— 


- Mos 7 


| 
{ 


| 


, 
! 


70 


| | | 
| 


i 


I 


|! 


| 
|| 


| 


| 


| 
i 
| 


Hil 


1 
U 


| 


1 


g 
; 


4 


| 


4 
| i 


| | 
| 


| 
| 


| 
* 
Il 


| 
| 


0 


| 
\ 


_ 


i 


i 
| 


| 


| 


| 


—— 


3222426 „„„„%„„ 00 


—_— 


— 
PE 
" JOE. 


24 ũ „ 


[ett 4 "WA 


; 
has 


7 


o 
„ 


ij 


* 
—— 2 © & aa 


U 
1 
[ 


SO 


_— - [ 


U 


Ti 
16 00 


[LIM 
| 


1 if, 


— 
5 —— —— 


all 


WY 
660% 


| 


— WW Li. 


HII 


LI 


— — 


1 


FF 


— — —— — — 
— — ——ä—Pk — 


- — 


— 


OTLIET 
itt 


Cr rt A I es nn 


—— 


I 


18882222 


> ach. cc 


NR A 


L E 


DICTIONNAIRE 
R O 0 
FR ANC OIS- ANGLOIS 


* 


ANGLOIS-FRANCGCOIS; 


Tire des MEILLEURS AUTEURS, qui ont écrit dans ces DEUX LANGUES 
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ANS un Siécle auſſi ſavant & auſſi delicat que le notre, on ne peut jamais ſe trop 
precautionner contre la Critique. D'ailleurs, la facilite avec laquelle on ſe fait im- 
primer a ſi fort 2 le nombre des mechans Livres, que lors qu'un Auteur ſe 
hazarde à travailler ſur un Sujet qui a deja ete traité, il doit s' attendre a voir fon 

Ouvrage condamnẽ: à moins que, par de bonnes Raiſons, il ne juſtifie la hardieſſe de ſon 

Entrepriſe devant le Tribunal des bons Juges. Cette Reflexion rend la Px RFACE la Partie 

la plus eſſentielle d'une Compoſition moderne, & le Lecteur doit avoir PEquite d' examiner 

ce qu'un Auteur produit pour ſa defenſe. 

L'UTiLiTe des Dictionnaires eſt fi reconnue, qu'il ſeroit hors de propos de rien dire 
ſur ce ſujet : Il ne ſeroit peut- tre pas moins inutile de vouloir informer le Public des grands 
Defauts qu'on trouve dans ceux qui ont ete publies en Angleterre, pour apprendre le Fran- 
gois & I Anglois ; de forte que je nai autre choſe à faire, qu'à montrer la neceſſite, & en 
meme tems, le moyen d'en avoir un bon. 

Cependant, comme les Defauts qu'on remarque dans les autres Dictionnaires, m'ont ſervi, 
en quelque maniere, A les éviter, il ne ſera pas hors de propos de les faire voir en paſſant 
au Lecteur; apres quoi j'expliquerai, en peu de mots, la methode que Pai ſuivie dans cet 
Ouvrage. 

Li Then IONNAIRES qui ſe preſentent à notre examen ſont, premierement celui de 
Cotgrave; & en ſecond lieu, ceux de Mzegge. Quant au premier, je ne crois nullement faire 
tort à la mẽmoire de Mr. Cotgrave, ni diminuer la gloire qu'il a juſtement meritee en entre- 
prenant le premier un ſi grand Ouvrage, fi je dis qu'il y a des Imperfections, puis qu'elles 
viennent, la plipart, des grands Progres que les deux Langues ont faits depuis le tems ot 
il Pa compole. | 5 

Pour Mr. Mzege, s'il faut avouer qu'il a mis ſes Ouvrages dans une Perfection beaucoup 
plus grande que Cozgrave, auſſi ne ſauroit- on nier, qu'ils ne ſoient encore infiniment au deſ- 
ſous de celle où on les peut porter. 

Je paſſerai ſous ſilence ſes Di&ionnaires in Quarto & in Oftavo, parce qu'il reconnoit lui- 
meme que le premier eſt fait a la hate, & dẽfectueux, & que le ſecond eſt trop court, pour 
pouvoir etre d'un grand uſage; & je me retrancherai a ſon Dictionnaire in Falio, qu'il nom- 
me quelque part ſon Chef d' Oeuvre. 

Je rai pas deſſein d'ẽplueher toutes les fautes qu'il a commiſes dans ce grand Ouvrage ; 
mais d'indiquer ſeulement celles qu'on peut faire toucher au doigt, ſans s'engager dans une 
Critique pointilleufe. | 

Premierement, on peut dire que comme il eſt trop prolixe & trop ẽtendu en certains en- 
droits, de meme eſt -il trop concis, & trop ferrẽ en d'autres. On voit le premier de ces Dẽ- 
fauts dans une infinite d ennuyantes Explications de Termes de Palais; dans de longues D- 
{criptions & Definitions ; dans plufieurs Traits d'Hiſtoire & autres ſemblables ſuperfluites, 
qui ſont des Hoxs-D'OREUVRES tout à- fait mal entendus. D' un autre cots, il nous donne 
* 


Une 


e 


une Explication fort mince, & quelquefois meme fauſſe, de pluſieurs mots; & en particulier 
des Termes Anplois qui ſont derives du Latin, & qui, de Paveu de tous les Savans, font la 
plus grande Energie de la Langue Angloiſe. | 

Secondement, on doit remarquer, que comme un tres grand nombre de Mots Frangois & 
Anglois, ont pluſieurs Significations, quelquefois fort eloignees les unes des autres, il eſt ab- 
ſolument nẽceſſaire de bien diſtinguer chaque differente acception d'un Mot, pour diriger ſure- 
ment le Lecteur, dans le choix * Mot equivalent qu'il cherche dans la Langue oppoſce. 
Au lieu de cela, M. Mrege ne fait qu'un Tas de toutes les differentes Significations, & laiſſe 
par-la fon Lecteur dans un fi grand Labyrinthe, que rarement il s'en tire ſans tomber dans 
—_— erreur groſſiẽre. Cette Faute eſt fi univerſelle, & a de ſi facheuſes ſuites, qu'il ne 
era pas hors de propos d' expliquer ma penſee par des Exemples. Suppoſons qu'on ait envie 
de ſavoir, en Anglois, une Signification particuliẽre d'un de ces deux Mots Frangois, Norte, 
NoukRRIR; ſi on les cherche dans le Dictionnaire de Miëge, on y verra: 

NorE (/) Note or Mark; Note or Obſervation ; Blur, Blemiſh, or Diſgrace; a Note, 
or Mufical Note. 0 | 

NovuRK1R, to Keep, Maintain, Suſtain, Feed or Nouriſh; to Bring up; to Nurſe, 

Or je demande par quelle eſpẽce de Magie on pourra trouver la veritable & preciſe Signifi- - 
cation que l'on cherche, a moins qu'il n'y ait une Signification analogique, ou une courte 
Definition, dans la meme Langue, 7 ſerve de Guide a notre choix? C*eft ce qu'on verra 
dans ce Dictionnaire, od Pai caractẽriſẽ les Sens diffẽrens de tous les Mots. Ainſi, par exem- 
ple, fi vous y cherchez les memes mots, vous les trouverez de cette maniere : 

Nor, S. F. (Marque que l'on fait en quelque ecrit) Note or Mark. 

t Note, (bref Commentaire, Remarque) Note, Remark, Annotation. 

1 Note, (Marque infamante) A Note of Infamy, a Blur, Blemiſh or Diſgrace. 

t Note, (Caractere de Muſique) a Note, in Muſick. 

4 Notes, (Abbreviations pour recueillir un Diſcours qui eſt prononce) Notes, Short-hand. 

NoukRRIR, Verb. Act. (ſuſtenter, ſervir d'aliment) to Nouriſh, to Feed. 

ty Nourrir, (entretenir d'alimens) to Feed, Keep, or Maintain, to find Viftuals, to En- 

tertaiu. 

1+ Nourrir, (donner i teter) to Nurſe, to Suckle. 

++ Nourrir, (inſtruire, Elever) to Nurſe up, to bring up, to educate, or inſtruct. 

Se Nourrir, Verbe Reflechi, (ſe repaitre de quelque choſe) to live, or feed upon a Thing. 

t Un Enfant qui ſe nourrit bien, (à qui les alimens profitent) a Child that thrives well. 

En troſiẽme lieu, bien des gens ont blame M. Mzege de $etre ſervi, a tout bout de Cham 
de Phraſes tirees de la Bible: Et de fait, quoique PEcxIiTuUrRE SainTE ſoit le meilleur 
Guide qu'on puiſſe ſuivre, en matiere de RELIGION, on peut pourtant dire que c'eſt le 
moins ſtir, par rapport au Language. La Raiſon de cela eſt, que dans les Traductions An- 
gloiſe & Frangoiſe de la BiBLe, qui font communement entre les mains des Proteſtans, on 
trouve beaucoup d' Expreſſions qui ont vieilli, & qui ſont aujourd'hui hors d'uſage, & un 
afſez grand nombre d'autres, qui different en Anglois & en Franpois, non à cauſe d'un Ipio- 
TISME propre d'une de ces deux Langues, mais ſeulement, parce que les Tradudteurs ne 
conviennent pas entr'eux ſur le Sens du Texte Grec ou Hebreu. Ainſi M. Miége auroit beau- 
coup mieux fait, d'avoir gardẽ ſes pieuſes Citations pour un meilleur Uſage, & d'avoir lu 
des Hiſtoires, des Romans, des Livres de Morale, des Journaux, & ſur- tout des Pieces de 
Theatre, qui lui auroient fourni environ deux mille bons mots Auglois, qui manquent dans 
ſon Dictionnaire, & qu'on trouvera dans le mien. 

En quatrieme lieu, il y a plus de cinq cens mots, dans la Partie qui commence par le Fran- 
cois, qui ne ſont pas expliques en Anglois, & autant dans celle qui commence par I Anglois, 
qui ne ſont pas rendus en Franpois. 


En cinquieme lieu, il nous donne quelquefois une fauſſe interpretation des Mots; quel- 
quefois il ne donne que la ſignification ſynonyme, & omet la veritable & la propre; & quel- 


quefois il nous donne une Deſcription, & nous laiſſe en dẽfaut ſur le Mot que nous cherchons. 


Je 
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Je pourrois produire mille Exemples de tout cela, n'ẽtoit que je crains d' abuſer de la pa- 
ience du Lecteur. | 

. Enfin, il ne ſe ſert d'aucunes Diſtinctions pour marquer les Expreſſions qui ſont dans le 
ſens propre & naturel, ou dans le figure ; ou, qui ſont vulgaires, proverbiales, &c. il mar- 
que rarement le Genre des Noms Subſtantifs, ou les differentes Parties du Diſcours, comme 
Verbes, (Adliſs, Neutres, ou Reflechis) Adverbes, Prepoſitions, &c. ce qui eſt eſſentiel dans un 
Dictionnaire de Mots. | 

Ce que je viens de dire eſt plus que ſuffiſant pour convaincre le Public, qu'un Diction- 
naire Anglois & Frangois eſt encore fort eloigne de la Perfection à laquelle on pourroit le 
porter: Mais pour en venir à mon Sujet principal, je vais expliquer ſur quels Fondemens, & 
avec quels Materiaux Jai ẽlevẽ PEdifice que j oſe oppoſer a tous les autres Ouvrages prece- 
dens de cette efpece. 

Ce Dictionnaire, comme on le voit dans le Titre, eſt compoſe de deux Parties: La pre- 
miẽre eſt celle du Frangois rendu en Anglois, & la ſeconde, celle de I Anglois explique en 
Frangois : elles meritent Pune & l'autre quelques Reflexions particulieres. 

Pour ce qui regarde la premiere, Je ne puis que me feliciter, de ce que j'ai eu tous les 
ſecours & tous les avantages qui pouvoient contribuer à la rendre plus parfaite que tout ce 
qu'on a deja vu: Car ſans parler des Remarques de Yaugelas, de Manage & de Boubours, 
non plus que des Dictionnaires de Richelet, & de Furetiére, que Mr. M. a eus auſſi bien que 
moi; Je me ſuis ſervi dans cet Ouvrage des Dictionnaires de l' exact & judicieux P. Tachart, 
& de celui de la celebre AcApRνπH,j Frangorss. Au reſte, je remarquerai ici en paſſant, 
qu'on trouve des Gens qui preferent le Dictionnaire de Fux RT IERE A celui de l'AcaApE“- 
MIE; mais s'il m'eſt permis de dire mon ſentiment ſur cette matiere, il y a de la temerite, 

ur ne pas dire quelque choſe de plus, a mettre en parallele la Compoſition d'un Particu- 
1 avec POuvrage commun & les Deciſions irrẽvocables d'une Compagnie illuſtre & com- 
poſce des plus grands Maitres de la Langue Frangoiſe. JPavoue que Mr. Faretiere a recueilli 
avec une induſtrie merveilleuſe les Termes des Arts & des Sciences: mais d'un autre cote le 
peu d'exactitude qu'il _ a diſtinguer les bonnes Expreſſions d'avec les mauvaiſes; & la 
liberte avec laquelle il ſe ſert de pluſieurs Mots nouveaux ou douteux, diminuent de beaucoup 
le merite de ſon grand Ouvrage. L*Acape ME au contraire ne donne point de place dans ſon 
Dictionnaire aux Termes d'Art qui entrent rarement dans le Diſcours : Mais elle eſt fort exacte 
a regler le prix des Mots, & à repreſenter la Langue Frangoiſe dans toute ſon etendue, telle 

u'elle eſt en Uſage dans le Commerce ordinaire, & telle que les Poëtes, les Orateurs, & les 
Hiſtoriens Pemployent ; & c'eſt-la le Plan que j'ai trouve à propos de ſuivre. Je ne m'ecarte 
de PAcademie Franpoiſe, quien ce que je range les Mots felon l'ordre alphabẽtique, & non pas 
ſous les Racines primitives dont ils derivent; parce que j'ai reconnu que cette derniẽre mẽthode 
cauſe beaucoup de peine & d'embarras aux Commengans, a la commodite deſquels on doit, 
ſelon moi, faire attention. | | 

Quant a la ſeconde Partie, ou I Anglois va devant le Frangois, je rapporterai ici les juſtes 
plaintes du plus grand Poete * que I Angleterre ait jamais eu; Fe ſuis fache, dit il, de ce que par- 
laut une aulſi belle Langue qu'eſt la notre, nous n'en ayous pas une Regle auſſi certaine que celle qu on 
a en France (par rappport au Frangois) et il y a une Academie erigee pour cela, & ornee de tres- 
grands Privileges par le Roi d'd preſent. Et en un autre endroit, Au Sitcle + de ce Poete, (il 
parle d' /#/chyle) la Langue Greque etoit parvenue 4 ſa plus haute perfection; on y avoit des regles 
certaines & exattes pour Pecrire : La Langue Angloiſe bien loin d'ttre fte, manque mime de Fon- 
demens, je veux dire d'une Grammaire parfaite. Il auroit pu ajouter, d'un Di Io AIRR; 
car, en effet, on peut dire des Anglois, qu'ils ſont, par rapport a leur Langue, à peu pres 
comme ces Avares, qui n'ont fait qu'amaſſer pendant pluſieurs annces, & qui ignorent eux- 
memes l'immenſitẽ de leurs Richeſſes, parce qu'ils ne ſe ſont appliques qu'à entaſſer trẽſor ſur | 
trẽſor, & qu'ils ont neglige de ſupputer ce qu'ils avoient deja accumule. Ainſi pluſieurs ce- 
lebres Ecrivains ont cultive la Langue; Yont enrichie de pluſieurs Expreſſions purement An- 

* Drydea's Epiſt, Ded. to the Rival Ladies. Pha to Trollus and Creſida, © | 
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gloi ſes, & beaucoup plus de celles qu'ils ont tirẽes du Latin, du Frangois, de I 1talien, & de 
Eſpagnol; & Pont purgee de quantite de dictions & de phraſes qui ont vieilli: Mais il ne 
s'eſt point encore trouve un homme aſſez zele pour Vinteret du Public, qui ait voulu prendre 
la peine de nous faire connoitre toutes les richeſſes & toute l'abondance de la Langue Angloiſe. 
Il eſt vrai, que Coop ER, GouLDMAN, LiTTLETON, HoLYOAK, SKINNER, BLounT, PniLiPs, 
& Col x, ont fait quelque choſe pour cela: Mais tous leurs Ouvrages ſont des Pieces tres- 
imparfaites ; & beaucoup au deſſous de la dignite de leur ſujet. Car les quatre premiers ne 
traitent de la Langue Angloiſe qu' autant qu'elle leur ſert à expliquer la Latine, pour laquelle 
ſeule leurs Ouvrages ont &te compoſes : Et fi les autres ont recueilli une infinite de Termes 
difficiles touchant les Arts & les Sciences, ou qui ſont derives des autres Langues, ils ont omis 
les divers Idiotiſmes, & les plus grandes beautẽs & delicateſſes de la Langue Augloiſe, qui ſont 
_ repandues dans les Ouvrages des grands Maitres de cette Langue, tels que ſont PArcheveque 
Tillotſon , PEveque Sprat +, le Chevalier R. L'Eftrange, Mr. Dryden, le Chevalier G. Temple, 
& quelques autres; de maniere qu'on n'auroit qu*a ramaſſer avec ſoin & un travail aſſidu, & 
ranger mẽthodiquement ce qui eſt diſperſe dans ces divers Auteurs, pour en compoſer un 
Difionnaire Parfait. Car apres tout, il y a aſſez de Materiaux, & il ne manque qu'un Ar- 
chitecte pour ẽlever l' Edifice. 

Quoique Jaye recueilli un grand nombre de Mots & d' Expreſſions dans les Auteurs que je 
viens de nommer, je ne prẽtens pas pour cela m'attribuer la Gloire d'avoir compoſẽ ce parfait 
Dictionnaire Anglois, dont je viens d'ebaucher 'Idee. Car outre qu'un Ouvrage de cette nature 
demande beaucoup plus d*-<tendue qu'on ne peut lui en donner dans la moitie de ce Volume, 
une fi vaſte Entrepriſe eſt trop au deſſus de mes Forces, & peut- tre meme au deſſus de celles 
d'une ſeule Perſonne, quelque laborieuſe qu'elle ſoĩt; & ainſi elle ne ſauroit guere etre execu- 
tee fans quelque recompenſe publique. Cependant le Deſſein d'un Dictionnaire Univerſel en 
Angleis, eſt en ſoi d'une fi grande importance pour les Savans de ce Royaume, que je ne doute 
point qu'il ne ſoit favoriſe par un F MonaRqus, qui apres etre parvenu au faite de la Gloire 
par ſes Vertus Militaires, commence a s'appliquer a faire fleurir les arts pacifiques; & qui eſt 
intẽreſſè a donner aux Ecrivains de ce fiecle les Aides nẽceſſaires paur tranſmettre a la Poſterite 
les Merveilles de ſon Regne. 

Pour revenir à mon Sujet, ce DicTIONNAIRE contient les Mots de Pune & de l'autre Langue 
avec plus de Choix & d' Abondance qu' aucun qui ait encore paru. Car outre que parmi ces 
ſortes de Compoſitions, les derniẽres ſont ordinairement les meilleures, parce qu'elles ajoutent 
toutes les Richeſſes des autres a leur propre Fonds, il eſt certain que celle- ci ayant tous les 
Avantages qu'on pouvoit ſouhaiter, eſt auſſi très- copieuſe & très- utile. Et quoique ces ſortes 
de Livres ne paſſent dans le monde que ſous le nom de CoupiLATITIONS, & qu'il n'en revienne 
que fort peu d*honneur à leurs Auteurs; cependant, a bien examiner la choſe, on trouvera que 
de tous les Ouvrages d' Eſprit celui- ci n'eft pas le moins difficile. Il n'en eſt pas de ceux qui 
font de ſemblables Entrepriſes comme des Glaneurs apres la Moiſſon, qui n'amaſſent que quel- 
ques Epis qui ont echappe aux ſoins des Moiſſonneurs: Il faut un travail aſſidu, & un diſcerne- 
ment exquis, dans le choix de ce qu'il faut prendre & de ce qu'il faut laiſſer, pour rẽduire tous 
les Dictionnaires Anglois & Franpois en un Abrege, qui n'eſt guere plus gros que la moitie du 
Dictionnaire in Folio de Mr. Miege ; fans parler d'une application continuelle a lire les meilleurs 
Auteurs Anglois, pour recueillir de nouveaux Mots, & pour etablir le ſens de quelques Expreſ- 
ſtons, qui changent de Nature, en changeant de Place, & ſeparees des Parties avec leſquelles 
elles compoſoient un Tout. Au reſte, fi en ceci Pai rendu quelque ſervice au Public, je ſuis. 
, oblige, par reconnoiſſance, de ceder une Partie de cet honneur a mon Ami Mr. Savage, Gen- 
tilhomme Anglois d' Eſprit & de Merite, qui a eu la bontẽ d' augmenter mes Recueils de plus 
de Mille Mots, qu'il a pris la peine de ramaſſer. Pour faire une juſte application. de V Anglois 

| au 

* Archeveque de Canterbury, : Eveque de Rochefter, Secrẽtaire & Hiſtorien de la S. R. 
I Le ſeu Roi OI I. ear Memoirs! [On fate 2 grand Prince : ſon goũt n'ẽtoit =. 
porte du cote des Livres, ni du cote des Savans; il ſe contentoit de lire de tems en tems dans la Bible. Le ſeul ou- 
vrage qu'il ait favoriſe, eft celui de la Campagne de Namur. C'eſt un petit folio, imprime à la Haye, par ſon ordre, 


8 og de la Compoſition de feu Mr. Tei, General Quartier-Maitre dans les Troupes de Hollande, excellent 
r. 
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au Prangois & de meme du Franpois à I Anglers, il faut poſſeder parfaitement les deux Langues; 
mais comme il eſt rare que ceux qui connoiſſent les Delicateſſes de Pune, ſentent bien les Beautes 
& PElegance de l'autre, PA uteur de cet Ouvrage qui eſt Franpois, a conſultẽ pluſieurs habiles 
& ſavans Anglois pour ſe conduire dans ſon Entrepriſe. N 
Un Dictionnaire ne doit pas ſeulement etre un Recueil de Mots; il faut auſſi qu'il ſerve i 
former le Jugement des jeunes Gens dans le veritable uſage d'une Langue & qu'il leur en- 
ſeigne les diferentes ſignifications des Termes : C'eſt ce qu'on trouvera dans cet Ouvrage, ol 
Jai marque les Expreſſions qui ſont propres ou figurees, celles qui ont vieilli, celles qui ſont - 
baſſes, proverbiales, Sc. Er pour ce qui eſt des Mots que pai trouves chez des Auteurs, dont 
I Autoritẽ ne m'a pas paru ſuffiſante, K les ai marquẽs comme Douteux. Je me ſuis auſſi ap- 
plique avec ſoin dans ce Dictionnaire, a exprimer les divers Sens de chaque Mot, & à Penrichir 
des meilleures Phraſes, ſur- tout de celles qui ont un Tour ſi different dans les deux Langues, 
que ceux qui ont le goùt de Pune dẽſeſperent ſouvent de les pouvoir rendre dans l'autre dans 
toute leur force. Cependant je ne pretens pas avoir ramaſſẽ toutes les Phraſes Angloiſes & Fran. 
goiſes qui different entr elles: Le nombre en eſt fi grand, & s'accroit fi fort tous les jours, par 
la libertẽ que ſe donnent certains Ecrivains fertiles & eloquens, de $*Ecarter des routes ordi- 
naires, que ce ſeroit pretendre de circonſcrire Pinfini. Je me contente donc de comprendre 
dans ce Volume, la plùpart des Phraſes, que l' Uſage, I Arbitre Souverain des Langues, a, pour 
ainſi dire, conſacrees, & qui en ſont des Parties auſſi eſſentielles, que les Mots dont elles ſont 
compoſces. 2 | | 
Phen ce qui eſt des TERMES des ArTs & des SCIENCES, on trouvera ici ceux qui entrent 
dans la converſation ordinaire, & qui ſont generalement connus, avec une Dẽfinition claire & 
ſuccincte; & afin qu'on puiſſe trouver ce que Pon cherche avec plus de facilite, j'ai mis trois 
Lettres au haut de chaque Colomne, & j'ai fait imprimer en Lettres capitales non ſeulement 
tous les Mots radicaux, mais auſſi les Particules Angloiſes, qui jointes à un Verbe en changent 
ſouvent la ſignification & la rendent plus forte & plus emphatique, telles ſont ix, Id ro, ve, 
DOWN, AWAY, Se. 1 7 7 | x 
Mais,” apres avoir dit tout ce qu'on peut dire en faveur de cet Ouvrage, je crains fort qu'il 
ne rẽponde pas entiẽrement au defir que Jai eu de le rendre utile au Public, & au Jeux * 
Prince, pour Uſage duquel je Pai principalement entrepris. Ainſi je me crois oblige de 
demander un peu d'indulgence pour les fautes d' Omiſſion, qu'on doit attribuer, pour la pliipart, 
aux bornes etroites qu'on m'a preſcrites. Quant aux Fautes d' Impreſſion, ou celles que je 
pourrois avoir commiſes, je legentendrai critiquer par les bons Juges, avec autant de deference 


que Jen ai fait paroſtre, en conſultant mes Amis, avant que d' envoyer mon Livre chez l'Im- 
primeur. N | 


Le feu Due de Gloczerzs, Fils de la feu Reine Axxs de glorieuſe & triomphante Memoire. Voyer ce 
qu'en dit, dans ſes Memoires, le Dr. Burnet, qui avoit été Precepteur de ce Prince, 


Avertiſſement 


ir la Preſadie Franpoiſe. Elle pourra nous ſervir d 


Avertiſſetnent des Libraires Anglbis, ſur I Edition de 1729. 


T A Pxt'racs de VAuteur, qui explique à fond Vexcellente mẽthode qu'il a ſuivie, dans la Compo- 
ſition de ce Dictionnaire & Vapprobation generale qu'a eu ſon Ouvrage dans toute l'Europe, nous 
iſpenſent de rien dire en ſa faveur. I 
ais nous nous croyons obliges d'informer le Public, qu'on a fait en Hollande diverſes ConTre FAc-/ 
ions de ce Livre: les deux premieres ſans la Participation de I Auteur; la derniẽre 3 Pombre d'un Pri- 
viligs obtenu ſous un faux Expoſe *, & toutes, ſur-tout par rapport à V Anglois, pleines de Fautes groſſiẽres. 
Or comme par- la on a donne atteinte au DRoiT que nous avions ſur cette Cop IE, nous nous ſommes 
enfin vus obliges, pour nous faire juſtice, de renouveller Notre Titre primitif ; Et conſultant les Interets 
du Public, autant que les nötres propres, nous avons fait faire à cette EDIT IoN des App1T1ONs tres- 
confſjderables, & qui la mettent infiniment au deſſus de toutes les precedentes 5 & rendent cet Ouvrage 
_ accompli, que peut Petre un Dictionnaire de deux Langues vivantes, qui ſe perfectionnent tous 
ours. | . 
:omme la Sante de l' Auteur ne lui a pas permis de ſubir la Fatigue de ce grand Travail, nous y avons 
employs deux Perſonnes intelligentes, l'un Anglois & l'autre Frangois, que Auteur lui-mEme avoit deja 
employes, à compiler & a mettre en ordre les Additions faites a la derniẽre Edition de Hollande ; & à 
P Abrige de ce Dictionnaire, que nous avons dernicrement public, Outre ces Additions, ils en ont recueilli 
un wn, 640: Nombre d'autres, des Ouvrages des meilleur Auteurs des deux Langues, &, en particulier, 
du grand Dictionnaire de TREVvOUx; de maniere que toutes ces Additions ſe montent A trois mille deux 
cens, tant Mots que Phraſes : A cela nous devons ajouter, que ce Travail a été fait avec tant d'exacti- 
tude & de conformite au Goũt & à la Methode de POriginal, que VAuteur, apres Pavoir parcouru, 
Pa entiẽrement approuve. ; 

De notre cots, comme nous n'avons rien neglige, ni Epargne, pour perfectionner cette EpITION, par 
rapport au Papier, a I Impreſſion, & a la Correctian, nous oſons nous flater que le Public reconnoitra VAt- 
tention que nous avons eue pour ſon Uzilite, { 

A Londres ce 2—13. 


Juin, 1729. 


* Le Privilége que les Libraires de Hollande obtinrent de Mefſieurs les Etats, dais du 24 Ferrier 1719, N. 8. a au'ile fe difbiens 
en poſſeſſion de ce Dictionnaire par Acbat public; ce qui ẽtoit abſolument faux, par r.-pport a Mr, Boyer, So ne —5 — eux — 
Additions, qu environ deux Ans apres. | | 
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AVIS fur Edition de 1748. 


1. LLE a &te faite ſur PEdition de 1729, reconnue generalemeyt pour la meilleure & la plus cor- 
recte de toutes celles qui ont paru en Angleterre ; {ans negligir pourtant de conſulter V Edition 
primitive, & ſur- tout celle de la Haye de 1702, qui eſt exacte. | ; 

2. On a 6te de celle qui nous ſervoit de copie, toutes les fau s d'impieſſion, inẽvitables dans un ou- 
vrage de longue haleine & d'un caractere auſſi petit que celui qu , falu employer pour menager ẽgalement 
& la bourſe & la commodite des Acheteurs. 3 

3. On ne veſt pas borne aux fautes d' impreſſion: on a ſupp.1me tous les accens vicieux dont elle Etoit 
diſgracice ; auxquels on a ſubſtitue les veritables accens, fans affecter en cela ni ſingularite, ni ſuperfluite 
pedanteſque, mais en ſuivant a la trace la pratique conſtante de nos Grammairiens les plus autoriſes, tels 
que la Touche, Buffier, Danet, D'Oliwvet, Reflaut, (je les nomme felon leur date) tous d'une exactitude 
merveilleuſe par rapport a la Proſodie. 

4. Et comme I'Auteur de ce Dictionnaire, avec tous ſes talens pour un travail de cette nature, n'<toit 
pas d'une Province a former une oreille delicate, on a pris la liberte d*adoucir par- ci par-la quelques-unes 
de ſes expreſſions, lorſque Teſpace preſcrit 'a pu permettre commodement : je dis Veſpace preſcrit, parce 

ue les feuilles de cette Edition ayant été reparties, pour gagner du tems, entre divers Imprimeurs, il 
loit nẽceſſairement ſe borner aux pages de la copie, fans les excẽder. 

5. Cependant, on y a infere, lors qu'on Va pu, la vraie prononciation de quelques termes difficiles pour 
les Anglois. 

6. On a corrigẽ & revu toutes les feuilles, tant pour le Frangois que pour PAnglois, avec une attention 
peu commune, & pour cet effet on y a employe deux perſonnes intelligentes, qui dans cette laborieuſe 
rEviſion ont toujours agi de concert. g 

7. Enfin, comme la vraie prononciation de notre langue en fait une des grandes beautes, & qu'on a 
ẽtudiẽ toute ſa vie cette partie de la Grammaire, on a hazarde ſur ce ſujet une Diſſertation toute nouvelle 
apglggie ſur les petites libertes que nous avons priſes 
8 2 dans 
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dans la rEvifion de cet ouvrage, inſtruire nos Anglois fur la vraie quantité de nes Syllabes, & engager peut- 
etre Academie & faire pour notre langue ce que les _— ont deja fait pour la leur, c'eſt à dire a mar- 
quer dans un Dictionnaire Paccent proſodique ſur tous les mots qui peuvent embaraſſer: c'eſt un ouvrage 
qui nous manque. I, | 
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AVIS ſur PEidition de 1752. 


OUT ce qu'on vient de lire, dans I Fvis qui precede, eſt applicable à cette nouvelle reviſion, 
puiſque la meme perſonne qui s toit chargee de la precedente, a bien voulu ſe preter & cetts 
ſeconde. 

Il avoit ajoutẽ aux marges de ſon exemplaire, outre quantite de mots, pluſieurs traits d'efprit & de genie, 
tant en proſe qu'en vers, ' propres A ẽgayer une maticre ſeche d'elle-meme & purement grammaticale. 
Mais comme le Livre eſt deitine aux Ecoles & qu'il faut avoir ẽgard à la modicite neceflaire du volume, on 
geſt borne malgrẽ lui a Veſſentiel, c'eſt à dire aux termes & aux expreſſions oublices, Cette exciſton a 
ẽtẽ pour lui aſſez douloureuſe, comme on peut $imaginer, d' autant plus qu'en revoyant les feuilles durant 
Vimpreffion, il devoit revoir a chaque page les traces du canif ou du cizeau, qui avoient mis en piẽces 
tout ce qui pouvoit le rẽcrẽer dans cette revue. Cependant on oſe aſſurer qu'on y trouvera des augmen- 
tations & des am&liorations conſiderables ; des directions pour les mots les plus difficiles; des definitions 
courtes pour les termes de ſcience auxquels la jeuneſſe ne fauroit s'accoutumer de trop bonne heure. Et 
pour ce qui eſt de la Preſodie, en particulier, on Va retouchẽe d'un bout à l'autre & confirmee par des 
obſervations toutes nouvelles, ſans compter une petite excurſion ſur la rime, qu'on a tache de reduire a ſa 
juſte valeur contre le prcjuge de divers Academiciens combattans pour elle, tanquam pro aris & focts, 
quoiqu*apres tout ce ne ſoit qu'une pointe. 

: A Londres, te 
x & Aotit, 1752! 


correcte & la plus exacte qui ait encore para, 


— * 


AVIS fur cette noudelle Edition de 1 759. 


N voit par les Avis precedens les moyens dont les Propriẽtaires de ce Dictionnaire ſe ſont ſervis 
pour rendre cet Ouvrage le plus utile & le plus acheve qu'il leur a ẽtẽ poſſible. On laiſſe au public 

a juger du ſucces de leur entrepriſe par le grand debit que ce Livre a eu depuis ſoixante Ans, & qu'il 
aura ſans doute juſqu'a ce qu'on en produiſe un meilleur, ce qu'on deſeſpere avec raiſon de pouvoir faire; 
Tout ce qu'on trouve a propos d' ajouter en faveur de cette nouvelle Edition, c'eſt qu'elle eſt faite fur 
Edition de 1752, et qu'elle eſt purgfe de toutes les Erreurs qui s'<toient gliſſẽes dans cette dernire, autant 


que cela s' eſt pu faire ſans refondre l Ouvrage. S'il reſte encore quelques Imperfections, la Perſonne qui 


> eſt charge de la Reviſion de cette Edition prie de grace qu'on ne S' en prenne qu'à la n&ceſfite on elle 
s'cſt trouvee de ſuivte le Plan qui lui a ẽtẽ trace, Au reſte on ofe aſſurer, que cette Edition eſt la plus 
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DISSERTATION en forme d'Entretien fur la 
PROSODIE FRANGOISE, 


L ine ſemble que vous avez articule la Pro- 
ſodie comme une partie de la Grammaice ; 
i queſt-ce que ceſt? 
B. La ProsoD1E eft une efpece de modulation qu'il 
dam la prononciation des mots, par rap- 
port aux cli ver ſes ſyllabes qui les compoſent, & aux divers 
accrus gui les diftinguent : car comme dans la Muſique 
ly a divers tons, plus ou moins hauts, plus ou moins 
rapides, & toujours combines dans une grande va- 
riets, il y a auſſi, dans toutes nos paroles, de certains 
Ports, ou de certains abaiſſemens de voix, beaucoup 
moins ſenſibles, il eſt vrai, que dans le chant, mais 
cependant tres-reels, Revera enim elevatio illa & de- 
prefſio ſyllabarum, que per tenores ſuper omnes alias 


A. 5 


Species, ſimile quiddam habet cantu. Lipſ. de pron. Lat. 


Linguæ, p. m. 55. Eraſme eſt encore plus clair 
la-deflus dans ſon traité de la Prononciatiom du Grec, 
& je ne ſais comment je me ſuis rencontre avec ce 
grand homme. 

A. „ Javois cru juſqu'ici que les Grecs & les 
„ Latins, qui diſtinguoient leurs voyelles en longues, 
„ breves, ou ambigues, & ne compoſotent leurs vers 
„ que d'un certain nombre de pieds aſſez differens 
„ des n6tres, devoient quelque application a un art 
„ $i eſſentiel a leur poëſie: mais par rapport a nous, 
„ chez qui les Syllabes ne font gueres que comp- 
2» tees, je m'imaginois qu'elles etoient toutes à peu 
„ pres de meme valeur, & qu'ainſi la Proſodie, ou 
„ ne nous regardoit point, ou ne concernoit tout au 
»» plus que quelques oreilles delicates, dont le nome 
„ bre eſt fort petit. 

B. Je conviens que notre poëſie compte les Syl- 
labes & ne les peſe pas toujours; mais ſans toucher 


ici aux defauts de notre Parnaſſe, dont on parlera en 


ſon lien, vous tomberez d' accord que la diſtinction 
qui s'y eſt introduite entre nos Rimes Maſculines & 
nos Rimes Feminines, en tant qu'elles fe ſuccedent 
ou s'entrelacent dans nos vers, prouve deja qu'il y a 
une harmonie rcelle dans notre langue: & pour ce 
qui eſt de la Proſe, vous n'ignorez pas qu'elle a auſſi 
fon nombre & ſa cadence, comme le Latin. Ajou- 
tez à cela que la Rime meme, qui paſle pour une 
beautẽ eſſentielle a notre poëſie, devient un vice dans 
le Diſcours ordinaire, on rien ne doit paroitre affecte, 
Mais pour venir plus directement au fait, dites- moi, 
d'où vient que l'autre jour un GAscoN du voiſinage 
s'ẽtant aviſè de lire tout haut dans une compagnie 
ol: nous étions, vous detournates la tete preſque a 
chaque periode, & que moi-merme, tout grave ga 


ſupportable quaucun de nos Dialectes 


je ſuis, je ne pus m'empecher de vous ſourire? Nous 
avons nos /dmbes en Frangois, auſſi bien que les La- 
tins, nos /pondees, hos dadtyles 4 nous avons des ſyl- 


labes longues, des breves, des moyennes; tout cela Etoit. 


confondu dans ſa bouche: les ſyllabes longues deve- 
noient courtes, les courtes devenoient longues, les 
accens graves {c changeoient en aigus, les aigus en 
graves; il pronongoit tte comme tette, lame comme 
lame, heure comme hure & ainſi du reſte. Quelques. 
momens apres, un Bas-NoRMAND, qui ſe trouva 
la, eut auſſi envie de nous regaler de ſa lecture, & 
nous articula très- peſamment une proſodie toute 
contraire, moins vicieuſe dans le fond, mais peut- 
etre plus deſagreable. Enfin un AdG Lors ſurvint, 
fraichement emancipe de l' Académie, qui voulut a 
ſon tour nous prouver qu'il n' avoit pas perdu fon ar- 
gent dans les legons qu'il avoit priſes de ſon Maitre 
de langues. Ce fut le plus divertiſſant de tous: car 
avec ſa cantillation, qu'il croyoit auſſi neceflaire à 
notre poëſie qu'a la ſienne, & les dactyles frequens 
qu'il y introduiſoit de ſa pure grace, au moins il nous 
rejouit, & nous convainquit d'une chofe que j avois 
ſouvent oui dire, avant meme que de mettre le pied en 
ARR, ſavoir que Paccent Francois, dans une 
bouche Angloiſe, ſur- tout d une e inſiniment plus 
re uinciauæ. 
„La remarque eſt ſinguliere! 

B. Si donc vous aviez a lire ou a parler en public, 
lequel de ces trois accens choiſiriez-vous, ou celui 
du Gaſcon, qui eſt encore afſez commun dans notre 
Refuge; ou celui du Bas-Normand, qui leſt encore 
davantage; ou enfin celui de P Erudiant de Cam- 
brige? 

A. ,, Quels modelles vous me propoſez-la, comme 
„ 11 nous etions tout-a-fait dẽpourvus à cet Egard | 

B. Vous convenez donc qu'il y a une wraze Pro- 
ſodie dans notre langue, puiſqu'il y en a tant de fauſ- 
ſes. Et s'ily en a une vraie, il faut la chercher & la 
trouver. Elle n'eſt ni a Oxford, ni a Cambrige, ni à 
Londres, ni a Dieppe, ni a Montpélier, ni à Toulouſe 3 
elle eſt a PARIS, au centre de la lumicre & du bon. 
got, parmi les Dame; qui ſe piquent de genie & 

'elocution, parmi Jes Savarrs & les Eccliſiaſtiques de 
la Cour, parmi les Academiciens & les Avuocats du pre- 
mier ordre, qui la cultivent ſans fin & ſans ceſſe; 
d'où elle fe repand plus ou moins dans le voiſinage, ſi 
elle n'en vient pas originairement, comme on l'aſſure 
de quelques villes de la Loire. C'eſt-là, nous dit- on, 


il faut chercher I'Aitigue de la France, parce que 
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PR OSO DIE F RAN C 01s E. 


le bon accent s'y eſt conſervẽ depuis pluſieurs fiecles : 


vaus ſavez que la Cour y fixa en quelque forte ſon 


aſyle durant les guerres Angloiſes. e ſeroit-· ce 
point une des raiſons de la douceur & de la puretẽ de 
ſon accent? Je n' en (ai rien, & je ne vous donne 
cette conjecture que pour ce qu'elle vaut. 

A. ,, Je ne ſuis pas aſſez inſtruit dans nos Anti- 
„ guites pour en juger: mais puiſque vous m'avez 


„ convaincu qu'il y a en Francois une veritable Pro- 


„ ſodie, il me ſemble que vous etes engage à m'en 
„ communiquer les principes; à moins que vous ne 
„ preniez plaiſir a me laiſſer dans mon ignorance. 
Vous avez la- deſſus les ouvertures d'un I Aca- 
at micien celebre, qui a fait toute ſa vie une etude 
particuliẽte de fa langue, & qui fe trouvant aux ſour- 
ces de la bonne prononciation ne ſauroit vous Egarer, 
Pour moi, qui ne ſuis qu'un Refugie & un Provin- 


cial, le ton de Maitre ne me convient point, & en- 


core moins ſur un article, ou je vois tant de gens qui 
ie mecomptent. 

A. ,, He bien, point de deciſions; dites-moi 
„ feulement votre penſce ſur ce ſujet: je ne ſouhaite 
„ pas d'en ſavoir plus que vous. 

B. J'y conſens, mais a condition que vous ne 
prendrez point ceci pour une Critique de M. L' Abbe 
4 Olivet. Jai toujours fait beaucoup de cas de ſes 
productions, & celle dont il s'agit n'eſt pas la moins 
travaillce, Peut- tre a- t · il oubliẽ quelques remarques 
ellentielles qui ne m' ont point Echappe : javois fait 
mon plan avant qu'il eut public le ſien; mais comme 
il eſt le premier en date, il aura toujours la gloire de 
Finvention, - Entrons en matiere. | 

D'abord je nai rien a vous dire ſur l' Aſpiration. 
Mr. La Touche & le P. Buffer, pour les nommer ſe- 
lon Fordre des tems, ont epuiſe la maticre, & M. 
Relaut en æprofité, quoi qu'il rait pas voulu toucher 
à la Proſodie, lui qui a fi bien penetre dans les vrais 


principes de notre langue. Je me borne done & ces 


trois articles, I Accent Proſodique, l' Accent Imprim?, 
& la Quantitẽ. 


L'AccenT Pose io n'a aucune marque 


pour les yeux, ni en Latin, ni en 


I. De PA4c- Frangois, ni en Anglois ; mais on le 
fait ſentir dans la prononciation des: 


cent Proſcdique. 

mots, ou par une certaine vibration 
de voix qui rend la Syllabe plus rapide, ou par un cer- 
tain appui qui la rend plus langue: cette efpece de vi- 
bration, les Grecs Vont nommese, Agi, elevation, & 
les Latins 1s, le coup, parce qu'en declamant leuts 
vers ſur le Theatre, le Directeur de 'Orcheftre frap- 
poit du pied preciſement- a la Syllabe ſur laquelle 
 Acteur devoit appuyer lui-meme, a peu pres comme 
font encore aujourd'hui nos Symphoniſtes a l'Opera 
par rapport a la meſure; & comme leurs vers etoient 
communement compoles de 6 pieds, ils les nommoi- 
ent Senari, & les diſtinguoient en 3 meſures princi- 
pales, chacune deſquelles avoit fon coup: 


/it. Ainſi ils pronongolent ſa 


Sed ter feritur ; hinc Trimetrus dicitur. 


Notre Proſodie Francoiſe n'eſt pas fi marquee, il 
gen faut bien; cependant, fi vous y prenez garde, 
nous n'avons aucun mot qui n'ait ſon coup ou ſon 
appui, plus ou moins, quelquefois deux, & meme 
davantage s'ils font un peu longs. | 

Deja nos Monoſyllabes ont certainement leur coup 
ou leur appui ; leur cozp, lorſque la Syllabe eſt breve 
ou rapide, & leur appui lorſqu'elle ſe trouve longue. 
Ainſi par exemple, b@nc, bac, duc, min, mien, mat, 
met, & une infinite d'autres, où la Syllabe eſt brève, 
ne ſauroient &tre prononces ſans un petit effort de 
voix , que Jai nomme vibration pour me faire en- 
tendre, & qui rẽpond en quelque forte a Pius des 
Latins. Mais {1 la Syllabe eſt longue, ou qu'elle le 
devienne dans le pluriel, comme dans maux, beauæ, 
caux, dos, faux, goths, hauts, peaux, ſaults, & autres 
ſemblables, le coup n'eſt plus ſi rapide, il degenere en 
appui, & au lieu d'un tems, il en prend deux, ce 
qui eſt le propre d'une Syllabe longue dans toutes les 
langues connuts. Les Latins meme ont ſenti la ne- 
ceſſitè de cette regle, Omnis vox aut acutum, aut cir- 
cumflexum ſonum habeat neceſſe ft etiamſi Monoſytlaba 

fo, fur, mais ils ap- 
puyoient ſur ms, rs, lux. C'eſt la deciſion de Ligſe 
d'après Capella, | | 

A. ,, Comprenez-vous dans vos Monoſyllabes ces 
„ articles, ou demi-mots, qui n'ont d' autre voyelle 
„ qu'un e muet, comme ce, de, le, me, je, ſe, ne, ou 
„ quelques- uns de leurs feminins, la, ma, ſa, ta, &c. 

B. On peut les nommer Monoſyllabes, ſi l'on veut, 
mais je ne les renferme pas dans ma rẽgle, parce que 
ne formant pas par eux-memes.d'idee diſtincte, notre 
eſprit, ou plutõt notre organe, qui en eſt Vinter- 
prete, rẽſerve ſon coup ou ſon. appui pour le mot 
meme qui les ſuit & qui en determine PFidee, Ainſi 
quand je dis, le Roi, au Rot, je dünne, te dinng, ſe 
denne, ou ma table, ta table, ſa table, le coup ne 
tombe proprement que là on je Vai marque, c'elt & 
dire, ſur la ſyllabe ſuivante, rapide ſi elle eſt breve,, 
comme le t, le pit, le trat, & appuyee ſi elle eſt 
longue, le Pò, le Aal, le r4t, Mais le cas change fr: 
Particle ou le pronom acquierent une conſonne & 
que cette conſonne ſoit ſuivie d'une autre, comme 
dans des cogs, des ducs, des flats; car alors i} arrive à 
nos articles & generalement 4 nos mots Frangols, ce 
qui atrive aux mots Grecs & Latins dans leur Poeſie, 
ſavoir que leurs Syltabes breves, terminees par une 
conſonne, comme G.., x., N, Deus, bonus, 
malus, & une infinite d'autres, deviennent longues, 
ſt le mot qui les ſuit commence par une conſonne. 
Pavoue queen Francois la derniere lettre de ces arti- 
cles, les, des, ces, tes, ne Sy prononce pas toujours) 
mais la ſyllabe n'eſt point muette, elle prend une e- 
ſpece d appui. Ainſt nous pronongons, les Kois, der 

a 2 | | Rois, 


Labbé d'Olivet, Traits de la Prof. Frax;. à Paris, 1 736. On Va imprim&e a Amſterdam en 1749. & pour af 


ſortir les matieres on y a joint cette D;/ertation, fans conſulter l' Auteur, ſans lui en faire parvenir un ſeul exempl 


* Quia effatus non eft fine efflatu; nec hic fine conniſu quodim & elatione, Lipſ. de pron. Lay. Ling. p. 61. Je N 


wWavols point lu ce Traite lorſque je compoſai ceci. 


2 


7 
8 * 


* 4 .... 


we. — — 


— 
1 — , 
am 2 
. oo ag aw. 
r woe ee ee 2 Iowans 


= - — * 4 - 254 
7 9 . 
* * 


| Rois, ts Roit, en appuyant fur Ve#; ce qui mar- 


rive point s'il ſuit une voyelle & que cette voyelle 
ſoit longue, comme dans les Gnges, des anges,. les 


Ames, des mes ; auquel cas /'s ſe prononce, & c'eſt 


* 


le mot mème, & non pas l'article ou le pronom, 
qui regoit l'appui. 


A. „ Je ne ſavois pas que notre Proſodie eut quel- 


„ que affinite avec la Greque. 

B. Vous qui aimez tant le Grec, n'avez-vous pas 
remarque que leurs particules les plus ſimples, celles 
meme qui ne font terminces par aucune conlonne, 
come leur 2% & leur v, par exemple, deviennent 
longuès en poëſie, {1 le mot qui ſuit commence par 
une double conſonne? C'eſt qu'alors cette Syllabe 
fimple, ou foible, ou obſcure, comme il vous plaira 
de la qualifier, ſe fortifie de la conſonne double qui 
ſuit & en regoit le coup. A Vouverture de votre 
Homere vous en trouverez divers exemples. Les 
Pottes Latins ne ſe ſont pas donnes tant de carriere : 
cependant ils ont ſenti l'effet de la double conſonne. 
Voyez /irgile des ſa 3*. Eglogue. 


An mihi, cantando victus, nan redderet ille, 
Quem mea carminibus meruiſſet fiſtula, caprum. 


Vous voyez qu'il eſt long a cauſe des 2 conſonnes: 
mais 6tez une des conſonnes de ce dernier mot, & 
mettez-le au Nominatif, & la meme ſyllabe devi- 
22 courte, parce qu'il n'y a plus de double con- 

onne: 


Si neſcis, meus ille caper fuit. 


A. Les Romains avoient donc leur Proſodie, com- 
me nous avons la notre ? 

B. D'autant plus ſevere, qu'elle faiſoit une des 
beautẽs de leur verſification. Harace y eſt expres 
dans ſon art Poëtique: 


Si meds ego & vos ſcimus inurbans lepidum ſæcernere 
ditto © 

Voila pour Peſprit, & voici pour Poreille : 

Legitimumgue ſonum digitis callemus & aure. 


Ou vous voyez qu'en plaidant la cauſe de VOuzte, 
il Va lui-meme ſi bien flatee. 

La proſe meme devoit avoir la ſienne, Ciceron ne 
Foublie pas dans fon. 1. dial de l'Orateur; il en 
fait une partie de la Grammaire: In Grammatica, dit- 
M, Poetarum pertractatio, verborum interpretatio, pro- 
nuntiandi guidum- ſonus. Voſſius le Pere prend de la 
occaſion de ſe plaindre de notre nẽgligence ou plu- 
tot de notre barbarie dans la prononciation du Latin. 
Neque enim nunc Syllabas breves, longaſque ſono di ſ- 


ternimùs; neque Fees quaſdam aliter efferimus, 


guam ſi nudge forent vacales : quin adulterinum quen- 


| 5 onum nonnullis litteris adfingimus : ut omnino nec 


nitatis oram adbibiſſe videri poſſit, cui non luce 


ia clarius fit, quantum hac in parts nabis anti/let 


# 


vetuſtas. 


- 


3 pDISSERTATHON for a 


Le Dr. Bentley, dont la perte ne fe rẽpare point, 
nous a fait voir dans Horace des Helleniſines encore 


plus forts, & entr' auttes celui- ci, qu'un mot qui 


commence par une double conſonne, rend longue la 


dernire voyelle du mot qui precede, de breve qu'elle 


Etoit naturellement. II n'eſt pourtant pas le pre- 


mier qui en ait fait la remarque: Henri £tienne la · 


voit deja precede ſur l'Ode 23 du Liv. 111. 


Non ſumptusſa blandior heſtia 
Aollibit averſes Penate - 


On il pretend que la dernicre Syllabe dans ſumptu- 
Ja de vient longue a cauſe des 2 conſonnes qui ſui- 
vent. Producitur autem in ſumptuoſa ultima Syllaba 
ob geminatam in principio ſequentis vocis conſonantem. 
Henr. Steph. Diatr. de ſua Ed. p. 72. Ceſt done 
une licence Greque, fondee fur la Nature meme ; 
car il eſt naturel de preter un peu de force a ceux 
qui en manquent, lors qu'il nous en reſte ſuffiſam- 
ment pour nous. memes. En ouvrant Homere, je 
tombe par hazard ſur ces vers de l'Iliade, 


H, x) ax5rr10+ dong Jous' Bane N mpoeer ard. 


Si vous ne liez pas ce avec le 7 qui ſuit, pour n' en 
faire qu'une ſyllabe, & une ſyllabe forte, vous gatez: 
ce vers & vous ecorchez votre Poëte favori. Je ſuis 
fort trompe ſi nous n' avons quelque choſe d'analogue 
dans notre Proſodie. Prenez y garde; que notre 
article la, par exemple, ne ſoit ſuivi que d'une ſim- 
ple conſonne, le coup ne tombera que ſur le mot, 
comme dans la Reine, la femme, la ſotte, la biiſe, ia 
simple : mais ſi le mot debutte- par deux Conſonnes, 
Paccent recule & tombe ſur l'article meme, comme 
dans la ftatu?, la ſpecieuſe, la ſpirale, la premiere, ld 
treiſutme, & meme dans li /econde, ow Ie muet ſe 
mange, en pronongant ld gende. | 

A. „Je vous entends: mais ſi nos Monoſyllabes 
„ Croiflent d'un e muet, comme dans banque, plante, 
„„ Glocque, lucque, mienne, matte, nette. ſotte, trotte ? 

B. En ce cas. là le mot s'allonge d'une eſpece de 
demi-ſyllabe ; mais le coup reſte toujours ſur la pre- 
miere; parce que la ſeconde n'en eſt pas ſuſcepti- 
ble, & que d' ailleurs c'eſt une régle generale, Que 
dans tous les mots qui finiſſent par un e feminin, la 
voix fe dedommage ſur la Syllabe precedente, qui peut 
etre formee ou d' un a, ou d*un's ferme, ou d'un i, 
ou d'un o, ou d'un 2, ou d'une diphtongue, quelle 
qu'elle ſoit, mais qui ne ſauroit etre un e feminin ; 
parcequ'alors il y en auroit deux de ſuite; ce qui. 
feroit une eſpece d'hiatus, auſſi. deſagreable que dif- 
ficile à nos organes. Et voila- pourquoi nous met- 
tons un accent ſur tous les & qui en precedent un 
autre, ou quelqu*autre voyelle qui ce foit. Ainſi 
nous Ecrivons & nous pronongons, Ocan, Criance, 
Niriude, Neoptoleme, Neophyte, Creole, Creuſe, & 
ſur-tout dans les finales qui demandent le plus d' ap- 


pui, comme ame, nie, Fee, Rhiez ce qui eſt fi 


veritable, que nous mettons un accent, meme ſux 
notre :; muet, lorſqu'il elt ſuivi d'un Je, comme 
2 dans 
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dans parl&je ? dale ge, & quelques autres, pour kri- 
ter la cacophonie des deux e feminins contigus. | 

Pour revenir à nos Monoſyllabes allonges d'un e 
muet, comme rade, reve, ride, raus, rude, & une 
infinite d'autres, le coup ou Vappui ne ſauroit tom- 
ber que ſur la ſyllabe entiére, ſoit qu'elle ſoit lon- 
gue, ou breve, ow moyenne, il n'importe, il faut 

ue le plus fort fe charge, pour ainſi dire, du point 
'appui. Ainſi qu'il $'agifle de jeune, juvenis, qui 
eſt bref, ou de jeune, inedia, qui eſt long; de tdche, 
nſum, qui eſt long, ou de fache, macula, qui eſt 
bref ; de Hotte, ſporta, qui eſt bref, ou de Haute, 
alta, qui eſt long; de goutte, gutta, qui eſt bref, ou 
de goite, guſta a Vimperatif, qui eſt long, il y a 
toujours un coup, ou un appui, plus ou moins fort, 
plus ou moins long. Avez-vous quelqu' autre diffi 
cult ſur nos Monoſyllabes ? ; 

A. ,, Non : & je comprends que fi nous n'avions 
„en Francois que de ces ſortes de mots, notre 
„ prononciation auroit peu de difficultes, 

Les Mots de deux ſyllabes ſont de trois ſortes 
par rapport A notre ſujet. Ou ils commencent, ou ils 


finiſſent par le coup, ou ils le regoivent dans chague 


{yllabe : Non datur quartum, Ils commencent par le 
coup lorſque la premiere eſt plus forte que la ſe- 
conde, c'eſt a dire qu'elle porte ſur deux conſonnes 
qui ſe ſuivent, comme dans bailli, bandeau, barbier, 
batteau, ballet, barbot, carr, cards, cardan, dards, 
danſer, dircir, fardeau, fallot, Margot, monceau, 
mörceau, mogut, margqut, tritter, fritter, frincer, & 
entralement dans tous les mots armes de deux con- 
— dont la premiere termine la premiere ſyllabe, 
& la ſeconde commence l'autre. Cette rezle eſt 
commune à toutes les langues, parce que la Nature 
nous y méne & que la double conſonne Vexige. 
C'eſt auſſi une des grandes beautés de la Poefie 
Greque, comme on peut le voir dans Homere, & 
un des principaux agremens de la notre. C'eſt par- 
la que Racine & Deſpriaux commencerent a donner 
3 notre langue ce ton plein & harmonieux, qui 
n'eſt pas autrement fort commun a notre poëſie. Je 
ſuis charme, par exemple, de ce commencement de 
Berenice: | 


Arrttons un moment; la pompe de ces lieux, 
Je le vois bien, Arſace, eft nouvelle d tes yeux. 


Mais fi la premiere ſyllabe ſe termine par une 
voyelle, la ſeconde comme finale regoit le coup, 
furtout ſi elle ſe trouve arme d'une conſonne finale. 
Ainſi dans Agent, amint, avint, Emir, Emir, Email, 
onyx, garant, manünt, Labors, Cahirs, Damin, Fa- 
guin, Jaguin, riväl, rural, le coup tombe ſur la ſe- 
conde, parce que notre Eſprit, qui dirige nos or- 

anes, ayant devant foi deux ſyllabes a franchir, re- 
rve l'effort de la voix pour celle qui en demande 
le plus, parce qu'elle a plus de quantite. 

A plus forte raiſon ſt la premiere n'a pour voyelle 
qu'un e fEminin : auquel cas la derniere, qui ne 

ut E@re que maſculine & par conſequent plus 

rte, doit. naturellement ſe charger du coup, ou de 


Tappui. Ceft ce qu'on peut eſſayer dans les mots 


fuivans, que j'all&gue pour exemples entre mille, 
beat au, gemtau, lrvain, levitr, res n, rebird, re- 
tour, Nemitrs, dedans, demũin, dehirs, od le coup 
ne peut tomber que ſur la Syllabe la plus mile. & 
la plus pleine, celt à dire ſur la derniere. = 

t ſuppofẽ meme que la premiere eũt un / ferme, 
il n'auroit pas droit pour cela à la preference, a 
moins que la ſeconde ne füt un : muet, ce qui eſt 
contre la ſuppoſition. Hors de là, toute autre ſyl- 
labe maſculine lui diſputera le coup, comme dans 
Gerard, par exemple, Lion, nant, Felix, Feron, 
Feret, Ptcour, Fliaux, Priaux, & une infinite d' au- 
tres. Ce qui vous montre, pour le dire en paſſant, 
que l' Accent profodique n'eſt pas proprement Yac- 
cent imprime. Un autre en a fait la remarque 
avant moi; mais a preſent vous en voyez la de- 
monſtration; car dans tous les mots que je viens 
d' ẽnoncer, l' accent imprime. ſe trouve ſur la pre- 
miere ſyllabe & doit s'y faire ſentir; mais Vaccent 
proſodique eſt ſur la ſeconde, qui comme finale de- 
mande plus d' appui, quoique je ne Paye pas marquẽ. 
A. „Mais ne peut il pas arriver que les deux 
„ ſyllabes d'un mot ſe trouvent, ou les mEmes, ou 
* 5 ſemblables dans leur teneur, qu'il ne ſoit pas 
„ poſſible d'y mettre de la difference, comme, par 
„ exemple, dans: Mere, geré, lee, &c. 

B. Je vous loue de votre attention. En ce cas- 
Ia, il faut rendre à chacun ce qui lui appartient, & 
ſe partager egalement entre les deux Syllabes, puiſ- 
; oy co bien nous en ſommes avertis par l'égalité 

es Lettres, & par Puniformite de accent. Ainfi. 
1] n'y aura point de mal de peſer également ſur 
Pune & fur l'autre, ſur-tout dans le diſcours. ordi- 
naire. Car il faut avouer que dans une proſe ſou- 
tenue, & dans les vers principalement, it faut don - 
ner quelque choſe à la finale. Mais fi les accens 
varient, ce n'eſt plus la meme choſe, comme dans 
les participes gene, fete, pechè, piſcatus, on vous: 
voyez bien que le Circonflexe demande neceſſaire= 


ment plus d' appui. 


A. ,, Paſſons, pour abreger, aux mots de deux: 
„ Syllabes, augmentces d'un e muet, comme ſont 
„ preſque tous nos feminins, Amante, Courante,. 
„ diftante, aimie, vengte, range, & quelques maſ- 
5 Culins, Monarque, Gendarme, Pilote, Creole, &c. 

B. Deja vous devez ſavoir, ſans que je vous le 
diſo, que le coup & encore moins l'appui, dans ces 
ſortes de mots, ne ſauroit tomber ſur. Ja. dernire 
1 qui eſt feminine, ou plutõt muette : il faut: 

one necefſairement que ce ſoit fur l'une des prẽ- 
cẽdentes. Mais comme nous avons deja remarque,. 
que la finale ſe trouvant muttte, la voix ſe dedom- 
mage ſur celle qui precede, c'eſt elle par conſẽ quent 
qui doit recevoir le coup, fi elle eſt brẽve, & Pap- 
put ft elle eſt longue. Voici quelques exemples des: 
unes & des autres: babille, balatte, dorlitte, gargitte,. 
commade, Camarde, langarde, Aubinne, Savinne, ca 


mne, vendue, vitie, tortue, Tenire, Herder, Hemire,, 


Firgite, Ovide, Marſeille, Portille, fourn. ile, man 
dille, canaͤille, ripaille, muraille, &c. + = 
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Et à plus forte raiſon fi la premiere eſt foible, 
e'eſt a dire feminine, comme dans belette, beſogne, 
ceriſe, devine, femille, ſemelle, Genive, Gentſe, re- 
live, reluiſe, rethmbe, peſante, peſte, pelee, revit, 
revienne, devienne, retienne, retarde, repoiifſe, ſecrétte; 

arce-que les deux extremes Etant courtes, il faut 
bien que celle du milieu ſoutienne la voix. 

Et ſuppoſe meme que la premiere eũt un # ferme, 
N la ſeconde eſt d'une conſtruction plus forte, elle 
revendiquera Faccent proſodique, & comme penul- 
tiẽme & comme plus forte que la precedente. C'eſt 
ce que vous allez ſentir dans les exemples fuivans, 
que je multiplierai a deflein pour vous accoutumer 
a une prononciation correcte: aimee, argue, emane, 
#chimoe, ttrange, miſange, thipne, ditourne, detrempe, 
defince, difaite, detruite, Genoiſe, (Genuenſis fœ- 
mina) h#riſſe, feroce, feconde, memiire, Neaume, pec- 
cinte, periſſe, croupiſſe, ſtvire, ſepare, cilefte, riſerve, 
deterre, reale, Zephyre, müdire, &c; ou vous voyez 
Paccent aigu ſur la premiere, & auſh le proſodique 
ſur la ſeconde, que Fai marque expres, | 

 Avoyons pourtant qu'il y a certains mots ou la 
premiere ſyllabe eſt fi forte par le concours des con- 
fonnes, qu'elle le diſpute a la ſeconde, & ſouvent 
Femporte, ſur-tout ft la ſeconde eſt moins armee 
de conſonnes: comme dans Perſee, Pompte, Poppee, 
Barlie, gonfle, ſouſſite, bandte, dardee, bardbe, fardee, 
gercte, lancte, tqurnte, fournte, verſee, frappte, flan- 
gute, tronquie, empire, reſpire, tranſpire. 
ces mots Faccent profodique eft ſur la premiere, par- 
ce que la double conſonne qu'elle rencontre, nous 
oblige a un plus grand effort de voix: ce qui n'ar- 
rive point ſi la conſonne eſt ſimple, ou ne fe pro- 
nonce que fimplement, comme dans volte, ramee, 
vallee, flatte, vanille, troqute, & où par conſequent 
la penultieme reprend ſes droits, principalement en 
Poëſie. Empire, par exemple, & r{ſpire. ont cer- 
tainement le coup ſur la premiere: mais a la fin 
d'un vers, l'appui tombe fur la ſeconde, qui de- 
mande un certain repos, relatif au /pondee des La- 
tins; comme dans ces vers: 


Alexandre Severe apres lui tint P Empire: 
Sous fon gouvernement I Etat enfin reſp ire. 


Car comme les vers graves, & ſur-tout les Alexan- 
drins doivent etre ſoutenus, & que la voyelle 7 n'eſt 
pas des plus pleines, on y e e. l'appui de la 
voix. A tout prendre, ces ſortes de vers, ou la 
premiere des finales eſt forte par elle- mème, & la 
ſeconde par le lieu qu'elle occupe, peuvent nous 
1 les Spondees des Latins & font un très- bon 
effet dans notre poehe ; pourvu, prenez y garde, 
que les ſons n'en ſoient pas uniformes & que la rime 
ne ſoit pas trop riche. Car Empire, par exemple, 
nom ſubſtantif, & empire, verbe neutre, ne feroient 
pas a mon gre une excellente rime, quoique Marot 


en elit fait cas; la raiſon en eſt que la variete eſt. 


l'ame de la poëſie: mais empire & reſpire, ne ri- 

ment pas trop, a cauſe des deux premieres Syllabes 

Ka agrẽablement, ſans prẽjudice de la 
5 ce qui ſoit dit en paſſant. 


ans tous 


A. „ Je ſuis charme de Veloge que vous vene 
»» de faire de la vari#te, a propos de la rime, On 


„ pourroit bien s' tendre là-deſſus: mais revenons; 
„il me ſemble que nous ſommes parvenus aux mots 
„ de trois Syllabes complettes. 

B. C'eſt ici on notre Proſodie commence a de- 
venir un peu ſcabreuſe pour les Etrangers, auſſi bien 

ue pour nos Provinciaux ; je parle de nos termes 
qui ont trois Syllabes ſans e muet a la fin, comme 
emment, Hy, wpowk envoys, redonne, riflechi, &c. 

D'abord la derniere Syllabe eſt ict hors de cour 
& de proces, parceque d'une maniere ou & autre, 
étant finale, elle a beſoin de quelque appui qui la 
diſtingue des feminins ; 2 faute de quoi elle n'au- 
roit qu'un fon foible, dont notre langue ne $'acco- 
mode point. Et ne m' objectez pas que nous avons 
une infinite de mots qui en proſe & en vers finiſſent 
par un e muet : ce cas-la eſt hors de la ſuppoſition, 
& @aitteurs ſi vous y prenez garde, ces fortes de 
Syllabes ne font prefque pas comptées, puiſqu'a la 
lettre elles font ſurnumeraires dans nos vers & ne 
font qu'allonger la precedente, en lui donnant un 
appui un peu plus long qu' aux rimes maſculines; ce 
qui en fait toute lu difference, Ainſi la finale maſ- 
culine ſimple eſt une vibration, & la finale feminine 
ſimple, un veritable appui, Donnons en quelques 
exemples. 


Ne cherchant dans les vert ni cadence, ui ſon, 
Il Sen aille admirer le ſavoir de Pradin. 


Voila le coup pour la maſculine ſimple, & voici I\ap- 
pui pour la feminine ſimple, N 


Grand Roi, fs juſqu ici par un trait de prudince 
J'ai demeure pour Tei dans un humble falince. 


Vous avez trop d'oreille pour ne pas ſentir combien 
ces deux ſortes de rimes different. Il eſt vrai qu'll 
y a auſſi des rimes maſculines qui ſont lengues, dif- 


ferentes de celles que J'ai nomme ſmples, comme 
celles-ci, par exemple; | 


Et bien loin des Sergens, des Clercs & du Palais, 
Va chercher un repos qu'il ne trouva jamais. 


ou celles-ci: 


De mes ſonnets flateurs laſſer tout PUnivers, 
Et vendre au plus offrant mon encens & mes vers. 


ou ces deux Pluriels ; 


Si vous ttes ſorti de ces Heros fameux, 
Meontrez-nous cette ardeur qu'on vit briller en eux. 


Ces finales ſont longues, quoique maſculines, plus 
belles que les Maſculines ſimples, ceteris paribus, & 
elles different peu a mon ſens des ſéminines; A 
moins que celles-ci ne Pemportent encore ſur leg 
feminines fimples, par cette meme lettre qui fait 
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qu'il ne ſoit pas marque. 


comme dans la Satire contre T'Equruogne - 


Fit en plus d un pays nus villes Mſolbes 
Saus I herbe en vain chercher leurs Egliſes brulles. 


Car dſolie eſt long; mais Holes eft encore plus 
long; ce qu'il faut bien obſerver, fi vous avez deſ- 


ſein de vous former l'oreille & de parler un jour en 


public. Tout cela étant bien compris, venons 
maintenant a nos Triflyllabes. 

On ne ſauroit ſe diſpenſer de leur accorder quel- 

ne accent au moins pour la finale; quand ce ſeroit 
or les plus doux, ou les plus ſimples de nos mots. 
Qu'ils finiſſent par une conſonne, ou par une voy- 
elle, ſubſtantif, adjectif, ou participe, toujours 11 
faut quelque choſe qui marque, quoique ſans affec- 
tation. Ainſi nous pronongons Cabaret, tabourtet, 
fensuillit, ament, proment, rament. On vous voyez 
que notre accent imprime eſt venu au ſecours de 
Paccent proſodique; car nos Peres n'y mettoient 
rien, & les pronongoient pourtant comme nous: IIs 
Ecrivoient encore ſous Louis XII. & Frangois I. donne 
pour donnẽ, & donnee pour donne, comme on le voit 
dans nos vieilles Editions: Cela a_ dure juſqu'au 
Chancelier Du Lair, ſous Louis XIII. tant on y Etoit 
accoutume. Voyez ſes Opuſcules Stoigues. A peine y 
a-t-il 150 ans, qu'on crut, & avec raiſon ſans doute, 
qu'il faloĩt diſtinguer pour les yeux fur le papier ce 
qu'on diſtinguoit pour Poreille dans la prononcia- 
tion. Ainſi notre ? final maſculin n'a regu pal grace 
fon accent proſodique bien marque, que pour n'etre 
pas confondu avec Fe feminin. Mais cela n' empè- 
che pas que Uans les autres terminaiſons, le meme 
accent ne ſoit fous-entendu, c'cit a dire, qu'il n'y 
ait une eſpece de coup, de vibration, ou d*appui felon 
les diverſes finales que nous avons indiquees, quoi- 
Seulement prenez garde 
aux /, & aux x, qui font le meme effet; cars ils 
allongent la'derniere ſyllabe, & changent le coup en 
appui. Ainſi mettez quelque difference entre Caba- 
ret & Cabartts, tabourẽt & tabourtts, boutefei & bou- 
tefeitx, Matelbt & Matelzts ; c'eſt une grande illuſion 
chez les Etrangers que de s'imaginer, comme ils 
font, que la plupart de nos lettres font inutiles : ils 
jugent de ce qu ils n'entendent point. 

A. ,, Mais ce n''eſt pas 1a ou git la grande diffi- 
3» culte : on demande ſi Paccent proſodique ne tom- 
„ be que fur la dernicre ſyllabe; & s'il tombe ail- 
3, leurs, ſur laquelle des deux preccdenites ? | 

B. La rẽponſe eſt fort aiſée. 1. Ou les deux pre- 
mitres ſont foibles, c'eſt à dire feminines, comme duns 
les mots ſuivans, General, ganereux, releve, retina, 
rive nu, chevern ; auquel cas il eſt Evident, qu'il n'y a 
que la derniere qui ſoit ſuſceptible de vibration, 

2. Ou % ſeconde prend un i bref, comme dans 
retiré, revire, refule, reli, reprit ;, ce qui ne change 
rien dans la profodie. 

3. Ou 1 premitre eft plus forte que 


la fecorude, 


comme dans ces mots; met, 4mone. Droment, 


m2;-ment, pappelard, girteſaix, pitelin, raven, ochen 
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wut Plurtel & qui les tend encore plus longues; 


vin, Chlifleniont, Barlrmont, Rolgemont, Brllacourt, 
T tmneguy, Bänneret, Rindelet, Fournertt, Tomberetin,. 
phroenu, maintentt, ſoiltenu, dent, 1 inſtitut, 
AbRtenu, contenu, prevenu,  ſubvenu, & une infinite 
d'autres, on il eſt viſible que la premiere ſyllabe re- 
Coit le coup, auſſi bien que la derniére. 

4. Ou la premitre eft foible en compardiſon de la 
fecontlte, qui ſe trouve arme d'une conſonhe, com- 
me dans ces mots, Alingon, Valentin, Drelincourt,. 
Agincourt, agutrri, avince, agince, ajolirnt, enfince,, 
dementi, deſempli, accompli, efflanque, effronte, eptr- 
du, reperdu, tart, tchappt, tdlipſe, où il eſt aiſe- 
de ſentir que ce n'eſt que la force des conſonnes qui 
attire le coup ſur la ſeconde. Car ſi la premiere eſt 


plus pleine, ou plus robuſte, elle a toujours, ceteris 


paribus, le premier droit a Vaccent proſodique. 
Ainſi nous prononcons 'Abraham, ' Abſalon, 1 Adoam, 
Alidar, Alicunt. Alcoran, Artaban, Cadogan (quoi 

u'il y ait des Anglois qui prononcent Cadigan) 
Milbsroug, Scarboroug, Pompadour, invoyt, engage, 
encage, infumè, fuiirage, folrgonne, tranſlate, tranſige,, 
Balaam, Balaguier, Baratier, Cabaret, Tabouret,. 
Sanſennet, on vous voyez que dans pluſieurs de ces 
exemples la premiere ſyllabe n'a d' autre avantage ſur 
la ſeconde que d'exiger le premier effort, a peu pres 
comme a l'egard d'un premier foſſè qu'il faut fran- 
chir par un fault, ſans prejudice d'un ſecond, oft 
effort teſt plus fi ſenſible ; d*autant plus que la 
Nature ne multiplie pas les Etres fans neEceſfite. 

A. ,, Mais ſi le mot eſt de trois ſyllabes & de- 
„ mie, c*eſt a dire, qu'il ſoit augmente d'un e fe- 
„ minin, comme dans Allemande, Roſemonde, Roſe 
„„ ſinante, ou dans les participes avancete, agencte, 
— 12 &c. ; que faut- il faire? 

L'Inflexion du Féminin n'en change point 
eſſentiellement la proſodie; le coup ou l'appui reſte 
toujours ſur la troifieme, fans prejudice des prece- 
dentes. Et pour ce qui eſt des deux premieres, les 
principes ci- deſſus vous dirigent ſuffiſamment. Dans 
Allemande, par exemple, vous jugez bien que des 
deux premieres, Al & le, c'eſt la premiere qui exige 
le plus d' effort, & comme premicre & comme plus 
forte, & que la ſeconde n'eſt qu'un e feminin preſ- 
que imperceptible. Il n'en oft pas de meme d' A- 
maranthe, où les deux premieres ſont a peu pres 
cgles, {1 ce n'eſt que Pune, qui commence le mot, 
a plus de droit que Pautre a recevoir le coup, Mais. 
la verite eſt que la voix ſe reſerve pour la troifieme,. 
qui outre qu'elle a une conſonne de plus, eſt la pe- 
nultiẽ me, dont je vous ai fi ſouvent repete les droits. 
Mais ſi la ſeconde avoit ſur la premiere Vavantag 
d'une double conſonne, comme dans Hlexandre, par 
exemple, il ne faudroit pas lui conteſter le coup: 
car dans A, il n'y a qu'une ſimple voyelle, qui par 
che- mème ne demande pas grand effort ;. mais dans: 
lex il y a un x, qui vaut deux conſonnes, & par con- 
ſequent cette ſeconde doit Pemporter- ſur la premi— 
cre ; & la 3 ſur la ſecoude, parce qu'elle eſt penul- 
time d'un e feminin & outre cela armée de 3 con- 
ſonn-'s. Je dis la meme chole des autres noms pro- 
pres qui ont la meme. terminaiſon, Pelexandre, Pi- 

niandre, 
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riandre, Anaxandre, Ariſtandre. Mais s'il n'y a que 
la ſeconde qui ait l'avantage de 1a duplicite dont il 
s'agit, elle à auſſi le droit de fixer le coup, comme 
dans preſerve, reſerve, regorgte, modiſtie, Pery ſtile, 


Thizinville, horoſcope, teleſcope, & autres ſemblables. 


A. ,, Mais n'y a-t-il pas des mots, dont les trois 


„ ſyllabes ſont egalement fortes, comme, par ex- 
„ emple, Con/tantin, argentin, ſerpentin, & au Fe- 
„ minin, Conflantine, argentine, ſerpentine © 

B. Tous ces mots & autres ſemblables ne doivent 

point vous embaraſſer; leurs ſyllabes ſont toutes 
fertes : vous voyez la raiſon qui les rend égales; & 
ainſi quand vous leur donnerez à chacune un pareil 
effort de voix, vous ne pecherez point contre la pro- 
ſodie. 

Seulement il faut prendre garde, vous qui avez 
Ete Eleve en Angleterre, que la prononciation Ces 
Anglois ne vous en impoſe, On peut dire, fans les 
offenſer, qu'elle eſt un peu bruſque. Ils aiment fort 
les Dadtyles; leur langue en eſt toute pleine, & leur 
poëſie, mechaniquement parlant, ne fe ſoutient 

uEres que par-la: joignez-y Veli/fon & ſouvent la 
Tepprefſian des articles, leſquels Enervent & embar- 
raſſent ſi fort la notre. Je ne dis rien de leurs mo- 
noſy llabes, ſource de tant de beautes. 

A. „A vous entendre, leur langue ſeroit plus 
„ Pobtigue que la Frangoile ! 

B. La notre a ſes avantages, elle a de la douceur, 
de la clarte, & de l' harmonie; mais la leur eſt plus 
forte, plus vive, plus Dactylienne, ſi vous me per- 
mettez l'expreſſion, plus debaraſſee, & plus en etat 
par conſequent de ſe paſler de la Rime, dont la notre 
eſt ſi fort enchainee, que nous ne ſaurions nous en 
affranchir ſans retomber dans la proſe. Au lieu que 
les Anglois en ayant ſecoue le joug, a la faveur de 
leurs avantages, ont plus approche que nous a cet 
egard de la liberté Gregue & Romaine, Je vous dis 
ma penſee ſans prevention. 

Pour revenir a leurs Da&yles, avez- vous pris garde 
u'ils placent ordinairement le coup ſur la premiere 
yilabe, lors meme qu'il ne s'agit d'aucun effort 

conſonal? Ainſi ils prononcent Heretic, charita- 
ble, gevernatle, Prividence. Vous voyez que leur 
ptoſodie eſt aſſez differente de la notre, puiſqu'elle 
en vioz les premieres regles ; & voila pourquoi je 
vous al aveitid'ctre ſur vos gardes, quand vous tom- 
berez ſur certains mots qu'ils ne prononcent pas 
comme nous: Car ils dactyliſent Conſtantine, Ser- 
entine, Tirpentine, Normandy, &c. ce qui fait que 
ien ſouvent, quoique nous prononcions les memes 
mots, nous ne nous entendons pas les uns les au- 
tres. 

Voilaen general ce que je penſe ſur l' Accent proſo- 

&1que, tonde, comme vous voyez, ſur la nature de nos 


organes par rapport a la varicte des ſons & au plus ou 


DISSERTATION fur la 


moins d'effort que demandent nos ſyllabes fortes ou 
foibles. Ce peu de principes vous meneront loin pour 
toutes ſortes de mots. Te jour ai ennuye, je le ſais 


bien; mais enfin vous l'avez voulu. 


A. „Ennuyez - moi toujours de meme & ne me- 
„ pargnez pas, je vous prie, ni ſur / Accent Imprime, 
„ Ni ſur la Duantite Proſodrique. 3 : 

B. Les Accens n'ont ete inventes 
& enſuite mis en uſage, que pour fa- 
ciliter la proſodie, ou aux enfans, ou 
aux Etrangers, Nos plus anciens mo- 
numens tant Hebreux que Grecs & [.atins n' en ont 
point +. L'Inſcription de Szgee, qu'on dit etre la 
plus ancienne de toutes, & qui va alternativement de 
la droite à la gauche & de la gauche a la droite, n'en 
a aucune trace. Les Marbres d' Arundell maintenant 
a Oxford, ſi antẽrieurs a notre Ere Chretienne, ſont 
tous graves en lettres Capitales, & je n'ai point re- 
marque qu'une main temeraire ait ofe y en mettre. 
Le fameux M. d' Alexandrie, qui contient la Bible 
des LXX, le N. Teſtament, & les deux * Clemen- 
tines, le tout en letties quarrces, n'a pas &te a Vabri 
de cet attentat. Un certain Bibtiothecaire, dont je 
tairai le nom, s'aviſa de les y ajouter en quelques en- 
droits; mais heureuſement on ne le laiſſa pas achever. 
Nos vieux papiers de la Tour, tant Latins qu' An- 
glois & Frangois, n'ont point d'accens. Rien n'eſt 
plus curicux que les Leix Nermandes de Guillaume le 
Conquerant, publices par le Dr. Millins; elles ren 
ont pas plus que le reſte. Enſin pour venir au tems 
des premieres impreſſions Francoiſes, les Cent Nous 
velles nouvelles, 1mprimies in 4. a Paris, & dedices à 
Louis XI, mais fans date & en lettres Gothiques, 
n'ont pas la moindre trace d' accent. J'en ai remar- 
que quelques- uns dans les premieres Edd. de Marot 
& de Plutarque, mais tous les participes & les adjec- 
tifs feminins, comme donnee, amenee, empoaiſonnee, 
n'en ont point; ce ne fut, comme je Fai dit, que 
vers le milieu du XVI. Siecle, qu'on commenca a 
diſtinguer ſur le papier Ie ferme de Ve muet: & ce 
n'eſt que peu a peu qu'on eſt venu enfin a en admettre 
juſqu'à trois, Vaigu, le grave & le circonſtexe. 

L' Aigu, pour marquer le coup fur tous ces & qui 
terminent la plupart de nos participes paſſifs, aimẽ, 
loue, flate, & pluſieurs de nos ſubſtantifs, the, caffe, 
poire, bonte, ſante, pitte, &c. 

Le Grave, ur les ? ouverts, parce qu'ils deman- 
dent une ouverture de bouche un peu plus grande, 
comme dans apres, ſucces, proces, abces, deces, &c. 

Et enfin le Circenflexe, que nous n'avons admis 
que pour diſtinguer certains mots, ou pour allonger 
la prononciation au defaut de I's, employee par nos 
Peres dans Paſques, taſche, laſche, teſte, feſte, tem- 
peſle, claſture, gifle, fluſte; mais que nous avons ſup- 
prim&e par complaiſance pour les Etrangers & auik 


pour 


- 


II. Del Ae- 


cent Imprime, 


+ Netulz ite accentuum in priſcis libris rare, imo in magis priſets nulle, Nec id in Lalinis folum, [id & in Gre» 
cis. Miraris I. Vagare mibi per hanc urbem (Romam) & quere :; multa monumenta in uiraque lingua, multi lapides : 


lapis ego, fi accentiuncularam iflarum 1 apex. 


grande fit omifiſſe. Lipſ. de Pron, Lat. Ling p. 57. Que 


Je proteſte ſincerement n'avoir lu que dupuis peu ce Traité de Lipſſus. 


ed nec i ulla, aut Jaois in Grecitz ua nobis flagitiam 


t-on lire de plus poſitif pour confirmer ce que j'avance ? 
Les 2 Lettres de S. Clement, 
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pour nos enfans, à condition d'y conſeryer la quan- adverbe 3 repeter, qui eſt un mot bas, avec r#peter ; 


titẽ proſodique par un accent, qui y produit le meme 
effet, ſans induction à erreur. Ainſi nous ecrivons 
aſſez generalement aujourd'hui, Pague, tache, lache, 
tote, fete, tempete, gite, 2 & autres ſemblables: Ce 
ui eſt d'un ſecours infini pour toutes ſortes de per- 
Fans, & ſurtout pour les Etrangers. Car enfin la 
Peine reſt rien par elle - mème, & le Tems eſt quel- 
que choſe de precieux. Pourquoi, dans certaines 
Grammaires7, ces longues liſtes de mots ou I's fe 
prononce, & enſuite de ceux ou elle ne ſe prononce 
oint ? Faudra-t- il qu'un pauvre Provincial, ou un 
Etranger d'ingrate mEmoire, paſſent une partie de 
leur jeuneſſe a apprendre par cœur toutes ces diffe- 
rences, qui ne fauroient etre qu'ennuyeuſes a la mort? 
Ne vaut-il pas mieux les delivrer une bonne fois de 
cet embaras, en ſupprimant I's dans tous les mots 
ot: elle eſt parfaitement inutile, pour la laifſer ſeule- 
ment od elle eſt d'une abſolue neceſlite ? l 
A. „Pourquoi donc, en declinant vos Noms & 
„ en conjuguant vos Ver bes, laiſſez- vous des /½ qui 
3, ne ſe prononcent point? + 
B. II y a bien de la difference: Is dans les Noms 
eſt la marque du pluriel, & ſouvent elle ſe prononce; 
& dans la conjugaiſon des Verbes elle eſt caractẽriſ- 
tique de la ſeconde perſonne, Ainſi quand je con- 
jugue, Jaime, tu aimes, il aime, l's montre A enfant 
& a l' Etranger qu'elle eſt eſſentielle à cette ſeconde 
perſonne; & auſſi il y a des cas ot elle ſe prononce & 
dans les noms & dans les verbes, ſavoir lorſqu'il ſuit 
une voyelle, au moins dans les vers & dans toute proſe 
un peu ſoutenue. Ecoutez Racine dans ſa Thtbaide. 


Nous tions ennemis des la plus tendre enfance ; 
Que dif-je ? nous Petions avant notre naiſſance ; - 
& plus bas, | x | IM 
Le trone vous eft dil, je n'en ſaurois douter, 

Mais vous le renver/ſez en voulant y monter. 


„ » 


Si vous ne faites pas ſentir I's dans #tions & le 2 dans 
renverſez, vous y mettez un hiatus des plus deſa- 
greables. Mais une 5 qui ne ſe prononce jamais, de 
> utilite peut-elle ètre? En ferons-nous en 

rammaire ce qu'on fait a la cour d'un Page de 
preſence, toujours colloque dans ſon coin, & mor- 
fondu doifivete ? _ | 

Ainſi vous venez dans le bon tems; notre lan- 
gue eſt a peu pres form#e; nos accens ſont bien diſ- 
tingues & jouent leur perſonnage tres à propos; nos 
lettres ſuperfiu#s & embaraſſantes ſont à peu pres 
bannies. Si vous avez quelques difficultes ſur ces 
accens, il eſt tems de les propoſer. 

A. ,, $i j'ai bien compris votre penſce, nos ac- 
„ cens ne font qu'une eſpece d' aide à la veritable 
„ proſodie. 

B. Juſte. La Proſodie eſt une choſe reelle en 
elle-meme, indẽpendemment de tout accent, & elle 
Efend ſes droits ſur toutes ſortes de ſyllabes; mais 


Paccent ne tombe que ſur certaines voyelles, od les 
lecteurs pourroient ſe meprendre, faute d' attention, 


& donner dans un faux ſens en conſondant, par 
exemple, donne avec donn# ; cree avec crit, aveugle- 
ment qui eſt un nom, avec aveugltment, qui eſt un 


4 Celle de notre Boyer, par exemple. 
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different, qui eſt un nom, avec different qui eſt un 
verbe. Car du reſte Vaccent'/proſodique reſte tou- 
jours quoiqu'il ne ſoit pas marque. Prononcez, 
par exemple, Cabaret, tabouret, bagnalet, vous faites 
ſentir le coup ſur la premiere, & cependant fur le 
papier il n'y a point d'accent; ſi j'y en ai mis, ce 
n'eſt qu'un ſigne de ma fagon pour vous faire enten- 
dre ma penſce. Dans Inſini, encore, Indien, indo- 
lent, & generalement dans tous nos dactyles, nulle 
trace d'accent, comme vous voyez; cependant ſelon 
la proſodie le coup tombe ſur la premiere, ſous 
peine de ſe rendre ridicule autrement. Dans mo- 
d:/le, moderne, terreſire, nulle: apparence d' accent; 
cependant l'oreille veut que le coup tombe ſur la 
ſeconde, qui eſt la plus conſonaſe, & tout lecteur 
qui le feroit tomber ſur. la premiere, ne ſauroit ſe 
juſtifier d' Angliciſme. Ainſi la Proſodie n'eſt pas 
Paccent imprime z- mais voici le fait: C'eſt que no- 
tre e ayant ẽtẽ reconnu a la longue avoir 4 ſons aflez 
diffẽrens, de, di, de de, on a jugs a propos de 
les diſtinguer dans Vecriture, comme on les diſtin- 
ue dans la prononciation, & comme l'accent aigy 
hho nos & fermes, produit a peu pres le meme e 
que le coup de la proſodie, on a confondu ſouvent 
ces deux choſes. D'autant plus que nous avons 
quantite de mots & entr'autres pluſieurs Daclyles, 
ou Paccent & la proſodie coincident naturellement 
ſur la premiere, comme meric, Eicureuil, ttalon, 
#peron,, ipurt, fart, ecurt, raturt, inleve, eleve 
mais ce n'eſt que par accident, & l'on pourroit 
meme ſe diſpenſer d'y mettre un aigu, comme on 
s' en diſpenſe dans les Capitales, Etat, Eté, tas, 
Eraſme, Elie, Etoile, par la raiſon qu'on ne ſauroit 
les prononcer autrement ſans faire violence à nos 
organes; &- voila pourquoi nous pouvons & nous 
devons meme l'omettre par- tout on ce premier e eſt 
ſuivi dun x, comme dans exempt, exil, exile, exclus, 
exemple, & autres ſemblables. Nous avons encore 
d' autres Pactyles, où cet # ſe trouve, mais precede 
d'une conſonne, comme ditachè, dirobè, dirogt, di- 
cochẽ, ou l' accent eſt plus nẽceſſaire, je avout, mais 
ce n'eſt pas en faveur de la proſodie que nous I'y 
mettons; car ſur ce pied - là il faudroit le mettre ſur 
la plupart des initiales, a la maniere des Grecs ; 
mais uniquement pour le diſtinguer aux yeux de cer- 
tains lecteurs, de l' e feminin. Car il peut fort bien 
arriver que cette premiere Syllabe, en une infinite 
de mots non-Dactyles, aura un aigu ſur l' & ne 
ſera pourtant pas le point d'appui, parceque la ſyl- 
labe ſuivante en demandera un plus fort. Defaite 
par exemple, a un aigu ſur la premiere, & cepen- 
dant C'eſt la ſeconde qui demande l' accent proſo- 
dique, qu'on ne marque point: derange, deluſtre, 
de tourne, digorge, dimine, dicraſſe, dechi re, depicey 
& une infinite d'autres, ſont de ce genre. Vous 
voyez donc encore une fois que la Proſodie n'eſt pas 
- proprement Paccent; mais que l'accent, tel que 
nous l'avons Etabli_ pour diſtinguer nos e les uns des 


autres, coincide. quelquefois avec la Proſodie, & 


quelquefois non. 


A. „Mais en faveur des Etrangers & de n 


„ fans meme, dont on a tant de peine à former la 


4 f b 59 bouche, l 
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„ bouche, ne pourroit-on pas avec le ſecburs de 
„ Paccent, matquer ta vraie proſodie ſur toutes nos 
„ voyelles embargſſkntes, comme nous avons fait 


„ ſur nos 4? Il me ſemble qu'un habile homme, un 


„ Académicien d'une oreille delicate & ' eclaitte, 


„ pourroit ſe charger de la commiſſion, fixer notre 
„„ langue, & la garantir d'un abatardiſſement que les 
„ Grecs & les Latins n' ont que trop éprouvé. Les 


Anglois plus ſages que nous à cet Egard, ne Pont ils 


pas deja fait, & M. Bayly entr'autres ne sleſt- il pas 
« ummortaliſe, en fixant dans ſon Dictionnaire la pro- 
nonciation de toutes les ſyllabes ambiguès qui pour- 


yoient arrèter les lecteurs? Les Francois feroient- 

Us moins jaloux de la gloire de leur langue? © - 
B. Ceftune affaire à propoſer a Meſſieurs de Aca- 

demie, & non pas à moi qui ne ſuis rien. Je vous dirai 


ſeulement, que s' ils ne le font pas a preſent, que la lan- 


gue eſt dans ſa perfection, on le fera peut. etre pour 
eux dans quelques fiecles, lorſque leur Empire ſera de- 
chu, ou inonde de nations Etrangeres. Car enfin ils 
n' ont point de prophẽtie authentique qui leur en ga- 
rantiſſe la ſtabilite. Les Poëtes ont beau tener F 
piter ſur la ſcene & lui faire dire avec emphaſe, 

| Imperium ſine fine dedi ——;, 

des Nations aguerries & irritẽes ne reſpectent gueres 
ces ſortes d'oracles, L*Empire Romain, qui s'eſt 
vu autrefois: n'avoir pour bornes que POcean, le 
Danube & VEuphrate, eſt reduit maintenant à une 
eſpece d*'Eveche, ou l'on a perdu juſqu'à la veritable 
prononciation d'une langue, que os femmes du tems 
de Ciceron y pronongoient avec tant d'urbanitẽ. Et 
pour ce qui eſt des Grecs, qui ont tant brille, en leur 
tems, par le talent de la parole & par celui de l'o- 
reille, vous ſavez ce qui leur eſt arrive. Apres avoir 
ẽtẽ ſubjugues par les Romains, ils ont perdu peu a 
peu la vraie prononciation de l' ancien Gree, & de- 
puis quelques fiecles qu' ils font devenus tout a fait 
eſclaves, ils en ont fait un jargon a faire pitic. 

A. „Comment! n''ont ils pas comme nous leurs 
„livres Grecs, bien moulés & bien accentues ? Ne 
„ trouve-t-on pas dans leurs Bibliothẽques, comme 
„ dans les notres, des MSS. ou il ne manque ni le 
„ moindre-e/prit, ni le moindre accent? 

B. Fen conviens; mais ſi dans la prononciation 
vous les ſuivez, ces miſcrables accens, vous eftro- 
piez la 'pliupart des mots. On ne voit point d' Ac- 
eent ſur les plus anciens MSS. que nous ayons. On 
n'en voit point dans nos Medailles les plus antiques : 
on n'en voit pas meme ſur les Monumens qui nous 
reſtent du VII. Siecle, C'eſt une preuve que c'eſt 
une invention du Moyen Age, Medii evi, lorſque 


+ Charles. Girard de B 
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la veritable prononciation Etoit deja fort altere, fi 
elle n*etbit pas tout à fait perdust., Ce qu'il y a de 


certain, c' eſt que la proſodie de ces accens trouble 


& derange tout 2 fait la plus belle Pothe Greque, 


de quelle efpcce qu'elle Prenez un Hemére, 
par exemple, & liſez en trois ou quatre vers con- 
formEment a ces triſtes accens; fi vous avez tant 


ſoit peu d' oreille, vous n'y pourrez pas tenir, Jen 


dis autant de leurs autres Poëtes & d' Ariſtophane en 
5 On ne ſauroit le lire avec ces accens; 
ly a plus de deux ſiecles que fon premier Com- 
mentateur + Sen eſt plaint. Deinde certum e/t, dit- 
il, Atticos cemmunem accentuum formam FASTIDIRE. 
Mais 6tez les, ces malheureux accens, & ſcandez 
PIlade, comme vous faites  Entiade, & vous ſerez 
tout ſurpris d'y voir renattre Pharmonie, S'il en 
faut croire les deux Bentley, l'Oncle & le Neveu, 
qui avoient tant de gotit & tant d'oreille, ces inſipi- 
des accens ont deguiſe juſqu'a Deme/thine, & nos 
plus grands Auteurs. II n'y a pas meme juſqu'aux 
Apitres, qui n'ayent ſujet de s'en plaindre, puiſque 
uantite de leurs expreſſions, dont la proſodie eſt 
determines par l'autoritè de Sophocle & d'Ariſto- 
phane, fe trouvent affoiblies & Enervees par ces tẽ- 
"mEraires accens, Apres cela fiez-vous a des Gram- 
mairiens du Bas Empire, qui s'aviſent de fixer la 
prononciation d'une langue dix ou douze fiecles 2 
qu'elle a fleuri. Il faut regler ces ſortes de choſes dans 
le bon tems, & ce tems pour les Grecs, Etoit le ſiẽcle 
d' Alexandre ; pour les Romains, celui d' Auguſte; pour 
la France, celui de Louis XIV, & pour Angleterre, 
le regne d'à prefent, qui l' emporte Evidemment ſur 
tous les autres par la multitude d' expreſſions naturelles 
ou empruntees qu'elle a acquiſes, & qui ont toutes 
leur vraie proſodie dans un Dictionnaire bien accentue. 
A. „Mais d'où vient, je vous prie, que fans le 
„ ſecours des accens nous avons aujourd'hui la vraie 
„ proſodie des Remains, & qu'avec des accens ad- 
„ mis depuis tant de ſiécles, nous n'avons plus celle 
„ des Grecs? 855 
B. Par la raiſon que les Romains ſe font conten- 
tẽs de Iharmonie de leur verſification; au lieu que 
les Grecs du moyen age, repandus qu'ils 6toient dans 
les Provinces de l' Empire, fe. font vus dans la triſte 
nẽceſſitẽ d'y gagner leur vie en enſcignant leur lan- 
gue a des * %..- com & pour la leur rendre plus ac- 
ceſſible, d' avoir recours a ces infidelles accens, dans 
un tems od ils en avoient deja perdu en grande par- 
tie le veritable uſage, au lieu de le chercher dans 
les anciens Poëtes, qu'ils avoient encore en bon 
nombre, & qui nous ſervent à preſent pour nous 


diriger dans Padmiſſion des veritables accens, comme 


auſh, 


s, dans fon Commentaire ſur le Plutizs d' Ariſtophane J Ariftophani. Poet Comics Plutus 


Jam nunc & Latinus facius & Commentariis inſuper fant quam utiliſi recen, illuſtratus in 4. Pariſiis apud Weckel, 


de 


1549. Le Livre eft aflez ſingulier en ſon genre; il dedie a la Reine Jeanne de Nawas re, fille de Marguerite 
alis & Mere d Henri IV. Dans la Dedicace, qui eſt jolie, il la louè de fon amour pour les /e7res, pour 


ecet: 


le Latin & ſurtout pour /e Grec. Depuis que j'ai écrit ceci, en ouvrant la nouvelle Edition d'Ae/chyle, j; ai trouve. 
dans la preface les paroles ſuivantes: Grecis in iftis notis meis, Atcentus non ſunt adpicli: Alii illi utantur, per me 

75 a frivolis & intftis ſemper abborrui: ENS veg Pavw. in Pref. ad Aeſchilam. JENelvs, 
ſavant de Dordrecht, a fait le-meme aveu dans ſes Supplémens- ſur Hehycbins Il ne met aucun accent for les 
Vers d' Homere, de peur de les rendre batbares. Voilà pour moi trois Apologiſtes reſpectables, outre Lip/axs & les 
deux Bentley. L' Auteur de la nouvelle Excyghopedie ſuppoſe nẽaumoins que du tems d te pour le Gree, & du 
tems de Ciceron pour le Latin, on avoit à Athene & a Rome; chez les Rheteurs Grammairiens, une maniere de ponctuer 
tres lumineuſe pour les jeunes Orateurs. Cela peut Etre ; mais ne prouve rien pour les Accens d' aujourd hui. 
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auſſi dans la rejection des mauvais ; car il faut con- river que ces pieces - la, quoiquꝰ au nombre de fix, ſe 
venir E, ſoi qu'il y en a de Tune & de autre J fe L. fort au defſous 4 la valeur precedente 
ſorte : la nature meme nous indique les plus fo es ſix Liv. Sterling. .- Voila une image de la Poeſie 
& les. poëſies d Homere,, de Sophocle, Ah ancienne compares ayec la notre. La Poehe La- 
; 8 ne nous laifſent point ignorer les plus tine, que je ne diſtingue pas ici de la Greque, eſt 
difficiles, ad ue > ,, une. valeyr fixe, reguliere, uniforme, towours 18 
A. , Je vous entends; vous conjefurez qus dans meme. Prenons par exemple les vers Alexandring. 
„ quelques ficcles, des Grammairiens barbares, n'a- Ils contiennent la valeur de 6 Spondtes : Le dernier 
\».yant d'autre guide que la Prononciation de leur en elt un de commande le precedent un Dattyle, 


= „tems, pourroient bien nous donner, comme cer- qui Etant compole d'une longue & de deux breves 
XC „ taine, une profodie auſſi abſurde de Ja lan ue eſt de meme valeur; & les quatre premiers peuvent 
=o „ Frangoiſe, que celle qui nous reſte aujourd'hui Etre indiſtinctement ou.Spondees ou Dactyles ; ce 
„ des WEN & qui a paſſe des MSS. juſques dans ui, pour le dire en paſſant, eſt une ſource de cm- 
8 „ nos Imprimes ; & yoila pourquoi vous ne rezet- 1 difterentes & par conſequent de. variitt & 


"= »» tez pas abſolument I'idee qui m'eſt venue dans de beaute preſque inhnie : mais enfin la valeur in- 
x „ leſprit, de la néceſſité de fixer la notre des a trinſẽque y eſt toujours ; c'eft ce que Jappelle pe/er. 
„ preſent, de peur de pis. En Francois votre ſerviteur ; on vous promet 6 pieds, 
þ. La choſe eſt d' autant plus facile, que nous je Favoue, & en un ſens on vous les donne, vous 
4 ſommes encore dans le bon tems, que l'Ac Ap E- n'avez qua les compter, le nombre y eſt ; mais le 
4 Mit FRANnCO01SE eſt dans ſon luſtre, qu'elle a des poids n'y eſt pas, & par conſequent la valeur y 
4 Membres tres-eclaires & pleins de zele pour la cor- manque. Si vous y mettez un Dachyle, par exem- 
rection & pour la nobleſſe de leur langue. Et il ne ple, vous le faites yaloir trois Syllabes, c'eſt à dire, 
faut pas m'objecter, que comme les bons Poëtes du un pied & demi. Un /ambe, qui ne vaut qu'une 
fiecle d' Augu/te nous ont conſerve la vraie proſodie breve & une longue, vous 1I'y faites valoir un Spon- 
des Latins, les poëſies immortelles du fiecle de Louis dee ; tous nos articles feminins & maſculins, le, ce, 
te Grand nous conſerveront auſſi dans tous les ages de, ne, ſe, la, ma, ja, ta, J valent chacun une 
la vraie proſodie Frangoiſe: le raiſonnement feroit longue, c'eſt a dire, la moitie d'un Spondee : ainſi 
bon, ſi les vers Latins & les vers Frangois avoient nulle valeur complette, reguliere, uniforme; 1e plus 
entr'eux le meme rapport, quꝰ ont effectivement les beau vers a toujours quelque endroit foible, & le ſe- 
vers Latins avec les vers Gtecs. Les nötres ſont” cond bien ſouvent trahit le premier: Je ne dis rien 
compoſes d'un certain nombre de ſyllabes que l'on de la Rime+, de peur de vous rappeler le Faſtidire du 
compte, mais que l'on ne peſe pas; au lieu que Commentateur d*Ariſtophane, Comment voulez- 
ceux des Grecs & des Latins nai 5 es un certain vous donc qu'un Etranger ſcande des vers qui n'ont 
nombre de pieds tous difterens, dont on peſe les aucun poids certain, aucune regularite ? 
ſyllabes plutot qu'on ne les compte: ce qui eſt pro- f. „ Quelques exemples pourroient achever de me 
prement le fonds & l'eſſence de leur verſification ; „ convaincre. | 
i enſorte que tout homme de lettres, paſſablement B. Des exemples ! il n'y a qu'a ouvrir le premier 
#8 inſtruit de leur proſodie, peut ſcander leur differens poete Frangois, qui ſe prefentera ſous vos veux : 
1 vers: Mais en Frangois vous m'excuſerez ; vous voici un Baileau; je tombe ſur la Satire IX. qui 


9 qi compterez les ſyllabes ; mais des qu'il ſera queſtion commence ainſi; 
'N de les peſer & de les accentuer a la rigueur, je doute Ce d vous, men Eſprit, a qui je veux parler; 
ih qu'il y ait beaucoup d'Etrangers & meme de Pro- Vous avez des defauts que Pon ne peut celer; 


Vinciaux qui y reuſſiſlent, Si la choſe Etoit fi facile, d gui je, ſont 3 Syllabes breves, qui ne ſauroient va- 
vous qui aimez notre langue & qui l'entendez fi loir un Daciyle, ni un Spondte, & cependant on vous 
bien, vous ne m'auriez pas fait tant de queſtions ſur les donne pour un pied & demi, parce qu'on les comp- 
Particle de la Proſodie. te & qu'on ne les ptſe pas; ou eſt l' valuation ? 
A. „ Je me felicite de vous avoir jette dans cette Mais le ſecond vers eſt encore plus foible; QUE NE 
7 „ digreſſion. Mais ayez la bonté m' expliquer CE/er ſont trois autres breves, qui ne valent pas un 
40 encore plus nettement ce que vous appelez camp- pied reel, & qu'on vous donne pourtant pour un pied 
. | 3» ter & peſer en fait de poèſie. & demi. Mais ce qu'il y a de plus ſingulier dans 
Rien au monde de plus aiſè. Si je vous re- cette poẽſie, c'eſt que le dernier pied au moins devroit 
* mets entre les mains la valeur de 6 Liv. Sterling, en ſoutenir le reſte; car il eſt ẽtabli dans Homere, dans 
_— quelles eſpeces que ce ſoit, je puis nommer cela une Virgile & dans Horace, ajoutons meme dans nos Po- 
| valeur peſee, fixe & riglte ; mais fi au lieu de cette &tes Francois preſque geueralement, que le dernier 
valeur, je me contente de vous remettre entre les pied des Alexandrins ſoit une efpece de Sprrdece, qui 
mains fix pieces d'or, fans faire attention a leur ſoutienne la cadence, & a cet egard il. faut rendre 
poids, C'elt ce que Jappelle campter; or il peut ar- cette Juſtice a-Boileau, qu'il a 6te aſſez attentif a nous 
| ' 32 | donner 
-:Þ La Rime chez les Nations ſavantes a toujours paſſe pour une affectation deſagreable. Les Grees, qui avoicnt 
tant d'oreille, nommoient ce vice du Diſcours OpuuoriAwureov, Ia conſonanct des finales. Serœius remarque que Virgil 
Pa conſtamment évitée, & nous le voyons bien; car jamais Poste n'a plus varie ſes terminaiſons. Il a meme, dans 
1 ce deſſein var ic les genres: car tant6t il dit, Puem das finem, Rex mague, laborum, & tantot, Bc finis Priami fato- 
= rum: pourquoi cela? pour eviter la canſonance ; car $'il avoir dit, Duan da cette double onverture de bouche, 
dans Fenus, auroit diſgracie toute ſa harangue ; & $'il avoit dit, Hic 


fl N Priami, voila quatre i tout de ſuite. S 
ce principe Mr. Cuningham vouloit qu'on kit dans la 15 Eglogue. 2 e 4 8 te. Sur 
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donner des vers bien remplis ; cemme il les nomme 
lui- mème; & cependant en voici un qui finit par un 
iaãmbe, c'eſt a dire une courte & une lengue: car celer 
eſt bref dans la premiere, & la ſuivante n'eſt longue 
2 comme finale. Je ne dis pas que ce ſoit une faute 
dans le Potte, il s' eſt ſervi d'une liberté que lui don- 
noit la Poëſie de fa langue; utere anch mais je 
ſuis fort trompẽ ſi ce n'eſt pas un dẽfaut, ou du moins 
une imperfection dans la poeſie de ſon ſiècle. 
Racine de meme dans Berenice, Act. 1. Sc. 4. 
Enfin apres un fitge auſſi cruel que lent, | 
el-que lent, qui finit le vers, fait un vrai Da#yle, qui 
ne vaut qu'un pied, & ici on vous le donne pour un 
pied & demi, fans aucun ſpondee. A la bonne heure, 
ſi c'ẽtoĩt un pluriel, on y trouveroit quelque eſpece 
de dedommagement.” Whicore une fois, je n'en veux 
point a l' Auteur, jen veux uniquement a notre poë- 
fie. Dans l' Andromague Act. II. 2. je trouve deux 
iambes qui tiennent la place de deux Spondees : 


Ou ne dois-je imputer qu'd votre ſeul devoir, 
L'heureux empreſſement qui vous porte d me voir ? 


je pourrois multiplier ces exemples à Pinfini ; mais 
cela ſuffit pour vous indiquer les defauts de notre 
Parnaſſe, & pour vous prouver ce que j'ai avance, 
ue nos ſyllabes y ſont comptees & nullement peſces. 
Que eſt celui de nos accens Frangois, qui vous em- 
baraſſe le plus? bert 2c | 
A. ,, La grande difficulte qui me reſte ne re- 

„ garde que I's fermẽ: le grave & le circonflexe 
„ ne tombant que ſur la E. ou ſur la pe- 
„„ nultiéme, il ell aiſe de s' en appercevoir; & d' ail- 
„ leurs on ne manque guere a les placer on il 
„ faut: mais a Pegard de 2 feminin & du maſcu- 
„lin, comme nos Livres ſont preſque tous fautifs 
„„ la-deſſus, comment ferai-je, moi, qui nai point 
„ vecu a Paris, ni ſur les bords de la Loire, pour les 
»» diſtinguer ? Je vois tous les jours d'habiles gens 
„ qui en diſputent. Ne vous ai-je pas oui dire a 
„ Vous-meme, que feu Monſ. la Touche, votre illu- 
„ ſtre Maitre, quoique vous ne Payez jamais vu, 
»» fut oblige decrire a Paris pour conſulter des Aca- 
„ demiciens ſur quelques ? difficiles, qu'on preten- 
„ doit qu'il n'avoit pas bien accentues ? | 
B. Fai eu quelque tems entre les mains Poriginal 
de cette conſulte Grommaticale, avec la Rẽponſe e re- 
gione de Meſſieurs les Abbẽs de Dangeau& Tallement, 
tous deux de l' Académie, & fai eu ſoin d'en tirer 
un extrait pour mon inſtruction particuliere, que je 
vous communiquerai en tems & lieu. Le meilleur 
conſeil que je puiſſe vous donner, en attendant, ſur 
cet article, c'eſt de vous attacher aux auteurs qui ont 
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veille à la ponctuation & à la correction de leurs 
Ouvrages. Et entre ceux-la je ne puis me diſpen- 
ſer de vous nommer ce meme Mr. 1 Touche, dont 
la Science Grammaticale n'a Ete conteſtee de per- 
ſonne, & nẽanmoins c' toit le moindre des attributs 
de ce vertueux Exile. Sa Grammaire * $eſt impri- 
mee fi ſouvent & rẽpanduè avec tant de ſucces, que 
le P. Buffer lui-meme, tout habile qu'il etoit, n'a 
pu lui refuſer de juſtes eloges, Je joins donc a Mr. 
la Touche fon genereux Approbateur. Ajoutez-y Mr. 
Reftaut, qui vient de nous donner la e Edition de 
ſon exacte Grammaire : Ne negligez pas non plus 
le N. Teſtament de Berlin. Mais ſur- tout n'ou- 
bliez pas excellent Abbe D*Olvet : moquez vous 
des railleries dont le Cauſtique des Fontaines a pre- 
tendu abimer ſes remarques ſur Racine. II s'agit ici 
des accens ; or dans toutes les productions de PA- 
cademicien, qui ne font pas en petit nombre, il n'y 
a pas un accent, à mon avis, qui foit marque de tra- 
vers. Ses Philippiques & ſes Catilinaires de la der- 
niere Edition, entr autres, ſont un bijou en ce gen- 
re, que vous ne devez pas vous refuſer. Mais com- 
me vous pourriez m' objecter, que ces livres ne con- 
tiennent pas tous nos mots, en voici deux qui vous 
ſerviront de Repertoire complet a cet egard ; C' eſt 
le Dictionnaire de Poictiers, qui eſt portatif & ſurtout 
celui de Danet, Franęois-Latin, livre d'ailleurs fi 
neceſſaire, on vous trouverez la deciſion de tous les 
cas, puiſqu'il renferme univerſellement tous nos ter- 
mes bien accentuẽs. Il eſt vrai que S 4:5 compoſe 
pour le tems ou il vivoit & pour les Enfans, il n'a pas 
cru devoir ſupprimer les 3 inutiles ; mais a chaque 
mot tant ſoit peu ſcabreux, il avertit de la vraie pro- 
nonciation : ce qui ſuffit a vos beſoins, 

A, ,, Mais ne fauriez vous me donner quelques 
” _ 3 qui me dirigent ſur ce ſujet. 
fa 
maſculin lorſqu'i} commence un mot & forme une 
fyllabe par lui- meme, comme dans Eon, tbene, edente, 
ete, etui, tant, ttude, &c. cette rẽgle eſt ſans exception. 

2. J ajoute- preſentement que le meme & precede 
d'une h aſpirẽe, ou non-afpiree, a le meme droit: 
parceque ſi l' eſt aſpiree, I's muet ne ſauroit Jui con- 


venir. Ainſi il faut prononcer le Heron, le Heros, le 


Heraut. Et fi elle ne Peſt pas, on la doit compter 
ur rien & ſuivre la premiere regle, comme dans 

I Hegire,V hi+miſtiche,V Hemiſphere, l' Hlebreu, tous mots 
qui viennent du Latin, ou l n'eſt qu* ad honores. 
3. Toutes les fois que Fe finiſſant la ſyllabe eſt ſuivi 
d'une voyelle, il dema me accent. Ainſi nous 
ecrivons & nous pronongons Octan, Europtan ou Eu- 
ropten, crte, crit, Creuſe: Nous en avons deja averti. 
4. 


Hic corylis inter denſas modo namque gemellos, 


Au lieu que ſi vous liſez, 


1 Hic inter denſas coryLos modo namque gemE LL os, 
i en nait une Rime des plus marques & des plus vicieuſes. 


A o . 


Nous autres Frangois nous ſuivons le meme principe dans notre roſe ; M. Bayle, dans Ia Pref. de ſon D;4ionnaire 


Critique, nous avertit qu'il a pris grand ſoin d'eviter les rimes. 


ais dans la Pozjie nous remettons la time fur le 


trohe ; ſans elle point de ſalut: nous imitans les vers Lonins des ſiécles barbares & nous pretendons meme que la 
Rime eſt fondee dans la Nature, parce qu'on en trouve quelques traces dans les Changons des Lappons. Sur ce pied- 
la les vers Leonins. au moins pour ['oreille, ſeroient plus agreabtes que ceux de Virgile, & les Dominicains d'Eſpagne 
avroient raiſon d'admirer comme un chef-d'ceuvre cette Satire contre leurs Rivaux de gloire, Vos eftis, Deus eft 25 
teterrima peſtis, & weftri flomachi ſunt Amphora Bacchi, & le reſte: quelle pitic ! 


® L'Art de bien parler Frangois, en 2 Tom. 5*, Ed. a Amſt. 


e vous ai d&ja dit que notre & eſt toujours 
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4. 11 eſt aſſez ſingulier, que Pe precede d'un ch, 
dans la meme ſyllabe, eſt preſque toujours feminin : 
Chemin, chemiſe, chenaie, chenet, chenevitre, chenevi lle, 
chenon, chenu, cheval, chevalier, chevecier, chevelu, cheveu, 
cheville, chevreau, chevreutl : quoiqu'il y ait des excep- 
tions; cat on prononce chentl, fans prononcer Þ'/, Cheri, 
chirif, chitif, chitron, chivre, chilidomne, forte de plante. 

5. Le eſt mu dans la ſyllabe re, lorſqu'elle mar- 
que reEiteration : comme dans redire, refaire, refondre, 
recommencer, & dans une infinite d'autres, lors meme 

wil eſt ſuivi de deux , comme dans reſſembler, reſ- 
fentir, reſſerrer, & leurs dependances, En quoi il 
faut remarquer qu'on ne double I's dans ces mots-là, 
que pour — ſon du x, qui y feroit un mauvais 
effet. S'il y a des exceptions à cette 5 regle, c'eſt 
lorſque le mot primitif commence par une voyelle, 
au quel cas Pe muet dans re ne s'accomoderoit point 
avec nos organes. Ainſi au lieu de dire reechauffer, 
nous fondons les deux e en un & nous diſons re- 
chauffer, & de meme d'tcrier nous felons recrier; 
d'scrire, ricrire ; mais dans edzfrer nous reiterons I's 
maſculin par la regle 3*. Car le moyen de prononcer 
coulamment re &difier; nous diſons donc r#difier, 
Par la meme raiſon nous diſons avec Henri IV. Nous 
ſerons aggraves & riaggraves. Tendre, verbe actif, 
n'a point de voyelle au commencement; ainſi nous 
di ſons retendre "ae aigu; & cela eſt dans l'ordre, mais 
dans #tendre il y a un 4 & voila pourquoi, dans fon de- 
Tive, nous Ecrivons & nous pronongons retendre; il eſt 
vrai que dans rehauſſer, nous omettons l' accent; mais 
c'eſt par la raiſon que les deux voyelles ſont ſeparees 
d'une hquis'aſpire&que la diphtongue auf eſt longue. 

6. Quand le mot primitif vient du Latin, ou n'eſt 
point d' uſage dans le ſens de ſon derive, la particule 
re demande Faccent. Ainh nous ecrivons, recidive, 
recidiver; recoller, ricollement ; recriminer, recrimi- 
nation; rtduplicatif, reduplication ; reflichir, riflexion ; 
refrattion, refrangibilite ; reginere, regeneration ; re- 
habiliter, rehabilitation ; reintegrer, ritterer, reparer, 
ripercuter, rtpeter, repetiteur & repetition; riſipiſcence, 
reſumer, & c.. L'habile Reftaut, a qui font dues les 
deux remarques precedentes, nous avertit en paſſant 
d'une efpece de bizarrerie qui s' eſt introduite par Pu- 
fage. Recevorr n'a point d'accent, & cependant on 
dit & on Ecrit reception; Retenir de meme, & cepen- 
dant on prononce retention, Releguer n'a point d'ac- 
cent ſur la premiere, & cependant il faut dire & Ecrire 
relegation. Religion encore n'eſt point accentue, mais 
1] faut ecnre & prononcer irreligion & irrẽligieux. En- 
fin refuge n'a point d'accent, & cependant on pro- 
nonce refugte. La ſeule raiſon qu'on peut donner de 
cette eipece de bizarrerie, c'eſt que les mots en s'al- 
longeantobligent nos organes às'appuyer quelque part. 

7. Nous ſommes . raifonnables lorſque nous 
employons accent pour diſtinguer les ſignifications. 
Aveug lement eſt un nom {ubſtantif, on n'y met pas 
d accent; mais aveugliment eſt un adverbe, qu'il faut 
diſtinguer du nom: Pordre & repondre, ſont des mots 
uſitẽs en parlant des poules, & n' ont point d' accent; 
mais repondre, reſpondere, en doit avoir un. 

Ill. Dela J. » Fentends; mais la Quantiti 
Puantite. „ qui a tant de rapport à la Proſodie, 

þ „ comment la reglergns- nous ? 
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B. Mr. L' Abbe D' Olivet a * traits cette ma- 
tière, & parcouru avec beaucoup d' exactitude les dif- 
ferentes terminaiſons de nos Syllabes, en aſſignant a 
chacune ou la longucur, ou la brievete, ou Pentre-deux, 
qui leur convient: vous n'attendez pas de moi, que 
je vous tranſcrive ici tout cela ? 

A. „Non; mais comme ſur la proſodie vous m'a- 
„vez communique des ouvertures qui me font nou- 
,, velles, donnez-moi auſſi ſur la guantzite quelques i- 
„ dees generales, que je puiſſe retenir facilement. 

B. Les Latins & les Grecs ont partagè leurs ſylla- 
bes en /ongues & br#ves, ſelon le beſoin qu'ils en a- 
voient dans leur Poëſie; mais pour Nous, quixne pe- 
ſons par les n6tres, nous pouvons les envilager ſous 
une repartition plus nombreuſe. 

Il me ſemble done que nous avons quatre ou cinq 
ſortes de Syllabes; des ſyllabes /imples & des ſyllabes 
compoſees ; des ſyllabes longues & des ſyllabes breves,, 
& enfin des ſyllabes, qu'on me permettra-de nommer 
bre#viſſimes ; ce ſont nos e feminins, lors qu'ils ter- 
minent le mot. „ 

Je nomme ici Proſodiquement une Syllabe /imple, 
celle qui par ſa nature, ou par ſa conſtruction n'exige 
aucun effort de voix, & telles ſont toutes celles qui 
ſont terminees par la voyelle meme qui en modihe le 
ſon, ſans accent grave, ou circonflexe, comme par ex- 
emple, ba, bs, bi, bo, bu, ga, gut, gui, go, gu; & autres 
ſemblables, ſoit qu'elles commencent par une con- 
ſonne, ou par deux conſonnes, ou par un ſimple voy- 
elle: comme a-yant, a-yez, avoir, lavoir, raſoir, ma- 
noir, neant, tirant, logeant, criant, preaux, provient,, 
travers, frier, trier, broyer; Je les nomme ſimples par 
la conſtruction, par ce que la voyelle unique qui les 
forme dans pluſieurs mots, ou la conſonne ou les deux 
conſonnes qui les commencent, ne les rendent ni plus 
longues, ni plus courtes. Ainſi je compte comme im- 
ples toutes ces premieres Syllabes, qui n'exigent ni ef- 
fort de voix, ni appui ſenſible, comme Ado-am, Ama- 
leck, Abime-leck, Ama-ranthe, Rava-nel, ana- thẽme, 
ttudi-er, pine trer, ga-rantir, lou-voyer, gue-rir, g- 
rer, fa-ne, tou-che, & une infinite d'autres ſemblables. 
Generalement toutes ces ſy llabes ſont afſez courtes ; 
excepte celles qui ſont marquees d'un accent aigu, 
deſquelles on peut faire une claſſe particulicre, & les 
conſiderer ſi l'on veut comme moyennes, c'eſt a dire, 
ni trop longues, ni trop breves. Car fi elles ẽtoient 
longues, elles ſeroient egales à nos & graves & à nos & 
circonflexes, ce qui confondroit deux quantitẽs très- 
diſtinctes; & ſi elles etoient courtes, elles ne differe- 
roient pas de nos e feminins, & il n'y auroit nulle dit- 
ference entre les deux Syllabes de chacun de ces mots, 
leuve, ſemò, gele, pels, cels z ce qui eſt abſurde. 

Je nomme Syllabe compeſee, celle qui par ſa nature 
ou par ſa conſtruction exige un plus grand effort de 
voix que les precedentes ; & telles ſont toutes celles 
qui ſont terminees par une conſonne, Jorſqu'il en ſuit 
une autre pour la Syllabe ſuivante, comme pe/Ze, leſte, 
pompe, modeſie, Evandre, Anaxanare,. Ange, range, 

Fange, trompe, rompre; & ici je ne repeterai point ce 
que j'en ai dit. Il ſuffit de remarquer que ces Syllabes- 
compolees ſont les plus fortes que nous ayons dans 
toutes ſortes de langues, parceque nos organes y ſont. 
charges non ſeulement d' exprimer la. voyelle qui for- 

ms, 


me la Byllabe, mais encore la conſonne qui la termi- 
ne, fans préjudice de la nouvelle conſonne qui ſuit. 


Pour vous en convaincre, vous n' avez qu'a faire pro- 


noncer à un homme qui bẽgaye les mots de pompe, de 
Conſlantin, d Apoſloligue & autres ſemblables, & vous 
verrez qu'ordinairement il heſitera aux expreſſions les 
plus conſonales. Qu'on me pardonne ce terme; je 
men ſers pour abreger, & non par affectation. Mais 
<eſt cet effort meme de nos organes, qui remplit la 
bouche, qui flate l' oreille & qui donne a notre poëſie 
ce ton mille & ſonore dont elle a tant de beſoin. 
Cꝰeſt ici on Homere a veritablement triomphe, & ou 
Firgile a laiffe bien loin derriere lui tous ſes foibles 
Imitateurs. J'oſe dire qu'il a imite juſqu'a la danſe 
meme, dans ſa pothie, lorſqu'il en a parlé; je me 
ſouviens qu'un de mes Eleves des Vage de 7 ans ne 
pouvoit ſe laſſer d'admirer ce vers: 


Saltantes Satyres imitabitur Alpheſibeus. 


Pour revenir a notre ſujet, toutes ces Syllabes fortes 
recoivent Vaccent pro — & ſont cenſees /ongues 
chez les Grecs & les Romains, parce qu'on ſuppoſe, 
ce qui eſt tres-nature], que I'addition de la conſonne 
qui les termine, leur donne plus de poids & par conle- 
quent plus de quantitẽ. Cependant en Frangois elles 
ne ſauroient ala rigueur etre qualifices longues, parce 
que nos organes, ayant a ſurmonter Voppolition de 
leurs conſonnes, imitent en N. ſorte le courſier 
geEnereux, qui franchit le foſſè ou la barriere qu'on lui 
oppoſe, avec une impetuoſite ſuſſiſante pour s'en tirer 
avec honneur. Ainſi nous pronongons àrbre, marbre, 

farce, force, entörce, pompe, trhmpe, rampe, le/te, ve/te, 
burleſque, ſchiſme, priſme, maſquee, trocquee, fondue, 
tondus, | belle, nouvelle, ceruelle, haridelle, avec une eſ- 

ce de rapidite, qui reveille l'eſprit & la voix. 
is il ne faut rien affecter: car notre langue eſt en- 
nemie de toute eſpece d' affectation, cantillation, pe- 
lJanteur, ou monotonie laflante. 

Il y a ſeulement une petite obſervation a faire pour 
les Commen ans, a I'egard de certains mots ou deux 
conſonnes ſe ſuivent, comme dans table, rable, fable, 
Foible, poutre, coudre, moudre, ſoudre, foudre, X 
fibre; Ceft que tous ces mots & autres ſemblables, 
dont on trouvera la quantite dans la Praſodie de Mr. 
D'Olivet, ne ſont point compris dans ma regle; je 
parle des Syliabes qui finiſſent par une conſonne; & 
ici,/dans tous ces mots, c'eſt une voyelle ou une diph- 
tongue qui termine la premiere Syllabe; ce qui les 
met hors de notre cas. | 

Une autre obſervation plus eſſentielle, c'eſt que les 


deux conſonnes que je ſuppoſe dans un mot, dont 


Pune termine la premiere Syllabe & l'autre en com- 
mence une autre, peuvent <etre differentes, ou les 
-memes; elles ſont d:fferentes dans tous les exemples 
qu'on a allegues, comme fafte, lefte, tordre, fondre, 


Jufte; mais elles ſont les memes dans morre, terre, 
M Froiſſe, liſſe, meſſe, & une infinite d' au- 
tres. Dans les mots ou ces conſonnes different, je 
m'imagine que l' expreſſion en eſt toujours prompte, 
comme on en peut juger par les exemples ci - deſſus: 
mais dans les mots ou elles font les memes, il faut di - 
ſtinguer. Si ce ſont deux rr, par exemple, comme 


cette conſonne eſt fort trainante, la Sy llabe eſt lon- 
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gue; Ainſi nous pronongons Marront, amũrrer, irre, 
terre, atterre, guerre, parterre, Ferre, ſerre, reſ irre, 
enſerre, deſerre, enterre, diterre ; Je ne ſache pas 
d'exceptions à cette regle. Si ce ſont deux it, c'eſt 
tout le contraire ; la Sllabe eſt toujours rapide: 
comme dans tette, patte, nette, botte, butte, jette, lan- 
cette, ſonꝭtte, gratte, mitte, trotte, frotte ; Nulle ex- 
ception à cet Egard. Mais fi ce ſont deux 55, il faut 
convenir que la rapidite n'y eſt pas toujours. Dans 
Princeſſe, par exemple, la ſeconde eſt courte; & dans 
Detſſe elle eſt longue, ou pour donner plus de poids 
au caractere que le mot exprime, Qu pour mieux di- 
ſtinguer la ſeconde voyelle de la premiere, qui autre- 
ment ſe mangeroit. Graf/e encore, feminin de gras, 
eſt rapide pour le diſtinguer de Grace, qui eſt long; 
mais gràiſſe, nom ſubſtantif, eſt long, pour le diſtin- 
guer de la Grece, qui eſt rapide. Feſſer encore eſt bref 
& meme feminin, mais la meme Syllabe eſt longue 
dans confeſſer, conformement a la gravite du mot & 
de la chole meme. On peut voir les autres dans la 
Praſodie de Vexcellent Academicien que j'ai tant de 
fois cite, Ici je me contente de vous indiquer les 
principes generaux que je vous croi neceſlaires. Sou- 
venez vous donc que toutes ces voyelles conſonales, 
dont il s'agit, ſont fortes & rapides pour la pliipart, 
excepte les deux rr qui ſont toujours longues, & quel- 
ques 5s doubles, qui le font auſſi, mais rarement. 

Je dis en ſecond lieu que nous avons des Syllabes 
longues & des Syllabes breves : Longues, lors meme 
qu'il n'y a ni compoſition, ni conſonalite. Vous com- 
prenez ce que je veux dire, ſavoir lorſqu'il n'y a ni 
accent grave, ni circonflexe, ni double conſonne, qui 
y mette de la longueur. Car a Vegard de Paccent 
grave ſur nos e il eſt manifeſte qu'il les rend longs, & 
encore plus le circonflexe; dont toutes nos voyelles 
ſont ſuſceptibles. Car en Ecrivant aue, gene, conc, 
gite, flute, il eſt manifeſte que tout cela eſt allonge, 
auſſi bien que tous ces mots ou nous mettons un gra- 
ve, comme pres, apres, aupres, expres, excts, proces, 
deces, ſucces, progres, abces:; Vous m' avez deja dit que 
vous n'aviez aucune difficulte là- deſſus. 

Reſte donc ces ſortes de Syllabes, qui demandent 
un appui par elles-memes, ſans concurrence d' accent 
ou de conſonne ſubſequente. Sur quoi je vous dirai 
ma penſee naivement : c'eſt qu'il y en a peu de ce 


caractere, Generalement parlant, nos Syllabes ſim- 


ples ne ſont ni longues, ni fortes, | 

Nos voyelles, lorſqu'elles forment une Syllabe par 
elles-meme, ont tres-peu de quantite, ayant, amant, 
amour, adroit, ami, amaranthe ; ou 10% u alles ſont 
precedees d'une conſonne, comme badin, badaud, 
bidet, btant, dodu, divers, duvet, Pradon, Cotin, Baif, 
manant, talent, volant, veritable. Tout ce qu'on en 
peut dire, c' eſt qu'elles ont quelque teneur, qu'elles 
ne ſont point obſcures, & que par la variete de leurs 
adjointes elles ſont aflez ſuſceptibles d' harmonie: 
Alidor, Aliſces, Aliandre, Alexis, Alots, &c. 

Cependant il y en a de /ongues mais comment le 
ſont elles devenues ? c'eſt ce qu'il faut examiner. 

Premierement par Etymelogie. L'ame, par exem- 
ple, cette excellente partie de nous-memes, elt long, 
& cela eſt dans l'ordre. Il vient d'anima, qui eſt te 
trois Syllabes, qui par abbreviation ſe ſont reduites 
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à deux; mais comme nos Peres Ecrivoient aſme, & 

uelquefois arme, peu à peu on à encore ſupprime 
Ps, & on a &ctit ame, ſauf à la dedommager pat Fap- 
pui qu'on a trouvẽ à propos d'y conferver, fans le 
marquer. 

En ſecond lieu, par Diftin7ion - comme ici, par 
exemple, ſi on pronongoit Fame, anima, comme on 
prononce une lame d' ẽpëe, lamina, il n'y auroit point 
de diſtinction. Ainſi on eſt convenu tacitement, 
mais raiſonnablement, que le premier auroit 'ap- 
pui, & Vautre ſimplement le coup. Le Matin en- 
core, qui eſt la premiere partie du jour, eſt bref, 
parce qu'il n'y a rien dans le mot, qui exige appui 
ou effort; mais le Matin, en parlant d'un Dogue, 
en doit Etre diſtingue, & voila pourquoi nous y 
mettons un circonflexe pour les Enfans & les Etran- 
pere qui autrement ne manqueroient pas de les con- 
ondre. Jen dis autant des Manes, mot Latin que 
nous avons adopte ; F'en viens d immoler deux aux 
Manes de mes freres: Car $'il Etoit bref, on le con- 
fondroit avec Manne, qui eſt une drogue d'Apoti- 
caire, & qui eſt bref, — 

En eolkeme lieu, par Comparaiſon avec la ſyllabe 
voiline : Je m'explique. Si les deux ou les trois pre- 


mieéres ſyllabes qui commencent un mot ſont egale- 


ment ſimples par leur conſtruction, il eſt viſible que 
leur quantité Fit etre la mèẽme; comme par exem- 
ple dans Cabaret, tabouret, bagnolet, Amaranthe, A- 
malaſonte, {madoutr, avitailler, adorer, il eſt evident 
que les deux, ou les trois premieres Syllabes de ces mots 
n' ont aucun avantage intrinſẽque les unes ſur les au- 
tres, & que par rr la quantite en doit etre à 
peu pres ega 
rent ou par la conſtruction, ou par les diphtongues, 
2 * le nombre des lettres, en ce cas-la la difference 
e 
m'appellez plus Nahomi, diſoit une illuſtre Iſratlite, 
mais appell:z-moi Mara; ces deux dernieres Syllabes 
n' ont rien que de ſimple, & par conſequent elles font 
egates; mais ſi a l' une ou à l'autre vous ajoutez quel- 
que lettre qui y mette de la difference, la quantite 
longue ou forte tombera nẽceſſairement du cote de 
Laddition. Ainſi dans Maraud, par exemple, la 
diphtongue au jointe avec le d rendra longue la ſeconde 
Sy abe & la premiẽte courte: dans marais de meme, 
parce qu'il y a une 5 qui allonge toutes les finales. 
Dans Maranatha encore, tout eſt Egal ; ainſi nulle 
difference pour la quantite ; mais dans Minotaũre, il 
Va une diphtongue qui s'y diſtingue & qui par con- 
lequent regoit Pappui, d'autant plus qu'elle eſt penul- 
tieme d'une ſyllabe muette & obſcure, Un /z, un 
ſeau, & un fault ſont trois monoſyllabes à peu pres du 
meme fon ; mais le premier eſt court parce qu'il n'a 
rien dans fa conſtruction qui ait droit de Vallonger : 
mals ſeau eſt un peu plus long parce qu'il a une diph- 
tongue; & le dernier encore plus long, parce qu'outre 
la diphtongue, il y a un/ & un t, qu'on n'y prononce 
pas, il eſt vrai, mais qu'on fait ſentir en quelque forte 
par un appui raiſonnable. Heureuæ eſt de deux ſyl- 
labes a peu pres ẽgales, excepts Ix qui te: mine la ſe- 
conde; donc il emporte Pappui de fon cots. Dans 
perverſite, les deux premieres font Egales ; double 
conſonne a la fin de chacune; mais dans diver/ite, ſi 


2. 


e: mais ſi ces premieres ſyllabes diffe- 


a conſtruction en met auſſi dans la quantite. Ne 
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la premiere eſt ſimple, la ſeconde eſt fotte : & dans 
hiver, revers, divers, la derniere eſt longue. Ainſi en 
comparant les ſyllabes, on rend a chacun le ſien. 

En quatri&me lieu, par droit de Pluralite. C'eſt x 
dire que tous les Pluriels ſont longs univerſellement, 
dans les noms, dans les verbes, dans les articles, en un 
mot dans toute expreſſion qui en eſt ſuſceptible. J'ai 
deja indique le Principe, mais il y faut revenir & en. 
faveur des Etrangers & en faveur de nos Provinciaux, 
Jui le plus ſouvent n'obſervent ni ſyntaxe, ni proſodie. 
Mais comme la choſe eſt claite, je ne m'y arreterai 
pas: vous ſavez auſſi bien que moi, qu'il y a de la 
228 entre /? Roi, & les Ron, Is Duc & lis Duca, 
le ric & les rõcs; Veſſai & les efſais, od il faut remar- 
quer en paſlant qu Eſai ſe prononce comme '2/e, & 
uit comme ſuccs on ne prononce pas I', il eſt 
vrai, mais on la fait ſentir par un petit allongement 
ſans affectation. Dans les ſinguliers mEme, qui ſe 
terminent par une / ou par un x, ce qui revient au 
meme, il faut un appui. Un poi eſt bref, mais le 
poũæ eſt long: douceur eſt bref dans la premiere, mais 
doux eſt long; le foi eſt bref, mais du four, ſorte 
d'arbre, eſt long; comme auſh fax, portefarx, 2 
meicx, joyeũx. Enfin dans les verbes, les pluriels ſont 
toujours longs, n' en deplaiſe aux Etrangers, qui nous 
reprochent tous les jours nos lettres pretendues inu- 
tiles. Ils ne ſont au fait, ni de notre ſyntaxe, ni de 
notre proſodie; nos / ſont caractẽriſtiques & allon- 

ent; & nos n avec le t final marquent les pluriels & 
anette Fappui; il azme eſt bref, ils aĩment eſt long; 
je dis la meme choſe par rapport à i/ aimoit & ils ar- 
moient, & ainſi de tous leurs ſemblables: Intelligenti 

auca. 
: A. ,, Ici permettez-moi de vous interrompre; je 
„ comprends parfaitement bien qu'y ayant de la dif- 
„ ference dans le ſens entre le ſingulier & le plunel 
„ des Verbes, il faut auſſi qu'il y en ait & dans la 
»» prononciation & dans I'Orthographe mais il me 
„vient un ſcrupule au ſujet de certains Verbes, dont 
„ le Preterit eſt tout comme Je Preſent, Car nous. 
„ diſons au Preſent, Je ſinis, tu finzs, il finit, & au 
„ Preterit, de meme : comment ferai- je pour les di- 
„ ſtinguer ? X 34 4608 

B. Comme les Romains fefoient pour diſtinguer Ia: 
3* perſonne du Preſent de la 36 perſonne du Peittrie 
en un petit nombre de Verbes: comme dans vent & 
legit, c'eſt à dire par la guantiti, ſi o toit en vers; & 
par le /ens & la conſtruction de la phraſe entiere, ft. 
c*Etoit'en proſe. Quand Penelope, dans Ovids, ècrit 


a Uly/e - 


Nil mihi reſcribas ut tamen, ipſe Veni. 
Ce vers eſt un Pentamt#tre : ainſi la penultieme doit 
etre brẽve; donc ven! eſt a 'Imperatif, Te ne vous: 
icris pas celle-ct, dit-elle, pour avoir des reponſes ; c' 
vous meme que j attends, mon cher Ulyſſe. Mais quand 
2 Ceſar, dans un de ſes Triomphes fit ecrire ſur 
a rouè de fon Char, vent, vidi, vici, V Imperatif n'a 
que faire 1a, veni eſt dans le meme tems que les deux 
autres verbes, ſavoir au Preterit, & ils expriment en- 
ſemble le prompt fucces de ſon expedition contre 
Pharnace. De meme par le ſens on diſtinguera aiſe- 
ment /zgit, il lit, de legit, il a lu, & vent, il yes. 


16 


de vẽnit, il eſt venu. D'autres, comme Vſius & Fa- 
bricius, pour les * mettent un aigu ſur le 


reterit, & rien ſur le Priſent ; ce que je ne ſaurois 
blamer ; car enfin on écrit pour ſe faire entendre & 
non pour tenir en ſuſpens ces lecteurs. Vous de 
meme, ſi cette difference vous arrete, dites pour le 
Preſent, ſans trop appuyer, Je finis, tu fints, il finit, 
& pour le Preteri en appuyant, Je finis, tu finis, il 
init car pour le Pluriel, il ſe diſtingue aflez de lui 
meme, nous ſinimes, vous finites, ils finirant. Dans le 
pluriel meme de certains verbes la difference eſt in- 
diſpenſable: comme dans dire, par exemple. Au ſin- 
oulier la choſe eſt Evidente; Tu dis cela d preſent, 
. hier tu me dis tout le contraire : & auſſi dans le 


pluriel, Jous dites cela aujourd hui, mais dans la con- 


ference d hier vous nous dites tout autre choſe. Ainſi 
dans l' Evangile, toutes les fois que dit eſt au preterit, 
il faut un accent: Jeſus dit ces choſes ; puis levant les 
yeux au Ciel, &c. On ne ſauroit etre trop exact, ſur- 
tout dans les Livres qu'on met entre les mains de la 
jeuneſſe, pour y prendre les premieres idees des cho- 
ſes : & voila pourquoi nos Claſſigues devroient Etre 
graves, ou du moins imprimes nettement & cor- 
rectement. Il y a encore quelques autres Verbes \ 
ont leurs ſingularitéẽs; mais Phabile Danet vous les 
conjuguera tous à la fin de ſon Dictionnaire, fi mieux 
n'aimez les ẽtudier dans Reflaut, qui, comme le der- 
nier, a enchèri ſur les autres. 
A. „ Je rai plus qu'une difficulte ſur la bizarrerie 
„ de notre langue: pourquoi certaines ſyllabes, que 
„ Vous nommez ſimples, ſont elles longues, comme 
„ tare, rare, mare, ame, tub, Vut, nut, cru?, ſut, 
„ Tat, Die, mie, fie, irie & une infinite de ſemblables, 


„ tandis que d'autres, qui ſont compoſers, comme ar- 


„ bre, marbre, tordre, ordre, ne {ont que rapides & 
„ paſſent meme pour breves parmi nous? Ne ſeroit- 


i] pas plus naturel de proportionner la quantite de 
2 la peel | 


ie a la quantitẽ literale ? 


B. Votre difficulte me conduit à mon cinguizme & 


dernier principe: c'eſt que la pliipart de nos Sylla- 
bes longues ne deviennent telles que par le droit des 
finales, ou plutot des penultiemes, f 
muet pour une ſyllabe. Et ce principe eſt vrai dans 
les grands mots comme dans les petits. Dans adorer 
r exemple, veinerer, regir, inſtruit, conduit, rtduit, 
reluit, venal, liberal, triamphal, dans tous ces mots, 
dis- je, on ne ſent pas qu'il y ait une ſyllabe longue 
proprement dite; mais la penultitme le ſera dans tous 


AN 


vous comptez I's 


et, 7 
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. 
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DISSERTATION, &c 


les exemples qui ſuivent, parce que la voix n'ayant 
point de priſe ſur I's mutt, ſe dedomagera ſur la pre- 
cedente : Toi que Jupiter meme adore ; Toi que mon 
cœur venere, Toi qui Pas fi bien regie ; Toi qui es ni 
pour nous inſlruire, pour nous conduire, &c. Le Soleil 
commence d luire ; les charges ſont devenu#s venales ; Du 
bien d'autrui nos mains ſort liberales : Grand Prince 
recevez de nos mains cette couronne triomphãle. Tel eſt 
le droit nature], à mon avis, de la P#nultiteme, ſur- 
tout en Poëſie & dans un diſcours grave. cl 

Pour ce qui eſt de ces autres mots, qui n'ont guere 
qu'une Syllabe, comme tare, rare, mare, & que vous 
voudriez qu'ils fuſſent courts par rapport a d'autres 
plus grands, que vous voudriez.qu'ils fuſſent longs ; 
c'eſt tout le contraire. Quand nos mots ne ſont que 
ſimples, petits, & avec cela termines par un e obſcur, 
il eſt naturel de leur preter charitablement quelque 
eſpece de poids que les ſoutienne; & c'eſt ce que nous 
felons dans tous ces mots que vous venez d' articuler, 
tus, fue, cri, vie, vaſe, cafe, raſe ; parce qu'autre- 
ment la prononciation en ſeroit fi mince, qu'elle fe- 
roit pitiẽ. Mais cette raiſon ne ſubſiſte plus des qu'il 
ſe prelſente 2 nos organes deux ou trois conſonnes à 
franchir : & voila pourquoi, dans frappe, jappe, trap- 
pe, la penultieme n'eſt A qu en conſequence de 
ces memes lettres, qui ſelon vous devroient I'allon- 
ger. Vous voudriez qu'on reglat la guantit# Proſo- 

ique ſur la quantite literale ? Vous me faites ſou- 

venir d'un jeune homme, qui ſe piquoit de Feel: 
& qui pour faire croire a ſes amis (qui en ſouffroient 
vers les Equinoxes) qu' aucun de ſes vers ne manquoit 
de pieds, leur diſoit afſez plaiſamment, 2": les avoit 
tous meſurts avec une fiſcelle. Ainſi vous voudriez 
qu'on prononcat gravement & peſamment-grdre, 
mordre, tõrdre, arbre, marbre, tarde, & ſans doute 
auſſi poularde, moutarde, langarde, babillarde. St 
c'eſt 1a votre penſce, je vous dirai pour votre conſo- 
lation, que vous avez pour vous une grande partie du 
Dauphint, toute la Savoye univerſellement, tout le 
petit peuple de Genzve & du pays de Vaux, les Com- 
tes de ag K & de Vallengin, & enfin toute la 
lifiere du Mont Jura juſqu' a | lowly 

A. ,, Je ſuis charmé que mes fcrupules vous di- 
„ Vertiflent ; j'y gagne plus que vous. 

B. Quelle Gifte mais je croi qu'il eſt tems de 
ſe rafraichir un peu : 


I puer, i, Thiam confeſtim in poculu mi ſce. 
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Engliſh A in theſe Words, Make, Plate, Ex. 


Marquis, to the Margueſz ; aux officiers, to\the 


 Pronoum, ſometrmes betokens Pefſeſſiun or At- 


Purtenance, 


qui eſt ce livre ? Whoſe Bock is this à mon 
"Coufin, my Coufin's; à Penne, Peter's; à 
moi, mine, or my 6wWn A nous, ours, or our own, 


or Buſineſs, 1 am tonm —— 
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DICTIONARY: 
| The FIRST PART, 
Containing the FRENCH before the ENGLISH. 


A * 


The firft Letter of the Alphabet is 
al Languages, asd firft of the five 


Vowe's. 


Engliſh, in theſe Fords, Tall, War, 

Ex, Cadavre, « Cori; Attaquer, e attack. 
Exceptions, 

1. When A goes before an i marked with two 

Tittles, or before an y, then it ſounds like the 


Pais, or Pays, Country ; Playe, Plague, Waund. 
| 2. A is mute (or not pronounced) in theſe 
Words, Saone, the Name of a River; Saoul, ſa- 
tirfied, fuddled ; Act, Auguſt ; and in the ſe» 
cond Syiloble of Extraordinaire, Extraordinary ; 
which are thus pronounced, Sone, Sou, Out, 
Extrordinaire. 

A, Sul. M. 4. Un bon A, @ good A, un 
A bien fait, an A well made. 

When Children ſpell, they cry, A de par ſoi 
A, Ait ef A. 

+ 11 ne fait ni A ni B, be: knows not A from 
B, he is a meer Ignoramur, 

A is ſometimes an Article, vbich marks the 
Dative Caſe either Singulur or Plural, Ex. à 
Pierre, to Peter; à l' Homme, ro che Mas; 
a la Femme, te the Womanz a eux, to 
th m. 

R. But mote that it is never us'd before the 
Particle le, nor its Plural les; but inflead of à 
le or à les, the French ſay, au and aux; as, au 


Office: 5. 


The Article A being put brfore Noun and 


Ex. A qui eſt cette Maiſon ? Whoſe Houſe is 
this ? 3 Monſieur 5 —, Mafter B——':; a 


Sometimes it fignifies the Duty, 
Ex. C'eſt à moi, Tia my Turn, tis my Part, 


A is ſometimes a Prepofition which fignifies 
to, in, into, at, ofter, againff, off, within, 
by, on, &c, | 


Fx. Aller > Paris, To go to Paris; Demeurer 


A in French, ſcunds like Ain 7. 


3 Lundres, To live in London ; Aller à la Cam- 
pagne, To 20 inte the — ens p 


r 


* 


A 

A trois heures, At three o'Chck ; à trois 
jours de la, Three Days after ; Cela eſt à la: 
mode, -T bis is in Faſbion ? a demain, Againft 
o. morrow ; à Vingt licues d' ici, Twenty Leagues 
oF 3 à deux doigts de terre, Within two Inches 
of the Ground ; a force de bras, By Strength of 
Arm ; à la faveur de la nuit, By the Favour 
of the Night, | 

A ce prix - la, At that Rate; i raiſon de fix 
pour cent, At the Rate of ſix per cent. 

A droit, On the Rigbt- Hand; à gauche, On 
the Left Hand. 

A 1s alſo a Particle which bas ſeveral Sig- 
mfications, 

I, Sometimes it flands for the Prepoſitions, 
avec, with; pour, for ; par, by ; and dans, 


Ex. Bitir à chaux & a ſable, To build with 
Sand and Lime. 


Travailler a Paiguille, To work with the 


| Needle, 


Un pct a Peau, 4 Water. Pot. 

Un moulin a vent, 4 windmill, 

— Une chaiſe a bras, an Elbow Chair, 

Une boite 3 fufil, a Tinder. Box, 

Faites faire cela a vos valets, (au lieu de 
dire, par vos valets,) bid your Men do 
that, 

Mettre à executicn, to put in Execution, 

II. Sometimes it fignifies the Geflure and 
Pefture of the Body. 

Ex. A genoux, Kneeling, 

III. Sometimes the Faſhion, as, Veitu à Ia 
Frangoiſe, Dreſs'd after the French Faſbion. 

IV. Sometimes the Quality, as, A |"epreuve 
du Mouſquet, M. tet proof, 

V. Thu Particle ſometimes goes before the 
Infinitive Mood of Verbs, and commonly ſignifies 
an Aptneſs, Diſpoſition, or Duty, and then it is 
englifhed by the Particle To, © 
- C'eſt-a moi à parler, I am to ſpeak, or 
"tis my Part, Turn, or Bufineſi to ſpeak; C'eſt 
a ow a jouer, you are to play, it is your Turn 
fo P . 

Or thus, Un maitre a danſer, a Daacing- 


er. 


Dn homme i tout faire, « Mas that will di 
any thing, or that is fit for any thing, 


Un homme à une 2 


(ow qui n'a 
une parole} « Man win aa Word, 


— 


A 


VI. Sometimes it is put for the Adverb Ea - 
viron, about, 


Ex, Neuf à dix mille, about nine or ten 
thouſand, * 


VII. A ii ſometimes uſed for the Adverb 
* 1 dit, as they ſay 3 à 

Ex. Ace qu'on dit, es they ſay z a ce que 
J; entends, en que j apprends, as { bear, or as 
1 am inform'd. 
2 » A ſometimes ſignifies the Diflance of 

ce. | 

K. A deux lieues d' ici, Within two Leagues 

ce. . 

IX. Sometimes it is uſed with a Noun ad- 
verbally, 

Ex. A tort, wrongfully ; à la hite, baſftily, 
in aße; à l etourdie, r9fbly, beedlefly 3 à me» 
ſure que, as, as ſon as, even as 3 A grand” 
peire, bardly, with much ado. 

Pied à pied, Scep by Step, by 
dually ; 3 merveilles, admirably well, 
fully well, pron, pi a pie, 

A in rechoning Games is uſed in this 
Manner, viz. Cinq a cinq, fix a ne all, 
fix all ; trois a quatre, three to four 3 quatre & 
rien, four lowe. A 

A is ſometimes the third Perſon fingular of the 
Preſent Tenſe in the Indicative Mood of the 
Vert avoir. , 

Ex, Il a de Pargent, be bas Money ; il n'a 
point d' eſprit, be bas no Vit ; il y a, there ts; 
1] y avoit, there wat, &. 

R. When A ii as Article, an Adverbh, a Pre- 

pofiticn, or a Particle, it is marked with 4 
Grave Accent (except when it is a Capital) te 
di inguiſb it from the third Perſon of the Verb 
avoir, Th. 1 Accent. 
R. Theſe are the principal Senſes wherein this 
r Letter is uſed ; = are ſome others 
which can bordly be brought wnder the fore- 
going Significations, or indeed under rti- 
cular Rules ; yet you will find them all in the 
Series of this Diftionary, _ 

A, among the Antients, was a numeral Letter, 
that flood for 500. There are ſome Latin Verſes 
ee ant and nay wherein is 
expreſi d t orth of each Letter; the firſt 
which rum thus : | e 
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ABA 
But wohen they put a Tittle, or Iittle Bar 
over A, (thus A) then it Pgnified five thou- 


ane, eſpece de Lin, qui croit dans les 


AAGE, Age, and its Derivative 
accordingly, 
ABAIE, >V. 2 Abbaie, 
Abe, Abbe. \ 
Abeſſe, Abbeſſe. 
AB 


ABAISSE ée, Adj. pulled down, brought 
* Or low, - depreſſed, bumbled, caſl down, 

%. 

— S. F. (Terme de pitiffier,) the 
Paſte that ſerwes to make the Under-cruft of any 
Paſtry- work. 

Abaiſſement, S. M. a Fall, a Falling, 
Humb ing, preſſing down, Diminution, 

L'abaiſſement de la matrice, the Fall, (or 
Caſus) of the Matrix, 

* Abaifſement, Humilietion, Abaſemert, 
Stosping, Cringing, Fall, Diſgrace. 

ABAISSER, V,. &. (faire aller en- bas, 
to pull, to bring or let deson, to let fall, to lower, 

Abaiſſer une murai le de deux pieds, 
to bring a Wall lower by two Feet, 

CF Abaiſſer une branche, (Terme de jar. 
dinier, la couper proche du tronc,) te cut or lop 
of a Branch, 

* Abaifſer, (deprimer, humilier,) to bum- 
ble, to abaſe, to caft down, to depreſs, to debaje, 

S'abailler, Verb. Refi, to fall, to fink, to 
decreaſe, to be laid.. 

* S'abaiſſer, ro-bumble on, ſelf, to ſtoop, to 
cringe, to ſubmit, - 

ABANDON, S. N. (Ce mot eſt peu uſité, 
il Ggnific l' action d' abandonner) an Abandon- 
ing, forſaking, guitting, renouncing, or reſign» 
ing. 

Er. L'abandon des biens du monde, rhe 
Quitting er renouncing the Goods of thit World, 

Abandon, (état de celui qui eſt abin- 
donne,) tbe Condition of one that 18 forſaken or 
abandoned. 

Ex, Que peut-on faire dans un tel abandon ? 
What can a Man do when be is thus forſaken or 
abandoned ? 

(> Abandon, rhe Leaving Things at Ran 
dom, P. Abandon fait larron, P. Opportunity 
makes a Thief ; P. Fa bind, Faſt find. 

(5+ Abandon, (ou DEbauche,) Lewdneſe, 
Exceſs, D-baucbery. 

A Vabandon, Adv, (ia which Senſe "tis fre- 
guently uſed, ) 

Ex, Laiſſer tout a Pabandon, to leave all 
at Random, or in Confuſion ; to abandon, or for- 
ſake all z to leave all at Srxes and Sevens, 

Mettre tout a Pabandon, to put all Things 
in Diſorder ; to leave all Things to be pillaged. 

Laiſſer ſes enfant a abandon, not ro look 
after one's Children, to negle# them ; to leave 
them to ff for themſelver, to leave them to the 
vide World, 

Un champ qui eſt a Pabandon, a Field un. 
tilled, or unmanured, g 

Abandonne, ée, Adj. abandoned, forſaken, 
raft off, given over, left at Rendom, 

Terres abandcnrees, Dereh& Lands. 

Un malade abandonne, a fich Perſon given 
over ; 4 Perſon deſperately ill. 

43 Abandonne, ee, (infigne) Arrant, pro- 

ate. 

Une Abandonnee, A Where, 

Ex, Vous &res les plus abandonnes calom- 


miateurs qui furent jamais, Ton are the moſt 


prefligate (or arrant) Calumniators that ever 
Were, 

Un abandonne, S. M. a lewd, wicked, de- 
bauched Fellow, a Rake, one given ower to all 
manner of Vice, 


Une abandonnee, S. F. a lewd looſe Woman, 


. 


2 Profligate, or common Whore, 


Abandonnement, S. M. an abandening, 


AB'A 
forſaking, leaving, quitting, cofling off, giving 
wer, Deſertion. -__ , 
Faire un abandonnement,de tous ſes 
| biens, fo give over, to reſign all one's Eftate. | 
* (FF Abandonnement d'un titre, d'une 
terte, Sc. the Dereliftion of a Title, Eftate, 


Etre dans le dernier abandonnement, to be 
extremely lewd. A 


ABANDONNER, V.,. A9, (ou DElaiffer 
enticrement,) to give over, to forſake, to caſt 
1 to quit, to leave, to deſert, ts ſhake off, to 
orego, | 88 4 

II lui promit de ne jamais abandonner la 
protection des Papes, be promi: d bim newer to 
deſert the Protectioa of the Popes, * 7h 

(Mes forces m abandonnent, my Strength 
fails me, 

Ia abandonne le pays, be is run bis 
Country, | | 

ll n'abandonna jamais ſon Ep&e, be 
never let bis Sword go. g 

Vous m'abandonnates bien au beſoin, 
you left me in the Lurch at a Pinch, _ 

Vous ne deviez pas abandonner la RE. 
publique, you ought not to bawe been wuanting to 
the CommontTvealth, 

„ Abandonner les armes, t lay down 
rms. | 

(53> Abandonner fa maitrefſe à tout le 
monde, to profiitute one's Miſtreſs to all the 
Wirild. - 

Nous Pabandonnons 3 votre co'ere, wwe 
leawe b m te your Anger, wwe deliver bim up to, 
your Reſentment, | 

S'abandonner, Verb. Reſcebi. 

Ex. S'abandonner i toutes fortes de vices, 
to give one's ſelf over, is groe up, or additt 
n ſelf to all manner of Vite, to mdulge 
one's fe, in all manner of Vice, 

S*"ahandonner à 1x colere, to give way ts 
one's Anger, to indulge one's Paſſimm, te gratify 
one's Pein. | 

Dans cette extremite il ne s'abandonna 
point, in that Extremity be did net deſpond ; . 
was not difheartened, or caft down ; be was nt | 
warting to himſelf, 

S'abandonner au hazard, to commit one's. 
ſelf to Fortune, 

Cette femme s eſt abandonnee, that Womar 
bas p oftitured berſeif. | 

ABAQUE, S. MH. (en Tailloir, terme d' ar- 
chitecture; c'eſt la partie ſuperieure du chapi- 
teau,) Abacus or Phinth in Arcbitecture. Ii. 
— flat Square Stone on the Capital of a 
Pillar. ; 25 : 
+ ABASOURDIR {Etourdir quelqu* un 
par ſes criailleries, Verb. AF.) To break an 
Head. a 

ABATARDI, ie, Adj. Degenerate, ſpoiled, 
marr'd, grown worſe, adulterate, 

ABATARDIR, Ver Ad. to corrupt, to 
[poil, to mar, to adulterate, Ne ſe dit qu* au 


figure, 


grow worſe, to be ſpoiled, to be marr'd. 

Abatardiſſement, S. M. Corruption, Spoil- 
ing, Depravation, Degeneracy. 

ABATTEMENT, S. M. a Felling, Break- 
ing, Beating or Bringing down, I 1s bardly 
uſed in the proper Senſe 
| Abattement, (Affoitliſſement, Abbaiſſe- 
ment) de forces, Weakneſs, Faintneſs. 

* Abattement de courage, Abj-#ion of Mind, 
Diſcouragement, Meanneſs of Spirit, Faint- 
beartedneſs. | 

* Abattement, (triſteſſe,) Sadneſs, Trouble, 
Heawineſs, 

Abatteur, S. M. one that pulls, beats, or 
cuts down ; Vous Eres u 
quilles, you beat dg 


S*'abatardir, Verb, Ref. to degenerate, to 


ABB 
very quick at Work, be is a rea Diſpatcher e 
Buſineſt 3 + be is b clever Felhw, * 4 
1 C'eſt un grand abatteur de quilles, (il 2 
vante de plus quꝰ i ne faire,) He is a great 


Cracker or Boafter, 


ABATTRE, Yerb, A8. (Renverſer entiẽre- 


| ment,) to pull (to break, to beat, to bring, to 


bear ) down, to overthrow, to demoliſh, to batter 
down, to deſlroy. 

Abattre, (humilier,) te bring down, to a- 
bate, to debaſe, to bumble, 

* Abattre, (affliger, intimider,) to ca 
down, to grieve, to afflis, to bring low, to 
daunt, to damp. _ 

£2 Abattre les rideaux, to untie, to draw, 
or to let down the Curtains, 


'F (5 Abattre des arbres, te fell, (or cut devon) 


Trees, 

* + Abattre bien du Bois, (expedier beau- 
coup d'affaires,) o be a Man of. great D 
patch, to diſpatch a great deal of Bufineſs, 

» Qu'il abattra de tEtes! How m 
Heads ti be cut off ! how many Heads co 
fall before bim ! 

Abattre les Vapeurs, to abate, to ſuf 
| Preſs, to keep down, or to lay the Vaprur, 

(5 Abattre les vents, te abate, to appeaſe, 
or lay the Winds, : 

(> Le travail abat les forces du corps, La- 
bour vel a Man's Srrength or Spirits, 

* Se laiſſer abattre à la triſteſſe, ro ſuffer 
one's ſe'f to be caſt down with Grief, to be over« 
zwh-/med with Sorrow, 

(5 La pluye abat la pouſhere, tbe Rain 
lays the Duff, £ 

(> Abattre la poudre (de ſes cheveux, eu 
d'une perruque, te comb the Powder off ene 
Perake, or Hair, 


down or bang dawn, 

(5 Abattre le cuir d'un bœuf, ro tin or 
flay an Ox, 

* ſe lui abattrai le caquet, I', make bim 
bed bi Tongue. | 

* Cela lui abattra le courage, that will 
abate, guell, or damp bi Courage, 

(> Abattre les mats d'un vaiſſeau, (en 
Termes de marine, te ſbaot the Maſti by the 
Board. 

a S ABAT TRE, Verb. Refi. to fall, to tumble 
„un. 

Mon cheval s'abattit ſous moi, my Horſe 
fell under mr, / 

* La Chaleur 8'abat, tbe Heat abates. 

* Sabattre, (ſe decourager,) to deſpond, to 
be caſ down, d. jected, or diſcouraged, ; 
3 * Son courage s abat, i Courage fails 

im. 

Le vent &abat, the Wind li 1. 

Abattu, ue, A. (renverie ent erement,) 
pulled, cut, briken, let down, over thriwn, de- 


| #-29'd, &. V. Abatire, 


* Abattu, ue, (humilie, afflige, intimide, 
triſte,) D je d, grieved, M fed, coft detun, 
diſcouraped, broken, over wb. imed, &c. 

ABATTURES, S. F. (en Foulures de cerf, 
terme de chaſſe, broſſailles, fou eres, & autres 
;erbes que le cerf abat du ventre, en paſſent) 
Abaturei, Failing : A Term of Hunting 3 that 
is, the Sprigs or Graſs the Stag thrufls down as 
be paſſes by, 

ABAVENT, cu Abbat-vent, S. M. 
Charpente dans les.ouvertures des clochers, 
ordinairement couverte d*ardoiſe, qui ſert A 
abbattre le vent, Pont. Houſe of a Stceple, 

ABBAYE, „ Abba ie, S. F. on Abby, pron. 
Ahe ie. | 

Abbatage, S. M. dépens pour exploiter 
un bois, tþ: Charge of clearing 8 Foreſt. | 

ABBATANT (de Boutique,) S. M. the 
Shutter of a Sky-light, or Trunk-l:ghbt in a Shop, 

ABMS TING le, Adj. ef, or belonging to an 
A ® ' 
Ex, Une maiſon abbatiale, an Abbet*s Houſe, 


1hbing 3 u are 7 77 Nincpin:. 
Ce buche yd abatteur de 
bois, th1s Mod Feller of Wood, 


| 


ABBAT- 


* + C'eſt un grand abatteur de bois, be is © 


Elle abittit ſa robe, ſbe let ber Gown - 
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ABB AT- JoUR, S. 1M. (forte de fenetre 
embraſce de haut en bas, par laquelle on re 
goit le jour d'entiaut,) 4 Sky- lig bt, à Trunk- 
„bt. | , \ — 
*ABBATIS, 8. M. it ge., | 

I, A Fall," as of ſeveral * cut, 
or bl:20n dn; as Houſer, Trees, Walls, Kc. 

II. The Stones vbich a Quarry man bas beton 
down in the Quarry. 

III. The 2 Fat, 'Tripes, &c. of Catt /e 
lain by a Butcher 5 the Garbage, 

IV. The Prey or Quarry of Wolves, the Cattt: 
flain by Watwer, 

V. The Paths made by young Wolves upon the 
Graſs, by their frequent reſort to their Feeding- 


place. | 
ABBE, S. M. an Abet, the Ruler of an 


* 


| - Abbey, du Syriaque Abba, c. à d. pere. Pron. 


A-be, bref. a 

Un Abbe regulier, a regular Abbot, 

Un Abbe ſ{eculier, a Lay- Abbor. 

Un Abbe commendataire, an Abbot in Com 
mendam. 

P. On Vattend comme les Mrines font 
P Abbe, (on ne l' attend pcint du tout,) P. They 
fray for bim as one Horſe ſlay. for another, 

ABBECHER, Verb. A. Abbecher un oi- 
ſeau, (lui donner la béchée, te ſced a Bird, to 
give bim bis Biil full, On dit auſſi abt E- 

uer. 
3 ABBEE, S. F. (mot derive de P Anglois, 
bonde, ouverture, par on l'eau d'un ruiſſeau, 
ou d'une riviere, covle, pour faire moudre un 
moulin,) a Bay, or Dam, 

ABBESSE, S. F. an Abbeſs, 

ABBOIS, v Abois. 

ABBOVYE, S. F. Ex, Tenir quelqu'un en 
abboye, (le repaitre de vaines eſperances,) te 
keep one at Bay, to feed one wwith vain Hopes, to 
keep bim upon the Tenters. 

ABC, S. . (on prononce A, be, ce, 
Falphabet,) 4b c, 4 be ce, or Criſi=croſs- raw, 
the Alpbabet. | . 

5 Il eſt encore àᷣ l' A be, be it an Ab e Scbe- 

F, 

ba Abc, (livre qui contient, PA b c,) 


Primer. 


Abc. (le commencement d'un art, d'une 
ſcience,) the Grounds or Privc ples 0 an Art or 
Science. L' Arithmetique eſt Pa, b, c, de la 
Geumetrie, - 

ABDICATION, S. (Ad ion par laquelle on 
abdique,) Abdication, Refigning, For ſa ling, 
giving over, 

Abdique, &e, Adj. abdicated, abandoned, 
refigned, given cover, 

ABDIQUER, Verb. Ad. (Renoncer a quel. 
que dignite, 8'en depouiller,) to abdicate, to 


rege, to give over, 


ABDOMEN, S. M. (terme d' anatomie, le 
— ventre,) Abdomen, the lower Part of the 
Bel y. 

el V. Abe. 

AbecEdaire, Adj. (qui apprend l' A be, & 
non pas celui qui Ferſcigne,) A bc Scholar, 
D + Abecedary, | 

ABEILLE, S. F. (mouche a miel,) 4 Bee, 
@ Horry Bee, 

+ ABEQUER, v. Abecher, 

ABESTIR, V. Abrutir, pron. abetir, I 
eſt tout abeti. | 
. Abhorre, &e, Adj. (Deteſte,) abborred, de- 
refled, ab minated, hath"d. 

ABHORRER, Verb. A. (Deteſter) to ab- 
ber, to deteſt, to abeminate, to loath, © 

ABJECT, de, Aid. (mepriſable, bas, vil.) 
abet, wile, contempiible, deſpicable, baſe, 
mean, 

Etre d'une naiſſance baſſe & abjecte, to be 
m born, or extracted, to be of low Degree, 
or Extrafion, 

Abjection, S. F. (Abaiſſement,) AbjeFian, 
Humiliation, Lywlineſs, Vileneſs, abjet# Con 
dition, Meanneſs, 


ABiME, e Abyſme,-S, M. (gouffre tiès- 


A B O | 
profond)'an Abyſe, a bittemileſs Gulf or Pit, an 
unmaſurable Depth. pron. abime, | 
P. Un Abime appelle un autre Abime, P. 
one Misfertune comes won the Neck of another, 
Ame (choſe impeEr.Etrable a la Raiſon) 
* an Abyſs, a Thing me abſiruſe or obſcu e. 


 Fgnifie quelquefois Penfer) Hell. 
' . ABIMER; Vir Aa, jetter ou enfoncer 
dans un Abime) fo caſ or throw into an Abyſs, 


| 2 bottemleſa Gulph or Pit, t» ſwal'ow up. 


®* Abimer, (engloutir, dans le figure, con- 
ſumer, diſſiper) to ſroallow up, to waſfe, to 
conſume, to ſquander away, 

* Abimer, (perdre, ruiner) to deftroy, to 
rain, to overthrow, to undo, to bring to nothing. 
* Abimer, Verb. 48, (tomber dans un 
abime) to fall into an Abyſs, to fink or be 
ſeoallowed up in a bottomleſs Pit. 

„ Abimer (pErjr) to periſh, to be undone, or 
to come to a fatal End. | 

S' Abimer, Verb Ref. (s“ enfoncer comme 
dans un Abime) to run into an Abyſs, to loſe 
or fink one's ſelf in a Thing. It is generally 
uſed in a figurative Senſe, 

Ex. S'atimer dans Petude, to fore too much 
up2n Books, to loſe one's ſe f in Reading, to wer- 

2 one's ſelf, hb 

abi mer dans les Plaifirs, to fink or drown 
-ne's ſelf in Pleaſurer, ' 

Abime, ée, Adj. caft, thrown or ſwal- 

Hb · d wp in an Abyſr, &c, V, Abyſmer in all | 


'rs * 

* Un Homme abime de dettes, a Man in 
Debt over Head and Ears, Pron, Abime, dbi- 
mer, abime, | 

ABJURATION, S. (Renoncement 3 
vne erreur,) Abjuration, the forſaking of an 
Error, 

ABJURER, Verb. AF, (Renoncer a une 
erreur,) to abjure an Error, to forſate an Er- 
ror, to renounce it, Abjurer une hereſie. 

ABLATIF, S. M. (terme de Grammaire, ) 
the Ablative Caſe, a Term of Grammar, 

+ ABLATIVO, (mot emprunte du Latin,) 
Ex, Il a mis cela Ablativo tout en un cas, (il 
a mis confuſement tout enſemble,) be bas put it 
biggledy prgpledy. 

Abe, - Abiette, S. F. (ſorte de poiſſon 
d' eau douce, a Blay, or Bleak, a Freſb. æuvater 
Fiſh. On dit auffi Ableret, S. M. filet 
quarre pour pecher les ables, 

ABLUTION, S. F. (terme de l'ẽgliſe Ro- 
maine,) Ablutien, or Waſhing ; a Term only 
uſed in the Romiſh' Church : but in a ſpiritual 
ſenſe, every where, Les Mahometans ont 
auſſi diverſes ablutions, 

ABNEGATION, S. F. (terme de devo- 
tion, qui fignifie renoncement,) Abnegation, 
Deni al. 

Ex. L' Abnegation de ſoĩ- meme, the Abne- 
gation of one's ſelf, Self denial, 

ABOIER, V. Aboyer. 

ABOIS, V. Aboy. 

ABOLI, ie, aj. (annullé, mis 3 neant,) 
abo iſhed, anru'led, repealed, abrogated, was» 
cated, extingu ſhed, annibilated, onitqu ted. 

 ABOLIR, Yerb., Ad. (annuller mettre 2 
neant,) te aboliſh, to annul, to repeal, to ab- 
rogate, to vacate, to antiquate, to extirguiſh, 
to annihilate, to raze cu. 

Ex, Abolir une loi, to aboliſh, to repeal a 
Laco. 

Abolir la memoire d'une choſe, to extin- 
gb, to aboliſh, to rage out the Memsry of a 
thing, 

Abolir une coutuiie, to abeliſpb, th anti. 
quate a Cuff m. f 
(5 Abulir un impòt, 4e rake off or away a 
Jax. | 

(> Abolir un crime, ts pardon a Crime, to 
remit the Puniſhment dus to it, to diſcharge a 
Male factor. na OY | 

S'abolir, Verb. Rep. 10 be abolifhcd, aAfin 
ns led, &c. V. Abolir. 


Abolifſement, S. M. o, 


Abime (dans le langage de PEcriture| 


1 


| AB O 
| _ Abolition, . T. (Ancantifiement, Extine- 


tion,) Aboli t, Diſannulling, Abrogation, 
Annibilation, Extinguiſbment, Raxing out, Ex- 
ir pation. | 
(£F Abolition d'un crime, the Abolition, 
"Pardon, or full Diſcharge of a Crime, 
ABOMINABLE, ½. (<xtcrable, dẽteſ - 
table,) abominable, execrable, deteſlable; to be 
abborred, bated, detefled. a 
Abominablement, Adv. abominably, 
Ahomination, S. F. (dẽteſtation, exEcra- 
tion,) Abomination, Execration, Deteflation. 
Avoir en abomination, te abominate, to de- 
teß, to abbor, to loaath, | 
Etre en abomination, to be abominated, de- 
tefled, abborred, loatbed. 
{FP Abomination, (choſe on perſonne abo- 
minable,) Abemination, an abominable or de- 
teflable Thing or Perſon, 
T ABOMINER, J. A. (dẽteſter, abhorrer,) 
to abominate, abbor, or dere. Il fe trouve 
— nos vieux PSS, mais il eſt hors d' u- 
age. 
Abondamment, Adv, (en abondance,) - 
bundantly, plentiful'y, in abundance, fully, copi- 


ouſly. | 

ABONDANCE, S. F. ( Affluence, grande 
quantite,) Abundarce, Plenty, Store, Copiouſ- 
neſs, Over flowing, great Quantity. 

Vivre, cx Etre dans l' abondance, to bave 
Plenty F all, to live plentiful'y, 

Avoir quelque choſe en abondance, te abound 
in (or with) a Thing, 

P. De l'abondance du cceur la bouche 
parle, P. what the Heart thinketh, the Miuth 
ſpeaketh, 

Abondance, fort f Drink for common People 
at Paris, Autrement de la Picquette, 

Ab-inteftar, S. M. ſans faire de teſtament, 
Il eff mort ab-iateſtat. Inteſtate. 

Abondant, te, Adj. abounding, plentifu', 
plenteows, copious, 

D*abondant, Adv. (il n'eſt gute en uſage 
que dans la pratique,) Moreover, over and a= 
bove, beſides. 

ABONDER, Verb Nut. (Avoir en grande 
quantite,) te abound in, or with; to bave an 
Abundarct, or a great deal of, to be full of, ts 
bave a Store of, 

[> Abnnder, {C're en abondance,) to 4. 
bound, to over flow, to 141 over, to be in Abun- 
dance, 

P. Ce qui abonde ne vicie pas, P. Store is 
no Sore, | 

* Abonder en ſon ſens, !o be ſelf. conceited, 
to be wwedded to one's own Opinion, © 

ABONNEMENT, S2 A. (terme de palais) 
.a compounding with, or for, an agreeing for, 
V. S'abonner. 

S' ABONNER, 7:5, Re. (Compoſer 3 
un prix certain d'une choſe qui eſt caſuelle, & 
dont le prix n'eſt pas fixe,) te compeund for, 
to agree brforeband, or to be at a certain Rate 


| with one for a Thing, 


Ex. Ce Labourevr veſt abonne avec le 
cure pour les dimes, that Plowman bas come 
cu vded with the Parſon for Tithes, 

Je me ſuis abonne avec moncordonnier pour 
me fournir des ſoulie rs toutes les femaines, I 
hawe agreed, or made a Bargain with my 
Shoemaker, that be ſhall find me new Shoes once 


I. Week, 


Ce Cabaretier 8'eſt abonnẽ avec les fermiers 
des aides, that Alcbouſe- keeper bes compounded 
ith the Fxciſemen, 

Abonner, Verb. Ac. Ex, Les fermiers des 
aides ont abonne ce Cibaretier, the Exciſce 
men bawe compuunded with that Alebouſes 
keeper, 

ABONNIR, Verb. Ad. (Rendre bon, on 
meilleur,) ts mate good or better, to better, to 
mend, to improve. 

S' Abonnir, Refi, en Abonnir, Neut. to 
£74 better, to mend, in a proper and figurative 

ne, 


| ABORD, Subſt, (Laction d' aborder en par- 
4 2 lant 


AB O 
lant des navires, &c.) Landing, Arrival, 


Coming to. | 
Defendre Pabord, te keep off from Landing. 
®* Abord, — de quelqu'un,) 4 - 

, Admittance, Approach 
aol 3 doux, 
le kindly, courteouſly, 
Avoir Fabord facile, to be Al, or of eaſy 
wieeeſt; to be courteous, or eaſy to be ſprien with, 
Il eft de difficile abord, be iz bard to be 
ſpoken with, be keeps People at a Diflance, there 

11 no coming at bim. 

(3 Abord, (affluence de choſes, ou de per- 
nes qui arrivent, ou que Von apporte en 
quelque lieu,) Reſort, Affluen 


8 racieux, te receive 
gin . 


ce, Sr ore. 
Un abord de monde, a Reſort of People. 
Un abord de toutes ſortes de denrees, great 
Store of all Commodities, 


Un lieu de grand abord, a Place of great 


reſort, or very much frequented. 
D' Abord, tout d*abord, -Adv. (au premier 


aſpect,) at fm, at the firfl, at firft Bluſp, at | 


A Sigbe. 


{> D*abord (incontinent) preſently, fortb- 


with, fraightwoay, incontinently. 
D*abord, (ov auffi-t6t) que, as ſorn os, 

1 yer Adj. — | 
acceſſible, of eaſy A ceſs, accoftable. | 
Qi reſt pas N — of diff 
eu/t Acceſs, 

Cite qui n'eſt pas abordable, a Sea-coaft 
Where there 1s no Landing, an unſound Cr2ft, 

ABORDAGE, S. . (Vattion d'aborder 
un vaiſſeau, | e Boarding of a Ship, 

{> Abordage, (choc des vaiſſeaux d'un 
meme parti) tbe running, the falling foul of 
Ships one upon anetber, 

ABORDER, Yerb, Nut. (aller à bord, 
prendre terre, ) ts land, to arrive at. 

Nous abordames a Douvres, we landed at 

Dover. 
Aborder, Verb. 48, (approcher, joindre) 
Ex. Aborder le rivage, to come to the Coaft or 
Sbore, fo land. 

Abarder un vaifſeau, to board a Ship, to come 
wp with a Ship, 

* Aborder quelqu'un, (Paccoſter) to come or 
| draw near one, to acceſ bim, to approach bim, 
to come up ts bim, T to board bim 

Aborder, Newt, (fe rendre, aller en quelque 
endroit) to reſort, 

Ex. Tout le monde abordoit-1: pour le tra- 
fic, every Body reſorted tbitber for Trading. 

Les troupes abordoient de toutes parts, tbe 
Troops came together from all Parts, 

ABORIGINES, S. M. peuples dont on ne 
connoit pas Porigine, from the Latin, Na- 
tions whoſe Origin is unknown. 

ABORNER, Yerb, Ad. terme d' Arpen- 
tage) donner des burnes, to give Limits, 
 ABORTIF, ive, Adj. (ou Avorte) abortive, 
born before its Time, untimely, flill- born, 

ABQUCHEMENT, S. AA. (entrevue) In- 
ferview, Conference, or Parley, 

S' ABOUCHER, avec quelqu'un, Verb. Refl. 
(conferer avec lui,) to bave an Interview or 
Conference with one, to parley, to confer with 
bim by Word of Mouth. 

ABOUCHER, 7, 4. (conferer avec) quel 
qu'un, to ſpeak d one, bo talk to bim, to con- 
fer with, or te confet Notes 4uith bim. 

(> Abouchgr deux perſonnes, (les faire 
.con{erer enſemble,) to bring (wo Perſons tege- 
ther, 

Aboucouchou, S. MH. ſorte de drap qu'on 
fabrique en Provence. 

ABOUGRI, 4d (ou rabougri, ſe dit d'un 


at bre qui ne vient pas bien) funted, V. Ra- 


bougri- This laſt is the beſt, 
ABOUTIR, Yerb, Neut, (toucher par un 
bout, fe terminer a) ro confine upen, to meet ot 
an End, to touch, to be bounded, to Lorder 
an, 1 to abutt, 
Son champ aboutit au grand chemin, 57 
Field borders, or confines upon the High-woy, 
or goes, or firetches as far as the Higb-way, 


AB O 
Les lignes d'un cercle aboutiſſent zu centre, 


$F Aboutir en pointe, te grow ſharp at the 
Top, to end ſharp or pointed, | 

Aboutir (il ſe dit de la fin qu'une choſe peut 
avoir,) to tend, to drive at ſome End, to aim at, 
to come to. 

Od aboutit tout ce que vous dites ? Fats 
the End, Drift, or Aim of your Diſcourſe ? 
What would you be at P 

Tout le deſſein d' Antoine n'aboutit qu'à 
la guerre, Antonius's Defigns drive at notbing 
but War, bis Defigns are wholly bent upon 


War. 


Tout cela n'aboutira à rien, all that will 


| fgnify nothing, or will come to nothing, 


(3 Aboutir (crever, en parlant des apoſ- 
tumes,) te draw to a Head, to grow ripe, as 
an Inpeſ bume. | 

Aboutiſſant, ante, Adj, bordering or confi- 
ning upon, + abutting, 

Aboutiſſant, Sub. Ex. Les tenans & abou- 
tiſſans d'un champ, tbe Bounds, Limits, Ends, 
or Abutals of a Piece of Ground, 

Les tenans & aboutiſſans d' une affaire, che 
Circumſtances, Particulars, or Sum of a Buſfi- 
ne 1. 

ade, S. M. (ſuppuration,) Ex, 
L*aboutiſſement d' une apoſtume, tbe drawing 
to an Head of an Impoſibume. 

About ſſement, morceau d'etoffe pour 
allonger ce qui n toit pas aſſez long,) a Piece 
of Stuff to che (nt any Thing. 

ABOY, S. M. (bruit que fait le chien en 
aboyant,) Barking, Baying. 

{3 Abois (I'extrEmite on le cerf eft reduit 
quand il eſt ſur ſes fins, the Extremity of a 
Stag, when weary of running, be turns upon 
the Hounds, and i ſaid to be at Bay, 

* .Abois, (extremite,) deſpairing Condition, 
la Sb:fr, Extremity, Diftreſs. 

Etre reduit aux abois, to be reduced to Ex. 
tremities, to be put to one's laſt Shift, 

Pp aging eſt aux abois, Relrgion it upon iti 
ghs ; 

l eſt aux abois, (il expire) be is at bz 
laſt Gaſp, or breatbing bis laſt, 

(FF La ville eſt aux abois, the Town can 
told out no longer. 

Aboyemeat, S. M. (cri du chien, tbe Bark- 
ing or Baying of a Dog, pron. Aboiment, 

ABOYER, Verb. Neut. (japper en parlant 


| du chien, ) 1 bark, to bay as a Dep, 


Aboyer contre quelqu*un, to bark af ſome- 
body as a Dog does, De I Italien abbaiare, 

Aboyer aux pifſans, os apres les paſſars, 
to bark at Gert by, 

“ Aboyer apres quelqu'un, (crier apres lui, 
le preſſer,) to bark at one, to be at bis Heels, 

Ses c:eanciers aboyent apres lui, bir Credi- 
tors are at bis Heels, be is duns d by bis Cre 
ditors, 

* Aboyer apres quelque charye, (la defirer, 
la pourfvivre ardemment) to gape after @ Place 
or Preferment, | 

P. Aboyer à la lune, crier & pefler in- 
atilement contre ſes ſupericurs,) P. to bark at 
the Moon, to bark where one cannot bite, 

Ph. Tout chien qui aboye ne mord pas, (ceux 
qui menacent, ſouvent ne font pas grand mal,) 
P. Barking Dogs ſeldom bite, 

P. Aboyer (ſe plaindre) le premier, P. 1 
cry Whore fist. 

Aboyer, Verb. Ad. Ex. Ce chien aboye 
tous les pauvres, that Dog barks at all Beggars, 

Ii aboze tout le monde, (il gronde tout le 
monde) be barks, or ſzarls at every Body. 

Aboye, te, Aj. Barked at, 1 is generally 
uſed in a figurative Senſe, 

Ex. Vn debiteur aboye de tous ſes creanciers, 
a Man dunn'd by all bis Creditors. 

Aboyeur, S. M (qui aboye) a Barker, Ce 
chien eſt un grand aboy eur, (bat Dog is a great 
Barker, 


Aboyeur, a Dun, one that demands any 


Thing with Importuni'y, 


the Lines, of o Circle meet in the Centre. 8 


A B R 
N ou Abrahamite, a Set of 
Abrigs, ce, Adj. Abridged; ſhortened, cut 


ſhort, contracted, epitomized, compendious, 


Abrégé, S. M. an Abri 
an Epitome, a Summary, a 
duire en abr6gs, ow me 
ad *p e, 4 prey to epitomime. 
n Abrege, v. in ort, compendiouſly, 
ſummariy, briefly, in few — "ſy 
D T Abicgement, S. M. an Abridgment, 


Sborteninę, or 8 
ABREGER, Verb. Au. Racourcir, (met - 


tre en petit,) te abridge, to orten, to cpito- 
mize, to abbrewiate, to contract. _ 

Pour abreger, (on pour court, 
in . to be ſhort, to = * all. ; 

Abreviateur, S. M. an Abridger, an Abbre- 
viator, one that abridges, epitomizes, &c. 

Abreviation, 8, F. Abbreviation, 

Abreuve, ée, Watered, ſoaked, drenched. 

Notre ſeigneur fut abreuve de vinaigre, Our 
Saviour bad Vinegar given bim to drink, 

* Abreuve, te, informed, that bas been told 
over and over, imbrued, 

ABREUVER, Vr. 44, (humecter, & 
imbiber d eau, ) to water, te drench, to give to 
drink, to ſoak or ſoke, to fleep, * 

Ex. Abreuver un cheval, te water a Horſe, 

Abreuver la terre, te ſoak the Ground. 

* Abreuver tout le mcnde de quelque nou- 
velle, to inform every body of ſome News, to 
tell it every bod . 

S*aþreuver, Yerb. Ref. to drink en. 

Abreuvoir, S. M. a Wotering place. 

* Abreuvoir a Mouches, a great 6% 
Gaſh or Wound, where Flies may „ip their Full 
If they be let alone, 

ABRI, S. M. lieu on l'on eft à couvert 
des incommodites du tems, Sbelter, Covert, 
chiefly from foul Weather, 

Etre a Pabri, ts be under ſhelter, 

Se mettre a Pabri, to ſhelter one's ſelf. 

Abri pour les vaifſeaux, « Lee- ſhore, 4 
Sbed, a Corner or Creek where the Ships are ſoft. 

Abri (Leu on? 'on eſt en ſuretẽ, a Shelter, 


nt, on Afra, 
adi um. 


ttre par abrẽgẽ, 


b 


j a Sanfuary, any Place where a Man 11 ſafe. 


Son amitic me met 3 abri de la pauvrete, 
bis Friendſhip to me ira Shelter againſt Want, 

A Pabri du vent, Under the Wind, 

Etre a Pabri de la tyrannie, to be ſecure or 
ſafe from Tyranny. 

e vous mettrai à Pabri de ſes injures, I 

defend or pretect you againſt bis Injuries. 

3s * eſt un abri contre I'embarras du 
monde, Solitude ia Sanfiuaryogainfi the Hu 
of the World. 9 oy 

ABRICOT, S. M. (forte de fruit,) an A= 
pricot, a ſort of Fruit, 


ou d'une jeune fille, a Woman's or Girl's O- 
ter, or Comm dity. 5 
Abrico'e, S. M. (dragee fait d'un mor- 
cesu d'abricot, couvert de ſucre,) candied A- 
Pricet. 
Abricotier, S. M. (aibre qui porte les abti- 
cots,) an Apricot · Tree, 


ſhade a Plant. 

ABROGATION, S. F. (PaQtion d*abro- 
ger,) Abrogation, Repealing, Diſannulliag, 
NOT FOOTY. PRE» 

ABROGER une loi, Ferb, Ad. (la caſſer, 
annuller,) te abregate @ Law, to repeal, te 
aboliſb, to diſannul it, 

Abroge, ee, Adj. abropated, refealed, al e- 
liſhed, ses d. NG 

ABROTONE, S. F. (herbe os. plante qui 
rend de I'odeur & qui eſt fibreuſe,) Southern» 
Wood, 

ABRUTI, ie, Adj. beſotted, become brut iſb, 
or beaſt y, ſenſeleſs, dull, beavy. 

ABRUTIR, Verb, 44, to beſot, to render 
brutiſh, futid, dull, bea vy. 

S'ABRUTIR, Verb. RH. to be b. ſatted, 
to becime brutiſÞ, flupid, dull, beas y. 


Abrutifſement, 


* Abr icot pendy, la nature d'une ſemme, 


Abrier,, Verb, Ac. (terme de Jardinier) - 
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ABS 


Abrutiſſement, S. . Brutifbneſs, Stupi- 


4%, Dollacſi, the Condition of one that is be- 
| fotted 


ABBRUTIR, V. Abrutir. 

ABSCES, S. M. (a _ — <q 
meurs corrompues,) en Abſceſs, an . 
mation or Impeſibume, a 240 or Sale ful 

Matter, Pron, Abces, © 

ABSENCE, S. F. (<loignement d' une per- 
ſonne, Abſence, or bring . 

Cela 8 eſt fait en votre abſence, cbat ca 
done in, or during your Abſence. 

* Abſence (diftraQion, Egarement d' eſprit,) 
Abſence of Thought, Heedleſſneſs, Want of At- 
tention, * 

Abſent, ente, Adj. abſent, out of the Way, 
miſſing, wanting. 

Abſent, S. M. Ex, On oublie aiſẽment les 
abſens, bo ſe that are abſent are ſoon forgotten; 
P. Out of Sight out of Mind, 

S'abſenter, Verb. Re,. (S'eloigner de quel- 
que lieu ; il ſe pt end le plus ſouvent en mal, 
to abſent one's ſelf, to 7 away, to keep out of 
the Way, to fly from, to be abſent. 

Abfinthe, V. Abſynthe. 

AB5OLU, ue, A%j. (independant, ſouve 
rain,) abſo/ute, arbitrary, unlimited, 

Un pouvoir abſolu, an abſolute or arbitrary 


Poxver. 

KF Abſolu, ( mpérieux,) imperiovs, magi- 
Serial, peremptory. 

Parler & un ton abſolu, to ſpeak with an im- 
perious Tone, to ſpeak magiſlerially. 

Abſo'u, (en termes de Grammaire,) 
abſolute, a Term of Grammar. 

Ex, Un ablatif abſolu, (qui n'eſt regi de 
rien) an Ablative abſolute, that is governed by 
not bing 

Jeudi abſolu, (Jeudi Saint,) Maun. 


| 1228 Sbeer-· Thurſday, V. Abſoute, 
F. 


Abſolument, Adv. abſolutely, arbitrarily, 
with an abſolute or arbitrary Power or Auabo 
rity. 

. Il commande abſolument dans la ville, 
be bas an abſolute Command in the Tecon. 

CP 1 (tout à fait, enticre- 
ment,) abſolutely, wholly, entirely, with: ut a 
— 4 — ut 1. 

Abſolument, (d' une fagon impecrievſe,) 
abſolutely, imper ion ſiy, magifterrally. 

Abſolſument, (determinement,) 40 ſo- 
lutely, or by all means, 

© Abſolument, (en gereral,) in general, 
fimply, abſolutely. 

Abſolution, S. F. (action d'abſoudre une 


perſonne accuſee d'un crime,) a Diſcharge, an | 


Acquitting, or Acquittal, 


juges ont conclu 3 Pabſolution, the | 


Judges bave acquitted bim, or brought bim in 
not guilty. 

(7 Abſolution (ov remiffion) des peches 
par le pretre, the Abſolution or Forgivaneſ: of 
Sins by the Prien. Part of a Petiſb Sacrament, 
called Penitence, 

Abſolutoire, Adj. (qui concerne V abſolu- 
tion,) abſolvatory, that belongs to a Diſcharge. 

ABSORBANT, S. & Adi. M. ar- 
bent, alca lick. 


Les yeux d' Ecreviſſe ſont des abſorbans, ou 


un Remede abſorbant, Crab's Eyes cre ebſer- | 


bent, or an abſorbent and alcalick Medicine, 
ABSORBER, Verb. 48, (engloutir ; il ne 
ſe dit guere qu'au figure, & alors il figntfie, 
conſumer, diffiper) te ſwallow up, 10 conſume, 
to woſte, to abſorb, 
Ses debauches abſor beront tout ſon bien, 5 


Debaucberies will abſorb, or ſwallow up all bis 
Eftate, 


Abſorbe, ee, Adj. ſwallowed up, conſumed, | 


waſted, abſorbed. 
ABSOUDRE, Yerb 48. (declarer innocent, 


ou remettie un crime} to ab/olve, to acquit, to 


diſcharge, to bring in not guilty. 
(© Adbſoudre un penitent (lui donner l' ab 
ſolution) to give @ penitent Sinner the Abſolution. 


ABU 


J 1 Abfoudre quelqu'un de quelque foup- 
5 


on, to free one from a Suſpicion, 


ſuch a one, God reſt bis Soul ! 
Abſous, Abſoute, Adj. Abſolved, arguitted, 


diſcharged, broug bt in not guilty ; wwbo bas re- 
cerwed the Church's Abſolution. 


fait le jeudi abſolu) tb general 4 bſolution upon 
Mauna — 4. in the $f. Cbur:b, 

ABSTEME, Adj. & Subſt, (qui ne boit 
point de vin, ou qui a de averſion pc ur le 
vin) Abſtemious. 

 L*'EvEque de Meaux à fait valoir exemple 
des abſtemes pour defendre le retranchemert 
de la coupe dans la fainte Communion. The 
B: ſhop of Meaux bas inflance1 in the Abſlemious, 
to windicate, or juftify the retrenching of the Cup 
in the Holy Communion, 

S' ABSTENIR de quelque choſe, Verb Ref. 
v*empecher de faire quelque choſe, ſe priver 
de l' uſage de quelque choſe) te forbear a Thing, 
to abflain, er keep from a Thing, to refrain, or 
keep one's ſelf from it. 

I ne ſauroit s' abſtenir de mal faire, be can 
not forbear doing ſome Miſchief or «ther, 

'abſtenir de vin, to abflain from Wine, to 
keep one's ſelf from drinking of Wine, 

£7 S*abſtenir de chair, to eat ro Fiſh, 

ABSTERGER, Verb. Ac. (purger, nettoy- 
er) to abſterſe, or a5ſterge, to cleanſe, 

ABSTERSIF, ive, Adj. qui nettoye ; c'eſt 
un terme de Medecine) Abfterfive, cleaning, a 
Term of Phyfick. 

ABSTINENCE, S. F. (privation des plai 
firs de la bouche, ou moderation dans uſage 
des alimens) Abſtinence, Temperance, Sobriety, 
| Forhear ance, 
| Vivre dans Pabſtinence,. to live temperately, 
| of ſcberly. 

L*abſtinence de la viande, the Forbeararce 
"from Mat. f 
Abſtinent, ente, 44. (qui a la vertu d' abſiĩ- 
nence abſtinent, ſober, temperate, 

ABSTRACTION, S. F. (terme dogma- 
tique) Abſtrattion, Separation, 

Par abſtradion, atbfirafedly, ſeparate y. 

ABSTRAIRE, Verb. 48. (faire prec.fion, 


prendre une notion fimple en la detachant du 


ſujet auquel elle eſt inherente) te abfiraf?, to 
confider a Thing by itſelf, witbeut any Regard 
to the Subject to which it ii joined, 

Abſtrait, te, ow abſtrat, cte; Adj. ab 
firaFed, Se dit des perſonnes & des choſes. 

AB5TRUS, fe, 49. (cache, obſcur, d ffi 
cile à connoitre) abfiruſe, dark, intricate, diff- 
cuit, obſcure, 

ABSURDE, Adj, (impertinent, contraire 
au bon ſens) abſurd, feoliſh, nonſenfi:al, unrea- 
ſenable, filly, impertinent. 

Abſurdement, Adv. abſurdly, nenſenfically, 
fillly, impertineat y. 

Abſurdité, S. F. Abſurdity, Fooliſbneſs, Un- 
reaſonableneſs, Imper tinence, 

ABSYNTHE, S. F. (herbe) I/ormwod, 
an Herb, From Audi, Abfinthe. 

* Abſynthe, (chagrin) Wormword, Grief. 

65» Biere d*abſynthe, Pur, 


or miſufing of a Thing, 

Abus (que Von commet dans une 
charge) a Grievance, 

Abus (Erreur) Error, Miflake, 

Abus (tromperie) Fraud, Cheat, De- 
ceit. 

Abus (en termes de palais, lors qu'un 
juze entreprend ſur la juriſdiction d'un autre) 
an Incroachment of a Judge upon the Furiſdic 
tion of another, 

Abuſe: de 2 choſe, Verb. Mut. (en 
uſer mal) to abuſe a Thing, to miſuſe tn, to uſe 
it ill, to put it to a wrong Uſe. 

Abuſei de la patience de quelqu* un, fo abuſe, 
or wear out a Man's Patience, f to ride a free 
Hoyſe to Death, 


| Abuſer d'une femme, to abuſe a Woman, 
4 


Monfieur un te}, que Dieu abfolve ! Mr. 


Abſoute, S. F. (abſolution generale qui ſe | 


ABUS, S. M, (Mauvais uſage) a» Abuſe, 


ACA. 
' Abvufer d'un mot, to uſe a Word i | 
ABUSER, Verb. Ag. (tromper) to gull, to 
leceive, to cheat, to coxen, 
D Abuſer une fille (la ſẽduire, la ſubor- 
ner) to abuſe a Virgin, 


| S* abuſer, Verb. Ref. (fe tromper) to miſ- 
take, to err, 

Abuſe, ée, Adj. abuſed, miſuſed, c. V. 
abuſer, in all its ſeveral Senſes, 

Abuſeur, S. M. (trompeur, impoſteur) 
Cheat, Decei ver, Impoſtor. 
| Abufif, ive, nes oe il y a de Fabus) 20 

ve, again right Uſe, improper, 
4 Abu — 2. — abufive) 
abu fively, improperly, againfl right Uſe. 

Abuter, Verb Ac. (terme de joueurs de 
quilles} aller au but, 

Abutillon, S. M. forte de Guimanve, plante 
bonne pour la gravelle. | 

ABYSME, V. Atime. 


Aby ſſinie, S. F. region d' Afrique. 
AC 


ACABIT, S. N. (qualité bonne ou mau- 
vaiſe de certaines choſes, ſur- tout des Fruits 
& des Legumes) good or bad Taſe, or Quali 
of certain Things, eſpecially of Fruit: and Pulſe, 

ron. acabit, as a daCtyl. 

Une Poire d'un bon acabit, a well. taſed 
Pear. 

ACACIA, S. M. (forte d'arbre d' Egypte, 
ou ſuc Medicinal qu*on tire de cet bre) Ar- 
cia, a ſort f Egyptian Tree; alſo the medicinal 
Juice of that Tree. 

Acacia commun, Acacia, the Juice of Alcer, . 
frequently uſed inſtead of the true Acacia, 
© Arcacien, enne, S. M. & F. ſorte de ſecte 
Arienne, Acacias. 

* ACADEMICIEN, S. M. (Philoſophe de 
la ſee quꝰ on nommoit Academie) an Acade- 
.mick, or Platonick Pbiloſophrr. 

FF Academicien (membre de quelque Aca- 
demie de gens de lettres) a Fellow of an Aca- 
demy, or learned Society, 

ACADEMIE, S. F. (lieu od Platon en- 
ſeignoit la ph loſophie a AthEnes) be Arade- 
my or Place in Athens, obere Plato taught bis 
Philoſopby, C'eſt auſſi le nom que Cicẽron 
donna a une de ſes Terres, od il avo:t menage- 
une B. bliothẽque & un lieu commode pour ſes 
Entretiens de Philoſophie. 

Académie, (la ſecte de I laton,) Acade- 
my, the Se& of Plato. 

(3 Academie, (aſſemblẽe de perſannes qui 
tent profeſſion de ſcience, oz de beaux arts,) 
an Academy, a Society , learned Men, or Pro- 
Hort of liberal Arts, 

Académie, (lieu où la nobleſſe ap- 
2rend ſes exercices,) a Riding. Houſe, an Aca- 
demy, where Gentlemen learn to ride the- 
great Horſe, and other Exerciſes. 

(3 Acacemie, (lieu on l'on donne publi- 
quement à jouer,) on Academy, a Gaming 
Ordinary, a Gaming - Houſe, 

+ Academique, Adj. (qui concerne une acadẽ- 
mie de ſavans,) academical, belonging to a- 
,carned Society. 

Academiquement, Adv, (d'une manice- 
.cademique,) academically, 

Acaleiniſte, S. M. (qui apprend ſes exerci- 
cei,) an Academiſt, one that learns his Exergi- 
ſes in a Riding Houſe, 

+ SACAGNARDER, Verb. Ref. (Vat 
tacher.pir pareſſe a quelque choſe de honteux: 
ou de bas, 8*accoquiner) ts grow lazy, flathe 
ful, or idle; to be beſotted, or fit ſotting. 

d' acagnaider au ' Cabaret, 1e paſe or trifle: 
away one's Time guzzling in a Tavern or Ale- 
bon ſe, to fit ſotting there. | 

S'acagnarder aupres d'une femme, to be al- 
ways at a Woman's Tail, | 

Acagnarde, &e, Adj. grown lazy, &c. V. 
the Verb. L'expreſſion eſt baſſe. 

Acange, S. M. ſoldat Turc, qui va en 


courſe. 


ACANTHE: 


ACC 
AAN THE, S. F. (ou branc. urfine, forte 
d' herbe,) Brant Urfine, an Herb, otherwiſe 
called Bears. Breech, or Bear- Foot. 
ACARIATRE, A. (d humeur facheuſe, 


opiniatre & criarde,) bumturſome, peeviſt, | 


ſcolding, croſe-grain'd, | 
Acarne, ou scarnan, S. M. poiſſon de 
mer, ſemblable au rouget, a ſort of Rocker. 
ACCABLANT, Adj. (\mportun, incom- 
mode,) burdenſome, treu eſome, grievous, un- 
ſuf ell. 
Accable, &e, Adj. overturdened, c. V. Ac- 
cabler. | 
£3 Accable d' années, d'affaires, full of 
Years, Fuſineſs. 
Accable de dettes, in Debt over Head 
and Eari, 
(5+ Je fuis accable de ſommeil, I am wry 
beawy, drewſy, or ſleepy. 
{FP Accab'e ſous les ruines d'une maiſcn, 
buried in the Ruin of a Houſe, 
®* Accablement, S, M. (il n'eſt en uſage 
qu'au figure) Burden, Oppreſſi n, Grief, Treu 
ble, Heawineſs, Diſccuragement, : 


Il eſt te luit a un tel accablement de triſteſſe, 


que —— be is ſs oppreſſed with Grief, be is ſo 
overwhelmed with Grief tba 

Je ſens un grand accablement dans tout 
mon corps, I fre! 4 Heawineſ: in all my Body. 

(3 Accablement de pouls (terme de mede- 
cine,) an irregular Beating of the Pulſe upon 
the coming of an Apue- Fit. 

Accabier, Verb, 48, (abattre par la peſan- 
teur, ou ſurcharger,) to cruſh, or to make fink 
wrder the Weight, to overburden, to over de, to 
overcharge, to oer hond. 

Accabler quelqu'un ſous un grard fardeau, 
to cruſh, or to make one fink under à great 
Burden, to overcharge bim, 

* Accabler, (abattre, ſatiguer) “ te cruſh, to 
verde, to oppreſs, to grieve, to bear down, to 
plagur, to weary, to tire, to trouble, to overe 
| wheim, in a fpgurative Senſe, 

La triſteſſe accable, be is oppreſi d, or 
overwhelm'd with Grief, 

. Accabler quelqu'un de careſſes, to tire, te 
plague one with two much Fonaneſs. 

Le ſommeil m'accable, I am very beavy 
with Sleep. 

Vous m'accablez de bienfaits, de graces, 
Sc. you lay exceeding great Fawours upon me; 
yu Fawcurs are too great for me. 

Il accable les innocens, be ofpreſſes the 
Innocent. 

Les affiires Paccablent, be finks under the 
Load of Buſineſs, be 11 full of Bufineſs, 

Accaparer, Verb. Ad. enlever d'une foire 
des marchandiſes pour les vendre plus cher, 

CCARER, confronter un criminel aux 
te moins, V. Confronter. 

ACCASTILLAGE, S. M. (terme de ma- 
tine, c'eſt le chateau fur l' avant & le chateau 
ſar arriere) the Caftles of a Sbip. 

D + ACCEDER, Vr. Newt. (terme qui 
vient du Latin, Accedere, & qu'on a taché 
de franciier, pour dire, wentr, parvenir, 
arriver, j indre, Sc. enfin ce mot s'eſt ẽtabli 
ts a cede, to come into, in Politicks: 

Ex. Acceder a un traité, («@ pour mieux 
dire, ) entrer dans un traité, to accede to, or 
cone into 4 Trea . . 

ACCE/LE'RATION, S. F. (PaQiion d'ac- 
celerer,) Acceleration, Haflening. 

- ACCE/LE'RER, Verb, Ad. (hater, preſſer,) 
to acctlerate, to baſlen, ts fut on, to gui: ken 

Cette grande victoire acceiera la paix, that 

reat Victory accelerated the Peace, 

ACCENT, S. M. (inflection de la voix,) 
Ate 'nt, Tone, Pronunciation. Voyez notie 
Diſſertation fur la Prof, Frang. a la tete du 
Livre. 

On connoit a ſon accent de quelle prov nce 
il eſt, a Man may know by bis Accent or Tone, 
what Province be is of, | 

Avoir bon accent, te have the good or right 


ACC 

Accent, (en tei mes poctiques,) Tune, 
Notes, Voic. Pretex Voreille a mes accens. 

Les deux accens ſa voix, His tuncful 
Voice. 

Pouſſer de funebres accens, to cry moan- 
ue, ou de lugubres accens. : 
Accent, (petite marque qui ſe met ſur 
une voyelle,) Accent, A Note that regulates 
the Pronunciation. 

Il y a trois accens, ſavoir l'aigu (0, le grave 
('), & le circonflexe (), there are three Ac- 
centr, Viz, the Acute (), Grave (), and Gur- 
unflex (). 

ACCENTUER, V. A. (marquer d' un ac- 
cent,) to accent, to mark with an Accent. 

Accentuc, ce, Adj, Accented, marked with 
an Accent, tour ſyllabbes, ac-cen-tu- E, 

Acceptable, dj. (qu'on ne peut raiſonna- 
ble ment refuſer, cu rejetter,) reaſonable, that 
| deſerwes to hi e ctipted, not to be rejected. 

Acceptant, te, Adj. qui accepte) acceft- 
"fp, 

ACCEPTA4 TION, S. F. (action d' accep- 
ter,) Acptarce, Receiving, Acceptation. 

ACCEPTER, V.,. Ad. (recevoir avec a 
grement,) to accept, or to accept of, to re 
CeIVE.L 

Paccepte ces conditions, I accept of thoſe 
Conditions, 

Accepter une lettre de Change, to accept a 
BI of Exchange, Mettre fon nom au bay 
zpres quoi il faut la payer au terme Echu, 

e . 

Accepté, &, Adj. accepted, accepted of, re- 
cei ved. 

Accepteur, S. M. (celui qui accepte une 
leitre de Change,) ſccepter. * connois le 
Tireur,  Accepteur, & I Endoffeur, Le C. 

Acception, IS, F. (terme de grammaire, ſens 
auquel vn mat ſe prend,) Acception, or Accep- 
tation of a Word, 

Ce terme a pluſieurs acceptions, this Term 
has ſeveral Acceptations, 


c Acception de perſonnes, Reſpect of Per- 
ons 


1111 


Acceptilation, S. F. terme de juriſpru- 
dence, C'eſt la quittance d'une dette qui 
n' eſt point payte, | | 

ACCES, S. M. (abord, moyen d' approcher 
de quelqu'un, c de quelque choſe, Acceſs, 
Admittar ce, Approach, Paſſage, or Way to a 
Place. V. Abord. 

Avoir acces aupres d'un grand, t have free 
£cc:fs to a great Man. 

Une place de difficile acces, @ Place of 
difficu't Approach, or Acceſs, 

Acces de fievre, an Acceſs, or a Fit of 
an Aj ut, 

Acce ſſible, Adj. accfſible, approachable, of 
an eaſy Acc:ſs, eaſy to come at, ſpeaking buth of 
Men and Places, 

Acceſſion, 5, F. (terme de pratique; ac- 
croifſement,) cc:ſſion, Increaſe, 

Acceſſion, (permiffion, c action d'aller 
dans un lieu,) az Acceſs, Entry, 

ACCESSOIRE, S. M. an Acceſſory, an 
Addition, an Acc ſſion, or Appendix. 

Le principal & l'acceſſoire, the Principal 
ard the Acer y. 

+ Acceſſoire, (mauvais Etat od l'on ſe trou- 
ve,) bad C ndition, or Circumflance, Pinch, 
Srreight, Le terme eſt dans Moliere, ma's il 
n'en vaut pas mieux. 

Acceſſoire, Adj. a ceſſory, additional, 

ACCIDENT, S. M. (cas fortuit,) Acci- 
dent, Chance, Fortune, either good or bad, 
Caſunity, f 

Kz Ficheux accident, Miſchance, ill Fer- 
tune, Misfortune, 

Les accidens (par oppoſition à la ſub- 
ſtance) the Accidents, in Oppoſition to Sub- 
ftance, 

Les accidens de la grammaire, the Ac- 


cidence, or Accidents in Grammar, 
Par accident, caſually, by chance, acci- 


Accent, Tone, or Pronunciation, 


| denially, from accident, as a dacyl, 


| 


'Y 


| ment, be will bear of no nn. 


ACC 

Accidentel, elle, dj. accidental, caſual, 
aaventitions, | | 
Accidentellement, Adv. (terme de philoſo- 
je,) accidental'y, / _ 3 
ACCISE, S. F. (taxe on imp6t fur les den- 
ces, en Angleterre, & en Hollande,) Exciſe. 

ACCLAMATION, S. F. (cri que Ion fait 
en faveur de quelqu' un,) Acclamation, Shout 
ing, Shout, + Haas 

11 entra dans la ville avec de grandes accla- 
mations, be enter d the Town with great Shout» 
ing, be was Fuzza'd into the Town, 

ACCLAMPs, Adj. Mat acclampe, (terme 
de marine,). a Maſt borne up, or ſtrengthened 
with Clamps or Cheeks, 

T ACCUINTANCE, S. F. (habitude, fa- 
miliaritẽ, Acgunrintance, Commerce, Converſa- 
tion. Quite obſolete in Frerch, 

T ACCOISER, V.,. &. (calmer, appai- 
ſer,) ts quiet, to parify : from coi, quiet. 

ACCOLADE, S F (embraſſement recipro- 
que,) Clipping and Colling, embracing about one 
arother* s Neck, 

(5 Accolade, (embraſſade qu'on donne A 
celui qu'on fait Chevalier) b D. bbing of 4 
Knight, the Ceremony of Clipping and Colling 
uſed therein, 

Acco ade de lapereaux, (deux lapereaux 
rotis ou ſet vis enſemble,) a Ceuple of Rabbers 
oaſſed, or ſe; wed together. 

ACCOLER, V.,. Ad. (jetter les bras au 
cou de quelqu'un en figne d ffection, to clip 
and coll, ts embrace about the Neck. 

D Accoler la vigne, (lier a Iechalas,) 7 
tie the Vine to iti Prep. 

(> Accoler deux articles dans un compte, 
(n'en faire qu*un,) to put ro Articles or Sums 
in a Rectoming into one Sum. 

T4 Accoler deux lapereaux, to put two 
Rabo:ty togetber, 

Accole, ce, Arh. embraced, &c, V. Acco- 
ler. Some write occo/ler, from callum. 

Acollure, S. F. lien de paille, Straw-band, 

ACCOLYTE, V. Acolyte. 


ACCOMMODABLE, Aj. qui fe peut ac- 


cos der en parlant d'un differ end,) tbat my be 
c mpoſed or broug bt to an Agreement. 

Accommodage, S. M. (appretage) de 
viandes, Dreſſing of Meat. 

Accommodage (I' arrangement) d'une 
maiſon, tbe Fitting up of 4 H uſe. 

Accommedant, Adj. (conceſcendant, com- 
mode,) complying, complaiſant, flexible, eaſy, 
COurfeous. 

Accommodation, S. F. ow Accommode- 
ment, V. Accommodement. 

cConnoĩtre quelque choſe par accommo- 
dation, (cu par Iidee d'une autre qui en ap- 
proche,) to know @ Thing by Accommodation or 
Affinity. « 

Accommode, Adj. fitted, furniſh'd, dreſi'd, 
Kc. V. Accommoder, \ 

Un air accommode aux paroles, a Tune 
ſuitable to the Words, a Tune that bumours the 
Wards. 

- Accommode, (qui'eſt à ſon aiſe,) wel! 
to paſs, that bas a competent Eftate. : 

Il n'eſt pas accommode quoi qu*il ſoit riche ; 
mais il a le cœur fort noble, & toutes les ma- 
nicres d'un grand Seigneur, be 1s not eaſy in 
bis Circumflances, be be bas a plentiful For- 
tunez but be bas a noble generous Spirit, and 
lives like a Lord, 

Accoramodement, S. M. (ajuſtement que 
on fait A une maiſon pour ſa commodite ;) 
Conveniency of an Heuſe, 

>» Accommodement, (accord), Agreement, 
Accommodation, Compoſition, Reconciliation or 
Reconcilement : adjuſting F a Nu rrel. 

S' entremettre d'un accommodement, to ne- 
getiate on Agreement, 

Faire I'accommodement d' un differend, to 
bring a Difference to a Compoſition or Agree- 
ment ; to make up a Diffcrence. | 

Il ne veut entendre à aucun accommodes 
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t Toter en voye d'accommodenient, to 


fet a Treaty on Foot. 

C'eſt un homme d*accommodement, be 
is a Man eaſy to deal tit, be it a Man that 
will agree wpon eaſy Term; be is a flexible or 
complying Man, | 

| gF Accommodemen?, (biais, temperament, 
moyen pour parvenir a un accord,' a Me- 
dium, a Temper, a Way to adj a Difference. 

ACCOMMODER, V.. 48. (Ranger, 
agencer, ajufter quelque choſe, } te fir, or to 
mate fir, te fit up, to ſet handſomely together, to 
dreſs, to trim, to furmſb. 

Accommoder une maiſcn, to fir up a Houſe, 
or to furnſh it. 

Il s*accommode toujours proprement, be al. 
ways dreſſes bimſe!f wery neat ; be goes very 
near. 

Ce barbier accommode bien, that Barber 
trim very well, 

Accommoder ſa maiſon, ou ſes affaires, 
(les debrouiller, les metire en meilleur état) 
to ſettle one's Concerns, to clear. one's Eftate, 
to improve it, 

Je ai vu pauvre, mais ils“ eſt bien accom- 
mode, I bave hnown bim poor, but the World 
is well amended uvith him. 

© Accommoder (appreter a manger,) ts 
dreſs or make ready Vidtuali. 

g Accommoder, (eu preparer,) to prepare, 
to make or get ready, to make fit, 

(KF Accommeder (apporter de la commo- 
ditẽ, Etre à 1» bienſcance de quelqu'un, ) te ſuit 
with, to be fit or convenient for; to ſerve one's 
Turn, 

Cette piece de terre Paccommode bien, 
that Piece of Ground lies very convenient for 


im. N 
Ceci vous accommcde-t'il ? Mill this ſerve 
vu Turn ?P 


Cet emploi m*accommoderoit fort, tba: 
Place would fit me very well, or end de my 
Bufineſ', or ſerve my | urn, 

85> Accommoder, (en accorder,) to adj u, 
to accommodate, to compnſe, to agree, to make up, 
ſpeaking of a Bufine/t, a Difference, &c. 

S*accommoder avec quelqu'un, to agree, or 
come to an Agreement with one ; ſo be reconciled 
wonhb bim. 

(> Accommoder, (ou conformer,) te ac- 
commolate, to fit, to adopt, to conform, to 

rame, 

La plupart des juges ſavent toujours ac- 
commoder les formalites de la juſtice au giẽ de 
ceux qui gouvernen', moſt Judges know buy tc 
edjuft, or adapt the Forms ef Law, to the W\1] 
of thoſe that povern, | | 

Accommoder ſon eſprit, ez fimplemen', 
s accommoder a I'humeur des autres, to accom- 
modate, to adapt one ſelf ts uther People's Hu 
mours, to bumcur them, 


S'accommoder au tems, to accommodate one 


ſelf to the Times, to be a Time ſerver, 

Accor moder un ſujet au theatre, to fir - 
Sub jet to the Stage, | 

* Accommoder quelqu'un, (le maltraiter, 


ou bien * + l' Acce mm der de toutes Pieces, & 


* + Accomme der tout de roti, te pay one of, 
#0 thraſh bim, to beat bim, * | to warm 274 
Hide, or to give bis Hide a Warming, 

(3 Accommoder quelqu*'un de quelque 
choſe, la lui vendre, dc nner, preter, Cc.) 10 
«ccommodate one with a Thing, to furniſh bim 


with it, eiiber ty ſelling, giving, or lending | accompliſhed, com; leatP perficb, excelient, 


it, &c. : 
65 Accommoder (e traiter) to uſe, 
Un Cabaretier qui accommode bien ſes cha- 


lands, a Tavern-man that uſes bis Cuftemers 


well, 


8'accommoder, Verb. Ref. V. the foregoirg 


Significations of Accommoder. 
Or. thus : | 
$# VPaccommoder, (n'etre pas difficile, 
etre aife A contenter,) to make fbift, to liks. 
VU &accommode de tout, be makes ift with 
any Thing, any Thing ſerve bi: Turn, an 


ACC 


40 bim, | 

It eſt fort difficile, il ne 8'*accommode de 
rien, be is very bard to pleaſe, nothing can pleaſe 
lim. 

I ne s“ accom moda par de ces conditions, be; 


did not like thoſe Terms, 

e ne ſaurois m*accommoder de cette m- 
niere de vivre, I chi never like that Way of 
living; ſuch a Way of living would never agree 
or go d:won with me. 

i vous vous en accommodez, ſervez vous- 
en, F you like, it is at your Service, or you may 
uſe it, 

* $*accommoder de quelque choſe, (la 
prendre un peu hardiment & ſans y avcir 
droit,) te make bold with a Thing. | 

Il 8'accommode de tout ce qu'il trouve ſous | 
ſa main, be makes bold with any Thing that be 
can come at, 

Y $*accommoder, (prendre ſa commodite 
ſes aiſes,) to conſult, to ſerve one's own Euje or 
Conweniency, to take care of one's ſelf, 

Ils accommode autant qu'il peut, be conſults 
bis own Coveniercy 'as much as be can, 

Accompagnateur, S. M. celui qui accom 
pagne en fait de muſique, companton. 

ACCOMPAGCNe, ée. Adj. accompary*d, 
waited on, attended, follow*d, &c, V. Accom- 
pagner, 

Accompagnement, S. M. (act on par la- 
quelle on accompagne, ) ac.ompanying, Waiting 
on, 

(> Accompagnement, (ceux qui acccm- 
pagnent,) Attendance, Folliwwers, Retinue, 
(> Accompatnement, (ce qui accompagne, 
ce qui eſt join',) an Apperdix, an Acceſſory. 

(FP Accompagnement, muſique qui accom- 
pagne le chant,) A cimbasiement, Mufict 
played to one that fings, 

ACCOMPAGNER, ,b. Ag. (Aller de 
compagnie avec quelqu'un) te accompany, to 
wait on, to come Or to go along with, 

(> Accompagner, (Cre de la ſuite de quel - 
qu'un, to attend, or to follow, one, | 

(> Accompagner, (ccn1uire o reconduire, 
par honneur) to wait on. | 

Accompagner, (affortir,) te match, 

> Accompazner quelque choſe d'une au 
tre, (c'eſt a une choſe en ajouter une autre, ) 
to add one Thing to another. 

(2 Accomparener une perſonne qui chinte, 
c*eſt jouet en meme tems les parties ſur quel- 
que inftrument,) to accompiny, te play to one 
that ing, | 

S'accompagner, Ve.. Ref, (choifir certaine 
compagnie,) 19 keep Company, to be. a Com- 

anicn. 

t ACUOMPARER, Cc. V. Comparer. 

ACCOMPLIR, Perb, Ad. (achever, finir,) 
to finiſh, to accompliſh, to perform, to fulfil. 
9 un ouvrage, to finiſh a Piece of 

ork, | 

Accomplir fa promeſſe, un vceu, &c. to 
accompliſh, or ful one's Pr.miſe, a Vow, 
Co 
Accompli, ie, Adj. (achevẽ, fini, fait en- 
ticrement,) accompliſhed, finijhed, fulfilled, per- 
formed. "42 

Il y a cent ans accomplis, *t/s full a bundred 
Years fince. 

FF Accompli, (achevẽ, parfait, excellent, 


C'eſt 

un homme accomyli, hes 

Accompliſſement, S. M. (achevement, exe | 

cution entiere,) an Accem l ſping, Fuipplling, or 

Finiſhing, Per for mance, x 

ACCOQUINER, Verb, Ad. (attacher & 

amuſer, rendre fairEant,) to make one lozy or 
idle, to beſot, . 

S' ac coquiner, Verb. Ref. togrow idle or lazy, 

to trifle awoy one's Time, to fit ſtting, to ſot 


'}] one's Time a ay, to be be ſetted. 


S'accoquiner aupres d'une ſemme, to be a/- 
| ways at @ Woman's Tail, 10 trifle away one's 


vier goer down with bim, nothing comes amiſi 


did not think fir to accept thoſe Conditiom, 5. 


ACC 
Time with a Woman, to be beſotted with Ber. 
V. S'accagnarder, | 
S*acccquiner dans une gargotte, ro fir ſtring 
in a Tripping Houſe, 9, 
Acccquine, &, Adj. grown lazy or idle, 
be ſorted. We ſay alſo, accoquinint, ante. 
" ACCORD, S. M. (convention, pation que 
on fait pour terminer un differend,) on A4. 
g'eement, a Contract, or Articles of Agreement, 
a Treaty, Nous diſons auſſi accordement is 
familiar Sty e. 
S Accord, (bonne intelligence, concorde,) 
Concord, gord Inteligence, * 
Accord, (accemmodement, teconcilia- 
tion entre des pe. ſonne; qui ſe vouloient du 
mal,) Agreement, Reconciliation, Or Reconcile= 
wer, 
Mettre d*accord, to make Friends, to reten- 
cile, to adjuft a Raarrel, 
Accord, ( conſente ment,) Accord, 
Conſent, 
Tout d'un accord, with one Accord, unani- 
mouſly, 
Etre, tomber, cn demeurer d'accord, fo 
agre-, to be agreed, ro conſent, to grant, to join 
with me. | 
D*accerd, je le veux bien, dine, I will, 1 
conſent, or I agree to it I grant it. 
Etre de tous bons accords, te be for any 
Thing, to fland to what the Company pleaſes, 10 
be a good Companion, | | 
17> Accord, (union, conformite des eſprits 
& des volontes,) Accord, Unity, or Conformity 


of Sertiments, 


Accord, (convenance, proportion,) A. 


greement, Progeriion, 

(5 L'accord, cw harmonie des parties, 
dans un tableau, tbe agreeing or Harmony of 
Parts in a Pidure. 

Accord des couleurs, Harmony of Coleus. 

Accord (conſon+nce) de ſons, on de voix 
en muſique, Concert, Harmony, Agreement in 
Tune ; the Agreeing of Sounds or Voices in 
Mu fi cł. 

Un inſtrument qui eſt, ovqui n'eſt pas d' ac - 
cord, an Irfirument in or out of Tune. 

Les doux accords de ma lyre, the melodicus 
Strains « Harp. ‚˖ 

+ n Adj. qui fe doit, os ſe peut 
accorder,) grantabie, that may Or ought to be 
granted. : 

Accor dailles, S. F. (les ceremonies qui ſe 
fen! pour figner un contract de mariage, ) 
Ejpouſ:'s, or the Ceremony of ſigning the Articles 
of Marri-ge, or a Marriage Agreement. 

Ac ordant, ante, 44, (qui s accorde bien,) 
tunable, agreeing in Scund. 

ACCORDER, Ve.. 44, (mettre d accord, 
reconcilier,) to recor cile, to make Friends, | 

(5 Accorder un differend le ter miner à 
amis ble,) te reconcile, to atone,. tv compound, 
to c:mpoſe, to adjuſt, to make up a Difference 
or Warres ' 

(> Accorder (ou concilier) deux opinions 
diferentes, to reconcile two d:fferent Opinions. 

(53> Accorder un inſtrument de muſique, to 
tune a mufica\ Infirument. 3A 
+ Accordez vos flites. (convenez de vos 
faits,) agree theſe Matters am n your ſelves, 

Accorder ſa voix avec un inltrument, /o fing 
in Tune with an Infirument, to make a Con» 
cert, 

(3 Accorder l'adjectif avec le ſubſtantif,. 
(terme de grammaire,) to make the /ajefive 
| and Subſtantive agree. 

(FF Accorder, (conceder, octroyer,) une 

| Brace, to grant a Favour, | 
Accorder ſa fille en mariage, to betroth one's 

Daughter to o Mas. | 

S'accorder, Verb. Ref. (&tre d'accord os 
d' intelligence, ) to agree, 

Ils s' accordent en Ceci, they agree in this. 

S' accorder du prix, to agree upon the Price, 

. (FP S'accorder (etre conſoꝛ me,) to agree, o 
bang togetber. 


ö d 'acecorder 


AEC ; 
* EF Faccorder (en conſentir à quelque 
choſe, 


to yield, agree, or conſent to a Thing, 
Accord, ée, Aj. Reconciled, agreed, com 
founded, adjufted, &c. V. Accorder. 

Un accorde, S. M. (celui qui eſt convenu 
d'Epouſer une femme) a Bridegroum, 

Une accordte, S. F. a Bride, a Woman b:- 
tretbed to a Man. 

 Accordoir, S. M. terme de muſique. 

Accornẽ, te, terme de blaſon, Bo- ned. 

ACCORT, te, Aj. ( courtois, complaiſant, 
courte us, civil, cimplai ſant, affable, 

Accort, (ruſe) ſubtle, cunning, crafty, 
Accurtement, ,finement,) Av. cunning/y, 
craſtily. - 

Accortolſe S. F. (courtoifie,) Crvility, C:m- 
Plaiſance, Aſſability. Il eſt vieux. 

2 nn (ruſe,) Subriity, Cunning, Crof- 
tins. Obſolete, 

ACCOSTABLE, Ad. (qui eſt facile à a 
border,) of an eaſy Acceſs, affable, civil, cour- 
re:ws, Pron. the S. - 

ACCOSTER quelqu'un, J. Ad. (aborder 
quelquꝰ un pour · lui pa ler,) to acceſt one, to make 
or fo come up to one, 

S' aceoſter de quelqu*un, Verb. Ref. (le fre- 
quenter, | to keep Company with one, 

ACCOTER, * AF. (appuyer,) to prep 

, to ſupport, to boar up, 

* contie, Puck. Refi. ts 'ean agi. 

+ Accotoire, S. M. (ce qui ſer t a accoter,) 
a Prop, or 4 bing to lean on. 

ACCOUCHEE, S. F. (femme qui eſt en 
couche ap1es avoir enſan e,) .« Woman newl, 
brought to B-d, a Woman that lics in, or in 
Cbila bed, a Woman in the Straw 

Accouchement, S. M. (couches, enfante- 
ment,) CLild bed, a Woman's Delivery, 

- ACCOUCHER, Perb. A l. s accoucher, 
Ren. (enfanter) to bring forth Children, to be 
delivered, to be brought to Bed. 

* Acccucher d'un cuvrage d'eſprit, ® «© 
bring forth a Produtiren of the Brann, 

Accoucher avant le terme, te m/- 
carry, 

Bae Verb. Ad. (nider une femme 3 
accoucher,) to lay or deliver « Woman, to do 
the Office of a Midwife, 

Accoucheur, S. M. (celui qui aide a accou- 
cher,) a Man- Midwife. 

Accoucheuſe, S. F. (en fage-femme,) « 
Midwife. 

$'ACCOUDER, V.., Refi, (e“ appuyer du 
coude) te lan on one's Elbow, 

Accoudoir, S. M. a Leaning or Elbaw- 

ce. 

. à accoudoirs, an E/boww Chair, 

_ + Accouplage, V. Accouplem ent. 

- ACCOUPLE, ee, Aj. pp int enſemble,) 
Conpled, joined togetber, &c. V. Accoupler, 

Accouplement, S. M. (aſſemblage, jonc- 
tion,) 4 Coupling, or joining a Cruple, 

- - CF Accovuplement, (conjunction du mile & 
de la femel'e pour la generation,) carnal 

on, or Encounter, 

-ACCOUPLER, Verb, A8. (joindre enſem- 
'dle,) to couple, ts juin togerber, 

Accoupler en apparier) le mile avec la fe. 
melle, te make tbe Male and Female couple, 

S'accoupler, Verb. Ref. (ſe joindre pour la 
generation) e, couple, On a vu un Lapin 
amomeux d'une poule, la pourſuivre ob- 
Kinement & +s*accoupler avec elle. Riaumur. 

Un chien 8'accouple avec une chieane, 
2 E lines a Biteb. 


Accourci, ie, 4j. Shorten'd, made or grown 
tar.,.abridged &c. V. Accourcir. a 

ACCQURCIR, Yerb. 484, (rendre plus 
court, ) to beten, te make fborter, to abriage, 
ta cut off, to chf. 

Accourcir la vue, t male ſbortfigbted, to 
dim the Sight, PE 

S' accour-ir, Verb. Refi. to en, fo grow 
ſhorter, te decreaſe, fe.” Rare». 6 

Accourciſſement, S. NM. 4 Sby (ning, A- 
bridgment, Abridging, 


—— 


grandifſement,) [ncrea ovement, Acre 
iow, Advancemant, 1 


ACC 


Accourciffergent de chemin, &@ ſhort cut, the| 


neareft Way. | 

ACCOURIR, Yerb, Neut. (Courir, venir 
promptement,) t run to, to baſten, to Heck to- 
retber, 

Accouſiner, V. A. traiter Ce coufine, ou fe 
faire des coufins ; mais il n eſt que du ſtyle 
familier. 

t ACCOUTRE,/, ee, 44. (habille,) accou- 
er d, dreſſed, c. V. le veibe. 

t Accoutrement, S. M. (Habit,) Accoutre- 
t, Carb Deſi, P.chl:. 

t ACCOUTRER, Verb. 48. (habiller, pa- 
rer,) te accoutre, to dreſs. | 

* + Accoutrer quelqu*un, Paccoutrer de 
toutes pieces, le ben accoutrer, to bear or bang 
ne ſound y, 

ACCOUTUMANCE, S. F. (habitude 
coutume,) Habit, Cuftom, Il fe prend er 
bonne & en mauvaiſe part; acoutymance «fi 
une ſ-conde nature, B 

Accoutume, ce, Adj. (qui a pris une cou- 
tume, o une habitude,) accuſtomed, uſed, in- 
ured, 

(5 Accoutume, Ee, ( ordinaire, ) wſuol 
wonted, ordinary, 

A la maniere accoutumde, after the uſual 
Mane. | 

ACCOUTUMER, Perb. An. (faire pren- 
dre une coutume, eu une habitude,) te accuft m, 
„ uſe, to inure, 

S'accoutumer, Verb. Refl, to accuflom, to 
uſe, to inne one's ſelf, 

Accoutumer, Verb. Neut, (avoir de cou-, 
tume,) 0 uſe to be nt. 

1 Accravanter, &c. V. Accabler, eu Ecraſer, 

ACCRE'/DITER, Verb, A. mettre en 
cc nficeration, o en crEdit,) to give Autboriy, 
Reputation, or Credit; to put in Efleem. 

$*'ac-rediter, Verb. Refl. to get into Credit, 
to get a Name, 

Accredite, ce, Adj. that bas a Name, 
who is in Avtbority, &c. V. Accrediter, 

ACCRETION, S. F. (accroifſement,) Ac 
cretion, Pron. accretion : terme de Medecine, 

Accreu, V. Accru. 

ACCROC, S. M. (dechirure que fait ce qui 
accroche,) a Rent. 

C Accre:, (ce quiaccroche,) a Hook, 

Accroche, S. F. (embarras, difficulte, re- 
tardement,) 4 Let, a Hindrarce, a Remora. 

Accrocher, Verb AS. (attacher, prendre i 
un crochet,) to bang upen @ Hick, 

(> Accrocher un vaiſſeau, to grapple a Ship, 
oo Accrocher, (prendie avec un croc,) 10 

& in, 

(3 Accrocher, (arrEter avec quelque choſe 
que ce ſoit,) # catch. : | 

(5 Accrocher (retarder, arrEter) une af. 
fai e, un proces, ts flay, to flip, to delay a 
Bu fineſs, or a Suit at Law. 

S'accrocher, Ver Refi. to bang on, to be 
caug bt, or catcbed, | 

S' acerocher avec un vaiſſeau, 'o grapple with 
a Ship, | 

„ S*accrocher a un grand ſeigneur, to bang 
on a great Man, to addi one's ſelf to bim. 

$'accrocher a une courtiſane, fo Pick up 4 
Crack, 

Accroche, ce, Adj. banged upon 4 Hook, &c. 
V, Accrocher. | 

Ole proces eſt accroche, the Law ſuit 
bangs by the Wall, | 

ACCROIRE, V Mat. (il n'eft en uſage 
qu* a Vinfinitif,) Ex, Faire accroire, (faire 
croire ce qui n'eſt pas,) ro make beliewe, 10 
create Belief, to perſuade @ Thing untrue, . 

(> En faire accroire à quelqu'un, (le 
tromper) to imp» ſe upon one, to put wpon bim. 

(5 $'en faire accroire, (preſumer trop de 
foi n eme, ) to be ſel/-conceited, to think too well 
of enen ſelf, to arrogate too much to ons's elf, te 
take tos much upon one's ſelf, 

Accroifſement, S. M. (augmentation, ag- 


* 


ACE 

ACCROITRE, Vn 43, (rendre plus 
grand, ) to increaſe, to add to, te augment, to en- 
large, to improve, to advance, 4 

$'aceroftre, Verb Refl. ou Accroitre, Veb. 
Neut. to increaſe, to grow, to be augmented or 
advanced. ' | A g 

Accroitre, (en termes de droit,) to accrue, or 
accrow, a pt Fes 

Accroupi, ie, Adj. ſquat upon the Tail, 

© 4 5" hots Verb Refi. to fit ſquat 

the Tail, 6 bak, 
1 S. M. the fitting ſquat 
upon the Tail, 

ACCRU, ue, 44j, (from Accroitre,) in- 
creaſed, augmented, enlarged, improv'd, ads 
vanced. V. Accroitre, 

ne riv. ere accrue par divers ruiſſeaux, 
a River ſwell'd by Rivulets, 

ACCUEIL, S. M. (rẽception que nous fal- 


ſons a quelqu*un qui vient vers nous, ) Recqp - 
tion, Entertainment, N 


Accueil favorable, 4 kind Reception. 
Accueil froid, a cold Eatertainmest. 
Faire accueil a quelqu'un, to make one welcome. 


qu'un qui vient vers nous, te receive, to en- 
fertain, to make welcome. Il fe dit en bonne 
& en mauvaiſe part. 

£27 Accueillir, (en parlant de tous les acci- 
dens facheux,) t tate, to ſurprize, to overtake, 

Il fut accueilli d'une facheuſe maladie, bs 
was taken 1 of a dangerous Fit of S ctneſi. 

Nous way E d'une tem ste, we 
were ſur pri a we fell into 
r a . — 6 py 1 1 

Accue illi, ie, Adi. received, entertained, 
taken, &c, V, the Verb, ; 

ACCULER, Ver. Ad. (pouſſer quelqu'un 
& le téduie en un coin, o en un endroit 
d' où il ne peut reculer,) to d ie one to a Corner, 
to over throw bim on bis Tail, to preſs bim bard, 
te put bim bard to it, to beſet bim, to leawe no 
Way to eſcape, On dit auſſi, Accul, lieu 
etroit dont on ne peut ſortir, 

Acculer quelqu'un, (dans une diſpute,) 


bim to a Nonplus, 

S*acculer, Verb RS. (ſe ranger contre 
une muraille,) 7 fit on one's Tail, te throw one's 
ſelf into a Corner, or againſt the Wall. | 

Accule, ée, dj. overtbrown on bis Tail, 
bard put to it &. V. le Verbe. 

Accumulation, S. M. (entaſſement,) Ac- 
cumulation, Deaping up. 

— — Verb, Act. (ent ſſer,) to 
accumy/ate, to up, to topetber, 

Accumule, 6, 4 . a 
gaibered tog et br. | 

ACCUSATEUR, S. M. (delateur,) Ac- 
cuſer, Infermer, C'eſt un perſonoage bien 
odieux que celui de ſe rendre I'accuſateur de 
ſes freres, Fag. 

Accuſatif, S. M. (terme de grammaire.) 
the Accuſative, or the Accuſative Ca ſe, a Term 
of Grammar. 

Accuſation, S. F. (Ron d'accuſer,) He- 


up, 


cuſation, Inf.rmation, Charge, Impeachment, 
Indifment, | 
Accuſatrice, S. F. 4 Sbe. Accuſer or In» 
former, 4 _ accuſes, 
Accuſẽ 9 . 1 [ 
Ty * 4 | accu ſad, nformed againſt » 


FP Accuſe, 8. M. ebe P accu the Pri- 
ſorer or Criminal. # my a_—_ | 

ACCUSER, Yb, 48. (intenter une action 
criminelle contre quelqu*un,) te accuſe, te in- 
form agairſt, to charge with @ Crime, to ia dict, 
to impeach, to ſue upon an Him of Treſpaſs, to 
implead, 

(3 Accuſer la t ion d' une lettre, to men- 
tion or give Advice of the Receipe of a Letter. 

(F* Accuſer Ton jeu, (en termes de joutur,) 
to call one's Game, | 

Acenſrment, S. M. (VaQtion d' acenſer,) 
Leaſe Farm, or the letting or giving out to Farm, 


| or for a yearly Real, 


ACCUEILLIR, Yerb, AX. (recevoir quel- 


fo put one ts bis Plunges in Arguing, to drive 


ACENSER, 
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A H 
ACENSER, Verb. 48, (donner un fond de 
terre, une maiſon, à condition d'en payer un 
cons cu une rente ſcigneuriale,) to give, leaſe 


* 


Ac 
va cheval achevs, a Horſe thoreugd'y 


Manas ed. 


4 


Achévement, S. M. (lation d' achever) 


let eut for a yearly Rent. fniſhing, bringing to Pes fiction, per ſectinę 
ACER E, 24. ure acerb, ſour, arp accompliſhing, a proper and figurative 
Ace E, te, Adj. (qui eſt fait d'acier, ſoit en | Senſ 


tout ou en partie,) Steely, of Steel, feeled. 
Acers , &e, (coupant, tranchant, ) arp, 

par p- edged, keen, acute. 

ACERER, Verb. 49, (mettre de Pacier 
avec du fer,) to feel, to temper Iron with Steel, 

t Acertener V. A. (affirmer,) to aſcertain, 
to affirm, Obſelete. ; 

Acetum, S. M. terme de chymie, Franciſe. 

Achalande, ee, Adj. eccuflomed, or cuflemed, 
that bas cuſtomers, | 

Une boutique bien Achalandee, a Shop wel! 
accuſtomed, 4 

ACHALANDER, Veri AF, (faire avoir 
des chalands,) to get Cuſom. 

S'achalander, Verb. Ref. to get, or draw 
Chapmen or Cuſtomeri, to draw Cuſtom, | 

ACHARNEY,, ee, V. under Acbarner. 

Acharnement, S. M. (attachement opinii- 
tre,) a cruel or obflinate Biting, er boldirg faßt, 
the falling en one Tooth and Nail. 

ACHARNER, Verb. AS. (animer, irriter,) 


to prowhe, to move to Anger, ts incenſe, to ex- | 


aſperate, 

S'acharner, Verb. Refi. ou Etre acharre Pun 
contre Pautre, parlant de deux animaux qui 
ſe dechirent mutuellement, to bite one ant be, 
to fall upon cn another Tocth asd Nail, to tear 
de another to Pieces. 

* S'acharner, o etre acharne, contre quel- 
qu'un (en le perſecutant,) te be cruel'y or ob- 
ftinately bent againſt one, to fall upon bim Tooth 
and Nail, to fall feu! upon bim. 

Achurne, se, Adj. provoked, incenſed, exaſpe- 
rated, cru y bent again, &c. V. the Verb. 

Acharne au combat, eager in tbe Figbt. 

ACHAT, S. M. (emplette, acquiſition faite 
a prix d'argent,) Purchaſe, Bargain, Buying, 
Purchaſing, Emption, 

ACHE, S. F. (herbe qui reſſemble au per- 
fil,) Smailage, a Sort of Parſl'y. 

Achees, vers de terre dont on fait un appas 
pour prendre le po ſſon. 

Achemine, ée, V. under Acbeminer. 

Ache minement, S. M. (diſpoſition, prEpara- 


| tion, moyen,) a Way, a Means to bring a Thing 


about, a Step towards it, an Introduction, a 
leading Card. 

ACHEMINER Verb. Ad. (mettre en che- 
min, il n'eſt pas en uſage au propre, mais au 
figure on dit: 

* Acheminer une affaire, une entrepriſe, 
(a mettre en bon train,) to ſet à Buſineſs or 
Defign forwards, 

$7 Acheminer un cheval, to way a Horſe, 

S'acheminer, Verb Refi. fe mettre en che- 
min) to wind, to go, to tale one's Way, to begin 
one's Feurney, to ſet forward, 

* L'affaire s achemine, (elle eſt en bon 
train,) ebe Buſineſs goes forwards, 

Achemine, ce, Adj. ſer forward, &c. 

Un cheval achemine, (terme de ma- 
nege,) à way'd Her ſe. 

Acheron, S. M. fleuve des enfers. 

ACHETER, Verb. 48, (acquerir quelque 
choſe à prix d' argent.) to buy, to purchaſe, to 
get, to procure fir Money, 

Acheter bien cher, os a bon marche, to 55 
dear or cheap. | 

Acheter bien cher une grace, to pay dear 
for a Favour, 

Achete, ce, Aj. bought, Purchaſed, * 

. 1 S. M. B. yer, Chapman , Pur- 
ca ſer. 

Acheve, ce, Adj. (conduit a fa fin,) Pai. 
ed, ended, concluded. 
* Acheve, (parfait, accompli) accompliſhed, 

, compleat, per fe, ab ſolute, — 

cellent, | 


* Un Fou acheve (7 fitſe) an abſolute, or 
arrant Fool, Un ridicule achevé. 


enſe. 

ACHEVER, ... A8. (conduire une 
choſe, un ouvrage a fa fin) te finifb, to end, 
to cloſe,, to conclude, to make an End of, to ac- 
compliſh, 

Achever, (mettre la dernicre main) te 
bring to PerfeHion, to perfef?, to put the loft 
or the finiſhing Hand, to finiſh, to pi. 

CF Achever de boire, to drink up, 

Achever d'emplir, t fill up. 
A peine achevoit il de parler, theſe 
Words were ſcarce out of his Mouth, 

ACHOFPEMENT, e pierre d' achoppe- 
ment, S. M. (il ne fe dit guere qu' au figure, 
& il ſigniſie, occaſion de faillir,) a Stumbling- 
Block, a Stumbliag-Stone. 
þ; ACIDE, Adj. (Aigre) acid, Harp, ſeur, 
ting. | 
Aciduler, Verb. Act. (terme de medecine) 
rendre aigrelet, te make ſour, 
1 — S. F. (aigreur) Acidity, Sharfneſs, 
curneſs, | 
ACIER, S. M. (forte de fer affine & en- 
durci) Steel, 
ACOLYTE, S. M. (clerc qui eſt dans I'or- 
dre le plus haut des quatre moindres) A Pri. 
Aco'yth, a Pri:fi's Attendant, or Under. Dea 
cn, that waits upon him while he ſays Maſs. 
Nous diſons auſſi  Zcolytar, comme Epi ſ- 
at, P Exarguat, le Diaconat, 
ACONIT, S. M. (plante venimeuſe) Li5- 
bards Bane, Wolf-Wort, Nolf Bane, Monks. 
Hood, a venomous Plant, according to Pliny, 
ACOQUINER, V. Accoquiner. 
ACOURS, S. M. (plante) Acorus, a Plant. 
ACOSTER, O.. v Accoſter, &c. 
ACOTTER, &.. : * 2 Accotter, &c, 
Acquereur, S. M. (celui qui acquiert, ſur- 
tout, des biens immeubles) a Purchaſer, or 


Buyer. 


ACQUE'RIR, quelque choſe, Verb. AF, 
(en obtenir la Poſſeſſion) to acquire, to get, to 
gain, to purchaſe, to procure, to obtain, to 
b 


uy. 

g. acquẽcir, Verb, Ref. to get, to gain, to 
pw chaſe. f ' 
ACQUEST, S. M. (terme de droit, choſe 
acquiſe a Purchaſe, an Acquifl, or Acgui- 
fition, Pr, Acquet, and acqueter in the ſame 
Senſe, to purchaſe. | 
ACQUIESCEMENT, S. M. (conſente- 
ment) Acgquieſcerce, or Heguieſcency, Conſent, 
Condeſcenfion, Aſſent, Compliance, 
ACQUIESCER, rb. Newt. (donner ſon 


 conſentement à quelque choſe) 10 acguieſce, 


to yield, ts ſubmit, to conſent, to condeſcend to a 
Thing, to comply with it, 

{7 Acquieſcer a ſa partie, (lui donner gain 
de Cauſe) te give over the Suit, to give up the 
Cauſe. 

ACQUIS, fe, Adj. (en parlant des choſes 

dont on a la poſſeſſion) acquired, got, or gotten, 
gained, purchaſed, procured, obtained, 
Mes ſervices vous ſont tout acquis, eu! 
je vous ſuis tout acquis, I am your Serwant to 
command, I am your devoted Servant, I am at 
your Diſpoſal. ; 

Acquis, S. M. avoir de Pacquis, on beau- 
coup d*acquis (avoir beaucoup de ſavoir, & 
d' experience dans ſa profeſſion) to be id or 
experienced in a Thing. X 

Acquiſition, S. F. (Faction d'acquerir, on 
Oo acquiſe) Acguiſition, Acquift, Pur- 
cha ſe. 

ACQUIT, S. M. (quittance) an Aeguit- 
tanc', a Diſcharge. | 

| Fd de douane, a Cocket, _ 

Par maniere d' acquit, (nẽgligemment 

per fur ctorily, carelefly, negligently, l 5 


ACT 
A quelqu'un, Verb. A. (le 


rendre quitte de ſes dettes) to clear one, to ac- 
guit, to diſcharge, or to pay off ene Debtr, 
Acquitter des marchandiſes a la douane, 
to clear Commodities at the Cuſtom Houſe, to pay 
the Cuſtom, N 
Acquitter ſes dettes, en s cquitter, Verh. 
Refi, (fe liberer, payer ce qu'on doit) to 
diſcharge, or e pay off one's Debtt, to clear 
one's Debts, Et dans le figure, Fe ne m ac- 
guitterat jamais enwers wour, D. 
* Vacquitter de ſon devoir, to diſcharge, or 
fer form one's Duty, 

_* Pacquitter d'une obligation, te acquit, ts 
diſcharge an Obligation, to requite it, 0 ac- 
knowledge it, 

- ®* Sacquitter de ſa promeſſe, to perform, or 
make * one's Promiſe, to be as good as one's 
Word. 

* Acquitter ſa conſcience, to diſcharge en: 
Conſcience, TD A 

S*acquitter d'un vœu, to fulfil, to accom- 
pliſh, to perform a V. . 
Acquitté, &e, Adj. acguitted, di ſcbarged, 
cleared, & c. V. le verbe, pron. aquite, 
ACRE, Adj. (picquant, mordicant) ph, 
biting, tart, ſour, acerb, It is uſed in a pro- 
per and figurative Senſe, pron. acre, long. 
Acrete, S. F. cn 
Acrimonie, S. F. Sharpneſs, Tartneſs, Acri- 
mony, Edge, ; 
ACRE, S. F, {meſure de terre contenant 
pres d' un arpent & demi) an Acre of Land, 
forty Perches in Length, and four in Breadth, 
pron. acre, ſhort, a 
ACROCHER, C.. : Accrocher. 


ACROITRE, O.. I Accroitre, 
ACROSTICHE, S. F. (forte de potfie, 
dans laquelle les premicres lettres de chaque 
vers ont un ſens) acroflick. A ſort of Poem, 
whereof the firſt Letters contain a Sen- 
tence. 

ACROTERES, S. M. (terme d'archi- 
tecture, ce ſont de petits piedeſtaux qui 
ſoutiennent de petites ſtatues tout au haut 
des bitimens) acroters or prinacles, whereon 
Images ſtand on the Top of Houſes for Or- 
nament. 

S' ACROUPIR, v. S'aceroupir. 

ACTE, S. M, (ou action) A, Afi, 
Deed, any Thing done. 

Acte de vertu, @ wirtuous AF or Deed. 

Acte, (partie d'une piece de theatre 
a Part of a Play. l 
Ade, (tout ce qui ſe fait par le mini- 
ſtere d'un officier de Juſtice) a Dead, an Act, 
or Inflraument in Law. : 

(> Ate, (en termes d' ẽcole, c'eſt une 
diſpute publique) an 4#, or ſolemn Diſputa- 
tion in an Univerſity, | 
Aces (au pluriel, <crits publics, tẽgi- 
tres} Records, publick Regifters, Rolls, 
Les aQtes des apotres, the At of the 
Apoft les. - 
AReur, S. M. (celui quirepreſente un per- 
ſonage dans une piece de theatre,) an Actor, 
or Player, in a Comedy, or Tragedy. 
* AQteur, (celui qui a part dans la con- 
duite d' une affaire) Manager, or Promoter of a 
Buſi neſt, one that bas been a great Inflrument 
in a Buſineſs. 
Actif, ive, Adj. (qui agit, ou qui a la vertu 
d'agir) Active, in oppofition to Paſſive, 
Effets aRtiſs, au dettes actives (ceſt · a- 
dire, dont on eſt creancier) Debts wing, or 
due to us, 
(FAQ, (qui agit avec promptitude,) active, 
quick, Speaking of Things, as Fire, Cc. 
(5 ARif, (agiſſant, diligent, remuant) ac- 
tive, flirring, lively, quick, nimble, briſk, al- 
ways a doing, buſy. — of Perſons. 
Vie active (en qui confiſte dans l' action) 
an actiue or buſy Life, a Life full ef Action. 
In oppofition to a contemplative one, 


Acquit, jeu de billard) tbe 
F 1 D os Y wok, N ö W 8 | 


(F ARif (en termes de grammaire) aFive, 
Ja Term of Grammar, 
B | ACTION, 
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ACTION, S. F. (exercice de la puiſſince 
a vertu 


active) action, operation, wrirking. 

confiſte dans l'action. Cre. 

g= Action, (acte, fait, ceuvre) aFion, af, 
deed, feat, f 

Action de graces, (remerciment ) 
Thani ſgiviag, Thanks. 

Action de l'orateur (qui conſiſte dans 
les geſtes, dans la prononcistion, Cc.) action, 
or Way if Delivery, Voyez le Faucheur. 

Action publique, (harangue) Speech, 
Har ang ve, 

Action, (ou ſermon) Sermon, 

(> AQtion (colere, emportement) Anger, 
Paſſion, 

de mettre en action, to fall into a Paſſion, 

(7 Afton (ou mouvement) action, motion. 

Etre toujours en action, fo be alzays in 
ac ion, or in motion. 

Action, (combat, me te,) action, figbt. 
L'action commenga vers les onze heures. Marl. 

Action process, demende en juſtice) 
Aclien in Lr, @ Suit, a Plea, or Declaration. 

Action reelle, ou perſonelle, a real or per- 
ſonal Aion, Action criminelle, an Ache 
for Treſpaſs, | 

Intenter action à quelqu'un, lui faire un 
Praces) to bring an Adu againſt one, to ſur 
bim at Law. 

(3 ARtion, droit qu'on a de faire une de- 
mange en juſtice) an, , 

Avoir action contre quelqu'un, . have un 
ation againſt one, to bave a right te a demand, 

Action (portion d'un fonds public 
Stock, Share. 

Il faut que les hommes ſe mettent a Egard 
des actions, dans le meme efprit, & dans le 
meme arrangement qu* a Pezard de leurs au 
tres biens; Men ug bt to form the ſame N. 
tions, and entertain the ſame Thoughts ab ut, 
Sbares, or Stocks, as thry de about their other 
Eftates. 

Actione, au plurie!, ſe dit auſſi des fonds 
publics; les aon de {1 Barg, du Sud, &c. 

Action, (en termes de peintute, Geftare, 
Poſture. 

ACTIONNER, Perb, d (terme de pra- 
tique, c'eſt intenter actien) e bring an Act as, 
to ſue at Law. We ſay in jeſt to a Woman, 
Vous tres donc actionaire. Chanſ. 

Activement, Adv, (terme de grammaire, 
en ſignification active) a ονν, in an ative 
Senſe, or Signification, 

ARivite, S. F. (faculté active, force & 
Vertu) Activity, Strength, Firtue. 

* Activites (diligence, prompiitude,) A771 
wity, Briſin:ſi, Ruickneſs, Nimblencſs, D:tt- 
gence, Speed, 

* Adtivite d'eſprit, Readineſs, or Quickneſs 
ef Wit, 

Actrice, S. F. (celle qui jou- un rolle fur 
le theatre) an Actreſi, a Wom in. Player, 

ACTUEL, elle, Adj. {qui eſt, qui exiſte 
actuellement, reellement «tua! rea/, 

AQuellem: nt, Adv. (effect vement, ee. 
men & de 14 Gaul, real y, indeed, 7 eff: & 

act element, à Phevre que je parie) 
eflually, now, at this very Time, 

ACUT, A4j. M. ((e me e*imprimeur; Ex 
un Eu, ant acrented with an Acute, 

Acvtangle, Adj. Ex. triangle acutanz!e 
(dont les trois angles ſont a'gus) @ {rionglc 
acuteangu/ar, | 


Advertiſement, 


Los with a fingle D fir thrſe Wir !s that 
are not to be frund with a deuble dd. Aſc 


ſee without- D th:ſe Wa ds which you do} 


wet find bere with a D. 


AD 


ADAGE, S. M. (« proverbe,) an Ada ge, 
# Proverb,” an ed Fay ng. 

Adam, the firſt Man, Hence Adamites, 
8. M. ancien Heretigues ; and Pre-adamites, 


ADI 


ADAPTION, S. M, (ou Application,)| 


Application, an Adapting, 
ADAPTER, Verb. Ad. (accomoder, ou 
appliquer une choſe a une autre,) te adapt, ro 


px. 

Adapté, ce, Adj. adapred, apply d. 

Adarige, fe! Armoniac; Armoniack. 

ADDITION, S. F. (ſurctoit, ſupplement, ) 
Addition, Acceſſion, Increafe, Supplement, Ap 
dendix. 

Addition, (premiere regle d'arithme- 
t. que,) Addition, the firft Rule in Aritbmeticł. 

Additionnel, ie, Aj. additional, 

ADDITIONNER, Verb. AF, (mettre plu- 
fieurs ſummes enſemble. pour en ſavoir le 
total,) to make an Addition, to caſt up, to gal ber 
vartirular Sum into one. 

ADONNE/, ez, Adj. (qui &eft adonne 
«« applique© a quelque choſe given, addiftel, 
inclined, bent. 

S ALON\ER 2 quelque choſe) Verb. Ref. 
sy plaire, s'y attacker, s' appliquer,) 0 
addr, to give, to apply one's ſelf to a Thing, 
'o fol ot it, to give one's Mind to it, to love it, 
to fludy it. 

I 8'eft adonne a I Italien depuis deux mois, 
be bas taken a Fancy to learn Italian theſe tee 
Months paſt, 

(> 5*adonner a vn lieu, (le frequenter,) to 
frequent a Place, to be often there, 

ADEMPTION, S. F. (revocation,) d'un 
legs, demption, or teig away f a Legacy. 

ADEPTE, S. . (Chymiſte qui a trouve 
la pierre philoſ-phale) an Adept. 

Adexire, ce, (terme de blazon) ayant a ſa 
droite, on the t. band, 

ADHERENCE, S. F. (attachement d'une 
choſe a une aitre,| Adberence or Adbeſion, a 


flicking or cleawing to, 


Auhétent, ente, Adj. flicking, cleaving, in 
a proper Senſe. 

Adherent, S. V. (celui qui eft d'un parti,) 
Adberent, Sticaler, Follower, Fawnurer, 

ADHE'RE%, Verb. Neut, (etre attache 
con're,) t clean, is adbere to, to flick, to 
cling, te lee c'oſe to. 

(FF Adherer (tit Cu ſentiment ou du par- 
ti de quelqu'un, te adbere te, to follow, to 
ide vt, to cleave, te flick ths 

Adhéfi n, S. F. V. Adherence, 

ADJACENT, ente, Aj. (firue avpres, 
proche, adjacent, hig ty or near, berdering 
pr, nrigbbouring. pron. djacent, 

AUIANTE, e ADIANTUM, S. M. (fim- 
ple, qu'on appelle vulgaiſement dans les 
boutique, Cf. Vene Maiden-bair, a 
Plant. Four ylebles, a-1t-an te. 

Adiaphore, S. M. eiprit de Tartte. 

Adiaphoriſte, &. M. & V. Lutherien mi- 
tige: A mitigated Lutheran, 

ADJE:TIF, S. M. (e me degrammaire,) 
an A He, a Term of Grammar, 

Arj-ivement, Adv. adj: ey. 

AUDJECTION, S. . (jonHicn de quelque 
corps a un autre,) M Adaitien, 

ADIEU, dv. teme de civilite & d'a- 
mi ſjé, dont on fe ſert en prenint conge les 
uns des autres, dien, fargawel, Gol be siti 


yu. - Bayle eft mort ſa n us dire adieu, Ft 


es Ecrits & (in filcrce Latent nos efprits en 
hal nze Sil crut, c ne ctut pis en Dieu. 
Lenf. 

Adieu pour jama's, far-w r ever, 

Dire dien, (riend:'e cone, „ bid adieu or 
farewel, te take ones Lonwe 
CF Dre adicu a qu qe choſe, (y renon- 
cer, to bid a Thing adieu, of /arewe!, to re 
nne if, Io iQ? 1T Cer. 

adieu 15 %% uſ i oben any Thing or 
Pen 14 tn Dung. Ex 6.64 1» Barricre | 
Si Pacc's le print, adicu fe rink mme, i 
the Fit eme] tim, {ireevel Min. 
Si vous ouchez à cc cabinet, adieu mes 
POrLe nn $, 77 you med le wilh tat Cupboard, ' 


N 


Fee 1 y China, | 
Adieu, od, MM, a Farewe!, Leave, | 


ADM 
Un long adieu, a lng Farewel, 
Faire ſes adieux, to rake one's Leave, ; 
Sans adieu, I don't take my Leave of you, © 
familiar Way of parting upon Bufineſs for a 
little while, | 

ADJOINDRE, Verb, 48. (joindre avec, 
il ne le dit que des perſonnes,) to adjoin, to 
aſſociate, to give as an Aſſiſtant, 

Acj int, te, Adj. adjzined, aſſociated, given 
as an 4iſſiſtant, pron, ' ajoint, 

Adjoint, S. M. (collegue, affocis,) an A. 
fiflanty, a Partner, a Coll:gue, a joint Com- 
miſſioner, 

£3 Adjoint, (qui veſt joint à un autre 
pour accuſer quelqu*un,) a Fe/low- Accuſer or 
Informer, 

Adjon®ion, S. F. (action d'adjoindre,) an 
Adjn1ring, Combination, Coalition, 

ADJOURNEMENT, S. M. (affignation 
pour comparoitre en juſtice 2 certain jour) a 
Summons to appear in Court at the Day 
appointed, @ Citation, Pionounce Ajrurne- 
ment. 

ADJOURNER, V.,. A8. (affigner à 
comparoitre en juſtice} 1 ſummon, to cite to 
appear before the Judge at a certain Day. 

ADJOUTER, Yer, A#. (mettre quel- 
que choſe de plus, joindre,) to add, to join, to 
put te, to put in, Pr, ajouter. 

£5 Adjouter foi, (croire,) 9 give Credit, 
to believe, 

t Adjouter au compte, ou à la verite, 
F amplifier, dire plus qu'il n'y en a) te help 
tbe Matter, to remance, to invert and add te a 
Story, f 

ADIPEURX, fe, Aj. terme de medecine, 
gras,) adripour, fat, 

ADJUDICATAIRE, S. NV. & F. (le plus 
off ant & derniet enchet ifſeur, a qui on adjuge 
le bail, ou Ia ferme d'un heritage, be b:gbeft 
Bidder, to rubom a Leaſe or Farm i adjudg'd ; 
Le, Farmer, We lay alto, adjudicatif. 

Adjudication, S. F. a%j«dging, or givirg by 
Sentence of the Crurt, 

-ADJUGER, Yerb. 48, 'prononcez vjuper, 
att-ibuer, delivrer par avfori's de juſtice, to 
aj tge, to avoard, to give by Sentence or Judg- 
ment ef tbe Court, 

Adjuge, &e, Ad. adjudged, awarded, &c. 

AUJURATION, S. F. (act on par laquelle 
an adjure,) A juration, an Adjuring, 

Adjure, e, Adj adjurcd, charzed, 

ADJURER, Verb. AA, (terme dont on fe 
ſert ca's Jes exorciſmes, pour com nander, 
tEqQuErir,) to aljure, fo (harrie, 

AD\iETTRE, J.. 49. 'recevoir à la 
participation de quelque avantage," i mit, 
to recerwe, te let in, to ſuffer ts roms in, to give 
A 'mittance or ccc, to gg este. 

(FP Admettre que!qu*un a fe juſtifier, (Pad- 
metire a ſ+ juitification, à s preuves juitifi- 
catives, Ga a ies faits juſificatits, en tet mes 
de pala s,) te give ene d fair Hearing or Trial, 
to ſuffer or permit him to ſjrak for bim ſeſf. 

(5 Admetere les excuſes de quelqu'un, (les 
«avoir pour valables,) te alow of one's Ex- 
caſe, te admit or approve of . 

A mettre, (reconnot're pour veritable,) 
(2 admit of, to a of, to grant, to acknows- 
ledge, to emtertais, 

AUMINICULE, S. 7. (terme de pratique, 
ce qui aide, Aimmi/, Hilp, Aid, 

ADMINI>TRATEU?, S. M, celui qui a 
la conduit ou le gonve nement de quelque 
choſe, a Aiminiflrator, a Manager, be that 
is entru/l.d with the Conduct and Government of 
AJ Fs, , 

Ami ſtrateur d'un bon'tal, Truftee 
or Governor of / ſpital. 


juſtice,) the Adminifiration or Exerciſe of 
Foſtice, | 


Adminiſt ation, S, K. (gouvernement, di- 
rectioan, cor qui e, Adminiflr atran, Gower n- 


ment, C,ndutt, Min gement, the Srecrage of 


Bb fins, 
( Adminiſtration (en lexorcice de la 


(5 L'adwmit- 


ADM 
L'adminiſtraticn des facremens, (Vac- 
tion de les canferer,) tbe Alminiftration of Sa- 
crements, 

ADMINISTRER, V.,. AF, (gouverner, 
fegir,) to adminiſter, to fleer, to manage, te 
rule, to gern. PER 

© Adminiftrer (on rendre) la juſtice, 7 
admin Juſlice. : 

g Adminiſtrer (ou conſerer) les ſacre 
mens, to adminifter the Sacraments. 

Adminiſtrer des temoins, des preuves, 
Se. len termes de palais, c'et-4. dire, les four- 
nir,) to give in Evidence, to bring Prorfs. 

Adminiſtre, ce, dj. adminiſter d, &. V. 
the Verb. | 

ADMIRABLE, Aj. (digne d'admiration, 
ou d'@tre admire,) admirable, wonder fu', mar- 
wellons, : 

£7 Admirable, (excellent,) admirable, rare, 
good, excellent, . 

* + Vraiment vous @tes admirable, (par 
ironie, indeed you are a pretty Man, ſpeaking 
tronically, 

Admirablement, Alo. admirably, marvel- 
lenfly, wonderfully, bravely, rarely well, mighty 
eve/l 


ADMIRAL, S. MH. prononcez AMIRAL, 
(cfizier qui commande en chef ſur la mer,) 
an Aimiral, the Commander in Chief at Sea, 

Vice Admiral, Vice Admiral. 

Contre Admiral, Rear. Almiral, Pr, Contr 
Amiral, x 

l. Admiral, (le vaiſſeau de Padmiral,) 
the dmiral Sbip. 

Admirale, cu Amirale, S. F;- (la femme de 
Padmiral,) the Admira“: Wife or Lady. 

Admirale, (galere on monte l' admiral,) 
the Amira“: Galley. 

ADMIRATEUR, S. M. (celui qui admire, ) 


an Admirer, | 


Admiratif, ive, Adj. (il n'eſt guere en 
uſage qu*en cette phraſe,) un point admiratit ! 
a Note of Admiration ! Toutes mes remarques 
ſe reduiront au point admiratif. Toerreil. 

Admiration, S. F. (action par laquelle en 
admire.) Admira'/ion, windering or admiring at. 

Ravi en Admiration, taken up with Admi- 
ration, 

Un point d'admiration, ow Admiratif, (!) 
a Nite of Admiration (I. 

Admiratrice, 5. F. (celle qui admire,) « 
She. Admirer, 

ADMIRAUTE/, «ow AMIRAUTE', S. F. 
(la charge, & Vetat d'admiral,) Aimiraiſhip, 
or Office of the Admiral. 

Admiravte, (le ſiege de la juſtice de 
I'admiral,) Admiralty, a Curt. 

ADMIRER, Ve. 4#. (confiderer avec 
ſurpriſe, avec ẽtonnement,) to admire, ts 
Wonder at, 

(> Admirer, (avoir de Padmiraticn pour, 
to admire, to bawe in Aimiration, to eft:cm and 
regard, 

+ * Je vous admire, (fagon de parler iro | 
nique, I love your fancy. | 

Admire, ce, Aj, admired, wondered at, 
&c, V. Admire. 

ADMIS, ſe, Adj. (du verbe Admettre,) 
admitted, &c. V. Admettre. 

(3 Admis au droit de bourgeoiſie, infran- 
cbiſed, made a Freeman, | 

Admiſſible, 4%. (terme de pratique, va- 
lable, recevable,) able. 

Admithon, S. F. (action par laquelle cn eſt 
admis,) Aimiſſion, Admittance, Entrance, 

ADMOUIATEUR, S. MH. pluſieurs pro- 
noncent AMO DIAT EUR, terme de pratique. 
C'eſt celui qui prend une terre à ferme, 4 
Farmer, a Tenant of Land, a Leſſee. . 

Admodiation, S. F. (bail a ferme d'une 
terre, a Lrafing, Letting out to Farm. 
3 ow AMODIER, une terre, 

er. Att, (Paffermer,) to leaſe n 
let out _— 2 | fe, te n 

S Admodier une terre, (la prendre 3 

fer me,) to take a Land to farm ufon a Rent, 


3 


- 


ADO 


\ ADMONETER, ,s. 49, (terme de 


palais, avertir) to admontſh, to warn, to repri- 
mand, as a Court does one that has committed 
a ſmall Fault. 

Admorets, ée, Aj. admoniſbed, warned, 
reprimanded, 55 
Admonition, S. F. (remontrance,) Admr- 
nition, Warning, Advertiſement, Advice, Ex- 
Hortation. | , 

ADOLESCENCE, S. F. Page qui ſuit 
immẽdiatement l'enfance, c*eſt- a-dire, depuis 
4 juſqu'à 25 ans, Adeleſcency, Youth, young 
Ae, from 14 to 25 Years, This French 
Word is only uſed for Men. 

+ Adoleſcent, S. MH. {un jeune gargon,) 2 
Youth, a yourg Man, This Word is only uſed 
by way of Banter. 

ADOPTER quelqu'un, Padopter pour for 
fils, Verb. A. (le prendre pour fon fils) 79 a 
dopt one, to make bim one's Child by Adoption, 
to tale bim to be one's Child, 

Adopte, ée, Adj. adripted, - 

Adoptif, ive, Aj. (qui eſt adopte,) adep- 
tive, Child by Adoption. 

Adoption, S. F. (action d'adopter,) Adop- 
tion, a free Choice of a Per ſon for one's Child. 

ADORABLE, A4j. (digne d' etre adore,) 
adorable, wwor thy, or fit to be adored, 

Adorable, qui doit Etre honore & re» 
vet E,) adorable, wenerable. 

Adorateur, S. M. celui qui adore,) on A- 
dorer, a Wir ſhipper, 

* Advrateur (ov Admirateur) d'une belle, 
a Lady: Atorer, Admirer, or reſpeful Lower, 

ADORATION, S. F. (PaQtion dadorer) 
Adoration, Worſhip, Reverence. 

* Adoration, (o Reſpect,) Adoration, Re- 
ſpe#, Rewerence, Obſerwance, 

ADORER, Verb. AX. (rendre un culte à 
un Etre, en le reconnoiſſant pour Dieu) 0 a- 
dore, to worſhip, to reverence, 

* Adorer, (rendre de tres profonds re- 
ſpects,) to worſhip, to bonour, to reſpect in a 
bigb Meaſure, 

„ Adorer, (aimer peſſionnẽment) une belle, 
to adore a Lady, to have a poſſionate Love for 
ber. Elle adore ſon mari. 

Adore, &e, Adj, Alored, worſhipped, &c. 
V. Adorer, 

ADOS, S. M. (terre ẽlevée en talus con- 
tre ure muraille dans un jardin, & bien ex- 
poſee) a ſhelving Bed, or Border againft a 
all. Quelques- uns le font ie minin. 

ADOSSE/, ce, Adi. (qui a le dos tourne 
contre quelque chcſe,) ſer Back to Back, lean- 
ing, backed, &c. V. Adoſſer. 

Adoſſe, &e, (en termes de blaſon, ) endorſed, 
a Term of Heraldry. 

Adciſement, S. M. (action d' adoſſer) 4 
ſetting Back to Back, a leaning againſt with the 
Back, a Backing, a flirengtbening Backward. 

ADOSSER, Verb. A, mettre le dos con- 
re quelque ch-ſe,) to ſet ibe Back again a 
i bing, to ſet Back to Back, 

Ad ſſer un batiment contre un rocher, 
to build a Houſe againſt a Rock, to back, to 
firengthen a Building backward by a Rock, 
S*.dotſer contre quelque choſe, Verb. Refi. 
o lean one's Back againſt a Thing, 

A DOUBER, boucher des trous, V. Na- 
douber. 

ADQOUCIR, Verb. AS. (rendre doux, ou 
plus au goiit,) to ſweeten, to make ſweet, 
Adoucir, (rendre doux, au toucher, ) 
to ſoften, to make. ſoft, to ſmooth, to make 
ſmo:th, 

* Adoucir la voix, to ſwweeten the Voice. 

* Adoucir une expreii.on, to ſoften an Ex- 
preſſion. 

* Adoucir (rendre moins ficheux,) to ſoften, 
to allay, to mitigate, to aſſwape, to eaſe, to al- 
leviate, ſpeaking of Pain, Grief, Sc. 

* Adoucir (ou appaiſer) la colere de quel- 


N 


— 


qu un, te appeaſe, to ſweeten, to allay one's. 


Anger, te mitigete, to afſwage bis Paſſion, to 


| paciſy bim, to coll bis Anger, 


ADR 

* Adoucir une humeur farouche, to ſoften, 
to temper, to mollify a ſavage Humour, to ren= 
der it mild or gentle, 

* Adoucir un tableau, to ſoften a PiAure, 
to give it the laſt Stroker, in order to make it 
look ſavecter, 

* Adoucir le fon de la trompette, to make @ 
Trumpet ſound ſweeter, 

* La pluye a adouci le tems, the Weather is 
grown mild after the Rain, 

S'adoucir, Verb. Ref. (devenir doux,) te 
ſtueeten, to grow ſaveet, to ſofien, to grow ſoft, 

* $adoucir, (en parlant des animaux & de 
humeur de certaines perſonnes,) to prow mild 
or gentle, to be tamed, aſſiva ed, lenified, tem- 
pered, &c, 

* S'adoucir, (en parlant de la colere, de la 
douleur, &c.) to be allayed, to relent, to cool, 
to grow cool, to be ſweeten"d, afppeaſed, or un- 
ti gated. 

bo Le tems s'adoucit, the Weather grows 
mild, 

Adouci, ie, A4, ſweeten'd, ſrften'd, &c. 
V. Adoucir, in all its Acceptations, 

Adouciſſement, S. M. (action d*adoucir,) 
a Seveetning, a Softening, a Smoot bing, &c. V. 
Adoucir. 

* Adouciſſement, /allegement, diminution 
de peine o de douleur,) Allay, Eaſe, Mitiga- 
tion, Aſſ waging, Lenifying, Appesfing, Allewias 
tion of Pain, Grief, &c, 

* Aduuciſſement, (temperament dans les 
affaires,) a Temper, a Medium. 

* Il y a quelque adoueiſſement dans le 
tems, the Weather 11 ſomething milder. 

II faut apporter quelque adoucifement 
aux mots qui ne ſont pas bien établis, Some 
Lenitive muſt be uſed for Words that are not 
Current, 

ADRAGAN, S. M. gomme d'adragan, 
on GOMME ADRAGANTE, „ ADRA. 
GANTHE, F. Gum- Adragant, or Gum-Dra- 
gant, pron. ddrapant, as a dactyle. 

Adraganthe, Adj. Ex, Gomme Adragan- 
the, Gum Dragan. 

ADRESSANT, ante, Aj. (qui s' adreſſe, 
qui eſt adrefſe,) directed. 

ADRESSE, S. F. (indication d'un lieu en 
d'une perſonne, ) Dire&icn of e Perſen or Place, 

(> L'ad:efſe d'une lettre, rhe Superſcr iption 
of a Letter, 

Faire tenir des lett es à leurs adreſſes, to ſtd 
or convey Letters where they are directed. 

(7 Bureau d'adreſſe, (maiſon on Pon a- 
dreſſe les nouvelles, &c.) an Office of Intellie 
gence, 

* Adreſſe, (induſtrie, dexterite,) Addreſs, 
Handineſs, Indufiry, Dexterity, Cunning, 
Knack. 
* Adreſſe, (fineſſe, ruſe,) Subtilty, Cunning, 
Crafiineſs, Slyneſs, Shrewaneſs, 

Tour d'adcefſe, Legerdemain, in a proper 
and figurative Senſe, 

* Adreſſe, (conduite pour le maniement des 
affaires, Wiſdom, Wit, Conduct, Prudence, 
Addreſs, Cunning, / 

ION — AR. (envoyer directe- 
ment a quelque onne, en quelque lic 
to dis ec, — — * ' 1 10 

Acdrxeſſer (en dedier) un livre à quel- 
qu'un, to addreſs, to dedicate a Book to one, 

* Adrefſer le diſcours, os la parole 3 quel- 
qu'un, te dire? one's Diſcuurſe, to ſpeak ra 
one. 

Adreſſer ſes prieres à quelqu'un, to make 
one's Suppication, to addreſs one's Prayer to one. 

* Adretſer ſes pas vers un endroit, to direct 
one*s Steps, or ge towards a Place, 

S'adreſſer, Yerb, Refi, (en parlant d'une 
ſettre,) to be directed. 

(5 Sadrefſer a quelqu'un, (avoir recours a 
\ui,) to addreſt, to pH one's ſe'f,, to make one's 
Application, to make one's Addreſs to one. 

(> Ce diſcours 8*adrefſe à vous ſeul, this 
Diſceurſe regards none but you, is directed to 


| none but you, 
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C A qui vgus adreffez-yous ? vous vou 


© tes mal adrefſe (vous me prenez pour un 


autre,) y:u miftake your Man, 

Adrefſer, Verb. Neut. (toucher droit od l'on 
Viſe,) to bit the Mark, II a bien adreſſẽ. 
dreſſer. v7 

ADROIT, te, Adj. (habile, induſtrieux,) 
dextrou:, bandy, ingenious, induſtrious, cunning, 
neat, ftilſul, that has the Knack of doing or 
devifing any thing, in relation either to the 
Body or Mind. 
prit & du corps, 
= Adroit, (fin, raſe, ſubtil,) cunning, 
crafty, ſubtil, ſly, we 

2 Adroit, S. M. c'eſt un adroit, be is 4 
cunning, or ſubtil Fellow. 

Adroitement, Adv. (avec adreſſe,) dexte- 
reuſiy, neatly, induſtriouſly, wiſely, cunningly, 
craftily, ſubtilly, ſmart!y. 

ADVENIR, S.. V. AVENIR. 

Adventif, ive, en Aventier, Adj: (terme 
de juriſprudence, caſuel,) adventiticus, 

ADVERBE, S. M. (terme de grammaire, ) 
Adverb, a Term of Grammar, 

Adverbial, le, Aj. (qui concerne l' ad- 
verbe,) adverbial, belonging to the Adverb. 

Adverbialement, Adv. (a la m:nicre d'un 
adverbe,) adverbially, as an Alverb. 

ADVERSAIRE, S. M. & F. (celui ou celle 
qui eſt contraire a un autre,) an Adverſary, 
an Oppoſer, one that it againſt another, that 1: 
ot Law with bim, the adverſe Party, Pro- 
nounce the 4 but a little. 

Adverſatif, ive, Adj. (terme de gram- 
maire,) Ex. particule adverſative, an adver- 
ſative Particle, a Term of Grammar, 

Adverſe, Adj. (contraire,) il n'a d*uſage 
qu'en ces deux phraſes, 

Partie adverſe, adv:rſe Party, Adverſary. 

Fortune adverſe, Adverfity, croſs Fortune. 
Pros. averſe, the d ſilent. 

Adverſite, S. F. (ẽtat malheureux, mau- 
vaiſe fortune qui dure, diſgrace,) Adverfity, 
Calamity, Miſery, Affiition, Trouble. pr. the d. 

ADULATEUR, S. M. (flatteur,) Au- 
for, a Flatterer, F a Claw-bact, a fawwning 
Fellow, We: may ſay, Adulatrice, in the Fe- 
min. and adulation, Flattery, 

ADULTE, Ai. (qui a paſſe l' age de Ven- 
fance) adulr, oof a Child, Qui eſt en age de 
communuier, 

Adulte ſe dit d'un garęon qui a quatorze ans, 
& d'une fille qui en a douze accomplis, ad 
is ſaid of a Bey full fourteen Years of Age, 
and of a Girl of twelve, 

Un adultere, S. M. an adulterer. 

Une adultere, S. F. an adultereſt. 

Un adultere, S. N. (crime de ceux qui vio- 
lent la foi conjugale, ov qui pechent avec des 
perſonnes mariEes,) adultery, 

ADULTERE, 4% (qui voile la foi con- 
jugale, ov qui peche avec une perſonne 
matrice,) adulterour, that commits adultery. 

D + Adulterer, V. N. (commettre adultere, ) 
to commit A./utery, Obſolete. 

Adulterin, ine, Adj, (qui eſt ne d'adultere,) 
baſftardly, begotten in adultery. 

ADUSTE, Ai. (qui eſt brule, terme de 
medecine,) aduft, over. heated. 

Aduſtion, S. F. (brulement,) A1uflion, 


* Burning, Prononcez ie t : ces deux mots ne 


ſe diſent que du corps humain, 
AE 
EOLIPYLE, d'sirain (boule d*airain 


creuſe, qu'on remplit d'eau, c.) Holipyle, 
a Ball of Braſs with a wery ſmal! Hole, which 
being filled full of Water, and bung near th: 
Fire, the Water evaporates into Smoke, 
AERE/, &e, 44. (qui eſt en be air,) well. 
ſeated, firuate in a fine air, pr. 4 ere, 
AERER, J. A. (donner de l'air à un ba. 
timent,) t give Light to a Building, to make 


p it light ſome, 


Il ſe dit également de EC- | 


AFF 
ARIER, os AIRIER, V. A, (purifier Vai! 
en y brulant des ſenteurs,) to air. 

Atrien, ne, Adj. (qui eſt d'air) AZtberial, 
airy, pron. a=-t&-ri-en, 

AEROMANCIE,.S, F. (divination par le 
moyen de I*air,) Eromancy, 

A&ROMETRIE, S. b. (art de meſurer 
Fair,) Erometry, or Tromstry. 


AF 


AFFABILITE”, S. F. (douceur, humevr 
obligeante,) Afability, Ciarteſy, Kindneſs, 
Gentleneſs, Eaſineſs of Addreſs. - 

Affable, Adj. (civil, hoanete,) able, c. 
wil, courteous, gentle, kind, of fair Addreſs, 
eaſy to be ſpoken to. 

Affablement, Adv. (avec affabilite,) 4e. 
bly, courteouſly, lovingly, kindly, Not u ſed. 

AFFADIR, Y. A#. (rendre fade) Ex, Af 
fadir Peſtomac, to c'oy the Stomach, 

Aﬀadi, ie, Adj. cloy d. 

AFFAIRE, S. F. (ce qu'on a a faire, ſujet! 
d' occupation, de travail, d'application) BA. 
neſs, Aﬀair, Thing, Matter, Employ, 

Faire une affaire, terminer une affaire) ro 
make an End of a Bufineſs, to bring it to an Iſſue. 

(> Afﬀaire, (Proces,) Caſe, Cauſe, or Sui: 
in Low. 

Affaire, (tout ce qu'on a a demeler a- 
vec quelqu'un dans le Commerce de la vie,) 
Buſineſs, Concern, Affair, Dealing, Bargain, 

N*ayez point d'affaires avec un tel homme, 
bave no Dealings with ſuch a Man, 

(3 Repoſez vous ſur moi, j'ai votre af- 
faire, depend upon me, I Hall fit you. 

(> Afﬀaire, (occafion de guerte, action,) 
Buſineſs, Action, Fight, 

Affaire, (ſoin, peine, embarras, in- 
trigue, Trouble, Scrape, Premunire. 

S'attirer des affaires, to bring one's ſelf into 
Trouble, or inte a Premunire, 

Se tirer d'affaire, te get out of True. 

* Se tirer d*affaire, (relever dune maladie, 
to recover. 

(5 Afﬀaire, (demele) a guarre!, 

Affaire, (action, combat,) Afair, Ac- 
tion, Engagement, Fight, Battle, 

Affaire, (ou beſoin,) Occafion, Want, 
Need. 

Avoir affiire de quelque choſe, to want «a 
Thing, to fand in need of it, 

And ſo we ſay ironical'y, J'ai bien affaire de 
cet homme la ? What de I care for bim What 
is be to me? 

(> Avoir affaire a quelqu*un, es avec quel. 
qu'un, (avoir à lui parler,) te bave Bufineſs 
with one, to want to ſpeak with bim, 

S Avoir affaire avec quelqu'un, (avoir i 
| traiter avec hui,) to have to do with one, 

(7 Ses affaires ſont faites, (il eſt perdu, 
il eſt ruine,) His Buſineſs is done, be i undone, 

(3 Afﬀaire de coeur, (amourette, intrigue 
amoureuſe, paſſion,) Love- Affair, Intrigue, 
Amour, 

(© Point d*affaires, (ow je ne veux pas en 
entendre parler, je ne veurx pas y conſentir,) J 
am off, I' hawe nothing to do with it, no more 
of that, 

* + Il a fait une belle affaire, (il 8*eft jet- 
te dans l'embarras.) He bas made a fine Spot 
| of Work of it, Expreſſion ironique. 

(5 Avoir affaire avec une Femme, (la con- 
norire charnellement,) to have an Affair with 
a Woman, to baue a Familiarity with ber. 

Affaires (au pluriel, toutes les choſes qui 
concernent les intere's du public, & du par- 
ticulier,) Mit, Buſineſs, Cncerns, Intereſt, 

Etre mal dans ſes affaires, (faire mal 
ſes affaires,) not te thrive, to go down the 
Wind. 

Faire bien ſes affaires, to thrive, to do well, 
to proſper, 

(> Faire ſes affaires, (ſatisſaire aux ne- 
ceiſizes naturelies,) to do one's Buſineſs, to 


p 


| ſpite . 


| 


AFF 
Aﬀaire, Ce, Adj. ( ji a beaucoup 
&'affaires) buſy, full of Bufineſs, that bas much 
Buſineſs, Le voll bien affair é. 
AFFAISSEMENT, S. M. (enfoncement 
de quelque choſe cauſe par ſon propre poids,) 


ſinking or weighing down, 


AFFAISSER, Verb, AF. (faire abaiſſer, 
ou enfoncer, ) 144 to weigh down. 

S'affaiſſer, Verb. Ref.  (S'abaiffer, $'en- 
foncer par ſon propre Poids,) to fink with too 
much Wei bt, 


; * ce, Adj. preſſed, or weighed down, 
PLES 

AFFALE', Adj. Terme de Marine, Ex. 
Un vaifſeau :ffale a une c0te, ow ſur la c6te. 
(C*eſt lors que la force du vent le contraint de 
ſe tenir pres de terre, cu que faute de vent il 
re fauroit 8*elever au large,) a Ship Wind- 
bound, that, by reaſon of tov much or too little 
Wind, cannot get off from the Shore to bave 
Sea=room. 

AFFALER, Verb. A, (terme de marine 
qui ſignifie abaiſſer, faire haiſſer,) to lower. 

AFFAMER, Verb, AZ, (cauſer la faim, cu 
la famine,) te famifſh, to flarwe, to bunger- 
farve, Henri IV. avec fon armée pouvoit 
affamer Paris, mais en Pere de la Patrie, il 
aima mieux conſerver une ville ingrate, que 
de la faire perir. De Thou, 

* Afﬀamer ſon Ecriture, (la faire trop delice,) 
to write ton ſmall, : 


Afﬀame, &e, Adj. famiſbed, flarved, bunger- 


Har ved. 


P. Ventre affamé n'a point d'oreilles, a 


 bungry Belly bas no Ear. 


+ Va habit affame, (trop Etroit, ou trop 
court,) a Suit of Cloaths cither too ſhort, or 
tos flrart, 


* Aﬀame, ée, (qui a de Pavidite pour 


que!que choſe,) greedy, thirfly, 

AFFECTATION, S. F. (paſſion que l'on 
a pour certaines manieres d'agir o de parler,) 
HiffeRtation, Aﬀetedneſs. 

(5 AﬀeQtation, (paſſton que l'on a pour 
une perſonne, pour une choſe par preſcrence 
a toutes les autres,) Paſſion, Inclination, Par- 
tality, | . 

Aﬀe®te. &e, 44. (trop recherche, trop ẽtu- 
die,) dei. Audied, over- curioufly done. 

(> AﬀeRe (en deſtine a quelque choſe, 
aſſign'd, attributed, proper to ſometbing, or pro- 
perly belonging 10 it. 

La Partie affeee, (c'eſt à dire atta- 
quee, en termes de medecine) the Part affected. 

(> Aﬀecte, ee, (hypotheque,) morrgaged, 

(> AFFECTER, Verb, 48. (appliquer, 
ou deſtiner a certains uſages,) to define, to or- 
der, to appoint, to attribute, to appropriate, 

C Affecter, (hypothequer,) ts mortgage. 

(> AﬀeRer, (toucher, regarder ; mais il 
vieillit en ce Sens, ) to af, to teu b, or concern, 

(3 AﬀeRer quelque choſe, (la rechercher 
trop, to H a Thing, to do it with tos much 
Study, to ffudy, | A 

(5 Aﬀetter quelque choſe, (avoir de l'in- 
cl nition pour une choſe plutot que 
une autre,) te offe# a — W 

(5 4fﬀetter, (rechercher avec ambition, 
defirer, aſpirer a,) to af, to defire, to banker 
after, to aſpire to, 

(> AﬀeQer, (faire ſemblant) ro ae, or 
endeawour to appear, to ſeem, 

Il n'eſt pas ſi mẽchant qu'il affecte de le pa- 
roitre, be is nit ſo wicked as be affe#s, or 
would ſeem to be, 

Affect i, ive, Adj. (qui marque, ou qui in- 
ſpire de aﬀettion ; il n'eſt guere en uſage que 
dans cette phraſe, theologie affect ve, That 
Part of Divinity which neues the Affectians. 

AFFECTION, S. F. (amour, honne vo- 
ont qu? on a pour quelqu'un, Action, Love, 
B-nevo/ence, Ga:d-Will, Kindne/s, Inclination, 
P:ffion, 


Affection, (paſſion qu'un a pour quelque 


nd, Aﬀfjetio, Love, Poſſion, Inclination, 


Mind Study 4 Defire, 
N 8 Affection, 
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AFF A F F 
on, (ardeur avec laquelle on fait, Afficher le Cuir, (terme de cordonnier 
2 a= 1 Zeal, Abbes, Study, e en couper les extremites, lorſquꝰil eſt ſur 
Diligence, Earnefineſs, la forme) t pare the Leather of a Shoe, wwbilft 
AﬀeRionne, &e, Adj. Ex. affetionne à quel- | /t is upon the Loft, Py 
qu'un, (qui a de l' affection pour lui,) - Afﬀichevr, S. M.(Celui qui met des affiches,) 
enate, or well affected to ene, that bas an V | one that poll. wp Bilis or Papers. 
fiction for bim, that is addifed to bim. ATF IDE“ „ Ce, Adj. (a qui on fe ſie, Trufty, 
Mal affectionnẽ envers quelqu'un, ill} Afﬀide, S. M. (confident,) rrufty Friend, 
affeed to ne, Confident, On nomme ainfi les Academiciens 
© AﬀeQionns (ou attache) à quelque choſe, | de Pavie. . 
added te a Thing, AFFIER, Verb, AA, (terme d agriculture, 
AFFECTIONNER, Yerb. 48. (aimer,) to | Planter, provigner des Al bres, en Sion ou en 
he, te bave a Live or an AﬀeRion for, to 31 to plant, ts ſet, to graff, pron. 
er, ts» fancy, to like, to favour, : af fi-er. . : 3 
2 Acc ner une e, (s'y intereſſer, } AF FILE, &e, fd, (aiguiſe,). arpen'd, 
beaucoup,) to eſpuuſe a Buſineſs, to intereſt one's | epbetted, jet, ground, pointed, fharp-edged, 
ſelf in it mightily, keen, a 
8 affetionner, a quelque choſe, 's'y attacher, L *+ Avoir la langue bien affilee, to bave a 
s'y appliquer avec ardeur) to adde, to apply | nimble Tongue, 42 
one's ſelf 16 a Thing, te give one's ſelf te it, AFFILER, V. 48, (donner le fil, aiguiſer,) 
AﬀeQueuſement, Adv. (avec affection,) | t ſer, to ſet an Edge on, to ſharpen, to whet, 
offetionarely, rely, friendly, beartily, Atfilier, V. AA, adopter ; bence affiliation, 
.*8 AFFECTUEUX, euſe, 44. (obligeant, I! rte d' adeption, S 
1 ne ſe dit que des Paroles & des Actions qui AFFILIATION, S. F. (adoption) Filia- 
3 viennent du cœur) aſfſectianate, kind, vbliging, | tion, Adaption. e 
© "i bearty. D Afalier, V. A. (initier a tous les myſteres 
MJ AFFERME,, ce, Adj. (Baille à ferme,)| d'un ordre religieux,) te initiate in 4 the 
farmed, let, or leaſed out, Myſteries of a religious Order. En faire de 
AFFERMER, Verb, 48, (Bailler a ferme,) | bons fils. 
to farm, to let, to leaſe out, | AFFINAGE, S. MH. cu AFFINEMENT, 
(> Aﬀermer, prendre à ferme, (te Bre, (PaQtion par laquelle on affine les Mẽtaux,) 
te tate a Leaſe, to take a Houſe or Land, te Affinage, Fining, or Refining of Metals, 
rent it, Atfiné, ee, A4j, fined, refined, V. Affiner. 
AFFERMI, ie, A. (rendu table, ſerme, Atfinement, S. M. V. Affinige. 
ferengtb:ne1, faftered, made faſt, or firm. AFFINER, Verb. 28, purer, en parlant 
Affermi, (rendu dur) bard:ned, com- } des metaux,) to fine, to refine Het. 
fatied, conſol:datel, toug b. (FP Atﬀfiner le ſucre, te refine Sugar, 
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1 Affermi, (6tabli, confirme, rendu plus] Le tems affine le fromage, Time im- 
=_ aſſue,) Hi hei, c Hr med, ſettled, firm, 2 proves, refines Cheeſe, or gives it a quicker 
A 'S ecur d. Tafte, 

' 1 AFFERMIR, Verb. AF. (rendre ſe me,) 


*+ Affiner quelqu'un, (le ſurprendre par 
to frengtbes, to fiſten, to make faſt, or firm, fine ſſe,) to cheat one, to fetch bim over, 

(> Aﬀermir ſon pied, to ſet one's Feet up- affiner le chanvre (le paſſer par Paſh- 
on ſure C ound. noir) te make ib Hemp finer, 

£2 Afﬀermir, (rendre dur,) to barden, te Affiner le carton, (termes de relieur 
male bard, firm, or tough, to compact, to con- | c'eſt le renforcer,) to firengtben the Paſtce 
alidate, 


brards, 
* Aﬀermir (rendre plus afſure,) to efablifh, Affinerie, S. F. (petite forge od Ion tire le 
; confirm, to ſettle, to ſecure, to corroborate, te (er en fil d'archal,) Finery, 
7 fortify. Affineur, S. M. (celui qui affine For, Var- 
* Affermir ſon eſprit, contre les Dangers, to gent, &c.) a Finer, or Refiner of Metals, 


inure, or barden one's Crurage againſt Dangers, AFFINITE', S. F. (alliance par marriage, 


þ Affermiſſement, S. M. (Ce qui affermit & , Alliance by Marriage, 
1 rend ferme,) a Stay, a Support, a Pr p. Any Affinité, (convenance, rapport,) Affinity, 
—* thing that ſtrengthens. * Relation, Agre:ment, Agrecableneſs, Cor formity, 
* A Aﬀermifſemert, l' action d'affermir, en Ve- | L*ame a beaucoup d'affinite avec I Eſprit 
1 tat d'une choſe affermie, ſtrengibening, faflen- divin. Cieer, 
| = ing, c. Afﬀfinite, (ſociete, habitude que des per- 
i Affermiſſement, (Confirmation dans un 


ſonnes ont enſemble,) Acquaintance, Famili- 
bon état) Efabliſpment, Confirmation, Settle- 


ariiy, Friendſb p. | 
| meer, AFFINOIR, S. M, (Seran pour affiner le 
a AFFE'TE”', ce, A. (qui affecte une poli | chanvre,) a Hatchel te make Hemp finer, 
ö Wb teſſe trop etudice, add, ſull of AffeFation, } + AFFIQUETS, S. F. (menus atours des 
„ "If preciſe, nice, femmes,) Womens Dreſſing-Toy:, or Imp/ements, 
; Aﬀeterie, S. F. (politeſſe trop recherche, | Co/met:cks., pron. Atfiqué. 
: 5 maniered agir ou de parler trop etudice,) 4fec-| Afﬀfirmant, te, £dj, (terme de Logique 
r 13 tation, Aff dt ede ſi, Preciſeneſi, Niceneſs, affected qui affirme, offirmant, 6 
Study, affected Way, Formality, forma! May. AFFIRMATIF, we, Adi. (qui affirme, 
, Affeurage, S. M. (taux, prix des denrees) | ea parlant d'une propoſition, &c.) Afirms- 
- Ae, Price, From Forum the Market, tive, On dit auſh, dun ton affirmatif. 
3 51 AFFEURER, i AFFORER, Z. A. (mettre| Affumatif, (qui foutient une choſe pour 
7 +\ le taux aux derrees, | te afſize, ts ſet the Price, | vraie, en patlant des perſonnes, du ton de la 
- AFFICHE, S. F. (placard, ſcuille ecrite u voix, peremprory, poſitive, 
. . imprimte que l on attache, a une Porte, à une] Affirmation S. F. (action d' affirmer, cu 
r * Muraille, Cc.) a Bill or Paper poſted up, or | d' aſſurer quelque choſe,) Affirmation, A fr ma- 
1 ſet upen a Wall, Gate, Pet, &c. | tive, Hſſertion, 
- 1 Affiche de Comédie, 4 Play- Houſe Bill. Affirmation, (en termes de palais,) 
e bY | One affiche, (en termes de Palais,) @ | Oath. 
it 4H Siguis., A Term in Law, Affirmative, S. F. (comme quand on dit,) 
*F Afﬀiche, &e, Adj. oed up, ſet up, prendre o tenir l' affumative, o be for the 
- 1 AFFICHER, Yb, 44, Afficher un pla- Affirmative, 
ty = card, attacher une affiche pour avertir le public | Affirmativement, Adv. (d'une manicre af- 
1, = de quelque choſe, to ſet vp, or p up a Bill or | firmative,) affirmatively, by way of Affirmation, 
8 Paper, in order to notify any thing to the Pub- paßt. 
10 8 hel. VF t Afﬀirme, ce. Adi. (aſſure, ſouteny, ) **. 
n, IN Faire afficher un Livre, to publiſb Book. 
8 | 


| ed, avouched, aſcertained, &c. V. the Veh. 


AFF 


| AFFIRMER, Yeb, 4. (aflurer, ſoutenir 
qu'une choſe eft vraie,) te affirm, te awvouch, 
to offert, to aſcertain, to aſſure, to maintoin, 

(Cp Afﬀirmer (en termes de palais, jurer, 
aſſuter, par ſerment,) to ſwear, to bind what 
one ſays with an Oath, to take en- f Oath, 

AFFLEURER, V,. A8. (terme d'archi- 
tecture, reduire à une meme ſaillie,) © I vel. 

Afflictif, ive, Adj. (terme de palais, qui ſe 
dit des peines corporelles,) peine afflictive, 
an offi: Five Puniſhment, 

AFFLICTION, S. F. (douleur que Pame 
reſſent, triſteſſe,) A ict ion, Trouble, Sorrow, 
Anpuiſh, Vexation, rief, 

Affliction, (adverfite) Afficrion, Ad- 
ver ſi ey, Mirfortune, Calamity, Miſery, Trouble, 
Diftreſs, 

Affligé, &e, 44. (qui reſſent de la dou- 
leur, ou de la triſteſſe,) afflited, grieved, 
troubled, ſorrexwful, caſt down, wexed, diſ- 
quieted, 

CF A4tflige, (qui eſt dans Padverſite) af- 
fi'aecd, prov, miſerable, diflreſſed. 

Mige, S. M. Affligée, S. F. a Perſon 
** grie ved, or dir,, xc. V. Aﬀige, 
Adj. 


A Migeant ante, dj, (qui cauſe de Vaf- 
flition, triſte) aflifing, aſfict ive, ſod, grie- 
vont. 

AFFLIGER, Vb. Ad. (cauſer de Vafflic- 
tion,) to afflit, to grieve, to trouble, to caſt 
At tun. 

Affliger, (tourmenter) to , to 
ver, to diſquict, to torment, 

(> Afiiger (mortifier, macerer) ſon corps 
par des auſtérités, te id, to murtify, ts na- 
cerate one's Body by Aufterities, 

(>> Les guerres affligent PEtat, Wars a. 
iet, ſhake, or weaken the State. 

S'affliger, Verb. Rg. (s'attriſter) to grieve, - 
to be 2 troubled, or ca down, to be 
beawy. ſ.rrowſul, or concerned. ' 

S'«Miger, (ſe tourmenter foi meme,) to 
ict, to di ꝓuiet one's ſelf. 

AFFLUENCE, S. F. (abondance de choſes,) 
Muence, great Store, Abundance, 

(©? Afﬀfiluence de monde, a Concourſe, a 
great Reſort of Peopl:, Abundance of People, 
Frequency, de 4 Syll. af-flu-en-ce, 

Afﬀflu-nt, te, Aj. (ſe dit d'une rivitre qui 
tombe, dens une autre,) running, falling, 

AFFLUER, Verb. Neut, (fe rendre en un 
meme canal, en parlant des caux,) te ft, to 
run to the ſame Place, as Water, / 

®* Afiver, (abonder,) te ab:und, 

* Affiver, (ſurvenir en grand nombre,) t 
reſort or come in great Numbers, 

Affoibli, ie, Aj. weakened, &c, V. Aﬀeoiblir, 

AFFOIBLIR, V,. 48, (dédiliter, ren- 
dre toible, dans le propre & dans le figurs,) t 
weaken, to make weak or faint, to drbilitate, to 


enervate, to enſeeble, in a proper and figurative 
Senſe, pron. affeb/rr, 


(> 4toiblir (la monnoye, en diminuer le 
poids, le titre,) te allay the Coin, ta abate the 
Pa ue of it. 

S*affoiblir, Verb. Ref. (perdre ſes forces,) 
'o grow weak, feeble, or infirm, te hſe one's 
Strength, to decay, 

Mes forces commencent 3 8$'sffviblir, my 
Strength begins to fail me, or to decay, 


Afﬀfoibliſſant, ante, Adj, (qui affoiblit,) 
Weakenirp, 


Affoibliſſement, S. M. (debilitation, dimi- 
nution des forces, dans le propre, & dans le fi- 
gure,) Weakening, Iafeebling, or Diminution of 
Strength, in a proper and figurative Senſe. 

Affoibliſſement de courage, Diſceurage- 


ment, 


Alffoibliſſement de monoyes, an Al. 
laying (or abating the Value) of Coin, 

T AFFOLE', &e, Adj. (exceſſivement paſ.. 
fionane,) extremely find, deſprrate'y in Love, 
d:ting, pron. effole, as a dattyl, 

I Bovfſole, on aiguille affolẽe, (en termes, 


| de marine) c'eſt une aiguille defefueuſe, 8: 
qui 


J AF F 


qui a ẽt touchẽ d'un aimant qui ne l'anime | 


pas.) @ bad Compaſs, a Compn ſi met true, not 
wel touched, 

t AFFOLER, Verb, 45, (rendre exceſſive 
ment paiſione,) to make extreme fond, to mate 
one to dote upin. 

+ Atfolir, Verb. Neut, (devenir fou,) . 
grow fooitfh, 

AFFORAGE, S. M. (prix d'une choſe ve- 
nale, mis par autorite de Juſtice, ) che Afſize or 
Price of a Commedity ſet by an Officer autborized 
therrcurto, as the Clerk of the Market, &c. 
From the Latin Forum, 

Affouguer, V 48. (donner de la fougue, 

.du mouvement,) to give Fire, 

AFFOURCHER, Verb. Ad. (terme de ma- 
rine, jetter une ancre en telle ſorte que ſon 
cable faſſe une fourche avec le cable d'une 
premiere ancre qu'on a deji jettee,) t mor 
a croſs, to caſt one Anchor and Cable criſs anotber. 

AFFOURAGER, « AFFOURER, #76. 
AR, (donner du tourage aux beſtiaux,) te 

fred Cattle, to give tbem Meat, to fotber or fed. 
der Ca'tle, 

Atfouragement, S. M. (action d' affourager, 
Fotterirg or Fader mg, Feeding, 

AFFAANCHI, ie, 441. (dElivre,) free, 
freed, ſet at Liherty, deli vcred. 

Affranchi, (exempte,) freed, infran- 
ch ſed, diſcharged. 

Aﬀeanchi, S. M. Aſranchie, S. F. one 
that of vond 1s made free, 

AFFRANCHIR, Feb. 48, quelqu'un de 
quelque choſe Fen exempter) ts free one from 
a Th.ns, 

C3 Afﬀranchir, (mettre en liberté.) 7 ſet 
frec, to mate free, to give one bu Liberty, to 
infranchtſe bim. 

Afﬀr-nchir une Lettre, (en payer le port par- 
avance, t» frank 2 Lrter, to ſend it pefi=free, 

* Affranchir, (dElivrer,) te ſet free, to de 
tree, tz id wut of, 

S*affranchir, Yerb, Refl, to free or to vid 
one's (elf, to get free, 

(FP S*ffranchir de la domination d'un ty- 
ran, ts ſhake off a Tyrant Yote. 

Atfranchiſſement, S. M. (action d'affran- 
chir,) Infranchiſement, a Setting free, or piv- 
ing one's Liberty, or Freedim, a Delivering, 
or Releaſe, a Riddance, 

15 Afﬀeanchiſſement, (exemption,) Deli- 
wiry,. Dif. barge, Exemption, Infranchiſement, 

Atf es, S. F. grande peur,) great Frigbt. 

AFFRETEMENT, 5. M. terme de ma- 
rine, c'eſt le prix que on paye pour le louage 
d'un Vaiſſeau, ebe Hire, or Freigbiing of a 
Ship. 8 

AFFRE'TER, Verb. 44, un Vaiſſeau, (le 
louer,) ts bire a S p. 

Atfrété, Et, Aj. bired, 

Atfetcur, S. A. celui qui prend un Vaiſ- 
ſeau a loyer,) Freigbter. 

Aﬀeeuſement, A iv. Effroyablement,) ber- 
ribly, terribly, dreadfully, frightful'y, 

AFFREUX, «uſe, 44. (effroyable, horri- 
ble,) h:decus, dre ad, griz'ly, gba, frightfu/, 

AFFRIANDE/, ee, 4%. (rendu friand,) 
uſed ts Dainties, &c. V. the Verb. 

AFFRIAN DER, Verb. Ad. (rendre friand) 
fo uſe or bring up to Dainttes, 

Affriander, (attiter par quelque choſe, 
& dans le propre,” & dans le figure,) i allure, 
in a proper and figurative Senſe, 

+ Afﬀeioler, V. A. (atfriander, attirer,) te 
allure, to entice, to decoy, Atfiiole, enticed, 

AFFRONT, S. M. (injure, outrage, ſoit 
de parole, foit de fait,) Aront, Abuſe, Con- 
tume'y, 

Souffrir, * boire, * avaler, eſſuyer, un af- 
front, t put up, or te bear an Afﬀront, 

Il ne ſauroit digerer cet aff:ont, be cannot 
4, A that Aﬀront, 

Faire un ſanglant affront à quelqu'un, co 
put a deadly Aﬀront upon one, 

(7 Aﬀeont, (deſhoaneur, honte,) Rep oach, 
' Dijgrace, Diſhaneur, Shame, 


AGA 

Aﬀeontailles, S. F. (confins de plufieurs 
Fonds,) Bounds of ſeveral Piects of Ground, 

Affronté, se, A4. (a quoi Von veſt ex- 
poſe avec hardieſſe,) dared, encountered, 

(3 Aﬀronte, (trompe, fourbe,) cheated, 
gulled, cn d. 

(3 Afﬀeronts, (terme de Blaſon, le con- 
traire d' adeſſe,) Combatant, A Term of 
Heraldry, 

AFFRONTER, Y-:rb, Ad. (attaquer ayec 
hardieſſe, avec intrepidite,) te encounter, to ſet 
upon, to attack with great Reſ:lution, 

5 Afﬀeronter la mort, les perils, (s'y ex- 
poſer hardiment,) to dare Death, to dare 
Dangers, 

£5 Afﬀeronter, (tromper ſous pretexte de 
bonne fi, te cheat, to gull, to cozen, In 
that Senſe, obſolete. 

Affronterte, S. F. (tromperie,) ch:at, en- 
Ing. Some ſay, affrontailles z but it it old. 

4 Afﬀeonteur, S. M. Affronteuſe, S. F. a 
bea. 

AFFUBLE”', ee, Adj, ned up, + mobb'd 
«Pp, V. -ffubler, 

Aﬀutl:ment, S M. (tout ce qui couvre & 
envelope la téte & le corps,) Cuering, any 
thirg that ſerwis to muſfl: or wrap up one's 
fea „ er B 

AFFUBLER, Yerb, Ad. (couvrir, envelop- 
per la tete de quelque hibiliement,) to muff: 
vp, + to mob up, It is only ſaid in jeſt, o- 
burieſque. 

S' ffubler de quelqu'un, te be wrapp'd 
vp with e. | 

AFFUT, S. M. (machine de bois pour 
ſoutenic le canon & pour le faire rouler, 
the Carriage or Stoch for Ordnance, 

(2 Aﬀar, (terme de chaſſe, Pendroit ou 
Pon fe place pour attendre le gibier,) a cui 
Pact wwbere the Hunter walt for Game to ſhoo: 
27. 

T* Etre a P'affüt, (tre au guet,) fo 6. 
un tbe Catch, II y a des gens qui ſont 
toujours a Paffat pour trouver a mordre ou a 
critiquer, EEC. 

Affütage, S. M. (ſoin qu'on prend de tout 
ce qui regarde le canon pour l'affüter,) the 
Mounting of a Piece of Ordnance. 

(> Atfütage, (la fourniture de toutes 
ſortes d' oh neEceſſaires,) 4 Set of Toali, 
ImP/ementt, | 

Aﬀeite, ée, Adj, minted, laid upen the 
Carriage, 

+* Afﬀite, (prepare,) ready, who it in 
Readin-ſs, thet bas bit Tot ready. 

(5 4Afa's, (aiguile,) ſer, ſharps 

AFFUTER un canon, Fe,. 48. (le met- 
tre en Etat d2 tirer,) te mount a Cannon, or lay 
it upon a Carriage. 

(> Aftiter un outil, to ſet a Tool, ts male 
it arp. 

Afilagers, S. M. pl. Officiers qui prefident 
aux ventes publiques a Amſterdam, Dic. 
de P. | 

AFIN, Cj, (cette particule CEnote la fin 
pour laquelle on fait quelque ch iſe ; elle a deux 
regimes, l'un avec QUE & le ſubjonctif, & Pau- 
tre avec la prẽpoſi ion DE & l'infinitif, 707 
Particle denctes the Rad for which any Thing 
ts dine, ard is always followed by the Par- 
ticle que, and a Verb in the Cijerctius Mood, 
or the Prepaſi ion de, and a Verb in the Ir fenitive 
Mood. 

Afin que, that, to th: End that, 

Ain de, to, in order to, that, to the End 
that, 

AFRIQUE, S. F, une des grandes parties 
du Monde, A/rica, 


AG 


AGA, S. M. (commandant parmi les Ori- 
entzux) on Aga, ſur tout en Turquie. | 
AGACE, S. F. (ſorte de pie,) a Magpy. 

| 8 te, Ay, ſet on edge, & c. V. the 


Verb, 


3 


AGE 
Agacement, S. M. (PaQtion d'agacer,) 4 
ſetring an Edge. 

AGACER les dents, Verb. 42. (leur cau- 
ſer un ergourd fſement) to ſer the Teeth on 
Edge, 

* Agacer, (provoquer, irriter,) te grove, 
to urge, to egg, ts arger, to exaſperate, to intice, 
pron, 4zacer, as a Dactyl. 

Agacerie, S. F. Prowicatien, Inticem:rt, 

Agallechum, S. M. ſcrte de bois des Indes, 
ou Ae. 

AGAPES, S. F. (Reps de charite parmi 
les premiers Chretiens) Lebe Ferfls uſed in 
the primitive Church, pron. agapes, ore. 

Agapettes, S. F. l. vierges en communautẽ 
dans le primitive Egliſe. 

AGARIC, S. F. (maniere de champignon, 
qui na ĩt ſur le tronc dearbre appel & MelEſe,) 
Agarick, a kind of Muſhroom growing upon a Tree. 

AGATE, S. F. (forte de pierre precieuſe,) 
ate, a precious Stone, pr, agate; ore, 

Agatis, S. M. domage cauſe par les be es. 

AGE, S. M. (la duree ordinaire de la ve,) 
Age, the whole Time cf Life. Age, lerg. 

(> AGE, (le tems qu'il y a qu'un homme 
'« un animal eſt en vie,) Agr, Tears, the Time 
ſpent from a Man's or Beaſt's Birth, 

Quel age a cet homn.e, ce chien, cet arhre ? 
How old is this Man, that Dog, that Tree ? 
How many Years are they o/4? What Age 
are they of F Pai Page de trente ans, I an 
thirty Years of Age; I am thirty Years old; I 
am Thirty, 

L'age des arb'es, th - Are of Trees, 

S'il vit P:ge d' homme (s˙il vient a un ige 
parfait,) f be grows ta a Man's Eate, if ever 
be comes to be a Main, 

Age (diffe:ent degré de la vie de 
homme, ) Are, Years, Part of Man's Life. 

Bas age, jeune age, age tendre, fender Ae, 
Infancy, Chilobord, tb. : 

Age viril, ige de diſcretion, ige meur, àge 
de raiſon, Men Efate, or Manbord, Years 
D ſeretia, ripe Tears or Ape, 

La fleur de I'.ge, tbe Prime, or the Prime 
F one's Years or Age. | 

Etre hors d*age de porter les armes, to be 
paſt bearing Arms, 

Etre hors d'age d'avoir des enfans, fo be 
paſt Child. brarins, 

Il eſt en age de gagner ſa vie, b- is of a fie 
Age, or be 15 0'd enounb te get bis L welihind, 

Etre en age nubile, e en ive de fe marier, 
to be marriapeabie, to be ripe for Marriage, 

Age, (mzjorite,) foe. 

Il ne peut pas vendre ſon bien, il n'eſt pas 
d*age, be cannot ſell bis Eſlate, be is mot of 
Age, or be is under Ape, - 

Age, (vieilleſſe) Are, old Age, Years, 

Etre ſur Page, ts he in Years, to be vid, to be 
elderly, or wel! firicken in Years, 

Un homme entre deux ages, a Man of 
middle Age, neitber young vor old. 

Age, (tems avquel on vit, avquel une 
chote ſe paſſe,) Ave, Days, Time. 

La merville de notre age, be Wonder of 
our Ape, Days, or T me, 

Age. (en termes de chrenologie, certain 
nombre de fiecles,) Age, a Trot of Time, 

(55> L*ige (ou le ſiccle d'or, be Golden Ae. 

* Les Etats ont leurs ages comme les hom- 
mes, Stotesn bawe their Ages (or Pericas of 
Duration) like Men, 

* Un age d'or (un tems heureux,) ® a G- 
den Age, bappy Days. 

Age de fer, * Iron pe, bard Times, 

(5 4 ge de la lune, (terme d*aftronomie,) 
the Age if the Moon, | 

AGE“, ée, Adj, qui a certain ge,) aged, 
fo many Years of Age, ſi many Years id. 

Il eft age de vingt ans, be is twenty Years 
old, or twenty Years of Age. 

Age, (qui a beaucoup d*age, vieux,) 
aged, . elderly, well flricken in Years. 

AGENCE, S. F. (emploi d'agent,) Agency. 


| Obſolete, 


1 Agence, 
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* IN Aggrege, S. M. (tame de phyuque, an 


474 qv' un a un corps, #9 aggregate, (0 receive, to 
$” admit into a Sec'e'y, 16 offcciate. 


I» - 


A G1 

t Agence, ée, Aj. (arrangé,) ſet in order, 
&c. a 

Agencement, S. M. Or dir, the orderly plae- 
ing or diſpefing of ſomething, C:mpoficron, 
Strufture. 

t AGENCER, Verb. Af. (arranger, met- 
tre en ordre,) to ſet in dr, to diſpoſe, to fit 


ol S'agencer, Verb. Ref. to put one's ſelf 
in ſome Pofture, 
_ _ AGENDA, S. M. (mẽmaire des choſes que 
Pon doit faire,) a memorandum. F 
(> Agenda, (tablettes, od l'on ecrit de 
memoire,) a Bi of Memarantums, a Table 
both, a Pech book, 
Agenoulllé, ce, Adj. kneeling, on bis knees, 
S'AGENOUILLER, Verb, Refi, (le mettre 
a genoux,) ts kneel, to kneel detun, ts fall upon 
ore's Knees, p 
3.3 AGENT, S. M. (terme de philoſophie ; 
5 qui agit, qui opere,) an Agent, a Term uſed 
_ in Natural thiloſophy. 
= 4 (5 Agent, celui qui fait les affaires d'un 
1 prince, d'une communauté, d'un regiment,) 
"4 an Agent, 
+1 Agent de change, (un courtier,) @ 
4 : 1 Bryker, 
] Azgrandi, ie. Adj. (rendu plus grand, Sc., 
4 inlarget, &c, V. ib: Verb, 
174 AGGRANDIR, Vb. 47. (accroitre, ren 
dre plus grand, plus etendu, | eee, to make 
greater or bigger, te intra, to augment, t. 
ü 0V*, 

* Azgrandir, (rend:e plus grand er biens, 
en Cigni'e, en fortune, te raiſe, to adware, t, 
4 prefer. 

—_"T Ag-randir quelque choſe, (Vexaggcrer, 
| Pamplifier,) & amp.ify, to cxaggerats, to 4 g- 
gravate a Thin”, 

S'aggrantir, Y-rb, Refi. (accroiire (a terre, 
to grow upon on:*s Neighbours, 

S'aggrandir, (s'elever aux honneurs, aux 
dignités,) eve, or to advance one's ſelf, to 
* advance, or to mate one's Fortune. 
=: Aggrandiſſement, S. M. (aceroiſſement, 

* augmegtat on,) Improvement, In/orgin;, I. 
greaſe ot Ia e . 

Agerandiſſement, (aceroiſſement en biens, 
_ en fortune, Prefermcnt, Advarcement, G owth, 
. R/, or Rifing, Promo u. 


—_ * k 7 a 
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. = Aggravant, te, A. qui aggrave, aggra 
= 1 wating, La circovſtance ſt azgravarte, H. 
= Agerave, dS. F. % Aggravation, Se. 
"= (> Aggrave, (appeſenti) de ſommeil, b:azy 

= with Sleep. 

— Yeux aggraves, b:awy Eyes. 

1 AG GRAVE, S. M. (monitore qu' or- 

8 publie pour avoir rEvElation de quelque cas, 

TY [7 threatning Mon: *. L 
3 7 | Agzrave, ce, Adj, aograr e, V. tbe Verb, 


AGGRAVER, ,. AF, (rende plus 
grief, augmenter,) is azgravate, p. d grave. 
Agg:aver un crime, te aggrevete 4 Crime, 


25 AGGREGATION, S. F. (reception av 
as nombre de ceux qui comp: ſent un corps, 
= Azzregation, Adm ſſion into Suciery, 

13 Aggiege, se, AJ. aggregaicd, received, 

SEA admitted into a Scciety, 


(5 Nous ſouſſignẽs doAtcurs en mẽdecine 
33 argregcs au college royzsl, We under named 
Daa, of PN, Fjlious of the Co ge Reyal, 


Appregate, a Term of Natural PO phy, 


Ht AGGRESSEUR, S. M. (celui qui attaque 
1 le premier, A, Mis. | 
Aggreſſion, S. F. action de l'aggreſfeur, 


- Lggreffiom, Alſoult, f Onſet, 
* Agriffer, Verb, 44, ſiifir avec la griffe, 
* te ſna ch with the Clatus. 
. AGILE, 4%, (leger, diſpos,) agile, gu ck, 
2 nimble, act te, ſwift, 
% Agilement, Adv, (avec agilite,) sini, 


readi y, quickly, 


A GN 
Akilité. S. F. (ſouplefſe de corps,) Nime 
blimeſi, Agility, Quickneſs, Swiſtneſs, Ai- 
. 

2 Agilits d'eſprit, Quickneſs, Readineſs of Mit. 

AGIO, S. M. (prix du change parmi les 
banquiers,) the Price of Excharge amung 
Bankers, 

+AGIOS, S. M. Plur, (colifichets, affiquets 
de femmes,) Trirkets. 

Agiotage, S. M. (metier de vendre & 
d' acheter des actions des fonds publics,) 
Stock j1bb ng, 

Agioter, Verb. Act. & Neut. (faire l'agio- 
tage, e el. job. 

Agioteur, S. M. Stock j:bb:r. 

AIR, Verb. Neut, (faire quelque choſe, 
etre dans action) te ef, ts de, ts deal, 

Agir de concert avec quelqu'un, te af 
unanimouſly, * to go band in bard in a Buſineſs 
ith one, Agir avec dignite, agir infigne- 
ment. 

Agir en ami, to ad like a Friend, 

En agir bien avec quelqu'un, e 4: well by 
one, to uſe bim Tell, te dea. well with him. 

Air, (\: dit pour marquer l'effet d*une 
choſe ſar une autie,) to Eawe an Ir flurnce, ts 
0 7K. 

Les corps c&leſtes agiffent ſur les choſes 
d*ici bas, Ccieia / B die bawe an Ir fluenece up- 
on Things here bet. 

© Agir, (fire quelque negociation,) :. 
negoctate. to manage BA i. i 

A ir contre que qu'un, (le pourſuivre 
en juſtice, to ju: one at L:w, to projecute bin 
at Lato 

(> Il s'agit, Verb Je. ſ. (il eſt queſtion,) 
Ex, De quoi s' agit- il? Vat s rhe Matter ? 
to 17 s the Matter in Nu flion? what's te be 
Ant q 

Il ne s'agit pas de peu de choſe, it is mt 4 
Heeg Concern, | 

il ne &agit pas de cela, bat is not the Bu- 
nfs in band, 

Il **azit de votre vie yeur Life is at Stake, 
in D:r;er, or in Qu:flion, 

Axiilant, ante, Ay. (qui agit, qui opere,) 
-ffearcrrvr, 

(> AgiſTint, (actif, diligent,) active, buſy, 
ring, 

AGIT4TEUR, S. u. (c'eſt ainfi que, 
ſurant les wuerres civiles d' Ang'eterre, on 
"ommoit ceux qui gouvernoient I'armee par 
ementair, Ata tor. 

AGITATION, S. F. (ebranlement, ſe 
couement,) Agitatiesg, Toft, viclent Motion 
IF tig Fumb/ing, 

* Agication, (t ouble, piffion,) A. alien, 
P:rturbaiinn, I be. 

Azite, E:', Ay. eus, Sc.) g tated, 
Daten, e. V. 6+ z. pr. ay! * 

AGITER, Y*5, . ehran'er, ſecouer,) 
ft: egrtate, 0 ſpate. fo ee, i tunbl:, te Jt, 
Aei é de diverſes baſſions. 

® Aziter, (en parlini des paſſions, des 
ircuvies de Pefprit,) fa ag tate, te te ſi, 10 


| burry _ trouble, to Jrſguret, fo Tortur”, 


* Agiter, (% dihartre' ure queſtion, fe 
as , to Sn. * d:ba'e 4 Que 407. 

AG NATION, . F. (lien de confarguinite 
entre les miles A. ien, a Term uſed in 
he C:vil Law, e 

AGNEAU, S. M. le peiit d'une brebis,) 
a Jam“, a Sheep urder x Year old, 

De Pagncau, s ch ir d*agreau, Laub, or 
L F. b, pr. de 2-24 av, 2 Syll. 

AGHELER, Virb, act. mettte bas en 


ty ie te Lambs. 

+ 4gnelet, S. V. (petit agnezu.) I anl. 
i, a young Or lite Lam», pr, 4 ber, 
8 US, % Agnus Dei, . HM. e ene 
par e a e, ſur laquelle ct imorinice la fi 
yure d'un agresu ou qureique un ms e de 
bi te.) an , a piece (WI bleſſed by 
the Pope, having the Print of a Lamb, or 


— — 


ſome other holy Hieroglyphick, 


AGR 
| AGNUS-CASTUS, S. M. (forte d'arbrif- 
ſeau,) Agnus-Caftus, a Shrub, 

AGONIE, S. F. (dernier combat de la na- 
ture contre la mort,) Agony, Pargs of Death, 
left Gaſp. a 

Etre a Pagonie, to be at the Point of Death, 
to gaſp for Life, to breathe ones loft, | 

* Agonie, (angoiſſe, travail d'efprit,) Agony, 
extreme Arguiſh, Grief, Trouble, Non-plus. 

4 goniſant, ante, Adj. dying, in a dying Con- 
dition, bo 1s at the Point of Death, Le Jour- 
nal des Savant, Etoit agoniſant, lorſque M. de 
Ponchartrin en donna la dit ection à ſon illuſ- 
tre Neveu. 

aGONI ER, Verb. Neut, (etre a l'agonie,) 
to be at the Point of Death, to breathe one's laſt, 
to be dying, to be in an Agony, 

- AGRAFFE, 5. F. (petit crochet,) a Claſp. 

(> Agraffe d'une hotte, tbe Brace of a 
Der. 

AGGRAFFER, Yerb, 48, (attacher avec 
une agraffe,) te claſp, to ſoften with a Claſp. 

Agraffe, &, Ad, claſped, 

Axraire, Aj. terme de juriſprudence Ro- 
maine) Agrarian Laws, Les loix agraires, 

Les loix agraires, Agrarian Lias. c. a d. 

le partage des terres conquiſes entre les 
citoyens pauvies, Voyez les R:wsl, de la 
Rep. Romaine, 
' AGREABLE, Adj, (qui agree, qui plait, 
plaiſant, charmint) agrerable, pleaſant, pira- 
Ang, ecceptable, accefgted, w. come, gratrful, 
charming, 

Vas odeur agreable, a plcoſart, or a ſweet 
Smell. 

Une agrẽ able nouvelle, a velcome News, 

Agreabe, S. M. Fx, joindre Vutile a Pa» 
greable, Oo jen Pia with Pleaſure, 

Avcir pour agreable, rs /ike, ts accept, 10 
b- pleajed, to ſoffer, 3 

Agreablement, Adv, (d'une maniere a- 
g cable,) pleaſantly, mer7ily, pladly, ermportably, 

Etre loge fort agreablement, ( fort 
commodement,)- te bave a wery convenient” 
H:uſe or Lodging, to bave very good Accomoda - 
tion, 

Agree, &, Adj. accepted, approved of, &0, 
V. the Verb, pron. a- gie , 3 Syll. 

Le partage de I' Empire ſut fait & agiẽẽ dans 
'afſembicc des Etats, the Partitin of the En- 
pire wwas made, and agreed on in the Hſſembly 
of the Srates, 

AGRE'ER, Verb. . (recevoir favorable- 
nent, ) to accept, to recerwe K. 

= Agréer, trouver bon, approuver,) to 
ww, to approve ef, to ile. 

] agree votre excuſe, I ai, or 1 /ike your 
X e. 

1100 I'a agree, the King did like bim. 

(> Agreez que je vous diſe, give me leave 
te tel) y'u, Suffer me to tell you, 

C Agreer, (plaire) a quelqu'un, Verb. 
Neut. to pleaſe one, to be pleaſing or acceptable 
to Um. N 

Cola ne m' agtée pas, that dies mit pleaſe me, 
I din't [ihe that, 

{> AGRE'ER un vaiſſeau, (terme de ma- 
rine, Pequipper de la maneuvre,) to rig a Sbip, 

Axrecur, S, M. a Rigger of Sbi pi. 

Are, S. M. e Agres, (cquippement de 
cordages, de voiles, Sc. pour un valſfc au,) 
th: Rigging of o Sbip. 

AG=E MENT, S. M. (approbation, con- 
ſerternent) Likins, Approbation, Conſent. 

I! a «.btenv Pagrement de la princeffe pour 
cette charge, Le bas get the Princ:i's Liking for 


pari-nt de la brehis, 10 yene, to ewe, to lan, that Place, 
Dans le demembrement d'une Monarchie, 


 Pagrement des peuples Corne gain de cauſe à 
% qui fait le mieux valoir ton droit, 
% d,memb-ing of a Monarchy, the Conſent of 
to Praple detcrmines in bis Favour, tobe hr ows 
% ww to make peod bis Tel. 
(<5 Agrement; qualité par laquelle quelque 
; choſe plait,) Agrecableneſi, Charm, Allurement, 
6 077, 


Set off, 
Y Agrement, 
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A HE 


- Agrement, (vantage, plaiſir, ſujet ae 


ſatistaQtion, ) C:mforr, Advantage, Pleaſure, 
Delight, Un agrement divin. | 

6 Agremens pour un habit, Toe, 

(5 Agr& nens de perruque, the Locks of 4 
Perrituig which. fall upon the Temples, 

AGRESTE, Ai. fruit agreſte, (ſauvage, 
dẽſagrẽ able au goũt,) wild Fruit, Wilding. 

* Agreſte, (ruſtique, groffier,) ks, 
ill. bred, ruftical, clowniſh, unmannerly, bome- 


FP ricorruke, S. F. (Part de cultiver 
la terre,) Agriculture, Huſbandry, the Art of 
tilling and manuring the Ground. 

S'AGRIFFER, Verb, Refi, (s'attacher 
avec les griffes,) te catch at a Thing with one's 
C/aw:, ſpeaking of a Beaſt, : 

* S'agriffer (s'attacher avec les mains) a 
quelque choſe, te lay bold of @ Thing, to catch 
at it, to ſeize it, 

AGRIMOINE, S. F. (forte de plante,) 
Aerimony or Liver. wort, 

Agriophage, S. M. (qui vit de bẽtes ſẽroces,) 
from the Greek, Tru, 

AGRIOTE, S. F. 
Aqriet, ſour Cherry, * 

AGRIPAUME, S. F. (plante qui reſſemble 
a Portie) Mnber. wort, 

AGRIPPER, F. Gripper. 

AGROUPER, C.. V. Grouper, Cc. 


AGUERRI, ie, 44. (fait aux travaux de 


la guerre,) diſciplined, exerciſed in martial Diſ- 
c1p/ine, inured to the Hardſpips of War, expe. 
rierced in War, * 

Soldats mal aguerris, vndiſciplined, unexpe- 
rienced or raw Seldieri, new raiſcd Men, 

AGUERRIR, Verb. Ad. (accoutumer aux 
ſatigues, e aux fonctions de la guerre, ) # 
train wp in the Wars, to diſcipline, to inure, to 
the Hardſhips of War, ; 

* Aguerrir (o accoutumer) quelqu'un a la 
raillerie, to uſe one to Raillery, 

S*aguerrir, Verb. Refi. to grow warlike, 
fo uſe or inure one's ſelf to a Thing. 

* $' aguerrir (s accoutumer à quelque choſe, 
fo uſe one's felf to a Thing, 

Aguets, S, M. (etre aux aguets,) to lie i- 
wait, to be upon the Catch, V. Gust. II n'a 
d'uſage que dans cette phraſe · la, pron, 
a- guès. | 


—_ 


AH 


AH ! (interjection qui marque la joie, la 
douleur, Vadmiration, Yamour, Sc. ſuivant 


la difference des ſujets,) 5b! alas! well. a- day ! 


ough! A! ab! bab! 0! | 

| + AHAN, S. A. (pcine de corps, grand ef. 
fort, tel que celui de ceux qui tendent du bois, 
Sc. Ce mot ſe forme du ſon de la choſe qu'il 
ſignific,) Ado, Pains, Trouble, This French 
Ward is derived from the loud fig bing of thoſe 
that do any thing with great Trauble, as Wind- 
cleawers, &. Suer d*ahan, Bayle. 

+ Faire une choſe avec aban, te do a Thing 
with great Earnſineſs, or with great Pains, 
with much ad, 

+ AHANER, Verb. Newt, (avoir bien de la 
peine en faiſant quelque chaſe,) te ſwear, to ds 

thing with much ade, to teil and moil. 
obflinats, ftiff, perempto/ y. 
Hheurte 


2 * 


At a ſon opinion, wedded to bis own 
inion, 
Aheurte dans ſes deſſeins, conſtant or fedfoft 
in bis Defigns. 
Aheutement, S. M. (obſtination, attache- 
ment opiniitre,) Obfinacy, Stiffneſs. 
S'AHEURTER, Yerb. RF. (s opin atrer, 
s*obſtiner,) cbfinatcly to maintain @ Thing, to 
el to it, to be fliff or otflinate in a Thing, to 
pen firm in a Purpoſe, to determine certainly, 
to reſolve upon, to be fully reſolved, 
S'abeurter a ſon op.nion, ne vouloir point 
demordre, to be fy one" s own Opinion, 10 be 
wedded ts it, not te hate an Inch on t. 


(focte de ceriſe aigre,). 


AIG 


they are fully reſolwed either to overcome of to die. 
AH, (interjection de douleur,) Abi, an 
Anterjetion of Pain. Pronounce it quickly 
in one Syllable, 


AIANT, V. . Ayant. 


Ged. Ill eſt un peu vieux. Avjourd'hui nous 

diſons, 2 plait à Dieu. 

| AIDE, 

Aſſiſtance, Help, Succour, Relief, Support, 
Crier à l'aide, te call or io cry out for- Help, 


for Help, for Succour, for Relief, 
Aide, S. M. (celui qui ſoulage 


that does any thing under another, | 
Aide de grand maitre des ceremonies, 
Ajriftant to the great Maſter of the Ceremonies, 
Aide a maſſon, a Ma ſon _— 
Aide de cuiſine, An Under- Cork, 
. Aid de Camp to a Field 
cer, 
Aide de ceremonies, Mast to the Moſper 
of the Ceremonies, 
Aide major, an Adjutant in a Regiment, 
(> Aide, S. F. (terme de religieuſe, celle 
qui aide une officiẽre,) @ He/per, a Nun that 
bel p another, 


commodite de ceux qui ſont trop Eloignes de 
I'egliſe paroiſſiale,) a Chapel of Eaſe, 

Aides, S. F. au pluriel (imp0ts,) Reya . 
Aid, Exciſe, Taxes, Cuflam, Subſidies, 

La cour des aides, . 1 1 Ai di. 

Aide, ée, Adj. (ſecouru, Cc.) belped offift- 
ad, aided, ſuccoured, V. the Verb, 

AIDER, Verb. Ad. (aſſiſter, ſecourir,) to 
aid, to efſifl, to belp, to ſucceur, to favour, to 
relieve, to ſupport, 
Aider quelqu'un, es aider à quelqu'un, . 
belp ene, to ai, to ſupport bim. 

L'aider de ſon credit, to ai bim with one's 
Credit, | | 

15> Aider a une choſe, à une enterpriſe, (y 
cont.ibuer,) 1 belp, to forward, to ſwtiher a 
Thing or an Enterpriſe, to contribute to it. 

P. Aider a la lettre, (youre a la verite, ov 
a ce qui eſt exprime) 1 b the Maiter, te add 
to the Stor 
S'aider, Verb, Ref. to help one's ſelf, Aidez 
vous & le ciel vous aidera, {a F. 

S'aider, oz s entt aider l'un l'autre, te be/p 
one anotber, 

Z S'aider de quelque choſe (8 en ſervir) 
to uſe a Thing, to make uſe of it, 

Il ne peut pas s*aider de la main droite, (il 
en eſt py be cannot uſe bis right Hand, be 
can make 0 uje of it, 

II faut s'a:der de tout, one muff make uſe of, 
or improve every Thing, 

AIEUL Zy Ayeul, 

Aie ule : * { Ayeule. 

D + Aigail ou augail, S. M. (rote) Dew. 

ay ga. S. M. (eſpece d'epine) Eg/an- 
fine ſhrub. 

Alk, S. F. ou M. (le plus grand & le 
plus fort de tous les oiſeaux de proie) «n 
Eagle, the biggeſt and ſtrongeſt of Birds of 
Prey. PFline en compte de 6 ſortes. 

L'aigle imperiale, (les enſeignes oz les armes 
de I Empire) te Imperial Eagle, 

Les aigles Romaines, (les enſeignes des lé 
gions Romaines) the Roman Eag lei. 

Aigle, (pupitre de cuivre qui eſt au milieu 
du chœur d'une Egliſe) be Reading - Deſt in 4 
Church, | 

Des yeux d'aigle, piercing Eyes, good Eyes, 

* Des yeux d'aigle, un eſprit penetrant, a 


preceing Wit, a tranſcendant Genius. 
* Vol &'aigle, (grande Glevation d'eſprit) a 


tat Flight, 


Is v"6toient aheurt6s à vaincre ou I mourir, | 


IV acidite) far, ſharp / Taſte, eager, 


+ AIDANT, Adj. Ex. Dieu aidant, (en 
avec l'aide Dieu,) by God's Help, and picaſe. 


F. (ſecours, aſſiſlance, ) Aid, I la 
2 Dieu a ſon aide, te call upn God. 


velqu'un 
dans ſon emploi,) A Helper, an A iflant, one | 


Aide, (égliſe en chapelle bitie pour la | 


8 


AIG 


| Aiglettes, S. F. (terme de bla ſon, — 
aigles dans un cu,) Eag/u, a Term of 
Heraldry, 

Aiglon, S. A. (le petit de Paigle) an Ea- 
gl, a young Eagle, | 
 AIGRE, Ay. (qui a de laigreur, on de 
Aigre doux, ſweet, balf ſour, between 
ſeveet and ſur, 0 er 

(3 Aigre, (en parlant des ofeurs deſagres 
— Prong, ill, unpleaſant, ſpeaking of a 
mell. | 

Aigre, (dEſagreable a Vereille, en parlant de 
voix, du ſon) barfh, rang b. | 
(> Aigre, (en parlant des métaux caſ- 
[fans qui n'eſt pas afſez malleable) eager, 
brittle, | 

* Aigre, (rude) four, ſharp, bitter, crabbed, 
rout, ill. natursd, churliſh, ſevere, 
| Paroles aigres, Sitter Wards. 
—— aigen, a Man of a ſour or bitter 
emper, 


AIGRE, S. Ad. Sourneſs, 


| Aigrede cedre, (breuvage aigret qu'on fait 


avec du citron & du ſucte) a cosi Liguer 
made of Lemon and Sugar. F . w 

' AIGREFIN, S. M. (homme fin & difficile 
a tromper) a Sharper, a cunning Fellow, 

. Aigrefin (officier d'infanterie en mẽ- 
chant Equipage) a Scrub Officer, Il ne ſe dit 
gueres que des Subalternes, c. a d. qui n'ont 
point encore de compagnie, ou qui n'cn tirent 
pas les Emolumens. 

Aigrelet, ette, Adj. (un peu aigret) uri, 
ſomerwbat ſour, 

Aigrement, Adv. (rudement, dans un ſens 
6gure ) J,, forply, bitiarly, ſeverely, 
rang bly, 

Reprendre queſqu' un aigrement, fo give one 
a ſevere or bitter Reprimand, 

Aigremoine, V. Agrimoine. 

Aigret, ette, £44, (qui eſt un aigre 
ſouriſh, ſomwhai ſour or ſharp. my , 
AIGRETTE, S. F. (oiſeau preſque ſembla- 
** - oy heren) Egret, a fort of white Heron, 
a Bird, | 

(> Aigrette, bouquet de plumes d'une 
2 a Topping of Feathers, a Tuft of Fa- 
thers, 

* Si vous contrariez votre ſemme, gare 
les aizrettes (ow les cornes) J you cartradiet 
your Wif: beware of Horns. | 
(5 Aigrette d'cau, « Mater. Wirk, in Form 
of 4 Heron's Tip, 

AIGREUR, S. F. (govt de ce qui eſt aigte) 
Sourneſs, Sharpneſs, 

* Aigreur, (tudeſſe) Sowrneſse, Sharpneſs, 
Bitterneſs, Rougbneſs, Har hei, Tartneſs, I 
Nature, Heat. 

Aigreur, (haine, averſion) Grudge, Spite, 
Spleen, Il. Will, Malice, Animofity, Odium, 

Aigri, ie, Adj, grown ſour or ſharp, &c, V. 
th: Verb, 

AIGRIR, Verd. 44, (faire devenir aigre) 
to make ſour or ſharp, 

* Aigrir, (irriter) to cxaſperate, to incenſe, 
to provke, 

Aigtir les eſprits, to incenſe, or to cap, 
Men, to breed ii! Bleed. 

* Aigrir (en augmenter) la douleur, to ex- 
aſperate, to increaſe the Pain, 

* Aigrir (rendre chagrin, facheux) to make 
one ill bumoured, croſs, or periſh, to put bim in 
tbe Spleen, 

S'aigrir, Verb. Refi. (devenir aigre) to turn 
ſour, to ſcur, to grow ſour or ſharp. 

* Baigrir, (6*uriter) fo fall into a Paſſion, 
to be angry, 

AIGU, ue, 44. (qui ſe termine en pointe) 
pointed, ſharp, ibat bas @ ſharp Paint, keen, 
acute, prickly, 

* Aigu, (ſubtil, en parlant de Veſfprit) a- 
cute, ſharp, ingenicus, ſubtle or ſubtil, witty, 
quick, 


® Aigu, (pergant, en patlant de i. vat 
r irc is 0 
Harp, Piercing, quick, „ Alto, 
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Je la vox, 


AIG 

ant, haut, Clair, en parlant 
2 4 loud, clear, ſharp, 
(5 Aigu (violent, en parlant des mauXx, 
Harp, acute, violent. | 

* Aigu (difficile) arduous, d'ficult, 

La direction d'un conclave eſt de toutes les 
»ffaires la plus aigue, the managing of a Con 
clave it of all Affarrs the m arduous, 
Accent aigu, (terme de grammaire) an 
Acute, A Term of Grammar, 

* Angle aigu, (terme de tᷣomẽ trie) as acute 
Angle. Plus petit qu'un angle droit. 

| Mente aigue, (he!be| Spearmine, 

AIGUADE, S. F. (terme de marine, pro- 
vifion d' eau douce) freſh Mater. 

Faire aiguade, to tele in ſreſp Water, 

R. Faire aiguade, is only uſed in rhe Medi- 
terranean ; but rnflead of it wwe ſay in the Ocean, 
Faire de l'eau. 

AIGUAIL, S. M. (terme de chaſſe, la ro- 
fee qui tombe le matin ſur la verdure) t Dew, 

AIGUE. marine, S. F. (eſpece de pierre 
pi cieuſe) 4 ſort of precious Stone, of Sea» 
Hater Colour. . 

AIGUIERE, S. F. (pot-à l'eau] an Ewer. 

Aiguieree, S. F. an Ewer- full. 

AIGUILLE, S. F. iy. verge de ſer 
aigue à un bout, & percee a l'autre, dont on 
ſe ſert pour coudre, Fe.) a needle, to ſew with. 

Aiguille d'emballeur, a Packing Needle. 

Aiguille a tricotter, a Needle to knit Steck- 
ings with, 

> Aigville de tte, (dont les femmes fe 
ſervent pour ſe coiffer) a Bodtin, Uſed by 
Women to dreſs their Heads with, 

= Aiguilte de cadran, the Needle of a Dial. 

ft? Aiguille de montre, the Hand of a 
4 E. 

Aiguille de fieau de balance ou de tre- 
buchet, che Cock or Trial of a Balance, 

 Aiguille, (pyramide bitie ſur une Egliſe) 


* Aigu, 


| the Spire of a Steeple, 


(F Aiguille, (poiſſon de mer) Hornback, 
A Sea-fiſh, 

1 Aiguille aimantee, aiguille marine, the 
Needle of a Sea-Compa ſi. 

* + De fil en aiguille, from the Beginning te 
tbe End of the Chapter. 

Aiguillee, S. F. a Needle-full, 

AIGUILLER, V,. 44, la cataracte (Va- 
battre avec une aiguille) 7e couch a Cataract 
with a Need/e. , 

Aiguiller, S. N. (Pouvrier qui fait des ai- 
guilies) a Need/c- Maker, 

Aiguillette, S. F. (cordon, ruban, tiſſu ferre 

ar les deux bouts qui ſert a attacher,) Cc. 4 

Paine, « tagged Point, 

Fer d*aiguillette, the Tag of a Point, 

® Nouer Paiguillette à quelqu'un, to tie @ 
Man's Cod-Prece, Illuſion populaire. 

* + Courir Paiguillette, (fe proſtituer, en 
parlant d'une femme) to play the common Whore, 


* + Licher Vaiguillette, (decharger ſon 


ventre) to untruſs a Point, to eaſe one's Belly, 


to ſhite, | 
AiGUILLETTER, Verb, 48. (attacher 

avec des aiguillettes) ro tie with Points, 
Aiguiliier, S. M. (etui a a guilles) a Needle. 


fo 

AIGUILLON, S. M. (pointe qui ſert 3 
piquer) Sting, Prick. C'elt auſſi une ville de 
France en Guienne, | 

(> Aiguillon d'un bouvier, a Goad, 

* Aiguillon, (tout ce qui incite à quelque 
choſe) ® a Spur, a Miytive, an Incentive, an 
Iacitement, Incouragement. 


AIGUI{LLONNER, Yerb, A. (inciter, |. 
pouſſer a quelque choſe) ro incite, to ſpur on, 


ro ir up, fo e ons 
Aiguillonne, ée, Adj, incited, ſpurred on, 


fiirred up, erged on, 


AIGUISE/, ée, Adj. whetted, made Harp, 


&c, V. the Verb, pron, cuiſe. 
Aiguiſe, (terme de blaſon, il ſe dit de toutes 
les pieces dont les extremites peuyent etre en 


AIM 

 AIGUTSER, V.,. Au. (rendre algu, affi. 
ler) to whet, to ſharpen, to make ſharp, to ſet 
an Edge on, | | 
* Aiguifer Peſprit, aiguiſer I'appetit, (en 
augmenter la force, ou 'ation) to whet the 
Wit, to wvbet the Stomach, to make them ſharp. 
On dit auſſi dans le figure ariguiſer ſes crayon, 
AIL, S. MH. (plante de la nature del. oignon, 
& dont FPodeur eft tres. forte) Garlick, A 
ſtrog 1 au plur, aulx, pr. aux. 

Aillade, S. F. ragoũt d'ail, a Garlick-ragoo, 
AILE, S. F. (partie de tout ce qui vole) 
Wing ; part of a flying Creature, 

Beer des ailes, co clap rbe Wings, 
Voler à tice d'aile, to fly ſwiftly. | 
(> Bouts d'ailes, (plumes a Ecrire tirces 
des bouts des ailes de Poye) Fi and Seconds ; 


ſpeaking of Qui'ls, 


* Laile du ſeigneur, (dans le langage de 
"Ecriture) the Wing of the Lord, bis Protect ion. 
Les ailes de l'amour, du vent, de la re- 
nomm&e, Sc. the Wings of Love, of the Wind, 
of Fame, &c, 
Les ailes d'un moulin à vent, the Sweeps 
of a Wind mill, , 
as Les ailes d'une armee, tbe Wings of an 
my. | 
4 A * ailes d'un batiment, che Wings of a 
4 . 
0 Alles de la nef d'une Egliſe, tbe Iſles of a 
Church, 
* Ajles de lardoire, (parties de la lardoire 
qui tiennent le lardon) the broad End of a 
Larding- Pin, 
— Aile, (petite bande de plomb on ſont 
enchaſſes les carreaux de vitre) the Lead 
wherein are ſet the Panes of Glaſs Windows, 
*+ Jen ai dans Paile, 1 am caught, I am at 
a Loſs, I am undone, , | 
* + Rogner les ailes à quelqu'un, (lui dimi- 
nuer ſon pouvoir) te clip one's Wings. 
* + Entirer pied ou aile, (obtenir une par- 
tie de ce qu'on pretendoit avoir) te get a Snack 
out bf it, 
* + Il ne bat plus que d'une aile, (il a fait 
une grande perte) be 1s gone, be it undone, be 
1s put to bis 4a Shifts, 
Aile, ée, Adj. winged, that bath Wiagr, 
Aileron, S. M. (petite aile) a ſmall Wing, 
Aileron de poiſſon (les nageoires de 
quelques poifſons) rhe Fin of a Fiſh, 
(5 Ailerons (planches qui font tourner 
les roues de moulins a eau) tbe Wings or La- 
dles of a Water- Mill, the litele Boar in Mill. 
Wheels, <vbich are driven about by the Water, 

(5 Ailerons du ez, the griffly Parts of the 
Noſe, which are on both Sides of the Tip. 

Ailette de ſoulier, Subſt, (terme de cordon- 
niet) tbe Side Lining of a Shoe, 

AILLEURS, Adv, (autre part) elſewhere, 

— elſe, in another Place, to another 
ce. 

Par ailleurs, through another Place, 

D'ailleurs, (d'un autre lieu) from another 

Place, 

D* ailleurs, 2 cela) befides, moreover, 

"ajllgurs cela pres) eber wi ſe, in other 
| , N. 5 Reſperts Is 
AIMABLE, 4%. (digne d' ꝭtre aims) ami. 
able, Iruely, wortby to be loved, 

AIMANT, S. M. (pierre qui attire le fer) 
a Loadfliome. A Stone that attrafts Iron. 

AIMANTER, Verb. A#, {frotterd'aimant) 
to rub or touch with a Loadflone, 

Aimante, &e, Aj. (frotte d'aimant,) rubbed, 
or tourbed wich a Loadflone. 

Aimantin, ine, Adj. (qui eſt d*aimant, ou 
qui a la vertu de Paimant) of or belonging to 
the Loadflone, mognetich, 

Aimé, ge, 4d. loved, beloved. 

Ben aime, well. beloved, Darling. 

AIMER, Yerb, Ad. (avoir de l'affect on 
pour un objet) te love, to bave nn Affection, 
Inclination for, to like, ys 


Aimer (fe dit particulicrement pour marquer 


pointe) fiched, pointed. 


- 


| paſſion d'un ſexe pgu Vautre) ts love, to be | 


AIR 


ia love with, to be taken with, to fancy, to In 
to bave a Kindneſs, an [aclination, a Paſſion 
for, to be fond of, | « " 
P. Qui aime Bertrand, aime fon chien, P. 
Ronny ee | * ö 
mer quelque » (y prendre plaiſir) ce 
love a Thing, to delight in A | | 
It aime le jeu, il aime à jousc, be lover 


Gaming, 
Se- faire aimer (gxgner Vaffection ds 
1 monde) to gain Peoples Love, Favour, 


or good Will, 

Aimer mieux, (vouloir faire une choſe 
plutot qu*une autre) te babe rather, to chuſe 
rather ; Si mien n"aimez, en burleſque. 

(3 Aimer mieux une choſe qu une autre 
(la lui preferer) to prefer, or to advence a Thing - 
before another, to chuſe it rather than another, 

S'aimer, Verb. Ref. to love one's ſelf, to 
love one's dear ſelf, low, ( \to ik 

S'aimer en quel eu, (6 ie) to . 
a Place, to like: de 5 Gi ber 1 to delight 
in it; ſpeaking of Men, Beaſts, and Plants. 

S'entr'aimer, (samer reciproquement) to 
live one another, 

AIMORAGIE, V. Hemorragie, 

AINE, S. F. (partie du corps humain qui 
fait la jonction de la Cuiſſe & du Ventre) the 
Groin, A Part of Man's Body, 

AINE”, ce, A. (le png ne — enfans 
d' un meme , ou d'une meme m 
firſt born, Eee ſon aine, * 

Ainé, S. M. the elde Son, the firft-born, 

Ain&e, $, F. the e/defl Dawghrer, 

(> Aine (plus age) elder, older. 

YI be it my elder, be is older 
than I. 

L*'aine de deux freres, the elder Brother, 

Ainefſe, S. F. (primogeniture, priorite 
d'age) Elderſhip. 

Droit d' aineſſe, Birtbrigbt. 

t AINS, Adv. (ileſt vieux, & ne ſe dit qu'em 
raillant) Ex. ains au contraire, but rather, 
La Bruyere a tegrette Puſage de ce mot. 

AINSI, Adv. (de cette maniere) ſo, thus, 
after this Manner, 

Ex, Ainſi vous ne devez rien craindre, fo 
you need not fear any Thing, 

Faites le ainfi, do it tba, or after this Mane 
ner, do this ſo. | 

And, (de meme) ſo, juft fo, ſo likewiſe 

Comme le ſoleil chaſſe les tEnebres, ainſi 
la grace chaſſe le pechE, as the Sun diſpels 
Darkneſs, ſo does Grace drive away Sin. 

(FF Ain que, oz tout ainfi que, (comme, 
de meme) as, even as, ſo as. 

Ainfi que, os tout ainfi que le vent diſſipe 
les nuages, ainſi la preſence du prince diffipe 
les ſeditions, en as the Wind diſpels the 
Clouds, ſo does the Preſence of the Prince diſſipate 

(5 Eft-ce vous Etudiez ? Do en 
fudy no better ? * = 

u eſt ainfi fait, c'eſt-13 fon humeur, 
that's bis Temper or Humour, 

„ On eſt ainſi ſait, ſuch is the Genius of 
this Age. a 

T Ainfi n' avienne, (à Dieu ne plaiſe) God 
forbid, Le dernier eſt le ſeul en uſage. 

1 Comme ainſi ſoit que, whereas, 

AJOINDRE, S. V. Adjoindre, Ce. 

AJOURE!, ée, 4c}. (terme de blaſon, 
ouvert, qui a une ouverture) pierced. 

AJOURNER, Sc. V. Acjourner, &c, 

AJOUTER, oc. V. Adjouter, Fe. 

AIR, S. M. (celui des quatre Elémens 
qui environne l'eau & la terre) ihe Air, that 
of 7 four Elements which invirons the Water 

nd the Earth, \ 

La baſſe, la haute, & la moyenne region 
de Pair, the lower, the upper, and middle Re- 
gien of the Ar. 

Air ſain, bon air, good, wwholſome Air. 


Air Exais & groſlier, a thick and foggy Air. 

Prendre Vair, te take the Air, to tale ſome 
freſh Air. : 

les, Donner 


— 


AJ 


| P. Vous en parlez bien à votre aife, (en 


5 AIR 1418 


: Donner de Vair 3 une chambre, 7 ler the eſt un des 32 vents) 4 Point of the Compoſe, one 


—— p_—_ — — — 2 — — I —— 2 — 


Air into a Room, $ of the thirty two Winds, parlant à une perſonne qui nous donne des 6 
A Pair, (a decouvert) ia the open Air, c Air, (terme de mufique, chanſon no- | conſeits difficites à ſuivre) i eaſy for you to 4 
Air, (vent) Wind, _ tee) Ae, Pune. La Chanſon eſt belle, mais I/ ſe. | of 1 

.,* En Fair, (ſans fondement, en vain) in air n'en waut rien; ceſt que la perſonne qui] A aiſe, Adv. (commodément, facilement, 1 : 
voir, wainly, Aly, extravagantly. chantoit n*avoit pas I' halt ine douce. Roc hef. | ſans effort) e, with Eaſe, without much ado, 9 
Un raiſonnement en l'air, a wait, extrava- Air nouveau de muſique, a new Air, or Tune, On eft affis a Paiſe a ſon ſermon, there's "4 ; | 


Ro: m erough in the Church when be preaches, 9 


Air, (paroles & chant tout enfemble, 
(5, 11 vit chez lui en paix & aiſe (c'eſt 3 v0 


gant, filly, frivolous, empty Diſcourſe. ; 
2 chanſon) Seng. 


Prendre Fair du ſeu, on d' un fagot, 7 
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leur donner de l'air, to bare the Roots of Tren, 
of to dig the Earth about them to fl them, 
r er de Pair a un tonneau, ro give 
Vent to a Veſſel, 


the Sky, 
0 7 Avoir toujours le pied en l'air, t be 
always in Motion, to flutter about, 
1 Battre Pair, (agir inutilement) 7 beat 
the Air. ; 
ya de l'air dans ce tableau, (c' eſt à 
dice, que la couleur de tous les corps eſt di- 
minute ſelon les differens degres d cloigne- 
ment) the Pifure is well ſpadiwed, 
AR, S. M. (maniere, fagon) Air, Manner, 
Way, Courſe, Carriage, Rate, Form, Fuſbion, 


Demeanour, State. 


II a été Slevé à Pair de la cour, be oa, 
brought up after the Court Ny, be was bred a 
C:urtier, 

L'air du monde, le bel air, à handſome or 
genteel Air, or Carriage, 

S'il vit de cet air-la, if be lives at that 
Tate. 

Les gens du bel air, fire People, Beaux, 

Il a air de qualité, +5: bas a noble Air, or 
Way with bim, be bas a noble Carriage, be 
carries bimſelf like a Man of Quality, 

Vous verrez de quel air il vous parlera, you 


fall ſee bee be wwill ſpeak to you, 


II prend tout à-fait l'air d'un mechant 
garnement, he takes the right Courſe of a Rake, 
be follows i Courſes, 

Il a Fair” provincial, be bas a country, or 
elowniſh Way with bim. 

Danſer de bon air, ts dance finely, or band- 
ſomely, f XY 

Il ſe donne de grands airs, be carries it 
bigb, be takes flate upon bim. 

Il ſe donne, il prend des airs de damoiſeau, 
be ſets up for a Beau, 

Il ſe donne de grands airs, qui ne me revien- 
nent point du tout, be bas a flately Way with 
bim, which I cannot like in tbe . | 

Avoir le grand air, te live bigb, to make a 


| great Figure, to live in great State, 
Air, (mine, contenance) Air, Look, 


Countenance, Aſpett, Preſence, Faſbion, Outſide, 
ances - | 
Avoir Pair ſevere, to bawe a grim or flern 


Avoir un air de qualité, avoir l'air grand, 
% bave a noble Air or Aſpett, to lick preat, 
Voila une creature qui a grand air. Aus iol. 

Prendre un air nant, /s put en a ſmiling 
Countenance. 

* Le comte de Montfort, s'appergut bien 
que Pair du bureau n'Etoit pas pour lui, Count 
Mounffort perceived tell enough that the Cauſe 
was like to go againſi bi m. & 

Air, (ce qui reſulte de tous Js traits 
du viſage, harmonie des parties du viſage, 
principalement dans un tableau) Air, Look, the 
Harmony of Features, eſpeciaily io a PiQure, 

+ Avoir de Pair de quelqu*un, (lui refſembler 
de viſage) to look like bim, to be like bim. 

Je vois tous les traits de votre viſage dans 
ce portrait; mais Lair n'y eſt pas: I ſee all 
your Features in that Picture, but yet it wants 
your Look, | 
Air de vent, (terme de marine, trait 
de vent, rumb de vent, points de compas, 


| dPairain, a Brazen face, 


| Stars. 


[& y brulant des parfums) e air a Place, to 


Office. 


a Sort of Metal, On dit au figure, un front 


AIRE, S. F. (place ov la terre eſt unie 
battue) à ſmooth, an even Floor, 


Ne of a Bird of Prey. 

(5 Aire, (terme d'architecture, c'eſt Veſ- 
pace contenu entre les murs) the Clear, or 
Space betwwixt the Walls, | ; 
F (> Aire de plancher, the Suferfictes of a' 

loor. 

Aire, (terme de gEometrie, eſpace en- 
fermẽ en quelque figure que ce ſoit) the Ares, 
or Infid: of any geometrical Figare, 

Aire de vent, V. Air de vent. 

Aire, (en couronne qui paroit autour 
des afties,) a Circle about the Moon, and ſome 


Airer, Verb. Neut, (nicher, en parlant des 
N & des autours) o make one's Airy, or 
Nes. n 

AIRIER, V-. A,. (chaſſer le ts 
air de quelque endroit en y allumant du fey, 


drive an ill Air out of it, by burning Perfumes, 

Airie, Ee, A. aired, 

Als, S. M. (planche de bois) a Board, a 
Plank, 3 

Ais (ou feuille) de carton, a Paffebeard. 

AISANCE, S. F. {facilite) Eaſe, Facility, 
Freedom, certaine liberté de corps ou d'eſprit, 
qui accompaere PaQion, la d*marche, les 
paroles, le ſtyle meme & Ja poefie, I fair 
tout avec arſance, 


+ Aiſances, (le prive) the Privy, the Houſe 


AISE, Aj. (qui a de la jo ie, qui eſt con- 
rent) glad, well ples ſed, Jul. 

Je ſuis bien aiſe de vous voir en bonne 
ante, I am glad to yer you in good Health, 

e ſuis bien aiſe de ce. mariage, 1 om 
wery glad of that Maich, I am t pleaſed ; 
with it, Au pluriel il ſaut une S, nous! 
ſommes fort arſer de la voir, Mortb, 

Vous ne ſerez pas bien aiſe que je vous 
diſe la vErite, you won't like 19 bear the Truth 
from me, 

(> On n'eſt pas bien aiſe d'avoir un ẽtran 
ger pour maitre, len de nit love that a Stron- 
ger ſhould rule over them; or thus, al! Men are 
averſe to, or impatient of a foreign Tile, 

ATSE, S. F. (contentement, ſentiment de 
joie ; il ne ſe joint a aucun adjectif) Content, 
Foy, Gladneſs, 

Treſſaillir d'aiſe, to leap for Foy, 

$7 Aiſle, commoditẽ, ecat-on l'on eſt com- 
modẽ ment) Es ſe, Convertency, Cmſort, Pleaſure, 

Etre a ſon aiſe, 79 be at eaſe, Il n'eſt pas 
riche, mais il eſt a ſon aiſe, 

Aimer ſes aiſes, to love one's Eaſe, or Cn- 
Veniences, 

On n'a pas toutes ſes aiſes en ce monde, we 
want many Conweniences in this World. 

Les aiſes de la vie, the Comforts of Life, 

Prendre ſes aiſes, to take one's Pleaſures, 

Chercher ſes aiſes, to mind one's Pleaſures. 

Etre à ſon aiſe, (avoir du bien, etre 
aſſez tiche) to be well to paſs, to be rich, 

Vivre a fon aiſe, to live in Plenty, or at 
Eaſe, t live comfurtably, | 


q 


| cel. Pin, 


Vous ferez cela a votre aiſe, (3 votre loifir, 
ſans vous preſſer) 5% do it at your Leiſure, 
or at your own Time, 

AIS E', ée, 4, (facile) eaſy, ready. 

Il eſt aiſe de Je dire, % an eaſy Thing to 


l [Ex Arbre en plein air, a Standard. Tree, Aire d'une grange, aire à battre les grains, 4 
N Les plaines, ou les campagnes de l'air, | a Barn- Flor, a Threſbing- Floor. ſay. Mais difficile de Ie faire. : — 
les airs (en termes poetiques) the yielding Air, | Aire, (nid d'oiſeau de proie) Airy, the | C'eſt le chemin le plus ajle pour parvenir 3 


aux nonneurs, "ts the cafe, or the moſt ready 
Way to Honours. 

Mal. aiſe, (difficile) bard, difficult, V. Mal- 
aiſe, 

- Aiſe, (libre, degage) eaſy, free, ready. 

Un ſtyle zie, fas, eaſy 555 %% a free Way 


| T4 Writing. 


Des vers aiſes, Ferſes that run ſmooth, 

Un efprit aifſe, a ready Wit, a guick Genius, 

Il a des manicEres aiſécs, be b.s a free Way 
with bim. 

c Aiſe, 'commode) eaſy, convenient, 

Un cabinet fort aiſẽ, a wery convenient Cloſet, 

Un caroſſe aile, an eaſy Coach, 

Un homme, eu un eſprit aiſe, (ov commode) 
an eaſy Man, a gent/e, facil, tractable Man, 

Un homme aiſle a ficher, (qui fe fache 
ailement) a paſſionate Man, 


6 Aiſc, qui eſt a ſon aiſe, ſuſAſamment 


riche) well to paſt, rich, wealthy enen. 

Aiſé, S. M. (quieſt riche) a rich, a wealthy, 
or ſubſt intial Man, 

Ai'ement, dv. (facilement) eofily, with 
Ea ſe, readily, freely. | 

». Aiſement, (de bon cœur) freely, wil- 
lingly. Fort aiſement, Monſieur, 
Mal. aiſement, hardy, with much ads. 

* Aiſement, S, M. (le lieu on l'on fe dee 
charge le ventie) Eaſement, Bog- Houſe, or 
Houſe of Office. 

AISNE, V. Aine. 

AISNE/, Sc. V. Aine, &c, 


fer qui eſt au bcut de Paifſieu) Linch- Pin or 
The Iron Pin that Keeps a Wheel 
ian. 

ATSSELLE, S. F. (le deſſous de la join- 
ture du bras avec I'Epaule) be Arm. Pit, or 
Arm- Hole, | 

Aſh, S, M. (ou bardeav, petit ais fort 
mince) Shingle, 

AISSIEU, S. M. (piéce de bois oz de fer 
| paſſant dans le moyen des roves des voitures 
roulantes) Ar Tr ee, or Ax e- Tree of a Whee), 

AITIOLOGIE, S. F. partie de la m:&72- 
cine qui traiſe des cauſes des maladies) Aitio- 
bgy, that Part of Phyſick which treats of the 
different Cauſes of Diſea es. 

Aitres, S. M. Pl. les aitres (les divers ap- 
partemens, Cc.) d'une maiſon, ibe Ro:ms, 
Cle ſets, & c. of a Huuſe, 

R. Ajudant, S. NH. (i! n'eſt en uſage que 
dans les pays Etrangers: c'eſt ce qu'on appelle 
en France, aide · de- camp; ma's l' ajudant chez 
les autres nations eſt un grade [uperieur a celui 


| d'un aide-de-camp) Adjutant, 
A]UDICATAIRE, A JUDICATION, V. 


Adjudicataire, Adjudication. 
ATUGER, Cc. V. Adjuger, 


AUS TE,, ée, A4j. (agencẽ, mis en ordre) 


| firred, ſet in order, ſet to etber, ordered, contri. 


ved, comvoſed, diſpoſed, jo nd, Ec, . Ajuſter. 
( Bien ajuſté, (bien veru, bien mi,) in 
a bandſome Carb, ue clad, fine Cloaths, 


Ajuſtemen', S. M. (action par laquelle on 


rend juſte) framing, fultng, Haring, ad- 


Les voila bien a leur aiſe, “ 1 now _ 
are warn, or well lin d. 


«fling, 
pede (> Ajuſtemant, 


A1IS>E, S. F. a ſſe de roue, (la cheville de 


wel FA x! 4 ny — + » 
e 
ö A F 
—_— 1 


| air, or to warm one's ſelf by a Fire, or with} Un air à boire, a drunken Song, Chanſon | dire, paifiblement & duucement) be lives eaſy be. 
a Fagpot. | | bachique, _ and quiet at bene. 6 
(5 Dechauſſer les arbres par le pied, pour | AIRAIN, S. M. (efp&ce de cuivre) Braſe, | (5* Aiſe, (loifir) Leiſure, ſpare Time. x 
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AL E a L 1 
Alan- qui tire ſur le mate) fr  Alenti, ie, Adj. made, or grown flows 
ond ugly 2 the Bear, and. flackened. 'pron, a-len-ti, a- len- ti. e. 


co Boar, =_ e | ALENTOUR, Adv. (aux environs) abet, 
Alan de boucher, (qui n'eſt propre qu'à freu, about, 


2 


Aluſtement, (accommodement) Ax ee 
wert, Reconci iat ion, Campoſition. 
dAjuſtement (parute) Dreſs, Carb, At. 


1 


N. 3 —_ of 


4 * 
D 


* 
* 3 
ung; % * „ 


ol n 


3 


4 1 tire, Apparel, Habit, Furniture, "OP ; 's lik Mafiff, and] Altrion, S. M. (terme de blaſon, petit 
1 r 22 — — aigle dont il ne paroit ai bec ni piede) an 

ö "= une maiſcn, Ces testencet of a Houſe, = | ſerves e 3 * K # 4 | 4 ither Beak not Feet. 
=. uU . beir Stall, « Explet, that has neithe 

b USTER, Verb. As. (rendre un poide, f keep bei Sn. | | J. (vigilant, ſoigneux 
4. A) , {| ALARGUER, N,. Neut, (terme de ma-!|] ALERTE, Ag. (vigilant, ſoigneux) care- 

a ov une meſure juſte]) to frame, to fit, to fue, - : lars 'Cloigner de la cd e) ul, diligent, vigilant, watehſul, flirring. 
1 Ajuſter une meſure ſur Petalon, 70 frame a, rey 7 — 7 F. gu bo. E Alerte, (vit, Eveillé ſprightful,briſh, port. 

| 9 eee ere „. „ (Gi pot r faire courir aux ALESNE, S. F. (infirument-de cordonnier) 

= j balance, to fit a'Pair of Scales, ALARME, S. F. (ci pou , a 4 
= Ajuſter une ba , b {te par les ennemis) | an Atol, a Shoemaker's Tool. pron. a- lei- ne. 
= &julter les blancs, (en tetmes de monnoye) a as 2 * | Aleſoier ew Alcoier, S. AH. (ouvrier qui 
F 4: to fize the Blanks or Pieces. arm, or Alarum, dre Palarme, to ſound, | fa't e vend des aleſnes) an Awi-Maker, or 

þ "i : Ajuſter (aw appropr er) une choſe à une Sonner, A rela , , 2 

p 'Y 5 — to fit a Thing te ano:ber, to adapt it 9 to 3 4 — —— LEE 2 ln Prabeld, | 
VP $ * 1 F, . A ” E N E . * 
= ww Ajuſter, (agencer, mettre en wy + 2 Fright, Troubie, © mortelles allarmes ! eee — — — — — 1 — 

ö = adjuſt, to fit; to ſet in order, to join, to frame, Racine. 5 | 12 Fry. V. Aluin. g 
4 7 eo dt to put tege ber, to put in order. ] £F Crier alarme, 9 07 Murder. er #6 th © 
3 "£2 a = fs le to fi tbe Stirrups, 1 AtarmeE, ée, Adj. alarmed, . JETS oye OK a4 . 
1 Ajuſter les 1Enes dans la main, . ft the |. ALARMER, Verb. Act. * 1 al: 9 — 2 hecotaue de 123 13 ſyllables) 
2 Riirs to one's Rand, „ bt, "15 Alexandrine Verſe 

| next onemmartad pammpantte gy OO or | 7 VArbriſeau| Al EZ AN ov ALZAN, ane, AF, (fauve, 

5 der. , 45. ws mY | | a 0 

. ner un cheval, (terme de wandge) | toujours verd) Priver, ſ-uicleſs Privet, en parlant du poil d'un cheval) of @ ſorret 

$4 1 api bani tie confidErable de la Turquie | Colour. pron. Alexan. | 

. r 1 1 f on cheval alezan, oz un alezan, S. M. 4 

24 Ajuſter un cheval au gallop, te put an Horſe] en Euope, Albany. bee ies. Snell en ok , , 
| 1 „ E RS choſes pour faire reu!ar un | Odor rye one bar — Aleblofter, 1 Un cheval roux alezan, a red bay Horſe. 

p "* 5 ks to frame, to centriwve, to diſpoſe every A ſort of _ —— extreme white Marble. 1 ANN S. F. (bravade, inſulte) 
_ | Thing to bring a Des about, £ Blanc comme l tre. l CGR 4 | 4 Vas 
3 * 1 * 3 nEgl'ge:s, mais c*eſt] ALBERGE, S. F. (eſpece d'auberge prE- . ay. e ee a 'algẽ- 

„ mon ſiyle ; et peut. Ettie qu'il ſera autant d'ef- | coce) A berge. A fort of forward Peach, bre) . 9 T. (es pece dJ'arithmeti 

7 4 tet qu'un autre plus ajuſte, My Letters are] Albergier, S. AH. Alberge- Tree, | ALT — $ . by ar She 5 

q 4 . 15 extreme plain ; that's my Wy of — — >. an ra Jeune canard ſauvage) — Z a, i 

. 0, perb ny do as well ar a terſe and} a youns v. rake, OY * 8 - 
: 1 —— 2 ES . Albi, Ville de Fr. dans le bas Languedoc. Algebriſte, S. M. (qui fait EO) on 
| 0 (> Ajufter, (accorder, reconcilier) ta ad- Albret, Ville de Fr. en Gaſcogne. Algebrift, one that has — in _—_— 2 
99 Nr rompu) that bas bis Feathers or bis Wings =_ on ſe : — —— 9 1— 

8 1 Y 4juſter, (accommoder, orner, embel- | ſbortered. p 1. —— — crim M p j * P1718 eee en jo 
x lir) te trim, to adorn, to faſhim, to embelliſp. * + Un homme albrer.e, (en mauvais stat) | il det 2 S gin 2 

7 ; N * + Ajuſter quelqu'un, (le mal accoramo- | a Man in a ſad Condition, at a low Ebb, than where the cs one 087 2 for was 
8 der te fit one, , ALCAIDE, S. (juge, et gouverneur en Bar- 3 Joon: r” „ 28 Kg yp: RI * 

a 5 S'ejaſter, Verb. Refi, (ſe preparer) to pre-| barie, et en Eſpagne) Alcaid, or Aleade. ALI UM, ” mai * i . = 
1 pare, to get, or make one's ſe f ready. ALCHYMIE, S. F. . prononcez alquimie, | maitre gonin, ruſe & matois) a cunning 
—_ P* b N | Only uſed in a familiar Style 
= il „ $*ajuſter (saccon.moder) te agree, te (la chymie) Alchymy, or .bymiftry, The Art } Fox, Only 1 — a - l ' 4 . 

b 1 ſeit, to guad ate. ; ; of melting and conterfeiting Metals, N 2 I : yan goon 1 nn 

N * ds'sjuſter, (fe parer) to tim, or trick ALCHY MIS TE. V. CHYMISTE. a | ALIDA 8. A* _ 2 r ate , 

1 wp one's ſe f,, to make one's ſelf fine, | ALCORAN, S. M. (livre qui contient la | fur le centre d'une aſtrolabe, un K 
= 1 ' AJUSTOIR, S. M. (petite balance dont] loi de Mahomet,) the Alcoran, The Book of | ov d'un quart de cercle graeue) Allidada, or 
= ! on (<= fert a la monnoye) a Pair of Scales uſed | Mabomet's Law, or the Coran. ; Tronſom * 27 fol. — fo bs x 

1 1 " ” — ajuflager, S. M. pl. pour — . 3 — 9 83 pt — 

AH ajutcmenc. eine, | | AUENABLE, Ag. (qui ſe peut alicner) 

£5 ALCUCANGE, v. Alkekengi, alienable, tbat may be alienated, or made.vurr 

. = AL A ALCYON, S. M. (oiſeau fameux duquel | 79 another, 

- << on dit qu'il fait ſon nid au bord de la mer, & Alienation, S. F. (tranſport ov ceſſion de 
5 £ Advertiſement, qu'alcrs la mer demeure calme) rhe King: | poſſeſſion) Alienation, or delivering of a Poſſeſ= 

t 9 Fiſher. A famous Bird, which is fa'd to make | Sow to anotbor. 

So. with LL theſe Words which are not to be | her Neſt near the Sea about Mid- Winter; | * Alienation, (averſion, grande ſroideot) 

: wt found under thi: Head with a fingle L. at which Time, for a Fortnight, till ſhe | Alienation, Auer ſeneſi, Diſlike, Aver fion, 

; . has hatched her Ycung, there is a great | Stranzeneſs, Eflrangement from one's Frienuſpip. 

1 Alais, ville en France, dans le Languedoc. | Calm, Voyez les Oiſeaux de M. Edwards, * Alienation, ( egarement d' eſprit) Altena= 

"+ ALAIGRE, Aj, (gai, diſpos) cheerful, | Alcyonien, enne, Adj. Ex, les jours alcy- | tron of Mind, the Loſs of one's Wits, 

en, briſk, lively, oniens, the Time wherein the King's Fiſher | Aliéné, &e, Alj. alienated, dc. V. the Verb. 

, "4 Alaigrement, Adv, cbearſu'ly, merrily, briſt- makes ber Neft, quiet and calm Times * Aliene de quelqu*un, (qui n'a plus d'af- 

f Ta ly, readily, b AL DERMAN, S. M. (eſpece de magiſtrat | feftion pour lui) alienated, ranged from one. 

5 ALATTER, Verb. Act. (nourrir de lait, | ou officier de police en Angleterre, qui rẽpond * Alies é, (devenu fou) out of bis Wits, 
1 donner a teter) t give ſuck, to ſuckle, 10 | i celui qu'on appelle Echevin en France) Al- | crack bratn'd, diſtracted. 

, _ nurſe, : | derman, C'eſt a dire, Ancien, Senzteur, ALIENER, Verb, 44, (tranſporter 3 un 

= Alaite, &e, Adj, ſucked, nurſed. Les aldermans de Londres, tbe Aldermen of ou la poſſeſſion d'un bien) to altenate, te 

_ ALAMBIC, S. M. (forte de vaifſ:au qui | London. paſs away, or to make over an Eftate, to part 

ſert à diſtiller) an Alembeqt, or Limbeck, a| ALEGRESSE, S. F. (joie qui Cclatte au | quich it, to deliver wp the P+f}:ffion or Right of 

| 8 Still, 6 7 dehors) Foy, Gladneſs, Mirth, Chearfulneſs, | it to another. f 
„ S ALAMBIQUER Veſprit de quelque choſe | Fei vity, Caiety, Follity, publick Foy, * Alicner les affections, les eſprits, (faire 
—< (-appliquer à une choſe difficile ro puzzle, | ALENCONTRE, Adv. (ou contre, il n'a perdre Paffection,)-to alienate, to eftrange, ts 

& | or % beat one's Brains about a thing, to pid | guEre d' uſage qu'au Paliis) againſt, by. draw away tbe Affection. | 

es i, Aller alencontre de quelque choſe, } ® Alitner Veſprit à que'qu'un, (le faire 
34 ALAN, S. M. (terme de venerie, eſp6ce (sy oppoler) to run counter with a Thing, to] devenir fou) te male one mad, to put bim befide 
de degue dont il y en a de trois ſortes) a kind | be apainſt it. | himſelf, to diſtemper his Brain, 

| _ of big, flrong, thick-beaded, ard fbrt-ſneured | Alcnier, V. Aleſoier, qui fait des aleſnes, S'a\iener de quelqu'un, Verb. Ref. (ceſſer 

| _ Dog, of which there are three Sorts, © ALENTIR, Vb. AZ. (rendre plus lent) I de le voir) to eftrange one's ſelf frum one, 

| = Alan geotil, (qui eſt de la taille d'un fte mate fl ro, 60 flacken, V. Ralentir, ALIGNE/, ée, Adj. (range fur une meme 

| * * wal levrier) is he a Grey-Hound in all Prover- S'alentir, Verb, Re. to grow „eto, to ligne) ſquared, or laid out by a Line, that 

| 1 ties and Parti, biz thick and foort Head excepted. Aaclen. ar 2 N onde in a right Line, or in a Row. | 
| * | 
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© © Ovlornne alignbe, (os haute) « tapering | 


Pillar. f 
 Alignement, S. M. (lVaQion d' aligaer) . 
Squoring, or laying out by a Line, - 

ne maiſon qui ort de l' alignement, s 
Heuſe that Pandi out of the Row, or that jets 
out, 


il faut mettre ces maiſons qui dẽjettent dans 


Palignement, thoſe jetting out Houſes muſt be 
made to range with the others. 

Prendre des alignemens 
jardin, to lay ont or meaſure Ground. for Walks 
in a Garden, | 


meme ligne) to ſquare or lay out by a Line. 

67 ALIGNER, (terme de venerie, cou- 
vrir en parlant du qui couvre la louve) 
fo match or to make, Terms of Hunting for 
the Copulation of Wolves. | 
. ALIMENT, S. M. (nouriture) Aliment, 
Food, Nouri ſbment. 

* L'aliment du feu, Feel, : 

(> Alimens, (au pluriel, tout ce qu'il 
faut pour entretien d' une perſonne) Alimony, 
Maintenance, 

Alimentaire, Adj. (qui ſert pour les ali - 
mens) Ex, provifion c« penſion alimentaire, 
en Alimony, | 

Alimenter, Verb. 44, (nourir, fournir les 
alimens, il ne ſe dit qu'au barreau) e main- 
Fain, 

Alimenteux, ſe, Adj. (terme de mẽdecine, 
-nutritil) alimentows, nutritive, 

Alinea, S. M. quand on commence, en 
Ecrivant, ou en imprimant, un nouvel article, 


ALIQUOTE, Adj. S. F. Ex, Partie ali- 
quote, terme de geometric & d*arithmetique, 
partie qui eſt compriſe pluſicurs fois dans 
= nombre, on dans une quantite) as aliquot 
Fart. 

ALISE, S. F. (fruit de Valifier) the Fruit 
of the Lote- Tree. pron. aliſe, long. 

Alifier, S. . (en lotus, arbre) the Lote- 
Tree, or Netthe-Tree. 

Alité, ée, Adj. bed rid, that keeps bis Bed. 

ALITER, Verb. A8. (reduire a garder le 
lit) te mate one keep bis Bed. 

S'aliter, Verb. Ref. to keep one's Bed, to 
be bed-rid. 

ALIZE'S, Adj. Ex, Vens alizes, (terme 
de marine, vents generaux, qui regnent en 
certain tems) Trade Winds, a Sea-Term. 

ALKALI, S. M. (ſel vuide & poreux tire 
de la decoQtion d une certaine plante) Alkaline, 
4 Altaline Salt, a Salt drawn out of a certain 
F kr, 

Alkaliſer, Verb. A#. (tirer du ſel des vege- 
taux, & des mineraux apres qu' ils ont Ete ca!- 
cines) to alkaliſe, a Term of Chymiſtry, to 
extract Salt from Vegetables and Minerals. 

ALKEKENGI, S. M. en Alcucaoge, S. F. 
(veficaire, plante o arbriſſeau) Allelengi, or 
Minter-· Cherry. 

— S. N. terme de Medecine , Al- 
_ hermes. 

ALLANT, te, S. & Adj. (qui va & qui 
vient) Geer, Les Allans & venans. 

Une hötellerie eſt ouverte à tous allans & 
, Venans, as Ian is open to all Comers and Goeri, 

+ Alleche, ce, Adj. (attire) allured, drown, 
inticed, tempted, This French Word begins to 
be out of Date, except in a comical Style. 

7 Allechement, S. M. (appas) Allurement, 
Adaticement, Allectation. 1 

+ ALLE CHER, V. Ad. (atticer par 
des appas) to allure, to draw in, to intice. 

ALLEE, S. F. (I'action d' aller) a Going, 
a Walking, Allces & Venues, S. F. plur, 
going backward and forward, running up and 
down, to do a Buſineſs. 

Le roi d' Angleterre (Charles II.) fit des al. 
Kes & venues dans cette nẽgociat on, & l'on 
conclut que Mr. de Lorraine ſortiroit du roy- 
aume dans quinze jours, tbe King of England 

4 | 


* 


0 


pour des allces de 


ALL 
(Charlet II.) event te and fro, or 
this Negeciation z and it was agreed, that the 
— of Lorrain ſhould avoid the Kingdom in a 
enigbt, 

Alte, (paſſage entre deux mure dans 
une maiſon) a Paſſage, an Entry, betwixt 
two Walls in a Houſe, 

(FF Allee, (lieu propre a ſe promener) an 
Alley, a Walk, Une allee d'ai bres. | 

Une allee couverte, a ſhady Walk. 


tion, Quetation, Inflance. 
Allegeas, Etoffes frabriquees aux Indes 
Oriental 


| es. 

ALLEGE, 8. F. (terme de marine, forte de 
vaiſſeau pour le ſervice d'un plus grand) « 
Tender, « (mall Ship employed in the Service 
of Men of War. | 

ALLE'GE!/, &e, Aj. (decharge) di/burdened, 
lie btened, eaſed, | | 

* Allege, ({oulage\ eaſed, allayed, alleviae 
ted, mitigated, refreſhed, diminiſhed, lefſencd, 
ſoftened, ſpeaking of Grief, Pain, SS. 

1 Alicgeance, V. Allegement. 

Allegemen', S. N. (ſoulagement,) Allaying, 
Alleviation, or A'leviating, Eaſe, Comfort, Re» 
freſhment, Leſſening, of Grief, Pain, Go 
| ALLE'GER, Yerb, 48. (decharger d'une 
partie d'un fardeau) 0 eaſe, ts diſburden, to 
| ig been, 


ſeften, to diminiſh, one's Pain or Grief, &c. 
ALLEGERIR, „ ALLEGIR, un cheval, 
Verb. AF. terme de manege, faire qu'il de- 


bebind. 
ALLE/GORIE, S. F. (figure de rh<tori- 
que, c'eſt une meraphore continuee) Al. 


Rhetorick. 


Allegorical, 
Allegoriquement, Av. allegorically, 

ſelon le ſens allegorique) te allegeriſe, to en. 

plain agcording to the allegorical Senſe, 
Allegoriſe, ee Adj. allegoriſed. 


goriſeur, S. M, | 
ALLE'GUE;, ce, Aj. (cite) alledęed, quoted, 
duced, inſlanced in. 

tant ſes paroles. 

it pour prouver ce qu'on avance) 1% alledge, 

to quote, to produce, to inflance in, 

- ALLELUIA, S. M. (forte d'herbe) a Sort 

Plant good for Salle, 


flow Air in Mufick. 
Danſe fort fimple & fort aiſce, 


march, pron. à er. 

Aller a pied, to go on Foot, to foot it, 

Aller a grand pas, to go very faſt, to walk 
very fall, aller wite, aller lentement. 

On dit auſſi, il va vite, il va lentement en 
beſogne, 

(FP Aller le trot, fo trot. 

Aller 'amble, te amble. 

Aller a titons, to grope along. 

Aller au contraire, aller a Pencontre 
(s*oppoler} to go againſt, to run counter, to oppoſe, 

Aller a la rencontre, to go to meets 

Aller a la rencontre, (p'evenir,) te 
ebwiate, to prevent, 

Allez en paix, d:part in Peace. 

de faire qu'aller & venir, to be ever 
running up and down, 

le ne ferai qu'aller & venir, I will not 
Play, I ſhall be bach agein preſently. 


„ 


» N 
n 


ALLE'GATION, S. F. (Citation) Allega- 


* Alleger (ſoulager) le mal, la douleur de 
quelqu*un, ro allay, to alleviate, ts eaſe, to 
refreſh, to mitigate, to l:ſſen, te aſſwage, to 


vienne plus libre & plus leger du devant que 
du derricre) to make a Horſe lighter before than 


legory, or a continued Metaphor, a Figure of 
Allsgorique, Adj. (qui tient de Vallegorie) 


ALLEGORISER, Yerb. 48. (expliquer 


Allegoriſte, S. M. on Allegorifl, Alle- 


On cite un auteur en 
indiquant le paſſage, & on / alle ue en rappor- 


ALLEGUER, Perb, 44. (citer une auto- 


ALLEMANDE, S. F. (piece de muſique 
qu'on jou à quatre tems lents) Almi, a 
C'eſt auſſi une ſorte de 


ALLER, V,. Neut, (ſe mouvoir d'un 
lieu a un autre, marcher) to go, to walk, to 


ALL 
Aller a Vexcts, to run out into Exteſc, 
Aller, (fe dit de toutes les choſes, ſort 


artificelles ſoit naturelles, qui ont un movve. 
ment d'un lieu à un autre,) e go, to run, 
Speaking of any Thing that moves from one 
Place to another, pron. a-/4, . 


Toutes les eaux des Rivieres vont à la Mer, 

ten of Rivers runs or goes into the 
cas, | 

Les galeres ſont allẽes f Genet, ol/ the Gal. 

leys are gone to Genoa, 

Ma Montre ne va pas, my Watch det not 


go. C'eſt'a d. que le reſſort eſt artet. 


Aller, (ſe dit auſſi des choſes qui n' ont 
point de mouve ment, mais qui y ont quelque 
rapport, comme le tems, I etenduc, le nom- 
bre,) to ge, to run, to come, to mount, 

Rien ne va plus vite que le tems, ntbing 
goes faſler than Time, 

La Foret va depuis le village juſqu' à la Ri- 


viere, the Foreft goes or runs from the Village to 
the River, 


Ce calcol va à tant, chat Reckoning ammnis 
or comes to ſo much, 
Un Razojir qui va bien, a Razor that 


cuts well, 


(> Aller, (aboutir, finir, ſe terminer,) 10 


ee, te end, to lead, to come. 


Cette piece de terre va en Pointe, That 
Piece of Ground ends in a Point, 

Ce chemin va & Fegliſe, % Way goes to 
the Churcb, or leads into the Church, 

Son enterpriſe eſt allee a rien, bis Undertake 
ing is come to nothing. ; 

* Aller (fe dit pour marque” la force & les 
effets de toutes les Actions, & des Paſhons de 
l'ame,) to E06. 

Son imagination va fi Join qu'elle ſe perd, 
bis Faney goes ſo far, that it loſer it ſe f. 

Son amour va juſqu'à Fexces, os juſqu'à 
la Folie, be is deſperately in Love, be loves 10 
Diflirotion, Si cet acces continue, il ira 
juſqu*a la ſureur. 

Cette vengeance eſt allte trop loin, that 
Revenge is gene a little too far, 

Aller (ſe dit pour marquer toutes ſortes 
de Progres,) to go, to forward, to go on, 

Ces ouvriers vont dien lentement, roſe 
Workmen go on very ſlow!y, 

Cet homme ira loin dans les Sciences, 
that Man will go a great Way, or will make a 
great Progreſs in Sciences, 

Alter de mal en pis, te grow worſe and 
Wor ſe. 

Le commerce ne va plus, there is no Trade 
fPirring, Trade is dead. 

Cer'e affaire va de bien en mieux, tbat 
Bufineſs goes on better and better. Il ſeroit 
aſſez plaiſant de chercher des Galliciſmes dans 
Ciceron ſous ombre qu'il a dit dans une de ſes 
lettres, Res incipit ire melivs; Notre affaire 
prend un meilleur train, 

Les extravagans ne vont guere loin ſans 
ennuyer, ex/ravogant Talkers, ſton grow te- 
digus, 

Ses deordres al frent toujours croiſſant, 
His Exceſſis went on increaſing, 

Aller, (s'adreſſer,) te concern, 

Je n'ai rien dit qui aille à vous, I ſaid no- 
thing that concerns you, what I ſaid wat net 
ſpoken for you, wwhat id ſaid was not meant for you, 

Aller (mat quant les intentions des Hom - 
mes, & les fins de leurs ations, veut dire, ten- 
dre, aſpirer, pretendre,) to tend, to drive at, 
to aſpire to, to aim at, to be bent, 

Aller a la gloire, to drive or aim at Cory. 

Cet abbe va a Fepicopat, this abbot aims 
at, or aſpires e a Biſbeprich, | 

Tous mes defirs vont-la, all my Vibe or 
Defires, drive, tend, or are bent that Way, 

C'eſt un Adroit qui va a ſev fins, be 110 


cunning Fellow, be purſues bis Point, 


Tous ces raiſonnemens vont (o tendent, ) 


a conclurre, all theſe Reoſonnings center in this 
Conclufion, 


®- Aller, 
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Aller fiant les moyens dont on fe 
ſert pour = ſes fins, veut dire, agir, ſe 
— proceder,) to go, # fe about, to a, 
oc : * 
„ Ea-ce anf que vous y allez ? Is this your 
8 Way of Proceeding 8 Is this your Way. 
1 Aller rondement, te act candidly. 
5 Aller, (stre bien ou mal,) #9 go, fo do, 
4 Comment 2 votre ſants ? Comment vous 
$ en va? How goes your Health ? How 13 it with 
Y 5 Comment — vos affaires? How does your 
1 Bufineſs go on? , 
- Ayez ſoin que tout aille comme il faut, ſce 
| 'Y SY that all be well. : - 
ee Ha Nos affaires vont mal, our Affairs are in a 
9 ſed Caſe, 
i Aller (reuſfir,) te ſucceed, to fall Pe 
10 » L'affaire n'eſt pas allee comme je m'etois 
4 imagine, the _ did not fall out as 1 
: uld bawe f . 
4 4 8 A — ou mal, (en parlant d'une 
of | choſe qui fied, ow qui ne fied pas,) 10 become 
—- 9 , or not to become, 
to MR | 2 Aller, (s'accommoder, etre propre, 
2 fo f, 5 
«oo DR Aller de Pair, (etre égal, etre pareil,) 
5 fo be . 
6% ke 7. ſemmes vont de pair pour la 
NR beaute, theſe two Women are equal in Paint of 
14. Beauty. 
FI F ' Aller de pair & compagnon avec quelqu'un, 
les be | te go check by jole with one, 
de Aller, (ſe met devant les autres verbes 
8 pour mar quer une action qui eſt ſur le point 
* wo de ſe faire,) to be going, to be ready, to do any 
_ OO Thing, to go near, to chance, 
„2 II va ſortir, be is juſt going out, _ 
* A It va rendre I'ame, be is ready to give up the 
ira q Obo. Il 8'en va. 
T Voyons ce qu'il va dire, l bear what be 
$1 is going to ſay, 
bot 3 ID * be plus infortune des hommes, be 
[3 will go near te be the moſt unfortunate of Men, 
25 a Voyez oi i en ſerois, Gelle 7” -F ce- 
4 la, mind what caſe I ſbould be in, 1 ſboul 
boſe F chance to beltews A 
Fax R. Lors que ces verbes ont le pronom ſe, 
6s, FS comme, ſe promener, ſe battre, on tranſpoſe 
es VP, ſouvent le Pronom, & on le met devant le 
rd : * ver be aller, Ex. 
« = Aller ſe promener, en 8 aller promener, to 
_ to walk, 
ade Aller ſe battre, 222 to go " fg br. 
$3 Aller, ſe met quelquefois pour donner 
Dat 301 K* force a l'expreſſion, Ex. il seſt alle 
roit 5, embarraſſer dans cette affaire, be bas entangled 
ans *; bim ſelſ in that Buſineſs, | 
ſes 79 Aller, ſe mettoit autrefois avec le ge- 
aire Ta rondif de tous les verbes, mais on ne sen ſert 
1 plus que pour exprimer une choſe qui a du 
ans 34 mouvement, ou qui a rapport au mouvement, - 
* {13 Aller was 2 in uſe with the Gerund of 
Verb, but it is noww ſo only, when there is a 
nt, \ wifible Motion, or any Thing that bas a Relation 
- to it, 
2 Ex. Elles vont ſautant & danſant, they go 
no- '\ ſhipping and dancing, ; 
net 'F Ces mentagnes vont s'etendant, thoſe Moun- 
your + tains extend or f etch themſelves. 
m- 1 © Aller, fignifie quelquefois une action 
en- W qui eſt preſque finie, Aller, fignifies ſometimes 
at, 2 2 adrian that is almeft dene. 
A Ex, Cela s'en va fait, that's a/moſfd done, 
ry. > Le careme s'en va finir, Lent draws to an 
aims ' £E ad, 
: Le Sermon s'en va dit, Sermon is almoſt done. 
s of | EF Ce vaiſſeau vient de Cadiz, & va a Len- 
dr es, that Ship is bound fiom Cadiz to London, 
11 4 Aller aux opinions, (demaoder les avis,) 
to put to the Vote, On dit auſſi, aller aux 
nt, ; i. 
this 


—_ 
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ALL 


(> Aller, (en terme de joveur, hazarder 


bas, to void uprrards and downward, 
Thing goes or runs through this fel Man, 


d'aller, au propre & au figur, ) tv mate go, to 
ſet a going, to muve, to give Mection, &c. 


d' aller, au propre & au figure,) e /et go, 
ne pas ſoutenir. ſon corps) #9 let one's Body 
wag or bang, 


refiſter, sy abandonner,) to banden or give ever 
ene f ſelf to a Thing, to yield or give Way to it. g 


ALL 


Je. val de deux Guineis for las, 7 f er 7 loy ſt marriage,) Allence or Affinity by Marriage, 
te Guineas the Ace. N ' | Match, pron. a- li- an- te, | 


Aller (eu ſe decharger) par haut & par 


Ce malade laiſſe tout aller ſous lui, 
Faire aller, (ſe dit dans tous les ſens | 


(> Laiſfer aller, (ſe dit dans tous les ſens ' 
(5 Laifſer aller ſon corps, - ſe laiffer alfer, 


8e laiſſer aller à quelque choſe, (nꝰy pas 


(7 Sen aller, (ſortir, partir, d'un lieu, 
to go, to go away, 
Je ne le trouve plus, il sen eſt alle, I can- 
not find bim, be's gone awvay. 
Faire en aller (faire ſortir, chaſſer,) © 
drive out, fo drive away, 
(> Faire en aller, (öter] les Boutons du vi- 
ſage, to tate away the Pimples of one's Fart. 
En aller (imperſonel, ſe met au lieu d e- 
tre,) The Verb imperſonal ly uſed, fig vißes to be, 
x, Il en va de cette affaire comme de lau- 
tre, it is with this Bufineſs as with the other, 
M (7 Il y va trop de tems, it takes wp tos much 
ime, 
S'en aller, (partir d'un lieu,) fo go, ts go 
away, to go one's Way, to get one's ſeif gone, to 
depart, to ſet out, 
(FF Yeo aller (ſortir, ſoit en s*&coulant, 
ſait en 8*Evaporant,) to go cut, ts run out, t. 
evaporate. 
£7 S*en aller (ſe dit de tout ce qui ceſſe 
d' etre, qui s'uſe, Sc.) to ge, to go away, 
d'en aller d'une carte, (en jouant, sen 
cEtaire,) to rbrow away a Card, 
sen aller (ſe dit d'une action qui eſt 
ſur le point d' etre faite,) to be going. 
Ex. U sen va pleuvoir, it is 4 going ts rain. 
S en aller par terre, to be falling, 
(> Il y va (verbe imperſenel, qui fignifie, 
il 8'agit,) de votre vie, your Life lies, or is at 
fate, your Life is concerned in it, 
Allons, va, allez, (ſont ſouvent employes 
comme des InterjeQions,) allons, va, allez, 
are often uſed as Inter j ect᷑ ions. 
Ex. Allons, finiſſons, ceme, or come on, let. 
make an Ead. 
Va, tu ne ſais pas empaumer les gens, away, 
or go, you know not bow to wheed/e People. 
Allez, vous n'e@tes qu'un apprenti, away, 
you are but a novice, 
* + Cela gen va ſans dire, (cela eſt incon- 
teſtable,) char's without Queſtion, that's to be 
ppeſed, or underflrod. 
+ * Aller ſon grand chemin, (agir ſans ar- 
tifice,) to mean no Harm, 
* Aller vite en beſogne, (avec prẽcipita- 
tion,) te be tos baſty, 
1 Savoir aller & parler, (avoir de l eſprit 
& de la conduite,) to be an induſtrious, diſcreet 
Perſon, to underſtand the World, 
+ * Un-las-d'aller, (un faincant,) a lazy 
\Fellaw, or Bones, 


ALLER, S. M. Eft en uſage dans quelques 
.Proverbes, 
Ex, Il a eu Valler pour le venir, co il s en 
eſt alle comme il eſt venu, (il n'a rien fait 
de ce qu'il vouloit faire,) be bas bad bis La 
bour for bis Pains, | 

Pis aller, loft Prayer, V. Pis. 
+ ALLEU, S. M. il ne ſe dit qu'avecle mot 
Franc,) franc alleu, Free-buld, Free-tenurs, 
Franc Tenament, allidial Lands, V. Allod:al, 


Terres en Franc-alleud, en en fianc- alleu, 
Free- bo/d. | 


 Allaying, Mixture or mixing of Meta's, 


en jouant, ) 1 go, to lay, to ftake, to ſet, 


74 Alliage, (le moindre des deux mictaux, 
mel ; enſemble,) Allay. 


2 


ALLIAC ER, S. M. (me ange de mẽtaux, 


ALL 


Alliance, (conſE1Eration,) Alience, 
Confederacy, Leapue, - 
liance, (en termes de pieté,) Cove- 
L'*ancienne Alliance, la nouvelle. 

Alliance, (bague ou jonc ch il y a un 


fil d'or & un fil d'argent,) a Gimmel or Gim- 
mal. Tron, © 


Allis, &e, Adj. (joint par quelque alliance,) 


ally'd, matched, 


Allie (melé, en parlant des mẽtaux,) 
allay d, mix"d. 


. Nia ſe man, a Relation, 

3 (7 Allie (confedere,) an Ally, a Confe- 

derate, - 

ALLIER, Yb, 45, (joindre enfemble, en 

parlant des mẽtavx,) co ollay, to mix, Speak- 

ing of Metals, Three Syll. al-/i-er, 

On peut alker ces choſes enſemble, cheſe- 
Things may be reconcil'd together, 

S'al.ier, Verb. Refi. (le joindre par le mar- 

riage,) to match, | 

Ex, S allier 3, dans c avec une bonne a- 
mille, te match into a go2d Family, 

(> Sallier (faire alliance en unjon,) avec 
quelqu un, te make, or to enter into an Alliance 
or Confederacy with one. 

ALLIER, S. M. (ſorte de filet à p ; 
des perdrix,) a ſort of Net te catch Patridges 
witha', Two Syll. 4. lier, 

ALLIGNER, Sc. V. Aligner. 

Allobroges, anciens peuples, qui habitoient 
au Midi de Geneve, Aujoumd' hui il n'eſt 
gvere ufitE que dans cette phraſe, Your parle 
comme un Allabrege, you ſpeak Non-ſenfe. 
ALLOCATION, S. F. (Pa&ion- d'allouer 
en de paſſer en compte, Allowance of any 
Thing in a Reckoning, Allocation. 22 
ALLODIAL, le, 4%. (qui eſt en franc al- 
leu, qui eſt ſranc de tous droits ſeigneuriaux,) 
Allodian, or Allodia! free, for which no Rents, 
Fines, nor Services are due. 

Terres Allodiales, Alladi an, or Free. Lands, 
Free- Hold. 


Allodialité, S. F. (franc alleu,) Ad 

Free- tenure, > ee. 20 0 at 
ALLONGE, S. F. (piece qu'on met à un 

habit, Cc. pour Pallonger,) a Pi:ce of Stuff 

ta cke out any Thing, 

> Allonges de perruque, tbe Drops of a Wig. 
longe, ée, Aj; lengthened, &. V. Al- 

longer. 

Allongement, S. M. (Pa&on: d' allonger, 

Sc. ou ce qui eſt allongs,) a Lengibening, or 


| fretching out, drawing out in Length, Exten- 


fion, 


* Allongement, (lenteur, delai, remiſe,) 
prolonging, delaying, or delay, driving . 
ALLONGER, Verb. A. (rendre plus long, 
ou plus Etendu,).t lengthen, to ftrecch out, 75 
wire-draw, to draw out in Lengeb, to che, or t9 
ebe out, 
- Allonger (en parlant du tems, Hr. dif-- 
ferer, faire trainer,) 70 prolong, to defer, to de- 
lay, to p orogue, to drive off; 
(7 Allonger le bras, to flreteb aut the Arm. 
(5 Allonger un coup, to firike a Blowp, 
(5 Allonger une botte, allonger un coup 
d'Epce, allonger une Eſtocade, to make a Paſs, 
* + Allonger une Eſtocade, cu allonger ef- 
tocade, (en parlant d'une efcroc qui em- 
prunte,) * + te firite one, to barrow Money of 
im, 
*+ Allonger la courroye, (uſer d co ie 
ta be a god Huſband, ta make a Peny ge 4 
great n.. Faire durer les proviſiont. 
ALLOUER, Yerb, Ac. (a pprouver, paler 
quelque choſe dans un compte) 10 a/low, 
Alloue, te, Adj, allowed, counted, accounted, 


ſon apprentiſſage, s'engage encore pour que!- 
que tems) a Journeyman. 


Alliance, S. E. (affinits qui ſe contract par 


Allis, S. M. Allice, S. F. (parent,) « ⸗ 


1 


* Alloue, S. M. (compagnon qui ayant fait 


T ALLOUVI, Ag, M. un enfant allouvi, 


(affame comme un loup) a Chili faniſbed, or 
Allums 


bungry.ai a Welf, uns, 


\ 
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ALO 


Allume; ée, A. lipbted, &c. V. the Verb. 

T ALLUMELLE, S. F. (lame de couteau, 
de ſurpette, &c.) « Blade. ite obſolete. 

ALLUMER, Yerb. A. (meitre le ſeu a un 
corps combuſtible) teig, 8 Made, to ſet in 
a Flame, or en Fire. 

Allumer une chandelle, to {r2bt a Candle, 

Altumer le ſcu, to light the Fire. 

* Allumer la guerre, la faire naitre) * ts 
Mindie the War, to flir it up, 

Le roi des Lombards & le duc de Bavicre 
allumoient le feu ſous main, tbe King of th- 
Lombards, and the Duke of Bavaria, did un- 
der- band bl aw the Coals, 

S'allumer (prendre feu) V RA ts ligbe, 
to hind/e, to catch fire, t: break cut, as Fire does, 

La guerre s allume de toutes parts, tbe 
War breaks out every chere. 

La colcre s' allume, the Math kindles, or 
14 incenſed, 

Les humeurs s'allument, the Humours are 
inflamed, Paimerois mieux, 5*cnflament, 

Allumette, S. F. (petit morceau de bois c 
de carte foufre) a Match, a Tiader Box 
Match, pron. allumétte. 

Allumeur, S. M. des chandelles, a la co- 
médie, be that lights the Candles at the Play- 
Haaſe, the Snuffer, 

ALLURE, S. F. (d&marche, ſagon de mar- 
Coal Gait, Going, Pace : principalement des 

tes, 

Je le connus a ſon allure, I inew bim by 
bis Gait, 3 * 

Cette haquene2 a une allure ſott douce, 
this Nag goes very eaſy, 

L'allure du carofle eſt plus commode que 
celle du chariot, @ Coach gors caſier than a Cari, 

Allures, (au pluriel, ne ſe dit que des che- 
vaux,) the Pace or Gungs of a H:rſe. 

ALLUSION, S. F. (quand on dit une choſe 
qui a du rapport a une autre Ali,, Glance, 
„ Eye, Reſpet, Regard. 

Faire alluſion à quelque choſe, fo male an 
Al/ufirn, or to allude to ſomething, to bawe an 
Eye, a Reſpec, or Regard to it, io ſprak in te- 
ference ta it. | 

© Allufion, (jeu de mots) Ruibble, Pun, 
Clinch from the reſemblance of Words, 

ALLUVION, S. F. (acroiſſement des ter- 
res qui ſont ſur le rivage des rivieres, lequel 
fe fait par le cours de eau) Alſuwuiin, 

ALMANAC, S. M. (calendrier qui con 
tient les jours de l'année, les fetes, Sc.) an 
Almanach, a Ca ander. 

Faiſcur 'd'almanacs, an Almanack- Maker, 
an Aſtrologer, | 

* + Faire des Almanacs (s*occuper a des 
teveries) ts mak: Almanacks for the laſt Year, 

*+ Prendre e ne prendre pas des a'manacs 
ce quelqu'un, ro believes, or not to believe one. 

AUCMANDINE, S. F. (forte de rubis) A- 
mandine a coarſe ſort of Ruby. 

ALOES, S. M. (arbre qui croit dans les 
Indes) loes, an Indian Tree. 

(> Ales, (plante) Alles, à fort of Herb. 

Aloi, S. M. titre de l' or & de l' argent, 
(le juſte temperament, que les mEtaux doi- 
vent avoir pour faire la monnoye) gord (Aly, 
tbe Gmwdneſs of any Meta! that is to be corned 
into Money, On dit auſſi ahyage, S. M. 
ſorte d'alliage dont fe fervent les Potiers 
d'Etain. : 

Monnoye de bon aloi, grod Meonry, 

Mononoyede bas, de taux, e de mauvais ali, 
bad Mane, mix'd Metal, counterfeit Maney, 

+* Un homme de bas aloi, a Man of mean 
Bi tb or Cendllicn. 

ALOPE'CIE, S. F. (maladie qui fait tom- 
ber les cheveux, & quelquefois le ſou cils & 
la barbe) t Foxes Zei, a Diſeaſe cauſing 
the Hair of the Head, Eye-Brows, and Beard 
to fall off, 

ALORS, Ado. (en ce tems-13) tben, at that 
Time, pron. abi. 

La mode d'alors, th: Faſhion of theſe 


Timei, 


— 


ALE 

ALOSE. S. F. (forte de poiffon de mer) 
the Sbad. Fiſh, pron. aliſe, long. 

ALOUETTE, S. F. (ſoite de petit oiſeau 
de chant & bon a manger) 4 Lark, 

(F Alouette de mer, a Pur. 

* Il attend que les alouectes lui tombent 
toutes roties dans le bec, be expects that For- 
tune wor'l come a woorrs to bim. 

ALOURDIR, Vert. Ad. (rendre lourd, 
appeſantir,) to dull, te mate beau 

Alourdi, ie, Adj. dull d, dull, becwy, 

ALOYAU de bœuf, S. M. (piece de bœuf 
ccu;es te long du dos,) a het Ribeof Beef, 

AL OVER, Yb, Act. (terme de monnoye, 
donner à or & « Pargent Paloi requis,) t 
allay Gold or Silver. 

ALPHA, S. NM. (premicre lettre & voyelle 
des Grees,) Aba, the fiilt Letter and Vowel 
in Greek, | 

ALPHABET, 5. M. (les lettres miſes pa 
ordre,) the Alt babet, the Abece, or Criſs eroſs- 
row, In Latin, Literarum ſeries, Ainſi on 
dit, ranges ws autcurs par Alipbabet ; felon 
Fordre des Lettres. 

Alphabet, (Abece, livre qui contient 
alphabet, a Primer or Criſs. criſs. row, 
| Alphab&tique, Adj. o/pbabertice/, or a/pba- 
brick. Table Alphabẽtique. 

Alphabẽtiquement, Av. (felon l'ordre al- 
phaberique,) S babetically. | 

ALPHANET, S. M. (oiſeau de proie ap- 
pelle autrement Tuneſſien e Tuneſien,) 4 
Tun:fian Falcon, a Bird of Prey not much 
different in Nature from the Lanner, 
| ALQUE'MIE, ez Alquimie, S. F. (me- 

lange de mẽtaux, qui fe fait par la chymie,) 
a M:xture or Allay of Metals. 

Alteafrutea, S. M. petit arbriffeau, qui 
vient de graine, 

ALTE, e halte, S. F. (artet, ow pauſe des 
troupes en marchant,) Ha.. 

Alte la, alte la- deſſus, A. (briſons la- 
deſſus,) Huld there, no more of tbat.—— Let 
call anvber Cauſe, 

ALTE'RABLE, aj. (qui peut Etre change, ) 
alterable, changeatle. 

Alterant, ante, Aj. (qui cauſe la ſoif,) 
that cauſes Thirſt, 

Alteratif, ive, A. (qui altere, en termes 
de mEdecine,) a/terarive, 

ALTERATION, S. F. (chingement,) A. 
ter a ion, Change, 

CAltération, (corruption, ) Corruption, 
Sperling, Aluſteratien. 

Altération, (ſoif extreme,) Tbie or 
Droogbe, 

T ALTERCATION, S. F. (contention, 
débat,) Altercation, Diſpute, Comtefl, Le mot 
eſt de Ciceron. 

AitEre, ée, Adj, (change) altered, changed, 
(7 Alters, (gate, corrompu,) adelterated, 
ſpoiled, impaired, diſordered, &c, V. the Verb. 
(FP Alter, (qui a ſoif,) dry, thirſty. 

* AlterE de ſang, blocd thirſty, 

Un altere, S. M. (un avare,) à griping or 
cavetous Man, 

ALTERER, Verb. Ad. (changer une choſe,) 
to alter, to chanpe, to turn. 

F altérer, (corrompre, giter, ) to adu/terate, 
to ſpoil, to falfify, to ſopbifticate, to counterfeit, 
(> Alterer le corps, la ſanté, te diſorder 
the Body, to impair the Health, 

* Alierer, (e troubler) quelqu'un, to trou- 
ble, or to diſorder one, 

* Altcrer, (cauſer la ſoif,) to make dry, or 
cauſe D:oupbt, 

ALTE&NATIE, ive, dj. (qui fe fait Pun 
apres l'autre, os tour a tour,) a/ternate, alter- 
native, done by Turns, intercbangeable. 

Altern tive, S. F. (une des deux propoſi - 
tions qu'on fait a quelqu'un & deſquelles il 
peut choifir celle qu'il veut,) Alternative, 
Choice, Option, | 
I taut prendre Palternative de ces deux 


t:ſ: two P ropofitions, a 


Term of Chym 


AMA 
| AN donne Valternative, I put to your 
ce. , 

Alternativement, Adv. (tour à tour) alters 
nately, alternatively, by Turns, one after another, 
: interchangeably, * a 

ALTERNE, . (terme de Botanique et 
de Geometrie) alternate. 

Alterné, ée, Adj. (terme de bla ſon) a/ternate, 

Ex, Le permier, & le quatrieme quartier 
ſont alternes, The f-ft and fourth Quarters are 
alternate, . 

ALTESSE, 5. F. t tre 2ff. & aux princes 
& avx princeſſes) Hig beet. A Title given 
to Princes and Princeſſes, On donne de 
Alia 3 tous les Princes; mais lorſqu' ils 
ſont 'ſouwerain;, on ajoute ſe & ifſime, 

Leurs alteſſes royales le Prince & la Prin- 
cefſe du Danemarc, bei, Rey Hig bn ſſes the 
Prince and Princeſs of Denmark, 

ALTIER, ere, A. ſuperbe, fier, hautain) 
proud, ſurly, arrogant, preſumpturus, baugbiy, 

Altierement, Adv, proudly, furl, ifrily, 
bauzbtily, arrogantly, ; 

ALTIME'TRIE, S. F. (premicre partie 
de la Geomerrie, qui enſeigae a Meſurer les 
hauteurs) Alimetry. 

D'+ Alude, S. F. (baſane colorce, dont on 
couvre les [:'vres) Shrep's Skin colour'd, ' 

ALVF/OLE, S. A. (petite cellule dans le 
rayon du iel) a He in a Honeycomb, 

(FP Alveole, (trow od les dents ſont pla- 
ces) the Toceb Hole, or Socket wheritin a Tectb 
is foften'd, 

ALUIN, S. 24, (Poiſſon propre à multi- 
plier) young Fry, Fiſh for Breed. 

ALUINE, S. F. (c abſynthe, herbe amére) 
Wirmmod, A Plant. / 

ALUINER, Yerb, 48. Aluiner un ctang, 
(le remplir de Poiſſons propres à multiplier) 
to flock a Pond with young Fry, or Fiſh for Breed, 

ALUM, ou Alun, S, F, (forte de mineral) 
Alam. A fort of Mineral. GREY 

T ALUMELLE, 5. F. (lame de couteau) 
the Blade of a Knife, Obſolete, and ſome» 
times obſcene, 

Alumiére, S. F. (le lieu od l'on travaille 
Palum) the Place where Allum is coreugbt. 
Alumineux, ſe, Adj. (qui tient de Palum) 
Al uminus, ; 
Alumineux, Adi. (qui eſt d'alum) a/umineus 
full of Allum, 

ALUNER, PFerb, A483. (tremper dans de 
l'eau d'alun) ro fleep in Allum Water, 

Alyſſon, S. MM, nom donné à diverſes 
plantes. | 


AM A, 
AMABILITE', S. F. Amioblemſs, Love i- 


neſs, 

88 S. F. ſorte de manc be d' habit: & 
Roman fameux, - 

AMADOTE, S. F. (forte de poire, tu' ar- 
bre qui porte cette poire) @ ſort of Pear, aſſo 
the Tree that bea rs that Sort of Pear, 
AMADOUER, Yb, Ad. (flatter, carefſer, 
pour attirer a foi) to flatter, to coax, tofiruke, to 
wheedle, to cajule, t 
Amadoue, ée, Adj, flatter d, reaxed, 
ftiroked, whbeedl:d, cojoled, 

Amaigri, ie, Adj, grown lean, thin, or 
meagre, ſhrunk, fallen away, 
AMAIGRIK, Yb, &. (rendre maigre 
to make lean, thin or meagre. a 
S'amaigrir, V. Kefl. ou Amaigrir, Neut, de- 
venir maigre) to grow lean, thin, or meagreg 
to fall away, 

Amaigriſſement, S. MM, a growing lea, or 
Folimg away, Extcnuation, x 

Amalgame, ow AMALGAMATION,S. F. 
tet me de chymie, correction d'un mctal in- 
corpore avec le Mercure) Amaigamation, A 
10. | 
AMALGAMER, Yb, £2, (calciner quel- 


propofitions, you muſt take or cb1Yſe either of | 


que mẽtal par le moyen du Mercure) fo am- 
gamate, to caltine a Meta with &11chfilver, 
X AMANDE, 
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1 
AMB 
AMANDE, S. F. (fruit de l'amandler,) an 
Amond. The Fruit of the Almond- Tree. 
Amande, (ce qui eſt dans le noyau de 
quelque fruit que ſe ſoit) the Kernel, which 15 
in the Stone of any Fruit, 
Amande,” petit morceau de Cryſta] 
dont ſont compoſts les luſtres an li-] 
Piece of Cryftal in 2 Branch Candle. 
Amande, ſorte de peine V. Amende. 
Amands, S. M. (lait % eau de veau o de 
poulet dans lequel on a broyẽ des amandes & 
qu' enſuite on fait bouillir) 4 ſort of Paſſet mad: 
of Alminds and Via!, or Chicker= Broth, or 
Milk, Ec. | 
Amandier, S. M. (arbre qui porte les 
Amandes) an Almerd- Tree, 
AMANT 5. M. (amoureux) a Lover, a 
Suiter, a Gallan', a Spark, + a Seetet- Heart, 
Amante, S. F. (maitrefſe) Miſtreſs, “ Love, 
«Seveet- Heart. 
AMARGE, V. Amarrage- 
AMARANTE « Amaranthe, S. F. (fleur 
annuelle, autrement appellee Paſſewelcur:, & 
fleur a Amour, dont il y a pluſieurs eſpeces) 


Amaranthust, the Purple Flower-Gentle, or 
Lowe Fhwwer, C'eſt une fleur & une Cou- 
leur. 


Amaranthe Tricolor, en Tricolor, (en Ta. 
loufie) Amaranthbus Tricvſor, or Tricolor. 

Amaranthe i Creite-de Coq. Amarantbui 
Cocks Comb, 

Amarantine, S. F. (ſorte d'anemone) 
hird of An:mone, or Wind- Flower, | 

Amarrage, S. F. (ter me de marine, an- 
crage, a mouillage des vaiſſeaux) anchoring, | 
caſting Anch:r, or Mer ing of a Sbip, 

AMARRE, S. F. (terme de marine, groſſe 
e menue corde qui ſert à lier que que choſe) 
4 Faſt, a Repe, or Cable, to make any Thing afl. 

AMARRER, ,. Ad. terme de marine, 


lier, attacker) te be/agr, to moor, Sea Terms 


ſor to tye, to make afl. Apollon dit que le 
ſage le premier ſent ſon declin, & de crainte 
du naufrage amarre ſon brigantin. 

Amarre, &e, ' A4j. belaged, moored, 

AMARRES, S. F. (terme de Charpenterie 
the Ch:chs or Side. Ps of a Mid- Beam, or 
Crane, 

AMAS, S. M. (afſemblage de plufieurs 
chcſes) Heap, Pile, Amaſs, Collection. 

Amaſle,ce, Adj. b:aped up, &c V. Amaſſer. 

AMASSER, Verb. 4, (aſſembler pluſieurs 
choſes enſemble) te hap up, to gather, to gather 
up, to buard up, to treajure wh, to lay up, to get 
te get ber. 

Amaſſer des noix, to gatber Nuts, 

Amaſſer de P'argent, to board, te treaſure, 
to /ay up Mency, 

(3 Amaſler de Pargent avec bien de la 
peine, 75 ſerape vp Morey. 

(> Amaſllez (levez) mes gans, te take uþ my 
Clover, 

A Verb. Ren. to gather, or to get 
fogiine”, - | 

AMASSETE, S. F. (morceau de cuir, 
de corne, de bois, &c, avec quoi on amaſſe 
les couleurs quand on les broye) @ Stick, 
a Hern, or any Thing elſe, wherewith 
Painters and Glovers ſcrape up their greund 
Colours, 

AMATELOTER, Verb, 4. (terme de 
marine, aſſocier les matelots deux a deux) 7 
i vide the Company, to give each Man bis Mate, 
Cin ſort, or Comrade, | 

AMATEUR, S. M. (qui aime] a Lover, 
Amateur des beaux arts, Amateur d' Eſtam 
pes, de Tableau, de Medailles, d' Antiquites, 
 @ Virtuoſo, 

AMATIR, Verb, A, (ter le poli à l or 

ex 4 Pargent) to ur pe Gold or Silver, 
Amati, ie, Adj, un pol bed. 


AMAZON E, S. F. (femme de Courage | 


mile & guertier) a Amazon, a Warlke 
Woman, pron. amazone, 


ft AMBAGES, S. F. (detours, circuit de 
Paroles) Preambles, M irdingi and Tur ning: in 


AMB | 


'y Diſcourſe, a Beating, or going about the 
Puſh, a tedious Story to na Purpoſe, F a Tale of 
Robin Hood, | 

A IFHASS ADE, S. F. (Commiſſion dont 
un Souverain charge une Perſonne d*experi- 
ence pur aller traiter quelque affaire d'im- 
pore ) an, Zach, or Embaſſage; a 
Commiſion which a Prince or State gives 
to a Man, of Parts and Skill, to treat with 
another ”rince or State about Matters of 
Importance. a 

Aller en Ambaſſade, to go p an Embaſſy. 

Envoyer une Ambaſſade, (en des ambaſſa - 
deurs te ſ:nd an Embaſſy, to ſend Emnbaſſador s. 

* Ambaſſade, (ow meſſage) d'amour, s 
Mage of Love. 

Ambaſſadeur, S. M. (celui qui eſt envoye 
par un Souverain, a un autre ſouver ain, ou 
pour compliment ou pour affaires) 41 Eu- 
b:ſſ1dor, be that is ſent by ene Sovereign Prince or 
State to another, either to compliment, or to treat 
of Bufineſs, 

Ambaſſadrice, S. F. (dame envoyee en 
ambaſſade, u la femme d' un ambaſſadeur) an 
Embaſſ:dreſi, he that is ſent with a Com- 
mi'on to treat of Affairs, c. or the Em- 
b:ſſador's Lady. . 

AMBESAS, S. M. (coup au jeu de Tric. 
trac, quand avec les deux des on ameEns deux 
as) Ambi-ace or Amms-ace, a throwing two | 
Aces with two Dice. _ | 
AMBIDEXTRE, 4. (qui fe ſert &gale- 
ment deg deux mains) Ambidexier, who uſes 
both Hands alike, 

AMBIGU, ue, A4, (douteux, qui a 
double ſens en parlant des paroles) amb!guous, 

| 22 bas a double Senſe or Meaning, deubt- 
«7, 

Ambigu, S. M. (repas on l'on ſert en 

meme tems la viande & le fruit) @ Banquet of 

Meat and F: uit both toget ber. 

Ambigu te, S. F. (double ſens des paroles) 
Aubigrig, double Meaning, Obſcurity in Words. | 
pron, ambi gu-1-te, Syll. 

Ambigiment, -w ambiguement, Adv. (d'une 

maniere ambigue} ambiguuſly, | 

þ > Adv. (avec ambition) am-. 
froujly. 

| Ambitieux, euſe, Aj. qui a de l'ambi- 

tion: il ſe prend toujours en mauvais part) 

ambitiaus, full of Amin, defirous or greedy f 

Honours, 

Ambitizux, S. M. Ambiticuſe, S. F. an 

ambiticus Man, an ambiticus Ne. 

AMZITION, S. . (der immod&s 
d' honneur & de grandeur) Anbiiian, greedy 
Defire of Honour and Promotion. 

Ambition, juſte defir de faire 
choſe de louib'e) Ambition, Defrre. 

AMBITIONNER, FYerb. 48. (recherche 
avec ambition) ambriiouſly to ſeek after, | 

AMBLE. S. A. (pas d'haquenee, allure 
d'un cheval entre le pas & e trot) ambie, a 
Going of a Horſe. betwixt Walk and Trot, 

Aller Pamble, to amb/e or pace, | 

AMBLE'E, V. Emblee, 

AMBLEUR, S. M. (Officier de I Ecurie du 
roi) an Officer of the King”: Stables, 

AMBRE, S. M. (eſpece de gon me) Anber, 
a ſort of Gum. 

Ambregris, (ſuc odoriſerant) Ambergreece, 
or Amber-griſc, 

AMBRER, V-. 48, (parfumer avec de 
Pambre-gris) to ferſume wwa'h Amber- gr. 

Ambre, se, Aj. perfumed with Amber- 


griſe. 


quelque 


agreable) fmbret, a tweet ſmelling Flower, 
AMBROSIE, S. F. (forte de plante) An- 


another of Nruſalem. 

("> Ambrofic, le Manger des dieux de la 
Fable) Am fia, the Food of the fabulꝭ us Gods, 
AM UL Nr, ante, 44. qui n''eſt pas 
fixe en un lieu) ambulatory, or that get a 


4 


i Cirouit, or from one Place to anuther,. 


| 


Ambrette, S. F. (petite fleur d'une cdeur, 


brefia, Mood. ſage, the Oak of Cappadocia, and | 


AME 


| Commiſſaire ambulant, A Commiſſery that- 
goers '@ Circuit, Cheval omba/an', ou un Am- 
bulant, c. a d. qui va Pamble. 
Troupe de Comediens ambulante, a 
Proliing Company of Stage- Players, a Company of 
irollers, 9 
 Ambulatoire, Adj, (qui n'eſt pas fixe cn 
un lieu) 4mbu/atory. 

Cour ambulatoire, the Judges Circuit, that 
removes from ore Place to another, 

AME, S. F. (principe de la vie) the Sou! 
or Spirit, the Principle of Life, pron, Vame. 

L'ame de l' homme, the Sov/, the CH. 

Rendre ame, to give up the Ghoſt, 6 

* Avoir lame ſur les levres, (etre pret à 
expirer) to be ready to give up the CH. 

L' ame de l' homme, (eſprit de l' homme 
qui le rend capable de penſer, de vouloir, &c.) 
Mid, Heart, Soul, a 

Les operations de Pame, the Operations of 
the Mind, that is, Underflandirgy, Will, AHec 
tion, 

Je le veux de toute mon ame, 1 conſent toit 

wth all my Heart, with all my S. | 
ame (ſ{parce du corps, eſprit) Saas 

ben, Spirit. * 

Ame, (Con Cor ſcience) Sea, Conſeiences 

Sur mon ame, cela eſt, en my Seul, upon 
my Conſcience it is ſo, 

ame, (perſonne entire) Seal, Perſon, 
Il n'y a pas une ame. 

Il y a 6 & 7 cens mille ames dans Paris, there 
are 6 or 7 hundred thouſand Souls in Pars. 

Une bonne ame, @ gerd bene Soul, a gesd 
Man or Woman, MIT 

ame (par rapport 2 ſes bonnes en 
mauvaiſes qualites) Sou!, Mind, Spi“ it. 

Ame belle, grande, genereuſe, à great, 4 
generous Soul, Miad, or Spirit. 

Ame liche, bafſe, de boué, a boſe, unge- 
nerous Soul or Spirit, | 

ame, (par rapport à la religion) Sol. 

Ame regeneree, a regenerated Se. 

ame, objet qu'on cherit) Soul, Heart, 
Object of one's Lowe, 

Ma chere ame, my dear Soul, 

4 Ame, (principe de vie, au figms) Son, 
fe, 

La charits eſt Pame des vertus chretiennes,, 
Cearity is the Soul ef Chriftian Virtues, 

La verite eſt ame de Ihiſtoire, Truth is 
tb: Life of Hey. . ; 

*L*-me d'une diviſe, (les paroles que l'on 
Joint a le figure qui y eſt peinte) the Mato. 

+* Lame d'un fagst, (e menu bois qui 
et au mlæu du fagot) a, Braſh, the” litiie 
Sticks tbat arein Hgget. 

* Ame, (petit morceau de bois droit, 
qu'on met gans le corps de inſtrument de 
muſique ſous le chevalet) the Seurd, Peſts that 
„and up within the Brdy rf A muſical Inflrumert, 
ju under the Bridge, | 

ame, terme de ſculpteur, la premicce- 
forme des figures de ſtuc, lers qu'on les 6. 
bauche gioffierement) a rough Figure of Clay, 
us d by Stane-cutters, 

Ame d'un canon, (canal dans lequel 
on coule la charge) tbe Meutb of a Gan cr: 
Cannon, þ { 

*+ Ame damnce, c'eſt ainũ qu'on appelle, 
en ſtyle bas & gcguenard, un homme qui ſo 
préte aveuglément a un autre, en Under- 
flrafper, a Tel, an Under/ing, that woill ds. 
any Drudgrry or dirty Work far anther, . 

AME”, ce, di. (ame, vieux mot.qui-n*eſt+ 
plus en uſoge qu'en termes de chancklerie) 
Well beloved. | 

A ncs amcs & ſeaux confeillers, to our wwell- 
belowed and trufly Counſe/lors, 

AMELETTE, V. AUMELETTE. 
AMELIORATION, S. K. (i'action de 
rendtre meilleur) Improvemert, bettering, mend 
ing, pron, a-me-/t -r ti-0n, 

Ameliore, ce, Au., improved, bettered,, 
mende d. | , 


AMELIORER:,, 
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| The bringing of any Thing, Carriage, pron. 


| forfeit. 


AME 


AMELIORER, Yerb, A#. (rendre meil. | 
leur) 0 improve, to better, to mend. 

Amd#lioriffement, S. M. (ce terme eſt f. 
fectẽ a l'ordre de Mathe, & fignifie la meme 
choſe qu*amElioration) Improvement, 
AMEN, S. M. (terme de !'egliſe ind6-linable, } 
ainſi ſoit - il] Amen, ſo be it. 

AMENAGE, S. M. (Faftion d'amener, 


am-na-ge ſhort. 

Amendable, 4c. (qui merite d etre 'con- 
damn à Pamende) fnab/e. a | 

t Ouvrage amendable, (dont on peut 
corriger la dt ſectuoſitẽ) mendable, that may be 
mended, 

AMENDE, S. F. (peine pẽcuniate) Fine, 
Mulft, Penalty, Forfeit, Amercement, or A- 
merciament, pron, amande, 

Condamner, mettre quelqu*un 3 Pamende, 
fo fine one, to ſet a Fine upon bim, to amerce 
bim. 


Encourir, une amende, to incur a Penatey, or 


(> Amende honorable, (ſorte de peine qui 
porte note dinſamie) an bonowrable Amand, 
an i ious Puniſhment, inflited for a 


high Offence : nud en chemiſe, la torche au 


Amends, ce, Adj. (qui a pays Pamende) 
Focd, not to be confounded with Amande, 
Amends, (tendu meilleur) amended, mended, 
V. the Verb. 

Amendement, N. M. (changement d'un 
tat dans un meilleur) better ing, mending, Im- 
prevemeant. 

L' amendement d une terre, the Improvement, 
'Denging, c. of a Picce of Ground, 

© Amendement, (CorreHion) Amendment, 
Reformation. Amendement de vie. 

® + Amendement de malade, mending Hand 
in a ct Body. 

 __ AMENDER, Yb, 48. (terme de palais, 
condamner à Vamende) ro fine, to muld, to 
ſet a Fine, a Mulf, or Penalty. 

* (> Amender, Verb. Neut, (payer Va- 
mende) to fine, to pay a Fine or Penalty, 

Amender, (rendre meilleur) ts mend, 

to 1mprove, to better, 

- Amender (ou engraſſer) les terres, to 
3mprove, to dung Land, ; 

+ Amender, (rEformer) to mend, to re- 


S'Amender, Vb. RH. (ſe reformer) to 
amend, to grow better, to be reformed, 
Amender, Verb. Neut. (devenir meilleur) 
#0 mend, to improve, to grow better. 
cAmender, (ſe porter mieux) te mend, 
in point of Heglth, to be on the mending 
Hand. 
LF Amender, (profiter) te profit, te be 
the better, 
Il n'a pas amendẽ, d'un ſou de la ſucceffion 
de ſon pere, be is nt one Peny the better for 
4 Father's Iaberitance. 
g Amender, (baiſſer de prix) to fall in 
Price. Le bled a amende. 
Amendier, S. M. (receveur des amendes) 

# Receiver of Fines, not to be confounded 
with Amandier, 
Amens, ée, Aj. brought, &c. V. Amener. 

” am-, ſhort. 
AMENER, Verb, Ad. (conduire, mener 
de quelque lieu en celui auquel on eſt, os 
_ & on Von part) te bring, 
(PF. Amener, o amener a foi, (tirer a ſoi) 

0 dato. 
Amener terme de marine, abaiſ- 

Yer, «wu mettre bas) to lecuer, to flrike, Sea 
Terms. 
Amene, (c'eſt le cri d'un vaiſſeau lors 

qui commande a un autre de 8*approcher de 
lui) bring te, a Sea Expreſſion, 
* Amener un homme, (le ſaire condeſcen- 
dre, le faire venir a certain point) «© briag one 
4% @ Thing, to make bim campiy with it, to pre- 
wail un bim. 


AMI 


* Amener une preuve de bien loin, 10 fetch 
a Proof a great Way off, la tirer par les 
cheveux. 
* Amener un incident dans une comedic, 
to bring tn an Adventure in a Comedy. 
* Amener, une affaire juſqu'a un certain 
point, to carry @ Buſineſs to a corrain Poing, 
amener (introduire; une mode, un uſage, | 
to bring up a Faſhion, a Cuſtom, | 
(7 Amener, (terme du jeu des des) to 
throw, to fling, at Dice. 
AME'NITE/, S. F. (mot tire du Latin, 
& qui ſignifie, azrement d'un lieu, d'un pays, 
d'une ſcience, d'un ivre) Amonity, Pleaſant- 
neſs, D:ligbfulr e't, of a Place or Country, Les 
amenites de la literature, 
Amenuiſé, ce, 4c). to make ſmall, or ſmaller, 
thin, ſl:nder, &c. pron. a- mu-, 4 Syll, 
AMENUISER, ,. 48, (rendre plus 
menu) to moke ſmal/ or ſmaller, te lein, to 
m :he thin or lender. 
* Amenuiſer, (extẽnuer, en parlant d' une 
maladie) to extenuate, to make thin, lea, or 
ſlender, | | 
* AMER, ere, 44. (qui à de Pamertume) 
bitter, that has a bitter Taſte. 
* Amer, (chagrinant, facheux,) bitter, bard, 
ſad, grun, troubleſome. 
Amer, S. M. (amertume) Bitterneſs, 


Gail of Animals. 

* Amerement, Adv, (douloureuſement) 
bitterly, grievouſly. 

Amertume, S. F. (gofit en qualité, de ce 
qui eſt amer) Bitter neſi, or bitter Tofte, 

_ C*ttoit faire gouter au comte de Montpen- 
fier toute l'amertume de ſa diſgrace, que de 
le mener en triomphe comme captif, dans 
une ville où quelque mois auparavant il Etoit 
revetu de toute avuthorite royale, norbing cou'd 
more imbitter the Cup of (tbe Count de Monipen- 
fier's Diſgrace, than the leading bim in Triumpb 
in @ City where ſome Minths before be wwas in- 
veſted with the Regal Power, 

* Amertume, (affliction, peine d'efprit) 
Bitterneſs, Gall, Grief, Afictan. 

* Amertume, (haine) Hatred, Gall. 

t AMESUREMENT, S. A. (terme de 
coutume, eſtimation faite par le juge) Ad- 
meaſurement, 

1 Ameſurer, Verb, AJ, (vieux mot de 
coutume, eſtimer, reduire i juſte meſure) ro 
appraiſe, to ortion. 

AME'THYSTE, S. F. (pierre prẽcieuſe) 
an Ametbyft, a precious Stone, generalement 
peu eſtimee z ce qui fait qu'on la nomme par 
moquerie, Une ame trifte, Dat, | 

r S. M. (les meubles 
dont une mai garnie) Houſbold - St 
Furniture, Moveable. 1. 
1 = fort joli 

ouſe or Room neatly furniſhed. 

AMEUBLER, — 
AMEUBLIR, Yerb. A. (terme de prati- | 
que, rendre de nature mobiliaire) te make 
moveable, 

Ameubli, ie, 44. made moveable, 

Ameubliſſement, S. M. (l' action d'ameu- 
blir, o« ce qui eft ameubli) (be making mve- 
able, or the Thing made maveable. 

AMEUTER, V.,. A. (mettre des chiens 
en état de bien chaſſer enſemble) to beld 4 
Pack of Dogs cliſe together in Hunting, We 
ſay alſo Ameutemert, S. M. in the ſame Senſe. 

_—_— Amie, S. F. (celui ou celle 

qui a de I affeRtion pour quelque perſonne) a 
| Friend, a H. Friend @ $61. Friend.» , 

Ami du cœur, 4 Boſom Friend. 

Traiter quelqu'un en ami, to uſe one like a 
Friend, thit is, to uſe him well, / to uſe no 
Ceremonics with him, 

Un ami, (une connoifſance) a Friend, an 
Acquaintance, a Fellow, a Criny, a Compa- 
nion. | 

Ami de table, ami de bouteille, a Table- 
Friead, @ Pot. Companion, 


Amer (le fiel dans les animaux) tbe | kind 


AMI 
C'eſt un de mes vieux amis, be is on ofd 
Acquaintance or Crony of mine, 
ami (eft un terme dont on fe ſert en 
parlant a des perſonnes beaucoup inferiefres) 
Friend is uſed when a Man ſpeaks to one that 
is muck below him. | 
Mon ami, ſongez, à ce que vous faites, 
Fri:nd, mind what you are about, 
Ami (i galant) d'une Femme ma- 
rice, a Fr;end, Galant, or Lover of a mar- 
ried ner. a h 
Amie, (eu amante) a Fri:nd, or She- Fricnd, 
a M.,. "ap 
Ami (% amateur) Friend, Lougr, 
Ami de la verite, de la vertu, a Lever © 
Truth, of Virtue, Ami de la Vertu plutot 
que vertue ux; Boil, | 
, Ami, (en parlant des animaux) char 
owes, 
Le chien eſt ami de I'homme, the Dig 
loves Man, bm | 
Ami, (en parlant des choſes qui ont en- 
tre elles de la ſympathie, Friend, that lover, 
bas a Sympathy with, | 
Ami, (qui eſt utile pour la ante) 
Friendly, 


the Heart. 

Ami, ie, Adj. (favorable, propice,) friend!y, 

, courteous, fawmrable, 

Ami lecteur, courtecus Reader. 

Amiable, Adj. (doux, gracieux) friend!y, 

kind, Courtewus, 

Un amiable compoſiteur, celui qui 

accommode un. proces en ami, & qui ne 

juge pas avec Ja rigueur d'un arbitre,) « 

ry one that mas up a Difference ami - 

cab. 

A Pamiable, Atv. (par la voye de la dou - 

ceur,) amicably, friendly, lowingly, i an amica · 

ble ner, 

Terminer un differend 3 amiable, ts make 

a friendly Concluſion, ; 

Amiablement, i. (d'une manitre amia- 

ble,) amicably, friendly, kindly, lovingly. 
AMIANTE, S. AM. +. (aſbefte, forte 

de pierre, qui a des filamens cotonneux, & 

qui ne conſume point au ſeu,) Aman, or 

Aſpeftos, 

Ce qu'on nomme lin incombuſtible, n'eſt 

autre choſe que I'amiante, en aſbeſte, what 7: 

called Earth': Flax, or Solamander's Hair, 1 

nothing but the Amiantus, or Aſbeft:r. 

AMICT, Pron, Amit, S. M. (ſorte de linge 

que le pretre ſe met lors qu'il dit la meſſe,) 

Ami, Part of a maſſing Prieſt's Habit. 

AMIDON, S. M. (pate de froment dont 

on fait de I'empois,) Starch. Some write 
on. 

Amidonnier, S. M. a Starch. man, one that 


to bawe 4 makes or ſells Starch. 


AMIGDALES, S. M. (petites glandes aur 
cotes du conduit du gozier,) little Kernels is 
the Neck, or under the Root of the Tongue. 

+ Amignarder, V. A. (careſſer avec ten · 
dreſſe) to fondle, 10 ti dale. 

AMIRAL, Ge. V. Admiral, Cc. 

AMIRANTE, S. M. (grand amiral d Eſ- 
Aj. (qui fe dre,) 

AMI LE, . re, 
amiſſable, that may be / * . 

Pluſicurs The alogiens croyent que la grace 
eſt amiſlible, contre le ſentiment de Calvin, 
qui la croit, inamiſſible, Swveral Divines be- 
liewe race to be amiſſable, evntrary to Calvin's 
Opinion, cube believes it % be inamiſſuble, 

3 cr F 3 mu uelle, & 
non mutuelle) Friendſhip, Amity, Afettin. 

l prit de 2 —* — reſuſoit 
d"amitiE, (ou de bon gre,) He took by foul Means 
what was refuſed bim by fair. 

CF Amiti), (plaifir, faveur, grace,) Taras, 
Kirgneſs, Courteſy, 

(FF Amitié, (en parlant de l'affection que 
les animau ſembleat avoir pour Is hommes, 

60 


Le vin eſt ami du cœur, Wine ii friendly te 
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1 Amitie, (amour, Leve, or Amour, | Aagur, that Cartwrights make uſe of to begin AMOURACHER, rb. Ripe. (s'engager 
4 1. fait —— Le be bir got a; their Holes with, +5 L #; de folles amours,)- 1 fall in Loye, to be 
weww Lowe, or Amer. | | AMORTI, ie, * guercbed, &c. V. the ſmitten, L 8 8 
> Amiti, (choſe a quoi on prend plaifir) | Verb, pron. emirti, ſhort, | I i Feſt amourachs.d'ung comedienne, be 
Delight. | AMORTIR; PFerb, AF, (6teindre,) te is fallen in Love with a Payer. SR > 
La mvufique eſt ſon amitis, Muſick it bis | gueneh, to ent ie wiſh, to put out, * Amourette, . S. F. olle, amour, ) Love, 
Delight, | | X Amortir le feu, ts quench, to extinguiſh, to} Amour, Intrigue, a fooliſh L. 
* Amitic, (ſympathie  :ntre certaines Put aut the Fire, | Se marier par amourette, ts merry for Love, 


choſes,) Sympathy, (> Amortir une bale, (toi faire perdie ſa Amoureuſement, dv. (d'une maniere a 


* L'amitic- des couleurs, (leur melange] force,) to dead, or to deaden a Bullet. moureuſe,) amore: e bet y. £ 
ag: cable, tbe Sympathy, Surabieneſs, or . - Amortir les couleurs, (leur faire per- Amoureux, e (qui aime d'amour, 
greeableneſs of Colours. dre leur vivacitE,) te deaden or fade Colours. | who is in Lowe with, that lower, ſmilleny 


Amtes, (au pluriel, careſſes, paroles} £5 Amortir les herbes, (faire perdre leur | ſpeaking of Perſons ; amerous, of Love, ſpeak- 
pleines d'affeftion,) Kindneſs, fair or kind acrets,) to take away the Sharpneſs er Birterneſs | \ng of Things, a 47 5 
er di, Compliments, ä of Plants, * i Il eſt amoureux de cette dame, be n id 

(2 Amities, (perſonne qu'on aime d'a | * Amortir les paſſions, (les rendre moins | Love, or be ii ſmitten wwith that Lady, be tours 
mitie ow d'amour, Friend, or Love, Mes | Vives ou moins at dentes, T te olloy, te cool the (bat Lady. X TY * 
amici. 33 Pa ions. En Veinture, amortir le trait, to P, Etre amoureux des onze mil e vierzes, 


AMNISTIE, 8. F. {pardon que le ſouve- | (mooth the Stroke. to be a general Lever. . 


rain accorde à ſes ſujets,) a general Pardon, | Amortir les ſeux de la jeuneſſe, to cool the Aventure amovureuſe, an: amorous aden 
en AR of Oblivion, Hears of Teuth. . ture. 


AMODIER, Se. V. ADMO DIER, &c, $'amortir, Verb. RA. 70 be quenched, &c. Lettre amoureuſe, a Love. Letter, 2 8 
Amoindri, it, j. diminijhed, liſſencd, V. the foregoing Significations.  (F* Amoureux, (qui a une grat de affec- 
mae or grown (ſs, | (7 Amortir, (terme de pratique, il fe dit I tion pour quelque choſe,) Lever, who is in 


AMOINDRIR, Yerb, A (diminuer, ren. en maticres de rentes, de penfions & de de- Love with, | | 
dre momd e,) to diminiſh, to i:{/en, to make | voirs de fief, & ſignifie les faire cefſer,) fo Amoureux de la veriu, @ Lover of Virtue, 
leſs, to abare. amortize, to redeem, to bry tut, to extinguiſh, eobo 14 in Lowe with Virtue, 4 

S':moirdrir, Ferb, Ref. cu Amoindrir, Amortir une tente, te redeem, to buy out a Amoureux, S. M. (amant,) « Lever, A 
Neat. to lefſin, to grow eſs, to decreaſe, to fink, | Rent charge. | Weoer, a Gallant, a Spork, It is ſeldom uſed 

Amoinorif, ment, S. I. (dminution,) | c Amortir un fief, ov une redevance de | befides in the following Phraſe. ; 
Leſſ-ning, Decreaſe, Abuting, Diminution, fief, to grant or paſs ory an Eftate in Mort. | Ua amoureux tranſi, « whining or las gu- 

Amolli, ie, 4dj. mollified, ſcftened, &c, V. | main, as when the King gives the Church | ng Lover, 1 By | | 
the Verb. pron. Amali. - to enjoy an Inheritance, ** © AMPHIBIE, j. (qui vit tant fur terre 

' AMOLLIR, Frs. An. (rendte mou & | Amortiſſable, Adj. (qui ſe peut amortir, | & tant6t d ns l'eau] amphibious, that lives as 
maniab'e,) 7 molhfy, to ſoften. ou racheter,) redeemable, | well in Water as cn Land, | : 

* Amollir, (renate mou & «<ffemine,) e AMORTISSEMENT, S. M. (terme de] AMPHIBOLOGIE, S. F. (difcours am- 
ſoften, to efſeminate, to enerwate, pratique, rachat, ex inction d'une penſion, | bigu,) Ampbibology, a Speech that bas a double 

S'amoilu, Verb. RA. (perire fa durete,) | d'une rente, &c.) Ano tiſation, the redeeming, | Meaning. 4 Fg 1 
to grow ſoft, tender or pliant, to ſoften. buying out or extinguiſhing of a Rent, &c. AMURIBOLOGIQUE, Ad. (ambigu) am- 
* S'amoliir, (devenir liche & effemine)\ (F* Amortifſement, faculte que denne un | f5iboogiral, or ambiguous, that bai a double 
|: to g ſofi oreffeminate, to loſe one's Vigour, | ſeigneur pour faire que des gens de main- | Meaning.” | 
—_—_—_ - amnoclifement, S. M. (action d'amollir,) | morte en puiffent devenir propriftaires avec Amphiboltogiquement, Adv. (ambigũm ent) 
WS: Softenir g. extirction de lots & vents, Sc.) Mortmain, | amphibologically, ambiguouſly. | 
\. * Amolliſement, (perte de courage, de] or @ Licerce of Mortmain. | Amphictyons, Etats Generaux chez les 
vigueur,) Sefrening, Unmanning, Effeminacy. (5 Amortiſſement, (terme d*architeQure, | Grecs, 8 2 

AMONCELEK, Verb. g. (entaſſer, met- | ornement qui ſe met au deſſus d'un ouvrage AMPHISCIENS, S. M. (terme de geogra- 
tre en un monceau,) 1e beep vp, to lay on 4 d'architecture pour le terminer,) tbe Finiſhing phie; on appelle ainfi les babitans de la zone 
Heap. of any Piece of Archit:@ure, torride,) Ampbiſcians, a Term of Geography, : 

Amonce!e, &, Adj. beaped up, laid on ] AMOUR, S. M. & F. (affeQticn qu'on a | Thus are called thoſe that inhabit the Tor- 

Heap. pour un objet que Pon conſidẽte comme un | rid Zone: parce qu'ils ont l' ombre tantòt au 

AMONITION, S. F. Ex. Pain d'amoni- bien,) Love, Affection. Sud & tentöt au Nord. 7 
tion, (fe dir, par corruption, parmi les ful-] Amour divn, os céleſte, bezwenly Love, AMPHITHEATRE, S. M. (lieu deſtin 
dat“, au lieu de pain de munition,) Ammuni-{ Amour terrciire, earthly Love, aux combats des gladiateurs, aux jeux & aux 
tion Bread. Amour conjugal, Corjugal Leue, or Afﬀec. | ſpeRacles parmi les ancieng Romains,) as 

AMONT, (terme de batelizr, qui ſig- tion. C'eſt PAmour qui nous a tous taits, I -{mpbitbeatre, a Place with Seats and Scaffolde, 
nife le cote d'oy vient la riviere,) wp tbe} Love made ws all, Reb, for Swerd-players to play their Prizes in, 


River, | Amour propre, S- f. love.” | and for other publick Games and Spectacles 
D*amont, down the River. (> Amour, (paſſion qu” une perſonne d'un | among the ancient Reman. | | 
eau qui vent d'ement, 4 du pays d'a- | ſexe a pour une perſonne d'un autre ſexe dans AMPLE, Adj. (grand en &tendue,) large, J 
ment, Beat ibat pies deton the River, le deſir de la poſſẽdet,) Lowe, Poſfiin, Affec- | wide, ſpacious, of great Compaſs, 


Vent d'amont, (vent Ce levaat,) Ea. | tion, Kindneſs, Liking, Une robe fort ample, a very large, or wide 
terly Wind, | Faire amour à une femme, te make Lowe | Gown, 
AMOR CE, S. F. (appat pour prendre des | te a Woman, to court ber, | Un lieu fort ample, a wide ſpacious Place, 
poiff ns, ces oiſesux, Fc.) Bait, to take Le jeu d'amour, V. Mourre. a Place of great Cæmpa ſi. | © we 
Fiſhes or B-rds withal, Amours, (au pluriel eſt toujours ſeminin, | “ Ample (grand,) ample, great, full,” 
* Amorce, (a'trait, tout ce qui attire la | & fgnifie la paſſion des amars, Lowe, Paſ- Ample pouvoir, ample, or ful! Power, 
volonté par les ſens,) Bair, Allurement, In- ion. Ses piemicres amours, bis firfl Inclinas} * Diſccurs ample, (diffus, Etendu,) a large, 


tieament, Atiracive, Charm, Deccy, trons. : diff.ſe, or cepious Diſcourſe, ” 
(> Amorce d"arme à feu, (puudre qu'on] e Amours, (Potj-t de cette paſſion,)] * Un ample diner, @ plentiful Dinner, a 

mer duns E baſlinet, Sc.) Prime, the Powder] Love, the Party loved. great Dinner, 

that is put in the Touch-hule, or Pan of af e Amours, le commerce de perſonres | Une Edition plus ample que la premiere, 

Gun, Ce. » 265 | | qui **aiment,) Love, Amour, Intrigue, an Edition larger than the firſt, | 
Amcice, se, Adj. baited, &c. V. Amorcer, | e Amour, (la chaleur du mile & de la] Amplement, Au. (d'une maniere ample,) 
AMORCER, Perb, AS. (garnir d'amorce, | ſẽmelle parmi les animavux; ) Lyf. amp'y, fully, largely, at large, plentifully, 


e attirer avec de 'amorce, au propre;) to lait. Chienne en amour, a proud Birch, Te lui ai Ecrit amplement, 1 writ te bim at 
Amcrcer un hmeg n, to bait a Hook, Amour, (la div nite fabuleuſe de Pa: arge. | "ML 
Amorcer le poiſſon, {ou pelotet] to bait} mou, Love, Cupid, the God of Lowe. Il m'a amplement ſatisfait, be ' bas fully 20 
the Fiſh. | P. I n'eſt point de belles prifors ni de | ſatisfied me. | 
(> Amorcer une arme à feu, 1e prime 4 laides amows, P. Newer ſeemed a Priſcn fait, II leur donna amplement à diner, be gave 
Gur, | 8 or Miſtreſs foul. them a plentiful Dinner, be entertained them 
Cz 4Amorcer, (attirer adroitement, alle. 7 Pomme d'amour, à raging or mad | elntifully at Dinner, in) LINDE. 
cher,) to allure, to inweigle, to decoy, to intice, Ats. s Ampleur, S. F. Amplitude. 
to draw in, Pour l'amour, Adv. (en confideration,) for} AMPLIATION, S. F. (terme de finance, 

_ Amorgoir, $. M. (terme de charron, ou- one's ſake, | c'eſt le double d' une quittance, eu d un au 
til dont c charron ſe ſert en commengant les? Pour l'amour de Dieu, for God's ſoke, aQte,) the Duplicate, of an Acquittance, or any 
trous qu'il veut faice dens le bois,) a k nd of | Amourache, ée, A. fallen in Love, other Writing. WEL 

Wis 4 D 


$F Ampliation, 


1 


A M E 


AMPELIORER, Verb. A#. (rendre meil. 
leur) t improve, to better, to mend. 

Am&lioriffement, S. M. (ce terme eſt af- 
fectẽ a l'ordre de Malthe, & ſigaiſie la meme 
choſe qu*'amelioration) Improvement. 

AMEN, S. . (terme de !'egliſe ind6-linable, 
ainſi ſoit-il), Amen, ſo be ic, 

AMENAGE, S. M. (Faftion d'amener, 


' The bringing of any Thing, Carriage, pron, 


am. na-ge ſhort. 
Amendable, A j. (qui merite d'etre con · 
dann à Pamende) fnab/e, 


t + Ouvrage amendable, (dont on peut 


corriger la dẽ ſectuoſitẽ ) mendable, that may be 
mended, 

AMENDE, S. F. (peine pẽcuniate) Fine, 
Nialct, Penalty, Forfeit, Amercement, or A- 
mercia meat. pron, amande, 

Condamner, mettre quelqu'un 3 l' amende, 
— fine one, to ſet a Fine upon bim, to amerce 
im. 

Encourir, une amende, to incur a Penalty, or 


| forfeie. 


(> Amende honorable, ſorte de peine qui 
porte note d'inſamie) an bonowrable Amand, 
an ignominious Puniſhment, inflicted for a 
high Offence : nud en chemiſe, la torche au 
poing. | 
Amende, ée, Adj. (qui a pays Pamende) 


Fuocd, not to be confounded with Amande, 


Amends, (rendu meilleur) amended, mended, 
V, the Verb. 

Amendement, 5. M. (changement d'un 
tat dans un meilleur) better ing, mending, Im- 

ovement, 

L' amendement * 72 „enn N 
 Danging, &c. of a Picce of Ground, 

1, 44 non Bhi Correc ion) Amendment, 
Reformation, Amendement de vie. 

®* + Amendement de malade, mending Hand 


AMENDER, Yerb, 48. (terme de palais, 
condamner a Vamende) ro fine, to mul, to 


Ft S Fine, a Malt, or Penalty, 


(5 Amender, Verb. Neut, (payer Va- 
mende) to fine, to pay a Fine or Penalty, 
(5 Amender, (rendre meilleur) te mend, 
to improve, to better, 
- Amender (ou engraſſer) les terres, fo 
improve, to dung Land. ; 
+ Amender, (reformer) to mend, to re- 


orm. 
F S'Amender, Vb. Rf, (ſe reformer) 10 
amend, to grow better, to be reformed, 

Amender, Verb. Neut. (devenir meilleur) 
to mend, to improve, to grow better. 

Amender, (ſe porter mieux) te mend, 
in point of Health, to be on the mending 
Hard. 

FF 4mender, (profiter) to profit, to be 
the better, 

Il n'a pas amends, d'un ſou de la ſucceſſion 
de ſon pere, be is nt one Peny the better for 
5 Father's Inberitance, 

Amender, (baiſſer de prix) to fall in 
Price. Le bled a amende. 

Amendier, S. M. (receveur des amendes) 

#8 Receiver of Fines, not to be confounded 
with Amandier, 

Amene, &e, Aj. brought, &c, V. Amener. 

on. am- ne, ſhor t. 

AMENER, V.,. Ad. (conduire, mener 
de quelque lieu en celui auquel on eſt, os 
g*on Pon part) te bring, 

(2. Amener, ow amener a ſoi, (tirer a ſoi) 
to draw, 

(3 Amener terme de marine, abaiſ- 


ſer, eu mettre bas) to lower, to ftrike, Sa 


Terms. 

£3” Amene, (c'eſt le cri d'un vaiſſeau lors 
qu'il commande a un autre de 8*approcher de 
lui) bring te, a Sea Expreſſion, 

* Amener un homme, (le faire condeſcen- 
dre, le faire venir a certain point) te briag one 
4% 4 Thing, to make bim campiy with it, to pre- 
wail upen bim. 


— — 


AMI 


* Amener une preuve de bien loin, # fetch 
a Proof a great Way off, la tirer par les 
che veux. 

* Amener un incident dans une comedic, 
to bring in an Adventure in a Comedy. 

* Amener, une affaire juſqu'a un certain 
point, to carry @ Buſineſs to a certain Point. 

amener (introduire; une mode, un uſage, 
to bring up a Faſhion, a Cuſtom, . | 

Amenet, (terme du jeu des des) to 
throw, to fling, at Dice, 

AME NITE“, S. F. (mot tire du Latin, 
& qui fignifis, azrement d'un lieu, d'un pays, 
d'une ſcience, d'un livre) Amonity, Pleaſant- 
neſs, D-(izbfulre't, of a Place or Country. Les 
amenites de la literature, 

Armenuiſ(e, ce, Ai. to make ſmall, or ſmaller, 
thin, ſl:nder, &c. pron. a- en- - 4 Syll, 

AMENUISER, Vd. 48, (rendre plus 
menu) to moke ſmal/ or ſmaller, to lefſin, to 
m ke thin or ſlender. 

* Amenuiſer, (extẽnuer, en parlant d' une 
maladie) to extenuate, to make thin, lens, or 
ſlender, | | 
* AMER, ere, Adj. (qui à de l'amertume) 
bitter, that has a bitter Taſte, 

* Amer, (chagrinant, facheux,) bitter, bard, 
ſad, grievrus, troubleſome. 

Amer, S. M. (amertume) Breterneſs, 

Amer (le fiel dans les animaux) the 
Gail of Anmals, 

* Amcerement, Adv. (douloureuſement) 
bitterly, griewiuſl;. 

Amertume, S. F. (goũt ov qualité, de ce 
qui eſt amer) Bitterneſs, or bitter Tofte, 
 C'ttoit faire gouter au comte de Montpen- 
fier toute l'amertume de ſa diſgrace, que de 
le mener en triomphe comme captif, dans 
une ville on quelque mois auparavant.il <toit 
revẽtu de toute Iauthorite royale, nothing could 
more imbitter the Cup of (be Count de Mont pen- 
fier's Diſgrace, than the leading bim in Triumpb 
in a City where ſome Mintbs before be wal in- 
wvefled with the Regal Power, 

“ Amertume, (affliction, peine d'eſprit) 
Bitterneſs, Gall, Grief, Afflicton. 

* Amertume, (haine) Hatred, Gall. 

T AMESUREMENT, S. M. (terme de 
coutume, eſtimation faite par le juge) Au- 
m'aſurement, 

1 Ameſurer, Verb, AF, (vieux mot de 
coutume, eſtimer, reduire à juſte meſure) co 
appraiſe, to proportion. 

AME'THYSTE, S. F. (pierre precieuſc) 
an Ametbyft, a precious Stone, generalement 
peu eſtimee 3 ce qui fait qu'on la nomme par 
moquerie, Une ame trifle, Dut. 

AMEUBLEMENT, S. M. (les meubles 
dont une maiſon eſt garnie) Houſbold-Sruff, 
Furniture, Moveable. 

Avoir un fort joli ameublement, to have « 
Houſe or Room neatly furniſhed, 

AMEUBLER, V. Meubler. 

AMEUBLIR, Yerb. A#, (terme de prati- 
que, rendre de nature mobiliaire) te make 
moveable, 

Ameubli, ie, 4%. made moveab/e, 

Ameubliſſement, S. M. (VaRQion d'ameu- 
blir, ou ce qui eſt ameubli) be making mnve- 
able, or the Thing made moveable. 

AMEUTER, Ve-. Ad. (mettre des chiens 
en ẽtat de bien chaſſer enſemble) to beld a 
Pack of Dogs cliſe together in Hunting, We 
ſay alſo Ameutemert, S. M. in the ſame Senſe. 

on. Amie, S. F. (celui ou celle 
qui a de I affeQtion pour quelque perſonne) a 
Friend, a H. Friend a Sb. Brands 

Ami du cœur, a Boſom Friend. 

Traiter quelqu'un en ami, fo uſe one like a 
Friend, thit is, to uſe him well, c to uſe no 
Ceremonics with him, 

Un ami, (une connoifſance) a Friend, an 
Acquaintance, a Fellow, a Criny, a Compa- 
nion, 

Ami de table, ami de bouteille, a Table- 
Friend, @ Pat-Companicn, | 


A M1 


C'eſt un de mes vieux amis, be is an %, 


Acquaintance or Crony of mine, 

ami (eft un terme dont on fe ſert en 
parlant a des perſonnes beaucoup inferiefres) 
Friend is uſed when a Man ſpeaks to one that 
is much below him. : 

Mon ami ſongez, à ce que vous faites, 
Frind, mind what you are aber!. | 

Ami (e galant) d'une Femme ma- 
rice, a Fr;end, Caan, or Lover of a mar- 
ried Women, : * R 

Amie, (en amante) a Friend, or Sbe- Fricnd, 
4 M.. 22 

(5 Ami ( amateur) Friend, Lougr, 

Ami de la verite, de la vertu, a Lever e 
Truth, of Virtue, Ami de la Vertu plutot 
que vertue ux; Bot/, | 
, Ami, (en parlant des animaux) tbat 
0Ves, 

Le chien eſt ami de I'homme, the Dig 
loves Man, 6, | 

Ami, (en parlant des choſes qui ont en- 
tre elles de la ſympathie, Friend, that lower, 
bas a Sympathy with, | 

* Ami, (qui eſt utile pour la ante) 


Le vin eſt ami du cœur, Vine is friendly ts 


the Heart, ; 

Ami, ie, Adj. (favorable, propice,) friend'y, 
kind, courteous, fawmrable, 

Ami lecteur, courterus Reader. 

Amiable, Adj. (doux, gracieux) friend'y, 
kind, Courteuus, g 

Un amiable compoſiteur, celui qui 
accom mode un proces en ami, & qui ne 
juge pas avec la rigueur d'un arbitre,) 4 
Friend, one that mates up @ Difference ami 
cably. 

A Vamiable, Atv. (par la voye de la dou - 
ceur,) amicably, friendly, lowingly, in an amica- 
ble Manner, = 

Terminer un differend 3 amiable, te make 
a friendly Concluſion, 

Amiablement, 44. (d'une manitre amia- 
ble,) amicably, friendly, kindly, lewingly. 

AMIANTE, S. M. d . (aſbeſte, forte 
de pierre, qui a des filamens cotonneux, & 
qui ne conſume point au ſeu,) Amianius, or 
HAſocftos, 

Ce qu'on nomme lin incombuſtible, n'eſt 
autre choſe que I'amiante, en aſbeſte, what 7: 
called Earth's Flax, or Salamander's Hair, it 
nothing but the Amiantur, tr Aſbeflin. 

AMICT, Presa. Amit, S. M. (forte de linge 
que le pretre ſe met lors qu'il dit la meſſe,) 
Am, Part of a maſſing Prieſt's Habit. 

AMIDON, S. M. (pate de froment dont 
on fait de l'empois,) Starch, Some write 
Amydon, 

Amidonnier, S. M. a Starch. man, one that 
makes or ſells Starch, 

AMIGDALES, S. M. (petites glandes aux 
cotes du conduit du gozier,) little Kernels in 
the Neck, or under the Root of the Tongue. 

+ Amignarder, V. A. (careſſer avec ten · 
dreſſe) to fondle, to tiddle. 

AMIRAL, Ge. V. Admiral, Cc. 

AMIRANTE, S. M. (grand amiral d' Es- 
pagne) Amirant, 1 de,) 

AMISSIBLE, j. (qui ſe peut perdre, 
amiſſable, that may bel 1 25 7178 

Fluſi:urs Thealogiens croyent que la grace 
eſt amiſlible, contre le ſentiment de Calvin, 
qui la croit, inamiſſible, Several Divines be- 
liewe Grace to be amiſſable, evntrary to Calvin's 
Opinion, tube believes it te be inamiſſable, 

AMITIE', S. F. (affection mutuelle, & 
non mutuelle) Friendſbip, Amity, A ffectian. 

ll prit de force, ce qu'on lui teſuſoit 
d*amitie, (en de bon gre,) H: rock by foul Means 
what was refuſed bim by fair. 


e Amitie, (plaifir, faveur, grace,) Favour, 


Ni dneſi, Courteſy, 
Amitié, (en parlant de l'affection que 


les animaux ſembleat avoir pour les hommes, 
Loves 


8&7 Amitie, 


AMO 


4 Amitie, (amour,) Love, or Amur, 

11 a fait une nouvelle amit:E, be br got a: 
net Lowe, or Amour. 

15 Amitie, (choſe a quoi on prend plaifir) 
D. be. | 
, La muſique eſt ſon amiti:, M. it bis 
Delight, | 

* Amitic, (ſympathie :ntre certaines 
choſes, Sympathy, _ 

* L'amitic des couleurs, (leur melange 
af ble, tbe Symparby, Surtabieneſs, or A- 
greeableneſs of Court. 

Amitits, (eu pluriel, cateſſes, paroles 
p'cines d'affeftion,) Kindneſs, fair us kind 
Wer ds, Compitments, 

(5 Am:ties, (perſonne qu'on aime d'a. 
mitie ow d'zmour,) Friend, or Love, Mes 
amitich. pr". 

AMNISTIE, S. F. {pardon que le ſouve- 
r#in accorde a ſes ſujets,) a general Pardon, 
an Act of Obltvion, 

AMODIER, Sc. V. ADMODIER, &c, 

Amoindri, it, 44}. diminijhed, l ened, 
me or grown i. | \ 

AMO:;NDRIR, Verb. A (diminuer, ren- 
dre momd.u,) te drminfo, to ien, to make 
lej „ fo abate. 

S'cmoirdrir, Ferb, Refl, cu Amcindrir, 
Neat. to leſſen, to gr l, te decrenſs, to fink, 

Amoincrifſ. ment, 8. M. (dim nut. on, 
Leſ]-ning, Decreaſe, Abuting, Diminution, 

Amolii, ie, 4dj. moilified, ſcfrened, &c. V. 
the Verb, x ron. molti. 

AMoLLIA, Feb. Ad. (rendre mou & 
maniabie,} te , to ſoften. 

* Amclir, (renate mou & «ffemine,) ts 


ſeſien, to effeminate, to ener vate. 


S'amoil:r, Verb. Refl, (perire fa dureté,) 
to grow ſoft, tender or pliant, to ſoften. 

* S'amollir, (devenir lache & cffcmine} 
to grow ſof. or efſeminate, to loſe our. 

Amcli:(ſement, S. M. (action d'amollir,) 
Soſtenirg. a 

* Amolliſement, (perte de courage, de 
vigueur, Sofrening, Unmanning, Effeminacy. 

AMONCELEK, erb. 4, (entailer, met- 
tre en un monceau,) is beop 2p, to lay on 4 
Heap, 

1 Amonce'e, se, Adj. heaped up, laid on a 

ea p. 

AMONITION, 8. F. Ex. Pain d' amoni- 
tion, ft dir, par cortuption, parmi les ſol- 
date, au licu de, pain de munition,) Ammuni- 
tien Bread, 

AMONT, (terme de batelizr, qui fig- 


nite le cote d'où vient la riviere,) wp the 


Rivers 

(> D*'amont, down the River, 

Bateau qui vent d'emeont, . du pays d'a- 
ment, © Boat ibat gies chun the River, 

(> Vent d'amont, (vent ce levaat,) Eaſ 
terly Mind. 

AMOR CE, S. F. (aprat pour prendre des 
pan ns, ces oiſegux, Tec.) Bait, to take 
Fiihes or B-rds withal. 

* Amorce, (a'trait, tout ce qui attire la 
volonte par les ſens,) Bair, Allurcment, In- 
iicemert, Attractive, Charm, Deccy. 

© Amorce d'arme a feu, (puudie qu'on 
mer dns le baflinet, Oc.) Prime, the Powder 
ihat is put in the Touch-hule, or Pan of a 
Gun, &c, | 

Ame, ce, Adj. baited, &c. V. Amorcer. 

AMORUCER, Ver. Ad. (garnir d*amorce, 
64 attirer avec de Pamarce, au propre; ) to bait, 

Amcrcer un him: 9 n, fo bait a Hook. 

Amorcer le poiſſon, (en pelutes) to bait 
ce Fiſh. | 
( Amorcer une arme a feu, to prime 4 
ur, : 

t Amorcer, (attirer adrcitement, alle. 
cher,) to allure, to aeg le, to decoy, to intice, 
to draw in. ; 

Amcorgoir, S. M. terme de charron, ou- 
til dont le chorron fe ſert en commengont les 


AM O 
| Aaguy, that Cartwrights make uſe of to begin 
their Holes with. 

AMORTI, ie, dj. guercbed, &c, V. the 
Verb, pron. emirti, ſhort, ; 

AMORTIR, Perb, An. (&teindre,) © 
guereb, to extinguiſh, to put out, 

Amortir le feu, ts quench, to extinguiſh, to 
put out the Fire, ; 

(> Amortir une bale, (lui faire perdrie ſa 
force,) to dead, or to deaden @ Bullet, 

(FF Amortir les couleurs, (leur faire per- 
dre leur vivacitE,) te deaden or fade Colours. 

Ce Amortir les herbes, (faire perdre leur 
acre'e,) to take eway the Sharpneſs er Buterneſs 
of Plants, | : 

* Amortir les paſſions, (les rendre moins 
vives ou moins ardentes,)” te , to cool the 
Poſfions. En Veinture, amortir le trait, to 
ſmooth the Stroke. 

Amortir les ſeux de la jeuneſſe, te cool the 
Hears of Youth. 

$'amortir, Verb. RA. to be quenched, &c. 
V. the foregoing Significations, 

(7 Amortir, (terme de pratique, il fe dit 
en maticeres de rentes, de penſions & de Ce- 
'voirs de fief, & ſignifie les faire cefler,) 1 
a mort ige, to redeem, to bry rat, to extinguiſh, 

Amortir ure tente, to redeem, to buy out 6 
Rent charge, | 

(> Amortir un fief, oe une redevance de 
fief, to grant or paſs rwwry an Estate in Mert. 
main, as when the King gives the Church 
Leave to enjoy an Inheritance, ; 

Amortifſable, Adj. (qui ſe peut amortir, 
on racheter,) redeemable, a 

AMORTISSEMENT, S. M. (tere de 
pratique, rachat, ex inction d'une penſion, 
dq une rente, Cc.) ./mortiſation, the redeeming, 
buying out or extinguiſhing of a Rent, &c. 

(5 Amortifſement, faculte que denne un 
{eigneur pour faire que des gens de main- 
morte en puiſſent devenir propr . etaites avec 
extitction de lots & vents, &c.) Mortmain, 
or a Licerce of Mortmain, 

(5 Amortiſſement, (terme d'architecture, 
ornement qui ſe met au deſſus d'un ouvrage 
d'architecture pour le terminer,) the Finiſhing 
of any Piece of Arcbitect᷑ure. 

AMOUR, S,M.& F. (affeQticn qu'on a 
pour un objet que Pon conſidẽte comme un 
bier,) Love, Afectior. 

Amour div n, o« céleſte, Beg ven) Love, 

Amour terreiire, earthly Love. 

Amour conjugal, Corjugal Leve, or Aﬀec- 
tion, C'eſt l' Amour qui nous a tous taits, 
Luve made ws all, Reb, 

Amour propre, S- f- /ove. 

(> Amour, (paſſion qu'une perfonne d'un 
ſexe a pour une perſonne d' un autie ſexe dans 
le deſir de la potTeder,) Lowe, Poffiin, Aﬀec- 
tion, Kindneſs, Likins, 

Faire bam ur à une femme, te make Love 
to a Woman, to court ber. 

Le jeu d'amour, V. Mourre. 

Amours, (au pluriel eſt toujours ſeminin, 
& fignifie la peſſion des amars, Lowe, Paſ- 
fion, Ses piem eres amours, bis firft Inclina- 
trons. : 

t > Amoure, (Potj-t de cette paſſion,) 
Leve, the Party loved. 

(> Amours, le commerce de perſonres 
qui »*afment, ) Love, Amour, Intrigue, 

Amour, (la chaleur du mile & de la 
{emelle pat mi les animaux;) L. 

Chienne en amour, a proud Bitch. 

Amour, (la div nite fabuteuſe de Va. 
mou, Love, Cupid, the CG d of Lowe, 

P. Il n'eſt point de belles prif>ys ni de 
laides amow's, V. Newer ſeem:d a Priſcn fair, 
or Miſtreſs foul. 

I Pomme d'amour, a raging or mad 
Are. 8 f 
Fro amour, Adv. (en confideration,) for 


one's ſake, 
Pour l'amour de Dieu, for God's ſoke, 


trous qu'il veut faice dans le bois,) a K nd of | Amourache, ce, Aj. falken in Love, 


AMP 


S' AMOURACHER, rs. REP, (s'engager 
2 de folles amours,) 70 fall 1 to be 
ſmitten, ; 

Il 8*eſt amourachs.d'ung comedienne, be 
's fallen in Love with a Payer. | | 

Amoutette, S. F. (folle, amour,) Leve, 
Amour, Intrigue, a foclifh Lowe. | 

Se marier par amourette, to mar: er Lowe,' 

Amouteuſement, / dv. (d'une maniere a- 
moureule,) amore: , oving'y. | 

Amoureux, e. e aime d'amour, 
who 1s in Love with, that loves, ſmiller, 
ſpeaking of Perſons; amerow, of Love, ſpeak- 
ing of Things. . 

I eſt amourevx de cette darre, be is 4 
Lowe, ot be i ſmitten wwith that Lady, be lere 
that Lady. | 7 

P. Etre amoureux des onze mile vierges, 
te be a general Lewer, 5 

Aven'ture amoureuſe, an amen adver- 
ture. 

Lettre amoureuſe, a Love · Letter. 

(5 Amoureux, (qui a une grat de affec- 
tion pour quelque choſe,) Lever, who is in 


«4 


| Love with, 


Amoureux de la vertu, a Lover of Virtus 
who 14 in Love with Virtue, 

Amoureux, S. A. (amant,) « Lever, 4 
Meoer, a Gallant, a Sport. It is ſeldom uſed 
beſides in the following Phrafe. 

Un amoureux tranſi, a whining or langwſþ- 
ing Lover, 

AMPHIBIE, Adj. (qui vit tand: fur terre 
& tan!6t d ns l'eau] ompbibious, that lives as 
well in Water as cn Land. 

AMPHIBOLOGIE, S. F. (diſcours am- 
b'gu,) Ampbibology, a Speech that bas a double 
Meaning. dre HT 

AM\HIBOLOGIQUE, A (ambigu) am- 
fbilo'ogical, or ambiguous, that bas @ double 
Meaning. 

Amphibologiquement, Adv. (ambigurrent) 
amphibolegicaliy, 3 

AmphiQayons, Etats Generaux chez les 
Grecs, 

AMPHISCIENS, S. M. (terme de geEogra- 
phie; on appelle ainfi les habitans de la zone 
torride,) Amt hiſciant, a Term of Geography, 
Thus are called thoſe that inhabit the Tor- 
rid Zone: parce qu'ils ont l'ombie tantot au 
Sud & tantot au Nord, 

AMPHITHEATRE, S. M. (lieu deſtine 
aux combats des gladiateurs, aux jeux & aux 
ſpeRacles parmi les ancieng Romains,) as 
Ampbitbeatre, a Place with Seats and Scaffolde, 
for Swcrd-players to play their Prizes in, 
ard for other publick Games and Spectacles 
among the ancient Remans. | 

AMPLE, Aj. (grand en Etendue,) large, 
wide, ſpacious, of great Compaſs. 

Une robe fort ample, à very large, or wide 
Gown, 

Un lieu fort ample, a wide ſpacious Place, 
a Plare of great Crmpaſs. | 

* Ample grand, ) ample, great, full, 

Ample pouvoir, ample, or ful! Power, 

* Difccurs ample, diffus, Etendu,) a large, 
diff.ſe, or crpicus Diſcourſe, 3 

* Un ample diner, @ plentiful Dinner, « 
great Dinner, 

* Une Edition plus ample que la premiere, 
an Edition larger than the firſt, 

Amplement, Au. (d'une maniere ample,) 
am y, fully, large'y, at large, plentifully, 

Je lui al Ecrit amplement, I worit to Bim at 
large. g | 

li m'a amplement ſatisfait, be bas fully 
ſatisfied me, | 

Ii leur donna amplement à diner, be gave 
them a plentiful Dixner, be entertained them 
plentifully at Dinner, rene Ae 

Ampleur, S. F. litude. da 

AMPLIATION, S. F. (terme de finance 
c'eſt le double d*une quittance, eu d' un au 
aQte,) che Drplicate, of an Acquittance, or any 


| ther Writing, 
v . Ampliation, 


AM U 


+> Ampliation, terme de pratique, ) A. 
phation, a Law. Term. 

Amplificateur, S, M. (celui qui amplifie, 
& qui exaggre ſes choſes,) Amplifier, a Re- 
mancer, a Cracker or Bouncer, 

AMPLIFICATION, S. F. (figure de rhE- 
torique, par laquelle Yoratenur amplifie,) An- 
plification, in, Rhetorick, the dilating upon 
an Argument, a 

AMPLIFIER, Yerb, 48, (ẽtendre, aug - 
menter un diſ:ourg,) te amplify, to inlarge a 
Diſcourſe, to dilate u A Subje. 

Amplifier, (ajouter à la verite,) to am- 
pl, to romance, to belp the Matter, to add to 
the Story. 

Amplifis, ée, Adj. amplified, inlarged, ex- 

erated, &c. 

Amplitude, S. F. from amplitude, large- 
neſs. 

Ampoulettes, S. F. plur. nom de I Horloge 
d'un Navire, 

AMPOULLE, S. F. (enflure pleine de 
vent qui fe fait ſur l'eau lors qu*elle eſt bat - 
tue de la pluie,) a Bubble on the Water, 

(3 Ampoulle, petite enflure qui ſe fait 
fur la peau, & qui eft pleine d'eau,) Blifter, 
or Rifing of the Skin. 

[5 Ampoulle, (phiole, petite bouteille) 4 
Vial, or Glaſs Veſſel, in which laſt Senſe it 
is only uſed in the following Phraſe, 

La ſainte ampoulle, (la phiole qu'on dit 
Etre venue du ciel, od il y a de Phuile pour 
ſacrer les rois de France) the boy Viol, which 
is ſuppoſed to have been ſent from Heaven. 
and where they keep the Oil with which 
the Fren'b King is anointed at his Corona- 
tion. Cette Ampoulle ſe conſerve a Rheims, 
on ſe fait ordinairement la ceremonie du 
Sacre, 

Ampoulle, ce, 44. (enfle, en parlant d'un 
diſcours,) tumid, bigb, or bigb-flown, ſeel. 
ling, ſwoln, bombaſiich, 

Un ſtyle ampoulle, a bigb flown Style, a 
bigh Strain, Bomba, 

AMPUTATION, S. F. (retranchement 
d'un membre,) Amputation, Cutting off. 

AMULETTE, S. M. (forte de medicament 
qui par une vertu occulte a le pouvoir de 

Erir pluficurs maladies, quand on le porte 
2 ſoi,) an Amulet, a Preſervative, a Charm, 
hanged about one's Neck, to preſerve one 
from Sickneſs or Harm. pr. A'mulette. 

AMUSEMENT, S. M. (retardement, ) 
Stop, Delay, Hindrance. 

£3 Amuſement, (occupation vaine & in- 
utile,) Amuſement, a trifling Buſineſs to paſs 
way the Time, a Tey. 

Amuſement d'enfans, Childrens Toys, 
or Play-things. 

AMUSER, Verb. Ad. (arreter inutilement, 
eccuper faire perdre le tems,) to amuſe, te 
heep, to ay, to make ſtay, to flop, to bold in 
Play, to keep at a Bay, to play the Fl with, 
to drive off, 

Qui vous amuſe dans Rome ? be keeps you 
is Rome ? who makes y'u flay in Rome? 

Amuſer l'ennemi, to amuſe the Enemy, to 
bold bim in Play, to keep bim at a Bay, 

Il a amuſe ceite file en lui promettant de 
VEpouſer, be bas played the Fool with that 
Virgin by promifing ber Marriage. 

Amuſer quelqu'un par de belles paroles, 
#0 drive one off with fair Words and Promiſes, 

Amuſer le tapis, (faire plufieurs vaines 
propoſitions ſans venir au fait,) o ie, 10 
talk to no Pur peſe. 

S'amuſer, Verb. Refi, (perdre le tems, te 
Band trifling, to latter, to tarry or fiay, to dal 
enc's Time. | 

(PF Samuſer (cu s'occuper a quelque 
chole) to beau one's Pains ani Time abut 
famething, to mind, to be taken up with a Thing, 
to fland on af . 

Il s*amuſe a des bagatelles, be minds nothing 
but Trifles, be flands on Ties, be is taken up 
with Trifics, We lay Amuſeur, 


ANA 


qu'un, to fand arguing the Caſe with one. 
Sans &'amuſer aux ſubtilités qu'on 


Subtiltier of Diſputes, 

P. S'amufer à la moutarde, to fand on 
Triflet, in familiar Style. 

Amusé, ée, Adj. amuſed, &c, V. Amu- 
ſer. pron, dmuſe as a Dactyl. 

Amuſette, S. F. (petit amuſement,) Amuſe. 
ment, trifling Buſineſs, Toy, 

+ Amuſoire, S. F. or Amuſoir, S. M. J. 
Amuſette. 

AMYANTE, V. Amiante, 

AMYGDALE, V. Amigdale, S. The true 
Spelling is Amygdale, from the Latin Amyg- 

4, 


* 


AN 


AN, S. M. (année, le tems que le ſoleil 
eſt à parcourir le zodiaque,) a Near, a Twelve. 
month, the Time wherein the Sun goes round 
his Compaſs through the twelve Signs of the 
Zodiack, 365 jours, 5 heures, 49 mia. 

Nouvel an, neto Yeer, le 1 jour de Janv, 

Tous les ans, every Year, yearly, 

De deux en deux ans, every other Year, 

ANABAPTISME, S. M. (ſecte des ana- 
baptiſtes,) Anobaptifiry, Ce qu' iis ont de plus 
particulier, c'eſt qu'ils ne batiſent que les 
Adultes, qui peuvent rendre raiſon de leur 
foi. 

ANABAPTISTE, S. M. & F. (forte d*he- 
retique,) an Anabaptiß, a ſort of Heretick, 

ANACHORETE, S. A. (hermite,) An- 
eboret, Hermit, pron. And loret. 

ANACHRONISME, S. . (faute contre 
la chronologie,) an Anachroniſm, Inconfiftency 
upon the Point of Chronology. 

Anachoſte, S. F. etoffe de laine croiſce, 

ANACRE'ONTIQUE, A4;. (qui eſt dans 
le gofit de la potfie Grecque d'Anacrean,) a 
nacreon'tch ; des odes Anacreantiques, 

ANAGOGIQUE, Ai. (terme dogmatique, 
qui veut dire myſterieux,) myſtical, elevated. 

Anagrammatiſer, V. A. (faire Panagramme 
d'un nom, ) to anagrammatiſe, 

Anagrammatiſte, S. M. (un faiſeur d' ana- 
grammes) a Maler of Anagrams, 

ANAGRAMME, S. F. (arrangement des 
lettres du nom d'une perſonne, en forte 
qu'elles faſſent un autre ſens) an Anagram, 
the Letters of a Name tranſpoſed and making 
a new Senſe, 

ANALOGIE, S. F. (terme dogmatique, 
rapport, reſſe mblance, conformite) Analogy, 
Relation, Agreement, Conformity, Proportion, 
Correſp:ndency, 

Analogique, Adj. (qui a de Fanalogie,) 
analogico!, anſwerable, 

Ana'ogiquement, Adv. analogically, 

Analogiſme, S. A. (argument de la cauſe 
a Veffet,) Aralogiſm. 

Analogue, A. (qui a du rapport,) ana- 
logcut, analogical, 

ANALYSE, S. F. (terme dogmatique, ma- 
nere de conneitre, d' examiner quelque choſe 
que ce ſoit en la reduifant dans ſes principces,) 
Aralyfis, the Reſolution or reſolving a Matter 
into its Parts for the underſtanding of the 
ſame. 


analytical. 

Ana'ytiquement, Ado. (par voye analy- 
tique) ana{ytical'y, by way of Analyſis, 

Ananis, S. M. plante des indes, qui pro- 
duit d' excellent fruit, 

AN ARCH IE, S. F. (état ſans gouverne- 
ment Ararchy, Want of Government, diſor- 
dered State. pron. anarſh, 
| Anarchique, 4/j. (qui tient de Vanar- 
chie,) anarchic*, diſordered, without Rule or 
Fouer nor. 


ANASTOMOSE, S. F. (terme d'anato- 


$'amuſer 3 raiſonner d'une choſe avec quel - 
Term uſed in Anatomy, the Orifices of the 


cherche dans les diſputes, laying ofide the vai 


4 


ö 


| 


4 


| 


Analytique, A. (qui tient de Vanalyſe,) 


ANC 


autre, ov avec une artere,) Auen, 2 


Veins and Arteries where they meet; 

Anathematiſe, ce, Adj. anatbematiſed, &. 
V. t be Verb, 

ANATHEMATISER, 7:rb, A#, (frapper 
d*anatheme, excommunier,) to anatbematiſe, 
to excommunicate, te accurſe, 

(> Anathematiſer (ou adjurer) une erreur, 
to abjure an Error. . 

ANATHEME, S. M. (excommun'caticn, 
retranchement de la communion de PE- 
gliſe,) Anatbema, Excommunication, the higheſt 
of Church Cenſures. 

Frapper quelqu'un d*'anatheme, lancer, 
fulminer anatheme contre lui, to anatbema- 
tiſe or excommunicate, 

Ea Anatheme, (la perſonne frappee d'a- 
natheme,) : 
cated, 

ANATOMIE, S. F. (diſſection du corps, 
ou d'une partie du corps d'un animal, e Part 
de faire cette diſſection,) Anotomy, the Diſ- 
ſection of Bodies of Animals, or the Art of 
making ſuch a Diſſection. 

Anatomie (diſcuſſion, examen) de quel- 
que choſe, the Anatomy, Explanation, or Exa- 
mination of any Thing, Comme I Anatomie de 
la Meſſe, Drelinc. 

Anatomique, A j. (qui appartient à l'a- 
natomie,) anatomical, of or belonging to Ana- 


tomy. 

+ Anatomiſer, (diſſẽquer,) Verb. A. to as 
| natomiſe, to diſfeti. 
| * Anatomiſer (examiner) une affaire, “ 70 
anatemiſe, to examine a Buſineſs, 

Anatomiſe, ce, Adj. anatomiſed, &c, 

Anatomiſte, S. M. (qui eſt ſavant en Vart 
d*anatomie,) an Anatomiff, one (killed in 
Anatomy, 

ANCETRES, (Pron, Ancttres,) S. M. 
(predecefſeurs,) Anceflors, Forefatbers, Pre- 
decefſors., 

ANCHE, S. F. (petit tuyau plat par lequel 
on ſouffle dans certains inſtrumens de mu- 
ſique a vent, comme Hau bois, Sc.) tte Reed 
of a Hebey, or ſome other Wind- Inflrument of 
Mick. | 

Anche d' orgue, (languette de leton au bout 
du tuyau,) the Reed ftip of an Organ, 

Ache, (terme de meunier, conduit de 
bois par où la farine tombe dans la huche,) «a 
Miller's Scuttle, @ wwnoden Conduit, through 
which the Meal falls into the Meal tub. 
| ANCHE/, se, Adj. (terme de blazon, 
courbẽ, created. 

ANCHOIS, S. M, (petit poiſſon de mer,) 
an Anchovy, a little Sea-fiſh, 

ANCIEN, enne, A/. qui eft depuis long 
tems,) old, ancient, of old T me. Prononcez 
an ci- en, il eſt de 3 Syll, en poeſie, 

Une ancienne coutume, „ Cuſlom. 

Une maiſon ancienne, an ancient Family, 

Ancien, (oppoſe a moderne,) old, fore 
mer, ancient, in Oppoſition to modern, 

Ancien {qui n*eft plus en charge,) eld, 
late. Ancien Eveque d'Avranches, 

L*'ancien Eveque de Londres, the old or the 
late Biſhop of London, 

Ancien, S. M. (perſonne avancee en ige,) 
an old or aged Man, Elder, 

Ancien, (plus age qu'un autre, o qui 
a Ete regu le premier dans une charge,) Senor, 
Je ſuis plus ancien que vous. 

Les Anciens d'une Egliſe proteſtante, 
the Elders, the Cay-Elderi, the Cburchwardens, 
of a Proteſtant Church, 

Les anciens, (ceux qui ont vecu dans 
les fiecles paſſés, the Ancents, thoſe that 
lived in former Times. 

Anciennes, S. F. (religieuſes qui ſont de- 
puis long tems au convent,) tbe Seniors in 4 
Monaſtery of Nuns, 

Anciennement, Adv. (autreſois) anciently, 
in former Times, of 0d, in o Times 


Perſen accurſed or excommunie 


| mie, C'gslt la jonction d'une veine avec une [ 


Anciennete, 


AND 


Anciennets, S. F. (antiquitẽ, vieux tems,) 
Ancientneſs, Antiquity, 

L'anciennet6 d'une famille, be Ancientneſs} 
of a Family. | 

De toute ancienne'e, From all Antiquity, 

£7 Anciennete (priorite de reception dans 
unz compaegnie,) Senrority, Priority of Recep- | 
tion in a Company, 

Ancile, S. M. petit bouclier, qui tomba 
du ciel, dit on, ſous le Regne de Numa, 
Pron. Ancile, | 

ANCRAGE, S. M. (PaQtion d*'ancrer, en 
le lieu où l'on ancre,) Anchorage, 

Droit d'ancrage, Anchorage. 

ANCRE, S. F. (groſſe piece de ſer cour- 
bec par un bout & dont les deux pointes, 
ou pattes aboutiſſent en arc de chaque core, 
leur uſage eſt pour ariCter les vaiſſeaux,) a 
Ancher. 

La verge, les pattes, la croiſce & l'at- 
ganeau d'une ancre, the Shank or Beam, th 
Flooks, the Stock, and the Ring of an Anchor, / 

Il y a pluficurs ſortes d*ancres, ſavoir, 1. 
la maĩtreſſe ancre; 2. les deux ancres d'af- 
fourche; 3. Pancre de tou; 4. et les gra- 
pins, heriſſons ow harpeaux 53 there are ſeve- 
ral Sorts of Anchors, viz, 1. the Sheet- An. 
cher ; 2. the Bow- Anchors, or fir and ſecand 
Bower, or beſt and ſmall Bower ; 3. the Kedge- 
Ancber, or Kedger ; 4. the Grapples or Grap- 

ings. 

P Jetter Pancre, laiſſer tomber l' ancre, mouil- 
ler Pancre, (ou fimplement mouiller, don- 
ner fond, mettre oz avoir le vaiſſeau ſur 
le * toucher) to caſt or drop Anchor, to 
touch. 

Lever Fancre, to weigh Anchor, 

Brider Pancre, (envelopper les pattes de 
drag avec deux planches,) to ſhoe an An- 

r. 

Un vaiſſeau qui chaſſe ſur ſes ancres, en 
qui arre, @ Ship that drives axvay. 

L'ancre arre, the Anchor is come home, the 
Anc bor drives, 


” 


| 


| 


Etre a Vancre, to ride at Anchor, 
Ancre, (terme d' architecture, piece de 
fer qui a en haut la forme d'une ancre & 


ANG 

ANR, v. Aſne. 

Verb, 

ANE'ANTIR, V,. 48. (rẽduire av 
nEant,) to annibilate, to defiroy, to bring to 
n-thing, to undo, to ruin, pron, a»ne-an-tir, 

S'aneantir, Verb. Ref. (fe diſſiper, deve 
nir preſque a rien) te annibilate, to fall or 
to com? to nothing, to be annibilated or de- 


flroyed. 


* $'ancantir (s'humilier oz s' abbaiſſer) de- 
vant Dieu, ta bumble, to debaſe one's ſe!f before 
Gd. 

Ar &6antiffement, S. M. (traduction av 
neant,) 4nnibilation, or Annibilating, bring. 
ing to nothing, 

1 Ar tantiſſement, (renverſement, de 
RruQtion) Deftroying, Deflructios, Overtbrow, 
Ruin. 


* Ancantifſement, (en termes de deyotion, 
abaiſſement,) Humiliation, Abjection. 

ANECDOTES, S. F. (memoires ſecrets de 
la politique des Princes,) Anecdotes, private 
Memcirs, ſecret Hiflory, concerning the Poli 
ticks and Conduct of Princes, Ce terme eſt 
grec & fignifie gui n'a point cte public. 

Les Anecdotes, os la chronique ſcandaleuſe 
des cours, plaiſent beaucoup a ceux qui ai- 
ment à voir les Princes, & les perſonnes du 
premier rang, avec tous leurs defauts, & 
tels quꝰ ils ſont dans leur domeſtique, Anecdotes, 
ſecret Memoirs, ſcandalous Chronicles of Courts | 
are agreeable to them wwho delight to ſee 
Princes and Perſons of the firſÞ Rank wwith all 
their Imperfeftions, and ſuch as they are in 

ivate. 

ANEMONE, S. F. (fleur printanniere,) 
Anemone, vulgarly pronounc'd Amone, the 
Wind- Flower. 

ANETH, (herbe odoriferante, S. M. Aniſc, 
or Dill, an Herb, pron, anet, 

ANFRACTUEUX, ſe, Adj. (terme dog- 
matique, qui a divers detours irreguliers, ) 
anfratt ous, 

AnfraQtuofite, S. F. Anfraueſity. 

ANGAR, S. M. (appentis, place couverte 
d'un demi-comble, adoſſẽ contre un mur, 


qui ſert a tenir les encoigneurs des gros murs,)| a Shed, Eſpece de toit. 


a Brace, or an S, or an Iron Bar like an &, 
uſed to ſtrengthen a Wall. 

* Derniere ancre, (ou reſſource,) the loft 
Refuge or Shift. 

Ancre ou encre, V. Encre, &c. 

* ANCRE/, ce, Adj. (ẽtabli) ſettled, fas, 
ſure, V. S' ancrer. 

$ Ancre, (terme de blaſon, dont Pextre- 
mite ſe termine en forme d*ancre,) anchor d, 
a Term in Heraldry, 

ANCRER, Verb. Neut. (jetter Pancre,) te 
anchor, to caſ Anchor, 

S'ancrer, Verb. Rif. (s' ẽtablie, s affermir 
dans quelque emploi, dans quelque lieu) 70 
ſettle one's ſelf, to get Footing in a Place, 

Ancrier, V. Encrier, : 

Andabates, S. M. plur. forte de Gla- 
diateurs, qui combattoient les yeux vci!es, 

Andain, S. M. Ce qu'un Faucheur coupe 
d' herbe avec ſa faux, the Graſs a Mower car. 
cut daun in one Stroke, 

ANDOUILLE, S. F. (boyau de pore, farci 
d'autres boyaux, on de la chair du meme 
animal,) a Chitterling or Pudding, @ Hog": 
yon Puff 'd with other Guts, or Hog's 


_ ANDOUILLERS, S. M. (chevilles os pe 
tites cornes qui ſortent du merrein d'un cerf,) 
Antlers of Deer, 

Premiers eu maitres andouillers, Brow- 
Fntlers. | 

Sur- Andouillers, Sur- Antlers. 

ANDOUILLETTE, S. F. (petit ragodt, 
que font les cuifiniers avec de la chair de 
veau hachee & des oeufs, qu'ils roulent or- 
dinairement en ovales, & dont ils garniſſent 
les potages & les pites,) forced Meat Balls, 


ANGE, S. M. (creature purement ſpi- 
rituelle,) Ange), a created and bodileſs Spi- 


rit, 
Un ange tutelaire, a tute/ary Angel. 


Ange, (ſe dit pour exprimer quelque per- 


fection extraordinaire,) Angel, is often uſed 
to expreſs a great Perfection. 

Il parle comme un ange, be ſpeaks like an 
Angel, 

d' Ange, (angelique,) angelical, divine, 
extraordinary, 

Voix d'ange, an angelical Voice, 

Lit d'ange, (lit ſans colomnes dont les 
rideaux ſont ſuſpendus en Pair) an Angel- 
Bed, a fort of Bed without Bed- poſts. 

Eau d' ange, (eau d'une odeur tres a. 
greable, faite de fleurs d' orange, muſe, ca- 
nelle, c.) Sweet- water, or Orange - water. 

Ange, (terme d' artillerie, boulet de 
cannon fendu en deux, dont les moities ſont 
jointes par une chaine) @ Chain-Bullet, or 
Chain-Sbot, C'eſt auſſi un poiſſon de 
mer. 

Ange, V. Anche. 

Angelique, Auj. (qui appartient à I'ange,) 
angelical, of or belonging to an Angel, 

(> Angelique, (extraordinaire, excellent,) 
angelical, divine, extraordinary, excellent, 

P. Mener une vie ang<lique, faire une chere 
angelique, to live in Clover, 

Angelique, S. F. (inſtrument de muſique, ) 
an angelick, a muſical Inflrument that bas 
'- I of a Lute, and ſomething of a 

7290. 

Angelique, (ſorte de plante,) Angelica, 

a Plant, On en fait du Ratafias. 


* 


or Pellets of forced Meat, 


ngeli an ,) a kind 
7 ry" dg (forts d'anemone,) a 


Aneanti, ie, Adi. annibilated, &c, V. the 


| 


ANI 

Angeliquement, Adv, (d'une manicre an- 
lique,) angelically, like an Angel. 

ANGELOT, S. M. (orte de petit ſro- 
mage,) Angeler, a Sort of little refined Cheeſe 
made in Normandy, C' toit auſſi une ſorte de 
monnoye d'or, du tems de Henri VIII. 
Eraſm. 

L* Angelus, S. A. parmi les Catholiques, 
fizoifie la priẽte qu ils font à la Vierge, ve 
Maria, 

ANGLE, S. M. (inclination de deux lignes 
qui aboutiſſent à un meme point,) an Angle, 
the Inclination of two Lines which meet in 
a Point, 

Angle droit, aigu, obtus, « right, an acute, 
an obtuſe Angle, 
Angie, 
ger. 
Angleux, euſe, Adj. (il ne fe dit que des 
noix,) thick. ſhelled, ſpeaking of a Walinut, 
ANGLICAN, ane, 44. (d'Angleterre,) 
Anglican, of England, 

Ex. L'Egliſe Anglicane, the 

Church, or the Church of England. 

ANGLICISME, S. M, (maniere de parler 
purement Angloiſe,) an Angliciſm, an Engliſh 
Expreſſimm, Voyez la Gramm. de Rog ſſ. 

ANGLOIS, le, Aj. Engl. 

La langue Angloiſe, the Engliſh Tongue, 

Un Anglois, S. MA. an Englſbman. 

Une Angloiſe, S. F. on Engliſbwoman, 

55 * Anglois, S. M. (creancier ficheur,) 
a Dun, . 

(> L'Anglois, (la langue Angloiſe,) the 
Engliſh, or the Engliſh Tongue. 

ANGOISSE, S. F. (grande affliction d'eſ- 
prie) Anguiſh, great Pain, Treuble, Diſtyeſe, 

Sion. 
dV Les angoiſſes de Ia mort, the Pangs of 
cath, 

(> Poire d' angoiſſe, (poire 3pre & revEche} 
a Chnak- Pear, 

[<q Poire d*angoiſſe, (eſpece de biillon,) 
a Gps 

* + Avaler des poires d'angoiſſe, to bear 
or to go through 'Hardſbips, | 

ANGON, S. M. 2 des anciens Fran- 

ois,) Augen, a ſort of Dart ancient iy uſed 
2 French. f EIS 

ANGUICHURE, S. F. (bande de cuir qui 
tient aux deux bouts du cor d'un chaſſeur) tb 
leather Belt on which the Huntſman bangs bis 
Horn, 

Anguille, S. F. (coups qu'on donne avec 
une peau d*anguille, on en general, toute ſorte 
de coups de fouet) Laſs, or Lafbing with 
Eels Skins, or any other Whip. 

ANGUILLE, S. F, (poiffon d'eau douce) 
an Kel, a freſh Water Fiſh, 

Pite d'anguilles, an Eel Pye, 

* + Il y a quelque anguille ſous roche, (il 
y a quelque choſe de cache) there is ſome Pad 
in that Strato, there is ſome Myſtery in it, 

ANGULAIRE, (qui a des angles) 
anzular, bawing Angles, cornered, 

Pierre angulaire, a corner Stone, Or à cor- 
nered Stone, 

ANICROCHE, S. F. (embarras, difficult, 
obſtacle) Demur, Rub, Difficulty, 

Anile, S. M. arbriſſcau dont les feuilles 
ſervent à faire I Indigo, 

ANIMADVERSION, S. F. (terme de pa- 
lais, correction en paroles ſeulement) Repri- 
mand, Check, Cenſure, 

Animadverſion, (note, remarque, rẽflexion) 
Antmadverſion, Remark, Reflection, Obſervation, 

ANIMAL, S. M. (corps anime qui a du 
ſentiment & du mouvement) an Animal; a 
Creature, or a living Creature, any Thing that 
has Life and Senſe, 

Animal, (bete a quatre pieds) an Arnie 
mal, a Beaſt, a Brute, 

* + Un animal, S. M. dans le figure, 

Un animal, S. M. (perſonne ſtupide & ſang 


0 


( coin, encoignure, ) Angle, 


can 


eſprit) an Animal, a Brute, an Aſi, a Set, 4 


FEY D 2 Animal, 


ANN 

Animal, ale, 4%. (qui appartient à Fame 
Tenfitive,) animal, ſerñ ble. | 

Les eſpr its vitaux & animaux, the vital ard 
ernimal Spirits, ; 

Les facultẽs animales, the ſenfib/e Faculties, 

Animal, (dans le ſtyle de PEcriture, 
fenſuel, charnel) ratural, ſenſual, carnal, in 
opp fition to ſpiritua), ' 


" ANIMALCULE, S. /. terme de phyfique, 


petit animal) Animaicule, . 

D. Animalite, S. F. (nature ou inclination 

animale) Anima/tty, ; 

Animation, & F. (tems on Pame eſt infuſe 
dans le corps dz: homme) Animarien, 

ANIME“, &e, Ai. (vivant, qui a une ame) 

animated, hwing, bawirg Life, enlturncd, 

Anime, (excite, encourage) animated, 
beartened, flirr'd up, gg d on, incited, encou- 
raped, ated, 

£5 Anime contre quelqu'un, (irrite, fache,) 
nrcenſed, exaſpirated pry pay 

(5 Beaute anime, a Beauty briſk, and lively. 

Beaute qui n eſt point animee, @ dull Beauty, 

* Il a une maniere de parler agreable, ani- 
mee par des traits de raillerie fine & innocen- 
te; be bas a gracrfu! Way «f Speaking, enlt. 
vr ned with a Touch of ineffenfive Raillery, 

ANIMER, Verb. Ad. (etre principe de vie 
dias un corps organiſe, lui donner une ame) 
to animate, to quicken, te give life, to act. 

It y a dans les corps-vivans un principe qui 
les anime, there ts in a livins Bodies @ Prirci 
Pie that animates or afiuares th m. | 

* Arirer un diſcours, (loi donner, de la 
force par 1+ maniere de le prononcer) * . 
guicken a Diſcourſe, to give Life to it. 

* Animer un tab'cau, to en/iven a Pifure, 

* Animer ure figuie de marbre, ts make a 
Marble Fi ure look Ii ty. 

* Animer quelqu'un, (Pencourager) .. 
bearten, ty encourage, to enbalden, to animate 
57e. 

Ar imer quelqu'un contre un autre, (Vir 
riter) to wge, to previke, ts cx2/peraie, to incenſ⸗ 
one 4601 H ans ber, 

S'animer, Verb. Ref. (prendre courage de 
plus en plus t grow o iſt upon i, to chear up, 
to be encyuraged, 

(5 S'an:mer, V. Animer un difcours, 

(5 S'animer, (fe facher, s'irriter) 5 cbofe, 
te tak: fire, to be angry. 

Animolite, S. F. (hrine mElce de coléte 
Aim ſiiy, Hatred, IL. ui, Spe, Grunge. 
Malice 

ANIS, S. M. (plante odoriferante; Asie. 
A ſweet ſmeilieg Plant. 

Anis {la grains de cette plante) 471. 


Anker, S. M. meſtre d' Amſterdam, un 
Anker de Vin. a Rund. 

ANNAL, al., A/. eme de pratique, qui 
ne dure qu n 2n) of a Har, that laits but 
ene Year. 

ANNASLE:, S. F. (bh tire qui rapporte 'e: 
cvenemens ne pa: année) Annas, a 
Cacau. Ilitoies of Tinags done from 
Year to Year, II a'y a point Ce Gitfertn.cc 
rec le ertie Annales & Hiſtoire, ct ' eſt q 
Tacite norme Anale les Evenemens qui 
Poat piece%e, & Hiſt e ce qui teſt walle de 
ſon tems, Graiw! a fait la meme ciſtinEtiin, 
Anra'ite, S. 44. (hiſto zen qui Eu des 
annales u. A Wiiter oi Annals, 

ANNATE, S. F (zeveau d'uitannttctun 
bentüce qui 1 on .paye au pape pour avoir les 
billes de benefice)} dnnots, be f ft Fr: ts o/ 
E. fice, The Frotit of a whole Ver afcer th. 
Remove os Death of be lacumoent, which 1: 
paid to he Fope for his Lunz. 

ANNEA4U, q. V. petit cercie d'une me- 
nee dure, qui ſert à attacher queigue chut 
4 Ne it: ge cral. | 

A.rmeau (bague 4 R for a Finger. 

„ Arneac de clef, e Brew of a Ky, 

eau, (oz boucie de G.CVEUX, à curlea 
L: of H. it, | | : 


ANN 


* Anneau de Saturne, (terme d'aſtronomie) 
the Rirg of Saturn, A Term of Aſtronomy, 
ANNE, S. F. (le cours, Peſpace d un an) 


412 Year, a Tewvly:- \onth, 
1- Annce folaire, a ſolar Near, 


Année lunaire, % Yoar, 

Annelé, ée, Aa, friſe par anneaux, en per- 
lant des cheveux) cor/ed, frizz/-4, 

ANNELER, Ver. Ad. (boucler, fermer 
avec un ou pluſieurs anncaux; il fe dit qu'en- 
cette phraſe) anne ler ure cavile, o ige a 
Mare. pron. à- neler. 

(£3 Anneler (ies chevevx, les friſcr) te cu“, 
to frizz/e the Hair, 

ANNELET, S. M. (petit anreau) ite Ring, 

Annelets, (terme d'architeQure, petits 
membres quarres tournẽs en rond, autrement 
appEles Lifeoux, ou Fillers, qui fe mettent au 
chapiteau dorique au deſſous du quart rond) 
Arnulets, Little ſquare Parts turned round in 
the Corinthian Capital, under the Quvarter- 
Round, 

(5 Annelet, (terme de blaſon) Annuire, 
A Term of Heraldry, 

Annelure, S. F. (frifure de cheveux) rbe 
cur /ing of Hair, of 

ANNEXE, S. F. (ce qui eſt anrext) ar 
Annex, a Thing arnex-d, 

(> Arnexe, Iezliſe, ou chapelle qu eſt 
dependante (d'une autre Chaps! EA. 

Annexe, ee, A j. annexed, Sc. V. tbe e b. 

ANNEXER, Verb. Ad. (joindre, reunir) 


ts unite a Lond or Prownce to anther, 

ANNIVERSAIRE, S. M. (ſervis que l'on 
fait. pour un mort une fois chaque ac nee] An- 
niverſary, yearly Obit, Service ſaid for a dead | 
Perſon once every Year among the Roman 
Catholicks, 

Anniverſaire, Aj. (qui ſe fait d'annte en 
annee, au mene jour) an i , year ty, 

ANNONCE, S. F. (ban de mariage parmi 
les proteſtans) Banrs of Metrinuny, 

Annonce, (compliment que fait un des 
comediens pour avertic le public qu'un tel 
your” on joutia une telle piece) ihe giving out of 
s Play, the Notice one of th: Players get uf 
the Stage, F the next Play that 14 to be atted, 

Arnonce, ee, Adj. declarcd, told, &c. V. 
the Verb. 

ANNONCER, V.,. 454.( faire ſavoir de 
ſa propte bouche un nv uveile a quelqu*un) 7 
oring News, to te/ „ fo declare. F, 

Je vous annonce une bonne nouvelle, J 
bring you wery good News, 

il eft venu m'annoncer le mariage d'un 
tel, be 13 c:me to tell me the Marriage of fuchb 
x: ne, 

Annonces, (publier, promettre, aver- 
ir, predire) to announce, to forrtell, to promiſe, 
ty preacb, to pred, tO pobiifh, 

Les prophe es ont annonce Ia venue du 
Mefſie, e Prophe's bawe foreio'd, Of ennuunced 
(be Coming of the AN iat. 

Annoncer i*Evanzile, te preach be (Goſpel, 

Annonce un jeu e, 10 ©15C aim a Faſt. 

Ann Acer une comenie, (en faire Pan. 
NONCE) to give out a Þ y, 

Les co:rediens ont annonce une telle p ece, 
tbe Prayers bave grotn owt fuch a Play, 

Ann. nciace, S. F. (ordre de chevalerie 
ann class. An Order of Knizhthood. 

Anncrciation, S. F. {iirefc dit guere que 
du razTage gue Pange Gabriel fit a 1+ Vierge,. 
& du jour awuguel on ce ehre ce myficre) 2 

stin. The Ancunciation made to the 
nieted Virgina by ih: Angel, c, the ves l 
fealt kept in elembranc- of tht Mylic y, 
664, a- nen- ci a- ti-on, 6 Sx). We lay aifo 
Anonct it ur, S. M. the Pr:claini, 

\NM.QUATION, 9. F. (rote, remarque 
u un 45:0rom1 douteux de quelque lvic) A.- 
aation, Nate, R mut, Gb(rrwariin, 

65; Annotation, terme de pratique, Etat 


ligand, Of difir ained, 


e dens failis) a Lift of Inventory of C. 


une terte, une province à une autre, te annex, 


ANT 

ANNOTER, V... . (terme de pratique 
faire un stat des biens qui ſont ſaiſts) te make 
a Li, or Irvntory of Gooas attached or diſ- 
train'd, 

ANNUEL,, elle, Adi. (qui dure un an) of 
a Var, thot lofts a Tear, 

(> Annuel, (qui vient, qui ſe ſa t tous les 
ans annual, yearly, that comes every Year. 

Perficn annuelle, a year'y Perfion, an Aa- 
nuity. 

* S. M. (une -« pluſieurs meſſes que 
on fait d te tou; les jours pendant un an pour 
une perſonne morte) an annual Maſs for a de- 
ceaſed Perſon, 

Annuellement, Adv, (chaque annee) annual. 
ly, yearly, every Tear, from Year i War. 

ANNULAIRE, Ay. M. (ne fe dit que du 
le Doigt, od l'onmet orcinairement ' anneau) 
the Ring Finger, Le doist annulaire, 

Annulle, e2, Adi. arnu/lcd, diſannul'ed, ke. 

ANNULLER, Y:r6. A8. (abroger, ceſſer, 
rendre nul) to annul, to diſannul, 19 abropate, 
to repeal, to make vd, to wicate, (peak ng of a 
Law, an Ac at Law, a Will, Ec. 

&nodbl, ie, Adj. made, ncht, nete] Or 
Enge 1. 

ANOBLIR, Verb, 4#. (faire un homme 
noble) t make nble, to enniole, Un peut 
'Cire auſſi Cars le figure. P/ fi-ars ſe fort 
ni par la ſererce, o pay it talen. 

Anoblitſement, 3. N. conceſſion du prince 
par laquelle on eft anob'i) te mating ne, or 
enrolling, 

Letires d' anobliſſe nent, a Patent, or Grant 
of Nobility, | 

ANODIY, ire, . (terme de medecine, 
benin, qui opere doucemen', en pariant des 
reine des,) Anidyne, woicd ailays or eaſes Pain, 
pron. andin, as a datty), 

Remedes anodins, Andyner, 

ANQOM AL, ale, . (terme de gram 
maire, ircEgulier) aromo/.us, irregular, out of 
Rule, 

Anomalie, S. F. (iriegularite) I-regu/arity, 
in ſome Verbs. | 

Anolis, S. 24, Eſzece de Lezard, 

Anon, S. M. f uit de FAmefique, Aen. 

ANONYME, i. (fans man, ne fe dit 


que des au'curs & de leurs ovvrages! ariny- 


mae, rame es, ſpeaking of an Author, vor 
Book, 

Un anonyme, S. . (un auteur anooyme) 
an amm us Aut kor. 

ANsE, 3. F, (partic d'un pot, d'un pr- 
rier, Fe. par ch on les prend pour s' ſer- 
vir) tbe Ar or Hi e of a Poi, Laiket, Tc, 
the rourd thing to hold it by. 

Lane du pznier eft rumpue, to. Herd ce of 
be Haft 15 broken, 

* + Faire le (ot a deux ans (fe carer, 
mettre les mains fur les cotés ts jet one's A178 
a A , to Mut. 

+* L'anſe du panier, e profit que ſont 
les ſervintes fur ce qu'elles achetent au 
marcle,) a Bid Sruom's Heng. 

6 Voutie à ae Ce pabicr, « fla; arched 
Lau t. 

5 Anle, (petit g lie de mer,) @ Creek, os 
lut'c Bay, | 

aAnſcatique, Ay, banſe. 

Ex, Viiles anſeatiques, (on appeile ainf 
certaines villes, d' Allemagne fituecs, tur des 
VIE es navigables, qui ſe ſont communiqgue 
leurs piiviieges,) i- Towns, Towns in 
Ge many, lexied on vavigable Rivers, het 
have interchangeably con nunicated tie Friis 
legs one to another, 

ANSPESSALZE, 5. 24. (bas officier d“ ſan- 
terle zu Ceiic us du caporal,) Lone p 
an infer C:rperal in a Crirpany of Foot, nom 
ihe Ita ian, Lana Kren. 

AM'C.GUHISIE, S. 4. (adverſalre) An- 
tegen, Au ſary, © 

t ANTAN, S. M. (Panr.ee de devant cell 
qui count,) . luſt I.. | 

4. 


| 


ANT 

P, je ne m' en ſoucie non plus que des nei- 

3 d'an'an, Icere not Pin. 

ANTARCTIQUE, A<. (meridicnel,) ant. 
&r flick, Sout bern. 

Ex, Le Pole antatctique, en oppoſe diame 
tralement a Partique,) t Antarfich, or Sou- 
thern Pole. 

ANTE, Sc. V, Ente, Oe. 

Ante.cdemment, Atv, (tet me dogmatique: 
avant, orteceilint y, before, previouſly. 

ANTECE'DENT, ente, A j. qui pre: 64e 
en tems, ) foregoing, geg before in Int. 

Antecedent, S. M. terme degrammaire & 
de loxique,) the Antectdert, in Grammar and 
Logic. 

ANTE'CESSEUR, S. . (Protefſeur, en 
Lecleur de d tro d ins une univ ec, Profeſ- 
ſer of Lato im ſome Uni vetſi ies abroad. 

ANTECHRIST, S. M, (ennemi de Jeu: 
Coriſt, un ſẽducteur, an Artichrifi, an Adver- 
ſary to Chrift, a Seducer that puts himſelt in 
Chriſt's Room and Stead, The Paritians 
pron. “' Artert, But we, { Anterrift, 

AMTECIEN:, S. M. (terme de geogra- 
ph e, ceux qui habitent ſous le meme me 
ridien 4 une és le diſt.nce de  Equatevr, les 
uns dans ['t emi (phere ſeptentrional & les au- 
tres Cans le mendtonal, Ante, North and 
South Dwe'lers under Half the Meridian, and 
Faral'els equally d ſtant from the ZZquater, 


pour ſignifier une vergue,) a Sat/-? ard, 

ANTEFENU:TIEME, Adj. (qui precede 
immed:atemer.t le penulteme,) be i but 
129, 

Antepenultieme, S. F. (ſyllabe antepenul- 
tieme d'un mot) Antepenultimo, 

ANTE'RIEUR, eure, j. (qui eſt de- 
vant pour le tems, ) foregoing, former, Cette 
Date eit anter eute su ſujet dont 1} s'agit. 

(C2 Anterieur, (qui eit devant pour le lieu 
2 pour la fiiuatiung) Anterior, jet b fort, fore- 
Dp 

La partie antẽrieure de la tete, the Fore-part 
of tbe Head, 

Anterigurement, Adv, (avant, au devant, 
pour le tems, before, 

Anteriorite, S. F. terme de pratique, prio- 
rite de tems, Prior ity ot Time. 

ANTESTATURE, S. F. (tere de fortifi 
cation, traverſe, en retranchement fait avec 
des PA ſſades, ow des ſacs a terre, dont on ie 
couvre a la hare,) a Traverſe, or Intrencb- 
went made with Paiiſſadoes, or Sacks iull of 
Euth. 

Anthologie, S. F. I la lettre, cheix de 
feurs ; mais on a donné ce nom au Recdei 
des meillcuts Epigramaes Grecques, An- 
t&2/0py. 

ANTHROPOPHAGE, 4. (qui mange 
de la chair humane, at eateth MA eſis 

Un Anthropophi:g*, 3, M. a Cannrha!, a 
Men-eat:r, 

ANTICHAVBRE, S. F. 'picce o' un ap- 
parteinent qu ett mms tatement avant la 
Chanbre, ws U bambcr, a Witkdrawing 
Kym. 

ANTICRE'TIEN, enne, /. (contraire 
au Chriftianiime,) bee. 

Antichrittianiſme, S, H. Antichriflienym. 

ANTICIPATION, S. F. action par la- 
quell- on a: t:cipe,) Aut.cipetiin, Prevention, 
barejtc lrg 

A: pel par anticipation, an anticipated Ap- 
$41. 

Aniicipe, ée, Aj. Anticipated, &c. V. toe 
Vert. | 

6 Copnoiſſince anticipee, Fireknxwwledge, 

&N TIC;PER, #erb. 4d. | prevenir le tems, 
fair: avant le tems, ) ts antiripaie, to prevent, 
Friſtal, to tate "up beſirt-vand, cr he fore the 
Time, Anticipes le matiage avant la Cetc- 
mot. e. 

ut per ſur le os ds quelqu'un, 
Us uu per, (empiéter ſur ica droits, ) ting 


ANT 
ANTICHOEUR, V, Avant chœur. 
ANTIDATE, S. F. (date plus vieille qu*l 
ne faut,) Antidate, or Antedatr, an older 
Date than it ought to be, 

Antidater, Ye b. A, (mettre une antidate,) 
ro antidate, or antedate, 

Antidate, ée, Adj. antidated, or antedated, 
by Forgery. 

AN'TIDOTE, S. M. (contrepoiſon,) Anti 
dote, a Cruntergoiſon, a Preſervative againſt 
Poiſon, 

ANTIENNE, S. F. (verſet qui ſe ch inte 
dans Pcffice Eccleſiaftique) an Antbem, furg 
in divine Service, | 

ANTIMOINE, S. M. (forte de minéral,) 
Antimony, a Mineral. 

ANTIPAPE, S. M. (celui qui ſe porte pour 
vrai Pape & qui ne Feſt pas,) Antipope; a 
Pope's Competitor, who ſalſiy pretends to be 
the true Pope, 

ANTIPATHIE, S. F. (averfi-n eu repug- 
nance naturelle entre certaines creatures ani- 
mees, & inanimees,) Antipotby, natura! Aver- 
ſen, or Repugnancy, Contrarrety of natural Qua- 
lity, betwixt ſome Creatures both ſenfible and 
inſenſible. 

Antipathie, (averſion, en general,) An- 
tipatby, Aver fion, Aver ſeneſs. 

Antipathique, Adj, (repugnant, contraire,) 


| 


| aver ſe, contrary. 
ANTENTE, S. F. (mots des levantins þ 


ANTIPERISTASE, S. F. (terme dogma- 
tique, action de deux qualités contrairet, 
dont Pune avgmente la force de Pautre,) An 
tperiſtafis, the Conjunction of two contrary 
Qualities which increaſes their Force and Ac 
iv ty, 

ANTIPHRASE, 5, F. figure par laque lle 
en employe une expreſſion dans un ſens con- 
traire a fa veritable fügmfication, Antipbra- 
fir, a Grammar Figure, when an Expreſſion 
nas a Meaning contrary to the Original Senſe. 

ANTIPODES, S. M. terme de geographie, 
ceux qui habitent vn endroit de la terre qui 
2(t diametra'ement oppoſe a nas pieds,) Aa- 
'1p6dcs, People dwelling on the other Side of 
the Earth oppoſite to us, with their Feet di- 
re ctiy againlt ours. 

* Antipcde, directement cppofe tout 3 
fait conti aire, contrary, directly oppoſite, 

Il eſt Pantipode du bon ſens, be 1s 4 con» 
tradiciion is good Senſe, 

ANTIQUAILLE, S. F. (terme de me. 
pris pour dire une antique,) «n .*ntigue, a 
rarncus Piece of Antiquity, 

(9 Antquaililes, (vicux meubles, ) 
Rubbrſp, or Stuff, 

Antiquaire, S. M. (ſavant dans la connoil- 
lance des antiques & qui en eſt cur:ieux,) an 
Arutquery, a Man ſKin'd in, or Hudious of 
Antiquit es. II y a ici 3 Londres depuis 
Manes ant te, une Sccicte d' Anrguarres ties 
nom" euſe, a la quel'e |! nz mar quoit qu'une 
Sanction Xoyale, qu'eile vient d*vbtenr. 

Antique, A. (tort ancien, qui eſt depuis 
un Jong tems per op ſitioa wu nuCerne, | An- 
cl, or Antigue, „d, antient, wm Oppoſition to 
Medera. 

Les Monumens antiques, te Aatigne or 
ancient Mans aenti, the Monuments of Anti- 
14%. 

+ Une perſcnne antique, @ very ancient 
Perſea 

ANTIQUE, S. F. (piece antique, comme 
Status, mcdaiile, Cc.) an Antique, a Piece or 
Monument ot Antiquity, as Statues, Medals, 
Coins, an the I ke, | 

A Pantique, Adv. after the antique, or old 
Vay, Faſh on, Mirner, 

Antiquite, S. F. uns ennete,) Antiquity, 
Ancientneſs, ; 

' A\ntiquite, (ceux qui ont vecu dans 
les nenlss fait etoigncs du ötre, les ancient, 
the Antiquity, the Anticncs, Men of antient 
TI :mes, 

35 Aniiquite, les fiecles reculés du nôtre, 


upon a Man's Right, to wjurp, (0 invade it. 


anient Trmes, former Ages. 
= 
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APE 
Les Heros de Pantiquits, be Heron of 


| for mer Times. 

CF Antiquite, (reſte de Pantiquits, anti- 
que,) an Antique, a Piece of Artiquity, 

ANTITHESE, S. F. (figure de rhEtorique 
qui conſiſte dans oppoſition des penſtes oz 
des mots) Artithefir, A rhetorical Figure 
when Centraries ate onpoſed to Contraries. 

Antitrinitaires, S. M. Unitariens, 

ANTONINS, S. M. (forte de celigieux,) 
Antbontans, The Monks of St, Antbony's 
Order, 

ANTONOMASE, SF, F. (figure de rheto- 
rique qui met un nom appellatif au licu du 
nom propre,) Ant, A Figure of 
Rhetorick, when an Appellative is put for 2 
proper Name. 

ANTRE, S. M. (caverne, grotte faite par 
la Nature,) @ Den, a Cave, a natural Grotto. 
Antres affreux, demeures ſombres, 

Anuite, ce, M4, benighted, pr. a- ui - (c. 
S'ANUITER, Verb. Refi. (ſe mettte à la 
nuit,) te be benigbred, to ſtay till "tis Night, 

ANVOIE, S. F. (forte d'inſeae,) a She» 
Worm, 

ANUS, S. M, (terme de mẽdeeine, l'orĩ - 
fice du Fondement,) tbe Am cr Fundament. 

ANXIETE“, S. F. (inquietude, travail, 
embarras d' eſprit,) Anxiety, Perplexity, Sor- 
row, Arguiſh, great Trouble, from the Latin, 
anxius, anxietas, 


| 
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AORISTE, S. M. Pron. Orifte, (indcfini, 
en parlant des prété its des Verbes Grecs & 
Frangois,) on Aorift, A Tenſe in the Greek 
and French Conjugation of Verbs, which fig. 
nifies a Preter Tenſe indefinite, 

AORTE, S. F. (terme d' anatomie, groſſe 
artere,) the great Artery, the Mother or the 
nobleſt of Arterics, having its Riſe in the leſt 
Ventricls and Broad-end of the Heart. 

AQOUST, S. A. (le huitieme mois de ane 
nce,) Ag, the eighth Month in the Year, 
Picn, Aen. 

> Aoult (la Moiſſon,) -h Harvefl, the. 
Harveſt Time er Labour. pron. POz, 

I. Aouſt cit fait, the Harveſt ii over, 

AUUTER, V. AF. (faire mevurir,) te. 
ripen, to fill with Sap, pr. ac. 

Aoute, ce, Aj. ripened, filled with Sap, 

Aouteron, S. M. (moifſonneur,) a Reaper. 


AP 


R. Cherchez avec deux PP les mots que 
vous ne true e pas ſous cet article avec un 
ſeul PV. See with te PP thoſe Words that ar- 
not to be Fund bere with a fee P. 

APANAGE, S. M. (ce que les ſouverains 
donnent a leurs Puires, pour leur droit de- 
fucceilion,) Appernage, The Portion of a- 
Sovereign Prince's younger Children, | 

Donner une teire en apanzge, t ig an 
Eſtate in ien of the future Right of Succeſſion- 
to ibe whole, a 

Apanager, Verb. 45, the ſame ſenſe, from. 
afpanagium, of Law Latinity. 

* Apar.age, (lite, dependance d'une choſe). 
Appendix, D pendency, A; pertinance. 

Aparenie, V. Apparente. 

APARTE, S. MH. ce qu'un acteur dit fur 
le theatre comme il n'etoit point entendu. 
des autres acteurs qui ſont aupres de lui,) an 
Afide, that which an H&or ſpeaks aide, as b 
be was not beard by the other Actors that are 
upon the Stage, 

APATHIE, S. F. (état de l'ame od elle 
n elt point mus de Paſſions,) Aparby, Com- 
poſedneſs of the Mind, Inſenſtbility. 

Apathique, Ai. (inſenfible 3 tout, qui 
n'aime rien,) apatbick, inſenfible, © | 

APENS, (vieux mot qui r.'cft plus en uſage. 
qu'en cette Phraſe,) guet a pens, (aſſaſſinat 
de liber E,) a wilful Murder. | 

| APERITIF, 


Ar O 


APERITIF, ive, Ad. (terme de medecine, 


qui ouvre, qui dẽbouche, ) aperitive, Speaking 


of a Remedy. 


APERTEMENT, Adv, (manifeſtement,) 


apertly, plan ly, , clearly, 


A PEU.PRE'S, Adv. (preſque,) alm, V. 


Peu & Pres, 


APHORISME, S. M. (propoſition genẽ- 


rale, maxime d'un art, d'une Science,) Apbo- 
riſm, a general Prepꝛſition, a Sentence or Max- 
im, of any Art or Science. 


Apie, S. F. forte de pommes rouges, qui 


n' ont point d'odeur, 
Aplani, ie, 
V. tbe Verb. 


to make even or ſmooth, to lay flat, 

* Aplanir, (lever, 6ter,) les difficultes, ts 
Jſmo:th, to clear, to remove Difficulties, 

* Aplanir le chemin aux honneurs, to level, 
fo make efy the Way to Honours, 

Aplaniſſement, S. M. (PaQion d*aplanir,) 
levelling, ſmoorbing, laying flat, making ſmooth, 
Or even, 

APLOMB, S. M. Ex. Prendre Paplomb 
d'une muraille, to level a Wall, 

A-PLOMB, Adv. (perpendiculairement, ) 
Per pendicuſarly, uprigbt. 

APOCALYPSE, S. F. (revelation faite 3 
St, Jean, o le livre qui contient cette revela- 
tion,) the Ap:ealypſe, or St, Fobn's Revelation, 

Apocalyptique, Aj. (prophetique,) apoca- 
ſyprick, propbetick, Il eſt un peu Apocalyp- 
tig 


douteuſe,) apocrypbal, of a doubtful Autho. 
rity. 

Les apocryphes, S. M, (livres de la Bible 
qui ne ſont pas canoniques,) the Apecrypba, 
thoſe Books of the Bible which are no Rule 
of Faith. 

APOGEFE, S. M. (le point du ciel on eſt 
une planette dans fon plus grand ẽloignement 
de la terre,) Apoge0n, or Apogee, The Point 
of Heaven wherein a Planet is when it is 
furtheſt from the Centre of the Earth, 

Apographe, S. M. Apograpbum, une copie, 
fx. 

APOLLON, (dieu fabuleux) Al. 

APOLOGIE, S. F. (diſcours pour la juſti- 
fication de quelqu*un,) Apelegy, Defence, Ex- 
cuſe, a Clearing of one. 

Apologiſte, S. M. (celui qui fait I'apologie,) 
an Apclogift, or Apologiſer, he that makes an 
Apology. 

Apologetique, Adi. (qui contient quelque 
apologie) apologetic, appertaining to apology. 

Apologetique, S. M. an apolegetick Oration, 
an Apology. 

APOLOGUE, S. M. (fable morale) Abo- 
Aue, or moral Fable, 

APOPHTHEGME, S. M. (dit notable de 
quelque perſonne illuſtre, ſentence, maxime, ) 
Apopbtbegm, a ſhirt and pithy Sentence, a 
Maxim, 4 Saying. 

Apoplectique, Aj. (qui appartient à apo» 
plexe,) apopletick, or apopletical, belonging 
LL Al, plexy. i" i 

Apoplectique (attaque d'apoplexie, ) 
apipleAich, troubled with Aprplexies, 

APOPLEXIE, S. F. (maladie qui attaque 
le cerveau & 06:e tout a coup le mouvement 
& le ſentiment,) as Apoplexy, Pron, Apo- 
plexie, A Surprize of the Brain, when a phleg- 
matick or melancholy Humour has fo ſeized 
it, that the animal! Spirits do not ſupply the 
Nerve, and conſcquently there is no Motion 
of Life or Senſe. 

APOSEME, S. M. (terme de medecine, po- 
tion pour prẽ pater ala purgation) an Afozeme, 
a preparative Potion to purging. pr. apozeme, 

APOSTASIE, S. F. (deſertion de la vraie 
foi ou d'un ordre religieux) Apeſtaſy or Back- 
Siding. A revolting or falling away from the 

dus Religion, or from a religious Order, 


ue. 
APOCHRYPHE, Adj, (dont H autorit eft 


Adj, levelled, made ſmoetö, c. 


APLANIR, Vs. A4. (rendre un terrain 
uni, en Gter inégalités,) to el, to ſmooth, | 


| 


APP 


APOSTASIER, ,b. Neur. (fe faite apo- 
at) to apoftatize, to revolt or play the AprPlate, 
to forſake one*s Religion, or a religious Order. 

APOSTAT, S. M. (celui qui a quit'e la 


| veritable religion) an Aprftate, a Backſlider, a 


Re volter, a Renegad), 

(5 Apoſtat, (moine qui renonce à ſes 
veeux & a ſon habit) an Apeflate. A Monk 
that breaks his Vows, and caſts off his 
Habit, 

Apoſtate, S. F. (celle qui a quitte fa reli- 
gion) a Shee Apr ſtate, 


Verb, 

APOSTER, Yerb. AG. (ſuborner, preparer 
quelqu*un pour s' en ſervir dans une mEchinte 
action) to ſuborn, to prepare, to appoint, to diſ- 
poſe one to an ill Act, as Villains, falſe Wit- 
neſſes, &c. | 

APOSTILLE, S. M. (addition au bas d'une 
lettre) a P:fiſcript in a Letter. 

Apoſtille, (addition a la marge d'un 
Ecrit) a Vote, or Y dditios in the Margin of any 
Writing. 

APOSTILLER, V-. 45. (mettre des re 
marques a cote d'un écrit) te write Notes or 
Adiitions en the Margin of any Writing, 

APOSTOLAT, S. M. (miniftere, office 
d' apòtre Apoftilar, or ip ehh. An Apo- 
ſtie's Office, or Miniſtry, 

Apoſtolique, Ai. (qui eſt, qui procede des 
ap0tres) «p1/to/tca/, apc. 

(> Apoſtolique, (ſaint) gead, boly, 

A Vapoſtolique, o apoſtoliquement, Adv, 
(a la fagon des apdtres) ap:flolically, by. 

APOSTRE, S. M. (Pros. apotre, diſciple 
de Jeſus Chriſt) an Ape. One ſent as a 
Melſenger to preach the Goſpel, of which 
our Saviour choſe twelve. 

*+ Un bon apöòtre, (maniere de parler iro- 
nique pour dire, un gaillard, un eveille, en un 
hypocrite) a good Companion, a cunning Fellow, 
a netable Blade, 


que, par laquelle Porateur addreſſe une partie 
de ſon diſcours 3 quelquꝰ un ov a quelque choſe, \ 
Aprflirophe, A rhetorical Flouriſh, when we 
turn our Speech from the Auditor to one that 
is abſent, or to a Thing which we beſpeak as 
if it were a Perſon, | 

(5 Apoſtrophe, (virgule qui marque l' li- 
ſion de quelque voyelle) an Apeftropbe, that 
ſtands inftead of a Vowel put out, 

APOSTROPHER quelqu'un, Verb. AF. 

(lui addreſſer la parole) 70 ture one's Speech to 
one, to beſpeak bim, to ſprak to bim. 
APOSTUME, S. F. (enflure exterieure 
avec putrefaftion) an Apoſtbume, Imp:iſtume, 
Sore, Bile, Botch, ſwelling full of Matter. 
APOSTUMER, Verb. Neut. (fe former en 
apoſtume) to ſuppurate, to matter, or to gatber 
to Matter, to draw to a Head. Obſolete, 
APOTHEOSE, S. F. (deification, PaQtion 
de mettre au nombre des dieux) Apo beef, 
the deifying of a Man, A Ceremony among the 
ancient Romans, 
APOTHICAIRE, S. M. (celui qui prepare 
& qui vend toutes ſortes de meEdicamens) an 
Apothecary. One that prepares and ſells all 
Sorts of Medicines, 

Apothicarie, S. F. (lieu ow boutique ſer- 
vant à garder les drogues d'un apothicaire, ) 
an Apatbecary's Sbop. 

(5 Apothicairerie, (1'art d*apethbicaire,) 
the Apotbecary's Trade. 

Apothicaireſſe, S. F. (religieuſe qui pre- 
pare les remedes dans un convent,) the Nun 
that prepares: Remedies in a Monaſtery. 

T Apothicaireſſe, (la femme d'un apothi- 
caire,) an Apotbecary's Wife, 

APOZEME, V. Apoſeme, Il eſt mieux 
Ecrit avec un Z, par rapport à la prononc a- 
tion : potion calmante, qu'on donne princi- 
palement dans le délire. Silv, 


A iſe, ce, Adj. pacified, appca ſed, &c. 


V. Varb, 


Apoſtte, se, Adj, ſuborned, &c, V. the 


APOSTROPHE, S. F. (figure de rh&thori- 


APP 
APPAISER, Yb, 48. (adoucir, calmer 
la colere, Pemotion, Pagitation d'une per- 
ſonne, dune choſe,) ww appeaſe, to mitivate, 
to pacify, te quict, to fi, te allay, to ſoften, 
to wage, to calm, to qualify, to compoſe, ro 
ſoppreſre | 

Appaiſer un homme qui eſt en colere, 1 
appeaſe, to mitipate one: Anger, to pacify one, 
'9 allay, to qualify bis Paſſion, 

Appaiſer la douleur, (Uadoucir,) te appeaſe, 
to ofſevage, to allay the Pain, 
| Appaiſer les flots de la mer, ro appeaſe, te 
calm, to flill an angry Sea, 

Appaiſer un enfant qui crie, te quict & 
roaring Child, to make bim quiet, 

Appaifir une ſedition, to appeaſe, to ſup- 
preſs a Sedirion, 

* (> Appaiſer ſa ſoif, ro fanch, to quench 
one's Tbirfh, 

(> Appaiſer un differend, to compoſe, ts 
compound, to adjuſt, to make up a Difference, 

S*appaiſer, Verb. Refi, to allay one's Paſſion, 
to be allay' d, to be or grew quiet, &c, 

Sa cole:e s' eſt appaiſẽe, b:s Anger is allay'd, 
bis Anger 1s over. 

Sa douleur s' appaiſe, bis Pain is allayd or 
cc ſed. | 
Le vent «&eft appaiſe, the Wind lie or is 
deton. 

L'orape 8'eſt appaiſe, tbe Sto: is over, 

APPARAT, S. M. (preparation,) Prepara- 
ien, Study, It is ſeldom uſed beſides in the 
following Expreſſion. 

Un diſcours d*'apparat, a Diſcourſe made 
with great Preparation, a fludied or ſet 
Speech, 

Apparaux, S. M. (terme de marine, les 
agres d'un vaiſſeau, tout ce qui eſt nẽceſ - 
ſaire pour mettre à la voile, Vartillerie y 
compriſe, mais non pas les vivres & l'é- 
quipsge,) the Sails, the Ripeing, the Tackles, 
the Yards, the Guns of a Sbip; all that is 
neceſſary to ſet (ail, except the Men and Vic- 
tuals, 

APPAREIL, S. M. appret, (prEparatif,) 
Preparation, Provifien, Furniture, 

Faire de grands appareils, To make great 
Preparations, 

Avec appareil, (avec pompe,) with great 
Preparations, flately, ſumptuouſly. 

(> Appareil, (ſuite, ẽquipage, accompage 
nement,) Train, Retinue, Equipage, Atten- 
dance, 

I a fait fon entree dans une magnifique 
appareil, Se made hi Entry with a magnificent 
Retinge, 

(7 Appareil de playe, (mẽdicamens qu'on 
applique ſur une playe,) Arparel for a Vu. 
Mettre un appareil a une playe, fo dreſs @ 
Wand, Mettre le premier appareil. 

(> Appareil, (en terme de ma3gon fignifie 
I'epaiffeur d'une pierre,) te Thickneſs or 
Height of a Store, 

* + I] eſt mort faute d' appareil ou autre- 
ment, be die for want of Attendance, or fo. 

Appareille, &e, Adj. dr:ſſed, fitted, &c. 
V. the Verb. 

pierre appareillce, a Stone ready mori d 
fo be cut, 

Voile appareillée, voile miſe hors, os miſe 
au vent, à Sail made ready, 

APPAREILLER des bas, Verb. Ad. (terme 
de bonnetier, les apreter,) to dreſs, to fie 
Stockings, Appareiller les volumes d'un livre. 

CAppareiller, (sffcrtir,) to match, 

Appareilier, Verb, Neut, (terme de marine, 
ſe preparer à mettre à la voile,) i prepare, male 
ready to ſet ſail, 

S'appareiller, Verb. Re. (s“ apparier, en 
parlant de ceitains oiſeaux,) to capie of 
match, 

Appareilleur, S. M. (ovuvrier qui trace Ia 
coupe de la pierre pour celui qui la taille,) be 
that marks Stones that are to be cut. 

Appareilleuſe, &, F, (maquerelle,) « Baud, 
a Procureſs, 

Ap- 


APP 


A ment, Adv, (vrai- ſemblablement,) 
likely, apparently, in all Appearance. _ 

APPARENCE, S. M. (Fexterieur, ce qui 
paroit au dehors,) Appearance, Outfide, Sheww, 
Gardez pour vous Papparence, j'aime mieux 
la realite, V alentia. 

Belles apparences, a fair Out. ide, or 
Sb. a. 

Sauver les apparences, (faire en forte qu'il 
ne paroiſſe rien au dehors qui puiſſe etre 
blamé,) to ſave the Appearance, 

Elle l'a trompé, ſous apparence de d&vo- 
tion, ſbe bas cheated bim under the Appearance, 
Sb-w, or Pretence of Religi-n, 

Donner tout aux apparences, ts go a/togetber 
by cutward Afpear ances, 

Toutes les apparences ſont contre lui, 1 all 
eutzward Appar ance be it in the Wrong, 

(F i} n'y a en elle aucune appaience (ov 
marque) de vie, there's rot in ber any Sign of 
Life. 

2 Apparence, (vrai ſemblance, probabi- 
lite,) Appearance, Likelib:ad, Probability. 
Apparerce (terme d' aſtronomie, phe- 
nomene,) Pbenemenor, Appearance in the Hea- 
vens. 

Apparent, ente, Aj, (qui eſt viſible,) 
evident, maniteſte, apparent, plain, manifeft, 
evident, * 

Apparent, (notable, confiderable,) 
eminent, chirf, topping, c:nſuider able, 

Les plus apparens de la ville, the cb:efeft, 
tepping, or moſt eminent Men f tbe 1 own, 

KP Apparent, (qui n'eſt qu*en apparence,) 

parent, jeering, 

APPA&XENTE/, ce, 44j, Ce mot nes em- 
ploye jamais, ſeul, mais on dit, 

Bien apparente, (qui a des parens nobles 
riches a puilſans,) bit bas good Relations, re 
lated to Perſons of Quality, of great Power, In. 
tere, or Fortune. 

Mal apparente, (qui a des pareas pauvres & 
de baſſe naiſſance) related to Perſons of is 
Degree, ue bas wery mean Rolaiions, 

APPARE SER, Vr, A+. (rendre peſant 
& parelleux, to del, o make beavy end dull, 
Ce mot a de la peine a tab ir. 

Apparis, Ee, Aj. matched, V H.. 

APPARIER, Verb. 48. aſſortu joingre 
deux choſes qui ſunt parcilles,) % pr, 
fort, to match, 

Apparier deux chevaux, ts maich 19vo Hor ſ-:, 
to Put them together. 

C Appaner (mettre enſemble le mile avec 
la temelle, en parlant de certains oiieaux) 
mach the Male and Female, Apparier des 
ſerins, des canaris. 

APPARITEUR, S. M. terme d' univerſitẽ, 
bedeau, huiſſier,) Bead/e, Appar:tor, Suri- 
mn ner. 


APPARITION, S. F. Apparitior, Vi- 


fn. 

L' Apparition” des eſprits, the Apparition of 
Spirits. 

A pparition d'une cométe, the Appear- 
ing, or Appearance of a C mit. 

APPAROIR, Ferb, Nut, (terme de pra- 
tique, te apprar, to bs evident, 

Faire apparoir de quelque choſe, to make a 
Tong atprar, to ſbrw, te prove it, 

APPAROITRE, Verb. Neut. (ſe montrer, 
fe rendre viſible en parlant des eſprits, 0 
appear 28 Spirits do, 

Cz Apparoitre (ſe faire voir, paroitre, 
en parlant des cometes, Cc.) te appear, as 
Comets, Ce. 

T 11 apparoit, Verb. Imp, (terme de prati- 
que, il paroit,) e apprars, 

Apparu, u, Adi. apprared, 

S*'il vous apparoit que, I yew find, if you 
ove ſati:ficd that, 

(Les Ambaſſadeurs ont fait apparoitre 
de leurs pouvoirs, (en termes de negotiation, ) 
the Emb:fſadirs bave communicated or notify" 4 
their Power, C' ſt à dire, qu'ils ont produit 
leurs lettres de creance, 


* 


APP 


APPARTEMENT, S. AA. (logement com- 
poſe de pluſieurs chambres de ſuite dans une 
maiſon,) an Apartment, Lodging, 

I a un appartement a White Hall, he bas 
an Apartment, or be bas L:9ginzs at White- Hall, 

Appartement, (afſemblee a la cour,) 
Dea tuin - Roem, an Aſſembly at Court. 

Il y a appartement deux fois la ſemaine 
chez le Roi: Theres a Drawing - Room twice a 
Week, 

APPARTENANCE, S. F. (dẽpendance, 
en termes de droit,) Appurtenance, Appendix, 
3 bat belongs to, or is pendant of ano- 
ther, 

Appartenant, ante, A. (qui appartient 
de droit, ce terme n'a guere d*uſage que dans 
la pratique, belenging, ar pertaining, 

APPARTENIR, V,. Nut. (etre à quel- 
qui un de droit,) te afpertain, te belong to one, 
to be bis, 

Ceci m'appartient, this belongs to me, thi1 is 
mire. 

(5 Appartenir, (avoir une relation neceſ- 
ſaire,) to belong, to relate, to concern, 

Cette queſtion appartient a la philoſophie, 
— Queſlion belongs te, or concerns Pbila- 
pby. 

(> Appartenir, (ẽtte parent, ) te be related, 
as a Kinſman, 

Il appartient aux plus grands Seigneurs du 
royaume, be 1s related to the great Men in 
the Kingdom, 

Cela m*appartient en propriẽtẽ, that's my 
own Property, 

I! appartient, Verb. Imp. (il eſt de droit, 
il et de bienſeance, il eſt juſte) 7 becem-t 
it 4 tbe Duty, it 14 meet, juſt, or reaſonable, it 
is Ne. 

Il appartient aux peres de chatier leurs en 
fans, i is the Dty of a Father, or it b:comes a 
Father to chte bis Children, 

(5? A tous ceux qu'il appartiendra, (terme 
de tormu'e,) % all bee whom it may con- 
cern, 

Ainſi qu'il appartiendra, (termes de 
Forwule,) as they ſhell , Car ſe. 

APPA&AST, S. V. pature, mangeaille pour 
attner des animaux, & ſur-tout ce qu'on 
met on hamegors pour pccher,) a Ban, to 
take Birds t iiſhes with. pr, appa, 

* Appa:, trait, »moirce,) Bai, Ailure- 
mint, Aliracitiue, Fniicem: nt. 

* Ayppas, {av plurie!, ſe dit particuliere- 
me „en ce, & fignifte, charmes, atiraits, 
ag: Ein rit) A. emen, 2 rms, Atradf ves. 

Apatiieler, / rb, 44, donner de Paiiment 
aux 01/£24x, aux animaux & aux enfans,) 15 
feed Buds, ao mals, and Children, that can- 
not help he mic!lves. pr. appareler, 

AP STERN, Yerb, ct, (attirer, avec un 
appat,) te bei, ta allure, to decoy, pr. ap- 
pats, 

Appauvri, ie, Aj. impoverifſped, beggar*d, 
grewn pee“. 

APPAUVEIR, Fb. Act. (rendre pauvre,) 
to 1mpower!fſh, to make pror, bo beggar, 

* Appavrir une langue, “t impoveriſh a 
Language by caſting eff ſome Words or Ex- 
preiſions. 

Appauvrir, Verb, Met. $*appauvrir, Verb. 
Red. to grow p0r-, 

Appauvriſſement, S. M. (ruine d'une fa- 
mile) Decar of a Family, 

APPEAU, 5. M. {fiflet avec lequel on 
contrefait la voix ces oifeaux pour les faire 
tomber dans les filets,) a Bird-C//, 


| 


APPEL, S. M. (terme de pratique recours 


a un Juge ſuperieur) Appeal, or appealing to a 
higher Court, 

Appel, action d'appel'er à haute voix 
les noms de ceux qui ſe doivent trouver a 
quelque revue, à quelque comparution, ) Call, 
or calling over, 5 

L'appel de la chambre des communes fut 
remis au lendemain, the Call of tbe Houſe of 
1 5 was adjourned till the next Day. 


APP 
| Appel, (bruit de tambour pour afſem« 
bler les ſoldats,) « Call of a Drum. 

Appel, (difi pour ſe battre en duel,) 
a Challenge, to fight a Duel. 
_ Appellant, ante, Adj, (qui appelle d'un 
jugement,) appealing, that appeok to a higher 
ourt 


Appellant, S. M. appellante, S. F. an Ap- 
pealer, or Appealant, he or ſhe that appeals 
from the Judgment of a Court to a highee 
Juriſdiftion, 

Appellatif, 4dj. M. (terme de grammaire,) 
nom appellatif, an Appellative, a Neun come 
mon to many, 

Appellation, S. F. (Appel) Appeal. 

Appelle, ce, A4. called, & c. V. Appeller. 
pron. appele as a Dactyl. 

APPELLER V.,. 48. (nommer dire le 
nom d' une perſcnne, d'une choſe) to call, to 
name, pron. appe'er, 

Comment appellez vous cet homme ? on 
Pappelle Philippe. H m ds you call that Man? 
they call bim, er bis Name is Philip. | 

(> Appe'ler, (prononcer a haute voir 
les noms de ceux qui doivent fe trouver a- 
certaine heure pour quelque choſe,) to call 
over, 

On a appelle ce matin la chambre-havte, 
the Houſe of Peers was called cuir this Morne 
in. | 
Appeller une cauſe, (qui doit tte plaicee,) 
to ca/l ever @ Cauſe that is to be heard, 

Appeller, (pour faire venir,) to call, to 
c for, te call to, to give a Call, 

(5 Appeller, (envoyer, chercher) to cal/, to 
nd, for. Mandvr quelqu'un. 

(5 Appelier quelqu'un devant le juge, (le 
faire venir en juſtice,) to call one before tbe 
Judge, ta ſummen bim to appear before the 
Fudge, 

Appelle quelqu'un en duel, (lui faire 
un appel, te challenge one, to ſend cne a Chats 
lerge to fipbt, 

4 ppelier, Verb, Neut, (de la ſentence, d'un 
juge fuhaitern® » un juge {uperiecur,) te ap- 
teal from the Judgment of an inferior judge 
to a higher Curt. 

S'appeller, Verb. Reg. to be 
named, 

Il :*appelle Ceſar, be is colled Cæſar, bis? 
Naim 1 Caelar. 

APPEND1CE, S. M. (terme de medecine,) 
an Appendix, 

APPENDRE, Verb. 48. (pendre, attacher,) 
Il ne fe dit que des choſes qu'on ſuſpend dans 
une Egliſe, dans un tempie,) to append, to 
bang en, or upon, to fix, 

Apper du, de, Aj. Part. bung, ſuſpended. 

Les Magiſtrats ſont revetus de la digni- 
te de la republique : mais les Honncurs, 
qu'ils regoivent ſ:nt des Honneuts qu'on rend 
au public, & ils ne ſont cux memes que com- 
me des colonr $ ou des Statues, ou Pon ap- 
pend les trophees nationaux 3 May flrates” 
carry about the Dignity of (he C:mmorwoealth ; 
but the Honrurs they receive, are Honours paid 
to the Publick; and they themſelwes are only the- 
Pillars and Images, upon which national Tro 
pbies are bung or ſuſpended. 

APPENTIS, J. M. (bitiment bas & petit 
qui eſt appuyẽ contre un plus haut,) a Sbed, 
or Out- bouſe, 

Appercevable, Azj. (qui peut etre apper- 
gu) perceiwable,. ; 

5 Appergu, ue, Adj; perceived, &c, V. the 
e 


ApPERCEVOIR, Yerb, 48. (commencer- 
a voir, d&comir) to perceive, to deſcry, to ſety. 
+ to hen, to diſcover, pron. aper ſvoir. 
S'appercevoir, Verb. Ref. (connoitre, 
remarquer, to fperceive, to widerfland, 16> 
take Notice, to find, or to ſmel! out, to diſ- 


cover. 
Il APPERT, Yerb, Imp. (terme de pra- 
tique, il paroit,) it appears, it it apparent, 


called ur” 


Plain, evident, mani fa. 


APP 


Appertement, Adv, (clairement,) apert ly, 


Charly, plainly. þ 
Appeſanti, ie, Adj. beawy, made or grown 
beawy, c. V. th: Verb. 5 apſanti. 
APPESANTIR, Vb. Ad. rendre plus 
peſant, moins propre pour PaCtion, au pro- 
pre & au figure,) te make beawy, to dull, to 
make dall in a proper and figurative Senſe, 
L1 parefſe appeſantit le corps, Idleneſs makes 


the Body beavy. 


* L'age ne lui a point appeſanti Veſprit, 


Age bas not du led bis Wit. 


* Dieu a appeſanti ſa main ſur cette na. 
tion, th: Hand of the Ly d is grown teavy upon 
that Nation, 

S'appeſantir, Verb. RA, (devenir peſant,) 
to grow beawy or dull, Ou, S'eadormir. 

Apptte, ée, At%. d fired, V. the Verb, 

APPETER, Verb. Act. (dẽſirer par incli- 
nation naturelle,) fo defire, to cover, to be de- 
firous of, to tend to. Pappite, tu appetes, &c, 

Appetiffant, ante, Adi. (qui excite Pap- 
petit) chat provetes the Arpetite, that ewbets 


the Stemach, 


Appetiſſé, &e, A. (qui a hon appetit,) wb» 
Bas an Appetite or good Stem eb, fb wp ſet, 

Appetiſſe, ce, 4j. (du veibe appetiſſer,) 
l ened, & c. V. the Verb, no Accent upon 
the e. 

Appetiſſe ment, S. M. (diminution) Dimi- 


vnc i e, Leſſning. 


APPETISSER, Yerb, 48. rendte plus pe- 


tit, accourcir,) 7 leſſen, te ſbor ten. 

Appetiſſer, Verb. Neut, s' appetiſſer, Ve b. 
Refl. to leſſin, to grow leſ, to grow Sort, to 
grow little, to abate, to decreaſe. 

Les jours appetiſſent, tbe Days grow ſhort, 
the Days decreaſe, 

(> Une «..ffe qui s'appetifſe dans Veau, « 
Stuff that fhrinks in the Water, 

APPETIT, S. M. (faculte de Pame par 
laquelle elle eſt capable de defirer,) Appetite, 
the Faculty of deſicing. 

Appetit raiſonnable, ſenfitif, concupiſcible, 


iraſcible, the rational, ſenſit.ve, concupuſeible, 
. @nd iraſcible Appetite, 


F> Appetit, (inclination defir,) Appetite, 
Defire, &ff-&im, Irclnation, Luft, 

appetit, (envie de manger moins preſ- 
ſante que la faim,) Appetite, Storact, Deſire of 
eating leſs violent than Hunger, 

Avoir bon appetit, avoir I'appetit ouvert, 
to bave a good Stimach or appetite, to be ſharp 
et. 
Un homme de grand appetit, @ bigb 
Feeder, 

* + Avcir bon og and aypetit, (avoir de 
Pavidite pour quelque choſe,) * te be ſharp 
&, 
® Chercher ſon appetit, te pleaſe one's Pa- 
late, to ſeek ⁊ub i one likes beſt, | 

Un cadet de bon appetit, a re ſet Lad, 
in a pr per and figu-ative Senſe. 

Avperitif, ive, AJ. terme de philoſophie,) 
Agpptiive, a Term uſed in Philoſophy. Qui 
eſt ſuſ:ep ible d' pperit, 

S"APPLETRIR, Verb. R (terme qui 
n'eſt en uſige qui parmi les marchands en 
parlint des Etoifes qui perdent de leur Eclat,) 
ta fade, to looſe 11s L:ftre, to grow ruſty, ſpeak. 
ing of {. me Stuffs, trom pictre, wer e. 

APCLANER, e Applainer, Verb. A. 
(terme de couvertu ier. 

Ex Aphl iner une couverture, (y faire ve. 
nir Ia laine avec des chirdons, to rae ihe 
Viol of a Blink woith thiſt.y Cord. 

AbpLAN EUR. S. M. He that raiſes the 
Wool wnth 16 fily Cards, 

Applaniſſcur, cuſe, Adj. ſee Aplanir, 

Applati, ie. Adi. flatted, made, or grown 


fat, 1quaſhed down, 


APPLATIR, Yerb, AF, (rendre plat,) 10 
flat, to male flat, to /quaſh d:wn, 
Le tems hunnde applatit les cheveux, 
wet Weather an one's Hair, | 


APT 
3 applatir, Verb Refl. to breome flat, to fall, 
We ſay alſo applariſſement, S. NA. 
„ ie, Adj. applauded, &c. V. the 
«rb. - 
APPLAUDIR, V... Neut, {battre des 
mains en figne de rejouiffance & d*approba- 


Favour or Liking. h 
Applauder a une comedie, to c/up a Play, 
(> Applauder a queiqu'un, o a Paction 


praiſe, to commend bim for it. 

S'applaudir, Verb. RH. (fe louer, fe van- 
ter ſoi- meme,) to applaud, to praiſe, or te ad- 
mare one's ſe'f, to bug one's ſelf. 

Applaudiſſement, S. M. (Lacton d'ap- 
plaudir, demonſtration de joie & d' approba- 


publick praiſe, We ſay alſo, App/rudiſſeur, 


que des amendes,) app tccble, te be apply'd, 
diſpoſed of, beſtowed, or d ftribured, ſpeaking 
of a Fine, I] fe dit pourtant en d'autres 


vous dites % porn; vpphcab'e au ſujet. 
Application, S. A. (action d'appliquer, ) 
Application, Applying . 
Application d'eſprit, (attention,) Appl: - 
cation, Care, Attenticn, D:ligence, Study. 
Applique, S. F. (manicre d' enchaſſer une 
choſe dans quelque autre, ) inlaying, the Art 
of making inlaid Work, 
3 ec, Adj. apph' d, &c. V. th: 
era, 


ſur o contre une autre,) te apply, to put, to 
ſet, to lay one Thing to anotber, | 

(> Appliquer un ſoutflet, to give a Box or 
toe Kar, 

* Appliquer fon eſprit a quelque choſe, 
8'y attacher,) to opply une"s mind te @ Thing, to 
ſet one's ſelf upon it. 

* Je ne ſai a quoi Pappliquer, (au Poccu- 
per,) I know not what Buſineſs to give bim, or 
to ſet bim upon, 

* Appliquer une choſe, a une autre, (en 
faire Papplication a une perſonne o a une 
choſe,) to apply one Thing to another, to make an 
Application of it to anotber, 

Appliquer (employer) quelque choſe, à de 
certains uſages, te ap te, or te beſtow a 
Thing upon ſome Uſes, 

Appl. quer une femme d' argent a batir, . 
beñ c a Sum of Money upon Building, 

S*Appliquer à quelque choſe, Verb. Refl. 


a Thing, 
S' appliquer quelque choſe, (fe Pattri- 


feif, to take 1 for one's jelf, or to arr'gate, to 
arpropriate a Thirg to ene's fe'f, Un dit auſſi 
$*appl:quer une choſe, loiſqu'en s imagine 
qu'elle a ẽtẽ dite ou faite conue nous. 
Ce mot peut s'appl quer à pleufivurs 


— 


Things, 

Appointe, ce, Az. (terme de pratique) 
une 1equete appointée, @ Petition that bes 
been anſwwere!, 

Cauſe appointee, @ Cauſe referred to a far- 
ther Deliber ation, 

Appointe, S. M. (foldat qui tire la haute 
paye ) @ Older that rece.wes beter Pay than toe 
ordinary $udtors, 

Appointement, S. M. (rcglement en ul- 
tice ſur une atfalte avant que de la joger 
au fonds,) a Oecree, Order, Rule, &c, given 
by a Fudge upon a Cauſe, before a final Sea- 
tence. 

(5* Appointemens, (entretenement, per. 
ſion, gages,) Allowance, Stipend, Salary, 
Maixtenancs, Il a de bons appointe- 
mens. 5 

(> Fournix l'appointemeat, e keep, te 
nulatain ene. | 


tion,) to applaud, to clap Hands, in Sign of 
de quelqu'un, (Iapprouver, l'en louer,) to 


applaud one, to approve of what be does, ts 


tion,) Applauſe, C'ap, or Clapping of Hands, 
APPLICABLE, Vj. (qui ne fe cit gnere 


occaſions; cemme, par exemple, ce que 


(s'y attacher) t apply, ts add:& one's ſelf to 


buer, ſe Papproprier,) & app'y a Thing tv one's 


chole-, this Word may be applied ts ſeveral 


4 


ö 


| 
APPLIQUER, Vb. 48. (mettre une choſe 


| 


| 


APP 


APPOINTER une cauſe. Verb. A7, (terme 
de palais, qui fe dit lors que ſur une aff-ir? 
qui fe plaide, m+is qui eft ti op longue, le juge 
ordonne, que les parties produiroat par Ecrit, 
"to refer a Cauſe, a Law th eta. 

(<P, Appointer, (donrer des appointeme:.s, ) 
to g. e a ua ce. 

Ii eft appointe de mille écus per an, be 
bot am Allowants of a thouſand Crowns @ 
Har. 

APPORT, S. . (heu public, eſpẽce de 
marchne,) Market, Markets Place, 

L*apport de Paris, les grandes boucheries, 
the great Sbambies, or F/ejh- Mir Het. 

(> Apport, (concours de peuple, cw de 
maichande a la fete d'un parron er village,) 
Wake. | 

Apportage, S. Af. (feine & Salaire de ce- 
lui, qui apporte quelque cheſe,) Ce. 

Apporte, ée, Aj, breughr, c. V. the 
Verb, 

A! PORTER, V,. Ad. (porter que'que 
chcfe-en que que lieu ) 7 brirg, te convey, 

Il ma apporté des besux fruits, de bu 
brow, br me wry fine Fruit. 

(5 Apporter, (co uſer, Etre cauſe,) bring, 
to cauſe, to breed, vo procure, 

La guer'e zppor e de grands maux, War 
birgt great Miſchief along with it. | 

(5 Apporter, (allegusr, citer) te b-ing 
or eng ia, to cue, to alitoge, to gente, te pro- 
duce, 

Il a »pporte des bonnes raiſons, be bar 
brovgbt ia or alladged ve gon Rea ſons. | 

It a apporte pleufizurs bonnes autorités, be 
bas quoted, alledged, or produced many gied Aus 
thor 11124, 

(> Apporter, (employer,) 1 v/e, | 

Il a apporte beaucoup de precaution dans 
cette affaire, be bas uſed a great deal of Pre- 
caution in that Buſineſs, or rather, be bas care 
ried bimſelf wwarily or diſcreetly in it, 

(5 Apporter (annoncer, faire ſavo'r,) ces 
nouvelles, to bring News, ts bring Tidings, 

(5 Apporter de la difficulté ce des obſta- 
cles dans une affaire, (la traverſer,) te raiſe, 


thwart 1%. 

Appolſe, se, Adi ſer, put, 7 

APYOSER, Verb 48. (appliquer, mettre,) 
to ſet, to put-in, or to. Du Latin opponere, 

Appoſer le (ceile, c le ice au, to tte Sea!, 
0 ſeal, 

Appoſet une condition ou une clauſe 2 un 
contract, to put a Clauſe in a Cont ae. 

AP POSITION, S. F. (ad ion d' appoſer une 
chote a une autte,) ip ittoa, e tu tig 0 
ſett ing one Thins to ante. | g 

App fition, (addition, en tei mes de 
m thematiques,) Aaditian, adding, or put.ng 
0. 

(> Appoſition, (en termes de prammaire 
& ce rietorique, fe dit Jois qu'on joint un 
lobſtantit à un autre en meme cas, App fie 
ton, when two Subltantives ace put together 
in the ſame Cale, 

AVPPOSTER, Sc. V. Apofter, &c. 

2 PPOSTILLER, V. 4d. aire une 
apoſtil e.) ro curite a 777 ipt. V. Apoſtiller. 

Appreciatcur, S. M. (ce ui quz met le 
piix legitime a une choſe) an Appraiſer, vul- 
gatly a Prartjer of Goods. 

Appreciation, S. #, eilimation, evalua- 
ti n,) on Apprarfing, a Pria ig, Rating, Voie 
luation, Eſhmation, 

Apprec.e, ée, Adj. appraiſed, rated, priæsd, 
valued, 

APPRECIER, V,. Ad. (metire un prix 
a) quelque choſe, praise, 'o value, to rae, 
to prize a Thing, II fe dit auth dans le figure, 
appr fcier un tuvrape d"eſprit, de proſe ou de 
vers ; ce qui cit la fonction d'un vrai Journa- 
lülte. La Miete. | 

Apprehende, ce, Adj. (pris,) afprebended, 
&c, V. the Verb, 


C Appichende, (craint,) feared, &c, 
hon „ APPREHENDER, 


to Hart Difficulties in a Bufineſs, to croſs or 
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APP 


APPREHENDER, Vir. An. (terme de 


APP 


| EF Apprit, (la couleur que les vitrlers f 


APP 
® Ticher d'approcher deux perſonnes l' one 


pratique, prend;e, faifir une perſonne,) I mettent fur le verre painting upon Glaſs, de l'autre, (ticher de les rEconcilier ) to endea- 
co apprebend, to take, te lay bold on, to Peindre en appret, to paint wpon, or in] our to reconcile reweo Perſons, 
ſeixe. Gloſe, * Approcher quelqu'un, (avoir acces au- 


(3 Apprehender, (craindre) to apprebend, | 


to fear, to fland in fear, to dread, to Hund in 
aWE. 

Apprehenſif, ive, Adj, (craintifj fearſu, 
fimorous. 

Apprthenfion, S. F. (terme de logique, 
piemicre operation de Ventendement qui 
congoit quelque choſe,) Apprebenfion, Under- 

anding. 
4 5+ Apprehenfion, (crainte) Apprebenfion, 
Fealcuſy, Fear, 

APYRENDRE, Verb, Ad. (8'inftruire de) 
quelque choſe, ro learn a Thing, to get it, or 
to get the Knowledge of it, | 

J ai appris cela par experience, that I learnt 
by Experience, I know that by Experience. 

Apprendre, (entendre dire) to learn, or 
bear, to underfland, to be told, or informed, to 
bave News, 

Apprendre des nouvelles, o bear Nos. 

Nous apprenons par les lettres de Paris que, 
the bear, we underfland from Paris, that, 

Je Pai appris de bonne part, I bave it from 
good Handi. 

Apprendre, (montrer, enſeigner, ) te learn, 
to teach, Au quel cas il regit le datif de la 
perſonne & Paccuſatif de la choſe. Je lui 
apprend le Grec, le Latin, le Frangois, Cc. 

(FP Apprendre, (faire ſavoir) te inform, or 
odviſe, Je vous apprends qu'un tel eſt venu. 

Les lettres de Remwe nous apprennent, our 
Letters from Rome inform us, 

(FP ſapprends (je declare) à tous les ava- 
res qu' ils ſont en exEcration à tout le monde, 
1 declare to all Miſers, that they are abborred by 
al! Men. 

(PF Apprenez qu'il ne fait pas bon ſe jouer 
avec lui, remember, or take notice that it is not 
[ofe meddling with bim. 

APPRENTIF, ive, ev APPRENTI, ie, 
S. M. & F. (qui apprend un métier) a 
Prentice, or Ajprentice, One that learns a 
Trade. 

* Apprentif, (novice, ignorant, qui n'eſt 
pas habile 2 faire quelque choſe) a Novice, 4 
Learner, a new Beginner, 

Apprentiſſage, S. M. (emploi d'un appren- 
tif, ou le tems qu'il met a apprendre un mẽ- 
tier) Prenticeſh:p, or Apprenticeſhip, 

Faire fon apprentiſſage, te ſerve one's Ap- 
prenticeſhip, to ſerve one's Time, 

Jai fait mon apprentiflage, I am out of my 
Time. 

17 Mettre quelqu'un en apprentiſſage, to 
bird one Apprentice. 

Etre en apprentifl.ge, to be an Apprentice, 

* 1! tait Papprentifſage du bel art de la 
guerre, be /earns the noble Art of War, 

Brevet d'apprentiſſage, an Apprentice's In 
denture, 

«FP Apprentifſage, (efſai, ẽpreuve de ce 
qu'on a appris) Treal of one's Still. 

Ce medecin a fait ſon apprentiſſage ſur le 
corps des malheureux, that Pbyſictan bas 
made the Trial of bis faill upon poor Wounds. 

Apprentiſſe, S. F. ou 1 Apprewie, (fille 
qu*on met en mctier) a She» Apprentice, Dans 
le ngure Boileau a dit, une apęrentie Auteur, 
c. à d. une femme ſavante. 


. 


| 


(FP Appret (aſſaiſonnement) des viandes, 
the dreſſing or ſeaſoning of Meat, 

Apprete, S. F. (mouillette, ou trempette, 
tranche de pain pour manger des oeufs 3 
la coque) @ Slice of Bread to eat a boiled Egg 
withal, 

AppreEte, ée, Adj, prepared, made or got 
ready, &c, 


en Etat) to prepare, to dreſs, to make, or to get 
ready, 

Appreter le diner, to make Dinner ready, 

(FP Appre'er à manger, appreter les vi- 
andes (les afſaiſonner) ts dreſs, or ſeaſon Vice 
twals or Meat. : P 

(FP Appreter à tire, (donner à rire, don- 
ner occafion de tire) te afford Matter of 
ow *. to make one's ef a Laugbing- 

tock, 

S'appreter, Verb, Ref. to prepare one's ſelf, 
te go about, to br ready. | 

Appreteur, S. M. (ouvrier qui fait colorer 
ie verre] a Painter upon Glaſs, 

APPRETIER, Sc. V. Apprécier, &c, 


dre. 

Un jeune homme bien appris, a well. bred 
young Man, a Youth well trained up. 

4 4 pprivoile, ée, Adj. tamed, tame, V. th: 
ro, 

APPRIVOISER, Verb. 48. (rendre doux 
& moins farouche) te tame, to make tame, gentle, 
or traFable, Il fe dit ſur- tout des Oiſeaux. 

g S'apprivoiſer, (fe rendre familier) ro 
grow familiar, 

La perfidie 8*apprivoiſe par les bien- 
faits, Perfidicu/neſs may be overcome with Kind- 
neſs, 

on &'eſt apprivoiſe à ce mot, char 
Word is grown in uſe. Dubious, 

APPROBATEUR, S. M. (celui qui ap- 
prouve quelque choſe) an Approwver, be that 
approves of, or likes any Thing, We fay alſo 
Approbatrice, S. F. 

Approbation, S. F. (agrẽment, conſente 
ment) Conſent, 

Approbation, (L' action d' approuver, on 
de trouver digne d' eſtume) Approbation, 
Li ting. 

APPROCH ANT, ante, A 7. (qui a quelque 
reſemblance, quelque rapport) ſemetbing like, 
not unlike, near ally d, near a-kin, 

Les fauſſetes ont quelque choſe d'appro- 
chant de la verite, Falſities ore ſomething like 
Truth, or near a- hin to Truth, 

' Approchant de (efpzce de prepofition 
& d'adverbe qui veut dire, enviror) rear, 
about, 

Il eſt approchant de 8 heures, il eſt 8 heures, 
ou approchant, it 1s near or about 8 of the Clock, 
it is 8 of the Clock, or thereabouts. 

Approche, S. F. (mouvement par lequel une 
perſonne o une choſe approche d'une autre; 


ing near. | 

Les approches d'un fiege, (les travaux 
que l'on conduit par tranchees juſqu'au corps 
de la place qu'on aſſiẽge) be Approaches in a 


Siege. 


APeRls, ie, Adj. learnt, & c. Appen | 


pres de lui) te approach one, to bave Acceſs to 
one, 

* Le prince a approche un tel de fa perfon - 
ne, (il Pa admis dans ſa familiarite' the Prince 
bas admitted ſuch a one into bis Familiarity. 


Approach, approaching, coming nigh to, draws | of 


allow of, to lte, to like of, 


S'approcher, Verb. R. to drow near or 


nigh, to arproaeh one, fe come near, 


Approchez vous du feu, draw near, of 


APPRETER, Verb. A. (preparer, mettre come near the Fire, 


L*heure s'approche, tb: Time dratut near, 

Approcher, Verb. Nut. (devenir proche, fe 

dre proche) to draw nigh, or near, to ap- 
proxth, to come near, | | 

Le tems, Iheure approche, tbe Time or the 
Hour draws nigh, | 

I me fit approcher de lui, be made me come 
near bim, 


* Approcher du but, (deviner a peu pres) 


te come near the Mark, to gueſs right within @ 


little, 
* Approcher, (avoir quelque convenance, 
aelque rapport, quelque parite) to come near, 
o be ſometbing like, 

Son ſtyle approche de celui de Cicẽton, bis 
Style comes near to that of Tully, 

Ceci n'en approche pas, tn deer not come 
rear it, this is nothing to it, it comes infinitely 
ſhore of it. 

* ie, Adj. made deeper, V. the 
erb, 

APPROFONDIR, Yerb, 48. un foſſẽ, un 
puits, (les rendre plus profonds) te dig, or te 
make deeper, a Ditch, a Well. 

* Approfondir une matiere, (la ptnetrer 
bien avant) ro ſearch into, or to Aft, to exa= 
mine a Matter to the Bottom, to dive into the 
Bottom of it. 

Approfondiſſement, S. M. (PaRion de creu- 
ſer plus profondement) the a# of digging 
deeper, 1 

Appropriation, S. F. (l' action de a. appro- 
prier quelque choſe) Appropriation, Uſurpation, 
arrogoating a Thing to one's ſelf, ſay, 
Appropriance, S. F. in the ſame Senſe, 

S'APPROPRIER, Perb. RH. quelque 
choſe (en uſurper la propriete) ro appropriate 
a Thing to one's ſelf, to uſurp the Property of 
ifs 

(CF $'approprier une penſce, 8*approprier 
I ouvrage d'autrui (fe Pattribuer, en dire 
l'auteur) to ezun, to adapt a Thiught, to cron 
another Man's Works, to claim them as one's 
own, to appropriate them to one"s ſelf, 

Approprier, (adapter, ajuſter, appliquer) to 
appropriate, to adapt, to apply, to fit. 

Approprier un exemple a un ſujet, to adapt, 
to apply an Inflance to a Subject. 

APPROPRIER, Verb. Ad. (agencer, ac- 


commoder) to fit up, to accommodate, 


Approvifionner, Verb. Af. fournir de pro- 
viſions ; D*od on a fait Hpprowifionneur ; The 
Provider. 

Approuve, ce, Adj. approved, or approved 
of, &c. V. the Verb, . 
APPROUVER; Verb. 48. (agreer une 


choſe, y donner ſon conſentement on trouver 


digne d*eſtime) to approve, to approve 0_ 


APPROXIMATION, S. F. (operation 
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APPRET, S, M. (preparation, appareil) 


{2 Lunettes d'approche, a Praſpeti ive or | d'arithmetique, par laquelle on approche 


. Þ: eparation, Per ſpective Glaſs, d'une racine) /pproximarion, 

S, Faire de grands apprets pour la guerre, te] Approche, Ce, A j. approached, & c. V. the} APPUI, S. M. (ſoutien, ſupport, ce qui 

| make great Preparations for War. Verb. | ſert 3 ſoutenir) a Prep, a Stay, any Thing 
(CF Appiet, (ce mot eſt en uſage parmi] APPROCHER, Verb. A8. (mettre proche, that holds up another, or that ſerves to 


eaucoup d'artiſans, mais il fe dit particu- 
litrement des gommes & autres drogues qui 
ſervent A lufirer & a rendre plus ſermes les 
draps, les chapeaux) fiffening Cums, and otber 
Drugs uſed to ſet a Gliſi on, and to fiifſen Cloth, 
Hat, &c. 
Un chapeau ſans appitt, @ Hat withouc 
Priffening, a Cloth Hat, T's 


lean upon. Le parapet doit ECtre à hauteur 
d*appul. g 
Hauteur d'appui, (une hauteur qui 
n'eſt £levie qu*autant qu'il faut pour fe 
pouvoir accouder defſus) Breaſt - Heigbt, or 
any Height tbat one may lean upon. 
Un mur a hauteur d'appui, 4 Parapet 
Wall, a Wall Breoft-bigh, 
E Appui 


mettre pres) to draw or bring near, to ap- 
proach, Il eſt auſſi neutre, car on dit, 
approc be. 

Approchez la table du ſeu, draw the Table 
near the Fire, 

Les Lunettes approchent les objets, Pro- 
ſpechive Glaſſes bring ObjeAs nearer to cur 
| Sigbt. 


APP 


Appui, (ſoutien, dans le figurs) Suppert, | 
Strength, Prop, Defence. | 

II 6toit 'appui de fa Patrie, be was the Sup- 
port or Strength of biz Country, 

. © Appui, faveur, credit, aide, protection, 
Countenance, Intereft, Credit, Help, Protection. 

C'eſt un homme qui a de Pappui, be is 4 
Man of great Credit, or Intereſt, be 1s coun- 
tenanced, or protected. 

Il eſt ſans appui, be o es Help er Pro- 

eval de „(terme de ma- 

A un cheval, qui a la bouche fine & 

delicate & capable de bien ob&ir à la bride) a 
Her ſe of an eaſy Reft upon the Hand. 

Aller a Pappui de la boule, (terme de 
jeu de boule, jouer ſa boule en forte qu'elle 
joigne celle de ſon compagnon,) te play near 
the Bowl. 

* + Aller à Pappui de la boule, (aller a 
Pappui, aider à celui qui a commence dans 
quelque affaire, appuyer,) to ſecond, or to 
be a Second, to back a Motion, 

Faites la propofition, j'irai a Pappui, move 
the Thing, and I ſhall back it, or be a Second. 

Appuyé, &e, Adj, borne up, propped, c. V. 
the Verb. 

Appuyé de votre faveur, truſting in, or re. 
lying upon your Fawour, 

Ceci eſt appuyẽ ſur de fimples conjectutes, 
this is grounded merely upon Conjecturei. 

 Appuye main, S. M. (baguette, dont le 
peintre ſe ſert pour appuyer la main lors qu'il 
peint,) a Painter*s Maulflict, Miict, or lean- 
ing Stic, the Stick on which he leans his 
Hand while he paints. Some ſay Appui - main. 

APPUYER, Yerb. 4. ſoutenir, ẽtayer,) 
to bear up, to ſupport, to prop, to flay, to keep 
up. 

2 Appuyer, (proteger, aider, favoriſer,) to 

rt, to bear wh, to upbold, to countenance, 
te back, to favour, to protect, to defend, to 
maintain, 

* Appuyer, (confirmer,) to back, to fireng- 
then, to ground, to make good. | 

Sur quoi appuyez- vous ce que vous dites ? 
What do yeu ground your Aſſertion upon P 

Sa prttention eft appuy ee de bonnes raiſons, 
bis Claim is baek'd or firengthened by good Rea- 

b. 

—_ Appuyer, Verb. Neut, (peſer ſur une 
choſe, la prefſer,) to lean or bear down, 

Appuyez d'avantage ſur le cachet, lean a 
little harder upon the Seal. 

Vous autres gens du monde, vous ©tes 
$6 dificaits, que vous n'appuyez pas ſur les 
plaifirs, comme nous autres hermites, you 
Men of Buſineſs bave £ many Awocations, that 
you do not dwell upon Pleaſures as we Ancborets 

Lors qu*'un mẽchant miniſtre medite quel- 

grande ſce'eratefſe, i] tiche d'emouſſer 
la ſenſibilitẽ du peuple, pour Pempecher d' ap- 
puyer trop fort ſur ſon état, toben an ill 
Miniſler defigns any great Miſchief, be endea- 
wours to dull the ſenfitive Faculties of the People, 
te divert them from develling too intently on their 
Caſe, ; | 
2 II loi appuya le piſtolet dans le ventre, 
be clapped the Piflel to bis Brea. 

* Appuyer (infiſter) ſur quelque choſe, 7 
ini up A Thing, 

S'appuyer, Verb. Ref. (s*aider de quelque 
choſe qui ſerve d*appui,) 7 lean, to reft, 

S'appuyer ſur le coude, 4% lean upon the 

S*appuyer contre un arbre, to lean againſt 
Fs Tree, 

L'echelle 8* appuye contre le mur, the Lad- 
der reſti againſt the Wall, 

* S'appuyer du credit, de la protection de 
quelqu'un, 7o . to build, to depend upon a 
Man's Credit or Protection. 

* S'appuyer (ſe fonder) ſur quelque paſſage 
de l' Ecriture, . ground what one ſayr upon ſeme 
Poſſage of the Holy Writ, 


' - APRE, Adj, and its Derivation, 


APT 


ASPRE, Cc. pron. àpre, long. 


| APRELLE, S. F. (plante,) Horſetail, 


APReS, Prep, (qui marque pofteriorite 
d'ordre ou de tems, — th wat, next to. 
| Trajan fut Empereur apres Nerva, Trajan 
wat Emperor after Nerva, * 
L'un apres l'autre, one after another, 
| Il promet de payer apres Piques, he promiſes 
to pay after Eaſter, 
II Etoit affis apres moi, be ſat next te me. 
(7 Apres, (ſe met quelquefois dans la 
fignification d*excepte,) next to. 


| Nous n'avons rien de plus cher apres Phon- 


neur, next to our Honour, nothing can be dearer 
fo us, be 

Après Ciceron, il eſt le Roi des orateurs, 
| next to Cicero, be is the King of Oratorr, On 
dit auſſi, Apres lui il faut tirer Ferbelle: c'eſt 
a, d. qu'on ne ſauroit monter plus haut, 
Clarif. 

| (> D'*apres, (terme de peinture,) by. 

Un portrait fait d'apres nature, a Picture 
drawn by the Life. 

Un tableau d'apres Raphael, c'eſt à dire, 
copiẽ ſur Poriginal fait par Raphael, a Picture 
done j Saw Original of Raphael. 

®* Travailler d'apres quelqu'un, (Vimiter,) 
fo imitate one, 

* Peindre d*apres nature, (faire des deſcrip- 
77% naives & naturelles, te draw by the 

ife. 

(3 Apres quoi, (apres laquelle choſe,) 
after that, then. 

{> Attendre apres quelqu'un, oz apres 
quelque choſe, to fay or wait for one, or for 
a Thing, 

Tout le monde crie apres lui, every 
body cries out upon bim, 

li eſt toujours apres moi, be ever bangs 
about me, be is alway! at my Elbow. 

(> Se mettre apres quelqu'un, t fall upon 
one, to po about to beat bim. 

Etre après quelque choſe, courir apres 
quelque choſe, (travailler a Pobtenir,) 7 6. 
or to ſet about a Thing, to endeawour to ger it. 

Apres que, (avec les verbes auxiliaires, 
— & avoir,) after, after that, when, by that 

ime, 

Apres que les troupes furent parties, after 
that the Troops were gone, 

Apres que je m' en fus alle, after I wat gone. 
On dit auſſi apres quoi, adverb. 

Apres que vous aurez fait, when or ly that 
Time you babe done, 

On dit auffi après m' avoir vole, (pour apres 
qu'il m*eut vole,) after be bad robbed me. 
Il mourut apres avoir regne vingt-cingq 


ans, (eu qu*il eut regne, &c. ) be died, baving | 


reigned twenty. five Nears. 

Apres, Adv. after, after that, next, 

Ex. Incon'inent apres, preſently after, 

Il vient apres, he comes next or after, 

Priez Dieu preſentement & vous etudierez 
apres, ſay your Prayers nau, and after that you 

all mind your Book. 

Apres demain, after To- morrow, 

Après dine, Adv, after Dinner, in the Aſter- 
nn. 

Apres midi, Adv, (tems depuis midi juſ- 
qu'a la nuit,) Afternoon. 

Apres ſonpe, Adv. after Supper, at Night, 

L'apres- ſoupce, S. F. (tems depuis qu'on a 
ſoups juſqu*a ce qu'on fe couche,) Time after 
Swpper, Evening, 

Ci-apres, Adv, (dans la fuite du diſcours,) 
bereafeer, 

1 Par apres, Adv. (enſuite, aflerwardi. 
Par-apre: eft une expreſſion plus frequente 
vers le mont Jura, que du cote de la Seine 

FPAPRES DINE'E, S. F. the Aſternoon, 
the whole Time from Dinner to Supper, 

Apron, S. M. poiſſon d'eau douce. 

APTITUDE, 8. F. (diſpoſition naturelle 


—— 


. quelque choſe,) Aptreſi, Aptitude, a natu- 


al Diſpoſition to do any Thing. 
I 


Y 


| 


| 


W 


| 


ARB 
Apurer, Verb, 48, Nettoyer, ts clean, 
Hence apurement. 


AQ 
AQUATILE, /4j. (qui nait & qui fe 


nourrit dans I'cau,) aguatile, aguatich, 

AQUATIQUE, 4. Pron, Acovatique, 
(marecageux, plein d'eaux,) watery, full of 
Water, mar ſpy. 

Terres aquatiques, lieux aquatiques, mar ſty 
Grounds, 

KP Aquatique, {qui croit, qui ſe nourrit 
dans Peau,) growing, living, or breeding in or 
about the Water, aquatich, aquatile, 

Plantes aquatiques, Plants growing in or 
near the Water, 

Oiſeaux aquatiques, Water Feorv/t, 

AQUEDUC, S. M. (canal pour conduire 
de eau d'un lieu a un autre, An Aquerdu#, 
« Water-Pipe, to convey Water from one 
Place to another. Du Latin Aguae dufiur, 

AQUEUX, euſe, A. tenant de la nature 
de l'eau, on qui a beaucoup d'eau,) agueronr, 
wateriſh, watery, full of Water, or reſembling 

ater, 

La partie aqueuſe du ſang, the aquerus or 
wateriſh Part of the Blood. 

L*humeur aqueuſe de Poeil, the watery 
Humour f the Eye. 

AQUILIN, ine, Adj. 
daigle,) batoled. 

Un nez aquilin, a bawhed Noſe, a Reman 
Noſe. 

AQUII.ON, 8. M. (vent du nord,) the 
North Wind. 

Les aquilons, (en ter mes de poche, tous 
les vents froids & orageux,) any co/d and 


(courbe en bec 


| boiflereus Wind, 


Aquilonnaire, Aj, (Boreal, qui eſt d'aqui- 
lon,) no-ther'y, 


Vents aquilonnaires, nortberly Winds, 
AR 


ARABE, S. M. (un avare qui rapine ſur 
tout,) a covetour, baſe, ſerdid, grizing Felloxw, 
a Miſer, a Hunks, 

ARABE, S. M. & F. (qui eſt d' Arabie,) 
an Arabian, We lay alſo une Aratefſe, for 
the feminine, 
P Arabe, S. M. (la langue des Arabes,) Ara- 
bick, Il entend FP Arabe, 

Arabe, Arabeſque, o Arabique, 4j. (qui 
eſt d*Arabie, en qui appartient aux Arabes,) 
Arabian, Arabich, 

Arabiſme, S. M. (maniéte de parler pro- 
pre des Arabes,) Arabiſm, 

Arac, S, M. Eau de vie des Tartares, 
Arrack, 

ARAIGNE'E, S. F. (inſecte venimeux,) 
a Spider, a venomous Iaſect. 

(7 Araignee, (la toile que font les araig- 
nees,) 4 C:bweb, L'Araignte ayant pris la 
mouche dans ſes filets, la fait pirouetter 
autour d'un Ce ſes fils, & puis elle la ſuce 
par le derricre juiqu*a Parid'te, Mandineau, 

*+ Doigts d'araignee, (des doigts longs & 
maigres,) ſmall long Fingers, 

* Toile d'araignee, (toile tres. fine & tres- 
claire,) a ſuper fine thin Lawn or Cloth, 

ARAMBER, Verb. Ad. un vaiſſeau, ('ac- 
py oral c'eſt un terme de marine, ) t grapple 
a Ship, 

ARBALETE, S. F. (ſorte d' arc ov d'arme 
de trait,) a Croſs. bowy, 

Arbalete a jalet, a Stone Bow, 

P. Auſſi vite qu'un trait d'arbaléte, as 


ſwift as an Arrow out of a Bow, 


£2 Arbaltte, (fléche, biton de Jacob, ow 
rayon aſtronomique; inftrument dont on ſo 
ſert fur mer pour prendre les hauteurs des 
aſtres,) Focob's Staff, or Cre af, a Mathe- 
matical Inftrument to meaſure the Height of 
the Stars upon the Horizon, 


ARBALETER, 
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lunettes. 


ARB 


ARBALETER, V,. A. (terme d' archi- 
tecture, appuyer un edifice avec des arbale. 
tiers,) fo flay, to bear up with Pieces of Timber, 
V. Arbaletiers, 

Arba!Etiers, S. M. (ou petites forces, piẽces 
de bois qui ſout!ennent la couverture d'un 
bitiment,) Precer of Timber, that bear up the 
Timbers 2 the Roof. 

Arbalettier, S. M. o Arbaletier, homme de 
guerre qui tiroit de l' arbalẽte,) a creſi- bot 
Man. 

* + Il n'eft pas grand Arbalétrier, be is no 
C:njurer, Avant Puſage de la poudre & du 
mouſquet, I Arbalete Etoit fort en vogue, 
ſar- tout en Suiſſe. 

ARBITRAGE, S. M. (jugement d'un dif- 
ferend par des arbitres,) Arbitration, Arbi- 
trage, Arbitremert, an Umpire": Decree or Sen- 
tence ; pour Eviter la longueur & les frais du 
Parreau, 

Mettre quelque choſe en arbitrage, te put 
a Thing to Arbitration, or to a Reference, 

Arbitraire, Adj. (libre,) arbitrary, wolun- 
tary, left to a Man's Choice. 

Un pouvoir arbitraire, (abſolu, dẽſpo- 
tique,) an arbitrary or abſolute Poxver, 

Arbitrairement, Adv. arbitrarily, 

Arbitral, ale, Aj. (fait par des arbitres,) 
Ex, Sentence arbitrale, jugement arbitral, 25 
Arbitrement, the Sentence, or Judgment of the 
Arbitrators, the Umpire's Award. 

Arbitralement, Adv, Ex. Cette affaire a ëtẽ 
jugee arbitralement, (ou par des arbitres,) that 
Matter or Controverſy vas determined by Arbi- 
trators or Referees, 

ARBITRE, $, M. (faculte de Pame pour 
ſe dẽterminer a une choſe plutot qu'a une 
autre, Vill, a Faculty of the Soul, whereby 
it may chuſe one Thing before another. 

Le franc aibitre, le libre arbitre, le liberal 
arbitre, the Free-will, The laſt ii old. 

(> Arbit'e, (juge choiſi par le conſente- 
ment des parties pour terminer un differend ) 
an Arbiter or Arbitrator, an Umpire, a Day's- 
man, a Referee, a Fudge, indifferently choſen 
by mutual Conſent of Parties, to decide a 
Controverſy. 

Sur-arbitre, an Umpire, 

* Arbitre, (maitre abſolu,) Arbiter, Um- 
pire, Sovereign Diſpoſer, Maſter, 

Vous ©tes Parbitre de ma fortune, you are 
the Arbiter, or ſovereign diſpoſer of my Fortune, 
my Fortune depends uon you. 

Arbitté, ce, Adj. arbitrated, regulated, or- 
dered, by way of Arbitration. 

Arbitrer, Verb. AX. (juger, eſtimer, or. 
donner, adjuger plus ou moins, felon qu'on 
le trouve à propos,) to arbitrate, to regulate, to 
order, to adjudge, by Way of Arbitration, 

Arbore, Adj. ſet up, V. the Verb. 

ARBORER, Verb. 48. (6lever, planter 
quelque choſe haut & droit,) ce ſet up, 

Arborer un mit, to ſet up Mas. 

Arborer la croix, to ſet up the Croſs, 

Arborer I'«tendart, les enſeignes, to ſet up 
the Standard or Colours, © 

Arborer le pavillon, to bei a Flag. 

Les afficges arborerent un pavillon blanc, 
the Befizged ſet up or bung out a white Flag. 

+ Arborer une plume ſur ſon chapeau, 70 
ſet off one's Hat with a Plume. Avant que de 
lire ſon ſermon, il commence par ar borer ſes 
La Chap. 

ARBOUSE, S. F. (fruit de Parbouſier,) 
Arbute, the Tree Strawberry, or 3 a 
hard fort of Berry. It grows in Languedec, 

Arbouſier, 5. M. (forte d'arbre,) Arbute- 
tree, or Strawberry tree, or Vilding- tree. 
Some pron, Arbz:fier. 

ARBRE, S. M. (le premier & le plus 
grand des végétaux, a Tree, the firſt and 
biggeſt of Vegetables, pron, arbre, ſhort, 

Arbre fruitier, a Fruit-tree, a Fruit bearing 
free, In 2 Syllables, Hui tier. 

(FP Arbre, (ſe dit de certaines grofſicres 
& longues pieces de bois qui fervent dans 


ARC 


des machines,) an Axle-tree, a Bram, a 
Timber, 


Arbre de moulin a vent, an Axle-tree of a 
Windmill, 

Arbre de meule, (fer qui paſſe au travers 
de quelque meule & qui ſert à la aire tourner,) 
the Axle-tree of a Grindle-flone, 

Arbre de preſſoir, the Beam or Timber of a 
Preſs, 


Un preſſoir a arbre, a Preſs of Wooden 
Beams, 

(> Arbre de navite, (le mit d'un navire, 
parmi les levantins,) tbe M. of a Ship, 

(3* L'atibre de la croix, (la croix 09 notre 
Sauyeur fut attaché,) che Croſs whereen our 
Saviour was crucificd, 

* Arbre de genealogie, a Tree of Conſan- 
guinity, 

* Se tenir au gros de l'arbre, (demeurer 
attachE aux intErets de celui qui a le pouvoir, 
to be for bim that's uppermſt, 

Arbriſſeau, S. M. (petit atbre,) « Dwarf, 
or little Tree, 

1 8 ou ſous-arbrifſeau, S. M. a Shrub, 

UK * 

ARC, S. M. (arme de trait, avec laquelle 
on tire des fleches,) a Bew, a Hand. bow, a 
Long-tow, 

Tirer de Parc, to eot in a Bow, 

Bander un arc, to bend a Bow. 

Débander un arc, to unbend a Bow, 

Corde de Parc, a Bow-ftring, 

P. Avoir pluſieurs cordes, o plus d' une 
corde a ſon arc, to bave more than one String 
to one's Bow, C'eſt a dire, qu'on a diverſe 
reſſources par rapport a ſes divers talens, 

(FP Arc, (terme d'architecture, arceau, 
ceintre,) Arch, or Bow-/ihke, Piece of Work 
in Architecture. 

Arc de cercle, (terme de geometrie, 
partie de la circonference,) an Arch, a Seg- 
ment, or Section of a Circle, 

Arc de triomphe, ow arc triomphal, a 
trigmpbal Arch. 


(7 Arc en ciel, (forte de mEtEore,) tbe 
Rainbow, 

ARCADE, S. F. (voute, ouverture ein- 
tree,) an Arch, a Vault, Arcade, ſhort, 

Pendant le mauvais tems on ſe promene 
ſous les arcades, in bad Weather they wall in 
the Piazza, 


* Arcangi, S. M. Soldat Turc, a Turk 
oldier. 0 

ARCASSE, S. F. (terme de marine, ce 
qui eſt contenu entre les deux Etains, c'eſt 
a dire, entre les deux pieces de bois qui 
forment le rond de Parricre d'un vaiſſeau,) 
the Buttork of a Ship, the Ship's Breadth right 
a Stern from the Tuck upwards, 

(5* Arcboutant, S. M. (piller qui finit en 
demi arc & qui ſert a ſoutenir une voute,) an 
Arch, a Supporter, a Buttereſs, 

* Arcboutant, (une perſonne fort conſi- 
derable dans ſon parti,) a Ringleader, a chief 
Man in any Buſineſs, a Supporter, 

Arceau, S. M. (arc,) cb, 

Ex, L'arceau d'une voute, the Arch of a 
Fault. 

ARCENAL, o ARCENAC, ou ARSE» 
NAL, S. M. (magazin d*armes & de toutes 
ſortes d'appareils de guerre,) an Arſenal, a 
Storehouſe of Arms, arcenal, as a daQyl, 
In the plur. it makes Arcenaux. 

ARCHAL, S. M. leton, (il n'eſt en uſage 
que dans cette phraſe, fil d'archal,) Vire, 
broſs Wire. 

ARCHANGE, S. M. (ange d'un ordre 
ſuperieur,) an Archangel, pron, arkange, 

ARCHE, S. F. (arcade) d'un pont, Arch 
of a Bridge, 

(> L'arche de Noe, {le vaiſſeau qu'il 
conſtruiſit par ordie de Dieu) Noah's Art. 

L*arche de l' alliance, the Ark of the Cove- 


nant. 


Archelet, 8. M. le Diminutif d'arc, a 


* bow, 
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Archer, $, M. (homme de guerre 'combat- 
tant avec Varc,) on Archer, a Be- nan. 

Franc archer, an Archer free from Land- 
Taxes, | | 

* + Cette femme eſt une franc archer, (elle 
eſt hardie comme un homme, She n 4 Ter 
magant, 

Archer, (celui qui ex&cnte quelque 
ordre de juſtice & de police,) Ex. 

Archer de piEvots, one of the Pro. Mar- 
ſhal' Attendants or Guards, ſuch a one as 0 
Sheriff's Man in London, 

Archer du guet, a Horſeman that goes the 
Round at Paris in the Night-Time, to prevent 
Robbing and Diſorders, 

Archers des pauvres, archer de I ecuelle, 
a Feoot Soldier that bas Orders to ſeiz* | upon 
Street Beggars, and carry them to the Hoſpitals, 

ARCHET, S. M. (petit arc avec lequel 
on tire le ſon des violons, Sc.) a Bow, to 
play on a Violin, &c. | 

(> Archet, (chaſſis de bois tournẽ en arc 
que Pon met fur les berceaux des enfans en 
fur des lits pour ſaire ſuer les malades,) 4 
Seveating- Cradle. 

* + Il a paſſe ſous Parchet, (il a ſue 
d'une maladie ſecrette,) f be bas been at 
Had“ em. ; 

ARCHETYPE, S. M. Pros. Arquetipe, 
(terme dogmatique, or gina, patron, mo- 
delle, Archetype, original Copy, Model. 

Archeveche, S. M. (le territoire on Vare 
cheveque a Vautorite, la d gnite & le bẽ- 
nefice d' un archevẽque) Archb:ſboprick, Ex- 
tent of the juriſdiction, the Dignity and Be- 


nefice of an Archbiſhop, ö 


(5 Archeveche, (le palais de I'archeveque 
the Arcbbiſhop's Palace, | 

ARCHEVEQUE, S. M. (Evẽque mẽtro- 
politain qui a certain nombre d*eveques pour 
ſuffragans,) an Archbiſhop, a Biſhop of a 
Metropolis, who has other Biſhops Sufffa- 
gans to him. 

Archi, mot gEneral que l'on joint à d'au- 
tres, dans le ſtyle familier, pour marquer 
l'exces de la choſe. Ainſi on dit commune- 
ment, Archi-mentcur, archi- fripon, archi-wo= 
leur, &c, 

5 Archi- camerier, S. M. Dignite à la Cour de 
ome. 

ARCHIDIACONAT, 8. M. (la dignite 
d*archidiacre,) AYcbdeaconſbip, the Dignity of 
an Archdeacon. 

Archidiacone, S. M. (I'ctendue du terri- 
toire ſoumis à la juriſdiftion ſpirituelle d'un 
archidiacre, ) Archdeaconry, the Extent of an 
Archdeacon's ſpiritual Juriſdiftion, | 

ARCHIDIACRE, S. M. (celui qui eſt 
pourvu d' une dignite ecclẽſiaſtique qui lui 
donne inſpection ſur les cures de la cam- 
pagne,) an Archdeacon, an Overſeer of the 
Country Parſons, 


Le grand archidiacre, the great Arch» 
deacon, 

ARCHIDUC, S. M. (celui qui a quelque 
preeminence par deſſus les autres ducs,) an 
Archduke, Comme I Archiduc d' Autriche. 

Archiduche, S. M. Archdukedom, 

Archiducheſſe, S. F. an Arcbducbeſi. 

ARCHIEPISCOPAL, ale, Adj. (apparte- 
nant à Parcheveque,) archiepiſcopal, of or 
belonging to tbe Archbiſhop, 

ARCHIPEDANT, S. M. (qui eſt tout 2 
fait pedant, qui eſt herifſe de Grec & de 
Latin, ) ſans en faire Puſage qu'il faut, an ab- 
ſolute or thorough paced Pedant. 

ARCHIPOMPE, S. F. (terme de mer, 
puits, enceinte de Planches qui forment un 
carre dans le fond de cale pour recevoir les 
eaux, the Well in a Ship. 

ARCHIPRETRE, S. M. (cure qui a quel- 
que precminence ſur les autres curcs,) an 
Archprieſt, | 

Archipretre, S. M. (la dignite, la charge & 
la juriſdiftion d'un archipretre,) the Dignity, 


Office, and Furiſdiftion of an Archprieft, 
| Hce, E 2 ſ of Archiprieurs, 


ARE 


Archiprieurs, 8. M. (premier Prieure,) 
Archpriory. 

ARCHITECTE, 8. M. (celui qui fait 
Part de faire bitir,) an Arebitect, a Mafter- 
Builder, 

Architecture, 8. F. (art de bitir,) Archi- 
tecture, the Art of Building. Nous diſons auffi 
Architectonographie, S. F. 

architecture, (la diſpoſition Pordon- 
nance d' un bitiment,) Fabric, Building, 

Architecture militaire, (la fortifica- 
tion,) ev litary //rcbiteAgre, Fortification, 

ARCHITRAVE, S. F. Con poitral, c'eſt la 
partie de l'entablement, laquelle poſe im 
mediatement ſur les colonnes, & au deſſus 
de laquelle eſt la friſe,) an Arebitrave, that 
firſt Member of the Entablature which is 
upon the Pillars, and under the Frize. 

ARCHIVES, S. F. (lieu on Pon garde des 
titres, des chartres, Sc.) Archiver, the Place 
where old Records are kept, Hence Arcbi- 
vie, S. M. The Keeper of the Records, 

FF Archives, (papiere, titres, chartres,) 
Record. The Records of a Nation. 

ARGON, 8. M. (partie de la ſelle d'un 
cheval,) a Saddle Bow, | 

Vuider, perdre les argons, (c'eſt etre 
pouſſe hors de deſſus la ſelle,) to be thrown 
out of the Saddle, o fall of one*s Horſe, 

ARCTIQUE, j. pole arctique, (ou ſep- 
tentrional,) che are or Nerth Pole. 

* Ardemment, Adv, (avec ardeur, il ne 
fe dit qu'au figure,) ardently, webemently, 

erly, fervent y. 

ARDENT, ente, A (qui eſt en feu, qui 
eſt allume, enfſlammé,) bot, burning, burning 
dot, glowing, Fiery. 

— ardent, a burning Coal, a glewing 

£2 Ardente chandelle, (c'eft dans une 
pompe funebre le luminaire qui brule autour 
de la biere ow de la repreſentation,) be 
Candles tbat burn when a dead Perſon lies in 
Stare, 

* Ardent, (violent, plein de feu, en parlant 
des paſſions, du naturel des hommes & des 
animauXx,) ardent, bot, fiery, violent, vebement, 
mettleſome, C' eſt un eſprit ardent. 

* Ardent, (qui ſe porte avec affection 3 
quelque choſe,) eager, earneft, zealous. 

* Ardent, (qui a une grande attivite, en 

lant des hommes & des animaux, bor, 
eager, fiery, baſty, 

* Poil ardent, (poit qui tire ſur le roux, 
reddiſh or ſandy Hair, En ſtyle fawilier, 
por! de carotte, Henn. | 

Ardent, S. M. (ſorte de meteore ignee,) 4 
hind of fiery Meteor, 

Ardeur, S. F. (chaleur vehemente, chaleur 
ext eme, Heat, burning Heat, 

* Ardeur, (few d'eſprit, activité de la paſ- 
fion dans quelque choſe que ce ſoit,) Ardeur, 
Heat, Eagerneſa, Fervency, Paſſion, Zeal, 

* Ardeur, (de certains animaux,) Frre, 
Mettle, 

D'ardeur, Ae. (avec grande ardeur ) 
eagerly, with Eagerneſi, wvith a Paſſion. 

ARDILLON, S. M. (petite pointe au mi- 
lieu de la boucle,) the Tongue f a Buckle. 

ARD OISE, S. F. (eſpece de pierre tende 
& bleuitre,) Slate, a ſort of Stone. 

Ardoibere, S. F. /carricre d'où l'on tire de 
Fard iſe, a Quarry of Slate. 

T ARDRE, V. b. An. & Neut, (bruler ov 
etre en feu,) , burn, to conſume. Philippe le 
Bel, Roi de France, ecrivit au Pape, 9 11 
fereit ardre, Such was the Style of thoſe 
Times. , 

TARO, ut, 44j. difficile,) bard, dif 
cult, rovgh, From the Latin, ardua wia. 

ARENE, S. F. terme poetique, pour dire 
ſable, gravier,) Sand, Gravel, Hence, are 
neu. 

CF AreEne, (terrein de Pamphitheatre ob 
fe taiſoient les combats des gladiateurs & des 


betes farouches,) ibat Place of the Ampbitheatre 


ARG 


where Sword. player 

fight. On dit auſſi Enſanglanter Varene, 
ARENER, Yb, Neut. (8 affaifſer, en par- 

lant d'une poutre e d'un plancher,) to fink 


under a great Weight. 


ARE/OPAGE, S. M. (tribunal des Athe- 
niens,) Arwpogus. 
| Areopagite, S. M. 
*arEopage,) Areopagrte, 

AER. V. Cher ſur ſes ancres, V. 
Chaſer, ; 

ARETE, S. F. (ce qui fert d'ofſement 
aux poiſſons,) a Fiſþ Bone, 

' Arete, (angle de quelque corps, en 
termes de charpentier ou de magon,) the 
Angle or Edge of Timber or Stone, 

Vive artte de voute, the Edge or out-fland- 
ing Edge of a Vault, 

Arete, (ou bord d' enclume, ) the Edge of on 
Anvil, F 

Arete de cueiller, (terme d'orfevre, 
la partie de la cueiller qui eſt Elevee ſur le 
cueilleron,) the Ridge of a Spoon, 

Arete de lame d' pe, (terme de four- 
biſſeur, partie elevee qui regne le long de la 
lame, the Ridge of a Sword Blade. 

(FP Artte d'aſſiéte, ow de plat, (Vextremite 


(ſenateur, juge de 


qui eſt du cote du fond,) the Edge of a Plate 


or Diſh towards the Bottom, 

Aretes, S. F. Galles qui viennent ſur les 
nerfs des jambes de derriere d'un Cheval. 

ARGANEAU, S. M. (terme de mer, gros 
annezu de ter qui ſe trouve aux ancres, Cc. 
d'un vaiſſeau & on l'on amarre des cordages) 
the Ring of an Anchor, to which the Cable 
is faſtened, 

ARGENT, S. M. (metal blanc, le plus 
parfait apres Por,) Silver, a white Metal, 
next to Gold in PerfeQion, 

— ow veine d' argent, a Silver Mine or 
ein. 

Argent battu, beaten Silver, 

Argent, on trait file, Silver Wire, 

Vit argent, (mercure,) Quickflver, Mer- 
cury, 

Argent, argent monnoye, argent 
blanc, (monnoye d' argent,) Silver, Silver 
Coin. 


Argent, (monnoye de quelque metal 


argent. 

Argent bas, argent comptant, argen 
ſec, (ces trois phraſes fignifient la mem 
choſe,) ready Mon:y, dry Money, f read) 
Rbino, 

Argent mignon, (argent comptant & ſu- 


perflu,) ſpare Money, 


* Argent, (ſe dit poetiquement d'une cou 
leur blanche & eclatante,) white, bright, or 
cer as Silver, La Lune Argentine, 

(CF Argent, (dans le blaſon veut dire, 
blanc, Argent in Heraldry, that is, the 
white Colour, 

P. Argent comptant porte mẽdecine, ready 
Money is a ready Medicine, 

„ P, Jouer bon jeu bon argent, to play 
air, 

P. Bourreau d'argent, a prodigal Fool, a 
Spendibrift, | 

P, Point d*argent, point de Suiſſe, P. 20 
Peny, mo Pater=nefter, 

P. Jetter :argent a poigntes, to throw 
away one's Money, 

Argenté, ee, Aj, filver"d over, done over 
with Stiver. 

Gris argente, @ whitiſh Grey, 

ARGENTER, Vir. Ad. (couvrir de 
fueilles d'argent,) te filver over, to do over 
with Silver. 

Argenterie, S. F. (vaiffelle & autres meu- 
dles d'argert,) Plate, Sithver Plate, 

+ Argenteux, euſe, Adj. (pecunie ux, ) mo- 
ney d, full of Money, Peu ufits, 

Argentier, S. M. (artiſan qui fait & qui 
vend de la vaiſfelle d'argent,) a Silver ſmitl, 
one that makes and ſells Plate, | 
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+ and void Beaf, uſed to 


que ce ſoit,) Money, Coin, Il me faut de 


] 


| DO, ſputes, a Wrangler, 


| 


— — 


| 


* 
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| 
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A' gentier, (officier dans une grande 
maiſon qui diſtribue I'argent pour la depenſe, ) 
a Sreward or by an Officer in a great 
Mans or Prince's Houſe, that pays the Money 
for Houſhold Expences. 

ARGENTIN, me, Adj. (qui a un ſon reſ- 
ſemblant à celui de VFargent,) of a clear 
Seund, like that of Silver, Une voix ar- 
gentine.. 

g Argentin, (de couleur blanche.) S:{ver- 
coloured, bright, white, or clear as Silver, 

Argentine, S. F. (forte d'herbe) the Silver» 
weed, wi'd Tarnſy. 

ARGILLE, S. F. terre graſſe dont on fait 
de la poterie,) white C/ay, ſuch as Potters uſe, 
Potter's Earth, 

Argillenx, euſe, Aj. (qui tient de Pargille,) 
clayey, full of white Clay. 

ARGOT, S. M. (le bloc qui eſt au deſſus 
de l'oeil, qui meurt faute d'etre recouvert 
par fa Pouſſe,) the Stub of a Tree above the 
Eye. Terme de Jardinage, 

(FP Argot, V. Ergot. 

t ARGOULET, S. M. (arquebufier 3 
cheval,) Argoulet, a fort of Trooper fo called 
in the laſt Century: c. à. d. au 16 Siecle, 

* + Un argoulet, (un homme de rceant,) 
a Scoundrel, a paltry Fellow, 

Argouſin, 8. M. ſergent de Galéte, 4 
Gally=ſer jeast. : | 

ARGUE, S. M. (machine pour tirer I'or,) 
a Machine te wiredraw Gold, 

ARGUMENT, S. M. (terme de logique, 
raiſonrement,) an Argument, a Reaſening, @ 
Di ſcour ſe, 

Pouſſer un argument, te urge, to in uten 
an Argument. 

© Argument, (raiſon, preuve,) Argu- 
ment, Reaſon, Proof, Evidence. 

67 Argument, (sujet en abrege d'un plus 
long ouvrage,) Argument, Theme, Subject, or 
Satt Matter to ſpeak or write of. 

Argumentant, S. M. (celui qui difpute & 
fait des argumens contre celu qui defend 
une theſe en public,) Opponent, a Diſpu- 
tant. 

Argumentateur, S. M. (qui aime a argu- 
merter, an Arguer, oa Diſputer, a Lever of 
Un Ergotrur, 

Argumentation, S. F. (maniere de faire des 
argumens,) Argumertation, arguing, Rea- 
loning. 

ARGUMENTER, V,. Neut. (faire des 
irgume ns, railcnner,) te argue, to reaſon, to 
Hiſceurſe, to bring in Argumentzi, or Prei. 
Hence, Argumertattar, S. 

(7 Argumenter, (inſerer, conclurre} d'une 
choſe à une autre, te argue, to infer, to con- 
e ore Thing from another. | 

ARGUTIHE, S. F. (raifonnemen! p intil- 
le ux,) Caw'l, Qu. 

Argus, S. M. Un homme a cent yeux. 
Ainft en dit au figure, C' un Aru. 

ARIANISME, S. M. (ſecte ou herefie des 
Ariers,) Ariamſm. C'eſt ainſi qu'il faut ecrurs 
ces mots, & non pas A: rianiſme, Le Grec eſt 
Aretos, le Latin Arius, d*oi on a fait Ariane, 
Arien, & Ariani/ſmus, IArianifme, Vu. 

ARIDE, Adj (fec, maig e, eus fierile, zu 
propre & au figure,) arid, dry, withered, 
barren, in a proper and a figurative Senſe, 

Une terre aride, a dry or barren Ground, 

Main aride, 4 dry or wvithered Hand, 

* Diſcours aride, @ dry, poor, or jejune 
Di ſcou- ſe, 

* Un eſprit aride, a barren or urfruitful 
Wit, qui n'a point &d'ir vention, 

Aridite, 8. F. (ſecherefſe, au propre & 
au figure, Aridity, Drinefs, Barrenneſs, 
Unfruitfulneſs; in a proper and figurative 
Ser fe, 

ARIEN, enne, S. M. & F. (diſciple d' A- 
rius, bert ſiai que du IV. fiecle, qui nioit que 
Jeſus Chriſt {fit Dieu & conſubſtanticl au 
pere,) Arian, 


| ARISTOCRATIE, 
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ARISTOCRATIE, 8. F. (gouvernement 
jtique, exerce par un nombre de perſonnes 


e:nfiderables,) Ariftocr acy, a Political Govern» 
ment exerciſed by ſome of the moſt eminent 


in a State, as in Holland and Venice. Grotius 

:6fcre ce Gouvernement a tous les autres, 

Ariſtocratique, Aj. (qui appartient a 
F Ariſtocratie,) Ariftecratical, of or belonging 
to Ariflecracy, 

Ariſt»cratiquement, Adv. ariflocratically, 

Ariſtodẽ mocratie, S. F. forte de Gouverne- 
ment mixte, ou le peuple a beaucoup de 
part, comme a Geneve & dans les petit> 
cantons, 

ARISTOLOCHE, S. F. (forte de Plante,) 
Ariftolochy, corruptly Afirologe, Hartwort, 
Flirt Hort. 

Arithmeticien, S. M. (qui fait arithmeti- 
que,) an Arithmetician, an Accountant. 

ARITHMETIQUE, S. F. (icience des 
nombres, I'art du calcul,) Arichmetict, the 
Science of Numbers, or cafling Accounts. 

Arithm&t:que, dj. (qui ek ſelon les regles 
d'arichmetique,) aritbmertical, done according 
to the Rules of Arithmetick, 

Arithmetiquement, Adv. arithmet'cally, 

ARLISON = Arluſon, S. (petit ver 
qui 10nge le bois,) a litt e green Mood - worm, 

ARMAND, S. M. (terme de manege, 
el, ce de bou.llie preparee pour un chev.! 
malade,) a Drerch, or a kind of a Pap for a 
fick Horſe, 

ARM ADILLE, S. F. (petite flotte que 
le Roi d' Espagne entretient pour gat det (es 
cdtes, a htte Spaniſh Armada for the Se- 
curity of the Coatts, a certain Number of 
Cruiſers, 


ARMATEUR, $. M. (vaiſſcau arme en 


3 


courſe, o le commandant de ce vaitſeau,) 4 


Privateer, a Caper. 

ARME, S. F. (inſtrument de guerre pour 
attaquer oz pour ſe defendre,) an drm or a 
Weapon, any Inſtrument of War, either to 
attack or to defend one's ſelf. 

Arme à feu, a Fire- Arm or Gun. 

(3 Armes, (au pluriet” eſt plus en uſage, 


Armes offenſives & dẽfenſives, »ffenfive and 
deſen five Arms, 

Prendre les armes, ſe mettre en armes, 70 
fake up Arms, 

Porter les armes, to bear Armi, to be a 
Soldier, 

Demeurer ſous les armes, to continue in 
Arms. 

Poſer les armes, mettte bas les armes, o 
lay down Armi. 

Aux armes, (cri militaire,) to Arms, a 
military Cry, 

Hache d*armes, a Battle-ax, or Pole. 


(3 Paſſer par les armes, te /boor, or to b. 
Hot ro Death, 

Armies, (armure ow harnois de guerre,) 
Armour. 

Armes, (la guerre, o la profeſſion de 
la guerre, Wars, Fighting, martial Afﬀairs, 
Arms, 

Aimer les armes, to /ove Wars, to love 
Fighting, 

® Le duc de Marlborough fit ſes premieres 
armes ſous le prince de Trenne. The Duke of 
Marlborough /carn'd the f Rudiments of War, 
or ſerved firft under Prince Turenne. 

Les armes ſont journalieres, the Fortune of 

ar 1s uncertain, . | +, 

Suſpenſion d' armes, (treve,) Ceſſation of 

ms, Truce, © 

Armes ('armée & les exploits mili- 
taires,) Arms,. Army, and military Exploits, 

L'heureux ſucces des armes du roi Cuil. 


ax 


ume devant Namur, the god Succeſs of King | 


William's Arm: before Namur, 
Armes, (tout ce qui ſert 3 combattre une 
erreur, une paſſion,) Arm, Weapons, Reaſons, 


ARM ü 
f Armes, (terme de blaſon, armoiries, 
marques propres & hereditaires a chaque 
maiſon noble,) Arms, Cognizances of Fami- 
lies in Heraldry, Coats of Arms, Achieve» 
ment, , 

Maitre d'armes, maitre en fait d'ar- 
"mes, a Fercing. Maſter, 
| Faire des armes, to fence. 

Salle d'armes, a Fencing- School. 

Armé, &e, Adj. armed, &c, V. armer. 
Armè de toutes pieces, armed Cap- a-pee, ot 
from Top to Toe, 

yVaiſſeau arm en cours, ow en courſe 
vaiſſeau atmé en guerre, (en termes de ma 
rine,) a Privateer, a Caper, or a Cruiſer. 

Armee, S. F. (grand nombre de troupes 
a\ſemblees en un corps ſous la conduite d'un 
General,) an Army, A great Number of Sol- 
diers gathered into one Budy under the Con- 
duct of a General. 

Armee de terre, a Land Army, 

Armee navale, a navel Army. 

Les deux armes ſont en preſence, the two 
Armies are in fight, 
le Dieu des armees (dans le langage d 
PEcriture,) the Lord of Hoſts, 

ARMELINE, S, F. (peau tres fine & tres- 
blanche,) Ermine, A ſort of ſuperfine white 
Furr, 

ARMEMENT, S. M. (appareil de guerre,) 
Armament, arming, warlike Preparations, raiſ- 
ing of Forces, 

aArmement d'un vsiſſeau, d'une galere, 
(tout ce qu'on employe pour les armer, 
the a: ming, or the fitting out of a Ship, or 
Galley. , 

ARMENIENNE, S. F. (ſorte de pierre,) 
a biueiſh hind of Stone. 

ARKMER, Yerb, 44, (fournir d'armes,) ts 


Armer, (revetir d'atmes défenſives,) 
to arm, to put on Armour. 

Armer, (donner ſvjet de faire la 
guerre,) to arm, to cauſe to take up Arms, 

La religion a arme les peuples contre leur 
fouverain, Religion bas cauſed Subject᷑i to take 
up Arm againft their Sovereign. 
| CF Armer, (ẽtant mis abſolument, ſignifie, 


"for War, to raiſe Forces, 
Armer, {ou equiper,) un vaiſſeau, 76 
| fit, or arm out a Ship, 

Armer une poutre de bandes de fer, 10 
bind, to flrengthen a Beam with Iron Bars, 

S'armer, Verb. Refi, prendre ſes armes,) 
to arm one's ſeif, to put on one's Arms, 

S'armer, (prendre les armes,) to take up 
Arms, 

* v'armer (ſe munir) contre quelque choſe, 
to fortify, to arm, to fence, to firengtben, to ſe- 
cure ore's ſe'f againſt a Thing, 

S' armet de quelque choſe, (pour detruire ce 
qui eſt nuiſible,) to put cn a Thing, to defend 
or protect one's ſelf with it 
* $'armer d'impudence, to put en Impudence. 
® Termes s étant fait un front darin, & 
$*armant de toute ſon effronterie ; Termes 


all bis Impudence to bis Aid. 


to put on a good Suit of Cloathi againſt cold 
Weather. . | 
* S'armer de patience, te be patient. 
S'armer de conftance, o put on a flout Re- 
ſolution, 

Cheval qui s arme, terme de manege, 
a Hir ſe that arms or defends himſelf ; that does 
ſo clap his Bit to his Breaſt, that the. Curb has 
little or no Power over him, 

Armet, S. M. (forte de caſque,) a Helmet, 
a Head- piece. 

* + Il ena dans Parmet, (dans la tete en 
dans la cervelle,) biz Brains are gut of Order, 
be is Brain-fick. 

Armillaire, Adj. Ex. La ſphere armillaire, 


Arguments, Defence, Aid, 


| (ſphere compolee 


lever des forces,) to arm, to make Preparation: 


bawing put on à brazen Countenance, and calling | 


* Sarmer d'un bon habit contre le froid, |' 


pluficurs cercles pour | Fields, 


ARP 

reprEſenter la diſpoſition du ciel,) 4 Bolle 
Ipbere, made up only of the Circles, and not. 
repreſenting the ſold Body of the celeſtial 
Globe. | 

Arminianiſme, 8. M. (doctrine, ou ſee. 
d' Arminius,) Arminianiſm. 

ARMINIEN, ENNE, S. M. & F. Cen Ré- 
montrant, le Diſciple d' Arminius, qui avoit 
de Sentimens oppoſes a ceux de Calvin, 
touchant la predefiination & la rEprubation) 
Armintan, . 

+ D. ARMISTICE, 8. M. (ſuſpenſion 
d“armes, t:ieve: ce terme a été fabrique en 
Allemagne, on en Hollande, & n'eſt pas ufits 


en France,) Armiſtice, Truce, Suſpenſion of. 


Arm, Il ſe trouve pourtant dans un Dicio- 
naire Frangois imprime a Poitiers, en 1747. 
ARMOIRE, S. F. (ouvrage de menuiſerie 
pour mettre des habits & du linge, ) a Preſs, 
or Che of Drawers, 

(FP Armoire a vaiſſelle, a Cup-brard, 

ARMOIRIES, S. F. (armes en termes de 
blaſon,) Arms, or Coats of Arms, in Heraldry, 
an Aichievement, 

ARMOISE, S. F. (forte de plante,) Mug- 
dort, a ſort of Plant. Herbe de la S. Jean. 

ARMONIAC, „ Ammoniac, S. M. (fel 
volatil & artificiel,) Armeniac, a volatile and 
artificial Salt 

ARMORIAL, S. M. (livre contenant les 
armoiries de pluſieurs families nobles d'une 
province, d'un royaume,) armorial or Book off 
| Armory, C'eſt un adjectif, M. & F. 

Armorie, ee, Adj. paisted, &c. 

ARMORIER, Verb, A#, (peiodre, eu ap- 
pliquer des armoiries ſur quelque choſe,) ro 
put ot fait. Coat of Arms upon any.Thirg, 

Armorier ou plutòt armoyer, te enſign. 

Armoriſte, S. M. (blaGonneur, beraut,) 


arm, to furniſh with Arms, | Armerifl, Biaſoner, Herald. 


ARMURE, S. F. (armes déſenſives qui 
couvrent & joignent le corps,) Armour, de- 
fenfive Arms which cover the Body, 

Armurier, S. M. (celui qui fait & qui vend 
des armures & des armes a feu portatives,) ow 
[AArmourer, He that makes and ſells Armour, 
Guns, Piſtols, &c. 

Arnay le Duc, Ville de Bourgogne. 

AROMAT, o» AROMATE, S. M. (dro. 
gue, plante, graine, ow competition odori- 
ferante; parfum, Epicerie, comme encens, 
baume, aloes, poivre, mulcade,) ſweet- 
ſmelling Spice, Perfume, Grocery- Ware, 

AROMATES, S. M. ( drogues odorifẽ- 
rantes) all ſweet ſmelling Spices, Herbs, Flow» 
ers, Seeds, or Roots, Grocery-Ware, 

Aromatique, aj. (qui eſt de.la nature, n 
qui a Podeur des aromates,) aromatical, aro- 
matick, ſpicy, odor i ferous, fragrant, ſweet, 
ſweet-ſmeiling, Nous diſons auſſi 4romariſer, 

ARONDE, S. F. (vieux Mot, hirondelle. 
Il s'eft conſervé dans cette fag5n de parler 
des charpentiecs,) Queue. d'aronde, (entail. 
jure dans le bois faite comme la queue d'une 
hirondelle,) a. Deve, or a Swallow's Weil, 
A great Notch. made.in Wood reſembling the 
Tail of a Swallow, 

ARONDELAT, S. M. (petit de l'hiron- 
delle,) a yung Swallow, 
S Axondelicre, Sui. (herbe,) Cclandine, an 

er b. 

ARPENT, S. M. (ẽtendus de terre con- 
tenant cent perches de ſuperficie,) a Mea ſura 
of Land containing, 100 Perches Square of 18 
Feet.cach. | 

Arpentage, 8. M. (meſurage de terre,) 
Survey or Surveying, the Ad, or the Art of: 
Surveying Land. 

Arpente, &e, Adj. ſurveyed, mea ſured. 

ARPEN YER, Verb. 48. meſuier des ter- 
res par arpent ou autrement, ) to ſurvey or mea» 
ſure Land. | | 

„ +. Arpenter, (courir, marcher,) te rung £0 
walk, Pai arpente toute la ville, 

Arpenter les campagnes, 79. run .0ver the 


Voyez, 


ARR 


Voyez comme il arpente, ſee bow be walks, 
Arpenteur, 8. M. (celui qui fait profeſſion 


d' arpenter,) @ Surveyor or — of Land, 


ARQUE,, ée, Asj. (terme de charpenterie, 
de marine & de manege, courbe en are,) 
bent or crooked, 

Une poutre arquee, à crooked Bram, a Beam 
that bends, 

Un cheval qui a les jambes arqu&es, (eu les 
genoux courbẽs en arc,) a croked-legg'd 
Horſe, 

Arquebuſade, 8. F. (coup d'arquebuſe,) 
Arquebuſade, the Shot of an Arquebuſe, or 
Hand. Gun, 


ARQUEBUSE, S. F. (arme à feu, eſptce | Ve 


de fufil,) an Arguebuſe, à Sort of Hand- Gun. 

Arquebuſer, Verb. Ac. (tuer a coups d“ ar- 
quebuſe,) ro foot, to kill with an Arguebuſe, 
or any Fire-arm, - 

Arquebuſier, 8. M. (qui tire de Parque- 
buſe,) Arguebuficr, one that ſerves with an 
Arquebuſe. 

£2 Arquebuſier, (qui fait des arquebuſes, 
des Piſtolets, &c.) a Gunſmith, 

ARQUER, Yb, Neut, (terme de mer, ſe 
courber en arc, en parlant de la quille d'un 
vaiſſeau,) Ex. La quille eſt arquee, the Xl rs 
bagged or bent, C'eſt auſſi un terme de 
Charpentier. 

Arraché, ce. 44, (tire avec effort,) pulled, 
Plucked cut, &c. V. Arracher, 

= Arrachẽ, (en parlant des arbres,) grub- 
bed, pulled up by the Roots, | 

Arrachement, S. M. (action d'arracher,) 
Pulling or plucking out, drawing or getting out 
by Force, ſnaiching, 

＋ D*'arrache-pied, Adj. (ſans intermiffion, ) 
witbeut Intermiſſion, without Diſcontinuance, to- 
gether, 

Pai travaille cinq heures d'arrache pied, 1 
bave worked five Hours without Intermiſſion, or 


Foe Hours togetber, 


ARRACHER, Vr A#, (ter, tirer avec 
force ce qui tient à quelque choſe,) te pull, eo 
draw, to get, to pick, to pluck out Or away by 
Force, to pluck, to grub, or to pull up, to ſnatch, 
fs tear of, ro wring, to wreft, to force out, 

Arracher les yeux à quelqu'un, fo pull ene“ 
2 out, Je vous arracherai les entrailles, 

lap. 

1 rracher une dent, te draw a Trotb. 

Atracher un cors, to pick out a Corn, 

Arracher un arbre, to grub up a Tree, to pull 
it up by the Roots. 

Artacher les mauvaiſes herbes, to pluck, or 
to grub up Weeds. 

Je lui ai arrache ce livre de la main, 1 
ſeatebed this Book out of bis Hand, 

Arracher la peau, te tear one's Shin F. 

Arracher une epee des mains de quelqu'un, 
to wre, or to touring a Sword gut of one's 
Hand:, 

* Arracher, (tirer, en parlant de tout ce 
qui eſt confidere comme attache a quelque 
choſe, en phyſique ou en morale,) te get from, 
ts get cut, to pull, to root, to pluck out, to cure, 
to wring, to force out from, to take away, to lug 
away, to tear off, 

* Arracher de Pargent de quelqu'un, to get 
Money from one, 

* Je ne ſaurois lui atracher un ſeul mot, I 
cannat get a Word from bim. 

» Arracher un ſecret, a quelqu'un, to get a 
Secret ſrem one, to book it tut of bim. 

On ne peut Parracker a I'etude ow de 
Petude, one cannot take bim away from bis 
Bock, 

* Arracher une opinion de Veſprit des 
hommes, ro pluck or te root an Opinion out of 
Men's Minds, 

Atracher les enfans d' entre les bras de leurs 
mcCres, to wring, to take, te pull away Children 
from their Mothers Arms, 

* Arracher le cceur, ame, les entrailles, 
(cauſer une grande afflition) te tear one's 


Son te break one's Heart, 


* 


ARR 


* + Arracher ſa vie, (avoir de la peine 3 


vivre,) to bave much ado to keep Life and Scu! 


together, N 
Arracheur, S. M. (on dit ſeulement,) un 


arracheur de dents, a Toxtbdrawer, 


P. Il ment comme un arracheur de dents, 


be lies like a Toothdrawwer, be romances, 


D. F !'ARRAISONNER, Verb, R. avec 
quelqu'un (Trevoux : tacher de lui faire 
entendre raiſon,) te argue the Caſe with one. 
Mais comme ac, arraiſonner quel/qu'un, il 
ne ce trouve que dans nos veilles Bibles, 
FP arraiſonnerat _— 

Arrange, ée, Adj. ſet in order, &c, V. the, 


— 


76. 
Arrangement, S. M. (I' action d' arrange 
& de mettre en ordre,) a ſetting in order, di 
pofing, ordering, 
Arrangement, (l'ordre Etabli,) tbe 
Ordering, Order, Diipeſal, Crntrivance, 

L*arrangement des paroles, th- ordering, 
right placing, Order, or Contrivanc: of Words, 

Arrangement, (projet en ſyſteme d*affaires 
de finance, de compagnie, &c,) Scheme, Pro- 
ject, Plan, Settlement, 

Un arrangement aſſez avantageux en lui- 
meme, pour etre regu en toute ſituation, Etoit 
devenu un remede neceſfaire, A Scheme ad- 
wvantageous in iſclf, to be pur ſued in any Circum- 
Pances, was become a neceſſary Remedy. 

ARRANGER, Verb. 44. (mettre en ordre 
une multitude de choſes,) to ſet in order, te 
diſpoſe, to place in order, to rank, 

S*arranger, Verb. Ref. & arranger chez ſoi, 
(mettre ſes meubles dans un ordre agreable,) 
fo ſet one's Houſe or Lodgings in order. 

* Je ne vends ma terre que pour m'arran- 
ger, I ſel! my Land only to ſettle my Affairs, 

ARRAS, S. M. (forte de perroquet,) a 
fort of Parrat, C'eſt auſſi une ville en 
Artois, 

ARRASSER, Verb. A#, (terme de magen- 
nerie, mettre de niveau,) un mur, to eve a4 
Wall, On dit auſſi Arraſement, dans le meme 
ſens. 

ARRE, V. Arrhe, 

Arrente, Ee, Adj, let or rented out, leaſed 
out, &c, V. the Verb, 

Arrentement, S. M. (bail a rente,) 4 
renting or letting out, a Leaſe, 

ARRENTER, Verb. Ad. (bailler a rente,) 
fo rent out, to let wut, to leaſe out. 

(> Arrenter, prendre a rente,) to fake at 
a Rent, 

ARRE'RAGES, S. M. (ce qui refte à 
payer d'une vieille dette,) Arrears, or Ar- 
rear ages, the Remains of Reckoning, or Debt. 

ARRERAGER, Yerb, Neut. Ex, fe laiſſer 
arrerager, (laiſſer courir ſur ſoi pluſieurs 
annees d'arrerages,) to be in Arrears, to be be- 
bind band. 

ARREST, S. M. on prononce & l'on Ecrit 
meme, ARRET : (Jugement d' une cour de 
juſtice,) an Ae, Fulgment, Decree, or Sen- 
rence of a Court of Fuftice, Artétiſte, com- 
pilateur d arrets, 

(5 Arret, (ſaiſie en la perſonne,) an Ar- 
reſt upon the Body of one. 

Faire Arret ſur la perſonne de quelqu'un 
to make an Arreſt upon one, to arreſt bim. 

Arret, (ſaiſie des biens,) Diftraining, 
* of Goods. Fra N 

Faire arret ſur les biens de quelqu'un, to 
make an Attachment of one Goods, to attach, or 
diſtrain bis Geeds, 

(3 Arret (piece du harnois ov un gen- 
darme appuye, & arrete ſa lance) the Re for 
a Lance, 

Mettre la lance en arret, to couch the 
Lance, 

O Arret (piece d'arme a feu os d'hor- 
loge,) 4 Sta . | 
- (7 Arret, (action d' un chien qui arrete,) 

et. | 


Un chien qui fait un bel artet, A Dog that 


makes a fine Ses. 


lt 


ARR 


Un chien d'arret en un chien couchant, « 
ſetting Deg, a Pointer, | 
(FP Arret du cheval, (VaQtion du cheval 
quand il 8g arrete) ebe flop, or fopping of u 
Hor ſe. 

1 Un efprit qui n'a point d'arret, un 
eſprit ſans arret, an unfleady Mind, a giddy 
Head, a giddy-byain'd Pate, 

Arrete, ce, Adj, flope, flay'd, &c. V. 
Arreſter, 

Il n'a pas la vue arretee, (ou afſurtce) be bas 
not a fleady Lock, 

I n'a pas l'eſprit arrete, (il n'eſt pas bien 
ſenſe be it giddy-hSrain'd, or crack brained, 

Arretz, S. M. (reſolution priſe dans une 
compagnie) Reſolution, Agreement, 

(5 Un arrèté de compte, an Account 
agreed upon. 

Arrcte-boeuf, S. M. (forte d' herbe,) Reft- 
barrow an Herb, 

ARRESTER, Y:rb, 44, on prononce, & 
on écrit meme, ARRETER : (emptcher 
d* aller, faire ceſſer le mouvement) te flop, to 
flay, to make to frand fill, te arreſt, 

Arreter quelqu*un tout court, to ftop one ſhore, 

Arr&'er le ſang, le flux de ventre, “e flop the 
Bleed, a Looſeneſs, 

Arreter le mouvement des aſtres, to flay the 
Motion of the Stars, 

S Arreter, (attacher ferme, en parlant 
de certaines choſes que l'on joint a d'autres, 
to foſt:n, to make faſt, to tie bard, to keep up, to 
fay. | | 

Arteter un point en couſant, ts faſten a Stitch, 

Arretez bien ce nœud de ruban, tie that 
Kinot of Ribbons very bard, 

ArrEter une tapiſſerie, to mate a Suit of 
Hangings faſt. 

* Arrceter quelqu*un (Pamuſer, le retenir,) 
te flay one, to make bim ſtay, to keep in one Place, 
te detain bim. 

* Arreter, (faire ceſſer une action morale 
ou phylique,) tw fp, to ſuppreſs, to flay, to 
binder, to put a Stop to, to bold in, to keep in, to 
refrain, to curb, 

Arreter les procedures d'une affaire, to fp 
the Proceedings in 4 Bufineſ1, | 

Arreter les bruits qui courent, to flop, ta 
ſuppreſs the flying Reports, 

Arreter, (1Eprimer,) Pinſelence, la temerits 
de quelqu*un, te bold, or keep in, to refrain, to 
curb one'e Inſolence, Forwardneſs. 

Arrcter le caquet de quelqu'un, to make one 
bold bis Tongue, 

Arreter les progres de Pennemi, te put 4 
ep to the Encmies Prepreſs. 

Arreter une (Edition, te ſuppreſe a Sedition. 

* Arccter une douleur, % al/ay, to allee 
vate, to aſſwage a Pain, 

* Arreter ſes larmes, te give over crying, 

* Arreter, (conclurre, finir, terminer,) une 
affaire, te conclude, to make an End of, to deter- 
mine, to adjuſt a Bufineſs, 

* Arreter (rẽſoudre, dcterminer) une choſe, 
ou de faire quelque choſe, to ve , to deter- 
mine, to defign, to decree, to purpoſe a Thing, or 
to do @ Thing, 

Arrcter, (convenir,) te agree, te reſolve 
pon. 

* Arrcter un compte, to balance, ſettle, or 
adjuſt an Account, 

* Arreter un marché, es c:nc/ude, to make 
wp, to flrike up, to clap up, te bind a Bargain, 

+ Arreter un valet, 'engager pour ſervir,) 
to retain, or bire a Servant. 

(F Arreter quelqu*un, (le faire priſonnier,). 
to are a Man, to make him a priſoner, 

4 Ow ſun craroſſe, (le ſaiſir,) % arreſt bis 
racer, 

* Arrtter (prendre, affigner) un jour pour 
faire quelque choſe, tw appoint, to defign, to 
pitch upon a Day for ſimetbing, 

Arreter les yeux, les regards, la penſce 
ſur queique choſe, (la regarder, la confidercr 
avec attention,) to fix one's Eyes or Thoughts 


s Arrcter 
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'® Arreter les cailles, les perdrix, en fimple. 
ment, Arreter, Verb. Met. (en parlant d'un 
chien de chaſſe,) to ſer Yuails or Partridge, as 
a Setting Dog does, 

S*arreter, Verb. Re. (ceſſer daller,) to 
Hep, to flay, te pauſe, to reft, to fland flill, 

(> S*arreter, tarder, (8'amuſer) 10 79 
t Hing, to be idle, to leiter, to linger the Time, 
to tarry, to flay, 

(PF S'arreter (s“ ẽtablir, fe fixer) en quelque 
lieu, to ſettle ſeme tubere. 

S*arreter, (ſe contenir, ceſſer de faire quel - 
que choſe mauvaiſe,) te forbear, to refrain do- 
ing of a Thing, to give it over, 

® S'arreter (ſe dEterminer) 3 quelque 
choſe, to fland, to keep to a Thing, to pitch upon 
it. 
* Sarreter (avoir égard, faire attention) a 


quelque choſe, te mind a Thing, to fland upon 
it, to flick to rt, to ia up nit. 


S*arriter, à des ſottiſes, à des bagatelles, te 


fland upon, to mind I. rifles, 

S'arreter aux mots, to flick to the Mord,. 

H 8'arrtte aux paſſages, les plus difficiles, 
be infifts upon the moſt 4 Real Paſſages, 

* 1| &arrete z la mEmoire lui manque, be 7s 
at a Stand, bis Memory fails bim, 

Parties arretees, compte arrete, a ballanced 
Account, 

ARRHE, S. F. (il n'eſt guere uſitẽ au fin - 
gulier; au pluriel on prononce Erre:; ceſt 
Fargent qu'on donne, pour aſſurance de 
Fexecution d'un marche) Earn, or Earneft 
Peny, Money given for the ſtriking up of a 
Bargain, l 

* Arrhes (tout ce qui ſe donne pour mar- 
quet un engagement,) Can, Pledg-, 

ARRHER, V. A. (donner des Arrhes,) to 
give Ear for a Thng Il eſt deja arrhé. 

ARRIERE, Adv, il ne ſe dit qu'en cette 
phraſe populaire, une porte toute arriete 
ouverte, (-u entiẽrement ouverte,) « Decor wide 
open. 

(7 ArriEre, Adv. de lieu, (il ſigniſie loin 
ici, eloignez vous,) away, avauni, 

En arriere, Adv, (en reculant,) backward, 

Sauter en airiere, te /cap backward. 

Etre en arriere, (ow tre en demeure,) 
en maticre de payement, to be behind, or in 
Arrears, 


Ce fermier eſt en arriere de trois quar- 


tiers, bat Farmer is in Arrears of three Quar- 


fers, 

* Faire quelque choſe en arriere de quel- 
qu un, (ow en ſe cachant de lui,) % ds 4 
Thing bebind one's Back, without bis Know- 
ledge, or unknown ts bim. 

Arriere, S. M. (la poupe, d'un vaiſſcau,) 
ebaft, or the Stern of a Ship, 

Avoir vent arriere, fa.re vent arriere, to go 
befere the Wind, 

Arriere-ban, S. M. (convocation des vaſ 
faux qui tiennent des arrive ficfs du prince 
pour le ſervir, a la guerre,) Arrie-ban, a Procla- 
mation whereby all thoſe that hold Eſtates of 
the Prince by a Meſne Tenure, or Knight's 
Service, are ſummoned to appear in Arms to 
ſerve him in his Wars, 

(3 Arriere-ban, (Vafſfemblee des vaſſaux, 
Arricrban, the Aſſembly of thoſe that are 
ſlummoned. 

Arriere- boutique, S. F. (le fond de la bou- 
d que on eſt *abattant,) ce Back ſhop, t be 
Bockfide of a Sbep, where the Trunk light 
is, 

Arriere-change, 8 M. (UVinter8t des inté- 
rets,) I atereft upon Intereſt, 

Arriere-cour, S. F. (petite cour derriere 
une maiſon.) Backyard, 

Arriere- Fermier, S. M. 
Under. Farmer or Nad Tenart, 

Art Ere-ſaix, S. M. terme d'anatomie, 
compoſẽ de deux membranes qui envelopent 
le ſcetus, the A ter- burden, or the After- 
Birth, The two Skins wherein the Child is 
wrapped up in the Womb, 


(ſous-fermier,) | 


ARR 


autre-fief,) a Meſne. Fee, or Meſne-tenure, A 

Fee that is held of a higher Fee. 
Arricre-garde, 8. F. (les dernicres troupes 

d'une armee,) the Rear of an Army. 
Conduire, (mener, commander) Varriere- 

garde, to bring up the Rear, 

Arriere-MAIN, S. M. (revers de la main,) 

the Back of the Hand, | 

Recevoir un ſoufflet de Parriere- main, 1 


Hand. 

FF Arriere-main, (coup de revers, au jeu 
de paume) a Back- Stroke at Tennis, 
Arriere-NEVEU, $S, M. (deſcendant de 
petit=fils cw de neveu,) the Son of a Grand- 
cb1/d, or the Son of one's Nepboro, 
Arriere-PETIT-FILS, S. M. (le fils du 
petit- fils oz de la petite fille,) a great. Grand- 
on. 

Arriere-petite- fille, 8. F. Great- Grand- 
Daughter. 

Arricre-POINT, 8. M. (rang de points 
continus qu'on fait ſur le poignet de la manche 
d'une chemiſe,) a Row of knotted Needle Work, 
| pon the Wrifthands of Sleeves, 

Arriere-pointeuſe S. F. (celle qui fait des 
arricre-points,) a W.man that ſets off Wrift- 
bands with knotted Needle. Work, 

Arricre-SAITSON, S. F. l'automne, & plus 
ordinairement la fin de Pautomne,) Autumn, 
or the latter End of Autumn. 

* Arricre-ſailon (vieilleſſe) Old Age. 

Arriere-Vaſſal, S. M. (vaſial d'un autre 
vaſſal, Under- Tenant, one that bolds by a meſne 
Tenure, 

Arriere, ée, Adj. (qui doit des arrerages,) 
in Arrears, bebind band. 

ARRIMER, V. Arrumer. 

Arrimage, S. action d' arrimer, fewing, 

Arrivage, 8. M. ſe dit des Vaiſſeaux qui 
entrent dans le port, Arrival, 

Arrive, ce, Adj; landed, arrived, come, &c. 
V. Arriver. 

Arrivee, S. F. venue, (le tems on une 
perſonne, on une choſe arrive) Arrival; 
Coming. 

ARRIVER, Verb. Neut, (aborder, appro- 
cher de la rive,) to land, to come to, Or into, 

Arriver a une plage deſerte, to land at a 
deſart Coafs, 

Arriver au Port, to come, or put into Ha- 
bour, 

Les Lettres qui ſont arrivees aujour- 
d' hu, the Letters that came in to Day. 

(FF Arriver (parvenir) à un lieu où Pon 
vouloit aller,) to arrive at, to come to a Place, 
to get into 1. 

* Arriver (parvenir) à une choſe on l'on 
aſpire, to come to, to arrive at a Thing one aims 
at, te compaſs it. 

Arriver à bon port, ts came ſafe bome, 

* Arriver a ſes fins, o a ſon but, (venir a 
bout de ce qu'on s toit propole,) to compaſs 
one's Eads. 

£3 Arriver, (ſurvenir, en parlant des Per- 
ſonnes, to come unlocked for, ts come upen. 

II arriva des gens que nous n'attendions 
point, there came thiſe that we did not lock 

or. 

CF Arriver, (ſurvenir, en parlant des ac- 
cidens, &c.) to bappen, to befal, to come to paſs, 
to fall out, 

Ce qui arrive a tous, that which bappens to 
every Man, 

Quoi qu'il arrive, whatever happens ; fal! 
Back, fall Edge. 

S' lui arrivoit quelque malheur, / nd 
Miſchance or other ſhould befal bim, if be ſbould 
come to ſome Miſchar ce ur atber, | 
D*o: il eft arrive que, from whence it came 
to paſs tbat, 

La choſe eſt arrivee comme je le dẽſirois, 
the Thing fel! out according to my Wiſhes. 

* (FF S'il arr ve que vous ayez beſoin de 
wy if you chance to want me, 


 Arricre-fief, 8. M.- (fief dipendant d'un]. 


receive a Box on the Ear with the Back of one*: | be 


ART 
II lui arriva de lacher quelque impertinence, 
| be charced to blunt out ſome Impertinence, 


_ ARROCRE, S. F. (forte d' herbe qui fleurit 
zaune,) Orache, the Golden Herb, 


Arrogamment, Adv. (avec arrogance,) ar- 


 rogantly, preſumprutuſly, proudly, baugbisily. 

AR Cen . (derte, cet! prẽ- 
ſomption,) Arrogance, Pride, Haugbiineſs, Pre- 
ſumption, | 
Arrogant, ante, Adj, (hautain, fier, ſuper- 
„) arrogant, proud, baugbty, preſumptuous, 
Arrogant, te, Subſt, an arregant, a proud 
or baugbty Man or Woman, 

S'ARROGER, Yb. Rf, (s“ attribuer,) to 
arrogate, claim, challenge, or attribute to one's. 
Self, to take upon ont's ſelf. 

Arrondi, ie, Adj. rounded, made round. 
* Une periode arrondie, an elaborate Period, 
a Period well turned, 

ARRONDIR, V-. 44, (rendre rond,) 70 
round, to make round, 

L* Acquiſition des duch6s de Breme & de 
Verden arrondit I'EleQorat d' Hanover, be 
Acquiſition of the Duchies of Bremen and Ver- 
den makes round the Electorate of Hanover, 

(FP Arrondir une peinture, lui donner du 
relief par le moyen des jours & des embres,) 
to round a Picture, to mak: the Paint appear 
raiſed, to ſeverten it, to mix the Lights and Sba- 
dew: well, | 

Arrondir une {*eriode, une Stance, e give a 
Period or Stamza a fed Turn, 

* Arrondir un cheval, (terme de manege, 
dreſſer un cheval a manier ror.dement au trot, 
au Galop, Sc. autour d'un cond,) to break 4 
Hirſe: to ride round Ring. 

Arrondiſſement, 5. M. (PaQtion de rendre 
rond,) tbe Rounding or making round, 

* Arrondiſſement d'une periede, e d'une 
Stance, tbc Turning of a Period, or Stanza, 

Arroſe, ee, Adj, watered, wet, bath-d, be- 
ſprink/ed, 

Arrofement, S. M. (action d'arroſer) a 
watering, ſoaking, &C. 

ARROSER, Verb. AR, (mouiller quelque 
choſe en y jettant de l'eau deſſus, ] to water, 
to ſprinkle, to ſoak, to bathe, 

Arroſer des plantes, e water Plants. 

Arroler de larmes, ts batte with 7-:r5, 

La Thamiſe arroſe une belle campagne, 

c*eſt a dire que cette riviere coule dans une 
belle campagne,) the River Thames waters a 
fine Country, , 

Arroſer quelqu'un, te ſprinkle one. 

KF Arroſer du roti, to bafle Meat that 14 a- 
roaſting, 

- Arroſoir, S. M. (vaſe à arroſer,) a watering 
ot. 

ARRUMER, c ARRUNER, V,. Ad. 
(terme de Mer. Placer & arranger avec ſoin- 
la cargaiſon d'un vaiſſeau,) © fizw Goods in 
a Stip, 

Arrumeur, S. M. (petit officier qui a ſoin 
d*arrumer les marchandiſes dans un waiſfeau,) 
Stower, 

ARS ou Arts, S. M. veines ou l'on ſaigne 
les chevaux, tbe Veins of a Horſe, where they 
are uſually blooded. 

ARSENAC, V. Arcenal, 

ARSENIC, S. M. eſpéce de mineral & da 
poiſon fort corroſif, Arſenict, Orpiment, or 
Orpine, A ſort of Mineral and Poiſon, 

Arſenical, ale, Adj. (qui tient de la nature 
de l'arſenic) arſenical, L'Eau arſenicale ne 
doit point etre donnee dans les fievres 3 car 
c*eſt un poiſon, qui peut gater les parties in- 
ternes. Barb, Ayant conſulte Boerhaave 
la deſſus en 1700, Le remede peut cuſſir, diteil, 
mais il eft fort bazardeux, Ex ore ſummi viri. 
ART, S. M. (recueil de preceptes pour une 
fin utile,) an Art, a Science, 

Les arts liberaux & mechaniques, be liberal 
and mechanich Arts. 

Furt, (artifice, maniece de bien faire 
une choſe,) Art, Skill, Addreſs, Craft, Myſtery,. 


Cunning, Ability, 
Art 
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ART 


Art de regner, Kings. Craft, 1 

(> Arts, (au pluctel. .. d*univerfite, 
Les Lettres humaines & la philoſophie,) Arts. 
A Term uſed in the Univerfity, for human 
Learning and Philoſophy. 

Miitre es arts, a Maſter of Arts. 

ARTEIL, S. M. (terme d' anatomie: Or- 
teil, doigt du pied,) Toe, V. ORTEIL, 

ARTERE, S. F. (vaifſeau qui contient le 
ſang dans le corps des animaux, an Artery, 
A Veſſel in the Body of Animals which re- 
ceives the Blood from the Heart, and com- 
municates it to the Veins. 

Arterial, ale cu Arteriel, elle, Adj. (qui 
appartient a'Partere,) arterial, of or belonging 
to Arteries, a 

Le ſang arteriel, ebe arterial Blood, 


Artẽrieux, euſe, Adj, (qui tient de la na- 


ture de Fartere,) avtertous, that has ſomething 
of the Nature of an Artery, 
Veine artérieuſe, an arterious Vein. 
Artéſien, enne, S. M. & F. qui eſt du 
pays d'artois, Artefian, 


ARTICHAUT, S. M. (eſpe de plante,) lf 


an ric bote, a fort of Plant. 
Le cul d'un artichaut, the Bottom of an Ar. 
ticbole, pron, ku-d" articbo, 


"ARTICLE, S. M. (jointure des os dans le 


corps de l' animal; en ce (ens il n'eſt guere 
uſitẽ, que parmi les chirurgiens & anatomiſtes, ) 
an Article, a Joint, of the Body where the 
Bones meet, a Knuck/c or Joint, of the Fin- 
gr, pron. ar-ticle, 

Article, (petite partie diſtingute dans un 
Ecrit, traits, diſcours, compte, Sc.) an Ar- 
ricle, a Head, a Point, a Clauſe, A Member 
of a Diſcourſe, Writing, Treaty, Account, 
Ee. 

Les Articles de la foi Chretienne, the Article. 
of the Chriſtian Faith, 

Les articles d'un compte, the Heads or Arti- 
cles of an Account, 

Il n'a pas dit grand* choſe fur cet article, 
He did not ſay much upon that Point or Head, 

Les articles de paix, (les conditions,) tbe 
Articles or Conditions of Peace, 

Il y a un article dans le contract touchant, 
there's an Article or Clauſe in tbe Contract con- 
cerning. 

L'article de la mort, (les derniers momens 
de la vie,) the Point of Death, the Deaib-bed, 
a dying Hour, 

article, (terme de grammaire, parti 
eule qui ſe met devant le nom pour en mar- 
quer le genre, le nombre & le cas,) an Ar- 
ticle. A Term of Grammar, a Particle uſed 
before Nouns, to denote their Gender, Num- 
ber and Caſe. 

£F Articulaire, di. (terme de mẽdecine, 
artic ela-, belonging to an Article or Joint, 


Maladte articulaire, (la goũte,) be articular | 


Diſeaſe, th: Gut. 

Articulation, 8 F. (jointure des 0s,) che 
Articu/ation, or jointing of Bones, 

(5 Articulation de faits, terme de pra. 
tique: (Deduttion de faits article par article) 
an Articulation, a Nedutti;n, or Enumeration of 
Things Article by Article, 

CF Articulation de la voix, (prononciation 
diſtincte des mots,) an articulate or diſtin&t 
Pronuns tion, 

Articule, Adj. (deduit par articles,) articu- 
lated, ſet down in Articles or Heads, 

- Articulc (diſtinct, en parlant de la 
voix,) articulate, difim@. 

ARTICULER, Fer6, Ac. terme de palais, 
diſtinguer par articles.) te articulate, to ſet 
down in A ticles. 

( Articuler les mots, (les prononcer 
diſtinctement, Syllabe pour Syllabe,) to arrr- 
culate, to pronuunce Words diftintly, or articu- 
late y. ; 

S'articuler, Verb. RF! (fe joindre, en par- 
lant des os,) ce articulate, to grint, as Bones do, 

ARTIFICE, S. M. (art, induſtrie,) Art, 
Indufiry, Skid, Workmanſaip, Il fe prend en 


AS 


bonne part du cots des Ouvrager manvels, & 
en mauvaiſe part du cot de la Morale, Le Tr, 
TP Artifice, (ruſe, dEguiſement, fraude,) 
Art fice, Cunning,” Craft, Deceit, Device. 
(7 Artifice, ou feu d*art.fice, « Fire-work, 
On fit un tr#s beau feu d'artifice. a Lon- 
dres pour la priſe de Namur, there wa; @ very 


ASN 


ASARUM ov cabaret, 8. M. (forte de plan- 


te) Aſarabacea, 


ASAVOIR, Adv, ou particule (ſavoir,) to 


«pit, & par abreviation, vis. 


ASBESTE, S. M. (amiante, eſptce de 


pierre incombuſtible,) Aſbeſes, Aniianus. 


ASCENDANT, S. M. terme d'aſtrologie, 


fine Firework made at London for the taking off Point du ciel os degrẽ de l'ẽ quateur qui monte 


Namur, 

Artificiel, elle, Aj. (fait par art, yer op 
poſition à naturel,) artificial, artful, done by 
Art, as oppoſed to Natural ; toujours en 
bonne part. 

Artificiellement, Ado. (avec art,) artifici- 
ally, artfully, by Art. 

Artificier, S. M. (ouvrier de artillerie, qui 
fait les ſeux d' artifice,) Fire werber. 

Artificieuſement, Adv, (avec ruſe, avec fi 
neſſe,) cunningly, craſtily, ſubtilly, | 

Artificievx, euſe, Adj. plein d*artifice & 
de fineſſe,) cunning, ſubtle, craſiy, inoeagliag: 
toujours en mauvaiſe part, 

(5 Artificieux, (plein d'induftrie,) cunning, 
ful peu uſité en ce ſens · la. 

ARTILLIER, S. M. (ouvrier qui trava l lle 
a Partillerie, comme fondeur, canonier, 
Matroſi. 

ARTILLERIE, S. F. (<quipage de guerre 
qui comprend les canons, les mortiers, les 
bombes,) Arti/lery, Ordnance, great Guns, 
Mortars, Bombs, Sc. 

Le grand maitre de Fartillerie, tbe great 
Maſter of the Ordnance, 

Une piéce d'artillerie, a Piece of Ordnance, 
a Cannes or great Gun, 

F Artillerie, (le corps des officiers qui 
ſervent a Partillerie,) thc Ordnanc:, the Gun 


ners, the Officers belonging to the Ordnance, 


' ARTIMON, S. M. (terme de mer, mit 
d'artimon, mit de foule eſt le mit de Fairitre 
ou de la poupe,) the mizz2n- Max. 


Voile d'artimon, the Mizzen- Sail, | 


ARTIQUE, V. Arctique. 

ARTISAN, S. M. (homme de métier ;) 
a Tradeſman, an Artiſan, a Handicraft” s Man, 
a Workman, On dit auſſi grond Artiſan, 
| wa Ouvrier, en fait de Peinture & de Scu p- 
ture. 

* Artiſan, (celui qui eſt l' auteur, la cauſe 
de quelque choſe) An Artficer, Author, Con. 
friver, 

Il a été Partiſan de ſa propre fortune, be 
bai been the Artificer of bis exun Fortune, 

Artiſan d*impoſturet, a Contriver of Shams 
or Impoflures, 

* Artifane, S. F. (ne ſe dit qu'au figure, 
Celle qui eſt cauſe, selle qui fait,) an Acer, 
a Sbe-Contrewer, 

ARTIST E, S. M. (celui qui travaille dans 
un art) an Artifl, an Artificer, an ingenious 
Workman, 

Artiſte, Adj. (induſtrievx, fait avec art,) 
artificial, artful, curioufly and bandſumely dine: 
peu uſite en ſe ſens Ia, 

Artiſtement, Adv, (induſtricuſement, avec 
art & induſtrie, artificially, arifullsy, Work- 
man like, cunningly, ingenizuſly, bardſ mely, cu 
riouſly, 

— ou Artuſon, S. M. 
Lite l 274 orm. 

ARUSPICE, S. M. (celui qui prediſoit 
Pavenir par l'inſpection des entrailles des 
be tes immolees, a Socthſayer or Diviner, tht 
ſoretold Things to come, by looking into 
the Entrails and Life Parts of the Sacrifices, 
C*Etoit un office parmi les Romains. 

ARZEL, Ai. M. (cheval arzel, cheval 
qui a une marqae blanche au pied de derriere 
du cote droit,) a Horſe that bas a white Spot 
on the Hind= Foot of the Right Side. 


AS 


petit ver, 


AS, S. M. (un point ſeul marque ſur un 


looſe. 


des cotes d'un de, an ſur une carte,) An Ace, 
at Dice or Cards, L'As de Piques, &c, 


fur Phorizon, ſur-tout par rapport à la nati- 
vitE des perſonnes) Aſcende t. The Point of 
Heaven, or Degree of the Equator, aſcending 
upon the Horizon, particularly with reference 
to a Man's Nativity. 

(7 Aſcendant, (Vimprefſion qu*on croit 
que les aſtres font ſur quelqu*'un à fa naiſfance,) 
Ajcendent, the pretended I-fluence of Stars up- 
on one at his Birth, a feng natural Inclina- 
rien, a 

* Aſcendant (genie dominant, pouvoir 
qu'une perſonne a ſur Jeſprit d'une autre) 
Aſcend:rt, Hank, Power, I fluence, which a 
prevailing Genius has upon another. 

11 a un grand aſcendant ſur moi, be bas 4 
great Aſcendent over me, be bas a Hank upon me, 
pron. a ce. dani. 

Aſcendant, ante, Adj. (terme de gEntale- 
gie, d'aftronomie) aſcendrrg. 

ASCENSION, S. F. (&levation de J. Ch it 
au Ciel) 4ſcenfion, the going up of our Sa- 
viour into Heaven. 

(5 Aſcenſion, (fete od Pon cElthre ce 
myNtere) the Aſcenfion-Day, 

(£7. Aſcenfion (terme d' aſtronomie) Aſcen- 


fion, a Term uſed in Aſtronomy. 


T.D. ASCETE, S. M. & F. (ſolitaire, ana- 
chorẽte, religicux ou religieuſe,) on Aſcetich, 
or Anchoret, a Mert or Nun, 

+ D. Aſce'tre, S. M. (monaſitre) Mona- 


ry. 

ASCE” TIQUE, Adi. (qui excite à la prati- 
que de la piete, en parlant de certains livres) 
aſceeick, prattica/, which flirs up Devotion, or 
to the Practice of Picty. | 

ASIATIQUE, dj. (mol, effemine, diffus, 
en parlant du ſtyle) «fiatick, diffuſe, werboſe, 
Par oppotition au ſtyle des Atheniens, 
plus vit, plus ferre & plus naturel, 

Aſiatique (nom de peaple, qui eſt de VAſie) 
Aﬀfeatick, Eaftern, 

ASINE, dj. (bete afine, un ine os une 
doeſſe an He or Sbe- Aſs, 

ASNE. On prononce & Ion Ecrit ane, S. M. 
(bete ſtupide, aſſe z connue) an A, a known 
ftupid Animal, 

Un ane ſauvage, a wild Aſs. 

Fait en dos d'àane, 1 
Ane, (un efprit loud, un (ot, un igno- 
2 * an A, an ignorant Fool, a Set, an 
acor, 

+ Des contes de peaux d'ane, Tales of 4 
Tub, Remarquez que dans le Roman du 
Dr. S. the Tale of @ Tub, ces mots ne figni- 
henf pas J Conte du Tonneau, mais plutot us 
Conte bleu, un Conte de feau d dn 

P. Il cherche ſon ane & il eſt defſus, be is 
like ib. Butcher that looked for bis Knife, when 
be bad it in bis Maut b. 

+ * Pont aux ines, (d fficulté qui arrcte 
les ignorans) a Difficuity that puts ignorant 
People to a fland, 

1 * Pont aux ines, (ſigaifie auſſi ue dẽ- 
faite par laquelles les ignorans s'echapent) a 
pitiful Evafian, Shift, or come off for ignorant 
People. 

+ * Coq a Vine, (diſcours qui n'a point 
de ſuite, de raiſon) Nanſ-rſe, Impertin:nce, an 
impertinent or extravagant Diſcourſe, that has 
neither Head nor Tail. | 

Ane, (es porte preſſe, terme de relieur) 
V. porte preſſe. 

Afnerie, S. F. (grande ignorance) Ignorance, 
Impertinence, | 

Aſneſſe, S. F. (la ſemelle d'un ine) an 4ſs 
or She- Aſs, pron & &crit dnefſe, anerie, anon, 


& anier, 


Lait d'aneſſe, Ai Milk, 
Anier, 


; 
| 
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ASP 


| Anier, S. M. (celui qui mne & qui panſe 


tes ines) a Al- Driver. 

Anon, 8. M. (le petit d'une inefſe) a 
Jong 4 Af; Colt, 

+ A NONNER, Verb. Nut. ne lire, ne 


rEnondie qu avec peine, qu'en | efitant) 7. | 


Hutter ts red ſeurwily, 10 faulter, fe flammeor 
not to ſpeak out, to be b:ſhful when cn: 
reid or (peaks, 

> Aronner, (faire un inon, en perlant 
de i àgeſſe te foley, or bring for b a yung Af: 
or In C.. 

ASPZ:CT, S. M. (vue, pre-n:e de quel. 
qu'u de que:que chow Ajpett, Sipbr, 

[) fe trouble a l' ſpect de ſon matte, be! 
eat if Crurtinance at th Si7br of brs Maſt ev. 

A pect, (regud; Aſpe7, Looks, Cunie 
nad ce. 

Son aſbect n' vo t rien de farouche, there 
ewas nothing of Fiecrcen-ſs in bis Aſpet or 
L:eks. | 

1 AſpeR, ( bjet de vue) V, Proſpen. 
Une belle per ſped ve. 

Cette maiſon a un bel aſpect, eſt en un 
| bel aſpeR, wu en bel 1fpeRt, that Houſe bas 4 
fire Viſta or Proſp'# 

AipeR. (ta- tion des plancres les unes 
a l'E2>rd de- aut es) Aſpett. The situation 
of Plarets in refe; ence one to another. 

ASPYRGE, S. F. (ſor'e de plante) Spara- 
graſs. or Aſparagus, a fort of Plant. 

AS FRGER, V,. Ad. (il n'a d'uſa e 
qu'en m e de rehgicn, arroe oe avec ques 
que liqueur) e fſprink'e, to b-ſprinkle, to of- 

& Jes 

T * eres, 8 M. (aſperſoir en goupillon a 
jetter e eau benite) an Hy'y Water St c, or 
Spr 1».ke 

Aſperſion, $. F. act on d' aſperger eu der- 
roſet par menus gouttes) A perſion, Sprink 
ling, Bejprintiing. 

Aſperſoir, S. M. (% afrerges) an Hh 
Water - Spri- kie or Stick, 

ASIC, S. M. (petit ſerpent dont la mor 


ſure elt mortelle) A pick, or Aſp. A lit ſe 


Serpent, whoſe bitirg is mortal, 


Une langue d'aſpic, (un mEdifant) en ill. 
tengued, frul-m:uthed, back-h:tirg, flandering 


Man or man. 


- 


Aſpic, (eſpẽce de lavande d'une odeur 
An 


tres-torte) Spilenara or Laveader- Sp. ke. 
Herb. 


Aſpirant, ante, 4½% Ex p mpe fpiran'e, 
(qui Elcve l'eau en Vattirant) @a Pump that 


draws up Water by Aitraton, 


Une Ha pirante, terme de ;rammaire,) an 


aſpirated H. Daus Heros b eſt aſpice, 


Aſpirant, S. M. (celui qui detire, qu prE- 
end) Candida, a Suit, ode that ſtands 


for any Office or Plice, 
Aſpirante, S. F. terme de re'igion. 
qui aſpire a Ctre regue & à fai e les veeux d: 


religion) a Probuti nr, a Virgin that has a 


Mind to become a Nun. . 

Aſpiration, 8 F. (te me dogmatique. L'ac- 
tion de ce qui atti -e l'air exterieur en dedans) 
Aſpiration, the feiching or drawing in of ihe 
eutrward Air. 

(> Alp riti-n, (terme degrammaire,) pro 
nonciation en aſpirant) Aſpiration. 

4 * Aſpiration de l'ame a dieu, pie Ejacu- 
ton, | 

Aſpire, ée, Adj. fetched in, &c. V. the Verb, 

ASPIRER, Verb. A. (attirer Pair avec la 
bouche,) to fercb or to draw Breath, 

(7 Aſpirer 'H, (terme de grammaire. La 
pProncncer avec aſpiration) ro aſpirate the H, 
io proneunce it with an Aſpiration. 

Aſpu er 2 quelque choſe, (la dẽſirer, y p. 
tendre) o aſpire to a Thing, to covet, deſire, 
ambiticufl: to ſeek it, to aim at it, 
| 2 * Pron. et &ecrivez APRE, 
rude au guut) rough, bar ſb, bras ar 

unde fant, ) rough, , » ſharp, 

(> Apre, (rude au toucher, en gEnera)) 
nge, rupged, bard, unevcn, 


Fille 


ä 


ASS 


Apre, (en parlant du froid) bard, fewere, 
biting, nipping. 

Apre, en parlant du chaud) wiclert. 
Apre, (r boteux, en parlant des chemins) 
i , rugpet, u eier. 

Ap e, (violent, rude) vieles, fierce, cruel, 
PREY kard, arp, ſevere, auftere, crabbed, 
ſ- en, 

Un pte combat, a fl:»ce Battle, a cruel Fight, 
Une apre téprimande, a ſevere Reprimand, 
a ſharp Reproef. 

Un eſprit apre, a ſuller, crabbed, auftere, 
ſevrre Min, : 

* Apre, (ardent, qui a grande paſſion pour 
quelque choſe) eager, greedy, meit/-ſome, fierce, 
Apre au gain, gr-edy F Guin, 

Apre au jeu, greedy of Play, 

Ce chien eit trop àpre, that Deg is teo eaper, 
Oo” met ili ſome. 

Aprement, Av. (avec dpreté) roughly, 
ſharply, rigorcufl;, cutirn:ly, fiercely, ſeverel;, 
-reedily, eoger ly, &c. V. Aſpre. 

Aprete, 8 F. (qualite de ce qui eſt pre 
au govt) Aſperity, Rougbneſs, Sharpneſs, Har jb 
„ ſi, Brachſhneſs, 

(FP Aprete, (rudeſſe au toucher) Rergbreſt. 
Ha dneſs, Rugoedne's, Unevenn. ſe. 

* Aprete, (violence, rudeffe,) Aſperit: 
Fierceneſs, Sharpneſs, Tarineſs, Suiienneſs, Vis. 
«Ace, RS uw, Ri ] ſe, Swverity, 

* Apre's, (defi- ardent, Eogern:ſs, Greedi 
eſe, Firrcinels, 

AiTable, ée, Adj. filled or choaked up wit 
Sand 

ASS- BLER, Verb. 44, (remplir de ſable) 
to fit or choak up with $ ind, 

La mer a avec le tems affable le por! 
1' Aiguese Mortes, be Sra bas, in Procets © 
[ me, chat d up the Pete Aigues- Mortes. 

S' ASSABLER, V,. Re (ou vOenfſabler 
meu er artété dens le (able, en porlant de: 
ve {T-zu; to run a ground, as a Ship does. 
| + 4+SAGIRR, Verb. Aci. (ret dre ſage) . 
nnd, te mike wiſe, 

ASSAILLANT, S. M. (»grefſcur) Aſai 
'2rt, Agg. On dit auſſi afſai/lante, F. 

(2 Afl.:Nant, (terme de tournois) a Chl. 
e ger, at Tilting. 

AT il, ie, Adj. :ulted, &c. 

ASSAILLIR, i Ad (attaquer vive- 
ment 7 /t, to afſail, ts attect, tr ſet upon. 

Aſſoiſonre, ee. Adj. ſea ſoned, Cc. V. e- 
Verb : terme de Cu fine. 

AſſeHinn,jment, S. M. (melange des ingre- 
diers qui ſervent à aſſaiſonner: dans le propre 
& dens le figure) Seaſoning, Sauce, ina piope: 
and fizurat.ve Senſe. 

ASSAI ONNE!, Fer. AZ. les viandes. 
(es accommoder avec les ingrediers qu'i; 
| gut pour les rendre plus agreables au got) e 
ſ aſm Meat, to dreſs it, and make it more 
pl-a'an* to the Talte. 

* Aſſaiſonner, (accompaener) ce qu'on dit 
ce qu'on fait de manieres agtéables, rc 
ſ-aſon, to temper, to ſwecten, to jet off ene 
Mords or Ain with a pleaſant V y. 

T D. Aſſaiſonneur, S. M. (celui qui aſſai- 
ſonne) a Se /oner, 

AS3AS-IN, S. M. (meurtt er de guet 3 
pens) Haha, a private or treacherous Mur- 
ther er, a Villain, 

* + Aſſeſſin, ine, Adj. (qui fait mourir 
amoureuſement) kiling, murdering, In an 
amour ous Senſe. 

Des yeux aſſaſſins, Aline, murdering Eyes, 

* Aſſafſinant, ante, Aj. (ennuyeux, fati- 
guan”') Kling, murdering, tedious, very tireſeme, 

Affsſinat, S. M. meurtre) an Akute, a 
private or treacherous Murder, Vila iny. 
ASSASSINER, Yerb, Act. (tuer ou outrager 
de c ups en trahiſon, u avec avantage) 7 
a{/ajſivate, to murder one privately cr treache. 
ruuſly, 

* + Aſſaſſiner, (importuner beaucoup) ts 
kill, to mur der with extreme Importunity, to tire, 


to trouble, to plague, to be wery truublcſame, 


— 


ASS 


| Aﬀation, 8, F. terme de Pharmacle, 4ſt, 


Roaſtir g. 

ASSAUT, 8. M. (attaque pour emporter 
Te vive force une place de guerre, un fort, 
Fe.) Aſſault, Attach, Onſet, Storm, 

Emporter une ville d'afTaut, to carry a Town 
ty Aſſault or Storm, 

8 Paſſ.ut à une place, t ferm 4 
ac”, 

Faire aſſiut contre quelqu'un, (en 
'ermes de wette armes) “e fence with one, 

* Aſſaut, tout forte d'atraque qu'on fait 
9+ qu'on a a ſoutenir} Afault, Onſer, Aitack 
33 Ef rt, 3b >. R : 

Fe .fTiut Oeprit, de ſcience, de berute, 
Aiſputer à qui fera paroitre plus d'eſprit, de 
ſcience, de beauté te make 4 Trial of Mie, 
Letnigg, Beauty, tr vie Wit, Learnire, Beauty. 
Dans les combats d'eſprit ſavant Maitre o'eſ- 
crime, Enſeigne moi, Moliere, on tu trouves 
lar me. Fuel, 

ASSECHER, Ve. Neut. (en parlant d'une 
terte, d*une roche que Pon peut voir api es que 
cav 8ſt :ct.ree) 4 dry up. 

A(T-mblage, S. M. amas & union de plu- 
ti-urs choices) a Fuiring or ſetting r:gerber, 
Union, Co, juncton, or Collection of many 

9 . 

Aſſemblé, ce, Adj. gathered, c. V. the 
er. 

Aſſemblée, S. F. (multitude de pet ſonnes 
129i (nt enſemble) an y, Cenregarion, 
M: tirg, A Multitude gathered together, 

5 Afſemb'ez, (cercle, compagnie) Aſ- 
{ mbly, Company, 

C2 Afl:milee, (bal) a Ball, a Mecting, or 
Muc. Meeting, 

(> Aiſſemblee, (ou rendez vous, en termes 
e ch-ſTe) Rend-zwous, or Mretirg of Hunters, 

In dit auſſi Af mbleur, S. M. pour dire celui 
2 aſſes bie, the gatherer. l 

Aſſemblẽe, (bruit de tambour pour 
faire ranger les ſoldats d'une compagnie ſous 
leur drapeau) a Call, a Drum Beat tor the Sol- 
diers of a Company to repair to their Co- 
ours. 

ASSEMBLER, Y-rb. Ac. (mettre enſemble) 
tn off:mble ergetter, to get, put, brieg, draw, 
ar jon togetber, to gatber, lay or b:ap up, 

Aſſembler des troupes, to gather Tro'ps, ts 
draw, or pet Forces togetber, 

Aſſembler les feuilles d'un livre, to gather 
be Sheets of a Book, 

(> Aſſembler, ( convoquer) un parle- 
ment, fo call, aſſ-mble a Parliament, | 

S'affembler, Verb. Rifl, (ſe rendre en un 
lieu) to afſemble, to meet, gather, cms or get 
cog ctber, 

Le parlement d' Angleterre s'aſſemble 3 
Weſtminſter, ebe Parliament of England meets 
at Weſtminſter, | 

ASSENER bien ſon coup, Verb. Ad. (frap- 
per cuÞon viſe) te bit tbe Mark, to take dne 
Aim rig bt, te ride bome, 

2 I Pa aſſené à la tte, be firuck bim on the 
ate, 

ASSEOIR, 76, Ad. (placer) # ſet, to ſet 
down, to ſertle, to place, to put, 

Aﬀeyez cet enſant ſur une chaiſe, ſet that 
Chili down in a Chair, 


Aſſeoir quelqu*un fur le trone, to place or 
ſettle one upon the Throne, 


(> Aſſeoir, (en termes de bãtiment, poſer 


ſur quelque choſe de ſerme) 70 lay, to ſet. 


Aſſeoir les fondemens d'une maiſon ſur le 
roc, to lay th: Foundation of 4 Houſe upon 4 
Reck. 


Aſſeoir une pierre, to /ay, te ſet a Stone in 4 
Place, 

* Aſeoir (en departir) les tailles, ro of: /s 
the Lard Taxco, 

o Aſſeoir, (ou 
a Rent, 


* Aſeoir ſon camp, to pitch a Camp, to 
f1tch Tents, to encamp, | 


placer) une rente, to ſet/s 


F 


® Aﬀeoit 


ASS 


ASS 


o Aſeoir fon jugement, affeoir un juge - place) m befiege a Town, to lay a Siege Before 


ment, (fonder un jugement) fur quelque rai- 
ſon, ſur quelque apparence, % fix, ſettle, or 
ground one's Fudgment, to determine any Thing 
wpon a Reaſen or Appearance, or Aſſurance, 

* On ne affeoir aucun jugement ſur 
ce qu'il dit, ov qu'il promet, (on ne peut ſe 
fier à lui) a Man cane depend, or rely upon 
what be ſays, or upon bis Promiſes, 

$'affevir, Verb. Ref. (fe ſeoir) 2% fir®down, 
Je m'affieds, tu t'aſſieds, il &'affied, nous 
nous afſeyons vous vous aſfeyez, ils &aſ- 
ſcyent: Je m'aſſtyois, Je m'aſſis, &c, 

Aſeyez- vous, fit down, fir you down. 

S"afſeoir, (en parlant” des oiſeaux, fe 
) ſur une branche, to ſettle, to perch 
1e A Branch. 

Aﬀermenter, Verb. Ad. faire preter ſerment, 
8 fe one, 

ASSERTEUR, S. M. (defenſeur ; le mot 
n*eſt guere bien Etabli en Frangois : mais il 
merite de l'etre; & il ſe trouve dans le Tre- 


voux) Aſfertor. Caton Etoit un grand aſſer- 


teur de la libertẽ — Cato was a great 
Aſertor of public Liberty. 

— de la verite, Afertor, or Defender 

rte. 

ASSERTION, S. F. (terme dogmatique, 
affirmation, ẽtabliſſement d' une propoſition) 
Aer. ton, P At ion. 

4 Aﬀervi, ie, Adj, ſubjefed, &c. V. the 
7b. 
ASSERVIR, Yerb. 42. (aſſujettir, rẽduite 


ſous ſa puiſfance) fo ſubje, to erflawe, to bring /e 


under Subject un, or into Bondage. 

Aﬀervir le pevple à _ nouvelle * 
ubjet the People to a new Law, to bring 
. a new | 

Aﬀervir (dompter) ſes paſſions, to er- 
come, maſler, or conguer one's Paſſions, 

ASSESSEUR, S. M. (officier qui eſt adjoint 
3 — juge principal) an Aſſiſtant, a Fudge 

rai, 

ASSEYEUR de tailes, S. M. an Ar of 
Land-taxes, | 

ASSEZ, Adv, (ſuffiſamment, autant qu'il 
faut) enough 3 enow, ſufficiently, abundantly, 

'en ai aſſez, I bawe enough of it. 
la eſt aiſez de mon got, I ide it well 
enough, 

En voila afſez pour faire voir, this may 
abundantly ſuffice to ſbe tu. 

on ne peut avoir aſſe z de ſoin de ſon 
falut, a Man cannot take too much Care of bis 
Salvati:n, 

ASSIDU, ve, Adj. (qui a de Papplica- 
tion) «ffiduous, driigent, cleſe at Bufineſs, con- 

oft, 

Il eſt fort affidu au travail, be it very dili- 
gent, be fits wery cloſe or bard at Work, 

Etre aſſidu a faire fa cour, to br a conſtant or 

e Courtier, 

Adu (frequent, o continuel) aſſidu- 
ow, conflant, continual, frequent, 

Aſſidument, Adv. ffid»ouſly, conflantly, di- 
gently, continually. 

Aſſiduite, S. F. (application continuelle) 
Aſfiduity, Diligence, continual Cart, or Atten- 
dance. 

Cette charge demande une grande affiduite, 
that Place requir's great Diligence or Attendance, 

Rendre une grande aſſiduité à quelqu'un, 
90 poy a conſtant Attendance, to make a conflant 
Ication to one, 

Aſſiege, ee, Adj. beficged, &c, V. Aſſiẽ- 
er. 

8 Aſſiégés, S. M. (ceux qui font dans une 

place aſſiẽ gẽe) rbe befieged, 

Aſſiegeant, ante, Adj. that befieger, Be- 
ar, 

8 aſſiégeante, the. Army of the Be- 
gers. | 
Time mieux Ctre aſſiẽgeant qu*afliege, I 

bad ratber be tbe Befseger than the Brfieged, 


Les aſſiẽgeans, S. M. the Befiegerr. | 
A3SIEGER, Yb. 49, (faire le ſiẽge dure | 


its 

Aſſiẽger quelqu*un dans une ville, to b:fizge 
one in a Town, 

* Aſieger, (enfermer, entourer,) to hee, 
to incompaſs, to —_— about, to ſurround, to 
beſet, to fland or be abent. 
| Les eaux nous ont afficges, we are ſurrounded 
by Water, . 

Ses creanciers l'aſſiẽgent tous les matins, br: 
Crediters beſet, or ſurrcund bim every Morning, 
be bas Duns cry Morning about bim. 
Aſſiente, ou aſſiento, 8. M. terme de com- 
merce, defignant celui qu'on fait des eſclaves 
en Afrique, pour les revendre. Men. 

Aſſiette, 8. F. (ſituation) Seat, Situation. 

Cette ville eſt ſorte d' aſſiette, that Town is 
flrong by its Situation, it is a flrong-ſeated or 
1 ſeated Town, 

(FL affiette d'une Egliſe (le fond ſur le- 
quel elle eft batie) the Scat of a Church, 

2. Aſſiette, (maniere d' etre aſſis) String 
ure, 


Ce malade ne e tt ouver une bonne aſſi- 
l 


— 


ette, that fick Perſon cannot fit eaſy. 

* Aſſiette, (l'état « la diſpoſition de 
Feſprit) tbe Seat or the State of the Mind, the 
| Temper or Condition one's Mind 1 in, 

Aſſiette (ov impoſition) de la taille, th: 
Aſſeſſment of Land-taxes, 

Aſſiette, (ſond ſur lequel une rente eſt 
aſſignee) Fund, Aſſignment, 

Une rente en bonne & ſure aſſiette, a Rent 
ettled up a goed Fund, 

ASSIETTE, S. F. (forte de vaiſſelle ſur la- 
quelle on mange a table) a Plate to eat upon 
at Table. 

Donnez-nous des aſſiettes blanches, give us 
clean Plates, 

Vendre à aſſiette, (en parlant d'un ròtiſ. 
ſeur) to cut Meat ar @ Cook that keeps a Victua /. 
* Aſette 3 mouchettes, a Snmuffer's Pan, 

Aſettee, S. F. (plein une aſſiette) a Plate 
full, ö 

ASSIG NATION, S. F. (deſtination de 
quelque choſe pour le payement d'une ſomme) 
Aſſignment, a ſetting out or making over of 
Thing ſor the Payment of a Sum. | 

15» Aſſignation, (exploit lequel par on a 
aſſignẽ a comparoitre devant le juge) a Sum- 
nent, Sub. fœna, or Citation to appear before 
the Court, 

Aſſignation, {rendez-vous) Hſſigna- 
tien, Rendezvous, Appointment of Time and 
Place, 

Aſſigns, ce, Adj. offizned, V. the Verb, 

ASSIGNER, Verb. Act. (placer, colloquer) 
un payement, une detic, fur certain fonds, 
ou Ccertaine nature de deniers, ts aſſign certarn 
Lands or M:ney for the Payment of a Debt. 

On a afſigne ſon rembourſement ſur la dou- 
ane, they bawe offigned bis Reimburſement upon 
the Cuflim- Houſe, 

Aſſigner donner quelque choſe à quelqu'un 
to offign, or appoint a Thing te ene, to ſettle a 
Thing upon one, 

Aſſigner (citer) quelquꝰ un a comparoi- 
tre devant le juge, N ſubpana, warn, 
or cite one te appear beſere tbe Fudge. 
| (7 Aſigner (marquer, preſcrire) un cer- 
tain jour pour faire quelque choſe, ts appaint, 
to ſettle a Day ts do a Thing, 

Mais I'afſemblee qu*ils avoient affignee 
pour le mois de Fevrier, ne ſe tint point; 64. 
the Aſſembly they bad appiintcd for the Month / 

February did not meet, 
| ASSIMILATION, S. F. (terme dogmati- 
que. Action de rendre c de devenir lem- 
| blable) - ſimilation, the making or being 


1 * 

ASSIS, iſe, Aj, (du verbe s aſſeoir) Hiting, 
ſettled. 
II toit affis, be was fitting. 

Un Cupidon affis (ur un aigle, « Cupid ſeated 


; 


N 


n an Ea, le. 


ASS 


Aﬀriſe, 8. F. (terme de magon, rang de 
pierres dont les murs ſont compoſes) a Courſe 
or Lay of Stones or Bricks in Building, 
| Aﬀfiſes, S. F. P. (terme de palais, ſeance 
extraordinaire d'une juge ſupericur dans les 
 fieges inferieurs qui dependent de ſa juriſdic= 
tion) Aae, an extraordinary Court held by 
a ſuperior Judge in the inferior Seats of 
Juſtice within the Diſtriet of his Juriſdic- 
tion. 

Tenir les aſſiſes, to bold rhe Afi zes, 

Les juges qui tiennent les aſſiſes, tbe Fudger 
of the Circuit, 

ASSISTANCE, S. F. (preſence) Preſence, 
as being in a Place, 

Le roi honora cette ceremonie de ſon aſſiſ- 
tance, the King bonoured that Ceremony with b:4 
Preſence, 

Aſſiſtance, (aide, fecours) A4/[fzrce 
47 1 S — 5 1 

Aſſiſtance, ( compagnie, aſſemblee) 
Aſſembly, Audience, Company, Congregation, 
Aſſiſtants, 

Aſſiſtances, (au pluriel, aide, ſecours,) 
Aſfiance, Aid, Help, 

Marius Vanime à ſe venger, & lui prom et 
ſes aſſiſtances, pour en venir à bout; M 
frempts or arimates bim to Revenge, and pro- 
muſes bim bis Aſſiſtance to effe it, 

Aſſiſtant, S. M. (celui qui eſt preſent) an 
Aſlſiftant, a Stander. by, an Auditer. 

LF Aſſiſtant, (celui qui a quelque fonction 
dans une c& Emonie ;z auth, celui qui affiite le 
ſuperieur dans une communaute religieu(e) an 
Ajſiftant, a He'per, 

Aſſiſtante, S. F. (religieuſe qui aſſiſte abs 
beſſe) a Nun Afiftant to the Abbe ſs, 

Aſſiſte, ee, Ag. (ſecouru) aid, ſuccoured, 
belped, &c. V. Aſſiſter, Ad. 

ASSISTER, Verb. Nint. (tre piéſent) à 
quelque choſe, t afſift or be preſent at a Thing, 
to fland by when it 15 done, 

Ws Aſſifter a la meſſe, (Ventendre) to bear 
aſs, 

ASSISTER, Verb. A#, (aider, ſecourir) to 
aſſiſt, to belp, to ſuecaur, to relieve, ie take Care, 
to attend, 

Aſſiſter quelqu*un de ſon conſeil, to beg a 
Min with one's Advice, 

4 Aſſiſter les pauvres, to affiſt, to reliews the 
oor, 

Aſſiſter les malades, te be/p, to take care of, 
to attend the Sick, 

Afiiſter un malade a la mort, (Vexhorter, 
Iaider a bien mourir} co attend a fick Perſon 
that 18 dying. 

Dicu vous aſſiſte, God beg, or 81:ſs you, 

(5 Atifter, (accompagrer pour quelque 
action, il ne ſe dit qu'au paſſif) te in, co 
attend. to ſupport, 

II Etoit file de (es parens, be was fi d, 
or attended by bis Rlatiens, 
ASSOCIATION, S. F. ſociẽtẽ que quelques 
| perſonnes font enſemble) Af crarron, Secier,, 

Fel/:w/h/p, Pa tnerſhip, Comme lots de la 
deſcerte du LibErateur a Torbay, où fe fit 
une Aſſociation par écrit de tous les bien- 
intentiones, Voyez Burnet, Memoires de 
ſon tems. 
| hs 2 ce, Adj, Afeciated, &c, V. the 

er, 

Un aſſociẽ, S. M. a Partner, an A ciate, 

ASSOCIER, Feb, an. (mettre, recevoir 

dans une compagnie,) /o bring one into P. e. 
nerſhip, to make bim a Partner, to admit, or 
aggregate bim to a Company, 
S Aſſocier quelqu'un à quelque charge, 
u, a ſſocier quelqu'un, (le ptendie pour ſon 
gollégue, „ alſeciate ore in an Office, to male 
bim one's Partner, or Celleague. Uatſaocier à 
ſes lectures, a ſes travaux, a (es plaitirs, a ſes 
pertes ou a ſes gains, 

S*affocier avec quelq un, Vb. Re (en- 
trer en ſociẽtẽ avec lui,) te affociate one's ſelf, 
| 8 enter into @ Parner ſbip with one, to j qvith 

im, 


| | _ at. 
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ASS 


S'affocier avec quelqu un, (le frequen- | 


ter ſouvent, avoir commerce avec lui) to keep 
Company with one, 

Aſſommé, se, Adj. bnorked daun, &c. V. 
the Verb. , 

ASSOMMER, V.,. A. (tuer avec quel- 
que choſe de peſant, comme une maſſue, des 
pierres,) to knock down, to 4% with any Thing 
that's heavy, as a Club, Stones. Et dans le 
figur ẽ condamner, 

Aſſommer un Bœuf avec un maillet, ro 
krck down an Ox with a Mallet. 

Aſſommer, (tuer de quelque arme que 
ce loit,) to knock down, to knock on the Head, to 
Wl, 

Aſſommer, (battre, rouer de coups,) to 
maul, to beat ſoundly, 

Aſſommer, 3 to overwhelm, 
grieve, oppreſs, or bear down, 

Aſſommoir, S. M. petit ais charge d'une 
pierre, pour prendre des Rats, The Load - 

one in a Mouſe- trap. 

ASSOMPTION, 8. F. (terme de log que: 
la mineure on ſeconde propoſition d'un Syllo- 
giſme,) Aſſumption, Minor, or ſecond Propo- 
fition in a Syllogiſm. 

(3 Aſſomption, (Venlevement preEtendu 
de ia S. Vierge au ciel en corps & en ame, 
tb: Aſſumption, or the pretended taking up of 
the 8 Virgin into Heaven with Body and 
You 


ASS 

Aﬀoupir une quirette, a ts iſle # 
WAarres, 

Aſſoupir une guerre, fo ſuppreſs a War, to 
make an End of Ch 2 a Pd. oy 
Afoupir une ſeditlon, to ſoppreſs or quiet a 
Sedition. ; | 

S'afſoupir, Verb. Neut, to grow dull, beavy, 
drowſy, or fl., to fall « for, 

Aſſoupiſſant, ante, . (qui aſſoupit, ) 
ſoporiſerous, that cauſes Step. 

Aſſoupiſſement, S. M. (état d'une per- 
ſonne aſfoupie,) Heawineſs, Drowſfineſs, Slcepi- 
neſs, dead Sleep. | 

* Aſſoupiſſement, (grande negligence, man - 
que d'aRivite dans ſes propres intErtts,) Hea- 
wvineſs, Drowſineſs, Supinity, Careleſneſs, Neg - 
ligence, S/oth, 

ASSOUPLER un cheval, Feb, Af. (ter 
me de manege, lui rendre les parties du corps 
plus ſouples,) te make a Horſe ſupple. 
to deafen, to make deaf. 

Aſſourdi, ie, A, deaſened, deaf, 

Aſſouvi, ie, A4. 8 ſatisfied, &c. 

ASSOUVIR, ,s. ct. ſouler, rafſifier,) 
une faim vorace, ts ſatisfy, to ſatiate, to glut 
a great Hunger, : 

Aſſouvir de viande une bite fEroce, to glut 
a ravenous Beaſt with Meat. 


* Aſſouvir [a colere, ſa rage, fa paſſion, to 


ASSONANCE, S. F. (reffemblance im- 
parfaite de ſon dans la terminaiſon des mots, 
Aſſonance, an imperſeft Likeneſs of Saad at the 
22. Words, Yo EE 

ASSONANT, te, Aj, (qui a une reſſem- 
blance de ſon) a//onant, chiming, 

Aſſorti, ie, A4. (garni,) fern:/p:d, flocked, 
Se dit egalement des choſes & des perſonnes : 
ces fleurs ſont mal aſſorties; le couple, le 
mariage eſt mal aſſorti. 

(FF Afſorti, (qui fe reſſemble,) ſorted, 
matched, 

* Ils ont des caſuiſtes aſſortis à toutes ſortes 
des perſonnes ; they bave Coſuifts for all forts 
of Perſons, or that adapt themſelves to all Sorts 
of Perſons, ſpeaking of Jeſuits. 

Aſſortiment, 8. M. ( amas, aſſemblage 
complet de certaines choſes, garniture,) a 
Screment, Suit, or Set of Things teg tber, the 
Furniture, Stock, or Prowifi-n of a Shop, 

> Aſortiment, convenance, rapport de 
ohoſes aſſorties,) a Sorting, or matching Things 
togetber, | 


ASSORTIR, Verb. Ad. (fournir, garnir,) |. 


une boutique, io furniſh, te flock, to flore a 
S6;p with Things necefſary, Je ne ſuis pas 
encore bien aſſorti; plutieurs ſortes de hvres 
me manquent, 

(> Aſortir (meitre plufieurs choſe en- 
Temble en forte qu'elles conviennent,) te /.rt 
or match, 

Aſſortir des couleurs, to match Colours, 

* Aſſortir des perſonnes, les faite quadrer, 
mettre enſemble des perſonnes qui quadrent, 
to match Perſons, 

Aſſortir, Verb. Neut, (convenir,) to ſuit or 
fort with, to match, 

Cette couleur n' aſſortit pas à l'autre, this 
0 does not fort 92 dees not match the 
ether, So we ſay, Afurtiſſant, ante, Adj. 

1 Aſfots, Pg Adj. (infatue, entets,) fond 
or extreme fond, deting on. 

I! eſt aſſoté de ſon fils, be is extreme fond of 
Þ:; Son, be deten on him. 

Aſſoupi, ie, Adj, (endormi a demi, peſant, 
dull, beewy, drowſy, ſleepy. 

* Afﬀovupi, (ctouffe, qu'on a fait ceſſer,) 
Fl, le. Prfled, over, ot an End, &c. V. the 

erb 


ASSOUPIR, Yb, Ad. (endormir à demi, 
rendre peſant,) to made dull, brawy, drow'y, or 
ſh epy, to lull aſlecp. | 

* Afſoupir quelque choſe, (I' ẽtouffer, Vem- 
pecher d'eclatter,) te ſuppreſs, ftifle, or guict 4 
Thing, to lay it ajl:ep, to make an End of it. 


-tisfy one's Anger, Rage, or Paſſion. 
/ duet de quelque choſe, Verb. Ref. 
to glut vp:n a Thing, 

Aſſouviſſement, S. M. (Paftion d' aſſouvir, 
au Etat de ce qui eft aſſouvi: au propre & 
au figure, ) a Satisfying, Gluttiag, or Sattating, 
Satiety. 

Aſſujetti, ie, Adj. ſubdued, conguered, &c. 
V. the Verb, 

ASSUJETTIR, V,. A. ( foumettre, 
ranger ſous ſa domination, te ſubdue, 0 
overcome, bring under, ſubjeft, make ſubjef, or 
bring into SubjeFion, 

Afſyjettir un peuple, e une province, fo, 
ſubdue, to overcome, to conguer a Nation, or 
| Province. | 
; Aſſujettir quelqu'un à une taxe, 0 me 
one liable to a Tax. 

* Aſſyjettir ſes paſſions (faire qu'elles foi. 
ent ſoumiſes à la raiſon,) to maſter, ober- 
come, Or conguer one's Pains, to keep them 


* F, 

Aſſujettir, (aſtreindre,) à quelque choſe, * 
ſubje, to ſubmit, to tie up a Thing, 

Notre art nous aſſujettit a beaucoup de 
regles, our Art tics us up to a great many Rules, 

S'aſſujettir, Verb. 48, ſe ſoumettre,) to 
captivate, confine, ſubject, ſubmit, or tie one's 

elf to ſubmit, to yield. 

Aſſujettiſſant, ante, Adj. (qui aſtreint, qui 
rend extremement ſujet,) la. 

Un mẽtier bien aſſujettiſſant,) a ſlaviſb Em- 
pley ment. 

Aſſujettiſſement, 8. M. (contrainte, obli · 
gation de faire quelque choſe,) Subjectioa, 
Slavery, | 

Aſſujettiſſant, te, Adj, (qui demande beau- 
coup d*aſſiduite z; en parlant d'un emploi,) 
fiviſh, that requires a great deal of Atten- 
dance, 

ASSURANCE, S. F. (certitude) Aſſurance, 
Certatnty, Sureneſs, Faith, 

En avez- vous quelque aſſurance ? baue you 
any Aſſurance of it 

II n'y a point d' aſſurance en cet homme. la, 
(on ne peut s'y fler) chere no Farth in bim. 

Je ne puis vous en donner aucune aſſurance, 
I can give y no certain or peſitive Aſſurance of | 
its 


rity, Safety, „en 

C' eſt ce qui fait Paffurance, du pays, this in 
the Security or Safety of the Country, 

Un lieu d'affurance, 4 ſafe Place, a Place 
wr of Danger, or out of Harm's Way, 


ASS 
Vivre en affurance, to live ſecurely, quietly, 


or cur of Danger. 

£3 Afurance, (promeſſe, obligation, gages 
Ve. que Pon donne pour affurer celui avec 
qui Fon traite) Surry, Security, Pledge, Aſ« 
ſurance. 

Prendre des maiſons pour affurance, te tale 
Houſes for Security, 

(3 Aſſurance (traité par lequel on sen- 
gage de rEparer les pertes qu*un autre pourroit 
faire) Inſurance, or Aſſurance. 

La chambre des affurances, rhe Inſurance- 
Office, Nous diſons ici la Cempognie d'aſ- 


Aſſurance, (hardiefſe) Aſſurance, Bold- 
neſs, "5 1 Voyez cette Aﬀurance. 
Aſſurẽ Adj. (or, certain cre 
tain, infallible, EY CS 

ſuis aſſure qu'il eſt mort, I am certain, 
2 be is deed, "Y 
Je n'en ai point de nouvelles affurtes, I 
ba ve no certain News of it. 
Ss perte eſt afſu. &e, bis Ruin it infallible, 
Etre aſſu ẽ de ſon coup, de ce qu'on fait, 
de fon fait, de ſon baton, to go wpon ſure 


Grounds, , 

Un ami alure, (es fidelle) @ ſure or 
tray Friend, 

(FP Aſſure (far, hors de danger) ſafe, 
ſecure, 

Une voye aſfurte, a ſure Way. 
1 Aſſurẽ, (hardi, ſans crainte) bold, con- 
ent, 


„ Aﬀurs, (affirms) aht, ue. v. the 
eras 


Aﬀurement, Adv, (certainement, 
—— ſurely, afſuredly, certainly, ſure 
enough, 

ASSURER, Verb. Ad. (affirmer) une 
choſe, te aſſure, or affirm a Thing, to z0r 


aver it. 

Aſſurer, (rendre tEmoignage à) "un 
de quelque choſe, to ofſure =p a Thing 

(> Afſurez-le de mes reſpects, pray pre- 
ſent my Re ſpecti or Duty to bim. 

(5 Aſſurer quelqu'un d'une choſe, (1'en 
rendre ſir, la lui promettre) to warrant, ts 
aſſure, undertake, or promiſe a Thing, 

2 vous aſſure que je le ferai, I promiſe, I 
aſſure you, I will do it. 

e vous aſſure que le roi vous pa 
I dare undertake the King ſhall forgive you, 

(2 Aſurer, (faire qu'une choſe ne peri. 
clite pas, ne puiſſe manquer) to ſecure, to make 
ure. 

, Aſſurer fon argent, te ſecure on:'s Money, to 
make it ſure, a 

(2 Affurer un vaiſſeau marchand, (garan- 
tir les marchandiſes dont il eſt charge moyen - 
nant certain prix) to inſure a Merchant- Man. 

£7 Afurer quelqu'un, 1 42 8 plus 
hardi, plus courageux) tee one, 00 en- 
courage bim, to make bim confident, to keep up 
bis Geurage, 

Aſſurer une muraille, (I'etayer) ts 

a Wall, to bear it vp, 

Aſſurer un vaſe, (le poſer de maniere 
qu'il * tomber) te ſettle a Vel, tp 
mak? it . 

Aſſurer ſa main, (la rendre ſure) to ſert/e 
one's Hand, 

S'aſſurer, Verb. Rf, (etre perſuade, os 
ſar, croire) to offure one's ſelf, to be ſure, or 
perſuaded, to brpe, 

Aſſutez- vous que je le ferai, aſſure yourſelf, 
be ſure I ſhall do it, 

Je m'aſſure, (je crois, je ſuis perſuade, j eſ- 
pere) que vous n'y manquerez pas, 1 affure 
myſelf, I am perſuaded, I bope that you will not 


ſur ance, 


1 Afﬀurance, (ſecurits) Aſurance, Secu- | fail 


all, 

SYaffurer d'une choſe, (en ᷑tre perſuade) 
ta be ſure, perſuaded, or confident of a Thing, ta 
Jure one's felf of it, to make no doubt of it, 

(3 Safſurer en quelqu*un, (ſe cor ſier en 


| 


lui) te truſt in ons, to rely or depend bim, 
n Saurer, 


—)àͤ Eg ——__ 
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AST 

$'affurer fur la bonte de ſa cauſe, to truſt tc | 
the Gordneſs of one's Cauſe. 

g $*affurer de quelqu'un, (le mettre dans 
ſes interets) to make ſure of one, to ſecure or be- 
ſperk bim, to vin bim over toones Intereſt. 

(> S*afſurer de quelqu*un, (Varreter, l' em- 
priſonner) to ſecure one, to make ſure of bim, to 
erreft, ſeize, or apprebend bim. 

S*affurer d'une place en y mettant garniſon, 
to ſecure a Place with a Garriſon, 

Aſſureur, S. M. (celui qui garantit les mar- 
chandiſes, &c. ) an Inſurer of Goods, Cc. 

ASTERTSME, S. M. (terme d'aſtrono- 
mie, conſtellation, aſſemblage de pluſieurs 
$toiles,) Aferiſm, or Conſtellation, A Knot of 
Stars, 

 Aftfrique, 8. M. (terme d'imprimeur, 
petite marque en forme d' tolle qu'on met 
quelquefois dans les livres,) an Aleriſt, or 
Mark like a Star in a Book, 

Aſthmatique, Ac. (qui a un aſthme,) Ab- 
matick, troubled with a ſhort Breath, that drawvs 
bis Wind ſhort, pbthifical, ſhort winded, 

ASTHME, (Pron. aſme,) S. M. an Abra, 
a Shortneſe of Breath, a Wheezing, Phib:ſi.k. 

Aſtracan, ville fameuſe ſur la Mer Caſ- 
pienne, Aftracan, 

ASTRAGALE, S. M. (terme d'archi- 
tecture: le talon, efpece d'ornement qui ſe 
met aux baſes, aux corniches, &c, il eft 
rond comme une bague,) Aftraga!, or ſmall 
Bout. A Term of Architecture; 'tis an 
Ornament round like a Ring joined to Baſes, 
Cornices, &c, 

Aftral, le, Adj. qui appartient aux aſtres 
o conſtellations,) fl al, of or belonging to the 
Stars, 

L'an aſtral, oz annee aſtrale, (le tems que 
le Soleil employe à retourner au meme aſtre ; 
ou, ſolon le ſyſteme de Copernic, qu'un aſtte 
employe a :etourner au (leil,) Aral Far. 

ASTRE, S M. (gi be lumineux qui fe meut 
dans le ciel: Il fe dit des etci'es fixes & des 
planẽtes,) a Star. A luminous Globe (either 
fixed or moving in the Heavens, 

Un aſtre brillant, a bright Star. 

L'influence des aſtres, tbe Influence of the 
Stari: & particulierement du Sole.l & de la 
Lune, C 

L' iſtre de la nvit, (terme pott que, la Lune,) 
the Planet of the Night, the Moon, 

L'aftre du jour, (le ſoleil,) ihe Sun, the 
Plant of the Day, On dit auſſi les Aftre: 
errans ; les planeres, 


ASTRE'E, S. F. (decſTe de la juſtice,) A/ſ- 


trea, the Goddeſs of Fuſtice, 


ASTREINDRE. Yerb, A2, (aſſujettir, obli- 
per,) queiqu*un : quelque choſe, to tie up, ts 
frint, or ſubjet one to ſometbing, to force a 
Thing upon bim, to oblaze bim to it, pron. 
the S, 

Les po*tes dramatiques Anglois ne s'aſtrei- 
gnent guere aux regles d' Ariſtote & d' Horace, 
the Engliſh Dramatic Pocts fſeldem tie up 
themſelwes ta the Rules of Arifiotie and Horace. 
Mais aujourd'hui ils ſont plus reguliers qu*au- 
trefois, Yan EF. 

(> Remede bon pour aſtreinfre, [ov pour 
refierrer le venitre,) a Remedy prod ts bind the 
Body, an Aſiringent, a binding or ceſſive A.- 
dic ne. 

Afireint, einte, Adj. tied up, finted, ſub- 
mitted, forced, ebli ved. 

Aſtringent, ente, Adj. (qui reſſer re,) aſ- 
tringent, aſfrictive, binding, coftive, 

Aftringens, S. M. (remedes qui arretent 

toutes les evacuations exceſſives.) Aftrinz ents, 
ofirifive, binding, or coflive Medici nei. 
_ ASTRULABE, S. M. (inſtrument plat qui 
ſert a faire des obſervations aſtronomique+,) 
an Aflrolabe, or Creſi- Staff. An Inſtrument 
to make aſtronomical Obſervations, 

ASTROLOGIE, S. F. (ſcience de cours & 
de la poſition des aſtres,) Airolagy, or Aftro- 
nomy, The Knowledge of the Motion and 


Suuation of the Sta:s, 


— — 


ATH 


tft Aftrologie, e Aſtrologie Judiciaire, | 
(art par lequel on croit connoitre Pavenir par 
l'inſpection des aſtres,) Aftrology, properly ſo 
called, or judicial Aſtrology, the pretended Art 
of ſoretelling Things to come by the Motions 
of the Stars. | 

Aftrologique, Adj. (qui appartient 3 Vaſ- 
trologie,) eftrological, of, or belonging to Aſ- 
trol 54.0 

Aftrologiquement, Adv. oftrologically, 

Aſtrologue, S. M. (celui qui profeſſe l'aſ- 
trologie judiciaire,) an Aftrologer, a Fortune- 
Teller, 

* + Il n'eſt pas grand aſtrologue, (il n'eſt 
pas fort habe,) be it 0 Conjurer. 

Aſtronome, 8. M. (celui qui fait Paſtro- 
nomie, ) en AHrenemer, one ſkilled in Aſtro- 
nompy. | 

ASTRONOMIE, S. F. (ſcience du cours & 
de la pofition des aſtres,) Afronomy, The 
Knowledge of the Courſe and Poſition of the 
Stars, Celle de Xeill eſt la meilleure pour les 
Commengans, ö 

Aſtronomique, Adj. (qui appartient a Paſ- 
tronomie,) eftronomical, of, or belonging to 
Aſtronomy, 

Aſtronomiquement, Atv. aftronomically, 

ASTUCE, S. F. (peu en uſage) mauvaiſe 
ruſe, fineſſe, Craft, Subtilly, Cunning, Wiles, 

Par aſtuce, craftily, by Craft. 

ASYLE & AZYLE, S. M. (reſuge, lieu de 
ſuretẽ,) Aſyle; Sanftuary, Refuge, or Place of 
Refuge, a privileged Place: from Axyſum. 

„ Aſyle, (perſonne ow choſe qui donne de la 
protection,) Sanctuary, Refuge, Shelter, 


AT 


Atabale, S. M. Tambour dont fe fervent 
les Maures: Attabat. 

R. Cherchcz avec TT les mots que vous ne 
trouverez pas dans cet article avec un T fim 
ple, 7 with TT thoſe Words that are not to be 
feund under this Head with a fingle T. 

ATERMOYER, Verb. A. terme de pra- 
tique & de coutume: Prol: nger les termes d'un 
payement,) te put off, to delay the Payment ot 
ary Thing, 

Arermoyer une lettre de change, to fut of 
the Payment of a Bill of Excharge, 

S'atermoyer avec ſes crEinciers, Verb. RF 
(s*accommoder avec eux à certains tet mes de 
pay ement par dela les termes qui ſont &chus, ) 
ta compound, ot agree with one's Cred ters fer 
the Payment of a Debt at certain Times, 

Arermoye, ée, Adj. put «ff, delayed, that bor 
Time granted bim by b's Greditirs, 

Atermoyement, S. M. (accommedement 
d'un cbiteur avec ſes creinciers, A certains 
te mes de payement,) an Agreement, cr Cm. 
po fiction betwixt the Debtor and the Creditor, fer 
the Poyment of a Sum at certain Times, 

Aeth, ville de Hainaut, 4th, 

ATHE'E, Adj. (qui ne reconnoit point de 
Dieu) of an Arberft, atberflical, pron, Atee, 

» Un homme st! ée, an Atheiſt, 
Sentiment athee, an atherftical Opinion, + 
Athee, S. N. & F. an Atveiſt, 

Athéiſme, S. M. (impiété qui ce nſiſſe à ne 
reconnoitre aucune divinite.) A beſm. The 
mpious Doctrine of thoſe who believe there's 
no Gd. pron. a-té-i- me. 

ATHLETE, S. M. (celui qui parmi les 
Giers & ies Romains combattoit dans les jeux 
publics pour remporter le prix, an Atblere, a 
Champion, a Wreſtler among the ancient Greek, 
and I';nangs, pron. At - te. : | 

* C'eſt un vrai athléte, 'c'eft un homm 
fort & vigoureuX,) be i a flrong lay Feilvw, 
Les athletes de la foi, en de Jeſus Chrift, 
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mẽtẽores,) A'moſphere, that Part of the Ale 
which ſurrounds the Earth where Meteors are 
formed ; the Sphere or Region of Vapours, 

+ ATINTER, Verb. 48, (parer, orner 
avec trop d'affection,) to trim, or trick up, to 
dreſs, or ſet out, The Word is obſolete, 

lle eſt deux heures 2 s' atinter, foe is tu 
Hours a dreſſin or @ tricking up ber ſelf, 

＋ Atinte, ee, Adj, trimmed, or tricked up, 
dreſſed, ſet out. 

ATLANTE, S. M. (figure qui porte des 
fardeaux dans l' architecture,) a buman Figure 
ſupporting or bearing any Part of a Building in 
Architecture, 

Atlantique, Adj. La Mer Atlantique, tbe 
W:8-Ocean, 

ATLAS, S. M. (recueil de cartes & de gẽo- 
graphie univerſelle,) an Atlas. 

ATOME, 8. M. (corps indiviſible à cauſe 
de ſa petiteſſe,) an Atom. A Body indiviſible by 
reaſon of its Smallneſs, We ſay les Atomiftes, 
ſpeaking of ſuch Philoſophers, Who deny 
the diviſibility in infinitum. 

A-tort & à travers, Adv. (inconfiderement, 
a Vetourdie,) at random, refþ y, incegſi der ately, 
in a blundering Manner, 

＋ Atournerefſe, S. F. (femme qui faiſoit 
metier de coiffer, & de parer les dames,) 4 
Tire-Voma-. 

+ ATOURS, S. M. P. (parure de femme, } 
a Woman's Attire, Dreſs, Rigging, 

Dame d'atours, dame cont la charge eſt de 
coiffer & d'haviller la reine,) à Tire - N oman 
to rhe Queen. 

t ATOURNER, Perb. Au. (orner, parer,) 
I'Epouſee, ro atiire, dreſs, or ſet out the 
Bride. 

t Atourne, &e, Adj. attired, dreſſed, ſet 
out, 

ATOUT, S. M. (terme de jeux de cartes: 
carte de la meme eſpece que celle de quoi il 
tourne, Trur., 

A tous, (av pluriel,) Trumps, 

J'ai jove tous mes a- tous, I bave played all 
my Trumps, . 

N atout, to play Trumps, or to trump 
« Gout, 

Atrahilaire, Adj. (plein d'une bile noire & 
:duſte,) atrabilery, atrabilatious, full of, or 
troub'ed with Melaacho y, or tbe Spleen, 

ATRABILE, S. F. (terme de mẽdecine,) 
bile noire, black C boler. 

ATRE, S. M (foyer, Pendroit od Pen fait 
le feu cus la chemiree,) the Hearth, That 
Place in the Chimney where the Fire is made, 


que Latte, (on y fait mauvaiſe cuiſine, be 
Ac a wery pror Houle, 

ATROUCE, Adj. Enorme, exceſſif, en par- 
lant des crimes, des injures, des ſupplices,) 
Bein, grievous, edionur, cruel, tutragiout, 

Un crime atroce, an beirous Crime, 

, Une injure atroce, an eutragious Or grievous 
ey. 

. S. F. enormitẽ,) Atrec'ty, Hei- 
nouſeſt, Griewcuſneſs, Odiouſneſi, Cruelty, Out- 
ragizuſneſs, Lo: ſque le crime a quelque choſe 
de n ir ou de criant. 

ATROYHIE, S. F. (maladie, qui fait que 
le corps ou un de ſes meinbres ne g rend point 


per nourriture,) Atrophy, We fay allo Aire 


pid. 

ATRCOPQOS, 5. F. (ure des trois parques, 
de Ja fable pajenn*,) A:rop::, one of the thres 
Deſtin es. prin. ae, as a dactyl. 

T SAT TABL ER, Verb. Fe. (fe mettre à 
table p ur y faire la débauche, „ pour ; ver,) 
t» fit dus at Tale, to te en Place at 
Table in order, either to denk hard, or to 


les martyts,) tbe Champanrs of the 2 
Faith, the Mrtyrs, | 


D'athiete, ow qui concerne les athletes, ab- 
ettc, atbletical, | 


ATHMOSPHERE, S. M. (la partie de l'air, 


qui environne la terre & od fe ſorment les 


» + | 


game. Oniy ot familiar Style. 

Attachant, te, Adj. qui att:che, au figure, 
qu: attne, qui engage, par quelque chofe 
d'agreavie, qu dautile) indearizg, engaging, 
off-ttirg. pron. dtrachart, 

Les plailirs les plus attachans, tbe naß en- 
dearing lia ſures. | 


ATTACHE, 


B. Dans ia maiſon il n'y a rien de plus froid- 


* * 
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PIT 
he Attache, (applique,) a quelque choſe, 


K 

ATTACHE, S. F. (lien, ce qui ſert à at- 
tacher,) a String, a Tie, a Bond, Any Thing 
that ties. pron. Attache, ſhort, 

Mettre un chien aIattache, to tie wþ Dig. 

Attache, (ce qu'on paye, dans une 
hotelerie on l'on attache un cheval, ſoit pour 
coucher, ſoit pour y reſter ſeu!ement quelques 
heures,) t be flandirg of an Herſe at on Inn, 

Pai paye fix fous pour Vattache de mon 
cheval, I paid Sixpence for the flanding of my 
Horſe. 

Attache, (eu attachement, tout ce qui 
occupe Peſprit o engage le cceur,) a Tie, Af- 
fection, Inclination, 

Vivre fans attache, te live free without any 
Tie, or Inclination, 

Il a trop d' attache à l'ẽtude, be ffudiet tos 
bard, be pores too much upon Books, 

Faire quelque choſe avec attache, (cu avec 
ardeur,) to do a Thing eagerly, or with Eager- 
neſs, 

1 a plus d' attache au ciel qu'à la terre, bis 
Mind is more bent up:n Heaven than upon the 
Earth, g 

Attaches, (petits morceaux de plomb 
avec leſquels on attache les verges de fer aux 
panneaux des vitres,) Bondi, Little Pieces of 
Lead with which Iron Rods are faſtened to 
the Panes of Glaſs. Windows, 

Un levrier d'attache, a great Crey- 
1. an Ir:ſþ Greybound. e F 


Attaché, ee, 4j. liẽ,) tied, bound, faſtened, | 


intent upin a Thing, 

* Attache d*aff:Qion à quelque choſe, rc 3 
quelque perſor ne, tied, knit, wedded, addict ed 
to a Thing or Perſon, 

Attaché i une opinion, addicted, wedded to 
a7 Opinion, 

Attache 2 ſon ſens, (opiniitre,) cedded to 
bis own ' Senſe, obfli-a'e, ſt ff in bis Opinion, 
p:remptory in bis own Conceit, | 

Attache a ſes inter@ts, ou a ſon profit, tied, 
eveaded to bis Intereft, that minds netbing but 
Bis Profit. 

Attaché à que'qu*un, knit, or addicted to 
ene. 

* Mon bonheur eſt attache au votre, my 
Felicity is wrafped up in yours, 

* C'eſt un vice attache à cet age, *tr 
Vice inſeparable from that Age, or that goes 
along u that Age, 

* Attache au bien, ov ſimplement attache, 
penurious, cloſe-fiſied, covetrus, 

Attachement, S. M. (liaiſon, engagement 


d'affetion ow d*interet,) Artrchment, Tie, | 


£fe4ion, Inclination, Love, P ſſion, 

Il a un grand attachement pour cette 
ſemme, be Las a flrong Affection, Love, or 
Paſſion for that Woman. 

Les attachemens de la chair & du monde, 
be Ties of the F eſb and the World, 

Il n'a point d'attachement, be bes no Tacli- 
nation, be it not in love, 

(2 Attachement, (amourette,) Amour, In- 
trigue, Incliza tin, 

T3 Attachemenrt, ( 2pplicition ) conſtant 
Attendance, or Ayp'tcation, All ion, 

I! a un grand ttachement 2yn:0s du roi, be 
pays a conflant Altena e: to the Ring, 

Attachement à ſon deve, a Ferude, con- 


flant Arplication to one's Duty, to ud. 


TE 

®* Attacher, (engager par inter*t, par 
devoir, par affeQion, Cc.) * ts tie, to oblige, 
engage, or endear. 

Il m'a attache à lui par fa genẽtoſité, be bas 
engaged or endeared me ts bim by bit Gener:fity, 
En effet, pour gagner les gens il faut les 
prendre par le cœur, il faut qu'ils trouvent 
avec vous leurs veritables interets, 

C'eſt le ſeul moyen de Pattacher à ſon de. 
voir, that is the only Way to tie bim to bis Duty, 
or to engage bim to bi Duty, 

* Attacher, (ſe dit pour marquer la forte 
application que certaines choſes demandent,) 
to engage, to require great Application, ts buſy, 

Les Romans attachent trop, Romances are 
too engaging. 

Le jeu, l'amour, les mathematiques atta- 
chent trop, Gaming, Love, the Mathematichs 
require tos much Application, 

Cet orateur n*'attache pas Paſſemblte ; tba 
Orator bas not the Way of making bis Auditor: 
attentive, 

®* Attacher, (cu appliquer,) ſon eſprit 3 
quelque choſe, to cpply one's Mind to a Thing, 
to mind it, 

Le ciel a attaches mon bonheur à votre 
vie, Heaven bas wrapped up my Happineſs in 


your Life. 


S'attacher, Verb. Ref. (fe prendre à quel- 
que choſe, a quelqu' un,) t tale bold, to cling, 
to keep cloſe to, to cleave, to flick, or fick foft. 

® Yattacher à quelqu*un, aupres de quel 
qu'un, au parti, aux intercts, a la ſortune 
de quelqu'un, to flick or adbere to one, to 
additt one's ſelf to bim, to fen upon bim, 
to folliw his Party, Intereft, or For:une, to 
make one's Court or Application to bim. 

* S'attacher, (s*appliquer,) a quelque choſe, 
t2 give or apply one's Ming to a Thing, to ſet 
one's ſeif upon it, to mind it, to be intent upon 
it, 

* S'attacher à ſes opiniors, à ſon ſens, 3 
(es fantaifies, (Ctre op'nistre,) to flick to one*s 
Fancy, to be wedded io one's own Opinions, to be 
obflinate or f in one's Sentiments. 

Ses liberalite: lui attacherent moins de gens, 
qu'elles ne firent de jaloux, be get more E£gemies 
than Friends by bis Generefity, 

Attaquant, te, Adj, & Suh. (aggreſſeur) 
Azegreſſor, Aſſailint, who attacks, pron, dtakan, 

Les premiers attaquars ont ſouvent V2van- 
tage du combat, by who attack , %, often pet 
the better of the Fight, Foes 

ATTAQUE, S. F. (ÞaAtion d*attaquer) 
Artack, Aſſault, Onſet, Attempt, Incounter, 
Charge, Brunt, pron. a-t4-que, ſhert, 

Attaque, travaux que l'on fait pour 
$'approcher d'une place affiegee) Arr-c+, the 
Works made in order to approach a Town 
beſiezed. 

C3 Attaque, (aſſaut) V. Afaut, 

* Attaque, (inſulte, reproche) nſut, inſuit- 
ing Words, Reproach, Abuſe, 

®* Arraque, paroles dites adroitement pour 
connoitre 4'-ntention de que'qu*un, o pour 
lui faire quelque reproche) '5- pumping of one, 

Il ma donné une attaque ſur un el ſujet, 
be has pumped me about it. 

* Aitaque (attainte) d'une maladie, a Fi: 
of a D ſeaſe. Je n'ai eu tout ce Printems 
qu'une legere att que de Gotite, De . 

Aitaque, ee, Adj. battu le premier) at- 
tacked, offaultcd, invaded, ſet upun, inccuntertd, 


ATT CHER, V., b. 48, lier, joindre une ; charged, 


choſe avec une auire, en ſorte qu'elle y 
ticnne.) o tre, bind, faſten, or make faſt, f 
Atta her qu-'que choſe avec un ruban, to 
tis a I bing with a Riblon, 
A*t:cher un clou, e f. en Nail. 
> Atracher avec un ou, to faſten woith a 
Nail, to nail, * 
(> Attacher quelqu'un en c:cix, t gail or 
bag one on Croſi. g 
(3 Attacher avec ne Gringle, te pin. N 
(3 Attacher avec un beuten, te button. 
- £5 Altacher le mineur, to ſet on the Minor, 


CFP Attaque, (provoque} proveted, wrged, 
chailenged 

* Attaque une malidie, off:&cd with 4 
Dies ſe. that bas a Fit of a Diſeaſe. 

ATTAQUER quve'qu*'un, Verb. 47. (e re 
le premier a Je battre, a le charger to attack, 
charge, or Mut one, to fal ct jt u'on bim, 
to incounter bim. 

£2 Attaquer quelqu'un, (c mmencer a le 
quereller, le defier, le provuque:} te urge, 
attack, provoke or challenge ore, 4 ſet upon bim, 
to quarrei with bim. 


77 

S 'attaquer à quelqu'un, (offenfer ouver- 
tement, ſe declarer contre lui) to ſet wpon one, 
to mcounter bim, to fland up ogainfs bim, to 
challenge him. | 
(3? S'attaquer (fe prendre) a quelqu'un, 
to meddle with one, to try Mafleries with bim. 

ATTEINDRE, Vb. N:ut, (toucher à une 
choſe qui eſt à quelque diftance de nous) to 
reach, or come to, PJattcins, tu atteins, il 
atteint, 
Atteindre à une choſe qui eſt pendut à un 
Croc, ts reach to a Thing that bangs on a Hock, 

Je ne ſaurois y atteindie, I cannot reach or 
come to it. | 

* Atteindre à quelque choſe, (y arriver, y 
parvenir) te attain to a Thing, to attain, com- 
paſs or oltein it. 


Atteindre a la perfection, to attain te Per- 
feRion, 


Atteindre à un emploi, to attain or obtain 
an Employment, 

ATTEINDRE, Verb. 48. (frapper avec 
quelque choſe qu*on jette, qu*on pouſſe, &c, ) 
to reach, to bit, to flrike, to touch, | 

6 Atteindre, (joindre en chemin, attra- 
per,) to overtake, 

Il court ũ vite qu'il eſt impoſſible de l'at- 
teindre, be runs ſo faſs that it is impeſſible to 


| overtake bim, 


* Atteindre un certain ige, (y parvenir) te 
come to a certain Age, 


Atteint, einte, A4j, (frappe) bit, flruck, 
Atteint, (attrare) wertaken, 

* Atteint (eu attaquẽ d'une maladie, . 
feed, treubled with a Diſeaſe, 

Atteint de peſte, infected with the Plague, 

* Atteint (accuſe, prevenu) d'un crime, 
attainted of a Crime. 

Atteint & convaincu de haute-trahiſon, ar- 
raign*d for, and convifted of High-Treaſen, 

Atte nte, S. F. (coup e bleſſure que le 
cheval ſe donne lui meme en marchant, ow. 
qu'il regoit aux pieds de derriere par un au- 
tre cheval qui le ſuit de trop press,) a Knock or 
Hurt, which a Horſe receives When he inter. 
feres with his own Legs, or from another 
Horſe thit treads on his Heels, jeune Cava- 
lier, prenez garde aux atteintes, De Crest. 

Atteinte, coup porte ſur quelqu'un, 
Blow, Stroke, | 

Il a regu une rude atteinfe au bras, be 
received a fierce Ble on the Arm, 

* Attein'e (attaque, ov refſentiment) d'une 
maladie, a Fit or Grudging of a Diſeaſe, 

Les rudes attcintes de la gcüte, rbe ſharp 
or wiolent Fits of the Gout, 

(> Courir a une atteinte, donner une at- 
'cinte à la bague, (termes de courſes de bague, 
Ia taucher en courant ſans Icmporter,) te hit 
the Ring, 

Ii a eu deux atteintes & une dedans, be ba 
bit the Ring twice, and get it once, | 

Dor ner attein'e, ou des atteintes a une 
choſe qu'on pourſuit, to ge near, to get what: 
on? furſues, 

* Donner atteinte a quelque choſe, (com- 
mencer a la Cetruire,) ro fie at a Thing, to 
prejudice, to cafl a Blemiſh, 

Cet Edit donne altein'e ov franchiſes de la 
rrovirce, bat Edict ftrikes at the Libertioa f 
be Province. 

Donner atteinte à la reputation de quel- 
qu'un, te c Hi] upon a Man's Reputation, 

Donner atteintea quelqu'un, (Pattaquer, 
le piacer de paroles, te jet „pen 0n', to p 
OF 10228 £1, 

* Je lai dornerai quelques atteintes, ( 
attaques,) pour lui tirer le ver du nez, 1 [zl 
ende:worr by ſume cam or other to pump it out 
7 B. Ut. 

je ſuis hors de (es atteintes, I am out of 
{is Reach, be can ds me no Horm, 

* Les atteiz.tes du fro.d & du chaud, tbe 
Approaches of Celd and Heat. 

Attelage, S. M. (chevaux cu avtres anl- 


| 


max deſtinés à tirer,) @ Set of Hofer, or 


other 
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ATT | 
other Beaſts to draw, either a Coach, Cart, 
Sc. pron, d-te-la-ge, or at- la- fe. 

Ex Age, (ce qui eſt neceſſaire pour 
atteler des chevaux, des bœufs, Cc.) the 
Harneſs for Horſes, Oxen, &c. 

A LE, S. F. (petit ais fort mince que 
les chirurgiens lient autcur d'un membre on 
il y a quelque fraQture,) a Splent, uſed about 
the binding up of broken Limbs. 

£5 Attele, (morceau de bois qu'on met 
au devant du colier du cheval de harnois,) 
the Haum of a Dravght-Horſe, Les atteles, 


F, 

ATTELER, Yb. 48, (attacher des che- 
vaux os autres animaux à une machine qui ſe 
traine) to put Horſes, Oxen, Sc. into or to a 
Coach or Cart, Ec. 

Atteler le caroſſe, to put the Horſes to the 
Coach, 

Atteler le chariot, te put the Horſes or Oxen 
fo the Cart. 

Attele, &e, 4dj. put to or into a Coach or 

Cart, ſpeaking of Beaſts, 

Le carofle eſt il attele? is tbe Coach 
ready . 

Un caroſſe atte!e de fix chevaux, 3 
fix Horſe, 

Attelier, S. M. (le lieu od certains ouvriers 
travaillent enſemble, comme magons, char- 
8 menuiſiers, Sc.) a Workbouſe for 

aſons, Carpenters, Joiners, Sc. pron, 4- 
te- lier, the firſt long. 

Altelier de vers a ſoie, a ſpinning Place 


: for ilkru ors, 


Atteloire, S. F. (cheville qu'on met dans 
les timons pour y arcreter les traits des che- 
vaux de charroi,) a Peg or Pin, to faſten the 
Draught of Horſes to the Beam of the Wain. 

ATTENANT, Adv. (tout proche, contre, 
joignant,) near, next, next to. Il eſt adv, & 


7 loge tout attenant d'un tel palais, be 
lodges next to ſuch a Palace. 

Attendant, ante, Aj. that waits or ſtays 
for any Thing. 

Etes-vous ces attendans ? are you one of 
thoſe that wait ? 

En attendant, (maniete de parler adver- 
biale, cependant,) in the mean Time, in the 
interim. pron, a- na tan- dan, 

Promenez-vous en attendant, wall in the 
mean Time, 

En attendant (juſques a ce) qu'il vienne, 
till be comes, againſt be comes. 

ATTENDRE, Yerb. Ad. (demeurer dans 
un lieu jufqu'a ce que ce que on crcit devoir 
artiver, arrive, Il ſe dit par rapport aux 
perſonne & aux choſes,) te expet?, to be in 
Expect ation of, to wait, flay, tarry, or - look 
for, to lock out, Jattens, tu attens, il attend. 

Nous attendons le retour du roi, we expet? 
tbe King"s Return. | 

Pattens la reponſe de Mr. un tel, I wait 
or ay fer the Anſwer of Mr. ſuch a one. 

Nous Iattendons a tout moment, we ee. 
bim, we ont for bim every Minute. 

Cette femme accouchera bien-tot, elle 
n'attend que I'heure, that Woman vil! be ſoon 
brought to Bed, ſhe lo li every Minute, 

C Attendre (ou eſptrer) quelque choſe de 
quziqu'un, to expet# or bepe a 'l bing from one, 

Attendre, Verb. Neut. to flay, tarry, wait, 
or be in Expiftation, 

Attendez un peu, ftay a little, tarry a while. 

Il s'est l3fſe d'attendre, be will tarry no 
longer, 

C Attendre à faire une choſe juſqu'a ce 
que, to put off deing a Thing till. 

(3 Attendez, (arretez-vous,) bold, flay, 

Attendre apres une perſonne, apres une 
choſe, (attendre ce qu'on defire & dont on a 
beſoin,) to flay or wait for a Perſon or a 

bing. ; 

= faites-vous attendre fi long tems 
apres vous? Wy do you make Peopl: flay or 
wait jo long for you? 


et 


Pay for one, 


ATT 
Je n'attens qu'apres mon argent, I e 
wart for my Money, 1 We 
(<> Se faire attendre, te make other Peopl 


S'attendre, Verb. Ref, (s'attendre l'un 
l'autre, to tarty or wart for one another. 

s'attendre à quelqu'un, o à quelque 
choie, (s'y fier, compter 12 deſſus,) ro rely or 
depend upon one, Or upon a Thing, to expect one, 
or a Thing from one, f 

(> $'attendre à quelque cho, (Veſfgerer,) 
to expe a Thing, to watt or Pope for it, to traf 
that it will come to paſs, 

Je ne m'attendois pas à cela, I did not e. 
pect any ſucb Thing, I did not or could not ima- 
gine any ſuch Thing would come to paſs, 

Atterdri, ie, Adj. made or grown tender, 
Kc. V. Attendrir, 

ATTENDRIR, Yerb. Ag. (rendre tendre 
& facile a manger,) to make tender. 

* Attendrir, (e mouvoir a compaſſion,) to 
ſeſten, to move to Pity or Compaſſion, to melt 
down, Ou ſimplement, pour emopworr, tou 
eber, II attendrit toute la Nature par la 
douceur de fa poche: Fenelon en parlant de 
Virg. . 

Pour attendrir le roi ſur fon malheur, i) 
avoua ingeniment tout ce qu'il ſavoit, tn 
order to move the King's Pity or Compaſſion for 
bis Misfortunes, be ingenzoufly confeſſed all be | 
knew, 

S'attendrir, Ve-b. Ref. (devenir tendre,) | 
to grow tender, Pour yous attendrir fur moi 
J'ai beſoin de votre bonte toute enti&: e. 

„ y'attendrir, (ſe laiſſer tcucher de com- 
paſſion,) ro be moved t Pity or Compoſſion, to 
relent, 

Attendriſſant, ante, dj. (qui emeut à la 
compaſſion, a l'amour, à Famitie,) moving, 
moving to Pity or Love, ſoftening, melting. 

Attendriſſement, S. M. (ſentiment par le. 
quel on s'attendrit,) Commiſeration, the relent- 
ing of one's Heart, Compaſſion, Pity, 

ATTEN DU, vue, Adj. expefed, waited for, 
&c. V. Attendre. pron. a-tande, | 

Attendu- que, Cosj. (d' autant que, parce que) 
ſering or being that, for aſmuch ar, whereas, 

ATTENTAT, S. M. (entrepriſe contre 
les loix,) a wicked Attempt, an Outrage, or | 
outragiout Enterpriſe, Incroachment. 

Il eft coupable d'un attentat horrible ſur 
la vie du conſul, be is guilty of a moft wicked 

A tempt upon the Conſul's Life, 
Attentat contre les loix, an Outrage wprn 
the Laws. 

Attentat ſur le droit d'un autre, an In. 
croachment upon another Man' Right, 

Attentatoire, Adj. (terme de palais. Qui 
attente, qui va contre les loix d' une juriſ- 
dition,) unlawful, outragious, illegal, done in 
Contempt, or invaſive of @ Juri ſdict un. 

ATTENTE, S. F. (action d'attendre, 
etat de celui qui attend, Expect atien, Wait- | 
ing. 

(> Attente, { eſpErance, ) Expe#ation, 
Hope, ; 

Ce prince a repondu à I'attente qu*on avoit 
de lui, tat Prince bas anſwered or made goed 
the Hopes that xwere entertained of bim. 

Attente, (eſperance, confiance,) Hope, 
. four rom 

Mettre ſon attente en Dieu, te put one's 
Truft or Confidence in God, | 

£2? Pierre d'attente, a Toothing, a Stone 
that Ricks out of a Wall for new Buildings to 
be joined to it, 

- Table d'*attente, (toile prẽparẽe pour 
y faire un tableau,) raised Cloth, 

ATTENTER, Verb. Neut. (entreprendre 
de faire quelque choſe contre les loix,) te 
attempt, to make an Attempt, 

Attenter a la vie de quelqu'un, attenter 
ſur (a perſonne, to attempt upon a Man's Life 
or Perſon. 

Aitenter à la pudicite d'une femme, to make 


| 


ATT 


Attenter, Verb, 48. Ex, il a attents le plus 
grand de tous les crimes, be bat attempted the 
greateft Villainy in the World. 

ATTENTIF, ive, Adj. (qui a de Vatten- 
tion,) attentive, beedful, mindful, intent or 
bent upon a Thing, diligent, 

Etre attentif à un diſcours, to be attentive ts 
a Di ſcourſe, te mind it, to give ear to it. 

Etre attentif a ſon ouvrage, to be intent upon 
one's Work, to mind it, to be diligent, to fol/ow 
one: Work cloſe. 

Le ciel a toujours Etc attentif 3 nos beſoins, 
Heaven war always attentive to (or mindful of } 
our Wants, 

Attention, 8. F. (application d*efprit à 
quelque choſe,) Attention, Application, Di- 
2 Heedfulneſs, Mindfulneſs, Care, Zar- 
nel ne ſi. 

Cela demande beaucoup d' attention, bat 
requires a great deal of Attention or Applicaticn, 

Faire une choſe avec attention, to de a Thing 
with great Care, Earnefineſs, Diligence, 
| (7 Faire at ention, to mind, to beed, to cone 
Ader, to reflect upon, to be intent upon, 

F Regarder avec attention, to look fSxed'y, 
or te gaze upun, | 

Attention, (egard qu'on a pour quel- 
qu*un,) Regard, Reſpecth. Il fe dit auſſi au 
pluriel. 5 vous tiens compte de vos atten- 
tions. Dagueſſeau, 

Attentivement, Adv. (avec attention, ) at- 
tentively, beedfully, carefully, diligently. 

Anka ve, At. (qui attenue, ou affoi- 
blit,) attenuating, weakening, waſting, that 
makes thin, &c. 

ATTENUATION, S. F. (affoibliſſement, 
diminution de forces,) Attenuation, weakening 
or leſſening of Strength, 

+ Attenuation, (terme de palais, dimi- 
nutign de charges contre I'accuſe,) Atrenua- 
tion, or Extenuation, the Diminution of a 
Crime. 

Aitenue, &e, Adj. attenuated, worakened, 
weſfted, grown thin either through Sickneſs 
or Mortification, 

ATTENUER, V,. A. (affoiblir, dimi- 
nuer, les forces & l'embonpoint,) te eftenwate, 
to make thin or lean, to weaken, to impair or 
waſte one's Strength or good Caſe, 

Atterrage, 8. M. terme de marine, lors 
qu'il s'agit de pouſſer ou d' etre pouſſẽ du cotẽ 
de terre: The driving of a Shp near the 
Coafl. We ſay alſo, atterrir, Verb. Neut, 
Tourr.er du cot de terre, in the ſame Senſe, 

Atterré, ce, Aaj. firuck or thrown down, 
&c, V. the Verb. | 

ATTERRER, Verb. Ad. (abattre, ren- 
verſer par terre, en parlant des hommes & de 
certains animaux,) te throw or firike down, 

* Atterrer, (accabler, ruiner entiẽtement,) 
to overthrow, to cafl down, to deſtroy. 

Atterrifſement, S. M. (anus de terre qui 
ſe forme de ce que le cours des fleuves porie 
le long du rivage par ſucceſſion de tems,) 
Land gained, by the continual coming down 
of Soil or Dirt, and fixing on the Bank of a 
River, g 
Atteſtation, S. F. (certiſicat, tẽmoignage 
par Ecrit) a Certificate. 

Atteſtation ſous ſerment, an Affidavit, 

Atteſté, ée, A j. attefled, certified, &c. 

Ar TESTER, Ves. Ad. (aſſut er, certi- 
fier, tẽ moigner) quelque cho e, te atteß, aſe" 
ſure, certify, aver, witneſs, avouch or affirm 
a Thing, 

+ Atteſter quelqu'un, (le prendre à tã- 
moin, ) to call or take one to witneſs, 

Jen atteſte le ciel, ow les Dieux, (expreſ- 
ſi ns poetiques,) Heavens be Witneſs, witneſs 
ze Gods, 
| ATTICISME, S. Mu. (facon de parler ſer- 
ree & conciſe, uſitée par les Athéniens,) Atti- 
ciſm, conciſe, pitby, and elegant Style, 

(FP Atticiſme, (raillerie agreable & polie,) 
Atticiſm, polite and genteel Raillery, Humour. 


an Attempt upon a Hyman's Honeur, | 


Autement, „ ſel attigue, 
„ f. 1 Atti6di, 
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Attiédi, ie, AI). cooled, 

* L*ardeur des peuples eft heaucoup attif- 
die, be Heat of the People is wiry much cooled, 
or abated, 

ATTIE/DIR, Yerb, AF, (faire petdre de la 
chaleur, 1! ſe dit au propre & au figurs,) 10 
cob, in a proper and figurative Senſe, | 

S'aiticdir, Verb, Ref perdre d fa chaleur, 
au probte & au Ggure,) te cl, Neut, to grow 
to, in a proper and figurative Senſe, 

L"2ir s'eſt attiedi (i, eſt devenu moins 
fro.d,) (be Arr is grown nald, 

A&twucdifſement, S. M. (relachement de fer- 
veur dens les paſſions, )Lukewarmneſs, Cool- 
ing. f 
a Attife, Ee, Adj. prant'd up, &c, 
ATTIFER, Verb. 49, (orner, parer, en 
parlant de la coiffute d'une ſemme,) 1 prank 
cr trick up, to dreſs a Woman's Head. 

+ Atrifet, S. M. (ornement de tete your 
les femmes,) a Woman's Head gear or Dreſs, 
s Woman's Attire, 

ATTIQUE, Adj. (qui eft à Ia fagon du 
pays d'Athenes.) Arrick, after the Athenian 
Way. pron. at-ii-gue, as a Dactyl. Le /e/ 
Alttiqut, S. M. (les graces, les pointes inge- 
nieuſes du Style d' Athénes. 7 be witty Con. 
ce''ts of the Athenian Writers, 

Colomne Att que, an Artick Pillar, 

Attique, S. M. (:erme d'architecture, pe- 
tit ordte qu'on me: ſur un plus grand,) Atrich, 
a littie Order_in Architecture placed upon a 
greater, 

Attiquement, Aiv, aſter the Aitick Manner, 

ATTIRAIL, 5, i. (tout ce qui ſert a Ia 
conduite & au ſervice de l'artillerie) he 
Luggage or Inzlem:nts neceſſary for the Ser- 
vice of Ordnance, as Carriages, Wheels, 
Ladles, c. 

(FP Attirail, (équipage en bagage que des 
gens menent avec eux en Vvoyage,) Train, 
Equipage, Furniture, Luggage, Baggage, 

Attirant, ante, Adj. (qui attire: on ne s' en 
fert guere qu*au figure,) attractive, allecti e, 
olluring, engaging. 

Attice, ce, Adj, drawn te, &c. V. the 
Verb, 

ATTIRER, Vb. 48. (tirer a ſoi,) to 
draw to, to atirath, 

L*aimant attire le fer, the Loadflone attract. 
Toer, or draws Tron to it. 

* Attirer (faire venir finement) Pennemi 
dans une embuſcade, ro draw or bring the 


Ea my into an Aambuſcade, 


* Attirer (gagaer quelqu'un par des ca- 
reſſes,) to draw cone in, to allure or wheed!e bim 
by Careſſes or kind Uſage, 

Attirer les cœurs, to win the Hearts, to gain 
the Afect: ons. 

La douceur de ſon temperament lui at- 
tice beaucoup d' amis, the Genr/eneſs of bis 
Diſpaſition gains bim abundance of Friends, 

Vous attirez ſur vous les yeux & l' affection 
de tout le monde, you attract the Eyes and Love 
of all (be Me- id. 

® Attirer quelqu'un a fon ſentiment, 10 
bring one over to one's Opinion, 

P, Un malheur en attire un autie, P. One 
Mi). bief drew on another, or comes upon the 
Nee of another, 

S'attirer, Verb. Refi. (attirer ſur ſoi,) to 
draw, or bring upon one's ſelf, to incur or run 
inte. 

S'attirer quelque malheur, to draw or bring 
ſime Miſchief or other upon one's ſelf, to incur, 
or vun into a Miſchief. 

S'attirer des affaires, ou de meEchantes. af- 
faires, w bring one's ſelf into Trouble, or into 
a P 1 emunire, 

S'attirer la haine du public, to draw 
one, Or incur the Hatred of the Publict. 

(C37 Sattirer (gagner l' affect on de tout 
les gens de biens,) to gain, win, or get be 
Hﬀetions of all god Men, 

(£3 S'attirer une maladie, to catcb a Diſ- 
eſe, te make ones ſelf fick, 

I 


ATT 


Attiſe, ce, Adj. flirred . 

ATTISER le ſeu, Yb. 49. (approcher 
les tiſons I'une de l'autre pour les faire mieux 
bruler,) te fiir up the Fire properly, to lay a 
Br and near an»ber to make them burn the better, 


„„ Attifer le feu, (aigrir des efprits irrités 


deja les uns contre les autres, te tbre Oil 
into the Fire, to add Fuel to the Fire, to in- 
flame Perſons that are at odds, te belp a Quarrel 
/o ward, 

Aitiſeur, 8. M. Attiſeur de feu, one that 
makes up the Fire, 

ATTITRER, Cc. V. Apoſter, Cc. 

ATTITUDE, S. F. (Action, poſture des 
figures dans la ſculpture, n dans la peinture, 
& des perſonnes dans la danſe,) Artnude, 
Pofl.re of F.gures in Sculpture and Painting, 
and of Perſons in Dancing. 

ATTOLLON, S. M. (amas de pluſieurs 
petites iſles qui ſont preſque jointes enſe uble,) 
a Nut or Cluſter of ſmall Iflands which lie 
very cloſe together, 

ATTOUCHEMENT, S. M. (PaRtion de 
toucher,) Teuch, Touching, or Feeling. 


Feeling, one of the five Senſes. 

ATTOUCHER, ... Neut. Ex. Attou- 
cher de parents à quelqu'un (etre ſon parent 
ou fon allie,) te be related to ons, te be bis Re- 
lation or Kinſman, 

ATTRACTIF, ive, Aj, (qui a la force 
d'attirer,) ative, bat drawws to Cr tracts. 

L*aimant a une vertu attradtive, tbe Lead. 
flone bas an tract io Quality, 

AttraQ.on, S. F. (AQion de ce qui attire,) 
Aitract os or drawing to, 

t ATTRAIRE, Vers. A8, (aitirer par des 
appas,) to entice, drato in, to allure, 

1 Attrait, te, Adj. inticed, drawn in, o/lured, 

ATTRAIT, S. M. (charme, appas,) Allure- 
ment, Incitement, Bait, Charm, Attroftve, 
| (F Attrait (Vinclination, diſpoſition, pen- 
chant,) Inclination, Diſpefition, Bias, Prepes- 
# * 
| yy RP? se, Adj. caught, overtaken, &c. 
V. the Verb, 

Attrape, S. F. Un pitge : une atrrape- 
| (ourdean, attrape-mignon, tous du ſtyle fami- 
lier, a Gin, a Snare, : 

ATTRAPER, Verb, A. atteindre) quel- 
qu'un à la courſe, to catch or overtake ene that 


| runs or walks, 


> Attraper, (atteindre,) frapper, (quel- 
qu'un un coup de pierre, 70 bit, reach, or 
ft: the ore with a Stone. 

{> Attraper (ſurprendre) quelqu*un fur le 
fait, 19 catch one in the Deed doing, te take or 
forprize bim in the Fad, 

(5 Attraper (obtenir par induftrie,) © 
| catch, compaſs, or get cunmng'y, 

Il attrape tout ce qu'il peut, be catches what 
comes nxt te bim, nothing comet am'ſs to bim. 
| Attraper ſon but, # ger, or compaſs one's 
Ends, or Aim, 

Attraper, (prendre, gagrer) une ma- 
ladie, to get, or catch a Diftemper, 

(> Attraper, (recevoir,) un coup, fo get, 
or receive a B dane) le f ; 

Attraper, (en penetrer dans) le ſens, la 
3 du' un auteur, te apprebend the Meanirg 
of an Autbor, | 

FF Attraper un caraftere, (le bien expri- 
mer, ſoit par le diſcours, ſoit par le pinceau) 
to bit a Character, to expreſs it well, either by 
Diſcourſe, or with the Pencil. 

Le chevalier Godefroy Meller atwape bien 
la reſſemblance, il attrape bien Pair de ceux 
qu'il peint, il les fait bien reſſembler) Sir 


Godirey Kneller draws bis Pictures very like ; 


ou- ſeulement, draws very lite, bits a Face ex- 
ac, [il y a du tems qu'il eſt mort. 

C Attraper, (ſurprendre, tromper, pren- 
dre par artifice) io catch, cheat, over-reach, or 
trick, to bites 


Attouchement deſhonnfte, @ loſciviour 
Touch, 4 
Attouchement, (un des cinq fens,) tbe 


Dieu, 


AVA 


Prenez à vous, il vous attrapera, 
luck to yourſelf, be*l/ cheat you, or be will be to 
ſharp for you, 

Attrapeur, evſe, S. M. & ſẽm. celui qui 
attrape, the Catcher or Surprizer. 

Attrapoire, S. F. (machine, pour attraper 
des animaux) @ Trap, or Pi- Fall, to catch 
Beaſts, 

* + Attrapoire, (fGineſfe, ruſe) Wile, Cua- 
ning, Trick, Bite, Bam. 

ATTRAYANT, ante, Az. qui attire par 
quelque choſe d*agrEable charmant] attr ative, 
allefive, alluring, charming, engaging. 

ATTREMPER le fer, rb. Ad. (lui don- 
ner la trempe) to temper Ir on. 

Attribus, ée, At. attributed, aſcribed, im- 


puted, fathered upon. 


ATTRIBUER, Yb, A2, (quelque choſe a 
quelqu*un, (la rapporter à lui comme © fon 
auteur) te aſcribe, attribute, or impute a Thing 
to one, to father it upon bim. 

(> Attribuer une qualite à une perſonne, à 
une choſe (ptẽtendre qu*un perſunne, qu une 


| choſe poſſede une qualité) t afcribe or attri- 


bute a Quality to one, or te a Thing, 

{> Attribuer, (attacher) quelque prero- 
gative a une charge, to attribute, Uige or 
allow a Preregative to a Place, or to a on 
the Account of bis Place, 

S*attribuer, Yerb. Re. (s' arroger) 0 af- 
ſume or take upin ere , to arregate to one's 
ſehf, to challenge, 

Attribut, S. M. (terme dogmatique : Ce 
qui eſt propre & particulier a une perſonne, 
on à une choſe,) an Attribute, A particular 
Property of a Perſon or Thing. C' eſt auſſi 
un terme de Peinture : Mild Venus avec tous 
ſes attributs, There is Venus with all her 
attributes, | 

Attribution, S. F. (p erogative, privilege) 
Preregatiue, Privilege, Allowance, 

Il a ẽtẽ fait Receveurde cette taxe, avec at- 
tribution de fix deniers par lvre Tournois, ce 
qui revient à fix ſous par livre Sterling, be bas 
been made Receiver of that Tax with an Allow- 
ance of fix Deniers, (or Haf- peny, ) in the 
the Pcund Turnois, which c:mes to fix Pence in 
the Pound Sterling. 

Attriſtẽ, ee, 4dj, aggrieved, ſad,  ſorrowful, 


Se. 
ATTRISTER, V,. Ag. (render ti iſte, 
affliger,) to gricve, to make ſad, or ſorrowful,. 


2 af or trouble, 


S attriſter, Verb, Ref. (ſe laiſſer aller a la. 
triſteſſe,) to grieve, to be ſad, triubled, fore 
rowful, or afficłed, to take on. 

ATTRITION, S. F. {regret d'avoir offenſe 
cauſe par la crainte de ſes chitimens): 
Attrition, A Sorrow for Sins cauſed by the 
Fear of God's judgment. 

Attroupe, &, Adj. gatbered, &Cc., 

A*troyupement, S. M. (aſfemblce illicite) a. 
Riot, or riotous Aſſembly, a Mob. 

ATTROUPER, Verb. A. (aſſembler plu - 
Geurs perſonnes en troupe : il fe prend en 
mauvaiſe part) to aſſemble, to gather, or get 
togetber, It is taken in an ill Senſe, 

Ex. II attroupa toute le canaille, be 
gatherered all the Rabble, be get the Mob 16 

ether, 
. S'attrouper, Verb. Ref. (Caflembler) te 
treop, flack, or get togetber, 


AVA 


AU, (V. A.) marque du datif fing. 
Avacatoire, Adj, Ex. lettres avacatoires, 
Avacatoria. 

S$'AVACHIR, 76, Ref. (devenir lache, 
mol & ſans vigueur) te grow faint, flaggy, er 
bearileſs, to bang down the Head, Speaking ob 
Perſons. 

£3 S$'Avachir, (en parlant d'une <tc fe, 
d'un ruban, qui s'applatiſſent d'enfles qu*ils- 
Etoient auparavant) fo flat or flag, Sprak- 
ing of Ribbons, Stuffs, Cc. 

AVAGE, 


ANA. 


AVAGE, 8. M. droit d'avage, (droit qu* 
le bourte u leve, fur diverie- marchandiſes le 
jour du mchẽ] a Day which the Hangman 10 
ſeme Places of France bas every Ma ket- Day, 
from ſom: St of Commsdities, 

AVAL, Adv. (terme de batelier, en de 
ſcendant) drwn, downwards, dun the River, 

(3 Vent d' val. {-u du couchant) He 
Wind, or tbe Weſt and Norib- N Wind, 

AV LAGE, 8. M. (aQion d*avaler des 
muids de vin dans une cave) tbe /:t:1-g down 
Vine into a Cellar, or the Hire of Wine Porter: 
for ſi ating, 

AVALAISON, ou AVALASSE, 8. F. 
(chute d' eau impttueuſe, qui vient des groſſes 
pluies, qui fe forment en torrens) Feed, 
Torrent. 

Avalanges, S. F. pl. Chute de neiges de- 
taches des montagne, the Fall of Snow from the 
Mountains, 

Avalant, te, 4½% & S. (terme de betelier: 
qui deſcend une riviere) bit goes down a 
Rrwer, 

Avalé, &e, Adj. fewall;wv:d, &c, V. Ava- 
er. b 


Avale, (pendant en bas) flagging, barg- 
ing di wn, fallen in, 
Oreilles avales, flagging Ears. 
Touts avalecs, Che-ti fall-n in. 


AVALER, Verb. 49, (faire diſcendre dans 


Peſtomac ce qu'on a pris par la bouche) 6 
ſevall-w, to ſwal/7w down, to ſup up. 

* + Avaler le calice, avaler le morceau, (fe 
ſoumettre à quelque choſe de ficheux, & a 
qui on a de la rEpugnance) * ＋ t buctl: to. 

* + Avaler des cculeuvres, {recevoir des 
chagrins, des mort-fications dont on n*oſe ſe 
plaindte t» ſwallow a Gudgeon, to ſwallzxww, or 
pocket up Unkindn ſſer, or an Injury, 

+ Avaler, (abaiſſer, faire deſcendre) to 
let doton. N 

Avaler du vin dans Ia cave, to let Vine 
down inte a Cellar, 

C Avaler (en couper) un bras à quelqu'un, 
fo cut off one's Arm, 

* Savaler, Verb, Refi. (pendre trop bas,) 
te flag, or bang dis, to fall in, or law, 

Avaler, Verb. Mut. (deſcendre, en parlant 
d' un bateau qui ſuit le courant de la riviere) 
0 go detun the River, te fall, 

Avalevr, S. M. (qui avale) one that ſwa!- 
gut, or ſups up. 

* + Un avaleur de pois gris, (un glouton, 
un gourmand) a Greedy Gut, a Glutt:n, 

* + Un avaleur de charettes ferries, (un 
fier à bras, un fanfaron) « Bully, « Hei#:r, a 
Huff, a Bragg adeicbio, 


+ Avaloire, 8 F. (un grand goſier) a great 


Thr:at, or Swallow, 

AVANCE, S. F. (eſpace de chemin qu*ou 
a devant quelqu'un) te Way cone is get before 
Ant ber. 

Il a quatre lieues d' avance fur moi, be is got 
four Leagues before me, 

Avance, (ce qu'il y a de fait dans une 
affaire, o dans un ouvrage) Advance, a Step 
in a Buſineſs or Work, 

C'eſt une grande avance quand on veut 
batir que d'avoir les matcriaux, it is a great 
Step towards Building, to bawe the Materia! 
ready. | 
Avance, (faillie, ce qui et hors de 


Palignement) an out utting or leaning Picce im 


Architectute. 
© D'avince, par avance, par anticipa- 
tion de tems, beſere- band, in band, 
Avance, (payement avant le terme) 
Alva ce, or advancing of Money, or paying in 
Hand, 


Faire une avance de cent mille écus, to 


advance a bundred thruſund Crowns, 

* Avance, (premiere recherche zu dẽ marche 
dans un accommodement, dans une liaifon 
d' amid) Advance, or firſt Step towards a 
Reconciliation, a knitting of a Friendſhip, 


1 | | 


F+. 
? 
* 
. 


AVA 


Faire les avances, to make the firſt Stops, | 
Avance, te, Adi. (qui s'etend en avant) 
ft etched, or flretching out, jutiing, or leaning 
ur, 
Avance, (propoſe, mis en avant) ad- 
vane !, proprſed, aſſin te i. 
(5 Avance, (en parlant d'un ouvrage 
pre que acheve) adwanccd, forward, in go.d 
Feu rudi. 

Qui eſt dans un aze avance, qui eft 
ance en age, (qui tire fur l' ge,) ruten in 
Y-ars, elderly. 

(Fruits avances, frui's hitifs, ou pre. 
coces,) forward Fruit, Haſtings, Fruit ears 
FIP”. 

* Un eſprit avance, (u hitif) a forward 
it, 

* Un jeune Homme fort avance, (qui a fait 
de grands progres dans ſes Etudes) a wry fer- 
ward Youth, 

La ſaifon eſt fort avance, les fruits, les 
acbres, Sc. ſont fort avances, (les fruits, les 
arbres, Cc. pouſſent avant le tems) tbe Sea- 
ſon 1s wiry forward, 

L'anrse eſt bien avincee, le jour eſt bien 
avance, (on eſt bien avant dans P.nree, Sc. 
Le Year or the Day is tw /ar gone or ent. 

La nuit eſt bien avancee, it is [ze in tb. 
N:gbt. 

1 Avance (poufſe) aux honneurs, edvenc d, 
or preferred to Hnr. 

Avancement, S. MH. 'progies conſiderable 
Progreſs, Proficiency, 

(5 Avancement d'un ouvrage, Forwar d- 
neſs, Further ance of a Mo. 


ux) Advoncement, Pr: fer ment, 


avant, ) te put, ſtretch, ſet f.rth, or forward, 
Il avanca l= tete hors du caroffe, be pur 
his Head out of th: Coach, 
Avancez la main, flreteb forth your Hind, 
Avancer le pied, to ſet en- Fort forward. 
(5 Avancer, (hater) te Haften, to ſet for- 


ward, to forward. 


Mes Departure, 


Avancer I horloge, te ſ:t the Clock forward, 
ward a Piece of Work, 
Merk. 


Death. 


or pay it beforeban 
(> A vancer que 


one. 
- Avancer (mettre en avant) une propo- 


Thing, 


atvance, to g or paſs on, to go, move or get for- 
ward, to proceed. 


armee, Themiſtocles advanced or moved for- 
ward with a great Army. 

II recule, au lieu d'avancer, be goes back- 
ward inſt:-ad of going forward, 

(> L*horloge avance, ( va trop vite,) 
be C/.ck gies too faſt; | 

(> Vous avez avance, (z anticipe,) de 
plus de deux perches ſur ma terre, y bave 
incroached two» Percbes upon my CGrourd, 

(5 Les ſeves avancent ou viennent de 
bonne heure, dans une année ſéche, be Sap 
comes carly in a dry Year, 

*.Avancer, (faire quelque progres,) te make 
ſome Progreſs, to be furward, to ge on or forward, 
4% pt, or thrives 

At- il beaucoup avance dans ſon ouvrage ? 
Has be made any preat Progreſs, or it be wery 
forwward in bis Vert? 


(5 Avancement, (Erabiiſſement avanta- 


AVANCER, ,b. Ad. (pouſſer porter en 


Avancer le départ de quelqu un, te baſten 


Avancer un ouvrage, ts forward, or ſet for- 
Avancer beſogne, te be forward in ene 
Avancer la mort à quelqu'un, te hafen ens 


I Avancer de l'argent le compter, le 
payer par avance) te advance Morey, to give, 


'un, (le pouffer, I' ẽlever 
aux honneurs) te advance, promote, or prefer 
fition, to advance or bring firth a Propofiricn, 
or an Aſſertie, to ofſert a Thing, to ſay a 


Avancer, Verb. Nut, (aller en avant) to 


Themiſtocie avangoit avec une puiſſante 


_— 


AVA 
L'impreſſion de fon livre n'avance pas, the 
Imp» effion of bis Bock cops not go forwward, 
La beſpgne avance fort, tbe Work got on 
aye. ; 
"Il n*avance en tien, be thriv's in nothing, 
thing pros or thrives wih bim. 
(5 Avancer pr fitter, ſervir de quelque 
choſe,) fo await, * ft 
Qu'ont :vance mes ſoins, mes ſoupirs & 
mes larmes? bet bave my Carcs, my Sig bi,, 
my Tears awailed? WVtat bade I got 6, them ? 
Abit om I (hb þ tt for them F X 
Je n'avance ren per mes pl:intes, I 


Herter ſer th:m, 

(> Avancer (ſe pouſſer en avant, ſortir 
de Palignement,) te ju: or fland cut, rs ſhoot 
forth, | 

S'avancer, Ib. Ref, (aller en avant,) mo 
adwarce ont. , ta dune ,, to go, Or move 
Ward. 

* S'avancer, (aire progtès,) to go ſ.rward, 
or en. | 

* &'avanc-r, (faire ſa frtune,) te advarce 
on, ſelf, to ret Preſerm nt, 

*® L.vincer, (aller au deld de certains 
te mes, en m ni e de nego tations.) t ge. 

Fe, Je me ſuis avance de lui offrir telle 


hoe te votre part, I went ſo far, as to make 


* ſuch f fu 

Cet AmoaſT.deur 8'eſt trop avance; ſon 
n ite le def vera, that Amb aer 1 gone 
2 jar, B Mad, will diſcwn bin, or will 
of fand 0 11, 

AVANIiE, S. F. (nſuſte que les Turcs font 
aux v yag use Levant, pour tirer de Pare 
ent c ux,) an Op , ſuch as is uſed by 
ie Turks inſt the Chriſten Merchants 

1avell:g ino the Levante, to extort Money 
irom hm. 

„ Avanie, (inſulte,) Injury, Nang, Inſult, 
Off nce, Outr g 

AVANT, S. M. (terme de marine, le de- 
van* d'un v Te, Ia proue) the Fere-part of 
a Ship, & P w. 

Le vent ent de Payant, (il ſouffle du leu 
on Fon den alle ,) be Wind ii in one's Tetth, 
Or guife Contr ar), 

Avant main, 8. M. (mouverent naturel 
du bras & de la main qui v4 en avant, ) force 
band Strobe. 

Avant, Prep, 'matquant priorite de tems 
& dordre ) & ere. 

Avant midi, „ere twelve a Clect. 

Avant le tem, „ here tb Time, 

Il faudrot merrre ce chapitre want l'autre, 
this Chapter ſhould be pu befbe the otber, 

Avant que, Adv, (ce ens) 6 fore, 

Avant jour, Adv, {avant que le ſoleil ſoit 
eve.) before Day- r-. 

Avant qu'il foit un an, before a Year comes 
to an Erd, 

Avant, Atv. (de lieu, au deli,) foro 
ward, 

Il ne ſfaurnit aller ni avant ni arriere, be 
can go neither backward nor for cuard. 

(> Plus avant, fur ther, fartber, deeper. Je 
vois le ciel a travers ces nuiges, & mon cceur 
paſſe plus avant. ad de B-:ingb, 

Si avant, fo far, ſo deep. 

(5? Bien avant, fort avant, (par rapport 
au heu & au tems,) dep, deeply, far, a great 
Way, much, 

Trop avant t far. b 

R. Rem+rqu-z qu'on ſe ſert de cet adverbe 
au propre & u figure, dans les chcſes qu'on 
conſid re comme etenducs, Nie, that this 
Adverb in uſed in a proper and figurative 
Senſe, when ww: ſpeak of Ibingi, wherein wwe may 
ſuppoſe an Extenſion, 

E xamples, 
La ch ſe alla fi avan', que, be Bufineſs went 
fo far thu, 
N”.lez p'us avant, ges further, 
Jama's pl ſophe ne x enectra plus avant 


dans la connoiſſance de la nature, newer 41d ny 
| Phbiloſepber 
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AVA 
Philoſopher go further, or a greater oy int; 
the Knewiedge of Nite. 

Le couteau elit entté bien avant dans ſon 
yentre, the Knife went deep into bit Belly, 

Gravez cela bien avant dans votre mémoite, 
let that be deeply engraved in your Memory, pron. 
lie- na- van. 

Cet arbre a pouſſé (es racines bien avant, 
thit Tree bas take derp Root. 

Cette penſce eſt bien avant dans mon eſ 
prit, the Thought of this it deeply rooted in my 

ING. 

e me ſuis inſinut fort avant dans ſon amitie, 
I have infinuated myſelf far into bu Fawwur, 1 
om much in bis Fare. 

Nous Etions bien avant dans la mer, we 
evere got a great Way to Sea, I 

Vous pouſſ:z les affaires trop avant, you 
carry Things too far, 

En Avant, Atv. (de lieu, ov de tems: 
Au dela du lieu, os du tems, ou l'on eſt, 

or ward, 

Aller en avant, o go furmard. 

De ce jour-la en avant, from that Day for- 
ard. 

CFP Mettre en avant, (avancer, propoſer, 
6noncer une choſe comme aſſui ce, ) te propoſe, 
te ſay, to aſſert. 

AVANTAGE, S. M. (ce qu'on a de plus 
qu'un autre, en quelque genre de bien que ce 
ſoit,) Advantage, as it fignifies Benefit, Intereft, 
P oft, Henn, Praiſe, Viftory, Convenience, 
Gift, Prerogative, Excelience, good Quality, 
Endowment, Accompiſhment, | 

C'eſt votre avantage, tbat's your Advantage 
or Intereſt, 

C'eſt un grand avantage que Villuſtre naiſ- 
ſance, "is a great Advantage, or Preregative 
te be nobly born, 

Quel avantage tirez vous de Ila? What: 
Bent 4 do you reap ſt am thence F 

Chacun cherche ſes avantages, every Bedy 
minds bis owwn Interet, 

On peut dire ceci a fon avintage, tb:4 may 
br: ſaid to bis Praiſe, this may 6e ſaid for 
Lim. 

Parler à Vavantzge de quelqu'un, (parler 
favorablement de lui, te ſpeak ο one's davan 
tage, to give a good Charatter of bim. 

Perſonne n'a eu l'avaniage dans ce combat, 
dieb Side retired upon even Terms, the Advantage 
bai been equal en both Fides. 

Les Anglois ont eu l'avantage, the Engliſh 
e gut the better or the Victory 

P. .fiter de l'avantsge qu'on a remporte 
ſur ennemi, to improve ib Advantage, or 
Su ceſs one bas get over the Enemy, to follow 
ent Blow, 

Prendre I'avantage du lieu, , take ene! 
Adwontage from the Place, to make uſe of the 
Conwerteney F the Place, 

Tirer avantage (ſe prevaloir) de quelque 
ehaoſc, to tale Advantage of a T bing, to turn it 
te one's Advantage. 

L'ame a de grands avantages ſur le corps, 
the Soul haz great Prerngatives gver the Body. 

Peſſeder tous les avan'ages natuiels, te have 
all natural Excelliencies, good Qualities, Endo» 
men's, or Accompliſoments, to be endowed with 
all natural Gifts, 

Avoir de grands avantages ſur quelqu'un, 
to be much bend another, 

ll n'a aucun avantage ſur moi, be 13 n 
_ Man than I, 1 am as goed a Man «i 

fo 

Donner à quelqu'un l'avantage de l' Glo- 
quence, te yield tc :ne in Point of Elogyence, to 
give bim the Advantage of Eleguence. 

Prendre de !'ayantage pour monter a che- 

val, (ſe ſervir d'une hauteur pour monter plus 
ailement,) to make uſe of a 7 ffing- Block, or 
Her ſe- Block, to get e Herſe back. 
K Avantage, (preciput, gratificarion par- 
ticunéte qus la loi, ua pere, ou quelque au- 
tre pet mne donne à un parent,) Advaniege, 
Graoifications 


4 


AVA 

Avantsge, (avance que quelqu'un 
donne 2 un aut:e au jeu, Odds or advantaze 
one gives another at Play, 

Prendie quelqu'un a ſon avantage, (I'att 
quer quand on eſt plus fort,) to fall upon one 
with Odds. 

Etre monte a lavantage, (etre monte 
ſur un bon cheval,) to be well mounted, to ride 
a good Horſe, 

Etre vetu a l'avan' ige, (etre vitu 
d'une maniEre qui pare beaucoup, ) ts be wwe! 
clad, to b wwe goed warm Clotbes on, 


ter D. 

t > Avantage, (terme de mer, La partie 
ce Pavant du vaiſſezu qui eſt en faille fur 
Petrave, & qu'on nomme autrement Cap, 
Poulaine, ou Eperon,) the Harſe, or Beak- 
Head of a Ship. 

(3 Gagrier l' vantage du vent ſur un vaiſ. 
ſeau, to weather a Ship, te get the Weather=gage 


| of ber, to go to the Windward of ber, 


(FF Avantage, ce, Adj, gratified, &. V. 
the Verb, 

AVANTAGER, -b. 8. donner, faire 
des avantages © quelqu'un par deſſus les au 
tres,) to gratify, to give or allen by Woy of 
Advantage, or over and above, to Geffeav. 

Il a avantage ſon aire de dix mille Ccus, 
be bas gratify*d bis eldeft Sen 201th ten thiuſond 

Crowns mire than any of the rei, be bat gives 
bis ten theuſond Crowns, by Way of Advan- 
tage. 

Dieu vous a avanta;& de beaucoup de 
| Graces, God bas gratifi i you with many Fa- 
wut, God bas beſtowed great Bleſſings upon 
you, 
| Avantageuſement, Ai. (avec avantage, 
d' une maniEre avantageuſe,) advanmtegecuſly, 
profitably, to the be Advantage. | 

Il 8*cft marie fort avan'ageuſement, be bas 
married very odvantageonſiy, be bas made © 
very good Mas cb. 

lie s'hahille avantageuſement, 2 dreſſes te 
the beſi Advantuge, C'eſt i dire, d'une ma- 
nicre a faire comprendre ce qu'elle a de plus 
beau & a cacher ce qu'elle a de moins parfait. 

Prendre une choſe avantageuſement pour 
foi, co interpret a Thing to one's own Advan- 
fape. 

> Avantageuſement, (commodò ment pour 
le lieu,) advantagecuſly, corveniently, 

Etre monte avantageuſement, te be 
well mounted, to ride a good Hor ſe. 

Vetu avantaxeuſement, well clad. 

Parler avantageuſement de quelqu'un, 
to ſpeak well of one, to ſpeak much to bu Adwan. 
tage, to give a good Charatter of bim, to ſpeak 
bonourably of bim. 

II parle trop av:ntageuſement de ſes 
actions, be ſpeaki with too much Pride of bi, 
ou'n Ang, 

Avantageux, euſe, Adj, (qui apporte de 
["avantage, utile,) advantage vi, pr, fitahle, 
uſeful, good, bonrurable, Une taille avanta- 
geuſe, un temoigaage avartageux, une fitua- 
en, un Poſie avantageux. 

Vous faites une choſe fort avantsgeuſe à 
Etat, you do a Thing very advantageous or 
profitable to the Stare, 

I a un emploi fort avantageux, be bas a 
wery advantageert, good, profitable, or bonourge 
bie Place. 

II nous ſera avantageux de nous rendre, 
*r2pill be much for aur 7.dvantage to ſurrender, 
i be beſt fer us to ſurrender, 

(> Avantageux, (commode, en parlant 
d'un lieu,) edvantageous, convenient, 

I! choifit un poſte fort avantageux, be choſe 
a very advantagerus Or convenient Pof!, 

05+ Avantagevx, (excellent, bon,) advar - 
tagvoui, excellent, goed. 

La condition dun vieillard eſt plus avan- 
tageuſe gue celle d'un jeune homme, rhe 
Condition . en d Man ii mers advantage, or 


— 


1 better than that of a yourg Man. 


\ 


AVA 


| Avoir des Sentimens avantageux de quel- 
qu'un, fo bare = ge Opinion of one, to think 
we! or advantag-uufly of im. 

Porter des jagemens avantageux de qua- 
qu'un, „% ige Tell of ore. 

(> Taille wantsteuſe, (tiille grande & 
belle) eri proper Size. 

Mine avantageuſe, (mine neble & 
haute, ] @ e or p est Mien or Look, 

Une Couleur (une pa urt) avantageuſe, 
c*eſt a dire, qui fi:d bien, 4 Colour, a Dreſs 


{ !bat becomes extremly well, 


D'avantage. V. Davantage, ander the Let- | 


[35 Succes avartag ux, (oz heurevx,) a, 
Dappy or profpriut Succeſs 

AVANT.BEC, S. M (Eperon de piles pour 
un pont de pierte,) tte frarlng of 4 Stons 
Bridge. 

Avant-BRAS, 8. M. (la prrtie du bras qui 
eſt depuis le ccude juſqu'au prizeet,) rhe 
Purt of the Arm betwwixt the Elboxw ard the 
Wrift, 

Avart COEUR, S. M. (eſfé:e de tumenr 
conte nature qui vient 2 la poitr.ne du che- 
val vis à vis du coeur) Artacew, A great 
round fwell:ng againſt Nature in the Breaſt 
of a Rorſ(e over againſt the Heart. 
Avant-CORPS de logis, S. M. (terme 
architecture. Les parties d'un Bitiment 
qui ont plus de Sailiie ſur la face,) be Fore- 
Part of a Heu ſe. 

Avant COUR, 8. F. (la premiere cout 
d'une mziſon qui a pluſieurs cours, an out 
ward Court, a fore Court, The firſt Court of 
a great Houſe tha! has ſeveral Courts. 

Avant-COUZEUR, S. M. qui prend le de- 
vant pour arnonter quelque choſe: il fe dit 
au propre en pariant des perſonnes, & au f- 
guré en parlant de certaines choſes qui ea 
precedent, & qui en marquent d'autres) s 
Forerunner or Harbinger, in a proper and figue 
rative Senſe, 

Le Friſſon eſt Pavant- coureur de Is 
hevre, Shivering is the Forerunner of an Agne 

Avant couriEre, S. F. (celle qui precede) 
an Harbinger or Forerunner, 

L'aurore eſt 'avant- couricre du ſoleil, Au 
rora, the Morning or Dawn, is the Sun's Har- 
binger. 

L' Avant-dernier, S. M. le penultieme, 
the lf but one. 

Avant Feſſé, S. M. (profondeur qui envi. 
tonne la cont: eſcarpe du-cote de la campagne 
& qui regne le long du pied du glacis,) cb 
Fore ditch, the Dutch F the Corunterſcarp, 
which ſurrounds the Glacis of a Fortiſica- 
tion. 

Avant GARDE, 8. F. (la premiere partie 
d'une armte) 14: Van or Va- guard of an 
Army. 

Avant-GOUT, S. M. (legoat qu'on a par- 
avance de quelque choſe d' ag éable,) Fere- 
taſte Prelibatten, Ante. a 

Avirt HIER, Atv, (i1 y a deux jours,) 
the Dy bſore Tifterday, two Days fince, 

Avant logis, S. M. rhe Fere-beuſe, 

Avant pitd, S. M. the Fore-flate, 

Avant pnrigret, S. M. che Fore-wriff, 

Avant quatt, S. M. the Fore- guart, about 
Watches. | 

Avant. velle, S. M. the Fore. wigil, 

AVANTIN, S. M. (avantin de vigne,) 4 
Layer, 42 Brerch or Twig, a Fire carried or 
climbing along from one Place to anctber, 

Avant Main, S. F. (tout le dedans de la 
main lors qu'elle eſt Gtendue,) rhe Infde of 
the Hand when it it open, 

Avant-MUR, S. M. (mur place devant un 
autre, an Outward Wall, an Awvant- Mare, 

Avant-P&CHE, S. F. peche prEcoce,) an 
Avant-Peach or befy Peach, 

Avant- PROPOS, 8. M. (priface,) « Pre. 

ace. 
7 Avant propos, 'preambule,) ce qu'on 
dit avant de vent au fait dont i! eſt queſtion, 
4 Preamble, 


| 8 Avoent- 


AUB 

Avant-TOIT, 8. M. (ou ſtveronde,) an 
Houſe Eave, 

Avant-TRAIN, 8. M. (les deux roves 
qu'on ajoute aux deux de derrifre de l'affüt 
d'un canon quand on le fait marcher en cam- 
pagne,) che Fore Whee's of the Carriage of @ 
great Gun, 
TAVANTURINE, S. F. (pierre prtcieuſe 
de couleur jaunitre, & qui eſt remplie de 
plufieurs points d'or qui la font briller,) a 
hind of 3 Stone of a yellowiſh Colour, and 
Full of Spechles of Gold which add to its Brigbt- 


ne ſi. 

AVARE, Adj. (a varicieux, trop attach aux 
richeſſes, de qui l'on ne peut rien tirer, trop 
mẽ nager, ſordide,) I covetour, flingy, 

riping, ſordid, cloſe- ed, niggardly. 
K — S. M. NES Man, «Wiſer 

Avare, S. F. a covetous Woman, 

Etre avare de ſes faveurs, (ne donner pas 
volontiers des marques de Bienveillance,) to be 
ſparing of one's Favours. - 

Avarement, Adv, (d'une manitre avare,) 
evetouſly, niggardly, ſordidly, ſeldom uſed, 

Avarice, S. F. (paſſion dẽtéglée pour les 
richeſſes, ou Epargne trop grande) Awarice, 
Covetouſneſs, inordinate Defire of s Gree- 
dine ſi, 1 

Avaricieux, euſe, Adj. (avate, chiche,) a- 
waritious, covetous, flingy, niggardly, cloſe. 

Avaricieux, S8. V. avare, 8. 

AVARIE, S. F. (terme de marine. Dom - 
mige qui arrive a un vaiſſeau o aux mar- 
chandiſes dont il eſt charge ; covt, depenſe 
imprẽ vue qu*on eſt oblige de faire pendant un 
voyage,) Avaridge or Average, the Hurt or 
Damage a Ship receiver, the Waſte or Decay of 
Ware or Merchandiſes, extraordinary Charge 
end Expences during a Veyage, 

£7 Avarie, (droit que chaque vaiſſeau 
paye pour l'entretien du port où il moville,) 
Anchorage, A Duty paid for the Maintenance 
of a Haven, by every Ship that caſts Anchor 
in it. Payer I' Ancrage, 


vers Paube du jour à la porte, ou ſous les Fẽ- 
n tres d'une perſonne,) Aubade or Morning- 
Mufick, Such as is played at the Dawn of 
Day before one's Door, or under one's Win- 
dow. pron. Aubad, ſhort. 

* + Aubade, (:eprimande, vacarme qu*on 
fait a quelqu'un) Check, Reprimand, Repro, 
Lecture. 

Il en a eu Paubade, Be tua checit or repri- 
manded for it, 

Vous aurez tant6t Paubade, you ſhall bave 4 
L. Hur: anon. | 

AUBAIN, S. M. (etranger qui n'eſt pas 
naturaliſẽ dans le pays ov il demeure,) an Alien, 
4 Foreigner ſettled in a Country without being 
naturalized, : 

Aubainage, S. M. (ou aubaine,) Eſchea- 
gage. 


Aubaine, 8. F. e droit d'aubaine, (ſucceſ- } Mar 


fion aux biens d'un Etranger qui meurt dans 
un pays ou il n'eſt pas naturaliſe,) Eſcbeac, 
E ſcheating, or Eſcbeatage. The Right of Suc- 
ceſſion in the Eſtate of an Alien dying without 
Naturalization, and French born Iſſue. 

* Aubaine, (tout droit caſuel qui arrive a 
quelqu*'un,) * a Wind fal. 

AUBANS, V. Haubans. 

AUBE, 8. F. (Laube du jour, la 
jour, the Break of Day, Daybreak, Day peep, 
Dawn or Dawning of the Day. 

AUBE, S. F. (vetement <cclefaſtique de 
to le blanche,) Albe, a Maſi-Prieft's Garment 
of white Linnen, Afibe, long. 

> Aubes de moulin, (petites planches at- 
tachées aux coyaux ſur la jante de la roue, 
the Ladle of a Watermill Wheel, 

AUBEPINE, S. F. ſorte d*arbriffſcau. plein 
e'Epines,) the White-thorn, or Hawthorn, a 
Shrub. 

AUBERE, 441. 


cheval aubéte, (terme de 


mange. Cheval qui a le poil blanc varié de 


AUBADE, S. F. (mufique que l'on donne 


inte du 


AUD 


poil alezan & de poil bai, ) a fles- bitten Grey, 
or a dapple. grey —_ 3 a white Horſe ſpotted 
with ſcrrel and bay Sport. 

AUBERGE, S. F. (maiſon on Pon donne i 
manger à tant par repas, & où on loge en 
chambre garnie,) en Eating- Houſe, or Eating- 
Ordinary, à kind of Inn, where People diet for 
ſo much a Meal, and where they have Rooms 
ready furniſhed. 

Auberge, (eſpece de peche) Alberge, a 
kind of Peach, Fruit a noyau. 

Aubergiſte, 8. M. & F. (qui tient au- 
berge,) one that keeps an Eating- Houſe, and 
Ordinary, Ainſi nous diſons, Rabab Au 
bergiſte, 

AUBESPIN, S. M. o AUBEPINE, S. F. 
(Arbe iſſeau armẽ de piquans tres-forts, & 
qu'on range parmi les nefliers, à cauſe de ſon 
fruit, gros comme un pois, rouge, & charnu: 
On s'en fert pour faire des hayes vives,) 
Hawthorn, or White tborn: from alba ſpina. 

AUBIER, 8. M. (forte d'arbre qui reſ- 
ſemble au cornoviller,) a vobite Hoſel Tree. 

AUBIER, S. M. (e Aubour, le bois tend:e 
& blanchitre qui eſt entre Pecorce & le corps 
de Varbre,) tbe Sap, or wwhiteft and ſofteft Part 
of Timber, 
| AUBIFOIN, S. M. C. bleuit, herbe qui 
| croit ordinairement dans les bleds,) the Weed 

Blue-bottle, Blew-blawo, Corn flower, or Hurt- 
he, | 

AUPBIN, S. M. (allure de cheval entre l' am- 
ble & le galop,) Aubin, the going of a Horſe 
betwwixt the Amble and the Gollop, 

Aubin, (le blanc de I'ceuf,) the white 
or glear of an Egg, 

Aubour, V. Aubier. 

AUCUN, une, Adj. (pat- un, nul,) no, 
none, no Man, 

Il n'y a aucun moyen de faire cela, there”: 
no Way of doing it, 

Vous ne trouverez aucun homme qui veuil- 
le vous cautionner, you'll find no Man that 
will bail you, 

Je n'aime zucune de ces femmes, I /ove 
none of thoſe Women, 

Aucunement, Adv. (nullement,) not at @/l, 
in no wiſe, not in the leaf. 

AUDACE, S. F. (hardieſſe extraordinaire,) 
Audaciouſneſs, Audacity, Boldneſs, Confidence, 
Daringneſs, Aſſurance, Preſumption, It is 
taken in or bad Part, according to the 
Epithet it is joined with, 

Audace, (gance attachee à une agraffe 
pour emptcher que le bord du chapeau ne 
baiſſe,) 4 Stay for a Hat. 

Audacieuſement, Adv, (avec audace, ) 
boldly, con fi dent y, daring'y, audaciouſly, f re- 
ſumpturuſly, pron. e- da- ci- eu- ſe- man, 6 Sy ll. 


audacious, over · bold, confident, daring, preſump- 
rent. 

Audacieux, 8. M. a dering, reſolute, or raſb 
i - 

3 Prep, (de ce cotẽ · ci,) on this 
ide. 

Au dega du Rhin, on this Side the Rhine, 

AU- DEL, Prep. & Adv, (de l'autre cote, 
par dela,) on the other Side, beyond, 

AUDIENCE, 8, F. (action par laquelle on 
ecoute,) Audience, or the Hearing of one 
that ſpeaks, 

L*ambaſſadeur de Veniſe a eu audience du 
roi, the Venetian Emboſſador bad Audience of 
the King, 

Cela merite votre audience, that is worth 
your bearing, 

Audience, (action des juges qui enten- 
dent plaider une cauſe) tbe Hearing of a 
Cauſe, | 

KP Audience, (la ſernce des juges qui 6cou- 
tent ſes cauſes qui ſe plaident,) the Court, or 
the Judges who hear Cauſes, 

Audience, (le heu on fe donne Pau- 
4 the Court, or Hall, whete Cauſes are 
ard. 


Audacieux, euſe, Adj. (qui a de Vaudace,) | 


AVE 


Aud'ence, 1 auditoire, femme 
blee de ceux qui ecoutent,) Audience, or Au- 
ditory, the Company of Auditors, 

Audiencier, Adj. M. Ex, Hoiffier audien- 
cier, (ou qui ſert a Paudience,) on Uſher, or 
Cryer, that attends the Ccurt when Cauſes 
are hearing, 


(7 Grand-avdiencier, (un des principaux 


; 


the chief Off eri in the Chancery of France, that 
examines all Letters Patents, &c, before they paſt 
the Seal, 

Auditeur, S. M. (celui qui Ecoute quelque 
diſcours en public, ou en quelque aſſemble, ) 
an Juditer, or Hearer. 

(3 Audireur, (ou diſciple,) a Diſciple, or 
Scbolar that comes to a Lecture. 

£7 Avditeur des Comptes, (Officier de la 
chambre des comptes, duquel la fonction eſt 
de voir & d'examiner les comptes,) An Au- 
ditor of Accounts. An Officer of the Exche- 
quer, or Chamber- Accounts, that examines 
Accounts, 

ſuges auditeurs du chitelet, (juges ſub- 
alternes qui jugent dEfinitivement a l'au- 
dience toutes cauſes au deſſous de 25 livres,) 
certain petty Fudger that determine 1.20% all 
pr ſonal Cauſes that exceed not the Value of 28 
French Livres, Auditeur a Geneve eſt ce 
qu*on nomme en d'autres endroits un Echevin, 
c.ad, un des Juges civils & criminels d' en- 
tre les Magiſtrats. 

Audition, S. F. (terme de palais,) Hearing, 

Audition des temoins, the Hearing of Mit- 
nefſer, 

Audition de compte, (I' action d*ouir 
& d'examiner un compte,) an Audit of Ac- 
counts, Au-di-ti-on, 4 Syll. 

AUDITOIRE, S. M. (le lieu on Pon plaide- 
dans les petites juſtices,) a Court or Hall of 
Audience, a Seſſions. Houſe, ö 

(5 Auditoire, (audience, afſemblee d' au- 
diteurs,) Auditory, Audience, Company of 
Hearers, 

C> Avditoire, (lieu od les auditeurs s af. 
ſemblent,) the Place where the Hearers meet, 
Auditoire de Theologie, de Philoſophie, de 
Médecine; Dans les Univerfites chaque Fa- 
culté a le Hen, 

Ave, S. M. un Ae. Maria, among the 
Catholicks,. 

. AVEC, ou Avecque, Prep, with, withal, 
pron. the c, o-vech, always. 


- Mettez ces livres avec les autres, put theſe 


Bool with the others. 

Tuer quelqu'un avec un couteau, 7e kill ons 
with a Kmfe, 
| Venez vous en avec moi, come along with 
me. 
- Ila pris mon manteau & ven eſt alle avec, 
be tr10k my Cloak, and went away with it. 
| On Ia bien traité, & il a eu de Par- 
gent encore avec, be was well entertained, and 
ger Money to boot, 

P. La peſte ſoit du ſat, & du fat encore 
avec, the Detoce take the Fool. 

Avec cela, avec tout cela, for all tbat, 
vc vertbe le ſi. 2 

FF Avec le tems, at length, in Time, in 
Proceſs of Tims, 

. D*avec, from, 

Diſce ner le bien d'avec le mal, te diſcern 
Good from Evil, 3 

R. Avec, <tant joint avec certains ſubſtan 
tifs, a la force d'un adverbe, Miib, being 
joined with ſome Subſlantiver, bas an adver bial 
Signification, 

Ex. Avec courage, (ov courageuſement,) 
with Courage, or courageouſly. 

+ AVEINDRE, Vb. 48. (tirer une choſe 
hors du lieu od on l'avoit ſerrer,) te take or 
fetch out, Du ſty le familier. 


ta le out the Linnen which is at the Bottom of ths 
Trunk, 


AVELINE, 


officiers de la chancelerie de France,) one of 


| . Aveignez1e linge qui eſt au fond du coffre, 
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AVE 
AVELINE, 8. F. (eſpece de groffe nolſet- 
te, a Filberd, a Small Nat, |; 
Avelinier, S. M. (coudrier, plus uſi é, arbre 
qui porte les avelines,) Filberd- Tree, 
AVENAGE, S. M. (droit qu'un Seigneur 


cen ſier pergoit-en aveine,) Avenage, an Ho- 


mage of Oats paid to the Lord of the Ma- 
nor. 

AVENANT, ante, Adj. (qui a bon air & 
bonne grace, bandſome, neat, genteel. 

Mal-avenant, wngainly, ungenteel, clotuniſp. 
pron. d-ve-nant as a DaQyl, 

$7 Avenant le deces d'un tel, ou le c 
aven nt qu'un tel meure, is Caſe ſuch a on- 
ſpould die. 

Avenant, te, Adj. Ex. Mariage avenant, 
(cu ſortable,) a ſuitable Match, 


A Pavenant, Adv, (à proportion,) prepor- 


_ fronably, anſwerably, 


AVE'NEMENT, S. M. (venue, arrivee, il 
ne ſe dit que de I elevation a une dignité 
ſupreme,) Coming, Acceſſion, Advancement to a 
ſupreme dignity. 

Depuis ſon heureux avenement à la cou- 
ronne, fince bis bapry Coming, Acceſſion, or 
Advancement to the Cretun. 

A'VENIR, Verb, Neut, (arriver par acci- 
dent: il ne fe conſtruit que dans les troifiemes 
perſonnes,) to bappen, chance, fall out, or 
come to paſs, Il avint, il avenoit, il aviendra, 

Fins avint que, it bappened that, it fell out 
bat. 

S*'i] avient que ſa ſemme meure, F bis 
Wife chance to die, 

J Ainſi n'avienne, (a dieu ne plaiſe,) Ged 


forbid, The firſt is obſolete, the other good. 


Avenir, S. M. (le tems ſutur,) che future, 
or Time to come. 85 

A Pavenir, Ade. (deſormiais,) for the fu- 
fure, benceforth, 

Avenir, (terme de palais, aſſignation 
à la partie pour venir plaider un certain jour, 
Summen to appear before the Court at a 
certain Day, 


AVENT, S. M. (le tems conſacrẽ par PE- | 


gliſe pour ſe preparer a la fete de noel,) the 
Advent. The Time conſecrated by the Church 
for Pe ple to prepare themſelves towards the 
Celebration of Chriſtmas- Day. pr. a-van, 
AVENTIN, S. M. V. Avantin. 
AVENTURE, S. F. (accident, ce qui arrive 
inopinement,) Adventure, Accident, Event, 


pron. daoevan-tur, * 
Une aventure amoureuſe, an amorous Ads 
entre. 


Une heureuſe aventure, a lucky Accident, a 
Eoppy Turn. 

Une triſte aventure, a ſad M:ſ:bance, 

Dire la bonne aventure, (predire par la 
chiromancie ce qui doit arriver a quelqu'un,) 
ro tel! one's Fortune, 

Diſeur de bonne aventure, a Fortune- Teller, 
On dit auſſi diſeuſe de bonne Avent ure. 

(5 Aventure, (amour, amourette,) A- 
mour, Intrigue, Lowe, 

{CP Aventure, (en termes de Romans de 
chevalerie, fignifie ent-epriſe hazardeuſe,) Ad. 
venture, bazardous Enterpriſe, 

> Aventure, hazard, Adventure or Pen- 
ture, Chance, Hax zrd, Random, 

Mettre tout a Paventure, to leave or com- 
wt all Things to Chance, to leave all at Random, 
or te fix and ſtwert. | 

Prendre I'aventure d'une affaire, (ſe re. 
foudre à tout ce qui en peut arriver,) to take 
oe“ Chance, to run all Hazards, 
| Far bonne aventure, j ai trouve celui que 
J cherchois, by goed Chance or Luck, or as 
Luck wWw:u'd bawe it, I found bim I looted for, 

Faire toutes choſes a Faventure, (ſans 16. 
flexion,) to do every thing at all Adventure, at 
a Venture, or at Random, 

Errer & l'aventure, (ſans ſavoir od l'on a 
defiein d'aller,) te wander at a Venture. 

(> C'elt grande aventure ſi je n'en vient 


AVE 
[ about Tl! eft mieux de dire, C grand mat- 


beur ſi je ne reuſſii pai, 

Mettre a la groffe aventure, (mettre 
ſon argent ſur un vaiſſeau marchand au ha 
zird du profit ou de la perte,) te venture all in 
one Bottom, 
prendre de Pargent 3 la groſſe aventure, 
(emprunter de Pargent fur ſon vaiſſesu,) © 


take Money ugon Bettomry, to borrow Money 


| upon the Keel of one's Ship. 


C7 Mald'aventure, (mal qui vient au bout 
des doigts avec inflammation & abſces,) « 
Whitlow, Et quelquefois ailleurs. 

1 D*aventure, par aventure, Adv. (par ha- 
raid) peradwenture, perchance, by chance, 
Aventuré, ee, Adj. (hezardé, expoſe 3 
Paventure,) ventured, put to the Venture, ba- 
zarded, Ce qu'on met aux Lotteries eſt bien 
aventu c. Arn, 

AVENTURER, Yb, A#, (hizarder, met- 
tre a Paventure,) to adventure, or venture, to 
put to the Venture, to bazard. 

S'aventurer, Verb. Ref. (s*expoſer,) te ad- 
venture or venture, to run a Hazard. 

+ Aventureux, euſe, Adj, (qui s'aventure, 
hazardeux,) wentureſome. 

Aventurier, 8. M. (celui qui cherche les 
aventures de guerre, eſpece de volontaire,) 
an Adventurer, one that ſeeks to ſignalize 
himſelf by Adventures of War. 

* Aventurier, (celui qui, (ans etre amou- 
reux d' aucune femme, tache de gagner les 
bonnes graces de toutes,) an Adventurer in 
Point of Love, a general Lever that bas no true 
Poſſim for any — and yet endeawours to 
get Fawuurs from all the Sex, 

+ * Aventurier, (celui qui n'a aucune for- 
tune & qui cherche a $'ctablir par quelque 
aventure,) an Adventurer, or a Fortunes 
Hunter. 

Aventuriere, S. F. (femme qui cherche 3 
faire ſa fortune,) à ſbe Aventurer, a Woman 
that ſeeks to make ber Fortune, II ie prend 
toujours en mauvaiſe part. 

Aventurine, V. Avanturine, 

AVENU, ve, Aj. (qui eſt arrive,) come 
to pa ſi, happened, Ill faut regarger cela comme 
no- avent, 

Ce qu'on craignoit eſt avenu, what we 
feared is come to paſs, 

AVENUE, S. F. (paſſage, entree, endroit 
par où on arrive en quelque lieu,) Avenue, 
Paſſ1ge, Entrance, Way to a Place, 

Fermer, boucher les avenues, to flop, to 
ſhut up the Avenues, 

(> Avenue, (allce plantee d'arbres au de- 
vant d'une maiſon,) a Falk or Alley of Trees 
befere a Houſe, 

Avere, ée, Adj. awerred, evidenced, proved. 

AVERER, Verb, AF, (faire voir qu'une 
choſe eſt vraie, to aver, to evidence, to prove, 

Averne, S. M. terme poetique, qui fignifie 
' Enſer; facilis deſcenſus Avermi : Hell, 

A verſe, ſagon de parler, qui ne ſe dit 
qu'en cette phraſe, il pleut @ werſe, it rains 
very faſt. 

AVERSAIRE, v Adverſaite. 

Averſe, * { Adverſe, | 
* AVERSION, S. F. (antipathie naturelle,) 
2 Aver fien, Abborrence, Hatred, An- 
tipat 
1 de l' averſion pour quelque choſe, ou 
2 quelque choſe, l'avoir en averfion, to have 
an Averſeneſs, or Aver fion for a Thing, te bave 
an Antipatby again it, 

Avoir de Vaverfion pour quelqu'un ou 
contre quelqu*un, 1% bawe an Antipatby againſt 
one, to bate him, to be out of Concert with bim. 
Averti, ie, Adj, warned, advertiſed, &Cc. 
V. tbe Verb, | 

Ils ſe tinrent pour avertis d'etre une autre 
fois plus diſcrets, they took it as a Warning to 
be more diſ-reet at another Time, 

AVERTIN, S. M. (maladie d'eſprit qui 
rend opiniãtre, ſurieux, ou emporie,) Moroſe- 


] 


bie a bout, 17 will go bard, but I' bring it | neſa, Craxineſi, Madneſs, 
3 


| 


AVE 


| AVERTIR, Perb, 42. 2 avie, faire 
ſavoir, inſtruire, informer) quelqu'un de 
quelque choſe, te warn, advertiſe, inform, or 
tell one of a Thing, to give bim Notice or 
[ate/ligence of it, to make it known to bim. 

Avertir quelqu*un d'une cho'e par avance, - 
to forewarn one of a Thing, to give bin a Cau- 
tion of it befertband. 

Avertiſſement, 8. M. (inſtruction, avis 
qu'on donne de quelque choſe afin qu'on y 
prenne garde) Advertiſement, Advice, Caution, 
a putting in Mind, a Warning, Information, 
Intelli g ente. 

Avertiſſement au lecteur, Advertiſement to 
the Reader, 

Donner un avertiſſement ſalutaire à quel- 
qu'un, to give ons a good Advice or Caution, 

* + C'eſt un avertiffement au lecteur, that*s 
a fair Warning to one to fland on bis Guard. 

Es Avertiſſement, (terme de palais, motif 
de fait, ow de droit que la partie baille par 
Ecrit (ur un incident, Sc.) ebe Bill and Anſwer 
of Cs and D:fendant, 

Avertiſfeur, $, M. (officier qui ſuit le roi 
en campagne & qui avertit lorſque le roi veut 
diner) one of the King's Officers, whoſe Office 
is to give Notice toben the King is ready f.r 
Dinner, Il eſt afſez ſingulier que nous n'ayons 
point de mot pour exprimer le Monitor des 
Latins, Les Anglois ont celui d' Advertiſer, 
ce qui a fait hazarder celui d' Avertiſſeur, 

ft AVETTE, 8. F. (petite abeille) @ little 
Bee. 

AVEU, S. M. (du verbe ayouer: confeſſion) 
Confeſſion, Acknowledgment, Au plur, aveux, 

17 Aveu, (approbation, conſentement) 
Approbation, Allowance, Conſent, Owning, 

(2 Avev, (reconnoifſance qu'on donne A 
un ſeigneur des terres qu'on tient de lui) 
Acknowledgment made by a Tenant to his Lord 
of the Lands he holds of him, 

* + Homme ſans aveu. (vagabond, que per- 
ſonne ne veut reconnoitre) one that ne Body 
will own, a Vagabond, a Rogue, 

AVEUGLE, 44. (qui eſt prive de I'vſage 
de la vue) blind, that is deprived of the Uſe 

Rendre aveugle, fo blind. 

* Aveugle, (qui ne confidere rien, en par- 
lant des perſonnes & des paſſions) blind, in- 
confiderate, fooliſh. 

Les amans ſont aveugles dans leurs defirs, 
Lovers are blind or inconfiderate in their De- 


fires. : 

Une paſſion aveugle, « blind or fooliſp 
Poſhon. 7 

®» ObeifTance aveugle, & ſans raiſonnement, 
(enticre ſoumiſſion aux ordies d'un ſuperieur) 
Paſſive Obedience, or rather a blind Submiſſion 
to a Superior. 

Aveugle, S. M. a blind Man, 
| Aveugle, S. F. a blind Minas. 

*+ Ciier comme un aveugle qui a perdu 
ſon biton, (crier bien fort) to cry /tke a Child 
that bas f bis Rattle, | 
* + Un aveugle y mordroit, (la choſe eſt 
facile a comprendre) a blind Man could find it 
out, 

Aveugle, &e, Adj. blinded, &c. V. Aveug- 
ler. 
Aveuglement, S. M. (privation de la vue) 
Blindneſs, Want of Sight. ü 
* Aveuglement, (trouble, obſcurciſſement 
de la raiſon) Blindneſs, Error, Mila te, Ins 
confiderateneſs : animi cæcitas. 
* Aveuglcment, Adv. (ſans rien confiderer, 
ſans rien examiner) blindly, blindfold, incon- 
fiderately, raſply, beadlong, unadviſedly, at all 
Adventures, Il n'y a que Paccent qui diſtin- 
gue ces 2 derniers mots, : 
* Croire aveuglement, ts believe implicitly, 
to have an implicit Faith, 

AVEUGLER, Verb, An. (rendre aveugle) 
to blind, te take away the Sig bt. 

1 Aveuzler, (Cblouir) to blind one's Eyes, 


to dazzle, 
G 2 | Jo 


| AUG 

Te ne ſaurois regarder le ſoleil, il m'aveu 
ele, I cannot look uprm the Sun, it blinds my 
Ee, or das xl me +, 

„ Aveugler, (obſcurcir la lumicre de I rai- 
ſon) to Hi, ro ſtrike bind, to cleud, to darken. 

Le vice aveugle les méchane, Vine blind: 1h: 
W:cked. 

Les paſſions aveuglent 'entendement, Paſ- 
ers cloud or darken the UnderfHanding, 

+ Aveupglerte, Atv. (3 tat-ns) groping. 

Aller aveuglette, fo gs proping along, cher 
cher quelque choſe aveuglette, ts grope about 
for a Thing, Dubic us. 

AUGE, S. F. (pierre o piece de his creuſee, 
qui fert à donner a nfinger & a hoire aux ani- 
maux domeſtiques) a Trough for domeſtick 
Animals, as Hoge, Fe. to feed :n. 

Auge, (u'enfile dars lequel les magons 
gachent leur plitie) a Plarfterer's Trergb, 
Tray, or Had. pren. Age, long, 

Avugee, S. F. (ct que pzut contenir une auge 
à m3coO) a Tray: fuil, 

Auget, S. M. (petit vaiſſeau on l'on met 
la mangeaille des oiſes ux qui ſont en cage) th: 
Drawer of a Bird Cage. 

Auger, (terme de meunier, conduit de 
bois au baut de la tremie par og tomhe le 
grain ſur la meu'e) ihe Sprur of a Mill Hop- 


per. | 
AUGMENT, S. M. avgment de dot, (tet me 
de droit, ce que le mari dor ne à fa femme par 
contact de m2! i2ge | tbe Finture or Setelemert, 
which the Huſband makes upon his Wife by 
Articles of Marriage. 
Augment, terme de gramms ire Gree- 
que,] Augment, A Term of Greek Grammar, 
Avgmentatif, ive, Ac. qui augmente) auge 
mertative, increaſing, 


Augmentation, 8. F. (accroiſſement, ag- |] 


grandifſement) Augmentation, Incria ſe, Im- 
provement, Enlargement, Addition. 

Augmente, ée, Adj, augmented, &c. V. the 
Verb. 

Un livre augmente, a Bock vith Additions, 

AUGMENTER, Verb. Ad. (accroitre, ag- 
grandir) to augment, increaſe, improve, inlarge, 
or amplify, to add to, to aggravate, 
. Augmenter, Verb. Neat. on $*augmenter, 
Verb. Ref. (croitre en qualite «x en quantité) 
to increaſe, to grow, either in Quality or Quan- 
ty. 

Augural, ale, Acj. (qui appartient a l' au- 
gure) «f ar belonging to an Argur, 

Ba ton augural, an Augur's Staff or Ward, 

AUGURE, S. AM. 'preſaze tire de l'obſer- 
vation faite tur le vol, le chant & le maryer 
des ciſeaux) Augury, Divination or Sooth- 
ſaying by the Flight, Singing, and Feeding of 
Birds. 


Preſege, Sign, Token, or Foretoken, 
Un bon % Mauvais augure, @ good Or bad 


Omen, 
de mauvya's augure, emineus, ill boding, 


ſerver le vol, le chant & le manger des cifeaux 
pour en tier des preſages) an Augur, Sootbſayer, 
or Diviner. He that foretold Futurities by the 
Flying, Singing, or Feeding of Birds. 

AUGURER, Verb. A#, (tirer un augure, 
un preſage) te augurete, corgeflure, ſurmiſe, 

fi, or ſurpyſe. 

en pouvez vous avgurer ? what can you 
aupgurate, Or conjeftgre by it? 

Je n*en zugute rien de bon, I bave no g 
Opinion of bim. 

AUGUSTE,. Adj. (ver Erable, facse) aug, 
facr:d, wenerable, majeſiick, royal, imperial. 

Avguftement, Adv. (d'une manicie digne 
de vent tation] wvener ably, majeſlically. 

AUGUSTIN, S. M (relizicux qui ſuit la 
rege de St. Auguſtin) an Ain Frier, a black 
Frier, of the O, der of Se. Aubin. On dit 
auſſi Augufliziens, en patlent des Janſéniſtes 
& autres, qui ſuivent les idees de St. Auguſtin 
ſur la Et edeſtination. Hayle. 


* Augure, (toute forte de prẽſages) Omen, 


„ 


| 


C5 Augure, (celui dont Pcfiice &toit d'cb- { 


AVI 

Auguſline, S, F. (forte de religieuſe) on | 
Auſtin Nun. 

AVICTUAILLEUR, S. M. (celui qui four 
nit les victvailles, & utenfiles pour les vaiſ. 
ſexux) A Commuſſioner of the Victuallisg· Office. 

AVIDE, 44, (qui dete ardemment quel- 
que choſe,) greedy, covet us, defirous, eager, 
carne. 

Eft mac av.de, « greedy Stemacb. 

Avide de richeſſes, ceveten, or greedy of 
Riches, 

Avide de gloire, de I-vange, greedy, de- 
firom, covetgnn of Horour, of Praiſe, 

Avidement, Adv. (avec avidite) greedily, 
eagerly. \ 

Avidué, 8. F. {defir ardent, inſatiable) 
Avidiiy, Greedineſs, Eagerneſs, eager Defire, 
or Appetite, 

Avili, is, Fj. «baſed, diſzrared, Bec, 

AVILIR, V.,. 2A. (rendre abjet, con- 
temptible} ov abrſe, driſgrare, diſparage, or 
under value, ts make centemptible. 

Avilir ſa diznits, to diſgrace one*s Dignity 
or Cher: er, te unlerwalue ores ſelf. 

Avihſſement, S. M. (abaifſement) Abaſe- 
ment, Abjection, Contempt, Diſparagement, 'D:ſ- 
grace, Undervsluing, or Diſgracing. 

Aviné, ee, A. ſeaſoned with Wine, 

* Un homme ou un corps avins, (ur 
homme qui a accoutume de boire heavcoup) s 
Aanch Tir, a Man that can drink nuch, 
good Drinker, one uſ-d to Wine, 

AVINER, Vs. Ad. (imbiber de vin) te 
ſeaſon with Wine, Le Participe eſt plus en 
u'age. 

AUJTJOURD*'HUT, Ade. (le jour o Von 
parle te Day, his Day, 

I] arrivera aujourd'hui, bel! c:me te Day. 

{Þ Ce n'eft pas d*avjourd* hui, que nus 
nous connoiſſcns, we are no new Acguarintance, 
wwe are old Croniea, 

Ce n*eft pas d' aujourd'hui, que tout autre 
droit céde à celui que le plus fort 8'attribue 
par les armes, it uſual at all Time to yield, 
or ſubmit to that which the Strongeſt arrogate to 
themſelves by Force of Arms, 

Aujourd*hui, S. M. rb:s Day, 
Avjourd* hui paſſẽ, ils ne ſeront plus regus a 
leurs offres, this Day being over, their Offer1 
want be benrd. 

D Avjourd'hui, Adv. (à preſent, au tems 
on nous ſommes) at preſent, row, now a- days, 
in this Age. 

AVIRON, S. M. (rame) an Oar to row 
with, 

Tirer à Paviron;”to tug the Oar, 

AVIS, S. M. (opinion, fentiment) Advice, 
Opinion, Sentiment, Mind, Judgment, Meaning, 
Tbought, 

A mon avis, in ny Opinion, Mind, or Judę · 
ment, 

Changer d'av's, te change ene Mind, to be 
of enoth:yr Mind, 

Il m'eſt avis, (ii me ſemble) merbonks, 

Il. m*&toit avis, merboug bt, 


suerte, I am for Peace brfore War, 

je ne ſu's pas davis de lui retiſter, I weuld 
not have him refificd. | 

FFP Avis, (avertiſſement) Advice, Adver 
tiſement, Notice, Intimation, Caution. 

Avis, (nouvelle: qu'on regoit de quel- 
que endroit) Advice, Account, News, In for ma. 
tian, Intelligence. | 

Let're: davis, (lettres de negotians) Ler- 
ters of Advice, 

* + Prendre des lettres d' avis, (Celiberer}- 
to confider of a Thing, to diltberate upon it, 

On donre avis de Pari que, we bawe on 


frem Paris, that. 
(3 Avis, (conſeil] Atvice, Curſe), 
Prencre avis de quelqu'un, aſt Advice of 
ne, to ad ſe nuith lum. 
Donner avs a quelqu'un, te adwrfſe one, t. 


— 


| give lim Counſe! or Alice. 8 


qe ſuis d' avis qu'on preicre la paix à l. 


AU L 

La vuit porte avis, Prov. adviſe with your 
Pill ao. 
*+ Il y a jour davis, (il y a du tems pour 
ſe reſoudie) there's Time enough to confider 
2n*t. 
Avis, (propofition qu'on me* en avant 
dans une affemblee,) M.tion, Profoſal, 
Ouvrir un avis, to mite 2 Men, 
Derneur davis, 7 Prej der. V. Avertiſſeur, 
Il ſe mele de donner des avis, be ſets wp fer 
4 Projector. 
Jouvris avis & il fut ſuivi de toutes les. 
voix. I made the Mation, aubich was unani- 
mouſly agreed to. 
Avi'e, ee, Adj. ( prudent, circonſſ ect, 
eclaire dans la ccndvite de ſes affaires,) 20%, 
well aav1ſjed, prudent, diſcreet, confidercte, wary, 
creumipet, ö 
Mal. avi'e, (imprudent, / -adviſed, unwiſe, 
in-onfiderats, unwary, imprudent, 
T AVISER, Verb. . {avertir,) % warn, 
to g've a Caution te, to bid ore bawe a Care, 
I! men a aviſc le premier, b. warned me 
firft of al, be gave me the firſt Warning or 
Caution, 
ft Avifer (appercevoir,) que/qu*un dans la 
toule, to y out one in a Crowd, 
Aver, Nut. (con'ulrer, dél berer, 
pen'er a,) e adviſe with one's ſelf, ts think, 
confider, ſee, or bt, 
Aviſez a ce que vous avez a fire, tbirt 
pon, or cox:fid:r what yeu haue to do. 
Vous y av ſetez, you e hot to tt, 
Av. ſer, (prendre une reſolution,) to think 
adwiſcable, to reſolve, 
Ji fut avife que, it vai thoug bt adwiſeable, it 
was reſolved that. 
CF Aviſer, (ſonger, faire rẽflection,) . 
think of, to take Nice of. 
Je ne m'en ſuis pas aviſe, I did not think of 
it, it never came int» my Mind. 
S'aviſer, Verb. Ref. (s'imaginer, conce- 
voir, trouver un moyen pour quelque fin, o 
bet bi nk ene ſelf. 
It &aviſa d'un bon expédient, be betbong be 
bimſelf of a g10d Ex pedient 
Avitaihé, ée, dj. furnißped with, or pro- 
vided of Vidtaali or Provifiens, victualled, &c. 
V. tbe Verb, 
Avitail ement, S. M. (L'action de faire en- 


Victua fir a Plate. 

(7 Avitaillement d'un vaiſſe:u, the vie- 
tualling of a Stip, 

AVITAILLER uneplace, Lr 42. (met-- 
tre des vivres dns ure place aſfiegee, ov qui 
court riſque de Vetie,) to furniſh cr fore a 

Place with Vicialil or Proviſions, to convey Pro- 
ont into it, | 

Avitailler un vaifleau, to wiftzal a Ship, to 

provide her of Vilgals. 

AVIVER, Verb. A#. (rendre plus viſ,) to 

b. it up. 

A viver le ſeu (le ratiſſer & le ſoufler,) ro 

briſk vp the Fire. 

Le marEchal avive fa forge en jetrart des 

gouttes d' eau ſur e ſcu, tbe > mith br up bis 
Forge by th-ewwing Water on the Fire. 

- Aviver 'gratter, nettoyer & polir,) des 
fipures de metal pour les rynd re plus propres a 
etre dorfes, to furbifh, 70 or brighten Figures 
of Metal, in order to g ld bm the better, 

(5? Aviver le bois de charpente, (le couper 


2 vive n'Ote,) to bb Timber, 


AVIVES, 8. F. P. (erflw e qui ſe fait quel- 
queſois en de certaines glande qui font à cotẽ 
de la gorge du cheval,) the Viva, A D. eae 
in Horſes | 

AUL!IQUEF, #9. (qui rezardce la cour ſu- 


Account fram Paris, we bear or it is adviſed )perieme del Emnereur d* Allemagre,) Autique, 
bei "ng eng to th ſupreme Court of the Empe- 


ror O Cermery. 
Le cor ſ-ii av'ique, The anl'gue Ccurcil. 
AUE, S F. (de qu*.n fait d ins I'u- 
rife, lors qu'on eft regu dofteur en theo- 


legte,) tbe 48 I De f in an Unive. br y. 
Faiie 


trer des vivres dans une place,) Proviſion of © 
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AVO A UP 
AVOCAT, 8. M. (celui qui fait profeſſion Les provinces qui avoifiaent la France, rhe 
de de endre les cauſes en juitice,) « Lawyer, | Provinces bordering uten France. 
a Counſellor, an Advocate, or a Counſel at Law, Ny Un arbre, un rocher, uns tour qui 


AVO 


Paire ſon anlique, to keep ore's AF, 

AULNAYE, S. F. (lieu plants a'aulnes, 
4 Grove of A ders, an Alders Plot. 

AULNE, S. M. (forte d'arbre fort haut & 


— 


- 


Avocat plaidant, a pleadirg Lowyer, or 


75 0 the Oe. | | 15 a faire une viſite, I bawe a Y:fit to make, On doutoit de Pavteur de cette comedie, 
AUNAGE, S. M. (meſurage a Pavne,) a ly a, Verb. Imp, there is, en par lant d'une | mais Mr. S. Pavoue, Fele were in doubt 
4 meaſuring by Elli, a Number of Elli. ſcule choſe, there are, en poriant de plufieurs, | abcur the thor of that Play, tus Mr. S. owors 
AUNAYE, V. Auilnaye. | Uy a l bas un homme qui veut vous pas. for faibers it, 
oy AUNE, S. F. (meſute de 3 pies 7 pouces | ler, there 14 Man below that defires to ſpeat | {> Avouer, (autoriſer, approuver) c avow, 
ig Es lines, j'entens Paure de Paris,) an EA. | with you, te cdu, to approve.or allow of. = pF 
' A Meaſure of Paris, corfifiing of 4 Feet, + | Il y a i- baut deux Meſſieurs qui vous at Pavouerai tout ce qu il fera, e je Pavoues 
*þ Inches, and & Lines. tendent, ib:re are (wo Gentiemen above that fiay | Val de tout ce qu'il fera, I all approve or 
Acheter oz vendte a l'aune, to buy and ſell | for you. | allow of all thar be ſhall ds. 
by the Ell, I y a ici, Bere it, bere are, S'avouer de quelqu*un, Verb. Fe,. (fe e. 
* + Tout du long de l' aune, (beaucoup, ex Il y a ici un beau cartoſſe, ere is a fine Coch. clamer, o'auteriſer de quelqu'un) i make »/# 
n tceſſivement, ſoundly, On lui ena donne tou! Il y a ici bien des carrull s, bere are a great | of cne's Neme, . 
du long de l'aune; c a d. qu'il a & bien | many Craches, ] Avouerie, S8. F. (droit de patronage) 
pe cenſure, ou bien etrille, a, it n, or t,. Aqwowſon, (pretection) Protefiien, : 
p. Meſurer les autres à ſon zune, (joger| Hy a pier de 20 miles d'ici- la, It ir, cr 'cs | Avoye, ou avoyer, S: M. (magiſtiat de 
9 Haut: ui par ſoi meme,) b. to meaſure anctber | near upon 20 Myles hitter, AI aue ques villes Suiſſes) 0 eſt proprement le 
"i Mins Corn by one's own Buſbel, ly a pres d'une hare qu'il eſt ſorti, it 6 coniul, ou premier Magiſtiai du lieu, comms 
* + Il fait ce qu'en vaut Paune, (lea a fait | a mft an Hour fine be quent out, : a Berne, an Aveyrr or reh. 1 
5 I'exp-Er:ence I ſes dé pens,) be knows what itts} y a un an huit jours, Sc. a Near, or eight | | AUPARAVA NT, Adv, (qui.msrque price 
2 by Experience or to bis Cf. Dos ago, a Yeer or eight Days ſince, rite de tems) before. | 
w f Je fai ce qu'en vaut Paune, I know the | It croit quill n'y a qu'a purger, He beliewes | Long tems auparavant, long befere, a long 
3 Conſequence of it, I tat it by Expctience ; II that purging 10 all in all, or that purging ii the | Tims befare, 
; nano it to my Caf, or to my Sorrow, only Remedy in ſucb a Caſe, Au pis aller, Adv. When the Worſt comes to 
ad (FF Avune, V. Aulne. | It y a long tems, long fire. the Worft. ; 
| Auné, ée, Adj. meaſured by the Ell. KR. Avoir eſt un veibe «uxiliaire qui ſert? ] AUPRES, Prep, (de lieu, tout contre) near, 
7 AUNER, V.,. A#. (meſurer 3 l'aune) t- | corjuger les autres verbes. Ex, Avoir lu, by, boat, | : a 
mea ſure by the Ell. | Jai margs, Se. to bave, is on auxihary or | Sa maif-n eſt auptès de la mienne, Lis 
F Auneur, S. M. (officier commis pour mar- | 5e/ping Verb, which ſetves to conjugate ether | Houſe 1s near mine, 
quer & viſiter les auncs des marchancs,) A. Verbs, Ex, to bave read, 1 baus eaten, &c. Tai &'6 zupres de la Bourſe Royale, I bavwe- 
A nager, or Au nager, + Avoir, S. M. (ce qu'on poſſẽde de bien,) | 5ren abovr tbe Royal Exchange. 
2 Aunis, 8. M. le pays d' Aunis dans Ia | Subftance, bet ore bas. | Apes, marquant Fattachem ent do- 
- Sa intopge, a peur capitale /a Rabelle, Cet teut mon avoir, bi is all my ©u'flance, | mettique, with, rear, by, to, ; | 
+ AVOCASSER, Verb. N:ut. faire profef fort ve. | . | Ex, Eire aupres d'un grand ſeigneur, to live. 
6 gen d' avccat,) to follow the Lago, te d thr} AVOISINER, Verb, Ad. (tre proc he ou | 0 a Nb eman, to be abe bim. 3 
Office of a pleading Lawyer, Auueloh on a | voifin, II ne le dit que ces Leux,) cs berder | II rende aupres du prince, be refiger near tte. 
3 dit Ave e, S. F. hen. 
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fort droit, qui atme les heux humides,) an 
AA tree, a tall, ſtrait Tree, which delights 
in moiſt Places. 

Avine, (mefure,) V. AUNkE. 

AULNE'E, S. F. (plante medicinale,) E/i- 


Counſellor, a Barrifter, 
Avocat conſultant, a Chamber Counſelhy, 
Un avocat de cauſes perducs, un mechant 
avocat, a ſcurvy or ignorant Lawyer, a 
Petiiſogger. 


avuiline les c'eux, (termes portiques) a Trie, 
Rect, or Tower that reccbei to the ohies, a 1 
Tree, &c. 

AVORTEMENT, S. M. (accouchement 


avant terme] Abortion, e. the bring- 


ing forth b:fore rhe Time. or untin y. 


compant. (7 Avccat, (interceſſeur, mediateur,) an} Avorte, ee, % «bortive, born b fore the Time, 
f AUMAILLES, S. F. P. (betes à corre,) | -{dvocote, Interceſſor, or Mediator. AVORTER, Vr. Neut. (accoucher avant 
Cattle. Chriſt «ſt notre avocat, Chr iff is eur Hd terme) 20 9!/carry, to be brought to bed be- 


AUMELETTE, S. F. (oeufs brouillée & 
ſricafſes dans la poile,) an Omelet, or Pancake 
made of Epps. 

AUMOSNE, S. F. Pron. Aumòge, 'ce que 
Pon donne aux pauvres pour l'amour de Dieu, 
chvrite,) Ala, Charity, what is freely given 
to the poor for God's Sake, 

Faire |'aumone, to give Alms, to beſtow a 
Charity, to give ſemetbing ts the Poor, 

Demander Paumone, to beg a Charity, to 
brg. 

7 Aumores fieffees, (ſondations faites aux 
&glites par les rois,) Frantilmoin, A Law 


Term, a Tenue by divine Service. 


AUMGNER, Verb. 45, terme de pratique, 
donner par Aumone,) to beflow Aims, to give 
te cha it +ble U. 

aumòderie, S. F. (charge d' aumönier,) 
the A. monct i Digntty. 

La grande Aumonerie de France, the Dig- 
mry of greot An ner of France. 

 AumGnerie, (ber&fice clauſtral affectẽ 
z la diſtrib tion des 2umines, dans les ancien 
nes abbayes,) A mnery or Aumry, 

Aumonier, iere, dj. (qui fait ſouvent l'au- 
mone, charirable,) Alu giver, charitable, 

Aumdnier, (officier ecc'efizftique dans la 
maiſon du roi, d'un prince »« d'un grand ſeig- 
neur,) an Almoner or Almner, a Chaplain. An 
Eccleſiaſtical Servant to the King, or Prince, 
or noble Man, 

(5 AUMONIER, re, S2 %. M. & F (celui 
du celle qui eſt charitable,) a charitable Man 
or Woman, 

AUMUCE, cv AUMUSSE, S. F. (fourrure 
que les chanoines portent ſur les bras Jors 
qu*ils vont a Poffice,) Ameſs, an Ornament 


which Canons wear on their Arms when they go | 


cate or M-diator, Mais le terme de Poriginal 
ſigniñe proprement UFenſeur, & convient 
beauccup micux a la dignite Koyale de 
N. S. J. C. 

Avocate, S, F. (mẽdiatrice,) Advtcore, 
Me diatitæ. 

La Vierge eſt l'avecste des papiſtes, tb. 
Virgin Mary is the Papiſi Aduicate. 

AVOINE, S. F. pluficurs prononcent, 
Aveine & avec raiſon z car il vient du Latin, 
awena, (forte de grain,) Oats, a kind of Corn. 

Donnez de Pavoine aux chevaux, give the 
Horſes ſome Oats or Corn, 

AVOIR, Verb. 44. & Auxilisire, (potſe- 
der, de quelque manicre que ce ſoit,) to have, 

Avoir du bien, to bade an Ef ate, to be rich, 

Il a un coup ſur la täte, be bas a Bet upon 
bis Head, 

Avcir la crainte de Dieu devant les yeux, 
to bawe the Fear of God before one's Eyes, 

LP Avcir faim, ſoif, froid & chaud, to be 
bungry, dry, cold and bot, 


Back was turned, 
(5 Avoir beau faire, beau dirs, Ce. V, 
au. 
£7 Avoir en horreur, te abber, to dete. 
(> Avoir pour agreible, to /the, to accept. 


a Thing. 
ere in the Secret, or who were at the Bottom, 


naitif, marque le devoir, Pinclinaticn, &c, de 
faire quelque choſe, Avoir, before an Infinitive 
Mood, precrded by &, denotes the Duty, Inclina- 
tron, &c. of doing any Thing, 

Qu'avez vous a faire ? V bat bave you to do- 


; 


Des qu'il eut le dos tourne, 41 ſoon as bus 


——— 


Avoir ſoin de quelque choſe, te take Care of 
cCeux qui avoient le ſecret, they whe 


R. Avoir, avec la prẽpoſition à devant i\*infi- 


fore the Time. 

Flite avorter, to cauſe a Miſcarriare. 

(3 4 vorter, taite des petits avant le tems, 
en fatlent des animaux) e bring ferth you 
ones before the Time, : OT OE 

* Avorter, (en parlant des fruits qui ne 
viernent point 2 mature) te mrſcar: y. 

* Avorter, (en parlant d'ua deſſein) 0 
miſ-arry, to prove abortive, | 

Faire avoiter les deſſeins de l'ennemi, les 
rendre inutiles, e mate che Encmy's Deſigns 
miſcarry, 40 boffle them, to make them prove 
abortive, e 

AVORTON, 8. M. (qui eft é avant le 
tems, o qui ne peut acquerir la perfection 
ordinaire) an abertwe, or untimely Child cr 
Birth, one bers out of due Time. 

* +. Quelpetit avorton eſt cela? What little 
Shrimp or ſbert Arſe is that P 

* Avatton, (en patlant des ſ:uits) ati 
Fruit, 

* Avorton, (production de Fefprit trop 
preEcipitee) an unt1mely produ#iion of the Brain, 

Avoue, $. M. (ua patron de quelque egli'e) 
an Awowee, a Patron or Preteficr of a Church, 

Avoue, &e, Adj. toned, confeſſed, xc. V. 
the Verb, 

AVOUER, Yerb. 448. (confeſſer, recon- 
ncitre qu” une choſe eſt veritable, en demeuter 
d'accord) to own, confeſs, acknowledge, grant, 
Or avow, 

* + Avouerr la dette, (reconnoitre qu'on 2 
.tort) te cry peccavi, ® f te own one's ſe F in 
(be Wreng, to confeſs. 

* Avouer, {reconnoitre pour fien) te un, 
to father, 

Il Pavoua pour ſon fils, be owned bim fer 


| 18 Son, 


2a — 
* + 
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Prince, 
; $ at:aober 
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AUS 


' $'attacher aup:is de quelqu'un, te apply or 
addi one's ſelf to one. 
Etre bien aupr?s de quelqu'un, (etre dans 


Aes bonnes graces) to be great, or in faviur 


«yvith one, 

Excuſez le aupiès de ſon pere, excuſe bim to 
bi Father, ; 

[7 Aupres, (au prix, en comparaiſon) to, 
in Compariſon, 

Votre mal n'eſt rien aupres du mien, your 
:Dift-mper is nething to mine, or in Compariſon of 
mige. | 

; 2 ou tout-auptès, Adv, bard by, 
[4 2 of) 

Je ne puis voir cel1, ſi je ne ſuis aupres, o 
tout aupres, I cannit ſce it, except I am by it, 
or cloſe to it, 

Par aupres, (aupres, un peu à cote) bard 
by, near, a little afide, 

AUREOLE, S. F. (cercle de lumiere qu'on 
met autour de la tete des images des ſaints) 
« Glory round the Head of a Picture of a 
Saint. On dit auſſi l' Au · doe du Sein. 

Aurtole, (degre de gloire qui diſtingue 
les laints dans le ciel) be Degree of Glory of 
Santi in Heaven. 

AURICULAIRE, 4. (qui fe connoit par 
les oreilles) auricular. | 

La confeſſion auriculaire, the auricular Con- 
Fein. One of the Popiſh Sacraments, 

{> Un temoin auriculaire, qui a oui ce 
qu'il depoſe, en Ear-Writmeſi, 

Le doigt auriculaire, (le petit doigt) 
the /:1t/e Finger, 

AVRIL, S. M. (le quatriẽme mois de l an- 
inte) April, the fourth Month of the Year, 

En l' avril de ſes ans, (phraſe poetique, en 
II fleur de ſon age,) in bis Prime, 


AURONNE, 8 F. (forte d'herbe) Saut ber n- 


i. an Herb ever green. 

AURORE, S. F. (lumicre qui paroit avant 
que le ſoleil ſoit leve) Aurora, the Morning, 
tbe Break of Day, Day break, Dawn. 

Couleur d' aurore, cu ſimplement, aurore, 
(couleur de jaune dore) yellow, of yellow 
Colour, l 

®* Aurore, (la region du monde oz paroit 
Paurore, Porient) be Eaff. 

Aurore, (une beauté naiſſante) a fair and 

ung Virgin, 

AUSPICE, S. M. (préſage tire du vol des 
eiſezux) Auſpice, Preſage, Token, Omen or 
Sign of the Succeſs, or Event of Things ſbhewed 
by fiying of Birds. 

Sous d' heureux auſpices, (ayant la for- 
tune favorable) auſpicieu ſiy, with good Succeſs 
er Fortune, 

Sous les auſpices de que'qu'un, (ſous ſa 
cenduite, ſa bonne fortune, fa faveur, fon 
appui,) under one's Auſpicas, Condeft, Guidance, 
Command, Protection. ö 

AUSS!, Conj, (pareillement, de mime) al, 
toe, likewiſe, 

]etois preſent, & votre frere auſſi, quand 
il tut tue, I was there, and your Bratber aiſo, 
when be was killed, 

Donnez m'en auſſi, give me ſome too, 

II tut auſſi tres-mal-traite, be was likewiſe 
fſeurvwriy v/ed. 

Auſſi, (de plus) 4%, tos, over and 

9 . 

II lui i donné telle choſe, & cela auſſi, be 
gave bim ſuch a Thing, and that too, 

Auſſi, c'eſt pourquoi, a cauſa de cela) 
fo, therefore, but then, 

Il traite mal tout le monde; auſſi tout le 
monde Pabandonne, be uſes every Body ſcur- 
wily, fo or therefore every Body forſak's bim. 

Ces dentelles ſont belles; auſſi coutent elles 
beaucoup,.heſe Laces are fine, but then they c 
dear tao, 
£5 KAuſſi, (marquant le rapport de fe qui 
ſuit avec ce qui precede) Jo but, and truly 
6 ben. bf | 

Ayez ſoin de vos affaites ; auſſi ai je, mind 
your Affaire, fo 1 6%, 


— —— 


AUT 

m faut qu'il faſſe cela; auſſi fait-il, be muſt! 
do that, ſo be does, | 

It eſt plus aviſs que vous; auſſi eſt-il 
plus ig*, be is w ſer than you, but be is older 
too. 

Pai brule ce papier; auſſi ne ſervoit- il de 
rien, I burnt ehat „and truly it was good 
for nothing. 

It a ets vole z mais auſſi pourquoi va=t-il 
la nuit? be bas been robbed, but why then doe! 
be go in the Night ? — 

Auſſi, (terme de compataiſon: Autant, 
Egalement, de meme) az, even as, 

Il eft auſſi ſ:ge que vaillant, be is as prudent 
as vaitant, 

Il eſt auſſi embarraſſe que moi, be it as 
puzzled as I am, 

Auſſi-tôt, (ov d'abord) forthwith, pre- 
ſently, out of band, 

Auſſi- tõt-que, as ſcon as, 

P. Auſſi- töt dit, auſſi tôt fait, (cela ſe dit 
pour mat quer la promptitude de l' execution) 


no fooner ſaid, but done, - 
ING (de meme, autant, comme) as 
well, 


Je le ferai auſſi bien que vous, I do it as 
well as you, 

Auſſi bien les bons que les méchans, rbe 
Good as weil! as the Wicked, 

(5* Auſh bien, approche quelqueſois de la 
fignification de car, for. 

Je n'irai point; auſſi bien il eſt trop tard, 
I xoon't ge, for it is tes late, 

AUSTERE, Adj. (qui eſt rigoureux en ce 
qui regarde le traitement du corps) auftere, 
ſevere, rigorous, 

Une vie, on une religion auſtere, an after! 
or ſevere Life, or Religion, 

Mortification auſtere, @ rigorous or auſtere 
Mortifi cation. 

(3* Aultere, (rude, ſevere, qui ne par- 
donne rien) auſtere, ſevere, rigid, firif, ri- 
gorous, | 
5 = juge auſtere, as auſtere, ſevere, or rigid 

Uſes 

* Auſtcre, (ſevere, grave) auftere, ſevere, 
grave, reſerved, 

Les mceurs auſtcres de Caton, the ouſter, 
grave, or ſ-vere Manners of Cato. C'elt à d. 
de Caten d'Utique, Cic, 

Une vertu auſtere, an auſtere, or reſerved 
8 On dit des Couleurs auſteres, P.. 

ine auſtere, (ow refrognee) s " 
crabbed, or ſur oY OY" 0 FR 

CF Aultere, (terme de phyſque. Apre 
au goũt) 5%, rougb, ſour, "ſharp, to the 
Taſte, 

Auſterement, Adv. (avec auſtcrite pour le 
corps) auſterely, rigoros ſly, ſeverely, Ariõtly. 

Aufterite, S. F. ( mortification, rigueur 
quꝰ on exerce ſur le corps) Aufterity, Auſtere- 
neſs, Morification, 

(FF Auſteri'e, (leverite) Huferity, Severity, 
Steictaeſi, Rig eur. 

AUSTRAL, ale, Adj (meridional) Southern, 
Aura, or Auftr alis. 

Le parties auſtrales du zodiaque, tbe Son- 
thern or Aaſtra! Parts of the Zndiack, 

Terre auſtrale, Terra Azxftral:s. 

AUSTRUCHE, S. F. V. Autruche. 

AUTAN, S. M. (vent de midi, Il ne fe 
dit qu'en poefie) tbe Sou'b Wind. 

AUTANT, Adv, (qui ſert a marquer pa- 
rite, Egalite) as much, fo much, as many, ſo 


2 41. 
diamant vaut autant que ce rubis; that 
Diammd ii wagrth as much a1 this Ruby, 

Autant que jamais, as much as ever, 

Pai autant de guinees que de piſtoles, I 
bave as many Guiness ai Piftoles, 

Autant de tetes, autant d' opinions, ſo many 
Men, ſo many Mind:, 

Pen ai eu, o je ai vendu tout autant, J 
bad ſe much for it, I ſold it for ſ) much, 

Je ſuis autant que vous, I 4 a guid as 


| Jou, 


| 


AUT 


I vreftime autant qu'un autre, be values 
bimſelf as much as another, or be thinks bin 
as g d as ant ber. 

Autart de fois qu'on le commande, as efien 
at be 11 baden. 

P. Il lui en prend autant devant fes yeux, 
(il peut lui en arriver autant) ce ſane Fate at- 
ten di tum. 

P. Il en a autant qu'il lui en faut, (parlant 
d'un homme qui a trop bu) be bas bis Load, 
Speaking of one that has drank his fill, 

P. Autant en emporte le vent, (parlant 
d'une choſe vain & qui n'a point d'effet) tbat 
fegnifies nothing, or that does not figniſy a Pin, 

(5 Autant, ( ſelon) que j en puis juger, 
as I can cenject᷑ure. 

CFP Autant comme autant, (en grande 
quantite) a great many, a great dea/, 

(3 D'*autant plus, d' autant mieux, ebe 
mire, ſo much the more, ſo much the better, 

Je l'aime d' autant plus on mieux qu'il eſt 
tres- modere, 1 love bim the more, or ſo much 
the mere, as be is, or becauſe be is a very ſober 
Man, 

On meurt d'autant plus volontiers qu'on 
eſt homme de bien, the better a Man lives, the 
more willingly be dies. 

*. Boite d autant, (boite beaucoup) to drink 


D*autant que, V. Dautant que, without an 
Aprftropbe, 

(3 Autant, (terme de palais. La copie 
d'un acte) tbe Duplicate of a Writing. 

AUTEL, S. M. lieu tleve en torme de 
table pour y faice des ſacrifices) an Altar, A 
Place to ſacrifice upon: from Altare. 

Le grand, es le miitre autel, the great 
Altar, In Catholic-Churches. - . 

Le S. ſacrement de Vautel, (I' Euchatiſtie) 
the Holy Sacram:nt, the Euchariſt, 

P. Qui ſert a Pautel doit vivre de Pautel, 
(il eſt juſte que chacun vive de fa profeſſioa) 
be that ſerwes the Altar muſt live by the Altar, 
every one muſt live by bis Calling, 

* Elever autel contre autel, (faire un 
ſchiſme dans I <gliſe o« dans quelque commu- 
naute,) to ſet up Altar againſt Altar, to make 4 
$cbiſm, 

AUTEUR ew AUTHEUR, S. M. (celui 
qui eſt la premiere cauſe de quelque choſe,) 
Aut bar, or Cauſe, 

Dieu eſt l'auteur de toutes choſes, God is 
the Aut bor or Cauſe of all Things, 

Vous Etes Fauteur de ces troubles, you are 
the Autbor, Cauſe, or Abetter of theſs Troubles, 

Auteur, (ou inventeur de quelque choſe) 
the Author, I.ventor, Maker, or Coniriver of 
any Tbirg. 

L'auteur de la bouſſole, th: Autbor or Ins 
ventor of the Sea Compaſs ; du 15 Siecle, 

Auteur, (celui qui a compole un livre) 
an Author, a Writer, or C:mpoſer of a Bock, 
Nous diſtinguons Aer, Elitrur & Impri- 
meur, auſſi bien que * & Correct cur : 
Author, Editor, Printer, Reviſer, and Cor- 
rector. L' Autcur eſt celui qui compoſe 
"ouvrage 3 I Earteur celui qui en procure 
Ed. L' [mprimer, celui qui en fait gemir 
la preſſe; Le Reviſeur, celui qui revoit la 
copie & qui I'&pure avant que de la livier a 
l'imprimeur : & le Correfteur, celui qui en 
revoit les feuilles a meſure qu'elles gimpri- 
ment. G. G. 

Les auteurs & les libraires ne 8s accordent 
guere touchant le merite d'une copie, Auiber: 
and Bo.kſcllers do ſeldom agree upon the Merit of 
oy Cep . 

Un bon auteur, un auteur approuve, 3 
god, and approved Aa ber. . 

C'eſt elle qui eſt I'auteur de ce livre, fe is 
the Aut bar of that Brook, ; 

Auteur, (celui qui a deEbite quelque 
nouvelle) the Author or Reporter of News, 

Cette nouvelle court, mais on n'en dit pas 


Auteur, 


ka Fit, no Body can tell, 


Pauteur, there is ſuch a Report, but who 14 the 
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proved, 


AUT 


Auteur, (terme de juriſprudence, celu; 
doquel on tient quelque droit] an Owner or 
Seller of Things ab Warranty, 

AUTHENTIQUE, 4. (qui a de Pauto- 
rite, qui merite qu'on y ajoute foi) aut ben ici, 


authentical, allow:d, of god Autbority, Orig: 


gal, We ſay alſo, Autbenticitée, S. F. 

Acte, contract, piece, Ecrit, authentique, 
an eutbentick AR, Contra, or Writing, th: 
original Copy of an Ad, &c. 

Authentique, (notable, folemnel) au-, 
thertical or autbentick, ſolemn, credible, ap- 


Temoignage authentique, an autbertick or 
credible Witneſs, 

Un paſſage authentique, an auth: ntick Paſ. 

gee pron. o. tan'te, 

Authentique, S. F. (nom que l'on donne a 
certaines loix du droit Romain) autbertick 
Roman Laws, 

Authentique ment, Atv, (d'une maniere 
authentique) aurtentically, in an autbentick 
Manner, 

AUTHENTIQUER, Verb, AS, (rendre 
authentique) te make autbentich, 

AUTOGRAPHE, S. M. (original d'un 
Ecrit) Autoegrapbum, or Autegrapby, Original 


AUT 


| Avtour, Adv. (aux environs) about, round, 

II tourne tout autour & n'entre point 
dedans, be turns round or about, and docs not 
go in. 

AUTOURSERTE, S. F. (art de dreſſer les 
autours) tbe training up of Goſs Hawk, 

Autourſier, S. M. (celui qui a ſoin des au- 
tours) Goſs Hater. Terme de chaſſe. 

AU TRAVERS, a travers, Prep. V. TRA. 
VERS, 

AUTRE, (pronom relatif de tout genre) 
ot her, anoth:r, A relative Pronoun, 

En voila un, voila autre, there's one, 
(bere"s the other, | 

L' autre jour, the other Day, 

Une autre fois, anther Time, 

L*un a beſoin de l'autre, one fandr in ned 
of anctber's Help, 

Il dit une choſe, & en per ſe une autre, be 
fays ene Thing, and means anuh-r, 

D*AUTRE PART, Adv. (de l'autre cote) 
on the ot ber Part, on the other Hand, morcover, 

Autre, (fedit pour marquer la con formitẽ,) 
a not ber. Autre ſur le meme air, fagon de 
parler proverb, Aether upon tbe ſame Tune, 

C'eſt un autre Alexandre, be is ant ber 
Alexander, 


Writing, On a a Cambrige 'autographe du 
C:nvenant, ſigns de la main d'0/r14ier Cromwe'!, 
dans la Bibliotheque de 1z Trinité. | 

AUTOMATE, S. M. Pen. Otomate, 
(machine qui a en ſoi les principes de ſon 
mouvement) an Automaton, Any Piece of 
Art that moves of itſelf, as a Clock, a 
Jack, Ce. 

Automnal, ale, Adi. (qui eſt de l' automne., 
autumnal, belonging to Autumn, 

AUTOMNE,S, F. ou M. (Pron. Autonne, 
(celle des IV ſaiſons de Pannee qui eſt entre 
Vete & Vhiver) the Autumn, the Fall of the 
Leaf. One of the four Seaſ.ns of the Year, 
betwixt Summer and Winter, 

Un fruit d'automne, (fruit tardif) /aterward 
Fruit. 

Auloriſation, 8. F. (terme de pratique) 
Auiberixab ion, aut borixing or impuwvering. 
Firb. pr. 6 to- ri- xe. 

AUTORISER, Verb. 49, (donner auto- 
rite ow pouvoir) to autboriſe or impstver, to give 
Autbority or Power, to allow by Autbority, 

Le roi autoriſe les magiſtrats, ce King 
authorizes or impowers Magiſtrates, 

(5 Autoriſer, (juſtifier) te authorize or 


fey: | 
otre procede autoriſe fon emportement, 
your way of Procceeding juſtifies bis Paſſion, 
S*'autoriſer, Verb. R.. (acquerir de l'au- 
torite) to get Credit or Autbority. 
AUTORITE', S. F. (puiſſance legitime 
ſur ſes inferieurs) Aubority, Posver. 
L'au'orite des loix, ihe Avtberity of Lacos. 
Uſer de fon autorite, to male uſe of one's 
P. wer or Autbority, 
Etre en autorite, to be in Power or Autho- 
rity, 
c Avtorits, (maniere imperieuſe de par 


ler, ou d'agir) Authority, Imper ici ſneſs, 


CF Avtorite, (credit, conſideration) A.- 
thority, Power, Credit, Intereſt, Confideration, 
Weight, 

II a beaucovp d*autorite à la cour, be 71 
a Man f great Authority, Power, C edit, In- 
tert, or C:rfoderation at Court. 

(> Autcrite, (1emoignage que Von rap- 
por te pour conftrmir ce que l'on dit) Au 
r'ty, a Paſſage or Teſtimony quoted to make 
good what one ſays. 

AUTOUR,S. M. (forte d'oiſeau de proie) 
e Coſi Hawk, A Bird of Prey, 


AUTOUR, P.ep. (qui fe dit en parlant de 
ce qui ENVvironne) abaut, round, 

Autour ce fa perſonne, about bis Perſon, 

Avtourde Eghſe, abut or round the Church, 

P. Tourner autour du pot, P. to go about the |. 
ID du ſtyle famil, 


Cette ville eſt un autre Paris, that City i. 
another Paris. * 

Autre, (marquant un grand change - 
ment) anotber, 

I1 eſt tout autre, be is guite another Man, be 
's quite altered. We ſay alſo, C , tout wn 
autre bomme, 

(> L' un ou l'autre, either, 

l'un & Pautre, les uns & les autres, 
botb, Aimez-wous un autre, quand on ne 
parle qu'a deux perſonnes ; mais en 8$'adreſ- 
ſant à pluſieurs, il faut dire, A'mz- wous der 
unt les autres : ſupportez-wIus les uns les autres, 
&c, | 

Ni hun ni l'autre, weitber. 
Autre choſe, (marquant excluſion) 

not bing or ning elſe, 

Il ne fait autre choſe que jouer, be daes no- 
thing but play. 

Les uns ſe plaiſant à une choſe, les 
autres à une autre, ſome de/ight in one Thing, 
ſome in another. 


will ever be the ſame Mas. | 
lime tout autre que moi, be deve! 
any Body but ms, 

Tout autre que lui cit perdu courage, 
any Body clſe bad been diſheartened, © 

l'un vaut l'autre, (il n'y a pas à cho- 
ſir) one is as good as i" other, "tis all one, 

Sly ena d'uns & d'autres, (il y en 
a de bons & de mauvais) there are good and 
bed. 

ſe ne connois d' autre, (je le connois 
fort) I la bin very well. 

P. En voici d'un autre, (voici un nouveau 
detour) now we ſhall bear, 

P. A d'autres, (adreſſez vous à d'autres 
perſonnes pour leur faire accroire ce que 
vous dites) pray don't talk ſo to me, 1 am 
n2 ſuch Fool as to believe you, I know beiter 
Things, 

+ Comme dit l'autre, ar ſome Body ſays, 

Autrefois, Ado. (anciennement, au tems 
paſTc) formerly, berctof.re, in former Times, in 
Times paſt, 

Autrement, Adv. (d'une autrefagon) otber- 


Faiſons autrement, let u. de otherwiſe, lat"s 
go anner Way to work, 


dequoi) orberwiſe, or elſe, 

Entrez, autrement je fermerai, came in, 
\ ther wiſe or «Ife I'll ſhut the Dor, 

1 Pas autrement, (guEre) not much, Ine 
diff-rently, 

It n'eſt pas autremont fort riche, bs is not 
very rich, | 


| 


l ne ſera jamais autre qu'il a été, be | 


wiſe, after a not ber Manner or Faſhion, contra 
| ri wiſe, another May. 


(FP Autrement, (finon, ſans cela, à ſaute | 


A Z E 
| Vous voyez que ces expreſſions n'6tojent 
Pas av'rement obſcures, you ſer thoſe Expreſ« 
frons were pretty plain, or plain enoug b. 

Aurruche, 8 F. Le plus grand de tous les 

Oiſcaux; an Oftrich, 
*+ Avoir un eftomac d' Autruche, (dige- 
rer facilement toutes ſortes de viandes) ro 
bave a flrong St:mach, wobich will dig e any 
1x liks the Of ich, wh ch is ſaid to dig 
ron; 

Autrui, S. M. (les autres perſonnes) c'eſt 
un pronom coli'eCtit qui n'a point de pluriel, 
ot bers, orber People. 

II ne faut pas defirer le ben d' auttui, we 
muſt not cover the Go:ds of others, 

Faire a autrui ce que rous voudrions qu'on 
nous tit, te de by others as wwe would be dine 


S'affliger du mal d'autrui, t be ſorry for 
o b Perple's, or anctber Mon's Trouble. 

AUVENT, S. M. (petit toit en Caillie at- 
tache ordinzirement au deſſus des boutiques, 
pour empecher la pluie a Pont- Houſe, over a 
Shop to keep off the Rain, 

AUVERNAS, S. M. (vin ſcrt rouge & fas» 
\mevx qui vient d' Orleans) 4 ſort of coat fe, red, 
beady Wine, made in or about Orleans, We 
ſay alſo, Auwrnat, 

AUX, Voy. Az 8 

AUXILIAIRE, Aj. (qui aide, dont on 
tire du ſecours) auxitary, 

Armee auxilizire, troupes auxilia res, auxi- 
liary Fercen, Auxiliaries. 

Verbe auxiliaire, (te me de grammaire) an 
auxiliary or * Verb tn Grammar, Il y en 
a deux, j'ai, I have, & je ſuis 1 am, Sang 
ces deux yerbes, nous nen {aurions conjuguer 
aucun, 


AX 
AXE, S. M. (ligne droit qui paſſe par ſe 


centre d' une ſphere, ow d'une choſe qui ſe 
meut en rond) Aru, or Axle-Tree, A tight 
Line going through the Center of a Sphere, e 
of any Thing that moves ound. 

L'axe du monde, c Axis of the ori. 

L'axe d'un cylindie, be Axir, or #%(t- 
Tree of a Cylinder, 

Axillaire, Adj, (terme d' anatomie. Qui 
appartient aux aiſſeles Ku or axil/ary, 
belonging to the Arm. Pits, 

AXINOMANTIE, S. F. (divination par 
la hache) Axinomancy, D vinatien by an Axe. 

AXIOME, S. M. (maxime, principe indu- 
bitable & generalement regu dans une ſcience) 
an Axiom, Maxim, Principle, a general Ground 
or rule of any Science, 

AXONGE, S. F. (zraifſe d' homme pripa» 
ree avec des herbes, & qui eſt bonne pour let 
humeurs froides) Man's Greaſe, 

17 AXONGE, e axunge, (en oing, Ia 
greiſſe la plus molle des animaux, dont on 
ſe ſert pour graiſſer I' aiſſieu des routes) be 
ſofte Fat or Greaſe of Beaſts, which is uſed 
to greaſe the Axle Tree of a Wheel, 


AF. 


AY, AYE, Inte. (de douleur) ay ! ob ! ob! 
Inter ject ions of Pain. 

Ayant, (participe du verbe AVOIR), 44. 
ving, V. AVOIR, Ce participe eſt inCecli- 
nable & n'a ni fſemin, ni pluriel, 

AYEUL, S. M. (grand pete) Grandfather 
or Grandfire, 

Ayeuls, o Ayeux, (au pluriel, les an- 
cetres) Forefatbers, Anceflors, Predeceſars, 

Ayeule, S. F. (grand. mere a Grendmather, 
or Grasdam. ITT $694 

Ayre, S. F. ville de France en Gaſcogne, 


AZ. : 


AZE'ROLE, S. F. (fruit aigre & fec que 
porte 'azerol.er) 6 ſert of ſmall Medlar. 


Azeroler „ 


a” 


E: 


| B AA | BAC BAP 
 "A*&-rolier, 8. M. (arbre fauvage & 6pineux | Baraiflon ov BAILLON, 8. M. (ce que l'on Se faire p3fſer backelier, te be made Le 


dont les ſeuilles font fort larges) be ſmall] met dans la houcbe d'une perſ nne pour Pem- of A. f 
Iedlar Tree, called the three-grained Medlar, | pecher de parler, ov d'une bete, pour lem ene 


or N-apoliran Mediar Tree, | pccher de or dre) a Gar, Ecuyers ou chevaliers qui faiſoient leur pre + 
. AZIMUT, S. M. (terme d'aſtronomie & Baillonné, ee, Adj. gagped. m Ere campagne) bis was alſo firmer y 11 
de geograph'e. Cercle vertical) Auimutb, or BAAILLONNER, V.,. Ad. to gag. France a Title of Gentry inferior to Banneret, 
Veriierl Circle in Aſtronomy and Geography BABEURR E, 5. M. lait de beurre But te- 42 4 ſuperior ts Ecuyer. | 
azimutel, ale, cj, (qui repreſente, qui Milk, Le Carnemelk des Hollardois, BACHIQUE, j. of, or beleng ing to Bar. 
meſure les azimuts) ar matbal, b-longing ro | BABICHE, S. F. (petite chienne) @ little | cbas. dre ten. pr. ba fbi. . 
0 Ars: Birch, pron. Ba fp. Ex. Une chen ſon bachique, a drunton Seng. 
az un, S. M. (mineral dont on fzit un] Bavichon, S. M. (petit barb t) « Lapd g. BACHOT, S. M. (from tac) a Hh, a 
bleu tort beau) Auw, a ſort of Mineral | BABIL, S. M. (caquet, ſupe flute exceſ- mall Ferry Bret, i 
whereof a very fine Bive is made. five de paroles) Pratins, Prattling, Chat, | T BACLER, Verb. 49, (ou barrer) to bae 
g Aut, bleu c6 eſte, forte de couleur inte Chartering, Tolk, Teolhativencſs, a D.or or M indocu ix tbarus. 
ae, Sty C/cur, bu, Babillard, arde, A j. ſujet a babiller) tal. ®* Bacle, ee, % barred, | 
Aut, (terme de blaſon, bleu) Azure ee, proteling, full of Tolk or Pratile, *.-+ Bicle (arrete, conclu, en parlant d'une 
in Heraldry, or Cue. Babillard, S. M. a Pratt/er, a prattiing or affaire) dere, ogrerd on, contluled, 
Azur, ée, Adj, (qui eſt de covleur d'azur,) | fakatirve Man, a Beller, 4 Blab, BACQUET, v. þ B*quet, 
coloured with e or blue, y- colonced. (> Chien bab lla:d, (ou lab ud, qui crie BACULE, 4 Beſcule. 
* Les voutes azurtce, les cieux azurEs, hors des voyes) @ Lrar, a Dig that opens B iculomẽtrie, S. M. meſvre des hauteurs 
(termes pot ſiques the arched Skies, falſe, acceſſibles »vec des bi tons. 


* Les plaines zutéss, (la mer) the Sea, Bubillyrde, 8. F. a Prariler, or prattiing BADAUD, S. M. a filly Mon, a Boeby, @ 
the Marr, We (ay alſo Azur, Verb, AA. Nima, a talking Gofhip, a talkative Woman, Stmploton, a foel:fþ AL it er of ony Thinp, 
Donner a une choſe la couleur d'Azur, te give Voyez la p-ofodie. pag. dern. | Badaude, S. F. a, % Yaman, 4 Simple ta. 

V 


the y colour. BABILLER, Arb. Newt, (avoir du babil, | K. Badaud and badaude, a e Nickname: for 
AZURINS, S. M. Plur. /chanoines de la | c:queter) t tall, prate, prattle, chat, or cbat- Parat, ox Cockney s fo: Londoners, 

congregation de St. George en Aga] Azurines, | ir, e. tavittles twoltle, to prittle-prattit, Badaudage, S. F. V. B dauder ie. 

a ſort of Canons, B.billoire, V. Caquetoire. BADAUDER, Vr. Newt, (s' amuſer à 


AZ VME, dj. (terme de l' Ecriture ſainte, BABINE, S. F. (levi e de certains animaux, tout, niaiſer,) t ford gopirg inte the Air, to 
qui n'eſt point fer mente, qui eſt ſans levain | comme des chiens, des chevaux, des vaches, Liter, to trifle away one's Time, 

 wrkeauencd: tel que celui des Ju fs durant la des ſinges, Sc.) tbe Lip of ſome Beaſis, as of Badauderie, S. F. (act on, diſcours de ba- 

ſe maine de Paques. | Dog, Horſe, Cow, Ape, Ce. daud,) Simplicity, Foulery, Sillineſs, 
Du pain 2zyme, «n/eawered Bread, } Babine, in 2 comical Senſe, is alſo uſed for a BADIGEON, S. M. Pron, Badijon, (mor- 
AZYMES, S. M. (la fete des azymes, on | Man or Woman's Lip, tier ſait de recouppes de pierre Ce taille, don: 
des pains ſans levain Auen, the Feaſt of Ex. Ils torcherent leurs ſales babines, th on enduit & on colore le platte pour le faire 
unleavened Bread among the Jews, It comes wiped their dirty Lips, reſſembler a de la pierre de taille, Plaifter of 
rom dg and is to be writ per y. * + Il s'en eſt donné par les babines, be Paris, 
+ bat cat a great deal on't, he bas d bear, ] Badigeonner, Verb. AF, Pros. Badijonner, 
or be bas conſum*d, wwaſtrd, or ſpent rieten ſly] (enduire ou colorer de badigeon,) te plaſter 


bi: Means, evith Pla;fter of Paris. 
— | \ | (2 Babine, in che Cant of Matrons, is ae BADIN, S. M. (un folitre, un niaie,) 4 
— | for the Lip of their Secret Parts, wagg!fh, apiſh, wanton, ſportfu!, fuil of Play, 


BABIOLE, S. F. (choſe de peu de valeur or «#4 Trick, ide, filly Man or Bey. 
& puerile) a Bab, or Toy, a Knack, Geu- Badine, S. F. „ wagp'fh, aprſh, c. Wis 
gato, or I bim. bam, pron, ba-bi-ole 3 Syll. I or G:r/, C'eſt auſſi une petite pincette, 
B BABOUCHE, S. F. (ſouler des Turo, & I litele Tongs, | 
| . autres peuples orientaux,) 4 Sboc worn by thr} Brdin, ne, Adj. (folitre, nigis,) warten, 
Turks ond other Oriental Nations, | waggi/p, ab, merry ſpurtſul, idle, filly, 
BABOUIN, S. M. (gros finge) a Morley, {ridiculous | 
a Bab on. Bidinage, S. M. (action de badin, zu pro- 
* + Babouin, (figure ridicule barbouillée j pre, & au figure, certame maniere d'agir) 
B S. NH. Tbe Sccond Letter of the Alphabet ſur la muraille d'un corps de garde pour faire Play, Sport, Wantunneſs, Toying, 
7 
B: 


„ 


—— 


LOR 


's ſounded be in French, baiſer aux ſoldats qui ont fait que que faute ] Elle eſt faite au badinage fb: it uſed t» 
Accordins to the new Way of Spelling, | © kind of eidiculous Figure datub d upon the Wall the Sport, 


» COSI” Elks. > IEC 2 S 
oP - _ 
= N 


this Letter is left out in mary Words, whercin it of a Gaard Huf, which Soldicrs are made io} * Il eſt inſtruit au badinage, be bat get the 


. 
— — 
_—— 4 F 
7 
8 ow 


1 04 before, . And firſt, before a V Crnſonart, t'ſs for ſome Miſlemeanors. Kaack n t, or be knows all the Intrigue, be bai 
1 a1 in devoir, to owe ; feve, a Ban, &c, which | P. * Faire baiſer le babuin a quelqu*un, | tbe Cue, 
; 1 f-rmerly were thus bitten, debvoir, febve. te make one truckle, or creep and crouch, Badinement, Ado. ane, waggiſhly, 
1 Sccend y, in theſe Words, ſous, under; ſujet, | + B boumn, (un petit badin, an etourdi) a | Hell. 
1 Subjeft ; doute, Du,; doit, be owes ; vg /ittle Fool, or Fop, a S melcton. BADINER, V.,. Net. to play, or play 
- omettre, 1% omit ; with their Derivatives, F Babouine, S. P. a eib Girl, or Woman, | be Fool or 1b. Way, 1 be full of mad or 
} 0 ewhich formerly evire ſoelſed thus, ſoubs, ſub- 4 Simp/cton, pron, ba-bout ne, 3 Sy l. wanton Tricks, 
. jed, doubte, do'bt, obmettre. BAC, S. M. 4 Ferry. Boat, * Badiner, (en pariant d'un certain ſtyle, 
$1 B, a the Anticiis was a gu Letter | Paſſer le bac to erofs the Kiver in @ Ferry- | ov man tre de parler agreable & enjouCce,) 10 
evorth 300, according 73 this Verſe, Boat, fo ferry it er,. play, 40 jcer, tn J le, ts droll, b 
Et B trecentum per ſe retinere videtur. BaCCALAURE'AT e bacalorcat, S. M. Badi ner ie, 8. F. (ſotiſe, impertinence,) 4 
But when it bad a Tittle on the Tep, then it ¶(degiẽ de bachelier) Batcb-lorſpip, the Degree filly or foohiſh Thing, filly Stuff, Foppery, Fol. 
fed for 4000. 2 of Batchelor of Arts in the Univerſity. ery, ile Story, Impertinence, 
* + Ne ſavoir ni A ni B, nw! © knw 4} BACHAN4LE, S F. (la repreſentation Beffetas, S. M. Toile de Coton, qui vient 
om B, to bs a mere Ignoramuö. des bacchanales »w des {ctes de Bacchus) - | des Indes. 
B mol mol. Ha Reliewa, or Picture repreſenting the Fiaſts + BAFFRE, 8. F. adion de manger, 6 
B nod * 2 Beqairre, | of Bacchus, @ Baccbanal. via des qu*cn mange, £ut:ng, Eatablei, Jaw- 
Bacchanal.s, S. F. (les f&tes de Bacchus) werd, Guiling, 
BA Bacebana t, Bacchus his Feaſts, Voila une yu :r&e pour la baffre, there“ i 
| | Bacchante, S. F. 4 Gaccbant, 2 Prigſfleſi of Guince for E ating Or Eatablet, or for Jaw- > 7 
Baal, S. M. Idols des Samaritains, Baccbus, Gn dit auſſi un Bacebant, pour le | werk, 7 
B4a'illement » BAILLEMENT, 8 M. Ma cuun. Faire baffre, (manger & hoire a ventre d- 8 
(action de biiller) a Gaping, or Yawrivs, } * Bacchante, a ſraward, mad Weman, a |boutonnC) te car well, 1e feet, to gutile. 5 
Biailler ez BAILLER, eb. Nevr, (ouyzir Lemagast; C'eſt ups Bacchante. Ne pro- {| f BAFFRER, Yerb, Neut, (manger avec g 
extraordinairement & involontairement 1a noncez pas 1. {avidite,) 7e ear greedily, to gu'tle, > 
bouche) to gape, to 'yawn, 0 BACHA, V. Baſſa. Baſoué, ée, Adj. abuſed, reviled, affrgnted, 7 
® Railler, (s'entr'ouvrir) 20 gabe, clap, or T BACHELBDPE, 8. F. (use jeune fille) n 04% d of. | þ 
ebink La 1 Syllabe longue. a yourg Virgin, a Laſi, a Domſe/. J BAFOVER, N.,. AF, (traiter injuricufe- = 
Biailleyr  biilleur, 8. M. Tawnr, BACHELIER, S. M. (celui quia Fus des ment & avec mepris, II vieillit,) © 4 , 8 
p. Un bon bfuleur en fait bailſer deux, P. degies pour parvenir au doctorat) 6 Batcbe(cr, | mock, affrone, or laugh at, This Verb grows i 


or Batcbaler of Aris, | out of Date. pr. bi-fou-6, 


yowrunyg i catching, | 


BAA, 


BAI 


BAGAGE, 8. M. (<quipige de ceux qui 
vont par pays, & ſur. tout des gens de gueire) 
Carriage, Baggage, Luggage, Gcoods, 

0 Plier en ttouſſer bagage, (dEloger, 
s*enſuir,) co pack away, to truſs or march Bag 
and Baggage, to go away. 
+ * 11 a plie bagage, (il eſt mort,) be it 
gone, be is dead, : 

+ BAGARRE, S. F. (quereile avec grand 
oh Braw', Strife, Qua: rel, Squabble, 

+ BAGASSE, S. F. (injure de femme, ) a 
Quas, a Flurt, a Baggage, a Drab, 

BAGATELLE, S. F. (choſe de peu de 
prix, cz babiole, au propre; choſe de ncant, 
choſe frivole, au figure,) « Trifle, a Try, an 
idle Thing, a Thing of ſmall Value, a ſmall 
Bufineſs. 

Donner dans la bagatelle, to mind Trifles, to 
buſy one's ſelf about Ji let. 

y A Lin bagatelle, to trifle Time ao. 

Bagatelle! Ine, (qui fignifie qu'on ne 
croit, ow qu'on ne craint pas quelque choſe,) 
not at all, no no, there's no ſuch Thing, 
Bagatellier, 8. M. (celui qui ne dit que 
des bagatelles, &c.) a Trifler, a Whiffler, a 
trifling Fellow, Peu ufite : ne ſe trouve pas 
meme en plufieurs Dictionnaires. 
BAGETTE, „ Baguette, S. F. (forte de 
tulipe,) Baget, or Bajet, a Sort of Tulip. 

BAGUE, S. F (anreau,) a Ring, 

Bigues d*orcille, E ar. rings. 

* Ce n'eſt qu'une bigue au doigt, (en 
parlant d'une titre, d'une charge, &c, qui 
donne de I'<clat ſans profit,) that's but a Fea- 
ther in one's Cap, 

Courre d Courir Ia 
Ring, » —— 4 

* Bagues ſauves, char, ſafe, unburt. 

Ex. Il s'en eſt tire bagues ſauves, be rs 
come off clear. 

BAGUENAUDE, S. F. fruit du bague- 
raudier, dans lequel il n'y a que du vent en- 
fermẽ en de petites bourſes, qui ſort avec cclat 
quand on le preſſe, a Bladder nut, a Winter 
Cberry or Aang! 

+ BAGUENAUDERz Herb. Neut. (faire le 
bacaud, s'amuſer à des niaiferes,) te Hand 
trag, te mind nothing but Trifies, to trifie the 
Time away. 

Bagueraudier, S. M. (arbriſſeau qui porte 
des bagvenaudes ] a Tree that bears Bladder- 
ru's, the Hard Sera-Tree, 

* | Biguen:udier, S. M. (celui qui bague- 
naude,) a fret, d rrifling, Focliſpb, idle Fel- 
law, 

BACUER, Verb, AZ. (ierme de tai leur, 
to „, a Term uſed by Taylors. 

BAGUETTE, S. F. (biton fort menu, 
verge, houſſine,) 4, little Stick, a Red, a 
Swiich, a Wand. 

Bazu-tte de fufil cu d'arme a ſeu, a Gun. 

Tirez la baguetie, haut la baguette, 
& Exerc, Mr'it. 

Bazuette p ur battre la caiſſe, a Drum-/trc, 

Commander a baguette, i command ma- 
gifierially, or im; errouſly. Imp ᷑rieuſe ment. 

Baguettes, S F. P. chatimenc militaire,) 
Ganrinpe, a military Puniſhment. 

Paſſer par les baguettes, ro run the Gint- 
laden: punition militaire, deja en uſage chez 
les anciens Romains, qui uſoient pour cela 
de branches de vigne. 

þ BAGUIER, S. M. 4 Caſe or Box for 
ines 

B HUT os BAHU, S. M (forte de coſ- 

fre,) a Trunk. Un vieux bahu. 

Bahutier, S. M. @ Trunk-maker, 

BAl, Baie, Ay. (rouge brun, I n+ ſe 

dit que du poil du cheval ) Bay, F a Cheſnut 

Coir, Nos arCetres diſoient Bayard. 

Un cheval bai, a Bayard, a Bay-H:crſe. 

Bai brun, Brown Bay. | 

Bai-ch.tcin, of a Cheſnut Colour, 

Bai dore, Nellow Dun. 

Bau miroutite, (ow a miroir,) 4 bright dap- 

Pie Bay, 


bague, fo run at the 
"uu 


BAI 
| BAIE, S. F. (graine os fruit de certains 
arbres comme du laurier, du lierre, Sc.) 
7 Berry of ſome Trees, as of the Bay, Ivy, 

. 

Baie, (plage, golfe, rade,) a Bay or 
Road at Sea, Guillaume fit deſcente à la 
Baie de Torbai. 

Baie, (couverture qu'on laiſſe dans les 
murs pour y mettre une porte o une fene 
tre,) a Gap in a Wall that is buildirg, left 
on Purpole for a Door or Window, 

Baie, (romperie qu*on fait à quelqu'un 
pour ſe divertir,) a Sham, a Flam, | 
Baigne, ce, Adj, watered, wet, batbed, 
waſhed, ſoaked, 

BAIGNER, Verb. Ag. to bathe, to water, 
to ſoak, to waſh, 

Baigner, Verb. Neut, to bathe, or bathe one's 
elf, te ſoak. 

Se baigner, Verb, Refl, to waſh or hat be 
one's ſelf. 

Se baigner, (etre dans la joic, fe plaire 
a quelque choſe,) to joy, to delight, to be de- 
lighted, 

Les gens cruels fe biignent dans le ſang de 
leurs ennemiis, cruel Men delight in the Bluod 
of their Enemies, 

Baigneur, S. M. (celui qui tient des bains 
pour le public,) tbe Maſter of a Bagnio, or 
Bath keeper, 

(> Baigneur, celui qui ſe baigne,) be that 
batves bimſe f. 

Baigneuſe, S. F. a Woman that bathes ber- 


felf- 


Baignoir, S. M. a Bathing- Place in a River, 
Baignoire, S. F. a Bathing Tub, 

BAIGUE, V. Begue, 

BAIL, S. M. (convention pour donner a 
ſerme, a loyer, a rente, un heritage, une 
maiſon, &c,) a Leaſe, a Farming, or giving 
ta farm. 

BAILLE, S. F. (terme de mer. C'eſt une 
eſpece de baquet, a Sea Term, which ſignifies 
2a ſort of Tub or Bucket. 

Baille, ce, Adj. given delivered, Obſolete. 

BAILLER, Verb. Act. (donner, mettre en 
main) te give, to reach, to deliver. Obſolete. 

Bailler a ferme, ro leaſe, farm, or let 
„t.. La 1. Syllabe breve, pour le dutinguer 
de boiler, long. 

Baillereſſe, V. Bailleur. . 

BAILLEUL, ow Bailleur, 8. M. (co re- 
noueur, S. M.) a Bzne-ſetter, He that puts 
any Limb into Joint again, 

BA;LLEUR, S. M. Baillereſſe, S. F. (ce- 
lui o celle qui baille à ferme,) a Leaſer, one 
that lets or tarms out. 

*+ Un bailleur de caſſades, on de bourdes, a 
Shammer, a Cbeat, 

BAILLI ow baillif, S. M. ſorte d'officier 
de juſtice,) a Bail'ff, a ſort of Magiſtrate: 
pron, Bailli, 

B-illiage, S M. (juriſdiction de bailli, 
Bailiwick, the Juriſciction or Piecinct of a 
Gailiff, 

+ Baillive, S. F. (la ſemme du bailli,) » 
Bar V Wife, | 

BAILLON, Sc. V. Baaillon, &c. 

BAIN, S. M. (lieu 0: l'on fe baigne, ou la 
cuve dans laquelle on ſe baigre, action de 
le baigner,' a Waſbing Place, a Bath or Bag 
„ , a Bathing=/ ſel, the Baih, or Ad. of 
Bathing, 

O Bains, eaux chaudes & minerales 
qu'on prend pour la ſanté, hot Baths, bot 
Waters, 

Bain, (batiment deftire pour fe bai. 
gne', é uves,) Bath, Ba, mo, Stew, bot Houſe. 
Sg Bain, (o« baignoire, ) Wajhing tub. 
(2 Bain, (en terines de chymie ſe dit de 
piuſi.urs cect ons) balneum, Bath, 

Bain vapoteux, vapor Bath, 

Bain Marie, Baineum Morie. 

Ordte du bain, orte militaire,) - 
Order F the Bath, 


— 


| terte ſous le Roi Geoige I. 


Renouvelic en Angle | 


| ſubmiſſively, 


BAI 
| Prendre le bain, 70 bathe one's ſelf. 
BAJOIRE, 8. F. (ſorte de monnoye d' Al. 


lemagne,) a Ducatun. A ſort of Coin in 
Germany, and in Sparn : Elle yaut une R:ſdale 


& un quart ; & les trois ſont une prftole, 


Cz BAJOIRE, S. F. (monnoye ou mE- 
daille qui a deux tetes en profil, une ſur 
Pautre,) a doubled- faced Corn, like that of King 
William and Queen Mary. 

BAJOUE, S. F. (partie de la tete d'un 
cochon qui lui tient lieu de joue,) a Hog"s 
Cheek. 

BAIONNETTE, v. Bayonette. 

Baiſe, ee, Adj. lied, buſſed, kæc. 

BAISEMAIN, S. M. (ctfrande volontaire 
que Pon fait aux cures de Paris lors qu'on va 
baiſer Ia paix,) E-fter Offering. 

Buſemains, S. F. (compiimens, recom - 
mendations, Service, Reſpicts, Commendations, 
Compliments, 

Ex, Faites- lui, je vous prie, mes baiſemains, 
pray, preſent my Service or Reſpecti to bim, 
pray remember me to bim, 

A belles baiſemains, Adv. (avec ſoumiſ- 
ſion & ſupplication,) creeping and crouching 


B4ISEMENT, S. M. (ce met ne ſe dit 
guere que de la cẽtẽ monie de baiſer les pieds 
du Pape,) Xe g. This Word is ſeldom 
_ but to fignity the kiſſing of the Pope's 

Set. 

Mc warts Verb, Ad. to kiſt, to buſs. pr. 
2-20, 

Baifer les mains à quelqu'un, (eſpece de 
compliment,) to kiſs a Man's Hands, to re- 
memb:r one's Reſpetrs to him. 

On dit auſſi baiſer une femme, pour dire 
la c:nroitre; Chacun baiſe ſa femme I (a fan- 
taiſie. 

+ Oh! je vous baiſe les mains, (man'ere 
de parler ironique en refuſant quelque choſe,) 
Oh ! your Servant; faith I fhan't, excuſe me 
for that. 

Se baiſer, Verb. Ref. to kiſs each otber, to 
mingle or exchange Kiſſes, 

* Se baiſer, (ſe toucher, ſe joindre,) to lie 
cloſe. 

Baiſer, S. M. a Kiſs, a Buſs, 

Un baiſer de Judas, a treacherous Kiſs, a 
Tudas's Kiſs, 

Baiſeur, Xiſer, a kiſſing Man. 

Baiſeuſe, S. F. a kifſing Woman, one that 
loves to kiſs, and be kiſſed, 

+ Baiſotter, Verb. AF. to be always hiſſing. 
I! n'eſt que du ſtyle familier : ili ne font que ſe 
bai ſotter. | 

Bai ure, S. F. (endroit par on le pain en 
touche un autie dans le four,) the kiſſing Cruft 
of a Loaf. 

Baifſe, Ee, Adj, down, let down, bowed © 
down, 

{> Se retirer la tete haiſſee, ro ſneak away, 
to go away banging down ene Head. 

Aller téte baifſee, contre l'er nemi, o en- 
counter the Enemy Hand over Head, to run 
headlong ujon the Enemy, | 

BAISSER, Verb, An. (mettre plus bas,) 
to let down, to bew, to bw down, to bring 
lower, 

(> Ce chapeau baiſſe les bords, bi Hat 
flaps down. 

(> Baiſſer les yeux, to lock dezontw⅛äardt, to 
cafi nes Eyes dun or dowwnevards. Je lui ai 
fait baiſſer les yeux. La G. P. 

gBaiſſer la voix, to let fall ene Voice, to 
Gebreſs one's Vice. ” 

1 Baiſfer Ja tete, (pour p:fT:r ſous une 
puric,) te flop, to biww one's Head to go through 

037 « 

(> Baiſſer les voil-s, to lort er the Sails, 
(> Baiſſer la tete, (peu faire ſigne, to 
W.. 

Baiſſer la pavillon, to firike the Flag. 

Beiſſer, Verb. Neut. déchoir, diniinuers 


4 


a tfoiblir,) te fall, decrea / , ſink, decay, flags 


oer or ſborten, 
| L3 


* 


A 


BAL 


La mer hauſſe & baiſſe deux fois le jour, bo! Balaneſer, S. M. (artiſan qui fait & qui 
vend des balances,) a Balance-maker, 


$a riſes and falls twice a Day, 

„ Quand le mérite baiſſe, le goiit baiſſe 
auſſi, ow Tae or Reliſh of Things finks in 
proportion with our Merit, 

Le jour commence à baifſer, it grows late, 
it grows towards Night, (be Day wears a- 

8. 

1 5 — malade baiſſe, rbe fe Pe, ſen draws to 

an nG, 4 
Sa faveur ba'ſſe, bis Credit finks or lowers, 
(F Baiſſer, (dEſcendre par eau, ) te fall or 

go down a River, 

Ex. Nous baiſſames depuis Roane juſqu'a 
Orleans, we ſell or went down from Roan to 
. 1 Rf N 

Se bai er, Ver R. 10 . 

Baiſſiere, S. F. (le Leys vin quand il 
approche de la lie,) tbe Titings, Grounds, or 
Bottom of Wine, 

BAL, S. M. (aſſemblée pour danfer,) a 
Ba — 4 ſolemn Dancing, , 

A ADE, S. F. (eſ] de poẽ ©, a Bol. 

lad, a ſort of Poem. F 
Le refrein de la balade, the Burden of the 

Ballad, ; 

Baladin, S. M. (danſevr ordinaire de ballets' 
a Dancer or Vaulter, Il ſe dit en mauvaiſe 

t. 

1 + Baladin, a F'p, a fluttering Fellow, 
Baladine, S. F. a Woman Dancer. 
BALAFRE, S. F. taillade faite particu- 

1 ſur le viſage,) 4 great Cut or Slaſh, 

s Ga | 
Balafre, &e, Adj. cut, flaſhrd, gaſbed. 
BALAFRER, Verb. 45, (bleſſer en fai- 

fact une balaſra,) fa aut, 8 fl, is goſo 

eſpecially over the Face. | 

RALAIS, 44. M. Es. Rubis balais, (eſ- 
pece de rubis tres excellent,) a Balrſs Ruby. 
** LANCE, & F. 2 . deux baſ- 

s ſervant a er, arce, a Pair . 
(ances or des weigh with. he 

Ment. balance, & carry it, 10 ont. 


a © Fai pencder la halavce, 4e turn the 
al, 
Tenir la balance 6gale entre deux partis, 


te bold the Balgrge even betwixt twa Par- 


Les. 

Etre en balance, (<tre en ſuſpens,) to 6. 
in Balance, to waver, tia be irreſolute, in Su. 
gence, or in N . ö 

* Meitre une choſe en balance, (Yexami- 
ner,) te tate 4 Thing into Corfideration, to ba- 
72 weigh, or examine a Thing, 10 con ſider 
Of Us... 

Faire entrer une choſe en balance avec 
ung autre * te put a Thing in the Scale againſt 
or with u ctber. 

> La balance, (figne calefte,) Libra, one 
of the twelve Celeſtial Signs. 

Balance, ée, Adj. Balanced, &c. V. Balancer. 

Balavcement, S. M. (action par laquelle 
une choſe eſt balance) a Balancing, Poi ſing, 
* N 

EALANC ER, Verb, Af, (tenir en £quili- 
bre,) to balance, to ccunter balance, to poiſe or 
e:unjerfp;ſe, Ou dit auſſi Surbalancer, 

Balancer, (peſer, examiner,) 79 balance, 
weigh, poiſe, examine, ponder or confider. 

Balancer, Verb. Mut. (demeurer en &qui- 
kbre, ) to be poiſed or balanced. | 

* Balancer, (etre en ſuſpsns,) to boggle, 
waver, be fleating, or uncertain what to de, to 
af a Quandany, f to be af ſhall I, pall IJ. 

Balancer, (terme de chaſſe, ne pas tenir 
une foute certaine, en parlant des chiens ou 
de la bete,). ts beat up qnd dawn, as Dogs or 


Degp do. 
h „ Vab, Refi. (fe brandiller,) to 


de balancer en l'air, (en parlant des 


| 


eiſtaux,) 4 bayer in the dir, as Buds do. 


q 


| 


N 


4 


{op in and go cut in a Moment, 


— 


horloge, ou d'une montre,) 


foul Weather, 


flutter or flammer, -l:ſp, pron. bal. bu cter. 


to mate a Blunder. 


que que l'on met ſur les cotes, ou canaux 


B AL. 


Balancier, (rout ou verge de fer d'une 
p the Balance of a 
Crock or Watch, | - 


(* Balancier d'un tourne- broche, be Fiyer 
of a Kitchen Fack, 

Balancines, S. F. (es valencines, terme de 
marine, eſpẽce de cordes d un navire,) Lifts, 
A ſoit of Sh þ Ropes. ; * 

Ba angoire, S. F. ſeu de la balargoire, 
divertiſſement campagnard,) Sze-ſaw. A 
Country Sport. 

BALANDRAN, S. M. (ſorte de manteau 
dont on ſe ſervoit autrefois) a great Cloak for 
Un Manteau de Campagne. 

BALAST, V. leſt. 

BALAI, S. M. (utenſile ſervant 3 nettoyer 
les maiſons,) a Beſom or Brom to ſweep 
W 8 | | 

Balaye, ce, Adi. . 

Balayer, Verb. . . les * avec 
un balai,) te ſeverp, te clean with a Broom, 

Balayeur, S. M. (qui balaye,) Sweeper, 

(> Balayeur, (qui fait & vend toutes ſortes 
de balais,) a Brom- Mun. One that makes 
and ſells Brooms, | 

Balayeuſe, 8. M. (celle qui bahye,) « 
Sweeper, a Woman that jevceps with a Broom, 

F Balayeufe, (celle qui fait & vend 
des balais,) a HYoman that nales and ſell: 
Brooms, 

Balayures, S F. P. (ordures amaſſees avec 
le balai,) Swecpiags, the Filth, Dirt, or Duff, 

pt with a Brom, 

qui ſe 


Balizees, S. F. pl. toiles de Cotton 
BAEBUTIER, Ferb, Net. (bẽgayer,) to 


ſont a Surate. 


BALCON, S. M. ( faillie aux fenttres 

d' un batiment en forme de tertaſſe,) a Bal- 
ceny. 
BALDACHIN, prononcez ha/daguin, 8. M. 
(dais qu'on porte ſur le S. ſacrement, &c. 
parmi les cathohques R.) a Canopy, On le 
porte auſſi fur la tcte du Pape. 

BALE, S. E. (toute ſorte de boulet ſervant 
aux armes a feu, ) a Bullet or Sher. 

Bale rames, a eroſt-bar Shot, Croſs. bar, 

Un canon de 20 livres de bale, a Gun of 
twenty Pound Shot, a Twenty Pounder, _ 

Bale, (pour jouer,) 4 Ball to play 
withal, ' | 

Prendre bale au bond, m take the Ball at 
the Rebourd, | 

Bale d'imprimeur, a Printer*s Ball, 

(> Bale ov Balot de marchandiſes, a Bale 
or Pack of Ware. : 

( Bale de bled, (ce qui enveloppe les 
grains) the Chaff or Coat that holds the Grains 
of Cora. Oa Iccrit auſũd avec deux /!. 

BALEINE, S. F. (le plus gros des poiſ- 
ſons,) a Mal-, The biggeſt of 'Fiſhes, 

(7 Baleine, on cote de baleine, a V bale. 
Bone. 

Balgineau  Baleinon, S. M. (le petit de la 
baleine,) a hee Whale, 

Balénas, S. M. (le membre de la baleine 
qui ſert a la gene:ation,) b. Pizule of @ 
Whale, . 

t BALER, Yerb, Neut, (danſer,) te dance. 
- moment, d'où vient auth le mot de 
Bal. 

Balet, S. M. (eſpece de danſe,) Balet, a 
kind of Dance. 

(5 Balet, (maniere de poeme dramatique, ) 
an Interlude. | 

* Faire une entree de. Bale?, (re faire 
qu*entrer & ſortir,) * + to come to fetch Fire, to | 


*+ Faire uo, pas de balet, (ou un faux pas,) 


BALIER, Sc. V. Bilayer, Cc. 
BALISE, S. F. (terme de marine, Mar- 


| 


; 
Direction of Sailors, as a Bury floating, or a 


N 


| 
| 


4 


B AM 
in a dangerous Place for the 


Maft raiſed on a Bank. 

aliſtsire, S, M. officier de guerre prẽpoſẽ 

a faire jc uer les baliſtes, parmi les anciens,) 

an Overſeer of the Bali or Warlike Engines, 

Creſi- Bets, &c, among the Ancients, on Er 
meer, 

BALISTE, S. F. (machine dont ſe ſer voient 
les anciens pour jetter des dards cu des pier- 
res,) a Ba or Bala. A Warlike En- 
gine uſed by the Ancients to caſt or ſhcot 
Darts or Stones, 

BALIVEAU, S. M. (arbre reſerve en la 
coupe des bois,) a Ti/ler or Stander, a young 
Tree left in a Word for Growth + baliveau 
d*eſp Erance, 

BALLVERNES, S. M. (ſornettes, diſcours 


Old W:imens Tales. 
BALLADE, & . Balade, &c, 
BALLE, FV. I Bale, 
BALLIAGE, * ([ Baill age. 


BALLDTE, V. Buiſte. 

BALLON, S. M. (groſfe bale de cuir od eſt 
enfet mèe une veſhe,) a Net- Bull, 

Ballonier, 8. M. a Foot Batt: Maler: Un 
faiſeur de ballons. 

BALOT, S. M. (petite bale: de mar- 
chandiſes,) Bale or Pact of Gocds or Mer- 
chand. ze. 

Baloiace, S. F. (terme de manége, ſaut 
qu'on fait faire à un cheval entre deux pi- 
liers,) a Bounding of a Horſe betwixt two 
Poſts. | 1 

Balotation, S. F. 
ſuffrage par balottes,) balloting, 

BALOTE, 8. F. (petite bale dont on fe 


Balote, ée, Adi. trſſed, &c, V. the Verb, 

BALOTER, Verb. ad. & Neut, (terme de 
jeu de paume, peloter) to teſt. A Term of 
a Tennis Court, Baloter avant partie. 

* Baloter quelqu'un, (le renvoyer d'un à 
Pautre, fe j»uer de lui, le tenir long tems en 


the Fool wwith im, to deep bim at a Bay. 

* Baloter une affaire, (la diſcuter, I' agiter,) 
to Bundy, examine, or avitate a Bani. 

(3 Baloter, Verb. Newt. (donner fon ſuf- 
frage par balotes,) ro ballzr, to vote by B.l- 
ots. ET | | 
| BALOURDE, S. F. (perſonre ſtupide & 
groſſiẽte,) a Fos, a Tony, a Simpletun. On 
dit auſſi un Baſeurd, pour le Maſc. & une 
balourdiſe: nonſenſe. | 

BALSAMINE, S. F. a Balſam. Apple, 


pron. CA“. a mi. ne. 

Balſamique, A. balſerrich, 

BALSAN, Ad. M. (cheval ncir cu bai, 
marque de blanc a un, a deux, co a trois 
pieds,) a bay Hwſe, with @ white Spet in ones 


t, or three of bis Legs, pr. bal wan, 


BAL SANE, S. F. (marque de poil blanc 
qui vier t au. pied des chevauz,) a white Spit 
in a Horſe's Leg. 1 

BALUSTRADE, S. F. (aſſemblage de plu- 


Geurs baluſtres,) Ballufler or Balliflers, Rails," 


Baluſtre, S. M. (ſorte de petit pilier f:gon- 
ne, a R, a Ballifler, a liitle Pillar, Sucks. 
as are ſeen on the Outſide of Cloiſters, Ter- 
raſſes, Galleries, Sc. pron. the S. | 

(> Baluſtre, ( baluſtrade,) Ballufters, 
Ball ers, Banflers, or Rails, 

(> Baluſtre, (petite colomme de bois 2 


Column in the back of @ great Chair, 
BLZ AN, g v. F Baiſan,. 
Balzane, 6 3 Balſane. 
BAMBO CHE, S8. F. ( marionette plus. 


grande qu à Vordinaire,) a Puppet bigger than 


ordinary. 
* Bamboche, (perſonne de petite taille,) 4 


de li wer, dane les lizux dangereux,} # Ses- | Sbrinp, or. ® + hurt Arſe, v Dwarf 


(addon de donner fon 


en Paic,) T "ifs idle Stuff, idle Tales or Stories,.. 


* 
. 


fert pour donner les ſuffrages) a Ballot, a 
dallotting or voting Ball, a 


* 


haleine,) te teſu one fem Pa te Pillar, to play 


whoſe Oil conſolidates Wounds like Balm. ' 


doilicr-d'une chaiſe .tourr.6e,) a ſmall tied 


* 


BAN 

2 Bamboche, (ſorte de canne que a dev 

runs & qui vient des Indes, a Bamb.o, 

RgBaMZ2OU, 8. M. (mambou, e voulan, 
eſpGce de reſeau, ou de canne des Indes dont 
do fait le ſucte. Bm. 

BAN, S. M (publication a baute voix cu à 
ſon de trom e de la part d'un ſupi eur.) 4 
Rin, a P.eclamat ien, by Voice, or with Sound 
of T:iumpet. 3 

in de mariage, Bans, or P. blication 

Matrimeny 

(27 Ban, (ex l, 
or Ex lt, 

Bag, 
Outlator *. 

gan & arrie-eban, Ban ard Arrierchan, 
a Priclamati;n, ubereby all that Hu Land of 
he Crown, (except! ſome privil-ged Officers and 
Citizens) are /ummoned to meet at a certain Place 
in order to ſerwe the Kirg in bis Wars, either 
pr. ſonally, or by Prrxy, 

Ban de four, ow de moulin, tbe Ro; a/ty, 
or Priv. lege of the Lord of tbe Manor, ro be ye 
bis Tenants and Vi ſſali are to grind and bake in 
his Mills ad Owens, and te pay bim a Fee for 
the Uſe of them. 

Banal, alt, #4}. belonging to a Manor, Com- 
mon, D'autres Ecrivent Bannal. 

aureau banal, a common or Town- Fu. 

„* Des dupes banales, cor flane Bubbles, 
 Banalite, S, F. V. Ban de four en de mou- 
lin. 

Banane, S. F. (fruit du bananier.) 

BAYANIER, S. M. (grcs toſeau fort com- 
mun dans les Indes orientales & occidentales,) 
a Sort of large Roſe in the Eaſt and Weſt- 
Indies, * 

BANC, S. RI. (long fiege a : ſſeoir pluſic ur: 
pꝛrſonnes, Bench, Form, or Seat. 

£5* Banc ferme dans une Egliſe, a Pew or 
Seat mm a Church, 

Banc, (rocher ſable dans la mer,) a 
Sbe/r, or the Sands, 8 

® Etre ſur les bancs, (ſoutenir une diſpute, 
Þ land our a Diſpute, or bold out a Diſputc, 

{> Donner a travers quelque banc, (en 
pariant d'un vaiſſeau,) to run a-ground, 10 
Jrite the Sandi. 

Bencelle, S. F. (banc de bois etroit & long, 
a /ing Form, | 

BANDAGE, S. M. (ſag'n & manicre de 
Lander quelque choſe,) the binding up of ary 
Thing, 

Bandaze, (ligature,) Ligature, 

Bandage d' une plaie, the 
Mund. : 

(> Bandage, (% brayer,) a Truſs worn 
by ſuch as are burſt. 

(> Bandages, (les bandes qui entourent les 
roues & qui les ferrent,) be Bands or Iron- 
P.ates of a Cart Wheel. 

Bandagiſte, S. M. (faiſeur de brayers) @ 
Truſi NM. ter. 

BANDE, S. F. (ligature de quelque choſe 
que ce ſoit pour lier & ſerrer,) a Hand, a 
Stone Band, or F lier. 

hende ce ſauciſſes, a Link of Sauſa. 
1, 
(> Bande de cuir, a Thong of Leather, 
Fe «4 Bande d'etoffe, a S/ pb of a Picce of 
tuff. 
Bandes de ſer autour d'une tout, Band: 
of Iron, 
( Bande de ſelle, tbe Side Bar of a 
Saddle, 


Bande de billard, le C. ſpion of a Billiard. 


able. 


Bande, (terme d*armorie,) Bend, in 
Heraldry. 
Barde, (troupe, parti, compagnie,) 
Bund, Crow, Set, Campa ny, Gang. 

Faire bande à part, te live by one's [elf 

82> Bande, terme de marine, latitude,) 

atitud-, | . 

Bandes, (in the Plural!) troupes de gens 
de guerre, Bards, Forces, Armics, 


banniſſement, ) a Buniſoment 


(proſcription,) a Preſeripticn, an 


Bandage of a 


BAN 
F Bands, Ce, Adj, bound, bent, &c, V. Ban- 
* wy 


Bandeau, S. M. (bande qu'on met Cur le 
front,) a Hd Bond ar Filet. 
> <4 Le bandeau d'une veuve, a Widows 

«ax, 
Le bandew royal, (le disdéme,) « 
51 Hreath or Dioden, 0 * 

* Avoir un bandeau devant les yeux, ne 
voir pas que'que choſe parce qu'on «ſt pre 
Occupe,) ta be blind-fold:d, * te baue a Val, 
or M befrre one's Eyes. 

Bandelct'e, 8. F. 4 little Fillet, Bard, or 
String, - 

Bande, Ferb, AF. (lier & ſerrer d'une 
bande, to bind or tie with a Fillet, &c. 
25 Bander (tendre) un arc, te bend a 

. 

Zender une arme à feu, to cock a Gun, 

Zunder, (terme de tripot,) . bandy, a 
Term of a Tennis Court, 

© Bander une corde, to bend a Rope, 

(5 Binder quelqu'un en bander les yeux a 
quelqu'un, te 5/:ndfold or bosdwink ene. 

(> I! a bande tout le monde contre moi, 
be bas raiſed all the World againſt me, 

Baader (on eſprit, avoir Veſprit bande, 
$*appliquer a quelque choſe avec grande con- 
tenticn d'eſprit,) to bd one's Mind, or one's 
ſelf on, or to a Thing, 

Se bahder, Verb. RF. (fe ſoulever, ſe 
liguer,) contie que!qu*un, ro riſe, or bandy 
againſt one, | 

Pourquoi vous bande: vous contre la ve- 
rite ? wby do you withſtind Truth ? 

Bandereau, S. M. (cordon qui ſert a pen- 
ire la trompette au cou de celui qui en ſonne, 
2 String for a Trumpet. 

Banderole, 8. F. eſpece d'ẽtendart qu'on 
met ſur les mats des navires,) a Streamer uſed 
at Ses, a Bandrdl or little Flag, | 

{> Banderolle de trompette, (petit ẽten- 
dart armorie attache aux branches), tbe fringed 
Budo, or Silk thut bangs cn a Trump. 

BANDIT, S. M. (exile, voleur, aſſaſſin,) 
a Bardito, an 'a/ian Robber, ot in general, « 
Vagabind, a Padder, a Highwayman, a Cut- 
Throat, 

BANDOULIER, 8. M. (voleur de cam- 
pagne, qui vole en troupe,) a Vagabond, a 
H:gbwayman, 

BANDOULIERE, S. F. a Bando/cer, 

BANE, S. F. (toile qui ſett à couvrir les 
bateaux), a Ti/t for a Boat, Ecrivez banne. 

> Bane, bene, baneau, en benau, (ef.Ece 


de cuve, o tinette oblongue qu'on met des 


deux cotcs d'une bète de fomine,) a kind of 
Paniers, 

BANER, 7:6, Ad. (ccuvrir d'une bane,) 
to cover with a Tilt, 

BANLIEUE, S. F. (I etendue d' une lieuẽ 
ou environ, qui eſt de la juriſdiction du juge 
ordinaire d'une ville) h Fariſdifion, Pre- 
cinf#s, or Liberties of a Teton, 

Banne, Sc. V. Bane, Cc. | 

Banianes, S. M. pl, Ido!atres du M gol & 
des Indes. Bamars, 

BANNERET, 4%. M. (ayant droit de 
bannicre,) HBanreret. C' eſt auſſi le chef de 
la B urgeoſie en certams pays: ca par 
corruption i's le nomment Banderet. 
Chevalier Banneiet, Knight Barneret, 

BANNI, ie, 4}. (from bannir,) bazi/bed, 
&c, I! eſt banni pour tor an. 

Bannier, iere, Ac. V. Banal, 

BANNIFRE, S. F. {enſeigne, drapeau, 
cendart,) Banner, Standard, 

BANNIR, Verb. 43. (exiler,) ts baniſh, 

* Bannir, (chafler, eloigner,) “ to baniſh, 
rive, or cbaſe away, to expel, 

Banniſſement, (exil,) Ban:ſbment, Exile. 

BANQUE, S. F. (Feat d'un banquier, 22 
le lieu cu il exerce [a profeſſion, ov une {ocicte 
de mar; hands dans une ville, au un certain fond 
**argent,) a Burk, in all the formentioned 
Senſes, La Banque de Yeniſe, la Banque de 


%. 
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Geer, la Banque d' Amſterdam, & la Banque 
de Lo- dre, toutes ẽtablies par autorite, 

Banqueroute, 8. F. (faillite de bar-quier 'v 
de marchand qui manquent à payer leurs det- 
tes,) Bankruptcy, Breaking, 

Faire barqueroute, to break or tern Bank- 
rupt : from pte, barce, 

Faire hanqueroute a I'honnevr, manquer 
a ſon honneur,) 1 fe or forfeit one's Hoe 
Aur, 

Faire banqueroute a quelqu'un, (lui man- 
quer de parole,) to fai/ one, to diſappoi t bim. 

Banqutroutier, S. M. Banquerouticre, S. F. 
@ Barkrypt, a 

BANQUET, S. M. (feſtin,) « Banker, cr 
Banguet, a Feat. : | 

t. Banquet, (petite partie de la branche 
de la bride qui eſt au deſſous de l'œ l, Part 
of the Cheeks of « Bit, 

+ BANQUETER, Verb. Newt, to ba-guet, 
to fraftl, or feaſ it, to junguit : du ſtyle fa- 
milier. 

＋ Banqueteur, S. M. a Fraſfer. 

p BANQUETTE, S. F. a raiJed Way, à little 

ant, X 

BANQUIER, S. M. ( f-em banque,) « 
Ranker, : 

Bapaume, S. F, ville de France dans 
I Artois, 4 2 » 

BAQUETER, Verb. AR, Ex. Baqueter de 
l'eau, (en termes de jardinier, &er de l'eau 
avec une Ecope, ou une pele,) te ſcoop out 
Water. s 

Baquetures, 8. F. (vin qui tombe dans le 
baquet, lors, qu'on tire du vin du tonneau,) 
Drogpirgs of Wine into the Tap Tub. 

BAPTESME, Sc. V. Bateme, 

BAPTISER, Sc. V. Batiſer, &c, 

Baptiſmal, ale, Adj. (qui appartient au ba- 
teme,) baft'ſma!, belonging to Baptiſm, 

Les fonts baptiſmaux, ie Font in a Church, 

BAPTISIE, S. F. (forte de toile trẽs. fine,) 
Lawn, 5 

Baptiſte, (Jean) c' eſt à dire e Batiſexy, 

BAQUET, S. M. (eſpece de petit cuvier 
qui a les bords fort bas,) Pail, or Bueker, 

65” Baquet d'imprimerie, à Trough, in a 
P:intiog- Houſe, 

BAR, S. M. (civicre renforce qu'on porte 
9 deux, ou a quarre,) Hand- Barrow, 

BARACAN, V. Barracan, | 

BARAGOUIN, S. M. 'langage corrumpa, 
2u inconnu, qu on n'entend pas,) Gibbridge, 
Pedlars French, Cant, or Canting Language, 
an odd hind of a Dialect. ; 

+ Baragouiner, Verb. Neut, (parler un lan- 
gage étranger & inconnu,) te gabble, ro jrbbers 
jobber, or to gibble- gabble, to ſpeak Gibberi ſp. 

+ Baragovineur, S. M. Baragouineuſe, S. F. 
a Man or Woman that uſes an odd kind of Speech, 
not eaſy to be underfioad. Hence baraguuinage, 

BARAQUE, V. Barraque. 

BARATTE, S. F. (vaiſſeau qui ſert à battre 
le beurre,) @ Cburn. 

BARBACANE, S. F. (fente qu'on laiſſe 
dans les murs pour faire entrer & ſortir les 
eaux) à Hole made in a Wall from Space to 
Space, thereby to let in, or drain ite Warr, 

(5 Barbacane, (ſeate, ow petite overture 
dans le murs des chiteaux pour tirer a cou- 
vert) a Caſemate or Lo:pbole in a Wall, to 
ſhoot through. | 

(5 Barbacane, (terme d*ancienne fortifi- 
cation. Eſpece de fort, eu de redoute,) Bar- 
bican, 

Barbacolle, S. F. Jeu de hazard, autre. 
ment dit Pharaon, Baſſette renverſce, © 

Barbade, S. F. de rau de B-rbade, parce 
qu'elle vient de cette iſle: excellente liqueur, 
mais ſort chere, 

BARBARE, Adj. (ſauvage, qui n'a ni loix, 
ni politeſſe, barbarovs, rude, ſavage, 

(> Barbare, (cruel, nhumain,) barbareus, 
che, inbuman. 

O Langage berbare, (impur ou corrumpu,) 
a barbarous or broken Languoge, 

H 2 | Un 
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Un barbare, 8. M. a Barbarian, a barbarous 
Man, : 

Babarement, Adu. barbarouſly, 

Barbarie, S8. F. (cruaute,) Barbarity, Bar- 
barouſneſs, Cruelty, In bumanity. 

HBatbarie, (ignorance, groſſiẽtetẽ,) Bar- 
barouſneſs, Inciviliiy, Rudeneſs, Ruſticity. 

Barbariſme, 8. M. (faute contre la purete 
de la langue, a Barbariſm, or Barbarosſnejs 
of Speech, 8 
BARBE, 8. F. (poil du menten & des 
joues, dans le hommes, & dans les animaux.) 
Beard, 

Barbe, oz poil d'un Epi, the Beard of an 
Ear of Corn, 

(> La barbe d'une comete, tb. Beams of a 
Blazing- Star, or tb: Flapp:t of a Comet, 

La barbe d'un coq, a C:ck's Rattles or 
Woaddies. : 

g Birbes, (fuperfluites de chair qui vi- 
ennent dans la bouche du cheval e du boeut,) 
tbe Barbles, a D. ſeaſe in the Mouth of Horſes 
and Oxen. a 

Faire la barbe a une ẽtoffe, (couper les 
/ poils qui paſſent dans les <toffes effilees par 

Pouſure,) te barb or beard a Staff, 

Faire la barbe à quelqu'un, (au propre,) 
to trtm, ſhawe, ot beard ore. 

Faire tous les matins dix ou douze 
har bes, to erim every Morning ten or twelve 
People, 

* + Faire la babe à quelqu'un, (lui fatre 
affront,) te beard, or to affront one, to abuſe 
him, 

*Ff Rire ſous barbe, 9: dans ſa barbe, (rire 
ſous cappe,) *f to laugh in one's Sleeve. 

*+ Je le dirai a ſa barbe, (on devant lui,) 

J ſhall cel it io bis Face. 
2 II Va fait à fa barbe, be Ea: done it under 
bis Noſe. | h 

Sainte barbe, (la chambre des canno- 
niers dans un vaiſſcau,) tbe Gunner's Room in 
a Sbip. 

BARBE, S. M. (cheval de Barbarie) 4 
Barb, a Barbary Horſe, 

Barbe, ce, Aj. (terme de blaſon,) bearded. 
A Term of Heraldry. 

BARBEAU, 8. M. (forte de poiſſon) 
Barbel. A fort of Fith. 

' Barbeau, (ſorte de fleur bleue qui croit dans 
les bleds) a kind of Flower tbat grows among ft 
Corn, the blue Bottle, 

Birbele, &e, Adj. Ex. Fleche barbelce, 
{qui a des dents ou des pointes,) a bearded 
Arrow, 

Barberie, S. F. mot nouveau, la ſcience ou 
la profeſſion de Barbier, tb Art or Profeſſion of 
Sbawing. 

+ BARBEROT, S. M. (mechant barbier,) 
a paliry Barber, or Jonſer. 

BARBET, S. M. (chien a gros poil & friſe 
qu on dreſſe à la chaſſe des canards,) a ſbagged 


Dog, c f 

BARBETTE, S. F. @ ſort of Stomacher for 
Nuns. : 

BARBEYER, terme de mer, V. Friſer. 

BARBICHE, o babiche, S. F. BARBI- 
CHON, „ babichon, S. M. (& par contrac- 
tion, biche & bichon, petit barbet) a little 
Bitch, a Lapdog. 

BARBIER, S. M. (celui qui fait la batbe,) 
es Barber, F a Tinſor, 
 Barbiere, S. M. a Barher's f. | 

BARBILLON, S. M. (petit barbeau,) a 
little Barbel Fiſh, 

(0 Barbillon, V. Barbes, maladie de che. 
val, Se. a 

BARBON, S. M. (un vieillard,) an old 
Beard, a Dotard. 

Barbon, ne, Adj. (bouru, mal propre,) 
mcroſe, peeviſh, ſlovenly. 

D + Barbonnage, S. M. (age, e humeur 
bourrue de barbon,) od Agg, Peevifhneſs, 
Mor:ſeneſs. 

BARBOTE, S. F. (forte de poiffon,) on | 
Eel Powt, C' eſt un poiſſon de riviere, 


BAR 


BARBOTER, 7:6, Neur. (fouiller avec le 
bec, en parlant des cannes & des canards,) te 
muda/e, 

* Baiboter, (parler entre les dents,) . 
mumble, mutter, or grumble, 

Barboteur, S. M. (un canard prive,) « 
Muddling, or tam: Drake, or Duck, 

Barbotine, S. F. (poudre qui ſe fait de graine 
d' abſinthe fort ame e, Worm. Seed. 

BARBOUILL GE, S. M. action de bar- 
bouilleur, ou meEchante peinture, dawbing, 

Ba bouille, ce, dj. diwvhed, foul, 

BARBOUILLER, Z.,. A8#. (peindre groſ- 
ſicrement,) to daws, 

(55> Barbouiller, ((alir,) e dawb or ful. 

* Birbouiller du papier, (mal &crire,) to 
ſerib3te, to wal Paper, 

(7 Feui'le qui barbouille, (en termes d' im- 
primeur,) @ Sbect full of Mcrks, that is, Blots, 
among Printers, 

* Bubouiller (embrouiller) 
to perplex or tonfourd a Buſineſs, 

* Se barbouiller Peſprit de Grec & de 
Latin, te confound one's Brains with Greek and 
Latin. | 

Bat bouilleur, S. M. (un mauvais peintre, ) 
a Dawber, 

* Baibovilleur, (mechant auteur,) a Scrib- 
ler, a pauliry Writer, 

BARBU, ue, 4. (qui a de la barbe,) 
1 full of Beard, that bas get a great 

fard. / 

Bat bus, S. F. (poiſſon de mer,) a Dab, 
or Standing, a kind of Fiſh not unlike a 
Turbot, 

£3 Barbue, (ſarment de vigne avec fa ra- 
cine pour planter,) a guick- ſet Vine, 

Barbuquet, S. M. (ecorchure ou petite gale 
aux levres,) Chop or Scab inene's Lips, 

BARDACHE, S. M. (jeune gargon de dé- 
bauche,} a Bard:fh, or Bardacbio, a Catamite, 
a Patbicł. 
BARDANE, S. F. (glouteron on lappe ma- 
jeure, herbe, Burdech, 

BAR DE, S. F. (vieux mot qui fignifigit, 
armure de cheval,) Barbs, Horſe-Armour. 

Barde, (eſpece de ſelle,) a ſort of great 
Saddle. 

Barde, (tranche de lard,) a thin broad 
Slice of Bacor, wherewwith Pullets, Capons, &c. 
— Sometimes covered before they came to the 

pit, 

(> Bardes, (chantres c poetes parmi les 
anciens Gaulois,) te Bards, or Poets among 
the ancient Gau/s. 

Barde, ée, Adj. barbed, alſo covered with 
a Slice of Bacon, 

Bardeau, S. M. (petit ais dont on couvre 
les maiſons au lieu de tuiles,) a Shing/e, or 
Tile of cleft Wood, 

BARDER, Yer6b, Ar. (mettre une barde a 
un cheval,) t barb a Horſe. ' 

(5? Barder, (avec une barde de lard,) ts 
cover with a Slice of Buon, 

BARDEUR, S. M. (homme de journée, 
qui porte le bar, ou la civiere,) a Day- 
Lab:zurer, who carries the Hand Barrow. 

BARDOT, S. M. (petit mulet,) à /ma// 
Mule. 

*+ Paſſer pour bardot, (ou ſans rien payer) 
to come off ſeut- free. 8 

(> Bardot, (en termes de libraire ; exem- 
plaire incomplet,) Inperſectian, or Maſie of a 
Book. 

BARGE, 8. F. ( bateau 
Berge. 

BARGE, S. F. (poiſſon,) a Fiſb not unlike 
a Curlew, 

BARGUIGNER, Yb, Neut, (mar- 
222 to baggle, cbaſſer, or beat down the 

rice, 

® Barguigner, (etre irrEſolu,) 6 5b:gge, or 
waver, to be irreſo/ute or in ſuſpence, to bum 
and baw, - 


une affaire, 


% 


a rame,) V. 


Haggler, 


Barguigneur, S. M. Barguigneuſe, 8, F. 4 
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B ARIL, 8. M. (petit vaiſſeau de bois rond 
en forme de tonneau,) a Barrel, a Rundlet, a 


ſmal! Caſh, 


Barillet, 8. M. (partie de la montre ol 
eſt enferme le reſfort,) rbe Barrel of a 
Watch. © 

(5 Batillet, (petit baril,) a ſmall Rundle, 
Caſe, or Borel. 

BARIOLAGE, S. M (a ſemblage irrezu- 
lier de d werſes couleurs) Yartegation, a Me- 
ley, or corfuſed Mixture, or Medley of Co- 
ours, ; 

Bariole, ée, Aj, ſpecklcd, vary - col:ured, 
V, Barrioler, 

(5 Feves bariclees, 
Kidney- Beans, 

BARLONG, 8. M. (terme de geometrie, 
parallelograme,) a Parallelegram, a Term uſed 
in Geometry. 

Barlong, gue, Aj. (plus long d'un cote que 
d'un autre, en parlant des habits,) /orger on 
one Side thin another, | 

BARNABITES, S. M. Barnabites, Adſﬀo;t 
of Monks, 

BARNACLE, ou barnaque, S. F. (eſpẽce 
d*hvitre, de moule, ou de macreuſe, que quel- 
ques uns nomment oye d' Eco, que Von cro- 
yoit naitre des arbres ſur le bord de la mer a 
Poccident d' Ecoſſe,) Barnacle, 

BAROMETRE, S. M. Barometer, a Wea. 
th.r. Glaſs. ; 

BARON, S. M. (degre de nobleſſe,) Barer, 
a Degree ot Honour. 

baron, (grand feigneur,) Baron, Noble, 

Bironne, S. F. a Baroneſs, 

+ Baronage, 8. M. (qualité affectẽe de 


French. Beast, or 


baron, ) Bareonage, 


BARONNET, 8. M. Cheval.er baronnet, 
(c'eſt en Angleterre un degrẽ de nobleſſe, entre 
215 & un fimple cheval.er,) a Baronet, or 
Knisz bt and Baronet, 

ronnie, S. F. (terre qui donne la qualité 
de baron a celui qui la pofſede,) Bar:ny. 

BAROQUE, A,. F. Perle baroque, (qui 
n'eſt pas parfaitement ronde,) a rough or 
Scotch Pearl. 

BARQUE, S. F. (petit batiment de mer, ou 
un petit bateau ſur une riviere,) Bark or great 
Boot, 

* Savoir bien conduire ſa barque, (ſe ſavoir 
bien conduire,) te know bow to carry en ſelf, 

7 Conduire la barque, (etre le chef d'une 
affaire,) e be Ring Leader in a Bujine, s, 

Bar querole, S. F. (petite bas que, a 11. 
Bark, or Boat, 

BARQUETTE, S. F. a lin if Paſtry Ik, 
in Languedoc, of the Figure of a Boat, 

"BARRABAS, nom d'un brigand dont 
Ecritu!e fait mention, & dont on ſe ſe:t 
dans cette phraſe provei biale. Cela eſt com- 
mun comme Barrabas a la Paſſion, that's e 
common as the Highway, 

BARRACAN, V. Bouraccn, 

BARRAGE. S. M. (droit Etabli pour la tẽ- 
ſefion des ports, des paſſages, du pave, Cc.) 
a hin1 of Paſſage-Toll, 

BARRAGER, S. M. (celui qui leve ce 


. {roit,) be that ga bert that Paſſage Tell, 


BARRAQUE, S. F. (hute de ſoldat,) Bar- 
raque, a Solater'i Hut, 

BARRE, S. F. (piece de bois, de fer, Sc. 
Etroite & longue,) a Bar, or Spar, 

Barre de gouvernail, che Whipfaff of a 
Rudder, 

S Barres, (en terme de mar&chal,) Pars 
of a Horſe's netber Faw, 

Bare de palais, tbe Bar in a Court of 

Hice. 
7 Barre, ( ow contrebande traverſant 
I'Ecu de gauche à droite,) a Bar in a Coat of 
Arms. | 

Barre de muid, (terme de tonnelier,) 

a Croſi- Bor on the Head of a Piece or Caſk. 

(Þ Barre a I'entree d'un port 2 d'un? 
riviere, @ Bar at the Entrance of a Haven of 


River, 
Barre 


BAS 


--> Barre de liaiſon, (eu divifion qu'on * 
entre deux mots,) a Dries bet wixt two 


Words. Aue ment le Tiret, Hipben. 
(5 Baires, {forte de jeu,) Harriet, a mar- 
tial Sport, 
#+ Jong, A barres fures, to play ſure Play, 
fo go pn ſure Nd. 
BUS, Se, Ai. barred, Nut with a Bar, &c. 
V. tbe . Barret. 
Barren, . M. (borte de bois, ou de ſer,) 
a I:ttle oc den Or iron Bar. 
D Barreau, (le lieu od Von plaide,) he 
Bar, at Khich Counſellors plead, 
* Barreau, (tout le palais,) tbe court, the 
Bar. 
* Gens de barreav, Lew;es, pleading 
Lawyers, A ont. 
* F:cquenter le barreau, to fo//owp the Law, 
to be often bearing (or pleading) of Cauſes, 
BARRER, Verb, AR, (fermer avec une 
barre,) te bar, or bat with a Bar, 
Harter le chemin, (clorre, fermer le 
paiſage,) to flop tbe Way or Paſſage. 


(5 Barrer (tirer des traiis de plume fur) | 


quelque Ecrit, te bar or ſcratch out a Writing, 
garter une veine, (en termes de mare- 
chal !errant,) t knit A Vern, 

BARRES, V, Barre, 

BARRETTES+S. F. (forte de bonnet ou 
calote," « Cp 23 pr. Gar- ret. 

*+ Pai bien parle à fa barrette, (je lui ai 

| fait une ſEvEce iEprimande,) I bave rattled b m 
to jome tune. 

BARRICADE, 8. M. (cſpece de retran- 
chement,) a Barricade. A tort of Intrench- 
ment, 

Barricade &e, barricad-ed 

BARRICADER, Verb. AF, to bavricade. 


Se barricader, (ſe fortifier dans un lieu, 


pour n'y tre pas ſurpris,) te bar ricadee one's 
ſeſf, to flop the Paſſaze to the Place one is retired 
fo, 

BARRIERE, S. F. (forte de barre ſervant 
a ſermer un paſſage,) a Rat! or Field-Gare, 

® Barr.cre, (obſtacle,) a Bar, Let, Hinde- 
rance, or Olflacle, 

* Barricre, (ce qui ſert de borne & de de- 
fenſe,) a Parr ier. 


Les barrieres des Pays-bas, the Barriers of 


tb. L1w-. Countries, 

(> Barriere de ſergent, a fublick Place 
where Bailiffs are to be found, 

C B uricre, (enceinte que l'on faiſoit au- 
treſois pour les combats,) a Lift, or Place rc 
fr bt in. 

Combat à 
Tiling, 

(> Barriere, (le li u d' od les chevaux com- 
mengoient à courir dans le ci que a Rome,) 
the Barriers, or art ing Place, 

Barril, V. Baril. / 

BARRIQUE, S. F. (forte de gros tonnean,) 
a H ſhead, or French Barrel. Ecrivez ba- 
Tigue, 

Barriolage, 8 M. (aſſemblage de dive: ſes 
couleurs miſes ſans tégle, a dawbing or 
freaking with ſeveral Colours, a Mixture of ſe- 
weral C:lows, 

Barriole, ee, Adj. ſpeckled, flreaked, or daw- 
bed with ſeveral Colrurs, vary. coloured. 

BARRIOLER, Yerb, 48. (peindte de di- 
Verſes couleurs miſes ſans r&g'e,) te ſpeckle, 
Jp-ch, or dawb with ſeveral Colours, to wary» 
C0:/0ur, 

Barſes, S. F. pl. grandes bo'tes d*ctain, 
dans les quelles on apporte le The de la Chine. 
Ba ſes, 

BAS, fe, 4. (le contraire de haut,) le, 
22 Il a le cœur haut & la fortune baſſe. 

46. 

Une chambre baſſe, a /ww Rom, 

Une vu biſſe, a low Vice. 

La mate e baſſe, "tis loww Meter. 

Une rivice haſſe, @ ſballieu Mater. 

* Un eſprit bas, (petit genie, ) a 4e, ſbal- 

„ Or mean wit, 


la barriere, (jon'e,) Tilt, or 


BAS 

®* Bas, (fans courage,) baſe, mean. 

Avoir le cœur bas u ame baſſe, te have a 
baſe Sul, to he mean ſpirited, 

(> Bas, (fitug plus bas,) wer. 

La baſſe region de l'air, the lower Region of 
the Air, Qui roule avec la Terre. 

La biſſe aiface, the lower Alſatia, 

* Les bas officiers, (les ſubalternes,) the 
inferior Officers, the Subalterns, I. Auteur ſe 
trompe, On diſtingue a Parmee les 62. 
Offecierr, tels que les ſergens, les caporaux, 
Sc. qui ſont ſous la Canne, des ſubalternei, 
comme lieutenans, enſeignes, Sc qui ne 


' font point ſujet a cette eſpece de diſcipline. 


* Bas, (vil, meprifable,) d, mean, pitiful, 
baſe, wile, ſordid, poor, 
Or thus, Faire main baſſe, to put all to tb. 


| Sepord, | 


Une baſſe cour, @ b-ſe Court, Ou bien, an 
inner Yard, or Barton, wherein Poultry is 
kept, 

Chambre baſſe, a Ground Room, 

Une baſſe foſſe, a Dungeon, 

Mai res des baſſes oeuvres, a Tom'urd. 

* + C'eſt du bas-Breton pour moi, that*s 
Hebrew to me, I don't underfiand that Gib- 
bridge, 

Le carime eſt bas, Lent ii forward, 

= Bas- bord, (le cote gauche du vaiſſeau,) 
the Larbord of a Ship, 

gas. deſſus, (terme de muſique. Os 
put, ſecond deſſus,) a ſecond Treble ia Mu- 
fick, 

Bis fond, (fond on il y a peu d'eau,) 
Shallow, or Flat. 

Vaiſſeau de bas bord, a lo- built Ship, a 


Ia Ship, 


Les baſſes voiles, the main and Nen 
Sar/s. 

© Avoir la vuz baſſe, te be purblind, or 
ſpurt . fig bid. | 

(5+ Bas-relief, ou bafſe-taille, (ouvrage de 
ſculpture,) Baſſo Reliews, 

Le bas peuple, the commen People, the 
Fulgar, the Ms. 

Les baſſes cartes, a// tbe Cards that are 
net Court Cards, the ſmall Cards, 

(5 Sorti de bas lieu, reanly extracted, or 
born. | 

*+ Les e2ux ſont baſſes chez lui, (Pargent 
commence a lui manquer, ) Fe at a /ow Ebb, 

BAS, S. M. (chauſſe,) Stocking, H ſe. 

Un vendeur de bas, H fer. ä 

15> BAS, (la partic interieure de certaines 
| choſes,) Bottom, the lower Part or Fort of a 
Thing. y 
Le bas d'une montagne, be Foot or Bottom 
of a Hill, 

Le bas-ventre, the Rim, or lowwer Part 
of the Beliy. 

BAS, dv. decor, leu. 

Mettre bas les armes, to /-y dun Arms, 

Parler bis, te ſpeak ſow or ty. 

© Jouer argent bas, (on argent comptant, ) 
to play for ready Money. 

(F Mettre le pavi lon bas, ro ftrike the Flag, 
Dans le figure, c'eſt ſe reconnot're inſérieur. 

Il eſt bas, il eſt bas perce, (il a peu 
("argent,) be is at /ow Ebb, it is low with 
bim. 

&F Tenir quelqu'un bas, le tenir dans la 
crainte ow dans la ſoumiſſion,) to krep one low, 
to krep bim at a Diſtance, or in Awe, 
Le vin eſt au bas, the Wine runs lot, 
or draws towards the Lees, or Dregs, 

(> Metire bas, (faire des petits,) te bring 
for'h, as Beaſt 40. Ne ſe dit que des betes, 

(FP La bas, Scl. . 

En bas, down, belrwy, 

A bas, upon tbe Ground, F 

Son regne eſt à bas, bees an End of bi 
Rergn, 

(5 A bas, (dEſcendez,) down, or come down, 
Terme de Commandement, 


Par haut & par bas, upwards and down» 


| wards; terme de Médecine. 


— 


BAS 

BASANE, S. F. (peau de mouton paſſce 
par le tan,) Sbecs Leather, 

Baſane, ée, Adj, (qui a le teint olivitre & 
tirant ſur le noir,) tawny, ſun-burnt, of a 
ſwartby Complexion, | 

Baſalte, S. M. efptce de Marbre noir, 
from the Greek Baſaites, 

BASBORD, S. M. (le cot gauche du vaiſ- 
ſeau,) tbe Lat board of a Ship, 

BA<-CULE, S. M. (contrepoids ſervant a 
lever & a baiſſer un pont-levis,) a Sewrpe, 

(F Baſcule, (piece de bois ſur laquelle les 
entans ſe brancilient,) fe-. 

Jover a la baſcule, to p/ay at ſce-ſato. 

(5 Baſcule, (porte qui s'ouvre & fe 
_ en maniere de tiEbuchet,) a Swing 

ate. | 

BASE, S. F. (fondement de quelque choſe, 
au propre & au figure,) Baſe, or Baſit, Bot- 
tem, Ground, in a proper and a figurative 
Senſe. pron, haze, 

BASILIC, S. M. (ſerpent fort venimeux,) 
Bafiliſt or Cithatrice, 

(> Baſilic, (herbe odorifcrante,) Seveet 
Bajil, an Herb, Hence Baſilicon, Sort of 
Ointment, 

BASILIQUE, Adj. boſilical, 

Ex, La veine bafilique, tbe bafilical Vein. 

BASILIQUE, S. F. (palais on Pon admi- 
niſtroit la juſtice,) a Cure of Fuſtice, a great 
| Hall where Juſtice was adminiſter'd by the 
old Romans, 

(7 Baſilique, (ẽgliſe grande & magnifique,) 
a great Church, 

BASIN, S. M. (forte d'etcffe de fil,) 
Dimity, 

BASOCHE, S. F. (communaute des clercs- 
du pulement de Paris,) tbe Company ard Ju- 
riſd tion of Lawyers Clerks in the Parliamert of 
Paris, bawing among them a King, ard their 
peculiar Laws, 
up roi de la baſoche, tbe Maſter of Miſe 
rule, 

Baſochien, S. M. a Lawwyer*s Clerk, 

BASQUE, S. F. (partie du pourpoint;) the 
Skirt —— * en 

BASQUE, S. M. Ex. Un tour de baſque, 
a clewer Trick, a Lrgerdemain, Baſque eſt un 
nom de peuple d'une Contree de Gaſcogne, 
on Pon parle encore baſque, c'eſt à dire un 
jargon qu*on n'entend point ailleurs, 

Aller du pied comme un baſque, ro be ſcviſt- 
focted, as the People of Biſcay are. 

BASSA, ou BACHA, S. M. (gouverneur 
de province parmi les Turcs,) a Boſſa, or 
Baſhaw, a Governor or Lerd-Lieuterant of a 
Province among the Turks, 

BASSE, A4j, the feminine of Bas, V. Bas. 
Une ame baſſe. 

BASSE, cu Baſſe-contre, S. F. (Ione des. 
quatre parties de la mufique,) tbe Baſs or Baſe 
in Mufick. 

Pafſe- continue, a thorough Baſe, 

Baſſe de viole, a Baſe Viol. 

(> Baſſes, (bancs de ſable ov rochers, ) 
Sballows, Fla, | 

Baſſement, Adv, (d'une maniẽre baſſe,) 
meanly, poorly, pit iſully. | 

Baſſeſſe, S. F. Meanneſs, Lowlin:ſs, Ne ſe 
dit que dans le figurẽ. 

Baſſeſſe, (action baſſe,) @ baſe (or 
unworthy) Attion, . 


Faire une baſſeſſe, (s'abaifſer trop,) 
to debaſe one's ſelf, to bumble one's ſ#'f roo much, 


to cringe, to creep and crouch, | 
BASSET, S. M. (forte de chien de chaſſe,) 
Terrier, a Terrier Dog. | 
BASSETTE, 8. F. (forte de jeu de cartes, ) 
Baſſet, a Game at Cards. ' ; 
BASSIERE, V. Baifhere. 
Baſſin, S. M. (eſpece de grand plat rond 
ou ovale,) Baſon, 
Baffin de fontaine, the Vaſeef a Fountain, 
Baffin de chaiſe percee, the Pan of a 
Cloſe=Stoel, Les Eſpagnols le nomment Et 


| ſervider, le Serviteur, 


£5 Baſſin: 


— ⁰ 


BAT BAT BAT 
Zain de balance, the Scale of a Ba- | tuent & renverſerit tout ce qui fait obſtacle ; Bitardiſe, 8. F. (qualité de bitard,) Bf. * 
lunce. percent & enfoncent les battaillons ; culbutent | tardy. Naiffance ih ẽgitime. ö 
- Baſſin, (terme de mer, Chambre ou | & renverſent les eſcadrons, Sur le point d*Crre Droit de bitardifſe, a Succ en to Baſtar 
darane. Petit port pratique dans un plus | accab &s pr la multitude, ils ſoutiennent avec that which falls to the King by the Death F u 
gran1,)'a wet Dock, le mete effort des ennemis : & les Gerrtraux, | Baferd. f ; 
® + Cracher au baſſin, (contribuer à quel- | avertis par leurs aides-de-camp de ce qui fe ATE/, te, Adj. (from biter,) ſaddled with 
que depenſe,) to give ſomething, to pay one's | paſſe de ce cotE-1a, y font promptement mar- | a Peck Saddle, 
Cntribut on. cher du ſecours ; raniment les troupes par leur | BATEAU, S. M. (vaiffeau qui ſert à n#- 
Bafſine, S. F. (forte de baſſia large & pro- | preſence z rahent les battaillons rompus ; les | viger ſur les rivicres, les lacs, les Etangs,) a 
fond dont ſe ſervent les confiſeurs, &c. ) Pan, | ramenent à la charge; tepc uſſent les ennemis; | Boar, 
a deep and wide Pan, uſed by ConfeRtioners, | les mEnent battant ; regagnent le terrain qu'on] Batelage, 8. M. (aQion de bateleur,) Juz - 
Chymiſts, and Apothecaries. - avoit pei du; tẽtabſiſſent entiẽ ement les cho. | gling, Legerdemain, Fuggler's Trick, | 
'Baffine, ée, Aj, warmed, &c, V. the tes; pourſuivent I'ennemi I'sx&s dans les | Batelee, S. F. (cbarge d'un bateau, il ne ſe 
Verb. | reins ; lui paſſent ſur le vent re, le mettent |dit gu6:e que des perſonnes qui y font,) Far, 
RASSINER, Verb. 42. (chauffer avec une | tout - A. fait hors de combat; mettent tout ce | Boat full cf People, | 
*batffinoire,) to warm, with a Warm ng-Pan. qui téſiſte au fil de Vepee; & apres avoir Batelet, S. M. a little Boat, 
B finer une playe, l'ẽtuver,) te batbe, | eſſuyẽ des decharges continuelles du canon & | Bateleur, S. M. (faiſeur de tours de paſſe. 
or fomert a Wound with Wine, or any other | de ia mouſqueterie, & remporte une viftoire | pafſe, ow bien un charlatan,) a Fuggtr, n 


Liquor prepared (or that Purpoſe, enticre & complete 3 font ſonner la retraite, 2 Player, a Buffoin, a Mountebank, 
Baffinet, S. M. (torte de fleur jaune, [& couchent ſur le champ de bataille, aux telier, 8. M. (qui conduit un bateau,) s 
C owfort, golden Knop, or Butter flower, ſanfares des trompettes. Waterman, : 
(FP Baſſinet d' arme a ſeu, Pan, the Touch- | BATEME, Baptiſm, Chriſtening, 
Pas ef a Gun, v Deſeripticn 92 BATTLE, (F* Recevoir le bateme, 70 be chriflened or 
Baffincire, S. F. (inftrument ſervant a baptized, : | 
chauffer le lit,) a Warming Pan, The two Armirs being in Sight, the Cannon | g Tenir un enfant en bateme, ro ard 
BASSON, 8. M. (baile de hautbvi*,) Baſ- | -:a-s on each Side; and the Signal for the Fight | Godfather th a Child. | | 
| foen, tbe 1 7 of a Hautboy, being given, they both move and begin the En. Nom de batëme, Chrifiian Name, 
| BAT, . at, 


une, In the Height of Danger, the Genera's| Bateme du tropique o de la ligne, the 
1 Baſtan?, awe, 9. ſufficient, De Vita- | he their Intrepidity, by preſerving their cool] ducking of one at Sea, | 
| lien, &aftar, ſuffice, d'od vient leur proverbe | Temper, and by giving their Orders witbaut] BaTER, Verb. 8, (mettre un bat,) «© 
| -ordinaire dans la Peintu e, Taste gue baſfta, | Emition, and without Hurry, In the cloſe En-| ſadd'e with a Pack. Saddle. 

ſeulement ce qui ſuffit. gagement, the Officers perfirm Wonders, or ſpew| BATI, e, Adj, built, c. V. Bitir, 
| _ BASTARD, Se. V. Batard, &c, extraordinaty Yalour and Judgment; and ſe-| Une mailon mal bitie, (en mal ordon- 
ö BAS TE, S. M. (as de trefle, au jeu def conded by their Men, wubo fight like Lions, they | nee) an ill cont: ived Hauſe. 
| Fhombre,) Ba, the Ace of Clubs at Ombre. | cue tbe Enemy in Pieces, kill and overthrow all] Un homme mal- biti, ſou mal fait,) «x 
| „, ſhort they meet in their Way, break through Battalions, ill. apead Man, . 
| B4STE | Adv, ou Interj. (pale, ſoit) well, | and bear down Sguadrint, Upon the Point off BATIER, S. M. (artiſan qui fait & qu 
| ſo be it, let it be ſo, Fragted. being overpowered 2 Numbers, they *reſolutely\ vend des bits,) a Sadler, a Maker or Seller of 
| BASTER, Verb. Newt. {ou ſuffire,) to be | ſuftain the Eff.rt of t 


ſufficient, or enough, to ſuffice Enemy ; and the Generals Pack-Saddle, 
ugrerent, 0 , ce. 


| being informed by their Aids de Camp of what * Un ſot bitier, a filly Fellow, a Booby, 
£7 L'affaire baſte mal, (en va mal,) tbe | paſſes on chat Side, cauſe Suceeurs to march thither | a Clown, Anciennement on diſoit batau ; Et 


Bufineſs does not go well. with all Speed, revive the Spirits F the Soldiers | du bãtau eſt Etonne, qui dit m*amour vc us 
BASTERNE, S. f. (forte de litiere dont | by their Preſence, rally the broken Battalions, | ai donné. Maru, 


| 

' 

| : 
| Te ſervoient les dames Roma'nes,) Baſtern, a | bring them up azain to the Charge, repulſe thbej + BATIFOLER, Verb. Neut. (jouer à la 
| Litter uſed by the Roman Matrons. | Enemy, drive them before them, regain the | maniere des enfans,) eo play, { like Childrer, 
BASTELEUR, v $ Biteleur, Ground they bad len, retrieve the wwhole Affair, | to romp+ 
| 
| 
| 
| 


BASTIMENT, Batiment, purſue the Enemy cloſe, trample them under Feet, } BATIMENT, S. M. («difice,) a Building, 
BASTION, 8. M. (tetme de fortification,) | or ride over them, entirely diſable them, put all | an Edifice, Struflure, Fabrick. 

4 Baſtion, a Bulwark, fron, I's. that refift to the Sword, and after baving ſuſ- | Bitiment, (vaiſſeau pour la mer,) a 
BASTIR, v Bitir. 1 | 


tained continual! Diſcharges of Cannon and ſmall'\ Ship or Veſſel, 


BASTON, Baton. bot, and gained an entire and compleat Victory, BATIR, Verb. Ad. (confiruire un édifice, 
| BASTONNADE, S. F. @ Baftinado, or | cauſe a Retreat to be ſounded, and lie on the | to bui'd, pron, bdtir, 

{ Cudgelling, pron. the F. Field of Battle, whilft the Air reſounds with hy * Batir, (terme de tailleur,) to make long 
B4iSTONNE'E, S. F. Ex, Baſtennee d'eau, 


| Fleuriſhrs of Trumpets. | Stitches, 
| (la quantite d'eau qu'on puiſe à la pompe a & Cheval de bataille, a War-Horſe, * Bitir (ẽtablir) ſa fortune, to build one's 
| chaque fois que la brimbale joud, as much 


("7 Mettre ow ranger une armee en batai!ls, | Fortune, 
Water as comes out of a Pump every Time it | to draw up an Army in Baitalia, or in Order of | Batife, ce, Adj. baptized, ckriflencd, 
lays. pron, barounee. Battle, BATISER, Verb. 48. (from batime,) to 

P BASTONNER, Verb. AF, (donner des | Le champ de bataille, (le terrain on Ion Sp,, to cbriſten. 

<oups de baute n,) t beflinado, or ſwaddle, to | combat,) the Field. 1 *+ Batiſer quelqu'un, lui donner un fo- 

-cudgel. pron, batornir, Le champ de bataille lui a demeurse, c il a [briquet, to bapiize ene, to give bim a Nicks 
| (£5 Baſtonner un ecrit, (tirer des ray es ſous | gigns la bacaille, be bas got the Field, the Day, Name. VExpreſſion eſt biamable, 
| des lignes,) ts ſcore a Writing, the ſame pron. | or the Vi&ory, * + Batiſer ſn vin, to dilute one's Wine, to 
| BAT, S. M. (ſelle groil.ere pour les bites | *® + BATAILLER, Verb. Neur. (ne ſe dit | put a great deal of Water in one's Wine, 
| + ſomme,) a Pack-Saddle, a Pannel., pron, que dans cette phraſe fizuree & baſſe,) il m'a BATISSE, S. F. act onde bitir, eu len- 

At. 


| ; bien ſailu battailler pour Pobtenir, I was |trepriſe d'un batiment,) tbe Building of a 
| BATAGE, 8. M. (action, on travail de fain to battle, or to fight, or 1e firuggle hard | Houſe. pron. 44% %. 

battre le bled,) rhreſhing. for it, * Bat ſſeur, (ce!ur qui fait bitir & qui aime 
Batail, V. Battanf, Bitaillon, S. M. a Battalion, a bãtir,) @ great Builder, one that buiids much, 
BATAILLE, S. F. (choc de deux armees,) | BATARD, arde, Adj. (n? hors de legitime Not meaning an Architect or Maſon.s 


Battle, Figbt. : | : | marizge,) Baſtard, got in an unlawful Bed, | Fatiſte, Adj. M. Baprift. Ex. S. Jean Ba- 
Bataille rangee, @ Field, or pitched Battle. | illegitimate, natural, pron. bdtard, tiſte, S. John the Bat: le batigeur. 


N * Batard, (qui participe de deux natures | Batif&e, A4. Ex. Regitre batiſtére, (od 
De ſeription d'une BATAILLE, differentes) od Baſtard. l'on met les noms de ceux qu*on bariſe,) 4 


; ; Une picce de canon bitarde, a Demi» |Cburcb-Bick, wherein Chi iſtnings ate entered 
Deux arm&es étant en preſence, le canon | Cannon, or Demi Culverin, and recorded, 
Tontie de chaque cote ; & le ſignal du combat | Un bitard, S. M. une bitarde, S. F. a | Un Batifere, S. M. (certificat extrait du 
donné, on $*ebranle de part & d'autre, & on | Baftard. r=gitre batiſtere,) a certificate cut of a Church» 
commence le choc, Dans le fort du danger, | Bitardeau, S. M. (eſp&ce de digue pour | Buck. | 
les Generaux font paroitre leur intrepidite en | d&tourner l'eau d'une riviere,) a Dam, or] BATON, 8. M. {piece de bois qu'on peut 
conſe vant leur ſang froid, & en donnant leurs | Warerflop, made of Piles, Sc. tenir a la main, ſervant a divers uſages,) 4 
erdres ſans emotion, & ſansembarras, Dans | B4TARDIERE, S. F. (plant d'atbres | Srick, Sta, or Cudgel. 
la cle, les officiers font des actions, ou pour greffes qu'on ẽ Eve dans des vergers ow pepi- | Marcher avec un biton, to walk with a 
mieux dire, des prodiges de valeur & de juge- |nifres,) Seed- Plat, or Nurſery, A Place | Stick, 


ment 5 & ſecondes des ſoldats, qui ſe battent where young Trees are ſet to be aſterwards Donner des coups de baton a quelqu'un, fo 
en lions, ils taillent en pieces les ennemis ; removed. ick or cudgel ones 
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BAT 

Beton à deux bouts, os ferrs par les deux 
bouts, a Quarter» Staff. 

Baton de commandement, the Staff of 
Command, the Commander Staff, 

Baton de Jacob, (inftrument mathema- 
tique,) Jacob's Stef. A Mathematical In 
ſtrument. 5 

Epee a biton, en biton a ſerrement, « 

uck, 

7 * Tour du biton, (profits dans quelque 
emploi,) By-gains, By-Profits, Perguifites. 

*+ Tirer au court. biton avec quelqu'un, 
(faire au plus fort,) te ry Moſfteries vil one, 
to Hrive or contend with one, 

* Riton de vieilleffe, (celui en celle qui ſert 
d'appui à une vieille perſonne,) the Support of 
one's Od Age. 

* Faire quelque choſe 3 bãtons rompus, ou 
2 diverſes repriſes,) te do a Thing by Snatches, 
or by Fits and Gira. 

* Je ſuis ſur cette matiẽtre très- aſſur ẽ de 
men biton, I am ſure of the Thirg, 


'BATTANT, Aj. (from battre,) beating, | 


Ex. ſortir tambour battant, te come cut Drum: 
beating. : 

O Battant- neuf, (tout neuf, qui vient d etre 
lait, brand new, fire new, Of familiar Style. 

BATTANT, S. M. en batail de cloche,) 
Clagper, a Bell Clapper. 6 

Porte a deux battans, a folding, or 
£200» leafed Door. 

Battant-I*ceil, S. M. (forte de coiffure de 
femme,) French Night Cloarhs, Elle eſt en 
battant. lc, (:w en neglige,) She it in 4 
L. pabille. 

BATTE, S. F. (forte de he à battre les 
gravois, 2 applanirles granges, Tc.) a Rammer, 
cr a Paving Beetle, An Inſtrument where- 
with Earthen Floors are ſettled and beaten 
level. 

(> Batte de cimentier, a Datube / Beater, 

(> Batte, (pour enfoncer des pilotis,) 4 
C:nmander. 

gBatte de blanchiſſeuſe, à ſmall ſloping 
Bench, whereon the Waſher Women ſoap and 
beat their Lianen. 

T> Batte de ſelle, tbe Bolfer of a Saddle. 

Batte a beurre, a Churn Staff. 
attement,,S. M. {from battre,) à beating. 
> Battement de mains, I. of Hands, 
= > Battement de pieds, flamping of 1he 
cet, | 

BATTERIE, S. F. {/rom battre, quercelle 
cu.il y a des caups donnes,) Battery, Fighting, 
Squabble, TR 

Batterie, (où Pon braque le canon, 3 
Hartery for Ordnance, Batterie ma que, nou 
veau firatageme de guerre, dont les Frangois 
tient grand uſage a la bataille de Fontenoy, 
lc 11, Mai, 1745. 

« {IF Batterie, (manifre de jouer ſur la gui- 
karte ou de battre le tambcur,) a particular 


Way of playing on the Guitar, or &f * 


.I Drum, 

(Batterie de cuifine, Kitchin-talting, 

 Zatteur, S. M. (celui qui bat,) Beater, 

Batteur d'or, 4 Geld Beater. 

gatteur de bled, a Tbreſber. 

* Þ Un batteur de pave, ou de chemin, « 
Rambler or a Man that js aways rambling. up 
ad down the Streeti, an idle Fellow, alſo a 
Padder or Vagabond. | 

(7 Batteurs'd*eftrade, (cavaliers dE'aches 
pour reconncitie le pays,) Scours, Horſemen 
tent abroad to get Intelligence, 

Batteuſe d'or, S. F. a Woman Gold- Beater, 

Battoir, S. M. (utenſile pour battre la 
leffive,) a Beetle, : 


T5 Battoir, (palette pour jouer à la paume 
&r.) a Batthdeve, * P x 


BATTRE, oz Batre, Verb. A, (frapper,) 
1% beat, or flirike, | Ae" 

Battre un valet, to beat a Serwart, 

Eattre quelqu'un dos & ventre, le battre 
camme platte o comme un chien, (le battre 
Nec £X%,8,) 10 beat. ones ſoundly, ts mau bim. 


| 


| 
4 


beat Time. 


BAY 


Battre les Ennemis, (les vaincre,) to . 


the Enemy, to get the better of them, 


Battre quelqu*un de quelque raiſon, to bear 


one down with an Argument, 


Mener battant les ennemis, (les faire 
fuir, & les pourſu:vre.en les battant,) to drive 


} the Enemy before ene. 


* Mener quelqu'un tattant dans une dif- 
pute, (Paccabler de raiſons,) to bear, or run 
one down in a Diſpute, 

Battre du papier, de I'or, des livres, to beat 
Paper, Gold, Books, 

Battre la meſure, (terme de mufique,) to 
A Term of Muſick. 

Battre le tambour ou la caiſſe, to beat the 
Drum, 

B ttre la chamade, to beat a Parley, 

(> Battre une ville en ruine, to batter down 
a Town, 

® Battre quelqu*un en ruine, (le pouſſer, le 
rẽduire a Pext:Emit6,) ts run one down, to put 
bim to a Non plus, 

Battre le fer, (faire ſouvent des armes,) to 
tile, or fence, On dit auſſi en comoun pro- 


ver be, 1! faut baitre te fir tandir gu" il oft choud, 


c. à d. prefiter de occaſion, qui autrement 
nous echapperoit. St. 

(> Battcre la campagne ez eſtrate, (courir 
la campagne pour avoir nouve les des en ne- 
mis,) to ſcour the Country for Intelligence, as 
Scouts in an Army do, 

® Battre la ſemelle, (voyager,) to beat the 
Hoof, to foot, or travel a Foot, 

* Battre un lieu, (tei me de chaſſe,) te beat a 
Place for Game, A Term of Hunting. 

(> Battre bien du pays, (faire beaucoup de 
chemin, ) to travel a great Way. 


＋ Battre bien du pays, (parler beaucoup,) 
ts talk much. 


(> Battre monnoye, ta coin or mint Money. 


(© Battre du bled, to threfb, or thraſo Corn, 

(> Battre le beurre, to churn Mil. 

Battre (eu meler) les cartes, 70 fue 
the Cards. 

(5 La riv'ere bat les murailles de la ville, 
the River beats againſt (it runs cloſe by) the 
Walls of the Town, 

®* +. Battre le pave, (mener une vie faine- 


ante,) to ramble about, to run up and deus ihe 


Streets, 

Battre, Verb. Neut, to beat, 

Le pouls lui bat, bis Pulſe beats, 

Le <ceur me bat, my Heart beats, panti, or 
goes pit 2 pat, 

Le ſulcil bat a plomb, tbe Sun beats perpen- 
dicularly. 

(5 Battre des mains, (applaudir,) t clap, 
to app'aul, 

(5 Battre de Vaile, ou des ailes, (en par- 
lant des oiſeaux,) t fp or flutter, 

Se Battre, Verb, K H. (combattre,) t fight, 

Battant, V. batant & batte. 

Batte, V. Bate. 


BaTTOLOOIE, S. F. (14p4titicn inutile,) 


Tautclogy, needleſs Repetition. 

BATTU, '\ue, i. baten, beat, &c. V. 
Battre. | 

(> Vous avez les yeux battu*, (ils paroiſ. 
ſent meurtris,) your Eyes d black and blue, 

Un chemin battu, a beaten Road, 

Un vailizau battu de l'orage,. a Ship toffed 
by the Nd. 

P. Autant vaut il Ctre bien battu que, mal 
baitu, P. over Shes, oer Bots, 

Battue, S. F. (terme de chaſſe,) Ex. Faire 
la battue, (battre, les bu tſons pour en fave 
ſortir le gibier,) 4 heat Buſhes, Sc. in order to 
ſpring or ſtart the Game, 


BAVARD, S. M. Bavarde, S. F. (cauſeur, 


cauſeuſe, qui pale trop.) a Bab er, a Bab, an 


idle Prat ier, a pratliag /illy Fellowv, or Woman, 


Bavard, (un h:mme qui ſe vante,) 4 


Boofier, a Cracker, a bauncingy,. or coafiing 
Fellow, a Rumancer 


Bavarder, Verb. Neut, (tre bavard, fe van 


er,) ce boaſt , ts crack, or b.unce, is romance, 


4 


BEA 


D. + Bavardetie o Bavardoſe, 8. F. (ſotte 
vanterie,) Lowncing, cracking, booſting. 

BAUDET, S. M. (petit ane,) an 4. 

(7 Baudet, tietesu de ſcieur,) tbe Horſe, 
B'ock, or Trefile on which a Sawyer lays the 
Wood to be ſawed. 

O Baudet, (lit de ſangle,) Hammock, 
BAUDRIER, 8. M. (large ceinture qui 
pend en &tcharpe, & ſert a porter Vepee.) 
- Belt, a long Belt, or a Shoulder Belt, Bails 

rick, 

Baudruche, S. M. certain boyau de beevf, 
dont ſe ſervent les batteurs d'or, Sav. 
BAVE, S. F. (&cume de la bouche, alive, 
qui 7 decoule,) foam, ſlaver, or ſlabb:rang, 
drivel, 

c Bave de limagon, Cc. the Spit of a 
Snail, of a Serpent, &C. | 

Baver, Vb. Neut, (jetter de la bave,) to- 
foam, ſlaver, ſi:bber, or drivel. 

{CF Baver, (ette traité de la verole,) to be 
fluxed for the Pox, I a ſue & bave. 
Bavette, 8. F. (linge qu'on met aux petits 
enfans au devant de l' eſtomac,) a Bib, @ flab= 
ber ing Bib, 

* + Tailler des bavettes, (babiller, caquet- 
ter,) te prattle, to chat. 

AN S. M. Baveuſe, S. F. one bat 
bert, a flabher Chops, 

Becel, 4 F. Ex, chair baveuſe, freud. 
F. 


19. 

. Baveuſe, S. B. (poiſon de. mer,] a Sort of 
ea- Fiſh, 

1 Klvrrnkk, Verb. Neut. (manger gou- 
lument,) o cat greedily, 

+ Bauffreur, S. M. (gourmand,) @ reed. 
Gut, a Glutton, 

BAUGE, S. F. (tetraite, lit de ſanglier,). 
the Soil of a wild Bear, the Place where be 
lies in the Day Time. | 

CF B.uge, (eſpece de mortier,) a kind of - 
Mortar made of Clay and Straw, | 
BAUME, S. M. (forte d'arbre, ou Ia 
| compoſition propre aux plaies,) Balſam, a- 

Tree, & a Juice, r a Compoſiticn. ſo- 
called. 

Baume, (en Menthe, ſorte d' herbe, 
Bam, or Balm. Mint, an Herb. II 7 A auſſi 
une Sainte de ce nom Ste. Baume, & une ville. 
de Fr. en Bauigogne, Di. de P. 

5 Baumiet, S. M. (a bre qui porte le baume, 
Balm Tree. 

BAVOLET, S. M. (coiffure de villageoiſe,) 
2 Head Gear, much worn by the Country- 
Women about Paris. 

Bavolet, S. M. e Bavolette, 8. F. (celle 
qui porte un bavolet,) a Laſs, a Country LA, 
2» Milk Maid, : 

BAUX, S. M. (the Plural of Bail,) Leaſes. 

Bus ou Bairots de navue, the Ram. 
for Forr Timbers of. a Sb ep. 

BAY, r Laas De. 

BAY E, " C Baie, Ca 

Bayer, V, Bcer. 

B\iYONNETTE, S. F. (dague, couteau- 
pointu en forme de poignard,) a Buyona ore 
Dagger. 


© B E 


_ 


Be ANT, ante, 4% qui montre une gr nder 
ouverture,) open, Wide open. 
A bouche hEante, een Mouth, 
bo BEAT, ate, SI. (devot qui eſt en rẽpu- 
tation de lain et & qui a été CEclare tel, cu 
telle, par fon Egli e,) a devout or boly Per ſen 2A 
a Saint, alſo a Bigot or Fybocr ite. 
Beat fication, S. F. (acte par lequel le Pape. 


ſa mort,) Heanffcatian. 
Beat fie, se, Adi. beatified, made b, d, 
be a- ti fi- Ee, 5 Syll, ö | 
Beat fier, Verb, Ad. (mettre au Catalo- 
gue des bienbeutcux,) e beatrfy, or make» 


2 Jed. 
N | Reatifique,. 


declare qudune perſunge eſt hienbheui euſe apres.. 


No 


B. E. A. 

Beatifique, £4j. beatifical, beatiet. 

BE'ATILLES, S. F. (menus choſes deli. 
cates & propres a manger, que on met dans 
les pites & dans les potages,) Tir-Birs, or 
dainty- Bits, ſuch as Cocks Combs, Sweet 
Breads, &c. uſually made into Pies, 

BE'ATITUDE, S. F. (elicits, bonheur. II 
ne ſe dit guere qu'en parlant du bonheur 
£ternel,) Beatitude, Bliſi, Happineſs, Bleſſed- 
neſs, On dit encore en ſtyle ſacré les nerf 
beatitudes, telles qu'elles ſont contenues dans 
le ſermon de J. C. ſur la Montagne, 

BEAU, BELLE, Aj. (agreable a la vue,) 


fine, bandſome, come!y, pretty, beautiful, neat, ſhip 


air, 
n Beau viſage, beau corps, 4 fine or band- 
ſome Face, or Body, 

Une belle taille, a fine neat Shape, 

Une belle femme, 4 fine, bandſome, beauti- 
ful or comely Woman, | 

Ua beau teint, @ fine or fair Complexion, 

Une. belle couleur, 4 fire Colour, 

(> Beau, . (agreable a Voreille,) fine, deli- 
cate, good. 

Une belle voix, a fine, delicate, or good 
Voice. 
inſtrument que ce ſoit, De L, 

Beau, (en parlant du ciel & de air, 
fre, good, fair, delicate, curious. 

Beau tems, fine, grod, &c, Weather, 
| Beau clair de lune, a fine, or curious Moon- 

nA. 

(£3 Beau, (tout ce qui eſt agreable, & 
excellent en ſon genre,) fine, bandſome, neat, 
delicate, curious, pleaſant, excellent, god. 

Une belle prairie, a fine, delicate, pleaſant, 
or curious Meadow, 

Une belle ſtatue, a fine Statue, 

Un beau poeme, a fine Pocm. 

* Mettre une choſe en beau jour, (I'ex- 
poſer de telle ſorte qu'on en puiſſe voir toutes 
les beautEs,) to ſer cut or ſhew a Thing to the 
be Advantage. 

P. Il eut beau dire & beau faire, / hat ſoe ver 
be could ſay or do. 

R. Les anciens diſoient BEL au lieu de 
BEAU, comme Philippe le Bel, Roi de 
France; & il ſe dit encore aujourd'hui devant 
le Subſt. fingulier qui commence par une 
voyelle, They ſaid formerly Bel inflead of Beau; 
but now Bel 1s only uſed before the fingular 
Number f a Gubſtantive beginning with a 
Vowel, 

Ex. Un bel homme, a handſome Man, a 
fine comely Man, Un bel attirail. 

Bel air, fine Air. Un homme du bel air. 

* + Faire le beau, faire le beau fils, 10 ſet 
up for a Beau : faire le bel Adonis. 

* Le beau monde, (les gens polis,) rbe fine 
People, or Folks, the Gentlemen and Ladies, 
Pai vu le beau Monde; mais je n'en ſuis pas 
charme. I have ſeen the beaumonde without 
Envy. 

* Les Belles, (les belles femmes,) tbe Fair, 
the fair Sex. 

Ma belle, (m*amie,) My dear, Srutet- 
Heart. 

Qu'eſt-ce, ma belle? What"; the Matter, 
my De 

jour beau (o grand) jeu, to play deep, 
or 6. 

. Un beau (o grand, mangeur, a grea! 
E ater, a bigh e der. 

Faire une belle (n grande) 
Spend bigh, to live preat, 

(> Beau joueur, celui qui joue fran che 
met & ſans fe tacher,) one that plays fair, and 
ne Ur frets it Play. 

- Avoir les armes belles, (faire hien de 
armes,) to fence wwell, 

Beau, bon, heureux, favorable,) fair, 
goo, lucky, bappy, fawcura®'e, 
| Un bel expevient, a fair Lo good Expe 
diere. 

e belle occaſion, à fair, or fawourab.: 
Mp vor tunty, * 


depenſe, 7» 


Une belle voix Pemporte ſur -_ 


Chet 


| 


| '- ipniffy that a Man deet a Thing in wain, 


B. E A., 


, Un beau coup de des, a lucky Throw er cn 
of Dice. | 
Beau, (honnete, bienſcant,) fine, band- 
ſome, decent, ſeem y. 

P. Donner beau jeu à quelqu'un, (lui pre- 
ſenter occafion favorable pour faire ce qu'il 
veut,) to give one fair Play. 

05” Cela n'eſt pas du beau Style, that 11 not 
elegant, f 

Faite beau ſemblant a quelqu'un, to keep 
or carry it fair with one, 

Il a trahi ſous un beau ſemblant d'amitie, 
be betrayed bim under a fair Pretence of Friend- 

1. 
Beau, ſe prend ironiquement pour le con- 
traire de ce qu'il fignifie,) fine, bandſome, pret- 
ty, &c. are uſed ironically for the contrary to 
what they ſignify. 

Ex. Voila qui eſt beau, vous lever à midi! 
you are a fine Man indeed, to riſe at Twelve a 


Voila une belle equip ce, (en parlant d' un 
deſſein mal concerte,) thai's a fine Plot in- 
deed. | 

Beau Pere, Father. in-law, 
le- Mere, Motber-in-law, 

Beau Fils, Son-in- law. 

Belle-Fille, Daugbter- in-law, 


Payer quelqu'un a beaux deniers comp- 
tans, to pay one ready Honey. 

II lui arracha Toreille à belles dents, 
be but bis Ear eff cleverſy. 

(5* I! Pa echappe belle, be eſcaped it very 
narrowly, 

BEAU, S. M. (ce qui eſt beau, grand, 
ſublime, ou excellent en quelque choſe,) 
What's faireſt, b, beautiful, fine, or excel. 
lent in any Thing, Excellency, or Excellence, 
Beauty, Fineneſs, 

Elle a eu le plus beau de Ia ſucceſſion, Sb 
bad the faire Part ef the Inberita ace. 

M. de Crouſaz a fait un ttaué du Beau, 
Mr. Crouſaz has written a Treatiſe cor cerning 
roba excellent in ary Thing, 

Le Beau d'une penſee, the Fineneſs, Beauty 
or Subl:yuty of a Thougbr, 

De meme qu'on bon architecte j int le ſo- 
lide au beau, un bon poete joint le beau à 
Putile, As a good Archite? join Solidity to 
Beauty; ſ» a good Poet joirs Pleaſure and Profit, 
or what*: pleaſant to what's uſeful. 

Joindre enſemble le beau & Veff;oyable, to 
join together the fair and the foul, 

LE beau des images eſt de repreſenter la 
choſe comme elle s'eſt paſſee, tbe Excellency 
of Piflures ts to make a true Repreſentation of 
Things, Principalement dans un tableau. 

l fait beau, (pour dire, il fait beau 
tems, ) ie 18 fine Weather, 8 

Et pour le lui donner plus beau, elle ne 
ceſſoit de le railler ſur le ſujet de Made 
moiſelle B-—-—, And to give bim fairer 
Play, ſhe fill bantered bim about M fireſs 
B——, 

BEAU, adwverbially uſed, Ex, Il fait beau 
ſe promener, it i fine walking, 

(5 Beau, (fignifie quelquefois qu'on fait 
une choſe vainement,) Beau 7s ved ſometimes 


Ex, Vous avez beau dire, ſay bat you wil/, 
you may ſay what you will, 

Il a beau faire, il n'en viendra pas à bout, 
l t him de wwbat be can, (et bim do bis worſt, ) 
be will never bring it about, 

Jai beau Iattendre, il ne viendra pas, 
l may flay long enough for bim, be will not 
come, 

Pai beau me tuer de peine pour ſon ſer 
vice, il ne m'en fait point de gre, though I 


Beau-Frere, Brother-in-law, | 
Belle Sceur, Srfter-in-law. | 


B EC 


Tout- beau, Inferj, (pour arreter ov impoſer 


faſt. 
don't ſpeak ſo loud. 


eace, be not angry, 
BEAUCOUP, Adv. (de qualite,) much. 
(5 Beaucoup, Adv, (de quantite, Ea 
grand nombre, en abo dance,) many, a great 
many, a great deal, aburdance. 


marquer une choſe avantageuſe,] mach, 2 
great Step, 

Ex, C'eſt beaucoup pour ſon age, that's 
much for bis Age. 
C'eſt beaucoup pour faire ſa fortune que 
d'avoir de bons amis, that's a ges“ Step or 
it goes a great Way towards the making of 


Friends. | 

Il 8'en faut beaucoup que votre af- 
faire ne ſoit achevee, your Bufineſs i far from 
being er de i. 

CI n'eſt pas, A beaucoup pres, fi beau 
que ſon fiere, be 1s nothing near ſo bandſome 
as his Brother, or he comes far ſhort of being e 
bandſome as Lis Brother, 

BEAUPRE, S. M. (te me de marine. Le 
mit d' un vaiſſeau le plus avance ſur la prove,) 
Bo'tſprit, or Bowſprit, 

a Voile de beaupre, (ou fivadiere,) the Sprit- 
atl, 

BEAUTE“, S. F. (la juſte proportion des 

parties du corps avec Iagreable mélange des 

couleurs, Beauty, Fineneſs, Hanrdſomeneſs, 

Prettineſs, C:me neſs, 7 

(> Cela eſt de la derniere beauté, rb"; 
extreme fine and beautiful, 

* Beaute, {tout ce qui eſt agreable, ſoit I 
I"oeil, cu a Poreille, ſoit a Iefprit,) Beauty, 
Pleaſantn:ſs, Fineneſs, Curiouſneſi, Delica . 
Excellency, Oui, ſavant Bourdelous, on 
voit dans tes diſcours, des beautes que l'art 
meme ignorera toujours, Anon, 


Delicacier of the Engliſh Jog. 

La beauté de la campagne, the Pleaſantne(s 

of the Cuntry, 

5 d'eſprit, Fineneſs, Excellency ef 
it, 


qui ſont belles,) a Beauty, a fair, beautiful, 
or charmins Woman, 
BEC d*oiſeau, S. M. rbe Bill, Beal, Nb, 
or Neb of a Bid, 
(> Le bec de certains poiſſ.ns, the Noſe 
or Snout of ſome Fiſhes, 
L bec d'une aiguiére, the Gullet of an 
Ewer, | 
Bec de plume, the N. F a Pen, 
(5 Bec de l:mpe, e Socket of a Lamp. 
Bec, (pointe ww langue de terre, 4 
Point of Land. 
(> Bec, {la buche d'un homme,) e 
Mouth of a Man. 
* + Coup de bec, (riillerie,) « Wipe, nij- 
ping Je, a Taunt. 
$ * 4 Un tour ce hec, (un baiſer,) a Kiſs, 4 
11. 
Ele fat le petit bec, (eu la petite bœu · 
che, ſhe minces. . | 
(£5 Bec de lievre, a Hare Lip, 
- Qu'il eft heureux de bu'er ce bec a- 
Soy tag ! how bapfy 18 be te kiſs thiſe amo au 
118 / ; 
* + Avoir du bec, avoir le bec hien affic, 
to be talkative, to be a Pratile- H fte, to bave 
one's Tongue oiled, or well bung. 
* + Il n'a rien que le bec, be is all Tongues 
be does ncthing but prate. 
* f Faire le becaque!qu*un, (' inſtruire ſur 


defliroy myſe!f to ſerve bim, be makes notbing of | 


it will return a;ain, 
„ 
1 


it. ce qu'il doit d re,) to reach one fore band what 
On a beau chaſſer le chagrin, il revient be h ay. | 
toujours, drive away Sorrqw never ſo much, | 


* + Paſſer à quelqu'un la plume par le tec, 


{fo make a Fool of one, to baffle or abuje him. 


*+ On 


filence,) bo'd, bold there, fair and ſoftly, not ſo 
Tout- beau, re parlez pas fi haut, ſoftly, 


Tout- beau, ne vous fichez pat, peace, 


("> Beavcoup, (ſe dit abſolument pour 


one's Fortune, to bave, or the bawing f g 


Les beautes de l' Arglois, be Beauties or 


Beauté, (la perſonne meme des femmes 
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#+ On lui tient le bee à l'eau, be 3 

or play d ibe Foil cwitbal, be is kept at a 
ay. 

"i Bec de-corbin, (eſptce de halebarde 

que portent certaines compagnies des gardes du 

roi,) 4 Gentleman Penfioner's Battle An, | 
Gentilhomme à bec de corbin, a Gentleman 

Pen ſioner. 

Bec de grue coudẽ, (inſtrument de chi- 
rurg'e fait en forme de pincettes courbees & 
dentelces par le bout pour tirer des eſquilles 
d'os fractures, &c.) Crane's Bill, 

BECAFIGUE, V. Becfigue, Writ, beeca- 
fi 


4e. 
BECC ARD, S. F. (ſemelle de ſaumon, ) the 
female Sa mon. 

BECCASS E, S. F. (oiſeau de paſſage,) 4 
Woodcock, ; 

Beccaſſe de mer, the Sea- Pie. 
*+ Brider la heccaſſe, (attraper quelqu'un,) 
to (237m Or catch one, ty catch a Bubble, 
Beccaſſeau, S. M. (petit de la beccaſſe, ou 
eſpẽce de beccafſine,) a young M vodcoch, or 
Snipe, 
"BECCASSINE, S. F. (forte d' oiſeau,) 
Sn pe. 
BECFIGUE, 8 F. (petit oiſeau qui eſt une 
eſpece d ortolan, & qui vit de figues,) Becca- 
„ie, a Bird like a Wheat Ear. 
BECHE, S. F. (inſtrument d' agriculture,) 
Spade. 
. Beche, Ee, Aj. broke, or digg'd with a 
ade, f 

Lecce, S. F. ou bequee, (ce qu'on donne 
a un oiſeau pour manger, 0 qu'il prend avec 
le bec,) 4 Bill full, 

BECHER, Verb. AF, (labourer la terre 
avec une b&.he,) to dig or break the Ground 
with a Spade, Ecrivez becber, from beche, 

BECHIQUE, A4j. & Subſt, (terme de me- 
decine, bon pour la toux,) goed for a Cough, 

Becquee, V. Bechee, 

+ BECQUENO, S, F. (injure populaire 
qu'on dit d'une petite fille qui n'a que 
du caquet,) a Prattle. Baſket, a young prating 
M encb. | 

BECQUETER, V. Bequeter, 

+ BEDAINE, S. F. (pance, Bros ventre,) 
Pausch, Guts, 

Farcir ſa bedaine, te cram or fluff one Guts, 
pron. be- dane, 

BEDEAU, S. M. (bas officier portant ba- 
guette ou maſſe, & ſervant aux egliſes o aux 
univerſites,) a YVerger, a Mace-Bearer, a Bean 
dle. pron. bd-au,. 

1 BEDON, S. M. (tambour,) a Tabret, or 

rum, 

* + Bedon, (homme gras, replet,) a fat, 
thick Man, 


BE'E, Ay. F. Ex. Porte, ou fenCtre ou- | 


verte a gueule bee, a Dore or Wind:w wide 
pen. Nous d.ſons auſſi, à gueule beante, 

Bee, Sub. V. Baie, 

BEELLEMENT, v Belement, 

BEELLER, þ *UBcler, 

BE'ER, Verb. Neue. (ouvrir la bouche d'une 
fag n nisiſe,) te gape. 

Beer aux corneilles, to fand gaping into the 

47. 

* Beer après quelque choſe, (la deter avec 
grande av.dite,) w gape or banker ajtrr a 
Tring, 

BEFFROIT, S. F. (tour 0» clocher qui ſort 
a tau e le guet,) Be, ey, a Watch. Tower, or 
Steeple, 

> Beffroi, (cloche qui eſt dans la beffcoi, ) 
an Alarm Bell, | 

+ BEFLER, Yb, A. *(moquer, joutr,| 
tourner en ridicule,) to m:ck, to play the Fool 
with, to lead by the Niſe, or make a Foil of, to 
laugh at, to banter. 

Begayement, S. M. « liſping, a ftutteriag, 
or ammering, f 
_ 3 Verb. Neut. (avoir peine a 

ononcer les mots, ] to {i utter, or 
Sona ” ſp, Hutter, 


BEL 


Beglerbey, 8. M. Gouverneur de Province 
chez les Turcs. 

BEgue, At. or Subſt, M. & F. (qui a 
peine a parler,). one chat liſpr, futtern, or 
Ammer, a Stammerer, or Stutterer. 

BEGUEULE, S. F. (injure baſſe & popu- 
laire,) a Scold, a Termapast, aiſo a Fool. 

BEGUIN, S. M. (eſpece de coiffe de linge 
pour les enfans,) a Biggin, a ſort of Linnen 
Cap for Children, 

Beguinage, S. M. (maiſon de beguines,) a 
Beguines Houſe, or Nunnery. 

BEGUINES, S. F. (forte de teligieuſes,) 
2 a fort of Nuns, * F 

eguine, (vieille fille bigotte) a b:gotted 
fale Maid. 4 en 

BEJAUNE, S. M. terme de fauconnerie, 
oiſeau niais,) a niaſs Hat. 

f Béjaune, (ignorance, bevue,) Blunder, 
Ignorance, Sillineſi, M flake, Je lui ferai voir 
ſon bejaune, 

BEIGNET, V. Bignet, 

BEL, V. Beau. 

Bel, S. M. <toit auſſi une Idole parmi les 
Babyloniens. 

BELANDE, ew BELANDRE, S. F. (petit 


| batiment de mer,) B. lander, a kind of Flemiſh 


Veſſel, 
Belant, 44. (qui btle,) bleating, Belante, 


Belement, 8. M. (cri des moutons & des 
brebis,) beating, the Cry of Sheep. 


Sheep do. 

BELETTE, S. F. (petit animal ſauvage,) a 
Weaſel, pron. blette, 

BELGAMOTE, V. Bergamote, 

BELIER, 8. M. (le mile de la brebis,) a 
Ram, the Male of Ewes. 

(F Belier, (machin de guerre,) Battering 
Ram, a Machine of War. 

(2 Belier, (ſigne du zodiaque,) Aries, a 
Celeſtial Sign. 

BELIERE, S. F. (anneau de cloche,) « 
Ring upom which the Bell. Clapper bangs, 

BELITRE, S. M. (coquin,) @ Raſcal, 
Rogue, Scoundrel, pron, belitre, 

BELLE, V. Beau. 

BELLE, Sub#, (la plus haute triomphe, 
aux cartes,) tbe bigbeft Tromp, at Cards, 

* + La biiller belle 2 gueigu'un, (lui en 
faire accroire,) te fun one, t: bamboozle, or to 
banter bim, to put a Sham upon bim. 

Je Vai echape belle, I bad a narrow 
Eſcape, I eſcap'd it narrowly, 

ll recommence de plus belle, be begins 
afreſh, or more earneſtly than before, 

Belle-de-nuit, S. F. (forte de plante,) great 
Nig bt ſbade, a ſort of Plant. 

gellement, Adv, (lentement ou ſans bruit,) 
ſoftly, gingerly : du ſtyle famil. | 

II va bellement en tout ce qu'il fait, be 
goes cm fair and ſoftly, be act Twith Delibera- 
tions. 

BELLIQUEURX, euſe, Adj. (qui aime la 
guerre, warlike, martial, waliant, 

+ BELLISSIME, A4. ( tres-beau, ) wery 
fine, cxtraordinary fine, Taper Sas, 

Bellot, otte, Adj. (qui a quelque beauté: 
en parlant des enfans,) pretty. 

BELLONE, S. F. (déeſſe de la guerre,) 
Bellona, the Godd:fs of War. 

BELOUSE, 8. F. Pronon. Blouſe, (trou 
de billard, „ de jeu de paume,) the Ha- 
z3rd in a Billiard-'Table, er in a Tennis- 
Court, . 

BELOUSER, Verb. A. Pronon, Blouſer, 
(mettre en belouſe,) te hazard, to throw a 
Ball into the Hazard, Terme de jeu de 
billard. 

*+ Se belouſer, (ſe tromper,) to be in the 
wrong Bax, to miſtake. 

BELVEDER, ou Belvedere, 8. M. (plante 
qui a une touffe veite,) Belveder, a fine green 
Plant, 


| 


BeLER, V. Neut, to bleat, to cry 26 


— 


BEN 


(> Relveder, (ef de terraffe,) a ſort 
of Terraſs, De 12 — 1 1 
(7 Belveder, (ow guerite au haut d'une 
—_— „ 4 Turret or Lantborn, 

-MOL, S. M. (terme de muſique,) a 
B flat in Muſick. ) 

BEN 318, V. Benet, 

BENEDICITE, S. F. (priere devant le re- 
pas,) Grace before Dinner er Supper, 

BENEDICTINES, S. F. (forte de religi- 
euſes,) BenediAine Nuns, 

BENEDICTINS, S. M. (moines de l'ordre 
de S, Benoitt,) Benedectint, Ben:difine Monk, 
Monks of the Order of St, Brnedr&#, 

BENEDZICTION, S. F. (action par laquelle 
on benit,) B/eſfing or Besedict᷑ ian. 

(5 Benenivion, grace, faveur du ciel,) 
Bleſſing, Fat cur., Grace, 

Donner la b&nediftion à la table, 0 
bleſs the Table, to ſoy Grace, 

(5 Ce nom eſt en benediQtion à tout le 
monde, that Name ii of bed Memory wir 
every Body, 

BENEFICE, 8. M. (titre c dignite ec- 
clẽſiaſtique, accompagree de tevenu, Bin- 
Ker, Living, A Church Dignity, with a 
Revenue. 

Benefice ſimple, a Sine Cure, 

(7 Benefice, (privilege, grace,) Benefice, 
Privilege 

(FP Benefice de ventre, a Lcoſencſi, a me- 
derate Looſeneſs. 

(> Attendre le tEnefice du tems, to wok 
for an Opportunity, 

Benefice, (profit, avantage,) Benefie, 
Profir, Advantage. 

BE'NE'FICENCE, S. F. (bonte particue 
liere, grace extraordinaire,) Bounty, Favour, 

(5> Beneficence,. (humeur bierfaiſante, in- 
clination à faire du bien: dans ce ſecond ſens 
ce mot n'eſt point Etabli en France : & ne ſe 
dit que parmi les Frangois Fefug.es, qui I'ont 
emprunte de F Anglois,) Beneficence, Bounty, 
Inclination to dy g:0d, Generofiry, 

Beneficial, ale, Adj. belcnging, relating to @ 
Benefics, 

Beneficier, S. M. (qui a un benefice,) as 
Imparſonee, a beneficed Man, one (bat bath a 
Benefice, an Incumbent, 

33 M. (tot, niais,) fatto, filly, 
doliiſt, oa fi ſp. 

Un benet, 8. M. a Set, a Biaby, a filly 
Fellw, a Tony, a Simpletin, a Blockbead, an 
Oaf. 

lane, V. Bent. 

BENIGNE, tis the Feminine Gender of 
Benin. 

Benignement, Adv. kindly, courtecuſiy. 

Benignite, S. F. douceur, humanite, ) 
Be-nignity, Goodneſs, Buun'y, Humani'y, Kinds 
neſs, 

BENIN, benigne, A4:;, (doux, humain,) 
gentle, benign, hind, favourable, cwourtecus, bus 
mane, good-natured. 

BEN JOIN, S. M. (gomme aromatique, } 
Benjamin, an aromatick Gum. 

BENIR, Verb. 44, (louer avec de grands 
ſentimens de reſpect, de reconno ſſance, ) to 
bleſs or praiſe, to give ſolemn Thanks, 

&5* PeEnir, (conſacrer au culte divin,) tg 
conſecrate, 

{2 Benir, (faire en ſouhaiter du bien, ) to 
blejs, to d, or wiſh one g cod. 

Benir la table, 7 ſay Grace, ts bleſs the Table, 

(© Penir, (rendre heureux faire proſperer,) 
to bleſs or proſper. ; 

Beni, ie, o Benit, ite, A, (love,) bleſſed, 
praiſed, Quand il s'agit de la benediftion du 
ciel, il faut dire he; mais 8'il n'eſt queſtion 
que la bEnediftion du Pretre, on dit du 
pain benit, des grains benit, de eau tinite, 


&c. R. 
(> Benit, (conſacre a Dieu, ) conſecrated, 
boly 


Eau benite de cour, * Court Hoy Water, 
fair empty Wards : des promeſſes. 5 
1 Benitier, 


— 


B E R 


Beni''er, 8. M. (va e a mettre de l'eau bẽ - 


nite,) a Hy Water Stoct, or Pit. 

BEQUARRE, (terme de muſique,) a B 
Dart iv Mulick, 

BLQUE!' é, Adj, terme de blaſon,) 
Bee, a Term f Herald y. 

Bequee, V. Beche:z, 

Bequete, ée, Adj. perched, 

BEQUETER, Verb, A. (d nner des coups 
de bec, to peck, | 

+ B qu ard, 8. M. (homme qui va avec 
une bequilie,) oro that walks or /rans on a Stick 
Crutch-/t-, 

BEQUILLE, 8. F. a Walkings Staff made 
Crutch-/the, 

(> Bequilie, (potence,) a Crutch, 

Bera1s, grofle toile de Coton. 

+ BERCAIL, S. M. (bergerie,) Shrepf+d, 

* Le bercail de I'Egliſe, tbe Pale of tbe 
Cbyrch, 

Berce, se, Ad. roched, c. V. Berczr. 

BERCEAU, S. M. (petit lit d*enfant a la 
mammelle,) a Cradſe. 

(FP Berceru de judin, Arbour or Bower in 
a Garden, ON les arbres de pat & d'autre 
forment par leurs branches une eſpece de ber 
ceau, qui vous garantit du ſoleil & de Ia 
pluie. La F. 

* De: le berceau, (dts Penfance,) ia th- 
Crade, frim one's Infancy, or tender Age, from: 
4 Cbiid : des Pongle tendre. 

* Etouffer I'herefie dans fon berceau, e 
Hi. Her: ſy in iti Birth, 

(> Berceau, (terme d' architecture, voute 
en plein c-intre, a Vault. 

B KCER, (remuer le berceau de l' enfant 
pour l'endor mir,) te rock, to /ul/ aſleep, 

* Bercer quelqu'un de quelque eſperance, 
(Pamuſer,) © f ore with fair Promiſes, tr 
bring bum into a Fiil's Paradiſe, On dit auſh 
une Be ce-ſe, qui berce les enfans, & Arm. 
Dub nommont la Robe clericale 4a Berceuſe des 
gens de bien, La Pill. 

+* J'ai été berce de cela, (Jen ai oui 
parler mille fois,  bawe beird it over and 
over. 

* Il ſe berce de ſes propres chimeres, b- 
feeds bimſe'f. wv'th bis own Chim. ra. 

BERGAME, S. F. (tap ſerie groffiere,) ar 
ordinary Sort of Hangings, eitber grey or red, 
tbat e:mes wut of Italy. 

BERGAMOTE, S. F. (forte de poire,) 
Berg amo Pear, 


BEKGE, S. F. (bord d'une riviere tleve% 


o eſcarpe,) a high or fleep Brach, Strand, or 
Bank of a River, 

65” Berge, (forte de grand bateau,) 3 
Barge. 

BERGER, S. M. (qui garde les brebis,) « 
Fbepberd. 

„ Berger, 
Swain, 

* L'heure du berger, (le moment favora- 
b'e,) the happy or critical Minute, the ezſy 
TAement, 

Bergere, S. F. a Shepberdeſs. 

* Bergere, ( nymphe, amante,) Nympb, 

4275. 

Berzerie, S. F. (stable a b:ebis,) a Sberę- 
ed, or Hu, for Sheep. 

(57 Bz1genic, (truupeau de brebis,) a Flock 
of Sep. 

* Bergerics, (au pluriel, ouviages d'eſ- 
prit qui traitent des amours des bergers,, 
Paftorals, Les Berger es de Racan, 

Bergeronnette, S. F. (forte d'oiſeau,) a 
Wagtail, aſoit of Bird. 

Bergeronnette, (petite bergere,) @ little 
Sb-phrerdeſu, a Country Laſs. 

BERIL, S. M. (pierre precieuſe,) Bery/,. a 
Sort of precious Stone. pr. ber, 

EERLAND, Sc V. Breland, Ec. 

BERLINE, 8 F. (eſpéce de carroſſe leger 
& commode,) a Berline, Ainſi nommé pour 
avoir 6te invente a Berlin, capitale du Brande- 
þcurg, M, 


( amant,)) Shepberd, Luer, 


BES 


pour dire, inconſidere,) c'eſt un berlu-beriu, 
be 1s a Blunder buſs, 

 BERLUE, 8. F. (eblouiſſement, vue 
trouble,) Dimn:ſs of Sight, cauſed by a 
dazzling. 

Avor la berlue, te b- dimfigbted, to ſee 
Joub/e, in a proper and figurative Senſe, 

BERME, S. F. (terme de fortification, 
relais, ou pas de ſouris,) a Herm, in Fortifi- 
cation, 

BERNABITES, V. Barnabites. 
noirs. 

BERNARDINES, S. F. (forte de religieu- 
ſes,) Bernardines, a ſort of Nuns, 

BERNARDINS, S. M. Bernardint, a fot 
of Monks, 

BERNE, S. F. (action de berner,) a Teſs, 
or roſfing in a Blanket, _ 

g Mettrele pavillon en berne, (terme de 
marine, ) to ſet up the Fag. 

Berne, &e, Adj. toffed in a Blanket, &c. 

Bernement, S. M. (action de berner,) teſ- 
Ang in a Blanket, 

BERNER, Verb. Ac. {faire ſauter quel 
qu'un en l'air dans une couverture,) te f. 
in a Blanket, 

* Berner, (jouer, traiter de ridicule,) to 
laugh at, to ridicule, to make a For! of, 

Berneur, S. M. (celui qui berne,) Tuſcr in 
a Blanket, 

+ Berniquet, S. M. envoyer quelqu'un au 
berniquet, le ruiaer,) te beggar one, te und- 
bim. 

B ES CE, 8. F. (en biſſac, efpece de ſac a 
deux poches,) a Wallet, a Bag with two 
Pouches to it. pron. bſace, 

*+ Mettre quelqu'un à la beſace, (le re- 
duire à la mendicite,) to beggar one, to bring 
(ur reduce) bim to Beggary. 

Etre a la beſace, to be extremely poor, 
Beſacier, S. M. (mendiant,) a Beggar. 
BESAIGUE, ou beſague, 8. F. (outil de 
charpentier,) a Twy- B:!/, pr. be ſa-gu-e, 
BESANT, S. M. (terme de blaſon, piece 
de metal ronde & pleine dont on charge l' cu 


Moines 


Beſant, a Sort of Money in Heraldry. 


BESAS, S. M. (deux as, aux des,) Amſace. 
On dit auſſi 6eſet, terme de ttictac. 

BESECHE, Ce. V. Beche, &c, 

BESICLES, S. F. P. ſortes de lunettes at- 
tachees a un bandeau qui ſe lie autour de la 
(te,) Specracles. | 
BESLER, @c. V. Beler, &c. 

BESOARD, V. Bezoard. 

BESOGNE, 8. F. (travail, ouvrage, la 
choſe a quoi on travaille „ l'action de tra- 
vailler,) Work, Piece of Work, Buſineſs, La- 
bur. Only of familiar Style. 

* Donner bien de ia beſogne a quelqu'un, 

lui tailler de la beſogne, (lui donner de la 
peine, de Pembaras,) to cut out Wark for one, 
to create bim Trouble, 
+ Beſogner, Verb. AF. (travailler; il ne fe 
dit que dans un ſens obſcene,) te cccufy, ts 
ui: mais dans nos Vieux autcurs, il eft 
honnete, 

BESOIN, S. M. (manque de quelque choſe) 
Need, Wan:, Lack, Neceſſity, Indigence, 

Avoir be oin de, to want, need, lack, or 
fand in need . | 

(> eſt il beſoin d'en parler d'avantage ? 
to wha: Purpoſe ſo mary Words? f 

Autant qu'il eſt beſoin, as much as ts 
needful, pron, bjoin, ; 

ll n'eſt pas beſoin (ow nëceſſaire) que 
vous veniez, yiu-necd not come, it is not nec 
fir you to come. 

BESSIERXE, V. Baiſhere, : 

+ Beſſon, ne, 44, ,jumeau,) Twin, pron, 
Vu. 

ESTE, V. Fete. 

BESTIAL, (brutal, qui tient de la bè e, 
b-afily, beftral, brutiſb. 


brutally, 
| 3 


BERLU. BERLU, e Brelu brelu, (mot bas 


— 


| 


B E Z 


Beſilineſi, Beaſitality, Brutality, 
| BESTIAUX, S. M. carte, V. Betail, 


a li living Creature, an Inſet, 
Beſtions, 8. M. P. (betes ſauvages,) Ex. 


In all cheſe Words, pron, the S. 

BET AI,, S. M. (Betes à qustre pieds, 
comme bœuſs, vaches, moutons, Sc.) Cattle. 
pron, te tl, 


BETE, S. F. ( animal -irrajiſonnable,) &@- 


Beaft or Brute, pr. bite, long, 
Une bete brute, a Brute, 
(7 Bete fauve, 2 D-er. 
Bete noire, a c, Boar, 


Blackb:ad, a filly Felliw, a fily Weman, 

P. Prendie du poil de la bete, (chercher 
ſon renede dans la cauſe du mal, P. 7% tale 
a Hire of the ſame Dig. 

Bete epaulse, (cheval, mulet, Cc. qui a 
_——— rompue,) 4 Be . briken. ſboul- 

ered, 

* + Bcte Epaulee, (une garce,) « Whore, 
a Crack, 

* + C'eſt une mEchante bete c'eſt une 
bonne bete, ow une fauſſe bite, (c'eſt une 
perſonne bien fine,) le is a cunning Fellow, 
or 4 n*table Blade, en parlant d'un homme, 


ſhe 13 @ cunnirg Gipſy, en parlant d'une 
temme. 


a Game at Cards l:ke Lo, 

Faire la bite, te be 400 d. 

BE TE, S. (plante,) Ex, Bete blanche, en 
poiree, Beet, pr. bette. 

Bétetave, ou béterouge, red Beet, 

®* Un nez de beterave @ great red Neſ-, 

BETISE, S. F. (lourdiſe, ftupidits,) a Folly, 
Fre iſbneſi, Fippery, or Piece of Foppery, Dull. 
neſs, Stupidity, Bleckiſhneſs, Sillineſs, 

BETOINE, S. F. forte d'herbe, Betony, an 
Herb. Herbe vulnEraire, 

BEU, V. Bu. 

— S. M. en bceuf, (ſorte d' animal,) 
an Ox. ä 

Un beuf ſauvage, a wild Bull, 

Chair de beuf, Bref. 

Langue de beuf, « Neat's Tongue, 

* + Beuf, (homme ſtupide & hebete,) s 
Blockbead, Broby, or dull- pated Fellow, 


le cri des beufs,) tbe 6cl/owing or lowing of 
bree; Cows, &c. 

BEUGLER, Perb, Neut, (mugir,) to be!- 
low, to low, as an Ox or Cow, 

BEURRE, S. M Buster. pr. beũre, long. 

* f ]'y ſuis pour mon bon beurre, (oz 
pour mon argent;) it coſt mc Sauce, 1 paid 
dear for it. 

Beurre, Aij. huttered. 

Beurre, S. M, «% poire de beurre, Butters 
Per, parce qu'elles fondent à la bouche. 

BEURRE'E, S. F. (piece du pain ſur la- 
quelle on a ẽtendu du beurre,) a Piece of Bread 
and Butter, Bread ſpread with Butter, DonneZe 
moi une beurree. 

BEURRER, Verb. 44, (frotter de beurre,) 
ti butter, 

B-urrier, S. M. (qui vend du beurre,) 4 
Buiter. mas. f | 

Beurtiéte, S. F. a Butter -Woman, 

* Des autcurs a beuriieres, Scrub Writers, 
Crub. Street Au-. 

BEVUE, S8. F. (mépriſe,) an Ove bt, 
M.. A, E rer, or Blunder, 


BEUV re FF Buvetier, 
BEUVETTE, * { Buvette, 
BEUVEUR, 


tv 1 
BEUVEULE, 1 2 Buveule, 
B-uvable, V. buwable, 
BEUVOTER, V. Buvoter. 


BEZANT, V. Beſant. 
BEZOART, 


Beſtialits, S. F. (brutalits, action de beste,) 
UE3TIOLE, 8. F. petite bete, inſecte,) 


Tp.fTerie de beſtions, Tapeſtry of wild Beaſts, 


* Bete, (perſonpe ſotte, ex ſtupide,) 2 


zZete, ſorte de jeu de cartes,) Bea, 


Beuglement, S. M. (es mugiſſement, c'eſt. 


Bey, 8. M. mot Turc, qui fignifie Sei- 
Beſtialement, Adu. beofily, like a Braff, | Sneur. 
| | 
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BI E 


'BEZOART, „ Bezoard, 8. M. (pierre 
qui a grande vertu contre le venin,) tb. 
£czoar- Stone. On la titre du corps de cer 
tains animaux. 

BIAIS, S. M. (ttavers, ſituation de travers, 
Bevel, Acute Angle, Slope, 

De biais, (de travers,) Adv, Biat, flanting, 
fi ping, or ſlopirgly, oflipe, acreſi, eber. 
thwart, 

* Blais, (face d'une affaire, ow moyen de 
reuſſir en quelque choſe,) Yay, Manner, 
Courſe, 


BIE 


| Les biene, (o les fruits de la terre,) 
the Gods or Fruits of the Earth. © 
Prof ener le bien de Dieu, (en mal 
uſer,) to abuſe G Creatures, 

(FF Bien, (vertu,) Virtue, Gordneſs, 

Un homme de bien, a good or bon Man, 

Un femme de bien, 4 good, an bene, or 
virtuous Woman, 

Les gens de bien, good Men, 

P. Qui bien fera, bien trouvera, P. 4 
wel/, and bave well, ; 


(F Bien, (o louange,) Praiſe, Commer. 


Il s'y prend du bon biais, be goes the right| dation, 


Way to Work, 

Je ne me ſoucie pas de quel biais vous 
le prener, tate it bow you i, I don't care, 

Jai bien de la joie de voir prendre fi bon 
biais a votre deſſein, I am we'y glad ro fer your 
D:fign go en fo ſucceſiſully. 

Biaiſement, S. M. (detour pour tromper 
quelqu*un,) Sbiſt, Fetch, or Evaſion, 

BIAISER, Neut. etre de Liais,) to bevel, 
to go laniing, or ſl:pirg, te /can, 

* Biaiſer, {n'agir 
Shifts, Evafions, Tricks and Devices, to ſhijt, 
or d:dg-, to pay faft and looſe, 

C'eſt un homme qui biaiſe, beit Shuffer, 
or ſpifting Fellow, be plays foft and looſe, 

Biaſſe, S. F. ſoie crue du Levant, 

BIBERON, S. M. (es duveur,) a Tofer, 
Wine Bibber, Tipler, or Guzzler, 

' Biberon, (bec on canal d'un petit vaſe, 
par où coule la liqueur qui y eſt, tb Lip of 2 
Cruet, 

BIBLE, S. F. toute I'Ecriture ſainte, ) t- 
Bible, the Foly Writ, or Scripture, 

BIBLIOGRAPHIE, S. F. (connoiſſarce & 
dechiffrement des anciens manuſcrits,) Biblio- 
grapby, the Knowledge of the antient Way of 
Writing, and Manuſcyijts, 

BIBLIOMANIE, S. F. (paſfion d' avoir & 
d' acheter des livres, Bookiſneſs, Eagerneſs to 
get and buy Nick:. 

Bibl.othecaire, S. M. (qui a le ſoin d'une 
bibliotheque,) Library-Kreper. 

Bibliotheque, S. F. (lieu on Von tient les 
livres o les livies memes,) a Library. 

+ BIBUS, terme indeclinable & ironique 
que ſe dit des choſes qu'on veut mepriſer. 

Ex, Un potte de bibus, c*<ſt-a.dire, un 
pauvre pocte, a paltry or ſorry Poet, a Poe- 
fafter. 

+ BICE TRE, S. M. (petit gargon malin, 
fripon,) a rogu:ſþ Boy, an un/ucky Boy, C'eſt 
auſſi un hopital pres de Paris, 

BICHE, S. F. (la femelle du cerf,) 3 
Hind, 

(> Biche, ou Bichonne, (petite chienne,) 
a little Buch, a Lad g. pr. bijh. 

BICHET, S. M. (certaine meſure pour les 
grains,) a Meaſure for Corn, bolditg about two 
Parifian Buſhels, 

BICHON, S. M. (ſorte de petit chien,) a 
Lapdeg, On dit auſſi Bicbonne pour le F. 

BICOQUE, 8. F. ville de peu de conſi- 
deration & de peu de deſenſe,) a little paltry 
Teton. 

BICQUETER, Verb, Neut. (faire ſes petits, 
en parlant de la chevre,) ts kid, as a She- 
Coat does. pron. b:cqurter, as a DaQyl. 

BIDET, S. M. (petit cheval,) a Tit, 4 
4e Nag, a Pony, a Galloway, 

BLDON, S. M. (terme de marine: Ca- 
2 vaifſeau pour mettie la bo ſſon,) a 

an, 

BIEN, S. M. (ce qui et bon, utile, ſou- 
baitable, avantageux, Gud, Benefit, Advare 
rage, Inter. : 

(Þ Bien, (p'aifir, bonheur,) Good, Plea- 
fore, Happineſs, Satrsfafticn, Felicity, Bleſ- 

ng, 

LF Bien, (bienfait, grace, faveur,) Benefit, 
Kindn:ſs, Favour, god Turn, or Office, 

Bien, (patrimoine, richeſſes,) Eftate, 
Means, Riches, Subſtance, 


deed. 


| lent, 


one, 
Expliquer en bien une choſe, te fut 
a favourable Corflrufticn upen a Thing, to giv: 


it a fawourable Senſe, 


(5 Cela ne me touche ni en bien ni en 
mal, it does not concerns me either one Way er 


ot ber. 


ll ſent fon bien, (il a lait d'un 


honnete homme, ) be looks %% a Gentle. 
pas fincerement,) es uſ- | man, 


BIEN, Av, (comme il faut,) wel, rigbe, 
(> Bien, ( tres, fort, beaucoup, ) well, 
very, much, many. 

gien, (volontiers,) fatn, willing ly. 
{5 Bien, (tout a fait,) guite, full. 

£3 Bien, (a la verite,) deed, 

(5 Parler bien Frar gois, te ſprak god 
French. 

(5? Je ſerois bien ſot de le croire, I ſhould 


be a great Fool to believe it. 


ua ets bien examine, be <vas firietly 


examined, 

je Vai bien penſe, I thought fo in- 
Je vois bien que je perdrai ma peine, 
T clearly ſee I ſhall liſe my Labour, 

(> Voila bien de quoi faire tant le brave, 


a great Matter indeed, to be ſo proud . 


du bien, or elſe, otherwiſe, 
Oui bien, well and god, 
Bien tot, ſhorcly, ſoon, ſpeedily, ere it 


be long, pron, bierts, 


Bien loin, a great Way «ff. 
Bien loin. Adv, ou C:rj, (au lieu de,) in- 


fend of; fo far from, 


Bien loin d'aimer ſa femme il la hait, is. 


Head of l.wing bis Wife, be bates ber, 


Bien loin de me lover, il me blame, 
be 14 ſo far from pra firg me, that be blames 
me, 
- St bien que, (de ſorte que,) ſo char, 
Ben que, (% quoi que,) though, al- 
though, 
R. Bien ne 8'exprime pas que'que-»fois 
en Anglus, Bien is ſomtimes life cut in En- 
gliſh, 
Ex, Le veux tu bien? Jen ſuis content, 
wi/t then bave it Jo ? I will, 

Je puis bien vcus aſſuter, j'oſe bien vous 
promettre, I can ure you, I dare pr omi e 


— 


% 


you „ 


> Is font enſemble tantot bien, tants: 
mal; tantot en paix,_tan'dt brouilles, rhey 
are ſometimes upen good, ſometimes upin 1! 
Terms; ſomJtimes Friends, ſometimes Foes ; 
ſometim:s at Pace, ſom tim at Variance, or 
at Odds. 

Bien-aime, se, Adj. beloved, well-beinued, 
Bien- DIRE, S. M. (<cluquence,) Eloquerce, 
good Language, fine Speectes, 

+ Bien- DISANT, ante, A. (<loquent, 
diſert,) well - ſpiken, eloquent, that ſpeaks 
well, 
BIEN FACTEUR, V. Bieafaiteur. 
Bienfad rice, V. Bicnfaitiice, 
BIEN. FAI KE, Ferb, Newt. s' acquitter de 
ſon devoir, te do, or diſcharge one's Duty, to 
dy well, 
Bien- faiſant, arte, A j. (obligeant,) benrfie 
cial, obliging, gracious, kind, good, beneus» 


\ 


\ 


BIG 


BIENFAIT, 8. M. (grace, faveur, plaifir, 
bon offiee,) Benefit, Favour, Kindneſs, good 
Turn, or Office, Pleaſure, Courteſy. 

Bienfait, te, Aj, (qui a de la beauté, de 
Pagrement, de la grace,) e made, bandſome, 
beautiful, accompliſhed, 

Bienfaiteur, S. M. (celui qui fait du bien,) 
Ben:faftor. Some ſay, Bienfafteur, L' Aca- 
demie eſt pour Bienfaicteur. 

Bienfaitrice, S. F. Bescfactre, or Benc- 


fectux. pron. Gienfaicłrice. 


Bienfeſant, 8. M. & pour le F. bier feſantẽ, 
god, benevolent, You may write alſo 61e 


Dire du bien de que!qu*un, co ſpeak well »f| ſorſant, but pron. bienfiant, and bierf- 


ante, 

BIENHEUREUX, evufe, Adj. (qui jouit de 
la bEatitude,) happy, bleſſed. 

Les bienheureux, 8. M. the Bleſſed in 
He:ven, 

BIENSE'ANCE, S. F. (ce qui conviert 2 
une choſe, qui lui donne de la grace & de 
'agrement,) Decency, Becumingneſs, Decerum, 
Seemltn'(1, 

(5 Bienſcance, (fituation commode, par 
ſon voiſinage,) Comwentrney, commedious, or 
convenient Situation, Vicinity, 

La Flardte eſt a la bienſcance du Roi de 
France, Fan lers flands wery convenient for the 
K ng of France. 

Bienſeant, ante, Ad, (qui fied bien,) d. 
cent, comely, fitting, convenient, 6-ſeeming, ſcem- 
ly, bandſome, 

Bientenant, ante, Adj. & Su. efTeur 
Peſſ e, 1 WF (go 5 
BIENVEILLANCE, S. F. (affection, in- 
clination qu'on a pour quelqu'un, good t, 
Love, K ndneſs, Benevolence, Fawour, 

(> Bienveillance, (forte d'ancienne taxe 
en Angleterre, eſpece de don gratuit,) Bene= 
vclence, Free-Giſt. : 
Bienveillant, te, Adj, Will. wiſher, 
BIEN-VENU, ue, 44. (qui ce dit de 
ceux dont l' arrive eſt ſouhaitẽe en quelqus 
er droit,) welcome, 

Bien venue, S. F. a Welcome, La bien- 
venue, 

(> Payer ſa bien. venue, te pay one's En- 
trance, or Initation, 

O Bienver ue d'un priſcnnier, (ce qu'il 
paye en entrant dans la priſon, pour faire 
boire (es camarades ) Garniſh, Garniſh 
Mony. 

BIENVEUILLANCE, V. Bienveillance, 
+ BIEN VOULU, ue, Ai. (qui eſt aimè,) 
well. beloved, beiowed, 

BIERE, S. F. (forte de boiſſon,) Beer, 
the Drink ſo called, 

(> Biere, (c*rcueil pour un mort,) @ 
Chia. Un Coftre de bois, 

BIEVRE S. M. (eſpece de loutre ou de 
Caſtor,) a Beaver. p 
Biffé, Ec, Adi. cancell'd, razed tut, &c. 
Son memoire a ẽté b.ffe, 

BiFFER, Yb, Ad. (effacer, pocher 
une ecriture en ſorte qu'on ne la puiſſe 
plus lire,) te cancel, to raze, ſcratch, or 
blot out, : 

BIGAME, Adj. & S. M. & F. (qui a 
été marié deux fois,) twice married, wha 
bas bad two Huſbands, or Wives ſucceſ- 
fively. 

gZigame, (quieſt marie à deux perſon- 
nes en meme tems,) who 14 married to two at 
one Time, 

B gamie, S. F. (ſecond mariage,) Bigamy, 
or ſecord Marriage. 

B gam e. (mariage avec deux perſon- 
nes en meme tems, ) Bgamy, the being mar- 
ried to two at once. La Bigamie en An- 


BIGARRADE, S. F. a prea: Orange, 
Bigaire, Ee, Aaj. (qui eſt de diverſes cou- 
leurs,) vary-colour'd, party-c0/%r'd, variegated, 


of (or ſet out with) ſeveral Colours. 
I - | BIGARREAU, 
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BIGARREAU, 8. M. (forte de cerife,) 
# bard Cherry, 


BIGARRE\U, „„ BIGARREAUTIER, | 


ov BIG ARROTIER, S. M. (arbre qui porte 
les bigar eaux,) a bird Cherry Tree, 

BIGARKER, Verb, AS, (diverſifier de 
couleurs mal afforties,) to party=colour, to va- 
rieg *te, te ſpeekle, to chic ber. 

Bizarroteur, V. Bigarreau. 

BIGARRURE, 8. F. (variété de couleurs 
mal afforties ) Medley, Variety, or Diverfity 
of Cologr, a Mvtley Piece, 

Les bigarru!es du Seigneur des Accords, 
(titre d'une rhapſodie,) the Lord des Accord®s 
M. diy, or Rhapſody, a Book ſo called. C'eſt 
un recue.l de platitudes, de teébus & autres 
ordures, a 

BIG E, S. F. (chariot à deux chevaux,) a 
Charice drawn by two Horſes, On dit auſſi 
Quadrige, quand il y a 4 chevaux; BH & 
Nuairige, parmi les Romans. 

Bige ace, V. Bizarre. 

BIG LE, S. M. ſorte de chien d' Angle- 
terre,) a Beagle, a ſoit of Dog. 

B.GLE, 44. (bouche, ) ſquint-eyed, that 
bas a Caft with bis Eyes. 

Bigler, Verb. Neut. (regarder en big'e,) 'o 

wink, 

+ BIGNE, S. F. (boſſe a la tite, tumeur 
au front,) a Bunch, 

BIGNET, oz REIGNET, S. M. (efpece de 
pi e frite a la poile,) a Fritter, 

BIGORNE, S. F. (forte d*enclume,) « 
riſing Anvil, with !'2w) Nicks or Corners, 

Bigorneau, 8. M. (petit bigorne,) a little 
riſine Anvil, C'eſt un outil de Serrurier, 

BIGORNER, Yerd, Ad. (forger le ſer en 
rond ſur la bigorne,) te rownd a Thing upon the 
riſing Anvil. 

BIGOT, S. M. (quia une devotion outree, ) 
„ Bizet, or Ligetted Mar, 

(> Blgot, (Hypocrite,) Biget, Hypocrite, 
M inift:e flateur, vieux hypocrite, 

Bg te, S. F. a Biget, or bigatted Woman, 
an Hyp3. te. jeune .— Vieille bigote. 

BIGOTELLE, « Bgotere, S. F. piéc⸗ 
d' et ffe, a de cuir pour relever la mouſtache, 
a Piece of Stuff, or Leatber, or Bruſb, to turn 
wp the Whifk:rs, 

BIGOTERIE, S. F. (devotion fauſſe en 
fuper tftiticuſe,) Big-rry, Superſtition, Hypocriſy, 
pron. bigs crie. 

Donner dans la bigoterie, to turn Bigot or 
dew't E. 

BIGUER, Verb. Act (changer e troquer 
de main à la main, ) to chop, te make an Ex- 
ebange, to barter, 

BIHOUAC, $. M. (garde extraordinaire 
qu'on fait la nuit pour la ſurete d'un camp, 
an extraordinary Nizbt. Guard for the Security 

a Camp. 

Bl[OU, S. M. petit meuble curieux, e. 
precieux a F-wel or Trinket, 

IJ OU, ( maiſon fort jolie,) « 

little pretty Horſe, On dit bijou de tout 
ce qui eſt be u, joli, excellent en ſon 
genie ; cet un bijzu d' Etat, en parlant d'un 
Tableau. . 

Bijoutier, 8. M (qui aime, qui cherche, 
qui am : ſſe = bijoux,) one that is fond liiti 
Tris. kets or Teys, 

(CF Bijoutier, (celui qui fait trafic de 
bijoux,) Ty. Mar. 

BIL, S. M. (projet, ov minute d'un acte 
du parlement d Angleterre,) Bill, the firſt 
Draught of en Act of Parliament, 

Porter un bil, © 6/irg in a Bill. 

BIL AN, 8. M. (terme de banque, petit 
byte dec motes, a Balarce- Account, Los 
qu'il s'agit de faire la balance: c'eſt un 
ab:eee du La'in, bilarx, balance. 

BELROQUET, S. M (jeu d'enfant, fait 
d'un bir:n creuſE 2 un des buu's, ou aux 
deux bouts, au mil.eu duquel eſt une corde, 
où une balle de plomb, ou d'ivoire eſt atta- 


BILL | 


chte, & qu'on tiche d'attraper & de mettre 


dans le creux,) 4 Catch, 

BILE, S. F. (Pune des quatre humeurs du 
corps humain,) the Cboler, | 

ile, (colere,) Chiler, Paſſion, Anger, 
Wrath, a 

La bile du foie, the Gall of the Liver, 

(3 Bile noire, (melancholie,) Choler, a- 
duft Melancholy. 

Biliaire, Adj. (qui fert à porter la bile,) 
bilicus, pr, bi-li-ai-re, 4 Syll. 

Ex, Les vaifſeaux biliaires, tbe bilicus 
Veſſels, 

BIIEUX, euſe, 4j. (qui abonde en bile,) 
biltous, cholerich, full of Cboſer. 

(> Bilicux, (vjet à la colere,) cbolerich, 
poſſionate, 

Billan, V. Bilan, 

ö BILLARD, 8. M. (forte de jeu,) B.“. 
tards, 

(5 B.llard, {biton avec lequel on joue,) 
be Billiard flick, be Maſs, 

CB.llard, (la table ſur laquelle on joue,) 
tbe Billiard Table. Un bon biliard, un mau- 
vais billard. 

Billarder, Verb. N-ut, (ſrapper deux fois 
une bille au billard, te fr a Ball twice. 

BILLE, S. F. (boute d'yvoite avec laquelle 
on jouẽ au billard,) tbe iar. Ball. 

Faire une bille, (la mettre dans la belouſe, 
to bazard a Ball, 

Zille d'embaleur, 4 Packer*s Stick, 

(5 Bille v Bouture. 

EILLEBARRER, : A ; Bigarrer. 

Billebaude, S. F. Ex, à la billebaude, (en 
conſuſian,) withcut order, - 

BILLER, Vr. A. (terme d' embaleur, 
— 4 avec la bille,) to pack up cliſe with a 

tick. 
(> Biller les chevaux pour tirer un ba- 
teau, (terme de voiturier par eau. C'eſt 
mettre les chevaux, deux a deux,) to ſet the 
H-rſes togetber to draw a Boat, 

BILLET, 8. M. (petit Ecrit imprime, en 
a la main,) a Bill, Nee, or Ticket, 

Billet d'enterrement, a Ticket for a Bu- 
Hal, 

Billet d'operateur, à Quact's Bill, 

Billet de lotterie, a Lottery Tick-t, 

(> Billet, ( promeſſe ou reſcription, ) 2 
Bi or Note under one's Hand, 

Billet payable au porteur, a Note payable to 
th: Bearer, 

Billet pour loger les ſoldats, Billet for 
quartering of Soldiers, 

Billet, (petite lettre, ) a Note, Bullet, or 
Letter. 

Billet-doux, a Line Letter, a Billet- 
dux. pr. bi-liz. dou, only 3 Syll. 

BILLETTE, S. F. (petite enſeigne en 
forme de b-ril qu'on met aux lieux on on doit 
pt age, pour avertir les voituriers de la payer,) 
: Sign made Barrel-like ſet up at a Paſſage- 
Tell or Turnpth-, 

+ Billeveſce, S. F. (conte vain & ridicule, ) 
an idle Fancy or Story, Traſb, Stuff, 

BILLON, 8. M. (terme de monnoye) 
| Monnoye de cuivre pur, « de cuivre mele 
avec un peu d*argent,) Broſs Money allayed 
with a little Silver. pr. bi=/ion, 2 Syll. 

„ Billon, (monnoye décriée ou deſec- 
tueuſe baſe Corn cry" d down, 

' Billon, (endroit on Pon porte le bil- 
lon,) tbe Place where ſuch Coin is received to be 
melted. 

Billonnage, $. M. (traffic illicite de celui 
qui billonne,) tbe Trade of a Bilonneur. 
BILLONNER, Zerb, Nur, (trafiquer de 
monnoye de billon,) to take up ſuch Corn as is 


Billonneur, $, M. be that takes up cry d 


down Coin in order to it, one that without Au- 


b.rity alters and imbaſes the Coin, 


ö 


„ 


cry'd dewn, in order to melt it, or to alter or: | 
imba ſe the Coin. 


BIS 


BILLOT, 8. M. (trongon de bois,) Bilke, 
Block, or Log, 
(<> Billot de quelque metal, a Wedge or 
Billet of any Metal. 
(> Billot, (baton gros & court,) a Bates 
or Cudgel, a thick PRES Stick, 
0 


BIMBELO T, S. petit jouẽt d' enfans,) 
a Play-thing or Toy for a Child, 

Bimbelotier, S. M. (artiſan qui vend des 
bimbelCts,) one that keeps a Toyſhop, a Toy- 
man, 

BINAIRE, Adj. (qui eſt compoſe de deux 
unites,) Binary, belonging to tw», 

BINA4RD, S. M. (eſpece de grand chariot, ). 
a ſort of great Cart. 

Binement, 8. M. (ſecond: labour, eu fe- 
conde fagon qu'on donne aux terres, Cc.) 
the digging or celving over again of Ground, 

BINER, (terme d'agriculture, donner un 
ſecond labour aux terres, aux vignes, &c.} 
to dig again, to turn up the Ground a fend 
Time. 

(> Biner, Neat. (dire deux meſſes en un 
jour,) to ſay Maſi tevice in a Day, 

BINET, S. M. (ſorte d' utenſile qu'on met 
dans un chandelier pour y bruler les bouts de 
chandelle,) a Save- al, a Prolenger, 

Faire binet, te make uſe of a Save all, ts 
flick an end of Candle on a Sawe-all, 

Bini, 8. M. compagnon. d'un Religieux, 
qui ſort avec lui, from the Latin Gini; a 
Companion, | 

BINOCLE, S. M. (forte de lunette a longus 
vue qui eſt double,) 4 kind of deub.e Proſpec» 


tive Ga ſi. 


vie d'une perſonne,) Biegrapber. 

BIO UAC, V. Bihouac. 

Biquet, S. M. (chevreau,) a Kid, On dit 
auſſi %, fem, du bouc, 

Biqueter, V. Bicqueter, . 

BIRELLE, S. F. (bonnet que portent les 
novices Jeſuites pendant leur noviciat,) a kiad 
of Cap worn by Jeſuits during their Probation 
Time, Some ſay birette, 

BIS, biſe, Adj. (brun, en parlant du pain 
& de la pite,) bre, ſpeaking of Bread and 
Dough. 

Du pain bis, brown Bread, Houſhild Breads 
pron, pain. b1. 

*F Une femme biſe, (qui a la chair biſe, 
une femme brune,) a brown Woman, a Wain= 
ſect Face. 

BIS- AtEUL, S. M. Great Grandfather, 

Nis a ieule, S. F. Great Grandmother. 

BISCORNU, ue, 49. (bizarre, fantaſque, 
difficile,) odd, bard, cramp. 

Un nom biſcornu, an odd' Name, 

Un. mot biſcornu, a cramp Word, 

+ BISCOTER, Yb, AS. (baiſer, che- 
vaucher) une ſemme, to ſwive, to roger 4 
Woman,” 

BISCOTIN, S. M. (pate cuite avec du ſu- 
cre,) a Piece of Dough baked with Sugar, 

BISCUIT, S. M. (pain defftche par une 
double cuiſſon, ou bien, pitifſerie friande de 


pluſieurs ſortes,) Bree, 


BISE, S. F. (vent froid ſoufflant du cots 
du ſeptentrion,) tbe North Eaſt Wind, 
Bie, (petite miche de pain bis on 
blanc,) a Peny or Half-peny Loaf. 
Biſe, A j. V. Bis, 


n'y a point de croute,) the /g Cruft, 
( Biſcay de Porgue, (petit morceau d'ẽ- 
tain, ou de plomb, qui couvre le tuyau, 
& qui aide au rẽſonrement, ) tbe Stepple of an 
Organ, that makes the Tone flatter oc ſharper. 
pron. biſo, 

BISET, S. M. (sorte de pigeon ſauvage, )- 
a Stock Dove, or oy Ned g, __ 


BISQUE. S. F. (eſpece de potage,) Bi, 


a rich kind of Soop. 


(5+ Biſque, (terme de jeu de paume, 


0. 


Coup que. l'on donne gagn&.au joutur 2 


BIOGRAPHE, 8. M. (auteur qui écrit la 


BISEAU, S. M. (endroit du pain of il 


emen 


B L A 


eft plus folble pour égaler la partie par cet 
avantage,) Biſque, Odds at Tennis. 
BISS C, S. M. (forte de beſace,) a Bag 
or Wallet, As if one ſhould ſay, double Sac, 
* Reduire au biſſac, to beggar, to bring to 
Poverty. N a ; 
BISSEXTE, 8. M. (jour intercalaire que 
ron inſere au mois de Février de quatre en 
quatre ans,) Biſſextile, the dd Day in the 
Leap - Year, N ; 
+ L'année de Biſſexte, ow Biſſextile, the 
Biſſexti'e or Leap Year, : 
Bilextil, ile, Adj. Ex. An biffextil, annee 
biſſextile, (l an on ſe rencontre le biſſexte, che 
Biſſextile or Leap Year. 
BISTORTE, S. M. (forte d'herbe,) Biftort, 
or Snakeweed, 
BISTOURI, S. M. (inftrument de chirur- 
je,] an Incifion Knife. 
/ 3 Aj. cheval biſtourne, 4 
Horſe whoſe Genita's are twifled. 
BISTOURNER, V.,. 48. biſtourner un 
cheval, (tourner deux fois ſes teſticules pour 
les rendre inutiles a la generation,) to rift a 
Ho: [e's Genitals ſo as to make them unfit for 
Generation. 
Biſtre, S. F. drogue dont fe ſervent les 
Peintres pour faire une eſpẽ ce de brun. De 


P. 

BITUME, S. M. (ſuc gluant,) Bitu- 
Nen. 

Bitumineux, eu'e, Adj. bituminous, 

BIVOUAC, V. Bihouac. 

BIZARRE, Ai. (fantaſque, extravagant, 
eapricieux, odd, fantaſtical, bumour ſome, ex- 
travagant, whimfical, from bizarro, Ital. 

* Bizarre, (extraordinaire, hors d' uſage 
commun, odd, ftrange, 

Bizarrement, Adv. oddly, fantaſtically, 

B:zarrerie, S. F. (humeur bizarre, caprice, 
extravagance,) Fantaſtica/neſi, or fantaſtical 
Humour, Caprice, Extrawagance. 

„ Bizarrerie, ( variete bizarre, ) Oddneſs, 
Vartety. 

BIZE, Biſe, 

BIZEAU, WF. Biſeau. 

BIZ ET, Biſet. 

B zert, S. M. Oiſeau de paſf-ge; a Bird of 


P. age. 
BL 
BLAFARD, arde, Adj. (pile) of a decay d 


Hue, bl-ak, pale, or wan. 
BLAIREAU, V. Bléreau. 1 
Blamable, 4-3. >/ameable, to Blame. 
BLAME, S. M. repréhenſion faite os 


mcer.tee pour quelque action honteuſe ou cri- | 


minelle,) Blame, Imputation, Reproach, Scan- 
dal. 
fetter le blame ſur quelque autre, fe 
lay the Fault upon ano her. 

Bl:me, &e, Al. blamed, found fault with, 
c 

BLAMER, Verb. Ag. (condamner, re- 
prendre,) to blame, to find fault with, 

("> Blimer, (cenſurer publiquement : en 
parlant d'un juge,) to reprimand, 

BLANC, blanche, Hj. (de couleur la plus 
oppoſee au noir,) white, Auſſi une ville 
de Berry en France. 

Papicr blanc, white Paper, 

Vin blanc, bite Vine. 

Blanc, (par oppoſition a ſale,) clean. 

Du linge blanc, clean Linnen, 

A Un ecu blanc, a Crown, a Crown 
ee. 

Argent blanc, monnoye blanche, 
(monnoye d'argent,) Silver. | 

es cheveux b'ancs, grey Hair. 

CF Les fleurs blanches des femmes, rhe 

bites in Women. 

Cate blanche, (au jeu, des cartes,) 


ank, 
Blanc manger, a white and dainty 


toiles,) a whitening Yard or Field. 


Dip mads. of Almandi, and Jelley of the. 


BLA 


bel Meat, &c. or the white Parts of 4 
Fowl, 
(3 Fer blanc, Tin, 
Billet blanc de lotterie, a Blank, 
+ Gelce blanche, fie Hoar Fraß. 

(> Epee blanche, (ou nut,) a naked 
Sword. 

f Faire une choſe 2 bis & à blanc, co doa 
Thing by Hook and by Crook, 

® + Avoir les pieds blancs, to be privileged, 
to be much in Fawour, 

Blanc, S. M. (la couleur blanche,) white, 
white Colour, 

(3 Blanc, (le blanc du but on Pon tire, 
« White or Mark, to (hoot at, 

Blanc, (forte de monnoye ancienne, ) 
Blank, a Coin of old worth five Deniers. 

(> Blanc, ou blanc figne, a Blank. 

(5* Blanc, (place vuide dans un ecrit,) 
a Break, 4 Blank, a White Line in Writ- 
ing. 

(> Blanc, (dont on frotte la vaiſſelle,) 
Whiting, 

Chapeau en blanc, à Hat set dy'd. 

Viande en blanc, Meat neither ſtuck 
nor larded, 

(> Livre en blanc, (o en feuilles,) a 
Book in Quires, or in Sheets, 

Blanchaille, S. F. (fretin, menu poiſſon, ) 
ſmall Fiſh, young Fry, 

Blanchitre, 4%. (tirant ſur le blanc,) whi-- 
tiſh, ſomewhat white, inclining to white. 

Blanche, the "Feminine of Blanc. C'eſt 
auth un nom de femmes: Blanche mere de 8. 
Louis. 

BLANCHE, S. F. (note de mufique,) 3 
Minum in Mufick, 

Blanchement, Adv. (d'une maniere blanche 
& propre, cleanly : peu en uſage. 

BLANCHERIE, S. F. (lieu deſtine a+ 
blanchir des toiles,) the Place where Linnen 11 
whiten'd, a Whitfter't Field. 

BLANCHET, S. M. (terme d'imprimeur. 
Lanze que Pon met entre les tympans,) the 
Blanket of a Printer's Preſs, 

BLANCHEUR, S, F. (couleur blanche,) 
Whiteneſs, 

Blanchi, ie, Adi. (rendu blanc os net,) 
whitened, wwbited, waſhed, made white ot 
clean, C'eſt un ſepulcre blanchi, . 

Blanchiment, S. M. (Paction & l'effet de 
blanchir des toiles entieres,) whitening of 
Linnen Cloth, 

(> Blanchiment, (compoſition pour blan- 
chir Pargent,) wa, to whiten Silver, 

BLANCHIR, V,. d. (rendre blanc,) 
to whiten, to make white, 

(> Blanchir les flancs, (en termes de 
monnoye,) to blanch the Pieces, 

(> Blanchir, (rendre net,) te woſh, to 
make clean, 

(5? Blanchir un ais, (le rabotter, Vunir,) 
to plane a Board. 

Blanchir, Verb. Neut, (rendre blanc,) te 
whiten or grow white, 

{> Blanchir, (devenir blanc par les che- 
veux,) to grow grey haired, or boary, 

* Blanchir, (vieillir,) te grow koory or old. 
pron. blaneſhi, 

(5 Blanchir, (on moutonner, en parlant 
de ia mer,) to cockle, 

Mer qui blanchit, ov qui moutonne, (c'eſt. 
a-dire, dont les vagyes bouillonnent & forment 
une ecume blanche, par la violence du vent,) 
a cockling Sea, 

* + Cela ne fera que blanchir, {ce'a ne 
reuſfira pas,) that will prowe abortive or in- 
effeftual. | 

Blanchiſſage, 8. M. (action & effet de 
blanchir le linge,) waſbirg. 

Blanchiſſant, Adj. whrittfþ, 

As, JIauae blanchiſſant, whitiſh yellow, 

Blanchiſſerie, S. F. (lieu a blanchir des 


Blanchiſſeur, 8. M. (celui qui blanchit la 


5 L E 


| Blanchiſſeuſe, S. F. (celle qui blanchit le 
linge,) a Laundreſs or Waſher. voman, 

BLANDICES, S. F. Plur, (terme de pa- 
lais, cajoleries,) Flattery, fair Language. 

BLANQUE, S. F. (eſptce de lotterie,) « 
Blank Lottery, 

BLANQUETTE, S. F. (certain vin blanc 
de Languedoc, o certaine petite bitre,) a 
ey of white Wine, made in Languedoc, 
alſo a ſort of ſmall Beer : de la picquette. 

BLASON, S. M. (la ſcience des armoiries,), 
Blazon, Heraldry, Armory, 

(> Blaſon, (deviſe & armes depeintes ſur 
un ecu,) Bl.zm, Arms, Coat of Arms, Atchteve= 
ment, pr. blaſon, ſhort, 

4 Blaſon, (&loge ex louange,) Blazon or 
Proiſe, | 

Blaſonne, Adj. blazoned. 

BLASONNER, Yerb, 483. (peindre en 
expliquer les armoiries,) % blozom a Coat of 
Arms. On dit auffi blaſonner quelqu'un, le 
ſatyriſer, le noircir, to black one. 

Blaſonneur, S. M. (auteur qui traite du 
blaſon,) Blazoner, Herald. 

Blaſphẽmateur, S. M. (celui qui blaſphẽme,) 
Bla ſpbemer. 

Blaſphematoire, Adj. blaſphemous, blaſpbe- 
matory. 

BLASPHEME, S. M. (parole en diſcours: 
impie,) Blaſphemy, impicui Language. 
laſpheme, se, Adj. blaſphemed, revi led. 

BLASPHEMER, Verb. 43, & Neut. (par- 
ler contre Dieu & contre les choſes. ſacrees,) 
to blaſpbeme, to revile God or ſacred Things, 

BLATIER, S. M. (marchand ce bled,) a: 
Corn- Merchant, | 

BLED, & Bls, S. M. (le grain dont on 
fait le pain,) Corn, or Grain for Bread. 

Bled, froment, Corn, Wheat, ſrom bladum,, 
or rather bd, Spaniſh Wheat. 

Petit bled, ou bled maigre, ſcigle,) Rye. 

(5 Bledde Turquie, (en bled d' Inde, mays, 
Matz, or Indian Wheat, pr. ma-is, 

{© Bled noir, (en bled Sarrafin,) Bucks 
Wheat, or French Wheat. 

Bled, la plante qui produit le grain,) Cern. 

P. Manger fon bled en herbe, to ſperd one's 
Rents before they are due. 

BLEME, Adi. (decolore, pale,) pale, wan, 
bleak. pron. bieme, long. 

BLEMIR, V.,. Neut. 
bleme,) to grow pale. 

Ble miſſement, 8. M. (paleur,) Paleneſs,. 
the grotoing or turning pale. 

BLEREAU, S. M. ces taiſſon, animal 
ſauvage,) a Badger, 

Bleſſs &e, Adj. burt, wounded, indamaged, 
Kc. V. Bleſſer. Il fe di: auſſi dans le figuw'e, 
qu'on pardonne ces expreſſions a un homme: 
profondement blefſe, 5, 

Le vaiſſeau eſt ble(ſ6, the Shrp is hurt. 

La galcre n'eſt pas blefice, the Galley is not 
burt. 

T3 Meſſe du cerveau, crock-brained, 

Bieſſ d' amour, [mitten in Love. 

BLESSER, Verb, 4d. donner un coup 
qui faſſe mal, o« qui ſaſſe une plaie,) e burr 
or wound, 

(>> Bleffer {ov endommager) un navite, 
to indamape 4. Sbip. 

* Blefſcr les oreilles chaſtes, to «fend cbafle 
Ears, 

* Blefſer la reputation de quelqu'un, te. 
wound or blemſh one's Reputation, 

* Bleffer le reſpet que l'on doit a quel - 
qu' un, ts break in upon the Reſpect one onwes to: 
a Man, 

* Blefſer les yeux, (en parlant des choſes 
qui font horreur,) to offend the Eyes. . 

* Ceci bleſſe la charite, this 13-repugnant to 
Charity, . 
Ve bleſſer, Verb. Refi, (faire: une ſauſſe 
couche, ) to mi ſcarry. 


Se bleſſer, Verb. Ref. (s“ offenſer, ſe cho» 


(palir, devenir 


toile,) Mliiper. 


3 


quer,) to be offended, #0 tale ill. 


: 
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KY 


BLU 
L'archevsque de Cambrai ne fe ry 
point d'une accuſation fi odieuſe, the Arch- 
-biſbop of Cambray was not offended at ſo odious 
an Imputation. 
'Beſſure, 8. F. (plaie, boſſe, contuſion,) 
Hurt, Miusd, Bruiſe, 
_ * Blefſure, (injure,) Wound, Offence, In- 


wry. 

« BLETTE, S. F. (herbe potagere,) Blit, 
or BI, a Pot- herb. 

f BLEU, ue, A4j. (de couleur bleue, ) 
i Glue. 

Cordon bleu, (chevalier de l'ordre il- 
Joſtre du 8. Esprit, en France,) à Krigbt of 
the Holy Gb ft in France. 

Bleu, 8. M. (la couleur bleue,) Blue, Sly. 
c h d. 

Blevatre, 9}, (qui tire ſur le bleu, ) 6luifh, 
'ſometbing blue. 

BLINDE, S. F. (terme de fortification,) a 
Blind, to cover open Trenches, 

BLOC, S. M. (morceau de marbre, de 
pierre, ) a ragged or rough Piece of Marble or 
Stone. 

(> Bloc, (amas total,) bole, Lump. 

Vendre en bloc, te ſell in a Lump, or by 
the Whole, to drive a wholeſale Trade. 

(5* Faiie un marché en bloc & en tiche, 
to rale by the great. 

O Bloc, (terme de marine,) Blk, a 
Sea Term. 

'BLOCAGE, S. M. BLOCAILLE, 8. F. 
(menu moilon,) Rubbiſh, Shards, rough, rug- 
ged _ or Pieces of Stones to fill up — 
AID, 

Muraille-de blocage, Rough-wall, 

BLOCUS, S. M. (ticge d'une ville, qu'on 
veut reduire ſars coup terir,) Blockade, 

Mettre le blocus devant une place, oz 
faire le blocus d'une place, to block up a 
A 

BLOND, de, Az. (d' une couleur qui tire 
fur le jaune, ) fair, light, flaxen, 

Une perruque blonde, a light Wig, or fair 

ifs 
- Blond, 8. M. (la couleur blonde,) fair or 
-dight Colour, | 

Un beau blond, a lively fair Coleur, 

, Blond dort, flaxen, a ligbt yellowiſh Co- 

GUT. 

Ses cheveux ſont du plus beau blond, 51. 
Ai ii mighty fair, 

Une blonde, S. F. a fair Woman, 

Blond:in, S. M. (qui a les cheveux blonds, ) 
6 fair young Man, 

* Blond:n, (galant qui fait le beau, ) a Gal- 
Jdant, Spark,ww Beau, 

Blondine, 8. F. @ fair young Woman or 
6. 3 

Blondir, Verb. Neut, (devenir blond,) ts 
grow light, or fair, We ſay alſo Eondiſ- 
yant, . 

; Bloque, ce, Adj. blocked up. 

BLOQUER, Verb. Act. (faire un blocus,) 
to block up, 

(> Bloquer, Verb. Neut. (terme d'impri- 
meur, mettre dans la forme une lettre renver- 
ce, to turn a Letter. 

Se BLOTIR, Verb. Refi, (fe tapir, fe 
ramaſſer en petit volume,) to ſquat, to lye 
ſquat, or 4e qe cloſe to the Ground, pr, bictr, 
ſhort, 

BLOUSE, c. V. Belouſe, Se. 

BLUASTRE, V. Bleuarre. 

BLUET, S8. M. (forte de fleur,) Blue- 
bottle, A ſort of Flower, Un tet alſo is a 
pampblet, une brochure, becauſe it is com 
monly ftirched in blue Paper. 

BLUETTE, S. F. (etincelle) a little Spark, 
from its blue Col: ur. 

Bluté, ce, 4j. Bolted. 


BLU TEAU, ou BLUTOIR, S. M. (efpece 


3 01 
0 


BOBECHE, 8. F. (partie du chandelier od 
on met la chandelle,) be Socker of a Candle. 
flick. pron, bebeſp. 

BOBINE, S. F. (eſpẽce de fuſeau ſervant 3 
devider la foie, Cc.) a Bobin, a Quill to 
wind Silk, Sc. 

BOBINER, Verb. Ad. (devider du fil, &c, 
ſur la bobine, to wind, 

+ BOBO, 8. M. (terme enfantin, qui ſig- 
nifie mal & douleur,) a ſmall Ailment or 
Hurt. 

BOCAGE, S. M. (petit bois, boſquet, eu 
buiſſon,) a Grove or Thicket, 

Bocager, -ere, Ai. (qui fe plait dans les 
bocages, ow qui y demeure,) frequert ng 
or /iving in Woods, or Groves, rural, Good 
in Poetry. 

Des nymphes bocageres, (des payſannes,) 
Country-Laſſes. ; 

BOCAL, S. M. (vaiſſcau od on met de la 


Earth, Glaſs, or Cryftal. 


BOCAN, yy, $ Boucan. 
BOCASSIN, © 4 2 Boucaſſin 
BOETE, TY y I Boite, Se. 
BOEUF, 2 Beuf, 


Bohe-the, S. M. (Du The bou,) Bobea- 
tea. 
BOHEME, Bohemien, Bohemienne, S. M. 
& F. (ſorte de vagabonds qui diſent la bonne 
aventure,) a Bebemian, or a Gipſy. 

BOIRE, Verb. Ad. ie drink, to ſup up a 
Liguor, 7 

(> Boire, aimer a boire, (s*enyvrer,) to 
drink, to love drinking. 

(> Le papier boit, the Paper bl:ts or An. 

(> Boire (8'abreuver de quelque liqueur,) 
to ſoak in, or imbibe. 

La terre boit l'eau, the Earth ſoaks in the 
Water. 


up an Aﬀront, to ſwallow a Gudgeon. 

* Il me falut boire la raillerie, 1 wss fain 
to put up the Je. 

* Tu as fait la ſolie, c'eſt 2 toi a la boire, 
* Þ as you Have brewed, ſo you muſt drink, thou 
baft play d the Fool, tis fit thou fbeuldft ſuffer 

or it, 
4 P. Qui bon Pachete, bon le boit, P. B., i- 
cheap. 

— Faire boite une peau dans la riviere, to 
ſaak a Skin in the River. 

Boire, S. M. (boiſſon,) Drink, Drinking. 

BOIS, S. M. (lieu plante d' arbres qui ne 
{ont point fruitiers,) a Wood, a Forest. 

Bois, (matiére des branches, o du 
tronc d'un arbre,) Mood. 

Bois, (en jeune branche d'arbre,) 4 
Shoot, a young Branch, 

Le bois ſacré de la croix, le bois de 
la vraie croix, the Tree, or Croſs on which cur 
Saviour ſuffered. 

Bois, (les cornes des betes ſauves,) tbe 
Head or Horns of a Deer, 

(5 Bois chablis, (abbatis de bois,) cba“ p, 
Wind fallen Mood. 
| (© Bois de charpente, Timber. 

4 Bois taillis, a Copſe, ot Underwood. 

is de haute ſutaie, 4 I jed of bigh and 
lofty Trees, 

Bois. de- lit, a Bedftead, 

4 Bois de tour ne- broche, the Frame of a 
Tura-ſpit. e 

1 MY Je ſai de quel bois il ſe chauffe, I know 
bis Ways, I knew wwhat Courſe be follows, 1 
know bis Kidney, I krow wwhat Metile be 11 
0 


C + 11 ne ſait plus de quel bois faire fleche, 
be i1 at the loft Caſt, be knows no longer what 


de ſas pour paſſer la fatine,) a Holter or boit- 
ing Cletb far Meal, &. 

BLUTER, Verb. 44, (paſſer la fat ine par 
le bluteau,) 7 belt, ro /ift, 


* 


Shift to make, Or what Means to uſe, be dyes not 
know which Way to turn bimſelf. 

* + Trouver viſage de bois, (trouver la 
porte let me,) to find the Door ſout, 


* + Boire (ou ſouffrir,) un affront, to put 


boiſſon,) a Fagg, a kind of Viel made of 


* 


| 


BON 

Boifage, 8. M. (bois dont on fe ſert pour 
boiſer, ) Timber, Wainſcot. 

Boiſe, ée, Adj, (garni de menviferie,) 
Wainſcoated. , 

( Boiſe, (on il y a beaucoup de bois,) 
woody, that has great Wood, 

BOISER, V.,. Ad. (gainir de menvi. 
ſerie,) to Wainſcoat,% Une maiſon bien boi. 
e. 

Boiſerie, S. F. Wainſcoat, or wainſcaat. 
ing. 

$oiſeux, euſe, (de nature de bois,) woody. 

BOISSEAU, S. M. (eſpece de meſure,) 
a Buſhel, We (ay alſo boſſelee, S. F. 

BOIS ELIER, S. M. (attifan qui travaille 
en bois,) a Turner, 

BOISSON, S. F. (breuvage,) Drink, 

Etre plein de boiſſon, te be drunk, or full cf 
Drink, 

BOITE, S. F. (eſpece de vaſe 2 couvercle, ) 
a Box. pron. bee, 

Boite a poudre, a P:wder Box. 

oF} Boite de montre, a Warch-Caſe, 

* + Mettre quelqu'un dans la boite aur 
cailloux, (ou en priſon,) * f to put one in a 
Stone Doublet, or in a Fail, 

A * Boite de pteſſe, che Hoſe of a Printe“ 
res. 

BOITE, S. F. (from: boite, ) Ex, vin qui eſt 
en ſa boite, Mine that is drinkable, or fit to be 
drawn, Or in Seaſon to be drank, 

BOITER, Verb. Neut, (clocher,) to go lam», 
fo Irmp, fo Halt. : 

Boiteux, euſe, A, lame, cripple, balt, 

Un boiteux, S. M. a lame, limping, or 
cripple Man, | 

Une boiteuſe, S. F. a lame Woman, 

P. Attendre que le boiteux vienne, te wait 


Carrier. 

P. Il ne faut pas clocher devant les boiteux, 
P. there's no halting before Cripples, 

BOITIER, S. M. (boite de chirurgien,) « 
Surgeon" s * 2 

BOL, 2 BOLUS, S. M. (bouchee de quel- 
que drogue medicinale,) a Bo/us. 

hol d'Armeanie, (terre rougeãtre qui 
vient d' Armenie,) Bale Armoniack, A medi- 


cinal Earth. On le nomme auſſi Boi 
Ar ment, 


pour la parade,) warn or extravagant Expence, 
Riot, Luxury, Feaſting, Tunketing, 

Au milieu de ces bombances noQurnes, in 
the Mia of theſe nocturnal Funketings, 

t BOMBARDE, S. F. (piece d'artillerie,) 
a Bombarde, A kind of great Gun, 

Bombarde, ce, Adj bombarded, 


der,) Bombardment, Bambarding. 

Bombarder, Verb. Ad. (battre avec des 
bombes,) to bembard or bomb. 

Bombardier, 8. M. (celui qui tire lev 
bombes,) a Bombardier. 

BOMBASIN, S. M. (eſpece de futaine,) 
a fort of Dimity, 

Bombe, S. F. (grofſe grenade qu'on jette 
avec un mortier,) Bomb. Sbell, x gieat Grenado- 
Stell. 

Bombement, S. M. (en architecture, renfle- 


ment, cenvexité, ) Swelling, bunching out, Pro- 


tuberance. 

BOMERIE, 8. F. (terme de mer, p'©t 
3 la groffe aventwe, qui eſt affigre ſuc la 
quille du vaiſſeau,) Bottumry, or Bottomree. 

BON, bonne, As}. (qui a en foi tou'es 
les qualites necefſaires a ſa nature,) Goed n 
all its Senſes, 

Bon vin, bonne eau, goed Mine, goed 
Water. 

Un bon chapeau, @ good Hat, 

Un bon capitaine, a geld Captain. 

Bon Dieu! (exclamation,) Gced Ged ! 

. Prier le bon Dieu, te pray God Al. 
mighty, | 


for the lame Po, or for Tom Long the 


BOMBANCE; S. F. (grande depenſe faite 


Bombardement, S. M. (action de bombar- 


Bon 
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. BON 


Bon homme, (homme de bien,) 4 goed 
Man, The laſt is better, 

0 Bon homme, (fimple, idiot,) Gmp/e or 
innocent Man, or Felli to. 

C'eſt un bon homme, iln'y entend point de 
fineſſe, be is an innocent Fellow, be means no 
Harm. D'où on a hazards bon-bommie, fim- 

licite, Dem. 

2. A quelque choſe. malheur eſt bon, P. 
„Ji an ill Wind that blows ne Body god, 

Une bonne lieue, a good long League. 

Un bon (ou grand,) verre de vin, a good, 
or great Glaſr of Wine, 

C*eſt un bon compagnon, un bon apdtre, 
un bon vivant, un bon gargon, un bon enfant, 
be it a gord Fellow, or Companien, or a Man 
of goed Fellowſhip, 

+ C'eſt un bon dr6le, une bonne piece, la 
bonne piEce, la bonne bete, la bonne ame, 
1» bonne marchandiſe, be is a notable 
Blade, 

C'eſt un bon coeur, ow un bon cœur 
e&*homme, he is a true Heart, or a true bearted 
Mon. 

C'eſt une bonne téte, c'eſt un bon ſens 
d' homme, be bas a good Head- piece. 

Donner, s ſoutiaiter, le bon jour à quel- 
qu'un, to wiſh one good Morrow, 

(> Bon jour & bon an, I wiſh yen a bappy 
New Year, 

Un bon jour, (un jour de {Cte,) a Holy- 


2y. 
* Faire fon bon jour, (communier,) to re- 


: ce the Sacrament, 


Bon an, mal an, (une annge portant 
Pautre,) one Year with another, 

je vous le dis une bonne fois {ou une 
ſois,) pour toutes, I tell yt once for all, | 

(> De bonne heure, ( tot, ) betimes, 
ear 4 
| LAN A la bonne heure, (a tems, à propos, 
in good Time, in the Nick of Time, 

* A la bonne heure, (ſoit, Pen ſuis bien 
aiſe,) in good Time, well and good, let it be ſo, 
with all my Heart, 

= Recevoic de Pargent a bon compte, to 
receive Money on Account, 

(5 I! y va a la bonne foi, (il n'y entend 
point de fineſſe,) be means no Harm, 

Bon mot, (trait ſententieux ou plaiſant, 
bonne rencontre,) a ye, a Q+1b5le, 

gon tems, (divertiſſement,) Play Time, 
Diver fion, Pleaſure, 

Se donner du bon tems, fo divert one*s ſelf, 
te take ones Pleaſure, or Diverſion. 

Dix mille bons hommes, ren thouſand good 
or chice Mer. 

P. Les bons comptes ſont les bons amis, P. 
even Reck;ning makes long Friends, 

P. A bon jour bonre ocuvie, P. the better 
Day, th- better Deed, | 

£5? Viaiment je vous trouve bonne, in- 
died you. are a fine Woman, in an ironical 
Senſe. 

5 Trouver bon, (approuver,) to like, te 
&;proewe, or ail:w of, 


B ON 


| BON, s. M. Ex. se former une ide du 
beau & du bon, t frame to one's ſelf an Idea 
of that which 1s fair and good, 

(> Il y a cent Ecus de bon, there's bun- 
dred Creauni clear, or left. 

(RP Si Von a du bon, if we get the 
better, 

Ole bon du conte, the Cream of the Feſt, 
or Story, 

(> C'eſt le bon de la médecine, it is the 
Happineſs of Pfd. 

Bon, bonne, S, (careſſe familiere, qui 
veut dire, cher, chece,) Dear, Honey, 
1 ici, ma bonne, cone bitber my Dear 

ney. 

BON, adverbially uſed, Ex, Bon, nous 
ſommes hors de danger, well, wwe are out of 
Danger, | | 

Bon, voila qui va bien, tit very well, 

A quoi bon? e due, Purp:ſe ? 

Tout-de-bon, (ſ{crieuſement,) ſer ion ſiy, in 
earneſt, indeed, 

BONACE, e Ronaſſe, S. F. (calme de 
mer,) a Calm at Sa. Dans le propre. 

* Bonace, (tranquiVlite,) Trangui/lity, Calm- 
neſs, Stilineſs, Quietneſs. Dans le figure, 

+ BONASSE, 4. (fimple, ſ:ns malice,) 
good, downright, boneſt, Il eſt aſſez bonaſſe. 

+ BON-BON, S. M. (terme d' enfant, pe- 
tites friandifes,) Dainties for Children, 

BON-CHRE'TIEN, S. M. (forte de poire,) 
Boon-Cbriſtian, or Boon- Chriflian Pear, 

BOND, S. M. (réjailliſſement d'un corps 
dur,) Rebound, 

(> Bond, (ſaut, gambade,) a Caper, or 
Capering, a Gambol. 

* Tant de bond que de volte, (de fagon 
ou d' autre) by Brot or by crook, 

* f Il m'a fait un faux-bond, (il a manque 
de me rendre fervice,) be B failed me, be bas 
dealt faiſly wvith me. 

BONDE, S. F. (le hois avec quoi l'on ferme 
Pouverture d'une Ecluſe,), a Dam, Wear, 
Stuice, or Floaod-Gate, 

BONDIR, Verb. Neut, (ſautiller,) to bound, 
to caper, friſk, ſkip, or jump about, 

(> Bondir, (faire des bonds,) to rebound, 

(> Cette viande me fait bondir le cœur, 
ou me bondit quand j'en mange, this Meat 
riſes in my Stomach, 

Bondiſſant, te, Adj. (qui bondit,) bounding, 
ping. II fe dit des moutons & des 
agneaux. Teen. 

Bondiſſtment, S. M. Ex. Bondiſſement du 
cœur, a Ring of the Stomach, 

BONDON, S. M. (groſſe cheville de bois 
pour fermer le trou qu'on laiſſe aux tonneaux 
par deſſus pour les emplir,) Bung, a Step- 
if. 

(3 Bondon, (le trou du bondon,) Fang- 

0'es 

Bondonne, e. Adj. flopped, or fot. 

BONDONNER, boucher avec un bondon, ) 
to flop with a Bung or Stopple, On dit auſſi 
bondonnier, 8. M. inſtrument de Tonne- 
lier, 


Trouvez, bon que je vous Ecrive, give me-|- Bondree, S. F. oiſeau de rapine, a Bird of 


leave te write to you, 

E Quand bon vous ſemblera, when you 
Hall think fit, 

1 De bon cœur, beartily, ⁊vitbh all ane! 
44 ,t. 

Li Tenir bon, te bod out, to perſiſt, or 
Cantinue fredfaſftl, | 

$5” C:urir le bon bord, (pirater,) te pirate, 
ta turn Pirate, 

* + Vane femte qui court le bon bord, 
(putain de borde},) a common bare or Strum: 
Pet, a Crack, a Lady of P'eaſure. 

f 5 wee hows Nee ts be 
the Darling VF the fair Sex, to be wor 0 | 
n. 1 Mother 3241 eee 

(> La garder bonne à quelqu' ur, (lui 

voulvir du mal,) te ewe one a Kindneſs, ts bave 


a Grudge againſt one, to watch an Optortunit 
doing eue a 14% eee n 


Prey. | 
BONHEUR, S. M. (heureuſe rencontre du 
hazard,) good Luck, or goed Fortune, 

(> Bonheur, (proſpérité de la vie, good 
Forrune, Proſperity. 

(> Bonheur, (felicite parfaite,) Hoppineſs, 
Felicity, Cd, Bleſſing, 

BONIFIER, Verb. Ad. (rendte meilleur,) 
te make better, to improve. 

c Bonifier les terres, te fatten the Ground, 
o improve the Land, 

BONNEMENT, Adv. (a la bonne foi, fim- 
plement,) plainly, bone y, innocently, ingeru- 
ouſly, without any i'! Mearing or Defign, 

je ne ſaurois bonnement vous le dire, 7 
cannot well tell you, : 

Bopnes, S. F. Plur, (triomphes au jeu 
des caites,) Trumps, 
| BONNET, 8. M. @ Cap, Bennet. 


B'O R 

* + Ce font deux tétes dans un bonnet, 
* + they piſe through one Quill, 

* + Rire ſous le bonnet, te /augh in one's 
Sleeve, 

* Avoir la tẽte pres du bonnet, (etre prompt, 
colEre,) to be haſty, to have @ bot Head of one's 
own, co take Fire preſent'y, 1 
* Opiner du bonnet, te wote blindly, or 
with:ut Reaſoning, 

La queſtion paſſa du bonnet, the Queſtion 
was carried unanimouſly, or without dividing, 
or nemne contradicente, 

* + Triſte comme un bonnet de nuit fans 
coiffe, very ſad, or melancholy, in bis dumps, 

* + Prendre le bonnet vert, (faire ceſſion, 
faire banqueroute,) to flep ofide, to break, or 
turn Bankrupt, Voy. Boil. Sat. 1. 

* | Porter le bonnet vert, to wear a green 
Cap, to be a ceſſionary Bankrupt, ; 
+ Bonnetade, S. F. (16vErence, ſoumiſſion 
baſſe,) „cap, capping, cringirg. 

+ BONNETER, Yeh. A. (ſollicit er en 
faiſant pluſieurs ſaluts & rEverences, ) 19 cap to 
one, to pull off one*s Hat or Cap to one, to cringe 
to bim. 

Bonneterie, S. F. (corps de marchands bone 


netiers,) Cap. Mokers, I gicrs. 


Bonnéteur, §. M. (filou,) Sbarper. 

Bonn tier, S. M. (faiſeur de bonnets,) « 
Capper, or Cap- Maler. 

Bonnier, (marchand qui fait ou vend 
toutes ſortes d' ouvrages de lame, a Hofer, 
or one that makes or ſell: all Manner of wvoviien 

ork, 

Bonnette, S. F. (terme de marine: petite 
voile qu'on ajoute a un plus Stande,) rhe 
Bonnet of a Fail. a 

{> Bonnette, (terme de fortification Ef- 
pece de ravelin,) Benet. A Piece of Fortit- 
cation like a Raveh n. 

BONS. Hommes, V. Minimes. 

BONTE/, S. F. (qualité de ce qui eſt bon,) 
Goodneſs, Excellence, 

(> Bonts, (inclination à faire du bien, 
douceur, clemence,) Goodneſs, K de, good 
Nature, Gentlenejs, Fawour, Indulgence, 

La bonte (on la juſtice,) d'une 

cauſe, the Goodneſs, Merits, or Juſtice of 4 

Cauſe, 

(> La bontè (ou la force,) d'une place, 
the Strength of a Place, 

Bonze, S. M. & au pl. Bonzer, ſortes de 
Pretres & de Filles, qui vivent en commu- 
nauté à la Chine. Bonzes, 

BORACHE, V. Bou rache. 

BORAX, S. M. (ſorte de mineral,) Borax, 
a ſort of Mineral. 

BORD, S. M. (Pextremits d'une choſe,). 
Edge, Side, Shore, Brink, or Brim, 

Le bord d' une table, e Tx Fa Table, 
Le bord de la mer, the Sea Side, or Shores 
Le bord d'un tableau, e Side of a Pics 

ture. . 

Le bord d'un prẽcipice, the Brink of a Pe- 

ciptce. 

* bord d'un chapeau, the Brim of 4 

Hat. 

Cy Bord, (eſpece de ruban o de galon 
dont on borde certaines paitics.de Phabille- 
ment,) Ecge, Edging, Border, Hem, Shirt, 
Lace, 

Bas bord, V. Bas. ; 

{>> Bord, navire,) Ship, or Shigbcard, 

Palla a ſon bord, I went a board bit 
$b1 , 

; 11 eſt fur le bord de ſa foffe, i] 2 la met 
fur le hord des levres, be bas already ene Fo:? 
in the Grave, 

* Rouge bod, (raſade, verre plein,) 4 
Brimmer, or Pumper. | 

* Jai ſon nom ſur le bord des levres, (au 
de la langue,) I bawe bis Name at my Tongue"s - 
End. 

{> Rendre le bord, (termes de marine,) 

to cal Anchor, 


£7 Mettre * 


B O R 


About. iS. 

Bordage, S. M. terme de marine, Plan- 
ches qui couvrent les cotes du navire en 
-dehors,) the Side Plants, or the Sides of a 
Ship, 

BORDE!, te, Adj. (from border,) edged, 
Bor dered, & c. according to the Verb. 

Un chemin bordé de grands arbres, a 
Way edged on both Sides with lofty Trees. 

BORDE'E, S. F. (pieces d*artillerie qui 
Cont le long des cotes du vaiſſeau,] a Broad- 
Side. 

Borde, (coms d'un vaiſſeau depuis un 
revitement juſqu'a l'autre,) Tack, the Courſe 
of a Ship from one Tacking to anotber. 

BORDEL, (lieu de dẽbauche ou les femmes 
ſe proſtituent,) Brothel, Baway- Houſe, or 
Stews, Remarquez que ce mot n'eſt point 
d'uſage dans une compagnie d*honnetes 
gens. 

1 t Bordelage, 8. M. (domaine, ou ténẽ- 
ment ſervile,) Bordage, a baſe Tenure, 

Bordelier, S. M. (un debauche qui fre- 
quente les bordels,) a bore- Maſer. Un 
putaſſier. 

BORDER, Verb. A8. (couvrir, garnir les 
bords ou les extremites de quelque choſe,) 10 
edge, bind, border, or lace. 

gBorder un vaiſſeau, (le ſuivre de cotẽ 
afin de le reconnoitre,) ee bear up to, to make 
towards, or come up with a Ship. 

(> Border un vaiſſeau, (venir 3 Pabor. 
dage,) to board a Ship, . 

Les ſoldats bordent la cote, the Soldiers 
line the Coaft, or fland along the Coaoft, 

La courtine eſt bordee de ſoldats, tbe Cur- 
tain it lined with Soldiers, 

1 Border un lit, (faire entrer les bords 
de la couverture dans le bois du lit,) to tuck in 
#be Bed-Cloaths, 

Bordereau, S. M. (terme de finances. Me- 
moire des eſpeces dont on fait un gros compte 
ou payement,) a Note, an Account. 

BORDURE, S. F. (quadre de miroir, de 
tableau, c.) « Frame for a Looking-Glaſe, 
a Picture, Tc, 

- Bordure, (ou bord, ce quieſt aVextre- 
mite de quelque choſe,) Edge, Border, 

({{Þ Bordure, (terme de blaſon,) Bordure, 
in Heraldry, 

BORE'AL, ale, 4j. (qui eſt du ſepten- 
trion,) Northern, . N:rrtberly, Une Aurore 
boreale, 8. F. telle qu'on en vit une ici a 
Londres, en 1716. C'etoient de certaines 


trainces blanchitres, qui montoient au ciel 


Ans une grande varicte, comme des fu- 
ices. | | 

BORE'E, S. M. (terme poetique, le vent 
du nord, the North Wind, a cold freezing 
Wind, D'où on a fait Hyperboree, auſſi poe- 
tique, Rouſſ. 

BORGNE, Aj. (qui ne voit que d'un 
oeil,) one-eyed, blind of one Eye, that bas but 
one Eye. 

* Borgne, (obſcur,) blind, dark. 

Un cabaret borgne, (un mechant, un petit 
cabaret, ) a blind Tavern. 

Un conte borgne, a blind Story. 

Borgre, 8. M. a Man that bas but one Eye, 
a one - eyed Man, 

C'eſt un faux, ow un méchant borgne, be 
1s a Croſi-patch. 

Borgneſle, S. F. (terme bas & injurieux, 
pour dire, une femme borgne,) a one-eyed 
Woman. 

BORNE, S. F. (pierre o autre marque 
qui ſert a diviſer un champ, un pays d' avec 
un autre,) a Butt, Bound, Boundary, Limit, 
Border. 

* Bornes, * Bounds, Lincts, 

Les bornes de la raiſon, the Bounds or 
Limits of Reaſon, 

(FP Borne, (pierre qu'on met contre un 
mur pour empecher qu'il ne ſoit endommage, ) 
@ Stone Stud, 


TF Mettre 2 autre bord, (revirer,) to tack | 


BOT 
vorn, be, Adj. bounded, limited, Horder- 


ing. | 
> Maiſon qui a une vus bornee, a Houſe 
that- bat a narrow Proſpect. 

* Un homme qui a des vues bornees, (qui 
a peu de lumiéres, ou d'ambition,) a mea» 
Wit, a Man of mean Deſigns. 

* Un elprit fort borne, a ſhallow Brain, 
a mean or narrow Wit, 

® Une fortune bornee, a mean, ſmall, or 
moderate Fortune, 

BORNER, Verb. Ag. (limiter, mettre 
des bornes,) to bound, to ſet Bounds to, to 
limit, 

Borner, (finir,) te end, or put an End 
9. 

* Borner, (moderer,) to confine, limit, flint, 
or ſet Bund to, to moderate, 

Se borner, Verb. RH. (borner ſes defirs,) 
to keep within Bounds or Meaſure, 

BOSCAGE, V. Bocage. 

BOSPHORE, S M. (detro't, es canal de 
mer,) Boſſ borus, Streights, Channel. 

Le Boſphore Cimmerien, be Cimmerian 
Boſpborus, 

BOSQUET, S. M. (petit bois,) a Grove 
or Thicke, 

Boſſage, 8. M. (pierres qui ont quelque 
faillie qu'on laiſſe dans les bitimers,) Ruſ- 
ticks, 

BOSSE, S. F. (tumeur en enflure fur 
le _ humain,) Bunch or Swelling on the 
Beay. 

Elle cache ſa boſſe, be bides ber crooked 
Back. ; 

(5 Boſſe, (enfongure qui ſe fait par ha- 
zard au pots, aux plats, c.) Bruiſe, Dint, 
in a Pot or Diſh, Sc. 

(7 Ouvrage releve en boſſe, a Relievo, an 
inbiſſed Piece of Mort; ou boſſelage. 

* + Releve en boſſe, (boſſu,) crorked, that 
bas a crooked Bath, bunched- backed. 

(> Ouvrage de boſie-ronde, (oz de plein 
rehef,) a Figure in Relitvo. 

Ouvrage de demi. bofſe, cw demi-relief, « 
Figure in Half relievo. 

(> Bcfſe dans les arbres, a Kr05, Naur, 
or Knot in Trees, 

(> Boſſes, (bouts de corde qui ont des 
neuds a leurs extremites,) Ends of Ropes, 
knotted at the Ends. 

Terre plein- de boſſes, (eu inẽgali- 
tes,) 4 rugged Ground, 

BOSSEMAN, S. M. (officier de Pequi- 
page d'un navire,) a Boatſwain of 4 

bip. | 

BOSSETTE, S. F. (petit rond dore releve 
en boſſe qu*on met aux deux cotes d'un mords 
de cheval,) a Stud in a Bridle, 

{5 Boſſette (on boſſe) d' un bouclier, th: 
50% of a Buckler or Shield, 
| BOSSU, vue, Adj. & Subſt, crooked, crumpt, 
bunch backed or hog-barked, Et d'ou es tu 
| Bofſu ? Des Epaules, mon ami. 

* + Cimeticre boſſu, a fat Cbureb- 
Yard. 

Va chemin hoffu, (raboteux os inegal,) 
a rugged or uneven Way, 

Bofſue, ée, Adj. bruiſed, dinted, battered, 
pron. boſ-ſu-e, 3 Syil. 
| BOSSUER, Verb. Ad. (rendre boſſu, en 
| parlant des pots, des plats, Cc.) to bruiſe or 
dint a Pot or Diſh, to batter it. 

BOT, Adj. M. Ex. Pied bot, (ou eſtropiẽ,) 
a Stump or Club Foot, a lame Foot. 

Bot, S. M. (petit vaiſſeau,) a Boat. 

BOTANIQUE, S. F. (la ſcience des 
plantes, ) Betanicks, 

Botanique, Adj. (qui appartient à la ſc- 
ence des plantes,) botanical, belonging to Be- 
tanicks, 

BOTANISTE, S, M. (qui fait la bota- 
nique,) Betaniſt, Herber it. 

BOT TE, ow BOT E, 8. F. (chauſſure de 
cuir qu'on porte a cheval,) a Boot, a Harneſs 


B OU 
Croffes bottes, Fack Boets, 
Botte, (taiſſeau de plufieurs chofes de 
meme nature les enſemble,) a Bunch or 
Bundle, | ; 
Botte de raves, d'aſperges, d'allumettes, 
a Bunch of Radiſhes, of Aſparagus, of Matches, 
&c. 

(> Botte de foin, a Bottle of Hay. 

$5 Botte, (vaiffeau a tenir le vin,) a But, 
a Wine Veſſel. . 

f g Boite de foie non ouvree, a Hark of 
1k 
(5 Botte, (terme d*'eſcrime, coup de fleu. 
ret,) a Paſs or Thruft in Fencing. 
Allonger en porter une botte a quelqu'un, 
to make a Paſs or Thrvft at one. 
Les trois principales bottes e eſtocades, 
dont on fe ſert en fait d*armes, ſont la tierce, 
la quarte, & la ſeconde, rhe three principal 
Poſſes uſed in Fenting, are the Tierce, Quart, 
and Second, 

Les deux autres ſont la prime & la flanco- 
nade, the other two are the Quint and the 
Flanconade, 

* + Porter une botte à quelqu'un, (lui 
emprunter de l'argent,) * te ride one, to 
borrow Money of bim. 

* II lui a porté une vilaine botte, ou 
une terrible botte, (il lui a rendu un mauvais 
office,) be ſerved bim a very ſcurwey or 
ſlippery Trick, On dit auſh, une botte 
franche. 

(> Botte, (le fond, le bas de la portiere 
d'un carroffe,) the Boot of a Coach. 

Botte, Ee, Adj. booted, that bas got Post. 
on. 

Bottelage, S. M. (action de botteler le 
foin,) Bottling of Hay, the making of Hay into 
Bottles. 

BOTTELER, Verb. Ac. (botteler du foin, 
le mettre en bottes,) to make Bottles of Hay, to 
bottle Hay. 

Botteleur, S. M. a Maker of Hay into 
Boteles. 

BOT TER, Verb. Ad. (faire des bottes, ) ro 
make Boots. 

(> Botter quelqu'un, (mettre les bottes,) 
to put or belp one*s Be on, 

Se botter, Verb. Ref. to put one's Boots 
on. 

BOT TINES, S. F. (petites bottes,) Buſtin- 
Bots : qui n' enveloppent que la jambe & non 
le pied. 

BOUC, 8 M. (le mile de la chevre,) Goat, 
a He-Goat, 

Bouc emiffaire, (en termes de ' Ecriture) 
bouc qui etcit envoye dans le deſert, On 
preſentoit deux boucs, devant Yautel, fur 
leſquels on jettoit le ſort, Pun etoit ſacri- 
fic, & l'autre abandonne dans la ſolitude,) 4 
Scape Goat le bouc Hazazel. 

(> Bouc, (la peau du bouc on Pon met 


' + 


of Leather. 

+ BOUCANS, S. M. (bordel, lieu de de- 
bauche,) & Bawady- Houſe or Stews, 4 Bro- 
thel. De Ia on a fait Boucamier, & Bou- 
caniere, ; 

FOUCANER, Verb. Ad. (faire cuire du 
poiſſon o de la chair a la maniere des ſau- 
vages,) to broil Fiſh or Fl:ſh as Bucancers are 
uſed to do. 

(> Boucaner, (aller à la chaſſe des bœuſs 
pour en avoir la peau,) ts bunt Oxen fer their 
Shins, 

Boucaner, Verb. N:ut. (frequenter les bou- 
cans, on les bordels.) to go a whoring, or 4 
Wh.,re-bunting, to frequent Bawdy- Heuſcs of 
Stews. 

Boucanier, 8. M. (celui qui va a cette 
ſorte de chaſſe,) Bucancer, a Hunter of 
en in the Ve Indies; a Name row 
given to Pyrates in thoſe Parts, Et Bou- 
caniere, S F. 


bor the Leg, pron. & étiv. botte, | 


BOUCASSIN, S. M. (forte d*&tofte de 
cotton,) Boccafine a Kind of Fuſtian. 
Boucaſſince, 


du vin cx de l'huile,) a Borachio, or Budget 
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BOU 
Boucaffin&e, Adi. F. Ex. tolle boucafſinge, | 


Linnen Cloth made Fuſftian lite. 

BOUCHE, S. F. (partie du viſage d'oò 
ſort la voix & par ou entrent les alimens,) 
the Mouth, that Part of the Face from which 
the Voice proceeds, and where the Food goes 
in. 

Bire quelque choſe de bouche, [ou de vive 
yoix,) to tell a Thing by Nerd of M uth, 

* Fermer la bouche a quelqu'un, (le faire 
taire,) to fop cnc Mouth, to put bim to 
Silence, Or make bim bold bis Tongue, to filence 
bim. 

* Il dit tout ce qui lui vient en bouche, 
be ſpeaks what comes next, ot what lies upper 
LAJLD 
a Avoir bonre bouche, ou bouche couſue, 
(ne rien decuvrir,) to keep Counſe!, to be ſe- 


cret. 


* On ne lui ſauroit plus cuvrir la buche, 
(on ne le ſauroit plus faire patler,) ene can"! 


mate bim ſpeak a Word more. 

FTrai er quelqu*un a bouche que veux- tu, 
(lui faire grande chere,) to treat one nobiy, tc 
provide him good chrar. 

* Nous *Eticn+-!a a bouche que veux tu, 
(nous avions-!a toutes choſes a ſouhait,) 


* we lived there in Clover, or at Rack and 
| - 


Manger. 

* Faire la petite bouche de quelque choſe, 
(faire ſemblant de n'en vouloir pas cu ne 
$'cxpliquer qu'a demi ſur une affaire,) ro 
mince it, to keep one's Tongue cloſe in one's 
Mouth, to make as if one did not care for a 
Thing, or would not 17 one's Mind about it. 

* Elle n'en fait point la petite bouche, 
(-*eſt-a-dire, elle le dit hardiment, elle ne 
en cache pas, ſbe does net mince it, ſhe ſpeaks 
it openly or free y. 

flux de bouche, (abondance de falive 
qui ſort dans de certaines maladies,) Flux or 
Sali vat ion. 

Donner le flux de bouche à quelqu'un, to 
Put one into a Fux, to flux bim. 

* Flux de bouche, (abondance de paroles,) 
Vo ubility of Tongue, Tatkativereſs. 

(57 Cheval qui n'a point de bouche, (os qui 
I'a mauvaiſe,) à bard mouthed Hor ſe. 

Cheval qui n'a ni bouche ni eperon, (qui 


ne peut etre gouverné ni par la bouche, ni 


par I'Eperon,) a Horſe that obeys neither the 
Bridle ner the Stur. 

Aſſurer la bouche à un cheval, te bring a 
Horſe to a Certainty of Rein, 

* Il n'a ni bouche ni Eperon, c'eſt à dire, 
ni parole, ni eſprit,) be is a Man of no Di). 0:rſe 


| 


BOU 


{leur faire ſervir les meilleures choſes les der 


of the Entertainment, F 

Je garde ces fruits pour la bonne bouche, 
I keep the Fruits fir the laſt. 

* Laiffer que qu'un ſur la bonne bouche, 
(c'eſt à dire, dans quelque penſce cu eſpe 
rance agteable,) to entertain one with fair 
Hopes. | a 

* Cela me fait yenir l'eau en la bouche, 
{ou m'en fait venir l'envie,) that makes my 
Teeth Water, 


* L'cau lui en vient à la bouche, bis Teeth 
water, a 
* + Bouche couſue, (expreſſion dont on ſe 
ſert pour recommander le ſecret) ut b»þ or 


ſere to keep Counſel, 


bouche & le ver:ie, P. Many Things fall out 
betzveen the Cup and the Lip. | 
(FP Bouche, (entree, cw embouchure de 
que que choſe,) the Mouth of ſome Th ngs. 
Les bouches d'un fleuve, the Mouths of © 


River, 


Cannon, 


Us cheva! qui a bonne bouche, @ bard 
feeding Horſe, that will eat any thirg. 

Cheval fort en bouche, @ bard mouthbed 
Here. 

7 Un homme fort en bouche, qui parle 
puiſſimment & accable fon adverſaite de pa- 
ro'es,) a Man that will talk one to Death, a 
noi ſy, an obflreperous Felluxu. 

Bouchs, ce, Adj, (from Boucher the Verb.) 
flop, &c. according to the Verb, 


bort bouche par les (ables, a Por! 
choaked up with Sands, 


comprend mal aiſement ce qu'on lui dit,) « 
beavy, dull Wit, a Man of a l Appreben- 


mn. 
Bouchẽe, 8. F. (morceau de quelque choſe 
a mant er,) a Mcutbful, a Morſel, a Bit. 
BOUCHER, Vb. Ad. (fermer avec un 
| bouchon ou autrement,) te ffop, ſout up, © 
dam up, | 
Se boucher les oreilles, 
ecouter,) wy one's Ears, nc to bear, 
Se boucher les yeux, (ne vculoir pas voir, 
to ſhut one's Eyes. 


la vus d'un voifin, te ſep or Hut up the 


| (IF Laiſfer les conviẽs ſur la bonne bouche, 
niers,) to ſerve the be Things at the latter End 


mum for that, not a Ward of the Puddirg, br 


P. II arrive beaucoup de choſes entre la 


La bouche d'un canon, the Mouth of 4 


* Un homme qui a Veſprit bouche, (qui 


BOU 
Bouchon, 8. M. (ce qui fert 3 boucher 
quelque choſe,) Stepple, Cork, 

KF Bouchon de taverne, 4 1 
F. A bon vin point de bouchon, P. Gord 
Wint needs no Buſh. : 
(7 Bouchon de paille, (poignee de paille 
pour bouchonner les chevaux,) a bg of 
Strato, to rub Horſes withal. 

O Bouchon, (ce qui eſt ramaſle, fripe, } 
any Thing fumbled or rumpled like a Diſh» 


clout, 


Mettre en un bouchon, (chifonner,) 10 


famb/e or rumple like a Dip. elcut. 


* Þ Mon petit (ma petite) bouchon, (es 
* petit - cœur,) my little Punch, my little 
ney. 

Bouchonne, &e, Adj. (frotts,) bed. 

(3 Bouchonne, (chiffonne) rumplcd. 

BOUCHONNER, Verb. AA. (frotter avec 

un bouchon de paille,) te u with a Whiſp, 
Bouchonner, (mettre en un bouchon, 

ch. ffonner,) ro rump'e or fumble, 

BOUCLE, S. F. (eſpece d' anneau avec un 

ardillon, o ſans artilion,) Fuckle. 

&z Boucle, (pour boucler une cavale,) « 

Ring, or Ring for a Mare, 

(7 Boucle de porte, (eſpece de marteau 

rond,) a Ring, a Knocker, or Iron Hammer of. 


a Door; 


* Boucle, (efpece de friſfure de cheveux,) 


Buckle or Hair curl, 


Mettre une perruque en boucles, to put or. 
turn a Wig into Buckle, 

* + Tenir ſous boucle, (en termes de mer, 
tenir ſous la clef oz en priſon,) co keep cloſe or 
in Priſon, | 
Boucle, ee, Adj. (friſe,) cu-led. i 
(5 Bouclee, (en parlant d'une jument,) 
ringled or ringed, as a Mate. 

Ua port boucle, (fermẽ cn bouche,) « 
Haven ftopt. — | 
Bouclement, S. M. (action de boucler une 
cavale,) Ringing of a Mare. 


(ne voulcir pas | 


B ucher le paſſage, les avenuts, boucher |” 


BOUCLER, Verb. 48. (friſer) to buckle, to 

curl, or turn into Buckle, 

£5 Boucler une cavale, to ring or ringle a 

Mare. 

* + Boucler une affaire, (la finir entiẽre- 

ment,) te make an End of a Bufineſs. 
* + Boucler un marché, o bind 

ain, 
BOUCLIER, S. M. (forte d'arme defen- 

five,) a Buckler or. Shield, 

* Bouciier, (dẽfenſe, protection,) Buckler, 

Sbield, Defence, Frutect ion. 


4 Bar- 


85 P age, the Avenues, to dam 4 Neighbour's} * Faire une levee de boucliers, (faire une 
* nor Wit. | Ligb:s. | grande entrepriſe mal a propos & ſans ſujer,) 
a 5 ( Bouche a bouche, (ea face I face,) * tf Elſe a bouchs le trou, (ſe dit vul fte make great Preparations for nothing, te keep 
j 7 Face to Face, gairement d'une femme qui ne fait plus Huch ado about little or nothing, 
p . Etre ſujet à ſa bouche, @tre ſur ſa | d'erfans) Se bas pins dug ber Baſtet. Expref f + BOUCON, S. M. (poiſcn,) Paiſen, 
4 pL bouche, ow Jipre I fa bouche, ste gour- | Hon bale, On lui a donné le boucon, be was pore 
{x mand, ou friand,) ro be given le one's Belly, | * + Il, os elle a bouchẽ le trou, il os el'e |ſoned. 
t 25 tobe a G utton, a Greedy Cut, or a Gor |eft le bouche-trou, (en parlant gu derne, * Avaler le boucon, (avaler une cou- 
6 7 Belly, en ant d'ure ſemme,) be or fhe 1s the Pin [leuvre,) te ſrwaliow a Gudgeon, | i 
If Amaſſer quelque choſe en epargnant | Bt. D''autres diſent, elle 4 ferme la] BOUDELLE, S. F. (plume tiree du bout 
- 2 ſur ſa bouche, to pinch one's Belly. pute. des ailes de oye,) tbe firff Quiil of @ Corje= 
1 ee Avoir bouche A cour, te bave a Budge | * F Boucher un trou, (payer une petite Hing. | 
'. 8 at Court, to be in ordinary at Ccurt. dette,) t flop a Gap, to pay a ſmall D. bt + BOUDER, Ferb. Neut. (faite la mine,) 
* Avcir bouche i-cour, (@tre rourri chez or D- iblet. J'ai bouche ce ti ou-la. : 's pose, ro /ock gr. Ne fe dit gueres 
E que qu'un, ) te eat and drin ſcot-free, to have BOUCHER, S. M, (qui tus le betail & [que des Enfans, ou des Amoureux, La 
J 8 unc i Diet at another's Houſe. 1 qui en ve, d la chair,) a F u'cher. XY M. : | 
re > P. Selon ta bourſe gouverne ta bouche, | B uct ere, S. F. a Butcher's Wife or Wi. | Bouderie, S. F. (mine, mauvaiſe humeur,} 
+ P. YJou muſt cut your Coat according to your | dow, C'eſt auſſi celle qui achette pour |powring, angry Leek, ; 
fs 5 Cloth, revendre; B udeur, 8 M. Bcudzuſe, 8. F. one that 
ur Ra * Bouche, (perſonne en animal domeſtique | Boucherie, S. F. (le Leu od Von vend de | pexurr or looks g. nf, 
A par rappcrt a la neuriiture,) Ex. Jaitrente} la c Air,) the Sbanbles. BOUDIN, S. M. (bo) au de pore rempli 
u- 8 bouches a nourt ir, I bawe thirty Mouths, Peo- * uche ie, (tuerie, maſſacre, carrage,) e ſun ſang & de fa graiſſe, eu d' autres in- 
4 5 ple, or Beaſti to feed. Butcher y, Slaughter, Carnage, Diſcompiture, | g164iens,) Pudding, On en fait d'excellens 
or 4 * La bouche, la cuifine bouche, (la cui- | M:facre, Mis. vous allez à la boucherie. fen Linguedce, & pour en relever le goùt on 
$ fine chez les rois & chez les princes,) be] Aller a la boucherie, ro go to the But: y met un peu deau-roſe, 
tre 4 Kitchen, | chers. | 4 Beovdin noir, Black- udding. 
of 5 * La bouche, (les officiers de la houche du] Viande de boucherie, Butcher's Meat, | Boudin blanc, White-pudding, 
ow roi, rhe Officers of the King's Kitchen, coarſe Meat. Boudiniere, S. F. (petit entonnoir de fer 
au- 4 Cela vous ſera bonne bouche, (ca vous + Bouche-trov, 8. M. (dernier erfant I hlane,) a little Fussel uſed for making of 
4 laiffera un bon godt a la bouche, bat will] d'une ſemme,) ie Pin B Het. Expicfſior | Puddings. . 
de : \*\tcten your Breath, | baſe, | 
. | | K BOUE, 
ce, | - | | | 


— ꝓ—P— —— — 


=— x 


xb O97 ⁊˙*k³ 3 ———— 22 
- 20 — 


— 993 — 
2 . 
— —— 


—s 


— _—— 


. . ˖˙7˖˙—«;¹L . rr 


— — 


— —hẙ — — 
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Slap on the 


tere, Puff, Whiff, Bla. On dit auſh, I/ 


puff cr . 


' toffes, des rubans, Cc.) ts puff, to ſwell, to 


— — 
_ 


dooff n, te play the Buffon, the Foil, or 


BOU 
BOUE, 8. F. (fange, erotte,) Diet, Clay. 
* Boue, (baſſeſſe, condition baſſe,) D;, 
hw Eflate or Condition. 
Une ame de bous, (une ame baſſe,) 


2 boſe, pitiful, ſneaking, wungenorous 


£5» Bovue, (pus qui ſort d'une apoſtume,) 
— 1 Corrup ion, that comes out of a 

ore. 

Boute, S. F. (morceau de bois en de licge 
qui flotte ſur l'eau, attache à quelque pieu ou 
rocher,) a Buoy, a Piece of Wood or Cork 
floating on the Water, tied to a Poſt or 
Rock, 

BOUEUR, S. M. (vuidangeur qui enlẽve 
tes boues d'une ville,) a Huffman. 

£7 Boveur, (officier qui a ſoin de faire 
nettoyer les ports de Paris,) a Scavenger. 

Boveux, euſe, Adj. (plein de bous,) dirty, 
m'ry, muddy, 

&5* Boucux, (f:li de boue,) dirty, datob d 
wo Dirt, 

Bouffant, te, Aj. (qui bouffe,) pufing. 

+ BOUFFE, S. F. (la joue, en termes po- 
pulaires,) the Cbops, 

Je te donnerai ſur la bouffe, I' give thee 4 
Chops, I'll box thee, 

BOUFFE!, &, Adj. blown, V. Bouffer, 
. BOUFFEE, S. F. (fouffte, vapeur paſſa- 


ma donne une bouſſe: de tabac dans le new, 
4.5 de vent, a Puff, Bla, or G. of 
ind, 
Bouffes de fievre, (legere emotion 
de Fievre ſans ſuite,) @ uu Fit of an 
ve, 


BOUFFER, -Yerb, Ad. (faire enfler,) te 
Bouffer. Ye 6 Neut, (en parlant des E- 


unt, 

Bouffette, 8. M. (touffe de petits rubans 
que les femmes porteient autrefois aux oreil- 
les,) an Ear knot of narrow Ribbons, 

Boufh, ie, 4j. puffed up, blafled, ſeoln, 
blown, in a proper and figurative Senſe, Un 
wiſage buff, dans le propre, & un homme 
bouſh d orgueil, dans le figure, 

OUFFIR le viſage, Verb. AR, (Verfler,) 
te puff wp or bloat the Face, to make it 
ll 


Bouffir, Neut, ſe bouffir, Ref. (ver fler, 
ts or ſwell, 
B-uffifſuie, 8. F. (enflure,) puffing vp, 
feve\ling, being bloated, Ne ſe dit que dans le 
ropre., 
BOUFFON, ne, 44. (plaiſant,) fall of 
Fits, plerſant, jocoſe, merry, jovial, 
Un bouffen, 8. M. a Buffcon, a Fefter, a 
Droll, a merry Andrew, a Fol, 
BOUFFONNER, VJ... Neut. (ſaire le 


Fefter, to doll. 

(> B-uffonner, plaiſanter graffivcement,) 
to be meriy, pleaſant, or full of Fefts. 

Bou ffor ne rie, S. F. action ou-parole pour 
faire rire,) Bufſoory, Scurriliiy, Fefting , Drel. 


lery. 

BOUGE, S. M. (petite chambre qui ac- 
compagne une plus grande,) a Lodge, a litt 
Rom without a Chimney, It n'eſt guzres 
& uſage qu en parlant des Artiſans & du bas 
pe uple D. de P. 

gZouge, le milieu de la ſutaille,) the 
M. dae of a Wine Co ſi. 

BOUGEORR,; S M. ( Bougie, ſorte de: 
chandelier,) a Wax. Condicfliek, C'eſt propre. 
ment un chardelier a queue, 

BOUGER, Verb, Newt. (ſe mouvoir,) fo 
brage or ft , to wrap, 

t'BOUGETTE, S. F. (petit ſac ov poche 
pour les voyageurs,) @ Budget or Bag, 

BOUGIE, S. F. { chandelle de cire, ) 
Mex. Canudl;, Grande ou petite, Chez les 
Princes on dit, Ape tem der Sambeaux, M. 
ge Ny | 


| 


B OU 


Bougiẽ, te, Adj. ared. 
BOUGIER, 2 AZ. (paſſer de la bou- 
zie allumée ſur les bords de quelque é 
toffe,) te ſear with a Wax Candle, Terme 
de tai!leur. 
BOUGRAN, S. M. (eſptce de toile forte 
& gommee,) Buckram, On dit auſſi bou- 
granne 
BOUGRE, S. M. (ſodomite, nonconfor- 
miſte en amour,) a Buggerer, or Sed. mite, 
a Molly. Ce mot eſt du bas peuple. 
Bougteſſe, S8. F. (une garce, une coquine,) 
„ Wench, a Jade. Auffi bas que le pre 
c<der.t. 
Une vilaine bougreNe, « dirty Fade. 
BOUILLANT, ante, Adj. (qui bout,) bor, 
boiling, or ſca ding bot, burning, 
®* Bovillant, (prompt & ardent,) bo, 
bot « beaded, petulant, bay, fiery, fierce, 
eaper, 

Bouill, ie, Adj, boiled. 

Bouilli, S. M. (viande bouillie,) bei,, Meat. 
Nous avions bowilli & röti. 
Bovillie, S. F. (eſpece de nour riture pour 
les enfans,) thick Milk, Pap. 
Ce chapon eſt fi cuit, que ce n'eſt 
que de la bouillie, that Capen is boiled to 
Rags, 
Faire bouillir des pieds de bceuf juſqu'à ce 
qu'ils ſoient reduits en bouillie, 7 borl Neat's 
F. et foa Felly, 
BOUILLIR, Vb. Nat. (en parlant des 
liqueurs qui par la chaleur $g*<event en 
petites bouteilles,) to boil, ſeerb, or bubble 
UP, wy 
> Bouillir, (jetter ſon ẽcume, en parlant 
du vin, dela bicre,) to work, 
Faire bouillir de la viande (pour Ja 
faire cuire,) to b, Mea“. 
Bouilloire, S. F. (vsiſſeau propre à faire 
bouillir de l'eau ;) @ Kerrle, 
Bouillon, 8. Mi. (eau bouillie avec de la | 
viande,) Broth, 
Bouillon, (renflement d'une liqueur 
Echauffee par le feu,) wa/mbling, ſectbing, o. 
bubb'ing up. 
Bouillon (exces, ardeur) d'une paſſion, 
Gufl, or Tranſport of Paſſion, 
(2 Bouillon, (bouffiſſure d'un habit,) z 
Puff, in a Garment. 
l eau ſort de la roche à gros bouillons, 
the Water ſpouts, or comes guſbing out of the 
Rock 


petty Mullein, Wool-blade, Touch weed, Nigh- 
taper, or Long wort, 

Bouillonnement, 8. M. (action de ce qui 
bouillonne,) bubbling up, a ſpoutieg, or guſhing 


aut, 


jetter des bouilions, ſortir a gros bouillons : 
en parlant des ſonta nes ow du ſang,) © bubble 
up, to ſpout or gu cut. . 

BOUIS, „ Bus, S. M. (eſpece d'arbriſ- 
ſeau,) the Box- Tree. C'eſt auſſi un outil de 
cordonnier. 

(> Bouis, (le bois de cet arbrifſeav,) Bea. 
II y en a qui Ecriv. & pron, bit. II n'eſt 
que d' une ſyllabe, | 

Boulange, ée, Adj. baked. 

BOULANGER, Feb, 48; (petrir la fa- 
rine & faire du pain,) to bake, 

Boulanger, S. M. (celui qui fait du pain, 
a Baker, | 

Boulangerez, 8. F. @ Baker's: Wife, or 
Widow, 
| (LF Boulangere, (ſceur converſe qui fait 
le pain d'un couvent de religieuſes,) a Nun 
thot babes for a Nunnery, 


Baking, or the Art of Baking, 
F Boulargerie; (lieu où on fait Is pain,) 
4 Bake- bouſe, 
BOULE, 8 F. (globe, corps ſpherique,) 4 
Bawl, a Ball, | 


— 


＋ Bouillon blanc, (forte d'herbe,) ihe 


BOUILLONNER, V., Nevut, (faire, ov] 


Boulangerie; 8. F. (Vart de faire le pain,) 


„„ 
A la Brule N:rmande, qui a la figure d'un 
cone tronque, & qui circule en avangant + 
Nor mas - 6 
A Venſeigne de la bovule bleus, at the Sign 
of the blue Ball, 


Un tapis verd qui ſert de jeu de boule, 4 
Bowling green. 


qu'on fait,) te play ſure Play, to go upon ſure 
Ground, | 
*+ F ite une choſe à boule vue, (ou incon- 
ſidereme: t) te do a Thing rab y, without Confie 
fideration, at Randem. 

*+ Tenir pied a boule (ſe rendre aſſidu 3 
fa beſogne,) to mird one's Buſineſs, to fit cloſe to 
one Wirk, 

 BOULEAU, S. M. (eſpece d' arbre,) a Birch 
Tree. Betula. 

BOULENGER, Ce. V. Boulanger, &c, 
BOULET, S. M. ee Boule, groſſe halle 
de fer avec laquelle on charge le canon,) Bu. 
let, or Ball, „ Canon Bul et. 

Boulet a deux tétes, (ow ange,) a Chain. 
Bullet, ; 

Un coup de boulet, a Bullet. Sbot. 

Boulet, (jointure qui eſt en la jambe 
| du cheval ad deſſus du paturon,) Ferlsch, or 
Paſtern- Joint, 

4 — S. F. (petite boule,) a litt. 
all, 
BOULEVARD, S. M. (gros baſtion,) « 
Bulwark, a great Bofti;n. 
®* Boulevard, (place forte qui couvre un 
pays,) @ Bulwwark, Rampart, Forrre ſr, 
Bouleverſe, Ee, Aj, wertur ned, overtbrown, 
turned tepſy - tur vy. 
Bouleverſement, 8. M. (cenverſement, an 
overtbrowing, owerturning, or turning tepſy- 
tur vy. 
Boule verſement, (deſordre, grand change; 
monk overtbrowing, a great Conſufion, Diſ- 
or arr, 
BOULEVESSER, V... 48, (renverſer, au 
propre 22 figure,) to overturn, owertbrow, ts 
turn upfid: down, or top/ſy-turvy, in a pro 
and a figurative Re be uy 
BOULIMIE, S. F. (faim canine, appetit 
deſordonne,) Bulimy, @ canine Appetite. 
BOULIN, 8. M. (trou de pigeon dans 
un colombier,) a Pigeon Cove, a Pigeon 
N Hebe. 8 
. Boulin, (trou pour les echafaudagzes,) 
a Scaffolding. Hue. 
38 uin, (piece de bois qu'on met dans 
ces ru,) @ Putlock, 
BUULINE, S. F. (cords ami re vers le Mi- 
lieu de chaque co é d'une voile, qui la fend 
d. ſpoſẽæ 2 prendi e la vent de cute,) Boline, or 
Tack, 
 ROULINER, Yerb, Neut, (aller à la 
Boulice, louvier,) te rack akgyt, to go nar 
(be, Wind, to go- with 4 Side- wind, pron. 
lou» 'vi- eros 
* + Bauliner (Biaiſer) dang les 2 


w 


/o:ſe. 


lier, 
Boulirer, Ve-. Ad. (arrccer une piice Ce: 


faften with Pins, 
BOULINGRIN, S. M. (mot emprunte de 


Gras- plot, or a Green- plot. | 
- BOULON, S. M. (grofle ebeville de fer,) 
4 great hon. Pin or Peg, 


balance Romaine, a Weight, . 
BOUQUER, Verb. Newt, (baiſer pat con- 
trainte, 19 kiſs unwillingly, 


lize de faite quelque action de ſoumifiion,) to 
truckle or ſubmu, to buckle to. | 
Je le ferai bouquer, 1 ball make him buckle' 


to, 


"if 


| Jover à la boule, is play at Bowls, to box! | 


1 


+ Jover a boule vus, (faire ſurement ce 


faires, to ddgr, to ſhift, to play foſt and 


BOULINEUR, S. M. (ſoldat voleur daes 
le camp,) a Canp Thief, a Thiewing So(-. 


;hirpenterie avec. des bouline ,) te pin, e 


I' Anglois pour due un parterre de gazon,) s- 
- FF Boulon, | maſfe, poids, ow peſon de la 


„ Bouquer, (cẽdet a la force, tre ob- 


BOUQUET,. 
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BoURRE, 8. F. (poil de bozuf, de vache 
& de veau, dont on remplit les ſclles} 
Cc.) Coxo's Hair, &c. ſerving te fluff Saddles, 
Ke. and uſed by Bricklayers in the Mor- 


fur. 


BOU 
Bourdonnment d'oreilles, « Hummning or 
ling in one's Ears, 

OURDONNER, Yerb Newt, (faire un 
| 5 bg confus comme le# bourdons,) co buz or 
"Wo Bouquet de plumee, « Plume, or aum. | 
., Feat bers. pl : ; *+ Bourdonner, (murmurer entre ſes dents,) 


B OU 


BOUQUET, S. M. (deurs likes enfemble,) 

0 ' @ Neſegay, Flowers tied together, Ti 

Fleur qui vient en bouquets, 4 Flower that 
grows in Buncbes, 


d 
4 
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dos d'un livre, ) a Tool, 


ew id Gat. 


He. Goat. 


ebe, to be a Book-wworm. 


lot, Barracan. 


PF 


tbe Drone of a Bag pipe. 


„„ 


/ *+ Pl:nter le bourdon en quelque lieu, (y 


2 Un bouquet de pierreries, Ws | 
„ Mun 
(Ex 


to mumble, or mutter, 


Bourre laniſſe, Flock: of e. 
Bourre tontiſſe, Shear. Wool, © 


FJ. Bourdonner, $:6f, (tente de plaie ſars | Lit de bourre, a Flock Bed, 
Un bouquet de ceriſes, a Bunch o] tete, ] « Dozel, (> Bovurre, (pour une arme à feu,) 6 
Clifter of Cherries, ? BOURE, and fome other Wards, ſee them| Ram, or Wad rammed in upon the Charge 


Bouquet, (eu fleuron pour enjoliver le 


Bouquet de paille, « }/:ſp of Straw. 

8 — de ſcions 4 Knvs of 
Siont. 

B-»uquetier, 8. M. (vaſe à mettre de: fleurs, 
8 Flower Pe. , 

Bouquetiere, 8. F. (qui fait des bouquets 

ur les vendre.) a Noſegay-Weman. 

BOUQUETIN, S. M. (bouc ſauvage,) « 


BOUQUIN, 3. M. (vieux bouc,) an 6/4 
*+ Ua vieux bouquin, (un vieux debau- 


chẽ, an ol4 Lecher, Sinner, or Fornicator, 
(FP Sentir le bouquin, to /mel! ramm:ſb, 


Vieux bouquin, (eu vieux livre,) an old] 


evorm-eaten Buck, \ | 
BOUQUINER, Verb, Nut. (lire ſouvent de 
vieux & mechars livres,) te be reading of ol 


(FP Bouquiner, (chercher de vieux livres,) 
to go a B ok-bunting, On dit auſh Boug 4- 
neur. 

(3 Bouquiner, (en parlant du lievre qui 
eſt en amour & qui t ent la haze,) te coupe, 
as a Hare, | 

BOURACAN, 8. M. (forte de gros came- 
A ſort of coarſe Camlet. 

BOURASQUE, S. F. (tempete (udaine & 
violente, au propre & au figure,) a ſudien 
ard violent Sturm, in a proper and figurative 
Senſe. 

3 8. F. fange, boue,} Mud, Mire, 

17. 

Bourbeux, euſe, 44. (plein de bourbe,) 
muddy, miry, full of Mud. 

B ourbier, S. M. (lieu creux & plein de 
bourbe,) Mie, S. ouę bh, Pudale. 

* Bourhier, (peru, danger, affaire facheuſe,) 
mire. plunge, danger, lurch, Il eft dans le 
bourbier, 

Bourbill:n, pus qui ſoite d'une apoſtume, 
Mutter iſſuing out of a Sore, 

BOURCI&R, V. Carguer. a 

BUR DE S. F. (men inge, coſſade, de- 

on a Fib, 4 Ly:, or Sham, @ Ban, a 
un. 

BUURDER, Feb, Newt, (mentir, donne: 
des caſſades, ts fb, or ham, to ba , to m- 
Sele, te ſur, f to ſeil 1 Bargain, 

Bourdeur, S. A. Buuideuſe, S. F. a Fibber, 
4 9b imme", 

BOURDON, S. M. (eſpece de mv: uche, 
gucpe,) a Lis e. 

Burdon de cornemuſe en de muſette, 


Bourdcn de I'o1gue, the Drone of an Or 
gar. 

Bourdon, terme d'imprimerie. Faute 
que commet l' ouvrier lots qu'il omet quel 
ques mots, a Our in the Art of Print- 
ing, : 

Bou: don (Baton) de peler.n, a Pilgrim 


465. 


'ablir ſa demeure,) * 2: pitch one's Camp ſeme- 
tub re, to ſettle there, 
Bourdonnant, te, Adj, bumming, buzzing. 


with RR, Ecriv. & pr. de la beurre. 

BOURG, 8. M. (V.lie non cloſe,) 3 
Country-Town, 4 Market Town, 4 Borougb- 
Town, , 

Fauxbourg, V. Sous FAUX, A 

Burgade, 8. F. (village,) a little Town, a 
Hamlet, a Village, | 

BOURGAGE, S. M. (efp&ce de redevance 
f6>dale en Angleterre ) Uurgaze. 
BOURGEOIS, S. M. (citoyen, habitant 
d'une ville,) a Burgeſs, or Cie. ' 
Bou geois, (parmi les ouvriers veut dire 
celui pour qui ils travaillent,) a Mofter-Tradeſ- 
man, one that k:ips Fourneymn, 


C mmoner, | 

Bourgeois, (homme qui n'eſt pas de 
a cour,) @ Citix n, a Cir, Une lettre bour- 
ge iſe, an g7police Letter, Boll, 

(5 Bourgeois, (celui a qui appartient un 
vaifſeau marchand,) (be Owner of a Merchant 
Ship. 

Bourgeois, oiſe, 4. of or belonging to a 
Cirizen, Crirzens lite. 

Caution bourgeoiſe, City Security. 

[> Une maiſon bourgeoi'e, (maiſon bitie 
ſimnplement, mais commode,) a plain convenient 
Huſ:, Une penſion bourgeoiſle, 
Familie ou maiſon bourgeoiſe, (qui 
eſt au deſſus de Vartiſan,) @ good credicable 
Family, — 

Garde bourgeoiſe, (certain droit é- 
tabli dans la coutume de Paris, garde noble 
des enfans mineurs,) VWardſbie, Guardians 


ip, 
Bourgeoiſe, S. F. a Citizen's Wife, 
(3 Bourgeoiſe, (femme qui n'eſt pas de la 
cour ) a Citteſs, a Obe Cit, by Way of Diſ- 
tinetion from a Courtier, 

Bourge uſement, 4. (d'une maniere 
bourtzediſe, Cit ges- lite, [ihe a Cit. 


Freed m, the Freedom of Citizens, 

Denner a quelqu'un le droit de bourgeofie, 
to make one Freeman. 

(F La gourgeoſie, les bourgeois mẽ mes, 
be Citiz nt or Bury bers, : 

BOURGEON, S. M. (bouton qui pouſſe 
aux a:bres, aux vignes, Sc. Bud, Eye, or 
Button, in a Tree, Vine, Sc. pion. ur- 
fn, 

15” Bourgeon, {bouton, puſtule qui vient 
au viſfage,) « Pimole, 

Bourgeanne, ee, A j. (quia des bourgeons 
au viſage, | ſuil of P mp. 
BOURGEONNER, Verb. Neut, (pou. 
ſer des bourgeons,) to burgeon, to bud, or 
rot, 

BOURGMESTRE, ov» BOURGUEMES- 
TRE, S. M. (magiſtrat d'une ville de Hol- 
lande, d' Allemagne, Sc.) a Burgh Maſter, 
or Berge Mafter, A chief Magiſtrate in 
the Low. Country Towns, and other Places 
in Ge'many, En France on pron, 6:zurg- 
meſter, 

BOURGUE'PINE, V. Nerprun. 

 BUURGUIGNOTE, 5. F. eſpece de caſ- 
que,) Brr gast, a Spaniſh Murrion, * | 
BOUXIQUE, and ſome utber Words, fee them 


I Bourgeo:s, (perſonne du tiers ẽtat,) « 


Bourgeofie, 8. F. qualué de bouggeois,) | &c 


of a Gun, 

*+ Livre ol il y a beaucoup de bourre, 4 
Bok {ull of 4 » 

BOURRE,, ee, Adj. (attaque, frappe, bat- 
tu) tbraſbed, ma toled, beaten, | 

O Bourrs, {garai de bourre, &c.) padded, 

fi-ffed, warded, \ 
BOURREAU, 8. M. (le dernier des cfi- 
ciers de juſtice qui exEcute les criminel+,} 
Hing in, Exccutioner, t Fack-catch, On dit 
auſh Buwrrelle, S. F. pour la ferame du bour- 
reau : Hangman's Wife. | 

* Boucreau, (homme ſanguinaire, cruel,) « 
Torments-, a cruel Man, a Butcher, 

Les rem>ords de la conſciene: ſont un cruel 
bourreau, ch. Remorſe of one's Conſcience is @ 
cru?! Tirmn'oy, . 

BOURREZE, S. F. (eFece de fagot de me- 
guss branches, Cbat-wxd, Bruſh, a Fagot of 
ſmel: Word, 

{ (7 Bourree, (forte de dance,) a Bree, a 
merry Kind of Dance. Bourre: de la Ch ne. 

Bourrelle, &e, 4. (tou:mente,) rormented, 
tortured, racked, | 
Bourelement, S. M. (tourment,) Torment, 
recking Pain, 

Fx, Le B»>urrellement de la conſcience, The 
Jung or R-omorſe of en Conſcience, Il eft 
mieux au pluriel, rien n'eſt plus terrible que 
es hourrellemens d'une Conſcience ravagee, 
Founeau, — 

BOURRELLER, V.. Ad. (tourmenter 
cruellement;) t to ment, torture, r rack, 

D. Bourtfelierie, 8 F. (tou: ment que l'on 
ſouffre, ou que Pon fait ſouffrir, ce mot ſe 
trouve dans Pomey, & le Trev-ux ſemble Pape 
prouver,) Je ment, Racking pain, 

BOURRELET, on prononce, BOURLET, 
J. M. (couſſin fait en rond, cn d'autre fi- 
zure, remph de bourre, de coton, &c. ) 
A Pai, a Roll fliffed with Flac, Cutrong 


Bourrelet, qu'on met au bonnet des en- 
fans, a Pad, or Pudding for a Child's Cap, 
or Had. 

Elle paroit avoir la taille bien faite, 2 
l'aide de ſes bourlets, Sbe ſ-ems to be worlle 
ſhaped, with the Help of ber Pads, or becauſ- 
/h-'s padded, 

Bout jet de chaiſe percce, th: Pad of a 
Clof <S vol, Ts 2 

(5 Bonrlet de doQeur, the Herd xworn by 
Graduates at the Une: fity. a 

BOURRKELIER, 8. M. (celui qui fat les 
ha nois des chevaux de trait,) a Harn:fi- Ma- 
ter, a Sader, @a Maker of Horſes Cullars, and 
tbe the, 

BOURRER, Verb. 48. (remplir de bourre 
dans le canon d'une ume a feu,) te ram 
in 


BOURRER, Perb 48, (remplir de bourre 
de laine, de coton, une (cle, un corps de 
Juppe, &c.) to pad, to flsff, ts toad. 
Bourter, (battre, mal traiter,) te beat, 
or thraſh, to bela bour. a 

*+ Boutrer pouſſer] quelqu'un dans la 
8 to pay . maw!, or run one diwwn ind 
D ſpate. 
BOVURRIQUE, 8. F. (ine, inecife,) 4 be 


þ 


| Une guepe bourdonnante: un critique gran- | wich RR. Faire paſſer la bourique avant le [or a fbe An. Pron. ine, non, arefſe, 
la cor. P, X maitre, expreſſ. proverbiale, qui ſiga fie faire | &c. b | | 
Bourdonnement, S. M. (bruit ſourd & con- | plus d'bonneur d celui qui en merite le mains, Le BOURRIQUET, S. M. (terme de magon- 
tus que iont les bourdors,) buzzing, or bum- F. F. netie, eſpẽce de civiere,) a Hud barrow, 
vung. BOURRACHE, V. BOURRO CHE. ſuch as is uſ:d by Maſons and Brick - 
b- gourdonnement, {bruit ſourd d une aſſem BUURRADE, S. F. (action de celui qui | laye 3. 
10 de,) Hummirg, Buzaing, or Bux, Mermur. Vbourre,) Beating, Thraſhing, Hruſb. * 5 . 
a K 2 BOURROCHE, 


B OU 

BOURROCHE, 8. r. (herbe potagere, 
que les medecins nomment, bourache,) Borage, 
a bot herb. | 

BOURRU, vue, 44j. (bizarre, fantaſque,) 
humour ſome, capricicms, fantaſtical, previſh, 

croſs, moroſe, | 
: Vin borru, (vin blanc nouveau qui n'a 
point bouilli,) new and ſweet white Wine that 
bas not work d. 

* + Moine bourru, ( fantome imaginaire 
font on fait peur aux enfans,) « Bug- 
bear, | 


Bourſaut, 8. M. eſpece de ſaule, Sort of 


Willow. | 

BOURSE, 8. M. (efpece de petit-ſac pour 
mettre de I'argent,) @ Purſe, a little Bag, to 
put Money in, 

Bourſe, en reſeau, @ Net- Purſe, 
© Bourſe a berger, os tabouret, (plante,) 
Shepherd's Purſe, Toy- wort. 

* Bourſe, (le bien, argent comptant,) * 
Purſ-, Money. 


Ma bourſe eſt toujours ouverte pour mes 


amis, my Purſe is always at my Friend's Com- 
mand, 


* Ceft une bonne bourſe, [ov un komme 


pEcunieux,) be it a great monied Man, 


Bourſes, {ou petite veſſie du fiel,) be 


Veficle of the Gall, 

{> Bourſes, (la peau qui envelope les teſ- 
ticules,) ebe Cods, or Bollocks, 

D BgBourſes (les teſticules mEmes,) 2be 
Boll cks or Stones, © 

T2 Bourſes, (où les graines de plantes ſont 
renfermees lors qu'elles ſont encore ſur pied, 
oo Hull, Peel, Pod, Skin, or Coat inclojing the 

ted, i 

© Bourſe, (lieu on s' aſſemblent les mar - 
chands,) Burſe or Exchange, 

(> Bourſe, (gratification de 500 ecus que 
donne le grand Seigneur,) Purſe, a Gratifica- 
tion of 500 Crowns given by the Grand Seig- 
nior, | 

Faire bourſe a part, ro keep one's own 
Money. 

(> Coeupeur de bourſe, @ Cut- Purſe or 
Pick-pocket. 

{£7 Bourſe, (poche, filet,) 4 Purſe-net. 


= Bourſe de ſecretaire du roi, the Fees of 


« King 4 Secretary. 

= Beurſe de college, (penſion fondee pour 
I'en're'enement d'un pauvre Ecolier durant 
fes études, a Maintenance, Fellowſhip, or 
Penſion in a Col'eze for Students, 

Bu ſe te, 8 F. petite bourſe, ſmal/ purſe 
Mais le mot eſt bis. 

Bou ſie-, S. M. Bourfiere, S. F. (celui e 
celle qui fait & qui vend des bourſes, 4 
Pur ſe- Maker, or Seller. 

(6 Bou: fier, (treſorier,) Purſer, Treaſurer. 

(> Bourſier, (ecol.er qui a une b»urſe dans 
un collcge,) Fellow, a Sobolar that bath os 
P.nfion in a College. 


BOURSILLER, Verb. Neur. (contribuer | 


chacun d' une petite ſomme pour quelque de- 
penſe,) to make a Gathering, Mais le terme 
n*eft pas noble. ; 

Bourſon, S. M. (petite poche de haut de 
ehaufſe,) 4 Feb, a little leathern Pocket. 

Bourſouſſé, ée, Adi. bloated, blown, puff. d 
wp, II fe dit auſſi dans le figure: wn Sele 
bourſaufis, Ar. D 

Un gros bo urſouflé, a big bloated Body. 

BOURSOUFLER, Yerb, 4d. (enfler de 
vent o d'humidite,) e bloat, to blow, te 
ff. 


"*BOUSE, s. F. (fiente de bouſs & de 


vaches,) Cow Dung, Cow Turd. 


Baufillage, S. M. (conſtruction avec de la} 


terre, & de la bwue,) Mud Wall, or Mud 
Wallirg, pron. bou- K lia · ge. 


BOUSILLER, Yerb, Neut, (faire un mur 


ave: de la terre dEtrempee,) te make a Mud 
Wal". from. b:uſe, Dung. g | 


Boufilieur, S. M. (magon de campagne qui 
b. uiilic,} a. Mud. Waller, y Toad: Waller, 


8 


B O U 


BOUSSOLE, 8. F. (compas en ZE; 
de mer,) a Compaſs, a Sea or Mariner*s Com- 


1. 

BOUT, S. M. (extr&mite d'une choſe qui 
a de I'ctendue,) End, the Exiremity of any 
Thing that has an Ex enſion. 

Le bout des doigts, the Fingers End. 

Le bout d'une ville, be End of a Town, 

(F Bout d'un fourreau d'epee, the Chape 
of a Scabbard. 

(5 Bout de fleuret, the Button of a Foil, 

out du nez, de Voreille, de la lan- 
gue, the Tip ef the Noſe, of the Ear, of the 
Tongue, . 

— Le bout du teton, the Nipple of © 
Bres . : 

(> Bout, (ce dont on garnit le bout d'un 
baton, d'une canne, Sc.) the Tip of any 
Thing, as the Ferrel of a Cane, &c. 

WM 7 Un bout de plume, a ſhort Pen. 

* + Nerire que du bout des lEvres, te /awgh 
from the Teeth outward, or to laugh but faintly. 
Rire force. 

Le haut bout, (la place la plus honorable,) 
the upper End, the upper Hand. 

Etre aſſis au haut bout, to fir at the upper 


End, 
upper Hand, 


Tenir le haut bout, te get the 

* Le bas bout, (la place la moins hono- 
rable,) ihe lower End, 

® + Savoir quelque choſe fur le bout du 
doigt, (la bien ſavoir,) “ + to bawe a Thing at 
one's Finger End, to bave it perfect. 

* + Avoir un nom ſur le bout de la langue, 
le ſavoir, mais avoir peine a le trouver,) 
* + ro bave a Name at one's Tongue's End. 

Le bout du monde, (lieu tort <loigne,) 
the World's End. 

1 Zoot, (fin. d'une choſe qui a duree,) 
nd. 

Au bout de 'an, du mois, at the End of 
the Year, of the Month, | 

Il ne ſauroit joindre un bout de Pannee 
avec l'autre, (ſon bien ne lui ſuffit pas pour 
a ler au bout de Pan,) “ be cannot make both 
Ends meet, * be cannot keep Buckle and Thong 
toge ber. 

Vegir à bout de, (finir, achever,) te 
py about, to compaſs, or attain to, to make 
an End, to accompliſh, K 

£5” On ne peut venir a bout de (cx 1E- 
quite, ) cet enfant, is Child cannot be re- 
claimed. 

* Pouſſer quelqu*un à bout, ou le mettie à 
bout, (le 1Edu-re a ne pouvoir plus que faire 
"2u que dire,) to put one to a Non-plus, to flrike 
bin bome, 

Pouſſer une choſe a bout, to bring a Buſs 
neſs to a Head, or to an Iſſue. 

Boots rimes, (rimes difpoſtes par 
| ordre qu'on donne a remplir,) Rlimes, 
given in order to be filled up, or made int 
Verſes. 

Bout- rimeur, (pottereau,) a Peetaſler. 
Bout à bout, Adv. l'un a la ſuite de Pau. 
tre.) Son hiſtoire n'eſt propremeat qu'un te- 
cueil de faits ab!&ges mis bout-a-b ut, ſans 
liai'on, & ſans dependance les uns des autres, 
| bis Hiftory is properly no me than a Collection of 
Matters of Fatt, abridg'd, and tack'd togetber, 
without any Relation te, or Dependance on on: 
an tber. 

» Se mettre ſur le bon bout, en en bel 
<quipage,) fo put oe ſelf in a fine Garb, to 
make a good Figure in the World, 

{5 Cela lui et demeu:& au bout de la 
plume, (il 'a oublicen Ecrivant,) be bas for- 
got lo wwrite it, ; 

| De bout à autre, from the Beginning to 
the End. 

As bout du compte, (tout confidere, 
-apres tout.) when all comes to all, when all 1: 
done, after all, 

A tout bout de champ, (a chaque mo 


— 4 


8 


ment, a tout propos,) ever, ever and anon, at | 


,every Turn. 


BOU _ 
(2 Avoir vent de bout, (terme de marine: 
avoir le vent contraire,) to bave the Wind in 
one's Teeth, | 


(F Se tenir ſur le bout des pieds, to fard 
a tiptoe. 
Tier quelqu'un à bout portant, . 
ſoot one cloſe, or with the Gun clapt to biz 
Brea. Ou, à bout touchant., 

Ds petit but d'homme, (un nain,) 
a hitrle Man, a fhort Arſe, Sb imp, or Dwarf, 

gut ſaigneux, a ſcragey End of « 
Neck of Mu ton. | 

Bout dell' an, (terme de VegliſeRomaine,) 

the Serwice that 1: read for a deceaſed Perſon at 
the Year's End, after bis Death, 
A baton a deux bouts, a Nuarter- 

(aj). 


Bout d'argent, bout d'or, (morceay 
d"argent ov d'or que les tireurs d'or paſſent 
par la fie e,) a Sriver Stick, a Gold Stick, 

Ty Bout de manches, (manchettes,) C, f, 
Shams, or falſe Shever, 

BOUTADE, 8. F. (caprice, mouvement 
prompt & impetueux de eſp:it,) Spurt, Start 
of Fancy, Fit, Maggot, I bim. | 
(5 Boutade de vers, a Poetick Rapture. 

(5 Boutade, (vivacite, chaleur,) Brust, 
Fire, Eogerneſs, Sally. | 
_ Velaſco en evitant le combat, fit rallentir la 
premiere boutade des Frangois, by avo:ding 
jan Engagement, Velaſco cooled the ft Eager- 
neſs of the French, 

+ Boutadeux, euſe, 4% (qui agit par 
buutades,) mauggit-braded, or mazpoity, full 
— * Ys N / 

Boutarque, 8. F. (mets pour exciter a 
boire, fait d'ceufs de poiſſon,) Botarge, 

Boute, forte de chante pleure- piece du 
blaſon en Angleterre, | 

Boute-en-train, S. M. (celui qui excite à la 
Joie,) one that leads the Dance, C'eſt auſſi 
un petit o:ſeau, qui ſert à ſaite chanter les 
autres. 

BOUTE. TOUT-CUIRE, 8. M. ( goin- 
fre (ans ſouci,) a Spezd-all, a merry Companion, 
Du ftyle familier, | 

BOUTEFEVU, S. M. (incendiaire, qui de 
deſſein forme met le ſew a quelque Gdi- 
fice,) Beute, Incendiary, a wilful tirer of 
Houſer. 

* Boutefeu; (celui qui ſeme 1a diſcorde, 
a Boutrfea, a Make- Bate, a Firebrasd , 
Sedition, 

(3 Boutefeu, (bi'on au bout duque! il y 
.a une Meche paſſee pour mettre le feu au 
canon,) 4 Lintfiick, the forked Stick qauberen 


with. 


Knave out of D-ors, a kind of Play. 

*.+ Jouer au boute-hors, (ticher de ſe de- 
buſquer,) to endeavour t» ( pplant one anc 
ther, to firive to put! each others Neſe out of 
Fist. 

+ Boute-hors, (facilite a 

604 Utrerance. 

BOUTEILLE, S. F. (va ſſeau portatif pour 
contenir quelque liqueer,) a B tte. | 

(7 Bouteilie, | veſſie d'eau,) 4 Bubble, 

* Aimer la bouteille, ( le vin, ) te {we 
one's Butt'e, to love Hine, 

* + Coup de pied de bouteilie, à red 
Pimple. 

Bouteillier, S. M. (officier qui a l'inten- 
dance du vin,) Butler. Chaque ſeigneur ale 


$*expliquer,) 4 


Jaen, & auſſi ſur Mer ch:qie waiffcav de guerre 


ou Mareband. 
1 BOUTER, Y. 48. (mot fort vieux, 
dont les p3yſans ſe ſervent, au lieu de mett:e,) 
to put, Encore n'eſt il en ulage qu' en cer- 
tans lieux. | 
BOUTEROLLE, 8. M. (terme de blaſor ;: 
e bout du four:eau d'un cimeterre,) , tbe 
Cbape of a Cymiter, or Hanger. 1 
BOUTE SELLE, S. M. (fignal qu'on donne 
aux cavaliers pour monter à cheval.) 


r TS ONT FOR x4 


bangt the Match that a Gunner fire b Gun 
BOUTEH'RS, $. M. (forte de jeu, thr 
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OUTIQUE, S. F. (endroit ov les mar 

chands & les artiſans Etalent & vendent leurs 

marchandiſes, a Shop, where Tradeſmen ex- 
ſe their Wares to Sale. 

£F Boutique, (étau portatif,) a Stall. 

Bout que, boite, layette que les 
petit merciers ambulans portent au cou, 
ſur le dos, @ Pedlar's Box. 

Boutique, (tous les inſtrumens d'un 
artiſan,) Tools, Implements, Trade. 

© Boutique, (bateau où l'on garde du 
poiſon Nr Trunck for Fiſh, 1 

BOUTI5, S. M. (terrain ou les betes 
noires ont ſouil'e avec leur boutoir,) the row!» 
ing Place of a wild Boar, | 

BOUTI SE, S. F. Ex, Pierre miſe en bou- 
tiſſe, (c'eſt en termes de magon, une pierre 
dont la plus grande ongueur traverſe le mur,) 
Stege laid acroſs, 

BOUTOIR, 8. M. Boutoir de ſanglier, 
(c'eſt le bout du groin,) tb Suout of a wild 
Bear. | 

1 Bouto'r, (outil de marechal ferrant,) 
4 Ferrier s But cſs, 

BOUTON, 8. M. (petite boule couverte de 
foie, d'or, Sc. pour att cher les picces d'un 
habill-ment,) a Burton for à Garment, 

Bouton, (bourge en des arbres & des 
plantes,) @ Button, a Bud, of Viants and 
Trees. 

72> Boutcn, ( puſtu'e, & elevure,) a 
Pimple. Un bouton + &-/igue differe peu en 
apparence du Scrrbu'rque. 

Bout a d'un gros canon, (qui eſt der- 
ricre la culſſe,) Caſcabel. 

„ Serrer le bouton à quelqu'un, le tenir 
de court,) te heep a firit Ind wir one, ts 
p bim bet, or to keeps bim to good Bebavi- 
67 

*+ Cela va droit au quatrieEme bouton, 
that's a bome Thruff, 

Boutonne, ée, Adj. (attache avec des bou- 
tons,) but'oned, 

Nez boutonne, (tu couvert d' ẽlevures, 
@ Noſ: full of red Pimplis. | 

BOUTONNER, Vb. Ad. (attacher avec 
des boutons, te but'cn, 

Se boutonner, V. Ref!, to button ene 

F. 
* Verb, Neut, (pouſſer des bou- 
tons,) to bud. 

(> Boutonner, (s*'elever en puſtules,) «© 
break, | 

Boutonnerie, 8 F. (marchandiſe de bou- 
tonnier, ) Butt, Button Wire, © 

Boutonnier, S. F. (ſaiſeur de boutons,) « 
Buiton- Maker, | 

Bot onniere, S. F. (trou à bouton,) But- 
ton Hole. 

BOUTURE,. S. F. (terme d'agriculture : 


Tree. 

+ Bouvert, S. M. jeune tauteau, y.wp 
Bull, 

+ BOUVEAU, S. M. V. Bouvillon. 
Bouverie, S. F. (6table à mettre les bceu's,) 
a Stable for Oxen, the Place where Oxen are 


conduit ow qui gardes les bœuſs,) o Cow- 
berd, 


Bouvier, (un homme groffier,) a Clown, 
or Cburl, 
Bouvier, (f»:te de conſtellation,) a Star 
following Cbarlei : Wain, | 
, S. M. (jeune tceuf,) « Bel. 
ROYAU, 8. M. (tuyau par od les gros 
alimens ſortent du corps humain,) Gut, 
J. J. a 
Deéſcente de boyau, (boy au qui tombe 
dam Jes bourſes quand on a fat quelque vio 
tent effort,) Burſting, or Rupie. A Diſcaſe 
when the Guts fall into the Cods. 


branche d*aibre-pour planter,) te S/ip of a 


BOUVIER, S. M. Bouviére, S. F. (qui 


B R A 
7 a Trench in Fortification, 
Boyautier, S. M. (artiſan qui fait des cordes 
a boyau,) one that makes: Strings for Muſical 
Inflraments, ? 
BOYE, comme boute, 


BOYER, S. M. (terme de maine, chaloupe 
Flamande,) Flem ſb Sballop, 


| B R, 


BRAC, ; v Braque. 

BR —— J Braficter, 

BRACHIAL, 44. M. Muſcle brachial, (ea 
qui fait mouvoir le bras, Brachia! Muſcle, 

BRAI, and ſome other Words, ſee them ſpe't 
, with y inflead of i, 

POS Lv Brailleur, 

Braillarde, * { Brailleuſe, 

BRAILLER, Verb, Neut. (parler haut, 
beaucoup & mal a propos,) to bal, to be 
noiſy, or cbſtrepercus, pr. brdil/er, long. 

Brailleur, S. M. a. Bavler, noiſy, obſtre- 

ros Fellow, 

Brailleuſe . F. a bawling n:iſy Woman, a 
Scold, a Bawler, On dit aufh 5railliard, & 
Grofllerde, mais ils ſont bas & plus meEpriſans. 

BRAIRE, rb, Nrut, (crier comme un 
ane, fo bray as an Als, 

BRAISE, S. F. (charbons allumes,) live 
C al, burning Coal, 

P. Tomber de la poele dans la braiſe, P. 
Out if the Frying. P.n into the Fire, 

BRAMER, Verb. Neut. crier comme un 
cerf ou une biche,) V. Reer, 

BRAN os BREN, S. M. (maticre fEcale,) 
Turd, Sir-reverence. 

Brande vin, (eau de vie,) Brandy, 
Bran de ſon, (gros ſon,) Bran, 

*+ Brian de Judas, (rouffeur de viſage,) 
Frec ble. 

BRANC, S. M. (longue & peſante &pec 
hors d'uſage,) a /ong Sword or Rapier. 

BRANCARD, S. M. (eſpece de litiére,) 
a kind of Litter. 

Brancard, 


* 


icce de bejs pliant,) tbe 
Sbojt of a Coach, or Char, "3 
| Branchaye, 8 M. (branches d'un arbre,) 
Branches, Bong bs. 

BCANCHE, S. F. (le bois que pouſſe le 
tronc d'un arbre,) a Frascbh, or Beugb of a 
Tree. 

'* Branche, (partie de quelque choſe,) a 
Branch, a Part of any Thing, Cette famille 
a diverſes branches. Va. 

C Branche vrfire, V. Branque urfine, 

Branche de garde d'eper, tbe Boww of a 
Sword Hilt, 

Chandelier à branches, a Branch Cas 
I fick. Tel qu*etoitle chandelier d'or, 

BRANCHER, Verb. Ac. (pendie a un 
arbie,) © hang on a Tree, 

Se brancher, V. ſe percher. 

Branchuer, S. M. (jeune oiſeau Ce proie,) 0 
Branche. 

Eranchu, ut, Adj. qui a beaucoup de 
branches full of Branches, 

BRANUELBOURG, S. M. ov F. {forte de 
caſaque, ou de ſurtout,) a Campagne Coat, a 
Surteot. On dit auſh une Capotte. 
BRANDCES, S. F. (terme de chaſſe. Ra- 
mesux des arbres,) Bougbs of Trces, On dit 
brande. 

BRANDI, ie, Au. (V em brandir,) 6ran- 
diſhed, * 

Brandille, se, Adj. ſwung, toſſed, warged, 
Brandillement, S. M. (agitation,) Jui ing, 
. 

BRANDILLER, Verb. A#, (mouvoir ceęa 
& cela, ) te ſwing, toſs, or ſhak: co and fro, 


pir le moyen d'une brandilloire,) co ſeving, to 
Fe. ſaw, *+ to weigh Gf. . 

+ Brandill ve, S, F. corde, branche d'ar- 
bre n planche avec quoi on fe brandille," a 
| Swings | ' 


(FF Boyav, (branche de tranch&e,) a Broech | 


Se brardiller, Ve b. Refi. (x'2grter en Pair | 


BRA 
+ BRANDIR, N... 48, (branler, en fi 
main, une Epee, une pique, &c.) 1 brandiſs. 


BRANDON, S. M. (flambeau de paille, 
a Wiſp of Straw lighted. 8 90 
* Le brandon, (os flambeau, ) de Cupidon, 
the Firebrand of Love, 
BRANLE, S. M. (agitation, mouvement, ) 
Shaking, Votion, Ting, Jogging. © 
(> Branle, (forte de danſe en rond,) 
Braw!, a fort of Dance in a Ring. 
, * Mener le branle, (commencer & @tre 
ſuivi de plufiers autres,) to lead the Dance, 
£5 Branle, (lit ſuſpendu dont on ſe ſert 
— les vaiſſeau,) a Hammock, Seaman's 


donner les cloches en branle, te ring 
out the Bells, 


585 Mettre une cloche en branle, zo raiſe 
a Bell, 

* Branle, (incertitude, deliberation,) Ja- 
ance, Suſpence, Doub!, Agitation. | 

* Donner le branle a une affaire, (la mettre 
en train d'aller, lui donner le premier mou · 
vement,) ts influence, or incourage a Thing, te 
ſet it a poing, | 
| * C'eſt Jai qui 2 donne le branle aux au- 
| tres, (qui les a pouſſes a cela,) tit be that bas 
\flirred vp the refl, that incited, or incouraged 
them, that bas ſet them t» work, 

*+ Faire danſer un branle de ſortie à quel 
qu'un (le faire ſortir,) to turn one out, to e 
one the Door, 

_ Branlement, $, M. (PaQtion de branler,) 
Jogging, ſpating, 

BRANLER, Vs. Ac. (ngiter, mouvoir, 
remuer, 3 j, or ffir. 

Branler, Yerb Nut, etre sgité, pencher 
d'un cote ou d'autre,) te ſhake, or jeg. 


| La tte lui branle, by 4. 

pain, £ 

Ms 4 Les dents lui branlent, bis Teeth are 
e, 


' ® Branler, (chanceler, manquer de reſolu- 
tion & de fermetE,) to fagger, or tetter, 

* Branler, (lacher le pied, en parlant d'une 
armee,) to give Ground, 

* Branler, «» * * Branler dans le manche, 
(n'ètre pas ferme dans ſa 1Efolution, Etre en 
doure,) (0 be unſteady, wawering, or irreſolute, 
to flagger, or waver, to be in doubt, 

£5 Branler, (fe remver,) to fi, nove, or 
wap, On dit auſſi »*c&ranler, en tems de 
guerre, pour commencer & marcber. | 

Si tu bran les je te tue, if thou flirreft, eben 
art a dead Man, 

BRANQUEMART,. S. M. (&pee courte & 
large,) « ſhort and bread Sword, a Cutlaſs, Le 
meme que &raquemart, employes ſouvent dans. 


un ſens obſcene. 


BRANQUE. Urfine, S. F. (forte de plante,) 
Brank-U: fin, Bear Fort, 

BRAQUE, S. M. (es brac, eſptce de chen 
de chafle,) a le of ſhirt-rai'ed, ſetting Deg, 
commonly ſpotted, or patty-ccloured, 

Braque, Ee, Aj. turned, ſet, &c. V. Bra- 
quer. 

Braquement, S. M. (diſpofition d'une 
picce d'artillerie,) the levelling of a Piece of 
Ordnance. 

BRAQUER, Verb. 44, (tourner d'un cer- 
tain cote,) te tern, ſet, or bend, 

Braquer un timon, braquer un caroſſe, ms 
turn, ſet, or tend a Bram, or Coach on the 
right or leſt Hand, 


8 (PP Eraquer un canon, te level or point - 
annn, 


BRAS, S. M. (partie du corps de homme, }. 
Arm, a Part of a Man's Body, 


(> Bras, (parti d'une chaiſe,) be Elbow. 
or Arm of a Chair, | 
„ a bras, an Elbev- Chair, or an Am- 

air, 

(> Bras d'Ecreviſſe, the Claws of a Cray. 
Fo or Lobfter : les bras du polype. 

c Bras, (partie Ce la jambe de devant 
RY cheval,) ie fore Leg of @ Horſe, 


Bras 


K A 
gras de civiere, 4be Handle of 4 Wheel- 
arroW, 
CF. Bras, (chandelier applique contre 
une muraille,) 4 Scance, a ſort of Candle- 
Nick. . 
Bras, (terme de marine. Sorte de cor- 
; dages,) Brace; a ſort, of Ropes, 
"I Bras de mer, ou de rivicre, an A-m of 
the Sea, or of a River. | 
bDemeurer les bras croiſcs, (o ſans rien 
efaire,) ® to fland with one*s /rms a-croſs, to be 
idle. | 
je veux avoir les bras caffes 6 je mens, 
0 = I be burnt if I /re, 

Se jetter entre le bras de quelqu'un, (fe 
mettre ſous ſa proteRtion,) * c one's ſelf 
inte one's Arms, ro betake one's ſelf to bim for 
one's Protect᷑ . 1 
* Recevoir quelqu'un a bras ouverts, (en 
avec grande joie,) * to receive one ib open 
Arms, or with great Foy, to give bim a kind 
Reception. 

Vivre de ſes bras, vivre du travail de ſes 
bras, to /ive by one's Handy- Nord. 

A force de bras, with main Strength, 
by Strength ef &rmi. | 

(3 11 avoit le bras retroufſc juſqu*au cou- 
de, be bad bis Slew? turned up te the very El. 
bow, 

* I a une grande famille fur les bras, (i! 
eſt charge d'une grande famille,) be bas a 
_ great Family to keep, or te maintain, 

* Avoir de grandes affaires ſur les bras, : 
© Gave great Concerns is bind. x 

* Avyoir beaucoup de creanc'ers ſur les bras, 
(en etre importunë, ) te be traubled with a great 
many Creditors, to bawe many Duns at one's 
Heels, | 

* Sattirer un puiſſant ennemi ſur les bras, 
to draw a patent Enemy upon one's Back, 

* Jai ſur les bras un puiſſ unt ennemi, I 
Save to de with a potent Enemy, 
| _ *® Les bras de la mort, * the Faws of 

Death, 
Les bras, (pu'Mance,) * Arm, Power, 

Les rois ont les bras longs, X:ngs bewe lorg 
rms, 

Le bras ſeculier, (la puiſſance temporelle, )' 
tbe temper al Paxver, 
* Bras, (vaillance, exploits militaires,) 
Arm, Courage. 
2 I me jette toutes ſes forces ſur les bras, 
be turns all bis Forces againſt me, 
® Tend:e les bras a quelqu'un, (*tre pret a 
Faider, ou à le mettre {ous fa protection,) to 
be ready to beip, relieve, aſſiſt, or protect one, 
t fer bim one's Aid, or Pyotectios. 
Lui preter fon bras, o lend bim an 
belping Hand, t ſerve bim in ſome Deſign er 
ocher 


3 C'eſt mon bris droit, (en le principal in- 


B R A 


BRASSART, 8. M. (arme deferfive 
couvre le bras, Broſſets, or a Leck 
Piece of Armour for the Am. 

EF Braffart pour joutr au balon, the weeden 
Cuff, or Bracer, worn by Ball on Players, 

BRASSE, S. F. {Corte de meſure de la lon- 

Fern des deux bras Etendus,) a Fato-m, a 
Meaſure of the Arms ſtretched open, or fix 
Fett, Ayant Jjette le plomb, nous ne trou- 
vames que quinze braffes, Luc. 

Braffe, ee, Aj. (from brafſer,) brewed, &c. 
V. the Verb. "3 , 

BRASSEYE, S. F. (-utant qu'on peut porter 
en ſes bras,) an Arm full. 

BRASSELET, S. M. (ornement que les 
femmes porient au bras,) a Bracelet, a Locket, 
a Woman's Ornament for the Arm. 

BRASSER, (faite de la bi&'e,) Verb. AF, 
to brieww, or mate Beer, Telle vous Pavez 
braſſee, telle vous la biirez, Charles Il. 

* Braffer, (pratiquer, tramer, negotier ſe- 
cretement,) to brew, batch, plot, work, con- 
ive, Imagine, or devi ſe. 

(> Braſſer les mẽtsux en termes de mon- 
noye, (les remuer A force de bras pour le, 
meler,) to mix the Metals tg ber. | 

Braſſerie, S. F. (lieu on l'on fait de la bicre,) 
Browo- Hor ſe. ; 

Brafſeur, S. M. (celui qui fait c qui vend 
de la biere en gros, a Brew:r, 

Braſſcuſe, S. F. a Brewer's Wife. 

BRAS:IERES, S. F. forte de chemi- 
ſette,) a Nigbt Waiftcrat for a Child or a W:- 
man, Nous diſcns auſſi Braffiere, S. F. au 
ing; terir un Enfant par la braſſiefe. To 
hold a Child by the Leading ſtring. | 

BRASSIN, 8. M. {vaifſeau of les braſ- 
ſeurs font leur bicre,) a Brewer's Copper. 

+ Bravache, S. NI. (fanfaron, faux brave,) 


| 


| « Bully, a Hecter, a Bragnd:c'r, a falje Braws, 


a Stwapperer, 

Bravade S. F. [fanfzronnade, menace d' un 
fanfarcn,) a Bra or Hering. 

BRAVE, A (fort, vaiilant, ow coura- 
geux, Se, flout, waltant, courageeutr, 

Brave, (vetu, paré de beaux habits,) 
fine, ſpruce. | 


gallant, i 
Rd Brave, (habile, eEclairE,) brave, feilful, 
Ale. 
Un brave, S. M. un homme de cceur,) 
a brave Man, a fizut Mas, o galiant Man, a 
Man f Courage. 
Ua brave, en un faux-brave, a Bully, 
a falſe Brave, a Hefler, a Bragadubic, « 
Stwagpgerer. 
S909 le brave, to brave it, to carry if 
E . 
Brave, ce, Acj. braved, affronted, dared, 
coal'erged, 


ſtrument qui me ſeit en tou es choſes,) 5 
is my right Hand, or the great t H 7 
Bave. | 

A tour de bras, Adv, Ex. Il lui a doroc 

un ſoufflet a tour de bras, be gave him a ſwirg- 
ing Box on the Eur. 

BRASER, Yerb, 48. (ſouder le fer,) 10 

braze or (older. 
BRASIER, S. M. {feu de bois, c« de char- 
bon bien allume & à demi conſume) a Coal 
Fire, a guick Fire of Cali or Mod. 
| Laſer, (vaifſeau à mettre de la braiſe 
pour Echauffer une chambre,) a Pan for 

Coals. | 

* Brafier, (feu, dans le figure,) Fire, burn- 
ing Flame, great Heat. 

Biraſiller, Virb, AG, il n'a gute d'ulage 
du en cette phraſe, faire brafiller der pecbes, 
to broil Peaches. 

BRASS AGE, 8. M. (terme de monnoyeur. 
La manufiture des monnoyes,) % Coining 
or Minting of Money, ; 

Droit de braſſage, Comnage, the Fee which 


Bravement, Adv, (vaillamment,) brawel-, 
ſt atiy. Les Irahens diſcnt, B. d u, & les 
; Frang2is s'en fervent auſſi, comme d'un 
{ne d' aporobation. 

„Sb vement, (bien, comme il faut, ) 
b: ave'y, A cly. 

BAAVER Verb. 44. (morguer, regarder 
avec mepris, avec hauteur, traiter de hau en 
bas.) to brave, dare, affront, or befor, to vaunt 
and vapour over one. 

„ Braver (en affronter) la mort, ou les 
dangers, to dare Death or Dangers. 

* BRAVERIE, S. F. (magnificence d'ha- 
bits,) Bravery, Finery, fine Cl:tbes, Bas. 

r A moi n'appartient pas tant de bra- 
verie, yow do me tos much Honour ; of famil. 
Style, 

BRAVOURE, 8. F. (valeur Eclatante,) 
Valour, Courage, 
Avoir de la 
l:ant, | 

O Bravoure, (action de valeur,) Atchieve- 
ment, 


BRAY, 8. M. (terme de marine, Com- 


bravoure, to be flout or wa- 


the Maftcrs of the Mint have oat of every ſort of 
M. ae coi ne ö 


| 


- 


poſition de gomme, de 1Efine, Cc. pour cal- 


4 


BRE 


| fater.& remplir les jointures des glanches du 


bord ye d'un voiſſeau,) Ship Pitch, and Tar, 
ta caik and pay a Seam, pr. bras, 

,BRAYE.S. F. (unge dont on enveloppe le 
derriète d'un enfant nouvellement vitu,) 
Back-cleurs for Children. | 

ei Brayes, vieux mot, qui fignifioit 
cheuſſes, qu*'on_nomme avjourd*hui, la cu- 
lotte) Brerecbes, Ships, Trowſers, 

*+ Sortir d'une faite brayes nettes, sen 
tirer heui euſement,) „ 7 ſave one's Bacon, 
fo c me ＋ clear,. II n' que du ſty le 
fam. 5 

£7 Fauſſ-.braye, (baſſe enceinte, ter e 
de fortification,) a Fuſe Bray, a Piece of 
Fortification. 

Brayé, &e, Aj. (V. Brayer, Perb, AR.) 
priiebed, dine our with pitch and Tor, &c, 
Un vaiſſeau bien hraye, 

BRAYEMENT, S. M. (le braire d'un 
ane,) ihe Broying of an Aſs, pron, brat. 
ment. 
 BRAYER, Yb. A. terme de maine, 
eſpalmer ew ſuivre un vaiſſeau,) to pitch, to 
fay a Seam, in the Sea-Language. 

BRAYER, S. M. (bandage pour une de. 
ſcente de b yau,) a Jriſt, for ore that is 
burſt belly'd. 

© Brayer, terme de chaſe, le cul de 
oi'ezu,) the Bai, or Pannel of a Hawk, 

O Brayers. (cor1diges qui ſervent à Ele- 
ver quelque choſe en lar, Tacke. r . 

BRAYETTE, S. F. (la fente d'un heut 
de ch auſſe) * Cdpiece. 

*+ Avoir la brayette chaude, en &tre chaud 
de Ja brayette, *f te be bor. ſcurred. 

BREANT, S. M. ( forte d'oifeau,) s 
S fan, a fort of little Birs. f 

Brebiage, S. M. tribut qu'on leve ſur les 
brebis. 

BREBIS, S. M. (animal à quatre pieds, la 
ſẽmelle du belier," a Sbe:p, an Ewe. 

P. Qui ſe fait brebis, le loup le mange, P. 
Dawb yt f with Horty, and you"il nower 


vant Flies, 


BRECHE, S. F, (rupture d*une muraille, 


©Þ Brave, (boantts, galand,) brove * dune haye, Sc.) Breach of a Wall, Hedge, 
| ' * , 7 8 


Se. 

(3 Breche d'un couteau, dun raſoir, 
We. the Nuch or Gap of a Knie, Razor, 
WC, 

* B cche, (tort, dommage, diminu'ion,) 
Breach, D mirution, Pr die, Damage. 

BAECHEDENT, A. (2 qui il manque 
des dents,) et. 

Brechet, V Brichet. 

BREDOUILLE, S. F. (terme de tr que- 
trac, qui ſe cit quand on gagne douze po nts 
de ſuite.) a Lurcb, at Tables. 

*f Etre en bredouil'e, (re ſivoir of cn 
en eſt,) to be fut to @a Nongius, to be b fid. one 8 
ſe . pron.. bre- douil | 

Bredouiile, S. M. (celui qui bredouille,) 
a Srutterer, or Stamm-rer, 

Brecouille nent, S. M. (cu bẽgayemen',) 
Stetten. 5 

BAEDOUILLER, F,. NM. bẽ gayer, 
parler d'une maniece con uſe, ro flammer, to 
fluttcr, or flat, to muſfic, net to ſpeak en- 
Weras plain. 

Bredouilleur, S. M. B edouilleuſe, S. F. 4 
Sammer er, a Stutterer, a Mufflcr, a fluttering 
Man or Nomen. 

B&EF, breve, A. (court, de peu de du- 
ree 6 d'Etendue, ) brief, ſpire. J 
Savoir les longues & les breves d'une 
affaire, o know the Obort and the Long if 4 

Buſineſs, 

+ En bref, Adv. en peu de tems,) in 4 

rt Time, ſbort'ly, Old Expreſſion, 

+ Bref, Adv, (enfin, pour couper court,) 
in ſhort, to cut, or to be ſhort, Of familiar 
Style. 

BREF, 8. M. 
or Pope's Letter, 


. 


(lettre du Pape,) 4 Brief, 


\ Ea Bref, 


B RE BRI | BRI 
Bet, (petit calendrier ecc!fiaſtique ] I'spprentif 8*oblige envers ſon maftre,) « | Ils tourns rent bride, & s enfulrent fans ren- 
qui contient l ordre de reciter 1*office divin,) | Prentice“: Indenture, dre autun combat, they wheeled about, and 
6 Church Kalendar for the Order of Divine | Brevet, (terme de marine, connoiſſe - | f:4, without fipbring. | 
Ser vice. : ment,) a Pill of Lading. | Travail er bride en main, (eu ſans fe preſ- 
BREHAiGNE, Adj. 7. (animal fEmelle B:evet, (caraftbre, billet a oraiſon = to work with Deliberation, to make no more 
qui re congoit point,) Ex. Biche Brehai- | our guerir dev maladies os pour faire des | Hefte than good Spred, | | 
gre, à barren Hind, Il ne fe dit que des | choſes extraordinaires,) a Character, or Charm, | * Tenir la bride haute a quelqu'un, (le trai- 
betes. 1 — Spell. Superſtition, ter imperieuſement,) to l ep one et, or under, f 
+ Brehaigne, (terme injurieux pour dire, }  BREVETE', V. Brievets, The beſt. * to kerp a fr Hand over one, h 
femme ſtérile,) a barren Woman, a barten] BREVIAIRE, S. M. (office que difent ceux “ Tenir en bride, o dans le devoir,) ts f 


* 


Dee. qui jouient de quelque benefice, eu le livie | brid/r, or curb, te keep in, to heep under, 
BRELAND, 8. M. (es berlan, forte de | qui contient cet office,) « Breviary. Lacher la bride à que qu'un en mettre 3. 
jeu de cartes,) a kind of Game at Card, | *+ Etre au bout de fon breviaire, (ne ſavoir | quelqu'un la bride ſur le cou, (lui donner toute 
Breland, (academie oh l'on joue,) „ plus que dice, ow que faire,) 10 be at one's Wii's | liberte,) e lea one to bimſelf, to let bim tale 
Ganming- Houſe or Ordinary, End, *Þ to he at Dulcarnen, to be at a Plunge, bit Courſe, 
BRELANDER, J,. Neut, (etre un bre- | nt te know what to ſay or do, 1 * Licher la bride à ſes paſſions, ro indulge 
landier, jouer ſouvent,) te game, to be a} q>Breviaire,(ſortedelettred'imprimerie,\ | or grotify one's Paſſi ut, to give bimſelf over to | 
Gameſler. Brevier, a ſmall ſort of Printing Letter, Notez | bem. | 
Brelandier, 8. M. (joucur, celui qu' | que chaque caraRtere a ſon nom chez les im- | & Un cheval fort en bride, a bard mutbed | 
hante les brelands,) a Gameſter, a Gam- | primeurs, Horſe, a flout or bead flrong Horſe, 
bly. BREUVAGE, S. M. (liqueur qui feit de] Bride a veau, (ſotte raiſon, fot raifonne- 
BRELOQUE, S. F. (colifichet, curiofite | boiſſon,) Drink, Ligue. ment,) a Sbam, a fes %, filly Reaſon, 
d- peu de valeur,) @ Toy or Whim-wham, a CF Brevuvage, (potion medicinale,) a P.. Bride, ée, Adj. bridled. 
G-wwg aW, en., pron, bru-v ge. *F La becaſſe eſt bride, (cela ſe dit quand 
+ Brelique-Breloque, Av. (inconfidere Breuvage, pour un cheval, a Drench for a] 0n a engage que'qu'un dans une mEchante- | 
ment,) becdlefly, care/efly. Il eſt bas, Horſe. affaire, ou qu'on I'a trompe, ) be is caught, of | 


BREME, S8 F. (poiſſon d'eau douce ref Breuvage, (mélange égal de vin & the Bubble is trapped, | 
ſemblant à une carpe,) Bream, a ſort oi freſh | 4*eau, pour 'Equipage d'un navire,) Beve- | BRIDER, ,. A. (mettre la bride a une | 


Water Fiſh. age. montute, to br:d/e, or put on a Bridle, 
BRENEUX, breneuſe, A. j. plein de mer- BRIBE, S F. (gros morceau de pain, af * Brider, (retenir, arreter) “ «© bridle, curb, 

de, b:ſhit, beſpit all over, On dit auſſi en | Prece or Lump of Bread. ee under, or teep in, 

bren?, e, in th: ſime Senſe, (> Bribe, (morceau de viande que les | C Brider la potence, (terme de courſe 
BAESIL, S. NI. (forte ge bois rouge qui valets. ſerrent,) a Scrap laid up to eat, de bague: frapper du bout de la Lance le 


vient du Brefil en Ame-1que,) B,, or * Bribes de Latin, (paſſages & phraſes bois d'on pend Panneau,) fo on ebe Staff, 
Bra Hod. Notez que ce bois a deane ſon | Latines que l'on prend dega dela,) Scraps of | whereat the Ring bangs, with the Point of the 


nom 4 cette partie de I A g,, &nel'en a | Laus. Lance. 

pas i*gu, Huet. BRICHET, S. M. «« RRECHET, (partie ce cheval ne ſe laifFe point brider, chat 
BRE ILLER, Verb. Neat, (mettre en me I de la poitrine où aboutiſſent les cotes,) be Horſ: wil! nit be bridled, will not indure 6 

nus morceaux comme du Rrefl & de la ca-. . Briſket, pron. briſpet, Bridle, 


nei'e,) te cut ſcal, as Brofii Word and BRICOLE, S. F. (terme de jeu de paume, | - Brider, (ſerrer,) to tie foft, 
Cinnamon, C'eſt un terme de Teintu- | retour de la balle, quand elle a frappẽ une mu- | *+ Brider le nez à quelqu*an, (le frapper- 


rier. raille des cotes,) a Bricole, or Rebound of a de quelque choſe au travers du viſage,) co bit, 
BRETAILUER, Verb. Neut. (ferrailler, | Ball after a fide Stroke at Tennis. or ie one over the Face. 

faire le meEtier de bretteur,) t tilt, % % a| (F Bricole au jeu de billard, @ Bricole, or Bridon, S. M. (bride légére, a Snaffle, @- 

fig being Feilen. f | back Stroke at Billiards, Bit, or Brakes, On dit auſſi rider, ou 
Bretailleur, 8. M. a Tilter, a Sgbting Fel-. Bricole, (eſpece de filet pour prendre Gi. 

lv, a Bully, des cerfs, des daims, &c.) a hind of Toi for BRIEF, bricve, Ad, (it is only uſed: 
BRETAUDER, Perb. 49, (couper les | Deer, in theſe two Law Phraſes, une bonne &: 

or eilles a un cheval,) to crop a Her ſe. *+ De bricole, Ado. (indiretement,) in- | brieve juſtice, a good and quick Diſpatch of 
(2 Bretauder, ( cu cha:rer, ) V. Cha- directly. Terme de billard: prenez-/a de Fuffice. A 

trer. I bricole, Ajournement à trois briefs jours, a three 


+ Bretauder quelqu un, {lui cooper les che. 1 Bricole, (bande de cuir de porteur de | Days Adj urrment, 
veux trop court,) to crep, or to cut ne Hair | chaiſe, ou de cheval de cal roſſe,) Strap, or Bi ievement, Aiv, (d'une manicre coure - 
too ſhort, | | Thong of Leather. te,) bri-fly, in fete Words, in ſhort, compaa- 
BRETELLE,S. F. (angle, corde ou cour - *+ Donner des bricoles à quelqu'un, (le d. | 
roye qui ſert a porter une hotte, des crochets | rromper en lui faiſant entendre une choſe Brievete, S. F. Brewity, Shortneſs, 
DD -- an Arm or Har» dle of a Deſſec, or of a pour une autre,) fo pu a Sbam up ane, + Brife, ée, Ad, eaten up, devoured, 
Porter i crooked Staff. to put or impoſe upin bim, „ to ſell him a  BRIFER, Verb. Ac. (manger avidement, . 


Brettgur, S. M. (celui que aime 2 ferrailler, | Burg an, d'une manicre gourmande,) to eat greedily, 
| BY „un ſupport de boidel,) a Bully, an | BRICOLER, Verb. Newt, (faire un coup | dewiur, t claw off the Vidal: du fiyle 
kor. | 


ide bricole,) % Gricole, to give a HBricole, | bas 
BRETTE, S. F. (longue &pee,) 4 Rapter, [to paſs a Ball, tw toſs fidewoys a Bail at] T. Brifeur, S. M. Ex, un grand brifeur, a 
er long Saw 1. pron, brett. Tennis greidy F ater, a ravencus Feader. 

BRETTE”, Ee, Ad. qui a plufieurs dents, ' *+ Rijcoler la viande dans la bouche, of BRIGADE,S. F. (troupe de cavaliers d'une 
no:cbed, indented, J igged, or tatbed like 4 . ſs Piece of Meat in'o the Mauth, to cel it be- meme compagnie,) a Brigade, or Divifion of 
Sa to. free it groe aun. , 2 Troop of Horſe. 

Bretture, S. F. (dentelure qui eſt aux ex BRIDE, S. F. (frein, ce qui ſert 3 gouverner FP Brigade, (pluſieurs bataillons a eſca- 
trõmiiẽs de pluficurs outils d'artiſan,) Teeth, h un cheval.) a Fial, that which ſei ves to drons d'une armẽe, commandòs par un officier - 
or Denis of jome Tools. 4 a Horſe, gener-l qu'on appelle Brigadier d' armee, 4a. 

BREVE, 8. F. (e ſyllobe breve,) 2 Brice de bonnet, @ Stay, for a] Brigade, a conſiderable body of Horſe and 


fort Syllable, a Syllable which is pronounced | Cap. Foot, commahded by a Rrigadier of an Ar- 
5 rt, (5+ Bride de dentelle, a Bar of Lace. my. Voici l'ordre des Officiers de guerre, 
BREVEMENT, V. Brievement, The | {> Bride de boutonniere, the Loop of a | Gereraliffime, ou Capitaine Gereral, Felt- Mares . 
e beſt. Button Hole. chal, General a' Inſanteric, Gi cl de la Cava- 
: BREVET, S. M. (acte expẽdiẽ par un ſe La main de la bride, (la main gauche, ) |/erie, Lieutenant General, Major Godeal ou Ge 
ci etaite d' Etat qui porte la conceſſion d'une | (be Jet Hand, wherewith a Rider holds the de Major, Brigadier, Colonel, &. 
: Brace ou d un don que le roi fait a quelqu*un,) | Bridle, f *T Brigade, (compagnie de pluſſeurs per 
Marraat, Writ, Breviate, or Brief of the | * Courir ( pouſſer, s enfuir,) 3 bride a- | ſonnes, a Compa ry, or Trop. 
) Crown, | batug, cu avalce, „ a toute bride, to run ſul/} Brigadier, 8. M. qui commande une bri- 
r (FF Brevet, (ow commiſſion d'un officier | Sper, gade,) a Brigadeer, 
= QU'ainfee,) a Commiſion of a Military Of. „ Aller bride en main dans une affaire, Brigadier, eu brigadier d'armee, (qui mar- 
, 


| kicer, C'eſt la Date du brevet qui denne le | (agir lertement & avec. circonſpeQion,) © | che apres le mare ch l de.camp,) a Brigadier- 
Pat. carry on a B. fineſs prudently, to aft with De- General, who is next to a M. jor General. 


Brevet, (ate fait devant notaire,) an | 5:ration, or Confideration, . j BRIGAND, 8. M. (voleur de grands che - 
enture, N | ® Tourner bride, turn back, fo turn | mins,) a Brigand, a Robber, @ Highwayman, 5 
$57 Breyet d' apprentiſſage, (acte par lequel Tor t. Vagabond, . 


1. | Brigandagy, 
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Brigandage, S. M, (voleiie publique,) « 
R: bbery, robb.ng. 
+ BRIGANDER, 'voler, vivre en brigand,) 


to rob on the Highway, 


BRIG \NTIN,S. M. (petit vaiſſesu i rames | 
pour aller en courſe,) a Brigantine, 

Brigittin, ine, $, M. & F. Religieux & 
Religieuſe de St. Brigitte, Monk ard Nun of 
S, Brigitta. Elle tut canonizee en 1417; 
au concile de Conſtance, Lenf. | 

BRIGNOLES, 8. F. (ſorte de prunes qui 
viennent de la ville de Brigno's en Provencs,), 
Prunes of Brignoles in Provence: or piu- 
nelles. 

— V. Brugnon, The firſt is 
ſt. 

BRIGUE, S. F. (pourſuite ardente de 
quelque dignite par le moyen de pluſicuts 
perſonnes qu'on engage dans ſes interets,) 
a canveſ/ing, an earneſt ſuing, ſolliciting, and 
making Intereſt for a Place, an Irtrigue to get a 


Dignity. 


. Brigue, (parti, eabale,) Party, Cab-/, 
Fact ton. 

Les brigues commencent a 8*<chauffer, tb 
Parties begin to grow bot, 

Sa brigue eft forte dans la ville, be bas a 
great Pariy in the Town, 

BRIGUER, une charge, Verb. 42, (la pour- 
ſuivre par brigue,) te put in, ſue canvaſs, or 
Aid for an Offic:, to ſeek for Preſe-ment, to 
make an Intereft for a Piccr, to court it. 

Brigue, ce, courted, for which an Intereſt it 
made, &c, V. Briguer. On dit auſſi 6bri- 

ueur, 

BRILLANT, ante, A. (qui brille, qui a 
un 8 eclat,) foining, ſparkling, glittering, 
bright, 

2 Un cheval brillant, (terme de manẽge,) 
a fine or flately Horſe. 

* Vn eſprit brillant, * a ſparkling Wir, 

* Humeur brillante & enjouce, @ briſk and 
lively Humour, 

Brillant, S. M. (eclat,) Brigbrneſs, Splen- 


— 


Ce diamant a plus de brillant que l'autre, 
abi: Diamond bas a greater Brightneſi, or 
ſparkles more than the other, 

* Il n'a point de brillant, be is net ſmart, be 
is dull, 

Elle a un brillant d'eſprit qui enchante 
teat le monde, ſbe bas a ſparkling Wit, that 
charms all the World, 

Brillant, (diamant taille à facettes par 
deſſus) a Brillant, 

Un faux brillant, a counterfeit Brillant, | 

BRILLER, Verb. Neut, (reluire, avois de 
Veclat, Il ſe dit au propre & au figu:e,) 70 
ine, ſparkle, glitter, or gie, to be bright, 
ſp*rkling, &c. in a proper and figurative 


—_— - Sent, 


* Un eſprit qui brille, à ſpark/ing Het. 

Sa gloire brille dans tout I'univers, b:s 
Glory ſhines all the World over. 

BRIMBALE, S. M. le biton qui fait 
jouer la pompe,) 4 Brat: or Handle of a 
Ship's Fump. 

+ Brimbaler, Feb, 483. (aziter, ſecou- 
cr.) 


Ex. Brimbaler les cloches, to ring, to ſer 


the B-lls a goirg. 
BRIMBORIONS, S. M. (co'ifiche's, ba 
bioles,) Bawbla, Knack, Ccug eta, Toys. 
BRIN, 8. M. (petite partic de quelque 


| choſe,) Bit, or ſmall Parc:!, 


(F Brin d'herbe, (ce que la racine pouſſe 
hors de terre,) @ Sip, or tender Stalk of an 
Herb. 

Brin (2 jet) de bois, a Sprig, Sbeos 
or Stick of a Tree. | 

Bois de brin, (bois qui n'a pas ete te. 
fendu par la ſcie,) 4 Stick of round Word. 

Un brin de romarin, @ Stick of Roſemary, 

Ua cordon fait de trois brins de ſoie, « 
Hathand of three filken Tepifts. 

Va brin de nate, « Teo of « Mat. 


| ces, de quelqu'un, (ſuivreſſon exemple,) t- 


BRI 


» Un brin de pa lle, a Straw. 

8 Brin d'eſtoc, long biton ferre par le: 
deux bouts,) a N a long Stick. 

Brin à brin, Adv. by little and /ntle, Bit ty 
Bit, Ptrcrmeal, IT 

+ BRINDE, (terme de buveur, ente, 
Brindice, a Health, a Ya 

Brinde a votre feigneurie, a Prirdice, or 
Haalib te ytur Wirſhip. N 

BRIOCHE, 8. F. (forte de gireau tendre) 
a fort of Cake, | | 

BRIQUE, S. F. a Brick to build. 

Maiſon de brique, a Brick H-uſe. 

Muraille de brique, à Brick Wall. 

d Briquets, ce, A j. (fait de brique,) made of 
rick, 

(> Briquete, (fait en fagon de btique, 
Made Briet (ihe, 

Briqucter'e, $ F. (lieu on Pon fait les bri- 
ques,) Re. Kiln, | 

(> Tr.queterie, (L'art de fabriquer la bti- 
que.) Brick makirg, 

B iquetier, S. M. (celui qui fat & qui vend 
de la br que, Brick- Mater.“ 

BRIS, S. M. (terme de pratique, rupture, 
breaking, dag 
(3 Bris, (en parlant des vaiſſeau qui vi- 
ennent Echoue-, ow ſe rompre lur les còtes, 

Wreck, Comme qui diroit briſerert, 

(7 Droit de bris, the Admiraity of @ Sta- 
Craft, 

BRISANT, S. M. terme de marine: ro 
cher a fleur d'e u, ecueil,) a Rect, the Top 
of a Rock in the Water, a Sbeff. | 

BRISE, S. F. (terme de marine, eſptce de 
vent,) Bre:ze, a freſh Gale of Wind, 

Bie, ce. Adj, broken, bruiſed, beaten in 
Pieces, &c. V. Bliſer. £ 

Arme, briſees, Cat of Arms rebated or di. 
mi niſp- d. 

DU lit briſe, a feldiag Bed. 

Chaiſe briſce, a F-/ding Cbair. 
ow brifte, a Felding Dovr, a two lea ved 

or. 

Biiſces, 8. F. (terme de cheſſe. Branches 
d' arbie que le vencur ſeme fur 1a voye de 1a 
bete pour Ia cennoitre,) Blanks, Boughs caſt 
in the Due. 's Way. . 

»Suivte ſes briſecs, /pourſuivre ſon deſſein,) 
to priſ cat one's D-fign, to follow or be conſtant 
in it, to purſue one's Poirt, 

Re venir ſur ſes briſe.s, reprendte ſes bri 
ſees, (revenir à ſon ſujet,) to reſum: one's for- | 
mer Diſcrurſe, to return te it. 

* Survie les briſées, o marchec fur les bri- 


— 


* 


— 


f-l'oxo one's Steps, ty mitate bum, 

* Aller e marcher ſur les briſees de quel. 
qu'un, (entreprendre ſur fon deſſein & ſur fon 
marche | ro interfere wwr:'Þ one, 

Briſe-image, S. M. & F. (iconoclaſte : 
nom qu'on donnoit a certains he, Etiques, 
defirufteurs d' images. M. Jaage- bre der, 
I- 9 4 1, ? . 

ERISER, 7. 5. 4. (rcompre & mettre 
en pifces, } te break, bruiſe, ot beat in 
Piec-:, 

Briſer, Verb Neut, (ſe briſer,) to brcak or 
ſplit. 

Le vaiſſcau alla briſer contre un Ecueil, be 
Sb: p wv. ſplit againſt a Rock. . 

Ils ont brile eniemble, (ils font brouillés, 
they are fallen out, 

C Briſons-la, let ws break off there, nc 
mie of thit, | | 

Se briſer, Verb. Ref. (fe caſſer,) to break, 
in a neutral Senſe, 

BRAISEUR, S. M. (celui qui briſe,) Ex 
Briſeur duimages, an Inage-breaker. 

C Briſeur de fel, a kind of Salt Offi 
cer. i 

Briſoĩir, . M. (inftrument de bois qui ſert 
a briſer le chanvre,) @ Brake for Flax. 

BRISURE,S. F. (terme de blaſon, figures 
Etrangeres ajouzces aux armoires pour d ſtin- 


B R O 


ment or Abatement, an Addition is 

ſor the Diftinflion of geunger Hritbert, ard 
Baſtards ; as a Label, Hal!/- Moon, Muller, 
& ” 


. 

EROC. S. M. (grand vaſe pour me:tre du 
vin,) great Leatbern Fack, or a great Tan« 
| tard or Pot, ” 

r Ve b:oc enhhouche, (pour, ce la broche 
à la bouche, tee *r15 bee, 

+ BROCANTER, Ye 6b, 28. & Neat. (ven- 
re ov trequer des bjoux, des meubles, 
Fe, to be a Broker, to deal in Goods, Fewurls, 
loys, &c. 

Brocanteu”, euſe Subſt, a Broker. 

Brocard, S. M. {forte d*Etoffe,) Brocade, a 
Sort of Suff On ecrit auſſi brocarr, 

(3- Brocard, (parole de moquerie, rail- 
erie piquante,) a i ping , a Tount, a 
Sceff. Nous dilons auſſi brecardeuſe & eur, 

CF Brocard, (terme de chaſſe, jeune 
cerf,) @ Brockete, or Buck of the fecond 
Year. 

+ BROCARDER, Verb. AF. (piquer avec 
des paroles de moquerie,) te % upon, t 
jcer, nip or tount, t ſeoff, Il et un peu 
vieux. | 

BROCATELLF, S. F. (petite etoffe faite 
de coton % de groſſe foie, a Vimitation du 
hrocard, a kind of Lindſey-w:olſcy made in 
Flanders, | 

BROCCOLI, S. M. (cefpice de choux 
vert, qu'on manęe en falade,) y'ung Sprouts, 
Ce lont les ttjettons de vieux choux. 
Al, 

Zr. chant, V. Nrocher. 

B ROCHE, S. F. (piece de fer pour faire 
rotir la viande,) a Broach, a Spit, to roaſt 
Meat withal, | 

( Broche, (la cheville ov la fontaine qu'on 
met a un mu d qui eſt en perce,) @ Faucet or 
Nui, fer a Wine Veſſel. | 

(5 Mettre une futaille en broche, to broach 
a Veſſel. pr. breſh. ſhort. 

F Brocke, (verge de bois on Von ſuſ- 
pend les chandelles & les cierges dans une 
boutique, the flick whereon the Candles hang 
in a Chandler's Shop. | 

Brache de cordonnier, (pour brocher 
les talons,) @ Sbee maker's Peg, 

(* Broche, (aiguilie a tricoter,) à Needle 
to knit withal. | 

O Breghes, (terme de chaſſe, defenſes-de 
'angiier.) tbe Tut or Tuſhes of a Wild boar, 
Dans les Cent Neuv. neue. vieux Roman du 
XV. Gecle les Becher, cu mal dis brocher, 
ſi nifie les Hẽmorrhoi ſe. 

(> Mettre la viande a la broche, to breach 
of ſpit the Meat, 

B: oche, ce, Adj, wrovght, &c, V. Bro- 
cher, g 

Brochee, 8 F. a pit. ſull. 

Brocher, Verb. Act. (paller de l'or, de la 
ſoie, Cc. de cote & d' autre dans I'<:cffe,) to 
work with Gold, Sik, &C. 

Becher des bas, to knit Steckiagt. 

(> Brocher un | vre, to fiirch a Bk, 

(5 Brocher, (en termes de cordenaier, 
attzcher avec un clou,) te fan with # 
Nai. 

B ocher un clou, (en terme de mare» 
chal,) to flrike a Nail into a Herſe's Fo:t, 

_ * Brocher, {faire 4 la hate,) ro do in a Trice, 
to doin a He, or do in a Hurry, 

Il broche tout cequ'il fait, Se does a Things 
in a Hurry, 

Brochant ſur le tout, (en termes d- 
blaſon,) over all, 1 

BRCCHET, 8. M. (forte de poiſſon d' eau 
douce, Pike, a freſh Water Fiſh. 

Brocheton, S. M. (petit brochet,) a ſmall 
Pike, a Pick-ril. 

BROCHETTE, 8. F. (petit morceau de 
bois pointu qui ſert a faire tenit ferme la 
viande 2 la broche,) a Steuer. 

BROCHEUR, 5. M. (tricoteur,) a Knittere 


guer les cadets & les birards,) Redate- | 


BROCHOIR, 


Feg or Mi, a Rime. 


B R O 


chal,) a Smith's Shoeing- Hammer, | 
BROCHURE, 8. F. (livret, petit livre 
brochẽ,) a Pampblet, a flitch' d Book. 
BRODE, Adj. F. (ce mot fe dit d'une 
ſemme dont le teint eſt un peu noir,) #/ack, 
ſwarthy, Sun - burnt, tawony, 
BRO DE), Adj. imbroidered, &c. V. Bro- 
der. 


ba melon brode, 4 freaked Me- 


BRODEQUIN, 8. M. (chauſſure a Pan- 
tique,) a Bis, an ancient ſort of Shoe 
worn by Hunters, and by Actors of Trage- 
dies. 

(© Brodequin, (eſpece de torture,) the 
Bort, à kind of Rack uſed in Scotland, and 
elſewbere, to make Malefactori confeſs. 

BRODER, Verb. 4d. (faire avec l' aiguille 
d'agtẽables ornemens ſur une ẽtoffe,] to im- 
broider, 

{> Broder de la gaze, to ſpot Gawze for 
Hocds, , 

*+ Vous brodez comme il faut, (vous ajou- 
tez au conte,) you lye at Eaſe, you romance, 
you flouriſh, 

Broderie, S. F. (ouvrage de brodeur,) Im. 
broidery. 

Ua parterre en broderie, ou de bro- 
derie, a Garden with Knots or Figures, 

*+ Broderie, (embelliſſement qu'on donne 
à un conte aux depens de la verite,) Flouriſp, 
Romancing, 

Brodeur, S. M. Brodeuſe, 8. F. an Im 
broiderer. 

g Brodeuſe de gaze, a Spotter of Hoods, 
a Woman that ſpots Hoods, 

Bronchade, S. F. {faux pas,) fumbling or 
tripping : & auſſi hronchement, S. M. 

BRON CHER, Pers, Neut. (faire un faux 
pas, au propre & au figure, ts fumble or 
trip, in a p. oper and figurative Senſe. 

Cheval qui bronche, a fumbiing Horſe, 

P. II n'y a fi bon cheval qui ne bronche, 
P. Ji a good Horſe that never fumbles. 

Broncher au feuil, o à entree, to fumble 
at the Threſhold. 

BRONZE, S. M. & F. (metal compoſe 
de cuivrle ze & de cuivre jaune, caſ Copper, 
2 pie, uly a Mixture of red and yellow 

raſs, | 

Cheval de bronze, a Brazen Hor ſe, 

(> Bronzes, S. M. (figures de bronze,) 
brazen Figures, Voila de beaux bronzes, 

Bronze, ce, Adj. (qui eſt de couleur de 
bronze, of the Colour of caft Copper or Braſs, 
&c : 


BRONZER, Verb. Ad. (peindre en 
couleur de bronze,) to paint or colour the 
Celour of caſt Copper, or Braſs, to paint dark 
brown, 

[> Bronzer du cuir pour des gants, on 
pour des fouliers de deuil, te colcur black Lea» 
ther for Mourning Gloves or Shoes, 

BROQUART, (terme de venerie,) V. 
Brocard. 

BROQUETTE, S, F. (petit clou à tcte,) 
a Tack, a ſmail Nail. 

BROSSAILLES, S. F. (touffes des buiſſons, ) 
12 epines, Sc.) Briars, Thorns, Bramble 

«ſhes, a Thicket, | 

(7 Broffailles, (menus bois de fagots rom- 
pus & delies,) little boſe Sticks, | 
p _— S. F. (eſpice de vergette,) a 

"4 


Broſſe de peintre, (forte de pinceau,) a 
Painters Bruſh, a fort of Pencil, 

BROSSER, Verb. N-ut, (courir au travers 
des bois o des buiſſons,) co run throug 6 Woods 
or Buſhes, to brufb along. 

Broſſer, Verb. 4, (frotter avec une brofle,) 
te bruſh, or rub with a Bruſh, 

Broffier, Vergetier. 

B OU, * 2 Brout, 

BROUE'E, S. F. (brouillard, bruine,) s 


4 


| 


BRO 


BROCHOINR, S. M. (marteau de marc. '. BROVUET, 8. M. (eſpece de bouillon au 


lait & au ſucre,) Milk. porridge, 

BROUETTE, S. F. (eſpece de petit cha- 
riot,) a M beel.- harroto. 

* Brouttte, (mẽchant carroſſe,) a Whbeel- 
barrow, or paltry Coach, 

+ BROUETTER, V,. AA. (tra iner d ins 
un mẽchant carroſſe,) to carry in a M beel- bar- 
row Or paltry Coach, 

Broutttier, S. M. (celui qui mene une 
brouette,) a Wheel-barrow Man, 

BROUHAHA, S. M. (bruit confus que 
forment les applaudiſſemens,) Clapping, Ap- 
plauſe. Il eſt du Style familier, 

BROUT, ie, Adj. blafted, V. Broutr. 

+ BROUILLLAMINI, S. M. (drogue od il 
entre de pluſieurs choſes en contuſion,) a 
Mingle-mangle, a Hotel- poteh. 

* Þ Brovillamini, (choſe o ffaire od on 
n'entend rien,) a Mingle-mangle, a Thing or 
Bufineſs that bas neither Head nor Tail, con- 
fuſed Stuff, pr. brouil-lia-mi-ni, 4 Syll. 

BROUILLARD, s. M. (vapeur épaiſſe & 
froide qui obſcurcit Pair,) Miſt, Fog. 

(> Brouillard (ov Browllon) de mar- 
chand, a Day- bos. Le Journal. 

Un air plein de brouillards, miffy, (foggy) 
Weather, 

Papier brouillard, blotting or ſinking 


per. 

Brouills, &e, Adj, jumbled (mixed ) together, 
&c. V. Broviller. 

* + Les cartes ſont brovillees, there it a 
M:ſunderflanding, or no good Correſpondence. 

Brouillement, S. M. Ex. le brovillement des 
couleurs, the confounding of Colours, 


toggther : brouiller les couleurs. 
Brouiller, (confondre & embaraſſer,) to 
put cut, perplex, confound, or puzzle, 

„ Brovilier, (mettre de la c »yfuſion & du 
deſordre,) to imbroil, to confound, or diſorder, 
to make a Confu ſin, 

* Brouiller l' Etat, os * Broviller les cartes, 
to confound or imbroil the State, to make a 
Stir or a Hurly-burly, te cauſe a Rebellion or 
In ſurrection. 

* Broviller, (ſemer la diſcorde,) te ſet at 
Variance, to cauſe a Diviſion, to ſet togetber by 
1 

* Brouiller, (mis abſolument, c'eſt faire les 
choſes avec confufion, ſoit par ignorance ſoit 
par malice ) 7 fle. 

Se brouiller, Verb. Ref, (s'embaraſſer, fe 
troubler en parlant,) te cor:found or perplex 
one's ſelf, to be out, 

(> Se brouiller (rompre) avec quelqu'un, 
to fell out with one, 

Le tems fe brouille, (e ſe trouble, 
the Weather begins to be overcaſt. 

Brouillerie, S. F. (trouble dans un Etat, 
mecontentement, ) Broil, Troubles, Dflurbance, 
Diſcontent, 

(5 Brouillerie, (querelle, difſenfion,) a 


| Falling out, a Quarrel. 


(P Brovillenies, (choſes de peu de conſe- 
quence,) ſmall Trinkets. - 

BROUILLON, S. M. (ecrit plein de ratu- 
res,) a foul Paper, © 

{2 Brouillon de marchand, a Day- book. 

Brouillon, onne, Adj. & Subſt, (qui a ac- 
coutume de brouiller,) buffing. 

Humeur brouillone, a Hung Humour, 

Brouillon, S. M. (tracaſſier,) « Buſy- Body, 
an Intermeddler, a ſhuffling or pragmatical Fel- 
2 

BROUIR, Verb. Ad. (terme d' agticulture, 
bruler,) to blaſt, 

Brouir le bled, to blaſt the Corn, 

Brouidement, Sb, (grand bruit,) rateling. 

Ex. Le Brouiſſement d'un carroſſe, the 
Rattling of a Coach, | 

Brouifſure, S. F. (degat fait par le vent ou 
par la gelce, aux plantes, arbres, Sc.) Blas. 


Ferme de Jardinage. 


BROUILLER, Verb. Act. (meler, mettre 
pele- mèle,) te jumble, ſhuffle, blend, or mix 


| 


| 


| BRU 

BROUSSAILLES, V. Broſfailles. 

Brouſſin, S. M. Excroiffance qui vient i 
un arbre nomme l' Erable: Excreſ.ence coming 
to a Maple. tree, 

BROUT, S. M. (extiémités des branches 
tendres,) Browze. wood, 

— Aller au brout, to go a browzing, 

Brout de noix, (Ecailles de noix ver- 
tes,) the Green Sbell of Wainutr, 

Brouter, Verb. Act. (manger Vherbe, la 
feuille, le brout des arbres,) to browze, to 
bite or nibble off the Sprigs, Graſi, &c, 

Broutilles, S. F. (menues branches qui teſ- 
tent dans les bois en retranchant le bois de 
conte,) Sprigs, or Browze wid. 

BROYE, S. F. (inſtrument a rompre le 
chanvre,) a Brake, 

| BROYE”, ce, Adi. ground, beaten ſmall, 
c. pron. brot-1e, | | 

Broyement, S. M. (action de broyer,) « 
Grinding, beating ſmall, &. 

BROYER, 2 Ate. (piler, caſſer, tẽ - 
duire en poudre,) to grind, or beat ſmall, ts 
pound, of bruiſe, 

(> Broyer l' encre, en termes d'imprimeur, 
fo bray tbe Ink, 

BEXOYEUR, 8. M. * + Broyeur d'ocre, 
(ow mechant peintfe,) a Pefl- Dauber. 

BROYON, S. M. (ce qui ſert à broyer 
— avec le noir parmi les imprimeurs,) a 

rayer, | 

BRU, S. F. (femme du fils, belle-fille,) 
a Son's Wife, a Daughter in Law, Vene 
ma bu. 

BRUANT, S. M. (ſorte de petit oiſeau,) a 
Yellow- Hammer, or a Yellow- King, - 

BRUGNOLES, V. Brignoles, 

BRUGNON, S. M. (forte de fruit,) Bru- 
nien, a kind of Plums, en plutot, forte de 
peche, ſort of Peach, 

BRUIANT, Bruyant, 

BNUIERE, * { Bruyere, 

BRUINE, S. F. (petite pluie froide & dane 
gereuſe pour les grains,) a Rime, a ſmall 
drizzling Rain, 

Bruice, ce, dj. (gite de bruine,) bla 
3 N (85 „) bloſfied, 

BRUIN ER, Verb. Imp, to drizzle, 

BRUIRE, Verb. Neat. (rendre un ſon re- 
tentiſſant & confus,) to mate a Noiſe, to bufile, 
or rale, to roar, a 

* Bruire, (retentir, en parlant de la rẽputa- 
tion, des louangei ,) to make a Noiſe, ta ring 
again, 

Bruiſſement, S. M. (efpece de bruit con- 
fus,) a ruftling Noiſe, a Roaring. pr. bruiſſement, 

BRUIT, S. M. (fon affez fort,) Norſe, in 
general. . 

= Bruit d' armes qui ſe choquent, rufling 
or rattliag of Arms. 

(> Bruit ( cliquetis) d'Epees, Claſpbing 
of Swords, 

(£5? Bruit (ou craquement) des dents, the 
Chattering or Craſhing of the Teeth, 

(5? Bruit de coups de fouet, the Ferk, or 
Snapping of a Whip, 

£5” Bruit de ſcie, oz de lime, the Skreaking 
of a Saw, or File, 

(> Bruit de choſes qui tombent, a Bounce 
ing, or Bounce. 

(5 Bruit de choſes qui ſe fendent, a Cracks 
ing, or Crack, F, 

Le bruit qu'on fait avec les pieds en 
maichant, tbe Rufiling or Stamping f the Feet, 

(> Le bruit d'une porte, the Greaking, or 
Skreaking of the Door, 13 

Bruit de ſouliers, the Creaking or 
Skreaking of Sboes, 

(> Bruit que fait la mer agit&2, the Roare 
izg or Raging of the Sea, 

0 Bruit d'une choſe reſonnante, Sund. 

(FP Bruit que Von fait dans un mache, 
the Norſe, Bux, or Din f Peopte, 

® Bruit, (eclat,) * No.ſe. 

® Bruit, (reputation, renom,) * Niſe, 


Name, Fame, Repute, Reputation, 2 
L * Bruit, 
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B R U 
„ Bruit, (nouvelie,) Bruit, Rumor, News, 


Report, Fam, common Talk, 
Le bruit court qu'il eft mort, tis reported, 
given out, or ſaid, that be i dead, 
£3 Bruit, (murmure, ſedition,) Uproar, 
Sedrrion, Infurrefion, 
-* Bruit, (querelle,) Quarrel, Diſpute, Va- 
riarce. . 
Avoir bruit (ov querelle) enſemble, t fall 
tut togetber, to be at Variance. 
A petit bruit, Adv, (ſecretement, ſans 
oſtentation „5 toit bout Noi ſe or Oflentation. 
BRULANT, ante, 44j. (qui brule,) Burn- 
ing, Scorching, 
(2 Brulant, . (extremement chaud,) bor 
burning bot. : 
Tabac brulant, Tobacco bot in the Mouth, 
* Brulant, (de defir, d*envie, de colere,) 
eager, earneſt, ard-rt, 
Brule, &e, Adj. burnt, burnt up, burnt down, 
Kc. V. Bruler. 
Avoir le teint brul&, to be tanned, or Sun- 
burnt, 
Brule, 8. M. (odeur de quelque choſe bru- 
lee, Burning, 
Une omelette qui ſent le brule, a Pancake 


Brulement, S. M. (embraſement,) 4 Burn. 
ing, or Fire. 

A- brule pourpoint, Adv, (de fort pres,) 
Ex, Il a tire a-brule-pourpoint, be ſoot bim 
worth the Gun cloſe ts bis Breafh 

Une alluſion a brule- pourpoint, v qui ſaute 
aux yeux, A home, or paipabie Allufion, 

® + C'eſt un raiſonnement à brule-pour- 

t, (e' eſt-à dire, convainquant,) / 4 
Argument, an Argument ad hominem, 
i an invincible Argument, 

BRULER, Verb. Ad. (conſumer par le 
feu,) to burn, te conſume by Fire, 

£5 Bruler, (faire du feu o de la lumicre 
de quelque choſe,) to burn, 

Ex. Bruler du bois, to barn Wood, 

- Bruler de la bougie, to burn Wax Candles, 

*+ Bruler ſa chandelle par les deux bouts, 
(etre mauvais mẽnager, to burn the Candle " 
both Ends, tn be an ill Huſband, 

t- Bruler avec de l'eau chaude, to ſca/d | 
with bet Water, 

c Bruler, Brouir les plantes,) te blaſt tb. 
Plants. 

£5 Bruler, (ẽchauffer exceſſivement, deſ- 
ſecher par une chaleur exceſſive,) t burn, 


ſerreb, or pared, 


Bruler, Verb. Nut. ſe bruler, Verb. Ref. 
{ſe conſumer par le feu,) ta burn, to conſume by 
Fire, to be on Fire, or all in a Flame. 

C'eſt un proteſtant a bruler, be is a fi or 
yank Proteftant, that will rather burn than 


wr", 

® Bruler, (etre poſſede d*une violente pa. 
non, * 0 burn, or be inflamed, 

* Bruler de colere, ou de haine, “ te burn, 
or be in flim-d with Anger or Hatred, 

* Bruler d'impatience, to be jmpatient, to 
long with great Impatience, 

Bfuler d'un feu lent, to conſume away by 
Degrees, to pine away. | 

Bruler, Verb. Neut, eprouver les aiguillons 
de la chair; au quel cas il n'y a point de 
meilleur tem éde que le Mariage, II vaut 
mieux ſe marier que de bruler, it is better to 
warry than to burn, 

* Sc bruler à ia chandelle, {ſe jetter dans 
Je peril,) to throw one's felf into Danger, 

Bruleur, S. M. Firer, II a Pair d'un bru- 
leur: be eds ike an Incendiary, 

Ex, B. uleur de maitons, à Firer of Houſes, 
an Incerdiary, 

BRULOT, S. M. (vaiſſeau plein de ma 
tices combullibles, & deſtiné pur en brule. 
d'autres, 4 Fire. ſhip, 

c Brulot, (petit morceau de pain qu' or 


x8mplit de fel ou de poivre pour attraper 


f B R U 


quelqu'un a tab'e,) a Bit exceeding bit with 


Salt or P PP. 

F Brulot, (machine avec laquelle les an- 
ciens langoient des dards enflammes,) a Pyro- 
bolus, 

Brulure, S. F. a Burning, or Scalding. 

65> Brulure des plantes, be Haft of Plants, 

BKUMAL, ale, Aaj. (terme de jardinier, 
Qui vient dans hiver,) ewinterly, that comes 
in the Winter, : 

Hyacinthe brumale, a Mister Hyacimb. 

BRUME, S. F. (terme de marine, Brouil- 
lard de mer,) a Fog at Sea, 

_ BRUN, 4% (qui eſt de couleur ſombre, & 
obſoure,) brown, dark, dun, duſty, 

Bai-brun, V. Bai. 

Brun, S. M. (couleur brune, ) br:won, brown 
or dark Colour. 

ll fait brun, en le tems eſt brun, it i: 
da k or duſty, 

Brun, S. M. (homme brun,) a brown or 
alack Man, 

Une brune, S. F. (fille ov femme brune,) 
a brown Maid or Woman, 

Sur la brune, (en ſur le commence- 
ment de la nuit,) in tbe Duſk of the Evening, 
as it grew dark, 

Brunet, S. M. (un brun, os un noiraud,) 
a brown or black Youth, | 

Brunette, S. F. a brown Gir/, Brunettes, 
ſont auſſi de petites chanſons paſtorales fort 
tendres. On en a public 3 volumes a Paris. 

(> Brunette, (forte d'&tcffe,) a kind of 
3 Stuff, formerly wore by Perſors of 

vality, 
uu, ie, Adj. burniſbed, poliſh:d, or mad: 
ie be. 
BRUNIR, Yerb., 45. (polir, liſſer,) . 
burniſh, pol:ſþ, or brighten, 
— (rendre brun,) t make brown or 

FR, 

Bruniſſage, 8. M. brniſbing, poliſhing. 

Bruniſſeur, S. M. Bruniſſeuſe, S. F. Bur- 
niſber. Nous diſons auſſi bruniſſure, S. F. 
burniſhing, 

Bruniſſoir, S. M. a burniſbing Stick. 

BRUSC, S. M. (myrte ſauvage,) Butcher's 
Broom, A kind of rough prickled Shrub, 

BRUSLER, Cc. V. Bruler, &c. 


&tourdi,) blunt, rajh, rougb, bair brained, over- 
baſty, ſudden, 

Bruſquement, Adv, bluntly, raſply, rougb y, 
boſlily, ſudden'y, 

BRUSQUER quelqu'un, Verb. 45, (Pof- 
ſenſer par des paroles rudes, inciviles, Ic.) to 
be ſhort, blunt, or ſharp with one, 

Bruſquerie, S. F. (action bruſque,) a Blunt 
Ation, a rwgh Way of proceeding. 

BRUT, te, Adj. (apre & rabotteux, qui n*eſt 
pas poli, 11 ſe dit au propre, des pierres, & 
au figure, des ouvrages d'eſprit,) rough, wn- 
poliſhed, unbe d. Avez-vous du brut? C'eſt 
a dire, des pierres prẽcieuſes, qui ne ſont pas 
encore taillees, Bel, 

Un diamant brut, a rough Diamond, 
Pierres brutes, #»bewed Stoner, 

| ® Brute, (d&pourvu de raiſen,) Brute, void 

of Reaſon, | 

| * Ex, Une bete brute, a Brute, a Beaft.. 
Brutal, ale, Adj. (tenant de la bete brute,) 

b. ut, b-aftly, 

Brutal, (feroce, Etourdi, emporte,) 
brutiſh, fierce, Paſſionate, rude, 

Un brutal, 8. M. 4 brut'fþ Man, a brute, 
a Man given over to brutiſh Pleaſure. 

Un brutal, (un homme gr ſſier,) 4 Clown, 
a Cburl, ; 
| L Ua brutal, (un emportẽ,) 4 paſſimate 

aol, 

(> Un brutal, (&tourdi,) a roſÞ, blunt, 
bar brained, inconfiderate Fool. 

Une brutale, 8. F. @ brutiſh Woman, 4 
Brute, 


Vac brutale, (en femme groflicze,) « 


| Claws, 


 BRUSQUE, Ai. (prompt, rude, un peu 


BUC 


Brutale, (f 8 l 
„. N — ( emme emportee,) « follifh, 
_ Brutalement, Ade, (en bite brute,) 5:4. 
tiſhly, beat y. 
Brutalement, (grofficrement,) clow. 


| 


ly. 
£3” Brutalement, ( avec emportement, ) 
paſſiunately. | 

B. ut. lement, (en Etourdi,) raſply, in- 
con ſiderateſy, Hand over Had, bluntly, 

R 1 Verb, Act. traiter avec 
rutalite, bru quer,) te uſe rouobly, to abuſe 
to be rough or — on OP ha / : 

+ BRUTALISER, Vs. Neut, (terme de 
precieuſe, ſe divertir amouteuſement,) to en- 
, or take brut:ſh Pleaſures, 

Brutalite, S. F. (action brutale, o de bete 
brute, ) PR Brut iſbneſi, Beaftlineſ1, 

Brutalite, (qualité de brutal,) Cierv- 
ni ſhne ſt, — Inconfideration, 

Brutalites, (paroles rudes ou facheuſes, ) 
ebufive, or outragious Language, 

BRUTE, A. F. zu. J Brut, 

BRUVAGE, 3 1 

BRUYANT, ante, Adj. (from Bruire,) 
bluftering, rufiling, roaring, thundering, obftres 
perour, 

Il ne crut pas qu'elle dit prendre de ces 
airs bruyans, vu les termes od ils en Etoient, 
He thought 2 ſeuld not (or ug bt not 19) gie 
berſelf ſuch b/uftering Air, confidering bot 
Matters flood betwpeen them, 

BRUYE'RE, S. F. te champẽtre 
ſeveet Broom, or Heath, _ | I 

Une campagne couverte de bruytre, a 
Heath. 

BSIDERT, (forte de poire d'un goũt muſe 
que,) @ ſort of muſcade! Pear, 


BU 


By, Bus, Adj, { from boire) drank, drank 
ut, V. the Verb. 

BUANDERIE, S. F. ((alle. baſſe, od l'on 
fait la leffive,) a Waſh. Huſe. Nous diſons 
auſſi Buandier, $, M. a Waſher-man, 

BUBE, S. F. (oe Elevure,) a Bl er or 
P:imple, 

_ BUBERON, S, M. (petit vaſe pour donner 
a boite aux enſans qui ſont a la mammelle,) 
a ſucking Bottle, 

(7 Buberon, ou Biberon, de vinaigrier, tb: 
Pump, or Lip of a Cruet, 

BUBON, S. M. (tumeur maligne,) a Bubo, 
a Botch, a peſtilential Sore, | 

Bubon venerien, a wenereal Bube, a pocly- 
Boch, a ſwclling in the Groin. 

Buccinateur, S. M. qui joue de la Trom- 
pette, a Trumpeter, 

Bucephale, S. M. nom du cheval d'Alex- 
andre, Bucepbalus, 

BUCENTAURE, S. M. (nom d'un grand 
vaiſſeau dont ſe ſervent les Venitiens pour 
faire la ceremonie d*Epouſer la mer, Bu- 
centaur, a great Ship uſed by the Ven- 
__ in the Ceremony of marrying ths 

£3, 

RBUCHE, S. F. (gro- bois dont on fe chauf- 
fe,) Billet, Log. pr, bũche, long. 

Il ne fe remue non plus qu'une buche, 
be moves no more than a Pefl, 


Buche, homme ſtupide,) a Set, a Blocks 
bead, a dull. pated Felino. 

— S. M. (amas de bois,) a Mid- 
ye, 

| Bucher, (fur lequel on mettoit les 
4 morts pour les bruler,) a Funeral 
tes 

(> Bucher, (le lieu od on ſerre le bois a 
'bruler, 4 Wed Hauſe. 

BUCHER, ,. Neut. (abattre du bois 
dans une forct,) te fell Wood, to cut down 
Trees, 

Bucheron, 8. M. qui t availle  abatt'e 
du bois dans une foret,) Miedelea ver, o Fel- 


| ler of Waod, 
| Buchette, 
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Ferol, Nickamporp 
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RBuchette, S. F. (menu bois que les pavvres | 


ne ramaſſent,) Srick, x | 
8 BUCOLIQUE, 8. F. (poëme paſtoral,) 
Bucolick, a Paſtoral Poem, 4 

Bucolique, Aj. (qui regarde les bergers, 
Il ne ſe dit que des potfies,) Bucolick, Poſts- 
ral, Rural, 

BUFFET, 8. M. (eſpece d'armoire, ov 


bir une table od l'on met la vaiſſelle pour ſer- | 


vir au repas,) a Cup-board, or a Side-brard 
Table. Buffeter, boire au tonneau. 
Buffet, (la vaiſſelle qui ſert au repas) 
Pl FP, Plate for Table Uſe, iy 
Buffetin, S. M. (petit juſtaucorps de buffle, 
a little Buß- Coat. 
BUFFLE, S. M. (animal ſauvage,) Buff, 
or Buffalo, wild Ox, 
Buffle, (cuir de buffle,) Buff. Skin, 
Buffle, ( juſtaucorps de buffle,) @ 
Buff. Coat. Veſte de buffle pour les Cavaliers. 
*+ Un gros buffle, os grand fot, @ great 
s Or Blockbead, | 
* + Cacher un buffle ſous ſon pourpoint, 
to be a wery Sot, or a Blockbead, 
BUGLER, V. Beugler. | 
BUGLOSE, S. F. (forte d herbe,) Bagleſs, 
an Herb. 
BUIRE, ew BUYE, S. F. (grand vaſe a 
mettre des liqueurs.) 4 Flagon, or great Pot, 
BUIS, V. Bouis. Les deux ſont bons. 


BUISSON, S. M. (&pine, arbriſſeau Epi- | 


neux,) 4 Buſh. 

Un buiſſon, (arbre nain qui vient en buiſ- 
fon,) a Tree that grows with a Buſb- Head, a 
buſby dwarf Tree, | 

- Buiſſon, (hallier, touffe d' arbriſſeau 
ſauvage,) a Buſh, Thicket, or Covert, 

zuiſſon, petit bois,) a Thicker, or Grove, 

BUISSONNIER. iere, Adj. (il n'eſt en 
uſage que dans cette phraſe.) 

*+ Faire Iecole buifſonnicre, (sabſenter 
de l'ecole,) t play the Truant, t» abſent one's 
felf from School, ta ſeck Biradnefls when one 
ſpould be at School, On dit auſſi lupin buiſ- 
fonneer, "I 
BULBE, 8. F. (oignon de plante,) a Scal- 
lion, or bulbous Root, Any Root that is round 
— wrapped with many Skins, Coats, or 

eels. 

Bulbeux, euſe, Adj. bu{bous, a 

BULLE, S. F. (lettre du pape, ) à Bull, or 
Letter from the Pope: bulle d'excommunica- 
tion. - 

Bulle, &e, Adj. (qui eſt en forme authen- 
tique,) in due Form, autbentick, On dit auſſi 
6ullaire, | 

BULLETIN, S. M. (billet avec lequel le 
peuple donnoit ſes ſuffrages parmi les Ro- 
mains, & qu'on mettoit dans les urnes,) Ballot. 

Bulletin, on fe ſert auſſi de ce mot en par- 
— des ſuffrages donnes pour l election d'un 

ape. 

Bulletin (atteſtation) de ſante, a Cer- 
$:fcate of Heath, 

BURAT, S. M. (groſſe ẽtoffe de laine,) a 
arſe Kind of wollen Stuff. On dit auſſi 
burate, Adj, 

BURE, 8. F. (stoffe groffiere, faite de 
laine,) a cogrſe Cloth of a darkſh Colour, 

1 Bureau, (étoffe, V. Bure. 

BUREAU, 8. M. (lieu od un homme 
d'affaires a ſes papiers, & od il 16gle une 
partie des choſes qui regardent ſon emploi,) 
an Office, the Place appointed for the Execu- 
tion of an Office. 

Bureau, (terme de pa ais. Table ſur 
laquelle on met les ſacs des proces à juger.) 
Beard, a Table within the Curt where Cauſes 
are wudged, | 

Bureau, (juriſdiftion,) Court, Juriſdiction. 

Bureau, (audience dans une cour,) tbe 
Hearing of Cauſe in a Court, 

Bureau, (les juges d'une cour) the 
Curt, the Judges that fit upon it, 

* L'air du bureau n'eſt pas pour vous, 


SUT 

(> Bureau, (partie des Juges de la grand - 
chambre des parlemens de France,) a Cim- 
mittee, or Part of the Judges of a Parliament 
of France, 9 

(> Bureau, (lieu Etabli pour vendre de 
certains marchandiſes,) Fafory, an Office, or 
_ appointed for the Sale of certain Cm 

ties. 

Bureau d' adreſſe, an Office of Intelligence, 

Bureau d"adrefſe, (femme qui fait beau 
coup de nouvelles, & qui va les debiter ga & 
la) an Office of Intelligence, a prating Goſſip. 

Bureau, (eſpece de table a pluficurs 
tiroirs & tablettes,) a Cheft of Drawers, 4 
Scrutore, * 

* Prendre Pair du bureau, (preſſentir I'6- 
venement d' une affaire,) te pry inte 4 Thing, 
to fift, or pump it out, to feel People: Pulſe, 

Paris eſt le grand bureau des merveilles, 
Paris is the Place for Wonders. 

BURETTE, S, F, (petite boite 3 mettre 
le vin & l'eau pour dire la meſſe,) a Cr f 
Bottle, wherein is the Wine and Water uſed in 
the Sacrifice of the Maſs, 

{7 Burette pour mettre de I huile, a /ittl: 
Cruect for Oil, 

BURIN, 8. M. (outil 3 graver,) Burin, a 
Graver, or graving Tool, From Bulind, Ita- 
lian Word, 

Burine, &e, Adj, ingraven, 

BURINER, Yerb, Ad. ( graver,) to in- 
grave. We ſay alſo of a good Writing, cela 
f burint 

Burleſque, Adj. (plaiſant, propre pour 1a 
raillerie,) Burleſgue, or Buriiſt, merry, Focoſe, 
Comical, Mock, | 

Pocfie burleſque, Burliſt, or Mici- Poetry. 

Burleſque, S. M. (maniere d'ecrire plai- 
ſante, Berit, or merry Way of Wrinrg, 

Bu, leſquement, Ade. (d'une manic:e bur- 
leſque,) comica/ly, in a jocoſe Way or Manner, 

BURSAL, ale, 2. (qui regarde la bourſe, 
pecuniaire,) pecuniary. 

Edits burſaux, (pour la levee des deniers, 
Moncy Edifts, | | 

BUSC, V. Buſque, Le premier vaut 
Mieux. 

BUSARD, S. M. BUSE, S. F. (eſpẽce 
d' oiſeau de proie,) a Buzzard. 


Set, or Simpleton, an Ipniramus, a Gos ſe. 

*+ Faire d'une buſe un épetvier, (faire 
d'un fot un habile homme,) to make of a 
Dunce an able Man. | 

BUSQUE, 8. M. (efptce de biton, dont 
ſe ſervent les dames pour tenir leur corps de 
jupe en ẽtat,) Buſt for a Woman. - 

(> Buſque de pourpoint, I bale- bone to a 
+ BUSQUER, Yerb, Ad. chercher. Il ne 
ſe dit quꝰ en cette fagon de parler. 

Buſquer fortune. to ſeek one*s Fortune, 
Buſquiere, S. F. (Pendroit, on on met le 
buſc,) the Place where Women wear the Buſh, 

BUSTE, S. M. (Statue a demi corps,) 
Ba. II y en a de marbre, de bronze & de 
bois. 

BUT, S. M. (marque à quoi l'on viſe en 

tirant,) a But, a Mark to ſhoot at, 

* But, (fin que l'on ſe propoſe,) Aim, 

Scope, End, or Defign, 

* Frapper au but, toucher au but, (trouver 

le principal point on le nœud de la difficulte,) 
to bit the Nail on the Head, — 

| * But a but, (ſans avantage de part ni d'au- 

tre,) even Hands, without any Odds, 

Etre but à but, (Etre égaux, ow a deux 

de tout,) to be even, | 

de but en blanc, (tout droit, en droite- 

ligne,) point blank, direHly, 

Ce canon peut porter mille pas de but en 

blanc, this Gun carries a Thouſand Paces direct . 

De but en blanc, (tout droit, ſans biai- 

ſer, ouvertement,) roundly, plainly, openly, 

without any Preamb/e, 


tbe Cauſe is lis ts £0 againſt you, 


be but en blanc, (bruſquement,) blunily, 


'* + Buſe, (un ſot, un ignorant,) « Nia. 


CA 


Bute, S. F. (petite hauteur, petit tertre,) 
4 But, a Bank, or a ſmall A, Ground, 

(> Bute, (exercice on l'on tire à un but 
avec une arquebuſe,) a Shooting for Prizes, 

Etre en bute à de nouveaux dangers, (y 
Etre expoſe) to be expoſed to nv Dangers. 
Etre en bute à tous les traits de l'envie, o be 
expoſed to all the Darts of Envy, 

(> Bute, (terme de blaſon, fer de mar - 
chal pour couper la corne des pieds d'un 
cheval,) a Farrier's Buttreſs, | 
BUTER, Verb. Newt, (toucher le but) to 
bit tbe Mark, pron, & Ecriv, butter, | 

 * Buter(viſer, tendre) a quelque fin, ta 
aim at ſomething, : | | 

* Se buter, Verb. Refi, (fe choquer) rs 
claſh, to be oppefite, Et - 10 R —.— 
Butiere, S. F. (forte d' arquebuſe) a kind of 
Gun to ſb:ot for Prizes, | 

Butin, S. M. (ce qu? on prend ſur les enne - 
mis.) Booty, Spoil, Pillage, Prixe. 

Butiner, Verb. A, (faire du butin,) e get 
a Besty, to pillage, rob, or plunder, 

Butor, S. M. (eſpece d'oifeau qui vit dans 
les marẽcages,) @ Bittern or Hernſhaw, 

*+ Un botor, (une perſonne ſtupide,) « 
Leb, or Lobcick, a dull Fellow, a great Boobys 
Il y en a qui diſent auſſi Buterds pour le ſẽm. 
dans le meme ſens. 

BUTTE, Sc. V. Bute, 
| Buvable, 44. (qui n'eſt pas mauvais,) 
good enough to drink, drinkable, 

BUVEAU, S. M. (inſtrument de magon- 
nerie,) a Bevel, 

BUVETIER, (celui qui tient une buvette,) 
the Maſter of a Buvette, V. Buvet'e. | 

BUVETTE, S. F. (mot general pour dire 
petit lieu ou Pon boit,) @ Tavern, or Al- 
Houſe. 75 

(> Buvette, (efpece de cabaret au Palais 
de Paris,) a ſert of Tavern, or Victaalling- 
Houſe in the Palace at Paris. 

(> Buvette, (action de boire,) a driniting 
Bout, 12 

BUVEUR, S. M. biberon, qui aime 8 
boite,) @ Dialer, Toper, Fudler, Tipplor, 
Swill. b-wl, or Guzzler, 

BUVEUSE, 8. F. a Nan that it a 
T 


Vork, Verb. Neut, (boire à petit 
"Ebups 16iteres,) to fip, to drink @ little at's 
time, to tipple, to guane, 

BUYE. V. Buire. 

BUZ E, V. Buſe. 


— 


C. 


S. M. is the third Letter of the French 
Alpbabet, 

I This Cen ſenant bas two differert Soundr, 
I. I: ſounds like a K before the Vow: A,O,U, 
II. It ſounds like an 8 before the Vows: E, I, 
and before the other three when it bas a Cerilla 
under it, thur, g. Thur Cerilla i call:d Ceiille 
by the French, and g à queue by their Printers, 

C is a Roman numeral Letter, wwh:cb flands 
for a Hundred, acc:rding to this * 
Non plus quam Centum C. litera ſer- 

tur habere. 
ben it is marked toiib a Tittle, then it flands 


or 100000, 
J CA, 


CA, or ci, Toterz, (pour exciter & encou- 
rager,) come 0, Ike 
gad, Adv. (ici) birber, bores 


and that Way, up and det, mn. 
(> Wi 5a. qui la, ſome one Yay, ſme wihers 
Depuis deux ans en ga, ( epus deux 
ans juſqu*z p :ſeat,) 4 Time u Years, two 
Y gra ago, Os ſites | 
12 CABACET, 


ca & à, (d'un cute & 4aurre,) this Fay - 


CAB 


CABACET, v. cabaſſet. 
CABALE, S. F. 
les Juifs,) Cabala, a fort of Tradition among 
the Jews, Ecriv. Cabbale pour le diftinguer 
du mot ſuivant. © 
* Cabale, (pratique ſecr&te, complot de 
- plufieurs perſonnes, qui ont fait ſociete Min- 
tercts,) Cabal, Party, Combinati.n, Confederacy, 
Factions. 
» Cabale, (la troupe de ceux qui ſont de 
la cabale, Cabal; Company, Gang, Set. 
* Cabale, ſociete d' amis, ) Club, Company, 
Society, | 
Cabale, Ce, dj (acquis par cabale) get by 
Caba/, C'eſt une affaire cabalee. | 
CABA ER, Vb. Nut. (tramer des prati- 


ques ſect tes,) to cabal, to contrive, or combine, | 


10 conſhire together. 
* Son merite cabale pour lui, bis Merit 
does bis Work, 
- Cabaleur, S. M. (qui cabale) a Caba/ler, a 
Cab Mon, 
Cabaliſte, S 
Caba is. 
Cabaliſtique, Ai (qui appartient à la 
cabale,) Cabalift dd, belonging to the Jewiſh 
Cabala. 
I CAaBAN, S. M. (manteau de pluie qu'on 
porte a heval, a /.rt of Clock. Une Capotte. 
CABANE, S. F. petite loge de berger,) 4 
Cot, or Cottage, a thatcb'd Houſe, 
CF Cabane, petite ch mbre de navire,) a 
Cabbin, or Cab:rn, a little Rom in a Sbip. 
Cabane, bateau couveit,) 4 Ti/r- Boar, 
CABARET, S. M. (lieu od on vend du 
vin en detail,) a Tavern, a Houſe of Entertain- 
ment, pron, Cab»ret, as a dacty le. 
Cabaret à bre, an Ale. Houſe, 
Cabaret à cidre, a Cyder- Heuſe, 
Cabaret, (table a prendre du the, do 
caffe, Tc.) Tra- Table, Tea Equipage, 
cabaret, (petite plante,) Aſorabaces, 
Cabaretier, S. M. (qui tient un cabaret à 
vin, ) a Tavern Man, one that keeps a Tavern, 
Cabaretier, S. M. (qui tient un caba- 
ret a biere,) on Alcbouſe-Keeper, 
Cabaretiere, S. F. (maitrefſe d'un cabaret à 
vin,) @ Towern Woman. 
£2 Cabaretiere, (d'un cabaret à biere,) an 
Mlebouſe Woman, TE 
CABAS, S. M. (eſptce de panier de jonc 
pour mettre des figues, &c.) a Frai/, for 
Ra ſins or Figs. | 
- } CABASSET, S. M. (eſpece de mo- 
rion,) 4 fligbt hind of Helmet, now out of 


M. (favant dans la cabale,) « 


Date. | 5 
CABESTAN, S. M. (sorte de machine de 
na vit e,) the Cagftane of a Ship. | 
* CABILLAU, S. M. (forte de poifſon,) 4 
Chewin, or freſb Cod, A ſort of Fiſh, 
CABINET, S. M. (petit lieu retire dans 
une maiſon,) a Cloſer, 
Cabinet, (les ſecrets, les myſteres de la 
cour,) Cabinet or Cabinet Caunc i. 
Etre du cabinet, to be of the Cabinet Council, 
Style de cabinet, Cabiset- Sty/c, 
 £F Cabinet, (buffet a pluſieurs layettes ou 
tiroirs,) a Cabinet, a Cheſt of Drawers, © 
(= Cabinet, (petit couvert de verdyre dans 
un jardin,) an Arbour, Cabinet de verdure. 
t Cabinet, (petit convert de ma connerie 


ou de 
Houſe. N 
Un homme de cabinet, (un homme ſtudieux) 
@ fludiows or 6% lh Man. 
Cabinet, (les lieux, la garderobe,) 
Claſet, Hiuſe of Office. | 
Sanz. 8. * (groſſe corde de navire,) a 
Cable, or great Rope in a Ship. Cableau, a 
nal. ones. We ſay alſo Cabler, Verb, AS. 
To work for @ Cable. | 
Cable, (1'<tendue du cable qui eſt de 
220 bi ſſes the Meaſure of a 120 Fathoms, 
CABOCHE, 8. F. (petit clou à groſſe tete 
pour meu re aux ſoulicrs,) 4 fm, Nail with 


o great Head, 


ſorte de tradition rad 


charpente dans un jardin,) a Summer- | ſemb 


CAC 
for 2 Uſe. 

f Caboche, (tete) Pare, Noddle, or Head. 

CABOCHON, S. M. (pierre precieuſe polie 
& qui n'eſt pas encore taillEe,) a precious Stone 
ready poliſhed, but mit cut, 

GABOTER, Arb. Neut. (terme de marine, 
croiſer, faire de petits voyages ſur mer,) to 
cruiſe, or to go cruifing about from Cape to Cape, 
or Vm Harb:ur to Harbour, as Privateers and 
Cruiſers do, 

CABRER, Verb. Mut. ou fe CABRER, 
Verb, Refi, (ſe dreſſer ſur les pieds de derriere, 
en parlant d'un cheval,) to prance, to land, or 
to riſe upan bis two bind feet, as a Horſe 
does, 

Faire cabrer un cheval, to rear up a Horſe, 

* Se cabrer, (s*emporter de depit v de co- 
lere,) to flart, to fall into a Paſſion, to be tranſ- 
ported with Anger, | 


perieurs,) * to flart, to take bead, to be refrac- 
tory, 1 

Cabrer quelqu*un, Verb. AFR, (Virriter) to 
pron oke one, 

| CABR1, Cabril, e Cabrit, S. M. (jeune 
 chevreau) a young Kid, Le premier eit le 
meilleur. 

CABRIOLE, S. F. (on capriole, ſaut leger 
qu'on fait en danſant,) a Copric/, a Caper, 
(5 Cabftole, e capriole de cheval, a Ca. 
Priol or Goatleap of a Horſe, 

CABRIOLER, Verb, Neut, (faire des ca- 
brioles, te caper, to cut capers. On dit avſh 
capricler, & Caprio eur, eaſ", dans le meme 
ſens, 

Cabrit, V. Cabri. 
. CABRON, S. M. (peau de cabii,) Xid or 
Kid- Skin, 
CABUS, Adj. (pomme, en parlant des 
choux,) beaded as, choux cabus, beaded Cab- 
bage, Cabbage- Head, 
CACA, (excrement du corps, il ne ſe dit 
guere que des entans,) ab-ba or biting, Ex. 
faire caca, te ge to ba-ba, to fhit-, Il eſt pro- 
bable qu'il vient du Grec caces, mauvais. 
Ainſi nous diſors en ſtyle bas, une cacade, 
pour une décharge du ventre, 
+ Cacade eu cagade, 8. F. (entrepriſe qui 
n'a pas ituſſi,) a ſod Ba/k, or bault, a Baffl:, 

Faire une cacade, to bave a jad Balk, to 
come off with a Bahle. 

CACAOQ, S. M. (ſorte d'amande qui eſt le 
principal ingredient du chocolat,) a Cocac- 
Nut, 

CACHE, S. F. (lieu ſecret i ſe cacher ov A 
cacher quelque choſe,) a /urking Hel, a cleſe 
or ſecret Place, a bidden Corner. 

Cache, ée, Adj. (qu'on ne voit pas,) bid 
or hidden, lurking, lying bid, 

* Cache, (ceie) concealed, latent, hept cloſe, 

* Cache, (ſecret) private, ſecret, 

(> Dieu a qui rien n'eſt cache, (Dieu qui 
voit tout,) the al/ ſeemg Gad. 

Se tenir cache, te he, to /urk, or ſtull. 

CACHER, Vb. 48. (mettre une choſe 
en un lieu on on ne la pu ſſe pas voir,) 1% b:de, 
or conceal, to ſecrete, 

(5 Cacher, (couvrir) te cover or Bide, 

* Cacher, (celer, diſſimuler,) “ to bide or 
conceal, to keep cliſe, private, or ſecret, to diſ- 
le or cover. : 
Se cacher, Verb. RA. to concea! or bide 
one*s ſelf, to lurk or ſkulk, to abſcend, or abſcord 
. | | 
| ll ne 8*en cache point, be does it openly, 

or bare- faced, and rot in bugger-mugger. 

CACHET, 8 M. (petit ſceau pour fermer 
des lett es,) 4 Seal, 

Le cachet du roi, tbe King*s Signet. 

Cacheté, ce, Adj. (ferme avec un cachet,) 
ſealed, ſealed up. 

' CACHETER, rb, 48, (appliquer le ca- 
chet ſur que que choſe,) to ſea/, to ſeal up. 

T CACHETTE, S. F. (petite cache) 8 
lurking Hole, a ſecres Os biding Place. 


1 Caboches, {vieux clous) old Nath ft 


* Se cabrer, (rẽſiſter violemment 3 ſes ſu- 


CAD 


Fn cachette, Adv, (en ſecret, 3 1, 
be, ). in ſecret, ſecretiy, under- band, in _ 
mugget. : 7 

CACHOT, S. M. (priſon baſſe & obſcure ) 
@ Dungeon, | l 

CACHOU, S. M. (forte de fruit dont on 
tire le ſue, & dont on ſait de petites dragees 
qui rendent une bonne odeur,) Cafbco, an In- 
dian eatable Perfume, La plante croit au 
Perou, | 

CACOCHYME, 44, (mal ſain, de mau- 
| vaiſe complexion,) 1// complex:oned, full of Hu- 
mours, | 

*+ Eſprit cacochyme, (ea bizarre 
Ad N 1, Page ry L rh 

Cacochymie, S. F. (replétion de bile, de 
melancholie, ou de phlegme, ) Cacecbymy, 

F CACOPHONIE, (ton Ves cable i Poreille 

ans certains mots, cocphony, a 
| Sound in Words: . the Orgck. To 

T CACOZELE. S. M. (terme de rhetori. 
que; vicieuſe affeQation dans le diſcours ) an 
ill Aﬀe&ation : from the Greek. 

CADASTRE, S. M. (regitre de I'&tendus 
& de l'eſtimation des EI N 
Terrer, Regifler of Lands, like Doomſday Bock 
in England, 

Cadavereux, fe, Adj. (qui a Podeur, ou la 
couleur d'un cadavre,) cadawerous, | 

CADAVRE, S. M. (corps mort, ſur-tout 
de Phomme,) a Corpſe, Carcaſs, or dead Body. 
II faut diftinguer entre un Mert & un Ca- 
dawre 3 un Mort eſt une perſonne, qui a 
perdu la vie, & qui ſera bient$t enſeveli ; 
mais un C24avre eft un Mott giſant a terte 
depuis quelque tems. | 
| CADEAU, S. M. (trait de plume grand & 

hardi,) a Fluriſh about a Writing Copy. 

* Cadeau, (choſe ſpecieuſe & invtile.) 4 
Fl:ur ſp, a ſpecious but wfign:ficant Thing, 

cadeau, (repas, fete que l'on donne 
aux dames,) a Feoft, or Banquet, a great 
Treat, 

Cadenace, te, Adj, padlecked, 

CADENACER, ou cadenafſer, Verb, 4a, 
(fermer avec un cadenat,) ro padleck, 

CADENAS, ou cadenat, S. M. (eſptce de 
ſerrure,) a Padket, le 1. eſt le meilleur. 

CADENCE, S. F. (meſure du ſon, Cadence 
or Time, the Meaſure of Sound. 

Cadence, (la fin, ou la chute d'une 
periode,) Caderce, or Fa of a Period, 
 $F* Cadence, (agreable meſure d'un vers,) 
Cadence or Number ef a Verſe, 
| Cadence, ce, Aj, (en parlant d'une pe- 
riode, eu d'un vers, cadencer, numergus, 

} CADENE, S. F. (chaine dont on attache 
les tor gats.) a Charn for Galley Slaves. Vieux. 

*Þ Erre a la cadene, (eu dans une ſujettion 
inſupportabie,) © be tied by tbe Leg like a Gals 
ley Slawe. 

CADENETTE, S. F. (longue mouſtache,) 
biber. 

CADET, 8. M. (fils puiſné,) @ younger 
Brot ber. 

(> Cadet, (le 
younyeft Brot ber. 

Cadet aux gardes, a Cadet or yourg 
Geniieman in the Regiment of Guards, 

* Un jeune cadet, (un jeune homme qui 
n'a point d' experience.) a Novice, 

* + Un cadet de haut appetit, a Harp [ct 
young FQUU/:0y, 

* Cadet, (qui eſt plus jeune qu'un autre, 
ow qui a EtE regu apiès lui cans quelque 
charge,) Inter. 

„ S. F. (file puiſnee,) a younger 
er. 

(5 Cadette, (la plus jeune des filles, (bs 
young e Siſter of all, 

CADIS, S. M. (forte d*«toffe,) a lind if 
Serge. pron Cadi, ſhort ; pour le diſtinguer. 
de Ca«:x, iſle & ville d'Eſpagne dans I An- 
daloutie, ag. Ainſi la vraie proſodie du 
ptemier eſt Cadis, & celle cu ſecond CAdia. 


CADMIE, 


plus jeune des freres,) the 


| 


6) 


2 Whore, a Stru 


_. 
CADVMIE, V. Cala mine. 
CADOLE, 8. M. (loquet 

Latcb of a Door, 2 : 
CADRAN, S. M. (partie extcrieure d'une 
horloge à refſort,) a Dial, | 
F Cadran, (hor loge Claire,) a Dial, or 
. Dial, 
AA, 8. M. (bordure de tableau, &c, ) 
Frame for a Picture. 
CADRER, Yerb. AF, (avoir de la conve- 


de porte,) « 


nance, du rapport,) te guadrate, or ſquare, J 


7% agree, or anſwer, te barg together, to 

ly, 
8 Cabuc, caduque, A j. (vievx, caffe,) Ca- 
duke, decaying, or decay d, crazy, It is pro- 
perly ſaid of Men, cr Man's Age. 

Une maiſon vieille & caduque, an old 
frcay'd Houſe, an old Houſe fallen to Decay, or 
ready to fall. a . : 

* Caduc, (ſragile, periſſable,) frail, brittle, 

riſhable. ; 

Les biens de ce monde ſont periſſables & 
caducs, the Goods of this Nerd are frail and 
periſhable, 

> Legs caduc, ſucceſſion caduque, (termes 
de palzis,) an Eſe beat. i 
le mal-caduc, (Pepilepfie,) the Falling 
Sictneſt. 

eABucr-R. S. M. (verge de Mercure 
accolee de deux ſerpens,) Caduceus, Mercury's 
Wand. with two Snakes twiſted about it, 

Caducee, (baron du roi & des herauts 
d'arme«,) the Tf of the King at Arms 
and Heri«lds. 

CAUUCITE!/, S. F. état d'un homme ca- 
duc,) Weakneſs, Crimineſe, 

{> Caducite d'une maiſon, the Decay, or | 
felling to ruin of a Houſe, 

CaFARD, arde, Adj. & 8. an Hypocrite, 
or Biget, + Puritan, 

CAFFE', S. M. (forte de plante,) Che, a 
Plant. 

Feves de ciffe, Coffee. B-rries, 

g ffé, {boifſon qui eſt une teinture de 
Ja p-udre des teves de caffe,) Coffee, a ſort of 
Drink, Il n'y a pas 70 ans que uſage en 
a commence. 

Prendre du caffe, te drint Coffee, 

Maiſon de caffe, Coffere He uſe. 


Caffeticre, S. F. (pot qui ſert a preparer le | 


caffe,) a Coffee Pot. 

CAFTAN, S. M. (eſpece de veſte, ou de 
furtout, ſans manches, que pren les pere 
fornes de diſtin tion parmnn les Turcs, &c.) - 
Caſtan, a Veſt, or Surcoat, among the Turks, 


Co 

C:GADE, v. Cacade. 

CAGE, 8. F. (logette d' oiſeaux,) Coge, or 
Bird. Cage. 

Cage, (priſon,) “ Cage, a J., 1 
Stone Dowb'et, 

2 S. F. (une pleine cage,) Cage. 
Wi, 


Cagee d'oiſezux, a Cage full of Bir di. 

CAGEOLER, V. Cajoler, Se. 

+ CAGNE, S. F. chienne. Il ne ſe di- 
quꝰ au figure d'une femme proſtitute,) a Bircb, 
a, 

T CAGNARD, arde, Aj, (ſainẽant, pa 
reſſeux,) lazy, flo: l ful, idle, 

CAGNARDER, Verb. Neut. (gueuſer, cai- 
mander,) te mump, to go a mumping, 

+ Cagnardiſe, 8 F. (fair.Eantiſe,) Lazineſs, 
Slotbſulneſs, Idleneſs, 

CAGNLUUX, euſe, Adj. qui a les genoux 
& les jambes tournes en dedans,) bawing 
creobed Legs which bend inward, 

CAGOF, te, 4j. & Subſt. (cafard, bigot, 


* hypocrite, Bigat, Hypocrite. 


Cagoterie, 8. 
Pecriſv. | 

Cago'iſme, 8. M. hypocrifie, religion at 
feQee,) Hypocriſy, off: Fed Devotion. 

f CAGOVU, S. M. (homme qui vit reti 6, 
qui ne voit pe ſor re,) on Ow), one that lives 
retired, and. flies from Company. 


F. (hy pocrifie,) Brigctry, Hy- 


| CAI 
| CAHIER, v. Cayer. 5 
mauvaiſe grace, ) again the Grain, untowardly, 
with much ado, 


d'une charrette dans un chemin rabotteux,) 
5 5 or Ju of a Coach or Cart in a rugged 
ay. 

Cahotage, S. F. jo ting, or joulting, 
: 1 Verb. Neut, & Ac. to jolt or 
oult, | 

+ CAHUTTE, S. F. (cabane, hutte,) - 
Cetrage, Hut, or Lodge, 

CAE, S M. terme de marine. Eſquif 
pt ur le ſervice d' ure galere,) a Galley Boat, 
1 CAICHE, V. Quiche. 

CAILIE, S. F. torte d' oiſeau paſſager,) 4 
Qu il, a ſort of Bird. 
Caille, ce, Adj (en parlant du lait,) 
curd/ed, turned into Curds 

Saag caillé, Blood coapulated, clottes 
Blud, 

Caille, S. M. (lait caille,) Crd: of Milk. 
On dit auſſi du Catlle, 

Caillebot, S. M. V. Caillot. 

Caillebotte, S. F. (maſſe de lait caille, 
Curds of Milk. 

Caillemert, S. M. Le caillement de Jai! 
des nouvelles accouchee- eſt une eſpece de 
maladie, the Curdling, or Coaguliting of th 
Milk of Women in Childbed, is a ki-d of Di) 


kemper. 


CAHOT, S8. M. (favt d'un carroſſe, cu 


+ CAHIN.CAHA, Adv. (avec peine, de 


CAL 
| * Cailffe, (argent qu'un banquier a chez lui 
& qu'il negocie,) “ Cab, or rrady Money, 
> Cailſe de certaines marchandiſes, a Box, 
or Caifſe of ſome Goods, 
Caiffe, [ou tambour,) Dram, 
attre la caiſſe, to beat the Drum. 
Caiſier, S. M. (celui qui garde la caiſſe, 4 
Caſb- Keeper, or Coſhicr, . 
Caiſſon, S. M. (grande caiſſe qu'on porte 
fur un chariot pour y mettre les munitions de 
Iarmee,) a covered Waggon, or Carriage, fog 
Provifions and Ammunition for an Army. 
CAL, V. Calus, 
CALAMENT, 8. M. (eſpé:e de pouliot 


i ſauvage,) Calamint, an Heb, 


CALAMINE, S. F. (mineral oz terre foſſile 

qu'on mele avec le cuivie pour le rendre 

jaune,) Calamin, or Cadmia, a ſort of Earth 

of which yellow Braſs is made, Braſs Ore, 

_ CALAMITE, S. F. (aimant, o aigville 

. NN Loadflone, Magnet, Magnetick - 
*ed'e, 

CALAMITE,, S. F. (miſere, trouble, in- 

or'une,) Calamity, Mi Adver ſity, Trouble 

Mi f.rtune, Diftreſs 2. ad 

Calamitevx, eaſe, Adj. (miſcrable,) cala- 

mitous, miſerable, suretebed, bard, 

Dans ces tems calamiteux, in theſe calami- 

tous or bard Times, 

C:\LANDRE, Se. V. Calendre, Cc. 

CALANGUE, V. Galangve. 

CALCEDOINE, S8. F, -(forte d'sgathe, ) 


—— 


CAILLER, V.,. 48. (coaguler, faire 
prendre les liqueurs,) te curde, io crogu- 
(ate, 
La morſure des ſerpens caille le ſarg, be 
Biting or Stinging of Serpents, cur dies the Biuoa 
in one's Veit. | 
CAILLER, Vb. Neut, fe caill:r, Verb. 
Refl. (fe tiger, $'<paiffir,) to curd, ue, or 


turn into Curds, as Muk does, | 

(> Se cailler, en parlant du ſang,) to co- 
agu'ate, Of tw" ist Cioas, as Biocd 0 es. 

CAILLETEAU, S. M. jeune cailie, a 
dn, Quarl, Mais Cilletot eit un petit 
turbot. 

CAILLETTE, S. F. (la peau dd ẽtcient 
les tefticuies du mouton, dv chevre-u, © c) 
tre , \hin of = Rams, a K's, & 
Cd. C'eſt auſſi le ze ven ide du boevuf, 

CAILLU-RUSAT, S. M. (ou poire a'evu 
roſe. a R:je-Water Pear, 

CAILLOT, 8. M. ipetite maſſe de iavg 
ca le,] a uttie Clod of Blord, a Lump of ciotred 
Jod. 

CAILI.OU, S. M. pierre petite & for 
durc,) a Het, or a Flintftone. 

Cailloutage, 8. M. (amas de cailioux,) 
Flt, ; 

T CAIVAND, ande, S. ( mendiant, 
gueuXx,) 4 Beggar, a lazy Beggars, a Mumper, 
a W:'- „%. On dit auſh Ca:mardeur, ſe, 
S. Mf. 


propre & au figure.) te beg or mump, in a 
r per nd figurative ene. 

Caj lé, ée, 4j flatẽ, louẽ j c. jaled, coax 
ed, c-ur e, or fowned ujon, 

C JOLER, I Ad. fla er, | uer, en- 
tretenir de choſes qui plaiſent, c ie, fitter, 
coaxe. court, Or fi . 


por de belles paroles,) i c je or wheed'e « 
Woman, 

Cajolerie, S. F. (louanye, fl-terie, @ C 
ing, e, , courting, or, zg upon, Fla 
tery, Praiſe, 

Czjoleur, 8. M. Cajoleule, S. F. a Cojoer, 
or Coaxer, — 

CAL>SE, S. F. (eſpẽce de coffie de bois, 
a Box, a Cbeß, a T unk, 

5 Caiffe, (ee ffre- ſort, on un b.nquier, ur 
t: eſorier, c. tient ſon argent) @ Caſh tor 
Money. Tels cu tels dorvent a Ce; Cad, 
aon. doivent tant, 


3 


; 


+ Ca mande, Verb. Neut. (mendier : av | 


Caj let une 'emme, ('acher de a ſEdvire | 


Chalceaony, a ſort of Agate Stone. 

CALCINATION, S. F. (a&ion de cal- 
cine”,) Ca'cination, calcinixg. 

Cole ere, ce, Aj. calcined, calcinated, 

CALCINER. Yerb, 48. terme de chymie : 
eduire en ch ux ov en poudre tres- ſubtile par 
le mio) en du feu,) to calcine of caltinate, to 
burn tO a per. | 

Se calcinet, Verb. R. to calcine, or to be 
ca'ctned. 

Caig n, V Caleg'n, | 
CALUUL, 8. M. compte, ſupputztion,) 
C:lru/atr n, Computation, Rechontng, Account, 

+ Calcvl, maladie de la vierre dars les reins 
ou dans ha veſſie,) the Stine rn the Reist, or in 
the Bladd'r, Calculus, carnifex mes, diſoit 
Eraſme 2 le calrul iff mon hourreau, 

Calculateur, S. M. (qui calcule,) Calculator, 
A. rompta mY. 

C-icule, Ee, Adj. (comp'ẽ, ſuppute,) cal- 
culated, «© mpured, counted, t0:d, c:f 2p. 

CALCU! ER, Verb, 48, (comyter, ſuppu- 
ter,) es calculate, compute, count, reckon, tell, 

r caſt up, 

CALE, S. F. /efpece de coin de bois,) a 
edge, or Piece of Word, 

CALE, 8. F. (eſpéce de bonnet, ex coiffe 
de lemme de baſſe condition,) a fort f woolem 
* 
Cale, (femme qui porte une cle, a Woman 
that wears ſuch a Cop, an ordinary Woman, 

Cale, (forte de ſupplice qui confiſte 3 
longer dens Peau,) Ducking, a fort of Sca- 
' urſhment, 

S Cle, ou fond de cale, (le lieu le plus 
bas dun ravie,) tt He'd of a Ship, 

ac, (abri, ow rade. Ce mot n*eſt en 
ige que ſur la Méditerranée, ) a Lee-Sbore, a2 
4. R. 1. 

IE BACE, ou CALEBASSE, S. F. (foite 
de f:uit qui croit en forme de citrouille,) a 
rest Gourd, 

> Calebafſe, (bouteille faite d'une cale - 
baſſe vuide & ſeche,) a Gourd- Botthe, 

* + Tromper, oufrauder lacalebafſe, (trom- 
per quelqu*un avec qui Pon eſt en focie'e, em- 
pocher une partie de la part qui lui tevient,) 
to (heat. to fink np:n one Part of his bare. 

CALEBOTIN, S. M. (cul de vieux chapeau 
dont fe ſervent les eordonniers,) the Crawn of 
an old Hit, ſuch os ſome Shoemakers put ber 
Thre:ad 1nd Au in, 

CALECHE, S. F. (ou carroſſe coupe,) a 


Cale F or Cbariet. 
Corps CALE;ON, 


CAL 
CALEgON, 8. M. (partie du vitement 
du'en met ſous l'habit,) Drawers, a Pair of 
Drawers, 

C4LEFACTION, 8. F. (action du feu qui 
cauſe de la chaleur,) CalefaFion, Heating, 
CaALEMAR, 8. M. (forte de poiſſon, ) Ca- 
Iomary, a ſort of Fiſh, 

(> Calemar, (ẽtui od on met les plumes a 
Ecrire,) the Pencaſe of an Inkhorn. 

CA4LENDES, S. F. (premier jour de chaque 
mois chez les Latins,) Calends, the firſt Day 
of the Month amongſt the ancient Romans, 

* + Aux calendes Grecques, jamais, when 
three Sundays come togetber, at latier Lammas, 
never. 

(5 Calendes, (afſemblee de cures de cam- 
pagne,) @ Conwocation of Country Parſons. 

(5 CALENDRE, S. F. (ver qui rongęe les 
bleds,) a Hbeevil, a Calender, a Worm amongſt 
Corn, 

(5+ Calendre, (machine pour preſſer les 
draps, les toiles, c.) Cal:-nder, an Engine to 
calender Cloth. 

(> Calznere, (eſpẽce d*alouttte,) Cale er, 
a lort of Lak. C'eſt auſſi une eſpece de 
Grive, des plus groſſes. 

Calendre, ce, Adj. calendered. 

CALENDRER, ,b. A. (faire paſſer les 
draps par la calendre,) te calender Cloth. 

CALENDRIER, S. M. (livre, eu table qui 
eontient Pordre des jours de I anne, ] a Ca- 
| dendar or Almanack, | 

CALER, Verb, AF. (terme de marine 
Ba ſſer, am-ner) les voiles, to fr ie Sail, 

* + 11 faut caler la voile, 'c'eſt-a-dire, ſe 
ſoumettre,) yu muft ſubmit, yield, or buckle 
to. Mais FPexpreflion eft du ſtyle famil, 

CALEVILE, S. F. (forte de pomme,) a 
fort of faveet red Apple. pron. Cal-vil-le, 

. CALFAS, S. M. (terme de marine. Ra- 
doub d' un vaiſſeau,) the Calling of a Ship. 

Calfas e caliat, S. M. (ouvrier qui calfate 
un vaiſſeau,) 4 Calker, 

Calfate, ce, Adj. called. 0 

CALFATER, Vers. Ad. terme de marine. 
Boucher les trous & les fentes d'un vaifſeu, 
& l'enduire de poix & de goudron pour empe- 
cher que l'eau n'entre,) te calk (a Ship, ) to 
beat in Okum between every Plank, and pay 
the Szams with Pitch and Tar. | | 

Calfateur, S. M. (ou-calfas ; celui qui cal- 
fate,) a Caller. | 

Calſatin, 8. M. (valet de calfateur,) a Ca!- 
hers Bey. 

CALFEUTRER, V. Calfater. 

(> Calfeutrer une chambre, (en boucher 
bien les fentes, avec des pieces, ou des lifieres 
de drap, pour empecher le vent, & le froid 
d'y entrer) te flop the Chinks of a Room, On 
dit auſſi le Ca/feurrage, S. M. Calter*s Work, 

CALIBRE, 8. M (grandeur de Pouverture 
du canon, de toutes ſortes d' armes a feu,) c. 
Bore of a Gun, 

Calibre, (groſſeur d'une balle,) tb 
Size of a Bullet. 

Calibre, (qualité, etat, Ac. d'une perſon- 
ne,) Sort, Kind, Stamp, Merit, Worth, Parts 
of a Perſon. 

Calibre, (terme d' architectufe: vo- 
Jume, groſſeur,) Size, Bigneſs, Bulk. 

CALIBRER, Verb. AS. (terme d' artillerie. 
Mar quer le calibre d'un canon, d une balle, 
Sc.) to diſpart a Piece of Ordnance, &c, 

CALICE, S M. ſorte de vaſe ſacrE pour 
I communion,) Cbalice, dr C:mmunion-Cup, 

("> Calice de roſe, the Calix or Cup of a 
Roſe. 

5 + Avaler on boire le calice, * f to ſwallow 
Gd eon. Un calice amer, 

CALIFOURCHON, a califourchon, Adv, 
(jambe dega, jambe dela,) a-firaddle, 

Aller a cheval a califourchon, to ride a» 
Hraddle. 

+ CALIN, ine, 8. M. & F. (faineant, 
gueux,) Lexy Body, Lazy Bones. II ne 


gue du petit peuple. 


CAM 

Calingue, V. Carlingue, | 
* CALLEVILLE, 8. F. (forte de pomme,) a 
fort of Pippin, : 

CALLEUX, euſe, Aj. (plein de durillons,) 
callous, bard, brawny, 

Callofits, S. F. (petit calus,) Callofiry, Hard- 
neſs, or Thickneſs of one's Shin, 

CALME, Adi. (tranquille, ſans agitation, 
au propre & au figure,) calm, fill, guiet, in a 
-proper and a figurative Senſe, 

Calme, S. M. (bonace) a Calm at Sea, 

* Calme,(tracquillite) Calmneſs, Tranguillity, 
Nutetneſs, Stilineſs, 

Calme, ée, Adj, calmed, appeaſed, pacified, 
&c. V. tbe Verb, : 

CALMER, Verb. Ad. (appaiſer, rendre 
tranquille, Au propre & au figure,) te calm, 
1ppeaſe, quiet, pacify, or fill, in a proper and 
figu:ative Senſe, 

Calomniateur, S. M. (faux accuſateur) Ca- 
lumniator, Slanderer, faiſe Accuſer : & pour le 
fem. Calomniatrice z ſlandereſs. | 

CALOMNIE, S. F. (fauſte accuſation, qui 
bleſſe l' honneur ou la reputation,) Calumny, 
Scardal, Slander, falſe Imputation, a malicious 
Aſper fion, 

Calomnie, ée, Adj, calumniated, accuſed 
Falſiy, fl:ndered, aſperſed, 

CALOMNIER, ers. Ad. (attaquer ov bleſ- 
ſer l' honneur de quel qu un par des choſes con- 
trouvees,) te crlumpiate, ſlander, aſperſe, or 
detraf?, to accuſe faiſly, 

22 „Ado. (fauſſement) /a /, 

a 


nderouſly, by fi e Accuſation, 

Calomnieux, euſe, Adj. (qui contient une 
calomnie, faux) ca:umnious, falſe, fl1nderous, 

CALONIERE, S. F. (petit tuyau de ſu:eau 
ow d autre bois creux dont fe fervent les en 
fans pour jetter des pois, os des tampons de 
papier mickeE,) a Petgun, 

T CALOT, S. M. (noix, en noyer,) a 
Walnut, or Walnut. Tree. 


porte ſous le chapeau, ) a Cale, or Leather Cap. 

Calotier, S. M. a Maker, or Seller of Calets, 
or Leather Capi. 

t Callotier, (noyer) a Walnut-Tree, 

CALQUER, Verb. AZ. Calquer un deſſein, 
gu une eſtampe, les copier impartairement. 
en maiquer les traits & les contours: c'eſt 
un terme fort en uſzge parmi les peintre & 
es graveurs, ts chalk, Or take off the Outlines 
of a Defign or Print. 

CALVINISME, S. M. (fete, ou doctrine 
de Calvin,) Calviniſm. 

Le Calviniſme a bien perdu du terrain, Ca- 
vin'ſm bas off a great deal of Gr: und, 

CALVINISTE. S. M. (% Huguenot, Ce 
(ont deux ſ{ubriquets qu'on donne aux Pro- 
teftans qui ſuivent la reforme de Calvi, a 
Caiwinifi, or Hugenet, a Nick Name, given 
to Proteflants that follow the Doctrine of 
Calwin, 

+ Calvitie, V. Chauveté. 

CALUS, S. M. (cal, % durillon,) a bard 
Skin, a Skin bardened with nu b Labuur, 

* Calus, (durete, endurciſſement) Hardneſs, 
Cal'sfrry. | 

CALYFE, ou CALYPHEF, S. M. (premiere 
dignite ecclefiaſtique & polit que parmi les 
Sarrafins.) Calyphb. 

CAMAIEU V. Camayeu. 

CAMAIL, S. Mi. (petit manteau que les 
Eveques portent par deſſus leur rochet, )Camail, 
a Biſh»p's purple Ornament worn over the 
Rocket, 

Camaldules, S. M. plur. forte de religieux 
en Frarce, noinni6s en Italic C:malde/t, 

CAMARADE, S. M. (compagnon, ami, ) 
Comarade, or Comrade, Companion, Feliowo, 
Friend. | b 

CAMARD, S. M. Camarde, S. F. a flat- 
noſed Man, or Wiman. | 
CAMAYEU, $. M. (tableau d'une ſeule 
couleur,) Brooch, a Picture painted all with 


** Colour. 


CALOTE, S. F. eſpece de bonnette qu'on 


1 


CAM 


(> Camayevu, (pierre fine qui repréſente 
natureſlement quelque figure, -any precious 


Stone with Figures in it, 


CAMBOUIS, S. M. (vieux oing dont on 3 


| graifle les routes, &c,) Geome, the Black and 


oily Greaſe of a wrought Cart, Wheel, Print. 
ing Preſs, Cc. 8. M. ( 

CAMBISTE, 8. M. (terme de banque 
Cambſer, a ſort of Banker, 15 

Cambre, ẽe, Adj. (courbe en arc) vaultg, 
arched, camerated. 

£3 Pont de navire cambre, a Deck of & 
Shrp that liet cambering, 

(5 Cambre, (dejette) warped, 

(5 Cambre, (creux, concave) bollow, 

CAMBRER, Verb. 44, (courber en arc) ty 
vault or arch, to crook or bend, 

Se cambrer, Verb. Ref. (fe déjetter: en 
par lant du bois,) to warp, as Wood does, 

Cambrure, S. F. (courbure en arc) Bending, 
or Hollowwneſs, 

CAME'LE'ON, S. M. (petit animal qu'on 
dit vivre de Vair,) Camelion, a fort of Beaſt 
which is ſaid to live by the Air, and which 
often changes Colour, 

CAMELOT, S. M. (forte d*etoffe,) Camler, 
a ſort of Stuff, partly Silk and partly Camel's 
Hair, | 

CAMERIER, S. M. (officier de Pape & 
de Cardinal) tb Chamberlain of a Pope er 
Cardinal, 

Camerlinguat, S. M. (dignité de camerlin- 
975 the Pope's great Chamberlain's Place or 
Office, 

CAMERLINGUE, S. M. (premier officier 
de la chambre apoſtolique) the Pope's great 
Chamberlain, 

CAMION, S. M. (eſpẽce de petite charrette 
trainee par deux hommes) 4 kind of little Cart 
drawn by two Men. 

(> Camion, (forte d'epingle des plus 
petites) @ ſmall Pin, 

* + Camion, (griffe de chat) a Cat's Claw, 

CAMISADE, S. F. (attaque qu*on fait par 
ſurpriſe la nuit) Camiſado, an Aault, or Sur- 
priſe by Night, De Camiſe (a Shirt) parce- 
que, pour s entre connoitre de nuit, ils 
me'tojent une chemiſe par deſſus le corps 
avant que d' aller a Pattaque, 

* CAMISARD, S. M. (tanatique, Calviniſte 
des Cevennes, Camiſard, a Fanatick, a Cal- 
vinift, in the Cewvennes, in France, On dit 
auſſi Camiſerde. 

Les camiſards ſe ſouleverent au commence - 
ment de ce fiecle, & eurent pluſieurs chefs; 
1-nt le dernier fut le colonel Cavalier, the 
Cum ſards made an Inſurrefion in the Beginning 
of this C:ntury, and bad ſeveral Leaders, of 
whom Colonel Cavalier was the lofl, 2 

CAMISOLE, S. F. Con chemiſette) a Waif- 
coat, properly an under Waiſtcoat, 

CAMOMILLE, S. F. (herbe odorifẽtante) 
Cam:my!, a ſweet ſmelling Herb, 

CAMOUTPFLET,S. M (fumee qu'on ſouffle 
au ne d'un homme qui ſ-mmeilie, par le mo- 
yen d'un cornet de papier allume par un bout) 
a ſmuaky Paper beid under the N-ſe of one that 

. | 
CAMP, S. M. (terrein où une armee ſe loge 
ſous des tentes) a Camp, a Place where an 
Army encamps. 

Camp volant, a flying Camp, 

Un me(tie de camp, (un co 
lerie a Close of Hor ſe, 

Marechal de camp, (officier general au deſ- 
ſous des lieurenans generaux) a Camp- Mar- 
ba, a Maj-r- General. 

Lever la.camp. te decamp, to break up. 

Camp, (lieu ferme de barricres od 
combat ient les anciens cheval ers, Camp, or 
Lifts, the Place where Camp- Fights were an- 
rt ently fough:. 

CAMPACNARD, 8. M Campagnude, 
S, F. @ Countrzyman, a Countrywoman, one 


that lives conſtantly in the County. 


lonel de cava - 


CAMPAGNE, 


# 


CAN 


CAMPAGNE, 8. F. les champs, par op- 


poſition à la ville) ebe Country, 2 
e Campagne, (plaine, grande ẽtendut de 

champs) 2 Plain, or Champion, an open Coun- 
try, plain Fields, 

Se mettre en campagne, tenir la cam- 
pagne, fo take the Field, to keep the Field, 
Piece de campagne, @ Field Piece. 

Campagne, (le tems qu'une armee eſt 

en campagne) a Campargn, a Field Expedition, 

or Summer's War, On dit auſſi zue be/le 

Campagne, comme la Campagne de la Boyne en 

Irlande, la Campagne de Namur en 1695, Ia 

Campagne d Hochſtett, celle de Ramelies, celle 
de Ma'plaquet, &c. 

Commencer o ouvrir la campagne, to begin 
the Campaign, to open the Field, 

CAMPANE, S. F. (ornement qui ſe termine 
en petites houpes fagonnees & qui repreſente 

de petites cloches) a Tuff, a ſort of Ornament 
oor Beds, Coaches, &c. N 

CAMPANELLE, S. F. (ſorte de fleur,) 
Campanella. 

CAMPANETTE, S. F. (forte de fleur) tb 
Blue» Bell Flower, or Canterbury Bells, 

Campanini, S. M. du Marbre d'Italie, 
qu'on tire du Roy aume de Naples, 

Campe, se, Adj. incamped. 

Un homme bien campe, (qui eſt bien ſur ſes 
jambes) a Man that flands in a good Poſ- 
fure. 

Une figure bien campee, a Figure in a good 
Peofture or Pofition, 

- Campement, S. M. (logement d'une arme 
qui tient la campagne) an Iacamping or Ia- 
camp ment. 

CAMPER, Verb. Neut, Se camper, Verb. 
Reji. (poſer le camp, en parlant d'une arme) 
to inc imb, to pitch a Camp, 

Se camper, (te placer) to place one' ſelf, 
® to piteb one's Camp. 

Camper, Verb. 48, (taire camper) to in- 
cams. 

Camper, (poſar) to piace, te give 4 
Pot ron. 

Un peintre qui campe bien ſes figures, a 
Painter wbo gives bis Fig, et a good Paſi- 
Ion. 

CAM HRE, S. M. eſpece de gomme 
Oriental. 1 bite, a ſort ot Ortenta- Gum. 

Camphre, ee, Adj. Du vin Camphre, de 
Veau de vie camphree, Camphired Wine 01 
Brandy. 

Campine, S. F. poularde excellente, fine 
Pallet, 

CAMPOS, S. M. mot tire du Latin, qui 
veut dire conge, reliche d'un travail ordinaire, 
ſur-tout des Ecoliers) a Play-Day. 

CAMUS, uſe, Adj. (ou camard) flat=noſed, 

*+ ll eſt bien camus, le voi bien camus, 
{en parlant d'un homme qui a ẽtẽ trompe dans 
Pattente de quelque choſe) be bus bad a fad 
Ball, * + bis Neſe is wiped Purely, 

CANAILLE, S. F. (populace, lie du peu- 
oe) the Mob, or Rabble, the Mobile, the Raſ- 
cal. 

CANAL, S. M. (lieu creuſe en forme de 
_ ou il y a de l'eau) Canal or Ken- 
ue 1 * . 8 

Canal, (lit de 
River, 

Canal, (lieu de mer ou elle ſe refſerre) 
— or Streigbi of the Sea, narrow: 

4. 

CP Canal, (tuyau de plomb pour faire 

ler la pluie) a Gutter, 
3 conduit d' eau) Pipe or Water 

b t Le canal de la verge, (le conduit de 

urine) tbe Page of the Ur ine. 

+19 Canal, (ou ceux de la baguette d'un 

„ d'un Piſtolet,) Gutter, 
Le canal de l'ë 
| taviey or Ho e of the Ba 
Faire canal, 


fleuve) tbe Channel of a | 


ck-bone. 
(en termes de galere,) to 


: — 

C A N 2. 
ſe ſert pour quelque choſe,) Way, Meant, 

Vous ne reEuffirez jamais par ce 
you i never do any Thing that Way, 

Pai eu cet emploi par ſon canal, I get that 
Place by bis Means, 

CAN APE, S. M. (forte de lit de repos) 
a ſort of C:uch or Canafy-Hed. 

CANAPSA, S. M. (tac de ſoldat oz de pau- 
vie voyazeur) a Knapſack. 

CANARD, S. M. oiſeau "eters a 


* 


Duck or a Drake, a male Duck, a Mallard. 

Canard, chien il epais & 
frilẽ) a Waters Dog. 

* + Donner des canards a quelqu'un, (lui 
en faire accroire) te put upon ones 

Canarde, Ee, Adj. pelted. 

CAN ARDER, Verb. Ad. (tirer fur quel- 
qu*un un coup d'arme a ſeu avec avantage & 
ſans Cetre vu) te pelt or ſboot one, 

Canardiere, S. F. (licu pour prendre des 
canards) a Decey to catch Ducks, 

CANARI, S. M. (ou ſerin, forte d*oiſeay) 
a Canary- Bird, On dit un Canart, une Canarie, 

CANARIES, S. F. (forte de danſe) the Ca- 
narries, a ſort of Dance. 

CANCAN, V. Quanquan, 
CANCELLER, ,. Ad. (terme de pra 
tique, Annuller une <Ecriturce en la barrant, 
in modum cancellorum, to cancel a Writing, 

to raze, deface, on croſi it. 

CANCER, S. M. (tumeur maligne) Canter, 
an Ulcer, or Sore. 

(> Cancer, (un des XII. fignes du 20- 
diaque Cancer, one of the XII. Celeſtial Signs, 

CANCRE, S. M. (ſorte <d'Ecreviſſe de mer) 
a Crab fiſh, | 

(> Cancre, V. Cancer, Signe du 2odioque. 

* Un pauvre cancre, a pitiful wwreiched 
Fellow, a filly Wretch, 

CANDELABRE, S. M. (grand chandeher 
a pluſicurs branches) à great branched Candle- 
fick, a Chandelier, 

C4NDEUR, S. F. (franchiſe, fincerite) 
Candour, Frankneſs, Openneſs, Sincerity, Integri- 
5, Plain- dealing. a 

CANDY, ie, 4j. (from candir) candy, or 
candy d | 

Du ſucre candi, Sugar-Candy, 1 

+ CANDIDATr, S. M. (qui aſpire a quel- 
que digni'E) a Candidate, . 

CANDIBE, A4j. (franc, fincere, ingenu, 
ouvert,) candid, fincere, frank, free, open, up- 
right, plain- dealing. 

Candidement, Adv. (franchement, Cc.) 
candid y, Aincere y, frankly, uprightly, &c, 

Se CANDIR, V,. Refi, (de venir com- 
— glace) to candy, to cru, as Sugar. Candy, 

6. 


qui a le 
/ 


CANE, V, Canne, &c. 
CANEL E', &e, Adj, channelled, cbamfered. 


pine du dos, the Con- | 


Put off to Sea, to keep the Sea, 


Une Col>mne canelce. 

CANELER, ou Canneler, Verb. Ad. 
(terme d'architecture) to channel or chamfer, 
Term ot ArchiteQure, 

Canellat, S. M. (morceau de canelle en- 
tource de ſucre) Sugar Cinnamon. A fort of 
Sugar- Plum, 

CANELLE, S. F. (drogue aromatique) 
Cinnamon, a ſort of Drug, ; 

(> Canelle, (fontaine, oz tuyau qu'on met 
a un muid qui eſt en perce) a Top. 

Canellé, Adj. (de couleur de canelle) of a 
Cinnamn Co our, | 

CANELURE, S. F. {from caneler, ca- 
vite ronde qu'on fait dans une colomne, le 
long d'un pilaſtre ow d' une autre piece d' ar- 
chitecture) Guiter Work, Cbamſering, Chan- 
nelling. | 

CANETILLE, S. F. (petite lame tres fine 
d'or ou d' argent tortille; Puri, Gold or Silver 
Purl, 

CANETTE, V. Cannette. 

CANEVAS, S. M. (groſſe toile ſur laquelle 
on brode) Canvas, coarſe Cloth to won k 


Needle work upon, 


% 


| ® Canal, (voye, moyen, entremiſe dont on 


| 
| 


CAN 

* Voila le canevas ſor lequel i! broda 
maintes Impertinences, tha? was the Ground» 
Work on wwbich be raiſed many Impertirences, 

* On broda ſur ce canevas tout ce que 
la plus lache complaiſance, tout ce que la 
plus noire impoſture, tout ce que la crẽdu- 
lite la plus ſotte, y purent fizurer, On 
this Ground Plot they raiſed all that the ba- 


ſen Complaiſance, the blackeſ® Impefture, ard 
oy fooliſh Credulity ceuld ſuggeſt or de- 
Vie. 


Canevas, (projet de quelque ouvrage d'cl- 
prit) tbe rough Drargbt of an ingenious liece 
of Work, 

CANGRENE, e CANGRAINE, 8. F. 
(eu gangrene : indiſpoſition de la chair) Gan- 
fron? a Corruption or Mortification of the 
Cangrene, &e, Adj. gangrened, 

Se CANGRENER, os fe gangrener, Verb. 
Ref. (ſe corrompre en forte que la can- 
| grEne ſe forme) to gangrene, to be gargrene 
ed. 
CANICULAIRE, Adj. Ex, les jours cani- 
culaires, (les jours pendant leſquels la cani- 
cule domine) the Canicular, or the Deg- 
Days. 

CANICULE, S. F. ( conſtellation ce- 
lefte) the Dog- Star, A Celeſtial Conſtella- 
tin. ä 

(> La canicule, (les jours caniculaires) 
(be Cam! ular of Dog Days. 

CANIF, S. M.. (couteau à tailler des plumes, } 
a Pen Knife, | 

CANIN, ure, Adj. (qui tient du chien, ) 
anines 

Fam canine, @ canine Appetite, the greedy 
Norm. 

Les dents canires ou Ocilleres, the Eye 
Teeth or | angers. 

CANNE, S. F. (la ſemelle du canard,) a 
Duck, the Female of a Dr.ke, or Mallard, 
Ecrivez Cane, pour le diftinguer de Cannes, 
S. F. baculus, a Cane. On dit auſſi Cancron, 
S. M. le petit d'un Canard. Little Duck, 

(> Canne, (arb.e qui vient en forme de 
roſeau,) a Cane or Reed. 

(> Canne, (biton fait de canne,) a Cane, 
or Stick. 

(> Canne, (eſpẽce de meſure de longueur 
en Languedoc, & en Provence,) a Meaſure in 
Languedoc and Provence; containing about 
an Ell and two Thirds. 

Donner des coups de canne a quel- 
qu'un, to cane one. a 

(> Le jeu des cannes, the Cane Play, a 
kind of Turnament, 

CANNELLE, canneller, c. V. canelle, 
caneler, Oc. i 

C ANNETTE, S. F. petite canne, a young 
Duck. Morccau de roſeau qui ſert a devider 
de la ſoie, : 

CANNETER, Verb. Neut. (marcher. en 
inclinant le corps a droit & a gauche, ) 0 
waddle. . 

CANNULE, v. Canule, Tout deux ſont 
bons. 

CANON, S. M. (groſſe & longue piece 
d'artillerie,) à Cannon, or great Gun, a Pics 
of Ordaance, ; ; 

Canon, (partie d'une arme a feu od 
bon met la charge,) tbe Barrel of a Gun. 

Canon (ow tuyau) de ſeringue d'apos 
tlacaire, the Pipe, or Gliſter-Pipe. 4 

Canons, (ornement qu*on portoit au- 
trefois au deſſous du genou,) Canc:on, an old 
Ornament for the Legs, Voy. les Comedies 
de Molicre. 5 

C Poudre à Canon, Gun- Powder, 

Un coup de canon, a Canson Shot, or Cane 
non- Bullet, 

Etre à la portee du 
Cannon-S bor, 

(© Canon, (terme d*imprimeur, La plus 
greſſe lettre avec laquelle on imprime,) Canon. 


* 


canon, fo be within 


| A ſort of printing Letter, 


Petit 


| CAN WE TEE” CAP CAS. 
Petit ou gros canon, lean, or fat Canin. CANTONNIERE, 8. F. (petit rideau qu'on] Capillaire, 4j. (qui eſt fait de capillaire,) 
| Canon Ces tuyau) d'une plume à &- | tend des deux cotés des quenouilles du lit] of Moiden-Hair. Du ſyrop capillaire, 
crire, the Quill, or Hollow Part, or Pipe of à vers les Pieds,) a Canton, a fort of additional $2 Frature capillaire, a Frature no bigger 


— 


: ——C 


Le Canon des Ecritures, (le corps des Rim's Flock, mande une compagnie de ſoldats à pied 6 3 
notes de PEcriture Sainte qui fervent de] - De pied en cap, Cap-a-pre, from Top t-| cheval,) a Captain of Foot or Aorſe, 
regle a notre foi, } che Canonical, Books of Scrip-] Tce. Cap, dans cette fagon de parler, fignific| Capitaine ce vaiſfeau, a Captain of a Ship, 


Nuill, Curtain to a Bed, than 4 Hair, 
Canon, (rms d'architecture, gouticre de} CANULE, S. F. (tuyau que les chirurgiens | CAPILOTADE, S. F. (forte de ragodit fait 
plomb,) a Lead- Gutter. laiſſent dans les plaies,) a Pipe for a Sore, de pluſieurs morceaux de viandes deja cuites,) 
©: Canon de mords de bride, (pitce de fer CAP, S. M. (promontoire, pointe de terre) Capiletade, a French Diſh of Remnants of 
arrondi qui entre dans la bouche du cheval,)| - Cape, a Promentory or Point. Meat, 
$ the Canon of a Bit, (> CAP, (terme de marine: la tite,] 1 Mettrequelqu'un en capilotade, (le de. 
| (> Canon, (Recrit, réglement, conſti-| '<prron, la pointe ou Payant du navire, chirer, le mettre en picces,) to moſh, or b... 
| tution ecclefiaſtique,) a Cann, or Church- be Head, or Back- Head of a Ship. : hour one, to mul bim. 
| Law. Cap de mcuton, (en termes de mer,) | CAPITAINE, 8. M. '(officier qui com- 


tare. E. rite, On dit auſſi provet bis lement de] Lors qu'il eſt queſtion de fuir, il eſt toy. 
Canonade, Canoner, V. Canonnade, Ca- Phuile de Cap- a cul, qui eſt le vin, parce qu'il iburs le capitaine, (ou Je premier,) in Time of 
nonner, dynne dens la toe, Flight be is always forenicfh, 
C\NONIAL, ale, Adj. Canonical, This | CAPABLE, A4. (qui a les qualites requiſes| C Capitaine, (chef, general d'armee,) 
French Word is ſeldom uſed but in the fol-] pour faire quelque choſe,) capable, able, apr, | Captain, Commander, General, Chief, 
1 lowing Phraſes : fit for ſomething, Capitaine, (celui qui commande dang - 
Les heures canonia'es, tbe Canonical Hours : | Capable, (habile, intelligent,) able, | un chiteau royal,) the Captain, or Governy 
on V Office canonisl, canonical Office. earned, ffriful, of a Coftie, 
CANONICAT, S. M. (pi&%e- de que poſ-| . Capable de tenir, ou de contenir, (qui Capitairerie, 8. F. (charge de capitaine 
tece un chanoine,) Canon, a Canon's Place | peut contenir,) capable, c:pacious, that mey| un chateau royal,) the Government of a 
| in a Cathedral, or Collegiate Church, a Pre. | eld, contain, or receive, Coftle, 
bend, * + Faire le capable, Cen le ſuffifant, s'en| Capitaineſſe, V. Capitane, 


CANONIER, V. Canornier, \F#aire accroire,) 7e pretend to great Matters, te CAPITAL, ale, 4. (grand, em parlant 
Cxn»nique, A . (qui eft felon les Canons,) | fake pon one's ſelf, to ſet up for a Man = des lettres,) capj/ra/ or great. 
| Caronical, agreeab'e to the Canons or Church- Still, capital, [cz principol,) capital, chirf, 
Law:, © Cette maxime eſt capable de ruine: | main, principal, 
| | Canoniquement, Adv, (ſelon les canons,) | ''amitis, bar Precept is able, or is entugh th lime capitel, (qui merite la peine du 
caronically ruin Friendſhip. dernier ſupplice,) a cajrtal Crime, a Crim: 
| Canoniſte, S. M. (docteur en droit canon,)| Un homme capable de tout, (un ham. | worthy of Dear, 
a Canoe, a Door of Canon Law, me hardi & entreprenant,) @ daring, reſolute, N Ennemi capital, (jure ow mortel,) s 
CANONIZATION,S, F. (action de mettre | or bold Man, one that will do any Thing, profeſſel or mortal Enemy. 
au nombre des Saints,) Canonization, or | Capablement, Adv. (avec capacité, ſa- Capital, S. M. Ex, Le capital de Paffaire, 
Sainting. vamment, lar nediy, ſcilfuly. (cu le point principal,) the main Point of the 
Canonizc, Adj. canonized, ſainted, | * CAPACITE,, S. F. (habilete, ſuffiſance,) | 5u/ineſs. | 
* , Verb, Neut, (mettre au ca- | Capacity, Ability, Skill, Sti fulneſi, Sufficiency,| (II fait un grand capital de ami tie d'un 
talogue des Saints,) to cannize, te ſaint, reach of Wi, | tel, be depends much upon ſuch a Man's Friend. 
Canonnade, S. F. (coup de canon,) Canne- | V Capacite, (etendue d'une choſe,) Capa- ſh1p. 
nade, Cannon-Sboet, Gun, ciouſneſs, or Capacity, Spaciouſneſi, Extent, | (CF? Le capital & Vinterct d'une ſomme, the 
CANONNER, Verb. AF, (battre à coups Bigreſs, Size, | Principal and Intereſt of a Sum, 
de canon, ) te cannonade, to baiter with Can- | (KF Avoir une profonde capacité, te be Capital, (ou fonds) Stock, 
no v. deeply learned. Capitale, S. F. (ville capitale,) chief or ta- 
Canonnier, S. M. (celui qui pointe & qui Selon la capacite de mon eſprit, accord- | pital City. 
tire !e canon,) a Gunner or Cannoneer, ing to my Apprehenfions, Londres eft la capitale de Þ Angleterre, 
Canonniere, S. F. (ouverture dans une mie | * Capacite, (terme de pratique, qualités & London is the Capita! or chief City in Eng- 
raille pour tirer de Parquebuſe ſans &tre vu,) [diſpoſitions requiſes dans les perſonnes,) Ca- land. 5 
a Ca ſemate, or Lop-Hele, in a Wall to ſhoot | parity. 1:5 Capitales, (ou Majuſcules, Terme 
through, 0 CAPARCON, c CAPARASSON, S. M. d'imprimerie,) Copita's, capital Letters. 
(52 Canonniere, V. Calonicce. (couverture qu'on met ſur les chevaux,) Ca-] Capitalement, Adu. capitally, to Death, 
(57 Canonniere, (ouverture qu'on laiſſe | pariſen. Le premier eſt le meilleur. Condamner quelqu*un capitalement, te ſer- 
dans les gros murs & terraſſes pour Eva- | Caparaſſonre, ee, Adj. capartſon'd, tence any one to Death. 
cuer les eaux,) a Drainirg- Hole in a great | Caparafſonrer, Verb. Ad. (couvrir d'unj CAPITAN, S. M. (fanfaron outre,) & 
Wal. capataſſon, ) to copariſon, Braggadechio, a Swaggerer, a Huff, a Hec- 
CANOT, S. M. (eſpẽce de bateau fait d'un CAPE, S. F. (manteau à capuchon,) 4 for. 
trorc d'aibre, dont ſe ſervent les Indiens,) «| Spaniſh Cape: c eſt a dire, qui ſe termine en} CAPITANE, oz Capitaneſſe, S. F. (la ga- 
Cet, or Indian Boat. pointe par en haut. lere de l'amiral,) te Admiral Galley. 
15> Canot, (bateau pour le ſervice d'un] Cape, (couverture de tete dont les fem-| Capitanie, S. F. c'eſt le nom que on 
rand batiment,) a Sbip- Boat. me3 ſe ſcrvent contre le vent & la pluis,) 4 donne aux douze Gouvernemens Etablis par 
CANTAL, S. M. (ſorte de fromage,) a ſort | Riding- Hood. les Portugais dans le Brefil, Capitania, or 
of Cheeſe, On les fait en Auvergne, *.+ Rire ſous cape, (en ſous le bonnet,) to; Captieany, | 
CANTATE, S. F. (picce de muſique Ita. Ing in one's Sleeve. CAPITATION, S. F. (taxe par tẽte, Ca- 
lienne,) Castata z ou de poehe Fran goiſe. * N'avoir que I'epee & la cape, (en parlant| pitatien, Poll-tax, or Poll- money. 
CANTHARIDE, S. F. (eſpẽce de mouche | d'un cadet de bonne maiſon,) te bave notbig f CAPITOLE, S. M. (fame uſe ſortereſſe 
venimeuſe, Cantbaride, a Spaniſb- fly. but one's Sword to truft to, to ba ve Little orf dans Pancienne Fome, ) Capitol, a famous 
CANTINE, S. F. (en cave: petit coffre | nothing, Fortreſs in Old Rome, 
diviſe en plufieurs cellules pour mettre des} CAPELAN, 8. M. (pauvre pre:re) «| Capitolin, ine, Adj. (qui eſt du capitole.) 
boutcilles qu'on a deſſein de tranſporter,) a{tatter*d Crape, a poor beggarly Prieft, Ex, Jupiter Capitolin, Jupiter Capitoli- 
Caſe of Bottles. CAPELET, S. M. (maladie de cheval, | t. a 
CANTIQUE, S. M. (chant ſpirituel,) a|a kind of Horſe Di ſca ſc. CAPITON, S. M. (la bourre & le plus 
Canticle, a Song, a ſpiritual Song, | CAPELINE, S, F. (coiffure & orneme*®t | gros de la foie,) the Welt or mſi ſubftantiol 
CANTON, 8. XI. (&tendue de pays en] de téte que les ſemmes pottent,) a Woman's | Part of the Sik, 
forms de province,) a Canton, or Pro-] Cap, ſet out with Feathers, {| CAPITOUL, S. M. (premier magiſtrat de 
vi ace. N F cCapeline, (eſpece de chapeau dont le: la police de Thoulcuſe, ) ſo are ca led the princt- 
Les treize cantons Sies, the thirteen Cantons | ferames fe ſervent contre le ſoleil,) a Woman's | p2/ Magiſtrates of Thoulouſe, tbe chief City of 
of the Swiffers, Hat to keep off the Sun. Languedoc in France. 3 
Canton, (endroit d'un pays, Diftri, CAPENDU, ow Cowtpendu, 8. M. (forte} CAPITULAIRE, Adj. (de chapi re d'egli- 
er Fart of a Country. de pomme, ) the ſhort Start, or the ſhort ſhank ſe, =, a Chapter of a Church, 
> Canton, (coin d'une ville,) Corner, End, | Apple, - . Atie capitulaire, an de or Decree of 4 
, or Part of a Town. CAPHE/, Ce. V. Caffé, Sc. Chapter, Les Capitulaires ſe diſent auſſi des 
SE CANTONNER, ,b. Bi. (ſe retirer}] CAPILLAIRE, S. M. (forte d'herbe,) Mai- 101% da moyen age, les Cipitu'aires de Char le- 
dans un canton, s'y fortifier,) to canton, 10 den- Hair, Venue» Hair, Ladics- Hair, a ſort o The publick Laws under Charle- 
Fortify one's elf in a Place, Plant, niagne, 


; 


Capitulairement, 


CAP 
| Capitulalrement, Adv. (en aſſemblée de 
chapitre,) chapterly, by the wb d. Chaprer, 

CAPITULANT, 8 M. (celui qui a voix 
en ohapitre, a Member of the Chapter, one tha: 
give. bis Vote in a Chapter. 

CAPITULATION, S. F. (traité pour l 
reddition d'une place,) Capitulatioa, or Article: 
for the Surrender of a Place. 

q-> Capitu'ation, (traits, accommodement, ) 
Articles, Agreement. 

CAPITULER, Ve. Newt, (parlementer, 
traiter de Ia reddition d'une place,) ro ca 
pitulate, par ey, or treat for the Surrender ol 
a Place. 

Capituler 3 ſon avantage, to muke good Ter ms 
for one's ſelf, 

Capituler, (traiter de tou'e forte d'af 
faire,) to garley, te treat of any Bufineſs. 

Capnomance, S. F. divination par la fumee 
Divination by Smoak : from cap, fumus. 

CAPON, S. M. (ccolier fripon,) a Truant, 
o tricking Scbool- Boy, a young Knawve, Bas, 

+ Caponner, Verb. A. (attraper,) es 
camarades d'ecole, to trick, or bite one's 
School Fellowws, 

CAPONNIE'RE, S. F. terme de guerre. 
gor te de Logement creuſe en terre pour titer 
ſans Ctre vu,) @ ſert of Trench or Ladgmen! 
wvich Loop Ile ei to fire out at, 

CAPORAL, S. M. ('e premier ſoldzt 
d'une compagnie d' infantetie,) @ Corporal, 
Au pur, il fait Caporaux, 

CAPOT,; S. M. (coup au jeu de piquet 
qui conſiſte a lever toutes les cartes, Capt, 
the having all the Tricks at Picket. 

Faire quelqu*un capot, te capot one, 

Capot, (petite cape de: chevaliers de 
Fordre du S. Efprit,) a little Cape, or Cloak of 
the Knights of the Holy Ghoſt, 

CAPOTE, S. F. (ſurtout de ſoldat,) a So- 


dier's great Coat, 


| 
Capote, (eſpece de manteau de femme, | 
. @ Riding Hod. 


CAPRE, S. F. (forte de petit ſruit,) Caper, 
a Fruit ſo called. 

CAPRE, S. F. (ou armateur, vaiſſeau ar- 
me en courſe,) a Caper, @ Privateer. 

CAPRICE, S. M. (dcereglement d'eſpri“, 
fan aiſie, boutade, ) Caprice, or Catrichis, 
Freat, Frolick, Min, Maggot, e Fancy. 

C price, (opiniatrete,) Obſtrnocy, Wil 
fulneſs, : > 

D f Se cipricier, Verb. RAS (te ficher,) 
to tate Pet. 

Capricieuſement, Adv. capricieuſly, fantaſti: 
ca y, whim/ically, 

Capricieux, euſe, % (ſantaſque, bizarre,) 
capricious, frolickſe me, bumourſ.me, funtaftical, 
fre hh, whinfica', magget'y. 

Cp Copr:creux, (wcontt ant, leger, chin 
geant,) cgi 015, enfant, fi ke, 

CA RI URNE, S. M. unde XII. Signes 
du Zodiaque.) Capricorn, one of the twe ve 
etleitial Signs. 

CAPRIER, S. M. (arb e qui p ite des 
cane, a Coper- Tree, 

CAYRIOLE, v. Cab ic le. 

Caprioler, 8 J Cabrioter. 

Capron, S. M. (terme de J dinier: c' 
a'nft qu'ils norament les grolſes traiſes, 
Ser. Wherry of tte large Sort. 

CAP3E, S. F. terme de Sorbonne, Bie 
pour les ivffrages,) a Vote Box, in the Sor- 
bonne. On dit auf Capſule, 8. F. Etui, @ 

e. 

Captateur, S. M. (terme de palais; ce- 
lui qui par flateri@ ou par artifice täche 
s tiurprendre des teſtamens, \ an Invery- 
ler, be that fietters a Man in Hoper to be bu 

er, 

CAPTER, Verb, 4. 'ne ſe dit guere qu*en 
cette phraſe,) capter 14 bien veuillance, to curry 
#Viur : from Ca; tare, 
tie aPtcuſement, Adv. (d' une manie-e cap 

1 nn» bei 
ty ] captinſ'y, cunningily, deceirfully, ſub- 


CAQ 

CAPTIEUX, euſe, Adj. (propre 3 ſur- 

F à Eblouir,) captiouvs, cunning, deceit- 
ul, ſubtil. 

CAPTIF, tive, Aj, (qui a ẽtẽ fait eſclave 
a la guerre,) Captive, 

Un Captif, S. M. une captive, 8. F. a Cap- 
tive, Priſoner, or Slave. 

Captive, ée, Ac. captivated, enflaved. 

CAPTIVER, Yb, Aa, (rendre cap if, il 
n'a d'uſage qu*.u figure,) to captivate Or is - 
ſlave. 

CAPTIVER, (:fvjettir,) te ſubmit or bring 
under, to maſter or confine, 

Se captiver, Verb. A&H. to captivate, or ts 


— 


| confine one's ſelf. 


II ne ſauroit fe captiver ſous un maitre, 
be car vt he confined under a Maſter, be cannot 
bear the Reftiraint of a Maſter, be cannot endure 
Con fi nement. 

Captivite, 8. F. (priſon, eſcl wage, Cap- 
tivity, Slavery, Tbraldem, Bandage, Confine 
ment, 

(£7 Captivi'e, (grande ſujettion, grand at- | 
tachement,) Slavery, great Confinement, 

CAPTURE, S. F. (action de prendre 
quelqu'un priſonnier,) Catch, or Seizure of a 
Priſoner, 

Faire capture d'un priſonnier, te catch or 
ſeize a Priſoner, 

capture, (butin,) Capture, Catch, Prize, 
Prey, Booty. 

CAPUCE, S. M. [ou C: puchon. Piece d'e- 
'offe taillẽe en poir.te qui couvre la tete des 
moines de l'ordre de Saint Franfots, ) a Cowl, 
or Capucbe, that Part of a Franciſcan's Habit 
that covers his Head. | 

CAPUCHON, S. M. {ou Capuche, Cou- 
verture de tete dont fe fervent les moines, 
Ce mot fe dit prop ement des Beredifing, ) 
Cache or Conpl. 

(> Capuchon, (ou cape,) a riding Cloak. 

CAPUCIN, 8. M. (ce igieux de Pordre 
de S. Frangon, ) a Capuchin Friar, ; 

Czpucine, S. F. (forte de religicuſe,) a Ca- 
puchin Nun, On dit auſſi une Copucinade, pour 
due un diſcours peu Eloquent: @ Capucbin's 
Diſceurſe, 

13 Capucine, (herbe,) Monk's Hood, or 
NM. ſturtium, an Indian Plant. 

CAQUE, S. M. „ F. baril qui tient le 
quart d'un muid,) a Cade, or Cag, the iourth 
Part of a Muid ; a Barrel, (or Veſſel,) wherein 
Salt, Meat, Herrings, Pitch, Roſin, Cc. are 
uſually carried or kept. 
| Pr. La caque ſent touj urs le harang, Pr. 
What's bred in the Bone, will ne er be out of the 
Fleſp. O dit auſſi Cacage, S. NI. - 

t CAQUE DENIER, S. M. (un chiche, 
un avaie,; 4 peru 1, ſ raping Man, a 
Pincbefurtbing, a Penny=fatber, ore that would 
ſave the Droppings of his Noſe, 

CAQUER, Verb, AF. terme de marine, 
Caquer le barang, (lui arracker lzs entrailles 
pour le mett:e en caque,) to gut Herrings, tn 
order to barre! them 1p. On dit auſſi Cagueur, 
S. M, celui qui caque le harang. 
| CAQUEROLE, («x Caquerol:ere, S. F. 
petit pot de cuivre, Cc.) a Sewing 
Pan. — 

CAQUET, S. M. (babil,) Takkativereſs, 
Prattling, Babb ing, Title tattle, 


* Rabattre o rabiiſſer le c:quet de quel- | ] 


qu'un, (:sprimer ſon infolence ou fon or 
gueil,) te /n, te doſh one's Pride, to give it 
a Check, | 

+ Caqueter, Ve, b. Newt, (babiller,) to prat- 
te, ta d, or twattle. . 

Caqueteur, S M. a Prattler, a great Talker. 
I y a auth une efſptce de Perroquet qu'on 
nomme ainſi: Caguetor, 

C. que euſe, 8. F. a talkative G e, a 
pra'ting Woman, a Prattle- bit, a Twat- 
tler, 
Caquetoire, 8. F. (terme de 1:boureyr,) 
that Part of a Prough in wh.ch tos Pl.ugbman 


/its ꝛcben be talks to any one, | 


CAR 

Caquette, S. F. (manicre de petit baquet,) 
a Fiſh. Tub, | 
CAR, (conjonQion cauſative qui rend 
raiſon de ce qui a éte avance dans la pro- 
for "ge precedente,) for, f.raſmuch 41, be- 
cauſe, 
CARABIN, S. M. (cavalier qui porte une 
carabine,) a Carbincer, a Horſeman armed 
with a Carbine. - 
* Carabin, (celui qui ne fait que tirer ſon 
ccup & s'en va, en parlant de certains jou- 
curs,) a Rook, 

Carabinade, S. F. (un tour de carabin,) 4 


| Rooks Trick. 


CARABINE, S. F. (efpece d*arquebuſe,) 
Carbine, a ſort of Gun, 

Carabiner, Verb. Nut. (d6charger ſon coup 
& ſe retirer,) to fire, or pop off a Gun, and then 
retreat. 

Carabiner, (as jeu, ) te ply the Rel. 

CARACOL, S. M. terme de manege & de 
guete. Mouvement d'un cheval % de la 
cavalerie en demi · rond,) Caracel, or a MT bcel- 
ing about, 

CARACOLER, Verb. Neut. (faire le cora- 
col,) to caracel, or wh:el about. 

CARACTE'RE, S. M. (empreinte, mar- 
que.) Cbaracter, Mark, Print. 

(7 CaraQtre, (letue,) Character, Letter. 
Print, Un beau caractere, un caraQtere 
liſible. | 

Les CaraQteres dont les imprimeurs ſe ſer- 
vent en France, ſont, 1. le patangon, 2. le 
gros Romain, 3. le St. Auguſtin, 4. le 
Cicero, 5. le petit Romain, 6. le petit 
tex'E, 7. la Nonpareille, & 8, la Mignonne. 
The Letters uſed by Printers in France, are, 
1. Canon, 2. Great Primer, 3. Eng ib, 4. Pica, 
5, Long Primer, 6. Brevier, 7. Norpar eil, and 
8. Pearl. 

(5+ CaraQcce, (Ecriture,) Hard. 

Caractere, (o« Style,) Style, 
4 (-5* CaraQere, (Sortilege,) a Charm, or 
ell 

> CaraQere, (titre, dignite, qualité, 
Char atter, Dignity, Quality, Degree, 

Caractéte, ce qui diſtingue une per- 
ſonne des autres a l'égard des mœuts & 
de l' eſprit,) Cb. racter, Way, Hum ur, Nature, 
Genius. : R 

(© C'eſt un potit caraQere d' eſprit, be is 
but a flender Wit, 

Caratterile, ce, Adj. 
ſcribed. ; 

CARACTERISER, Ve-. 484, (marquer 
le caraQEre d'une perfonre, d'une choſe, 
[1 ne ſe dit qu*au fizuis,) e character e, de- 
ſcribe, or give a Character of. 

CaraQeriftique, . teme de gramraire,) 
Charn&eriftickh, a lerm of Grammar, 

Chaque inflection des tems a fa carac. 
riſtique, 

CARAFE, 8 F. (sorte de bouteille de 
verre, ou de cryſtal,) a Flugon, or Glojs 
Battle, 

CARAFON, S. M. (bouteille à lorg ge u- 
lot, pour faire rafraichir quelque liqueur) « 


cbaracteriſed, de- 


great Bott e to put in an Ice- pail. 


cCarafon, (vaiſſeau de lizge o cette 
bouteille eſt enfermee,) an Ice- pati. 
Caraites, 8. M. ſoite de lecte parmi les 
a fs. Caraites, 
CARAMEL, S. M. ſorte de drogue,) Su- 
gar oe il Hi ed, and good for a Cold. 

CARAMOUSSAL, S. M. (vaiſſeau mar- 
chand de Turqu.e,) Caramefil, a Furkih Mer- 
chant man. | 

CARAQUE, S. F. (eſpece de grand vaiſ- 
ſezu,) Carack. So the Portugueſe called of 
old their greateſt Sh'ps, 
Caraquon, S. M. (petite caraque,) a mal: 
Carack | | ; 
CARAT, S. M. (degré de bonte & de 
perectian dens Por,) Carat, a Degree of 
Goodneſs in Gold. 5 
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® 4+ Un fou a vingt quatre carats, (un fou | 
au ſouverain degre,) an arch Fool, a great 


Foal, 

£4 Carat, (certain poids de pierres pre- 
cieuſes,) Carat, a ſort of Weight for precious 
S ones. 

CARAVANE, S. F. (troupe de voyageurs 
qui vont de compagnie pour e garantir des 
voſeurs,) a Caravan. Caravan-(ciai, S. M. 
un logis four les Caravanes. - 

(3 Caravane, (on appel'e ainfi bes pre- 
metes campagnes que les chevaliers de Mal b- 
font ſur mer,) Caravan, A Sea Expedition 
of the new Kni«hts of Ma tha. 

CARAVELLE, S. F. (ſo:te de vaiſſe au de 
mer,) Caravel, a kind of twiſt Bark. 

CARBATINE, S. F. (peau de bete nou- 
vellement ecorchee,) the Shin of a Beaſt new 

ay d. 

CARBONNADE, S. F. (viznde r0tie fur 
le: charbons,) 2 Carbonade, a Rofoer en the 
C. On ecrit auſſi Carbonade. 

Carbouillon, ou Quart. bovillon, S. M. Le 
droit des Salines de Normandie, qui eſt la 4. 
partie du fel blanc, qu'on en tie. Duty upon 
Salt. 

CARCAN, S. M. (cercle de fer avec le- 
quel on attache un criminel 4 un poteau,) on 
Iron-Collar, wherewith a MalefaQtor is tied 
to a Poſt, a Puniſhment much Lke the Fil- 
lorty. f 


+ Carcan, (chainette de pierreries ou d“ or- 


fevrerie,) a Cartanet, a Chain of precious Stones, 
or of Cid or Steer. 

CARCASSE, S. F. (offemens d'un animal 
lors qu'un n'y a plus gu e de chair & qu*ils 
tiennent enſemble,) a Carcaſs, 

* + Curcalfe, (perſonne fort maigre,) a lean 
Body, a mere Skeleton, 

(7 Carcalle, (forte de bombe,) « Carcaſs, 
a ſort of Bomb, 

* + CARDE, S. F. (cote d'artichaut qui 
eſt bonne a manger,) the Stalk of an Arti- 
cho le. 

CARD E, S. F. (eſpece de peigne fait de 
pluficurs petites pointes,) @ Card to card 
Wool withal. 

Carde, ee, Adi. carded, 

Cardee, S. F. (morceau de leine cardee 
qu'on Ieve de deſſus les deux cardes,) as 
much Miel as it carded at once with boto the 
Caras, 

CARDER, Verb. AR. (peigner avec les 
cardes,) to card, 

Cardeur, S. VM, Cardeuſe, S. F. a Ca- der. 

CARDIAQUE, Adj. (terme de médecine, 
cordial,) Cordial, Cerdiacal: ou elptce de 
plante, 

Cardiaque, S. M. (un cordial,) a C:rdizl, 

CARDIER, S. M. .ouvrier qui fait & qui 
vend des cardes,) a Card Maker, 


CARDINAL, ale, dj (principal, en par- 


lant des vents,. des nombies & des vertus,) 
cardinal, principal. 

Caidinal, S. M. (prince d'&gliſe,) a Cardinal, 
Prince of the Church of Rome, 

Une femme qui a ſes cardinaux, (os ſes 
ordinaires,) 2 W.man that bas ber month y 
Klowwers, + a Woman that bas them or thoſe, 

Cardina'e, S. F. plante: Cardinal. 

Cardinalat, S. M. (dignité de cardinal,) 
Cordinalfhip, the Dignity or Office of a Car 
dinal. On dit auſſi le Coardinabſme, S. M. 

CARDON, S. M. (forte de plante dont 
on mange la tige,) Cardoon, or Car doon 


. 


CAREME, 8. M. (tems d*abſtinence de 
wande qui comprend 40 jours, Lent, 

Faire careme, fare le careme, obſerver le 
care me, to keep Lent, 


Rompre Garcine,, ow le careme, 7s break | 


Lent, 

* Carime prenant, (les trois j urs gras qui 
preced.nt le mecredi des cendres,) Carnaval, 
or Carnivel, ibs. three. loft Days of the Carna- 
val, 


} 
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Carẽme - prenant, (le mardi-gras, 1 
Sbrove- Tueſday. N 

Cateme prenant, (celui qui court en 
maſque Mal- habille pendant le carnaval,) « 
A, or Mfker in Sbrovetide. 

CARENAGE, 8. M. & par corruption 
Cranage, endroit pour donner carẽne aux vail. 
ſeaux,) a careening Place. 

CARENE, S. F. les flancs & le ſonds du 
vaiſſezu juſqu'a fleur d'eau,) rbe Sides and 
Keel if a Ship, all that Part of a Ship that 
es under Water. 

(FP Donner carcEre à un va ſſeau, le met- 
tre en Carene, or A la carene, (le mettre ſur le 
c, pour le tac uber, ) te creen a Ship, 

CARENER, Vb. a8. dont et cane, ) to 
careen : & auſſi card e, au paitic, 

CARESME, v. Careme. 

Careſſant, ante, 4j. (qui aime à careſſer,) 
careſſing, of a carefſing Temper, kind, obliging, 


fawnin; , flattering, 


kindly uſed, friend'y entertained. 

CARESSER, Verb, Aci. (faire des careſſes, ) 
to careſs or make much of, to uſe kindly, to flat- 
ter, to forth, to wheedle, to fawn upon, 

(> Careſſer un cheval, 4 cberiſb or ftroke a 
Herſe, L*amadouer avec la mein. 

CARESSE, S. F. (t&moignage d'amitié, 
Careſſes, great Dmonſl ations of Kindneſs, mok- 
ing mu h of, Flattery, Wheedle, - 

I) m'a fait milie careſſes, be care]. d me very 
mutrh, be made very much of me. 

Ga'er un enfant par trop de carefles, to ſpoil 
a Chi'd by making too much f bim 

CARET, S. M. (ſorte de tortue,) a kind 
of Tort.rfe, 

CARGAISON, ou Cargua ſon, S. F. (terme 
de marine, la charge d'un vaiſſeau, ) tbe Cargo 
or Lading of a Ship. 

+ CARIAGE, S. M. tout Ie cariage, 
(toute une famille, tout un menage de pau 
vres 'gens,) all the Family, all the Stock, or 
Crew, 

CARIE, S. F. (maladie qui ronge & qui 
mange les os & les dents, Rortenneſs, in the 
Bones or Teeth, 

ly a carie en cette dent, this Tooth is rot- 
ten, Il faut y mettre de Por, 

Carie, se, Adj. (ga'e, pourri,) rotten, 
For meien. 4 

CARIER, Verb. AF, (gd er, pourtir, en 
parlant des os & des dents, to ror. 

Se carier, Verb. Refl, to rot, 

CARILLON, 8 M. (battement des clo- 
ches avec certaine meſure,) Came, a Muſick 
cf B-'ls, 5 

* Cariljon, (crierie, grand bruit,) N.iſe, 
Bowling, Scoiding. | 

* Le carillvn des verres, tbe Gingling «f 
Gl: co, 

7 Battre quelqu'un à double carillon, 7 
beat one ſrundly, 5 

CARILLONNER, V.,. N:ut. ſonner 
le carillon,) to chime, to make a Muſick of 
Bells, | 

Carillonneur, S. M. (celui qui ſor ne le ca- 
rillon,) a Cb. mer. On dit auſſi carillonne. 
ment, 

C RIOLE, S. F. (petite charrette couverte 
qui eſt ſuſpendue,) « kind of Caleſt, 

Cariſel, ou Creieau, S. M. gr. fle toile, ou 
Canevat, ſor! of C.nvas, + 


| 


67. 
l Carlet, V. Carrelet, 
CARLINE, S. F. (forte de fleur,) Carline, 
ihe Carline Th file, | | 
CARLINGUE, V. Contrequille. 
CARME, S. M. (ſorte de religieux,) a 
Carmelite, or white Frier. ; 
C-rmes,. V. Quadernes, 
Carmelite, S. F. \religiev'e qui vit ſous 


Carefſe, ée, 4. cori hid, made much of, | 


Cariſet, cu Ba Ele, 8. M. (corte d*e&t. ffe I Ca 
croiite, qu'on tabrique en Anglcterre,) Cari- | 


CAR 


C ARMIN, S. M. (forte de couleur rouge 
fort vive,) Carmine, a fine red Colcur. 
CARMINATIF, ive, Adj. (terme de - 
dec ne, qui ſe dit des remEdes qui diſh. 
pent les vents,) carminatise, that expels the 
Wind, 

C RNACIER, V. CarnzfHher, 
CARNAGE, S. M boucherie, mevrtre 
de pluficurs perſonnes, Slaughter, M. ſacre. 
Craze, (ca:c-fl: de bete morte,) « 
Carcaſs or Carrion, 4 
CARNASSIER, iere, A4j. (qui ne vit que 
de chair, en parlant des beres farouches,) ge. 
ven Fleſh, that li vei upon Freſh. 
Carnaſſiec, iere, (goulu, qui mange 
beauc: up de chair, woracttw!, greedy, that 
eats much Feſh. 

CARNATION, S. F. (terme de peinture, 
les parties d'un tableau qui repreſertent la 
chair a nud,) Carnation, the naked Parts of a 
Picture 

CARNAVAL, S. M. (tems de rtj>unifance 
depuis les rois juſqu*aw cartme,) Sorive-'1de, 
Carmes „er Carnavel. 

CARNE, S. F. (angle ov pointe ſolide,) 
Corner, 

CARNE/, ée, Adj, (qui eſt de covievr 
de chair vive, en parlant des fi:urs,) Carra. 
fron, 

Une Anemone toute carnce, a Carnatia 
An: mone. 

CARNEAU, V. Creneau. 

CARNET, 8 M. {livre que ent un 
ma chand de toutes ſes dettes paffives,) 4 
D-bt- 5: oh, 

CARYOSITE', S. F. (excreſcence de 
chair, Cre), or fl:fby Excreſcence, 

CAROBE, S. F. (poads qui peſe vingt 
mines) Ce, a Weight, 

CAROGNE, S. F. (terme injurieux contre 
une ſemme, Fade, Baggage, impudent Slut. 

CAROLIN, S. M. (orte de chapeau,) 
a Caroline Hat. Dont la laine de caftor 
vient de caroline. | 

CAROLUS, S. M. fancienne monnoye, 
qui valoit o deniers,) a French Carolus, an 
old Coin worth ten Denies, 

* + Ha des Carclus, (i eft riche, il a des 
Ecus,) be is well lined, be 18 rich, be 14 ne- 
ney'd Min, Ancierne monnoye d'Angle- 
terre ſous Charles J. 

CARON, S. M. (bande de lard d'od le 
maigre eſt 0te,) a Sl ce of fat Bucon zu bort 
Lean. C*eſt auth le Nautonnier de Enter, 
ſclon la fable, I' y en a qui I'Ectivei-t avec 
une b, Charon, p on. Cg cn, 

CARONCULE, s. F. petite partie chornue 
du corps human. fe Part. | 

CAROTIE, S. F. (eſpece de racine borre 
a manger,) Carrot. | 

CARQUGE, S. F. (fruit ,gu carouge,) 
"gro0be Bean. Fru:t dont il eff perle den 2 
parabole de PEnfurt Fr dt, ve, Luc. XV 16. 
| Carouge, S. M. (arbre quicrot affez hu, 
tbe Carob-tree, De ſa havuteur Ge 20 p. 

CAROUSSE, S. F. (bonne chere qu'on fait 
en buvant,) Cg, bard arinking. 

Faire c:ruutte, to carouſe it, to drink hard. 

CARPE, S. M. (terme de medecine, le 
po:gnet,) the We. 

CARVE, S. F. poiſſon d*eau douce fett 
commun, ) a Carp, a fieſh Water Fiſh. 
Carpeau, S. M. (petite carpe,) 4 5% 


CARPETTES, 8. F. (gros draps rat 
pour emb ller,) Pack- Coch. 
CARPILLON, S8. M. (e carpeau,) 4 
young Carp. 
Carquan, V. Carcan, 2 
CARQUOIS,.S, M {Etui de fleches,) 4 
Quirer for Arrows, 

CARRA EINE, Carabine, 
CARRAQUE, f . 18 
CARKE, S. F. ce mot n'ett en uſage que 


Vun. 
. I. 


la meme regle des cal mes, „ Carmelite | dans cev fegen de parker, | 
f 


Ls: 
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La carre d'un chapeau, the Crown of a 


ay carre d'un habit, that Part of a Coat 


be Waift upwards, 
"T6 cartes d'un ſoulier, the Toes of a 
Sb 


CARRE,, be, o Quarre, &e, Ag. (qui eſt 
d'une figure à quatre cos & a quatre angles 
droits,) ſquare, four- cornered. 
* Perivde carree, {pgeriode nombreuſe & 
bien-ſou enue,) a fall, numeruus, of round 
' riod, 
. Un homme carré, (bien fourni, ramaſſe 
& rentorce,) a well ſet Man. 
* Un homme carre des Epaules, a broad 
pu ler ed Man, a 
Un CaRRE', 8. M. (figure carree,) » 
dare, a frur-ſguare Figure. 
1 wa 6&7 4 cari& de toilette, 4 Dreſſi E 
O Carre de Jirdin, a ſquare Bed in © 
Car dens 
| Catté de mouton, (ow un haut cote,) 
reaft of Mutton, 
; eakal 40, 5. M. (diminutif de carre, 
Figure à quatre ccte:, qu iqu'ils ne ſo ent 
pi Egaox, ni 2 angles d:oits,) @ Square, any 
Froure that bas f ur Sides. 
Ex. Carreau de vitre, a Pone, or Square of 
/aſs, 
y - Catreau, (de terre cute dont on pave 
le chambres,) a ſguare Tile or Brick, 
Carreau, (le pave des chambres, des 
eglies, de quelque matic'e ov figure qu*1] 
euiſſe etre, 4 Square, Lcx-<ge, or any otber 
Figure of Stone, Brick, Marble, &c. wie e- 
a th a Place ts paved. a 
„ Carreau, (fer qui ſert ux tailleurs 
pour applanir les coutures,) a Tay ler Gooſe, 
or preſſing Iron, 2 
t Carreau, (ou carr; de jardin, a Bed, 
a Garden Bed. | 
(£7 Carreau, (ow couſſin,) a Cuſbion, 
t > Carreau, (point de carte rouge & en 
loſenge,) a Diamord, at Cards. 
£F Carreau. (arme de trait qu'on tire avec 
ure arbalete,) a Bo/t or Nuarel ſhot out of + 
Croſs bow, 
{> Carreau, (le trait e la pierre de! 
foudre,) a Thunder-bolt. : 
CF Brochet carre-u, (un gros brochet,) - 
treit Pike, 


CAR 


CARRELET, $. M. (ſorte de poiffon,) a 
Flounder, a ſort of Fiſh. 

(FP Cariclet, (groſſe aiguille de cordon- 
nier à quitte carnes,) 4 great Shoemaker's 
Needle 

CARRELETTE, S. F. (forte de lime,) a 
fort of File, 

CARRELEUR, S. M. (magon qui pave 
avec des carte ux, ene that paves with ſquare 
itles, Bricks, &c, 

Carrelure, S. F. ſemelles neuves qu'on 
met a des ſoul:ers, a des bottes,) new-vamprny, 
or ſol!ng of Shoes or Boots. 

* Une b nne car:eclure de ventre, (un 
ventre bien rempli de viandes,) + full Paun b, 
a Belly full, 

(CF Cairrelure, V. Carrelage. 

Carcement, Adv. (en carte ) Square, 

Ex. Uae choſe cou; te catrement, @ Thing 
cut ue. 

; CARRER, Verb. AA. (rendre quarie,) fo 
dare, 

K Se carrer, Verb, Refl. (tenir les mains ſur 

les CoiE>,) to ftrut, to ſet one's Arms Nenn wo, 

I! ſe carre, comme un pot à deux anſes ; fagon 

de parler proverbi-le & populaire, pour de- 

ligne une fierté ridicule, 

CARRET, S. M. Ex. Fil de carret, (fil 
tire d'un des co dons de quelque vieux cable, 
Caburn, or Repe-yarn. 

4 CARRIER, S. F. (homme qui tire Ia 
pierre des catt e es, « Quarry Man, 

CARRIiE'RE, 8 F. (heu d'od l'on tire 
de la pierte, Quarry: ou de Marbre, 

(F Carriere, lieu ferme de barrieres,) 
Career, Lift. 

Cr iere, (courſe de cheval,) Career, 
Courſe, Race, 

* Carricie, (le cours de Ia vie,) Career, 
Term, or Space of Life, Il eſt à la fin de fa 
carriere: La R. 

* Paiſer carriere, (faire quelque choſe 
contre ſon giE,) to do a Thing again the 
Grain, 

Donner carriere a ſon eſprit, to give one's 
Wit &/ a Scepe, to let one's Fancy take iti full 
Latitude, 

* Se donner carriere, (fe divertir, fe laifſer 
| mporter a {"ircl.nation de faire cy de dire 
quelque choſe,) ro tate a great deal of Liberty, 
to gratify one's Fancy, Il fe donne trop de 
carriere ; il prend trop de liber -e; be gives 


CFP Car:eau de pierre, (pierre de tei le b1mſe/f tes much Liberty, 


de medigcre groſſcur,) a Stone to build 
toi b. 
» Cartrkau, (la terre, le pave,) rhe Ground, 


or Spor, the Floor, | 


Covcher ow jetier quelqu'un ſur le car 
reau, (I'etendre mort ſur la place, % lay one 
ſorawling up:n the Ground, to kill bim upon th. 
pct, 

Demeurer ſur le carreau, (etre tue ſur la 
place,) to be killed upon the Spor. 

& > Coucher ſur le carreau, (e dans la 
rue, to lie in the Street, pron, c(arreau. | 

CARREFOUR, S. M. /erndroit on fe croi- 
ſent pluficurs chemins ou ruts,) a Cr»{s- way 
or Street, a Place where ſeveral Ways c 
Streets meet, | 

CARRELAGE, S. M. (action de car- 
_ a Paving with ſquare Tiles, Bricks, 

Carrele, ce, Adj. (pave, paved with ſquare 
Tiles, Bricks, &. 

(> Carrele, (raccommode,) cobbled. 

CARRELER, Verb. AZ. (paver avec des 
carreaux,) to pave with ſquare Tries, Bricks, 
Marble, &c, 

C.rreler un tableau pour le copier; c'eſt le 
canceller avec de la craie blanche pour en 
tranſporter toutes les parties, ou Egales, ou 
en diminutif, | 

{F Carreler, {ou raccommoder des ſouliers, 
des bottes) te cobbls Shoes, Brors, 


CARROSSE, S. M. (voiture aſſcz connvue, ) 


{+ C,acb. pron. caroſſe, long. 


Car c ſſe de mai're, a Gentleman®s Conch, 

Carrofſe de eme, a Livery Co ch 

Carr ff: de louage, (fiacre,) a Hackney 
Coach. Ur C:rrofſe de louage & un Fiacre ne 
{ont pas tout a fait la meme choſe: un Car- 
e de lounge eſt celui qu'on love pour un j ur 
ou deux, & qui eſt plus honorable: un Fiacre 
eſt un de ceux qu'on trouve en rue. 

Carroſſe de vo, ture, a Stage Cruch, 

Carrofie ccupẽ, a Clarret, or Cbariot. 

Carr: ſſier, 8. M. (faiſcur de catroſſes,) « 
Coach- Maker. 

+ CARROUSSE, S. F. (bonne chere qu“ on 
fait en buvant,) Caroforg. 

CARROUSEL, S M,. (fete magrifique que 
font des princes oz de giands->eigneurs,) 4 
Carouſal. 

CARRURE, S. F. (terme de tailleur. 
Tail'e d'un habit, ſur- tout, eſpace qui eſt 
entre les deux Epaules,) the Sbyupe of a Lu. 
from the Waiſt ugwards, or the Breadth of the 
Sb u dert. 
| CARTE, S. F. dont on fe ſert pour jouer, 
a Card to play withal. 

(FP Carte, (ou carte geographique,) a Map. 

Carte marine, a Marizer's or Sea- 
Chart. 

Donner les cartes, (en jouant,) to deal 
at Play. 


| 


CAS 

* Broviller les cartes, V. Brou'ller. 

Etre le ptemier en cartes, to be e/deff, or 
elder Hand, to be to play firfl, i baue the lead- 
ing Hand. 

(> Carte, % carton, afſemblage de 
OY papicrs coles l'un ſur l'autre, Pofte- 
ard, 

* Donner la carte blarche à quelqu'un, 
(lui laiffer la libet & de faite ce qu'il voudre,) 
to give one fu 'l Liberty, to gree bim full P. ue 
te aft as le foull thin+ t. 

On lui a envoye la carte blanche, /c un 
pouvoir d'agir non limité,) fe 5 a Black 
ſert bim, 


* Savoir le deff.us des c-rtes, te be in the 
Secret, 

Madame —— m' avoit informe de ba carte 
de la cour, Madan —-— 54d arguatnted me 
bw M itters fd at Court, 

CARTEL, S. M. (defi par &crit,) a Cbal- 
lenge, a Cartel, | 
Cartel, (reglement entre deux partie 
ennemis pour ia rang n des priſorn ers,) « 
Cartel, a Regulation for the Redeeming of 
Priſoners of War, 
CARTE'SIEN 8. M. Cartevenne, 8. F. 
(phiſoſophe qui lust les ſentimens de De 
cartes,) Carteſian, a Follower of the great 
Philoſopher Deſcartes, On dit auſſi le Carre. 


| fariſme, Cartefianiſm., 


CARTI'R, S. M. (faifeur de cartes,) « 
Card- Ma ler. 

CARTILAGE, S. M. (partie du corpe 
qui eſt entre le nerf & I'os,) Cartilage, 
Grift/e, 

Cartilagineux, cuſe, Adj. Cortilagireus, 
Grift'y, 

Cartifane, S. F. (carte ſur Jaquelle on a 
tortille de or, de I'argent, de la ſo e, Cc. 
Ex. Dentelle cartiſene, Vellum- Lace. 

CARTON, S. M. (carte groſſe & forte,h 
Paffe- Board. 

Ca- ton, (grand deſſein de papier pour 
peindte a freſque) thick Paper, ſuch as Pain · 
ters ſometimes draw upon. 

(> Carton, (te me d'imprimeur, partie 
d'une {euil'e d'impreſſion qu'on refait a 
cauſe de quelques ftautes,) an Imperfe#ion in 
Printing, 

Cartonnier, S. M. a Paſte- Beard Maker, 
or Seller, | 

CARTOUCHE, S. M « F. charge de 
fufil, de movſquet, ou de pittelet,) a Charge 
for a ſmall Gun. 

(3- Cartcuche, (charge du canon,) a Car- 
touch oi Cartrid e for a great-Gun 

(2 Cartc uche, (ornement de ſculpture en 
de peinture,) Cartridge, in Sculpture or 
Painting. ; 

C4RTULAIRE, S. M. (livre og les actes 
qui concernent le temporel d'un monaſt&«e 
font contenus,) 4 Regrfler Bock of a Men- 
fery. | 

Cartulaire, Adj, Ex. Juge cartulaire, (vn 
notaire,) a Notary, or Scrivener. 

CARVI, S. M. (forte de plante, Cara- 
Way. 

Carvi, 
Seed. 

CAS, S. M. (rencontre, diſpoſition d' af- 
faire,) Caſe, Exigercy, or Exigence, 

C'eſt un cas extraordinaire, this is an 
extraordinary Caſe. 

Cas, (certain fait dont il s'agit, ) Caſe, 
Fact. 

Poſez le cas, prenez le cas, put the Caſe, or 
ſuppoſe, 

Cas, (accident, aventure,) Chance, Ac- 
cident. 

Par cas ſortuit, by. Chance, accidentally, 

Cas, (choſe o maticre,) Thing, Mar- 
'er or Buſineſs, 

Ce n'eſt pas grand cas, that iz ne great Mac- 


er or Buſineſi. 
M 2 cas, 


{ graine de catvi,) Caratway- 


| 
| 
| 
| 
| 


CAS 


> Cas, (crime, forfait,) Fo, Dead, or | 


Cr im, Matter, or B.fineſs. 
Cas enorme, an enormous Fa or Deed. 


Cas pendable, @ banging Matter or Bufi- 
ne/r, 


Cas [ou queſtion) de conſcience, a 


Caſe of Conſcience, 


Cas d'un nom, (en termes de gram- 
mare,) the Caſe of a Noun, 

Cas, eſtime, bonne opinion,) Account, Va- 
laue, Efleem. 

Faire grand cas de queſqu' un, to make great 
Account, or much of one, to bave a great E/- 


tem Or Value for bin. 


En tout cas, bowever, whatever bap- 

ens. 

+ CASANIER, S. M. (faineant qui ſe tient 
chez lui ſans rien faire,) a corflant, idle Houſes 
Keeper, one that ſeldom flirs out of Doors, and 
does nothing ot Home, II vient de PEſpagnol 
caſa, la mgiſon, Caſarſe, ſe marier, 1*enmai- 
anner, ſe mettte en menage. 

Caſanier, icre, 4j. cloſe, retired, idle, 

CASAQUE, S. F. (eſpece de ſurtout) 
Coat, 3 great or wide Coat, a Campagne Coat, 
« Surtour, Le Diminutif eſt Coſaguin, S. M. 

® + Tourner caſaque, (prendre un parti con- 
traire,) * Þ ro rurn Cat in Pan, or to be a 
Turn- Coat. ' 

4 + Caſaquin, 8. M. (petite caſaque,) 4 ſhore 
ont. 

* + Donner à quelqu'un ſur le caſaquin, * + 

line one's Facket, ta thraſh bim. 

CASCADE, S. F. (chute d'eau, naturelle 


ou artificielle,) Caſcade, Water fall, ei her na- | 


tural or artificial, 

* + 11 a fait une rude caſcade, (il eſt tombe | 
rudement,) he bad a beawy Fal, or be got an 
un/ucky Tumble, 

CASE, (au jeu de trictrac: deux dames 
ran: tes de ſuite,) a Point or two Men toge ber 
at Table, | 

+ Caſe, (maifon : il ne fe dit que dans ces 
phraſes familieres,) patron de caſe, e patron 
de la caſe, le maitre de la maiſon, tbe good 
Man or Mafter of the Houſe, 

CASEMATE, S. F. (terme de fortification, ) 
a Caſemate, a Piece of Fortification, On dit 
auſſi caſemate, fortifiẽ. 

CASER, Verb. Neut, (faire une caſe au 


| triftrac,) te take a Point at Tables, 


CASERNE, S. F. (petit logement de ſoldats,) 


Ca ſern, or hdging Room for gariſoned Soldiers. 


On dit auffi Caſerrs Adj. 

CASQUE, S. M. (beaume, ſalade,) a Head- 
Piece, a Salade. 

+ CASSADE, S. F. (bourde, menſonge 
pour ſer vit de defaite,) a Sham, a Flam, a Lie, 
a Cheat, a cheating Trick, 

Un donneur de caſſades, 4 Shammer, o 


| Cheat, a cheating Man, 


CASSANT, ante, Adj. (fragile) brittle, 

broken. 

CASSATION, S. F. (T. de Palais; action 
de caſſer, ou d'annuller, un arrét, ou une 
procedure,) Reverſal, annulling, repealing, 

Caſſation d'un parlement Britannique, 
the diſſalving of a Britiſn Parliament. 

C+SSE, S. F. (forte de gomme purgatif,) 
C-ffa, a ſort of purging Drug. 

Caſſe, 'eſp6ce de boite d' imprimeur a 
pluſieurs caſſetius od l“ on met les caraQteres de 
meme eſpece, ) a Caſe for Letters in a Printing- 
Houſe. 

£5 Caſſe, {partie de I'critoire portative 


ed Ion met les plumes,) a Pen-Caſe or 


Pennar, 
Caſf:, j. F. (enrouce, en parſant de 
Ja voix,' bearſe, broken, II a la voix 


ca ſſe 


4 1 ' 
C Me, &, Adj. (rompu, Cc.) broke or 
reden, &c. V th: Verb. | 


* Caffe e Caſſc de vieilleſſe, broken or weak | 


threvgb Age, erazy, decrepid. 


CAS | 


dans le nez os autre choc qui offenſe le vifage, ) 
a Bex on the Ear, a Slap on the Chops, a Cuff 
or Blow. 

{3 Cafſe-muſeau, (forte de pitiflerie) 4 
fort of puſſed Cake, 

Caſſe noix ow caffe-noiſette, S. M. (in 
ſtrument à caſſer des noix,) a Nu 
cracker, 

CASSER, Verb. AR. (brifer, rompre,) ts 
break or bruiſe. 

F Calfer, (en termes de guerre, licentier,) 
* to diſband, to break, 

— Caſſet (arnuller) un arrét, ou un 
jugement, to reverſe, annu/, or make void a 
Sentence, Decrer, or Fudgment, 

£2 Caſſer ua parlement, le diffougre, le 
congedier, en parlant des affaires d' Angleterre, ) 
to diſſolve a Parliam nt. 

* Caffer quelqu*un, lui ter ſa charge,) to 
turn one out of bis Place. 

* Caffer, Verb. Nef. (fe rompre,) to breok, 
in a neutral Serfe. 

Se cafſer, (s*affoiblir, devenir vicux & 
eue, to break, grow weak, faint, feeble, 
crazy, decrepid. 

= Se faire cafſer la tete, ro get one's Head 
broke, to be hnock*d on the Heal, 

(> Se caſſer, (en parlant des etoffes,) te 
break or fret. 

CASSEROLE, S. F. (eſptce de poilon,) # 
Copper « Pan, ; 

CASSERON, S. M. (forte de poiſſon,) « 
Ca lam sry or Sleeve, a Fiſh. 

C:iſc-tite, S. M. (vin fumeux & mal 
faiſant,) heady Wine, On dit avi C-, 
en parlant d'un paſſage dangereux, & un 
Cafſe-cu, en parlant d'une mechan'e ſelle: 
mais toutes ces expreſſions ſont baſſes. 

CASSETIN, S. M. (from Caſſe. Petit 
carte d'une caſſe d*imprimerie,) a Printer 
Box for one ſort of Letter. 

CASSETTE, S. F. (from Caiſſe. Petit 
cc ffre portatif,) 4 Mt Box, a firong 

3X, 

La caſſette du roi, (on, felon Pancien 
uſage, l'on met fix mille Louis d*o18s par 
mois, pour faire des gratificatiors manuelles, 
& pour d'autres uſages,) tbe King's Privy 
Parſe, 

Wa paze ſur la caſſette du roi, be is paid 
out of the Privy Purſe, 

+ CASSEUR, S. M. (qui n*eſt en uſage que 
dans cette phraſe proverbiale.; c'eſt un grand 
caſſeur de raquettes, (c*eſt-a-dire, un grand 
hableur, on ſanfaron,) be 1s a great Cracker, 
Bouncer or Boafter, | 

CASSIDOINE, S. F. (pierre precieuſe, ) 
Caſſideny, a ſort of precious Stone. 

' CASSIER, S. M. (Varhie qui porte Ia 
esſſe,) « Cafſia Tree, On dit auſſi Casi- 
ficier. 

CASSINE, S. F. (petite maiſcn à la cam 
pagne,) a little Country, - HC or Houſe, 


lait ẽ vaporer des parfums par le moyen du 
feu) a erfuning Pan or Pot. 

cCaſſolette, (I'odeur qui fort de la caſ. 
ſolette,) @ pleaſant fragrant Smell or Per- 

Ne. 

CASSON ADE, S. F. (ſucre qui n'eſt point 
affine,) Powder Sugar. 

CASTAGNETTES,S. F. (infirument dont 
on accompagne certaines dances,) Caftaners or 
Snappers they uſe to dance with, Elle ont ceci 
de commode, qu'elles mat quent la meſure 
plus nettement. 

Caſtel, S. M. petit chateau; ce mot eſt 
du patois Languedocien; mais on s' en ſert 
pour ſe moquer de leurs Gaſconades, 
Low Caflel de mon Paire, My Father's 
Seat, ] 
Caftilhn, 8. M. monnoye d'or, aui a cours 
en Eſpagne, A Cofliilan, 


CASSE-MUSEAU, S. M. (coup de poing 


CASSOLETTE, S. F. {vaſe dans leque) on - 


cAT 
CASTELOGNE, S. F. (couverture de lie 
faite de laine tres fine,] Cafle/ogne, a ſort 5 

Blankets of very fine 2 * * 

t CASTILLE, S. F. (c&bat) V. dba, 

Caſtmade, as Caſſonade. 

CASTOR, S. M. (animal amphibie) , 
Caftor, an amphibious Creature. 

c Caſtor, (chapeau de poil de caſtor,) 2 
Car. Voila un beau Caftor. | 

CASTRAMETATION,S.F. (art de cam. 
per. En parlant des anciens Romains,) u. 
camping. 

Caſtration, S, F. The cutting of Song, 
Caſtration, 

CA Ua4LITE,”, S. F. (revenant bon fond: 
ſur le cas fortuit.) Perguifire, Il ne faut pay 
dire Caſualty, qui en Anglois fixnifie, Acci- 
dent, Hazard, Adventure, 

CASUEL, vel e, 4j. (fortuĩt, accidents, 
c1ſual, accidental, fortuiteus. 

Une choſe caluelle, a Caſualty, an He- 
cident, pron, Ca=ſu-elle, 

parties caſuelles, Eſcbesti, the Place 
and Offices which eſchear to rbe King. 

Csſuel, 8. M. (profits caſve's ) Prof u, 
Perguifites, Autremen le tour du baron, 

Caſuellement, Ade. (fortuĩte ment. caſua , 
accidentally, by chance, 

CASUISTE, S. M. (qui eſt verſe xox 
cas de conſcience, } a Caſeiß, one (killed 
in Caſes of Conscience, pron. ca-z-i/- 
fe, 

CATACRE'SE, S. F. (eſpece de met a- 
| phore,) Carachy V. 

CATACOMBES, S. M. Pl. (lieux ſou- 
terrains pour la ſepu'ture des morts,) Cara. 
combs, 

CATALOGUE, S. M. (liſte, d&nombre. 
ment,) Catalogue, Lift, Roll, 
CATAPLAS ME, S. M. (eſpẽce d'emp'it e 
pour fomenter,) a Cat2plaſm or Poultice. 1! 
ne faut pas prononcer “:. 

CATAPULTE, S. F. (machive de guerre 
parmi les anciens,) Catapult or Catapulte, an 
Engine uſed by the Arcients to ſhoot Darts 
and Stones out of it, 

CAiTARACTE, S. F. (humeur qui obſcu;- 
cit la vue,) a Catarz# in the Eye. 

(> CataraRte, (chute impetueuſe de quel. 
que riviere,) Cataract, or Fall of a River. 

CATARRE, V. Catherre, 

CATAST:OPHE, S8. F. {le dernier & 
principal evenement d'une tragedie, Ce- 
e:firopte, the laſt and chief Event in a Tra- 
gedy. 

* Cataſtro; he, ( fin malheurtuſe) Cata- 
flrephe, unlucky End, 

Cate.hiſe, ce, Adj. catechi ſed. 

CATE'CHISER, Yerb. Ag. (infitruire des 
points de la foi chie ienne,) te catecdiſe, to in- 
ftrut in the Chrifliaon Faith, 

* + Catechiſer, ( inſtruire par avance, ) 


; 


17 inflru#t b, foreband, to endeawour 10 per- 


ſua de. 
CaTECHIBME, S. M. iaſtruction des 
pripcipes de la foi chrè inne, a Cote- 
chi ſm. 

CatEchiſte, 8. M. (celui qui fait le cate» 
chiſme,) Catec hi. 

CATE'CHUMENE, S. M -v F. (celui a 

celle qui ſe fait inſti uire des my ſtẽ res de 1a foi, 
a Catechomen. 
CATE'GORIE, S, F. (terme de logique. 
b. edicament, ordre, rang,) Cat-gory, or Pre- 
dicament, Terms uſed in Logick for Order, 
Rank. 

Categor'que, Adj. (qui eſt dans l'ordre, 
a propos,) categorical, formal, to the Pur- 

fe 


: Reponſe catẽgorique, @ eztegorical Aa- 
ſever, i 

Catẽgoriquement, Av, (pertinemment, 3 
propos, categorically, formally, to the Pur- 


e. 
* CATHE'DRALE, 


\ 


$ 


C AV CA U CED 


THE'DRALE, S. F, ou &xlife cathe- | Cave, (ou cantine pour mettre des bou- | CautEre, {ou bouton de feu,) a Corey 
* (egliſe qui eſt le ficge d'un Eveque, os 17 a Caſe of — 2 r of Jug 
d'un archevẽ que,) « Cathedral, or Cathedral- 4 . Cave, (dans une &gliſe, lieu vouté od Cauteriſe, ée, Adj, cauterized, ſeared, 
Church. | jon met les morts,) a Vault in a Church, burnt, 
CATHE'DRANT, S. M. (celui qui en- | (ae de toilette, (bouteille d'eau de] * Conſcience cauteriſce, e ſcared, wounded 
feizne en chaire,) a Lecturer cr a Pref or in | ſenteur,) a ſweet Water Bottle, Conſcience, | f | 
an Univerſity. : * | Mettre la cave au grenier, & le grenier |] CAUTERISER, -s. 48. (bruler de la 
) CaTHERRE, S. M. ( fluxion d'bu a la cave, (mettre ſens deſſus defſous,) to turn manicre que font les cauſtques, ) te cauterizie, 
meurs, Cathar, Rheum, pron, ca-ter-re, | Things topſy furvy, ſear or turn, 
lung. | ; | ; Cave, Adj. (creux) bollexw, CAUTION, S. F. (pleige, qui rEpond pour 
(at herreux, euſe, Adj. (flegmatique, ſvjer La veine cave, the bollow Vein, une autre,) Bail, Security, or Surety, 
aux fluxions & aux catherres,) Rb-umatick, | CAVEAU, 8. M. (petite cave) a little | * Etre caution en ſe rendre caution d'une 
often troubled with Rbeum or Cathars, Cel/ar, choſe, (affarer qu'elle ſe fera,) te warrant « 
CATHOLICISME, S. M. (religion Catho- | Caveau, (cave d'&gliſe) a Vault in a | Thing, to paſs one's Word for it. 
lique Romaine, ) Catholiciſm, Popery. Church. *+ Un homme ſujet à caution, (ou à 

CATHOLICITE!, S. F. (la religion catho- | CAVEgON, oz caveſſon, S. M. (eſpece de | qui il ne faut pas ſe fier,) « Man vor to le 

lique, ) Catholiciſm, the Carbolick Religion. muſerclle pc ur dreſſer & gouverner un jeune ed. 

CATHOLICON, 8. M. (terte d'élec-cheval,) Caveſon, a kind of Muſrol for a | * + Hiſtoire ſujette à caution, Cos douteuſa,) 
tuaire) Carbolicon, A general purging Me- Horſe, pron, Ca veſos, fhort, an uncertain or deubrfu! Story, 

dicine. CAVE'E, S. F. (chemin creux,) @ bo/low | Cautionnement, S. M. a Bailing,. or 

CATHOLIQUE, Aj. (univerſal, en par- | Fay or Lane, giving Security. On dit auſſi cawtionnage, 
I lant de la vraie religion,) cathelick, uni- CAVER, Verb. Af. (creuſer, miner,) to | S. M. 
| 2 verſel. bo leo, or make 50 lor, to dig under, CAUTIONNER, T,. 42. (fe rendre cau- 

? Cath lique, S. M. (papiſte) a Catcbolick, o CAVERNE, 8. F. (from Cave. Antre, | tion pour, ) quelqu'un, te bai! one, to be bound + 
| Reman Catholick, a Papiſt. grotte naturelle,) Den, Cave, or Cavern, for bim, r 
3 Catholiquement, Adv. like a Catbolick, well, | Civerneux, euſe, dj. (plein de cavernes,) | * Cautionner, (donner aſſurance, promet- 
| Chr iftian-/he. full of Holes or Dent, bullow, 'tre,) te warrant, promiſe, on poſs one's 
2 CATI, ie, preſſed, V. Catir. Caveſſon, V. Cavegon. Word. 
( * + En CATIMINI, Adv, (ſecretement) CAVILLATION, S. F. (terme de I'Eco'e: | CAYER, S. NI. (feuille plice ou deta- 
| i in bugger- mugg er. S>phi'me, faude ſubtilite,) Cavi/, or Sopb;fti- | chẽe d'un livre,) a looſe Sheet (or more) of a 
. 3 CATIR, Verb, AA. (mettre en prefſe une ca/ Reſon ; from the Latin. Book. : 
A & fe, un bis, pour lui donner plus de luſtre,)} Cavin, S. M. (ou cave) a bo!keo May. (> Cayer, (p'ufieurs feu'llets attaches lẽ- 
. 2 te preſs Cloth or Stockings. ; CAVITE“, S. f. (creux os vuide,) Cavity, | g&rement,) 2 flircb*d Book, | 
3; CATOPTRIQUE, S. F. (partie de la per- Helles, Hollowneſs, (> Cayer, en terme d' imprimeur, ) a Quire 
d 23 ſpe&ive,) Cat:prrics, a Part of Pe, ſpectwe. CAUSE, S. F. (principe, ce qui fait | in the Art of Printing. 
- ix CAVALCADE, 8. F. ,marche pompeuſe [qu*une choſe eſt,) Con ſe, Principle, Occafiin, CAYEU, S. M. rejetton des oignons des 
* à cheval,) a CawalcaJe, a ſolemn Riding, (53> Cauſe, riſor, ſujet, motif,) Cauſe, }flevrs,' 4 Sucker, 
4 WM Y Cavalcade, (petit voyage à cheval ) a|Reajn, Occ: fon, Move, Subjef?. Les cayeux qui ſortent du maitre oignon. 
3 line Fourney. Cauſe, (droit qu'a quelqu'un) Cauſe, des tul pes, the O ſets tbat come e the large 
e es CAVALCADOUR, S. M. ( fous-ecuyer | ?r; br, Tulip- Roots. 
1 I d'un prince,) 4 Gent eman of the Horſe, or| (> Ses heritiers ou ayans cauſe, bis Heir: | 
£ Tuer 4 4 Prince, : * Feri. N 83 E 
'e B CaVALE, S. F. (from cheval, Une ju | O Cauſe (pro-es qui ſe juge à audience; 
n 8 ment,] a Mare a Cauſe, « Caſe, a Suit at Law, CE, cet, cette, av pluriel ces, (pronom dc. 
ts $4 CAVALERIE, 8 F. corps de gens de] Etre en cauſe, (ttre partie au procts,) \monAratif,) this, that, it, g 
bs guerre qui combattent à cheval,) Horſe, Ca- | to u one at Law, Ce marchand, tbat or this Merchant, 
. Fx ve ry. e Cauſe d'appel, an Action upon an Ap- Cet homme, thi: Man, Cet oiſeau, parce 
8 CAVALIER. S. M. (ſo dat qui ſert dans Heal. zu i ſuit une v yelle. 
144 la Cavilerie & qui combat à cheval,) ] A cauſe de, Prep, (pour amour, en con Cette femme, that Woman, 
3 Troop r. ſidét ation de,) becauſe , for the Sake, or | C'eſt lui, rt 71 or *114 be, ; 
. F Cavilier, (homme qui monte un pon tbe Accrunt of, for. ai ceve une plaiſante ehoſe cette nuit, 
& Z er, Hr fſeman. I eft bon Cheval er, A cauſe de PaffeQtion que je vous porte, I had a pleaſant Dream laſt Night, | 
_ 4 (5 Cavalier, ( gentiihomme qui porte upon the Account of, for the Love I bear | . Ce qu'il vous plaira, tober you 
a- I Pe;ce,) Cavalier or Cava leer, a Sword Gen- | you, pleaſe. 
BY tear. C*%eft v3 Cavalier de bonne me. A cavfe de quoi, Adv. wherefore, | (> Je n'y vais pas, c'eſt que je n'ai pas le 
a« _ £5 Cavalier, teme de fortification, ei-] A cauſe que, Adv. (oarceque,) becauſe, tems, the Reaſ n why I don't go thither is, that 
® pe<r de rerraffe ou de platforme,' Cave ier, al CAUSER, Verb. 48, (etre cauſe) to cauſe, | 1 hawe no Time to ſpare, 
% kind of high Platform to plant great Guns te «ccafbon. Ace que je voi, as far as I ſee.. 
et 5 upon. | CAUSER, Verd. Neut, (s*entretenir fa- A ce que j'apprens, as far ai I learn or 
— = Cavalier, (galent qui c.vrtife une mihéte ment, caquetter,) te tall, prate, or | bear. 
* dame,) a Cagalier, 4 Sfork, prat'le, A ce que, (afin que) that, to the En 
1 4 Caval.er, icre, .1i5, (galant, hbre, aiſe, Cauſer, (decouvrir un ſecret,) te batb/e Urbar. 
yu . noble, gentleman ute, geniee', galant, free, | Or blab, Vous avez cauſe. (5 C'eſt pourquoi, wherefere, 
J nob 1, Cauſeur, S. M. (celui qui parle trop, bab. (PF C'eſt à favor, to wit, ou ſawoir. 
les . Cavalièrement, Adv. (A la cavalicre, en ard, a prating Man, a Prattler, a great (5 Ce me ſemble, merbints, 
le- Xs galant homme.) gallanily, gent/crman ute, | Talker, pron, Coiiſeur, long. ce ſont d'dtranges gens, they are 
5 genicelly. Plus ſouvent en mauvaiſe part. (5? Cauſeur, (qui ne garde point le {firange People. 
ce Cavalierement, (d'une maniere bruſque, | ſecret, ) a Babber or Blab. On dit auth (5 Cen'eſtpas que, nor that, (and with a: 
. Nautame, fett, blunt y Ciuſerie. Negative after) not but that, Ce n'eſt pas 
a Il trite cavalierement ſes amis, be makes | Cauſeuſe, S. F. a proting or prattling W- que je le craigne, mais j'aime la paix. 
i, A too free with bis Friends. man, a Babbler, a Blab, Babillarde, Not that I fear bim, but I love Peace, 

(> CAUCHEVMAR,  COCHEMAR, CAUSTIQUE, A4j. (brulant, corrofif,\ cau- CEANS, Adv. (ici dedans, II ne ſe dit 
ve, S. M, (maladie cauſce par des vapeurs | f ch, burning. Un homme cauſt que, qui que des mailons,) bere, in bere, wit bin, at 
re- qui oppieſſent la poitrine pendant la nuit,) | affronte en raillant. bome, 5 
er, the N.gb! Mare or the Hag. V. Incube, Cauſtique, 8. M. (tout ce qui a une vertu y IT fort de c6ans, be i ji gone from 

CAUDATAIRE, S. M. (celui qui porte corre ſive, 3 Carl. 4 hence, 
re, la queue d'un Cardinal, du Pape, &c.) | + CAUTELEUX, euſe, Adj. (fin, rofe, ii] y Le maitre de ceans, the Maſter of che 
ur» the Train Bearer to the Pope, a Cardinal, &c. | ſe prend toujours en mauvaiſe part,) cautelous, | Houle. N ; 

CAUCEBEC, S. M. (ſorte de chapeau, ) 4 fly, crunni»g, captions, : CECI, (Fron. dẽmonſtratif,) tbis, theſe, 
. Caud 57e or French Hat, from Caudebec, a | Cauteleex, S. M. un franc cauteleux, a mere CEDANT, ante, 5, (te me de palais, Ce- 

: _ City of Nur mandy, T,metime famous for that | Sor bifter, lui qui cede,) Granter, be that yelds or gives. 
„ 0 t of Comm city. CAU!F/RE, S. M. fouverture de la chair j uf, be that makes over, | 
ure CAVE, 8. F. /parrie d'un bitiment, au |faire avec un bouton de feu,) a Cautery, an g 
deut da a 2 de clavſſce) o C. ar. 72 eat, 
h 


CEL 
EL48, be, Adj. yielded, yielded up, given over) 
or up, partid with, 
- CEDER, V.. Ad. (laifſer, tranſporter,) 
to yield, to yield wp, to give cer Of up, to pat 
with, to make over, to refign, 

Ceter, Perb. Newt, ſe rendre, fe ſoumettte, 

t yield, to ſubmit, to give Way or Place, to 
give the better, | 

Il fit cẽder ſa paſſion à li crainte du ſcan 

dale, be made bis Paſſion yie'd or truckie to 
the F:ar of Scandel, : 
 (F Jenelvicedeen rien, Ie wt bebird 
' bim in any Thing, I am as good a Man as be 
every N ay. ; 
E/DILLE, S. F. (petite marque en forme 
de Creverife, Ex, ca,) g cerilla, a Daſb under 
f, (as in ga.) Elle nous vient des Efpag- 
nols. 

CEDRAT, S. M. (eſpece de citronnier,) a 
hind of Cittern- Tree, 

CEDRE, S. M. (atbre odoriferant) Cedar, 
8 Cedar. Tree, 

CEdre, (bois de cedre) Cedar, Cedar- 
Wood. 4 

Cedrivm, S. M. (huile de cedre) Cecrium, 
Oil of Cedar. 

CEDULE, S. F. (ecrit ſous ſeing prive,) « 
Bill or Nate, Cedu/a. 

CEINDRE, Verb. Ad. (ſerrer autour du 
corps,) ts gd, or gird about, 

Ceindte I'Epee, (la mettre au cote) te gird 
Done : Sword about one, 
Ceindre, ( entourer, environner, ) . 
wg! 7, compaſs about, ſur : ound or enviren, 

Ceint, ceinte, Adj, girt, girt abut, &c. V. 
Ceindre. 

CEIN TRE, S. M. (arcade de bois, ſur quoi 
on bãtit les voutes,) Center, a wooden Arch 
to build Vaults upcn, V. Cintre. 

Ceintre, ce, Adj, (voute) arched, wavu/ted, 

CEINTUKE, S. (ce avec quoi on ſe ceint 
le corps,) 4 Cale or Saſb. 

£7 Ceinture, (Fendroit du corps on on 
met la ceintu-e,) the Waiſt. 

*+ Etre pendu a la ceinture de quelqu'un, 
(etre toujours avec lui,) te bang at one's El- 


£5 Ceinture de la reine, @ certain Tax 
raiſed upon Wine at Paris, 

Ceinture, (enceinte) Incloſure. 

Ceinture, (petit liſteau qui eſt au haut 
& au bas d' une colomre eu I'ourlet du chapi- 
teau lonique, the Ciacture or Girdle of a 
Pillar. 

(c Ceinture de haut de chauſſe, tbe Na, 
band of the Breecbes. 

Ceinturier, 8. M. (faiſeur de baudriers, 
ceinturons, Cc.) a Girdle - maker or Bei- 
maker, 

Cieiaturon, S. M. petit ceinture a porter 
Vepee,) a Warft. belt. 
CELA, pronom demonſtratif,) ear, (boſe, 
Comment cela ? baw ſo? 

CELADOYN, 8. M. (verd de mer,) Sca- 
reen, pr. Haden. with an acute. 

CELE', 44. ( Ce'er ) bidden, con- 
cealed, hep! ſ-c et, ec. pron. 1.7, fhort, | 

CElebrant, 8. M. (celui qui (lebte la meſ 
ſe,) an »fficratins Pr ei. 

C&lEbration, S. F. (action de cElebrer,) 
C-/ehbration. No'emnity, ; 

CELEBRE, Adj. (f:tmeux, renommè, ſo- 
lemnel,) foumus, renowned, eminent, ſolemn, 
celebricur, Un au eur celebre. 

CelEbre, ce. Adj, celebrated, ſlemnized, 

CELEBRER, V,. AF. (public: avec lou- 
ange,) to c:ebrate, to commend and praiſe 
greatly, ts ſet forth, | 

(> CElebrer, ((olemniſer,) to celebrate, or 

t me. 

Celebrer, {ou dire, la meſie,) £2 celeb ate, 
or a Moſs. 

Celebrite, S. F. 
lenny, Pomp. 


(ſolemnitẽ, Celebrity, S. 


CEN 


- CELER, ,. Af, (cacher, faire;) " 
= or c:nceal, to ſecrete, te keep ſecret or 
clofe. , 
_ Se faire celer, (faire dire qu*'on n'eſt 
pas chez ſoi,) to deny one's ſelf, 

CELERI, S. M. (forte d'herbe,) Celery, a 
Plant, pron, Celerr. 

CELERIER, V, Cellerier. 

CE'LE'RITE/, S. F. (Viteſſe, diligence,) 
Celerity, Speed, Scuiſin ſt, H ft:, Diligence. 

CELESTE, 44%. (from ciel, qui tient 
4 "i choſe des cieux,) celial, beaven!y, 
big . 

* Ctleſte, (excellent, parſait,) cel;fial di 
wine, great, excelent, perfect. 

B eu ctlefte, S cue. 

CELES THIN, S. M. (forte de religieux,) 4 
Ceirflire Mi, . 

CELIBA4T, S. M. (état d'un homme qui 
vit hors du mariage,) Ce/1h.t or Cel'bacy, a 
fingle Life, Ua chaite celibat. On dit aoſſi 
Cetbataire, Morteiq, 

Vivre dans le ctiibat, to live Angle or un- 
married, te live a inge Life, 

CELIER, V. Celher. 

CELLE, (th: Fenieine Gender of Celui,) 


Celle-ci, thr, 

Celle ia, bar. 

CELLERIER S. M. CELLERIERE, S. F. 
(celui e celle qui a ( in des proviſions dat s 
un convent,) 4 Ce/lar ft in a Monaſte y. On 
dit auſſi la Celle e, ie pour ſigniſier l' office de 
Cellerier, ou de Celle- icre. 

Cellerier, Sc, Cellarer, or Cella - iſt, Sc. 

CELLIER, S. M. (lieu ou l'on tient le vin 
P autres proviſions,) a Cellar, a Mine- Cellar, 
a Store- Houſe. a 

CELLULE, S F. (chambre de relizieux 
ou de religieuſe,) a Cell. 
| Cellule, (des rayons de miel,) 4 Hole in the 
Honey- comb, 

(5* C-llule, (petite ſeparation ow quar:e 
de boite,) a B-x Hole, or Caſe. 

CELUI, (pronom cemrnſtratif,) be, that. 

(57 Il n'y a celui qui ne ſache, there no 
Bed but Am, f 

Celui- ci, bis. Ceux ci, theſe, 

Celui la, tb. Ceux- ci, . 

+ CEME TIERE, V. Cimet ere, 

CENACLE, S. M. (le lieu ou notre Sau 
ve<ur fir la cene,) be Rum where eur Saviy 
c lebrated bis laft Supprr wwith bis Diſciples, Il 
n' eſt d*'uſage que dans le ſacre. . 

CENDRE. 8. F. (ce qui reſte d'une choſe 
conſumee par le ſeu,) Ates. e 

Le Jour des cendres, Ab- Nedacſday. 

cCendre de plomb, (menu plomb pour 
tuer le petit gibier,) Small Sbot for a Fowling 
Piece. 

Cendré, ée, Adj. (de couleur de cendre,) 
D. coloured. : 

Cendree, S. F. (Pecume du plorab,) ebe 
Dr «3 of Lead. 

(5+ Cendriee, (cu cendre de plomb,.) 
of . mall Shut, Petit plomb fort menu. 

Cerdreux, eu e, Ag, (ali, plein de cen- 
dres,) aſby, full if Aſbet. 

Cendrier, S. M. partie d'un rEchaut, Ec. 
pour rece voir les cenares,) Aſb Pan. 

CENE, S. F. le ſouper que notre Seip- 
neur fit avec ſes apotres la veille de fa piſ- 
fion,) the Lerds Supper, 

Fate la cene, (ou la communion,) ts re- 
cel v the Communicn, Ou fimplement, te re- 
ceawve, to Communicate, 

CENGLE, V. Single, and its Derivatives 
actor din Le ptemier meilleur, parce qu'il 
vient du Latin, cingelum. 

CE/NOBITE, S. M. (religieux qui vit en 
communaute,) a Meal. 

CENS, S. M. (rente ddt av Seigneur du 
fief,). Quie- Rent, old Rent. En Suiſſe on dit 
la Cenſc. 


o 
* 


a hird 


. 


| 


CEP 


Oenſable, Adj. M. Ex, Seigneur cenſabſe, 
(ou cenſier: Celui à que les cens appartien. 
nent,) the Lord of the Manor. 

Cen'e, S. F. (metairie, ferme,) a Farm, 
or Fee Farm, 

CENSE', &e, Adj. (:6puts,) accounted, locked 
p, reputed, 

CENSEUR, S, M. (wagiſtrat de Van. 
cienne Rome, ) & Cenſor, a Magiſtrate in old 
Rene, 

(> Cenſeur, celui qui controlles les ac- 
tions d*autrui,) @ Critich, a Refor mer, 

Cenfier, V. Cenſable. 

Centive, 8. F. (I'<tendue d'un fief,) 4 
Mare. 

CENSUEL, le, dj. (qui a rapport ay 
cens,) Feuda/:; qu'il ne faut pas confondre 
avec ſen/usl, adonne, aux plaifirs des ſens, 
ſenſual, 

Cenſurable, Adj, ( digne de reprchen- 
ſion,) cenſurable, that d:ſerves a Check or 
Reprocf. 

Cenfure, S. F. (dignitẽ de cenſeur Romain, 
Cenſ.r/hip, the Dignity of a Roman Cenſor : 
from Cerſ-r, Cesſura. 

(7 Cenſure, (correction, reprehenfion,) 
Cenjure, Cb ck, Repredf, Correftion, 

(> Cenſcg, (jugement ſur les ouvrages 
d' autrui,) Cenſere, Crictſm, Judgment. 

Cenſure, ée, Ay, cenſured, cbechd, chid, 
rebuk-d, repro- d. 

CENSURER, Yb, 49, (reprendre,) te 
cenſure, cbeck, ebide, retro ve, or re ebend, ta 

»d4 fault with, 

CENT, A. (n:mbre contenant 10 fois 10) 
bundred. On ciſpute $*il faut dire cent au 
plur, ou cen, ou cens 2 le ſecond peut paſſer ; 
mais cen: eft autre choſe, C'eſt le Crnſus des 
Romains, A Vegard de cent ou cents au plur, 
voyez Riſlaut dans fon excellent grammaire, 
6. edition. Son opinion eſt que cent eſt in- 
declinable & ne demande point d's non plus 
que les autres nombres, 

(37 Cirq pour Cent, Five per Cent, 

Cent. S. M a burdred Weight, 

Centaine, S. F. a bundqred, 

CENTAURE, S. M. demi homme & de- 
mi cheval,) a Centaur, a Monſter, half Man 
halt Horſe. 

Centaur ee, S. F. (plante mElicinaje,) Ce. 
ry, a phyfi:al tant, 

Cen'enaire, Adj, centenary, 

CEN TENIUER, 8. M. (ou centurion, Ca- 
pitaine de cen hymmes permi les arciens 
Romans, @ Catrin, or Captain of a lin- 
dred, Centurion eſt meilleur. 

Cent eme, 4. bun ired b. 

CEN ION, S. M. (poëme compoſe des vers 
de pluſieuts au eurs,) a Rd, A Poem 
made up of ſeveral Pieces pick'd up and 
down from the Works of others. 

Cent:al, Aj. (du centre,) central“. \ 

CENTRE, S. M. (le point du milieu de 
chaque choſe,) Cester, the m ddle Pint of any 
Thing. Le centre de gravité. 

CUNT. SES ES, S M Pu, {compagnie de 
cent-ſuifies pour la garde du roi de France,) 
Tb Ye:m-n Guard tr) the French King, 

CENTU-LE, S. M. (ce qui vaut cent fais 
autant, a bund*rd-fold. 

Centuria'eur, S. M. (hiſtorien ecclefiaſ- 
tique Il (echt des centuriateurs de Mag- 
debourg,) @ Centuriatr, one of thoſe that 
compiled the Church-Hiit>ry. 

CENTURIE, S. F. (centaine,) Century, or 


| Hur dre d. 


CENTUXION, S. M. as Centen er. 
CENVE, V. Sereve. 

CEP, S. M. (pied de vigne,) a Vin:, Oo 
Sep. 0 

> CEP, o» CEB, {cſpece de ſatyte ou de 
lirge,) @ Babicn, | 


CEPENDANT 


\ 


- U BR 
CEPENDANT, Adv. in the moan Time, in 
the mean While, : 
Cependant, Cosi. (neanmoins,) never. 
thelc/s, yet, and yet. 1 

CEPHALIQUE, Adj. (terme de mede. 
cine,) cepbalicks 7 qui fait du bien au cer- 

u. 
3 La veine cEphalique, tbe cepbalick 
Weir. ' 

CEPS, S. M. (fers qu'on met aux pieds & 
zux mains des priſonners,) Ferrers, 

(5 Ceps, (pie, de bois on Pon engage 
les pieds des criminels,) Stocks, ; 

CEXAT, 8. M. (onguent fait d'huile & 
de cite,) Cer t, a ſort of Plaiſter. 1 © 

CERCEAU, S. M. (cercle qui ſert a relier 
les tonnezux,) a Hop, 

(5 Cerceau (Filet) pour prendre des 
oiſc aux, a kind of Net for Birds. 

( Cerceau, (rond, qui fe fait dans l'eau 
calme quand on y jette quelque pierre,) 4 
Ring upon the Sur face of the Water, 

CE&CELLE, S. F. (oiſeau aquat que,) 4 
Ja, a Water Fowl. Il y en a qui ecrivent 
Sercel e; eſpece de petit canard. 

CERCLE, S. M. (ligne tiree en rond, ov 
Ia figure plane comprile dans cette ligne,) 4 
C:rc'e, On dit, dans une autre ſens, Jes 
Cerc ex de Empire Germamgue, 

Le cercle ce la reine, (les princefſes & 


les ducheſſes aſſiſes autour de la reine,) te 


Queen's Circle, or the Duren's Court, A Meet- 
ing of Princeſſes and Dutcheſſes about the 
Queen, 

(5 Cercle, (oz Cerceav,) a Heep. 


CES 


(5 Yeux cernés, Eye, black and blue, 

CERNEAU, S. M. (le dedans de la noix,) 
the Kernel of a Nut, 

CERNtR, Yerb, Ag. Ex, cernet une noix, 
= Ster le cerneavu,) to take out the Kernel of a 

ut. 

(> Cerner (ou dEchauſſer) un atbre par 
le pied, to tap a Tree at the Root, ro open a Tree 
round about the Rot, | 

CERTAIN, aine, 44, (conſtant, vrai,) 
cert in, ſure, true, 

Certain, (affure, qui fait certaine ment,) 
certatn, ſure, corfident, offured, 

Certain, fixe, precis,) certain, fixed. 
(3? Certain, (quelque,) certain, ſeme. 
Certain, 8. M. Ex, (Quitter le certain 


bas to run after Uncertaintier, 

Certainement, Adv, { indubitablement, ) 
certainly, infallibly, without fail. 

cCertaine nent, (certes, ſans mentir,) 
certainly, indeed, truly, 

Certes, Adv. (fans mentir, en verite, 
truly, indeed, pron, (te, bref. 


CERTIFICAT, S. M. (atieſtation,) a Cer- 
tificate, 


Certifir, an Awucber, 
Certification, S. F. Certification, 
Certifie, Ee, Ag. cert nd, offured, &c. 
CERTIFIER, Yeb, Act. (-ſurer, temoi- 
gner qu*une choſe eft vraie,) te certrfy, aſ- 
ſure, or aſceriain, Cer-ti-fi-er, 4 Sy!l. 
Certitude, S. F. (aſſurance pleine & en- 
tiẽ te,) Certatnty, Afſurarce, Surenc)s, 


Cercle, (% rond,} qui ſe fait autour daf CERVAISON, S F. (la ſaiſon oð le cert 


ſoleil, a Ring round the Sun, 

Cerclier, S. M. (faifeur de cercles ou de 
cerceaux,) a Hip. Male. 

CERCUEIL, S. M. (eſpẽce de biẽce pour 
mettre les morts,) a Cæſſiv. 

* Mettre au Cercueil, (cauſer la mort, ) tc 
cauſ⸗ ene Death, | 

CERDEAU, V. Serdeau, 

CEREMONIAL, S. M. (livre qui con- 
tient les Ceremonies de I'egliſe,) a Ceremonial, 
or R tua”, 

(FP CErtmonia!, (uſage reEgle pour les ce- 
re nonies en chaque cou: & pays, ce emma, 
or Crremontes, 

Ceremonia!, le, Adj. Coremanial, 

Preceptes ceremnni ux, C:rememial Precepts 

CERE'MONIFY, S. F. (qu en odſe, ve a 
Fepliſe,) Ceremony, Rite, 


ce Emonie, (formalite) Ceremony, For- 


maity, Foint de ce Emonies. 

Habits de ceremonie, F.rma ries, 

Ce Emon.e, (compliment,) Cer. mny, 
Cempume v. 

Ce. emonieux, euſe, Adj, (qui fait trop de 
ce nonits, ſagonnier, ceremanious, full of 
Cer:momes, formal. 

CERF, S. M. (bcte fauve aſſez connue,) 
a Stag, 6 Hart. 

Corne de cerf, Haris Horn, 

Langue de cert. Hur t*s Tongue, 

(> Cerf. volant, iaſecte volant;) tbe great 
Hern- Beetle, or Butter. Fiy. 

£7 Cerf. volant, (machine de papier at- 
tachee à une fiſſelle que les enfans font vo- 
ler.) a Kite, a Paper Ki, 

. ns EVIL, S. M. (herbe) Cherwil, a 
ant, 

Ceriſaye, S, F. (lieu plants de cerifiers,) 
a Orchard of Cherry. Trees, 

CERISE. S. F. (fruit aſſez conny;) Cherry, 
a known Fruit, pron. S/ i xe, long. 

Cerifier, S. F. a Cberry- Tree, 


CERNE, S M. rond livide,) a Circle black 
and blue under the K ye. 


Y cTerne, rond trace ſur la terre, ou ſur | 


du table,) a Ring or Circl-, 


Cert e, ée, Adj. the Kernel uberesf | is took 
our, &C, V. tb. Verb.,. 


| 


eſt gras & bon a chaſſer,) Ex. un cerf qui eſt 
en cervaiſon, a fat Stag, 

CERVEAU, S. M. (partie interieure de 
la tꝭ te contenue dans le crane, the Brain, 

f Avorr le cerveau perclus, crevx, ma!- 
timbre, ou demonte, to be crack- br ained, 

„ Salambiquer, ſe diſtiller le cerveau 
(fe travailler Peſprit,) à quelque choſe, 1 
puzz/e, or rack one Brains absut a Thing, 

Cervelat, S. M. 'eſpece de ſauciſſe,) Cer- 
velas, a large kind of Sauſage, well ſeaſ.ned, 
and eaten cold in Slices. 

Cervelet, S. M. (la partie poſtcrieure du 
cerveau,) be Hind part of the Brain, 
| CERVELLE, S. F. ( cerveau,) Brains, 

* C'eſt une bonne cerveile, be bas a god 
: 1d p1!1-ce, 

e lui ferai ſauter la cervelle, 7 a// 
break bi: P te. 

* Tenir quelqu'un en cervelle, (en haleine, 
4% lep o1e at a Bay, to keep bim in S. ſpence, to 
amuſe bim. 

CERVIER. Ay. M. Ex, Loup cer vier, 
(animal ſauvage,) a Lynx. 

+ CERVOISE, 8. F. (biere,) Beer, I 
a eſt bon qu*en ſtyle ſacre; Ii ne bura ui win, 
vi cer viſe, Luc. 1. 15, 

CERUSE, S. F. blanc de plomb « d' Ef- 
pagne, ) Ceruſe, I bite Lead, or nb 
Woe. 

CES, ( the Plural of Ce or Cet,) ibeſe, 
5. 

Car. nom des premiers empereurs ; Jule, 
Ceſar, Ceriar Augufte, Dans la ſuite on mit 
de la difference entre ces deux mots: Augufte 
& oit le chef, & Ceſar n' toit que ſon ſucceſ- 
ſeur prẽfomtif. 

C&jarienne, S. F. Il ne fe dit que d'une 
oþ ration chirurgicale fort delicate, C'eft une 
incifion que l'on fait 1 our tirer un enfant 
de la matrice de ſa Mere; Ce#/arian operatio/. 
On dit avfh en abr gent, /"Enfant coir trop 
gro. il en faiut wenr , Ceſaricnne. 

Ceſſont, te Mj. ceaſi v. 
Toute autre aff.ue ceſſante, and nothing to 
Interven, 


CE SATION, S. F. (intermiflion, diſcon- 


tio uation,) Cefſation, inte: mien, giving over, 
. | 


pour I"incertain,) te part w:b what a Man| 


CHA 
Ceffation d'armes, Ceſſation of A, @ 


Truce, 

Ceſſe, S. F. (intermiffion, diſcontinuation, 
Car, Inrermiffi-n, 

Sans cefſe, without ceafing, without Inter» 

miſfion, 'nceſartly, continually, 

+ N'avoir point de cefſe, n*'avoir aucune 

1 ceſſer point,) nt to ceaſe, not to be 

\ at NEB. 

CESSER, Ye b. 48, & Nut. (ne continuer 
pas,) to ceaſe, to be at an End, to leave off, to 

give ov.r, to forbear, or diſcontinue, 

| Quand ceffera la guerre? When will there 

be an End of the Ma, 

Ma douleur ne ceſſera t'elle jamais ? WH 
there b: n; Ed of my Pais? 

Ceſſea vos plaintes, fir bar your Com- 
Pain. 

Faire ceſſer le travail, ro put @ Stop ta 
the I rk, 

CESSION, S. F. (/n Cider. Tranſp-rt,) 
Ceffion, a C.nveyance, a yielding up, a giving 

or making over, a R:ſignation, 

Faire ceſſton de ſon droit, to yield up one*s 
Rigbe, 

Faire ceſſion (en 2bandonnement | de. 


Certificateur, S. M. (terme de pratique, )] fon bien, to reign ont's Eſtate, to turn Banks 


pt. 

Ceſſionnaite, S. M (celui qui a fait ceſſion 
de biens en juſtice,) Ceſhonary, or Bank- 
rupt, One that has yielded up (or reſigued) 
2 Eſtate, to be divided amongſt his Cre- 

tors. * 

cCeſſionnaire (Celui qui accepte & a 
qui l'on fait une ceffion,) Grantee, 

CEST E, S. M. ( erme poctique. Ceinture 
que les peintres & les poetes attribucnt A 
Venus & a Junon,) Jans“ and Veen - 
Girdle, 
| £F Ceſte, (gantelet garni de plomb dont: 
ſe ſervoient les anciens athletes,) Cees, @ 
kind of Ganilet with Plummets of Lead, for- 
mcrly uſed by Wreft ers, 

CET, Cette, V. Ce. 

CETACE'E, Ac, (Lat, de la nature 
d'une baleine,) cetacesut, of the Nature of a 
Whale. 

CE'TERACH, S. M. (forte d' herbe, 
Spleen- Wort, . 

1 C ETUI. ci, this, 

1 Cetvi la, Lat. 

Czar, S. M. le Czar de Moſcovie, la- 
Czar ine, S. F. la ſemme du. Czar, ou Vime- 
her att ice meme 11 elle n'a point de Mari. 


C H. 


CRADLE. V. Cable 

CH 4BLEUR, S. M. (officier de la ville de 
Paris,) @a Water Officer in Paris. On dit 
auſh Cb«bieg-, S. M. pour fignificr: la peine 
zu le travail de Chabieur. 

CH-+BLIS S. Ni. bois abattus dans et 
forets par les veats,) Ca ⁰⁹ſ , Wind fallen 
N vod. 

CHABOT, S. M. (re it poiſſon de riviẽre,) 
Gull, or Miller's Thumb, a ſort of Fith. 

CHACELAS, S. M. (ef, Ece deraifin blanc,) 
an excellert Sort of white Grapes, En Suiſſt 
on diſtingue les raiſins blan:s en Fendars & 
en Foren; les premiers ſont plus agiEables: 
& doni.ent e meilleur vin; mais let autres en 
donnent plus. 

CHACHONNE, S. F. (air de muſique c 
danſe.) Chicco a Tune and a Dance 

CHACUN, une, e Chaqu*un,. une, Pro- 
nom diſtributif, chaque perſonne, chaque 
choſe,) ewery Man, every cne, every Body, 
each, every Thirg, | 

CHAFOUIN, S. M. (forte d*animal,) a: 
Pole Cat. | | 

CHAFCUIN, ine, Aj. (de mauvaiſe mine, 
maigre ; en parlant du viſage & de la taille, 
aultry, ſneahing, wwreiched, pinful, poor. * 
pavltry, ſneahing, pn 


| 


£ 
. 
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CHA 
\CHACRIN, 8. M. triſteſſe, inquittude | 
ennui, ) Trowble, Pexation, Grief, Sorrow, 
Sadneſs, Melancholy. 
Chagrin, (ſorte de cuir d' un certzin 
ſſon,) Sbagreen. 

Cela me donne du chagrin, bat wexe: 
or troubles me. * 

een ſuis dans le dernier chagrin, In 
extremely concerned ot troubled about it, 

Un homme qui ſe fait des chagrins de 
rien, a moroſe, perviſh, or frorfu/ Man, 

Chagrin, ine, 4aj. (melancolique, trifle, 
de mauvaiſe humeur,) mroſe, previſh, ſour, 
fretful, ſhagrin, melancholy, | id. , 

'Chagrinant, ante, Ac, ( qui chagrine, ) 
wexatious, triubl ſome. 

CHAGRINER, erb. AA, (attriſter, rendre 
chagrin,) © vex, om or trouble, 

Se chagriner, Verb, Refl, to fret, to wen 
one's ſelf, 

CHAHUANT, V. Chat. huant, 

CHAINE, S. F. (eſpéce de lien compoſe 
d'anneaux entrelaſſes le uns dans les auties, ) 
o Charn, | 

Chien qu'on tient a la chaine, 4 Ban- 
dog, © Tydeg. | 

(CF 'Chaine, (fils ctendus en long fur le 
mẽtier d'un tiſſerand,) a Va Warp, 

* Chaine, (les galet iens attachẽs à la chaine,) 
the Galley- Slaves. ; 

* Chaine de montagnes, (pluſieurs mon- 
tagnes qui tiennent les unes aux autres,) 
6 long Ridge of Mountains, à Traft of Hills, 

Chaine, (rangee de pierre, de taille 
miſes l' une fur Pautre pour tor:ifier un mut,) 
ru/tick Coins, in Building. 

* Chaine, (ſervitude, captivite,) Chain, 
Bonds, Captivity, Bondage. Wy 

CF Tendre les chaines des ructs, to chain 
the S:reets, Se barricader, 

Chaineau, 8 M. (gouticre, en conduit de 
-plomb le long d'une mura lie, Pipe of a Lead 
to convey Rain Water f. om the Gutters to 
the Ground, 


Chainetier, S. M 2 Chin. Maler. N 


Chainette, S. F. (petite chaine) @ Chair or 
little chain, TSP 

Montre à chainette, à Chaim- Watch, 

Chainon, S. M. (anneau d'une chaine, ) 
tbe Link of a Chain. 

CHAIR, S. F. (ſubſtance molle & ſan- 
guine qui eſt entre la peau & les os des ani- 
maux,) Fg. 

etre en chair, (en parlant d' un cheval : 
etre gras,) ce be far, 

Chair, (o peau,) Sein. h 

Elie a la chair blanche, e bas a white 
Shin, 

r Picce de chair, gr:cfſe pitce de chair, 
(perſonne fort groſſe & peſante qui n*'a point 
G'eſprit,) @ great Lunp of Fleſh, a fot, dull, 
b-.vy Body. 

Chair, (au langage de Ecriture fgaific 
concupiſcence, Fleſh, Luft, 

(> Chair de mouton, de bœuf, ou d'ag. 
ne zu, Metten, Beef or Lamb. 

b: 5 Chair de po ſſ eon, tbe Fleſty Part of a 
th. 
- Chir ou pulpe de fruit, the Pulp «if 

Fall, 

P, N"&tre ni chair ni po ſſon, P. rm 6. 
neither Fiſh nor Ficſh, to be beteuixt Hawk and 
Buzzard, 

(FF Couper juſqu'à la chair vive, to cut 10 
the Quick, 

Chaircutier, V. Charcutier. 

CH AIRE, S. F. (fiege de prédicateur, 4 
de docteur,) a Pn pit. 

a chaire d'un ſiẽge Epiſcopal, che epiſ. 
cee See. 

Diſputer une cha tre de droit, to diſpute 
for 4 Profeſſr ſhip in Law. 

Claire, (la fonction d'un predicateur, ) 
the Pup, Preaching . Oratery, 


CHA 


I1 a de grands taleas pour la chaire, be ba: | 
great Talent for the Pulpit, be is a great M. ler 
of Oratery, 

CHAISE, S. F. (fizge oa Von 8 aſſe it, a 
Chur, a Seit. 

(53> Chaiſe d'affaires, ov chaiſe percee, a 
else Stool, © 

(> Chaiſe roulante, (en abſolument) chai'e, 
. petit-carrotſe, ou caleche) « Cbarſe, or 
Ybarſe, 

(5 Chaiſe dans laquelle on ſe fait porter 
par deux hommes, @ Chair or Sedan, _ 

Un porievr de chaiſe, a Chairman, 

CHALAND, 8. M. Cha'ande, S. F. (qui 
ache e orqioa re ment d'un mme marchand,) 
a Cuft mer, 

E Chaland, (acheteur,) Chapman, 

Ch ilandiſe, 8. F. Cuftom, 

(5 Chalandifſe, (chaland ſeul,) C mer. 

l a achetc cette miiſon, & a donné ceat 
livres ſterſin pour la chalandiſe, b- bas boug bt 
bat Houſe, and g:vin a bur dred Pounds for the 
g Hi. 

Chilcedoine, V. Calcedoine, ; 

CHALEMIE, S. M. (chalumeau, flüte 
champetre,) a Pe. 

CHALEFUR, S. F. (qualité de ce qui eſt 
:havd, I! fe dit au propre & au figure,) 
Heut, Warm b, in a proper and figuraive 

Senſe, 

l fait une grande chaleur, it it ver) 
buy Heather, 

(3 Chaleur de fieyre, the bet fir of an 
Ae ve. 

= Dans la chaleur (e au fort) du com- 
bat, de la diſpute, 1 tbe Heat of the Fight, of 
the Dr pute. 

f Chaleur defo'e, (mouvement de colere 
prompt & paſſager,) a hrt Pſſt.n, or Fit of 

inge, a Guſt of Poſſion, Ceſt auſſi une 
forte de made. 

* Donner chaleur, (animer, encourager,) 
'0 animate or incourage. 

* Chaleur, (animoſite,) Heat, Animefiry, 

Chiieur d'entrailles, S. F rte de maladie, 
doat le fameux Bay/e mourut, 

| ez d.fferends continuent avec tant de cha 
leur, the Diff:rerce continue with ſo much Heat, 
or te ſuch a Heigbt. 

Une chienne qui eft en chileur, « 
preud Biteb. 

Use cavalle qui entre en chaleur, a 
Marc ready to tcke Hor ſe. 

* Chalcur, (ardeur,) Ferwency, Eagerneſ., 
Zeal, ardent Aſetitin, 

Il ſert ſes amis avec chileur, be ſerves bit 
Friends with great Zral and A dt on. 

Temoigner de la chaleur pour les intercts 
de quelqu'un, e he a great deal of Zeal for 
9 Os Inte off, to be bg :on. ernid for bim. 

Chalevreux, ow Chalcureux, euſe, Ad.. 
qui a heaucmup de chaleur nature'le,) co: 
bus a preit Stich of ratural Warmth, Le 1, 
ut nueux. 

1 CHALIT, S. M. le bois du it,) a Bede 
ed. 

CIIALO UPE, S. F. petit vaiſſeau de mer 
pour le ſervice d'un plus grand,) à Sb, or 
reit Boat, Mais nos Chaloupes Angloiles 
qui vont & vienrent d'ici en Hollande, ſont 
d'aſſez grands vaiſſesu, qu'il ne fau: pas 
confondre avec de fimples Chaloupes: a 
es. 

CHALUMEAU, S. M. (tu au de bled, « 
Virauu, or Stalk Cern. 

8 Chalumeu, (iaſtrument de muſique 
champetre,) a Reed or Pipe. 

CHAMADE, S. F. (terme de guerre) Sha- 
made, Parley, a Term uſed in War. 

Ba(tre la chamade, t brat a Parley, 

Se CHAMAILLER, V-. Refi, ou cha- 
mailler, Neu', (fe fraper les uns les autres A 
coups d'epee, de biton, Sc.) til or fair» 


miſh, to fg. Hand iv Hand with Wrapons, chamois. 


CHA 
®* Chamiiller, ou ſe chamaitier, (difputer, 
conteſter,) te ſquabble, to wrangle, bicker, or 
contef}, | 
Chamaillis, S. M. (melee, combat,) 777 
ing, Skirmiſh, Fig bt. 
* Chamalllis, (diſpute,) Wrang/ing, Bic ter. 
ing, Conteſt, Diſpute, Debate, Du Style fa. 
mil, 
Chamarre, ée. Adj. dacob'd or lated all 
over; principalement 8'il y a de or ou de 
argent. 
CHAMARRER, Verb, 49, to doeh or ts 
lace ail ovir evith Gold and Silver Lace, 
Ec. 

Chamarrure, S. F. a thick Lacing, 

CHAMBELLAN, 8. M. premier officer 
de la chambre du roi, « Cbamber lata, the 
firft officer of the King's Bed chamber, 

CHAMBNANLE, S. M. (orne nent de 
menuiſcrie ou 4 re qu'on met aux cotcs 
des portes, des fenerres, Cc.) Chambrani., 
Der caſe, or Wintow caſe, 

CHAMBRE, S. F. (membre d'un legis,) « 
Chamber or Room, 

F Chambre cu on couche, a Bed. Cham. 
er. 

Chambre où l'on mange, a Dining. 
Rom. 

Valet de chambre, a Paſt d. Chim. 
7e. 

Fille en ſemme de chambre, a Chan bin- 
Maid, 

Garder, tenir la ch mbre, (nen pas ſortir,) 
% herp ont Cl amber. 
| 05> Chambre, (tribunal de juſtice,) a Cut 
of Juſtice, or a Room wuberein ut 15 AK pt. 

4 kobe de chambre, a Night or Morning 

un, a 
- Vivre en chambre, te live privately in « 

odpr's, 

So Los deux chambres du parlement 
d' +ngleterre, tbe re Houſes of Pariia» 
ment, 

Li. chambre-baſſe, the /ower Houſe, the 
Houſe of Comm. ns, 

La chambre-tiaute, th: per Houſe, the 
Heufe of Lerds, 

Chambre, 8. F. (ceux qui logent dars 
une eme chambre, te Company that lies tn 
"ne Chbamb'r, Il fe dit auf des ſoldats qui 
font chambree & mangent & couchent en- 
ſemble. 

(> Chambree, (afſemb'ee qui ſe fait daos 
une chambre pour your quelque ſpeRacle,) 4 
Ho-ſe full, 

* Chambrelan, S. M. (qui loge en cham» 
bre locante.) a Ledger. 

(> Chambrelan, (ouvrier qui trav-ille 
en chambre,) ne (bat warks in a private 
Chamber, 

CHAMBRER, Ve-. Newt. ('oger enſem- 
ble, c (uus de meme tente, en pa:lant 
es gens de Fuerte, i dge, % guarir, 
Or to tent togetber, Y con.pris la noutti- 
we, 

Chambrette, S. F. (petite chambre,) 4 
(tttl> Room Or Cabin, | 
CHAVB&IER, S. M. officer claudral 
dans quelques m naiteies,) a Chomberlain in 
a Monaſtciy, 

(5 Grand Chambrier, V. Chambellan. 
Chambriere, S. F. (ſervante de perſonnes 
de pe'ite condit on, a Houſe-mard, 

+ Chambrillon, S. F. (petite ſervante, 4 
little Miid. ſervant, of Degen. 
CHAMEAU, S. M. (forte d*animal,) 4 
Camel, a (ort of Beaſts, On dit auſſi Cbamelle, F. 
CHAMELIER, S. M. (celui qui conduit 
des chameaux,) a Came/- Driver. : 
Chames, S. M. pl. forte de petits poiſons 
a coquilies, des maules, Mile, 

CHAMOIS, S. M. (eipece de chevre ſau- 
vage,) a Sbamois, or Ii. g eat. Gant 


03 Chamois, 


berge. 


d bim bis Caſes 


CHA 


Chamois, (ou peau de chamoie,) Sha. 
Shamoy Ly1ather. 
oy CAMP, . M. (p.6ce de terre laboura- 
a Field, a Piece of Ground. 
„Champ, (ſojet, matiere pour diſcourir,) 
* Field, SubjeR, Theme, Matter to diſccur'e 
upon. Vous avez-la un beau champ. 
„Les champs, (ow la campagne,) tbe 
Fields, the Country, 
A travers champs, (hcrs des chemins,) 
creſi the Field, over Hege and Ditch, 
* Gagner les champs, (s'enfuir,) to run or 


* Battre aux champs, (batte le tam- 
pour pour ſe mettre en marche,) © beat the 
March, 

* Bittre aux chamrs, (ſe mettre en marche) 


| to b-gin to march, ſpeaking of an Army. 


„ge mettre aux champs, (ſe mettre en 


re.) fo tete a Pa 
* — de vac as ducombat, 
(Vend/oit on deux armees combattent,) te 
Field, where two Armies engage. * 
Champ clos, (lice, heu enferme de 
barr:6res on l'on ſe battoit autrefo.s,) Camp, 


f. 

2 en champ clos, Camp. Frgbr, 

* Champ, (fonds ſur lequel on peint, on 
reprẽ ente, on grave quelque choſe,) Field or 
Ground, . 

* Donner la clef des champs à quelqu'un, 
(lui donner la liberté d'aller où il veut,) 
to give one bis Liberty, to let bim go where be 
gu!!l, 8 

A travers champs, croſs tbe Fi-/dr, 

+ A travers champs, (i la volee,) at Ran- 


dom. 

Sur le champ, Adv. (ſur 'heure meme) 
Exiempore, out of Hand, immediately, wit bout 
Stay ur Delay. | 

, (7 A tout ew a chaque bout de champ, (3 
chaque moment, à tout propos,) ever, ever 
and anin, at every Turn, | 

e champ d'un peigne, (le milieu d'un 
peigne qui a des dents de coté & d'autre,) 
the Bridze or Middle of 4 Comb, that has Teeth 
on both Sides. 

Champart, S. M. (didit ſeigneurial,) Field. 
rent, Cbampa ter, lever ce droit; Chan- 
partereſſe, S. F. qui ſe dit de la grange 
ſeigneuriale on ſe mettent les champarts : & 
Champartcur, S. M. commis pour lever ce 
droit. Field-rent Collefor, 

Champetre, A (ruſtique, qui appartient 
aux champs,) rural, ruſtical, belonging to the 
#:lds or Country, Country- lihe, 

Se divertir d'une manitEre champctre, t 
fake rural! Diver ſions. - 

Maiſon champ@tre, @ Country Houſe, 

Vie champetre, a Country Life. 

Homme champetre, «ne that lives a Country 
Life, a Crantry Mun, a Clocon. 

CHAMPIGNON, S. M. (efp6ce de plante 
ſponzieuſe,) a Muſhroom, 

Champignon, (bouton qui ſe fait au lu- 
mignon d'une chandelle qui brule, | a Star, 
Thief, or Stranger in a Candle. 

Champignonnitte, S. F. a Bed for Muſh. 
rent. C eſt une couche de fumier de Cro- 
tin de Cheval, bien macerce avec de la terre, 
pour y faire venir des champignons. 

- CHAMPION, $, M. (combattant en champ 
cloe,) a Champion, or fingtc Combatant. 

CHANCE, S. F (forte de j-u à deux ou 
trois des,) Hazard, a Flay at Dice, 
Chance, (le point qu'on livre à celui 
contre lequel on Joue, on qu'on ſe livie à foi 
meme, ) Chance or Main, 


Chance, (heureuſe fortune) Chance, Luck, 
od Fortune, 


+ Conter ſa chance, (contre fon affaire 
% ſes raiſons,) to /ay open one's Caſe, 


I lui conta, c lui expl:qua ia chance, be 


1 


CHA 

CHANCEL, ov Chanceav, 8. M. (partie 
du Choeur d'une egliſe,) Chancel in a 
Church, | 

Chancelant, ante, Aj. reeling, flaggering, 

* Chancelant, (qui n'eſt pas ferme,) wa- 
wering, unfleady, fickle, 

Chencelement, S. M. (demarche qui n'eſt 
pas ferme,) e. 

CHANCELER, Vr. Newr. (ne ſe tenir pa: 
ferme ſur (es pieds,) to reel or flagger. 

* Chanceler, (etre irrEfolu, n'ctre pas 
ferme v aſſurẽ,] to waver, to be_unſteady 
or wavering, to flagger, to be at an Uncer- 
farnty. +, 

CHANCELERIE, S. F. ( forte de tri 
hunal où on ſeelle les lettres avec le ſeau du 
Prince,) Charcery, 

CHANCELIER, S. M. (officier de la cou- 
ronne & le chef de la juſtice en France,) Lord 
Chancellor, En France cette charge eſt a 
vie. s 

Chancelier d'une univerfite, (be Chancellor 
off an Univer fity, 

Chanceliere, Ss F, (femme de chancelier, 
a Chancellor*s Wife, 

CHANCEUX, eufe, A4j. (qui eſt en 
chance,) lucky, tbus. bas good Luck, Terme 
populaire, — | 

Chanci, ie, Ad. (moiſt) m. 


Ren. (fe moiſit en parlant des fruits, ou des 
choſes qui ſe mangent,) to grow mvuldy, 

Chancifſure, S. F. Mouldineſs. 

CHANCRE, S. M. (eſpece d' ulcẽre fort 
malin,) @ Cancer or Sbanker, a fort of 
Sore. 

Chancreux, euſe, Adj, (qui tient de la ma- 
lignite d'un chancre,) cancerous, 

CHANDELEUR, S. F. (fete de la purifica- 
tion de la vierge,) Candle. 

La fete (le jour) de la chandeleur, Caadle- 
mas Day, 

CHANDELIER, S, M. (utenfile pour 
mettre une chandelle,) a Candleftich, 

("> Chandelier, (artiſan qui fait & vend 
de la chandelle,) a Chandler, a Tallow- 
Chandler. 

Chandeliére. 8. F. (femme e veuve 
d'un chandeſier,) a Chandler's Wife or Mi- 
dow, 

CHANDELLE, S. F. (petit flambeau de 
ſuif,) a Candle. 

Chandelle de cire, (bougie) a Yax- Cars 
dle, | 
Chandelle de glace, an ice. 

*+ Le jeu ne vaut pas la chandelle, (en 
parlant d'une affaire qui-coute plus qu'elle ne 
vaut,) it will not quit C, ic is nat worth one's 
white, 

CHANFREIN, S. M. (le devant de la tete 
du cheval,) tb: Forebead of a Horſe. 

Chanfrein, (morceau d'*Etoffe noire 
qu'on met fur le front ou ſur le nez 
des chevaux de deuil,) Shafferom, a Piece 
of black Stuff on the Forebead of a mourning 
Hor ſe, 
| Chanfrein, (coiffure de plumes pour un che- 

val aux jours de pumpe,) a Set of Feathers 
for a Hirſe upon a Solem» Day, On dit aufh 
Chan freiner. | 

CHANGE, S. M. (troc d'une choſe avec 
ure autre,) Exchange, 

Vous ne perdez rien au change, yer 
ſe nothing by that Bargain, 

Change, (action de quitter une chgſe pour 
une autre,) Change, - | 

II aime le change, be /oves Change, be is in- 
conſtant, 

e change d'une piece d'or e d'ar- 
gent, (la monnoye qui en fait la valeur,) 
tbe Charge of a Piece of Gold or Su- 
ver. 


(> Change, (lieu on Von va changer les 


* 


| . 


CHANCIR, Verb, Neut, fe chancir, Verd. 


CHA 


eſpeces de monnoyes, & on v*afſemblent les 
banquiers,) Exchange, 


Le tre os billet Ce change, a Bill of Ex 
change, 


3. Change, banque, metier de banquier,) 


Banker's Traue. 

Faire e change, te be a Banker, 

Change, profit de banquier Charge 

4 ofa Banker. PT : 

Change, (terme de ver e ie, quand 
on p.end un cerf de rencontre, pour ce ui 
qu'on avoit lance & cout u deja quelque tems) 
barge. 
* Donner le change à quelqu'un, os lui 
faire prendre le chinge, (le trom,er adroite- 
ment,) te put ibe Charge upon one, to take bim 
off from the right Way, and put bin upn the 
wrong, e del.d: bim. 

Les tribuns ne prirent pas fi aiſtment le 
change, the Tribune would not be put off jo 


ly. 


1 — le change, (ſe tromper, ) to 


Change, ce, Adj, charged, altered, tranſ- 
formed, turned, converted. 
Il eſt bien change, be is very much altered, 
be 1s quite anotber Man, 
Changeant, ante, Ay. (variable, qui change 
facilement,) jnconflant, fickle, uncertain, chang e- 
able, wariable, : 
Tableau changeant, a moving Pic. 


(ure... 


: Couleur changeante, a changeable Co- 
our 


Changement, S. M. (mutation, change,) 
Cbange, Changing, Alteration, Viciſſitude, 

Sujet au changement, changeable, mu- 
table, uncon/tant, wariable, 

CHANGER, Yerb. 484, (quitter, troquet 
ou prendre une choſe pour une autre, 10 
change, or make an Exchange, to barter. 

Changer, ( conveitir, tranſmuet une 
choſe en une autre,) te turn, change, or tranſe 
form out of one Form into another, 

(* Changer une piece d'or ou d' argent, 
(en donner le change,) to change a Piece of 
2 or Silver, to g:ve ſmall Morey or Charge 
or it, 

(> Changer Ietat d'une choſe, y appor- 
ter de la nouveaute) to change or alter a Thing, 
to innowale it, 

Changer, Verb. Newt, to change, fpift, turn, 
or alter, 

Changer d*habit, to change Cubes. 

Changer de chemiſe, to fi one's Shire, 
ou ſeulement, e ht. | 

Changer de logis, e foife one's Quarters, ts 
remove, Changer de place. - 

Changer de religion, to change one's Religion, 
Autrement Ap ſier. 

Quoique la ſcene du monde change preſ. 
que a tous momens, les memes Evenemens 
y reviennent, pour y Ctre reprei Arts par de 
nouveaux acteurs, Alibouę b tbe Scene of the 
Mord ſhifts almofl every Memont, yet the ſome 
Ewents return again, in order to be repreſented by 
new A&ors, . 

* Changer de note, (changer de fagon 
de faire (« de pailer,) is turn over @ new 
Leaf. ; 

Les modes changent tous les jours, Faſbions 
change or ater every Day. 

* Changer de viſage & de diſcours ſelon ls 
fen'iment d*autrui, to frame one's Countenance, 
and diſcourſe according to anoiber Man's Opi- 
n:on, 

Se charger, Vb. Ref. te change, e twn 
or be turned, 

+ CHANGEOTTER, Yerb, Neat. (changer 
ſouvent,) te change often, | 

CHANGEUR, S. M. celui qui eſt pre» 
pole pour changer les Monnoyes,) 4 Base, 


a Morey changer. | 
N 4 Chaolate, 


CHA | 
Chanlate, 8. F. ( erme de couvrenr, ce font | 
ces liſteaux de bois ſur les quels 8s accrochentf thanter pouilles à quelqu*un, to rail at one, fo 


les tuiles,) a lath, 
CHANOINE, 8. M. (celui qui poſſẽde une 
dans une Egliſe cathedrate o cle 
,) @ Canon or Prebendary, 
Chanoineſſe, 8. F. (fille qui poſſede une 
,) « Canon/r, a Virgin that lives like 
a Nun, but without making a Vow. 
Chanoinie, S. F. (titre de benefice de celui 
qui eft chanoine,) Cannrp, the Place of a 


. * CHANSON, s. r. (piece de — _ — 
air chanter,) a Song, a a 
* Strain. On dit auf chanfenner, 
AT. 
©+ Chanter ea dire toujours la meme chan- 
fon, (rẽpẽter une choſe plufieurs fois,) i te 
barp upon the ſame String, t ſay till the ſame 
Thing over amd ower, 


kitle Song, a Lay, 
Chanſonnier, $. M. (faifeur de chanfons,) 
# Sonyfler, « Bailad. Maker, 
CHANT, S. M. (modulation de la voix 
avec quelque forte d' harmonie, Singing. 
Chant, (os air) a Tune. 
Chant, (partie de potme h&roique 
qu on appelle auffi livre,) Casto, a Part of an 
Heroick Poem. 


Le chant des oiſeaux, the Singing of | fron 


Birds. 

(> Le chant du coq, ebe Cort-crow'ng, 

£7. Chant, (chanſon, cantique,) a Song, 

Chant nuptial, (es &pithalame,) a Brida / 
or Wedding -Song, an Epitbalamiumn, 

Chant funebre, a Funeral. Song, 

Chantant, ante, Adj. Singing, 

Chante, 6e, Adj. ſung. | 

C'eſt bien chante, bat well ſung, or 
*+ well ſaid. | 

CHANTEAU, S. M. { morceau coupe 
d'un grand pain,) a Canrle, or a great Lump 
of Bread, 

£7 Chanteau d'un habit, a Quarter Picce 
of a Garment, 

Chantepleure, S. F. (arroſoir de jardinler,) 
s Watering- Pot. 

CHANTER, ,s. Near, & Act. (pouſſer 
Ia voix avec differente inflexion & harmonie, 
en parlant des hommes & des oiſeaux, ) - 
fing, us Men and Birds do. 

(> Chanter, (en parlant du coq,) 10 crow 
as a Cock does. 

Chanter (on celebrer) la meſſe, te fing or 

Maſs, to celebrate the Moſs. 


* Chanter la palinodie, (ſe retraQter, ſe | 


dedire de ce qu'on aveit avance,) to-recant, 
ro wnſay what one bad ſaid, Rechanter, 
Verb. AA. 

* + Chanter, ( dire, parlant de quelque 
choſe,) to ſay. 

Voyons ce que ce livre, ce que cet auteur 
ehante, let's ſce what this Book or Author 


71. 

Pain a chanter, (pain ſans levain pour 
ce lebrer la meſſe, pour cacheter les lettres,) « 
Wafer, une Oubl:ie, - 

* Chanter, (ceiebrer, louer,) to ſing, cele- 
ate, or praiſe, 

* + Je lui ai bien chante ſa game, (je lui 
ai fait des reprimandes,) 1 bawe rattled bim to 

ſome Tune. | 
71 Faire chanter quelqu'un, (le ré- 
duire à Ia raiſon, ) to bring one to reaſonable 
Terms, 

* + Fare chanter un criminel, (lui faire 
avouer ſon crime,) te make a Maleſactor 


| 


ſqueak, | 
of Chanter la mime chanſon, V. Chan- 


- . ——— ICC — 


ö 


recore de cette plante,) H 


Garland of 


(FF Chapelier, (marchand de chapeaurx,) 
: 8 Haberdo ſber 


CHA 


F Chanter injures, chanter gognettes e tierges 


tevile or wilify bim. 
| Chanterelie, 8. F. (la corde la plus delice 
d'un violon, d'un luth, d'un theorbe, Cc. 
tbe Treble Stri of a Violin, or the ſmalleft of | 
any mwfical 3 

Chanteur, S. M. Chanteuſe, 8. F. (celui 
e celle qui chante,) Singer, a finging Man or 
W. man, 

CHANTIER, S. M. (leu ou les marchands 
de bois arrangent leur bois) a Wood · monger 
or Timber. Merchant's Md. Tard. | 

(7 Chantier, (lieu dù les charpentiers 
travaillent,) a Cacpenter' Yard, | 

cChantier, (pieces de bois ſur leſquelles 
on conſtruit les vaiffeaux,) Srocks to build 
Ships ON, | 

cChantier, (pic:es de bois fur leſquelles 
on poſe les tonneaux de vin, de biere, Fc.) 
a Gauntry or Stilli-g for Hogſheads, &c, to 
ſtand on. 

CHANTRE, 8. M. from Chant, 4 Cbanter, 
« fiaging Man, 

Chantre, (bEneficier qui prẽnde au chant,) 
Chaney, or chief Singer in a Church, 

Chantrerie, S. F. (dignite de chantre,) thr 
Cbanter i Place or Dignity. 

CHANVRE, s. M. (torte de plante, en 

Chanvrier, S. F. A Hemp-Drgfſer, Ouvrier 
qui habille le chanvre. * 

CHAOS, S. M. (confufion,) Chaos, Conſu- 
. pron, Ca- 0s. 

CHAPE, S. F. (eſpece de manteau eeclé - 
fiaſtique,) a Church-man's Cope, au pluriel. 

Clupe, os chapelle, (le couverele d'un 
alembic,) be Heim or Head of a Lem - 
bick, 


*+ Diſputer la chape de I'Eveque, (diſpu- 
ter d'une choſe qui ne peut ©Ctre a pas une de 
ceux qui en diſputent,) to contend for Things 

no Concern fo us, 

CHAPEAU, S, M, a Hat, 

Oter ſon chapeau à quelqu'un, (le faluer 
en ſe decouvrant la tete,) to pull one's Hat off 
to one, ts cap bim. 

Coup de chapeau, (ſalutation qu'on fait en 
_ ſon chapeau,) © Cap, or pulling off one"; 

at,” 


CHA 


allomes ſous lequel on met le 
d'un defunt, en la repreſentation,) the Place 
where a dead Perſon lies in State. 
CHAPELURE, S. F. (croute qu'on de du 
pain Chapele) Cbippinaęs. 

CHAPERON, 8. M. (eſpece de bonnzt de 
docteur & de licentie,) 4 Hood, ſuch at they 
wear in the Univerſities. 
(5 Chaperon, (enveloppe de cuir dont on 
couvre la tete des oiſeaux de proie,) 4 Hawk's 


Hood, | 
cChaperon, (ornement en broderie qui 
eſt derriẽre la chape,) a Piece of Imbroidery on 
the Back of 4 Churchman's Cape, 
cChaperon, (le haut d'une muraille de 
cloture, fait en talud,) Coping, the Top of a 
Wall made ſloping. 
Le chaperon (ou defſus) d' une potence, 
A of a — b 1 
cChaperon, (couverture qui ſe ten. 
verſe fur la ignee du p.ſtolet,) a Hefter. 
cap, 
Chaperonner, Verb. A, (bonneter quel 
qu'un, ) te cap on. 
Mx Chaperonner Poiſcau, te boodwink the 
acer. 


CHAPIER, 8. M. (en te chape,) 4 
Churchmon wich a Cope, { . 9 

CHAPITEA, S. M. (la partie du haut de 
la colomne qui poſe ſur le fat,) the Cbapiter, 
Head, 5 =P 7 Pillar, 4 

CHAPITRE, S. M. (partie d'un livre,) 
Chapter, Part of — } 
| Chapitre, (le corps des cha 
a the Canons of a Church, A850 

cChapitre, (I'aſemblee des chanoines,) 
Chapter, or Aſſembly of Canons. 

Chapitre, (lieu od ſe tient cette aſſem. 

blee,) a Cbapter- Heu ſe. . 

® Chapitre, (la matiere, le ſujet dont on 
parle, le propos ſur lequel on eſt,) Cbaptir, 
Subject, or Matter of Diſcourſe, 

Paſſons ſur ce chapitre, let us wave that 
Sa ljecr. 

+ Chapitre, te, Adj. reprimanded, checked, 
rebuked, reproved. 

+ CHAPITRER, Verb, Ad. (reprimander,) 
to 1:primand, to read a Lecture, to check, to 16- 
buke, or reprewve, 
CHAPON, S. M. (coq chitre,) a Ca- 


Chapeau rouge, (oa abſoJument chapeau, 
la dignité d'un cardinal,) Cardinalſpip, a 
Cardinals Dignity. 

Chapeau (d couronne) de fleurs, a 
Flower i, 

CHAPELAIN, S. M. (/e chapelle,) a 
Choplain, On dit auſſi une Chapelainie, 


S. F. 

Chapelée, ee, , chipped. Th 

CHAPELER Fay rw of A, (en 0ter 
le deſſus de la croute,) to chip Bread, 

CHAPELET, S. M. (couronne compoſce 
de divers grains ſur leſquels les papiſtes reci- 
tent quelques prieres,) Chapicr, a Bead, 4 
Pair of Bead, 

(7 Chapelet, (ornement d architecture,) 
Cbaplet, or Fillet, a kind of Ornament in Ar- | 
chiteQure. 85 

Le 
2 er cle or Garland of the 
Virgin Mary. | 
cChapelet, (terme de manege,. paire 
d'etcivicres garnies de leurs Etriers,) Stirrup- 


Leatber:, 
re, V. Chapelure. 
CHAPELIER, 8. M. (celui que fabrique 
les chapeaux,) a Hatter, 


{ow la couronne) de Ia 


of Hats, - 

CHAPELLE, S. F. (petit edifice conſacrse 
a Dieu,) « Chaped. 
Chapelle, (forte de bentfice ſimple,) 
a Living, or Beneffce, 


F Chape!le ardente, (couvert garni de 


pon. 

Chaponne, ee, Adj. coponed. 
Chaponneau, 8. M. (jeune chapon,) @ 
young Capor, On dit auffi Choponniere, S. F. 
Vaiſſeau d' argent ou de cuivre pour mettre 
un chapon en ragoũt, Caponery, | 

CHAPONNER, Ferb., 49, (chitrer 
jeune coq,) ta capon. 

CHAQUE, (pronom diſtributif,) every, 
; CHAR, S. M. (os chariot,) a Charier. 
Ex, Un char de triomphe, @ tri 

Charice, Char, eft du ſtyle noble. 

CHARANSON, S. M. (ver que ronge le 
bled,) a Weevil, or Mite, 

ago — S. M. (bois embrafe,) — 

Charbon, trongon de jeune bois br 
A demi,) Charcoal. 

(5 Charvon de terre, Sea - coal. 

cCharbon, (o« gros froncle,) Carbuncle, 
Plague- Sore, Les Medecins le nomment 
anthrax, 

p — 6e, Adj, blacken*d with 4 
741. | 

CHARBONNPE, S. F. (petit aloyau de 
bœuf tire des ſauſſes cdtes & qui n'a de la 
chair que d'un coté,) a ſhore Rib of Big, 
with Fleſb on one Side only, 

CHARBONNER, Verb. A#. (noircir aves 
dy A to dawb, or to blacken with 8 
Coal, 

Charbonnier, S. M. ( ouvrier qui fait 
ow qui vend du. charþon,) @ Gal man, & 


Colliers 
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. CHA 
Bitiment charbonnier, 4 Collier, | 
(> Charbonnier, (lieu ou l'on ſerre le 
chai bon, ) Cal bole, 
Charbonnicre, 8. F. (celle qui vend du 
charbon,) « Caal- Woman, ' 
Chat bonniete, (le lieu on Pon fait le 


CHA 


a deep Caliur. 

*f Un homme chargé de cuiſine, (en qui 
eſt fort gras) a fozgy Man, 
(KF Charge d'anntes, full of Tears, 


chat bon, Cual. pit, or Colliery, the Place ja Ship bound to Amſterdam. 


u be e Char coals are made. . : 
Charbonniere, (le lieu ou l'on tient le 

bon, 4 C-a/-bouſe, 

CHAKcUTEK, Verb. Ad. (couper mal 
proprement,) #9 back, to mangle, to butcber, 

CHARCUTIER, S. MA. Charcuticre, S. F. 
(aui vend de la chair de pourceau,) one (bat 
ſells 4 Manner of Hogs Fleſh, with Puddings, 
Sauſrg's, and Hg: Tongues. ; F 

CHARDON, S. M. (plante aſſez connue,) 
7%, a Sort of Plant, L'articheau des 
ànes. | 

ardon bénit, boly Thiftle, 
— de bonnetier, Ful er Tbiſle, or 
zl, 

_ Chardon, (pointe w crochet de fer 
qui fe met au haut des baluſtrades de fer,) 4 
dpike- Head, 

Chardonne, &e, Adi. napped, : 

CHAR DONNER, Verb. A. (tirer le poil 
d'une Etoffe avec des chardons,) te nap. 

CHARDONNERET, S. M. (petit oiſeau, ) 
a Gold-finch., : 

Chardonniere, S. F. (terre pleine de char- 
dons,) a Plot of Thift/cs, 
CHARGE, 8. F. (faix, fardeav,) Charge, 
Burden, Load. 

Charge, (depenſe que l'on eſt oblige de 
faire, & qui incommode,) Charge, Burden, 


Ci. | 

2 Charge d' arme à feu, (ce qu'on y met 
de poudre & de plomb,) the Charge of « 
Gun, 

C Benefice 3 charge d'ames, a Bene ce 
go1tb Cure of Scu's, 

Charge, (place, emploi conſidérable,) 
Place, Office, Employment, Dignity, 

Charge, (cataplame pour un cheval,) 
4 kind of Peultice for a Horſe. 

A ls charge (% a condition) que, 
upon Condition that, provided that, provi- 

4:4, 

Tu vois que j' en uſe librement, mais c'eſt 
comme tu ſais, à charge d' autant, Thou ſerft 
I deal freely wwith thee, but thou hnoweft, thou 
may „ do the like with me, 

„Charge, (commiſſion, ordre, que Von 
donne à quelqu*un,) Charge, Commiſſien, Com- 
mart, Order. 

Donner charge de choſe a un ami, 
te charge a Friend with a Buſineſs, to give it 
him mm Charge. 

Charge, (le ſoin qu'on doit prendre de 
.* de menager quelque choſe,) Charge, 

[4 


Prendre la charge de quelque choſe, (sen 
charger.) to tale , any Tbing, or to | 
vate a Thing upon one's elf. | 

Etre a charge 3 quelqu'un, (lui cauſer de 
la depenſe,) i be chargeable to one, or to put 

to Charges, 

Un revenu de mille ẽcus, toutes charges 
faites, a Rewenue of a Thouſand Crowns clear, 
or al/ Charges born. 


* Charge, (choc, attaque, ) Charge, At- 


Scnrer la charge, to ſound the Charge, 

O Une ferame de charge, (ſorte de do- 
maeitique,) 4 Houſe. deeper. 

Charte, (accuſation,) Charge, Accuſation, 
India meat. 


Charge, (en termes de peinture : por- 
trait charge, ) @ Charge, or Cargature in 
ainting, 
Charge, es, Adj, laden, loaded, leaden, &c. 


Charger. 


De charge, @ leaded Die. 


(F* Charge de lie, /, of Leer, 
* A charge de dettes, t be deep in 
ets, 


os þ- with many Debts, 
Table chargee, a Table cr:woded with 
Gueſts, 


Portrait charge, a ſatyrica! or unlucky 
Pifure, 


a boavy- beaded Hu ſc, 

O Branche chargee d'un bouton à fleur, 
Branch with a Fower- Bud, 

* Il eſt charge de quatre s enſans, be 
bas four litt l- Children 4 keep, 228 : 

Chargeant, ante, Ad. (peſant, difficile a 
digerer,) clogging, beavy. . 

® Chargeant, (incommode, ennuyeux, im- 
portun) burden ſome, troubleſome, tedious. 

Chargeoir, 8. M. (inftrument avec quoi 
— charge le canon,) a Charger for great 

uns. 

CHARGER, Verb. Ag. (mettre une charge 
ou un fardeau ſur,) to charge, to load, to lade, 
to burden, to lay a Burden upon. 

Mx Charger une arme a feu, to charge a 
un, 

(> Charger une pipe à fumer, t 6 4 
| Tobacco Pipe, 

* Charger, (incommoder, mettre une charge 
ſur, Dans un ſens figure,) te charge, ts öur- 
den, to ower- burden, ts clog. 

KF Charger toutes les voiles, (termes de 
marine,) to clap on all the Saili. 

Charger (attaquer) Vennemi, to charge 
or attack tb: Enemy, to fall upon bim. 

Charger quelqu'un, (le frapper) t fall 
upon one, or upan bis Bones, to beat, or maul 
one, 

Charger les Peuples, to ower-burden the 
People, to lay beawy Taxes upon them, 

Charger la memoire, 0 c/:g the Me- 
mory. , 

Cette viande charge eftomac, hit Meat 
clogs ones Stomach, or lies beawy vpon it. 

Charger, (commander) to charge or com- 
mand, Je vous charge de telle ou telle choſe, 


donner la charge oz la commiſſion, ) to charge 
ane with a Thing, to give it hm in Charge, to 
eruft b1m with it, 

Charger un rẽgĩtre de quelque choſe, (la 
marquer;(ur le regitre,) te eater 4 Thing in a 
Regiſter, 

Charger quelqu'un d'iojures, to rail at 
one, tg revile or wilify bim. 

Charger quelqu'un de malediRione, to 
curſe one, to lay Curſes upon bim. 

Charger quelqu'un, (depoſer contre lui, 
l' accuſer,) to charge one with a Crime, te lay 
ſomething to br Charge, 

(> Charger (en emplir) un vaiſſeau de 
vinaigre, te fill a V:ffel with Vinegar, 

Charger, Verb. Neut, (en parlant des arbres 
qui ont beaucoup de fruit,) 10 bear. 

Se charger d'une choſe, Verb. Rn. (en 
prendre la charge, eu le ſoin, Cc.) 10 rake 


CH ARIAGE, S. M. (voiture par charrette,) 
Carriage. 


— ee, Adj, carried, conveyed in a 
rt. 

CHARIER, Yerb. Ac. (voiturer dans une 
charrette,) 0 carry or convey in a Cart, 


Its 


* 


er chargee, (i. qui en trop forts,) | 
a vailfeau charge pour Amſterdam, | V 


{© Une terre charge de dettes, an Bflote 


7 / 
Cheval charge de téte, en d' encolute, , 


Charger quelqu un d' une choſe, (lui en | 


Charge of a Thing, to take a Thing upon one's 
el, 


'*® Charier, (trainer avee ſ0i) i carry, or fo 
| „ n 


CHE 


M faut charier droit devant loi, « Mon 
4 look to bis Hits, u, look before bim, muf 
b:bave bimſclf well, Il wa qu's charier 
droit; autrement | 
Chartier, 8. M. (terme de blanchiſſeufe,) 
- Charrier. 

CHARIOT, S. M. (voiture 3 quatre routs 
propre 2 charier diverſes choſes,) a Gart with 
four Wheels, « Mages. 
{F Chariot, ( char) a Charicr, 
CHARITABLE, 43. (qui a de la charitt 
pour fon prochain,) charitah!r, mererful, 

FF Charitable, (qui fait Faumdne,) cha» 
ritable, b.untiful to the Poor. 
Charitablement, Adv, charitably, lwings 


CHARITEF, 8. F. (amour de Dieu, & du 
prochain par rapport a Dieu,) Charity, the 
Lewe of God, and of our Neighbour upon 
God's Account, 
(7 Charite, (aumone,) Charity, Ams. 
P, Charite ben ordonnee commence par 
ſoi- meme, P. Charity begins at Home, 
ls charite, (hopital pour les pauvres 
malades d'une paroifſe,) on Alm: Houſe for 
the poor ſort of fick People in a Pariſh. 
Charivari, S. M. (grand bruit qui Pon fait 
en battant des inſtrumens de cuifine à la ports 
& au voifinage qui ſe remarient,) rhe 
Noiſe or Mock. Mufeck of Kettles, Frying. Pam, 
dec. at or near the Door of People that marry 
again, 
(3 Charivari, (bruit, crierie,) à Rent, 4 
dreadful Nuſe, a Clutter, 
CHARLATAN, S. M. (vendeur de dro- 
— Fog de theriaque, Medecin hableur,) 4 
wack, 
* Charlatan, (flateur, enjoleur,) a Whrede 
lor, a coaxing Cheat, 
Charlatane, 8. F. a cunming Gipſy, 
— „ Ee, Adj, cajoled, tub. edled, 
ulled, 
, + CHARLATANER, Yb, Ac. (ca- 
_ pour tromper,) to cajole, to wheedle, te 
Wi, . 

Charlatanerie, S. F. (hablerie, flaterie 
pour tromper, ) PRuacking, NQuack's Trick, 
Wheedle, Cheating, fair Words. 

Charmant, ante, Adj. (qui plait extreme. 

ment, qui ravit en admiration,) charming , 

' bexwitching, plea ſant, delightful, 

CHARME, S. M. (ce qui ſe fait par ary 

magique, pour produire un effet extraordi- 

naire,) Charm, Spell, Iachbantment, 

* Charme, (attrait, appit,) Charm, Allure- 

ment, Attraedive, 

Charme, (arbre) Tck-. Elm, a fort of 

Tree. | 

Charmé, ée, Adj, charmed, &c. V. Char- 

mer. . 

Charmer, Verb. A, (enchanter, enſorce- 

ler,) to cbarm, inchant, or beevitch, 

* Charmer, (plaire extremement, ravir,) 

te charm, pleaſe, or delight, 

1 * Charmer l'oreille, te cbarm or tickle the 
ar, 

* Charmer la douleur, (en ſuſpendre le 

— to charm, appeaſe, or allay the 
din, 

Le vin charme les ſoucis, Wine inchanty 
or drowns Cares, - 

Charmeur, S. M. (forcier) a Charmer, Jo- 
chanter, Conjurer, | 

CHARNAGE, 8. M. (tout le tems de 
Pannee qui n'eſt point careme, & oi Pon 
mange de la chair, FHieſßb- Time. ; 
CHARNEL, elle, Adi. (ſenſuel) cornal, 
ſenſual, pron. cbar-nel, court. 

Avoir un commerce charnel avec vne 
femme, to bave is do carnally with a . 


— 


— 


Ns Charnellement, 


— o r > Os GG oo —U— —_ — - 


CHA 


Charneflement, Adv. carnally, ſenſually. 


CHARNIER, 8. M. (lieu couvert, on on 
enterre les morts, ov bien» ou Pon range 
les by decharnes des trepaſſes,) @ Cbarn- 
H:uſe, 

£7 Charnier, (lieu deſtiné à garder les 


Chairs ſaltes,) a Larder, 


CHARNIE'RE, S. F. deux pieces de me 
tal enclavees l' une dans l'autre & jointes en- 
ſe mble par une rivure,) a Turning- Joint, or 
H ngen. Une belle charniere, 

CHARNU, ue, i. (plein de chair, 
qui a la chair graſſe & ferme,) fleſpy, 

ump. 
Auen, 8. F. (qualité de la chair, 

GaROONE, 8. F. (corps d'un animal 
mort, qu'on a jetté à la voirie,) Carrion, Car 
caſe, En parlant d'un homme, il faut dire 
un Cadawre, 

CHARPENTE, „ CHARPENTERIE, 
S. F. (ouvrages de grofſes pieces taillees, 
Equarrees avec la hache,) Timber-Work, Car- 
penter 1. Wirk, BY 

Bois de charpente, Timber, 

CHARPENTER, Verb. Ag. couper mal- 
proprement, charcuter,) ts back and bew, to 
mosgple, to butcher, 

Cha! enterie, (mttier de charpentier,) Car- 
mee, a Carpenter's Trade, 

Charpentier, S. M. (qui travaille en char 


penterie, Carpenter. 


CH4RPIE, 8. F. e Charpis, S. M (fila- 
mens de linge uſẽ pour meitre ſur une plaie,) 
Lint for a Wound. 

1 Viande en-charpie, (-« trop bouillie,) 
Meat 5 dt% Raps, 

CHARRE'E, S. F. 'cendre qui a ſervi : 
faire la lefſive,) Buck» Aſbei. 

Charretee, 8. F. (plein une charrette, 4 
Cat Load. 

Charretier e Chartier, S. M. (qui conduit 
une charret'e,) a Carman or Carter. 

P. Il jure comme un charretier, P. be 

wears I a Carter. 

P. Il reſt ſi bon chartier qui ne verſe, P. 
*tis a good Hurſe that never fumblet. 

Charcetin, S. M. eſpece de charrette 
ſans ridelles, a little Cart without rack, 

CHARRETTE, S. F. (forte de chariot 
à deux routs,) @ Cart with two Wheels 


y 

*+ Un mangeur de charrettes ferrces, (un 
brave, un fier a bras,) @ Buliy, a Brag adecio, 
# Swaggerer, a Heftir, or beftoring Blade, o 


Charrier, Cc. V. Charier, Cc 
CHARRIER, S M. (groſſe toile dans 


laquelle on met Iz cendre au deſſus du 


cuvier,) Bucking-Clatb, Maſh-Claib, pron. 
thar- rier. | . 

CH ARROI, S. M. (% chariage, voiture 
par chariot, charrette, Cc.) Wainage, 

CHARXRON, S. M. (faiſcur de charrettes, 
de chariots,) a Cart Wright. 

Charronage, S. M. (travail & ouvrage de 
#harron,) Cartwright's Work, 

CHARRUE, S. F. inſtrument à labourer 
la terre,) « Phugh, pr. cl d-:u-e, 

P. Mettre la charrut devant les boufs, 4 
pet the Cart h-fore the Hirſa, | 

Charte, V. Chartre. 

Charte - partie, ou chaſſe partie, (ade 
pour Faffretement dun vaillcau,) Charter- 
Party. 

CHARTEYARTIE, S. M. (terme de ma. 


xine. C'eft ate d*affrementiur Poaan wh 


de nauliſſement ſur la Me ertante,) Charter. 

Party, an Agreement between a Merchant 

and the Miſter of a Ship, 

>> Charte-partie, paſſeport) Poſs, 
Charticr, V. Charretier. | ; 
Cartier, 8. M. (lieu cu Von: garde 


CHA 


> chartres,) a Place where Charters ave 
FChartil, 8, M. (grande charrette & longue) 
a great Cart, 

6 Chartil, (liev od Fon ſerre les char- 
e Sc.) a Pest. Houſe for Carts in a 

ard, 

CHARTRE, S. F. (vieux Titre d'un 
etat, d'une communauté, Sc.) a Char- 
fer. 

FF Chartre, (terme de palais, qui fignifie 
priſon,) 4 Prien, a Goal. 

(3 Chartre, (e phthifie, maladie qui 
fait tomber en langueur,) a Conſump- 
tion. 
| CHARTREUSE, S. F. (religieuſe de l'or- 
dre de S. Bruno,) 4 Carthbufian Nun. 

(© Chartreuſe, {maiſon de chartreux,) 
Charters Houſe, or Carthufians Monoftery, 

CHARTREUX, S. M. (religieux de For- 
dre de >. Bruno,) a Caribufian Fryer, 

Chartrier, 8. M. (lieu on Pon garde les 
chartres,) V. Chartier. 

Chartulsiſe, S. M. recueil des chartres 
d'une Abbaye, @ chartular. 

Chaſeret, S. M. petit chaſſis pour faire 
des fromages, a bhitle Saſh frame to make 
Cheeſe, 

CHASSE, 8. F. (action de chaſſer le 
gibier, les bites fauves,) bunting or chaſ- 
ng. 

(3 Chaſte, ( le gibier que Pon prend, ) 
Game, Veriſon, any Thing taken in kunt 
Ng. 

cChaſſe aux oiſeaux, F-w/rng, 

(> Chile a tirer, c ch. ſſe au foſil, 
Sboot ing. | 

£5 Chaſſe, ( troupe de chaſſeurs,) tbe 
Hunt/mer, 

(5 Chaſe, (expulſion faite avec violence,) 
Cb e or Pa- git. 

Donner la chaſſe a un vaiſſcau, 0 give @ 
Ship the Cbaſe. 

(FP Prendre chaſſe, (s*enfuir en parlant 
d'un vaiſſeau, ) to bear away, . | 

© Sov'enir cha'le, (ſe battre en retraite, 
| En. termes de mer,) to b:take one's ſelf to a 
running Figbr, 

cChaſſe, (terme de jeu de paume,) 
Choſe, at Tennis. 

cHissk, (forte de caiſſe on Von 
garde les reliques de quelque ſaint,) a Sbr7ne, 
Dans cette fignification il faut appuyer ſur *'a, 
la Chai ſe. | | 
{> Chaſſe de lunettes, the Frame of a 
Pair of SpeX acles, 

: (> Chaſle (manche) de raſoir, a Raver 
cale, ' 

g Chaſſe, partie de la balance dans la- 
quelle eſt Paiguille,) tbe Checks of a Ha- 
lance, ; 

Chaſſe, &e, Adj. bunted, &c, according to 
the Verb Chaſſer. 

+ Chaſſe-avant, 8. M. (ouvrier prepoſe au 
deſſus des autres,) a Foreman or Overſeer over 
the Workmen, * 

+ Chaſſe- chien, ov CH ASS E COQUIN, 
S. M. (eſpéce de bedeau, qui choſſe les 
chens, & les gueux mendians des eglile>, 
Fc.) Beadſman, De peur qu' ils ne troublent 
e ſer vice. 

O Chaſſe coquin ou chaſſe - uſin, (terme 


2 


pas.) a , Furl, | 
| _ Chiſfe-coufin, S. M. (mẽchant vin, piquet- 
e) ſad, pay Wire. 

- Chafſe- ennvi, S. M. (ce qui te le chagrin,) 
drive away Sorrow, 8 | 
, ChaGe-marte, S. M. (voiturier qui ap 
porte en diligence le poifſon dans les vi les, 
ia Ripprer, 
' Chafſe-motte, 8. F. (coup perdu, action 
quin'a aucune ſuite,) randam bet. 
A, 


-4 ———ů—ů—ů— 2 ů — — — — 2 - 


de ſale d'armes, Fiewet ferme & qui n'vbEit. 


cHaA 
CY = 2 * entre des aven. 

riers, lors qu'ils font i 
Charter- | wot e 
Chaſſe-mulet, 8. M. (valet de meunier 
ou muletier,) a Mule-Driver a Malcteer's 


an. 

CHASSER, Yerb. A. (ticher de prendre 

ov de tuer du gibier, des betes fauves,) ts 
_ to bunt, or be bunting, 

F Chaſſer, ( pourſuivre) to chaſe, or pur. 
Ke 


(> Chaſſer, (mener, faire marcher devant 
ſoi,) to drive before one 

(7 Chaſſer, (mettre dehors avec violence, 
forcer de ſortir de quelque lieu,) to put, to turn, 
or drive out, or away. 

P. Un clou chafſe l'autre, P. One Nail 
drives aber. . 

(F Chaſſer, Neut, (en termes d'impri. 
meur,) to drive, a Term uſed by Prin. 
ters. 

(> Chaſſer ſur un vaiſſesu, (en termes de 
marine, lui donner la chafſe,) to give a Ship 
the Cbale, 

CF Vaifſeau qui chifſe ſur ſes ancres, 
(en termes de mer. C'eſt a dire qui entraine 
= ancres,) a Sbip that drives with ber An 
cbors, 

e 8. F. (terme pottique) a Hun. 
tres. 

Chaſſeur, 8. M. a Hunter, or Hun'ſ- 
man. 

Chaſſeur d'oiſeaux, a Fowler, a Birds 
Catcher, 

CHASSIE, S. F. (humeur gluante qui fort 
des yeux malades,) B.earcdneſ., Blegr Eyedneſs, 
or Gum of the Eyes, 'A running of the Eyes 
with Redneſs and Pain, 

Chaſſieux, euſe, Adj, whiſe Eyes run, 
blear=ezed, 

CHASSIS, S. M. (cuvrage de menuiſerie,) 
a Frame for a Window, 

Chaſſis de rouleau de jardin, the Frame of 
a Roller, 

Chaſſis d'un tableau, a flraining Frame, 
(3 Fenetre 3 chaſſis. a S1fpe Window, 
(3 Chaſlis d imprimerie, a Choſe in « 
Printing Houſe, 

CHASSOIR, 8. M. (inſtrument de tcante 
lier,) @ Cooper's Driver, 

CHA4STE, A4j. (pur, pudique, ) coſe, 
bone, pure, continent. 

* Chaſte, (en parlant du ſtyle, ſigniſie exact, 
correct,) neat, pure, * 4. 

CHASTEAU, chaſtclain, chaſtẽlenie. Sc 
them without an S. 

Chaſtement, Adv, (ſrom chaſte) chaftely, 
bon Hy, purely. 

CHASTETE”, S. F. dicitẽ, te, 
Cboflity, Honeſty, 8 — 2 9 
Vene y, Purity. 

CHASTIER, CHASTRER, and their De- 
riwatiu4s, See tb N without an 8. 

CH ASUB E, S. F. (vinement que le pritre 
met par deſſus l'aube pour celebrer la meſſe, 
Cbaſuble, a kind of Cope which the Prieſt 
wears ai Maſs, 

Chaſublier, 5. M. ( ouvrier qui fait 
toute forte d ornamens d*eEgliſe,) „ Maker 
of Cbaſubles, and wiber Ecelefiaſtical Orna» 
mer 61, 

CHAT, S. M. animal domeſtique,) « Cal. 
P. A bon chat bon rat, (bien attaque, bien 
deiengdu,) 'bey are wel! matched, | 

P. Jeter le chat aux jambes a quelqu'un, 
(rejetier la ſaute ſur lui,) 7% Jay or coft ths 
Blame upon one, 

P. acheter ou vendre le chat en poche, P. 
t2 bay or te ſell a Pig ma ode. 

P. Laifſ e aller le chat au fromage, 
(c'eſt à dire, donner la dern Ge laveur 3 
un g aland,] to rant ibs loſt Fawwur io © 


Gallant, 
F. Em- 


7 
A 
Fe 
7 
* 
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le that de la maiſon, (s˙ en 


CHA 


P, CHATOVILLER, Verb, 48. (cauſer par [ts brat Ingotr out into thin Plater, bi the 
aller ſans rien dire,) o go away in a Mift, | vn attouchement leger, un treffaillement qui Metal in bor. 


CHA 


to fra! away, provoque à rire,) to tick'e, A la chaude, Adv. (chavlement, avec 
Chats ow Chatons, (les folles fleurs de] Chatouiller, (plaire, donner du plaifir,) I précipitation,) b-tly, guickly, in baſfle, baſe 
eertains arbres, entre autres des noyers, des | fo tickle, to pleaſe. tily. 
coudriers, du pin, c.) Cat'- Tail, or ragged P. Se chatouiller pour ſe faire rire, (ſe pro- | Chaudeau, S. M. (cu reveillon,) a Candi, 
Cathint, on Nut-Trees, and ſome others, or | voquer I rire ſans ſujet,) to provoke one's ſelf for warm Broth, 
mne long Bud hanging down like a long | '© Laughter, Chaudement, Adv, (d'une maniere chaude) 
Aglet, Chatouilleux, euſe, Adj. (ſenſible au cha- | or warm, 
Chat- huant, 8. M. (forte de hibou,) an] tovillement,) r#cklifÞ, (> Chaudement, (avec chaleur, avec ar- 
Ow!, or Scritch- Owl, or Horn- Owl, * Chatovilleux, (tendre aux injures, qui ſe | deur,) b-tly, eagerly, brit y, fercely. | 
CHATAIGNE ou Chatagne, ou Chateigne, | pique aiſement,) rickh;ſþ, touchy, exceptiour, | c Chaudement, (a la chaude,) bet, 
8. F. (forte de fruit) @ Cheſnur, a ſort of | fbat is ea ; wag guickly, in bafle, or baftily, + 
Fruit. | .* Chatouilleux, (difficile, qu'il faut trai- | Chaudepiſſe, 8. F (gonorrhee,) a Clap, a 
Chataigner, S. M. (arbre qui porte les cha- | ter avec circonſpection, en parlant d'une Gonorrbea, Le premier eſt bas, l'autre «ft 
teignes,) @ Cheſnut- Tree, ; affaire, d'une queſtion, &c.) tichliſß, flip- | plus honnete, 
Chataigneraye, S. F. (lieu plante de cha- Chaude chaſſe, 8. F. pourſuite d'un pri- 
teigners,) a Plot of Cbeſaut. Trees, ſonnier, the running after a priſener. 
Chatain, Adj. M. (de couleur de chataigne,)} Un chitre, S. M. (oz Eunuque,) a gelded | CHAUDERON, Pros. Chaudron, 8 N. 
of a Cheſnut Colour, | Man, an Eunuch, ' utenfile de cuisine,, a Kettle, a ſmall 
CHATEAU, S. M. Cale. CHATRER, Verb, Ad. (6ter les teſticules | Kerele. 5 
P. Faire des chiteaux en Eſpagne, (faire à un animal,) to geld, caflrate, or cut the Chauderonnerie, S. F. (marchandiſe de 
des projets en Pair,) P. to build Caſtles in the Stones of any Animal, chaudronnier,) Kettle-wware, Browiers, or Tine 


pery» 
Chitre, &e, 4j. gelt or gelded, & c. 


Air. Ex Chatrer une jument, fo ſpay a | kers Ware, 
Chateau d'avant, (en termes de mer,) tbe | Mar. Chauderonnier e chaudronnier, S. M. ar- 
? Fore-Caftle. ®* Chitrer les ruches, (en Gter les gau- { 'ifan qui fait des chaudrons o autres utenſiles 
q Chiteau d'arriere, the Hind- Coftle. fres de miel,) to take tbe Honey away from cb: de cuifine, a Brozirr, g 
CHATELAIN, S. M. (ſeigneur d'une cer- Hive, F cChaudronnier de campagne, a Tire 
. taine etendue de pays qui etoit autrefois com „ Chitrer un livre, (en retrancher quelque 4%. 
mande par un chiteau,) 4 Lord of a Manor | choſe,) to caftrate a Book, to cut off ſomerbing | CHAUDIERE, S. F. grand vaſe de cuivre 
5 that bas Royalties belonging to it, but inferior to | from it. ou d*autre metal pour y faire bouillir quelque 
a Baron in Rank, and the meaneft Lord in “ Chitrer un fagot, (en ôter quelques bi- | choſe,) a Kerrle, a great Kettle, ; 
. Dipnity that is. tons, ) to take ſome Sticks from a Fagor, Chaudron, Sc. V. Chauderon. 
t Chatelain, (celui qui commande dans un | “ Chitrer les arbres, (en òter les branches, CHAUFFAGE, S. M. (provifion de bois 
chiteau,) a Caftellan, a Governor, Keeper, te lep or prune Trees, a bruler,) Fervel, 
» 1 Captain, or Conſtable of a Caſtle, h * Chitrer les arbres, (en faire fortir les | Chauffé, &, 4, beated, warmed, &c, V. 
* 3 Chatelain, Adj. M. Ex. Juge chatelain, (le | humeurs nuiſibles,) to bore Holes low in Chavuffrer. 
4 joge du (eigneur chatel- in,) tbe Judge of a | Trees. Chauffe-cire, 8. M. (officier de la chan» 
» Coftle-wward. *- Chitrer les ceps de vigne, en couper les | cflerie, ) Chofe-wwax, an Officer in Chan- 
F Chittlenie, 8. F. (la ſeignevrie & la jurif. | rejettoffs qui pouſſent vers le pied,) to prune | cer y+ g 
ro: dition du ſeigneur chitel-in, Caſtle- ward, | or lep Vines. Chauffe-lit, S. M. V. Baſſinoire. 
ay the Lordſhip and Furiſdi&ton of a Lord Chite- | Chitreur, 8. M. (celui qui fait metier de] Chauffepied, S. M. e Chavfferette, 8. F. 
f 5 lain, much lite 4 Baron- Court. chatrer,) a Gelder, (efpece de boite dans laqueile on met du 
| + CHATEMITE, S. F. (qui affecte une CHATTE, S. F. (la ſẽmelle du chat,) @ | fev pour fe tenir les pieds chauds,) a. Foot 
contenance douce, humble & flateuſe pour | Sbe-Cat, a Puſs, pron, Charre, ſhort, Steve. 
tromper quelqu'un, p ur at rape, que que] Chattee, 8. F. la portce d'une Chatte, CHAUFFER, Verb. 484, (donner de la 
7 choſe,) a D:ſſembler or Hypocrite, one that looks | the Brood of a Puſi, or Sbe- cat. chaleur.) to beat, to warm. 
demure, as if Butter would not melt in biz) CHATTER, ou Chatonner, Verb, Neut, | Chauffer, Verb. Neut, (devenir chaud,) te 
* Muth. (faire de petits chats,) te kirrle or kitten, grow 20 m, to be a warming. 
b Chat- huant, V. Chat. CHAUD, Chaude, 44j. (qui a de la cha- Ce nl eſt pas pour vous que le four chaufſe, 
's 4 Chatie, &e, Adj. chaftliſed, puniſhed, cor- leur, bot, wwarm, (vous n'y avez rien a pretendre,) there's nc 
g ed. * Chaud, (violent, ardent, empreſſẽ,) bor, | thing for you. 
L Style chitie, a correcr Style, eager, wolent, fierce. * + Je ſai de quel bois il ſe chauffe, je 


* CHATIER, rb. A#. (punir, corri-| * Chaud, (prompt, emporte,) bor, bey, | fai de quoi. il eſt capable,) * + 1 know bis 
(8 Y ter,) to chaſften, or rather choaſtiſe, to pu- paſſionate, ſoon angry. Kidney, I know what be dae, or what be can 
| ® mh or correct. pron. chd her, 3 Syll, j '* Une ocesſion chaude, (à la guerre, c'eſt- 
2 0 Chãtiet une p ẽce de proſe ou de vers, la f à dire, Hd Pon ſe bat fortement,) a bot En- | 


Chauffel ette, S. F. (ou chauffepied,) a Hoot- 
retoucher, la corrige!,) te mend or correct a | gagement or Fight, 


Stove. 


} WM Compoſure. (> Chaud en amour, (luxurieux, en par. | Chauffeur, 8. M. Chauffeur de forge, 
of 8 Chatiere, S. F. (trou que Pon aiſſe pour lant des per ſonnes, bt- ſpurr'd, lufiful, les the Warmer of a Forge. 

paſſer les chats,) a Cat's Ho'e, a Hole for a | cherous, On dit auſſi de chaudes am us. Chauffoir, S. M. (lieu dans les couvens on 
co Cat to come in nd out at. | Une chienne ch-uce, @ proud Bitch, l'on v4 le chauffer,) „ Warming place, 

CHATIMENT, S. M. punition, cor- | Une cavale chaude, 4 Mare ready to (> Chavuftai, (unge chaud,) a warm 

ſe rechon, peine que Pon inflige à celui qui a | fake Horſe, Cluth, 
„ faili,) Cbaſiſement, Pun ſhment. Correct ion. Une fievre chaude, a Fever. | CHAUFFOUR, 8 M. (grand four, on 
Ji Prendre chitiment des rebclies, % fab P. Tomber de fievie en chaud mal, (tom- 'on fait la chaux,) 4 L nie Ein. 
N Rebell. ö ber d'un mediocre mal dans un plus grand, Chauffourrier, S. M. (ouvrier qui fait la 
ait CHATON, S8. M. (V'endroit od on en . To fall cut of the Frying- Pan in the chaux, 4 im- maker, | 
ter cheſſe une pier e dans un anncau,) the | Fire, CHAUFFRETTE, * Chauffepied. 
* 


Bezel or Colle of a Ning. 

Chatons, V. Chats. 

Chatons, $. M. pl. fleurs de noyer & de 
Coudrier, Flowers «sf Walnut and Haſel. 
Trees, 

(> Chaton, petit chat,) « Kitling, 

[FP CHATONNER, V. Chatier. 
Chatouillé, ée, adj tick ed, V. Chatcuil- 
» Ie dit au propje & gu figure, 

Ch touilſement, S. M. ction de chatouil- 
bs Vetre chatouillé,) a 7ichling, 

Chatovillement, (plaifir,) Pleaſure, De- 


bgbe, Pour un j 
| petit chatcuillement mille | {be Fire. 
Gulgucy | Batcre la chaude, (en.termes de monnoye,) 


„ Ben, 


Chaud, 8. M. (la chaleur,) bet, the Heat, 
II fait chaud, c 1s bet. 

Bi uler de chaud, to be burning bot, 

Le chaud s'abat, the Heart 1bates. 

* + Souffler le chaud & le froid, parler 
pour & cont'e) * f i blow bot and cold, to be 
fer any Thing, 

Chaud, Adv. bot, Warm. 

Ex Boire chaud, to dr bot or warm, 
Ch.ude, S F. (terme d'orfevre. II ſe dit 
quand on tue le metal du ſeu pour le forger, 
the b-ating of Muul as ſoon as it 14 taken out of 


7 


OAT S. M. (es eitouble,) Stubs 
ble. 
Chaumer, Verb, AF. (couper ow arracher 
du chaume,) to cut Srubble, 

Chaumiere o Chaumine, S, F. cabane 
couveite de chaume,) a ihbatcbed. Houſe or 
Cottave., 

Chavonis, 8. M. Mouſſt line qui vient des 
Indes. 
Chauſſan?, ante, Adj. qui fe hauſſe ſa- 


cilement. II ne fe dit gute que des bas,) 


eaſy to put on, tbat comes on eafilys. 
CHAUSSE, S. F. (bas dont on ſe couvre la 


jambe,) Sc., H. | 
© Chauſſe,, 


CHE 


c Chauffe, (p'tce de drap ou de papler | 


par ol Ion paſſe cert ines hqueurs pour les 
ways oy | 4 Stratning- Bag, 
LS Chaufſes haut de chauſſes, (culotte,) 
Breeches, pr. Cbaiſſer, long. 
* + Tuer ſes chauffes, (s*enfuir,) t ſcamper 
aw.y, tr betake one's ſelf to one's Heels, 
4 * Chauffes, {condition de page,) 4 Page"s 
are. 


Quitier les chavſſes, (ceſſer d"ctre page, | 


fo gut? a Page's Place, 

CHAUSSE, &e, Adj. (qui a quelque chauſ- 
ſure a pi-ds,) bod. £ 

CHAUS F'E, S. F. (levee, digue pour re- 
tenir Peau d'un Erang, d'une riviere,) à Cau- 
fey. a Bank, a Highwoy, a Di te. 

(3 A raiz de chauſſte, even with the 
Ground. 
| __ Chaufſe-pieds, S. M. (ce qui ſert à chauſſer 

plus aiſEment des fouliers,) a Shooinge Horn, a 
Sh-o1ng Piece of Fur, any Thing that helps 
the Shoe on. 
© CHAUSSER, Pb, 45, (mettre des ſou- 
liers, des bas, des chauſſons,) to put on Sboel, 
Stockings, or Se ki, &. 

4 t> Chauſfer, (faire des ſouliers,) to make 
baes, 

Quel eſt le cordonnier qui vous chauſſe? 

who makes your Sees P 

(5 Chwvffer, (tre propre au pied, à la 
jambe. En pariant d'un bas ou d'un foulier,) 
t fit, II chauſſe hien. | 

Ces ſouliers vous chauſſent le mieux du 
monde, th-/: Shes fit you extremely well, 

* + Se chauſſ:r une choſe dans la tete, (fe 
Pimprimer bien avant,) to beat @ Thing into 
one's Head, Of tam ar Style, 

CHAUSSES, V. Chavffe. 

Chauffetier, S. M. (marchand qui au- 
t:ef5is faiſoit & vendoit des chauſſes,) « 
Hofer, 

CHAUSSE-TRAPE, S. F. (fer a qudtre 
pointes qui en a toujours une en haut de quel - 
que iagon qu'on le jette,) « Caltrep. 

CHAUSSETTE, S. F. (bas que l'on met 
far la chair,) an under Stocking or Stirrup ; 
8rcking, 

Chavfſetier, 8. M. (un fabricant de bas,) 
Stocking Mater or Seller. 

CH 4USSON, S. M. (ce que Pon met 
au pied nud avant que de prendre des bat,) 
4 Sock, 

{> Chaviſons, (efpece de ſouliers legers, 
plits & ſans talons,) Pumps, On dit auſſi 
des eſcarpias. 

Chauſſute, S. F. (couverture du pied & de 
la jambe,) Set ani Stothings, allo Slippers, 
Bows, Socks, &c, any Thing that covers the 
Leg and Foot, 

„ + Trouver chauſſure a ſon pied, (trouver 
quelqu'un qui nous tienne tete,) % be well 
A met. 

* + Trouver chauſſure i fon pied, (trouver 
ce qu'il nous faloir,) te G well fitted. 

_ _CHAUVE, Aj. (qui n'a plus de cheveux,) 
| bald, bald-ated. 

Chauve-fouris, S. F. (forte d'oifeau noc- 
turne,) a Bat. On Pappelle ainfi parce 
qu'elle n'a point de plume, ni de bec, mais 
une petite tete avec des dents : Auſſi le grand 
froid les tue. 

. CHAUVETE,, S. F. (les mẽdecins diſent 
plutot, calvit e,) Baldneſs, 

CHAUVIR, V.,. Neut. (il ne fe dit quꝰ en 
cette phraſe,) ch:uvir des oreilles, (les dreſſer, 
en parlant des che vaux, des Janes, des mulets,) 
to prich up one's EA.. 

CHAUX, S. F. (pierre cuite pour faire du 
mortier,) Lim.. Auſſi nous diſons Bdtir d 
chaux & a ſab e, of a ſtrong Building. 

Chaux d*Etain, (potee) Putty. 


— — 


it. 


CHEF, S. F. (tete, en termes pos- 
tiques,) Head, Les cheſs doivent bon ex- 
emple. 


_—_— 


CHE 


„chef, (celui qui eft 1a tete d'un erh, 
une aſſemblee,) Head, Chief, General, Com- 
mas der, Leader, 

} Le Pape ſe dit le chef de Pegliſe, the Pope 
intit.es bimſelf the Head of the Church, 

Chef de juſtice, -b Lord Chief Fuftice. 
Chef d*armes, the Chief or General of an 


Arny. 
guerre, the 


N 


Chef d*eſcadre de vaiſſeaux de 
Commodore or Commander of a Squadron of Men 
f War, a Flag Offer. | 

Le chef des bandits, the Leader or Captain 
of the Banduti, 


| 


ties, to head Parties. 

chef de famille, a Houſeheeper, 

Gouverneur en chef, a Governor in chief, 
the cbief or principal Governor, 

; Chef de file, the Leader of a File, a File 

eader, . 

(3 Fief en chef, 4 Fee beld in Capite, 

ll pofſede cette terre du chef de fa 
femme, be enjoys that Eftate in right of bis 
Wife, 

Chef- d' œuvre, ( ouvrage extraordi- 
naire de quelque art ou ſcience,) a Mafter- 
Piece, pron. Che-d"oeu-wre, 

£5> Chef, (article) Head, Article, 

(> Chef, (terme de blaſon) Cbref in He. 
raldry. 

Faire quelque choſe de ſon chef, (de 
ſon mouvement, de ſon autorite,) tw do 3 
Thing of one's own Head, 

Crime de leze majeſte au premier ou au 
ſecond chef, Hrgb-Treaſon. 
Chef-licu, (principal manoir d'un ſeig- 
neur,) the chief Manor Houſe, a Lord's chief 
Houſe. 

Chef, (commencement ou bout d*une 
piece de toile,) Fag-End. 
CHEFECIER, S. M. (officier d'egliſe qui 
a ſoin des chapes & des cires,) a Very. 
Keeper. 
CHEGROS, S. M. Ces ligneuil) Shoemaker's 
Thread, 

CHELIDOINE, S. F. (plante medicinale) 
Cela ndise, a Phyſick Plant. 

Chelonite, S. F. (pierre qui fe trouve dans 
le ventre des jeunes hirondelles,) from the 
Greek, 

CHEMIN, S. M. (voye, tout efpace par 
lequel on va d'un lieu à un autre,) Way or 
Road, 


| ale. 

I crat qu'il ne feroit point mal de prendre 
fon chemin par la maiſon de fon coufin, be 
* it not amiſs to take bis Coufin's Houſe in 
it Fay. 

Voleur de grand chemin, a Highwayman, 

* Chemin, (moyen, conduite qui mene a 
quelque fin,) Way, Means, Courſe, | 

Le chemia qu'on fait en un jour, « 
Day's Journey. 

Avancer chemin, to go on, or forward ir 
one's Way or Fourney, 

Paſſe ton chemin, go thy Ways, 

Chemin-couvert, {cu coridor : en termes de 
fort ification,) the covered Way, or Coridor, in 
\Fortification, Where the Defenders of a place 
ſtand with Arms againſt any Motion of the 
Beſiegers. 

KRebrouſſer chemin, to go back, 

(© Se mettre en chemin, pour faire quel- 
que voyage, 0 ſet out on a Journey, to begin a 
Fourney. 

le chemin d'un navire, the Courſe or 
Way of a Ship, 

* Couper chemin a quelque choſe, (en arre- 
ter, en empecher le cours,) te prevent or flop 
a Thing, to put a Step to it. 

®* + Aller ſon grand chemin, (n'entendre 
| point de fineffe à ce qu on ſait,) to ge r0wnd/y 
ta Wark, to mean na Harm, 


Etre chef de parti, to be a Leader of Par- | 


Grand- chemin, Highray, La voye Roy- | of 


CHE 
CHEMINE'E, s. F. (1'endroit-od 1'on fait 


le fen,) « Chimney. 

* + Un mariage fait ſous la cheming&e, Cen 
en cachetie, & fans obſerver les formes,) 4 
Match in bugger - muggper. 

CHEMINER, Yer6, Neut. (marcher) fo po 
or wall. 

CHEMISE, S. F. chemiſe d' homme, a Shire 
or St. 

(5 Chemiſe de femme, a Smet, a Vi. 
man Shift, 

(F* Etre en chemiſe, {n*avoir que la che. 
miſe ſur ſoi,) ts he in Quer po. 

* Mettre quelqu'un en chemiſe, (le rviner) 
to ruin, te undo, or be the Ruin of one, to beggar 
bim. pron, Shmiſe, 

(5 Chemiſe de pierre, (revitement de 
quelque ouvrage de fortification,) the lining 
with Stone a Piece of Fort:fication, 

P. La peau eſt plus proche que la chemiſe, 
P. the Smock ii nearer thon the Petticeat. 

Chemiſctte, S. F. (camiſole) a Waiftcoar, 

Chenaye, S. F. (lieu plante de chenes,) « 
Grove of Oahi, 

CH*NE, S. M. (forte d'arbre) en Oak, 

Chene verd, (yeuſe,) Helm Oak, French 031. 
parce qu'il conferve ſes ſeuilles vertes en tout 
tems. 

F 3 S. M. (jeune chene) a young 
ak, 
Cheneau, V. Chaineau, 

CHENET, S. M. (utenfile ſervant dans 
les cheminces,) a Dog, an Andiron. 

CHENEVI, $, M. (ſemence de chanvre,) 
Hemp- Seed, 

Cheneviere, S. F. (lieu ſemẽ de chenevi, 
pour faire venir du chanvre,) a Hemp Cloſe, 

Chenevotte, S. F. (tuyau de la plante du 
cheveni, depoville de ſon Ecorce,) Bullen, 
Hemp Stalk pilled. 

Chenevotter, Verb. AF. (depouiller la plante 
du chanvre pour en faire des chenevottes,) ts 
pill Hemp- Stalk, 

CHENIL, S. M. (lieu od Pon tient les 
chiens,) a Dog Kennel, 

CHENILLE, S. F. (eſpece de ver) a Cater- 

lar, 

CHE?:?T, ue, Aj. (qui eſt tout blanc de 
vieilleſſe,) grey- beaded, boary. 

CHEOIR, V. Choir. 

CHER, chere, Aj. (tendrement aime,) 
dear, beloved, 


cher, (qui coute beaucoup) dear, 
: 5 Cher, (qui vend cher) dear that ſell 


well, 

Cher, Adv. (i haut prix) dear, 

Mon cher, ma chere, my Dear. 
 CHERCHE, S. f. (action ou peine de 
chercher, dans un regitre,) Search, Searching» 
Fee for a Record, 

FRY se, Adj. ſought, looked for, ſearch» 
. 


CHERCHER, Yerb, A#. (fe mettre en 
— de trouver,) to ſeek, let for, of 
earch, 

chercher Pennemi, e les ennemis, © 
be in Queſt of the Enemy, to endeawour to eng age 
them. 


(> Chercher ſes propres interets, an ſe 
chercher ſoi-meme, to mind one's own In- 
terefl, to bawe one's own Intereſt in Projpe#t ot 
View. 

t Chercher des *chapatoires, to uſe Shifts, 
to find a Hole to creep out at. 

(£5 Chercher des detours, to go ab:ut the 
Bu. 

Aller chercher, te go for, or #0 


etch, 
4 Envoyer chercher, to ſend for. 
'hercheur, 8. M. (celui qui cherche) on? 
that ſecks or looks for, a Searcher, 
* + Un chercheur de franches lippbes, (un 
paraſite) a punger, one tat lives upon the Catch. 
CHERE, 


& 
4+, 
oo 
ir 
— 
* 
8 
þ | 


CHE 
RE. S. F. (traitement de tab'e, manitre 
. — Table, Cheer, Entertainment. 
Chere, (regal, reception, ) Entertain. 
ment, Treat, Reception, Welcome. 
Faire bonne chere K quelqu' un, to give one 
4 goo! Treat, or a plentiful Ectertainment, to 


bim. $a os "El 
i faire mauvaiſe chere, to give bim a piti- 
Entertainment, 

Ch&re, the Fem, of Cher, V. Cher. 

CHE'REMENT, Adv, (3 haut prix,) 
Fs 

—_ Cherement, (avec beaucoup d'affeRion, 

tendrement, ) * dearly, tenderly. 

Cheri, ie, Ag cheriſhed, lowed. 

CHERIR, Verb. 42. (aimer tendrement,) 
#0 cheriſp, to love. 

CHERSONESE, 8. F. (terme de I'ancienne 
geographie qui ſignifie, peninſule,) a Cherſo- 
neſe, or Peninſu'a, a Demi- , 

CHERTE!, S. F. (from Cher, prix exceſſif,) 
Dearneſs, exceſſive Rate, bigh Price, : 

chert des vivies, Dearth, Scarcity, 
Want of Proviſions, 

CHE/RUBIN, 8. M. ( efpece d'ange, ) 
Fi Cher ubin, pron. Cherubin, as aA Dactyl. 

Rouge comme un cherubin, as red as a 
Cherub or Turkey-Cork, f 

CHERVI, S. M. (plante & racine) Skirret 
or Shy wort, 

CHESNE, Ee. V. Chene, De. 

CHE TIF, ive, Adj. (vil, me pri ſable,) poor, 


tiful, mean, wile, ſneaking. : 

) Chetivement, Ade, 82 pitifu'ly, mean'y, 
CHEU, vt, dj. ( frem choir) fallen or fain; 

, 


Chu. 

CHEVAL, S. M. (animal afſez connu) « 
Hor ſe, : 

petit cheval, bidet, a Tit or Nag, 
Cheval qui va Vamble, haquenee, an am- 


31 Nag. i 
7 Cheval hongre, 4 Gelding. 


> Aller à cheval, to ride on Horſeback, ou 
fenlement, io ride, 

Etre a cheval, (etre monte ſur un cheval on 
fur quelque autre animal,) 7 be on Horſeback, 
10 ride upon a Horſe, or any other Beaffl, 


le Etre a cheval ſur une poutre, to ft a- 
Praddle whon Beam. 
i Voyager à cheval, to travel on Hor ſe- 

. 

) Etre bien I cheval, t fir a Horſe well. 

, * + Monter ſur ſes grands chevaux, (le 

l porter beau, ) te carry it bigh, 

ls * + Monter ſur ſes grands chevaux, (fe 
mettre en colere,) ® + to be on the Top of the 
Heuſe, to fly out into a Paſſion. 

* + Voyant qu*elle montoit ſur ſes grand: 
le chevaux, as I found fbe began to rant, Or to be 
* pen the big hb Rope, 

* Etre mal à cheval, (ou mal dans ſes 
ho affaires) 0 be at an ill Paſi. 


P. Ii n'eſt fi bon cheval qui ne bronche, 
P. Ji a good Horſe that never flumbles, 

*+ Parler a cheval, (eu imperieuſement,) 
% ſpeak magifterially. 

® Un gros cheval, un cheval de bit, un 
cheval de carrofle, (un gros fot, un brutal,) 
great Booby or Looby, 

*+ Jamais deux chevaux de carroſſe n*ont 

comme ils faiſoient, never did two Coun- 

Iry Loobies play os they did. 

* + Un petit cheval ẽchappẽ, (un petit liber- 


17 tin,) 2 wild Herb, an unlucky Boy. 
£7 Ch: vaux, (gens de guerre à cheval, 
* cavalcrie,) Horſe, Cavalry. 
Chevaux legers, Horſe, or Light Horſe, 
* Troopers, 
Cheval-marin, a Sea Horſes 
Cheval aile, a 4vinged Horſe. 
ER Cheval de bois, a wooden Hor ſes 


Cheval de friſe, (machine de guerre,) a 


| coup de cheveux. 


Clewal de Friſe, a warlike Inſtrument to keep | 


CHE 


CHEVALER, ,I. 4. (ftayer avec un 
cheval,) ro , to prop, or bear p. 

Chevalenie, 8. F. Cane, honneur & grade 
de chevalier,) Knigbt- bood. | x 

(3 Chevalerie, (en termes de Roman, 
Chivelry, | 

Actes de chevalerie, hauts faits d'armes & 
de chevalerie, great Deed: of Chivolry. 

CHEVALET, S. M. (cheval de bois pour 
punir les ſoldats,) a wooden Horſe, 

(5 Chevalet, (machine dont on 8*'eft autre- 
ſois ſervi pour tourmenter les criminels,) «x 
Infirument of Torture made like an Horſe, C'eſt 
ce que les Romains nommoient Eguuleus, 
Dr. Ward ſavant prof. dans le collége de 
Greſham a fait une difſertation la. deſſus, 
| whe yy devant la 8. R. une _ 

ine de ſon invention eſt depoſee, 
Tra. dela , Sond. 0" 

S Chevalet d'inftrument de 
Bridge of a mufical Inſtrument. 2 

Chevalet, (chaſſis de bois ſur lequel 
les peintres poſent leurs tableaux quand ils 
travaillent,) a Paister' Ea ſel. 
cChevalet, (partie de la preſſe d'un 
"= the Gallows of a Printer's 
reſi. 
Chevalet de ſcieur de long, a ſawing 
Treſſel or Horſe. 

cChevalet de tanneur, the weden Leg 
whereon a Tanner ſcroper bit Hides, 

(£7 Chevalet, (<taye pour reprendre un 
bitiment ſous ceuv:e,) a Shore, 

CHEVALIER, S. M. (degre d'honneur,) 
a Knight. 

£3 Chevalier, (forte d*oiſeau aquatique,) 
a hind of Water Fowl of the Bigneſs of a 
St9:k- Dove. 
| {> Chevalier d'honneur de la reine e de 
madame, (le principal efficier d'entre ceux 
qui leur donncnt la main en marchant,) tbe 
Firſt Gentleman Uſher to the Quren or to the 
Queen's Sifter -in - Law. 

Le chevalier du guet, tbe Captain of 
the Watch on Hor jeback. 

KF Chevalier de Parquebuſe, one that 78 
admitted into the Company or Society of the Ar- 
quebuſiers. 

* + Chevalier de la coupe, (celui qui aime 
I'honnete debauche du vin,) a Tavern: Knight, 
a flout Teper, a Debrfpee. 

*+ Chevalier de l'induſtrie, (celui qui vit 
d'adreſſe,) a Sharper, ene that lives upon bis 

its, 

Chevalitre, 8 F. (ẽpouſe d'un chevalier, 
a Knight's Lady. 

Les religieuſes chevalifres de 8. Jaques 
de I'Epte, (en Portugal,) tbe Nuns of the 
Knights of S. Jago, of the Sword in Por 
tugal. 

Cheraline, Adj. Ex, Bete chevaline, (un 
cheval oz une cavale, En ter mes de palais,) 
a Horſe or Mare. : 

CHEVAUCHE'E, 8. F. (tour que font a 
che val certains officiers qui ont infpeRion ſur 
une province,) Circuit, Progreſs. 

CHEVAUCHER, . Mat. (aller à 

En termes de l' Acadé mie,) to 


— 


cheval. 
ride. II fe dit auſſi dans un ſens obſcene, 

Chevau-lezer, 8. M. (cavalier arme le- 
gerement,) Ligbt- Horſe, a Life-guard Man. 

+ A CHEVAUCHONS, Adv, (jambe 
dega, jambe dela,' aftradale. 

CHEVAUX, the Plural of Cheval. 

CHEVECIER, V. Chéfecler. 

Chevecerie, S. F. la dignite, ou l' emploi 
de Chevecier ; pron. Cbef-fier, 

CHEVELU, ue, 4d. (qui porte beau- 
| H ne ſe dit guere qu'au 
figure en parlant des comEtes,) bi, lorg- 
barred. 
| © Plante chevelet, 4 fbr0:1 Plant. 


eit the Boiſe, 


was "es r 7 4 ” a l by 5 12 A 8 -< hh 4; -— * * 2 A 


Chevelure, S. F. (tout le poil ce la téte,) 
Hair, Head of Hair. 2 


| ® Cheve'ure C/ petites racines) des acbres, 
& des plantes, Fibres, Strings, Threads of Trees 
and Plants, 


® La chevelure d'une comtte, the Beams f 
a Comet. 
Les acbres ont perdu leur chevelure verte, 
(termes pot tiques pour dire leurs f. uilles,) tbe 
Tree have loft their green Dreſs. 

CHEVET, 8. M. % traverſin,) Bol- 


fer. 


+ CHEVETRE, S. M. (licou de monture,) 


a Halter, 
CHEVEU, S. M. (un poil de la téte,) « 
Hair of one's Head, ( * ) 
Se peigner les cheveux, to comb one's 
Head, 
Les cheveux blancs, a boary Head, 
_ ® Tirer par les cheveux une interpreta- 
tion, un paſſage, une comparaiſon, (en ſaire 
une application forcte,) to force in an Inter» 
pretation, a Paſſage, a Compariſon, to bring 
them in by Head and Shoulders, 
„ Cheveux (racines os filamens) des 
plantes, the Fibres or Threads of Plants, 
| ® Ii ne tint qu*a un cheveu, it vas with- 
1 a Hair's Breadth, or within the Turn of 4 

ie, 
* Prendre l'occaſion aux to take 
the Occafion by the Fer- heck, EI 
Cheville, $. F. (grand clou de bois ou de 
fer,) «a Peg or Pin, of Wood or Iron. 
®* Cheville de vers, (tout ce qui n'y eſt 
mis que pour la rime, ou pour la meſure,) 4 
Bo'ch in a Verſe, 

La cheville du pied, the Aucle Bene. 
Cheville de bete fauve, (andouillers 

= ſortent des perches,) a Brache of a Deer's 

ead, On dit auſſi Cbevillette, 8. F. & un 
Cteviilon, Le premier eſt un terme de Relicur, 
& l'autre de Teurnevy. | 

P, Trouver à chaque trou une cheville, P. 
to fird a Cure for every Sore, 

Etre en cheville au jeu de Pombre, 18 
e Middle at Ombre. en : 

Cheville, te, pegged, pinned. 

CHEVILLER, V.,. A, (joindre, affem- 
bler avec des chevilles,) te peg or pin, to 
Falles with a Peg or Pin, \ 

CHEVILLURE, s. F. (terme de venerie. 
Les cornichons qui ſortent des perches du 
— the Broches or Branches of a Deer's 
Head. 

+ CHEVIR, Y:rb, Neut, (ce verbe eft bas 
& n*eſt guere en uſage. Il fignifie diſpoſer 
de,) te d good upon, to prevail with, to over- 
rule, to reclaim. 

CHEVRE, S. F. (la ſemelle du bouc,) s 
Goat, a S$be- goat, 

* + Prendre la chevre, (ſe ficher, em- 
porter,) * to take Pepper in the Noſe, to fly out 
nts a Paſſion, to take a Pet, to take Fire pre- 
ert - 

Chevre ſauvage, a wild Goat or Gazel. 
(> Enter en pied de chevre, to graff 
/lope- ways, | 

(F* Chevre, (machine d' architecte o de 
charpentier,) Crab. 

Chevreau, S. M. (eu cabril,) a Mad. 

Chevre-feuille, S. M. (ſorte d' arbriſſeau,) 
Honey - ſuckle, or Sbrub-trefuil. 

Ch vtepied, Adj. M. (ẽpitbẽte des Faunes 
& des ſatyies,) Goat: footed, 

Chevrette, S. F. (la ſẽmelle du chevrevil,) 
2 Roe, On dit auffi Chovretier, d' une Chevy; « 
qui met bas, 

Ms Chevrette, (petit poiſſom de mer,) s 
rimp. 

Ti Chevrette, (pot de fayance oft lev 
apothicaires meitent leurs firops,) 4 Syrup 
Pot. 

D Cheviettes, (ſorte de chenets,) li 
Dogs, or Andi: ons. 
|; CHEVREUIL, S. M. (efpe-:e de bete fauve,) 
a Roe-buck : & ſen diminutif Chewrillard. 

— * CHEVRIER, 


TAt : 


-CHEVRIER, 8 M. (celsi qui mins pattre| 


es chevres,) a Goat. Herd. ; i 
CHEVKON, 8. M. (Pitce de charpente,) 
.a Rofte- or Forft of a Houſe, that comes dow: 
from the Ridge to the Faves. | 
= Chevron, /termed'a-moiries, ) Cheweror, 
©! Cory 07 in Heraldry. 2 
Chevrenne, ce, Ac}. (terme de blaſon,' 
Cheveronry, a Term of Armory. , 
© CHEVROTER, Verb. Neut. (faire des pe 
tis En parlant de la chevre,) te kid,” I fe 
di auſſi dure perſonne qui chante mal. 
* | Chevicter, (perdre patience, ſe depiter,) 
to be m d, to fret. - - 


Faire chevroter quelqu'un, to make one mad, | 


to m he bim fret, to texze bm. 

Chevrotin, S. M. peau de chevreau,) Kid, 
or Kid's Skin ; lots qu*elle et corroyte, On 
Git auf Chevrotme, S. F. pour fignifier du 
plomb I tirer le Chevrevil, i. 
HEUTE, V. Chute, wake, 

CHEZ,” Prep. fen la maiſon, au logis de, 
ar; , wes Houſer tte 

Eſt il chez lui ? Tr be at Home : 

Venez diner chez moi, Come and dine at my 
F. * l 

Il eſt al's chez le duc, He is gone to the 
Dk. X : | 

De chez, (de le maiſon, du logis de,) 
rem one's Houſe, © 

Chez, (parmi,) among or amongfh, 
to. 

Chez les Grecs & chez les Romains, amorg 
tbe Greeks and the Romans, 

l n'eſt pas de mEme chez les Anglois, Ie 1. 
„it the ſame with the En iſn. ; 

(5 Avoir un chez ſoi, 4 bave a Houſe of 
wne's 6wn, ; 

Quand j'aurai un chez- moi, j'y recevrai 
mes amis, oben I'bawe a Houſe of my own, my 
'Friends will be welcome to it. | 

Chiaoux, S. M. officier du' Grand Seig- 
Nrur. N : 

CHICANE, oz Ch'icanerie, S. F. (ſubtilitẽ 
captieuſe en maticre de proces,) a Ruerk, 


Cawil, Trick, Shift, 1 at Law, the 
perplexing or ſplitiing Tf a Cauſe, Petti- 
"ARES: hes | 
* #* Chicane, (ſubtilitẽ capticuſe dans la dif. 
pute,) Chica ne, or Chicanry, a captious Subtlety 
In arguing, a Sbift, cr Cavil. : 
CHICANER, V.,. 44, faite des chicanes - 
qui allongent les proces,) te perplex'or ſplit a 
Couſe, to uſe Ruerks, Cavils, Shifts, Tricks, 
or Fetebes at Law. 


* Chicaner, uſer de dẽtours & de ſubtili- 
44s captieuſes,) ro chicane, to avi, or uſe 


S bits. ; 
* Chicaner un Ecrit, to nd Fault with a 
Writing, 


* Pai un rhume qui me chicage (ov qui 
me lait de la peine,) depuis hx ſemaines, J 
tee been troubled theſe fix Weets with a 
Cold. | 

7 Chicaner le vent, (en termes de mer,) 
to come near the Wind, 2 

Chicanerie, as Chicane, 

Chicareur, S. M. 4 Splitter of Cauſa, 4 
Bar retor, a Caviller, or quarreiſ-me Knave in 
Law, a Pettif.ggrr, a litigiau Man, 

Chicaneuſe, 8 F. a litigicus or troubleſome 
Numa: du ſtyle ſamilier. 

CHICHE, 44. (trop epargnant,) tee ſpar- 
Ing, or tos ſawing, niggard:y, penurious, fling y, 
6e. fifted. . x 

bois chiches, (ou pois gris,) Cbieb. 
F. e. 


Un chiche, S. M. a niggardly Fellow, a. 
Pery- Father. boy 
Chichement, Adv. ſparinyly, ſaving y, pe- 
nurimyly, pron, Shifkhmesr, 
Clucheté, S. F. (epargne baſſe & ſor- 
Ade, Neggardiineſa, Fenuriouſneſs, Coretouf- 
1 5. 


— 


des plus gros excremens,) te ſpite, 


CHI 

CUICORP'E, s. r. (plante,) Suceery, 1 
Plant. pron. Sbi-co-ree, | 
CHICOT, Subf. [ou Ecot, baton noucux, 
reſte d*'arbres, ſoit des racines, du tronc, 4 
ou des branches,) a trusted Stump or Steck. 

t CHICOTER, Verb. Neut, (conteſter de 
petites choſes,) rv wrangle, to ir1fle, to Wiſpute 
abrut nuth'ng. Popular Style. | 

CHICOTIN, S. M. (het be qu'on nomme 
autremen', oi pin, ) Oris, Lib-long, or Live- 
long, a ſort of Herb. On donne le mme 
nom a la chair d'une Courge Sauwage, que 
les Nourrices mettent fur urs mammelles 
pour. (evrer leurs entans. | | 
N CHIEN, S. M. (animal domeſt que) # | 

O02, 7 

Ii y a pluficurs eſpeces de chiens differens, 
tant pour la taille que pour le naturel, ou le 
tervice qu'ils rendent aux hommes, There are 
ſe vera. jorts 75 Dogs, that differ as to their 
Shape, their Nature, or the derwice they yield 
ro Mankind, . 4 

Les mätins ſont chiens de garde, qu'on 
ls iſſe dans les baſſecours pour abboyer, Maſ 
ff are Houſe. Dogs that are left in Court-Yargs 
ty burk, 

Les plus ordinaires chiens de chaſſe ſont, 
les limiers & chiens courans ; les levr.ers ; les 
Epagneuls ; les bafſets, ou chiens de terte; 
& les barbets, The moſt comm:n Dogs for Chaſ-, 
Hunting, and Sport, are Hounds, Greybounds, 
Spamels, Terriers, and ſhagged Dogs. 

Les dogues ſont chien de combat, Bul!- | 
Degs are for baiting. 

Le chien d'une aiquebuſe, tbe Snap 
Haunce of a Gun, 

Chien cuurant, a Hound, a-Beagle, 
(FF Chien de terte, (ou baflet,) a Ter- 
ier. 

* + Faire le chien couchant, (faire des ca 
re ſſes baſſes & flateuies, ) te creep and cr2uch, to 
cringe. : * 

* Entre chien & loup, (ſur la brune,) in 
the Di ſt of the Evening. 

FP. Qui aime Bertrand, aime ſon chien, o« 
qui m'aime, aime mon chien, P. Lowe me, 
love my Dog. 


chien de mer, (poiſſon, ) the Sea. Deg, A 


a Fiſh, 
(> Chien celeſte, [ou canicule, conſtella- | 

tion,) the Dog-Star, a Conſtellation in the 

Heavens, | 

Chien-dent, S. M. (forte d'herbe,) Dog": 
Groſs. 

Chienne, 8. F. 
Birch, | 
- CHIENNER, Verb. Neut. (faire de petits 
chiens, te whelp, to pup, to litter, 

CHIER, Verb. Neut, (le dicharger le ventre | 


 (femelle du chien,) „ 


+ It chie de peur, (il a grand” peur,) * þe 
ſquirts bis Wits, bis Heart is ſunk into bis 
breech, 

Chicur, S. M. Chieuſe, 8. F. a Sbir- 


ter. . 

CHIEURE, V. Chiure. 

Chiffe, S. F. terme de mépris, en parlant 
d'une Etoffe m2uvaile, a pror Stuff, | 

CHIFFON, S. M. méchant linge, en mor 
ceau de quelque viele Ctoffe,) a Rag. | 
2 2 ce, Adj. rumpled, . tum 

CHIFFONNER, Verb. 45, (bouchonner, 
froifſer,). to rumple, tumble, or ruffle, 
| Chiffonnier, S. M. Chffunnitre, S. F. (qui 
ramaſſe des chiffons par la ville,) a Raęg- 
picker, a Man or Woman that takes up Rags in 
the Streets, 

CHIFFRE, S. M. (caraQere qui ſert à mar. 
quer les nombres,) a Number, an ariubmetical 
Figure, 

Chiffre, (lettres entrelacees,) à Cypber, 
Ir Fiouriſh of Letters. 5 
Ch. fices, (ecriture fecrete,) Ober. 


| 


ur principal Operations of Surgery are, 1d. 
four principal Upe f - Sy 2 


CHI 
Chiffrs, te, 4. (compte par chiffre,) 
numbered, 
6 Chiffre, (écrit en chiffres,) cypbered, 
writ in Cyphers. 
CHIFFRER, Y:erb. AX. (compter, marquer 
par chffres,) to number, to compute, 


$> Chiffrer, (&ciire en chiffre,) te cypber, 


or write in Cyphers. 

Chiffreur, 8. M. (qui compte bien avec 
la plume,) an Acc:mptant, an Accountant, 

CHIGNON, 8. M. le ctiigron du coy, 
Cen le dertiere du cou,) the Nape of the 
Neck. | | 

CHILE, V. Chyle, 

CHILIASTE, S. M. (oz millenaire,) Chi. 
ha, M:llenartan, or fifib Monarchy man, 

CHIMAGRE'ES, V. Cimagrees, 

CHIME'RE, S. M. (montre fabuleux,) 
Chimera, Chimeriſer, ſe repairre de cbi- 
meres. 

* Chime e, (imagination vaine,) a Chi. 
mera, an ide Farty or wain Imagination, 4 
Whimſey. 

Chimerique, Adj. (imaginaire,) chim:rical, 


fantaftical, imagina y. 


Chimer:quement, do. Chimerically, 

CHIMIE, V. Chymie, and its Derivative 
accord: rgly. 

+ CHINFRENTAU, 8. M. (balaftre) « 
great Cut or Slaſh, Populaire, 

+ CHINQUER, Verb. Neut, (boire du vin 


Jen dEbauche,) te ripple, to fuddle, 


Il a chinque tout fon ſoul, be bes tippled bit 
Belly full, 

CHIORME, „ CHIOURME, S. F. (toute 
la bande des forgats d'une gilere,) tbe whale 
Crew of Slaves in a Galley. pr. Chiour-me, 
2 85 ll. 

+ Chipote, ée, Adj. Part, bungled, 

+ CHIPOTER, Yerb. A. (faire, accom- 
moder mal-proprement,) to bungle. 

en Verb. Neut, (mangeoter,) u 


( Chipoter, (vetiller,) to trifle, 

Chipoteur, ſe, Su. (qui fait mal propre. 
ment,) Bungler, 

(> Chipoteur, (vetiileur,) Trifler, Whip. 
ir. % 

CHIQUET, S. M. (petite partie d'un tout 
d'une ſomme, &c.) Bir, a ſmall, or pidling 
Part of any Thing, | 

I! me paye par chiquets, be pays me by 
Driblets. K . 

CHIQUENAUDE, S, F, (coup du doigt cu 
miliev,) a Filip, 

Donner une chiquenaude a quelqu'un, © 
Filip one, 

Chiragre, S. M. qui a la goũte 2 la main, 
gouty in the” Hand, from the Latin: pron, 
Kiragre, ; bs 

Chyrographaire, S. M. Ecrit de la propre 
main de celui qui diſpoſe, written with the 
Di ſpaſer* s own Hand, 

CHIROMANCE, e CHIROMANCIFE, 
S. F. (Part de deviner par la confide a- 
tion Ces lignes de la mam, Chiroman'y, Pal- 
meſiry., 

_ S. M. (qui fait profeſſion 
de la chiromance,) @ Chiromancer, or Pai 
m:fter. pron. X. omance, &c. 

Chirurgical, le, Adj. Chirurgical, belonging 
to a Sirgeon, pron, Stirirgical, 

CHIRURGIE, S. F. (partie de la mede- 
cine qui ſe ſert de la main pour guerif 
les maladies & les plaies,) L ger, OT 
Chirurgery, The moſt ancient Phyfic, 

Les quatre principales operations de la chi- 
rurgie ſont la Synbeſe, ou la reunion des 
parties; la Dicre/e, ou la diviſion; I', 
extraction, cu le retranchement de ce qui 
eſt nuifiblez & la Profibeſe, Vaddition, le 
remplacement, ou PaQRion de remplir 3 
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CHO 


Syntheſis, or aairing of be Par 1s z the Dizrefis, | 


or Diviſion ; the Excereſis, vr cutiing off what 


fling up 


Chirurgique, Adj. (de chirurgie,) cbirur 
gical, of or belonging fo Surgery. 


; C _ * Choquer, (offenſer,) to offend, or abuſe, to 
contre un autre,) @ daſhing, firikiny, runnin; | give Offence, - 
, againſt, or claſhing of one Body againſt another | * Choquer, (Ueplaire,) o offend or diſp caſe. 
: Choc de deux armees, Brunt, Onfer,} “ Choquer (os bleſſer) oreille, ro grate or 
Sheck, Incounter, Ingagement. offend the Ear, 
* Choc, (malheur, diſgrace,) Shock, Blow, „ Choquer [ou bleſſer) la vue, to offend the 
© Diſaſter. l e. : 
+ 3 Verb. Neut, (yvrogner, * 232 * contte la — & 
nipple, o Ju 1des 0 onneur, ) te be contrary to, or again Decency 
„ xr Fs is 8. F. (ſemme adonnee av and Honour. | LE K 
= vin,) 4 2 Goſſip. N Choquer le bon ſens, la raiſon, (etre con- 
CHOCOLAT, 8. M. (forte de compo - tre le bon ſens, c.) to claſb with Reaſon, 
. fition dont on fait un breuvage,) Chocolate. Se oquer, Verb. Refi, (fe heurter,) ro 
a Chocolatier, S. M. (celui qui fait, o quiſ ile, run, or beat againſt one another, 
vend du Chocolat,) a Chocolate- Maker, or| 8e choquer, (etre contraire ow oppoſe, to 
l, Selier ; alſo one that keeps a Chocolate- Houſe. | claſh, or diſagree, to be contrary, | 
Chocolatiere, S. F. (vaſe pour pre parer le] Ces choſes ſe choquent, theſe Things claſh. 
chocolat,) « Chocolate-por, On diſoit auffi def g Se choquer, (en venir aux mains, ) /c 
el mon tems la chocelatiere de Greenwich, une ingage, or incounter. | 
femme qui y tenoit un Cbocolate- Houſe. Les armes fe choquent, tbe Armies are in · 
4 ChHokuk, 8. M. (partie ce I'Eg'iſe od] gaged. 


of a Church. pron, Cour. 
© Choeur, (troupe de muſiciens qui chan 


bit tent enſemble,) Chorur, a Company of Muſician 
feaging togetber, 

ite (FP Enfant de chœur, (enfant qui chante au 

ole cheur d'une Egliſe,) a inging Boy, 

e, + CHOIER, V. Choyer. 


tumble dvs. 
Imfinitif. 


upon, defted, pr. Shoift, 


upon, to ele, 


if. P. Quand on emprun'e, on ne choifit pas, | vient de x locus, ſedes, & l'autre de yopuia 
P. Beggars mul not be Chaſers. Cborea, 
out (FF Choifir quelqu'un de Voeil, (le choifirj Chorographique, Adj. chorographical. 
ing ay milieu d'une troupe,) ts mark one out, CHORUS, S. M. (terme Latin, dont on 
CHOIX, S. M. (election, Paftion de ſe ſert dans les rejouiflances de table,) chanter 
7 choiſir,) Choice, Election, the Ad of Choofing.| chorus, to fing in Chorus, 
pr. Gol. CHOSE, 8 F. (nom general qu'on donne 
du (CF Cnoix, (liberté qu'on a de prendre, à tout ce qui eſt en la nature,) a Thing, a 
ou de ne prendre pas quelque choſe,) Cboice, general Name for all that ſubiifts in Nature. 
10 Option, Vous avez le choix. cChoſe, (par oppoſition aux per ſonnes,) 
: Fate choix des mots, quand on écrit, Tig. 195 
in, to pick out the chotceft Words. FF Choſe, (affaire, action, maticre,) e 
_ CHOLERE, ? v 2 | Thing, Buſineſs, Affair, Matter, Deed. 
| CHO: IQUE, * T Col. que. ls ne pouvoient croire qu'un corps de 
re CHOMMABLE, Adj. fete os hut chom-] cette beauté (fit de quelque choſe 3 Made- 
the mable, jour de fete auquel il eft de endu def moiſelle Churchill, They could bardiy believe, 
| tavailler,) 4 Holyday, * ' | that ſo beautiful a Body wat a-kin, or belonged 
16, Chammage, S. M. (ceſſation de travail,)] co Mrs, Churchill, 
4 by flending Hill. CHOU, S. M. (herbe potagere,) Cabbage, 
Pal. . + CHOMMER, Verb, Af, (ferer,folemni- Cole- wort, pron. ſhoo. | ©: 74 
> ler un jour en ceſſant de travailier,) te keep | Chou Cabbage. 
nos or ceſtbrate a Holyday, II ſe dit propremer.t | Choue-crepu, curled Garden-Coles, 
Pal. J des ouvriers. 1 © Choux-fleu:s, Co!lyflow:rs, 
. Chommer, Ve: b. Neur. (ceffer de travailler, eunes Choux, Sprouts, 
ging E te reſt, or ceaſe from Work, - | j * + Hen fait ſes choux gras, (il y profite, 
8 Chommer (en manquer) de beſogne, | il y fait bien ſes affaires,) be gets well by it, he 
«tes ' want Work, ts fland fill for want of Merk. feathers bis Neft with it. 
ir : CHOPPER, Yerb, Neut, (faire un faux pas] * + Pour revenir à nos choux, 0 returs te 
en heurtant du pied cont: e quelque choſe,) ts | our Purpoſe. | 
P daſh or flrike one's Foot againſt a Thing in walk- | je n'en donnerois pas un tronc de chou, 
chi- 1%, to Humble, to trip, I would not give a Pin for't. 
ies Chopper, (8*abuſer grofſicrement,) % CHOUCAS, 8. M. (corneille apprivoiſce,) 
ie 7 trip, to wit ale. a tame Facke Daw, 
- qui _ CHOPINE, $, F. (meſure de vin qui con- | CHOUETTE, 8. F. (chat. huant, hibou,) 
10 tient la moitié d'une piate,) balf 4 Pint | an O, the little Owl. | 
12 French, or a Pint Engliſh : preciſement ce] 4+ CHOYER, Yerb. AR. (conferver avec 
* qu on alloue au Predicateur dans nos Egliſes ſoin,) te made much of, to take a great Care of, 


Frangoiſes de Loneres. 
Boire chopine le matin, to drink ent Morn 
ing's Dr ang bt. On dit auſſi Chopinette. 


nexiousz3 and the Proſtheſis, tbe Addition or 
Chirurgien, $. M. (celui qui fait profef. 
fion de la chirurgie,) a Surgeon, a Chirurg eon. 


HOC, S M. (le heurt d'un corps ſolid: 


pon chante l' office divin,) the Choir or Quire 


CHOIR, Verb. Neut. (tomber,) te fall, or 
Ii eſt vieux & ne fe dit qu'a 


Choifi, ie, Adj. choſen, made choice of, pitcht 
CHOISIR, Yerb. AF. (elite, preferer une 


perſonne, ou une choſe à une autre,) to chooſe 
or chuſe, to make choice of, to pick out, to pitch 


CHR 


5 8 to tipple. 
hoquant, ante, Adj, (offenſant, deſa- 
greable,) abuſive, odiovs, bateful, offenſive, 
13 e 
09 » ce, e » c. V. Choquer. 
CHOQUER, "+47 (donner un choc, 
heurter,) ro ftlrike, daſh, run, or beat againf 


1 


Les troupes ſe choquerent en cet endroit 
avec beaucoup de furie, The Armies engoged 
there with a great deal of Fury. 

„ Se choquer, (s' offenſer,) to take Offence, 
Pet, Snuff, or Exception at it. 

Voila de quoi je me chcque, that's what 1 
take Offence at. , 

Il ſe choque de la moindre choſe, be is a 

exceptions Man, 

Se choquer, (ſe dire des injures,) to abuſe 
one another, to rail at one another, 
CHORISTE, S. M. (chantre du chœur,) 
Cboiriſer, or Quiriſter, a Singing Man in a Choir. 

CHOROGRAPHIE, S. F. (deſcription de 
Pays, ) Cboeregraphy, the Deſcription of a 
Country, Mais Cheregrapbie, S. F. eſt Vart 
de mat quer les pas de la Danſe. Le 1. 


to manage tenderly, to . 
CHRE ME, S. M. (huile conſacree par I'eve- 
que,) Chriſm,Qintment uſed in Popiſh Baptiſm, 


= 


CHOPINER, s. Mur. (bolre du vin | 


—_— 


— 


CHY 


ChrEmeay, $, M. (forte de bonnet qu'on 
met for la tete de l'enfant apres onRiun du 
chreme,) Cb. ine, a white Cloth put on the 
Child after Bap iſm, 

CHRETIEN, ierne, 4%. (from CHRIST.) 
Chriflian, pron. Cre-ties, 2 Syll. 

Un chretien, $. M., une ctu<tienne, 8. F. 
a Chriflian, 

Cheetiennemient, Adv. (d'une manitre 
 chretienne,) chriflian'y, chriflian-lthe, like 4 
Cbriſian. f 


Chr ẽtientẽ, S. F. (le pays ch / ẽtien,) Chriſ- 


tendom, 


| Chriſmation, 8. F. (action d'impoſer le 
chrEme parmi les Catholiques.) Gri/mo:ron. 
CHRIST, S. M. (terme d'imager. Un 
crucifix, la repreſentation ou 'aille douce de la 
tee du Sauveur,) 4 Cructfix. 

P Chriſtianiſme, S. — (la loi & la religion 
e notre Seigneur us Chri fanity, 
| — Defarine, 2 1 NN 4 
N riftianiſer, Verb. Ac. to make Chriftion, 
to juftify a Tenet or Doctrine, as conformable to. 
Chriſtianity. 

CHROMATIQUE, Adj. S. F. (eſptce 
de mufique,) Chromatrck ( pleaſant and delight 
ful) Mf. 

CHRONIQUE, . (qui dure long tems, 
Il ne * dit que de certaines maladies,) Ce 
"ical, of a long Duration, inveter ate, Speaking 
of ſome Diſcaſes, 

Chronique, S. F. (ancienne hiſtoite drefee. 
ſu.vant Pordre du teme, Chronicle or Hiffory. 
| * + Chronique ſcandaleuſe, (les mauvais- 
bruits, les difcours mediſans,) ſcandalous Re- 
port: terme de converſation, quand on veut 
mẽd re. On met tout ſur le dos de la Chro- 
nique. 

Chroniqueur, S. M. (auteur de chronique 

a Chronicle, a Writer of Chronicles. ) 
CHRONOLOGIE, S. F. (doctrine des 
tems,) Chronology, the Computation of Time. 
Chronologique, Adj. (qul appartient à Is 
 chronologie,) Chronological, of or belonging ts 
 Chronoogy, 

Chrorologiſte, os Chronologue, $. M. (ce- 
lui qui fait ov qui écrit de la chronologie,) « 
' Chron»/ogift, or Chronologer, 

CHRYSOQCOLLE, S. F. (o borax. Liai- 
ſon ou ſoudure de 1'or & des zutres mẽt ux, 
Cbryſccrl or Borax, Golefmith's Solder, 
CHRYSOLITE,. $. F. (pierre precieuſs 
'tranſparente, de couleur d'or,) 4 Chryſolite, an 
ZEthiopian gold colowed and tranſparent 
Stone. 

CHRYSOPE'E, 8. F. terme de chymie, 
' Art de faite la pierre philoſophale, C- 
pa, the Art of making Gold, 
CHRYSOPRASE, S. F. (pierre precieuſe,) 
Chr yſeproſe, or Chr yſopraſui, an &fian greeniſh 
precious Stone. ; 

CHU, ue. Adj. (from the Verb Choir,) fal- 
len or faln, tumbled down : peu uſite. 
CHUCHETER, Ferb, Net, (parler bas d 
1 oceille de quelqu'un, )te whiſper ia o Ears, 
Chucheteur, euſe, ww Whiſperer. | 
CHUT, Interj, (qui ſert pour imp- ſer fie 


lence,) buſb, peace bere. 


CHUTE, S. F. (Aion de tomber,) ful, 
tumble. 

La chute des fevilles, (la faiſon od les ſeuil- 
les tombent, 'automne,) the Fall of the Leaf, 
or Autumn. ; 

* Chute,'di'grace,m:lbeur,)Fal!, Mrsfo: e. 
La chite fe le peche) du premier hom- 
me, the Fall, or Sin of the firſt Mas. 7. 
* Chute. (en fin) d'une periode, the 
Cadence of a Period. La chute d'un Ron- 
deau, d'un ſonnet, d'une Epigramme, * | 
CHYLE, S. N. (ſuc blanc qui ef fait de 
viandes digerces,) Cbylus, a milky Subſtance 
ready to be turned to Blood. : 
CHYLIFICATION, $, F. (formation du 
chyle,) Cy fication, 

CHYMIE, S. F. (art de reſoudre les corps 


en leurs principes par le moyen du ſeu,) Chy-- 
0 5 
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CIE C IN | CIR 
nity, the Art of reſolving Bodies into their . Ciergier, 8. M. (ou cirier, ouvrler qui fait | CINQ, Adj. (nomeral,) for, 


piſtes tiennent leur hoſtie,) Pyx, Box, or | Plant, pron, Ci-gu-e. | d'un college,) he Pfth Form, 
Cup, wherein the Hoſt is kept in Popiſh] Ca, S. M. poil aux extrẽmitẽs des pzupieren. | (F En cinquieme lieu, os cinquiẽ me. 
Churches. Un Ciboire d'or, d*argent, Sc. CILICE, S. M. (tiſſu de poil rude & pi- | ment, A in the fifth Place, 
CIBOULE, S. F. (petit oignon,) Ch1bb»/, a | quant, Hair. cloth. IL CINTRE, S8. M. ou ceintre, (arcade de 
ſort of little Onion. 'S CILINDRE, v Cylindre. bois ſur quoi l'on bitit des voutes,) a Center, 
Ciboulette, S. F. (petite ciboule,) Dog *: Need. Cilindrique, | ; June | or Mould for an Arch. | 
CICATRICE, S. F. marque qui demeure] Cillement, S. M. (action de ciller les yeux,) | . Cintre, (figure en arcade,) Arb. 
apres que la plaie eſt guerie,) Cicatrice, Scar, | Twinkling of the Eyes. from cil. Cintre, ee, Adj. arched, made Arch-wiſy, 
a Seam or Mark of a Wound, On dit Cica- CILLER, Verb. A8. On Ecrit plus ordi- | or lite a Vaul, 
tricule, pour le diminutif. nairement SILLER, (fermer, clorre. Il nef CINTRER, Yerb, 48, (former en voute,) 
Cicatriſe, Ee, Ah. dicatrized, full of Scare. | ſe dit que des yeux & des paupicres,) to wink, fte arch, to make an Arch or a Vault, 


Principles by the Means of Fire. & > — —4 e 3 , 1 4 Ex. Un cinq de chiffre, 2b, 
Chymi Adj. pparti à la chy-j} CI „ (tb: Plural of Ciel, . enn. | Figure of Five, 
mie,) Chymical 1 * * CIG alk. S. F. (forte d“ inſecte qui vole, Un einq de carte, Five at Cards, 
Chymiſte, S. M. (qui fait profeſſion de la Kind of Graſhopper, or flying Inſet, the | Un cinq avx des, 2 Five or Cingue at Dice, 
chymie,) a if. —  ] Cicada of ebe Ancients, unknown in England, Cinquantaine, 8. F. (nombre de cinquante) 
4 | (> Cigale de mer, a Kind of Sea- Service, | Fifty, the Number of Fifty, 
CI | bw 
| CIGNE, s. M. ou Cygne, (forte d'oiſeau | Cinquante, Adj. (nombre compoſe de cing 
CI, is an Abbreviation of the Particle ici, | :quatique,) « Swan, dixaines,) Fifty, 
which is joined to the following Words. | * Le cigne Mantouan, Cen Virgile,) the | Cinquantenier, S. M. (celui qui commande 
Celui - ci, celle · ci, bis. Ceux-ci, celles-ci, | Mantuan Swan, Virgil, called Mantuan, from a cinquante hommes, en parlant ce la mi- 
theſe. Mantua, 61 Birth. Place, lice des villes,) Captain, 
Comme il a ẽtẽ dit ci · deſſus, as is aforeſaid, | CIGOGNE, S. F. (eſptce de gros oiſeau de r, Men. | 
U eſt c -defſous, i under bere, paſſage.) 4 Stork, Cinquantieme, $ 
Ci- deſſous git, &. underneath this Place lies, F * Come de la cigogne, (conte de | Fiftietb, . 
K. | vieille,) a Tale of a Tub, an old Woman's Story, | Un cinquant:Eme, 8. M. (la einquantiẽ me 4 
Ci -devant, | before, beretofore. Cigogneau, S. M. (petit de la cigogne,) « |partie,) te fpftierh Part. : 
Ci-apres, afterwards, bereafter. young Stork, On dit auſſi Cigognet, qui n'eſt | Cinquitme, Adj. (nombre d*ordre,) F:;/:4, 2 
Entre. ci & la 8. Michel, between this and | pas fi uſitẽ. Un cinquieme, 8. M. (la cinquiẽme par. 2 
Michaelmas. I CIGUR, S. F. (herbe vEneneuſe qui ref- |tie,) a ib, or a fit Part. 
CIBOIRE, S. M. (vaiſſeau ſacr6 od les pa- | ſemble au perfil,) Hemlock, a ſort of venomous | La cinquieme, 8. F. (la cinquiteme clafie : 


®* + Un habit tout cicatriſe, à ragged Suit, I or ide. CION, v. Scion. 
4 Suit worn to Tatters. |  Ciller, Verb. Newt, ne ſe dit que des chevaux, | Cipollini, S. M. marbre vert d' Italie, ſort 
CICATRISER, Verb. 48. (faire des cica- | Ciller les yeux, to txzwinkle worth 1be Eyes. of green Marble, 
trices, to ticatrize, or make a Scar on, to gaſp, + CIMAGREYE, S. F. os Simagree, (cer- | CIPRES, V. Cypres, 
or cut. ; a taine fagon affectee,) Grimace. CIRAGE, S. M. (application de cire ſur 
Se cicatriſer, Verb, Ref. (fe reprendre, fe CIMAISE, S. F. (membre d' architecture, | quelque choſe,) be wwaxting of Shoes or the like, 
confolider,) to cicatrize itſelf, to beal up to a | a Wawe, or Ogee, in ArchiteQure, Circoncis, Adj. circumciſed, 
Scar, to conſolidate, Les Médecins diſent auff] CIMARRE, T „ L Simarre. Circoncis, S. M. a circum:iſed Man, 
Cicatri ww ive, Adj. That belps conſolidation, | Cimbale, * 4 Cymbale. CIRCONCIRE, Yerb, A#, (couper le pre- 
CICERO, $. M. {(caratere d*jmprimerie,)} CIME, S. F. (le ſommet, la partie la plus | puce,) te circumerſe, to cut off the Foreſkin, 
Pica, a Printing- Letter, I haute d'une montagne, d'une maiſon, d'un | Circonciſeur, S. M. (celui qui circoncit,) « 
Cicero approchE,ou a-petit-Ocil, Small- Pico, | rocher, d'un arbre,) che Top, Ridge, or Heigth | Circumciſer, 
CICEROLE, S. F. (forte de pois chiches,)j of a Thing, as a Hill, a Houſe, &c. ' Circoncifion, S. F. (action de circoncire,) 
Chicbling, a ſort of Peaſe. JI cime du bonheur, be Height or Pin. | Circumc ſion, or cutting off the Foreſkin, Dans 
Ciche fauvage, 8. F. (plante qui refſemble | nacle of Happineſs. le ſtyle de 8. Paul, Ja circoncifien fignifie let 
aux pois chiches,) Heath-Peaſe, or Mood. Peaſe. I CIMENT, S. M. ( tuils battus & pilẽe | Juits, & le prepuce, les Gentils : mais la traduce 
CICLAMEN, Cyclamen, - dont on fait une eſpece de mortier,) Cement, | tion angl. vaut mieux, Circonc:fion & uncir- 
CICLE, V. J Cycle. Mortar made of Brick. concifion, 
CICORE'E, '£ Chicoree, CF Ciment, (mortier,) Mortar. CIRCONFERENCE, S. F. (le tour d'ure 
CIDRE, S. M. ou Sid re, (boifſon faite de | ®* Ciment, (laiſon, union, ) Cement, Tnion, Tie. choſe,) C:rcumference, Comp 1/1, 
zus de pommes ow de poires,) Cyder. Cimente, te, Adj. cemented, &c. CIRCONFLEXE, Adj, & S. M. il ne ſe 
CEL, S. M. „ pluriel cieux, {region 6- 1 + CIMENTER, Verb. 48, (enduire de ci- | dit qu' en cette phraſe, 
ther te au deſſus de I'e!ementaire, dans la- | ment,) to cement, to faſlen with Cement or | Un accent circonflexe, (un circorflexe,) 
quelle ſe meuvent les aftres,) tbe Heaven or | Mortar. #1 aui fe marque ainſi (/) a Circumflex, an Ac- 
Heavens, - | „ Cimenter, (confirmer, affermir,) to ce | cent thus marked (. 
ciel, (le ſcjour des bien- heureux, le | ment or confirm, to tie, bind or knit, CIRCONLOCUTION, S. F. periphraſe, 
Paradise,) Heaven, Paradiſe, the Manfion of | Cimentier, S. M. (celui qui fait & qui vend | circuit de paroles, Circum/ocution, Peripbraſe, « Wi 
the Bleſſed, | le ciment,) a Cement Maker, Compaſs of Words, or Beating of the Buſb, 
„ Ciel, Dieu, la Providence, la volonte | CIMETERRE, 8. M. (coutelas courbe,)| Circcnſcription, 8. F. (elpace circonſcrit,, WA 
div ne, Heaven, God, God Almizbty. a Sumitar, | Cireumſeription. I 
(35> 11 n'y a perſonne ſous le ciel que—| CIMETIERE, S. M. (lieu on on enterre] CIRCONSCRIRE, Verb. 49, (decrire zu. J 
there's no Body under the Cope of Heawen thot— | les morts,) Church Tree. + | tour,” En terme de gEome'rie,) ro circum Wl 
(> Ciel, (Pair,) the Arr, or the Shy, CIMIER, S. M. (piece de bceuf priſe ſur ¶ ſcribe, to incloſe or draw about with a Line, þ 
Les oiſeaux du ciel, the Birds of the Air, le cote de derriere,) Buttoth of Beef, © Circonſcrire, (donner les limites, borner, Wl 
Ciel ſerein, ſerene Shy, | Cimier de cerf, ihe Buttock Piece of a Deer. limiter,) to circumſcribe, limit, bound, or flirt. 2 
Ciel, (Pays, climat,) Country, Climate. Cimier, (terme de blaſon, figure qui] Circonſcrit, ite, Adj. circumſcribed, Ac. 
Ciel, (Dais ſous lequel les papiftes por- ſur monte le timbre,) the Creft of a Headpiece V. the Verb. SZ 
tent leur ſacrement le jour de la fete-diew,)| in Heraldry, | CIRCONSPECT, ede, Adi. (confidere, I 
« Canopy. | 1 CINNABRE, S. M. (mineral rouge, ver | avi'e, diſcret, te enu, prudent,) circam fed, 2 
t Usa ciel (cr ratber un fond) de lit, tbe million,) Cinoper, Vermilion,” Red Lead. | wary, wiſe, confiderate, or -der ing, + £ 
J. gern, or Top of a Bed. CINNAMOME, S. M.{arbufte aromatique, | creet, prudent. * 3 
R. In the Plural we fay, Ciels- de- lit, (ard | eſpece de canelle,) a fort of Cinnamon» Tree. Circonſpection, S. F. (prudence, confict» 
not c cux de lit,) Tefterns of Beds, ' © CINGE, * Singe. Itrtation, reteove, diſcſ tion,) Circumſpettion, Wil 
Les ciels d'un tableau, be Top of @ — eh 3 nee, ; Warineſs, Confideraticn, Prudence, D:ſcretien. 5 
Pifure. CINGLER, Verb, Neut. (naviger avec un | Avec crconſpettion, warily, cr cumſp Hl, 2 
® Quvrir les cievx a quelqu un, (le com- | vent favorable & a pleines voiles,) ro fail pradently, diſcreetly, with Confideration, $ 
dier de Joie,) to rejoice one 4e the Heart, to fill | with a fair Wind. CIRCONSTANCE, S. F. (particulzrite % 
ene with Jey. = Cingler en haute mer, to ſail on the Main. | accompagre un fait, une nouvelle, &:.) 
® Remuer ciel & terre, (faire tous fes| CINGLER, Verb, Ad. (trapper avec qu: l- Circumſtance, a Quality that accompanies a} Wl 


efforts,) * 10 turn every Stone, to leave no Stone | que choſe de del comme avec un fouer, une | Thing, as Time, Place, Cc. 
waturned. | * . |houſfine,) t0 /afb or ſwitch. - (FF Circonflances & dependances, (es 
L'arc en ciel, the Rain- NW. Ii fait un vent qui cingle le viſage, |termes de pratique,) Appurtenances, 
 CIERGF, S. M. (cire qu*on brule à IEgli- rere a Wind that cuts one's Faces | Circonſtancie, ée, Adj. circumftanciated, des 
e,) WaoxeTafer, or Wax-Candle, I CINIQUE, V. Cynique, Þ ſcribed, or ſet out with 13 Circumſtgnces, 
1 | 
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CIR 


Un fait bien circonſtancie, 4 Fast ſet out in ] eon, 8. r. (enduit de cire,) the wax- 


its Circumſlancet. 
ä Verb, 49, (mar- 

les circonſtances, ) to crrowmſtanciate, ce de- 
cr ibe a Thing with ite Gircumftances, 

Circonſtancier un fait, e ir cumſlanciat- a 
Fat, to tell the Cir curflances of a Fact. 

CIRCONVALLATION, S, F. (terme de 
guerre, lignes tires autour d' une place,) 
Circumvallation. 

CIRCONVENIR, V.,. 48. (terme de 
palais, tromper artificieuſement,) © circum- 
vent, chen, deceive, or over-reach, 

Circonvention, S. M. (tromperie, ſurpriſe, 
fraud,) Circumwention, Deceit, Fraud, Coxe- 
nage, Cheating, Over -reaching. 

+ Circonvenu, ue, Adj. circumvented, co- 
z:ned, deceived. 

CIRCONVOISIN, ine, Aj. (qui eſt aux 
environs,) acighbour ing, near, adjoining to, ad- 
jacent, lying about, berdering upon, Il ne ſe 
dit que des lieus & des peuples qui avoilinent 
un Etat. 

CIRCUIT, S. M. (tour de quelque choſe 
de grande Etendue,) Compaſs, Circuit, Circum- 
er ence, 4 
f Les murailles de cette ville ont trois lieves 
de circuit, the Walls of this Town are three 
Leagues in Compaſs, or three Leagues about. 

Ua long circuit de paroles, (ce qu'on 
dit d'inutile avant de venir au fait,) 4 great 
Compaſs of Words, a Beating of the Buſpb, or 
about the Buſh, a great Preamble, 

CIRCULAIRE, Adj. (rond, en forme de 
cercle,) circular, round, 

Figure circulaire, @ circular or round Fi- 
Ze. 

Mouvement circulaire, a circular Motion, 

Lettres circulaires, circulatory Let- 
ters. 

Lettres circulaires pour la convoca- 
tion d'un parlement d' Angleterre, Ki of 
Summons for the calling of a Parliament in 
England. 

Circulairement, Adv. (en rond,) Circle- 
wiſe, round. Ou tour a tour, 

Circulation, S. F. (mouvement de ce qui 
circule, Circulation. 

CIRCULER, Verb. Neut. (ſe mouvoir cir- 
culairement,) to circulate, to move round, | 

* Circuler, (en parlant de l' argent, paſſer 
d' une main a Pautre,) o circulate, as Money 
does, Quand l' argent ne circule pas, le com- 
merce loutfre, 

Circuler, Je b. Neut, (en parlant des Mi- 
niſtres, qui prechent tour a tour dans Ic urs 
Ezliſes,) to circulate. 

CIRCUMCIKCA, Adv. (envircn,) about, 
thereahnur, 

CIRE, S. F. ouvrage que font les abeilles 
pour y recevoir leut micl,) ax. 


CIV 


ing, or overlaying witb Wax, 

CISAILLER, Yerb. 48, (couper avec les 
ciſailles,) to cut, to ſhear, 

CISAILLES, S. F. (gros ciſeaux- à couper 
des plaques de metal d'or o d' argent, Shears. 
- FF Cifalles, (ce qui reſts des pieces cou- 
pees quand on fait la monney e,) dhearings or 
Clippings, 

CISEAU, S. M. (outil de menuiſier on de 
ſculpteur,) 4 Chiſe!, 

Ciſeau d'orfevre, en de graveur, a 
Graver, 

(F* Ciſeaux, ov une paire de ciſeaux, Ci- 
zars, Or a Pair of Cizars, 

Gros ciſeaux, Shezre. 

Ciſele, ce, Adj. Part. chaſed, raiſed, carved, 

CISELER, Verb. A. travailler ſur le 
metal en repouſſant en divers endroits,) ts 
cbaſe, to raiſe, 

CF Ciſeler, (couper, tailler,) te carve. 
Ciſeleur, S. M. (ouvrier qui ciſcle, au pre - 
mier ſens, a Cb ſer. A 

FC Ciceleur, (decoupeur,) V. Decoupeur, 
Ciſelure, 8. F. (art ov action de ciſeler, ) 
Cbefing, Raifing, Carving. | 

(> Ciſelure, (ſculpture, gravure,) Cb. ſel 
Work, carved Work, Sculpture. 

CISOIRES, V. Cifailles, in the firſt Senſe. 
CISTERNE, V. Citerne. 

CISTRE, S. M. (inſtrument de muſique, 
Sift: um or Cittern, a kind of Mufical Inſtru- 
ment. Il y en a qui ecrivent Srfre. | 
CITADELLE, S. F. (fortereffe qui com- 
mande 4 une ville,) a Citadel, a Fortreſs that 
commands a Town. 

+ Citadin, S. M. Citadine, 8. F. (habitant 
d*une cite,) a Citizen, 

CITATION, S. F. (ou allegation,) Citation, 
Nuning, or Quotation, | 
Citation, (terme de pratique, ajourne- 
ment,) Citation, Summons, 

CITE/, 8. F. (ville, ſur- tout ville epiſco- 
pale,) City, Town, 

Cite, ce, Adj. (ou ajourne,) cited, ſummoned 
to appear, 

Cité, (alle;ue,) quoted, alledged, cited. 

CITER, Verb. Ad. (ajourner, appeller 
pour c-mparoitre devant le magiſtrat,) 
cite or ſummon to appear. 

(5* Citer, (all6zuer,) fo cite, quote, or to 
all:age, Citer eſt pour Pendroit, al/eguer pour 
les paroles; il a cir ſon auteur, ' mais il ne a 
pas al/ezue, Claude, 

eiter ſon auteur, (nommer celui de 
qui on tient une nouvelle, &c.) to name one's 
Author, 

CITE'RIEUR, re, Adj. (terme de geogra- 
phie, qui eſt en dega,) citerior, bicber, birber moſt, 

Ex. La Calabre citerieure, Calabria cite» 
rior, or the bitber Calabria. 


Cire d' Eſpagae pour cacheter les lettres, 
Wax te ſeal withal, 
* Cire, (le ſet au de la chancelerie,) Seal. 
* + Cire des yeux, (chaſſie,) Gum of the Eyes, : 
* C'eſt ua homme de cire, & ſuſceptible 
des premic:<s impreſſions, be 1s a waxen Man, 
an ſuſceptib'e of any Impreſſion, 
Ciis, Ee, Aj. waxed, 
Toile cirẽe, O. cloth. 
Toile ciree pour couvrir un chapeau, 
an Otl-caſe for a Hat. 
CIRER, Verb. Act., (enduire de cire, to wax, 
CIRIER, S. M. (en ciergier, Ceſui qui 
fait & qu vend des cierges, des bougics,) a 


- 


CIQOENE, 8. M. (emplatre pour une} 
con uſion,) a Plaifter for a Bruiſe, a Sear- 
Cb. Not to be confounded with Sirene. 

CIAON, S. M. (petit ver preique imper- 
ceptible,) a Hand worm, 

{> Ciron, (petite ampoule qu'un ciron 
fait venir a la main,) a littie Bliſter. 

_ CIRQUE, S. M. (lieu ob fe faiſoient les 
jeux publics,) Circus, a Place for Plays, 


Games, and publick Exerciſes, 


CITERNE, S. F. (reſervoir d' eau de pluie) 
a Cifern, a Place to receive and k:ep Rein- 
water. 

CITOYEN, enne, S. (hourgeois, habitant 
d' une cite,) Citizen, an Inbabiiant, or Free- 
man of a City, ; 

Citi in, ine, Adj. (couleur de c.tron,} Le- 
mon Colour, or pale Te lou. 8 

CITRON, S. M. (ſorte de ſruit,) a Citron 
Or Lemon, 

Couleur de citron, Lemon Colour. 

Citronat, S. M. Condid Lemon. Peel, | 

Citroane, ée, Adj, that bes the Taſte or 
Flavour of Lemon, 

CITRONELLE, V. Meliſſe. 

CITRONNIER, 8. M. (arbre qui porte 
le citron,) a Lemon tree, or Citron: tree, 

CITROUILLE, S. F. (eſpece de groſſe 
courge,) a great Gourd, a Cit ul., 

* + Une geoſſe citrouille, (une groſſe 
femme,) a great Lump of Fleſh, | | 

CLIVADE, S. F. (forte de poiſſon,) a kind 
of Beard Fiſh. þ 

CIVADIERE, 8. F. (voile de beaupré. 


0% A 
Cive, 8. F. petite herbe l'on met dans 
jk ſalades,) Ger. TT 

CIVE, S. M. (ſauce & ragout fait avec le 
dedans d'un liévre,) a Sauce and Rogor made 
with the Entraits of Hare. 

CIVETTE, S. F. (animal qui produit 
cette odeur qu'on appelle auth civette,) 4 
Crvet Cat. 

(5 C:vette, parfum fait des excremens 
de la civette,) Cet, a Perfume made of the 
Excrement of a Civet Cat. 

(CF Civette, (herbe odvriſcrante qu'on 
mange en ſalade,) Civet, a kind of vallet- 
Herb. Voyez Cive. 

CIVIERE, S. F. (eſpere de brancart ſur 
lequel on porte à bras des piet res, du bois, 
Fe.) a Hand-barrow. 

CIVIL, ile, 4. (qui regarde les citoyens,) 
Civil, pertaining to the Citizens, City os State. 
Civil, (terme de palais qui fe dit 
par oppoſition 4 criminel,) vil, nt criminal. 
Le jute civil, le juge criminet, Le juge civil 
decide des demande entie particuliers, & le 
juge criminel de la peine due aux malfaiteu:s, 
ae requete civ.le, a Bill of Review. 

| Civil, (honnere, ccurt»is, affable,) ci- 
wil, courteous, kind, affable, well bred,” 
Civilement, Adv. (avec civilits,) civilly, 
courteoufly, kindly. 

(5 Civilement, (en maticre civile) civil y, 
in a civil Manner or Cauſe. 

Civiliſe, ce, 44. civilized, &c, 
CIVILISER, Verb. Ad. (rendre civil, hon- 
n te, ſociable, polir les mute, te civilizze of 
make civil, to ſfren or poliſh Manners, 

(5 Civiliſer une affa te, (1: rendre civile 
de criminelle qu*elle Etoit,) © turn d crimmal 
into a wil Cauſe, 

CIVILITE,”, S. F. (honnetete, courtoiſie,) 
Crwility, Courteſy, Gentleneſs, Humanity, goed 
Breedir x, 

(EF Faire civilite à quelqu'un, to receive or 
enter tain one civilly, | 

(5 Recevoir quelqu'un avec beaucoup de 
civilite, to receive one very bandſomely or civilly, 
to ſbew bim a great deal of Reſpect᷑. 

F Civilites, (au Pluriel. C mplimens, & 
autres devoirs,) Compliments, Reſpecti, Cunmen- 
dations. 

Après les premieres civilites, when the firft 
Compliments were over. 

Je lui ai rendu mes civilites, I paid my Ree 

ets to bim. 

CIVIQUE, Aj. F. Ex. Couronne civique, 
(la couronne qu'on donnoit chez les anciens 
Romains 2 celui qui avoit ſauvé la vie a un 
citgyen,) @ Civic Crown, a Garland given te 
bim that ſaved a Cit ⁊es Life, 


CL 


CLABAUD, S. M. (chien de chaſſe qui a 
les orcilles pendantes & qui ſe recrie mal i 
propos ſur les voyes,) a Lyar, a Hound that 
opens falle. _ 

.* + Clabaud, (homme ſtupide & groſſier,) 
a Looby, a Clown. 

* + Un chapeau qui fait le clabaud, (qui 
a les bords per.dans,) a Hat that flajs dewn, 
CLABAUDER, Vir. Neut, (aboyer forte- 
ment, frẽquemment & ſans ſujct,) 7 bark or 
bay. 

+ Clabauder, (crier, faire du bruit mal à 
propos & ſans ſujet, to clumour or 4 i, ts 
make a great deal of Noiſe to no Purpoſe, 

+ Clabauderie, S. F. (criaillerie importune) 
Clamour, Bawling. * 
+ Clabaudeur, S. M. (grand criard, criail- 
leur,) a Clam urer, à Bawler, a bawling Man, 

CLAIE, S. F. (ouvrage fait ordinairement 
de verges d' ozier entrelafites) a Hurdle of 
Rods watled together, | | 

Trainer un crim:inel ſur la claie, to dra tv 
Malefactor upon a Hurdle, 


En termes de marine,) te Sprit- Sail. 
? 


| | clear, bright, luminous. 
0 2 


'* CLAIR, claire, Ac. (ẽclattant, lumineux,) 
Our, 


—— oo eo 


CL A 


CF Clair, (qui regoit beaucoup de jour,)| 


lig br, /ightſome, 

CF Clair, (luiſant en (a ſuperficie, poli,) 
clear, bright, poliſhed, 

6 Clair, (ſerein. En parlant du ciel,) 
clear, ſerene, fair, wither Clouds, - 
Jian if ut, jugement Clair, à clear Wit or 

gment, 

* Clair, (maniſeſte, Evident) clear, manifeſt, 

evident, 


* Clairs deniers, argent c'air, clear of ſpare 


Money, ; 

Clair, (qui n'eſt pas epais) this, 
:toffe claire, a thin, flecmy Stuff. 

Lait clair, (petit lait) bey. } 


Clair, (qui n'eſt point trouble, en par- 


tan: des liqueurs,) clear, fair, pure. 


Clair, (tranſparent, diaphane,) clear, 
ud. 


tranſparent, 
air, (en parlant des ſons, clear, 
Cu, (en parlant de la vue,) clear. 


CAR, S. M. (lueur, jour,) Shine, Light, 


* Clair de lune, * e 


Nuit od il fait clair de ſune, a moon Spiey Night. 
Il commence a faire clair, (à etre jour,) it 


begins te be Day. Light. 
Les clairs d'un tablew, en d'une tapiſſerie, 
the Lights of a Picture or T, opefiry. 

CLAIR, Adv. (d'une maniece claire & dif- 
tinRe,) clear, plain, or clearly, plainly. 

Voir clair, ro fee plain, to be clear-fighted, 
io bawe a clear Eye-fight, 

Je ne vois pas aſſez clair, I don”? ſee clear enough, 

Voir clair, (avoir Feſprit penetrant, ) to be 


elear-fighted, to baue piercing, acute, ſharp | 


Wit, ta be p. 

* II voit clair dans cette affaire, be wnder- 
Handi this Aﬀair thoroughly, be ſect into the very 
Bottem of it. 

* II a"a pas ben vu clair dans cette matiere, 
be bas nit bad a full Knowledge of this Matter, 

* Entendre clair, (avoir beaucoup d'intelli. 
gence,) to be quick of Apprebenſion. 

parler clair, (oz avec une voix grele & 


aigue,) te ſpeak with a clear or ſbrill Voice, to | 


ſpeak loud or difliunttly, 

* Parler clair, (eu franchament) te. ſpeak 
Plain or freely, 

Clair-ieme; ée, Adj. (rare) ehbin-ſorwn, thin, | 
ſcarce, 


Clair-voyance, w— penerration, diſcerne- 
ment,) 2 -1ckneſs. of L anding, Penetration 
— Acuteneſi of Wit. 25 1 


* Clair-voyant,. ante, Adj, (qui a1 eſprit | 


penetrant,) c/ear-fighted, ſharp, acute. 
Ua eſpnit clair-voyant, 4 clear-fighted or 
acute Min, a Man of an acute Wit, or ſbarp Wit, 

Claire» voye, 8. F. terme de jardinage, 
Qear- way. 

Claire-foudure, S. F. efpece d'etain, ſort 
of Pewter, 

Clairement, Ado. (nettement, diſtinctement, 
d'une mant ere claire, ) clearly, plainly, diftin&ly. 

- * Claicement,(evidemment,manif t) 

:learly, plainly, manifeſtly. 

CLAIRET, Ai. 2. Vin clairet, (ou 
10:ge) Claret, red Wine. 

bau clairette, (eau de vie on l'on a mis 
des ceriſes, du ſuzre, & de la canelle,) à ſort 
of Cherry Brandy. | 

Clairettes, S. F. pl. (ſorte de Religieuſes 
de St. Claire) Nuns of Saint. Claire. 

CLAIKIERE, S. F. (lieu dans une foret 
ov il n'y a point d*arbres,) 4 Clade in a Wood. 

CLAIRON, S. M. (eſpece de trompette,) 
Clarion, fort of ſhrill Trumpet, gebtigve. 

Clair-ſeme, claire» voyance&c, V.apieseclair, 

CLAMEUR,S;F:(g1and cri)Clamour Outcry, 
CLAN DESTIN, ine, Aj. qui ſe fait en 
cachette &. contre les loix,) clandefline, ſecret, 
private, done in bugger- mugger, 

Clandeſtinement, Ade. (en cachette, ) 
lande inc ly, privately, in bugger- mugger. 

Clandeftinite, S. F. vice d'un mariage, en 
d'un traité, fait clandeftinement, , tbe being 
4ene clardeftinely,or privately, Clandeflinity, 


cloitre,) clauflral, monoftical,, 


'CLA 
Clapir, Yerb, Newt, (crier comme font les 
lapins,) to ſqueak as Rabbit | 

CLAPI U. S. M. 2 ſous terre on les 
lapins ſe retirent,) a Clapper of Conies. 

+ CLAQUE, S. M. (coup qu'on donne 
avec. la paume de la main,) « Flap or Blu 
with the Palm of one's Hand. On dit aufÞ en 
ſtyle familier, Donnez=lui une clague ſur lis feſſes, 

+ Claquedent, S. M. (un gueux, un miſera- 
ble,) a Beggar, a paltry, pitiful Wretch, 

Ciaquement, S. M. Ex, Claquement des 
dents, ebe cbattering of the Teeth, 

_ + CLAQUEMURER, 7-6. 48. (renfermer 
dans une<troite priſon, ) te put in a StoneDowb et. 

CLAQUER, V.. Neut. (faire un bruit 
aigu & eclattant) 7 flap or ſnap. 

Faire bien claquer fon foutt, (faire va- 
loir fon credit & ſon autorite,) to mate a Noiſe 
cr Buſtle in the World. 

Il claque des dents, les dents. lui cla- 
quent, % Teeth chatter, 

Claquet, V. Cliquet. 

Clarification, 8. F. (action de clarifier) « 
clarifying, or making clear. 

Clanfnie, ce, Ad. clarified, &c, 

CLARIFIER, 6, A#. (rendre claire une 
liqueur qui eſt trouble,) ro clarify or make clear. 

Se clarifier, Verb. Refi, to clarify or grow 
clear, Mon vin veſt clarifie, 

CLARTE,”, S. F. (lumiéte, fplendeur, ) 
Light, Brigbtne/s, Splendor, 

(3 Clarte, (chandelle) Light, Candle. 

(5 Clarte, (en tranſpa:ence du verre,) t- 
Clearneſs of Gia ſi. | 

Clarte de voix, Clearneſs of Voice. 

Clarte de vue, Clearneſs of Sight, | 
* Clarte, (nettete de l'eſprit) Clearneſs, Per- 
ſpicuity, Plainneſs. 

CLASSE, S. F. (bande, rang, ordre, Claſſis, 
Rank, Order. pron. cſs, long. 

r Claſſe, (diffecente ſalle d'un college,) 4 
Ferm in a Sch ol. 

* Durant mes claſſes, (pendant que }*<tois 
au college,) when I was a Schoo! Bey. 

* + Claſſe, (terme de crocheteur. Endroit 
on les crocheteurs &afſemblent d ordinaire 
pour attendre les gens qui les employent,) « 


Place where Street Porters ply. 


CLASSIQUE, 44. (approuvẽ, il ne ſe dit 


ſpeaking of an Author: C'eſt une alluſion a 
la premiere CI des Citoyens de Rome; 
autor primae claſſus, 
CLAVEAU, 
-parmi les brebis & les moutons,) the Scab, 4 
Di ſea ſe amongſt Sheep. 

O Claveaur, (terme de magonnerie z-pier- 
res qui ſervent 2 faire des voutes plattes ou 


tres, Sc.) the Haunſe of a Door, of a ſquare 
- Window or Corniſn. 

Clavelce, S. F. (maladie de moutons,) 4. 
Claveau. | 
CLAVESSIN, S. M. (inftrument de mu- 
fique,) Harpfcbord, a kind of muſical Inſtru- 
ment, pron. Cla- veſſin, Pe bref. 
CLAVETTE, S. F. ,eſpece de clou que l'on 
met ordinairement dans une cheville de fer 
ur Pa-reter,) a Key, 
CLAVICULE, S. F. (les deux os qui for 
ment la poitrine par en haut,) the Clavicula, ihe 
Channel Bone, " 
_ CLAVIER, S. M. (rangee de touches d'un 
cla veſſin, d' une epinet'e, d'un jeu d*orgues, ) 
the Keys of a Harp fc bord, f Vir gina, f Organs. 
(> Ciavier,(chaine ſervante a tenir les cles 
enlemble,) à Key. Chair. 
Clavoir, 8. M. terme de Magonnerie, 
Piece of Werk to cloſe in. | 
CLAUSE, 8. F. ( ſtipulation particulicre, 
| condition dans une aQte,) « Clauſe, Proviſc, 
or C:adition, 


- [5 Clauſe, (article) Clauſe, Article. 
ui regarde le 


CLAUSTRAL, ale, 4. 
aftick. pron. 


cleflral.. 
i 


que des auteurs,) claſſick, claſſical, approves, | 


S. M. (maladie contagieuſe | 


| quarr6es, comme celles des portes, des fene. | 


CLE 
Claye, V. Claie, &c, 4.44 add 
Clayon, S. M. (petite claie) a litthe Hurd's, 
Clayonnage, 8. M. (ouvrage fait avec des 
claies,) o Fence made with Hurdles and Tur fi, 


on. Clai-ion=na=ge. | 

CLEF, 8. F. Pron, cle, (inſtrument pour 
fermer &, ouvrir une ſerrure,) a Key to ſhut 
and open a Lock, | 

* Clef d'un royaume, (place forte de la 
frontiere,) * a Key of a Kingdom, a ſtrong 
Frontier Town, 

® La grammaire eſt la clef des ſciences, 
(elle donne une grande. ouverture pour leg 
(ciences,) “ Grammar is the Key of Sciences, 

(F Clef de voute, (terme d' Architecture. 
La pierre du milieu qui ferme à voute,) cb: 
Key Stone of a Vault. 

(> Clef de carabine, de piſtolet, d'arque. 
buſe à rouet, (' inſtrument avec lequel on ley 
bande,) a Spanner, 

(FF Clef duo lit, (inftrument pour tou ner 
les vis, pour monter ou demonter le bois du lit, 
Oe.) 4 Streu Ky. 

(> Clef de preſſoir, (la vis qui ſert 3 ferrer 
& licher le preffoir,) tbe Shrew Key of a Preſs, 

(> Clef d'E&'au, (morceau de fer pour le 
ſerrer,) a Fice- Pin. 

C'ef, (en termes de mufique,) a Ky or 
in Muſick. | | 

Clef pour tourner les chevilles d'un claveſſin, 
a Key ts turn the Pins of a Harpfichord, 

L clef d'une arbalete, the Goffle of « 
Croſs. Bow. 

(<5* Clef de forme de cordonnier, the Wedge 
of a Shoemaker*s Loft cleft in two. 

* Les clefs de S. Pierre, (Pautorite papale,) 
* S, Peter*s Key,, the Pope's Authority, 

* La clef d'un roman, (exp ication des 
noms, ou autres choſes cachees,) “ rbe Key of 
a Romance, the Explication of borrowed 
Names, and other hidden Things, 

* La clef d'un chiffre, (l' alphabet qui ſert à 
chiffrer & 2 deehiffier dans les affaire« ſecret- 
tes,) * the Key of a Cypher, the Alphabet that 
ſerves to write with Cyphers, ; 

Fermer a la clef, to lock wp. 

Etre enferme ſous la clef, to be under 
Lect and Key, 

. # Prendrela clef des champs, fo run away, 

Donner la clef des champs, (mettre en 
liberte) to lt go, 

fetter les clefs ſur la foſſe, (en parlant 
d'une veuve,) to renounce the Succeſſion, 
CLEMENCE, S. F. (douceur, vertu qui 
porte a pardonrer,) Clemency, Graciouſne/1, 
Mercy, or Mercifulneſs, 

Clement, ente, Adj. (qui a de la clEmence,) 
clement, gracigus, merciſul. 

CLEMENTINES, S. F. (partie du droit 
canon compaſee des conft.tutions du Pape 
C!ement-V.) tbe Conftitutions , Pope Clement 
tbe Fifth, | 

CLENCHE, S. F. (terme de ſerrurier, le 
loquet d' une porte, ) the Latch ef a Docr. 

CLEPSYDRE, S. F. {h-rloge d' eau o de 
ſable,) a Viel meaſuring of Time by the ranuing 
of Water or Sand, an Heu- G aſs, 

* CLERC, S. M. Cos ecc'etiaſttque,) a Cork, 
or Clerk, a Clergymani pron. 17. 

Clerc, (fignifioit autrefoigg.un homme 
lett e, @ S bolar, 

P. Il n'eſt pas grand clerc en cette mati e, 
b: it no gr, Scholar, or le bas no great Sh: 
in it; be 1s n« Cnjurer, 

* Pasdeclerc (be vot; faule que l'on fait man- 
que d'expEfience, ' M. al-, Biunder, a ſe dip. 
= cClere, (celui qui travaille & qu egit 
ſous un homme de pratique,) a Writing Ca.. 

77 Clerc d' office, ov comptrolleur cler 
d' office, (officier chez e roi & chez quelques 
princes,) 4 Clark of the Kitchen. 13 
\, CLERGE/, S. M. (le corps des ecclẽſiaſli- 
ques,) Cer; y, Churchmen. | 
Clerical, ale, Aj. (appartenant avxecclefi- 


aſtiques,) clerical, of a Clark or Clergymatr 
| On dit auſſi clericalanent, Adv. 
L 


Clericature,- 


* 


CL O 
cicricature, 8. F. (ẽtat d'un ecclEfiaftique,) 
Clert/hip, the Condition 2 Cleryyman,. 5 
Droit (privilẽge) de clẽricature, be Privi- 


kge the Clergy. # 
Citromance, S. F. de divinati i 
54 „) ſort of Divination by 


fe fait 47 / ay des 
ing of Dice, . 
Aer, 8. M. Cliente, 8. F. (plaideur 
ou plaideuſe qui a chartzé de fa cauſe un vo- 
cat,) à Client, one that retains a Lawyer to 
cad his or her Cauſe, - 

Clientelle, 8. F. (protection d'un puiſſant 
citoyen parmi les anciens Romains,) Pa- 
tranage, Protectios, Defence, i 

Cligne-muſette, 8. F. (forte de jeu d'en. 
fant,) bide and ſeek, Childrens Play, 

Clignement, 8 M. (action de cligner les 
yeux,) « Winking of the Eyes. 

CLIGNER les yeux, Verb. AF, (les fermer 
à demi, ) te i or (wink e with the Eyes. 

+ CLIGNOTER, Yerb. Neur. ou clignoter 
des yeux, (remuer & baiſſer la paupiere coup 
ſur coup,) te wink often with toe Eyes, to keep 
the Eye-Lids in a frequent M.ticn, Par derifion 
on dit le Chgnateur, 

CLIMACTERIQUE, v. Climaterique. 

CLIMAT, 8. M. (terme de geographie, 
Glimate or Cume, a Term uſed in Geography. 

£> Climat, (region) Climate, Country, 

Clifnaterique, Adj, an, eu annee climaté- 
rique, (annee que Fon croit ſatale ſoit dans la 
vie des hommes. ſoit dans la duree des Etats, ) 
a climacterical Year, ö 

CLIN d*ceil, S. M. (prompt mouvemen 
de la paupiere pour fermer l', the ewink. 
ling of an Eye. 

CF Faice un clin d*ceil, (es un figne de 
il a quelqu'un,) to give one the Wink or the 
Tes, to uu one the Mint. 

ils etoient obẽiſſ ns au moindre clin 
el, they were ready at a Call, or at the leaf 


Srgn, 
s CLINCAILLE, a Clincaillerie, 8. F. (e 
Quincaille, Quincaillerie, Marchandiſe os 


metier de clincaillier,) Ir:n Ware. 
 (F* Clincailie, (monnoye de cuivre,) Cop- 
per Coin, boſe Corn, 

Clincaillier, e Quincailler, iere, S. (celui 
ov celle qui vend toutes ſortes d' utenſiles, 
d'inſtrument ew d armes de fer,) on Jronmonger, 

CLIN CYAN T, S. M. (lame d'or e d' ar- 
gent qu'on met dans les broderies, les dentel- 
les, Sc.) Tinſel, thin Platelace of Gold c, 
Silver. On dit auſſi C:ingaant par oppoſition 
au vrat-er. 

＋ Clinquanter, Verb. Af. te dawb with, 

Clique, S. F. (terme bas pour exprimer 
certaine bande de gens qui ſe declarent contre 
un merite ſuperieur,) ebe Pariy. 

CLIQUET, S. M. (e claquet) de moulin 
4 Mi'k Clap or Clapprr . 

Cliqueter, Verb. Neut, (faire un bruit com 
me le cliquet d'un moulin,) to c/act. 

CLIQUETIS, S. M. (bruit des armes qui 
ventiechoquent,) claſhing or c/ait:ring of 
Arms, pron. Cli&:s, 

CLIQUETTES, S. F. (deux os o deux 
morceaux de bois Thi les enſans mettent 
entre les doigts & qu ils battent ' un conti e 
Pautre,) @ Child's Snapper, 

CF* Cliquettes de ladre, a Lazer's Clicks 
or Clapper, | 

CLISSE, 8 F. (bande de bois pour mettre 
autour d'un os frafture,) Splint or Spicnt, 

Cliffer, Verb. 48, (terme de chirurgie: 
mettre des clifſes,) to ſp/ini or ſplent, 

CLISTERE, S. M. V. Lavement. 

CL OA E, S. M. & F. (un égcüũt) 6 
Bal, © Commes Sbore, pr. Cl. 4 gue, mott. 

uant 
838 — 
jo * Cloaque, (lieu puant & pleine d'immon- 
nes,)* a Sink, a ftinking Place, .a Place flink- 
lap like a Fakes, 

CLOCHE, s. r. (inftrument de mẽtal dont 


C LO 


| ® Quand on vint i fondre la cloche, on no 
trouva rien de ſolide, hben they came to the 
winding up of the Bottom, or when they came to 
examine into the Bottom of the Affair, they found 
nothing ſolid, or no reality in it, 

Coche de verre, (dont on fe ſert dans 
les jardins,) @ Bell-Gleſs, to cover Melons 
with, Ce. 

Coche, (utenfile de cuifine,) « fewing 
Pan, Les meilleures viennent de Geneve. 

FF Cloche, (ampoule os veſſie qui fe fait 
ſur 1a premiere peau,} a Blifter. 

CLOCHE-PIED, Adv. aller à cloche-pied, 
(en ſur un ſeul 75 to go upon one Foot, 

CLOCHER, Vr. Name, (boiter en mar- 
chant,) t be lame, to halt, co limp, te go lamb. 

P. Il ne faut pas clocher devant les boiteux. 
P. there's no bahing before Cripplet. 

Cette comparaiſon cloche, this i lame 
Compariſon, 

* Clocher, (en parlant des vers quand la 
meſure n'y eſt pas, ) to bobble, 

CLOCHER, 8. M. (haute tour, on l'on 
met les cloches,) a Steeple, a Belfrey. 

Il ſoutint juſqu*au bout l' honneur de ſon 
clocher, (-« de ſon Egliſe,) be maintained to 
ibe very laß the Honuur of bis Church, 

Clochette, 8. F. (petite cloche,) a lietie or 
17 ſmall Bell. 


CLOISON, S. F. (ſeparation de chambres 
faite avec des ais, os de magonnerie,) a Pa- 
etion of Boards, a Partition Wall, pr. clan. 
Cloiſonnage, as Cloiſon. 

CLOITRE, S. M. (partie de monaſtere e 
le monaſtẽre meme,) a Chifter, a- Part of a 
Monaſtery, or the Monaſtery itſelf. 

Cloitre, se, Adj. cloiflered up, &c. 
| CLOITRER, Yerb. 48. (enfermer dans 
un cloitre,) to iter up, to ſhut up in a Clci- 
ner or Monoftry. . 

® Cloitrer, (enfermer dans quelque lieu que 
ce ſoit,) to mew or ſbut up, to 1mmure, 

Cloitrier, Adj, A. Ex. Moine cloitrier, 0 
clauflral Monk, 4 

Clopin, Clopant, Adv. (en clopinant,) beb- 
ing along. Du ſtyle familier. 

CLOPINER, V.,. Mut. (clocher un 
peu.) to bait, to bobble along. Familier. 

CLOPORTE, S. F. (inſcRe qui a pluſieurs 
pieds,) „ Palmer, or od. lſe, an Inſet 
having many Feet. Mille-pedes. 

CLORRE, Verb. Att. (ſermer,) 10 claſe, 
Hut, or ſhut up, to flop. 

(© Clorre, (cofermer, entourer, environ- 
_ to encloſe, ſhut in, ſurround, or incompaſi, 
ts fence, 

* Clorre, (achever, terminer,) ts cloſe, end, 
or make an End, to finiſh or conclude. 

. *® Clorre un compte, te make up an Acc unt. 

Clarre, Verb. Newt. (fermer julte,) te cloſe, 


or Hur. 4 
Clos, ofe, Adj. cloſed, cloſe, ut, &c, V. 
Clorre. pr. c. . 8 

Ce ſont lettres cloſes, ( des choſes 
ſecretes & cachẽes,) theſe are myſterious Things, 
that's a Secret, 

CLOS, S. M. (eſptce de terre enſermee de 
murailles ou de hayes,) 2 Cloſe. 

CLOSSER, V. GlouſT:r, 

CiSture, S. F. (enceinte de. murailles, de 

hayes, Sc. Iachſure, any Manner of Thing 
that incloſes or compaſſes a Place, as Walls, 
Hedges, Cc. 
D Gacder la cloture, (en parlant d'une 
celigieuſe qui ne ſort pas du monaſte'e,) 10 
keep ia the Cloifter, or to keep one's Vow, (peak- 
ing of a Nun. 

Elle a viole la cloture, ſo: bas broke ber 
Vow, ſbe bas quitied b-r eloijter, 

(ert a attachet quelque choſe,) V. Il. 
g Cou a crochet, @ Tenterebiok, 


2 du ſon par le moyen d'un batiant,) s 


corps humain,) 4 8. 


EF Clochettes, (forte de fleur,) ebe Bell. | 
wer 


coc 


des montres,) « Stud, 

Garni de ces ſortes des clous, fudded. 

dQou de girofle, 4 Cleve, p 

P. Jen'en donnerois pas un clou, I weil? 
not give a Pin; Head for it. 

» Un clou chafſe l'autre, P. Ore Nail 

drives another, 

® + Je lui ai bien rivé ſes cloux, (je lui ai 


| rEpondu fortement os vertement,) 1 freed bim 
very well, I gave bim as gecd as be brew br, 


Cloue, &e, Adj, natled, 

I eſt cloue a fa maiſon, (il ne bouge de 
chez lui,) be keeps cloſe at bom, 

Je ſuis clove (ev fort afſidu) 2 mon ou- 
vrage, I am corftantly at Work. 

CLOUER, Vr. Ad. (attacher avec det 
cloux,) to gail. 
CLOUSSER, Y-rb, N:ut. V. Glouſſer. 


Nail. Trade, 

Cloutier, S. M. (ſaiſeur de cloux,) a Nat/- 
ſmith, On dit auſſi Clounzre, S. F. le moule 
on ils ſe font, 


celebre. Abbaye dans le Maconnois en Bour- 
gogne. ) Clugny. 
Clyſtere, V. Lavement. 
C 0 
COAC TIF, ive, Adj. Ex, Force coadtive; 


coercive P oer. 


C OA DTU TEUR, S. M. (celui qui aide 3 
a C adjuter. En France lors que les Prelats 


CLOU, S. M. (pe'it mcrceau Ce fer qui 


| 


Clou, (froncle ume qui vient au 
* Le 8 | Cockatrice, a fort of Banliſk. 


fonctions, on leur donne des Coadjutevrs, 
(> Coadjuteur, (ſe dit en gEneral de celui 
qui aide a quelqu'un 
a Gradjutor, an A ſfilant, or Fellxw-belper, 
Coadjutorerie, S. F. (dignitẽ de coadjuteur 
o de coadjutrice,) C:adjutorſbip. 


Coadjutrice, 8. F. (religicuſe adjointe 4 


ane abbeſſe,) Coadjutrix, Pour la ſoulager, 


choſe coagulee) Coagulation, a congealing, curd!=- 
ing, or turning into Curds, 


curdled, or turned into Curds. 


Se coaguler, Verb. RF, (fe figer,) to cos 
gulate or congcal. 

t COAPARENCE, S. F. (comparution, . 
preſentation en Juſtice, Ce mot a vieilli,) 
Appearance, 

Coafſement, 8. M. (cri des grenouilles,) 
Croaking J. l a Frag. 

CO ASSER, Verb. Neat. (crier comme font 
les grenouilles,) te croak u. Frogs, 

COC,.S, M. Coq, (oiſeau affez connu,). 
a Cuck, | 

Coq, plante fibreuſe,) Dittany, or 
D:itrander, a Plant. 

Coq phaiſand, (le mile du phaiſand,) « 
Cock Pbcaſant, 

Coq d' Inde, (eſpẽce d' animal domeftique, ) 
a Tu- hey. cock, "we 

Coc-de-bois, on de bruyere, a Heatel- zack, 
or Mir. cock. 

Coq, {eſpece de girouttte,) a Wearber- coch,. 

*+ Coq-a-l'anc, {diicours qui n'a point ce 
ſuite, de raiſon,) a Bull, an idle (or rmperite. 
nent) D:ſcrurſe, 

*+ Etre le coq, e faire le coq, (etre l& 
principal en quelque endrcit, s faire diſtin- 
guer,) te be tbe C ch, ta be the chief or topping 
Man in a Place. 

Coq coq, (d uit que fait la poule lors qu*e'le- 
pond, , Clic, Clock, Cluching, as a Hen dees. 

_ +COCAGNE, Ex Pays de Cocagne, (pays 
ſertile, abondant, où on fait grand chere,}- @: 
plentiful Country, a goo Country to rue in. 
COCATRIX, S. M. (eſpece de bafil c,) 


| © Clovu, (pour couvrir les boites & 6h 


CLOUTERIE, 8. F. (trafic de cloux,) 


Clogny, S. M. (petite ville de France & 


un prelat a faire les ſonctions de ſa charge,) 


font trop vieux pour remplir dignement leurs 


quelque emploi, 


COAGULATION, 8. F. (Petat d'une 


Coagule, ce, Adj. coagulated,  congealed,. 
COAGULER, ,. 45, (cailler, figer,. 


Epaiſfir,) to coagulate, congeal, curd or curdle, 
* turn inte Curds, 


EOCHE,, 


— 


— 
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cuc told, to b:rnify. 


COE 

COCHE, 8. M. (efptce de chariot couvert, 
ewroſſe de vciture,) @ travelling Coach. 

Coche d'eau, (bateau de voiture,) 4 
great Boat to carry People from one Place to 
another, Comme le Cocbe. Royal qui va de 
o_ a Font»inebleau & en revient le lende - 
main. | 

COCHE, S. F. (es truie,) a Sow. 

*+ Coche, (femme extremement groſſe & 


graſfe.) a Fefliluzs, à great Sow. 


COCHE, 8. F. (entaillure faite en un 
corps ſolide,) « Notch, - 
La coche d'une fAltche, & d' un arc, the 
Nuch of a Bow and Arrow. 
La coche d'une taille, tbe Notch or Score on 
« Tally. 


Cochemar, V. Cauchemar, 
COCHENILLE, S. F. (forte de graine,) 


C-cbrneal, coſtly Worms proeceding from the 


Fruit ot the Holm. Oak, much uſed in the dying 
Scarlet It is a Sort of Fle from America, 
COCHER, Yerb. AX, (qui fe dit du coc 
qui couvre la poule,) to tread. pr. C5:ber, 
Le coc coche la poule, the Cock treads the Hen, 
-COCHER, S. M. (celui qui mene un coche, ) 


ou un carrofſe, a Coachman. Short, 
Cochere, Ad. Ex, Porte cochere, a great 


C ate, 


COCHET, 8. M. (jeune coc. poulet a qui 
| the Stomach, 


la crete vient,) a Cockre/, yung C:ck Chick, | 
COCHEVI, „ Cochevis, 8. M. (forte 
d'alouttte hupee,) th: copped Lark. | 
COCHON, S. M. (porc, pourceau,) a Hog. 
&> Cochon de lait, (jeune cochon, ) a Pig. 
Avoir des yeux, ou de petits yeux de co- 
chon, te bave Pig*s Eyes or little E. 
Cochon d Inde, a Guinea Pig, | 
Cochonnee, 5, F. (cochons qu'une truie a 
eu d'une portẽe, a Litter of Pigs. 
CocHfoNNER, V.,. Net. (faire de petits 
cochons. En parlant de la truie,]  farrow, 
to pig, to bring forth Pigs, 


COCHONNET, S. A. (but qu'on jette, 
& auquel on jove à la boule,) a Fackto 


bowl at. Autrement, /e bat, 

COCLUCHON, V. Coqueluchon. 

COCON, S. M. (coque de ver a ſoie,) the 
Cod of a Sth worm, 

COCTION, $, M (cuiffon, ev digeſtion 
des viandes, des humeurs,) Cc ien, Concottion, 
Dig ftien. 

Co, S. M. (celui dont la femme eft 
adultere,) a Cucksld, * 

4-5» Cocu, ſorte de poiſſon,) a Curr- fi. 

Co zuage, S. M. (I' ẽtat d'un homme cocu,) 
Cucłſdſbi p, or Cucł dom. 

COCUFIER, Verb. 47, (faire cocu, ) to 
Du Style burleſque. 

COUE, S. M. (compilation des loix des 
empereurs Romains, Cc.) Code, a Volume of 
the Civil- Law. Qui ne vaut pas le Code- Fr i- 
deric, aujourd'hui etabli dans tous les Etats 
du Roi de Pruſſe. 

CODICILLE, S. M. fecrit par lequel quel- 


qu'un declare ſa derniere volonte, ſoit qu'il 


alt deja fait fon teſtament, ſoit qu'il ne lait 
point fit,) Codici/, a Man's laſt Will, or a 
Supplemeat to a Will already made. 
CODIGNAC, V. Cctignac. 
CODILLE, (terme de jeu d' hombre, Cadil/. 
Coetie, V. Coiffe, and its D.rivative ac 
cordingly. f 
COE GAL, ale, 44. (terme de theologie,) 
C:-equa/, pron, ce. e. Ca. N 
CoOENE, V. Coine. 
COEN OB TE, S. M. (ancien religieux,) 
a Monk, he that was of the Sacieiy of a Mo- 
naſte y. pron. Cen.b:t-, 
. Corxreitif, ive, Adj. coercive, rifiraining, pr. 
ea-er-cietif, 4 Syll, 
COERCIITION, S. F. (droit qu'on a de 
contraindre quelqu*ua à faire ſoa de voir. Il 
n'a d' uſage qu'au palais,) Coercion, Reflraining, 
her. Oder. pr. c er- ci ti-on, 5 Syll. 
COETIH NET, ehe, Aqui eſt de toute 


' 


0 


dans laquelle refide le principe de 11 vie,) tb: 


| ſouvenir, En parlant de quelque injure, Cc.) 


C 0 8 

COPUR, s M. (partie noble de 1'animal 
Heart, II ne faut pas le confondre avec 
Cboeur, the Choir of a'Chur:b, 

Coeur, (aff:Qion, inclination,) Heart, 
Lee, Affection, Tnclination, 1 | 

Cœur, (Veſprit, l'ame;) Heart, Mind, Soul. 

Coeur, (courage,) Heart, Courage, Spirit, 
Az tal or Mittle, f 

® Te vous defie de tenir votre coeur contre 
In fincerite de mon amitis, I de/y you te keep your 
Reſentment againſſ the Sincerity of my Fricndſh'p, 

- Si je tenois mon cteur, je ſai bien ce que 
je ferois, if I folbwed my Reſentm-nt, I know! 
wha 1 2444 40. Sans 220%: | 

*Cceur, (ou perſce, ) Heare, Thoupb!, or Mind, 

® Ceeur, (memoire, ſouvenir,) Heart, M. 
mary, Remembranc-. 

»Cceur, (le milieu de quelque choſe) Heart 
or Midf, ER) 

Etre au cceur de I'hiver, en de l' Ete, to be 
in the Midft of Winer or Summer. 

On diſtingue communement la Cavy de 
"Eſprit, en ce que l'un marque A in, & 
l'autre Part & intelligence. 

Au cceur de la France, in the Heart of France 

Coeur, force o vigueur, en parlant des 
animaux, Heart, Vigour, Strength, Mettle, 

*Cceur, (la partie ſuperieure de Peſtomac,) 


Soulẽ vement de coeur, ing of the Stomach. 
A ceeurjeun, (avant que d' avoir mange) 
Faſting. . 
® Cel: me tient au cœur, e me peſe ſur le 
coeur, ow j'ai cela fur le coeur, (j'en garde le 


that lies beawwy upon my Heart, 

* Jugez a quel point un homme, qui ne ſe 
ſent rien ſur le coeur, eſt ſur pris d' un eclat de 
cette nature? Zucge you, brw much a Man, 
who is conſcious of no Fault, flands ſurprized at 
ſuch a ranting Expeſtulation ? 

* L'ami du ccaur, le bien-aime du coeur, 
Bo ſem Friend. | 

* Apprendre quelque choſe par cur, ro 
learn a Thing by Heart, 

Dire par cœur, te ſay withcut Bock, 

* Avoir le cœur ſur les levres, (n' tre point 
diſimu!'E) te be open- bearted be free and open. 

O Cceur, (une des quatre couleurs de notre 
jeu ordinaire des cartes, Heart, at Cards. 

* n' ai rien tant a cœur que de vous ren- 
dre ſervice, I bave greater D:fire or Paſſiin 
than to ſerve you, 

_ ® C'eſt un homme tout de coeur, en plein 
de honte, be 7s of a noble or generous Temper, 

Ceeur, V. Chœur. | 

Coeveque, S, M. Dans VFancienne Fg'iſe 
il y avoit des Coeveques, Co · biſhops, of equal 
authority. 

COFFIN, S. M. (panier d*ofier dont on ſe 
ſert ordinairement pour mettre la chandelle,) 
a Candle boſket. On dit auſſi, Coffiner, Verb. Act. 

N r0gp S. M. (forte de meuble) a Trunk 
or 2 - | 

U coffre fort, a flrong Bax. 

* Les coffres du roi, (le trefor royal, e- 
pargne,) tbe King*s Cees or Treaſury, 

Coffre, (terme d' anatomie. La capa. 
cite, qui eſt enfermee ſous les cotes,) the 
Cb or Bulk of the Body. . 

+ Coffre, (biere, cercueil de bois, ) a Coffin, 

O cCoffre, ow ventre de luth, che Belly of 
a Lute, 

* + Piquer le coffre, (attendre long tems 
dans l' ant chambre d' un Prince, &c.) te dance 
Attendance, 

®* + Coffre, ce. Aj. put in Jail. 

* + COFFRER, Verb. AF. (empriſonner) 
to put in Fl or in a Stone Dubler, 

COFFRET, S. M. (petit coffre) a litele 
Trunk or Chef, 

Coffretier, S. M. (celui qui fait ov qui vend 
des coffres,) a Trunk- Maker, 


* 4 * . . * 
, „ - 


COGVAS+IER, V. Coignacier, 


COI 


+ COHABITATION, 8. r. (6 copulation 
charnelle,) Cebabitation, C 4 w 

+ COHABITER, V Neue. (ſe jnindre 
charnellement, ) co cobabit, to lie fogetber, 
Vivre enſemb'e comme mari & ſemme. 
COHERENCE, 5, F. (terme dogmatique, 
Sui e, likfon, convenance,) Coberence, Apre:. 
ment, barg ine together, 

COHE'RITIER, S. M. Coheriticre, $, p. 
qui partage avec un autre une ſuccefſion,) 
C:beir, J iat. Heir, Fellow - Heir, ; 
COHORTE, S. F. (corps de milice parmi 
les anciens Romains,) Cab rt, a Roman C: berg, 
the tenth Part of a Legion, as a Regiment. 
COHUE, S. F. (afſemblee tumultuzire,) , 
Croud, a Kat, a Multitude, Pr. co-4 e. 

Ol, coie, Adj. (calme, trar quille, paiſible,) 
quiet, „il. 


1 Coiement, Au. (tranquillement) quietly, 


| /oft'y, pron, Cor-ment, 


COIFFE, S. F. (couverture de tete de 

femme,) Herd or Coif, | 

(5+ _orffe e bonnet) de nuit, a Night. Cop, 

4 Le coiffe d une perruque, the Cato f « 

ifs 

(> Coiffe, (0u l'on fait bouillir certaing 

choics,) a Nec. 

Co ff: de ventre, (terme d' anatom e, 

the { or N which covers the Bowes. 
(7 Coiffe de chapeau, be Lining of a Hat, 

*Coiffe, ee, Adj. that bas a Hood or Coif u, 

c. V. Coiffer. 

Etre bien coiffe, (avoir la t&te belle) u 

bave a fine Head of Hair. 

Etre bien coiffe, (avoir une perruque 

on un chapeau qui fied bien,) to bave @ god 

Wig or Het on. 

*+ 11 eſt ne coiffe, (ov il eſt fort heurem 
be 1s bern tr a good Fortune, be Was wrapt up in 
bis M 1b-r) 5 Smock, 

Ua chien bien coiffe, (on qui a les oreilles 
lor gues & pendantes, « D:g with long Ears, 
* + Bouteille coiffée, (le vin & la bome 
chere, l'ẽcot que des amis font dans un cabs- 
ret, a Bottle and a Ful. | 

Jourr, perore, (:« gagner houteille coiffec,) 
to play for, loſe or win a Bottle and a Fowl, 

COIFFER, Herb. AF. (couvrir, orrer, 
parer la tite,) t. dreſs tbe Head 

Un cha eau ow une perruque qui coiffe 
bien, a Har or Pe:1wiy tbr s e l. 

(> Coiffer une b-uieille, 10 flap a Bettie, 

Se coiffer de faux cheveux, te wr 
Tours and Locks, or falſe Hair, 

* + Se coiffer, V.. RH. ou Etre coifle 
d'une opinion, d'une perſonne, Sc. (sen en 
teter, s“ en ptẽocuper,) to be fond of an Opinio 
or Perſon, to be talen witb bim. 

I eſt coiffe de cette femme, be is be cuilcbii 
with ber, ; 

* Se coiffer, boire trop) to fuddle on- 

COIFFEUSE, S. F. celle qui fait me 
de coiffer les ſemmes,) a Milliser. 

Coiffure, S. F. (ornement de tete) 4 Heat 
Dreſs, 

COIGNACIER, oz Coignafher, 8. M, 
arbre qui porte les coignaſſes,) a wild Quit 
Tre. 

Coignaſſe, S. F. coin ſauvage) a wild Quit 

Coigne, ee, Aj. tbruft or tec d in, 

COIGNE'E, S. F. ou Cognee, (bache) 4 
Axe or Hatchet, 

P. Coigne-f&tu, S. M. (celui qui fe donnt 
blen de la peine pr ur ne rien faire,) 0 
makes a great Adv t) no Purpyſe. 

COIGNER, V,. A# ou Cogner, (frapp® 
pour faite eatrer, enfoncer,) 10 thruſt 1n, 4 
rock or drive in. | 
C igner à li porte, to kel at the Dov 
Coigner coritre la mutaille, 7 lac of # 
agetrſt ibe Wall. | 
» + Coigner, (frapper, battre,) te 6-9 ® 
maul, Coignet, S. N. pour frapper le abe. 
COIGNIER, S. M. (arbre qui porte # 
cains.) a PumceeTree, 


* 
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COL | 
8 Coin, (petite partie d'un logie, ow bien e Etrs gels fur les livres, (tre fort Ml Cellationns, be, Ad, collated, con 


compared, 

un endroit qui n'eſt point expoſe à la vue,)e 2 I Etude,) to pore wpen alt, to Pudy bard. COLLATIONNER, Perb, Vent. (faire ce 

C:rner, | Etre col6 ſur ſon cheval c ſur la ſelle, | repas qu'on appelle collation,) to cat a Colla- 

Le coin de l', the Corner of the Eye, | (tre ferme & droit à cheval,) 7 fir frm ond | tin, 

® 1] tient bien ſon coin, be keeps or main- | ftrait en Horſeback, |  Collationner, Verb. 48, (conferer deux 

tains bis Ground, N 5 * Avoir les yeux coles ſur quelque choſe, | ec its enſemble ou une copie avec ſon origi- 
kegarde du coin de Iceil, Jetter l' (la regarder fixement) to bawe one's Eye faftencd | nal,) to compare, to collate, 

de c pour decouvrir quelque choſe à la de- | on @ Thing, Collationner un livre, (terme de libr ire co 1 

robe, ts coſt ſb. p Eyes, Or to leer upon. Une bille colée, (au jeu de billard,) « | de relieur., Voir sil eſt enter & par fait, ) co col. 1 

i Les coins d'une perruque, tbe Los of cloſe Ball, a Ball cliſe to the Cuſhion, late, or collation of Heel, to examine the printed | 


2 Ng. Je ſuis colé, a ma bille eſt colce, I ba a | Sh:ets by the Signature, or Letters of Dis etios. 
Coin, mo: ceau de fer pour marqu-rde la chj- Ba/l, COLLE, } v Cole. 


monnoye, des medailles,) a Dieroflamp Money. COLER, Verb. A, (joindre & ſalre tenir] Coller, Coler. 1 
Il eſt marque au mauvais coin, (il eſt mil avec de la cole,) ro gor poſte togerber, \ COLLECTE, S. F. (forte d*oraifon qui fe | 

honnite homme, be is not of the Right Stamp, cColer une bille, (au jeu de billard,) te dit a Pepliſe,) a Celli. | 
* 11 eſt marque au bon coin, (c'eſt un hon | give a c/oſe Bl at Billiards, to put @ Bail cloſe & Colle, (levee des deniers de la Taille 


nite homme, ou il eſt du bon parti) be is of tbe | to the Cuſhion, » | autres impoſfitions,) a Gathering or Lewy of | 
right Scamp. f ; | (EF Se coler, es tre cole, contre un mur, | a Tax, | 

g Coin, (piece de bois ex de fer qui ſert a ſe tenir droit contre un mut comme fiony} gF Collefte, (on quete d' aumònes,) a Ga- | 
fendre, preſſer os Elever d' autres cot ps,) 4 Etoit attache,) ce lie claſe to Wall, tberieg 0; Charities, | 
Wedge or Corn, de coler, (ſe prendre en parlant du] Colleteur, S. M. (celui qui leve quelque 

Coin pour ſendre du bois, a Wedge to cleave | charbon de pierre,) 1 cake, as Sea-Coals do. | impoſition,) Collector, a Gatberer of Taxes, | 
Wed, COLER A- morbus, S. M. (ſorte de maladie, ) ColleQit, ive, . terme de Grammaite,) | 


Coin dont ſe ſervent les imprimeur s pour | Cholera. Morbus, a violent Diſeaſe o:cafioned | Collefive, a Term of Grammar. 
ſerrer une forme, the Coins uſed by Printers 10 by the 1 of the Choler. On la] COLLECTION, S. F. recueil, compila- 
1, 


lock up Feen, On dit auſſi Coignoir, S. M. | nomme auſſi, Troſſe- galaad. tion, Cllefion, Compilation. | 
Coins de mire, (pour pointer le canon,] COLE'RE, S. F. (paſſion quifaitquel'ame | ColleQivement, Adv. tetme de logique, | 
Coins to mount Ordnance, s'emporte contre ce qui la blefſe) Anger, | dans un ſens collectii,) colle#iwely, in a Col- 
£2 COIN, (gros fruit a pepin,) a Quince, | Wrath, Paſſion, left ive Senſe, | 
a ſort of Fruit, Se mettre en colẽte, * emporter de colere, | COLLEGE, $. M. (corps de perſonnes de | 
COINE, 8. F. (la peau du lard,) the Seward | to fall into a Paſſion. meme profeffion,) a C:llege, or Colledye, a | 
of Bacon. | Etre en colere contre quelqu'un, t be an- | Company or Society of thoſe that are of the | 
Coincider, Verb, Newt, tomber enſemble | gry woith one, | ſame Profeſſion, and have equal Authority. | 
fur un meme ſujet, Il eſt dans une horrible colere, be is grie- | = College, (lieu od Fon enſeigne les let- | 
COIT, S. M. (accouplement du mile avec wour angry. | tres,) CU ge or School. | 
la femelle,) Coition, Copulation of the Male] Revenir de ſa colere, tocame ta one ſelf again, | Collegial, ale, 44j. (od il y a un chapitre | 
with the Female. pr. co-i:, 2 Syll. from the} * La colere des flots, The Rage of the Waves, de chanoines ſans fiege. En parlant d'une | 
Latin, corre. ® Mer en colere, a raging or an angry Sea, | egliſe,) Collegiate, Ainſi Weſtminſter eſt une | 
Goite, V. Couette, (> Colere, (maladie,) Cho/er, a Diſeaſe. | Egitſe Collegiale. | 


COL, 8. M. P-ron, Cou, (partie du corps | Colere, Adj. (ſujet à ſe mettre en colere,) COLLEGUE, 8. M. (compagnon en di 
humain,) <e Neck, a Part of Man's Body. | cbzlerick, paſſionate, bay, apt to be angry, ſoon | nite & en office) a Colleague, a Fellow, or 
* Rompre le cou a une affaire, (la faire | angry, partner in Office, a 


Echouer,) t break the Neck of a Bufineſs, to | J Se colerer, Verb. Refl. (ſe mettre en | COLLEKETTE, 8. F. (collet de ligne dont 
4 


make it miſcarry, colere,) to be to be in a Poſſims, Hors | les femmes ſe couvrent la gorge & les epaules,) | 

Ssuter au cou, ſe prendre au cou, ſe jet- d'uſaze. . a ſort of Gorget, or Necl- cletb for Women, : | 
ter au cou de quelqu'un, (I'embraſſer avec] Colerique, Aj. (terme dogmatique. En- Collet, S. M. (partie d'un pourpoint) / 
grande tendreſſe & ——_— to clip ans abaut | clin à lacolere,) cholerick, paſfionare. Vieux. | 1h: Collar of a Doublet, 
tbe Nock, to embrace Li a. 


COLIFICHET, S. M. morceau de papier, 1 C Collect de manteau ou de caſque, tbe 

cCouper le cou a quelqu'un, (lui tran- | de carte, coupe avec des ciſeaux & repreſen» | Cape of a C/o:k or Coat, | 

cher la téte,) to b-bead one, tant quelque figure, Cut Paper, cCollet de chemiſe, Net of a Shire, | 
Col, , paſſage Etroit entre deux monta- F Colifichet, (babiole, bagatelle, orne-] (gF Collet, (ce rabat,) a Band, f 

gnes,) rait or narrow Paſſages beiqvixt rwwo | ment de peu de conſequence.) « Knack, or {| = Collet, (aq: i prendre des lievres ow des 

Hilis, a D fle. Kick Knack, a Trifle, Gew. Ca, @ Toy. lapins,) à Gin or Snare wherewith Hares and | 
cou du pied, (la plus haute partie du COLIN-mglllaro, S. M. (forte de jeu d'en- | Conies are caught maſt commonly by the 


pied de Phomme,) tbe Inflep. fans,) Bind Man's- BF, a ſort of Play among | Neck. : | 
Oles Juits etvient un pevple de col roide, | Children. {> Collet de mouton, « Neck of Mutton, . f 
the Fecus were @ ff H. nec ted People, COLIQUE, S. F. (corte de malad e,) Chbe- | *F Prendie ou ſaiſor quelqu'un, au collet, f 
Ole col de la veſſie, le col de la matrice, | lict, the griping of the Guts, (le faire priſonnier,) to knap one, 10 rake bim p 
{ee qui eſt comme I'embouchure de ces par-“ COLLATERAL, ale, Adj, (qui eſt de cote | Priſmer, te arreft or apprebend bim. 
ties, En ces ſens, Pron. Col.) the Neck of (be | En pailant des vents, ) Collateral. *+ Pretre le collet a que qu'un, (ſe battre: 


Bladder or Matrix, Quelque fois en Poefie i! Parent collateral, (qui n' eſt point au rang l diſputer contre lui,) to cope with one, 0 
faut prononcer I'/ comme dans cet endreit du] des aſcendans, ni des deſcendans, comme les | make Head againſt bin. | 
Pceme de Cartouche ;=/ors gue pour certainwol | oncles, les couſins, Ic.) a Collateral Relation. £7 Collet de bufle, V. Colletin. 
Mis malbereux Pape fut pendu par ſon col. Ligne collaterale, co/lateral! Line, C:lete. Adj. tiot by the Collar, 
COLACHON, 8. M. (inſtrumeat de mu Les collatéraux, S. M. (les parens en ligne COLLETER, V,. 48. (prendre quel - 
fique,) an Tall Inflrumert of Mufick, much collaterale,) collareral Kindred, as Uncles, qu'on augoliet pour le jetter par terte.) te 
like a Lute, but that the Neck of it is ſame- | Aunts, Couſins, @c, collar one, to take by the Neck, to get bold of 
thing longer, | | | COLLATEUR, S. M. (celui qui pourvoit 9:c's I c>. 
COLATERAL, and ſome otber Words, Sie a un benefice,) a Patron, one that has a Liv- | Se colleter, Virb, R. to wrefte or firuggle, 


them with LL, ing in his Gift. Colleter, Ve b, Newt. (terme de chaſſe. Ten- 
_ COLE, S. F. ov Colle, (mati re gluante & Collatif, ive, Aj. (qui ſe confere, Il ne | fre des collets pour prendre des lievres ou des 
tenace,) Glue, Poſte, Sime. ſe dit qu'en matiére beneficiale,) Col/ative, | lapins,) c ſet Gins, to catch Hares or Conies, 
Cole forte, Glue.  [tbat may be conferred upon. | COLLETIN, S. M. (cſpece de pourpoint- — 


Cole de menuifier, Foiner* Glue, the ſtrong CO.LATION, S. F. (droit de conferer un hu de juſte au- corps de cuir ſans manches,) 
eſt ſort of O ue. | bene ice) Collation, Gift, Canſerring, or Be. | 4 Forkin, _ 

Cole, (dont on ſert pour blanchir les mu- | #ow:ng of a Benefice.  CO:LIER, S, M. ( orrement que les 
railles, &c.) S'ze, | Collation, repas entre le diner & le | femmes porteat au col,) Necklace, 

Cole de poiſſon, ou cole de levant, [cingla/s | ſouper, ou meme apres le ſouper,) a Collatien, Un collier de perles, a Necklace of Pearls, 


or Ig la ſi. or little Banquet betwixt Dinner and Supper, | (7 Collier, (cercle que fe met au cou des 
Cole de farine, Poſte, Stationer's Paſte. or after Supper. | .eſclaves, des mores, Sc. & des chiens pour 
F Cole, (bourde, menſonge, )Sbam, Bam, Fan, | (> Collntion, (ſouper leger, -particulicre. | les artẽte ) a Chor. 
Cole, ee, Adj. glued, paſted. ment un jour de jeane ) @ /ight. Supper, as}, Collier d'un chevalier, a Collar of a Knight, 
Ss - nn coles, (es pris enſemble,) ca- | upon a Faſt Dey. (5 Pigeon au collier, a Ring- Dove. 
als, 7 | 


4 ; (> Collation, action de conferer Ii copie * Reprendre le ( retourner à ſen collier 

Habit qui eſt cole ou qui ſemble cole ſur | avec original, «x deux Ecrits enſemble,) Cz/- | de miſere, to retwrn.ts ib: Plough, 

le corps, (habit bien fait & juſte,) a Suit (bet | latin, a Comparing of one Writing with an- | Collier, (piece du hatnois d'un che- 
Fu wery well, or fits very chſe, . | [ other, +4 . | wa 


— . ——— — — 


COL COM COM 
_ val de charrette ou de labovr,) b Collar of a dune plante qui rampe comine les cohçοm-! COMBINAISON, 8. f. (aſſemblage de 
Dratgbe- Her ſe, |  '} bres,) Colguintide, the Fruit of a wild Gourd, ] plufieurs choſes deux à deux,) Combination 4 
Collier, (ov porte aſſiette,) a Stand, Color, ce, A. coloured, isis together, L' arrangement des parties. 
CoLLICER, .. An. (recueillir diverſes| Y Avoir le teint coloré, ts bave a grea Combine, &, Adj. combined, | 
choſes de la gecture des autcurs,) to collect, to | Colour, | COMBINER, Ve-. 48. (mettte les choſeg 
make Collebfens. 1 2 Colore, (apparent,) cured, apparent, | deux i deux. Il n'a d'ufige que dans le dog. 
(-Colliger,/ inferer, tirer une conſequence, ) | pretended, _ | matique, ) to combine, Arranger dive ſement les 
ts rat ber, to infer, or draw a Conſequence, | COLORER, Verb, 4, (donner de la cou- | parties. Toutes les mEtamorphoſes ne ſont 
COLLINE, S. F. (coteav, ) H, a little Hill. leur,) 10 coleur or dye, que differentes combinaiſons des parties, 
COLLISION, S. F. (terme dogmitique.'| Se coloter, Verb, RH. to colour, | COMBLE, S. M. (ſommet, le faite, le haut 
Choc de deux Corps,) Colliſi a, a knecki:g or | * Colorer, (deguilſer, couvrir de que que | d'une maifon,) be Top, the Ridge of a Houſe 
laſhing togerber, | apparence,) co colour, to varniſh over, to pal- Comble, (charpente & couverture d'une 
**COLLOCATION, S. F. (action de collo- gg, ro blanch, © maiſon,) ebe Timber Work and Roof of a Houſe 
quer, ordre, rang,) Collcation, or placing is] Colorer une révolte du pretexte du bien] q-Þ Comble, (ce qui peut tenir par deſu 
Order, Rank, Order, public, to colour or warnſh over a Plot with the | une meſure deja pleine,) che Heaping of 2 
COLLOQUE, 8. M. (conference ſur des Precence of the publick God. Meaſure, Over meaſure, Vantage, 
mat. Cres de religion, ) Conference, . Coloris, 8. M. (ce qui rẽſulte du melange] * Comble, (le dernier ſurcroit, le dern'er 
Colloque, (diſcours, entretien,) Co//oguy, | des cculeurs dans un tableau, ) Colouring in a | point de quelque choſe,) Height, Top, 
Dis/ogue, On nommoit auſſi C-//oqur dans nos Pictute. De fond en comble, (entifrement, ) fron 
Egliſes de France, une pe.ite aſſembice eccle- | ("> Un beau coloris, (vifage ou teint ver- Top to Bottom, down to the Ground, utterly, ty 
ſiaſtique, formẽe de queiques paſteurs du voi- | meil,) a fine lively CompleFicn, all Intents and Purpeſes, : 
finage, od, en attendant le ſynode prochain, | Colorier, Verb. 48, employer les couleurs] Comble, Adj. 1 par deſſus les bords,) 
on pout Voyoit au plus preſſẽ. dans un tableau; (wn tableau bien coloriz ;) | beaped up, full to the Top, ; 
Colloque, &e, Adj. ranted, placed in Order, | ce qui eſt tout autre choſe que colorer, donner Cheval qui a le pied comble, 4 Hwſe 
COLLOQUER, Verb. Ad. (terme de pra- | la couleur que 'on veut au papier, au bois, a wie Sole is hig be- chan the Hoof, 
la pierre. The firſt js to uſe Colours as a mble, ce, Adj. fled, glad wp, &c. v. 
payer,) to rank, place in Order, Limmer; the ſecond, as a Parnifber. Combler. 
COLLUDER, V-. Neut. ( erme de palais,, COLORISTE, 8. M. (peintre qui entend{| COMBLER, V,. 48. (remplir une me. 
Etre d intelligence avec quelqu'un pour trom- | bien le coloris,) a Patater ſkilled in the right | ſu e, un vaiſſeau juſques par deſfus les bord: 
per un tiers,) to collude, to juggle, to p cad by | Uſe of Colours, remplir un creux, un vuide,) © brap up, * 
covin to the Intent to d:cerve, Caloffal, ale, Adj. (de grandeur demeſurte,) i or fil! up. 
_, Collufion, S. F. (intelli pour trom- of the Height and Bigreſi of a Coleſi, Grant- like, Combler une meſure, to beap or fill wha 
per,) Collufion, Juggling, it, Covin used] COLOSSE, S8. M. (ſtatue d'une grandeur | Moaſure. 
among Lawyer:, extraordinaire,) Coloſſus, or Coloſs, a Statue of | Combler un foſſẽ, to f/l vp a Ditch, 
Colluſoire, Adi  Cul!sſrry, dene by Covin and | a vaſt Bigneſs, . * Combler quelqu'un de bienfaits, 4% 1 
Collufion. Un coloffe, (un homme de fort grande ene with Kindneſs, to b:ap up Benefits pon Lim, 
Collufoirement, Adv, colluſorily, by Covin 3 a Giant, | 1 * Combler de joie, 7 f with Foy, 
and Collafim. COLOSTRE, 8. M. (lait ſpongieux & + COMBOURGEOIS, V. Concitoyen, 
COLLYRE, 8. M. (onguent pour les yeux,) | ẽpais, qui vient aux femmes nouvellement | COMBUSTIBLE, 44. (propre a bruler,) 
an ye Save. accouchees, ) Beefting:, or Breflings. combuſiibl:, apt to burn or to catch Fire, 
LOFANE, S. M. (colerougeitre dont on] COLPORTER, V. 42. (porter les mar- COMBUSTION, 8. F. (diviſion, brovil- 
frotte le crin des archets, des infirumens de | chandiſes pour les vendre dans les rues,) te lerie & tumulte,) Combuſtion, Tomu't, Har) 
muſique,) bard Refin, ſuch as they rub the | bawk bur. burly, | 
Sticks or Bows of mufical Inſtruments with.] COLPORTEUR, S. M. (mercier qui vend | COMEDIE, S, F. (toute forte de pitce de 
COLOMBE, S. F. (femelle de pigeon,) a | ſes marchandiſes par les ruts,) « Hawwkr, | theatre,) 4 Play, Aller à la comẽ die. 
Deve, @ Pigeon. On dit auſſi un Colombeav, | We ſay allo Coſportzuſe, for the feminine, Pai appris que vous étiez dernierement i 
COLOMBIER, Pron, Colombier, S. M.] COULURES, S. M (deux grands cercles de la comedie d' Andromaque, { comee de Buſſy ) 
(bitiment pour nourrir des pigeons,) a Dove- | la (phere,) Coluri, two Circles in the Sphere, | I bear you wat lately at the Play or „422 
* , or Pigeon. Houſe, COMBAT, S. M. (batterie, differend qui | Andromache, Buſſy w.s miſtaken, il 
in, S. M. (forte de violet clair,) |ſe vuide par la voye des armes,) Combar, | dire /a tragdtie d' Andromaque. 
Columbine, Dove- colour. Fight, Fighting, Battle, (5 Comedie, (piece de theatre oppoſce i 
Colombin, ine, Adj. celumbin:, of Dove- } Combat ſingulier, « combat en champ clos, la traged e,) @ Play, a C:m dy. 
Colour. Camp- Figbe, Combat, Duel, Comedie, (Lou od l'on you: les pieces 
Colomnade, S. F. (arrangement de colom,. | Combat differe de bataile, en ce que ba- de theitre,) « Play. Heuſe, 
Res,) « Colongde : ou ſuite de Colomnes, taille ſe dit d'une action general, & combat | - Faire la comedie, (etre comedien,) 1 
COLOMNE, 8. F. Pros. colonne, (pilier | de l' action d'une partie des troupes, 2 Figbe | be a Player, 
de forme ronde pour ſoutenir os orner un bi- | differs from a Battle, in that a Baitle is ſaid of | Comedie, (feinte, diſſimulation,) Dyime- 
timent,) 4 Column or round Pillar. a general Engagement ; whereas Fight fignifis | lation, Shamming, or Fagg ling. 
La verge, le tronc ou le corps de la colomne, [tbe Engagement of Part of an Army en. Tout ce qui 6toit dans le cabinet jouoit 
14+ Sbaſt or Shank of a Column, Combat de mer, Sea-figb:, Engagement at Sea, — comedie, all that were in the Cloſet play d ihe 
Colomne torſe, a wreatbed Pillar. Combat a la barricre, Ti tisg, Ti/ts, Counterfeit, 
Les colomnes d' Hercule, Herculrs*s Pillar;, | Combat de coqs, Cect-figbtiog, ®* + Donner la comedie, (faire rire a ſes 
* Lescolomnes d'un livre, the Columns in a | Combat de taureux, Buit-baiting, depers,) te mike eber Sport, 
3 51. Les combats des jeux olympiques, the Co Comẽdien, S. M. (aQteur de comed.e,) 4 
Les col: mnes (es piliers) d'un lit, Ste of 1b. Ohmpict Gomes, Player or Cem dian, an Aer. Moliere eroit 
Ro ory Combat, (toute ſorte d' attaque & de re [egalement & grand aw/esr & excellent ad 
©: Camper, marcher ſur deux colomnes, ſiſtance,) Confi?, Struggling, | de comedies, aztbrr and acer. | 
(6 fur deux lignes. En termes de guerre, | Combattant, S. M. (celvi quieſt en ẽtat deſ ®* Comcdien, (un d.ſſimule,) a Diſſendie, 
to incamp or march in two Lines. ſe batire,) o Combatent, 4 fighting Mas, or Hypocrite. | | * 
* Colomne, ſoutien, appui,) Pillar, Sup- | COMBATTRE, Verb. A#. (attaquer fon | Comè dienne, S. F. (aQtrice de comẽdie, 
prrter or Prop, ennemi, os en defendre,) to figbt, to combat, | a Player, a Woman Player, an Actreſi. ; 
COLONEL, S. M. (celui qui commande3| ® Combattre, (:Efifter, s oppOſer a,) 10 * Une comedienne, (une d ſſimulce,) 4 
un regiment de cavalerie ou d'infanterie,) a |combar, to wage or make War, to withſand, p- Diſſumblcr, or afin biing Weom.n, 
Colonel, Le colonel, le lieutenant col nel, & |p2ſe or refift, ro firive again. I COMETE, S. F. (corps lumineux qui 
le major ont chacun une compagnie dans leur | Combattre ſes propres inclinations, to com. | paroit extraordinairement au ciel,) 4 Cont, 
r&giment ; La 1. ſe nomme La chene, la 2, | bat one's own Inclinations, ts oppoſe or e them, | a bl un Star, 3 
la Lieutenanie, & la 3. Ie majore, le tout pour | Des crudites qu*on a de la peine à com- COM IQUE, 44. (qui appartient I la co. 
abrEger, ; batte, Crudities wbich are difficulr to deal 2ith, | medie, priſe dans le ſecond ſens,) comica's 
La colonellgy S. F. (eu la compagnie colo. Combattre conire une maladie, ro /truggle | or be beging de a Comeay, ; 
nelle tb: Colinel' Company, the firfl Company in with a Diſeaſe, 5 Un ſujet comique, à com cal Subject. 
5% Regiment. | ®* Combattre, (délibẽer, balancer,) % be | Pcete comique, «a Writer of Comedies, ⸗ 
COLONIE, 8. F. (peuple & habitans d'un | in Seſpence, to be uncertain or wavering, ts de- Comedian. ; 
pays qui ſont Etablis dans un autre,) Colory, bate, 's con ſi de-. R +: Comique, (agreable,) comical, plea ſant. . 
Plantation. cCombatio, ue, Adj. forgbr, & c. according ca] Comique, 8. M. (ſujet comique, ) be 54m 
Colonne, 2 v 12 the Virb, ey : ca/ Part, | | 
a. F * 1 Coloſane. COMBIEN, Adv, (de quanti:E,) bow, bow | 
COLOQUINTE, 3. F. (fruit fort amer |mucb, bow many. { 


rique. Ranger les creanciers pour les faire 
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Comique mes 
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R 


. * 7 


. er Coftle, 


COM 


| medy. yn 
1 5 8. M. (officier de galere qui 
fait travailler la chiorme,) che Officer of o 
Gulley, wb» bas the particular Command over the 
Slaves. pron. Co- mitt. | 
COMITE', S. M. (terme uſité en parlant 
des affaires d'Angleter:e, bureau d'un certain 
nombre, ou d'un nombre non limite de mem- 
pres du parlement,) 4 Commil/ee, ; 
Comité, S. MM, ou Je comite Frang"is, eſt un 
certain nombre de perſonnes notables du re- 
foge, qui ayant regu les deniers de la bene- 
ficence R. les diſtribuEnt enſuite a tous ceux I 
i ils ſont aſſignẽs. > 
COMMA, S. M. (forte de ponctuation qui 
fe fait d'un point & d'une virgule,) Semico/on, 
Autrement nomme le petit 23, 9. 

COMMANDANT, S. M. celui qui ecm - 
mande dans une place ou a des troupes,) 4 
Commander, a General, Et Commandante, S. F. 
ſon ẽpouſe. MAIN 

Commandant (eu lieutenant de Roi) d'une 
place de guerre, be Cemmandant or Deputy 
Governer of a Fortreſs, dante, F, 

Commandataire, V. Commendataire. 

De COMMAN DE, (fagon de parler ad- 
verbiale, Ex beſogne de commande, Work 
that is beſpoken, V. Commander. 

Marchandiſe de commarde, Goods beſpoken, 

Maladie, ow indifpoſiiion de commande, 
(maladie feinte & fimulte,) a polirick or 
fergned Sickneſs or Ind:ſpofiti n. 

Les Miniftres d'Etat ont ſouvent des indiſ- 
poſitions de commande, pour fe delivrer de 
Pimportunite de cc ux qui poſtulent des em- 
plois, Minifters of State are ſubje& to frequent 
politick Indiſpofitions, to free tbem ſelves from the 
Importunitier of thoſe wwho put in for Employment. 

Commande, ée, Adj. commanded, &c, V. 
Commarder, 

Commandement, S, M, (ordre,) Command, 
Order, Charge. 


mandment, Precept, Lau. 
cCommendement, (pouvoir de com- 
mander,) Command, G:wverr ment, Conduct. 
Les quatre ſecretaires des commandemens, 
(les 4 ſecrEtaires d'Etat en France,) the feur 
principal Secretaries of State in France, 
{7 Commandement, (terme de guerre, 
Hau eur qui decouvre & bet quelque poſte, 


' 6 Height, an Eminence, a little Hiil or riſing 


Ground, 

> NH a le commandement ſi besu, qu'il 
y a preſſe à lui obei:, be cf d with jo much 
Grace, that every Hody flrives in Obedience. 

es commandemens de l'exercice, tb- 
IWords of Cd. 

(> Faire commandement, 'commander,) 
to command, 


* Avoir tout 3 commandement, (ou a ſou- 


bave the World in a String, 


great M fler of the latin Tongue, 

COMMANDER, Yerh. 48. (ordonner, en 

Joinore, to command, erder, charge or bid, | 
(37 Commander une beſogne, (donner or- 

ere » Pouvr er de la faire,) te beſpeak a Work, 
Commander, (regir, gouverner, avoir 

av'orite ow le commandement en quelque 

lieu,) es command, or bave the Command, Con- 
&, Government, or Rule, 


mand of an Army. . 


* Commander a es ap ẽtits, a ſes paſſions, 
(les vaincre, les dompter,) te maſter ane Paſ- 
Jeu, to keep them under, to bave the M. flery or 
C:.mmand over on; Paſſions, | | 

Uae citadelle cu un chãtesu qui commande 
une ville, (qui la tient en ſujettion,) a Cirade! 

, that commands or bridles a Toon, 
Ure Eminence qui & mmande pne place, 
(ou qui eſt tlevee au defſus & à portce de 
mer de haut en bas) « Height or n 
Gry.nd that cemmangs a Pace, 


Comtquement, Ale. conicaly, pleoſentl,| 


£7 Commandement, (loi, precepte, ) com- 


hait,) te bave all Things at Command, * 1 * 


A voir le Latin i cov mand ement, to te | 


Commander une armEe, to bawe the Cm | 


COM 

(FF Commander, (conduire, mener à la 
guerre,) te command or lead, 

Commanderie, S. F. (benEfice poſſẽd par 
un commandeur,) C:mmandry, 1 

Commandeur, S. M. (chevalier d'un ordre 
militaire ou hoſpitalier pourvu d'une comman- 
derie,) the Commander of an Order of Knights. 


COMME, Atv, (de comparaiſon,de meme- 
que, ainſi que,) as, lle. 


as it avere, almoſt, 


(3 Triſte comme content, il te faudra 
chanter, ſad or merry, you muſt fing. 

Comme quoi, (en comment) bow, 
comme quoi, {ov pourquoi, ) why, 
ci'eſt comme cela, ig ſo, or bus, 
Comme auſſi, (e patctilement) and 
likewiſe. 

Comme, Adv, (de tems, lorſque,) as, where, 

Comme ainſi ſoit que, whereas, 

COMME'MORATION, 8. F. (ſouvenir 
quꝰ ona de quelquꝰ un, ce qu*on fait en l' honnte ur 
de fa memoire,) Commemoration, Remembrance. 

Commence, se, Aj. begun, &c. 

Commengant, S. M. (celui qui commence, 
un novice,) « Beginner, a Novice. 
Commencement, S. M. (ce qui eſt le pre- 
mier en quelque choſe,) Beginning, Commence- 
ment, 

COMMENCER, Vb. A8. (faire ce qui 
eſt le premier a faite en quelque choſe,) 0 
begin or enter upon, 

{KF Commencer un proces, to cemmence a 
Suit at Law, 

Commencer, Verb. Neut. to begin or corimence. 

COMMENDATAIRE, 4. (celui qui tient 
un benefice en commende,) Commerdatary, one 
that erjeyt a Benefice by Commendam. 

COMMENDE, S. F. (pe:miffion que le 
Pape donne à un eccléſiaſtique ſecul.er de 
p ſſẽder un bent fice rẽgul er, Cemmerdam. 

En COMMENDE, (ſagon de parler adver- 
biale,) Ex. Abbaye en commence, an Abbey 
in Commendom, | 

Commendant, ou commendeur, S. M. 
On uſe de ce terme dans les Prov. Unies 
pour ſignifier le ſous governeur. 

Commenſal, 4j. (officier commenſal, c'eſt 
a dire, qui a bouche a cour chez le rci,) a com- 
menſal Official, an Epithet tor ſuch Officers of 
the King's Heuſhold as have Budge at Curt. 

COMMENSURAB. E, Mj. (terme de gEo- 
metrie,) Commenſurable, a Term uſed in Geo- 
metry. On dit auſſi, Commerſurabil te. 

COMMENT, Adv, (de quelle forte, ce 
quele naniere,) beo, in what Maurer. 

£5 C-mment, peu quoi, par quelle rai. 
ſon, ) bab, why, 

COMMENTAIRE, 8. M. (explication, 
eclairciſſement, obſervations & remarques ſur 
quelque auteur pour lluſtrer ſon cuvrage,) 
Comment, Commentary, Expuyfiticn, 

Commentateur, S. M. (celui qui fait un 
.commentaire,) Commentator, 

Commente, &e, dj. commented uten. 

' COMMENTER, Verb. A. (faire un com- 

'mentaire,) te comment, or wwrite Comments up 1. 
' Commenter, Verb. Neut, (tourner en mau- 

vaiſe part,) 70 criticiſe, or to put an 1 Con- 

| frufion upon. 

(> Commenter, (ajouter à la verite,) to re- 
mance, to dewiſe, or forge a falſe Story, 

+ COMMER, Verb. Neut, (faire des compa- 
 raiſons,) to make Compariſent. 

Commer able, Adj. (qui regarde le com- 
merce,) commercial, bat belongs to Trade. 
Tous les eff: ts commergibles, all commercia/ 
Ef, all Gods, all Commodities, al! Manner 
F Mercbandize. 

Commeręant, S. M. (negociant) a Trader, 
4 Merchant. 

 Commergant, te, 4. trading, 
Nation comme gante, à trading Nation. 
COMMEPCE,. S. M. (negoce, traffic, 
Comme c-, Trade, Trading, or Traffich. 

* Commerce, (f:equentation, correſpon 
dence, ſocieie,) Commerce, Commungation, later» 


(> Comme, (oz en quelque fagon, preſque) 


COM 
» Converſe, Acquaintance or Correſpondence, 
Avoir un commerce charnel avec une 
femme, to bawe to do carna'ly with a Woman, 

COMMERCER, e,. Neur. (trafiquer, nE- 
gocier,) to trade, or drive a Trade. 

COMMERE, S. F. ({emme oy fille qui ont 
tenu un enfant en bat*me,) Ge, or God- 
motber, 

f Commere, (femme qui aime à fe 16- 
jouir,) a Goſſip, or p:fſiping Heuſewife, 

COMMETTANT, 8 M. (terme de Croit,) 
Ex, Ces cẽputẽs ne ſeront rien de controire 
aux interets de leurs commettans, the Deputres 
20⁰¹. net act contrary te the Interefl of their Su- 
er tors. l 

COMMETTRE, 7b, 48, { faire en pa 
lant d'un crime, d'une faute,) te commit, do, 
or perpetrate a Crime or Fau't, 

(> Commettre (employer, prepoſer) une 
per ſonne à une charge, à un emploi, 4 ap» 
FPoiet or delegate one for an Office. 

cCommett: e [ou conficr) quelque choſe 
au ſoin de quelqu*un, to commit a Thing to one's 
Hands and Charge, to trufl bm with it, 

(> Commettre, (expoſer i recevoir que!- 
quemortification, quelque pi ẽjudice,) to expoſes 

It commet fon autorite, be exp: ſes bis Au- 
thority or Cbaracter. 

(£5 Commettre deux perſonnes entr*elles, 
(les brouiller, les me'!tre mal enſemble,) to ſet 
two Perſons at Variance, or at Oddr, to make 
too Per ſons quarrel and fall cut, to ſet them to- 
gether by the Ears, 

Se commettre, Verb. Ref. (s' expoſer a re- 
cevoir quelque dẽplaiſi, quelque diſgrace,) 6 
expoſe one's ſelf. 

g8Se commettre avec quelqu*un, (fe met- 
tre au hazard d'avoir un demél avec lui,) e 
venture one's ſelf wwith one, 

Ne vous commetez pas avec cet homme li, 
don't venture . with that Man. | 

COMMINA ION, S. F. (terme de palais, 
menace,) Commination, Threatening, 

Comminatoire, dj. (qui contient une com- 
mination,) c:mminatory, threatning, 

Commis, iſe, dj, committed, c. V. Com- 
mettre. | 

COMMIS, S. M. (celui qui eſt commis par 
quelque autre à quelque emplei, dont i} deit 
lui rendre compte,) a Depu'y or Clerk. 

Les commis de la douanne, rhe Come 
miſſioners of tbe Cufiom- Houſe, 

COMMISE, S. F. (confiſcation d'un fief,) 
For feiture, : 

+ COMMISERATION, S. F. (pitie, com- 
paſſion,) Crmmtſeration, Cempe ſſios, Prey. 

COMMISSAIRE,S, M celui qui eft com- 
mis pour exercet une ic nction, a Crmmr //t ner, 

cCommiſſaire de la cour, (commtaire 
du parlement ov ce quelque autre cout ſupc- 
tieure,) a Fudge delegate or Conmiſſory. 

(5 CommuilTaire, (celui qui eft etabſi par 
autorite de juſt ce pcur regir des biens ſaifts, 
ou mis en ſẽqueſtre, an Overſeer or S-grefir a 
tor, he that has the keeping of Things ſcized 
by publick Order. 

cCommiſſsire des guerres, (cfficer p C- 
pole pour conduire des gens de guete, leur 
{aire faire la montre, & les payer,) a Me 
Mafter, a Commiſſary. 

COM MISSION, 8. F. 
commiſe,) Commyſſion. 

Peches de commiſſion & d*omiſſion, Sins 


K. 


(fait, action, choſe 


of Commnſion and Omi ſſion. ' 
(> Commiſſion, (charge de faire quelque 
choſe,) C-mm ſſion, Charge, Order, a 


(> Commutſion, (mandement d' un prince 
au d un m: giſtrat,) 4 Commiſſion, Warrant, of 
Mandate of a Prirce or Magiſtrate, 

Commiſſion d'un officier d'arme, the 
Comm. fen of an Officer of an Army. 
c Comtt ſon, (me(T:ge) M. age, Errand, 

Vendre des livres pat commiſſion, rs 
ſel! Books for anstber. | 

Commiſſionaire, S. M. Con miſſinaire de 


marchand, (un ſadteur) a Fader, ö 
P Co 


— 


— — — 
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EDT YT. ei... En ee ein 


COM 
Committimus, S. M. lettres de committi 


mus, (terme de chanc#lerie,) a ſpecial Commi/- 
fin directed in the Bebalf of privileged Pes ſons 


tt tbeir pecu jar Judges. 


COMMIT TITUR, 8. M. (terme dont on 
ſe ſert au conſeil pour commettre un rappor 
teur, Commirtitur, 

COMMO DE, A4j. (aife, propre, avanta- 
grux, convenable,) convenient, eaſy, comm 
dious, apt, fit, advantageour, 


COM 
| deux ens phuſſeurs perſonnes,) Communi/y, the 
having Things in common, | 
Communaur, S. M. Pl. (commune, pitu- 
rage en commun,) Common. Parce que cha- 
que bourg, chaque village a ordinairement ſa 
Commune. 
Commune, 8. F. V. ſfovs commun. 


mon y, uſually. 


Com mode, (qui eſt d' une ſociẽtẽ douce neralement,) commonly, generally, univer ſally, 


& ailte,) eaſy, complarſant, gced humoured, mb 
troubleſome, good Company. 


Commode, S. F. (forte de coiffure de fem. 


me) a Commode, + 


mon Saying» 


* 


ommodement, Adv, (avec commodite; | communier,) à Communicant, 


conveniently, commodiouſly, comfortably. 


COM MODITE,,S.F.(aiſe,choſe commode, )] faire port,) communicable, 


Convenience, Convenitncy, Eaſe, Commodity. 
© Commodite, (occafion favorable) con- 
venient Time, Opportunity, 


les commoditẽs d ure maiſon, the Ac-| nique aiſement,) communicative, 


com mda tions of a Hour, 
Avoir chez ſoi toutes ſes petites commodi- 
ls, ts bave all Things convenient at one's Houſe, 
= Commodites, (biens, ticheſſes,) Ad. 
vantage or Goods of Fortune, Riches, 
Les commoditEs, (les lieux, ) the neceſ- 


fary or c nent Houſe, the Houſe of Office, 


COMMOTION, S. F. (terme de medecine. 


_ Ebranlement violent, Commericn, 


Commué, &e, Adj. cban ed, commuted, 

COMMUER, Verb. d. (terme de palais. 
Echanger une peine, % commute Or change 4 
Puniſhment, Au lieu d'une priſon perpẽtu- 
elle, par exemple, condamner le criminel a la 
tranſportation dans les Iſles. 

COMMUN, une, Adj. (qui appartient 4 
pluſieurs,) common, that belongs to one as well 
as to another. . IEG 

commun, (general, univerſel,) common, 
publick, general, wniverſa!, 

le commun peuple, (le menu peuple, 
le vulgaite, ) the common People, the Vulgar, the 
Mob, tbe tle, 

(> Commun, (ordinaire, qui ſe pratique 
ordinairement,) common, uſual, ordinary, fa- 
miliar. 

(> Commun, (de peu de valeur, peu eſti- 
mable dans fon genre,) common, ordiz ary, in- 
different, plain, trivial, wuigar. 

Le-commun, S. M. les gens du commun, 
(le vulgaire) the Vulgar or Mobile, the Mob. 

{5 Commun, (les domeſtiques moins con- 
ndẽrables d' une maiſon, ) tbe under or ordinary 
Servants. 

bu commun, (qui n'eſt pas de grand 
prix,) cenmon, ordinary, 

Un homme du commun, an ordinary Man, 


oF Le commun (la plus grande partie) 


C: mmunica'if, 

Communicatif, ive, Adj, (qui ſe commu- 
ſociable, affu- 
to be ſpoken witb. 


ble, familiar, eaſy 


Imparting. 1 
ommunication, (commerce, famili- 

arite, correſpondence,) Communication, Con- 
— Society, Correſpondence, Intercourſe, Fel- 
ow ſhip, 

> Comtbantettion des pieces, (terme de 
palais,) Exbibition of Writings, 
(> Lignes de communication, (terme de 
Part militaire,) Lines of Communication, 

| 


ſacrement de \"Euchirifte,) % communicate or 


| receive the Communion or Lord's Supper, 


Communier, Verb. Af. (adminiftrer le 8. 
ſacrement,) to adminifler or give the Commu» 
nion. Communier dans un ſens actif eſt peu 
ufite parmi les Proteſtans : nous diſons plus 
tot donner la Communion, Le R. 

Le Pape communia de ſa main preſque toute 
Parmee, the Pope gave the Communion or Eu- 
cbariſ with bis own Hand to moſt of the Army. 
Communion, S. F. (reception du ſacrement 
de Peuchariſtie,) Communien. 

FF Communion, (union de pluſieurs per- 
ſonnes dans une meEme foi,) Fellowſhip, Com- 
munion, Je ne ſuis pas de votre commu- 
nion. 

Etre retranchẽ de la communion des fidelles, 
(etre 1 to be turned out of the Pale 
of the Church, to be excommunicated, 

Communique, &e, Ad. communicated, im- 
arted, &c. 

COMMUNIQUER, Yb, AS. (faire part, 
dire, declarer,) to communicate ot impart, 15 
tell, ſhew, diſcover, or reveal, 

(> Communiquer les pieces d'un proces, 


des ſages, the Generality or moſt of the wiſe \'s produce, or exhibit the Writings or Papers, 
Men 


Communiquer, Verb. Neut. Communiquer 


wy Commun, (foci6ts entre une ou pluſieurs | (ou conferer) avec quelqu'un, to confer, conſult, 


perſoones,) common, 
Vivre en commun, to live in common, 


Tout ẽtoit en commun parmi eux, all was | 


in common among ft them. 


diſccurſe, or have a Conference togetber, to com- 
nung with one, 
Communiquer (avoir relation) avec 


2 Communiquer, (etre de la meme 
communion) fo be of the ſame Communion or 


Commune o Communes, (piturage en | #e/owfhrp. 


commun,) « Common, a Pafture Ground in 


common. 


Les communes d'un Etat, (le tiers ẽtat,) 


the Commons of a Stats. 


Les communes, la chambre des communes, 


famil.er, decouvrir ſes ſentimens,) to be com- 


diſc'oſe one's Heart, 


parlement d' Angleterre,) be Commons, the con'ag euſe) an infe#icus or catching D ſcaſe. 


Houſe of Commons, or the lower Heuſe of the 


Parliament of Eg and. 
COMMUNAUTE,, S. F. (ſociẽtẽ ou cr m 


pagnie de perſonnes qui vivent entre elles ſelon 


certains ſtatuts, uſages, Cc.) Corporation, Com 
pany, Society. | 


I'Echange & le commerce,) commutat.we, 
Ex, juſtice commutative, commutative Tuſ- 


lending, Sc. 


Communaute, (les habitans d'un liew,) Commutation of Punifhment, 


Corporation, the Inhabitants of a Town, &c. 


CF Communaute, (focicte de bien: catrel Fan Hund, 


Commurëment, Alu. (ordinairement) com- | 


Com nunẽment, (univerſellement, ge- 


COMMUNICABLE; A. (dont on peut | ſiſte depuis plus de 4 Siecles, 


Communication, 8. F. (participation que | 
l'on donne de quelque choſe,) Communication, | 


COMMUNIER, Verb. Neut. (recevoir le 


Se communiquer, Verb. Refi, (fe rendre 


COMMUTATIF, ive, Adj. (qui regarde 


COM 
| COMPACTE, 44. (condenſe, ſerr6,) com. 
pat, juined togetber, cloſe, X 
COMPAGNE, S. F. (fille on femme qui a 
quelque liaiſon d"amitie avec une autre, ) Com. 
panion, a Sbe Companion. 
. Compagne, (femme marice, par rap. 
port a ſon mari,) Con ſort, Mate. 


La reine notre chere compa * 
our Royal Conſort. pagne, Queen 


COMPAGNIE, 8. F. (focicts de deux eu 
de plufieurs perſonnes qui ſont enſemble,) 


cela fe dit communement, that's a cem- Company, 


Compagnie, (corps, ſociete de mar. 


COM MUNIANT, S.M. (frem communier, chand*, de gens d' affaires, Cc. Company, Cr. 
celui qui communie, oz qui eſt capable de eee, Society, Partner ſbip. Tollice ffer & 


Compagnie ; ſociete de Marchands, qui ſub. 


Les compagnies ſouveraines du to. 


ments of France. 

Compagnie, (certain nombre de gens 
du guerre ſous un capitaine,) Ex, Compagnie 
dintanterie, a Company of Foot, 

Compagnie de cavalerie, a Troep of Horſe, 
(5 Une compagnie de perdrix, ou de per. 
dreaux, (c'eſt à- dire, une bande,) a Covey of 
Partridges, 7 
' FF Aller de compagnie, to go together, 

(5 Avoir la compagnie, en la compagnie 
chainelle d'une femme, (en jouir) eo enjoy a 
Woman, to bave carnally te do with ber. 

Compagnon, 8. M. (camarade, aſſociẽ, 
Companion, Fellow, Mate, Partner, 

(> Compagnon, (gargon qui travaille en 
boutique, a Journeyman, 
| x 5 Compagnon, (&gal,) Companion, Fellow, 

gua . 
Aller de pair à compagnon, to go check 
Jowol, Þ to be bail Fel — well met. on , 
(5 Compagnon, (gaillard, drole, &veille,) 
Fellow, a Blide. C'eſt un bon Compagnon, 

COMPARABLE, Adi. (qui fe peut compa- 
rer,) comparable, to be compared, like, 
Comparaiſon, S. F. (action de comparer 
une perſonne ou une choſe 2 une autre,) Cen- 
pariſon, C:mparing, Parallel. 

Sans comparaiſon, hors de comparaiſon, 
without or beyond Compariſon, 

| Par comparaiſon, Adv. (eu egard, per rap» 
port,) with Compariſen, with Reſpe or Regard, 
comparatively. 

En comparaiſon, a comparaiſon, Adv. (au 
prix, a I'&ga!d,) ro, 

C'eſt peu de choſe, en comparaiſon de ce 
que je vous dois, it is a ſmall Matter to what I 
OWE 5. 

COMPARANT, ante, Adi. (qui comparoit 
en juſtice, ) appearing, that makes bis or ber 
Appearance in , 

Comparatif, ive, Adj. ov Comparatif, 8. M, 
(terme de grammaire,) Comparative, a Term of 
Grammar: auſſi grand qu* Alexandre. 

Comparativement, Adv. (terme dogma- 
tique, Par comparaiſon,) rative'y, 

Compare, te, Adj. compared, likened, 

COMPARER, Yerb. Ad. (mettre en paral- 


Communicable, (qui eſt de facile accts,) V. urg de France, (les parlemens) the Pariia. 
; 


quelqu'un, te bave a Correſpondence with I lẽle,) to compare, to ſet together, or cet fer, (0 
Commune, S. F. (la populace, le commun ne 

peuple,) Commonality, tbe common People of 4 

Place, the Mob, | 


make compariſon, | 

Se comparer à quelqu'un, (fe vouloir caler 
à lui,) to compare or wie Uith one, 

| Comparition, V. Comparution. 

| COMPAROIR, ( terme de palais) 
COM PAROITRE, Verb. Neut, (fe preſen- 


municative, ſociable, Hebie, free or cpen, to ter en juſtice,) te appear or make one's Ap- 


pearance before the judge. Etre affigre 3 


(5 Malad:e qui ſe communique, (maladie [comparoir, 


COMPARTIMENT, 8. M. (d:flcin, com- 


poſe de pluſie urs figures diſpolees avec ſymme- 
trie,) a C:mp artment, 


(> Compartiment de jardin, a ast ins 


E 


(ice in buying and ſelling, borrowing and Carden, On dit auſſi c:mparti, & cempartiteury 


celui qui dirige, qui meſure les compati- 


Commu:ation, S. F. (changement de peine,) mens. 


| COMPARU, ve, 4%. (qui s'eſt preſents 


Faire commutation de pe ne, te cimm ute the 8 juſtice,) t bat bas made biz or ber Appraranit 


before the Cuut, 
| Come 


* 


COM 


Comparution, S. F. (preſentation en juſ- 
tice,) Appearance. 

COMPAS, 8. M. (forte d'inſtrument I 
deux jambes,) Compaſſet, a Pair of Com- 


affess 
4 5 Compas de proportion, (inſtrument de 
geomeEtrie,) a Secfor. 
©: Compas de mer, {ou bouſſole) Compaſs, 
or Mariner*s Compaſs. 
1:5» Compas de cordonnier, a Shoemaker 
S/ xe. 
* Faire quelque choſe par regle & par com 
, ou par mefure & par compa, 70 do a 
Thing by Rule and Compaſi. 
Compaſſé, te, Adj. meaſured by the Compaſs, 
&c. according to the Verb, 
* Un . ur proper gr 
formal, preciſe, flarched or afſette . 
Compaſſẽe, regle) regulated, regu- 


Les marches de Parmee furent toujours 
fi bien compaſſees, qu'elle ne manqua ja- 
mais de vivres, the Motions of the Army were 
fo well regulated, that they never wanted Pro» 
vi ions. 

c Homme d' une ambition extreme, mais 
tgalement heureuſe & compaſſee, a Man of 
unbounded Ambition, but equally fortunate, and 
well managed, well N or ſedate. 

COMPASSER, Verb. 48. (mefurer avec 
le compas,) to meaſurs with the Com- 
paſſes. 


cCompaſſer la mẽche, (terme militaire,) 
te try the Match, * 

(7 Compaſſer (bien proportionner) une 
choſe, to proportion, frame, or ſquare @ 
Thing. 

0 Compo fler bien régler) ſes ations, to 
order one's Afton, | 

COMPASSION, S. F. ( pitie ) C:mpaſſion, 
— feeling, Pity, Mercy, pr. compaſſion, 
- Ort. 

COMPATIBILITE”, S. F. (qualité des 
choſes qui peuvent ſubſiſter enſemble,) Com- 
Patibility. * 

lle n' ont enſemble aucune compatibi- 
lite d'humeurs, their Humours don't ſuit at all 
tog e ber. 

Compatible, A, (qui peut demeurer avec 
un autre ſans le detru:re,) compatible, that can 
apree, N 

Son humeur n'eſt pas compatible avec la 
mienne, 'nous ne ſaur os nous accorder,) bis 
Humour and mine cannot agree tege ber, f wwe 
can't ſet our Horſes together, 

Un office, os benefi:e compatible, cu qui 
ſe peut poſſeder avec un autre,) an Office or 
Ben-fice that may fland with antter, 

COMPATIR, Verb. Neut. (etre compatible, 
avoir de la compatibilite,) t agree or fand, 
te be compatible, 

[3 Compatir à quelqu'un, oz à ſes maux, 
lui porter compzſſion,) te compaſſionate one, to 
bave a Fel oxy. feel ng with bim. 

C7 Compatir aux foible fſ-s d'autrui, (les 
ſupporter) co bear with one's Weakneſſes, to be 
Indulgent to bis Infirmities. 

Compatiſſant, te, Adj. compaſſionate, who 
bar a Fellow feeling, indulgent. 

COMPATRIOTE. S. N. (qui eſt du meme 
Þ3y$ qu'un autre, ] one's Countryman. 

Compenſation, S. F. (action par laquelle on 
fait qu une choſe tient lieu d'une pareille ou 
dune Equipollente,) Compenſation, Amends, Sa- 
tnfatien, Recompence, 

Compente, te, Adj. compenſated, æc. 

les depens Etant c mpenſes, (chacun 
devant payer les fiens,) witheu' Coffs, each 
Party being adjudged to bear bis own Coft and 
| arges, 

COMPENSER, Verb, A. {faire une com- 
penſation) te compenſate, to make amends fur, ts 
counter. ballance, to recompence. 

Comperage, S. M. (c eſi etre compere, ) the 
being a Go p. 


COM 


er. 
* + Compere, (compagnon, gaillard,) Com- 
panion, Fellow, Blade, C'eſt-un Compere, | 
Competant, ante, Adj. (qui appartient, 
qui eſt di, C'eſt un terme de palais,) 
Due, Un entretien competant, 
Compẽtant, (ſuffiſant,) competent, ſufficient. 
Une portion competente. 
Juge competent, (eu qui a droit de 


— d'une choſe,) a proper or competent 
io competent, ( un connoiſſeur, un 


homme capable de juger de quelque choſe, ) 
« competent or ſtilſul Fudge. 
Competemment, Adv. (d'une maniẽre com- 
pẽtente, ) competently, by a fall Power. 
£7 Competemment, . (ſulfilamment, ) 
1925 encug b, ſufficiently. 

COM TENCE, S. F. (pouvoir de juger,) 
Juri ſdidt jon, Cognizance, 

C'eſt de lacompetence des juges ſubalternes, 

- — is within the Furiſdifion of inferior 
tn, 

I n'eſt pas permis aux cours ſubalternes, 

de rien entreprendre au dela de leur compe- 

tence, lnferior Courts are net allowed to pro- 

= or act beyond the Bounds of their Juriſ- 
ion, 

Cela n'eſt pas de votre competence, 
(vous n"ttes pas capable d'en juger,) chat“, 
. your Sphere, you are not a competent Fudge 
of that, 


(> Competence, (concurrence, Egalite pour 
pouvoir conteſter l'un contre I'autre,) Com- 
petition, 

(3 1! y a fi peu de competence (ov de 
comparaiſon) d' un particulier a un prince 
ſouverain, &c. There's ſo great a Diſtance, or 
ſo woſt a Difference between a private Man and 
4 Sovereign Prince, 

COM PETER, Verb. Neut, (terme de pra- 
tique ; appartenir,) to belong, 

COMPETITEUR, S. M. ( concurrent, ) 
Competitioner, Rival, he that ſues for the ſame 
Thing with another. pron. Competiteur. 

Competitrice, S. F. Competitrix, Rival. 

Compilateur, S. M. (auteur d' une compi - 
lation, a Compiler, 

COMPILATION, S. F. (recueil,) Compi- 
lation, ColleHi:n, 

Compile, ee, Ai. compiled, collected. 
COMPILER, Y:rb, Ad. ramaſſer & re- 
cueillir d.veiſes choſes des auteurs, ts compute 
or co lect᷑. 

+ COMPISSER, Verb. Ac. (piſſer deſſus, 
co bepiſi. II eſt auſſi Reflé shi; II % tout 
ompiſſè. 

COMPLAIGNANT, ante, Sa. (terme 
de palais. Demandeur & accuſateur en 


Se complaindre, V. Se plaindre. 
' COMPLAINTE, S. F. V. Plainte. 


olaint at Law, 

COMPLAIRE, Verb. Neut. (fe rendre com. 
plaiſatit) a quelqu'un, c pleaſe, to bumour one, 
to comply with him. 

Je nai fait cela que pour lui complaire, I 
did it only to pleaſe on bumour bim, or in Cem- 
pliance with bim, 

Se complaire, Ve, b. Refi. en choſe, | 
(ſe plaice, ſe deiefter en ſoi-meme, ) 0 
baze a Complacency in one Thing, to delight 
in it, 

Il ſe comp!aifoit merveilleuſement dans la 
part qu'il avo t dans votre affection, He bad 
a marweilous Complacency in che Share be bad in 
your Affection. | | 

Complaiſance, S. F. (condéſcendance, Ce- 


fion, ebliging Carriage, 

© Complaiſance qu'on prend en ſoi me- 
me, Cemplacency, Complacence, 

Complaiſant, ante, Adi. (qui a de la con- 


Compere, S. M. (qui tient un enfant ſur loelcendance,) complaiſant, civil, obliging. 


* fonts de bateme,) Coſip, or Godfather | 


mati6:e criminelle,) Plaintiff, or Complainant. | (1 


ſetence,) Complaiſance, Compliance, Condeſcen- | 


COM 


Complant, 8. M. terme d“ Agriculture, I 

laxtcticn, On dit auſſi Complanter, Verb, At? 
mais ces mots ſonnent mal à \*oreille, | 

COMPLEMENT, 8. M. (terme de geo- 
metrie,) Complement, a Term uſed in Geo- 
metry, 

COMPLET, ette, 4. (entier, acheve, par- 
fait,) compleat, perfect, abſolute, ; 

COMPLEXE, 44. (tetme de logique & 
de mE:aphyfique,) Ex. 

Idzes complexes, (on compoſces de pluficurs 
autres idees fimples,) Complex Idrot. 

COMPLEXION, $. F. (temp&rament, con- 
ſtitution du corps,) Complexion, Temper, Con- 
| fletution, of the Body, 

CF Complexion, (caprice, bizarrerie, hu- 
meur bizarre,) Humour, Fancy, I bim, or 
W, bimſey, 

Complexionns, ce, Adj. (qui eft de cer- 
taine complexion,) complexioned, 

_ COMPLICATION, S. F. (mélange, 
zonQion,) de deux maladies, Comp 'ication of 
Diſraſes. 

Complication de crimes, Complication of 
Crimes, Complication d'infamies. 

Complication de crimes de haute trahiſon, 
accumulated Treaſon, 

COMPLICE, 8. M. & F. (qui a part au 
crime d'un autre,) a Complice or Accomplice, 
one that is acceſſary to a Crime. 

Comphcite, $. F. (participation au crime 
d'un autre,) be being an Atcomplice, 

COMPLIES, S. F. (la dernitre partie de 
office divin,) Compline or Completes, the 
laſt or cloſing Prayers of the Evening, pron. 
com- pli- et. 

COMPLIMENT, S. M. (paroles civiles, 
obligeantes, reſpectueuſes que l'on dit à-quel- 
qu*un ſelon diverſes rencontres,) 4 Compli- 


ment, obliging Words, | 
(c&Emonies,) Compli- 


(> Complimens, 
ments, Ceremonies, 

Sans compliment, (librement, ſans fa- 
gon, freely, plain y, without Ceremony. 

Compliments, Ez, Adj. complimented, 

Complimenter, Ve, b. AR. (faire complis 
ment) to compliment. 

Complimenteur, 8. M. Complimenteuſe, 
S. F. {qui fait trop de complimens,) a Cen- 

li menter, . 

COMPLIQUE,, ce, Adj. (qui n'eft pas ſim. 
ple, melE, En parlant d'une maladie,) n- 
flicated, as a Diſeaſe, 

Une affaiie compliquee, 2 c:mplex Buſi- 
neſs; Ou ul A beaucoup d' inc dens à conſt- 
deter. 

COMPLOT, 8. M. 'conjuration, conſpi: a - 
tion, a Plot, Combination, or Conipiracy. 

COMPLOTER, Verb. Neat. {faire un com- 
plot, conſpirer,) 1 plot, combine, or con- 


Fes 
8 Verb, 48. (mecluner, tra- 
mer,) to plot, batch, or contrive, to conſpirg 


(5 Complainte, (terme de palais,) Come |,againf. 


\ 

COMPONCTION, S. F. (douleur de ſes 
peches,) Compunc r ion, Pricking, Remorſe, Trou - 
ble of Mind, for a Fault committed. 

COMPONE/, ce, dj. (terme de blaſon,) 
| Componed, a Term of Blazon, 

1 Comportement, V. Dẽpottement. 

COMPORTER, V. 44. ( permettre, 
ſouffrir,) to bear, to let, to ſufjcr, or allow 


pas la depenſe * 
qu'il fait, be ſpends more than bis Income will 
bear. i : 

La dignite du m2giſtrat ne comporte pas 
qu'il s*abaifſe juſques 13, che Dignity of 2 
Magiftrate will not let or ſuffer bim to ſlocp ſo 
low, 

Ce ſont des plaifirs que comporte Is jeu- 
neſſo, theſe are Pleaſures for Tuuib, or ſuitabie 


to Youth, 
(Le tems le compoſite, {ou le demande, ) 
the Time reguirei it. | * 


Pa 3 Le 
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COM 


se comporter, Yerb, Rif. (fe conduire, | 


agir,) to carry, demean, bebave, or comport one's 
ſeif, to aft or da. 

Je me comporterai en ami, Þ!! a lh A 
Friend, or I'll few myſelf a Friend. 


Compoſe, se, Adj. (fait, en parlant de 


COM 1 


(> Compoſition, (action de compoſer un 
ouvrage d'efprit,) Comp, Campaſitien, Wri- 


ting 

£7 Compoſition, (ouvrage d' eſprit) Cem 
pofirron, C:mpofure, Writing, Piece. 

$£5* Compoſition (ou theme) d*Ecolier, the 


quelque ouvrage deſprit,) compoſed, orit, or Exerciſe of a School Bey, 


ritten. 


Mot compoſe, [ou forme de deux ou 
de plufieurs mots,) a 33 Word, a Com- 
found, 

{> Compoſe, (qui conſiſte de pluſieurs 
choſes on parties,) confiſting or made up. 

ll eſt bien compoſe, c'eſt un corps dien 
compo'e, (ou il eſt d'un bon temperament,) 
be i of a very good Temper, be is a well cm 
pliextoned Body. 

{75> Remede compoſe, a C:mpoſition, 


ed 


enge. 


Compo's, S. M. (ce qui eſt fait de Paſſem- 
blige de plufieurs choſes,) a Compound or Com- 
'p fition, Le Pantagrue! de Rabelais en un 


£ompole d*ordures & d*extravagances. 


COMPOSER, Verb, Ad. ( faire quelque 
ouvrage d'eſprit,) to compoſe, make, or write, 
to be the Aut bor of, 


£3 Compoſer, (en termes d' imprimerie, 
to compoſe or ſet, as Compoſitors do in a Print- 
ing Houſe, © 


(3 Compole, (regle, meſurs,) fff, farch- 


| = Homme compoſé, oz qui a l'air ſerieux 
& compoſẽ, (qui a, o qui affecte un air grave, 


m deſte, ſerieux,) a compoſed Man, a Man of | quentes de ſes Compati iotes. 
a compoſed, ſober, grave, reſerved Look or Coun- 


Comp fition d'un remede, (le melange 
des orogues,) the Compeſition of a Medicine, the 
Mixture of Drugs. 

© Compoſition, (accord, convention, ac- 
commodement,) Accommodation, Compoſition, 
Agreement, 

(5 Compoſition, (en termes de guerre, 
capitulation,) Compoſition, Capitulaticn, Arti- 
cles, . 

Compoſteur, S. M. (regle de compoſiteur 
d'imprimerie,) a Compofing- Stick, 

+ COMPOTATION, S. F. (rgouifſance, 
repas de plufieurs amis,) C:mporation, a drink- 
ing Beut, a Merry- making, Eraſme ſe plaint 
des Commeſſations & des Compotations trop ſrẽ 
E lege de la F, 
COMPOTE, S. F. (eſpece de confiture de 
fruits,) ewed Fruit, 

Compote de poires, fexved Pears, 
Compote d' ab icots, fewed Apricots. 
Compote de pigeons, flewed Pigeon, _ 
* + Accommoder le viſage de quelqu*un a 
la compote, to beat one to a Mummy, or te a 
Jelly. 

* Il lui a mis la téte a la compote, be bas 
bruiſed bis Head ſad y. l 

* Avoir les yeux à la compdte, (c'eſt a 
dire, tout meurtris en livides,) te bave one's 


— r — 


cCompoſer un air de muſique, te ſer or | Eyes black and blue, 


compoſe a Tune, 


COMPREHENSIBLE, j. (qu'on peut 


{> Compoſer, (former, faire un tout de comprendre,) ccmprebenſible, conceivable, to be 


Pafſemblage de pluſieurs parties,) to compound, 
make or make up, to frame, or put toge 
tber. 

(> Compoſer (accorder, accommoder) un 

diffèrend, to make up, adjuſt, comp:und, or 
agree a D ffirence, Il vient du Latin. 
* FF Compuſer (a mine, fa contenance, ſon 
eſte, ſes actions, Fc. (les concerter, les ac- 
commod:r a I'Etat cù Yon veut paroitre,) 70 
compoſe or faſhi:n o Leoks, Countenance, Geſ- 
ture, Actions, &c. to put on what Looks or Coun- 
tenznce one fleaſts, 

Compoſer, Verb. Neut. ( &accorder; ac- 
commoder ſur quelque differend,) to com- 
pourd Or agree. 

65> Compoſer, (en termes de guerre, Ca- 


pituler,) to be upon Terms of Comp tion, to ca- 
pitulate, 


conceived or underſtied, 

Comprehenfion, S. F. (terme dogmatique. 
La faculte o' action de concevoir, d' entendte 
quelque choſe,) Compreberfion, Apprebenfion, 
or Underſtanding, 

COMPRENDRE, Fe,. A7. (concevoir, 
entendre) to afprebend, comprebend, concetve, 
underſtand, or perceive, 

(> Comprendre, ( contenir, renfermer, ) 
to comprebend, comprize, include, contain, com- 
paſs, or take in, 

COMPRESSE, S. F. (terme de chirurgie, 
Lir ge pliẽ en plufieurs doubles qu'on met ſur 
yuverture de la veine, cu ſur quelque partie 
malade,) a Crmpreſs, a Bolſter to lay on a 
Wound, or the Orifice of a Vein after letting 
Blocd, &c. 


Compreſſibilitẽ, S. F. (terme dogmatique. 


La ville compoſe, the Toxon it upon Terms of | Qua'ite d'un corps qui fe peut refſerrer & 


Com poi tion. 

Se compoſer, Verb, Re. (compoſer ſa 
mine, ſoo viſage, Sc.) to compoſe one's ſelf, to 
Put on a ſober or modeſt Countenance, 

+ Compoſcur, S. M. (méchant auteur) « 
Scribbler, a paultry Writer, 


Compoſite, 4j. (terme d'architecture! 
_ compoſite, compc und. Un ordre compoſe de plu- 


he urs, en fait de Colomnes, Le CI. 

Compoſite, S. M. (ordre compoſite) cem 
fat or comprurd Order, one of the five Orders 
of Aich;teQure, - 

Compoſiteur, S. M. (celui pui comprſe dans 
une imprimeie,) Compefitor, a Printer that 
compoles.out of a Copy. 

cCompoſiteur, (celui qui compoſe en 
muſique,) @ Compoſer, or Setter in Muſick. 
Cependant -M. Le N. dans les couples 
ſatyriques a dit Cemfeſcur. 

(> Amizble compoſiteur, (celui qui ter- 
mine un diffẽrend à l'amiable, un arbit'e,) an 
Agreement- Maker, a Compuunder of Differences, 
an A bitretor. 

Competition, S. F. ( ſſemb' age de pluſſeurs 
parties,) compefing, Compoſition, makirg up 
framing, putting or ſetting together, 

© Compoſition, (ouvrage qui reſulte de 
}'2ffemblage de pluſieurs choſes,) Con, 


Fr ame, 7 


ccmpiimer,) Aptneſs to be preſſed cloſe, 
Compreſſible, 44j. (qui ſe peut reſſerrer, 
comp eſſib e, apt to be preſſed cloſe, 
Compreſſion, S. F. effet produit dans ce 
qui eſt comprime,) Compreſſion, or Compreſſure, 
a freſſing cloſe, a Preſſure, 
Comprime, ce, Adj. preſſed or thruffl cloſe, 
ſquerzed togetb r. 
| COMPRIMER, Yerb, 48, (terme dog- 
mat que, (preſſer avec violence, reſſerrer) 
to preji, fſqueezs, tba, or flrain cloſe, or 
together. 
COMPRIS, iſe, 44. {congu, entendu,) 
apt rebend-d, conceived, under od. 
(FF Compris, (contenu, renferme,) cem. 
prebended, compriſed, included, contained, or 
taken in, Nous diſons auſſi, y compris, c'elt à 
dite, en y comprenant tel cu tel article, & 
non compeis, c' eſt à dire ſans y comprendre 
telle, ou telle choſe. 
COMPROMETTRE, V.,. Neut, (faire 


1 


prom ſe, to put to Arbitration, to conſent to a 
Reference, 

* Compromettre, Verb, Ad. (commettre, 
expo er A recevoir quelque chagrin, Cc.) to 
expoſe or bring into Queſtion, 
| Compromettre on honneur, ſa dignite, to 
i exfofe one's Hynour or Character. 

2 
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| 


un c mpromis,) te compromiſe, to make a Cm. 


CON 

Se compromettre, (s*&galer à quelqu'un 
conteſter avec une perſonne indigne,) 70 
engage in a Luarrel, to enter in Competi. 
fron, 
Se compromettre avec des coquins, to 
engage in a NAuarrel with a Company of 
Roę uet. 
COMPROMIS, S. M. (engagement de ſe 
capporter d'un proces, d'un differend au 
jugement d'un ou de pluſieurs arbitres,) 
Compromiſe, a Bond or Engagement to ſtand 
to the Arbitration er Award of the Um- 
ire, 
: Mettre une affaire en compromis, (com- 
promettre ) % put to Arbitration, to conſent 10 
a Reference, to refer a Difference (by mutual 
Conſent ) to the Judgment of an Umpire, Met. 
tre une affaire en arbitrage, 

* Mettre en compromis, (commettre, ex- 
poſer,} to expoſe, or bazard, to bring int 
Queſtion. 

Compromiſſaire, 8. M. (arbitre,) a Refe. 
ree, an Umpire, an Arbitrator, 

COMPROTECTEUR, 8. M. (qui eſt pro. 
tecteur avec un autre,) Cemęrotector, Joint 
Protector. 

COMPTABLE, Adj. & S. -M. & F. (ſujet 
a rendre compte, ) accountable, or one who it 
accauntabe, V. Contable. Le 1. vaut mieux. 

Compiant; COMPTE, Sc. V. Contant, 
Conte, Sc. Le premier vaut mieux. 

COMPULSER, Verb. Ad. (terme de pa- 
lais) Obliger un notaire, un greffier o autre 
perſonne publique a déſivrer des actes, 10 
compel or cauſe a Regiſler, Netary or Clerk, to 
ſpew or deliver up a Writing, 

COMPULSOIR, S. M. Ex. compulſoir de 
bouvetres, (mets de haut godt qui excite i 
boire,) any bigh ſeaſoned Meat that maker one 
drink, Comme fromage, j nben, &C. 

Compulſoite, S. M. (leitre de chanctlerie 
que le roi accorde pour compulſer un greffier, 
&c ) a Warrant injoiring a Regifter, Notary 
or Clerk, to exbibit the Papers a Suitor ba 
need of. 

COMPUT, S. M. (ſupputation des tems, 
en Chronologie,) Computation, 

Computiſte, S. M. (celui qui fait le com- 
put,) Com put ift. 

Comtable, Adj. (qui a rapport à un Comte,) 
of or belonging to an Earl, 

COMTE, S. M. (celui qui eſt revetu d'une 
dignite au deſſus de celle de baron,) an Earl 
or C:unt, Les Anglcis ne donnent le rom 
d'Earl qu' aux comites de leur nation, & ap- 
pellent C:un! tous les comtes Etrangers. 
Comte, S. M. & F. (forte de dignite, Earl 
dem, County, On dit, la c mté de Hellande, 
la ſeigneurie d'Urrecbr, la Duche de Gueldre. 
Mais le Cmat ne fe dit que de l' Etat d' Avig · 
aon, qui releve du Pape. 

Comteſſe, S. F. femme d'un comte e 
celle qui ce fon chef poſſide une com'e,) 4 
Counteſs, 

Ccncafſe, ce, Aaj. pounded, bruiſed, brolis 
ſma'!l, Terme d' Apothicaire, 
CONCASSER, Vert. A. (cafſer, briſet, 
broyer,) to break or bruiſe ſmall, to grvnd, 
CONCATENATION, S. F. terme doz- 
matique. Enchainement, Corcateration, li- 
ing together. 

CONCAVE, A%;. (creux eu cave,) oncatty 
ball:w, 4 

Concave, S. M. (corcavitẽ d'un corps ſphe- 
rique, Concave, Conca vity, Hollowwneſs, 

Ccuncivite, S. F. (cav.te, le concave d'un 
cory s ſpherique,) Cincawiry, Holler ne. 

Cor.ce*e, Ee, Aj. granted. 

CONCE"DER, Feb, Ad. (accorder, 0G 
troyer, En' parlant des graces qu'un ſoue- 
tain zecoide a (es ſujets, ro grant. 

Coacéder, (en termes de logique, 
preaxt or yre'd. ; 

Q- ncentie, ée, Adj. cencentered, meeting in 
one Centre, : 


N 


CONCENTRER 


KA 
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CON 
CONCENTRER, Yb, Ad. (pouſſer vers 
le centre,) to concenter, to drive to the Cen- 


— CONCENTRER, V,. Ref. (ſe tẽunir 
ſe ramafſer dans le centre,) t concenter, to 
meet in one Center, ; ; 

Concentrique, Adj. (qui a un meme centre 
avec un autre. En parlant d'une cercle,) con- 
centrich, bowing ene common Center, 

CONCEPTION, S. F. (action de conce. 
voir, ou de devenir groſſe,) Conception or 
Breeding, 

Conception, (pen ©e,) Conception, Thowg bt, 
Netim, Il y en a qui diſent Concept, S. M. 

Conception, (facul'e de concevoir, com- 
ptẽhenſion,) Appreberfion, J. dęment, Under- 

anding. 

CONCERNANT, Prep, (touchant,) con- 
cerning, touching. . ; 

Cencernant, ante, Adj. (qui concerne,) 
concerning, belinging. 

CONCERNER, Verb, AR. (appartenir, 
avoir rapport par intEret, Fc.) to concern, to 

ard ot belorg to, 

Cela vous concerne, that concerns you, | 

11 fait tout ce qui concerne cet art, be 
heut all that belongs to that Art, 

CONCERT, 8. M. (harmonie de pluſieurs 
voix ou pluſieurs inftrumens,) Conſorr, Har- 
mony, pron. Concer. F 

Concert, (lieu on Pon fait concert,) a 
M. fick Houſe, : 

Concert, (aſſemblẽe de muſiciens,) a 
Cincert, or Mufick Mecting, 

Concert, intelligence, union, accord de 
pluficurs perſonnes qui tendent a une meme 
defſein,) Conſert, Agreement, Union, good Un- 
derſlaading. 

Faire une choſe de concert, agir de concert, 
to dn a Thing by Conſent, to aft wnanim-uſly, to 
go band in bard in a Bufineſs, 

le concert des oiſeaux, the Chirping or 
Melody of Birds, 

Concerts, ce, Adj. concerted, contrived, &c. 
v. the Verb, : 

Etre concerte (agir de concert) avec 
quelqu'un; to ad in concert with one, 

* Concerte, (ajuſtẽ, compoſe, trop Etude, 
affeQe) affected, compoſed, fludied, flarcbed, 

CONCERTER, Feb. 44. (ẽtudier & re 
peter enſemble une piece de muſique, te try 
or repeat a Tune, 

(> Concerter, faire corcert,) te keep or 
make a Concert of Mufich, 

® Concerter, une affaire, un deſſein, &c. 
{concerter enſemble ſur les ens vu les me- 
ſures qu'on doit prendre pour VexeEcuter,) 10 
concert, or contrive a Buſineſs, to ay one's 
Defigns, to bring to paſs, 

Il concerte mal ſes deſſeins, be dees not lay 
bi: Digest deep enough, | 

Y Concerter une piece de muſique, (i'e- 
tudier, i la rẽpẽter pour la bien exécuter, 
to practice a piece of Myfick, 

CONCESSION, S. F. {from conceer, don, 
oAcoi,) Conceſſion, Grant, On d.t auſſi Con- 


nne. 


Congu, ue, 4j. conceived, c. V. Con- 
cevoir, 

Concevable, A. (qui ſe peut comprendre,) 
2 to b: cance: ved, imagined, Or under- 


Un p:ocede fi peu concevable, ſo unc ncei- 
vab'e, ſo unaccruntsble a Prececding. | 

CONCEVOCIR, Vb. AG. en parlant de 
la ſeme}!e qui devient groſſe,) te corceive with 
Child, to breed, 

* Concevair, 'comprendre, entencre,) . 
cencetve, imagin-, apprebrnd, crmprebend, ot un 
de ſtan , to fram: an Id a. 

Nous avons de la peine à concevoir un 
eſprit ent ẽrement ec 'age de la muiére, w: 
tas bardly c n:ceive or ima; ine a ſpiritual Sub. 
farce abſulutely dingt f om Mate. 

2 Concevoir (p.ende) de la hiine contie 
due qu'un, tg take vr enterigin an Ae n Ver one, 


CON 


Jealouſy, 


termes,) te wrd or ſ.t down in Writing, to 
expreſs, | 

t CONCHE,-S. F. (habits, Equipage,) 
Cloat hi, 855, Hive e, Furniture, 

CONCHIER, 2 A#, (remplir d'or 
dure,) to bewray, to befhit all cur. 

CONCIERGE, S. M. & F. celui ou celle 
qui a la garde d'un hotel, d'un chãteau, d'une 
priſon de la comédie, Cc.) a Nieper of a 
great Houſe, or Caſtle, of a Priſon, or Play- 
Houſe. 

Conciergerie, S. F. (charge de concierge, 
a Keeper's Place. 

Il a la conciergerie de ce chateau, be i the 
Keeper or bas the keeping of that Caſtle, 

Conciergerie, appartement de con- 
cierge,) a Kreper*s Lodgings, 

(5* Conciergerie, (la priſon d'un parle. 
ment) « Jail belonging to the Parliament. 

CONCILE, S. M. (aſſemblée d*&veques & 
de docteurs pour decider des points de la re 
ligion,) Council, a general Aſſembly of Fi 
ſhops and Divines to determine Matters of 
Religion, 

Conciliabule, S. M. (afſemblce de Pre- 
lats Heretiques, es illegitimement convoquẽs, 
a Conventicle, an unlawful - ſembly of Drvuin's. 
pr. Con ci /i. a bu-le, 5 Syll. 

Conciliateur, S. M. Conciliatrice, 8. F. 
(qui concile,) a Re osciler. 

CON CILIATION, S. F. (accord, ) Recorci- 
ljation, or Recencilieg, AMrecment. 

D. Concil-atrice, S. F. des volontes, (ap- 
pareilleuſe, maquerelle,) a B24, 

Concil-ant, ante, Aj. qui concilie, 

Concilie, E2, Adj. conciliutel, reconciled, 

CONCILIER, Vr. AF, (mettre d'ac- 
cord, ) to corciliate, recincile or accord, to make 
to agree, 

Se concilier, Y:-b, Ref. (Sattirer) les eſ- 
prits, l'affection, la bienveillance, te cenciliate, 
win, procure, or gain Fawrur, ts get one's good 
Will. pr. c:n-ci-li-cr, 4 Syll. 

CONCIS, iſe, 44. (court, refferre, en 
parlant du d (cours,) conciſe, ſhort, Lacenich, 
ſucc inc, brief, 

CONCITOYEN, S. M. {| citoyen d'une 
mè ne ville) a Fellauu · citi xen, or Countryman, 
On dit auſſi Cescit.yene, S. F. 

CONCLAVE, S. M (lev on les cardinaux 
Baſſembl: nt pour Elire un Pape,) Conclave, 
the Room where the Cardinals meet to chuſe 
a Pope. pr. coxc/awve, long. 


Corcliave, the Aſſemb y of ib: C:rdinals, 

Conclaviſte, $. M. (card:nal qui affiſte à 
un conclave, oz celui qui s enſerme dans le 
conclave avec un cardinal,) a Conclawft, 

CONCLU, ue, Ac. corc/uded, &c. V. the 
Verb. 

Concluant, ante, Ai. (qui conclud & 
pre uve ben ce qu'on veut prouver, cerclu- 
Ave, concluding, corvincung. 

CONCLUR®, Verb, 42. (achever, ter- 
miner,) to conc/ude, finſh, end or make an end, 
to cle ſe. 

(> Conclure, (arb ter, rẽſoudre,) 10 con. 
clud-, ta reje we up u, 10d termine, 

On conclut 4 la guerre, they corcluded or 
reſol+ ed vpn tbe Var, 

A quoi cor.c'uez- vous Dat de you reſelv? 
upon 7 
{FP Conclure, {inferer, tirer une conſe. 
quer ce,) v cnc.ult, inj;r, gatver Or draw a 
Cs ſequerce, 

Cocc ute, Vb. Mut. Ex. un argument 
qui conclud ben, a conwincing Ag. 


not convene, it groves νν bing. 
(3 Conc'ure, (en termes Ce barteau, Ce- 
minder, infilter,) 9 move, 


r 


(5 Concevoir, ( exprimer en certains 


Conclave, (Vafſemble: des cardinaux,) 


Concevoir des efperances, des defirs, de | 
l'amour, de l'eſtime, de la jaloufie, to erter- 
tam Heiper, D:fires, a Love, an Eficem, a 


CON 
(bat the Curt be pleaſed, 


guilty, | 


going V. 

Cunclufion, 8. F. (fin,) Co cluſſen, End, 
Cloſe, ie. 

Cor ſequence, I-fernee, Belle conclutiin & 
digne de Pexorde! 

{> Concluſions, (terme de pratique. Ce 
que es parties demandent,) d mand. 
Plaidoye & conclufions d'un avocat, tbe 
Pleating of a Lawyer, 

{CP Conclufion des gens du roi, ebe Opinion 
of the King's Council and Attorney» General, 

(2 Conchaſion, Adv. (enfin, bref,) in cen - 
clufien, in ſhort, 

CONCOCTION, S. F. (premiere digeſtion 
des alimens,) Concactun, D gu, or dig-ſting 
of the Meat in the Stomach. Co#:zn vaut 
mieux, 
CONCOMBRE, S. M. {fruit de plante 
9 Cucumber, Cucumber. pron, Cecem- 
re. 

CONCOMITANCE, S. F. (terme dog- 
matique, accompagnement,) Concomrtarcy, or 
going aling with, 


| 


Cette raiſon ne conclud nae, this Ren 1s | 


| Concomitant, ante, A, (qui accompagne) 
cor camtt ant, concurrent, going aimmg with, 

La grace concomitante, the come.mitant 
Grare, 

CONCORDANCE, S. F. (convenance, 
rapport,) Concordance, Agreemert, R-/aticn. 
 Conc>rdance ce la bible, index alphabẽ- 
tique Ce tous les mots de la Bible,) a Concor - 
dance of the Bible, an Alphabetical Index of 
all B ble Words, and their Place. 

Concordance, (terme de grammaire Latine,) 
Concordance, a Term of Latin Grammar, 

CONCORDAT, S. M. (tranſachon, ac- 
cord, fur tout en maticres ecelẽſiaſtiques,) 


Concordat, Airerment, Mais quand oa dit 


implement le Cencordat, on entend la con- 
vention fameuſe qui ſe fit entre le Pape & 
Francois I. 

CONCORDE, 8. F. (union, bonne in- 
telhgence, Concord, Unicn, grad Underflanding, 

Mettre la concorde entre les ennemis, (les 
reconcilier,) to rec.nci.e Ennemies, to make them 
Friends, * 

CONCOURIR, V.. Nut, (ſe joindre A 
quelque cauſe pour produire un effet,) 75 
concur ar conſpire, to belp. 

La grace concourt avec le libre arbitre 
Grace concurs weith free Wl, 

Tout concourt à ma ruine, all Things con- 
ſpire te my Ruin, 
ces deux poemes concourent pour ſe 
prix, (eu ſe diſputent le prix,) theſe ive Poems 
fland in Com petitien for tbe Price, 

1 Concovr r, (tre concurrent, ov com- 
petiteur,) to be in Competition, tu be a Compe» 
titer, to ſet ip, or to put in. fer, in Competition 
roth another, 

Ex. Robert d. Brus avoit deja concouru 
avec Jean de Bailical pour Ia couronne d' E. 


3 


cſe, Rube-t Bruce bad alreudy fer up for the 


Croros of SCo'land, in Compriition with John 
Bahot 

CUNCOURS, S. M. (action de corcovrir, 
aide, Conceurje, I- b. 
Concours, (toule, afftuence de gers en 
que que endroin,) Cynccorfe, Reet, a Running 


of be pie to a Place. 


Par un c*nacours de hazards qui prof 
ſolen un per preme ' 63, by 2 Conurrecce 
of Accidents u lieb appeared ſemecebat pre. 
meditated, : 


CONCUBIN, $, M. V. Concuhinaire, 


d'un homme & d'une femme qui ne ſont 
point matics,) Conrubinaze, Fornicetion, the 


\"reeping oft a Concubine, 
Concus 


Je eonelus à ce qu'il plaife 3 la cour, 7 m:we 


cConclure criminellement contre quel- 
qu un, % bring one in guilty, te find one 


Je conclus à votre depart, I am for your 


{> Conclufion, (conſequence, ) Conca, 


- 
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Concubinage, S. M. (commerce deſhonnere - 
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une concubine,) one that heets a Concubine, 


ſion publ. que,) Cincuffion, Extertion, Vis. 


| yeeld, 


CON 


Cos cubins ite, S. M. (celui qui entretient 


 CUNCUBINE, S. F. (femme qui vit con- 
Juzalement avec un homme, ſans qu'il ſoit 
é avec elle,) a Concubine, a Miſtreſe. 

[es juriſc»ful'es diſent que la femme eſt 
vn nom de dignite, & la concubine un nom 
de vulupte, Les vnciens patria ches avoient 
des concabines, & i) paroit que les papes les 
ont autrefois tolei es, tbe Lowwyers ſay a Wife 
1s a Name of Dignity, and a Concubine, a Name 
of Voluprunuſne's, The ancient Patriarchs bad 
Concub:nes, and it appears that they wwere for- 
merly to erated by the Popes, 

CON CUPISCENCE, S, F, (inclination aux 
plaiſirs illicites,) Concupiſence, Luft, 

Corcupi'cible, 44j. (on dit ſeulement, 
Fappetit concupiſcible, tbe cencupiſcible Faculty 
or petite. 

Corcur:6ment, Adv, (par concurrence de 
deux competitews,) in Competition, 

12 Cuncurrement, ( conjointement, en- 
femble,) joint, rogetber, band in band, 

CONCURRENCE, S. F. (f-*m concourir, | 
oppeuſition de deux concurrens ) Compet:- 
ton, | 

ſe te donnerai juſqu*a la concurrence 
de mille cus, I ſhall give tbes ſo much as c 
to a thouſand Crowns, 

Concurrent, 8. M. (competiteur, rival,) 
Concurrent, Comperiter, Rival. 

CONCUSSION, S. F. (vexation, extor- 


ce. 

Concuſſionaire, S. M. (qui fait des concuſ- 
fions,) 4 Corcuſſinary, an Rxtortioner. 

.Condamaable, Adi. (qui merite d tte con- 
damne,) guilty, 

(5 Condamnable, (blamable,) Slameable, 
to blame. 8 

Condamnation, S. F. (jugement par lequel 
on eft conda mac,) C ndemnatron, . | 

{> Je paſſe condamnation, (j*'avoue que 
Jai tort,) I confeſs I am in the Wrong, 

Cond ma, Ee, Adj. caſt, &c. according to 
the Verh. 

CONDAMNER, Verb, Ad. (donrer un 
jogement contre quelquiun,) te cat one at 
Law, 

(> Cordamner quelqu'un à Ia mort, 7 
condemn one to die, to ſentence bim to Death, 

(-5* Condamner, (blimer, delaprouver,) ts 
condemn, to blame, to diſapprove. 

Condamner par contumice, fo eut-/aw, 
Lorſque l' Accuſe ne comparoit pas. 
(> Cond »mner 2 une amende, #2 fee. 
Condamner, (prononcer ſur quelque 
d ficrent qui ſurvient au jeu,) to give Fudg- 
ment upon a Difference at Play. 

* Condamner une porte a une ſenëtre, 
(la fern er de teile forte qu'on ne puiſſe plus 
Pouver,) to fbut vp a Door or Window, to 
nil it faf. 

Condenſation, 8 F. (ad ĩon de rendre con- 
denſe,) Cond:nſation, making thick, 

Condenſe, ce, dj. condenſed, condenſated, 
thicken-d : par opp fition a rare. 

CONDENSER, Verb. Ad. (rendre plus 
denſe, plus epais, épaiſſit) co condenſate, to 
condenſe, to thicken, 

* CONDEPUTE/, S. M. (depu'e 
avec un autre, Ce mot n'eſt guere uſitẽ; 
on le trouve pourtant dans I'hiſtoice de 
France du P. Daniel,) Fellow, Deputy, Col 
lea ue. 

Condeſcendance, 8. F. ( complaiſance, ) 
C:ndeſcendency, Ciad ſcenſion, Complaiſance, or 
Compliance, 

Condefcendant, ante, Adj. (qui cond<cend 
facilement, complaiſant,) condeſcending, com- 
plaiſast, pliant, | 

CONDESCENDRE, . Neu. (fe 
laifſer aller au ſentiment, à la volonte de 
que qu'un) 0 condeſcend, comply, ſubmit, or 


te ll aous faut condiſgendre à leur ſoi- 
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bleſſe, (il la faut ſupporter,) we muft 1 


| with their Weakneſs, 


Condiſciple, S. M. (qui prend avec d'au- 
tres des legons du meme Maitre, ) Condiſciple, 

CONDITION, S. F. (nature, état, qua- 
lite, d'une choſe ov d' une perſonne, Condi. 
tion, State, Nature, Circumſtance of à Thing or 
Perſon, pr. cen-di. ti-on, 4 Syll. 

Condition, (quali:e que donne la naiſ- 
ſance,) Quality, 

Un homme de condition, a Man of Qua- 
lity, a N.bleman, 

Condition, (profeſſion, vocation, en 


rang dont on eſt,) Condition, Quality, Degree. | 


(© Condition, (place, emploi, & Etat au - 
quel on ſert aupres de quelqu*un,) Place, En- 


pleyment, Office, Service. 


condition, (clauſe, moyennant laquelle 
on fait quelque choſe,) Condition, Article, 
Clauſe, Proviſo, 

(> Condition, (partie, avantage que l'on 
fait a quelqu*un dans une affaire,) Condition, 
Terms, 

Condition, (offre,) Offer, Prefer. 

P accepte la condition que vous m' offrez, 1 
accept your Proffe-, 

Les conditions (meeurs n habitedes) ' 
de quelqu'un, à Man's Ways, Humour, Incli- | 
Hates. 

(> A condition, ſous condition, wp9n Con- 
dition, conditionally, 

A condition que, (pourvu que,) pro- 
vided that, 

Conditionaẽ, ee, Adj, (eu conditionel,) con- 
ditional. 

(> Marchandiſe ben conditionné, (qui a 
les qualites requ.ſes,) @ grod, marketable, mer- 
chantable, or ſound Commodity, flaunch Goods. 

Conditionel, elle, Ad. (qui porte de cer - 
taines clauſes oz conditions) conditional, 

Conditionellement, Adv. conditionally, upon 
Condition, with a Prowiſe, 

CONDITIONNER, Pers. A. (faire une 
marchandiſe avec les qualites requi'es,) to 
mak: Tell, 

(35> Conditionner, (appoſer des conditions 
a un contract, à un marché) to article, te 
make a Clauſe or Proviſo, 

CONDOLEANCE, 8. M. (part qu'on 
prend a la douleur de quelqu*un,) Cend lence, 
condoli /g. pron, c- do le an ce, 5 Syll. II 
ne fe dit guere qu en ce deux cus, cempli- 
mens de condolcance, le tres des condo /eance, 

Faire un compliment de codoleance 3 
quelqu'un, 9 nde with ane. 

Se CONDOUULCOIR, erb. RA. (participer 
a la douleur de quelqu'un, tẽmoigner qu'on 
prend pait a ſ en de plaifir,) te candle. 

Je ſuis venu me condouloic avec vous de la 
perte que vous avez faite, I am come to condole 
your Loſi. Ce mot eſt expreſſif; c'eſt dom- 
mage qui il eſt vicux & peu ufite, 

Conducteur, S. M. qui conduit,) Leader 
or Gutd:, On dit auſſi C duct rice, S. F. 

Conducteur de la jeuneſſe, a Governor, 4 
Tutor, or Overſeer of Youth, 

CONDUIRE, Verb, 484. {merer, guider, 
faire aller,) te conduct, lad, guide, bring or 
carry. 

(3 Conduire une bete de charge, un 
troupeau, &c. o drive à Beaſt of Harden, 4 
Fleck, &c. 

cConduire des eaux d'un lieu à un 
2 4% convey Water from one Place te an- 
ol er. 

* Conduice un deſſein, ou une aff:ire, to 
manage or carry on a Defign or a Buſineſs, 

*+ Conduire bien ſa barque, (conduire bien 
ſes affaires, ſa fortune,) te be a good Huſband, 
or @ good Oeconomift, to mrnage wwell, 

£3 Conduire ( avoir inſpeRion ſur) un 
batiment, to be a Surveyor or Owerſecr of 4 
Build'ng. 

(5? Conduire, (commander, ſervit de 
chef, regir,) o lead or command, te bawe the 
Conduct ot Command of, to bead, 


| 


| 


CON 

£3 Conduire (gouverner) un jeune hom. 
me, to tutor, to bring or train up a Youth, 

(£5 Coneuire (0 diriger) la conſciencede 
quelqu'un, fo direct one's Conſcience, | 

(> Conduire ſes atti:ns, to oder one 
Ad iors. 

Conduire la main d'un homme qui 
Ecrit, fo guide or bold one's Hand, 

(5 Conduire (accompagner) quelqu'un, 
to watt cn one, to go along with bim. 

Il Va conduit juſqu'a la porte de la rus, ö. 
waited on bim to the Street Door, 

Dieu vous conduiſe, Gd be with you, I pray 
God go along with you, 

Il me conduifit de l'ceil, be /orked, be ob. 
ſerved 2vbich way I went, 

Se conduire, Verb. Refi, (fe comporter,) 
to carry or bebave one's ſelf, 

Cet aveugle ſe conduit fort- bien lyj. 
meme avec ſon biton, (ſon biton lui ſert de 
guide,) that blind Man finds bis Way very well 
with bs Stick, 

{> Je vous apprendrai A vous mieux con. 
dune, 1 ha teach you better Manners, 

Conduit, ite, conducted, 8&c, according ty 
the Verb, 

Un CONDUIT, S. M. (tuyau, canal,) Cn. 
duit, Paſſage, or Pipe. | 

Savf-conduit, V. Saufconduit, 

CONDUITE, S. F. (action de conduire 
une affaire,) Cendu, Manage, or Manage- 
ment. 

Conduite, (e commandement) d'une 
arme, the Conduct or Command of an Army, 

(5 Conduite, (pouvoir de gouverner,) 
Care, Tuition or Government, 

Conduite, ( manicre dagir ) Conduct, 
Bebaviour, Deportment, Way. 

(> Conduite (prudence) Condu, Forecaſt, 
Diſeretien, Wiſdom, Prudence, 

(> Conduite d'une pitce de theatre, th 
Oeconamy or ordering of dramatic Poem, 

CONE, 8. M. (corps ſolide dont la baſe 
eſt un cercle & qui ſe termine en pointe,) 
a Cre, a Geometrical Figure like a Sugar+ 
Loaf. Un pain de ſucre eſt un Cone, 

+ Confabulation, S. F. entretien familier, 
C.nfabulation, Dialogue, 

T CONFABULER, Yerb, Neut. (8 entre- 
ene familicrement,) to confobulate, to tall 
teg et ber. 

cl FEC TION, S. F. (Compoſition faite 
de pluſieurs dtogues,) Cenſecbios, Canpeſ- 
tion, 

La confection du chyle, (en termes de 
medecine) the making of the Cbyl:s, On dit 
auſſi la Cocſctian d Hyzacimtbe, qui eſt un ex- 
cellent remede, | 

CONFEDERATION, S. F. (Igue, alli 
ance,) Conſederacy, Confed:ration, League, 4. 
Hance, : 

Confedere, ée, Adj. (alliẽ) cen ſederated, ale 
ted. 

Se CON FE DERER, Verb. R. (ſe liguet 
enſemble,) to cen ſederate, to unite inte a Cinſe- 
deracy. 

Les Confederes, S. M. (les allies) the Core 
feder aten or Align. 

F Confere, te, Adj, compared, &c. V. Con- 
lerer. 

CONFERENCE, S. F. (entretien de pla- 
fieurs perſonnes ſor quelque matiere,) Cem 
ference talking togetber, a Pa- iq. 

(> Conference, action de comparer une 
choſe avec une autre,) @ conferring Or cM 
paring, 

CONFE'RER, Verb. Neut, (parler enſem- 
ble) te confer, cr confer Notes, to diſcowſe ot 
talk tigetber, to cmmunicates ; 

CONFE'/RER, Verb, AR, (donner) 7s C4. 
fer, collate, give or beflow, 

Conftrer des hanneurs, te confer Honcurs: » 

Conferer un benefice a quelqu'un, ie co/latt 
or beft.w a B.nef ce upon one, 


3+ Conferer les Ordres à quelqu'un, fo ade 


mit one ints Orders, 


q* Conſe 
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13, to cor fi 


CON 


conferer (comparer) une choſe avec 
ure autre, te confer or compare one thing with 


ber. 


ſeſſẽ ſes j Eclies, ) cen 1, 


CONFESSE, S. F. conſeſſion qu'on fait au 
Pretre, Il ne fe met jamais qu' avec quel- 
yerbes,) Confeſſi:n. pr. confyfe, long. 


Aller à confeſſe, t go to confeſs, 


Venir de confeſſe, to come from Confeſſion, 


hnowledged, On dit auſh je con felſer. 


CONFESSER, Yu6b. Ad. (avouer, de- 


or aw. 


meuter d accord, ) to confeſs, acknowledge, own, 


Confefſer, (ovir un pẽnitent en conſeſſion, 


to confeſr, or bear one" s Confeſſion, 


Confeffer ſes pEches au Pretre en ſe con 
feſſer, Verb. Ref. to confeſs one's Sims, Ou 


rieft, 


ſeule nent, te c:nfeſs to a 


Se confeſſer au renard, (dire des lecrets 
3 un homme qui en fera avantage,) te betray 


one's , to a faife- bearted Man, 


Confeſſeut, S. M. (pretre qui confeſſe,) 3 


Corfeſſr or Fatber Con br. 


Confe eur, (eſpece de martyr) a Con- 


ConfeMon, S. F. (aveu, declaration que 
Von fait de quelque choſe,) Confefſion, Ac 


hnowledgment, 


Conteſſion de foi, Cn. of Faith, 
Confeſſion de pechEs, Conf/fien of Sins, 
La confeſſion de St. Pierre, (c'eſt ainſi 
ſelon le P. Daniel, qu'on nomme a Rome le 
tombeau de St, Pie re,) S-. Peter's C:nf ion 


or Tomb at Rome. 


Conſeſſional, S. M. (fitge od le pretre en- 
tend la confeſſion,) Confeſſionary or Conf ſſien- 


Cbair. 


CON FIANCE, S. F. (eſpërance en quel- 
qu'un, en quelque choſe,) Confidence, Truft, 
H | 


Th Confiance, (hardieſfe, ſccurits,) Conf 


dence, Boldneſi, 


Le projet de la compagnie du ſud a eu des 
ſuccts ſuperieurs à ce que la confiance la plus 
hardie en pouvoit attendre, the Soutb-Sea Pro- 
je bas ſuccecded even beyrnd what the mol ſane 
guine cauld expe, or even beyond the Eæpectation 


of the mofl ſanguin, 


Confiant, Subſt, N. Ex, Les de fans & les 
confiars, the drffident and the confident, the diſ 


truſiſul and the ſarguine. 


Confidemment, Adv, (en confidence) in 


Confidence, 


(7 Confidemment, (avec confiance) cf - 


dently, boldly, 


Confidence, 8. F. (participation aux ſe- 


gets d'autrui,) Intimacy. 


one”s Confident, to he intimate with bim. 
Dire en cor fidence, to tell a Secret, 


Etre dans la confidence de quelqu*un, ts be 


Faire confidence d' une choſe à quelqu*un, 
communiquer quelque choſe de ſecret,) 

te truſt a Secret with one, to impart it to bim. 
KF Confidence d'un benEfice, the keeping 


of a Benefice for anther, 


Confident, 8. M. (celui 3 que Von confie 
ſes plus ſecretes penſces,) Confident, a truſty 


Friend. 


Confidentiaice, S. M. be that keeps a Bene- 


fect for anotber, 


Confidente, S8. F. Confident, a She- Cor f dent. 
CONFIER, Verb. A#. (commettre quel- 
que choſe a la fidẽlitẽ & au ſoin de quelqu*un,) 
Gs truſt, to commit to one's Hands and Charge, to 


put ene in truft with, 


Confier ſon bien 3 quelqu'un, 0 
Man with one's Eftate, mY Y 


tra 4 


Se confier. Verb, Refl, fe fler, s'aſſurer, 
to truſt, to = or repoſe one's Truft or Confidence 
2, 


to rely or depend aten. 


Se confier en Dieu, to truſt, ts Put one s Truſt 


or Confidence in Cod. 


Il ſe confioit en la bont& de (a cauſe, be 


truſted to the Juſtice of bis C aſe, 


lieu, ) confined, 


CON 


\ CONFIGURATION, S. F. (terme dog- 
matique,) Corfiguration, L'art angement inte 
rieur des parties par oppoſition à la figure, 
qui ne regarde qui lex ẽrieur. 

Confiné, ée, Adj. (relẽguẽ en un certain 


* 


. 


| 


| 
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»— 


f quelque lieu,) fo confine, to tie to à certain 
Conſeſſé, &e, 44. (avoue) confeſſed, ac- P. 


CONFINER, Perb, Nour, (etre fitue pro- 
che les confins,) t border upon, to abut to. 
CONFINER, Perb, 44, (releguer en 


ace, 


CONFIRE, /Y::b, Ad. (en parlant des 
fruits) ro preſerve, 


cumbers, 

(5 Confire une peau, (terme de peletier,) 
to dreſs a Skin, 

Confirmatif, ive, Adj. (qui confirme) tba. 
confirms, confirming, 

CONFIRMATION, S. F. (action de con 
firmer quelque chofe,) Confirmation, ſtrengtben- 
ing, making good. 

(> Confirmation, (un des ſept ſacremens 
de I'Egliſe Romaine,) C-»f-matizn, one of 
the VII Sacrement- of the Roman Church, 


Confirms, ce, Adj. Confirmed, Nc. | 


CONFINS, S. M. ( limites, frontieres, ) | 
Coe fi nes, Borders, Frontiers, Marches. 


. 


CON 
| Confluence or Meeting of POT: R/ vert, the T. H 
or Fall of one River into an . 


ler,) te cer fund, jumble, mix, blend, Mrele, or 
E d/o * popes. 1 

cConfondte une choſe avec une autre, 
(prerdre I'une pour l'autre, te confeund une 
Thing with ab ther, 

(> Confndre, (convaincre, r6fuire 3 n'a- 
voir ien a repondre,) te confeunt, confutey or 
fuzz, 

{7* Confondre, (troubler, mettre en deſor- 
dre, couv'ir de honte,) te confourd, te abeſh, 


or put out of Countenance, to diſmay, or make 
aſba med. 


c Confire des concombres, ts picll. Cu-] Confondu, us, Adj. cnfiunded, &c. V. 


the Verb, 


CONFORMATION,S F. (terme dogma- 
tique,) Confor mation, Di p. ſit ion. 
CONFORME, AJ. (ſemblable, de m*me 
maniere,) conform, con ſormable, agrecable, like, 


| congruous, Conſent aneous, 


Conformement, Alu. (d' une manicre con- 

forme,) cnfer mably, accerdiag, pur ſuant, 
CONFORMER, V.,. AF, (rendre con- 

forme) to conform, ſuit, frame, ſquare, or 

faſhton, to make like, 

Se conformer 2 la volonte de Dieu, te con- 


CONFIRMER, Yerb., Ad. ( rendre plus | form one's ſelf to God"s Will, to comply with it, 


ferme, affermir d*avantage,) to cor firm, efta- 
bliſh, firerg'ben, fortiſy. 

{CF Confirmer, (ratifier,) to confirm, ratify, 
make good, or aſcertain, 


Conformite, S. F. (rapport) Conformity, 
Agreeableneſs, Confor mableneſi, Reſemblarce, Like- 


nejs, 


(> Conformite (ow ſoumiſſion) à la vol: nte 


(5 Confirmer, (donner une nouvelle 
preuve ) te confirm, to make good, to back with 
new Proofs or Reaſons, 

(5 Confirmer, (conſerer le ſacrement de 
la confirmation,) to confirm, 

Se confirmer, Verb. Ref. (prendre de nou- 
a forces, ) to firengtben or fortify one's 
elf. 

Ma ante ſe confirme, I recover or pick up 
my Strength, : 

cette nouvelle fe confirme, that New: 
is confirmed, 

CONFISCABLE, 4. etre con- 
fiſquẽ,) ſorſeitable. n 

Con fi cant, te, Adj. (fur qui it peut e- 
cheoir confiſcation,) liable to Con ſcat ion or 
Forfeiture, 

Confiſcation, S. F. (action de confiſquer, ) 
Confs cation, Forfeiture, 

{> Confiſcation, (biens confiſques) For- 
feiture, or forfeited Goods, 

CONFISSEUR, S. M. (from Confire, con- 
fiturier,) a Conſe&ioner, | 

Confiſque, &e, Adj. confiſcated, forfeited, 
ſeized upon. | 

+* 11 eſt confiſque, (ſa ſante eſt deſeſperee,) 
be is a dead Man, 

CONFISQUER, Ver. AA. ( adjuger au 
fiſc ou treſor public,) te confiſcate, ſeize upen, 
or take away Gods as forfeited to the publick 
Treafury. 

CONFIT, ite, Adj. ( from Confire) pre- 
er ved, ſeaſoned, pickled, 

*+ Confit en devotion, extreme drvout, #+ 
pickled in Devot fon. 

CONFITURES, S. F. (fruits au autres cho- 
ſes confites,) Preſerves, Confitt, Set mects, 

Confiturier, 8. M {ou confiſſeur) a Confec 
ttoner, one that makes and ſells Cor fits, On 
met communement cette difference entre 
Cinfiſcur & Corfiturier, que le premier en fait 
profeſſion pour le Public, av lieu que Pautre 
appartient a un ſeigneur particulier. 

Confituricie, S. F. a Confectioner. 

CONFLAGR.\TION,S, F. (incendie, em- 
braſement,) CHN, Fire, or Burning, 

CONFLANS, V. Cor fluant. 

CONFLir, S. M (conteitation,) Confi, 
Conteft, Diſpute, Debate. 

gx + Confi:t, 8. M. (combat, ebat a- 
moureux, deduit,) amorous Confii2 or Sport. 

CONFLUANT, o» CONFLUENT, 8. M. 


— 0 Submiſfion to, or Compliance with Ge 
71. 

3 CONFORT, S. M. (aide, ſecours,) Cem 
fert, Aid, Affiftance : & auſſi Recon fort. S. M. 

Confortatif, ive, A. (corroboratif, qui 
fortifie) flrengrbening, comfertable, 

Conforte, ee, Ao, comforted, &c. 

CONFORTER, Yb. 48. (corrobarer, 
gr warn to comfort, firengthen, corroburate, of 

4d Up. - 

(> Conforter, (conſoler, encourager,) 10 
comfort or inc:urape, 

CONFRAIRIE, S. F. (compagnie de per- 
fonnes, aſſocices pour quelque exercice de 
piete) Fraternity, Brutherbord, Scciety, 

* + La confrarie d' Ade, on la grande 
confrairie, (la confrairie des cocus,) Cucks/d- 
Sbire, Cucko/d- Row, 

Confraternite, 8. F. (le corps de la con - 
frairie,) Fraternity, Society. 

Confrere, S. M. 12 2 d'une confrairie) 
a Brither : d' une meme Soc ou Academic. 

(> Confrere, (qui eſt d*une meme com- 
pagnie,) Fellow, Britber, Member. 

Conherie, V. Confraicie, Le 1, vaut 
mieux. t 5 

Confrontation, S. F. (ad ion de conſrenter 
des tẽmoins a l accuſẽ,) a confronting or Wit - 
neſſes. 

Conf. ontation, (o conference des deux 
crits) a comparing, conferring, or Collation of 
dc o Wrinngs, 

Confronte, ẽe, Adj. confronted, compared. 
CONFRONTER, Verb. 44, des temoins 
a Vaccuſe, to cinfront Witreſſes, to bring em 
Face te Face <wwith tbe Priſoner, 

(£7 Confronter, (comparer, conſerer,) to 
confront, compare, or confer, . 

CONFUS. uſe, i. mcie, cor ſondu] cone 
fund. d, confoſed, &c, V Conſondie. 

Contus, (couv:rt de hunte, de conſu- 
fion,) confourd:d, aſhamed, out of C untenarce, 
abajhd, 

7 Confus, (@mbrouille) ferplexed, confur 
ſed, dark. | 

: 75 Un miroir qui fait voir tout confus; a 


dull 19%ing-gioſs, that does not ſhew the Ob- 
ject clear, | 


Conſuſtment, Adv. confuſedly, without 
Order, mingle. mangle, biggledy piggledy, in a 
umble, 


CONFUSION, S. F. (melange confus, em- 


(Vendroit od deux rivicres ſe joignent,) ibe 


bi ovillement,) Confufion, Diſorder, a Mingh- 
| mangle, 


CONFONDRE, Yerb, As. mt ler. breu l- 


9 
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CON 


mingle, a Mixture, a 

* Conſufion, c ſordre, trouble,) Confuſion, 
Trouble, Hurly- burly, Diſorder, 

* -Confufi n, (honte, embaras,) C., fen, 
Shame, Diſorder , Bl.ſbing, 

* Conſufion, (grande quantits) Deal, Store, 
A) undarce, 

(3 Vcus me donnez de la confuſion, you 
mk. me aſhamed, or yu be me bluſh. 

Ea confuſi>n, (confulement, ſars or- 
die,) confuſedly, vitbout Order, a 
42 En con uſion, (en abondance) in abun- 

ner | 

Confutation, S. F. (rẽſutation, reponſe,) 
Cenfutation, : 

+ CONFUTER, Se. v. Re&ſuter, and 11. 
Der tuativrs accordingly, Vieux. 

CONGE,, S. M. (permiſſion de faire quel 
que choſe,) Leave, Permiſſion, Licence. 

(7 Cunge, (permiffion d'aller, de venir, 
de ic retuet,) Leave to go or come, 

© Conge, qu'un officier donne a un ſo). 
Cai pour re plus ſe:vir,) a Diſcharge. 

(> Conge, (qu'un officier ſu,cricur donne 
à un {ub .lterne ou a un ſoldat de 8*abſenter de 
ſon poſte pour quelque tems,) 4 Furlcugh, | 

{> Conge, campos, exemp'ion d"aller a 
Pecole,) Play-diy, Holiday, for Schocl boys, 

15> Conge, (permiſſion de faire paſſer du 
vin, des marchandiſes apres avoir paye les 
droits,) Licence, MA 

(>> Prendre conge de quelqu'un, (lui dire 
adieu, t tale one's Leave of one, to bid bim 
Farc tel. : 

(> Conge, (ordre de fe retirer.) 

Ex. Donner conge à un dome ſtique, (s'en 
Ocfaire, le renvoyer,) ts ſerd away, ot di/m!ſs 
Servant, to turn bim cut. 

Dorner conge A un locataire, t give 4 
Lodger Warning to remove. . 

il rech2:choit cette fille, mais les parens 
loi ont donne conge, e ſon conge, be courted 
tbat Woman, but ber Paren's bave forewarned 
bim tbe Houſe, | 

Congedie, &e, Aj. diſmiſſed, diſcharged, 
fert away, d ſbanded. 

CONGEDIER, Verb. AZ. (renvoyer, don- 
ner ord e de fe retirer,) to di miſs, diſcbarge, 
ſend 42. : | 

cCong dier des troupes, t di/band So + 
Giers. 

(5* Congedier quelqu'un, Cui dire de 
ne plus vevir chez nous,) io f'rewern on 
tbe Heuſe. , 

CONGELATFION, 8. F. C:rgealing or 
Cingel ation, 

Conge'e, ce, A4j. cos ecaled, frez'n, 

CONGELEN, Verb, Af, (art ter le mouve- 
ment d' une choſe liquide par le froid,} te con- 
geal or freeze, 

Se congeler, Ve:b, Refi, to congeal, to be 

„Ken. 

CONGESTION, S. F. terme de mẽde 
cine. amas,) Cungiflion, Amos, or Gathering, 

CONGLOBATION, S. F. (figure de rhe 
torique,) Cinpglibation, x Khetorical Figure. 

Corglutination, S. F. (adion de conglu- 
tiner) Cong /utination, 

C -ngluti: E, Ee, di. cenglu in ted, glued, 

CONGLUTINER, Feb, Ad. ( rendre 
gluant & viſqueux,) to corgivtinate, or glue. 

Congratulation, S. F. (joie que l'on te- 
m-igre a quelqu'un d'un bonheur qui lui eſt 
arrive,) Congratulation, wiſhing Joy, or re 
joiciag with another. 

CON GRATULER, V,. 48. (fel ciier 
to congratulate or wiſh Fig, Le P. Daniel gen 
ſert preſque toujours. On dit auſſi, des 
{ettres cengratulatoi res, pour fignifier des lettres 
de felicitation, 

CONGRE, S. M. (ſor te de poiſſon Cengar, 
a fort of F.ſn: approchant de l' anguile. 

CONGREGATION, S. F. ( afſcmblee ) 
Congregaticn, Aſſembly, Society, or C:,mpany. 

CONGREes, S. M. (action du coit qui fe 

Giſoit autrefois en certains cas devant un 


CON 


Jumble, or Miſb-moſh. juze Feclfiafiique, Congreſs or carna! Copu- | 


laiton, 

(5 Congres, (afſemblee de plenipotentiaires 
pour treter de paix) Core, Meeting of 
Plenipoteatiaries to treat of Peace. 

Des congres d*Utrecht, de Cambrai, & de 
Soifſons, the C:ngreſs of Utrecht, Cambray, 
49 Soiſſons. N 
CON GRU, ue, 44j. (ſuffifant, convenable) 
competent, ſuffictert, apt, fit,, congruowr, II ne 
ſe dit gute que dans cct:e phraſe, portion con- 
grue, On appelle ainſi en France le petit ho- 
noraire qu'on alloue a un Pretre regulier, ou 
autre, pour deſſetvir une petite Egliſe. 

(> Oraiſon congrue, (qui eſt ſelon les 
regles de la grammaire,)} an ad, regular, 
Proper or congruch Speech, 

Congrument, Adv, (ſelon les regles de la 
grammaire,) congruvuſly, xa, properly, re- 

uiarly, | 
ö Conjectural, ale, Adj. cini Aural, gueſſing. 

Conjecturalement, Adj, by Gueſs or Cunjec- 
Ture, at Random, 

CONJECTURE, S. F. (opinion fondee fur 
des apparences,) Comprfure, Gueſs, probable 
Opiri:n, Suppeſi io. 

Conj ecturé, Ge, Adj. cenjectured, gueſſed, 
ſut poſed. 

CON }ECTURER, V, b. Ad, (inferer, juger 
par conjecture, ) to cnj-Hure, gueſs, or ſupp-ſe. 

+ CONIL, Connil, „ Conin, 8. M. (lapin) 
Concy or Rabir, 

Peau de conin, ( de lapin) C-ney-Skn, 

Conia, (temple de Cypris) Coney, 4 
Woman': Commod ty. 

Petit c nin, en conichon, a /itele Coney, 

CONJOINDRE, Yerb. 48, (joindre avec 
un autre, te conj ain, to jun togetb-r, 

Conjoiot, te, Adj. cenjeined, joined together. 
Conjointement, Adv. (enſemble) jrintly, 
tgetber. 

Conjonctif, ive, Adj. (terme de grammaire) 
Conj .nftive, a Term of Grammar, 

Conjonction, S. F. jonction de deux choſes 
enſemole.) Corjonfiin, a Forning or meeting 
'02tb:r, . 

(> Corjon@t.on, (particule qui joiat les 
mots, c.) a Comurfti-n, | 

Conjonctite, 8 F a Cenajurct ion. 

3NJONCTURE, S. F. rencontre bonne 
% mauvaiſe dans les affaircs,) Fnfure, Con- 
ja Fr, Circumfiances of Haie. 

+ Se CON JOUIR, Ye-b, Refl, (fe rej ui) 
avec que iqu*un. de quelque burheur qui Jui 
eſt arrive, co ce 2vith one, to cup one Fry, 
to congr :tulate ene, Le terme eſt du P. Daniel, 
& veruablement il eſt expreſſi. F. 

Conj e iflance, 3. F. Ex. Complimens de 
con jou. ſſ.nce, @ wifhing J, @ Congratulation, 

Lettre de cor jouiſſence, à congratulatory 
Litter. Lettre congratulatoire, 

CONIQUE, 4 { from Cone) conical, 

CON JUG +-ISON, S. F. (te:me de gram- 


\ ErDs, = 

CONJUGAL ale, 44; (qui appartient au 
mari & a la femme,) ci, cn al, 
longing to a married Coupe 

Conjugale ment, Adv, cenjuga hy, in @ con- 
jugel Manner, like Man and . 

Conjugue, ce, Adi. conjugated, 

CONJUGUER, Yerb. 48. (die les diver- 
ſes terminaiſons d'une verbe, to conmugate, 

Corjurateur, S. M. (conjure, celui qui a part 
a une conjuration,) @ Confpirator, a Plotter. 

CONJURATION, 8. F. (conſpiration,) 
Conjuraton, Plat, or Ce- ſptracy, 

(52 Corjuration, (charme, caractére ma- 
gique,) Corjuration, Charm, 

Co- jutration, (exaciſme,) Exorciſm, 
Cas j arati on. 

(5+ Corjuration, (inſtante priẽte,) Prayer, 
earneſt Prayer, Defire or Inireaty, 

Cunjure, S. M. (conjurateur,) a Pitter, or 
Conſpiretor. 


rer, te cure, pl, or cimſpire, 


| 


maire,) Conjugation, th: Way of conjugaticg 


con 


N Conjurer, (prier inftamment,) 74 bn. 
jure, or earneſtly entreat, or deſire, | 
(3? Conjurer, (exorciſer, chaſſer le dEmon,) 
to conjure, exorciſe, caſt out or lay Spirits, . 

CONNE'TABLE, S. M. (premier Officiee 
miitaire de la cou onne de France,) the Cen- 
fable, or High Cee of France, 

Connetab e, S. F. Ex. Madame la Cons. 
table, the High Conflabl.'s Wife, 

Connetable, S. F. the High Conftabl:; Ju. 
iſdict o. On dit auſſi Cen»erablie, pour la 
charge & la dignite de Conn able, 

Connexe, Aj, (qui a de la connexite,) con. 
nexed, j ined, tied, linked together, relating, Le. 
repos de l*eſprit & la fElicite ſont des chaſes 
connexes. 

CONNEXTON, ow CONNEXITE/, 8 p. 
(rapport, liaifon,) Connexion, Connexity, Cobe. 
Perce, Relation, 

ft CONNIL, e Connin, S. F. Coney, Rabl. 

+ CONNILLER, Verb. Nut. (chercher ce; 
ſubterfuges, chicanner,) to ſift, to uſe Shifts, 
to dadge, On dit auſſi, Conniliere, S. F. pour 
Ecbapp ꝛteire, Evaſion, detour, Shifts, 

CONNIVENCE, S. F. (to'erance,) Conni. 
van'e, or wirking of, 

CONNIVER, Verb. Neut. (tolerer, diſſi. 
muler, faire ſemblant de ne pas voir un mal 
qu'on pourroit empecher,) ts connive, to wink 
at, ts tak? mo Notice of. 

Cornoifſable, Aj. (qu*on peut connoitre,) 
bat may be known, Il n'a guere d'uſagequ*avec 
la negative, comme, il n'eſt pas connoiſſable, 
(il eſt tout change,) bers guite another Mas. 

CONNOISSANCE, S. F. (idée, imag m- 
tion quꝰ on a de quelque choſe, de quelque per. 
ſonne,) Knowledge, Intelligence, Skill. 

(57 Prendre connoiſſance d'une choſe, 
(Ven informer, vouloir ſavoir ce que c'eft,) u 
take Notice of a Thing, 

(3 Prendre connoiſſance des actions de 
quelqu'un, (les examiner,) to bave an Eye 
upon on:'s Aftions, to examine them, 

© Prendre conno ſſance d'un proces, t 
bear a wes in order to determine it. 

Connoiſſance d'une cauſe, the Trial er 
Hearing of a Cauſe, 

Etre condamne ſans connoiſſance de cau*, 
to be caft without bearing, 

= Connoiſſance, (pouvoir de juger,) Cy- 
niance. "TS 

({"ZConnoitTince, (habitud-, A guainronce, 

Faire connoiſſar ce avec quelqu'un, 7 gt 
an Acquaintance, I to ſcrape an Acquitnian, 
or fo get eq iainted with ne 

(5 con«oiff.nce, (uſ.ge de; facultes de 
Pame, \ Senſes, Wi, Judgment. 

Je tomb=i Evan: ui, n'ayant plus de conncil- 
ſance, 1 fell into a Swoin, and loft my Ser ei. 

(3 Avoir cenno ſſar ce d'une fernme, (co- 
haniter avec elle charnellement,) to knew s 
Mom in, to bave a carnal K-owledge of ber. 

Les connoiſſances, les belles cor ro- 
ſances, les Sciences,) Kaowledge, Learning. 
fſuger des choſes par ſes propres con- 
no.flances, o par ſes lumic:es,) te judze 0 
Things ” one's oxuns Light, 

u communiqua a l' Empereur les con- 
noiſſances qu'il avoit priſes ſur les lieux, He 
cemmuvicated to the Emperor tbe Notice be bod 
taken, or the Obſervations be bad made, ot (ht 
Accounts that dre given bim upon the Spot. 

(> Connvifſances ( «@ CEſcriptions ) des 
cotes, the Draughts of Sea Coofts. 

(5 Ce jour · Ii nous eumes connoiſſunce du 
cap Vert, that Day wwe diſcewered the Cape Veit. 

Connoiſſant, ante, Adj, knowing, uad 
Harding. 4 

Connoiſſement, 8. M. (terme de mem? 
Declaration des marchandiſes qui ſont dans un 
voiſſeau & à qui elles appartiennent,) s Bil 
ef Ladings x a 

CONNOISSEUR, S. M. (qui ſe conno't ? 
quelque choſe,) „ Fudge, one that bas til in 


any Thing, Af or keowing Man, an Un 


CONJURER, Verb, Neu. & AF, (conſpi - derflander, Fin connoiſſeur, Callidui vere 


efimztor, Cic, Connoiſſ. 
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Cennciſſeuſe, S. F. à Judge, an Underflander, 


no Woman. 
dor TR Verb. A. (avoir dans Ieſ- 


it 'jdfe, ou l'image de quelque choſe, d'une 
Frſonne,) to know or underſtand, ; 
Se faire connoftre, fo make one's elf 
| a v&cu parmi nous ſans fe faire con- 
ot: ( incognito,) be has lived unknown 
ri % among . 
r donner A connoftre, to 
„unte one know, 40 make or give to under- 
- le connois de vu, I know bim by Sight. 
| connoit le bien & le mal, be know, ot 
under hand. Ccod and Evi]. 


Connoftre le monde, to underſtand the 
World. 

ll m'a fait connoftre cela, be bas made me 
to underſtand that. 


Faire connoitre, (montrer, prouver,) 
to ſorw, argue, e, of make it appear. 

Ces choſes font connoitre que vous Etes 
un iniprudent, theſe Things argue, ſew, or 
make it apprar that you are an unwiſe Min. 

Connoitre quelqu'un, (avoir quelque ha- 
bitude avec lui,) to knot one, to be acquainted 

th him. 

N. Connoſtre une femme, ou la connoitre 
charnel!ement, (avoir habitation avec elle,) 
70 knw a Woman, to bave carnal knowledge of 
her, Ce terme eſt emprunté de la Bible, mais 
les bons Auteuts Latins ont dit auſſi, Femina 
notitiam babere, ou babuiſſe, 

Les Papiſtes connoiſſent, (avouent, 
admettent,) le Pape comme leut pere com- 
mun, the Pap iſſi acknowledge, own, admit, 
or allow the Pope to be their commin Fa- 
ther, 

(> En ce pays-Jà on ne connoit, (on n'ad- 
met, on ne recoit,) point la loi Salique, 1 
that Cormtry they de not admit or receive the 
Salick Lato. 

{ Je corinols (oz je vois) fort bien que 
cette toile n'eſt pas blanche, I ſee w:ry well 
that this Cloth is not white. 

c Connoftre d'une affaire, (en tre juge,) 
to take Cogniſance, of be judge 4 a Thing, 

la des ſubtilités ou on ne connoit 
rien, be bas ſuch cunning Fetches as are impe- 
netrable, 

Se connoitre à quelque choſe, (en ſavoir 
juger,) to bave Skill in ſomething, to under- 
and it, 

Se contioitre au gefit des bonnes vian- 
2 to bave 4 good Palate for the taſting of 

eat, . 


Connu, ue, Adj. known, underſtood, &c. 

CONQUE, S. F (grande coquille, ) a Conch, 
er great Sbell, or Sea Shell, C'eſt auſh une 
meſure de grains, dont on ſe ſert à Bayonne, 

Tritons marins enfloient leurs con- 

ques marines, the Tritons blowed their Trum- 
Pets, or Marine Trumpets, 2 | 

CONQUERANT, S. M. (capitaine qui 
fait des conquetes par la force des armes, ) a 
Conqueror, a Subduer, 

Conquerante, S. F. a She- Conqueror. 

CONQUERIR, Verb, Act. (fe rendre maĩtre 
par les armes, ) te congpuer, ſubdue, ot bring un- 
der, to gain, or get, by Force of Arms. 


* Conquerir (gagnet,) les cœurs, les incli- |. 


nations, to conguer, maſter, gain ef, or Win 
People“: unde . 4 

Il conquit la Normandie ſor les Anglois, 
(il Parracha d'entre leurs mains,) be took, be 
recovered Normandy from the Engliſh, 

Conquet, S. M. (terme de pratique. Bien 
acquis pendant la communauté entre un mari 
& une femme, ) a Purchaſe made during the 

mmunity betwwixt the uſband and the 175 e 

Conquetre, 8, F. (action de conquerir, ow la 
choſe con viſe,) Con ueſt, | 
j CO TER, v. S Conquerir, 

ONROY, $ p E. ' 


\ 


| 


CON 
CONROYER, v. Cortoyer, and in Deri- 


watives accordingly, 


Conſacrant, Adj. or S. M. (qui conſacre un 


Ewe que,) conſecrating. | 


Con'acre, ce, Adj. conſecrated, &c, accerd- 
ing to the Verb. 

Mots conſacres, (ou déterminés à une 
fignification particuliẽte,) Words as it wwere 
con ſcerated, or proper to ſome particular Uſe. 

CONSACRER, Verb. A. (dedier, d&vouer 
a Diev,) to conſtcrate, or haliow, to dedicate or 
devote to God, or divine Uſe, 

* Confacrer, ſaciifier, deyouer, donner, (te 
ſacrifice, dedicate or devote, to bow. 

* Conlacier, (rrononcer Jes paroles ſacra- 
menta'es,) to con ſecrate. | 

* Contacrer vn mot, (le deterrginer à̃ une 
ſignification particulicre,) to determine a Nerd 
to a proper and particular Sign fication, 

Nous evilions conſacré votre mEmcire 2 
la pofterite, (ow rendu votre nom immortel, ) 
we had perpetuated your Memory to Pofterity, wve 
bed immortalized your Name, or rendered your | 
Name and Menrry immortal. x 

CONSANGUIN, S. M. freres conſanguins 
(ov de meme père) Hal!f-Brothers by the Fa- 
ther's Side. 

CONSANGUINITE,, S. F. (parente qui 
vient du ſang, )) Sr Kindred by Blood, 

CONSCIENCE, S. F. (lumiere interieure, 
ſentiment intẽtieur,) Conſcience, the Teſtimony 
or Witneſs of one's own Mind, 

Ea ſurete de conſcience, with a ſafe Con- 
ſeience. 

* + Mettez la main ſur la conſcience, (par- 
lez ſerieuſement, c fianchement,) Lay your 
þ on your Conſcience, ſpcak ſeriouſly or 

an ly. 

2 Faire conſcience, (ou ſcrupule,) d'une 
choſe, Jy wake Conſcience or Scruple of a Thing, 
to ſcrup'e it. 

Il y a de la conſcience à, ow c'eſt conſci- 
ence de faire cette choſe, bis Matter of Con- 
ſetence to do ſuch a Thing, 

* + Avoir la conſcience large, (n' etre point 
ſcrupuleux,) to have @ large Conſcience. 

Mariage de conſcience, ( coneubinage, ) a 
Marriage of Conſcience, Concubinage. 

(> Conſcience, (connoiſſance imparfaite, 
ſentiment interieur d' une choſe dont on ne peut 
former d'idee claire & diſtincte,) Conſciouſneſs; 
the being conſcious, 

En conſcience, (en verits, ) in Conſcience, 
upon ones Cenſcience, indeed, 

Conſcientieuſement, Adv. (avec conſcience, ) 
conjetenticuſly, conſcionably, with. a geed Con- 
cience. 

Conſcientienx, euſe, Adj. (qui a de la con- 
ſcience,) conſcientious, con ſcionable, that bas a 
good Conſcience. ; 

Conſecrateur, S. M. (celu qui ſacre, en 
qui conſacre,) Cen ſecrator. a 


ſacrer,) Cen ſecretion. 

CONSECUTIF, ive, Adj. (qui ſuit im- 
mèd iatement un autre,) one after (one upon) 
another, 

Conſẽcutivement, Adv, (tout de ſuite,) one 
= anotber, C'eſt a dire Pune apres autre, 

es Juifs peuvent epouſer deux ſœurs conſẽ - 
cutivement. 

CONSEIGNEUR, S. M. a Joint Lord. 

CONSENL, S. M. (avis,) Counſel or Advice. 

Conſeil, (reſolution) Counſel, Reſolution, 


Courſe, 


Je ſai quel conſeil prendre, I know what | 


Reſolution or Courſe to take, 

P. La nuit perte, on donne conſeil, P. a Man 
muſt adviſe with his Pillow, 

Cl ne prend conſeil que de ſa tete, (il 
ne demande avis a perſonne,) be does every 
Thing out of bis own Head. 

Ole conſeil d'un plaideur, (fon avocat) 
a Council at Lav. 

Madame de Biron preſenta une requete, par 


CONSECRATION, S. F. (action de con- 


3 elle demandoit qu'on donnit un con- 
ſeil à (on fils, pour ſe defendre, rhe Lady Biron 


petitioned that a Council might be aſſigned to ber 
| Son, to take bis Defence. . 


(3? Conſeil ( aſſembide reg!ce pour delibérer 


des affaires im stantes, ) Council or Counſ. A 
(57 Conſeil, (ceux qui compoſent cette 
aſſemblee, Council Board, 0 
(<5? Conſeil de guerre, a Council of War, 4 
Court Margal or Court Marſhal, : 
Conſfeilie, ée, Adj. advi ſed. 
CONSEILLER, Yerb, Ac. (donner conſeil) 
to adviſe, or pive Advice, to ccun, el. 
Conteiller, ere, Su. (qui confeille) a Coun- 
ſellor or Adviſer, 
(5 Confſeiller þ roi dans ſon conſeil prive, 
one of bis Majeſty's nfl honourable Privy Council, 
{<> Cenlellier, (juge dans une aſſemblce 16- 
glee,) @ Judge. 
* + Conſeiller des graces, (miroir) a Leok» 
> 
Conſentant, ante, dj, (terme de pratique) 
conſenting, willing. 
Je ſuis conſentant de. tout, (j'y donne les 
mains,) I agree to it in all Points, 
Conſentement, 8. M. (action de pratique) 
Conſent, Approbation, Agent. 
Conſentememt, (accord) Conſent, Ar- 
cord, Agreement. 
D'un commun conſentement, <vich one A- 
cord, unanimouſly. 
CONSENT1R, Verb. Neut. (acquicſcer, ad- 
herer à quelque choſe,) to conſent, yield, be 
willing, approve, agree, or allow of. 
 Conſequemment, Adv. conſequently, 
CONSEQUENCE, S. F. (conclufion) Con- 
ſequence, Inference, Corclufion, 
Conſcquence, (ſuite d'une action, or 
d'une autre choſe, ) * 1 Seguel. 
Titer une chofe a conſequence, (ou & 
exemple) to bring a Thing into Precedent, to 
make a Precedent of it, ' 
(* Conſequence, (importance) Conſequence, 
Importance, Moment, Weight. 
Conſẽ quent, S. M. (terme de logique) Con- 
ſequent, a following Conclufion, 
(> Par conſequent, Adv. (donc, pourtant) 
conſequently, therefore, by conſequence. 
— 2. 11 1210 qui conſerve) 
| Conſervator, Defendir, Preſerver, Maintainer, 
Protector, Keeper, Saviour. On dit auſſi, Con- 
ſer vat urs d une Treve, les ſeigneurs qui ſont 
charges de part & d' autre d'en maintenir la te- 
neur contre les bièches qu'on y pourroit faire, 
Conſervation, S. F. (action de conferver) 
Conſervation, Preſervation, keeping, maintain « 
ing 


dreſs, Preſer ver. 

Conſerve, S. F. (eſpẽ ce de confitures) Cox 
ſerve, a ſort of Confits. 

(> Conſerves, (eptce de lunettes) Pre (++ 
vers, a Glaſs to preſerve the Sight. , 

Aller de conſerve, (en termes de mer. 
Aller de compagnie,) to keep company together. 

Conferve, ce, Adj. onſer ved, preſerved, kept, 
defended, maintained. 

CONSERVER, Verb. Ad. (garder avec 
ſoin, maintenir en ſon entier, ) to conſerve, pre- 
ſerwe, keep, defend, or maintain. 

Se conſerver, Verb. Refi. (ſe garder, ne ſc 
point giter,) to keep, in a neutral Senſe, 

de conſerver, (avoir ſoin de foi, fe 
choyer,) to take care of one's ſelf, to mind one's 
Health, BY 

3} CONSERVITEUR, S.M. (celui qui ſert 
avec un autre: Ce mot a vieilli) Feller Servant. 

"CONSIDENCE, S. P. (affaiſſement, abboiſ- 
ſement de choſes appuyces les unes ſur les 
autres) ſubkding, finbing. z 

Conſiderable, Adj. (qui dpit etre conſidere,) 
conſiderable, reniarkabie, noteble, roted, of Note, 

(3 1 eft confbderable à la reine pour Jes 
ſervices qu'il lui a rendus, the Queen bot a Va- 


lue for him for the Services be has done ber. 
. Don 


Conſervatiice, S. F. Con ſerwatrix, Defen - ma 


> _ — — — — — — — — 
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Confiderablement, Adv, (bea nota- 
blement) confiderably, v Ay ws 
Confiderant, te, Adj. (qui a beaucoup d'e- 
gard) confidering, that conſiders, or regards. 
Confideration, S. F. (action par laquelle on 
conſidẽre,) Conſideration, Viewing, &c. 
Conſideration, (reflexion, mẽditation) 
Confideration, Reflection, Thoug bts, Meditation. | 
icre, ſeconde conſideration, i and 
fecond Thoughts. | 
6 Conſideration, (circonſpection, pru- 
dence, diſcretion,) Confideration, Circumſpec- 
ien, Conſiderateneſs, Prudence, Diſcretion, good 
Heed | 


bn Conſideration, (eſtime, &gard, reſpect,) 
Conſideration, Efleem, Regard, Reſpect. 


* Conſideration, (reputation, qualité, valeur 


d'une perſonne ow d' une choſe) Note, Merit, 
Worth, Account. | ö 
* Conſideration, (conſequence, importance, 


- poids,) Conſequence, Importance, Moment, Weight, | 


* Conſideration, (raiſon, ẽgard) Con ſidera- 
tien, Account, Sate, Reaſon, Moving, Motive. 
Conſiders, ce, . vod upon, &c. accord- 
ing to the Verb. ; 
Il eſt le plus confidere de la cour, be rs 
the chief Man at Court, | ; 
Conſidẽtẽ ment, Adv. (avec circonſpection,) 


conſiderately, adviſedy, diſcreetly, circumſpettly, 


procemy, 
CONSIDE'RER, Verb. A. ( regarder atten- 
tivement, to view, behold, look, or gaze upon. 

* Confiderer, (examiner avec reflexion) to 


confider, or take into Conſileration, to mind, to | 


thin of, to meditate upon. | 

* Conſiderer, (eftimer, faire cas) to effeem, 
value, reſpect, or regard, to bave an Efleem, 
Reſpect, or value for. | 

roi le confideroit encore moins que les 

courtiſans, the King bad Hill leſs Confideration 
for bim than the Courtiers. : 

* Conſiderer, (avoir egard) to cunſider, ts re. 
gard, in order to requite, 

CONSIGNATION, S. F. (action de con- 
ſigner) Depoſition, a committing of a Thing 
to one's keeping in Truft, 


Conſignation, (depot) a Thing depeſired, . 


s Truſi, On dit auſſi configne, S. F. 
Conſignẽ, ce, Adj. depoſited, &c. 
CONSIGNER, Verb, 48. (mettre en de- 

pet) to depoſits, or confign, to leave or intruft a 

Thing to be kept. On dit auſſi Confignatarre, 

S. M. celui à qui on conſigne quelque choſe, 

depoſitaire, Tru fes. 

CONSISTANCE, o Conſiſtence, S. F. 


(ſoliditẽ de certaines choſes) Conſſlence or Thick» 


neſs of liquid Things. | 
. ® Confiſtence, (ẽtat permanent) Continuance, 
Firmneſs, Stability, Stableneſs, ſettled Condition, 
Steadineſs, 
(>> Savez-vous quelle fut la conſiſtence de 
la monarchie ſous Frangois 1. ? Do you know 


beo the Monarchy flead under Francis I, ? 


Age de conſiſtence, (age od on ne croĩt ni 
ne diminue) conflant Age, @ middle Age, that 
Age wherein Men and Beaſts live ſome Years 
withuut any viſible Decay. 5 

je n'ctois pas alors en trop bonne con- 
ſiſtence, (je ne me portois pas trop bien,) / 
Was not then very well. | 

Conſiſlant, ante, Adj. conſiſting. 

CONSISTER, Verb. Neut. ( ſe dit d'une 
choſe conſiderte en ſon Etre, en ſes parties,) 10 
conſiſt, to lie, or be made up. 

L*eflence de J homme conſiſte en la raiſon, 

' the Eſſence of Man confifis in Reaſon. 

La vertu de cette plante conſiſte en cette 
qualité, the Virtue of that Plant conſiſts or lies 

In that Quality. 


Cela conbiſte en tant de parties, that ig, made [piece to make an End 7 


1 or confiſis of ſo many Ports, 
 - CONSISTOIRE, S. M. (afſemblce du Pape 


& des cardinaux, cu des miniſtres & de anciens 
d'une Egliſe proteſtante,) Conſftory, an Aſſem- 
bly of Churchmen. | | 

. Conbitoral, ale, Adj. cenſilerial. 


CON 
Oonſi ſtorialement, Adv. (en conſiſtoire, ) in 


a Confiftory, | 
CONSOLABLE, Adj. (qui peut recevoir | 


Conſolant, ante, Adj. (qui conſole,) com- 
ortable, that comforts, that gives Comfort. 

Conſolateur, S. M. (qui conſole,) Comforter, 

CONSOLATION, S. F. (ſoulagement d'af- 
fliction.) Comfort, Conſolation, 

Conſolatoire, A4. (conſolant,) conſolatory, 
comforting. 

p Conſolatrice, S, F, (celle qui conſole,) Com- 
orter, 

CONSOLE, S. F. (piece ſaillante d'archi- 
tecture qui ſert a ſoutenir, On l' appelle aufli 
modillon a corbeau,) a Corbel,. Conſole, or 
Shouldering-prece, in Maſonry, 

(> Conſole, (picce ſaillante de menuiſerie) 
a Bracket, in Timber-work. 

Conſole, ce, Adj. comforted, that bas re- 
ceived Comfort, con ſolated. 

81 Jen ſuis tout conſole, (cela ne m' afflige 
plus, it troubles, it afſefs me no more, I don't 
matter it. 

S Quelque deplaifir que je puiſſe avoir, 
Jen ſerois bien-tot conſole, whatever Diſgrace 
I ſhould fall into, I foould not walue it. 

CONSOLER, Verb. Act. (ſoulager, adoucir, 
dimĩnuer afMliftion,) to comfort, to give Com- 
fort, to eaſe one's Grief. | 
Qui ne ſe peut conſoler, inconſolable, inca- 

of Comfort, R 
II fe conſole aiſcment de la mort de fa 
femme, be is not much troubled for the Death of 
2. Wife, ber Death does not flick ſo much to bis 

eart. 

Conſolidation, S. F, (d'une pla Conſoli- 
dation, healing or 8 re 


ropriete, the Conſolidation or Joining of 

Poſſeſfion os Profit with the Property. 
La conſolation d'une amitic, tbe Conſola- 
tien or flrengthening of Friendſhip. 

CONSOLIDE, S. F. (plante medicinale,) 
Con ſound or Comfrey, a Plant. 
1 ce, Adj. conſolidated, &c, V. the 

erh. 
CoONSOLIDER, Perb, Ad. (rendre ferme, 
reunir, en parlant d'une playe,) to conſolidate, 
beal or cloſe up. 

* Conſolider (ou reunir) Puſufruit à la pro- 
pricte, (en termes de pratique,) to conſolidate 


for unite the P:/eſſion or Profit with the Pro- 


perty. 
1 
ſolidate or a Friendſhip. 


2 Finiſher, Conſommateur de notre 
oi. é 
Conſommation, S. F. (achevement, accom- 
pliſſement, perfection, ) Conſummation, Accom- 
pliſhing, Perfection. 
| La conſommation (ou la fin) des Sie- 
cles, the End of the Warld. | 
\ (F Conſommation (en conſomption, de 
denrees,) Conſumption, or Waſting of Commodities, 
Conſomme, ee, Adj. (acheve) conſummated, 
con ſummate, perfected, accompliſhed. 
D cConſommè, (parfait, ) accempliſped, per- 
fett, abſolute, compleat, 
g Conſomme,,. dans les ſciences, (fort ſa- 
vant,) an abſolute Scholar. 
Conſommé, 8. M. (bouillon ſucculent,) 
8 : Lorſque la Viande, dont on Ia 
ait, y a ẽtẽ comme Conſommee. 
CONSOMMER, Verb. Ad. (achever, ac- 
complir, mettre en ſa perfection, ) to conſum- 
mate, to make up or finiſh, to accompliſh or cum- 


Of « 
e dit par abus, pour con- 
ſumer, des profſions,) to conſume or waſte Pro- 
viſions. 

CONSOMPTION, S. F. (action de eonſu- 
mer) des proviſions, Sc. Conſumption, Waſting. 


(> Conſommer, \ 


. Conſolidatiou (ou reunion) de Puſufruit 
a la p 


+ Conſommateur, 8 M. (terme de la 8. / 


CON 


Angleterre,) Conſump! 
England : Aink 3 I'cgard des denrbes qui uc 
puiſent, il faut dire Conſommation, & non py 


conſolation,) to be comforted, that may be com- Conſomption, qui eſt une maladie mortelle, 
forted, capable of Conſolation or Comfort. | 


ONSONANCE, S. F. (accord de deu 
ſons,) Conſonance, Harmony. 

(> Conſonance, (rime) Conſonance, Rhyme 

Conſonante, Adj, Ex. Lettre conſonne, „, 
Conſonne, S. F. (lettre qui n'eſt pas voy elle, 
a Conſonant, a Letter that is not a Vowel, 

CONSORT, 8. M. (terme de pratique 
Celui qui à intẽret avec quelqu'un dans un pro- 
ces) a Conſort, Partner, Aſſeciate. 

, per „ S. F. (forte de plante, dont 
il y a plufeurs eſpeces,) Comfrey, or Con 
fort of Plant, Wund . 

CONSPIRATEUR, S. M. (celui qui con- 
ſpire pour quelque mauvais deſſein,) Plotter 
* On dit auſſi Conſprratrice, 

onſpiration, S. F. (conjuration,) Plot, Cu- 
ſpiracy, Combination, 
| CONSPIRER, Verb. Net, & AF, (con. 
courir enſemble pour quelque mauvais deſſein,) 
to plot, conſpire, or complot. 

Conſtamment, Adv. (avee conſtance, aver 
fermeté,) conflantly, <with Conflancy, 
feadfaftly, floutiy, reſolutely, with Reſolution, 

Conſtamment, (certainement, indyhi. 
tablement,) certainly, 

124 pA ears reſolution,) 

onſtance, everance) Con 
Ns Fry 5 ate Ren Wo 
auſſi un nom de femme, Conſtance, ou Cu- 
flantia. ; 2 
Conſtant, ante, Adj, (ferme, rẽſolu,] con- 
flant, firm, nn : : . 
| Conſtant, (perſeverant,) conflant, fen. 
5 Ferſevering, or continuing in bis Purpoſe, 
« ' 


, 


onſtant, (qui demeure toujours ou long- 
tems en meme ẽtat,) conſlant, laſting. 
(-F Conſtant, (certain, aſſure,) ſure, certain, 
Conſtate, ce, Adj, Verb. mot nouveau de- 
puis la mort de Boyer, mais univerſellement 
recu. Conflated, | 
CONSTELLATION, S. F. (amas de ply- 
fieurs Etoiles) Confiellation, a Company of Stun. 
CONSTER, Verb. Neut. (terme de palais, 
etre certain,) to be certain or plain, 
CONSTERNATION, S. F. (<tonnement 
& abbatement de courage,) Confternation, 4- 
mazement, great Fear. 
Conſterne, &e, Adj. affrighted, under a Cor» 
ernation, &c. | 
g — Verb, Act. (ẽtonner, ab- 
atre le courage,) to aftoniſh, diſmay, of- 
fright, daſh, — * 25 Put — a Cu- 
er nal ion. ſj te, 4d; * 4 coſt ipatal, 
Conſtipe, . bound, coſti ve, confi, 
* + Il a un viſage de conſtipe, 11 
chagrin,) be looks as if be was beſbit. 
CONSTIPER, Verb. Act. (reſſerrer le ven · 
tre,) to bind or make coſtive, to conſtipate. 
Les nẽfles conſtipent, Medlars are binding: 
Le vinaigre ſur- tout & les Epiceries. 
CONSTITUANT, ante, Subf. (terme de 
pratique, Celui qui conſtitut) be that appuin's 
another in his Room, : 
CONSTITUE!/, &e. Adj. conflituted, ar- 
pointed, made, ſet, eflabliſbed. 
Rente conſtituce, an Annuity, Rent up- 
on Mortgage, a Rent raiſed upon Gor 


by) Money. 3 
Eire bien conſtitue, avoir le corps bien 

conſtituẽ, (ou bien compoſe dedans,) #0 be of © 
good Conſtitution, : 

CONSTITUER, Yb. An. (mettre, et 
blis,) 10 conflicute, appoint, aſſign, eſtabliſh, d 
make, 

c Conſtituer en dignité, (Clever aux hon- 
neurs,) to raiſe or prefer to Heneur. 

(> Conſtituer, (mettre, faire conſiſter,) ie 

, Or malte to confi, 8 1 

Les philoſophes conſtituent le ſouverain bien 
dans la vertu, Philoſophers make the ſuptem 


(5- Conſomption, (phtiſſe, fort ordinaire en | Good 40 corfift in Virtu 


t Conſtitve 


ion, a known Diſeaſe ij 
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err 
* 


CON CON ge on 

Conſtituer, (compoſer un te male] Conſulat, S. M. (dignité de conſul,) Con- | * Il eſt trẽſorier ſans rendre compte, (il 
<q 4 wn. | ſolfhip. En ol villes de France, comme [diſpoſe du bien d'un autre a fa difcr&tion,) be 

7 Conſtituer, (ou faire) quelqu'un priſon-| a Nimes, le premier Maęiſtrat eſt nomme Cunſul. [1s a Treaſurer or Steward at large, 

3, to make one a priſaner, to commit bim to Conſultant, ants, Adj, (qui donde avis & | * + Ne teuir ni compte ni meſure, (laiſſer 


Priſen, conſeil,) Ex. Avocat conſultant, « Chamber- | ſes affaires en confuſion,) to leave all at Sixet 
(- Conſtituer en frais (faire de la depenſe,) j Counſel, or Chamb r Counſellor, and Sevens, 
ro put to Charges. (> Conſultant, (qui demande conſeil,) con-“ Faites votre compte, (tenez pour certain 


onſtituer (creer) une rente, une penſion | ſulting, On dit auſſi conſulte S. F. pour afſure,) qu'il ne viendra pas, aſſure your- 

Me ao bien, > — a Rent or 5 Conſultation, 8. F. Cadtiberation,) Conſul- ] ſelf tbat be coll not come, 4-46 chu 
Penſion upon an Eftate, tation, Deliberation, | * J'avois fait mon compte, (j'avois re ſolu) 

Conſtitution, S. F. (compoſition,) Compeſi- | Confults, de, Adj. conſulted, c. V. theVerb, | de partir demain, I made Account, or I reckoned 
tion, making 1p. CONSULTER, Verb. AR. (prendre avis, | to be gone to morrow. 

=> Conftitation, (ẽtabliſſement, creation | conſeil ou inſtruction de quelqu*un,) to cenſult,, (> Une choſe qui eſt à bon compte, (qui ſe 
une rente,) the ſelling of an Annuity, the adviſe with or take Advice of. vend a bon marthe) a cheap Thing. 
Mortgaging of anj Eftate or Fund to an An- F Conſalter, (delibẽrer, ſur quelque choſe, | * Faites toufours cela a bon compte, (ov en 


cuity. Verb. Neut, to conſult or deliberate pen a attendant,) do that in the mean white, 
lettre ſon argent en conſtitution de rente, | Thing. | Manger à bon compte, (c'eſt-a-dire, ſans 

to buy an Arnuity. Conſumant, ante, Adj. conſuming. ſe mettre en peine de rien,) to eat freely, and 
Bien à conſtitution, (ou rente conſtitute,) | Conſume, ee, Adj. conſumed, &c. according | without any Care. . 

an Annuity. to the Verb. * * Je prens cela pour mon compte, (je m' en 
Rentier I conſtitution, an Anauitant, Conſume, S. M. (ſorte de bouillon,) a Cow- charge, ) I tate it upon my ſelf. 


En fait de conftitution, (on de conſtitution | li, or Jelly broth, * Je ne prens rien ſur mon compte de tout 
de rente,) le capital meurt pour le preteur, in} CONSUMER, Verb. Ad. (uſer, difſiper, ſce qui ſe dit de dé ſobligeant, J de not take to 
Matter of Annuities, the Capital is ſunk for the rẽduiro a rien, ) to conſume, defiroy, waſte, ſpend, | my ſelf any Thing that is ſaid by way of Abuſe. 
Lender. or devour, II voulut bien prendre cette groſſeſſe 

A quel denier de conſtitution aveꝛ · vous prete 


Se conſumer, Verb. Rif. to conſume, <wvnſte, | fur ſon compte, be vas willing to father that 
votre argont ? How many Years Purchaſe have | or waſte „or wear out, decmy or diminiſh. | Child. . 


yen given for your Annuity ? CONTABLE, Aj. (ſujet à rendre compte,)] A votre compte, felon vous, à votre 
Emprunteur I conſtitution de rente, a Bor- accountable, Ecrivez comptable. avis,) in your Judgment or Opinion, 
rower by Sale of Annuities. — Quittance contable, a Quietus . A ce compte, (ainſi, ſi cela eft ainſi,) 
& Conftitution, (ordonnanee, loi, regle-| Contagieux, euſe, Adj. (qui fe prend & ſe ſo, if it be ſo. 
ment,) Infitution, Conflitution, Temper, State, | communique. Il ſe dit av propre & au figuré,)] (37 Rove de compte, (terme d' horloger) tbe 
or Complexion of the Body. ' | contagious, infeftions, catching, peſtilential, Dial-Wheel, or the Notch-Wheel in a Clock. 
£2 Conſtitution, (forme de gouvernment.) ] CONTAGION, S. F. (communication * Compte, (eſtime, confideration,) Account, 
Cenflitution, Celle de France a bien change de- d'une maladie maligne,) Contagion, Infection. Efteem, Value. 
puis 150 ans. la contagion, (la peſte,} tbe Plague or] Ne tenir compte de quelqu'un, (n'en faire 
aucun compte, ) to ſſigbt one, to make no Account 


Notre ancienne conſtitution eſt plus juſte & | Sickneſs, 


plus ſaine que celle des pays voifins, (mem. | Du tems de la contagion, in the Sickefs- | of bim. | 
du C. de Brienne,) our ancient Conflitution is| Time. | bt Au bout du compte, (apres tout, tout 
more juſt and more ſound than that of any of the| * Contagion de mœure, A corruption of Man-| confidere,) at the Foot of the Reckoning, in the 
neighbouring Nations, ners, Concluſion, wwken all 1s done, coben all comes to 
I Conſtitution, (terme dogmatique,ordre, | Contamination, S. M. (ſovillure,) Centami- all. . 
arrangement,) Order. nation, Pollution, Defiling. Tout compte, tout rabbattu, Prov. (tout 
Dans la conſtitution, (on ſituation, onf Contamine, ce Adj, contaminated, defiled. | confi 


dere,) when all comes to all, all Things con- 
etoient les eſprits,) as People flood affected. CONTAMINER, Yb. A#, (ſouiller) to der d | 


Conftitutionaire, S. M. & F. (rentier oz ren- | contaminate, to pollute, or defile, (> Conte, (recit, narration,) Account, Sto- 


ticre à conſtitution,) an Annuitant, On appelle CONTANT, S. M. ow argent contant, | ry, or Relation. Il ne faut donc pas le confon- 
ainſi en France dans un autre ſens tous ceux qui | (argent reel, effectif,) Ready Money, Money in| dre avec Compte, ni avec Comte. 
ont la Conſtitution Unigenitus, Hand, Money down upon the Nail, + Ready] = Conte, (recit fabuleux, fable,) A Tale, 
CONSTRUCTION, 8. F. (action ou ma- Rhino. Story, or Fable. | 
niẽre de batir,) Conſftrufion, Building, Framing, | CONTE, S. M. (On doit ecrire Compte, | * | Conte à dormir debout, conte au vieux 
Conſtruction, (terme de grammaire,) { mais on prononce toujours, Conte, Calcul, ſup- loup, conte de vieille, conte de ma mere I'oye, 
Conſtruction, in Grammar, a putation,) Account, Reckoning, Supputation, conte de peau d' ane, conte jaune, bleu, vio- 
ONSTRUIRE, Verb. As. (bitir, faire un] Conte, Comte & Compte, ſe pron. de meme, let, conte de la cigogne, a la cigogne, an old 
edifice,) to build or make, P, Les bons comptes font 1 amis, P.] Woman's Tale or Story, a Tale of a Tub, a 
| FF Conſtruire, (terme de grammaire, ar- | Even Reckonings make long Friends. Tale of a Cock and a Bull, a Canterbury Tale, 
ranger) les mots, to conſtrue Words, Cela eſt ſur ſon compte, (c'eſt à lui à le} an idle filly Story, Tous ces mots ſont du ſtyle 
Conſtruire un poeme,(en arranger, en diſ- | payer,) that is on bis Accouunt, be is to pay familier, 
poſer toutes les parties,) to frame a Poem, to or- for it. Un conte fait à plaifir, a feigned Story, 
aer its divers Parts, Ils ſont mille de compte fait, they are a thou- | Un conte borgne, a blind Story, 
Conſtruit, ite, Adj, built, made, c. V. he | ſand by Computation, Contes, (entretiens ou diſcours imper · 
Verb. | Livre de comptes, Book of Accounts, - V. tinens.) a bim, an idle Story, a Flam or Sham, 
{ Conſtupration, S. F. (defloration, raviſſe- | Livre. Ce font des contes, - 
ment,) Defloration, Rope. {> Compte rond, even Money, Conte, ce, Adj, reckoned, told, computed, 
Conſubſtantialité, S. F. (terme de theols- | (> Vous m'en rendez compte, (vous m'en | {> Tout bien conte, (ow au bout du comp- 
die,] Conſubſtantiality, a Being of the ſame | ſerez reſponſable,) you ſhall be accountable to|te,) Il hen all is done, ævben all comes to all, 
Subſtance, PET me for it. | Contemplateur, S. M. (celui qui contemple) 
CONSUBSTANTIEL, elle. Adj. (qui eft| je ne trouve pas mon compte en cette | Contemplator, 
© meme eſſence, en parlant des perſonnes de | ſomme, I find ſomething <vanting in this Sum, 


e eff Contemplatif, ive, S. M. & F. (enthoufi- 

las, Tunité,) conſubſtantial, of the ſame Sub-] Faire ſon compte, os trouver ſon compte aſte,) Enthuſiaſt, 

france, dans quelque choſe, (y trouver du profit & | Contemplatit, ive, Adj. (qui s attache à con- ö 
Conſubſtantiellemeat, Adv. (terme de th&o- | de Vavantage,) To find one's Account in a | templer de la penice.) contemplative, given to 

logie,) conſubftantially, Thing, to get by a Thing, to have a Thing \Contemplanon, 

CONSUL, S. M. (magiſtrat parmi les an- | turn to Account. CONTEMPLATION, S. F. (action par 
dens Romains, Magiſtrat parmi les mar-“ * 11 n'y a pas trouvé ſon compte, (e ce laquelle on contemple de la penſee,) Contem- 
chands, & forte d' Echevin dans quelques villes | qu'il s'y promettoit,) be did not find his Ac-| plation, Speculation, Study, Meditation. 

de France, à Conſul, count in it, or wvhat be expefied, be wwas diſap-| t En contemplation, (terme de contract, 


Conſulaire, Adj. (qui appartient au conſul ted, ou de traite, En Conſideration,) in Cenſidera- 
conſular, belonging to a Conſul, * 5 


ar, & * 11 ſe trouve fort loin de ſon compte, (ou | tion, pon the Account, ; 
!gnite conſulaire, conſular Dignity. de ſes eſpcrances,) be is much out in bis Recen- Contemplé, ce, Adj. contemplated, bebeld. 
Un homme conſulaire, 4 Conſular, one that| ing, he is much diſappointed, the Thing did net CONTEMPLER, Verb. A. (confiderer 
505 been a Conſul, anſwer bis Expectation, | attentivement, ſoit avec les yeux du corps, ſoit 
_— conſulaire, a Conſul's Family, Y +* Len a pour ſon compte, (il en a aſſez,)| avec la penſee,) t contemplate, fer, Lebold, or 
N conſulerly. | -e bas enough an t. wiew, to take @ View of, to gaze, miſe, or me- 
; 8, S. M. 
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bol) ferner Conſuds, (ceux qui ont été ns TN en a pour ſon compte, (il en tjent ) ditate upon, 


| 


Q 2 CON- 


CONg 


CONTEMPORAIN, aine, A. & S. (qui 
eft de meme tems, qui vit en mme ſiẽ cle, ) co- 
temporary or cent contemporal, that 
lives us, ſame 9 

+ Contempteur, S. M. (qui mepriſe) a Con- 
temner or * A Il eſt bon en ſtyle ſacre Con- 
tempteur de Dieu & des choſes ſaintes ; Nous de- 
vons cette expreſſion a Virgile, Contemptor De- 
fm, Mezentivs — Mais i] n'eſt pas de conver- 
ſation, Le R. 

CONTEMPTIBLE, AA. (vil, m&prifable) 
contemprible, deſpicable, baſe, to be ſlig bied, ſcorn- 
ed or contemned. 

CONTENANCE, S, F. (poſture, maniere, 
de ſe tenir,) Countenance, Poſiure. 

Perdre contenance, to be our of Countenance. 

Faire perdre contenance, to put out of Coun- 
fenance, 


| 


CON 

Contenu, S. M. (ce qui eſt contenu,) Ex. le 
contenu d'un livre, the Contents of a Hol. 

CONTER, Verb, An. (nombrer) to count, 
reckon, tell or number, Ecriv, cempter. . 

(£5 Conter, (ſupputer, calculer, venir a 
conte, ) to count, or account, to compute, to reckon, 
to caft Accounts, or ſum up. Ecriv. compter, 

(15> Conter ſur quelqu'un, faire fonds ſur 
lui) co 5 or rely upon. Ecriv. compter. 

(> Conter, (narrer, faire le recit de,) to 
tell, rectunt, re ate or ſay, 

En conter a une femme, lui conter des 
douceurs, lui conter fleurettes, (la cajoler ) 
to cojole or wheedle a Woman, to entertain ber 
with fine amerous Expreſſions, or with amorous 
Nonſenſe. | n 

(> S'en faire conter, (ſe faire cajoler par 
un amant,) te entertain a Lover, to gipe car 


8 


\ 


Porter quelque choſe par contenance, te wear | 
4 Thing, to heep one's ſeif in Cuuntenance. 

(> Contenance, (mine, air du viſage) Coun- 
tenance, Looks, 

Bonne contenance d'une armee, (c'eſt - A- 
dire, ſon bon ordre, ſa bonne diſpoſition,) tbe 


goed Order and Diſpoſition of an Army. 
la contenance, (ou capacité) d'un vaiſ- 


ſeau, the Capacity, Capaciouſneſs, Contents, or. 


to bis flattering, Addreſſes, to love to be ca- 


Joled, 
Conter des ſornettes, (dire des bagatel 
les) to tell idle Stories, 

{+ Conter, (reputer, eſtimer,) to account 
or count, to think, to efleem or value, to ſet by, 
or ſet "a Value upon, to co Hier. Ecriv. comp- 
ter. 
Vous devriez conter pour quelque choſe la 


Lergeneſs of @ Veſſel. 

La contenance, (an Ietendue) d'une 
ore a terre, the Extent of a Piece of 

round. 

CONTENDANT, S. M. ante, 8. F. (com- 
pẽtiteur, concurrent, the Party contending, 4 
Concurrent, a Competitor, a Rival, II n'a 
guere d'uſage que dans cette phraſe, Les Princes 


contendans, les Parties contendantes, 


CONTENIR, Herb, AF. (renfermer, tenir ' from thence, 


en ſoi, une certaine quantite ow Etendue) 79 
contain, bold, comprehend, or compriſe. 

* Contenir, (empscher de faire quelque choſe, 
xetenir, arrẽter,) ta contain or keep in, to 4 | 
or keep back, to keep within Bounds, to bridle 
ar rule, 

Se contenir, Verb. Refi. (retenir ſes paſſions, 
les moderer,) to forbear or refrain, to contain | 
ene f ſelf. | 

CONTENT, ente, Adj, (qui eſt ſatis- 
fait, qui a ce qu'il déſire,) contented, ſatis- | 
fied, pleaſed. A 
( Content, (qui veut bien, qui agree, qui 
conſent,) contented, content, willing. | 

Il eſt content de lui-meme, ou de fa 
peiſonne, en de {4 petite p2rſonne, (a bonne 
2 de lui,) be bas a great Conceit of bim- 

elf, 
82 content, to live contented!y, 

Comtente, ce, Adj. contented, &c. 

Contentement, S. M. (joye, plaifir, ſatis- 
faction,) Content, Contentmen, Pleaſure, Satis- 
faction, Fry, Delight, I eing. 
CoNTENTER, Vb. Ad. (rendre content) 
to content or give Content, 

cContenter, (plaize, donner de la ſa- 
tisfaction,) to pleaſe, ſatisfy, content, or bu- 
maur. 

(=P Cnntenter, (appaiſer) te content or pati- 

. On Va cantente d'une autie maniere, 

{> Coatenter, (payer, ſatisfaire) to content, 
fatrsfy or pay. 

Se contenter, J erb. Rel. to be contented, wwell 
pleaſed, or ſatisjied. | 


CONTENTIEUX, euſe. Adj. (qui aime à 


diſputer,) contentious, litigious, quarreljeme;: 

I Contentieux, (litigieux, qui ſe diſpute, ) 
litigious, contended for, 

CONTENTION, S. F. (débat, diſpute,) 
Contention, Debate, Strife, Diſpute, Ruartel, 
Hrabble. 

Contention, (chaleur & vehemence 
dans la diſpute,) ntention, Heat, Vebemence. 
Eagenneſs. © 

Contention (o application d'eſprit, | 
great Altiention, or earneſt Application ©/ 
Mind, 

CONTENU, ve, Aj. contained, &c. ac- 


violence que je me fais, you ſhould confider (or 
take notice f) the Conflraine I put myſelf to. 
Ecriv. compter, . ; 

Je ne conte pas cela pour fi peu de choſe, 7 
don't think it ſo flight a Matter, Ecriv, comp- 
ter. 

compte pour beaucoup les commodites 
qui en reviendront, I ſer a great Value upon, 
or I ſet much by the Benefits which all ariſe 


Cela eſt, ou n'eſt compte pour rien, that 
goes for nothing. 

Se conter, Verb. Ref. (ſe regarder, ſe 
croire,) to account one's ſelf, to look upon one's | 
ſell. Ecriv. Se cempter. 

Et parce qu'ils n'ont pas fui, ils ſe comp- 
tent pour vainqueurs, and becauſe they did not 
run away, they look upon themſelves as Congque- 
rors, 

Conteſtable, Adj. (qui peut Etre conteſts, ) 
diſputable, that may be cantroverted or contended 

be. 

Conteſtant, ante, Adj, ( qui conteſte en 
juſtice) contending, that is at Law with an- 
other. 4 
CONTESTATION, S. F. (diſpute, débat,) 
Conteſi, Conteſtotion, Debate, Controverſy, Diſ 
pute, Qu arrel. 

Conteſte, S. F. (conteſtation) Diſpute, La- 
riance, Odds, Controverſy. 

Ils ſont en conteſte, they ere at Odds, or a! 
Variance, 

Une choſe en conteſte, a Thing in D:ſpute, a 
Thing contended for, or controwerted, 

Conteſte, ce, Adj. controverted, conteſted, 
contended far. 

CONTESTER, Yerb, A#. (6iſputer, dé 
batre) to conteſt, contend, diſpute or quarrel! for, 
to centriwert, to dibate. 

On lui comeſte {2 nobleſſe, they call or 
bring bit Nobility in Qusſtion. 

CON TEUR, S M. ( from Conter.) 

Ex. Un conteur de {u:nettes, ow de fagots, 
a Teller of idie Stories, 

Un conte rde fleurettes, ane that cajoles or 
robeedles Minen, a gene: al Lover, 

CONTEXTURE, S. F. (arrangement des 
parties) Contexture, in a proper and figurative 
Senſe, La Contexture des peaux, celle du 
Helin par ex, eſt une choſe des plus admira- 
bles. 

CONTIGU, us, Adi. (qui eſt tout joignant) 
contiguous, next adjuning, very near, _ 

Contiguite, S. F 'vcifnnre des choſes qui 
le touchen!,) Contigu a/[neſs or Contiguity, 

CONTINENCE, S. F. (from Contenir, 
vertu par laquelle on $'abſticnt des plaifirs illi- 


| 


CON 

Continent, ente, Adj. (qui a la vertu de 
continence,) continent, ſober, temperate, chaſy, 
VIrtuous, | 
CONTINENT, S. M. (terre ferme) a Con. 
_ or firm main Land: par oppoſition au 

es, ; 

CONTINGENCE, S. F. (incertitude de 
l'evenement,) Contingency or Contingence, Caſu- 
alty, Uncerta:nty of Event, C'eſt un terme de 
Philoſophie, qui regarde les futurs Contingeng, 
qui, ſelon Ciceron, peuvent arr. ver & auſſi n'ar. 
river pas. 

Contingent, ente, Adj. (caſuel, qui peut ar. 
river ou n arriver pas,) contingent, acc; dental, 
caſual, that may be, or not be. 

Portion contingente, (ce qui appartient 
a quelqu'un dans le partage de quelque choſe,) 
Share, Dividend. 

. Contingent, S. M. (portion on quote part) 
Share or Quota. 

CONTINU, ne, Adj. (dont les parties ne 
ſont point diviſces,) continual, cloſe, 

(5 Continu, (qui dure ſans interruption,) 
continual, continued, inceſſant, without Inter. 
mi ſſion. 5 | 

Fievre continue, a continual Fever, 

Etude continue, a continual, afſiduous, or un- 
interrupted Study. 

(- Baſſe continue, (terme de muſtque) 4 
thorough Baſe, 

Continu, S. M. (corps ẽtendu dont les par- 
ties ne ſont diviſces,) a cloſe Body, | 

Continue, S, F, (duree ſans interruption) 
Continuance, Length of Time. © 

A la continue, (a la longue) at length, 
at the long Run, in Time. 

Continuateur, S. M. (celui qui continys 
l'ouvrage d'un autre,) Continuator. 

Continuation, S. F. (action de continuer) 
Continuation. 

(> Continuation, (ſuite, durée,) Continua» 
tion, Continuance, Laſtingneſs. 

Continue, ée, Aj. continued, &c. V. the 
Verb, 

Continuel, elle, Adj. (qui dure- ſans ceſſe) 
ao—_ conftant, without Intermi ſſion, pepe. 
tual, 

Continuellement, Adv. (ſans ceſſe, ſans in- 
termiſſion, toujours,) continual'y, perpetually, 
ver, Or ever and anon, always, without Inter- 
miſſion, inceſſantly. 

Contiuvement, Adv. (c'eſt la meme choſe 
que co itinuellement,) continually, inceſſantiy, 
Pron. continum nt. 

CONTINUER, Verb. Ad. (pour ſui vre ce qui 
eſt commence,) to continue or carry on, to ge 


tor with a Thi „g begun. 


I Continuer, (prolonger) g continue ot 
Proiong, 

1 Continver, (perſcverer) to continue, per- 
2 re, or go on. 

Continuer, Verb. Neut, (durer, ne ceſſer pat, 
'o continue, to bold on or cut, te laß. 

Continuité, S. F. (lia n des parties du con- 
nn,) Continuity, Cleſ-neſs, On dit auſh Selu- 
en de Continuite, S. F. terme de Chirurg'e, 
our la diviſion, ou la ſeparation des chairs, &c. 
Solution of Continuity. 

(- Continuitẽ, (dure continue) Conti uarct. 

CONTOIR, S. M. (e Compte, bureau 
fur lequel on compte de I'argent,) a Counter, or 
Counting Board in a Shep. 

CONTOREION, S. F. (action de torre 
quelque partie du corps) Contortion, D.ſlort un, 
a wreſting or pulling azvay of any Part of the 
Body, a wry Face. 

Lee nO lui donnoit d'Etranges contorſiont, 
be do. an diſtorted by the Devil. 

CONTOUR, 8. M. (circuit, tour,) Can 
paſs, ( nniſference. | | 
r= 1,'oreilie a plufieurs contours, 
bas many Turnings and Windings. 

Les contours d'un corps, 
pe.nture & de ſculpture,) tte Contours 


the Ear 


(en termes de 
of a Pic- 


ciies,) Continency or Continence, Temperance 
I I. , , 


tording to the Verb Contellir. 


| Chaſtity, Abjlinence from unlawful Pleaſures, 


ture or Fig e. Les plus beaux contours ſont 


ceux qui imitent la belle nature, cox 


CON 


tours, en termes de peinture, & de ſculpture, ) 
to Sue the Conteurs of a Pictute or Figure, On 
dit avffi condutre un Contour, 5 

CONTRACT, S. M. (paQtion, convention,) 
Contract, Bargain, Agreement, Covenant. 

Contract, (acte public, inſtrument od 

ane convention eſt redigee par Ecrit,) a Con- 
ra, Deed, or Inflrument, Articles. 

Contract d- donation, a Deed of Gift, 


Contractor, that crwenants, or contratts, con- 
tracting 33 

Les parties contractantes, the Covenanters, 
”  ContraQte, ce. Adj. conrafted, fee, V. the 


b. 
F"CONTRACTER, vb, Neut. (faire une 


or bargain, to make a Contract, Covenant or Bar- 
in, to article, 
CONTRACTER, Verb. Ag. to contract. 
Contracter mariage avec quelqu'un, to con- 
tra Marriage or Matrimony evith one, to mar- 
one, or a_- in Marriage with one, 
Contracter amitie, to contract, engage, 


frite or knit Friendſhip. 
(+ ContraCter des dettes, to run into Debt, 
to contraci Debts, * 


* Contracter alliance avec quelqu'un, to ſtrile, 
to make an Alliance with one, 

#* Contrater (gagner) une maladie, to con- 
wroF, get, or catch a Diſeaſe, | 

* Contrafter une habitude, te contrat? or get 
4 Habit, 

Contraction S. F. (racourciſſement des nerfs, 
des muſcles qui ſe ſont retir&s,) Contractiem or 
Shrinking. On dit auſſi, dans le meme ſens, 
que les parties ſe contract᷑ent, fe retirent, ſo rac- 
ecurciſſent, 

© Contraction, (rẽduction) de deux ſylla- 
bes en une, the Contraction 4 ta Syllables imo 
one, Comme flear au lieu 1. 


Contractuel, elle, Adj, (ſtipul par contract,) 
I pulated, agreed _ 

Contradicteur, "Subſt, (celui qui s'oppoſe a 

CONTRADICTION, 8. F. (from Con- 


Contractant, ante, Adj, (qui contracte) 


convention, un contract,) to contract, covenant, | 


CON 
& Contraint, (ere, mis à L etrolt,) ar- 


row. 
Contrainte, S, F. (violence) Conflraint, Force, 
ay Violence. 
aire les choſes fans contrainte, (ou d'un air 
libre & degage,) to ds Things freely, or with a 
great deal of Freedom. 
Contrainte par corps, (terme de palais) 
a Writ, Order, or a Warrant to ſeize upon the 


"_ 

ONTRAIRE, A. (oppoſe) contrary, op- 
Piſite, repugnant, againſtf eyerthwart, 2 
| Contraire (nuifible) à la ſante, bad for 
one's Health. 

(<> Fortune contraire, croſs or adverſe For- 
tune. 

Contraire, S. M. (choſe oppoſee) contrary, 
Vous m'avez dit le contraire, you bold me 
the contrary, 

Au contraire, Adv, (tout autrement) on the 
contrary, contrariſy, quite contrary. 

Tout au contraire, (plutot) rather, 
Aller au contraire d'une choſe, (s'y op- 
poſer, y contredive,) te go or ſpeak againſt a 
Thing, to contradict, or gainſay it. 
Contrariant, ante, Adj, (qui aime à con- 
tredire,) apt to contradif?, of a contradicting 
Temper, ' 
Humevr contrariante, a contradicting Hu- 
mour, 

Contrarie, ée, Adj. contradifed, &c. 
CONTRARIER, Verb. Ac. (contredire) 
to contradit# or gainſay, 

(> Contrarier les defſeins de quelqu'un, (y 
faire obſtacle, % oppoſer,) to run counter to 
one's Deſigns, to oppoſe, thwart, or creſi them, 
Contrariete, S. F. (oppoſition entre deux 
choſes contraires,) Controriety, Oppoſition, Diſ- 
agreement. 

| (FF Contrariete, (contradiftion) Contradic- 
tion. 

(> Contrarietes, (difficultes, obſtacles,) 
dans un deſſein, D. ficulties, Croſſes or Obſtacles 
in a D:ſipn. 

CON'TRASTE, S. M. (terme de peinture 
& de ſculpture. Differente poſition des mem- 
bres d un corps, les differentes attitudes, Con- 


CON 
ſer à, contrarier,) t thwart, croſe, or ofipoſt, 
to contraditt, or run counter, 

CONTRE-CHANGE, S. M. (change mu- 
tue l) Counter-c , Exchange. | 

CONTRE-CHARME, S. M. (charme con- 
traire) @ Counter - Charm. 

A contre-cœur, Adv. (a regret, avec aver- 
ſion) againſt one's Will, or againſt the Grain. 

CONTRECOEVR, S, M. de e, 4 
Back for a Chimney, © 

CONTRE-C , S. M. 4 Counter- Blow, 

Contre-Danſe, S. F. (danſe de pluſieurs per- 
ſonnes,) Country Dance. 

Danſer des contre dances, to dance Country-. 
Dances, 

CONTREDIRE, b. A. (contrarier, 
ſoutenir le parti oppoſE,) to contradict, gainſay, 
or ſpeak again. Il faut prendre garde que ce 
verbe ne ſe conjuge pas tout a fait comme dire: 
Nous diſons, vous dites, ils diſemt : Il fant 
dire, nous contred:ſons, vous comtrediſem, ils 
contrediſent.. _ 2 | 

(F Contredire, (terme de palais, rẽfuter,) 


to confute or anſeper, 


| Contredifant, ante, dj. (qui aime à con- 


tredire) contradicting, gainſaying. 

Contredit, S. M. (contradiction, conteſta - 
tion) Contradiction, Controverſy. 

Sans contredit, without Controverſy, moſt cer- 
tain ſy. 


15> Contredit, (r6futation) Confutatjon, An- 


| ſever, 


(> Contredits (en termes de palais) 05+ 


jections. 


CON TREE, S. F. (pays, region) Ceuntry, 
Region, Trac of Land, 

CON TREFAIRE, Verb. Adj. (imiter, ta- 
cher de rendre ſemblable,) to counterfeit, imi- 


tate, to mimict, to ape. 


(> Contrefaize, (feindre, faire ſemblant, )* 
to co merfeit, feign, diſſemble, or make as if. 
Contrefaire le malade, to counterfeit Sickneſs, 
to make as if one evas ſick, 
4 (> Contrefaire, (d&guiſer) to counterfeit or 
gui ſe. : 
25 Contrefaire un livre, (terme d'impri- 
merie) to counterfeit a Book, On dit auſſi dans 


quelque choſe, ) Oppoſer. 
tredire, contrariete de ſentimens & de paroles, ) 
Ctradiion, Gainſaying, * - 

e Contradiction, ( oppoſition, obſtacle, 
Oppefition, Let. Obflacle. 

Contradictoire, Adj. (qui ſe contredit,) cen- 
tradictoy, that implies Contradifions. 

&FF Jugement contradiftoire, (terme de pa- 
lais) a peremptory Decree or Judgment. 

Contradictoirement, Adv. 8 une manicre 
qui ſe contredit,) contradictorily. | 

L> Contradifoirement, (terme de palais) 
peremptorily. Entendre les parties comtradi ctoire- 
went, Celt-a-dire pour & contre. pro & con. 

Contraignable, Adj. (qui peut tre con- 
traint : en termes de palais,) (bat may be con- 
Arai ned or compel ed, compe l able. 
CONTRALINDRE, V.,. 48. (forcer, ob- 
lger par 8 ou par quelque conſideration 
qui dient Jeu de force,) to ain, force, com- 
pel or oblige by Force, 8 

On le contraignit à le faire, o de le faire, 
he tas forced os compelled to do it. 
D Contraindre, (gener) to put @ Confirains 
«pen, fo put one out of one's Biaſs, to conflrain, or 
make uncaſy. 8 

L rime contraint un poete, Rbime ties 
4 — conflrains a Poet, Rhime is a. Clog pon 


= Létude le contrajat fort, (il n'y a avcun 
penchant, ) be is au % Study, Study goes 
wuch againſt the Grain with bim. 

(> Contraindre, (ſerrer, preſſer,) to ſqueerxe 


le meme ſens, la contrefagon ou la contreſaction 
d'un Livre. 
Se contrefaire, Verb. Ref. (diffimuler, fein- 
dre) to feign or diſſembie, to diſguiſe one's ſelf. 
Contiefait, aite, Adj. (imite, falhfic) coun- 
terfeir, counterferted, imitated, falſified. : 
Se (difforme) deformed, ill. fa- 


traſt, a diff rent poſition of the Objects and 
Parts of the Figures. | 

(> Conirafte, (contef ation, contratiẽtẽ de 
ſentimens,) 2 Contraff, Debate, or Diſpute, 

CON'{ RASTER, Verb. A#, (faire un con- 
traſte ov diſpoſition de figures,) to contraſt, to 
make a Cintr 4/7 of Figures, 

CONTRAVENTION, S. F. (action de 
contre venir, Contravention, T reſpaſs. 

CONTRE, Prey. (qui fgnifie oppoſition, 
inimi'ie, & repugnance d'une-choſe,) againſi, 
contra, to. 

Pour & contre, Pro ard Con, 

Contre, (aupces, proche,) near, by. 

Tout contre, bard by. 

Conte, S. M. Fx. favoir le pour & le con- 
tre dune affzire, to know or be arquarnted ⁊oith 
a Bufineſs thoroughly, 

CONTRE-AMIRAL, S. M (officier de 
mer) Rear Admiral, a Sea Officer. 

Conire- ! alance, ee, Adj. counter-balanced, &c. 

CONTRE-BALANCER, Verb, AF. (cga- 
ler) to counter-balance, or counter-bail, to coun- 
terpoi ſe. 

CONTRE-BANDE, S. F. Ex. Marchandi- 
ſes de contre-bande, Conn terband, or contra 
banded Commodities, pro e Gor ds, 

Faire la contrebande, trafiquer en contre- 
bande, to run, or to ſmuggle prebibited Goods, 
to be a Smuggler, x 

® + Un homme de contrebande, (un hom- 
me dont on ẽvite ict, que tout le monde 


woured, Il eft thut contrefait, 
CONTRE-FENETRE, S, F. (double fe- 
nEtre ou contre vent) Inde Shutter, On dit 
auſſi Contre-chaſfis, S. M. a counterſhag. 
Contre-finefle, 8. M. Trick for Trick, 
CONTREFORT, S. M. ( cperon, en : | 
architecture,) a Spur. 
CONTRE-FUGUE, S. F. (terme de mu- 
ſique,) Counter fuge in Muſick. i 
Contre-garde, S. F. {pifce de fortificaticn) 
Counter guard, a Piece of Fortification, | 
Conte garde de monnoye, the Deputy 
Warden of the Mint. 
Se contre-garder, Verb. Rl, V. Se con- 
ſerver. 
Contre-hacher, V. Act. terme de graveur: 
Car on dit hacher avec la plume, le crayon, le 
burin; & contre-bachar, C'eſt couper dyuce- 
ment & obliquement les memes hachures, 70 
countereich. I 
CONTREHASTIERS, S. M. (utenſile de 
cuiſine) Racks, ” 
CONTREJOUR, S. M. (lumicre oppoſẽe 
i quelque choſe qui la fait paroĩtre deſavanta- 
geuſement.) a faiſe Ligbr, 


23 8 fuit,) an obmα˖j,mv, b. CONTRELATTE, S. F. (latte qui ſe poſe 
far 1 * neceſſite contraint la loi, P. Neceſſity | - CONTRE-34S, dv, (vers le bas) derton- en longueur entre les chev:cns,) @ Counter- 
Q among . 1 . wordt. . Latch. . 
de —_— aint, ainte, Adj. confirained, forced, | Contre-batterie, 8. F. (batterie oppoſee a] CONTRELATTER, Verb. Act. (couvrir 
ue 5 5 une autre,) Corn! Battery, de cont1elattes) ro counter/a'ch, | 
ont C5 Contraint, (gene, qui n' eſt pas naturel,) | Contre- carte, ee, Adj. croſſed, c. CONTRELETTRE, 8. F. (Ecrit ou ate 
| 


| ectet & particulier, qui dCtruit un autre afle 


forced, net free, uneaſy, COQNTRE: CARRER, Verb. Act. (s'oppo- public. 


. 
* 
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CON | 
public, ov plus folemnel, qui y deroge, ou 
contient une dcclaration contraire,) a De- 
feamance, F 1 

La coutume de Paris annulle toutes contre - 
lettres faites contre la teneur d'un contract de 
mariage, the common Lavu of Paris wacates all 

. Defrazances made again the Tener of a Mar- 
riage Settlement, . | 'Y 
» CONTRE-LIGNE, v. Contrevallation. 

CONTRE-MAITRE, S. M. (terme de 
marine) Mate, the Maſter's Mate in a Ship. 
Contremandé, te, Adj, countermand ed. 

Contremandement, 8. M. (mandement on 
ordre contraire) a Cunter mand. 

CONTREMANDER, Verb. 48. (envoyer 
un ordre contraire) to countermand, 

. CONTRE-MARCHE, S. F. (terme d' vo- 
lIutions militaires) a Counter - March, 

CONTRE-MARQUE, S. F. (ſeconde 
marque) a Ceunter-Mart. 

CONTRE-MARQ EE“, ee, Adj. counter - 
marked. 

CONTRE-MARQUER, ,b. As. (op- 
poſer une ſeconde marque,) ts counter-mark, 

CONTRE-MINE, S. F. (terme de guerre) 
a Countermine, 

Contremine, &, Adj. countermined, 

CONTREMINER, Vers. 44, (faire des 
comtremines,) te countermine. 

Contremineur, 8 M. 4 Counterminer. 

CONTREMONT, Adv. (en haut) «p- 
wards. ” 

(> Contre-mont, (terme de batelier, En 
montant la riviere,) up the River, againſt the 
Stream. | 

CONTRE-MUR, S. M. (mur applique 
a un autre pour le fortifier,) a Counter- 
mure. 

CONTREMURER, Vb. Ad. (faire un 


contremur) to counter mure. 


CONTRE-ORDRE, S. M. (contremande- 
ment) Counter- order, Countermand. 

CONTRE-PARTIE, S. F. (terme de mu- 
ſique, . and ſecond Part in Muſick, 

CONTREPESER, Verb. A#. (contre ba- 
lancer, Il ne ſe dit qu'au figure,) to counter- 
poiſe, to balance ar counterbalance, to counter- 
wail. 

CONTRE-PIE/, S. M. (le ſens tout con- 
traire) contrary Senſe. 

CONTREPOIDS, S. M. (ce qui ſeit à con- 
trepeſer) Counterpoiſe, Weight. 

Contrepoids (de danſeur de corde) a 
Pey or Pole. OR 

* Tenir deux partis en juſte contrepoids, 
{ou en Equilibre) to keep teu Parties in a juft 
Balance, 

CONTRE-POIL, Ex. A contre-poil, (con- 
tre la diſpoſition du poil) again the Hair, 
againſt the Grain, 

Contre-poil, (au rebours, contre le ſens 
ordinaire,) the wwrong Way, in a worong 
Senſe, - 

* + Prendre une choſe à contre-poil, (mal- 
à-propos, à rebours) to tale a Thing the wrong 


3 Ae 


que) . — in Muſick, 
CORTREPOINTE, S. F. (pluſieurs &cri. 

vent Counterpoint par abus. Convertpre de lit 

piquee, point contre point,) a Counterpoint or 


| Counterpane for a Bed. 


CONTREPOINTER, V. Contre carrer. 
CONTRE- POISON, S. M. (antidote) 


Counter Poi ſan, Antidote. ſeraries, Irony, Mock- Praiſe. 


CONTREPORTE, S. F. @ double Gate, or 
a double Door. | 
 CONTREPOR TER, -s. Neut. (faire le 
metier de contreporteur,) to hawk, or go a 
baking. 

Contreporteur, 8. M. (celui qui porte ſes 
marchandiſes par les rues pour les vendre,) a 
Hauler or Pedler. 

CONTRE-PRO MESSE, S. M. (en contre- 
lettre) 4 Counter - Bond. 


CON 
CONTREQUARRER, V. Contre-carrer. 
CONTRE-QUILLE, S. F. (terme de ma- 
rine. Carlingue on eſcarlingue,) Keelſon, the 
Piece of Timber which hes over the right 
Keel, 

CONTRE-ROLLE, S.. V. Controlles, Cc. 
CONTRE-RONDE, S. F. (terme de guerre) 
Caunter- Roumd. 1 i 

CAN TRE-SANGLON, S. M. 4 Girth 
Leather, 

CONTRESCARPE, S. F. (piece de forti- 
fication), a Counter in Fortification, 


contreſcarpe) to counterſcarp, or make a Coun- 
terſcarp. | 
CONTRE-SCEL, S, M. (terme de chance- 
lerie) a Connter-Seal, 
CONTRE-ſ(celle,, ce, Adj. counter-ſealed. 
CONTRE-SCELLER, Verb. Ad, to coun- 
ter ſea. 
| CONTRE-SEING, S. M. a Counter-fign. 
CONTRE-SENS, S. M. (ſens contraire au 
bon) a contrary Senſe or Meaning, wrong Senſe, 
C'eſt un contre-ſens, tis a Thing taken in a 
contrary Senſe, | 
A ccntre-ſens, Adv. (i rebours) the rng 
or the contrary Way, the clean contrary May. 
Contre- ſignẽ, ee, Adj, counter: At ned. 
ectit d'un. maitre en qualitẽ de ſecretaire, pour 
rendre la choſe plus authentique.) to counter · 


A ONTRESPALIER, S. M. Hedge- Rows 
of Trees rted by Stakes, | 

CONTRE-TAILLE, S. F. (moitie d'une 
taille qui ſe rapporte avec autre,) a Counter- 
Tally, 

CONTRETEMS, S. M. (tems mal pris 
pour dire or: faire quelque choſe, Ex, Prendre 
un contretems, faire un — ou = 
contretems,) to de a Thing u , t ill 
time it, to do it 2 

cContretems, (accident imprẽ vu con- 
traire au ſucces d'une affaire,) an unluciy 
Accident, a Diſappointment, a Croſs, or Croſs 
Bite, 

Comme il etoit tout paitri de bile, & de 
contretems, il ſe mit en colere juſqu'a Vem- 
portement, & meme juſqu'a la fureur, as be 
wat altogether made up of Cboler, and ſadden 
Starts, he fell outrageouſly into a Paſſion, even 
to Diſtration and Fury, bY 

A contretems, Adv. unſeaſonably, prepoſte- 


rou 


it ou fait a contretems, prefofierovs, unſea- 
ſenable. | 
| Contretire, ce, Adj. copied, drawn after, 
CONTRETIRER, Verb. A. (copier un 
deflein, un tableau,) to copy a Deſign er Picture, | 
to draw it aſter another, 
CONTREVALLATION, S. F. (terme de 
guerre) Counter vallation. 
Ex, Lignes de contrevallation, Lines of 
Countervallation againſ# the Beſfi ged. 

Contrevenant, ante, Sub, (celui ou celle 
ui contrevient) Offender, 

CONTREVENIR, Verb. Neut, (faire le 
contraire de ce qu'on eſt oblige de faire par 
une loi, &c.) to contravene, to infringe, to act 
contrary, ; 
CONTREVENT, S. M. (grand volet qui 
$'ouvre en dehors,) an outſide Shutter. ' 
CONTREVERITES, S. F. (allegations 
evidemmant contraires à la verite, ironie, ) Con- 


CONTRE-VISITE, S. F. (ſeconde viſite 

de juſtice ou de police) @ ſecond Search, 

Contribuable, Adj. (qui doit contribuer) liable, 
ubjeft to Contribution, 

Contribuant, S. M. (qui contribute) contri- | 
butary. | 
Contribug, ce, Adj. contributed. | 
CONTRIBUER, Vb. Ad. & Neut, (payer 
quelque ſomme pour les neceſſitcs publiques, ) 


CON TRESCARPER, Yerb, 48. (faire une ſ T; 


CON 

Contribuer, (aider à VexEcution de quel. 
que deſſein, y avoir part,) to contribute, to c. 
dure; or . ” belp. po 4980 
Contribuer a la fortune de quel 
contribute to one's Fortune or P 9 

Contribuer au malheur de quelqu'un, 0 
acceſſary to one's Misfortune. 2 
(<> Contribuer, (payer des contributions pour 
ſe garantir des executions militaires, tg Pop 
Contributions, 
Contribution, S. F. (levee extraordinaire 
faite par autorite publique, ) Contribution or 


ax. - 
Contribution, (ce que on paye pour ſ. 
redimer des Executions militaires,) Concri},. 
tiont. 
Mettre le pays à contribution, 10 pur 14, 
Country under Contribution. 
. Contriſte, &e, Adj. y__ grieved, ſorrowfyl 
CONTRISTER, Verb. 48. (facher, donne: 
du chagrin,) to grieve, to wex, to make ſorry, „ 
give trouble. : | 
CONTRIT, ite, Adj.(qui a un grand rege: 
de ſes peches, par pur motif d amour de Dien, 
contrite, ſorrowful, | 


+ Contrit, ache de quelque choſe) 
concerned NR 


Contrition, S. F. (regret d'avoir offenſe Diet, 
cauſe par pur amour de Dieu,) Centritin, 
hearty Sorrow, Trouble of Mind. 

NTROLLE, S. M. (regitre qu'on tient 
pour la verification d'un autre regitre,) a Bru 
of Regiſter, wherein a Roll is kept of other 

eg! 


(© Controlle, (office de celui qui tient |: 
controlle,) a Comptroller's Place, or Office, 

(3 Controlle (marque que l'on met à l. 
genterie qui eſt au titre de I'ordonnance,) fl. 
Mark of the Hall, upon Plate, | 

Controlle, ce, Adj. controled, examined, 


Ec. 
CONTROLLER, Yerb. 45, (verifier, voi, 
examiner des comptes, &c.) to controul or ex- 


Controller une piece d'argenterie, » 
mark a Piece of Plate. 

Controller, (critiquer, reprendre, cenſurer,) 
to controul, to cenſure, or find fault with, u 


criticiſe . 
confroueuR, S. M. (officier qui tient 
controlle de certaines choſes,) a Comprroller, u 
Overſeer. g = 
* Controlleur, euſe (celui ow celle qui { 
mele de cenſurer les actions d'autrui,) 4 Fal. 
finder, a Critick, 
CONTRORDRE, V. Contre-ordre, 
CONTROVERSE, S. F. (terme dogmati- 
que. Diſpute ſur une choſe qui n'eſt pas cet- 
taine,) — Debate, Diſpute, 
Controverſe, (diſpute ſur les matieres ie 
la religion,) Controverſy. 
Controverſe, ce, Adj. (diſpute, debatty,) 
controverted, debated, argued Pro and Con. 
Controverfiſte, S. M. (celui qui diſpute, 
celui qui ẽcrit des controverſes,) Controverff, 
a Diſputer in Controverſies, p 
8 te, Adj. forged, invented, faqs 
ed, falſe. | 
Ua ae controuvee, A feigued Stoy, 8 
Romance, a falſe Tale, a Device, 
CONTROUVER, Yerb. Ai. ary in- 
venter,) to forge, invent, feign, or „ 
Srües S. F. 1 ou defaut de 
comparoitre en juſtice,) Contempt of the Court, 
(> Condamne par Contumace, out 
Contumace, ée, Adj. outlawwed, 
CONTUMACER, Verb. A#, (condamnet 
par defaut de aroitre,) to caft for Now 
ance, to nonſuit, to ounazo, : 
Se laiſſer contumacer, to forfeit ont's Rt 
cognizance, ; 
CONTUMAX, Adj. (criminel qui ne com- 
paroit point apres avoir Ete cite,) 4 Criminal 
that does not appear before the Fudge. Ct + 


3 contribute, or give ſomething with oc bers. 


/ 


termes ne ſont bons qu'en fiyle de pals 


Dau 


1 


Perſons. ging to a Company of religious 


CON 


converſation il faut dire, i! a c con 


"I CONTUME'LIE, S. F. (outrage) Con 


- eumely, outrage, Abuſe, Aſfront, hors dl uſage. 
, ontumelicuſement, Adv. contumeh ouſly, 


outragiouſly. 


_ defant, il 1% laifſe condamner par, 


| 


. 2 demeur d' accord, 
CON VERS, ſe, At}. 


2 


+ Contumelicux, ewſe, Adj ; (outrageux, 7 Monaftery, or Nunnery. 


injurieux,) contumelious, eutrogious, abußwe, Converſable, Adj. (avec qui on peut con - CONVOITER, Vs. 48. (dtfirer avec 
umi ve. 8 ouerſer facilement,) conwerſable, ſociable, eaſy, 
CONTUS, uſe, Adj. (terme de chirurgie, | or a of = t Convoiteux, euſe, Adj. (qui difire avec 
N O ATION, S. F. (entretien fami- avidité,) covetous, that covets or lufts after any 
lier,) Converſation, Diſcourſe, - 


” (> Converſation, (compagnie, aſſemblte,) 
Conaincant, ante, Adj. (clair, evident, | Converſation, : 


demonſtratif, conviftive, convincing, clear, evi- 


„ plain. ; 


Meurtri, froifſe,) bruiſed, pounded, 


Contuſion, S. F. (meurtriſſure) Bruiſe, 


Cintuſon. 11 vient du Latin, contuſus, 


NVER 


qu'un par des raiſons on par des preuves a de- be familiar with, 


meurer d' accord d'une verite, d'un fait, &c,) 


to convince, or convitt, g 
Convaincu, ue, Adj. convicted, convinced. 


very familiar with bim. 


Convaleſcence, S. F. (retour en ſantẽ, guẽ - | convertible, reciprecal. 
riſon,) Com valeſcency, or Convaleſcence, a Reco- ] CONVERSION, S. F. 


8 of Health, Strength, er Vigour, 


onvaleſcent, ente, Adj. (qui releve de ma- Change, Tranſmut ation. 


ladie & revient en ſantẽ) in a fair Way of Re- 


exvery, on the mending Hand, 


Etre convaleſcent, to recover, or recover 


Health, to be on the mending Hand, , to pick] nomie, Converſion of Heaven. 


up one's Crums. 


reeable. 


q> Punition convenable, (conforme on 


proportionne au crime,) condign Punt t. 
Convenable, (decent, a propos, expe- 


dient,) convenient, ſcemly, meet, pat, expedient, 


| ſeaſorable. 


Convertible, Adj. (terme 


Convenablement, Ade. (d'une maniere | wertible, 


convenable,) convenzently, ſuitably, to the Pur 
foſe, agreeably, fitly, in due Time and Sea- 


CONVENANCE, 8. F. (rapport, confor- | 


mite, ) Convenience, Conformity, Affinicy, 
Agreeableneſs, Agreement, Suitableneſs, Rela- 
tion, 


c Convenance, (bienſeance,) decence, De- 
eency, Seemlineſi. 

(CF Raiſons de convenance, (c'eſt à dire, 
probables ou plauſibles,) probable or plauſible 
Reaſons or Arguments, 

Convenant, ante, Adj, (conforme) conve- 
ment, agreeable, ſuitable, 

CONVENIR, Verb. Neur. (tre propre & 
ſortable,) to become, to be proper, ſuitable, or 
agreeable, to fit, to ſuit with, ; 

II convient, Verb. Imperſ, (il eſt expedient 
0% a propos,) it is fit, requiſite, expedient, con- 
venient, or meet, 


$I” Convenir, (demeurer d' accord) to agree 
Or grant, 
e conviens de ce que vous dites, I agree to 
Woat yau ſay, I grant it, 1 
: — d' arbitres, to agree upon Arbitra- 

* 

Convenir, (etre conforme, avoir du 
rapport) to agree or be agreeable, 

CONVE T, Pron. Couvent; S. M. (mo- 
naſtẽre, maiſon religieuſe,) Convent, Monaſtery, 


religious Heuſe, : 
VE TICULE, S. M, (petite aſſem- 
cette. & illicite,) Conwenticle, private 
0K. Il ſe prend toujours en mauvaite pait, 
N VENTION, S. F. (pacte, accord, Co- 


venan 8 
2 pA "_ agreed on, an Agreement, a 


\..Conventionel, elle, Adj. (fait avec cer- 
W oro convuenizonal, done under 
t 


„ - tan: elle, Adj. (qui eſt com- 


communauté du couven 
conventual, belon 8 — 


Conrentuellement, Adv, (ſelon les rẽgles de 


or change, | 

* Convertir, faire changer 
meurs, to convert, Or make a 
Se convertir, Verb. Refl. 
turn, to change. 


reclaimed, or to mend, 


on. 
heretiques, a Converter. 


| ex, Oppoſe i Concave. 


CONVICTION, S. F. 


tion. 
Convie, ée, Adj, invited, 


repas,) a Gueſt. 
ta bid, to deſire to come. 


vibe, allure,” or incite. 


guerre qui ſervent d' eſcorte,) 
of War, 


5 


| 


) agreed on or upon, 


ou religieuſe qui n'eft employte qu aux euvres 
ſerviles,) a Lay Brother or Sifter, a Drudge in 


Converfible, Adj. (qui peut Ctre converti) | bled. 


( changement, tranſmutation, ) Converſion, 


Conversion, (changement de croyance, ou 
de mæœurs de mal en bien,) Converſion, 
Converſions du ciel, S. F. en termes d' Aſtro. 


Quart de Converſion, (terme d' vo- 
CONVENABLE, Adj. ( propre, ſortable, lution militaire 


„) a turning or wwheeling a- 
qui convient,) convenient, proper, ſuitable, fit, | bout. a ö lére le jette dans des mouvemens convalſifs, 
Converti, ie, Adj. converted, turned, changed, 

Kc. On dit auſſi, nouveau convert. 
Un converti, une convertie, Subſt, (une per- | deis. 
ſonne convertie a la bonne religion,) a Convert. 
A Paris, nowueau Convert ; Ici, Proſcyte, 


* Se convertir (changer de mœurs) to be 


Convertiſſeur, S. M. (celui qui convertit les 


Un convie, S. M. (celui qui eſt invite a un 57 
5 lor Ma 
CONVIER, Verb. Ac. (inviter) to invite. 


Convive, S. M. (convie, cu celui qui mange 
à une meme table avec un autre dans un feſtin,) ö 
a Cue. On peut ctre convis ſans ctre cann˙de. | * Copier, (imiter,) te copy, te imitate. 
CONVOCATION, S. F. (action de conyo- 
quer,) convening, calling, or calling togetber. 
CONVOl, S. M. (cer monie funebre pour 
accompagner un mort a la ſépulture,) æ Fu- 
naral Pomp, the Ceremony at a Funeral. COP 
(> Convoi (un eu pluſieurs vaiſſeaux de | plentiful, rich, | 


CON | COP 


la ſociẽtẽ religieuſe,) conventualiy, according i 
the Orders of the DEE 6 So 


C : 
CONVENU, Adj. (from Convenir, Dont S 


[<a Convoi, (flotte marchande avee ſon con- 


with their Convoy. 


po, (3 Convoi, (quantite de munitions & de 
Sus. (religienx proviſions,) a Convey of Proviſions and Am- 
munition. | 


Convoitable, Adj. (qui peut &tre convoite 
& deſire,) covetable, to be coveted or deſired. 


avidité, to cove!, to luſt after. 


Thing, 


CONVOITISE, 8. F. (dtfir deréglé) Co- 


1 wetouſneſs, Concupi ſcence, Luft, or cager Dei 
CONVERSER, Verb. Neut, (etre ordinaire- . Ls — » Luft, or cager Defe, 


ment avec quelqu'un & s entretenir familiẽre- 
ment avec lui,) to converſe, keep Company, and 


petite. 
CONVOLER, Verb. Neut. Ex, Convoler 
en ſecondes noces,” on a de ſecondes noces, ou 


ſimplement, convoler, ( ſe remari 
Je converſe familierement avec lui, I am wel. » ( —_7 0 


again, 


Convoque, te, Adj. called together, aſſem- 


, CONVOQUER, P#b. An. (mander ley 
membres d'un corps pour les aſſemblet,) to call 
together, to aſſemble, 
CONVOY, V. Convoi. 
Convoye, ee, Adj. convoyed, attended, accem- 
panied, guarded, 

CONVOYER, Verb, A. (accompagner, 
eſcorter,) to convoy, attend, accompany, or guard, 
Convulfif, ive, Adj. (qui eſt avec convulſion, 
on qui cauſe la convulſion,) cenvulſve. Sa co- 


frem Convertir, 


On pretend que c toit quelquefois le ca uu 
fameux Guſt, Adolphe. Voy, le Soldat Sue- 


- 


CONVULSION, S. F. (rẽtraction des nerfs, ) 
dogmatique) con- gether of the Sinews. 


COOBLIGP, ee, Adj, (qui eſt oblige a- 
CONVERTIR, Verb. Ar. (changer, tranſ- 
muer une choſe en une autre, ) to convert, turn, 


vec un autre dans un acte public) bat has ob- 
liged himſelf, or is entered into bound with ane- 
ther, C. a d. que Vobligation tombe ſur plus. 
de religion, oz de | d'une perſonne. ) | 

t. | Cooperateur, S. M. (agent qui travaille 
(ſe changer) to] avec un autre, ) Cooperator, a Felloo - Mor ter, 
one that cooperates. 


Cooperation, S. F. (action de deux agens 


joints enſemble,) Cooperation, joint - wor ling, or 
® Se convettir, (renoncer a IV'hereſie) to be 4 / l . 
made a Convert, to be convert 


ed. COOPERER, Perb. Neut. (joindre ſon ac- 
Convertiſſement, S, M. (terme de palais, 


& des monnoyes,) Turning, Changing, Conver- | effet,) to cooperate, to work together, 


Foint- labour, 
tion à celle d'un autre pour produire quelque 


 COPARTAGEANT, ante, Adj, & S. 
(qui partage avec un autre,) Cepartner or Co- 


cener, On peut dite auſſi Participant, 
CONVEXE, Adj. (courbe en dehors) con- * 


COPEAU, S. M. (menu bois qu'on re- 
tranche, qu'on rogne d'une grande piece,) 


Convexite, S. F. (courbure en dehors,) Con- Chip, Sbaving. 
wexity, Oppoſee a Concavity. OPIE, 


„F. (le double, la tranſcription 


(from Convaincre, d' un écrit) Copy, Tranſcript, Extra, or Du- 
Preuve evidente d'une verite, d'un fait,) Con- 


viction, or full Prof. Il faut bien diſtinguer la 
per ſuaſian de la Conviction; On peut tte per · 
ſuade ſans raiſon d'une choſe ſauſſe: mais la 
con vidtien eſt la conſequence d'une demonſira- | the Copy of a Picture or Figure. 


plicate of a Writing, Copie ſe dit auffi dans le 

figure. Le vrai dormir ne fut fait que pour 

eux, Nous n'en avons ici que la Cœpie. 
Copie d'un tableau, oz d une ſtatue, 


* Cetenfant eſt la capie de fon pere, that 
&c. {| Child is bis Father's Picture. 


nuſcript of a Book, 
Copie, ce, Adj. copied, xc. according to the 
Verh | 


* Conv.er, (porter, inviter, exciter,) to in- COPIER, Verb. 48. (tirer copie, tran- 


{ ſcrire,) to. copy, or corite ont, te tranſcribe, 
Copier, (un tableau, une ftatue,) to 
copy, or draw from an Original. 


Copier, (contrefaire, imiter, par derifion,) 
to-mimick, to ape. 
| —— Adv. (avec hors he beau- 
coup, ) copiouſly, plentifully, abundantly, 
1E , uſe, Adj. (abondant, copious, ) 


a Conwy of Men L. Anglois eſt une langue fort copieuſe, Eng- 
% Ua the wo a very. cepious, rich Language, ; 
. i . . * 


COP- 


Convulſien, Convulfion- Fit, a violent pulling to- 


Copie, (manuſcript d' un livre, ) Copy, 


| 
| 
| 
| 
| 
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COQ 

COPISTE, S. M. (celui qui copie un ccrit,) 
4. Copier, a Tranſcriber, one that avrites Copies, 
On dit auth, Cet auteur eſt wn pur copiſle, e eſt 
3 dire qui ramaſſe les penſces d'autrui, qui ne 
penſe pas par lui- meme. 1 

cCopiſte, (celui qui copie une figure) be 
that copies a Figure. : 

Copiſte, de-comedie, (celui qui garde les ori- 
giraux des pieces de theatre, qui crit & diſtri- 
bus les tolles aux acteurs, & qui les ſouffle, 
lors qu' ils ſont en defaut,) tbe Bool - leeper, or 
Promprer in a Play houſe. N 

COPROPRIETAIRE, S. M. & F. (qui 
poſſde par indivis le propricte de quelque im- 
meuble, a Jomnt-Praprietor, or Freprietary. 

COPULA ION, 8. F. (accouplen ent char- 
nel,) Copulation, curnol Crupiing or Enc unter. 
En bonne Philoſophie, la Copularion n'empurte 
pas toujours Paccouplement charnel, mais la 
jonction de deux natures differentes dans un 
meme individu, 

Copulatif, ive, Adj. (terme de grammaire,) 


c fulalive, joining. 


Une copulative, S. F. a Conjunction, or con- 
junctive Particle. + 
Copule, S. F. (on copulation) Cpulation. 
D Copule, (hymea,) Malt, Matri mo- 
Du Latin Couta, 
COQ, &c, V. COC, &c. 
COQUARDE, S. F. (n&ud de ruban que les 
militaires portent au chapeau) Corkade, 
COQUATRIS, V. COCATRIX. 
COE, S. F. (&caille d'@&uf ou de noix ) 
theeh tell of an Egg or Nut, | 
D cCoque de ver a loye, the Cod of a Silk- 
worm. . 
* + I! ne fait que ſortir èe la coque (il n'eſt 


encore que fort jeune) he is but a Stripling, be 


is but a Lad, 
+ Coquefredouille, S. M. (un nia's, un fot, 
un badaud,) 4 Nizy, a Driveller, a Fool. 
COQUELICOT, S. M. pavot ſauvage, ) 
wild Poppy, Corn Roſe, 
+ Coquelicot, (mot imagine pour exprimer 
le chant du coc,) Cock-crowing. 
COQUELUCHE, S. F. (forte de toux a 
quoi les petits enſans ſont fort ſujets en Angle- 
terre,) Hooping Cough, 
* + Coqueluche, (maladie epidemique, fan- 
taiſie, entetement,) Epidemick Diſcaſe, or D/. 
„in a figurative ſenſe ; reigming Fancy. 
; COQUELUCHON, 8 M. (eſpece de 
capuchon,) a Cewul, or Capuch, 
COQUEMAR, S. M. (pot de terre os de 
metal pour faire bouillir de Yeau,) an Earthen, 
Copper, Brazen or Pewwter- Pot, to warm Wa- 
ter In, ; 
_ COQUERICOT, S. M. Ex. Le coq chante 
coquericot, ou Coquerico, the cock crows, 
COQUESIGRUE, S. F. (chole vaine c 
frivole, un conte,) Stuff, Stories, @ Fam, 
iddie- fadale, du ſtile fam lier. 
I Coqueſigrue, S. M. & F. (injure baſſe) 
a Fool. 0 
COQUET, ette, Adj, (galant, qui fait le 
galant, qui affecte de donner de ]'amour,) 


| Coguet, M anton. 


Un Cequet, S. M. @ Beau, @ general Lo- 
ver. 
0 {> Ccquet, (ſorte de petit bateau,) 4 Cock- 

oat, 

Une Coquette, S. F. a Coguet, a wanton 
Girl or Waman, properly one that ſpeaks fair 
to ſeveral Lovers at once.. 

COQUETER, Verb. Net. (faire le coquet 
n la coquette,) zo be 4 general Luver, or a 
Coguet. Pron. Cop ter, ſhort. 

COQUETIER, S. M. (marchand, qui a- 
mene a Paris des ufs, du beurte, des volailles, 
du poiſſon, Sc.) 4 Higler, or Hagler. Mar- 
chand de Volailles. 5 | 

£F Coquetier, (utenſile fur laquelle on met 
an uf, ) a Thing to put an Egg pen. 

COQUETTE, V. fousCoquet, 

Coqueterie, S. F. (affctezie de coquet & de 
coguette,) Coguetry, 

| 1 


COR 


Coquillage, S. M. ( amas de conuilles, ) 
Sbell. 
Coquillage, (ou vrage de coquilles, ) Shell 
K. * 
$5 Coquillage, (petits poiſſons à coquilles 
ou teſtacees,) Shell-Fifþ. 


COQUILLE, S. F. (couverture ow coque de 


limagons & de certaines poiffons,) a Shell, of 
Sheds, and of ſome Fiſhes, | N 

Coquille (en coque) d'uf & de noix, the 
Stel of an Egg or Nut, On pretend que les 
Anciens rentermoient toute I'Ihade dans une 
Coque de noir. a 

* + Dis ha coquille, (des le bergeau,) rem 
the Cradie, from a Child. 

COQUIN, S. M. (bellitre, maravt, guevx, 
faintant, fripon,) 4 Rogue, a Raſcal, a buſe 
Man, a Knavwe, a pitiful or begyariy Fellow, 

Coquinaille, S. F. (troupe de coquins,) 4 
Pack of Regues, or a Pack of Scoundrets. 

Coquine, S. F. 4 Slut, a Jade, a baſe 
Woman, : 

Coguin, ine, A4j. (qui amuſe, qui rend fai- 
néant pour toute autre choſe,) 140. 
| Coquiner, Verb. Neut. (fate ie metier de 
qui,) to letter, te idle, to play the Rigue. 
| Coquinerie, S. F. (action de coquin, action 
liche & honteuſe,) Reguery, Knavery, baſe 
Track. 

COR, S. M. (trompe de chaſſe,) a Hun- 
ter's Hera. 
| Cor de poſtillion, @ Pe Boy's Hern. 
A cor & a cri, Adv. (avec ardeur, avec 
vehemence, avec comention,) wwith Might and 
Main, or with Heawe and Hue, 
| Cor, (durillon qui vient aux pieds & 
quelquefois aux rains,) @ Corn. 

CORAIL, ou Coral, S. M. (forte d' arbriſ- 
ſeau, qui croit dans la mer,) Coral, a kind of 
Shrub that grows in the Sea, 

t Coralin, ne, Aj. (rouge comme le coral,) 
Coralline, red as Coral. 

Coralloides, S. F. pl. Ce ſont les ſemences 
du Corail blanc, Seed of <ubrte Coral. 

CORBEAU, S. M. (forte de gros oifeau 
noir,) a Raven. 

Corbeau pecheur, corbeau marin, (en cor 
moran,) Sea Raven. 

cCorbeau, (celuj qui emporte & enterre 
les peſtiferts,) 4 Purier, or a Bearer in Plague 
Time. 
| $7 Corbeau, (valet d'entrepreneur d'enter- 
remens,) an Undertaker's Man, à Diſma/. 

cCorbeau, (e Modillon, piece d'archi- 
tecture,) 4 Corbel, in ArchiteQture. 

CORBEILLE, S. F. (eſpece de grand pa 
nier,) a Haftet, @ wide Boſket. 

+ Corbeillce, S. F. (une corbeille pleine,) 
a Baſketful. 
| Corbillard, S. M. (caroffe de campagne,) 4 
great Country Coach, 

Trois grands corbillards, combles de laquais, 
grands comme des Suiſſes, & chamarres de li- 
vrees tranchantes, parment dans la cour, & 
de barquẽtent toute la noce ; Three large Coun- 
try Coaches, loaded with Footmen as tall as 
Chairmen, and dawb'd with gaudy Liveries, 
appeared in the Tard, and lande 

edding. 

Corbillat, S. M. (petit du corbeau,) a young 
Raven. Un nid de Corbillats, 

CORBILLON, S. M. (eſpece de cordeiile, ) 
a Baſket. 

(> Corbillon d'oublies, a Wafer Box. 

CORBIN, V, Bec. 
dage, Cords, Ropes, 

(> Cordage, (meſurage du bois de corde,) 
the Meaſuring of Weed by the Cord. 

CORDAGER, Verb, Neut, (faire du cor- 
dage,) to make Cords or Ropes, 

CORDE, S. F. (tortis de chanvre o autre 
matiere,) Rope, Cord, or Line, | 
| Corde a dancer, a dancing 


Rope, 
Corde pour pendre, a hanging Cord or Rope, 
| Corde pour ſecher le linge, 4 Cloach's- Lise. 


| *. Gens de 


the whole 


COR 

La torde d'un tourne-broche, à Je- Tin, 

* Corde, (le ſupplice de la potence, ) Rope 
Harging, Gallezvs. ö 

* Cela mérite la corde, that defer ven Han. 
ing, be deſerves Hanging for it, 

* Il y ve de la eorde, "tis a Hanging. My. 
ter, 

* Filer ſa corde, (faire des actions qui peu. 
vent mener au gibet,) to go the Way tn l 
Calo. 

* Friſer Ja corde, (P«chapper,) 2 hay 
a narrowv Eſcape. On dit aviſh, frizer le tons. 
race, quand on veut adoncir Fexpreffion, 

(7 Coree, (d“ are, d' inſtrument de muſique,) 
a $'rine, 

P. Avoit deux cordes ow pluſieurs eordes 1» 
plus d'une corde à ſon arc, P. To have ty 
Strings, of more than one String to one's Heu, 

Garnir de cordes vn victon, ro f 
Vin, | 

Ne touchez pas cette corde, (ne touchet 
pas ce point-ia,) den' t bam npen that Strin, 
do no! mention that, r taleimg of t bar. 

& de corde, (maui 
8 Rogues, profligate Wretches, N. 
ans. 

(> Corde, (tenfion d'un muſcle caufte pt 
u)cere, inflammation, &c.) Cord, or Strirg, 

{> Corde, terme d*agricultvre. Dutett 
qui vent av miheu de certaine* plantes & n. 
cines, 'a String, in Plants and Roots, 

{>> Corde de drap, (le fil dont il eſt tiffy,) 
the Thread of Chth. _ 

Qui montre la corde, thread-bare, 

(© Corde de bois, (certaine quantite de bois, 
_ (> Corde de bois, certaine quantité de ho 
a bruler qui vaut deux voyes à Paris,) a Cord 

Corde, ce, Adj. twiſted, V. Corder. 

(> Cords, (en parlant des plantes & de 
lamproyes,) Hringy. 

(> Cheval cords, a Hirſe troubled with 
hard Strings, 

{> Une Chaudepiffe eord6e, a Clap-Corde, 

Cordeau, S. M. (corde de moyenne groffent,) 
4 Cord, a Line, 

A. gg (de charpentier, de macon, &-,) 
ne. 

Cordele, ce, Adj. tui led. 

CORDELER, .. Af, (treffer, cordon- 
_ fo wiſh, 

rdelette, S. F. (tres-petite corde,). ſal 
Cord or Line. 8 971 

CORDELIERE, S. P, (religieuſe de Ic. 
dre de 8. Frangoie,) a Franciſcan Nun. 

(<> Cordeliere, (corde à plufieurs neu 
comme celle dont les cordeliers ceignent lem 
robes,) a Cordeltere's Girdle. 

(< Cordelicre, (petit cordon noir à plu- 
fieurs nœuds, que les dames portent quelq 
au col,) @ black, and knotted Silk Necklac, 
worn by ſome Ladies, 

CORDELIERS, S. M. (religiem des., 
Frangois, qq on appelle auſſi fre res Minents,) 
Cordeliers, ef Frencif.on Friars, ot Grey Friars. 

Cordelle, S. F. ( ſociete, cabale vicieuft, 
Gang, Club. Il eſt du ſtile familier. 

CORD ER, Verd. Att. (faire de la cords) 
to make or twiſt Cords, or Ropes. 

(> Corder du bois, (le meſuter à la cords) 
to meaſure Wood by the Cord, 

Corder, (terme d'ernbaleur, lier 28 
une corde,) to cord or bind with a Cord. 

Se corder, Verb. Ref, (en parlant de quel 
racines & de lamproyes,) to grow firing), ® 
ſome Roots and Lampreys do. 

Corderie, S. F. (lieu od l'on fait des cordes, 
a Rope-VYard, 

f CORDIAL ale,, Adj. (propre à comforts 
e cœur,) Cordial, good for the heart. 

* Cordial, 73 Ty —— plein d' affect 

qui part du fond du eur,) cordial, bearty, f " 
„ ſincere, | 

Un cordial, S. M. a Cordial. 

Cordialement, Adv. (avec cordialité,) ® 


dially, beartily, fincetely, Cor 


0e 


Oandialie, S. F. (affeAtion cordiale,) Ci. 
alueſi, Heartineſs, cordial, ſincere, or bearty 


" CORDIER, S. M. (celui qui fait des cor- 


des,) 4 Rope- Maler. 


Co:diliar, 8. M. (forte de gros drap,) @ ſor! 
, or Ruſſetting, pr. Cor-di-lias, 
of on, 1 M. (une des branches dont 
vne corde eſt compoſee,) a Twiſt. 
Cordon, (1pban avec lequel on attache 
& on I'on pend quelque choſe,) à String, 
* Le cordon-bleu, { Pordre du 8. Eſprit, , 
the blue String, the Order of Knighthood of tb. 
GI. 
* roi 2 a donn le cordon- bleu, the King 
bas made him a Knight of the Holy Ghoſt, 
„Un cordon bleu, (un chevalier du S, 
E'prit,) a Knight of the Holy bt. 
Cordon de muraille, (rang de pierre: 
en faille, qui marquent les diviſions d'un ba- 
timent,) @ Plinth, Faſcia, or Edge of Stone or: 
the Outſide of a Building, | 
Cordon de chapeau, @ Hat-band, 
Cordon, (ou lacet,) a lacer, a Lace to 
lace with, 
Cordon de piece de monnoye, the Ring 
ef a Piece of Money. Contre les Rogneurs, 
Cordon, (cordelette benite que porten! 
ceux qui ont de certaines confrairies,) 4 Girdle, 
worn by Friars. 
* Ftre du cordon de 8. Francois, to be of 
Se. Francis bis Order, 
Cordonne, ce, Adj. (cordele, toriille,) ravift 
ed, braided, , 
CORDONNER, Verb. A#, (cordeler, ter- 
dre en manice de cordon, to tao, to braid, 
CORDONNERIE, S. F. (lieu ou l'on vent 
des ſoulie;s, des bottes,) a Sboe Maler- Rox, 
or Street, 
{> Cordonnerie, (le mẽtier de cordonnier, ) 
Sbee- maler s Trade. 
CORDONNET, S. M. (petit cordon ov 
treſie ordinaire ment de fil,) Lace or Edging. 
CORDONNIER, S. M. (artiſan qui fait 
des ſouliers, des bottes, des pantoufles,) a Shoe 
maler. 
Cordonnier, (artiſan qui fait des cor- 
dons de chapeau,) a Hat-band Maker. 
COKDOUAN, S. M. (forte de cuir, ) Cor- 
dauvan Lea ber. Qui vient de Cordove, 
CORIACE, Adj. (qui eſt dur & qui tient 
du cuir. En parlant des viandes cuites,) as 
tough as Leather, as ba d as a Hide, 
_ CORIANDRE, S. F. (herbe qui porte une 
graine aromatique,) Coriander, an Herb. 
; 8 ou graine de coriandre, Coriander 
ed, p 
CORIDOR, V. Corridor. 
CORLIEU, ou Corlis, ow Courlis, S. M. 
(oiſeau aquatique,) Curlew, a Water-Fowl. 
CORME, S. F. (forte de fruit à pepin,) 
Service or Sorb- Aptde. 
Cormier, S. M. (arbre gui porte les cormes, ) 
the Service- Tree, or Sorb- Apple Tree. 
CORMORAN, (oiſeau aquatique) Corme- 
rant, a Water-Fow], 
 CORNALINE, S. F. (eſpece de pierre pre- 
cieuſe qui n'eſt pas tranſparente,) Cornelian, the 
Cornelian Stone: Propre à y graver. 
T CORNARD, S. M. (un cocu) a Cuckold, 
Tome des plus bas, 
ornardiſe, S. F. itẽ 8 
b (qualité de cornards,) 
CORNE, S. F. (partie de la tete de quel- 
ques animaux, ) Horn, 
Corne de cerf, Hart's Hern. 
Corne de tameau, a Bull's-Horn, 
Corne de limagon, a Snail's-Hern. 
. Les cornes d'un cocu, a Cuckold's Horns, 
t Faire porter des cornes,. ou planter des 
cornes a quelqu'un, (le faire cocu,) to beftozy a 
P "7 of Horns on one, to cuckold or cornute Lim. 
Porter des cornes, avoir des cornes, 
(etre cocu,) to wear Horns, to be a Cuc bold. 
uvrage a corne, (picce-en fortificaticn, ) a 
Mor, in Fertification, 


ae 


D reſſemble au Corbeau. 


COR 


the Creſcent, or Moon in its E, criaſe. 
dane, a Horſe's, Mul:'s, or Ajs's Hoof. 


bleed a Horſe, 
Bete a corne, 4 borned Beaſt, 


niſe,) a ſert of Cap worn by the Doge of Venice. 
Cherſs-Cake. 


s placed, 
Crow. 


Royflon Crow, 


Cornement, S. M. (bourdonnement,) d'o- 
reillee, the Tingling or glowing of the Ears, 

CORNEMUSE, S. F. (initrument de mu 
ſique a vent,) a Bag-Pipe. 

Joveur de cornemuſe, a Bagpiper. 


bouquin,) te ſound or blow a Horn, 
bow or wind a Hern. 


Les oreilles me cornent, (j'ai un bour- 
Jonnement d'oreilles,) my Ears tingle. 


commence a ſe corrompre,) to ſhank, or ſmel, 

mu. 

divulguer per tout,) to biab cut a Thing, 
Corner aux oreilles de quelqu'un (im- 

portuner de quelque choſe,) te tre, or Weary 


one with ſpeaking of a Thirg, to dun him. 


 CORNET, S. M. (petit cor ou petite trom- 
de,) a Han, 


C Cornet a bouquin, (forte d'inſtrument 
de muſique,) a Cornet, or ſmail SLawwm. 

(55> Corn*t a jouèr aux dez, a Dice- Box. 
Paper, that Giocers uſe, 


Roule dans mon Office en correts de papier. 
Botl. 


donner des ventouſes,) a horned Cup 
met de I'encre,) the Bottom of an Inkborn. 


le cornet,) a rolled Wafer. 


Horn Dreſſer. Qui les refend. | 
CORNETTE, S. F. (<tendart d'une com- 


ſroop of Horſe, 
Troop of Horſe. 


man Cornet. 


Cornet of a Troop of Horſe, 


lerie, a Troop of Horſe. 
Corniſh or Cornice in Architecture. 


for Boys to whip, 
Horn, 
cumber, to pickle, 
(> Cornichon, (boule, ou autre choſe qu 


ſert de but à un certain jeu,) the Pack. 


neille,) a young Crow. Pr. Corni-las, 


(fruit rouge & acide,) Cornil- Berry, Le ad 
vaut mieux. 


Cornes du croiſſant de la lune, che Horns of | 


OCorne ducale, (bonnet du Doge de Ve-] CORNUE, v. Re“ orte. 
7 Corne d'une talmouſe, le Corner of a 


Cornee, S, F. (une des tuniques de l'cil,) 
the borny 'l ancicle, woberein the Apple of the Eye f cororal. 


CORNEILLE, S. F. (forte d'oiſeau,) 4 


Ccrneille emantelee, the Winter Crow, or 


CORNICHE, S. F. (ornement d' architec- lf Paris, are, ths Provoſt of be | 
ture en ſaillie, qui eſt au deſſous de la friſe,)]:4e Echevins; the City Counſe!lory, aud the 


— 4 . - — — - 
Ts as cages Area. rr ]Z̃̃ , CO COLTESr = 


COR 


Cornoillier, e Cornouiller, S. XI. (arbre 


ui porte les cornouill n 
Y Corne de pied de ws de mulet, 2d eft * 


2d eſt plus uſitẽ. | 
. CORNU, ue, Adj, (qui a des cornes,) 


(<3? Corne a ſaigner un cheval, a Cornet to] horned, cornute, 


Cornu, (qui a des angles, des pointes, ) 


cornerid, 

COROLLAIRE, 8. M. (propofition qui 
ſuit d'une autre qui la pr*c=de,) a Corollary, or 
cenſeguent Propoſition. 

CORONAL, ale, A. terme d'anatomie, ) 


CORPORAL, S M. (linge fur lequel le 
pretre met le calice & I' hoſtie lors qu'il dit la 
meſſe,) a Corporal, a fine Linnen uſed at Maſs, 
Cerporalier, S. M. (boite od l'on ſerre les 
corporaux,) a Corporal Box, | | 
Corporeite, S. F. (qualitẽ de ce qui eſt cor- 
porel,) Corporeity, the being a Body. 
Corporel, elle, Aj. (qui a un corps ow qui 
appartient au corps, ) corporal, bodily, 
Corporellement, Adv, (d'une manitre cor- 


CORNER, Ve: b. Neut, (ſonner du cornet à] porelle,) corporally, bodily, 


Punir corpore nt, to inf a corporal Pu- 


Corner, (ſonner du cor, on d'une corne,) to] viſpment. 


Corporification, S. F. (terme de chymie,) 
a Corporification, a making into a' Body, 
Corporifie, ee, Adj. corporified, &c, 


Corner, (en parlant de la viande qui] CORPORIFIER, Ver. Ad. fixer & re- 


duire en ccrps,) to corporify, to make into 4 
Brdy, On dit auſſi Cerporiſer & Cerporiſation, 


Corner, Perb, Act. corner quelque choſe, ((a CORPS, S. M. (ſubſlance ẽtenduè & impẽ- 


\neEtrable,) Body. 

Le corps humain, the tuman Body, | 
Corps, (la partie du corps humain de- 
puis le cou juſqu aux hanches,) tbe Shape. 

Il a le corps bien fait, be is a well-ſhafed 


an. 
* + Il fair bon marche de ſon corps, (il 


s'expoſe facilement aux dangers,) be is free of 
bis Carcaſe, | 


Cornet de papier, a Cornet or C:ffin of | Il a fait corps neuf, (en parlant d'un 


homme dont Ja ſante s'eſt bien ictabl.e,) be 


Jen ſuis fourni, Dieu ſait, & j'ai tout Pelletier] bas taken a new Leaſe of his Life. 


I! ſe traite bien le corps, he pampers bis Bedy, 
be makes much of bis Carca/e, 


+ Cornet a ventouſer, (inſtrument ſervam] * + On verta ce qu'il a dans le corps, (ox 


ce qu il eſt capable de faire,) we?! ſee wwhat be 


Cornet, (partie de Vecritoire od l'on can do. 


Gens de corps, on gens de morte-main, (ſerfs 


Cornet, (eſpece d'oublic faite en forme [attaches au liev, & a Ja terre ou ils ctoieny 


nes,) Villains, 


Cornetier, S. M. (refendeur de cornes,)| ( Elle abandonne ſon corps, ow elle met 


ſon corps a Pabandon, oz elle fait folie de ſon 


corps, ſhe proſtitutes berſelf. 


pignie de chevaux legers,) the Standard of a| * I a le diable au corps, (il eſt mẽchant 


{urievx, ex il a beaucoup d' invention & Veſprit,) 


(> Cornette, b de cavalerie,) « te Devil is in him. 


* Corps, (compa8aie, ſocicte,) Hedy, Cem- 


{© Cornette, (ſorte de coiffe dont les fem- parys Society. 
mes ſe ſervent dans le deſhabille,) a Cornet, a 


Corps de ville, ou les officiers de la ville dg 
Paris, ſont le Prewit des marchands, les Ecbe- 


CORNETTE, S. M. (officier qui porte la ]wins, les Conſerllers de ville, & le Procureur du 
cornette d'une compagnie de cavalerie,) the Rei; ce qui repond au Lerd-maire, aux Aldere 


mans, aux Conſeillers commurs, & au Grefjer, 


Une Cornette (ou compagnie) de cava- (e Recorder de Ia ville de Londres.) The Cor- 


eration, or Officers and Magiſtrates of the Cry 
erchants ; 


| King's A torrey; which anſwer to the Lord- 


Corniche, (petit ſabot fait en pointe que [Mayor, Aldermen, Common-Council Men, 
ies enſans fouettent,) a Gig, a kind of Top [and Recorder of the City of London, 


* Corps e*armce, (armee enticre,) the Bedy 


CORNICHON, 8. M. (petite corne,) little |of an Army, 


* Corps d'infanterie, a Body of Foot. 


( Cornichon, (petit concombre propre a| * Un vieux corps, (a regiment,) an eld 
confire dans le vinaigre,) a Girkin or mall Cu- | Regiment. 


Cors (la principale partie de certaines 
ichoſes artificielles,) the Body. | 
Le Corps d' un caroſſe, the Body of a Crach, 


CORNILLAS, S. M. (le petit d'une cor-] Le Cops & les dehors d'une place, the Eucy 


and Outworks of a Teton. 


, ie 
CORNOILLE «» CORNOVUILLE, S. F.] Corps, (:ecueil, aſſemblage,) de pluficurs 


I piẽces d'un, en de divers auteurs, the Body or 
Collection of ſeveral Pieces of one or more Authors. 
R 


* Corps 


—— —— _— — _— — - 


COR | 

4 de logis, ( &tendue de bitiment 
compoſe de pluſieurs pitces,) a Side of a great 
Houſe. 

* Corps de garde, (certain nombre de ſoldats 
poſts en un lieu pour faire garde,) a Guard, or 

: de-Guard. 
Corps-de-garde, (lieu on l'on poſe les 
ſoldats pour faire la garde,) a Guard-Houſe, 

(5 Garde-de-corps, (cavalier qui garde la 
perſonne du roi,) a Life-Guard, or a Life- 
Euard- Man, + 4 PLAY 

* Corps de jupe, Stays, or e. 

® Vin qui 0 Ba Arong- bedicd Vine. 

Etoffe qui a du corps, felflantial Stuff. 

* Ce ſyrop n'a pas aflez de corps, (ou de 
confiftence,) that Syrup it not thick enough. 

* Couleur qui a du corps, @ thick Colour, 

* Donner du corps à une couleur, to embody 
@ Colour, to thicken it. 

3 battre corps a corps, to fight hand to 

A corps perdn, Adv. (ſans crainte du 
danger, —— furiouſly, deſperately, band- 

r-bead, 

En, ow i ſon corps defendant, (contre fon 
grc, pour Eviter un plus grand mal,) in one's 
ewn Defence, 

* + Elle eft prude à ſon corps defendant, 
(eu parce qu elle eſt laide,) ſpe it honeſt becauſe 
ugly, 

4 C'eſt un malin corps, be is an unlucky 
Blade. | a 

+ C'eſt un plaiſant corps, en un drole de 
corps, be it a comical Blade. 

(> Corps mort, (cadavre,) dead Bedy, or 
Carcaſe, s, Voyez Cadavre. 

CORPULENCE, S. F. (taille de l' homme 
eonfiderte comme groſſe & grande,) Corpulence, 
Bigneſs of Body, Bulkineſs. 
| Un homme de petite corpulence, a thin 
enter Man. 

Corpuſculaire, Adj. Ex, La philoſophie cor- 

ſculaire, (os qui explique les phenomenes de 
— par le mouvement, la figure & les 
qwalités des corpuſcules au des atomes,) Co- 

CORPUSCULE, S. M. (petit corps phy- 
fque, ) à corpuſcle or little Body. 

CORRECT, ecte, Adj. (od il n'y a point 
de fautes, ) correct, neat, pure, without Fault. | 

Correctement, Adv, (ſans faute,) correfiy. | 
H ſe dit également de L' iure, de I Ortho- 
grapbe, & de la Compoſition, 

ortecteur, S. M. (celui qui corrige, qui 
reprend,) Corrector, Reformer, | 

Cotrecteur d'imprimerie, the Correftor of a 
Printing- Houſe. 

Cotrecteur des comptes, an Officer that ex- 
ami net the Accounts of the Receivers, under- 
Treaſurers, &c. 

Cotrectif, S. M., (terme de Medecine, Ce 
qui temp te & adoucit quelque autre choſe, ) a 
Corrective. 

Correctif, (adoueiſſement qu'on employe 
dans le diſcours) à /enitive, a Saluo. | 

Correction, S,. F. (action de cortiger,) Car- 
rect ion, Correcting, Merding, Amendment. 

La Correction en eſt aiſce, it is eaſily mend- 
70. | 

Correction, (reptẽhenſion, reprimande,) 
Correftign, Reproof, La correction fraternelle. 

Correction, ( chatiment, peine, ) Cor. 
red ion, Puniſpment, | 

C'eſt une faute qui mèrite correction, bit is. 
ſuch a Fault as deſerves to be puniſhed. 

{> Sous votre correction, (ſauf le reſpect 
que je vous dois,) under your Favour, 

Sauf correction, ſous correction, Adv. under 
Favor. 


Correctrice, S. F. fbe that correctetbh, or 


emendeth, La Picdication devroit etre la Cor- 
ctrice de nos maurs, & non Vetalage du 
ſa voir. | 


CORREGIDOR, S. M. (officier de juſtice 


COR 


' CORRP/LATIF, ive, A. & S. (ce qui 

oppoſe l'un à l'autre avec quelque relation, ) 

arr elativve, having a natural Relation, On dit 
auſſi Correlation, 

CORRESPONDENCE, S. F. (relation, 
commerce, intelligence,) Correſpondence, bold- 
ing Intelligence, 

5» Correſpondence, (ſympathie, conve- 
nance,) Correſpondeney, Agreement, Sympethy, 
Anſeverablenzſs or Proportion, of one Thing to 
another, 

CORRESPONDANT, S. M. (celui avec 
qui on eſt dans un commerce réglé pour des 
affaires oz pour des nouvelles,) Correſpondent, one 
that bold: Correſpondence, On dit auſſi, Cor- 
reſpondant de la S. R. Correſpondant de Þ Acad. 
R, des Sciences. 

Correſpondant, ante, Adj, Ex. Ce font 
deux humeurs qui ſont fort correſpondantes, 
theſe tevo Humours are very agreeable, they cor- 
reſpond, agree, or ſympathize very foge- 
ther, 
| CORRESPONDRE, Verb. Neut, (repon- 
dre a l'amitié, aux bons offices, aux in- 
tentions, aux ſoins de quelqu'un, ) fo cor- 
reſpond, or anſwer, to make ſuitable Returns 
to one's Friendſhip, geod Offices, or Inten- 
tons. 

Il ſe vantoit que toutes les dames dont il 
avoit le portrait, avoient correſpondu a fa 
paſſion, te boafted, that all the Ladies, woboſe 
Pictures he bad, bad been kind to bim. Pio- 
noncez I'S dans tous ces mots. 

CORRIDOR, S. M. (efſpece de galerie e- 
troite qui ſert de paſſage pour aller a divers 
appartemens,) à Kind of Gallery that ſurrounds 
a Building, 

Corridor, (on chemin couvert, piẽce de 
fortification,) Corridor, or covered Way, in For- 
tification, 

Carrige, &e, Adj. corrected, amended, &c, 

CORRIGER, Verb. Ad. (öter, changer en 
ajouter quelque choſe à on ouvrage d' eſprit os 
de main, pour le rendre meilleur,) to correct, 
amend, or mend. 

(> Corriger, (redreſſer, inſtruire les per- 
ſonnes,) to correct, reclaim, or reform. 

(> Corriger, ( chaiter de paroles, ou de 
quelque punition legere,) to correct, to check, 
chide, reprove, puniſh or chaſliſe, 

(53> Corriger, (temperer, en parlant des 
alimens, des humeurs & des drogues,) to tem- 
per. Le pain eſt un grand correct if, dans les 
alimens. 

* Corriger le brillant de I' incarnat par quel - 
que couleur brune, to ſoften the glaring of the 
Incarnadine by ſome darkifſh Colour, 

Se corriger, Verb. Refi, (changer de mceurs, ) 
to mend, | 

Se corriger de 2 vice, to forſake a Vice, 
to reclaim one's ſelf from it. 

Corrigible, Adj. (qui peut Etre corrigé,) 
corrigible, that may be corrected or reclai med. 

1 Corrival, V. Rival. 

Corroboratif, ive, Adj. (qui corrobore, ) cor- 
reborat ive or firengihening, 
| IS ce, Adj. corroborated, flrengthen- 
e * 

CORROBORER, Perb, Ad. (fortiſier une 
partie foible ow malade,) to corroborate, or 
firengthen, : b 

Corrode &e, Adj, corroded, &c. 

CORRODER, Verb. A. (terme dogma- 
tique, manger, ronger,) to corrode, gnaw, or 

ret. 

CORROMPRE, Verb. Ad. (giter, alterer, 
changer en mal, il ſe dit au propre & au figure, ) 
to corrupt, taint, deprave, debauch, ſpoil, adul- 
terate or mar. 

Le chaud corrompt la viande, Heat taints 
the Meat, | 

La ficvre corrompt la maſſe du ſang, 4 
Fewer corrupts the Maſs of Blood. 

Corrompre les mœurs, to corrupt, deprave, 


en Eſpagre,) Corregider, a Magiſtrate in Spain, 


COR 
Corrompre une fille, to debauch a Virysa, 
* Corrompre, (gagner par des preſeng,) . 
corrupt, bribe, or pervert, 

* Corrompre (alterer, changer) un paſſage 
de quelque auteur, to falſify, change, or alto 
a Paſſage of an Aut bor. 

* Corrompre (temperer, corriger) h ey. 
dité de l'eau, to temper the Crudity of Water, 

Se corrompre, Verb. Re. (ſe giter, &c,) 
to corrupt, or be corrupted, debauched, marry, 
& c. 

se corrompre, (en parlant de la viande,) 
to taint, as Meat does, 

* Se corrompre, (ſe ſouiller, tomber en pol - 
lution,) to defile one's ſelf. 

(> Bois ſujet a ſe corrompre, Wood apt i 
be worm eaten, 

Corrompu, ue, Adj, corrupted, taintd 
&c, 

Le Frangois eſt un Latin corrompu, Frey 
it a broken Latin. 

Un corrompu, S. M. (un debauchs, un l. 
bertin,) @ Debauch#e, a Libertine, 

CORROSIF, ive, Adj. (qui a la force 4 
corroder,) corroſive, gnatuing, fretting, 

Cortoſif, S. M. a corrofive, or corroding Thing, 

Corrofion, S. F. (action & effet de ce qui 
corrode,) Corrofion, Gnawing, Fretting, 

CORROY, S. M. (fagon que le corroyerr 
donne aux cuirs,) the Currying or Dreſſing 
Leather. 

Corroye, ce, Adj. curried, &c, according u 
the Verb, 

CORROYER, Verb. A#. (parer, repatet, 
manier, ratiſſer, &c, des cuirs, to curry, or 
dreſs Leather, C'eſt auſſi le nom d'un auteur 
fameux, (le P, Corroyer) autrefois Bibliothe- 
cajre de Sainte Genevieve a Paris & depuis pla- 
feurs annees Refugie a Londres, 

Corroyer du bois, (terme de menviſier, 
Oter la ſuperficie du bois par feuilles en le n- 
bottant,) to plane or ſhave Weed. 
( Corroyer (joindre deux morceaux de fer 
chaud enſemble,) to ſhut tevo Pieces of red lu 
Tron together. 

(> Corroyer le mortier, (meler bien le fable 
& la chaux enſemble,) to beat the Mortar, u 
mix tuell the Sand and Lime t:getber, 

Corroyeur, S. M. (artiſan qui corroye les cuin, 

Currier, Leather- Dreſſer. 
Corroyeuſe, S. F,.a Currier's Wife or Vi. 
dow. | 
CORRUP TEUR, S. M. (celui qui cer: 
rompt Ieſprit, les mœurs,) Corrupter or Di- 
baucher. - : 

(5? Corrupteur, (qui altere, qui chang 
quelque ᷑ctiture,) Falſifier, Forger of Vn. 
tings. 

— S. F. Cerruptibility. 

Corruptible, Adj. (ſujet a corruption, ) c-. 
ruptible. 

* Corruptible, (qui ſe peut laiſſer ca- 
rompre pour faire quelque choſe contre 
ſon devoir,) that may be corrupted or bri 
bed, 


Corruption, S. F. (alteration dans une chole 
Rottenneſs, : 
Corruption, (matiẽre corrompuẽ, Gare 
Corruption (depravation) des meurs, Cu- 
ruption or Depravation of Manners, 
a Jul 
ſuſpected of Bribery, 
un paſſage d'un livre, the Corruption or Falff- 
cation of a Paſſage in a Book, 
trix, or Corrupter, 
CORS, S. M. (terme de venerie, la cher 
CORSAGE, S. M. (la taille du corps bv: 
main depuis les épaules juſqu'aux hanche) 


qui ſe gite,) Corruption, Spoiling, Tainth 
ruption, corrupt or rotten Matter, 
Un juge ſoupgonne de corruption, 
* Corruption, (changement vicieux,) dan 
Corruptrice, (celle qui cerrompt,) Corr 
lure de la tète du cerf.) Horns, V. Cor. 
the Shape of a Puaman Body, 


debauch, or adultergte Manners, 
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CORSAIRE, S. M. (pirate, ẽcumeur de] c'eſt à dire, un peu de cot, contre les Aqui-} Coton, (duvet de fruits & 
mer,) Corſair, Pirate, lons dans un lieu ifole & expoſe, de quelgues arbuſtes,) Cotton, Woolly Down, 
Le mitier de corſaire, Piracy, COTE), S. M. (partie droite ow gauche du | Meſſineſs. 
CURSELET, S. M. (corps de cuiraſſe que | corps de I'animal,) Side, * Coton, (poil folet qui vient aux jeunes 
portent les piquier , et. I Ils marchent à coté l'un de Pautre, (en] gene,) Down, or ſoft Hair that grows on the 
CORSET, S. M. (partie de l' habillement] cote a-cdte,) they wall a breaſt. Face of young People, 
de femme, qui differe du corps - de jupe, en ce I! eſt toujours à mon cote, be is alway: byl (3 Toile de coton, Callico. 
que celui-ci lace par detriẽre, & le corſet par | me. : Cotonne, ce, Adj. fuel with Cotton, 
Aant,) @ Woman's Bodice, or Jumps. |  * Cots, (lVendroit, la partie d'une choſe,)} c. Cotonne, (en parlant de certaines Etoffes 
q> Corſer, (petit corps, ordinairement | Side, Way, | ſur leſquelles s ẽlè ve certaine bourre,) Nappy. 
ze toile piquee ſans baleine que les dames| Attaquer une place du cots le plus foible,} COTONNER, Verb. Recip. (remplir, rem - 
mettent en d&ſhabille,) @ guilred Waiff-| to attack a towpn on the weakeſt Side, dourer de coton,) te fluff with Cotton. 
at. ; De quel coté vient Vorage ? which Way Se cotonner, Verb. Reff, (en parlant de In 
CORTE'GE, S. M. (ſuite de perſonnes | comes the Storm ? derbe de jeunes gens, ) to be covered with Doton, 


qui accompagnent un grand Seigneur, ou] De cote, (de biais,) Adv. Sideways. or ſoft Hairs, 

un ambaſſadeur dans ſes actions de cere-} (5* Ducote d' Orient, Caf wards. 0 . Se cotonner, (en parlant de certaines 

monie, ) a Train or Retinue of Attendants or | De mon cote, (pour ce qui eſt de moi) ] ctoffes,) to evear nappy. 

Followers. | for my ot Part, A Coton neux, euſe, Adj. (molaſſe, ſpongieux, 
Cortical, le, Adj, ( qui reſſemble, 3 def} ®* Core, (ligne de parente,) Side, of Line] en parlant de certains fruits, ſoft like Fool or 

Ecorce,) corti of Conſanguinity. Cotton, 


CORVEE, S. F. (travail & Tervice que] Cote maternel, Morher's Side. Cotonnier, S. M. (petit arbre qui porte le 
le ſujet ov tenancier, doit à ſon ſeigneur,) 4 On la decrie fort du coté de la ten-] coton,) the Cotton - Tee. 
Average, @ drudging Day's Work, or bind d ſhe is much blamed for being too tender, Cotonnine, S. F. (toile de gros coton,) 
Doys, due by a aſſal or Tenant to his] to eaſy, or coming, i Coarſe thick Calico. 
Landlord. WY . Montrer quelque choſe du bon o du] Cotonnis, S. 1 1 de Satin qui vien · 
* + Co peine inu an unprofitable u cots, to eto a Thing on the faireft Side, nent des Indes,) Sort of Indian - Satin. 
YA, _y ) ft or to the beſt . * FO . COTOYER, mark 45 (aller le long d'une 
* + Coryee, (travail qu'on fait ſans profit,)] Chaqu'un regarde les choſes du cote qui cote) to coaſt along, to go along, or keep cloſe to 


G 


4 Jebb. le touche, every Body ſees Things as be is con- | the Shore. | 
Corvette, S. F. (patache, petit vaiſſeau, ou | cerned, | oF Cotoyer, (aller à cote,) to go by the Side, 
fregate pour aller a la decouverte,) a Scout, an | A cote, Adv. (au cote, aupres,) by, or along, — 


Advice-Boat, Les armes navales en ont tou- | A cote, (3 Fecart,) aſide, CGTRET, V. Coteret, 
jours pluſieurs à leur ſuite, ® Car etoit trop impErieux pour ſouffrirj COT TE, S. F. (jupe de femme de baſſe 
CORUSCATION, S. F. (ſplendeur ſubite, | quelqu'un à cote de lui, Cæſar wat too impe- | condition,) Petticoat. 
&clat,) Coruſcation, Flaſhing. rious to ſuffer an equal. [Boyer geſt mẽpris; ; f Donner la cotte verte, (baiſer une fille 
t CORYPHEE, S. M. (le premier, le plus | L'Hiftoire dit, \ oy ko”. ha ne pouveit ſoufſrir | ou une femme ſur I herbe verte,) to give one a 
1 


c 


excellent,) the chief, firfl, or principal Man, d gal, ni eur] green Gown, 
the Worthies. A cot + (parti, Side, Party. Je ne ſuis = Cotte d' armes, 4 Coat of Arne. 
COSMETIQUE, Adj. (qui embellit,) czſ-] pas de votre cote, Cotte de mailles, (en jaque de mailles,) a 
metick, beautifying., Se mettre du cot de quelqu'un, #0 fide with Coat of Mail, 
Coſmographe, S. M. (qui traite de la Cof- ene. Cotter, Verb. AF, (marquer d'un chiffre, 
mographie,) a Coſmographer., cor, be, Adj. quoted, V. Coter, ou d'une lettre,) m mark with a Figure or a 
COSMOGRAPHIE, S. M. (deſcription} COTEAU, S. M. (ov cote, penchant d'une | Letter, 


du monde univerſel,) Coſmography, a Deſcrip- | montagne,) a Hill, a little Hill, a Hilleck. FF Cotter (citer) un auteur, £9 quote an 
tion of the Univerſe, I COTELETTE, S. F. (cote de certains a- | Author 


Coſmographique, Adj. Coſmegraphical. 1 nimaux,) à little Rib. COTTERIE, V. Coterie. 

COSSE, 8. F. (envelope de certains lé-] Cotelette de mouton, Mutton Cutlet. Cotteron, S. M. (petite cotte courte & C- 
gumes, comme pois, feves, lentilles, Cc.) ] COTER, Verb. Ac. (alleguer, citer,) to] troite,) a fort Petticoat, | 
the Cod, Huſt, or Shell of Peaſe, Beans, | quote, alledge, or cite, COU, V. COL. 

Lentils, Cc. : (> Coter, (mettre ſur dos d'un écrit, ce] + COUARD, arde, S. (poltron) Coward 
Se COSSER, V. ſe Doguer, qui y eſt contenu,) to endorſe, or Daſtard. 


OSSON, S. NI. (ver qui ronge le bled, | COTERET, S. M. (petit faifſeau de bois} + Couardiſe, S. F. (poltronnerie, lichets,} 
8 Mite or Weevil, Py rond on en quartier,) a Fagot, eſpecially ſuch | Cowardiſe. 
COSSU, ut, Adj. (qui a beaucoup de] as is made of great Sticks or cloven Wood, | Couchant, Adj. (qui ſe couche) ſetting, 
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coſſe,) buſty, * Rene? pron. cotret, Ua chien couchant, à ſetting Dog, or Set» 
COSTE, V. , and its Derivatives ac- | 7 Oindre quelqu'un d'huile de coteret, | fer. 
cordipgly, to anoint one with an Oaken Towel, Le ſoleil couchant, Sun ſetting, 


, re, Adj. on ne prononce pas I's, | COTERIE, $, F. (ſpice de ſocicts de} C A ſoleil couchant, Ar Sun. ſer. 

(Qui ne va pas Uroit,) 2 9 quartier, de plaifirs,) a Club, Society. * Faire le chien couchant, (faire 'humble 

coltiere, a Gun that ſhoots wide. COTHURNE, S. M. (chauſſure dont ſe & le ſoumis auprès de quelqu'un,) 1 creep 
Son coup eſt coſtier, bis Shot is wide of the| ſervoient les anciens comediens lors qu' ils re- | and crouch, to crirge to one, to fawn upon 

Mark, preſentoient des tragẽdies,) a Buſtin, ſuch as | bim. 


Ils furent tous coftiers, they all ſhoot wide, | was uſed by the ancient Tragedians. Le couchant, S. M. (1endroit où le ſoleil 
Pilote coſtier, V. Ctier. | COTIER, Adj. M. Ex. (pilote c6tier,) a|ſe couche ordinairement, Voecident, I' oue ſt,) 
COTE, S. F. (quote part. Part que cha- Pilot that is acquainted with the Ceafh. ebe Weſt. 
cun doit payer, ow recevoir dans la repartition} COTIGNAC, S. M. (confiture faite avech COUCHE, 8. F, (lit) a Bed. 
d'une ſomme totale,) Quora. des coins, ) Quiddeny, a Marmalade of Quincet. La couche nuptiale, be Marriage, or Nup- 
I ons {args numerale dont fe ſer- yoo. Cotigna. 4 a {tral > aw . * 
es gens de prati a Letter ng for Coti Bacch romage, ouche, (on bois ,) Bedfied. 
a —.— Mark, ard das. ca 55 1 * Couche on couches, (le tems pendant le- 
COTE, S. F. (le rivage de la mer,) Coaff, Cotillon, S. M. (cotte de deſſous,) 2 Pecct- | quel les femmes demeurent au lit a cauſe de 
or Sea-Ceaft, pron. Cite, coat or Under Petticoat, lenfantement,) Child-bed, or Lying-in, ; 
{FF Core, (le penchant d'une montagne,) «| COTIR, Verb. A. (meurtrir, froiſſer, en] Pendant fa couche, o ſes couches, during 
Hill, a Hillck, a Down. parlant des fruits,) to bruiſe or Þ ſguar, her lying-in. = 
Cote, (os courbe & plat qui pend} . Coti, ie. Adj. braiſed,  ſquarted. Faire ſes couches, Etre en couche, fs lis- 
de Tepine du dos juſqu'a la poitrine,) af Cotiſation, S. F. (action de cotiſer,) 4 in. | 1 
Rib, | Rating or Aſſeſſment. 2k Elle eſt morte en couche, ſhe died in Child- 
{7 Cote de melon, a Slice of Melon, \ Cotiſe, &e, Adj. rated, afſ:ſſed. 5 


bed. 

CP Cote de pourpie, the Stalk of Pur-} COTISER, Verb. Act. (taxet, impoſer 3 Couche, (enfantement,) Deli very. 
Pain, 1 chacun la part qu'il doit = to — to] Heureuſe couche, gad Delivery. 
1D Cite de lut, 4 Piece of the Body of 4 affeſs. i Une ſauſſe couehe, a Miſcarriage, when 
2 i 1 Cotiſure, S. F. (ne ſe dit que des fruits.) Ja Woman brings forth untimely, | | 

Cdte-a-cdte, Adv. (à cotE l'un de Vautre,)| Cotite, S. M. (cote, oz quote part,) Qucta.] Faire une fauile couche, 4 miſcarry. 
«-breaft, | COTON, S. M. (eſpece de bourre qui] ( Couche, (linges dent on envolope les 
ede, S. F. (ne fe dit qu'en cette] vient fur un arbuſte qu on appelle cotonniet, )] petits enfans,) Childbed Linen. 
Paraſc ad verbiale z une Maiſon batie a mi-cite,) | Cotton, R 2 
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c O U 


? Couche (planche) de jardin, a Bud in @ 
„. (planchs) de jardin, 


Couche, ou couche chaude, ( quarreau de 
* compoſe de fumier & de terreau,) bot 
Bed. | 

62> Couche, (en parlant de certaines choſes 


qu on Etend par lit, comme des fruits, des mẽ- 


dicamens, &c.) a Lay or Bed. 

Couche, (enduit des couleurs, eu des 
mẽtaux pour peindre, dorer, bronzer,) a Lay 
or Lying on. : 

(5 Covche, (Ggnifie au jeu, ce que Von 
met ſur une carte,) a Ldy or Stake, 

(£5 Couche, (partie du füt du fuſil, oz 
du mouſquet qui eſt au bout du canon, on 
Vappelle auſſi croffe,) tbe But End of 


— 62, Adj. Put fo Bed, &c. V. Cou- 
her, 
Couch, (qui eſt Etendu de ſon long,) 


lying, 
he, (qui eſt au lit,) a- bed. 
A Soleil conche, at Sun-ſet. 

'Couch*e, S. F. (le lieu où Fon loge la nuit 
en voyageant,) the Place where one lies by the 

ay. 

Payer fa couche, (payer le ſouper & le 
logement d'une nuit,) 4% fay for 4 Night's 
Lodeing. 

COUCHER, #%erb. 44. (mettre au lit) to 
put to Bed. 

Coucber, (ëtendre de ſon long pour re- 
poſer o autrement,) to lye down, 

Coucher, (verſer,) les bleds, to lay or /ay 
Aon, or + lodge the Corn, 

(> Coucher quelqu'un par terre, o fur 
le carreau, (le renverſer terre, le tuer,) 
9 to lay bim dead upon the 
por. 

(> Coucher la vigne, to lay the Vine a- 


Coucher une dentelle ſur une etoffe, to lay 
Lace upon a Stuff. 

cCoucher une bouteille ſur le cote, (la 
vuider,) to empty à Bottle, 

(> Coucher quelqu'un en Joue, (le m'rer 
avec un fulfil, une arbalette, &c,) to take Aim 


at any one, 


* + Coucher en joue, (obſerver & guetter 
quelque perſonne, ow quelque choſe ſur laquelle 


on a deſſein,) to have in one's Eye, to have a 
Defign upon, 5 


Coucber, (appliquer une couleur, os 


de Pemail ſur quelque choſe,) to lay on. 


cCoucher, (mettre quelque choſe dans 


COU 5 

Je ne le vois qu'à ſon lever & à ſon concher, 
I rever fee bim but toben be riſes, and when be 
geer to Bed | 
Le coucher du roi, the King's Couchee, 

Le petit concher du roi, the Time that the 
King lies a-bed till be falls aſleep. 

Le coucher du ſoleil, the Sun- ſet, 

Couchette, S. F. (petit-lit, petite couche,) 
a Couch, or a little Bed. 

* Un mignon de couchette, a Spark, @ Gal- 
lant, a Beau, 

Coucheur, S. M. Coucheuſe, S. F. (qui 
couche avec un autre, ) a Bedfellow, Mauvais 


coucheur, coucheur incommode, 
+ COUCI-COUCI, . ( paſſablement ) 


alſo ſo, indifſerently. populaire & bas. 


COUCOMBRE, 7 Concombre, 

COUCON, * 4 Cocon, 

COUCOU, S. M. (forte d oiſeau) a Cuckoo, 
a ſort of Bird, 

COUDE, 8. M. (partie exterieure ol ſe 
plie le bras,) Elbow, 

* + Hauſſer le coude, (boire en debauche) 
to carouſe it, to ſuddle or drink hard, to cope. 

* Une muraille, une riviere qui fait un cou- 
de, (an un angle exterieur,) a Wall or River 
that makes an Angle or Elbow. 

Coudce, S. F. (meſure d'un pied & demi,) 
a Cubit, 

* Avoir ſes coudees franches, (n' etre point 
Eee to have Elboru - roam, to ba ve free Li- 

erty. 

OUDO YER, rb. A#. (pouſſer ex heur- 
ter avec le coude,) to bunch, or thbruſt with 
one's Elbows, | 

COUDRAYE, S. F. (lieu plante de cou- 
driers,) a Grove, or Copſe of Hazel Trees. 

COUDRE, Verb, Ad. (joindre avec du fil, 
de la ſoye, Cc. paſſce dans une aiguille, Sc.) 
to ſoto or ftitch., Au participe, coujant, 

P, Coudre la peau du renard a celle du lion, 
P. to eke cut the Lion's Shin with the Fox's 
Caſe, ; 
* Un hiſtorien doit ſe borner a ſon ſujet, 
| ſans y coudre des lambeaux d'hifloires qui n'y 
ont aucun rapport, an Hiſtorian ought to confine 
himſelf to his Subject, without tacking to it 
Scraps of Hiſtories that bave no Relation to it. 

COUDRIER, S. M, (noiſetier, arbre,) 3 
Hax l- tree, or a Filberd- tree. 

COUENNE, V. Coine, le 1. eſt meilleur. 

COUET TE, S. F. a Coite, (lit de plume) 
a Feather-bed, pr. couet-te, 2 ſyll. 

COUILLE, S. F. (verge de I'homme) a 
Man's Ferd. Ce mot fe trouve dans les Loix 


vn acte on autre picce d'&criture,) ro ſet or] Normændes de Guillaume le Conquerant, 


write down, 

(> Il conche bien par &crit, (il ecrit bien. 
Fette expreſſion vieillit,) be eorites wwell, be 
couches well in Writing. 

6&5» Covcher, (mettre au jeu,) to flake or ſer. 

Se coucher, Ferb, RF. (ſe mettre au lit) 
io po to Bed, 

Allez vous coucher, go to Bed. | 

1 n'eſt pas encore tems de s' aller coucher, 
it is not Bed-1ime yet. 

(> Se coucher, (s' etendre de fon long ſoit 


pour repoſer o autrement,) to lay one's ſelf 


doton, or to fie down. 


Se coucher bien, en parlant d'une 


partie de I'babillement. (Preadre vn bon pli, 


s'ajuſter comme il faut ſur la 'perſonne,) 10 
. well, 
Le ſoleil ſe couche, the Sun ſets. 
Concher, Venb. Mut. ( &tre étendu pour 


| prendre ſon repos,) to lie or lie down, 


* + Coucher comme Pepce du roi, o coucher 
dans ſon fourreau, (coucher tout vetu) 1 lie 
rough, or with one's claaths on. 

83> Coucher avec une femme, (en jouir) to 
Lie with a Woman, to enjoy ber. 

Coucher, Subſlantively uſed, Ex, Prier 
Dieu I ſon coucher, te ſay one's Prayers cvery 
Might, os before ene goes to Bed, 


COUILLON, S. M. ( teſticule,) Stone, 
Teflicle, Les Eſpagnols, qui ſont tres-modeſtes 
dans leurs expreſhons, les nomment, les Cam- 
pa unc, les Compagnons, 

Coulage, S. M. (déchet d'une liqueur, lors 
que le vaiſſeau qui la contient coule,) Leak- 

ape, 

I Wacky Adv. (d'une manicre cou- 
{lante, aiſce, qui n'a riea de force) fluently, 
readily, freely. 

Coulant, S. M. (coll.er de pierreties) a 
Neckla.e of Diamonds, or other precious Stones, 
: Coulant, ante, Adj. flowing, &c, V. Cou- 
er. 

Nœud coulant, a Slip Knet, or a Running 
Knot, 

* Coulznt, (en parlant du ſtyle,) flowing, 
fluent, ſmocth, that runs well, 

Coule e, Adj, run, &c, V. Couler, 

Coule a fond, ſunk, 

- S. M. (flux d'une choſe liquide) 
ux. 

Coulement de ſang, bloody Flux, 

COULER, Verb. Newt. (fuer, en parlant 
des cheſcs liquides qui ſuivent leur pente,) te 
flew, to run, or glide along. 

(5 Covier, (en parlant des larmes,) to 
trickle, or trickle daun. 


— — A — ———— ñwdĩt˙th ante — rf 


COU 


PL aches lui coule, bis Noſe runs or 
rops. 
(53> La chandelle coule, che Candle gutter, 
(75> Couvler, (paſſer, en parlant du tems,) 
to run, ſlip, or go atuay. - 
Couler à fond, couler bas, (s'enſoncer 
ſe ſubmerger dans l'eau. En parlant d' un ng. 
vire,) to ſink. 
{>> Couler, (en parlant d'un vaiſſeau dont 
la liqueur s enfuit,) to run, or run out, ty 


(> Couler, (glifſer, &<chapper, en pax. 
lant de certaines choſes ſolides, to ſip, or 
fide away. 

a vigne coule, (le raifin ſe perd, sen 
va à rien,) the Grapes drep or fall g. | 

* Couler, (en parlant des ouvrayges en proſe 
& en vers,) to run, to be fluent, or to flow, 
Les paroles lui coulent de la bouche, (il 
parle avec grande facilite,) be ſperks very 
fluently, 

(3 Une liqueur qui coule agreablement, , 
Liguor that goes down wery pleaſantly. 

2 à fond, Verb. 48. (faire ſubmerger,) 
to fink, 

Couler, ou fe couler, Verb. RAI, (glifſer oy 
paſſer ſans faire bruit,) to ſlip, or cre-p, 

COULER, Verb. Adi. (paſſer une liqueur 
au travers d'un linge, Sc.) to frais. 

* Couler, (faire gliſſer adroitement) t ſi 
or convey cunningiy. Il coule ſes erreurs parti. 
culicres dans tous ſes livres, 

* Couler quelque choſe dans un diſcours, 4 
inſizuate ſomething in a Diſcourſe. 

COULEUR, S. F. (qualite qui par le moyen 
de la lumicre rend les corps viſibles, os 
dont on ſe ſert pour peindre, pour teindre, Cc. 

ar, 

Couleur, (teint) Colowr or Complexion, 
| WU en couleur, te have à great (4 


lour, 
La couleur lui monta au viſage, be colourch 
| ar he. Red did fy in bis Fact. © 

Les pales couleurs, (eſpece de jauniſſe,) thr 
green Sickneſs, II ne ſe dit que des filles pars 
| venues a la puberte, 

f. Couleur, (en cartes) the Suit, at Cards, 
as Clubs, Hearts, &e, 

Jetter de la couleur, to follow Suit. 

(> Couteurs, (la livcee dont on habilk 
certains domefiiques,) Livery, 

Porter les couleurs, to wear 4 Livery, 

Gens qui portent les couleurs, Liverymen. 
| Couleur, (pretexte, apparence,) Coleur, 
Pretence, Shew, 

Donner des couleurs à une affaire, to cela 
a Buſineſs. . | 
| Il a donne une couleur ſpecieuſe à ſon men- 
ſonge, be bas coloured his Lie wwith a ſpecicat 
Hero of Truth. 

COULEVREE, S. F. (forte de plante, 
Snake-weed, Oyſter-loit. ; 

COULEUVRE, S. F. (forte de ſerpent) an 

er. | 

* + Avaler des couleuvres, (ſouffrir des af- 
frons,) to ſewallow a Gudgeon, 

IIa bien avale des couleuvres, (il a bien 
eu de la peine, oz des traverſes,) be bas gau 
through a great deal of Serrow, be has bd 
many Croſſes. a | 

Couleuyreav, S. M. (le petit d'une couleuvre) 
a young Adder, | 


COULEUVRINE, „ COULEVRINE, 


S. F. (piece d' artillerie) Culverin, a Piece of 


Ordnance, 

COULIS, Adj. M. from Couler. Ex. Ua 
vent cculis, (vent qui ſe glifſe à travers des 
fentes & des tious,) a Mind that comes through 
a Hole or Chink, f 

Coulis, S. M. (ce qui eſt coulẽ, filtré pat l 
chauſſe, par Veſtamine, Sc.) a Cullis. 

(> Coulis (jus de viande) Gravy. ; 

Coul:s de perdrix, Grawy of Pariridge., 

COULISSE, S. F. longue eataille pat K 


COU 


r welle on fait couler une porte de bois, un Aller aux cops, (aller 3 Fendroit od 
chaſſis, Sc.) a Gutter, or Groove, 1 on ſe bat, ) to go to bt. 

. Couliſſe, (piẽce de decoration d'un the- = Se fourrer aux covps, to expoſe one's ſe/f 
) atre que Pon fait avancer & reculer, ) be Ning at Randem. | 

| of a flat Scene. | (> Prendre une place à coups de main, (ov 
r, couliſſe d'arbalette, tbe Chaſe or Gutter r, W216 s Ne wwitbewt 2 

b. eus. | aura bien des coups Jonnes, 7 
a of © * ouliſſe de galce, (piece de bois ſur la- v be 4 fighting. | 5 * 


e le compoſiteur d'une imprimerie arrange 


ettres,) the Slice of a Galley, ; 
fe UL Oi, S, +4 (eſpece d' ẽcuelle pour 


r- couler le lait,) 2 Strainer, a Culla nder. 
or Couloire, S. F. a Cullander, ; 
COULOMBIER, [ v. L Colombier, 
en Coulpable, 4 | Coupable. 9 
8 COULPE, S. F. (faute, peche, II- n'eſt 
oſe guſage que dans les matieres de religion,) Faul, 
Miſdeed, Treſpaſs, Sin. On diſtingue dans le 
(i peche le mal de coulpe, & le mal de peine. 
ery Le 1. confiſte dans la faute, qui eſt d'offenſer 
Dieu & le prochain, & l'autre dans la punition 
z 4 qu'il merite. g 
COULURE, S. F. (la chute des grains de 
er, la grape du raifin, qui ſe perdent avec la fleur,) 
the Dropping or Falliag off of Grapes. 
' On COUP, S. M. (impretlion que fait un corps 
fur un autre en le frapant,) Blow, Stroke, or 
ea 3 
Coup de pied, à Kick, 
ſip Donner des coups de pied, to hick, 
ti I Coup de poing, Cuff, or Fifty Cuff, 
Donner des coups de poing, to cuff. 
„ i Coup d' arme a feu, Shot, 
Coup de canon, Cannon- ſbot. 
yen (> Coup de baton, Cudgelling, Baſtinado. 
ogue Donner des coups de biton, to cane or cud- 
Nc.) 
| (> Coup de dent, biting, 
on, Un coup de peigne, once combing, 
1 Coup de pinceau, a Strote of a Pencil, 
Ua coup de plume, a Daſh of a Pen. 
ured, Un coup d' il, a Caſt, a Caſt of the Eye, a 


View, a Glance, a Proſpe&. 


) the D'un coup d'@il, at one View. 
pats Un coup de ſifflet, a Whiftle, or Whiſt- 


ling. 
(> Coup de filet, a Cafting of the Net into 
the Water, 
(> Coup de fouẽt, a Laſp or Ferk, 
Un coup mortel, (au une bleſſure mor- 
telle] a mortal Blow or Mund. 
Un coup d'epee, a Thruſt with a 
Sword, | 
Un coup d'ongle, (une égratignure) a 
Scratch with one's Nail, 
Un coup de mer, Billuu, Surge, or a 
mighty Sea, 
Un coup de vent, o de tempcte, ' a 
ſudden Guſt or Furt of Wing, 
Un coup de tonnerre, a Thunder-Clap, 
Un coup de foudre, à Thunder-Bolt. 
KF Manquer ſon conp, (au propre & au 


. 


t) an gure) to muſs one's Aim, | X 
at) INTER ſs one's Aim, in a proper and figu 
les af- YdCoup, (certaine maniẽre de jouer on 
rencontre notable qui ſe fait dans le jeu, ) 
a bien Throw, Caſt, Hit. 
gs gone Un coup de dez, a Throw or Caſt at Dice. 
” 98 de bonheur, bon coup, a lucky Hit or 


' Coup de malheur, an unlucky Hit. 
Coup, (au jeu des dames & des Cchecs, 
« Move at Draughts and Chefs, 


nner un coup de corne à un. cheval, 
) 40 bleed a Horſe. 


) 


E ſeigner 


x, Un ner un coup de c 3 

1 Fs Hoe p gen a un cheval, 70 

brough Fare eutrer un clou à coups de marteau, 
drive in a Natl with a Hammer. | 

; par la (V2 Coup fourre, (terme d'eſcrime) an in- 
interchanged Thruft, 

Se donner des co 2 IR 
ups fourres, to interchange 
ge., 1b uſts, or to run one another through, | 
par Jar ME Sans coup ferir, (ſans ſe batie, ſane tirer 

calls 2 coup, ) with; ut flriking a Blow, or wwith- 


us bring. 


— 


Bs 
bien de I'Etat,) @ Piece of great Policy. 


| | drink another Glaſs, mend your Draugbt. 
Il m'a gagne vingt guinees d' un ſeul coup, be 


Nr meer Chance. 
oup, (action qui Eclate, qui fait bruit,) 
AF, Aion, Deed, Art : Ju „ 
very ili Ac or Action. 


Deed. 


a great Piece of Wiſdom, 


widence, 


* Coup, (on accident) imprevu, an unex-| 
pefted Accident. 


ſequence, 
fleal, or filch. 


COC 


coup de bonheur, a lucky Chance. 
Coup de malheur, 2 Misfortune, 
Coup de Hazard, on de fortune, coup d'avan- 


II a fait la un mauvais coup, he Bas done a 


C'eſt lui qui a fait le coup, be has done the 
| 
Un coup d' ẽtourdi, a raſþ Action or Attempt. 
Coup hardi, a bold Stroke or Attempt. 

Coup de tte, (on d'un grand jugement,) 


* Coup de déſeſpoir, a deſperate Attempt. 
Coup d'ami, - a good Turn, a 


Wyn, 


Vn coup du ciel ou d'enhaut, à great Pro- 


- 


Coup d' Etat, (c'eft-a-dire qui eſt utile av 


Porter coup, to bit Home. 

Il ne tire coup qui ne porte, be hits every 
Time, be — true. 

La plus petite tolerance porte coup, (eu eſt 
de conſẽquence,) The leaft Toleration is Con- 


Faire un coup de ſa main, (derober,) to 


* C'eſt un coup de ta main, (c'eſt toi qui as 
fait cela,) i- thy oxon handy Work. 

* Se hiter de faire ſon coup, to baſien the 
Execution of one's Defign. 
Faire un coup de grille, (en termes de 
jeu de paume,) to ftrike the Ball into the Ha- 
zard, | 

P. Faire d'une pierre deux coups, venir 3 
bout de deux choſes par un ſeul moyen, P. 0 
Ml tæuo Birds with one Stone. 

Coup, S. M. I&us, chez les Latins, ſe dit 
auſſi de la vibration de la voix ſur certaines 
ſyliables rapides, comme frapper, tapper, lan- 
cer, &c. 


but certain) 10 ſpoot at random. 

{> C'eſt un coup perdu, that's nothing. 

(> C'elt un grand coup, 'tis a great Mat- 
ter. 
Les plus grands coups ſont ruẽs, (les plus 
grands offorts ſont faits,) the Strom is pretty 
well cer, the worſt is pa. 

* + Avoir un coup de hiche, (etre un peu 
fou) te be a little crack- brained, ) 

Coup, (fois) Time, Touch, Bout, 

Un coup,. one Time, once, 

Deux coups, rewice, 

Trois coups, three Timer, thrice. 

Je lui pardonne pour le coup, I forgive bim 
this Time, 

Es Buvons un coup enſemble, let us drink 
a Glaſs taget ber. 

Buvez encore un coup, drink once more, 


won twenty Cuincas from me at one Touch, 
Ne gagnerai-je pas un coup? 5 
ſo much as one? Shall I be ati te 
A ce coup, Adv, (maintenant) now, 
Tout & coup, Adv. (ſoudainement) all of a 
ſudden, ſuddenly, | | 
Tout d'un coup, Adv. (ſoudainement, tout 
a coup,) ſuddenly, all of a ſudden, 
(> Tout d'un coup, (tout en une fois) ar 
once, or all at once, at one Daſe or Bout. 
Du premier coup, (d'abord,) preſently, 


| | 


, 


endly | 


(> Tirer à coup perdu, (ſans viſer à aucun | 


cov 

{> A tous coups, Adv. (i tout propos, ſou- 
vent, ) at every Turng.ever and anon, | 

Apres coup, . (ou trop ard) tee 
te, 0 
Coup ſur coup, Adv. (immẽdia: j unt, lun 
apr*s I' autre,) on? aſter another. 
COUPABLE, d. (qui a commis quelque 
faute on quelque ctime,) guilty, faulty, cul- 
pable, in Fault, 
COUPE, „ COUPOLE, S. F. (dome) 
Cupola in Buildings. , 
COUPE, S. F. (aſſe) 2 Cup. 
* + S'il tombe jamais ſous ma coupe, F ever 
he comes or falls into my Clutches, if ever I bave 
bim in my Power, | 
_ COUPE, S. F. (action de couper) Cut- 
ting, 
Coupe du bois, the Cutting down or Felling of 
Trees, On dit auſſi la coupe interieure d'une 
Maiſon, d'un Temple, d'un Edifice; the In- 


# 


fide of a Building, 


Tailleur qui a la coupe bonne, à Tailor that 
has @ good Hand at Cutting out. 
Coupe, (au jeu des cartes) cut, | 
Coupe, 'te, Adj, cut, &c. according to the 
Verb couper. 
(> Coupe, (en termes de blaſon) couped, 
Style coupe, (dont les periodes ſont courtes 
& peu lices,) a broken, Loſe S'yle, 

Coupe, S. M. (pas de danſe) a Coupre in 
Dancing. 

-COUPEAU, V, Copeau, 

COUPEAU, S. M. (ſommet, cime d'une 
montagne) the Cop, or Top of a Hill. : 
COUPE-CU, S. M. (terme de joucurs.) 
| Joutr une coupe-cu, en une partie ſans donner 
revanche, to play a Set or Game without Re- 
verge, Ce mot vieillit, 

COUPE-GORGE, S. M. (lieu où il eſt 
dangereux de paſſer, a cauſe des voleurs, & en 
general, lieu ou il ſe commet quelque injuſtice 
ou quelque fripponnerie,) a Cut-Throat, a dan- 
gerous Place, 

Conpe-jarret, S. M. (brigand, aſſaſſin,) a 
Villain, a Ruffin, a Cut-Throat, an Aſſaſſin. 

COUPELLE, S. F. (vaſe dont fe fervent 
les orfevres,) Coppel. 

Argent de coupelle, fine Silver. 

* Mettre à la coupelle, (mettre à une ri- 
goureuſe Epreuve,) to put to the Teft or Trial. 

* Paſler à Ja coupelle, (on par un examen 
ſevere) to fland the Teſt, 

COUPELLER, Verb. Ad. (faire paſſer de 
or ou de V'argent par la coupelle,) to try or 
aſſay Gold or Silver by the Coppel. 

COUPER, Verb. A. (trencher, diviſer un 
corps continu avec quelque choſe de tranchant,) 
to cut, to cut off, to cut cat, to cut down, to 
carve, to fell, 

Couper en pieces o en 
Preces, 

Couper du pain, fo cut Bread. 

Couper de la viande, to cut or carve Meat. 

Couper des arbres, une foret, 0 fell or cut 
down Trees or a Foreſt, ; 

Couper un manteav, un habit, (les tailler 
ſuivant les regles de l'art,) to cut out a Cloak, 
or @ Suit. | 
Couper le nez à quelqu'un, to cut one's Noſs 
off. | 

Couper les cartes, (en 
the Cards. 

Couper une bourſe, to cut a Purſe. 

Couper la gorge à quelqu'un, (le tuer, le 

; to cut one's Throat, to butcher, or 


* 


1 


morgeaux, fo cut in 


termes de jeu) to cut 


m. 

* Couper la gorge a quelqu'un, (faire quel - 

que choſe qui le perd, qui le ruine,) to break 

one's Neck, to ruin or undo bim. V. Gorge, 
Couper les bleds, (moiſſonner,) to cut dovurr 

Corn, to reap. por 
II fait un vent qui coupe, ou qui coupe le 

viſage, there's a Wind that cuts one's Face, or 


ITT 


al the Hi. V 


there's a cutting Mind. 
& Une 
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C O 

ne chaine de montagnes coupe (er di- 
wiſe) toute cette province, @ Chain or Ri 
Mountains divides that Province from one End 
ro the other, PF i 6. 

5+ Co min à quelqu'un, (ſe mettre 
guten chAnin pour Feet de — t 
flop ee Way. 

* Couper chemin à un mal, (en arrCter le 
Tours) to flop an Evil, to put a Stop to it, 

„ Couper les vivres à une armee, boucher 
les avenues pour empecher qu'on ne lui; 
porte des vivres,) to cut off an Army's Pro- 
aifions. 

* Couper la parole à quelqu'un, (I'interrom- | 
- pre,) to interrupt one that ſpeaks, 

„ Couper la parole à quelqu'un, (lui impoſer 
 Glence) to cut one ſhort, te ſilence him. 

Ocouper une jument, to ſpay a Mare. 

* Couper court, (abbreger un diſcours,) to 
«wt ſhort, to be ſhort, 

our couper court, to be ſhort, in ſhort. 

Se couper, Verb. Re. (ventretailler, en 
pailant des chevaux,) to cut, to bit one Leg with 
rbe other. 

(EF $e couper, (ſe contredire, ſe dementir 
dans ſes diſcours,) to contradi one's ſelf, to 

alter, 
1 COUPERET, S, M. (couteau de boucherie) 
Cleaver, a Butcher's Chaving-knife. 

COUPEROSE, S. F. (ou vitriol, forte de 
mintral,)} Cepperas or Vitriol, a Mineral. 

Couperoſe, ce, Adj, (gate de bourgeons & 
de rougeurs,) ruddy, red, or full of red Pim- 

es, 

En a ruddy Complexion, à red 
Face, a Face full of red Pimples. 

COUPE-TETE, (jeu d'enfans) Leap- Frog. 

COUPEUR, S. M. (from Couper) Ex. Un 
coupeur de bourſe, a Cut-purſe, 

(> Coupeur de raiſins, one that cuts or ga- 
thers Grapes, 

COUPLE, S, F, (deux choſes de meme 
eſpece qu'on met enſemble,) Couple, 

Couple, (lien pour coupler deux chiens 
enſemble,) 4 Couple, to couple Dogs withall, 

One couple de bœufs, A Yoke of Oxen. 

Une couple de lievres, @ Brace of Hares, 

Couple, S. M. Ex. Un heureux couple da- 
mans, a le of Lowers, Ainſi quand 
il s'agit de deux Epoux, de deux Paſteurs, de 
deux Conſuls, couple devient maſculin, & 1) 
faut dire, c'eſt un beau couple; c'eſt un couple 


_ . 


bien aſſorti. 
Couple, ée, 2 coupled. 
COUPLER, Verb. AF. (attacher des chiens 


avec une couple,) to couple. 
CobubpLE T, S. M. (certain nombre de vers) 
& Staff. Une ſtance avec repos, 

Couplet de chanſon, a Staff of a Song, 

Couplets ſatyriques, (an ſeulement des 

.couplets,) a Lampoon. Rouſſeau dans ſon Teſta- 
ment n a point avout les Couplets ; mais ſur F a- 
vis d' un Sage, il ne les a plus impoſes a Joſeph 
Saurin, On dit auſſi Coupletter, v. ac. pour ſa 
tyrizer quelqu'un par des couplets, to lampoon. 

COUPOLE, V. Coupe, in the fe-, Senſe. 

COUPON, (From Couper. Petite picce de 
toile,) @ Remnant, Shred, or ſmall Piece of 
Linnen Cloth. 

COUPULE, S. F. (ſeparation faite dans 
un corps par quelque choſe de tranchant,) a 
Cut. | 


S Coupure, (retranchement, derriere une 
breche,) a Cut or Intrenchment bebind a Breach. 


COUR, S. F. (partie d'une maiſon qui eft | 


à decouvert,) Court or Yeard in a Houſe, 
Cour, (fiege de Juſtice où on plaide, ) 
a Court, wherein Judges fit and hear Cauſes. 
63> COUR, (la maiſon, les officiers, les 
grands ſeigneurs & la juſtice ordinaire d'un 
prince, ) a Prince's Court, 
Un homme de cour, un courtiſan, a Cour 
tier, Un evtque de cour, in a bad Senſe. 


Un ordre de la cour, (c'eſt-a-dire du prince 


e de ſon conſeil,) an order from the Court, 


of | Neb 


dies. 


| Yalour, Stoutneſs, Conſtancy, Reſolution, Bold- 


COU 


Cour, (ſuite d'un grand ſeigneur,) 2 
ns Court or Attendance, ] 


Etre bien en cour ow à la cour, to be great at 
Court. 


Faire ſa cour à "un, (lui rendre des 
reſpects & des affiduites,) to make one's 
to one, to pay one's Attendance to bim, to walt 
on him. ö 
* Faire la cour aux belles, to court the La- 


„ Fau benite de cour, (vaines promeſles, 
e Court Holy-wwater, fair, 


ords, 
Cour, (d'une maiſon privte) Yard. 
fNe-cour, (d'une maiſon de campagne, ) 
Yard, or Poultry-yard, | 
* + Nonvelles de la baſſe - our, Grubſireet 
News. 
COURAGE, S. M. (cur, bravoure, har - 
dieſſe, fermete dans le danger, ) Courage, Heart, 


neſs, Daringneſs, Spirit. | : 
Mais il perdit tout ſon courage, (il ne tint 

pas fa rẽſolution,) but he did pot keep bit Re- 

ſolution. 

Courage (dans les animaux) Courage, 


Mertle. 
le exhortati ve) cheer up, 
Allons, amis, Courage ! 

Courage, mes amis, n'ayez point de peur, 
cheer up, Friends, be not afraid. 

Lache courage, courage bas, baſſeſſe de 
—_ Faint- Heartedneſs, Sneakingneſs, baſe 
Spirit. 

TA Prendre courage, to cheer up, to pluck 
up @ good Heart. 

Manquer de courage, fo be faint-bearted 
or drſcour aged. 

Donner du courage à quelqu'un, (1'ani- 


Courage, (paſſion, ſentiment, mouve- 
ment,) Paſſion, Mind, Heart. 

Il n'a ſeu vaincre ſon courage, be could not 
co his Paſſion. | 

i ji en croyois mon courage, ſhould I gratify 

my Paſſion, | 

Aurois-tu bien le courage d'abandonner tes 
enfans ? could you find in your Heart to for ſake 
ycur Children ? 

Grandeur de courage, (magnanimite, ) 

Magnanimity, r Soul or Spirit. 
Courageuſcment, (avec courage, or 

hardieſſe) couragiouſly, foutly, waliantly, briſkly, 

reſoluteq, boldly, fiercely, 
S*oppoler courageuſement aux ennemis, to 
make a flout Refiftance againſi the Knemy, 
Courageux, euſe, Adj. (qui a du courage & 
de la hardieſſe,) couragious, flout, valiant, brave, 
reſolute, bold, daring, fierce. | 
Couramment, Ado. (vitement) out of hand, 
att, 

* (> Couramment, (ſans hefiter) currently, 

Puently, without Step, readily. 

Cela ſe vend a cing ſhelins, tout cou- 
ramment, five Shillings is the current Price 
of it, 

+ II ante, Adj. (qui court) running. 
Eau courante, (eau vive) running Water, 
(> L'annee courante, the preſent Year, 
(> Monnoye courante, current Coin, or 


Money. 


Hound. 
Le prix courant, the current Price, the 
Price of the Market, 
En courant, (à la hate) curſorily, in baſſe. 
Tout courant, Adv. (fans heſiter, ſans 
peine, couramment,) readiiy, eaſily, fluently, 
without Stop. | 
Mois courant, V. Courant, S. M. 


mer, l' encourager,) to incourage one. des chevaux,) Diſeaſe in a Hork' 
(> Courage, (affection) Heart, Aßection. | Legs, 
Il n'a pas fait cela de bon courage, be has] Courbement, 8. M. (VaQtion de courbe,) 
not done it with a good Heart, qhending. 


(> Un chien courant, 42 Beagle or #/ 


ä 
COU 


Un courant d'eau, (un canal en ruiffeay 
DG a running Mater, a Water-Strem 
Rriwulet, ' 

Le courant du marche, ebe Marker Pri, 
le courant, (le train ordinaire) the ofual 
Rate. 


Le courant des affaires, the Courſe of Af. 
fairs, 
* Dans le courant de cette diſpute, durin 
the Courſe, or Run of this Diſpute. 
* Le courant du monde, the Way or Courſ 
of the Warld. 
Le Courant de la meule d'un 
(1a meule d'enhavut, ) the Runner, the uppy 
Milli- Stone. « | 
Le courant, ( le mois qui court 
iT Month, the Inftant. wm rs 
La Lettre eſt du dixieme du courant, +, 
Letter is dated the tenth Inflant, 
Le courant, en parlant de rentes, (|, 
terme qui court,) the preſent Quarter or Te. 
COURANTE, S. F. (forte de dance) Cu. 
rant or Couranto, a ſort of Dance, Ce n'eft queen 
riant qu'on nomme Cowrante ces ſortes de he. 
ſoins que 8. Eyremont appelloit de Soudainets, 
% + Courante, (dẽvoyement de ventre,) tl. 
Thorough-go=-nimble, a Looſeneſs. 
COURBATVU, ve, Adj, (il fe dit d 
cheval qui a les jambes roides pour avoir ui 
travaille,) founder d, cheft founder'd, 
Courbature, S. F. (maladie du cheval con. 
batu) the foundring of a Horſe, 
COURBE, A. (qui n'eſt pas droit, & gi 
eſt comme en arc,) „not ſtrait. 
Ligne courbe, a crooked Line, a Curve. 
COURBE, S. F. (piece de bois qui ſert an 
ouvrages de charpenterie,) a Crook, a crula 
Piece of Timber, 
cCourbe, 1 qui vient aux jambe 
rbs, a 


(> Courbes, (os cotes de navire,) the N 
of a Ship, the Futrocks. 

Courbe, &e Adj, bent, crooked, &c, les g. 
noux courbes, Bf 

COURBER, Verb. A. rendre courbe, v 
bend, or bow, to make crooked, 

Courber, Neat, ſe courber, Verb. Rf. 1 
bend, fo bow. 

Courber, (on ſe courber ſous un faix,) to bl 
under a Burden. 

COURBETTE, S. F. (certain mance qu 
l'on apprend à un cheval,) Curver, the curet- 
ting of a Horſe, II ſe dit en riant des reveraw 
prefondes d'un flatteur. "0 

Courbetter, Verb. Neut, (faire de courbe 
tes,) to curvet, | 

COURBURE, S. F. (inflexion, &tat d un 
choſe courbee,) Crookedneſs, bent, or bending. 

COURCALLET, 8. M. ( appeau acaills) 
a Catcall. 

COURFE, S. F. os Couroi, S. M. (teme 
de marine. Compoſition de ſuif, de ſoufre, © 
reſine, & de verre pile, dont on frotte les wal 
ſeaux,) Grawing, a Mixture of Tallow, Brim 
ſtone, Roſin, and Glaſs- Powder, uſed to pit 
ſerve a Ship. | . 

Donner la courte à un batiment, (le ſui) 
to new-grave a Ship, 

COUREUR, S. M. (qui court,) « Rum 
Il y en a toujours un dans les grandes maison 
en Allemagne, qui fait les meſſages du mal 
avec une vclocite ſans pareille. 

1: Coureur, (celui qui va & vient, un l. 
deur,) a Rambler, C'eſt un coureur. 1 

O Coureur, (petit gargon libertin, ) an, 


— (ou Ecumeur) de mer, a St 
rover ; un Pirate, 1 

Coureur, (amant volage & libertin, 4 
de belle en belle, un inconſtant) « RK" 
inconflant Lover, Us 


C URANT, 8. M. (fil de l'eau) Current, 
Stream. 8 


ee „ 


1 
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COU 
Une femme de mérite veut de Pattache, & 
ne ſauroit aimer un coureur, . 4 Woman 
Merit expect Conflancy, and cannot love a 


3 Coureurs, (cavaliers dẽtachẽs du gros de 
rarmée,) Scouts. be 
Coureur, (cheval de (elle qui eſt déchar- 
ge de taille,) Runner, Courſer, a free Horſe for 
llop. 
= ng AM de vin, (officier de 1a maiſon du 
i. qui a ſoin de porter à la chaſſe & ailleurs 
2 faire collation,) an Officer that carries 
Proviſions <vith bim for the King when be 
rides abroad, but eſpecially when be rides a 
3 8. F. (femme qui va & vient, & 
i n'arrete guẽre en ſon logis,) a Gadder, a 
adding Huſwife, a rambling or goſſipping 
I Coureuſe, femme proſtituce, a Runner, 
8 Proftitute, a Whore, a common Crack, 
COURGE, S. F. (plante rampante qui eſt 
de la nature des citrouilles,) a Gourd, 
COURIER, V. Courrier, le 1. vaut mieux. 
COURIR os COURRE, Verb, Neut. (aller 
ge viteſſe & avec impetuofits,) to run, to go a- 


parfait du Subjonctif, je courrat, tu courras, il 


rant: Et, je courrots, tu courrois, il courroit; 

nous courrions, vous courriez, ils courrotent, 
(> Courir cn courre la poſte, to ride Poſt, 
Courir à bride abbatue, to ride full Gallop or 
Speed. 

ar ourir à une charge, (etre dans le chemin 

d'y parvenir,) to be in a fair Way of getting an 


LH . 
* Courir après quelque choſe, (la rechercher 
to ſeek after it, to court it. 


ter long-tems dans un endroit,) to run up and 
down, to ramble about, to gad up and down, to 
reve. 

Courir le pays, to range the World, 

* Courir, (couler, en parlant des choſes li- 
quides, ) fo run, flow, or fiream, 

Courir, (en parlant du tems,) to run, ſlip, 
ke or paſs away, 

* Courir, (en parlant d'un certain terme au 
bout duquel ſe doit payer ou effeQtuer quelque 
choſe,) to go on. 

CEA EE court, qu'il eft 
mort, it is ſaid, it is given out or reported, 
ther?'s a Talk or 4 Report that be is 8 


# Report, to ſpread a Report or News, 

ky Courre ow courir fur le marché de quel- 
qu un, (tacher d' emporter ce qu'il marchande) 
to go to take a Bargain out of one'e Hands, 


quelqu'un, (vouloir emporter ce à quoi il a prẽ- 
tendu le premier,) to interfere with one. 


in faſhion, to be current. 
in Faſhion, 
the Faſhion in Vogue, 


eurrent Mo 


Au tems qui court, as Times go. 
* Maladie qui court, a rife Difeaſe, 


Healths event about, 


* Queſtion to the Vote. 
de fa 
s making, 


are abroad, 


courra 3 nous courrons, vous ccurrez, ils cour- | 


avec ardeur,) to run after a Thing, ambitiouſly | Wi 
- FF Courir, (aller ga & la, & ſans garre- | down 


4 


Faire courir 2 to be the Author of 


La monnoye qui court, Money that goes, | 


Faire courir les voix, (demander les 
Aus à ceux qui compoſent une aſſemblée,) 20 wirened, 


* Faire courir (publier) un manifeſte, t 
Publiſh a Manifeſto, | 47 fefing, or Perfection, Accompliſhment. 
ft e qu'on fait courir, be Mani-| N 


1 


| cou 
| Courir oz courre, Verb. An. (pourfuivre 


of } i deſſein d'attraper,) to purſue, to bunt, or 


e, 

'ourir quelqu'un pour le prendre, to purſue 
one in order to catch him. . 
Courir un cerf, to hunt or chaſe a Stag. 

On Pa couru par toute la ville, che have 
bunted bim all the Town over, | 
*Courir une charge, to hunt after a Place, 
* Courir un ben&fice, to ſue for 4 Benefice. 

" {> Courre un cheval, (le faire courir 3 
toute bride Etant monte deſſus,) to gallep or ts 

run a —_ | 

Courir fortune, courir riſque, to run the Ha- 
zard, On dit auſſi courir à la potence, 
* Courir une belle fortune, (etre en paſſe de 
parvenir a quelque choſe de grand,) to be tn a 
fair << £4 Preferment, 

urir le plat pays, (le ravager, le pil- 

ler,) to ſpoil, waſte, harraſs, and ravage a 
Country, to pillage and ravage a Country, to pil- 
lage and plunder, to infeſt the Country, to make 


Inroads into it. 


(> Courir les mers, ou la mer, to rove on, 
or up and down the Sea, to infeft the Seas, 
cCourir le pays, courir Je monde, (voy- 


pace, II faut doubler l'r au Futur & à Im- ager,) t go up and down the Worid, to travel 
out 


jo Courir le bal, to go from one Ball to an- 


other, | 

* Courir les ruelles, (aller de viſite en vi- 

ſite chez les dames,) to pay frequent Vifits to 

Ladies, d 

cCourre ou courir la bague, te run the 

Ring, or at the Ring. 

Etre fou à courir les rucs, o I courre les 

champs, (etre tout-a-fait fou ou extravagant, ) 

to be mad, or flark flaring mad, to be out of one's 
its, 


+ Courir la pretentaine, to gad up and 


* Courre on courir le guilledon, (aller en dẽ- 
bauche,) to haunt Bawdy- Houſes, to go a 
Whore- bunting. 

* Courir les tables, (en parlant des para- 
fites,) to go a Spunging, to be a Smell- Feaſt, or 
a Trencber - Fly, 
Nous 


courumes diverſes bordees, 


N 


Times. 

cCourre ſus, courir ſus, (ſe jetter fur 
quelqu*un pour le maltraiter,) to fall upon one, 

Courlis, V. Corlis. 

COURONNE, S. F. (ornement de la tete 
des princes ſouverains,) a Crown, a Diadem. 

* Couronne, (ſouverainete,) a Crown, So- 


vereigny. bd 
* Couronne, (ẽtat, royaume,) Crown, King- 
dom, Monarchy, _.. | 

(> Couronne ducale, couronne de comte, 


* Courir ſur le marche os ſur les briſces de | couronne de Marquis, a Duke's, Earl's, or 


Marguis's Coronet. 
 * Couronne, (tour de branches on de fleurs) 


Courir, (etre en vogue,) to be in vogue or a Crown or Garland, a Wreath. 


(5 Couronne, (tonſure clericale,) a Priefi's 


C'eſt la couleur qui court, this is the Colour | ſhaven Crown, 


Couronne, (la partie qui eſt immediate- 


La mode qui court, the general Faſhion, or | ment au deſſus du ſabot du cheval,) an Horſe's 


Coronet, 

(5* Ouvrage a couronne, ow ouvrage cou- 
ronne, (piece de fortification,) a crowned Work 
in Fortification. pr. 

Enter en couronne, ts graft beteueen the 


Les ſantés couroient 3 la ronde, the Bark and the Tree. 


Couronne, Adj. crowned, 
* Couronne, (environne,) incompaſſed, in- 


(5* Arbre couronne, (ou uſe,) @ Tree grown 


ous verrez bien - tõt courir deux chanſons | up to its full Height. 
fi fagon, you will ſeo ſee abroad two Songs 


Couronnement, S. M. (ceremonie pour cou- 
ronner les ſouverains,) Crownring or Coronation. 
* Couronnement, (accompliſſement,) Per- 


| Crowning, Tep, or Coping in Building, 


— — — —— — —— — —— — 


1 


(terme de marine,) we tacked about ſeveral | 


Couronnement, (en architecture,) 


Couronnement, ouvrage Couronné, an 
a Couronne, (termes de fortification, pour dire 
des dehors avances, ou deux ouvrages joints en · 


ſemble au dela de la pointe du baſtion, ) Croxvr:-- 
Work. 


COURONNER, Perb, A8. (mettre une 
couronne ſur la tete,) te croton, 

* Couronner, (recompenſer,) to crown or re- 
ward, WAY: 

* Couronner, (achever, mettre la dernicre. 
5) wn to crown, 10 make perfect, te 
nſh, 

Boaroir, S. M. (lieu od l'on court,) 4 Sort 


of Walk. 
COUR OY, v. Courte. 
Courir. 


COURRE, 
Covurrier, S. M. qui court la _ pour por- 
ter les depeches,) a Courier, an Expreſs. 
Covrretier, V. Courtier, 
COURROTE, S, F. (bande de cuir,) Strap, . 
Leatber- String, Latchet, | 
Courrouce, ce, Adj. proveked, angred, an- 


gry, raging. | 
Mer courroucee, an or raging Sea, 
AF. .(mettre en 


COURROUCER, Verb. 
courroux, irriter,) to anger, te provoke to Anger. 
pron, & Ecriv, couroucer, 

Se courroucer, Verb. Refi, (ſe mettre en co- 
lere,) to be angry, to fly into a Paſſion, 

* Se courroucer, (en parlant de la mer,) 
to be angry or raging, 

COURROUX, S. M. (colere,) Anger, 
Warmth, Paſſion. pron. couroux, 

courroux de la mer, the Raging of the Sea, 
CUURROY, Corroĩ. 
Courroye, * 2 Courroie, 
COURS, S. M. from: courir, (flux, mouve- 
ment de quelque choſe liquide,) Courſe, Run- 
ning, Stream, Current, II ſe dit proprement 
du cours des Rivieres, Le Cours du Rhin, le 
cours de la Tamiſe, le cours du Danube, 
Le cours, (ou le mouvement) des aſtres, 
the Courſe of the Stars, 
* Courſe, (eſpace de tems,) Courſe, Term, 
or Space of Time, . 
Le cours de la vie, the Space of Life. 
* Le cours, (le train) d'une affaire, tbe 
Courſe of a Buſineſs 
* Cours, (progres,) Courſe, Progreſs, Cur- 
rent, Stream. 

Guillaume III. a arrete le cours des victoi- 
res de la France, William III. bas flopped the- 
Courſe of the French Victories. 

Le cours du vice, the Courſe of Vice, 

Couper cours a quelque mal, te flop tb 
Courſe of an Evil, to put a Stop to it. 

Faire le cours, en termes de mer, 
(croiſer,) to cruiſe, 

Vaiſſeaux armes en cours, Ships armed for 

eruiſing, Cruiſers. 
cours d'un vaifſeau, the Courſe of @ 
Ship, 

Un voyage de long, cours, (un long 
voyage ſur mer,) a long Voyage, | 

Cours, (<tude de toutes les parties d'une 
ſcience,) the Study of all the Parts of any Sci- 
ence, 

Faire fon cours de philoſophie, to fludy Phi- 
loſepby. 


Acheter un cours de philoſophie, to b 


a hole Body of Philoſophy. 


Cours, (lieu agreable on Von. ſe pro- 
mene en caroſſe,) a Place where Perſons of 
Quality reſort to take the Air in their Coaches, 
as they do bere at Hyde-Park in Summer. 


Cours de ventre, (flux de ventre) @ 


Loojeneſs. * 
Monnoye qui a cours, (en qui court) 

current Money, Money i bat goes. 

g Avor cours, (etre en vogue) to be in 


ue, to take, | 
. qui a cours, a Book that ſells or takes, 
Mode qui a cours, a Mode much taken up. 


| Une choſe qui n'a plus cours, a Thing out. of / 


date, out of uſe, cry d dezwn, not current. 


— — 1 — 


SLE — — — — T 


— — — by — . 
ww = . 


* — 7 
2 © -_ # 
a * . *#=g '& 
Z _ —— — — , * 
—ͤ—§— ———343j ꝗ — — — . n ̃—˖r»¾Ü ́mt— Ou r ma — " 
\ _ s " 
- l * S - *7 ＋ q 2 * — — - = _ * * * - 
—— 3 | — — — - 2 — —_— - — — 
- — — . = - — = 4 VP 23 5 — — * 
= =_ * — - * - a - 2 4 — * * - * 
_ * dn. * — — — 7 © — de * 
0 a * 8 — — — — - 7 > — 
5 - — — - . 
4 > 1 K * . — NP — J _ 2 — 
— bo * « * — 96＋— a — + was = — 4 a tv —— — -_ _ " _ — OO * 
. - — — * — * y a _ 
————_ _ _ 6 , AS = — » - * ” o 5 —_—_— — * * - > - = * 
Ml * 4 « 4 8 = 9 ws 5 — — — —— » — - 
— — — — _ _—_— — * . —— - E—2 „„ n * — — 


COU 


le cours (ou le couraat) du march, 
the current Price of the Market, 


COURSE, S. F. (mouvement de celui qui 


court,) a -Running or Race. 


£©9vY © 


plus, | G 
* Tenir de court, (donner peu de liberte, ) 
to keep fhort, to keep under, to keep in, te heep 


{> La courſe du ſoleil, & de la lune, (en a-firict Hand over, 


termes poetiques) the Courſe of the Sun and 


50. 


* Prendre quelqu'un de court, (le preer 
ſans lui donner aflez de tems pour  tatisfaire, ) 


* Courſe, | (le cours de quelque emploi ow le be hard with one, to preſs him, 


de quelque travail,) Race, Career, 


(> Courſe, (ae d'hoſtilite) Iroad, In- courtier) Brokage, | 


curſian, Irruption, 


.COURTAGE, S. M. .(mcticr & ſalaite de 
the Trade or Rire cf a 
Broker, On difoit & on <crivoic autretois, 


Courſe, (peine & voyage qu'on fait pour Ceurr etage. 


quelque choſe) geiag backward and forward to 


do a Thing, Pains, Treuble. 


COURTAUD, S. M. Courtaude, S. F. 
| (qui eſt de taille courte, grofle & entaflce,) 


(> Courſe, ( traite, voyage expeditif, ) | 4 ſhort, thick-ſet Man or W:iman, 4 Short 


Tourney, Riding, Ride. 


Le roi lui a dona cent guinces pour cette 
courſe, the King gave bim @ hundred Cui neas 


for that * 


Son c 


eval, outrô d'une fi longue courſe, 


7 Courtaud, (eſpice de baſſon racourci, 
qui ſert de baſſe aux muſettes,) @ hort Baſſoon, 
a Sort of muſical inſtrument, 


(-5* Courtaud, (cheval Ccourte) a Crop or 


tomba mort, his horſe quite ſpent with ſuch a cropped Horſe, a Bobtail. 


bard Riding, fill down dead. 


Chien courtaud, à cropped Deg. On dit aufh 


RF La courſe on le cours d'un vaiſſeau, the courtduder, pour couper ia gut. 


* 


Cruiſe or Cruiſing of a Sbip. 


* Courtaud, on courtaud de boutique, (terme 


COURSIE, S. F. ou COURSIER, S. M.] de mepris, pour dire un gargon de boutique.) a 


(paſſage qui eſt entre les bancs des forgats dans Shop-terper's Marr, 


une galcre,) the Courſey of a Galley, 


COURT -BOUILL.ON, S. M. (maniẽre de 


COURSIER, S. M. (cheval de taille noble) | faire cuire certains poiſſons,) a particulor May 


" a Courſer, a Steed, 
{©5> Courfier, (gros canon qui eſt ſous la 


churſie,) a Cannon planted in the Courſey, 
Courſier, V. Courſie. 


of ereffing Fiſh. 

Courte- boule, 8. F. (forte de jeu de boule) 
Borolt, ſhort Bowls, a Play fo cal ed. 

Courte- haleine, S F. (difficulte de reſpirer, 


COURT, te, Aj. (qui n'eſt pas fi long | en terme de mcdecine, i” Afibme, pr. i Aj- me,) 


qu'une autre choſe de mEme eſpece,) ſhort, 


brief. 


Les jours font fort courts en hyver, Days] Contes 
jours fo y 91 bs and; Bos Starben ſhort, and ſo they never 


are wery ſhort in Winter-time. 


Court, (bref, qui ne dure guere, ) ſort, 


Short Breath, Afibma. 
COURTEMENT, Alv. 
Ex, Il racontoit courtement, 
n'ennuyoient 


(briẽvewent) 
& ainſi ſes 
jamais, (Fereln.) 


Le predicateur a ẽtẽ fort court, (il ne precha tired. 


pas long tems) the Miniſter bas been wery ſhort, 
ſhort Sermon. Ses ſermons 
reſſemblent aux jours de Jacob, ils font courts 


be has made a very 


& mauvals, 


COURTE-PAILLE, S v. 7 Paille. 

COUR TEPOINTE, 3 r 5 Contiepointe 

COURTIER, S. M. (c:lui qui s'enttemet 
pour faire des ventes, des pre:s d' argent, 


Un homme court, (qui a la taille petite & © Broker, one that helps People to Bargains, 


entaſlee,) a ſhort Man, , a ſport Arſe, 


(> Pirtole gui eſt couite, {ou legere) de Curatar; qui prend foin d'une choſe, qui 


On diſoit ci-devant Cæuratier, qui poutroit venir 


a light Piſlole, that dees not ⁊veigb it: ful] en fait ſon affaire. 


MWeigbt. 


(5* Courtier de chevaux, @ Fahy, a Horſe 


* C'eſt le plus court, (e le meilleur moyen) | Corrſer, one that gets Cuſtomers for Horſes, 


it is the be Way, or the beſt Courſe. 


Il fut court d' argent, (ſun argent lui man- 


qua,) bis Money fell ſhort. 


Il eſt court de mEmoire, oz il a courte 


(>> Courtier de vin, a Wne-Cooper, 

Courtier de lard, a Viſiter of Greaſe and 
Bacon, Courtier de letties de change. 

COURTINE, S. F. (terme de fortification, 


memoire, (la m<moire lui manque) be bas a le mur qui eſt entre deux baſtions,) a Courtain 


ort Memory. 


Le chemin le plus court, le plus court che- 


in Fortification. 
COURTISAN, S. M. (bomme de cour) a 


min, on le plus court, the ſborteſt Cut, ebe ncar- Courtier. 


eft Way, \ 


Avoir la vue courte, (ne voir pas de] 34", @ Miſs, + a Crack, a Whore, 


loin) to be fhort-fighted. 


Courtiſane, S. F. (femme publique) Curte- 
On ule 


plus voluntiers de ce mot que de celui de pute, 


* Ses vues ſont courtes, (il manque de prẽ-¶ ou de putain, qu'on dciive probablement de 
voyance) be is fhort-ſſghted, be has no Fore-| Pur. 


C2 


ſon deſſein) he came ſhort 4 bis Defign. 
* + Savoir le court ou le 


({avoir ce qui en eft oz qui en ſera) te know the 


Short and the Long of a Buſineſs. 
COURT), 
ort. 
Tourner court, to turn ſhort. 
Couper court, to cut bort. 


Pour vous le faire court, (pour abreger) 70 teous, civil, affable, kind, 


* 11 s'eft trouve court, (il n'a pu parvenir a 


+ (avec peu de longueur,) 


Courtiſe, ee, Adj. courted, 
COURTISER, Verb. AF. (faire ſa cour a 
quelqu'un) 4% court one, to make one's court to 


long d'une affaire, im. 


Courtiſer les dames, (leur faire l'amour, ) to 
court the Ladies, to make Love to them. 

* Courtiſer les muſes, (ſe plaire aux belles 
lettres, ſur tout a la poeſic,) te court the 
Maſes. 

OURTOIS, Ad. (civil, gracieux) cowur - 
Il y en a qui ont 


be ſbort, in ſport, to ſum up all, not to hold you hazarde Diſcourtois, Voppoſe du precedent ; 


dong. 


S'atrẽter tout court, to flop Sport, or ſudden- 


by, en a ſudden, 


Je me retirai tout court, (eu auſſi- tõt) I went 


atbay preſently. 


* Demeurer court ex tout court dans quelque 


mais en riant, | 
Courtoiſement, Adv. (d'une maniere cour- 
toiſe) courteouſly, civilly, kindly, 
Courtoifie, S. F. (civilite) Courteſy, Civi- 
lity. 
65> Courtoifie, (bon office) Courteſy, Xird- 


aiſcours, (perdre ce qu'on veut dire, ne ſavoir | nefs, or Goed-Turn, 


plus od I'on en eſt,) ro be at a fland, nat to 


Anow what to ſay. 


COURTPENDU, V. Capendu. 
- COURU, ue, Adj. run after, purſued, choſ- 


* Demeurer court o tout court, (ne ſa- ed, bunred, Ec. V. Courir, 49, 
voir que repondre,) to be mum, not to bave a COURVE'E, V, Coryce, 


; 


Ward te ſay, to be put to a fland, or a N 


| 


Y 


COU 
COURVETTE, S. F. o Corvette, (peth 
vaiſteau leger) a Kind of French Bark or Vi}, 
a Terdir, | 

COUSIN, S. M. Cen or Couſen. 

Couſin germain, Couſin German, or firfiConfin 

* Conſin, (grand ami,) Crony, iatimate Fried. 
2 iu, cn remue de germain, ſee 

uſer. 

2 Couftn, (erte de monckerm piquant & 
fort 1mportun,) a Kind of Gnat, a Midge, 

C Couſin, (efpece de gitcau) a Kind of 
Paſtry Knack, | 

Coufinage, S. MM. (parentẽ qui eſt entre coy. 
10s,) the being @ Couſin, Relation. 

15> Couſinage, (toute Paſſembl*e des coy. 
ſins ow des parens,) Kindred, Relation, 

Couſine, S. F. a Cin, a She-Coufin, 
Coufin. M. * | fac 

+ COUSINER, Feb. Act. (appeller quel. 
qu'un couſin,) te couſin, to call Coufir, 

CCUSOIR, S. M. (pour coudre Jes lines 
qu'on veut relier,) a ſowing Preſs, 

COUSSIN, S. M. ( carreau,) Cuſpiev. 

( Couſſin, (oteiller,) a Pillxev. 

Couſſinet, S. M. (petit couſſin,) a Bag. 

Couffiner de fentenr, > ſweet Bag. 

' Couſſinet de cheval, a Pod. 

Couſſinet, (qu'on porte fur Veſtomae, * 
pour Je tenir chaud, un devans d'eſtomac.) , 
zuilted Stomacter. 

COUST, S. M. (ce qu'une choſe co 
C, Price, Charge. org et 85 

Couſter, Sc. V. Couter, Se. 

Couſtume, Ec. V. Coutume. 

COUSU, ue, j. (Ven Coudre) ſew, 
Firched, &c. 

* + Couſao, (on plein) de contre-veritcy, fall 
or made up of Cortradifiions, 

i *+ Il eck tout couſu de piſtoles, (il en a 
eaucoup,) * Þ be is well lined, be is ful 
Geld P)) *ÞF , ts ful of 

* + Mais bouche couſue, (ſoyez ſecret, nen 
dites nen) but mum; cr Bum is the Wird; u 
* but net a Mord of the Pudding, be ſure yu 
teep Counſel, 

Coutant, Adi. M. (Prix coutant, le prix 
qu'une choſe a coule,) ihe Price that a Thing 
fands in, | 

COUTEAU, S. M. (inſtrument a couper,) 
a Ni fe. 

Couteau, (courte Epce) @ little or ſhirt 
Sword, 

(> Couteau de chaſſe, (coutelas) a Vaud 
Knife, a Hanger, | | 

* Ils ſont à coutcaux tirẽs, * they are at 
Daggers dravon. 

{5 Rous en couteau, (ſerte de roue & 
moulin) à Cog-Wheel. 

Coutelas, S. M. (épëe courte & large qui ne 
tranche que d'un cote,) a Hanger, 

Coutele, ce, Adj. flaugbtered, 

Ex. Peau de mouton, ou d'agneau toute 


| coutelte, a Sheep or Lamb's Shin ſlaughtered, 


Coutelerie, 5. F. (art de faire des couteaui 
a Meoking of Knives, | * ; 

COUTELIER, S. M. (artiſan qui fait des 
couteaux, des cifeaux, & autres inſirumens 
tranchans,) a Cutler, 

Coutelicre, S. F. (ẽtui à couteaux) 4 Cal 
of Knives, FE 

COUTER, (Verb. Neut, (etre achete 3 un 
certain prix,) 1 co, to fiand in. 

Combien vous coute; que vous coute © 
chapeau ? How much dies yuur Hat coſt ? wha! 
does that Hat fland yiu in # 

> Couter, (etre cauſe de dcpenſe, de pertt, 
de douleur, de peine, de ſoin,) to col, bo 1 
dear, chargeable, painful, or troubleſome. J 
puis bien le nommer mon cher Fils, car il me 
coute bien des ſucurs, , 

Je ne vcux point plaider, les proces coutent 
trop, I won't go to Law, Law: juits ar 100 
charge ble. | 8 

II coute beaucoup A batir, Building $9 
chargeable, EY k Mon 


" fears 


COU 


Mon fils me coute plus de mille pieces tou: 
Jes ans, my Sen cofls me abewe a thouſand Pounds 
4 Tar» a * 

Cet ouvrage lui a coute bien du tems, that 
piece of Work has coft him a great deal of Time, 
be has been a long Time about it. 

La gioire coute à acquerir, the Purchaſe of 
Ole is a dear Purchaſe. | 
Les honneurs coutent a qui veut les poſſeder, 

p. Much Worſhip, much Ca 

Cette perte lui a cout bien des ſoupirs, that 
Leſs bas ceſt him many a S'gh, 

Il lui en coute beaucoup d'avoir été abſent, 
he pays dear for his Abſence. 

* L'argent ne lui coute guere, (il le pro- 
digue,) he throws hrs Money awoy, be knows 
nit the Value of Money. 

Quand il fait 1'amour, rien ne lui coute, 
(il a'epargne rien) when he it in Lewe, be does 
rot care what be ſpends, or be thinks nothing 


* Quand il eſt queſtion d'obliger ſes amis, 
rien ne lui coute, (il ne trouve rien de difficile) 
be never thinks any Thing difficult or troubleſame 
to ſerve bis F. riend, a 

La complaiſance ne lui coute rien, Con plai- 
ſarce is n9 Trouble to bim. 

* Les plus grands crimes ne coutent rien 
aux ambitieux, quand il s'agit d'une couronne, 
anbitizus Men boggie or flick at no Crimes, 
when a Crown is in View, 

Les crimes les plus Enormes ne lui cou- 
tent rien, be commits the moſt enormous Crimes 
without the leaſt Rem:rſe or Reluftance, 

* Tout lui coute, (il a peine à faire tout 
ce qu'il fait,) be dots every Thing againſt the 
Grain, 

* Jamais reſolution ne m'a tant coute a 
piendre, I tever was ſo long reſolving about any 
Thing, 

— S. F. (celui qui fait des coutils) a 
Ticking- Maker. 

Couti!, S. M. (eſpsce d' ẽtoffe faite de fil de 
chanvre oz de lin,) Tent-Cloth, Ticking, C'eſt 
une ſorte de toile forte, 

COUTRE, S. M. (C'eſt une groſſe plaque 
de fer, attachee a la Charrue, qui fend & verſe 
la terre) Coulter, Plow-Share, 

COUTUME, S. F. ( habitude contraftee 
dans les meurs, les geſtes, c.) Cuſſam, May, 
or Habit. 

Avoir de coutume, ou avoir coutume (avoir 
accoutume) to be went, to uſe. 

Il en ue comme de coutume, be does juſt as 
be uſed to do, <) 

Plus de que coutume, more than ordinary. 

(> Doutume, (uſage) Cuſtom, Uſage, Oje. 

cCoutume, (droit municipal qui a force 
de oi,) Cuftom or common Law, | 

Coutume, (livre qui contient le droit 
coutumier,) a Common Lato Book. 

FF Coutume, (certains droits & impdts 
2 payent en quelques paſſages,) Cuſtom or 

vt, 


Coutumier, iere, Adj. (ordinaire, accou- 
py, cuſtomary, accufiomed, common, crdi- 
. 

Coutumier, Adj, M. (qui appartient 3 
la coutume) common. | 
Ex. Droit coutumier, Common-Law, On 
Giſlingue le Droit Coutumier du Droit Fcrit, 
Ce dernier n'eſt autre choſe que le Droit Ro- 
main, & Pautre que celui du pays. 

Pays coutumier, (qui ſe gouverne par la 
coutume) a Country that governs itſelf by Cuſ- 
tem, or by the Commen- Law. 

Coutumier, S. M. (livre qui contjent le 
droit municipal,) a Cemmon- Law Book. 

1 COUTURE, S. F. ( from coudre, aſſem- 
5 de ce qui eſt coufu,) a Scam or Stitch, 

a dit auſſi Cauturerie, lieu od les Couturiers 

travaillent. 


1 (action de coudie) ſerving, 


cov 


* Ils furent défaits à plate couture, (a 


entiẽtement] they were utterly defeated, or to 
ta/ly routed. 

Couture, ( cicatrice qui reſte d'une 
playe) Seam or Scar. 

Couturier, V, Taillevr, 

Couturicre, S. F. (qui travaille en couture 
de linge, ) a S:amfireſs, 

(5 Couturiere, (qui travaille en couture 
d'habits,) a Weman-Taylor, a Mantua- Na 
ker, 

Couve, ec, Adj, ſat on, &c. V Couver, 

* Un air couve, a chje, fufly Air. 

Couve, Subſt, Ex, Sentir le couve, to have 
a fuſly Smell, 

Cyuvee, S. F. (Les œufs qu'un oĩſeau couve 
en meme tems, ) a Courſe of Epps, 

(> Couvee (tous les petits qui ſont Eclos 
des cufs couves,) a Brood. 

Couvent, V. Convent, Le 1. vant mieux. 
COUVER, Verb. Ad. (en parlant des oi- 
ſeaux qui ſe tiennent ſur leurs &ufs pour les 
faire eclorre, )te brood or ſit on. 

* Couver de mauvais deſſeins, to brood, 
batch, or brew ill Deſigns, 6 

* Couver une maladie, to breed a Diſtewper, 

* Couver quelqu'un des yeux, (le regarder 
avec tendreſſe & affection,] rw have always 
one's Eyes fixed upon one. 

f Couver, Verb. Neut, (mettre un couvet 
ſous foi, pour ſe chauffer,) te warm one's ſelf, 
as Dutch Women do, with a Stowe under their 
Coats. 

* Couver, (etre cache) to lie, or to be bid, 
to lurk, or to lie lurking, 

Le feu couve ſous la cendre, the Fire lies bid, 
or !urks under the Aſbes. 

Une longue preicription couvoit ces uſur- 
pations, @ long Preſcription ſcreened thoſe Uſur- 
pations, 

* Se couver, Verb. Refi, to lie bid or lurk- 
ing. 

COUVERCLE, S. M. (ce qui ſert à couvrir 
quelque choſe,) a Cover, a Lid, 

Couvercle a pot, a Pot-Lid. 

Couvert, te, Adj. covered, &, V. Cou- 
vrir, 

Chemin convert, (on corridor, terme de 
guerre) the covered Way, 

Pays courert, (ou rempli de bois, d' ar- 
bres,) a woody Country, 

Lieu couvert, (en ombrage) a ſoady 
Place. 

Cueillier couverte, V Cuilker, 

cCouvert, (vetu) cad or cloatbed. 

F Couvert de playes, full of Wourd:, 


COU 
Si j*avois le convert pour cette nuit dans 
cette maiſon, if I cculd get a Ledgirg in that” 
Houſe for this Night, 
(> Couvert, (lieu convert d'arbres) Covert, 
Thick-t, a ſhady Place. 
(<> Couvert, (envel-ppe d'un paquet de let- 
tres,) Cover, 
A Couvert, £4. (> Pabri, IH ſe dit du Ven 
ont Pon ſe peut guarantir de quelque mal,) 
u dr a Covert or Shelter, 
Je ne crains point la pluye, je ſuis à cou + 
vert, I dent fear the Rain, Im under a Connrt 
or Stelter, 
Etre a couvert d'un bois, to be under the Co- 
vert or Shelter of a <v:0d. 
Se mettre a couvert des ardeurs du ſo- 


leil, 70 ſhelter or ſecure one's felf from the burn- 
ing Heat of the Sun, 


* Mettre ſon bien a couvert, (ou en ſu eté) 
to ſecure one's Eſtate, 
Etre a couvert de quelque danger, (etre en 


ſurete) to be ſheltered, ro be ſecure or free from 
a Darger, : 


* Je me tins couvert, & ne m'onvris en 


fagon du monde, I remained cloſe, v1 I kept ov 
the Reſerve, and did not open myſe f in to. 


leaſt, On dit, cles & court, 

* Etre a couvert, (en en priſon) to be 
laid up in Priſon, 

COUVERTE, S. F. (mot des Levantins, 
pour dhe pont, ex tillac,) a Deck. 
Couvertement, Adv. (ſecrettement & en 
cachette,) covertly, cloſely, ſecretly, in ſecret, 


privatel G 


COUVERTURE, S. F. (ce qui ſert a cou- 
vrir, @ Cover, 

(5 Couverture de lit, a Covering, or Co- 
wverlet, 

Faire la couverture, (replier le drap & 
la couverture,) to lay the Bed down, 

(© Couverture de laine, a B/anket, 

Berner dans une couverture, to foſs in a 
Blanket, 

(53> Courerture velue, a Rug. 

C Couverture de maiſon, the Reof of a 
Houſe, 

* Couverture, (voile, pretexte,) Cover, Cloak, 
Pretence, Blind, Colour, : 
Couverturier, S. M. a Maker or Seller of 
Bed-Coverings, 

COUVET, S. M. from Couver, (pot que 
certaines ſemmes rempliſſent de feu & mettent 
ſous elles pour ſe chauffer,) a Stowe, ſuch as 
Dutch Women uſe in Winter- time under their 
Petticoats. 


Couveuſe, S. F. (qui couve) that Broads, or 


* Couvert de honte, leaded with Infamy or ſits on Epys. 


Shame. . | 

* Convert de gloire, Laded with Honour, 

* Couvert, (cache) c/oſe, bidden, bid, ſe- 
cret. 

(> Tems couvert, (os 5bſcur) cloudy, dark, 
or overcaſt Weather. | | 

* Couvert, (diflimvle, cachc,) coſe, reſerved 
Ai embling. 

Mots couverts, paroles couvertes, (mots 
ambigus,) dark, obſcure, or ambiguous Words, 

C Vin couvert, (qui eſt d'une couleur fort 
chargee,) deep or full-bod:ed Wine, 

{> 11 etoit couvert de Tueur, be wat a'l 
cher in a Sweat, 

COUVERT, S. M. (la nappe, les ſerviettes, 
Sc. pour couvrir la table,) the Cloth, 

Mettre le couvert, t lay the Cloth. 

(> Couvert, (aſſiette & ſerviette, &. 
qu'on ſert pour chaque perſonne,) a Cover, 4 
Plate with a Napkin, Knife, Fork, and 
Speon, 

II manque la un couvert, there wants a 
Cover, 

(> Couvert, (toit, logement, retraite, ) 
Covert, Shelter, Reof, Ledging. 

Donner le couvert à quelqu'un, to take 'a 


] 


Man under one's Roof, to give bim ene; Houſe 


COUVI, Adj. M. Ex. Oeuf couvi, (æuf 3 
demi couys u gits pour avoir te garde trop 
long tems,) a roten Egg. 

Couvre-chef, S. M. (coiffure de villageoiſe) 
Kerchief. 

Couvre-ſeu, 8. M. (morceau de fer on de 
cuivre qu'on met devant le feu lors que la 
viande eſt à la broche,) a ho/loww Piece of Iron 
or Braſs, ſet before the Fire to reflect the Heat 
thereof upon the Meat on the Spit, 
Couvrefeu ow Courfeu, (ſignal de re- 
traite qu'on donne au ion d'une colche dans 
les villes de guerte pour ſe coucher, pour 
avertir qu on ne ſorte plus,) Curfesu, or Cur- 
Feto- Beil. 

Couvte- pied, S. M. A Sert of Cover» 
cet, 

F Couvre -plat, 8. M. a Cover, @ Diſb-ce · 
ver. 

Couvreur, S. M. Ex, Couvreur de mai- 
ſons, on couvreur en tuile, a Bricklayer or 
Tiler. 

Couvreuſe, 8. F. (femme ou veuve de cou- 
vreur,) a Brictlayer's wife, | | 
g Couvreur en ardoiſe, 4 Slater. 

(> Couvieur en chaume, @ Thatcher. 
8 Couvreur 


for Shelter. 1 


C R A 
(> Convreur de chaiſes, 4 Chair-Ma- 


her. 

COUVRIR, Verb. A. (mettre une couver- 
tuie ſur une choſe pour la cacher, la conſer- 
yer, Porner, &c.) to cover, 

* Couvrir, (cacher, tenir ſecrettes ſes pen- 
ſees, ſes deſſeins,) to cover, hide, conceal, to 
keep cloſe or ſecret, ſe tenir clos & couvert. 


* Couvrir (cacher, d:ffimul-r, déguiſer,) 20 


cover, chak, colour, palliate, diſſenble, or di ſ- 
wiſe. 

: 2 Couvrir (remplir, charger,) fo cover, 
kad, charge, or fill. 

Couviir la mer de navires, to cover the Sea 
evich Shrps, 

Coùvrir un habit d'or & d'argent, to cover 
or dawh e Suit with Gold and Silver Lace, 

* Courrir de honte, d'opprobre, de confu- 
fron, d'infarnie, (cauſer beaucoup de honte, 
diſhonorer,) is lead with Shame, Diſgrace, 
Con fun, and Infamy. 

Couvtir une muraille de marbre, (Len- 


duire de marbre,) te line or de over 4 12 


20 Marble. 

* Couvrir quelqu'un, (obſcureir ſa gloire,) 
#9 dronun one, to ebjcure his Merit. 

Une voix qui couvre les autres, A Voice that 
drowns that of other People, 

(> Couvrir d'or quelque choſe, to over-/ay 
a Thing with Gold, 

(> Couvrir une cavale, (en parlant d'un 
cheval qui s' accouple avec elle,) to /cap or 
borſe a Mare, 

cCouvrir une chienne, (en parlant d'un 
chien,) to Tine a Ditch, 

+ Couvrir le viſage, o la joue a quelqu'un, 
(lui donner un ſouflet,) to give one a Box on 
the Ear, or a Slap on the Face, 

Couvrir la table, (mettre le couvert,) 
to lay the Table- Cloth, to ſpread the Table; to 
cover the Table, R. I never found this laſt 
p hraſe but in Littleton. 

Se couvrir, Verb. Refl. mettre ſon chapeau, 

put one's Hat on, to be covered. 

Couvrez - vous, be covered, put on your 

as” 

Coyau, S. M. petite piece de bois entaillee 
ſur la rout d'un moulin, A piece of Word 
notched in the Wheel of a Mill. 

11 ne fe couvre jamais en ma preſence, 4. 
never keeps bis Hat on before me. 

Se couvrir (te yetir) d'un bon habit, to pur 
en a good Suit, to cloath one's ſelf with à good 
Sait of Claat bs o 

Se couvrir richement, (porter des habits 
riches,) to evear rich Claatbs. 

* Se couvrir d' honneur & de gloire, (ac- 
querir beaucoup de gloue,) to get much Honour 
and Praiſe. 

* + Se couvrir d'un ſac mouille, (donner 
vne méchante excuſe, ) ts bring a friuolius Ex- 
enſe. 

F Le ciel ou le tems commence a ſe cou- 
vrir (on à fe brouiller, a $obſcurcir de nuages,) 
the Sky begins te be c ⁰i. 

Coy, Coi, 

Coycment, * { Coiement, 

Coyon, S. M. (poltron, lache, ) a Cotward, 
er Daftard, du ſtyle bas. 

COYONNER, Verb. Ad. (traiter quel- 
qu'un en coyon, lui faire quelque indignité,) 
to abuſe, or, make a Fool of. 2 

Coyonnerie, S. F. (lacheté, indignite, ) 
Corvardiſe, a baſe or cotvardiy Action, Sneak- 
ingneſs, 

cCoyonnerie, (ſottiſe, impertinence, ba- 
dinerie,) Silineſs, Foolery, à pitiful idle Story, 
s Trifle, Tous ces mots ſont des plus bas, 


CR 


CRABE, S. F. (eſpece d'ecreviſſe,) a Crab 
or Loofter, 

CRAC, (mot qui exprime le bruit que 
font certains corps,) Crack, a cracking 1V«:je; 


CRA 


| CRACHAT, S. M. (phlegme, qu'on cra- | 


che,) Spire, 

Crac E, ce Adj. Spit. 
* + C'ctoit lui tout crache, (il lui reſſem- 
bloit beaucoup, ) be cas as like bim as if be 
bad been ſpit out of bis Mouth, 

Crachement, S. M. (action de cracher,) 
Spitting or Spawling, ING 
CRACHER, Verb. Act. (jetter hors la bou- 
che,) to ſpit, or ſpit cut, to ſpavol. 

Cracher du ſang, to ſpit Blocd. 

* Cracher ay baſlin (donner de Pargent 
pour contribuer a quelque choſe,) te contribute, 
to club, 

* Cracher au nez, de quelqu'un, (le ba- 
four, le mepriſer,) te ſpit in one's Face, 

* Cracher des injures, (dire beaucoup d'in- 
jures,) to rail or abuſe, to call Names, 

Cracheur, S. M. Cracheuſe, 8. F. (celui 
o celle qui crache,) Spitter. a Spitting, a ſpato- 
ling Man or Woman, C'eſt un cracheur perpẽ- 
tuel. 

Crachoir, S. M. (vaſe pour recevoir les era- 
chats,) Spitting- box. 

Crachotement, S. M. (action de crachoter,) 
Sputtering, ſpitting often. 

CRACHOTER, Ferb. Neut, (cracher ſou- 
vent,) to ſputter, to ſpit often, 

CRAIE, S. F. (forte de terre qui eſt ordi- 
nairement blanche} Chalk, _ 

Craignant, Aj. (indeclinable,) une perſon- 
ne craignant Dieu, a Perſon that fears God, or 
that has the Fear of Ged. 

CRAINDRE, Verb. Ass. (avoir peur de, 
redouter, apprehender,) to fear, dread, or ap- 
prebend, to be afraid of, to fland in Ave or 
Fear of. 

Se faire craindre (ſe rendre formidable,) t 
make one's ſelf to be feared, 

Se faire craindre, de quelqu'un, (le tenir 
dans la crainte,) to keep one in Ave. 

Il eſt a craindre, it is to be feared, 

Craint, te, Adj, feared. Crainte dans le 
Participe fem, n'eſt gueres uſitẽ a cauſe du 
ſubſ. crainte. 

CRAINTE, S8. F. (apprekenfion, peur) 
Fear, Apprehberfion, Ave. 

La crainte de Dieu, the Fear ef God, godly 
Fear, C'eſt a dire, la P.ete, 

(> Crainte de, ow de crainte de, ou de 
erainte que, (de peur de, de peur que,) for 
Fea», left. 

Craintif, ive, Adj, (timide, peureux,) fear- 
Ful, afraid, timorcus, baſkful, cowardly. 

Craintivement, Adv. (avec crainte,) fear- 
fully, trmoroufly, cowardiy. 

CRAION, V, Crayon, and its Derivatives 
accordingly, 

CRAMOISI, S. M. (sorte de teinture 
qui rend les cculeurs, ou on 1'employe, plus 
vives & plus durables,) Cr:mſon, or Grain Co- 
lour, 

Teint en cramoifi, died in Grain, 

Cramoifi, ie, Adj, (de couleur de cramoiſi,) 
Crimſon, of a Crimſon Hue, died in Grain, 

* + Sot en cramoiſi, (extrẽmement ſot,) a 
Fool in Greimn, 

CRAMPE, S. F. oz goltite crampe, forte 
de golite,) Cramp, Elle reſſerre les nerfs des 


4 


UU. 

CRAMPON, S. M. (piece de fer recour- 
bee, a une ow pluſieurs pointes,) Cramp- Iron, 
2 Hook, 

Crampons de fer de cheval, the Freft-Nails 


of a Horſe-ſhoe, 


- 


Iron, : 
| CRAMPONNER, Verb. Act. ( attacher 
avec un crampon, ) to faſien with a Cramp- 
Iron. 
Cramponnet, S. M. (petit crampon, ) à /iitle 
Cramp-Iron. 
(C5 Cramponnet de 


tergette, a Lick Staple. 
CRAN, S. M. 


(entaillure dans un corps 


D' od ie forme craguer, Verb. AT, | 


dur, a Neth, 


gras de jacabe & cauſe des douleuis tres vives, | 


Cramponne, ee, Adj. faſtened with a Cramp- | 


Skritch or Sketch. 


CRA 


Le cran d'une fléche, the Notch of an 4. 
rOTUs 

CRANE, S, M. (la tete de l 
Scull, the Brain-Pan, 

CRAPAUD, S. M. (animal venimeux,) , 
Toad, 

CRAPAUPAILLE, V. Crapodaille. Cen 
la meme choſe : une ſorte de Crepon. 

CRAPAUDINE, S. F. (pierre qui fe trouye 


'homme,) 


dans la tete d'un crapaud,) Toadftone, 


(> Crapavdine, (herbe,) Troncvort. 

(5 Cmpaudine, (picce de metal dans la. 
quelle entre le pivot fur lequel tourne une 
porte cochere, Sc.) the Sole or Syuare Pic 
of Iron, &c, wherein the Pivot plays or turn; in 
the Bottom of a Gate. 

Crapaudine, (crevaſſe qui ſe fait aur 
pieds d'un cheval par Jes atteintes qu'il & 
donne avec ſes fers,) Maltslong or Malteorry, 
a Horſe's Diſeaſe, On dit auf griller des pi- 
geons ou des poulets a la crapaudine, 

CRAPODAILLE, S. F. (crepe fort clair,) 
thin Crape. 

CRAPULE, S. F. (vilaine & continuelle 
2 en vin oz autres liqueurs,) Dranker. 
neſs, 

CRAPULER, Vr. Neur. (ẽtre dans la cra- 
pule,) to fuddle or drink hard. 

CRAQUELIN, S. M. (eſpece de giteay,) 
Crackle, or Crackling, a ſort of Cake, 

CRAQUER, Verb. Newt. (il ſe dit des corps 
qui font crac,) to crack, 

Faire craquer ſes doigts, to make one's Fir. 
gers ſnap, 

Craquetement, S. M. (fon des corps qui 
craquent,) a Crack, or cracking Noiſe. 

Craqueter, Verb. Neut, (craquer ſouvent & 
avec petit bruit,) to crackle, 

(> Jentens craqueter le tonnerre, I han- 
Cracks of Thunder, 

CRAQUIGNOLE, V. Croquignole, 

CRASSE, S. F. (ordure,) Filth, Naftinef, 
Greaſe, Ruft. 

La craſſe de la tete, the Dandrif, 

Lua craſſe des mẽtaux, (en la fonte, ) the 
Scum or Droſs of any Metal, 

* La craſſe du college ou de l'ẽcole, (ruf- 
ticite, defaut de politeſſe de ceux qui ont 
toujours demenre dans le collége,) the Rude 
neſs, Rufticity or Clownijhneſs of the School, 

Craſſe, Adj. (groſſier, epais,) groſs, thich, 
coarſe, 

Une ignorance craſſe, groſs Ignorance. 

Craſſeux, euſe, ', (plein o couveit ce 


crafle,) naſty, filthy, full of Naſtineſs, greejy 


ruſty. 

"RT craſſeux, à preaſy Hat, 

Un Craſſeux, S. M. a nafty greaſy Felluu, 
a Sloven, a ſlewenty Fellow, 

Une craſſeuſe, S. F. a Slut, 

CRAVATE, S, F, (linge qu'on porte au- 
tour du cou,) a Cravat, or Neckcloth, 

CRAVATE, S. M. (forte de cavalier,) 3 
Croat, a Sort of Trooper, 

T Cravate, (cheval de Croatie,) « Kerſe 
come out of Creatra, 

CRAYE, V. Craie, 

CRAYON, S. M. (morceau de pierre de 
mine pour Ecrire, oz pour tracer quelque choſe, 
a Pencil, or Crayon, 

(> Crayon, (portrait d'une perſonne fait 
avec le crayon,) a Pifture in ene Collur, or 
drawn with Crayons, Un fimple crayon. 

* Crayon, (ſcription qu'on fait de quel- 
que perſonne,) Picture or Deſcription of a Per- 
Jon, ou de quelque choſe, Gy 

> Crayon, (le premier trait, le plan, le, 
bauche d'un tableau,) the Chalkirg, fb 
Draught, or Delineation of a Picture, 4 Skiuch, 
or Steteb. 3 

* Crayon, (en parlant des ouvrages d eſprit,) 
firſs or rough Draught of a Compoſure, 4 


[ 


Crayonné, (e, Adj, chalked, &c. V. Cta- 


yonner. CRAY- 


CRE 


CRAYONNER, Verb, Ad. (portraire avec 
dn cxayon,) to chaik or to draw with Crayons, 
or with a Pencil, Si Dieu eſt Eſprit, ne cher. 
chons point I le crayonner par des lincamens 
teme raires. Caton. F 

Crayonner, (deſſiner groffierement,) to 

alk or ſretch. 

" ANCE, S. F. (ou croyance. 
ron croit,) Belief, Faith, f 

7» Creance, (en croyance. Sentiment, 
opinion, ) Belief, Thoughts, Opinion. 

Creance, (o croyance, Confiance que Fon 
a en quelqu*un,) 77, Credit, Belief, 

Lettres de creance, en en creance, cre- 
d-ntial Letters, or Credentia's, On en donne 
aux Ambaſſadeurs, aux Envoyes, aux Agens 
des Princes ou des Republiques, àux Deputes 
meme du Synode, de la part de I Egliſe qui les 
en'VOve&. 

15> Creance, (ce que 'on confie à quelqu'un 

ur dire à un autre,) Truß, Secret, 

(> Creance, (dette active,) Debt, Money 

"Ines 
8 S. M. Crcanciere, S. F. (celui 
eu celle à qui on doit,) a Creditor, k 

CRE AT, S. M. (fous-ecuyer en une aca- 
demie a monter a cheval) a Creat, an Uſper 6 
s Riding Maſter. 

Createur, S. M. (qui erce & tire du ncant.) 
Creator, 

c Recevoir ſon createur, (recevoir la com- 
munion,) to receive the Communion, dans le ſens 
des Catholiques Romains. 

CREATION, S. F. (action de creer,) Crea- 
tion. 

Creature, S. F. (etre cree,) Creature, created 
Peirg, 

EY Creature, (perſonne,) Creature, Perſon, 
Man, or Woman, terme de mepris, _ 

Vous tes une Etrange creature, you are a 
ftrange Creature, or a firange Man or Ve- 
wan. 

La erẽature qu'il s'eſt mis dans la tẽte pour 
en faire ſa femme, the Creature be fancies for a 
Wife. 

Une pauvre, ou chetive creature, à pror or 
pitiful Creature, 

-* Creature, (perſonne qui tient ſa fortune 
d'un autre) * Creature, one that has been 
made or preferred by another. 

CRECELLE, v. $ Creſſelle. 

CRECERELLE, 5 : 3 Creflerelle, 

CRECHE, 8. F. (mangeoire des bœufs, 
des brebis, Sc.) a Manger, Þ a, Crib, cr 
Cratch, 

CREDENCE, S. F. (table ſur laquelle on 
met ce qui ſert au ſacrifice de la meſle,) a lit. 
tle Cupboard near the Altar, where the Church 
Plate 1s kept, 

CREDIBILITE, S. F. (terme dogmatique, ) 
Credibility, Il n'a gusre d'uſage quien cette 
pliraſe, motifs de credibilite, 

CREDIT, S. M. (reputation *'Ctre bon 
p?\eur, qui fait qu'on trouve facilement à em- 
prunter,) Credit, Truft, 

Prendre oz acheter à erédit, to buy, or take 
upon Truſt, to F take upon Tick, 

Vendre ov donner a credit, ou faire cre- 
— a quelqu'un, to truſt one, to give bim Cre- 


« 


Ce que 


P. Faire credit depuis la main juſqu'à la 
bourſe, P. to truſt no farther than one can 
throw, | 

— A credit, (inutilement, en vain, ) to no 

urpſe, 

. * Credit, (r6putation, bonne eſtime, qui 
dane creance & conſideration auprès de quel- 
. Credit, Name, Efleem, Reputation, 
Oy Dire quelque choſe 3 credit, (fans preuve, 
$ fundement, ) to ſpeak without Book, to 
by a Thing without Ground 5 to ſpeak at Ran- 
{ 


CREDULE, Adj. (qui croit facilement,) 


* 


CRF 


Crédulité, S. F. (facilite eroire de 16- 
77 Credulity, Lig benq, or Raſhneſs of Be- 
tef. 

Cree, ece, Adj, created. pr. erde, ori Ce, 

CRE'ER, Verb. Ac. (tirer du neant,) . 
create. | 

* Creer des charges, to create Offices, 5 

Creer, (on contracter) des dettes, to contract 
Debts, to run into Debt. 

* Creer (or conſtituer) une rente, une pen- 
ſion, to ſettle a Rent or Annuity, 

g + Cremailltre, ow cremalicre, V. Cremil- 
ere, 

Cremaillon, V. Cremillon. 

CREME, S. F. (la partie la plus graſſe du 
lait,) Cream. 

* Creme, (ce qu'il y a de meilleur en quelque 
choſe,) Cream, the he of a Thing. 

* Creme-foutttee, ( diſcours od il n'y a 
que de belles paroles & point de ſubſtance, ) 
1 3 Cream, empty, frothy, or flaſhy Dif- 
COR je, 

CREME, S, M, V, Chreme, 

CREMER, Verb. Neut, (en parlant du lait,) 
to cream, pron, erimer, 

CREMILLE RE, S. F. (lame de fer qui 
a des dents pour ſoutenir une marmite, Sc.) 
a Pct- banger. Ecriy, & pron, Cremaillere, 

Cremillon, S. M. a Hook to hang on, a Pat- 
Hanger, Ecriv. & pron, Cremaille:, 

Creneau, S. M. (de muraille cu de tour,) 
Pinnacle, Battlement, 

Crenele, ce, Adj. (terme de blaſon, ) cre- 
nelled or embattled in Heraldry, 

CRENELER, Verb. Act. (faire des creneaux) 
to make into Battlements., 

(5 Creneler, (fagonner en forme de cre- 
neaux,) to indent, to knotch, On dit auſh, 
Crene/ure, 

Crepage, S. M. Appret que Ton donne au 
crepe 

CRE PE, S. M. (fort d' etoffe,) Crape. 

(> Crepe de deuil qu'on porte au chapeau, 
a mourning Hat Band, 

Crepe, ee, Adj. criſped, frizled, curled. 

CREPELU, ue, Adj. ( crepu, friſotte, ) 
criſped, curled, frixled. 

CREPIR, Verb. Ac. (friſer en manicre 
de crepe,) to criſp, frixle, or curl. 

Crepi, ie, Adj. ( from crepir, ) rongh caſt, 


| 


| 


* 


(> Cuir crépi, (cuir, auquel on a fait venir 
le grain, ) Leather worked in Grain, 

CREPIN, S. Crepin, St. Criſpin, the Shoe- 
maker's Saint. 

f S. Crepin, (tous les outils d'un gargon 
cordonnier,) al the Tools or Trade of a Fourney- 
man Shoemaker, 

* | S. Crepin, (tout le vaillant d'une pau- 
vre perſonne,) a poor Body whole Sub- 

ance. 

CRE'PINE, S. F. (forte de frange,) Fringe, 

CRE/PIR, Verb. 47, (enduire une muraille 
de mortier,) to rough-caſt, or parget. 

Crepiffure, S. F. ou crepillement, 8. M. 
(de muraille) ce Parget or raugh Caſt of 
Walls. 

Crepodaille, V. Crapaudaille. 

Crepon, S. M. (from Crepe, ſorte d'@toffe, ) 


Crate. : 


CRE'PU, ne, Adj. (crepe, friſe,) curled, 
criſp or criſped, friz/ed, en parlant des che- 
veux. 

CREPUSCULE, S. M. entre chien & 
loup, Troiligbt, Crepuſcule, 

Creſeau, S. M. ſorte d'etoffte de laine 
craiſce, a Sort of Wool Stuff. 

CRESSELLE, S. F. (inſtrument dont on 
ſe ſert le jeudi faint au lieu de cloches,) a Rat- 
tle. 

CRESSERELLE, S. M. (ceſpece d'oiſeau 
de proye,) Keſtrel, a Bird of Prey, qui fait grand 
cri: il fignifie auſſi Vinſtrument dont on ſe 
ſert, parmi les Catholiques, au lieu de cloche, 
le jeudi & le vendredi faint, 


ereduloys, raſy of Belief, | 


| 


4 


fargetted. On dit auſſi Crepi de mortier, S. M. R 


| 


CRE 


- CRESSON, s. M. (forte d'herbe,) Cre. 
ſes, Le Neoſturtium des anciens, pron, cre- 


n. | 
CRETE, S. F. (de coq & de poule,) @ 
Cock's or Hen's Comb, . 


be 957 * (hupe de certains oiſeaux;) Cop 


Crete, (piece de fer ſur un habillement 
de tete,) Cre. 

{> Crete de morue, (certain endroit du 
dos de la morue,) a certain Piece of Stock Fiſh 
come off from the Back, 

{<P Crete marine, (plante,) Sampbire. 

(> Crete (ou Tas,) de bled dans un ba- 
teau, @ Pyramidal Pile of Corn in a 
Boat, 

Crete, ce, Adj. (qui a une crete,) that has 
a Comb or Tuft, tuftcd. 7 

CREU, (fran croire,) believed, &c, V. 
Croire. 

{> Crev, from Croĩ tre, V. Cru. 

Creve, V. Crus. 

CREVAILLE, S. F. repas od l'on mange 
par exces, juſqu'a ctever. An immoderate En- 
reriatnment, 

CREVASSE, 8, F. (fente,) Cbap, Chink, 
Crevice, Gap, 

Crevaſſe aux mains, Chap in one's Hands, 

(> Crevaſſe, (maladie qui went aux patu- 
rons du cheval,) Cratches, or Rats Tais in 2 
Horſe's Legs, 8 

CREVASSER, Verb. A#, (faire des cre- 
vaſſes,) to chap. 

Le froid lui a creva 
are chapped with Cold. 

Se crevaſſer, Verb. Refi (ſe fendre,) to crack, 
ſplit, chap, chink, or gape, 

Crevé, Ge, Adj. burft, &c, V. Crever. 

Crẽve- cœur, S. M. (grand deplaifir mele de 
depit,) Grief of Heart, great Trouble, Heart 
breaking, 

CREVER, Verb, Neut. (s'ouvrir, ſe rom- 
pre,) 0 burſt, 

* Crever, (mourir) to die. 

* Crever de chaud, (avoir extremement 
chaud, ) to be extremely hot. 

* Crever de graiſſe (etre fort gras,) to be 
extremely fat. 

* Ciever de depit, d'envie, de douleur, de 
rage, te burſt with Spite, Envy, Grief, or 
age, 

: Crever, (regorger,) de biens, te abend ix, 
or ⁊uiti Ricbes. 

CREVER, Verb. AF. (faire rompre e- 
cclatter,) to burſt, tear, rend, or break, 

(© Crever les yeux a quelqu'un, e ft cut 
one's Eyes, 

(5 Crever un cheval, to kill a Terje. 

* Cela vous creve les yeux, (c'eſt-a» 
dire, vous ſaute aux yeux, ) that lies undes 
yeur Noſe, or before you, you cannot but ſce 
its 

Les ſaletés y crevent les yeux, thee 7s 110+ 
thing but Naſtineſs to be ſeen, 

Se crever, Verb, Refi, to crack, or burſt, 
&c. Se crever de manger, 

Se crever de boire & de manger, ts 
cram or fluff one's ſelf, or one's Guts till ore 
burſt, 

2 crever de rire, to ſplit one's Side with 
lauphing, 

reuſe, V. Creux. 
Creuſé, ce, Adj. dug, digged, &c. 

CREUSER, Verb. Ad. (caver, rendre 
creux,) to dig, to hollow, or make hollow, 

Creuſer la terre, to dig the Ground, 

Creuſer une pierre, is bollow a Stone, to 
make it bollowv, 

* Creuſer une affabe, ou creuſer dans une 
affaire, (la penetrer, Vapprofondir,) ro dive 
into a Buſineſs, to go to the Buttom of an Af. 
fair, to ſift or examine it thoroughly. 

CREUSEE, S. M. (vaſe propre a fondre 
les mẽtaux,) crucible, 

CREUX, euſe, Adj, (cave,) hollow, 

S 2 O Foſſe 


fs les mains, bis Hands 


C R 1 


very deep Ditch, 
17> Ventie creux, (en vuide,) an empty 
Belly. 


* Creme, (viſionnaire, extravagant, chi- 
mtrique,) feeliſh, airy, extravagant, funtaſti- 
cal, cbimerical. | | 

Imaginations ow penſces creuſes, airy No- 
tions. 

Creux, S. M. (cavité) Hole, Pit, Hollow, 
Holl-wneſs, Cavity. 

* + Je ne puis arracher cela du creux 
de ma cervelle, I can't get it out of my 
Brains. | 

CRI, S. M. (voix haute & pouſſẽe avec 
effort,) Cry, loud Voice, Clamour. 
er, (que la peur fait faire,) Hpriet, 
ſcreet, ſereeking, ſqueaking, k 

cri de joye, ( acclamation, ) Shout, 
Sbouting, Acclamations, Huzza, Hollewing. 

Faire, on jetter des cris, to cry out. 

Les oiſeaux, & les autres animaux ont 
des cris, ou des ſons differens, dont quel- 
ques uns approchent de la voix de homme, 
Birds and other living Creatures Fave different 
Cries, or Sounds, ſome of ⁊bbieb nearly reſemble 
a Man's Veice, 

Ex. Le cheval hennit, rhe Horſe neighs, 

L*ine brait, the Ajs brays. 

Le bon rugit, the Lion roars, 

Le chien abboye, the Dog barks. 

Le beuf o le taureau mugit, the Ox or Bull 
belloxvs. 

Le cochon grogne, the Hog gruntles. 

Le loup hurle, tbe Wolf bow!s, 

Le lievre crie, tbe Hare ſqueaks, 

Le brebis bele, the Sheep — 

Le chat miaule, he Cat metos. 

Le coq chante, the Cock crows, 

Le co beau & la grenoville croacent, the 
Raven and the Frog crole. 

Le perroquet parle, the Parrot ſpeaks, 

La pie caquette, te Magpie chatters, 

Le ſerpent ſiffle, the ſnake biſſes. 

> Cri public, (ban, publication,) public 


. 
Les eris de Londres & de Paris, the London 
and Paris Cries. 


(> Cri, ou cri d'armes, (dans le blaſon,) 
Motto, 


(> Cri de guerre, (mot du guet,) Watch- | 


Word. 

CRIAILLER, Perb. Neut. (cner ſouvent, 
faire bien du bruit,) 70 bare, to clamour, to 
food, 

Une femme qui ne fait que criailler, a baw- 
ling or ſcolding Woman, a Scold. 

Criailleries, S. F. Clamours, a brawling, 
ſcolaing, or clamourirg, 

Criailleur, S. M. Criailleuſe, S. F. (qui 
criailie,) a Batuler, a bawiing Man or Vo- 


man, 

Criard, arde, Adj. (qui crie & fe plaint ſou- 
vent pour peu de ſujet,) clamorous, noiſy, bawwi- 
ing, ſcolding. 

Criard, S. M. Criarde, S. F. a Bawler or 
Squarvler, 

CRIBLE, S. M. (inftrument avec quoi on 
nettoye le bled,) à Sreve. 

Ctible, ce, Adj. fifted. 

Un vaiſſeau crible, (terme de mer, 
vaiſſeau perce par des trous de vers, on de 
coups de canon,) a Ship damnified. 

CRIBLER, Verb. Att. (nettoyer le grain 
avec le crible,) to fie. 

* Cribler une affaire, (1 eplucher, la dif. 
cuter, la bien examiner,) 7 t a Buſineſs, to 
ſean or examine it, | 

* Cribler de coupF cribler d'outre en 
outre, ts ſocot througb and through. in twenty 
Places. 

Cribleur, S. M. (celvi qui crible) a Sif- 


uur. | 
Cridleux, Adj. M. Ex, Ou cribleux, (os 


Bone, or Sieve- like Bone. 


CRI 


I Foſſe fort creux, (ou fort profond,) al perct qui eft au deſſus du nez, 


) Cribri- form| 


Criolures, S. F. (les ordures qui reſtent dans 


le crible,) Siftings. 


Cribration, S. F. (terme de Pharmacie, ) 


Hifting. 


pardon, 


CRIC, 8. M. (eſpẽce de machine pour lever 


quelque fardeau hors de terre,) an Engine uſed 
to lift up Burdens, 


(52 Cric-crac, (bruit que font les verres 


lors qu'on les choque en buvant, ) the Claſhing 
or Knccking of Wine-glaſſes one againſt another. 


Pron, cri-crac, 


CRIE'E, S. F. (proclamation en juſtice pour 


vendre des biens,) an Outcry or Portſale, done 
in due Form of Law, 


CRIER, Verb, Neat, (jetter un cu pluſieurs 


cris,) to cry, to cry out, to bawl, 


O Crier de joye, to ſhout, to boilow, 


þ by Crier de peur, to ſquazol, ſqueak or| 
riek out, 


Ctier au meurtre, to cry out Murder. 
Les boyaux lui crient, it Guts or 


Boxwels rumble, 


+ Porte oz roue qui crie, (ov qui rend 


un ſon aigre,) 4 Door or Wheel that creaks 
or ſcreaks. 


(> Crier, (ſe plaindre hautement avec 


ajgreur,) to complain or clamour, 


{2 Crier contre quelqu'un on contre quel 


que choſe, (la blamer publiquement,) to cry 
down, to inveigb or exclaim againſt one or a 
Thing. 


+ Le ſang innocent crie vengeance, ov crie 


devant Dieu, innocent Blood cries to God for 


Vengeance, 


CRIER, Verb. A#, (gronder, reprimander) 


to ſcold at one, 


{> Crier, (proclamer par autorite de juſ- 


tice, ) to cry or proclaim, 


(> Crier des denrees par les rues, to cry 


Commodities about the Streets, 


(FP Je vous crie merci, (je vous demande 
I cry you Mercy, I aſk your Pardon, 


(<> Crier haro ſur quelqu'un, ou ſur quelque 


choſe, (1arreter,) to jeize on one or a Thing, 


* Crier haro fur quelqu'un, (faire rumeur 


contre Jui,) to purſue one with Hue and Cry. 


Crierie, S. F. (bruit que l'on fait ea criant) 


Cry, Camour, Scolding, Bawling, 


Crieur, S. M. Crieuſe, S. F. (qui crie, qui 


fait du bruit,) a Crier or Bawler. 


Crieur public, a common Crier, 
CRIME, S. M. (action mechante & pu- 


niſſable par les loix,) Crime, foul Deed, Fault, 
or Offence, 


Crime de leze-majefte, au premier & au 


ſecond chef, High Treaſon. 


(> Crime, (p6che,) Crime, offence, Sin, 
CRIMINALISER une affaire, Verb. Aci 


(terme de pratique. Rendie une affaire crimi- 
nelle,) to make a Cauſe or Caſe iminal or ca- 
pita. Ii ne ſe dit qu'au barreau: cependant i! 
peut avoir place dans une Apologie. Les paiens 
criminaliſcient juſqn'aux baiſers de charité 
des aſſemblces de I Egl. Prim. Puſnage, 


Criminel, elle, Adj. (coupable de quelque 


crime,) criminal, guilty. 


Lieutenant (% juge) criminel, a cri- 


| mina! Fudge, that fits on Life and Deats, 


{FF Ciuminel, (condemnzble, contraire aux 


loix,) criminal, 


Un criminel, S. M. à Criminal, a Male- 


factor, an Offender, 


\ 


Criminellement, Adv. (d'une maniere cri- 
minelle,) criminally, 


(> Pourſuivre quelqu'un criminellemeant, to 


proſecute ene capitally, or as a Malefaftor. 


(&F Expliquer cr:minellement quelque choſe, 


en juger criminellement, (Texpliquer en mau- 
vaile part,) 70 put, an id Conſiruction upon d. 


ng. 
CRIN, S. M. (poil de cheval & de quel 


ques auues animaux,) Hair, 


CRO 

Une comete crinẽe, an hairy Comet, 

Crinier, S. F. (un artiſan qui accommode le 
crin, ou qui le vend,) a Werler or Trader in 
Hair, R 

Criniere, S. F. (crin qui eſt ſur le cou d'un 
cheval cu d'un lion,) Mane. 

CRIOLE, S. M. (c'eſt le nom que les Eſ- 
pagnols donnent à leurs enfans qui ſont nt 
dans les Inces,) Mongrel, 

CRIQUE, S. F. (port fait ſans aucun art 
le long des cStes,) a Creek. 

CRIQUET, S. M. (forte de petit cheyal 
foible & de vil prix,) a Tir, or little Horſe, 4 

CRISE, S. F. (d'une maladie ov d'une af. 
faire,) Criſis, ſudden Change for better or 
worſe in a Diſeaſe or Buſineſs, 

CRISER, Verb. Neut, (faire craquer les 
dents,) to grind or gnajh the Teeth together, 

CRISTAL, Sc. v. $ Cryſtal, 

Criſtalin, 5 : 1 Cryſtalin, 

_ CRITIQUE, Adj. (en parlant du jour od 
il arrive quelque criſe,) critical. 

Critique, (en parlant d'un diſcours,) 
Critical. On dit auſſi, Critiguable, qui mẽtite 
la critique, cenſurable, 

Critique, (qui trouve a redire à tout,) 
critical, cenſoricus, 

Critique, S. M, (celui qui examine avec 
ſoin un ouvrage d'efprit,) a Critick, 

* Critique, (cenſeur, qui trouve à retire 3 
tout,) a Critick, a Fault-finder, 

Critique, S. F. (art de juger d'un ouvrape: 
d'eſprit,) Criticks, C'eſt auſſi, & principale. 
ment L'art de retablir la veritable lecon & le 
vrai ſens de certains paſſages difficiles dans les 
MI, des anciens auteurs, 

(>? Critique, (diſſertation ſur un ouvrage 
d'eſprit,) Criticiſm, critical Diſſertation, 

Critique, (cenſure,) Cenſure, 

Critique, ee, Adj. criticiſed, 

CRITIQUER, Verb. Ad. (examiner up 
ouvrage d'eſprit,) to criticiſe or examine, 
| (FF Critiquer, (cenſurer, tiouver à redire,) 
to criticiſe upon, to cenſure, to find fault with, 

* Critiqueur, S. M. (cenſeur, qui trouve a 
redire,) a Critick or Fauit-finder, 

CROASSEMENT, S. M. (le cri des cor- 
beaux, ) Croking, Ecrivez craacer & crosce- 
ment, parce qu' ils viennent du Latin crocire eu 
crocitare, 


CROASSER, Verb, Neut. (crier comme des 
corbeaux) to croke; 

CROOC, S. M. (inftrument de fer ou de bois 
a pointes recourbecs,) a Hock, a Tenter, 

* + Pendre V'epte au croc, (la quitter,) tt 
leave off wearing & Sword, 

* + Ce diflerend demeure pendu au cre, 
that Difference remains undecided. 

(> Croc pour accrocher un navire, a Crap; 
pie, or grappling Iren. Pron, the c ſtrongly. 

(5 Croc, V. Crochet, 

Croc-en-jambe, S. M. (tour de lutte port 
faire tomber quelqu'un,) 77, or the 77 
up one's bee's, the Corniſh bug. 

Donner le croc-en-jambe à quelqu'un, (e 
faire tomber,) to trip up one's Hee's, to gte 
by @ Tig or a Fall, to give lim à Corn 

1g. 

Donner le croc- en- jambe à quelqu'un, ( 
ſupplanter,) * to trip up one's Heels, to l an 
Lim. 

C ROCHE, S. F. (note de muſique qui 2 
un crochet au bout de la qué que,) a Cc 
or Quaver, in Muſick, 

Double croche, a Semiguaver, 

Crochet, S. M. (petit croc,) a Heok. 

(CF Crochet, (terme d'imprimerie,) a Broch 
a Crechet, a Patentbæs. [Metiez, ceci ente 
deux crochets. ] 

- Crochet, { ou- agrafte.) de. diamans, “ 
Crochet of Diamonds, ; 

(> Crochet, (fer crochu pour ouvrir les 
{errures,) 4 Pick-lock, 


(5+ Cluu & crochet, a Tenter-book, 
f "Wy 


Crochs 


C R O 


Crochet, (peſon Romaine, inflrument à 
7 4 Steel Yard, a Roman Balance, 
cCrochets d'arbre, the Bearers of a 
ret. 
1 cCrochets de portefaix, the French Por- 
ters Device to carry Burdens with, 

* Allons diner enſemble chacun fur nos cro- 
chets, (c'eſt-I-dire, a nos depens,) let's ge and 
dine together at every Man's Charge or Ce, 
let's club for cur Dinner. Je ſuis ici fur 
mes crochets; I live here upon my «Gon 
Charges. 


Crochets ou Crocs de cheval, ou de chien, 


the Tuſbes or Tuſts of a Horſe or Deg, 

Crochete, ee, Adj. picked open. 

CROCHETER, Verb. Att. (ouvrir une ſer- 
yure avec un crochet,) to pick, to pick cpen. 

Crocheteur, S. M. (portefaix,) a Porter, a 
Srreet- Porter, 

Crocheteur de ſerrures, a Pict-lecl. 

Crocheteuſe, S, F. ( femme qui porte des 
paquets d'un lieu A un autre,) a Baſtet- No- 
N47. 

Crochu, us, Adj. recoutbse, fait en crochet, 
Leo bed, crooked. 

* + I] a les mains crochues, ( il eſt ſujet 2 
dcrober,) be is /ight-fingered. 

Crochue, S. F. V. Croche. 

CROCHUER, Ve, b. 48. (rendre crochu,) 
to bend or make crooked, to crook, 

cCrochuer une note de Muſique, to make 
4 Crechet in Muſick, 

CROCODILE, S. M. ( eſpece d'animal 
amphibie,) @ Crocodile, an amphibious Crea- 
ture. 

* Larmes de crocodile, (larmes trompeuſes, ) 
Crocodile's or treacherous Tears, ; 


CROCUS, S. M. (forte de fleur,) Saffron- 


H. wer. 

Croiavle, V. Croyable, 

CROIRE, Verb. 44. (tenir pour vrai, eſ- 
timer veritable, to believe, to bold it to be 
true. 

£- Croire (cu ajouter foi a) quelqu'un, to 
believe, trufl, or credit one. 

(> Croire quelqu'un, {ſe rapporter a lui, 
ſulvre ſon conſeil,) to be ruled by one. 

Vous combattrez, ſi vous m'en croyez, yeu 
Hall fpgbt, if yen 4v1ll be ruled by me. 

Pourquoi ne m' avez- vous pas voulu croire ? 
* would net you be ruled by me ? 

roire cenſe l, (en ſuivre conſeil) to be ruled, 
to fol another Man's Advice. 

(> Croire, (penſer, eftimer, preſumer,) 


to believe, think, make acceunt, ſuppoſe or ima- 
fine, 


CROISADE, S. F. ( from Croix, Ligue 
fainte pour faire Ja guerre aux infidelles, ) 
Cruſade, the bo'y War. Il fignifie aufli toute 
elpece de Ligue, formte ou animte par le Pape 
contre les her&tiques, 

Croifat, S. M. (monnoye d' argent qui fe fa- 
brique a Genes, du poids & de la valeur d'une 
Riſdale & demie,) a Crier, 

Croiſe, ee, Adj. crojs, laid croſs. 


oiſi 
idle. 
Croiſe, S. M. (celui qui ayoit pris la croix 


e guerre ſainte,) a Creiſe, one of the 


CROISE'E, S. F. (bois cu pierre de fenetre | 
w eſt en forme de croix,) the Creſz-wwork of , Pile, 


00d or Stone of a Caſement. 

vi Croiſce ou fenttre croiſte, 4 creſi bar 
| —_ @ tranſoms Window, 

* roiſee, (fene ES Ind. 
A” Ares: (tenè tre en general) a N ind. av 
r. Verb, 42, (diſpoſer en for- 
„ % n i or ef. 


238 „ (traverſer) le chemin, to croſ: 


Y Croiſer, (en parlant des navires arms 
en guerte,) 70 cruiſe, | ' 


CRO 


or ſtrike out a Writing, 

Se creiſer, Verb, Reg. (fe couper, ſe tra- 
verſer,) to lie croſs, or croſs-wwiſe, to croſs one 
another. | 

Se croiſer, (s' aſſeoir les jambes June ſur 
Pautre,) to fit croſi- legged. 

(> Se croiſer, (prendre la croix pour Ja 
po ſainte,) co take upon one the” Creſi for the 

oly Far. 
Chemins ou lignes qui ſe croiſent, Croſs 
Ways or Lines. 

CROISETTE, S. F. (terme de blaſon. Pe- 
tite croix,) a Craſſet in Heraldry, ou ſorte de 
papier qui ſe fait a Marſcille, 

Croifillon, S. M. (demi-croiſce d'une ſeve- 
n e,) Creſs-bar, the middle Crois-bar of a Win- 
OW, 

Cro:fance, 8. F. (augmentation en gran- 
deur,) Growth, or growing b ger. 

Age de croifſance, growing Age. 

La croiſſance extraordinaire des actions, the 
extraordinary Riſe of Stecks, Ou la bauſſe, 

Cioiffant, S. M. (la figure de la nouielle 
lune juſques a ſon premier quartier, ) a Creſcent 
or balf Moen, 

* Le croiſſant cm Empire du croiſſant, 
(1'empire du 'Turc,) che Crejcert, the Turkiſh 
Empire. 

(35> Croiffant de cheminte, (branches de 
fer pour tenir la pelle, les pincettes, Sc.) @ 
W e to hold the Tongs and Sho- 
vel. 

Croft, S. M. (augmentation d' un troupeau) 
the Increaſe of a Flock, 

CROTITRE, Verb. Neut, (devenir plus 
erand, ) to grow, or grow up, to grow tall, I to 
Wax. 

(> Croitre, (augmenter de quelque fagon 
que ce ſoit,) to gretu or increaſe, 

Croitre, (en parlant des eaux de la rivicre, 
Sc.) to increaſe, to ſavell. 

C Croitre, (en multiplier) to increaſe er 
multiply. 

(> Croitre, (venir, Ctre produit, En par- 
lant des herbes & des plantes,) to grew. 

Croitre, Verb. AF. (faire croitre, augmen- 
ter,) to increaſe or enlarge. 

Croitre un jardin, ( le faire plus grand, ) to 
inlarge a Garden, to make it bigger, 

Croitre la douleur de quelqu'un, to increaſe 
or aggravate one's Grief. 

La pluye a cri la riviere, le Rain Las 
ſevelled the River, 

CROIX, S. F. (eſpece de gibet,) Croſs, Cib- 
bet, Gallows. 

Croix, (figure qui repreſente la croix 
de J. CHRIST.) Croſs. 

Faire le figne de la croix, (comme font les 
papiſtes,) to make the & gn of the Croſs, to creſi 
one's ſelf, 


* 5 l 2 2 
Demeuter, ie tenir les bras cioiſcs, (etre 


Mettre une choſe en croix, e put a 
Thing croſi- ui ſe. 
Avoir les jambes en cioix, to fit croſs-/eg- 
ed. 
* + II ſaut faire la croix à la chemirte, (en 


f, ne ſe point remuer,) to fit with one's Arms parlant d'une choſe qui arrive fans qu'on 5 1 
- y 5 . i 
a-croſs, or with one's Hands in one's Pockets, to 


attende,) eve muſt make a Creſs, 
* C.cix, (affliction) Croſs, Afflictien. 
I Prendre la Croix, V. Croiſer. 


noye,) Cyoſt. 
Jouer à croix & à pile, to play Croſs and 


Cro' x. de- par Dieu, S. F. (abc, Pa'phabet) 
Croſi- roto, or Criſs craſi- revo, the Abece or Al- 
t babet. ' N 
Croquant, S. M. (homme de neant, 
un miſcrabie,) a Beggar, à4 priiiful M reteb, or 
Fellow. F 
| Croquant, te, Adj. (qui croque ſous la dent) 
crunching. 

CROQUE-LARDON, S. M. (affame, é- 
cornifleur de cuifine,) 4 Lick-ſprte, a Kitchen 
oe. a Slap-fauce, a Lick-6ijh, | 


(1+ Croiſer (ou rayer) une ccriture, to croſs | 


4 Creix, (un des cotes d'une piece de mon- 


CRO 

CROQUER, Perb, Neut. (en parlant des 
choſes qui font bruit ſous la dent quand on les 
mange,) to crack, crunch or crackle, 

CROQUER, Verb. A. (rompre avec les 
dents une choſe dure & ſiche,) tos crack, to 
cranch, or crunch between the Teeth. 

Croquer, (manger avidement) to eat. 

bafitly, to claw off Viftuals, 

{© Croquer un deſſein, (I'tbaucher,) 75 
1 a Defign to make the firfl Draigbt cf a 

ifture, 


* + Croquer le marmot, (attendre long tems) 
to dance Attendanre, to wait, 

(> Croquer, ( derober avec adreſſe & 
[promptitude,) to filch or pilfer arvay, 

Croquet, S. M. (pain 4d'&pice mince & ſec,) 
a thin and bard Piece of Ginger-bread that 
erunches in one's Teeth, 

F Croqueur, S. M. (prereur) a Catch-bir, 

CROQUIGNOLE, S. F. (chiquenaude ſur 
la téte,) à Rap with the Fingers over the 
Head, 

+ Crofſer, V. Crouler. 

CROSSE, S. F. (baron courbe avec quoi les 
enfans ont accoutum& de jouer avec une bale,) 
a Goff-flick. a Pandy, or a Bat, for Boys to 
play with at Cricket, 

Jouer a la croſſe, to play at & or Crie- 

E's 

6 Croſſe, (ow couche) de mouſquet, he 
But-End fa Muſter. 

Crofle, ce, Adj. Ex, Un abbe crofſe & 
mitre, an Abbot that has the Creſier-Staff aud 
Mitre, 

Croſſer, Verb. Neut, (pouſſer une bale avec 
une crofle,) to play at Geff or Cricket, 

Croſſeur, S. M. (qui croſſe) @ Crictet- 
Player. 

CRO TIN, S. M. (crote) Dang or Crotels of 
Sheep. 

CROT TE, S. F. (bone) Dirt. 

cCrotte (ou fiente) de ſomis, the Dung 
of Mice. 

{FF Crottes de brebis, Tred/es or Treadles ef 
Sheep. : 

{> Crotres de lapin ou de lievre,. Cretelt of 
a Rabbit or Hare. 

Crotte, ce, Adj. dirty, bedaggled, 

* + Pocte crotte, (un pauvre, un méchant 
poete,) a paultry, a wretched Peet. 

Il fait bien crotte dans le rues, tit very dir- 

in the Streets, 

CROTTER, Vb. 48. (fal'r avec de la 
crotte) to dirt, to bedaggle with Dirt, 

Croulant, te, Aaj. (qui croule) that ſhakes. 

Croulement, S. M. (tremblement) Shak-- 
ing. 

OROULER, Verb. TVeut, (trembler, bran- 
ler) to ſhake, to be ſhaken. 

(> Tene marecageuſe qui croule ſous les; 
pieds, @ marſhy Ground that ſinks under one's: 
Feet. 

'  CROULIER, ere, Adj. (aui n'eſt pas fer- 
me, qui croule,) 6oggy, ſinking. 

' CROUPADE, S. F. (ſorte de ſaut de 
cheval) Crupade, a Bouncing of a Horſe. 

CROUPE, S. F. (ſommet) d'une mon- 
tagne, the Tip or Brow of a Hill. ; | 

{Þ Croupe de cheval, the Buttccks of a 
\ Uorſe, 

(5 Mettre en croupe, to take one up behind: 
one on Horſeback. | 

Etre en croupe, monter en croupe, to ride 
behind another on the ſame Hor ſe. 

Cheval qui porte en croupe, @ Horſe 
that carries double, 9 

L' hymen porte ſouvent en croupe la miſcre- 


Grief and Miſery, 
2824. ee the Verb Croupir. 
CROUPIER, S. M. (terme de Jouèur,) a 


Baſſet, or Pharaoh. ; 
Croupicre, S. F. (partie du harnois d'un. 
* Crupper, @ Berſercrapper. 2 


Femme 


& le repentir, Marriage is frequently attended. 


Croupier or Croop, an Aſſiſtant to a Banker at 


a © 7 ‚—r OO 


n 
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C R U 


* + Femme qui hauſſe la crawpi#re, (qui 3 


des galans avec qui elle ſe divertit,) a Woman 
that keeps Gallants, 

* + Tailler des eroupic res à quelqu'un, (lui 
donner bien des affaires,) w cut out Work for 
one. 

CROUPION, S. M. (partie od tient Ja 
plame de la queue d'un oiſeau,) the Rump of a 
Fow], 

Croupion, (le bout de I'<pine du dos, ) 


the Kump or Arſe. 


CROUPIR, Verb. Neut. (en parlant des 
choſes liquides,) rs fand, or fland fill, as Wa 
ter, @c. 

* Croupir (demeuter long temps) dans le 
vice, dans Poifivete, to live ot abide in Sin, 
or Idleneſs. 

P, Il n'a point de pire ean que celle qui 
croupit, (il n'y a point de gens dont on doive 
p'us ſe defier que des mornes, ſournoie, & 
melancholiques,) P. a fill Soto drinks a'l the 
Draught. 

CroupiſTant, ante, Adj. fanding. 

Ex. De l'eau croupiſſante, fanding Mater. 

CRO US TE, V. Croute. 

CROUSTELLETTE, ou + CROUSTEL- 
LE, S. F. (retite croute) a Cruß, a little Cruſt, 

+ CROUSTILLER, Verb. Neut. (manger 
de petites croutes,) to eat a Cruſt. 

+ Crouſtilleuſement, Adv. pleaſantly, comi- 
celly, © 
Fa CROUSTILLEUX, euſe, Adj. (drole, 
plaiſant,) pleaſant, comical. 

CROUTE, S F. (partie du pain oz d'un 
pats endurcie par la cuiſſon,) Cruſt. 

Croute, (tout ce qui s'endurcit ſur quel- 
que choſe,) Cruft of any Thing. 

route, (ou gale) tbe Scurf or Scab of a 
Wound or Ulcer, 

(> Croute, incruftation, piece de rapport 
incruſtẽe, ou eachaſſte, Piec: of inlaid Work. 

Crouton, S. M. (morceau de croute) a Crufi 
come off from the Side of a Loaf, Il yen a 
qui prononcent an Crouflon de pain, 

CROY ABLE, Adj. (qui peut on qui doit 
etre cru, ) credible, to be believed or credited. 

Croyance, S. F. (foi, ce qu'on croit,) Faith, 
Belief. 

> Croyance, (creance, ſentiment, opinion) 
Belief, Opinion, Thoughts, 

(57 Croyance, (creance, confiance qu'on a 
en quelqu'un,) Truft, Belief, Credit, 

Croyant, S. M. (celui qui croit ce que 'E- 
gliſe croit,) a Believer, one of the Faithful, I 
ne fe dit gueres qu'a I'cgard d'Abraham, J. 
Pere des Croyans, 

CRU, ue, Adj. ( from Croitre,) grown, in- 
creaſed, &c, V.Croitre. 

CRU, S. M. (terroir où quelque choſe 
ctoĩt,) Growth ; Fonds de terre. 

Ex. Boite du vin de fon cit, to drink Vine 
of one's own Growth or Vineyard. 

* Cela n'eſt pas de ſon cri, (c'eſt-a-dire, 
reſt pas de lui,) that is not a Thing of bis own 


- Crowtb or Invention, 


CRU, (from Croire) V. Creu. >| 

CRUAUTE,, S. F. (from Cruel. Inhuma- 
nite, ) Cruelty, Barbarity, Inbumanity, 

* Cruautẽ, (durete, inſenſibilité, rigueur, 
Cruelty, ill Uſage, Rigour, Hardbeartedneſs, in 
flexible Temper, 

C'eſt une cruautẽ, on une Etrange cru- | 
aute, (c'eſt une choſe bien fachſuſe,) tit very 
bard, 'tis a grievous 7 bing. | 

CRUCHE, S. F. (grand va pour mettre 
quelque liqueur,) @ Pitcher, a Mater- Pot. On 


dit auſſi, une Crucbee, autant qu'une cruche 


peut tenir. 

CRUCHON, S. M. (petite cruche) a Pitcher, 

Crucific, ee, Adj, cruciſy d. 

Crucificment, V. Crucifiment, 

CRUCITFIER, Verb. Ad. (attacher, mettre 
en croix,) 70 crucify, to nail on or to the Croſs, 
to hang. 

Crucifiment, S. M. (action de erucifier,) 
Cracifixiun, 


— 


CC: 


CRUCIFIX, S. M. (repreſentation de 5 af 
SUS CHRIST attaché à la croix,) a Crucafix, 

* Mangeur de crucifix, (un bigot) a De- 

wourer of Crucifixes, a Bigot. 

CRUD, (on écrit plus ordinairement, & on 

prononce toujours,) Cru, us, A4j, (qui n'eſt 

point cuit,) raw. 

Cuir cru, chanvre cru, ſoye crue, (cuir qui 
n'eſt point prepare, &c.) raw Leather, Hemp, 
or $1/{h, 

Fruit cru, (en difficile a digerer,) raw 
Fruit, 

Cru, (en parlant d'un di ſcours qu'on tient 
i quelqu un on il y a quelque choſe de facheux) 
blunt, Hard. 

Reponſe crue, a Hlunt Anſwer, | 

* Cru, (informe, en parlant d'une produc- 
tion d'eſprit,) rar, imperfeft, undigeſted, 

= Botts à cru, (on ſur la peau nue) booted 
without Stockings. : 

(> Mettre des bas à ecru, (ov ſans chauſ- 
ſettes,) to gut on Stockings without Stirrup- 
Stockings, 

Aller à cheval a cru, (ou ſans ſelle,) te 
ride on Horſeback wvithout a Saddle, 

Crudite, S. F. (qualité de ce qui eſt cru,) 
Crudity, Rawneſs. 

(> Crudite, (indigeſtion,) Crudity, Indigeſ- 
tion. 

CRUE, S. F. ( from Croitre, augmentation,) 
Increaſe, Growing, Growth, Addition, 

CRUEL, elle, Adj, (inhumain, impitoya- 
ble,) crucl, inhuman, fierce, hard, barbarous. 

Cruel, (facheux, douloureux, inſuppor- 
table,) cruel, grievcus, bard, painful. 

Femme cruelle, (qui maltraite ſez a- 
mans,) @ cruel or hard-hearted Woman, 

Elle n'eſt pas trop cruelle, (elle eſt fa - 
cile,) ſbe is kind enough, - 

Un cruel, S. M. Une cruelle, S. F. a crue! 
or Hard hearted Man or Woman, 

/ Cruellement, Adv. (avec cruaute,) crue!ly, 
grievouſly, barbarouſly, — Hercely. 

Faire mourir quelqu'un cruellement, to put 
one to a cruel Death, 

CRUEMENT, Adv. (d'une maniere crue 
ou dure,) bluntly, raſhly, inconfiderately, Pron. 
criment, f 

Cruzade, S. F. ( monnoye de Portugal,) 
Cruzado, a Portugueze Money, worth near three 
Shiilings Erghfp. Il en faut 3 pour faire 2 Riſ- 
dales, ou environ, 

CRY, V. Cri, 

CRYSTAL, S. M. (pierre qui a la tranſ- 
parence du yerre,) Cryfal, a Kind of bright 
tranſparent Stone, 

Cryſtallin, ne, Adj. (clair comme le cryſtal, 
en parlant des eaux, ) Cryſtalline, bright or clear 
as Cryſtal, 

Le Cryſtallin, S. M. (on Phumevr cryſtal- 
line des yeux, ) the Cryſtalline Humour ef the 
Eyes. 

of vous faut donner un petit coup de blanc 
tout pur ſur le cryſtallin, pour faire briller I'ei], 
& lui donner la vie; you muſt give a light 
Touch of pure White to the Pupil, to make the 
Eye bright and lively. Ce precepte eſt de la 
Peinture, 

CRYSTALLIZER, Perb. Ad. (congeler 
en maniere de cryſtal,) to cryſtallize, to con- 
geal or freeze up like Cryſtal, Il y faut deux 1 
pour I Etymologie; mais on n'en prononce 
qu'une. D. de P. 


C 


__ 


, V. ed. . | 
CUBE, S. M. (corps ſolide, qui a fix faces 
quartées &gales,) a Cube, a ſolid ſquare Body of 
ſtx equal Sides. 
Cube en cubique Adj. (qui appartient au 
cube,) cubic, cubical. b 


of 


CUCURBITE, S. F. (vaiſſeau de chymie, 
Cucurbite, a chymical Veſſel. | 


CUT 
CUEILLER, : v ; Cuillier, Le pre. 
Cueilleree * | Cuillierce | 
, JI mier eſt 
le meilleur. b 

Cueillette, S. F. (moiſſon) Harveſi. 

(> Cueillette, (amas de deniers pour les 
pauvres, Cc.) a Gathering : Faire une cucil. 
lette, 

Cueilleur, 8. M. Ex. Cueilleur de 
4 Gatherer of Apples : Terme de 2 mw 

Cueilli, ie, Adj. gathered. 

CUEILLIR, Verb. 47, (amaſſer des fruits, 
des fleurs, c.) to gather, 

CUILLIER, cuiller, ou cuillere, S. P. (u- 
tenſile de table,) Spoon, | 

Cuilier couverte, (pour faire prendre quel- 
que choſe aux enfans, c.) mad Spoon, 
| Elever ug enfant à la cuillere, to bring 
a Child by the Spoon, or the Hand, 10 dry. 
nurſe it, 

(> Cuillier à pot, a Pot-Ladle, 

Cuillerce, 8. F. (une cuillier pleine, ) 2 
Spoon ful. 

Cuillieron, S. M. the Horb of Spoon. 

CUEILLOIR, S. M. (panier a fruit) q 
Fruit- Baſfet, 

CUIR, S. M. (la peau de Panimal ) La. 
ther, Shin, Hide. 

* + Viſage de cuir-bouilli, ( viſage dont 
- peau eſt rude & grofſiere,) * A wainſat 

"ace, : 

P. Faire du cuir d'autrui large cou 
(etre liberal du bien d' autrui,) to be free with 
another Man's Purſe, 

CUIRASSE, S. F. (partie de Varmure,) a 
Cuiraſs, an Armour for the Back and Breaſt 

Cuiraſſier, S. M. (cavalier arme de cuiraſſe) 
a Cuiraſſier, a Horſeman armed with a Cuj- 
raſs. On dit auſſi Cuiraſſe, Adj. lorſqu on 
endoſſẽ la Cuiraiſe, On dit encore i Curraſſir 
de I Empereur, C'eſt un Regiment qui ſubſiſe 
depuis plus d' un fiecle, & qu'on ne recrute que 
de ceux qui y ſont nes. 

Cuire, Verb. A. (preparer par le moyen du 
feu les maticres crues pour les rendre propres i 
manger,) to de, to boil, bake, roa, &c. to tris 
any Viftualc, 

Cuire des pipes a famer, to bake Tubarrs- 
Pipes, ; 
Cuire des briques, on de la chaux, 7 
burn Bricks or Lime, 

(> Cuire, (digerer dans l'eſtomac) to cen -· 
coct or digeſt, 

(> Cuire, (en parlant du ſoleil qui mewit 
des fruits,) to ripen. 

Cuire, Verb. Neut, to buil, to be a bakirg, 
boiling, roaſting. . 

c Cuire, (cauſer une douleur i pre & aigut,) 
to ſmart, or to make ſmart. 

La main me cuit, my Hand ſmarts, 

* Vous vous engagez- ld a une mwechante 
affaire, il vous en cuira, ( vous en ſouffri- 
rez, vous en aurez du regret,) you engage 1s 
a ſcurvy Buſineſs, you'll ſmart for it, qa ll 
rue tt. | 

Cuiſant, ante, Adj. (5pre, en parlant du feu 
ardent, ) violent, burning, Une douleur cullante, 
des ſoucis cuiſans, 


»cuiſant, (pre, aigu,) ſharp, ſmart, ſmort- 


ing. 
EulsNx, 8. F. (l' endroĩt on I'on apprete 
les viandes,) Kitrebin. : 
> Cuiſine, (art d'appreter les viandes,) 
Cookery, a 
Entendre la cuiſine, to underfland Cooler. 
Faire la cuiſine, to dreſs Meat. Bo 
(> Bitir ou fonder la cuiſine, (pourvolr ? 
ce qui regarde la ſubſiſtance,) to ſettle fo much 
for the Table, : 
* Un ſeigneur chez qui il y a bonne evifine, 
| a Nebleman that keeps a good Heuſe or Table. 
* Charge de cnifine, (gras, replet,) fo 
bur s j© 0 | j 
7 + 212 de cuifine, ( mẽchant Latin, ) courſe 
Latin, Law- Latin. 
+ OUISINER, Yerb, Net. (faire la cuiſine) 
to dreſs Meat, to cook, iner, 


— 


Tbigb 


made Bread, or Honſpald-bread. 


| Braſs. 


C'UL 
Cuifinier, S. M. (celui qui apprẽte à man- 
ger,) Cook, a Man- Cook, | 
Cuiſiniere, S. F. Cook, a Woman-Cook, 
Cuiſſart, S. M. (partie de Parmure qui cou- 
vre les cuiſſes,) Cuifſes, an Armiur of the 
biph. g : 
" Colssx, S. F. (partie du corps de animal) 


2 Cuiſſe de chapon, de perdrix, Ic. a Leg 
of a Capon, Partridge, &c. 

Les cuiſſes de derricre d'un cheval, 
Gaſcoyns 


CUISSON, S. F. (action de cuire oz de faire 
cuire,) boiling, baking, roaſting, dreſſing, &c. 
v. Cuire, La viande fraiche demande plus de 
cuiſſon que l'autre, & auſſi plus d'epices. 


Pain de cuiſſon, (ou de mEnage,) bome- 


Cuiſſon, (douleur aigue,) ſmart. 

CUISTRE, S, M, (nom injurieux pour un 
valet de college,) a School-maſter”s Man, 

* + Cuiſtre, (un franc pedant) a Pedant, 

CUIT, cuite, Adj. ( from cuire) done, * 
ſed, boiled, baked, roaſted, &c. according to the 
Verb, ; 

Cela eſt trop cuif, ov n'eſt pas aſſez cuit, 
that's done too much, or not done enough, 

*+ Avoir du pain cuit, (avoir offs de bien, 
pour pouvoir ſe paſſer de travailler,) 7 be be- 
forehand ewith the World, to have ⁊oherecuitha / 
to live, 5 

*+ Avoir du pain cuit, (on de la beſogne 
faite,) to be beforeband with one's Mark, to have 
Wark ready done by one. 

CUITE, S. F. (cuiſſon au four,) baking. 

Du pain de la ſecynde cuite, (ou fournee, ) 
Bread of the ſecond Baking, 

Ola cuite des briques & de la chaux, tbe 
Burning of Bricks or Lime, 


CUIVRE, S. M. (metal rougeitre) Copper, 


Cuivre jaune, yellow Braſs. 

CUL, S. M. Pron. Cu, (le derriere) Arſe, 
Breech, 

{F Avoir le cul ſur la ſelle, (etre à cheval,) 
to be on Horſeback. | 

La plũpart des maux viennent d' avoir le cul 
fur la ſelle, (ou d'une vie ſedentaire,) mf? Diſ- 
eaſes proceed from a ſedentary Life. 

Etre a cul, (n' avoir plus aucune reſſource) 
to be at a Loſs, to be at one's laſt Shifts, or Put 
to a Nonplus. 

Donner du pied au cul à un valet, le 
chaſſer) to turn a Servant out of Doors. 

P. Entre deux ſelles le cul à terre. P. be- 
troren tau Stools the Breech falls on the Cround, 
C eſt lors qu'on a double projet en vut & qu'a 
cauſe de cette duplicitẽ on Echoue, 

* + Faire une choſe à &corche-tul, (ou a re- 
Bret,) to do a Thing againſt the Grain, | 

. * Arteter Mes Ka ſur cul, (l'arréter 
court, ) to flop one ſhort. 

* Cul de batteau, de charrette, de foſſe, 
de fac, de lampe, d'artichaut, rhe Bottom 
4 Baut, Cart, Ditch, Sack, Lamp, we 

oe. 


. 75 Cul de chapeau, the Tip of the Crown of | 

at. 

Le cul d'un muid, the Head of a Caſt. 

FF Cul de fac, (rue fermée par un bout,) 
2 Street or Alley that is no Thoroughb- fare, a 
1 urn. again- A. 

Tour faite en cul de lampe, a Tozver 
muding drwnuards like a wreathed Shell, 

CFP Cul de lampe, (fleuron en ornement que 

'mprimeurs mettent à la fin d'un chapitre 


| * Cu:tiver les arts & les ſciences, (s'y ad- 


CUM 


cul en haut, tepſy turvey, arſy-verſey, upſie- 


down, | 

{<P Jouer a cul leve, (en termes de joutur) 
to play at Level- coyl. 

*+ De cul & de t&te, (avec feu & de tout 
lon pouvoir, ) ev:th Might and Maia, with main 
Strength, wvith all one's Might, - 

bg On le tient aa cul & aux chauſſes, (il eſt 
pris & arrEte,) be is ſeized, apprebended, ar- 
refled. 

* Baiſer Je cul à quelqu'un, (lui faire des 
ſoumiſſions ſerviles,) to cringe, or 10 creep and 
crouch to one, 

* Tirer le cu] en arricre, (ne vouloir pas 
faire ce qu'on avoit temoignse de youloir faire,) 
* ＋ to hang an Arſe, : 

F Faire le cul de plomb, (travailler aſſidu- 
ment,) to tick to one's Work, 

C'eſt un cul de plomb, (en un homme ſé- 
dentaire,) be is @ ſedentary Man, a Man that 
minds bis Buſineſs at home, 

{> Cul de baſſe- ſoſſe, (cachot,) a Dun- 


on. : 
CULASTE, S. F. (partie de derricre d'une 
arme à feu) the Breech of a Gun. 


Top over Tail, Pron. Culebute, 
Faire la culbute, to fly Top over Tail. 
(> Culbnte, (chute) Fall, Tumble. 
CULBUTER, Verb. A, (renverſer quel- 
qu'un les pieds contremont,) te give a Fall, to 
make fall, to turn upſide down. 
Culbuter, Verb. Meut. (tomber en faiſant la 
culbate,) te fall upfide dozon, to tumble, 
Culee, S. F. (Varche d'un pont du coté 
qu'elle tient à la terre,) the Arch of a Bridge 
next to the Land, 
Culier, Adj. M. Ex, Le boyau culier, the 
Arſe Gut, 
CULIERE, S. F. ( ſorte de pierre creuſe 
pour ÞEcoulement des eaux de pluye,) a 
Gutter, 

Culot, S. M. (le fond d'une lampe d'Egliſe, ) 
the Bottom of a Church Lamp, 

Culotte, S F. (haut de chauſſes) cloſe Breecbes, 
Spaniſh Breeches. 
Culotin, S. M. (ſorte de culotte) a ſort of 
cloſe Breeches, | 
CULTE, S. M. (honneur qu'on rend par 
des actes de religion,) Norſpip. 
Cultive, ce, Adj. tilled, &c. according to 
the Verb, 
CULTIVER, Verb. Ag. (en parlant des 
terres, ) to til, manure, improve, cultivate, or 
buſband the Greund, 
Cultiver des plantes, des arbres, des fleurs, 
to culttvate Plants, Trees, Flowers. 


Cultiver la vigne, des jardins, to mature or 
dreſs a Vine, Gardens. 


donner, sy exercer,) to fudy Arts and Sci 
enc ess. 

* Cultiver les arts & ſciences, ( les faire 
fleurir, ) t cultivate or improve Arts gnd Sci- 
ences. 

* Cultiver Peſprit, la mémoire, les exer- 
cer pour les perfeCtioaner,) to cultivate, im- 
prove, practiſe, or exerciſe one's Wit or Me- 
mery, 

* Cultiyer ſes amis, 
Friends, to manage them, 
Culture, S. F. (fagon qu'on donne aux ter- 
res, aux vignes, Cc.) Culture, Haſbandty, Dreſ- 
ing. Tillage, | 

* Culture, ( exercice pour perfectionner 


to cultivate one's 


vd un livre,) a Tail. Piece. 


U Cul-bas, (fort a | | 
O Game at Con, rte de jeu de cartes) aki 


4 Cul-blanc, (oiſeau) a Fbite-tail, a ſort} Cammin, a Plant and Seed, 


ird. 
K> Cul de Hatte, a Cripptr, or lame 
wbo is fain 10 Ce on bis. Arſe, with a Becul clapt 


0s it, 


Man,j accumulation,) accumulative, accumulated. 


les ſciences os 1'eſprit,) Culture or Improve- 
ment, 


CUMIN, S. M. (forte de plante & de grain) 
CUMULATIF, we, Adj. (qui ſe fait par 
Cumulativement, Adu. accumulativcly. 


Cumuler, Verb. Act. to accumulate, to heap 
togecher, Accumuler vaut mieux. | 


OCul par deſſus tete, la tete en bas, le 


CULBUTE, S. F. (sorte de ſaut) a flying 


CUR 


CUPIDITE!', S. F. (concupiſcence, con + 
voitiſe,) Cupridity, Concupiſcenct, Luft, Defire. 

Curable, Adj. (qui peut Ctre gueri) curab/e, 
that may he cured. 

Curatelle, S. F. (pouvoir & charge de cura- 
teur, ) Guardianſhip or Trufteeſhrp. 

CURATEUR.'S. M. 6 a ſoin des 
biens d'un pupiile,) a Guardian or Truflee, _ 

Curateur, S,. M. On nomme ainſi en Hollande 
ceux qui ſont propoles de la part del Etat à in- 
ſpection & à la direct on des univer fites, 

CURATION, S. F. (cure, guériſon,) Cure, 
Curing, 

Curatrice, S. F, (celle qul a ſoin des biens 
d'un pupille,) Va- Guardian. | 

CURE, S F. (traitement, penſement de 
quelque maladie en bleſſure, a Cure, 

(> Cure, (bénéſice ayant cha ge d' ames,) 
Living or Benefice, 

Cre, (maiſon du cure,) Parſonage, the 
Parſon's Manfion-houſe, 

(> Ben&efice ſans cure d'ames, @ Benefice 
toit haut the Cure of Souls, Sine-Cure, 

Cure d' oiſeau, (peloton de chanvre qu'on 
fait avaler a un oiſcau pour le purger,) Coſting, 
a Pellet of Hemp to cleanſe a Hawk, 

CURE!/, S. M. (pretre pourvu d'une cure,) 
a Par /n. 

CURE”, ce. Adj. ( from curer ) -ſcowered, 
&c. according to the Verb. 

Cure-dent, S. M. (inſtrument a curer les 
dents,) a Tooth-picker, 

CURE'E, S. F. (piece de gibier qu'on donne 
aux oiſeaux & aux chiens qui Vont pris,) Car- 
nage, the Hawks or Hounds Fees or Reward, 11 
eſt apre a la curce, 

Faire curce chaude, to reward the Hawk or 
Dogs immediately. 

Cure-oreille, S. M. (inftrument propre a ſe 
curer I'oreillz,) an Ear picter. 

Cure-pied, S. M. a Hoyſe picker, 
CURER, Verb. Act. (aettoyer quelque choſe 
de creux, comme un fofle, un canal,) Ic. zo 
cleanſe. 

8e curer les dents, cu les oreilles, te 
Pick one's Teeth or Ears, ; 
(<F-Curer un ciſeau, (terme de fauconne - 
rie) to make a Hawk caſt, to cleanſe ber. 
Cureur, S. M. Ex, Cureur de retraits, (un 
vuidangeur,) Tom-turd- Man, or Gold. finder. 
Curteur de puits, @ Cleanſer of Wells. 
CURIAL, ale, Adj. (qui concerne une cure 
Ex. Fonction curiale,) Parſan : Function. An- 
ciennement uu Curial ne ſigniñoit autre choſe 
qu'un homme attache à la cour par ſon emploi. 
CURIE, S. F. (partie d'une tribu dans l'an- 
cienne Rome,) a Ward, or Part of a Tribe in 
ancient Rome, 

Curieuſemeat, Adv. (avec curiofite, ſaig» 
neuſement, ) curicuſly, diligentiy, carefully. 
Curieuſement, (avec grand dehir de ſavolr,) 
curiouſly. 

CURIEURX, euſe, Adj. (qui a envie d'ap> 
prendre,) curious, prying, inguiſitive. 

{> Curieux, (rare, excellent,) curious, rare, 
excellent, neat, fine, > \ 
Un curieux, S. M. (celui qui a grande en- 
vie de favoir,) a curious Man, an inguiſitive or 
buſy Bedy. 
72> Curieux, (celui qui fait amas de choſes 
curieuſes & rares, qui a une grande connoiſ- 
ſance de ces choſes,) a Firtueſo. ; 
Une curieuſe, S. F. a curicus Woman, an in- 
quifitive or buſy Body, Ma femme n'ef} point 
curicuſe, R- | 
(> Curioſite, S. F. (paſſion de, voir, Gap. 
prendre,) Curioſity, Inquijitiveneſs. . | 
(5? Curiofite, (choſe rare & curieuſe) CA 
ry. 

1 Curioſitẽ, (boite de Savoyard) a Raroe- 
S beo. carried about in a Box. 

* CURQIR, S. M. (em Curer,) the Plug 
Staff, wherewith the Plough-coulcex is cleanſed. 
CURVILIGNE,. Adj. (qui, a, des ignes. 


courbes,) curuiliueal. Une f gure cut viligne. 
| CUT, 
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CUSTODE, 8. F. (or rather Chaperon. 
Cvir qui couvre les fourreaux de piſtolet,) a 
Holſter -Cap, 

{> Cuſtode, (couyerture que Von met fur 
le ciboire où Pon garde les hoſties conſacrees, ) 
the Cloth that cewvers the Pyx where the conſecra 
ted Heſts are kept, | 

Cuſtode, S. M. (religienx qui fait Fefhce! 
du provincial, pendant ſon abſence,) a Var 
den, in a rel gious Houſe, the Provincial's De- 
Pi ty. 

Cuſtodinos, 8. M. (confidentiaire qui garde 
un benefice,) be rbat keeps a Bene fice for an- 
ether, From the Latin, Cuftedi nos. | 

CUTICULE, S. F. (petite peau) Cuticle, 
or thin N Mm, 

CUVE, S. F. (grand vaiſſeau qui n'a qu'un 
fond,) @ great Tub. 

c Foflt à fond de cuve, a fiat-battemed 
Ditch, 

Caveau, S. M. (petite cue) a little Tub. 

Cuvée, S. F. -{plein une cave} @ Tub full. 

C'eſt du. vin de la premiere cuvee, 1078 75 
ine of the fiiſt preſſing. | 

Cuver, Verb. Newt. (demeurer dans la cuve, 
-n parlant du vin, ) t 20% or Hand in a Tub, 
25 Grapes do before Wine is made. 

f Cuver ſon vin, Ferb An. (dormir 
pour laiſſer Cvaporer les fumces du vin, ) 76 
Weep one's ſelf ſober. 

Cuvette, S. F. (utenſſe qu'on met dan, 
une ſalle a manger,) a Cern for a Diving 
Room, 


65> Cuvette (petit foſſc, 21 tien dug 
grand, a little Ditch in the AH of @ gree! 
GNe, 


Cuvier, S. M. (cuve Hu 'on fait la leſfive,) 
a Bucking Tub, | 
(<5 Cuvier de harangste, à Fiſh Tab, 


C.Y 

ME. > 

CYCLAMEN, S. M. (en pain de pourceau, 
Heibe,) an Herb, whereof there are two ſorts, 
the one called Sow- Biead, and the other our 
Lady's Seal, | 

CYCLE, S M. (terme 4'aſtronomie, ) Cycle, 
a Term uſed in Aſtronomy. ; : 

Cycle ſolaire, the Cycle of the Sun, 

Cycle lunaire, the Cycle of rbe Mon. 

CYCLOPE, S. M. (f-rgeron fabnleux) Cy- 
cleps, a fabulous Black-ſmith, one of YVukan's 
Journeymen. 

CYGNE, V. Cigne. 

CYLINDRE, S. M. (corps de figure longue 
& ronde,) Cylinder, 

(> Cylindre, (rouleau de bois oz de pierre, ) 
4 Rodler. 

Cylindrique, Adj. cylindrical, qꝙylinder· lile. 

EY MAISE, V. Cimaiſe, 

CYMBALES, S. F. (eſpece de petite ſon- 
nette) Cymbals, an Inftroment of Muſick, 

CYNIQUE, S. M. (ancien philoſophe, gui 
mepriſoit les richeſſes, les grandevr , & qui 
n'aimoit que le travail,) a Cynick, 

CYNOSURE, S. F. (: petite onrſe, con- 
Nellation du pole arftique) Cynqſure, or the leſ- 
fer Bear-Star, a Northern Conſtellation, 

CYPREZ, S. M. (arbre afſez connu) Cy- 

1-Tree. 

CZ AR, (le grand duc o Empereur de Moſ- 
covie) Czar, the Emperor Nuſſia. 

Czarien, ne, Adj. Czariſh, Cxarian. 

EZARINE, S. F. (l' Epouſe du Czar,) Cza- 
ina, tbe Cxar : Conſort, the Empreſs of Muſco- 
vy. Ou Þ imperatrice meme, quoiqu'elle n'ait 
ni Mari, ni Enfans, comme la Czarine &'a 
preſent, (1758) fille du famevx Pierre le Grand, 
qui a fait tant d'honneur a ſon pays. 


D. 


S. M. zi the fourth Letter in the Alpha- 
3 bet, and the third of the Conſonants. 


evbich being at the End of a Mord, is often pro- 


DAM 
neu nced like a T, when the next Nord * 
with a Vue. 
D is a'ſo a Roman Numeral Letter that ſtands 
fer fue hundred, atcording to this Verſe, 


Littera D velut A quingentos ſignificabit. 


+ DA, (particule qui ſuit une affirmation, 
on une n:gation,) marry, truly, indeed. 

Oui da, 6 fait-da, Ay-marry, Nenni-da, 
10 id ed. 

D* ABONDANT, : v. F Abondant, 

D*ABORD, 2 Abord, 

DACE, S. F. {impot, taxe,) Duty, Tax, 

DACTYLE, S. M. (pied de vers Grec cu 
Latin,) Dactyl, a ſort of Foot in Greek or La- 
tin Verſe, Une longue & 2 breves, 

Dactyliomance, os Da@vliomancie, S. F. 
forte de Divination qui ſe fait par Jes anneaux; 
du Gree Dadtylies, annulus, Dacfyliomancy. 

DADA, (mot enſantin, peur dite un cheval 
de carte,) a Hobby Hot ſc. 

+ DAGORNE, S. F. (veille femme ridi- 
cule,) an od ridiculcus Beldame. Vache a qui 
on a rompn une corne, 

DAGUE, S. F. ( efpece de poignard,) a 
Dapper. 

C> Dagues, (premier bois d'un cerf) tbe 
Head of a Brochet, Brocket, or Briclet, 

(>> Dagues, (defenſes de ſanglier,) @ v 
Boar” s Tufts or 7 hes. 

t D:gner, Verb. AF, (ſrapper de coups de 
lagne,) to fab. 

Daguet, S. M. (jevne cerf qui eſt a (a pre- 
mere téte,) a Brochet, Brocket, Bricket, oi 
Spi ter. 

D AIGNER, Vb. Mut. (avoir en gre de, 
dabaiſſer juſqu'à vouloir bien,) to daign, 10 
wouchlafe, to condeſcend, to be pleaſed. 

Si vous daignez m'Ecouter, if you daign, 
vouchſafe, or condeſcend to hear me. 

A vec deux mots que vous daignates dire, with 
two Words you were pleaſed to ſpeak, 2 

ſe ne daignerois pas vous en prier, I ſcorn 
to defire it of you, I don't think it worth my 
while to deſire it of you. 

On ne daigne plus lui rien dire, be is net 


1 evorth ſpeaking to, they ſcorn to ſpeak 


to Bim. 

DAILLON, V. Dalon. 

DAIM, S. M. (eſpece de bete fauve,) Deer, 
a fallow Deer, 

Un daim mile, a Puck, 

Un daim femelle, a Doe. 

Daine, S. F. (femelle de daim,) a Doe, 

Daintiers, S. M. (terme de chaſſe, teſti- 
cules de cerf,) Doucets, the Teſticles of a 
Deer. 

DAIS, ou Daiz, S. M. (eſpece de poile ſait 
en forme de ciel de lit,) a Canopy, a Cloth of 
State, 

DALLE, o« Darne, S. F. (tranche, morceau 
de poiſſon,) @ Piece, Cut, or Slice ef Fiſh. 

DALMATIQUE, S. F, (vetement Eccle- 
ſiaſtique,) a Dalmatick, a Church Veſtment. 

DALON, o« Dalot, S. M. (os orgues, terme 


de marine, ouverture ou bordage du vaiſſeau 


pour I ecoulement des eaux,) Scupperbele in a 
Ship, 

DAM, S. M. (perte, dommage,) Ce, Loſs, 
Damage, Detriment. 

A ſon dam, to his Coſt, A votre dam, to 
your Caf. 6 

La peine du dam, (eu des damnes, ) the 
Puniſhment or Torments of the Damme. 

DAMAS, S. M. ( forte d'etoffe,) Damaſk, 
a ſort of Stuff, 

(> Damas, (on prune de damas) Damſon, 
or Damaſk Prune, 

Damaſquine, Ge, Adj. damaſquined, wwroug bt 
Damaſ-like. 

DAMASQUINER, Perb. 4d. (enchaſſer 
des filets d'or ou d'argent dans du fer, ou de 


$4 z 


Pacier) to damaſk or damaſquine, to work Da- 


DAN 


. Damaſquinure, S. F. Damaſquining, Dan 
Wort. | 

Damaſſé, ée, Adj, (fat i flenrs en I per. 
ſonnages, en parlant de linge, ou d'une étoffę 
de ſoye,) damaſted, Damaſk. 

DARiASSER, Yerb, Ass. (figurer de diver 
ornemens) to damaſk. 

Damaſlure, 8. F. (ouvrage de linge damaſ. 
(c,). Domaſt Work, 

DAME, S. F. (maitreſſe, celle qui a auto. 
rite de commander,) Lady, Miftreſt. 


Manor. Elle eſt dame & majtrefle, be"; La. 
dy «nd Miſtreſs, 

Dame, (femme de qualite,) a Lach, 3 
Woman of Quality, 

C'eſt une grande dame, ſhe's @ great Lady, 

Elle fait la dame, ſbe ſets up for a Lady, 

Dame d'atour de la reine, tbe Quer 
Attire-woman, | 

Les dames, (le beau ſexe,) the Ladia, 
the Fair, tbe Fair Sex, 

Dame, (en parlant d'une femme de 
tres-baſſe condition,) Miſtreſi, Goody, 

Dame Jeanne, Goody Jane, 

Des dames, (coup d'eſſai au jeu d: 
paume,) the Miſtreſs, an Eſſay at Tennis. 

Dame, (ia ſeconde piece du jen det 
echecs & des cartes,) tbe Queen at Cheſs v 
Cards, f a 

Dames, on jen de dames, ( ſorte du jey 
qu'on joue ſur un echiquier,) Draught, 

Dame, (piece de jeu des dames os du 
triftrac,) a Man at Draughts or Tables, 

Dame, ou Dame-damee (au jeu des 
dames,) a King at Draughts. 

Aller a dame, (damer un pion'aux dames u 
aux Echecs,) to king a Man at Drargbti, u 
make a Queen at Cheſs, 

+ Dame, Adv. ( affirmatif, ) nay, forſuth, 
ma” * 

Dame, ce, Adj, crowned, &c, V. Damer, 

* Dame-damee, (une femme de qualite,) » 
Lady of Quality. 

Damer, Verb. AF. (terme du jeu des dames,) 
to crown or king a Man at Draughts, 

(> Damer, (terme d' architecture. Donner 
un demi pied de pente,) to allow half a Fa 
for Shping or Declination, 

DAMERET, S. M. (e damoiſeay,) a 
Spark, @ Beau. 

DAMES, S. F. (jeu de dames,) Draught: 

Damier, S. M, (<chiquier,) a Draught-beart, 
a Board for Cheſs or Draughts. 

Damnable, Adj. (qui rend digne de enfer,) 
damnable. Pron, danable, & tous les ſuivans dt 
meme, danablement, danation, diner, &c. 

Damnablement, Adv. Damnably. 

Damnation, S. F. ( punition des damnés, 
Damnation. 

(> I a jure fur la damnation de ſon ame, 
ou ſur ſa damnation, be ſwore upon bis ſalva- 
tion, or as be boped to be ſaved. 

Damne, ee, Adj. damned. 

Les damnés, S. M. the Damned. 

Il ſouffre comme un damne, ow eomme une 
ame damnee, be ſuffers terribly, bis Suffering 
qual the Torments of Hell. 

DAMNER, Verb. Ad. (punir on rendre 
digne des peines de Penfer,) to damn. 

DAMOISEAU, S. M. ( from Dame, jeune 
homme qui fait le beau-fils,) a Spark, a Bau. 

+ Damoiſelle, V. Demoiſelle, i 

DANCE, V. Danſe, and its Derivations at- 
cordingly, 

DANCHE', V. Denche. 

+ DANDIN, S. MI.) (un niais,) a Nd 
a Ninny, Un George-Dandin, un Benct, 9% / 
laiſſe mener par ſa femme. 1 

+ DANDINER, Verb. Newt. (branler 
tete & le corps, comme font ordinaire 
les niais,) fo carry one's ſelf hike a Nach et 
Ninuy. 

Dandiner du cul, to jog one's A. e. 


0 


j | DANGER, 


C'eſt la dame du fief, ſhe's the Lady of 1h, 


DAT 
* DANGER, S. M. (peril, riſque,) Danger, | 
Peril, Hazard, Jerpardy. 


5” Danger » 
cervenience. 


Dangereuſement, Adv. (avec danger,) dan- 


; d:ſperately. 
ou 
2 


ay or deſperately wounded, or fith, 


Dangereux, euſe, Adj. (penileux,) danger- 


ws, hazardous, perillous. 


DANS, Prep. (de lieu, oz de tems,) in, 


tpn, 

* dans la chambre, 0 be in the Rom. 
Dans la m&me année, 1» the ſame Tear. 
Dans un mois, within a Month. 

» Dans (avec,) with. 


El. Dans la penſce, dans le deffein, evith a 
Defen. Dans Vetat ou je ſuis, que voulez vous 


ve je faſſe ? | 
DANSE, §. F. 


ſe font en eadence,) Dance, Dancing, V. Pas. 


Pr. De la panſe vient la danſe, eu apres Ja 
panſe vient la danſe. Pr, When the Belly is 


fall, the Breech au, be figging. 


blefſ® ov malade, danger - 


ſauts & pas meſurẽs qui 


DE. 
DATIF, 8. M. (troifieme eas dans la dé- 
clinaiſon des noms,) Dave, the Dative 


(inconvénient,) Danger, In- Caſe. 


DAVANTAGE, Adv. (plus) mores more 


on't, more than that, over above. 


ther, befides, . 

(> Davantage, (de plus, au commence- 
ment d'une periode, ) furthermore, moreover, 
Mais fi vous dites, i/ y a plus davantage d les 
avetr de In premiere main, alors il faut un apo- 
ſtrophe, parce qu'il n'eſt plus, Adv, mais 
ſubſtantif. 

AUBE, S. F. (forte de ſauce,) 
Sauce. Un gigot, un Coq-d'Inde a la daube, 

+ DAUBER, Verb. Au. (battre a coups de 
Poing,) to cuff, to bang. 

5 Dauber, (railler,) 70 jeer, to banter, 

AVIER, S. M. ( inſtrument pour arra- 
cher les dents,) a Pincer, to draw out Teeth 
withal, 

DAUPHIN, S. M. (poiſſon de mer,) Dol- 
pbin, a Sea; fiſh, 

(> Dauphin, (le fils aint du roi de France) 


* + Commencer la danſe, to lead the the Do/phin, or Da bin, the eldeſt Son of the 


Dance. 
DANSER, Verb. AF. ou Neut, (mouvoir 


le corps en cadence à pas meſurẽs,) to dance, 
Un maitre à danſer, a Dancing- maſter. 


*+ Il ne fait ſur quel pied danſer, (il ne 
ſait que faire oz que devenir,) be does not know 
to turn 2 be is at bis Wit's 

bifts, On dit auſſi, je 


which Way 
End, he is put to bis la 
ie ferai danſer de la belle maniere, 


main,) à Dart, a Juvelin. 


comme lys, cillets, tulippes,) Spindle, 
ſavet or fling out. 
Brams, 


to rot or firike with a Dart, 


Ipradle of a Pink or Carnation, 


ſpindle, 


Cuſtard, 


Carrier of Love MeſJages, 
Darne, V, 4 E 


ter, a Ringworm, 


05” Dartre farineuſe, 'a Morpbeto. 


Chancellor of Rome, 
DATE, 8. F. 


from the Latin, datum, 


paro 
down that Ward or Expreſſion, 
Fruit ef the P 


bre qui le porte. 
2 ce, Adj. Dated, 


DATER 
the Datary's 


Danſeur, S. M. (celui qui danſe,) a Dar- 


ce. 
Danſeuſe, S. F. « Dancer, a Voman - dancer. 
DARD, S. M. (arme qui fe lance avec la 


Dare, (terme de fleuriſte, filet long & menu, 
qui eſt autour du piſtile de certaines fleurs, 


DARDER, Verb. 44, (lancer) to dart, 


(5 Darder, (frapper avec un dard, ) to dart, 
Dardeur, S. M. a Darter, Sbooter, or Dart- 
Fer. 

ARDILLE, S. F. (queue d'un cillet,) be 


Dardiller, Verb. Neut. ( pouſſer des dards, 
ou des dardilles, en parlant des fleurs,) ro 


DARIOLE, S. F. (piece de pitifſerie,) a 


I DARIOLETTE, 8. F. (ſoubrette qui ſert 
aux 1ntrigues amoureuſes de ſa maitrefle,) a 


King of France, 

DAURADE, V. Dorade, 

DAUTANT que, (Cony, Cauſative,) foraſ- 
much as, vbereat. 

D'autant plus, D' autant mieux, Adj. (ex- 
aggeratif,) the more, the rather, ſo much the 
more, Or the better, V. Avtant, | 

Boire d' autant. V. Autant, 


D E | 
DE, Prep. (qui marque le genitif ou Vabla- 
tif, of, frem, Toute la difference qu'il y a 
entre le genitif, & ablatif, c'eſt que le premier 


Pordre du Roi eſ qu on ſe tienne pret, je ſuppoſe 


eft emane du Roi, alors jaffirme qu un tel or- 
dre eſt venn de (a part. 


ML RS 


Le ſoleil darde ſes rayons, tbe Sun caſts its] Le royaume d' Angleterre, the Kingdom of 
\ 


England, 
Par la grace de Dieu; by the Grace. of C d. 


ceeds from its Cauſe, 

Il eft parti de Paris, be is gone from Paris. 

be, (etant mis devant Viafinitif d'un 
{verbe,) to, of. 

Tächer de faire, to endeavour to do. 

Le pouveir de precher, the Pozwer or Aut ho- 
rity of Preaching, or to preach, 

be tout mon cœur, de toute ma force, 
with all my Heart or Strength, 

Pouſſer quelqu'un de (on avec) la main, to 
puſh one with the Hand, 
de nuit, in the Night, 
De jour, in the Day - time. 


(FP Davantage, (de plus, outre cela,) Far- 


a kind of 


ſuppoſe, & l'autre affirme : Ajnfi quand je dis, | 


qu'il y a un tel ordre; mais fi je dis, cer ordre 


L'effet procede de ſa cauſe, the Effect pro- 
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Beaucoup d'honneur, much Hort. 
De bonne viande, Meat. 
De bon vin, goed Hine, 
C'eſt de la dernicre folie, is the greate T- 
ly in the Wor'd. 
La vertu a ceci de propre & d' excellent, / ir- 
tue bas this P ard Excellency. 
Ce ſot d'officier, that fool je . 
Mon coquin de valet, my raſcally Ser wart, 
IU n'a wange de tout le jour, be bes eat ne- 
to. all this Day. 1 
ne reviendra de dix ans, be will not cee 
back theſe ten Years, | 
* viens de lui parler, I ſpoke Juſt novo with 
im, 
Il ne fait que de ſortir d'ici, be is but ja 
gore from hence. 
It n'eſt rien de tel, ebere is no ſuch Tongs 
De bien en mieux, better and better," 
De mal en pie, worſe and worſe, 
De deux jours l'un, every other Day. 
De trois en trois ans, every third Tear, 
— un an d' ici, 2 Tear Hence. 
par le roi, the Xing. 
De ce que, - x 8 
De la ſorte, ſa. 
plus, Moreover. 4 
En moins de rien, tn a Trrce, 
NEG IAG AIG in leſs than 124 
s, 
De, lors qu'il eſt entre deux ſubſtantifh, 
$s'exprime ordinairement de cette manicre en 
Anglois. 1 
La maiſon de mon pere, my Father's 
Houſe, 
Le fils d'Alexandre, Alexander's Son, of 
Alexander bis Son. 
Le livre de Pierre, Peter's Book, or Peter bit 


Book. 


de, marquant la maticre, ſe rend preſ- 


que toujours ainſi. 


Chandelle de cire, «a Max- Candle. 
Pont de pierre, 4 Stene- Bridge. 8 
On I'exprime de meme lorſqu' il ſigni- 


fie uſage, Ex. Caroſſe de lonage, a Hackney 
Coach, 


Ea Ou, 1a qualitẽ. ˖ 
Ex, Femme de vertu, a wirtuous Woman. 


” Homme de bien, a goed Man, 


(> De, ne sexprime pas en Angloisquank 
i] ſe trouve avec un adjectif. 
Ex. De bon vin, good Hine. 

De belles maiſons, fine Houſes. 

DE”, S. M. (de a jouer,) a Die, pl. Dei. 
Piper les des, to cog the Dice. 

* + Tenir toujours le dé dans la converſa- 
tion, (sen rendre le maitre, parler toujours, ) 


to ingroſs all the Talk to one's ſelf in Conver- 


ation, 
Le de eſt jette, (la rẽſolution en eſt priſe, ) 
"tis a Thing reſokved on. 


DARSE ou DARSINE, S, F, (partie d'un 
port ſur la Méditerranée le plus avance dans la 


DARTRE, S. F. (eſpece de gratelle,) a Ter- 


De grand matin, early in the Morning. 
De notre tems, in our Time, 
Vivre de poiſſon, to live upen Fiſh, 


be is reſpected by all the World, 


l eſt reſpecte de (ow par) tout le monde, 


* + Sans flatter le de, (ſans d egniſer,) round- 
ly, pleinly, wit bout making Things better thor 
they be. 
b De, (terme d' architecture, le milieu de: 
piẽdeſtaux,) Die, in Architecture, the Middle 


DATAIRE, S. M. (officier le plus conſidẽ- 
ble de la chancelerie de Rome,) Datary, the 


J. F. (marque du jour, & du lieu 
92 on met a un &crit,) tbe Date of a AT moque. 


* Je pris date de (je remarquai) cette 
took notice of, I minuted, or I mark'd 


Hatte, (fruit de palmier) Date, the 
alm- Tree. Dattier, S. M. Par- 


Sauter de joye, to leap for Fey. 

Je ſuis fache de cel, I am ſorry for that. „ 
De grace pray you, I beg it © 

Ts Romaneſque, qu'il faut laiſſer 

aux Precieuſes depuis que Boileau s en ef 


Se moquer de quelqu'un, to laugh at one. 
De quoi vous mettez- vous en peine? 
r ee Whats need 
ou care 
be (ſignifiant quelque,) ſome. 
Apportez-moi de Veau, bring me ſome Water, 
Ju achete de la toile, I bought ſome cloth, 
R. But ſometimes De is not expreſſed in 


{ 


Verb. AR, (mettre la date,) 9 Engliſh, as in the following or like Ex- 
c. Fes du dataire à Rome,) 


reſfions. 1 


Aſſez d' argent, Money enough, 
| Trop de vin, too much Wine, 


Clearing or 


of the Pedeſtals. 


De, S. M. (inſtrument dont on couvre le 
doigt en couſant,) a Tbimble. 

* + DEBABILLER, Verb. Neut. Ex. Elle 

ne debabille pas, ſbe is an eternal Tatitler, or 
Tattle-baſket, | 
DEBACLAGE, S. M. (action dedebacler,) 
Ang. 
DEBACLE, S. F. Dtbaclement, S. M. (effet 
du degel quand la glace vient a ſe rompre ſur 
une riviere,) the Breaking of the Froſt in a Ri- 
ver that was frozen up, | 

(> Debacle, (debarraſſement d' vn port, ) tbe 
Clearing of a Haven. 

+ Debacler, Verb. Neut. (ſe rompre en par- 
lant des glaces d'une riviere,) 10 break as the 


i Froſt does, 


* Debacler, Verb. Act. (ouvrir, dcbazraſler,) 


to clear, fo opens 
HR 


iN =, 


: De- 
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Dsbacleur, S. M. a Water-Bailiff. _ | 


+ DEBAGOULER, Verb. A#. (dire indiſ- 
er6tement tout ce qu'on ſait,) to Blurt or blab 
6, to talk fillily, 

Deéballé, te, Adj. * ac bed. ; 

DEBALLER, Verb. Neut. (defaire une 
dalle) to wnpack, 

+ Deballer, (s'en aller,) to pack or go a- 


way. | 
| DEBANDADE, S. F. II ne ſe dit qu'ad- 
verbialement dans ces phraſes, 

Fuir à la débandade, to fly belter ſtelter. 

Marcher a la debandade, aller à la de ban- 

dade, (on comme des ſoldats qui fe debandent,) 
to ftraggle, or go a firaggling. 

* Vivre à la d<bandade, (on dans le liberti- 
nage,) to lead a looſe diſorderly life. 
Mettre tout à la debandade, (ov a Paban- 
don, ) fo leave all at Random. 

Debande, ée, Adj. untied, &c, V. the 
Verb, 

DEBANDER, Yerb. Ag. (delier,) to un 
ty, unbind, or looſen, 

Debander, (dẽtendre) un arc, fo unbend 
a Bow, 

Debander un piſtolet, to unco:k a Piſ- 
trol : le laicher, 

Se debander, Verb. Rel. (fe detendie,) to 
flacken or grow looſe. 

* Se debander Veſprit, to unbend, recreate, 
or refreſh one's Mind. 

Se debander, (parlant des ſoldats qui 
quittent Parm&e,) to diſband or diſband them- 
ſelves. On dit auſſi, à /a debandade. 

Debarafſe, ce, Aj. got clear, out of, difin 

"tangled, or-difintr cated, &c. 5 

Debarafſement, S. M. clearing, difintan- 
ling, difmtricating. 

DEBARASSER, ou DESEMBARASSER, 
Verb. Af. (le premier eſt plus en uſage. 
Oter Vembarras, öter d'embarras, au propre 
& au figure,) to clear or get clear, to free or get 
out, to difintangle or difintricate, to rid of or 
from, to difingage, in a proper and figurative 


e. 
Debarbouille, ce, Adv. clean, waſhed, or 
made clean. 
DE'BAR BOUILLER, Perb. 45. (nettoyer, 
il ne ſe dit guere que du viſage,) to clean, to 
waſh, or make clean, 5 
Débardage, S. F. (action de debarder,) Un- 
lading. 
D-barde, ée, Adj. unladn. 
DEBARDER, Verb. Act. (tirer du bois de 
deſſus les battea: c,) to unlade Wood. 
Debardevr, S. M. (homme de journte qui 
débarde,) a Ligbter-Man, a Porter that be 
longs to a Lighter for the unlading of it, 
Debarque, ce, Adj. difimbarked, &c, ac- 
cording to the Verb. 
Debarquement, S. M. (action par laquelle 
on débarque,) Drfimbarking, Land: ng. 
Troupes de debarquement, Landing Forces. 
DEBARQUER, Verb. A, (tirer, faire 
fortir hors du vaiſſeau,) to di/imbark, 10 
land, 
(5 D&barquer des marchandiſes, to unlade 
or up, Commodities, 
Debarquer, Verb. AF, (ſortir du vaiſſeau,) 
to land, to debark. 
D&barre; ce, Mt. unbarred. | 
DEBARRER, Verb. Act. (ter la barre,) 
to unbar, | 
DEBAT, S. M. (différend, conteſtation,) 
Debate, Strife, Contention, Quarrel, Contel, 
Diſpute, Altercatian, Comtroverſy. 
D<hite, ée, Ag. unſaddled, rid of the Pack- 
Saddle. 
DEBATER, Verb. A. (6ter le bit) #9 un- 
fadd'e, to tale off (be Pack- Saddle. 
DEBATISER, Yerb. AS. (II ſe dit par 
manicre de ſerment, pour dire; renoncer à 


ſon bateme,) te unchriflen, to renounce one: 


Baptiſm, 
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DEBATTRE, Verb, Ag. examiner, iter, 
conteſter, to debate, diſcuſs or examine. 
{> Debattre, (diſputer, conteſter,) to diſ- 
pute, flrive, contend, fall out, or quarrel. 
Se debattre, Verb, Ref. (5 agiter, ſe deme- 
ner,) to ftruggle, to flrive, to toſs. 

ebattu, ue, Adj, debated, &c. according to 
the Verb. 
DEBAUCHE, S. F. (excès dans le boire 
& dans le manger,) Debauch, or Debauchery, 
riotous banquetting and revelling, bard drinking, 
tnordinate Latin 
Faire Jebaucke, (boire avec excès,) to drink, 
to drink hard. 
(> Paſſer ſa vie dans les debauches, (on 
dans l'abandonnement aux femmes,) to lead a 
lewd Life, to be a lewd or debauched Man, to 
be a Whore-Mafter, | 
Une honnete débauche, an innccen 
Mirth, or Merry-making. 
Debauche, ée, Adj. debauched, looſe, lewd, 
given to Debauchery. 
Un debauche, S. M. a lewd or looſe Man, 
a Deboſhee. 
Une debauchee, S. F. a Hoſe or lewd Mo- 
man, a Proſlilute, a Whore, 
D<baucher, Verb. Act. (jetter dans la de- 
bauche, dans le vice,) to debauch, ſpoil or de- 

rave. 

© Dcbaucher (ou dẽ tourner) quelqu'un de 
fon travail,) to take one off from bis Work. 

(> Debavcher,un valet du ſervice de fon 

maitre, to get or intice away a Servant from bis 

Maſter's Service. 

(> Debaucher, (corrompre par argent ov 

autrement,) te corrupt, to br. be. 

* Viande qui debauche l' eſtomac, qui cauſe 

des indigeſtions, Meat that clogs or diſorders the 

Stomach. 

Se debaucher, Verb. Re, (s'abandonner à 

la debauche,):o debauch one's ſe f, to take a letua 

Courſe of Life, to follow ill Courſes. 

de debaucher, (quitter un travail pour 

— divertiſſement honnete,) to leave off one's 
ork, 

DEBENTUR, S. M. (mot Latin Fran- 

ciſe : quittance que les officiers des cours ſou- 

veraines donnent au roi, ) a Receipt for Wage: 

5 d by the King of Frame to Officers ot 

uſtice. 

DEBET, S. M. (ce qu'un comptable doit,) 
Ex, Le dcbet d'un compte, the Debtor in an 
Account, 

Debiffe, te, Adj. diſordered, out of Order, 
urfeited. 

DEBIFFER, Verb. 47. ( giter, mettre en 
deſordre l'eſtomac,) to diforder, cieg, or ſurfeit 
the Stomach, 

DEBILE, Al. (foible) weak, feeble, fain!, 
nnrm. 

Dcbilement, Adv. faint'y, weakly, or fer- 
bly. 
"Dcbilitation, S. F. (affoibliſſement) Debili- 
tat on, Weakening, Infeebling. 

D-bilite, S. F. (foibleſſe) Debility, Feeble- 
neſs, Weakneſs, Faintneſs, Infirmity, 

Debilite, ée, Atj. feeble grown feeble, de- 
bt itated, decayed, 

DEBILITER, Verb, AF. (rendre debile) tc 

tlitate, weaken, Or infeeLle. 

Se dcbiliter, Verb. Ref. to weaken, or grow 

weak, | 

Debiller, Verb. AX. (detacher les chevaux, 

qui tirent Ja barque ſur les Rivieres,) to /ooſen the 

ag” of a Ship. 
EBIT, S. M. (vente, trafic,) Utterance, 

Ir Sale. 8 

Marchand ſe de bon debit, a Commodity that 

ſel's 4vell, that goes off very wvell, that yields a 

quick Return, that turns to Account, 

Les marchandiſes d' Angleterre ſont d'un 
grand dcbit en Portugal, Eng'iſh Commoditie, 
ſell very faſt in Portugal, there is a great D- 
mand for tbem. Diſdonne eſt un goufire pour notre 


DEB 
commerce ; mais la queſtion eſt de  g, 
payer. ' | 95 
Cette marchandiſe ſera de 
this Commodity will ſell well in London, or «.. 
ſuit the Markets of London, fins 
* Il a un beau debit, (en parlant d'un on 


debit 3 Lende 


teur,) be bat @ good Utterance, or a goud Ii, 
of Delivery. . 
Debite, ce, Adj. ſold, put off. 
DEBITER, Yerb, AF. (vendre) t ſe! 
vend, utter, or put off. | 
* Il debite bien ſa marchandiſe, n il dt. 
bite bien, (il parle bien) be bas a good Wy 


of Delivery. 
* Debiter (ſemer) un bruit, une nouwlk, 
Debitevr de nouvelle 


d a Report or News, 
ebitear, S. M. Ex, 
2 1 — of News. 

EBITEUR, 8. M. (celui qui doit) Dey 
be that orueth. Te ſuis votre debiteur, ; 
Debitrice, S. F. (celle qui doit) 4 She-Dg. 
or, ſhe that owveth : n'eſt pas ſi uſitẽ. 

+ DEBLAT, S. M. (fin d'un embar 
| Riddance : Il ſe dit ẽgalement des perſoma 4 
des choſes qui font de la peine. II eſt du ht 
fam lier. ; | 
DEBLAYER, Vb. A. (debaraſſe, 
delivrer,) to rid from, to free, 
DEBOIRE, 8. M. (mauvais goũt qui rh: 
Tune liqueur,) a Fare-well, an ill After. ia, 
or Twang. 

* Deboire, (chagrin, facherie,) Grief, hs. 
"ow, a Choak- Pear, 

Deboite, ce, Adj. out of Joint. 

DEBOITER, Yerb. A#. (4ifloquer) tj 
aut of Foint : en parlant des os, 

Deboitement, S. M. putting out of Faint, 

DEBONDER, Verb. Ag. (licher & ter l 

bonde d'un etang, ou d'une ecluſe,) t wn 
the Dam, Sluice, Wear, or Flood-Gate, v 
fluice out. 
Debonder, Verb. Neut. & quelquefois B., 
flechi : Se debonder, (ſortir avec impetuoli! 
& abondance,) *® to fluice out, to break wt & 
open, to burſt forth, Des qu'on le met ſur 
chapitre, il ſe debonde, il dit tout ce qu'il 
fur le cœur. | 


'o 


Debondonne, te, Adj, unbunged, 1 

DEBONDONNER, Yerb. AF, Ur 
bondon,) to unbung, or wnſtep, to take of ii 
Bung or — 

DEBONNAIRE, Adj. (doux, bienfaiſant, 
debonair, good, gracious, meek, gentle, kind, | 
vieillit un peu; cependant il faudroit le ca. 


{ erver pour la chaire; ne. fut-ce que you 


FPhonneur de Moyſe, qui <toit le plus Abe 
de tous les bommes. | 

Debonnairement, Adv. graciouſly, lidh 
Avec douceur. 

Debonnairete, S. F. (humeur douce,) Cu: 
neſs, good or kind Nature, Kindneſs, Genti) 
Meekneſs, Manſuetude, Moderation. 

DEBORD, V. Debordement. i 

De&borde, &e, Adj. unbordered, &c. V. De- 
border, | 

* Debords, (d{bauche, diſſolu,) ld, A, 
lute, debauched, 

Debordement, S. M. (action pat laquil 
quelque choſe ſe deborde ) an Overfew'h 
Inundation, or Breaking -out, 4 

* D<bordement, (débauche, difſo}u20, 
bo ſe Life, Debauchery, Lexwdnsſs, Diſſent 

On n'a jamais vu un fi grand debordent® 
Je mœurs, one never ſaw ſo great @ Depro® 
tian or Diſſolution of Manners. 

DEBORDER, Verb. 4x, (oter la bord 
to unborder, 

(> Deborder, Verb. Neut. 
tecture, avancer,) fo jut out, _ 10 

Dt border, Verb. Neut. Se débordet, 
RA. (fortir du bord, En parlant des 1; vieſch 
o overfiow, or break out of its Bands. 1 & 

* Dans la paſſion, il eſt tres gifhcit © 
conſerver une conduite qui ne dees Fo 


(terme d' 


1 


1 


hen a Man it in a Paſſion, it is very hard bredouille, au jeu de triquetrac ) to ſave the FT DECAGONE, S. M. ou . (qui > dix 
fo him to keep ſuch a Temper as not to Ay] Lurch, , 1 . — 


. ; Debride, &e, Adj. unbridled, ten Angles, 
re, de dcborder, terme de marine, (ſe de-“ DEBRI DER, Verb. 44. (6ter la bride,) ro] DECALOGVUE, S. M. (les dix comman- 
dai gager, ſe dẽtacher,) to get off. unbridle, 435 fait ce matin plus de vingt mil- | demens de Dieu, ) Decalegue, the Ter: Cemmard- 
* Se déborder en injures contre quelqu'un, | les ſans debrider, ments, Le Dcecalogue, f 
Lon to inveigh and ſpeak bitterly 7 * one. Sans debrider, (tout d'une traite,) with- | Decameron, S. M. terme Grec, qui ſignifie 
Wy Debott ce, Adj, unbooted, that bat got bis] out drawing Bit. de dix jours, 


: T Sans debrider, (ſans diſcontinuer,) with-\ Decampe, ce, Adj. decam marched o 
oots 0 
B buon, Verb. AF. (tirer les bottes, ) out ntermiſſion. , ( „ gore, 1 80 2 7 ped, fs 


ſel I! off one's Boots. DEBRIS, S. M. i ſe caff De 8 pment 

ts pull off one's p F . (ce qui ſe caſſe en une ecampement, S. M. a Decam or 

EY 80 þ boobs Verb. Refl. to pull off one's own| maiſon od aborde beaucoup de monde, ) Break- | Marching off. 

5* Bratt. ing. DECAMPER, ,b. Neur. (lever le camp 
9 


Debouchẽ, ce, Adj. unflepped, oper. On dit] (> Debris, (reſtes d'un navfrage) a Y/rack. | pour aller en un autre endroit,) to march off, 10 
auſſi, vn Debeuche, S. M. une iſſuè. J'ai trou- | Les d#brir d'un vaiſſeau, decamp, to ge from the Camp. 


ve un debouche à votre affaire, c'eſt a dire un] (> Debris, (ruine d'&difice,) Ruins, Rub- * + Decamper, (fe retrer, senfuir,) to 
moyen pour vous tirer d' intrigue, an Opening, | bi 


3 march e, to run away, to bruſh, to ſcamper a- 
an Unſtopping. * Debris de la fortune, @ great Loſe, or Decay II decampa ſans trompette. 
DEBOUCHER, Verb. AF, (ter ce qui} of Fertune, " DECANAT, S. M. {doyenne,) Deanry. 
bouche,) to unflop, te open. * Debris d'une arme, the broken Remnanti] Decantation, S. F. (action de decanter, ) De- 
DEBOUCLER, Verb. Act. (ter la boucle | of an Army, cantation, Decanting, 
Cone cavale,) fo _—_ a Mare, Debrouille, ee, Adj. cleared, difintangled, diſ-| DECANTER, Verb. A#. (terme de chimie. 
Eg Deboucler, (oter la friſure,) to uncurl, | intricated, c. V. the Verb, Verſer doucement une liqueur d'un vaſe dans 
array, Mes cheveux ſont tout deboucles, : Debrouillement, S. M. (action de debrouil- | un autre,) to decant, to pour gently from one 
rei & Debouquement, 8. M. (action de debou- ler,) a Clearing, Diſintangling, Unfolding, Diſ- | Veſſel to another. 
lu firk di e M g 
quer,) diſemboguing. intricating. Decapite, ce, Adj. bebeaded, 


DEBOUQUER, Verb. Neut, ( ſortit des] DE'BROUILLER, Verb. A. (deméler,, DECAPITER, rb. an (d&coller, cou- 
bouches & canaux qui ſeparent une iſle, &c,) | mettre en ordre,) to clear, to diſiatangie, or un- | per la téte,) te bebead, Couper le cou, 


: ts diſembogue, to ſail out of the flreight Mouth | fold, to difintricate, to unravel, DECARRELER, Verb. Ad. (ter les car- 
ai refe of a Gulph : terme de marine. DEBETE, Dette. | reaux d'une chambre, ) te unpeve, 
a Debourbs, ée, Adj. cleanſed. Debteur, 2 Debirevr, D<cede, ce, Adj. deceaſed, dead. 
DEBOURBER, Verb. A#. (dter la bourbe) | Debrutir, Verb. Act. fagonner, polir. Il ſe] DECEDER, Verb Neue, (mourir de mort 
7, Ser ts cleanſe, Debourber un chemin. dit principalement des glaces de miroir. To po- naturelle,) te deceaſe, to die. 
DEBOURGEONNER la vigne, Verb. Act.] liſp. On dit auſſi, Debrucalizer, pour corriger,, DECEINDRE, Verb, A#, (oter la ceinture, ) 
| to nip off the young Buds of a Vine, adoucir un brutal; mais il eſt nouveau. to ungird, or undo a Girdle, On dit auſſi De- 
) te ut Debourrs, te, Adj, polifhed, &c, V. the} DEBUCHER, Verb. AF. (terme de chaſle, | ceint, te, Parr. ungirded. 
Verb, Faire ſortir la bete de ſon fort,) to unbarbour, Dectle, ce, Adj. detected, diſcloſed, diſco- 
Jin. DEBOURRER, Verb. As. (former, fagon- | to diſlodge or rouze, vered, revealed. 
ph ner, polir un eſprit,) to poliſh or faſhion. Au] Debuſque, &e, Adj. driven, beaten or forced] Dectlement, S. M. (action de deceler,) Re- 
ou propre, c'eſt Gter la bourre; mais il ne ſe dit Vm bis Poſt, &c, V. the Verb, vcaling, Diſcovery, Detection, Diſclaſing. 
OY qu au figure, we : DE'BUSQUER, Verb. A. (chaſſer d'un} DECELER, Verb. A. (decouvrir une choſe, 
Ty Debourſe, 6e, Adj, diſburſed, laid cut. poſte avantageux,) to drive, beat out, or force | ou une perſonne cachee,) to detect, diſcloſe, diſ- 
wy wobl Debourſe, S. M. Money laid out, Diſburſe- | from an advantageous Poſt, cover, or reveal, 
1 ment, Charges. Voici mes debourſes, * Debuſquer, (d&poſſeder d'un ẽtat avanta-| Decelevr, S. M. Deceleuſe, S. F. (delateur, 
* Debourſement, S. M. a D. ſburſement, Diſ-| geux, ) to out, to thruſt or turn out, to ſupplant | celui qui decouvre les auteurs d' un crime,) Diſ- 
et : a burſmg, or Laying out. or and-rmine, to give one a Remove, coverer,, Informer. 
83 Faire un de bourtement conſidérable, to lay] DE/BUT, S. M. (premier coup à certains] DECEM BRE, S. M. (dernier mois de 
i out a confiderable Sum of _ jeux,) the Lead, firſt Caſt, or Throw. Pannee,) December, the laſt Month of the 
1 DEBOURSER, Verb. Act. (tirer de Lar-] * Debut, (commencement d'un difcours, | Year, 
"- | gent de fa bourſe pour faire quelque depenſe,) | d'une entrepriſe,) the Beginning of a Diſcourſe DECEMMENT, Adv. (d'une manicre dẽ- 
Tu to diſt urſe, ſpend, or lay out, or Enterpriſe. cente,) decently, bandſomely. 
bail I vous faudra debourſer bien de Vargent, Faire un beau debut, to begin wvell, DECEMVIRS, S. M. (magiſtrats de I'an- 
oe 1 [ you will be put to a great deal of mg DE'BUTER, Verb. Neut. (jouer le premier |cienne Rome,) Decemviri, a ſort of Magiſtrates 
* DEBOUT, Adv. (ſur pied, fur tes pieds,) ov a certains jeux, comme au mail, à laj among the ancient Romans. . 
2 up, landing. : boule,) to lead or play firſt. Decemviral, Aj. (qui appartient aux de- 
bes Etre debout, (ou ſur pied) to fand. * Debuter, (commencer,) to begin, cemvirs,) Decemviral. | 
Etre debout, (ou leve,) to be vp, or | Debuter, Verb. Act. (ter d'aupres du but,) ] DECEMVIRAT, S. M. (charge d'un de- 
links rug. to hit or knock azvay, cemvir,) Detemwirate. 
P Debout, (levez-vous,) up, get up, riſe. DEA, Adv. (de ce coté ici,) on this DECENCE, S. F. (bienſeance, honnetete- 
+) Gub , Deboute, &e, Adj. fruſtrated, caft off, re-] Side. exterieure,) Decency, Decorum, Becomingneſs, 
Gentle} Jed. (> Courir dega & dela, (e d'un cots, & | Scemlineſi. 
Jenn I! fut deboute de ſa demande, il en fut de- | d' aatre,) to run up and detun. 


L Decent, ente, Adj. (convenable,) decent, 
boute par arret, the Court caſt bim out of bis De- ſe vous enverrai toutes les nouvelles de | handſome, befitting, ſeemly, becoming. 

mand, bis Demand <vas rejected. dega, I ſhall ſend you all the News in theſe] DECEN LEK, . Deſſangler. 
 DEBOUTER, Verb. AF. (terme de pra- | Parts, | Decennal, le, Adj, Qui dure dix ans, De- 
tique. Declarer par ſentence que quelqu un eſt | Au dega, en dega, par dega, this Way, en cennal. f 


. V. De 
26, bj 


dechu de fa demande,) to caft, to diſmiſs, te | this Side. ; | DECEPTION, S. F. ( tromperie, ) Deceit, 
u laqule reject, be En dea du Rbin, on this Side the Rhine. Deception, Cheat. 2 84 
erflewit Deboutonne, &e, Adj. unbuttoned. Decachets, te, Adj, unſealed, open, or broke} Decerne, te, decreed, ordered, ordained, ap- 
| ( Deboutonne, (debraille,) whoſe Breaſt | open, pointed, 
food, os , DE'/CACHETER, Perb, A#, (ouvrir ce DECERNER, Perb, AF. (ordonner par au- 
elution . Ly Manger a ventre deboutonne, to cram | qui eſt cachete,) to unſeal, to open, or break] toritẽ publique,) to decree, order, ordain, or 
Hardened one's ſe f with Meat, to eat with 'Exceſs, | 


6 nl. - *&A\ 
Deboutonner, Verb. AF, {d&paſſer les bou- T DE/CADE, S. F. (dixaine, ouvrage con- TEC xs, S. M. (mort naturelle,) Der, 3 
tons, ) fo unbutton. tenant dix livres,) Decade, a Number of Daub, Demiſe. Pron. Deces, ot 4 
— de, Adj. ſe Breaft 13 open, On Ten, : Deęu, ue, Adj. decerved, cheated, &c, . *. 
voit toute debraillee, DE'CADENCE, S. F. (commencement de | Decevant, ante, Adj. deceitful, crofty, he 
Il eſt tout debraille, bis Breaſt is pen, or he] ruine. Au propre,) Decay, Fall, Sinking. certain, falſe, vain, treacherous, . . 
Hetus bis Breaſt. | * Decadence, (adverſite, malheur, ruine,) ] DECEVOIR, Verb. Af. (tromper,) to dee 


Deprov# 
a bordurt) 
ne d' 


Se DE'BRAILLE fo de - Len | 
2 a R, Verb. Ref. (ſe dẽbou-¶ Decadence, Decline, or Declining, Wrack, Decay, | ceive, c beat, or beguile, | 
1 meien — ſe dẽcouvrir la gorge,) to open one's| Ruin, Fall. | : : ENT Dechainé, ce, Adj. unchained, let loefe, | 


Un empire qui va en decadence, a declin- | &c. 


duke : DEBREDOUILLER, Verb. A. (ster la] ing or failing Empire, an Empire that begins] II parut plus dechaint contre cette tyrant." 
eborde fa to fall, | a {nie que tous les autres, be inveighed more 
cots | 


£ *+,% * * 5 . 


DE C 
bitterly than all the reſt againſt that Piece of Ty- 


ranny. 

Dechainement, S. M. (emportement ex- 
treme en injures,) Outrage, or outragious Deal- 
ing, Railing, 

DECHAINER, Verb. As. (dẽtacher de la 
chaine,) te unchain, to let ot break looſe. 

* Dechainer, (animer, exciter, irriter,) con- 
tre quelqu*un, to let looſe, or ſet up, to incenſe a- 

an. 

: Se d&chainer, Verb. Ref. (rompre (a chaine,) 
to break one's Chain, to get looſe. 

Se d<chainer contre quelqu'un, (s empor- 
ter avec violence contre lui,) to inveigb moſt 
bitterly or unt great Impatience againſt one, to 
ra:! at or againſt bim. 


Dechalands, ce, Adj. that bas loft bis Cuſ- 


tamers. 

DECHALANDER, Verb. AF. (faire per- 
dre les chalands,) to intice or get the Cuſtomers 
acbay. 0 

+ Dechanter, Verb. Neut, Ex, II y a bien 
a déchanter, (A rabbatre, ov diminuer,) 
Things fall ſhort of what wat ſuppoſed or ex- 

efted. 
l DECHAPERONNER Foiſeau, Verb. AF, 
{terme de fauconnerie,) to unhbood the Hawk, 

DECHARGE, S. F. (action de de- 

charger une charrette, un vaiſſeau,) wnload- 


ing. 

54 Decharge, ( Soulagement, ) Diſcharge, 
aſe. 

Decharge d'humeurs, @ Driving out, 
Diſcharge, or Purging of the Humours. | 

(53> Decharge, (pluſieurs coups de canon, 
ou de mouſquet tires tout a la fois, ) 
Diſcharge, or Volley, of Cannon or . 
Shot. 

La Sentinelle fit ſa decharge, tbe Cen- 
tine! pot off his Gun. 

' Une decharge de coups de biton, a 
Baſtinado, ; 

63> Decharge, (quittance,) Diſcharge, Ac- 

ittance. 

£ Decharge, (ce que les tẽ moins diſent 


pour decharger un accule,) Diſcharge, Ac- 


quittal, 

| = Decharge, (lieu on Von ſerre diver- 
ſes choſes, dans une maiſon,) a Ware-Hovſe, 
or Stere-Houſe, a Cloſet, à Place in the Houſe, 
40 lay up Things in, 

(53> C'eſt autant de decharge pour I'E- 
tat, tbe State will be ſo much the more eaſed 


it, 

Dechargé, ée, Adj. unloaded, &Cc. according 
to the Verb. | 

Taille dechargee, (menue, legere,) @: 
Free, eaſy Shape. 

Un cheval déchargé de taille, a well-made 
Herſe. 

ECHARGER, Arb. Act. (Gterla charge,) 

to unload, to diſourden. 

(5 Decharger, { Gter ce qui peſe, ow qui 
zncommode,) te eaſe. | 

(> Decharger, (tenir quĩtte, declarer quit- 
te, delivrer,) to diſcbarge, free, eaſs, or re- 
lea - 


* Decharger ſon cœur a un ami, (lui dire 
ouvertement ce qui nous fache, 10 unboſom 
- eng;s ſe'f, or to open one's Heart to. a Friend, to 

nt or eaſe one's Grief by throwing it off on a 
Boſom Friend, 
— 1 (acquiter, ) d'une faute, ou 

dq crime, t diſcharge, clear, or acguit from 
@ Fault or Crime. | 

L Dechazrger, ( tirer, ) une arme I feu, 
ia diſcharge or ſhoot off a Gun, 

, Decharger un fuſil, (en 8ter la charge) 
10 uncharge or unload a Gun, 


8 un arbre, te 4 a Tree, 
®* Decharger ſa colere ſur quelqu'un, (lui en 
ſaire geſſentir les effets,) to vent or zoreak one's 


A. upon . 1 
* Decharger ſes ſoins ſur quelqu'un, to threw 


DEC 


(> Il lui dechargea (en il lui donna,) un 
grand coup de biton ſur la tete, be gave 
bim 1 great Blow woith a Stick upon the 
Head, 

Se decharger, Verb. PI, (tomber, ſe dẽ- 
gorger. En parlant des rivieres,) to diſcharge. 
empty, diſburden, or diſembogue itſelf, as a Ri- 
ver doth. i 
| £1 Se decharger d'une faute ſur wn autre, 
(la rejetter ſur un autre,) te lay the Blame or 
the Fault upon another, 

Couleur qui ſe decharge, ( ov qui de- 
vient moins vive,) a Colour that changes or 
fades. 

Dechargeur, S. M. an Unlader, a Porter, 


&c. 

DE/CHARMER, Yerb, A#, (ôter un 
charme à quelqu'un,) to uncharm, to take off the 
Charm or Spell, to unbewitch, 

Decharne, ce, Adj. pickt. 

(> Decharne, (maigre,) lean, thin, Tank, 
that hath nothing but Skin and Bones left on 
bim. 

DECHARNER, Verb. A8. ( ter la chair 
de deſſus les os,) to pick the Fleſh off. 

Decharner, ( amaigrir, 6ter 'embonpoint, ) 
to make lean, thin, or lank, 

Déchauſſé, ée, Adj. whoſe Shoes and Stock- 
ings are off, bare-legged, bare-footed, &c, V. 
the Verb, 

DECHAUSSER quelqu'un, Verb. A9, (vi 
0ter les bas ou les ſoul.ers,) to pull off one's Shoes 
and Stockings, 

(> Dechauſſer un arbre, dẽchauſſer une 
vigne, {ter la terre qui eſt autour du pied,) te 
open a Tree or a Vine at the Root, to dig, about 
it, to bare the Roots of a Tree'or Vine, On dit 
auſſi 22 S. M. 

(> Dechauſſer une dent, (la detacher de 
la gencive,) to clear a Tooth from the Gum in 
order to draw it, 

Dechaufſoir, S. M. (inftrument d' arracheur 
de dents,) a Fleam. 

DECHEANCE, S.F, (perte de quelque droit 
acquis,) Loſs, Forfeiture, 

DECHEOIR, V. Dechoir, 

DECHET, S. M. (diminution, perte, ) 
Waſte, Decay, Diminution, Leſſening or Abate- 
ment, Loſs, 

Dicheu, V. Dechv. 

Dechevelé, ce, Adj. diſbeveled. 

DE/CHEVELER, Verb. A. (arracher la 
cciffure à une femme en ſorte que les cheveux 
as pendent, &c,) to diſpevel, to pull one's Hair 
about. 

DE CHEVETRER, Perb. Ad. ( Gter le 

chevetre d'une bete,) to unbalter, to take off. 

the Halter, 

| * + Se décheveètter d'une meEchante com- 

pagnie, to get rid or get ſbut of bad Com- 
any. 

F Dechiffre, ce, Adj. decypbered, & c. accord- 

ing to the Verb, 

Dechiffrement, S. M. Decypbering, Ungy- 

Bering. 
4 DEICHIFFRER, Verb. Ad. (expliquer ce 
qui eſt Ecrit en chiftre,) to decypber, or uncy- 


ou Dechiffrer, (ou lire,) une Ecriture diffi- 
cile à lire, to read an ugly Hand, to find out the 
Meaning. 

* Dechiffrer, (demeler) quelque choſe d'em;- 
barraſſẽ, de ſecret, ta unravel, diſitangle, clear, 
diſcover or * an intricate or ſecret Buſineſs, 
On dit auſſi le Derbiffrement, S. M. 
| * + Dechifirer une perſonne, (la faire con- 
[noitre par ſes deſauts caches,) to ſet one out in 
bis proper Colours, 3 
\ Dechiffreur, S. M. (qui dẽchiffre ce qui eſt 
Ecrit en chiffres,) Decypherer, an Expounder of 
Cyphers, 

{ 7 Echiquete, te, Adj, cut, flaſhed, mang- 
ld. 
DECHIQUETER, Verb. Ad. (déchirer, 


oer caft one's Cares upon one. 
I 


decouper,) to cut, flaſh, ar mangle. 


DEC 


NN 5 F. cut, cutting. 

echire, &e, Adj. rent, torn, torn 

to Pieces, &c. V. the Verb, 1 V. ten 
Etre tout dechire, (porter des habits 

tout dechires,) to be all in Rags, or Ta. 

ters, 

. Dechirement, S. F. (action de déchirer ) 
tearing, tearing off, or in Pieces, renting, Bois 
de decbirage d'un vieux vaiſſeau. 

DECHIRER, Verb. Act. (rompre, mettre 
en pieces,) to rend, to tear, or tear of, ts pull, 
or fear in Pieces, to mangle, 

* Dechirer, (perdre, ruiner, deſoler,) to 7er 
I tear * or tear in Pieces, to pull ra 

ieces. 


Les ſchiſmatiques dechirent I'Egliſe, Schi. 
matichs rend the Church, 

L'Etat eft dechire par ſes res ſyjets, 
the State is torn, or torn to Pieces by its own 


Sub j ecti. 
Dechirer ( medire de) quelqu'un, «© 
frag at one, to beſpatter, to revile or defant 


On les dechiroit de coups, they nauf d 
them to Pieces, 

(> Dechirer à coups de foutt, to 12/5, or 
jerk to Preces, 

Se dechirer, Verb. Ref. to rend, to tear of, 
in a neutral Senſe, 

Dechirure, S. F. a Rent, v 

DECHOIR, Verb. Neut. ( tomber d'un 
meilleur Etat dans un pire,) ts decay or fail, 
to decline, to fink, Conjuguez, Je dechair, 
tu dechore, il decbet ; Nous decbeons, vous de 
cheez,, ils decheent, Je decbebit, vous decbeier, 
ils decheoient ; je deebus, je decberrai, je decher- 
reit, &c. 

Dechoir de ſa grandeur, to fall from one's 
Greatneſs, 

Dechoir de ſon rang, to be degraded, ot 
turned out of one's Place, 

(<> Dechoir, (on deriver, en termes de mer, 
not to keep the right Courſe, 

{> Dechoir de (perdre) ſon credit aupris 
|. prince, to fink in, or loſe one's Credit, or 
grow out of Faweur at Court. 

Dechoir de ſon eſperance, to loſe one's Ex- 
peftation, to be diſappointed, 

Dechoir de quelque privilege, 10 leſe or for- 
feit a Privilege, 

(> Dechoir, (diminuer peu à peu,) to d. 
75 to fall or dwindle away, to waſte, to di- 
cline. 

DECHOUER, Verb. Act. (relever un vail- 
ſeau qui a Echoue,) to get off a Ship that 
ſtruck. 

Dechu, ue, Adj. decayed, waſted, fallen a. 
bay, &c, V. Dechoir, 
| Beche de quelque droit, that bas left or for- 
feited a Right or Privilege. 

Decide, ée, Adj. decided, determined, &c. 
Ce terme eſt venu à la mode: on sen ſert 
aujourd'hui pour exprimer la certitude d'un fait 
ou d'une maxime que I uſage a verifice, Ainh 
on dit, C'eſt une affaire detidet; le carafiert 
d'un tel eft dicid*; Ia vertu d'un tel remeie ef 
decidee, &c. ; 
| DECIDER, Perb. AF. (reſoudre, deterni- 
ner,) to decide, to determine or reſoive. = 

(> Decider, (juger avec trop de preſomp- 
tion,) to be pragmatical or ory. 

Decider, Cas bg difterend, to de- 
cide, or make an End of a Difference. 

C Decider, (ordonner, diſpoſer,) de la for- 
tune de quelqu'un, to diſpoſe of one's Fortune. 

DECIMABLE, Adj. ( ſujet aux decimes,) 
tentbabie, liable to pay the Tentbs, 

Decimal, le, Adj. ( qui regarde les 
decimal, tenthable, | £3. 

(> FraQtion .decimale, (en arithmetique,) 
a decimal Frattion, a Decimal. : 

Decimateur, S. M. (celui qui a droit de lever 
la dime dans une paroifle,) a Tything-Man. 


Decimation, S. F. (action de d&cimer,) Pe- 
Decimdy 


dimes,) 


cimation. 


r 


ſolution, Determination, 


DEC 


geimé, te A1. decimated, 

DECIMER, Verb. AA. (terme de guerre. 
Tirer au ſort un de dix pour le punir,) to de- 
aimate, to puniſh every Tenth Soldier, 

DECIMES, Pl, ou Decime, Sing. S. F. (ce 

ne les bénéficiers payent tous les ans au toi 
far le revenu des benefices, ) the Tenths, which 
the Clergy pays to the King. | 

DECISIF, ive, Adj. (qui decide,) deciſive, 

Horry. , 
. Titre decifif, a clear Title, 
Decifion, S. F. (refolution,) Deciſion, Re- 


Dccifivement, Adv. peremptorily, 
Deciſoire, — (terme de palais,decifif,) de- 
i deciding, deci ve. 
N 3M. (celui qui declame,) 
a Declamator, Declaimer, or Orater, 
De&clamation, S. F. (diſcours prononce en 
public,) Declamation, Oration, : 
De&clamatoire, Adj. (qui appartient a la de- 
clamation,) Declamatory, pertaining to the Ex- 
iſe of Declaiming. 
rA Verb. AF. r6citar 6n pub- 
lic & d'un ton d'orateur,) to declaim, to make 
public Speeches, On dit auſſi declamer, lorſ- 


fades awvay. 


DEC 

Déclinant, ante, Adj. (qui eſt ſur ſon dẽ- 
clin,) d-clining, going off. 

Declinatoire, Adj. (terme de pratique,) Ex. 
Exceptions ou fins declinatoires, on bien Deécli- 
natoire, S. M. an Exception taken again a 
Judge or Juriſdiction. 

Decline, ce, Adj. declined, 

DE'CLINER, Verb. An. (terme de gram- 
maire,) to decline, a Term uſed in Grammar, 

(55> Decliner une juriſdiction, (ne vouloir 


pas la reconnoitre, ) to decline a Fur:ſdic- 
P 


tion. 

Decliner, Verb. Neut, (d&choir, pancher vers 
ſa fin,) to decline, decay, or abate, 

(> Le jour decline, it begins to grow late, 
it draws towarde Night, Day wears apace, 

Da beaute decline, ber Beauty dicays, or 


DE'CLORRE, Verb. AF, (ouvrir,) to un- 
cloſe, to open, i 

DEC LOs, oſe, Adj. (terme poẽtique,) diſ- 
cloſed, opened. 

Decloue, ce, Ali. unnailed. 

DECLOUER, rb. Af. to unnail. 

Decoche, &e, Adj. ſhot, let Ny. 

Decochement, S. M. (action de dẽcocher,) 


qu au lieu de bonnes raiſons l orateur ne donne ¶ ſporting, letting fly. 


que de grands mots. = 
Declamer, (invectiver, parler avec cha- 

leur) contre quelqu'un, to inveigb or declaim 
opainſ# one, to rail at bim. 

Declaratif, ive, Adj. (qui declare,) declara- | 
tive, declaratory, 

Declaration, S. F. (action par laquelle on 
declare, Declaration. 

Declaration, (terme de pratique, dẽ nom- 
brement, Enumeration,) Liſ. 

Declaration, ( ordonnance, edit du 
prince,) a Declaration, an Edict, or Proclama- 


tion. 

Declaratoire, Adj. (terme de pratique,) De- 
claratory. : 

Declare, ee, Adj, declared, &c, V. the 
Verb. 


Un Ennemi declare, a profeſſed or oper 


DECLARER „Verb. AA, (manifeſter, faire 
connoitre,) to declare, ſbew, manifeſt, or pub - 
Ii, to make plain or known, to figmfy. 6 

Deéclarer (on denoncer,) la guerre, to 

are, dencunce or proclaim War, 

On Pa declare criminel de Þze- 
majeſte, be bt found guilty of High-Treaſen. 

Se declarer, — KA. _ — ie — 
connoitre ſes ſentimens,) to declare, tell, or 
epen ore's Mind or Thoughts. 

Se declarer pour quelqu'un, (prendre 
= parti,) to declare for one, to fide wwith 

m. | 


{CP La maladie $'eſt declarce au bras, the 
Diftemper is broke out in the Arm. 

DE'CLIN, S. M. (Ctat d'une choſe qui 
pancne vers ja fin,) Decline, or Declinixg, 
Decay, 

Eue fur le declin de ſes jours, to be of a de- 
n Ape, 
F Etat qui eſt ſur ſon déclin, @ declining 
late, | 

le declin {or le decours) de la lune, the 
Wane of the Moon. 

Le jour eft ſur ſon declin, (il com- 
mence a ſe faite nuit, ) it drawws/towards Night,. | 
grows late, 

Le declin d'une maladie, a Sickneſs paſt 
tbe worſt, or drawing to an End. 

_ EP L'hiver eſt ſur ſon déclin, Winter 
2 2 * away, or ts growing towards an 


> Declinable, A. (qui peut Etre d&cline, ) 
1 | 

eclinaiſon, S, F. (terme de grammaire;) 
eelerfion in . 1 a 
(57 Declinailon, (terme d' aſtronomie,) De- 
"44x, in Aſtronomy. 


DECOCHER, Verb. Ac. (tirer une flcche, 
un trait,) t ſpoot, to let fly. 

DE COC TION, S. F. (apozème, ) Decoc- 

tion, a Phyſic Broth, 
F een Adj. wwi8fe Head. Dreſs is pulled 
off. 
Je Vai vue toute dẽcoiffẽe, I ſawv ber with 
ber Hood or Coif off. 

DECOIFFER, Vers. AF. (ter la coiffure 
d'une femme,) ts pull off a Woman's Head or 
Head- Dreſs, to uncoif. 

(> Decoiffer une bouteille, to open @ Bottle, 
to crack a Bottle, 

Decole, ce, Adj. unglued, come off 

Decolement, S. M. ungluing, coming off. 

DE/COLER, Verb. Act. (detacher ce qui 
etoit colle,)ro unglue, to make it e come . 
FP decoler, Verb, Ref. to unglue, to come 
0 * 

Decollation, S. F. ( decapitation,) Decol- 
lation or Bebeading, la decollation de S. Jean 
wg mot affectẽ au Martyre du Precur- 
eur, 

Decollé, ce, Adj. bebeaded. 

DECOLLER, Yerb, Ad. (couper le con a 
quelqu'un, ) to bebead, On dit auſſi Deralla- 
teur, S, M. lorſqu'un homme de quelque fi- 
gure ou de quelque rang, fait I'office de bour- 
reau. 

Decoloré, ce, Adj. diſcoloured, that bas loft 
its Calcur, faded away, 

DECOLORER, #erb, A#. (ter, effacer 
la couleur,) to diſ:olour or tarniſh, or ts take a- 
way the Colour, 

Se decolorer, (ſe ternir, perdre ſa cou- 
leur, to be diſcoloured, to loſe, or change its Co- 
lour, to fade away, 

DE'COMBRER, erb. 4. ( ter les de- 
combres,) to take awway, or carry off the Rub- 
biſh, to clear from Rubbiſh, P 

DECOMBRES d' un batiment, S. M. Rub- 
ble, or Rubbiſh. 

De , ce, Adj, difſuived, or reſol- 
ved. 
DECOMPOSER, 76. Act. (diſſoudte un 
corps compole, ) to diſſelve or reſolve a mixt 
Body. 


— or Reſolution, a Diſſoluing or 
olving. 


compte eſt la vraie orthographe de ce mot, qui 
vient de Compter, calculer, & non pas de Con- 
ter, qui eſt tout autre choſe, 


DECOMPTER;. v. DE/CONTER, 


1] 


Decompoſition, S. F. (diſſolution, ) the ol . 


DECOMPTE, &c. V. Deconte, &:, De- 


DEC 


' Deconcerts, Ge, Adj, confounded, diſappoint- 
„„ 

DECONCERTER, PFerb, 45, ( troubler 
un concert,) to put cut, to male, to diſagree in 
Tune, 

Ex. Il ne faut qu'une voix diſcordante 
pour deconcerter toutes les autres, a difſcenant, 
or diſagreeing Voice is enough to put out all the 
rejr. 


* Deconcerter quelqu'un, (le mettre en dẽſ- 
ordre, lui faire perdre contenance,) to trouble 
or confeund one) to put bim into Diſorder, to daſh 
bim out of Countenance. 

* D&concerter, (rompre les meſures, trou- 
bler les deſſeins,) ro diſapprint, fruſtrate or con- 
Hund, to baffle, to break the Meaſures, 


Se deconcerter, Verb. Refl, to be con- 


cerned, diflurbed, or daſh'd cut of Counte- 


nance. 

I DE'CONFIRE, Yerb, An. (deſaire en- 
tierement dans une battaille,) te diſcom fit, rout, 
or defeat. 

I Deconfit, ite, Adj. routed, defeated, diſ- 
comfited. 

I Deconfiture, S. F. enticre dc faite, Diſ- 
cemfiture, Rout, Defeat, Owerthreow, Slaugh- 
ter. 
T Deconfort, S. M. (grand dé couragement,) 
Deſpair, 

I Deconforte, ce, Adj. diſcomforted, out of 
Heart. 

T DE'CONFORTER, Verb. Ar. (déſoler, 
affliger,) to diſcemfert, afflift or caſi down, 
Deconſeille, ce, Adj. diſſuaded. 
DE'CONSEILLER, Verb. Act. (diſſuader,) 
to diſſuade, to adviſe to the contrary. 
DE'CONTE, S. M. (ſomme a dé duire & à. 
retenir ſur une plus grande qu'on paye,) Money 
to be diſccunted or abated, Diſcounting, Off-reckon- 
ing, Ecriv. decompte, 

Faire le decompte aux ſoldats, to diſcount 2011h 
the Soldiers, : 

Decontenance, ce, Adj, daſpt out of Coun- 
tenance, 

DE/CONTENANCER, 7erb, Act. (faire 
perdre contenance,) to daſh out of Countenance, 
to confound. 

DE/CONTER, Ve, b. A#, (dedvire, rabatre 
ce qu'on a avance ſur quelque ſomme,) to diſ- 
count or abate, 

t DE'/'CONVENUE, S. F. (malheur,) Diſ- 
after, Misfortune, 

Decorateur, S. M. Decorator. 
DECORATION, S. F. (embéliſſement, or- 
nement, ) Decoration, Ornament, Set-off. 

Les decorations d'un theatre, the Decorations - 
of a Stage, the Scenes, 


D&corde, ee, uniwifted, 


un. 

DE/CORER, Verb. Ad. (orner, parer,) to 
decerate, adorn, ſet- off. 

DE'/CORUM, S. M. (bien-ſeance,) Deco» 
rum, Decency, Il faut garder le decorum, 
Decouche, ce, Adj. put out of his Bed. 
DECOUCHER, Verb. Neut. (coucher hors 
du logis, c hors de ſon lit ordinaire, ) to /ye 
out abroad, or cut of Doors, to lie in another 
Bed. 

Il ne d&couche jamais d'avec ſa femme, be 
newer lies from bis Wife. 
Decoucher quelqu un, Verb. Aci. (le faire 
coucher hors de ſon lit,) to put one out of bis 
Bed. 

1 DE/COUDRE, Verb. As. (defaire la cou - 


ſewed. 


Bruſh re ether, 6 
Se Fr Verb, Refi. to rip. 


Deécoulant, ante, Adj. fiewing, 


DE'/CORDER, Perl, Ad. (dctordre,) to 


ture,) to wnſew, or unſtitch, to rip, what is 


* + Il en faut decoudre, (ou en venir aux 
mains,) wwe muſt baue a Bout, a Puſp, or 4 


Dicous - 


| 
. 
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Decoulement, S. M. Le dccoulement des 
hnmevrs, he Fluxicn, or Running of Humours, 

DE'COULER, Verb. Neat. (oaler, ) to flow, 
te run d ton, to tric Ve, te drop. 

De coup, ce, Adj. cut, 

DE'COUPER, Verb. Act. (couper en pië- 
ces.) to cut. 

D-couper la viande, fs cut Meat. Couper ef 
weillur. 

O' D<icovper du drap, to pink Cloth, to cut 
it into Flowers or Figures, 

> Decouper du papier, to cut Paper, 

D<couper, S. M. Pinker, one that figures 
Co or Stuff, On dit avuſh Decoupreuſe, S. F. 

D<covpeure, V. Dc<coupire. 

D<=caquple, ce, Adj wncoupled, 

DECOUPLER, Verb. An. (dẽtacher des 
chiens couples,) to uncouple, Il ne ſe dit que 
des chiens courans qu'on deparie. 

* + Decoupler, (dcchainer,) quelqu'un apres 
un autre, ts let lioſe one vpon another, to ſet bim 


on. 

DE'/COUPURE, 8. F. ( from decouper, 
Taillade faite fur des Etoffes,) Punking, 
Cut- c eth, cut Clotb- work. 

(£2 Dcconpure, ( faite fur du papier,) cu 
Paper-wwork, 

Dcconrags, ée, Adj, diſcouraged, out of 
Heart, diſbeorten'd, diſpirited 

Decourage ment, S. M. (perte de courage, 
abatement de cœur,) Diſcourage ment, the Be 
ang out of Heart, Farnt-beartedneſs, 

DE'COURAGER, Ve-. Ad. (abatre, 
Ster le courage, ) t. diſcourage, to put out of 
Heart, to difhearter or diſpirit. . 

' Decourager, (faire perdre Venvie de 
quelque choſe,) to diſcoutage, or deter, to put 
out of Concert, | 

Se découtager, Verb. R. te be diſcou- 
raged or diſheartened, to leſe Courage, to deſ- 


Fond. 

DECO URS, S. M. («clin de la lune, ) be 
Wane or Decrenſe of le Inn. 

DECO USU, ve, 4 { rom d<coudre,) : 
flitcht, wn:ſraved, or r'pt, 

* + Les affaires ſont fort d&couſuc*, ( *n 
mauvais star,) Things are in a bad Pof ure, 
at oni, Paſs. 

D<couſure, S. F. (endroit d-couſu,) a Thing 
wnſezved, unſlilcnt or rift. ; 

(3 Decon'ne, (terme de chaſe, playe 
que les Sanger: font avec leurs dcienfes, 
a Goſh made by the Tuſks of a wild 
Boar, 

Decouvett, erte, Adj, uncovered, &c. V. de- 
couvrir. 

Allée découverte, (qui n'eſt point cou- 
verte d' arbres,) an open Walk, 

Pays decouvert, (ou il y a peu d' arbres,) an 
open Country, ; 

(> Se tenir découvert oz la tete dé- 
couverte, to be uncovered, bare, or bare- 
beaded. 

A dẽcouvert, Adj. (ſans etre couvert,) open- 
ly, in the open Air, 

A dEcouvert, ( ouvertement,) openr!y, 
Bare: faced, in the Face of al! People, 4 

A decouvert, (clairement, ſans ambigui- 
te,) epenly, clearly, plainly. 

Decouverte, S. F. (action de trouver, de dé- 
couvrir,) Diſcovery, Finding out. 

Envoyer a la découverte, (en termes 
de guerre, to ſend out Scouts for Intelli- 
gence, ; 

DECOUVRIR, Verb. Ad. (ter ce qui cou- 
vroit,) to uncover, to bare. 

bDsccouvrir, (appercevoir, trouver ce 
qui Etoit caché, ow qui n'etoit pas connu,) 
#0 diſcover, ſee, perceive, find out, or de 
geld. 

Decouvrir, (faire connoitre, mettre en 
evidence, revEler,) to diſcover, diſcloſe, open, 
declare or reveal. 

$5 DEcouwrir les ennemis, (les reconnoi- 
ae,) 16 get Intelligence of the Enemy. | 


” WEE 


d 
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Se d&couvrir, Verb. Ref. (õter ſon chapeau,) 
to pu 1 off one's Hat. | 
Se decovvrir à quelqu'un, (ſe faire con- 
nottre A Ini,) to diſcover, or male one's je'f 
known to one, 
Cela ſe découvrira avec le tems, that 
toi il come out, or be known one Time or olver, 
Time will bring it to Light. 
Se decouvtir, (au jeu de tric-trac., Se met- 
tre en priſe) to play open. 
{FP Le tems ſe decouvre, (les nuiiges ſe 
diſipent,) it clears up, rhe Clouds break aſun- 
der. 
Decraſſe, &e, Adj. clean, made clean, &c. 
DECR ASSER, Ferb. Ad. (otcr la craſſe,) 
to make clean, to get the Dirt, Greaſe or Ruſt 
off. On le dit dans le figure, eels un jeune 
b:nime, lui donner de bons principes, le former 
a de bonnes manicres, 
Se deci aſſer le viſage, to get the Dirt off from 
one's Face, 
D&=credite, &&, Adj, that bas bft his Credit, 
Kc. 
Decreditement, S. M. ( PaQtion de decre- 
diter,) Diſcredit, Diſcrediting, Diſrepute. 
DECREDITER, Yerb. A. (6ter ou faire 
verdre le cridit,( ro make one loſe bis Credit, 
* Decrediter, (faire perdre l'eſtime, ou la 
conſidt ration, ) to d ſctedit, to ſink one's Credit, 
Authority, or Reputation. 
Dcerediter un hiſtorien, fo take oF the Credit 
or Teftimony of an Hiftorian, to bring bis Credit 
into queſtion, 
Se decred:ter, Verb. RF. (perdre ſon cre - 
dit,) to loſe one's Credit or Reputatation, to ſink 
in one's Credit. 

DECREPIT, ite, Adi. (extremement vieux, 
ige, ) decrepit, extreme old, crazy. 

Vieille decrepite, an eld decrepit Woman, an 
ola Tree. 
DE'CREPITER, Verb. AF, (faire ſedher du 
ſe] au i+ r juſqu'a ce qu'il pette,) te dry Salt by 
Fire ti! it crachles. " 

DECREPITUDE, S. F. (ige decrpit,) 
ny, or derrepit Old-age, Decrepitneſs. 
| DECRET, s. M. ( erdonnance,)) Decree, 


, 


Ir Order, Ordinance, Statue. 


7 Drcret (pour faifir la perſonne ou les 
biens, ) @ Haant, a Writ, or Judgment. 

DECRETALES, 5. F. Tconflitutions des 
papes,) Decretau. Gratien en à fait un re- 
cuc . 

DECRETER, Verb. As, (terme de palais, 
Decerner, ordonner,) to decrer, order or ordain, 
to awvard, 

Decreter une terre, to order the Sale of an 
Eltate, pour le payement des dettes du D-bi- 
teur. 

DFC CRT, S. M. (dsfenſe de P'uſage d'une 
monnoye, d'une denree,) a Crying- daun, or 
Prohibition. 

* Dccri, (mauvaiſe reputation,) Diſgrace, 
Dtſcredit. 

Decrie, ce, Adj. cryed down. 

DECRIER, Verb, Act. (defendre Puſage de 
quelque choſe par cri public,) to cry down or 
probibit. 

* Decrier, (decrediter, faire perdre la rẽpu- 
tation & Peſtime,) to cry down, diſparage, diſ- 
grace, or diſcredit, 

{> Deerier quelqu'un dans l'eſprit du peu- 
ple, co make one odious to the People, 
DE'CRIRE, Verb. A#, ( tirer une ligne, 
un cercle, &c,) to draw a Line, a Circle, 
&c, / 
Y Decrire, (repreſenter, depeindre par le 
diſcours, faire la deſcription de,) to deſcribe, to 
make a Deſcription of. 

(> Decrire, ( copier, mettre au net un - 
crit,) to cepy or write out, to tranſcribe, 
DECRIT, ite, Adj, drawn, &c. according to 
the Verb, ; 
Decroche, ce, Adj. took down, &c, 
DECROCHER, Verb. Ac. (detacher ce qui 


| 


| 
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6toit acerochë,) to tale down, to tale off (þ, 

Hook, or te unbook. 

DECROCHETER, Ferb. Act. to u: l. 

DECROIRE, V. Neut, (ne croire pas, 

to 8 Je ne le crois, ni ne le decrois, 
ecroiſſement, S. M. (diminution,) De. 

creaſe, Dimirution, 

Le decroiſſement d'une rivicre, the Detreg 

or Fbbing of a River. - 

DECROITRE, Vers. Neur. (diminucr,) 7 

decreaſe, to grow leſs. . x 

ph. eaux décroiſſent, the Waters decreaſe or 


Les jours decroiſſent, the Days grow ſhe. 
ter. 

Deecrcts, ée, rubb'd clean. 

DECROTER, Verb. AF, (Cer la crotte) 
to rub off the Dirt, to rub clean, 

Decroteur, S. M. ( gargon qui décrote les 
ſouliers,) a Sbhe- Boy. 

Decrotoire, S. F. (forte de broſſe,) a -bbing 
Bruſh. 

DECRU, ut, Adj, ( from decroitre,) de 
creaſed, 

Decry, V. Decri, 

DECUIRE, PFerb, A. Ex. dccvire det 
confitures, to mate Sqweet-Meats give. C'eſt 
lors qu'on les fait cuire juſqu'a une ſorte de 
con ſiſte nce. 

Se décuire, Verb. Ref, Ex. les confi tures fe 
deeviſent, the Sꝛveet- Meats give. 
ate: S. M. (dix fois autant,) Ter- 
fold. 

DECURIE, S. F. (compagnie de juges 3 
Rome, qui ctoient au nombre de dix. Et dans 
la milice Romaine, une bande de dix Cava- 
liers,) a Committee of ten Judges, or a Band ef 
ten Trorpers amongſt the ancient Romans, 

Decurion, S. M. (qui a ſous lui dix cava- 
liers,) a Decurion. 

Degaigne, ce. Adj. diſdained, ſcorned. 

DEDAIGNER, Verb. AN. & Neut. (mepri- 
ſer,) 12 diſdain, to ſcorn, to deſpiſe. 
le dédaigne de prier ceux que je dedaigne de 
Frogs I ſcern to pray to theſe whom I ſcorn to 

car. 
| Dedaigneuſement, Adv. (avec dc dain,) diſ- 
dainful'y, fcornfully, with a ſcornful Eye, con- 
2 
Dedaigneux, euſe, Adj. (mepriſant,) diſdain- 
ul, ſcorn ful, contemptuous, 

DE DAIN, (mepris,) Diſdain, Scorn, Cen- 
temp. 

DEDALE, S. M. (labyrinthe,) a Maze, 
4 Labyrinth. 

DEDANS, Adv. ou Prep. in, within, 

(>> Mettre les voiles dedans, (terme de ma- 
rine,) to fur! the Sails, 

(FP Mettre un cheval dedans, (le dreſſet,) 


% manage a Hor ſe. 


Au dedans, inward, or inwardly, 

(> Par dedans, thorough. 

{> Garnir par dedans, to line the Inſide. 

| Le decans, S. M. (la partie intCrieure,) the 

Infide of a Thing. 

Le dedans, (au jeu de paume,) the De- 

dans at Tennis. 

{FF Avoir un ou deux dedans, (en courant 

la bague,) to carry off the Ring once or twice. 

DEDICACE, S. F. (addreſſe d'un livre) 

Dedication, Addreſs of a Bool. 

(> Dedicace, (conſceration d'une Epliſe, 

d'une chapelle,) the Dedication of a Church, 

the Conſecration of it, 3 

Dedicatoire, Adj. Ex. Epitre dẽdicatoite, 

(dedicace d'un livre,) an Epiſtle dedicatory, © 

Dedication, | 

Dedie, ée, Adj. dedicated, &c. 

DEDIER, Yerb, A#. (conſacrer au culte 

divin,) to dedicate or conſecrate to boly Uſes. 

(FP Dedier (eu addrefler un livre a quel- 

qu'un, ) to dedicate, or addreſs a Book te one. 
DEDIRE, Verb, A, (d&favoutr queldu c 

to diſewn, II a ceci de particulier, c'eſt qu à 13 


ſeconde perſonne du pluriel il prend une 1. 


| 


, 


—— 
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dis, tu dedis, il dadit; nous dediſons, vous! P. S'il fe fache, il aura deux peines, de ſe | Y Defait, (pile) wan, pale, that bas no good 
didiſex, & non pas, vous dedites. „facher & de ſe deficher, if be be angry, then be | Colour in bis Face, | 

Se dedire, Verb. Ref. ( ſe rẽtracter, deſa- | muſt be pleaſed again. DEFAITE, S. F. (deroute d'une armee,) 
vouer ce qu on a dit,) to retract or unſay what| DEFAILLANCE, S. F. (foibleſſe, £vanouiſ- | Defeat, Overtbroto, Slaughter. 
one bas ſaid, to recant. ; ſement, pamoiſon,) Sewn, or Swooning, a| (IF Defaite, (excuſe artificieuſe, echappa- 

gde dedire, (ne pas tenir ſa parole,) to ge] Qualm, a fainting Fit. toire,) Shift, Evaſion, Excuſe, Pretence, (me- 
from (not to be as good as) one's Word, Tomber en detaillance, to full into a Son, | off, Subterfuge, Sham. 

e Se dedire de ſes anciennes maximes, (ſe to ſweon or faint away, (> Defaite, (debit, facilite de ſe defaire de 
dementir, ſe relicher,) to forſake, to go contrary | Defaillance, (foibleſſe de nature,) Faint- quelque choſe,) Sale, Utterance. 


to one's old Maxims, | ing, or Weakneſs of Nature. | | * Une fille d'une belle defaite, « handſome 
* 11 ne sen peut dedire, il eſt trop engage] On regarda ce prodige comme un ſigne | Virgin, a Virgin like to go off well. 

dans cette affaire pour ne la pas pouſſer a bout, | de Ja prochaine defaillance, (on de la mort,) de] Defalque, Adj. defalk'd, deducted. 

he cannot go back, I'Empereur, They looked upon that Prodigy as a} DEFALQUER, Verb, Ad. (rabatre, de- 
DE/DIT, S. M. (reyocation de ſa parole,) | Token of the Emperor's approaching Diſſolution | duire,) to defalk, abate or dedu?, 

Ex. Avoir ſon dit & ſon didit, to ſay and un- [or Deatk, t DEFAVEUR, S. F. (diſgrace) Disfewcur, 

ſay. 3 O Defaillance, (terme de chymie,) Decan- | Diſgrace, being out of Favour, Ne ſe dit plus. 
edit, (ſomme que celui qui ne tient tation in Chymiſtry, DE'FAUT, S. M. (abſence, manque, priva- 

pas un march, ou une gageure, perd, & eſt] Defaillant, ante, S. (qui manque de compa- tion,) Defe#, Maat or I Lack, 

oblige de vayer,) Forfeit, in a Bargain, roitre en juſtice,) be or foe that contemns the] {CF Defaut, (imperfection,) Default, De- 
Il a vendu fa terre à un tel pour cent mille] Court, or that dies not appear. fe, Flaw, Vice, In perfection. 6 

&cus à dix mille de dedit, He bas ſold bis Eflatel] DEFAILLIR, Verb. Neut. (manquer,) te] (5 Defaut, (manquement à Vaſſignation 

to ſuch @ one for an bundred thouſand Crowns, | fo:/, 


| donnce,) Default, Want of Appearance in 
with a Forfeit of ten thouſard, Cette race a defailli en un tel, that Race | Court. 


Faire un marche au dedit de mille ẽ cus, failed in ſuch a cone. Dc faut, ( manquement, faute dans un 
('eſt adire, à condition que celui qui ſe dédira, Ils craignoient que le jour ne vint à leut de- | livie,) 4 Def<& or Fault in a Book, 
payera mille Ecus,) te make 4 Bargain wwith g faillir, they were afraid, 7 the Day fbenid fail] & Le defaut des cotes. (I'endroit od elles 
Condition, that be that goes from it, jhal! forfeit] them, they wvere afraid to be benighted, ſe terminent,) the Small of the Back, 
a thbouſard Crowns, Toutes choſes commencent a leur dfailir, | Le defaut de la lune, the Change of the 
Dedommage, ce, Adj. t1:demn:fied, recem- they beg ir fo vant every Thing, every Thirg bc- Mon. 
fenſed, ſaved, harmleſs, gins to be ſcarce with them, $0 — Le défaut, (eu Pextremite) de la cuĩ- 
Dedommagement, S. M. (reparation d'un „ Dcfaillir, (aspetrr, $affoiblir,) 70 fail, tafle, rhe Extremity of the Armour. 
dommage,) an indemniſying or ſaving harmleſs, | :o dN, tr grow faint and weak. * + Le defaut de la cuiraſſe, (le foible d'un 
Indemnity, Recompence, or marking Amends for a4 (> Defaillir, (toniber en défaillance,) to homme,) a Man's weak Side. : 
Loſe, SatisfaFion, Reparation, ſwooon or faint awvay. D Defaut, (terme de chaſſe) Fault or Loſs, 
DEDOMMAGER, Verb. A. (indemni-| D. Se defaillir, Verb. Ref, Ex. Il ne fe dé Les chiens ſont en defaut, (ils ont perdu la 
fer, reparer le dommage) to indemnify, ſave] faillit pas à lui-m&@me, He was not wanting to piſte de la bete,) tbe Dogs are at @ Fault, or 
burn e, tc pie a Recompence, or make Amends | bimſ-'f. Loſi. 
for a Logs, te ſatisfy. DEFAIRE, Yerb, A. (detruire ce qui eſt Av defaut, Adv. (au lieu, a la place de,) 
DEDORER, Verb, A#, (6ter la dorure,) to] fait,) to undo. | Ex. Au de faut de la force, il faut employer la 


urgi d. Defaire un nœud, (le délier,) to unde, or | tuſe, obere Strength is wanting, Cunning muſt 
Choſe qui fe dedore, a Thing whoſe Gilding | unty a Knot. be uſed, 


0 off, (>> Defaire de la toile, to unravel or un DeſeQlif, ive, Adj. (terme de grammaire, 

DEDOR MIR, Verb, Neut. (il ne ſe dit qu au wveawe Linnen Cloth, d*\eftueux,) defeFive. N 
participe,) Ex. De l'eau dẽdormie, dont on a] N Defaire, (delivrer, débarraſſer,) te free,] DEFECTION, S. F. (abandonnement de 
ote le froid, lukewarm Water, of which tbe or deliver from, to rid of. parti, rEvolte,). D-fef7ion, Revolt. 

Edge of the Cold is taken off. Defaire, (mettre en deroute, tailler en-pieces) | DefeQueurx, euſe, Adj. (imparfait) defeFive, 

Dedouble, ce, Adj, unlined, whoſe Lining is] to d. cat, rout, overthrow, or beat, imperfe&, | 
taken off. | Defaire, (embarrafſer, deconcerter,) topuz- | {FF DEſeAveur, (qui a des defauts) faulty, 
DEDOUBLER, Verb. As. ( 6ter la dou- ale, to daſh out of Countenance, to confound, or | DEFECTUOSITE!, S. F. (vice, de faut, im- 
blure,) to unline, tate off the Lining. put into diſorder, perfeAtion,) Defect, Imperfection, Fault, 

DEDUCTION, S. F. (ſouſtraction,) De- = Defaire, dẽmèler, V. Demeler. Defendant, Ex. Il le tua a ſon corps defen- 
duction, Abatem:nt, Subflraticn, Defalcation. De faire, (faire mourir) to make aw2y. dant, he killed bim in bis own Defence, 
Deduction faite des eaux frais, ſes revenus peu- | ro kill or murder, Defendereſſe, S. F. (celle a qui on fait une 
vent aller juſqu'à dix mille florins, * Une perſonne on une choſe qui en defait | demande en juſtice,) a Sbe- defendant, 

TS Dcduttion, (narration, Enumeration, en Fane autre, (qui Vobſcurcit par plus de mẽrite os | . Defendeur, S. M. (celui a qui on fait une 
d*teil,) Recital, Enumeration, Story, Relation, | d"eclit,) a Perſon or Thing that drowns, obſcure: demande en juſtice,) Defendant. 

Account, or eclipſes another, DE/FENDRE, Verb. Act. (proteger) to de- 

DEDUIRRE, Verb. AF. (rabbatre,) to deduct, Se defaire de, Verb. Ref. (vendre) to ſell or | fend, protect, maintain, or ſupport, to uphold, 
abate, ſultract᷑. put off. or bear out, 

O Dcduire, (tirer, faire venir,) une choſe| (Se defaire, (ſe d&livrer, fe debarrafſer,) | (5 Defendre, (combatre pour la defenſe de) 
Tune autre, te deduce, draw, or gather one | to rid or eaſe one's ſelf of. to defend, to fand in the Defence ef. 

Thing from another. 1 de defaire d'un vice, (s' en corriger,) to] N Defendre, (ſHutenir) une opinidn, to de- 

(> Deéduvire, (narrer, raconter en détail, ) leave off a Vice. fend, aſſere, or maintain an Opinion, Ds 
to tell, or relate. D#faites veus de ces manieres badines, leave (FF Defendre, (garantir) de, to heep from, 

(> Deduire, (ou preſſer,) fortement les rai- off theſe wantgen Ways or Tricks. (Eg Defendre, (pioh ber, interdire I uſage de 


as qu'on a de faire quelque choſe, ts urge the| Se defaire d'une mauvaiſe habitude, to break quelque choſe, ) 7» forbid or prebibit, to bar or 
Reaſons one bas to do a Thing. ore n ſelf of an ill Habit. keep from. 
5 Adj. dedufed or abated, &c.| c Se dcfaire de (aliener) quelque choſe, | Se défendre, Verb. RG). (s excuſer de faire 
« the Verb, 


to fart wwith a Thing, quelque choſe,) to excuſe cre's ſelf. 
+ DEDUIT, S. M. (divertiſſement, plaifir) | (> Se defaire, { ſe d&monter ) te fall te] {2 Se defendre de quelque choſe, (la nier) 
Spert, Paſtime, Pleaſure. Il ſe dit auſſi dans un | Pieces. to deny a Thing. | 
lens obſcene, qu'il n' eſt pas befoin d' indiquer. 8e defaire de quelqu'un, (le faire muu-Þ KP Se deſendre, (ſe garantir) to keep one 
De duit de vencrie, ou de fauconnerie, |rir,) e "make ay with one, to murder bim. ci, from. F 
| {tout le train des chaſſeurs, des chiens, des | Le cruel Neron, apres $'@tre de fait de tous les} C Il ne peut fe defendre, (ſe diſculper) de 
vileaux,) tbe Train of Hunters, Falconers, Degs, | fiens, ſe vit oblige de ſe defaire lui-meme. tant de reproches, be cannot clear himſelf from. 
and Hawks, Se defaire ſoi-meme, ta make away with jo many Reproaches or Imputations, 
DEE'SSE, S. F. ( from dieu, fauſſe divinit | one's ſeif. Te me ſuis aſſez bien defendu de cela, I clear-- 


du ſexe feminin,) a Gedd:(s, La ſeconde ſyl-F Se defaire, (s'Efonner, fe deconcerter,) | :d myſe:F Preity well from t bat. 
lable eſt longue ; pron. De- ſe. 


{ t be diſmayed or puzzled, to be doſhed cut of = Se defendre du prix, ( conteſter ſur le 
Defaché, ée, Adj. appeaſed, paciſy d, pleaſed Countenance, or confounded, | prix,) to bat the Price, to haggle about the- 

jel gain. f Sans ſe dé faire, wnconcerned, Frice. * 13 

. Se DEFACHER, Vers. Ref ( s'appailer, | Defait, te, Aj. undone, &c. V. Defaire, Se defendre, (s'empecher de) 70 keep 

in, perdre fa col re 


* olcre,) to be pacify'd or pleaſed a-| (5 Defait, (maigre, attẽnuẽ, abbaitu) it, | one 5 felf from, to f.rbear,. 
+ % M est zue du fiyle familierz 5'il ef | waſted, grown thin, 9 4 
dis, 


| rs | 


Jace, gu'il ſe defdcbe, * 


DE F 


on ne ſauroit ſe defend re de votre civili- 
te, ne canmt but yield to your Civility. 

(> Place qui fe peut defendre, a defenſive 
Place, a Place of D fence, 

Defendu, ue, Adj, defended, &c, V. De 
fendre. 

DEFENSE, 8. F. (ſoutien, protection, ap - 
pui,) Defence, Protefiton, Countenance, Prop, 
Supprrt, 

25 D<fenſe, (apologie, juſtification,) De- 
fenſe, Virdicatien, Abolegy, Fuftification. 

(> Detenſe, (prohibition) Probib:1ion, 

= I a fait une belle defenſe, (ou refiſtance) 
dans cette place, he has made a gallant Defence, 
or brave Refiftance, 

Se mettre en defenſe, (ov en état de ſe 
defendre,) to fand upen one's Defence, or 
Guard. | 

{> Defenſes (en termes de droit ) Defence, 
P tea, Anſeoer, 

Comme il n'alléguoit point de bonnes dé 
ſenſes, il fut puni de mort, bi: Defence or 
Plea being unſatiifactlory, be was puniſhed with 
Lea h. I a etate ſes griefs, on ſont vos de- 
tenſes ? 

(-5* Defenſes, ( fortification, ) Fence, For- 
tificarion, 

(>> Defenſes de ſanglier, (les deux dents 
dont il fe defenc,) the Tufts or Trſhes of a wild 

Boar, 

Defenſevr, S. M. (qui defend, qui protege) 
Defender, Protector, Aferter. 

Defenſif, ive, Aaj. (fait pour la defenſe,) 
defenſive. Il fe dit également des alliances & 
des armes; une alliance offenſive & defenſive; 
des armes offenſives & de fenſives. 

Defenſive, S. F. Ex. Etre ou ſe tenir ſur la 
defenfive, te act defenſtoely. 

Defeque, ce, Ai. defecated, cleanſed, 

DEFE'/QUER, Verb, Ad. (terme de chymie, 
Ster les impuretes,) to defecate, to refine, or 
cleanſe from Dregs. 

Deferant, ante, Adj, (qui defere, qui cede,) 
yielding, condeſcending, complying. 

DEFE'RENCE, S. F. ( reſet) Deference, 
Reſpet, Submiſſion, Regard, Condeſcenſin, 
Compliance, 

Defere, ce, Adj. informed againſt, &c, V. 
Deferer, A. We of —_ 

DE'FE'RER, Verb. Newt. (cẽder, condeſcen- 
* to yield, to ſubmit or give way, to conde- 
cena. 

4 DE FERER, Verb. An. (accuſer, denon- 
cer,) to inform again, to accuſe or impeach. 

£5> Deferer, (donner, decerner,) to decree, 
appoint or order. 1 

(£2 Deferer le ſerment à quelqu'un, (sen 
Tapporter a ſon ſerment,) 1 tender or adminiſ- 
ter the Oath to one, to put it to ene : Oath, 

DEFERMER, Verb. Ad. (mettre dehors, 
ou en hberte,) te unlock. | 

Deferre, ce, Adj. _ that bas left one or 
more of bis Shoes, ſpeaking of a Horſe, 

DEFERRER, Verb. Act. (6ter les fers à un 
cheval,) to unſboe a Horſe. 

* + Deferrer, (dẽmonter, deconcerter, met- 
tre hors d' ẽtat de repondre,) to daſh, to nonplus, 
co confound. 

* + Se deferrer, Verb. RL (ſe deconcerter,) 
& be daſb d, nonplus'd or confounded. 

DE'FI, S. M. (appel, provocation au com- 
bat,) Challenge, 

Envoyer un cartel de defi à quelqu'un, to 
cballenge one, to ſend bim a Challenge, 

Accepter le defi, to accept the Challenge, 

Faire un déi, (ſur quelque choſe, dcfier,) 
ro challenge, to bid defiance, to defy. 

Faire un defi à quelqu'un fur un probleme de 
Tnathematique, t challenge one about @ mathe- 
matical Problem. 

Defiance, S. F. (crainte, ſoupgon d' etre 
trompe, ou de ne pouvoir pas rcuffir dans ſes 
defſeins,) Diſtruſt, Miftruft, Diffidence, Suſpi- 
cron, Jealouſy, Miſgiving. 

Entter en defiance, to begin to miſtruſt, 


4 


DEF 
D<cRant; ante, Adj. ſoupgonneux, difident, 
miſtruſiful, ſuſpitious, jealous, 
Be Yah M. Ex. Les d&fians, & les 
confians, the difiruſtful, or dijfident, and the 
confident, or the ſanguine. 


Det, te, Ai. challenged. 


ſoit en toutes ſortes de diſputes,) to challenge, 
donner de garde, ſoupconner,) to miſtruſt, diſ- 
efigure, ee, 
rendre dẽforme,) to disfigure, deform, or 
Verb, 
DE'FILER, Verb. Ag. (6ter le fil, le cor 
Defiler, Verb. Newt, (aller Pun apres Vau- 
(> Defini, (terme de grammaire) Defi- 
ned, 
71 Definir un homme, ( le faire connoĩtte 
(> Definir, (marquer, determiner,) to de- 
or decide, 
Nice decided, that Images were to be reveren- 
AſſiPant of a General or Provincial of a religi- 
fond d'un proces) definitive, peremptory. 
(> Definition, (decifion,) Definition, De- 
En definitive oz definitivement, Adv, (en ju- 
gieux,) the Chapter of a religious Order, 
Defleuri, ie, Adj. that has ſhed its Bloſſoms. 
Defleurir un fruit, (en 0ter la fleur) to take off 
floration, or deflozvering, En parlant d'une 
DE'FLORER, Verb. Ad. (terme d'informa- 
t DE'FLUXION, S. F. (fluxion,) Defluxion, 
Defonce, &e, Adj. Baved, 
tonneau, ) to ſaue a Caſk, to knock off its Head 
| Deforme, ce, Adj. out of Form, 


DE'FIER, Verb. A. (faire un appel, faire 
un df, provoquer av combat, ſoit aux armes, 
7 defy. © 
Se deter de, Verb. Ref. (ne fe pas ſier, .. 
truſt, or ſuſpect᷑. 
55 te, Adj, disfigured, deformed, 
oi led. 
DEFIGURER, Perb. A. (giter la figure, 
Spotl. 
Defle, ée, Adj, undone, &c, according to the 
Un defile, S. M. (paſſage ẽtroit) a Defile, a 
narrow Lane, or Paſſage. 
don qui Etoit paſſe dans quelque choſe,) te un 
firing, or take off from the String, 
tre) fo file off. 
Defini, ie, Adj. defined, c. V. the Verb. 
nite. 
Defini, S. M. (choſe definie) the Thing de- 
DE/FINIR, Verb. AF, (exoliquer la nature 
d'une choſe,) to define, or give the Definition 
par ſes qualites, bonnes ou mauvaiſes,) te give 
the Character of a Man, 
fine, determine, or appcint, le lieu, le tems. 
(>> Definir, (decider) to define, determine, 
Le dernier concile de Nicee d*finit qu'il 
falloit honorer les images, the laft Council of 
ced, | 
Definiteur, S. M. Definitor, the Counſellor or 
ous Order, 
Definitif, ive, Adj. (decifif, qui juge du 
Definition, S. F. (explication de la nature 
d'une choſe,) Definition. 
cifion, Enfin vous yoici a la acfinition de cette 
affaire, 
gement definitif,) definitively, peremptorily, 
Definitoire, S. M. (chapitre de certains reli- 
DE/FLAGRATION, S. F. terme de chy- 
mie, (inflammation d' un ſel,) Deflagration. 
DE'FLEURIR, Verb. Neut. (perdre ſa fleur) 
to ſhed, or let fall its B/efſoms. 
the Bloom or Blue of Fruit, by handling it, 
| Defloration, S. F. (action de deflorer) De- 
Vierge. 
Defloree, Adj, deflowered, 
tions juridiques, ©ter la fleur de la virginite,) to 
de r, II n'eſt pas de converſation. 
a Flowing-down of Humeurs. Fluxion eſt le 
| meilleur, . 
Defoncement, S. M. faving. 
DE/FONCER, Verb. Act. (öter le fond d'un 
or Bottom, 
Se defoncer, Verb. Ref. to be flaved. 
DEFQRMER, Vere, Act, (faire perdre la 
| g a 
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forme à une choſe,) to pus our of Form, to wal, 4 
Thing loſe iti Form, Il ne ft dit que des Fos. 
liers, des Cbapeaux & autres choſes mechaniquey 

Deformite, V. Difformite, y 

DE'FRAY, S. M. (payement de la dẽpenſe) 
defraying. ü 

Defraye, ce Adj. defrayed, wheſe Charges 
are born, 

DF/FRAYER, Verb. Ad. (payer la depenſe) 
to defray or bear one's Charges. 

* + li a defraye toute la compagnie, (il leur 
a ſervi de riſce,) he bas been the Fool, or the 
Leughing-Stcock the Company, 

Defriche, ce, Adj. grubbed up, &c. V. th; 
Verb, 

Defrichement, S. M. grubbing up, 

DE/FRICHER, Yerb, Act. (mettre une terre 
en ẽtat d'Etre coultivee, ) to grub up an untilld 
Piece of Ground, 

® Defricher, (eclaircir, debrouiller,) to clear, 

Defrichevr, S. M. be that grubs up an untill. 
ed Piece Fore the frft Occupier of a Piece 
of waſte Land. | 

DF#friſe, &e, Adj. uncur lad, out of curl, 

DE'FRISER, Verb. Act. (defaire la friſure) 
to uncurl, to put out of Curl, 
8 te, Adj. whoſe Gathers are un- 

ne, 

DE'FRONCER,, Verb. At. (dEfaire le fron- 
cis,) to undo the Gatbers. 

Defroncer les pcignets d'une chemiſe, to un- 
do the Wriſt- Bands of a Shirt, 

Defroque, S. F. (biens, meubles, qu'un abbe, 
Fe. laiſſe en mourant,) Goods, Moweables, that 


Jan Abbot, &c, leaves behind him when he dies, 


La defroque d'un moine. 
Delete, &, Adj, fript of bir Monti 
abit, 

Un moine defroque, a Mark that has forſook 
bis Orders, terme de mepris, qu'il faut eviter, 

DE'FROQUER, Verb. Act. (6ter le froc, to 
ftrip ane of bis Monkiſh Habit. 

* + D+froquer quelqu'un, (le depoviller de 
ſon argent,) ts ſirip one, to Fob bim of bu 
Money. 

Defanc, ce. Adj. unrigged. 

DE/FUNER, Verb. Act. (terme de marine) 
to unrig. 

DE'/FUNT, unte, Adj. & S, deceaſed, late. 

Les enfans du defunt, the Childres of the 
Deceaſed. 

Le roi defunt, the late King, Ou, le ſ Roi, 

Degage, ce, Adj, diſengaged, &c. V. De- 
gager. 

„Taille degagee ( o aiſce) @ free, eaſy 
Shape. 

Fen degage (en aiſe ) 4 free, eaſy Way. 

Chambre degagee, (qui a une ifſue 
crette,) a Room with a Back-door to it. 

Degagement, S. M. (action par laquelle on 
ſe degage,) diſengaging, freeing. 

Etre dans un entier d<gagement de toutes 
ehoſes, to be free upen all Accounts, to have 10 
Tie upon one, 

(> Degagement de ſa parole, the Callirg in 
of one's Word, 

(+ Degagement, (terme d' Architecture,) 
Ex. Cette petite gallerie conduit pr un degage- 
ment au cabinet du roi, bis little Gallery makes 
a free Communication to the King's Cleſet. . 

* DE'GAGER, Veri. Act. (dẽ barraſſer, de- 
tacher,) to diſingage, to fetch, get, or take off. 

cela ſe faifoit pour degager davantage 
la place en dedans, this was done to get more 
Room woithin, f 4 

(> Degager, (retirer ce qu'on avoit engage) 
to redeem, or fetch out of Pawn, . 

* Degager (retirer) ſa parole, 10 call in one: 
Word. i a 

(> Se de gager adroite ment, to wind one i ſelf 


out. * 
DE'GAINE, S. F. Ex. * + Belle de gaine, 

(facon, manitre ridicule,) aukward he 4 : 
E'GAINER, Verb. Act, (tizes de la galne, 


| 
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DEO ANTER, Verb, Act. (oter let gants) 
te pull off one's Gloves. 


Degarni, 


ie, Adj, unſurniſhed, &c, according 
t the Verb, 


DE'GARNIR, Verb, AR. (ter la garni- 
ture,) fo diſgarniſh, to unſurniſh. ; 

Degarnir une maiſon, 1e unfurniſh a Houſe, 

I Degarnir un habit, to rake off the Trim- 
ging of a Suit. 

D Degarnir une place, (en ter une grande 
partie de la garniſon & des munitions,) to diſ- 
garniſh a Place, to take azway a great Part 
of its Garriſon and Ammunition, to leave a 
Place anprovided, to drain a Place from Sol. 
giert. l 1 

(oF Degarnir un vaiſſeau, te unrig a Ship, 

DE'/GASCONNBR, Verb. Act. (faire perdre 
accent Gaſcon, A quelqu' un,) to teach a Gaſ- 
coon to ſpeak true French, Hoc epur, bic la- 
r Off, 

: 6. S. M. (ruine, ravage,) Spoil, 
Havock, Deſolation, Pillage, Pillaging, or Ran- 
ſacking. ; 

be gat, (conſommation de vivres avec 
d<lordre,) Waſte, 

DE'GEL, S. M. (ceſſation de la gelce,) 
Thaw, thawing Weather, 

Ce vent cauſe le degel, this wind thaws, 

Degele, te, Adj, thawed, 

DE'GELER, Verb. Act. (faire ceſſer la 


7 - * - 


to degenerate, to grow out of kind, to grow 
everſe, 

+ DE'GINGUANDE,, ce Adi. (derange, 
mal en ordre,) out of Order, 

Deglver, Verb, Act. (öter la glu) to unglue, 
te take off the Bi1d-Lime, 


* + Se degiuer, Verb. RA, (ſe tirer d'une 


a ſcurvy Buſineſs, to get out of it, 
+ Degobille, ce, Adj. ſpued, brought up, 
&c. 

+ DE'GOBILLER, Verb. As. ( vomir ) 
te bring, or ſpue up, to ſpue or vomit. 

Degobillis, S. M. (vin en viandes degobillees, ) 
ſpring, terme bas, 

T DE/GOISER, Verb. Neut, (chanter, En 
parlant des oiſeaux,) to chirp, 

+ Degoiſer, (caquetter) to chat, to tattle, 
or prattle, Parler plus qu'il ne faut. 

Degorgement, 8. M. ( debordement ) an 
Over flowing, 

begorgement d'un tuyau, the cleanſing 
ef a Pipe, 

DE'GORGER, rb. A#, (diboucher un 
tuyau engorge,) to clear or cleanſe a Pipe. 

{> Faire degorger du poiſſon, (faire qu'il 
ſe purge du godt de la marine, ou de la ſenteur 
de la bourbe,) to ſcak or quater Fiſh, 

Fer degorger, Verb, Refi, (dẽborder) to ver- 


5 {> Se 2 (ſe decharger, en parlant 
une nviere,) te di ſgorge ty, diſebarge 
cr diſenbogue itſelf. e PO. 
Degorgeoir, S. M. an Engine to clear a Gun, 
Terme de Canonnier, 
Degourdi, ie, Adj. quickened, revived, whoſe 
Nurneſs or Stiffneſs is removed, 
4 DEGOURDIR, Yerb, A. (oter l'engour- 
1 to quicken or revive, to remove a 
ufneſs in a proper and figurative Senſe. 
9 le vin (lui faire perdre Pa- 
© du froj 0 
Y ts en Vapprochant du feu,) to 
e dẽgourdir, Yerb Ref, to 
, . 0 grow ſupple, 
: (> Se degourdir, ſe (dEniaiſer) to learn Wit, 
0 grow ſharp, 
„ >gourdiſſement, S. M. a quickening or re- 
＋ a Removal of Stiffneſs or Numneſs, 
OUT, S. M. (manque de golit, 6» 


J appetit, ) Lo8thi 
awach, Surfeit. ng of Meat, Satiely, bad 


mechante affaire,) to get rid, or to get ſhut of doro 


D E 


Cette yiande me donne du d&goiit, this Meat 
goes againſt my Stomach, 

La fievre me cauſe un grand dégodt, my 
Fever makes me loath my Meat. 

Il y en a qui ont du dégoũt pour la ſoupe, 
there are ſome T0bo navſeate Soop. 

* Degout (averſion) Diſguft, Difafle, Diſ- 
like, Averſien, Wearineſs, Leathſemereſs, 

Avoir du degoſit pour quelque choſe, te take 
a Diſguſt at a Thing, to diſeuſt it. 

Concevoir du dégoũt pour la vie, fo be ont 
of conceit with Life, 

* Dcgoſit, ( deplaifir, deboire, fächerie,) 
Diſzuft, * bitter Draught, * + Choak Pear. 
Degoutant, ante, Adj. (qui donne du degout) 
loathſeme, diſtaſteful, unpleaſant. 

Degoute, ce, Adj, that loaths Meat, that 
bas a bad Stomach, ſurfeited, 

* Degoute, (qui a de l'averſion, qui eſt en- 
nuye,) out of conceit with, wweary /, or ſur- 
feited with, 

Degoute, S. M. Ex, Un bon degoute, (un 
fin matois qui fait le difficile,) a cunning Fel- 
low, or a cunning Blade, that ſeems to decline 
th: Thing which be aims at. 

(> Un bon degoute, (un bon drole qui 
aime i ſe divertir, à faire bonne chere,) a good 
Felioww, 

DE'GOUTER, Vr. Ac. (faire perdre le 
gout ou Pappetit,) to tate arvay ene: Stomach, 
to make to leath, 

* Degouter, (donner de Payerſion) to put 
out of conceit. 

Se degouter, Verb. Ref, (prendre du degoiit, 
au de Vaverſion,) to be or grozw out of concett, 
to grow weary, to begin to lrath, 

Degouttant, ante, Adj, (qui degoutte) trick- 
ling, dropping, 

DE'GOUTTER, Verb. Neut, (diſtiller, cou- 
ler goutte à goutte,) 0 drop, trickle, or drop 


n. 

Degradation, S. F. (deſtitution du grade on 
on eſt,) a Degrading, a Diſqualifying, or De- 
gradation, On dit auſſi en Peinture la degrada- 
tion des couleurs, 

Degradation, (degit qu'on fait dans un 
heritage,) Waſte, 

— ce, Adj. degraded, &c, V. the 
erb. 

DE GRADER, Verb. AF, (demettre de 
quelque grade par juſtice,) to degrade, to diſ- 
qualify, to incapacitate, to deprive of an Office, 
Dignity, or Title, 

Degrader de milice, to degrade a Soldier, or 
Officer, to make bim incapable of bearing Arms, 
to break bim ignominiouſly. 

(> Degrader, (ruiner, deteriorer des bi- 
timens, des terres, des bois, &c.) to waſte, 

( Degrader une muraille, en termes de 
magon, Pabattre par le pied, to beat down @ 
Wall fram the Foundation. 

Degraffe, ce, Adj. unclaſped. 

DE'/GRAFFER, Verb. Act. (d<tacher d'une 
agraffe,) to unclaſp. . 

Degraiſſe ée, Adj. ſcoxvered, 

DE'GRAISSER, Verb. Act. (ter la graiſſe 
ou les taches de graiſſe,) o ſcotper. 

Degraifſer le pot, degraifler un habit, te ſcour 
a Pot, or a Suit of Cloatbs. 

(> Degraiſſer la ſoupe, to take away the 
Fat from the Soop, 

La poudre dẽgraiſſe les cheveux, Pero- 
der cleans the Hair, 

(> Terre a dégraiſſer, Fuller's Earth, 

Degraiſſeur, S. M. (qui degraifle les ha- 
bits,) a Scowrer, 

Degrapiner, Verb. AX, lever le grapin ou le 
petit ancre, en termes de Marine, ro lift the 
Grapple or ſmall Anchor, 

DEGRE!, S. M. (marche,) Step, Starr, 

{3 Degre, (eſcalier, montee,) the Stair, 
or Stair- caſe. 

* Degre (diviſion de pluſieurs choſes qui 
recoivent du plus e du moins, ) Degree, 


| 


D E ] 

Un degré de chaleur, « Degrre of Ha-. 

Un degté de gloire, a Degree of Clery. 

* Degrs de parenté, ou de conſanguinits, 
Degree or Remove of Corſanguini'y. 

* Degre, (moyen pour parvenir A quelque 
dignite,) Degree, Step. 

* Degté (dignits,) Degree, Dignity. 

O Degre (en geombtrie, La 360 partie 
d'un cercle,) the 360th Part of a Circle. 

DE'/GRINGOLER, V.,. A#, to run down, 

Degringoler les montées, to run down 
Stairs, 


1 Degringoler, Verb. Newt, (tomber,) te 
tumble degun. 

T DE'GRONDER, Verb, Neut. Fx, Flle 
ne degronde jamais, ſhe never leaves off ſcold- 
ing, ſhe's an eternal Scold, 

Degrofle, &e, Adj. made ſmall, or fine, 

DE'GROSSER, Verb, Act. (terme de ti- 
reur d'or, Faire plus petit,) to make [mall or 


ne, 
Deégroſſi, ie, Adj. formed, faſhioned, 
DE'GROSSIR, Verb. Ad. (terme de me- 
nuiſier & de ſculpteur,) to form or faſhion, 
Deguerpi, ie, Adj. quitted, yielded up, given 


over, 

DE'GUERPIR, Verb. Ad. (terme de pra- 

tique, Abandonner la poſſeſſion d'un immeu- 
ble,) to guit, yield up, or give over, 
Dẽguerpiſſement, S. M. a Quitting, Tieldirg 
up, Or giving cver. 
+ DE'GUEULER, Verb. Ag. (vomir, ren- 
dre gorge,) to cat, or ſpue up, to vomit, Il ie 
dit au figure pour lacher des paroles ſans diſcre- 
tron & ſens meſure, 

Deguiſe, ce, Adj. diſguiſed, &c. according to 
the Verb, | 
Deguiſement, S. M. à Diſguiſe, or counter- 
feit Habit. 

* Deguiſement (feinte,) Dr/guiſe, Pretence, 

Colour, Cloak, 

Avec deguiſement, with a Pretence only, 

diſſembling, falſiy. 

Sans deguiſement, plainly, openly, ſincerely, 

DE'GUISER, Verb. Act. (traveſtir) to diſ- 

guiſe, to put on a counterfeit Habit, : 
Deguiſer, (changer, rendre mEconnoiſ- 

ſable, contrefaire,) to diſguiſe, counterfeit, or 

alter, 

* Deguiſer, (diſſimuler, ) to diſguiſe, conceal, 
cloak, or diſſemble, 

Deguſiation, S. F. terme de Palais; (mais 
on pourroit je crois s en ſervir dans le propre:) 
A la premicre deguſtation des vianden. Deguſia- 
tion. 

Dehaler, ſe dehaler, Verb, Re. to get off 
Sun-burnt, COTE. 

Deharnacher, Verb. Act. to unharneſs, On 
dit auſſi deſþarnacher, 

Dehanche, ce, Adj. (Il fe dit egalement des 
hommes & des chevaux,) out of Hanch ; whoſe 
Hanch is diſlocated, 

DEHORS, Adv. & Prep, (le contraire de 
dedans,) out, without, abroad, out of Doors. 

En dehors, par dehors, 2vitbout, 

Le deuil n'eſt qu'en dehors, the Mourning is 
only outward, | | 

Le dehors, S. M. (la partie exterieure d'une 
choſe, the Outfide of a Thing, 

{> Les dehors d'une place, the Outworks of 
a Place, 

* Les dehors, (les apparences,) the Oufſide, 
Appearance, Sheww. 

DE/JA, Adv, (ds cette heure,) already. 

DE'ICIDE, S. M. (crime de ceux qui fi 
rent mourir le ſauveur du monde, ) Deicide. 

DE'JECTION, 8. F. (ſelles, excremens 
d'un malade, ) Eæcrementa, the Voiding of Ex- 
crements, Stools, 

DejeCtion, (terme d'aſtrologie, Chute 
d'une planéte,) the Depreſſion of a Planet, 

Dejette, ce, Adj. warped, : 

Se DEJETTER, Verb. Refi, (ſe dit du 
bois qui ſe tourmente, & qui ſe courbe, s'enſle, 


1 to Warp as EA does, 


Dejetter, 


DEL 


Deéjẽtter, Verb. Neut. Ex. Il faut mettre 
ces maiſons, qui dejettent, dans Palignement, 
thoſe Houſes, that je; out, muſt be made to range 
auith the others, 

DE'JEUNE!/, eu dejeuner, S. M. (petit repas 
qu'on fait le matin,) a Breakfoft. : 

DE'/JEUNER, Verb. Neut. (faire un petit 
repas le matin,) to breakfaſt, or to break one's 
Faſt. 

bse jeuner d'une bonne tranche de jam- 
bon, to eat @ goed Slice of Gammon for one's 
Breakfaſt, 

Deification, S. F. (apotheoſe,) Deification, 

theofis, a Makirg a God. 

Déifié, ee, Adj, deify'd, made a God, rank- 
ed amongſ} the Gods. 

DE/IFIER, quelqu'un, Verb. Ad. (admettre 
au nombre des dieux) to deiſy one, to make him 
« God, or rank him amongſt the Gods, 

DE/ JOINDRE, Verb. Ad. (ſeparer ce qui 
Etoit joint) to disjornt, part, or looſen, | 

Se déjoindre, Verb. Ref. (fe ſeparer, ſe de- 
jetter) to disjoin, to warp, not to lie cloſe, II 
ne ſe dit que d'ouvrages de Menuiſerie, de 
Charpente, ou de Magqonnerie, D. de P. | 

Dejoint, te, Adj. disjointed, parted, looſened, 

DE/ISME, 8. M. (creance de ceux qui 
pour toute religion ne croyent. qu'un Dieu, 
Deiſm, Ts rejetfent la Revelation, 

DE/ISTE, S. M. (celui qui n'eſt attache 
a aucune religion, & qui croit ſeulement un 
dieu,) a Deiſt or Thep. 

DE'ITE', S. F. (dieu oz deefſe,) Deity, a 
God, er Goddeſs. 

Dejnc, S. M. the Time when the Birds come 
from Roof. 

Déjuché, ée, Adj. Part, unroofled. 

DE'JUCHER, rb. Neut. (fortir du ju- 
choir. En parlant des poules) to come out of, 
or come down from the Rooft, to anreocſ}. 

* + Dcjucaer, (ſe deplacer d'un lieu plus 
Eleve) to come dawn, 


+ Dejucher, Verb. Act. (faire deſcendre,) 


to bring down. 
De-l:, Adv. (de cet endroit,) of, from 
thence, from that Place, 


A deux pas de- Ià, 4 Steps off, or from that | 


Place. 

Je partis de- Ja, I parted frm thence, 

Je viens de-la où vous futes hier, I come 
frem the Place where you were yeſterday, 

{5 Dega & dela, (d'un cots & d' autre, 
up and daun. b 

Aller a cheval jambe dega, jambe de- 
la, to ride a-ftraddle, 

Dela, (de cette choſe-la, de ce ſujet- 
Ia,) from ibence, from that. 

DELA, Prep. (plus outte, de Lautre coté,) 
beyord, over, cn the other Side. 

Paſſer dela eau, % croſs, to go over the 
Water. 

Un Pays dela les Alpes, à Country on the 
ether Side the Alps. 

Ceci vient de dela la mer, t&:s comes from 
beyond Sea, 

Au dela de, par dela, beyond. 

Au del li Laire, On the otber Side the 
Loire, Au dela des Pyrenees, beyond the Py- 
ICjIECS, 

3 Je lui ai donné ce que je lui devois, 
& au dela, I paid bim what I owed lim, and 
ae. 

En dela, (le contraire d'en dega, ) that 
Way. En cela les Pyrénces. 

Deiabrc, ée, Adj, ragged, tattered, all to 
Pieces, &c. V. the Verb. 

Ses affaires ſont fort delabrces, bis Affairs 
are in a ſad Caſe, or in a bad Poſture, 

* Une garce delabrce, a batter d Whore, 

* Une reputation delabrce, a crack'd Re. 
putation, 

* Une ſanté delabree, a balter d Conftitu- 
zen. 


Delabrement, S. M. (état de ce qui eſt 


DEL 
delabre,) the being tatter d, batter*d, ruined, 
decayed, &c. 
ELABRER, Yerb., Ad. (dechirer, mettre 
en lambeaux, ) to tatter, to tear, to pull to Pieces, 
to rend, | 
* Les Fatigues, oz le manque de vivres ont 
fort delabre leur arm&e, the Fatigues, or Want 
of Proviſions, have much impaired, leſſened, or 
ruined their Army, EY | 

Delacs, ée, Adj. unlaced, © 
DELACER, Verb. A#, (depaſſer le lacet,) 
to unlace. 

DELAI, S. M. (retardement, remiſe,) a 
Delay, or put off. 

(3 Delai, (en maticre de procès,) Ad- 
journment. 

Bailler delai aux parties, to adjourn the Par- 
ties concerned in a Lasu-Suit. 

DELAIER, V. Delayer. 

Delaifſe, ee, Adj. left, forſaken, abandon d, 
caſt of 

Delaiſſement, S. M. (manque de tout ſe- 
cours,) the Condition of one that is firſaken, ca 
Mz — abandon d. * Jef 4 

Delaifſement, (Pabandonnement d'un 
heritage,) the Deſertion, or forſaking of an In- 
berttance, 

DELAISSER, Verb. Act. (abandonner,) to 
leave, forſake, abandon, caß off, or put a- 
way, 

Delaſſe, ee, Adj. unwearied, refreſhed, re- 
created, 

Delaſſement, S. M. (de corps ou d'efprit, ) 
Eaſe, Refreſhment, 

ELASSER, Verb. Act. (ter la laſſitude,) 
% unweary, refreſh, recreate, divert, or di- 
vert ſe. 


one's ſelf. 
Delater, Verb, AZ, (öter les lattes,) to un- 
lath, 

DELATEUR, S. M. (accuſateur, denon 
ciateur,) Accuſer, Informer. 

Delation, S. M. (accuſation, denonciation, ) 
Accuſation, Information 

DELAY, V. DELAI, 

Delaye, ce, Adj. tempered, dilated. 

DELAYER, Verd. Ac. (detremper,) to 
temper or dilute, 

Delayer des ceufs, (les battre,) to beat 
Eggs, 
Deélectable, Adj. (agreable, qui plait,) de- 
lecĩ able, pleaſant, delightful, 

Delectation, S. F, (plaiſir) Delectation, De- 
light or Pleaſure, 

Delectẽ, ce, Adj. delighted, recreated, plea- 
ſed. 
DELECTER, Verb. 4, (recreer, rejouir,) 
to delight, recreate, or pleaſe, 

Delegation, S. F. (commiſſion, pour juger, ) 
Delegation, or Commiſſion. 

Delegatoire, Adj. delegatory. 

Delegue, ce, Adj. delegated, appointed. 

Un Delegue, S. M. (un depute,) a Dele- 
ate, 

DELEGUER, Feb. Ac. (commettre, dc- 
puter,) to delegate, to appoint, 

On Ia delegue pour cela, be has bis Com- 
miſſion for that, | 

Deleſté, ee, Adj. unballaſted. 

DELESTER, Verb. Adi. (6ter le leſt d'un 
vaiſſeau,) ts unbaliaff, 

Deleſteur, 8. M. Unballaſfter. 

Deliberant, te, Adj. (qui n'a point de rc- 
ſolution,) deliberating, unreſolved. 

Deliberatif, ive, Adj. deliberative. 

Deliberation, S. F. (conſultation,) Delibe- 
ration, Debate, Confederation, Conſultation, 

c Deliberation, ( reſolution, ) Reſulution, 
Reſolve, Determanation. 

Delibere, ce, Adj. deliberated, &c, V. the 
Verb, 

C'eſt une choſe deliberee, (conclut, ou ar- 


retce,) thai's a Thing reſolved ou. 


J 


4 


Se delaſſer, Verb. Refi, to refreſh, or divert 


| 


| 


{ 


do a Thing on Purpoſe, purpoſely, or for the 


DEL 


Faire quelque choſe de propos dell. 
bere (a deſſein, expres, volontairement, ) ;, 


nonce. 

(> Delibere, (harti, rc ſolo,) bold, couras;.. 

ons, reſclute, | a 

Deliberement, Adv. (refolument,) þ, 

reſolutely, ; 5 4, 
DELIBERER, Verb. Ad. & Newt, (exa. 

miner, reſoudre, conſulter,) to deliberate, wy. 


fider, or take into conſideration, to conſult, or 


debate, 
( Deliberer, (prendre reſolution, ſe de. 
terminer,) to purpoſe, reſolve, or determine. 
DELICAT, ate, Adi. (delicieux, exquis, 
agreable au goiit, ) delicate, dainty, delici. 
ous. 
* Delicat (qui juge finement de ce qui re. 
garde les ſens oz 1'eſprit,) nice, dainty, or cu- 
rious. 
* Delicat, (difficile a contenter, pour les ſens 
ou pour Teſprit,) nice, ſgueamiſh, 

S Delicat, (fin, delice, qui n'eſt pas gtoſ. 
fier,) delicate, fine, curious, neat, 

* Delicat, (fin, ſubtil,) delicate, fine, ſub. 
the, ingenious. 
* Delicat, ( foible, qui n'eſt pas robuſte, 


douillet,) mice, weak, tender, 


* Dclicat, (aiſe a choquer,) touchy,” nit, 


tickliſh, exceptious. 

* Conſcience delicate, (ſcrupuleuſe, aiſce 
a bleſſer,) a nice, ſcrupulous, or tender Cu- 
cience. 

* Delicat, (dangereux, chatouilleux,) nic, 
tickhſh, dangerous, 

Delicat, a manier, that cught ts be tender) 
handled. 

Un delicat, S. M. a nice Man. 

Une dclicate, S. F. a nice Woman, 

Delicatement, Adv. ( delicieuſement, avec 
molleſſe,) delicately, daintily, deliciouſly, 

D<licatement, ( doucement, d'une maniere 
qui ne ſoit pas rude,) gently, ſoftly, tenderly, 

(5> Delicatement, (d'une maniere mignon- 
ne, fine,) delicately, dainti/y, deliciouſly. 

Delicatement, (ingẽnieuſement, ) delicateh, 
faoy, ingenieuſh. 

DELICATER, Verb. Act. (traiter avec trop 
de molleſſe,) te cocker, or make much of, to tan- 
fer. On dit auſſi ſe delicater. 

Deélicateſſe, S. F. (qualitẽ d'une choſe de- 
licicuſe, ou exquiſe,) Delicateneſs, Delicacy, Ex 
quiſiteneſs, 

Delicateſſe, S. F. (qualite d'une choſe fine, 
bien travaillce,) Curiouſneſs, Fineneſs, Neatneſs, 

* D<licateſfe, ( govt difficile à contenter,) 
Niceneſs, 

* Delicateſſe, (ſubtiite, tour d'eſprit fun) 
Delicacy, Subtilty, Ingenuity, Nicety. 

* D:licateſle,  ( foibleſſe de temperament, ) 
Weakneſs or Tenderneſs. 

* Delicateſſe, ( friandiſe,) Daintineſs, Squed* 
miſhneſs, 

* Dclicateſſe, (molleſſe,) Delicateneſs, Nite 
neſs, I ffeminacy, oy Softneſs. 

Les delicateſſes de la langue Angioiſe, thi 
Niceties or Delicacies of the Engliſh Tongue. 

DELICE, S. M. (plaiſir,) Delight, Pleaſure 
Il eſt maſc, au ſing. & fem. au plur, , 

DELICES, S. F. Pluriel, (plaifir,) volupte, 
Delight, Pleaſure. Il ſe dit en bonne & en mane 
vaiſe part, Il en fait ſes delices ; ſes infames de- 
lices ; ſes chaſtes delices, Mon jardin & 
lecture ſont routes mes delices, Le R. 

Delicieuſement, Adv, ( avec delice,) del» 
cately, deliciouſly, , 
Delicieux, euſe, Adj. (extremement agte- 
able,) delicious, delicate. 

(> Delicienx, ( voluptueux, ) voluptubus 
ſenſual, given to Pleaſures, hoſe. 

Se DELICOLER, Verb. Refl, (en parlan 
d'un cheval qui defait ſon licou,) te unbalter 
bimfeif, as a Horſe does, DF- 


| 


| 
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DELICT, V. Delit. 
DELIE“, &e, Adj. (fin, menu, 


«&licat,) fine, 


1, thin. . 
fon Pelle. (adroit, fin, ſubtil,) fins, acute, 
\ ſubtle, cunning. — _ 
eu Nail, te, Adj. (dẽtachẽ, defait,) wnty'd, 


1 la langue delice, (parler avec 


eaucoup de facilite) to have one's Tongue 
well — to have a great Facility of Ex- 
4 Pei, 8. M. Small, Ex, Le deélié de la 
plume, the Small of a Pen, . Kh 
Le délié de la plume, (les traits delies,) 
the Small Strokes 4 4 Pen. 6 WY 

DELIER, Verb. Act. (detacher, defaire ce 
qui eſt liẽ,) to untie, looſen or undo. ; 

Polier, (abſoudre des cenſures Ecclefiaſ- 
tiques,) to abſolve. a 

DELINEATION, S. F. (ou ichnographie, ) 
Delineation, Ichnography, a Draught of the 
Platform or Groundwork, | 

DELINQUANT, S. M. criminel, Delin- 
guert, an U ender, Celui qui tombe en faute 
contre quelque article de ſon devoir, I n'e/f 
pas de converſation, 

DELINQUER, Verb. Neut. (terme de pra- 
tique. Faillir,) to offend, to de amiſs, to do a 
Fault, to fail in ene's Duty, 

DELIRE, S. M. (<garement d'eſprit cauſe 
par maladie, ) Delirium, Raving, the being 
light-beaded, ; 

DELIT, S. M. (terme de pratique. Crime,) 
Fault, Offence, Crime. 

Etre trouve, oz Etre pris en flagrant d<clit, 
(au ſur le fait,) !o be taken in the Fatt, or in 
the Deed diing. 

Delivrance, S. F. (livraiſon) Del. verance 
or delivering a Thing into the Hands of an- 
other, 

( Delivrance (affranchiſſement,) Delive- 
rarce, Delivery or Delivering, a Releaſe, a ſet- 
ting free, a Riddance, 

(+ Delivrance (accouchement) d'une femme 
erofle, the Deliverance of a Woman with 
Child. 

Delivre, ce, Adj. delivered, given, &c. V, 
the Verb, 

Delivre, S. M. (arriere. faix d'une femme) 
the Afterburden or Afterbirth, the Secends, 

DELIVRER, Verl. AR, (livrer, mettre 
entre les mains,) to deliver, give, or give out, 

(> Delivrer, (mettre en liberté, affranchir 
de quelque mal,) te deliver or free, to ſet free 
or at Liberty, to ſaue, to rid of, to releaſe. 

(7 Delivrer une femme, (la faire accou- 
cher,) to deliver a Weman with Child, 

Deloge, &e, Adj. gone, marched off. 

Delogement, S. M. (action de d<loger,) a 
Reman gor Departure, 

DELOCER, Verb. Neut. (ſortir d'un lieu, 
6 une place qu'on occupe,) tc go away or march 
ef, Et les petits en meme tems, voletans, ſe 
—_ Delogerent tous ſans trompette. 

42 F,. 


＋ Deloger, (ſortir du logis,) to get out or 

abroad. 

> Deloger, (ſortir d'un logement pour 

aller loger ailleurs, demenager,) to remove, to 

C. from ene's Houje or Lodging. 

 Deloger ſans trompette, (sen aller ſans 

die mot, Jeu a la ſourdine, ro flea away, 10 go 

«Way privately, 

; VELOGER, Verb. Act. (faire quitter ſon 

ment a quelqu'un,) to put or turn one out of 

is Houſe or Lodgings, to diflodge him. 

I Deloger, (faire ſortir d'un poſte oz d'une 

b Ds te diſlodge. 

a LO! AL, ale, Adi. (perfide, infidelle,) 
2% unjaithful, perfidious, treacherous, trai- 

tous, deceirful, falſe, \ 

Deloyalement, Adv, perfidiouſly, unfaith- 


fu. „ treacherouſl : 


loyauts, S. F. (infidelite, perfidie,) Diſ- 


DEM 
loyaiy, Unfaithfulneſs, Treachery, Perfidiouſ- 
neſs, falſe Dealing, 2 Bae mers 
DELUGE, S. M. (inondation, grand dé- 
bordement d'eaux,) Deluge, Flood, Inundation, 


* Un deluge de larmes, a Shower or Flood 
of Tears, 


Delute, ce, Adj. unluted. 

DELUTER, Vers Act. (terme de chymie, 
oter le lut d'un vaiſſeau lutte,) te unlute, a 
Term uſed in Chymiſtry. 

D + Demagonne, ce, Adj. pulled down, 

D + DEMAGONNER, Verb. Ad. (abattre 
la magonnerie, les murailles,) to pull down the 
Walls. 

Demaillote, &e, Adj, unſwathed, 

DEMAILLOTER, Verb, AF, (6ter le 
maillot,) to unſevat he. 

DEMAIN, S. M. eu Adv. (le jour d' après 
celui cn l'on eſt,) To morrow, 

Il m'a remis a demain, he has put me off till 
To- morrotu. 


Demain eſt un jour de palais, To-mcerrozo is a 
Court-day, 


Demanche, ée, Adj, wheſe Handle or Haft 
1s taken ff. 

DEMANCHER, Verb. 47. (6ter le man- 
che) te looſen or take off the Haft or Handle, to 
unbaft. 

DEMAN DE, S. F. (action de demander or 
la choſe meme qu on demande, ) Demand, Suit, 
Reue, Aſking, Petition, 

(6 Demande, (queſtion,) Demand, Rueſ- 
tion. 

(>> Demande, (action en juſtice,) Demand, 
Acton at Law, D'cù viennent Demandeur & 
Demanderęſſe, oppoſes, à Defendeur & Defen- 
dereſſe. 

Demande, ée, Adj, demanded, &c, V. De- 
mander, 

DEMANDER, Perb, Act. (exiger avec hau- 
teur o avec violence,) to demand. 

65> Demander, (prier quelqu'un d' accorder 


to crave or regueſ, to ſue for. 

(> Demander quelqu'un, (chercher à le 
voir oz a lui parler,) to aft or inquire after one, 

Que demandez-vous ? (que ſouhaitez- vous ? ) 
What would you have? What do you want ? 

Il demandoit le proconſulat, he ſued or flood 
for the Preconſulſbip. 

(5 Demander, (interroger pour apprendre 
quelque choſe qu'on veut ſavoir,] 20 demand a 
Queſtion, to aſh, to crave, 

Je lui demandai pluſieurs choſes, I demanded 
or aſked him many Queſtions, 

Demandez-lui ſon nom, aſt or crawe his 
Name, | 

(> On demande combien il y a de vibra- 
tions dans une demi-heure, the Queſtion is, howw 
many Vibrations theve are in balf an Hour, 

(> Demander, (defirer, avoir beſoin,) to re- 
ure, 

Cette affaire demande I'homme entier, that 
Buſineſs demands the whole Man, 

Demandeur, S. M. Demandereſſe, S. F. 
(en termes de procedure,) a Plaint:ff, a Peti- 
Honey. 

Demangeaiſon, S. F. (envie de ſe gratter,) 
an Itching, or Itch, 

* Demangeaiſon, (envie immoderce de faire 
ou de dire quelque choſe,) an Itch, or itching 
Deſire, : 

DEMANGER, Verb. Neut. (cauſer une en- 
vie de ſe gratter,) to itch. Il me demange : ce 
n'eit pas · la od il vous demange, En vain pour 
gzrder la toiſon, On redouble la ſentinelle, 
Des que la Belle - - Un adroit & charmant 
Jaſon s empare de la citadelle. St. ]. 

* Les mains lui demangent, (il brule d'en 
vie de faire, de dire ou d' ëcrire quelque choſe) 
bis Hand itches, be longs to be at it. 

Demantele, ée, Ad;. diſmantled, 

DEMANTELER, Verb. Ad. (dẽmolir les 
murailles d'une ville, ) to diſmant le, to pull down 


bay Wallis of a Town, 


quelque choſe,) 4% aſt, beg, defire or require, | 


DEM 
+ DEMANTIBULE/, &, Adj. ( rompu, 
gate,) broken, quite out of Order, 

DEMARCHE, S. F. (allure, maniẽre d'al- 
ler,) Gait, or Manner of going. 

* Demarche, (manicre d'agir,) Step, Pro- 
ceeding, 

* Faire les premicres dtmarches,) faire le: 
avances,) to make the Advances, or firſt Steps. 

Demarrer, Verb. 44, (faire mouvoir, re- 
muer,) to move or flir. 

D-marie, ce, Adj, unmarried, 

DEMARIER, Verb. A#, (caſſer, an- 
nuller un marriage,) te unmarry. 

Demarque, ce, Adj. unmarked. 

DEMARQUER, Vers. A. (6ter la mar- 
que, au propre & au figure) 79 vnmark, 

DEMARRER, Verb. Neut. (terme de ma- 
rine, lever les ancres cu couper les amarres pour 
partir, ) to unmoor, to eveigh Anchor, to ſet ſail, 
to put to ſea, 

Demaſque, &e, Adj. unmaſked. « 
DEMASQUER, Yerb, Act. (õter le maſque, 
au propre & au figure,) to unmaſk, to take or 
pull off the Maſk, Quel plaiſir pour moi, quelle 
joie, De demaſquer les Scëlérats! Dep. De- 
maſquer un Faux-devot, ah! c'eſt un crime 
qui ne fe pardonne guere en ce fiecle ! Jos- 

court, * 

Se demaſquer, Verb. Rel, to pull off one's 
Maſh. 

DEMASSONNER, V. Dcmaconner, 

Demite, ce, Adj. unmaſted. 

DEMATER, Verb. As. (ter les mäts,) 
to unmaſ}, 

1-5 Demiater un vaiſſeau à coups de canon, 
to ſhoot the Maſis of a Ship by the Beard. 

La tempete a demate notre vaiſſeau, 
(elle en a rompu les mits,) ve loft our Maſts in 
the Storm. 

Demele, S. M. ( conteffation, qué relle, 
brouillerie.) a Quarrel, Difference, Diſpute, 
Conteſ?, Debate. 

DEMELER, Verb. As. (tirer & ſeparer les 
choſes qui ſont mèlces enſemble, ) to diſintangle, 
part, or ſingle. 

t5- Demeler, (dẽcouvrir, appercevoir,) 70 
diſcover, find cut, or perceive, 

Il crut qu'elle avoit aſſez d'eſprit, pour dẽ- 
meler la dẽlicateſſe du fien, he rhouMht ſhe had 
Wit enough to find out the Delicacy «of bis. 

* Demeler ou diſtinguer une choſe d'avec 
une autre, to diſtinguiſb, diſcern, or take one 
Thing for anot her. 

* Dcmeler, (dcbroviller, éclaircir,) to clear, 
unravel, diſintricate, diſentangle, or unfold. 

{> Demtler les voyes du cerf, (diſcerner 
les vieilles d'avec les recentes, ) to diſcern the necu 
Tracks of the Hart fram the old ones. 

= Demeler, defaire les ruſes du cerf, to re- 
dreſs a Stag, to put him off bis Changes, | 

6 Demeler, (decider) un differend, to de- 
cide a Difference or Quarrel. a 
g bcmeler, (conteſter, quereller, debattre,) 
to quarrel, debate, conteſt, ſcuffle. 

Avoir quelque choſe à demeler avec quel- 
qu'un, to have ſomething to do wwith one, to bave 
a Quarrel or Controverſy with bim. 

Nous n*'avons rien a démèler enſemble, wwe 
hawe nothing to ſcuffle for. 

Se demCler, Verb. Refi. (ſe tirer, ſe degager,) 
to wind one's ſeif out, to get off, or to get 
clear, 

Demembre, te, Adj. diſmembered, &c. 

Demembrement, S. M. (action de mettre un 
corps en pieces, ) diſmembering, pulling to 
Pieces. 

* Demembrement, (d'une terre, d'un fief, 
Sc.) diſmembering, dividing, cantling, 

* Demembrement, ( choſe demembree,) a 
Thing diſmembered or cantled, 

DEMEMBRER, Verb, Af, (arracher les 
membies d'un corps,) to diſmember, or pull in 
Pieces. 

Deémembrer, (ſẽparer, retrancher, ) to diſ- 
member, divide, or cantle. 


| 


Demenage, 


| U 2 


DEM 


Dcme#nags, &, Adj. removed, | 

Dẽmẽ nagement, S. M. a removing or ſhif:- 
ing from one Houſe to another, 

DEMENAGER, Verb. Act. & Neut. (tranſ- 
porter ſes meubles en une autre maiſon, chan- 
ger de logis,) to remove. 

Il en coute de dẽmẽnager, le dẽmẽ nagement 
coute, Remwving is chargeable. 

* + Allons, demenagez, (ſortez d'ici, allez- 
vous-en,) come, troop, or march away, go your 
evays, bruſh, 

DEMENCE, S. F. (folie) Madneſs, Folly, 
tbe being out of one's Wits, or non compos mentis. 

Se DEMENER, Verb. Refi. (8 agiter, ſe 
debattre, ſe remuer violemment, ) to be always in 
action, to ſtir, to toſs, to make a great Buſile, to 
fHiraggle. Il eſt du ſtyle familier, 

DEMENTI, S. M. (paroles par leſquelles 
on dit a un homme qu'il en a menti,) Lie. II 
m'a donne un dementi, 

Donner un dementi a quelqu*un, fo give one 
the Lie. Il n'y a pas encore 250 ans que les 
Souverains ſe donnoient des dementis dans leurs 
actes publics; tẽmoin Frangois I. qui reprocha 
a Charles-Q, qu'il en avoit menti par ſa gorge, 
La. P. D. 

Dementi, (mauvais ſuccts,) Ball, Diſap- 
fointment, 

Vous en auree le dementi, you'll be balked 
or diſappointed, 

Il ne veut pas en avoir le dẽmenti, (il en 
veut venir à bout a quel prix que ce ſoit,) be 
evill go through Stitch, ⁊bbatever be the Conſe- 

ence of it, 

DEMENTIR, Verb, A. (dire a quelqu'un 
qu'il a menti,) to give the Lie. 

* D<mentir, (ſaire voir qu'une choſe n'eſt 
pas vraie, contredire,) to belie or contradict. 

Vos actions dementent vos paroles, your 
Actions belie your Words, 

Des-Cartes dement Ariſtote, Des-Cartes con- 
tradifs Ariſtotle, 

Se dementir, Verb. Rf. (ſe couper, fe con- 
tr2dire,) to belie or contraditt one's ſelf. 

* Dementir ſa naiſſance, ſon caraRere, 
( faire-des choſes indignes de ſa naiſſance, Sc.) 
to do Things unworthy of one's Birth or Cha- 
rafter. 

* Se dcmentir, (ſe relicher du bon ẽtat on 
Von Etoit,) te degenerate, to alter from one's ſelf, 
ct to likeone's ſelf, 

* Se dementir de ſes belles actions, to dege- 
gerate, to do Things unſuitable to one's former 
Action:. 

* Un homme qui ne ſe dement point, (qui 
t ſi toujours &gal à lui-meme,) a Man who i: 
always like bimſelf, or conſſſtent with himſelf, or 
alcvays the ſame, that never alters from bimſelf. 

* La vraie vertu ne ſe dement jamais, true 
Virtue is alzvays like itſelf, true Virtue is ftill the 

ane, 
| Cette picce d'cloquence ſe dcment, that 
Piece of Eloquence flags. | 

Une amitiẽ qui ne ſe doit jamais dementir, 
a Friendſbip that cught to bs indiſſoluble, conffant, 
or durable for ever, 

* Sedementir, 2 des bãtimens de la 
\menuiſer;,e & de la charpenterie,) to fail, to 
crack, or bunch out, and be ready to fall. 

DE/MERITE, S. M. (ce qui rend digne de 
blame ou de punitien,) Deſert, Demerit. 

DEMERITER, Verb. Neut. (terme dogma- 
tique. Fate quelque choſe qui mérite la 
punition de Dieu, ) to do a Thing . of 
Puniſhment, to deſer ue Puniſhment, to do a- 
miſs. 

 EMESURE!, &c, Adj. (qui eft hors de 
meſure, extreme, exceſſiff,) unmeaſurable, buge, 
exceſſiue, exceeding great, immoderate. 

Demeſurement, Adv. out of meaſure, beyond 
meaſure, Er , exceediugly, immoderately, 

DEMETTRE, Verb. Act. (depoſer) to turn 
or put cut, to remove, 10 diſmiſs, 


ii: 0 


F Demettre, ( diſloquer, ) to put cut of mais il de vient Adjectif quand il marche apres, 


D E M 


Se demettre, Verb. Refi, de fa charge, fol 
refign, ſurrender, abdicate, or give over one's 
Place. 
Se dẽmettre le coude, to bave one's Eher 
out of Joint. 
Demeuble, ce, Adj. unfurniſhed, 
Demeublement, S, M. an Unfurniſhing. 
DEMEUBLER, Verb. Ad. (degarnir de 
meubles,) to unfurniſb, to take away the Fur- 
witure, 
Demevrant, ante, Adj. (qui ſe tient, qui eſt 
loge en tel ou tel endroit,) dwelling, living, 
abiding, . 
t Demeurant, S. M. (refidu) Rot, Remain- 
der, Reſidue, 
1 Au demeurant, Adv, V. au reſte, ſous 
reſte, 
DEMEURE, S. F. (ſéjour, domicile, ha- 
bitation,) Develling or Develling-Place, Abode, 
Habitation, Manſion-Hcuſe. 
Faire ſa demeure en un lieu, (demeurer 
en un lieu,) te ive or dwell in a Place, Dans 
cette importune demenre, chaque moment me 
dure une heure, Je n'y vois pour me conſoler 
pas une ame avec qui parler, Bois-rob. 
Sa demeure eſt aupres de la cour, be dvells 
near the Court, | 
Etre en demeure envers ſes creanciers, 
(ne les pas ſatisfaire au tems qu'on a promis, ) 
to be in Arrears doith one's Creditors, 
DEMEURER, Vers. Neut, (tarder) to tar- 
ry, to be a long while before, 
I] demeure long tems à venir, he tarries a 
long while, be is a long while a coming, 
La plaie demeura long tems i fe fermer, 
it wwas a long wwhile before the Wound cloſed 


UDs 
gt Demeurer, (s'arréter,) to Sand, flop, not 
fo F. 
Demevrez-la juſqu'a mon retour, ſay there 
till I come back, 
* Demeurer en beau chemin, to fop in a 
fair Way, 
Demeurons-en-la, (briſons la-defſus,) let's 
break off or flop there, let it go no farther, 
* Demeurons-en-la, ou a cela, (c'eſt la 
choſe qu'il faut choifir,) e's pitch upon that, 
* Ou-en Etes vous demeure ? (ol avez vous 
diſcontinue ?) evbere did you flop or leawe off ? 
* Demeurer, c demeurer tout court dans 
une harangue, dans un ſermon, to flop in a 
Speech or Sermon. 
* S'il en fut demeurẽ-là, had he gone no 
farther, or had be been contented with that, 
{5 Demeurer, ( reſter) to remain or be 
left. 
71 n'eſt rien demeure, there remained nothing, 
there wwas nothing left, 
* La victoire nous eſt demeuree, (nous a- 
vons eu la victoire,) we get the Victory. 
La lie demeure (ow s' attache) au fond, 
the Dregs flick at the Bottom. 
II y demeura dix mille hommes ſur 
la place, (il y cut dix mille hommes tués,) 
there were ten thouſand Men Killed upon the 
Place, 
Demeurer, (faire ſa demeure) to devell, 
to live, to lodge, or abide, 
(> Demeurer, (<tre permanent, perſiſter,) 
to remain, continue, reſt, abide, eadure, or per- 


Jen demeure, (je m'en tiens) a ce qui a ẽtẽ 
ſtipule par le traite, I abide, or 1 fiard by what 
bas been ſtipulated by the Treaty. 

Boule qui demeure, a ſhort Bow!, a 
Bool that comes ſhort, 

(> Demeurer (c Etre) long tems à faire 
quelque choſe, to be long doing of a Thing, 

Demeurer en arriere, eu en reſte, (reſter dt᷑ · 
biteur) 7 be in Arrears, 

Il eſt i remarquer que le mot Demi eſt inde- 
clinable quand i] marche devant le Subſtantif, 
& pour lors on met une diviſion entre deuz : 


DE M 
& doit par conſequent 8'accorder en gendre zee 
le Subſtantif qui precede, comme, un 
& * une aune & demie, une beure & demie: 
&c, R. 
DEMI, ie, Adi. ( qui contient la moit; 
d'une choſe,) half, 2 ING 
Un demi-pied, half Foot. 
Un pied & demi, a Foot and a half, 
Deux demi-guinees, t2vo half Guineas, 
Demi-pique, half Pike. 
Un demi-cent, half a hundred, fiſiy. 
Demi-douzaine, half a Dozen, fx. 
Un Demi-Dieu, a Demi-God, 

emi-caſtor, a Demi-Caftor, a half Bug 
ver. 
Demi-lune, V. Lune. 
Demi - cercle, a Semi- Circle. 
Demi coulevrine, a Demi Culverin. 
Vn demi-ſavant, a pragmatical Smat- 
terer in any Knowledge, f a Scioliſt. 
Demi: ton, on ſemi- ton, S. M. (moitiẽ d'un 
— entier en muſique,) Ha- Tone, or Sem- 

one. 
Vn demi-vent, a Side-Wird, 
Demi, ou a demi, Adv, (ẽtant mis devant 
les adjectifs ſignifie, preſque,) Half, almeſt, by 
Halwes, 

Faire les choſes à demi, to do Things by Halvn 
or imper fectly. 

Un habit a demi uſe, a Suit of Clothes bal 
Worn Out, 

Il n'y en a pas a demi, (ou aflez) there is net 
balf enrugh, 

A demi rendu, balf ſurrendered, 

Demie, S. F. demie-heure, haf an Ian. 
DEMIS, iſe, Adj. ( from dẽ mettre, depolc,) 
turned, or put out, removed, 

(> Demis, (diſloque) ct of Joint. 
Demiſſion, S. F. (acte par lequel on fe dc. 
met de quelque charge, de quelque emplzi,) 
the Reſignation or reſigning of an Office, the 
laying dewn of one's Commiſſion. Abdica- 
tion, 

Faire ſa demiſſion, to reſign, to lay deus 
one's: Commiſſion. 

Depuis ſa demiſſion, ſince be has laid deus 
bis Commiſſion, 

Il a fait la demiſſion de ſon bien à fe 
enfans, be bas reſigned or made over bis Eſtate to 
bis Children, | 

Demittes, S. F. Sorte de toiles, Dimitiu. 

DEMOCRATIE, S. F. (gouvernement p0- 
pulaire,) Democracy, popular Government. 

Democratique, Adj, democratical, popular, 

DEMOISELLE, S. F. (from Dane) 4 
Gentlezwoman, 

Une jeune demoiſelle, a Miſs, 

{> Demoiſelle, (on hie) a Rammer. C'c: 
un inſtrument de gros bois ferre par embas & 
fourni de deux anſes par en haut, avec lequel 
on enfonce les paves, Ce qu'on nomme en n- 
ant, faire ſauter la Demoiſelle, Rich. 

(5 Demoilſelle, (ou moine, Fer pou! 
chauffer un lit,) a Warming-Pan. 

Demoli, ie, Adj. demoliſhed, pulled drs, 
&c. 

Demolir, Verb. Act. ( detruire, abattre, 
ruiner,) to demoliſh, pull, caſt, throw, or 16k! 
down any Thing that is built, 

Demolition, S. F. (action de d&molir,) 2 
Demelifhing, Pulling, Beating, or Throwng* 
downs 

D&molitions, (matériaux qui reſtent 
de TY demolit,) . of a denolſted 
Building. 5 

DEMON, S. M. (diable, malin Eſprit,) as 
evil Spirit, a Devil, à deviliſb Spirit. f 

* F. aire le demon, — faire du brut) 
to be mad, to tear, to roar, or bluſter. 

* + Un petit dẽmon, an unlucky Bey. 

Demon, (genie, eſprit,) Genius, Dern 
Spirit. 3 f 

Socrate avoit un Demon (eu un genie, ) fas 
milier, Socrates had a familiar Denux, of 115 


| 


or Genius, 
2 bs 


DEN 


Les demons de Platon n'<toient proprement 
ve des Anges bons & bienfaiſans, Plato's De- 
nt were only good and benevolent Angelt. 7 
Le dimon de la guerre, (en termes poeti- 
ques,) the Genius or God of War, ; 
Le demon de la France, the Genius of 
Frances : : . 
Demonſtrable, Adj. (qui ſe peut demontrer) 
demonſtrable. Pron. & ecriv, demontrable. 
Dimonſratif, ive, Adj. (qui demontre,) de- 
monſtrative. Pron, de monſtra- tif. 


1 


DEMONSTRATION, S. F. (preuve evi-| 


te,) Demonſtration, a clear Proof, 
neee Adv. ee 

ratively, by way of Demonſtration, clearly, 
2 —— A Adj. unborſed, &c. according 
tc the Verb. 

DEMONTER, Verb. AF, (q ter à un ca- 
valier ſa montwe,) to unborſe, or diſmount. 

Démonter un canon, to diſmount a Piece 
of Ordnance. 

Démonter, (dcſafſembler les corps com - 
poſes de pluſieurs picces d' aſſemblage,) to tale 
to Pieces, 

* Demonter, (dẽconcerter, deferrer,) to daſh, 
to puzzle, to nonplus, to confound, 

Se demonter, Verb. Ref, ( ſe dẽſaſſembler,) 
to be taken to Pieces. 

Se d&monter, (ſe deconcerter,) to be daſhed, 
puzzled, nonpluſſed, or confounded, 

Demontre, ee, Adj, demonſtrated, &c. 

DEMONTRER, Verb. AF. (prouver d'une 
maniere convainoante,) to demonſtrate, to prove 
evidently, or unanſeverably. 

{7 Demontrer, (decrire) to deſcribe, 

Les ſergens ont pris un autre homme que 
celui qu'on leur avoit demontre, the Bailiff 
hav? arreſted another, inſtead" of the Man de- 
ſertbed to them, 

DEMORDRE, Verb. Neut. ( licher priſe 
apres avoir mordu,) to let go one's Hold, La 
figure eſt empruntee de certains dogues, qui ne 
demordent pas. 

* I] n'en dtmordra pas, (il ne veut point ſe 
departir de ſon entrepriſe, de ſon opinion, de 
ſon avis, &c,) be won't bate an Inch on't, be 
won't yield the leaſt Thing, 

Il n'a voulu rien demordre de ſon opinion, 
be would not ſwerve a Jet from bis Opinion. 

Iln'y a pas moyen de le faire demordre de 
la reſolution qu'il a priſe, there is no Way to 
mate bim change his Reſolution, or to take bim 
off fron, it. 

De mordre, (cẽder de ſon droit, ) to abate 
of one Right, 

DEMOUVOIR, Verb. AF. (terme de pa- 
lais, faire que quelqu'un ſe defiſte, ſe departe de 
quelque choſe,) to take off, to make deſiſt, II 
went du Latin demovere, 


338 Verb. Re. (ſe deporter, ) to 


DEMURER, Verb. Ats. Demurer une porte 
qui {etoit murce, to umball a Door that vas 
walled up. 

DEMY, V. Demi. 

Denatte, &e, Adj. wnmatted, &c. 

DENATTER, Verb. A. (0ter la natte,) 
fo unmat, 

Denatter, (détortiller) to wntwiſh, 

DENATURE!, &, Adj. (qui a perdu les 
entimens de la nature, cruel,) unnatural, cruel, 
inbuman, barbarous, On dit auſſi denaturer, 
Verb, AR, comme Denaturer ſon bien, le chan- 
1 en terres, en effets, en chliga- 

DENCHE!/, ce, Adi. ( ou endenche, En 


ery de blaſon,) Indented, Dency, in He- 


A Denégation, S. M. (nẽgation en juſtice) De- 


ENI S. M. (refus d'une choſe due,) De- 

3 Denying, or Refuſing. On dit 
nement Den ut : 

afule de ba nba eni de juſtice, lors qu'on 


DEN 
Deniaiſe, &e, Adj, that bas learned Wit, 
Un deniaiſe, S. M. (un homme adroit & 
ruſe,) a cunning or ſharp Fellow, 

Deniaiſement, S. M. (tromperie, filouterie,) 
Sharping, Trick. 

DENIAISER, Verb. A, (rendre plus fin,) 
to teach Wit, 

* Deniaiſer, (eſcroquer) quelqu'un, to ſharp 
one, to bubble him out of his Money. 

Se deniaiſer, Verb. Ref. to learn Mit, to grow 
cunning, 

Deniche, &e, Adj. put out of bis Neft, &c. 
V. Denicher, 

DENICHER, Perb. As. (ter du nid,) to 
unneſtle, to put out of the Neſt, 

* Denicher, (faire ſortit de quelque poſte, ) 
to diſlodge, to thruſt or turn cut. 

* Denicher, Verb. Neut, (s' vader, ſe retirer 
my precipitation,) to march away, to diſkedge, 
to ruh. 

Denicheur, S. M. one that unneſ let Birds, 

* + Un denicheur de fauvettes, ene that 
finds out Things wohbich others never dreamt 


of. 
Y Deas, ce, Adj. Part. denied, refuſed, 

DE/NIER, Verb. 48. (nier, conteſter,) to 
deny, to diſallow, 

Denier, (refuſer) to deny, to refuſe, 

ENIER, S. M. (monnoye de cuivre, va» 
lant la douzieme partie d'un ſou, ) a Braſs Coin 
zworth the twelfth Part of a French Peny, Les 
Romains avoient deux ſortes de Deniers, le De- 
nier d' argent. Denarius, & le Denier d'or, Au- 
reus, Le premier peſoit a peu pres la valeur de 
ſept ſous & demi d' Ang], & l'autre fut d' abord 
du poids d'une Guince 3 mais il diminua ſous 
Néron. IIs avoient auſſi des demi-deniers, 
Qui rarii, & des Sefterces, qui ne valoient qu'un 
quart de Denier. Pine. 

CbDenier, (partie, on degré de l' argent pur, 
qui eſt diviſe en X11, deniers,) Peny, to denote 
the Degree of Fineneſs of Silver, 

Denier de marc, ou denier de poids,(la 24me 
partie de Vonce,) a Peny-Wiight, or 24 
Grains, 

(> Denier, ( poids de deux grains,) tro 
Grains, 

(> Denier, (certaine partie d'une ſomme,) 
Peny, 

bo denier de S. Pierre en Angleterre, St Pe- 
ter s Pence, a Tribute paid formerly to the Pope 
of Rome, - 

On a levẽ en Hellande le deux-centieme de- 
nier, they bave raiſed in Holland the two bun- 
dredth Peny, C'eſt à dire un demi pour cent. 

{> Denier a Dieu, (on errhes) an Earnef- 
Peny, : 
2 Les deniers du roi, (le treſor du roi,) 
the King's Treaſure, the Exchequer, 

Les deniers publics, the publick Treaſure, 

Denier, (argent, ſomme d' argent,) 
Money, or Sum of Money, C'eſt un beau de- 
nier, c'eſt une belle ſomme. En Hollande. on 
uſe de ce terme pour marquer le pro rata des. 
taxes extraordinaires en tems de guerre : Le 
deux-centicme denier, le centicme denier, le 
einquantiẽme denier, Le deux centiẽme denier 
eſt un demi pour cent; le 100. un pour cent; le 
50. deux pour cent. R. 

Il fit une grande levee de deniers ſur Jes 
peuples, be raiſed waſt Sums of Money upon the 
Pe e. 

25 Denier, (prix de l'achat d'une terre, 
d'une rente conſtituce, du pret de Vargent, ) 
Rate, or Year's Purchaſe, of Eſtate or Annuity, 
as alſo the Intereſt for Money lent. 


Examples, 


A quel denier de conſtitution avez-vous mis 


votre argent? bow mary Years Purchaſe, baue. 


| you given, or paid for your Annuity ? « 


. 


DEN 


| Le fond rend plus que le denier de la rente 
conſtituẽe, the Fund yield: more than the Rate of 
the Annuity, 

Acheter une terre au denier deux, au denier 
quatre, cu au denier cinq, t give fifty, five 
and twventy, or twenty Years Purchaſe for an 
Eſtate. 

Preter de l'argent au denier quatre, to lend 
Money at nue and twenty per cent; au denier 
dix, at ten per cent; au denier quinze, at fix 
and t2wo thirds per cent; au denier vingt, at 
five per cent; au denier vingt-cinq, at four per 
cent, 

Denier ſur denier bitit la maiſon, P. Mory 
Littles make a Mickle, P. or a Pin a Day is a 
Groat a-year, Prov. 

(> Deniers d'octroi, (efpece de page en 
certains endroits,) a Toll, or Paſſage-peny. 

+ Denigre, &, Adj. flandered, railed at. 

+ DENIGRER, Verb. Act. (medire de quel- 
qu'un, le dechirer, ) to ſlander, to rail at, to 
expoſe, to blacker, 

Denombrement, S. M. (compte en detail, 
catalogue, ) Enumeration, Computation, a Lift, 
Roll, or Catalogue, 


Land, particularizing the Quantity, Seat, Rent, 
Services, and Tenure of it, 

Faire le denombrement, to number. Dieu 
cenſura & punit autrefois dans un grand prince 
le denombrement de ſon peuple, parce que c- 
toit donner a entendre qu'il ſe confioit plus dans 
le nombre de ſes armees que dans le ſecours d en 
haut, tant de fois Eprouve, Mais aujourd'hvi il 
y auroit de la tsmeritt i ne pas meſurer ſes 
forces avant que de declarer la guerre a un En- 
nemi puiſſant, Le R, 

(<> Denombrement, (en termes de Rhéto- 


rique,) Enumeration, 
Denominateyr, S. M. (terme d' Arithme- 
tique,) Denominator, a Lerm uicd in Arith- 
metick. 

Denominatif, ive, Aj. (terme de OGram- 
maire,) Deneminative, a Term uſed in Gram- 
mar, 

DE'NOMINATION, S. F. (Ul origine du 
nom on le nom meme,) Denomination. 

Denomme, ee, Adj. named, 

DE'NOMMER, Verb, A. (tei me de pra- 
tique, Nommer,) to mention by Name, to name, 
to ſet down one's Name. 

DENONCE,, te, Adj. densunced, &c, ac» 
cording to the Verb, 

DENONCER Verb. Act. ( declarer, pub- 
lier,) to denounce, ſignify, declare, publiſh, or 
proclaim. 

Denoncer, (dcferer, accuſer en juſ- 
tice,) to impeach, charge, accuſe, or infurm a- 
gainſt, 


an Accuſer, 

Dénonciation, S. F. (déclaration, publica- 
tion, ) Denunciation, Declaration, Proclaim- 
ing. 

ye Denonciation, (accuſation,) Informing,. 
Information, Accuſation, : 

DENOTER, Verb. 48. (terme de prati» 
que, deſigner, marquer,) to mark out, to deſcribe, 
On dit auſſi Denotation, S. F. 

Denoue, ée, Adj, undone, untied, V the 
Ferb, 

Denouement, V. Denoiment, On peut le 
prononcer comme on veut. f 

DENOUER, Verb. Aci. (défaire un nœud,) 
to undo, or untie a Knot, N 

* Denouer, (rendre plus ſouple, plus mani- 
able,) to make ſupple, limber, or liant, to re- 
move the Stiffneſs. 


diſcover, unravel, or reſolve, 


the Plit of a Pay. 


Denombrement de fief, a Survey of 


Denonciateur,.S, M. (dElateur) an Informer,.. 


* Denouer, (dEmeler, developer) to unfold,. 
Denover ]'intrigue d une comẽd ie, to unrawd: 


Dencuer une diſſiculté, to reſelue. a. difficult 
Pont. 8 ; 


rn 
. 2 So oe. a 


DEN 
Se denouer, Verb. Ref. (ſe de faire, en par- 
'Lant d'un nœud,) to untie. 


* Se denouer, (fe demẽ ler, ſe developer,) to | 7 


. diſcover itſelf, to unravel, 
* ge denouer, (devenir plus ſouple,) to grow 


fupple or limber, to loſe its Stiffneſs. 


enoũment, S. M. (d'une piece de thea- 
tre,) unravelling or Diſcovery of the Plot in a 


| 


ay. 

DENREF, 8. F. (marchandiſe pour Pen- 
tretien des hommes & des beres,) Mare, Com- 
 mdity, Proviſions. Les denrses ſont chẽtes. 

DENSE, Ai. (terme de Philoſophie. 
Epais, compacte,) thick, compact, that lies 
cloſe together. II n'a d'uſage que dans le Dog- 
matique, & il eſt oppoſe à rare, Ainſi on dit 
condenſe ou rar#fie, en parlant de certaines ma- 
tiéres. 

Denfite, S. F. (qualité de ce qui eſt denſe,) 
Denſity, Thickneſs. 

DENT, S. F. (petit os attache à la ma- 
choire de l'animal,) a Tooth. 

Dents machelicres, the Cheek-Teeth or Grin- 
ders. 
| Dents canines, dents ceill-res, the Eye-Teetb 
or Fangers. 

La ſortie des dents, the Breeding of the 
Teeth, 


Dent qui branle, a leoſe Tooth, On dit auſſi, 


Il n'en croquera que d'une dent, c. a d. qu'il 
ne pourra pas y mordre: & c'eſt ce qui a fait 
.critiquer cet endroit d'une Epitre a Mart : 
Et ce trio de Louves ſurann&es, Qui tour a tour 
à me mordre acharnees, Dans leur fureur ſem- 
blent s' entreprẽter l' unique dent qui leur a pu 
reſter. R, 

Les dents lui tombent, he ſheds his Teeth, 

Les dents d'une ſcie, d'un rateau, &c, 
the Teeth of a Saw, of a Rake, &c. 

Dent, (on breche,) d'un couteau, the 
Notch or Gap of a Knife. 

Dechirer a belles dents, to tear to Pieces. 

Chacun lui donne un coup de dent, (en le 
dechire à coup de langue, ) every one bas a Fling 
at him, 

* + Malgré ſes dents, en depit de ſes dend, 
(malgre lui) in ſpite of his Teeth, in ſpite of 
Bim. 

Parler entre ſes dents, (ne parler pas bien 
diſtinctement,) to jpeak b:twixt one's Teeib, to 
mumble, to mutier, 

* + Avcir les dents bien-longues, (etre fort 
affame,) to be very ſharp ſet or hungry. 

* + Avoir les dents bien-longues, (etre pau- 
vre, ne manger pas ſon ſaoul,) to be poor and 
needy, to want Bread, to ſtarve. 

* + Parler des groſſes dents a quelqu'un, 
(lui parler avec hauteur,) to talk big to one. 

* + Avoir une dent de lait contre quelqu'un 
(le hair depuis long tems, ) to bave an aking 
Toth at one, to have a Spite, Spleen, or Grudge 
againſt Lim. 

Etre ſur ſes dents, (etre harrafle & abattu 
de laſſitude,) to be tired cut, ts be off of one's 
Legs. 

* + Elle a mis ſon galant ſur les dents, (elle 
a epuiſc ſes forces,) ſhe bas exhauſled ber Gal- 
lant or Spark, ſhe has ſqueezed him dry, 

* Avoir la mort entre les dents, (etre 
pret de mourir,) to bave a Feot already in the 
Grave, 


DENTALE, Adj. Ex. Lettre dentale, (qui 


ſe prononce avec les dents,) à dental Letter, | 


that is pronounced with the Teeth, 

Denté, ée, Adj. (qui a des eatailles) dented, 
notched, jagged ; ou des pointes, 

{> Dente, (terme de blaſon, 
dents, ) teot bed. | 

Deatele, ce, Adj. (taille en forme de dents) 
indented, jagged, notched, dented. 

DENTELER, Verb. A. (faire des entailles) 
o cent or indent, jagg or notch, Deux contrats 
denteles, 

DENTELLE, S. F. ( forte de paſſement, ) 


Lare. 


Arme de 


DEP 


DENTELURE, S. F. (ouvrage de ſculpture 

fait en ſorme de dents,) Denting, Notching or 
agging. 
DENTICULE, S. F. en Dentelets, S. M. 
En Architecture. (Bande qui fait partie de la 
corniche Tonique,) Dentils, a Member of the 
lonick Cornice, 

DENTIER, S. M. o DENTURE, S. F. 
(rangée de dents,) a Set or Gang of Teeth, 

Dentifrice, 8. M. (remede avec quoi on ſe 
frotte les dents,) Dentifrice, 

Dentiſte, S. M. Eſpece de Chirurgien, qui 
& borne à la cure des dents, pour les nettoyer, 
ou les remplir, ou les arracher, ou en ſubſtituer 
d'auttes avec de la ſoie ou des fils d'or, a 
Dentiſt. 

DENTURE, S. F. (arrangement des dents, ) 
a Set of Teeth, | | 

Dénué, &e, Adj, (depourvu,) deſtitute, naked, 

ipt, 
ah _ „Verb. Act. (degarnir des choſes 
neceſſaires,) 40 bereave or Hrip, to leave deſtitute 
or unprovided, On dit auſſi denuement, mais il 
eſt rare, | 

DENY, V.Deni. 

Depaiſer, &c, V. Dépayſer. 

Depaquete, &e, Adj. opened. 

DEPAQUETER, Verb. A. ( defaire un 
paquet de lettres, de hardes,) to open er unde a 
Bundle, 

Depareille, ée, Adj, unmatched. 

DEPAREILLER, Verb. Act. (deparier,) ts 
unmatch, Il eſt oppolc a apareilier | 

DEPARER, Verb. AX, (öter J ornement, 
rendre moins beau, ) to drsfigure, to tabe away 
the Beauty, to make ugly, Deparer un à tel. 

Il vaut mieux ne pas penetrer plus avant, de 
peur que nous ne trouvions quelque choſe qui 
dEpare une gencrofite qui honore notre ſiécle, 
"Tis better not to dive deeper into the Matter, If 
wwe ſhould find ſomething unbecoming a Piece f 
Generofity that credits our Age. 

Deparic, ée, Adj. unmatched, 

DEPARIER, Verb. Act. (6ter le pareil,) te 
unwatch, 

DEPARLER, V:. Neut. (ceſſer de parler, 
to ceaſe to ſpeak, to give over talking, to bla 
one's Tongue, Il ne déparle pas, 

DEPART, S. M. (aQion de partir) Depar- 
ture, or going away, parting, 

Le Ccpart, (o la ſeparation) des me- 
taux, (en termes de chymie,) the parting of 
Metals, : 

Eau de depart, a Water uſed in the parting 
of Metals, 

DEPARTAGER, Verb. Act. terme de pa- 
lais: Oter le partage des voix, ) to give the caſt- 
ing Vote. 

Departement, S. M. (quartier de gens de 
guerre,) Yuarters, 

Departement, Etendue de pays fur la- 


diction. 

Departement, (reglement d' impòöts,) 
Repartitien, ¶ Vaillment. 

Departi, ie, Adj. given, &c, according to 
the Verb, 

t Departie, S. F. V. Depart. Dipartie ſe 
diſoit encore au commencement du ſiẽcle paſle ; 

La belle Gabrielle 

Arrive dans cgg lieux; 

Mais la ord Þ appelle 

Loin de ſes yeux! 

Cruelle departie ! 

Malheuteux jour! 

Que ne ſuis- je ſans vie, 

Ou ſans amour! Henry 4. 
DE'PARTIR, Verb. A#. (diſtribuer, parta - 


Doepartir un proces, (le juger apres 
qu'il a été parti entre les juges qui ſe ſont 
trouves Egaux de cote & d' autre) bes one 
Court is equally divided, to require the Opinion 


given, 


quelle on a quelque pouvoir,) Diſiri&, Furiſ- | 


ger) to give, divide, diſtribute, ſhare, or impart. 


of another Court, that Judgment may thereupon be | 
5 


DEP 

Se DE'PARTIR de, Verb. Re, (ſe de 
ſe deporter de, renoncer à,) 7 22 
off, go from, or give over, 7 

Depaſſe, ce, Adj. from the Verb, 

DEPASSER, Verb. Act. (6ter une c 
un ruban, Cc. d'un endroit, où on l'avoit paſ- 
ſe,) to pull out, 

Depave, ée, Adj. unpaved, 

DEPAVER, Verb. A#. (6ter le Pave,) 5 
unpave, 
Depayſe, &e, Adj. brought, carried 
out of bis Country, * * N 
DEPAYSER, Verb. Act. (tirer quelqu'un 
d'un pays où il a accoutume d'Ctre,) 7 57 
carry, or ſend one into another Country or r 

* Depayſer quelqu'un, (le deniaiſer,) ts 
teach one Wit, 

Depece, ce, Adj. cut, turn in pieces, 

Depecement, S. M. cutting in pieces, cutting 
Up, 

DE/PE/CER, Yerb. A. (mettre en pieces 
en morceaux, ) fe cut up, to cut or tear in Pieces, 

DEPECHE, S. F. (lettre concernant les 
affaires publiques, ) Diſpatch, Letter, 

P. C'eſt une belle depeche, (en parlant d'une 
perſonne dont on eſt bien aiſe de s etre defait,) 
a g or happy Rid dance. 

Depeche, ee, Adj. diſpatched, &c. V. the 
Verb, 

DEPECHER, Verb. Ad. (expẽdier, faite 
»romptement une choſe,) te diſpatch, boſten or 
jveed, io expedite : du ſtyle familier. 

(5 Depecher, (expedier, envoyer en dill- 
gence,) te diſpatch or ſend away in baſie, 

ON (faire mourir,) to diſpatch, or kill 
quick y. | 

Se depecher, Verb, Ref, (ſe hiter, ) 16 diſ- 
patch or make haſte, 

DEPEINDRE, Perb, A, (decrire, repre- 
enter par le diſcours,) to deſcribe, to repreſent, 
% expreſs, or ſet out in Words, to depaint. 

Depeint, einte, Adj, deſcribed, repreſented, 
&c, 
Dependamment, Adv, dependently, with 
Dependence, 

DE-PENDANCE, S. F. (ſujettion, ſubordi- 
nat ion,) D-p-ndence, or Dependency, 

Dependance, (ce qui fait partie d'un 
bien. une terre.) Dependency, Appendix. 

Dependant, ante, Adj, (qui releve d'un 


autre. En parlant d'une terre,) bed of an- 
at her. 

Dependant, (en parlant des perſonnes) 
depending. 


Etre dependant, (dependre) de quelqu'un,) 
to be another Man's, to depend upon one, to have 
a Dependency upn him, 

DEPENDRE, Verb. Neut, (provenir, pro- 
ceder,) to depend of, to proc d. 
al. Dependre, (s enſuivre,) to depend of, 5 

loW. 

(5> Dependre (&tre ſous I'autoritẽ) de quel- 
qu'un, to depend en one, to be under him, to be 
ſubje& to bim. 

Le ſalut de I' Europe depend de la vie d'un 
ſeul homme, the Safety of Europe depends upon 
the Life of one ſingle Man. 

(> Dependre en maticre de fiefs, Rele- 
ver,) to hold. IR 

Il y a des benefices qui dependent du 10), 
there are ſeme Livings in the King's Gift, 

Cela depend de moi, je ſuis en pouvoir 
de le faire, ou de ne le pas faire, that lie in 
Breaſt, or in my Power, I may chuſe whether l 
ſpall do it or not. 

Je vous offre tout ce qui depend de moi, (9% 
qui eſt en mon pouvoir) J offer you whatſoever 
lies in my Power, ; 

DEPENDRE, Verb. Af, (detacher ce qui 
Etoit pendu,) te take down, 

Dependu, ue, Adj, taken down. 

DEPENS, S. M. (frais,) Eapence, Cf, 
Charge, ; 

Se faire ſage aux depens d' autrui, #0 % 


— 


wiſe by ober Men's Follies. # ge 
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DEP 


® Se juſtifier aux depens d'autrui, to clay 


bimrſelf at the Peril of others. 


&:cnrichir aux depens de ſon honneur, ?o 


eb by th: Loſs of one's Honour, 
grow 15 NTP, S, of Gale emploi de ſon bien) 
8 laying out, ſpending, Expence, Charge, or Diſ- 
t. 
ay — dans un livre de compte, Expence 
n a Book of Accompte. Peu de choſe fait lo- 
pulence, Quand la Nature & la Raiſon reglent 
ſegles notre depenſe : Mais c'eſt la volupte, 
mire de Vindigence, Qui peut ſeule troubler 1a 
aix de la mailon, Pav. pared. 
Faire 1a depenſe, (avoir charge de ce qui 
ſe dẽpenſe dans un menage,) to be the Stteward 
or Caterer. 
Faire de la dépenſe, faire une belle or 
une groſſe depenſe, ( depenſer beaucoup,) t 
ſpend bigh, to ſpend or live nobly, 
(> Depenſe, (office dans une maiſon,) But- 
fer; or Pantry. ; ; 
Depenſe, ee, Aaj. laid out, &c. V. the 


erb. 
kprxskk, Verb. AF. (employer de ar- 
gent pour les choſes néceſſaires, ou pour les 
plaiſirs) £9 ſpend, to lay out or conſume, 3 

Depenſier, S. M. Depenſiere, S. F. (qui fait 
la depenſe dans un monaſtere,) the Caterer in a 
Monaſtery. 

Depenſier, iẽre, (qui depenſe avec exces,) an 
expenſrve Man, or Woman, a great Spender, one 
that is extravagant. 

Deperi, ie, Adj. decay d, &c. 

DEPERIR, Verb. Neut, ( dechoir, tomber 
en ruine,) to decay, to fall to decay. 

II d&periſſoit tous les jours; mais il ſembla 
reprendre ſon ancienne vigueur a cette nou- 
velle, be waſted or decay d every Day, but 
ſeemed to recover bis former Vigour upon that 
News, 

Deperiſſement, S. M. Decay, or falling to 
Decay, Ruin, Waſte. 

Depetre, ce, Adj. difingaged, &c. 
Verd, 

DE/PETRER, Verb. AF. (degager, débar- 
rafler,) to diſingage, to get off or out, 

® Se depetrer, Verb. Refi, (ſe delivrer, ſe ti- 
rer d'un embarras,) to rid one's ſeif, V. De- 
barraſſer, cu degager. 

* Lapauverte eſt fi gluante, qu'on a peine 
a 8'en depetrer, Poverty does ſo flick by one, 
that it is bard to ſhake it . 

Depeuple, ce, Adj. depopulated, unpeopled. 

DE'PEUPLER, Verb. A. (degarnir d'ha- 
bitans,) to depopulate, to wunpeople, or diſ- 
peeple, 

_ * Depeupler un vivier, (en Oter les poiſ 
lons,) to draw o Pond. 

* Dcpeuyler un pigeonnier, to unſtock a Pi- 
geen beuſe. 

* Depeupler un pays de gibier, to deflroy the 
Game of a Country. 

Elle depeuple des bijoux toutes les bou- 
2 ſhe buys up ail the Toys ſbe finds in the 

bops. 

Depilation, S. F. (action de depiler,) Depi- 
14 en, 

Depilatoire, (S. M. (drogue on emplitre pou 
Aepiler,) a d:pi/at5ry Plaiſter, that makes the 
Hair con? off, 

DEPILER, Verb. Ad. (ter ou faire tom- 
der le poil,) co depilate, to take aruay the Hair. 

$ Tuiques ſe depilent tout le corps, 

T DEPIQUER, Verb. A&, { Gter le cha- 
Zn, 0% 1a fächetie) to ailay, ſoften, or drown 
Cnc. Oc cerue neſt pas bien etabli, 

DEPIT, 5, M. ( ficherie, indignation, ) 
a, Pexaticng. Spite, indignation, Paſſion, An- 

5 5 


V. the 


ef, 


Donner du depit, oz faire depit 3 quelqu'un 
1 ſpite or wex = 5 


Js veux bien oublier tous les depits qu'elle 


N 


| 


Avoir du dépit, to be wexed, to be in 4 


DEP 
m'a faits, I'm willing to forget all the ill U- 
ſage I have received at ber b. 
Avoir du d pit, contre ſoi- meme, to be an- 
gry with one's ſelf, 
Crever de depit, to be mad at any Thing, 
Avoir du depit, to be mad at ſomething, 
Faire une choſe de depit, ow par dépit, to de 
a Thing out of Spite. 
En depit, Adv, (malgre,) in Spite, or Deſpite, 
Depite, ce, Adj. wexed, angry, fretting, 


to fret, wen, anger, provoke, 

Se depiter, Verb. Rel. ( ſe facher, agir pa 
depit,) to fret, to be wexed, to be argry, or 
fretful. 

Dépiteux, euſe, Adj, (mutin, facheux, ) pet- 
iſh, fretful, eafily provoked or angry. 

(> Deplace, fait on dit à contre-tems, mal- 
a-propos, miſplaced, ill-placed, out of its or his 
proper Place, 

Deplacement, S. M. a Diſplacing, 

DEPLACER, Verb. Ac. ( ter de fa place) 
to diſplace, to put out of his or its Place, to re- 
move. Ou, mal placer quelqu'un, par exem- 
ple, cet officer e deflace, c'eft-a-dire, qu'il ſe- 
roit mieux ailleurs, dans un autre regiment, 
dans un autre fituation, dans un autre poſte. 


noiſſe ſes outils, un Prince, un Chef, un G<ne- 
ral, doit connoitre ſes gens, & les employer à 
ce qui leur eſt propre, Cic. 

(5 Deplacer quelqu'un (prendre ſa place,) 
to take one's Place, 

DEPLAIRE, Verb. Neut, (Ctre delagreable) 
to diſpieaſe, to be unacceptable or diſagreeable, 
Ne vous deplaiſe, eu ne vous en dé- 
plaiſe, by your Leave, by your Favour, under 
Fawour, 

een deplaiſe à certains politiques mer- 
cenaries & tracailiers, qui font oſé avancer le 
coniraire, 2 Leave of ſome intriguing and 
mercenary Staleſ men, wvho ade dared advance 
the contrary, 

La principale choſe qui me deplait en elle, 
C'eſt ſa fierte, the chf Thing that I dijlike in 
ber it ber de. 

{> Deplaire, (facher, donner du chagrin, ) 
to dijpicaje, or diſcontent, i wvex Or . 

Se deplaire, Verb. Refi. to be dijpieajed with 
one's ſelf. 

Se deplaire, (s'ennuyer, ſe chagriner, Sat- 
triſter,) to be diſpleaſed with, to be tired with, 
or weary of, . 

Deplaiſant, ante, Adj. ( defagreable, qui 
fache, ) unpleaſant, unacceptable, diſagreeable, 
troubleſome, C'eſt un viſage deplaiſant, 
DEPLAISIR, S. M. (mecontentement, in- 
jure,) Diſpieaſure, Aﬀront, Diſcourteſy, ſhrewd 
{urns 

£2 Deplaifir, (facherie, chagrin, douleur 
d'eſprit, affliction,) Diſcentent, YVexation, Trou- 
ble, Grief, Sorrow, Aﬀiieion, 

Pai reſſenti un tres-ſenſible deplaifir de fa 
mort, I have been extremely troubled or grieved 


for bis Death, 


Fen ai un grand deplaifir, J am very ſorry, 
or very much troubled for it. 
I] ie ret:ra avec le deplaifir d'avoir ainſi ſa- 
crific ſon infanterie, be withdrew, grieved that 
he had thus ſacrificed bis Infantry. 
Deplante, ee, Adj. diſplanted, &Cc, 
DEPLANTER, Verb. Act. ( arracher ce 
qui eſt plante,) te di/plant, or pluck up by the 
Root. 
Deplaatoir, S. M. outil de jardinier, a Diſ- 
planter, 
Deplatre. Adj. unplaiſtered. 
DEPLATRER, Verb. Ad. (Ster le plitre,) 
to unpla ter. 
Deplié, ce, Adj. unfolded, &c. 

DEPLIER, Verb. 44. (etendre ce qui ẽtoit 
plie,) te unfeld or open. 
Déplier, une ſerviette, to unfo!d a Naptin. 
Deplier, des marchandiſes, to en Commeat- 


bies. 


DEP 


ſon eſprit, /be bas diſplayed, ſet forth, or myſ- 


| tered all ber Charms, and be all bis Wit, 


Depliſſe, &e, Adj. unplaited, &c. 
DEPLISSER, Verb. A. (difaire les plis,) 


to 71 ＋ to undo the Plaits, Il ne fe dit que 
_ is faits a Vaiguille, 

e depliſſer, Verb. Pf. to unplait, in a neu- 
tra] Senſe, g 4 WS 


Deplorable, Adj. (digne de compaſſion, qui 


DE'/PITER, Yui, An. (facher, piquer, ) merite 4'etre W deplorable, lamentable, 


pitiful, to be bewailed, deplored, lamented, or 
pitied, Il ne ſe dit que des choſes, 

De plorablement, Adv. (d'une manicre dẽ- 
plorable,) deplorably, miſerably, 

Deplore, ce, Adj, deplered, lamented, be- 
woatled, pitied. 

* Maladie deplorce, a deſperate T!lneſs. 

* Une affaire deplorce, a Buſineſs in a de- 
ſperate Condit1:n, or as good as loft. 
DE'PLORER, Ver. A, (plaindre,) to de- 
Plore, lament, bexwail, or pity, 

Deploye, ée, Adj. (Il n'eſt en uſage que 
dans ces phraſes,) rire a gorge deployce, to 
laugh with one's Mcuth <vide open. 

Nous ſortimes tambour battant, enſeignes 
dẽploytes, wwe came out Drums beating, Colours 


En un mot, comme il faut qu'un ouvrier con- ig. 


* DEPLOYER, Perb, Ag. (taler, faire 
montre, faire parade,) to aiſplay, ſet forth, or 
muſter. Rire a gorge dcployee ; ce qu' Horace 
a exprime par ces mots, ridere malis alienis, à 
Joncs ecartecs : ce que nul interprete n'a en- 
tendu. 8 
Déplomé, ce, Adj. &c. 
DEPLUMER, rb. 47. (6ter les plumes,) 
to plame, to pluck Fe Feathers, 
* Depluner quelqu'un (le filouter, lui eſ- 
croquer ſon argen) to frip or to ficece ene, to 
bubble him cut , bis money. 
DEPLUS, Av. V. PLUS, 
Depoli, ie, Adi. ur bali fed, 
DEPOLIR, Verb. Act. (6:er le poli,) te un- 
Poliſh. 
Se depolir, Verb. Ref. to grow unfoliſped. 
DEPONENT, aj. M. Ex. Verbe depo- 
nent, (terme de-grammaire,) @ Verb deponer? 
in Gr2 mar. 
DEPORT, S. M. (droit qu*ont en certains 
lieux les Eveques & autres prelats de jouir de 
la premicre anne du revenu des benceſices, ) ihe 
Fir fruits of a Living, 
Somme payable ſans deport, (a ſans 
dclai, En termes de pratique) à Sum payable 
without Delay. 
Deportation, S. F. (reltgation,) Tranſporta- 
ton, 
Deportement, S. M. (conduite, mzurs, ma- 
niere de vie,) Deportment, Carriage, Behaviour, 
Demeanor, Il ne ſe dit guere qu'en mauvaiſe 
part, 
Se DEPOR TER, Verb. Ref. ( fe departir, 


ever, to defift, terme de palais. 

Se*deporter de la recherche d'une fille, to 
leawe off, or give over one's Addreſſes, or Court» 
ſip to a Virgin, 

Se dc porter de ſes prẽtenſions, to <vithdraw 
one's Claim, 

Denoſant, ante, Adj. (qui depole & affirme 
comme tẽmoin, ) Depeſing. . 

Depoſant, S. M. (temoin qui depoſe,) De- 
ponent, 

Depoſe, ce, Adj. depoſed, put out of his 
Place, &c. V. Depoſer. 

DEPOSER, Verb. AF. (ter d'un emploi,) 
o depoſe, to remove, ie turn or put out of one's 
Place, | 
1 Depoſer (ſe defaire de) ſa commiſſion, 


to lay down one's Commiſſion. 


ſign, 5 
Benoit n'eut jamais une volonte fincere de 
dcpoſer la Thiare, Benedi& never meant ſincere» 


ly to lay dequn the Thiara, 
iy 19 16y be- 


# Elle a dẽpliẽ tous ſes charmes, & lui tout 


le deſiſter,) to lead off, ceaſe, er forvear to gw 


Depoſer, (ſe demettre,) to lay dowun, to re- 


DEP 


De poſer, (mettre en dẽpòt,) to depoſite 
er truſt a Thing with one, | 

1:5 D6poſer, (dire en temoignage,) to de- 
poſe, to ſevtar to as a Witneſs, 

Depoſitaire, S. M. & F. (celui ou celle 3 
qui on confie un depòt,) a Depoſitory or Truſ- 
tee, he or ſhe into whoſe Hands a Thing is de- 
poſited, Le devoir d'un Depoſitaire eſt de ne 
rien emprunter de ce qu'on lui confie, & de le 
rendre a demande. Virely. 

Lee depoſitaire des ſecrets de quelqu'un, 
(fon confident) one's Confident, 

De poſition, S. F. (ce qu'un temoin depoſe,) 
D: prfirron, Evidence. : 

7-> D&poſition, (privation d'une dignite, 
d'un emploi,) a Depoſing, Degrading. Degra- 
dation, 


Depoflede, ee, Adj, diſpoſeſſed, deprived, 


&c. 

DEPOSSEDER, Verb. Act. (ter la poſſeſ- 
ſion de quelque choſe a quelqu'un, ) to diſpoſ- 
ſeſs, or deprive, to turn or — out of Poſſeſſion, 

Deépoſſeſſion, S. F. (action de depollcder,) 
di ſpoſſeſſing, terme de palais, 

DE POST, V. Depot. 

Depoſte, &e, Adj, forced from a Poſt, diſ- 
lodged, outed. 

+ DE/POSTER, Verb. Act. (chaſſer d'un 


out, 

DEPOT, S. M. { choſe miſe entre les 
mains de quelqu'un pour la garder,) Depeſi- 
tum, Truft, Charge, a Thing depoſited-or com- 
mitted to one's Keeping. 

Mettre une choſe en depot, to depoſite a 
Thing, to commit to one's keeping in Trufl, to 
truſt it with one, 

Mis en depot, depoſited, 

(> Depot, (coffre on certains Religieux 
mettent leur argent & leurs papiers,) a 
Chef, 

(5* Dep8t (en mare) 4urine, the Settling 
of Urine, 

Depotter, Verb. AF, (terme de jardinier,) 
ster une plante de ſon pot, to out - pot. 


Depoudrer, Verb. AF. ( Gter la poudre,)) to 


fake the Powder out of any Thing, 
DEPOVILLE, S. F. (toutes les hardes qui 


ont ſervi a une perſonne) old Cloat bi, cat off 


Cloat hs. 

(05> La depoville (on la peau d'un lion,) a 
.Lion's Skin, 

. La dé pouille d'un ſerpent, Slough, the 
caſt Skin of a Snake, 

* La depouille mortelle de l' homme, ( le 


cerps de l' homme apres la mort,) tbe dead 


Carcaſe. 

* Depouille, (recolte des fruits de Vannce,) 
Crop. 

7 Avoir la depouille de quelqu'un, (lui ſuc- 
ceder,) to ſucceed on-. 

(> Depouille, (butin qu'on emporte des 
ennemis,) Spoil, Booty. 

Depouillé, &e, Adj. ftript, &c, according to 
the Verb. ; 

Dépouillement, S. M. (action par laquelle 


on ſe depouille de quelque choſe,) the firip- bead 


ing one's ſelf of any Thing, Self denial. 

DEPOUILLER, Perb. Ad. (ter les habits) 
to firip, to ſirip raked, to put off, 

Les voleurs Pont depouille, tbe Highwway- 
men have ſtript bim. 

Depouiller ſa chemiſe, to pull off one's 
Shirt, 

(> Depouiller, (6ter la peau, I'«corce, Ven- 
velope, &c.) to peel off, to take off the Rind, 
Shin, Cover, &c, | 
a i Depouiller un lapin, to uncaſe a Rab 

it, 
#* D<oouiller, (priver, dé nuër, ) to firip, ſpoil, 
reb, bereawe or eſe e 

* Depouiller, (quitter, ſe defaire de,) to pur 
off, to caft off, to leave off. | 

$5” Depouilier, (recueillir,) 70 gatber, 


poſte,) to force from a Poſt, to diſlodge, to 


| or fince that time. 


DEP 
Se depouiller, Verb. Ref, to pull off one's| 
Cloaths, to ftrip one's ſelf naked. 
* Se depouiller de (quitter) ſa rigueur, to 
caſt off one's Rigour, 
(> Se depouiller, (en parlant des ſerpens,) 
to caft off the Slough or Skin, 
DEPOURVU, ue, Adj. (degarni,) unpro- 
vided, unfurniſhed, deflitute, 
Un homme depourvu de ſens, a ſenſeleſs Man, 
one wvho is out of his Wits, 
Au dépourvu, Adv, (fans tre pourvu, 
on prepare,) at unawares, unprovided, nap- 
ng. 

Prendre quelqu'un au depourvu, fo fake one 
unprovided or napping, to ſurpriſe him. 

DEPOURVOIR, Verb. As. (dégarnir des 
choſes neceſlaires,) to unfurniſb, to leave un- 
provided or deſtitute. Il n'eſt guere en uſage 
qu' au Preterit & I VInfinitif, 

Depravation, S. F. (corruption) Deprava- 
tion, Corruption, a Depraving or Corrupting. 

Deprave, ce, Adj. depraved, corrupt, ſpoil- 
ed, vitiated, marred, 

Avoir le goũt dépravé, to have one's Mouth 
out of Taſte. 

DEPRAVER, Verb. An. (corrompre, ga - 
ter, pervertir,) to deprave, corrupt, ſpoil, vi- 
tiate or mar, 

DEPRECATIF, ive, Ai. (terme de thẽo- 
logie,) Deprecative, On dit auſſi Depreca» 
tion, empruntce des Latins, parce que le terme 
nous manque; c'eſt lorſqu'on prie un ſuperieur 
de dẽtourner de deſſus nos tetes des chatimens 
merites, 

DEPREDATION, S. F. (pillerie, volerie 
dans les finances,) Depredation, Rebbery. 

DEPRENDRE, Verb. Ad. (detacher,) to 
looſe, to part, 

Se deprendre, Verb. Ref, ( fe degager,) to 
get looſe, 

DE'/PRE/OCCUPE!/, te, Adj. (qui n'eſt 
plus preoccupe,) unprepoſſeſſed, void of Prepoſ- 

e/jion, 
FONG refer, Herb. AF, terme de Relieur, (oter 
preſſe,) to out-preſs, 

Depreſſion, S. F. terme de Phyſique, De- 
preſſion. 

Depric, ce, Adj. difinvited, 

DEPRIER, Verb. Act. (contremander ceux 
qu'on a invites,) 2 diſinvite. 

Deprime, ce, Adj, Part. depreſſed, 

DEPRIMER, Verb. Act. (abattre, abaiſſer, 
au propre & au figuré,) to depreſs, or bring 
low, to debaſe, wilify, deſpiſe, undervalue, or 
diſparage. 

DEPRIS, iſe, Adj, locſe, &c. V. Depren- 
dre. 
Depriſe, ce, Adj. under walued, diſparaged, 
deſpiſed, wilify'd. 

DEPRISER, Verb. AF, (temoigner, faire 
peu de cas d'une choſe,) to undervalue, diſpa- 
rape, eie or wilify, 

Depucele, ée, Adj. that has la bis or her 
Maiden head, defloxvered. 

DEPUCELER, Verb. Act. (faire perdre le 
pucelage,) to deflozwer, to get one's Maiden- 


ad. 
DEPUIS, Prep. (de tems, de lieu, & d' or- 
dre,) ſince, from, after. 

Depuis ce tems-la, fince that Time. 

Depuis la tẽte juſqu' aux pieds, from Head to 
Foot, from Top to Toe. 

Il eſt venu depuis moi, be came after me. 

Depuis quand? How long? How long ſince ? 

Depuis pen, newly, not long fince, a little 
while fince, or ago. 

Depuis deux ans, theſe tau Years, 

Depuis long tems, bis great while, 

Depuis que, ſince, 

Depuis que vous Etes parti, fince you went a- 
way, 


Depuis, Adv. (de tems,) fince, or fince that, 
Depuration, S. F. (terme de Chymie) Depu- 


D E R 


ration : on dit auſſi Depuratoire, Adj. qui "pure, 
ui nettoye, Depuratory : & Depurey 

AQ, hs le —— "4 wm 

Deputation, S. F. (en voi avec commiſſion ) 

* : 

éputé, ée, Adj. deputed, ſent, 

Un Depute, S. M. (celui qui eſt envoys a. 

vec commiſſion,) Deputy, a Delegate, 

DEPUTER, Verb. Ag. (envoyer avec com. 
miſſion, to depute, or ſend, as a Delegate, 9 
Deputy, II ne ſe dis que d'un corps. 

DEQUILLER, Verb. A. Ex. (Degulller 
la quille la plus proche du but) to throw away 
the Pin which it neareſt to the Mark, 

DEQUOI, (Pronem. qui marque la manitre, 
le moyen, le ſujet,) wherevvith, Therewithal, 
That of. 

Il n'a pas dequoi payer, be bas not whey, 
withal to pay, 4 is not able to pay. 

Dequoi parlez-yous ? bat do yen [peat 
talk of? at's 

Vous n'avez pas dequoi (cu raiſon de] 
douter, you bade no Reaſon to doubt, 

(> Voila bien dequoi faire tant entendy 
a great Matter indeed to be ſo proud of 

Dequoi s agit-il? N bat the Matty)! 
What's the Buſineſs ? 

(> Dequoi vous entretenez-vous ? Miert 
your Diſcourſe ? 

ll n'y a pas dequoi, (cela ne merie 
pas vos remercimens,) tis not worth yu 
tobile. 

(<5 Travailler pour avoir dequoi vivre, # 
work for a Livelihood, 

(> Avoir dequoi, avoir bien dequoi, (tre 
riche,) to be rich, or qvell to paſs, 

Deracine, ée, Adj, rooted up, pluckt up by 
the Root, &c, V. the Verb, 

Deracinement, S. M. rooting up, or pluck 
ing up by the Root. 

DERACINER, Verb. AF, ( tirer de tene 
avec les racines,) te root up, or pluck up by th 
Root, 

* Deraciner, ( oter enticrement, extirper,) 
to root out, or extirpate, 

DERAISONNABLE, Adi. ( injuſte, qui 
n' entend point raiſon,) unreaſonable, void if 
Reaſon, or unjuſt. 

Deraiſonablement, Adv. unreaſonably, On 
dit auſſi deraiſoner, Verb, Neut, parler ſans 
raiſon, to ſpeak Nonſenſe, Et depuis peu on 
vient de fabriquer la Deriſſon, dans le meme 
ſens, 

Derange, ée, Adj, diſordered, put out of Or- 
der, confounded, in Confuſinn. 

Un homme dcrange dans ſa conduite, « 
Man of a diſorderly Life, 

* Derangement, (au figure, trouble, inquic- 
tude,) Diſcompeſure, Trouble, Confuſion, Po- 
Plexity. f 

* Derangement, (contre tems facheur,) Di 

ointment. 

DERANGER, Verb. AZ, (deplacer, oter 
de fon rang,) to diſappoint, to diſorder, to pit 
out of Order, or of its Place, to put in Confuſian 
to confound, 

* Deranger, (mettre en dcſordre, trouble! 
brouiller, inquieter,) fo diſcampoſe, 19 con. 
| found, to diſorder, to embroil, to perplex, (0 
ruffle, On dit auſſi ſe deranger, par rapport 
aux mæœurs. 

* La moindre choſe le dérange, ble lesf 
Thing in the World diſcompsſes bim. 

Cet accident imprevu derangea tout mon 
plan de vie, that unfereſeen Accident confounded 
or diſordered the Scheme I laid for my Way © 
Living, , 

* L*Enjouement de cette belle femme de- 
rangea un peu la gravite de notre philoſophe, 
The Sprigbtlineſs. of that fine Woman ſomewhat 
ruffled our Philoſopher*s Gravity. 2 

* Deranger, (rompre les deſſeins, les vue 
de quelqu'un, par quelque contretems,) 70 4% 
appoint, to break one's Meaſures, # 805 


| 
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DER A DES 


e ges beſoins 1'obligeoint d'altẽrer les for- | Reculer oft un terme noble, cependant il derive|chofe qui abolit en tout, ou en partie, un edit, 
tunes des particulicrs, & de deranger tout ſon [d'un monoſyllable qui ne Veſt pas. un acte. Sc.) to deropare, 


royaume, bis Wants, or Neceſfities obliged 55 Deriver, (en termes de mer,) 79 lie by. J. (3 Deroger i ſa nobleſſe, (faire des action: 
him to impair the Fortunes of private Perſons, ERNIER, iere, Adj, (ce qui eſt apes] indignes d'une perſonne noble,) ro degrade one's 
and to incommode bis whole Kingdom, tous les autres,) Laff, %% Je nai jamais deroge, 
+ DERATE', ee, Adj, (fin, ruſe,) cun-| Dernier, (ce qu'il y a de plus grand en] Deroidi, ie, Adj. unſtiffencd, 
ning, arp. chaque genre, bon ou mauvaizs,) greateſt. DEROIDIR, Yerb, Ad. (6ter la roideur,) 
Un derats, S. M. a cunning or ſharp Blade, | C'eſt une affaire de la derniere importance, | fo unfliffen, | 
an arch Wag. "tis a Buſineſi of the greateſt Importance or] Se deroid:r, (Verb, Refi.) to grow ſoft or 
C'eſt un fin derate, he is a cunning Blade, | Conſequence, ſupple. 
Se DERAYER, Verb. Re. Ex. Une rove Dernier, (eu le plus Eleve,) bighef, DEROUGIR, Perb, Neut. (ceſſer d' tre 
vi ſe deraye, (dont les rais ſe lichent,) a | Arriver au dernier degré de la perfection, to|rouge,) to loſe one's Colour, meaning that of 
Wheel whoſe =—_ are looſe, arrive at the bighefl Degree of Perfection. the Face. 
DERECHEF, Adv. (une autre fois, de] (> Le dernier (le moindre, le plus indigne,)| Derouille, ée, Adj. the Ruft whereof is got 
nouveau) again, once more, over again, a-|des hommes, the worſt or beſt of Nen. out, or fetched off. 
yew, Il commence a vieillir, La derniẽre des creatures, (en parlant d'une] DEROUILLER, Verb At. (ter la roviile, ) 
Déréglé, ée, Adj. (qui n'eſt pas dans la] femme) tbe wwrſt of Women, to get out, or fetch off the Ruſt. 
regle, qui ne vit pas ſelon la regle,) diſor- Une action de la derniẽ re cruaute, (ont Se derouiller, Verb. Ref. (perdre la rouille, | 


red, diſorderly, immoderate, unruly, V. De- extremement cruelle,) a moft barbarous Action. au propre & au figure,) ro loſe one's Ruf, in a 
regler. Vos mains ſont de la dernicre beauté, your proper and figurative Senſe, 

Dereglement, S. M. (manque de rẽgle, ir- | Hands are extraordinary fair. Deroule, &e, Adj. unrolled, 
r{gularite,) Irregularity. (> Je ſuis dans le dernier chagrin de vous] DEROULER, Verb. Att. (deplier ce qui 

Dertglement, (deſordre, confuſion,) Diſ- | voir ſi indiſpoſe, I am extremely concerned to ſee|eſt roule,) to unro!!. 
order, Confuſion, you ſo indiſpoſed. | | DEROUTE, S. F. (fuite, eu diſſipation 

qÞ Dereglement, (en dé pravation,) de] Je vous ſuis oblige de la derniere obli- des troupes qui ſont vaincues,) Reut, Defeat, 
meurs, Corruption, Depravation of Manners, | gation, (je vous ſuis infiniment oblige,) I am|Overthrow, _ 
loſe, diſorderly Life, Riot, Exceſs, Lewdneſs, |infinitely obliged to you. . Mettre en deroute, to rout or defeat, 
D+bauchery, Dernier, S. M. the Loft. Der oute, (defordre dans les affaires, Diſ- 1 

Le Deréglement de la langue, the Li- Ill vent toujours avoir le dernier, (il replique order, Confuſion. 4 
centiouſneſs or Miſgovernment of the Tongue, an toujours, ) be auill bave always the Laſt, * Mettie quelqu'un en dcroute, (le pouſſer 
unruly Tongue, S'il ne tient qu'a cela, je ne ſcrai pas des|vivement dans la diſpute,) to run one devon, to 

Dercglement, Adv. (avec excts,) immode- | derniers, if that wwill de, I ſpall not come ſhort I put him to a Nonp us. 
retely, Toithout Meaſure, or Moderation. of any, Deroute, ce, Adj. Part. egare, (hors des 

29 — (ſans rẽgle, Iſans retenue,) 720 dernier lieu, (Adv. d' ordre,) laſtly, lofi ag quite out, out of bis (or ber) Way, | 
unruly, Moſely. of all, ofiray. 1 

2 52 Clement, Adv, (diſſolument, ) diſ-] Dernierement (Adv. de tems, depuis peu,) Je ſuis tout deroute, I am quite out, or I 
erderly, looſely, di ſſoſuteſy. lately, not long ſince, not long ago, newly, am quite out of my Way, I am bewilder'd, 

DEREGLER, Verb. As. (mettre hors de] Derobe, &e, Adj. folen. DEROUI ER, Yerb, Act. (<garer, mettre 
la regle, mettre en dẽ ſordre,) to diſorder or put & Eſcalierderobe, (qui ſert a dẽgager un ap- [hors des voyes, au propre & au figure,) to put 
out of Order, partement) Back Stairs, a private Stair-caſe. out of one's Way, to lead aftray, is bewwilder, 

La mauvaiſe nourriture deregle Ieftomac, | Une choſe faite à des heures derobees, a4 DERRIE'RE, Prep, & Adv. behind. i 
bad Focd diſorders the Stomach, or puts it out of | Thing done at ſpare Hours, Par derriere, behind, backward, 4 
Order, (> Feves derobees, (ow fraiſces,) Beans| Porte de derricre, (au propre & au fi- ) 

Le mauvais tems deregle les montres, bad ſlipt out , their Skins, gure,) Back door, in .a proper and figurative | 
Weather diſorders them, or puts Watches out of | A la derobee, Adv, (en cachette,) by ſtealtb, |Senſe. 4 
Or dir. private y. (> Mettre une choſe ſans devant derricre, 

Se deregler, Verb. RA. (devenir debau- | Se retirer à la derobee, to fleal away. ts put a Thing arſy-werſy, or the wrong Way, 4 
che,) to grow lewd, to follow ill Courſes, to] Jetter des regards à la derobee, to caſt Sheep's | to put backwards what ſhould be forward, * + ta J 
begin to lead a looſe, diſorderly Life. Eyes, to play at Bow peep. put the Cart before the Horſes, 

don pouls $'eft deregle, bis Pulſe is out | F aire quelque choſe a la dérobée, to do a} Derriere, S. M. (la partie poſterieure,) Back- | 
of Order, Thing by Stealth, or by Girds and Snatches. | ſide of any Thing. Il montre le derriere, 

Ma montre s'eſt dereglee, my Watch is out] DEROBER, Verb, Act. (faire un larcin,)] O Le Derricre d'une cuuaſſe, the Back of 
of Order, to fleal or rob. an Armour. 

Deride, &e, Adj. unwrinkled, * Derober, (priver, enlever,) to rob or deprive. | (5 Le derriere d'une perruque, the Neck 

DERIDER, Verb, A, (ster les rides,) to Deérober, (ſouſtraire,) un ciiminel a la or Hind- lock of a Periwig. 
unwrinkle, or take way the Wrinkles, juſtice, to convey or conceal a Thing from one, | NT Le derriere, (les feſſes & le fondement,) 

* Derider le front, (rendre le viſage gai, ou to keep bim in the Dark. the Backſide or Breech, 
moins ſeyere,) to clear the Brow, to make one Votre maiſon derobe la vue a la notre, | On dit auſſi les Derrieres en patlant d'une 
la b cbea fully, your Houſe flops up our Lights. armee ; mais il faut prendre garde a la manicre 

Se derider, Verb, Refl. Ex. Son front ne] La grandeur du gain deroboit à ſa vue lade sen ſervir de peur d'<quivoque, 
ſe deride jamais, b1s Brow is newer clear, he] grandeur du danger, the Greatneſs of the Cain] Dervis, S. M. (Eſpece de Religieux parmi 
never looks chear fully, he bas always a ſour | kept from bis Sight the Greatneſs of the Danger. es Turcs,) a Derwis, a 
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or crabbed Look with bim. (>> Derober des ſeves, (leur Oter la robe Advertiſement, 
DERISION, S. E, (moquerie,) Derifion, a] pour les rendre plus tendres,) to ſhip Beans outh See withcut S in the firſt Syllab'e, theſe Words 
Laughing at. | of their Skins, that are not here to be found with S. 
Tourner en derifion, to laugh at, to deride, Se derober, Verb. Refi, (ſe retirer,} to fleal] DES, (pluriel, de Particle eu prepoſition 
or turn into Ridicule, or get away. De,) of, of the, # rem the, 
Derivation, S, F. (origine qu'un mot tire] C Se deroher à la vue de quelqu'un, #| La beauté des femmes, the Beauty of Women, 
Oun autre) Derivation, Origin. eſcape one's Sight, Venir des Indes, te com? from the Indies. 
Derivatif, ive, Adj. (terme de grammaire,)| Se derober (ſe ſouſtraire) à la juſtice, te (5+ J'ai vu des hommes, (e quelques 
Derivative, Grammar. fly from Juſtice, hommes) 1 have ſeen ſome Men. | 
DERIVE, S. F. (fe dit d'un vaiſſeau qui] Cheval qui ſe derobe (cu s'cchappe, ) de] R. Mais quelque fois cet article n'eſt pas ex- 
eſt detourne de fa route par la force des cou- | deſſous l' homme, a Horſe that ſlips from under] prime en Anglois. Ex, Penſez-yous avoir affaire 
rans,) Driving, or Defle&ion of a Ship from | bis Rider. a des enfans ? Do you think to have to do wwith 
her true Courſe, by Reaſon of the Currents. | & Se dcrober aux coups de que! qu'un, (les] Children ? 
deri ve d'un vaiſſrau. parer, les Eviter, ) to ſpun or avid one's Blows.) DES, Prep. (qui marque le commencement 
Derive, S. M. (terme de grammaire,) a| Se derober un repas, to pinch one's Belly. ] d'un certain tems, ſoit palle, ſoit preſent, ſoit 
*rtvative in Grammar. Derogation, S. F. (acte qui deroge,) Dero }a venir,) from, fince, 
crive, ée, Adj. derived, { gation, Deès la création du monde, from or ſiuce the 
DERIVER, Verb, 48. (faire venir,) to de-] Derogatoire, Adj, (qui deroge,) derogating, | Creation. 
rrve. >, deregatory. Des le berceau, from the Cradle, from a 
(> Deriver un clou, ( 6ter la rivure, ) to Dcrogeance, S. F. (action par laquelle on] Chi. d. 
unrivet, or uncliach à Wai“. deroge a la nobleſſe,) a degrading Action. Des à preſent, from this Tim? forevard. 


rig river, Verb. Neut, (venir de, tirer ſon o-] Dcerogeant, ante, Adj. deregating, derogatory. | Des demain, e Merrox, 
'N . X o 


©) te be derivid, to come originally from, } DE'ROGER, Vb, News, (ſtatuer quelque Des 


\ 


DES 
Des lors, from that Time, ever fince, then, . 
Eg Des que, ou, Des la que (6 töt que,) 
as ſoon as, when, 
Un hiftorien doit bien ſe donner de 
garde d' affecter de faire parotrre de l' rudi- 


— 


ſion, de l'embarras & de Fobſcurite dans ſon 
hiſtowe, An Hiſlorian ought carefully to avoid 
the Affectation of ſpewing his Learning, oben 
this may 1 faſion, Intricacy, and Obſcu- 
rily into bis Hiſtory | ; 

Des (marque auſſi le commencement 
d'un certain lieu,) from, at. 

Des les fondemens, from the Foundations. 

Fleuve navigable des la ſource, à River na- 
wigable at its very Riſe, | 

Defabuſe, ce, Adj, undeceived, diſabuſed, out 
of Concert. 

DESABUSER, Verb, AF. (detromper,) to 
undecei we, to diſabuſe, to put out of Conceit, Il 
yen a qui diſent auſſi deſabuſement, I' action de 
de ſabuſer. D. de P. 

' Deſaccorde, ce, Adj, untuned, put out of 
Tune, . 

DESACCORDER, Verb. 42, (faire les 
accords d'un inſtrument de muſique) to pur 
out of Ture, to ur tune. 

De*accovple, fe, Aj. urcoupled. 

DESACCOUPLER, /*rb. A. (d6tacher 
des animaux qui etoient accouples enſemble,) 
to uncouple, . 

De ſaccoutumẽ, ce, Adj. broken of a cuſtom, & e. 

DESACCOUTUMER, Perb. Ad. (faire 
perdre une coutume, ) to break off or wean from 
4 Cuſtom or Habit, to make one leave it off. 

Se defaccoutumer, Verb. Ref. (fe defaire 
d'une coutume,) to leave off, oi break one's 
ſelf if a Cuſtom, to diſuſe, 


Se deſaccoutumer de mentir, to leave of ly- 


ing. 
"S YESACHALANDER, V. Dechalander, 
Le premier eſt pouttant bon. 
DESADJUSTER, Deſadyantage, Deſadyeu, 
V. Deſajuſter, Deſavantage, Deſaveu, and 
their Derivatives accord:ngly, 
Deſagence, ée, Adj. diſordered, put out e 
Order, or in Confufim. | 
DESAGENCER, Verb. Ac. ( deranger, ) 
to diſorder, or put out of Order, or in Confuſion. 
DE/SAGRE ABLE, Adj. (qui deplait,) un- 
Pleaſant, diſagreeable, unacceptable, ungrateful, 
<ſagreabiement, Adu. (d'une mameère de(- 
agreable,) wnpleaſantly, Giſagreeably, 
Vivre defagreablement en un lieu, to 
live uneaſy in a Place, 
Deſagree, ée, Adj. un vaiſſeau deſagree, 
4 Ship that bas loft ſome of ber Rigging, a Ship 
diſabled, 


DES- 
Deſappareille, ce, Adj. unmatch'd. 
DESAPPAREILLER, Verb. AR. (en de- 
parier,) to unmatch, On dit plus commune- 
ment depareiller. 

'Deſapplique, ce, Adj. taken off, divert - 
tion, des- Ia qu'elle peut mettre de la confu- ed 


5 


DESAPPLIQUER, Verb. Act. (faire perdre 
application ou attention) fo take off, to di- 
vert from one's Application. 
DESAPPOINTER, Verb. A#. (ter les 
appointemens, a un homme de guerre, ) to put 
out of Pay, to caſhier, to diſband, : 
On a deſappointe pluſieurs officiers refor- 
mes (dict. de Trevoux,) ſeveral, reformed, or 
balf-pay Officers have been ſuperſeded. 
eſappo.nte, Adj. Part. ſuperſeded. 
DESAPPRENDRE, Verb. Act. (oublier ce 
qu'on avoit appris,) fo unlearn, to forget. 
Deſappris, iſe, Adj. unlcerned, forgotten, 
Deſappropriation, S. F. defſapproprier, & ſe 


$approprier 
DEſapprouve, ée, Adj. diſapproved, diſliked, 
& 


0. 

DESAPPROUVER, Verb. Ag. (blamer, 
trouver mauvais,) to diſapprove, diſlike, diſ- 
#llow, blame, or find Fault with, 
Defarconne, &e, Adj. thrown off the Saddle, 
DESARGONNER, Verb. AZ, (tirer hors 
des arcons,) to throw off the Saddle, ts diſ- 
mount. 

* Dcſargonner quelqu'un, (le ſupplanter, ) 
to ſupplant or undermine one, to trip up bis 
Heels, 

Defargonner quelqu'un, (le mettre hors 
d' état de repondre) to put one to a Nonplus, to 
nonplus one, x 
Deſargente, ée, Adj. the Silver wwhereef i: 
Worn or pickt out. 
DESARGENTER, Verb. AF. (öter l' argent 
d'une choſe argentee,) to tale, ſcrape, or wear 
the Silver off. 

Defarme, &e, Adj. diſarmed, unarmed. 
Deſarmement, S. M. diſarming of Soldiers 
or Ships, 

DESARMER, Verb. A#, (ter les armes, 
to diſarm, 

Deſarmer des ſoldats, to diſarm Soldiers, 
Deſarmer un vaiſſeau, to diſarm @ Ship, in. 
order to lay ber up, 

= Detarmer, (0ter Varmure,) to pull off 
the Armour. 

* DEſarmer quelqu'un, oz la colere de guel- 
qu un, (faire ceſſer ſa colcre,) to appeaſe one 
Anger, to aliay bis Paſſion, or Reſentment. 
Deſarmer, Verb. Neut. (poſer les armes,) to 
lay daun Arms, to diſarm. 
DESARRANGER, V. Deranger. 


| 


1 


DESAGRE'ER, Verb. Neut. (deplaire,) ts 
| Giſpleaſe, not to pleaſe, to be diſliked, 

Deſagrement, S. M. (choſe defagrtable,) 
Fault, Defef, any Thing that is unpleaſant, un- 
acceptable, diſagreeab.e, or is apt 2% create a 
Diſtike. 

Il a beaucoup de diſagrement dans la prẽdi- 
cation, be bas a very diſagreeable Way of 
Preaching, be has no guod Uterance, or no good 
Way of Delivery. 

Elle a un grand deſagrement en toute ſa per- 
ſonne, ſhe bas nothing that is taking or agreeab!: 
in all ber Perſon, 

DEſagrement, ſujet de chagrin, d'ennui, 
ge degovit, Diſguſt, Trouble, a grieveus or 
troubleſome Thing. | 

Deſajnſte, ce, Aj. diforger'd. 

DESAJUSTER, Verb. Act. (faire qu'une 
choſe ne ſoit plus juſte,) te d.ſorder. 

Deſaltere, ee, Adj. wwh:ſe Thirſt is quenched, 

DESALTE'RER, Verb, Ad. (eteindre la 
ſoif,) to quench tbe Thirſt. 

Se delaltcner, Verb, Refl. to quench one's 
Thirf!, 

DESANCRER, Verb. Neut, (demaner, 
lever I'ancre,) to eveigh Arc bor. 


+ DESARROY, S. M. (de ſordre, confu- 
ſion de fortune,) Diſorder, Cenſiſian, NM racł. 
| Déſaſſemblé, ee, Adj, taken down, or aſun- 
der. 
' DESASSEMBLER, Verb. A. (defaire des 
choſes aſſemblces,) to take daun, or aſunder, 

Deſafforti, ie, Adj. (deplace, qui n'eſt pas 
bien aſſorti,) ili matched, unſuttable, jarring. 

DESASTRE, S. M. (accident funeſte, mal- 
heur,) Diſaſter, Miſcbance, Mtsfortune. 

Defaſtreux, ſe, Adj. (malheureux,) Diſaſ- 
trous, unfortunate, a 

La fin dé ſaſtreuſe de cette reine oocupe une 
allez grande place dans T'hiſtoire de France, 
The diſaſtreus End of that Queen takes up 4 
pretty large Rom in the Hiſtory of France, 

DESA'TCTELER, V. Deteler. 

DESA VANTAGE, S. M. (prejudice, dom- 
mage, ) Diſadvantage, Prejudice, Les, Damage, 

(> Parler au d ſavantage de quelqu'un, 
(medire de lui, ) te {peak ill of one, 

Il a eu du déſavantage en ce combat, (il a 
eu du pite,) be tad the worſt on't in that Fight, 
be avas worſced. 


DESAVANTAGER, Vb. AS. (faire 


'tort, 


deJapproprier, le contraire d'approprier, & de 


7 
Hor ſe. 


DES 
priver, en parlant d'un pere on Pune 


mere, to wrong, 
Deſavantageuſement, Adv. (avec deſavan. 
tage,) diſadvantageouſly, with Diſadvantage, 
5. arler dẽſavantageuſement (ou pen fa 
vorablement) de quelqu'un, to ſpeak ill of one 
to give an ill Charafter of bim. ; 
Deſavantagemx euſe, Adj. tudici : 
diſadvantageous, = * n 
ce combat nous fut deſavantageny, 
(nous y eumes du pire,) ce had the worſt on't 
in that Fight, 
: DESAVEU, S. M. (from Defavouer, Ac. 
tion de ne pas reconneitre,) a Diſotuning or diſ. 
claiming, 
(7 Deſaveu, (denegation,) Denial, D., 
owning, _ 
D + De&faveugle, ce, Adj. unblinded. 
D + DESAVEUGLER, Verb. Act. (rendre 
la vue,) to unblind, to open one's Eyes, 
Deſavoue, ce, Adj. diſozoned, diſclaimed, 


&c, 

DE'SAVOUER,, Verb. Act. (ne pas recon. 
notre qu'une choſe ait ẽtẽ faite par notre 
ordre,) to diſowwn, or diſc/aim, 

(> Deſavouer, (ne reconnoitre pas pour 
lien,) to diſown, not to oxwn for one's own, 

(> Delavouer, (nier,) to diſown, to dery, 

(5 Deſcendance, S. F. (extraction) Ex. 
traction, Deſcent, En fait de genealogie, 

Deſcendant, ante, Adj. (qui deicend) d- 
x. 

Deſcendant, S. M. (le reflux de la marte,) 
the Ebb, or Ebbing Water, 

Les deſcendans, (la poſterite, la race,) 
Off-jpring, Peofterity, Progeny, 

DESCENDRE, Verb. Neut, (aller, etre por- 
te, ou pouſſe de haut en bas,) te deſcend, to 2% 
come, flep, or be carried down, | 

(<3 Deſcendre d'un bateau, fo come out of a 
Boat, to land, 


Deſcendre de cheval, te light off one' 


Deſcendre de carroſſe, to light out of a Ceach, 
* Deſcendre, (tirer ſon origine, ) de quelqu un, 
— from one, to draw one's Original fran 
im, 

II deſcend de cette famille, &e comes of tba: 
Family, 

La marce deſeend, the Tide goes out, or 
tis ebbing Water, | 

(> Delſcendre, (s ẽtendre du haut en bat,) 
to come degun. 
* Deſcendre dans le particulier, oz dans le 
detail d'une choſe, to deſcend to Particulars, 
* Deſcendte d'un ton, (en texmes de mu- 
fique,) to /ing a Note lower, 
* Deſcendre, (dechoir d'un rang, ) to fall, 
Vos prieres feront deſeendre la pa x du 
ciel, your Prayers ſhail bring down Peace fren 
Heaven, 
Deſcendre, Verb. A#, (ter d'un lien haut, 
(mettre plus bas) to take, bring, let, or threw 
down, | 
(> Deſcendre la garde, (terme de guerre, 
to c:me off the Cuard. 
Déſcendu, ue, Adj, rome, or gone down, &c. 
V. Deſcendre. | 
Déſcendu de bonne famille, come of 4 
goed Fomiiy, came from good Parents, well de- 
ſcendled. 
DESCENTE, S. F. (action de deſcendre,) 
Deſcent, or gong down, 
A la defcente, (en deſcendant, on dans le 
tems qu'on deicend,) as one 4uas a Coming 
or going down, or alighting, landing, &c. 
La &&ſcente de Valiment, dans I'eſte- 


mac, the Fall, or Falling of the Meat into 1b 


* 


4Stomach. 


La déſcente, (o le penchant d une 
montagne) the Deſcent, or fleep Side of @ Hl. 
(5 Deſcente, (ou défluxion, d'humeurs,) 4 


Defiux, or Defluxion of Humeurs, 7 Di- 


DOM 
> Dilſcente, (tuyan de plomb par ot 
coule 1'cau des chaineaux,) @ Cutter. | 
La deſcente d'une choſe, (action de 
'Ster d'un lieu haut,) the raking or letting 
down of a Thing . g a 
Deſcente, (irruption des ennemis par 
terre,) Irruption, Invaſion. 
1+ Deſcente, (irruption par mer,) Deſcent, 
INF - 
Cn Tai une deſcente ſur les lieux, (en 
termes de pratique: y faire une viſite,) to go 
pon the Place, F 
(> Deſcente, ou deſcente de boyau, (hergne) 
Rupture or Burſtenneſs. : 
D&ſcente de croix, (tableau, qui repre - 
ſentent N. Sauveur que l'on deſcend de la croix) 
a Picture repreſenting the Manner how our Sa- 
wicur was taken down from the Croſs, 
DESCRIPTION, S. F. (action de decrire 
quelque choſe par le diſcours,) Deſcription, 
Deſemballe, ce, Adj. unpacked. 
DESEMBALLER, Verb. Ad. (Gter des 
balles ou des ballots,) to unpack, 
Deſerbarque, ce, Adj, difimbarked, unla- 
den. 
Dẽſembarquement, S. M. difimbarking, 
DESEMBARQUER, Verb. Act. (tirer du 
vaiſſeau ce qu'on y avoit embarque,) to drſ- 
imbark, to unlade. 
DESEMBOURBER, Perb, A, (tirer hors 
de la bourbe,) te take out of the Mire. 

Deſempare, ée, Adj. diſabled, &c. 

DESEMPARER, Verb. Act. (terme de ma- 
nine. Mettre hors de ſervice,) to diſable, 

Deſemparer, Verb. AF, & Neut, (quitter le 
lieu oh l'on eſt, en ſortir,) to quit or abandon 
the Place where a Man it, to go away, 

DESEMPENNE!', Aj. il n'eſt en uſage que 
dans cette fagon de parler. P. Il va comme un 
trait deſermpenne, (c'eſt un etourdi,) be is 4 
raſh bare-brain'd Fellow, be goes at Random. 

Deſempeſer, Verb. AF, (oter l' empois,) to 
unſarch, Il eſt auſſi Neut. Paſſif. 

Deſempli, ie, Adj. emptied. 

DESEMPLIR, Verb. Act. (vuider en partie,) 
te A 

Deſemplir, Neut, ou ſe deſemplir, Refi, to 
enpry ſelf. 

Sa mailon ne deſemplit point de Joueurs, 
(elle en eſt toujours pleine,) bis Houſe is never 
Free or clear from Gameſters, 

Deſenchante, &e, Adj. difinchanted, un- 
charmed. 

DESENCHANTER, Verb. Ad. (dẽſenſor- 
celer,) to diſincbant, to uncharm. 

Deſencloue, ce, Adj, unnailed, &c. 

DESENCLOUER, Verb. A&. (en parlant 
Tun canon,) to unnail a Piece of Ordnance that 
was nailed up. . 

c Deſenclouer un cheval, to take out the 
Nail that prickt a Horſe to the Quick, 

DESENDORMI, ie, Adj. (a demi eveille,) 
balf azvake, 

 DESENFILER, Verb. Ad. (depaſſer le fil 
d'une aiguille,) to unt bread a Needle, 

Deſenflé, &e, Adj. unſevelled, 

DESENFLER, Verb. Acts. (6ter l'enflure,) 
7 tale the Swelling away, On dit auſſi deſen- 

ure, | 


Deſenfler, Neut, ſe deſenfler, Ref, (ceſſer 


d'etre enfle,) ro unſwe!l, 
Deſenlacer, Verb, AF, Tirer des lacets, le 
Gontraie d'enlacer, to difintangle, 
Deſennuye, ée, Adj. diverted, &c. 
DESENNUYER, Verb. A, ( divertir, 
chaſſer Vennui,) to divert, recreate or refreſh, 
2s table lefbure deſennuye, the Reading 
ne 6 . 5 . n 
El oli wery diverting or is @ fine Di- 
N 2 Verb. Af, Ex. deſen» 
une roue : 
4 nf _ * ſimplemeat,) dé ſenrayer, 


elenroue, é i 
— 1 N of his Hoarſeneſs. 


enroutment,) tio 


| IF 


DON 
+ DESENROUILER, v. Dærouiller. 
DESENRUMER, Verb. Ad. (faire perdre 
le rhume, ) to get a Cold away, to cure a Cold or 


_ 
ESENSABLER, „b. Ag. (degager un 


bateau enſable,) to get off 4 Boat that has run 
aground, 


DESENSEIGNER, Verb. Ad. to unteach. 
DESENSEVELIR, Ve,b. Ad. (ter du 
tombeau,) 79 dig out of the Grave, 
Deſenſorcele, ee, Adj. unbewwitched, &c. 
DESENSORCELER, Verb. A. (ter le 
ſort E le charme, ) te ur.bewwitch, to difinchant. 
Deſentete, ce, Adj, worked from off his Con- 
cert, 
DESENTETER, Perb, Ag. (tirer quel 
qu'un de Fentetement od il eſt,) to evork off 


ſb 


from one's Conceit, or cut of one's Conceit, 


DESENTRAVER, Verb. Act. (ter les en- 
traves,) to unfetter or unlock a Horſe, &c. 

Deſenvenime, ee, Adj. cleared of its Venom, 
the Venom whereof is removed or taken away. 

DESENVENIMER, Verb. Act. (6ter le 
veEnin,) to clear from the Venom, to remove or 
take away the Venom, 

Deſenyvre, &e, Adj. unfuddled, ſober again, 
come to e 2 after a drunken Bout. 

DESENYVRER, Verb. Act. (fire perdre 
Iyvrelle,) to ſober, to unfuddle, to make ſeber 
again, 

Se deſenyvrer en dormant, (cuver ſon vin,) 
to 35 one's ſelf ſober, 

DESEQUIPER, Verb. A, (deſarmer un 
vaiſſeau,) io unrig a Ship, 

DESERT, erte, Adj. (qui n'eſt point ha- 
bite, ou frequente,) Deſart, uninbabited, un- 


2 ſelitary. 


ESERT, S. M. (lieu inhabite,) a Deſart, 
a deſart Place, a Wilderneſs, a Solitude, or ſo- 
litary P lace, 

Deſerte, ce, Adj. Part. laid waſte, deſolate, 
deſerted, abandoned, &c. 

DESER TER, Verb. AF. (rendre un lieu 
deſert,) to lay waſte, to turn into a Deſart or 
3 to 57 

ESER , (en parlant des ſoldats 
qui abandonnent le ſervice,) to deſert or run 
away 2 one's Colours, 

* Deſerter (abandonner,) un lieu, to leave, 
to forſake a Place, to run away from it. 

Deſerteur, S, M. (qui abandonne le ſervice 
ſans conge,) a Deſerter, 

Deſertion, S. F. (action des ſoldats qui de- 
ſertent,) Deſertion, Deſerting, or Running a- 
way from one's Colours, 

> Deſertion d'appel, the giving over of an 
_m_— | 

O Dcſertion de cauſe, a Non ſuit, or letting 


fall a Suit, 


A la deſeſperade, Adj. (à la maniere d'un 


deſeſpers,) deſperately, like a mad Man, hand- 


over-bead, raſbiy: du ſtyle familier. 
Deſeſpere, &e, Adj. deſpaired of, &c. V. 
Deſeſperer. 
15> Dcſeſpers, (abandonne,) paſt Hope, deſ- 
perate, given over, forlorn, 
(> Deleſpere, (fache) mad, deſperate, fu- 
rIous, 
Un deſeſpere, S. M. (qui a perdu tout eſpoir, ) 
a deſperate Man, a Deſperado. 
Une deſeſperee, S. F. a deſperate Woman, 
Deſeſperement, Adv, (en deſeſpere,) deſpe- 
ratel, . 
DESESPERER, Verb. Neut. (perdre Veſ- 
perance, ceſſer d'eſperer,) to deſpair, to bave 
no Hopes, to be poſt Hopes, to give over fer loſt, 
Les mẽdecins dẽ ſeſpẽ rent de fa vie, the Phy- 
ſicians deſpair of bis Life, or give bim over for 
dead 


D6ſeſperer, Verb. Act. (ter toute eſpcrance, ) 
to put out of all Hopes, to give no Hopes, 
Deſeſperer, Verb. Act. (tourmenter, mettre 


au déſeſpoir,) t@ torment, mad, anger, wex or 
R, Verb, Ad. ( guerir de | make mad 


cure the Heoarſeneſs, 


j'ai du deplaſir,) de ne me 


DON 


Se defefperer, Verb. Ref. (ſe tourmenter,} 


to be mad, to tear hiks a mad Man, 
de deſeſperer, (attenter ſur ſa propre 
vie,) to make away with one's ſe'f. 

Deſeſpoir, S. M. (le contraire de Veſpe- 
rance,) Deſpair, Deſteraticn. 
(> Je 1vis au deleſpoir, (je ſuis bien fache, 
uvoir promener 
avec vous, I am vexed that I cannot walk with 


you, 


Jen ſuis au déſeſpoir, I am extremely trou- 
oled, vexed or concerned about it, I am mad 
at it, 

* Deſeſpoir, (chagrin, deplaifir, facherie,) 
Trouble, Grief, Vexation. 

C'eſt mon deleſpoir, that wexes me, or makes 
me mad, 

DESASTREUX, ſe, Adj, (malheureux,) 
diſaftrous, unfertunate, 


Dcſhabille, Adj. undreſſed, whoſe Clothes are 


off. 

Deſhabille, S. F. (habillement qu'on porte 
lors qu'on eſt deſhabille,) Deſbabillee, an In- 
dreſs, or rot = | 

ESHABILLER, Verb. Act. (öter les ha- 
bits,) to undreſs, to pull the Clothes off. 

Il a ete deux jours ſans deſhabiller, (en 
ce ſens ce verbe eſt neutre,) be bas been two 
Days witheut pulling off bis Clothes, 

Deſhabite, ee, Adj, Part. d:ſinbabited, diſ- 

ed. 

DE'SHABITER, Verb. A. (ceſſer d' habi - 
ter, chaſſer les habitans, depenpler,) to dia- 
babit, to ceaſe to inhabit, to drive away the In- 
babitants, to diſpeople. ' 

La guerre, & I'inquiſition ont fait deſhabiter 
pluſieurs pays, War and the Inguiſition bave 
diſpeopled many Countries, 
DE/SHABITUER, Verb. Ad. (dẽ ſaccoutu- 
mer, ) to break off a Cuſtom or Habit. 
Se defhabituer, Verb. Neut, to break one's 
ſelf of an Habit or Cuflom, to leave it off, to 
diſuſe, 

eſhale, ce, Adj. rid of bis ſwarthy, burnt 
Complexion, Pron. dẽba er. 

ESHALER, Verb. AA, (ter le hale,) to 
clear a tawony, ſwartby or ſun - burnt Complexion. 

Se uae 7 erb, Xa recover one's clear 
Complexion. 

DESHANCE', ee, Adj, (qui a les hanches 
rompues,) biped, bip-fbot, Pron, & Ecrivs 
debanche, 

Deſharnache, ee, Adj, unbarneſſed, un- 
trapped. Pron, debarnacbe. 

DESHARNACHER, Verb. An. [ter le 
harnois,) to unbarneſs, to untrap. 

DESHERENCE, S. F. (defaut d' hẽritier,) 
Diſberiſon, Want of lawful Heir : terme de 
palais, pron, deſerence: droit ſeigneurial, quand 
il n'y a point d'heritier, 

Deſherite, ce, Adj. diſinberited, &c. 

DESHERIT ER, Verb. A#+ (priver de la 


Mon. 
15 + Se DESHEURER, Perb. Re. Ex. 
Tai obſerve, qu'a Paris, dans les emotions 
populaires, les plus violens ne veulent pas, 
ce qu'ils appellent, ſe deſheurer, I have obſerved 
that at Paris, on popular Commotions, the moſt 
violent do not care for wwhat they call Breaking 
their uſual Hours, Pron. ſe deſeurer. | 

Deſhonnete, Adj. (qui eſt honteux, on con- 
e 'honneur,) diſponeft, diſgraceful, ſhameful, 
diſhonourable, baſe, filthy. 

Action deſhonnete, à diſhoneſt, ſhamefu!, or 
diſhonourable action. 
Gain deſhonnete, fi thy Lucre, 

Il eſt meme dẽ ſhonnẽte de dite c qu' ils font, 
it is a Shame even to relate thoſe Things which 


75 75 to diſinberit, or deprive of the Suc- 


do. G 
45 Peonnte (impudique,) lewd, bawdy, 
diſhone . - 


Dcſhonnetets,.S. F. (impurete, impudicite,) 
Di /poneſty, Lewadneſs, Immodeſiy, Ribaldry. 


| X 2 


Vices qu'on ne definit point. £ 
a Deſhonnẽtement, 


D E S 


Deſhonnẽtement, Adv. diſhonefily, lrodly, | DESOBEIR, Verb. Neut, (n'obtir pas) fo 
' immod-fly, * 


Déſhonneur, 8. M. ( honte, turpide, in 


famie,) Diſhonour, Shame, Diſgrace, Diſcre- | fulneſs, Frewardneſs. 


dit, Infamy, Reproach, Diſparagement. 

Deſhonorable, Adj. diſhonourable, diſgraceful, 
infamous, ſhameful. 

Deſhonorablement, Adv. diſhonourably, diſ- 
gracefully, ſhamefully, infamouſly. 

Deſhonorse, ce, Adj, diſhonoured, diſgraced, 
deſpiſed, diſcredited. 

DESHONORER, Verb. AN. (Ger Vhon- 
neur, perdre d'honneur,) to difhoncur, diſgrace, 
d:baſe, diſparage, or d. ſcredit. | 

eſhonorer une fille, to deflerver, or ruin a 
Virgin. 

Deſhumaniſe, ce, Adj. unmanned, &c. 

DESHUMANISER, Verb. Ad. (d<pouiller 
I'homme des ſentimens naturels,) to unmas, t» 
d veſt of Humanity, Vaugelas approuvoit fort 
ce mot-Ja, 

Deſignation, S. F. (nomination, deſtina- 
tion,) Deſignment, App.tniment, Nomination, 

{FF Deſignation, ( denotation, portrait,) 
Deſcription, Picture. 

Defigne, ce, Adj. d-figned, appointed, &c. 

Silanus d ſigné conſfvl, Silanus Conſul 
elect, or Conſul for the Year enſuing. 

DESIGNER, Verb. A#. (nommer, deſti- 
ner pour quelque charge,) to deſign, appoint, 
all: n, or nominate, 

ESILLER, V. Deſſiller. 

DESINCORPORER, erb. A#. (ſeparer 
du corps où une choſe avoit été incorporee, ) 
to ſeparate, from the Body in which a Thing 
had been incorporated, to diſincorporate. 

Definfatue, ce, Adj, worked out or off 9 
bis Conceit, diſabuſed, 

DESINFATVUER, Vers. As. (diſent6ter, 
deſabuſer,) to work out or off of bis Conceit, to 
diſabuſe, 

Déſinfecter, Verb. A. (ter VinfeQion, ) 
20 d iſin fect. 

Defintereſſe, &e, Adj. (degage, exempt de 
tout interet,) difintereſted, uninterefled, impar- 
tial, unbiaſſed. 

(> Deintẽreſſe, (dedommage,) indemnified, 
c. V. the Verb. 

Deſintereſſement, S. M. (detachement de 
ſon propre iateret,) Impartiality, Difintereſted- 
neſs. 

8 Adv. i rally, 

DESINTERESSER, Verb. 48. (dedom- 
mager,) to indemnify, to male amends, to give 
& rec:mpence, 

Deſinvite, ce, Adj. diſinuited. 

D + DESINVITER, Verb. As. (on plu- 
tot, deprier,) to diſinvite. 

DESIR, S. M. (ſouhait, envie de quelque 
choſe,) Deſre, Wiſh, Longing, 

Defir violent & deregle, Luft, 

Deſirable, Adj. (qui eft a dcfirer,) defrable, 
to be wiſhed for, to be defired. 

Deſiré, ce, Adj defired, wiſhed, or longed 


ors 
1 DESIRER, Verb. A. (ſouhaiter, avoir de- 


fir,) to defire, wiſh, or long for. 

2 Deere lel bee avec paſſion, to J 
afier Riches, 

Ilya quelque choſe a dehrer, (il y 
manque quelque choſe,) there's ſomething want. 
ing or miſſing. a 

Defireux, euſe, Adj. (qui deſire) defirous, 
covetous, Lever. 

Deſiſtement, 8. M. (action de defifter,) « 
defifling, giving over, ceafing, or leaving off. 

Se DESISTER, Verb. Ref. (fe deporter de 
quelque choſe,) to defift, to ceaſe, or leave off, 
to give over, 

Defliage, 8. M. (terme de coutume,) Out- 
binding. 

DESLORS, Adv, (des ce moment, d?s ce 
teme la,) from or ſince that time. 

Deſobu, ie, Adj. diſobeyed. 


ful, freavard, 


DES 


diſobey, to be diſobedient, or undutiful. 
Be 8. F. Diſobedience, Unduti 


De lobẽiſſant, ante, Adj. diſobedient, unduti- 
Deſfoblige, Adj. diſabl ged, di pleaſed. 


De ſobligeamment, Adv. (d'une maniére 
dẽ ſobligeante) diſ-b/igingly, urkindly, 
Deſobligeant, ante, Adj, (qui dẽſoblige) 
di ſabliging, unkind. . 
DESO2LIGER, Verb, A, (faire deplaifir 
e tort a quelqu'un,) to diſeblige, to diſpleaſe. 
II ne ſe dit que des offences legeres, 

D + Defoccupation, S. F. Leiſure, a Re- 
tiring from Buſineſs. Mot nouveau, 
Deſoccupe, &e, Adj, unemployed, idle, at 
leiſure, free from Buſinſs, 

Se DESOCCUPER, Verb. Re. (fe debar- 
raſſer de ce qui occupe,) to retire from Buſs 
neſs, to free one's ſelf from it, to lay it aſide. 
1 ce, Adj. out of Work, or Buſi- 
neſs, 

, De%lateur, trice, Maſ. & Fem. a Deſo- 
ator, 

Deſolation, S, F. (ruine enticre, deſtruc- 
tion,) Deſclaticn, Ruin, Dewvaſiation. 

(5 Deſolation, (douleur, grande afflic- 
tion,) Grief,, Troub'e, Affiction, Confterna- 
tion, 

Deſale, ée, Adj. (ravages, Cc.) deſolate, 
ruined, laid cyaſte. 

(5? Deſole, (afflige, attriſte,) doteful, diſ- 
conſolate, troubled, a fflicted, aggrieved. 
DESOLER, Verb. A#, (ravager, ruiner, 
detruire,) ro deſolate, ruin, or lay waſte, 

{> Deſfoler, (aMiger, attriſter,) to wex, 
trouble, or grieve, 

Deloppilatif, ive, Adj. deobſtructive, openirg, 
that removes Obſtrafions. 


Obflruftons, 

DESORDONNE,, ce, A4j. (qui eſt ſans 
ordre, dercgle) diſcrdinate, inordinate, diſor- 
derly ; extravagant, unruly, unreaſonable, 

{FF Deſordonne, (exceſſif,) immoderate, in- 
ordinate, 

Deſordonnemerſt, Adv. difinordinately, diſ- 
orderly, without any Rule, immoderately. 
DESORDRE, S. M. (confuſion) Diſorder, 
Confufon, 

* Deſordre, (dereglement dans les mevrs,) 
Diſorder, Riot, Exceſs, Debauchery, looſe or diſ- 
orderly Life, Lewaneſs . 

Dans le cas du defordre de la femme, le 
Mari a droit de ſeparer de corps d' avec elle, 
& de ſe marier avec une autre, in the Caſe of a 
Wife's Inconflancy or diſorderly Life, the Huſ- 
band bas a Right to part from ber, and to marry 
another. 

Pe ſordre, (trouble, embarras, ẽgarement 
d' eſprit,) Diſorder, Perturbation, Trouble, or 
Diſcompeſure of Mind. 

* Delordre, (trouble, tumulte) Diſturbance, 
Tumult, Hurly-burly, 

* Deſordre, ( degat) Devaffation, Hawnck. 

Mettie tout en deſordre, to put all into Diſ- 
order, to confound every Thing, 


Order, 

Cela la fit rougir, & la mit en dé ſordre, 
(ou la deconcerta) that made ber Colcur riſe, 
and daſhed ber out of Countenance, or put ber 
into Diſorder. 

Deforiente, ce, Adj. out of order, confounded, 
out of Countenance, out of his Bias. 

DESORIENTER, Verb, Act. (deconcerter, 
mettre en deſordre,) to confound, to put or 
daſh out of Countenance, to put out of one's 
Bias. 

DESOR MAIS, Adv. (dore ſenavant) frem 
henceforth, bereafter. 


DES 
ment, de la beauté, Cc.) to take off an Orng 


ment, to ſtrip off an Ornament. 

Deſoſſe, ee, Adj. boned, unboned. 
DESOSSER, Verb, AX. (öter les 08,) to. 
bone, or take out the Bones, to unbone, 
DESOURDIR, Verb. Act. (defaire une tolle) 
to unravel, to unwrop, 

Deſponſation, 8. F. (promeſſe ſolemnelle de 
mariage,) a ſolemn Engagement of Marriage, 
Deſpotat, S. M. (etat gouverne par un def. 
pote, a Deſpotate. 

Deſpote, S. M. titre des princes de Valachie, 


abſolute, arbitrary, On dit auſſi deſportſme, 
De(potiquement, Adv. (avec un pouvoir 
deſpotique,) deſpotically, abſolutely, arbitrarih, 
On dit auſſi deſporicite, 

Se DESSAISIR, de quelque choſe, Verb, 
Refi. (en abandonner la poſſeſſion) ro diſtize 


go. 
F Deſſaiſiſſement, S. M. difſeizirg, diſpoſ. 
ing. 

D ESSAISONNER, Verb. Ach. Ex. Defſii. 
ſonnet une terre, (en termes d'agriculture,) 


out of the wwonted Seaſon, 
Deſſalé, Adj. watered, unſalted, the Salt 


whereof is taken out, 
fin & ruſe) a cunning or ſharp Blade, 


Neut, (ter la ſalure) to water, to unſalt, 1 
thake freſh, 
Deſſanglé, &e, Adj. ungirt. 
DESSANGLER, Verb. 45, (ter les ſau- 
gles,) to wngird, 
Deſſeche, ce, Adj. dried, dried up. 
Deſſechement,.S. M. a Drying or Drying 


up. 
Deſoppilation, S. F. Opening or Removing off DESSECHER, Verb. Am. (rendre ſec) 9 


dry or dry up, On dit auſſi deficchant, qui 
deſſeche, drying, a Deſiccative, in Phyſic, 
Deſſecher un marais, to drain a Marſþ, 

DESSEIN, S. M. (tẽſolution, intention, 
projet, pretention,) Deſign, Mird, Intentiu, 
Intent, Purpoſe, Reſolution, Project. 

{> Deſlein, (entrepriſe) Defign, Este 
priſe, Attempt, 

A deſſein de, (pour) in order to, 

A deſſein, (expres) on purpoſe, fire 
poſely, for the nonce. 

(7 Deſlein, (terme de peinture : crayon, 
delincation,) Defign or Sketch of a Picture, 
the Delineation or firſt Draught. 

(5 Deſlein, (plan d'un bitiment) the Pla 
or Draught of a Building, 

(> Deflein, (art de deſſiner,) Deſign, thv 
Art of Drawing. 

Deſſelle, ce, Adj. unſaddled, 

DESSELLER, Verb, Ag. (ter la elle) u 
unſaddle, Pron, defſeler. 

Deſſerre, S. F. Ex. il eft dur a la deflerre, 
(il a de la peine a donner ou a payer) be 14 4 
Hold-faft, he is a cleſe-fiſted Man. a 
boſe. 


DESSERRER, Verb, A. (relicher ce qui 


{> Elle Etoit mal vetue, & toute en deſ-| eſt ſerre) to looſen, to make a little looſe. 
ordre, ſhe was in a peer Carb, ard all ou: of 


(> Deſlerrer les dents à quelqu'un, (lu! 
faire ouvrir les machoires par force, ) to are 
one's Teeth open, 

# + Defſerrer les dents à quelqu'un, (e 
faire parler,) to make one ſpeak. 

+ Deſſerrer, (donner) un coup de pants 
un ſoufflet, c. 10 give a Cuff or Box on tt 
Ear, 

DESSERT, S. M. (le fruit o dernier ſer- 
vice de table,) rhe laft Courſe at Table, the De- 
ſert or Fruit. ; 
| Deſlerte, S. F. (viandes qu'on a defſervies) 
the Meat which comes off the Table. _ 

Deſſerte d'une cure oz d'un bencfice, 
the Functions of a Parſonage, or the like, 


DESORNER, Verb, Ad. (ter de Vorne- 


1 DESSERVIR, 


DESPOTIQUE, Adi. (abſolu) deſpotical, 


or diſpoſſeſs one's ſelf of a Thing, te It it 


to plough, manure, or ſow. Land unſeaſonably, or 


+ Un Deſſale, S. M. (un matois; un drole 
DESSALER, Verb. A. ou faire defſaler, 


D E S 


PESSERVIR, Yb. Af. (6ter les plats, 
&c, deſſus la table,) ro take away, te clear the 
ts 
gr” Deſſervir une cure, (y faire les foncti- 
ons) 40 ſerve a Parifp. a 
Deſſervir, (nuire, rendre de mauvais 
offices) to deſerve Ill , to do an ill office to, On 
dit auſſi un deſſerwice, an ill Office. 

Deſſicatif, ive, Adj. (qui a la vertu de deſ- 
ſecher,) deficeative, apt to dry up. 

DESSILLER, Verb. Af. (ouvrir, en par- 
lant des yeux & des paupicres) to cpen. 

* Deſſiller les yeux à quelqu'un, (le trom- 
per,) to open one's Eyes, to diſabuſe or undeceive 
him, On &crit auſſi deciller. 

DESSINATEUR, S. M. (qui fait deſſiner) 
4 Defigner or Drawer. | 

Define, ce, Adj, defigned, 

DESSINER, Verb. AF. (faire le premier 
trait) to deſign, to draw the fit Draught, to 
delineate, to ſketch, 

Deſſolée, &e, Adj. unſoled. 

DESSOLER, Verb. Act. (ter la ſole d'un 
cheval, d'un mulet, d'un ane,) to ur ſole. 

Deſſoudẽ, ce, Adj. unſoldered. 

DESSOUDER, Verb. A#. (öter la ſoudure) 
to un ſo der. 

Deſſoudure, S. F. unſo/dering.. 

Deſſoulé, ee, Adj. made ſober again. 

DESSOULER, Verb. Act. (faire perdre l'y- 
vreſſe,) to 1 0 again. 

Deſſouler, Verb. Neut. ( ceiler d etre yvre ) 
to be ſeber. 

DESSOUS, Adv. underneath, beneath, 

Deſſous, Prep, (ſous) under, underneath, 
belrw. 

Au deſſous, Prep. below, under. 

Je ſuis au deſſous de lui, (je lui ſuis inferieur) 
I am inferior to bim, be is the better Man. 

Par deſſous, under; Ci- deſſous, here - under. 

De deſſous, from under. 

Sens deſſus deſſous, tepſy-tur vy, upſide dowwn. 

Le deſſous, S. M. (la partie de deſſous) de 
quelque choſe, the Bottom of a Thing, the lower 
or andermoſ Part of it, 

{FP Avoir du deſſous, (du pire ov du deſa- 
vantage,) to be Twerſted, beaten, or overpewu- 
ered, | 

Donner du deſſous, to beat, to . 

e deſſous (an la plante) du pied, the 
Sole 4 the Foot. 

* Savoir le deſſous des cartes, (&tre dans le 
ſecret d'une affaire,) to be in the Secret, or at 
the Bottom of an Aﬀair, 

DESSUS, Adv, & Prep. (ſor) upen, above. 

Ci-deſſus, above. 

Par. deſſus, Prep, (ſur, au dela, par dela, 
2 above, over, beyond, over and above, 

Os 

Et par deſſus tout cela, and befides all that, 
and over and above all that. 

Au deſſus, Prep. (plus haut) above, 

Au deſſus, (par dela) abewe, beyond. 

be deſſus, Ex. Il ne leva jamais les 
yeux de deſſus elle, be never turned bis E 'yes 

om ber. 

Les fruits tombent de deſſus les arbres, tbe 
Fruits fall off the Trees, 

DESSUS, S. M. (lieu ſupieur) the Top or 
* * 5 

Le deſſus d'un ti 
Ry Seach e lettre, the Superſcription 
Le deſſus, (la partie la plus haute en 
muſique,) tbe Treble in Muſick, 
23-cefſus, (voix un peu plus baſſe que le 
ſlug ordunaie, & propre. a chanter la contre- 
Partie,) ſecond Treble, 
Etre au deſſus du vent ou avoir le deſſus 


4 vent, (en termes d ö 
Sh? 2 e mer) to be to windward, 


mes de 


Wind mer,) 10 get the Weathergage, to get the | 


Axor le deſſus, (ou 1 avantage,) to be up- 


Prendre ou gagner le deſſus du vent, (en ter- Soldi 


DET 


tage. 

* Venir au deſſus de ſes entrepriſes, o bring 
one's Deſigns about, to compaſs them. 

* Prendre le deſſus de quelqu'un, to take 
Place abzve one. 

DESTIN, S. M, (fort, fatalite,) Deſtiny, Fate. 

Deſtination, S. F. (diſpoſition d'une choſe 
relative à un autre,) Deflination, Appointment. 

Deſtine, ce, Adj. born, defigned, devoted, 
deſtinated, appointed. 

Deftinee, S. F. (deſtin) Doſtiny, Fate. 

t Finir ſa deſtinee, (mourir) to die. 

O * Deſtince, (proſperite, fortune,) Proſ- 
perity, good Fortune, 

Rome, a qui les Dieux avoient promis de 
ſi grandes deſtinces, ſuccombe ſous les fureurs 
des deux partis, & $'enſevelit ſous ſes propres 
ruines ; Rome, to whom: the Gods had promiſed 
a long Series of Proſperities, now ſinks under the 
Fury of two Parties, and buries itſelf under its 
own Ruins, 

DESTINER, Verb. As. (diſpoſer de quel- 
que choſe dans ſon eſprit,) to deſign, dieſtinate, 
devote, or appoint. 

Louis avoit deſtine trois jours de la ſc*+-aine 
a donner audience, Lewis had appointed three 
_ in the Week to give Audience. 

eſtiner, Verb. Neut, (projetter, ſe propo- 


permoſh, to get the better on't, to get the Advan-| 


DET 
ge detacher, (ſe dẽfaire de, quitter) te rid, 
wean, Or break one's ſelf off, to leave off. 

Se detacher, (quitter que)qu*un pour 
aller à un autre,) to go of, 


DE/TACHER, Yet. 48. (ster les taches | 


de deſſus les Etoffes, le linge,) to take or fetch 
off the Stain, to ſcoxer, 

+ Detacheur, V. Degraifſear, 

DE”TAIL, S. M. Ex. vendre ov debiter en 
detail, (ou par le menv,) to ſell by Retail. 


& les particularites d'une affaire,) Particulars, 
an exact Account. 

Il nous a racontẽ le dẽ tail de cette aventure, 
be has told us all abe Particulars of that Adventure. 

Entrer dans un detail facheux, to begin a dole- 
ful Account, 

Detaille, &e, Adj. cut in Picces, &c, V. de» 
tailler, 

Detailler, Verb. Act. (couper en pieces,) t0 
cut in Pieces, 

(> Detailler, (vendre en'detail,) to ſell by 
Retail. 

* Dctailler une affaire, (en raconter le de- 
tail,) to tell the Particulars of a Buſineſs, to give 
a full Account of it. 

Detailleur, S. M. (qui vend en detail, ) 4 
Retailer, 

Detale, ce, Adj. taken in, &c. V. the Verb. 


ſer,) to defign, to propoſe. 
Deſtituable, Adj. (qui peut etre dẽ poſc) that 


"=; 

Deſtitue, te, Adj. (prive, dẽpourvu, ] defti- 
tute, deprived, bereft. 

bDeſtituc, (depoſe,) d-prived, depoſed. 

DESTITUER, Verb. As. (depoſer, priver 
d'une charge, ) te depeſe, deprive, or turn out of 
a Place, 

Deſtitution, S. F. (depoſition) depofing or 
depriving of a Place, 

Deſtructeur, S. M. (celui qui detruit) De- 


firoyer. On dit auſſi Deſtructrice, S. F. 


ESTRUCTION, S. F. (action de detruire) 
Deflrufion, Ruin, Overtbrogv. 
Deéſuni, ie, Adj, diſunited, divided, &c. 


DE TALER, Vb. A#. (reſſerrer la mar- 
chandiſe quꝰ on avoit ẽtalẽe,) to take in the Stall- 


22 be depeſed, deprived, or turned out of his commodities, to ſhut one's Shop. 
H 


+ Detaler, Verb. Neut. (ſe retirer prompte - 
ment,) to ſcamper away, to ſtour of 

DE'TEINDRE, Verb. Ad. (faire perdre la- 
couleur, ) to take azvay the Colour, 10 diſcoleur, 


ade. 

Deteint, te, Adj, that has loft its Celaur, diſ- 
coloured; 

Detele, ce, Adj. unteamed; 

DE'TELER, Verb. 44, ( ter les chevaux 
d'un carrofle,) to ſet up, to take the Horſes out 
of a Coach, 

| (Þ Deteler les beufs, ou autres animaux, 
to unteam Oxen. or other Animals, 


Deſunion, S. F. (diſcorde, diviſion,) Diſu- 
nion, Diviſion, Diſcord, Odds. | 

© Deſunion, (demembremens, ſeparation) 
Diviſion, Separation. 

* DESUNIR, Verb. Act. (mettre la divi- 


Variance. 


to ſeparate, to disjein, 

Se deſunir, L Ne. (fe ſeparer) to rome 
aſunder. 

* Se Ceſunir, (ie Frouiſler) to fall cut, to be 
at Variance, to be di«/;aed. to be at Oads. 

Detache, ce, Adj, united, looſe, &c. V. D- 
tacher, | 

Pieces detachces, (en dehors. en termes 

de fortification,) Outevorks in Fortification, 

Detachement, S, M. (degagement,) Free- 
dom, the Condition of one that 1s free, that has 
no Tie upon bim. | 

{© Detachment de tout interet, Inpartia- 
lity. 
> Detachement, (terme de guerre, ) De- 
techment, or Draught of Soldiers, | 

DETACHER, Y/erb. Act. (délier, ſeparer, 
defaire ce qui <toit attache,) to untie, to undo, 
to loc ſen, or lov : 

* Detacher, (degager de quelque attache- 
ment,) to take off. | 

(FF Detacher le flegme avec un ver de vin, 


Glaſs of Wine, 

* Detacher des ſoldats, (les tirer du gros 
pour les envoyer en quelque part,) to detach 
ers, 

* Detacher une ruade, 0 kick up bit Heels, 
to fling or jerk out with his Heels, 

Se detacher,. Verb. Refi, (ſe defaire, ſe [e- 
parer,) to grow looſe, to come . 


3 


4 


to. carry off, or waſh down the Phlegm xvith a 


DE'/TENDRE, Verb. Act. (en parlant d'une 
tapiflerie, d'un lit,) to take dowon, 

= Detendre, (relacher ce qui ẽtoĩt tendu, ) 
to let dxun, to laben, to unbend. 

Detendvu,.ue, Adj. taken doton, &c. V. De- 


ſion, brouiller,) to diſunite, divide, to ſet at tendre. 


DE'TENIR, Verb. As. ( retenir injuſte - 


(> Deſunir, (ſẽparer, déjoindre,) te diſunite, ment,) to detain, krep, or with- hold, 


DE'TENTE, S. F. ( from Detendre : petite” 
piece d'une arme a fev,) be Trigger 01 Tric 
of a Gun, 

DF/TENTEUR, S M. Detentrice, S. F. 
(qui detient un heritage) one that keeps wwrong® 

ully another Man's Eflate. 

Ex. Parmi les anciens Romaine, les deten- 
teurs des biens publics donnes a cens, & par 
forme d'infeodation, en payoient les redevances 
en argent, en fruits, ou en grains, qui fe ven- 
doient au profit du treſor public; among the 
ancient Raman the Terants of public Lands let c 
in Fee, or by way of Feudat Tenure, paid the 
Fines either in Money, Fruit, or Cern, which 
wwere ſold, and the Produce brought into the H 
lic Treaſury, 2 

Detention, S. F. (poſſeſſion d'un heritage, ) 
a Detaining, Keeping, Dentention, 


tion, Impriſonment. 
Nerenu, ut, Adj. detained, kept, wwith-be!d, 
Deterger, Verb. Act. (terme de medecine, } 
to purge, to clean, 8 
Deterioration, 8. F. Waſte, Spoiling, De- 
terioration. 
| Deteriore, te, Adj. waſted, ſpoiled, 
DE TERIORER, Verb. Act. (giter, ren- 
{dre pire,) to waſte, or ſport. 
8 8. F. (reſolution, geciſ.on, ) 
Determination, Reſolution, Deciſion, 


| 


* Detail, (recit avec toutes les circonftances - 


Se deteindre, Verb. Refi. to loſe its Colour, to 


(> Detention, {captivite, prifon,) Deten- 


(5 Determination, 


L 
. 


DET 

Determination, (ferme reſolution, )| 
12 firm Reſolution, the being fully deter- 
mined, | 

Vu la determination où paroifſoient les peu- 
ples, à ne ſe ſoumettre jamais à un prince he-! 
retique : Conſidering how fully determined the 
People appeared to be, not to ſubmit to a Prince 
that was a Heretich, ; ö 

(3 Determination, (fixation, diſpoſition,) 
Determination, Appointment. F 

D*termine, ce, Adj. determined, &c. V. e- 
terminer, 

Dẽterminé, S. M. (un homme reſolu, har- 
di, capable de tout,) @ bold, flout, or reſolute 
Fellow, : 

Un determine, ( un enrage, un deſeſ- 
pere,) a deſperate Fellow, a Deſperados. 

Un determine, (en parlant d'un enfant) 
an unlucky, froward Child, 
 Determinement, Adv, (abſolument,) ab- 
ſelutely, by all Means, 

(> Determin&ment, (expreſſement,) deter- 
minately, tively, preciſely. 

1 erg bead] 5 element, hardi- 
ment,) boldly, reſolutely, 

DETERMINER, Verb. Ag. (decider,) to 
deter mi ner or decide, 

= Determiner, (diſpoſer, donner une cerf 
taine qualite phy ſique,) to determine, to incline, 
or diſpoſe. 

Determiner, (rẽ ſoudre, former une re- 
ſolut ion, ) to determine, or _ 

Il leur determina la part que chacun 
d' eux auroit a ſa ſucceſſion apres ſa mort, be 
ſettled the Share which every one 7 them wat to 
bave of bis Inberitance, after bis Death. 

Se determiner, Verb. Ref. to be reſolved. 

Deterre, ée, Adj. digged, or dug out of the 
Ground, &&. 

DE'/TERRER, Verb. Ad. (retirer un corps 
de la terre,) to dig out of the Ground, 

Detexrer, ( decouvrir une choſe cachee, ) to 
Fnd out, or diſcover, On dit auſſi un deterreur, 
S. M. a Diſcoverer, 

DE'/TERSIF, ive, Adj. (terme de medecine, 
qui nettoye, qui purifie, ) deter ſtve, of a ſcower- 
ing or cleanſing Quality: from deterger, 

eteſtable, 

vi nable. 
Deteſtable, ( tres-mauvais dans ſon 

genre,) abominable, ſad, wretched, _ 
Deteſtablement, Adv. args. nably, 
ewretchedly, 
Deteſtation, S. F. (horreur) Deteſlation, A 
Borrence. 
Deteſte, ce, Adj, detefled, abominated, ab- 
Horred. 
DETESTER, Verb. Ad. (avoir en horreur) 

co deteſt, abominate, or abbor. 
DETHRONER, V. Detröner. 
Detignoner, Verb. Act. ( oter la teigne aux 
enfans,) to cure the Children of the Scurf, 
DETIRER, Verb. Aci. (etendre en tirant,) 

to pull out. 

Detire, ée, Adj, pulled out. 
DETISER le feu, Verb. Act. (deranger les 
tiſons,) to diſorder the Fire: from tiſon, 
Detonation, S. F. (terme de chymie, ) Deto- 
nation, a driving away all impure, ſulphureous, 
and mercurial Parts of a Body, 
DETONNER, Verb. Neut. (ſortir de ton,) 
o go out of Tune, to jar. 
{{F Detonner & tulminer, (en termes de 
chymie,) to expel from Minerals the impure, vo- 


latile, and ſulpbureous Parts, by keeping thoſe 


d fixed. 
DETORDRE, Verb. Ac. ( deplier ce qui 
Etoit tors,) to unwwring, or untzoiſt. 
Se dEtordre le pied, (s'y donner une entorſe,) 
to ſprain one's Foot, 
Detorque, ée, Adj. wrefled, 
DETORQUER, Verb. Act. (donner à une 
propoſition, à un paſſage, un ſens diffezent du 
ſens naturel, ) to zvreſt a Paſſage or Propoſition, 
Terdre eſt meilleur. 


which are internal an 


J. (execrable,) deteftable, abo- | W: 


DET 


DETORS, ſe, Adj. unwrung, witeorfted, 
&c, V, Detordre, 
Detorſe, S. F. (entorſe,) a Sprain. 
Detortille, ee, Adj. untwifted, 
DETORTILLER, Verb. Ad. ( defaire ce 
qui etoit tortillé,) to untroiſt. 
Se d#tortiller, Verb. Ref. to untwiſt. 
DETOUPER, Verb. Ad. (6rer le bouchon 
d'ẽtoupe dont quelque vaiſſeau Etoit bouche) 
to unſtopple or urcork, 
Detoupillonner, Verb. Act. (terme de jar- 
dinage,) to wnſlep. 
DETOUR, S. M. (tour, finuoſite,) a Turn- 
ing or Winding. 
(> D&tour, (chemin detoprne,) a By-ſide- 
ways a Way about. 

fut oblige de prendre un grand detour pour 
rentrer dans le chateau, he wat obliged to fetch 
a great Compaſs, or to go a great Way about, to 
get into the Caſtle, 
* Detour, (circuit de paroles) a going about 
the Buſh, a Compaſs of Words, a Fetch-about, 
* Detour, (adreſſe, ſubtilite, ſubterfuge,) 
a By way, a cunning Shift, an Excuſe, a Hole 
to get out at, Evaſion, or Subterfuge. 


and fincere, 

Deétourbier, S. M. (empechement) a Diſ- 

turbance, Hinderance, or Interruption, 
Detourne, &e, Adj. diſturbed, &c. according 

to the Verb, | 

Des endroits detournes, By-ways, By-paths, 

D + Detournement, S. M. 4 Turning-a- 


* DETOURNER, Perb. Ac. (diſtraire, 

divertir d'une occupation, ) to diſturò, binder, 

take off, divert, or interrupt. 

(53> Detourner, (<loigner, écarter, tourner 

ailleurs,) to turn, to turn away, to drive, or 

keep back, to diſpel, to divert, to avert. 

* Detourncr, (diſſuader,) to diſſuade. 

* Detourner, ( diſſuader par la crainte, ) to 

deter, 

* Dctourner, (ſouſtraire, prendre, ) to divert, 

to 288 to diwert to one's own Uſe. 
bDetourner un voyageur de ſon chemin, 

( le taire cgarer, ) to put a Traveller out of bis 


ay. 
25 Detourner le cerf, (en termes de chaſſe) 
to harbour a Stag. 

* Detourner (detorquer) le ſens d'un paſ- 
ſage, to wreſt the Senſe of a Paſſage. 
Se detourner, Verb. Refi. ts turn, to turn a- 
fide, or axway, 
Se detourner, (s'egarer,) to go out of one's 


Way. 

& detourner de ſon travail, to leave or go 
from one's Work. 
wand {rap ws Verb. Neut. (mẽdire, par- 
er mal de,) to detract or ſpeak ill of, to flan- 
der, to traduce or back 3 * * 

Detracteur, S. M. (mediſant) a Detracter, 
Slanderer, Traducer, Back-biter, 

Detrattion, S. F. {mediſance,) Detraction, 
Slander, Ewvil-ſpeaking, Back-biting, Tradu- 
455 Mais il n'eſt d' uſage que dans les livres. 

etraper, Verb. Act. (degager d'une trape,) 
to untrap. 

Detraque, ce, Adj. out of Order. 

DETRAQUER, Verb. 44, (deregler,) to 
put out of Order, to diſorder, 
DETREMPE, S. F. (couleur delayce avec 
de l'eau & de la gomme,) Diftemper, Water- 
Colours. 

Peindre en detrempe, to paint in Water - Co. 
lours, 

* trempe, ce, Adj. tempered, diluted, al- 
lay'd. 


quelque liqueur,) o temper, dilute, or allay. 
| (> Detremper, ( faire perdre la trempe a 
un morceau de fer,) to ſoften a Piece of temper- 


ed Iron. 
+ DETRESSE, S. F. (angoiſſe,) Difreſs, 


N orrow, Trouble, Ang uiſb. 


* "aime ſans dẽtour, my Love is downright | rob 


9 
DETREMPER, Yerb, A. (delayer dans | 


DEV 


Faire le nal de derrefe, (en terme: de ba. 

vigation,) to make the Sign D. ref. 

1 Detrier, S. M. (cheval de main,) a kd 

Horſe. Il eft vieux & hors d'uſage. 

DETRIMENT, S. M. (dommage) g. 

triment, Loſs, Damage, 

DETROIT, S. M. ( endroit de mer fers; 

entre deux terres,) Streights, Frith, 

Detroit, ( paiſage ſerré entre les mon. 

tagnes,) Streights, narrow Paſſage, Defile, 

* Detroit, (diſtrict, ẽtendu de JuriſdiQtion, 

Diftri&, Precinct, Liberties, or Extent of a 

Furiſdifion, : 7 

D*trompe, &, Adj. uwndeceived, diſabuſ.d, 

DETROMPER, Verb. Ac. (defabufer) n 

umdecri ve or diſabuſe. 

Detrone, ee, Adj. unthroned. 

DETRONER, Verb. A#. (dẽpoſſeder 4 

trone) to untbrone, to deprive or turn out of ty 

Throne, On pourroit dire le d&rinemen, 

=. ar. ce, Adj, unpinned, &c, Vt 
erb, 

| DETROUSSER, Verb, A#. (dclaire ci 
Etoit troufle) te unpin, or untucł. 

* Detrouſſer, ( voler, 6ter par force,) . 


Detrouſſeur, S. M. (voleur,) a Rebbe, ; 
8 — or a Footpad, 

ETRUIRE, Verb. Act. (demolir, abattr, 
ruiner un édifice,) to demoliſh, or pull dewn 1 
Building, 

* Detruire, (ruiner, renverfer, défaire,) 5 

ga caſt down, defeat, overthrow, ruin, a 
ot, 

, * Detruire (ou decrediter) quelqu'un dam 

Peſprit d'un autre, to put one out of fawour with 

another, to alienate one from another, 

Detruire (ou decrediter) le temoignage d'un 

hiſtorien, to take off the Teftimony of an Hiſt- 

rian, 

Se detruire, Verb. Refl, to fall to Ruin, « 

decay. 

Detruit, ite, Adj. demoliſhed, &c, deflriged, 

V. Derruire, 


| DETTE, { fr»: Devoir, Argent que Len 


doit,) à Debt, Money - owing, 

Etre charge, noye, accable, abime, de det. 
tes, to be deeply in Debt, to be indebted owt 
Head and Zart. 

N'avoir pas dequoi payer ſes dettes, (re 
inſolvable) not to Have wherewithal to pay, tilt 
unable to pay one's Debts, 

Petites dettes, Driblets, petty Sums, 

P. Avouer ou confeſſer la dette, (avout 
qu'on a tort,) to confeſs one's ſe!f in the Wray, 

Dette, (devoir, obligation,) Debt, Duty, 
Obligation. 

DEU, ue, Adj. (que Pon doit) due, owing, 
On prononce & on ecrit dz, 

Da, S. M. (ce qui eſt dũ,) due, that which 
is owing. 

Da, (devoir,) Duty, Obligation. 

Du, preterit du verbe devoir. 

Ex. Quand j*avrois dũ perir, though I ſboull 
have died for it, though it had coft me my Life. 

Devale, ée, Adj. let down. g 

DEVALER, Verb. A#. (baiſſer, faire del - 
cendre,) to let dowwn. 
| (> Devaler, (deſcendre) les degres, te come 
or go down the Stairs. 

L'ame d* Orpheus divala dans les enſers, Ot- 
pheus's Soul ⁊bent down into Hell, 

Devaliſe, &e, Adj, robbed, firipped, 

DEVALISER, Verb. Act. (detrouſſer, vo- 
ler,) to rob, to ſtrip. f 
{ * Devaliſer, (en termes de jou urs: ruiner) 
to flip, to demoliſh, 

Devance, &, Adj. 


out-run, prevented, &C. 


come before, to prevent, 


S.: devant 
O Devancer, ( preceder, marcher 
pour le rang,) to go before, to take Place befert, 


(FF Devancer 


to bawe the Precedency, 


DEVANCER, Verb. Ad. (avoir ou gagnt 
le devant, ) to out-run, to out- go, to out: firip, is 


D E V 


& Devancer quelqu'un en ige, . 


than ano! her, 


* Devancer, (ſurpaſſer,) to ſurpaſs, te out- 


fri or excell, to go beyond, 


evancier, 8. M. Devanciere, S. F. (prede- 


ceſſeur dans une charge) 4 Predeceſſor. 


Devanciers, (predeceſſeurs, ancetres, ) 


Predeceſſers, Anceſtors, 


DEV 


eviter le vent, ) to eſchezo the Wind. 


Deverrouille, ce, Adj, unbolted, 


les verrous,) to unbolr. 


DEVANT, Prep. & Adv. (de tems woken DEVERS, Prep, (du coté de) towards. 


lieu,) before, | 


(FF Devant, (vis-à - vis) again, ver- again. 


Far devers, (terme de pratique) by, 


12> Devant, (en preſence, ) before, in the. pers by bim, 


Preſence „ 


Otez- vous de devant moi, ffand out of my] to pull or put off the Clothes, to undreſs, 


ſence. 


p. Les Premiers vont devant, P. firft come, 


ä Sight, or avoid my Pre. | * Devetir (depoſſeder) d'une charge, to de- 4 
* 8 * 2 to put or turn out of a Place, t9 — » 


Se devetir, (Verb. Rel. (ſe degarnir d'habits) | loſe my Life fert. 


to leave off Part of one's Cloaths, 


* 4. "MP. — . . #0 
þ A. gevant derricre, prepoftereuſly, the Devyety, ue, Adj. fript, V. Devetir, 


Cart before the Horſe, arſy-werſy. 


Ci-devant, Adv. (avant la choſe dont on 


parle,) formerly, beretofore. 


Par devant, Prep. (terme de pratique, En 


preſence,) before, in tbe Preſence, 
Devant que, before, before that, 


Devide, ce, Aaj. wound, 


decouvrir,) to diſcover or find out a Cheat, 


Aller au devant (ow i la rencontre] de or Foman that winds Skains or Bottoms, 


queiqu'un, fo go fo meet one. 


> Aller au devant, (prevenir) to prevent, | Blades, Yarn-Windies, or a Reel, 


to ore. 


Le DEVANT, S. M. (la partie anterieure) 


d'une choſe, rbe Fore-Part, or Fore-Side fa] Mener deuil, te mourn, zvail or lament, 


Thing, 


Y Devant de cheraiſe, the Fore-Flap of a 


Shire, 


ing Suit of Clothes, Black or black Ciathes, 


1 Devant de cuiraſſe, the Breaſt of an] Grand denil, deep Mourning, 


firm: ur, 
TY Devant d'eftomac, a Stomac ber. 


Petit deuil, ſecond Mourning, 


Deventer, Verb, As. (terme de marine, 


DEVERROUILLER, Verb. At. (ouvrir 


Il a les papiers par devers lui, be bas the Pa- 


DEVIDER, Verb. Ad. (mettre en ẽcheveau 
ou en peloton) to wind into a Skain or Bottom. 
*-Devider une fourberie, ( c'eſt-a-dire, la | one to bis Behaviour, 


Devideur, S. M. Devideuſs, S. F. a Man, 
DEVIDOIR, S. M. (inſtrument à devider) 


DEU IL, S. M. (affliction, triſteſſe, longue 
douleur,) Mourning, Grief, Sorrow, Afiction. | Houſe, 


| DEVIN, S. M. (qui predit Iavenir oz qui 


DEV 


|, © Deren, (täusche? quelque choſe par 
A 


loi 1 
DEVERGONDE,, &, Adj. or 9. In & F. l.. 1 
wes perdu toute pudeur,) brazen-faced, im- Le vailal doit hommaye à ſon Seigneur, the 


* owes Hemage to bis Lord. | 
me doit une viſite, be otves me a Vit. 
Vous devriez faire cela, you cug bt to do that, 
or you ſhould de thut. 
Chacun doit avoir ſoin de ſa ſante, every 
one ought to take Care of bis Health, | 
Nous devons le faire, 2ve are bonnd to do it. 


Devoir, (en parlant de ce qui arrivera 
DEVETIR, Yerb, A#. (de ſhabiller) to firip, 


nẽceſſairement, ou probablement,) ro be, muſt, 
II doit venir auvjourd'hui, 4 is to come to- 


Dat. il m'en couter la vie, though I were to 


Il eſt tout nnd, il doit avoir bien froid, be is 
all naked, he muſt needs be uery cold. 

DEVOIR, S M. (ce à quoi on eſt oblige,) 
Duty, Devoir, Part. 

Tenir quelqu'un dans le devoir, to keep 


(3 Derniers devoirs, ( honneurs funebres, } 
Duties and neceſſary Serwices belonging to Burials, 
Funeral Rites, Obſequies. 

+ Pirai vous rendre mes devoirs, ( ow vous 
ſaluer chez vous,) I ſhall go and pay my Reſ- 
pets to yeu, or I ſhall wait upen you at your 


Se mettre en devoir (on en ẽtat) de faire 


(57 Deuil, (habit noir que l'on porte a cauſe | une choſe, to endeavour a Thing, or to go about 
de la mort de quelqu'un,) Mourning, a mourn- | to do it. 


[Remarquez que dewoir n'a pont 
d"accent & doit ſe prononcer comme il. ctoit 
écrit dveir. 

DEVOLE, S. F. (le contraire de la vole a 
certains jeux de cartes,) the having no Trick at 


devant de perruque, the Fore-Top of > decouvre les choſes cachees) Divi ner, Sooth- | Cards. 


Ferriwig. 
1 Devant d'autel, the Antipedium of an 


Altar, 
E un gros ventre,) to grow big or burly. 
du un, ) to go or march before. 

| marched firſt, 


bim, . 


| 6:gbt to go before, or to have the Precedency. 


to obe. 


de baſſe condition,) Apron. 


Devanture, a Fore- work, or Front. 


ger tout A fait, 


19 epen, unzwrap, or unfold, 
® Develo 


/ 
| Tay open, to unfeld, to clear or unravel, 


viir,) oo open, or to explain one's ſelf. 
talens 
an fi habile 


* great a Maſter, 
DEUEMENT, V. Deviment, 
EVENIR, Verb, Neut, ( fe faire, com 
| Mencer à Etre ce qu'on n'<toi 
*s become, to be made. 


"comes or mazes bis Glory, 
«re devenir fou, to nabe one mad. 


8. 2bing 


rend, ue, Ali. grown, become, 


* + Bitir ſur le devant, (commencer d' avoir 


Prendre les devans, (prevenir,) to prevent, 
s be before · band with one, to get the Start of 


e dois avoir le devant, (en le pas,) Fj DEVIS, S. M. (detail d'un ouvrage, 
Devant i: alſo a Participle of the Verb Devoir, 
DEVANTEAU, S. M. (tablier de femme 
Devantier, S. M. ( tabiler d'etoffe que les} 
3 ſermes portent a cheval,) a riding Apron, On 


dit auſſi ane Devantiere, & en magonnerie, une] Face. 


DEVASTATION, S. F. (dẽſolation entiẽ re) 
Devaſtation, Deſolation : from devaſter, rava- I toles,) a Device, a fort of Emblem, 


Prove &, Adj, opened, untorapped, un- 
DEVELOPER, Verb. Ae, (6terVenvelope) 


* Se developer, Verb. Refi. (s*exp!iquer, s ou- 
ſe developcrent peu- a-peu, ſous 


maitre, his natural Endowments 


ſolayed or ſhewsd themſebyes by Degrees under 


t pas,) 16 grow, 


Deviner. 


to divine, or foretel Things to come, 


I Prendre le devant, (partir avant quel-} (> Deviner, (decouvrir par conjeCture, ) 


gueſs at or to conjecture. 


La cavalerie tenoit les devans, the Cawalryj Dewinereſſe, S. F. (femme qui devine 


Weiman, a Conjurer, ou, ſoi diſant telle. 
jurer, a cunning Man, 

tout, d'un batiment,) a Plet for a Building. 
talking, a prating together, a Dialegue. 
disfigured Face, 


DEVISE, S. F. (peinture metaphorique, 


ſeſſion, Sc.) Motto, Poſy. 


lawfully. Pron, diment, 
Devoile, ce, Adj. unwailed, 


fgure,) Unvarbrg, 
DE VOILER, Yeb, Ad. {ter le voile) 


un vat.. 


to unvail, diſcover, or revea! a Secret. 


Ar infortune devient ſa glotre, 5 Misfor-| Devoiment, S. M. V. Devoyement, 


II doit plus qu'il n'a, He owes more than 


venir (on ſe réduire) à rien, to come is worth, | ; 
11 Joit au tiers & au quart, Fe owes to every] Faux-devot, 4 B igot, an Hypecrite, 


Body, be is in every Bedy's Debt, © 


* Dcvoiler, (découvrir ce qui Etoit caché,) tick. 


ſayer, a cunning Ian, a Conjurer. Devine, S. F. Devolu, ue, Adj, (acquis, echu,) devolved, 
Devine, ee, Adj. divined, foretold, c. V. |eſcheated. 


Terre devolue à la couronne, an Eſchear. 


DEVINER, Perb. 49, (predire Lavenir,) Devolu, S. M. (terme de droit canon,) 


Lapſe. 

to Un benefice tombe en devolu, a Benefit fal- 
len into Lapſe. 

ou DEVOLUT, S. M. (provifion pour un 


qui decouvre les choſes cach&es,) @ cunning |benefice vacant,) Devolution. 


Devolutaire, S. M. (celui qui eſt pourvu 


Devineur, S. M. (devin) a Diviner, à Con- d' un benefice par devolu,) be that bas a Bene- 


fice fallen into Lapſe. 


ſur | Devolution, S. F. Devolution, or falling into 


Lapſe. 


+ Devis, ( entretien, propos familier, ) a| Devorant, ante, Adj. devouring, ravenous. 


Devorateur, S. M. a Dewvorrer, 


Deviſage, ce, Adj. that bas get a ſcratched or | Devore, &e, Adj. devoured, &c. V. Devorer. 


DE'/VORER, Verb. Act. ( manger en d&- 


DEVISAGER quelqu'un, Verb. A. (lui | chirant avec les dents,) te dewour, 
defigurer le viſage) to ſcratch or disfigure one's | (> Devorer, (manger goulument,) te de- 


{vcar, to eat greedily. 


on » Devorer, (ruiner, conſumer,) o deccur, 


metaphore peinte, compoſte de figures & de pa- | conſume, or waſte. 


* Devorer tout ſon bien, te conſume all one's 


(> Deviſe, (mot qui fignifie que!que choſe | Eflate, to ſpend or ſquander it away. : 
gui eſt conforme à notre humeur, à notre pro- | * Le chagrin me devose, I am cos ſumed with 


Grief. 


+ DEVISER, Verb. Neut. (Sentretenir fa-| II dévore en eſpcrance tous mes treſors, 


milierement,) to talk, ſpeak, or diſcourſe tgge- | (il sen rejouit comme il Jes tenoit deja,) be 
per, (debrouiller, expliquer,) to oper} tber. 


has a greedy Expeftation of all my Eſtate. 


Deument, Adv. ( from Deu. Selon la rai- | * Deverer, (ſouffrir patiemment) 2 br, 49. 
fon, eu ſelon les formes,) duly, rightly, legally, bear patiently. 


* Devorer des chagrins, des deſaggemens, 
to brook Sorrozws, to bear Diſgujt, 


* Devolement, S. M. (action d'6ter le voile * De&vorer les livres, te pore Night and Day 
qui cachoit quelque choſe : 41 ne ſe dit qu 


au] upon Books, to bo bookiſh, to read over Books 

. | baſhi'y aud greedily.. a oy 

to) Il devora les difficultés de Varithmetigue,. 

he ſermounted all the Difficulties of Arubme- 
DE' vor, ote, Adj. {picux, attache au ſer- 

vice de Dieu,) d-wout, godly, prous, re'1g ious. 


DEVOIR, Vers. Ad. (etre endetté) to ove. | Un devot, S. M. @ deucut Man, a VYoary. 


be| Devot à la Vierge, a Vetary to the Virgin 
Mary. 


Vas 


D 1A DIA DIC 
Uns devote, S. F. a devout Woman, « V+ Au Diable ſoit i] donné, the Devil . DIALECTE, S. F. (langage particuſhs 


tary. im. : d'une ville, d'une province, ) Dialef, 2 Man. 
Bes otement, Adv. (d'une maniẽre devote,) | * + C'eſt un diable, (c'eſt-i-dire, un en- ner of Speech, particular to a Town 


dewoutly, with Zeal, with Devotion, piouſly, rage, un determine,) be is a Devil, or a deſ- vince, L. Acad, F. le fait Maſculin, & Pro. 

rehgiouſly. | perate Man, : [ Dialecticien, 8. M. (logicien) a Lopiciay 4 
+ Devotieuſement, 2 ,, Devotement. * + C'eft un diable d'homme, be in the De- | Diſputant. ' 
+ Devotieux, ; 3 Devot, vil of a Man. DIALECTIQUE, S. F. (logique) D; ls. 


DE/VOTION, S. F. (picts, attachement | * + C'eſt un diable en proces, be is a deſ- | ict, Logick, La Logique des Ancient. 


1 i 1 ety, religious | perate Lawyer, { DialeRiquement, Adv. (en dialeRicion) 1 
Z, Godlings, Dreesen Mol, dee f fart Je diable S quatre, ( it fait Fen- Je Logicion, @— n 

Faire ſes dẽvotions, (faire ſon bonjour ou ragé,) be is deadly boifterous, or mad, be tears, FF D. DIALOGISME, S. M. (diſcouts en 11. 
la communion,) to receive the Sacrament. frets, and fumes at a deadly Rate. | nicre de dialogue) Dialog iſm. 

* Devotion, (entiẽre diſpoſition à la volonte | * F Que diable avez vous fait? What the DIALOGUE, S. M. (entretien familier, 
de quelqu'un,) Devotion, Diſpoſal, Serwice, | Devil or the Dewwce have you done? | 4 Dialgue or Colloguy, , 
Command. 1987 Fi au diable, fy upon you, Deuce take DIAMANT, S. M. (pierre prẽcieuſe by 

Il eſt à ma devotion, be is at my Devotion. Diamond or Adamant Stone: . 


r F 3 : La plus dure de 
Tout ce que j'ai eft à votre devotion, all I * Þ Les diables ſont dechaines, Hell is broke | toutes. 


have is at your Diſpoſal, Service, or Command. | loc ſe. 7 : ; ; Dia mantaite, S. M. (ouvrier qui taille let 
Avoir de la de votion pour une perſonne, to| * II dit le diable de vous, (il parle fort diamans,) a Diamend Cutter. 
have a tranſcendent and reſpectful Love for | mal de vous) be rails at you at a deviliſh and 65” Diamantaire, (lapidaire,) q Jecrell⸗ 
one, ſtrange Rate. a La idary. ; 
Devout, ée, Adj. devoted, dedicated, conſe-| * Þ Tirer le diable par la queue, (avoir de} Diametral, ale, Adj, (appartenant au 4. 
raced, {la peine à vivre) to be hard put to it for a Live- metre,) Diametral. 
Etre enticrement de vou à quelqu'un, to be libood, to have much ado to keep Life and Soul| Diametralement, Adv. diametrica!)y, 
i ntirely devoted or addicted to one, to be at one toget ber. | * Diametralement oppoſe, (tout a fait Fry 
Beck, Devotion, or Command. En diable, (fort, extremement,) devi 7- | traire) direciy b 
Devouement, S. M. ( Pron, dé voũment,) | ly, he a Devil, extremely. | DIAMETRE, S. M. (ligne droite qui paſſ 
Dedication, Conſecration. Etre battu en diable, to be deviliſply beaten, | par le centre d'un cercle o d'une autre figure 
DE/VOUER, Verb. Ad. (dedier enticre-} Orgueilleux en diable, deviliſply proud. & qui en marque la largeur,) Diameter, 
ment à quelqu*un,) to devote, to dedicate, to] * Il eſt peſant comme tous les diables, be DIANE, S. EF. terme militaire, (Manic 
conſecrate. is extremely bea vy or dull, de battie le tambour pour eveiller les ſoldatz,) 
Devoye, ée, Adj. (qui eſt hors du droit] + C'eſt-la le diable, (eu la difficult, eu ce | be Reveille, a Beat of Drum at Breat of 
chemin,) «ſtray, that is out of his Way, that] qu'il y a de ficheux,) there's the Devil ont, Day, 
bas bft bis Way. | there lies the Diſficuliy. | tDIANTRE, S. M. (le diable) the Dew, 
* Un ſentiment dẽvoyẽ, an erroneous Opi-| Un méchant diable, (un homme fin & |] he Devil, C'eſt un adoueiſſement du mot dt 
3 f malin,) a ſparp, unlucty Blade, Diable qu'on veut eviter, 
Devoyement, Pron. de voĩment, S. M. (in-| * Un pauvre diable, (un miſcrable) a poor I Diantre ſoit du fou! Dervce take bin fir 4 
digeſtion, flux de ventre,) Laſt or Looſeneſs,| Wretch. 


end Vomiting. * + Un bon diable, (un bon gargon) a good DIAPALME, S. M. (forte d'onguent) Di. 


Devoyement par haut & par bas, a Looſeneſs| Fellow. palma. 
and Vomiting, a Voiding upwards and down-| = Diable de mer, (ſorte de foulque,) be] DIAPASME, S. M. (parfum,) Diapaſn, 
evards. Sea Cormorant. Per fume. 

Devoyer, Verb. AF. (cauſer un devoyement)] . Diablement, Adv. (exttemement) dewi- | DIAPASON, S. M. (octave en Mufique,) 
to cauſe both a Looſeneſs and Vomiting, liſhly, deviliſh, extremely. Diapaſon, an Eight in Muſick, 

+ Devoyer, (detourner du chemin, ) to lead, * Diablerie, S. M. (mechancete, malice | DIAPHANE, Adj, (tranſparent) diapba- 
to miſlead, or bring out of the Way, cachee,) a deviliſb Trick, ous, tranſparent, 
Se DEVOYER, Verb. Ref. (s'<garer,) to + Diablerie, (mechante humeur) a ſeurvy Diaphaneite, S. M. (terme dogmatique, 


err, wander or go out of the Way. Humour. 

DEUTE'RONOME, S. M. (un des ting} / Diableſſe, S. F. ( mechante femme,) a] DIAPHORETIQUE, Adj. (terme de nt 
livres de Moyſe) Deuteronomy : c. a d. Repe-| deviliſb Woman, a Sbe- Devil, a Shrew, On |decine, Purgatif,) diaphoretick, purging, di. 
tition de la loi: Recapitulation de ſes principaux| dit en riant, C"eft ane bonne Diableſſe, pour dire |cufſing Humours, 


Articles. une habile femme, à cunning Noman. DIAPHRAGME, S. M. (membrane « 
DEUX, Adj. (nombre qui double l' unitẽ,)] Diablotin, S. M. (petit diable) a young De- | muſcle qui ſẽpare la poitrine d'avec le bas v. 


| Tranſparence,) Tranſparency. 


| two. vil. ; ; : tre,) Diaphragm, the Midriff, Apron, or Mi. 
| Tous deux, ou tous les deux, both, Diabolique, Adj. ( qui eſt du diable, on ex- |cle, parting the Breaſt and Stomach, 
| ls $'aiment tous deux, (ow I'un l'autre) tremement mechant,) deviliſp, diabolical, DIAPRE/, ce, Adj. (terme de blaſon. Vi. 
they love each other, or one anot ber. Diaboliquement, Adv. (par une mechan- |rie de pluſieurs couleurs,) diaper d, or dioprel, 
Deux fois, twice. cetẽ diabolique) diabolically. in Heraldry, from diaper, obſolete. 
{{> Regarder quelqu'un entre deux yeux, ow] Diaconat, S. M. (ſecond des ordres ſacrẽs,) | I Diaprure, S. F. (variete de couleurs.) Dis 
fixement) to flare at one. Deaconſbip, Deaconry. pring, or Lane of Colours. Obſolete. 
| de deux en deux jours, every other Day, Diaconeſſe, ou Diaconiſſe, S. F. (veuve qui] DIARRHE'E,S.F, (cours de ventre) Di- 
Un deux de chiffre, the Figure of tuo. dans la primitive Egliſe avoit regu l'ordre de | arrhbea, Laſt. 
| | Deux, S. M. a Jo. diacre,) Diaconeſs. - DIATONIQUE, A4j. Ex. Muſique dint- 
} Amener double-deux, (aux des,) to fling tos] Diaco, S. M. (nom affeQte aux Chapelains nique, (la Muſique ordinaire,) Diatonick Ms 
v7 Ducet. de l' Ordre de Malte,) a Deacon in the Order of | fk, 
n Entre-deux, S. M. (ce qui eſt entre deux] Malta, or Cbaplain. DICTAME, S. M. (ſorte d' herbe) Dita 
1 choſes,) the Space bet xueen. DIACONIE, S. F. (charge dans les monaſ- | Garden Ginger. 
Entre deux, Adv, (13 1a, paſſablement) ſa\ reres de I'Egliſe Grecque,) Diacony, or Dea-| DICTATEUR, S. M. (magiſtrat unique a 
fo, indifferently, conſhip. \ | ſouverain parmi les Romains,) Difator, à cb 
Deuxieme, Aj, (ſecond) ſecond, On dit] DIACONIQUE, S. M. (ſacriſtie, lieu od | Officer among the Romans. 
quelquefois deu , ent, ſecondly. l'on gardoit les ornemens d'une égliſe,) Very. Dictature, S. F. (dignite de dictateur) Di- 
| DexteritE, S. F. (adreſſe,) Dexterity, Still,, Diaconique, Adj. (qui concerne les diacres,) | tatorſpip, Dictature, but only for fix Mont. 
Induſiry, Ad reſi. di acanical. D. ce, ce, Adj. diftated, indicted, xc. Y 
DEXTRE, S. F. (main droite. En terme:| DIACRE, S. M. (celui qui eſt promu au] Dicter. i 
| de pitre) the Right Hand, Mais i] eſt vieux, | ſecond des ordres ſacres,) a Deacon. Dice, S. F. (ce que le maitre dicte a 
6 & 11 faut dire /a Droite, Dans le Ryle familier] DIADEME, S. M. (bandeau royal, ) a Dia- 6coliers,) the Diftamen of a Maſter de hi 
on peut dire auth dextrement, pour dire adroite dem. En pocſie il déſigne la Royaute, Scholars, that which he dictates and the) 
ment, dexteiouſly. Diadẽme, (couronne, dignite royale) Dia- write, i * 
dem. Royal or Imperial Crown, | DICTER, Verb, Ad. (prononcer mots wet 
D 1 DIAGONALE, S. F. % Ligne diagonale, | ce qu'un autre Ecrit,) 10 Aickate or inditt, 101 


Adj. (terme de geometric) a Diagenal or Dia- Ward by Word what be is to write, _ : 

DIABLE, S. M. (demon, mauvais ange, gonal Line. — * DiQer, ſuggcrer ce qu'on doit Gin) 
Devil, evil Spirit, c. a d. Calomaiateur, D.agonalement, Adj, Diogonally, from ene] prompt, fuggeft, or tell one what he 15 te 125 
Angle to ancther, BE # Dictth 


DIF 


#* Dir, (enſeigner, faire connoftre, in-| 
ſpirer) to diate, to teach or ſpew, to inſpire diſagree, not to be at one. 


quith, DIFFE'RER, Verb. Ad. (dilayer, retarder, 
DICTION, S. F. (mot, terme,) Word, an|remettre,) to delay or put of, 


Expreſſion or Term, 


Diction, (Elocution, choix des mots,) 


Elution, Style, or Manner of Speech. 


DICTIONNAIRE, S. M. (vocabulaire, re- 
cueil par ordre de tous les mots d'une langue, ) Pleaſe, or to be pleaſed. 
Dictionaty, a Vocabuſary, a Collection of all the 
Words of a Language orderly digeſted and ex- 


plal ned . 


DICTON, e Dictum, S. M. (diſpoſitif 
d'une ſentence en d'un arret,) the Purvieu of & 
Sentence or Decree, which contains the Judge's 


tive Orders. 


(> Dion, (proverbe, dire commun) Pro- 


verb, Saying, or commen Saying, 


DIDACTIQUE, Adj. (inftruQif) dialeGick, 


infirufive, doctrinal. 


DIE'SE, ew Diéſis, S. F. (certaine marque 
de muſique,) Dięſu, the Quarters of a Tone in 


Muſick. 


Die ſis (terme d' imprimeur, double croix) 


Diefs or double Dagger, amongſt Printers, 


DIETE, S. F. (regime de vivre) Diet, or 


r Diet. On dit auſſi, Dictetigue. 


O Dicte, (aſſemblẽe d Etats en Allemagne, 
en Pologne, &c,) a Diet or Aſſembly of the 


States in Germany, Poland, &c. 


DIEU, S. M. (I' Etre independant & de qui 
dependent tous les autres Etres,) GOD, the ſu- 
preme and independent Being, on which all 


others depend, 


Les dieux des paiens, les faux dieux, the 


Heathen Gods or Deities, 


Elle jura ſes grand dieux, qu'elle ne I'e- 
couteroit de ſa vie, Me ſevore by all that is ſa- 
ered, that ſhe wveuld not give bim the bearing as 


ling as ſhe lived, 


DiFamant, ante, Adj, (qui diffame ) de- 


foaming, d-famatery, flanderous, abuſive. 


Diffamateur, S. M. (celui qui diffame) a 
Defomer, Traducer, Slanderer, or Calumniator. 
D:famation, S. F. (action de diffamer, ) De- 


femat'on, Traducing, Slandering, Calumny, 


Diffamatoire, Adj. (diffamant,) defamatory, 


defaming, flarderous, abuſroe, 


— ce, Adj. defamed, traduced, ſlan- 


DIFFAMER, Verb. Ad. (décrier, dẽſho- 
Norer, perdre de reputation,) fo defame, tra- 
22 or ſlander, On a dit autiefois diffame, 


tut 77 


P. Ce qui eſt diffẽrẽ n'eſt pas perdu, P. Al! 


it not i that is delay d. 


Ditferemment, Ade. (diverſement) di ferent- 


ly, variouſly, ſeverally, diverſly. 


D!FFERENCE, S. F. (diverſite, diſſem- 
blance, dfingion,) Difference, Variety, Di- 


verſury, Diſhinct ien. 


Diffcrencie, ce, Adj, diſtinguiſhed, made dif- 


ferent from. 


DIFFERENCIER, Yb. A, (diſtinguer, 
mettre de la difference, to diſlinguiſh, to make 


erent from, 


DIFFE/REND ou Different,, S. M. (débat, 
conteſtation, qucreile,) 4 Drfferemce, Diſpute, 


troverſy, Quarrel. 


Jai un differend avec lui, I am at Variance 


with Lim. 


Nous ſommes en diffirend ſur un ſeul point, 


We differ about one Thing only. 


(> Difterend de la ville (marque de la vil- 
©} Cu la monnoye eſt fabriqute, the Mark of 


the Teton where the Maney was coined. 


FA P * ” . 
ferent, differing, unli e, divers, various. 


8 eſt ſouvent different de lui meme, he 
en dier: from himſelf, be ſeldom agrees with 


bimſelf. 


Dire On dit au di ferentiel en Geom. 


Differé, &e, Adj. (dilayẽ,) deferr d, delay d, 


fferent, ente, Adj. (divers, diſſemblable,) 


E'RER, Verb, Neut. (etre different,) 
% Gffer, or be different, or unlike, to Vary. ; 


geſt or brook that Afﬀront, be flomachs the Af- 


front, be cannot away with it, 


ſean, fift, or ſet in order a Bufineſs. 


YG 
DIG 


Sans differer, without further Delay. 


crabbed, uneaſy, 


Tems difficiles, Hard Timer, 


Work. 
Difficilement, Adv. (avec peine,) with Dif- 
ficulty, hardly, wwith much ade, with great 
Pain, not eafily, ſcarcely, | 
Dithculte, S. F. (ce qu'il y a de difficile en 
quelque choſe,) Difficulty. 
Sans difficulte, (aiſcment) without Difficul- 
ty, with Eaſe, 
Difficulte, (point ov queſtion difficile,) 
D. 8 a difficult Caſe or Point, 
_ > Difficulte, (objection,) Difficulty, Ob- 
jection. 
| (> Difficulte, (traverſe, empechement, ob- 
ſtacle,) Difficulty, Rub, Croſs, Ooftacle or Im- 
Pediment. 
Faire difficult (en ſcrupule) de quelque 
choſe, to make a Scruple or Conſcience of a 
Thing, 
On a trouve plus de difficultẽ qu'on n'en 
croyoit, the Thing <vas found more difficult than 
"twvas expeFFed, 
&>* Difficulte, ( doute,) Doubt, Dueſtion. 
Cela ne ſouffre point de difficulte, (cela eſt 
indubitable,) bat without Queſticn, there's no 
Doubt, or no Queſtion to be made of it, 
Sans difficult, (indubitablement,) without 
Doubt, without Queſtion. 
Ils ont quelque difficulte, (en quelque leger 
differend) entr'eux, there's ſome Difference be- 
twixt them, 
(> Difficulte de reſpiration, Sbortmeſs of 
Breath. 
(> Difficulte d' uriner, Strangury. 
Difficultueux, euſe, Adj. (qui fait naĩtre des 
difficultes ſur toutes choſes,) that raiſes or 
Hart: Difficulties in every Thing, 


ed, ugly, ill. ſavcured, disfigured, misſhapen, 
 DIFFORMER, Virb 4. (öter 28 la 

forme d'une choſe) to defurm, to ſpoil, or alter 

the Form and Faſhion of a Thing. 

Difformite, S. F. (laideur,) Deformity, Tg- 

lineſs, II fawauredneſs, 

IFFUS, uſe, Adi. (prolixe, etendu, En 

parlant des ecrits, des diſcours,) diffuſed, long- 

winded, prolix, tedious. 


diffuſely, tediouſly. 
+ Diffuſion, S. F. (action de ce qui sc pand,) 
Diffuſedneſs, Niſfiſian, Spreading, 

Digere, ce, Adj. digeſied, &c, 
DIGERER, Verb. Act. (faire la coftion 
des alimens, ) to digeſt, or concoe? what one 
eats, 

* Digerer, ſouffrir, ſupporter quelque choſe 
de facheux,) to digeſt, to bear or ſuffer, to put 
up, to brook, 

Il ne peut digcrer cet affront, be cannot di- 


* Digcrer, (examiner, diſcuter, mettre dans 
l'ordre) une affaire, to dige, diſcuſs, examine, 


DIGESTE, S. M. (compilation faite par 
Tribonien des ſentimens des habiles juriſcon- 
ſultes qui 'avoient precede : on les appelle auſ- 
ſi Pandectes,) Digeſts or PandeFs, a Volume of 
the Civil Law digeſted into fifty Books by Tri- 
bonian, by the Command of Juſtinian, Empe- 
ror of the Eaſt. 

Digeſtif, de, Adj. (qui aide a la digeſtion,) 
digeſtive, belping the Digeſtion, II «ft auſſi 
ſubſt. maſc. un ben dige/ttfe 


| 


Diffẽ rer, (ne sf accorder pat) te differ, to 
DIFFICILE, Aaj. (malaife,) bard, difficult, 


Difficile, & difficile 3 contenter, hard to 


Ouvrage difficile, a difficult, or crabbed ble 


DIFFORME, 4j. (laid, defigure,) deform: | 


DIL 


| Digeſtion, S. F. (coction des viandes,) Di- 
£:ftion, Concection. 

Cela eſt de dure digeſtion, (en difficile 3 
ſupporter,) one cannot digeſt, bear, or brock ſuch 
a Thing. 

DIGITALE, S. F. ( forte d'lterbe, ) Fox- 
gloves, a Kind of Herb, * 

DIGNE, Adj. ( qui merite quelque choſe,) 
worthy, that deſerwes to be commended. 

(5 Digne de foi, digne de croyance, credi + 


Il a fait une action digne de lui, (ſelon 
ſes qualites bonnes ew mauvaiſes,) be bas dene 
like bimſelf. 

Cela eſt digne de lui, that's [ike bim. 

(5 C'eſt une digne recompenſe de ſes tra- 
vaux, that's a deſerved Reward for bis Labours. 

Dignement, Adv, (tres-bien) werthily, fine- 
ly, handſomely, 

(> Dignement, ( ſelon ce qu'on merite, } 
wworthily, according to one's Deſerts, deſerwedly. 

DIGNITE?, S. F. (mérite, importance, ) 
Dignity, Worth, Merit, Importance. 
Dignite, (qualite eminente, grandevr,) Dig- 
rity, Greatneſs, 
N Dignite, (charge, office conſiderable,) 
Drgnity, Office, Preferment, Degree, Honour. 
On nomme auſſi Dignitaire un homme revetu 
de quelque dignite ou dans l' Etat ou dans I'E- 
gliſe, a Man of bigh Station, a Digi tary. 
DIGRESSION, S. F. (ce qui eſt hors du 
principal ſujet dans un diſcours,) Digreſſicr. 
DIGUE, S. F. (chaufſce pour reterfir ew 
d'une riviere, eu oppoſee aux flots de la mer,) 
a Bank, a Mole, or Pier. 
La licence a ravage toutes ſes digues, (ou 
tous ſes obſtacles,) Licentiouſneſs bas broke thro" 
all Obpr ſition, 
Dilaceration, S. F. (dechirement) from di- 
lacerare, mettre en pieces, dilaceration, Lawe 
Term. 
Dilatation, S. F. {extenfion,) Dilatation, 
Widening, On dit auſſi drilatabihre, 
Dilatatoire, S. M. (iaſtrument de Chirur- 
gie,) a Dilatory, or Dilator, a Chirurgeon's 
widening Inſtrument, ou Dilatateur. 
Dilate, ce, Aaj. widened, dilated, 
DILATER, Verd. A. (tlargir,) to dilate 
Or WW1en, 
Se dilater, Verb. Ref. to dilate, 
Se dilater, (ſe rarcher, en parlant de Pair, ) 
to dilate or rarefy. 
Dilatcire, aj. (terme de palais, qui tend A 
diffcrer,) dilatory, making Delays, 
Dilaye, &e, Adj. delayed, deferred, put off, 
Dilayement, S. M. (terme de palais. Fuite, 
chicane, tergiverſation, Delay, Put-off, Sbuf- 


Diffuſement, Adv, (d'une manicre diffuſe,) Hrg. 


DILAYER, Verb. Ad. from Delai, (diffe- 
rer, remeitre a une autre tems,) to defer, put 
off, to delay, or uſe Delays, ; 
DILECTION, S. F. (terme de devotion, 
Amour.) Dileciien, Love, Affection, Charity. 
DILEMME, S. M. (forte d' argument,) 4 
Dill uma, a ſort of Argument, 

Diligemment, Adv, (promptement) azlr- 
gently, [predily, | ; 
15» Diligemment, (exactement, avec ſoin,) 
diligently, exattly, carefully. 3 
Diligence, S. F. (prompte execution,) Dili- 


gence, Haſie, or Speed. 


Diligence, (ſoin, exactitude,) Diligence, 
Care, Careſulneſs, 

Diligence, (voitures de bateaux, on de 
carrofſes qui vont fort vite,) a Flying-Coach, or 
any ſevifi Carriage either by Land or Water, 
Faire ſes diligences contre quelqu'un, 
faute de payement, (le pourſuivre,) to proſecute 
one Cloſe for Non-payment., 

Bil EW . _ Adj. (prompt a faire les 
choſes,) expeditif, diligent, quick, 
q-+Diligent, (ſoigneux, laborieux, vigilant,) 
diligent, laborious, pains-taking, careful, cuateb- 
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DIR 

DILIGENTER, Perb, Neut, on plutot, ſe 
diligenter, Rel. (ſe hiter) ro rate haſle, 

DIMANCHE, S. M. (premier jour de la 
ſemaine conſacre a Dieu) Sunday, the Lord's 
Day, Sabbath, or Sabbath. Day. 

DIME, S. F. fdixieme partie des froits, ) 
Tithe, the Terth, or the tenth Part. 

Sajet a la dime, #ithab/e. 

Dime, ée, Adj. titbed. 

DIMENSION, S. F. (mefure,) Dimenſion, 
or ſuſt Meaſure. | 

DIMER, Verb. AF, (lever ou avoir droit 
de lever la dime,) to titbe. | 

Dimevr, S. M. (qui recueille les dimes, ) 
Tithe Catherer, Dimier, meſure du dime. 

Diminue, ce, At, diminiſhed, leſſened, &c. 
V. Diminuer. | 

DIMINUER, Yeh, AF. (amoindrir) to di- 
miniſh, to liffen, to impair, to abate, 

Diminuer, Verb Neut, te leſſen, to diminiſh, 
to decreaſe, to fal', ts decay. 

I dim auc de credit, bis Credit falls, or 
1. 

7 Diminutif, ive, Adj. qui diminug la force 
fu mot dont i! eſt formes,) Diminutive. 
D minutif, $, M. a Diminutive. 

Diminution, S. F. (amoindr ſſement, ra- 
bais, retranchement,) Diminution, a Diminiſb- 
ing, Leſſening, Decreaſe, Abatement. 

(5 Diminntion des figures dans le blaſon, 
the Rebatement . Figures in Heraldry. 

DIMISSOIRE, 8 M. (lettre d'un Eveque 
2 un autre,) a D:mrſſory Letter from one Biſhop 
to anther, 

D.mifferial, ale, Adj. Ex. Lettre dimiſſo- 
riale, dimiſſery Letter, 

Dinandier, S. M. Chaudronnier, a Bra- 
Kier, 

DINDON, 8 M. Dinde, S. F. (petit poulet 
d' Inde,) a yourg Tu- ly, or Turky-Cock, 

Dindonneau, 8 M. (petit dindon, ) a Turky- 
p:2ot, or a little young Turky. On dit aufſi 
Dindonnier, qui nourrit ou qui vend des Din- 
dons, 

DINE/, e Diner, S. M. (repas qu'on fait 
ordinairement à midi,) Dinner, 

Dince, S. F. Ex, Notre dinee ſera demain 
en un tel lieu, «ve ſoa!! dine to-morrow at ſuch 
a Place. 

DINER, Verb. Newt. (prendre le repas du 
midi,) to dine, or eat one's Dinner, 

ft > Allons diner, let us go to Dinner. 

DP:neur, S. M. V. Dinee, Un beau dineur. 

+ Dineur, S. M. Ex. Un beau dineur, (un 
grand mangeur,) a great Eater, or bigh Feeder, 
On dit auſſi un Deine dinatoire. 

DIOCESAIN, S. M. (I'Eveque du dioccſe, 
@ Diaceſan, a Biſhop of a Dicceſs, 

Dioce/ain, aire, Adj, (qui eſt du dioce.e,) 
ene that is of a H1ſhop's Dioceſs. 

L*Eveque diocclain, tbe Dicceſan, the Biſbep 
ef the Dicceſs. 

DIOCESE, S. M. (ctendne de pays ſous la 
juriſdiction d'un Eveaue,) Dreceſs. 

Dicnyſia, S. F. ( forte de pierre precieuſe, ) 
Dionyſia. 

DIOPTRIQUE, S. F. (partie de Voptique,) 
Dicptricks, a Part of Opticks, 

DipHTHONGUE, S. F. (deux vopelles 
qui ne font qu'un ſon,) Dipbrong, or Dipb- 
tłong 

Diplome, S. N. afte original d'un ſouverain, 
ou d'une ville accorde à quelqu'un, & qui lui 
ſert des tit ces. Diploma, Paierrs. On nomme 
auſſi Dip m tique, la ſcience qui ncus apprend 
a diſting ier les ve itables chartes Ges ſuppoſes, 
Dip omatica. 

DIRE, Verb. Ad. (exprimer par la parole, 
parler, conter, reciter,) 22 tell, ſay, ſpeak, tall, 
or rebate. 

(> Die, (faire connoitre, ſignifier,) ſo mean 
or /ignify. 

Que veut dire cela? Mat ii the Meaning of 
that #? What fign:fics thai ? | 

Cela veut due que, e Meaning is that, 


DIR 
C'eſt i dire, tat is, that is t, ſay. 
Ce n'eſt pas à dire, (ce n'eſt pas une 
conſcquence,) it does not follow, that does not 
argue, 
Eſt- ce à dire pour cela que j'ai failli? Dees 
it argue, or dong it felloav therefore, that I <vas 
im Faut? 

Cela ne dit rien, (cela ne fait rien a 
Paffaire dont il s'agit,) that figmfies nething, 
that's nothing to the Purpoſe, 

(>Dites-)ui qu'il entre, (a- faites le entrer,) 
bid bim come in. 

Dire, ( offrir quelque choſe pour une 
marchandiſe,) to bid. 

Jai trouve ce drap 6 cher que je n'en ai 
rien dit, I found that Cloth ſo dear, that I bid 
nothing fer it, 

* Le cœur me dit, (jen ai quelque preſſen- 
timent,) my Mind gives me, 

(> Dire quelque choſe a Poreille, te whiſ- 
per a Thing in one's Far, 

Dre des injures à quelqu'un. V. In- 
jure. 


to find wanting, or to find amiſs. 


Falſhoed. 


other. 


object. 


derfiocd, 
Se dite, Verb. Nef. to intitle, to call, to pro- 
feſs, or boaſt one's ſelf, to give one's ſelf out. 


it 1s ſaid, it is reported. 

one ſays, Words, 

tions. 

by wwhat you ſay, be is Xuave. 
Eloguence, fine Speech, or Words, 


Ligne directe, direct Line, 


directement. S. 


| 


Free Tenure, Free- Dold. 


firaitly, 
* Diretement, (ou enticrement,) oppoſẽ, di- 
refily oppoſite, or contrary, 


Director, Guide, Overſeer, Manager, 


Hrad- G ardener. 
Directeur oz directeur de conſcience, a 
beſiiy Father, 

Dicection, S. F. (corduite,) Direciing, Di- 
rec tian, Conduct, Over ſceing, Management, 

Directoire, S. 14. (rubrique, ) Directory, Nu- 
brick, 

Directrice, S. F. (celle qui conduit, qui 
regle,) Gewerneſs, 

Dirigé, ce, A. directed, &c. V. Diriger. 

DIRIGER, Ve. Adi. (conduire, 16gler,) 
to direct, rule, fletr, gevern, guide, manage, or 
frame. 


ab 


direct, manage, freer, or frame one's Life by the 
Difaates of Reaſen. 


| Diriger (on dreſſer,) ſon intention, t ding 


CF Trovuver à dire, (en a reprendre,) to 
. | find Fault with, 
| O Trouves à dire, (trouver qu'il manque, ) | ciple. 

II y a bien a dire du vrai au faux, ( il docile, tratable, apt to receive Infirutiion, ca- 
y a bien de la difference de l'un à l'autre, ) | pable of Diſcipline, 
there is @ weſt Diſiance betwixt Truth and 


ll y a bien à dire entre ces deux perſon- | firufon. 
nes, there's a vaſt Difference from one to the 


( Quelqu'un ne manquera pas de dire} © 
ict, Flere ſome will not fail to ſuggeſt, or to |Cipline, a Sort of Scourge, 


Cela s'en ya ſans dire, that's to be un- Pline or ſcuurge one, as they do in Monaſteries 


On dit, Yerb, Imp. (ceft le bruit qui court,)| Vers On dit communement, des troupe bin 
Dire, S. M. (ce qu'on dit,) Saying, what | guerre, que par rapport à la coertion du ma, 
Le dire des *cravins, the Witneſſes Depeſs- 
A votre dire, c'eft un mal honnete homme, | Diſcipline, to inſtruct, rule, or order, 
dien dire, (<legance dans le diſcours, ) | t diſcipline or ſcourge, 
DIRECT, ecte, Adj. (droit,) direct, ſtrait. tion,) Diſcentinuance, Diſcontinuing, ot Da- 
(5 Par des voyes directes ni indirectes, di- 
rectiy, nor indircftly, On peut dite auſſi, Je ted, left off for a Time, 
j 2'ai eu parc acela, a cette lettre, a ce meſ- | 
age, à cette manceuvre, directement, ni in- [Pre ne pourſuivre pas une choſe commencee,) 
DIRECTE, S. F. ( ſeigneurie immddiate Ver a Time. 
d'ou dependent les autres fiefs,) Tenure in Ca- 


pite, the being Lerd Paramount, a Lordſhip, Ice give over, 


Directemen, Adv. (tout droit, ) dire&ly, [pr 0:crit:n, Inequality, Difference 


Directeur, S. M. (qui conduit, qui régle,) {qu'en vers, & qui a deja vieili,) V. Pil- 


(> Direeur des jardins du Roi, the King's 


DIS 


one's Intention, 
DIRIMANT, Adj. ( empechement dig. 
mant, c'eſt ainſi qu'on appelle dans 1- droit 
canon un empechement qui rend vn marix 


nul, ) an abſolute Impediment, that invall dates 
a Marriage. 


+ DIS ANT, ante, Adj. Ex. Un homme 
bien-diſant, qui parle avec Eloquence, 2 well. 
ſpoken Man. 
DISCEPTATION, S. F. (terme {cholzf. 
tique, Diſpute, Diſceptation, Diſputation. 
Diſcerne, &, Adj. diſcerned, dilinguiſhed, 
Diſcernement, S. M. (diſtinction,) 7 Diſ. 
cerning, Diflin tion, or Diftinguiſhirg, 
*Diſcernemeat, (faculte de bien diſcerner li 


choſes, jugement,) Diſcerning, Faculiy, Diſ. 
cretion, Judgment. 


DISCERNER, Verb, As. (diſtinguer uns 
choſe d'une autie,) to diſcern, to diflin. 


gu. 
ISCIPLE, S. M. (Apötre de J. Chr) 
4 Diſciple of eur Saviour, 

Diſctple, ( ecolier, celui qu'on ett 
dans les ſciences,) a Scholar, or Pupil, a Dj. 


Diſciplinable, Adj. ( docile, ) diſciplinabl, 


_ DISCIPLINE, S. F. (inſtitution, educ. 
tion,) Diſcipline, Inſtitution, Education, lx 


(5 Diſcipline, reglement, ordre, conduite,) 
| Diſcipline, Order, Conduct. 
D Diſcipline, (fouet des cordelettes,) D.. 


Donner la diſcipline a quelqu'un, n diſt- 


Se donner Ja diſcipline, to diſcipline, or u 
ſeourge one's ſelf. 
Diſcipline, ce. Adj. diſcipiined, &c, V. tle 


diſciplintes, tant par rapport aux exercices de u 


& de la licence militaire, R. , 
DISCIPLINER, Verb. A. (inftruire, reg 
ler, former, ) te diſcipline, or bring unde 4 


(> Diſcipliner, (mortifier avec la diſcipline,] 
Diſcontinuation, S. F. (ceſſation, intermę- 


continuation, Ceaſing, Inter miſſion. 
Diſcontinue, ce, Adj. diſcontinued, interni- 


DISCONTINUER, Yerb, A, (interon- 
to diſcontinue, intermit, or give over, or is let 
Diſcontinuer, Verb. Neut, (ceiler) to cecſy 
Diſconvenance, S. F. (diſprcportion,) D- 


DICON VENIK, Verb. Newt. (ne pas de. 
meurer d'accord,) to diſagree. . 
+ DISCORD, S. M. (terme qui ne ſe cit 


corde, 
Diicordant, ante, Aj, qui veſt point dx. 
cord 6# qui ne peut que difhcilement $" ACC 
der en mulique,) 4:/:agat, diſcorgant, jams 
untunable, difagreeivg, 20 
DISCORDE, S. Ff. (diſſenſion, cite, 
| dcſunion,) Dad, Divifin, Odds, Paagle- 
ment, Variance, Strife, Debate. 1 
Jetter la pomme de e iſcorde, (wettte 
diflenfion,) t fer at Variance, te ſet tog ei ler 
the Ears. ; 
DISCORDER, Verb. Adi. (etre diſcordam 
40 jar, 
Diſcourcur, S. M. Diſcoureuſe, S. F. (Sant 


parleur, grande parleuſe,) a 7aiker, 4 #6 ug 


Diriger ſa vie ſelon les regles de la raiſon, te Van or Wiman, 


DISCOURIR, Perþ, Newt, (parler de * 


1 


ſe di 
Dit- 
d': 
Cat 


rich 


„bon, 


era 
5 


* 
Are 2 


berg 
ant) 


(Sl 
talk 


e que! 
9 


DIS 
que choſe, fo diſcourſe, ſpea d, talk, or make - 


donde, ( raiſonner, ) to diſcoarſe, or 


yro (on. 

DISCOURS, S. M. (propos, paroles pour 
exprimer ce qu'on penſe,) Diſcourſe, or 
Speech. : £3 5 

Piſcours (en entretien) familier, familiar 
Diſcourſe, or Conwer ſation, 

Piſcours oratoire, a ſet Speech, an Ora- 
an. : 3 

8 t Diſ-ourtois, ſe, Adj. qui n'eſt pas cour- 
tols,) diſcourtecus, * ; 5 

DISCRET, «te, Adj. (Aviſe, prudent, ju- 
dicienx, retenu,) diſcreet, wwiſe, prudent, ſo- 
ber, confldering, or confiderate, wary, 

— Q1antits diſcrete, (en termes de philo- 


DIS 


DISGRACE, 8. F. (infortune, malhevr,)' 


Diſgrace, Ill. fortune, Misſortune. 
(> Diſgrace, ( defaveur, perte des bonne 
graces,) Diſgrace, Disfawour, the Loſing one's 
Fawour, the being out of Favour, - 
Savez-vous bien la cauſe de ſa diſgrace ? 
Do you know the Cauſe of his Diſgrace # or 
bow be came to loſe the King's Fawour, 
Difgracie, ee, Adj, out of Fawour, 
Diſgracie, defigure, difforme, disfigured, de- 
ormed, 
DISGRACIER, Verb. A#, ( priver de ſes 
bonnes graces, ) to turn or put cut of Favour, 
D + Diſgracieux, ſe, Adj, ( deſagreable, ) 
diſagreeable, unpleaſant, ungrateſul, 
Diſgregation, S. F. action de ſcparer les 
choſes les unes des autres, from diſgreger, ob- 


ſophie,) 4 diſcrete Duantity, whoſe Parts are ſolete, d:ſpregation, ſeparation, 


eparate from one anetber. PIES 

Difcrition, S. F. (judicienſe retenue, cir- 
conſpection,) Diſcretion, Wiſdem, Prudence, | 
Conde rat (N, WWarineſs, 

5 Vivre a difcretion, (en parlant des ſol- 
dats qui vivent comme il leur plait chez leurs 
hötes,) to live at Diſcretion, to bave free 
Ouartcrs. 

Se tendre à diſcretion, (en à la merci du 
ya rqueur,) 70 ſurrender at Diſcretion, to yield 
du cut Terms, ö 

Diſcrẽtement, Adv, (avec diſerction,) diſ- 
erertly, wiſely, prudently, with Con ſderation, 
cuurtiy. | 

Düculpé, ce, Aj, cared, excufed, excul- 
ated, ju*1fied. 

DISCU LPER, Verb. Act. (juſtifier, dechar- 
ger d'une faute,) to clear, to excuſe, to excul- 
fate or juſtify, 

DISCURSIF, ive, Adj. (qui ſe peut expli- 
quer par le diſcours,) difcurfrue, | Je ne ſais on 
J Auteur a troave ce mot, je ne Jai rencontre 
qu'ici. Le R.] | 

Diſcufſif, we, Adj. (en parlant de certains 
rem des.) d. ſcuſſive. 

D ſcuſſion, S. F. (examen, recherche exac- 
te,) Diſcaſſian, ſtrict Examination, or Enquiry, 
diligent Search, or Scrutiny, 

On a faic la diſcuſſion de l'affaire en ma 
preſence, the Buſineſs evas diſcuſſed beſcre me. 

Dice, ee, Adj. diſcuſſes, examined, dec. 
V. Diſcuter. 

DI:CU TER, Verb. A#. (examiner, agiter, 
eplacher,) J di cuſi, examine, ſcan, cr fift, to 
Jearch, and enquire into. 

{> Diſcutcr les biens d'un debiteur, (les | 
rechercher & les faire prendre en juſtice,) 10 
dhe, appraiſe, and expoſe to Sale the Goods! 
ef a Debier, 

Diicvtion, V. Diſcuſſion, 

DIiSEXT, erte, Aj, { Eloquent,) well 
alen, el quent, that ſpeaks or writes well, Full 
of Furijves, Ce mot commence 2 vicillir, 

D:ferierent, Adv. ( eloquemment, ) elo- 
ent, with Flourifhes, | | 

J Dilertement, (en termes de Chanc®lerie, 
Cauement, p!rinement,) fully, in plain ard 
expreſs Terms, 

Ex. Surguei nous avons reſolu d'expliquer 
bien diſertement nos intentions, upon which «ve 
bave re wed ts explain our Intentions fully, and 
in plain aid expre's Terms, 

DISETTE, S. F. (néceſſité, faute de quel- 
que chaſe,) Want, Scarcity, Need, Dearib, 
Penury. 

Une grande diſette de bleds, 
or Dearth of Corn, 

Il eft dans uns extreme diſette, be is in ex- 
treme Nat or P n1U7y, 

I Diſetteux, evſe, Adj. (qui manque des 
choſes neceflaires, ) needy, that is in I ant, 
DISEUR, S. M. um Dire, a Teller. 

Ex. Un diſeur de bonne avanture, a Fortune- 
teller. 

(> Diſcur de bon mots, a Fefter, a Bufſoon, 
(5 Diſeur ce nouvelles, a News monger, 
Un diſeur de rien, an idle Talker, 


4 I 
a great & carcity 


Disjoint, te, Adj. diijoined, parted, di- 
wided, | 
DIEJOINDRE, Verb. Act. (ſcyarer,) to di/- 
Join, part, or divide, A Philoſophical Word. 
Disjonctif, ive, Auj. (terme de grammaite, ) 
disjunctue. 

DISJONCTION. S. F. (ſcparation,) Drſ 
junction, Separation. 
Diſlocation, S. F. Fx, Il y a diſlocation, 


| the Bone is out of Joint. 


Remettre une diflocation, to put a Bone into 
Joint again. 

Difloque, ée, out of Joint. | 
DISLOQUER, Perb, 45, (demettre, de- 
boiter un os, ) to put out of Jeint. 

DISME, : v Dime, c. 

DISNER, x 1 Diner. 

DISPARATE, S. F. (mot emprunt de 
PEſpagnol, Choſe faite o dite hors de propos, 
a contretems,) Extravagarce or Impert:nence, 
DISPARITE/, S. F. (incgalite,) Drſpartiy, 
Inequality, Difference. 

ISPAROITRE, Verb. Neut. (ceſſer de 
paroĩtre,) to d:/appear, io vaniſo away, ic g- 
out of Sight, 

Diſpendieux, ſe, Adj. ſujet a plus de depen- 
ſes ; onereux, exprnſive. ; 
DISPENSAIRE, S. . (livre de pharma- 
cie,) Diſpenſotory, Directions for phyfical 
Compoſitions. 

Diſpenſateur, S. M. (qui Giftribue,) Di/- 
penſer, Diſpeſer, or Diflributer. 

Diſpenſation, S. M. (diſtribution,) Diſpen- 
ſatian, Diftributton, or Diſiributing, Marage- 
ment, Adminif/rat on, 

Diſpenſatrice, S. F. (qui diftribue,) a SZ2- 
diſpenſer, Diftributer, or Diſpeſer. 

Diſpenſe, S. F. (exemption de la regle or- 
dinaire, per mi ſſion,) Diſperſarion, Licence, Per- 
hon. 

Diipenſe, ce, Adj. diſpenſed, beſutved, cih i- 
buted, adminiſtred, & c. V. Diſpenſer. 

DISPENSER, Verb. Ad. (de partir, diſtri- 
buer,) te diſpenſe, beſeau, diſpeſe, diflribute, 
adminifier. On dit auſſi diſpenſer ſun tems, le 
partager entre divers objets, ta d:firibute, t. a- 
tenſe bis Time. 

75> Diſpen'er, (exempter de Ja rcgle ordi- 
naire, ) to diſperſe with, to exciſe, or ex- 
empt. 


Se diſpenſer des regies, to diſperje wuith 


Rules. 


Diſperſé, ee, Aj. diſperſed, ſcattered. 


ca & la,) ts G:jperſe or ſtatter. 


Diſperſion, 8. F. Dijperjion, 


nimble, 


oſer. 
DISpO STR, Ve,b. AF, (aranger,) ts diſ- 
poſe, to order or ſet in Order, 


Diſpoſer, ( preparer quelque choſe, ) t 


diſpeſe, fit, or prepare, to make ready, 


* 


ae ene to do a Thirg, 
| 


DISPERSER, Verb. Ati. (re pandie, jetier 


DISPOS, Ai. M. (leger, agile,) active, 


Diſpoſe, ce, Adj. diſpoſed, &c, V. Dit- 


(5? Di'poſer (preparer, engager,) quelqu'un 
a faire que:que choſe, te prepare, perſuade, or 


DIS 

Diſpoſer, Verb. Neut. (faire d'une choſe ce 
que l'on veut, ) to diſpoſe of. 

Diſpoſer de fon bien par teſtament, to diſpoſe 
of cne's Eflate by Will, 
* de ſoi-mEme, to diſpoſe of one's 
elf. 
P. L*homme propoſe & Dieu diſpoſe, Man 
purpoſes and God diſpeſes. 
Ditpoſer d'une choie, Valiener, ſoit par dona- 
tion, par veyte, Sc. to diſpoſe of a Thing, 10 
alienate it, ta make it oer. 
Se diſpoſer, Verb. Re. (ie preparer) to pre- 
pare one's ff, te make one's ſelf ready. 

Ils ſe ditpoſent au travail, they buckle tem- 
ſelves to the Werk. 
(FP Je m'y diſpoſe enticrement, I am abſe- 
lately reſolved, or bert upon it. 
Diſpoſitif, ive, aj. (preparatoirs,) Prepa- 
ratory. 
Jugen ent diſpoſitif, (prejuge,) 4 Precedent, 
a ruted Ca,. 
D:iipontif, S. M. V. Dicton c D:iQum, 
Diſpoſitif d'une acte de parlement, the En- 
atting Part of an Act ef Parliament. 
Diſpoſition, S. F. (arrangement, ordre, ſi- 
tuation,) Dſpoſition, Order, Situation, State, 
G Dupeftion, (pouvoir de diſpoter de 
8 choſe,) Di feſul, Diſpeſe, or Cem- 
mand. 
(> Diſpoſition, (aci ion de diſpoſer de quel- 
que choſe,) Diſpoſal. 
Ti Diipofition, ( inclination, aptitude A 
quelque chote,) Diſpeſition, Inclinatian, Apt- 
298. 
(> Etre en bonne diſpoſition, (ſe porter 
bie n,) to be in a geed diſpoſition of Dody, te be 
Well, 
Etre en manvaiſe diſpoſition, to be in an i 
dſprſitien of the Body, to be ill, cr inatſpſed. 
> Dilcofiticn, (stat on Pon eſt a l'é- 
ard de quelque choſe, reſolution,) Mind, Re- 
felurt, „. 
ſe ne ſuis pas dans la diſpoſition d'y aller, 
1 bawe nct Mind, I am not diſpoſed to go thi- 
cr. 
DISPROPORTION, S. F. (inẽgalité, diſ- 
CONVENUNCE, ) D:ſpreportion, Inequality, 
| D.ſproportionne ée, Adj. diſpropertioned, 
unwgual, 
DISPROPOR TIONNER, Ferb. A. (faire 
que les choſes n ſoient propsruonnecs, ) 10 dre 
properrten, ts male unequal. 
D:iſputable, 4j. (qui peut Etre diſpute, ) 
diſprtable, cobicbh may be briugbt into Contro- 


t; Ys 

. „e, Adj, diſputed, contended for. 
DISPU'TE,. S. F. (ctien publique dans les 
ecoles pour agiter ces queſtions,) Diſputatiin. 

I D:(pute, (debat, conteſtation,) Diſpute, 
Debate, Coutreverſy, Conteſt, Quarrel, ox Df. 
| ferend Co 
DISPUTER, Verb. Ad. ( conteſter pour 
emperter e pour conſerver,] quelque choſe, 
to diſpute a Thing, io conterd fir it, ta quarrel 
about it. 

- Diſputer le paſge à quelqu'un, (1: 
vouloir empecher de pailer,) to oppoſe one's 
Paſſage. 

DisPUTER, Verb. Neut. ( Etre en débat, 
aAveir conte tation, ) 10 di ſute, conte: d, g-4Gre 
rel, Or Sbrargie. 

D ſouter, (agiter des queſticns,) te dij- 
rule, te di, Diſputation, to debate. 

Dequoi c:ipute-t-on ? Mat is the Ma- 
ter in C? 

Sion vient a diſputer la-deſſus, if rhe 
Malter canes io a Diſpure or Debate. 

Se diſputer, (ſe quéreller,) Fab, Refl, to 
Wrangie, <9 guorrei, Or contend, 

Niputcur, S. M. (qui diſpute,) 2 Driputer, 
a D:ſputant : Ergoteur, qui aime a diſputer. 

DISQUE, S. M. (palet, dont les auclens 
jouc ient,) Auort, 

(Le duque, (le corps apparent,) du ſoleil, 
ou de la lune, the dit of tte Sun or Moon, 
1 Y 2 Dis gui. 


_ —_— ä , ee. AM 


DIS 

DISQVISITION, S. F. (diſcuſſſon, ers- 
men,) D:ſquifitien, Diſcuſſion, rie Examina- 
tion, Inquiry, or Search. 

Diſſecteur, S. M. (qui diffeque,) Dr//e#or. 

DISSECTION, S. F. (action de diſſequer,) 
Diſ}*ien. Terme d' Anatomie. 

ISSEMBLABLE, Adj. (different, qui ne 

reſemble point,) unlike, different, unreſem- 
blin . 

Gl eſt tout à fait diſſemblable, hs quite 
another Thins, 

DISSENSION, S F. (mauvaiſe intelligence, 
diſcorde,) Diſſenſion, Diſcord, Diviſion, Va- 
riance, Strife. 

Diſſcque, te, Adj. diſſected. 

DISSEQUUER, Verb. A, (faire l' anatomie 
du corps d'un animal, ) to dit, anatomie, or 
cut up a Body, Un dit auſſi Diſſigucur. 

DISSERTATION, S F. (diſcours % traité 
de quelque matiere,) Difſertation, a Diſcourſe 
or Tract upon a Subjefi, On dit auſſi Drſſer- 
rateur. 

DISSIMILAIRE, Adj. (terme d anatomie, 
diſſimilar, un li ke. 

DISSIMULATEUR, S. M. Diſſimula- 
trice, S. F. (qui ditſimule,) Diſſembler, 

Diſſimulation, S. F. (feinte, deguiſement, ) 
Diſſembling, Diſſimulation, Diſguiſe, Hypreriſy, 
Counterfeit. 

Uſer de diffimulation, to uſe Diſſimulation, to 
diſſemble. 

Diſſimulé, ce, Adj. diſſembled, diſę uiſed, 
counterfeit, feigned, pretended, 

{> Diflimule, ( fin, couvert, artificieux, ) 
diſſembling, cunning, cloſe, counterfeit, 

Un diſſimulé, S. M. Une diflimulce, S. F. 
a Diſſembler, a difjembling Man or Woman, 

DISSIMULER, Yerb, Act. (ferndre, cacher) 
to difſemble, feign, conceal, diſguiſe, cloak, or 
counterfeit, | 

({#F Diflimuler (faire ſemblant de ne pas 
remarquer, ) to diſſemble, to take no Netice of it. | 

Diſſipateur, S. M. Diſſipatrice, S. F. (depen- 
ſier, prodigue,) a Wafer, a profuſe or predigal 
Man or Woman, a Sperdthrift, 

Diſſipation, S. F. (action de diſſiper, eu de 
diſperſer,) Diſipation, Scattering, Diſperſing. 


4 


DIS 


Diſſolution, ( choſe diſſolute,) 2 Diſſe 12 Diftingue, te, 


lution or Thing diſſobved, 

* Diſſolution, (dEbavche, deregtement de 
meceurs,) Difſoluteneſs, Lerodneſt, Licentiouſneſs, 
Riot, Exerſs, Depravation, 

DISSONNANCE, S.F, (terme de muſique, 
Faux accord,) Diſſonance, Diſagreement in 
Sourd. Il y a des diſſonances dans la muſique, 
qui ſont quelquefois agreables, 

Diſſonnant. ante, Adj, ( diſcordant, ) diſ 


On dit auſſi difſemb/ance, bart, diſcordant, diſagreeing, jarring, untun- 


46e. 

DISSOUDRE, Verb. Ad. (ſeparer les par- 
ties d'un corps, ) to diſſolve, to part or ſeparate. 

{> Diffoudre, (fondre, liquefier,) to drfſobve, 
melt or liquify. 

* D:Aoudre, (en rompre, ) un mariage, to 
diſſolve or break off a Match. 

Se diffoudre, Verb. Ref. to diſſolve, to melt. 

* Se diſſoudre, (en parlant d'une ſociete,) 
to break off. 

Diſſous, te, Adj. diſſolved, &c. 
ſouare. 
ment. 

Diſſuadé, ce, Adj. diſſnaded, adviſed to the 
contrary, 

DISSUADER, Verb. Act. Neat, (dẽtourner 
d'un deſſein,) to diſſuade, to adviſe to the con- 
frary. 


Diſſuaſion, S. F. (terme dogmatique,) Diſ- 


V. Diſ- 
Il ne fe dit que des corps phyſique- 


ſuaſion, 


DISSYLLABE, S. M. (mot de deux ſyl- 
_ a Diſſyilable, a Word of two Sylla- 

es. 

Diſſyllable, Adj. (qui eſt de deux ſyllables,) 
difſyllabical, | 

DISTANCE, S. F. ( eſpace, intervale,) 
Diflance, Space beteucen, Interval. | 

* Diftance, ( difference, ) Difſance, Diffe- 


Verce, 


Diſtant, ante, Adj. (cloigne,) diſtant, re- 


mote, far off, 
DISTENDRE, Yerb. Ad. (cauſer une ten- 


ſion violente,) to diffend, to extend. 14, 


DISTENTION, S. F. (action d'ctendre,) 
Diftenſi:n or Stretching. 
Dittillateur, S. M. (qui diſtille,) a Di,. 


Diſſipation, (conſomption, de ſtruction, ) | tiller. 


Diſiipation, Maſte, or Waſting, Deſtradt ion. 


Diſtillat'on, S. M. (action de diſtiiler,) a 


+ D. Diſſipation, (diſtraction,) D:ifraFed-| Diſtilling or Diſtillatien. 


nei or Wanderingnels, 
{{Þ Apres la diſſipation de fon bien, wvhen 
#e had waſted or ſquarder'd away bis Ejtate, 


Diſtillé, ce, Adj. d:tiled, &c, V. Diſtiller. 
DISTILLER, Verb. Act. (tirer par l'alam- 
bic le ſuc de quelque choſe,) 10 diftill, to ex- 


Diflipe, 6&e, Ai. difjipated, &c, according to; tra the Moiſture of Things by Heat through the 


the Verb. 

Un efprit toujours diſſipé (2% diſtrait,) a 
Mind alsuays wandering or wnſett ed. | 

DISSIPER, Ferb. Act. (d. ſperſer, ecarter,) 
to diſſipate, remove, ſcatier, diſperſe, to dij-| 
pet. 

dDiſſiper, (dctruire, conſumer,) to diſſi- 
pate, to waffe, conjume, ſpend, or ſquander a- 
ay, J deſtroy. 

DISSOLU, ue, Adj. (dẽ bauchẽ, impudique, 
laſcif, ) difſ-lute, lewwd, lceſe, licentious, debauc bed, 
rivtous, II fe dit aulſſi de toute ſorte d'intem- 

Crance, | 

DISSOLUBLE, 47. (qui ſe peut reſoudre 
en p'ufieurs parties,) %% uble. | 

D.ſſoluble, Adj. qu'on peut diffougre chy- 
miquement. 

Difioivant, ante, A4j. (terme de Chymie,) 
v7 »ing, 

Diſſolvant, S. M. (ce qui diſſout,) & Diſ- 

a ein'. 

Diſfolu went, Atv, (d'une maniere diſſo- 
lue,) ci, lenodly, licentioufly, riatouſ 
ly. 
a Difſolutif, ive, Adj. (qui a Ja vertu de diſ- 
ſoudre, difja/utive. 

Diſſolution, S. F. (ſeparation d'un corps qui 
ſe diſſout,) a Difotving, or Diſſelutien, a Sepa- 
ration 

Diffolution, (liquefaftion chymique,) Difſo- 


ö Alembich . 


* Diftiller ſon efprit ſur quelque choſe, os ſe 


| diff ller, Ref. fe travailler trop ſur quelque ſu- 


jet, to beat or fuzzl: one's Brains about a Thing, 


to ſpend one's Erains about a Thing, te fpend one's 


Brams upe it. N 

Diſtiller, Lerb. Neut. (tomber goutte a goutte) 
to diſtill, to drap or run by little and little, 

Se diſtiller en larmes, Verb. Ref. to met inte 
Tears, 

DISTINCT, te, Adj. ( different, (ſepart 
d'un avtre,) diftinf, different. 

Diſtuct, (claw & net,) difin®, clear, 

ain, 

7 Diſtinctement. Adv. (nettement, elairement) 


d. ſiinct, cliarſy, pain, or piainly. 


Diſtinctif, we, Adi. (qui diſtingue,) diſ- 
tunctive, difirgu:fhivg, 

Les traits les plus diſtinctits de ſon carac- 
tere, tbe myſt difiingw ng Strokes of bis Ca- 
Tecier. 

Diſtinction, S. F. (diviſion, ſeparation, ). 
Diftinction, Drv' ſion, Separation. 

CF Diſtia&.on, ( difference, ) diſtinction, 
difference, droerſity. 

Un homme d'une grande diſtinction, 
(ou d'un grand métite,) à Man of Note. 

(> DiſtinEtiea d'ecriture, (ponctuation) the 

Steps uſed in Writing, | 


— — — —„— ß — 


DIV 
Rad Adj, diſtinguiſhed, æc. y 
1 a 
eminent No! 
e 880 e : 
ISTINGUER, Verb. A. (diſc 
diflinguiſh or diſcern, to note or 2 "RY 

Diſtinguer, (rendre Eminent,) to diftinguiſy 

or raiſe above the common Level. 
Diſtinguer, (diviſer, ſeparer, ma 
la difference,) to di inguiſh, W * 
to put a Difference, : 

Se diſtinguer, Verb Ref. (fe ſignaler) 
ſon eſprit, o par ſon ſavoir, to make one's 
eminent, to raiſe one ſe f above the common Le. 
vel, by one's Wit or Learning. 

Diſtinguo, S. M. (terme de logique,) a h. 
== Diftinguo. Diftinguo, Mademoiſelle, in Mo- 

iere, a pedantic Anſwer, 

Diſtique, S. M. ( potfie de deux vers, ) 4 
Diftich. Such are the Sentences of Cato, 

Diſtraction, S. F. (inapplication) Abſerce of 
Mind, Unattention, Heedl:ſsneſs. 

DISTRAIRE, Verb. 49. ( d&tourner de 
quelque application,) t take off, or divert 
from, 

(5 Diftraire, (terme de pratique, tirer, ſc. 
parer une partie du tout,) to diffract, to drow, 
or pul! aſunder, to divide. 

Diſtraire, (d*tourner, diſſuader d'un 
deſſe in,) to di ſſua de from a Deſign. 

Se diſtraire de quelque deſſen, Verb. Rf, 
to — or far ſale a deſign, 

iſtrait, te, Adj, taken off, &c, V. Di. 
traire, 

(> Diſtrait, (qui n'a point d' attention, 
abjent, unattentive, heedleſs. 

5 * ce, Adj, diſtributed, & c. V. the 
erb. 

DISTRIBUER, Verb. A8. (dẽpartir, pu- 
tager,) to diſtribute, to deal, to part, to ſhare, 
to divide, to beflexw, to diſpenſe. 

(> Diftribuer, (diſpoſer, diviſer, ranger,) 
to aifiribute, diſpeſe, or divide, to ſet in er- 

er. 


Se diſtribuer, Verb. Ref. to be diſtributed, 

Diſtributeur, S M. (qui diftribue) a Di- 
tributer or Diſpenſer, a Divider. 

Diſtributit, ive, Adj. (qui diſtribute, ) difri- 
butrve, 

Diſtribution, S. F. (action de diftribuer,) 
diſiribution, @ parting, a diviſion. 

Diſtributrice, S. F. (celle qui diftribue,) « 
Sbe difiributer, diſpenſer, or divider. 

T#F Diſtributrice des liqueurs a la comedie, 
an Orang'-W:man in a Play- houſe. 

DISTRICT, S. M. (c detroit, departe- 
ment, certaine Etendue de pays,) diſiridt, Pre- 
cinct, Extent of ſus iſdiction. 

DIT, Dite, Auj. ( from the Vero Dire) tele, 
ſaid or ſpoten, & c. V. Dire. i 

Ce qui fut dit, fut fait, he made bi 
Merds good, ö 

Le ſermon eſt dit, Sermon is dorc. 

Guillaume premier dit, (en ſur nommé) k 
conquerant, William tbe Fi, ſurzamed ibe 
Conqueror, : 

Son couſin ne fe le tint pas pour dit, 4 


| Couſin wwonld nor be ſaid nay, or wor'd ret ue 


a denel, 
Je me le tiens pour dit, I am ſatisfied, I bare 
nc, [il trouble you ne wore about it. 
Ir, S. M. Ex. Avoir ſon dit, & {ca 
dedit, to ſay and unſay. 
Dit, (bon mot, apophthegrre,) Soy! 
Apophthe:m, Les dits & foits des anciens, 
DITIRAMBE, % Dithyranbe, S. M 
(hymne a Thonneur de Bacchus, ) Dictytan- 
bes, a Song in Honour of Hacc has. Wee 
Ditirambique, o Dithyrambique, Adi. 4. 
thyrambick, 
DITON, S. M. (intervalle de muſique 
comprend deux tons,) Seccnd. , 
DIVAGUER, Vb. Neut, (aller de pen 


Jen penſce,) to ramble, to kau rovings ramb.irf 


lutien, cbymical Liguefattica, | 


Thoughts, 


3 DIVAN 


DIV 


DIVAN, S. M. (conſeil, oz cour de juf- 
tice dans les pays orientaux) Diwan, tbe Tur- 
kiſh great Council, or Court of Fuftice, and Di- 
van Hegni, the Lord Chief Juſtiq; among the 


PERS, ſe, Adj. (different, diſſemblable,) 
divers, different, unli le, various, contrary, 


Divers, (pluſieurs, ) divers, ſeveral, 
* Diverſenent, Adv. (differerament) diver ſly, 


ſeverally, variouſly, differently. 


Diverkfie, ce, A 15. diverſified, waried, 
DIVERSIFIER, Verb. Ag. (varier,) to 
erf, 10 Vary. 
7 Uns 10d, S. F. (action de divertir, 
6 de dẽtourner,) D vefſion. 
Faire une Diverhon d' humeurs, (en 
termes de mẽ dec ine) to divert the Hum uri. 
DIVERSITE/, S. F. from divers, (variete, 
difference,) Diverſity, Difference, Variety 
Diverti, ie, Adj. diverted, &c, V. Diver- 


Ur. . 

DIVERTIR, Verb. 45. (dẽtoutner, diſ- 
traire,) to divert, or take off, En ce ſens, il 
commence à vei'lir, parce que le mot eſt equi | 
roque : en fait de deniers, on dit derourner. 

© Divertir, les den ers du roi, (les de- 
tour ner, les employer à un uſage different de 
leur premiere deſtination,) to divert, or miſ- 
apply the King's Mone 
12 Il a diverti (roll, ou derobe) les deniers 
de (a recepre, he has diverted, or imbez;uled the 
Money of his Rece ipt. 

(F Divertir les effets d'une ſucceſſion, ( ſe} 
les approprier,) to convey away, or convert ts 
one's o920n Uſe the Gods of a Succeſſion. | 

divert r, (deſennuyer, rẽjouit, recieer) 
to divert, divertiſe, or make merry, to re 
create. 

Se divertir, Verb. Ref. (ſe rẽjouir) te divert 
one's ſelf, to take one's Pleaſure, or Divert;ſe | 
ment, to make merry, 

de divertir, (railler, ſe moquer agre- 
ablement, ) to make Sport, to make merry, to 
laugh, 

f Divertiflant, ante, Adj. diverting, plea- 
ant, 

Un divertiſſant, S, M. (le boufon parm 
5 bateleurs,) a Merry- Argdrew or Fack-pud- 

"pg. 

Divertiſſement, S. M. (recreation, pla ſir) 
Divertiſement, Diverſion, Paſtime, Recreation, 
Pleaſure, 

Le roi prit Je divertiſſement de la chaſſe, rh. 
Kirg tork the Diverſon of Hunting, or the King 
went a bunting. 

(> Divertifſement de deniers, the diverting, 
mapping, or imbezzling of M zney. 

DIVDENDE, S. M. (terme d' Arithmé 
uque. Nombre a diviier) the Dividend in 
Arithmetic, 

DIVIN, ine, Aj. (qui appartient à Dieu) 
divine, of or belcnging to Gad. 

* Divin, (excellent, extraordinaire,) bea- 
25 divine, excellent, admirable, maſt excel 

at, 


I Divinateur, S. M. (devin) Diviuer, Can 
jurer, 
DIVINATION, S. F. (art de deviner on 
de predire) Dio natien, a eonjecturing. or tel 
a2 of Things ſecret, cr to come. 
Divinewent, Adj. (par la vertu de Diev,) 
vi, in a divine Manner. | 
C7 Divinement, (excellemment, parfaite- 
ment,) divinely, exce! ently, admirably well, 
DIVINITE;, S. F. (nature & eſſence di- 
vine) Diwinity or Godhead, 
_ (> Divinite, { faux-Dieu ou Dteſſe,) a 
Deity, a God, m1 Goddeſs. 


* 


— 


Vexcellence divine, ) to make a Cod of any 


in > 


DIVIS, S. M (terme de palais, Le con- 
traire d'indivis) ** jon, 


47 


Divinifer, Verb. 43. { attribuer à un cbjet? 


DOC 


| Diviſement, Adv. (ſcpartment) ſeparately, | Docilement, A4j. (avec docilite,) decilely, 


diſtinfly, 

DIVISER, Verb. A, (partager) to divide, 
part, diſtinguiſh, or fear ate. 

* Divifer, (de ſaut, mettte en diſcorde,) to 
d:wide, diſunite, to ſet at Variance or 4. Ouds. 

Dei eur, S. M. (terme d'Arithractuque, 
Nomore qui diviſz) te Dit in Ar:thmetic. 

. Diviiear, (uſtrument de mathe matique) 
Divider 

Divißbilité, S. F. (qualité de ce qui eſt di- 
viſible,) D:wifi5.l ty, 

Divifibie, 443. qui ſe peut diviſer) #viſb!:, 
that may be divided, 

* Divihon, S. F. (paration, partage) Di- 
viſion or d: viding, yejarati.n, 

D. viſion, (deſunion, diicorde) Diviſſen, 
Diſunior, Diſcord, Variance, O adi. 

Etre en diviſion, te be at Odds, to be di- 
vided, 


O Diviſion, (regle d'arithmẽtique) Divi- 


ian, a Rule in Arithmetic, 


DIVORCE, S. M. (rupture de matiage, 
ou leparation de corps & de biens entie es 
gens maries,) a Divorce, a parting of Man and 
Wife. | 
Faire divorce avec ſa femme, to divorce one's 
Wife, to put ber awvay, lo fart with ber. 
Faire divorce avec i'Egliſe, (1'abandonner) 
to ferſate the Church, 
Divorce, (diſſenſion, querelle,) Variance, 
DiſJenfion, Udas, Quarrel. 
DIURE1IQUE, Adj. ( apperitif, qui fait 
uriner,) diu etic, apt o provoke Urine, 

Un divie:1que, S. M. a Diuretic, 

DIURNAL, S. M. (livre de pricres que 
es Eccleſiaſtiques doivent dire chaque jour,) a 
Prayer-boJk for every Day, 

DIURNE, Aj. (terme d' Aſtronomie, qui 
appartient au jour, diurnal, Autrefois on nom- 
molt Diurnaireen France, I otficier qui couchoit 


par ecrit en ferme de Journal ce que le Roi 


taiſoit chaque jour, Diurnal Officer. 


Divulgue, ce, Adj. divuiged, publiſhed, 


pre! abroad. b'abbed out, 


DIVULGUER, Verb. Act. (decouvrir, pub- 
ler,) to divulge, publiſh or ſpread abroad, to 
blab out, On dit auſſi Diwvuigation, 
DIe, Adj. (numeral) Ten, 
Dixain, Dizain, 
D-x-ine, 8 * 2 Dizaine. 
Dix» uit, Adj, Ergereen, 
D z-auiticme, Aaj, Eighteenth, 
D:xieme, Adj. (nombre d'ordre) Tenth, 
Un dixieme, S. M. (une dixicme partie) a 
Tenth part, Pron, the x as a z 

Dixi-mement, Adv, (en dixicme lieu, ) 
tertbiy, in the tenth Place. 

Dia- neuf. Adj; Nineteen. 

D:ix-neuvieme, Aj. Ninetcenth, 

Dix-ſept, Adj. Seventeen. 

Dix ſeptiame, Adj. Seventeenth, 

DIZAIN,.S M. (chapeler, compoſe de dix 
gran) a Pair F Beads, containing ten Pieces 
or Courſes, 

Dizain, (cuvrage de poëſie compoſe de dix 
vers. a Slantza of ten Verſes, 

Dizaine, S. F (total de d choſes,) Ten, to 
the Nun ber of Ten, 

Dizaine, (dix hommes avec leurs families,) 
427 ng. 

Dzunier o Dizenier, S. M. chef de dix 


hommes dans une ville,) T:ihing- Man. 


DIZEAU, o Diziana, S. M. (terme ce. 
mo ſſonncur. Awas de dix gerbes,) à Sbect, 
a Heop of ten Sheawes of Cern. Pace que a 


{ dizicme eſt pour les dimes, & en quelque pays, 


la onzicme. 


, 


DO 
DOCILE, Az. ( doux, fecile. ſoumis, 


propre A recevoir les infiruftion-,) doci/e, 
tractable, tcachable, geod-natured, ſweet-na-. 


A ce, Adj, divided, parted, &c. V. the 


reds 


1 


DOI 


with a tractable Mind, 

Docl'ts, S. F. (diſpoſition à Etre inſtruit, A 
ſe laiſſer go.verne1, ) Decility, Tractableneſi, 
traftabie 1 amper, Teachablenels, 

DOCTE, Ali. ( ſavant,) I earned, good 
©cbo/ar, dont la ſcience eft diffuſe, & appro» 
fondie, A 

Les DoQes, S. M. the Learned. 

Doctement, Adv (wan, ment,) larnedly, 
ww:th 2 great deal of Leu nirg. 

DOCTEUR, S. M. (celui qui eſt promu 
dans une univerfite au plus haut degre de quel- 
que faculte,) a Dc, he that hes taken the 
tugaelt Degree in any Faculty, 

Doctcur regent, (eu profeſſeur,) a Pro- 


5er. 

Doctoral, ale, Aij, docteral, of or belong- 
ing to a Doctor. 

Bonnet doctoral, a DoFor's Cap. 

Doctorat, S M. (degré de docteur,) Dofor- 
ip, a Doctor's Degree. 

Doctorerie, S. F. (diner que le nouveau 
Dotteur donne à ſes amis au college de Na- 
warre,) the Feall which a new made Doctor 
- vx for bis Sectety in the College of Navarre in 

aris, 

DOCTRINE, S. F. ( maximes, ſentimens, 
enleignemens,) Doctrine, Tenets, Maxims. 

Doctrine, ( ſavoir, crudition, ) Learn- 
ing, Knmoledge, Erudition, 

Document, S. M. (enſeignement,) Docu- 
ment, Inſruction, Precept. 

Dodeliner, Verb. AF. (bercer,) to rock, II 
eſt bas & populaire. 

DODINE, V. Sauce. 


avoir beaucoup de ſoin de fa perſonne,) to cocł- 
er, pamper, or make much of one's ſelf. 
+ DODO, (mot enfantin, qui Ggnifie le 
dormir,) lep. 

Faire dodo, to go fo ſleep, Allens faire dodo. 

DOD, ue, Ai. (gras, potele) fat, plump. 
Il eſt du ſtyle familier. 

Dogat, S. M. (dignité de doge,) the Digni- 
ty or ice of a Doge. 
8 pots % M. (chef de la republique de 
Veniſe, ou de Genes, Dege. On dit auth Ma- 
dame Dageſſa. 

Le doge de Veniſe, the Doge of Venice. 

Dogmatique, Adj. (qui regarce les dogmes) 
dogmatical. 

Le degmatique, 8. M. (ſtyle dogmatique,) 
dogmatical Style, 

Dogmatiquement, Adv, (decifivement,) dog- 
maticaliy, peremprorily, poſitive y. 

DOGMATISER, Ferb. Neur. ( enſergner, 
faire le deQtevr,) io depmatize, Il le prend en 
n. a uvaiſe part, 

Dogmatiſeur, 8. M. (celui qui dogmatiſe,) a 
D:gma'izer : ſar tout en fait de religion. 

DOGME, S. M. (maxime de religion 
de ſcience, ) a Dogma, Tenet, or Tenent, a 
Docteine. 

DOGUE, S. M. (chien courageux dont on 
ſe ſert pour faite des combats comte des tau- 
reaux, &c.) = Eu deg,. or af iff, 


tere, comme font les btliers & le: moutons,) 
to but as Rams do. 

Dognin, ine, S. (male & ſemeLe de dogue, ) 
a Wheip. 

DOIGT, «ww DOIT, 8. M. (partie de la 


main,) Finger. On ne prop once pas le g. 


(> Doigt, ( meſure qui contient enuon un 
pouce.) a :rger's Breadth, an Inch, 
{> Un doigt du pied, à Tor, 
Doigts de certains -oiſeaux, ow d'un 


| 4 5 te Clawws of ſome ſerts of Birds, or of 


an Ape. | ; 
= Un Doigt de vin, (un peu de vin) @ litile 


Wine. 
+ Donner 


Se DODIN ER, Verb. Reg. (ſe dorloter, 


Se DOGUER, Pb. Ren. (ie heurter de la 


n 


Dr 


| 


0 . 
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DOM 


% 


+ Donner fur les doigts à quelqu'un, * 
chitier, le punir,) to ri te or ſwinge one. 

* + Toncher à qie que choſe du bout du 
doigt, (en Ctre bien proche, to be wery near 
a Thing, 

Etre à quatre doigts de la mort, (en Etre 

bien proche,) to be near one's Grave, 
La France a -e i deux doigts de fa perte, 
pour avoir affecté la monarchie uniwerſelle de 
Europe, France wwas brought to the Brink of 
Ruin, by puſhing at the univerſal Morarchy of 
Europe, 

* Vous avez mis le doigt deſſus, (vous 
avez devine on rencontre,) you bave hit the 
Nail on the Head. 


* Savoir quelque choſe ſur le bout de doigt, I tor ts ſouvetaine,) Deminion, Lordſbip, Sc- 
(la ſavoir bien par mẽmoire, ) to have a Thing } wereign'y, Government, Rule, Power, Authority,” 


at one Finger's End, t) be perfect. 
* + Montrer quelqu'un au 1oigt, (ſe moquer 
de lui publiquement,) to point at one, 

* Toucher an doigt, (voir eviderment,) to 
fee clearly or plainly, 

* Faire toucher une choſe au doigt, (faire 
voir ey.d:mment, ) to demon rate a Thing, to 
make it out as c ear as the Sun at Noon- 
day. 
* Pen mettrois le doięt av feu, (i; en ſuis 
tres certain.) Jen very ſure on't, 

*+ Il &'en mordra les doigts, (il sen re- 
pentira,) he will repent or rue it. 

* + J'ai beau mordre mes doigts, in walt 1 
trouble myſelf, 

DOIGTIER, S. F. (ce qu'on met autour 
d'un doigt bleſé pour faire tenir emplatre,) a 
Thunb-fall, a Rag or Leather to put about a 
ſore Finger, k 

DOL, S. M. (terme de palai-, Fraude, 
tromperie,) Deceit, Cheat, Fraud. 

DOLE!, A. (em diler.) planed. 

DOLEANCE, S. F. (plainte,) non 
Complaint, 

Faire ou conter ſes doltances, to make one's 
Complaints, to tell one's Grievances. 

Dolement, Adv. (d'une manicre dolente,) 
evoefully, moanfully, Obſoiete, 

Dolent, ente, A j. (triſte, af? ge, plaintif,) 
forrowful, deleful, worful, moanſul, grid. 

DOLER, Verb. Ad. (Unie les bois avec la 
doloire,) to plane. 

Doloire, S. F. (inſtrument de tonnelier & 
de charpentier,) a Planer. 


O Doloire, ( ſorte de bandage,) a Kind\ Damage, Prejudice, Loſs, Hurt, Detriment, 


of Truſs, 
DOM, V. Don. 


DOMAINE, S. M. (bien, fonds, hcritage,) 
Domain or Demeſn, Patri mony, Inheritance. 

Domaine de la couronne, le King's De- 
meſns, Craun- Lands. On diſtingue encore Je 
Domaine dire du Domaine uti e; le premier ſe 
dit de la propriete, & Vautre de 'Uſu fruit. 

Domanial, ale, Aj. (qui eſt du domaine,) 
of or bel:nging to a Demeſn. 

DOME, S. M. (pisce d'architecture en 
forme de coupe renverſee,) a Deme or Cu- 
Pola. 

Domeſticite, S. F. (etat d'un domeſlique,) 
the being a Servant, 

DOMESTIQUE, Adj. (qui appartient a la 
maiſon,) deme/iak, of or beronging 19 the 
Hovje. 


Animal domeſtique, {ou prive) @ (ame quifher, or Congueror, 


Creature. 


Affaues dome ſtiques, (eu priv es,) d meſtick | native, 


or private Ag airs. 
Un domeſtique, S. M. (un ferviteur do- 


meſtique,) a domeſ ick or menial Servant, one of | tages, 


tbe Houſbold. 


(> Domeſtique, (o famille,) one's Hauſe or qui on a fait donation,) Donee, be or ſhe to 


' Family. 
Domeſtiquement, Adv. (comme un domeſ- 
tique.) Servant-like, ſervilely. 


(> Domeſtiquemeat, (familierement,) fa-Giver. 


miliary, 


DOMICILE, S. M. (terme de pratique. 


DON 


Habitation, maiſon,) Domicil, Dwelling, A 
bode, Habitation, Houſe, ; 
Domicilie, ce, Adj. ſetiled, that dwelis in a 
Place, Qui a feu & lieu. 

Se DOMICILIER, Verb. Rey. (terme de 
pratique; $*habituer,) to ſettle or develli in 4 
Place, | 
Dominant, ante, Adj. (qui domine,) fre 
deminant, reigning. 

Fief-dominant, a Fee, or Manor belonging 
to a Lord Paramount. 

Dominateur, S. M. (qui a Vautorite ſou» 
veraine,) Ruler, Lord, On dit auſſi au f2mi- 
nin, Demi natrice. 

Domination, S. F. (puiſſance, empire, au- 


Er pine. 

DOMINER, Ferb. Neut. & Ad. (com- 
mander, avoir autorite & puifſance.) to do- 
miner, to ride or gern, to bear Rule r 
Sway, to be Lord and Taſler, to bade the 
Airy. 

* Une montagne qui domine, (eu qui com- 
mende, ) la ville, a Hul that cam :ands th: 
Town 

* Dominer, (en parlant de ce qui paroit ie 
plus parmi pluſicurs choſes,) to 62 predemi- 
nant, 

Les plu'es ont domine pendant cet Etc, 


; 


Summer, 
DOMINICAIN, S. M. (rel gieux de Por- 
dre de S. Dominique,) a Dominican, or wwh1:e 
Friar, On les nemme auſſi Freres Preh urs, 
parce qu*ils $'attachent beauc up a la predica- 
tion, 
Dominicaine, S. F. Dominican Nun, 
DOMINICAL, ale, Adj, (qui marque le 
jour du ſeigneur,) dominrcal, 
Ex. La lettre domin'cale, the Deminica' 
Letter. 
(> L'oraifon Dominicale, (la Pr ece du 
Seigaerr,) the Lord's Prayer, 
Dominicales, S. F. Ex. piecher les Domi- 
nicales, to preach the Sarday Seriioms + On dit 
auſſi Deminicalier, S M. Prédicateur de la 
Dominicale. 

DOMINO, S. M. (coiffure des pretres pen 
dant I'hiver,) Dom ro 
| DOMMAGE, 8. M. (perte, prejudice.) 


Diſaduantope, 

75> C'eſt dommage, ( c'eſt une choſe fa- 
cheuſe, c'e{t un malneur,) s Pity, 

Dommageable, 4. (qui apporte du dom 
mage, ) hurtful, prejudicial, damogeable, diſ- 
aduaniegeous, 

DOMPTER, c Domter, Verb. AX, to ſub- 
due, to wangquiſh, to tame, 

Domtable, Adj. (qui peut ètte domte,) tame- 
able, povernable, _ 

Domte, ée, Adj. tamed, &c. V. the Verb. 

Domter, (aſſujettir) les animaux, fr tame, tc 
break. 

Domter un lion, to tame a Lion. 

Domter un cheval, t. break a Herſe, 

* Domter, (ſubjuguer, mettie ſous Ja loi,) 
to ſubdue or conguer, to overcome Or vainguifh. 

Domteur, S. M. (qui domte) Tamer, Van- 


DON, S. M. (preſent,) Ct, Preſent, Do- 


O Dons, (en avantages) de la nat are, na- 
tural Gifis, Parts, Endowments, or Ad van- 


Donataire, S. M. & F. (celui on celle? 
whom a Thing is given. 
Donateur, S. M. Donatrice, S. F. (celui 


ou celle qui fait une donation,) a Dorer, or 


Donation, S. F. (don fait par acte public,) 


there has been a great Pl-nty of Rain all th;s | 


DON 

Gift, a Free-Gift, a Deed of Gift, a Donatiz 
a Grant, ' 
Faire donation de ſes biens, to mate oper 
one's Goods by Deed or Gift, 

Les donatiBns de la couronne, the Grany of 
the Crown, 
DONC, eu Donque, Con. (qui ſert à con- 
clurre,) then, therefore, 
+ DONDON, S. F. une groſſe dondon, (ou 
g1gni, femme graſle, belle & rcjouie,) a pod, 


fat, jaily Woman, 


DONGEON, o DONJON, 8. M. (1, 
partie la plus elevEe d'un chateau,) a Torver or 
Platform in the Midſ} of a Caſ le. 

Dongris, S. M. ( toile de coton des Indes 
(rientales,) Dong ris. 

(> Donion, (eſpcce de cabinet dans les h3. 
timens particuliers au deſſus de la couverture,) 
a Turret or Cloſet raiſed on the very Top of the 
i ouje, 

DONNE, S. F. Pron, DONE, (mot em. 
prunte d' Italien, qui fignifie Lame; mais dont 
01 ne fe ſert en Frangois, que pour dire, une 
Crurtijane, une garce,) a Miſs, a Lady of Pleas 
ſure, a Kepr-Mifireſs, Donna Ruffina, 

(> DONNE, Pron. DONE, S. F. (termg 
u jeu en fait de cartes. Maniére de donner, 
de diftribuer les cartes,) Deal, Dealing, 
Pe dre fa donne, 1 loſe Dea“; Changer 6 
ane, to charge denling. 

Donne, ce, Adj. given, &c. V. Donner. 

DONNER, Verb. Act. (faire don, on pri. 
ent) to giv? or preſent with, to make 47 reſer', 
Wh 

Donner, (Lvrer) te give or delimer, 

Donner, (au jeu de cartes) te deal. 
I Donner caution  repondant, 72 ut jy 
ail, 
| Donner, (payer) to give or pay. 

Donner (e IG, ia parole, 6 pa; 
one's Word, to engage, 
Donner, (cauſer, faire ayoir,) 7 git, 
cauſe, or create, 

Donner la fievre, to put in a Fever. 
Donner du dégoũt, to create a Diſgaſl. 
(52 Donner, (inſpirer quelque paſſion, 7, 
to inſtil, inſpire, or infuſe, 

Donner, Newt. ſe donner, Rei. (ben. 
ter, frapper, toucher) te Hrite, Beat, or Ii. 

* Se donner de Ja tete contre le mig a 
contre la murallle, (prendre inutilemeat beau- 
dp de peine) * tg burt one's Head again} the 
Mall. 

Donner du nez en terre, V. Nez, 

Le ſoleil donne, ( oz luit) à plomb fur 
leurs tetes, the Sun ſhines perpendicularly 1pm 
their Heads, : 

Donner, ( os ſacrifier, ) a vie pour fon 
roi, to lay dozun, or ſacrifice one's Life fer c 
King. 

* Donner la mort, (cauſer un extreme &- 
plaiſir,) to break one's Heart, 

Donner, (accorder, oftreyer) to give ot 
rant. Le 1. eſt de converſation, & 1 autre, 
Ju palais. 

Donner, (attribuer) zo aſcribe or father 
Hon. 

* Donner de bons exemples à quelqu'un, ts 
ſet good Examples before one. 

Donner avis, donner part, donner {3 


Jnouvelle de quelque choſe, 7s give Advice, ' 


de, to infirm, to give an Account, to ſend itt 
News, to ſend Herd, . 
Donner des caſſades, donner la baye 4 
quelqu'un, to put a Sham uten ene. 
Donner la main, V. Main. 
Donner jour, (mar quer, aſligner un cet: 
tain jour,) to appcint or name a Day. 
Donner rendez vous, donner aliignation, '# 
give an Aſſignation, 
(CF Donner ſon tems à 1'etude, -to 6459 
one's Time upon Books, : 
En donner a garder, (en faire accroire) 
to put upon one, to make one believe. 


| 0-5» Donner 


Yo 


DON 


Donner à entendre, (faire entendre) to] 


give to underfand. 5 ; ; 
„Donner à connoitre, (faire connoitre) 
to let one know, to make or give to underſland, 
*, Donner de main en main, to hand, 
Donner le bon jour a quelqu'un, (lui 
ſouhaiter le bon jour,) to b or <viſh one good 
Morrow. : s 
Donner conge, V. Conge. 
Donner fond, (terme de marine) to caſt 
Archer. 
Donner à travers quelque banc, (en 
termes de marine) to run a-ground, to ſrike, 
Donner a penſer, a quelqu'un, (lui don- 
ner ſujet de penſer, Pembarraſler,) to puzz/e 
one. 
Ne ſavoir od donner de la tete, (en de 
quel bois faire fleche,) not to know which Way 
to turn one's ſelf, te be put to one's laſt Sbhifrs, 
Donner belle. V. Belle, 
e donne ma tete A couper, fi cela arrive, 7 
will farfeit my Head if that c:me to paſi. 
Je vous donnerai un moyen pour Fap- 
paiſer, I will ſheww you a "TP to appeaſe bim. 
Donner, aller a Ja charge cont te en- 
nemi, fo charge, to engage, to fight, to fet or 
fall upon the Enemy. 
Les ſoldats Etoient dans impatience de don- 
ner, the Soldiers were eager to fight. | 
e le donne au plus habile a mieux faire, 
(je le defie de faire mieux,) to challenge or defy 
the ben Man 10 do et better, 
Donner de I'epee dans le ventre de quel - 
qu un, to run one through the Guts, 


DON 

comprendre,) to apprebend one's Meaning, 

Donner dans le bon ſens, 10 be in the 
Rigbt, te aft according to Reaſon, 

(> Donner dans les fariboles, te give Cre- 
dit to Tales, 
Donner tout aux apparences, to ge alto- 
gether by cutwward Appearances. 
Il n'eſt pas homme à donner !z-4edars, 
(c'et-a-dire, a entter dans ce deſſein, be vill 
never engoge in that Buſineſs, 
II donne a tout, he firikes at every Thing. 
Donner un mechant jour aux actions Ces 
gens, io mijreprejent ot ber People's Actions, to 
make them loo worſe than they are. 
La vraie galanterie fait donr.er une 
vue agreable à des choſes ficheuſes, true Cal- 
lantry has a Way of making ſad Things lil 
pleaſant, 


Donner entree a l'air, ro Vet in the 
Ar, 


| (Si la vente donne, (en termes de mar- 


chand) if the Commodity ſells ævell. 
ll en donne a tout le monde, he makes a 
Fool of every Body, he ſerwes all People alike. 
Un vin qui donne a la tete, (un vin fu- 
menx, ) Vine tbat flies up into one's Head, 
trong, heady Wine, 

Donner, Neut. (rapporter abondamment. 
En parlant des arbres,) to bear <vell, 
(> Le bled a bien donne cette annce, Cern 
bas been very plexty this Year, 
Se donner, Ve,b. Ref. à quelqu'un, (s'at- 
tacher à ſon ſervice,) to give up or ade one's 


, 


* % * 
Donner des eperons à un cheval, donnei /e'f 79 one, 


des deux, to clap Spurs to one's Horſe. 

* Donner au but, rencontrer, deviner la dif- 
ficulte d'une affaire,) to bit the Mark, to bit the 
Nail on the Head. 

Donner (oa tomber) dans une embuſ- 
cade,) to fail into an Ambuſcade, 

* Donner dans le piége, dans le panneau, 
dans les toiles, ( fe laiſſer attraper) ro fall inte 
the Snare, to bite on the Hook, to be trapped or 
ca g bt. | 

Donner un livre au public, (le faire im 
primer,) to print, put out, or publiſh a Book, 

Donner le nom a un enfant, (de tenir 
ſur le: fonts,) to fand Godfather to a Child; 

Donner de la terreur a quelqu'un, 7c 
ſtrike one with Terror, 

Donner du plaifir, to pleaſe, to be plea- 
fing. 

Donner un bon ow un mauvais ſens a 
une choſe, to put a goad or bad Corſftr u7ion up- 
en a Thing, 

Vous donnez a mes paroles un ſens tout con- 
fraire, you Put à quite contrary Conſruct iam uf on 
my Werds, 

Donner carricre à un cheval, (lc pouſſer 
« tcute bride,) to run full Speed, 

Donner carricre à ſon efprit, to give full 
Liberty or free Scepe ta one's Fancy. 

Fe donner cartiéte, ( fe donner trop de 
Uberté,) 40 allow one's ſe F or to take te mach 
Liberty, 

Il faut donner (en accorder ) quelque 
choſe a fon importunité, ſomething mujt b: 
e to bis Importunity, 

_ © Apres avoir tant donné à la civilite & 
a | doanetets, i eft juſte que je ſonge a m 
alfanes, having done ſo much hitherto, in Point: 
of Kindneſs and Ciaulicy, it is bigh Tim? for me 
9 che i my own Concerns, 

I Donner de la peine, to troubie, to Put te 


reub e. 
— TY . 
SF” Lonrer les chiens, (les 33cher, en ter- 


mes de chatle,) 2g caf or throw of, 1 ip the 

7, 

1 On lui a donne fon ſac & ſes quilles, 
(on Va -ongealle) be is put away or turned out, 
ibey Dave ſent him packing away, 

AF Vonner dans le teas de quelqu'un, ( fe 

Sautter de ſon ſentiment, ou sy conformer) 


to be of the ſame Mind with ane. 


(> Se donner a quelqu'un, (ſe mettre ſous 
domination,) te put one's ſelf under one's Demi 
nion, to ſubmit to him. 

Se donner du bon tems, (ſe divertir) t. 
make much of ene ſelf, to paſs away one's Time 
merrily, 

(5? Se donner garde, ou de garde, (ſe defier) 
to bexware, to take heed, to look about one's ſeif, 
Se donner de gaide de faire queique 
chote, (s'empecher de la faire,) ta be ſure not 
to do a Thirg, 

ll s'en donne le tort, be takes the Blame 
upun bimſelf. 

S8 en donner, (faire la debauche, ) 7 
drink triſkly, to take a large Cup. 

Elle s'en fait donner, e bas one that 
dees ber Hufineſi for ber, 

Donneur, S. M. (qui donne) Giver. 

Un donneur de bons jours, @ Man of Word: 
% % Un donneur d'avis, an Adviſer. | 

Donneute, S. F. Giver, a Woman apt tc 

ive, Of familiar Sty.e : Elle n'eſt pas don- 
neule, | 
C'eſt une grande dognenſe de ce qui ne lui 
coute rien, e is very free of eber Peop'e's Pur: 
cg. Liberale du bien d'autrvi, 
DONT, ( yarticule qui te met au leu du ge- 
nitit c de Vablatif, pour de gui, dugue!, & dt 
aguelie, deſguris & elefque/les) whereof, of which, 
Fb mn. 

g/ C' eſt l' homme du monde dont je fais le 
us de ſtime, at is the Man I have the g reateſ 
42 ie: m . F. 

C'eſt la femme du monde dont je me ucie 
e mon, e is ibe Weman thet I lea care 


Dont, (fgnifie auſũ, avec lequel, avec 
laquc lle, Ec.) ⁊bberetoitb. 

Voici pie dont il £eft battu, this rs the 
deer wwberetwwith be ſought, or be fought 
ral. — 

De dont je vous al parle, (es dequoi jc 
VOUS a1 put le,) that 1 e you of. 

(T Ce dont il s'agit, (ow dequoi il s'agit, 
the Ii finejs in hund. 

C'eſt ce dont il s'agit maintenant entre nous, 
tbat's it du are now aveut. 

Tout ce dont il s'agit ne monte pas à d 
ecus, the whole emeunts not to ten Crowns, 


| | a 


DOS 


(> Donner dans le ſens de quelqu'un, (le) + DONZELLE, S. F. (terme odieux pour 


demoifelle,) a Damſel or Laſs, a Gentletueman 
in a {obting Senſe, C'eſt un terme de mepris 
& du ttyle familier. 

DOR ADE, S F. (ſorte de poiſſon de mer,) 
the Goldfiſh or Coldenit. 

Dore, te, Aj. (em dorer) gilt, or gilt 
over, &c, V. the Verb. 

Doré, (d'un jaune brillant) Golden, ef 4 
golden Color, 

* Dorenzvant, ou Doreſnavant, Adv. (de- 
ſormaie, a Pavenir,) hereafter, tenceforth, for 
the ſuture, 

DORER, ,. As. (enduire d'or moulu) 


7 gild or gi'd ovir, 


D rer vn pate, ( Venduire de blancs & 


de jaunes d'wufs,) 1 <vaſh a Pye over with 
Eggs, 

Doreur, 8 M. (artiſan qui dore) a Gilder, 
Doreuſe, S. F. a G:/der's Wife or Nido. 
Dorique, Aj. (ſecond ordre d' architecture,) 
Dorich. 

Dorlote, &e, Adj. fampered, made much of, 
cockered, 

DORLOTER, ,b. Ag. (d&licater, trai- 
ter de ſicate ment,) to pemper, to make much of, 
to cocker : du ſtyle famiher. 

Se dorloter, Virb, Re. to pamper one's ſelf, 
to make much «of one's Carcaſs, 

Dermant, ante, aj. (qui dort) Sleeping, 

* Eau dormante, (qui ne coule point) fill, 
Handing or flagnant Water, 

5 1 * : 
75> Je m' maginois en dormant d'etre Roi, 
I fancied in my Se that I <vas a King, 
Dormeur, S. M. Dormeuſe, S. F. a Sleeper, 
a flechy Man or Woman, 

DORMIR, erb. Neur. (repoſer, etre dans 
le ſommeil,) 72 fleep, t be fallen aſſecp, ts repoſe. 

(> Dormir d'un leger ſomme, (ſommeil- 
ler,) to ſiumber, 

c Dormir l'après dinte, to tale a Nap af- 
ter Dinner, 

* Dormir, (en parlant d'un ſabot, d'une 
roupie qui tourne imperceptiblement,, to ſpin 
as 4 Top does, 

* Dormir, (en parlant de Teau) # de ſtill 
or Harding. 

Faire des contes à dormir debout, to tell 
idle Tales or od Woman's Stories, 

* La'ffer dormir ſes reſſentimens, to lay aſide 
one's Reſentments. 

Le chat dort tant, qu'enfin il ſereveille, 
the ſle py Cat at length axwates. 

Dormitif, A. & Subſt, (qui provoque a dor- 
mir,] Soperifick ; en Franc, Seporifigue, | 
DORNIR, S. M. (broſſe de patiflier & de 
boulanger) a Pa ry Ccok's or Baker's Bruſh, 
Dorophage, S. M. (qui vit de préſens,) 
Greedy of Preſents, 

Dortoir, S. M. (lieu dans les convens ou 
couchent les reiigieux ) Dorter, the Sleeping- 
Room in a Monaſtery. Dormitorium. 
DORURE, S. F. (/m dorer) a Gilder. 
( Dorure de patitlerie, a Waſhing over 
with Lggs, or the Beating Eggs, wwbereqwith 
Paſtr;-Co:ks 204 ther Pyes ever, 

DOS, S. M. (partie de derriéère de Panimal 
& de certaines choſes,) Back, 

(-5> Le dos d'une montagne, Ee Ridge of an 
Hail. 

Mettre tout ſur le dos de quelqu'un, (au 
propie & au figure) to lay all upon one's Back, 

# + Battre quelqu'un dos & ventre, (le battre 
»xtremeraen') te cat one ſount'y, ta maul bin, 
'2 11h roaft bim. 

* Tournec le dos, (sen aller,) ts be gene. 

* Tourner le dos, (senfuir,) te run away, 
ta betake one's H to Flight, or te one's Heel. 
 * Tower le dos à quelqu'un, ( Pabandog- 
ner,) to forſake ene. 1 

La fortune lui a tourne de dos, Fortune has 
F lim in the Lurcb. | 


| > Menter va cheval a dos, oz 2 poll, (cb eſt 


z dire, ſans (elle) to ride a Horſe ʒuitbout a Sau- 
ale. 


| {57 Peigue 


þ 


D O U 


(> Peigne à dos, (qui n'a point de champ) 
@ baif-cut Comb, 

Bateau fait a dos d'ine, a ſparp-bote 
tom'd Boat, 

Voute a dos d'ane, a ſbarp- raiſed Vault, 

DOSE, S. F. (certaine quanti:< de mẽdica- 
ment,) Doſe, Terme de Pharmacie: on dit 
auſſi doſer, regler la doſe, to doſe. 

DOSSE, S. F. (groſſe planche de bois qui 
ſert à des clotures, qui n'eſt ſciee que d'un 
cotẽ & qui de l'autre a quelque aubier os E- 
corce) a Flitch, 

DOSSIER, S. M. ( from Dos, Partie d'une 
chaiſe, o d'un banc qui ſert à $'appuyer) zbe 
'Back of a Chair or Form. 

© Doſſier de lit, the Head-board of a Bcd, 

{> Doſſier, oz fond de carroſſe, the Back of a 
Coach, 

© Doſſier, (terme de pratique. Plufieurs 
pieces attachees ſous une meme cotte ou Eti- 
quette,) a Bundle, 

Doſſiere, S. F. (partie du harnois d'un li- 
monnier de charrette,) Ridge band. 

DOT, S. F. (le bien qu'une femme ap- 
porte en mariage,) Dowry or Portion, Mo- 
ney, Goods, or Lands given with the Wife in 
Marriage. 

Dotal, ale, Adj. (qui appartient à la dot, ) 
of or pertaining to a dozory or Portion. 

DOTER, Verb. Ad. (donner une dot A 
une fille,) to ende, to give a Portion, 

Doter une fille, (lui donner une dot) to por- 
tion a daughter, to give her a portion. 

(> Doter une Egliſe, ( etablir un certain 
revenu pour des uſages pieux,) tu endozy 4 
Cburch, On dit auſſi detation. l'action de 
doter, 

D'on, V. On. 

DOUAIRE, S. M. ( from Dot, ce que le 


mari donne a la femme en faveur du mariage, )} 


nture, Settlement. 

Aſſigner le douaire, to make a Fointure or 
Settlement. 

Il lui a aſſignẽ dix mille £cus de douaire, be 
Bas ſettled ten thouſand Crowns upon ber, 

(>> Douaire coutumier, (ou Etabli par la 
coutume,) Dozvry, that which the Law gives 
the Wife after the Death of her Huſband, if 
he ſettled nothing upon her by Marriage. 

Dovaire prefix, (rente o revenu d'une terre, 
ou ſomme d'argent, affectèe au douaire d'une 
femme,) Frant- Bank, 

Douairiere, S. F. (veuve qui jouit du dou- 
aire,) Dowager. I! ne ſe dit que des perſonnes 
d'une condition relevee, la Reine dowairiere, 
la Princeſſe dauairiere, la Comteſſe douairicre, 
&c, 

DOUANE, S. F. (lieu où les marchandiſes 
payent des impots,) a Cuſlom- hoi: ſe. 

Douane, (le droit que payent les mar- 
chandiſes,) Cuſtom, 

Douanier, S. M. (officier de la douane,) an 


(ares qui &tant poſcs directement d'un pilier à 


DOU 


(> Double, (monnoye qui vaut deux de- 
niers) a French Braſs Coin, vwortb two deniers. 
Double, ée, Adj. doubled, &c, V. Doubler. 
Doubleau, S. M. Ex. Doubleau de voute, 


un autre forment les voutes) the great or chief 

Arches of a Vault, 

Doublement, Adv. (une fois autant) doubly, 
Doublement, (pour deux raiſons, en 

deux manitres) doubly, . Ways, 

DOUBLER, Verb. AF. (mettre le double, 

on mettre en double,) to double, 


DO U 
Faites cela, & il y anra quelque petite dop- 
ceur pour vous, do that, and tbere will be 


Something fer you. 


Une médecine qui purge avec douceur 
a gentle Purge, a Phyſic that purges gently. 
* Pouceur de naturel o d'humear, Fre- 


Temper, Humour or Nature, grod Nature, /Weet 
Temper, 
Elle a une grande douceur, ſhe is of a mipt 
ſavect Temper, #2009 
* Avor une trop grande douceur, 


( ou trop 


Y Doubler, (mettre une ẽtoffe contre une 
autre,) to line, 

65> Doubler, ( multiplier, augmenter le 
nombre) to double, multiply, or increaſe. 

* Doubler une comcdie, travailler ſur un ſu- 
jet qu' un autre traite, o a traité depuis peu ) 
to corite a Play upon a Subject that has been 
blown upon. 

(> Doubler le cap, (terme de marine,) to 
double the Cape. 

(53> Dovbler ſon argent, to get half in half, 

&5> Doubler le pas, (aller plus vite) to mend 
one's Pace, to go faſter, 

Doublet, S. M. (terme du jeu de des,) Dou- 
blets, at Dice, C'eſt auſſi une fauſle pierre, a 
falſe Stone, | 

DOUBLON, S. M. (piſtole d'Eſpagne,) a 
Spaniſh P;ffole. Mais un Doubla a Algiers ne 
vaut que 30 ſous d' Angleterre, 

(> Doublon, (terme d' Imprimerie, faute 
des ouvriers quand ils compoſent deux fois la 
meme choſe) a Double in Printing, a Thing 
compofed twice, 

Doublure, S. F. ( <toffe dont un autre eſt 
doublée,) a Lining. 

DOUGgAIN, S. M, ( forte de pommier, ) 4 
Kind of Apple tree 

DOUCE, S. F. (picce de bois qui ſert à Ja 
conſtruction d'un tonneau) Clap board or Side- 
board of a Caſk or Tub. 

DOUCE, tit the Feminine of Doux. 

Douceatre, Adj. (qui eſt d'une douceur fade) 
ſeoeetiſh, or luſcious : pron, dowgatre. 

Doucement, Adv. (d'une manicre douce, 
ſans bruit, on lentement,) ſoftly, gently, 

(> Doucement, ( paiſiblement, ) guretly, 
peaceably, calmly, 

(> Doucement, ( ſans emportement, ſans 
rudeſſe) gent/y, mildly, ſoftly, l:wingly, kindly, 

(> Doucement, (ſans murmure,) meekly, 
patient y. 

(> Doucement, (delicatement) ſoftly, gent- 
ly, tenderly, 

{> Gagner ſa vie tout doucement, to pick 
out a Livelib:od, to make Shift to live. 

Doucereux, euſe, Adj ( qui eſt doux ſans 
etre agreable,) ſu cet, luſcious, 

* Doucereux, ( qui paroit trop doux & af- 
fete, en parlant des perſonnes & des choſes 


Officer of the Cuſtom- houſe. 

DOUBLE, Adj. (qui contient une fois au- 
tant,) double. 

Double, (diflimule, traitre) denble, deceit- 
ful, treacherous, 

Ace double, double or duplicate Writ- 
ing. 

15 Double, (a grand) fripon, a great or ar- 
ran . 

Double, S. M. (une fois autant) double, a 
double Part, twofold, twice the Value, 

Payer le double de ce qu'on doit, te pay as 
much more as is due, to pay more than is due by 
balf. 

* au double, to pay twice the Value. 

Le double d'un ecrit, tbe Double, Du- 
Plicate, or Copy of a Writirg. 

* + Jover à quitte os a double, (hazarder 
tout pour ſe tirer d'une affaire) t weature, to 

win the Horſe or loſe the Saddle. 

= Mettre en double, (doubler) to double, 
to fold into 1. 


- — — 
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propres aux perſonnes) aobining, affefed, preciſe, | 


Un doucereux, S. M. @ whining Lover, an 
affeFed Brau. 

+ Doucet, S. M. Doucette, S. F. (qui fait 
le ſage, ou la fille ſage) @ counterfeit Piece of 
Modeſiy, one that looks demure, as if Butter could 
not melt in bis or ber Mouth, 

Doucette, S. F, ( forte d'herbe à ſalade,) 
Corn- Sallet. 

DOUCEUR, S. F. (qualité de ce qui eft 
doux,) Sæoeet neſi. 

f Aimer les douceurs, (on les choſes dou- 
ces,) to love ſeveet Things. 

Douceur au toucher, Softneſs. 

* Douceur de langage, Sweetneſs or Smootb- 
neſs , Expreſſion, feveet or pleaſant Language. 

* Douceur, (fagon d'agir douce,) Lenity, Iu- 


eqs Gentleneſs, Sofineſs, 


* Douceur, (commodité, plaifir, aiff, ) 
* Swweetneſs, or S tucets, Comfort, Pleaſure, De- 
light. 
*Douceur, (petit avantage ou profit,) Ad- 
vantage, Profit, | 


1 


d' indulgence) pour ſes enfans, to be 
dulgent to one's Children, 

* Douceurs, (en termes d'amour, cajoleris 
paroles flateuſes,) ſtocet, fattering, coating 
E xpreſfions. 

Conter, ou dire des doucenrs à une femme 
(la cajoler, ) to entertain a Wyman with fee 
flattering Expreſſions, or with amorous Nonſesſ: 
ts coax, cajole, or flaiter a Woman, : 

Douche, V. Douge, 

DOUCINE, S. F. (terme d'architectute, 
Cymaiſe en gueule droite & renverſce,) Cymg. 
tium, Gola, or Threat, an Ogee ot Ware in 
Architefure. 

Doué, ee, Adj. jointured, that has a Yain- 
ture ſettled upon ber, &c. V. Douer, 

DOUER, Verb. Act. (donner, aſſigner un 
douaire,) to jointure, to make a Settlement q 
Join ure. 

Il a doub {a femme de dix mille &cus, he bu 
fettled ten thouſand Crowns upon his NM fe, be tu 
Jointured his Wife with ten thouſand Cr1wns, 

{> Dover, (avantager, pourvoir, orner, 
en parlant des graces qu'on regoit du ciel oz de 
la nature) to endeqv, to beſtow upon, 

Dieu Va doue d'une grande vertu, Gad bat 
endowed bim with a great Virtue. 

DOUGE, S. F. (epanchement d'eau chav. 
des minerales ſur une partie malade pour la ſou- 
lager) Pumping, as they do at the Bath, 

Donner la douge à quelqu'un, to pump or, 

Recevoir an prendre la douge oz la douche, 
to be pumped, | 

DOVILLE, S. F. (fer qu'on met au bout 
d'embas d'une pique, d'une halebarde, ) le 
Socket of a Pike or Halbert, &c, 

+ DOUILLET, ette, Adj, (delicat, avec a. 
fectation) tender, nice, that cannot bear with tht 
leaſi Incomventency, 

C Douillet, (doux & mollet, tendre & 
dclicat, en parlant des choſes) ſoft, tender, 

Dovillettement, Adv. ( delicatement) « 
Eaſe, ſoftly, tenderly. 

DOULEUR, S. F. (mal que ſouffte |: 
corpe,) Pain, Ach or Ake, Soreneſs, Stitch, 

(> Les douleurs de Venfantement, ti 
Thr:ws or Pangs in Child-birth. : 
{£5* Dovleur ſubite, violente, & aigue, (e 


te in- 


lancement) Twitch or Twinge, 
* Douleur, (mal, affliction d'eſprit,) Pain, 
Grief, Serreae, Affliction, Torment, Anguiſh, 
| t Se DOULOIR, V. Se plaindre, 
| Douloureuſement, Adv. (avec douleur) be- 
vily, woefully, grieveuſly, cruelly, ſadly. 
ouloureux,euſe, Adj. (qui cauſe de la dow 
leur,) painful, grievous, or ſmarting. 
* Douloureux, (affligeant) do/orous, fainfu, 
forrowſul, grievous, ſad, woeful. 
Douloureux, (qu'on ne ſauroit touches 
ſans cauſer de la douleur) tender. 
DOUTE, S. M. (incertitude) Doubt, Queſ 
tion, doubtful Thing, Uncertainty. 
| Mettre ou rEvoquer en doute, ( douter,) it 


. 


| * . 7 . 
call in or into Queflion, to doubt or queſtion: 


Sans doute, (afſurement) eurthout 
without Queſlion, no dyubt, no queſtion, doubts 
leſs, queſtionleſs. 

{{F Doute, (ſcrupule) doubt, ſcruple. 

Doute, (irreſolution d'eſprit,) 4 deal 


Quandary, Ir reſolution or Suſpen ſe. 
(> Doute, (crainte, ſoupgon) Fear, Ap 


prebenſion, Miſgiving, Suſpicion, D OUTER 


neſs, Gentleneſs, S ug, NM: /dneſs, Eafineſs of 


DOY D R E. 


DOUTER, Vid. Neur. (ẽtre dans Vincer - |dant un corp») the EA ia a Corporation 80. 


ciety, 


inde) to doubt or queſtion, 
ti ode) 7 $ Doyen, (regard de Fg.) Senior, 
J 


Se douter d'une choſe, Verb, Ref. (crore 
for quelque appstence, confefurer) te tows an! 1 
Intling of @ Thing, to conjecture or ſuſpe® it, ce (ES? e or Bum y. 


think. ; f Weſt an 1 
je we Joutois bien qu'il ne viendroit pas, IL. Carhfle-pear, 
thought be aw0u'd not come, | 
» Se douter, (ſoupgonner, ſe deer, crain- 


DR 


: ſnſpet, miſtruſt, or fear. 
ee, fegen n 


Doutevſement, Adv. (avec toute) d uf 


D K O 


DRESSP,'S. F. (morceau de cuir pour re- 
dreſſec Je fouticr quand il town) @ Price ef 
Loeb or to und. ray a Shoe the! Feet awry. 


vyenne, S. M. (dignite de doyen dans une . n une drefſe a un ſoulier, to wedrrlay 4 


une ſorte de poire (du Doyenne,)| Drefſe, ce, 44. made flraight, &c. accerd- 


ng to the Verb, 
DRESSER; Perb. A. ( rendre droit, ) 10 
mak: flraight, ö 
bDtreſſer, ( lever, tenir, en faire tent 
droit,) to raiſe or ſet up, 


5. in du Manner, uncertain'y. DRAGE'E, 3. F. (fruits ſecs couverts de | N. Dreſſer, (criger, clever) des ſtatus, des 
» Douteuſement, (ambigument) ambige- | fucre) Sugar piumbe. trophces, to eret?, ſet up or raiſe Statues, Tro- 

5, dubtfully, * D age, (m ange de graines qu'on donne | phres, &c. | 
Doutenx, enſe, 1 /i. (ineertain) doubtfel, d- zux chevane) Pefhn. | (© Drefler une tente, te . uþ or pitch 


biovs, uncer tain, Drage, (menu plomb, pour tirer aux ja Tent. 


g Dovteur, (ambigu) dubious, ambiguous, | oiſcanx] aller. 


cure. 77 Ecarter 1z Cragce, laiſſer echapper de 
pi ſce d' argent douteuſe, @ Piece Mo. petites parties de alive en parlant) to futter up- 


ney that lob ſuſpictous, on Foks, 
DOUTIS, S. M. (toiles de cotton qui vicn- | Drageoir, S. M. (boite à drag*e,) 4 Cemfit. 
nent de Swratte,) Doutis, Box. 


DOUVE, S. F. (picce de bois dont on fait! f Dragier, S. M. (boite à drage,) a Sugar- 
le tonneaux, les cuves, Ic.) Staff, in the Plu- plams Box. 


nal State, On dit Deu va, S. M. DRAGME, S. F. (la huitiẽ me partie d'une 


| * Dreſſer, (eu diriger) ſon intention, fo di- 
ref? one's Intention. 

Dreſſer ſa marche, { tourner droit } vers 
quelque endroit, te dire or ſteer one's Courſe to- 
wards a Place. 

{> Dreſſer (eu tendre) un lit, to ſet vp a Bed. 
(> Dreſſer les orcilles, 19 grick up cne's Fears, 
(> Dreſſer un crit, (le mettre par ecrit 
dans la forme n&ceffaire) te draty or drato 1g 


Doux, douce, 4j. (agreable au got, ou | onee) Draclm, or Dram, Monnoye des Greece, | 0 Writing. 


à 'odorat) ſaver. du poids de 7 on 8 ſous, 

1; Eau douce, (qui n'eſt pas ſalte) reh DRAGON, S. M. (efpice de ſerpent) Pra- 
Water, gon. Mais Drageon eft un bouton d'arbre, 

> Potaze qui eſt trop doux, (ov il n'y a| Dragon, (cavalier qui combat a pied & 
pas aſſez de ſel,) 4 Pottage that 15 not ſalt |a cheval,) a Dragoon. 


b. edler, (inftruire, former, faconner,) 
2 train up, to infiru9, to bring up, to diſci- 
pine, 

(> Dreiſer un cheval, to manage @ Horſe, 
Die er un livre, (en termes de relieur. 


emugb. Dragon, (tache qui vient a la prunelle | Le battre uniment,) to beat a Bok well, 


Door, (agreable à Lor: ille) ſeweer, plea- | de I'ceil,) a Cataract. Dragonneau, S. M. Ver 
ſart. On dit auſſi, un du ſemmeil, un doux qui ſe met entre cuir & chair, 
g DRAGUE, S. F. (orge cuite qui demeure 
Doux, {agreable au toucher) ſof?, dans le braſſin apres qu'on en a tire la biete,) 
Doux, (en parlant des chevaux, & autres Grains, 


(> Dreſſer la vigne, to dreſs a Vine, 

(5 Dreſſer (piẽparer) le potage, te diſb vp 
the Pottage. 

(> Dreſſer un arbre, to trim wp a Tree, 
(F Dreſſer (eu Etendre) du linge, to pull out 


6 


4 


voitures) eaſy, DRAMATIQUE, Aj. (qui regarde le | Linsen. 


Doux, en parlant de Vair,) ſweet, mild. | theatre) dramarick, comical, belonging to Plays. 
Ua doux zephire, (un petit vent frais) Le dramatique, S. M. (la pothe dramatique) 


(> Dreſſer (ou tendre) des embuches à quel- 
qu'un, to lay in Ambuſb for one, to lie in wait 


@ gentle Gale, dramatick Poejy, On dit auſſi, un Poste drama | for bim. 
Une pluie douce, a gentle Rain. tigue. Dreſſer, Perb. Neut, Ex. Ses cheveur lui 
[Ex 4M (tranquille) ſoft, quiet, eaſy. DRAME, S. M. (piece de theatre) Drama, | dreſſent, bis Hair flands up or raiſes en end, bis 


„ (humain, traitable, affable, benin, a Play, &c. Peu uflté. 
clment,) A mild, meck, ſtweet- natured, DRAP, S. M. (eſptce d' etoffe de laine,) 
of a ſevcet . tractable, affable, Cloth, Weollen Cloth, 

(> Vn billet doux, (en galant,) @ Love-| Gros drap, Drap, 
Letter, a Billet-doux, (> Drap, (en linceul de lit,) a Sheet for a 
Fare les yeux doux à une fernme, (lui faire Bed, au plur. les drops, pron. drã. 
'amour) to be ſeveet upon a Woman, to make (Xs Drap mortuaire, the Pall, 
Love to ber, + 


Faire les done yeux à quelqu'un, (le 


Hair flares, 

Cela me fit dreſſer les cheveux, that made my 

Hair flard or riſe on-erd, 

Se dreſſer, Verb. Rift. ((e tenir droit) to tand 

or fland up, ko riſe, 

a. 8 S. M. (eſpẽce de buffet) a Side- 
rd, 


Mettre une perſonne en beaux draps] DRILLE, S. M. un bon drille, (un bon 
blancs, (le railler, d<couvrir ſes defauts, ) to | compagnon) a good jovial Fellow. 


regarder amoureuſement,) to look amorouſly jeer one cut of bis Skin, to ſet bim out in his pro-] Un pauvre Gille, a poor Fellow, @ poor 


upon, to caſt an amorous or languiſbing Look per Colours, 


Wretch, Il eſt du ſtyle bas & familier, 


upon bim. | | Drape, ce, Adj. bung with Black or Mourn- | (5? Drille, (roure, ſorte de chene) an Oak, 
Un ſtyle doux, (aiſe & coulant) a free ing, V. Draper. + Driller, Verb. Neut, (courir vite) te pefie 
eaſy Style, @ ſoft Way of Writing. Drapeau, S. M. (haillon,) Rag. or away, to march off in haſte. 
* Doux, (agréable 3 Tetprit.) ſeweet, plea- Drapeaux, (enſeigne d'infanterie} Colour. ROGUE, S. F. marchandiſe que vendent 
fant, agreeable, charming, comfortable, Drapeaux, (pour emmaillotter un ea- les epiciers) a Drug, 


Une taille-douce, (gravure faite ſur le fan!,) Clouts, 


Drognerie, S. F. Le commerce des drogues, 


culvre,) a Braſi- cut. DRAPER, Verb. A. (terme de drapier, | * + Progue, (ce qui eſt mauvais en ſon eſ - 


F Medecin d'eau douce, a Medicaflgr, a faire du drap) to make Cloth, 
Joung, raw or unexperienced Pbyfician. (> Draper des bas, to mill Stockings, 


pece) Drug or ſorry Commodity, 
. A Eau drogue, (en mẽ di- 


Doux, Adv. (doucement) fily, gen'ly. 1 (couvrir de drap de deuil) to put | cinale) Heal or medicinal Water. 
in 


7 Cheval qui va fort doux, (ou d'une ma- in Black, to cover or 2 Mourning. 
were fort aiſce,) a Horſe that goes wery eaſy. | * + Draper, ( railler 


Drogue, ce, Adj. phyficked. 


ortement quelqu'un,)| DROGUER, Verb, A, (medicamenter) fo 
I Filer doux, (donner de douces paroles) to jeer or banter. phyfick. 
hh 2 or dt. r (ou vetir) les figures, (en terme: droguer, Verb. RA. (ſe medicamenter) 
Out-doux 


„e- 
an, 4 M. (un ſou) @ baſe Coin of to clothe the Pictures. 


de peinture) fo make the Drapery ef Pifure, 8 take a great deal of Phyfick, to tale many 


worth teve/ve Deniers, or a French Peny. | Draperie, S. F. (mẽtier de faire des draps DROGUET, S. . (forte d ẽtoffe) Drug- 
DOUZAINE, S. F. (nombre de douze,) Cloth Trade. Ou le commerce de la Draperie, | get, a ſort of Stuff, 


zor Twelve, 
Demi. douzaine, ba'f a Dezen, peinture,) Drapery 


(> Draperie, ( repreſentation des habits en DROGUIER, S. M. (buffet d'un naturaliſte 


curieux) a Virtusſo's Cabinet or Cheſt of Drawers. 


Un potte à la douzaine, (un méchant Drapier, S. M. (qui fait des draps) a Cleeb- | DROGUISTE, S. M. (vendeur dedrogues) 


ow) 4 Poetafter, a paultry, ſorry, or ſcurvy | maker. 


co DOUZE, Adj. (de nombre) m . — 4 
Dr {ou douzieme) Twelfth, DRECHE, 
— Adj. (nombre d' ordre) Teoe!fib, de la biére,) Malt. 


a Dr 


Drapier, (marchand de drap) a Draper 01 Blr, Droite, Adj, (qui n'eſt pas cour- 


be,) right, ftrait, dire#t, 


S. F. (grain moulu pour faire] Droit, (juſte, Equitable) bongf, right, up- 


right, fincere, righteous, Juſt. 


tee! ziemement, Adv. (en douzicme Heu,) Drege, S. F. ( filet pour la peche des ſoles | Dioit, (en parlant du ſens, de la raiſon) 
M the twelfth Place, & des turbots, ) ' a ſort of Net for Sales and geed, ſound, or clear, 


EN, 8. M. A 2 1 . 
n (ditre de dignite ccclefiafti 


* Doyen, (le plus ancien en reception 


Turbots, 
d'une ſonnette,) Orelin. Molicie, 


(> Droit, (qui n'eſt pas couche, qui eſt de- 


Drelin, (mot invents pour fignifier Je ſon bout,) up, upright, flarding. 


Tenir la tete droite, 1 bold up one's Head. 
W 


— UTT—— — —P M2 


DR O 
Los N a la jambe droite, & tout d'une ve - 
nut, bis Leg is all of a Size, 6 
Le chemin d'ici 12 eſt tout droit, the 
Way lads direct (y thitber. 


t 
cCheval qui eſt droit, (qui ne boite pas) 


2 Horſe that is not lame. 


DUO 


Drouinevr, S. M. (chaudrofinier de cam- 


pagne) à Tinker, 


DRU, us, Aj. (ẽpais, qui eſt pres à pres) 


bick, | 
* Dru, (vif, gai) hr, pert. 5 
850 * 2 des oĩſeaux qui ſont 


(5 Droit (le contraire de gauche) Right,| prets à 8'envoler du nid) fledged, 


zn oppoſition to Left. 
DROTT, S. M. (équité, juſtice, raiſon, ) 
Equity, Right and Reaſon, Fuſftice, 
7 Droit, (!oi 21 2 225 ccrite) Law. 
Le droit des gens, the Law of Nations. 
Le droit civil, canon, & coutumier, Civil 
Canon, and Common Larp. 
Jover le droit du jeu, to play the Right a 
the Game. | | 
4 (autorite, pouvoir,) Right, Pour, 
Aut rit 0 
(> Droit, ( prerogative,) Right, Preroga- 
tive, Privilege. 
Droit, (prẽtenſion fondee ſur quelque 
titre) Right, Claim, Title, 
Droit, ( ſalaire ordonné pour certain 
yocations) Fee. 
(> Droit, (impoſition ẽtablie pour les be- 
foins de I'Etat,) Duty, Tax, Cuflom. | 
A bon droit, Adv. (avec raiſon) not tuith- 
out a Cauſe, j uſt y, deſervedly, 
DROIT, Atv. ( diretement, par le plus 
tourt chemin,) rait, firait on, ſtrait along, 
Fraitevay, right on, direct y. 


Droit au deſſus du balcon, right over the po 
Balcony. | 
Aller droit, (agir en honnete homme} ta] rique) Dubitation. 


bave a frank, upright, honeſt, or plain Way « 
dealing, 
f Te vous ferai bien marcher droit, (on 
faire votre devoir) III keep you to your Behaviour. 
133 droit & à gauche, on the Right and on 
Left. | 
EL tout ou à droit, right or wrong. 
ns OTE, 8. F. (la main droite) te Right 
and, 
La droite, (ow Vaile droite) d'une armee, the 
eb Wing of on Army. 
hs. E. 4 la preference,) to 
give the Hand. 
A droite, Adv. (à main droite,) on the 
Ri bt Hand, 
oitement, Adv. (<quitablement) raund!y, 
ryghtecuſly, uprightly, ſincerely. 
roitement, ( judicieuſement ) rightly, 
with Fudgment, judicrouſly. 
+ Drontement, (tout- a- fait) J, guite. 
Droitier, ire, Adj. (qui ſe ſert de la main 
dcoite) rig be-anded, that uſes his right Hand, 
Droiture, S. F. (E quite, rectitude) Upright- 
neſs, Honefly, Integrity. SE 
1 3 i'elorft Soundneſs or Clearneſs of 
eaſon, 
A droiture, Adv, (directement, par la voye 
erdinaire,) directly, firait, On dit auſſi, en 
droiture. 


t Dzoiturier, icre, Adj. (Equitable) righte- 
62. 
DROLF, Adj. (galant, plaiſant). pleaſant, 


Dru, Adv, (en grande quantite, & pres) thick, | 

DRUIDE, S. M. (nom des vieux pretres 
Gaulois,) Druid, Pron. Dru- i- de. Au ſujet 
de ces pretres, yoyez J. Ceſar dans ſes NA. 
mciret. 


DU 
DU, Prep, & Article, (qui marque le geni- 


tif, & l'ablatif des noms maſculins qui com 
mencent par une conſonne) of the, from the. 

bo, (on quelque) ſome. X 

Du commencement, in the Beginning. 

Du vivant du cardinal, in the Carding!'s 

Time, 
Du-moins, at lead, at the leaft. 

5 Dn tout, at all, in the leaf, 

oint du tout, not at all, 

Ce terme n'eſt pas du beau ſtyle, thts 

Word is net in Uſe in a fine Style, 
But ſometimes Du is not expreſſed in Engliſh, 
Ex. Voici du pain, bere is Bread. 

Da, for Deu, V. Deu. Mais avjourd*hui 
on &6crit & on prononce dũ avec un circonflexe, 
ur le diſtinguer de Particle du. 
DUBITATION, S. F. (figure de Rheto- 


DUBITATIVE, 44j. F. Ex. (conjonction 
dubitative, en termes de grammaite) a dubita- 
tive Conj unct ion. 
DUC, S. M. (qui eſt revetu d'une dignite 
au deſſus de celle de marquis & de comte,) 4 
Duke, | 
due, (oifeau nocturne) a Hern - Ozv!, or 
Horn Coot. 

Ducal, ale, Adj. (qui eſt de duc,) ducal, of 
or belonging to a Duke, 


Veniſe,) a Patent of the Venetian Senate. 

DUCAT, S. M. (picce d'or c d argent,) 
Duc lat, a Gold or Silver Coin. Mais générale - 
ment on entend par- là une piece d'or tres-fin, 
dont la valeur eſt de 5 fl. 5 ſous, monn. d' Holl. 
ou de g ſhel. & demi d' Angl. | 

2 Ai. M. Ex, Or ducat, Duckat 
Gold. 

Ducaton, S. M. (eſpece de monnoye ẽtran- 
570 Ducatoon, a foreign Coin worth about 
ive Shillings and Sixpence : trois flor. & trois 
ſous d' Holl. 

Duche, S. M. & F. (<tendue des terres d'un 
duc, ) Dukedom or Dutchy. 

Ducheſſe, S. F. Dutcheſs. 

| DUCTILE, dj. (qui ſe peut ẽtendre avec 
'e marteau. En parlant des metaux) du&trle, 
caſy to be b , Or beaten into thin Plates, 

» , DuRilite, S. F. (qualite de ce qui eſt ductile) 
Du#ility, 

DUEL, S. M. (combat fingulier,) @ Duel, 


merry, Jocofe, jocund, comical, faceticus, 
+ Un drole de corps, (un facetieux) al- 
fort merry Felice. | 


ſingle Fight, 
Duel, 


terme de grammaire Grecque, ) 
tbe Dual N 


tr of Greek Nouns, 


. Drole, fichu, plaifant, ) queer. com: - | Duelliſte, S. M. (qui ſe bat ſouveat en duel) 


Un drole, S. M. (homme de bonne humeur, | 
bon compagnon) @ briſk or merry Fellozw, a good + DUIRE, Verb, Neut. (accommoder, etre 


Companion, a Droll, p 

5 t, Adv. (plaiſamment) pleaſantly, 
comically, 

Drylecie, 8 F. (trait de gaillardiſe, ow de 


dou fonnotie) Drollery, Baffoomy, J. 


Drolefie, S. F. (une effrontèe, une ſemme [mie. Rendre doux) to dulci 


dcbauchte)} a hi or merry Gef/ip, or Wench 
alſo a Wench or Crack. | Tous ces mots fant bas, 
 DROMADAIRE, S. M. (zſptce de cha: 
meau) a Dremedary, 
DROUINE, SF (havre ſac de chaudron- 
vier de campayne) a Tinker's Bag, wheiein be 
gui. tis Tools. | N 


; {deux vois) a fανi˙² part Song or Tune, 


Duell;fh or Dueller, _ 
Ducment, Adv. (terme de pratique;) duly. 


utile, agreer,) to fit or pleaſe, e 
+ Duit, te, Adj. ( accoutume, fagonne, 


fait,) a quelque choſe, trained up, or v/ed. to @ | 


Thing. 
DULCIFIER, Verb, Neut. (terme de Chy- 


or ſeveeten, 


DUNES, 8. F. (colines {ablonncules le lang | 


des bords de la mer) Downs. | 


DUNE'TTE, S. F. (1'6tage Je plus fleve de 
' [Parricre d'un yaiſſeau) rhe bigbe Part of the 


Stern of a Sbip, 
Deo, S. NI. (compoſition de muſique a 


| nents. 


DUR 


DUPE, S. F, (celui on celle qui eſt ; 
tromper) a Bubble, a Cully, or Fs url 
Dupe, ce, Adj. bubbled, cheated, pulled, 
DUPER, Verb, 4, (tromper) 10 bubble, % 
cheat, to pull, te bite, * 

Duperie, S. F. (tromperie) a Chear, 4 Bi, 

Duplicata, S. M. (le double d'un Ecrit) th 
Duplicate or Double of a Writing, Remarque 
que ce mot n'a point d's au pluriel, comme 
nos Opera, nos falbala, &c. 

DUPLICITE', S. F. (tat de ce qui 8d 
double) Dup/city, or being double, 

* Duplicite, (mavvaiſe foi, tromperie, four. 
berie,) Drplicity, Deuble dealing, or Doubling 
Knavery. On dit auſſi Duplication en Arithms. 
tique, 

DUPLIQUE, S. M. (terme de prati 
Reponſe 12 repliques) Rejcinder or 0 
cation. 

DUPLIQUER, Yerb. A#. (fournir des 4. 
pliques, en termes de palais) to rejoin, to pit ie 
a Rejoinder. 

DUQUEL, (genitif & ablatif du pronom le- 
quel,) of whom, of which, whereof. 

DUR, dure, Adj. (ferme, folide, difficile i 
penetrer) bard, firm, tough. 

Pain dur, (qui n'eſt pas tendre, ) fl 
Bread. 

(> Viande dure, tough Meat. 

{CF Avoir oreille dure, Etre dur d'oreills, 
on entendre dur, (etre un peu ſourd) to be this 


| or dull of bearing. 


Dur & ſec, en terme de peintre, eſt le con- 
traire de motileux & doux, Bard and dry, & 
Haff, in Painting, it is the contrary of mellny ard 
ſoft. 

En mignature, il ne faut pas mettre trop & 
gomme aux couleurs, car cela fait dur & ſec; 
in Miniature too much Gum mu not be put in the 
Colours, for that hardens and fliffems the Work, 

* Dur, (facheux, rude,) hard, grievus 


e Dur, (difficile) hard, d 
* Dur, (inſenfible, crucl,) 


bard-burt- 
b a 
Ps "_ dur, (qui wel pas naturel oy coulant) 
rough, and ru tyle, 
® 3 4 er, qui eſt qur, ( 
travaille d'une manicre grofſiere,) a rough Piect 
of Building, 

» Dur, (peſant, ſtupide,) dull, heavy, 

* Un liwe dur à Ja vente, (qui n'a pas & 
debit,) a ſlew or beauy Beo, a Book that du 
not £9 well, 

+ Dur a la defferre, (avare,) claſe- al. 
* Dur a la fatigue, hardy, Bar to fo 


Ducale, S. F. (lettres patentes du ſenat de] ed, cruel 


tigue. 
D Dute· mere, (terme d Anatomie,) Dun 
ter. 


La dure, 8. F. (la terre,) Ground, len 
Ground, | 

Ex. Coucher ſur la dure, to lie upon th 
Ground. . 

DURABLE, Adi. (qui doit durer long tems) 
durable, laſting. 
Durant, Prep. (marquant la durte du tems) 
during. Durant fa vie, ſa vie durant. 

Durant I hiver, during the Winter. 
{> Durant tout I'hiver, all the Wis 


Bon que, Adv. (pendant que,) whiſh 

ben. ' 

Durei, ie, A4j. hardened, &c. V. Durcit- 

| DURCIR, . (rendre dur,) 40 bw” 

den, ta make bard or Hi. | 
* Durcir l'eſprit, ( rendre peſant,) to d. 

one's Brains, to make them dull or p. 

Le vin fait durcir la viande, Fine nal 
eas toag >. 
Durcir, Newt, Se dureir, Ref. (devenis du) 

to Barden, to grow hard... 
DURE'E, S. F. (eſpace du tems qu unt 
choſe dure,) Duration, Continuamce. 
Etre de dure, ou de longue duree, (Ele 
durable,) 10 be. durable, af ing, or pen 


us 


1 


Q- @a 


DYS 


Vne choſe de peu de durée, @ Thing of 


Continuance, a Thing laſting but for a 
ay Notre vie eſt de fi peu de, (ou eſt de fi 
courte) duree, our Life is fo very ſpert. | 

DUREMENT, Adv. ( non mollement, ) 
bard. ; : 
(FF Ecrire o peindre durement, fo*qorite 
nt HN. 
S Dorement, (rudement,) rudely, ruſtical- 


hy, bard. oe ” 
DURER, Verb. Neut. (continuer d'Ctre) 7 
loft, erdure, bold out, Or continue. 


Dorer, ( demevrer, ) to flay, fand, or 
abide, 
Ne pouvoir durer dans ſa peau, (ne 


* 
iyoir ſe contenir par excès de quelque paſ- 
fion,) 1 to be ready to leap out of one's 
Shin, | 
Y Je ne puis durer de chaud, (jen ſuis fort 
incommode,) I am ſo hot that I knew not what 
te de with myſe.f, I am extraordinary bot. 
Le tems lui dure, (il le trouve long,) 
the Time falls brawy upon bim. | 
On ne ſauroit durer (oz vivre) avec lui, 
»e Man can live with bim. 


+ Duret, ette, Adj, (un peu dur,) firm, ſome- 


bat hard or tough, 

DURETE', 8. F. ( fermete, ſolidite, ) 
Hardneſs, Firmneſs, - 

© Durete de la viande, Tougbreſs of | 


Meat, 
Y Durets, (calus, durillon,) Ca laſcy, bard 
Sur. 


e Durete d' oreille, Thickneſs or Dulneſs Y 
bearing, 
ö * Duet de Style, Roughneſs, Ruggedneſs e 


Durets de pinceav, Stiffneſs of one's Pencil, 
fff Way of Painting. 

* Durete, (rudeſſe, inſenſibilitẽ, inhuma- 
nitẽ,) Hardneſs, Harſhneſs, Hard-beartedneſs, 
— Ruggedneſs, Crueliy, Rigour, Bar- 
arity, | 

Tess ẽtes encore dans la duretẽ —— fen- 
timens, u fill entertain thoſe bard Sentt- 
ments or Ln bet. i | 

* Ils ſe dirent quelques duretes, (o quel- 
ques injures,) there paſſed ſome bard Words be- 
twixt them, 

DURILLON, S. M. (calus, durete) Calloſi- 
ty, a bard Shin, Durillonner, devenir dur. 

DUSIL, S. M. (broche pour mettre au trou 
qu on fait a un tonneau,) 4 Nuill. 

DUVET, S. M. (menue-plume des oiſeaux) 
Down, ſoft Feathers, 

1 ſur du duvet, to lie wpon a Down- 


Duvet, (premier poil qui vient au menton 
& aux jouẽs des jeunes gens,) Doron, or detuny 
Beard, ſoft Hair. | 
Duveteux, euſe, Adj, (terme de fauconnier,) 


dewry, 
DY 


DYNASTIE, S. F. (terme d'Hiftoriens. 
unte des rois qui ont regne dans un royaume, ) 


Dyſenterie, ou DVSSENTERIE, S. F. (eſ- 
pece de flux de ſang,) Dyſentery, or Nloody- 
Flux, Quoiqu'en Grec & en Latin ce mot 
nat qu'une { Dyſenteria, en Francois il en 
demande deux, à cauſe de laprononciation, On 
dit aufſi dyſenterigue, 


ew 


— 


E. 


Fair 


| 


E AU 


E, ker four ſeuwa! Srunds all compreberde4 is 
th is 3 fi mY 

1 2 1 3. 24 
Empechee, or in this ennie 


I. The ff! E before m and n ſound: generally 
like an a in Fiench, 

IT. The ſecend E is called OPEN, and ſeund, 
like the Engliſh a in theſe Words, Face, Grace. 

III. The third is called MASCULINE, bhe- 
canſe it is pronounced clearly and flrongly ; i 
ſeun di like ea in the Engliſh Nord, Breaſt, and 
is peneral'y marked with an Acute. 

V. The fourth E is called FEMININE, or 

MUTE, becauſe it is but wweakly pronounced, as 
in theſe Engliſh Words, Love, Grove, 


E, among the Ancients, cat a numeral Letter 
that flood for 250, according to this Verſe, 


E quoque ducentos & quinquaginta tenebit, 
E A 


EAU, S. F. ( <|Ement humide & froid, ) 
Water, | 

P. II n'eſt pire eau que celle qui dort, P 
A fill Sow drinks up all the Draugbt. 

Eau douce, freſh Water. 
Poiſſon d' eau douce, fre Water Fiſh. 
P. Porter de I eau a la mer, P. te carry Coals 
to Newcaſtle, | 
Eau benite, Holy-Farer, 

Eau benite de cour, Ceurt Holy- Water, 
mn Words, 
775 au, (pluie,) Water, Rain, 

| tombe de l'eau, it rains. 

Nous aurons de l'eau, we Hall bave ſome 
Wet or Rain, 

Couleur d' eau, (couleur bleuitre qu'on 
donne au fer poli,) a Blue. 
Ez, (luſtre oa brillant de perle ou de 
diamant,) Water of a Pearl or Diamond. 
Donner une eau à un chapeau, (le luſ- 
trer,) to give a Hat a Water or Gh'ſs, 
Eau de ſavonnage, Soap- Sud. 
Eau, (riviere, lac, Etang,) Water, Ri. 
wer, Lake, Pond, &c. 
5 = bord de l'eau, on the Water, on the River 
ide, 

Paſſer eau, to croſs or go over the Water or 
the River, &c. 

Nager entre deux eaux, to ſwim under Ma- 
ter. 
Nager entre deux eaux, (ſe mẽnager entre 
deux partis,) to trim or be a Trimmer, 

* + Faire venir l'eau ou moulin, (attirer du 
profit,) * to bring Griſt to the Mill, 

*+ Faire venir l'eau à la bouche, (faire 
naſtre 'envie,) to make one's Mouth or Teeth 
Tater, 

* + Un mẽdecin d'eau douce, (un mẽchant 


-medecin,) a Medicaſter. 


(> Maitre des eaux & forets, the Chief 
Juſtice in Eyre, 

(> Vives eaux, cn la MALINE, (en ter- 
mes de marine, Le tems ou les marces aug- 
mentent,) Spring-Tides. 

Mortes eaux, (le tems que Jes marces de- 
croiflent,) Neap-Tides or Neep-Tider. 

* + Les eaux ſont baſſes chez lui, (il n'a 
plus guere d' argent,) be is at a low Ebb, 

* + Pecher en cau trouble, (faize ſon profit 
durant les divifions des autres,) * f 79 fi in 
oul Water, 

*+ I ſemble qu'il ne ſache pas l'eau trou- 
bler, be looks as demure as if Butter would not 
melt in bjs Mouth. | 

* + Mettre de l'eau dans ſon vin, (moderer 
ſon emportement, ) to ccol or allay one's Paſſion. 

*+ Tenir le bec en l'eau, (amuſer,) t keep 


S. M. is the Sfib Letter of the Freneh 
? Afpbabet, and the Second of the 


at a Bay, to amuſe, to drill on. . 
* + Tout sen eft alle à vau l' eau, (tout cf 
ruine,) all is gene to Wrack, 


| 


E B L 
| F Mettre un navire à l'eau, te /aunch 4 
1 
(757 Navire qui fait eau, (qui regoit de Lenau 
bar quelque ouverture,) a Ship that /raks, 4 
ealung Ship, 
Faire de l'eau, (fe fog rnit d'eau bonne 
a bole dans un vaiſſeau,) to rake in freſp Mu- 
ter. 
(> Etre tout en eau, (ſuer) te be in a great 
Sweat, to be wet all over, 
EF Eau, (urine,) Water, Urine, 
aire de l'eau, (piſſer,) to make Water, e 
piſi. 
* Fondre en eau, (ou en larmes,) to melt or 
diſſ»lve in Tears, 
(57 Eau artificielle, artiſcial Boater. 
au de la Reine de Hongrie, the Queen of 
Hungary's Water, 
Eau de vie, Agua Fre. 
Eau regale, os Repalis, 
De l'eau forte, A½ Fortis. 
(> Eau (ſuc) de quelques fruits, tbe Juice 
of ſeme Fruits, 
(> Battre l'eau, (terme de chaſſe,) to take 
Soil, as a Deer dces, | 


E B, 
T Ebahi, ie, Adj. ( furpris, Etonne,) agheſt, 
ſurpriz:d, amazed, afonifped, evondering. 
} Ebahiſſement, S. M. Swrprize, Afteni/h- 
ment, Amaxzement, Admiration, | 
t S'E'BAHIR, Yerb, Re, (&tre ſurpris & 
etonne,) to be amated, to wonder, to be ſur- 
prized or aftoniſhed, to admire. 
E'BARBER, Fe, A. (faire la barbe,) ro 
ſhave, te barb. 
+ E'BAT, en Ebattement, S. M. (divertiſ- 
ſement,) Pleaſure, Sport, Diverſion, Paſli me. 
Ebats ne ſe dit gueres qu'au pluriel, 
+S'E'BATTRE, Verb, R. (fe divertir,) 
ta take one's Pleaſure, to be merry, to ſport. 
T EBAUBI, ie, Adj. (<tonne, ſurpris,) aſ- 

ton:ſbed, amazed, 
E'BAUCHE, S. F. (ouvrage grofſicrement 
commence,) tbe firſt Draught, or rough He- 
7 7 7 of any Work, On dit auſſi une E- 

uiſſ/e, 
8 Ebauche, ce, Adj. begun, & c. V. the Verb, 
E'BAUCHER, Verb. Act. (faire le premier 
crayon de quelque choſe,) to begin or make the 
Draught of a Thing, to ſtetcb, to rougb-bew. 
E' baucher un tableau, to make the f 
Draught of a Picture, to ſtetcb or trick it. 
E/ baucher une atue, to rough-heww a Figure 
or Statue. 
Ebauchoir, S. M. (outil de ſculptevr,) a 
great Chiſel, uſed by Statuaries. 

(> E'bauchoir, (gros ſeran de cordier,) a 
reat Hatchet, uſed by Rope- makers. 

+ E'BAUDIR, Verb. Act. (rejouir) to cheer, 
to make merry. 
+ S'ebaudir, Verb. RefAl, ( fe rejouir avec 
exces,) to be merry-mating, Obſolete. 
EBE, S. F. (terme de marine, juſſant, re- 
flux de la mer,) Ebb, ebbing Water, low Ma- 
ter. 
E BENE, S. M. (bois fort dur, fort peſant 
& fort noir,) Ebony, the Wood of the Eben, 
or Ebony Tree, On dit auſſi Ebener, donner 
au bois la couleur de Ebene. 
E“ be nier, S, M, (arbre) Eben-tree, or Ebony - 
tree. 

E/benifte, S. M. (ouvrier qui travaille en 
©bene) an Ebonift, Cabinet-maker in ſuch way, 
E/bloui, ie, Adj. dazzled, c. V. the Verb. 

EBLOUIR, Yerb. A. (troubler la vue par 
une trop grande lumiere,) te dazzle. 

* E'blovir, (ſurprendre Veſprit,) 72 dazzle, 
to caft a Mift before one's Eyes, 

* E'blouir, ( tenter, ſeduire, ) to dozzlt, 
tempt, ſeduce, or beguile. 
wy ere boy 8. M. dazz/ing. 

= Eblouifſement, (difficulte de voir, ) 


Di Sigbt. 
ory + EBOBI, 


E C A 

EBOBI, je, . (ẽtonnc,) amazed, aſlen- 
id, but commonly “i 

Eborgne, Ce, Adj. made blind of one Eye, &c. 

F'RORGNER, Yrb, A7. (rendre borgne,) 
to make blind of one Eye, to put out an Eye. 

+ S*<cbonffer de rire, Virb, Reil. to break out 
into Loughter, to ſp it one's Sides with Laugb- 
ing. Expreſſion baſſe. a 

Ebouilli, ie, A 1j. cver-boiled, boiled to Rags. 

EBOUILLIR, Perb, AF, (bovillir trop,) 
fo ov'r-bhoil, to Fo'l to Rags. 

Eboule, te, Adj. falling, or tumbled dun. 

EBOULE, ou Eboulement, S. M. Falling. 
Tumbling, or Shrinking down. 

S'E'BOULER, Verb. Ref. (tomber en ru- 
ine, to fall, tumble, or ſhrink down. : 

Eboulis, S. M. amas de ce qui eſt tombe, 
Rubble, 

Ebouriffe, &e, Adj. (Il ſe dit des perſonnes 
dont le vent a mis en d<ſordre les cheveur, la 
perruque, ou la coiffure, put out of Order by the 

ind, 

Ebourgeonnè, te, . Pruned. 

. M. (action d'òter les 
bourgeens,) the Nit ing of the Budi, &c. 

EBOURGEONNER, Vers. A. (ter les 
bourgeons de la vigne) to nip, prune, or ſhred 
off the need'eſs Buds, or Buttons of Viner. On dit 
auſh, Eleurcemneur, S. M. 

Ebranche, ée, Adj. lapped. 

Ebranchement, S. M. (action d'<brancher) 

ing, or Cutting eff, Pruning. 
e e AX. ( couper les 
branches,) te lp, to cut the Branches off, f 
run. 

Ebranle, ce, Adj. ſbalen, m:wed, &c. 

Sa fidẽlitẽ ne ſut jamais Ebranjce, be remain- 
el unnoved or nnfhaken in bis Fidelity, be tua: 
elways true to his Truſt. 

Ebranlement, S. M. Shating, Sh-et. 

* Ebraalement, ( trouble, crainte,) Trouble 


Fear. 
F'BRANELER, Verb. AF. (donner des ſe- 
couſſes, faire branler, 


to hate, to move. 
* F'oranler, (faire vaciller) to ſpale, 1 


O's F'branler par mẽnaces, * to ſhake, fright, 
or deter from one's Purp ſe by Threats, | 

® Ebranler par pretens, to bribe or corrupt 
by Preſents. 

S'ebranler, Verb. Rl. (commencer a bran- 
ler,) to ſba be, to flagger, Mon cœur s'ebranle. | 

8 S'ebranler, (commencer a marcher,) 0 
me, to make a Maeticn, | 

Les deux armces s'<branlerent, the two Ar- 
mec moved. 

II 3"<branla pour aller à elle, be made towards 
Ler, 

Ebrẽchẽ, &, Adj. broken, &c, 

EBRECHER, Verb, Att. (taire une breche 
> un cou eau, Sc.) to break a Piece off of a 
Knife, 10 male @ Notch or Gap in it. 

EBRENER, Verb. AX. (Gter les waticres 
scales d'un enfant,) t clean 4 Child that i: 


ir. 

F'BRIE'TE”, S. F. (terme dogmatique, 
Yvrrefe,) Föriety, Drunkenneſs, 

EBRILLADE, S. F. (terme de manege, 
C'eſt un certain coup de bride,) @ Jerk with 
tae Bridle, 

S'EBROVER, Verb. Ref. (terme de ma- 
nege, qui ſe dit des chevaux qui font une eſ- 

ce de ronflement) te ſnort or ſnuſier. 

EBRUITER, Verh. 43. zendre public, en 
partane d'une affaire, te divulge. Il eſt auſſi 
Neut paſſ. La cbaſe eff rule, is Habbed out, 

EBULLITION, S F. (ang Echauffe qui 
cauſe des Elevures fur la peau,) Ebullitien, or 
T0 ＋ up of the Blood. 

Ebulliuons du cervcau, Heats of the Brain, 


EC 


ECA 


Beuiſe. 


E'CACHER, Perb. Neut, (froiſſer, c eraſer,) 
te paſh, ro ſquaſh, to beat, or bruiſe flat, to 


cru 


Ecacheut d'or, S. M. a Gold- Beater. 
de certains poifſons & reptiles,) Scale, 
ſons teſtacees,) Shell, 


C'eſt auſſi le participe p. du mot ſuivant. 


ECAILLER, Perb. A. (òter I ecaille d'un 


poiſlon,) to ſcale, or unſcale. 


S*ccailler, Verb. Ref. (4'clever par ccailles,) 


to peel off, to ſcale, 


break. 


E'cailleux, euſe, Adj, (qui 8'cleve par Ecail- 


les,) ſealy, 


caly Stone, 
y Ecailler, S. M. 


des huitres,) an Oyſſer - man. 


E'cale, S. F. ( coquille de certains fruits,) 


Shell, Comme auſſi des ufs. 
+ Ecale, ce, Adj. ſhelled, 


ſhell, 


bas, 


EC ARLATE, S. F. (couleur rouge & fort 


vive,) Scarlet. 
E*carlate cramoiſie, Scarlet died in Grain. 


1 


| Clot . 
gleterre, 


fait en Normandie,] Scarlet-Cyder. 
Fearquille, ce, Adj. ſpread, 
Ecarquillement, S. M. 
E'CARQUILLER, Ver 

to 8 or ap one's Legt. 


ſquare, &c. V. Equarrir. 


flard off 


Faire un Ecart dans un diſcours, (s'ecar- 
ter mal à propos de ſon ſujet) t» -amble, to make 
an Excurſion or Digreſſion in Speech, * to bt be- 


Ades rhe Cuſhion, 


ſpend extravagant hy, to be extravagant. 


in others. 


to lay out one's Carat, to diſcard, 


Ecarter, 


Ecartelé, e, Adj. quartered, 


II porte Ecartele d'argent & de fable, 
(en termes de blaſon,) be bears quarterly Ar- 


gent ſable. 


EcARTELER, 7erb. 42, (mettre en 


quatre quartiers) ta guarſey, 


Ecarteler, Verb. Newt, (terme de blaſon,) 


to 88 in Heraldry, 


CARTER, Verb. A. (tloigner, chaſſer 
au loin, diſperſer,) to remove, to drive away, 


to diſperſe, to ſcatter. 


lead. 


lcache, ce, Adi. 4, ſ aa d, beat | 
8 ſes far, gs 4 7 11 . d, en, 


deviate ſrom the common Read, 


F/cachement, S. M. (froiſſure,) Bruifing, | 


ECAILLLE, S. F. (partie attache: à la peau 
c E'caille, ( coque qui renferme les poiſ- 
Ecaillé, ce, Adj. (couvert d' ẽcailles,) ſcaly, 


Les tableaux de ce peintre 8'ccaillent bien- 
rot, That Painter's Pictures ſoon peel off, or 


L*ardoiſe eſt une pierre Ecailleuſe, Slate it a 


celui qui vend & qui ouvre 


E'CALER, Verb. AF. (Ser Iecale,) to 
+ E'CARBOUILLER, V. Ecacher, II eſt 


Ecarlate, ( 6toffe,) Scarlet, a fort of 
La plus belle ccarlate eſt celle d' An- 


Ecarlatin, S. M. (cidre excellent, que l'on 
ed. 
Spreading Opening, 
A. (ouvrir, E- 
largir trop, en parlant des jambes & des cuiſſes) 
CARRIR, 6. A. (rendre carre,) to 


E'CART, S. M. (action de $'ecarter,) a 
= as a Stepping or Going aſide or out of the 


Faire un Ecart, to ramble, to flep aſide, to 


Faire des Ecarts, (on de folles depenſes) to 


( Ecart, (cartes dont on fe defait en jou 
ant) Cards that are lain out or diſcarded to take 


Faire ſon ẽc art, (ou Ecarter, au jeu de piquet, ) 


A cart, Adv. (en un lieu Ecarte, A quar- 
tier, a part,) afide, afart, by one's ſelf, 
Kearte, ee, Adj. remgved, di ꝓerſed, e. V. 


CI E'carter, (au d&ourner) du dreit chemin, 
to put from, ot f the right Way, or to miſ- 


“ Je ne puis me diſpenſer de rendre compte 
des raiſons qui m' ont determine a m'ccarter de 
la route ordinaire, I cannot awad accounting for 
the Neaſias that have determined me to go, or 1 gk Eſcape. 


E C H 
C Ecarter, (éparpiller) to ſcatter, 
* + Ecarter la dragee, (jetter (a ſa ive te 
cote & d' autte en parlant.) ſputter, 

E'carter, (chaſſer, dẽtourner,) to remaye ts 
drive a<vay, to avert, to diſpel, to ſcatter. . 

kElbearter, (en jouant,) 10 diſcard, or lay 
cut one's Cards, 

S'ecarter de ſon chemin, Verb. Ref. (Vegi 
rer,) to go out of, or loſe ene's Way, 

* S'ccarter de ſon ſujet, (dans un d:ſcours) 4 
go from one's Subject, or from the Matty in 
m_ to make a Di, reſſion, to ranble, 

'ecarter du bon ſens, to ſaverye 
Reaſon. ads NY 

* S'ecarter du ſentiment des autres, 40 4, 
particular in one's Opinion, to depart from other 
M. n's Opinions, 

Ecce-homo, S. M. (nom donne par les Pein. 
tres à un tabl-au on J. C. eſt repreſents fo 
les yeux de Pilate,) Ecce-b1mo, 
ECCLESIAS TE, S. M. (titre d'un live de 
la ſainte Ecriture, qui ſignifie /e Predicatey,) 
Ecce, the Title of a Book in the Cl! 
Teſtament, ſignifying the Preacher, 

ECCLESIASTIQUE, S. M. (livre Apo- 
cryphe de la Bible,) cciſſtaſlicus. 

ECCLESIASTIQUE, Adj. (ani 
a I'Egliſe,) Ecclefiaftical, Ecclefi 
to the Church, Pron. one c only. 
| Eccléſtaſtique, S. M. (perſonne ecclef:C. 
tique,) an Ecclefiaftick, a Clirgyman, a Church. 
man. 

Ecclefiaſtiquement, Adv. (en ecclcfiaſtique) 
ecclefiaftically, Cburcbman · Iile. 
| Ecervelc, Ce, Adj. & S. M. & F. (qui a k 
cervelle legere, qui eſt ſans jugement,) bare+ 
1 or Har- brain d, Cock-brain'd, raſpe 

ool, 


ni appartient 
>, belonging 


eune eEcervele, young bair-brain'd Foil. 

: n S. M. (conſtruction d' cha- 
auts,). : ohing of Scaffelds, or the 
fe. Tee —— IX 
ECHAFAUDER, Y:5, Newt.. (dreſſer des 
echaffauts, to make Scaffolds, 

| ECHAFAUD, s. M. (theatre de eharpen- 
terie dreſſẽ pour divers uſages,) Scaffold, 

ECHALAS, S. M. (appui d'un cep de vi 
gne,) a Vine- Prop. 

E'chalaſſe, ce, Adj. 

E'CHALASSER une vigne, Verb. A8. (1 
garnir d'echalas,) to prop a Vine, to underlay l. 
On dit auſſi Echalaſſement. 

ECHALOTTE, S. F. (forte de petit oi- 
gnon,) @ Shale or Scallion, 

Echancre, ce, Adj, bollow'd, cut, or made 
balloxo, cut Hopi inwards, 

. ECHANCRER, Ferb. AA. (couper du bod 
d'une Etoffe, enfopgant en dedans,) to ſpe, 
Bolloro, to ſlant, to cut ſliping, 

E'chancrure,, S. F. a U. 
| E'CHANGE, S. M. F. (change d'ure 
choſe your une autie,) Exchange, Chef ping, dt 
Bartering, 

Faire un échange, to make an Exchange- 

E/changs, ée, Adj, exchanged, chefth 
ſroapped, bartered, : 
E'CHANGER, Yerb, A. (faire un change 
to exchangg,. to chop, ſwap, or barter 4 
| ECHANSON' SM (celui qui ſert à bait 
à un-prince,) a Cup- Bearers : 

Echanſonnerie, S. F. (lieu od eſt la boiſſo 
du Rai, ) the King's Wine Cellar. 

Chef d'6chanſonnerie, the Serjeart of i 
Wine Cella. . a” 
 E'CHANTILLON, 8. hel 
d'<toffe pour ſervir de montye,) Pattern. 

+ Echappatoire, S. F. (ſubterfuge,) £9 
fion, Subterfuge, Shift, Come. f, Bxcuſe. 
E'/chappe, ce, Adj. eſcoped, &c. V. Echap- 


r. a 
E'chappee, S. F. (o eſcapade, action im- 
prudeate de jeune homme, ) 4 Prantl. 4 
E/CHAPPER, Verb. Neur. & Af. [c ade 
eſquirer,) 10 eſcape, to get awway, or d fo wal 


E'chapt® 


E C H 


E/chapper à la fureur des ennemie, to ge: 
gha from the Fury of the Enemy. 
CF E'chapper, (eu Eviter) un danger, fo eſ- 
cope 4 Donger, to ſhun it. : 
L'chapper belle, to eſ-ape it narrow!'y.. 
Fare Echapper, (% ſauver,) un priſon- 
nier, to favour a Priſener's E ſcape. f 
Laifſer echapper une occaſon, to ſlip, 
or {et ge an Opportunity, to let an Occaſion ſip. 
Cela m'eft echapps de la m<moire, (il 
ne m'en ſouvient plus,) it bas flipe from my 
Memcry, I bave fergot it, 
Rien n'echappe à ſa connoiſſance, 5. 


bing. 

e 211 lui echappa une parole, (il dit une pa- 
role par mcgarde) be let fall, ot be d- a 
Nerd. 

Il ne lui eſt Echappe aucun mot d' empor- 
tement contre ſes perſecuteurs, he never let 
fall, or ſpoke an angry Word againſt bis Perſe- 
cutrrs, | 

* 1] lui cchappe quelquefois de dire la ve- 
rite, be makes bold ſemetimes to ſpeak the 
Truth, 

Il cchappoit de tems en tems à ce prince 
barbare des actiont de bonte & d'humanite ; 
That barbarous Prince did naw and then, 
Fits, ſome good-natured Things, or ſame Acts of 
Humanity. 

Un eſclave me donna un av's que je ne 
laiſlai poiat echapper, a Slave gave me an Ia- 


S Laifſer echapper un cheval, te give a 
Hor(e the Head, 

'echapper, Verb, Ref. 10 eſcape, to get 
ay, to get looſe, 

* S'cchapper, (ſe laiſſer aller, s'emporter a 
faire ou a dire quelque choſe contre la raiſon, 
&c.) to be at bold as. 

Il gSechappa juſqu'a lui dire des injures, be 
was ſo bold as to call bim Names. 


the Prick of a Thiſtle, petite epine, qui entre 
dans la chair, 
CF E'charde, (eclat de bois, ov, de paille 
qui entre dans la chair,) a Splint, or Splinter. 
ECHARDONNER, Verb. Ad. (cuuper, 
arracher les chardons,) to cut, or pull out the 
Thiſiles, On dit auſſi Ecbardonnsir, S. M. 
the right Tool to do that. 
CK? ECHARPE, S. F. (d'homme ou de 
femme) 4 Scarf. 
Porter le bras en écharpe, to carry, or 
baue one"; Arms in a Sling, 
* + Avoir Veſprit en echarpe, 20 be brain - cb. 
Fcharpe, ce, Adj. flaſhed, cut in Pieces, 
T EICHARAS, Verb. A#, (donner un coup 
Ccitramagen en travers,) ts flaſh, to cut in 


E' C: HB 


Echavffaifon, S. F. (mal cavff par une 
chaleur exceſire,) an over beati:zg of one's; Bark lee, the Rage of the Hue. 


2 
Perb, 


Heating. 


E'chauffement, (en echavuffaiſon, ) Over- | 


eating, 


chaleur,) ro beat or warm. 


n, 
E'chaufter, Ve- b. Neut. to grow bot. 


S'echaufter, Verb, RH. (prendre de la cha- 
leur avec Cxces,) to over beat one's ſelf, to grow 


bot. 


* S'cchauffer, (ſe mettre en coltre, s'em- 


E CL 


F CHINE. S. F. (l'cpine da do,) C5: 57, 


Crotre juſqu* a l'echine, dirty a ver. 


E'chauffe, ce, Adj. beated, &c, V. thef FEchine, ce, Adj, cbined, broten, backed. 


Fchinze, S. F. (morceau du dos d'vn v0- 


Ech zuffement, S. M. (action d'echauffer) | chon,) a Cline, 


Fc hinee de pere, @ Chire F Por k. 
7 Echiner quelqu un, J. AQ. lui 


rote lechine,) te cue ere, cr te breae 2 
E'CHAUFFER, Verb, A. (donner de la 


Pack. 
* 4+ Echiner, (aſſommer, roſer,) 2 ra:!, 


Cela loi <chauffe le ſang, (ow le met en | beat ſcund'y, ro trat to Death, 
colere,) that provokes bim, or flirs up bis Paſ- 
thing eſcapes bis Knowledge, be knows every fi 


E'CHIQUETE!, ce, A}. (terme de blaſon. 
Fait en fagon d'6chiquier,) Checker, or checter- 
ed, in Heraldry, 

E'chiquier, S. M. ( from échec. Tablier 
ſor lequel on jouꝭ aux eches os aux dames,) a 
Cbeſi- Roard, 


E'chiquier, (forte de juriſdiftion qui Etoit 


porter,) te grow bot, or angry, to fly into a avtrefois en Normandie & ailleurs,) Exche- 


Paſſion, to chafe, or fume, 


@ Diſpute carried on with too much Heat. 


E CHAUFFURE'E, 8. F. (entrepriſe t6- | 


meraire) a raſb Enterpriſe. 


guer, an ancient Court of Judicature, 


* Une diſpute qui $'echauffe un peu trop, | e Ouvrage fait en <chiquier, Checker 
everk, 


(5 Arbres plantẽs en echiquier, Trees plant- 


ed cbequer- wiſe, 


E'chaufFure, S. F. (clevure, petite rougeur,) | ECHO, S. M. (Repetition du ſon,) an 


a red Pimple, 


Petit heu pour placer une ſentinelle. 


a Bait. 


Echo, the Rebounding of Sound, Pron. Eco. 


ECHAUGUET TE, S. F. «a Watch-Tewwer. | Echometrie, S. F. I'art de faire des Echos, 


Eebemetry, but Echometer is another Thing. 


ECHE, S. F. (amorce, terme de pecheurs,) | ECHOIR, 7775. Net. (expiter,) to expire, 


or be out, Au Preſent, F'ecbois, tu debers, il 


ECHE'ANCE, s. F. ( from &choir,) Ex- Abet. 
formation, which I preſently did lay bold of. 72 


(52 Echoic, (arri ver, avenir par cas fortnit,) 


Payer a Pecheance, to pay wh» be Time | to fall, or fall cut, to chance or 


expired, to pay when the Money comes due. 


Si le cas y echet, (fi I'occafioa s en preſente) 


E'CHEC, S. M. (terme du jeu des Echecs,) | if there be Occaſion, 


to check the King at Cheſs, 


Echec & mat, (autre terme des <checs, ) 


Check-mate, 


* Tenir en tchec, (tenir en crainte, em- 


Ex, Donner échec au roi, le tenir en echec, | ECHOPE, S. F. (boutique attachee contre 


une maiſon,) a Stall. 
CF Echope (eſpece de pointe pour graver 
a Veau forte,) a round or flat Graver, 3 
Echoue, ce, Adj, run a-ground, or ogainft 


pecher de pouvoir rien entreprendre,) e keep | a Rock. 


'CHARDE, S. F. (piquant de chardon,) ſia Ave, or to keep at a Bay. 
* Echec, ( malheur, perte conſiderable, 


Check, Loſs, fatal Blu, Misfortune. 


ECHOUER, Verb, Neur. & AS. (toncher, 
) | donner cx faire donner ſur le ſable, ou for une 
cote,) to run a-graund, or on Shore, to put &+ 


Echecs, S. M. Plur, Le jeu d'echecs, Cheſs, | ground. 


the Game at Ch. Pron, Ecbe, 


Jouer aux echecs, to pay at Cheſs. 


Il &choue dans tous ſes deſſeins, (rien ne 
lui reuſſit) all bis Defigns miſcarry, or prove 


E'CHELLE, S. F. (machine pour monter | abortive, be is baffled or diſappointed in all biz 


& pour deſcendie,) Loader, 


Undertakings. 


(> E'cheile, (dans les cartes Geographiques | Echu, ve, Adj. ( from echoir) expired, our. 


& dans les plans) a Scale: pour meſuer la] C Cela lui eſt echu par ſort, that fell ro 


iiftance des eux. 


Echelle de rubans, (que les femmes 
ſe meitent dev ant l' eſtomac,) 4 Stomacher of | any Eftate bad fallen to me. 


Ribbons. 


bim Ly Lot. : 
(> Si quelque heritage m'etoit chu, if 


—— 


Ecimer, erb. Act. (couper la tete d'un 


* Apres cela, il faut tirer I'&chelle, (on | arbre,) 10 cut the Top of a Tree, from cime the 


ne peut rien d'avantage,) notbing can be better, | Top. 


Pieces. 


1 E'CHARS, ſe, Adj. (chiche,) nipgardly. 
ECHARS, Adj. M. Ex. N 
terme de marine: vent qui ſaute d' un rumb 3 
un autre, ) @ ſhifting Mind, a Wind that weers 
often. On dit auſſi icbarſetè de monnoye, 
1, E'charſement, V. Chichement, 
E'CHARSER, Verb, Neat, (terme de ma- 


rive, etre foible & inconſtant, en parlant du 
vent,) to weer, to c e often. 


mache,) Stiles, Il ne fe dit qu'au pluriel. 


Echauboule, &e, Adj. (qui a des echaubou- 
len,) full of Pimples, 


imple, 

Echaude, S. M. eſpece de gateau,) a kind 
of Wig, or Sinaet. N v 

Echaude, &e, Adj. ſcalded 


P. Chat &chaude craint Poems froĩde, P. The 
bern Child dreads the Fire. 


devillante ſur quelque choſe,) to ſcald. 
chandoir, S. M. (lieu od les bouchers font 


les abbatis de leurs vi ng- | 
. — + aa „) a Scalding- Houſe, 


4 


ECHASSES, S. F. (batons ſur quoi l'on 


+ ECHAUBOULURE, s. F. (lewre,) | 


ECHAUDER, Verb, A#. (jetter de Feau | 


(FP Echelle, (ville de commerce, ow | Eclabovſle, ce, Adj. ſplaſped, daſbed, 


Town, 


rt de mer ſur la Mediterrante,) à Sea-Porr |] ECLABOUSSER, Verb. A. (taire rcjail- 


lir de la boue ſur quelque perionne,) te ſplaſb 


Smyrne & Alexandrie ſont les deux plus ſa- | or do 


ſb. ; 
{es Echelles du Levant, Smyrna and Alex- | Ec'abouſfere, S. F. the Dirt or Water one it 
andria are the two moft famous Sea Ports on the | ſplaſhed or daſhed with. 
Levant 


Ladder. 


ECLAIR, S. M. (eclat de lumiere qui d'or- 


Echellette, 8. F. (petite échelle,) a little] dinaire precede le tonnerre,) Lightning, a Flaſb 


of Lightning, 


ECHELON, S. M. (degré d'une &chelle,) | g 11 fait des Cclairs, ig lit bins. 


2 Round, a Ladder-fitp. Pron. echelon. 
Echenille ce, Auj. rid of Caterpillars. 


nilles,) to rid of Caterpilla -s. 


Eclairri, ie, Adj. weared, &c, according to 
the Verb. 


ECHENILLER, Verb. A. (ter les che- | ECLAIRCIR, 7erb, AF, (rendre clair) ce 


clear. 


| ECHEOIR, Z F Echvir, = Fclaircir de la vaiſſelle, te brighten 
Echeu. 2 Echo. Pate or Petutler. 
E'CHEVEAU, S. M. (botte de fil, de foie, Eclaircir (clarifier) èes 1:queurs, te cla- 


Sc. devidee,) a Shain, 


rify f zuers. 


E'CHEVELE/, te, Adj. (qui a les che-] * Eclaircir, (diminuer le nombre) to thin 
veux epars fur les epaules, &c. ) diſpevell:d, | ox make thin. 


whoſe Hairs bang looſe, Il ne ſe dit gueres.| * Eclahcir, (infiruire de ce qu on ne ſavoit 


que des femmes. 
E'CHEVIN, S. M. (certain cfficier de 


lice dans une ville, ) a fort of Magiſtrate, ſome- 


thing lite an Engliſh Sheriff, 
E*chevinage, S. M. (charge d'echevin,) 
Sheriff's Place, the bring a Sheriff. 


| 


pas) 10 inſtruft, to inform, or give Inforn:s- 
tion. 5 

* Fclaireit, (renere évident, debrouiler,, 
reſoudre,) to clear, to make out or lain, to c. 
a| plain, to ed, to riſeive, 
| a 


—— 


Veclaiifigy, 


E CL ECO 
$*&chircir, Verb. Ref. ( devenir chair ) to \rrack, to ſplit, to ſhiver, to break in Pieces, to 
clear, or bec:me cleans burſt. Nags | 
Le tems commence a 8*ec)aircir, the Wea- F Le verre éclatte au feu, Glaſs fies in the' 
er begins to clear u we, 
* 3 d'une _ 7] Ws 8 (s'emporter) de colére, to fly 
ire 1 fineſs, to im one's ſelf about out into a Paſſion. 
5 e 7 he * Eclatter de rire, to ſpit one's Sides with 
Eclaireiſſement, S. M. (explication d'une | Laughing, to break out mo Laughter, 
choſe obſcure) a Clearing or making clear, an S Eclatter {faire un grand bruit) te crack, 
Uxplication or Unf«lding. . Eclatter, (devenir public avec bruit & 
{> Eclaircfſement, (connoiſſance dans une [ſcandale,) to break out, to come abroad, to blaze 
aftaire) Light, Infiint, Hint, or W. f Eclair out. : X | 
ei ſement. * Eclatter ( s'emporter de colere ) contre 
g Eclaireiſſement, (explication de quelques quelqu'un, to exc/arm, or cry out againſt one, 
paroles, c actions choquantes) Explanation, [Ex Eclatter, (avoir de Ieciat, briller,) 70 
Frprſiulction, Calling to an Account, | ſhine, OWE glitter, 
Je veux avoir un eclaircifſement avec lui, (je Cette verite 6clatte ſi fort, (ou eſt fi ma- 


4 


E CO 

2. refuſe ſhift off, or rejef? ; refuſer honng. 
ement. 

Econduit, te, Adj. denied, reſuſd, þ; 
off, rejeled, . W 

Economat, S. M. (charge d'econome) Serv. 
ard ſbi p. | | | 

ECONOME, S. M. & F. (celui n celle 
qui a ſoin de la conduite d'un menage) a Steto. 
ard, a Houſe- Keeper, a Ruler of a Family, ©, 
| that bas the ordering of a Houſe or Family, On 
peut Ecrire, Oeconem & ſes compoſes avec un c. 
i Econome, Adj, (menager) good Huſpand, 
avVing, 

Economie, S. P. (conduite d'un minage 
Oeconomy, Stewardſhip, or ordering of 4 Fa- 
mily. 


Economie, S. F. (epargne) Oecereny, Af. 


veux m'expliquer avec lui) I will argue tbe Caſe | nifeſte,) this is ſo apparent a Truth, | 

evith bing I will expofticlate the Mater with * Faire eclatter, (decouvrir avec eclat,) to 

bim, I will call bim to Account, or I wwill que- | ſpew, diſcover, or make appear, 

ien him about it. ECLIPSE, 8. F. (privation de la lumic 
Va homme i ᷑claireiſſement, un tireur de quelque aſtre a notre egard,) an Eclipſe, 

d eclairciſſement, (un homme qui ef querel- | Want or Defect of Light in a Star, 


leux) an exceftious or quarre'ſume Man, a Man * Eclipſe, (au figure) Eclipſe. | 
all for fighting, Eclipſe, ce, Adj. eclipſed, darkened, &c, 
ECLAIRE, S. F. (ſorte de plante) la] S'ECLIPSER, Verb. Reh. (ſouffrir Eclipſe} 


ande éclaire, Celandine, Swoallow - Wort, to be eclipſed or darkened, to be in an Eclipſe. 

Zerter-Mort. Eclipier, Verb. Neur. ( Faire Eclipfer,) to 
La petite Eclaire, little Celandine, Pile-Wort, | eclipſe, or cauſe to be eclipſed. | 

Fig Mort. * Vouz avez fait eclipſer ce larron, (vous 
Eclau é, ée, Adj. lighred, &c, V. Eclairer, |I'avez fait ſauver) you helped that Tbief to make 
5? Eclaire, (qui a yn grand jour,) light- | Bis Eſcape, 2 

fome, or full of Light, * S'eclipſer, ( s'abfſenter, diÞaroitre, ) to 
„ Eclaire, (qui a de grandes connoiflances) | veniſh away, or go out of Sight, to diſappear, 


bn2wing, underfianding, that bas great Infight| Ecliptique, S. F. (terme d'aſtronomie) te 

a4nto Things, Eclipric, 

7 15> Nous ẽtions 6clair&s par la lune, e bad ECLISSE, S. F. (morceau de bois pour 

tbe Mon- hi ne. ſerrer les membres rompus,) @ Splint for a 
ECLAIRER, Yerb. An. (illuminer,) to broken Bone. 

ebe, or give-light ro. Ecliſſe, (petit moule dans lequel on fait 


g Edairer (porter de la lumicre devant) des fromages,) Cbeeſe-Vat, or Fat. 
quelqu'un, 0 light one, to carry @ Light before & Ecliſſe, (cote d'un lut os autre inſtru- 


. ment de cette nature,) the Side of a Lute, 
* Fclairer, (&pier, obſerver,) to watch, ob- | ECLISSER, Pers, Act. (mettre des Eclifſes 

ſerve, or have an Eye upon. le long d'une fracture, ) to bind up with Splints, 
* Fclairer (donner de Vintelligence a Pefprit) te ſp/int. 

#0 flig bten. * a ry" in Adj, (qui marche avec 
Eclairer, Verb, News, ( Etinceller, petiller,) peine,) iomping, lame. 

4 ſparkle, : x $'6clorre, 7%. ou E'/CLORRE, Yerb, Neut. 
ECLAIRER, Yerb.Imper. (faire des eclairs) (s'epanouir, en parlant des fleurs,) to blozy or 

to lighcen, | open, II n'a guere d'uſage qu'a Pinfinitif, 
Eclame, S, M. (Serin qui a la jambe af. t-> Eclorre, (ſortir des ceufs, En parlant 

ſee,) lam» Canary Birds, de certains oiſeaux & animaux, ) to be batch- 
ECLANCHE, S. F. (membre ou giget) de ed. 

mou on, a Leg of Mutton. Faire eclorre les fleurs, to blow or open 

| ECLAT, S. M. (grand bruit) a Crafh, Clap, Flowers, 

or Crack, a ſudden and violent Neiſe. Faire éclorre, ou éclorre, Verb. A#, les oi 
„Eclat, (bruit, rumeur, fracas,) Noiſe or ſeaux, to batch Birds. 

Clammur, Le jour vient a commence d'eclorre, tbe 
Eclat (lveur brillante, luſtre,) Bright- Day begins to break or prep, it is Break of Day. 

neſs, Clearneſs, Luſtre. * Eclorte, (en parlant des deſſeins) to come 


(> L'&clat des habits, the Gaiety of Cloaths, | to Light, to be diſcovered or known. |, 

* Eclat (gloire, ſplendeur, magmficence,) Eclos, ofe, Adj. blown, opened, &c. V. 
Eclat, Glory, Pomp, Splendor, Magnificence. | Ectorre. 

Eclat, (action d'eclatter, e de crever,)! ECLUSE, S. F. (levee pour retenir l'eau) 6 
Furſi, or Burſung. Sluce, Dam, or Wear. 

L'&clat d'une bombe, the burſting of a Bomb, | Ecluſee, S. F. a Sluce full of Water, 

Va eclat de bois, (partie de bois rompu| ECOFRAI, S. M. (groſſe table qui ſert a 


en long.) a Shiver or Sp inter of Wood. plufeurs artifans pour tailler leur beſogne,) 
Un eclat de pierre, a Sbarp Piece Cutting Board. 
Stone flown off. Ecolitre, S. M. (dignite en certaines egliſes) 


Eclat de rire, a ſplitting with Laughter, 'a Scholofter, Rector, chief Maſter, Teacher. 
a breaking out into Laughter, a Fit of Laugh- En France c'eſt un Chanoine, jourſlant d'une 
17g. Pre bende qui l' oblige a enſeigner la philoſophie 
Des perſonnes d'&clat, Men of Note, emi- a ſes confréres. 


nent Perſons, ; ECOLE, S. F. (lieu od Ion enſeigne les 
Felattant, ante, Adj. (qui a de Peclat, bril- lettres & les ſciences,) a School or College. 
lant,) Hing, ſparkling, . glittering, bright, | Petites écoles, Grammar Schools. 


Eclattant, (brillant, illuſtte, glorieux, )) * Þ Faire 1'ccole buiſſonniere, (s'en abſenter | 


tright, great, tranſcendent, fingular, notable, 
fiznal, gloricus, Ecolier, S. M. (qui va a I ecole, ou qui ap 
Bruit eclattant, (grand bruit) great Noiſe, à prend que que choſe tous un maitre) a Scholar, 
Cap, Crack, or Craſh © or a School- Bey. 
ECL ATI ER, Z. Nut. ous'eclatter, Re. Ecolicre, S. F. 4 Scholar, a Sbe- Scholar. 
(fe fendre, ir rompre, ie brifer par &clats,) e ECONDUIRE, Verb, A. {refuſer) te de- 


par libertinage,) to play the Truant, 


bandry, or Huſwifry, Savingneſs, Sparingy\; 
. ſcuiſcy ngreſs, Sparivgneſ, 
L'economie (ou difpenſation) de Ia loi, 71, 
Diſpen/ation of the Law. 
Economie, (ordre politique) Occonomy, O- 


der, Conflitution.. 


Economie, (harmonie des parties d'un 
corps phyſique,) Harmony, Occonomy, Config. 
tion, 
Economie, (arrangement dans un deſſein, 
ou dans un difcours,) Occonomy, Order, Drſp;. 
fition, Method, Contrivence, 

Economique, Adj. (qui regarde 1'&conomie) 
æconomical. 

Economique, S. M. (partie de la philcſophie 
morale) Oeconomics. 

Economiquement, Adv. ſparingly, fruga!- 
. Vivre Economiquement, to live ſparirgh. 
ECOPE, S. F. (peau d'un arbre en d une 
plante boiſeuſe) Rind or Bark of Trees and 
Plants. 

(> Ecorce de grenade, the Shel! or Rind of 
a Pomegranate, 

Ecorce d' orange & de citron, Or 
* Peel. of 85 

Ecorce, (ſuperſieie, apparence,) Ort/ide, 
ov!erard Shew, or _— nee, 

ECORCER, Verb. A#. (ter Iecorce du 
bois,) te peel, to take off the Rind or Bark, 


Ecorcher, 

* + Mot <ecorche du Latin, (en nouvelle- 
ment tire de cette langue,) @ cramp Latin 
Ward. ag) 

A ecorchecu, Adv. Px, Joutr a ecorchecy, 
(ou a ſe trainer fur le derriere,) to pl at drey- 
girg on the Arſe along the Ground, 

+ * A Ecorchecu, (par force, avec repug- 
nance, de mauvaiſe grace,) againſt the Grain, 
untowardly, Mot bas. 

ECORCHER, Ven. 44. (dẽ pouiller un 
animal de fa peau) to flay, fira, or tin. 

(> Ecorcher, (6ter une partie de la peau 
d'un animal,) to gall, to peel off. 

' Ecorcher, (dter une pattie de 'ecorce) 
to peel or tear off the Rind or Bark, 

* Ecorcher les oreilles, (en parlant d'un ſon 
aigre & deſagreable,) 20 grate one's Ears, | 

* Il crie avant qu'on I'ecorche, (o qu on 
lui faſſe mal) be is more afraid than burt. 

Ecorcher, (exiger beaucoup plus qu'il ge 
faut) to exact upon, as they do in Cut-throat 
Places. ; 

Eſt-ce ici qu'on ẽcorche les gens? Js this i6t 
Cut- throat Place, 

* + Il Ecorche un peu le Latin, (il en (at 
vn peu; mais i] le parle mal,) be /pcaks ſo#* 
broken Latin, 

* Ecorcher les auteurs, (les entendre pes 0 
les traduire mal,) te underſtond Autbirs v) 
little, or to tranſlate them very ill. 

S*ecorcher, Verb. Reg. to tear off ee 
Shin, 
| S'&corcher les feſſes, a cheval, to chafe, fo 
loſe Leather in Riding, to be ga'led on Buſe 
back, g 


TY cceeh1”, 


Ecorche, ce, Adj. (Hay d, flea'd, &c.) V. 


ECO CECTR ECU 


Fcorcherie, S. F. (lieu od l'on Ecorche wy S'Ccouler, ( s'&chaper, s'enfuir, fe 2 ® Ferire, (compoſer quelque ole d'ef- 


betes,) 4 e doucea. et,) te convey one's fe away, te fleal [prit,) to write or c:mpoſe a Piece of Inge- 
» Ecorcherie (hôtellerie où l'on fait payer | or de arvay. u. ty. 


plus qu il ne faut,) a Cut: threat Place. Une cheſe qui 8'ecoule de la mEmoire, 4 Ecrit, ite, Adj. writ, written, &c. V. E- 
Ecorcheur, S. M. (celui qui Ecorche) a Thing that ſlips from one's Memory, crire. 

Fleaer. Ecourte, ee, Adj. crepped. Son malheur ef &crit, (au marque) ſur fon 
* Ecorckeur, (celui qui fait trop payer,) 2] Cheval ccourte, (un courtaud) a Crep or viſage, bis 1, Luck is written in bis Fore- 


great Exatter, an unreaſonable Man, crop d Hor e. Lead. 


Ecorchure, S. F. (enlevement de la peau) a ECOURTER, Verb. AT. (couper la queue] Un crit, S. M. (ce qui eſt Ccrit ſur du pa- 
Place Tobere the Skin is off, or where one is| & les oreilles d'un chien cu d'un cheval,) te] pier,) a Wit ug. 


gall-d, &c. Excoriation. crep a Horie or a Dog. (2 E'crit, (choſe imprim&ee) a Paper or 
F corchure, (des feſſes, en allant a che Ecourter, (rogner trop court) te crop or Pamp biet. 

val) cba g cut too ſhort, Ecrit, (ate, mimoice portant promeſſe) 
ECORE, S. F. (c6te os rocher eſcarps ſurf Ecoutant, ante, S. M. & F. & Adj, (qui|® Aste under one's Hand, 


Je bord de la mer os d'une riviere,) a Prect- ecoute) Hearer. Les eEcrits (c les ouvrages) d'un auteur, 
pics by the Sea, or a River's Side, a very ſheep Ecoute, ce, Adj. beard, &c. the Writings or Works of an Author, 
Shore, ECOUTER, Verb. 45, (preter Voreille Par ectit, Adv. mettre, ou rediger par Ccrit, 
Cote en écore, a fleep Craft, pour ouir,) to bear, to give Ear, to bearken or] (<crire) to write down, to commit to Writ- 
ECORNE, S. F. (affront) Shame, Diſ- | Iten to. ing. 


[4 
grace, Aﬀront, Scorn, {F Ecouter, (donner audience) to give Au- ECRITEAU, S. M. (affiche de maiſon en 
Ecorne, ce, Adj. that bas loft its Horns, 8c, } dience, to give the Hearing. de chambre a loucr,) a Bll. 
v. Ecorner. Se faire ecouter, to get Audience. (FF Ecriteau de boite d*&picier ov d'apot:- 
ECORNER, Verb. AF. (rompre une | {3 Ecouter, (donner quelque croyance or quaice, the Title of a Grecer's or Apotkecary's 
p'uſieurs corues) 70 break the Horns, quelque conſentement) to bear, or give Ear, Hoax. 
Ecornet (rompre les angles) to break the |0 mird, (© Ecriteau (eu enſeigne de maitre d'<cole) 
Corners. * Ecouter (ſe rendre 3) la raiſon, te bear | Scheel. Maſter's Sign. 
* Ecorner, ( diminuer ) to impair, curtai!, Reaſon, to yield to it. Ecritoire, 8. F. (cs qui contient ce qu'il 
diminiſh, * Il n'ecoute que ſon emportement, (il n'a- faut pour Ecrire,) an Inkb. rn, 
* + Il en a Ecorn& quelque choſe, be bas] git que par paſſion,) be aclt altegerber by Paſ-| Ectitoite de table, a Standi/Þ. 
got ſeme Snip, be bas got ſomething out of it, . ECRITURE, S. F, (calactcres, Ccrits, } 
ECORNIFLER, Verb. Ad. & Nut. (cher- | S'&couter, s'6couter parler, (parler lente -] riting. 


cher 3 manger aux depens d'autrui,) te ſpurge| ment lors qu'on croit bien dire,) to bear one's (CF Ecriture, (main, maniéère «d'dcrire, ) 


or art: du ſtyle familier. ſelf ſpeak, to bave a formal flow Way of ſpeak-| Hand. one's Hand or Yriting, 
Ecorniflerie, S. F. (action d'&cornifleur ) | ing. s ** g L'Ecrituze lainte, VEcriture, ou les 


ſpung ing, ſpar king. Ecouter (etre aux Ecoutes, Etre en lieu d' od Ecritures, ce Holy Scripture, the Seripture, 
Ecorniſſeur, S. M. Ecornifleuſe, S. F. (pa-|l'on ecoute ſans Etre vu,) to eawes-drop, or Holy Writ, the B:b%, 
rafite) a Shark, @ Paraſie, a Spurger, or] lifien, to bearken privately. 6 Ecritures, (ow Ecrits qu'on fait pour un 
Smell-Feaſl, a Trencher- Fly, or Trencher-| Ecouteux, Aj, (terme de manege) ſſtittiſp. proces, ) the Writings concerning a Laws» 
Friend, a Hanger - an. Ex. Un cheval ecouteux. a ferttiſh Horſe. Suit. 
Ecoſſe, Sce:land, ECOUTILLES, V. Eſcoutille. Ectivain, S. M. (qui montie a ecrire) a 
Ecoſſois, Scotcbman, la garde Ecoſſoĩſe, Scorch-| 1 Ecouvete, S. F. (vergette) a Bruſh. Veiting-Nlaſter. 


ward, _ ECOUVILLON, S. F. (vieux linge attache Ecxwain, (celui qui écrit bien ou mal) 
ECOSSE, V. COSSE, Couverture des pois, | a un long baton pour nettoyer le four,) a Drag] © #7 iter. 


the Shell, or a Maulkin, to ſweep an Oven with, C'eſt] Y Ecrivain, (auteur qui compoſe quelque 
ECOSSER, Verb, Aci. (ouvrir la caſſe des | auth un inftrument de Canonnier. livre,) a Wrizer or Auther, 

I:gumes,) to bell. Ecouvilionne, ee, Aaj. ſevept with a Drag (3 Ecrivain, (officier dans un vaiſſeau) a 
ECOT, S. M. (depenſe que l'on fait au ca- | or Maulbin. Cap-Merchant or Purſer, a Ship Officer, 

baret,) Reckoning. ECOUVILLONNER, Yb. As. (nettoyer ECROU, S. M. n Eſcroue, S. F. (trou 
Ecoſſeur, 8. A Ecoſſeuſe, S. F. celui ou | avec I'ecouvyillon,) i ſweep with a Drag or dans lequel entre une vis en la tournant,) the 

celle qui cole les pois, Man or Woman, who| Maui bin. Nut, Box, or Worm of a Screw, 

are ſpell ng. ECR AN, S. M. (meuble qui ſert à fe parer| L ecrou d'un pieſſoir, tbe Nut of a Profs, 
I Ecot, (la quote part que doit chaque] contre la chaleur du feu & qui eſt monte ſur EC RO, S. M. (leregitre des empriſonne- 

perſonne pour un tepas commun, ) Club, very] un pied, ) a Screen, mens oz un articie particulier dans ce 16ttre,) 


ant's Share of a Reckoning. (> Ecran qu'on tient à la main, @ Fire Fan. Goa-er's Bock, or à particular Article in that 

ECOTARDS, v. Porte-haubans, Ecraſe, ce, Adj. Jyquaſhed, cruſhed in Pieces, Beos. 

ECOUE', be, Adj, (a qui on à coupé la] bruiſed, (> Ecrou,, (rolle de la depenſe d bouche de | 

queue,) crop-tailed, whoſe Tail is cut. ECRASER, Verb, A. (applatir & briſer la inaiſon du roi, a Bill containing the Parti- | 

| _ ECOUER, Verb. Ad. (couper la queue | par le poids,) to ſquaſh, or cruſh in Pieces, to culars of the King's Houſtold Expence. | i 

| - un — to deck, to cut off the Tail of an | bruiſe, | Ecroue, ce, Adj. entered in the Gacler s | 
nimal. 


3 ä * Ecraſer (quelqu'un, le ruiner enticrement) | 340%. _ 
4 COUFLE,, S. (forte de milan) @ Kite or] to cruſp one to Pieces, to undo bim to all Tnients Ecrove (terme de pratique) Scroll. as 
_— 2 : and Purpeſes, L'orgueil va devant Uercaſement, N ee S. F. ( tumeurs pitui- 1 
5 „ee, Adj. run out, drained, &c. V.] Ecreme, ée, Adj, fleet, or fleeted. teuſes & malignes qui vienaent aux glandules,) 
— | | ECREMER, Yob, An. Ex. Ecremer dul £1, the King s Ai, 1 | 
coulen;ent, S. M. (mouvement de l'eau] lait (en ôter la creme) co fleet Milk, to take off _ECROUER, Verb. A. (ent gitrer dans | 
1 2 @ Draining, a Running, or Flow- | the Cream from the Milk, Ecremer la matiéiq, | 2 fo 2 3 Caoler 0 by Sero'l = 
g cur, : au figure. | Ecrover dans quier, to deliver by Scro la 
Mtg Ecoulement, (Emanation) Efllux, Ema- vin cnkvnsx. S. F. poiſſon into the E. xchequer. 
EGS flowing, or I ing from, 1 apſe, teſtacee de riviere, Cray-Fi/h, Ecroulc, ce, Adj. Haben, or ſoook, * 
(ca 5 ULER, Verb. eur, ou S E couler, Ref. (CF Ecreviſſe de mer, a Lehſer. Eeroulement, 8. M. (( boulement) falling 
= er hors de quelque endroit) 10 run or flow (FF Ecreviſle, (un des XII. Signes dn Zo- [or tumbling. . | 
Fei ; : diaque ) Cancer, one of the X11. Caleſtial ECRCULER, Verb, AT, (ebranlet pour 
— ecouler eau, to make a Paſſage for Signs, ; | * — co om TIE 3 
Fare g | S'E/CRIER, Yerb. Refi. (faire une excla- | S'<crouler, Ref, (s ébouler) to fall, e 
3 ecouler les eaux d'un étang, te drain] mation) to cry out or exclarm, * 1 hinged. 
_ Ecrin, S. a l* jour, 1 croute, ce. + C ( 
Tr gg ecouler les eaux dans un. autre en- F EC ROUTER, 55. Act. ecrouter du pain, 
2 'o convey Waters from one Place to ano- ECRIRE, Verb Att. (former des lettres) to 33 gp E 22 80 pk 1 
52 Write. cru, ue, Adj. Epithete qu on donne auc 
1 _— (ſe paſſer inſenſiblement) go, | Papier à &crire,, Writing- Paper. toes au n'ont jamais ete moviilees, innen 
oaks hb | Ecrize une choſe, (pour sen ſouvenir) 2 Cr never whitened nor ct bed. 
* * eſt ecouls bien du tems, it is a long | write, put, cr fet denen a Thing, ECTIQUE, V. Etique. 
4 nap . TY (57 Eerize, (orthographier ) te wurite or ſpell. ECU, S. M. (forte de monnoye) a Creten 
Aut or 2 eſt ccoule, (ov expire) tbe Te] Ecrire, (mander par lettres nuſſives) ts durite Ot Crown- Piece. | 
fired, uy ſend Mord in a Letter, Amaſſer dcs écus, te board uf wency, 


Un: 
„ 


—— — — —— — — 


briſer,) Sbelf, Sand, or Rock in the Sea, 


E C U 

Un hemme qui a beaucoup d' cus, qui ef 
be pete aux ccus, a monicd Man, or a Man 
awe! lined, | 

i Een, {eſpece de bonclier) @ She'd or 
Fu: dier: que les Chevaliers portoient autrefois, 

Ecu, (plaque ov Von met les armes d'une 
perſonne) an Eſcutcheon, a Coat of Arms. 

ECUBIERS, S. M. (terme de mer: Trovs 
dans le corps du vaiſſeau, pour paſſer les cable: 
quand on veut mvuiller,) Hazp/es, great Holes 
under the Head of a Ship, through which the 
Cables run, 

ECUEIL, S. M. (banc de fable ou rocher 
dans la mer contre lequel un vaiſſeau peut ft 


* Ecueil, {choſe dangereuſe pour l' honneur. 
Ja forturie, la repntation,) Rock, Sand, Stun 
d ing-Blck, in a figurative Senſe. 

_ ECUELLE, S. F. (forte d'uſtenfille) a Per 
er. Pron. &-cuel-le, 

| Ecuelle, (toute ſorte de vaiſſelle) DrÞ. 

Ecuellee, eu Ecullce, S. F. (plein une ccuelle) 
8 Porrenger full, 

ECULE', ée, Adj. trodden down, Fx. (Un 
ſaulier Eculs,) a Shoe trodden down at 1h: Heel. 

ECULER, Verb. A#. (les bottes ou les ſou 
Jiert) to tread down at the Heels, 

S'cculer, Verb. Re to tread dun. 

ECU ME, S. F. (bouillon de quelque liqueur 
agitce,) Froth, Jean. 

etter de l cume. (ẽcumer) to ſroth or foam, 
came, {bave de quelques animaux] Feam. 

{> Ecume, (impuretes d' un corps qui bout) 
Scum, 

Ecume de certains métaux, the Scum or 
Drofs of ſome Met. ili. 

Ecume, ce, Adj. ſermmed, 

FCUMENIQUE, V. Oecumenique. 

FCUMER, Verb. Ad. (oter ecume de ce 
qui bout,) ro ſhim, 

* Ecumer les mers (exercer la piraterie) to 
Four or infeft the ſeas, 

Ecumer, Verb. Neut. (jetter de I'ecume) te 

Freth or ſeam. 

Ecumeur de mer, S. M. (pirate, corſaire,) a 
Pirate or Corſair. 

* + Ua &comeur de marmite, (un paraſite,) 
a Shark, a Spunger, a Trencher-friend. | 

Ecumeux, euſe, Adj. frothy, Ex. Urine 
ecumeuſe, frothy Urine. Preſque toujours Poe - 

ue. 
ti S. M. a Sh mmer. 

Ecure, ce, A j. ſcowered, cleanſed. 

ECURER. Verb. Ad. (nettoyer, frotter, 
&claigcir,) to ſcower, to c canſe: terme de cui- 
Hine, | 

ECUREUIL, S. M. (petit animal ſauvage) 
4 Squirrel, 

ECUREUR de puits, S. M. (from Ecurer) 
a Cleanſer of Wells, &c. 

(5 Ecureur, (ou vuidangeut,) « Tomturd, a 
Goldfinder. 

ECUREUSE, S. F, (femme ou fille qui 
gagr.e (a vie a ecurer Ja vaiſſelle, &c.) a Cbair- 
Woman, 

FECURIE, S. F. (<table a chevavx) Stables. 

ECUSSON, S. M. (ecu d'armoires) a Scut- 
cheer or Eſcutcheon, a Coat of Arms, 

I Ecufſon d'ente, « Eſcutcheon of a Graft, 

Ecufſonne, ce, Adj, grafted by a Eſrutcheon. 

Fcafſonnoir, S. M. (petit couteau pour en 
ter) „ grafting Knife, 

FCUYER, S. M. grand &Ecvyer, (celvi qui 
a intendance de Pecurie d'un prince,) a Maſter 
ef the Horſe to a Prince, ; 

(5 Ecuyer, (gentilhomme ſous le grand 
Ecuyer chez un prince) @ Querry, 

Le premier Ecuyer du roi, the chief Querry to 
the King. 

0 Ecuyer d'un grand ſeigneur, a Gentle 
man of the Tlorſe to a Nebleman. 

„ Ecuyer, (qui apprend a monter a che 
va!) a Riding -maſter, 

eg Ecuyer, (fmple gen ihomme) a Squire, 

pr H re, 


| Chapter. 


F> Fcuyer, (celui qui donne la rain 3 
ne dame pour la menet) a Lady's Gentleman- 
ajber. 

Un <cuyer tranchant, (officier qui coupe 
es viandes a un prince) 4 Carver. | 
(3 Ecuyer de cuiſine, ( maitre cuifinier 


don prince a d'un grand Seigneur,) ebe head 
or firſt Coo t. 


E D 


EDEN TF“, «ce, Adi. (à qui il manque une 
2 pluſieors dents,) trothleſs, that bas loft one or 
more T-e'h, On dit auſſi Ederter, Verb. AQ. 

FEDICT, V. Edit, 

EdiQtal, ale, Adj. of or belonging to an Fdig. 

Edifiant, ante, Adj. (qui porte a la voy 
-arfying, | 

Edificateur, S. M. (qui batt) Builder. 

Edification, S. M. (action de birtir) Ediß- 
cation, Build xg; en parlant des temples, 

* Edification, (ſentiment de vertu que l'on 
inſpire par de bons exemples,) Earfication, Im- 
pr: w:ment, edifying good Example. 

Jai lu ce chap'tre avec beaucoup d' ëdifica- 
ton, I was very much edified by reading of that 


Donner de I<4ification, to ed:fy, te ſet good 
Exemples. 


Elif ick, s. M. (bitiment) Fdifice, Fuild- 


Edific, ce, Adi. edified, c. V. the Verb, 
EDIFIER, Verb. Ag. b3tir) to edify or 
build. En fiyle grave ou ſactc, mais hors de la, 
il ſaut dire Id ir. 

* Edif:er, (porter a la vertu, on à la piẽté,) 
® to edify, to build up in Faith, or improve in 
Knowledge ard goed Manners. 

Edifier, (ſatisfaite par ſon proccde,) te 
pleaſe, Votre demarche m'a edifie, 

EDILE, S. M. (magiſtrat parmi les anciens 
Romains,) Aadile, a Survryor of be werde, 
Clerk of the Market, &c, amongſt the ancient 
Romans. 

Edilite, S. F. (charge d' Edile) the Office of 
an AEdile, © 

FDIT, S. M. (loi, ordonnance d'un ſouve- 
rain,) an Edi, Ordinance or Preclamation. 

Editeur, S. M. (celui qui procure I'impreſ- 
fon, eu edition d'pn livre,) Editor. 

EDITION, S. F. (impreſſion e publication 
Jun livre,) Edition, the Impreſſion, Publica- 
Hon, or putting out of a Book, | 

EDUCATION, S. F. (inſtruction des en- 
fans) Education, Inſtruction, the bringing up 
or breeding of children, 

Edulcorer, Verb. Act. Edulcoration, S. F. 
(termes de pharmacie,) rendre dcux, to ſweet, 


E F, 


EFFAcABLE, Adi. (qui peut &tre òtẽ, 
ou efface that may be taken eff, or blotted out, 
"wiped off or effaced. 

Efface, ce, Adj. blotted, ſeratched, razed, 
or put out, defaced. 


3 


goute) a blind Writing, 

EFFACER, Verb, Act. (rayer, ratutet,) te 
deface, to blot, rage, put. or ſcratch out, 

(> Efftacer, defigurer) to deface, to disfi- 

ure. 
p (53> Effacer (Cter) les taches du peche, te 
blot cut, or waſh away the Spots of Sin, 

* Effacer, (obſcurcir, defaire, ſurpafler,) ts 
drown, ebſcure or eclipſe. 

Un homme qui efface les autres par ſon m<- 
rite, doit tãcher de les en dedommager, par des 
manieres honnttes & complaiſantes, a Man 
who drowns etbers by bis Merit, ought to make 
ihem amends for it, by a civil Fe. complaiſant 
Carriage, 


Eftacure, S. F. (rature) à Blot, Croſs, Daſb 
EFFARE/, ce, Adj. (tout trouble, tou! 


Un <ecrit tout efface, (ou l'on ne voit | 


FFF 


hors de foi,) bewildered, cared, that 1 3 
wid Lock wth bim. Effater, dem un f-m 
att, os point en uſage. 

S'EFFARER, er. R. (avorr que zue 
choſe de hagard dans fa mine,) 7 le ſcared, 1, 
ic oł 20d. n 
Effarouché, ee, Adj. ſcaved, Srighred a. 
way, &c, 

EFFAROUCHER, Fr. 42 (erer 
faire Eloigner, o ſcare or fright a, to mets 
tus d, to ffartle. 

S'effaroucher, Verb. RF, to grow will . 
fferce, to flarike. 

Effauf ler, Verb. Att. (terre de tailleur, ow 
de rubann'er,) to haſte. 

' EFFECT, V. Effet. 

Effectif, ive, Adi. (reel) cee, ral, 
(> Effectif, (qui a de l'effet) HNectuol. 
Un homme effectif, (ponctuel, qui tent 
* parole, ) a punfual Man, a Man of 1 
rA, 

Effectivement, Adv. (icellement) realy, 
in effect. 

Eſfectuẽ, ce, Adj. effeFed, Per formed, brought 
tn pajs, put in Execution, 

LE ECTUER, Ferb, Ad. (mettre en c. 
cuticn,] to ect, perform, bring to paſs, or 
pit 11. Exccution. 

Effemine, &e, Adj. effeminate, effemirat;d, 
wwomanifh, or woman-like, 

Un Effemené, S. M. an effeminate Mas. 

EFFEMINER, Verb. Ad. (rendte foible de 
corps & d'eſprit comme une femme) 70 fe- 
minate. to cncrwate, to ſoften, 

FFFERVESCENCE, S. F. (terme phy- 
fique) Eferueſcente or Ebullition, 

EF FET, S. M. (ce qui eſt produit par quel- 


| que cauſe,) Edt. 


65> Effet, (execution de quelque choſe, 
Performance, Deed, Execution, 

L'artiller.e battoit Ja place avec plus de bruit 
que d'effet, the Artillery battered the Town 
with more Noiſe than Ex-cution, 

Effet, (ſucces) Efe# or Succeſs. 

(5? C'eſt un pur effet de votre imagination, 
this is a mere Product of your exon Fancy. 

Mettre une choſe en effet, (ow en exccution, 
la faire,) te ec, da, or perferm a Thing, ! 
bring it to paſs. 

5 2 Effet, (deſſein) Effect, Intent, Pu 

n. 

A — effet dites · vous cela? to bat Ef- 

ech, Intent, or Purpoſe do you ſpeak ſo ? 
4 (> Ces . — effet, @ 
furent fort efficaces) theſe Words prevailed wy 
much, or proved very effeftual. 

( Ceci fera un grand effet fur lui, h 
will go @ great Way with bim. 

. Ces tableaux ainſi ranges feſojent un 
fort bel effet, rboſe Pictures thus diſperſed mad 
a fine Sight, 

JP admire ces maiſons · Ix, elles font vn 
tres-bel effet, I admire thoſe Houſes, they yies 
a fine Preſpect. 

(> Cette ſuite fit un tres-mauvais effet, ( 
fut de dangereuſe conſtquence) that Fligbi prov: 
ed to be of dangerous Conſequence. 

Ces choſes- la font un villain effet, 102. 
Things look very ill. 

1 C'eſt gar un effet particulier de la fte. 
vidence qu'il ne s eſt pas noye, it is a great Pn 
vidence that be was not drowned. f 

Les effets d' un marchand, (ſes pap ets, 
& biens meubles,) tbe Effecli, Goods, or Mat: 
ables of A Merchant, 

Les effers de la main, (en termes ae 
mant ge,) the Motions x the Hand in Ride: 

En effet, Adv. (rcellement) in effe#, realh, 

En effet, C:rj. (qui ſert a rendre 1ailon, | 
indeed, and indecd. 

Pour cet effet. Adu. therefore, to thai End, 
to that Purpoſe, 

Efeville, &e, Adj unlcaved, fr pt of Loan 


through any Writing. Rature vaut mievs, { EFFEUILLER, Verb, A. (depouiller © 


feuilles,) to wnlcave, to flrip off Ic ci 


KS 


ACk 


E F F 
EFFICACE, A1. (qui produit ſon effet) . 


EGA 
Effrontiment, Adv. impudently, with a br a- 


Feacious, e e4ual, powerful, forcible, prevailing. xen Face, ſaucily. 


Efficace, S. F. (force, vertu pour produire un Effronterie, S. F. (impudence) Brazen Face, 
effet) Efficacy, or Efficaciouſneſs, Strength, Ope-  Impudence, Saucineſs, D 4 Effrontery, 
ration, Virtue, Force: 'Efficace de la grace, Avoir de effronterie, to Z7 ſaucy, impudent, 
Efficacement, Adv. (avec efficace) efficaciovſ- or brazen-faced. 
h, effeftually, with effet, to ſome purpoſe, forcib y. EFFROI, S. M. (e , terreur ſou- 
" Efficacits, S. F. (efficace) Eficacy, Force, daine.) Fri:by, Aﬀrig ht, Terror, Dread, 
Pirtu:, Influence, Moins uſitè qu'Efficace, , EFFROYABLE, A. (qui cauſe de Peffroi) 
Efficient, ente, Adj, efficient ; Terme de frighrfu/, dreadful, terrible, bideous, horrible. 
Pk l ſophie. | (7 Effroyable, (extrẽme ment difforme) er- 
EFFIGIE, S. F. (f gure, repreſentation,) treme ugly, damn'd ugly, as ugly as a Scare- 
Effgies, Likeneſs. On fe iert d'Effigie, quand crow, 
la figure eſt de relief, & d'image, quand il n'y; t Effroyab'e, (exceſſif, prodigieux) prodi- 
a point de relief, Ciceron lui mme a fait cette grows, exira>rdinary, buge, 
aiſt nction, non umbratam imaginem, ſed effi- Faire une effroyable depenſe, ro ſpend borri- 
gem. ; , or extravagantly, 
Pendu en effi gie, banged in Efigy. Effroyablement, Ad). (d'une maniere prodi- 
Eeie, ce, Adj, executed in Efpigy. zie uſe) Horribiy, extremely, damnably, prodigiouſ- 
ENFIGIER, Verb. Ad. (extcuter un crimi- | ly, wwondrouſly. 


nel en effigie,) te execute in Effigy, EFFUSION, S. F. (ẽpanchement) Efufion 
Effilé, ce, Adj. 1 er Shedding, a Peeks — * 
Une talle effilee, (longue & delice) a long, ty Effuſion de bile, an Overflowing of the 
thin, fen ier Shape. | Gall, 
EFFILER, Yerb, A. (deire un tiſſu fil 


à fl ) te unravel or unweawe, Opening of one's Heart, a free-hearted Lover, 
S'effiler, Virb, Ref. to unravel or unweove, (> Effuhon, (diſſipation) d'eſprits, a af 
EManque, ce, Adj back-ſway'd, lean bin- ing of Spirits, 

flanked, ſhrunk in the Flank, Un cbeval Han- « 

ud, E G 

| EFFLANQUER, ,s. As. (rendie les! 

Fancs abattus par I'exces du travail, on le dẽ- 

faut de nourriture,) to ſway in the Back, to 

mats l:an or thin flanked, : 

Efevre, ée, Adj, glanced upony ſlightly 
Kached, grated, 

EFFLEURER, Yerb. 47, (ne faire qu'en- equal, inniff rent, or all ine de me. 
lever la ſuperficie,) to glance upon, to touch but A legal de, (en compariion de, autant 
ſightly, to graz? upon, as a Bullet does que,) in c:ompuriſon of, as mu.v a Ike. 

(> Effleurer une matiere, (la toucher lẽgẽte- Egal (propoitionne uo, *roprrtioned, 
ment,) to glance at a Subject, to touch lightly | Son genie eſt egal 3 ſon empio!, bis Genin: 
at it; ts run it over ligbily, is egiial ro bis Employment, 

Effondre, te, Adj broke open, &c. Et ſi ma muſe, enfin, n'eſt Cale à mon roi, 

LFFONDRER, Verb. Ad. (affaiſſer, acca-| c (Boi eau Deſpreaux) and if my Muje 1 

ler par la peſanteur,) to ſevag d ton, to fink, | not equal te my King. ; 

{> Effondrer {enfoncer, torcer,) une porte, Egal, S. M. Equal, e:- of - pual Rank, 
te break oben a Door. gale, ce. Adi equa 1, matched, mad even 

CF Etfonerer (vuider) une volaille, ro draw! Epalement, Adv, (d'une manicre égale 
4 Fow!, ali be, 82uauy, | 

Seftondrer, Verb. Refl. (fondre, s'affaiſſer) Egai-ment, (fans intéteſſement) impartia- 
to ſwag doton, 19 ſin b. . 

Eftondreur, S. M. Ex, * Un effondreur de EGAL A, Verb. 47. (rendre égal, ow uni, 
porte ou7erte, @ preat Taiker, and a little Doer. to equal, b, or make ran. 

Effordrilles, S. F. (ordures ou ſẽdimentd'une fg Exgaler, (etre pareil) te match, to be egua/ 
Liguear qui s' eſt repoſee,) Ground: or Settlement. or aike, to come up to. 

S'EFFORCER, Ve, b. Rc. (mettre toute] C Eg-ier. (comparer} te cemb are, to put in 
{a force a faire quelque choſe, ticher) 0 ftrain, | Competition, tc parailel, to put in Balance. 

i eracavour, flrive, attempt, or labour to compaſs' S' galer, Verb, Ref. (ſe comparer, pretendre 

4 Thirg, etre pareil) to compare one's ſelf, to en er inte 
EFF ORT, S. M. (action faite en s'effor- Competition 

cant) Straining, Endeawuur, Attempt, Effort, | Egaliſation, S 8. (ſupplement de partage, ) 

* 4 . effort de la guerre, the Brunt or Streſs the egualling, og ming ba: es equa, 

« toe War, Egaliſer, ED 4+, (terme de palzis, Ren- 

| ell vous faut faire un effort pour cela, die des partages cgaux,) 70 -i to male Spares 

Nr Tuff uſe your Endeavour, you muſt firiue with equal, 

bl'gbt and Main, yeu muſt do what lies in your, Egalitẽ, S. F. (reſſemblanc*, conformite, ) 
der,. | Equality, Li ten / ſi, Conformi:y. 

Egalité, (uniforn i ©, Zarnneſs, 

IS EGARD, S. M. conh eration, reſpc ct, 

; action, S. F. (terme de loi, quand on | d<ference,) Regard, Confiderati.n, Reſpec, Ac 

p du qu 0n rompt quelque enclos, porte, count. , 

v coffre, a deflein de voler,) Burg lary. Avoir &gard à quelque cho, (la conſidérer) 

A* s op ante, Adj. frightful, fearful, | to mind, regard, or conſider a T birg, 

ER awe 2 REG A mon egard. (a ma conadtation,) fer my 
3 hg? ee, Adj. frighted, ſeared, flariled, | Sale, ut my Account. 2 

EFFRAY Eu Egard. (ayant egara) cor/tdering. 
he YER, Verb. AF. (donner de la fra- (3 A Vegard, (eiperce de prẽpoſition. Pour 

—— tie he, Hare, ftartk, or terrify, ce qui regaide, ) for what concerns, as fer, as to. 
IS RENE”, &e, Adj. (ſans frein, fans re- | Ex. A mon egard, à leger de moi, az for me. 
Due, d 


» unruly, looſe, immoderate. A Vegard de cet argent, as ts th, 
A. S. M. (rerreur, frayeur,) Fright, . 
bh k. errcr, Conſternation. ; des autres, one. ougt to be eng to ane gef, and 
Re INTE, ée, Adj. (impudent, ſans | to others, | 
) Lraxen-· ſac d, impudent, ſaucy, 


* Une effuſion de cœur, (cordialite) a frank 


Egaiement, voyez Fgnyement, 
EGAL. ale, Adj. (pareil, ſemblable,) egza!. 
ali te, even. 

Egal, (vr! ou unifo- me) even, level. 


WE, Cheval qui a pris un effort, 4 foundered 


ere. 


1-5» Cela m'eſt egal, (, indifferent) tba! 


On doit Etre honnere a ſon egard, & a l'cgard} 


Egare, ée, At. firayed, wandering out of the | 


J. 


F G R 


Eſprit Egare, (en diſtrait,) a wander ing, 
ramb/ing, or unſettled Mind, 

Det yeux egarts, (ou effares) wild Looks. 

Egarement, S. M. U oor „ firay- 
ing, wandering, or going out of the Way. 
LD Egarement, (mauvaiſe condvite,) 17 Con- 

a, 
* Epgarement, (e rent,) Error, Net.. 
EGARER, V,. Att. mettte hors du droit 
chemin,) 12 put out of the Way. 
® Eparer, (jetter dans i'erreur) te lead afty y, 
to bring ente an Errer, 
[3 Egarer quelque choſe, (ne ſavoir plus 
on I'a mie,) to loſe a Thing, not to know where 
to find, or what one bas done with it. 
S*&garer, Verb. Ref, (fe fourvoyer) to go out 
of one's Way, to loſe one's Way, to wwander, or 
ſtraggle. 

* S'cgarer, (ſe dEtourner de ſon ſujet) te go 
rom one's Sul ject. 

„ S'cgarer, (ſe tromper) to miftake, to be in 
an Error, 
* S'egarer, ( ſe perdre, ſe trovbler dans un 
diſcours,) to loſe one's ſelf, nt to know where 
one is in a Diſcourſe, 
Egayé, ée, Aoj. rejoiced, merry, briſk, &c. 
V. the Verb, 
Egayement, S. M. (gaiete) Brit neſt, Gar- 


ö 


ety. 

"EGAYER Verb. AA, (r6jourr, rendre gai, 
to rejoice, to make merry or briſk, to put upon 4 
m-11y Pin, to divert, to quicken. 

* Fgayer, (un ouv:age d'eſprit, un tableau, 
7Zc..1e rendre agreable ou plus libre,) ts quzcken 
or briſk up, to eniiven. 

S'teayer, Verb. Ref. (devenir gai, fe diver- 
tir, 10-gr-20 briſk, 10 make one 5 ſelf briſd, to di- 
were ne's ſeif, to ſ ort. 

Un auteur qui s*&gaye, (qui fait des di- 
ellions agrccables,) an Au ber that launches out 
into pleaſant Digreſſions. 

Eg de, S. F. (terme poetique, le bouclier 
e Jupiter & de Pallas,) Aegi, the Shield of 

pier. 

N EGLANTIER, S. NI. (forte de ronce) the 
ane Sbrub, or Sweet Briar, wild Raſe- 
Tree. 

le grand églantier, e Hep- Tree, 

Eglantine, S. F. (fleur de Veglantier,) wild' 
Rule 

EGLISE, s F. (afſembice des fidelles, ow 
mple con'acre a Dieu) Church. 

Homme d'cgliſe, (un Ecclefiait.gue) a Courch 
»r Cergyman, an Ecel.ſiaſticl. 

Se fere d'Egliſe, (prendre a ordres ſacics,) 
to turn Pri. ft; 19 go into holy Orders. 

Cour 4 Lan. Laatzen Court, 
EGLOGUE, S. F, {pothie paſtorale) an Ec- 
Vague. 

EGOHINE, S. F. (ſcie à main) a Fand-ſaw, 
Fc ge, te, Adj. ꝛbbeſe Throat is cut, that 
bas bis Tbroat cut. | 

FGORGER, Verb. Act. (couper la gorge, 
04 trier de quelque manic te que ce ſoit,) to car 
:be Threat, to kill, 

+ Egofille, Ge, Adj, wwboſe Throat is ſore 
21th ſpeaking or crying aloud. 

' +S'EGOSILLER, Verb. Refi, (fe faire mal 
i la gorge à force de crier,) to make one's Ihre 
j.re with ſpeaking aloud, or crying out, to cry ont, 
ty bre k one's Heart, to ſquazo!, 

EGOUT, 8. M. (cloaque) a Sin, a Com- 
mon Shore, or Common Saver. 2 
C Egodt, (ecoulement des eaux qui vien- 
nent de quelque lieu Cleve,) the running down 
x falling of Waters : pour eplever les ordures. 

(> Egont, Ituiles & ardoiſes qui avancent. 
en faillic au-dela de 'entablement,) tbe Howſe- 
Eves, 

Egoutté, ce, Adj. drained, drained dry, 

EGO DT TER, Verb, Neut. Ex. Faire E- 
zoutter, (faire tom ber les humidites goutte 4 
goutte) to drain, to drain dry. 

Egouttoir, S. M. a Drainer. a 
Egratignẽ, ee, Adj. ſcratched. 
A 


EGRATIGNER, 


K LX 


EGRATIGNER, Verb, A, (dechirer lc. 


gerement la peau, ) te ſcratch, 
Egratigneur, as Decoupeur. 
Egratignure, S. F. a Scratch. ö 
Eęravilloner, Verb. A. (terme de jard:- 


nape,) Ster les petites pier/es, to ungravel, 


Ferenc, ce, Adj. the Crain whereof is ſhaken, 
0. 


EGRENER, Verb, 47, (6ter le grain os 


Ja graine,) te bal: or tate out the Gram, 


+ EGRTLLARD, arde, Adi (vif, plein de 
feu,) fert, ſprightly, rictilcſoe, wanton, bux + 


om, ficry. 


Un egrillard, S. M. a mertleſome Fel ſow, or 

Spark, | 
 Exrittoir 8. M. (grille qu'on met dans un 
tang, pour en faire paſſer les eaux,) 4 Grate, 

Egruge, ee, Adi. grated, EC. 

EGRUGER, Verb. Ad. (raper, mettre en 
poudie avec une rape, cu avec un couteau,) to 
grate or ſcrape, 

Ferugecire, 8. F. oz Egrugeoir, 8 M. (rape) 
a Crater. 

Eprugevre, 8. M. (partie menue d'un corps 
qu on egruge,) grating. 

EGUEULER, PYerb, Ad. (rompre le goulot 
d'un vaſe,) to break the Gullet or Neck of a 
Biuttle, Pot, &c. ; 

S'Egueuler, Ref, (crier bien fort) tocry outs 
c Sl, to ſguatul. 


E H. 


WH, Interj. (qui marque la ſurpriſe, & qu'on 
confond avec HE*,) 457 

Eh non! alas! mo. 

EHANCHE, ee, Adj. (qui a Jes hanches 
rTompues, ) hipped, hip ſhot, whoſe Hip or Hanch 
4s out of Jeint. 

+ EHONT E“, ce, Adi. (effronts) ame- 
Jefs, brazen-faced, 


E ]. 


EJACULATION, S. F (terme dogmatique, 
Emiſhon,) Ejaculation, violent Spurting or Fniſ- 
Fon. On dit auſſi Zjaculateuy en fait de chirur- 
gie; mais tous ces mots ſont obſcenes, 

Ejaculatoire, Adj. ejaculatory. 


EL. 


Elaboration, S. F. & Eiaboure, ſont de vieux 
Mots. 

Flague, Ee, Adj. lopped, or lopt, topt. 

ELAGUER, Verb. Act. (Ebrancher No prune, 
to lp, or tep Trees, to cut ſome Branches off : 
terme de jardinage. 

ELAN, ov» EL ANS, S. M. (mouvement 
ſubit avec effort,) a Jer, @ ſudden Motion, 
Tru, Or Leap. 

* Elan, (mouvement affectueux ov doulou- 
reux de lame, ) an Ejacu/aticn, Tranſport, or 
gioſent Motion of the Soul, a Rapture. 

LLAN, S. M. (grand animal ſauvage,) an 
E:h, 

Ejance, ce, Adj. ſoot, V S'Clancer, 

„Cheval Elance, { ou effianque) a Horſe 
ſeooy:d in th: Back, or Pack favanked, 

+ C'eft une grande creature Clancee, fe, or 
ſpe, is a tall flender Body. 

Elaccement, S. M (impreſſion d'une dou- 


leur ſubiie,) the Shooting, Twitch, P ricking, | 


or Pargency of a ſudden Pain. 


Elancement de devotion, pious Ejaculation, 
Acvout Rapture. 


S'ELANCER, Verb. Ref. (ſe lancer, 4 


jetter avec effort,) to pit, to fling forward, 
fo gie a Jerk, te hop, to run or ruſhb widently 
2 Or upon, 

Il s'Elanga parmi les ennemis, be ſhot among 
the Enemy. 
I! $'Elanga ſur ſon cheval, be leapt on Horſe 


Bac b. 
Y'-iancer ſur quelqu'un, to ruſb upon one. 


E L X 


n &&langa d'entre leurs mains, be gave a 
Jerk and git looſe from them, : - 
ELANCER, Verb. Next, Ex. Le doigt m' · 
lance, (j'y ſens un Elancement, ) my Finger, 
oots, 

* ELARGT, ie, Adj. widened, &c. V. the Verb. 
ELARGIR, 7erb, Ad. (tendre plus large,) 
to widen, or make ider. 
(> Elargir, (ẽtendre,) te enlarge, to extend, 
(5 Elargir, (ouvrir) les files, to open the 
Files, 

Elargir un compas, te open @ Pair of C 
paſſes, 

' Elxrgir, (mettre hors de priſon,) to re- 
leaſe, or jet at Liberty. | 

S'Clargir, Verb. Ref. (devenir plus large,) 
to ewviden, te grow wider. 

(> S'&largir, (prendre plus de terrein,) to 
enlarge one's Ground, 

Elargiſlement, S. M. (action de rendte plus 
large,) Eria-ging, Widening, 

(> Elargi({ement, (delivrance de priſon,) a 
Neleaſe or En/argement, 

Elargiſfure, S. F. (largeur ajoutce A un ha 
bit, Sc.) a 1id:ning-prece, 

Elaſticité, S. F. (vertu élaſtigque, ou de reſ- 
ſort.) Elaſticity 

ELASTIQUE, Adj. (qui {a't reſſort,) elaſ- 
tick, of or hel-n, 14g to a Spring. 

ELECTEUR, S. M. (un des Princes qui 
choififient .*Empereur en Allemagne,] an E 
leftor, Le nombre n'eſt pom fixe. 

Eectit, ive, Adj, (qui ſe fait parEleftion,) 
electixe. 

Le royaume d' Angle erre n'eſt pas électif, 
the Kinodom of England 14 not elefttvye, 

ELECTION,S. F. (choix) Electin, Cheree, 

Election, (tout le reiTort d'un Elu,) the 
Province or ui on of an Elu, being a ge- 
neral A ſſer of Subſidies. 

Bureau o« chambre d'c):Etion, ov des Elus, 
the Gffice or Court of the Aj/:jſors of Subjidies, 

Electoral, 2.e, Aaj, (u Eledteur,) Electoral, 
of or belonging ta an Eleclor. 

Electorat, S. M. (dignite d'EleQeur,) Elec 
torſorp or Electerate. 

E ectorat, (domaine d'un Electeur,) E 
lectorate, an Elector 's Territories. 

Electrice, S. M. (la fernme d'un Electeur, 
Cle icrejs. 

E ectricitẽ, S. F. (d'electre, ou ambre, 
qualité qui attire,) Eletiricrty, 

ELECTUAIKL, S. M. { efpece d'opiat,) 
an Elſectuary. 

Elégamment, Adv. (avec Eicgance, ) ele 
gantly, neatly, fine y. 

ELEGANCE, S. F. (politeſſe de langage, ) 
Elegance, or Eegancy, Finenef: of Speech, Nea: 
neſs or Politen-ſs of Larguage, 

ELEGANT, ante, Adi. (orne, poli,) ele- 

ant, fine, neat, ponte. 

Elegiaque, dj. (qui regarde I'elegie,) Ele- 
giar, «of or bel ug ing to Elegy. Ce mot ne fe dit 
que d'une eſpẽte de poche Latine, qui porte ce 


ſui vi d'un pentametre, 

ELEGIE, S. F. (piece de poëſie,) an Elegy. 

ELEMENT. S. M. (corps ſimple dont les 
autres ſont compoſes,) Element. 

* Eire dans fon Element, (etre en un lieu od 
Fon ſe plait, ou qui nous convient,) te be in one 
Element. 

(5 El:mens, (les princices d'un art, d'une 
ſcience) the Eiements, Rudiments, Grounds, or 
fie Principles, 

Elementaire, Adj. (d'clement,) Elementary 
ELEPHANT, S. M. (le plus gros des ani- 
maux à quatre pieds,) an Elephant. 

D Elcphantique, Adj. (qui a du rapport 2 
I'6:Ephant,) e/epbantick, On nomme avih E 
lephantine, le noir d'ywoire, ou noir d'os. 

ELESE, S. F. (linge qu'on met dans le lit 
ſous les malades,) C/orbs, or Chuts, clapped i, 


nom, & dans laquelle un veis Alezandrin eſt 


E LI 
ELEVATION, 8. F. (exhauſſement) Fr. 
vation, Lifting-up, Exaltation, i 
(5 Elevation (hauteur) d'une montagne 
che Height or Rifing of a Hill, T 

Elevation, (avantement aux hor. 
Riſe, {ee Awantement, FRY 

Elevation, (nobleſte, fublimite du ſtyle,) 
Leftis ſi, Sublimity of Style, Noblenfs of Ex. 

res. 

Elevation, (grandeur de courage, nobleſſe 
de ſentimens,) Elevation of Spirit, 
Orea nei Soul, an elevaied Mind. 
Cette mine fit une grand: Elevation de 
terte, that Mine blew up the Ground very high, 

(3? Elevation (en hauteur) du pole ay ver. 
ſus de Fhorizon, the £/rw2tion or Height of its 
Pole above th: Horizon, the Degree of Latingdy, 

Cette ifle a 5o degres d'6ievation, in th 
Ifland the Pele is elewated above 50 Degree, 
67 Elevation, (repreſentation de Ja fece 
d'un batiment,) an Upright or Elevation of 3 
Building, 

E'evatoire, S. M. (inftrament de chirnry;) 
an Et. 

ELEVE, 8. M. (difeiple d'un peirtre, d'un 
ſculpteur, d' an architecte,) Diſciple, Arpreniiee, 

Flève, (celui qu'un preceptevur inftrui;,) ; 
Scho'ar, a Pupil. 

Pl-vc, ce, aj. raiſed, &c. V. Elever, 
(7 Elev2, (haut par ſa fituation,) bigh, lf y, 
Un eſprit &Jevc, (qui a beaucoup d'Cera. 
3 an exce'len', great, eminent, or ſablin: 

it, 
Style Elevs (or ſublime,) 4 ſublime, herb, 
or noble Style, 
Un arbre peu Eleve de terre, à Tree 4 
h. tle above Ground, 
(5* Des jouẽs un peu Elevees, Cheeks a hi 
puffed up. 

© El-ve, V. Emu. 

D Eicvemen:, 8 M. (<levation, gran» 
d-ur,( EL fiinejs, Greatreſs. 

ELEVER, Ye-b, act. (hauſſer, mettre pl: 
haut Y 70 raiſe, raije up, io exa't or lift up, 

* Etever (avancer) aux charges, ts 8%, 
aawnnce, or profer to Dignitres, 

(> Elever, (batir, eriger, dreſſer,) to rai, 
rear up, tre or jet up, 

G E.ever (nourrir) un enfant, te brirg uv 
a C A 

E erer (faire venir) des arbres, ce 
planies, te ra!ſe Iren or Plants, 

* Elever, (inftruire, donner de I e3ucation,) 
to bring up or educate. 

* Elever quelqu'un juſqu' au ciel, ( lui cots 
ner de grandes louanges,) t exto/ one 19 the Shia, 
to pra ſi bim bighly. 

* Eiever, (enorgueillir,) to make proud, 5 


2 mr nence, 


pu ip. 

S'6.ever, Verb. Refi. to riſe. 

(F* S'elever, (en parlant d'une tempete, 
d'un bruit, d'une ſedition,) to ariſe, 

* S'clever contre quelqu'un, fe rendre accu. 
ſateur contre lui,) to riſe or fand up azo? 
ne. 
* S'Ulever, (s*enorgueillir,) to grow rtl, 
to be puſſed up. | 

S clever, (en termes de marine, Couri! 
au large.) to bear off, ts take Sea- room. 

gs Clever dans fon ſtyle, ts raiſe or S yl. 

Elevure, S. F. (petite bube, ou puſtule,) # 
P imple or Blifter, 

Elider, Verb. Act. (faire une Clhiſion, teme 
de grammaire, ) te make an Eiiſun. 

Elimé, 6e. Adj. worn-cut, thread- burt. , 

S'ELIMER, Verb. Ref, (s uſer a forced 
tre pott) te wear one, 

ELIRE, Verb. Act, ( chcifir, ) to elett, tt 
cluſe ' : 
On Ia Elu tout d'une voix, be was u 
Huy choſen. ll 

ELISION, .S. F. (ſuppreffion d'une oje 
Eli/:n, from E idere, to daſh. 


the Bed of a fick Perſon, to uſe them as Occaſion 
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ELITE, S. F. ( from Elire, ce qu'il yo # 
lus excellent en chaque genre, (bott. * 


E LU 


L'elite de ParmZe, the Choice Men of the 


my. 

. elite, (choiſir,) to pick owt, to chuſe. 
ELIXIR, S. M. (quinteſſence de certaines 
choſes,) Elixir. 

ELLE, Prin, (te Feminine of il,) ſbe, bor, 
it ; always relative. 

Elles, (in the plural,) they, them, 

ELLEBORE, 8. M. ( herbe medicinale, ) 
I. lleb: re. 

Elläébore noir, (plante,) Setterævort. 

ELLEND, S. M. (bete ſauvage,) an Eli. 
v. Elan, ce qui eſt le vrai terme. 

Ellipſe, S. F. (terme de grammaire, c'eſt 
un mot qui manque dans le diſcours, mais qui 
elt ſous entendu: comme dans Ciceron, tum 
Cotta finem, Sci], fecit, 

Ellipſe, S. F. (c'eſt auſſi une figure geom®- 
triqne, qui et une eſpece d' ovale allongee,) El- 


*. 
ne Adj. (qui appartient à]' Ellipſe,) 
7 irprical, 

ELME, V. Feu S. Elme, 

ELOCUTION, S. F. (expreſſton, ſtyle,) 
El cut os, Fapreſſion, Style. | 

ELOGE, S. M. ( panegyrique, lovange,) 
Fegy, Praiſe, Encomium, Commendation, Pa- 
megyrick, On dit auſh lege Hiſtertgue, 

Eloigns, E*, Adj. (carte,) removed, &c. 
V, Eloigner. 

CF Eloigne, (le contraire de ce qui eſt 
res,) remote, far. 

Pays Eloigne, @ remote or far Country. 

Cauſe eloignee, a remote Cauſe. 

Eloignement, S. M. (action d'©loigner) Re 
moval or Rrmuwing, 

(Þ E:oignement, (diſtance) Difance or Re- 
woiene/s, 

(7 Eloignement, (abſence,) Abſence, Se- 

rie. 

* Eloignement, (alienation,) Efrangement. 

(> Eioignemens, (dans un tableau,) Deep- 
gs. 

EL OIGNER, PFerb, AF. (ecarter,) to re- 
. ve or put away, to ſend a great Way off, to 
dude atuay, to avert or diſpe/. 

Ses debauches lui in'p'rerent de Paverfion 
pour {a femme, & il 'i Da. bis Pebaucherres 


ber away or be parted from her. 


EMB 


| BUUPTR, . 49. (ver, rendre vain 
5'Cchapper adretement d'une mauvaiſe affaire 
to eude, to evade, to ſbift off, 


Il ne rEſout pas la &facults, i! ne fait que} 
be 9 


luder, be does net ſolve the Difficulty, 


eludes or exades. 


{> Eluder, (fruftrer,) te elude, fruſtrate or 
diſoppurnt, 

Elyzces, S M. (les Champs Elyfiens, es 
Elyzees,) the Elyfian Ficlat. 


E M, 


EMAIL, S. M. (compoſition dont on ſe ſett 
pour peindre ou pour embellir,) Eramel, 

Peindre en Email, to en:mel, 

Peinture en Email, Enamelling, or an eng- 
melled Picture. 

Emaux, (en termes de blaſon,) Colours 
c'eſt le plurier d' EMail. 

Email, (la dwerſité des fleurs,) Enamel, 
the Variety of Flowers. 

Emaille, ée, Adj. enamelld. 

* Un pre emailis de fieurs, a Arad; en- 
amelled or checkered wvith Flewers. 

EMAILI. ER, Verb. Act. ( embellir avec 
email,) to enamel. 

Emailleur, S. M. (ouvrier qui applique I'c- 
mail,) an Enameller, 

Emaillute, S. F. (application d*email, ' 
Enamell rg.” 

EMANATION, S. F. (action 4'tmaner, 
E maration, à f or Iſſuing from, Illapſe, 
Efflux or E fusjum, © E . nk; 

Emancipat.on, S. F. ( affranchiſſement de 
la pniffance c du tuteur,) Emanapation, ſet- 
ting free, 

F mancipe, ce, Adj. emancipatcd, et free, 


— 


la pu ſſas · e du pere cx du tuteur,) to marc fate 
ty jer at L . r'y. 

* EMANCIPER, Verb. RA. (ſe donner 
trop de li. ence,) te gr: licentious, to tale tor 
much Liberiy, or tco great a Latitude, 

Erane, ce, Adj. emonated, ued, proceedee., 
come from. 

FMANER. Verb. Nur. (tirer ſon origine, 
tu em. nate, to flow, iſſue, proceed or cone 


baving given bim a Diſg ft for bis Wife, be put 8. 


V Eloigner, (retarder, diffẽ rer,) 72 pur oF, 
te dilay, to retard, 

Eloigner, (donner de Valienation,) to 40 
vie, to eftrange. 

*S'e!o:gner, Verb. Ref, to remove, to go a- 
Way, L £0 from, 

S'cloigner de la vertu, { Pabandonner,) zo 
ferſete Virtus. 

* S'cloigner de ſon devoir, (y manquer,) to 

wanting in one's Duty, to fail in it. 

* S'<loigner de ſon ſujet, (faire une digreſ- 


hon,) to ramble from one's Subject, to make 4 


Digreſfion, 

* It ne &Coigne pas de cela, (il n'y t6- 
moigne pas de repugnance,) be fees incl ned 6 
It, be diet not ſeem to be averſe to it 

Eloquemment, Adv. (avec tloquence) elo- 

vently, 

ELOQUENCE, S. F. (art de bien dire & 
de perſuadet,) Elcquence, 

ELOQUENT, ente, Adj. (qui perſuade,) 
eloquent. 

LLU, ut, (from Elire,) elected, eboſen. 

Un Elu, S. M. (predeftine pour Ctre ſauve,) 
en E ef, dans le ſens de St. Aug. 


Pance des tailles, aides, & autres impoſmions,) 


4 gerera! Aer of the King's Aids or Subſi- 
er, 


On dit auſſi Elaꝭ, au fem, une ame flue, Ma 
vie 'Elue, c'eſt à dire, la femme de L' Elu, 
1% Wife of ſucb Officer, 


Elude, ke, Adj, eluded, fpifted uſirat- 
das diſappointed, b . e ef, fi ufl 7 | 


Flu, (officier qui juge en premiere in-. 


Emaſcuier, Verb. Ac. ( Ser a un mile les 


part es de la geneiation,) te cut the Stones of 


i” AF", 
NUK, ie is the Plural of Email, 

+ Em babouine, èe, Adj, inveigled, &c, V. 
ibe 8 C1 5, 

T EMPABOUINER, Verb. Ac. (amuie 
par de be.'es e{p*rances, cajoler pour tromper,) 
to in , draw in, deceive, wheeals or aecoy by 

air Io to bring (10 a F, Paradiſe, 

Emb..la7-, . M. (action &emba'ler,) & 
packing 1p. 

Emballage, (ſalaire d'un emballeur,) « 
F. cter's Fee. | 

Emballe, ée, 4 packed up. 

EMBALLER Verd. Ad. (mettte dans unt 
balle,) to pack up. 

* + Embailer, ( habler, en faire accroire, } 
to banter, to romance to teil Stories, 

Emballevr, 8S M. (celui qui emballe de: 
marchandiſes,) a Þ cer, 

(> Emballeur, (hableur,) a Liar, a Re- 
mancer. 
 EMBARAS, an embatras, S. M. (rencontre 
de pluſieurs choſes qui s'empechent dans un 
chemin, ) Stop, Cruzed, in a Way or Pallage, 

* Embaras, (confuſion,) Confuſien, Diſcraer, 
Intricacy, En baraſſment, Cre od. 

* Embaras, (peine que donneat beaucoup 
d'affaires,) Trouble, Incumbrance. 

* Embaras d'eſprit, (peine, irreſolution, ) 
Trouble, a being puzzled, being at a Lsjs, or at 
a Stand, Perplexity of Mind, the being gravelled. 

On ſe trouve fort embaraſſe a diviner cet 


A 
any 4 


| 


| Enigugs, Cc embaras A &t5 . loin, que, 


—_— . 


EMANCIPER, rb, AR. (afffanchir ge“ 


R M B 


Kc. 


Emtatas, (choſe qui incommode,) In- 
pedi ment, Clog, Hindrance. 
Embaraffant, ante, Adj. qui cauſe de em- 
— ) troubleſeme, cumberſome, perpl:xing, 
4 ug. 
Embarafſe, ée, Adj, cumbered, &c, actord- 
ng to the Verb, 


wh;ch 15 cb . 


what te dy with one's ſelf, 

EMBARASSER, eu Embarrafler, Vers. 
47. (cauter de I'embaras,) to camber, ſip, ot 
red. 

Embaraſſer ( embroviller, obſcurcic) une 
affaire, to perplex, intricate, or canſourd a Bu + 
fwejs. 

(> Embaraſſer, (incommoder,) te cleg, to 
binder, to treub'e, to pgſtr, to incumber, 


de Firrcſohution,) to puzz/e, or confound, to 
gut to a Norplus, or to a Stang, to porpiexy to 
2rave!, 

S'embaraſſer, Verb, RB, Il s' embaraſſe de 

but, (les moindres choſes lui font 8 bee 
"aft Thing puzzies or perplexes lim, any Thing 
-nfeurds him or puts Bim to a Stand, 

Un miniſtre ne doit pas $'embaraſſer des 
-lameurs populaires, qui paſſent, & qui cedent 
a Pavtori'e du gouvernement, poutvu qu'il 
ache d'altevrs la ſoutenir, a Minifler of State 
ght nit to mind, or to be diflurbed at popular 
amour, which bi:av over and yield to the Au- 
bvrity of Gewer nraent, provided be knows hi to 

marrtary it 

* S'embaraſſer dans ſas diſcours, (ne ſavoir 
us où Pon en-eft,) to confound.one's ſelf, 19 be 
t a Stand. 

* S'embaraſſer, (s'engager) dans quelque af - 
a're,) to iatangle one's ſeif in a Buſineſs, to er- 
age in it. 

LP Sa tte s'embaraſſe, (le tranſport au 
ei veau commence a ie former,) ke Cegins to be 
ght. headed. 

Embarque, ée, Adj, imbarked, Hipped, got 
r put on Stitbrard, V. Embarguer, 

Vous e cs embargue, yeu are in. 


1 Imbarking or Shipping, 
* Embarq ement, (cntrepriſe,) an Engage- 
ent or Undertak g. 


EMBARQUER, Vs. Ad. (mettre dans 


| a barque, dans le navire,) to imbark or ip, to 


vet or put on Ship-beard, 
* Embarquer, (engager à quelque choſe,) to 
in.bark, to drag in, or engage. 


ine barque, Cans un navire, Ct) is imbark, 
o tale Ship, 

* S'embarquer ( ©engager) dans quelque 
choie, to imbark or engage in a Thing, i un- 
dertake it, to be in quith it. 

EMBARRAS, V. Embaras, and its Deri- 
val. wves cccordingiy. 


gui s'embaraſſe les jambes dans une barre, & 
de là vient notre rembarrer, : . 

ft Embitonne, ée, Adj, (arme de batons, } 
armed with Cudpels, 


Embauche, ce, Adj. V. theFers. 


de la beſogne à un compagnon,) to hep a Four 
neyman to Wart, to help bim to a Maſjier, 


a Soldier. 

Embaucheur, 3. M. (celui qui embaucke 
les compagnens,] one that beips Fourneymen te 
Work. 

e Embaucheur de ſoldats, one that makes 


2 


it £15 Buſineſs to liſt $oldijers, 
Aa 2 


O Embarafler, (mettre en peine, donnet 


S'embarquer, Verb. Refl. (ſe mettre dans 


Sc. A Mas is extremely pu Beco te fd out 
rbofe Riddles, —— The Puzzle went fo far has, 


* Il eſt embarafſe à choifir, be it przz/cd. 


Etre embarafie de ſa perſonne, nr to know” 


Fmbarq»ement, S M. (action d' embatquer) 


Embarter, Herb. Neut, Se dit d'un cheval | 


EMBAUCHER, Verb. Ae. (faire trouv@- 


1-5 Embaucher (engager) un ſoldat, zo (iſt 


37 Embaucheur, 


- a4 a> 
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9 Embaucheur, (parmi les filous, celui] 
qui actire les dupes) 4 Serter or Sruectner among 


Sharpers, On dit Embaucheuſe, S. F. 

Embaums, ce, Adj. imba lmed, &c, V. the 
Verb. | 

Embaumement, S. M. (aQion d' embaumer) 
Imba'ming. | 

EMBAUMER, 7b, AF. (remplir de 
baume & autres drogues pour empecher la cor- 
11ption des corps morts,) to imbaim, = 

C Embaumer, (parfumer, remplir de bon- 
ne odenr,) to imba'm, to per fume. 

+ Embeguine, ee, Aj, infatuated, be- 
#witched, : 

S'EMBE'/GUINER de quelqu'un, Pers. 
Ren. (sen entẽter, sen coifter,) to be talen, 
infatuated, or bewitched qvith one. 

Embelli, ie, Adj. ſet off, or cut, ad-rncd, 
imbelliſhed, beautified, graced. 


EMBELLIR, Pers. Ae. (orner, rendre ou] & 


faire beau,) te ſet off or ſet out, adorn, imbel- 
lifh, brautify or grace. 

Embellir, Verb. Neut. { devenir beau, ) te 
grew bandſome or handſomer. 

* Embellifſement, S. M. (ornement,) Orna- 
ments Embelliſhment, Set cp. a 

Embelliſſement, 10 2155 d'embellir,) 

ting off, imbelliſbing, beautifying, &c. 
7 SEN CR. 2 Ne (fe 
couvrir la tete, s'affubler de quelque choſe,) 7c 
muffle one's ſelf up, 

+ SEMBERLUCOQUER, Verb. Ref. (fe 
co ffer d'une opinion, ſe preoccuper,) to be fond 
of, to take up an Opinion, to be peſſſſid witb it. 
Ces deux mots ſont bas & populaires, 

t Embeſognẽ, (Part, du verbe Emb-ſ-gner,) 
tuzy. 

Emblave, ce, Alj ſcaun with Cern. 

EMBLAVER, (. Ad. (ſemer une terre 
en bled,) to ſow evith Corn. 

D'EMBLE'E, Adv. ( d'abord & comme 
d'aſſaut) Ex. Prendre une ville d'emblée, ro 
rake a Town at the firſt Brunt or Onſet, or in @ 
Trice, or withcut any Oppoſition. 

Erablema'ique, Adj, emblematic, emblemati- 
cal, 

EMBLEME, S. M. & F. (eſpẽce de figure 
hicroglyphique,) an Eublem. 

ft EMBLER, Verb. AF. (ravir avec vio- 
lence ou par ſuroriſe,) te ſteæal, to purioin, to 
rake away. Il net plus en uſage, 

FMBOF'TER, V.Emboiter, 

EMBOIRE, Verb. Act (terme de peinture, 
imb ber,) te imbibe or ſoak in. 

+ Emboſe, ée, Adj. guild, c. V. the 
Verb. 

+ EMBOISER, Perb. A. (embaboutner, 
duper,) to gull, inveigle, drago in, decoy, or de- 
ecive ky fair Words, to fun ug. 

+ Emboiſeur, S. M. Emboiſeuſe, F. an In- 
ve. gler, an inveigling Man or Woman, 

Emboite, ée, Adj. (mis dans une boite,) pur 
1% in a B:x. | 

Embeitẽ, (enchaſſe,) jointed, ſet in. 

Emboitement, S. M. {ation d'emboiter,) 
finting, x 

EMBOITER, F., Ad. (mettre dans une 
boite,) to put i a Box, 

EMBOITER, Verb. A. (enchaſſer une 
choſe dans I' autre,) to joint ane Thing into an- 
ober, to ſet or put in. 

Emboiture, S. F. ( Vendroit od les choſes 
8emboitent.) a Joint. 

EMBONPOINT, S. M. (bonne habitude 
de corps,) gd Caſe, g d Plight f the Bedy. 

(> Perere fon embor:point, to fal away. 

Embordure, Adj. M. Ex. Un tab'eau em | 
bordu:e, (qui a une tordure,) @ Picture in 4 
Frame. 

EMBORDURER, Fe,. Ar. (mettre dans 
ane bordure,) te put in a Frame, 

3 ce, Adj, bitted, & c. V. the 
_ £mbonchement, S. M. (actica d' embou- 
er,) Muutbing. 


a ſe l Mouth, 
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EMBOUCHER, Perb, An. (mettre un mord t 


Emboucher, (mettre dans fa bouche un 
inſtrument I vent,) to put into the Mouth, 

* Embcucher, ( inftruire quelqu'un de ce 
qu'il a a d:re,) fo prompt one, to give one bit 
Cue, to inſ ust or prepare befercband, 

+ S'emboucher, Verb. Re. (ſe jetter, en 
patlant d'une rivicre,) to fall, te ewpry, to diſ- 
charge or diſmbegue 11ſelf, as a River does. 

Embouchoir, S. M. (inſtrument a Elargir 
les bottes,) Boot-rree. 

Embouchore, u bouche, S. F. (Lentrée 
d'une rivicre dans la wer,) the Mouth or En- 
trance of a River, Auttefois le Rhin avoit 
pluſieurs bouches. 

Embouchure de canon, de fournean, de 
ſac, Cc.) the Mouth of a Cannon, Furnace, Sack, 
c. 

(> Embouchure d'un inſtrument a vent, 


d'une fiiite, d'un flageolet, &c. the Mouth-piece 


of a Mind. inſtrument, of a Fiute, of a Flageo- 
ict, &c. ' 


(> Embouchure de chandelier, the Socket 


uf a Candleſtick, 

(> Embouchure, (partie du mords qui entre 
dans la bouche du cheval,) he Bit. 

Fmboue, ce, Adj. (couvert de boue,) dirty. 

Embourbe, ee, At. mired. 

EMBOURBER, Verb. 44. (mettie dans 
un bourbier,) to mire, to put in the Mire, or in 
the Mud. 

S'emboucher, Verb. R. to be mired, to fiick 
or fink in the Mud or Mire, 

* + S'emboutber (s'embaraſſer) dans une 
affaire, to intangle one's ſelf in a Buſineſs, 

* S'embourber dans la philoſopt.uc de 
cole, to peſter one's ſelf with School Pbi ofopt;; 

A S'embourber dans le vice, to /ink in 
Vice or Wickedneſs. 

Embcurre, ce, Adj. fiuf/ed. 

EMBOURREP., ,b. 44. ( garnir de 
bourre,) te Huff. Ex. Embourter une chaiſe. 
to fluff a Chair. On dit auſſi Pembourrure, the 
Stuff. 

EMBOURSER, Vr. AF. (mettre en 


in a Purſe or Pocket, 
ment, 

Fmbouti, ie, Adj. wreup bt upon a Stamp. 

EMBOUTIR, Verb, Act. (terme d' orfe vre) 
to work upon a Stamp. 

Embraſe, ee, Aaj, on Fire, all 
&c. V. Embraſer, 

Embraſement, S. M. (incendie) great Fire, 
C:nfiagration, violert Burning, 

* L'Embraſement (les flammes) de l'amour, 


On dit auth Embour/ſe- 


* 
en Fire, 


ge Fire or Fans of Lowe, 


* Embraſement, (trouble, deſordre dans un 
ctat,) C-mbuftton, Diſorder. 

EMBRASER, Verb, AF. (mettre en fey,) 
to fire, to ſet on Fire. | 

* Embraſer, (en parlant d'amour,) to fire, 
inflame, or urn, 

S'erabraſer, Verk. Ref. to take fire, to burn, 
to be en Fire, to h inflamed, 

Embraſſace, S. F. (action d'embraſſer,) an 
Embracirg, an Embrace, a Clipping and Celling, 
2 IIug. 

Embraſle, ée, Adj. embraced, &c. V. the 
Verb. 

Embraſſement, S. M. (action d'embraſſer,) 
Embrace or Embracing, Clipping and Colling, a 
Hug or Hugging. 

* Embraſſemens, (a conjonction de l'hom- 
me & de la femme,) Embraces, Ercyunters, or 
Copu'ation. 

EMBRASSER, Verb. Act. (ſerrer avec les 
deux bras,) to embrace, bug, or take about, to 
clip ond coll. 

* Embrafſer (entreprend e) une affaire, 75 
undertake, or take upen one a Euſin:ſs. 

* Embrafſer, (ccmprendre, contenir,) tc 
contain, include, or cemprebend, © 


4 


] 


| bourſe,) te purſe or pocket up, to put or lay up] 


E ME 


* Embraſſer ( <pouſer ) la querelle de 
& un cheval,) co bit, to put the Bit into a Her- qu'un, te eſpouſe one's Quarrel, 


quel. 


* Embraſſer (prendre) le parti de 5 
to take one's . to file with bim, FOG, 

* Embraſſer une opinion, to embrace or fa. 
vor an Opi vion. 

* Embraſler la profeſſion des armes, 70 fe. 
Soldier. | a4 

P. Qui trop, embraſſe, mal #treint, p. 
graſp, 9 loſe; or cevet all, and ar hy a 
* Embraſfler, ( environner, ceindre, ) 7, ;,. 
compaſs, or inviron. 

EMBRASURE, S. F. (ouverture d'un yn 
rapet,) Port-bok, or Embrazure, in Fortifica. 
tion : pour donner lieu au canon, | 

Embraſure de porte on de fent 
FA.” Alves a Door or Window. a, - 
Embrene, ee, Adj, beſbit, bewrayed, . 


fouled, 


EMBRENER, V-. A. (ſalir de bran,) 
to befhit or bewwray, to befoul, Ces deux to. 
ſont bas, — 

Embrion, V, Embryon. 

1 Embroche, ce, Adj. ſpitted, put up:y 4, 
pit. | 

EMBROCHER, Feb, Ad. (mettre 1 
broche,) to ſpit or pus upon the Spit. 

Embrouille, ée, Adj. imbroiied, itte, 

lexed, intangled, confeunded or confuled, 
mbrouillement, S. M. (em barras, cott. 
on) Cenfiſun, Perplexity, Intricary, 

EMBROUILLER, Verb. Ad. (embarnſt, 
mettre de la confuſion, ) to imbreil, perpiex, +. 
tang'e, intricale, or confound, 

Embruine, ce, Adj, ou Part, du verbe Ex- 
bruirer, eſſuyer la bruine, blaſied, 

EMBRUME!, Adi. M. (terme de wer) Ex. 
Tems embrume d de brouillard, f:rey Ws. 
Ler. 

I MPRYON, S. M. (fetus qui fe forne 
ears Vente de la Meie,) Embryo, 

» + eur Embryon, (petit homme, ; 
Lest“ 2 Shrimp, a i: 1 rey Fell:w, 

1 N, ue, Adj. (em Emboite) imbile, 
foak-1 | 

TW ADE, S. F. (entrepriſe fecrar 
pour ſo te & pour nuire,) Ambuſh, Sno: 

Embu'c-.-, 5 F. (embuche pour ſurprendie 
Pernemi,) i f, Ambujcade, 

EMERAUDE, S. F. (pierre precieuſe,) a 
Emerald, Ce terme deſigne le Verd, ea fat 
de Blaſen. 

EMERI. e Emeri!, S. M. (pierre qui fer: 
a polir,) Emery, Emeril, ot Emerad, a GAU. 
Diamond, 

EMERILLON, S. M. (oiſeau de fauces- 
nerie,) Merlin: le plus petit des oifeaua d 
proie, 

'+ EMERILLONNE/, ce, Adj. (gai, vi, 
briſk, ſprightly. m-rry, jovial, gay: du ver 
Emeri/lener, qui n'eſt plus en uſage ; mais en 
dit encore, Elle a Pai! imerillenne,' 

Emérocale, V. Hemerocale, 

Emeifion, S. F. C'eſt un terme d'aſtrote. 
mie, quand le ſoleil ou Ja lune commencents 
ſort ir de leur eclipſe ; Emerſon. Lew inn. 
fion eſt tout le con rate. EFmerſin fe dit encnit 
d'un corps qui $'eleve au deſſus de la ſui fat 
d'une fluide, 

S'BMERVEILLER, Verb, Ret. to woardh, 
to marvel, Th 

EME'TIQUE, Adj, Emetick, or Emticay 
purging by Vomit, 

Emetique, S. M. (vin &mctique,) Emet, 


or Emetick Wine, a ſoit of Vemit. 


EMEU, V. Emu. 

EMEUS, S. M. (excremens d'oiſeau & 
proie,) Mute, or Mating, the Excement of 
Hawks; quaſh emati, poufies hors du veatit.. 

Ereate, S. F. ((umulte, 6n,oticn populue, 
Commotion, Ring. In ſurredlion, Lęroar. 

EMEU TIR, /#6. Neut, (fienter, en pa” 
!ant des oiſeaux de proieg) to mulc, te di as 
a Hawk does, 


Ewe, 


. 2 ſoft, 


EMM 

Emié, ee, Adj. crummed. 8 

EMIER, Verb. Ad. ou EMIET TER, 
mettre en miet es) to crum, 

$'emier, Verb. Ref, to crum. 

Emigration, S. F. ſortie d'un royaume, le 
refuge des Frang. en 168 5. Volt. 

Emincier, Verb. Act. rendre mince, to make 
thin. 

Eminemment, Atv. (excellemment) emr- 
nently, in an eminent Degree, excellently, in the 
b:gbeft Degree. 

EMINENCE, S. (hauteur) an Ei nence, 
Hiillnck, a Hill, a rifing Ground, 

Son eminence, (titre qu'on ne donne 
proprement qu aux Cardinaux,) bis Eminence, 
a Title properly given to Cardinals. 

EMINENT, eate, A4j. (haut, <leve) emi- 


e, bigh, lefty. 


* Eminent, (excellent, ſurpaſſant tous les 
autres) eminent, excellent, bigh, over-topping. 

Peril eminent, (immanent, qui menace) 
an imminent, epparent, or threatning Danger, 

Eminentiſſime, Aj. (titre qu'on donne aux 
Cardir aux) moft eminent. 

EMISSAIRE, S. M. (celui qu'on envoye 
pour oblerver ce qui ſe paſle) Em, ſſarx, Spy. 
Toujours en mauvais part, 

EMISSION, S. F. (action qui pouſſe au 
dehors) Emrffion, Ejaculation, Ejection. 

Emiſſion de ſemence, an Ejeftton of Seed. 

EMMAIGRIR, V. Amaigrir, in all its 
Sen . 

— ce, Adj. ſcuaddled, or ſwathed, 
corapt up in ſewadiing Clathes, 

EMMAILLOTER, Verb. 44, (mettre vn 
enfant dans ſon maillot,) to ſwaddle or ſwathe, 
to wrap vp in ſcuaddling Cl. tbes. 

Emmanche, ee, Adj. bafted, &c. V. the 
Verb. terme de Blaſon. 

* Un homme bien emmanche, a Man well 
buns, 

EMMANCHER, PFerb. 45, mettre un 
manche) to haft, to ſet on a Haſt or Handle. 
4 Emmancher une coignee, to belue an 

e. 

zmmanchenr, 8. M. a _ 

EMMANTELE'E, A4. F. Ex. Corneille 
emmantelce, a Rey/fon Craw, a Winter-Crow, 

Il eſt auſſi maſculin : il eft bien emmanteſc. 

Emmarine, ée, Adj, fe dit d'un homme 
endurci a la Mer, kan dened in Sea- Service. 


Emmarote, ce, Adj. covered with Clay, or 
C Durg, 


EMMAROTER, ,b. AF. (terme de 


jar hier,) to cover with Clay or Cow-dugg. 
i 3 ee, Adj, flocked with beujho!d- 
reds, 

Emmenagement, S. M. the furniſhing of a 
Fuſe, the getting of Houſhoid -Coods, or the 
ſetting them in order, 

SEMMENAGER, Verb, Reg. (fe pour- 
vor de meubles de ménage) to furniſh a Heuſe, 
to pet Heuſbad Goons. 

S emmenager, (ranger ſes meubles) tc ſer 


% Goed's in order. 
Emmene, A!j. carried azvay. 
T EMMENER, Yerb. 42. (mener du licu 
ou l'on eſt en quelque autre,) to cerry away, 
Emener du bctail, to drive awcyCaitle, 
＋ Emmenore, &e, Adj, manacled, bandfuft. 
Tt EMMENOTER, rb. A#. (mettre 
des menotes,) to manacle. 
k t EMMESSE!, Ge, Adj. (qui a entendu 
meſſe) that bas been at 
EMMEUBLER, Sc. V. Amecubler, Cc. 
t EMMI, Prep. (au m'len,) te Middle, 
T EMMIELLE', ee, 4. (doux,) bney'd, 


Paroles emmiellée | 
„ ſveet or fair quords, 
EMMIELURE, S. P. (orte d'onguent 
* les chevaux) a kind of Ointment far Hor jes, 
ons ee, Adi. mcblb'd up, mi ed up. 
: each IOUFLER, Ferb, A, (epvelopper 
rrares,) . | | 
e my mufjle up, to meb up, Se cacher 


Maſs. | 
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[Eveques, qui vont Etre conſacres, To * 
to con ecrate. Voy. Mitre. 

Emmuſele, ce, A/. muzzl-d. 

EMMUSELER, V,. 45, (mettre une 
muſeitere,) to muzzle, 

EMOLLIENT, ente, Adj, (qui amolit,) 
emollient, ſofrenins, mollificative. 

EMOLUMENT, S. M. (profit, avantage,) 
Emwument, Profit, Advantage, Convenience, 

Les emolumens (en profits cafvels) d'un 


[emploi, the Perguifites of a Place, 


EMONCTOIRES, S. M. „ F. (glandes 
ſpongienſes en pluſieurs endroits du corps) E- 
runttortes. 


Fmonde, ce, Adj. prurid, lopp'd. 


to pruse or rrop a Tree, 
EMOTION, S. F. (mouvement,) Stirrirg, 
or Metron, 
Emotion (ov Emente) populaire, a Conmmo- 
tien, Scaition,, ng, or Inſurretiion, 
Emotion, (perturbation, alteration dans 
Dame,) Emcotior, Trowble, Pertus bation. 
Emouché, be, Adj. rid of Flies, 
EMOUCHER, Perb, AX, (ötet ou chaſſer 
les mouches,) to rid of Flies, 19 drive Flies a- 


cbay. 

. S. F. (caparaſſon de treillis ou 
reſeau pour garantir M chevavx des mouches) 
a fort of Cloth, or Net-work laid an Horſes to 
keep Flies fr:m them, 

(> Emouchette (chaton de noyer, de noi- 
ſetier, Cc. rogged Cutſtint, or Cats Tail, Sc. 
V. Chaton, 
| Emouchoir, S. M. (inſtrument dont on 
Emouche,) a F. ap. 

EMOUDRE, Perb, Act. (aiguiſer ſur une 
meule,) to grind, 

Emovleur, S. M. a Grinder, 

Emoulu, ue, Adj. ground. Frais emoulu du 
College, j«f! comirg from the Univer uy. 

E moufle, ce, Adj. blunt, blunted, dull. 


make blunt or dull, to take off the Eage or 
Paint. P 

#Emovſſer I'efprit, (le rendre peſant,) te del 
or blunt the Brain or Wit, to make one's Ht 
dull or blunt, to take off the Fape, 

* L'oifivete Emoutſe le courage, Idieneſs 
blunts, in pairs, or effeminates one's Courage. 
S'emouſler, Refi, to blunt, to grow dull or 
blunt. 

EMOUVOIR, Verb. Ad. (mettre en mou- 
vement,) to fir vp, to move. 

ll eſt difficile a Emouvoir, (en termes de 
medecine) be is bard to be purged, 

* Emouvoir, (exciter, agiter, ſoulever,) to 
fir up, to raiſe, to excite, 


EMONDER, Yerb. A#, (Haguer) un arbre, | 4 


| 


EMOUSSER, Ferb. Ad. (rendre moins ſ 
tranchant ow percant,) fo blunt, to dull, 10 


EMP 

Empalement, S. VMI. Iipalirg. 

EMPALER, J.. . (faire paſſer un p- 
i travers le corps d'un homme, ) te impale. 
EMPAN, S. M. (meſure du pouce & du 
petit doigt etendus,) a Span. 
EMPANACHE/, ce, 44j, (garni de plu+ 
mee) ſet out with Featbers, 
* F EMPANACHER, Verb. Ad. (il ne fe 
dit qu'au figure, & en badinant, d'une femme 
qui fait cocu ſon mari,) te adorn one's Head, to 
Horny bim. On dit auſſi Empennacher dans le 
meme ſens, 

Empaquete, ce. Adj, parked up. 

EMPAQUETER, Yerb. A. meine en 
un paquet,) te pack p, or mate up inte a Hun + 
le, 

S'EMPARER, Verb. 47, ( fe ſaiſir d' une 
choſe, Venvahir,) to ſeize, to take, to invade, 
to make one's ſelf Maſter of, to poſſeſs. = 

* Quand l'amour $'eſt une fois empare d'un 
coeur, when Love bas erce maſtered or conquered 


| a Heart, 


Empate, ce, Aj, (pateur,) clanmy, On dit 
auſſi u portrait bien rempate, lorique le Peintre 
a eu ſoin d'y Etendre toute la couleur neceſiaite 
pour le jaire duter: <vell paſted. 

Empitement, S. M. (pied, baſe eu fonde- 
ment d'une mutaille,) tbe Pattern, Foot, Laie, 
or Foundation of a Wall, 

EMPATER, Verb, AG, ( rendre pateux, 
frotter de quelque choſe de gluant,) to maxe 
clammy or gh. 

EMPAUMER, .. A. prendre & pouſ- 
ſer avec un bat or, Sc.) to firike with the Pam 
of the Hand, or a Pattiedae. 

* Empaumer quelqu'un, empavmer fon eſ- 
prit, (s'en tendte maitre, I'embabouiner,) 70 
inwveigie one, Or to draw tim in, to wheedle, de- 
coy, or trepan bim. 

Empechc, ce, Adj. hindered, 

> Empeche, (embarratie, occupe,) buſy, 
full of Prufaneſs, taken up with Bufines. 

Faire 1'empeche, to pretend Buſreſs, to 
be a Buſy body, | 

tre etnpeche de ſa perſonne, not to krn:270 
what to do with one's (rIf. 


| Empechement, S. M. (obſtacle, oppoſition) 


Hindrance, Difturhance, Lot, Of poſition, Obſtacle, 
Impediment, Rub, Step. 

EMYPECHER, Verb. AF. (apperter de ob- 
ſtacle,) 5s hinder or keep from, 10 p, let, or 
prevent, i 

C Empscher, (detourner du travail,) 79 
hinder, to diflurb, 

Cela n'empeEcha pas qu'il ne le fit, be did it 
nevertheleſs, nut<vichſiandirg that be did it. 

(> Ce grand vent empcche la reſpiration, 
this great Wind tales away cne's Breath, 


S'empecher, Verb, AF, to forbear, to keep 


* Emouvoir, (cauſer du trouble dans les | from. 


eſprits) to move, or cavſe Trouble or Di ſcrder. 

Sa bile ef aiſce a cmonvorr, (11 le met en 
colcre pour peu de choſe, ) bis Blood 128 ſon 
ups 

* Emouvoir, (toucher, attendrir,) to move, 
to ſofter, to cauſe a Concern, t9 affect. 

* Emonvoir, (commencer une diſpute, ) to 
raiſe or begin a Diſpute. 

* Emouvoir une queſtion, to move or fart 4 
RQueſiton, 

S'Emouvoir, Verb. Ref. (ttre emu, eu tou- 
che,) to be be moved, troub.ed, concerned, ot 
aff. fed, 

Se laiſſer emcuvoir aux pleurs d'une femme, 
to relext at a Woman's Tears, t1 yieid to them, to 
be moved by hm 19 Compaſſion. 

\ {5 S'<mouvoir, (etre EXCilE,) te ar:ſ?, ts be 
2 d vp. 

T EMOI, S. M. (fouci) Care, Cark, Hea- 
vive. Il eſt vieux & inuſitè. 

E mpaiile, ce, Aa. covered with Straw, 

Empa ler, Verb. At, (couvtir de paille) t 
cover u Straw, | 

Empail.euſe, S. F. a Chair-H"man, a Wo- 
man that ccveis Chairs with Straw, On dit 


Emaitrer, Verb, A, fe dit 3 I egard des, 


auth Empailleur, au Mac. 


EMPEIGNE, S. F. (le cuir de deſſus du 
ſoulier,) be upper Leatber of a Shoe, 

Empenner, Verb, Ref. (il faut prononcer 
les deux 7) donner des plumes, 7 feather ; 
comme cmperner une fiecbe, to feather an Ar- 
row : une fidche bien empennee, &c. 

EMPEREUR, S. M. (chef ſouverain d'un 
empire, ) 4 Emperer. 

Empeſage, S. F. (action d' empeſer,) Starcb- 
ing. 
Empeſé, ée, Adj. flarched. 

Empeſe, ( afleQc,) farched, ftiff, formol, 
affected. 

EMPESER, rb, Ad. (dreſſer le linge a- 
ec de Pempois,) 7 farch, 

Empeſeur, S. M. Empeſeuſe, S. F. Starcher, 

Erapeſie, ce, Acj. infected, corrufted, ſtink- 
ing, infeficus. Pren, the ©, 

EMPES'TER, Verb. Act. (inſecter de peſte) 
te infec? or corrupt. | 

£5 Empeſter, (empuantit,) to beſtink, ts 
peifen, C'eſt une deut qui empeſte, 

Empeic, Aaj intanpicd, 

EMEFETRER, Verb. 48. (em baraſſer, en- 
2ager 4 il ſe dit au propre & au figure} 1% n- 


ange 


| 
| 
þ 


E MP 


Pangle or ingage, in a proper and figurative 
n 


EMPHASE, S. F. (Energie, eu pompe dans 
Pexprefſinn, ) Emphajis, Energy. Sigvißcarqy. 
Emphatique, 47, (qui a de l'emphaſe) em- 

pbatic, empbalical, ſiznificant, forcible, 

Emphatiquement, Adv. emphatically, coith 
an Emphaſis, forcih'p. 

EMPHYTE'/OSE, S. F. (terme de palais, 
Bail a longues annees, qui peut durer depuis d.x 
Juſqu'a quatre vingt-dix- neuf ans,) a long 
Loaf-, a Leaſe from ten to a hundred Years. 

Emphyteotique, dj. Ex. Faire un bail em- 
paytCcotique, to make a long Leaſe of a bundred 
Tears, or there- abuts, 

Un bail emphyteotique a trois gencrations, 
(eu vies,) a Leaſe for thre? Lives, 

Redevance emphytèotięue, (rente foncicre, ) 
a Ground Rent, 

Empie:e, ce, Adj. incroach'd upon, inv 

EMPIETER, Verb. At. {uturper, ou en- 
treprendre ſur,) to incroach or intrench u9n, ts 
inuade. 

Empifre, Ge, crammed, &c. 

+ EMPIFRER, Verb. Act. (gorger, fareit) 
to cram, to fluff one's Cuts, 

Empifrer, (rendre grand & replet) to farten, 
to mate fat cr burly, 

+ S'empiſrert, KF, (le gorger,) to cram or 
ſtalf one's Gurs, 

+ S'empitrer, (derenir gras,) te grow fat 
or burly, 


— 


i 


EMP 


Frmpli, ie, Adj, filled, filled up, 

EMPLIR, Verb. AA. (rendre plein, ) to fill, 
to fill up, 

S'emplir, Reg. (devenir plein,) to fill, 

EMPLOI, 8. M ( cccupation ) Employ, 
Employment, Fork, Hut icſi. 

C Emploi, (place, commiſſion, charge, 
Emp'ny, Fmpioyment, Pace, or Office. 

(5 Ermpio', (uſage qu'on fait de quelque 
choſe,) toe Uſe, uſing or employing of any 
Thing. 

Lemplel des matcriaux, the Uſe of Mate- 


ria's, 

Emploi de deniers, the Laying out of 
Money. ; 

Les puiſſances Ecclifhaſtiques & Seculeres 
ont permis l'emploi de cet argent, Both Spi- 
ritual and Temporal Poxvers have allowed the 
Laying cut f that Macy. 

Employ e, ce, Adj, empley' d, made uſe of, 
Kc. V. Employer, 

EMPLOYER, Ve-b. 48. (mettre en uſage, 
ſe ſervir,) to employ, to uſe, or make uſe of, te 
compaſs a Thing, 

Employer de la pierre pour bitir, te uſe 
Stone for Building. 

Employer ſon tems à I'<tude, to befteqv, or 
ſprnd one's Time upon Bools. 

Employer de Vargent en charite, 10 beflow 
Money upon Charity, 

Employer ſon bien en hab:ts, to lay out ene 
Money upon Clot bes. 


Empffrerie, 8 F. Cramming. 

II © liſa de Vempifrerie des feſtins, & de 
Pempreflement des marchands, he grew weary 
F th: Cramming and cager Fondnejs of the City, 

Empile, ëe, Adj. piled. 

EMPILER, Vb. Ad. (mettre en pile,) . 

e up 
1 EMPIRANCE, S. F. (terme de monnoye, 


Defectuoſitẽ on alteration qui fe trouve dans 


la monnoye) Deficiency of the Coin. 
EMPIRE, S. M. (<tendue de pays fous la 


domination d'un Empereur,) Empire, 


(5 Empire, (monarchie, ) Empire, Monarchy, 


(> Empi-e, (regae d'un Empereur,) the 
Reign of an Emperor. 


| extravegant, to throw on:'s Miney azvay, 


Employer ſon bien en folles d=penſes, r. 
ſpend one's Eſtate extravagantly, to be laviſp or 
Employer une phraſe, to ſe a Phraſe, 
* Employer le verd & le ſec, (mettre toute 
choſe en ulage,) te turn every Stone, to leave 
no Stone unturned, 
Employer mal, (faire un méchant uſage, ) 
to miſuſe, to make an u!! Uſe of, to miſemp'oy. 
Employer quelqu'ua, (lui donner de 
Loccupation,) to employ one, to ſet bim at 
Work, to ſet him upon ſome Buſine(s 
S'employer, Verb. Refi. (s'occuper, $'appli 
quer,) to brſtoww one's ſelf}, to ſperd or bee 


one's Time, to apply one's ſeif. 


o 


(> Empire, (gouvernement, domination,)' S'employer pour quelqu'un, (fe ſervir de ſon 
Government, Lordſhip, Dominion, Nuie, Swoy. erẽdit cn fa faveur,) to uſe one = Intereft for one, 
(> Erapire, ( commandement, pouvoir, , te ſpeak for bim. | 
autorite) Command, Governmem, Power, In- EMPLUMER, Verb, Ad. (garnirde plumes) 
fluence, Authority to feather. On dit auſſi Empenner. 
(Avec empire, (avec hauteur, avec or-; {{F Emplumer un clavefiin, (le garnir ce 
gucil) 1mper:oufly, Pately, ſurlily. | plumes,) co pen a Harps hord. 
L'empire des Lett:es, (les gens de lettres,)' Empoche, ée, Adj. poctetted up. 
the Learn-d the Conmonwnea:th of the Learned, ' EMPOCHER, Verb. Act. (mettre en poche) 
EMPIRE!', &, Adj. (mn empirer,) made to pocket vp. Da fiyle familier. 
or grown worie and worſe, &c. Empoigne, ce, Adj. talen, grip d, graſped, 
Empire, V Empyree, 0. | 
EMPIRER, Yerb. A. (rendre pire,) wo! EMPOIGNER, Pers. 44, (prendre & ſer- 
make worſe. rer avec le poing,) to take, or lay beld of, to 
E mpirer, Verb. Newt, (devenir pire,) t grow ſcize, gripe, or graſp, to catch, 
worſe and worſ:, to decay, EMPOIS, S. M. (efpece de colle faite avec 
(> Empirer, (s'acciortire, en parlant d'une de Vamidon,) Starch. 
maladie.) te increaſe Empoitonne, ée, Adj, poi ſoned. 
EMPIRIQUE, Adj. empirical. * Donacr a quelqu'un des louanges empoi- 
Médecine empiiique, (celle qui n eſt fondee ; fonntes, to abuſe one by Moc Praiſe, to give 
que ſur lexperience,) empirical Phyſic, a SAL | bim Commengations that carry a Sting in the Tail, 
tn Plyſic gotten by mere Fracttite. Empoiſonnement, S. M. (action de donner 
Un médecin empirique, c un E:npirique, 4n poiſon,) à Porſoning. 
S. M. (un chatlatan,) an Empiric, a Zack, \ EMPOISONNER, Verb. Ad. (donner du 
EMPLACEMEN'T, S. M. (lieu, place pro- poiſon, ou infecter de poiſon,) ts poi ſon. 
pre 4 y faire un batiment, un jardin, Sc.) ]! * Empoiſonner, (corrompre les efprits, les 
Creund. Place, Seat, : mœurs, Ic.) to poiſen, intoxicate, infs, taint, 
EMPLATRE, S. F. (onguent Ctendu) aiſpoi! or mar. 
Pluiſter. * Empeiſonner des actions c les paroles de 
* + {ſettre une emp! tre à une affaire, (e- quel u' un, les rappoiter de telle forte qu'on y 
pater de qu'il y a de dficAtucux,) to patch agp trouve Cu mal, ty gut an ii Cenſcructian upon 
2 A ſin. ſa. one's Actions or Mirus, to miſrepreſent them, ſo 
* + Un emplitre de mari, (un mart infirme a te nate them odious. 
24 qui n'a point de vigaers,) a /oart ſore, beawy, Empciſenneur, S. M. Empoiſonneuſe, 5, F. 
4% Laband, a mers Drone of a Hufhand, a Poiſoner. 
+ + Empoiſonneur, (méchant cyifinier or 


EMPLETTE, 8. F. (achat de murchan- 
de,) Bargain, Puribaſr. patiher,) a naffy, Prifencus C. 


& 


f 


| 


r 


E MP 

Empoiſſs, ce, Adj. pitched ver. 

EMPOISSER, Verb. Ac. (endure de polx) 
to pitch over, or do over with Pitch, 

Empo:fſonne, te. Adj. flock'd ac Fi, 

Empoiftonnement, S. M. (action d'empoif. 
ſonner,) feching with Fiſb. 

EMPOISSONNER, Verb. A. (peuple- 
four nir de poiſſon, ) to fcck with Fi ; 

Em porté, &, Adj. carried, led, driven, gere, 
taken avvay, c. V. ebe Verb, 

(5 Emporté, (violent, colere, fougveur] 
Fot, baſty, paſſionate, 

(5 Emporte de paſſion, tranſported 209 
Paſſion, 

Un emporte, S. M. une emportte, S. F. 
bot, hafly, or paſſionate Han or Woman. 

Emportement, S. M. (mouvement violent 
cauſe par que que paſſion,) Paſſiin, Tranſporr, 
Rawng, Rant. 

(5 Emportement, (eolcre,) Paſſion, Mug. 

(> Emportement, (caprice, derelemegt 
d'imagination,) Freat, Magpot, Crochet. 

EMPORTER, Verb, Act. (enlever, porter, 
arracher, entrainer ailleurs,) to carry, take, cr 
natch awway, 

(> Emporter, (jetter, pouſſer. En parlaat 
du vent, c. qui emporte un vaiſſcav,) te ar. 
ry azvay, to force, drive, or cal. 

Un coup de canon lui emporta la tete, 
a Carnon Ball carried or ſhot off bis Head, 

(> L'emporter, (avoir le deſſus, vaincte, 
exceller,) to carry, to prevail, to get the beni 
ont, or have the Advantage, to excell or excel, 

(> Emporter, (gagner, obtenir,) ta carry, 
get, or 6btarn, 

(> Emporter (prendre,) une place, to car- 
FA a Town, to take it, to make one's ſelf Moſt 
/ It. 

(53> Emporter (effacer,) une tache, to fetch, 
or get out a Stain or Spot. 

Emperter, (6ter, guérir,) es carry, get, er 
alle off, to take away, or remove, 

Cela emporte beaucoup de tems, la- 


| 


p 


q 


þ 


| rakes up a great dial of Time, 


* Emporter, (tranſparter, entrainer,) te car» 
ry, burry, or trarſport. 

Ils ne l'emporteront pas de la forte, (je 
m'en vengerai,) they ſhall net ge away with 
it ſo, J Hall be revenged on them, 
| L'emporter, (peſer davantage,) te ou!2ve'gh, 
Emporter la balance, (prevaloir,) ' 
prevail, io carry it. 

Em porter, marquer,) to import, to ſoew, 
to prove. ; 

* Il emporte tous les eſprits par ſon <!0+ 
quence, be maflers all the Minds J big KA- 
uence. 

Il emporte la pitce, (il medit fortement, 
be bas a nipping, biting, abuſrue Way of N- 
1. 

D Emporter des branches d'un arbre, (les 
:ouper,) to 1%, or to cut awiy ſome Brancee 
of a Tree, 
S'emporter, Verb. Ref. (ſe mettre en co- 
lere) to fly, or fall aut into a Paſſion, to be argij. 
or tranſperted with Anger, 

Un jeune homme qui ne s'empotte 
20int, (qui eſt modere,) a ſcher young Man. 

l Semporte facilement, a {ittle Mat- 
er raiſes bis Paſſion, or makes bim arg, bs 
alen Fire preſently. : 
* S*emporter en des: cris, 20 Great out 17:0 
Cries, to fall a crying. 

de laiſſer emporter a 
Way to Flattery, 

Emporte-pitce, S. M. a Nipping Tel of 
Shoemaker. ; 

EMPOURPRE,, ce, Adj. (rovgi de ſang, 
terme pot tique, Shy, enbrued 4uith Blood. 

EMPREINDRE, Vb. A. (imprimer, 
graver,) to imprint or ingrave. ; 7 

Empieint, einte, Ad}, imprinted, ing rave. 

EMPREINTE, S, F. (impreſſion, mai quss 
figure,) In reſi, Print, Stan, or Image. a! 


— 


— — 


la flaterie, 72 giv? 


* 


E N 


E preſſe, ce, _ buſy, Full of Buſineſs, in 


eager, forward, 
1 63-0ch S. M. (action de s' empreſ- 


ſer,) Hofte, Eagerneſs, Forwardneſs. 


il tẽmoigne aſſer d'emprefſement pou: | 


ces choſes, be ſeems to be forward enough in thoſe 
Things. Bia 

c Avoir des empreſſemens pour quelqu'un, 
to be ardently Micious to one. 5 

AI Le froid dominoit, en depit de tout cc 
que les empreſiemens de amour ont de plus vil, 
Co A¹¹t p- evailed, or had the Aſcendant over 
all the Vivacity, or Mettle of eager Lowe. 

SEMPRESSER, Verb. Reap (agir avec une 
ardeur inquiette, s'agiter, ſe towmenter, jc 
4onner beaucoup de mouvement pour faire reuſ- 
fir quelue choſe,) to be buſy, eoger, earref}, or 

yevard, 


I Tout le monde 3'empreſle A entend:e cc 
predicatevr, even Body flocks to bear thath Eu 
Morning G own, | 


Preacher. 

„ S'empreſier, (ſe faire de fere,) to be 4 
3 Hedy. or aH Intermeddl-r. 

Empriſonnt, ce, Adj. impriſoned, put in Pri- 
ſen, laid up, laid by the Heels. 

Empriſoanement, 8. M. (action d'empri- 
ſon ner,) Im pri ſenment. 

EMPRISONNER, Yerb, £4, ( mettre en 
prilon,) fo impriſon, fo put in Priſon, or in 4 
Fail, te lay up, to lay by the Heels, 

EMPRUNT, 8. M. Ex. faire un emprunt, 
to borrow, 

Cheval d'emprunt, a borrow d Horſe. 

Vivre d\emprunt, to deve upon Tru, or F u- 
on Tick, 

Emprunte, ce, Adj, borrow'd. 

*+ Me voila bien emprunte, (c'eſt à-dire, 
embarafſe,) I am bard put to it. 

EMPRUNTER, Verb. A, (demander & 
recevoir en pret,) to borrotw. 

Emprunter le nom, le er dit de quelqu'un 
den ſetvir, $'en prevaloir,Y} te borrow or mak, 
Uſe of ene's Name, or Intereſt. 

Emprunter une penſce, to borrow a Thought. 

Emprunteur, S. M. emprunteuſe, S. F. a 
Berrosver. 

Empuanti, ie, Adj. beflunk, poiſoned. 

EMPUANTIR, Herb. Act. (infecter, rẽ 
pandre une mauvaiſe odeur, ) to beftirh, to porſon 

S'empuantir, Verb. Refi. to begin to flink. 

EMPYRE'E, Adj, M. Empyrean, or Em- 
pzrea!, 

Le Ciel empyree, ou I Empyree, S. M. the Em- 
rear, or Empyreal, or Eigbeft Heaven, 

Empyrique, S. M. V. Empirique: mais le 
premier vaut mieux. 

EMC, ue, Adj. (Lem Emouvoir) moved. 

* Je ne Pai jamais vu ſi Emu qu'il etoit ce 
jour-la, I never ſaw bim in ſuch a Paſſion as be 
was then, 2 

* Une populace Emue, ar irraged, ang y, or 
ſediticus Mulitnde, ; EO 

us le pouls emu, (on E6levs) bis Pulſe 
beats h'gb, bis Pulſe is out of Order, 

Emulateur, S. M. (qui eſt touchc d'<mula- 
den,) Emulator, Imitator, Rival. 
_ EMULATION, S. F. ( jalouſie qui excite 
2 tgaler ow a ſurpaſſer quelque autre,) EZmula- 
hon, Contenticn, Ervy, Imitation with a Defirc 
to excel. 

Emule, S. M. (antagoniſte, concurrent, ) 
# Rival, Concurrent, or Compaitcr, an Anla- 
Zoniſt. 

Emulgent, ente, Aaj. Emu gent, a Term cf 
Pharmacy, 


EMULSION, S. F. (potion rafraichiſſante) 


Emule, ropre I i & 
Medec propre à adoucir le ſang, Terme de 


ine, 


E N 


© EN ; P.. (qui ſert & marquer le leu & le 
Ms, ou les choles qui y ont du rapport, ) in, 


into, 


R. On ſe fert de in, lors qu'il n'y a point 
de n nt. * q 2 7 Poi | 


En dormant, ſle-pirg, in one's Sleep, as on: 


E N 


Ex. Etre en France, to be in PFronce, 

Aller ea Arg terre, to go into England, 

En Ete, 17 Summertime, 

Ea deux jours, in two Days, 

R. En, $'exvrime diveiſcment dans les mots 
ſuivans. 

Fa haut, above, 

Fn bas, l., down, 

Fn dedans, d in fiat. 

Fn dehors, v %, 

Fn apres, en ſuite, aſterw¾ordi. 

Fnfin, at lenyih, at af, 

(Eo, ma quant la d.ſpofition d'une choſe 
d'une pe ſonne, ) in. 
Une maiſon en bon état, 4 Houſe in Re 
pair, 

Etre en bonne ſante, fo be in good Health. 

En, (marquant la manicue, $s'exprime di 
veriement,) Fx. 
Eue en robe de chambre, te be in a Night or 


II OI 


Agir en Rei, (comme un roi, 2 Ja manicre 
d'un rol,) e like Ring 

bn (d'eſt-à dire, pour) mon particulier, 
for my Fart. 

(En (fignifie auſh, pour,) Ex. Agir en 
vertu de ſon droit, to af by Hue of one's 
Rig bt, | 

R. En s'exptime de plufieurs autres manicres 
que l'on trouvera a Vordie des mots avec 1:1- 
quels il ſe joint, 

En joint avec les gerondifs marque 
le tems & la mamiere, & $'exprime Anf cn 
Anglois, 


WAI aſt-ep. 

En mangeant, ing. 

En buvant, drinking, 

Parler en ttemblant, to ſpeak trembling, 

En ſongeant, (ou comme l ſongeoit,) in Li. 
Dream, 

Ea ſe moquant, in Meclery, by Hay of Ban- 
er or Feſirng, 

En diſant cela, 2vhi ſt be ſaid that, 

En paſſant, (chem n tailant,) by be by, 

EN, (particule relative qui repond à l'et'i 
le De, & qui ſert a deſigner une choſe dont on 
« parle & qu on ne vent point repecer, ) of bum, 
zer, ibm, of it, on't, 

C'eſt un importun, je veux m'en defaire, 
be is a troubie eme Fellow, I muſt get rid of 
him. 

Il avoit deux fils, il lui en eſt mort un, Ee 
bad 19wo Sons, one of them is dead. 

Cette aſfaite eſt delicate, le ſuccꝭs en eſt dou- 
teux, that's a nice Buſineſs, the Succe of it is 
doubtful, 

'en ſuis bien aiſe, I am g/ad on it, 

Jen ſuis fache, I am j»rry for it. 

{CF Jen ſuis ſurpris, 1 wwonaer at it. 

(F Qu'en dites-vous ? HYbat do you ſay to 
it 

CI s' en repentira, be ha repent it. 

65” C'en eit fait, Recovery. 

Vous paricz d'argent, en avez- vous? 
you talk of Men, bave you any ? 

Oui, j'en al, yer, I have ſame, 

Co Je n'en ai point, I bawe none, 

Je n'en veux point, TA bawe naue. 

R. EN ſe met quelquefois ſans relation 
à aucune choſe qui ait tte exprimce, & mar- 
que quelque choſe de ſoute-entendu; quelque 
fois mEme il ſe met par une certaine re- 
dondance que uſage a autoriſee, & rerdue ele- 
zante, 

En voulez-vous Etre ? Vill you join witb ui? 
| will you make one ? 

En vovloir a quelqu'un, to have 4 Grudge 
againſt one, to be angry with bim, to owe bim a 
0 116, | 
| 4 ſuis-la, tha'"s my Caſe, that's my Temper. 
| Fen {vis de meme, it is ſo much 401th me, 

* tiens, I am caught, 

en eſt des heros comme des autres hom- 


mes, it i with Heroes as with other Nan. 


E NC 

(7 S'en aller, (partir) e go avvay, to fer cr, 
or forth, : b 

d'en tetourner, sen yenir, (ſe retirer,) to ci 
awry, or back, 

Ten viens, I come from theres, 

1 ENAMOURE, ee, AA:. { qui eſt amov 
reux,) imamoud, in Lewe, fer. 

ENARR HER, Feb. 48. (cngager, dot 
ner des arches, eu des errhies,} te prue Earre? 

Enarthement, 8. M (Action de donner des 
-rrhes, ov des errhes,) Far net, Pledge. 

En avant, Ae, Feru ate. Mettr: en-avant, 
te prefrſe, to affert, 
D'ENBAS, Adv. from brow, from ge- 
neath, 

(©? Covper Jes branches d'enbas, to ct {be 
aer Branches, 

ENę A“, Adv, Ex, Depuis mille ans engà, @ 
thouſand Yeors ſince : pea utite, 

Encage, ce, Adj. caged, fut in @ Cage. 

ENCAGER, /':rb, 49, (enfermer dans une 
Cafie,) ie cage, to put ot ot in Cage. 

Encaiſſe, ce, Adj. pack'a up. 

Encaiſſement, S. M. (a ion d'encaiſſer,) 
le pecking up, the laying up, and putting in 


Git' Cs, 

ENCAISSER, Verb. A#, (mettre det mar- 
chandiſes daus une caifie,) to pack vÞ Ceeds, 
(Et caitier de argent, (le mettre en rẽ- 
ſeive,) to lay up Mncy. 

E cailer d'ciangers, ( les mettre dany 
97 caifles,) te caſe Orange-Trecs, to put them ia 
C7... 

ENCAN, S. M. (vente publique faite par 
1ato11Ke Ge juſtice,) an Out-cry, Port-fale, or 
public Sal, an Auction. 

* Encanailic, ce, Adj. that heeps mean or ill 
company. 

+ S'ENCANAILLER, Verb, Ref, (fre- 
quenter de Ja canallle) to keep ill or mean Com- 
rany. 

Encapuchonne, Adj. (qui a pris le Capuchon, 
ou qui a regu: mais i} ne fe dit qu'en riant.) 
Capuched, or mcapucked, 

Encaque, te, Adj. barrelled up. 

ENCAQUER, Leb. Act. (mettre dans ure 
caque,) to barrel up, Se dit proprement des 
Horengs, | 

ENCASTELE, Adi. es- beurd, incoftel- 
lated, or narrotu- leel d. It dit du talon de 
chevaux. | 
Encaſtelure, S. F. the b:ing Hef bound, ir- 
caftel/ated, ur narrow: bee d. 

Encave, ce, laid ir, laid in a Celiar. 

Encaven.ent, 5 M. a Lohn in a Celler. 

EICA VER, Ferb, A. (mettre quelque 
boiſion en cave, to ley in, te put in a Cellar. 

Encaveur, S. M. (celui qui £7.26) a Hige- 
Porter. 11 ne ſe dit gucres que du vin. 

ENCEINDRE, Verd. Ad. (environner, en- 
fermer, ) to incenpoſ, ſurround, or incicſe. 
Enceint, te, Adj. incompa{/cd, ſurrounded, 
inclaſed. 

Ence inte, Adj, F. (groſie d' enfant, )with Ci. d, 
or big with Child. 

Elle eſt enceinte de ſon premier fruit, e pres 
with ber firſl Child. 

Enceinte, S. F. (circuit, cioture,) Compal, 
Circumference, Inclejure, On dit, IEA te de 
la cite, 

Faire les enceinus avtour d'un buifion, (en- 
termes de chaile,) to incompaſs @ Thicke!, 13 
make Ring-wwalks ab:ut 't, : 

ENCENS, S. M, (gomme — & 
adorifcrante,) Incenſe, Frank-incenſe, a ſWect- 
(melling Gum. 

* Encens, (lovange,) Incenſe, Praiſe, Cie: 
mendaſ ion. 

Donner Vencens à quelqu'un, (le louér,) 
to,pratiſe one. ; 

05> Encens de terre, {herbe,) Ground-Pire, 

Encenté, ée, Adj, cenjed, perfurid ith 
Frank incenſe, 

ENCENSER, Verb, Au. (donner ee len- 
cens,) te cons or per fun with Frenk-incenfe- 


- 


* nexion de pluſieurs choſes,) Concatenation, Con- 


ENC 


® Encenſer, (lover, flater par des louanges)| 
to incenſe, praiſe, or commend, 

Encenſeur, S. M. (qui donne de Vencens, 
flateur,) Flatterer, Adulator, 


Encenſoi, S. M. (caffolette a encenſoir,)f 


* * or 7 nay Pan. 


Metre 


dre ſur Pautorité de 'Egliſe,) ro incroach upon | chire) an out-bidder, one that enhances the 
Price, 


the Authrriiy of the burcb. 
Enchaine, ee, A j. chained, bound in Chains, 
tied up with a Chain, &c. V. the Verb. 
Des choſes qui ſont enchainees, (qui ont 
quelque haiſon o dependance entr' elles,) 
Things that are linked or joined togetber, 
Enchainement, S. M. (liaiſon, ſuite, con- 


riſe, to grow dearer. 


ou a dit, le ſu1paſſer en bien c en mal) 70 
Encenfier:e, S. F. (ſorte de plante,) Fleahane. | out-do, excel, or exceed. | a 
( p 0 Encheriſſement, S. M. ( hauſſement de] un Coffre) to lay up in a Cbeſ or Trunk, 


E N C 


* Encherir, (ajouter à ce qu'un autre a fait 


ifing in Price, the growing dearer. 


Le dernier encherifſ-ur, he that bids met. 
Enchevetre, ce, Haltered, 


un Chev@tre) te put cn Halter, to halter. 


intangle one's ſelf in a Nooſe. 


wexion, or Connex'ty, Se dit au figure, 
ENCHAINER, Verb. Ad aitacher, lier 
avec uae chaine, ) to chain, to bind up in Chains, 
te clap up in Irons, | 
* Enchainer, (captiver,) to chain, to capti- 
wate, or injlave, 
Encha.nure, S. F. (action d'enchainer,) 
chaining, binding, or faſtening with Cbains. 
* Enchainure, V. Enchainement, 


Enchevetrure, 8 F. (excoriation dans le 
paturon du Cheval) an Exceriation in the Pa 
fern of a Horſe. : 
ENCHIFRENF/, &, Aj. (incommode 


whoſe Noſe is flopt æuitb Rheun:, 
Enchiftenement, S. M. (Rhume au Cer 


Enchante, ee, incbanted, charmed, betwwitch'd, 
&c. V. the Verb. 

(> Enchante,, (merveilleux, ſurprenant, 
fort beau) inchanted, charming, bexwitching, 
pleaſart, aelight ful. 

ENCHANTELER, Verb. A. (mettre des 
barriques de vin fur les chantiers,) to put or ſet 
H:gſheads of I ine on the Stilling or Gauntry. 

Enchantement, S. M. (charme, effet de 
paroles oz figures magiques, ) Jncbaniment, 
Charm, Witchcraft, 

* Enchantement, (merveille, choſe ſurpre- 
nante,) a Meder, or 2 wondrous Thing. 

* Enchantzment, (caarme, qualite char- 
mante,) a em, or cbm ng Quali. 

ENCHAN I ER, eb. 44. (charmer, en- 
forceler,) to inchant, charm, or b:avitch. 

* Enchanter, (ravir en admiration,) to de- 
bgbt, 

© nchanteveſle, S. F. ( forcicre,) an In- 
chamreſs, a Sorcereſs, Witch, or Conjurer. 

Enchanterefle, ({beaute charmante,) a Beau 
ty, a charming Beauty, Dans le figure, 

Enchanterie, S. F. (ilufion, tromperie,) De- 
tufiun, Decert, jugglino Trick, 

Enchanteur, S, M. ſorcier, magicien,) a 
Witch, or Wizzard, a Sorcerer, a Charmer. a 
Conjurer, On dit EnchanterejJe dans le propre. 

* Enchanteur, (qui trompe var ſes artifices,) a 
Jige ler, a ſubtil, cunning, de eitful Man, 

Enchaperonne, te. 1 Hooded. 

ENCH.APERONNE®?, Zeb, Act. (cou- 
vrir la tete d'un oileau de ie d'un chaperon,) 
fo hood a Hawk. 

+ ENCHARGER, Verb. Act. (donner 
charge, recctamander,) to charge. : 

Enchaſle, ee, Ad, inchaſed, ſet in, put in. 
Pron. ent. 

ENCHASSER, Verb. 459. (mettre, faire 
mettre dans une entaille, c.) ts inchoſe, to ſt 
in, te put ix. 

Enchaſſute, S. F. inchaſing, ſetting in. 

ENCHERE, S. F. {augmentation du prix 
# une choſe qui ſe vend a l'encan,) an Out bid- 
ding, or inhancing of the Price, 

Mettre une enchére, is out- bid, to bid more 
than auct ler. 

» Vous en payerez la fo!le enchere, (vous 
porterez la peine de votre temeruc) you ſhall 
pay dear for your Raſhneſs. 

G Enchere, (encan) Part- ſale, Auction. 

Mettre a I'enchere, to /% by Auttion, 

Enchéri, ie, Aj. r:{-2 in Price, grown dear- 
er, &c, V. Enchcrir. | 

ENCHERIR, Verb. A, (rendre une Mar- 
chaudiſe plus chere) to raiſe the Price , ts jc. 
dcarer. 


(FF Encherir, (faire une offre au deſſus d. 


uo 


another. 

Ine Principauté enclavce dans un Etat, a 
Principality incleſed or hing within the Bound 
of another State, 

\* La Pcrincirauts d' Ooſt- friſe eft enclavte ertre 
la Republique de Ho/larde & Electorat de Ha- 


END 


eri, Var. „ (hauſſer de prix) to d'un Are dans la Coche d'une Pleche 
Encherir, Ferb, Next, (hau prix) the Boto- firing into the Notch of an pally n 
dit avſh Encocbure. terme de Mer. 


Encoffre, &e, Adj. laid up in a Chefl, 
ENCOFFRER, Ver. A#, (enfermer dans 


Encognure, ow Encoiguure, S. F. (Angle, 


rix) „ * 8 
main a Fencenſoir, (entrepren- F Lockerer, S. M. (celui qui met une en- Coin d'une Muraille) Cerner, Angle, 


ENCOLURE, V. Ercoulie. 
T ENCOMBRE, S. M. V. Embarras. 
E:icombrement, S. M. Terne de Ma. 


rine, Imbarras que cauſent les Marchandiſ 
ENCHEVETRER, Verb. AF, (mettre &c. dans un Vaiſſeau) tbe Cumber of a Sbip, 


+ ENCONTRE, Ss. F. (Ce qui arrive tor. 


* S'enchevetrer, Verb. Refl. (prendre un tuitement, loit en bien, ſoit en mat) Luck, 
engagement dont on ne peut plus ſe dedire) to Chance, Fortune, Obſolete. 


Bonae encontte, good Luck, 
Malencontre, % Fer ture, 


A L ENCONTRE, Prep. & Adv, (Contre 


again Je n'irai pas a I'enconwe.. 


Aller 3 Fencontre d'une choſe, (V op- 


d'un Rhume au Cerveau) who has got a Peſe, poſer, y contrarier) te run counter <oith a 
Thing, to be again it, to contradif it. 


ENCOR, ( terme poetique pour encore) 


veau) a Poſe, a Mur, a Rbeum fring the Tb Werd 15 fed in Verſe inf ead of Encore, 


ENCORE, Adv. de tems, Juiques à ceite 


_ : P 
nelave, ce, Adj. mortiſed, ſet within cre eure) yet, as yet, Hill. 


Il n eſt pas encore venu, Be is not come yet, 
Ed il encore au lit? Is be a bed ſh 17 
Encore, (derechef, de gouveau, ) gain, 


anew, fill, more, or once more. 


5 Encore, (auth) alſo, tos, ever, | 
> Encore (ea du moins) s il vouloit ſe 


never; the Principality of Eaſt-Frieſland 75 relacker fur cela; bowwever, if Le wvculd yield 
wwedped in between the Republick of Holland, that Pont, 


and the Electerate of Hanover, 


Encore, (Outre cela, de plus,) yet, fil, 


Enclave, S. F. (borne, limite) Bound, or beſides, cer and above, 


Boundary, Limit. Ou, une choſe enfermee 
dans ute autre, 

| ENCLAVER, Verb. Ad. (enfermer, en- 
chaſſer une choſe dans une autre) to mortiſe, or 
ſet within another ; en pariant d'une terre. 
| (7 Enclaver, (enclorre une terre, une ju- 
riſdicion dans un autre) 10 incleſe, to wedge 
in. 
; ENCLIN, ine, Ai. (vorté naturellement 
à quelque choſe) inc.ined, inciinable, bent, prone, 
given, apt, ready, willing : fe prend en mau- 
vaiſe part. 


ENCLOITRER, . Verb, Af, (Enfermer UH p. 


dans un Cloitie) to cloyſter up, to confine in a 
Monaſtery. 
Encloitrer (mettre dans une priſon) te im- 
mure, to inipriſen, to confine. 
ENCLORRE, Ve. 43. (enfermer dans 
une enceinte) to incloſe, to incompaſs with an 
Incloſure. | 
Enclos, ofe, Aj. incloſ-d. 
Enclos, S. M. (Enceinte, en Eſpace con- 
tenu dans I'Enceinte) an Incloſure, 
Encleve, ée, Aaj. nailed u, &e. 
ENCLOUER, Fe,. Ati. (en parlant d'un 
Canon, ) to nail up a piece of Ordnance, 
15> Enclouer un Cheval, (le piquer juſ- 
qu' au vif avec un cle quand on le ferre) 7o 
prick or nail a Herſe in the Sboeing. 
S' enclouer, Verb, Ref. to have a Nail in bis 
Foot, ſpeakirg of a Horſe, 
Enclouure, S. F. (Mal d'un Cheval en- 
c!ouc) a prick in a Herſe's Feet, or the like. 
* + C'eſt-la on eſt Venclouure (Voila ce 
qui fait de la peine) rbere (he Sboe | inches, there 
lies tbe Miſchief en t. 


ſtacle o la difficulte) I found out where the 
Miſchief lay. 
* + Ce n'eſt pas-Ià Venclouvre, that it nc: 
the Diſfculty, 
ENCLUME, S. F. an Anvil. 
| Souche “ Enclume, Anu ſtock, 
Eacoche, ee. Adj. notebed, &c. 
Encoch+meat, 8. M. (Action d'encocher) 
netcving, &c. 


— 


que qu'un] te out-bid, Oz bid mare, to enlanct 
abe Friss, ö 


% 


% 


+ netch, Ou, mettre dans une Coche. 


ENCO CHER, Verb. A. (faire une Coche) 


Encore que, Conj. (Bin que, quoi que) 


tbeugb, alibrugh, 


ENCORNE/, Adj. M. horned : ou Encernte, 
ENCOULURE, S. F. (Partie du Cheval 
depuis la tete juſqu' aux epaules) tbe Cheſt of 2 
Horſe, Mais Enee/ure vaut mieux. 

* + C'eſt lui-meme, je le connois a Fen- 
coulure, (a fon air, a ſa mine) 1 be himſelf, 
I know him by bis Mien or Loks. 
Encourage, é, Adj. encturaged. 
ENCOURAGER, Jab. Act. (donner cor» 
rage, exciter, inciter,) ts incoutage, ineite, et 
On dit auſſi, Encouragement, 

ENCOURIR, erb. Newt. (atti er fur foy 
meriter) to incur, to run one's ſtlf into, to fell 
under, to draw upon one's ſelf. 

Encouru, ue, Adj. incurred. 

Eneourtiner, Jb. Act. (termer de Courtine:) 
to cl iſe with Curtains, 

Encrafſe, ee, Adj. grown nafly, or ruſty. 
S'encraſſer, Verb. Ref. ( ie remplir de 
craſſe,) to grow na, or ruſty. 

L*efprit s'encrafle dans la Province, a Mar! 
Parts grew ruh in the Country, 

ENCRE, S. F. (Liqueur noire, rouge, &, 
qui ſert 2 Ecrire, a ioprimer,) Ink, 

* FEcrire à quelqu'un de la bonne Enc't 
(i. e. dans des Termes forts & preſſans). te 
write to one in ſtrong Terms. 

Encrier, S. M. (Vaiſſeau en Cornet pour 
mettre de IEncre) an Ink- born, or Ink-g/aſs. 

Encuirafſe, ce, Adj. grown fff wvith Naſtia 
nels, ruſty, *+ 
„ ANETTAR Verb. Refi. ( eneraſſer 
togrow ft: f with Naſineſs, to grow 141» 


Encuve, ée, Adj. put into a Tub, 


Jai decouvert od eſt Penclouure, (Pob- N ENCUVER, Verb. At, (Mettre dans la 


Cuve) to put into a Tub, On dit avſſi Excuse 
vement parmi les Tannevrs. 
ENGQYCLGOPEDIE, 8. F. (Recucil eu Ene 
chainement de toutes les Sciences) Eng 
edia, the whole Cirele of all Sciences. 
Endecaſyllables, S. F. forte de vers Latins or” 


ENDENCHE;/, 3 v Denche, 
ENDENTE!, ente, 
Ende tic, ce, Adj, indebted, Gr 11 Debt. 


Eucochet due Fiche, (mattte la Code 
2 


Ade 


dinairement ſatyriques, ainſi nommes pour etie 
compoſts de onze Syllabes, Enderajy/lebler 


END 


ENDETTER quelqu'un, Verb. Ad. (le 
charger de Dettes) te make one run inte Debt. 

S'endetter, Verb. Rl, (contracter des Det- 
tes) to run into Debt, to contract Debrs. - 

Endeve, te, Atj, (Mutin, Emporte, Impa- 
tient) mad. | 

+ ENDEVER, Verb. Newt, (Avoir gran" 
df pit, enrager) fo be mad, 

Faire endever quelqu'un, te make one mad, t« 
rave one. Il eſt du ſtyle familier. | 

+ ENDIABLE', ee, Adj. & Subſt, (Fu 
rieux, enrage) deviliſp, mi chi=vors, mad, 

+ SENDIV ANCHER, Verb. Ref. (met 
tre ſes habits de Dimanche) to put on one's Sun 
dry clothes, to make one's Hf fine, Ne fe dit 
cy en plaiſantant. 

" ENDIVE, S. F. (eſpẽce de chicorẽe) En 
ve. 
. be, Adj. taught, inflrued, 

+ ENDOCTRINER, Y#6, A. (inſtiuire) 
te teach or in ruct. Il ne ſe dit qu en plaiſan 
tant en vers libres. 

Fadommagé, ee, Adj. indamaged, dam aged 
lurt, Il ne fe dit que des choſes, des lvres. 
des hijwux, des meubles, e. 

EINDOMMAGER, Verb. AF, (appor 
ter du dommage) to indamage, or damage, ts 
burt. 

* Endormenr, S. M. (Flateur, Cajoleur) a 
Weed er, a Flatterer, a Coaxer, or Cajoler: ov 
pauvre predicateur, qui endort, 

Endormi, ie, A4j. ( accable de ſommeil, 
Iv, deo 0 y, beavy vt Shep, 

Fadormi, (qui dort) aſlecp, lulled afleep. 
Kc. V Endor mir. 

* Endi--mi, (ſtopide) drow'y, heavy, dull, 

Eadetmi, S. M. Ex. Les ſept Endormis, th- 
e Sie *rs. 

ENDOR MIR, Verb. 47. (faire dormir,) 
to m, Sleep, to caſt inte a Sleep, to lay or lul 
ojteth, 

* Endormir, (amuſer quelqu'un afin de le 
t-omoer) to decoy, 2obeedle, amuſe, or dgceive by 

7 "ras. 

* Endormir, (engourdir) to benumb. 

* Sendormir dans. le peche, (y croupir) 7 
be 'u'l:d ajleep in Sin, to abide in it. 

li $endort au plus fort de ſes affaires, (il nc 
plige ſes affe ire: be negle2s bis Buſineſs ſtrange- 
. be is grilty of a great Neglect. 

Endo!rmiſlement, S. M. ( affoupiſſement,) 
Sleepineſs, Drowfireſs, 

>? Endormitlement, ( engourdiſſement, ) 
Nambre(s, It N veſi. 

Endoils, ce, Adj. indorſed, &c. V. the Verb. 

ENDOSSE, S. F. (la fatigue, le faix d'une 
affaire,) Trouble, Teil. Pron. Endiſſe. 

Endoſſement, S. M. (Ce qui eit ecrit au dos 
Gun Acte) an Indar ſement. 


ENDOSSER, Verb. Act. ( ecrire au dos 


q une promeſſe, d'un Ecrit,) to indorſe or <vrite 
en the Pack. 

T © Endofſer, (mettre ſur ſon dos) to put 
69, Comme Endoſſer le bar nos. 

Endoſſeur, 8. M. (Celvi qui endoſſe un ate. 
une promeſſe, un billet, Sc.) an indzrſer. Je 
cognois Je Tircur & I' Endoſſour. a 

ENDROIT, S. M. (lieu, place) a Place. 

Endroit, (d'un diſcoms, d'un livre) a Place 
or Paſſage of a Diſcourſe or Book. 

> Env.coit, (d'une picce de viande,) a Bir 
of a Piece of Meat. 

{> Endroit, (le beau cote d'une Etoffe) rhe 
"g bt Side of a Stuff. 

ons ne connoifſez cet homme que par ſes 

NG endroits, you only know him by bts blind 


Cl 


Je ne le connois que par cet endroit-13, 3 
la a0 bim nn other wa 6 
by Moatrer quelque choſe par le bel endroit, 
0 Kae a Thing to the beſt Advantage. 
C eſt Je plus bel endroit de ſa vie, that's the 
Thing (bat ier be did in 5 Life, 


© En mon endroit, (envers mei,) by me, 
*WWerds me, 


' 
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En (:n endtoit, tetvardt bim, by him. 
ENDUIRE, Verb. AF. ( Couvrir d'une 
couthe de quelque maticre detrempee,) to d. 
aver, te lay on with, 
Endvire de chavx ov de platte, to plaifler, to 
4% er Tvith Ploiſt r. 

Enduire de poix, to pitch over, or to do over 
with Piech. 

Enduyion, S F. (Faction d'enduire) doing 
o7'.r, or laying on, 

Endvit, te, Aoj. done over, laid on. 

Enduit, S. M. (Couche de chaux, de platre) 
Plai ſer, or Plaiſterins, 
ENDURANT, ante, Adj. (Patient, qui 
ſouffre aiſement les Injures) patient. Il ne 
s'employe guere qu'avec la negative: I n'e/, 
pas endurant ; elle n'eft pas endurante, 
Endurci, ie, Adj. bardened, or obdurate, in- 
ured, 
Endurci, oz fait à la fatigue, bardy, inured 
to Hardſhip. 
ENDURCIR, Feb, Ad. (rendre dur,) te 
baren. 
Endurcir, ( rendre robuſte, rendre fort, ) 
to Harden, te make flrorg. 
Endurcir {accoatumer) au travail, te inure 
to Labzur. 
S'endurcir, Ref, (Devenir dur,) to Farden, 
or grow bard, 
* S'endurcir au travail, (s'y accoutumer) r. 
inure one's e ro Latour, 
* Endurc:Nement, S. M. ( ctat d'une ame 
qui n'a plus de ſentime nt pour la vertu,) Hard- 
neſs of Heart. | 
Endure. ée, Aj. indured, ſuffered, born, 
ENDURER, Verb, Act. (cuffrir, ſuppor 
ter,) to indure, ſufjer, or bear, or to bar 
with, 
T Endvrer, (permettre) 7 ſuffer, or permit 
Encide, S. F. (poeme de Virgile) Aencs, 01 
Eneid. 
ENERGIE, S. F. (Vertu, force du Diſ- 
cours) Erergy, Efficacy, Force, Enpba fis. 
ENERGIQUE, Aaj. (qui a de Energie, ) 
energical, full of Energy, forcible, emphatical, 
On dit auſſi energiguement, Ale. 
ENERGUMENE, S. M. & F. (poſſẽdẽ du 
Diable, ) one pe f}.d with a Devil. 
Enerve, ce, Aj. enervated, æwealered, weak, 
Kc. Qui n'a point de nerfs. 
ENERVER, Verb. Act. (affoiblir) to ener- 
vate, to weaken or infecb e. Autiefois en a dit, 
Ener wat ion, S. F. Mais les Anglois ont con- 
lerve ce mot; Eervatian, the taking away 
the Strength cf the Nerves, ſo as to render 
them unfit for Service, 
* Enerver (amollir) le Courage, to enerwate, 
ſoften, or affeminate on's Courage. 
La Rime enerve les Vers hero1ques, Rhyme 
ener vates, or emeſculates beruic Poetry. 
Enfaite, &e, zcbeſe Reof it made, covered, 
Enfaiteav S. M. (en faiticie) a Riage- Tile, 
or a Gutter-Ti/e, 
ENFAITER, Vb. AF. ( Mettre la faite à 
une Maiſon) to make the Rocf, to cover a Houſe, 
ENFANCE, S. F. ( Bas-age, ) Infancy, 
Ch: [dbord, 
15+ Enfance, (Puerilite,) Child:ſoneſs, Pue- 
rility, 
ENFANT, S. M. &F. ( Gargon ou Fille 
en bas-ige,) a Child, an Infant, a little Bey, or 
2 Babe, 

«5 Enfant, (Fils c Fille, par relation au 
Pere ou a la Mere.) Child, Son, or Daughter. 

175? Faire enfant, (badiner) to play or toy 
like a Ch: d. 

Enfant trouve, a Founding, Enfant ga- 
te, a Fondiing, 

Enfant de Londres, Enfant de Paris, one 
born in London, or in Paris, 

Enfant de Chœur, a Singing- Hey. 

{> C'eſt l' Enfant de ſa Mere, (il reſſemble 
i ſa Here,) be tales after bis Mother, 

Eue en travail d'enfaat, i be in La- 


hour, 


E NF 
| CF Etre hors d'3ge d'avcir des enfans, to he 
paſt Child-bearirg. 

(> Les enfans perdus d'une Armce, the ſor- 
larn Hope, the Perdues, 

Courage, mes Enfans, (en parlant à dev 
inferieurs) cheer up, Friends. 

Enfantement, S. M. (Action d'enfanter) a 
Delivery. the bringing forth of a Child, 

Les douleuts ce 1'enfantement, tee Pains of 
a mor in Lahour. 

ENFANTER, Verb. 49, (Accoucher d'un 
enfant) t bring forth a Chi/d, to be de ider 
or brought to Bed of a Child. 

* Enfanter un Ouvrage d'Eſprit, to be del: - 
vered of an ingenious Compoſure, 

Enfantin, ine, Adj, (qui eſt &'enfant) child 
5. On dit auſſi Erfan'iliage, S. M. 

Enfarine, ce, Adj, u bite ali over with Mea!, 

f Avoir la tete eanfarince, (-& trop pon - 
dree) to be oe rt much pexydered, to have one's 
Hair ail white with Ponoder, 

* + Il gen eft venvu la gueule enfarince, (ik 
eſt venu tout tranſporte & plein d'efperance 
d'obrenir ce qu'il crovoit) he come big with Ex- 
pettation : da ſtyſe fam lier. 

ENFARINER, Verb, Act. (de farine,) ro 
make white with Meal, or with Puxwder : du 
ſtyle familier. 

ENF ER, S. M. (lieu deſtiné pour le ſup- 
p'ice des Damnes,) Hell. 

* Ce m'eſt un enfer, (on un ſupplice) that 
is a He'l, or Torment to me. 

* Il a Fenfer chez lui, cere's à belliſb Noiſe 
at brs Houſe, 

Enferme, ce, Adj. lock d or fbut in &c, V. 
Enfermer, 

(2 Priſonnier qu'on tient Etroitement en- 
ferme, a cleſe Priſ-rer. 

Enterme, S. . Ex. Sentir enferme, (en 
parlant d'une choſe qui n'a pas ete a Vair depuis 
long tems) to ſmel/ muſty, te bade a mu(ſiy Smell. 
ENFERMER, Verb. Ad. (en parlant des 
Perſonnes) to leck or fout in. 

(5* Enfe:mer, (ſerrer quelque choſe) to lock 
up a Thing. a 

( Enfermer, (environner, cle rre de toutes 
parts) Yo incloſe or bem in, to pen up. 

(> Enfermer de murailles une Ville, te call 
a Town abcut. 

A Enfermer, (contenir) to contain or com- 
rehena. 

ENFERRER, Ferd. AT. (percer avec une 
Epée, ou autre ar ve de f.r) to run through, 
S'enterrer, Verb. Rejl, to run one t ſelf through. 
* S'enferrer, (ſe nuite inconfiderement,) 7 
and in one's own Light, to inſnare or intangle 
one's ff. 

ENFICELER, Verb. Ad. (lier avec une fi - 
celle.) 79 te cloſe abi a String, 

ENFILADE, S. F. (longue ſuite de Cham- 
bres, de Portes, Sc. fur une meme ligne,) a 
Ribble-rozo, of Rooms, Doors, &c. 

Une longue enfilade de diſcours, @ long Train 
of Speech. 

* Enfilade au jeu, an i Run at Play. 

* + Enfilade, (tuite de choſes deſagreables, 
odieuſes, & hors de propos,) Rabblement. 

Une longue enſilade de Titres chimeiques, 
a long Rabbl. ment of wwhimfica! Titles, 

Enfile, Ge, Adj. Thread, &c. 

ENFILER, Yerb. Ad. (paſſer un fil par le 
trou d'une aiguiile,) te thread, or threadie a 
Needle, 

(> Enfiler des Perles, des Chapelets, Cc. 
to firing Pearls, Beads, &c, 

* Enfiler un Diſcours, (s'engager dans un 
D. ſcours,) to enter ip, or begin a long Story. 
Le vent enfile cette rue, bind comes 
direct y into that Sireet, 

* Enfiler une Rue, to ge through a Street, 

Il a enfile ( eu pris) ce chemin-la, be went 
that Way. | 

Les Chevanx de volee, en entrant dans 
ic Bac, n'ayant x as bien ene, le Carrofle verſa 


B b | dans 
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dans la Riviere, the fore - Horſes not having gone 


— 
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# Enfoncer un batalllon o un eſcadron, (les] Je vous engage ma parole que cela ſera, 


ſtraighicuay in the Ferry- boat, the Ceach over- | rompre, les renverſer en donnant dedans) fo 


turned into the River, Ne 
Enfiler quelqu'un, ( lui paſſer ſon epze au 
travers du corps) to run one through, 


rout or break through a Batallion or Squadron, 
On ne put jamais ni enfoncer, ni rompre ce 
pet t efcailron, they never could make an Im- 


* + Enfiler la Venelle, (s'enfuir) to betate preſſion u pon, or break through that ſmall Squa- 


ene f ſelf to one's Heels, to run away. 

Il vient d'enfiler trois Oiſeaux d'un 
coup de fliche, he has juſt now killed three Birds 
together wwith an Arrow, 

Une Pyramide qui enfile un Globe, a 
Pyramid with a Globe upon it. | 
ENFIN, Adv. ( Apres tout, pour conelu- 
ſion, bref, en un mot) in fre, after all, at 
length, finally, in ſhort, at la, in a Word, 10 


conclude, 


Enflammè, ér, Adj, on Fire, all in a Flame, |. 


all of a light Fire, &c, V. Enflammer. 
ENFLAMMER, Verb. Add. ( Allumer, 


mettre en feu,) te ſet a in a Flame, or of a| 


light Fire, or fet 01 Fire, 

* Enflammer, (<chauffer, donner de Þar- 
deur,) te inflame or beat, 

* Enflammer, (donner de l'amour) to in- 


flame, to ſet one's Heart on fire, 


* Enflammer, (donner de Ja colére) to in- 


flame, incenſe, inrage, os animate, to put in a 


Paſſion, to provoke. 


S'enflammer, Verb. Ref, (sallumer) to be 


inflamed, to be kindled, to catch fire, 


* S'enflammer, (ſe mettre en colcre ) to 


catch fire, to fall into a Paſſion, 


Enfle, ce, Aj. ( from Enfler) ſwelled, blown, 


pu fed, or lifted up. 


* Enfle d' Orgueil, enfle de Vanite, e/ate, 


elated, proud, high. minded, conceited, puffed up, 


* Un Style enflc, (en ampoule) a bombaſtich, 


ſwelling or tumid Style, 
ENFLECHURES, S. F. (cordes qui tra- 


verſent les Haubans en forme d' e chelons) Rat- 
lings, ſmall Ropes that croſs the Shrouds of a 


Ship like Steps, 

ENFLER, Verb. Ag. (cauſer une exten- 
fion,) to ſavell, or make ſevell, to bloww, 

* Enfler le cœur ou le courage, (Paugmen- 


ter) to feyell or fleſh on es Courage, to animate or 


ircourage, 


* Eqfter, ( enorgucillir) to puff up, to make 


„d. Pron, anorgueilltr, 

* Enfler ſon Style, (ẽcrire d'un Style ampou- 
le,) to write bewbaſt. 

* Enfler le cayer, (y mettre des choſes inu- 


tiles pour le groflir,) to ſeo-!lup the Volume wwith 


fad Stuff. 


Enfler le depenſe d'un compte, to fevel! or in- 


flame a Reckoning, 


Enfler, Verb. Neut, S'enfler, Verb. Ref, to 
be elated, to ſevell, to grow proud, to be blown 


Or pu ſſed Ups 


Enflure, S. F. (extenſion, tumeur,) Swell- 


Ing, Tumour, 
Enflure du nombril, Exumbilication. 

* L'enflure du Style, bombaſt, bombaſiick, tu- 
id or fevelling Style. 

* Enflure du cœur, (orgueil) Pride. 

Enfonce, te, Adj. ſunk, &c, V. Enfoncer, 

15» Enfonce, (creux) holleeo, 

Un plat enfonce, à hol/ow Difh, 

Des yeux enfonces, bellow Eyes, Eyes ſunk 
11 one's Hea?, 

£3 Une futaille enfoncee, a Caſt that bas a 
Bottom. 

Enfoncement, 8 M. (action d' enfoncer, &c.) 


« finking, forang down, &c, breaking open, &c. 


V. th: Verb, 

c Enfoncement, (ce qui paroit de plus 
recule dans un lieu enfonce) a Bottom, Hel: or 
do!low Place, 

(> Enfoncement, (coin) @ Nook or Corner. 

ENFONCER, Verb. Ac. (pouſſer vers le 
Fond, faire entrer plus avant) to fink, to force, 
thruſt, pull or drive doton, or in. 

(3 Enfoncer, (readre creux) to bolleqy, 

{> Enfoncer une futaille, (y mettre un 
vond,) to dap on @ Bottom to a Caſh, 


2 


| 


— — 


dron, 

(> Enfoncer (rompre, briſer) une porte, 
to break open a Door. 
* Enfoncer une maticre, (la traiter à fond) 
to dive into a Subject, to examine it thoroughly. 
Enforcer, Verb. Neut. (aller au fond) to fink, 
L' oiſeau enfonce, (en terms de fau 
connerie. Il pouſſe le g bier juſqu'a la remiſe) 
the Hatok flies the Bird to the Mark, 
S'enfoncer, Verb. Rel. (aller au fond) co fink. 
(> S'enfoncer, (ptnetrer bien avant vers le 
fond oz vers le bout) to ge deep, far or a great 
Way in, 

Enfongure, S. F. (ais d'une bois de lit) @ 
boarded Bottem of a Bedſtead. 
Enfongure d'une futaille, (les pieces qui 
en font le fond,) the Ficces belonging to tbe Bot- 
tom of a Caſk, 

+ Enfondre, &e, Adj. broken open, 


briſer) une porte, to break open a Door. 


to flirengthen,— 


plus fort) to grow fironger, to gather Strength. 
Enfout, ie, Aj. bid or hidden, 
ENFOUIR, Verb. Act. ( cacher en terre) 
to bide or bury in the Ground, 


lents, not to exert them, 
Enfourne, &e, Adj. put in the Owen, 


four) to put in the Oven. 


fineſs is to begin ell, 


tes entre les puiſſances, 


greſſed, 
Enfroque, se, Adj. turned Monk or Friar. 


Monk or Friar. 
S'enfroquer, Ref. to turn Monk or Friar, 


ſort) to run, 
Enfume, ee, Adj. beſmoaked, ſmoaked, trou- 
bled with the Smcak, 


(5? Jaune enfume, ſmoaky yelloev. 
ENFUMER, Verb. Ad. (noircir an incom- 


fill or trouble with Smeak, 


the Verb, 
faſt in the Lock, 


ingaging, alluring, charming. On dit Jes En- 


Reffles for Women, 

Engagement, S. M. (action C'engager, ) 
Pawning or Mortgag ing. 

* Engagement, (promeſſe, obligation) In- 
agrment, Premiſe, Obligation, Tye. 
ENGAGER, Verb. Al. whliger à faire 
quelque choſe) to ingage, perſtae, dracu in or 
oblige, 
Engager, (mettre ow donner en gage) 10 


| 
2 


{| pazon, lo give in pa ton, to mortgage, 
(> Engager Ja clef dans une ſerrure, to make 
= Key faſt in the Leck, 


ENFONDRER, Vb. Au. (rompre, 


Enforci, ie, Adj. frengthened, grown flronger, 
ENFORCIR, Yb, Ad. (rendre plus fort) 


Enforcir, Neut. S'enforcir, Ref. ( devenir 


*Enfoutr ſes talens, to bury or hide one's Va- 


ENFOURNER, Verb. 48, (mettre dans le 


*+ ll n'y a qu'a bien enfourner d'abord, 
(c'eſt a-dire, à bien commencer) the main Bu- 


ENFRAINDRE, ou Enfreindre, Verb, A#, 
(tranſgreſſer, violer, rompre, contrevenir) to 
infringe, break, or tranſgreſi. Il ſe dit des trai- 

Enfraint, te, Adj. infringed, broken, tranſ- 


ENFROQUER quelqu'un, Yerb, Ad. (lui 
perſuader de ſe faire moine) to make one turn 


S'ENFUIR, Verb. Ren. ( tuir de quelque 
lieu) to fly, to run away. I] n'eſt que de 2 ſy]. 
* S'enfuir, (en parlant d'une liqueur qui 
fort d'un vaſe, oz du vaſe meme où la liqueur 


moder par la ſumee,) to be/muak, ro fravak, to 
Engage, ee, Adj. ingaged, &c, according to 
La clef eſt engagee dans la ſerrure, the Ry is 
Engageent, ante, Adj. (inſinuant, attirant) 


gageantes, S. F. plur, (forte de manches de 
toile, dont fe ſervent ies femmes,) a Sort 


- 
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miſe you or I paſs my Word that it ſhall be ſo. 
* Engager ſon cœur, (donner fon cœur, aj. 
mer) to ingage one's Heart, to love, 
* Engager le combat, (en ͤtre la cauſe » 
Poccafion) te ingage the Fight, 

S'engager, Verb. Ref. (s obliger, promettre) 
to ingage, to promiſe, to take upon ore's ſelf, . 
paſs one's Word, 

= S'engager, (s*endetter) to run in or ing 

et, 

{> S'engager, (s'enroller) 70 li one”; ſelf, 

(<5 S*engager, (s' obliger de ſervir quelqu'un 
to hire one's ſe'f, 

(-3* S'engager dans un parti, to ingage in 
Party, to jein or fide wwith tt, 

S'engager pour un ami, (cautionner 
pour lui) to fand bound for a Friend, 

(3 S'engager, {s'embaraſler, $'empetrer) 
to ingage or intangle one's ſelf, to run into or jy, 

* S'engager dans un mauvais pas, 79 ingre 
in a ſlippery Buſineſs, to run one's ſelf into a Bar- 
ger er Premunire, 

Notre navire s'engagea dans un len 
plein de rochers, our Ship ran, or did run in 4. 
mong ſt the Rocks. 

Engagiſte, S. M. (qui jouit d'un domaine | 
du Roi par engagement,) a Mortgage of the 
King's Demeſns, 

ENGAINER, Ferb. Neut. (mettre dans une 
gaine) to ſheath : from gaine, a Caſe, 

Engeance, S. F. (race,) Offspring, Gereratitr, 
Breed. Pron. Anjance. 

ENGELURE, S. F. (enflure cauſce par le 
froid) Chi/blain, 

Engendre, ce, Adj. get, begot, &c, V. the 
Verb, 

ENGENDRER, Verb. Ad. (produire ſon 
ſemblable, ou produire quelque choſe en general) 
to get, beget, ingender, or procreate, 

* Engendrer, (etre cauſe) t beget, ingerdr, 
breed, cauſe or create, 

Rem, Remarguez qu'en Anylois on ne ſe ſert 
du verbe to ingender, qu' en parlent des animaux. 
des reptiles, &c. & que pour expri mer le mot 
a" engendrer, en parlant des hommes, on dit, 
ts beget, ou to get a Child, 

S'engendrer, Verb. Refl, (etre produit) .. 
bred or ingendered, 

S'engendrer, (naitre) to grow, ſfring, ariſe, 
roceed. 
NGEOLER, Sc. V. Enjoler, &c, 
+ ENGER, V. Embaraſſer. 
Engerbé, ée, Adj. ſbeafed. 
ENGERBER, Verb. Act. (mettre les javel · 
les en gerbe,) to ſheaf. 

ENGIN, S. M. (inſtrument oz uti] dans 
les mechaniques) Engine, Tool : il eſt bas, au 
moins en Frangois, quoi qu'il ne le ſoit pas en 
Anglois. 

P. Mieux vaut engin que force, P. Policy 
goes beyord Streng bt. 

Englouti, ie, Adj. ſwallowed up, devourtd, 
abſorbed. 

ENGLOUTIR, Vers. Act. (avaler glouton- 
nement, au propre; abſorber, au figure, 1 
ſwwallraw up, to devour, to abſorb. 

Englue, ce, dazwbed with Bird Line. 

ENGLUER, Yerb, A. ( frotter, enduire 
de glu) to dawwb with Bird-lime, 

Oifeau qui a englue ſon aile, 2 Pird iłot 
bus dawb:d or fuck bis Wings with Bird im-, 

ENGONCER, Verb. Att. (rendre la tale 
gence & contrainte, en par lant d'un habit trop 
etroit) ro fl, uten, to fluff up, as a ſtrait Suit of 
Clothes, 

Engorgt, Ge, Adj, choaked up with Filth and 
Naſ ineſs. 

Engorgement, S. M. a being choaked uf. , 

ENGORGER, Verb. A. (fermer le pa- 
ſage des eaux, des humeurs) to cheat up. 
S'engorger, Verb. Refi, ro be choaked up, , 
wart a clear Paſſage, 

Engoue, ée, Adj, ready to cheat. 


Engoucment, S. Mͤ. Choating 


or 


Engovereat, 


that 
ail;e 
trop 
t of 


and 


p. 
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eat, 


pai- | 
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Eno ment, (entètement) Fon lueſi, In- 
fatuation. 

ENGOUER, Verd. AF. (fermer le paſſage 
qu goſier,) te cheat 

S'engouer, Verb. Re. (sb embaraſſer le go- 
ger,) to choak one's ſelf for Greedinejs, 

* S'engoner de que que chcſe, (sen enteter, 
ven preoccuper,) to be fond of a Thing, to be 
infatuated or prepoſſeſſed with it. 

Engouffre, ce, Adj. abſorbed, ſwallowed up, 


e. 

9 ENGOUFFRER, Verb. 45. (abforber,) te 
ſwallow up, to abſorb, 11 ſe dit des tourbil.ons 
de vent, 

S'engouffrer, Verb. RA, (entrer, penctrer 
en quelque endroit) to get into, to run in, 

Engoulé, ée, Adj. ſwallowed dun. 

ENGOULER, Verb. Ad. (avaler tout d'un 
cou >) to ſavallow dotun : terme bas. 

Engourdi, ie, Adj. benumbed, fliff. 

ENGOURDIR, Verb Ad. (rendre comme 
perclus, endormir,) to benumb, ro moke fi. 

* Enzourdir, (en parlant de Fefprit, du cou- 
rage,) to benumb or dull, to make dull or heavy, 
to mate faint and larguid. 

S'engourdir, Verb, Refl, to be benumbed, tc 
grow fir ff, 

Engourdiſſement, S. M. Numbneſs, Stiffneſs. 

Engourdiſſement d' eſprit, Numbneſs, Dull- 
neſs, —_—_ 

ENGRAIS, S. M. (action ou la manicre 
d' engraiſſer, ex les choſes dont on engraifle,) a 
fatting or cramming, a putting vp of Beaſts ard 
Fouls to feed, or the Meat wherewith ary 
Thirg is fatted, ; 

Etre a Vengrais, to be fattening, 

Engraifle, &e, Adj. fatred, fattening, grown 
fat, &e. V. Engraifler, 

Engraifler, Verb. A, (faire devenir gras) 
to fatten or make fat. 

{> Engraifler de la volaille, to cram Poultry 
or F:eols, 

* Engraiſſer, (enrichir, ) to fatten or make 
rich, 

Engraiſſer des terres avec du fumier, .. 
manure, muck or dung Grounds, 

Les engraiſſer avec de la marne, to 
mar! them, 

(5 Engraiffer, (ſouiller de graiſſe, rendre 
craſeux) to greaſe or Loa with Greaſe, 

Engrailler, Verb. Neut. S'engraifler, Verb. 
Refi. (devenir gras & en bon point) te fatten or 
grow fat. 

Engrange, ce, Aj. inned, got in. 

ENGRANGER, Verb. 4. (ſerter des 
grains dans la grange) to inn, to get in. 
— ee, Adj, run à ground, &c, V the 

erb. 

ENGRAVER, Verb. Ac. (engager un ba- 
teau dans le ſable) to run a-ground, to thruſt a- 
ſore or cut of the Water, 

_ ENGRELE;, ce, Adj. (terme de blaſon,) 
tzpra:ledin Heraldry, 

ENGRELURE, S. F. (petit pied tres-<troit 
que hon met 2 une dentelle) Purl or the Edging 
of Lace, 

ENGRENER, Verb. As. (mettre le bled 
Frag la tremie) to put the Corn in the Mill- bep- 

r, 

9 Engrener, (nourrir de bon grain les che- 
Vaux) to feed evith good Corn, 

2 Adj, F. (enceinte, ) got wvith 

id, 


| ENGROSSER, Verb. Af. ( rendre une 
emme enceinte) te get with Chi d: terme bas, 
ENGROSSIR, Verb. A#. (rendte gros) to 
make big, to fatten, 
Engroſſir, Verb. Neut. (devenir gros) to grow 
ig, to fatten. 
Engrumels, ce, Adj, clotted, curded. 
SENGRUMELER, Pers, Rel. (le mettre 
en grumaux,) to clot or curd. - 
x ENHARDIR, Verb. Ac. (encourager, ren- 
re hardi) to imbolden, to incourage. 


S'enhardir, Verb. Refl. to grow bold or take 
Courage, Il faut aſpirer 1˙5. N ; 


joled. 


E NL 


77 ing.. 
Enharnachement, S. M. (action d' enhar- 
nacher) Harneffirg, Trappings, 


ENHARNACHER, Yb. 44, (mettre le 


hernois) te barnſs, to ſet cut with 7. rat pings. 
ENHAUT, Adv, above. 
T ENHAZ E“ ec, Ali. (qui fait Pempieſſe 
mal a propos, ) Bi ſy body. 
Enhuile, ée, Adi. ovied, 


ENHUILER, Vb. Act. (mettre de Vhuile 
a quelque choſe,) to eyl. | 

Enjalouſer, Verb. A#. (fermer de jalouſies,) 
to lattice, 

Enjambee, S. F. (Teſpace qu'on enjambe) 
a Stride, 

Enjambement, S. M. (faute d'un vers qui 
enjambe) the Running of a Verſe, at when the 
Senſe not being full in one Verſe, is patched up by 
the next - 

ENJAMBER, Verb, Vent, & Ac. (&ten- 
dre la jambe pour marcher c pour paler par 
deſſus,) to firide or flride cer. 

Vers qui enjambe for le Vers ſuivant, 
(vers dont le ſens n'eſt acheve que dans le vers 
qui le ſuit) a running Verſe. 

* Enjamber, (empicter, uſurper) to incrcach 
upon, to uſurp, 

ENJAVELER, V. Javeler. 
ENI EU, S. M. (ce que chacun met au jev) 
a Stake at Play. 

Tirer Penjeu, to ſeverp Stakes, 

Enigmatique, Adj. (qui appartient 2 ]'Enigme, 
qui tient de l' nigme) en!gmatical, dark, obſcure, 
myſtical, bard to be underſtood, 

f 1 Adv. enigmatically, myſ- 
tical'y, 

ENIGME, S. F. (diſcouts qui enferme un 
ſens cache) a Ridale, a dark Saying. 

ENJOINDRE, Verb. Ad. (ordonner, com - 
mander) to 1n;vin, hid, order, charge or ccmmand. 

Enjoint, te, Adj. injoined, &c. 
＋ Enjole, ee, Adj, wwbeedled, decoyed, ca- 


* ENJOLER, Verb. Act. (ſorprendre, at- 
tirer par des paroles flatteuſes,) to coberdle, de- 
coy, or cojele, 

+ Enjoleur, S. M. Enjoleuſe, F. a Wheedler, 
ꝛohecdling Man or Nan, a Cajoler. 

Enjoleur (embaucheur) parmi des filous, a 
Seveerner or Setter among, Sharpers, 

Enjolive, ce, Aaj. ſer off, beautifid, 

Enjolivement, S. M. Set-, Ornament, Im- 
belliſhment, 

EN JOLIVER, Verb. Act. (render joli oz 
plus joli,) to ſer F or make fire, to beautify or 
adorn, to imbelliſh, Il fe dit des choſes, mais 
non pas des perſonnes. 

Enjoliveur, S. M. a Setter-ef. 

R. Note, that Bed-makers, Button-makers, 
and ſome other Tradeſmen of this Kind, call 
themſelves Enjoliveurs, 

Enjolivure, V. Enjolivement. 

EN JOUE;/, ce, Adj. (agreable, qui eſt d'hu- 
meur a folatrer, gai, plaiſant. Il ſe dit des per- 
ſonnes, des choſes,) gay, graceful, genteel, a- 
greeable, merry, jovial, airy, good-bumiured, 
pleaſant, ſprightly. 


a merry Countenauce. 

Enjouement, S. M. (gaieté, air enjoue ) 
graceful, Sprightlineſs, Gaiety, Gentleneſs, 
— good Grace, pleaſant Carriage, 
Pleaſantry, Pleaſantneſs, god or jovial Hu- 


mour. 


EN JOUER, Perb. Ad. (rendre joyeux) to 
make merry, Il ne ſe dit gueres qu*au participe? purement & ſimplement. 


Enjoue, 
Enlace, &e, Adj. intangled, 
ENLACER, Verb. A&. (meéler, paſſer l'un 
dans Pautre) to intangle or tangle, On dit auiſ, 
Enlacement, S. M. Intangling. 
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Enharnachs, ce, Adj. tarneſſid, ſet out with Fnlaidir, Ferb, Neut. to grow ugly or bewely, 


Enlevé, &e, Adj. hfted up, &c. V. the Verb, 
En.evement, S. M. (rapt, raviſſement) @ 


Rape. 
FNLEVER, Verb. AF. (lever en havi) ro 


I ft, raije or beaze up, 


(35> Enlever, (emmener, emporter par 


force) to run away wth, to take or carry awey 


by Force. 


c Enlever (ravir) une fille, to rawiſh 4 


Maid. L'enlever d'un couvent. 


£3 Enlever (Gter) une place ow une pro- 


vince a l'ennemi, te take a Town or Province 


rom the Enemy. 
(35> Enlever des warchandiſes, (ſe hiter de 


les acheter avant que les marchand: d'en ſoient 


fournis) to buy up or ergo Cemmodities, 20 
foreflal the Wark, 


Eule ver la peau, te male the Sin come 


ts take off the Skin, 


La mine a enleve (c fait fauter) ce baſtion, 


the Mine bas b/own up that Paten. 


E. Enlever un quartier, (en terme de 


guerre, ) te beat up one's Quarters, 


S'enlever, Leib. Ref. (s lever, en petlant 


de la peau,) te riſe in Pimples. 


Enlevure, S. F. (Clevurt] a Blifter or Pim - 


ple. 


Erlumine, ée, Adj. coleured, - 
* + Nez de boutons enlumine, @ Nee full of 


red Pimples, a red Noſe. 


ENLUMINER, Verb, Ad. ( colotier une 


eſtampe) ro coſcur. 


(> Enluminer le viſage, (le rendre rouge 


S enflammẽ) to ce bf one's Face, cr mate e 


red : 


Enlumineur, S. NI. Enlumineuſe, S. F. a 


C:leurer of Maps or Prin's, 


En'uminure, S. F. (art d'enluminer ) Co- 


louring. 


| 


(5 Enluminure, (figure cnlumince,) a co- 


loured Figure. 


(5 Enluminure de viſage, the Redneſs cf one's 


Face. 


Enneadecatcrde, S. F. vient du Grec & 


ſignifie l'eſpace de 19 ans, c'cſt a dire le Cycle 


de la Lune, ou Nombre d Or, Frneaderaterts, 


ENNE Ml, ie, Sab, (le contraiie d'ami, & 


en particulier, le parti conttaue qui fait guerre 


ouverte) an Enemy or Fee, 


{> Je ſuis ennemi du (je hais le) menſonge, 


I bate a Lye, 


Ennemi, ie, Adj. unſricndly, befiile, advei ſe, 


of or belonging io an Enemy. 


Le pays ennemi, the Enemy's Country, 
Fortune ennemie, croſs or adverſe Fortune, 
ENNOBLIR, Sc. V. Anoblir, Cc. 
ENNUI, S. M. (laſſitude d'eſprit, chagrin, 


deplaifir, ſouci) Wearineſs, Heawineſs, Vexation, 


Trouble, Serrow, Diſquiet. 


nuit) to be benighted. 


Donner de l'ennui a quelqu'un, e frroub/-, 


wex, or dilquiet one. 


S'ENNUITER, Verb. Reg. (fe mettre à la 
II vicillit. 

Ennuyant, as Ennuyeux. 

Ennuyé ée, Adj. wearied, tired, &c. 
ENNUYER, Verb. Act. (laſſer Veſprit, 


cauſer de Pennui) te <veary, to tire, to be weary- 
Un air enjoue, a goed Grace, a genteel Look, | ſeme or tir-ſome to, to be tedious, 


S*ennuyer, Verb. Ref. (trouver le tems 


long) to be wveary, to be tired. 


Il m'ennuye Verb. Imp. I am weary or tired. 
Ennuyeuſement, Adv. (avec ennui) tediouſ- 


ly, in a tedicus Manner, 


Enlaidi, ie, Adj, grezwn tomely., 


Ennuyeux, euſe, Adj. (qui ennuye) tedionſiy, 


weariſome, tireſome. On dit auſſi, Un Ennuyeux, 


ENOMBRER, Verb. Act. (vieux mot, cou- 
vrir de ſon ombre) to everſhadixw. 

Enonce, &e, Adj. expreſſed, declared, | 

Un faux-<nonce. S. M. (en termes de pra- 
tique,) a falſe Declaration. . 

ENONCER, Verb. Ad. (exprimer la pen- 


ENLAIDIR, Verb. Act. (rendre 1a'd) to (ce) te expreſs, declare or utter, 


ment. 


make ugly or bemely. On dit auſſi . 


S'enoncer, Verb. Rel. to expreſs on- ſelf. 
Bbz Enoncla- 
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Enonciation, S. F. (expreſſion] Expreſſion. 
On dit anffi Enonciatif, wwe, Adj. 

13> Enoncaation, ( manicre de $'exprimer,) 
Urrrrarce, Delivery. 

> Enonciation, (ce qui eſt ẽ nonct᷑ dans un 
act) D-larat':n, 

ENORGUEILLIR, Yerh., AF, (rendre or- 
gueileur,) te make proud, to puff up. 

S*enorgaeilir, Verb. Refl. ro grow proud, 
to b» proud or puffed 10. 

I! 8enorgueill:t de peu de choſe, a little Mat- 
ter mates him preal, 

ENOR MF, Az. (dẽ meſure, exceſſif,) im- 
rod rate, vafs, exceſ've, huge. 

„Enorme, (atroce, grand, En parlant des 
crimes, des vices, Sc.) enormous, great, hainous, 
grievous, 

Enorm ment, Adv. ( exceflivement, ) un- 
maſirably, greatly, grievouſly. 

oral, 8. b. — exceſſive,) Huge- 
neſs, Vaftneſs. 

* Enormite, (atrocite) Enormity, Hainowſ- 
neſs, Crievouſneſs, 

Enoſſe, &, Aj. Se dit de ceux qui ont des 
os dans la gorge, as the Mf in Phedrus's 
Fables, 

Enquerant, ante, Adj. (qui s' enquiert avec 
trop de curiofire,) irguiſtive. 

S'ENQUERIR, Verb. RH. (informer, 
faire recherche,) to inquire or make an Inquiry, 


to 4ſt. 

ENQUETE, S. F. (recherche qui ſe fait par 
ordre de Ja juſtice,) Inqueſt, Inquiry, Search, 

+ S*enqueter, Verb. Refi, (s'enquerir,) to in- 
guire or aſk, 

£3 Je ne m'enquete point de cela, (je ne 
m' en mets point en p2ine,) 1 dent trouble my- 
ſe f about that, 

Enqueteur, S. M. ( Officier commis pour 
faire des enquetes) an Inguifitir or Examiner, 

Enquis, iſe, Adj. (terme de pratique. Inter- 
roge,) aſted, interregated. 

Enracine, ee, Adi rooted, that has taken Rect. 

* Mal cnracine, (ou invsteré) an inveterate 
or e Diſ-ale, 

S'ENR ACINER, Verb. Re. (prendre ra- 
eine,) to take Rort. 

4 S*enraciner, (en parlant des maux,) Yo 
grovw inveterate, 

Enrage, ce, A'j. inraged, mad, 

Enraveant, ante, Adj. apt to make one mad, 
wexing, provoking. 

D + Enragement, 
inraged. 

ENRAGER, Verb. Neut, (&tre ſaiſi de la 
rage) to rage, to be mad, 
Faite enrager quelqu'un, to make one mad, to 
Þrowoke one. 

Enrager de faim, to be mad for Hunger. 

ENRAYER, Verb. Ad. (garnir une roue 
de rais) to put the Spokes to a Mell. 


j 


S. M. the being mad or 


en ſorte qu'elle ne fafle que gliſſer,) 1 trig, or 
faid a Wheel, 

(> Enrayer, (faire la premiere raye en la- 
bourant) to mak- the fit Furrmy, 

Enrayoir, S. M. (ce qui ſert a enrayer, oz 
ar!6ier une rone,) a Trigger. 

Enrayure, S. F. ( premiere rave qui fait la 
charrve) rhe firfl Furr, 

Entégitré, &e, Adj. entered in a Regiſter, 
regiflered, recorded. . 

Enr6gitrement, S. M. Entry into a R-gifter, 
# Regifiring or Recording, 

Il y a i Ja chambre des comptes de Poris un 
eméęftrement de la confirmation de ces pri- 
vileges, there is in the Chamber of Accompts 
(or Exchequer,) at Paris, an Entry of the Con- 
firmatian of th ſe Privi'eges, 

Faire Ienrégitrement des cauſes, to regiſter 
Carſes 

ENREGiTRER, Verb. 47. (&crire dans 
un r6gitie) to enter in a Regiſter, to regiſter, to 
eco 1. 

ENRHUMER, Verb. Act. (cauſer dv rhume) 
c cauſe a Cold, 


| 
| 


£5 Enrayer une rout, (Varreter par les rais, | 


ENS 


Enrhume, ée, Adj, that has got a Cold. 

Enrichi, ie, A j enriched, mad: rich, &c, 

ENRICHIR, Verb. AF. (rendre riche,) ts 
enrich, or mate rich, 

* Enrichir, (orner par quelque choſe de ri- 
che, ajouter des 0:nemens) to enrich, adern or 
imbellif>, 

* Enrichir une langue, to enrich a Language, 
to make it more copious, 

S*enrichir, Verb. Ref. (devenir riche) to grow 
rich, to thrive, 

Enrichiſlement, S. M. (parure, oraement) 
an Ornament, a Set- ef, or Inbel iſpment. 

Enrolle, ee. Ai. inrolled. hed, 

Enrell-ment, S. M. Lifting, Irralling. 

EN ROLLER, Verb. Ac. (ccrire (ur le rolle, 
en parlant des gens de guerre) e % or ini. 

S'enroller, Ve- b. Rifl, (fe faire ſoldat) ta hf 
or inroll one's .,, to turn Soldier, to take on, 

Enrouement, S. M. (voix enrouce) Hoarſe- 
neſt, 

* ENROUER, Verb. Ad. ( rendre la voix 
ranque) to make hoarſe. 

S'ENROUER, Ves. Ref. to grow boarſe, 
to make one's ſelf brarſe, 

Enrofiure, S F. (enrouement) Hoarſneſs, 

Enroville, ec, Adj. ruſly 


| 
| 


ENROUILLER, Ferb. 48. (engendrer de 


la rouille) te make ry. 

S'entoni ler, Verb. Refl. to grow ruſty. 

ENROULER, Verb. Act. (rouler une choſe 
dans une autre, ) to roll or evrap up. 

Enfable, ee, Adj. run upon a Fand. 

ENSABLER, Yerb, Al. (faire echouer ſu 
le ſable) #2 run upon a Sand, to run à ground. 
IH ne ſe dit que fur les rivicres, 

S'enſabler, Verb. Refi, to run upon @ Sand, or 
to run 4 ground. 

Enfache, ce, Adj. put in a Sack or Bag. 

ENSACHER, Verb. Ad. (mettre dans un 
ſac) te put in a Sack or Bog. 

Enſa ſinement, S. M. (action de mettre en 
poſſeſſion) Sea or Veflure, 


ENSAISINER, Verb. Ad. (mettre en poſ 


ſeſſion,) to . Enſaiſiner un contrat, 

Enfanglante, ce, Adj. bloody, imbraed with 
Bord. 

ENSANGLANTER, Verb. Act. (tacher de 
ſang,) to mate bloody, to imbrue with Blood. 

ENSEIGNE, S. F. (marque, indice) a Sign, 
Mark, Token. 

Je le reconnus à l'enſeigne que vous m'en 
av:ez donné, I know him by the Sign you had 
given me, 

J'ai etE chez vous aux enſeignes, ou à telles 
enſeignes que, I was at your Houſe by ſuch 4 
Token tha', 

* Elle ne youlut rien ẽprouver de l'amoui 
qu'à bonnes enſeignes 3 She was reſolved not ts 
taſte of Love, or not to make any Experiment in 
Love, but upon honour:bl: Terms. 

(5+ Enfſe gne, (tableau, figure qu'on met 3 
certaines maiſons) gn, 

Enſeigne, ( drapeau qu'on porte à 1; 
guerre,) Colt urs. 

(> Enſeigne de pierreries, (pluſieurs pier 
reries miſes en cenvie) a Crochet of prec ous 
Stonet. 

Enſeigne, S. M. ( fficier d'infanterie,) an 
Enſiru. Alors i} eſt maſcu:in, 

Euſe gné, ee, Adj, taught, infiruted, &c, 

Ende gnement, S. M. (inſtruction, precepte) 
Infiruc tion, Precept. 

ENSEIGNER, Verb. An. (inſtruire,) 0 
teach or in ru. 

. Enſeigner, {montrer) te teach or learn. 

(<3 Enfergner, (donner connoiſſance de quel- 
que choſe,) te learn or ſhexv. 

Euſellé, ee, 44. (il ſe dit d'un cheval qui 
a le dos enen) ſaddie lac bed. 

ENSEMBLE, Au. (Pun avec Vautre) to 
getber, one wit anther, 

Ils mangent & couchent enſemble, they eat 
and lie together. 

Meer tout enſemble, te mx all toget ber, to mix 


one vii aner. 


| 
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(5 Is ne ſont pas bien enſemble, they ary 
at Oads, or at Variance; they are not Friend 

(5 Enſemble eſt quelquefois expleétif. Es 
Ils ne furent pas long- tems fans ſe broviller en. 
ſemble, it was not long before they fell out. 

(5 Mettre bien enſemble un cheval, (en 
termes de manege) to gather a Horſe well, fn 
put bim well upon his Haunches, 

(7 Enſemble, (tout à la fo.s) rogerter, aj; 
at once. 

Acheter tout enſemble, to buy a'togerber, 

Enſemble, S. M. ( ouvrage entier, ) f, 
whole Piece of Work. 

L'enſemble d' un batiment, rhe 2whyle Pig. 
of Building, the wvble Building, 

Enſemence, &e, Adj. ſozun. 

ENSEMENCER, Verb. AF. (jetter 1; 
ſemence dans une terre) te ſorv, 

1 Enſerre, &e, Adj. ſbut up, 

T ENSERRER, Verb. Act. (enfermer, en. 
clorre,) to ſhut up, contain, or comprehend, 

Enſeveli, ie, Adj. buried, interred. 

ENSEVELIR, Verb. Ad. (enterrer) to by 
or inte. 

* S'enſevelir dans la ſolitude, to be buricd ;1 
Sol tude, 

Enſevelifſement, S. M. Burying, 

Enforcele, ce, Adj. bewitched, 

Enſorcellement, S. M. (action d'enſerceler, 


ſortilége.) Bewitching, Witchcraft, Charm. 


ENSORCELER, Verb. Ad. (faſciner, chat- 
mer,) to bezwitch, or charm 

D Enſorceleur, S. M. a Pezvitcher, 

Enſoufre, ce, Adj. dipt in Brimſicne, or mixt 
2077 Brimſtone. 

ENSOUFRER, Verb. Ad. (eaduite de 
ſoutre,) to dip in Brimſlone, to mix with Brin- 
fone, 

ENSOUPLE, S. F. (es enſuble, partie du 
me tier d'un tiſſerand,) a Wawer's Beam, 

ENSUITE, Adv. (apres cela) afterwards, 
then, 

(5? Enſvite de cela Prep. after that, 

Enſvivant, (mot qui ſert a marquer la poſtc- 
riori'e do tem) HH next. 

S ENSUIVRE, Verb. Refi. ( ſuivre, Ctre 
apres) to F leb, to come after, or nxt, 

S'enſuivre, (deriver, proceder, venir de) 
to follow, in ur proceed, or ſpring, 

(> S'entuivre, (en parlant d' une conſẽquen- 
ce quꝰ on ti-e,) te fo//cww, Uſité en morale. 

ENTABLEMENIJ, S. M. (ſaillie qui eſt au 
haut des bã: men: & qui en ſoutient la couvertu- 
re.) Fntablature, a Term uſed in Architecture. 

Entache, ee, Adj. tainted, tnſected. 

ENTACHER, Verb. AF. (inſecter, giter) 
to rarnt or fett. Uſite au participe. 

ENTAILLE e Entaiilure, S. F. (coche faite 
dans une picce de bois pour y en emboiter une 
zu re) a Jag or Netch in a Piece of Wood, 

ENTAILLER, Verb. Ad. (faire une en- 
taille,) 7 jag or notch. 

Entailler, (inciſer, incruſter 

Entaiileure, V. Entaille. 

Entame, ce, Adj cut. 

ENTAMER, Verb. Ac. (ter une petite 
»1rt.e d'une choſe entiere,) ts cut, or make tht 
fir x Cut. 

* Entamer, (commencer,) to begin, to enter 
pon. x 

* Entamer la reputation de quelqu'un, (ui 
donner atteinte,) to heſpatter one's Reputation. 

Entamure, S. F. (incifion,) Cut. 

(> Entamwe, (premier morceau qu'on 
coupe, ) the fe Cut, On dit auſſi une Encame- 
5. F. qui eft moins fami ier. 

ENTANT que, Adv. as. 

Entaſle, ée, Adj. beaped, &c. 

Entafſement, S. M. (amas de choſes en- 
taſſees,) a Heap. 

ENTASSER, 
'2 heap, or beep up. 2 

ENT E. SF. 3 eu ſcion d' arbre erefte 
avec un autre arbre,) a Graff, a Scion grafied. 


Ente, 


) ro inciſe, to cui in. 


| 


rb, AF, (mettre en un tas) 


ENT 


Ente, Ge, Adj. grafted, &c, V. Enter. 

Entement, S. M. (action d'enter) grafting, 

EXTENDEMENT), S. M. ( faculte de 
lame, par laquelle elle congoit & connoit) 
15 derftanding, Intellect, Inteliectuali. 

1+ Entendement, (ſens, jugment, eſprit) 
Under/landing, Fudgment, Mens, Head, or 

ra'ns. 

4 Entendeur, S. M. Underflander, Apprebender. 
1. n'a uſage que dans ces fagons de pat ler pro- 
ve: biales; 4 bon Entendeur ſalut, & bon Enten- 
deur peu de paroles : intelligent! pauca, 

ENTENDRE, Verb. Ad. (ouir) to hear, 

Entendie a quelque choſe, (y conſen- 
tir, || approuver) to bear of a Thing, to conſent 
10 it, te approve of it. 

I Entendre, (comprendre, conceyoir) to 
Anda vd, or app ebend. 

Donner à entendre, to give to urderfland, to 
give a Hint of ſomething. 

Donner bien a entendre, (expliquer 
bien) to explain weil, to mate wery Þ a'n. 

(> Entendre, (avoir connoifſance & pra- 
tique d'une choſe) to underfland, to bave Skill, 
0/ be fi ul 1n, 5 

L'univerſté de Toulouſe envoya ſes 
&:put65 à la cour, pour faire entendre 1:8 ra. ſons, 
the Univerfity of Toulouſe ſent Deputi-s to 
Curt, to repreſent or ſet fourth thar R.aſans. 

15+ Entendre, (vouloir dire) to mean. 

Entendte, (vouloir, avoir inteation, ) 
te expect, to mean. 

Jentends que vous faſſiez cela (Je m'y at 
tends, ou je vous Iordonne) I expe? you ſhould 
do that, 

{> Faites comme vous l'entendez, ( ou 
comme vous juge: ez à propos) do as you think 
fit or beſt, do as you fee cauſe. 

Vous Pentendez mal, (vous vous trom - 
per) you are much miflaken, * Þ you are in the 
wrong Box, 

S'entendre, Verb. Refl. (entendre, ſavor 
bien faire, avoir connoiflance d'une choſe) to 
urderiand, ta hawe ſkill, or be fhilſul. 

(7 S'entendre, (avo.r intel gence ſecrette) 
to und:rfjand one another, or bade ſecret Intel- 


higence, to play booty, to jugg e. 


J. Cela s entend, cela $'entend bien, (cela 


g luppoſe ainſi) that's to be ſuppoſed or ander- 
22d. 

Entendv, ue, Adj. beard or underſtord, &c. 
V. Entendre, 

i Entendu, (intelligent,) Ar/ful, under- 
fading, that bas Skill, that underſtands. 

. Entendu, (pratique, ordenne) contrived, 
(rcerel, 

Bien entendu, (regulier) eve/t contrived, re- 
22 

(3 Faire Pentendu, (faire le glorieux, le 
capadie, je ſuffiſant) to be proud, to carry it 
bb, 10 take tos much upen one's ſeff. 

Bien entgndu que, Adv (a condition que) 
en condition, or provided that, 

Un mal-entendu, S. M. a Mifake. 

Entente, S. F. (ſens, interpretation d'un 
met) Meaning or Enterdre. 

 Parier à double entente, to ſpeak with a 
Abe Meaning or Entendre, to peak ambigu- 
A 16 equivocate, 

mente, (goit de Veſprit d'un peintre) 
Sill, Judgment. 

ENTER, Veub. As. (sreffer, faire une 
ende,) tg graft or greff. 

Enter en ecuflon, 3 graff by a Scutcheon, 

Enter en ceillet en en bouton, to inoculate. 

Entering, ce, Adj. faſſed, confirmed, &c. 

Entérinement, S. M. (verification d'une 
pace, Sc.) tbe paſſing of a Pardon. 

Enterinement, (octroi) Crant, 

ENTE'RINER, Verb, 43. ( verifier une 
pace, Sc.) to paſs or confirm. 

* Enteriner, (oQtroyer, accorder) to grant. 
terre, Ee, Adj. interred, buried, laid in 
be Ground, &c, 

Enterrement, S. M. 


; inbumation d' 8 
Bott) 4 P. ( un corp 


r;irg, Burial, or Funcral, 


ENT 


Ground, 
Enterrer, (inhumer, enſevelir,) to inter, 
to bury, to lay or put in the Ground. 

Entete, &e, Adj. (preoccupe, prevenu) fond, 
Pallaſſed, prepoſſeſſed, infatuated, conceited. 

n entete, S. M. (un opiniitre) an obſtinate 
or opiniated Man, an Opiniator, one wedded 10 
bis own Opinion, 

Entecement, 8. M. (grand attachemen* 
aux choſes dont on eſt preoccupe) Irfatuation, 
flrong Prejudice, conceited Opinion, Foundneſs. 
Revenir de ſes entètemens, to come to one's 
ſe.f again, 


Ce n'eſt point par entetement pour mon 


l 


| Prejudice, or out of fond Partiality for my own 
Country that I commend England. 
| ENTETER, Verb. Act. (envoyer des fu. 
mices à la tete) ro diflurb rhe Head, to cauſe the 
H-ad-ake, to make one's Head-ake. 

Via qui entcte, heady Vine. 

Les louanges entetent, (en donnent de la 
van'te,) Praiſes are apt to make one proud, or 
concerted, or to puff one up. 

* Enteter, (preoccuper, prevenir) to poſſeſs, 
Ir fprepoſſeſs, to inſatuate. 

S eutèter d'une choſe, Verb. Re. (s' en pre- 
occuper, sen pre venir) te take a flrong Fancy 
to a Thing, to be poſſeſſed, prepoſſeſſed, or in 
fatuated with it, to be fond of it. 

Si j'Ctois aſſez folle povr m'enteter de 


with ary Man. 

Va a ©toit un des eſprits entiers & indomp- 
tables, & un de ces prétendus ſaints qui s'en- 
te:ent ſans retour, Vala vas one f thoſe fiub- 
born, wvayward, ungovernable Spirits, and on: 
of thoſe pretended Saints, whoſe Prepaſſiſſions are 
never to be removed, 
| * S'enteter (s'enorgueillir) de ſon ſavoir, .. 
| be proud or conceited of one's Learning, to van. 
one's elf very much upon it. 
|; ENTHOUSIASME, S. M. ( mouvement 
extraordinaire, tranſport de Vefprit ) Entba- 
um, Rapture, 

ENTHOUSIASMER, Perb. Ad. (mettre 
en enthouſiaſme,) ro put in a Rapture: plus 
uſitẽ au partic, paſt. Entbouflajme, ce, In Rap 
ture, in Enthuſiaſm, 

{| Enthouſfiaſte, S. M. & F. (fanatique) an 
Entbuſia. Frappez la derniere 3. 
ENTHYMEME, S. M. (eſpece d' argu- 
ment) an Enthymem, 

Entiche, ce, Adj. marred, tainted, 

* Entiche d'herthe, rarnted with Hereſy. 
+ ENTICHER, Verb, A, (gater, cor 
rompre,) to marr, to taint, 

ENTIER, iere, Adj (complet, qui a toutes 
ſes parties) wwbole, intire. 

* Entier, (abſolu, complet) intire, complete, 
full, abſolute, 

* Entier, ( cpiniatre, attache 2 ſes ſenti- 
mens,) obſtinate, pi nionated, wwedded to bis own 
Op:nions. 

n cheval entier, (qui n'eſt pas hongre) 
a Stone- horſe, | 

ENTIER, S. M. Ex. Remettre la choſe 
en ſon entier, to refore a Thing to his firſi 
State. 

La choſe eſt en ſon entier, the Thing is in- 
tire, 

Enticrement, Adw. (totalement, tout a fait, 
bl, intire y, altogether, totally, abſoluteſy. ; 

Il m'a enticiement ſatisfeit, be bas paid 
me al, 

Entite, S. F. (terme de metaphyſique) pro- 
priẽtẽ d'une choſe qui demeure la mcme, ſans 
altcration, Enticy. 


mettre Ja toile ncceilaire) 10 put Linen to 4 
Lace Cravat. 2: of 

Entonnement, S. M. (action de mettte dans 
une tonneau, dans une tutaille) (Le putling in 
a Caſh, 


pays que je loue I Angleterre, it is not out off 


queſqu un, F I was mad en:ugh to fall in love 


ENTOILER une cravate, Ferb. Ad. 64 


ENT 


ENTERRER, Verb. 48. (mettre dans] Entonne, &e, Adj. fut in a Ct, &c. V. 
la terre, enfouir) t@ bury, bide, or put in the 


Entonner. 

ENTONNER, 75. . (verſer une li- 
queur dans un tonneau) te put in a Caſk, 

S'entonner, Jab, Refi, (engouſter) 79 
get into. 

ENTONNER, Feb, Ad. (rrettrs en ton, 
chenter le commencement) te tune or ſing. 

(> Entonner la tiompette, to ſound or blow 
the Trumpet, 

Entonnoir, S. M. (infrument a entonner 
une liqueur) a Tunnel or Funnel, 

ENTORSE, S. F. (violente extenſion d'un 
muſcle, oz d'un nerf,) a Sprain. 

Se donner, en prendie une entorſe a quelque 
partie du corps, to ſprain ſeme Part er other of 
one's Body. 

Entorti!ls, ée, Adj, tewined, wound about, 
Kc. V. he Verb, 

* Pcriode entortillee, (dont les membres 
ſont mal arranges) an intang/ed or perplexed 
Period, 

La nettetẽ du ſtyle & de la narration vient 
d'une expreſſion bien range, exempte d' ẽqui- 
voque, qui n'eſt point interrompue par des 
parentheſes, ni embaraſſte par des phraſes 
entortillees, ni par des per:odes t:op longues : 
Clearneſs of Style and Norration preceeds (or 
reſults) from Words and Exfreſſi-ns fitly ranged, 
free from Equiwccations, no! broken by Paren» 
thef.s, not embarraſſed either by tewiſt:d Phraſes, 
or leng-winded Periods 

Entortillement, S. M. a Windinzg about, a 
Twining, or Twiſt ng, &c. | 
ENTORTILLER, Verb. Ac (envelopper 
dans quelque choſe que Von tortille, ) 7s <vrapy 
wind, twins, twift, or rell about, 

* Entortiller, ( embaraſier, embroviller, ) 
te intang/e, gerplex, or cenſound. 

A L'ENTOUR, tout a l'enteur, V. Alen- 
tour. Oa dit auſſi n Entour, S. M. a Cem 
paſs. to ſurround ſomething. 

Entoumé, ée, Hai. ſurround: , Invirened, 
incomtaſſtd, or com paſſca abcut, 

EN'LOURER, #"rb. 4d. ( enviranner, 
ceindre,) ts ſurround, inviron, incompaſs, or 
c:mpaſs about. On dit auſſi Entournure de tails 
leur, turning of a Cloth, 

ENTR*'ACTE, S. M. (dans une piece Ce 
héatie) It or Im. 

SENTR*ACCUSER, (& accuſer l'un I'aue 
tre) to accuſe one 2 rot ber. 

S'ENTR*AIDER, (s'aider mutueliement) 
to he p one ancther, 

ENTRAILLES, S. F. (inteſtins, boyaux, 
viſecres,) Entrai's, Inwards, inward Parts, 
Boxvels, Guts. 

* Avoir de honnes entrail'es, (avoir le 
cœur tendie) to be tender-bearted or cempaſ- 
/i-nate, 

* Les entrailles de la miſericorte de Dieu, 
be tender Mercy of Cod. 

S ENTR'Al MER, (s'aimer Tun l'autre) 7 
ge one anctber, to have a mutual Love one for 
znot ler. 

Entraine, ée, Alj. dragged, dragged along, 
lrawn, f 

EN TRAINER, Verb. Ad. (trainer avec 
oi, titer ca mener de force, tc drag, or crag 
along, to carry, bale, burry, or drag away, 

* Entrainer, (porter à queique chole par 
force) to ard Z, to Hurry 2IvA4y. 

ENTRANT, Aj. ( iafinuant, hardi a 
;introduiie,) /urward, thet puts himſelf f.r- 
ward, that has à fine Way of winning upon 
mf y. 
 SENTR*'APPELLER, ( &appeller l'un 
.*autre,) to call one another. 

ENTRAVER, Verb. Ad. (mettre des en- 
raves) e put on Lets, t ſhackle or ferter, 


tre) to give one anther Norice, 
| ENTRAVES, 8. F. (ce qui ſert à lier lea 
iambes d'un cheval) Locks, Shackles, or Fetters, 
for a Horle's Legs. f 


* Entrave,. 


4 


SENTROAVER'TIR, (savertir l'un Tau- 
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| que ment) to give each other, to give one another, 


ENT 


* ELntrave, ( empechement, embaras, N 
Shackles, Fetters, Clog. 

ENTRE, Prep, (Parmi) among, amonrft 

Entre, (au milieu, o a peu pres au 

mil-eu) beraveen, betquixt, 

(5 Entre, (dans, en) in, into, 

(3 Preter ſerment entre les mains de quel- 
qu'un, to rake the Oaths from one's Hand, 

Entie deux, between, 

Entre, ée, Adj. ( from Entrer) gone in, got 
in. V. the Verb, 

ENTREBAILLER, Verb. Newt, (s'en- 
tiouvir) to gag e, to pen. Il fe dit d'une porte. 

S'ENTRE-BAISER, (ſe baiſer l'un Pau- 
tre) to At ene another, to kiſs each other, to in- 
terchange, ar exchange Kiſſes. 

S'ENTRE-BATTRE, (fe battre} to beat 


ENT 


- L'entrce de ce Chapeau eſt trop petite 
; Gar moi, the Croton of this Hat is too narrow 
far me. 

D*entree, Atv, (4abord) at the firf. 

S'ENTRE FACHER, #0 quarrel! togetter, 
to anger, ot teaze one another. 


entrefaites, oz ſur ces entrefaites, (pendant ce 
t2m5-/2) in the mean while, during theſe Trarſ- 
aticns, while thoſe Things were a dong. 

S'ENTRE-FOUEFT TER, I-. Rec, to 
Twhip one aber. 

SENTRE-FRAPPER, Verb. Ref. to ftrike 
one another, 

+ ENTREGENT, S. M. (Maniere adro te 
& civile ce vivre dans le Monde, Induftrie) an 


one another, to fight togetber, to fail tegetber by 
the Ears. 


S'ENTRE-BLESSER, (ſe battre) rs Fat 


one another, to fig bt trgetber, to fall tegetber by | 


the Ears. 

S'ENTRE-BLESSER, (ſe bleſſer Pun 
Fautre) to wound each other, to wound one an- 
other. 

ENTRE CHAT, S. M. (forte de ſaut fi- 
gure) a Croſs-Caper, 

S'ENTRE-CHOQUER, ( ſe hevurter, fe 
choquer) to beat, knock, or bruiſe together, to 
daſh ene againſ} another, 

Z S'entre-choquer, (en parlant de deux 
Armees) to ingage. 

* S'entre-choquer, (ſe nuire les uns aux au- 
tres) to caſh together, to thwart one another. 

ENTRE-COLOMNE,S, M. (Eipace en- 
tre deux Colomnes) Intercolim nation. 

Entre-colomnement, S. M. In ercelumnation, 
or the Space betævixt two Pillars. 

Entre- coupe, ce, Adj. interrupted, &c. 

ENTRE-COUPER, Verb. 44, (inter- 
rompre) to interrupt, to break off, 

S*'entre-couper, Verb. R. ( ſe couper, ſe 
traverſer,) to croſs or cut one another, 

* S'entre-couper, (le contredire) te contra- 


dict one's ff. 


* S'entre-couper, (ſe couper, en parlant 


d'un Cheval) te cut or interfere, 
S'ENTRE-DEFAIRE,(ſe dẽ faire l'un lau- 
tre) te defeat one another. 355 
ENTRE DEUX, S. M. (Eſpace qui eſt en- 
tre deux choſes) @ Space, or Inter medium. 
S'ENTIRE-DETRUIRE, to d:ftroy one ano- 
ther. 


S'ENTRE DIRE (fe dire Pun a Vautre) te 


ſay, or tell ſomething to one anaiber, 
(> S'ennue dire des 1n3Jurcs, to call one ano- 
ther Names 


S. ENTRE-DONNER, (ſe donner recipro- 


10 in'ercharge, or exchange, 

ENTREE, S. F. (Action d'entier) Entry, 
E nirance, ceming in 

Entrée, (le lieu par on Von entre) Eu- 
trance, Entry, Avenue. 

Entree, (Reception ſolemnelle) Entry, 
ſolemn Reception. 

C Entres, ( Commencement ) Entrance, 
or Leginning. 

Entric, de Marchandiſes, Impertation of 
Conmeoditier, 


forward in the World, f 
S'ENTR*'E'GORGER, Verb, Rec, to cnt 
one another's Threat. 


| Knock ar beat one againſs anoiber, to fall one upon 
another. 

Entrelardt, &e, Aj, interlarded, &c. V. 
the Verb, 


maigre avec le gras) to interlard, to lard Lean 
with Fat. 


| or zntermix, or inſert, 


joints ex metcs enſemble) a Knet, 

Entrelas d'amour, a Lewe- Knot. 

Entielafie, ée, Adj. rzwined or twiſed, &c. 
V. the Verb. 

Entrelaſſement, S. M. (Melange de plu- 
ſieurs choſes entrelaflees) Zlixture, twiſting 
te get her, tevift, 


paſſer des cordens l'un dans l'autre) to inter- 


Interlace. 


* Entrelaſſer un diſcours de moralites, (y 


ENTREFAITES, S. F. pl. Ex. Dans ces 


S ENTRE-HEURTER, Feb. Re. t 


* + Entre-larder, (Entre-meler) to interlord, 


ENTRELAS, S. M. (ecordons ou filets 


EN'TRE-LASSER, Verb. An. ( meler, 


mingle, to wind or teeiſi one quithin another, to 


ENT 


D + S'ENTRE-PLAIDER, Verb, 4 
to ſue one avothber, 
ENTREPOST, S. M. (Magazin de Ne. 
Clans) a Staple, Pron, Entrepd. 
S'ENTRE-POUSSER, Ferb, Reo, te ſhove 
or pub one an:ther, 
Entreprenant, ante, Adj, (hardi) bel, 94g. 
tureſome, forward. 
ENTREPRENDRE, #Yerb. As. (prendre 
la rẽſolution de faire quelque choſe) fe vnde 
take, take in hand, attempt or enterpriſs, te 16h, 
upin one's ſelf. 
(> Entreprendre un bitiment à prix fait 
to undertake a Building by great, 
* Entreprendre quelqu'un, (le rer{ccyre; 
le pouſſer, le railler) ro ſet upon one, to era 


induBricus and gertecl Way of puſhing one's ſe!f| him, to jeer him. 


(3 Entreprendre ( empitter ) fur quelque 
choſe, to incroach or inirench vpn a Thirg, ty 
invade it, 

En*rreprendre ſur la vie de quelqu'un, (atten. 
tera fa vie) to make an Atten t, or ty atten;pt 
pen one's Life, 

Entrepreneur, S. M. (qui entreprend un 
ouvrage à prix fait) an Underta ter of r by 


ENTRE-LARDER, Verb. AF. (larder le great. 


Entrepreneuſe, 8 F. an Undertaker, a Nn 
that undertak's Work, and gets it dove by ut, 

Entrepris, iſe, Adj. undertaken, &c, V. Eg. 
treprendre. 

(> Entrepris, (perclus de quelque membre) 
impotent that bas bft the Uſe of H Limbs, 

ENTREPRISE, S. F. (deflein forms, ce 
qu'on a entrepris) Undertaking, Erterpriſe, 
Attempt, or Deſign, 

Exytrepriſe, (attentat) attempt. 

S'ENTRE-QUERELLER, Perb, Rü. 1 
quarrel together. 

ENTRER, Verb. Neut. (paſſer du debor 
au dedans) to go, come, get, or pep in, to ene, 

(> Eatcer (fe mettre) a Table, e ft our 
at Table, 


* Entrer (commencer à paroi're) dans le 


en faire entrcr) t intercueav e a Diſceurſe with} Monde, to enter the Werld, or upon the Stig 


moral Reſlecl i ons. 
Entre-lięene, S. F. (ecriture qui ſe met en- 
| tre deux Jignes) Interlincaucn. 


one anoth-r. 


ont anc ther. 


in erted. 


ſemble) to intermingle, to intermix, or inſert, 
S'entremeler, Verb. Rod. to mix together, 


Table juſt before the Fruit. 


qui s interpoſe) inter meddling, or meddling. 
Entre metteur, S. M. FEatremetteuſe, F. 
(qui s'entremet dans une affaire) a Med:ater, 
a Manager between two Parties, f a Go be 
tw.en, Il fe prend auſſi en mauvaiſe part. 


ter poſer, s employer pour une choſe qui regarde 
Pinteret d'un autre) 1s intermeddle, to inter- 


poſe, 


(>> Eutrte, (Droit que payent les Mar-“ Entremiſe, S. F. (interpoſition) Interpoſi- 


chandiſes qui entrent) Cem, for imported 
Commodities. 

( Entrce, (c Service de Table) a Courſe. 
* Enuee, (ouverture) Introduction, Infizhr, 
Flint, 

( Entice, (liberté d'entrer, accts) Acceſs. 
Admittance, 

L Entrée de ma maiſon n'eſt fermce I per- 
ſonne, my Door i ſuut to no Body, my Houfe 15 
free for ail Men. 

I! m'a dctendu I'Entree de ce Lieu, be has 
forbidden me io come ty this Plece, 

On en a deſendu Peatice, tere is an Order 


to let 0 Rady in, 


tion, Mediation. Procurement. 

(> Eatremiſe, (Miniſtére, moyen) Means, 
Help, Aſſibance. 

S'ENIRE MORDRE, V.,. Rec. to bite 


one enotber, 


prejudice ene another, 

S'ENTRE-PARLER, Verb. Rec. (parler 
enſemble) to talk rogetber, ; 

Entre-parleur, S. M. (Perſonnage introduit 
dans un Dialogue, be that ſpeaks in a Dialogue, 
or iA Stage play. 

ENTREPAS, 8. M. (allure d'un Cheval 
qui approche de I'amble) a broken Amble, 


Donnct l'catree a I Air, t bet in the Air, 


ENTRE-MELER, Yerb. Ad. (meler en- 


Entre- meitant, ante, Adj. (qui $entremet, 


S'ENTRE-METTRE, Verb. Rf. (Sin-| 


S'ENTRE-NUIRE, Verb. Rec. to burt or | 


of the Nor. d. 
Cela ne nveſt jamais entré dans Ieſ-rit, 
dans la penſ-e, dans l'imaginatien, (je ne 2 


SEN TRE LOUER, Verb. Rec. to praiſe [jamais cru, je n'y ai jamais ſong<) It re 


came into my Head, I never thought any ſacb 


S'ENTRE-MANGER, Verb, Rec, to cat I bing. 


II entre trois verges de Drap à mon 


Entreme.e, ce, Adj, intermingled, intermixed, juſt- au corps, there go three Turdi of Clul u 


my chſe Coat. 

* 11 entre plus d' ambition que de reconnoiſ- 
ſance dans les ſervices qu'il vous rend, there 
gees, Or tete is more Ambiticy than Gratitudt 


ENTRE-ME'T'S, S. M. (Ragouts os choſes ſin ali rhe Services be dies you, 
delicates qu'on ſert devant le fruit) aint 


Difſp.s, or Plates, ſuch as are ſerved at a great es exprime bien) chart Poet expreſſes Paar: 


* Ce Poctie entre bien dans les Paſſions, '! 


very well. 

Ce Comedien entre bien dans le Caraftere 
de ſon Perſonnage, that Stage player bum 
his Part wery ⁊vell. 

* Entrer (commencer à Ctre) dans {a ving- 
tieme annce, 10 go pen the tawentieth Tear f 
nes Age, to go upen tawenty, 

* Entrer dans le détail des choſes, (les ers- 
miner en detail) to come or deſcend inte Faru. 
cu/ars, 

* Eatrer (Ctre mis) en comparaiſon, en 
paralléle, to enter, or come into C:mparijon, “ 
be compared or parallel d. | 
* Entrer en concurrence (concourir) avec 
quelqu'un, t enter into Competition 49170 Is 
ta be bis Competitor. ; 

(CS Enter, (commencer à tenir ſes [cance 
En parlant du Parlement oz d'une autre Cuvr) 
to ſit. z 

* Entrer en poſſeſſion, to tate Pg. 
Entrer en amour, to fall in he. 

* Entrer dans les interets de que qu u,“ 
de with one, to fland for bis Inter t, te 0f%) 
bis Inter:ft, 

Enter dans ſon ſens, to embrace, le fellow 
or to be of his Opinions » Ur 


K 


ENT 


Que vous entrez mal dans mes fentimens ! f' 


(we vous me comprenez mal) how gray you 
enfake my Meaning 7 

* Fntrer dans les Goũùts & dans les Senti- 
mens de quelqu un, to gi ve into, or e applaud 
ane's Tafte, Liking, or Sentiments, | 

* Entrer (pe nẽtret) dans la penſce d'un Av- 
teur, to read, or under land an Author's Mean- 
, Des Nedicamens of il entre de I'Or & 
des Pierreries, Medicaments made, among ſi other 
Things of Gold and precious Stones. 

* Entrer en diſcours, (entamer un diſcours) 
ts enter upon @ Diſcourſe, to begin it. 

* Entrer en maticre, (commencer a la trai- 
ter) to enter upon the Matter in a vd. 

* Entrer en proces, en quereile, Sc. (les 
commencer) to begin a Law-Suit, or a Yuar- 
rel, N 

* Entrer (commencer a Etre) en charge, to 
enter upon ar. Imployment or public Office. 

* Entrer dans les ſecrets de quelqu'un, (y 
avoir part) te be admitted into one's Secrets, to 
he lis Crnfident, to be Partaker of his Scerets. 

SENTRE-REGARDER, #Herd, Rec. te 
Hare at one anotter, to look upon cacb other, 

Entre-regne, S. M. ou Inter- regne, Inter- 

num or inter- eign. 

S'ENTRE-REPONDRE, Verb. Rec. to 
enqurr me another, 

'S$'ENTRE-SALUER, Verb. Ree. to ſalute 
ene anther, 

SENTRE-SECOURIR, Verb, Rec. to help 
or ſucccur one another, 

ENTRESOL, S. M. (petit logement pra- 
tigue dans lat hauteut d'un Cctage) little Roar: 
d teveen teu Floors. 

ENTRE-SOURCIL, S. M. (Eſpace entre 
les deux Sourcils) the pace between the Eye- 
bros, 

SENTRE-SUIVRE, Verb. Rec. to follow 
ſucceſſwvely, On difoit auſſi autrefois Entre- 
ſuite 3 mais a preſent il a vieilli. 

SENTRE-TAILLER, Yeb. Rer. (sen- 
trecouper, en parlant d'un Cheval) to cut or 
interfere, to knock the Legs in going as a 
Horie does, 

Entre-taltenre, S. F. (bleſſure que fe fait un 
Cheval qui s'entretaihe) a Cut or Galling get 
by inter irg. 

ENTRE-TEMS, S. M. (int-rvalle de tems 
entre deux actions) mean while, mean time. 

Vn keureux entretems, (une occaſion 
favorable) a favourab'e Opportunity. 

Entretenement, S. M. (entretien, ſubſiſt- 
ance) Maintenance, Keeping, Mais Il ne fe 
dit qu'au Palais. 

ENTRETENIR, Vb. AF, (faire qu'une 
choſe ſubſiſte & continue) ro keep, preſerve, 
maintain, or continue. ; 

* Entretenir ſa douleur, to cberiſb, or in- 
Gulpe one's Grief, to bug tt. 

(© Eatretenir, (fournir les choſes neceſſaires 
la ſubſiſtance) 70 keep, maintain, or entertain. 
(> Entretenir, (tenir en bon état un biti- 
ment, Sc.) to keep in Reparr, 

LP Entretenir quelqu'un, (lui parler de 

quelque choſe) 79 entertain one by way of Diſ- 


N 
4 


ENV 


| Un Regiment entretenu ſur pied, 
Planding Regiment, 


— ——— — — —— — — . ˙ a. eg 


ENV 


a| Senvelopper, Verb. Ref. to wrap one's felf 


up, to muffle up one's ſelf. 
ENTRETIEN, S. M. (entreténement) 47 


Marntenance, or Keeping, 


L'entretien d'une Maiſon, tbe keeping o 
Heuſe in Repa v. x * f 


Enttetien de bouche & d'habits, tbe 


Charge of Vifuatls and Clot bei. 


Les Prairies ſont de moindre entretien & de 
plus grand revenu, Meadows are {eſs chargeable, 


end yield a great dial more, 
on sentretient) Converſation, Diſcourſe, Talk. 


compagnie, every Bedy ſhuns your Campe ny. 
ENTRE-TISSU, ue, Adj. interwoven. 


{> Entretien, (converſation, diſcours dont 


Tout le Monde fu't votre entretien en votre 


Enveloppeur, S. M. Ex. La Fontaine eſt 
un bon Enveloppeur: il enveloppe bien tes 
a Contes. La Fontaine evraps 1p bis ſmutty Sio- 

ries wery cleanly, ot in clean Linen, 

Envenime, ee, Auj invenemed, w-nemou?, 

ENVENIMER, Verb. AR. (infecter par 
quelque chole de venimeurx) to invencn, to poiſen. 

* Envenimer une plaie, (la rendre plus dif- 
ficile a gucris) te exaſperate a Wound, to male 
it angry, to meke it fefter, or rank e. 

* Envenimer Ieſprit de quelqu'un, (Vaigrir, 
Pirriter contre quelqu'un) to irritate, provoke, 
Incenſe, or exaſperate one. 


S*envenimer, Verb. Ref, (en parlant d'une 


ENTRE-TOILE, S. M. (tiſſu qu'on met Plaie) 72 feder or rankle. 


entre deux toiles pour ornement) Cut-wwor E, 


betwixt two Pieces of Linen Cloth, 


ENTRE-TOISE, S. F. (forte de piece de 


bois) a croſs Quarter of Timber, 


ENVERS, Prep. (a I'Ggard de, à Vendroit 
de) to or toavard;, | 

ENVERS, S. M. (le cote Je moins beau 
d'une ctofte, d'un Ouyrage de Toile) the 


S'ENTRE- TOUCHER, Perb, Rec. to tonch |wreyg Side. 


one another, to be contiguous. 


another. 


baraſſer) to intangle. 


ENTREVOIR, Yerb, As. [voir i dem 


S'entrevoir, Verb. Rec, to ſee one anther. 


to er- bear, 


Entr'ouvert, erte, Adj. opened half way, 


half open, but a little open, 


One porte entr'ouverte, a Door upon 


the Far. 


+ ENTRE-VECHER, r. A. (em- 


ENTREVUE, S. F. (conference) Inter- Back. 


w1e2v, a Sight of each other, a Meeting, a Con- 
ference, 


to ſee or diſcover a little, to kawe but a Glimpſe of, 


ENTR*'OUVRIR, PFerb, AF. (ouvrir un 


A l'envers, Adv, (du mauvais cote ) the 


S'ENTRE-TUER, Verb. Rec. to kill ane wrong Side outward, 


Un homme qui a l'eſprit à Venvers, (ow mal 
tourne) an i/{-contrived or croſs-grained Genus, 
Etre couche a Penvers, to lie upon one's 


NVI, S. M. e Renvi. (Ce qu'on met ſur 


une carte par deſſus la premiere couche) a UV 
i) ſat Cards. 


A L'ENVI, Adu. (avec emulation, a qui 
mieux mieux) in Emulation of one another, with 


ENTR'OVUIR, Perb, Act. (ouir a demi) a Contention 209 ſhall d beſt, 


Erudier a envi, te ſhdy with Emulation. 

Travailler a Penvi, to flrive wvbo ſhall evork 
moſt or beſt, 

Ils ſont a Venvi qui ſera le plus diligent, 
they flrive who ſhall be moſt diligent, 
ENVIE, S. F, (Deplaifir qu'on a du bien 


peu ov a demi) to open but a little, to open but fa autrui) Envy. 


haf v 


on the Far, 
S'entr'ouvrir Verb. Refl. to open, to gape. 


Enture, S. F. Faction d'enter, terme d'A- 


gricultute, grafting, 
Envahi, ie, Adj. inveded, 1ſurped. 


A 
[Ea Eotrourrir une porte, to put @ Door 


(£3 Envie, (Haine) Odium, Hatred, Blame. 

Le Roi fit tomber ſur ſes Miniſtres l'envie 
de ce Projet, The King made the Odium of that 
Projeft fail upon bis Miniſters, 

{> Enmvie, (defir) Mind, Defire, Longing, 
Fancy, Humour, 


Envie de Femme grofle, a Longing of a Mo- 


ENVAHIR, Verb. AR. (ulurper) to in- man wwith Child, 


vage or uſurp, to take by Force. 


Paſſer ſon envie de quelque choſe, to ſave 


Envahiſſement, S. M. Inwafion, Uſurpation. one's Longing. 


lopoer) Cover. 


V. the Verb, 


Se trouver enveloppe, (engage a embar- 


ENVELOPPE, S. F. (ce qui ſert a enve- 


Enveloppe, ée, Adj. wrapt 1p, covered, &c 


Je meurs d'envie de le voir, I long mightily 
to ſee bim, I die wwith Impatience to ſee bim. 

On lui a donné l'envie de ce Tableau, 
they lave jet bim agog upon bat Picture. 

L'envie lui prit d aller a Rome, the Fancy or 


rafſe) dans de mauvailes affaires, to be intang- | Humour took him to go to Rome. 
lid, inwbued, or ingaged in a ſcurvy Bußneſi. Cela fait envie, (ou fait venir Peau à Ja 
* Diſcours enveloppe, (obſcur, ew embar- bouche) that makes one's Mouth water, or ſets 


ed Diſcourſe. 


* Enveloppe, (myſtcrieux, obſcur) dark, my- 


fterious, reſerved, 


L Ecrit du Due de Cuiſe fut tres-court, & 


raſſe) a perplexed, dark, intricate, or confound- | the Teeth a ruatering. 


Si Penviem'en prend, if the Humour takes me. 
Dll m'en a ote Fenvie, be bas put me cut 
of Conccit with it. 


ai quelque envie d' aller a ſelle, I bave 


fort enveloppe, The Duke of Guiſe's Paper was | a kind of Motion to Hool. 


very ſhort, and very myflericus. 


(> Envie, (marque que les Enſans appor- 


Enveloppement, S. M. wrapping or folding tent du ventre de leurs Mcies) a Merk upon a 


Yu Child, 
Courſe, ts boid him in Diſcourſe, ENVELOPPER, Verb. As. (mettre une = Envie, (petits filets qui $'enlevent de 
Entretenir (amuſet) de belles promeſ-couverture qui environne une choſe de tous la peau autour des ongles) a Flaw or ing 
r, en {s, fo entertain or .amule with fair Prom, ſes. cotes) L aurap up, 16 Cover, or to envelcp, to Shin bout the Nai s. ; 
ſon, l CP Entretenir, (unir, tenir enſemble) tc | feid vp, to lap. ENVIE“ 6e. Adj. envied, : 
| old foft or rogetber, * Envelopper, (cacher, degvifer) to curap up, Une charge envice (recherchee, ſou- 
) avec F Eatretenir, (tenir en Etat, lier une te involve, to cover Or diſgu'ſe, haitce) de tout le Monde, an Office courted or 
b or!, partie d'une Edifice) to keep up. * Envelopper un Conte, (raconter quelque | de/ired by every Body, : 
entretenir avec quelqu un, Verb, Rer. (par- choſe de libre en paroles couverts & honnetes) “][ ENVIER, Verb, AZ. Porter envie) to envys 
ances. 7 avec lui) to diſcourſe with one, Ie 2vrap vp, or dreſs a bawwdy Story in can] > Enviec le point, (Termes du Piquet, au 
Cour) atretenir une Creature ſe dit quelquefcis en | Linen. jeu de cartes) to ⁊ at the Ruff at Car ds, 
mauvaiſe part, lorſque le Galant en fait tous | II veut vous envelopper dans le meme] Envieux, euſe, Adj. (qui porte env.e) exe 
in. $ fraix. | danger, be bas a mind to wrop you up, or tevion, jealous, that envies. 
Co Sentretenir par Lettres, oz avec Lettres, | inv»/we you in the fame Da ger. | {| Un Envieux, S. M. an enpieur Man. 
ul, {f to Converſe with one by Letters, * Envelonper, (environner, entcurer) to en-] Une envieuſe, S. F. an envious Weman. ; 
ef S'entretenir, ( fubſiſter, continuer d' etre) | weicpe, to hem in, or beſet, | © Son Merite lui a fait des Envieux, bis 
* to kerp, continue or bold, * Envelcpper (com prendre) quelqu'un dans] Merit bas brought Enwy upon him. 
v0») 


v. gems Al (f. maintained, &., 


une Accuſation, tc involve one 1n a Crimes 


» 
of 


ENVIRGN, Prep. (a peu pits, peu plus, 
{peu moins) about, tbereabuuthe 3 


_ — ge os, 


E P A 


Les environs d'une Ville, S. M (les lieux 
d'alentour) the adjacent Parts of a Town, 

Environne, &e, Adj. invironed, incumpaſſed, 
ſurrounded, 

ENVIRONNER, Vb. 44, ( entourer, 
ceindte) to inviron, Inc:meaſs, ſurround, or 
fand about, to ncompaſs about, 

Envi age, &e. Adj looked in the Face, &c. , 

ENVISAGER, Verb. AX, (regarder une 
perionne au viſage) 1 l or fare in the Face. 

Enviſager, (regarder, conliderer) (0 [20k upon, 
fo conſa:r, 

ENUME'RATION, S. F. ( denombre- 
ment) Erumeration, Account. 

ENVOI, S. M. (action d*envover) a ſending. 

S Envoi, (couplet qui terme certaines 
Po ſies) Exwy, the Concluſion of a Ballad or 
Sonnet 

ENVOISINE/, ce, Adj. (qui a de bons en 
de mauvais Voiſins) who has either good or 
bad Neiphbcurs, 

ENY/ OLER, Verb. Neut. (to fly away, to 
bi g it atoay. 

Laiſſer envoler, to let fly away. h 

S'envoler, Verb, Ri. (s entur en volant) 
to fy it azvay, to wing it azvay, 

Envoye, ée, Ads. ſent. 

Un Euvoyé, S. M. (Miniftre envoye par 
un Prince cn par un Etat) an Eav. | 

ENVOYER, Verb. Af. ts nud. 

Envoyer querir quelqu'un, t ſer for one, 

ENVY, V. Envi. 

Enyvre, ce, Adj. drunk, made drunk, fuddled 

* Enyvre (infatue, entete) inebriated, in 
foxicated, infatuated, concerted, ' 

Enyvrement, S. M, fudd ing, making drunk, 

ENYVRER, Verb. Act. (rendre yvte) t. 
fuddle, to mate drunk, 

* Er:yvrer, (enterer, remplir de vanite) 2c 
infatuate, or inebriate, to make proud or con- 
ctited, to intoxicate, 


E PA 


'0 unl-ave, from pampre, 

Epanche, &e, Adj. fred, peured out. 

Epanchement, 8. M, (effuſion) ſpedding or 
porring out, 

(> Epanchement de bile, an over fl ging e/ 
the Gall. 

* Epanchement de cœur, an opening or di/- 
cloſing of dne Hart. 

EPANCHER, Verb, Act (verſer, repandre. 
to ſhed or peur e. 

* Epancher ſon cœur, (Pouvrir avec fn 
cc ritè, en confidence) to open or diſcloſe one 
Heart, 

S*Epancher, Verb. RF. to overfioo, or df 
. rel, | 
| EPANDRE, Verb. Act. (repandre) to foed 
or pour out. ; 

CF Epandre, (jetter ca & I, cparpller) r- 
ſeater, to ſyrn, to threw here and th-re, 

* Epandte, ( diſper'er les Perſonnes) te 
ſeatter, 

S'epandre, (en parlant d'une Doctrine, d'un 
bru't, Sc.) to /pread, or ſpre d ufeif, 

* S'épendte, (Gre diſperſe) te ſpread, 10 
he feattered r Gi [per ed. 

Epan ſu. ue, Adj. ſhed, poured, or fourea 
out, &c. V. Epandre, 

Fpanmi ie, Adj. Ilan. 

SEPANOUIR, Verb, Re. ( Commencer 
à ouvr:r ſes Feuilles, en parlant des fleurs) t. 
b/w ov (privg out as Feuer. 

Evanouir, Verb. AF. to blow, or mak: 
Flyw-rs Gt eu. 
| S'enanouir la rate, (ſe rejouir) to make mes 
ry, be cler up. a 

Eyanoulfement, 8 M. (ouverture de Fleurs 
{the blowing vp of F'owers, 
| * Epanouiſlement de cceur, en de rate, 
' Cheer fin. 


S'EPARER.Ferh. Nel. (detacher des ruades. 


S\enyvrer, Verb. Rei. (ſe ſavaler de Vin) toe En yorkine d'un Ciieval) 19 fly or vert our 


ma le one's ſelf drunk, to fuldle one's ſeife 
E O 


EOLIPILE, V. HHolipyle. La vraie or- 
thographe eſt AZo/ipy e (Awaomukas) machine 
de Phy ſique. Ee. 


3 
EPACTE, S. F. (Terme d'aſtronomie) 


Epact. La diffbrence oe I'anace Lunatre da- 
vec Panne du ſoleil, 11. jours, 

Epagneul, 8. M. (forte de Chien a loag 
poil) a Spaniel, or Speniel Dig. 

Epagneule,-S. F. 4 Sante Brech, 

EPAIS, Epaiſſe, Aj. (qui a de la profon- 
deur, gros, groſlier, denſe, qui a de la con- 
ſiſtence) thick, 

* Eiprit Ep is, (lourd cx peſant) & dull beavy 
Wit, a Bluckbead. 

Epais, S. M. (<paiſſeur) Thickneſs, thick. 

Pierre qui a deux picds & epais, a Stone teu 
Feet thich, 

Il donne le premier dans le plus epais de 1. 
Cavalerie, he was the fit that fell in amung/' 
tbe thickeſt of the Cavalry, 

Epais, Adu. thick, 

Se mer épais, to ſexo thick. 

Epaiſſeur, S. F. (protondeur d'un Corps ſo- 
lide) Sc. Teuckneſs. 

Ia trois doigts d'épaiſſeur, it 18 thre, 
Inches thick. 


Eatrer dans l'épaiſſeur d'un Bols, „ 


fall iria the Thick of the Foreſt, 
Fpaith, ie, Adj, thickened, mede thick. 
EVAISSER, Verb. AR. (rendre Epais) 7 
thicker, or mate thick, 4 
Enaiflir, Verb, Neut, S'6pailfir, Verb, Re 
£0 thicken, fo gr % or hect me thick, 
Epaiſliſſeinent, S. M. ( condenſation ) « 
thickenins, | 
Epampré, ce, Adj. (en parlant de la Vigne, 
$04 on a 0te les pampres, ) fript bis Leaves, 


with ihe Heels, te flieg the Heels, as Horſes do 
in a high Manage. 

Epargnant, ante, Adj. (qui uſe d'epargne) 
' ſparing, ſaving, giod Huſband, or gd Huſ- 
20e. 
| E'PARCNE, 8. F. (Parſi monie, menage 
dans la dépenſe) Savingneſs, Huſbandry, Way 
of ſaving, Parfmony, 

Aller a I'Epargree, uſer d'Epargne, to be ſa- 
wins, to be a prod Luſband, to be near, 

(> Faire de ICpargne, ( amaſſer quelque 
choſe) te ſave cr lay ug. 

L*epargne qui! a faite n'eſt pas grande, be 
has not laid up much, 

* L'<pargne du tems, the Huſbandry, Oeco- 
nomy, or Manag ment of one's Time. 

(> L'Epargne du Roi, le tréſor royal, the 
King's Treaſure, the Exchequer, 

T reforier de |'&pargne, the King's Treaſurer, 

Epargne, ée, Adj, ſpared, ſaved, &c, V. 
the Verb, 

EPARGNER, Verb. Ac. (uſer d'epargne, 
mEnager la depenſe) ro ſpare or buſband, to be 
ſaving, or a god Hiſband. 

("> Epargner, (faire comme un petit tre- 
ſor de ce qu'on gagne, ne depenſer pas tout) 
% ſave or lay up. 

. * Epargner, (mEnager, exempter) to ſpare, 
o ſewe, or exempt. 

* Fpargner ſes pas, ou ſa peine, to ſpare one's 
Labour. 

1 * Epargnez-lui ce chagrin, ſave bim that 
Grief, 

* Il n'&pargne perſonne, (il médit de tout le 
onde) be ſpares no b:dy, be reits at every body, 

Eparpille ée, Adj. ſcattered, ſcattered abuut 
1 Eparpillement, S. M. @ ſcattering, or diſ- 
Derſing. 

EPARPILLER, Verb 4, (Epandie dru 
& menu) to ſcatter, to ſcaiter abcut, to ſpread. 
lea b-re and there. 

S &parpiller la rate, V. Epanovir, 

EPARS, ſe, Adj, (rẽpandu ga & la) ſcat- 
ed, diſperſed, | 


i 


| 


N 


. 


Epamprer, Verb. AA, (Effeuiller la Vigne, 


EP E 

Elle marchoit les Cheveux Epart 
along w:ith ber Hair difhevelled 4 bf” "= 

EPARVIN, S. M. (maladie de Chey ) 
Spawin, a Horſe Diſeaſe : Pron. Epervin, / 

EPATE“, Adj, M. Ex. Vene &pate, (qui 
a le pied — a Glaſs without a Fort, 

5 Nez epate, (nez gros & lag 
Bat Noſe 2 225 . 

ED AT ER, Ye, Ac. un Vere, (en eaſſer 
le pied) to break the Fear of a Claſs 

EPAVE,S, F. (Bete egaree) V. ESPAve, 

EPAULE, S. F. (partie du Corps de ba. 
nimal) Sheuldey, 

> Evaule (ou flanc) de Baftion, the Fart 
of a 3 

* | Regarder quelqu'un par deſſus Perane 
(on avec mépris) to look detun upon ore wird 
Contempt. * 

* Preter L'épaule I quelqu'un, (lui aider) 
to back, he'p, or countenance ene. 

* | Ponfſer le tems a Fepaule, (D Firer, 
Dilazer fa Condemnation, vivre vetiterent, en 
ittendant un mcil eur tems) to keep off the wil 
Day. 

Pouſſer le tems avec l' paule, (tacher de 
ſubſiſter en attendant mieux) to make 4 97 
0 heep 1 ife ard Soul tgetber. 


Epanle, ce, Hj. play d. broken-ſrouldora, 


or t haſe ſhoulder 1s out of Forint, &c. V. E. 
Paier. 

* + Une Bete epaulee, (fille qui a fall) a 
crark'd Wencb. 

EPAULE'E, S. F. Ex. Travailler à ure 
choſe par epaulees (on a diverſes reorifes) . 4 
2 Thing by Girds ard Snatch:s, to give it tou 
aud then a Puſh. 

Epaulement, S. M (Terme de Fortification) 
Eau ment, a Sculdering- piece, or Covert in 
7 er'1 fication . ; 

Epauleq ent, (en Demi-baſtion ) a Dem- 
baſiron. 

EPAULER, Verb. Ach. (rompre, on diſio- 
quer I epaule) to break the Shoulder, or to put 
it out of Forrt, to ſplay. 

(C3? Epauler, (appuyer) to fboulder up, t1 
Prop. | 

* Epauler, (aſſiſter, aider) to bee, prot 
bark, or countenance, 

* Epauler, (Terme de Guerre, Faiie un 
Epaulement) ta cover of one $'de, 

S'cpauler, Verb. Refi, ts put one's Shruld-r1 
out Jeint. 

EPAULETTE, S. F. (partie du Corps de 
jupe qui paſſe par deſſus Tepaule & cd on at- 
tache les Manches) dtoz/der-firap, a Patt of 4 
Bodice or Stays. 

(+ Fpavlerte, (petite bande de toile {11 |'e- 
paule d'une chemite d'homme) the Sbauder- 
piece of a Man's Shirt, 

(> Epaulette, (ruban attache ſur 1'eravle 
d'une Religieuſe) a Ribbon tied pon A Nt 
Sheulder. | | 

Epauliere, S. F. (partie de Farmure d'un 
Cavalier) a Shoulder-piece : qui defend I'd paul. 

EPEAUTRE, S. F. (elpece de Fromeat) 
et, a kind of Corn, 

F'PY'E, S. F. (forte d'arme qu'on porte 2 
cote) Sword, 

( Paſſer Vepte au travers du Corps & 
quelqu'un, to run ore through, 

* Epce, (homme d'&pee) a Severd Man. 

L. Officer d'Epte, ou de Robe, rbe Milla 
or Ciw1:-Officer, 

* P:encre ]'Epee, (eu la Profeſſion des Armes) 
'0 turn Solder. F 

* + N*avoir que I'pte & la cape, (eie 
pauvre) te bawe little or nothing. | 

(CF La main de I'epee, la main droit ae 
Cavalier) the Hor ſeman's Rigbt- Lond. 

* Mettre quelque choſe du cote de! epee, 
(mettre quelque profit à couvert cw en IEIerVe, 
5% take a hig to one's , to lay it up» 1 

* + Ils ſont aux &pces & aux couteaux, (1 
'e quéiellent pour la moindre choſe) they are 


at Daggers drawing, 1 Ep 


frighred, 


EPI 


Epce romaine, (epi qui vient à Penco- | 
jure d'un cheval) the Fearbers in @ Horſe, 

Ezele, ee, Adj. ſpelled, 

EPELER, Verb. AR. ( nommer les lettres, 
& en former des ſyll⸗bes) to ſpell, Comme qui 
giroir appe/ler les lettres, les nommer. 

EPERDU, eperdue, Adj. ( tout etonne, 
iffrays) diſmayed, aſtoniſhed, in Amaze, 


Eperdument, Adv. ( paſſionnement, vio- 


lemment,) deſperately, wiolently, paſſionately, 
extremely. 2 
EPERLAN, S. M. (petit poiſſon de mer,) 


o Smelt. . 

EPERON, S. M. (forte d'aiguillon à pi- 
quer un cheval) a Spur, Pron, Epron. 

Donner de I'Eperon a un cheval, to clap Spurs 
to 7 Horſg to ſpur a Horſe, 

1+ Eperon de navire, (cap, avantage or 
poulaine de vaiſſeau) tbe Beak, or Beat bead o 

Ship. 
p 25 Eperon, ( ergot de chien on de coq ) 
Spur, 
"> Eperon, (terme d'architecture, arc- 
bou:ant, contremur,) a Buttreſs, a Spur, or 
Connterfort. 

Les éperons d'un pont, the Starlings of a 
Bridge. 

* Donnons un coup d'eperon juſques-la, 
(allons y en diligence) let us gag thither, 

Il a beſoin d'eperon, il faut lui donner un 
op d' peron, (il faut le preſſer, Iexciter) be 
erants t be ſpurred. 


* N'avcir ni bouche ni éperon, (n' avoir to take atuay the Stenes, 


ni eſprit ni courage) to bave neither Wit nor 
Courage. ; 

EPERONNE/, ce, Adj. (qui a des eperons 
aux talons, En parlant des perſonnes, des coqs 
& des chiens) ſpurred, On dit, bien eperonne, 
mais le verbe n'eſt plus en uſage. 

D + EPERONNER, Verb. Ad. to ſpur. 

Eperonnier, S. M. Eperonniere, S. F. (qui 
fait ou vend des eperons) @ Spurrier, or Spur- 
maker, 

EPERVIER, ow Eprevier, S. M. (oiſeau 
de fauconnerie,) a Spar- hawk, 

(5? Epervier, (filet à prendre du poiſſon) a 
Sweep net. 

p EPERVIN, S. M. (forte de mal de cheval) 
pavin, 

EPEUSE, S. F. (partie de la navette d'un 
tiſſerand) Spcol. 

EPHEMERE, Adj. (qui ne dure qu'un 
Jour) Epbemeran, of one Day, or that laſts but 
ene Day, 

Ficyre ephemere, an Ephemeran- Ague, a 
* an Ague of one Day. 

PHEMERIDES, S. F. (tables aſtronomi- 
ques,) Epbemerides, aſtronomical Tables, II 
= du Grec, qui defigne une eſpece de jour- 
nal. | 

EPHOD, S. M. (habit ſacerdotal parmi les 
Juifs) Epbod. 

EPHORE, S. M. (magiſtrat de Sparte,) 


Epborus, a Judge of great Power amongſt the 


Lacedemonians, 


EPI, S. M. (téte de tuyau be bled dans la- 
quelle eſt le bled) Ear ef Corn. 

Epi, . Epce. 

EPICE, S, F, (forte de drogue aromatique) 

ite, ; 

CF Epices, (taxes que les juges prennent 
pour le jugement d'un proces par Ecrit) tbe 
Judge Fees in a Cauſe, 

Pain d'epice, Ginger bread. 

Une fine &pice, (en une fine mouche ) 
a ſharp or a cunning Fade, 

Epice, &e, Adj. ſpiced, ſeaſoned with Spices, 

Epice, S. M. Ex. Il n'aime ni ſale ni epice, 
be loves not bing that is either ſalted or ſpiced, 
: EPICER, Verb, AR, (aſſaiſonner avec de 
l epice) to ſpice or ſeaſon with Spices, 

| Epicerie, S. F. (epices & autres drogues m- 
dicinales qui viennent des Indes) Spices, Gro- 
cery Ware, 


EPI 
Epicier, S. M. (marchand d'&piceries) 4 
Grocer. 
Epicurien, ne, Adj, (de la ſecte d' Epicure, 
dans les ſentimens d' Epicure, ſavoir que le plai- 
fir eſt ja derniere fin de l' homme) Epicur-an. 
EPICYCLE, 5. M. (terme d' Aſtronomie. 
Petit cercle qui a pour centre un point pris ſur 
la circonference d'un autre plus grand, ſur le- 
quel il ſe met) an Epicyle, a leſſer Orb, whoſe 
Center is the Circumfetence of a greater, 
EPiDE'MIE, S. F. (maladie populaire & 
contagieuſe,) Epidemy, an epidemical Diſcaſe, a 
popular Diſeaſe. 
Epidemique, Adj. (contagieux, qui tient d. 
I" epidemie) epidemick, or epidemical, popular, 
caiching. 
EPIDERME, 8. M. (la premicre & plus 
mince peau de animal) Epidermis, the out- 
ward thin Skin of the Body. 

EPIDIDYME, S. M. (terme d'anatomie 
88 one of the Tunicles involving tlie 
Teſticles. 

EPIDIMIE, Epidemie. 

1 Epie, S. M. Z Eſpion. 

Epie, ce, Aj. (monte en &pi) eared, grown 
to an Ear. 

Eypiẽ, (obſerve) /p:ed, evatched, dogged 
narr 90) Moſer bed, Fes f 
EPIER, Verb. Neut, monter en Epi) to ear, 
or grow to an Ear, to ſprre. 

EPTER, Verb. Ad. (obſerver ſecrttement 
ou adtoĩtement) to ſpy, watch, dog, or obſerve, 
EPIERRER, Verb. AX, (Ger les pierres) 


** EPIEU, S. M. (forte d'arme faite en forme 
de hallebarde) a Kind of Javelin, or Spear, 
EPIGASTRE, S. M. (terme de medecine, 
partie anterieure du bas ventre) Eprigaſtrium, 
the outward Pert of the Belly from the Sto- 
mach to the Navel, 
Epigaſtrique, Adj. | > gy 
EPIGLOTTE, S. M. (terme de medecine. 
Couvercle du Larinx qui eſt fait comme une 
petite langue) the Epiglet or Epiglottis, the Co- 
ver or Flap of the Weaſand- pipe. 
Epigrammatiſte, S. M. (poste qui écrit des 
cpigrammes) a Epigrammat:ſi, or Writer of 
Epigramt. 
EPIGRAMME, S. F. (eſfpece de petite 
pocke qul ſouffre la pointe & I'<quivoque,) an 
Epigram. 
Epigraphe, S. F. (inſcription qu'on met ſur 
les batimens,) Epigrapbe. 
EPILEPSIE, S. F. (mal caduc, haut-mal) 
Epilepſy, the Falling-Sickneſs, 
Epileptique, Adj. (qui appartient à I'&pi- 
lepſie) epileptich, Nn 
Epileptique, S. M. & F. ( qui eſt ſuiet > 
Pepilepfie,) an Epileptick, one troubled with the 
Epilepſy. 
EPILOGUE, S. M. (derniere partie d'un 
diſcours) Epilogue, or Concluſion. 
(> Epilogue, te, Adj. fourd Fault with, 
criticiſed upon, cenſured, 
+ EPILOGUER, Verb. Ad. & Neut. (cen 
ſurer, trouver a recire) to find Fault with, to 
criticiſe upon, to cenſure, 
* Epilogueur, S. M. (un cenſeur,) a Fault- 
finder, a Critick, Du ſtyle familier, 
EPINARS, S. M. (ſorte d'herbage,) Spi- 


nage. 

EPINE, S. F. (arbre ou arbiiſſeau plein de 
piquans) Thorn, 
Epine blanche, noble Epine ou aubepine, 
White-thorn, or Hawv- thorn, 

Epine noire, (prunier ſauvage) B/ack-thern, 

(> Epine, (piquant de certaines atbres ſau- 
vages,) a Thorn or Brickle, 

(> Epine-vinette, (berberis) the Barberry- 
tree or Barberry-bufh, 

{> Epine du dos, the Back- bone, the Spine. 

* Epine, ( embaras, obſtacle) Rub, Ola 


cle, 


Etre ſur des Epines, (cu dans de grandes] Aigle eres ſpread Eagle, 
c | 


E PL. 
Epinee, (diſſicultẽs) difficult Points, Iatri- 
caries, Quidditiei, Subti ties Spingſitics. 
* Epines, (traverſes) Croſſes, Troubler. 
EPINETTE, 3 F. (inftrument de muſique) 
a Spinet, or Virginais, a P. Virgina's, 
EPINEUX, euſe, ga, (qui a des piquans) 
thorny, prickly. 
* Epineux, (plein de difficalte, d' embara 
nice, crab hed, bard, difficult, full of Dięicu ties. 
EPIN GI. E, S. F. @ Pin. 
* Tirer ſon ẽpingle du jeu, (ſe degager d une 
- 3" mg aifaire) to ſlip one's Neck cut of the 
IIA. . 

Donner quelque choſe pour les cpingles des 
ſervantes, to giv: ſomething to the Maids for a 
Pair of Gloves, 

* Donner les &ingles à la ſ-mme de celul 
qui vend, (lui faire un prcſent en conſideration 
= om to make a Preſent to the Seller 

e. 

Eoinglier, icre, S. (faiſeur ov marchand d- 
pingles) a Pin maker, or one that ſells Pins. 
EPIPHANIE, S. F. (fete de adoration des 
trois Rois) Epiphany, or Twelfth- day, 
EPIQUE, Adj, (qui appartient à la po*fie 
heroique) Epict, Heroick, 

EPISCOPAL, ale, Aj. efiſcopal, of or be- 
longing to the Biſhep, 

La maiſon Epiſcopale, the Biſhop's Houſe or 
Palace, 

Epiſcopat, S. M. (dignite d'Eveque) Epiſ- 
copacy, the Office and Dignity of a Biſhop. 
Epiſcopaux, S. M. (ceux qui tiennent pour 
le gouvernement epiſcopal en Angleteire & qui 
ſont oppoſes aux Preſbyteriens) Epiſceparians 
or Church-men, thoſe that are for Epiſcopal 


Government, in Oppoſition to Preſbyterians. 


EPISODE, S. M. (ce que le poete ajoute 
a Cam principale pour I'embellir,) an Fpi- 
e. 
Epi ſodier, Verb. Neut. (faire des Epiſodes) 
to epiſodixe. 
Epiſodique, Adj. eprſodick, ꝙiſodical. 
EPISTRE, V. Epitre. 
Epiſtolaire, Adj. (qui regarde l' Epitre) eprſ- 
tolary, of or belonging to Letters or Epiſtles, II 
ne 2 dit guere qu'en cette occaſion, Style epiſ- 
to/aire, epiſtolary Style. 
EPITAPHE, S. M. eu F. (inſcription que 
l'on met tur le tombeau des morts) an Epitapb 
or Writing on a Tomb-ſlone. 
EPITHALAMIE, S. M. & F. (chant nup- 
tial) Epitbalamium, a Medding- ſong or Poem. 
EPITHASE, S. M. (terme poetique ; ſe- 
conde partie du poeme dramatique, on ſe fait le 
aœud de la piece) Epitaſis, the ſecond or buſy 
Part of a Play, 
EPITHEME, S. M. (forte de remede) an 
Epithem, a liguid Medicine. 
| EPITHETE, S. M. e F. (nom adjectif 
qui deGgne quelque qualit d' un nom ſubſtan - 
tif) an Epithet, an Adjective or concrete Qua- 
lity exprefling the Nature of the Thing to Which 
it is added, 
EPITHIME, S. M. (forte d' herbe) Dedder, 
a Sort of Herb, 
EPITOME, S. M. (abrege) an Epitome, as 
Abridgment. 
EPITOMER, Verb. 45, (redvire en a- 
brige) to epitomixe or abridge. 
EPITRE, S. F. (lettre miſſive. Il ne ſe 
dit gutre qu'en parlant de celles des anciens) 
an Epiſile ; ou d'une longue lettre; % une 
Epitre, - 
Epitre liminaire e dedicatoire, Epiſtle dedi- 
catory. ; 
EPLEURE/, ce, on Eploré, ee, Adj, (tout 
en pleurs) diſſelued ot bathed in Tears, Crying, 
all in Tears. Le 2d eſt le meilleur. | 
EPLORE/, ce, Adj. ( fondant en larmes ) 
all in Tears. | | 
EPLOYE/, ce, Adj. (terme de blaſon) 
ſpread, diſplayed, in Heraldry, | 


| 


ar to walk upon Thorns, 


Epluchs, 


| 


EPO 


cher, | 
Epluchement, S. M. picking, taking any 
Thing ſuperfluous, £ 

EPLUCHER, Verb. AR. (nettoyer, oter 
hes __—_— des herbes, des graines, &c.) to prick 
or cul!, 

Eplucher un arbre, (en ter le bois mort) 
to prune or lep a Tree, to cut off its dead 
Branc bes. 

* Eplucher, (examiner, conſiderer avec at- 
tention) to ſcan, fift, or examine. 

(5? Epulcher, (couper les fils qui ſont fur 
certaines beſognes) to cut off or pare the Ends, 

EPLUCHEUR, S. M. Eplucheuſe, S. F. 
Picker. 

Epluchoir, 8. M. ( couteau de vanier ) a 
Baſtet· males Knife, ſuch as he makes uſe of 

to pare his Work, 

Epluchures, S. F.) ce qu'on òte de ce qu'on 
Epluche & ce qui ne vaut rien) Pickings. 

EPODE, S. F. (forte de potfie Latine) an 
Epede, a Latin Poem. 

Epointe, Adj. that has no Point, whoſe Point 
is taken off. 

F/POINTER, Verb. Ag. (d ter la pointe ) 
to take off the Point, to blunt. 

E'PONGE, S. F. (eſpece de mouſſe de mer) 
a Spunge. 

(> Paſſer l' ẽponge ſur quelque choſe de 
325 on d'ectit, (l'effacer,) to rub or blot cut a 

Ing. 

* Paſſons eponge là · deſſus, (n'en parſons 
point, oublions cela) let us wave that, let us 
not mind it. 

* Preſſer l'ẽponge, ( contraindre quelqu'un 
à reſtituer) * to ſqueeze the Spunge, to make one 
refund. 

EPOPE'E, S. F. (poëſie epique, ) Eprpea, 
epick Poem, epick Poeſy. | 

EPOQUE, S. F. (certain tems fixe & re- 
marquable dont les chronologiſtes fe ſervent) 
Epoch, Ara, Period of Time. 

Epoudre, ce, Adj. cleared from Duft, &c, 

EPOUDRER, Verb. Act. (ter la poudre 
de deſſus les hardes,) to beat, bruſh, or wipe the 
Duft off or from, to clear from Duft. 

+ S'EPOUFFER, Verb. Refi, (s' enfuir, ſe 
derober) to run away, to fleal away, to ſcamper 
away, II eft du ſtyle familer, 

E/pcuille, ce, Adj. lauſed, rid of Lice, 

E'POUILLER, Verb. Ad. (6ter les poux) 
to louſe, or rid of Lice. | 

E/POUSAILLES, S. F. (la celebration du 
mariaze) Eſpouſels, Wedding or Marriage. 

E'pouſe, S. F. (celle qui eſt jointe a Pepoux 
par le mariage) Bride, Spouſe, 


EPR 


Epluchẽ, &e, Adj. pickt or culled, V. Eplu- | dreadful, borrid, frigbeful, terrible, ghaſtly, bor- 


rible, marvelous, frage. 

Epouvantablement, Adv. (d'une maniere 
Epouvantable, extremement) dreadfully, borrt- 
bly, frightfully, terribly, | 

Epouvantail, (S. M. (ce qui ſert a ẽpouvan- 
ter,) a Scart-crow, a Bug- Bear. 

EPOUVANTE, S. F. (terreur, grande & 
ſoudaine peur) Fright, Terror, Fear, 

Donner de Pepouvante, to fright, 

Prendre I'&pouvante, ts be frigbted, to take 
the Alarm, — g 

Epouvante, ce, Adj. frighted, ſcared, ter- 
rify'd, in a great Fright, 

Epouvantement, S. M. (frayeur, terrevr, 
effroi) Fright, Terror. 

Quelques-uns ont appellé la mort le roi des 


c pouvantemens, Some have called Death the King 
of Terrors, 


EPOUVANTER, Verb. A. (cauſer de 
Pepouvante,) to fright, ſcare, or terrify, to put 
in Fear, or in a Fright, 

S'epouvanter, Verb. Ref, (prendre I'epou- 
vante,) to be frigbted or ſcared, to take the 
Alarm, 

EPOUR, S. M. (celui qui eſt joint a Ie- 
pouſe par le mariage) Bridegroom, a new- 
married Man, a Spouſe, 


E'PREINDRE, Verb. AF. (preſſer pour 


faire ſortir quelque jus ou ſuc) to train, to wring * Epuiſer d'hommes tout 
ut un pays, to ex- 


or ſqueeze out, 

Epreint, te, Adi. ſtrained, wrung or ſqueezed 
out, | 

Epreinte, S. F, *( douleur cauſe par une 
matiere acre qui donne de fauſſes envies d'aller 


a la ſelle) a wwringing Pain cauſed by a Teneſ-\ 


Mus, 

Eprendre, v. F Epris, 

EPREVIER, [ Fc | 

EPREUVE, S. F. (eflai, experience,) Tr: 
al, Preof, Experiment, Experience. 

(>> Epreuve, (en termes de devotion, af- 
fliction, tentation,) Trial, Afliction, Temp- 
tation. 

Ua chapeau a Vepreuve de la pluie, 
(que la pluie ne ſauroit percer) a Hat Proof a- 
gainſt the Rain. 

A Tepreuve du mouſquet, Muſtet-protf. 

Un courage qui eſt a I'Epreuve de toute ſorte 


of Danger, 

Il eſt a I epreuve de tout, il eft à toute 
epreuve, (il eſt d'une probite reconnue & in- 
corruptible) be 1s Proof againſt all Temptations 
whatſoever, 

(> Sa vertu eſt a I'Epreuve (en au deſſus) 
de la mediſance, his Virtue is above Slander, or 


Le roi & la feine ſon ẽpouſe, the King 
and bis Riya! Conſort. 

Epouſc, ce, Adj, married, wedded. 

Un Epouſe, S. M. V. Epoux, Une Epou- 
fee, S. F. V. Epouſe. 

EPOUSER, Verb. AF. (prendre en mar- 
Jiage) to marry, ved, or take in Marriage. 

A Evouſer, (joindre par le mariage. En 
par ant du preixe) te marry, to join in Mar- 
rige. 

* Epouſer, (s!attacher par choix, embraſ- 
fer) to eſpouſe, to embrace, to take upon one's 
ket. 


Epouſer, Verb. Neut. (ſe marier) to marry, | fallen in Love goith ber Brauty. 


#0 ved. 


Ephuſeur, euſe, S, (qui eſt en diſpoſition de 'p:f:ſed, inflamed, ſmitten. 


fe marier & eſt connu pour tel) one that bas a 
Mad to marry, ene that makes Love with 4 
D:fipn te marry, Il n'eſt bon quien riant. 
EPOUSSETER, Verb. Ac. (terme d'or- 
fevre, öter la pouſſiere qui eſt ſur la“ beſogne) 
10 bruſh, to wwipe off the Duſt. 
*+ Epouſſeter, (battre, frotter) to bang, 
10 beat, 8 
I Epouſſettes, S. F. (vergettes) a Bruſh, 
I ne ſe dit qu' au pluriel. 
EPOUVANT ABLE, Adj, ( qui cauſe de 
Fegouvante, Etonnagt, incroyab 


« v 


make a Trial of Skill quith bim. 


e, CEtrange) | Surgeon's Probe, 


beyond the Reach of Slander, 
ll n'eſt point a Iepreuve de la raillerie, 


(il ne peut ſovffrir la moindre raillerie ſans ſe | 


ficher,) be cannot bear a Feſt. 

Je ſuis, a toute Epreuve, votre tres humble 
ſerviteur, I am, upon all Occaſions, your mal 
bumble Servant, 

C Epreuve, (premiere feuille d'impreflion, 
ou d une eſtampe) à Proof. 

Une ſeconde Epreuve, (en termes d' im- 
primerie) a Rewiſe. 

S'EPRENDRE, Verb, Ref. Ex. II s'eſt 
Epris de ſa beauté, be is taken, or ſmitten, or 


EPRIS, ſe, Adj. ( pique, touche ) taken, 


Eprouve, Ce, Adj. tried, experimented. 

EPROUVER, Ve.. Ad. (eſlayer, faire 
experience de quelque choſe) t try or exper;- 
ment, to prove, to make the Trial or Experiment 
7, to find by Experience, 

Il a Eprouve une & l'autre fortune, 5. 
bas gone through good and bad Fortune, | 

S*eprouver avec quelqu'un, ( Eprouver ſes 


de danger, @ Courage-Prosf againſt all Manner | 


E A u 
EPTAGONE, 8. M. fi de 5 ; 
gles & de ſept cotẽs) pe, ney "on * 
S' pucer, Verb. Refi. (chercher & Prendrs 
ſes puces) to look for and catch Fleas 


Epuiſable, Aj, qui peut Etre épuiſe 
may be exhaled, : . AN Put) th 
uiſe, ee, Adj. exbauſted, drained emp; 

&c, . Epuiſer. — 1 . 
* Une terte Epuiſce, a Piece of Gr 

of Heart, F : + TR 
Epuiſement, S. M. ( conſomption, diſſipa. 
tion de forces & d'eſprits) an Exbau ing or 
Wa ing of one's Strength, Weakneſs, Faintreſ; 

Je ſens un tel epuiſement, que je ne at 
comment reparer mes forces, I find myſelf þ 
exhauſted, ſo weak, or ſo faint, that I know we 
boww to recover my Strength, 

* L'epuiſement des finances, hz Exbaufling 
of the King's Treaſure, f 

EPUISER, Verb. Act. (tarir, mettre 3 ſee) 
to drain or empty. 

* Epuiſer (conſumer, diſſiper) les eſpriu, lei 
forces, to waſte, exbauſt, ſpend or Conſume one's 
Spirits, Strength, &c. 

* Epuiſer le treſor public, (en tirer tout 
Iargent) to conſume, exhauſt or drain the public 
Treaſure, + 

* Epuiſer une maticre, (n' oublier tien de 
ce qu'on peut dire 1a deſſus) to exhauſt a Sub. 


baut a Country of Men, to unpeople or Geprpulate 
a Country, 

* Epuiſer (laſſer) la patience de quelqu'un, 
to tire or evear cut one's Patience, 

Epure, ce, Adj. refined, clear, purged, 

* Raiſon Epuzce, clear, ſound Reaſon, refined 
Judgment, 
| * Avoir une vue tres-Epurce, (tre claire 
voyant) to be clear Ag bted. 

EPURER, 7*r5, A, (rendre pur, Au pto- 
pre & au figure) to refine, to clear, to purge, 

Epurer de lor, torefine Gold, to clear it ſun 
Dr2fs. 

* Epurer le langage, ( le rendre plus pur & 
alus poli) to refire the Language. 

* Epurer un auteur, (retrancher ce qu'il y 
a d'obſcene) to clear an Author from bawsy 
Expreſſiuns. 
 ® Epurer Teſprit, to refine the Mit, to make 
it more po ite. 

EPURGE, S. F. (forte de plante] Spurgi 
a fort of phykcal Herb. 

EPY, V. Epi. 


E 

Equarri, ie, Adj. ſquared. 

EQUARRIR, Verb. Act. (rendre carre) 9 
ſquare. 

Equarriſſement, S. M. Squaring. 

Equsriſſage, S. F. (terme de charpenterie, 
Etat de ce qui eſt carre) Sguare, 
= Equarriſſage, (action d'<quarrir) Square 
ing. On dit auſh Eguarriffeir, S. M. : 
| EQUATEUR, S. M. (terme de geographie, 
La ligne ẽquinoctiale) Ezuator, the Eguinsc-. 
fiel Line. f 

EQUATION, S. F. (terme d'algébre & 
aſtronomie) Eguation, 

EQUERRE, oz Equierre, S. F. (inſtrument 
ſervant A tracer un angle droit) a Rule er 
Square, a Carpenter's Rule, The firſt beſt, 

EQUESTRE, Adj. F. Ex. Statve equeſtre, 
(ou à cheval) a Figure on Her ſe- back. Pron, I' 
EQUIANGLE, 4}. (terme de g20metrit, 
Dont les angles ſont Cgaux) equiangular, 
EQUIDISTANT', ante, Adj. (terme de 
g:ometrie, Parallele) eguidiftant, parallel, . 
EQUILATERAL, ale, os EQUILATE- 


A * 


RE, Adj. (dont les cotẽs ſont Egaux) Ezuila- 


teral. . 


EQUILIBRE, S. M. («gale peſanteor de 


forces avec lui) ro try Maſteries with one, to deux corps compares l'un avec l'autre) Equi- 


Eprcuvette, S. F. (ſonde de chirurgien) 4 


'ibrium, or equal Balance. 2 
La Balance eſt en Equilibre, the Scalt 1 1 
Equilibrium, 


\ 


r 


"ne 21. 


E NAU E R R E S C 


Mettre en équilibre, 10 parſe, „ J.“ Equivoque, (mépriſe, erreur) an Error or ERRATA, S. M. { lite des fautes ſurve- 
„ Me te en Equilibre, tenir dans I'cquili- | 15fake. nues en Iimrrefſion d'un ouyrage) an Errata, 
| dre, ( me'tre o tenir dans i"egalite) 1c put or, Faire des 1 to egui vocate. a Liſt of the Faults that have eſcaped the Preſs 
| bold in Balance, to keep ihe Balance even beta EQUIVOQUER, Vb. Newt, (uſer de. the printing of a Book. 
| Partits. | "(4 uryoque) te euer, to ſpeak ambig:. Erratique, Adj. qui erre) wwandering, wi d. 


* Faire Pẽquilibre, (rendre les choſes ga. Feux e atiques, π nderung or wild Fires, 


27 balance. ; Es S'*equſvoquer, Verb, Ref. (fe tromper, 1 | Etoiles erratiques, the Plates. 
EQUINOCTIAL, S. M. ox Ligne equinoc- prendre) 1 m:ſtake, to make a Miſnte, f ER RE, S. F. Aler grand erre, ( aller 
tiale, Adj. F. (Cequateur,) 1hbe Equinofiiai|* Þ ro be in rhe wororg Box, Mais il n'eſt qu. | on train) ro go at a great Rate, to go very 


Line, the AÆguator. Ju ſtyle familier. faſl. 
; EQUINOXE, S. M. (tems on les jours ſont | * Erre mers, V. Erres. 
p £gaux aux nuits, dans tout le monde) Eu- ER, * 75 ce, ou Erné, # Ereinte, Adj, bro- 
. | | ten-back'd, | 
"EQUIPAGE, S, M. (train, ſuite, che- | E'RABLE, S. M. (forte d'arbre) Maple, ERRENER, Pron, Ern@, Ferb. AN. (on 
, yaux, hardes, valets) Equipage, Attire, Fur- the Maple tree. L Erable eſt de haute ſutaie, | Ereinter, Fouler oz rompre les reins) to break 
, niture, Attendance, Men. | E'rafle, ce, Adj. ſcratched, one's Bark, 
Etre en bon ou en mauvais Equipage, (etre | E'RAFLER, Verb. AF, (écorcher legere-| ERRER, Perb, New, (aller ga & lA 4 
2 bien ou mal*vetuv) to be well or ill equipped, to | ment, egratigner) to ſcratch, |*aventure) to wander, to romble, to rove, or 
be in a good or ſorry Dreſs ot Garb, Eraflure, S. F. a Scratch, 22 about. 
) * Ftre en mauvais, en pauvre, en triſte k-] Eraille, ee, Adj. fray'd. * Errer, (ſe tromper, avoir une fauſſe opi- 


quipage, (etre en mauvais état pour ſes affai- | {> Oeil eraille, (dont le bord de la pav- | nicn) 70 err, to be under an Error, to be out, 
res, ſa fantẽ, Fc.) to be at an ill Paſs, to be in Ipière eſt renverſe en dehors & dé couvre tout le | ts wia te. 


« ſorry Condition, blane) an Eye, whoſe laber Lid being rewerſed, ERRER, Verb. Ad. (aſſurer en donnant 
* [| ſe trouva au rendez-vous avec tout ſon leave 1hat Part of the White a/togetber unco- des crres) to beſpeak, to bire, or engage. 
equipage d amour; be went to the Rendewwous [wered, Boileau a dit, Et ſa wit traillee, ERRES, V. Arrhe, Le premier vaut mieux. 


rritb ail bis Lowe=implements, ERAILLER, Verb. Act. (effiler, relicher| ERREUR, S. F. (fauſſe opinion) Errer or 
(> Equipage ( les ſoldats & les matelots ) Ile tiſſu des toiles, des Etoftes) to fray, Miſtake. 

d'un vaiſſeau, tbe Men or Crew of a Ship. S'erailier, Verb, Ref. to fray or fret, (> Erreur, (déréglement dans les mœurs) 
Un Equipage d' artillerie, a Train of E raillure, S. F. fraying or being frayed, Errer, Folly, 

Artillery. E'rate, ee, whoſe Milt or Spleen has been cut] Les erreurs dye, (ſes longs voyages, 
Equipe, ce, Adj. equipped, &c. V. Equi- ſor pulled our. pleins de traverſes) the Wanderings and Travels 


per. 2 . * Erate, (gai, enjoue) briſk, merry, jovial, F Ulyſles, 
Equipee, S. F. (entrepriſe indiſcrete, teme- [ſprightly. ; Fl Errone, ée, Adj. (plein d'erreur) erroneous, 


raire, libertine) 4 fool Deſign. ERATER, Verb. 45. (ter la rate) to cut | faile. | 
Lquipement, S. M. ( proviſion & afforti- | or pull out the Milt or Spleen, Erronement, Adj. (d'une maniere erronce} 
ment n&eeffaires pour la ſubſiſlance & la ſurete| Erato, S. F. (une des neuf Muſes, dont le | <rroneoufly. Je n'ai point vu ce mot ailleurs, 
d'un vaiſſeau qu'on met en mer) te Prowi/i-|departement regarde les amours,) Erato. ERS, S. M. (veſſe noire) the bitter Vetch or 
en and Stares of a Ship. ERE, S. F. (terme de chronologie, 6poque) | Fitch, 
EQUIPER, Verb. AF, (pour voir des choſes Ara, Epoch, a certain Period of Time, ERTE, Ex, Coucher a Terte, (o à Pair) 
neceſlares) to equip, furniſh, accouter, ſet forth, | Erecteur, S. M. (terme d' Anatomie) Z | to lie in the open Air. 
or fit aut, to provide of Neceſſaries, rector. A Verte, V. Alerte. 
Equiper une flotte, un vaiſſeau, te equip, orf ERECTION, S. F. (elevation) Ere&ion, } ERUDITION, S. F. (ſavoir, doctrine, ſof- 
out a Fleet or _ erecting or raiſing. fiſance) Erudition, Learning, Schaiarſhip, Doc- 
Equipollence, S. F. (ẽgalité de valeur) E-] L'creQtion de la verge de 'homme, the E- trine. 
quipollence, equal Value. rection or Standing of a Man's Yard, | Erudit, Adj, (ſavant) ce mot fe trouve en 
Equipollent, Adj. (qui vaut autant par com-| * Erection, (inſtitution, ẽtabliſſement) E- divers auteurs, mais il n'a pas fait fortune, 
penſation) eguipollent, equivalent, of like Value, recting, Eftabliſhing, or Efabliſhment, 
coat balances anot ber. EREINTER, Sc. V. Errener, E $ 
Equipollent, S. M. (<quivalent) eual Value,, ERESIPELLE, S. F. (feu ſauvage, mala- 
equivalent, die) Eryfipelas, St. Anthony's Fire, Que le feu Advertiſement, 
A Vequipollent, Adv. (à proportion, à Pa-| de S. Antoine le harde! C' dire, le brule, N | 
venant) proportionably, in Proportion. Imprccation du vieux tems. See vit hout S, theſe Words that are nie to be J 
EQUIPOLLER, Verb. Ad. (valoir autant! Ergoglu, (fagon de parler proverbiale, grid found under this Head with an S. | 
par comparaiſon, par compenſation) to be of /ike| tum? que s enſuit il?) where is the Conſe- ; 
Value, to be equivalent, to balance or counter -| quence ? ES, mot fait par contradiftion de la prepo- 
balance, ERCOT, S. F. (ongle de derricre dans cer- | fition EN & de article Les pour fignifier dans 
Equiproquo, S. M. On le trouve ainſi dans] tains animaux) Spur, les, Il n'a plus maintenant d'uſage qu'en 
quelques auteurs: mais le vrai terme eſt un Les ergots d'un coq, en d'un chien, a Cec#'s | cette phraſe, Maitre es arts, Maſter of Arts. 
Nui pro que; woyez-le en ſon lieu. or Dog's Spurs, Et en quelques autres qui ſont du ſtyle de pra« 


Equitable, j. (juſte) equitable, juſt, righ-| f Se lever ſur ſes ergots, monter ſur ſes | tique. 

tecus, ergots, (s' clever d'action & de parole, avec] ESCABEAU, S. M. ESCABELLE, S. F. 
Equitablement, Adv. (avec Equite) eguita- chaleur & audace) to fand upcn one's Pan- (ſimple fiege de bois) a Foint-fool. 

bi, jutiy. tofles, Ee” ESCACHE, S. F. (eſpece d'embouchure 
(> Juger ẽquitablement d'une choſe, to paſs | Ergote, Ee, Adj, (qui a des ergots) ſpurred, | de cheval). Scatch, a Kind of Horlſe- bit. 


« favuurable Judgment upn a Tbirg. +ERGOTER, Verb. Neut. (pointiller, chi-] ESCADRE, S. F. (certain nombre de vaiſ- | 
EON ITE”, S. F. (juſtice, droiture) Equity, | caner dans la diſpute) to zvrangle, to cavil. ſeau de guerre, ou de galcres) a Squadron of | 
Juſtice, Right and Reaſon, + Ergoteur, S. M. ( poiatilleur ) Wrangler, | Ships of War, or Galleys. 
EQUIVALENT, S. M. (cgale valeur) an|Cawiller, a Sopbiſter, a pert Diſputant, ESCADRON, S. M. (petit corps de cava- 
qurvalent, an equal Value. Erige, ce, Adj. ſet up, erected, raiſed, lerie range en bataille) a Syuadren of Horſe, 
Equivalent, ente, Adj. (d'cgale valeur) egui- ERIGER, Verb. Act. (dreiler, clevet) to ESCADRONNER, Verb. Neut. (ſe ranger 
nt, of equal Value, ſet up, erect, or raiſe, en eſcadron) to ſquadron, 


6 D. EQUIVALOIR, 7erb, Neut. (peu u C Eriger, (ẽtablir, faire) to ere, to efta- I + ESCAFE, S. F. (terme de collcge de 
©, on doit dire, Etre 6quivalent) te be of equa! |bliſh Paris, Coup de pied) a Kick in the Arle, or a 


Valle. S'eriger, Verb. Re. (S attribver un droit, Football. 
R eo. Adj. (qui a un double ſens, une qualite qu'on n'a pas) to ſet up for, to tate] Þ Eſcafe, ce, Adj. kicked. 
de a double entente) eguivocal, ambiguous, doubt- upon one, Or to pretend to be. + ESCAFER, Verb, Act. (donner un coup 
Tal, bat bas a double Meaning or Entendre. S'ẽriger en auteur, (ſe faire imprimer) to ſet de pied) 70 kick, 
E- Une equivoque, S. F. (parole à double ſens) | up for an Aut ber. | ESCAFIGNON, S, M. (puanteur des pieds 
ila* en Eg i vacation or Equipage, a double Mean-| Eriſyptle, V. Erefipelle, Je ceux qui ont beaucoup ma:che) the Stink of 
* Il'y en a qui le ſont maſculin ; & dela] ERMINE, V. Hermine. one's Feet upen hard Walking in warm Wea- 
de ent que Boileau dans ſa ſatire le nomme Her | Erotique, Adj. (qui a rapport à amour) | tber. 
wM . C'eſt a dire des deux genres, erotic, ESCALADE, S. F. (attaque d'une place a- 
= I! deviſes ſont d'ordinaire 6quivoques aux | ERRANT, ante, Adj. vagabond) <van- | vec des Echelles) a Scaling or Scalado, a Sterm- 
5 it | ” du aux armes de ceux qui les portent, |dering, vagrant, going up and down. ing with Ladders. 
FI 4 of the generally alluſzue to the Names or | = Chevalier errant, a Knight-errant, Eſcalade, ée, Adj, ſcaled, 


Bearers, | Chevalerie errante, Knight-errantry, | C 2 ESCALADER, 


E S C 


 ESCALADER, Verb. Ad. (attaquer ou em · 
5 V5 = eſcalade) to ſcale, to florm, or carry 


calado, 

ESCALIER, S. M. (degré, montee) Stairs, 
Stair-caſe. 

ESCALIN, S. M. (monnoye des Pays-bas) 
Shilling, a Low- country Coin. 

ESCAMO TE, S. F. (bale de Liége dont 


ESP 
* Il eft eſclave de ſes paſſions, he it @ Slave 


to bis Poſſtons, 


ESP 


to diſlance, to ſet at a convenient Diftance | Cu 
matt, ces 58 ſont bien eſpacces, 


|| ESCOFFION, 8. M. ( coiffure de tite] ESPADON, S. M. (grande Epte 3 deut 
pour des Femmes) a Woman's Head gear. mains) a two- handled Sword, the French Back. 

ESCOGRIFE, S. M. (qui prend hardiment |ſword. Eſpadaſſin, qui porte une grande Epe,, 
ſans demander) a Shark or Spunger, one that is | ESPAGNOL, S. M la Langue Eſpagnole, 
ever upon the Catch. Spaniſh, the Spamſh Language. 


ſe ſervent les joucurs de Gobelets) a Fuggler”s 


Cork- ball, Pron, I's, 


ESCAMOTER, Ferb. Ad. (piper au jev 
des des ou des cartes) to palm, ts fecare a Die 


or a Card, 


* Eſcamoter, (voler adroitement) te filch or 


pilfer away. 


Eſcamoteur, S. M. (Felon, qui dérobe 
adroitement) a Filcber or Pilferer, a ſharking 
On peut dire auſſi, Eſcamoteuſe, 


F. elle, 
8. F. 
Eſcampette, V. Pondre, 


ESCAPADE, S. F. (action fougueuſe d'un 


cheval) Eſcapade, or Fling of a Horſe. 


Faire une eſcapade, (en parlant d'un Che- 


val) to fling. 


(> Eſcapade, (&chappee, action imprudente 


d'un jeune homme) a mad Prank, 


+ ESCAMPER, Verb. Neut, (s'enfuir en 


grande hate) to ſcamper L 


away 
ESCARBILLAT, Adj. (eveills, gai ) brit, 
ſprightly, merry, jovial, good- bumoured. Il vient 
aſe Ainſi le mot 


* 
du patois Gaſc 


on, 
eſt populaire. 


E ſcarabillat, 


ESCARBOT, en Eſcargot, S. M. (eſpẽce 


d' inſecte) Beetle, a ſort of Fly, 


ESCARBOUCLE, S. F. (eſpẽce de Rubis) 


Carbuncle, a precious Stone, 


+ ESCARBOUILLER, Yerb. An. (eca- 
cher, ecraſer) to ſquaſh, to bruiſe, or cruſh flat. 


+ ESCARCELLE, S.F. (grande bourſe 
Pantique) a Pu 


rſe, 
SEA 07 S. M. (efpece de Limagon 


a coquille) Snail, a Shell-ſnail, 


Eſcarlingue, V. Carlingue, c'eſt la mème 


choſe, 


ESCARMOUCHE, S, Fr, (combat léger) 


Skirmiſh or Pickeering. 


SESARAMOUCHER, Verb. RA. (com- 
batre par eſcarmouche) to firmiſh, or picker, 
Efcarmoucheur, S, M. (qui va a l'eſcar- 


mouche) a Sir miſper. 


ESCARPE, S. F. ( Fortification du bord 


ts rieur du Foſfe) the Scarp of a Ditch, 
Efcarpe, ee, Adj, ſeep. 
Un Roc eſcarpe, a fleep Rock. 


ESCARPER, Verb. An. (couper droit de 


' haur en bas) te cut ſtecp dawn. 


ESCARPIN, S. M. (Soulier a ſimple ſe- 
melle pour danſer, pour jouec au tripot, Sc.) 
Pumps. On dit auſh Eſcarpiner, mais en riant, 


pour courir Jegerement, 


ESCARPOLETTE, ou Eſcarpoulette, S. F. 


{eſpcce de fizge ſuſpendu pour fe brandilier) 


Swinging, a Country Sport, Le premier vaut 


mieux. 


ESCARRE, S. F. (chair morte qui tonibe 


d'une plaic) Eſcarre or Slough. 


CS L'Artillerie fit une ſalve f à propos, 
qu'elle fit trois grandes eſcarres dans les eſca- 
drons des ennemis, The Artillery gave a Fel- 
ley ſo very a propos, that it made three great 


Gaps in the Enemy's Squadron, 


{5 + Donner de Yeſcarre, (ſe tenir a coté, 


faire place,) © fland by. 


+ ESCIENT, Av. a bon eſcient, (gout de 


bon, fans feinte) in prod Earneſt, ſeriouſſy. 


ESCLANDRE, S. M. (malheur) D:ſafter, 


M. fortune, 


Eiclavage, S. M. (condition d'un eſclave, 


Slavery, Bondage. 


ESCLAVE, S. M. & F. (qui eſt en "WE 


tude, on dans un état qui y a du rapport) 
Slave. 


* I! eft eſclave de tous ceux qui peuvent 
aontri buer à ſa fortune, be it a Slave to all that 


' . Way de ſubſervient to bis Advancement. 


ſur quelque ſomme) a Diſcount or Deduct᷑ ion. 
Eſcompte, &e, Adj. diſcounted, deduct᷑ed. 


ſomme) to diſcount or deduf, 


fort of Petrone!, or Cara bine uſed of old. 


an Eſcorte, 


Eſcorts, &e, Adj. guarded, conwey'd. 


elcort, 


Company, Il ne ſe dit guere que du Guet. 


fieurs courroyes de cuir) a 5 a Scourge, 
or 


ESCOURGEON, S. M. ( 
tif ) Starch-corn, or Annel corn, 


Du ſtyle familier. 

Faire une eſcoſſe, ts take a Spring or Run. 
Scuttles, Hatches in a Ship, 
a1 Fencing, Tilting. 


worſfted or Filed by one. 


des fleurets) to fence, to tilt. 


Tw'th another, 


je: ® yes, ſometimes, 


Does be play upon the Lute P yes, a little, 


Eſcrimeur, S. M. a Fercer, 


erreries) a Box, 


one that is upon the Catch, Un filou. 
ba» 
arping. 


ſparking, or fþ 


cbouſe one out of a Thing, 


ing, ſpunging, ſharping, 


Sharper, Spunger. 


»r Mouth of the Stomach. 


ent Diſtance. 
a, Pillars are at ſuch a Diftance, 
{ 


tre deux choſes) Space, Diftance, 


ESCOMPTE, S. M. (Rabais que l'on fait 


ESCOMPTER, Verb. Ad. (rabattre ſur une 
ESCOPETTE, S. F. ( eſptce de Carabine) a 
Eſcopetterie, S. F. (ſalve, d<charge de plu- 
fieurs armes à feu) Volley, Diſcharge of Guns, 


ESCORTE, S. F. (Compagnie pour la ſu- 
retẽ de ceux qui marchent) a Guard, a Convoy, 


ESCOR TER, Verb. A#. (accompagner pour 
defence dans le chemin) to guard or conwey, to 


ESCOUADE, S. F. (le tiers d'une com- 
pagnie de gens de pied) tbe third Part of a Foot 


ESCOURGEYE, S. F. (foutt fait de plu- 
te d'Orge ha- 
ESCOUSSE, S. F. (Contſe qui prepare a 
mieux ſauter) a Spring, or Run before a Leap. 
ESCOUTILLES, S. F. (ouverture du pont 
du Vaiſſeau pour deſcendre ſous le Tillac) 
ESCRIME, S. F. (Art de faire des Armes) 
Perdre ſon Eſcrime contre quelqu'un, to be 
ESCRIMER, Verb. Neut, ( ſe battre avec 
* Eſcrimer (ox diſpu er) Pun contre l'au- 
tre ſur quelque maticre d'erudition, te diſpute, 
or drbate upon a Point of Learning, to have a 
Trial of Skill, to ingage in @ Trial of Learning 
* S'eſcrimer de quelque choſe, Verb. RF, 
(ſavoir 8'en ſervir) Ex. Faites-vous des Vers? 


je men eſcrime quelquefois, Do yow mate Ver- 


Jovs-t-il du luth ? il sen eſcrime un peu, 


ESCRIN, S. M. (coffre a mettre des Pi- 
ESCROC, S. M. (Fripon qui a aceoutumé 
d attraper quelque choſe, par fourberie o par 
impudence) a Shark, Sharper, or a Spurger, 


Eſcroque, be, Adj. ſpunged, got by ſpungirg, 


ESCROQUER, Feb, Ad. (faire le metier 
d*eſcroc) to ſhark, ſharp, or ſpunge, to trick or 


Eſcroquerie, F. F. (Action d'eſcroc,) ſhark- 
Eſcroqueur, euſe, S. (qui eſcroque) Shark, 
ESOPHAGE, S. M. (Condvit par ot les 
alimens déſcendent du Goſier dans le Ventri- 


cule) Oeſopbagus, the Weaſpand- Pipe, the Gullet 


ESPACE, S. M. (Etendue de tems en de 
lieu) a Space or Diſtance, either of Time or 
lace | 


Eſpace, ée, Adj. diftanced, ſet at @ conveni- | 
Les Colomnes ſont tellement eſpacees, tbe 
Eſvacement, S. M. (eſpace qu'on laiſſe en- 


ESPACER, Verb. Act. (obſerver les eſpa- 
oy convenables, en rangeant quelque choſe) | 


ESPALIER, S. M. (Rangee d'arbres fry;. 
tiers nains, couches contre un mur ov contre 
un treillage) Eſpalier, an Hedge-row of Fruit. 
trees, ſet cloſe tugetber againſt a Wall, &c. 
O Eſpalier, (premier rameur pres de |, 
povpe dans une galere) be that rows with thy 
firft Oar in a Galley, 
ESPALIER, Verb. AF, Ex Eſpalie: un 
arbre, (le mettre en eſpalier) to ſpread a Try 
into an Hedge row. 

ESPALE, S. F. (le banc des rameurs le plug 
proche de la poupe dans un galcre) the firſt Heat 
of Rovers in a Galley, 

ESPALMER, Verb. Add. (Terme affe: 
aux Galeres qui ſigniſie carẽnet) to carern, 

ESPATULE, S. F. (inſtrument d' Apothi. 
caire) a Spatula, a Slice, 

EPAVE!, Adj. (<gare, dont on ne conno't 
point le maitre, En parlant des beſtiaux) fray. 
ed, or firay. On di: aufli Epave, S. F. Droit 
Seigneurial ſur les beſtiaux cgares, 

- ESPECE, S. F. (genre, forte) Species, Xin, 
ort. 

e Eſpece, (en termes de juriſprudence, 
Cas particulier) a Caſe, 

(> Eſpeces, (images, repreſentations des cb. 
jets ſenſibles) Forms, Images of ſenſible Things, 

(55> Eſpeces, (denrees) Go:ds, Commodities, 

A. je wy paye en argent, je le payeral en 
eſpẽ cet, if I ad not pay him in Mon'y, II 
him in X64 OY * FO0Y 

Eſpeces, (diverſes pieces de monnoye) Specin, 
Money, Coin, 

Les eſpeces Etrangeres n'ont plus cours en 
France, Fereign Species are no mere Current in 
France, Excepte les pieces d'Or & d'Argent 
d' Angleterre, qui par Edit du Roi en 1733, 
ſont recues a Calais, & dans toute la fronticr: 
de Picardie. 

ESPERANCE, S. F. (attente d'un bien 
quꝰ on delire) Hope or Hopes, Expectation, Trif, 

(> Un enfant de grande eſperance, a wy 
bepefi ul Child, 

Eſpere, ee, Adj. boped for, expected, &c. 

ESPERER, Verb. Act. (attendre un bien 
qu'on defire, & qui peut arriver) to bete, u 
bope for, to truſt, expect, or promiſe one's ſelf, 

ESPERLUCAT, aze, Adj. & S. (Vif, ee. 
le, gaillard) brit, jowial, merry, pert, Ce mit 
eft originairement patois-gaſcon, & par conſc- 
quent populaire, ; 

ESPIEGLE, S. M. & F. (fin, ſubtil, eve 
le) a Wag. 

Eſpieglerie, S. F. ( malice d'eſpicgle) uꝶ · 
gifh, Trick, Vaggery, Prank. 

ESPION, S. M. frcm epier, a Spy, an It» 
former, Pron, 1's, mais il faut dire Sic. 

D. Eſpionnage, S. M. (mẽtier d'Eſpion) th 
being a Spy, informing. 

Eſpionne, S. F. a Spy» 
pion) to be a Spy, to ſpy. 

F Earl AAB, 37. (ou glacis, Terme ce 
Fortification) Eſplanade, or Glacis, in Fortiß 
cation. ; 

ESPOIR, S. M. (efperance, il n eſt def 
ufite qu'en Poëſie) Hape. SY 

ESPONTON, S. M. efpece de demi 
dont on ſe ſert ſur mer) a Kind of Half 
much uſed at Sea, & auſſi ſur terre. 
ESPRIT, S. M. (ſubſtance vivante & l. 
corporelle) Spirit, Ghoſt, : 

D eu eft Eſprit, God is a Spirit. * 
Le S. Eſprit, (la troifieme Perſonne 
Trinité) tbe Holy Ghoff, | 

Eſprit, ( | Fo de homme) Soul, 2 
Rendre l'eſprit, (mourir) to give #P err 
to die. 5 
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— 


(ſervir dE. 


ESQ 


"= Eſprit, (facilite de I'imagination, de la 
. i 

Eſprit, (l' imagination ou la conception 
ſevie) Mit or Fancy, | 

q-> Eſprit, (jugement) Wit, Senſe, Judg 
went, Diſcretion. ö f ; g 

q> Eſprit, ( genie, diſpoſition, aptitude 
qu on a à quelque choſe) Genius, Talent. 

1 Eſprit, (une Perſonne) Perſon, Man, 
or Worm an. 

1 Un bel-Eſprit, (un homme qui ſe di- 
ſlingue du commun par Ja politeſſe de ſes dif- 
cours & de ſes ouvrages) a Wit, a Virtuoſo. 
On diſtingue ordinairement un Bon-eſgrit d'un 
tel-eſprit, quoique ces deux qualites puiſtent 
etre reunies en une mEme perſonne, Un Ben 
eſprit déſigne la penetration & le jugement : 
un bel-eſprit, la gaieté, la vivacite, la. no- 
bleſſe, l elevation & les reſſources du genie, Le. 
Anglois nomment le premier, a Judge, & 
Pautre, a Cenus, 

Un Elprit fort, (celui qui ſe met au 
delſus des opinions communes) a Free tbisler. 

+ Eſprit, (principe, motif, maniere d'a- 
git, Spirit, Principle, Moti ve, Wa 

(5+ Eſprit, (Caratere d'un auteur) Cha- 
rater, Way, 

£5» Elvrit, (ſubſtance tEnue qu'on tire des 
corps mixtes) Spirit. 

({ Avoir I'eſprit malin, ow malicieux, to be 
m;ſchievous or unlucky, 

Un homme d'efprit, (qui eſt ingenieux) 
a witty or ingenicus Man, a Man of Parts, a 
Man of Wit, 

Avoir I'eſprit mal fait, ow de travers, 
to be an ill-contrived, or a creſi- grained Genius 
or Man, 

Etre bien dans Veſprit de quelqu'un, 
(etre dans ſes bonnes graces) to be in one's Fa. 
vcur. 

Il craint que je ne le dẽtruiſe dans votre eſ 
prit, he fe:rs I ſhruld rum bim in your Favour, 


Spirit, Genius, 4 emper, Humour, Kidney. 


N Eſprit, (Facultes de lame raifonnable)| ment ſans rien dire) ro run, 


E S8 


give che ibe Sl: . 

ESS Al, S. 2 (ëpteuve qu'on fait de quel- 
= choſe ) Ey, Prof, Trial, Experience, 

trempr. 

Eſſai, (petite portion de quelque choſe 

qui ſert a juger du reſte) a Tafte or Touch of a 
Thing, to know it by, 

(> Edlſai, (petite taſſe pour gouter du vin) 
Taſter, a little tafting Cup. 

Faire Veiſai de Hor, on de Vargent, to 
oy, to try Gold or Silver, 

aire Vefſai d'un canon, to try Cannen. 


rvant upon hhing, 

O Eſſai, (premiere production d' eſprit ſur 
quelque mat Ege pour voir fi Pon y reuſfſira; 
Eſſay, Specimen. 

ESSAIM, S. M. (volce de jeunes mouches 
à miel) ſwarm, | 

Eflaimer, Verb. Neut, (faire un efſaim) to 


ſwarm as Bees do. 


Eflange, ce, Adj. wet, 

ESSANGER, Verb. Act. (moviller du linge 
ſele) to bet foul Linen. 

Eſlarté, ce, Adj. aſſerted, grubbed up. 

ESSARTER, Verb. Ad. (defricher en ar- 
rachant les bois) to aſſart or grub up. 

Eſſay, V. Eſſai. 

Eſaye, ce, Adj. y d, &c. V. the Verb. 

ESSAYER, Verb A. (faire Feſſai, eprou- 
ver) to try, clay, experiment. 

Eſfayer (gouter) une liqueur, to tafle a 
Liguor, 

Eilayer, Verb. Neut, (ticher) tos try, endea- 
vcur Or attempt. 

S'eſſayer, Verb. Ref. (se prouver) to try, 
to endeawour, to try one's Strength or Ability, 

Efſayeur, S. M. (officier ae Ia monnoye) E/- 
ſayer or Aſayer, an Officer of the Mint, On 


dit auſſi E//arerie,.S, F. en parlant de la mon 
noye, the efſeving of Metals. 
ESSE, S. F. (la lettre S) the Letter S. 


to fleal away, fo 


i 


1 


Ede, (fer en forme d'S) any Piece of 
c Eſprit, (genie, humeur, caracie:e )* Iron il, an S. 


ESSENCE, S. F. (Ce qui conflitue la choſe, 


L Eſprit de 'Evangile, the Spirit or Temper, ſa natue] F/ſence, Nature, Subſtance, Being. 


of the Goſpel, 


{> Eſſence, (extrait de fleurs & de drogues 


(> L'Impiete perd les jeunes Eſprits, (ou , arvmatiques) Eſſence, a perfumed Oil, 


jeunes gens, ) Irrel gin is the Ruin of Youth. 
O Elprits, (av plu el 


de Vanimal; Spirics, 


Eſſentiel, elle, Adj. qu. appartient a Veſ- 


Petits corps qui ſence) eſſential, natural. 
portent la vie & le ſentiment dans les parties 


I Etlentiel, (particuiier, ſolide) real, par- 
ticular. 


Eſprits vitaux & animaux, vita, and an nal! c Efſentiel, (neceſſaire) eſſential, neceſſary. 


Spi 7. 


L*efſeniiel, S. M. the main Point, or Chance, 


Reprendre ſes Eſprits, (1evenir de quelque or ¶Mntia / Part f a Thing. 


ſurpriſe) to recover one's ſe , to come to one's 


ſe F again. | 


ESPURGE,.S. F. (Herbe) Spurge. a 
Plart. 


ESQUIF, S. M. (petit vaiſſeau de Mer) 
Shiff, a kind of Ship-boat, 


ESQUILLE, s. F. (&clat d'un os ol il y a} 


fracture] a Splinter of a broken Bone. 
ESQUIMAN, v. Quartier-maitre, en Mer, 
ESQUINANCIE, 610 Squinancee, . F. 

Maladie a:gue qui vient a à Gorge) Squincy, 

2 Throat, C'eſt une inflammation au go- 


ESQUINE, S. F. (les reins d'un cheval) 

Back, a Hcrſe's Back. | 
ESQUIPOT, S. M. (tronc. cu les Barbiers 

28 Pargert des Barbes) a Barber 1 Mo- 


ox, ; 
ESQUISSE, S, F. {petite ebauche, Kare 


erayon d'un ouvrage) a Sketch, @ rude Draught, 
= oſt Draught of 4 Fancy, paiticularly in 
aint ng. 
ESQUISSER, Yr. 44. faire une eſquiſſe, 
to fetch, to make the firſt Draught, 
ESQVIVER, Verb, A8&. (eviter adroite- 
ment) 10 eſcbcw, ſpun or avoid, | 


Faire eſquiver quelqu'un, to help one to 


make b13 Eſcape. 
S'clquiver, Verb. Ref, (fe retires ſubtile- 


N 
| 


4 


4 


{ 


Eflentiellement, Adv. eſſentially, naturally, 
of its ſelf, of its ov. Nature, 

(52 Edentiejlement, (particulicrement, en- 
tierement) particularly, intireiy, 

+ ESSEULE/, ce, Adj. (qui eſt ſans com 
pagnie) /oneſeme, left alone. 
Eſſieu, V. Aiſſieu. 
ESSOR, S. M. (vol que prend un oiſeau de 


or ſcaring up. 

Donner I'eſſor à l'oiſeau, to let a Hawk ſoar 
or fly, 
* Effor d'imagination, Flight of Fancy, 

* Donner !eſlor a ſon imagination, to /ct 
one's Fancy remble. 

Prendre I'eiior, (voler en haut) to ſoar, or 
ſoar up, to take wing, 


it away. 

* Prendie l'eſſor, (fe tirer de la ſujettion 
de ſes parens) * to take wing. 

ESSORER, Verb. Neut, (prendre l'eſſor) 
to ſoar, or ſcar up. 

Etffore, ce, Adj. aired. 

ESSORER, Verb. Act. (expoſer a l'air pour 
ſecher) 70 air. 
Effor:1!e, ce, Adj, whoſe Ears are cut off, 
{ ESSORILLER quelqu'un, Verb. Ad. (lui 


A les or eilles) to cut one's Ears . 


proie, en montant fort haut en Yair) flight, 


| FF Prendre un domeſtique a Ieilai, to cake | 
a Se: 


| 


(5 Prendie-I'etor, (s enfuir) to fly, or wing | 


| 


| 


| | 


EST 


' EMouMe, te, Adj, (hors d'haleine) out of 


Breath, 


ESSOUFFLER, Ve, An. (mettre hory 


d'haleine] te put out of Breath, 

ESSUI, S. M. (heu on l'on met ſécher 
les cuirs tannes) a drying Place for tanned 
Leathers. 


Eſſui, (vent on chaleur qui ſcche) drying 
Weather. 


Eſſui- main, S. M. (ſerviette dont on eſ- 
ſuye les mains) a Torte. 


Eſluyé, ce, Adj. ewiped, wiped F. ewiped* 


aTvay, &c, V. the Verb. 

ESSUYER, Ve,b. As. (ter en frottant) 
to wipe, to Tipe off, to wife away, On dit 
yer, Verb Ref. dans le mt me lens, 

Le vent eſſuye (en ſeche) les chemins, 


the Wind dries up the Ways, 


Eſſuyer, (ſouffrir, endurer, 


* Eitvyer un refus, to be repulſed or denied, 
to take the Foil. 

EST, S. M. (Lorient) _ 

Eft, eu Vent d'eſt, an Ea, Zafer, or 


Zafer ly Wind. 


EST, V. Etre. 
ESTACCADE, S. F. (paliſade, pieux fi- 
ches en terte, & particulicrement dans les 


eaux pour en dé tourner cu arreter le cours) 4 
Staccado 


ESTAFFE, S. F. (contribution que ceux 


qui tiennent des banques de Pharaon, on d' au- 


tres jeux de cartes & de des, payent aux fer-- 


railleurs qui les ſoutiennent) Contribution Mo- 


ney, which they Who keep a Bank of Pharao, 


or other Gaming, pay to their Bullies, 


ESTAFETE, S. F. (courier) a Courier, an 
Expreſs, qui ne porte ſon paquet que d'une 


a l' autie. 


ESTAFIL ADE, S. F. (coupure faite avec 
le trenchant d'une Gpee, d'un couteau, Cc.) 


ſhaſp out, du ſtyle familier. 


Eſtafi lade, (dechirure d' habit) a Rent. 


ESTAMBORD, S. M. (piece de bois ſur. 


laquelle on batit le chateau de poupe d'un vaiſ- 
ſeau) Stern- Pot, a Piece of Timber in a 
Ship. 

ESTAME, S. F. (laine pour tricoter } 
Werfied. Ouvrage de fil ou de laine. 

Bas d*eftame red Stockings, 

ESTAMPE, S. F. (image que Von tire 
d'une planche de cuivre, c de bois qui eſt 
grave) Cut, or Print. 

65> Eſftampe, (impreſſion d'un cachet) 
Sc. ſtamp, imprejs, print. 

Eſtampé, se, Adj. flamped, &c. 

ESTAMPER, Verb. Ad. (faire une em- 
preiate) to amg. 

(> Eftampe, (terme d'orfevre & de ſerru- 


rer. Former des figures en bas relief) to im- 


. 

ESTER a dreit, Verb, Newt, (compa- 
rc1tre devant Je juge) te make cne's Appeara:r ce 
before the Judge. 


ESTEULE, S F. (chaurre qui reſte ſur la 


terre) Srubble, Pron. & ecriv. Freule, 


| {2 Eteule, (tuyau de bled compris entre 


deux Nœuds)] à Stalk of Corn, 
ESTIMABLE, Adj. (qui mérite d' eue 
eſftime) of great Value, much te be valued. 


Eſtimateru, S. M. (qui priſe une choſe) @- 


Prizer, Eftecmer, Laluer, or Rater, 

Eſtimation, S; F. (priſce) Zfi;mate, Ejli- 
mation, Rating, Prizing, 

Eſtimative, S. F. (cennoifſance qui zpprend 
a juger des choſes) diſcerning Faculty or Judg- 
ment, On dit auſſi Eſtimatif, ive, 44, 

ESTIME, S. F. (cas, état qu on fait d'une 
perſonne, d'une choſe) Efteem, Value, Ac- 
count, Ripard, 


> Eftime, (en termes de marine, calcu}. 


du chemin du navite) Eftimation, 
Eſtime, ce, Adj. Fecmed. 


En porlant des- 
perils, des affronts, Sc.) to brar, endure, or 
ge through, te be expoſed to. 


L! . 


8 
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| 


. be is a Man 4 no Eftcem, 
, ; 
ner la valeur) to effimate, wa:u7, prize, rate. 


te have an Eſteem or Value for, to make account 
of. 


conttepoids qu'on donne aux vaiſſeaux & aux 
galéres,) the Trimming of a Ship, &c, 


bout) a DQuarter-Staff, 


certains Eſcrocs qui empruntent de Pargent) 


«the fore part of a Coach. 


EST 
T1 n'eſt paſt eſtimẽ, (il n'eſt en aueune eftime) 


 ESTIMER, Verb. Ad. (priſer, dẽtermi- 


Eſtimer, (faite cas) to em, or value, 


.. (5 Eſtimer, (croire, penſer, préſomer, 
faire Etat) to heliove, to think, or look upon, to 
ſuppoſe, or rec bon. 

ES TIVE, S. F. (terme de mer, Juſte 


Mettre un bateau en eſtive, to trim a Boar, 
ES TOc, S. M. (vieux mot qui a ſignifié 
une longue épte) a bng Reopier. 
= Eſtoc, (la pointe d'une <pte) Ex. Fra- 
per d' eſtoc & de taille, to thruſt with the Point, 
and flrike with the Edge. 
Brin d'eſtoc, (long baton ſerré par un 


(> Eftoc, (ligne d'extraction) Stork, Stem, 
Pedigree, Deſcent, | 

+ Cela ne vient pas de ſen eſtoc, cela ne 
vient pas de lui, that does not come from bim, 
be 1s not the Author or Irventor of that, 

Eſtoc de ſerrurier, V. Etau. 

Eftocade, S. F. (epee longue & Etroite) a 
Napier. 
Eſtocade, (botte) Thruſt, Paſs. 

* + Allonger une Eftocade, (en parlant de 


A to firike one, to borrow Money of him. 

* ESTOCADER quelqu'un, Verb. Act. 

(1'importuner a force de demander) to dun one. 
Eſtocader, Verb. Neut. S Eſtocader, Refi. 

(ſe porter des coups d' pe) to tilt or thruft, or 

make Paſſes at one another, to fight. | 

ESTOMAC, S. M. (partie intérieure du 
corps) the Stamach, 

(7 Eftomac, (partie extcrieure qui rẽ- 
pond a la Poitrine & a I'Efomac) the Breaſt, 

T SESTOMAQUER, Verb. Ref. (ſe pi- 
quer, ſe tenir offenſe de quelque choſe) to fto- 
mach, to reſent : du ſtyle familier, 
ESTOUBLE, V. Eſteule, ou plutot, E- 
teule. 

ESTRADE, S. F. (lieu Eleye dans une 
chambre on l'on met un lit) an Alcove, or 
Bed Room, 

(>> Battre T'eſtrade, (en termes de guerre, 
battre la campagne pour avoir des nouvelles 


des ennemis) 4 go about to get Intelligence, to 
ſeout, 


Batteurs d' eſtrade, Scouts. 

ESTRAGON, S. M. (herbe bonne en ſa 
lade) Terragen, an Herb. 

ESTRAMASHON, S. M. (partie du ſabre 
on de Pepee qui eſt un demi pied au deſſous de 
la pointe) Back -ſwword, 

Eſtramagon, (partie du baton a deux 
bouts) Back- ſcvord or Quarter- Staff, 

ESTRAMAGgONNER, V. N. 7e play or 
fight with a Quarter - Staff: du ſtyle familier. 

ESTRAPADE, S. F. (ſupplice militaire] 
Strapudo. 

* Se donner l'eſtrapade, donner I'eftrapade 

a ſon eſprit, to put one's Brains upon the rack, 
or ſtretch, to puzzle one's Brains about a Thing, 

Eſtrapade, ee, Adj, that bas ſuffered the 

Strapadb. 

ESTRAPADER, Perb. Act. (faire ſouffri: 
VeRrapade) te give the Strapado, ty rack, 

ESTRAPER, Verb. A&, (terme d'agri- 
culture, ſcier ou faucher le chaume apres avoir 
ſcié les bleds) ro-mozo the Stubble, 

ESTRAPONTIN, S. M. (petit G6&ge qu'or, 
met ſur le devant d'une carroſſe) a Cricket 01 
bore Seat, to be put when Occaſion ſerves, i: 


£5” Eſtrapontin, (lit de navire) Hanmoeck, 
SRE, Sc. V. ETRE, Ec. | 
Ettropiat, S. M. (gueux eſtropié) a 
dome Heggar du patois-gaſcon, Eſtroupiar. 


ET A 


dent 


fait) lung ed, on- bung ing: 


choſe) a lame Expreſſion, Period, or Senſe. 


* + Etre eftropic de la bourſe, (n'avoir] 


pol @argent) fo want Money, to be broke, 


brain” 4. 


Eftropic, S. M. a lame or maimed Body. 


cripple. 


* + Eftropier une b+ſogne, (la faire mal) 


to bungie a Work, to do it burglingly. 
ina wirder a Name. 


a Tune. 


Une fagon de parler o une periode eftro- 
pice, un ſens eſtropie, of il manque quelque 


+ Etre eftropic de la cervelle, (avoir Ja 
cervelle dereglee) to want Brains, to be crack- 


ESTROPIER, Verb. Ad. (rendre impo- 
tent de quelque membre) to maim, lame, or 


Eftropier des vers, (les reciter mal) te mur- 


E T A 


&e, C'eſt le vrai terme, & non pas le prict-| U Etablir (avancer, poſer en fait) 6 f. 


vonce, to aver, to aſſert, to affirm, to lay dur 


* Eftropic, (en parlant d'un ouvrage ma; | 2s Matter of Fae, 


> Etablir (impoſer) des impòts, 20 / 
25 . ( P ) P bl ay, or 
S'ETABLIR, Verb. Ref. (ſe faire un (ta, 
bliſſement, ) to ſettle, or ſer up, 

S*etablir (ſe procurer) une grande fortune, 
% get a waſt Fortune, 
Etabliſſement, S. M. (action d'ẽtablir) 4 
Seltlement, or ſetting, an Eflabliſhment, or Ha- 
Bliſping. 

Etabliſſement, (ce qui eſt Ctab]j pour 
Putilite publique,) Settlement, Frundaticy, 

(> Etabliſlement, (etat, poſte avantageux) 
Settlement. 

Etabliſſement, (inſtitution, premie- 
commencement, ) Settlement, Eflabiiſpment, Ia. 


* Eftropier un nom, (I ortographier mal) itution. 


Etabliſſement (expoſition) d'un fair, 


Eüropier un air, (le chanter mal) te murder 4 une queſtion, the Bating of a Matter of Fas, 


or of @ Suchen 
Faire Vetabliſement de quelque droit 


der Verſes, Des vers eſtropics, en il mangue] nouveau, fe lay a n.9 Duty, 


des ſyilabes, 
| * Eftropier un paſſage de quelque auteur, te] qui eſt entre deux plancher:) @ Se: 
ame a Paſſage. 


ETAGE, S. M. (e ſpace dans un bãtiment 


ry. 
Le plus bas Etage de la r (le re: 


ESTURGEON, s. NI. (poiſſon de mer) ade chauſſce) the Ground. floor. 


Fturpeon. 


ESULE, V, Epurge : herbe Medicinale. 
.. SL 


ET, Conj, and, On ne prononce pas le t. 


Etage, (degré d'elevation ) Story, De. 

gree, 
(> Menton à double Etage, a double Chis, 
ETAI, S. M. (terme de marine. Grove 

corde qui ſett a affermir an mit) à Stay. 
ETAIE, S. F. (appui pour ſoutenit 14 


Je veux du bien & à mes amis & a mes En- mur, un plancher) a Prep, Stay, or Si. 


nemis, I wiſh <oell both to my Friends and] port. 


Foes, 


ETAIM, S. M. ( laine cardee ) 24:4 


Et exetera, (& le reſte) Et cetera, &c. Wool, | 


and ſo forth, Emprunte du Latin. 


+ ETABLE. S. F. (ccurie) a Stable, 

(5 Erabie a bœufs, an Ox-flall, 

(5. Erable a cochons, a Hog: ty. 
Goats, Etableries, S. F. pour les bites. 


houſed, 


ETABLER, Yerb. Ag. (mettre dans une 


etable) to fiable, to put in the Stabe, to houſe. 


Etabii, ie, Adj. ſettled, fixed, &c. V. Eta- 


ETABLAGE, S. F. (ce qu'on paye, pour | ter. 
Pattache d'une bète dans une étable) Stabling. 


(> Etable pour les chevres, a Houſe for 
Etable, ce, Adj, fabled, put in the Stable, 


ETAIN, S. M. ( forte de m6tal ) Pau- 


Etain fin, Tin, fine Peguter. 
ETAL os Etau, S. M. (table fur laque!le 
| on vend de la chair o du poiflon) a Butcher" 
or Fiſpmonger s Stall. | 
Etalage, S. M. (expoſition des marchan- 
diſes qu'on veut vendre) Stal/age, 
65” Etalage, (ce qu'on paye dans un mar- 
che pour etaler) Stallage or Pickage, 


Etalage, (mechante marchandiſe pour 
ſervir de montre,) Sole. 


* + Mettre ſa ſcience en Etalage, (en faire 


blir. Une fille bien etablie, c. a dire, bien ma- parade) to ſhowv one's Learning, to make a Shew 


rice. 


Tout cela bien etabli, & bien entendu, 


9 it. . 


Etale, ce, Adj. laid out, &c, according t1 


this Poſition being firmly laid, and well under- the Verb. 


90d. 


tailleurs travaillent) a Taylor's Shep-beard, 
{> Etabli, (table ſur Jaquelle les Menui 

ſiers, Cc. travaillent) a Bench for a Joiner. 
(5 Etabli de boutique, the Bulk of a Shop. 


Bank of a Printing-Preſs. 


ETABLIR, Verb. Ad. ( rendre ſtable, 


(> Etabli, (bane de preſſe d'impitmeur )the 


ETALER, Verb. Ac. (expdſer en vente) 


Un Etabli, S. M. {table ſur laquelle les [ee lay out upon a Stall, to bang cut or exp ſe (0 


ſale, to open Shop, 


| *Etaler, (étendre, deployer, faire parade 


de) to ſbeto, to ſet forih, to diſplay, to make a 
Sheev, or ve; of. : — 


Etaler les marces, (terme de marine) 
to wait for Wind and Tide, 


+ Etaleur, S, M. ( pauvre libraire, qui 


mettre dans une condition able, fixer) to f- vend des livres aux coins des rues) a Stall 


bliſh, ſettle, or fix, 


Bookſeller, Il fe dit auſſi de tout autre pet! 


({{> Etablir, (creer, conſtituer, inſtituer, marchand, qui etale ſes eſlets ſur les bord? 
faire) to eſtabliſh, ſet, appoint, vrdain, or] d'un pont, ou d'un quai. 


make, 


Etalier, 8. M. ( boucher qui vend de la 


(> Etablir de nouvelles opinions, (leur | viande fur I'etau) a Stall Butcher, 


HOWS, 


donner commencement) to broach new Opi- 


{CP Etablir une expreſſion, (lui donner cours) 


ETALON, S. M. (cheval entier dont on 
ſe ſert pour couvrir les cavales) Sen. 
Etalon, (modelle ou regle des poids & 


to brirg an Expreſſion into Uſe, to make it go| des meſures) Standard. 


Current. 


that. 


(© Ftablir par des exemples ce que Pon | Mark, 
vient de dire (prouver ce qu'on a avance) te make 


gecd by Inflances what ene bas d:jcourſed of. 


Fatt, 


Eſtropie, ce, Adj, maimed, lamed, ates 


ETALONNAGE »ETALONNEMENT, 


(> On a Etabli que, (c'eſt une opinion g&- S. M. (action d'&talonner ) the mar 7 
néraſement recue) it 3s agreed, or confeſſed, | Meaſure that has been _—_ by the Standard. 


Etalonne, ee, Adj. ped With the publick 


ETALONNER, Verb. A#. (imprimer une 
marque ſur un poids on ſur une meſure qui n 


(> Etablir (4&duire, expoſer) l'état de] été ajuſtee ſur Vetalon) to flamp with ” 
foor la queſtion, to fate tbe Queſtion, 5 n 
Etablir un fait, t ſlate @ Caſe, or Matter / ſure that has been ſquared by the . 


public k Mark, ſpeaking of a Weight cr Mea» 


| 


E T A 


Etalonneur, S. M. the Officer appointed to 
grark Meaſures, : Ny 
ETAMER, Verb. AB. (couvrir d'etain) 2- 


tin, or tin ever, On Etame les utenciſes de 

cuiſine pour empecher que les viandes qu'on y 

aprete, nen prennent un mauyais gout, & ne 

prejudicient meme à la ſante, 

Frame, ce, Adj. tinned, tinned over, 

ETAMINE, S. F. (forte d'etoffe) Stami ne, 

lebe Sort of French Stuff. 

wy - 2 (tiſſu — paſſer la farine, 

Sc.] Boulling- Cloth. 

* + Il a paſſe par Vetamine, (on Va ex- 
amine ſor ſa conduite ou ſur ſes mœurs) be has 
been put to the Teft, be has been flriftly ex- 
amined, 

ETAMURE, S. F. (action d'&tamer) Tin- 
meg. 

. ce, Adj. flanched, flopped, &c. 
Etanchement, fancbing, flepping 
ETANCHER, Verb. Ad. (arrecer Vecou- 

lement d'une choſe liquide) to anch or flep. 

* Etencher ſes larmes, (ceſſer de pleurer) 
to dry up one's Tears, | 

£3 Etancher (appaiſer) la ſoif, to quench 
the Thirſt, 

S'trancher, Verb. Ref. (s“ arrèter) to flanch 
to tp. 

Aaxzox, S. M. (Etaie, appui) Prep, 
Stay, Support, Sbore. 

Etangonné, ée, Adj. prop d, flay'd, ſup- 
Per ted, Dor d up. | 

ETANcONNER, Verb. Act. (ctayer) to 
prep, Say, or ſupport, to ſhore uf. 

ETANG, S. M. (grand amas d'eau pour 
nourrir du pgiſſon) a Pond, 

ETANT, (participe du Verbe etre) being. 
Il eſt indeclinable ;z car on ne dit ni ante pour 
le feminin, ni &ans pour le plurier, mais tou- 
jours cant, 

D ici etant, from this Place, from 
Lenc :. 

ETAPE, S. F. (magazin public) a Stap/e 
or pub ic Store bouſe. 


Magazin public pour y décharger telles ou telles 
marchand. es) a Staple-T.won. 
ape, (magazin od ſont les vivres 
_ pour les ſoldats qui pafſent) a Magazine for 
doldiers : pon the March, 


| 


D Ecape, (ville marchands où il y a un 


aire C7 Etaze, (ville, village, Sc. oi il y a 
Ling une etape pour Jes foldats) be Face xubere there 
ſuch a Magazine, 
gt Etape, (ce qu'on donne aux gens de guerre 
pour ſobſiſter pendant ia marche) tbe daily 
ate) A. owance for Saldiers upon the March. 
ſer Etapier, S. M. (celu, qui a foin de '&tap 
des ſoidats) tte cer api ned to give So/aicrs 
1 their Allowance upon the March. 
4 ETAT, S. M. (difpofition, condition d'une 
chote a d une derionne) tate, Caſe, Condi- 
ine) tion, Poſture. Way. 
Etre en état de grace, to be in a State of 
| "qui Grace, 
Stall L cut d' innocerce, the State of Innocence. 
en L'etat des choſes 34 des affaires, the State, 
borty Pofture, or Condition of Things or Afﬀairs, 
En q221que état que Vaffaire ſoit, in evhat 
teh Stare ſewer the Buſineſs be, or bowever the 


Ma, ſer ſtands, 


, I - * . 
R In ett as en état de ſe marier, be is not 
ina Condition 19 mavyry. 


— metre en <rat de ſe defendre, to put one's 
ſelf in a Pojure of D fence, 


Je Pal Vu dan; 11 2 „ 5 
N ctat 

in a pi, Ca; t pitoyabie, I ſaxv bim 
ue, or C:ndition, 


. r . 
i: eſt en état de ſer vir ſes amis, be is in 4 


publick ar WW, ay to ferve bis Friends, 

i tre en 8 de faire fortune, to he in a Was 
er une male one's Fortune, to bave a fine Preſpett 6 
re qui 3 Waking one's ſelf. ' 7 wy 
pith t * En quel état eft votre ſanté? (com- 
Mea- ry bone Dorfez-vcuz ?) How 13 y-ur Health ? 
andard, 9 you ds ?P How 18 it with you ? 

Eto· je ſuis en +; 


es- mauyais (tat, ( 
e 


Nous laiſſames Viſle en très bon Etat, 


E T A 


(ou en bonne (ante) wwe left rhe Iſland in very 
gied Health, 

Miettre les choſes en ẽtat, (les mettre 
au point où elles doivent Etre) to fir wp 
Things, 

(5* Tenir une chofe en ctat, (I'entretenit, 
la tenir ferme, qu'e'le ne branle pas, qu'elle 
ne ſe demonte) te bold a Thing faſt, to keep it 
up. 

{> Etre en ẽtat (on Etre pret) to be ready, 
or in! a Reatineſs, 

Tenir quelque choſe en état, (la tenir prete) 
to hezp a Thing ready, or in Readineſs, 

{>> Tenir les choſes en erat, (les laiſſer 
comma ies ſont) 79 keep Things in the ſame 
Conditiin they are in, to leave them as they are, 

Se mettre en stat, (ſe remettre, ſe met- 
tre priſornier) to ſurrender one's ſelf a Priſo- 
ner. 

Etat, (deſſein, reſolution ) Account, 
Dee, Purpoſe, Reſolution, 

Je fais Etat de venir en tel tems, I make ac- 


ETE 


Les Etats de Ia Chretients, the States of 
Cbriſlendom. 


Les Etats du Turc, the Dominions of the 
Turk, 

It a ctendu les bornes de ſes Etats, be bat 
extended or enlarged the Limits of bis Domini- 
ons, 

(> Lev Etats os les trois Etats (les trois 
rangs ou ordres) du royaume, ſavoir le 
Clerge, la Noblefſe & le Peuple o + tiers 
Etat, the Eftates, or the three Eftates of the 
Kingd:m, viz, the Clergy, Nebility, and Cen- 
monalty, 

Les Etats ox Vaſſemblee des Etats, the E- 
flates, or the Aſſembly 4 the three Efjates, 

Les Etats, o les Etats Générabx des 
Provinces- Unies, (ſavoir la Gueldre, la Hol- 
lande & les autres Provinces de la Rep.) he 
Stater, or the States of Holland, 

ETAU, S. M. (infirument de ferrurier) 
Sc.) a Vice. 


Les Machoires de I'Ctau, the Chrps of the 
Vice. 


count, I account, deſi: n, or purpoſe, to come at 
ſuch a Time, 

ci Vous pouvez faire état, (on Etre aſſure) | 
que, you may be ſure, or aſſur-d that, | 

(> Faites état de cela, (comptez l3-deſſus)! 
rely or d:pend upon that, 

(> Faire stat de, (eſtimer, faire cas de) to 
make acc of, to efleem, to bade a Value or 
Efieem for, to care for, 

(> Faire état, (preſumer, penſer) te make 
account, to think or believe, to preſume, ſuppoſe, 
or ben. 

Etat. (lifte, r&gitre, memoire, inven- 
taire,) Sate, Ejiabliſhment, Lift, Regiſter, Ar- 


| 
count. 


L'ctat de guerre, the State of War. 

L*ctat des officiers de la maiſon d' un prince, 
the Elabliſument of the Officers of a Prince's 
Hou ald. 

I e+ ſur Petat, be rs on the Eabliſtment. 

L'&iat de ja marine, 16+ Eſtabliſhment of the 
Navy. 

L'ctat major, (les hauts officiers d'une ar- 
mee) rhe Lf? of the General Officers. 

Etat Major d'un Kegunent, (le Colo- 
nel, Licmenant-Colonel, Major, Sc.) rhe 
Sraf” Cyrcer F a Regiment. On compte auth 
dans a: Reg ment, le petit tar majer, com- 
pole du Quartter-maitre, ou Maréchal de Lo- 
gis, du Chapelain & au Chrirurgien Major, 

Etat de recette & de gepente, an Account of 
the Receipt and E f ence. 

Etat, (maiiere dont on $'habille) Stare, 
Way of going in Clothes. | 

Elle porte av ſſi grand état qu'une femme de | 
qualite, e carries as much State (or ſbe goes | 
a: fine) as a Lady of Quality. 

Etat, condition d'une perſonne légi- 
ume ow bitarde, noble ow roturiere ) cu. 
tion. 

Etat, (office, charge) de Prefident, the 
Office of a Prejuent. 

Etat, (gouvernement d'un peuple) a 
State or Government, Remarquez que toutes 
les fois qu'il s'agit d'un Etat, ou Souverainets\ 
quelconque, il faut toujours Pecrire avec une 
capitale; comme Etat y a pourun; Le bien 
de I Etat le demande; la Rewocation de I Edit 
de Nantes a «te une grande piaie pour Etat. 

Etat mouarchique, ariſtocrati que, & demo- 
craiique o populaire, a Monarch ical, Ariſto- 
cratical, and D:mucraiical, or Popular State. 

Un Etat fiouuHlant, a floauriſping S'ate, 

Reger! Etat, to jettle the Goweriment or Na- 
tons 

'Treubler V Etat, to trouble the State. 

Un Miniitre d'Etat, a Minfler of State, 

Une raiſon d Eat, a Reaſon of State, 

Un coup d'Etat, a Maſier-picce of State- 
policy. _ 

Etat, (pays ſous une meme Demina- 
tion) State, Dominion, 


| 


| | 


ETAYE, ou Etaie, S. F. (appui) a Shore, . 
a Prop. V. Etaie. 

Etaye, ee, Adj. ſtay d, ſpor d, or prep d up, 
&c, V. Etayer. 

Etayement, S. M. ſlaying, ſboring, prep- 
ping, or bearing up, ſupporting, 

ETAYER, Verb. at. (Etangonner, ap- 
puyer) to ſtay, to ſhore, prop, or bear 1p, to 
fu tert. 

ETE/, S. M, (une des quatre Saiſons de 
Pannee) Summer. 

Un jour d'Ete, a Summer-day. 

(> L'Ete, S. Martin, (les huit o dix 
jours qui ſuivent cette fete) the latter Part of 
Autumn, from All-Saints Day to Martlemas. 

ETE', (Perſonne du Verbe etre) V. Etre. 
Pour diſtinguer ces deux mots, <crivez toujours 
Ete avec une capitale, lorſqu' il s'agit de la ſai- 
ſon. de annee, qui porte ce nom; & avec un 
petit le preterit, du Verbe j'ai ce, tu as , 
il a ee, &C, 

Fteignoir, S. M. an Extinguiſher, . 

ETEINDRE, Verb. A#. { faire movrir, 
ctouffer cx amortir ce qui brule) te put out, to 
extinguiſh or quench, 

R. On ne {e ſert gucre du Verbe, to extine 
gaiſb, que dans le ſtyle ſoutenu. 

Eteindre la chandelle, ou le fou, te put cut 
the Cana/e or Fire, 

(> Eteindre la chaux, to %% Lime. 

* Eteindre, (amortir. En parlant de quel- 
ques paiſions ardentes) to extinguiſh, quench, 


Ful ou, or [mother, to appeaſe. 
* Fteindie, (abolir, detruire, exterminer) 


to extirguiſh, to rout out, to aboliſh, deſtroy, or 
exterminate, 

„ Eteindre & amortir une rente, V. A- 
mortir. 

{>> Eteindre (ẽtancher) Ja ſoif, 
the Thirjz, 

S'Creindre, Verb. Rf}, (ceſſer de bruler) ts 


to q uenc h 


go cut, to be extingwſhed. 


Eteint, te, Adj. out, extinguiſhed, quenched, . 
&. V. Eteindre. 

* Des yeux éteints, (fans vivacité, languiſ- 
fans) dul, dying, or larguiſbing Eyes, 

* Cette famille eſt cteinte, hr Family i: 
extinct᷑. 

ETENDART, S. M. (Enſeigne de guerre - 
pour la cavalerie) Standard, Banner. 

T Etendart, (Enſeigne d'infanterie) Coe - 
Lurs, Ou platot, Drapeau. 

Etendoir, 8. M. Gnſtrument d'imprimeur* 
pour ᷑tendre les feuilles fur les cdes) a Prin 
ter's Peel, 

E'TENDRE, Verb. Ad. {deployer au- lang 
& au latge, ouvrir) to /pread, fireich, or fretcb= 
out, to op:n, to extend. — 

Etendre-ſon manteau par terre, fo /pread one's | 
Cloak pn the Ground. 

E'tendez ce tapis, ſpread that Carpet, 
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Vu oiſeau qui etend ſes ailes, a Bird that] 

reads or fretches Eis Wings, 

E/tendte les bras, to ſpread or ſtretch one's 

Arms. 
x Etend*z vos jambe:, ſpread or open your 
L-es. 

2 Chriſta ©te c tendu ſor la croix pour nos 
pe ches, Jelus-Chriſt was ſtretched or extended 
e Crojs for our Sins, 

L'tendre ſon armée, (lui donner plus de 
terrain, o de front) to ſpread or extend one's 

Amy. 

EY F/tendre un homme ſur le carreau, (le 
tuer, % Ki. a Man upon the ſpit, 

{> Fſ/rendre, (tire qu'une choſe tienne 
.p!us d'eſpace, en la rendant plus mince) 7 
ſpread by making thin, 

Ex, F'tendre du beurre, to ſpread Putter, 

On (tend or ſous le marte au, Go'd pre 
with a Hammer. 

{CF Etendre un arret, (1':xpoſer tout a 
long) to explain a Sentence. 

* E/tendre les termes d'une loi, (porter le 
ſens d'une loi plus loin que les termes nt fignt- 
fient) * to ftrerch the Senſe of a Lato. 

65” F'/tendre, ( auzmenter, aygrandir) fo 
extend, flrecch out, or enlarge. 

E'tendre ſes conquetes, to extend or enlarge 
one s Congueſts, 

- S'etendre, Verb. Ref. (fe deployer au long 
& au large) ro ſpread or Pretch one's ſelf, to 
ſpread or ftretch, to reach, 

Les veines $'ctendent par tout le corps, 
the Veins ſpread themſelves through the whole 
B d 


4 Bed. 

S'etendre en baillant, to flretch and gape. 

* $*etendre ſur quelque ſujet, (en parler au 
long) to enlarge or dwel! upon a Subject. 

S'étendre, (ſe coucher) to flretchb one's ſef, 
to lay one's ſelf daun. 

("Þ $S'ctendre, (tenir un certain eſpace) to 
firctch, extend, or reach, to go. 

Ses Etats 8*'&rendent juiques-I12, his Domi- 
nions firetch, extend, or reach to that Place, or 
ſo far. 

* Son pouvoir ne s'étend pas fi avant, 51. 
Power does not extend, reach, or go ſe far, 

* Ma vue 8<tend juſqu'à cette tour, my 
Eyes reach as far as that Tower, 

Tant que la voix ſe peut ctendre, as high 
as one's Voice. 

+ Faites- nous bonne chere, tant que cet 
argent pourra 8*etendre, make us goed Cheer, as 
far as that Money can go. 

* Le diſcredit eſt fi grand, qu'il s'étend 
meme de proche en proche, Credit is ſo low, 
that it is loft even among near Relations, 

(> S'etendre, (duter,) te extend, firetch, 


Ay. 
S'ctendre dans ſon lit, to frech one's ſelf 


® Avoit une grande ttendue d'eſprit, to be 
a great Wit, to bawve a great deal or Abun- 
dance of Wit. 

' Etendu?, (en te mes dogmatiques: 
dimenſion en longueur, largeur & proſondeur) 
Extenſion, 

ETERNEL, elle, Adj. (qui n'a jamais eu 
de ccν encement, qui durera toujours) eternal, | 
everlaſting, end/eſs, 

(> Eternei, (um mortel) eternal, everlaſt- 
ing, endleſs, immortal. 

(> Eternel, (continuel) eternal, continual. 
L'ETEXNEL, S. M. (Dieu) the Lord, the 
evorlaſti'ts Gd, 

Eterneile, ow Immortelle, 8. F. (forte de 
plante) a #114 of Plant that bears yellow Flowers 
in the Farm of a Neſegay. | 
Eternel'ement, Adv, (ſans commencement 
& fans fin, ou ſeulement fans fin) eternally, 
everlaſnrly, for ever, evermore, always, to 
ern. 

{7 Eternellement, ( inceſſamment, ſans 
celle) eternally, aways, continually, inc:fſantly, 
ever and anon. 

Eterniſe, ce, Adj, eternized, immorta ixed. 
ETERNISER, Verb. Act. (rendre cternel 
ou i mortel) to eternize or immortal xe. 
Eternité, S. F. (duree qui n'a ni commen- 
cement ni fin, o ſeulement qui n' aura point 
de fin) Eternity, Everlaſtingneſi. | 
(5? Eternite, ( Etat ov les ames ſeront 
cternellement apres la mort) Eternity, future 
State, 

(> Eternite, (longue duree) Eternity, long 
while, 


De toute Eternite, (de tems immemo - 
rial) time out of mind. 

ETERNUER, Verb, Neut. (action aſſez 
connue,) to ſneeze. 

Eternucur, S. M. (qui Eternue,) a Sneezer, 

Eternument, S. M. (action d'eternuer) a 
Sneexing. 

Eteſies, S. M. (vents anniverſaires & tẽgu- 
hers,) Etefians, 

Etété, ee, Adj. tepped. 

ETETER, Verb. Act. (eouper la tete aux 
arbres & a quelques choſes artificielles,) to top, 
Hrite or cut off the Tep. 

ETEUF, S. M. (balle du jeu de longue 
paume) a Bal, at Tennis. 

ETEULE, S. F. (tuyau du bled,) Seubble, 

ETHERE'E, Adj. (terme de phyſique, 
pur, ſubtil, comme la maticre celeſte) ætbe 
rial or ethereal, ſubtle, penetrating, 

Le ſovffre-etherce tient de la nature de l'eſ- 
prit de vin, athereal Sulpbur is like Spirit of 
Wine. 

*La vonte Ctherce, (en termes poetiques) 
the vaulted Skies, the Canopy of Heaven. 

Etincelant, ante, Adj. (qui ctincelle) ſpark- 


| 


. 


laſl, or continue. 

La vie de l' homme ne $s'etend gucre au dela 
de cent ans, Man's Life ſeldom reaches above a 
. bundred Years. 

Etendu, ue, Adj. ſpread, flretched, frretched 
Forth, ſtretebed out, &c. V. Etendre. 

{> Etendu, (long, prolixe. En parlant 
d'un diſcours) large, long, or prolix, long- 
winded, tedious. 

5 Il eſt Etend-: ſur ſon lit, (il eſt couchc) 
be lies ien brs Bed. 

Il Eroit Etendu tout de ſon long, be lay 

rawling along. 
Une ville etendue dans une belle plaine, 
o Town ſeated in a fair Plain. 

ETENDUE, S. F. (dimenſion du lieu, du 
terns & de pluſieurs autres choſes) Extent, 

Une grande ctendue de chemin, a great 
Way, 

Une vaſte ctendue de pays, a vaſi Traci 
of Land, 

Vne plaine gui a 4 lieuẽs d'ctendue, a Plain 
extended four Leagues in length, 

„ Donner A ſa paflion une Jibre &ten- 


— 


Aus, to indulge one's Paſſion, to give :t J 


Liberty, 


ling, bright. 
ETINCELLE, S. F. ( bluctte de feu) 2 
Spark of Fire, 

* Etincelle, (partie des Jumieres de Veſprit) 
Spark, 

Etincellement, S. M. Sparkling. 

ETINCELER, Verb. Neut. (briller, jetter 
des Eclats de lumicre) te ſparkle, 

ETIQUE, Ad. (atteint d'une maladie qui 
conſume toute I'habitude du corps) be&ich, 
conſumprive, Mais Etbigue, S. F. avec une b, 
ſignifie Merale, 

Fievre etique, befick Fewer, 

(> Etique, (maigre, attenue) Jean, lank, 
allen away. 

ETIQUETTE, S. F. (ecriteau ſur un fac) 
a T'cket or Note upon a Bag, à Title. 

* Tuger ſur Petiquette du fac on ſur Peti- 
quette, (juger ſans avoir bien examine le fait 
dont il s'agit) to judge ſlightly, or without a 

erfet Know/edge of the Matter. 

ETIQUETTER, Verb. Ac. (mettre une 
etiquette,) te title, to write or put a Ticket, 
Note, or Title to. 


® + Etoffe, (condition) Conditicn, 
Des artiſans, & auttes gens de telle (t 
Tradeſmen, and ſuch like Pecple. | 
Etoffẽ, ce, Adj. furniſhed, garniſhed. 
ETOFFER, Verb. Ad. (garnu] to furniſh, 
or garniſh. 

TOILE, S. F. (aſtre) a Star. 

Etoile errante, (planete) 4 Planer, 
Etoile, (ſorte de poiſſon) che Star. fd. 
E OY (forte de lante) Star-W:rt, 
. Eroile, ce, Adj. (ſeme d'troiles) flarry, 
of Stars, or ſeeded with Stars, nn 
ETOLE, S. F. (partie de I'habillement fl. 
cerdotal) a Stole. 

ETONNANT, ante, A4. (ſurprenant, 
metveilleux,) evonderful, amazing, marvelizus, 
ſurprizing, flrange, On dit avtii, Etmnan. 
ment, 

Etonne, ée, Adj, afloniſhed, amazed, ſur. 
prized, that wonders, in a Mare, &c. V. E. 
tonner, 

Etonnement, S. M. (ſurpriſe) Afeniſbmer, 
Surprize, Amazement, 

{C3 Etonnement, (admiration) Werder, 44. 
miratien. 

Tout le monde eſt dans I'E 
Body worders. 

(> Etonnement, ( Epouvante ) Frigh, 
Terror. 

®* Etonnement, ( <branlement, ſecouſſe 
funning or ſhaking, 

ETONNER, Verb. Ac. (ſurprendre) » 
aftoniſh, ſurprize, or amaze, 

* Etonner (ebranler) le cerveau, 10 fur 
the Brains, 

* Etonner (ebranler) une muraille, t ſal: 
a Wall, 

S'etonner, Verb. Ref. (tre ſurpris) 1 
wonder, to marvel, to be ſurprized. 

(5 S*etonner, (etre tonne ou Epouvante) 
to be concerned or frighted. 

S'etonner, (ẽtre etonne oz Epouvante) ts l. 
concerned or frighted, 

(FF S'etonner, (admirer) to wonder or d. 
mire. 

ETOUDEAU, S. M. (jeune chapon) 4 
young _ 

Etouffant, ante, Adj. (qui fait que l'on nt 
reſpire qu avec peine) ſzveltry. 

Tems ͤtouffant, cloſe, feveltry Weather, 

Etouffe, ée, Adj. ſtifled, cheated, ſmothereh 
&c, V. Etouffer. ö 

In air etoufte, (ou Etouffant) a tt 
feocl'r , Weather, 

1] tait un tems Ctouffe, it is cloſe and ſweiry 
Weather, 

Etouffement, S. M. (difficult de reſpirer, 
a Stifling, @ Suffocation or fioppirg of #1 
Breath. ; 

1! me prend quelquefois des c touffemenè q 
me font peur, my Breath is ſametim?s ſ» ſi" 
that I am frighted at it. 

ETOUFFER, Verb. Ae. (ſuffoquer, fu? 
perdre la reſpiration) to flifle, ſmather, cha, 


offe, 


or 3 — i 

* Etouffer, (ſupprimer, cacher, domptet, “ 
ifie, ſmother, or ſuppreſs. 

* Dans les Etats d-ſpotiques, le reſpe ck que 
Pon a pour les miniſtres ctoufle les plair.ces 8 
particuliers : In deſporick States, the Rex g 
paid to the Miniſters flifles or ſmothers the C. 
plaints of private Men, 

* Etoufter Ja guerre, to flop, 
to the Wor, 

Etouffer, Verb. Neut. (avoir la re 
empechee,) to be flifled or choaked. 

* Etouffer (crever) de lire, 0 Pat et 

Mer de n 
Hardi el 


or put a St 


ſpirrien 


Sides with Laughing. 

ETOUPE, S. F. (le plus gro 
filaſſe du chanvre o du lin) Tow, 5 f. 
Hemp and Flex, On dit auſſi Ereup4%% * ob 
(certain quantite d' ẽtoupe,) 4 C Nun 
of ſuch Tow, | | 

44 Mettre le feu aux ẽtoupes (ale 
colcre des gens qui ſont en querelle) te 


| 


ETOFFE, S. F. (drap) Sc, Chch, 


Oil inte the Fire, to blow the Call. 


Etovp 


E T R 


Froups, &e, Adj, Popped. 
ETOUPER, Verb. Act. (boucher avec de 

'croupe,) to Hep. 

' 323 . F. 
Blunder. 

Erourdi, ie, A j. flunned, &c. V. Etourdir, 
2 Viande qui n'eſt qu'etourdie, (qui n'eſt 
1 demi cuite) Meat balf-raw. 

Un Etourdi, S. M. une Etourdie, 8. F. a 
4 zealeſs, raſh, ho!r-beaded, giday 5 aded, hare- 
Leaded Man or Woman, a Blunderbuſs, 

+ A Vetourdie, Ai. ( Inconfideriment ) 
raſt'y, beedlejsly, inconſiderately. 

Etourdiment, Atv, As A | crourdie, 
ETOURDIR, Verb. Az, (ebranler, Eton- 
ner le cerveau,) te ſtun, 
>> Ecourdir, (rompre la tte en faiſant du 
baut,) to ſtun, or break one's Head, 

* Etourdir, ( cauſer de Petonnement ) to 
fun, age, or ſurrixe. 

„ E:ourdir (endormir, appaiſet) la douleur, 
to aluy, or appeaſe the Pain. 

* Etourdir l'eau, (la faire un pen chauffer) 
4% take off the cold, to warm a little, 

+ Etourdir ( appaiſer ) la groſſe fim, to 
tate off the Edge of one's Stomach, to ſtay on-! 
Crema b, 

» ETOURDIR fur quelque choſe, Verb. 
e. (sen ter le ſentiment, en detourner la 
penſce} to ſhake F the Thoughts of a Thing, 
to beat it out of one's Brains, 

I: fait ce qu'il peut pour $'ctourdir la-deſſus, 
be drier what be can to beat it out of his 
Brains. 

Etourdiſſant, ante, Adj. (qui étourdit) 
Ning. 

. 8. M, (Ebraalement que 


(action d'ctourdi ) a 


Senſes. 

ETOURNEAU, S. M. ( forte d'oiſeau) 
a Starling : much like the Black-bird, 

Poil d'etourneau, Flea bitten, 

ETRANGE, Ad, (extraordinaire) frange, 
uruſual, uncommon. 

(CF Etrange, (impertinent) range, filly, 
or 1mperi;nent, 

{> Etrange, (terme pottique, Etranger, 
de dehors, lointain) range, formgn, outlanaijſh, 
remote, 

Corps etrange ou etranger, (tout ce qui 
ſurvient au corps de I'animal contre ſa nature) 
extran*ous Body, 

* Il n'y a perſonne d'cetrange, (il n'y a 
point d' ẽtranger,) there's no Stranger. 

Etrange, ce, Adj. eftranged, 


extremement) flrangely, after a flrange Man- 
rer, extremely. 


ETRANGER, «re, Adj. (qui eſt lointain, 


en . autre nation) flrarge, foreign, out- 
9. 


| doctrine, be <vas a Stranger to no Kind of Learn 


Un Etranger, S. M. Une Etrangere, S. F. 


Fireigner, and outlandiſh Man or Woman. 
CF Etranger, (qui n'eſt 


d une {ociete) Stranger, 


«ntry, 
EIR 
beu) 40 firange or drive away. 

O etranger, Verb. Refl, to be eſtranged, 


beiza £ tranger to its Cuftoms. 


* Etrangle, (trop etroit) coo flrart, 

Je n'aime 

he ny ſuis point a mon aiſe, R. 

trangiement, S. M. Ex. 

ment, (cn reſſerre 

ion, or 71 
ETRANGLE 


quant 
Dart * og 


füt ce qui etourdit) Stunning, Numbneſs of 


Etrangement, Adv. (d'une manicre <trange, 


* Il n'etoit étranger en aucun genre de 


qui eſt d'une autre nation) a Stranger, a 


pas d'une famille, 


II eſt erranger dans ſon pays, (il n'en ſait 
les coutumes) be is a Stranger in bis own 


ANGER, Yerb, Act. (chaſſer d'un 


Etrangle, ee, Adj. ftrangled, &c. V. the Verb, 
pas qu'un habit ſoit ſi étranglé, 


Un Etrangle- 
errement) de boyau, à Contrac- 
„ging of the Guts, Terme de méd. 
R, Verb. A#, (tuer en ſuffo- 
le, throttle, choke, or ſlifle to 


E TR 


voir bien examinee) te murder a Buſineſs. 

Etrang'er, Verb. Neur. (ẽtouffer) to be cbok'd 

or , ed. 

© Fer de ſoif, (j'ai grand ſoif) I am 
choked, I am very dry, 

* + Etrangler quelqu'un, (criailler apres 

lui) te ſcald at one, 

Etrangu.lion, S. M. (poire d'stranguillon) 


a Choke-pear. Etranguillon eft auſſi une eſptce 
de maladie, 


aims, 


verbe ſubſtantif. 

Etre, (appartenir) to be or behhng. 
Etre, (devenir) to be, or 7e prove. 
(5 Cela eſt, cela n'eſt pas, (cela eft vrai, 


voir} de le faire, t ig nr, or it lies not in your | 
Pooer to do it, 


= Etre, (aller en quelque lieu, ) m9 ge, 
to 0. 


Je le Aus voir l'autre jour, I rent to ſee bm 
other Day. 

Avez-vous cis chez lui? Have you been at 
bis H-4% ? 

Je Yai ete prendre à ſon logie, I <vent te take 
bim at bis Howſe, . 


: 


| 


ment, 1 come ts you in 2 Momert, 


12 Etre, (ſguifier, marquer,) to be, to fig- 
nify, to wear. 


C'ctoit la une de cee occaſons, of. I';nfpi- 


1 
: 


Circumflances wherein Divine In{piraticn cn 
beforchand reſoived p91, 


ow s eniuivre de quelque choſe) to come or 
fol'ow, 


doi, follmy or come on t. 


the Matter; What's the Meaning of all ibis? 

(<5* Cela eft bien de lui, c de ſon genie, 
that's [ihe him. 

{CF Le bruit fut (ov ſe repandit) qu'il sc toit 
lui-m<me procure la mort, the Report wurnt, it 
25 reported that he had made away with bim- 
elf. 


Etre bien avec que qu'un, (vivre en 


reſpondence wvith one, to be in with bim. 

Etie mal avec quelqu'un, (etre brouillẽ avec 
lui) to be out ⁊vith one, 

Etre bien auprès de lui, (etre dans 
= bonnes graces) t be in great Favour with 

im. 

Etre de moitic, te go halves. 

J'y ſuis pour un tiers, I go a third Part. 

{> Etre de ga:de, (en parlant d'ane choſe 
qui ſe conſerve) to keep, 

(> Cela n'eſt pas de mon goiit, it does not 
agree with my Palate, 

La felicite eſt (ow conſiſte) dans le gout 
& non pas dans les choſes, Happineſs lies nat in 


the T birgt bemſeſves, but in the Reliſh wwe have 
of them, 


1 
: 


procede du Pere & du Fils, it is the Cathbo'tck 
Faith, that the Holy Gboſt proceedeth from the 
Father and the Son, 

C Etre (ou croupir) dans Voifivete, to live 
in Toleneſs, 

{> Le pretre et a elevation de I'ho- 
ſtie, the Prieft is come to tbe Elevation cf the 
He . 

2 Vous y etes, (vous avez bien recontre) 
you bawe bit the Nail an the Head, or you have 
bit it, you are in the Rig bt. | 
ce n'eſt pas que, rar but that, not 


that, py 


ETR 


* Prrangler une affaire, (la vuider fans l'a- Ce n'eft pas que je ne fois ſort content de ma 


condition, not but that I am very <vell contented 
with my Condition, | 
{> C'etoit en ce tems-1a, que je m'ap- 
ö de ma faute, by this Time ¶ perceived my 
aull, 


ETRE, S. M. (exiſtence, ov ce qui eft) 


a B:ing, Le premier Etre, le ſouverain Etre. 


Le bien etre, (les aiſes de la vie) the Con- 


wvertencies of Life, 


irs, Wringing bard or cloſe. 
ration du ciel eſt toujours ce qu'on a refolu de pluriel. Ce fut alors que Me. de Mazarin ſe treuva 
faire, (P. D. H. de F.) 77% was on- f theſe \ dans de grandes ctreirtet, c. à d. fort oberce, 


Dieu ſait ce qu'il en ſera, Ced knows what | New year's Gift, Preſent, 


— — 


: 


Il eſt de la Foi Catholique, que le S, Eſprit | 


* 


puzz/e bim. 


Sasoir les Stres d'un logis, (ſavoir les 


ETRE, Verb, Neut, (exiſter, ſubſiſter) to | allees, la diſpoſition des chambres, des offices, 
be, ex, Or ſubfit : nommé communcment | Sc. d'une maiſon) to be acquainted with a 


Horſe, 
Etxeci, ie, Adj. Hraitened, made ſtraiter, or 


naar. 


ETRECIR, Yb, A. (rendre étroit) to 


cou n eſt pas vrai) that ts true, that 1s nut true, Hratten Or make flraiter, to rake narrow Or nar- 
(Ea Il n'eſt pes en vous (es en votre pou- rer. 


S'-tricir, Verb P. to grow flrait or nar- 


reo, to grow ftraiter or narrower, to ſhrink. 


Etrectiement, 8. M. Gtraitnirg, mak: 


Prarter or rarreqver, On git auſſi Etreciſſure, S. F. 


+ Errein, S. M. (foatre ou paille qui ſert 
de lit re à un chevai) Litter. 

ETREINDRE, Verb. Act. (ſerret forte- 
ment en liant,) 7s tie, bird, or vuring bard or 
cl;fe, 


P. Qui trop embraſſe, mal ẽtreint, P. Co- 


FP Je ſuis (ou je vient] a vous dans un mo- we! aft, le all, or all graſp, all bſe. 


Eireint, te, Adj. yd, bound, or wwrung 


' bard or cleſe. 


Etreinte, S. F. ( (errement) Tying, Bind- 
II fe dit auſſi au 


E/TRENNE, S. F. (premier argent que le 


flantly is, or jignifies no more than what was | marchand recoit dans la journee,) Handſell, 


H. A bon jour, bonne <Etrenne, the better 


(> Etre, (en pariant de ce qui peut arriver, Day the better Deed, 


> Eirine ow Etrennes, (preſent qu'on a 
accoutum* de faire le premier jour de I'annce) 


Avoir I'<trenne d'une chofe, (s' en ſer- 


{5 He! Ou en ſommes nous ? (forte de vir le premier) to handſel a Thing, to uſe it 
plainte avec indignation) Hate now ! What's firſts 


- 


Etr6ne, ce, Adj, preſented, &c. 

ETRENER, Verb, Ad. (donner des Etren - 
nes) to preſent, to give New-years Gifts, 

kEtréner, (acheter le premier a un mar- 
chand) ro handſel, 

(Þ Etrener une choſe, en avoir le premier 
uſage) to handſe! a Thing. 

Etrener, Verb. Neut. (vendre quelque clolr 


bonne intelligence avec lui) to keep a good Cor- pour la premiere fois) ro ſel!, 


ETRESSIR, V. Etrecir, 

ETRIER, S. M. (partie du harnois de 
cheval de ſelle,) a Stirrup. 

* + Faire perdre les ctriers a quelqu'un, 
(le deconcerter) e put one te 4 Nonpls 


„ 

* + N'abandonnez pas les etriers, (ſervez 
vous des avantages que vous avez) don't let yur 
Held go, *+ ſpit in your Haxd and bold ſaſt. 

* Vin de letrier, the firrup or parting Cup, 

ETRILLE, S. F. {inſtrument avec quo} 
on frotte les chevaux) a [1s ſe-comb, a Currye+ 
comb, 
* + Etre loge 2 Vetrille, (u dans un caba- 
t on Jon Ecerche) te inn in @ Cut- throat. 
Etrille, ce, Adj. curry'd, &c. 
ETRILLER, erb. Act. (frotter avec c- 
trille,) to curry, 

* + Etriller, (frotter, baitre) to curry, bang, 
maul, or thraſh. g 

* + On La bien *trille, (on lui a gagne 
beaucoup au jeu,) thy bave maul'd or {wujed 
him at Play. 

Etripẽ, ce, Adi. unbe auelled, wnripped. 

+ E'TRIPER, Verb. Act. (fenore le ven- 
tre & en faire ſortir les boyaux) to unoove!, te 
unrip. 


12 


re 


'TRIVER, Verb. Neut. (diſputer, de « 
or contend, 
E'TRIVIERE, 


battre,) to vorangie, diſputes 
DP 4 


_ ST, 


E T U 


E'TRIVIERE, S. F. (courroie qui ſert 3 
Porter les — a Stirrup- leather. 

Donner les Etrivieres à quelqu'un, (le 
battre avec des Etrivieres) to laſh one 22 

E'TROTT, oite, Adj. (qui a peu de largeur) 
rait, narrow, cloſe, 
_ * Etroit, (ſerre, fort Etreint) fri, cloſe, 
intimate. 

Etroite alliance, a ffrict Alliance, 

Etre dans une etroite amitie avec quelqu'un, 
fo be intimate with one, 

Une ẽtroite familiarite, an intimate Familia- 


rity, 

(> Conſeil Etroit, (on appelloit ainſi au- 
trefois en France, le conſeil ſecret du roi, com- 
poſe de peu de perſonnes, ce qu'on nomme au- 
jourd hui en Angleterre) Cabinet - Council. 

® Etroit, (qui eſt ſelon la rigueur de la 
loi, oz de l'ordre) flri?, rigorous, exacb. 

Etroite defenſe, a flri& forbidding. 

Cela eſt de droit étroit, rhar's according to 
the Strifineſs or Rigor of the Law, 

Avoir une <troite obligation à quelqu'un, 
(lui etre fort oblige) ts be very much gbliged 
to one. 

A Vetroit, Adv. (dans un eſpace Etroit ) 
Praitly, narrowly, in a narrow Compaſe. 

* Reduit à I'ctroit, (pauvre, qui n'a pas 
toutes les commodites de la vie) pinched, re- 
duced to Straits, hard put to it, ftraitened. 

* Vivre a I troit, (en avec beaucoup de 
menage) to live ſparingly. 

Etroitement, Adv. (a I etroit) fraitly, nar- 
row'y, in a narrow C:mpaſe. 

Un priſonier qu'on tient Etroitement en- 
ferme, a cloſe Priſoner, 

* Etroitement uni, (uni d'une manicre ſer- 
ce) friert or cloſely joined or united. 

* Etroitement, (a la rigueur,) frifly. 

* Etroitement, (expreſſement) ſtraitly, frict- 
ly, particularly, in a particular Manner. 

ETRON, S. M. (matiere fecale) à Turd, 
@ Sir-Reverence, Une omelette de porc, 

Etrongonner, Verb. Ac. (terme de jardi- 
nier, couper la téte a un arbre) to cut the 
Branches of a Tree, 

ETUDE, S. F. (application d'eſprit pour 
apprendre les arts, les ſciences) Study. 

Etude, ( connoifſances acquiſes avec 
application d' eſprit) Learning, Scho/arſhip, 

Un homme d'ctude, à learned Man, a 
Scbolar. 

Un homme fans &tude, an illiterate Man. 

Etude, (cabinet) Study, Cl:/er. 

Etudiant, S. M. (ecolier qui ẽtudie) Stu- 
dent, Scholar. | 

Etudie, ce, Adj. fudied, &c. 

Les princes ſont etudics de trop pres, & 
par trop de gens, pour ne pas fe laiſſer pẽ- 
ne trer, Princes are too narrowly obſerved, and 
by too many, to be able to conceal their Senti- 
ments, 

* Ertudie, (fait avec ſoin, recherche) u- 
died, elaborate. 

OS ( affeRte) fudied, affected, com- 


ca, 
ETUDIER, Vers. AF, (ticher d' appren- 
die, d'entendre, de comprendre) to fludy. 
(5* Etudier, (mediter, preparer, compo- 
ſer,) to fludy, meditate, or compoſe. 
Etudier un compliment, re fludy a Compli- 
ment. 
Etudier ſon geſte, to fudy or compoſe one's 
Cefture, 
* Etudier, (obſerver avec ſoin) “ 7 
mind, obſerve, or have an Eye u 4 * 
S'etudier, Verb. Refl. ( tacher, s'appli- 
quer, 8'exercer a faire quelque choſe) to flu- 
. labour, endeavour, give one's Mind ta a 
ng. 
(> S'etulier à la vertu, (s'y attacher) zo 
addr one's ſelf to Virtue, 
_ ETUDIOLE, S. F. (petit buffet à pluſieurs 
Eroirs poſe ſur une table) a Scrutore. 
ETUI, S. M. (enveloppe pour conſerver 
quelque choſe) a Caſe, 


EVA 


a Tweezer, or a Caſe of Infiruments, 

Etui de femme, a Tweezer, (and by Con- 
traction) a Tee. 

ETUVE, S, F, (lieu pour ſuer par la force 
de la chaleur) a Stove, Hot-bouſe, dry Bag- 
nio, or Hummum. 

C Etuve, (bain chaud) hoe Bath, 

Etuvce, S, F. (maniere d'aflaiſonner & 
cuire les yiandes) Stezwing. 

Carpe a 1'&tuvee, a flexed Carp, 

Mettre a Petuvee, to flew, 

Etuvement, S. S. (action par laquel'e on 
etuve,) Bathing, Fomentation. 

ETUVER une plaie, Verb. Act. (la laver 
en appuyant doucement,) to fomert or bathe a 

ound. 

Etuviſte, S. M. (baigneur) Bagnio, Bath- 
keeper, 

Etuy, V. Etui. 

ETVYVMOLOGIE, S. F. (origine d'un mot) 
Eqmlogy, Etymon, Derivation of a Word, 

Etymologique, dj. (qui regarde les etymo- 
logies) etymologica/. 

Etymologiſte, S. M. (qui fait les ẽtymolo- 
gies) Etymolegift, 

Evacuation, S. F. (action d'evacuer) Eva- 
cuation, HVeiding, or Emptying. 

Evacué, ce, Adj, evacuated, woided, emt- 
tied. 

EVACUER, Perb, As. (vuider, faire ſor- 
tir,) to evacuate, void, or empty, 

S'Cvacuer, Verb. Refl. to evacuate, 

S'EVADER, Verb. Ref. ou Evader, Neut. 
(<chapper) to make one's Eſcape, to get ara, to 
fleal away, 

Faire evader quelqu'un, to favour one's E/- 
cape, to help one to make his Eſcape, to get him 
away. 7 

Evegation, S. F. (en fait de ſpiritualité) 
les myſtiques ſont ſujets à de grandes evaga- 
tions; Ewvagation, from the Latin, wagari 
extra oleas. 

Evaluation, S. F. (eſtimation) Prixing, 
Eſtimate, Eſlimation, Valuing, Rating, 

Evalué, ce, Adj. prized, &c. V. the Verb, 

EVALUER, Verb. Ad. (eſtimer, priſer) 
to pri xe, eſtimate, value, or rate. 

Evangelique, Adj. (qui eſt de I'Evangile) 
Ewangelical, 

EVANGELIQUES, S. M. ( heretiques 
qui ne reconnoiflent que I'Evangi!e) thoſe that 
reject the Od Teflament, and flick only to the 
New, On dit asjourd' hui es Cantons Ewange- 


ligues, c'eſt à dire les cantons Suiſſes qui font 


profeflion de la religion Proteſtante, pour les 
diſtinguer des Catholiques R. 

Evangcliquement, Adv. ( d'une maniere 
; evangelique,) evangelically, according to the 
Goſpel, 

EVANGELISER, Verb, Ad. & MNeut, 
(precher Ievangile) to preach the Goſpel, to 
evangelize, 

Evangéliſte, S. M. (celui qui a ecrit Pevan- 
gile) Ewvargeli/t, 

* Nouvel Evangeliſte, a Preacher of new 
Opinions. 

EVANGILE, S. M. (vie & doctrine de 
J. Chriſt, on les livres qui contiennent Pune & 
l'autre) Goſpel, Mais a Vegard de Vevangile 
qui ſe dit a une meſſe, il eſt feminin & on peut 
dire en ce ſens-la ſeulement, /'Ewangile ef 

nie. 

5 L' evangile du jour, (les nouvelles dont 
on $'entreticnt dans les converſations) the cur- 
rent News, the daily Intelligence. 

Evanout, ie, 40. (diſparu) waniſhed azvay, 
gone out of Sight, 

(> Evanout, ( tombe en dcfaillance ) 
favommed atuay, in a Sewoon, 

S'EV ANOUIR, Verb. Ref. (diſparoitre, 
ant antir) i” wamſh, or to vaniſh away, to 
diſopprar, to go out of Sight, 

S'evanouir, Verb. Re ou Evanovir, Neut. 
(fe pamet, tomber en defaillance) to faint or 
all azvay, to fall into a Sn. 


Etui de poche 2 pluſieurs inſtrumens, 


EVE 


* s vanouir, be eas like to drep dw 


Evanouifſement, S. M. (defaillance) Fajy. 
ing-fit, a Swwoon or Swooning azvay, 

II lui a pris un Evanouiſſement en ſe leyzn: 
2 ee up be ſeusoned away, or fell n 

Evantiller, Verb. Act. (diminutif 0 Events) 
ventilare, donner de I'air, to fan, 

Evaporation, S. F. (action de ce qui sc. 
pore) Evaporation. 

* Evaporation, (legerete d'eſptit 
Inconſfideration, Foolifhneſs, ny * 

Evapore, ce, Adj. evaporated, 

Un Evapore, S. M. (un eEtourdi, un ewin- 
vagant,) à giddy - brain d, raſh, incorfidergy 
Man, a Fool. 

* EVAPORER, Verb. A, ſon chagrin 
o ſa bile, (les exhaler au dehors) to vent ons 
Grief or Paſſion, 

S'EVAPORER, Verb. Ref. (fe rifoudre ta 
vapeur,) to evaporate, 

* S'cyaporer en vaines idees, en chimcres, 
en imaginations, (s'en remplir la tete,) 1 f 
one's Head with airy, empty, or chimerical N. 
tions, 

* S'Eyaporer, (s*abandonner à ſes caprices 
comme un <Etourdi) to be full of Mbit ot 
Crotchets, 

Evaſe, ce, Adj. widened, obened wide, 

EVASER, Verb. Ac. (<largir) to wide, 
or pen. 

EVASION, S. F. (action de 8'&yader) 
Flight, Eſcape, 

Evaſure, S. F. (large overture, action 
d'ẽvaſer) Widening, Opening. 

EUCHARISTIE, S. F. ( ſacrement du 
corps & du ſang de Jeſus Chriſt) Eucbariſ. 

EVECHE,/, S. M. (dioceſe ſujet à un ts 
que) a Biſboprick, | 

63> Eveche, (le palais de Veveque,) a Bi- 
ſpop's Houſe or Palace. 

Eveche, (épiſcopat, dignite d'eveque) 
Biſheprick, Epiſcepacy. 

Eveille, &e, Adj. (qui ne dort pas) awale. 

* Eveille, ( gai, vif,) airy, briſt, hwy, 

ghbtly, 

4 Beins, { ardent, ſoigneux, ) watchful, 
carefu!, flirring, wigilant, diligent, 

Go Teile, 3. F. a briſt, ſprightly Bey, ot 
Man, 

Une éveillée, S. F. a briſt, ſprigbih Cin, 
or Veman. 

EVEILLER, Verb. Act. (rompre le ſom 
meil) to awake or awake, to rouxe, to break int 
Sleep. 

* Fveiller, (donner de la gaiete, rende 
plus vif ) to quicken, to briſk up, 

S'eveiller, Verb. Re,. (ceiler de dormir) ' 
wake or awake out of one's Sleep, : 

E/VE/NEMENT, S. M. (iffue, ſucces de 
quelque choſe) Event, Iſue, Succeſs, Erd. 

A tout evenement, Adv. (a tout 
zard) whatever falls out or happens, * + ja 
back, fall edge. 

{{FP> E'/venement, ( aventure remarquab.e) 
Event, adventure, 

EVENT, 8. M. (mauvais got dans & 
qu'on mange & qu' on boit) a Smack ot Tank, 

Mettre des hardes à Event, (les met. 
tre a Pair) to air Clothes, ; 

Eventail, S. M. (inſtrument qui ſert 
eventer) a Fan, i 

2 ou Eventailliſte, S. M. 65 
qui fait, oz qui vend, des eventails,) & Fat 
maker or Fan- ſeller. Le 2d. eſt plus uſite. 

Boutique d'eventailliſte, a Far-fbo, | * 

EVENTE, S. F. (caſſette de chandelie“ 
Tallow-chandler's Box. 

Evente, ée, Adj. fanned, &c. V. er 

. Eveate, (leger, ecervele, Evapore) g. 
beaded, ſbittle- brained, bare brained, 
fool » light-headed . 5%, 8. F. 

Un Evente, S. M. une Eventce, 5, 
ſHittle-brai ned, bare. brained, giddy-b . 


volatile yourg Man os Womans EVENTER 


Kuen, be, Adj. drazon, borvelled. &c, 


E VO 


EVENTER, Verb. Af, (faire du vent ſur 
quelque choſe) to fan, Voyez Evantiller. ; 

7 Eventer, (mettre au vent, os a Pair) 
55 wh Eyenter le grain, (le remuer avec la 
pelle) to evinnow Corn. 

(> Eventer (ouvrir) la veine, to Breathe 
1% Vain, to let Blood, Cons 

Erenter une mine, (la rendre inutile) to 
give went lo a Mine, to counter work or counter- 
mine it. : ; 5 

* Eventer, (decouvrir, rendre public un 
focret,) to make a Secret take Vent, to divulge, 
(cover, publiſh, or ſpread abread. 

SGyenter, Verb. Refl. (ſe gater par le moyen 
de at,) to take Wing, to die or evaporate, t» 

{! or loſe its Spirits, 

* S'cyenter, (en parlant d'un ſecret) to tak: 
Vit or Nini, to be diſcovered. 

E/'VENTOIR, S. M. (gros eventail d'ofier, 
os de plumes pour Eventer les charbons) Fire- 


EVENTRER, Verb. Ac. (fendre le ven- 
tre d'en animal & en tirer les inteſtins) te 
draw, lorbel, pen, or paunch, 

Eventrer de la volailſe os du poiſſon, to dratu 
Foul or Fiſh, 

Eventrer un lievre, to dratmo a Hare, 

EVEQUE, S. M. (pre!at charge de la con- 
duite d'un dioceſe) a Brfbop, 

prev. Un chien regarde bienunEveque, Prov. 
4 Cat may Iok hn King. 

Fverrs, ce, Mj. wor med. 

EVERRER, Verb. Act. (6ter les vers) tc 
worm. 

Everſion, S. F. (renverſement d'une ville, 
d'un Etat, &c,) Everſon, Ruin. 

S'EVERFUER, Verb. Refi, (s'efforcer, 
prendre peine) to labour, ftriwe, fludy, or en- 
dent vr, to take paim. Se prend en bonne part, 

EUFP AISE, S. F. ( forte d' herbe) Eye- 
bright, a ſort of herb. 

EVICTION, S. F. (action d'evincer, 
C'eſt un terme de palais) the Recovery of a 
Thing by Law which the adverſe Party bad got 
bona fide, From vincer, to aſſert. 

Evidemment, Adv. (d'une maniere Evi-| 
dente) evidently, clearly, manifeſtly, plainly, 

ently. : 

Evidence, S, F. (qualite de ce qui eſt evi- 


dent,) Evidence, Demonſtration, Plainneſs, Per-| fying. 


ſpicurty, 

{7 Mettre an Evidence, (faire connoitre 
clairement) to make plain, clear, or evident, to 
demon rate, 

EVIDENT, ente, Adj. (clair, manifeſte) 
evident, clear, plain, manifeſt, apparent, 

EVIDE, ée, Adj. rounded, &c. 

EVID ER, v. Evvuider. | 

EVIER, S. M. (canal of $gceoulent les 
eaux d'une cuiſine) @ Sink, 

EVINCER, Verb. Ad. (terme de palais. 
Recouvrer ce que la partie adverſe avoit ac- 
quis de bonne foi) to evi, to recover by Law 
what the adverſe Party bad got bond fide, 

Evitable, Adj. avoidable, that may be a- 
veid d. De peu d'uſage. 

EVITE'E, S. F. (terme de mer. Lar- 
geur que doit avoir une riviere, oz un canal 
pour le libre paſſage des vaiſſeaux) the Breadth 
te Channel of a River muſt have to be navi- 
gable for $ bips, 

Evite, ee, Adj. awoided, &c, 

EVITER, Vid. Ass. (fuir ce qui peut 
nuire) to avoid, ſpun, eſcape, or eſcberu. 

EUNUQUE, S. M. (chitre) an Eunucb. 
Mais il ne ſe dit que de 'homme. | 

Evocation, S. F. (action d' e voquer les ames, 
* Conjuration, or conjurirg up, raiſ- 

Evocation d'une cauſe, the bringing © 
1 Cauſe before a higber Clare, by — FA 

eg thereof. On dit auſſi Ewocable, d'une 
es qui peut Etre ẽ voqute à un tribunal ſupẽ- 


— 


ö 


; 


punctualiy, duly, diligently, 


fulneſs, Accuracy, Diligence, 


E XA 
Evocatoire, Adj, Ex. Cédule évocatoire, 4 
Summons to appear befere a higber Court. 
EVOLUTION, S. F. (terme militaire, 
Mouvement qu'on fait faire aux ſoldats) EU- 
lutian, Part of the Military Exerciſe, 
Evoque, ee, Adj. conjured wp, &c. V, Evo- Exarcat, Exarchat, ou Exarquat, S. M. 
quer. (Etat d'un Exarque) Exerchate, the Country 
EVOQUER, Yb. AF, (appeller, faire Hubi to an Exarch, Pron, Exarquat, 
venir a ſo1 les ames, les eſprits) te conjure or | {CF Exarquat, (dignite d'Exarque) Exarcty 
raiſe up Spitits, or Exarchate, the Dignity of an Exarch, 
O Evoquer, (tirer une cauſe d'un tribunal] EXARQUE, S. M. (Vicaire de l Empereut 
a un autre) to bring before a higher Court. d Orient en Italie) an Exarch, a Lieutenant 
EUPATOIRE, S. F. (plante médicinale) fer Vice-Emperor, 
Sweet Maudlin, a Sort of Herb. | Exauce, ee, Adj. beard, granted, 
EVUIDER, Perl, A. (terme d'empe-|] EXAUCER, Ib. An. (ccouter & octroyer 
ſeuſe, Faire ſortir I'empois) 10 unſfarcb. une pricre) te bear or grant. 
' Evuider, (terme de tailleur. Echan-| Excaver, Verb. Ad. rm hold. On dit 
erer) ts hollow, cut bollow, to cut ſlopixg. auſſi Ex:awation, S. F. action ce caver, Fx« 
Evaider, (terme d'armurier, de ſer- aw/2ton, from to cacavate, ts ſeoop, L acad. 
rurier, de tourneur, &c, faire une certaine | Fr. a adopte ces deux mots, 
canelure) to hollow, to gutter, to gro:ve, or | Exccdent, ente, Adj, & Suh. (ce qui ce- 
make a Growe, Ou taſller à jour, to cut hol. |cede une certaine ſomme) excerdirg. 
low. Pron. &vider, Le fond d'amortiflement eft produit des ex- 
European, ou Furopcen, ne, Adj. Beilcau | cedens des autres fonds, The Sinking Fund 13 
eſt pour le premier, mais I'aſage eſt pour le ſe - He Produce of the Exceedings of ether Funds, 
cond, European. Excede, ce, At. (batty\ abuſed, &c. 
EUX, (the Plural of lui) them, Excedent, S. M. (ce qui excede, the Ower- 
Put. Terme d'arithmetique, Je ⁊ us deveis 
X. 100 Picces ; mats j en ai feurni pour wous 115, 
payez Pexctdent, | 
EXCEDER, Yb, AF. (outtepaſſer, aller 


EXC 


{> Examiner, (conſiderer, pefer, regardet 
attentivement ) to excmine, wigh, canvaſty 
confider, diſcuſs, or fift, 


S'examiner, Verb. Reg. (s' uſer. En par- 
lant d'un habit) to wear out, 


EXACT, te, Adi. ( regulier, ponctuel, 

ſoigneux) exact, punctual, flri?, careful, di- au dela,) ro exceed or gp beyond, 

ligent, (z Excelder (terme de pratique, Battre 
Exact, (fait avec ſoin) exact, orcurate, outrageuſement) to abuſe, 

Exactement, Adv. (avec exactitude) exa&y,| Excellemment, Adv. (d'une manitre exccl- 

lente, ] excellently, natably, rarely, well, extra- 

Exacteur, S. M. (qui exige plus qu'il ne lui | ordinary, | 

eſt du) Exater, Extortioner, Excellence, S. F. (degrẽ de perſection au 
EXACTION, S. F. (action d' exiger plus | deſſus des autres) Excellence or Excellency, 

qu'il n'eſt du) Bæaction, Extortion, Eminence, 

Exactitude, S. F. (ſoĩn qu'on a de faire ex- Excellence, (titre d'honneur) Fxcellercy, 

actement les choſes,) Exa&neſs, Care, Care-| a Title of Honour, On donne de I Excellence, 

aux Ambaſſadeurs, aux Plenipotentiai res, aux 

A voir de VexaCtitude, to be exact, punctual, | Cartons Suifſes, au Conſeiller-Penſſonnaire de 

careful, or diligent, | Hollande, aux Contes de I Empire, aux Gou- 
Exaggerateur, S. M. (qui exaggere) one verneurs des places, & aux Gendraux en Chef, 

that exaggerates or aggrawvates, an Amplifier, Excellent, te, Adj. (qui excelle) excellent, 
Exaggeratif, ive, Adv. (qui cxaggere) ag- | Pr fir gular, extraordinary, choice, rare, 


gravating, cxaggerating, gcod. 


Exaggeration, S. F. ( diſcours qui exag- 


Excellentiſſime, Adi. ( très- excellent) 
gere, ) Exaggeratien, Aggravation, or Am pli- 


maſl excellent, rate, good : du ſtyle famil. 
EXCELLER, Verb. Neut, (avoir quelque 

Exaggere, ce, Adj. exaggerated, aggravated, degré de perfection av deffus des autres) to 

amplified, | excel, ſurpaſs, out · de, or go beyond, to be the 
EXAGGERER, PY#, 44. (amplifier par 5%. 

diſcours) to exaggerate, aggrawate, or amplify, Excentricite, S. F. (diſtance qu'il y a entre 
EXAGONE, Sc. V. Hexagone, deux cercles excentriques) Excentricity. 

Exaltation, S. F. (Ielevation du pape u EXCENTRIQUE, Adi. (qui na pas le 

pontificat ) Advancement, or rifing up ta the meme centre) excentrick, 

Pope's Dignity, Excepte, ce, Adj. excepted. 

£3 L'exaltation de la S, Croix, (fete de Excepte, Adv. (hormis, a la reſerve de) ex- 

l'annee) the Exaltation of the Creſs, cepted, except, but, ſave. Excepte eſt Adv, 

L'exaltation d'une plantte, the Exaltation quand il precede, Excepte les femmes & les En- 

of a Planet, ant; mais il eſt participe quand il ſuit z /es 

Exalte, ée, Adj, exalted, &c. according to femmes exceptees, les enfans exceptes, On dit 

the Verb. aull à Pexception de tels on de tels. 

EXALTER, Verb. Act. ( louer, vanter, ; EXCEPTER, Verb. Act. (ne pas compren- 

clever) to exait, praiſe, extol, or cry up, dre dans le nombre des autres) to except, 

(7 Exalter, (terme de chymie, redoubler| Exception, S. F. (action d'excepter) Ex- 

la vertu d'un mineral) te exa/t or refine, te ception. 

bring to greater Purity, Exception, ( difference, diſtinction,) 
EXAMEN, S. M. (recherche diſcuſſion | Exception, Difference, or Diſlinction. 

exacte) an Examining or Examination, diligent A Vexception d'un tel, Adv, (hormis un 

Search or Triai, fiſting or ſcanning, tel,) ſuch a one excepted. 
Examinateur, S. M. (celui qui a commiſ-| ( Sans exception d'age, ni de condition, 

ſion d'examiner,) an Examiner. . without Regard eitber to Age, or Condition, 
Examine, &e, Adj. examined, inſpected, &c, | ( Exception, (en termes de pratique) 

V. the Verb. E 


xception, at Law, ; 
Un habit fort examine, (ou uſe) a Swie| EXC'ES, S. M. (ce qui excede ox qui paſſe 
of Clothes vorn- out or thread. bare. 


les meſures de la raiſon, de la bienſcance) 
* + Mon argent eſt fort examine, (il ne Exceſs, Immederation, Superfluity, too much, 
m' en reſte guere,) My Money, or my Pocket is | ({ L'exces de votre bonte pour moi, the 
very low, I am very bare of Money. great Kindneſs you have for me. 
EXAMINER, Verb. Ad. (faire l'examen {> Excts, (debzuche, dereglement) Exceſes 
1 


d'une choſe ou d'une perſonne) to examine, be Debauchery, Looſeneſs of Manners, 
Excess 


ſearch, or enquire into. temperance, x 


Dd 2 


EXE 


CP Excts, (terme de pratique: Wr 
violence) Abuſe, Outrage. 

Exceſſif, ive, Adj. (ou il y a de Pexcts) ex- 
ceeding, exceſſive, i mmaderate, extravagant, 

Exceſſivement, Adv, (avec excès) excerding 
ly, exceſfruely, immoderately, extravagant ly. 

EXCITATIF, ive, Adj. (fort violent, en 
parlant d'un remede) excitative, firong, vio- 
lent, flirring. 

Excitation, S. F. (action de ce qui ex- 
= Excitation, flirring, provoking, the ſetting 
afloat. 

L'Excitation des humeurs, the fiirring of the 
Humours, the ſetting them afloat, 

Excite, &e, Adj, excited, ftirred up, &c, ac- 
cording to the Verb, 

EXCITER, Verb. Ad. (provoquer, cauſer, 
faire naitre, encourager, animer) to excite, in- 
wite, provoke, fiir up, cauſe, quicken, or en- 
courage, 

EXCLAMATION, S. F. (cri que Fon 
fait dans quelque paſſion) Exclamation, crying 
out, 

Exclu. V. Exclus, 

EXCURRE, Verb. Act. ( empecher d' en- 
trer dans une compagnie, de jouir d'un droit, 
d' obtenir une pretention) to exclude, debar, 

Shut out, or keep from, 

Exclus, ſe, Adj. excluded, debarred, ſbut out, 
or kept from, 

Excluſif, ive, Adj, (qui a force d'exclurre) 
excluſive, 

Excluſion, S. F. (declaration par laquelle on 
exclut, ou Pon eſt exclus) Excluſion. 

A Vexcluſion d'un tel, ſuch a one being ex- 
cluded, 

Excluſivement, Adv, (a l'excluſion, a Vex- 
ception) excluſrue/y. 

Excommunication, S. F. (cenſure eeclehi- 
aſtique, par laquelle on eſt excommunic) Ex- 
Communication, 

Excommunie, Adj. excommunicated, 

Un excommunie, S. M. une excommuniee, 
S. F. a Man or Woman that is excommun: cated. 

* + Viſage d'excommun'e, (mechante Phy- 
fionomie) an il Look, 

EXCOMMUNIER, Vr. AF, (retrancher 
de la communion de! Egliſe) to excymmunicate. 

EXCOMPTE, Sc. V. Eſcompte, Sc. 

EXCORIATION, S. F. (ccerchure) Ex- 
coriation, a fretting of tle Shin. 


EXCREMENT', 5, M. (ce qui fort des 


corps animes) Excrem rt, 

Excrementeux, eule, Ar, (qui tient de Vex- 
erement) excrementous Or excrementitigus. 

EXCRESCENCE, S. F. (ſuperfiuite de 
chair) Excreſcence, or Excreſcency, 

EXCURSION, S. F. (courſe militaire dans 
te pays ennemi) Excurſim, Iarc ad. 

Excuſable, Adj, (digne d'excule) excuſablc, 
to be excuſed, 

Excuſation, S. F. (terme de juriſprudence. 
Exemption,) excuſing, #xemption, 

EXCUSE, S. F. (raiſon que l'on apporte 
pour s'excuſer) Excuſe, Reaſon, 

(> Excuſe, ( pretexte ſpecieux) Excuſe, 
Clock or Pretence, 

Excuſc, ce, Adj. excuſed, &c. V. Excuſer. 

EXCUSER, Yerb, Att. (juſtifier auprès d 
autre) to excuſe or juſtify, 


Excuſer, (recevoir une excuſe) to excuſe, 


to admit one's Excuſe. 

65> Excuſer, (pardonner, tol-rer, ſuppor- 
ter) to excuſe, bear with, or pardon, 

(> Excuſer (diſpenſer) quelqu'un de faire 
quelque choſe, to excuſe one, to diſpenſe 2 
bim for not doing a Thing, 

S'excuſer, Verb. Refi. (prier d'etre diſpenſe) 
10 defire to be excuſed, or diſpenſed with, 10 de- 


tine ” 


Il s'en eſt excuſe, be bas declined it, 


EXE AT, S. M. (permiſſion de ſortir d'une 


maiſon, d'un pays) @ Paſs or Leave to go out, 
EXECRABLE, Adj. (deteſtable) execreb/e, 
aborunable, dete able, curſed, edicus, bateful, 


E X E 


(> Extcrable, (tiès-mauvais) abominable, 
curſed, wretched, pitiful, 

Exccrabiement, Adv, execrably, abominably, 
cur ſedly. | 

EXE/CRATION, S. F. (horreur, deteſta- 
tion) Abhorrence, Deteſtation. 

Son nom eſt en ex*cration a fa patrie, His 
Name is held in Abborrence by his Countrymen, 
> Exccration, (ſerment violent, & hor- 
rible qu'on n'oferoit violee) Execration, Impre- 
cation, Curſe, 

Exé cute, ée, Adj. executed, &c, 

EXE'CUTER, Verb. A, (effectuer) to ex- 
ecute, or put in Execution, to eſſect, or perform. 
65+ Exccuter, (faite mourir par juſtice) to 
execute or put to death by Authority, 

(£52 Exccuter quelqu'un (faire emporter ſes 
biens) en vertu d'une ſentence, to diſtrain one's 
Goods by an Execution, : 

Exccutenr, S. M. (qui exccute) Executor. 

CL Executeur, os I Executeur de la haute 
juſtice, (le bourteau) tbe Hangman or Execu- 
tianer. 

Exccution, S. F. (action de mettre a effet) 
Execution, Performance, 

Un homme d'exécution, a Mun fit for Ac- 
(197, 

Ex<cution d'un criminel, the Execution of a 
Malefactor. 

Exccution, (ſaiſie de meubles) D:fireſs, or 
diſtrai ni. g of Geods, 

Executoire, Adj, (terme de pratique: qui 
porte ſon execution) by Virtue of which Goods 
may be diſtrained. 

Exccutrice, S. F. (celle qui execute) Exe- 
cutrix. Elle eſt Executrice du teſtament. 

Exemplaire, Adj, (qui donne exemple) ex- 
en plary. 

Un Exemplare, S. M. (copie d'un livre, 


E XI 


Exercice, 8. M. (action par laquelle o 


s exerce) Exerciſe, 


Faire de Vexercice, to uſe Exerciſe, 
(> Exercice, (fonction d'une charge) 4, 
Exerciſe of an Office. 
(7 Exercice, (pratique) Exerciſe, Practice. 
(> Exercice, (metier, vacation) Trade, 
* Exercice, (peine, fatigue, embaras) Ex- 
erciſe, Trouble, Vexation, 
onner de l'exercice à quelqu'un, (lui don. 
ner de la peine] te exerciſe one, to vex bim, 
(> Faire I'exercice, (en termes de guerre) tg 
Kere. 
Exercices, (ce que les jeunes gentilhommei 
apprennent a l'acade mie) F xerc'ſes, 
Exe: citation, S. F. (terme dogmatique : 
Diflertation) Exercitation, critica! Comment, 
EXERGUE, S. M. (d'une medaille,) le 
Exergue of a Medal, 
Exfoliation, S. F. Enfoliation. 
S'EXFOLIER, Verb, Roh, (s'tlever par 
feuilles, en parlant d'un os) to exfoliare, as a 
Bone doe. Voyez auſſi Effeuiller, V. A, 
EXHALAISON, S. F. (ce qui &cxhzle) 
Exbalation, 
EXHALER, Verb. A, ( pouſſer hor 
de foi des vapeurs, &c,) to exhale, or al 


forth, 


_ * Exhaler fa colere, to wreck, or breatle 
out one's Anger, 


* Exhaler ſa douleur, to vent one's Grief, to 
.ve it went, 
S'exhaler, Verb. Ref. to exhale, 
* Exhaler, (s'cvaporer) to exbale or ergo 
rats, 
Exhavſle, ce, Adj. raiſed high. 
Exhauiſcment, S. M. (elevation) a ra fg 
bigher, Height, or beirg bigb. 


Ecrit oz imprimee,) a Copy of @ Book, either in 
| Manuſcript or printed. 


Pattern. 

Lxemplairement, Adv. (d'une maniere ex- 
emplaire) exemriqy. 

EXEMPLE, S. M. (patron, modelle) Læ- 
ample, Pattern, Medi, Copy. 

(> Exemple, (choſe pareilie a celle dont il 
sagt & qui ſert à la confirmer) Exampic, In- 
ftance, Precedent, 


ecrite) Copy to learn to write by, 
Par exemple, Adv. as for Exanpie. 


rem. 
1 Exempt, S. M. Exempt des Gardes o Ex- 
empt des Cardes du Corps, æn Exempt, a Life. 
guard fre [rem Duty, 

Exempt, ce, Adj, exempted, freed,  d'ſ- 
char g- d. 

LXEMPI ER, Verb. Ad. (rendre exempt, 
affren- hir] to ex mp7, fee, or diſcharge, 

Exemption, S. F. (droit qui exemęte, im- 
munite, piivilége) Exemption, Fr. vilege, In- 
munity, Freed. m. | 

Fxerce, ée, Adj, exercijed, fraTiſed. 

( Exerce dans Lait zailiane, rained up 
in warlike Dijcipline. 

EXERCER, Verb. AF, (dreſſer, infiruire 
par des actes frequens) to exerciſe 01 11414 . 

Exercer (travailler) ſon corps, ts exerciſe 
one's Body, to wſe cxervje. 

* Exercer (employer) ſon eloquence, ſon 
eſprit, ro exerciſe, uſe, os imploy one's £.oquence 
or Wit, 

Exercer ſa mEmoire, t6 exerciſe, or prattiſe 
one's M mory. 


to exerciſe, to tire, to haraſs. 
T7 Exercer, (ſair, epratiquer un mctier, une 
profeſſion) '0 exerciſe or pract ſc. 
Exercer la médecine, 10 pra Phyſick, 
$5” Exercer une charge, (en faire les Fonc 
tions) te exerciſe, or bear an Office, 


fur 2. or perſuade. 


(> Execer, (donner de la peine, fatiguer)] 


| 


L'exhautlement d'un plancher, -le ra of 
a Cicling. 


Le plancher n'a pas aſſez d'exhauſlement, 


Exemplare, (modelle) Exemplar, a'that Cieling is not high enough, 


EXHAUSSER, Verb. Act. (clever, Il ne 
ſe dit que des batiniens) to raiſe, to raiſe bigs, 

Exheredation, S. F. (excluficn de | heredite) 
a difinberiting, or diſberiſen. 

Exherede, ce, Adj. exberedated, diſinberiu, 
or Gi/herited. 

ELXHE'RE!/DER, Verb. Af. (terme de pa- 
lais, deſheriter) to exberedate, 10 d. ſinberit, ot 


Fxemple, S. F. (modelle pour apprendre a diſherit, 


Exhibe, ce, Ad; . exb:bited, produced, 
EX HIBER, Verb. Act. (terme de pratique, 


EXEMPT, te, Aj. (qui n'eft poiat ſujet a'repreſenter des papiers en juſtice) 7 extibi cr 
quelque cloſe, delivre, garanti) exempt, or free produce, 


Exhibition, 8. F. (action d'exhiber) es- 
biting, or Exhibition, a producing. 

Exhortation, S. F. (aiſcou's par lequel cn 
exhorte) Exbortation, encouraging, Or H ica- 
ragement. 

Exhorte, ce, Adj. exborted, encouraged, ke, 

EXHORTER, Verb, Act. (exciter, tachet 
de porter a quelque choſe) to exbort, 1mcwuragey 

C Exhorter (priparer) a la mort, 7 fn 
or prepare fer Death, 

Exhumation, S. F. (action d'echumer) ft. 
digging cut of the Ground, 

Exhume, ce, Adj, digged out of the Grind. 

EXHUMER, erb. Af, (deterrer un cf! 
mort) /o dig a Corfs our of the Ground, On al 
auſſi V un:ation, the digging out, &&. 

Exige, ée, Adj, exattcd, dimarded, le. 
quired, 7 16) 

Exigence, S. F. (beſoin, cas des affa tes 
exigent, or Fxigence, Nece(ſ 2. Occaſon. , 

Selon I exigence de la 1 according at! 
Caſe requires, as Gccafion ſpall ſerve. | 
++ GER, — — to cad, 
demand, or require, 
EXIGIBLL, Adj. (qu'on peut demaade!) 
d:mandable. n 
Ceite dette n'eſt pas encore exigible, 4 
Debt is not yet due, or demandables 


+ EXIGV, 


E T E E T O 
4 EXIGU, ue, Adj. (fort petit) little, ſmall, | {> Expedier (envoyer) un courier, to diſ- 


ſender, petty. Terme dogmatique : On peut patch or ſend a Courier, 


dire auſſi dans le meme ſens Pexiguite : d' autant ö Expedier un homme, (le faire bient6t 
que les Anglois diſent Exigueur, Adj, & peu- | mourir) to diſpatch a Man, or diſpatch bim out 
vent dire par analogie, Exiguity. | of the Way. 

EXIL, S. M. (baniſſement) Exile, Baniſb- | t Expedier, (terme de pratique. Dreſſer, 


3 ecrire un acte) te draw up, or write out 
Envoyer en exil, te exile or baniſh, Writing, p, or write out 4 


Exile, ée, Adj, exiled, baniſbed. Expeditif, ive, A. (qui exotdie prompte- 
Un Exile, S. M. an Exile, one that it exiled, ment) expeditive, of ary — Ei 

or baxiſped. : _ Expedition, S. F. (action par laquelle on ex- 
Exiler, Verb, Act. (bannir, envoyer en exi]) |pedie) Expedition, Diſpatch, 

to exile or bantſh, (> Expeditions, (dep?ches, lettres, ordres 
Exiſtant, ante, Adj. (qui exiſte ) exiflent, | Diſpatches, Ondes, Inflrudtion. 


that is in Being a |} Expédition militaire, e ſeulement 

EXISTENCE, S. F. (ẽtat de ce qui exiſte) Expedition, (entrepriſe militaire) Expedition, 
Ex Me, Being. 2 Mi itaty Enterpriſe, or Adventure, 

EXISTER, Verb. Neut, (avoir I'Ctre) toex-| Expedition (ou copie) d'un acte public, 
it, to he, # a 2 or Duplicate of a Record, 

I Exiſter, (terme de pratique. Etre en na- "7 Expeditions, (proviſions pour une charge) 
ture) to be in Being. a Warrant, Patent, or Commiſſicn, 


Exlaquais, S. M, homme qui a ẽtẽ laquais : _ Expeditionaire, S. M. (qui dreſſe des Expe- 

Exjcſuite, qui a etc Jeluite z Exl braire, &, | ditions en cour de Rome) an Officer at the Po- 
EXODE, S. M. (le (ſecond livre de Myſe) pe's Court for Diſratcbes. 

Exodus, the ſecond Book of Moſes, (la Sortie.) ] EXPE RIENCE, S. F. (epreuve quꝰ on fait 
EXOINE, S. F. (terme de pratique. Ex- de quelque choſe) Experience, or Experiment, 

cuſe pour l'abſence d'une perſonne) Eſſuin, a] Trial, Proof, 

Term uſed at Law for an Excuſe for Abience. $7 Experience, (connoiſſance acquiſe par un 
EXORABLE, Adj. (qui peut Etre ficchi )| long uſage) Experience, Knowledge. 

exorable, that may be intreated, Experimental, ale, Aj. (fonde ſur expe- 
Exorbitamment, Atv, (exceſſivement) e vor- rience) experimental. 


bitantly, extravagantly, immoderately, exceſſi-“Expérimenté, Ge, Adj, (ẽprouvẽ] experien- 


wily. ced, experimented, try d. 

EXORBITANT, ante, Adj, (exceſſif) r Expcrimeate, (verſe, exerc6 en quelque art) 
erbitant, extravagant, exceſſive, immoderate, experienced, ſkilful. 

Faire une depenſe exorbitante, 1 be extrava- | EXPERIMENTER, 7b, A. (eprouver 
pant in one's Expences, to ſpend extrawaganiy, | par experience) to experience, or experiment, to 

Exorciſe, ce, Aj. exerciſed, &c. try. 

EXORCISER, Verb. A. (conjurer, chaſ-| EXPERT, te, Adj. (fort verſe ou experi- 
ſer les demons) to exerciſe, to conjure owt, or lay | mente ) expert, Aiſful, of much Experience, 
evil Spirits, Pron, exper, 

Exorciſme, S. M. (ceremonies pour chaſſer | Les Experts, 
les demons) Eaæorei ſm, a Conjuring, Cafting-out 
or Laying of evil Spirit. 


Sulft, (les maitres les plus ba- 
biles dans un art, nommcs pour faire le rapport 
de quelque choſe) ;eqzvers, tbe moſt ilfud, or 
Exorciſte, S. M. (celui qui exorciſe) an E- able Men in any Art or Science, appointed to 
ercift, make their R-port about ary Thing. 

EXORDE, S. M. {premiere partie d'un] Expiation, S. F. (action d'expier ) Expia- 
diſcours oratoite) Exird um, ite Beginning of a| tian, Atonement, 
Diſcour'e, Expiato're, A, (qui expic) exfiatory, that 

EXOTIQUE, Aj. (terme dogmatique & | males Atonement, f 
de I'.coie, pour dire Etranger) Exotick, Expie, ce, Aj. expiated, atoned, 
Expanſif, ive, Adj. (qui a la force ou la pro-| EXPIER, Verb. Act. (reparer un crime, une 
pricte de $'etendre.) Eapanue; On dit aulli | faute) te erpiate or atone. 
expanſion, en Metaphyſique & en Phyſique, | Expiation, S. F. (fin d'un teime convenu) 
fur-tout des fluides, dans I'une & dans l'autre | Expiration, 
langue, | | Expire, ee, Adj. expired, &c, V. Expirer. 

S expatrier, Y, R. ſortir de ſa patrie, Volt. EXPIRER, V,. Newt, ( mourir, readre 

Expectant, S. M. (celui qui attend Vaccom-|Vame) te expire, dye, or breathe one's laſt. 
pliſement d'une grace, @c.) Expeci ant. On] Expirer, (prendte fin) to expire, to be tut, to 
dit auſh / expectance d'une ſucceſſion, end. Racine a ofe dire, un Heres expire, 

EXPECTATION, 8. F. (attente de quel- | Explicable, Adj. (qui peut Ctre expliquẽ) ex- 
que grand evenement) Expecĩat ion. plicabie, that may be explained, 

Expcctatif, ive, Adj. Ex. Grace expectative,, Explication, S. F. (declaration, interpreta- 
V. le mot ſuivant. tion) Sapiication, Explanation, Expeſition, In- 

ExpeDative, S. F. (en Grace expeCative, | terpretation, On dit auſſi Explicatif, Adj. 
Brevet du Pape promettant un Ben fice quand] Faites- nous en Lexplication, (expliquez-le) 
il ſera vacant) Gratia ExpeRatioe, certain Bulls expiain, or expcurd it to ut. 

Wwhercin the Pope grants Mandates for Church- CF Explication, (cclaircifſement, lors qu'on 
Livirgs Le for- they came void. ſe croit choque) Fxplanation, Calling to an Ac 

Expectative, (eſperance, attente ſondde count about an Injury offered, Exp:ylulation, 
fur guelque promeſſe ou heritage, ou ſurvivan- | II lui a demande explication de ce qu'il avoit 
ce) Fapetiation, Hopes. dit ſur ſon ſujet, He called him to an Account, 

ExpeQative (ſurvivarce) d'une charge, d'un | or be expcſlulated with bim upon what be had 
emploi, Rewer fion, or Surviverſhip, of an C | ſaid concerning bim. 

* Employment. Un homme a explications, (un homme 
2 OY ee, Adj. ( from expedier) di/patch- | omb rag ux & qucrelleux) an exceeding captions 

x 3 . the Verb. OY or 2 Man, a fighting Fel cab. 

. * ent, Adj. Ex. leſt expedient, (il eſt xplicite, Adj. (clair, explique en termes 
Af” Ay 6 neceliaire) it in expedient, ſit, or , formels) explicit, platn, 

352. 2 ; : Explicitenent, Adv. (en termes formels, 
3 xpedient, S. M. (moyen, invention de clairs) explicitly, plainly, expreſiy, 

— . 5 une affaire) an Expedient, Way, Device | Expliqué, ée, Adj. expiicatcd, caplained, ex- 

EX PE 91 32 k orded, interpreted, unfolded. opencd. 

Fs ap. ER, Verb. Af, (depecher) to di/-| EXPLIQUER, Verb. det. (cla rcir, dé- 
» Fxpedite, brouiller, developper) to expiicate, explain, ex- 
pound, interpret, unfold, or open, | 


E T O 

- Expliquer, (interpreter, expoſer) un au- 
teur, to explain or interpret an Author, to turn 
bim out of one Language into another, 

Expliquer, (enſeigner) te explain or teach. 

{> Expliguer, (d&clarer, donner à connoĩ- 
tre) to explain, declare or fignify. 

S'expliquer, Verb. Ref. (fe declarer ſur quel - 
que choſe) to explain or ſignify ene Thoughts, 
to 7. pla in. 

| s'eſt aſſez explique la-deſſus, be bas ſpoke 
plais enough upon that Subject. 

Expliquez-vous mieux, car on ne vous en- 
tend pas, ſpeak plainer, for you are not under 


EXPLOIT, S. M. (action ſignalée à la 
guerre) Exploit, Archievement, Feat, a greet 
AX or Deed, 

Exploit d'aſſignation, (acte que fait un 
ſergeant pour adjourner) a Summons or Sub- 
ana. 

CExploit de ſaiſie, (pour ſaiſir) an Exe- 
cution upon a Judgment. 

Exploitable, 4j. (qui peut Ctre exploite) - 
that may be diſtrai ned. On dit auth Explota- 
tion, S. F. terme de coutume. The Execution 
of ſome Work in Law or Agriculture. L'ex- 
_ des terres, des graines, des fermes,. 

c. 

EXPLOITER, Verb. Neut. (faire les actes 
que doit faire un Sergeant) te ſerve Warrants: 
or the lite. On dit auſh un Exploiteur. 

+ Exploiter, (faire quelque action mẽmo- 
rable) ts do ſore great Exploit, Atchievement, or 
te do Feats, in a comical Senſe, (en riant.) 

EXPOLIER, Sc. V. Spolier, c. 


Expoſant, ante, (terme de Chancelerie, Ce- 
lui qui forme quelque demande c qui impetre 
des lettres) Petitioner, Patentee, 

Expoſe, ce, Adj. expeſed, &c, according to 
the Verb, 

Expoſe, S. M. ( ſujet d'une requete) ther 
Suggeſtion of a Petition, 

L'Expolſe d'un Acte de Parlement, The Pre- 
amble of an At of Parliament. 

Un faux. expoſe, a fa'ſe Pretence. 

EXPOSER, Verb. A#. (mettie en vue) to 
expoſe, ſbeto, or /ay cut, 

Expoſer, (expliquer, interpreter) 79 e- 
pound, explain, or unfold, to ſet forth, 

1-> Expoſer, (dire, declarer, faire connoitre) 
to declare, ſhew, open, repreſent, ſuggeſt, make 
known, cr ſiznify, to ſet forth. 

(5 Expoſer (faire vou) fa commiſſion, ta 
ſpew one's Commiſſion. 

(> Expoſer un enfant, (à deſlein de sen de + 
faire) to expoſe a Chiid, 

(> Expoſer, (placer, tourner de certain. 
cot) te expoſe or turn, 

Expoſer une chan.bie av ccuchant, to expoſes. 
to turn a Chamber to the Web, 

Expoſer, (mettre en peril) te expoſe, to 
bring into Darger, to bszard or venture. 

Un homme qui $'expoſe a la 1ifee de 
tout le mende, a Man that makes himſelf a 
Laughirg Hoch, or that makes bimſelf ridiculo:4 
to every cdy. 

D + Expoſiteur, S. M. (qui expoſe, cu in- 


terprete) an Expounder, Eaplainer, or Inter- 


preter, 


Expoſition, S. F. (action de mettre en vue) 
Expoſition, Shew.rg, Laying out. 

17> Expoſition, (explication) Expoſition, oi 
Expijirg, Exp /anation, 1 

Expoſition, (narration, déductien]) De- 
clar ation, Account, Laying pen. 

75> L'expofition d'un entant, the Fapoſirg 
of a Cbiid. ; 

© L'expoſitivn d'un bitiment, (ſa ſitua- 
tion) tte Turning or Situaticn of a Euilding 
Eaſt, Welt, Nerib, or Scusò. 

Un aibie plante à une mauvaiſe expoſi- 
tion, a Tree {ct in on il! Flace. 

EXPRES, elle, 4d}, (clair, precis, formel) 
expreſs, lain, clear, manifeſt, Ii ve. 


Un 


EXT 
"Un'Expree, S. M. (meſſager, 


envoys I cer 
taine fin) an Expreſs, @ Courier. 


Expres, Adv. (à deſſein, à certaine fin) pur-| 


poſely, on Purpoſe, on ſet Purpoſe, for the once, 
20h a Defign. 


Expreſſẽment, Adv. (en termes expres) ex- 
Preſiy, plainly, in plain Terms, poſitively, ex- 
plieitly. 

Expreſyf, ive, Adj. (qui exprime bien ce 
qu'on veut dire) expreſſive, fiznificant, 

Expreſſion, S. F. (action d'exprimer le ſuc, 
Sc.) flraining, wringing, or ſqueezing out. 

(5 Expreſhon, (maniẽre d'exprimer ce qu'on 
veut dire) Expreſſion, Way of expreſſing one's 
"Thoughts, Elerution, Phraſe, 

Avoir l'expreſſion belle, vive, noble, & 
riche, to have a fine, noble, and rich Way of 
expreſſing one's ſelf. 

Expreſſion, (repreſentation en peinture 
& en ſculpture) Expreſſing, Repreſentation, 

+ Exprimable, Adj. (qui peut Etre exprimẽ) 
that may be expreſſed. Il ne ſe dit qu' avec la 
negative; cela n'eſt pas exprimable, net to be 
- expreſſed, 

Exprime, &e, Adj. expreſſed, or expreſi, &c. 
V. the Verb. 

* EXPRIMER, Verb. A,. (repreſenter ce 
qu'on a dans Feſprit) te expreſs. 

Exprimer dans un tableau, to expreſs or re- 
preſent in a Picture. 

(FP Exprimer, (tirer le ſuc o le jus en preſ- 
ſant) to 2vring, Hrain, or ſqueeze out, 

EXPROVINCIAL, S. M. (religieux qui 
a été provincial) Exprovincial, a Monk, or 
Friar that has been Provincial, 

Expulſe, ce, Adj. expelled, turned ont, 

EXPULSER, Verb. AF, (terme de prati- 
que. Chaſſer, dẽpoſſẽder quelqu'un) to expe!, 
to thruſt, or turn out, 

Expulſif, ive, Adj. (terme dogmatique, 
-Fait ſortir) expulſive, that drives out. 

Expulfion, S. F. (action d'expulſer) expelling, 
Expulſion, thruſting or turning out. 

L'expulſion des Mores hors d' Eſfagne, the 
Expu l ſion of the Mcors out of Spain, 

L'expulſion des humeurs, the Expuljion, or 
driving out of the Humcurs. 

Expultrice, Adj. (terme dogmatique, Ex- 
pulſif) exvulfive, Ex, La Faculte expultrice, the 

expulſrye Faculty, 

Expurgatoire, Adj, expurgatory. 

L'indice expurgatoire, the Index expurgatery. 
C' eſt un gros Cataloꝑue de livres condamnes, ou 
en tout, ou en partie, par Vautorite du P. 

EXQUIS, ſe, Aj. (excellent, rare, pre- 
cieux, choiſi) exquiſite, rare, dainty, fine, cu- 
riows, choice, excellent, precious. 

Exquiſement, Adj. (d'une maniere exquiſe) 
exquiſitely, daintily, rarely, (pen uſite, ) 

EXTANT, ante, Adj. (terme de pratique. 
Qui eſt en nature) extant, that is in being, 

EXTASE, S. F. (raviſſement d'eſprit) Ex- 
tuſy, Trance, Rapture. 

Extafie, ce, Adj. in Extaſy, in a Trance, in 
# Rapture, 

S'EXTASIER, Verb. Refi, (tomber en ex- 
naſe) to fall in, or into an Extaſy, Trance, or 
Kodture, 

Extatique, Adj. (caufe par Vextaſe) extatic, 
or extatical. 

85> Extatique, Adj. (ſujet a des extaſes) ex- 
#a7ic. 

EXTENSION, S. F. (action de ce qui s'ë- 
tend) Extenſion, or Stretching. 

1 Extenſion, ( etendue) Extenfion, Ex- 
tent. 

Exténuation, S. F. (figure de rhetorique par 
laquelle on amcindrit les choſes) Extenuation, 
or Leſſening. 

Exténvation ( diminution de forces) a 
prowing thin or lean, o falling azvay, 

Extenue, ee, Adj. (diminue) extenuated, leſ- 
lened. 

. Extèé nut, (atioibli) extenuated, thin or 
lean, falien away. 


ui 


EXT 
+EXTENUER, Perb, An. (diminuer, a- 
moindrir) to extenuate or leſſen, 
(> Extenuer, (affoiblir, amaigrir,) to exte- 
nuate, to make thin or lean, 
EXTERIEUR, re, Adj. (qui eft au dehors) 


exterior, outqward, external, 
L'extérieur, S. M. (le dehors d'une choſe 


o d'une perſonne) the Out ide, outward Ap- 


pearance, or Sbetu of a Thing or Perſon, 
Exterieurement, a Iexterieur, Adv. (au de- 
hors) outwardly, on the Out- fide, by the outward 
Appearance, 
Exterminateur, Adj, o S. M. (qui exter- 
mine) deftroyirg, Deſtroyer, Exterminator, 
L' Ange exterminateur, the deſtreying Angel. 
Hercule a &te l'exterminateur des monſtres 


de ſon tems, Hercules vas in bis Time the Ex- 


terminator of Monſters, 

Extermination, S. F. (dé ſtruction entiere, 
extirpation) Extermi nation, Deſtruction, Extir- 
pation. 

Exterminẽ, &, Adj. exterminated, deſtreyed, 
cut off, 

EXTERMINER, Ye), 459, (faire perir, 
dẽtruire enticrement, extirper) to exterminate, 
defiroy, cut off or extirpate, 

EXTERNE, 4. (qui eſt dehors) external, 
outevard, 

Un externe, S. M. (un &colier qui n'eſt pas 
en penſion) a Day- Scholar. 

EXTINCTION, S. F. (action d'ẽteindre) 
Extinction, extinguiſhing, quenching, or putting 
out, 

ft Adjuger i l'extinction de la chandelle, 
to ſell by Inch of Candle. 

Lextinction (ea Pamortiſſement) d'une 
rente, Extinguiſpment of Rent. 

Extirpatcur, S. M. (qui extirpe, Il ne ſe 
dit qu'au figure) Extirpating or Extirpation, 

Extirpe, ee, Adj. extirpated, rooted out, 

EXTIRPER, Verb 4. (deraciner, arracher 
enticrement, au propre & au figure) to extir- 
fate, to root out, in a proper and figurative Senſe, 
Au propre il ne ſe dit que des plantes ou des 
mauvaiſes herbes, 

Extorque, Ge, Adj. extorted, get by Force or 
Violence, &c. 

EXTORQUER, Verb. Act. (tirer, ſe faire 
donner par violence, par menace) to extort, to 
get by Force or Violence, to cheat. 

Extorſion, S. F. (exaction illicite, concuſ- 
ſion) Extertton, Exaction. 

EXTRACTION, S. F. (operation de chy- 
mie pur laquelle on extrait quelque choſe des 
corps mixtes) Extraftion, a drawing out, 

Extraction d'une pierre de la Veſſie, an 
Extraction, or taking a Stone out of the Bladder, 

Extraction des racines, (regle d' Arithmé- 
tique, o d'Algebre) Extraction. 

Extraction, (origine, d'où quelqu'un 
tire ſa naiſſance) Extraction, Deſcent, Pedi- 

re, 
E EXTRAIRE, Verb. Neut. ( tirer quelque 
choſe d'une autre) to extract, to draw, or take 
out, 
Extraire un livre, (en faire un abrege) 
ta ahſtract, or abridge a Look, 

Extrait, te, Adj, extracted, drawn, or taker 
out. 

Un Extrait, S. M. (ce qu'on a tire par voye 
de chymie) a Chymical Extract. 

Extrait, (ce qu'on a tire de quelque regitre) 
Extract, a Cy of an original Writing, 

(> Extrait, ( abrege d' un livre) Aract, 
or Abridgment of a Book. 

Extrait (ou ſommaire ) de proces, @ 
Breviat. 


EX TRAORDINAIRE, A. (qui n'eſt] / 


pas ſelon uſage ordinaire ) extraordinary, un- 
uſual, uncommon, contrary to common Order, or 
Faſhion. : 
Procedure extraordinaire, (en eriminel- 
le) Criminal Preceſs. 
(> Extraordinaire, (qui n'eft pas commun, 


Or extraordinary, uncommon, ſingular, 


EXT 


Extraordinaire, S. M. (ce qui n ; 
ordinairement) en 8 chow ry 

Un Extraordinaire, (nouvel!es que la Ca 
zette public hors du jour ordinaire) a Supplen 
to the Gazette, * 

Extraordinaire des guerres, (fond 2 
Pon fait pour payer la depenſe extraordingite 
de la guerre) an extraording Treaſure 0 
Fund appointed in Time of War 2 Paying of he 
Forces, 

Treſorier de Extraordinaire, the Treaſure 
of the Wars, or the General Pay- Mater of the 
Army. 

Extraordinairement, Av, (d'une facon ex- 
traordinaire) extraordirarily, in an exlraording. 
ry. or unuſual Manner, 

(> Extraordinairement,(extremement,) cx. 
traordinarily, extremely, 

(> Proceder extraordinairement (on ctim;. 
nellement) contre quelqu'un, to proſecute at 
criminally, 

EXTRATEMPORA, S. M. (terme g. 
Chancelerie Romaine, Indult du Pope pour 
prendre Jes Ordres hors les tems Canoniques) 


a Leave from the Pope to take Orders at ary 
Time. 


Ex travagamment, Auw. (d'une manitre ex- 
travagante) extravagantly, Hrangely, idly, li. 
ly, fooliſhly, impertirently, e 

Extravagance, S. F. (bizarrerie, im pertinence, 


folie) Extravagance, Extravagarcy, L 
nence, Folly. i EW. Nov 
Faire des extravaga. ices, 
Things. 
Extravagant, ante, Adj. & SubP, (fou, bi. 


to do extravagant 


| zarre, fantaſque) extravagant, fooliſh, filly, im- 


pertinent, tule. n 


Extravagantes, S. F. (certaines conſtitu- 
tions des Papes adjoutces au droit canon) Ex- 
travagants, Decrees of the Popes added to the 
Canon Law, ainfi nommees comme tant hors 
du texte.) 

EX TRAVAGUER, Vers. Newt. (penſer & 
dire des extravagances) to extravagate, to talt 
fooliſhly, fillily, or idly, to dete, to rave. 

Extravaſe, ee, Adj, extrawaſated, 

EXTRAV ASER, erb. Re (il fe dit dr 
ſang & des humeurs qui ſortent Hors de leurs 
vaiſſeaux ordinaires) to extrawaſate as Blood and 
Humours do. 

EXTREME, Adj, (qui eſt au dernier point, 
fort grand) extreme, great, very great. 

Extreme, S. M. (oppoſe, contraire) extreme, 
contrary. 

Le froid & le chaud ſont les deux extremes, 
Cold and Heat are two Extremes. 

EXTREMEMENT, Adverb. (beaucoup, 
grandement, au dernier point) extremely, ex- 
treme, very much, mighty, mightily, extraerdi- 
narily, 

ll a extremement d'eſprit, he hath 4 
great deal of Wit. 

EXTREME-ONCTION, S. F. (ſacrement 
de I'egliſe Romaine) the Extreme Unction. 

EXTREMITE,, S. F. (le bout d'une choſe) 
Extremity, extreme, utmoſt Part, End. 

Les Extrẽmités du corps, the Extremitic f 
the Body. 

L'extrẽmitẽ d'un Royaume, the utmoſt Parti 
or Borders of a Kingdom, 

L'extrẽmitẽ des doigts, the Finger's Erd. 

La Laponie eſt à Vextremite du Golfe Betb- 
nigue; Lapland borders upon the Gulph of Both- 
nia, 

(> Extremite, (le plus triſte Eat od Hon 
puiſſe Etre reduit) Extremity, Strait, Miſery, 
Neceſſity, the worſt, the loweſt Condition, the 
4 


En venir à de ficheuſes extrẽmités, o bri'f 

Things to ſad Extremities, 2 
L'exbremite de miſcre od ils ẽtoĩent rẽduits, 

the extreme Miſery to which they were 


| ced, 
A tout? 


F AB FAC 
A toute extrẽmité, (au pis aller) evben the] Repairs and Maintenance of it, as alſo the Plate 
comes to the aworſt, Re and boly Ornaments belonging to it, 

2 rẽduit à Vextremite, (il eſt fort pauvrB| = Fabrique, | © ow de certains ouvrages & 
be is reduced to Straits, be is wery how, or at 4 de certaines manufactures) Manufafture, Make, 
Pinch, be is put to his laſt Shifts, IIS, Making, or Faſhion, 

Ils ſont reſolus à toute extremite, (on de ſe] La Fabrique des draps d' Angleterre, the Ma- 
deſendre 3 bout) they are reſolved to fand nufafure, or Make of the E ngliſþ Cloth. 


as the Lab. ; La Fabrique des Monnoyes, the Corning, or 
: Dans = dure extremite, in this ſevere Ne- Coinage of Money. i 01 
ceſſity. Fabrique, ce, Adj, made, &c, V. the Verb. 


Etre 3 Vextr6mite, (oz à Vagonie) to be 4 
dyi 


FABRIQUER, Verb. A, ( faire certains 
ing, ouvrages de main) to manufatture or make, 
Malade a extremit6, dangerouſly fick. Fabriquer du drap, to make Cloth, 

A Extrẽmitẽ, (exces) extreme, Exceſs. Fabriquer, (conſtruire) des vaiſſeaux, to build 

Vous allez toujours à l'extrémité, you al- | Ships, 

run upon Extremes, (> Fabriquer de la monnoye, to coin, or min 

1 fer dune extrẽmitẽ à l'autre, to paſs from Money. 
one Extreme to another, i * Fabriquer (inventer, controuver) une ca- 

EXUBERANCE, S. F. (terme de pratique. lomnie, un menſonge, to forge, er iavent a 
Surabondance) Exuberance, or Superabun- |Calumnie, a Lye, 


dance. * Fabriquer (c faire) vn faux teſtament, tc 
Exulccration, S. F. Exulceration. forge a Will, 
EXULCERER, Verb, AF, (cauſer des ul- abulateur, S. M. un conteur de Fables, © 


ccres) tc exulcerate. : Story-teller, 

EXULTATION, S. F. (allégreſſe, grande FABULEUNX, euſe, A. (feint, controuve, 
joe) Exultation, a Leaping for Jey, rejoicing. inventé) fabulous, feigned, fictitious, romantich. 
From Exu/ter, treflaillir de joĩe: To leap for On dit auſſi Fabuleuſement. 

y. Fabuliſte, S. M. (terme de la fagon d'un 
Poete) pour ſigniſier un auteur qui compoſe 
des Fables pour l' inſtruction du public. 

Facade, S. F. (frontiſpice d'un grand Edifice\ 
Front, Fore-front, 

F Facade d*Egliſe, ou de Palais, tbe Front, or 
0 Fore-front of a Church or Palace, 
FACE, S. F. (viſage) Face or Viſage, Face, 
8. F. is the fixth Letter of the French Al- dans le ſcrieux, ne ſe dit qu'en parlantde Dieu. 
v phabet, which is pronounced effe. Notre caur nous dit de ta part, Cherchez ma 

This Conſonant coming at the End of a Word, face, Pſ. 
is gentraliy pronounced, whether the next Word (> Face, (frontiſpice d'un bitiment) Front, 
begin wvith a Vowel or Conſonant ; except in theſe Fore-front, or Facing, 

Wards, Clef, Apprentif, Bailif, and ſeme feww t Face, (ſuperficie des choſes corporelles) 
ethers, where it is leſt unpronounced, Face, Surface, or Super ficier, 

F, amongſt the Latins, wat a numeral! Letter Face (état, ſituation ) des affaires, Face 
wirth Forty, according to this Verſe, State, or Condition of Affairs, the Paſs Thing: 

Sexta quaterdenos gerit quz diſtat ab Alpha, are ar, 
Put wwben it was marked wwith a Tittle on the. t En face, Adv, (en preſence ) to one”: 
Top, then it flocd for Forty Thouſand, Face, or before one's Face, 

Dire en face, ſoutenir en face, te tell or 
maintain to one's Face, or before his Face. 

F A (5 Epouſer en face d'Egliſe, (on publique 
ment) to marry in publick, 

FA, S. M. (Note de Muſique) Fa, a Mu- Ce chateau a une belle avenue en fact 
fical Note, (ou vis à vis) that Cafile las a fine Avenue be- 

FABLE, S. F. ( apologue, choſe inventee fore it. 
pour inftruire) @ Fable, an Apolegue. A la face, Adv. (en preſence, a la vue 

Fable, (fiction, ſujet d'un poeme ou de) to the Face, or in the Preſence, before, 
d'un Roman) Fable, Fiction. Faire Face, (etre tourne de certain co- 

(7 Fable, (conte fait pour divertir) à Tale te) to face. Faire face a Vennemi, ſe preſente: 
or Story. en bataille. 

Fable, (toutes les Fables de l'ant'quite Ma maiſon fait face ſur la Rivicre, my Houſ: 
parenne) Myz:bolegy. (I' Hifloire de la Fable.) faces the River. 

Fable, ( faufſete, choſe controuvee) | Si cet arrangement eũt reuſh, il Etoit en 
Fable, Tale, Stery, Romance, etat de faire face a tout, If bat Scheme bad ſuc- 

V Servir de fable & de riſce I tout le mon- |ceeded, he wvas able to flard all Demands. 
de, ts make one's ſelf à common Talk, and a Face, (terme de jeu de bafſette) Foſs. 
Laugbing-flock, at Baſſet. 

Fabricateur, S. M. (il ne ſe dit gucre auf FACER, Verb. A#, (terme de baſſette) . 
propre qu'en cette phiaſe, Fabricateur de mon- faſs. 


FAC 
| FACHER, *,. 44, (offenſer, mettre en 
colere, déplaite) te wex, arger, diſpleaſe, or 
qieaze, 
6 Facher, (cauſer du déplaiſir) to grieve. 
Se facher, Verb. Re, (ſe mettre en colcre) 
to be angry, to fall into a Paſſion. 

ll me fache, Verb, Imp. (j'ai du déplai - 
fir) Jam ſorry. 

Ficherie, S. F. (déplaiſir, chagrin, regiet) 
Grief, Trouble, Vexation. 

Cauſer, donner de la ficherie, to trouble, wex 
or feaZze. 

Facheux, euſe, Adj. (qui donne du chaęr n, 
qui incommode) ſad, griewour; treubleſcme, bur- 
denſome. 

Ficheux, (pénible, difficile, malaiſc) 
bard, rugged, difficult, uneaſy. 

(> Facheux, (malaiſé a contenter, bizarre, 
peu traitable) rroub'eſume, ſerward, peeviſb, 
croſs, Lumour ſome. 

Un Fiacheux, S. M. une Fachevſe, S. E 
(perſonne incommode, importune, ennuyeuſe) 
a troubleſome Man or Wiman, an Impertinent, 
Voyez la Comédie des Fache ix, 

FACIENDE, S. F. (cabale) Cub, Cong. 
Cabal, On dit euſſi Faciendaire. S. M. pami 
les Moines, Cabd/er, Cabalman. 

p — Adj. (aiſe, En tous ſes ſens) eaſy, 
actl, 

Facile, (aiſé à faire, facil) or eafy to be done, 
Style facile, (naturel, aiſc) a free, eaſy, na- 
tural Style, . 
Facile (commode, condẽ ſcendant) ay 
or facil, condeſcending, 

(> Eſprit a genie facile, a ready or quick 
Wit or Genius. 

Facilement, Adv, (aiſẽment) eofily, witb 
Eaſe, (avec aiſance.) 

Facilite, S. F. (maniéte facile de faire, de 
dire) Eaſineſs, Quickneſs, Facility, Readineſs, 
Facilite d'eſprit ow de genie, Quickneſs, or 
Readineſs of Wit. 

A voir une facilite d'eſprit admirable, to bawe 
a firange ready Mit. 

Facilite de meurs, Facility, or Eaſineſs f 
Manners, 

Une grande facilite d'exprefiion, a great Fa- 
fineſs of Expreſſien, a ready Tongue, a 1 Diſ-- 
courſe, 

(> Facilite, (indulgence exceſſive) Eaſineſs, 

ealy Temper, Condeſcer ſion, 

Facil te, ce, Adj. (rendu facile) facilitated, 
made caſy, or faal, 

FACILITER, Verb. Ac. (rendre facile) to. 
facilitate, to make eaſy or facii. 

FAGON, S. F. (figure, forme dont une choſe 
eſt faite) Faſhion, Ma te. 

c Fagon, (travail de Partiſan qui a fait 
quelque ouvrage) Faſhion, Making. 

&qF Fagon, (air, mine, port, maintien ) 

Faſhion, Mien or Preſence. Un homme dz. 
bonne fagon. 

(7 * (cẽrẽ monie, complimens) Com- 
pliments, Ceremonies, Formalities, Excuſe, 

Un homme ſans fagon, a plain Man, a Man 
w bout Ceremonies, that bas a free Way with 
bim. 

On vit ſans fagon entre amis, Friends live 


nog e] a Coiner. (Et en mauvaiſe part) | Faceter, Verb. AF, (donner des facettes 3| freely together, 


® Fabricateur de faux actes, (fauſſaire) à une pierre precieuſe :) To facet, to cut facet- 


Falſfier or Forger of Writings. | wiſe, 
he Fabricateur de faux temoins, a Falffier of | FACE'TIE, S. F. (plaiſanterie de paroles 
videncer, cu de geſte) merry Conceit or Humour, 
Fabricateur de nouvelles, a Ferger of News, Facẽtieuſement, Adv, facetiouſly, pleaſantly, 
or Newſmonger, comica 


lly. 

Fabrication, S. F. Ex. La fabrication de la FACE'T IEUX, euſe, Adj. (plaiſant, qui 

monnoye, Coining of Money, fait rire) facetious, merry, jovial, pleaſant, 
Fabrication d'un faux acte, the Faiſfying | comical, f 

or F. orgirg of a Writing. Facette, S. F. (petite face) little Face, Facet, 

Fabrique, S. F. (conſtruction d'une égliſe)] Diamant taille en facettes, a Diamond cu. 

rick, or Building, a Frame, | acet-wiſe, 

CF Fabrique d'une Egliſe, (tout ce qui lui Fiche, ée, Auj. (qui a du chagrin oz de la 
*ppartient, tant les Fonds & Revenus pour] triſteſſe) ſorry, 


Elle fit quelques petites fagons ſur ſon indiſ- 
poſition, ſhe made ſome faint Excuſes on Account 
of her Indiſpofiticn, 
3 Fagon de parler, (Phraſe) a Way of 
ſpeaking, a Phraſe. ; 
de quelque fagon que cela ſoit, borve- 
ver, bowſoever it be, 
1 Fagon, (ſoin exceſſif, attention trop exe 
acte en certaines choſes) ado. 
Pourquoi faites vous tant de fagon? by d 
you make wp ado ? 

Dites les choſes ſans y apporter tant de fagon, 
ſpeak without ſa much ado, | 


entretien, que Pargenterie & ornemens) Fa-] (> Fiche, (offenſe, mis en coltre) angry 
brick-Lands, the Revenue of a Church for the vexed, diſpleaſed, : 


| 


i Hs 


FAD 


1 Fagon, (aft*terie, mi nauderie) Afeta- 
ion. | 


Donner A la vigne la premiere, ſeconde, 
& troiſiẽme fagon, (la labourer trois fois) to dig 
tbe Vineyard three ſeveral times. ; 

En éaucune fagon, en nulle fagon, en fa- 
gon du monde, en facon quelconque, en quel- 

que fagon que ce ſoit, in no manner, in no wiſe, 
, by no Means, not at all. 

De fagon que, Adv, (tellement que) ſo that 
inſomuch that. 

Fagonne, ée, Adj. faſhioned, figured, &c. 

FAcONNER, Verb. AF. (donner la fagon 
A un ouvrage, l'embellir, Venjoliver) te faſoton, 
figure, poliſh, or finiſh a Piece of Work. 

* Faconner, (former Veſprit, les meurs par, 
YinftruQion, les polir) to faſhion, poliſp, or in 

form, 
1 Fagonner, Verb, Mut. (faire des fagons par 
trop de c&rcmonie) to compliment, to be ceremo- 
nie or formal, 

Vous faconnez trop, you compliment tce much, 
you are tc ceremontous. . ; 

Faconnier, S. M. Fagonnicre, F. (qui eſt 
incommode par trop de ceremonie) à ceremont - 
us, complimental, or formal Man or Woman, 

FACTEUR, S. M. ( from Faire. Celvi 
qui eſt charge de quelque ncgoce pour un autre) 
u Factor. 

Y FaQeur (ou faiſeur) d' Orgue, a Organ- 
ma ber. f 

Factice, Adj. (qui n'eſt pas ẽtabli, mais qui 
eſt fait ſelon le genie de la langue. En parlant 
g' un mot) made, coined, ſpeaking of a Word. 

Factieux, euſe, Adj. (ſeditieux) factious, ſe- 
ditious, mutinous. 

Un Fattieux, S. M. une Factieuſe, S. F. 
« fſ:7i:us or ſediticus Man or Woman, a Ring- 
leader. - 

* I! voulat porter le flambeau fur les actions 
de quelques factieux, pour eclairer leurs crimes, 

be attempted to bring to light the Aftions of ſome 
Juctious Men, in order to expoſe their Crimes, 


FAI 
FADE, Ai. ( infipide, ſans govt) i-fitid, 
unſavory, that hath ns Tafte. 
{F Se ſentir le cœur fade, (avoir du dẽgoũt) 


to have a bad or ſqueamiſp Stomach, to bave ene's| petit) Hunger, Appetite, Stumach, 


Stomach cloy'd. 
* Fade, (inſipide, qui n'a rien de vif, d'a- 
greable) in ſie id, filly, evitleſs, nauſeous. 


FAI 

FAILLITE, S. M. (banque . 
the tur ning Bankrupt. n 47e, 
FAIM, 8 F. (defir, envie de ma! 


* 
de pluriel. e 
Axoir faim, to be burgry. 

Mourir de faim, (avoir grand fam) t 4, 


Fadeſe, S. F. (niaiſcrie, ineptie, bagatelle) | 01th Hunger, to be ſlar ved to Deatt, to be bg. 


Triftes, Fidd'e-facdle, fooliſh or filly Things 
Sillineſs, 8 Voyez Fadaiſe plus haut. ; 

Fadeur, 8 M. (qualité de ce qui eit fade) 
"nſipidneſs, Unſavourineſs, 


* Fadeur, (deſ-grement, manque d'eſprit 4 


ger flarv'd, 
Se laiſſer mourir de faim, to tary on- ſe 
* Mourir de faim, (manquer du nice. a;,. 
to ſlarwe, to want Bread. 
La faim inſat able des richeſſes, des hon. 


ellaue) 


de bonne grace) 1» fipidnejs, Sillneſs, a beirg heuts, (Je déſi ardent de les polleder ) 20e in. 


ir/ipid, filly, navſemus, &c- 


FAGOT, S. M. (ta'fleau de menu bois) a 


F agot. 


tell Stories, to talk idly, 
* Fagot, (paquet de hardes) Bundle, 
Fagotage, S. M. mating of Fagots. 


* + Conter des Fagots, (e des Sornettes) to 


ſatiable Defire of Riches and Hanour, 
FAINE, S. F. (fruit du Hetre) Pug. 


ajr, 
FAINE'ANT, ante, Adj. (pareſſeux qui 


ne veut rien faire) idle, /azy, flothful, f 
Pron, Fentant, , ſotkful, f uggh, 


Un Faineant, S. M. Fainéante, S. F. ,, 


Fagotallle, S. F. C'eſt la garniture de la ide or lazy Man or Woman, Þ+ a Lazy-bone, 4 


chavflee d'un étang, a Sort of Eage. 


Sluggard Laiſſez- le dire, Monf, mn mari a 


Fagots, ce, A4j. tied or made into Fagots, &c. beaucoup de caquet 3 mais ce un faineaxy, di dit 


Un diſcours alſez mal fagote. 


was in, truſſed up as ſhe was, 


F3gotce comme elle ctoit, in the Trim ſhe 


une marchande de Paris, Cort, 
FAINE'ANTER, Verb. Neut, (Gre fains. 
ant) to be idle, to loiter, to fit fill, to do, otbing, 


Fagoter, Verb, 4, (mettre en fagots) to Il n'eſt que du ſtyle ſamilier. 


tie or make into Fagots, 


Faincantiſe, S. F. (pareſſe, faitardiſe) dl. 


* Fagoter, (mal arranger, mettre en mau- neſs, Laxineſi, Sletb, Slothfulneſs, Sluggiſp- 


vais ordre) to jumble together, 
Fagoteur, S. M. (faiſeur de Fagots) a Fagot- 


mater. 


+ Fagotin, S. M. ( valet d'operateur qui 


neſs, 
FAIRE, Verb. A. (former, produite, fa- 
briquer, compoſer, operer,) to de or mate, 
(> Faire, (cauſer, etre la cauſe de) to nal. 


divertit les badauds) a AMuntebark's Merry- cauſe, to be the Occaſion, 


Andrew or Fack-pudding, C'eſt auſſi un Siege 
Eabille. 
FAGOUE, S. F. ( glandule au haut de la 


poitrine des animaux) a Kernel in Beaſts like 
2 Sewweetbread of Veal, 


— ſortant d'un corps mal propre) rank Smell, 
unk, 


Fare, (dire, commander) 1 Bid, an- 
mand, or order. 

Faites l'entrer, bid bim come in. 

Faire (obſerver) les Commandemens 
de Dieu, to do, obſerve, or obey God's Can. 
FAGUENAS, S. M. (odeur fade & mau- mands. 
£7 C'eſt un homme dont on ſait ce que 
Pon veut, (on en peut diſpoſer comme on 


FACTION, S. F. (ſervice de ſimple ſoldat)} Failli, ie, Adj, failed, miſſed, veut) one may do with bim or diſpoſe of bin s: 
Duty. Il eft arrive a jour failli, (en à la nuit) be ane pleaſes, 

Etre en faction, to be upon Duty. came in the Cloſe of the Evening, aire, (fagonner, accoutumer, former) is 

Faction, ( cabale, parti) Faction, Ca- Failli, S. M. (banqueroutier) Bankrupt, faſhion, uſe, accuſtom, inure, or train up, 
bal, Party. FAILLIR, Verb. Neut, (manquer à ſon de-| (3 Que faites-vous aujourd hui? à quoi 

Faclionaire, Alj, M. Soldat factionaire, | voir) to fail, An, do amiſs, offend, or tranſgreſi. vous occupez- vous? a quoi employez vous le 
(qui eſt oblige à faire faction) a private Centine!, (> Faillir, (errer, ſe tromper) te fail, miſ- tems? What will you do to-day ? How do yu 

FACTORERIE, S F. (bureau on ſont les “ate, or be out. employ yourſelf to-day ? 
facteurs ou commis des grands negocians) Fac-| E Faillir, (finir, manquer) to fail, 2 Faire a lever des Soldats, to make or t 
rory, (On pron, Fattorie.) Le ceur me faut, (je ſens quelque foibleſſe ) raiſe Soldiers, 

FACTOTUM, S. M. (Pron, Factoton, ce-j my Heart fails me, I faint, (FF Faire, (pratiquer, commettre une action 
lui qui s'ingere de tout dans une maiſon) Fac- (> Le jour commence i faillir, che Day 1s bonne en mauvaiſe, ou une faute) to de, cam» 
totum, Do- all, one that does all in a Family, } almoſt ſpent, it draws towards Night, mit, to be guilty of. 

FACTUM, S. M. (Pron. Facton, mais auf J'irai 1a ſans faillir, I fall go there without | Y Faire un enfant à une femme, (Ven- 
pluriel il faut dire Fadums : Expoſition ſom fail, groſſer) to get a Woman with Child, 
maire du fait d'un proces) a Caſe, one's Caſe] Je faillis à le battre, (j'ai ẽtẽ ſur le (CF Faire un enfant, ( accoucher) to be 
drawn in the Form of a Plea, point de le battre, il a tenu a peu que je ne brought to bed or delivered, 

FACTURE, S. F. (from Facteur, me |Vaye battu) J wwase"en ready to bang bim, y N Faire des petits, (en parlant des betes) 
moire des marchandiſes qu'un eommiſſionaite] Fingers itched to be at bim. to bring forth young ones. bs 
envoye à un marchand) Invaice, a Particular II Faillit a Ctre tué, (il penſa Ctre tu') be| Faire, (repreſenter, contrefaire, imi- 
of the Goods ſent to a Merchant by his Factor | was very near, be was within a Hair's Breadth | ter) to play, perſonate, or att libre. 
or Correſpondent, of being killed, Faire, oz faire ſemblant, (feindre) to 

Facaltatif, Adj. M. Ex. Bref Facultatif, (F Faillir, (eſt quelquefois imperſonnel, & pretend, to make as if one were, to feign, ot 
Peſpece de Diſpenſe du Pape) a Pope's Licence, ſignifie manquer) to want, to come ſhort. counterfeit, 1 
or Diſpenſation. Il 8'en faut beaucoup, there wants a great | (CF Faire, (s'Eriger) to ſet up for. 

FACULTE/, S. F. ( pviſſance, vertu na- | deal, it comes infinitely ſhort. Faire le bel eſprit, to ſet up for a Wit. 
turelle) Faculty, Power, Virtue. Il ne s'en faloit preſque rien, there wanted| Faire (raconter, dire) un conte, 7s tell a 

Faculté, (talent, facilite à faire quel IIe or my Story, 
que choſe) Faculty, Facility, Talent, Il ne s'en faudra pas un liard, there wwon'rbe| (FF Combien faites- vous ce drap ? How 

F. culté, (pouvoir, droit de faire une [a Farthing wanting, much do you aſk for that Cloth ? What will y# 
choſe) Faculty, Power, Virtue. Tant s'en faut que cela ſoit, far frem ſell it for ? ; 

Faculté, (corps ov alſemblee de doc-| har, le n'en veux pas faire pour fi pev, ( 7 
teurs) Faculty, Body of Poctors in ſome Sci-] Tant s'en faut que je vous aime, I am ſo far |n'en veux pas vendre une fi petite quantite) 
,ence or other, (Mais quand on dit /a Faculte from lowing you, won't ſell ſo little on't, 
ſimplement, on Ventend. des medecins. ) (> Peu $'en faut (en il tient à peu) que je Faire, oz faire carte, (donner aux ax 

Faculté, au plur. (Biens de chaque par- Ine le batte, I have a great Mind to beat bim. tes) to deal at Cards, A qui eſt- ce 4 faire 
ticulier) Ability. Peu s en eſt falu qu'on ne l' ait tue, be wafc'eſt-à d. a donner les cartes. N 

Fadaiſe, V. Fadeſe, Mais le premier vaut] very near being killed. | Faire beaucoup de chemin, o ge, or #9 


aillir, Verb. Act. (manquer) to miſs, Ex. a great way, 


| 


bo a failli a ſon entrepriſe, be bas miſſed bis Aim. 


FAI 


Paire un tour de promenade, to take à Turn, 

fo wwa'k a Turn, : 
Faire (achever) ſon cours, to finiſh its 

Core, 38 a Star does. , : 

Faire la cuiſine, ( appreter les viandes, ) 
to dreſs Meat, ; 

Faire le lit, faire la chambre, to mak: 
ed, ſeverp the Rem, 

13 ag a (mettre un bout de chan- 
gelle ſur un binet,) to make Uſe of a Saue- all. 

Faire (lacher) un pet, to let a Fart, to 
PM Faire la barbe a quelqu'un, (le raſer, ) 
ti ſhave or tm one. 

Faire (ow couper) les cheveux, to cut the 

ir, 
3 Faire un bon dine, un bon ſoupe, to eat 
a good Dinner, or good Supper, 

je ne ſaurois qu'y faire, (je ne puis y ap- 
porter du remede,) I can't belp it. 

7 Faire, (avoir ſoin, ticher,) to ſce, endea- 
eur, or take care. 

( Faire, (Ctre,) to be. 

Cela fait toutes mes d<elices, that is all my 
Deirgbt, | 

L'inconſtance du peuple Frangois faiſoit al- 
ternativement le bonheur & le malheur de ce 
Prince, the Inconſtancy of the French Nation 
made that Prince alternate'y happy or unbap- 


2 Cela ne fait rien a notre propos, that's 

mebing, cr ſignifies nothing to our Purpoſe, 

Cela fait un fort bel effet, that /ooks we- 
ry well, or yields a wer fine Proſpet?, 

Fare un grand negoce, to drive a great 
Trade. 
© (F Faire beaucoup de bile, te void much 
Cboler, 

Faire, (exercer quelque metier, quelque 
emploi, :« exerciſe, prafiſe, or profeſs. 

Faire ſa charge avec dignite, to exerciſe or 
charge one's Office with Dignity. 

Faire la medecine, to praiſe Pbyſick. 

Faire profeſſion des armes, to profeſs Arms, 
& be a Scldier, 

Fate, ( publier, repandre dans le pu- 
5 qu'une choſe eſt,) to give it out, to pub- 
90. 

2 le faiſoit mort, they gave out that be was 
ad, 
Faire ſavoir, (apprendre) to let one know 

or bear, to give to underſiand, or to give an 

Account, 

Faire, (cauſer, attirer, exciter,) to bring, 
cauſe, get, or raiſe, | 


Cela lui a fait des envieux, that bas brought 


Exry upon bim. 

Une femme qui a fait de grandes paſſions, 4 
Hamas that has raiſed great Poſfions. 
: Fare de l'eau, (piſſer,) to make Tater, 
0 p. 

Faire (ou piſſer) du ſable, to piſs Gravel, 

Il tiche de vous faire (en amaſſer) quel- 
9u* argent, he endeavours to get or raiſe ſome 
Meney for you, Je lui fais quelque choſe, c'eſt 
« dire, une petite penſion, M. 

(> Faire venir, (envoyer chercher,) to call 
or ſend fer. 

Fare venir, (cauſer, ) to bring or cauſe. 


= Faire entrer ou ſortir, to call in or out, 
ty bid one ceme in or cut, 


Faire ſortir par force, to force or drive cut, 
to drive forth. | 
(> Faire de Vexercice, to uſe Exerciſe, 
4 (> C'eſt faire à moi d'y aller, 17 is my 
#ſineſs to go thither, 
Ceſt à faire à un poltron de fuir, 718 
* ard Pecple to run away, 
A C'eſt bien à vous A faire? Does it become 


Mz ole n'y fait rien, (n'importe,) "cis no 


fy 2 . . 
Faire bonne mine mauvaiſe 


god Face on a bad Game, * 


gave or told me the Particulars of that Buſi- 


neſs, 


| ſeveetly upon one, (ou a quelqu'une, ) 


FA! 


ta Je n'ai que faire de cela, I bawe no Need 
of that. 


({{F Avoir à faire à quelqu'un, (avoir des af 
faires avec lui) ro have Buſinsſs wwith one, to have 
to ds with him. 

Jen ai a faire, (cu beſoin) I bawe Need 
of, or Occaſion for it, I want it. 

(CF Qu'en avez-vous a faire? (qu'eſt-ce que 
cela vous importe ? ) What ts that to you ? 

II a fait a moi ow avec moi, (j'ai rom- 


pu avec lui,) I he done with bim, or I am out] 


with bim, 
Il m'a fait Je detail de cette affaire, be 


(5 Je vai on tu n'as que faire, I go obere 
thou haſt no Buſineſs. 


Faire les doux yeux à quelqu'un, 770 look 


Faire le grand, ro carry it bigb, to take 
State upon one's ſelf, 

Faire le fin, to carry it cunningly, 

Faire la ſourde oreille, to be deaf of one 
Ear, to give no Ear or Heed 10, 

(> Faire la petite bouche, to mince it. 

Faire gloire de quelque choſe, rs pride 
or take a Pride in a Thing, to value one's ſelf 
upon it, 

Etre à tout faire, (etre de tous bons ac- 
cords) to be for any Thing, 

{FP Faire jouer, faire voler, faire ſauter, 
(enlever en Vair,) to bloww vp, 

{> Faire des armes, (eſcrimer,) to fence, 

Faire faux feu, V. Feu. 

Faire un faux- pas, to make a falſe Step, 
to ſlip, to trip, or miſs one's Feoting. Vous de 
qui la raiſon ne fait plus de faux pas. Deſb. 

(> Faire la culbute, ro fly top wer tail, 

(Faire des fredons, (en termes de Mu 
fique,) to run a Diviſion, to trill or quaver, 

(5 Faize un pas, to make or } he Step. 

Faire un ſaut, to take a Leap. 

R. On dit en termes de mer, 

Faire du bois, to take in @ Proviſion of 
Wo:d, 

Faire de l'eau, faire aiguade, to take in Na- 
ter, or freſh Water. 

Faire voile, 26 ſet ſail. 

Faire voile ſur un vaiſſeau, to bear up ts a 
Ship, 
1 C Faire pavillon blanc, to put out a white 

lag. 

8 Faire le Nord, ou le Sud, to fand to the 
Nerth or the South, to fleer one's Courſe north- 
ward, or ſouthward. 

( Faire, Verb. Neut. (etre convenable, 
Ene bien-ſeant) te 20k, to fit, 

Ces deux choſes font fort bien enſemble, 
theſe two T hings look very well togetber, 

Cet habit vous fait fort bien, rbat Suit fits 
very we'l, or you lock wery well In it. 

Faire une bonne maiſon, to raiſe, to ſet up 
one's Family, 

Avoir beau faire, faire main baſſe, faite ſes 
cheux gras, faire foi, faire un e<cart, faire part, 
faire la vie, faire le cours, V. beau, bas, choux, 
foi, ecart, part, vie, cours. 

Faire le proces a quelqu'un, to try one, 
or to arraign outs | 

Fare une belle & une Bonne mort, 7c 
die b:nzurably and well, 

R. Faire, en termes de guerre, 

Ex, Faire la ſentinelle, ro ſtand Centry. 

Faire la garde, to be upben the Guard, 

Faire la revue, to wiew, to muſter, to take a 
Review. 

Faire banqueroute, to break, to turn 
Bankrupt. 

1 Faire la depenſe, (etre maitre d'hotel,) 
to buy every Thing, to be the Steward, 

Faire une querelle a quelqu'un, to pick 
a Quorrel with one. 


Faire la ronde, to walt rbe Rounds, 


F A'I 
II fait clair de lune, the Moon ſpines. 
l ne fait que d' entrer, (il vient d'enirer) 
be is but j uſt come in. ' 

Une fait que de ſortir, be i: juſ gone 
cut, 

(5 Faire preter ſerment à quelqu'un, © 
tender the Oaths to one, to put one to bis 
Oarh, 

Faire faire, ( commander, ) to beſpeat, 
to pet made, 

( Faire tant, faire en ſorte que, to labour, 
to endeavour, 

“Faire violence à quelqu'un, to offer No- 
lence to ore, to fall violently uten him. 

II admira l' audace de la temeraire He- 
bart, d'oſer lui faire une tracaſſerie de cette na- 
ture; He admired the Audaciouſn'ſs of woiid 
Mrs, Hobart, evbo dared to put ſuch a Trick up- 


on Fim. 


2 Je lui fis mille excuſes, de Vavoir fait 


attendre ſi long tems, I afted him a thouſand 
Pardons for making bim vat ſo long. 

Je Jui fis mille remercimens, I rhbanked h.m 
a thouſand times, 

Lui faire bon o mauvais viſage, to re- 
ceive one kindly or unkirdly, 

Se faire, Verb. Refi. (fe former) to 1mprove 
-ne's ſelf, or to improve, 
| (> Se faire des amis, to get Friends. 

Les conquerans, en pouſſant leurs conqueres, 
& en ſubjugant leurs ennemis, sen font tou- 
jours de nouveaux, Conguerors, by puſping on 
heir Congueſis, and ſubduing their Enemies, al- 
ways bring freſh ones upon t hem ſelvrs. 

Se faite, (devenir,) to turn or become, 

Se faire moine, ou religieux, to urn Monk, 
to go into a Monaſtery. : 

Ol ſe fait tard, il ſe fait nuit, it grows 
lite, it grows t:iwards Night. 

15> Se faire a quelque choſe, (s' accoutu- 
mer) to uſe or inure on's ſe'f ro a Thing, 

Se faire à la patience parmi les maux, 7 learn 
Patience among ſ} Calamities. 

(53> Se faire (&'attirer) des affaires, ro 
bring one's ſelf into Trouble, or into a Prama- 
ire. 

Se faire voir, (ſe montrer) to ſhew one's 

ef. 
4 Se faire ſentzr, V. Sentir, 

(<5? Se faire les cheveux, to get one's Hair 
cut, 
(5? Se faire les ongles, eo pare one's Nails, 

(<3? Se faite fert d'une choſe, to preſume vþ+ 
n a Thing, to take it upon one's ſelf, 

{> S'en faire accroire, t9 be conceited, to 
bave a good Opinion of one's ſel f. 

D 11 72 faire, ella poſſible,) it «5 
poſſible, it may be. 

Se peut-il faire ? Is it poſſible ? 

C Cela ſe faiſoit autrefois, chat wwas done, 
that Twas in uſe of old or formerly. 

(52 11 aura que s il faiſoit diligence, il fe 
feroit une revolution en ſa faveur, he offur-d. 
bim, that if be made haſte, there weu'd be a 
Revolution in his Fawour, | 

Faire, Verb. Neut. Imperſ, to be, 

II fait chaud, rt 1s Hot. 

II fait froid, zt 7s froid. 

Il fait dangereux de ſe joutr à ſon maitre, 
it is dangeraus playing the Fool with one's 
Ma fer. 

It y fait cher vivre, it is dar living there, 

Faiſable, Adj. (qui n'eſt pas imęoſſible,) 
feaſible, that may be done, 

(> Faiſable, (Icite,) lawful, 

FAISAN ou FAISAND, cu plutot Phaiſand, 
S. M. (efpece de coꝗ ſauvage, d'un gout releve) 
Pheaſant, the Cock- Pheaſant, ; 

Faiſande, eu Faiſene, S. F. (la femelle du 
Faiſand) the Hen pheaſant, 

Faiſande, Ce, Adj. kept till it gets a Hogoo, 

Faiſandeau, 8 M. (jeune faiſand,) a yaurg 
Pbeaſan, a Pleaſant f out. 


E e FAISANDER, 


g Pait, (cas, aff. ite, queſſion,) Fa, ot 
laiſſer mortiſier pour lui faire prendre un goſit Matter of Fact, Concern, Caſe, Natter, Brſineſs, | 
de Faiſand o de Venaiſon,) to mortify Meat, Point. 


F AI 
- FATSANDER la viande, Pb, 49, (la 


to keep Meat till it gets a Hees, or Tafte of, 
Venijon. |; 

Se faiſander, Yub, Rf, to get a Hegoo, or, 
Tafle of Veniſon, . 

Faifanderie, $. F. (lieu od Von éléve des 
Faiſands,) a Pheaſant-wwoit, On dit auſſi Fai- 
ſandier, S. M. qui nourrit ou qui vend des fai- | 
fands, ' 

Faiſant, 2/8 a Participle «of Paire, 

FAISCEAU os Faitlean, S. M. (trouſſeau,) 
Bundle. V1 faut ecrire Faiſcraux, & non pas 
Faiſſeanx. 

. Faiſeur, S. M. Faiſeuſe, F. (ouvrier, celoi 
qui fait quelque ouvrage,) a Maker, 


(7 Faiſeur de livres, (mechant avtevr,) 2 


, Scribbler, or paultry Author. 

P. Les grands diſeurs ne ſont pas les grands 
faiſeurs, P. great Talkers are not altvays the 
great Doers, ; 

l FAIT, te, Adj. done, made, &c. V. the Verb 
aire, 

Auſſi- tõt dit, auſſi - tõt fait, no ſooner ſaid 
but done : du ſtyle famitlier, 

(C'eſt un homme fait, (il eſt dans un age 
meur,) be is a Man, or @ full grogun Man, 

C'eſt une fille faite, (e eſt- à dire deja gran- 

de, ) e is a great Girl, 

(>> Tenez cela pour fait, (vous pouvez 
compter la deſſus,) you may depend pon that. 

Cela vaut fait, rhat's as good as done, 

On nb auroit jamais fait ( oz acheve ) 
ſi l'on vouloit raconter toutes ſes Fredaines, 
it wwould be an endleſs Taſk to relate all his 
Pranks, 

(> C'eſt le pere tout fait, (il reſemble par- 
faitement a ſon pere,) he is the Picture of his 
Father, be is as like bis Father as if be bad been 
ſpit out of bis Mouth. 

Un homme bien fait, (un bel homme) 2 
comely, handſome, or well- made Man. 

Un homme bien fait, (bien forme, bien 
tourne) a genteel or accompliſhed Man. 

Une demoiſelle bien faite, (eu belle) a hand- 


Fait a plaiſir, fait a peindre, extracrdirary 
bandſome, 

ai la tete mal faite, (elle me fait mal) 
my Head ales. 

* Avoir la tete mal faite, (etre fou, extra- 
vagant,) ro - crack-brained. 

e fuis tout mal fait, (je me porte 

a7 quite out of Order, 6 (3 hal 

P. Paris n'a pas été fait tout en un jour, 
P. Rome was not built in one Day. 

ge ſuis fait a cela, I am uſed to it. 

6 Je fuis ainſi fait, (c' eſt mon humevr, ) 
1 gn of that Temper, that's my Humour. 

Un prix fait, a jt Rate or Price. 

FF De compte fait, hen Computation, 


a Means, 


Etre an fait de quelque choſe, de quelque af. 
faite, to be fully apprixed or infermed of a Thing, 
ty be Mafler of it. 

Mettre quelqu'un au fait de quelque choſe, 
te apgritze one of a Thing, to give bim a true No- 
tion of it, to let him into it. 

Vous voila maintenant au fait, ficev you have 
i. 

(© Prendie le fait & cauſe de quelqu'un ov 
faire fon propre fait des intérgis de quelqu'un, 
(prendre ſon parti, fa de ſenſe) to take one Part, 
to eſpouſe bis Quarrel or Intereſt, 

„ Etre ſor de fon fait, e go upon ſure 
Grounds, * ÞF to be cock-ſure, 

(5 Voye de fait, (voye de violence & con- 
traire à la juſtice) violent, forcible, and unlaw- 


g · Cet homme ſera bien votre fait, (il vous 
bg propre & convenable,) that Man will fit 
u very evell, 
| Cette charge ſeroit bien votre fait, that Place 
would do very well for you. 

La poehie eft fon vrai fait, (eu ſon Ele- 
ment,) Poetry 1s his Element, 

(ll leur donna à chaenn leur fait, (en leur 
part) be gave every one bis Share, | 

Pei beſoin de mon fait, (en de ce qui 
m'appartient) I toant my own, 

* + Donner le fait à quelqu'un, lui donner 
ſon fait, (ſe venget de lui par quelque diſcours 
0 par quelque violence,) to give one bis exon, fo 
pay him off, 

Il nia les faits qu'on lui imputoir, (il 
nia Paccuſation} he denied the Charge or Faf, 

En fait (en matiere) de literature, in 
Point of Learning. 

Cette regle eſt encore plus yeritable en fait 
de politique, bi Rule bolds ſtill more firongly in 
Polrichs, 

Par le ſeul fait, ipſo facto. 


| 


FAL 


e Palbala volant, @ Flhunce, 
Jupe à falbala volant, a flornced Pei. 
coat, 
FALLACE, S. F. (terme de logique. Qn. 
lits d'un argument qui induit 2 erreur) Fa. 
lacy. 
J Fallacieuſement, Adv, fallacienſty, 
Fallacieux, euſe, dj. (trompeur) falls. 
deus: Bon en Pothe & en Lopique : le rang 
Corneille, dans Rodogune, a dit Sermeny; Fats. 
cieux ! & on peut dire en philoſophie, un A, 
gument failacieux : comme on dit la Fallace d'un 
argument, 
FALOIR, Verb. Imperſ, (&tre de befoin, dt 
neceſſite, de devoir, de bienſcance, d'obligs. 
tion) It is a Verb Imperſunal, on'y uſed in tht, 
Tenſes, viz. ; : 
| faut, il'faloit, il falut, Il a falv, il fn. 
dray il faudroit, qu'il faille, qu'il fait, il au- 
roit falu, 


Il faut, Ex. il faut que je le faſſe, I muſt & 


its 
Il faut que tu le faſſes, then muſ ds it, xc. 
II faut faire cela, that muff be done, 
Il faut mourir une fois, eve muff die once, 
Il me faut movrir, I nwft die. 
Il nous faut marcher, toe u march, &c, 
II faut de Pargent, Money muſt be bad, 
Tl me faut de Pargent, I u have Morq. 
ll ne faut que cela (cela ſuffit] pur 
me rendre heureux; that Thing alone may mate 
me bar py, or is ſufficient to make me happy, 
Vous faites ce qu'il faut, you do <hat it 
tting, 
Vous faites plus qu'il ne faut, you dh 
mere than enough, you her- do. 
Vous liſez plus qu'il ne faut, you read 
too much, 
ll eft du tempërament qu'il faut pour 
engendrer, be 1s of a right Temper to get Chil. 
ren. X 
(3 Je Vai roſſẽ comme il faut, I band 


bim ſoundly. 


Tout a fait, Adv. (entierement) altogether, 
wholly, totally, entirely. 


ment, effectivement, ) indeed and indeed. 


of a Houſe, or the Roof-Timber, | 
(> Faſtage, (piece de bois qui fait le haut 
de la charpente d'un batiment,) the Ridge- piece 
F Timber. 
= Faitage, (a de plomb ereux qu'on met 
ſur le faite des maiſons,) rhe Ridge lead that 
covers the Ridge- piece of Timber, 
FAITARDISE, S. F. (pareſſe, accompag- 
nee de lichete,) Idleneſs, Sluggiſhneſs, Sloth. 
FAITE, S. M. (le comble d'un edifice,) 
the Tp or Ridge of a Houſe, 
| (> Faite, (ſommet d'une choſe elevee, ) 
Top, Height, Diſtinguez faite, qui eſt long, 


Comme vous voila fait! (que vous avez 
W.auva.s viſage ! ) Beau ill you lock ! 
Comme vous voi a fait, (que vous Ctes 
mal yetu,) what a Pickle you are in 
Ci en eſt fait, ( Vaffaire eſt conclue cn 
terminee,) it is done. 
= C'eſt fait de moi, (je ſuis perdu) I am 
gene, I am undone, my Buſineſs is done, 


— — — —-—¼ 


de faite, qui eſt bref, 

Le faite des honneurs, de la gloire, the 
Height or Pinacle of Honours and Glory, 

Faitiere, S. F. ( forte de tuile courde,) 4 
Ridoe-tile, a Gutter-tile, 

FAIX, S. M. (fardeau, au propre & au fi- 
gure,) Veigbr, Burden, 

FALAISE, S. F. (bord de la mer fort haut 


C'en eſt fait, (il n'y a plus de remede) it 7s, & eſcarpe,) a fle Shore, Hills by the Sca- 


ore, there is no Remedy, the Thing is paſt Re- 


cod ery. 


ide. 
die, 


Il vient dexpirer, c'en eſt fait, he 7 FALAISER, Verb. Neut. Ex. la mer falaiſe, 
( 0 


new gave up the Ghoſt, be is gene. | 

FAIT, S. M. (action, choſe faite,) Fact, 
AF, Deed, Action. 

Prendre quelqu'un fur le fait, (on en flagrant ' 
eclir,) to take one in the Fatt, or in the Deed 
diirg. 

5 Mettre oz poſer en fait, (avancer une 
propoſition qu'on toutient Etre veritable) te take 
for granted. Rape 

IP Fair, (exploit m.litaire,) Feat, Exploit, 
Shchreuarnents 


« ſe vient rompre ccntre-une Falaiſe,) the Sea 
breaks ufon the Coaſt, 

FALBALA, S. M. (bande Q*etoffe pliſſce 
& froncee, que les femmes mettent a leurs 
jupes, & a d'autres pieces de leur ajuſtement,) 
Furbelw, 

Mettre des falbala a une echarpe, to furbe- 
law a Scarf. de 

Tablier qui a des falbala, a furbeloved 


Apron . 


D'oùũ eſt nommce Falaiſe en Norman- 


C'eſt un faire le faut, (en une neceſſits 
abſolue) that's a forced Put, there's an abſclute 


De fait & de fait, Adv. (de vrai, veritable- Neceſſity for it. 


mbien vous faut- il, eu que vous faut 


(Sy 


FAITAGE, S. M. (la couverture d'un b3- i] pour cela? (combien en demandes -· vous 
timent & toute la charpente) the Roof or Top 2 muſt you have, or tobar do you of fer 
that 


Si faut-il qu'il s'explique la- deſſos, 
whatever the Matter may be, be muſt ſpeak plan 
about it, 

As for the other Terſen, mind the following 

Phraſes, 

Il faloit y aller, you ſhould bawe gone, it wii 
convenient or fitting for you to go tbitber. 
II faloit etre venu plut6t, you fhould bert 
come ſooner. 
e faloĩit-il yas que je Je ſuſſt avparavant? 


1Should I not baue known it beforeband * 


Pai cru qu'il me faloit repondre, I H. 


11 ought to anſwer, or that it was my Lug ' 


janſwver, 


Il falut y aller, il falut que j'y allaſſe, I u. 
fain to go thitber. 
It'm'a falu tout dire, I woa: fain or furced i 
tell all. 
Il ne m'en falut pas d'avantage pour me 
confirmer dans mes ſoupgons, bis was ſuffer? 
to confirm my Suſpicions. 

II faudra le faire, you muſt do it. 
I faudroit donc Ven avertir, you 
let bim know of it, 
Il avroit A g'y prendre ainſi, you fred 
[have gone that May to wwork, V. Faillir, | 
FALOT, S. M. (grande lanterne que 10 
porte d'ordinaire au bout d'un baton) Light, 6 
Creſjet -Light, 5 
+ FALOT, te, Adj. (impertinent, ridicu*) 
plaiſant, drole) ridiculous, pleaſant, mer'y: ” 


ſhould ther 


mical, (bas & populaire.) 
* 3. M. 4 Fack-pudding, or a Jact an- 
pes. Auſſi bas, que le precedent, 


Falotier, 


wiesen 


F A N 


Falotier, S. M. (celui qui allume les falots 
au Louvre,) the Ligkt-man, he that ſets up the 
Light at the X', Court, 

Ly 9; S, * _ fagot, ) 4 great 

a Fagot of round Sticks, 
Fr COURSE, S. F. (plante,) en ee 

Falliicateur, S. M. (celui qui falſiſie) Fal- 
ſraddesdon, 8. F. (action de falſifier,) a 
Faljifying, Falfificationg Counter feiting, or Fer. 


5 Falfification, (choſe falſifice) Counter-! 


feit, Forgery. i 
Falſifiè, ce, Adj. falſified, forged, or counter - 
N ad, &c, 
Jon LSIFIER, Verb, Ad. (contrefaire à deſ- 
ſein de tromper,) to falſify, forge, or caunter- 


f. 

175 Falfifier (frelater) le vin, to edalterate 
or /ophiſticate Wine. ; 2 

Falſifler, (altérer par un mauvais me, 
lange) to imbaſe or adulterate. 

Falfifier la monnoye, (IL'altérer) t imbaſe 
the Coin. 

C Falſifier la monnoye, (la contrefaire) to 
teurte- feit the King's Coin. 

FALU, V. Faloir & Faillir. 

FAME, S. F. (terme de pratique, reputa- 
tion) Fame, Reputation. 

FAMELIQUE, A1j. (travaille d'une faim 
extraordinaice) hungry, -# o Lay" pany On a 
dit depuis peu une Ambaſſade fameligue, au ſu- 
jet dun Envoye des Barbares qui n'etoit vetu 
que de haillons, 

* Viſage fam*=lique, a farved Countenance. 

* Table fam<lique, a Table to flarve at. 

FAMEUX, fe, Adj. ( renomme, celebre, 
inſigne,) famous, renowned, celebrated, 

Familiariſe, ce, Adj. familiarized, grow! 
femiliar, 

Se FAMILIARISER, Verb. Rf. (fe ren- 
dre familier,) to familiarize one's ſelf, to make | 
one's ſelf familiar, to grow familiar, to contraft 
« Fanihari'y with, 

Familiarite, S. F. (privaute, maniere de con- 
verſer familiere,) Familiarity, familiar Way of 
Converſe, Intimacy. 

(> Prendre un peu trop de familiarite, 
ny trop familier) to make one's ſelf too fami- 
ar, 

FAMILIER, iére, Adj. (qui vit & converſe 
librement & ſans tagon avec quelqu'un) fami- 
har, intimate, free, 

Diſcours familier, familiar Dione, 

Siyle familier, (naturel & aiſé) a familiar, 
Free or eaſy Style. 

Famiſier, ( qui eſt deyenu facile par une 
longue habitude) familiar, eaſy. 

(> Eſprit familier, ( efprit qu'on pretend 
qi s'adonne à demeurer aupres d'un hom- 
— & A le ſervir,) a Familiar, @ familiar 
Pirit. 

S Familier, (ordina re) familiar, uſual. 

FAMILIER, re, S. (qui en uſe d'une fa- 


| rs trop libre avec ceux qui ſont aff deſſus de 


ui,) familiar. 

Femiliẽreme nt, Adv. (avec familiaritẽ,) Fa- 
miaorly, freely, 

FAMILLE, S. F. (tous ceux qui vivent dans 
une mailon ſqus un meme chef,) Family, Houſ- 
bad. C'eſt un mot Callectif. 


— de famille, Family or Dameſtick Con. 
i. 


Chef de Famille, a Houſe-keeper, 
> Famille, (tous ceux d'une meme fang,) 
Family, Kindred, 


3.85 Famille, (race, maiſon) Fomily, Houſe, 
FAMINE, S. F. ( from Faim, diſette publi- 
que de ce qui eſt ntceſſaire à la nourriture) Fa- 
ne, Dearth, Scarcity. 
FAN, S. F. (le petit d'une biche e d'un 
Ireuil,) 2 Fawn or Caf of a Deer. 
mage, S. M. (terme de fleuriſte, c'eſt 


Foprement tout le feuillage de la plante,) 


FAN 


lcaved Branches, On dit aufli le Fanage de 

herbe, ou des foins, qu'il faur laiſſer ſecher & 

tourner de tems en tems: ou le ſalaire de ceux 

qui y travaillent, Hay-making, or Hay-maker"s 

ary. 

FANAL, S. M. (lanterne dont ſe ſetvent 

les vaiſſeaux dans la nav.gation,) the Lanthorn 

or Ligbt of a Sbip. 

Faire fanal, to carry the Lanthorn or Light. 

Fanal, (feu que on allume ſur des tours 

a Pentree des ports ou le long des cd:cs) a 

Light, a Watch Light, 

a Tour ou il y a un fanal, (un phare) @ Ligbe- 
ouſe, 

anatique, Adj, (vifiona're, extravagant en 

matiere de relig on,) Fanatic, 

Fanatique, S. M. & F. 4 Fanatich, a religi- 

ous Caxcomb. 

Fane, ce, Adj. V. Faner, 

FANER, Verb. Ad. (toirner & retourner 

herbe d'un pre fauche pour la faire {echer,) te 

make Hay, 


(5 Faner, (fletrir) te dry ap, to cauſe to 


fade away, wither or decay. 


Se faner, Verb. Refl, (fe flétrir, an pro- 
pre & au, figure,) to fade away, to wither or de- 
cay. 0 
F aneur, S. M. Fanenſe, F. a Hay-mater. 
FANFAN, S. M. SF. (terme mignard 
pour dire enfant,) Child, dear Child, or * Ho. 
ney. 
FANFARE, S8. F. (air de trompette en 
ſigne de rejouiiſance) a Fleuriſb of a Tram- 
et. 

* Fanfare, (oſtentation, vaine parade) 
Oftentatian, wain Shew or Parade. 
Faire fanfare d'une choſe, te make an Often 
tation, wain Sbetu or Parade of a Thing. 
Il y en a qui diſent fanfarer, Verb. Neur. 

ur faire fanfare, 
ee 88 ne, Aljj. (qui veut paſſer 
pour brave & qui ne Veſt pas, ou qui ſe vante 
trop en quelque choſe que ce ſoit) ſroaggering, 
boaſting, wain glorious, bragging. 
Fanfaron, S. M. ( faux brave,) Braggado- 
chio, a Swaggerer or ſwapgering Fellow, Bal- 
ly or beftoring Bla ie. 
Fanfaron, ( qui fe vante trop.) a great 
Boafter, a Pretender or Cracker to great Mat- 
ters, 
Fanfaronade ou Fanfaronnerie, S. F. (rodo- 
montade, .vanterie en paroles, ) Swaggering, 
Oftentation, Rodomontado, Brogging, Bah. 


ing. 

4 FANFRELUCHE, S. F. (ornement vain 
au de peu de valeur,) Riff-raff, a mean Set-, 
(terme de mẽpris.) 

FAN GE, S. F. (bout, bourbe,) Dirt, Mud, 
Mie. 
Fangeux, ſe, Adj. (boutux,) dirty, muddy, 


miry, 

FANION, S. M. (ẽtendart de chaque bri- 
gade des bagages d'une armee,) a kind of Ban- 
ner. 

FANON, S. M. ( peau qui pend ſous la 
gorge d'un beuf, d'une vache,) Deww-lap, of 
an Ox, Cow, Se. 

1 Fanon, (barbes de baleine) rhe Bead or 
Whiſkers of a Whale, 

(> Fanon, ( toupet de poil qui vient au 
derriere du boulet de quelques chevaux) Fer- 
lack, 

Les fanons d'une mitre, (les deux pen- 
dans de la mitre d'un Eveque) the Pendants of 
the Biſhop's Mitre, 

> Fanon, (manipule, ornament ſaceido- 
tal que les pretres mettent ſur le bas gauche en 
officiant) Fannel, or Maniple. 

FANTAISIE, S. F. (facu'te imaginative. 
En ce ſens il meſt yfite qu'au dogmatique) 
Fantaſy, Fancy, Imagination, 

({Þ Fantaihe, (elprit, penſce, idée) Fancy, 
Mind, Thoughts. 

CFantaiſie, (humeur, envie, defir,) Fan- 


#4 


y, Mind, Humour, Defire, 


FAR 


(3 Fantaifie, (caprice, boutade, bizarrerie,} 
Fancy, Maggot, Froiick, Caprice, Crocker, 
Whim, Wih:mſey. 

D. Se Fantaher, Verb. RH. (s'imaginer,) 
to fancy, to imagine, 
| Faniaſque, Adj. (bizarre, capricievx,) fon- 
2 bumour ſome, capricious, whimiſh, whim 

Un Fantaſque, une Fantaſque, S. a burrure 
ſome or fantaſtical Man or IVoman, &c. 
| Fantaſquement, Av, fenteflical, capricinſ- 
ly, whimfically, ddl. | 

FANTASSIN, S. M. (ſoldat à pied,) a 
Foot - Soldier. 

FANTASTIQUE, Aj. ( viſionaire, cl:i- 
merique,) fartaſtical, chimrical, idle. 
| FANTOME, S. M. (tpeftre,) a Phantonr, 
or Fantom, Viſion, Spirit, Ghoſt, Sprighbt, 
| Fantcme, (chimere qu'on ſe forme dans 
Ieſprit,) Chimera, Farcy. | 

Ces Bruits, repandus ſur le Qiel iſrie Frargois, 
n"ctoient que les Stratagemes de certains hom- 
mes politiques, qui preſentent quelques fois deg 
fantomes aux Princes, afin le ſe rendre ncceſ- 
faires pour les combattre ; 7e Refleftions caft 
on French Quietiſm were only the Stratagems of 
ccrtain Politictans, who ſometimes raiſe Bug- bears 
b fore Princes, to make themſelves neceſſary towards 
enccuntering them, 

* + C'eſt un vrai fantome, (il eſt maigre, 
derait & défigure) be looks like a GboP. 

* It n'eft que le fantome (on Vapparence ) 
d'un Roi, be is but a Shadow of a King, 

Fantòmes, (images, eſpeces qui reſ- 
tent dans l'imagination) Images of ſenũble 
Things. ; 

FAON, V. Fan. 

FAONNER, Verb. Neut, (mettre bas, en 
pr lant des biches, & des chevreuils) te fawn 
or calve, Pron, Fanner, 

FAQUIN, ne, Adj. (lache, ſordide, bas, 
= ) baſe, mean, pitiful, ſordid, ſneatirg, 
vile, 

Un Faquin, 8. M. (homme de ntant,) 4 
ſneaking, piefel, or ſordid Fellow, a Scoundrel, 
On dit auſſi Faguinerie, S. F. un trait de Fa- 
quin, une acticn de Faquin, a Meanneſt. 

Un riche Faquin, a rich M. ſer, a Peny-fa= 
ther : terme de mepris, 

{> Faquin, (figure d'un homme de bois, 
contre laquelle on court avec une lance pour 
per” wall a Waosden Head or Statue to run 
A-. 
Li courſe au Faquin, the Running at the 
Head, 

Une Faquine, S. F. ( femme vile ou de 
ncant,) a ſneaking, pitifu!, ſordid Woman : 
peu uſite, | 
Fiarillon, S. M. (Tour ſur le bord de la mer, 
dans laquelle on allume un fanal) a Ligbht- 
bouſe, Mach tower. 

FARCE, S, F. (comedie bouffonne) a Farce, 
a Drall. 

Farce, (mélange de diverſes viandes oz 
herbes,) Force meat, any Stuffpng in Meat, 

T FARCER, Vb. Neut. (plaiſanter, bouf- 
fonner,) to play the Fool, to droll, te jeſt, Ob- 
lolete, 

Farceur, S. M. (comẽdien qui joue a la farce) 
4 Farce- Player, 

95 Farceur, {bouffon) à Buffon, a Fool, a 
Droil, a Merry- Andrew. 

FAP.CI, ie, Adj. (from Farcir,) crammed, 
ſtuffed, c. Farci de vin & de viandes, 

FARCIN, S. M. ( forte de gale qui vient 
aux chevaux) Farcy, a Horſc-diſcaſe, 

Farcineux, ſe, Adj, (qui a le farcin,) that 
bas got the Farcy, © 

FARCIR, Verb. Ad. (remplir de farce) to 
fluff or cram, On dit auſſi, un Farciſſeur. 

Farcir une poulatde, to fuff a Pullet. 

* Farcir un livre de Grec & de Latin, to ſuff 
or cram a Book with Greek and Lain, 


Eez Se larcir, 


FAS 
Se farcir. Verb. RSA. ou facit Veftomac de 
viandes, to fluff one's Guts, to cram or fill one's 
eif with Meat, 

FARD, S. M. (compoſition pour embellir, 
le teint,) Paint. 

* Fard, (faux ornement, en maticre d'“ lo- 
quence) the Figures or Flouriſhes of Rhetorick. 

* Fard, (deguiſement, feinte, diſſimulation) 
Diſguiſe, Pretence, Diſſimulaticn, 

Farde, ce, Aj, painted, &c, V. Farder, 

FARDEAU, S. M. (faix, charge) a Bur- 
den, Lead. Weight, 

FARDER, Verb. Act. (mettre du fard ) 
fo paint. | 

* Farder ſon diſcours ow ſon langaze, (uſer 
de faux ornemens a'<loquence,) to flouriſb one 
D ſcourſe, to uſe Flouriſhes, 

C Farder les marchandiſes, (leur donner 
un faux luſtre) to trim up Commedities, to put a 
Glſs - ce them. 

Se farder, Verb. Ref. to paint, 

FARE, S. M. (tour ſur le bord de la mer 
on l'on met un fanal pour eclairer les vaiſſeaux) 
Fare, Watch-terwer or Light-houſe. On &crit 
auſſi Pbare, de Vifſle de Pharos, autrefois le 
Phare d' Alexandre. 

Le Fare de Meſſine, the Fare of Meſſina, in 
Sicily: Ecrivez, le Phare de M. ſſin-. 

FARFADET, S. M. (efprit foiet) a fami- 
liar Spirit, or Hob-goblin. 

* Farfadet, (homme frivole) a ff /y, trifling 
Fell;wv, 

Farfouillé, &e, Adj. fumbled, fumbled about, 

FARFOUILLER, Verb. A#. (fouiller con- 
fufẽ ment,) t fumble, or fumb/e about, to poke, 
to grope, Il eſt du ſtyle bas. 

3 S. F. { choſes frivoles, & 
vaines) an idle Diſcourſe, Trifles, trifling Stuff, 
Mk of a Tub, 7 4 4 . 

FARINE, S. F. (grain moulu reduit en 
poudre) Meal, II fe dit auſſi de la foudre à 
poudrer, mais en riant. 

Fleur de farine, Flour. 

Folie farine, Mill-duft. 

Fariner, Verb. Ar. (jetter de la farine ſur 
du poiſſpn, Cc.) to flour, 

Farineux, euſe, Adj. (blanc de farine) cobite 
Toith Meal. | 

Il eſt farinenx comme un meunier, be 7s 
⁊obite all ower like a Miller. 

{> Darte farineuſe, a white Tetter, 

FAROUCHE, Adj. (ſavage, qui n'eſt point 
apprivoile,) wild, fierce, ſavage. 

* Farouche, (rude, peu traitoble) fierce, auſ- 
tere, ſevere, unſociable, irtractable. 

FASCE, S. F, (terme de blaſon,) Feſs, in 
Feraſ/dry. 

Faſce, ce, Adj. (terme de blaſon,) Fey. 

FASCHER, V. Fächer, ard its Derivatives 
according ly, 

Faſcination, S. F. (enſorcelement) Foſcira- 
tion, Bezoiſching. On dit aufſi Faſcinage. 

FASCINE, S. F. (fagot de branchages dont 
on ſe ſert à la guerre) Faſcin, Bavir, 

FASCINE, S. F. (fagot de menu branchage) 
Faſcine. 

Faſcine, &e, Adj. faſcinated, beewi'ch-d. 

FASCINER, Verb. A#, (enſorceler,) to 

faſcinate, to bewitch, 

FASE'OLE, S. F. ( feve de haricot, ſorte 
ge legume) K:idney-bean, or French-bean, 

FASTE, S. M. ( vaine oſtentation, en pa- 
rade) Pageantry, Oflentation, Vai n- ſpeto, Pump. 

Faſte, (orgueil, vanite,) Statelineſi, Pride, 
Vain-glory, Il n'a point de plurie), | 

FAS TES, S. M. Plur. (calencrier des Ro- 
mains) the Kalendar of the ancient Romans. 

On dit auſſi ies Faftes pour la liſte des belles 


4 


| 


actions d'un prince, ou des principaux Evene- | fauci/lon, 


mens d'un royaume mis en ordre chronologi- 


gue, les Faſies de Louis le grand, les Faftes de la 
Nation Britanrigue. Rapin. 


FASTIDIEUX, evſe, Adj. (ennuyeux dans 
ſes diſcours ex dans ſes manieres) nauſeous, te- 
ious, (terme poetique & noble,) | 


proud, filly, for 


FAU 
Faſtueuſement, A v. fatrly, proudly, 
FASTUEUX, fe, Adj. { plein de fafte, 


| 
Supp ip, imperli nent. 


Ua Fat, S. a Coxcomb, a fly Fop, No 


2 
Plur. 
FATAL, le, Aj. (qui doit arriver neceſ- 
ſairement,) fatal, or fated, ordered oi appointed 
by Fate. 
Fatal, (malhenreux) fatal, unlucky, un- 
hatpy. Av plur. fatels. 52 
Fatalement, Adv. (par une deſtinee inẽ vi- 
table,) fatally, by Order of Deſtiny. 
Fata ement, (malheureuſement) fata!- 
ly, unbappily. N 
Fatalnté, S. F. (deſtince incvitable) Fatality, 
Fate, Deſiny. Stoician Fatality. | 
(> Fataiite, (malheur,) Fatality, Misfor- 
tune, Miſckance, Judgment. 2 
C'eſt une Fatalite pour ceux qui ſont Eleve 
aux grands emplois, de ne penſer jamais au tems 
où ils n'ont pas &tc, & où ils pourront n etre 
plus dans les charges. Tit a Judgment upon 
Men in great Stations, 1hat they can never think 
of the 725 when they have been, or may be out 
of them, 
— Adj. (terme de poefie, Qi pre- 
dit Pavenir,) fatidical, foretellirg. Peu vhte, 
Fatigant, ante, Adj. ( qui donne de la fa- 
tigue o de ennui, ) fatiguing, tireſome, toi ſeme, 
troubleſeme. ; 
FATIGUE, S. F. (travail penible) Fatigue, 
Teil, Hardſhip. 
Fatigue des ſo'dats, bard Duty. 
Un homme de fatigue, (en robuſte,) a 
handy Man. 
Un chapeau de fatigue, a Hat fit for 
Serwice, 
Fatigue, (laſſitude) Fatigue, Wearineſs, 
or being tired. 
Fatigue, ée, Adj, tired, wearied, fatigued, 
&c, 
FATIGUER, Verb. An. (donner de la fa- 
tigue cu de la peine) to tire, weary, or fatigue, 
to haraſs. 
(7 Fatiguer les ſoldats, to put Soldiers to 
hard Duty. | 
* Fatiguer, (importuner) to tire, teaze, trou- 
ble, or importune, : 
Fatiguer, Virb. Neut. (fe donner de la peine) 
to tale Pains, to wvork bard, to be laboricus. 
FATRAS, S. M. ( choſes frivoles & inu- 
tiles,) Rubbiſh, Trifles, Traſh, paltry Stuff, 
Things infgmficant. ; 
+ FATRASSER, Verb, Neur. (s'amuſer a 
des bagatelles) to trifle. 
+ Fatraſſeur, S. M. (qui s' amuſe a des baga- 
telles,) a Trifler, a wwhiffl:ng Fellow, 
FATUITE/, S. M. (impertinence, ſottiſe) 
Feoliſoneſs, Feppery, Sillineſs, Simplicity. 
FAUX, S. M. (hetre, ſorte d' arbre,) a 
Beech-irce, Il eſt de haute futaie, 
FAUCET, V. Fauſſet. 
Fauchage, S. M. (action de ſaucher) mow- 
ing. Fauchaiſon, tems de faucher. 
Fauche, S. F. (action de faucher) mowing. 
Fauche, &, Adj. mccued. 
FAUCHER, Vet. Ac. (couper avec la 
faux,) to meno, to cut down with a Scythe, 
Fauchet, S. M. ( eſpece de rateau,) 4 
Rake, 
Faucheur, S. M. (ouvrier qui fauche) Mow- 
Mr. le Fauchevr : Oratcur celebre, 
( Fauchevr, (eſpece d'araignte) a Spin- 
ner, an Inſet. 
Fauchon, S. M. { &pfe courbe dont on fe 
ſervoit autrefois) Falebeon, or Falchion, 
Faucille, S. F. (inſtrument dont on ſe ſert 
pour ſcier les bleds) @ Sickle, On dit auſh 
| 


1 


ir, 


FAUCON, S. M. (oiſeau de profe, le plus 
noble des oiſeaux de leurre,) a Hawk, a Fal- 
con. 

{FP Favcon, ( piece d'artillerie,) Faiton, a 
Piece of Ordnance, 


| a Hatoking-bog, 


ja Hogſhead. 


FAU 


Fauconneav, S. M. (petite piece N artitlerie 
Fauconnet, a great Gun, about fix Feet and 2 baif 


long. 
PC ecranarte, S. F. (art de dreſſer les ciſeau 
de proie) the Place where Hawks are kept, 
Fauconnier, 8. M. (celui qui dreſſe & 
verne les oiſeaux de proie) a Falcener. 
Fauconner:e, S. F. (gibeciere de F auconnier) 


tou 


Faudra & Faudroit. V. Faloir & Faillir, 

FAVEUR, S. F. (grace, bienfait) Fwy 
Kindneſs, Benefit, good Office, Courteſy, g 

Faveur, (bonnes graces, ) Fawyur, Benewolence, 

(5 Faveur, (credit, pouvoir aupres du Prin. 
ce, &c.) Favour, Credit, Intereſt, 

En ma faveur (a ma confideration) in xy 
Bebalf, for my Sake, upon my Account. 

Faveur, (preſent d'une dame) 4 Lady's 
Favcur, or a ſmall Preſent. 

Les derniers faveurs (la jouiſſance) d'une 
maitreſſe, the la Favours or Enjoyment ef a 

(CF Le procts a été jugs en ma faveyr, 
(j'ai gagne mon proces) the Cauſe wen: on my 
Side. 

Il a teſſẽ en faveur du cadet, be bas f 
bis Eflate to bis yeunger Son. 

Lettres de faveur, (en de recommends. 
tion,) recommendatory Letters, or Letters ef Re. 
commendation, 

Avoir la faveur du people, to te in Fawy 
with the People, to have the Pecple on one's Side, 
to be the People's Darling or Fawnurite. 

A la faveur, (par le moyen, par 1 aide) 
by the Favour, Mears or Help, 

Favfiller, Faux-filler. 

Faune, S. M. Divinitẽ champetre parmi les 
paiens. Fawn, or Faunus, 

Favorable, Adj. (propice, avantageux, ) fa- 
vcurable, prepitiaus, gracious, kind. 

Une bleſſure | a" (ou legere) a ſa- 
vcurable, a light Wound, 
+, tz Le ciel vous ſoit favorable, Heaven le- 

riend or pro ou, 

-adal chunky Adv. (d'une maniere favo- 
rable) favourably, graciouſly, kindly, lovingly, 

FAVORI, te, Adj. (qui plait plus que toute 
autre choſe de meme genre) Favourite, Der- 
ling, Dearly-beloved, 

Favori, 4 M. Favorite, S. F. (celui o celle 
qui tient le premier rang dans les bonnes graces 
d'un prince, d'une princelle,) a Favourite, 4 
Minion. 

Favoriſe, ce, Adj. fawoured, countenanced, 
backed, belped, afſified, befriended, 

FAVORISER, Verb. Act. (traiter favota- 
blement, appuyer de ſon credit) to fawour, coun: 
tenonce, help, back, aſſiſt, or befriend. 

Favorite, V. Favori, Favorite. ap 

Fauſaire, S. M. ( from Faux, celui qui fat 
une fauſſetẽ,) a Forger of Writings. 

FAUSSE, the Feminine of Faux, 

Fauſſe-couche, S. F. Miſcarriage. 

Fauſſe · marche, S. F. 4 feigned March, do 
deceive the Enemies. 

Fauſſe - monnoye, S. F. falſe Cein. 

Fauſſe· pleurſie, S. F. a Sort of Pleuriſy, but 
not the worſe. 

Fauſſe - porte, S. F. a Back- door. 

Favſſe, ce, Adj. ( from Fauſſer,) bent, &t. 
V. Fauſſer. po 

Fauſſement, Adv, (contre la verite,) fal 

Ale, wwrone fully. . 
4 Fabss ik. Feb, Aeg. (violer ſa foi, 0 
parole, ſon ſerment,) to break, wiclate, ot ft 
from one's Word, Oath, &c. A : 

£5 Fauſſer compagnie, ( ſe derober d une 

compagnie,) to flinch, to turn Flincher- 1 

E Favſſer (faire plier) une (pee, une c 
to bend a Swerd or Key. 

Se fauſſer, Verb. Ref. (plier) fo bend, 2 
FAUSSET, S. M. {petite broche pour gf 
tre à un tonneau qu on à perec,) 4 Faucet 


(+ Fauſt 


| 


þ 


* 
- 


* 


FAU 


Fauſſet, ( faux-defſus, en muſique) 4 

Faint Treble in Mufic. Une voix de fauflet, 

FAUSSETE', S. F. (menſonge, impoſture) 
Falſpord, Untruth, Lye, Tale, Impoſture, Cheat. 

(9 Fauſſetẽ, (écrit, ow atte faux ) For- 
2 . a 

FAUT, V. Faloir & faillir, 

FAUTE, S. F. (manquement contre le de- 
voir, oz contre les regles) Fault. 

I Faute, (Erreur) Fault, Error, Miſ- 


”, 

” Faute, ( imperfeRtion en quelque ou- 

vraze) Fault, Defe#. 

Faute, (manque, diſette) Want, Need, 

eur y. 

. Fans faute, (ſans faillir) wortbout fail, 
Fante, Adv. (en par faute) for Warr. 
FAUTEUIL, S. M. (grand chaiſe a bras) 

a great Chair, an Elbow or Arm-chair, a Chair 

of State. 

FAUTEUR, S. M. (qui favor ſe, qui ap- 
poye) a Fawourer or Fautor, a Cherifher, Main- 
tainer, or Abettor. 

FAUTIF, ive, Adj, (ſujet a manquer on 
plein de fautes) faulry, 

FAUTRICE, S. F. from Fauteur, a She- 
beurer, &c. 

FAU VE, A4j. (qui tire ſur le roux) falloeo, 
En Latin, Rufus, Rouſſeau, 

Betes fauves ou Fauve, S, M. (collectif, 
Cerfs, daims, biches & chevreuils) Deer, 

Fauvet, S. M. (male de la fauvette) the 
Cock Linget, a Bird. 

Fauvette, 8. F. (forte d'oiſeau) Linger, a 
ſort of Bird, 

FAUX, faufle, Adj. (qui n'eſt pas veritable) 
faiſr, not true, untrue, 

Faux ate, (acte altere ou ſuppoſe) a 
fel 7 forged, counter feited, or falſiſy d, Deed, 
or Writing, 

Eg bow Coin, fauſſe monnoye, falſe Coin, 
er Money, bought Money, ceunterfeit Coin. 

Faux, (feint, contrefait) fa/ſe, feigned, 
counterfeit, ſham. 

La fauſſe negociation que je projettois avec 
la cour, The ſham Neguiiation I intended with 
the Court, 

Faux fraix, idle Expences. 

(> Faux, (infidelle) falſe, treacherous, un- 
faithful. 

Faux, (méchant, malin ) falſe, miſ- 
chievous, malicious, 


Faux, (qui n'eſt pas tel qu'il doit Ctre) 


falſe. 
$5 Fauſſe pointe, fauſſe raillerie, dull 
eſt, 


Vn faux gallant, an aukward Beau, | 

Vn faux pas, a falſe Step. 

Faire un faux pas, (en marchant) te make a 
faiſe Step, to miſs one's Footng, 

Faire un faux pas, (faire une faute dans 
1 conduite) to make a falſe Step, to be cut, to 

p. 

(> Faux-fuyant, (ſubterfuge) a Shift, Eva- 
fon, or Subter fuge. 

(> Faux, (diſcordant) fa!ſe, jarring, diſ- 
agreeing. 
(> Faux-fourreau de Piſtolet, a Pijtol- 


coſe 


(> Un faux brave, @ falſe Brave, a Bu! 
4 beftoring Blade. AY ; 4 


Faux monnoyeut, fauſſe - monnoyeuſe, 


falſe Corner, 
Faux-germe, V. Cerme. 

(> Faux-ſaunier, (qui trafique de ſel d- 
ſendu) an unlicenſed Sal- Merchant, one that 
trad-s in Sa't without Authority, 

Faire faux-bond à ſon honneur, 
bonour one's ſelf. 

* Faux-brillant, ( penſce ſubtile qui n'a 
point de ſolidite) Tinſel, 

Cheval: faux, qui galope faux, a Horſe 
at docs not gallap true, 


to diſ- | 


F E I 
D fFauſſes-Manches, falſe Sleeves, Sbamm 


or Cover ſluts, 
Fauſſe-braye, falſe Bray, in Fortification. . 

FAUX, S. 2 ( choſe fauſſe, fauflete ) 
Faiſhord, Faux-ſemblant, faux-temoin, &c. 

Faux, Adv. falſe, 

Raiſonner faux, to reaſor falſe, 

(>* S'inſcrire en faux contre quelqu'un, 
(foutenir qu'une piece qu'il a produit eſt tauſſe) 
te prove 4 Thing falſe agatnſ} one, 

(57 Le faux (er rather le milieu) du corps, 
the Mai or Middle, 

A faux, Adv, (injuſtement) falſly, unde- 
ſerved, wron; fuliy. 

\ Imprine a taux, falſe printed, 

FAUX-BOURG, S. M. (maiſons hors des 
portes d'une ville) Suburb, 

FAUX, S. F. (inſtrument à conper I'herbe 
des pres, les avoines, Sc.) Scythe. On peut 
auſh ecrire faulx. 

FAUX-FILER, V A. (terme de tail- 
leur) to bafte, On dit auſſi /e faufilier, avec des 
a'grefins. 

FAYENCE, S. F. (fine poterie ) Dutch- 
ware, or Deſlf-qpare, 

Fayencier, S. M. (celui qui fait la Fayence) 
a Dutch- ware, or Delf-ware Porter. 

Fayencier, te, (celui, ou celle qui vend 
la Fayence, la Porcelaine) a Cbira Man, or 
China Woman, one that keeps a China- Sbop. 
On dit auſſi Fayencerie, S. F. China- trade. 


F E 


FEAL, Aj. (terme de Chancelier) truſty. 

FEAL, Pur, Feaux, S. M. (ſujet) Liege, 
Vaſjal, Subject. 

FEBRICITANT, ante, Adi. (qui a la 
fierre) that bas the Ague upen lim or Her, trou- 
bled with an Ague, Il ne ſe dit que des ficvres 
lentes, ou intermittentes, 

Febrifuge, Adj. S. M. (reméde contre la 
fie vre) Febrifuge,, an Ague Pooder. 

FECAL, ale, Adj. Ex. Matiere fecale (les 
gros excremens de l' homme) Man's Excre- 
8 Sir- reucrerce, a Turd. 

ES, S. F. (terme de chymie, Marc 
lie) Feculency, Sq W i 

FECOND, de, Adj. (fertile, abondant) fer- 
2 2 copious, 

Fecond, (qui produit beaucoup par voye 
de generation) Tecming, Il ne ſe dit que des 
femmes ou des femelies, On peut dire pourtant 
au figure, une plume feconde. 

Fecondite, S. F. (tertilité) Fertility, Fecun- 
dity, Fruitfulneſs, Cepiouſneſs, 


Fecondite (des femelles des animaux) Tcem- 


Ally Woman, a Huſſy, a light Ha 


FEN 


— fait feinte de I'aimer, ſhe pretends Low? 
to Fim. 

Feinte, (terme d' Eſctime) a Feint in 
Fencing. 

feinte, (terme de muſique, Demi ton 
% D eſe) a Fiat or Diæſn in Muſic. | 

1 Feintife, S. F. (Feinte) dif/embling. 

Fele, ee, dj. cracke. 

FELER, Verb. Ad. (fendre un vaſe, un 
criſtal, Sc) to crack, 

Felicitation, S. F. (action de feliciter ) 
Congratulation, wiſhing Fey. 

FELICITE!, 5. F. (bonheur, beatitude) 
* elicity, Happineſs, Bleſſ-dn-ſs. PCR. 

FE'LICITER, Yerb, Ad. (fe rejovir avec 
quelqu'un du bonheur qui hai eft arrive) to con- 

ratulate, or wwiſh Joy. 
i t FELON nd g. (rébelle, trairre qui 
fait quelque choſe contre la foi qu'il doit à for 
ſeigneur) felonicus, rebel ius. 

t Fe!lonnie, S. F. (rebellion de vaſſal con- 
tre le ſeigneur) Felony, Rebellion, 

FELOUQUE, S. F. (petit vaiſſeau de bas 
bord) Felucra, a ſort of ſmall Veſſel much uſed 
upon the Mediterranean. 

FE'LURE, S. F. ( fr:m Feler, a Crack. 

FEMELLE, S. F. (animal defline pour fe 
joindre avec le male) a Female, 

Femelle, Adj, (en parlant des oiſeaux) 
Hen. 

Un moineau femelle, a Hen-Sparrow. 

Feminin, ne, Adj. {quiappartienta la femme) 
Femi nine, belonging to the Woman, 

(> Feminin, (qui tient de la femme) Mo- 
manmſh, Woman-like, or cf/eminates 

Feminiſe, ce, Adj. made feminine, made of 
the feminine Gerder. 

FE/MINISER, Perb. A#. (faire du genre 
feminin) to make feminine, to make of the fems» 
nine Gender, 

FEMME, S. F. (la femelle de Phomme) 
W:man, 

Femme, (celle qui eſt, ow qui a te 
marice) Women, 

Femme, (par rapport au mari) Mise. 

Une ſage-femme, a Mid wife, 

Femme ou Femme de chambre, Voman, 
or Waiting - woman. 

Femme de charge, a Houſe- let per. Gou- 
ver nante. 

Femmelette, S. F. (femme de peu de ſens) a 


FENAISON, S. F. (ſaiſon - | len coupe 
les foins,) Mowing-time, Hay-barve, Hay- 
making-time. 

Fendant, S. M. (coup donne du tranchant) 
a cutting Blow, 

+ Fendant (fanfaron) a Huff, Bully, Hec- 


—_ 
FEE, S. F. (nymphe Enchantereſſe) a 
Fairy. 

+ Fee, ce. Adj. inchanted, 

+ Feer, Verb. Ad. (enchanter) to inchant. 
Vieux mot qui ſe diſoit autrefois des enchante- 
mens attributs aux Fees, 

Feerie, S. F. (pays des Fees) Fairy-land, 
(ou I Act des Fees. ) 

FEINDRE, Verb. 42. (fimuler, faire ſem- 
blamt) rc feign or diſſembie, to pretend, ta make 
as if, to counterfeit, 

(> Feindre, (inventer, controuver) to 
feign or make fiftious, to deviſe, to contrive, to 

arge. 
4 Feiodre, Verb. Neut, (faire difficulte, he- 
liter, a faite quelque choſe) to fand or ſtick, to 
ſeruple. 

FPFeindte, (étre un peu boiteux) to go 
lame, 

Feint, te, Adj. feigned, counterfeited, &c. 

(5 Feint, (diſſimule) diſſembling. 


Feinte, 8. F. (diſſimulation, deguiſe- 


ment) Diſimulatien, diſjembling , Diſguiſe, 
uſe Diſſimulation, to diſ- 


, feint . 
Ulſer de feinte, to 
ſerables 


1} 
. 


ter, or bectering Blade. 

Faire le fendant, to buff or beter. 

Fenderie, S. F. (art de fendre le fer, cu le 
lieu on Ion le fend) Finery, 

Fendeur, S. M. (qui fend) a Cleaver, 

* + Un feadeur de naſeaux, (un fanfaron) a 
Braggadechio, a Bully, a bectering Blade. 

FENDRE, Verb. AZ. ( couper, diviſer 
en long ca autrement) to cleave, flirt, ſplit, or 
cut. 

(> Fendre le ventre de quelqu'un, 0 rip 
open one's Belly. 

(> Fendre (o Feler) une cloche, to crack 
a Bell. 

fFendre, (paſler, aller au travers) to breat, 
get, or go through, 

Il gele à pierre fendre, (il gele bien fort) it 
freezes very bard. * 

* Fendre la tete, (en parlant d'un grand 
bruit) to break one's Head. 

L'ardeur du ſoleil fait fendre le tronc de 
Parbre, the parching Heat of the Sun cauſes the 
Trunk of the Tree to chop, 

* Fendre, Verb. Neut. Ex. La tete me 
fend, j'ai un violent mal de tete, my Head 
| Iz 


F E R 
is ready to ſplit in two, I bave 4 violent Head. 
ach, 1 


* Le cœur me fend de douleur, fy Hear: 
fs ready to break for Grief. | 

Se fendre, Verb. Reg. (devenir diviſe) to 
cleave, to break aſunder, to jplit, to ſlit, 

(> Se fendre, (en parlant d'une muraille) 
fo crech, 

Se fendre, (s'entr'ouvrir) to chop, to 
gape, to chink. 

Fendu, ue, Adj. clifr, flit, &c. according to 
the Verb. 

Des yeux bien fendus, large, Toe! cut 

es. * 
> Homme bien fendu, (qui eſt de taille 

a ben embraſſer un cheval) @ long-legg'd 
us. 

Qui a la bouche o la guevle fendut᷑ juſ- 
Ju aux oreilles, o qui eſt bien fendu de gueule, 
rd. mouthed, Sparrow-mouthed. 

Fenetrage, S. M. (les Fenẽtresd' une maiſon) 

the Windows, 

FENETRE, S F. (ouverture dans une mu- 
raille pour donner du jour) a Vindetu or Caſe- 
men“. 

* Il faut paſſer par- Ià ou par la Fenetre, (il 
ſaut le faire abſolumeat) theres no other way to 
come «ff, | 

FENIL, S. M. (lien on Yon ſerre les foins 
a la campagne) Hay-loft. 

FENOUIL, ov fenofi, S. M. (plante aro- 
matique) Fennel, a ſweet ſmelling Herb. 

Fenouil, .( graine de fenouil,) Fenncl- 

eed. 
4 Fenouillet, S. M. forte de pomme. 

Fe nouillette, S. F. (ſorte de 1.queur, qu'on 
fait avec de l'eau de ve, & qui a le govt de 

Fenouil) Fennel suater. 

FEN TE, S. F. (//em Fendre, ouverture en 
long) fiir, chep, cleft, or rift. \ 

(> Fente d'une porte, the Chink of a Door. 

La Fente d'une muraille, che Crack or 
Clink of a Wall. | 

{> Fente d'une chemiſe, the Boſom of a 
Shirt, 

FE/ODAL, Adj. (qui concerne le fief)) Feo- 
dal, or Feudal, belonging to the Fee, 

Feodalement, Adv. Ex. Saifir feodalement, 
to ſeize for the Lord of the Manor, 

FER, S. M. (eſpece de metal) Tron, a ſort 
of Metal. 

Barre de Fgr, an Iron Bar, 

Fer fondu, melted Tron. 

Rouilie de fer, Ruft ef Iron, 

P. Il faut battre le fer pendant qu'il eſt 
chaud, P. beat the Iron: ⁊ubi t "rs bet, 

* Corps de fer, (fort & robuſte) a Bedy of 
Iron, a ſtrong robufl Body. 

* Une tete de fer, a ſirong Head-piece, 

* Un ficcle de fer, an Iren-Age. 

+ Fer, (arme de fer, comme, epee, poignard) 
Seword, Dagger. 

Le Fer & le Feu, Fire and Sword, 

* Se baitre a fer emoulu, {ou tout de bon) 
to fight in good earnej}. 

* Manier le fer, (ſuivre la profeſſion des 
u mes) to wear the Sword, 

* Battre le fer, (faire des armes) to fence, to 
tilt. 

* Il y along tems qu'il bat le fer, (ou qu'il 
8*cxerce a cela) he has been long at it. 

O. Fer, ( ancre de gaicie) a Galley-An- 
ebor. 

Fer d'une lance o d'une fleche, the 
Head of a Spear or Arrow, 

Fer d'une pigue, the Head of a Pike, 

(5 Fer a pafler le linge, a Smoothing-Fon. 

{> Fer de lacet cu d'a'guillette, ihe Tag of 
8 Lac? or Point. 

„ Fer d'une canne, the Terrel of a Cane, 

Fer de cheva!, c ſimplement, Fer, a 
Ae ſe 4 5 . 

In Fer d'argent, a Sv Horſeſhoe, 

t +} Cuia ne vaut pas les quatre Fers d'un 


ö 


FER 


Chien, (cela ne vaut tien) that's mot worth 
three Skips of a Louſe. y -— il 
* Jetter les quatre Fers en l'air, (moutir) 
to kick up th: Heels, to dye. 1 | 

Fer à cheval, (eſpẽce de fortification) a 
Horſe-ſboc, a Piece of Fortification, 7 | 

Fer- blanc, Tin, or wwhite Iren tinned} 
over. On dit auſſi Fe- blanc, celui qui tra- 
vaille en fer blanc, Tin- man. 

(75> Fers, (au pluriel.) Chaines, mencttes, 
Chains, Irons, or Iron-Chains, Fetrers. 


N 


Slaw:ry e & en pothe la ſervitude, ou la capti- 
wite, ou les arrits, | 


agir tout de bon dans une affare) fo fall foutly 
to work, 
FERANDINE, S. F. (forte d'ctoffe) Fe- 


rardine. 


Ferandine)' a Ferandi ne- ma ber. 

FE'RIE, S. F. (terme àdEgliſe. On nomme 
ainſi dans le Breviaire les jours qui ſont entre le 
Dimanche & le Samedi) a Day ef the N cet 
betævcen Sunday and Saturday. - 

FE'RIR, Verb. A#. Frapper. Il ne ſe dit 
qu*en cette Phraſe, ſans coup ferir, (ſans com- 
hate} without ſtriking a Blow, 

FERLER, Feb. AF. (terme de marine) 
to furl, Ex. Ferler les voiies, (les plier, les 
mettre en fagot) to furl the Sails. | 

FERMAGE, S. F. (le prix dont on eſt 
convenu pour une ferme) Rent. 

FERMAIL, S. M. (terme de blaſon) 
Claſp. | 

FERME, Adj. (qui tient ov qui fe tient 
fixement, qui ne branle pas) firm, faſt, 
fleady. 

Se tenir ferme a cheval, ro fir firm on Herſe- | 
back, | | 

Ferme, (ſolide & compatte) firm, bard, 
compatt. 

Ferme, (conſtant, inébranlable, inva 
riable) frm, fleady, conflant, durable, ſure, ſtid 
faft, unſba len, ſettled. 

* Ferme, (reſolu) reſolute, 

* Parole ferme, ffrong Voice. 

* Parler d'un ton ferme, to talk big, 
Ferme, (fort, robuſte) ſtrong, laſty. 

* Regard ferme, (aſſure oz fixe) a fleady or 
fixed Look, ; 

(52 Je vous attendrai de pied ferme, (eu ſans 
bouger d' ici) Ih avait fer you here, I foan't 
fir from hence till you come, 

Cembattre de pied ferme, (on ſans reculer) 
to fland one's Ground, to make a float Re- 
fifance. 

(> Terre-ferme, (Continent) the firm Land 
or Continent. 

Ferme, Adv. (fortement) faft, bard. 

Tenir une choſe bien ferme, te bold a Thing 
very faſt. 

Frapper ferme, to ſtrike or knock hard, 

* Faire ferme, (tenir bon) to bold out floutly, 
to loſe no Ground, 

Demeurer ferme, to and faſt. 

Fort & ferme, (vigoureuſement) foutly, 

FERME, S. F. (bail oz louage) a leting to 
farm, a leting of a Leaſe, 

Bailler a ferme, to let to farm, to leaſe, or 
tet a Leaſe, | 

Prendie a ferme, to farm, te take to farm, 
or to take a Leaſe. 

Bail a ferme, Lea ſe. 

Ferme, (mcetairie, heritage en roture que 
l'on donne a ferme) a Farm. 

FERME“, ée, Adj. ( from Fermer) ut or 
ſput up, &c, according to the Verb. 

{Un banc ſetmè, (dans une Egliſe) a Peu. 

FERMEMENT, Adv. ( from feime. Avec 
force, avec vigueut) firmly, fleadily, foutly. 

* FERMEMENT, (conſtamment, inva- 
riablement ) firmly, reſolutely, conflantly, fled- 


| 


faſtly. 


% Fers, (chaines, efclavage) Jrons, Chairs, 


o_ 
* + Mettre les fers at feu, (commencer à 


Ferandinier, S. M. (ouviier qui fait de la 


FER 


FERMENT, S. M. (terme ; 
Ferment, (Levain.) { — 
Fermentation, S. F. ferme ing, or Fer. 
mentation. (Au propre & au figure, ) 

Fermente, ce, „ 

FERM ENTER, Verb. As. (terme dog. 
mat que. Agiter & diviſer les parties les plus 
grofticres d'un corps & leur faire occuper plus 
d'eſpace) to ferment, 

FERMER, Ferb. AF, (clorre ce qui ef 
ouvert) to ſhut, or ſhut up. 

Fermer la porte ſur quelqu'un, (la fermey 
apres qu'il eſt entre ou ſorti) to ſour the Dy;y 
upon one, 

Fermer la porte i quelqu'un, (Vempher 
d'enter) te ſbut one cut. 

Fermer la porte au nez de quelqu'un, 
(le repouſſer rudement lors qu il veut entrer) 5c 
thruſs ene out, 

Fermer les yeux à quelque choſe, (faire 
ſemb'ant de ne la pas voir) mot to rake notice of 
a Thing, to wink at it. 

\ (> Fermerles ports, to lay an Embargo up 
Sbit ping. 

Fermer a la clef, to lock, to lock up, 

Fermer (boucher) un chemin, ua troy, 
Sc. to fiep a Way, a Hole, &c. 

Fermer la veine, to cloſe the Vein, 

Fermer (conſolider) une plaie, 16 ch 
a Wound, 

Fermer les yeux, fo chſe or fbut the Eye, 

Feimer la main ou le poing, to clutch or 
clinch ene's Fif, 

Fermer, (plier & cacheter) une lettre, 
to make and ſeal up a Letter, 

* Fermer la bouche a quelqu'un, (lui im- 
poſer ſilence) to flop one's Mouth, to ſilence 
bim: (ou le confondre. ) 

Fermer (entourer) de murailles une 
ville, to wall a Toon in. 

Fermer de Palhſſades, to rail in, or 
pale in, to paliſſado. 

Fermer de hayes, to hedge in or abt. 

Fermer, Verb. Neut. to ſput. 

Se fermer, Verb. RA. to ſbut. 

FN (5? Se fermer a ia clef, ro bk one's ſelf 
> Se fermer, (en parlant d'une plaie) 7 
cleje or cloſe up, both in a neutral Senſe, 

FERMES, S. F. (pieces de charpenterie, 
fur leſquelles poſent les autres pieces qui por- 
tent un comble) Firms or Girders, 

FERMETE,, S. F. (état de ce qui eſt fer- 
me, qui ne branle pas) Firmneſs, 

(<> Fermete, (ſolidite) Firmneſs, Hardref, 
au propre & au figure, 

* Fermete, 28 reſolution, ſtabilitẽ] 
Firmnejs, Steadineſs, Con , Courage, Reſ.- 
lution, — fang D 

Fermeture, S. F. (ce qui ſert à fermer) 

Ex. Fermeture d'une boutique, (ais qui ſer- 
vent à la fermer) Shop- windaws. a 

Fermier, S. M. ( from Ferme, S. Celui qui 
prend a ferme, ) a Farmer, 

Fermiere, S. F. a Farmer's Wife. 

FERMOIR, S. M. (agraffe pour tenir un 
livre ferme.) Claſp. 

(1 Fermoir, ( ciſeau de Menviſier 9 de 
Sculpteur fort trenchant,) Chiſel, a Feiner 
flrait Chiſel. ; 

FE'ROCE, Aj. (farouche, cruel, II ſe dit 
au propre des betes & des hommes au figure) 
fierce ⁊viſd, ſavage, cruel. ; 

Ferocits, S. F. (qualitẽ de ce qui eſt feroce) 
Fierceneſs, fierce Nature, 

Ferraiile, S. F. (vieux morceaux de fer uſes 
on rovilles,) old Iron. 

FERRAILLER, Verb. Neut, (ſe battre 39 
fleuret,) to fence, to tilt. 

(4 Ferrailler, (ne porter que ſur les lames 
en ſe battant a I'&pce,) to tilt. 

Ferraillevr, S. M. ( bretteur) @ Tilter, © 
febting Feileu, a Buliy, 


Ferranty 


| 


| 


F ES 


8 Farrier, ( Pour le diſtinguer d'un Marcha. 


de guerre) 
2 ce, Adj, ſod, &c, V. Ferrer. 


F E U 


Ferrant, Adj. M. Ex, Marschal-ferrant, lant d'un homme qui agit mollement & n&gli- 


gemment) you g flackly to it, you bang an Arſe, 
you do Things x by = f 5 4 


* + Un Feile-cayer, a writing or ſcribling 


Eau ferrfe, (dans laqvelle on a éteint Drudge. 


un fer rouge,) Chelyb:ate Water : Contre la 


colique. 


# + Un Feſſe- cu, a Whip-arſe, 
* Un Feſſe-breviaire, a Prieſt that mumbles 


# Style ferrẽ, (on qui a de la duretẽ,) bard|over bis Breviory, 


Style, ( Ferreum ſeriptorem, dit Ciceron, 


* Un Feſſe- Matthieu, (un avare ficfe,) » 


Chemin ferrè, (dont le fonds eſt ferme & Miſer, or Peny- father. 


ierreux) a firm fluny Way, 
2 Ferie a glace, Frof-natled, 


Feſſe, ce, Adj. whipt. Du ſtyle familier. 
On dit auſſi une Ne, S. F. pour Ceſigner le 


*+ Il eſt ferrs à glace la-defſus, (il ſcait chitiment mme, a Wh:ppi'ng, Remarque: 


cela à fond) 5 i flrong enough there, 


que Ja proſodie de ces mois eſt aſſez difficile. 


a cabinet ferre d'argent, a Cabine: Dans feſſer, feſſẽ. ce, feſſeur, feſT-uſe, ſeſſo, 


d:ne woith Sthurr- tor about it. 


* + Un mangeur os avalenr de charrettes| vert 


ferrees, (un fanfaron qui fait le brave,) a BA 


I's eſt bref ; Mais dans feſſe-cu 1'2 eſt ou 
FESSER, Verb. AF, (fouttter) to whip over 


ly, « Braggad:chio, a Hector or bectoring Blade, a Writing. 


4 Sw iggerer. 


Ferrement, S. M. (outil de fer,) a Tool or 


L:irurent of Iron. Quæ ferramenta! Cc, 


Feſſeur, S. M. a Whipfter, (& Feſſen ſe, S. F.) 
Feſſier, S, M. (groſſes feſſes) Breech, | 
Fefſa, ue, Adj. (qui a de groſſes feſles)-that 


FERRER, Verb. Att. ( garnir de fer,) to! has good Buttocks, 


bind about woith Iron Work. ; 
Ferrer un cheval, to fore a Horſe, 


Feſte, V. Fete. 
FESTIN, S. M. (banquet) Fraſt, Barguet, 


fFFerrer un lace o une aiguilette, 0 tag a| Entertainment, 


Lace or Pat. 


Feſtiner, Verb. AF, (faire feſtin) to ſeaft 


(> Ferrer une baguette, une canne, to tip a or entertain. 


Reed or Cane. 
Les ferrer d' argent, to tip them with Silver. 


* + Ferier la mule, (acheter une choſe pour 
guelqu un & la lui faire payer plus qu'elle ne 
coute) to cheat one, to make him pay dearer for 


FES TON, S. M. (ornement d'architecture) 
a Feſſom, an Ornament in Architecture. 
Feftu, V. Fetu. 

Fetardiſe, V. Faitardiſe. 


FE TE, S. F. (jour de Fete) Holy-day, Feaſt, 


2 Thing that he has charged us to buy, than the or Feflival- day. 


Thing coſt us. 
Ferret, S. M. (fer d' arguillette,) Tag. 


Fete, ( rejourſTance publique ou parti- 
culiere,) a Feaft, Merry-making, Entertain- 


Ferretier, S. M. (marteau de marechal,) 4 ment. 


Farrier's Hammer, 


P. Il n'eſt pas toujours Fete, P. Every Day 


Ferreur, S. M. Ex, Ferreur d' aiguillettes, a| is net Sunday. 


Targer of Laces, 


P. Aux bonnesFetes, les bons coups, P. the 


Ferriere S. F. (ſac de marcchal,) a Farrier's; better Day, the better Deed, 


Pouch. 


Ferron, 8. M. marchand qui vend du fer 
neuf, Ironmonger : D' ou on a fait, Ferronerie, 


Ferronier, S. M. (marchand d'ouvrages de 


fer ow de cuivre,) an Ironmonger. 
Ferrure, S. F. (garniture de fer,) Iron-wwork. 


La Fere des morts, A/l-Souls Day, 
La Fete-Diev, OIL Day. 
Les Fetes du palais, Days wherein no 
Cauſes are beard, Vacatiun- time. 

* Troubler la Fete, (ou le plaifir de quelque 
aſſemblee,) te ſpoil the Sport. 

Un trouble-fete, (un importun,). a Trouble- 


Ferrure, (fers de cheval,) the Sbeeing a feaſt, a troubleſome Gueſt, 


Horſe. On dit auſſi ineux, Iron like. 
FERS, v. 3 s 


Faire fete a quelqu'un, (lui faire un bon 
accueil,) to make one welcome, to make bim Kind- 


FERTILE, dj. (abondant, fecond, Au ly wvelcome, or give bim a kind Entertainment. 


propre & au figure) fertile, fruirful, plentiful, 


* Un fecle fertile en grands hommes, an 


Ae abounding with, or full of great Men. 


* Se faire de fete, (s' entremettie de quel- 
que affaire, & vouloir s'y rendre neceſlaire, 
fans Etre appellé,) to make one's ſelf neceſſary, 


Fertilement, Adv. (abondamment,] fruit-| to be a Buſy-bedy, an Intermedler, or an officious 


fully, abundantly, plentifully. 


Fertiliſe, ce, Adj, fertilized, made fertile 
fruitful, or plentiful. i . 


Cexc mb. 
Fete, Adj. kept boly. 
Fetide, Adj. ſale & puant, de Peau fetide, 


RTILISER, Verb, AF. (rendre fertile, ) des maticres fetides, fetid. 
1 u, to make fertile, fruitful, or penn. FETOYER, Verb. 47: (bien traiter quel - 


Fertilite, S. F. (qualité de ce qui eſt fertile, 


Au propre & au figure) Fertility, Fruitfuine;s 
Percy, Plentifulneſs, oh f os 


FERU, ve, Adj. (from ferir. 
ſert que pour fignifier, amourevx,) ſmitten, 


On nes en 


qu'un, lui faire bonne chére,) te feaſt or enter- 
ror. 


Straw, a Mote. 
Feru, (terme de Bourreau de Paris. La 
Bane avec quoi il roue les criminels) the iron 


* en eſt fe ru, be is ſmitten or in Love wvith| Bar wherewith the Hangman breaks one's Limbs 


Fervernment, Adv. (avec ferveur,) fervent- 


ly, ardently, wvith Zeal, 


Fervent, te, Adj. (qui a de la ferveur,) fer- 


vent, full of Ferwcur or Zeal. 


FERVEUR, S. F. (ardeur, zele) Fervency, 


F eruour, great Zeal, 


, FE'RULE, S. F. (avec quoi on chitic les 


tcoliers,) Ferula, Palmer, Hand-clapper. 


tre ſous la ferule (on ſous la correction) de 


qu'un, to be under one's Correction. 


. S. F. (partie charnu du derricre de 
omme & de quelques animaux, ) Buttock, 


Breecb, 


pen the Wheel, n 

* + Je n'en donnerois pas un fetu, * f 7 
wweuld not give a Ruſh or Pin for it. 

iter au court fetu, (o a la courte pail- 
le,) to draw Cuts. 

FETUS, S. M. (embrion,) Fetxs or Em- 
bryo, 

*FEU, S. M. (celui des quatre elemens qui 
eſt chaud & ſec,) Fire. 


(53> Condamner au feu, (ca ètre brule) ro 
condemn to be burnt, 


Feu de joie, Benfires, 
Feu d'artifice, Fire-2vork. 
P. Jen mettrois la main au feu, I ⁊bud 


* Vous n'y allez que d' une ſeſſe, (en par- lay my Life fon it. 


| 


FE'TU, S. M. (brin de paille) Feſcue, af 


FE 


BgBruler nn homme à petit feu, (le faire las · 
guir,) to male one linger or pine away, 

fetter de l'huile au feu, (aigrir des efprits 
qui ne le ſont deja que trep) “ to throw Oil into 
the Fire, * to He the Coals, 

Feu, (chaleur, ar'eur, inflammation, ) Fire, 
Burning, Heat, Inflammation. 

* Le feu (la paſſion) de l'amour, the Fire or 
the Flames of Love, 

Feu, (brillant, éclat des yeux, des pierre- 
ries, &c ) Sparkling, or Brightneſs. 

Feu, (en parlant des (editions & des 
mouvemens populaires,) Fire, Combuſticn. 

Feu, (vivacite de |'C{rit,) Fire, Metle, 
Briſtneſs, Livelineſs, Life. 

Erbe, — 1 yo coltre,) Fire, Paſ- 
ien, Anger, 

II prend feu aiſtment, be takes Fire preſently, 
be falls preſently into a Paſſi n. 

* Un feu de paille, a ſudden Blaze or 
Flaſh. 

{> Fen, (remcde brulant,) a Canſhcł. 

Armes à ſev, (mouſquets, fuſils, &c.) 
Fire- Arms, Guns, 

* Feu, (coups des armes à fev,) Fire, 
Stot. 

Mettre le ſeu au canon, to fire a great Gun. 

Faire un grand feu ſur Pennemi, ts firebriſk-- 
ly upen the Enemy. : 

Faire faux feu, (en parlant d'une ame a 
feu,) to flaſp in the Pan, or miſs Fire, 

Le feu du ciel, (la foudre, les eclairs) Thun- 
der and Ligbtring, . 

1 Feu, S. Elme, Feu folet, (efpece de 
Mcteore,) C;rpo Santo, Saint Heime, Ignis fa- 
tus, Vill with a Whiſp, or Jack in a Lan- 
thorn. 

feu, (cheminte) Chimrey, C'eſt pour - 
quoi on dit communeEment, “/A & lieu; il 
n'eſt pas ſur le pave, 

Acheter un beau Feu, (chenets, pelles, 
tenailles & pincettes) te buy a fine Set of Audi- 
rons, Tongs and Shovel for aChimney, 

Village de cent Feux, (en de cent 
maiſons,) a Village containing cone bundred? 
Houſes, : 
Donner le feu à un cheval, to cauterize 
4 Harſe. 

Donner le ſeu a un bitiment, (terme de 
Marine,) to bro:m a Ship, 

Mettre des Feux (en des Falots) fur: 
les vaiſſcaux, to bang the Lights cut. 

* Les Feux de la nuit, (les aſtres,) 1 
Stars. 

r ſon ſeu, V. fetter. 

eu, Adj. (defunt,) deceaſed, late. Feu mon 
pere, my deceaſed Father, Feu ma mere. 

Le feu Roi, the late King, Mais il faut dire, . 
feu la Reine, & non pas /a feue Rerne, 

FEUDATAIRE, S. M. (celui qui peilede - 
un grand hef,) feudatory. 

FEVE, S. F. (forte de Iezpnme,) Bean, 
Feves de Haricot, French Beans, 

{> Feves de cafte, Coffee-Zerries, 

* + Trouver la feve au gateau, ( deviner, 
rencontrer,) to bit the Nail en the Head, or the- 
Bird en the Eye. 

Feverole, S. F. (petite ſeve,) a bite j,“ 
Bean. 

Feuillage, S. M. (toutes les feuilles d'un 
arbre, branches couvertes de feulllt ) raves, 
or leaved Branches. 

{{Þ Feuillage, (en Tapiſſerie, en Scuſp- 
ture, en Architecture,) Fo iage, or branched 
Work, 

Feuillans, S. M. ( forte de teig eux Men- 
dians de l' Ordre de S. Berrard,) an Order of” 
begging Friars of the Order of &. Bernard. 

Feuillantine, S. F. (efpcce de ptaillerte,) @- 
Sort of Paſtry-werk made f Puff Paſte, 

(7 Feuiilantines, ( Religienies de la Re- 
forme de St, Bernard,) C'eſt auili une efpece de 


FEUILLE, 


| Patiſſerie, 


| 


FIA 


FEUILL?, S. F. (d' Arbre, de Plante, oz 
de Fieur,) Leaf, 

Feuille d'or ou d'argent, à Leaf of Gold or 
Silver. 4 

Feuille d'un Paravant, a Leaf of a Slreen. 

„ Trembler comme la feuille, to ſake like 
an Aſpin _ 

„Feuille de papier, a Sheet of Paper. 
Ayant ẽtẽ nomme a I'Eveche de Poi- 
tiers, il fut raye de deſſus la Feuille avant que la 
Nomination fut rendue publique, Having been 
nominated to the Biſhoprick of Poitiers, be was 
ruck off the Lift before the Nomination was made 
publick, Ramſay. 

C Feuille, (Minute, Plumitif, ov Me- 
moire d'un Sect6taire d'Etat, ou des Guerres, 
d'un Treſorier, &c.) Minute, 

Mettre fur la Feuille, to minute, or minute 
don, 

La Feuille du premier Miniſtre eſt fort char- 
gèe de Poſtulans pour cet Emploi, @ great many 
Perſons who put in for that Office, are minuted 
deco by the Prime Minifler, 

FeuiYVe ir1primee, à printed Sheet. 

(Feu le, (qu'on met ſous une pierre pour 
en relever I'eclat,) Foil, in a Ring. 

Feuille, (bout du manche de la cuillier 
- de la fourchette) the Tep of the Handle of a 

Gen, 

2 Feuille d'un maitre d'hòtel, a Steward 
Bill. 

{> Vin de deux ou trois Feuilles, (9 an- 
nees) Wine two er three Years old. 

(5? Feuille-volante, a looſe Sheet, a Pam- 

ble. 

(> Feuilles, ( ornement d' Architecture,) 
Foliage. 

Feuillee, S. F. (couvert fait de branches 
d'atbtes,) a green A bcur, 

Feuille-morte, S. M. ( eſpece de coulevr,) 
Fillemot, the Colour of a dead Leaf. 

Feuillet, S. M. (moitié d'une Feuille d'un 
Livre,) a Leaf of a Book. 

Feuilletage, S. M. (pate feuilletee,) Puf- 

afie, 

F euillette, S. F. ( meſure contenant demi- 
muid de vin, ou ſeu/ement une chopine) a Mea- 
ſure of Wine containing ba!f a Hog ſhead, or on- 
ly a Pint Engliſh, 

Feuilleté, ce, Adi, (lu) turned over, read, 

Pate bien - feuilletẽe, good Puff paſte. 

FEUILLETER, Verb. A#.(tourner les fevil- 
Jes d'un Livre, le livre, I'examiner,) to turn 
over, to read or peruſe, 

= Feuilleter la pate, ( Paccommoder en 
forte qu'elle ſe leve par feuilles,) to make Puff- 

afle, 

f Feuillu, ue, Adj. (qui a beaucoup de feuil- 
les,) leafy, full of Leaves, 

FE'VRIER,S, M. (un des mois de l'année, 
February, 

FEUTRE, S. M. (Etoffe foulce & lice en- 
ſemb'e avec de la colle ſans filure,) Felt. 

+ Feutre, (méchant chapeau mal fait,) « 
ſeurvy Hat, 

Feutre, ee, Adj. fuffed with Felt, 

FEUTRER, Verb. Act. (garnir de feutre,) 
to ſiff with Felt. 

Feux, it is the Plural of Fen, 

Fez, ville capital du Royaume de ce nom, 
Fez, 

1 


FI, Interj, (de mepris, de degoũt, &c.) % 
fy upon, out upen it, from the Greek, qv. 

FIACRE, S. M. (Carroſſe de Louage,) « 
Hactncy- Coach. 

FIAMETTE, A. F. Couleur fiamette 
(qui tire ſur le rouge) a reddifo Colour. 

FIANcAILLES, S. F. (Promeſſe de Ma- 
riage en preſence d'un Pretre,) a Betrothing, 

Fiance, ce, Adj betrot bed, promiſed, or mad: 

ure. 

Le Fiancc, $, M. be that is betrotbed to @ 

Woman, or the Bridegroom, 


FIE 


La Fiancee, S. F. fbe that is betrotbed to a 
Man, or the Bride. 

FIANCER, Verb. AF. (promettre Ma 
riage en preſence d'un Pretre,) t betrath, te 
make ſure, to promiſe in Marriage, 

FIANTE, V. Fiente. 

FIBRE, S. M. (filet, filament,) Fibre, Fi- 
lament, or String, 

Fibreux, ſe, Adj. fibrous. 

Fibre, Sc. une Plante fibree, a fibrous 
Plant. 

FIC, S. M. ( Excroiffance de Chair qu 
vient aux pieds des Chevaux) Fig, a Horſe 
diſeaſe. 

4 CELLE, S. F. (petite corde,) Pack 
thread. 

Ficelle, ée, Adj. (lie avec de la ficelle) bound 
or tied with Pack thread. 

FICHE, 8 F. Ex. Fiche i gond, (Mor 
ce au de fer ſervant à la penture des Portes, des 
Fenetres, Cc.) a Ho:k for a Hinge. 

Fiche, (Mo: ceau d'Ivoire pour marquer 
les parties au Triquetrac,) a Fiſh, 

Fiche, ce, Adj. pitched, dreve, or tkruft in, 

uch, 

2 FICHER, Verb. A. (faire entrer par J. 

pointe,) to pitch, to drive or thruft in, ts 
ick. 

4 Fichoir, S. M. (petit baton de bois fendu 

pour faire tenir les eſtampes des autres choſe: 

quꝰ on Etale,) a ſlit String to bang Ballads and 

Pictures on, 

+ FICHU, ue, Aj. (ridicule, malfait, im- 
pertinent) ſorry, pitiful, filly. C'eſt auſſi une 
forte de mouchoir de femme pour mettre ſur le 
cou; a Neck-handkerchief, 


+ Fichument, Adv, ſerrily, pitiful'y, poor- 
ly. 
FICTION, S. F. (Invention fabuleuſe) Fic- 


tion, Invention. 

Fiction, (menſonge, diſſimulation, im- 
poliure) Fiction, Lye, Stery, Device, Cheat, 

FIDEI-COMMIS, S. M. (terme de droit) 
a Feyffement of Truſt. 

Fidei-commiſſaire, S. M. a Feoffee of Truft. 

Fidélité, S. F. {loyaute, foi) Fidelity, Fairh- 
fulneſs, Loyalty, Honeſty, Integrity, 

Fidelite, (YR, Exactitude, Since- 
rite,) Faithfulneſs, Truth, Exattneſs, Since 
rity. 

Le Credit conſiſte à attirer de Iargent par 
Pappat d'un Interet, & par la fidElite à payer 
le Capital a Pecheance, Credit conſiſts in bring- 
ing in Money by the Allurement of en 12 . 
and by Punuality of paying the Capital when 
the Time is expired, 

FIDELLE, A. (loyal, qui garde la foi, ) 
Fachs loya/, trufly, true, benefl. . 

(> Fidelle, (conforme a la Verite,) faith- 
ſul, true, fincere. 

(53> Fidelle, (qui eſt dans la vraie Reli- 
gion, ) faithſul, 

Les Fidelles, Subſ/, the Faithful, the B.- 
levers, God's Elec. 

Fidellement, Adu. (avec Fidélité,) fairh- 
fully, loyally, Zone ly. 

(F Fidellement, (conformẽment a la veri- 
te,) faithfully, truiy. 

(3 Je Je trouvai fidellement dans l'endroit 
ou je Pavois poſte, I found bim exact where 
I bad pofted bim. 

FIEF, S. M. ( heritage que le vaſſal tient 
du Seigneur dont il reléve a la charge de Foi & 
Hommage, de le ſervir a la guerre & en d' au- 
tres occaſions, c avec queiques redevances, 
Fee, or Fief, feodal Tenure, Lands and Tene- 
ments which the Vaſlal holds of his Lord by 
Fealty and Homage, or pays Rent. 

Fief, (domaine noble,) Fi, Manor, 

Fief dominant, (celui à qui on doit Foi & 
Hommage,) A Fief or Manor belonging to the 
Lerd Parament, a #4 held in chief, and of 
which many others bold, 


FIE 


a Miſue, or inferior Fief, that holds of 23. 
other, 

Fief en nueſſe, Fief de nud à nud, Fief de 
Hautbert, Fief en chef, Fief ample, Fief liege 
ou lige, (Fief tenu en plein lige, ou Fief en RC. 
gale, Fief qui releve de la Couronne imme dia- 


tement, ) a Fief beld direftly and without A. ſas 


of the Crown. 

Fief noble, Fief tenu en plein hommage, 
o en plein lige, a noble Fief or Manor. 

Les Fiefs de l' Empire, the Fieft or Fee of 
the Empire, 

Fief rural & non noble, Fief abrégé, en Fer 
reſtraint, a Fref beld in Soccage, a Fief alridg. 
ed, rrfirained, and not noble. 

Hommes de Fief, Freeho/ders, 

Tenir en Fief, to be in Fee, 

FIEFFE”, ce, (qui a quelque vice ay ſu- 
prEme degre, inſigne) arrant, downright, mere, 
very. 

Un Yvrogne fieffe, a very Drunbard. 

Un Fripon fieffe, an arrant Krave. 

Un Sot fieffé, a mere Sor. 

Fieffe, &e, Aj. rmfeoffed. 

FIEFFER, Verb, Act. (bailler en fief,) 5 
inferff, 

FIEL, S. M. (liqueur jaunitre & amere qui 
eſt dans Vanimal,) Gall. 

* Fiel, (haine, animoſite,) Spleen, Hatred, 
Malice, Animoſity, Grudge, (fiel amer.) 

FIENT, 8 M. ou p;utot 

FIENTE, S. F. (excremeat des animaux, 
Dung. 

FIENTER, Verb. Reut. (pouſſer dehors la 
Fiente, En parlant des animaux) to durg, 

(> Fienter, (<meutir, (En patlant des oi- 
ſeaux de proie) to mute. 

FIER, Verb. Ad. (commettre A la fidelits 
de quelqu'un) te truſt one woith a Thing, 

Se fier, Verb, Ref. (s' aſſuter ſur quelqu'un 
ow ſur quelque choſe) to traf to, to rely or de. 
bend upon : pron. fi- er, 2 ſyll. 

Se fier a quelque choſe, (la croire) to believe 
a Thing. 

FIER, Ai. (hautain, altier, audacieux, ) 
proud, haughty, flont, bigh-ſpirited : pron, fer, 
en une ſyll. 

Fier, (grand, noble,) fately, reble, 
lofty. 

Fier, (cruel, barbare) fierce, crue!, bar- 
harous. 

+ Un Fier-a bras, (un bravache) a Buly, 
a Hector, a Huff, (populaire.) 

Ficrement, Adv. (audacieu 
boldly. 

(> Ficrement, (avec orgueil) baugbtily, ar- 
rogently, ſaucily, preſumptuouſly. 

Fierte, S, F. (qualite de celui qui e 
Pride, Haughtineſs, 

(>> Fierte, (grandeur, nobleſſe,) Satin 
Loftineſs, Nebleneſs. Une noble fierte, 

Un Cheval qui a de la Fieite, ( qui eſt 
fier) a proud or flately Herſe. 

{> Fierts, ( ferocite, cruaute,) Fiercertſt 
Cruelty, 

FIERTE, S. F. (Chaſſe d'un Saint) a Si- 
or Coffin for Relicks. 

FIEVRE, S. F. (forte de maladie) 4 Fer- 
ver, or Fever, an Ague. 

Fievre chaude, Fewer, 

Fievre intermittente, an intermitting Fever. 

Avoir la FiEvre, to be in @ Fever, or but 
an Ague. 

Fievre qui vient par acces, an Ague. 

Ficvre tierce, the tertian Ague. 

Ficvre quarte, guartan or fourth Day Agi. 

* Donner la Fic vie, (faire peur) 7 put '" 4 

rigbt. ä 

P. Tomber de Fiẽvre en chaud mal, P. fu al 
out of the Frying- pan into the Fire. 

4 So CE Aa de veau, ( trembler 
quand on eſt ſaoul,) te ſbake after Meat. 

R. Le people dit, avoir les Ficvres, Peu, 


ſement) fouth, 


| altier) 


Fief ſervant, ( qui releve d'un autre Fief, } 


avoir la Fic ue. 5 
Ficvrcux, 


. 
Filvreax, fe, Adj. (qui cauſe la fiévre) 
— (qui a la fi vre, qui y eſt ſu- 
jet feveriſh. aguiſh, : | 
FIFRE, S. M. (forte de flite) Fife, 
Tifre, (celui qui joue du fifre,) Fifer, or 


Whi fler. 
FIE“, ée, Adj. congealed, thickened, coagu- 
lated. 8e dit de la 274%, de I buile, &c. 

Figement, S. M. Congealing, Thickening, 

ulation, (peu en uſage.) 

GER, Verb. AR. (congé ler, Epaiſſir & 
condenſer par le froid,) to congea!, coagulate or 
thicken, f 

Se figer, Verb. Re. to congeal, thicken, or 

ulate, 

La graiſſe fondue ſe fige en peu de tems, 
grelted Fat is ſoon cold or ſettled. 

FIGUE, S. F. (forte de fruit) a Fig. 

* + Faire la figue à quelqu'un, ( ſe moquer 
de lui, le mépriſer, le braver) to laugh at one, 
ta make a Fool of bim, to ſcorn bim. 

Figuier, S. M. (arbre qui porte les figues, ) 
a Fig-tree, On dit auf Figuerie, lieu plante 
de figuier s. 

Figules, V. Enflechures. 

Figuratif, ive, Adj. (qui figure, qui repre- 
ſenate, qui eſt un type) figurative, typical, 

La manne &toit figurative de I Euchariftie, 
the Manna at figurative, or a Figure of the 
Eucharit, 

Figurativement, Adv. (d' une maniere fi- 

rbe) fpuratively. 
er Nx. x (forme exterieure d'une 
choſe materielle,) Figure, Shape, Faſhion, or 
Ferm. 

figure, (repreſentation d'une perſonne 
ex d'une choſe) Figure, Repreſentation. 

Figure mathematique on d'aftrologie, a 
math-matica! or aſtrological Figure, 

Figure, (ornement de rhetorique,) 4 
rhetorical Figure or Flouriſp. 

Figure, (ẽtat bon ow mauvais od une per- 
ſonne eſt dans le monde, ) Figure. 

Il fait une bonne figure, cu il fait Figure a 
la cour, he makes a good or great Figure at Court, 
4 Man of Figure, 

figure, (perſonne) Perſon, Figure: but 
ry laſt is always taken in an ill Senſe in Eng- 

90. 

Avec cette amiable figure, elle ẽtoit toute 
petillante d'eſprit, with this agreeable Perſon ſhe 
was full of ſparkling Wit, 

(5 C'eſt une plaiſante figure d'homme, he 
11 an odd Kind of Man. 

Figure, ee, Adj, figured, &c. 

Danſe figuree, a figured Darce, 

dens figure, u mctaphorique, a figure- 
tive or metapborical Senſe. 

Le figure, S. M. ( le ſens figure,) a figura- 
ie Senſe, X 

Ce ſtyle eſt tout dans le figure, this Style runs 
ell upon Metaphors, 

| Figurement, Adv. (par metaphore) figura- 
twwely, in a figurative Senſe, 

FIGURER, Verb. A, (repreſenter par la 
peinture, par la ſculpture, Cc.) to figure or 
repreſent, 

Fi 
expreſs, 
. © Figurer, ( tracer des figures ſur quelque 
ẽtoffe peur VLembellir,) to figure, flower, or 
draw figures upon. 

> Figurer, (repreſenter comme ſymbole, ) 
te be a Figure of. 

Se figurer, Verb, RA, (s'imaginer) to fancy, 
to imagine, 

Figurer, Verb. Neut. (avoir de la convenance 


avec une autre choſe,) to look well, to match or 
«tt, 


gurer, (repreſenter par le diſcours) to 


* Jene veux pas fi i, Iwon 
3 pas 8 avec lui, I won't rank 
FIL, S. M. (petit brin de chanvre, de lin, 
23228 Thread : pron. /, au fingulier 

u Pluriel, pour le diſtinguer de fils, Son, & 
les fils, the Sons, , 1 ; g 


| 


| 


wire-draw Gold, Silver, &c, 


Le fil de l'eau, (le courant) the Stream 
or Current of the Water, 

ki, (tranchant d'un inſtrument qui 
coupe) Edęe. 

Fi de perles, (collier des perles enfilces) 
a R:pe of Pearls. 

Fil d'archal, fil de fer, Mire. 

Fil d' argent, fil d'or, Si ver or Gold Wire, 

* Quitter le fil (u la ſuite) de fon diſcours, 
to Be off the Thread of one's D:ſcourſe. 

* + Donner du fil à retordre à quelqu'un, 
(Jui donner de l'embaras) te cat out Work for 
one, 

Filage, S. M. (action de filer) Spinning. 
Filamenr, S, M, (petit fil, fibre) Filament, 
Thread, String, Creyance 

Filandiere, S. F. (fileuſe) Spinſſer. FILIGRANNRE, ou plutòt Filigramme, puiſ- 
Filandres, 8. F. (filamens de ſang caillé qu'il vient du Grec, S. M. (ouvrage d'orféve- 
2 vers qui ſont dans 1: corps d'un oiſeau de rie travailſé de petits grains ou de petits filets,) 
fauconnerie,) Filanders, a Diſeaſe in Hawks. 6 Mork. 

g Filaadres, (petits filets blancs qui vo FILIPENDULE, S. F. (herbe) Filipendula, 
lent quelquefois en Pair,) white Threads or Dropeoort, red Saxiſrage. ; 
Motet flying in the Air. | FILLE, S. F. (perſonne du ſexe feminin 

C Filandres, (herbes de mer qui s' attachent par rapport au pfre en à la mere) Daughter. 
ſous le vaiſſeau, ) Sea-eweeds that flick under a, Peute- fille, Grand- daughter. 
Ship, and mate ber Sail heavy. Beule fille, Dangtter-1n- lay, 

FILASSE, S. F. (filamens de chanvre, de; ' File, (ce e qui n'eſt point marice,) 4 
lin,) Hax or Hemp ready to be ſpun, ' Giri, Laſs, or Mad. i 
FILE, S. F. (rang ou ſuite des choſes,) Fiiles d'honneur, Maids of Honour. 

Row. File de chambre, Chamber-maid, Waiting- 
FILE, (de perſonnes, ſur tout de ſol- Woman, 
dats) File. V. Setre' file. Fille de joie, (une courtiſane) a Woman 
File, ce, Adj. ſpun, of Plcalure,. a Courtezan, a Whore. 
FILER, Verb. Act. (faire du fil,) to ſpin. Filette, S. F. (petite fille) a /itth Girl, a 
Filer, (de Por, de l'argent, &c,) to young F Laſs or f Wench, 

' FILLEUL, S. M. (terme qui a relation au 
Filer le cable, (terme de marine, le parrain »« a la marraine) Cod ſon. 
lacher peu à peu) to weer the Cable, Filleule, S. F. a God dangbter. 
Filer, (en parlant d'un chat, qui fait Filoſelle, 8 F. (fleuret on gtoſſe ſole) Fer - 
une eſpece de murmure, ) to pure, ret-filk or Flurt-filk. 
Filer, Verb. Neut, (en parlant de certaines Filotier, ere, S. M. & F. Ceux qui vent 
liqueurs,) to rope, acheter du fil par les marches, 
Vaiſſeau qui file ſur ſes ancres par la FILOU, S. M. (celui qui vole dans les rues) 9 
tempete, a Ship driven from ber Anchors by the a Thief, Cut. purſe, or Pick pocket, 
Storm, | Filou, (celui qui trompe dans le jeu eu 
+* Filer doux, (ſe comporter avec ſoumiſ- dans le commerce du monde) a Sharper, 
fion,) to give fair Words, to be ſubmiſſive. Filoutage, S. M. (filonterie) Sharping, the 
FILER, Vb. Nent. (aller de ſuite Pun a- being a Sharper, Le dernier vaut micux, 
pres l'autre) to file off, On dit auſſi defer, Le cardinal Mazarin porta le filoutage dans 
Filet, S. M. ( fil delie,) ſmall Thread, le miniſtere, Cardinal Mazarin brought Sharp - 
String, ing into the Minifiry, Ainſi le Filout- ge ſera le 
Filet, (fibre, filament,) String, Fibre, vice en general, & chaque acte particulier ſera 
Flament, Thread. une Fileuterie. 
Un filet (un peu) de vinaigre, a Stream, Filouté, ce, Adj. cbeated, bubbled, 
or ſome few Drops of Vinegar, FILOUTER, Verb. Ad. (tromper au jeu) 
© Filet, ( partie charnu& qui eft le te cheat, to bubble, 
long de epine du dos de quelques animaux) Filouter, (voler) to pick one's Pocket. 
Fillet, Filouterie, S. F. (action de filou) Sarirg. 

Filet, (reglet on liteau. Ornement d' ar- cheat, or cheating Trick. 
chitecture) Fillers in Architecture. FILS, S. M. (par rapport au pete ow a la 

(> Filet d'or, (qu'on met ſur les livres mcre,) @ Son, a Child, | 
qu'on relie proprement,) a Fillet of Gold on a| Un petit-fils, a Grand child, 

Book. (> Fils, (garcon) Son, Bey. 
Filet, (entre les canelures d'une co-| Arriere-petit-fils, Gytat-graxd-child, Louis 
lomne, Sc.) Ridge, XV, eft Parricre-petit-fils de Louis XIV. 
(> Filet d'une vis, (partie Elevee qui entre Faire le beau-fils, to ſet up for a Beau, 
dans les ecrous,) the Thread of a Screw, Filtration, S. F. (action de filtrer) Filrrge 
Filet, ( eſpece de petite bride) à tion or Straining. 

Snaffle, FILTRE, S. M. (terme de Chymie, 
* + Je rai plus qu'un filet de volx, (cu fort Drap cu papier gris pour paſler & clarifier une 
peu de voix,) my Voice is almeſt all gone. liqueur,) Felt or brown Paper, to ſtrain Liquors 


Fileur, (d'or, d'argert, Cc.) a Nc. 
draxver, 

Fileure, S. F. (action de filer) Spinning or 
Wir-e-drawing. ' 

Fileuſe, S. F. (celle qui file) 4 Spinfler. 

PFileuſe, (d'or, d argent, &c,) a Vite- 
drawver, 

FILIAL, ale, 4. (qui appartient av fils;) 
filtal, (Vobeiſance fliate ) 

Filialement, Av, (en fils) like a Son, flially. 

Filiation, S. F. (deicendance de pere en fils) 
Filiation, Deſcent, 

FILIERE, S. F. (inflrament pour filer or 
tirer les m6taux) a Wire-drazoing Iron, 

= Filicie, (teime de fauconnerie, creance) 


— 


* + Tenir au filet, (amuſer, faire attendre) | through. 
to heep at a Bay, to amuſe, to drill on, (57 Filtre (ou breuvage) amoureux a Leve- 
( Filet, (ov cordon, d'une picce de mon- | potion. 


noye) the Ring of a Piece of Coin. 
(> Filet, (un Ret,) a Net, (au plur, 
Rets.) 
* Un bon coup de filet, (on de bonne cap- 
ture) a good Catch, 
Fileur, S. M. (celui qui file les cordes des 
inſtrumens de muſique,) a String -ma ler for 
muſical Inſtruments, 

(> Fileur, celui qui tire la ſoie des coucons 
des yers à ſoie,) be that draws the Silk out of the 
Silk -Iworms, 


= Filtre, (charme) Charm, Allurement. 

Filtre, ce, Adj. filtrared, flrained. 

FILTRER, Verb, 45, (paſſer par le filtre) 
to filirate, to flrain through a Felt or bran 
Paper. 

F:lure, S, F. (qualité de ce qui eſt file) 
Spinning. 

FIN, ne, Adj. (qui eſt délié, qui n'eſt pas 
groſſier,) fine, thin, not coarſe, 
c Fin, (excellent en fon genre) fine, pure, 


o | 
s F f Fin, 


FIN. 
Fin, qui 
right, 
Fin or, fine or right Gold. 
Un diamant fin, a right Diamond. 


110. 


* Fin, (habile, ruſe,) fly, cunning, ſubtle, 


Un fin connoifleur, Fontenelle. 


Harp. 


(3 Jouer au plus-fin, to wie cunning, to 


frrive for cunning, F to be upon the Sharp, 


= Vaiſſeau fin de voiles, @ nimble or a good 


Sailer. 


Fin, S. M. (ruſe) Ex, faire le fin d'une 
choſe, en faire le fin, (ne vouloir pas decouvrir 
ce qu'on en fait ou ce qu'on en penſe,) to carry 


it cunningly, 


A quoi bon faire tant le fin? to ⁊ubat Pur- 


Poſe all this Cunning ? 


Le fin d'une affaire, (le point decifif 
& principal,) the main or chief Point of a Bu- 


ui n'eſt pas Faux, (en patlant du rei, 
de l'or, de Vargent, des pierreries,) fine, venue. 


Fin, ( ſubtil, delicat,) fine, acute, inge- 


FIX 
Finaſſer, V. Fineſſer. 
d'eſprit) cunningly, craftily, Jy 


ment) finely, wwittily, ingenicuſly. 


& delig,) Fineneſs. 


Slineſs. 


licacy of Wit, Ingenui 
the Niceties or Delicacies of a Language. 
goce, the Myfteries of Trade, 


4 Financer, a Receiver of the Kings Re-] Fixer fa demeure en quelque endroit, 


Finement, Adv, (avec fineſſe, avec adreſſe 
© Finement, or. ALL A ingenieuſe- 
FINESSE, S. F. ( qualite de ce qui eſt fin 


* Fineſſe, (ruſe, aſtuce,) Cunning, or cun- 
ning Trick, Guile, Craftineſs, Wile, Subtilty, 


(35> Ceux qui n'y entendoient point de 
fineſſe, they who were wnacquainted with the 


eſt. 
* Fineſſe, (dẽlicateſſe d'eſprit,) Mit, or De- 
Lies fineſſes (ou 44 lesteſtes) d'une langue, 


* Les fineſſes (connoiflance ſecrette) du ne- 


FLA 


or ſettle one's Dwelling in a Place. to Jo , 
ixer la valeur des monnoyes, to 
the Value of Coin or Money, Fo a fk 
Fixer un jour, fo ſet or appoint A Day, 
Fixer le Mercure, (en termes de Chy- 
mie) to fix Mercury, | 
* Fixer un eſprit, to ſettle a Mind, 
Se fixer, Verb. Refi, (ſe determiner, &arrs. 
ter,) to ſettle. 


Se fixer, 


de Chymi 
WM © er (en termes ymie) 75 fix, 


FL 


FLACHE, S. F. ( pave enfonce ou briſe | 
a Hole in the Pavement, . 
FLACON, S. M. ( eſpece de bouteille,) 4 
Decanter, a ſort of Bottle. 
Flagellation, S. F. (action de flageller } 
Flagellation, Whipping, Scourging, 4 


+ FINESSER, Verb. Neut. (agir avec fineſ- 


Flagelle, ce. Adj. ſcourged, whipped. 
ſe,) to carry it cunningly, D'autres diſent & 


neſs, : / 
* le fin des choſes, to come to the niceſt FLAGELLER, Verb. A. ( fouetter, C: 


Point of Things, &crivent, finaſſer, Mais I'vn & l'autre ſont du | Mot ne ſe dit que de notre Seigneur & des mar. 
g Ceeſt-la le fin de Vaffaire, that's the| ſtyle familier, On dit encore Finaſſier, S. M. tyrs) to wwbip or ſcourge, 
Cream of the Jef. dans le meme ſens, 


FLAGEOLET, ( forte de petite flüte,) 4 
Flagelet. 


+ FLAGORNER, Verb. Neut. (flater en 


Tirer le fin du fin, ( oz la quinteſſence 


Finet, te, Adj, (fin, ruſe dans de petites 
d'une affaire,) to extract the Quinteſſence of 


choſes,) ſly, ſubtle, cunning. 


Things. 
FIN, S. F. (terme, ce qui.acheve,) End. 
La fin de l'année, the End of the Year, 


La fin d'un diſcours, the End or Concluſun 


of a Diſcourſe, 


La fin de ſa vie lui a ẽtẽ heureuſe, the 


latter Part of bis Life proved happy to bim. 
Fin, (evenement,) Event. 


Elle ſe menageoit ſoigneuſement, a toutes 
fins, avec la cour, ſbe carefully kept Meaſures, 


at all Events, with the Court. 


Les quatre fins de I'homme, la Mort, 
le ſugement, le Paradis, & I'Enfer, the four 
laſt Things, Death, Judgment, Heaven, and 


Hell. 


Sur la fin de ſes jours il perdit ſon fils 


unique, in bis old Age be loft bis only Son, 
Prendre fin, (finir,) to end. 


Pour fin de toutes parties, in. full of all 


Demands. 


Fin, (but, intention) End, Scope, Aim, 


Dejign, Intention. 


Fin de non recevoir, (terme de pratique. 


Exception, ) Exception at Law. 
Fin, (la mort) End, Death, 
T'irer a ſa fin, to be à dying. 


A la fin, Adv. (enfin, après bien du tems) 


at laſt, at length, 
En-fin, V. Enfin, 


FINAGE, S. M. (<tendue d'une jurifdic- 


tion) the Liberties or Extent of a Furijdiftian, 
Final, le, Adj. final. 
Cauſe finale, final Cauſe, 
Impenitence finale, final Impenitence. 


Finalement, Adv, (a la fin, en dernier lieu) 
On s'en ſert pour varie! | | 
dans ce paſlage, 


Finally, at (aff laſtly. 
ou couper la rime, comme , 
tandem eſuriit, finalement il eut faim. 


FINANCE, S. M. (ſomme d' argent qui 
ſe paye aux coffres du 10i, pour la levee d'une 
charge o pour quelque droit impoſe,) Finance, 
Fine, a certain Sum of Money paid to the 
French King fir the Enjoyment of ſume Privilege 


or other, 


+ Finance, (argent comptant) ready Meney. | 
Lettre de Finance, (lettre ronde,) round 


Letter. 


Finances, (le treſor du roi,) Finances, 
the King's Treaſure or Revenue, the Exche- 


ger. 


La cour des finances, the Court of the Ex- 


the ver, 


Un Finet, S. M, a Man, 
Une Finette, a fly Woman, 


Verb, 

mited, 

bleau) the Finiſhing of a Picture. 
to end, or make an End, to finiſh. 
it the finiſhing or laſt Strokes, 


make an End, to have an End, 
FFinir, (mouri,) to end one's Life, ts die. 


Finiſhment, 
Fiole, V. Phiole. 
toiles fixes) the Sky, the Firmament. 


Heaven. 


fiſcal 


tereſled. 
Fiſcelle, v Ficelle. 
Fiſque, * 2 Fiſc. 


FIXATION, S. F. (terme de Chymie, 
Fixation in Chymiſiry, 


Of.ces, 
FIXE M4. 
arrete) fixed, fteddy, ſettled, 
Les étoiles fixes, the fixed Stars, 
Vue fixe, yeux fixes, flrady Look. 


Being, he 1s fixed noa-wobere, 
Fixe, ee, Adj. fixed, &c, V. Fixer, 
Un prix fixe, (ou fait) a ſet Price, 


fledfaſfily, Il ne ſe dit que de la vue. 


Fini, ie, Adj. ended, finiſhed, &c. V. the 
(5 Fini, (limite, determine,) finite, Ii 
Finiment, S. M. (action de finir un ta- 
FINIR, Verb. Ad. ( achever, terminer, ) 
Finir un tableau, t finiſh 4 Picture, to give 
Finir, Verb. Neut. (prendre fin) to end or 
Finiſſeur, S. M. Ouvrier qui finit les mon- 
tres, Firiſper. On dit encore le fniſſement, S. M. 
FIRMAMENT, S. M. (le ciel oa les e- 


Il n'et rien de fi beau ſous le Firma- 
ment, that's the fineſt Thing under the Cope of 


FISC, S. M. (le tréſor du prince cu du 
public) the King's Treaſure, Revenue, or Ex- 


cheguer. 
Fiſcal, ale, Adj. ( qui appartient au fiſc, ) 
Procureur fiſcal, an Attorney wwho proſe- 


cutes within bis Furiſdifton all Cauſes, wwbere- 
in the Lord Paramaunt or the Publick are in- 


FISTULE, S. F. (ulcere ẽtroĩt & profond) 


Fiftula, a kind of Ulcer, On dit auſſi ffuleux, 


(52 La Fixation des offices, the ſet Rates for 


(qui ne ſe meut point, aſſure, 
Il n'a poigt de demeure fixe, he has no ſettled 


Fixement, Adv. (d'une manicre fixe, ) ear- 


faiſant de faux rapports,) to pick Tharks, 

+ Flagornerie, S F. (flaterie par de faux 
rapports) ficking of Thanks, 

+ Flagorneur, S M. Flagorneuſe, 8 F. 
Pick thank, a Whiſperer, or Tale-bearer, : 

FLAGRANT, dj. Ex. en flagrant delit, 
(fur le fait) in the Fact, inthe Deed doing, 

T Flair, S. M. (odorat) the Smelling, 

Flair des chiens de chaſſe, rhe Noiſe of 
hunting Dogs. 

+FLAIRER, Verb. Ad. (on prononce ordi- 
nairement fleurer ; ſentir par I'odorat) to ſmel!, 

(5 Flairer, (en parlant des chiens de chaſſe 
to bunt upon Scent, 


Flairer, Verb. Neut. (exhaler une odeut,) f 
ſmell, 
FLAMBANT, ante, Adj. (qui flambe,) is 
a Flame, blazing. 
Flambart, S. M. (tiſon qui flambe) a Fre- 
brand. Charbon a demi conſume, 
FLAMBE, S. F. (iris ou glayevl, forte de 
flevr) Flag, a hui Kind of Floxer, 
Flambe, ee, Adj. (from Flamber,) fnged, 
&c. V. Flamber, 


* Je ſuis flambe, (a je ſuis perdu,) 1 ox 


undone. 
Mon argent eſt flambe, My Money is gon 
or {»ft, 


Flambeau, S. M. (torche de cire o d' autre 
matiere) Flambeau, Taper, Light or Link, 
65” Flambeau, (chandelier) a Candleſtick, 
{FF Flambeau, (chandelle de ſuif ou de cite) 
a Candle or Light, 
* C'eſt lui qui eſt le flambeau de la guerre, 
it is he that bas khindled the War, 
| * Un flambeau de (edition, (un ſẽditieux) a 
Firebrand ef Sedition, a Boutefeu, 
)J Flamber, FYerb, Neue. (jetter de la flame,) 
to blaze or flaſh, to be in a Flame. 
Flamber, Verb. AF, ( paſſer par deſſus la 
flame) to ſinge, 
(> Flamber un chapon, (y faire de gouter 
du lard fondu) 7 baſke a Capon. 
+FLAMBERGE, 8. F. (ẽpe) Sword, 
Rapier. Il ne fe dit qu'en riant, 
Flamboyant, ante, Adj, ( qui flamboye, 
bright, gliſlering. | 
(53> Comete flamboyante, a blazing Star. 
FLAMBOYER, Verb. Neut. (jetter un grand | 
&clat, briller, en parlant des armes, des pierte- 


ne iy, 
| On ne peut regarder fixement le ſolei), ni la 


btile & lumi- 


ries,) to g/iſter, to ſhine, to be bright, 
FLAMME, S. F. (partie 10 

neuſe du feu, ) Flame. | 
* Flamme amoureuſe, (la paſſion de J 

mour) amorous Flame, Love, Paſſion. 
Flamme, ( banderolie de vaifſean, ) 4 


8 
Streamer. we 1 


FINANCER, Yerb, Act. (payer de l'argent 
aux coffres du roi,) to fine Money to the King. | 
On dit auſſi fnarcer, pour trouver de argent 
& payer ; enfin il faut financer. 


mort, One cannct look the Sun, or Death in the 
Face. 


FIXER, Verb. A#. ( arr&ter, déterminer,) 
ro fix, ſettle, ſet, or appoint, Fixer un objet a 
ſes reflexions, ou a {cs meditations... 


Fjaancier, 8, M. (qui manic les finances 


FLA 


Flamme, (inſtrument pour ſaigner les 
Chevaux,) Fleam. 
Flammeche, S. F. (<tincelle, bluTtte de feu) 


K. 
3 AMMEROLD, s. T. v. Feu-folet ſou: 


bert uE, S. F. (forte de plante) Tyini- 

ty, or Heart s- eaſe, a Sort of Herb. 

FLAN, S. M. (forte de creme de lait) Cufard, 

Flan, V. Flaon, 

FLANC, S. M. (cote de Panimal & de plu- 
ßeurs autres choſes) Flank, Side, 

lane, (en Termes de Fortificatien) a 
Flank in Fortification, 

Flanc, V. Flacon. 

Flanconnade, S. F. (coup dans le fAlanc) Fan- 
conade, a Paſs or Thruft in the Flank, 

FLANDRIN, S. M. Ex. Un grand Flan- 
drin, (un homme long comme une perche) 4 
Lath-Back, a ſlim long Back, a great He-Fel. 
hw, a Lungis. (Un Longin.) 

Elle eſt femme d'un grand Flandrin, Sh. 
bas a tall ungainly Fel/ovw to ber Huſband, 

FLANELLE, S. F. (<toffe legete de laine) 
Flannel, 

Flanque, ce, Adj. flanked, 

FLANQUER, Verô. A#, (Terme de Foc- 
tification, Defendre) to flank, to defend. 

*+ 11 lui a flanque (uw donné) un ſoufflet, 
be gave him a Box on the Ear, or a Slap on the 
Cbeps. 

74 Je lui a flanque cela par le noa, (je lui 
ai franchement dit) I gave bim that Bone ts 

>, 

FI A0 x, Pron. Flan, 8. M. (Terme de 
Monnoye, piece d'Or on d' Argent taillee pour 
faire de la Monnoye) Planchet, Plate, Blank, 
or Piece of Metal ready to be ſlamped on, or 
coined. 

FLAQUE, 8. F. o Flaque d' eau, (eſpẽce de 
Marais) 2, Marſh, a Mraſi, a ſmall Lake 
or landing Water, 

FLASQUE, Adj. (qui eſt ſans force, ſans 
vigueur) waſhy, faint, weak, feeble. 

FLASQUE, S. M. (vaiſſeau de cuir od l'on 
met de la poudre a canon) a Flaſk for Gun- 
powder, 

(> Flaſque, (terme d' Artillerie, deux gros 
Madriers qui compoſent l' affũt du canon) 0. 
two Cheeks of the Carriage of a Piece of Ordi- 
nance, 

Un Flaſque, (un pareſſeux) a /azy Bones, 
6 Drone, 

Flate, ee, Adj. flattered, &c, on Flatte, 

Ua portrait flate, a flattering PiFure, 

FLATER, Verb. Act. (louer exceſſivement) 
to flatter, to praiſe or commend, 

£5 Flater, (deleer) to flatter, to tickle, 
or pleaſe, 

(> Flater, (cajoler) to flatter, cajole, coxe, 
or wheed!z, to faton upon. 

0 Flater, (tromper en deguiſant la veri- 
te) to flatter, to conceal the Truth from one, to 
keep bim in the Dark. 

© Flater, (carefſer) to flatter, ſtroke, or 
careſs, 

\, IF Flater quelqu'un de quelque choſe, (la 
lui faire eſperer) to Hatter one with a Thing, t: 
entertain bim <wwith the Hopes 4 it, 

(CP Flater ſa douleur, ſes deplaifirs, &c, 
ears iſh, or bug one's Grief, te indulge or gra- 
ify it, 


b Flater le DE, (le faire couler) to ſlide the 
e. 


ßFlater un mal, on une plaie, (les trai- 


ter trop doucement) to favour a Di 
cund, ) _ yp as 


Se flater de quelque choſe, (elperer qu'elle 
amvera) to flatter one's ſelf with a Thing, tc 
bope for it. 

Flaterie, S. F. (louange fauſſe) Flattery, 

awning, Adulation, 

Aimer la flaterie, to love to be flattered, or 


Flateur, euſe , 


flatter: "gly, 


FLE. 
t Efperance flateuſe (on trompeuſe ) de- 
ceitful Hope, 
Flateur, S8. M. Flateuſe, S. F. a Flatterer, 
a Fawner, a fawning Man or Woman. 
Flateuſement, Adv, (d'une manitre flateuſe) 


Flitre, ée, Adj. burnt in the Forehead, 
FLATRER, Vs. An. flitrer un chien, 
(lui appliquer un fer rouge au front) to Burn a 
Dog in the Forehead, 

FLATTER, Verb. Ad. (Terme de Mon 
noye. Battre une Piece de Monnoye avec le 
flattoir) to flat, 

Flattoir, S. M. (gros marteau dont on ſe 
ſert a la Monnoye) a flatting Hammer, 

Flatueux, euſe, Adj.(venteux) flatuous, fla 
tulent, windy. | 
FLATUS, S. M. ous Flatuoſfite, S. F. 
(Terme de Medecine, Vent dans le corps) Fla- 
ruofity, Wind. 

FLEAU, S. M. (inſtrument pour battre le 
bled) a Fail. 

* Fleau, (chitiment que Dieu envoye) 4 
Scourge or Plague, | 
Une mechante femme eſt un grand fleau, a 
Shree is a great Plague, 

2 Fleau, (partie de la Balance) the Beam 
of a Balance, 

FLE CHE, S. F. (trait d'Arc) Arrow, 

Fleche quarree d'une Arbalete, a Quarrel of 
a Croſs-boww, 

CP Fleche de carroſſe, a Coach Beam, 

(FP Fleche de Lard, a Flitch of Bacon. 

(FP Fleche de jeu de Triquetrac, Point. 
f Faire de tout bois fleches, to make any 
Shift, 

Il ne fait plus de quel bois faire feche, be 
1s put to his laſt Shift, he does not know which 
way te turn himſelf, | 

Flechi, ie, Adj, bent, &c. V. Flechir, 

FLECHIR, Verb. 48. (ployer, courber) te 
bend. On dit également bien les genous courbes, 
ou les genous flichts ; mais Boſſuet eſt pour le 
premier, 

Flechir, (ſubjuguer, dompter,) to ſubdue, 
t2 ſoften. 
La Grace flechit Ie cœur le plas endurci, 
Grace ſubdues the moſt obdurate Heart. 

Flechir, ( toucher de pitié, faire conde- 
ſcendre) to ſoften, to prevail with, to per- 
ſuade. 

Flechir, Verb. Neut. (ſe ployer) te bend, 

* Flechir, (ſe ſoumettre, s abaiſſer,) to ſub- 
mit, to truckle under, to buckle to. 

* Flechir, (ceſſer de perſiſter dans ſes ſenti- 
mens de durete) to relent, 

Se flechir, Verb. Ref. (ſe ployer) to bend. 

F:echiſſement, S. M. (action de flcchir ) 
bending. On dit auſſi Flehrfſeur, S. M. 

Flegmatique, Adj. (pituiteux) pbiegmatic. 

* Flegmatique, (froid, morne) heavy, dull, 
melancboly, 

FLEGME, S. M. (Pituite) Phlegm. 

* Flegme, (moderation, patience) Patience, 
Moderation, Temper, 

* Flegme, (peſanteur, lenteur) Heawvineſs, 

Il a beaucoup de flegme, he is dull or bea- 


FLEGMON, S. M. ( forte de tumeur en- 
flamme) Phlegmon, a Swelling with Inflam- 
mation, 

Fletri, ie, Adj. dried up, &c, 
the Verb. 

FLE'TRIR, Verb. AR. ( Faner, Sccher, 
Ternir) to dry up, to fade, to dull, to tar. 


ni 


A 


* 


ccording to 


iſh. 
* Fictrir, (deſhonorer, diffamer,) to flain, 

blemifh, diſgrace, or diſhenour, to brand, 

Un opprobre fi ſcandaleux les ſletrit, ſo ſcan- 
dalous a Reproach is a gwat Blur to them, 

Fletrir, Verb. Neut. Se fletrir, Refi, (ſe fa- 
ner, ſe ſecher, ſe ternir,) te wither, to fade a- 
way, to decay. 


Fletrifſure, S. F. (état de ce qui eſt flẽtri) 


awned upon, 
fanning Adj. ( qui flate ) flattering, 


Blemiſh, Mitbering. 


FL E 

Flẽtriſſure, (marque d'un fer ehand) i 
Mark with a bet Iren. 

* Flerriſſure, (marque d'ignominie, tache & 
la reputation) Blemiſh, Blur, Brand, Stain, 
Spot, Blot, Diſgrace. | 

FLEUR, S. F. (4'Arbre en de Plante) 
Flower, Bloom, or Bloſſom, * 

Etre en fleur, te bloom, to be in Bloem. 

Fleurer, Verb. Neut. (repandre une odeur,) 
ro ſmell, 

La Roſe eſt la Reine des Fleurs, the Roſe is 
the Queen of Flowers. 

La culture des Fleurs demande beaucoup de 
ſoin & de travail, the Culture of Flowers repui - 
res a great deal of Care and Labour, 

Fleur de farine, Flour, or the be of 
Meal. 

* Fleur de la Virginite, Maiden-bead, Vir- 
ginity. 
Fleur, 
Li velineſi. | 

* Flevr, (elite, choix, ce qu'il y a de meil- 
leur) Flower, Choice, the beſt. g 

Fleurs, (ornement, embelliſſement) Flour- 


(luſtre, Eclat) Luſtre, Brigbtneſt, 


iſh. 

Etre dans la Fleur de ſon ipe, to b: in the 
Fizwer or Prime 4 one's Age. 

Fleur de Fruits, (qui n'ont point été 
manies) the Bloom or Blue of ſome Fruits, as 
Plumbs, Cc. 

A Fleur de terre, (au niveau) cloſe te, 
or even with the Ground, 

A Fleur d'eaw, biet Wind and Water, 

Une Batterie à Fleur d'eau, a Battery placed 
near the Edge of the Water, 

Fleurs, (purgations des Femmes) Flow- 
ers, monthly Courſes, or Months, T thoſe or tbem. 
Leurs Mis, leurs Ordinaires, 

= Pleuts blanches de Femme, the Whites, 

Fleurdelyſe, ce, Adj. branded with & 
Flower -de-luce. 

FLEURDELYSER, Verb. Ad. (Couvrir 
de Fleurs de lys) to flouriſh, or ſet thick cui 
Flower de luces. 

(> Fleurdelyſer, ( Marquer un Criminel 
d'une Fleur de lys) to brand or mark with a 
Flower-de-luce, Baton fleurdelyſe, eſpece de 
ſceptre. | 

ll porte d'azur à la croix d'or fleurdely- 
ſce, (en termes de blaſon) be bears Azure a- 
croſs, floree Or. | 

FLEURET, S. M. (inſtrument pour eſcri- 
mer) Foil, to fence withal. 

C Fleuret, ( ſoie groſſiẽre) Ferret, coarſe 
Silk. 

Fleuret, (Ruban fait de ſoie grofficre) Fer- 
ret- Ribbon. ä 

+ FLEURETIS, S. M. C'eſt du Fleuretis 
(e' eſt un diſcours mince, on il n'y a rien de 
ſolide) *tis all empty Stuff. 

FLEURETTE, S. F. (petite fleur) little 
Flower, 

Cy Fleurettes, (Cajolerie que Pon dit à 
une Femme) amorous Diſcourſes, ſweet Things, 
flattering Expreſſions, 11 me contoit des Fleu- 
rettes. 

Fleuri, ie, Adj. bloſſomed, blown. ' 

* Style fleuri ey rempli de fleurs d Eloquence, 
a florid Style, a Style full of Flouriſhes. 

Un teint fleuri, (qui a beaucoup d'eclat) 
a lively Complexion. 

* + Barbe fleurie, (on blanche) à 4white or 
boary Beard, 

Paques fleuries, (le Dimanche des Ra- 
meaux) Pa m- Sunday. 

FLEURIR, Verb. Neut. (pouſſer de la fleur, 
tre en fleur) to bloſſom, bloom, or bor. II ſe 
dit * & au propre & au figure; mais 
il faut prendre garde qu au propre on dit je eu- 
riſſois & fleur i ant, mais gu au figure il faut 
dire, floriſſoit, floriſſant & ori ſſante. 

* + Fleurir, (blanchir, En parlant de la 
Barbe) te grow hoary or grey. 


A 4 . 


* Fleurir, (etre en credit, en hongeur, en 
vogue) to flouriſh, to be in Repute, Vegue, or 


1 Fleutiſmeʒ 


F f 2 


| 


N 
1 
N 


— 


Floriſm, the being a 


FLO 


Fleuriſme, 8. M. 1 pour les ew)! 
br 


if, 
Fleuriſlant, ante, A, (qui eſt en fleur) bloſ- 


foming, blooming. 
Fleuriſte, S. M. (curieux de fleurs) a 


F:orift, c 
FLEURON, S. M. (eſpẽce de reprẽſenta- 


tion de fleurs ſervant d' ornement) Floꝛber- 
cor, Fhuriſh, 


* C'eſt le plus beau fleuron de ſa couronne, 


"tis the brighteſt Gem in his Crown. 


12 Fleuron, (ornement que I'Imprimeur 
met aux Livres) a Border in the Art of Print- 


ing. 


Y Fleuron, (ornement d'Or ſur le dos des 


Livres) à To2l. 


FLEUVE, S. M. (grande riviére) a River, 
Tout 2 eſt Riviere; mais 

euve. Car on ne donne 
ce dernier nom qu aux plus grandes & aux plus 
fameuſes rivieres, ſur tout lorſque le nom en 
eſt maſculin ; comme /e Tage, / Ebre, le Rhine, 
ke Rhin, le Danube, le Tanais, le Tigre,  Eu- 


6 great River. 
toute riviere n'eſt pas 


brete, &c. 


* F'euve, (Dieu fabuleux d'une rivicre,) the 


God of a River, 


Flexivilite, S. F. (Qualité de ce qui eft 
flexible au propre & au figure) Flexibility, Pli- 


ableneſs, or Pliantneſs. 


La flexibilite eſt la plus neceſſaire de tou- 
tes les Qualites pour de grandes affaires, Flexi- 


bility, or Pliantneſs is the moſt neceſſa 


FOC 

Flotté, Adj. Bois flotte, (Bois a bruler venu 
A flot par la rivicre,) Float- wood, Wood ſent 
down a River upon a Float- boat. 

FLOTTER, Verb. Neut, (etre porte ſw 
eau) to float, to Bull. 8 
Fate flotter du bois, (le faire deſcendre 
fur la riviére par train, par radeau, Fc.) t 
carry a Flat of Vd down a River. 
Flotter, (etre irr6ſolu, agité,) to be floating, 
or oi , to be at Uncertainty, to fluctuate 
in one's Mind, 

FLOUET, te, ou Fluet, te, Adj. (délicat, 
de foible compleQtion) weakly, tender, waſhy. 
Fluet et le vrai terme; Pautre a vieilli. 

Fluctueuc, euſe, Adj. (agite, Au propre & 
au figure) flutuou, unquiet, boifterous, 

FLUER, Verb. Neut, (couler) to flow, 01 
run. | 

Fluide, Adj (qui coule aiſement) uid, 

* Style fluide, (coulant ou naturel) a fluent, 
eaſy, or natural Style, 

Flutdite, S. F. (qualité de ce qui coule ai- 
ſement) Fluidity, Apineſs to run, 

Flaidite (facilite) de paroles, Volub lity of 
Tongue, Fluentneſs of Expreſſion, Facility 6) 
Speech, Nimbleneſs of Tongue. 

FLUTE, S. M. (inſtrument de Muſique, 
Flute or Pipe, 

(FF Flite, (verre à boire, long & <troit) 4 
Moon-G'afs. 

* + Comment accordez- vous ces flutes ? 


of all Hiny ds you reconcile theſe Things ? How hal. 


Qualifications far the Management of Afﬀairs of theſe Things agree? 


great Imporiance, 


FLEXIBLE, Adj, (ſouple) flexible, plia- 


able. |; 


* Flexible, (capable d'&tre touchẽ de com- 


paſſion) flexible, tender. 


Flexible, (ſouple, aiſe, commode) pliant, 


ſupple, eaſy. 


Flexion, S. F. (mouvement de ce qui ſe plie) 


Flexion, Bending, 


FLIBOT, S. M. (ſorte de Vaiſſeau de Mer, 


a Fly boat. 


 FLIBUSTIER, S. M. (Corfaire de l'A- 


-merique,; a Free-booter, or Buccaneer, 


Ils ne ſauroient accorder leurs fliites, oz 
leurs flites ne s accordent pas enſemble, * | 
they cannot ſet their Horſes together, 

P. Ce qui vient par la Flite s'en re- 
tourne par le tambour, P. Lightly come, ligbt- 

£0. 

9 Enter en flite, to inoculate, 

FLUTER, Verb. Neut, (jouer de la flüte) 
to pipe, to play on the Flute, Se dit en ri- 
ant. 

* 8e faire fliter au derriere, (prendre un 
lavement) to take a Glifter, 

+ Fliteur, S. M. (mẽchant joutur de flite) 


FLIC-FLAC, Adv, (mots inventes pour Piper. 


xepreſenter les coups drus & menus qu'on donne 


a quelqu'un) Thwick thewack, 


FLOC, « FLOCON, S. M. (petite touffe 


de Cheveux,) a Tuft of Hair. 


FLORE, (ou Flora) Dceſſe du Printems ou 


des Fleurs, S. F. Flora. 


FLORES, (terme emprunte du Latin) Faire 
Qores, (faire une dẽenſe d'eclat) to ſpend high, 


to mate a Shew, to flazr'ſh. 


FLORIN, 8. M. (monnoye de diffcrente 


valeur) a Florin, a Sort of foreign Coin. 
Florir, V. Fleurir. 


Floriſſant, te, Adj. (qui eſt en credit, en 


honneur) flouriſhing. Voyez Fleurir. 


FLOT, S. M. (onde, vague) Wave or Surge. 


Le flot qui l' apporta r-cule Epouvante, 


Fot, (la Maree, le Flux de la Mer qui 


vient de l' Ocean) Flood, or Tide. 


Les larmes lui tombent des yeux a grand 
flots, (ou en abondance) the Tears tric%;e or run 


down his Face in Abundance. 


{> Mettre un vaiſſeau a flot, (le mettre en 
un lieu od il y ait aſſez d' eau pour le porter) 


to jet a Ship floating, or a-float. 


ling, 


* Flottant, (incertain, irrẽ ſolu,) fleeting, un- 


certain, wavering, irreſalute. 


FI OT TE, S. F. (:ombre conſidérable de 
On dit 


vaiſſeaux qui vont enſemble) a Fleet. 


Flottant, te, Adj, (qui flotte) floating, bul- 


FLUX, ou FLUS, S. M. (mouvemen 
'regle de la Mer vers le rivage) Flux, Flood, 
Tide, II faut ccrire le Fux & le Reflux de la 
Mer. 

Flux de ſang, Blocdy- flux. 

Flux de ventre, (de voyement) Locſeneſs, 
Laſt. 
| E Flux d'Urine, Diabetes, a Diſeaſe ⁊uben 
one cannot bold bis Water, 

* + Ma bourſe a le flux, my Money melts like 
Butter again the Sun, 

(> Flux de bouche, (crachement provoque 
par le mercure) Flux, 

Donner un flux de bouche, to flux. 

Avoir le flux de bouche, to be fluxed, or be 
in a Flux, 

* + Ayoir un flux de bouche (an de langue) 
continuel, to be a/ways talking, to have a Tongue 
running upon Wheels, 

Flux, (à certains jeux de cartes) Fluſh 
at Cards. 

Flux 'on, S. M. {<coulement d' humeuts) a 
Fluxion or Defluxion. On diloit autrefois De- 
fluxion, mais il a vieilli. 


FO 


Flottille, S. F. Diminutif du precedent, On} ft FOARRE, ou Foerre, S. M. (paille) 


nomme ainh les Galions d'Eſpagne, qu. 2; 


portent a Cadix 'ar & Vargent de FP Amerique. 


Hoi. 


* + Flotte, (multitude de gens) @ great Com- 


E, " Mallitude, a Crowd, 


Str. 

FOCILE, S. M. (terme de Médecine) Fo 
cel, Qu'il ne faut s confondre avec Foffile, 
Ali. ce qu'on tire de la terre en la creuſant, 


| Le grand & le petit focile, (deux Os du 


FOI 
Bras, depuſs le coude juſqu"au poignet) th 
Focet bones. 

FOETUS, V. Fetus, Ecrivez foetus, pour 
ie diſtinguer de fz:us, plur, de feru, 

FOI, ou Foy, S. F. (la premiére des Vertus 
theologales) Faith, 

Fo, (l'objet de la Foi, DoArine Chro. 
tienne, Religion) Faith, Doctrine, Religion or 
Perſuaſion, 

Il ne reſpecte ni Foi, ni Loi, be regard; nei. 
ther Law nor Goſpel, 

Log Foi, (creance) Faith, Credit, or Be. 
iff, 

4 Foi, (parole, aſſurance donnte de gar- 
wo a promelſſe) Faith, Promiſe, Word, Pa. 
oe. 

Bonne- foi, goed Faith, Honeſty, 8: 
1 idelity, plai abe * Slew, 

Un homme de bonne foi, an honeft Man, 

Mauvaiſe foi, Diſbonefy, Knavery, Treacbery, 
Perfidiouſneſs, 

Un homme de mauvaiſe foi, a Knave, 4 
CEeat, a Double Dealer, 

(5 Laiſſer quelqu'un ſur ſa foi, (le laiſſer 
maitre de ſa propre conduite) to leave ene t 
bimſelf, or to his own Conduct, to let bim be bis 
«wn Maſter, 

Fo, (hommage qu'un vaſſal rend à fog 
Seigneur) fealty. 

Fo, (cemoignag*, preuve) Aſſurance, 
Prof, or Teſtimony, 

Voila qui en fait foi, that proves the Matter, 
On dit auſſi un article de foi & dans le propre & 
Jans le figure, 

Poſſeſſeur de bonne foi, one that eren 
2 Thing bona fide, 

Un homme digne de foi, (ou qui mérite 
d'etre cru) a cred:ble Man. 

(> Ma foi, ou ſur ma foi, (eſpece de ſer- 
ment,) faith, upon my faith, _ 

De bonne foi, (en v*rite, cela eſt ainſ) 
faith, indeed, or truly the Thing is ſo, 

En bonne foi, a la bonne foi, Adv. (fn- 
cerement, avec franchiſe, avec candeur) truly, 
ſincerely, heneſtly, candid:y. 

FOIBLE, Adj. (qui manque de force) we 
feeb/e, faint, pron. fable. 

(FÞ L'age foible, ( Venfance) tender Ag, 
Infancy. 

Le ſexe foible, (les femmes) the ura 
Sex, Nomen. 

* Foible, (qui a quelque defaut, à qui il 
manque quelque choſe) weak. 

*. Memoire foible, weak, or treacherous Me- 
merry. 

Courage foible, Weakneſs of - Ccurage, Fairi- 
beartedneſs, 

Foible raiſon, a cue 77 

Ils ẽtoient foibles d' Infanterie, (ils n en 
ayoient pas aſſez) they wanted Foot. 

* Foible de poids, (leger) too light, that war. 
Weight. f 

FOIBLE, M. S. (ce qu'il y a de foible 
dans une choſe) weak Part, or Side, Weat- 
ne 1. 

% Foible, (dẽ fectuoſitẽ) Weakneſs, Defedt, 

* Foible, (principal defaut ou une fer- 
ſonne eſt ſujette) feeble, Weak: fide, or Blind 
]e le tiens par ſon foible, I have the Bird: 
ide of bim. : 
F 44 Le foible de I'epee, the Feeble or Sma.s 
of the Sword. : 

La juſtice ne regarde ni le fort ni le 
foible, Juſſice bas no Reſp: of Perſons. 

75> Dy fort au foible, le fort portant is 
foible, (toutes choſes tant campenſces) an 
with another, 5 

Foiblement,, Adv. (d'une 2 foible) 
eveably, faintly, ſlightly. Pron. feblement. 

Oy LTi, manque de force} 
Weakneſs, Feebleneſs, Faintneſs, be 


l 


FOL 


Foibleſſe, (dEfaillance, ſyncope, Eva- 


FON 
Folie, (action extravagante) Folly, 


nouilſement) Fainting-fit, Sen. Pron. Fe- Piece of Folly. 


bleſſe 


 regarde I'eſprit) Weakneſs, Imbecillity. 
0 F, oibleſſe 4. courage, aint · beartedaeſi. 
D. Fo blir, Verb. Neut, (mollir) to give way, 
to yield, to flacken, Pron, feblir, . 
Olk, e Foye, S. M. (partie noble & in- 
terne de animal) the Liver. : 
FOIN, S. M. (herbe fauchee & ſechee) 


Foin d'arricre-ſaiſon, After-math, or Latter- 
mah, 

Foin, 
Deroce. 5 ; 

FOIRE, S. F. (grand marché public) a Fair 
or great Market. : 3 

Foite, (cv preſent de foire) Fairing. 

{> Foire, (flux de ventre, devoyement) 
Lyjenefs, or Laſk. 

FOIRER, Verb. Neut. (ſe dẽcharger des ex- 
crimens qui font le cours de ventre) to ſguitter. 
Terme bas. ; 

+ Foireux, ſe, Adj. (qui a la foire) loaſe, 
tr:ubled p:th a Laaſeneſi. 

* + Mine foireuſe, a Sbitten face. 

+ Un F.ireux,, S. M. une Foireuſe, S. F. 
a Shitten-arſe Bey or Girl, a Brat, 

FOIS, S. F. (terme qui ſert à marquer la 
quantite & le tems des choſes dont on parle) 
Time, + Bout. | | 

La premiere fois que je le vis, the frft Time 
I ſaw bim. N 

De fois à autre, from Time to Time, now and 
then, 

C'eſt aſſez pour cette fois, that's enough for 
this Brut, 

Une autre fois, ( derechef) another Time, 

a'n, 

Une fois, deux fois, trois fuis, once, tavice; 
thrice, 


laterj. (qui marque le depit & la rage) 


for all, 

Non pas meme une ſeule fois, v, not ſo 
Much as once. 

Une fois autant, as much agarr. 

175 Pluſieurs fois, ( ſouvent ) en, eſten- 
t;mes. 

Toutes les fois que, autant de fois que, as 
ten as. 

A la fois, tout a la fois, (tout d'un coup) 
6:! together, all at once, at ons bout, 

Par fois, Adv. ( quelquefois ) ſome Times, 
nw and then, Vieux. 

+ FOIS, S. M. Le fois du corps, ou le 


faux du corps, (le milieu) the Waift or 
Middle, 


5 FOISON, S. F. (abondance) Plenty, Abun- 
dance. Vieux. 
4 A Foiſon, Adv, (abondamment) in Abun- 
dance, plentifully. 
e ft FOISONNER, Verb. Neut. (abonder) to 
- Wund, : 
Fo ſonner, (multiplier beaucoup) to in- 
creaſe, io multiply. 
r FOL, Folle, T. Fou, On dit fol amour, 
(- parce qu'il ſuit une voyelle, a feoliſb Love. 
Folatre, Adj. (qui s' amuſe a badiner) games 
J ſeme, wanton, full of Play, ⁊vaggiſb. 
; Un Folitre, S. M. a wanton Boy, Une Fo- 
4. latre, S. F. a wanton Girl, a Romp. 
FOLATRER, Verb. Neut. (Badiner)] to 
le toy, to play cvanton Tricks, to wag. 
Folatrerie, S. F. (Badinerie) wanton Trick, 
ls Wegriſhneſs, toying. . 
une Folet, V. Follet, 
F Folichon, ne, Adj, & Subſt, (terme en 
le) fantin & bas, pour dire, badin, folitre) a 
0 — Fo a waggiſh, g ameſome or wanton Buy or 
ir 


J ibleſſe, (imbecillits, dc fectuoſitẽ dans ce 


Une bonne fois, une fois pour toutes, once 


FOLIE, 8. F. (alicnation &Eſprit) F 
Madneſs, © 1 ee prit) Folly, 


Faire une folie, to play the Fool evith one's 
ſelf, to de fooliſhly 

folie, (imprudence, extravagance) Foliy, 
—_— Simplicity, 
| i olie, (toible, ou paſſion exceſſive & de- 
regice, qu'on a pour quelque choſe) extravagant 
Paſſi:n or Fondneſs. 
| Les Portraits font ſa folie, be ir an extrawa- 
gent Lover of Piftures, 

Tout les filles ont 1a Folie de vouloir. ſe ma- 
rier, all Maids are mad for Huſbands, Marion 
pleure, Marion crie, Marion veut qu'on la 
marie, Berth, 

Folie, (debauche, divertiſſement Ce 
jeuneſſe) Folly of Youth, Debauchery, mad 
Prank, Frolick, 

(> Folie, (choſe plaiſante & agreable qu'on 
feb merry, ot wanton Diſccurſe, agrecabie Non- 

ene. 
(C7 Faire folie de ſon corps, (ſe proſtituer) 
to proftitute one's ſe'f, 
FOLIO, (mot emprunte du Latin) un in 
Folio, ew un Livre in Folio, a Folio, a Folio 
Book. 
FOLLE, V. Fou, 
Follement, Adv. (extravagamment, impru- 
2 fooliſbiy, extrawvagantly, fimply, un- 
wiſely. 
Follet , te, Adj. (badin) focliſh, wanton. On 
dit auſſi une Folette, S. F. ſorte de fichu ala 
mode pour les dames. Voy Ficbu. 
C Poil follet, (premier poil qui vient au 
menton des jeunes gens,) Down, Downy-beard, 
ſoft Hair, 
S Poll Follet, (duvet des oiſeaux) Deer, 
eit Feathers, 
( Eſprit follet, ow un Follet, S. M. (un 
SO un lutin) @ Tamcliar, or Heobgeb- 
in, 
(3 Fevfollet, V. Feu. 
FOLLICHON, S. F. (petite fille folatre) 
a little canton Girl, or Remp. 


— 


le fiel) Fol culus, the Bladder or Purſe of the 
Gall, 


Fomentation, cheriſbing. 

Fomente, ee, Adj. fomented, cheriſhed, &e. 
FOMENTER, Verb. Ad. (ſoulager un 
mal par un remcde chaud & humide) : fement, 
to cheriſh, by applying warm and liquid Reme- 
dies 

* Fomenter, (entretenir, faire durer) te fe- 
ment, cheriſh, keep, maintain, or nouriſh, 


ned, 

C Bien fonce (ca habile) dans une Sci- 
ence, well- ſgilled in a Science, 

Couleur foncce, (cu chargte) a deep Co- 
lour. 

D + FONCER, Verb. Neut. (donner on 
fondre ſur) te fall upon, 

$3 Foncer, (payer fournir) to pay, to find, 
or La with, 

oncer a I'appointement, to pay the Expences, 
to find Money for the Expences. 

FONCIER, iere, Adj. Qui concerne le 
fonds d'une terre. On dit auſſi foncierement, 
Ade 

Seigneur Foncier, (ſeigneur du fonds) the 
Lord of the Maher, 

Serf foncier, {homme de. corps, cn de main- 
morte) a Villais. 

Rente fonciere, (rente aſſignee ſur un fonds 
de terre) Greund- Rent. 

Cour-fonciere, (ou Baſſe-juſtice) a-Court- 
Baror. 

FONCTION, S. F. (exercice ou pratique 
de ſa charge, ou de ce qu'on eſt oblige de faire) 
Function, Duty, or Diſcharge of one's Office, 


* 
. 


? 


FON 


. — il reſt d'uſage qu aux pieds du Mont: 
ura. 

FOND, S. M. (endroit le plus bas d'une 
2155 2 Bottom, Ground, 

roces ne fut pas jugs pour le fond 

the Law fuit was not fully determined, the 
24 es made no fall Determination" in the 
auſe, 


Fond, (premiere tiſſure d'une &toffe 
4. Senne of any Stuff, 8 


Fond (on derriere) de miroir, the Hac l- 


fide of a Locking-Gloſs, 


1 * Le fond d'une futaille, the Head of a 
a 


(> Fond, (VextrEmite d'un lieu form de 
murailles) Bette. 


Fond (ew derricre) de catreſſe, the Back-- 


fide, or Back-part of a Ceach, 


(> Fond, (extrémité la plus Cloigate d'un 
pays) the fariber End, the utmof8 Part, or Ex- 
tremity, 

Fond, (ce qu'il y a de plus ſecret dans 
le cœur) Bottem or inward Receſſes of one's + 
Heart, 

* Le fond, (ou Veſſentiel, le point princk- 
pal d'une affaire, d'une queſtion) tbe Bottom, 
the Main, or main Point, 

Cette culotte n'a pas aſſez de fond, 

(ou de profondeur) theſe Breeebes are net deep. 
encugh, 

Aller a fond, couler à fond, (e couler 
bas. Terme de mer) to ſink, to go down ie 
the Bettem. 

Couler un navire à- fond, (le faire cou · 
ler bas) to /in a Ship, 

Pond de cale, (le fond d'un vaiſſeau) 
the Held of a Ship, 

Fand de lit, ebe Teftern of à Bed. 

6 Un plat. fond;, (en lambris) a Cicling. 
Donner fond, (terme de marine, movik 
ler) te cat anchor, 


(2 Perdre fond, (chaſſer ſur ces ancres) o 
drive with her Anchers, 


{> Folſle a fond de cure, (plus large en 


FOLLICULE, S. M. (veſſie qui contient haut qu'en bas) @.Dritch broader and broader 


rem the Bott m to the Top. 
be fon en comb'e, (enticrement) ſrom 


Fomentation, S. F. (action de fomenter) !tbe Top to the Bottom, utterly; wholly, 


Ruiner une maiſon de fond en comble, 96 
raze a Houſe to the vy Ground. 
* Je ſuis ruin* de fond en comble, Tum un- 
done to all Intenis end Purpoſes. 

Faire fond ſur quelqu'un, (compter ſur lui) 
to depend or re'y upon one, 

A fond, (en penetrant juſqu'an fond, 
pleinement, parfaitement) 9+ the Bottom, fer- 


FONCE, ée, Adj. (riche en argent) mo- |fet#ly, exaly, fully, 


Au fond, dass le fond, Adv. (a juger deg» 
choſcs indeperndamment de quelque circon- 
france iegere, d'ailleurs) at the Bottom, when” 
all is done, in the main, [On dit un Fonds de 
terre avec une-S, mais quand ce mot defigno- 
quelque profondeur, il ne faut point d's, ] 

* Fondamental, ale, Adi. (qui ſert de fon- 
dement ; av propre & au figure) fundamental, 

* Pierre fondamentale, a Foundation: fione, . 


* Fondamentalement, Adv. (terme deg- 
matique) fundamentally, Ab a good Founda- 
tion. 

FONDATEUR, S. M. (celui qui a fondé 
quelque grand ẽ tabliſſement) Founder. 

Fondation, (fonds légu pour des cenvres de 
Fete ou pour quelque autre choſe) Fezndation, , 
Endiwoment, 

Une Egliſe qui a de bonnes Fondations, a 
Church <oel! endoæved. 

Fondatrice, S. F. a Munder, a Sbe- founder. 

Fonde, ce, Adj. "that bas a Feundation, &e, 
V. Fonder. | 

* Fonde en droit, that bas a juft Cauſe, bat 

Juſtice on his Side, 
Nous ſommes auſſi · bien fondẽs l'un que- 


Duty, Cc. Faire ſes fonctions: d'od eft venu l'autre, wwe hate both Reaſon alike, 
le Verbe Neutre Fox&ionner, (faire ſes fonctions) 


Fondement, S, M, (fondation ou commences - 
ment d' un Ediſice) Foundation. | 


Fen- 


TON 
£7 Fondement, (anus) che Fundament. 1 
Fondement, (baſe, principal appui) Founda- 
tion, Baſis. 0 

* Fondement, (cauſe, ſujet) Ground, Cauſe, 
Reaſon. 

* Fondement, (principe, commencement) 
Principle, Beginning, Root. 

fe fais grand Fondement ſur ſon amitie, 
(ie fais fond ſur ſon amitie) I rely, build, or 
depend much upon bis Friendſhip, I do truft very 
much to it. 

* Te ne fais pas grand fondement fur cette 
con jectute, I don't lay much, or great Streſs 
upon that Conjetture. 

FONDER, Verb. Ag. (faire le fondation 
d'un bitiment) to lay the Foundation, or Cround- 
work, 

Fonder, (appuyer, Etablir ſur des raiſons) to 
ground or eftabliſh, | 

(> Fonder ( faire batir) une ville, ro 
Found, or build a City, 

* Fonder, ( <tablir, inſtituer) to found or 
anſittute, 

* Fonder un Empire, to lay the Foundation 
F an Empire. 

* Fonder une Egliſe, (ẽtablir un fonds pour 
ſa ſubſiſtence) to endow a Church, 

* + Il faut avant toutes choſes fonder la 
cuiſine, (en eEtablir dequoi vivre) the Kitchen 
muſt be ſettled firſt. 

Se fonder, Verb. Refl. (s' appuyer ſur quel- 
que raiſon) to be grounded. 

FONDERIE, S. F. (lieu on Pon fond du 
metal) a Caſting-bouſe. 

(> Fonderie, (art de fondre) Foundery. 

Fondeur, S. M. (ouvrier en fonderie, a 
Founder, 

Fondeur de cloches, Bell- founder, 

FONDIQUE, S. M. (maiſon commune 
d'une compagnie de marchands) a Hall for a 
Company of Tradeſmen, 

Fondis, S. M. (eboulement de terre,) fink- 
ing of the Ground, 

FONDOIR, S. M. (lieu od les Bouchers 
fondent leur graiſſe) a Melting-Houſe, the 
Place wvhere Butchers melt the Fat of Beaſt for 
J allow, 

FONDRE, Verb. Ad. (liqucfier) 2 melt, 
caſt, diſſolve, or ligueſy. 

* Fondre la cloche, ( terminer, conclurre 
une affaire) te come to a final Reſolution, to 
wake an End of a Buſineſs. 

Quand il falut fondre la cloche, when it 
came to the Puſh, when it came to the winding 
up of the Bottom, when it came to the upſhot, 

Fondre, Verb. Neut. (ſe liquẽ fier) to melt, 
or be diſſolurd, to ligueſy. 

* Fondre en larmes, to melt, or diſſolve in 
Tears. 

* Fondre, (diminuer de force, d'embonpoint) 
25 fall away, 

* Fondre, (s' affaiſſer, 8'ecrouler) ro fall in, 
to fink, 

Le plancher de la chambre fondit tout à 
coup, the Floor of the Rocm fell in or ſunk all 
at once. 

(<> Cette famille $'eſt fondue, (ov eſt ẽtein- 
te) that Family is extin, or gone, 

5 Fondre, (en parlant des oiſcaux de 
proie) to floop down, to make a Stogp at. 

* Fondre (donner, ſe jetter) ſur Vennemi, 
to fall upon the Enemy, 

Se fondre, Verb. Ref. to melt. Se dit auſſi 
©!"gamment en fait de guerre; lorſque des 
troupes pourſuivies & haraflces ſe fondent à yue 
d' il. 

FONDRIERE, S. F. em Fond, (Lieu 
creux on la terre 8'eſt abimee, & qui eſt plein 
de bout) Beg, or Quagmire. 

Fondrilles, S. F. Plur, (ſẽdimens de li- 
queurs) Grounds, Settlement of Liquors. 

FONDS, 8. M. ( fol d'une terre, d'un 
champ, c.) Ground, Land, Soil, 

Fonds, (ſomme confiderable deftinee 
x quelque uſage) Fund, or Fond, 


| 


F OR 

Fonds, (capital d'un bien) che Stock, | 
Mettre de Vargent a fonds perdu, fo 
bay or purchaſe an Annuity, | 
* Un grand fonds d'Eſprit, de ſavoir, &c. a 
great Stock, or Deal of Wit, Learning, &c. 
FONDU, us, Adj. from fondre, melted, &c. 
according to the Verb, 
Fongueux, euſe, Adj. (Spongieux, qui tient 
de la nature du Champignon) Spongious. 
FONTAINE, S. F. (eau vive, qui ſort de 
terre) Spring or Fountain, 

Fontaine, (baſſin avec des jets d' eau) a 
Fountain with Water-ſpouts. 

Fontaine, (vaiſſeau on l'on garde del eau 
dans les maiſons, ) Ciſtern. 

Fontaine, (Robinet) the Cock F a Ciſtern, or 
any. other Veſſel, 

Fontainier, 8. M. (celui qui a ſoin des 
Eaux & des Fontaines) a Conduit maler. II y 
en a qui prononcent Fontenier; mal. 

Fontange, S. F. (Nœud de Ruban fur la coif- 
fure des dames, ainſi nommé de Mlle. le Fon- 
tange, l'une des premiẽres Mattreſſes de Loui 
XIV.) Mot of Ribbons for the Hood, 

Fonte, S. F. (action de fondre) a caſting or 
melting. 

Fer de fonte, Caſt-Iron. 

Marmite de fonte, great Iron- pot eff, 

Fonte, (en Termes d' Imprimeurs) 


Une nouvelle fonte de petit Romain, a net 
Caſ of ſmal! Roman. 

Fonte, (mẽtaux fondus, dont le cuivre fait 
le principal) Braſt. 

Un canon de fonte, a Braſs Gun, 

FONTS, S. M. Fonts de Bateme, the Font, 
over which Children are baptized, C'eſt un 
grand baſſin, ou vaifſeau de pierre, où l'on 
conſerve l'eau dont on a coutume de batiſer, 

Tenir un Enfant ſur les Fonts, (en erre 
Parrain o Marraine) to fland God. fatber, or 
God. mot ber to a Child. 

FOR, S. M. Ex. For (ov juriſdiction) Ec- 
clẽſiaſtique, Ecclefiaſtical Court, 

Un bomme de bien eſt tranquille, lors 
meme qu'il eſt calomnic, parce qu'il eſt abſous 
au For intcrieur, c. a d. au tribunal de la con- 
ſcience, An honeſt Man is eaſy, even ⁊bben be 
is calumniated; becauſe be lands acquitted within 
himſelf, or in foro conſcientiæ. 

FORAIN, ne, Adj. (Etranger) foreign, out- 
landiſh, Alien, 

Marchand forain, an outlandiſh Merchant, an 
Alien. | 

Traite foraine, (Peage, coutume) a Cuſtom, 
or Impaſition upon certain Commodities exported or 
imported. 

Forain, S. M. (Etranger) a Foreigner, En 
quelques villes de Suiſſe on diſtingue les Bour- 
geois forains des Bourgeois Citadins. Les pre- 
miers vent ala campagne & les autres en ville, 
ou ils ſe diſent hon Beurgeois, 

FORBAN, S. M. (Corſaire qui attaque 
amis & ennemis,) a Pirate. 

FORBU, v Fou bu, 

Forbure, 8 1 Fow bure, 

FORgAT, S. M. ( galerien) @ Galley- 


VE. 

FORCE, S. F. (vigueur du corps o de 
' Eſprit) Strength. | 

Force de bras, Strength of Arms. 

Par la force de Vimagination, by Strength of 
Imagination. 

Recouvier ſes forces, to recover one's 
Strength, 

Force, (vertu entre la crainte & la te- 
merite,) Fortitude. 

Force, (grandeur & ferrrete de courage) 
Conflancy, Reſolution, Mag nanimity. 

Force, (contrainte, violence) Force, 
Confiraint, Violence. 

Force, (nẽceſſitẽ) Force or Neceſſity. 

Force, ( puifſance ) Strength, Might, Force, 
Porver, 

La force de la vérité, the Force, or Forcible- 


FOR 

Une raifon qui a beaucoup de fi ty 
or ſtrong Reaſon or — e «feel 
(> Force (energie) d'un mot, the $ 


Energy, or Significancy of a Ward, "Tength, 
Toutes ſes oeuvres ne ſont pas de 
meme force, all bis Works are not alike », , 
in all Places, bis Works flag here aud ther- 
Faire force de Rames, faire force de 
voiles, (ter mes de marine) to make 
one 7 at Sea. _— 17 
ſe ne ſuis pas de fa force, I wn 
frong as he, I do not come near bim, 
bis Match, 
s S'il gẽle plus long tems de cet 
if this hard Froft continue any longer, 
Prendre une ville de force, (eu d' 
to 2 a Town, to take it by Stor _ 
Si vous ne le faites de bon ers, ; 
vous le ferai faire de force, if yen Win't 4 
A ” fair Means, I ſhall make you do i: by 
oul, 
Force, (forte d' AdjeQif indeclinable qui 
Ggnifie, beaucoup) Store, Plenty, great dea 
Abundance, many. a 
Force argent, Stere, or à great deal of Ah. 
ney. On ne vit ici qu'a force d' argent, c'eſt a. 
dire que tout y eſt cher, 
Force amis, many Friends, 
Force bled, Plenty of Corn, 
A force, Adv, Ex, Prendre une fille 3 
force, (la violer) to force a Maid, te rariß 
ber, 
A force ouverte, de vive force, with open 
Strength or Force, 
A toute force, by all means, 
A force de bras, by Strength of Arms, 
A force de pleurer, (en pleurant beaucoup] 
il a perdu les yeux, He cry d bis Eyes out, with 
much crying be loft his Eye-fight, 
Corriger un enfant a force de le battre, 4 
beat a Child into better Manners, | 
A force d'amis il en eſt venu à bout, be bat 
got it by Fawour, 
A force d'aimer le jaloux ſe fait hair, « 
jealous Man is hated for bis Love, 
Ils s'eſt tue a force de boite, be bas hill 
himſelf with Drinking, 
Forces, (au pluriel. Les troupes d'un 
Etat) Forces, Troops, 
(F Forces (puiſſance d'un Etat) Strength, 
5 — Wits te. Adj. forced, &c. according to the 


Vong 


Hot I 
1 an vi 


te force 


Vent force, (en violent. En termes de 
mer) a ſtrong, violent, or borfterous Wind, 

* Force, (affectẽ, contraint) forced, affect, 
unnatural, N 

* Donner un ſens force à un paſſage, (lede- 
tourner du ſens veritable & nature]) 10 wr 
the Senſe of a Paſſage. 

Forcement, Adv. (par force, par contrainte) 
forcibly, by Force or Conſtraint, being unde a 
| Force, Peu uſité. | 

FORCENE/, ce, Adj. (Furieur, hors dn 
ſens) mad, furious, in a fury, out of bis Serj" 
On ecrit aufſi forſend, 

t Forcener, Verb. Neur. (etre furieux) ts # 
mad, Out of Uſe. ; 

FORCER, Verb. A#, (contraindre, vo- 
lenter) to force, compel, or conſtrain, 

1-5 FORCER, (prendre par force) to fem, 
to take by Storm, 

Y Forcer (violer) une fille, to force ot fu. 
wiſh a Virgin, 

(7 Forcer (rompre avec violence) une porte, 
to break open a Door. ; 

(> Forcer un Cheval, (le faire trop tourt 
to over-ride a Horſe, to ride bim too hard. 

A Forcer une Bete fauve ow un lie te, ® 
bunt daun a Deer or a Hare, 

0 Forcer un Battalion, ow un Eſcadron, 
(les rompre) to break though a Battalion 0 
Squadron, 


(> Forcer (ou fauſſer) une clef, i berd 0 
Forcer, Verb, Neut. Ex. Forcer de voiles, 


neſs of Truth, 


| forcer de rames, (faire tout I effort 0 wr 


) 
b 


FOR 


avec les volles & les rames) to make the beſt of 
one's Way at Sea. A 
Le vent forga, (il fut contraire & ob- 


lien de relicher) the Wind blew ſo bard in| F 


aur Teeth, that wwe were fain to put into an 
ur. 

_ forcer, Verb. Ref. (faire quelque choſe 
avec effort) to firain, or to frain one's ſelf. 

FORCES, 8. F. (grands ciſeaux) Shears, 
or Sbeers, 

FORCLORRE, Verb. AF, (terme de pra- 
tique. Exclurre) to forejudge or debar, a Law 

erm. 
. Forclos, ſe, Adj. forejudged. 

Forcluſion, S. F. forejudging. 

Fore, ce, Adj. Ari led, bored. 

FORER, Verb. Act. (percer, faire un trou) 
fs drill or bore. 

Foret, S. M. (inftrument pour percer un 
tonneau) a Piece, à Gimlet, 

FORET, S. F. (ctendue de pays couvert 
de Bois de haute Futaye) a Foreſt, 

Fcrttier, S. M. (officier des Forets du Roi) 
« Ranger or Foreſter, 

Forttier, Adj. Ex. Les villes foretieres d. Al- 
leragre, the Foreft Towns in Germany, 

Forure, S. F. (trou) bore, Terme de ſer- 
rorier, 

FORFAIRE, Verb. Neut, (terme de pra- 
tue, manquer a ſon devoir) to treſpaſs, to 


atl, 
Fille qui a forfait a ſon honneur, @ 
Maid that has forfeited or loft her Honour, 

Forfaire, Verb. Act. (terme de droit coutu- 
mier. Rendre confiſcable) to ſorfeit. 

Forſait, S. M. (crime) Offence, Treſpaſs, 
Tran ſgreſſion, Crime. 

Forfait, (marché a prix fait) an Under 
tahiug by great, or a Great, 

Entreprendre 2 forfait, to undertake by great, 
or for a certain Price, 

Forfaiture, S. F. (terme de pratique. For 
fait) Treſpaſs, Offence, For feit. 

FORGE, S. F. {lieu ou l'on travaille le 
fer) a Forge, 


5 orgs „ee, Adj, forged, &e. according to the 
erh. 


FORGER, Verb. Act. (donner la forme aux 
Metaux par le moyen du feu & du marteau) 
ts forge or hammer. 

2 un plat d' Etaim, to bammer a Pewter 

1, 

* Forger, Verb. Neut, (il ſe dit des chevaux 
qui en marchant touchent le fer des pies de 
derant avec le fer des pieds de derricie) 20 over- 
reach, as ſome Horſes do. 

Forgeron, S. M. (celui qui travaille aux 
forges) Smith, Black-ſmith. 

Forgeur, S. M. (qui forge) a Ferger. 

Forgeur, (celui qui bat les plats & les 
ahettes d'etaim) 4 Hammerer, 

* Forgeur, ( inventeur ) Forger, Contriver, 
I:wertor, 

Se Forjetter, Verb. Refi, FORJETTER, 
Verb, Net. (terme d' Architecture. Avancer 
en ſaillie) to jut cut. 


1 FORLIGNER, Yerb, Neut, (dẽgenérer) 


te degen rate. 


Se FORLONGER, Perb. Re. ( tirer de 


| longue en parlant du cerf) fo run a Length, 


Se forlonger, (tirer en longueur ) t- 
lager, to ſpin, WY F ; 
Se FORMALISER, Verb. Refl. (s offencer, 
trouver a redire, ſe ſcandaliſer) to take Offence, 
or Exception, to tate ill, or find Tau. 
Formaliſte, Adj, ou, S. M. & F. (fagon- 
mer} a formal or complimental Man or Wo 


man. 


L Formalite, S. F. (formule de droit) Form in 
ew, F. ermality, 


NA. e „(cerẽ monie) Formality, Form, 
1 FORMARIAGE, 8. M. (mariage fait 


hors de la terre du ſeigneur fans ſa permiſſion) 


Clandeftine Merriage, Marri hae obo 1.5. 
eece of the Lord of the 2 is PIETY 


FOR 


Formation, S. F. Forming, Formation, On 
dit auſſi Formateur, & Formatrice, Adj. 
Forme, S. F. (manicre d' etre d'une choſe) 


Forme, (figure extẽrieure d'un corps) 
Form, Shape, Figure, Faſhion. 


Forme, {maniere, facon d'agir de par- 
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» &c,) Form, Manner, Way. 


Forme, (formalite) Firm or Formality. 


Forme, (modelle de ſoulier) a Laſt. 


Forme, (modelle de chapeau) a Block. 
Forme, (modelle de bois qu'on met dans 
les bas) a Leg. On dit auſſi formier, S. M. 
qui fa.t & vend des formes de bas & de ſouliers, 
Laſt-maker, 

Forme (figure) de chapeau, the Crown 


of a Hat, 


Forme, (ctendus de fable, qu'on met 
avant de poſer le pave des rugs) a Lay of 


Grawel, 


Forme, (calus qui vient aux piturons 
du cheval) Bome-Spavin, 


(> Prendre un Liẽvre en forme, (on au gite) 


to take a Hare in the Form. 


. (5 Forme d'Imprimeur, a Painter's Form. 


(75> Mettre un argument en forme, to make 


or form a Syilogiſm. 


En la forme qui ſuit, as followvr. . 


Pour la forme, for faſhion- ſake. 
(> Forme, (banc garni d'ctoffe & rem- 


bourre) a fluffed Form or Scat. 
Formes de chœur d'une Egliſe, the Seats of 
a Choir of a Church. 


Forme, ee, Adj, formed, framed, faſhioned, 


made, ſhaped, 
Formel, le, Adj. (terme de philoſophie ) 


ormal, Ex, cauſe formelle, formal Cauſe, 
Formel, (expres, precis) Main, expreſs, 


explicit. 


Formellement, Adv. (terme de Philoſophie) 


formally. 


(FFormellement, (en termes expres) plain- 


iy, expr ſly, explicitly. 


Il ment formellement, be tells a plain Lye. 
FORMER, Verb. Ad. (donner Vetre & 


la forme, faire, produire) to form, frame or 
m ke, 


Former, (figurer, faconner) to frame, 


form, faſhiong. or mould, 


) 


C Former les tems d'un Verb, (le con 
uger) to form the Tenſes of a Verb, to conju- 


gate it, 


> 


Forme un deſſein ow un projet, to 


frame @ Leſtgn or Purpoſe, 


(> Former (propoſer) une difficulte, 70 


raiſe or flart a Difficulty, 


Former une plainte, to put up a Com- 


piaint, 


Former un ſiege, to lay a formal Siege. 


* Former, (initruire, fagonner par 1'initruc- 


tion) to inform, to train, or bring up. 


(FP Former le proces a quelqu un, to draw 


an Indi ment againſt one. 


Se former, Verb. Refi, (etre produit) to be 


made or formed, 


de former, (s' engendrer) re be bred. 
de former, (naitre) to 1 «x 
(5* Se former, (prendre la forme) to come 


to ſome Shape,” 


(> Se former (ſe faire, en parlant d'un 


jeune homme) to grow a Man. 


8e former une idée de quelque choſe, (la 


concevoir) to frame an Idea of a Thing, to con- 
ccive it in one's Mind, 


FORMIDABLE, Aj. (redeutable) formi- 


dab'e, terrible, frigheful, dreadful. 


D'une maniece formidable, formidably, in a 


formidabie Manner, 


FORMIER, S. M. (qui fait des forme: 
pour les ſouliers) a Loſfi-maker, 
; Formulaire, S. M. (livre de formules) a 


Formulary, 


 FORMULE, S. F. (modelle d'un ate, Cc.) 


ſet Form. 


| 


Fornicateur, S. M. (qui commet fornicati- 
) Fornicator. On dit auſſi Fornicatrice, 8. F. 


] 


FOR 


| FORNICATION, S, F. (p&che de la chair}; 


Fornication, | 
FORS, Prep. (exceptẽ) ſave, except, but, 
FORT. forte, Adj. ( 2 — * 
Song, flout, vigorous, 
Fort, (<pais de maticre) frong, thick,” 
Fort, (en parlant d'une ) flrong, of 
Strength, 
Fort, ( rnde, difficile ible, ) Bard, 
rough, acute, painful, en 
Fort, ( puiſſant, conſiderable.) Prong, . 
Power ful. | 
Je ſuis pour les plus forts, I am for the rorg- 
eft, or bim that is uppermoſt. 
Fort, (acre au goùt, eu a Vodorat ); 
flrong, 
Fort, (grand, violent. Au propre & au- 
figure) ſtrong, great, violent. 
1 Fort, (courageux, magnanime) ſtout, va- 
rant, 
(> Colle-forte, V. Colle. 
*+ Ce gigot de mouton eſt trop fort, (ou trop 
gros) that Leg of Mutton is too bip, 
Fort, (habile, expcrimente) frorg, alle, 
frilled, 
* Expreſſion forte, (ou dure) à bard Ex- 
preffich, 
* Expreſſion forte (au fignificative) an e- 
Pbatical or ſignificant Expreſſion. 
* Une raillerie forte, (o piquante) @ tart, 
biting, nit ping, ſharp, coſe, or dry Feſt. 
Cheval fort en bride, an un:uly Horſe, 
(> Ville forte d' aſſiẽte, aTown ſtrongly ſeatsd, 
Ter e forte, (graſſe & tenace) ffrerg, 
rough Soil. 
* Q-e ſauroit-on dire de plus fort? Iba: 
can be ja:d nere to the Purpoſe ? 
Fort, (appuye ſur de bons principes) run. 
A plus toite raiſon, (avec d' autant plus de 
raiſon) boww much more, 
* Il a I'Eſprit fort, on c'eſt une tete forte, 
(c'eſt une bonne tete) be bas a firong or gooar 
Head-piece, 
* Un Eſprit fort, (un libertin) a Wit, one 
that has more Wit than Religion. 
Faire I Eſprit fort, to ſet up for à Wit, to lay 
Religion afide, 
Fort de poids, (qui a trop de poids) that 
bas over Weight. 
Se faire fort d'une choſe, (ſe rendre caution 
ou garant) to undertake a T bing, 10 take it up- 
on one's ſelf... 
Se faire fort de ſon credit, to rely much upon” 
one's Credit, 
FORT, S. M. (Fendroit le plus fort d'une 
choſe) being Part of a Thing, the Middle, 
Dans le tort de I'hiver, (au miſieu, au cœer 
de ]'hiver) in (be Middie of the Winter, 
Dans le fort de ſa colere, in tbe Height / 
of his Paſſion. . 
* Dans le fort du combat c de la diſpute, , 
in the Heat of the Fight or Diſpute. 
Fort, (qualité par od une perfonne excelle - 
le plus) Strength or Skill. | 
15> Le. fort d'une boule, the Bias of a Berl. 
Fort, (endroit epais d'un bois) Covert, . 
Thicket. a 
Le fort (le repaire) d'un ſanglier, 2 
wild Bar Hold. 
Du fort au foible, V. Foible. ; : 
Le fort d'une affaire, the main Point f 
a Buſiacſs. | 
FORT, S. M. (lieu fortifie) Fort, or fireng 
Held, 
Fort, Adv. (beaucoup, extremement) wery . 
much, very exiremely. . 
fe debre fert que cela ſoit, I have a 
great Or flrorg Deſire it ſpou'd be ſo. 
" Peflime fort les gens de mérite, I have an 
gem for deſerving Perſins. 
hag 1 ( e ee hard, very hard, - 
ort & ferme, bard, very bard, ftoutly.. p 
Forte ment, Adv. (avec vigueur, avec Ve- - 
hemence) with Force, floutly, vigor ou ſiy. 


— 


Etre fortement perſuade, to be Hrongiy 
| per/uaded, to bave a firong Belief, _ 


-- — 


4 —— 


3 ———— ˖%—— ——— —— — 


—_ 
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F O8 
Fortereſſe, S. F. (place forte) 4 Fortreſs, | 

Fortifiant, te, Adj. (qui fortifie) firengthen- 
ang, fortifying, corroborative, Se dit des ali- 
mens. 

Fortification, S. F. (action ou art de forti- 
Her) Fortification, or feriifying, 

£57 Fortification, (ouvrage qui rend un en- 
dtoit fort) Fortificat:on. 

Fortifie, &e, Adj, fortified, made firong, 
Prengthened, c. 

FORTIFIER, Verb. As. (rendre fort ou 
donner plus de force: au propre & au figure) 
to fort iſy, to make ſtrong, to ſtrengthen, to cor 
roborate. 

Se fortifier, Verb. Rif. (devenir plus fort) 
to gather Strength, to grow ftrong. 

Fortin, 8. M. (petit fort) a Fortler, a 
Sconce or little Fort, 

Fortraire, Verb. AA, (prendre le bien d'au- 
trui, Vattirer a ſoi, le detourner) to convey 
away, to divert, 

FORTUIT, te, Adj. (caſuel) fortuituous, 
caſual, accidental. 


{> Cas fortuit, (coup du hazard) a mere 


Chance, 

Fortuitement, Adv. (par hazard) caſually, 
accidentally, by Chance. 

FORTUNE, S. F. (déeſſe qui felon les 
paiens fait le bonheur & le malheur) Fortune. 

Des jeux, des caprices de la Fortune, Caprices 
of Fortune, | 

Fortune, (cas fortuit, hazard) Fortune, 
Chance, Luck, 

Fortune, (bonheur) Fortune, Luck, or 
good Luck, 


P. A fou fortune, P. Luck for the Fools, and 


-Charce for the Ugly. a 
Fortune, (peril, danger, riſque) For- 
tune, Hazard, 
{> Fortune, (deſtinee, ſort de quelqu'un) 
Fortune, Deſiiny. 
Avoir moins de fortune que de merite, 
to be leſs fortunate than deſerving. 
De Fortune, Adv. on Conj. As Fortune, 
Luck, or Chance would bave it, by good Hap. 
Fortune, ( avancement, établiſſement 
dans les biens, les honneurs) Fortune, Advance 
ment, Preferment, Greatneſs, 
 _ $> Dechoir d'une haute fortune, to have 
a great 1 
Soldat de fortune, a Soldier of Fortune. 
Fortune, (condition, tat on Ion eſt) 
Fortune, Con dition. 


ou 


thing, 

FOSSILE, Adj. (qui fe trouve dans Ia 
terre quand on Ia creuſee) feſſile, that it, or 
may be dug out of the Grourd. | 

Fofſoye, Adj. ditched or mated about. 


ſes) to ditch or mote about. 

Foſſoyeur, S. M. (celui qui foſſoye os qui 
fait des foſſẽs) a Diteber. 

= Foſſoyeur, S. M. (celui qui creuſe les 
foſſes pour enterrer les morts) a Grave - maker 
FOU, Folle, Adj. (qui a perdu le ſens on 
'Eſprit) mad out of bis Wits. 

Fair: devenir tou, (faire enrager) to make 
one mad. 

Fou, (ſans raiſon, extravagant) fooifh, 
ſenſeleſs, extravagant. 

Fou, ( imprudent, ſimple, credule ) fi'ly, 
fooliſb, credulous, fond. 

Fou, (qui aime avec une paſſion de- 
meturce) wery fond, that drats upon. 

C Fou, (gai, badin) mad, wanton, wagy iſh. 
(> Folle enchere, V. Enchere, 

Folle farine, Mil dul. 

R. On diſoit autrefois FOL au lien de Fon, 
& on sen ſert encore quelque fois devant un 
mot qui commence par une voyelle. 

Ex. Un fol eſpoir, a fooliſh Hope. 

Un Fou, S. M. une Folle, S, F. (celui on 
celle qui a perdu le ſens) a Fool, a Mad man, 
or Woman, 

Fou, (Bouffon) Fool, Bufſoon. Fefter. 
Fou, (piece du jeu des Echecs) a B:ſhop 
at Cheſs, Fou, eſt auſſi le nom d'un arbre, 
Beech-tree, | 

FOUACE, S. F. (ſorte de gros giteau bis) 
a Cake, a Bun, 

FOUAGE, S. M. (impòt ſur chaque feu) 
Cbimney- money, Fuage. 

+ FOUAILLER, Verb. Neut. (donner 
ſouvent de grands coups de fouet) to whip or 
laſh ;, du ſtyle bas. 

FOUDRE, S. M. eu F. (exhalaiſon en- 
flammèe qui ſort de la Nue avec eclat & vio- 
lence) Thunder, Thunder-bolt,, or Lightning. 
Dans le propre Foudre doit Etre feminin z3 mais 
dans le figure il eſt maſculin. Alexandre etoit 
un foudre de guerre, 

Le Duc de Nemours expira ſur le champ, 
enſeveli dans ſa victoire; apres avoir merite le 
ſurnom de Foudre d Italie: The Duke of Ne- 
mours expired upon the Spot, buried in bis own 


Fortune de mer, (gros tems où le vent 
eſt force) high Wind, or bluftering Weather. 
(> Pouſler ſa fortune aupres d'une belle, 


Congueſt, after having merited the Name of the 
Thundet-bolt of Italy. 
Foudroyant, ante, Adj, (qui foudroye, & 


to put ene's ſelf forward for the gaining of a;au figure, terrible) tbundering, terrible, or 


farr Lady. 


Bonne fortune, (bonnes graces d'une 


dame) en Intrigue, a kind Miftreſs, 


dreadful. 
Foudroye, ce, Thunder-flruck, &c. V. the Verb. 
L'Anath&me, dont il tut foudroye, tbe Ex- 


Henry III. faiſoit part de ſes bonnes For- communication wvh:cb auas thandered out againfl 
tunes a fes Favoris, Henry III. was ſo kind as bim. ; 


to ſhare his Miſtreſſes amongſt tis Favourites, 


Feudroyement, S. M. the flriking with @ 


Fortune, ce, Adj. (heureux) fortunate, bap-i Tbunder bolt, 


ey: 
Les Iſles fortunces, the fortunate Iſlands. 


* Foudroyer, (Battre a coups de canon avec 
grande violence) to thunder again, to batter 


FORVETU, S. M. (un homme de rien, un} w1iib Cannon-ſhet, 


guveux) a Scoundrel, a beggarly F:{l;xv, 
Forure, V. Foreure, (the firſt beſt.) 


* Foudroyer ( frapper ) d'Anatheme, to 
fulminate, or thuncer out an Excemmunication 


FOSSE, S. F. (où Von enterre un mort) agarn/? one, 


Crave. 

„ Foſſe, (creux dans la terre en general) 
71:le, Ditch, Pit. 

("> Baſle-fofſe, (cachot) Dungeon. 

Z Foſſe, (grande chaudiere de potier d'é- 
taim) a melting Kettle uſed by Pezuterers. 

(> Foſle (c creux) de 'Eftomac, the Pi: 
of the Stomach, 
FossSL, S. M. (fcfle longue pour enfermer 
guelque eſpace de terre) Diich, Mat, or 
Note. 

Foſſette, 8 F. (petit creux au menton or 
a 1a jo Dimple. 

I Foſſette, (creux que les enfans font en 
terte pour jouer) Cherry-prit, or Chuck bole, a 
Lule to play at Chuck-farthing. 


— — ————  —— — — 


* Foudroyer une herehe, (Vanathematiſer, 
la condamner) to fulminate againſt an Hereſy, 
to arathematize, or condemn it. | 

* Feudroyer, Verb, Neut. { tempeter ) to 
flerm, to heep a beawy Dy or Clutter. 

FOUET, S. M. (pour chitier les hemmes 
ou les animaux) Vp, Scourge, 

Foutt, (coups de toutt) whip, laſb, jerk, 

Font, (verge) Roi. Pon, fore, 

(5 Fouet (pour foutt:cr un ſabot) a M bip, 
to wwbip a Top withal, 5 

Du fouct, (coide menuꝭ pou mettre au 
bout a' un fouet) Mbip- cord. 

* Elle fait bien claquer ſon foutt, (elle fait 
tien de I'cclat dans le mende) foe mates great 


| Woiſe in the Word, 


Jour a la foſſette, to play at nn a 


FOSSOYER, Verb. A#, (entourer de foſ- | 


FOU 


Fouttte, ec, Adj, whipt, laſped, Seaurged, 


jerked, | 
Cr Creme foucttee, V, Creme, 
FOUETTER, Verb. Ad. (donner de; 
coups de foutt) te whip, laſb, ſcourge, ot 


jerk. 


$5” Fouetter (battre) de la Creme, 7, 1 
Cream. ? 

(7 Fouttter un Livre, (le lier avec de |, 
ficelle pour en marquer les nerfs) to bind a Bed 
with Packthread. : 
: Fovetreur, S. M. Fovettevſe, F, (qui aims 
a fouerter) a Whipper, a whipping Man or 
Meman. | 

FOUGADE, on fougaſſe, S. F. ( forte de 
mine oz de Fourneau) Fongade, a ſmall Ming 
in the Shape of a Well, C'c| terme de guene, 

Fougeraie, S. F. a Fern plat, a Feray. 
groun:4, Ceſt un lieu on croit la fougéte. 

FOUGERE, S. F. (forte de plante) Fo, 

* 7 Le vin rit dans la fougere, (2a dang | 
verie) e Wine ſmiles in the Glaſs, 

FUUGON, S. M. (cuifine d'un navire] 
Ccoł- Room in a Ship. 

FOUGUE, S. F. ( emportement violent) 
Fury, Heat, Paſſion, Tranſport. 

Y Fougue d'un cheval, the Merle if 4 
Hor ſe. 

Prevenir la fougue d'un cheval, 20 keep a 
* 1 to curb him, | 

Un arbre qui a pouſle ſa fovoue, 4 
that bath ſhot forth bis Full MY 

Fougueux, fe, Adj. (ſujet à entrer en for. 
gue) fiery, bot, hafly, paſſionate, 

(3 Fougueux, (en parlant d'un chen] 
fery, mettleſome, unruly, 

OUI, ie, Adj. d gged, dug. 

FOUILLE, 8. F. (terme de jardinict, z« 
tion de fouiller la terre) rrenching, 

Fouille, ee, Adj. raked up, or into, &t. 

Fouille, S. F. raking up, 

FOUILLER, Verb. Act. (creuſer pour cher- 
cher queique choſe) te rake up. 

(FP Foviller la terre, (la creuſer, la four 
profondẽ ment) to trench Ground, 
Fouiller, (chercher avec ſoin) * to rate 
into, 

Foviller quelqu'un, (chercher dans (es 
habits) to ſearch one. 

Fouiller, Verb. Neut. (chercher) to rake into, 
to ſearch, or ſearch into, to rumage, 

FOUINE, S. F. (eſpece de groſſe be etit) 
a Pole- cat. | | 

FOUIR, Ferd. As. (creuſer) la tene, „ 
aig the Ground, 

FOULE, S. F. (preſſe, multitude de gent 
Crowd, Tbrorg, * Multitude, | 

* Se tirer de la foule, (en du commun) # 
diftinguiſh one's ſelf from the Crowd or Vulge, 

* Une foule (ou multitude) d'affaires, 4 
Crowd or Multitude of Affairs. 

En foule, à la foule, Adv, . Venir en foult, 
to fleck, to throng tegetber. 

Entrer a la fovle, to crowd in, 

Sort; a la foule, ro crowd out, 

FC ILE, S. F. (oppreflion) Oppreſſren- 

Foule, ce, Adj. trodden, &c. V. ile Verb 
Fouler. 

FOULF'ES, S. F. (en Abattures. Terme 
de chaſſe) the filing of Deer, 

FOULER, Verb. A#. (marcher for que 
que choſe) to tread, ſtamp, or trample un: 

Fouler des fleurs aux pieds, 1 tread ien 
Flyers, *. 

Fouler la Vendange, to lamp the Graf 

* Fouler aux pieds tous les principes c hot 
neur & de vertu, to trample under Frot al , 
ciples (or to flick at no Principles) of Honour 
m—_—— OS 

Fouler un chapeau, to <vork 4 H, 

4 Fouler du runs yg full or mill Clab, 

(> Fovler (forcer) un cheval, 7 Inu 
or ver- ride a Horſe, gelle 

C Fouler, (blefſer, En parlant de la cl 
&c, qui bleſſe les chevaux, les mulets ) 


le 


| burt or gall, 


= Foul! 


; FOULON, 8. M. 


FO U 
Fouler un Nerf, to ſprain a Sinego. 
£7 Fouler, (prefſer) to crowd or ſqueeze, 

* Fouler, (opprimer par — exaCtions, ſur- 

r) to oppreſs, to overcharpe, 
vr} Noche ſur les va. dl to be hard 
upon a not ber. * 

5 Fouler & opprimer le peuple, to grind and 

eſs the P eople. 

Foulerie, S. F. (lieu od Von foule les Cha- 
ux ou les Draps,) 4 Hatter's or Fuller's 
ork- bouſe. 

Foulerie, (lieu od Ion foule la Vendange) 
-preſs. 

of _ S. M. (celui qui foule la Ven- 

zunge) 4 Stamper of Grapts, ou Fouleur de 

Draps, Fuller. 

Fouloire, S. F. (table ſur laquelle on foule 
les chapeaux) a Hatter ! Working -board, 

F Fouloire, (pour fouler la Vendange ) 
the Trough of a Wine-preſs. 

( Artiſan qui foule le 
Prap) a Fuller of Chothr, On dit auſſi Foulon- 


tr, 
; FOULQUE, S. M. (canard d*etang, poule 
eau) a Coot, cr Moor-ben, | 

Foulyre, S. F. (mal qui vient 3 un Cheval 
pour avoir été foulé the Surbating of a 
Horſe, 

- wh (contuſion, bleſſure d'un membre 
foule) a Strain or Braiſe. 

FOUR, S. M. (lieu on l'on cuit le pain, 
la Patiſſerie, Cc.) an Oven. 

Cy Four, (1'endroit od eſt le four) a Bake- 


bon ſe. 0 

2 Piẽce de four, (OG Ateau, Tarte) Cake or 
Tart 

Four à chaux, a Lime-Ktn, 

Four à Brique, a Brick-Kiln, 

Fourban, V. Forban. 

FOURBE, At. (qui trompe avec fineſſe) 
deceitful, crafty, cheating. 

Un Fourbe, S. M. (trompeur) a Cheat, a 
deceitful Man, an Impoſtor, a crafty Knave. 

FOURBE, os fourberie, (tromperie) S. F. 
a Cheat, or cheating Trick, an Impofture. 

Fourbe, te, Adj. cheated, gulled, bubbled.” 

FOURBER, Verb. Ad. ( tromper par fi- 
neſſes) to cheat, gull, or bubble, 

Fourberie, V. Fourbe, S. F. 

Fourbeu, V. Fourbu. 

Fourbi, ie, Adj. furbiſbed. 

FOURBIR, Verb. Ad. ( nettoyer, polir, 
rendre clair) to furb1ſh, 

Fourbiſſeur, S. M. (Artiſan qui fourbit & 
qui monte les Epees) Furbiſber, Cutler, or 
Sword-Cutler, On dit auſſi Fourbiſſeuſe, & c- 
toit le nom qu on avoit donne à une Courtiſane 
fameuſe d' Amſterdam, 

Fourbiſſure, S. F. furbifbing. 

FOURBU, ue, Aj. (qui eſt incommode 
Cone fourbure) foundred, 
 Fourbure, S. F. (maladie de cheval qui lui 
vent pour avoir trop fatigue, ex pour avoir bu 
= 1 t apres avoir eu chaud) tbe Foundring of 

orſe, 

FOURCHE, S. F. (inſtrument de fer ou de 
bois) 4 Fork, or Pitch-fork, 

- 6 Fourche d'un arbre, a forked Shoot. 

Fourches patibulaires, (potence) a Gib- 
bet. (La Veuve de Monte d regret.) 
, FOURCHER, Ve b. Neut. ( fe ſeparer en 
x 0 trois par l' extrẽmitẽ 
f p mite) te grow forked, 

T La langue lui a fourché, (il a dit 
an mot pour un autre) be bas tript wwith bis 
Tengue, : 

Se fourcher, Verb. Rel. (en parlant des 
—_— fo grow forked, to ſplit. 

"wi S. F. (utenſile de table) Fert, 


LF Fourchette du pied du Cheval, che F. 
or Freg of a Horſe's ” 1 54 


7 Fourchette, pour appuyer un Mouſquet 
N fer a Muſquet, BY 8 


FO U 
fourchons, a three- for led Fork, 


Fourchu, ve, Adj, (qui ſe fourche) forked. 
Pied fourchu, (en fendu) a cloven 


Foot, 

{7 Chemin fourehu, a Croſs-way. 

Fourchure, S. F. ( Endroit ov une choſe ſe 
fourche, ou ſe diviſe, comme les cheveux, &c.) 
Splitting, 

FOURGON, S. M. (perche ferree par un 
bout, pour remuer le feu dans un four) a Coal- 
rake, or an Oven-f:rh, 

(-F Fourgon, (eſptce de charrette dont on ſe 
ſert d' ordinaire a l' armee) a Sort of Carriage 
or Waggon, a covered Wapgon. 

FOURGONNER, Verb. Neut, (Remuer le 
feu) to fete, to flir the Fire with a Fork o- 
Poker. 

+ Fourgonner, ( fouiller en remuant mal 
adroitement) to poke, to fumble abort, 

FOURMI, S. F. (forte d'inſete) an Ant, 
Piſmire, or Emmet, 

Fourmillant, ante, Adj, ſroarming, crowded. 

Fourmillement, S. M. (picotement) Prick- 


ing. 

FOURMILLER, Vr. Nut. (abonder) 
to ſroarm or abound with, to be full of, to craw! 
with, Il ne ſe dit proprement que de ce qui a 
vie, 

Il fourmille de poux, he crawls with Lice. 
La main me fourmille, (j'y ſens un pi- 
cotement entre chair & cuir) I feel a Pricking 
in my Hand like the Stinging of Ants. 
Fourmillere, S. F. ( Pendroit où ſe retirent 
les fourmis) an Ant-Hillock, an Ant- Hsle, an 
Ant's Neſt. 


a Swarm, a 1 — Throng or Crowd, 


a Power of Inſects. 


pour cuire au four banal) Furnage, the Fee that 


to bake in bis common Oven. 


Fournaiſe, S. F. (forte de four) 4 Furnace or 
Kiln, 


Steve. 
Fourneau, (eſpece de mine) a Mine, 
le Fourneau d'une pipe a fumer, Bow! 
of a Tobacco Pipe. 
Fournee, S. F. (ce que l'on cuit à la fois 
— un four) one Baking, an Oven full. 

ourni, ie, Adj, farni rovided, ſup- 
plied, &c. V. . * [+ 
Fourni, (epais) full, thick, 
FOURNIER, S. M. (celui qui tient un fon 
public) one that keeps a public Ouen, or an Oven- 
tender. 
Fournil, S. M. (lieu od eſt le four & od on 
petrit la pate) a Bale · bouſe. 


de bois ow de corne pour mettre de la poudre, 
a Powder - flaſk. 


FOURNIR, Yb, A8. (pourvoir, garnir, 


ive or afford. 

ll faut encore vingt &cus pour fourni! 
(ou achever) la ſemme enticre, there want 
twenty Crowns to make up the Sum. 

* Fournir la carricre ou la courſe, to run the 
Race. 
(3 Je ne ſaurois fournir (on ſubvenir) ai 
tant de depenſes, I am not able to bear (I cannoi 
be at) ſo much Charge. 
Fournir, Verb. Neut. (ſuffire) to ſerve the 
Turn, to hold out. 
Fourniture, S. F. (proviſion) Proviſion. 
Fourniture d'une falade, (les petites 
her bes) the ſcbeet Herbs of a Sallet. 
Lies fournitures d'un habit, rbe Trimming 
a Suit, * 
FOURRAGE, S. M. (ce qu'on donne en 
hiver au beſtiaux) Fodder. 


Fourchon, 8. M. Ex. Fourchette 3 trois] 


donner) te furniſh, find, provide, or ſupply, tc | che 


| EDT... 
| {> Fourrage, (herbe qu'on coupe à Car- 
mce pour nourrir les chevaux) Forrage. 

Aller au fourrage, to go @ forraging« . 

FOURRAGER, Perb, Neut. (amaſſer du 
fourrage) to forrage, | 

Fourrager, Verb. Act. (ravager) to waſle, 
ruin, or ravage. 

Fourrageur, S. M. (celut qui va au fourrage) 
a Forrager. 

Fourzé, ce, Adj, ſrem Fourrer, furred,. &c. 
V. Fourrer, 1 

Un coup ſourtẽ regu & donnc de 
part & — ) an eos axed Thruft or 
Blow, 

Ils ſe font donnes des covps fourres, they run 
one anther through, 

Un bois bien fourre, (ov garni de brouſ- 
failles) a Weed full of Thickets, 

Une paix fourree, (fe.nte, faite à la hite, I 
deflein de ſe tromper) a Peace ſuddenly clapt uf, 
and not like to laft long. 

Faire une paix fourrce, to clop up a Peace. 
Piece d'or ou d' argent fourrẽe, a Fiete 

of Money plated. 

FOURREAU, S8. M. (enveloppe) Caſe. 

5 de colomne de lit, a Caſe fer a Bed - 

Poſt. 

(7 Fourreau de Piſtolet, a Helfer. 

(FP Faux-fourreau de Piſtolet, a Piſtol bag. 

(6 Fourreau de chaiſe, the Cover of 4 

Charr, 

Fourreau, ov Fourreau d'epee, the Scab- 

bard of a Sword, 

Faux-fourreau d'epte, falſe Scabbard of @ 

Sword, 

Fourreau du membre d'un Cheval, the Scab- 


* Fourmillers, (grand nombre de perſonnes)| bard of a Horſe's Genitals, 


Fourreau de robe d'enfant, a Frock for 


* Fourmillere d' Inſectes, a Swarm of Inſecti, a Child. 


(F L'orge eſt en fourreau, the Barley is not 


FOURNAGE, S. M. (ce que le Vaſſal paye | yet cared. 


* + Coucher dans ſon Fourreau, to lie or 


a Lord takes ef his Vaſſals and Tenants, bound] ſleep in one's Clithes, 


FOURRER, Yerb, A, (mettre, meer, 
faire entrer parmi d' autres) to put or thruſt in. 
(5 Fourrer, (donner beaucoup & en ca- 


Fourneau, S. M. ( forte de petit four) 4 chette) to foift in, to fuff zwitb. 


* Fourrer, ( inſẽrer mal à propos dans un diſ- 


cours) to forft in, to fluff with, 


S Fourrer, (garnir de fourrures) to fur, or 
line with Fur, 
* Fourrer quelque choſe dans !'cſprit, to beat | 
a Thing into one's Brains, 

Se fourrer, Verb. Ref. (entrer, s' introdune) 


to intrude one's ſelf, to get or creep in, to enter 


beldly. | 
* Se fourrer dans une affaire, ( s'y engager) 


to engage in a Buſineſs, 


Se fourrer on ſe bien fourrer, ( ſe gar- 
nir d*habits bien chauds) to c/orbe one's ſelf well, 
Fourreur, S. M. (marchand pcletier) Furs 


Fourniment, S. M. ( Fourniment, Flaſque vier, Skinner, 


FOURRIER, S. M. (officier de la cour au 


de Parmee) Harbinger. 


Fourriere, S. F. (office od l'on met les bois 
Vie Roi) Mood yard. 
Fourrure, S. F. ( peau paſſce & garnie de 


ſon poil) Fur. 


(2 Fourrure, (doublure de peau) a Fur- , 


lining, 


Fourvoyement, S. M. (<garement) a Hun 


dering or Going-aflray, Il eſt un peu vieux. 


* Fourvoyement, (erreur) Error, Miſtake. 
FOURVOYER, Verb, A. (cgarer) to lead 


or put out of the Way. X 


Se fourvoyer, (tomber dans I'erreur) e err, © 
or he in an Error, to miſtake. . 
FOUTEAU, .S. M. { faux ou h&tre, ſorte 
J'arbre) a Beech-iree, Hitre doit s'aſpirer, II 
2ſt noble en proſe & en vers: mais fouteau ne 
ſe dit guere que parmi les payſans, 
Foy, 5 v Foi, 
- Foye, T Foit, 


G x ' FOYER, 


F R A 
FOYER, S. M. (itre, od Pon fait le fen) 
Hearth. : 
Foyer, (chaleur interne) Heat or Fire, 
Foyer, (point, of les rayons ſe reuniſ- 
ſent dans un miroir ardent) the Focus burning 
white of a Burning-Glaſs, Le point brillant. 


FR 


FRACAS, 8. M. (fracture avec grand 
bruit & violence) @ great Craſh, Crack, or 


Noiſe. 
de ſordre) Clutter, Hiavy- do, 


— 


| 


ſalted. 

du Pain oz du Beure frais, new Bread, 
or Butter, 

-= Plaie toute fraiche, green or raw Wound, 


| 
| 
| 


þ 


Fracas, 
Bavick, Hurly- rly, 

Ce vers exprime tres-bien le Fracas de la 
bataille, that Verſe expreſſes extremely tuell the 
Murry or Tumult of the Battle, 

„ Faire un grand fracas dans le monde, (y 

roftre avec <clat) to make a great Figure or 
Neiſe in the World. 

racaſle, &e, Adj, deſtroyed, broken to Pieces, 
ſplit in Pieces, 

FRACASSER, Perb. A7.(briſer en pluſieurs 
picces) to deſtroy, to break to Pieces, to ſplit in 
Pieces. 

Fraction, S. F. (terme d' Arithmẽtique) 
Fraftion. 

03> Fraftion du pain, (terme de I Ecriture) 
breaking of the Bread. 

Fracture, 8. F. (rupture avec effort) Frac- 
ture, a Breaking, ; 

FRAGILE, Adj. (aiſe 3 rompre) fragil, 
Little, apt to break. | 

Fragile, ( foible, qui peut aiſement Etre 
detruit) fragil, brittle, frail, or weak, : 

„Fragile, (incertain) brittle, uncertain, 

Fragilité, S. F. (diſpoſition a Etre facile- 
ment caſſe) Bri:tleneſs, Fragility. Et comme 
elle a I'&clat du verre, elle en a la fragilitẽ. 
Corneille, 

* Fragilite, ( facilits à tomber en faute ) 
Frailty or Weakneſs. 

* Fragilite, (inftabilite) Brittleneſs, Uncer- 
tainty. 

FRAGMENT, S. M. (morceau de quel - 
que choſe rompue) 4 Fragment, or a Piece of 
a Thing broken, 

Fragment d'un livre, a Fragment of a Book. 
Il ſe dit principalement de ce qu'on a pu recueil- 
lir par-ci, par- là, des ouvrages des anciens, qui 
ont peri, Ainſi le Songe de Scipion, ( ſomnium 
Sciptonis) n'eſt qu'un fragment du VI, Livre 
de la Rep. de Ciceron. | 

Frai, S. M. (les &ufs de poiſſon, Fry, or 
8; awn of Fiſhes, 

FRAI, S. M (action de frayer du poiſſon) 
the Spawning of Fifbes, 

Frai, (Oeufs de poiſſon) Fry, or Spa u 
of Fiſhes. 
Frai, (fretin, petit poiſon) Fry, young 


» 


Fraie, S. F. (tems de la generation des ot: 
ſons) Fry- time. 
Fraiche, the Feminine of Frais. 
Fraichement, Adv. (recemment, depuis 
peu) 00 newly, juſt, or juft now. SG 
Nous ſommes ici aſſez fraichemeat, (on 
au frais) ve are cool enough bere, 
Le vent nous conduira fraichement chez 
nous, the Wind will keep us cool in our Way 


| 


bome, 

FRAiCHEUR, S. M. (froid tempere) gozl, 
Coolneſi. 

* Fraicheur, (froid, froidure) cela. 

Fraichir, Verb. Neut, Ex. le vent fraichit, 
ſen Termes de Marine, il ſe renforce) he 
Wind bluxws flronger, the Wind begins to blow 
biph, 

7 FRAIRIE, S. F. (Partie de divertiſſement, 
de de bauehe) a Merry mating, a Merry bout. 

FRAIS, fraiche, Adj. (mediocrement froid). 


a0. 
= Frais, (froid) cold. 
Frais, (recent) fro, 


® Frais, (qui n eſt point fatigue) freſh, 


| 


clear Complexion, 


<= 


| 


FRA 
® Teint frais, (teint colors & vif) « freſb and 
Frais, (qui n'a point été (ale ) freſh, not 


Des cofs frais, new laid Eggs, 
5 Vin frais, (qu'on vient de tirer) Wine 
netoly tapped. 
Frais, fraiche, Adv. (nouvellement, rẽcem- 
ment) freſh, newly, 
Des herbes toutes fraiches cueillies, Herbs 
athered, 


$8 venn, netohy come. 
1 S. M. (depenſe, depens) Charges, 
xpencts, 

Il eſt de grands frais, be it very charge» 
able or expenſive, 

* Recommencer ſur nouveaux frais, ( ou de 
nouveau) to begin a- neto. 

FRAISE, S. F. — de fruit) Stratoberry. 
Mais il y en a de plufieurs ſortes. 

(7 Fraiſe, (linge qu'on portoit autrefois au- 
tour du cou) @ Ruff, ſuch ar Men and Women 
uſed to wear about their Necks, On en porte 
encore dans pluſieurs villes de Suiſſe, & parti- 
culicrement I Baſes on les Magiſtrats, les 
Profeſſeurs, & les Miniſtres ne paroiſſent point 
autrement, On en a port en Hollande juſ- 
qu'au milieu du XVII. Siecle, 

Fraiſe, V. Fraſe. 
Fraiſe, (Meſentere & Boyau d' Agneau 
& de Veau) a Kid's or CV Cbaldron. 

Fraiſes, (terme de Fortification, Rang 
de pieux qui preſentent la pointe) Fraiſes, 
pointed Stakes in Fortification, 

Fraiſe, ce, Adj. plated, c. V. Fraiſer. 

FRAISER, Verb. AF. (pliſſer a la ma- 
nicre d'une fraiſe) to plate. : 

C Fraiſer, (garnir de pieux par dehors) to 
firengthen with Fraiſes or printed Stakes, On 
dit auſſi fraiſer une muraille de crampons de fer 
contre les voleurs. Le P. Daniel. 

oF Fraiſer des FeEves, (en 6ter la premiEre 
peau) te flip Beans out of their Skin. 

(5 Fraiſer la Pate, (la bien manier) to beat 
or order the Paſle well, 

FRAISI, os Fraifil, S. M. (cendre de char- 
bon de terre) Cinders. 

FRAISIER, S. M. (plante qui porte les 
fraiſes) a Strawberry-Plant, 

Fraiz, V. Frais. 

FRAMBGISE, S. F. (forte de fruit) Raſ- 
berry, or Raſpis-berry, 

ramboiſe, ee, Adj. Ex. Hypocras fram- 
boiſe, Raſperry- 2 

FRAMBOISER, V.,. A#. (accommoder 
avec du jus de Framboiſe) to give a Taſte of 
Raſberry. Sur- tout les liqueurs, 

ramboiſer, S. M. (arbiſſeau qui porte les 
framboiſes) a Ra Buſh or Raſpis Buſs. 

FRANC, — 4; (libre, — 


| pas eſclave) free; Franc-Aleu, Voyez Aleu. 


(> Franc, (exempt) free, exempted, frank, 

(> Franc, (vrai-fieffe) very arrant, mere. 
C'eſt un franc animal, 

Franc, (ſincere, candide, loyal) free, 
frank, downright, fincere, open, plain. 

* + Franc du collier, pret, prompt à faire 
quelque choſe) ready, forward. 

France, (qui n'eſt pas ſauvage, en par- 
lant des arbres) cultivated or grafted, true. 

J'y ai reſtẽ deux jours francs, (o entiers) 
I aid there two whole Days. 

(5? Franc-fale, (Droit de quelques officiers, 
en vertu de leur charge de prendre du ſel au 
Grenier) an Allowance of Salt. | 

Un chercheur de lippees franches, (un 
Paraſite) a Spunger, a Trencher -fly. 

&F Franc-tillac, Pont d'un Vaiſſeau le plus 
proche de l'eau) the lower meſt Deck, - 
Franc - oſier, (arbiſſeau) Offer, wvithy, 

Dire la franche vätité, 4 tell the naked 


| Tr wth, i 


1. 


f 


- 
=, 


FRA 

Un frane, S, M. (Mon de 
valant vingt Sous,) 4 | omg — 
French. On ne dit guere un franc au — 
mais ou dit 43 francs, 4 francs, cent francs wil 
le Fare &c. F 

ranc, Adv. (ouvertement, ſans biaiſer) fre. 

ly, plainly, without Diſſimulation, Path, 

Franc, (abſolument, entiẽrement) ca- 
intirely. F 

Franchement, Adv. (fincerement, rg, 
ay” eee freely, boldly, openhy, Plain, 

„ fatty, 

Anm, Verb. Af, (ſauter en paſer 
par Fr ws bh = go 74 ; 

ranchir, au dela) ft beyend 

Franchir les bornes. 1 

* Franchir (ſurmonter) des difficult 
evercome, or 4 Difpeulties, a 

* + Franchir le mot, (dire franchement une 
choſe) to ſpeak tbe Word, not to mince th, 
Matter . hi 8 7 ( 

Franchiſe, S. F. ( exemption) Fran; 
Freedom, Immunity, — 0 n. 
(7 Franchiſe, (aſyle) a privileged Pla. 

Franchiſe, (finceritE, candeur) Fredo, 
Freeneſs, Plainneſs, » Sincerity, Often. 
LIED 

05 ceeur plein de franchiſe, a Man of « foe 
Temper, — _ Soul, { 
ranchiſe, (terme poeti 1 
. Liberty, II fe dit auſſi nod . 
Franciſe, ce, Adj, frenchiſy d, made French, 
FRANCISER, Vb. A#, (donner la forme 
& I Analogie Francoiſe a un mot'etranger) 1. 
enchify, to make French, 
FR AN<gois, ſe, Adj. (qui eſt de France, 0 
qui regarde la France) French, 
Le Frangois, S. M. la Langue Francoiſe, 
French, the French Torgue or Language, 
Ua Frangois, S. M. a Frenchmen, 
Une Francoiſe, S. F. a French Woman, 
(3 Frangois, Francoiſe, (nom propre) 
Francis, a proper Name, Pron, Franſſoy. 
A la Frangoiſe, Adv. after the French Fi 
Sion. Pron. à la aun 
FRANCOLIN, S. M. (forte d' oiſeau) « 
Heat - cock, Snite, or Rail, a ſort of Foul. 
FRANGE, S. F. (tiſſu d'où pendent des 
filets) Fringe, 
Des Gants a frange, fri Gloves, 
Frangs, ée, Adj. fringed. 
FRANGER, Verb. Ad. (garnir de frange) 
to fringe. | 
Un Franger, S. M. une Frangere, S. F. (qi. 
fait de la frange) 4 Friage- maler. 
+FRANQUETTE, EX. a la franquette, 
Au. ( frenchement, grad frankh, 
eely, „ plainly, du ſtyle famil. 
8 2 if 45 Ex. Voie le precis de 
ce qu'il y a de plus frappant dans cet ouvrage: 
Here's the Subſtance of what ſpines moſt (or of 
what's moſ} eſſential) in that Bock, 2 
Un bon eſprit ſaift d'abord tout ce qu'il 
y a de plus frappant dans un Ecrit, a pe 
pres de meme qu'un Connoifſeur attache fn 
vue à la figure principale d'un Groupe dan 
un Tableau, 4 Man of ja Diſcernment caicha 
immediately the moſt material Part of a Writing, 
wuch like a good Fudge in Painting, who fat 
bis Eyes on the principal Figure of a Groep is 
Pifture, © 
Frappe, S. F. (action de frapper la monnoft) 
ing. 
Frappé, ce, Adj. ffruck, ſmitten. 
Frappe du Eau a8 ah Tbunder-Hrucl. 
* Frappe d' tonnement, ama 


*Avoir l'eſprit frappe d'une opinion, (y em 
aheurte) co be obſtinate or Ai in an Cpimus 
to be wedded to it. ; 
- Frappe-main, S. M. (forte de jeu d enfant] 
Hot -cockles. 4s 
Frappement, S. M. Ex. frappement 


malns, (applaudiflement) Clopping. RAPPER 


FRE 


to firike, ſmite, or beat, 


av plufieurs coups) 
wt la Porte, to knock at the 


(+ Frapper I 


—_— Frapper de la monnoye, (imprimer la 
marque) fo a 

N Frapper dans la main, pour conclurre 

wn marché, to ſhake Hands, in order to firike a 
ain, 
* des Mains, (pour applaudir) 0 clap, 

o Frapper, (faire impreſſion ſur les ſens ou 
for Veſprit) to flrike, 

Une grande lumitre me frappa la vue, a 
great Light did rike my Sight, 

® Frapper d' ẽtonnement, (<tonner) to fir i l 
with Wonder or Amazement, to amaze or afto- 
ERASE, 8. F. ou fraiſe, (outil de ſerrurier 
pour percet] 4 Drill or Thrill, 

FRASER, Verb. AF. (terme de ſerrurier 
pour percet) 0 drill or thrill, 

+ FRASQUE, S. F. (mauvais tour) a Trick. 
Echappce, ' 

Ex, Il m'a fait une fraſque, be bat played 
me @ Trick, 

FRASSINELLE, S. F. ( forte d'herbe ) 
Fraxinella, baſtard Dittany, 

Frater, S. M. mot Latin, qui veut dire en 
notre langue un Gargon Barbier, ou un Gargon 
Chirurgien, a young Barber, or Surgeon, 

FRATERNEL, le, Aj. ( qui eſt de frere 
eu qui y a du rapport) 6rotherly, fraternal, of a 
Brother 


Fraternellement, Adv. (en frere) brotberly, 
Fare loving , hind . 
FRATERNISER, Verb. Neut. ( vivre en- 
ſamble d'une maniere fraternelle) to live toge- 
ther like two Brothers, 

- Fraternite, S. F. (terme dogmatique, re- 
lation de frere à frere) Fraternity, Brother- 


bood. 
CP Fraternite, (amitiẽ fraternelle) brother - 
Love 


(F Fraternite, ( ſociete) Fraternity, Bro- 
therboed, Society. 

+ Fratricide, S. M. ( meurtre d'un frẽre) 
2 the murdering of one's own Bro- 

+ Fratricide, (qui a tue ſon frere) Frarri- 
vide, or Killer of bis Brother, 

FRAUDE, S. F. (tromperie) Fraud, De- 
git, 

Frauds, ee, Adj. cheated, &c. 
4 FRAUDER, Verb. Ad. ( tromper) to 

Frauder, (fruſtrer par ue fraude) to 

E. 40 20 or deprive 0 bob Trick. f 

Frauduleuſement, Adv. (avec fraude) frau- 
dulently, deceitfully, by a Trick. 

Frauduleux, ſe, dj. (enclin 3 tromper ) 

» fraudulous, deceitful, crafty. 

A Frauduleux, (fait avec freude) fraud: - 


Fraxinelle, V. Fraſſinelle. 
Fray, ce, Adj. beaten. 
Tx, Chemin fraye, a beaten Way, 
FRAYER, Verb. Neur. (il ſe dit des poiſons 
Quand ils Vapprochent pour la generation) co 
", as Fiſhes do. On dit auſſi la frayeure, 
. en parlant des cerfs, quand ils frayent : 
&le frayoir, S. M. du lieu od ils vont frayer. 
FRAYER, Verb, A. (marquer, tracer) le 
chemin, to ſbero, open, or clear the Way, 
Air. (frottet, contre quelque choſe) 
to ru9 again a Thing. 
T F. (peur, crainte) Fright, 
Terror. 


RAYEUR, 8. 
tank Fear, 
aner de frayeur, to frigbr, 

Etre ſaifi de fra eur, to be friphted, 
+ FREDAINE. 8. F. — 


— Prank, med Prank, Frolick, 


vlan comme trois Rois, trois dix, Se.) 


(emportement de 
Il efi 


n. S. M. ( trois cartes de meme 
4 


FRE 

FREDON, 8. M. (rovlement & tremble- 
ment de voix] à Trilling, Shake, or Quavering 
in Muſick, | 
FREDONNER, Yerb, Neut, (faire des Fre- 
dons} 72 trill, to ſhake, or quaver. 
FREGATE, S. F. (forte de vaiſſeau 1&ger) 
a Frigate. 
Fregaton, S. M. (vaiſſeau Yenitien) a Ve- 
netian Frigate, 
FREIN, S. M. (mords) Bit, Horſe bit, 
Frein, (tout ce qui retient dans le devoir) 
Bridle, Curb. 
* Mettre un frein à ſa langue, to bridle one's 
Tongue. 
It faut donner un frein à ſa Ctuauté, bis 
Cruelty muſt be curbed, 
* Preadre le frein aux dents, (Prendte 
une bonne Reſolution & Veffeftuer) to be car- 
nefl in a Buſineſs, to purſue a Reſolution. 
* + Ronger ſon frein, (retenir en ſoi-meme 
on: depit & fa colere) ro fret within one's 

«lf. 
Frelate, ée, Adj. ſopbifticated, adalterated. 
FRELATER, Verb. A#. (altérer le vin) 
to ſophifticate or adulterate. : 
Frelaterie, S. F. Sepbiſtication, Adultera- 
tion. 
FRELE, Adj. (fragile) brittle, frail. 

Frele, * faint, Tweak, 
ELON, $. M. (groſſe Mouche, Gueſpe) 

a Hornet : Ecrivez & pron. Guepe. 
FRELUCHE, S. F. (petite howppe de ſoie 
ſortant d' un bouton, d'une gance, Ge.) a 


Tu . 7 
tons à freluche, tufted Buttons, 

+ reluches, V, Filandes, ; 6811 

FRELUQUET, 8. M. (un jeune egril- 
lard) a Prig, a Spark. 0 
+ Un freluquet d' Abbe, a priggiſh Abot. 
FREMIR, Verb. Newt. (etre emu par la 
crainte} te guake or tremble. 
Y fFrémir de rage, de colere, to chafe, fret, 
or fume, 
£3» Son nom ſeul fait fremir, (ou donne de 
la terreur) bis Name alone ſtrikes Terror. 
Je ne ſaurois y penſer, ſans fremir (on 
ſans horreur) I can't think ont without Hor- 
ror. 
cette liqueur ne bout pas encore, elle 
ne fait que frẽ mir, that Liguor does not boil yet, 
it does but ſim mer. 


| 


ter) the Sea begins to roar, 

Fremiſſement, 8. M. (tremblement) 4 

Nuaking or Trembling. 
Fremifſement, ( bourdonnement des 

Cloches apres qu'elles ont ſonne) rhe Din or 

Humming of g Bell for ſome Time after it bas 

done ringing. 

FRENE, S. M. (forte 4'Arbre) an Aþ- 

tree. Ecriv. & pron. frene, 

FRENESIE, S. F. (<garement, alienation 

d'eſprit) Frenſy, Madneſs, 

Frenetique, Adj. (atteint de frẽnẽſie, fu- 


. 


Jrieux) frantick, mad, 


Une ardeur frẽnẽtique, (ou violente) a vio- 
lent P aſſion. 

Un Frenetique, S. M. a frantich, or mad 
Man, 

Une Frenetique, S. F. a franiick or mad 
W oman, 

Frequemment, Adv. (ſouvent) frequently, 
often, oftentimes. : 
FREQUENT), . (qui arrive ſouvent, 
commun) frequent, uſual, common, ordinary. 

Poul frequent, (on qui bat plus vite 
qu'a Pordinaire) Nr. Pulſe. 

Frẽquentatif, Adj. S. M. (terme de Gram- 
maire) Freguentati ve, a Term uſed in Gram- 
mar. | 
Frequentation, S. F. (Hantiſe, communi- 
cation avec d'autres perſonnes) haunting, fre- 
quenting, converſing, keeping Company. 

La tx<quentation ( ]'uſage frequent) des 


| 


La Mer commence à fremir, (ou $'agi- ome 


3 FRI 
facterniens, the frequerting or freguent Uſe of 
the Sacraments, 

Frequents, ce, Adj. (en parlant d'un lieu) 
2 reſorted to. 

REQUENTER, Vers. 45. ( aller ſou- 
vent à un lieu) to frequent or baunt, to go or 
reſort eften to. 

(> Frequenter la Mer, to uſe the Sra, 
(<P Frequenter quelqu'un (tre ſouvent avec 
lui) te frequent or haunt one, te converſe, keep 
—__ or 8 with him. 

requenter, Verb. Neut, (faire de frequen « 
tes viſites) to uſe a Place, to go or be often there, 
OY M. (degré de Parente) Rte- 
ther, 

Demi-frere du Pere, haf Brother, Brot be- 
by the Father's Side. 

Demi-frere de Mere, oy ficre utérin, Bro- 
ther by the Mother's Side. 

Frere de lait, fofter Brother, 

(> Frere, (ov Religieix qui n'eſt pas pre- 
tre) Friar, Moni, 

* + Bon frere, frere de la jubilation, a gord 

anon. 

rerie, V, Frairie, 

FRESAIE, S. F. (efpece de Chathvant) a 
Scritch-Orvl, 

R. Freſle, Freſlon, Freſne, See them ſpele 
without 8. 

FRESQUE, (Peintufe faite fur un Enduit 
de Muraille qui eſt encore frais, avec des cou- 
leurs detrempees dans de I'Eau) Freſce, a 
Painting on Walls newly plai ſtered. 

Peindre a freſque, to paint in Freſts, 
FRESSURE, S. F. (entrailles de certains 
animaux, comme de Bœuf, de Veau, de Bre- 
bis, Sc.) Pluck. 

Freſſure de cochon, 4 Heg : Haſtet, 
FRET, S. M. (Terme de Marine, Eouage 
d'un Navite) Freight, the Hiring or Hire of a 
8hi * 

rete, V, Frette. 

Frete, ce, Adj. bired. . 

Fretement, S. M. Hiring or Freighting, 
FRETER, Verb. Ad. (Lover un Vaiſſeau, 
le donner a louage) to bire a Ship, to freight 
ber. 

Fretenr, S. M. (Proprictaire d'un Vaiſſeau 
qui le donne a louage) the Owner of @ Ship 
that lets ber to Hire, | 
Fretillant, ante, Adj. wagging, ſtirring, 
„ fri ing, fridgin 5 | 
+FRETILLE, S. F. (Paille) Straw. Ex. 
Coucher ſur la Fretille, to lie upon the Straw, 
Freétillement, S. M. friſting, fluttering, or 


fridging abt, 


FRETILLER, Verb. Neut. (fe demener, 
s"agiter) to flutter, to friſt or leap, to fridge 
abo 


ut. 
FRETIN, S. M. (petit poiſon) Fry, or 


ng Fiſh, 
Er, S. F. (Lien de fer) a Ferril or 


erril. 

Frette, Adj. M. (Terme de Blaſon) Fretten 
in Heraldry, 

FRIABLE, Adj. (facile a Etre rẽduit en 
poudre) friable, apt to crumble, 

FRIAND, de, Adj. (qui aime les bons 
morceaux) dainty-moutbed, that loves Tid-bits, 
Lickeriſh. : 
(> Friand, (delicat, En parlant des Vi- 
andes, dainty, or delicate. i 

(> Godt friant, (ou delicat) a nice Taſte or 
Palate, 

* + Friand de louanges, greedy of Praiſe, 

+ Raſoir friand, (ou bien atfle} a foarp 
Razor. 

+ Friand, S. M. Friande, S. F. a dainty 
mouthed, or liker:ſÞ Man or Woman, f a ſweet 
Tooth. 

Friandiſe, S. F. (amour des bons morceaux} 


Daintineſi, Lickerifhneſs, 
Gg 2 


- 


#* + Frlandiſe, 


FRI 'FRI FRO 
* + Friandiſe de louanges, Greedineſs of | + Frippe-fauce, S. M. (Goinfre, Goulu) q Friſſon, (tremblement de peur) Piverin, 


Praiſe. good Fellow, or greedy Gut, „ ting. 

n Oeil tourné à la Friandiſe, a reguiſs | Fnppeur, S. M. Wafter, Ex. Un grand Frip-| Friſſonnement, 8. M. (petit friſſon) ive- 

Eye. peur d'habits, a great Waſter of Clothes, fler .d 
PFriandiſes, (ou Viandes friandes) Dain-| Frippier, S. M. Frippicre, S. F. (Qui achtte] FRISSONNER, J. erb, Neut, (trembler de 

tics, X cl. ſhawws, Tid-bits, Delicacies, & vend de vieux habits) a Broker. froid ou de peur] to ſhiver, ' quake or tremble, 
Fribuſtſer, V. Flibuftier, & Frippier ſuivant la Cour, ( qui vend des] FRISURE, S. F. (fagon de friſer) curl, 9 
FRICANDEAU, S. M. (tranche de Veau | habits neufs tout faits) a Sales - man. curling, : 

lardce qu'on ſert aux entrees) Scoteb-Collop. Frippier d'&crits, ( Plagiaire) a Plagiary,| FRIT, Frite, 44. from frire. 
Fricaſſe, ce, Adj. fry'd. a Pirate, * + Tout eſt frit, (tout eſt perdu) al”, gene 
* + Tout eſt fricalſs, (il a depenſe tout | FRIPON, 8. M. (Fourbe, Coquin) 4 fo Per, there's nothing left. | 

ſon bien) all iz gone, be has ſquandered all Knave, a Cheat, a Rogue, FRITURE, S. F. (tout ce qui ſert à frire) 

away, Une action de Fripon, a knaviſh, a cheating | any Thing that ſerves to fry withal, 
Fricaſſce, 8. F. (Viande fricaſſce dans la |'Trich. | Friture, (action de frire) frying, 

poile) a Fricaſſy. Une fricatle de poulets, de * + Petit Fripon, (jeune Libertin) an idle Friture, (poiſſon frit) Hd Fiſh, 

pigeons, de veau. | B 


y. FRIVOLE, Adj. (vain, 1eger) Haube 
FRICASSER, erb. 45. faire cuire dans *+ Fripon, (terme de galanterie pour dire | varn, ſlight, ſorry, trifling. On dit epuis peu 
Ja poile) to fry : Frire & fricaſſer ne ſont pas Badin) Rogue, in a jocular Senſe, frivolite, . 

tout à fait la meme choſe, On frit le poifſon| Fripon, ne, Adj. roguiſh, wanton, ; Frize, V. Friſe, and its Derivative: actn4. 
au beurre, a Thuile, au ſain-doux; mais une] Des yeux fripons, roguiſh, wwantox Eyes, gy. 

fricaſſẽe demande plus de fagon, Friponne, S. F. (une Fourbe) a knaviſh Wo. ROC, S. M. (Habit de Moine) 3 Mond 


* + Fricaſſer (d&penſer, manger) tout ſon | man, a Cheat, Habit, ; 
bien, to ſpend or ſquander all away, to waſte| *% Friponne, (Libertine) on idle Girl. * Quitter le froc, jetter le froc aux orties, 
riotoufly in eating and drinking. * + Friponne, (terme de cateſſe) Rogue, dear | (quitter I'habit & le Monaſtere) to ferſale one's 
+ Fricaſſeur, S. M. (méchant Cuifinier) a Rope, ö ronkly Order, 
paltry Cook, FRIPONNER, Verb. An. (eſcroquer, at-| FROID, de, Adj, (le contraire de Chang) 
FRICHE, S. F. (une terre qu'on a laifle | traper par fourberie) te cheat, coxen, or fleal cold, frigid. 
quelque tems ſans culture) fallotu Ground, Land awvay, to trick out of a Thing. 5 Eau oide, cold Mater. 
unt lied, overgrown with Weeds, Friponner, Verb. Neut. (faire le Libertin) fo Zone froide, the frigid Zone, 
En friche, Adv. Ex. Laiſſer une Terre en play the Truant, Faire froid a quelqu'un, le recevoir d'une 
friche, to let a Piece of Ground lie fallow, to ripponnerie, S. F. ( action de Fripon) a | maniere froide, to receive one coldly, to make bin 
Leave a Piece of Ground untilled. Cheat, a knaviſh Trick, a Roguery. a cold Entertainment, 
FRICTION, S. F. (action de frotter) Frie-“ FRIQUET, S. M. (ſorte de Moineau) a Froid, (ſerieux, poſe, modere, reſerve) grave, 
tion or Rubbing, kind of Sparrow. claſe, or reſerved, 
FRIGIDITE/, S. F. (impuiſfance en fait] Friquet, (Utenſile qui ſert à tirer les fritures| * Froid, (qui n'agit pas avec ardeur) cl, 
de mariage) natural Frigidity de la poile) a Kitchen Slice. Hack, loth, remiſs, indifferent, backward, un. 
FRILLEUNX, ſe, Adj, (ſenſible au froid)| * Friquet, (gallant mince, qui n'a que du | willing. 
chilly. | caquet) a Prig, * Froid, (Plat, qui ne pique point) frigid 
5 RIMAS, S. M. (Greſil, Brouillard Epais, Friquet, te, Adj. (vif, eveille) briſk, airy, bald, fil, poor, worak, dull, 
qui ſe glace en tombant) a Hoar- froſt, Rime. full of Life, * Un Homme froid dans ſes Diſcours, (qui 


+ FRIME, S. F. (ſemblant) Ex. Il nen] FRIRE, Verb. A8. (Fricaſſer) to fry. parle peu) a Man that ſpeaks but little, 
fait que la frime, be only made a Shexw of it, | * + N'avoir pas de quoi frire, (etre pauvre) ] Il dit cela d'une maniere fi froide, .. 
be only pretended or made as if. to have little or nothing to depend upon. ſpake it ſo wery coldly, 
FRINGANT, te, Adj. (fort alerte, fort! * + Il n'y a pas de quoi frire, o rien a] FROID, S. M. (Une des 


rage W 
vif, fort ẽveillẽ) mettleſame, full of Mectle, briſk, | frire, (ou gagner) there is nothing to be got by| qualites qui eſt oppoſee au Chaud) Cold, the 
airy, gameſome, it. | Contrary to Heat. 

Fringue, ee, Adj. waſhed, rinſed, FRISE, S. F, (picce d' Architecture) Frize| J'ai froid, I am cold, 

FRINGUER, Verb Act. (rincer un verre) in Architecture. e gEle de froid, I am even farved with cal. 
to waſh, to rinſe, {>> Friſe, (ſorte d' toffe) Frize, a Sort of . Souffler le chaud & le froid, (Parler pour 

+ Fringuer, Verb. Neut. V. Fretiller, (dan-| Stuff. & contre) to blow Hot or Cold, 
fer ; mais il eſt vieux dans ce ſens-1a.) | (+ Cheval de Friſe, (Inftrument de Guerre) | Froid, (I Air ſerieux, compoſe) Reſerred- 

Frippe, ee, Adj. fumbled, c. V. Fripper. | Cbeval de Friſe. neſs, Gravity, Il nous regala d'un grand farg 

*+ Tout eſt frippe, (ow mange) all is gone or] Friſe, ce, Adj. curled, criſped, &c. froid, be received us very coluly. 
ſquandered away. FRISER, Verb. Act. (creper, boucler) te] Froidement, Adv. (ẽtat expoſe au froid) it 

FRIPPER, Verb. Act (chiffonner) to fum- | curl or criſp. a cold Place or Condition, 
ble, rumple, or ruffle. Le vent friſe l'eau, (an en agite la ſuper- | * Froidement, (foiblement) eveakl, fainty, 

= Fripper un Livre, (le giter) to ſpoil or | ficie) the Wind raffle the Water. * Froidement, (d'une maniere reſerve) 
abuſe a Book, (CF Friſer une ſerviette, (la plier en maniere |coldly. 

0-5” Fripper (uſer) un habit, e wear out a|d'onde) to ruffle a Napłin. Froideur, S. F. (qualitẽ froide) Coldneſs, Fri 

uit to Rags. (53> Friſer un Drap, to nap a Cloth, gidity, © 

+ Fripper, ( manger goulument ) to gobble | * Friſer, (raſer, toucher ſuperficiellement) zo| * Froideur, ( froid accueil, indifference) 

| down, eat preedily, to devour. touch lightly, to graze, to glance upon, Coldneſs, cold Reception, Indifferency. 


* + Fripper, (conſumer en debauches) e y Friſer la corde, (au jeu de paume) 1 Recevoir quelqu'un avec froideur, fo give tn 
d, conſume or waſte riotouſly, | tei the Cord with the Ball, C'eſt auſſi dans le | a cold Reception, to receive him but cold. 


* +Fripper les Claſſes, (ne pas aller en Claſſe) figure riſquer de ſe faire pendre. Parler d'une perſonne avec froideur, to ſpeot 
#0 play the Truant, : (5 Friſer une Bille, (en terme de jeu de [of one with Indifferency, 2 

* + Fripper un diſcours, oz une Penſce d'un | Billard) te cut a Ball. FROIDIR, Verd. Neut. Se froidir, N 
auteur, (les dcrober) to , the Plagiary, to] = La Voile friſe, (on barbẽ ye, en termes | (Devenir froid) to grow cold. ; 
ſteal a Diſcourſe or Thought, de mer) the Sail ſhivers in the Mind. FROIDURE, S. F. (tems froid) Coll, of 

Fripperie, S. F. (metier de Frippier) a Bro-] FRISOIR, S. M. (forte d'aiguille de tete) ct Weather, : 
her's Trade, Brokage. a Bodkin to part the Hair with. . Froidureux, euſe, Adj. (Frillevx) chilly, 


£2 Fripperie, (lieu od demeurent les Frip-| FRISON, S. M. (jupe de deſſous) an Under. Froifle, &e, Adi. bruiſed or broken, &c. V. 
piers) Brokers Street, as Long· lane formerly was, peſticcat. C'eſt auſſi un homme de Friſe, un ſtbe Verb. : : 
Acheter un habit à la Fripperie, 1 buy a|Friſen, S. M. une Friſonne, S. F. of Friefland. | Froiſſement, S. M. bruiſing, daſping age" 


Suit at the Brokers. + FRISOT TER, Verb. A#. (friſer menu) | C:1/ifien. 3 
Fupperie, (habits, meubles frippes ou to criſp or curl. Ne ſe dit qu' en riant, FROISSER, Verb. AR, (meurtrir pat 
uſes) Fripperie, Long- lane Stuff, old Clothes. FRISQUETTE, S. F. (Chaſſis qu'on met [impreſſion violente) to bruiſe, 


* + Se jetter ſur la fripperjze de quelqu'un, [ſur le Timpan de la Preſſe d'Imprimerie) te = Froiffer, (chiffonner) to fumble, pl 
(le bien battre) to fall up in one's Bones or FJac- 4 of a Printer's Preſs, lor rule. licei i 
et, to belabour one's Buncs, - FRISSON, S. M. (tremblement cauſe par Froiſfer, (briſer, rompre en pieces 

* + Se jetter ſur la fripperie, (le railler) ele froid qui precede la fi vre) a ſoivering or | break, tear, or daſh to Pieces. 
fall a j cer ing of one, to fall foul upon Bim. ag (il ne faut pas le confondie avec Fri- 

on. | 
s 


1 


"Ex Froidurt, 


| 


Fris 


FRO 
ure, S. F. (Meurtriſſure) @ Bruiſe, 
Fol Ek, Verb, AF. ( raſer, friſer, tou - 
cher l&gerement) to graze as a Bullet doth. 


FROMAGE, 8. M. ( Laitage caille & | bear 


ute) Cheeſe. 

wy S. M. Fromagere, S, F. 
qui vend des Fromages) a Cheeſe-monger, 

Fromagerie, S. F. (marche od Ion vend les 
Fromages) Cheeſe-market, Ou plutdt le lieu 
od on les deſſẽche. 5 : 

FROMEN T, S. M. (la meilleure eſpece de 
bled) Wheat. | 

Pain de froment, ewvheaten Bread. 

Un pain de froment, a tubeaten Loaf. 

Fromentee, S. F. (Farine de Froment, ou 


Froment Emonde, dont on fait une eſpece de 


bouilli) Furmety, or Frumenty, 
Fronce, ée, Adj, gathered, &c. 
FRONCER, Verb. Ag. (pliſſer) to gather, 
* Froncer (rider) le ſourcil, te bend, knit, 
or contract one's Brow, On dit auſſi le fronce 
ment des ſourcils, 


Froncis, S. M. (plis) the Gatbers, or Ga- |þ 


ing, Ce ſont les plis que Von fait à une 
118 ou de femme, On dit auſſi 
frongure, à peu pres dans le mEme ſens, 

RONCLE, S. M. (tumeur avec inflam- 
mation) an Anceme, Fellon, or Bile, 

FRONDE, S. F. (tiſſu de Corde pour jetter 
des Pierres) Slinger, 

* Frondeur, (qui ſe declare contre le Gou- 
vemement de I Etat) a Stickler againſt the 
Government, Ce terme devint a-Ja-mode en 
France ſous la Minorite de Louis XIV. lorſque 
les Princes du ſang, 8'ElevEcrent contre l' adm. 
niſtration de ſa Mere Anne d Autriche & du 
Cardinal Mazarin, On nomma cette eſpece de 
Rebellion {a Fronde, & Frondeurs ceux qui la 
ſuivirent. Mem, de Br. 

FRONSER, V. Froncer. - 

FRONT, S. M. (partie de la tte) Fore- 
bead. 

Front, (ẽtendut de ce qui preſente le 
front) Front. . 

Front, (Impudence, trop grande hardieſſe 
Face, Boldneſs, Confidence, Impudence, 

Front d'airain, &razen- face. 

De quel front «ie-t-il s' oppoſer à ce que je 
veux ? Heaw dares be be ſo bold as to oppoſe my 
Will ? 

Un Cheval qui a le front plat, a Mare- 
faced Horſe. | 

Faire front de tous cotes, to face every 
day. Se dit en termes de guerre, & parti- 
culiẽrement d'un battaillon quarre contre ! En 
nemi. 

De front, Adv, (cote a cote) à · breaſt. 

de front, (par devant) in the Front, 

"FRONTAL, ou Fronteau, S. M. (Bandeau 
qu'on met ſur le front) Frontlet. 

c Fronteav, (partie de la Tetiere qui paſſe 
au deſſus des Yeux du Cheval) tbe Frontfiall of 
a Bride, 

Fronteau, V. Chamfrien, 

FRONTIERE, S. F. (Limits, confins d'un 
Pays) Frontier, Borders. 


Town, 


d'un Edifice) Front, Frontiſpiece. 
Frontiſpice, (devant) d'un Livre, the Fron 
tiſpiece of a Beok, 
FRONTON, S. M. (Ornement d' Archi- 
tecture) a Pediment. 
1 Frottade, S. M. (Raillerie) Rub, Banter. 
Donner une frottade à quelqu'un, 0 giv. 
one 4 Rub, to rub bim up. 
Frottage, S. F. (travail de celui qui frotte 
rubbing, 
Frotté, &e, Adj. rubbed, &c. | 
| NW S. M. (friction) rubbing 01 
IcTion, 
FROTTER, Yerb. Ad. (toucher en paſſant 
pluſicurs fois par deiſus) to ry 1 


Frontiere, Adj. Ville fronticre, à Frontier 


FUl 
to anoint or do over, 


1 * Frotter, (Battre, frapper) to bang or 
Se frotter, Verb. Ref, (avoir affaire) to medd!e 


with, 
1 vous y frottez pas, don't meddle or 
e. 

Il ne 8'y faut pas frotter, it is not good med- 
dling with it, 

* Se frotter à quelqu'un, (le frequenter) 7 
keep Company with one, 

Frotteur, S. M. Frotteuſe, S. F. a Rubber, 
a Man or Wiman employed in rubbing of Rooms, 
Ec. 

Frottoir, S. M. (Linge dont on ſe ſert pour 
frotter) a rubbing Clith. 
PFrottoir de Velours, (pour nettoyer les 
Chapeaux) a Rubber, a Ve ours. 
Froyer, V. Frayer, 


un effet avantageux) to fruftify, thrive, or 


reſper. 
D Fruftifier, (rapporter du Fruit) to bring 
forth Fruit, to be fruitful, | 
Fructueuſement, Adv. ( utilement, avec 
vrogres) profitably, ſucceſsfully, 

Fructueux, ſe, Adj. (utile, profitable) pro- 
fiteble, advantagecus, of ſeme Advantage. 


frugal, thrifry, ſober, temperate, 

8 — ay frugalite) frugally, 
thriftily, ſ-berly, remperately, _.. 

rugalite, S. M. (ſobriẽtẽ, temperance dans 

le boire & dans le manger) Frugality, Thrifti- 
neſs, Scherneſs, Temperance. 

FRUIT, S. M. (ce que la terre, les Ar- 
bres ou les Plantes produiſent,) Fruit. 


Child, 

Fruit, (Deſſert) Fruit, Deſart, laft| 
Courſe. Servez le fruit. 

Fruits, (Revenus d'une Terre, d'une 
Charge, Sc.) Fruits, Profits, Rent, Revenue. 

Fruit, (utilite, profit, avantage) Fruit, 
Benefit, Advantage. 

Fruit, (progiès) Progreſs. 

II fait beaucoup de fruit par ſes ſermons, 
be does a great deal of Good by bis Ser- 
mon. 

* Ce ſont pour moi des fruits nouveaux, 
theſe are Raritics to me, 

Fruit, (effet) Fruit, Effect. 

Fruitage, M. (Fruits en general) Fruit. 

Fruiterie, S. F. (lieu où l'on garde le Fruit) 
Fruitery, or Fruit loft. 

Fruitier, Adj. (qui porte du fruit) Fruit- 
bearing. 

Ex, Un arbre fruitier, a Fruit · bearing Tree, 
4 Fruit-Tree. 

Jardin fruitier on un fruitier, S. M. (un jar- 
din a Fruits) an Orchard, a Fruit-Garden, 

Fruitier, S. M. Fruitiere, S. F. (qui vend 
des fruits) Fruiterer, a Fruit Man or Woman, 
Fruſtre,, ce, Adj. fruſtrated, diſappointed, 


C. 
FRUSTRER, Verb. 4, (tromper) to fru- 


ate, 10 diſappoint, 
FRONTISPICE, S. M. (face principaleſ C Fruftrer, (priver) te deprive of, 


EU 


Fueille, V. Feuille, and its Derivatives ac- 
cordingiy. i 

FUGITIF, ve, Adj, (qui a <tc contraint 
de s' enfuit) Fugitive, 

Un Fugitif, S. M. Une Fugitive, S. F. a 
Fug ib. Un Eſclave fugitif. 


Fugue or Chace in Muſick. 

"11, ie, Adj. fled, gone, run . 
| FUIR, Verb. Ad. (Courir pour eviter un 
danger) to fly, or flee, to run, to fly, or run 
away, 


{ 


t Frotter, (oindre, enduire) ts rub with, | 


* FRUCTIFIER, Yb, Neut. (produire Vg. 


Fruit, (Enfant) Fruit of the Womb, | 


Fock, S. F. (terme de Muſique.) a 


F U M 
® Fuir, differer, (tergiverſer) 


to delay, te 

Put off, to ſhuffle or ſhift, 

Cette ſucceſſion ne lui peut fuir, (en 

manquer) that Rew-rfion can never fail bim. 
(> Empecher quelqu'un de fuir, te binder 


a Man's Flight, 
FUIR, Yeb, A. (Eviter) te ſbun, avoid, 
om, d'une Syllabe, 


or eſcbetu, to fly, or flee fr 

Cheval qui fuit 1 talons, a Horſe that" 
fears or minds the Spur. 

Fuite, S. F. (action de fuir) Flight, Eſcape, 
running away, 

Preudre [4 fuite, (s*enfuir) te fy or run 
away, 
(> Fuite, (action d'eviter) a ſpunrirg or 
avoiding, 
* Fuite, (delai, Echapatoirs, retardement) 
Evaſion, Shift, Subterfuge, Shufling. 
_ FULIGINEUX, euſe, Adj. (terme dogma-- 
Aue. Qui a de la Suie, Groſher) ful:ginous,. 


Fulminant, ante, Aj. (qui fait grand bruit) 


forming, mad. 


Or fulminant, (Terme de Chymie, Or 

calcin par l'eau forte) Aurum fulminans. 
Fulmination, S. F. (Te me de Chym:e) Fu! 

mination, & auſſi de Droit Canon. 

Faire la Fulmination d'une Senterte 

d' Ex communication, (en Termes d' Egliſe) to 


FRUGAL, ale, Adi. (ſobre, épargnant) ] ulm nate an Excommunication. 


FULMINER, Verb. As. (Extcuter quelov- 
ecrit de Cour de Rome) to ſulminate. 

Fulminer, Verb. Neut. (Jetter fea & flamtne 
contre quelqu'un) to florm, to be mad, or de;+ 
perate angry, ↄ chaſe, to fret and fume, 
Fumant, te, Adj. (qui fume) nig. 

* Fumant dc colere, fuming, in a Paſſion, 
Fume, ce, Adj. ſmoa led, &c, V. Fumer. 
FUME'E, S. F. (Vapeur qui ſort de ce 
qui brule, on qui eſt Echaufte) Smoak, or 
Smoke, 

_ (5? Fumces, ( Vapeurs qui s'lévert de 
Eftomaec au cerveau) Fumes or Fapours, - 
Fumee, ( choſe vaine & frivole) * Smoke, 
Air, Wird, vain Hape. 

* S'en lier en furnee, to-come to nothing, 
(FP Fumees, (firnte de Bete faute) Fw - 
mets the Dung, or Exerements of Deer. 
FUMER, Verb. Ae. (Mettre à la fumce) 
to ſmioak os |moke, furner du porc. 

(7 Fumer, (Prendre du Tabac en fumée) 
to ſmoke or take Tobacco, 

c Fumer, (engraiſſer avec du fumier) 2 
dung or muck. 

FUMER, Yb, Newt. (jetter de la fume} 
to ſmoke. | 

* Fumer de colere, to fret and fume, ts 
ckafe. 
Fumet; S. M. (Certaine petite Vapeur, os 
fumce, qui ſort du Vin, & des Viandes, qui 
chatouille POdorat, auſſi bien que le Govt 
quand on boit, o quand on mange) Flaweus, 
Une perdrix doit avoir du fumet. 

Les Gourmets eftiment le Vin 2 a un 
fumet agreable, Mine · Conner ſet a Value upon 
Wine that bas a Flavour. | 
Fumeterre, S, F, (Plante) Fumitory, a 
Plant. | 
Fumeur, S. M. (qui prend du Tabae en ſu- 
mace) Smoker, 

Fumeux, ſe, Adj. (qui envoye des Vapeurs a 
la tere) fumy, that ſcnds Fumes into one's Head, 


Vin furgeux, famy, or beady Wine. 

FUMIER, S. M. (Fiente des animaux ma- 
lee avec leur Litiere) Dung or Muck, 
Fomier, (en Monceau de fumier) Dung: 
bill, Je ſuis ſur mon fumier, c'eſt à dire chez 
moi, ſur mes terre, dans un lieu od j'ai plein 
droit d babiter. 

P. Mourir ſur un ſumier, (eu miſcrable) cg 
die in a Ditch, 


Fuwi- 


r r GAD 
*Pumigation, S. F. (Terme ds Chymie) fu D Fuſeaux I dentelle, Bower for Bone- 


. Mipation, lace, a 
 FUMIGER, Vers. 48. (Terme de Chy-| Fuſce, S. F. (Fil qui eſt autour du fuſeau) * 
. m'e) to fumigate in Chymiſtry. a . 
Funambule, S. M. & F. du Latin Funan:- Ma fuſce eſt achevẽe, (mes jours ſont fi- 
bulus, Danſeur de corde, Dancer upon a Rape. nis) my Life is ſpent, or come to an End. 
. FUNE/, ée, Adj. rigged, &c, V. Foner. * Bemzler une fuſce, (on une intrigue) to S. M. the ſeventh Letter of the 
* FUNEBRE, dj. (qui concerne les fune-| char an intricate Buſineſs, ) bet, and the fifth of the Cunſoranti, f, 
: railles) Funeral, fFuſce, (ſeu d'artifice) « Squib, | generally ſounded in French as in Enylith, 
Une Oraiſon funebre, a funeral Sermon. Fuſee volante, @ Rocket, |  G ts fometimes mute at the End of a Wy 
| FUNER, Yerb. A#. (terme de Mer, Gar- Fuſce, (pour mettre le feu à une Bombe, e og the next Mord begin with a Nel. 
| n'r de Cordage, de Funin) to rig. Se.] Fuſee, Ex. Un Etang, @ Pond. 
| Funer les Mits, to rig the Maſts. (3 Fuſce d'une Montre, the Fuſee of a| O among the Ancients was a numeral Leg 
| FUNERAILLES, S. F. (Obſcques, der-] Watch, that for four burdred, according to 1,1 
niers devoirs) a Funeral, Obſequ:es. (5 Fuſce d' un Tourne-broche, the Barrel Verſe. | 
Funéraire, Adj, Ex. Frais funeraires, fune-| of a Kitchen- Jack. | Quadringentos demonſtratiya tenebit. 
rary Expences. Fuſce, (en Architecture) 4 Fillet | When this Letter bad a Tittle on the Tip 7 
FUNESTE, Adj. (fatal, malheureux) fe- uſelier, V. Fufilier. it, then it wat 4vorth forty theuſard, 
tal, unlucky, FUSER, Verb. A, to flake, 
Funeſtement, Adv. fatally, in a fatal Man- Fuſer la chaux, to flake Lime, G A | 
mer, 5 FUSIL, S. M. (piece d' Acier pour tirer du 
Cela arriva le plus fune ſtement du Monde, feu d'un Caillou) Sree!, CABAN, S. M. (manteau de fentre 3 
| that happened by the greatefl Fatality in the Pierre à fuſil, 4 Flint. long poil qu on portoit contre la pluie) Ge. 
| Ward. Fuſil, (forte d' Arquebuſe) a Fuſce or barine, a Felt Cloke formerly uſed in cainy 
| FUNIN, S. M. (Cordage de Navire) Rig-| {ight Gun, : Weather. | 
ging of a Ship, Fuſil, (partie du fuſil on eſt la pierre) Fire-} GABARE, S. F. (Bateau plat & large qu 
Au FUR, Adv. (A meſure, auſſi tot que) lock. , va & voiles & à rames) @ Lighrer. 
as faft, as ſoon, proportionally. FUSILE, Adj. (qui peut etre fondu) fit, Gabarier, S. M. a Lighterman, 
Ex, Vous m'enverrez mon argent, au] or Fuſible, that may be melted, GABARIT, S. M. Terme de Mer, (mo. 


fur & à meſure que vous le recevrea, you will] Fuſilier, S. M. (ſoldat qui a pour armes un | dele d'un vaiſſeau) the Draught of a Ship, 
ſend me my Money as faſt or as ſoon as you re- fuſil) a Fufilzer, On dit auſſi Fufiller, Verb. AA, GABATINE, S. F. Ex. donner de In 
ceive it. | parmi les gens de guerre, c. à d. faire feu les | Gabatine, (en faire accroire) * + 7 give one 
FURET, 8. M. (ſorte de petit animal) a] uns contre les autres, the Bag, f to fell bim a Bargain, to put up 
Ferret. On l'employe à la chaſſe; dans le fi-} FUSION, S. F. (Fonte des Mẽtaux) fuſion | bim. 
gure, c'eſt un homme actif & induſtrieux, qui] or melting. * + Je crois qu'il me donne de la Gabating 
G couvre aiſement ce qu'il cherche. FUSTE, S. F. (Vaiſſeau de bas bord a Voi- | for votre ſujet, comme il m'en donne ſur le 
Fureter, Verb. Nat. (Chaſſer au furet) to] les & à Rames) Forff, a kind of Galley. mien; I believe be bamboozles, or funs me abut 
catch with-a Ferret. Fuſtigation, S. F. (Action de fuſtiger) whip- | Yon, as be does about myſelf. 
Furets, ce, Adj. ferretted, ſearched, Ping, Jogging. GABELER, Vs. A. (faire reſſuyer du 
FURE TER, V. 49, ( Chercher avec uſtige, ce, Adj. whipt. ſel dans le Grenier) to let Salt dry in the Ma- 
empreſſement) to ferret, to ſearch, FUSTIGER, Verb. Ac. (Battre 3 coups | gazine. 
Fureteur, 8. M. Ex, * Un Fureteur de] de fouet) to whip or /aſh, Gabeleur, 8. M. (commis ou Garde de 
nouvelles, a Newſmonger, | FUr, S. M. (Bois fur lequel eft monte un | Gabelle) 4 Gabel-mar. 
FUREUR, S. F. (Rage, frenefie) Fury, [Fufil, un Piſtolet) the Stock of a Gun or Piſtol, | Gabellage, S. M. (Tems que le fel demeure 
Rage, Madneſs, Frenſy. Fit (oy Bois ) d'une Caiſſe ow Tambour, dans le grenier pour le reſſui] be drying of 
* Fureur, (tranſport de colere) Fury, Paſ- the Barrel of a Drum. the Salt in the Magazine. | 
A fn, Rage. Cle fat d'une Halebarde, the Staff of «| GABELLE, S. F. (impòt ſur le ſel) Gabe/, 
* Fureur divine, (on Zéle divin) a bely| Halbard, the Exciſe upon Salt. 

. Zeal, La Verve poetique, 'Enthoufiaſme. Fot, (ou Futaille) Caſt. (> Gabelle, (Grenier du Roi od on eſt cb- 
| * Fureur, (tranſport de l' Eſprit) Rage, Heat, | Le fut d'une colomne, (la partie qui eſt | lige d'acheter du fel) the King's Magazine of 
| Tranſport, Rapture. a entre la baſe & le chapiteau) the Shaft or Shank, | Salt. 

La fureur (la paſſion) d'amaſſer des Ri-|of à Pillar between the Chapiter and the Pe-] $7 Gabelle, (Impot, en general) Eaciſa 
cheſſes a ruine une infinite de Gens, the Eager-deſtal. Duty, Tax. 
: 4 of amaſſing or boarding up Riches bas ruined FUTAIE, S. F. (Bois oz Foret de grands] 1 GABER, Verb. 4#, (gauſſer, moquet) 
| abundance of People, arbres,) @ Wood or Foreſt of high or hfiy|to banter, to jeer, to flout, 
| 3 Furibond, de, Adj. ou S. (furieux) furious, Trees. GABION, S. M. (panier qu'on remplit 
| raping mad, FUTAILLE, S. F. vaiſſeau de bois à mettre | de terre) Gabion, Contre les balles de moul- 
| -FURIE, S. F. (divinité Paienne) Fury, | du vin) Caſk. quet, qui auroĩent bientot expedie les Canonieis. 
| Furie, (Emportement de colere) ; ON FUTAINE, S. F. (ẽtoffe de fil & de coton) | Gabionnade, S. F. (Fortification de Gabions) 


aſſion. Fuſtian, _— a Gabionnads. 
Furie, (Impẽtuoſiẽ de courage) Fury, | Futainier, S. M. ( artiſan qui fait des Fu-“ GABIONNER, Verb. A#. (former des 
Fierceneſs. taines) Fuſtian, or Dimitty Weaver, - Gabions) to flop or cover wwith Gabions, 
Furie, (Etat le plus violent d'une choſe)] Futaye, V. Futaie. | GACHE, S. F (partie de la ſerrure on en- 
Heat. + FUTE!/, ee, Adj. (fin, ruſe) crafty, cun- tre le penne) the Staple of a Lock, 
| Furieuſement, Adv. (prodigieuſement, ex- _ (> Giche, (Cercle de fer pour arrfter les 
tremement) extremely, mightily, wery much, UTILE, Adj, (Frivole) frivolous, wain, | Tuyavx de Plomb, &c, le long des murailles) 
| deadly, predigiou | rrifling, whiffling., a Mall. boot. On dit auſſi Gacherre, 
FURIEUX, ſe, Aj. (qui eſt en furie)] Futilité, S. F. Futihty, Fanity, | Giche, plaſped, beaten, 
furious, raging, mad, frantick, FUTUR, re, Adj. (qui eſt à venir) future,, GACHER, Verb. AS. (dilayer du ciment) 
{> Furieux, (violent, impetueux) furious, to c:me, that is to be, to plaſh or beat. 
fierce, C'eſt un Furieux. Futur, S. M. (terme de Grammaire) Fu-] Gicher du Linge, (le laver en grande ea) 
(> Furieux, (exceſſif, extraordinaire) great, ture, or Future Tenſe in Grammar, to rinſe Linen, "A 
exceed ing, extravagant, prodigious. FU, V. Fui d'une ſyllabe. Gicheux, ſe, Adj. (rempli d'une bout li- 
FURTIF, ive, Adj. (falt 3 la derobee)] FUYANT, ante, aj. (from fuir) flying. | quide) flebby, Lophy, laſby. 
done by Stealth, flolen, ſecret. | Couleur fuyante, a fading Colour, + Gichis, S. M. (falete-cauſce for le plan- 
Furtivement, Adv. en cachette, by Stealth,| Fuyant, S. M. Ex. Un faux fuyant, (ſub- | cher par quelque liqueur repandue) ſlap, plaſo, 
Freretiy, in bugger-mugger. terfuge, 6chappatoire) 4 5bift or Evaſion. ſlabbering. 
FUSAIN, S. M. (torte d' Arbriſſeau) be] Fuyard, arde, Adj, (qui a accoutume de sen- Faire un Gachis, to make a Slap, to we? 
Spindle tree, or Prick-<wced, a Shrub, fuir) apt to run away, fearful, Roam, 3 
FUSE/, V. Fuſer. Fuyard, 8 M. (qui s'enfuit du combat) a GAD ELLE, S. F. ( forte de petit fro) 
FUSEAU, S. M. (Instrument pour filer) cowardly Ruraway, @ Coward, IcCrrand. 
# Spindle. | | FUYE, S. E. (Voliere pour nourrir des yi- | Gadouard, zv Vuidangeur. 
— fuſeaux (o fort menuts) Spindle-| geons) a Coop for Pigeons. GADOUE, J 7 Vuidanges, 
| FV, v. Fi, du Grec qu, GAGE, 
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GAG GAL 

GAGE, $. M. (Salaire d'un domeftique, (»'enfuir) to run or 
#un officier, &c.) Wages, Salary, : 8 . 

Il eſt cafſe aux gages, (on lui a öté ſon} * Gagner de la Main, (prevenir) to get the | Galamment, (adroitement, finement) 
emploi) be 1s turned out of bis Place. Start, to be beforchand with one, to prevent | wije, cunningly, finely. | 

4 Gage, (ce'qu'on donne pour aſſurance m. : a  GALANGULE, S. F. (forte de jonc) G- 
Tune dette) Pazon, Pledge, Ils ẽtoient ennemis irrẽconciliables, & ne | lingal, Mater. flag, 

* Gage, (toute ſorte d aſſurance on preuve | pouvoient jamais gagner ſur eux de ſe rendre| GALANT, te, Adj. (Honn®te, civil, ſo- 
4%une choſe) Pledge, Badge, Token, Mart, les devoirs les plus indiſpenſables, They were clable, En parlant des perſonnes) fine, civil, 
Proof or Teftimony. irreconcilable Enemies, and could never be pre-| accimpliſped, genteel. 

GAGER, Verb. A, (parier, faire une ga 


wailed wwjth (or be brought) to pay one another| U Galant, (fait ou dit de bonne grace, 
geure) to lay, to bet, the moſt indiſp-nſable Duties, agreable, poli) genteel, fine, brave, polite. 
Oeger (donner des gages an des appoin ] La Peſte ie gagne, Verb. RF. ou ſe com-“ Y Un Bidet galant, (ou billet doux) @ + 
temens) to give Wages, to hire, 


munique, the Plague is catching, the Plague 1s Leve Letter, a Bille:-doux, 
Gageur, ſe, S. (qui fait des gageures) af an infefious Diſeaſe. 


GAL 


| 
| 
, to betake| Gal „(en honnfte homme) gel- | 
CO AY n re 3 away, to beta {<Þ Galamment, (en honn ) gel- 
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lantly, like a Man of Honour, 


- 


Ua Homme galant, (qui cherche: a. 
Better. + Gagneur, S. M. Ex. ce gagneur de tant plaire aux Dames) @ Caurtier, a great Gallant, 
Oageure, F. (pari) Wager, Bet, Lay. de Batailies, hat great Conqueror. or Beau, 


Faire une gageure, to lay a Wager, to bet or| f GAGUI, 8. F. (elle ou Femme qui a] ( Une Femme galante, (on Coquette) 4 1 
ley, pron. ga- ij re. beaucoup d'embonpoint & d' enjouẽment) @ |Coguer, 
2 Pouſſer la Gageure trop loin, to carry] j9''y plump Girl or Woman. GALANT, S. M. (amant, amoureux) 
J, or a Thing too far. GAIL, ie, Adj. (qoyeux) gay, merry, pleaſant, Cal ant, or Spark, C'eſt mon Galant. 

Gagiſte, S. M. (valet de Comediens, comme chearful, frolick. EP Yaire Je Culant — (Jevr- 
Portiers, Souffleurs, D&corateurs, Ic.) a Su-] C Une chambre gaie, 4 gay or lively |conter fleurettes,) te ccurt the Ladies. 

ary, or bired Man in a Play-bcuſe, Room. + Galant, (Neud de Ruban) a Favour, or- 
' Gagnages, S. MH. (terme de Chaſſe, Ter-“ T Une couleur gaie, (o fort claire) 4 Knot of Ribbons. . 

res labources od les Beſtiaux & les Betexgauves| very ig,, Colour, . Galanterie, S. F. (qualité de celui qui eſt 
vont via nder] pl ο Ground, where Cattle - (F Tems gal, (eu ſerein) @ clear and ſerene galant, gent.liefle) Civility, chi Bebaviour, 
Deer are uſed to feed, I eather, 


"RA genteel, or courtly May. 
(> Gagnages, S. M. o Gagneries, S. F.] Gaiement, Adv. (joyeuſement) merrily,| {C5 Galanteree, (devoirs que l'on rend aux 
(Bleds an Herbe, Fruits des Terres labourtes)| chearfully, woillingly. Dames) Galantty, . Courtſhip. 
Gainage, Gainery, Graſs, flanding Corn, Gaiete, S. F. (joye, allégreſſe, belle hu (5 Galanterie, (Ouvrage galant) a Piece f 
Gagnant, te, S. (qui gagne au jen) Min- meur) Caicty, Mirth, Chearfulneſs, good Hu- Galantry, | 
nr. mour, Pleajuntn ſs. 
Gagne, ce, Adj. gotten, &c, V. Gagner, 


(> Galanterie, (commerce amoureux, a- 
(> Gaiete, (Gaillardiſe de jeuneſſe) Gatety, | nourette) Intrigue or Amour, 
* Donner gagne, (confeſſer que l'on a du] Frolick, 


X Gy Avoir 2 7 to bave an I- 

deſavantage) to own one's ſelf qwworfled, * te De gaieté de cœur, (de propos delibere | ige, to bave a Iſs in a Corner. 

«ras the 2 to yield, FI & =_ ſujet, expres) wantonly, in wanton} (> Galanterie, (bagatelle) Trifle, @ trifling - 
Gagne-denier, S. M. (Crocheteur de Port) | Sport, on Purpoſe, for the Nonce. Buſineſs”. 

« Whorf-perter. | GAILLARD, de, Adj. (gai, joyeux, brit, f Galantiſe, te, Adj, courted,. 
Gagne-pain, IS. M. (ce qui fait ſubfiſter | merry, + blith, jolly, pleaſant, light-bearted,} f GALANTISER, Verb. 44, (faire la 

quelqu'un) Livelibood, that <vbich one gets bis | or chearful. Cour aux Dames) to court, to admire. 

Lvelibeod by, (> Gaillard, (demi-yvre) merry, tipſy, half} GALBANUM, S. M. (forte de Gomme) , 
Gagne-petit, S. M. (celui qui aiguiſe des | drunk. Calbanum, a ſort of Gum. 

couteaux, Ic.) a Grinder. (> 11 eſt battu contre deux, le coup eſt] 7 Donner du Galbanum, (amuſer de pro- 
GAG NER, Verb. Ac. (profiter, faire du|gaillard, (ou hardi) be fought againfs two, that's| meſſes inutiles) to put a ſoam pen one, * + t 

gain) to get or gain, a briſk, flout, or bold Afton. lead into a Fool's Paradiſe, 
CF Gagner, (obtenir, remporter) to get, 


Gaillard, (&veillé, amourtux) wanton, |} GALE, S. F. (puſtules qui viennent ſur la 
gain, win, obtain, or carry, amorousy roguiſh, 


peau & qui ſont ordinairement accompagneey* 
{5 Gagner, s' emparer, ſe rendre maitre] & Le tour eſt Gaillard, (ow joli) "tis o| de demangeaiſon) Scab, Treb, 
de quelque Poſte) to carry, or make one's ſelf | pleaſant Trick, 


(> Gale de chien, Mange.. 
Mafier of a Poſt, vent gaillard, (on frais) a cel Wind. C Gale e Noix de Gale, (dont on fat 
* Gagner ( acquerir } le Cœur, I'Ami-| Un Gaillard, S. M. (un Eveille os égrillard) I'encre) a Gall-nut. Voyez Galle. 
tie, la Bienveillance de quelqu'un, 0 get, | jolly Feliotv, a jolly Companion, 


Gale, ce, Aj. ſcraiched, rabbed, V. Galer, | 
| goin, or twin one's Heart, Friendſhip, or Good- | Une Gaillarde, S. F. (une eveillce) a brife Galcace ow GALEASSE, S. F. (grand va.ſ- | 
y wil. joily Woman, ſeau ſemblable à une Galere) a Galcaſs. 

> Gagner (arriver à, parvenir 3) to get, | (* Gaillarde, (ſorte de danſe gaie) Gaillard, GALE'E, S. F. (outil d'imprimeur) Gat» 
r) is reach, ta arrive at, to come to. the Dance ſo called, ley, a Printer's Tool, 
le £7 Gagner au jeu, to get or win at play, Gaillardement, Adv. (joyeuſement) merriſy. + GALEFRETIER, S. M. (un gueux) as. : 
lf. * Gagner (prendre) quelque mal, to get or| C Gaillardement, (hardimeat, temeraire- |idle Vagabond, a poor jcabby Rogue, a Scoun« 
4 utch a Diſtemper, ment) briſtiy, 1 raſb y. Zrel, du ſtyle bas. 
0 Gagner du mal, (cela s' entend d'un mal] Gaillardiſe, S. F. (galetẽ de jeuneſſe) Gatety, | GALER, Verb. Act. (grater) to ſcrateb or. 
donteux) fo get a Clap. Frolick. Ou parole I bre, rubs, Il eſt bas & vieux. 
303 {> Gagner, (meriter) to deſerve. GAIN, S. M. (profit, lucre) Gain, Profit} GALERE, S. F. (Vaiſſeau a Rames) | 
LP Gagner, (meriter en travaillant) to earn | Lucre. \Calley. : | 
hs «ger. | Ne faire aucun gain, (ne gagner rien) te get] C Galcre, (eſpece de Rabot) a Molding 
£7” Gagner quelqu'un, (le flechir, le faire | nothing. Plane, or Corniſp Plane. b 
les eandeſcendre) to prevail upen, or with one, to Le gain d'une partie au jeu, the] * Vogue la Galere, (arrive ce qu il 
les) Wy bim yield. | winninP of a Game, the beating of a Man one pourra) hap, be lucky, let the World go bow id. 
GCagner quelqu'un, (Vattirer à ſon parti) | Game, will, : 
fo win one, to draw one in. Le gain, (argent, &c, qu'on gagne auf GALERIE, S. F. (Coridor, allee) a Galle. 
ent) (7 Gagner quelqu'un, (le corrompre) 2e jeu) Winnings. | La Galerie de Verſailles, 
OY Pen one, to bribe bim. (> Avoir gain de cauſe, (gagner ſon Procès) ] GALERIEN, S. M. (forgat) a Galley» 
eau) Gagner ſon Procès, ro carry one's Cauſe, Ito carry the Cauſe, to have Fudgment given on Slave, Parmi les Galeriens que de Vauriens } 
„ Dave Fudgment given on one's Side, to caſt | one's Side, to caft one's Aawerjary. GALERNE, S. M. ow Vent de Galerne, 
e lis "1 Adverſary. (> Gain de Batai!le, (ViCtoire) (he gaining lle Vent Nord- Eſt) a North-Eafterly Wind, 
Ig Gagner quelqu'un, (loi gagner une ou [of a Battle, a Victory, the winning or carrying [Mais on n*uſe de ce terme qu'en certaines Pro- 
lan- Plufieury, parties au jeu) to beat one ar Play, to of the Day, 
2 $* tbe better of bj 


vinces de France. ! 
m, to overcome bim. GAINE, S. F. (tui de couteau) a Sheath. | GALET, S. M. ( ſorte de jeu) Sbuffie- 
„en le Vent, (es prendre le deſſus] Gainer, S. M, (qui fait des Gaines] @ board. 


„ ange En termes de Mer) to get the Wind Shearb or Caſe- maker, GALETAS,. S. M. (logement au plus 


age. GALAMMENT, Adv, (d'une fagon ga haut ctage de la Maiſcn) the Top of the Houſe,. 
to — S Pays, gagner Chemin, (avancer) |iante, de bonne grace) genteely, handſome y, [a Garret. 
4 


+ — * £2 forward. nely, with a good Grace. GRE E, S. F. (cipege de Gàteau plat) 
J. Oder Pays, gagner au pied, gagner la] S'habiller galammeat, 10 go genteel, to go in ſa broad thin Cala. 
Cuente, Ia Colline, les Champs, le haut, le gentee! Card. Be” | | GALEUX, | 


, 
i 


. 
— —̃ oo Oe i 


G AM 


GALEUX, euſe, Adj. (qui a de la Cale)] 


ſcabby 


abby. 
Un Galeux, S. M. a ſcabby Boy or Man. 
Une Galeuſe, S. F. a ſcabby Girl or Woman. 
GALIMAFREE, S. F. (fricaſſẽe de plu- 
ſieurs reftes de viande) a Gallimawfry, or Haſh. 

GALIMATIAS, S. M. (diſcours embrcuil- 
le, & confus) Nonſenſe, Fuftian, Balderdaſb, 
.a Diſcourſe that no Body knows what to make} 


[4 * 
. ALOx, S. M. (grand Vaiſſeau de haut 
bord) a Gallion, or Galeon. Les Galions d' Eſ- 
page. | 
Galiote, S. F. (petite galcre fort legere) 4 
Galliot. 
1 Galiote, a Bombes, a Bemb- vgſſel. 


Ad verti ſeme nt. 


See with a fingle l thoſe Words that are not to 
Be found with Il. 

GALLICAN, ane 4j. ( Frangois) Gat- 
lican, 
Ex. ©'Egliſe Gallicane, the Gallican Church, 

Le Rite Gallican, the Gallican Rite. II n'a 
gusre d'uſage que dans ces mots, 

GALLICISME, S. M. (maniere de parler 
particulicre à la langue Frangoiſe) a Galliciſm. 

DE GALLICO, (maniéte de parler Ad- 
verbiale priſe du Latin, Bruſquement) Sun, 
or briſkly, 

Il Vattaqua de Gallico, be attacked him bluntly 
or briſtly. 

Prendre d: Gallico, V. Prendre. 

Galle, S. F. Noix de Galle, dont on fait 
FEncre noire, & autres ſortes de teinture, a 
GaLaut. 11 faut Pecrire avec deux %, pour 
le diſtinguer de galt, ou gratelle. 

GALOCHE, S. F. (eſpece de mule que 
Yon porte par deſſus les ſouliers) Galoſpoe. 

GALON, S. M. (Tiſſu d'Or, d'Argent, 
de Soie, Ic.) Galcon, Lace. 

(> Galon, (boite ronde d'Epicier) @ Gro- 
cer's round Box. 

Galonne, ce, Adj, laced. 

GALONNER, Verb. Act. (Border ou or- 
ner de falon) fo lace. 

GALOP, S. M. (allure de Cheval qui 
court) gal ep. 

Grand Galop, great Gallop. 

Petit Galop, Hand. gallop. 

* Aller grand galop a I'H6fpital, (cour a 
ſa ruine) 4 run full Speed to one's Ruin. 

Galopade, S. F. (action de galoper, gallop. 

GALOPER, Verb. Neut. (aller le galop) 


to gallop, to go a Gallop, 


 GALOPER, Verd. Aa. (faire aller au ga- 
Jap) to gallop. 

* + Gaioper, (pourſuivre) quelqu'un, 10 
burt or purſue one. 

+ + Galoper, ( Chevaucher) une Femme, 
#2 ride, ts ſto dhe a Woman, to lie with ber, 

(GALOPIN, S. M. (Marmiton) a Cook's 
Bey. 4 Scullon. 

t Galopin, (Gargon que l'on envoye dega 
& dels) a Boy. 

GALVAUDER, Verb. A#. (reprimander 
«vec aigreur) te ſcold at, to check, to reprimand 
Neri. 

; Sucks, S. F. (eſpece de bottines) 
Combads's, or Spatterdaſhes, 

GAMBADE, S. F. (faut ſans art & ſans 
cadence) a Gambol, 

* + Gambade, (moquerie, raillerie) Drall 
or Je. 

JA abn. Verb, Neut. (faire des Gam- 
bales) 7 play or ſbew Gambo', Il ne manque: 
cette ſecte que le Tombeau de Paris, & un Abbe 
Pech rand pour gambader deſſus. Mem, de Br, 

GAMBAGE, S. M. (ſorte d' Exciſe, oz de 
Droit que payent I-s Braſſeurs de Biére) @ Sort 
of Exc ſe or Mal- tax. 

GAMBILLER, Yerb, Neut, (remuer les 
jamibes) te wag one's LZ, to kick, 


GAR 

CAMP, S. F. (noms des Notes de Muſi- 

que diſpoſes par ordie) Gomut in Muſic. 
* + On lui a bien chant ſa Game, (on Ia 
bien rEprimande ow on lui a dit ſes verites) 
be wat ſeundly clid or reprimanded, or they told 
bim bis own. 

* + C'eſt du Latin qui paſſe votre Game, 
c'eſt hors de votre portce) that's paſt your 

kill, 

GANACHE, S. F. (machoire_interieure 

du Cheval) the nether Faw F a Herſe, 

GANCE, Ganſe, 

GAND, v Gant. 

GANGRENE, * } Cangrene, &c, 

Ganif, Canif, 

GANSE, S. F. ('ccrdonnet de ſoie d'Or 
ou d' Argent dont on fait une efpece de Bou- 
tonniere) a Lorp, 

GANT), S. M. ce qui ſert a covvrit la Main) 
a Cie. OnVecrit avec un t, pour le diſtin- 
guer de Gand, Ville fameuſe du Pays bas, 

* Souple comme vn gant, (facile, accommo- 
dant) as pliant as a Willow, ſupple, eaſy, 

* + II n'aura pas les Gants, (il neſt pas le 
premier à faire la découverte) be js not the 

*. 
Ns, ce, Adj, that las Gloves on. 

Gantelee, S. F. (forte d'Herbe) Fox-gloves, 
our Ladies Gloves, an Herb fo called, 

Gantelet, S. M. (partie de  Armure d'un 
gendarme) a Gantlet. 

GANTER, Vb. 45. (mettre les gants i 
quelqu'un) to help one on with bis Gloves, 

(5 Gants qui gantent bien, Gloves that fir 


well, 
. ganter, Verb. Ref. (mettre ſes gants) to 
put on one's Gloves, : 

Ganterie, S. F. (metier de gantier) Clove- 
making, or Glove-ſelling, (Marchandiſe de 
Gants,) 

GANTIER, S. M. Gantiere, S. F. (qui 
fait & qui vend des Gants) a Glover, 

GARANCE, S. F. (forte d' herbe) Mad- 
der, an Herb. 

GARANCER, Verb. 44, (Teindre en ga- 
rance) to dye with Madder. 

GARANT, ou GAR AND ou Garent,S,M, 
(pleige, caution) Guarantee, Surety, Le pre 
mier eſt le meilleur, Garant, garantir, garantie. 

(3 Jen ſuis garand, (j'en repons) I war- 
rant you, I paſs my Word, or I anſwer for it. 

Garant, ( auteur de ce qu'on dit) 
Aut bor. 

Garanne, Cc. V. Garenne, 

Garanti, ie, Adj. warranted, &c. V. Ga- 
rantir, | 

Garantie, S. F. (obligation de garantir ) 
Guaranty or Warrant, a Contract to make 


good 


00d, 

GARANTIR, Verb. Ad. (ſe rendre ga- 
rant, repondre d'une choſe) to warrant, to 
engage, to make good. 


(3 Garantir, (dedommager, indemniſer) to 
make good, to make Amends, to indemnify, to 


fave barmleſs. 


(7 Garantir, (aſſuter, affermir) to warrant, 
awmch, aſſure, ot maintain. 


* 
C Garantir, (preſerver) to keep, defend, or 


ſecure, 


+ GARBE, S. F. (mine) Leoks, Counte- 
nance, 

D. Garbe, S. M. Ex. Ils reconnurent au 
garbe du Vaiſſeau qu'il ẽtoĩt Turc & de Salle, 
( Mem, da Card de Retz.) They perceived by thr 
Mark and Riggirg of the Ship, that be was a 
Turk, and @ Sallee R:ower.. 

+ GARCAILLER, Verb, Neut. ( hanter 
les garces) to whore, ts ⁊vench. 

+ GARCE, S. F. (pntain) a J/:ncb or 
Whore, parce qu'clie ſe mile avec Jes Gargons, 
Autrefois cn diſoit gars, & au feminin gar/e, on 
7277e, mais toujours en mavvaiſe part, On dit 
encore Gargennet diminutif de Gargon. 


— 


GAR 
GARgON, 8. N. (enfant mile) Bry, 1.1 


or Touth, 


„(celui qui n'eſt pas mari; 

Batchelor. C'eſt un ofa 4. 85 
Gugon, (Artiſan qui travaille ſous un 

maitre) a ö 

(75> Gargon, (valet) Boy, Man, 

(5? Gargon de la N&ce, a Bride-may, 

En France les Garcons de Ia Nôce couchens 

I'Epouſce, mais en Argleterre ce ſont les File, 

de la Noce : In France the Bride-men put the 

Bride to Bed, but in England the Bride mail; 


perform that Office, 


Les Gargons de la Chambre cu de la Gar. 

derobe, (chez le Roi) Pages of the Bact. eie, 
* Faire le mauvais gargon, (en le rave] 

to becter it, to buff, 

Gargonniere, S. F. (petite-fille qui aimed 

hanter les Gargons) a Tem-boy, a Remp, 4 

Rig, or Tom-r1p, 

GARDE, S. F. (Terme militaire, Guet 

action par laquelle on obſerve ce qui ſe paſſe 

pour n tre point ſurpris des Ennemis) Cui 


or Gard. 


| 


Monter la Garde, to mount the Guard, 

Deſcendre Ja Garde, to come off the Guard, 

Corps de Garde, Corpi-de-guard, or Guard. 
beuſe., 

D. Garde, (Gens qui font la Garde) 
Guards, | 
La garde Ecoſſoiſe, the Scotch Guards, 
(> Garde, (Guet d'une Villa) March. 
Corps de garde, du Guet, the Round beuſ, 
or Watch, f 

Garde, (ſervice de quelques Offcien 
aupres d'un Prince) waiting. 
| Ce Page eſt de garde, that Page is in waits 
ing. 

(<> Garde, (protection, defenſe) Guord, 
Defence, Protection. | 

Garde, (ſoin qu'il faut apporter à garder 
quelque choſe) Keeping, Cuftody, Charge. 

Donner en garde, to give to keep, to commit 
to one's keeping. , 

Avoir en garde, to have in one's Keeping, or 
Cuſi ody. Charge. 

Donner en garde, to give, to keep, to commit 
to one's keeping. 

1 chien de bonne Garde, a good Haſe- 
> Garde, (Femme qui ſert les Malades) 
Nurſe for 1 People, | 

(5 Garde d'une Epee, the Hilt of « 
Sword, 

Garde, (en Termes d' Eſerime) Guard, 
t Garde, (durce) Ex, vn Fruit de garde, 
a Fruit that keeps. 

Poire de Garde, a Winter Pear, 

C Gardes, (o reſſorts d'une ſerrure) tht 
Wards of a Lecl. ; 

GARDE, (Mot qui n'a ni Genre ni De- 
clinaiſon, Soin, Attention) Heed, Care. 

Prenez garde qu'il ne vous échappe, 
beed, or have a care be does not run away fro 
70 


1. 
Se donner de garde qu'une choſe ne ſe faſſ, 
to take beed or care that a thing do not come 0 


paſe, to endeavour to prevent it, 


de donner de garde de quelqu'un, fo be- 
ware F one. | 
C Prendre garde à quelque choſe, (la con- 
Gderer, y faire attention) to regard or mind # 
thing, to have an Eye upon it, to take notice of it 
(> $'i1 prend garde que je le cherche, (5 i 
s'en appercoit) if be perceives that I lock for bir. 
> Tout cela ſe paſſa ſans qu'il y prit gad, 
all that came to paſs, and be 2 the w * 
Il m'offenſe ſans y prendre garde, 
1 I'intention de — be offends 
me ⁊oben be does not mean it. : 
( N* avoir garde, (n' avoir pas la volonte, a. 
le pouvoir de faire une choſe,en etre bien £loight | 
to take care not to—to be far from — not to be 2 


* 


GAR 
e nai garde de commettre diformals eette 


Fault again. 
In n'a garde de courir, il a une jambe rom 
r, he cannot run, or how tan be run when 
one of bis Legs is broken ? 
Je n'ai garde d'y aller, (je ne ſuis pas 
6 fot que d'y aller) I am not ſuch a Fool as to 
thitber. 
55 Il n'a garde d' Etre auſſi ſa vant que ſon 
trre, (il sen faut beaucoup qu'il ne ſoit fi 
favant) be is far enough from being as good a 
Sc bolar 2s bis Brother, | 
GARDE, S. M. (celui qui eſt pre- 
ſs pour garder certaines choſes) Keeper, 
Arden. 
Garde des Seaux, the Keeper of the Seals, 
the Lord Keeper. 
Garde des Monnoyes, ow Juge-Garde, the 
Warden of the Mint. 
Garde d'un Mettier, the Warden of a Com- 
of Tradeſmen. 
mY Y Carte — Coffres, a Cefßerer. 
Garde, (Cavalier o Fantaſſin d'un 
Regiment de Gardes) one of the Guards. 
Il n'avoit que cing Gardes, be bad but five 
een & Lift guard MM 
Garde-de-Corps, @ Liſe guard Man. 
GARD E,, ee, 44. guarded, kept, &c. 
v. Garder. 
Garde-bois, 8. M. a Forgft-keeper. 
Garde-bourgeoiſe, 8. F. (Terme de Pra 
tique) the Guardianſhip of a Freeman's Cbil- 
dren 


Garde-boutique, S. M. (Etoffe dont un 
Marchand ne ſe peut defaire) a Slug, a Com- 
modity that fticks by one, that will not go off. 

Garde-chafſe, S. M. a Game: keeper. | 

Garde-cote, 8. M. (Vaiſſeau qui croiſe le 
long des c6tes) a Cruiſer, 

Garde-feu, S. M. (Eſpece de baluſtres de 
fcr qu on met devant le feu) Iren Bars before 
a Fire; to keep young Children from falling 
into it, : 

Garde-foux, 8. M. (Baluftres que Von 
met à cots des Ponts, des Quais, Sc.) Rails 
en the Outſide of Bridges, Keys, &c, to keep 
Folks from Falling. 

Garde-Magazin, S. M. the Keeper of a 
Store-bouſe for Ships, 

Garde-manger, S. M. (Depenſe) a Buttery. 

Garde-meuble, 8. M. (lieu où l'on garde les 
Meubles) Wardrobe. | 
_ FF Garde-mevuble, (Celui qui Garde les 
* d'un Prince) a Yeoman of the Ward-\ 


Garde-nape, S. M. (Porte · aſſiette d' Oſier) 
„ Wicher- Hand. 

Garde-noble, 8. M. (Terme de Pratique) 
tbe Cuardianſbip of a Nobleman's Children. 

Garde-note, S. M. = otaire) a Notary, 

GARDER, Verb. Ad. (Conſerver) to keep 
or preſerve, | 
0 Garder, (reſerver pour un tems) to keep 

up, 


Vous ne ſaver pas ce que Dieu vous 
. tare nee war Ged bes is Sore for 


En garder une à quelqu'un, a la 3 
Fader bonne, to obe one Tv. x 
(> Garder, (Veiller à la conſervation de 
welqu'un, de quelque choſe) to guard, keep, 
» Or to look to or after. 
v Garder une femme en couche or un | 
9 (en avoir ſoin) to nurſe a Woman 
, red ties in, or a fick Bedy, X look after 
a (obſerver, accomplir) to keep | 
Garder, (tenir) parole, to ——d 
* . as) one's Ward or Pome ( 
1 Garder la Chambre, os le Lit, (n'en pas 


Pecart) to fland out of the way. 


GAR 


| (Þ Carder fon ra, 7 6 meinten ) to keep [ botet) an eating Houſe for the common Sort of 
Favte, 1 ſhall take care newer to commit ſuch off or maintain one's Rank, 


Dieu nous en garde, God forbid. 


in bunt ing. 


le rendre) to keep or bold a Clyſter, 


two Years together, 
Ea donner a garder à quelqu'un, (lui 
en faire accroire) to bam or fun one, to put or 
ts impoſe upon one, 
Garder, Verb. Neut. (prendre garde) ts 
bave à care or take beed, 
Gardez vous de tomber, Bave @ care you 
don't fall, 
(> Gardez vous bien de faire cela, be ſurc 
1 to ds that, 
Se bien garder de faire une choſe, Verb. 
Refl. to be ſure not to do a thing, to forbear 
deing a thing, to keep or Lan, it. 
| Gardez vous (Stez vous) de Ia, fland 
away, make room, ftand out of the way. 
Garderobe, S. F. (Chambre on l'on met 
les Habits) Wardrobe. 
Maitre de la Garderobe du Roi, the Maſter 
of the King's Wardrcbe. 


the Wardrobe. . 


Office. 
2 che od eſt la chaiſe 
percee) @ Cee Hool Uloſer, 
"ub, S. M. (fourreav d' habit) 2 
Frock. 
Garde- rolle, S. M. (Officier de la Chan- 
cElerie) the Maſter of the Rolls. 

; Gaide-vaiflelle, S. M. (Celvi qui a h 
Vaiſſelle du Roi en ſa garde) the Gentleman «f 
the Exory, or elſe a Yeoman of the Scullery. 
Gardeur, euſe, Subſt, Qui garde. Ex, Gar- 
deur de Cochons, a Squine-berd. 

Gardeur de Vaches, a Cow-berd, 
GARDIEN, S. M. (Celui que garde une 
choſe ow une Perſonne) Keeper, Guardian, 
Ange- Gardien, Guardian- Angel. 

Gardien, (ou Sequeſtre, en Termes de 
Palais) a Sequeſtre, 

(3 Gardien, (Superieur d'un Convent) 
the Guardian or Superior of a Monaſtery, a- 
mong ſome Orders of Monks. 

GARDON, S. M. (petit Poiſſon d'eau 
douce) a ſort of Roach, or the freſp Water 
Mullet. 

P. Sain comme un gardon, P. As ſound as 
@ Roach, | 

GARE, Interj. ( prenez-garde, gardez 
vous] hade a care, make way, ftand out of the 
way. Imper. du V. Garer, ou ſe garer, 
dans dire gare, without ſaying why or 
where ores * 
GARRENNE, S. F. (Lieu ov Von con- 
ſerve des Lapins} a Warren, 

' - GARRENIER, S. M. (Celui qui a une 
Garenne en garde) a Warrener. 

' GARENT, Sc. V. Garant, &c. 

teau, to moor a Boat. 

+ Se GARER, Verb. Reg. (ſe mettre 3 


Gargariſe, &e, Adj. gargled, waſhed. 
GARGARISER, Yerb, AS. * la 
gorge) to gargle or waſh the Mouth. II eſt 
remarqua 


Gargatiſme, S. M. (action de gargariſer,) 
Gargling. 


la gorge) Gargariſm. 


) to keep one's Chamber or Bud, 


| GARGOTE, 8. M, (Mechant petit Car 


TY Garder bien le change, en ſuivant la} 
Bete, (Terme de chaſſe) to avoid the Change] les Gargotes) to fot, to fit ſetting, to tipple, to 


£3 Garder un Lavement, (s'emp&cher de 


GAS 


Poople, a Siapeny Ordinary, a blind Tippling 


honſe. 


GARGOTER, Verb. Neut. (Buvoter dans 


uddle in a nafly Tavern or Ale-bouſe. 
Gargotier, 8. M. (celui qui tient une Gar- 
gote) one that keeps a Sixpeny Ordinary. 


* + Ila garde la fievre-quarte denx ans, Gorootier, (celui cui aime A te 
be bas bad a fourth Day, or quartan Ague n 5, - 1 — ( 4 gargoter) 


GARGOVUILLE, S. F. (Extrẽmitẽ d'une 


goutiere par on Peau ſort) the Spour of 4 


Gutter. On dit auſſi Cargouillee, S. F. pour 
la chute d'eau qui tombe d'une Gargouille, 
On dit encore Gargouillement & Gargouillis, ſſ. 
mm. & Gargouiller, pour marguer ce bruit'& 
cette chute, Verbe N. 

GARNEMENT, S. M. un mtchant Gar- 
nement, (un Friipon, un Vaurien) a Rate, 4 
wicked ler Fellow, Un Libertin pour lea 
moeurs. 

Le Garni, S. M. Terme d' ArchiteQure. 
(Le Milieu de la Magonnerie gatnie) the Midd!'c 
of Maſonry filled up in the Middle. 

Garni, ie, Adj. furmſhed, trimmed, &c. 
V. the Verb, On dit aufh le Garniment. 

(5 Magonnerie garnie, (remplie dans le 
milieu de pierres jettees a Vaventure) Ma- 
ſry filled up in the Middle. 


Valet de Garderobe, a Yeoman or Groom of Une Perruque bien-garnie, (od il y 


a beaucoup de cheveux) @ very full Pe- 


IF Garderobe, (les lieux) 4 Houſe of |riqwvip, 


GARNIR, Verb. Ag. (Pourvoir de ce 
qui 8 nẽceſſaire) to furniſh, to provide 
with, 
Garnir une Chambre, to furniſh a Room, 
Garnir une Place de toutes choſes neceſ- 
ſaires, to furniſh or provide a Place with all 
Neceſſaries. 
{* Garnir des Gans ow un Chapeau, 76 
trim Gloves or a Hat. 

Garnir, (en aſſortir une Boutique) ts 
45 55. fore, or flock a Shop. A 
CP Garnir (fortifier) un endroit foible, r 
firengthen or fortify a weak Place. 
Garnir, (orner, enrichir) to garniſb, 
adorn, ſet off, or enrich, 
8 Garnir les poches d'un Galon, to bind, 
or to edge the Pockets wwith a Galloon, 
Se garnir, Verb. Ref. (ſe ſaiſir) to ſeize, 
GARNISON, S. F. (Gens de Guerre pour 
la garde d'une Place) a Garriſon, 
Une Ville ou il y a bonne Garniſon, a Toqwer 
coe ll garriſoned. 
Garniſſeur, 8. M. (Vendeur de Chapeaux) 
a Haberdaſber. 
GARNITURE, S. F. (Ce qui eſt mis pour 
garn*: une chambre) Furniture, 
Garniture, (d'un Habit) Trimming, 
Garniture, (aſſortiment complet de 
quelque choſe que ce ſoit) ſer. 
(> Garniture de Toilette, the Things be- 
longing to a Toilet. 
GAROU, V. Loup-garou. 
GAROUAGE, S. M. (lieu de Dtbaucke) 
Stews, Bawdy-bouſe, Brot hel. R 
GARROT, S. M. ( jonction des Os des 
Epaules d'un Cheval) the Withers of a Horle, 
cu rot de largon, the Saddle-bor, 
{> Garrot, (baton court pour ſerrer les 
Cordes qui lient un Cs) a Packing- 


ſtick, 


Garrote, &e, Adj. ty'd, bound with Cirgs, 
GARROTER, Verb. Ad. (Lier, attacher 
avec des Cordes) to tie faft, to bind quith 


e que ce mot eſt a peu pres le mEme [Cor ds. 
dans toutes les langues connues, 


+ GARS, S. M. (un Garcon) @ Lad, Boy, 
Hut b, or Stripling. 
+ Gars, S. M. (un Drole) a Fellow, a 


$7 Gargariſme, (Liqueur dont on ſe lave Blade, a Spark, 


GASCON, ne, S. (Hableur, Fanfaron) + 


Gargotage, S. M. (Repas ſale) naſty Meat. great Boaſter, a Cracker, a Pretender to great 
Matters. 


H h Gaſcoaade, 


—— — 


GAU GAZ | GEN 

GOaſconade, 8. F. (Fanfaronnede, Vanterie) | NA 8. M. (Mot pris du L A-] Garonillement ov Oasoulllis, 8. N. 
boaſt ing or cracking, . Brawvado or - Ayer n) a cramp Latin Word for Merry-mating, framage des Oiſeaux) the bigs 25 bod 
Birds, 


Faire des Gaſconades, to boaſt, crac b, or brag. Merry-bout, Drinking-bout, Faire gaudeamur, "gings or chattering of Bi 
Gaſconiſme, 8. M. (fagon de parler Gaſ- [remarquez que ce mot eſt à peu pres le meme e Gazouillement, le Gazouillis (ov je 


conne) Gaſeeniſme, | ans toutes les langues connues. oux murmure) d'un Ruiſſeau, the pur; 
Gaſconner, Verb. AR, (Mentir Splendide- GAUDERON e GAUDRON, Sc. V. urp ling, or ſoft Marmur of a Brook or Stream, 
ment) ts lie imipudently. GOUDRON, Se. _ | GAZOVUILLER, Verb. Neur. (en patlant 
Gaſcn, v. $ On20n, | Gauderonner, Verb. AF. (faire de gros plis des Oiſeaux) to chirp, wwarble, fing, or chatter, 
Gaſoviller, * 72 Gazoviller. avec le doigt ſur une Toile empeſce) to plait} * Gazouiller, (en parlant d'un Ruiffeau) 
+ GASPILLER, Vb. Ad. (perdre, Gif- {with great Plaits, as a Ruff, 0 purl, to wwarble or gurgle, as a Brook or 
fiper) to lawiſh or ſquander away, to waſte or] Gauderonne, Adj. planted, Itream. 


conſume, On dit auſſi gaſpillage, S. M + GAUPDIR, Verb. A. Vieux mot, On | Gazovillis, V. Oarouillement. 
(EP Gaſpiller, (gfter, mettre en dé ſordre) [dit encore batiement gaudir le Papat, (ere af 

to ſpoil, to put out of Order. ſon aiſe) to hve in Clover. | GE 
# Gaſpilleur, S. M. (prodigue) a Lawiſher, GAUFRE, Sc. V. Gofre, Sc. (mais le 


a Spendibriſt. premier eſt le meilleur parce que la ſyllabe et} GEAl, 8. M. (forte d' Oiſeau) « Fay, en 
GATE“, &, Adj. ſpoiled. &c. V. Giter, 'ongue.) FJ ack-daw. 
(FP Voila bien du papier gäté, there is ] | GAVION, S. M. (Gofier) Throat. Geanne, V. Géante. 
great deal of waſte Paper. GAULE, S. F. (Houſſine) a Switch. GEANT, S. M. (Homme d'une Statur 
GIiTEAU, S. M. (Eſptce de Patiſſerie) {© Gaule, (longue perche) a great Rod, a fextriordinaire) a Giant, 
4 Cake, long Pole, $ 3 Geante, S. F. (Femme d'une grandeur ex- 
(> Giteau (ow Royon) de Miel, an He-] Gaul, &e, Adj, (ruine, defole) ruined traordinaite) a She Giant, a Gianteſs, 
ncy-comb, W laid waſte, | Geay, V. Geai. 
* + Trouver la ſève au Giteav, (rencon-F GAULER, Verb. Ad. ( Abattre avec une] Gehenne, V. Gene. 
trer, deviner) to bit the Nail en the Head, |'ongue perche) to beat dowwn with a long Pole or GEINDRE, Yerb. Neut. (Gemir, ſe plain» 
* + Avoir part au Giteav, (avoir part à Red. q re) to whine, to whimper, to pule, to gruntle, 
quelque affaire) to bade a Hand in a Buß- | Gaulis, S. M. (Terme de Chaſſe. Rejetton ſro complain, to be ailing ſomet bing. Hors d uſage. 
neſs, „ Branche d'arbre) à Jong Sprig or ſmall} GEINDRE, 8. M. (Maitre gargon de Boy- 
* + Parteper le piteau, (on le profit) ts | Branch, : a anger) a Baker's Man, 
ſhare the Profit, Þ to go Snacks, GAULOIS, Gauloiſe, 4%. (Habitant de] Gelé, ée, Au. frozen, 
GiTER, Verb. Ad. (Mettre en mauvais|'ancienne Gaule) Gaul or Gallick. F Avoir le bec gels, (ne dire mot) to be 
Etat) ro ſpoil. f A. [ 1 (les Gaulois) the Gauls, | Tongue-ty'd. 
Giter (6crire) beaucoup de papier, tee antient Gauls. _ GELEFE, S. F. (froid qui gẽle) Fro 
RE, - 4 a great 47 7 Paper. : 1 Fagon de parler Ganloiſe, (Expreſſion | Jeather, r 0 ul gfle) Profs fur 
* Giter quelqu'un, (lui etre trop indulgent) | qui a vieilni) an old obſolete Expreſſion, (> Gelee, ( Suc de viandes ov de fruity 
to ſpoil one, to indulge him too much. 1] Gaulois, ſe, S. an ancient Gaul. i ge les) a Jelly. On en fait de diverſes ſortes. 
Gatter, (Salir, tacher) to ſpoil, ſoil, or * F C'eſt un bon Gaulois, ow un vieux] GELER. Verb. Ad. (glacer, endurcir par 
ſpot. _— 1 1, 1 franc — droit) he is 4 le _ te freeme. 
* Gater, (corrompre) t ſpoil, mar, corrupt, [plain „ be means no Harm,  Geler, Neut. ou fe R#J, to freeze or 
de praue, or e IM. Vin & cetera, | C'eſt du Gaulois, (c'eſt une vieille fagon de} be frozen, * 7 
ont gate toute la jeuneſſe; parler) that's ed French. II gele, Imp. it freezes, Tl g6le bien fort. 
Se pater, Verb. Refl. (fe corrompre en} GAVOTE, S. F. (forte de Danſe gaie)} Geler, (aveir extremement froid) to freexe, 
parlant de la Viande) to taint as Meat does, | Gawer, a ſort of merry Dance. es be extremely cold, to be &en flarved with 
Se giter, (en parlant du Vin, des con-] GAUPE, S. F. (Femme mal propre & ſale) | Cold. | 
fitures, Cc.) to be ſpoiled, a Slut, | Gelinote, S. F,-(Poule de Bois) a d- 
„ge giter dans le Monde, (ſe decrier) te get} , Se GAUSSER, Verb. Ri. (fe Moquer, ben. On diſoit autrefois Geline, 8. F. 
an ill Name in the World. Railler) to jeer, to be jeering of, to banter, | 155 Gelinote, (jeune poule engraiſſce) 4 
07> Gater le Metier, (donner ſes Mar- Il fut gauſſẽ de tout le Monde, be wa jeered goed fat Puilbr. 
chandiſes o. ſes peines a trop bon march) or bantered by ever Body. * = Gelinote d' Eau, à Water quail. 
to under: ſell one's Goods, or under-value one's} II ſe fit gauſſer de toute la compagnie, GEMEAUX, S. M. (Signe du Zodiaque) 
1 abour, be <vas the Feft or Laughing-flock of all the Gemini, one of the Twelve Celeſtial Signs, 
Gate mẽtier, S. M. one that under-ſells bis| Company. 6 Voy. Juneau, qui eſt le vrai terme: mais en 
Gods, or under- values bis Labour. F Gauſſerie, S. F. (Moquerie, Raillerie) f parlant du Zodiague, il faut dire les Gemeus, 
Giteur, S. M. Ex, Giteur de Papier, 4 Jr, Bunter. emini. 
svaſter of Paper. + Gaudleur, S. M. Gauſſeuſe, 8. F. (quia, GEMIR, Verb. Neut. (Exprimer ſa peine 


GAVACHE, S. M. (Coquin, miſerable) af accontume de ſe gauſſer des autres) Feerer, a d'une voix plaintive) ro/groan or lament. 
pitiful Fellow, a Scoundrel, C'eſt ainſi que les Peering Man or Woman, Toutes ces expreſſions , Gemir, (en parlant des Tourterellei) 


Elpagnols traitoient les Frangois de mon tems, | font du ſtyle bas. te coo. 
un Gavacho. GAY, (ec. V. Gai, Se. | Gemiſſant, ante, Adj, groaning, loment* 
GAUCHE, Adj. (qui eſt oppoſe à droit) ] GAZE, S. F. (Eſpece d' e toffe fort claire) f ing. | 
left. Gawwne, | ; MS; | Gemiſſement, 8. M. (Plainte douloureuſ:) 
| Gauche, (mal tournẽ, mal fait) untoward, | GAZELLE, S. F. (Animal d'Orient de la groan or groaning, Lamentation. 
ill contrived, grandeur & de la couleur d'un Daim) Antilope,} GEMME, . M. Sel gemme, (ou Sel 
„Gauche, (ridicule, fot) iy, ridiculous. | a fort of wild Beaſt. ; toſſile) mineral Salt, g 
La Gauche, 8. F. (La main gauche, ow le] Gazetier, S. M. (Celui qui compoſe la Ga-] GGN ANT, ante, Ad. (from Gener, qui 
cotẽ gauche) the Leſt- band, or Left de. zette) Gazeteer. conttaint, qui incommode) troubleſome, un- 


Gaucher, Ere, Adj. (qui fe ſert de la Main} C Ganbtier, (Celui qui crie- Ia Gazette ay. La perfection eſt une idee genante. 
gauche au lieu de la droite) Left-handsd. dans les Rues) a Hawwker or Crier of C] GENCIVE, S. M. (Chair od les Dent 
Un Gaucher, S. M. a Left. banded Man or| &ettes, . | font enchafſtes) rhe Gum wherein the Teeth 
Boy. GAZETTE, S. F. (Feuille volante, qui are ſet. 
Une Gauchere, S. F, a Lefi-handed Moman contient les Nouvelles de divers Pays) Gametre, | GENDARME, S. M. (Homme d' Armes 
or Girl, | News-boek, d'une Campaguie d'Ordonnance) @ Gendarm, 
GAUCHIR, rb. Neut.. (d&tourner tant! * + Gazette, (Perſonne qui eſt curieuſe a Horſeman in complet Armour. 
ſoir peu e corps pour Eviter quelque coup) 70{d'apprendre des Nouvelles & qui les va pub] & Gendarmes, (Soldats en general) Sal 


— 
— ,. > — — 
- 


ſtrink back or turn aſide, {lier pr-tout) @ News- manger, an Intelligencer, ier. 

* Gauchir dans une affaire, (n'y aller pas a Blab. | i}! * Þ Cette Femme eſt un vrai Gendatme, 
franchement) to double, to uſe Shifts, to dodge] GATZON, 8. M. (Motte de Terre couverte (elle eſt grande & puiſſante, c'eſt une femme 
in a buſineſs, to play faſt and looſe. Pherbe) Turf, a green Turf. { oleine de cœur) Boo a Virago, or 4 Ter- 

„ Gauchir aux difficultcs, (ticher de les] Parterre de Guzon, à green Plot. nagt. 
eluder, de les Eviter) to ſbun, decline, or wave} | Gazonnement, 8. M. (L“ Action de gazon- * Gendarmes, (blucttes qui ſortent du fer) 
Difficuities, ud ner) the covering with Turf. Sparks of Fire, 


+ GAUDE, S. F. (Plante dont ſe fervent les | _ GAZONNER,- Verb. 48. Revttir de Ga-] * Gendarmes d'un Diamant, (Points qui en 
Teinturlers) Dyers or greening Weed, * ta line or cover with Turf, | fimiavent Peclat) Flaws in 4 Diamord. n 8 


go 


GEN 


NDARMER, Yb. Ref. 
-e, "= take Per, to fall inte 4 


K gendarmer, (ſe tourmenter, ſe donner 
de Finquiẽ tude) to diſuiet one's ſelf, to keep a 
hrewy to do. 

Gendarmerie, 8. F. (toute la Cavalerie de 
h Maiſon du Roi) the Horſe of the Houſbold, 
the Gendarmer y. 


GENDRE, S. M. (Celui qui a epouſe la 


fille de quelqu'un) 4 Son-in- Lato. 

GENE. 8. F. (Quettion, Torture) Rack, 
Torture. 

> Gene, (Tourment) Torment, Pain, 

* Gene, (Peine, Tourment d'eſprit) Rack. 
Torture, Pain, Torment. 

# Se donner la gene, . mettre I'eſprit a la 

r quelque choſe, to put one's Brain: 
— * Rack, to rack or beat one's Brain: 
about ſomet bing. 

Gene, (Contra inte) Conſtraint. 

Gene, ee, Adj. conſtrained, &c. V. Gener. 

1 Gene par le Terrain, flraitened for wan! 
of Room, chat bas not Room enougbs 

GENE ALOGIE, S. F. (D<nombremen!' 
des Ancetres) Pedigree, Gene aleg y. 

Genealogique, Adj. genealogical. | 

Arbre genealogique, 4 Tree of Conſangui- 
fit * ö 

Gintalogide, S. M. (Qui dreſſe les Gene-' 
alogies) Genealogi}h. 

GENER, Verb. AF. (from Gene, Con- 
traindre) to confine, to conſlrain, to put Fout / 
one's Bras, | 

Gener, (incommoder) ts trouble or be trou- 
bleſome, to clog. 

Se gener, Verb. RSH. (fe contraindre) t: 
conflrain one's ſelf, 

GENERAL, le, Adj. (Univerſel) general, 
univerſal, 

Un General, S. M. (Chef) a General or: 
Chief, be that commands in chief. | 

(3 General d'un Ordre Religieux, tbe Ce- 
neral of a religious Order, 

Le General, (en parlant d'un grard 
nombre compare à un petit) tbe Generality. 

En general, Adv, (generalement) in general, 
generally, 

Le Peuple en general, the Generality 
of the People. 

Generalat, S. M. (dignité de General) Ge- 
neralſhip, chief Command. 

Generale, S. F. (Terme de Guerre. Sorte 
de battement de Tambout) the General, a ſort 
of beat of Drum. 

Generalement, Adv. (Univerſellement) ge- 
nerally, univerſally. 

_ FF Generalemeat, (en general) generally, 
in general. 

Generalement parlant,(d'ordinaice) generally 
commonly, 

Generalifſime, S. M. Celui qui commande 
les Generaux memes) a Generalifimo. 
_Generalite, S. F. (Etendus de la Juriſ- 
— ng” ey —— = France ) 

enerality, Diſtri&, or Precin& of the publick 
o_ of the 2 of France, A 

eneratif, ive, j. generatite, 
3 ATION, 8. F. (Addition d'engen- 
rodud 
— — Aion) Generation, Propagation, 

(> Generation, (Poſterits, Deſcendans) 
Genegation, Progeny, 

{CF Generation, (Chaque filiation depuis 
un homme juſqu' à quelqu'un de ſes deſcendans) 
Generation, Deſcent, 

Genereutement, Adu. (d'une maniere noble 
& gencreule) generouſly, nobly. 

(> Genereuſement, (Vaillamment) vali- 
rf — Loy I PIR 

UX, Adj. ( ime, 

vature . ins 2 7 
7 ö ONS : 

her — (Vaillant, hardi) valiant, 


th nth... 


„ 


GEN 


{+ Genereur, (Libel) generous, liberal, fret 
GENERIQUE, 
Generical, 


d' Ame) Generoſity, Greatneſs of Sol, 
rous AF, a Piece of Generoſity. 
GENESE, 8. 


Bible) Geneſis. 
GENET, S. M. (forte d' Arbuſte) Broom, 
Genet ẽpineux, Way-thorn, Fur xe. 
GENET, S. M. 
ſpagne) Genet, a kind of Spaniſb Horſe. 


val) a kind of Bit or Snaffle. 
ſport. 


le meilleur. 

(Arbuſte odoriferant) @ Juniper Tree. 

Familiar. 

Temper, 

Gemus, Wit, Talents, Parts. 

point porte) a Heifer, 
GENITIF, S. F. (Terme 

Le ſecond Cas des Noms) Genitive, the Gent 


ide Cale, 


Generation) Genitals, Priuy- parts. 
T Geniture, S. F. (Enfant) Child. View! 


corps de I' Animal) Knee, le 1. vaut mieux. 


Timber, 
couvre le genou) the Top of a Boot. 


| couvre le genou) Pu. 
the Knee, 


des racines Epaiſſes, 
ineed, knotty. Terme de Botanie, 
diverſes Eſpeces) Xixd or Genus, 


Sort. 
Genre, (Terme de Grammaire) Gender. 
Genre, (Style, maniere d'ecrie) Style, 
* or manner of Writing, Strain. 
Writing. 
Courſe, Manner, 
cellent of its Kind. 


GENS, S. M. S F. (Per ſonnes) 


de gens, 

vants, Attendants, Domeſlicks. 

Learned or Scholars. 
Les Gens du Roi, 

Avocats du Roi) tbe King's Council. 


ar ſpruce, 


People or Nation. 
lit que dans le Burleſque; /a gent Refugide 


Generoſite, S. F. (Magnanimite, grandeur 
S Generoſite, (action genereule) a gene- 


» (le premier Livre de la 


GENETTE, S. F. (ſute de Mords de Che- 


175 Porter les Jambes a la genette, (al- 
ler les Etriers extEmement Courts) te rideſtilhomme! Gentility, 


GENEVRIER, „ GENIEVRE, S. M. 


«KF Genie, (Hvumeur) Genius, Humour, 
{> Genie, (Diſpofition naturelle, Talent) 
GENISSE, S. F. (jeune Vache qui n'a 
GENITAL, ale, Adj. (qui ſert a la gEnera- 


tion) genital, generative, ſerving to Generation, pretty, witty, or merry Concert, 
Grammaire, 


GENOU, Genouil, S. M. (Partie go 


Genou, (Terme de Marine, Piece 755. 
de bois courbe) Knee, a crooked Piece 01 


Genouillere, S. F. (Partie de Ia Botte qui 
(6-5 Genouillere, (pare de I'Armure qui 
* 


GENRE, S. NI. (ce qui eſt commun 3 


Un Genre de Vie, a Courſe or Manner of 4 
en, 


Gene, (Domeſtiques, Suite) Men, Ser- 


(les procureurs & encore quelques grains) a 
Gent, Adi. (propre & net) gent, neat, 
GENT, S. F. (Terme Poctique, Nation) 


2 gent Mercantine: mais au plur. il devient 


maiculin z et gens de Robe, les gens de Guerre, | tentes a la peau) te chap, 
Je gens d'Egliſe, 4 N h 2 


GER 


Le Droit des Gens, the Law of Motion. 


Adj. (Terme de Logique)j Gentil, ille, A. S. (Paten, Ifolatre) 


Gentile, Heathen, Pagan, 

Les Gentils, the Gentiles, the Pagans, or 
Heathers, 

GENTIL, le, A. (joli, agreable, mi- 
. gracieux) pretty, gentcel, neat, bandſame, 

ne. 


Faucon gentil, (Terme de Faucon- 
Jaerie) a Tercel- gentle. 
Gentilhomme, S. M. (Noble de race) Cen- 


(forte de Cheval d' E- tlen:an, one nobly deſcended. Au plur, G:nt://- 


hommes. 


(KF Gentilhomme, (titre de Charge) Gentl-- 
Nun by one's Place, 
7 Gentilhommerie, 8. F. (qualite de Gen- 


7 Geatilhommerie, S. F. Petite maiſon de 


GENEVRE, ou Genievre, S. M. (Graine| Gentilhomme a la Campagne) a Count» y-houſe 
de Genevrier) Funiper-berry, Le premier eſt I- looks lite a Gentleman's, 


GENTILITE,, S. F. (les Nations Pains 
nes) the Gentiles, the Heat ben:. 
Gentilatie, S. M. (Gentilhomme dont on 


GE'NIE, S. M. (Eſprit o& D&mon) Genius, fait peu de cas) a prior Gentleman, a Sue. 


Noblefſe douteuſe & pauvre. 
GENTILLESSE, S. F. (Grace, agrément) 
a pretty way, or genteel Carriage, Grace. 
Gentilleſſe, (Tour de paſſe-paſſe ou de 
ſoupleſſe) Legerdemain, à pretty Trick. 

(3 Gentilleſle, (Petits Ouvrages delicats & 
curieux) a pretty Toy or Knack. 

TIF Gentilletle, (Trait d'eſptit agreable) 2 


Gentiment, Adv. ( joliment, adroitement } 
pretty, neatly, handſome, clever. En riant. 


GENUFLEXION, S. F. ( Aion de flechir 


Génitoires, S. F. (Parties qui fervent à la les genoux) Genuflexion, Kncelirg, 


Geographe, 8. M. (qui fait la Geographie, 
au qui en traite) Geogropter, 

GE'OGRAPHIE, S. F. (Deſcription & 
connoiſſance des parties de la Terre) Ges- 


zeographique. Adj. geographical. 
Carte geographique, @ Map. 

Geolage, S. M. (droit du Geolier) the Fai- 
lor's Fees, Carcellage. Pron. jolage. 
GEOLE, S. F. (Priſon) Gao! or Jail, 


piece, an Armour for] Priſon. 


Geolier, S. M. (Concierge de la Priſon) 


Genouilleux, ſe, Adj. (qui a des fibres & I Failor. pron. jolter. 
En parlant des Plantes) 


Geoliere, S. F. (Femme du Geolier) a Jai- 
lor's Wife. pron. jo litre. 

GE'OMANCE, S. F. (Art de deviner par 
des Points marques au hazard ſur la Terre 


(5* Genre, (Eſpece, Sorte) Kind, Species, Ia ſur le Papier) Geamancy, On dit auſſi C- 


nancien & Geomantique, le premier pour celui 

qui exerce la Geomance, & l'autre par rapport 

i ſon art; Geomancer & Geomantich, 
Geometral, Adj. M. Ex. Plan Geomerral, 


e genre ſublime, rcbe ſublime <vay of geometrical Plan or Draught, the Ground Plot. 


Geometre, S. M. (qui fait la Geometrie) 4 


Genre, (forte, maniere) Kind, Way, | Geometrician or Geometer. 


GEOMETRIE, S. F. (Science qui a pour 


Cela eſt excellent en ſon genre, this is ex- objet tout ce qui eſt meſurable) Geometry, 


Geometrigque, Adj. geometrical. 
Geometriquemeat, Adv. geometrically. 
GEORGIQUES, S. F. Poeme de Virgil 


People, Folks, Nombre indetermine ; i/ y 4 ſur I Agriculture) Georg icli, Virgil's Books of 
des gent; il ny a que trop de gens; il y a peu | Huſbandry. 


GERANION, S. M. (forte de Fleur) Stork- 
bill, a ſort of Flower. : 
GERBE, S. F. (faiſſeau de Bled coupe) a 


—_——Ku 


Les Gens de Lettres, (les Savans) che | Sheaf. 


Gerbee, 8. F. (Botte de paille od i! reſte 
undle of Straw, 
wherein ſome Grains of Corn remain. 
GERBER, Verb. A4. (Metre en Gerbes) 
% make up into Sheaves. 
GERCE, o Cloporte, 8. F. (petite Ver- 


„ Gerce, ce, 
GERCER, 


La Gent, au ſingul. ne fe | mine) 4 Wood- lauſe, qui ronge les livres. 


» (fendu) chapp d, &c. 


erb. AE, (taue de petites 


Le 


G ES 
Le froid gerce les Lẽ vres, cold Neat ber cap: 
the Lips. . 
Gercer, Verb. Neut, 8e Gercer, Ref. (en 
parlant de la peau) to chap, 
(> Se gercer, (en parlant des Murs, du 
Bois, des Metaux) te chap, chink, crack, or 


aw, 

Gergure, 8. F. (de la peau) chap. 

G Ger ure, 40 relfe de Mur, 2 Bois, de 
Metal) a , a Cleft, Chink, Crack, Flaw, 
or Crevice. 

GERER, Feb, 48. Terme de Palais. 
(conduire, adminiſtrer) to manage, 

Ex. Gerer le Bien d'un Mineur, to manage 
the Eftate of one under Age. 

GERFAUT, S. M. (Oiſeau de Volerie) « 


Ger falcon. 

ERMAIN, aine, Adj. (Frere ou Sœur du 

cote du Pere & de la Mere) a Brother or Sifter 

by the ſame Father and Mother, 

8 cCouſin - Germain, Cin Germain, frft 
a fin, 

25 Couſin iſſu de Germain, ſecond Couſin, 

GERMANDREE'E, S. F. (forte d' herbe) 
Germander, or Engliſh Treacle, a ſort of 
Herb. 

GERME, S. M. (partie de la ſemenoe d'od 
[fare me la Plante) a Burgeon, à young Bud 01 

gots 

(5 Germe d'ceuf, (ſemence do ſe forme 
le Poulet) the Sperm of an Egg. 

n e&uf ſans germe, an Addle- egg. 

(<P Germe de Feve, (Marque qui vient 
dans le creux des Coins d'un Cheval) the Mark 
in a 1 Mouth, 

Faux germe, (matiẽre informe, prove- 
nant d'une conception dẽfectueuſe) a falſe con- 
Ception, a Moon-calf. 

GERMER, Verb. Neut. (pouſſer un germe) 
fo = enn, to come or foot up, to ſpring out, 
0 „ . 

Germination, S. F. (Terme de Phyſique) 
Germination, 

GERONDIF, S. M. (Terme de Gram- 
maire) a Gerund. 

GERSE, Sc. V. Gerce, Ec. 

GESIER, S. M. (ſecond Ventricule de cer- 
tains Oiſeaux) tbe Giſern of a Bird. 

_ + GESIR, Verb. Neut, (E.re couche) te 


lie. 

Ci-git, (Formule d' Epita phe) Bere lies. 

® Tout git, (on conſiſte) en cela, the dobole 
Buſineſs lies in that Point, or depends upon 
it, pron. gi. 

Geſne, V. Gene, ard its Derivatives ac- 
terdingly. 

7 GESSES, S. F. (forte de Legume) liebe 
Icbet. 

GESTE, s. M. (Aion, Mouvement du 
Corps qui accompagne le Diſcouts) Action, 
Gefture, or Way of Delivery, 

Geſtes, S. M. Plur. (Grandes, belles acti- 
ons Militaire) Ges, Exploits, Atchievements 
R. This French Word begins to grow oblolcte 
On dit on riant, Vos fait: & geſtes. 

Les Geſtes des Romains, the geſls of the Ro 
mans. 

Geſticulateur, S. M. (qui geſticule) a Mar 
too full of Action when be ſpeaks. 

Geſticulation, S. F. (trop de Geſtes dans le 
Difcours) Gefticulation, too much Ation, 

GESTICULER, Verb. Neur. (faire trop de 
geftes) to w too much Gefture, to be too full of 
Actian. On peut dire en riant Gefticuler un 
di ſccurs, lors que celui, qui le prononce fait 
trop de geftes. 

GESTION, S. F. (Terme de Pratique, 
i= Gerer) Management, Adminiftration, Con- 

utt, 

Rechercher la Geſtion des Intendans, ts 
gall the Intendants to an Account, to inquire in- 


to the Adminiſiration os nde of the In- 


| 


* 


GIR 


GI 


GIBBEURX, euſe, Adj. Terme de Mede- 
cine, (Boſſu & Eleve) gibbeus, bunching out. 
On dit auſſi pgribbofite, 8. F. la courbure de 
l'epine, Gibboſity, or Gibboſeneſs, 
large & platte, que l'on portoit autrefois) - 
Pouch, Bag, Poke, or Scrip. 

Faire des tours de (jouer de la) Gi- 
beciere, jouer des Gobelets, to ſhew juggling 
Tricks, to play Tricks by wirtue of Hocus pocus, 
to play Tricks of Legerdemain, 

GIBELET, 8. M. (Eſpece de petit foret) 
a Gimlet, 

GIBET, S. M. (Potence, Fourches pati- 
bulaires) Gallows, Gibbet. 

GIBIER, S. M. (Ce qu'on prend à la chaſſe 
& qui eſt bon a manger) Game. 

* + Gibier, (Garce) * + Game, a Wench. 

F Cela n'eſt pas de votre gibier, (cela 
n'eſt pas de votre profeſſion ou de votre Talent) 
!bat's none of your Bufineſs, or that's above 
your Skill, 

+ GIBOULE'E, S. F. (Pluie ſubite & de 
peu de durte) a Sbotver. 

T GIBOYER, Verb. A#. (Chaſſer avec 
 Arquebuſe) to foxvl, , 

Arquebuſe a giboyer, a Forvling-piece, 

IF Giboyer, (Chaſſer avec I'Oiſeau) to 
hawk, 

Giboyer, S. M. a Fowler. 

GIG ANTESQUE, Adj. (qui tient du Geant) 
giganticł. 

GIGOT, ©. M. ( Membre de Mouton) 
a Leg of Mut u. 

Gigot de Veau, a Leg of Veal. 

+ Etendre ſes Gigots, (ſes jambes os ſes 
cu iſſes) to ftretch one's Legt. En riant. 

Gigote, ee, Ad, (Terme de Manege, qui 
a les cuiſſes fournies) truſſed. On trouve 
Gigoter dans Reſtaut; pour gambader. 

Ex, Un Cheval bien gigote, a Horſe well 
truſſed, 

+ GIGUE, S. F. (jeune fille grandelette, 
qui ſaute, qui gambade) a Romp. 

F GIGUE, (Ouvrage de Muſique, & une 
_— de danſe) @ Jig, a Tune and Dance fo 
Ca d. 

+ GCIGUER, Verb. Neut. (ſauter, danſer, 
gambader) fe jump, to play wanton Tricks, to 
play gambols, to friſk about, 

+ GILLE, S. Ex. il a fait gille, (il s'eſt 
retire, ou enfui) he is gone, be is run away, 
be bas ſcampered away. 

GIMBLETTE, S. F. (petite patifferie 
ronde, dure & ſeche) Gimbel, 

GINGEMBRE, S. M. ( forte d' Epice) 
Ginger. 

GINGUET, S. M. (Mechant petit Vin 
verd) ſmall, ſorry, tart Wines, 

Il y a quelques Vignes en Angleterre, mais 
elles ne produiſent que du Ginguet. There are 
ſome Vineyards in England, but they produte 
or yield only ſmall tart Wines. 

+ Ginguet, Adj. Ex. Habit ginguet, (Ha- 
bit trop court & trop Etroit) a ſcanty Suit of 
Clot bes, | 
ſieurs branches) a Branch, or branched Candle- 


| 


| 


ſtick, a Chandelier, 


GIRASOL, 8. M. (Pierre precieuſe) Gi- 
raſol, a kind of Opal. | 

GIROFLE, S. M. (forte d' Epice) Clves, 

Un clou de girofle, a Clove. 

Giroflee, S. F. (forte de fleur odoriferante, 
dont il y a pluſicurs eſpeces) Stock gilly- 


Giroflier, S. M. (Plante qui porte les Gi- 
roflẽes) Stock, @ Stock gilly-flower, Plant. 

Giroflier double, a double Stock, 

GIRON, S. M. (partie de la perſonne 


| ſcua ant. | 


aſ- 


- 


ſunie) Siepe or Glacis. 


fie, depuis la ceinture juſqu'ame genpury 
7 Le Giron (ou la communion) de PE. 
gliſe, the Boſom or Pale of the Church, 

(7? Giron, (Terme de Blaſon) Giron in 
Heraldry. 

Gironne, ce, Adj. (arrondi) rounded, 
(0 Gironne, (en Termes de Blaſon) Gi. 
ronee in Heraldry, 

GIRONNER, Verb. A, (Terme d'Or. 
fevre. Arrondit) to round, 

GIROUETTE, 8. F. (ce qui ſert A Cone 
* d'où vient le Vent) à Fane or Weather. 
COCRs 

(> Girouette de Navire, a Weather-flzp, 
(Couche) /ying. . 

Giſant, 8. M. Zx. le giſant de la meule 
d'un moulin, (la meule d'embas) che Bed or 
net ber Mill. ſtone. 

Giſement, S. M. (fituation des cötes, & 
Parages de la Mer, les unes a Vegard des au- 
tres) bearing of a Sea-coaſt, 

GiT, V. Gefir, Ici git, ou Ci-git, bere lien. 

GiTE, S, M. (lieu ov le Lievre eft couchi 
the Form of a Hare, 

Gite, (lieu od Pon couche en Voy. 
age) the Place where one lies at Night upon 4 
ourney. 

Payer ſon Gite, {ou ſa couch&e) to pay for 
one's Night's ing. 

IF Gitez (demeure) Lodging. 

+ GiTER, Yerb. Newt, (coucher) to lie. 

GIVRE, S. M. (Eſpece de frimat qui $'at« 
tache aux Arbres) Hoar Freſt or Rime. 


GL 


GLACE, S. F. (Eau congelee & endurcie 
par le froid) Ice. | 

Ferré à glace, V. Ferre, 

Chandelle de glace, Jſc/z, 

* Rompre la glace, (etre le premier 2 
tenter une choſe perilleuſe) * to break the 


Ice. 
Glace, (Plaque de Criſtal ow de Verte) 


aſs, 

7.00 S. M. (Brocard tiſſu d'Or c 
d' Argent glace) a Brocade, a Gold or Silver 
Brocade. 1 FY f 

Glace, ge, Adj. frozen, frozen up, congtal- 
ed, &c. V. — On dit — Fr nce, 
une Glacte, 8. F. pour deſigner une ſorte de 
pomme, qui n'a point ici de nom. 

(> Un Taffetas glace, @ g/azed Silk. 

Gants glaces, glazed Gloves. 

{> Les Boiſſons glacees tuent beauceup 
de gens, drinking with Ice kills @ Warld of 
Pecple. 

* Un amant glace, (ou froid) @ cold 
Lower . 

GLACER, Vb. Ad. (geler, endur- 
cir par le froid) to freeze, congeal, or turn nid 
ke, 

{CF Glacer, (des confitures) to ice, as they 
do Preſerves, and the like. 

lacer une Doublure, (la bien coudie 
avec l'ẽtoffe) to flitch down a Lining, 

* Glacer, (le Sang, Eſprit) 0 chill et 
damp. | f 

Cet Auteur-la me glace; (il n'a rien qui 
me touche) that Aut bor does not A ect me in the 


leafs. 

"oy Neut. ſe glacer, Refi. to freeze ot 
be frozen, to chill, g 

Glacial, ale, Adj. (Glace) frozen. 1 

Ex. La Mer glaciale, the frozen Sea,! 
Nortbern Ocean, 3 


Glaciere, S. F. (lieu un l'on 
la Glace & de la Neige) an 3 A 
10 


| 


þ 


| 


GLA 


Le Glacis d'une Contreſcarpe, the Glacis of | 


be Counter jcarpe. 
: CLAY „S. M. (morceau de glace) Ire, a 
ce. 


7 0 
* glacan, a Flake of Tee. 

GLADIATEUR, 8. M. (celui qui fe bat- 
toit en public pour le divertiſſement du Peu- 
ple chez les Romains ) a Gladiator or Swoord- 
p/ayer among the Romans. M. Bayle toujours 
ingenieux compare les Ecrivains Eriftiques aux 
Cladiateurs de l'ancienne Rome, qui divertiſ- 
ſent tout le Monde & n'etoient eſtimes de 

ſonne. 
of Gladiateur, (celui qui fait profeſſion de 
ſe battre en duel) a Prize fighter. 

GLAIRE, S. F. (blanc d'un Oeuf qui n'eft 
pas cuit] glear, the White of an Egg. 

claire, (humeur vi ſe) 4 ſlimy or 
ropy Matter. 

Glaireux, euſe, 77712. 

laire) fimy or ropy, full of ſim atter. 

. or ns? . (ſon Kune cloche qu'on 
tinte pour une perſonne qui vient d'expiter) 
Xell. 

GLAISE, ou Glaize, S. F. on Terre glaiſe, 
Aj, (Terre de potier) Potter's Earth, Clay. 

Glaile, be, Adj. over with Clay. 

GLAISER, Verb. Ac. (enduire de Terre 
glaiſe) to do over with Clay. : 

+GLAIVE, S. M. (Coutelas, epee tran- 
chante) Glaivs or Swword. 

* Le Souverain a la puiſſance du Glaive, (ou 
de Vie & de Mort) the Sovereign has the Power 
of the Sword, or of Life and Death, 

GLAND, S. M. (fruit de Chene) Acorn, 


> Gland (du Fau & de quelques autres 
Arbres) Mat. 

If Gland, (le bout de la Verge de l' Hom- 
me) Glands, or Head, or Nut of a Man's Yard, 


( Gland, (ouvrage de fil) de colet, Band- 


C. 

EY Gland de Mouchoir, a Handkerchief- 

ton, 

( Gland de Cravate, Neck-cloth Taſſeli. 

GLANDE, S. F. (Partie ſpongieuſe du 
Corps) @ Kernel, a fleſhy and porous Subſtance 
growing between the Fleſh and Skin. 

{FF Glandes au Cou, (ſotte d'inflammation) 
the Mumps, or Tonfils, an Inflammation about 
the Jaws, 


Glande, ce, dj. (il ſe dit d'un Cheval qui] 


a les landes enfices) that bas tbe Glanders, 
ipeaxing of a Horſe or Mare. 

GLANDE'E, S. F. (recolte de Gland) tbe 
Maſt or Maftage of a Foreſt, 

Une bonne Glandee, a good Store of Maſt, a 
gud Year for Maſt, 

GLANDULE, S. F. (petite glande) Glan- 
dule, or little Kernel, 

Glanduleux, euſe, Adj. (compoſe de glandes) 
zlandulous, kernelly, full of Kernels, 

GLANE, S. F. (poignee d'epics amaſles par 
celui qui glane) gleaning, Ears of Corn gleaned, 
8 auſh le Glanage, S. M. & la Glanure, 

Faire glane, to glean, 

> Glane d'Oignons, (attaches 3 une Tor. 
the de paille) a Rope of Onions, 

KF Glane de Poires, a Cluſter of Pears. 

GLANER, Verb. Att. (ramaſſer des epics 
de Bled après qu'on a lie les Gerbes) to glean 
or leaſe, to gat ber Ears of Corn. 

Glaneur, S. M. Glaneuſe, S. F. (celui 0 
celle qui glane) à Gleaner. 

Glapier, V. Clapier. 


GLAPIR, Verb. Next, (jetter un cri aigre, [ 


comme les Renards & les petits Chiens) te yelp, 
rk, or whilk, 


_ * Glapir, (crier, hauſſer la voix d'un ton 
altre) ſqueak, 


Arey at, ante, Adj, (aigre) ſqueaking, 


petits boutons barbug qui 8'attachent aux 
ſans) Burdeck or Clot- bur, 


. (viſqueux on plein de 


pride 


GLO 


Rx. Une Voix | king, 
Boil Filer glapiſſante, à ſgueaking, or 


Glapiſſement, S. M, (cri des Renard) « 


or barkin . | 
(> Glapiſſement, Voix aigue eating. 
GLAS, V. Glais, n 
. GLATTERON, S. M. (Herbe portant d- 
Paſ- 


GLAYEUL, S. M. o Flambe, (ſor te de 


Fleur & d' Herbe) Flag or Glader, Sword - gra ſi. 


GLEBE, (Terme de Chymie. Motte de 
| yang qui enferme quelque Metal ow Mineral, 

ar, 

(> Glebe, (Terme de Droit, Sol d'un He- 
ritage) Glebe, Land, Ground, 

Ex. L'Homme ſerf eſt attache à la glebe, 
the Vaſſal is tied, or bound to the Glebe, 

GLENE, V. GLANE. 


Faire une gliſſade, to ſlip or to ſlide. 
Faire une gliſſade avec la Pique, (la mou 
voir en avant cu en arriere) to move the Pike 


forward or backward. \ 
; 3 Verb, Neut. (couler) to ſlip o- 


re Gliſſer, (par divertiſſement & expres) tc 


ſlide, 


Comment avez-vous laifſe gliſſer cette me- 


priſe ? (Comment vous eſt- elle echapee ?) How 
came you to everſee that Miftake ? Hero did that 


Niſtate 13 you? 


* Glifler, (on paſſer) legerement ſur quel- 
que Choſe, to glance upon a Thing, to touch it 
lig btly, 


Glifſer, Verb. AF. (mettre, couler adroite- 
ment) to ſlip, ts convey. 

II gliſſa fa Main dans ma Poche, be ſlipt bi: 
Hand into my Pocket. 


* Glifler quelque choſe dans un diſcours, rc 
bring in a thing in a Diſcourſe, 
Se glifler, Verb. Refi. to ſlip or creep in or 


into, to infinuate one's or itſelf. 
Les fautes qui ſe ſont glitſees dan 


Impreſſion, the Faults that bave eſcaped the 
Preſs. 


Gliſſant, ante, Adj. (fur quoi l'on ne peu 
ſe tenir ferme, il ſe dit au propre & au figure, 


1 Glitieur, S. M. (ce lui qui gliſſe) a Slider. 
Ghſſoire, S. F. (chemin glace ſur quoi on 


gliſſe) a Side, 


GLOBE, S. M. (Corps ſpherique) a Globe. 


Globule, S. M. (petit corps rond) Globule, 
On dit auſſi Globuleux, euſe, Adj. 
GLOIRE, S. F. ( Honneur, louange, cſtime, 


reputation) Glory, Honour, Praiſe, Fficem, 


Name, Fame, Reputation, 

C Gloire, (orgueil, ſorte de vanite) Pride, 
Vanity, Vain-glory. 

Faire gloire de quelque choſe, (en tirer va- 
we to glory in a thing, to take a Pride or 10 
in it, to value one's ſelf upen it. 

(3 Vaine Gloire, (trop bonne Opinion 
de ſoi-meme) wain-glory, conceit, or conceit- 


GLISSADE, S. F. (action de gliſſer) 4 Slip 
or Slipping, a Sliding. 


| ednefs, 


-concei'ed, 


Society. 


the bleſſedneſs of Heaven. 


Aimer la vaine gloire, to be Vain glæricus, or 


(> 11 eſt la Gloire (ou Vornement) de no- 


tre Suciete, be is the ornament, or bencur of cur 


La Gloire (ou Ja beatitude) du Paradis, 


Gloite, (en Termes de Peinture, Rayons 
alentour de la tete d'un Saint, au la repreſen- 
tation du Ciel ouvert avec des Perſonnes di- 


vines) a Glory in Painting. On dit auſh glc- 


rietie, S. F. dans le mEme ſens, 


Gloire, (1'endroit Eleve dans les Opera, 
& dans les Tragedies on l'on repreſente le Ciel 
ouvert, & les Divinitẽs fabuleuſes) a Ct or 
| Heaven, in an Opera, or Play, 


GNO 


Glorieuſement, Adv. (d'une manitre glo- 
rienſe) gloriouſly, boneurably, with EF 
; Glorieux, ie, Adj. (illuſtre, honorable) ge. 
rious, tiuftrious, famous, bonourable, 
© Glorieux, (orgueilleux, plein de vanite) 
proud, baugbty, wain-glorious, conceited, 
p 2 Glorieux, (bien-heureux) 3/:/ed, glori- 
ed. 
Un Glorieux, S. M. Cen Orgueilleux) & 
vair=glorious, conceited, or proud Man. 
Une Glorieuſe, S. F. a proud Woman, &c, 
Glorification, S. F, plorification, 
Glorifie, ée, . Adj, glorify'd. 
GLORIFIER, erb. Ad. (rendre hon- 
neur & gloire) to glorify, to give glory to, to 
praiſe, 
Mx . — (onde participant de la 
atitude E to glorify, to 
22 ternelle) to glorify, to put among the 
Se glorifier de quelque choſe, Verb. Ref. (en 
tirer vanite) to be proud /, to take a pride in 
7 thing, to pride or glory in it, to boaſt or brag 
of it, 


G!loſateur, S. M. (Auteur qui 
Gleſſer, Interpreter, 

_ GLOSE, S. F. (Explication, commentaire, 
interpretation) gloſs, comment, expoſition, inter- 
pretation. 

Gloſe, ee, Adj. glaſſed or commented u 
expcunded, i . OE hy 

GLOSER, Verb. Act. (interpreter par une 
gloſe) to gloſs or comment upon, to expound, or 
interpret, 

Gloſer ſur quelque choſe, Verb. Neut. (la cen« 
ſurer, la critiquer) to carp, cenſure, or criticize 
a thing, to find fault with it, 

Gloſeur, S. M. (Critique qui Cenſure les Ac- 
tions d'un autre) a Fault-finder, a Cenſor, or 
Cenſurer. 

Gloſlaire, S. M. (Dictionnaire que explique 
les Mots difficiles) a Gary, or a Dictionary, 
for hard Words. 

Gloſſateur, V. Gloſateur. 

+ GLOUGLOU, S. M. (Mot imagine pour 
exprimer le bruit que fait une liqueur qui ſort 
d'une Boutcille) the gu ling of a narrow moutb'd 
Pot, or flrait neck'd ; ws, A when it is empt y- 
ing. On dit auſh Glwglotter pour Exprimer le 
bruit ou la voix du Cog d Inde. The crowing of 
a Turkey, 

Glouſſement, S. M. (cri de la Poule qui 
glouſſe) a clucking, 

GLOUSSER, Verb. Neut. (Comme fait In 
Poule qui a des Pouſſins) te cluck. 

Poule qui glouſe, a clucking Hen, 

Glouteron, V. Glatteron, 

GLOUTON, ne, A4. (Gourmand) greedy. 

Un Glouton, S. M. une Gloutonne, S. F. 
2 gluiton, a great Eater, a greedy Gut. 

Gloutonnement, Adv. (avec gourmandilc) 
greedily, 
Gloutonnie, S. F. (Gourmandiſe) glatteny, 
greedy feeding. On dit auſſi Geutonner ie. 

GLU, S. F. (compoſition viſqueuſe pour 
prendre les Oiſeaux) Bird-lime. 

Gluant, ante, Adj. (viſqueux) clammy, ga- 
iſh, Viſcout, 

Gluau, S. M. (petite branche frottce de Glu) 
a Lime- tw¾ig. 

Glue, te, Adj. done over with Bird. lime. 

GLUER, Verb. Ad. (enduite de glu) t de 
ever with Bird · lime. . 

her, (empater, tenir comme la glu) to 


gloſe un livre) 


ue. 

Glutineux, euſe, Adj. (gluant, viſqueux) g- 
tincus, gluiſb, clammy, wiſcous, 

Glutinatif, Adj. au f. Glutinative, tei me de 
Medecine, | 


GN 


GNOMONIQUE, S. F. (Science qui appret. 
| à conſtruire des Cadrans) Gnomenicks — . 
- 20 a 0 


1 


Puppet, Fack in a Box. 


d certaines Etoffes) to figure. 


GOP 
GO 5 

GO BBE, S. F. (Morcezu empoiſonne) : 
poiſoned gob or gobbet. 

+ GOBE”, S. M. (Mot tr&s-bas, du pevpl: 
de Paris, Friandife, choſe bonne a manger, 
Dainty, dainty Bit, 

GOBELET, S. M. (vaſe à boire) Goblet o. 
a Cup, a Drinking-cup. | 

Gobelet, (de Joutur. de paſſe-paſſe) 2 
Jugler's Box. 

Un Joueur de Gobelets, (un fourbe) a Fug- 
ler, one that 7 Hof and looſe, a Cheat. 

E Gobelet, (Office pour le pain, le vin, 
Veau & le linge du Roi) the King's Buttery. 

+ GOBELOTER, Yerb, Neut, (buvcter) te. 
guxxle or tipple. 

GOBELIN, S. M. (Lutin, eſprit folet)! 
Hob: gobin. Gobelins eſt auſſi un lieu a Pari: 
ou l'on fait de belle Ecarlate & des Tapiſſeries 
ſuper bes. 

+ GOBER, Verb. Act. (avaler avidement 
fo 73d up, to gulp down, On dit gober un 
oe 1. 

* + ll gobe Cen croit) tout ce quꝰ on lui dit, 
he believes every thing one ſays to bim. 

+ Se GOBERGER, Verb. RA. (ſe choyer) 
ro make much of one's ſelf. Se rejouir, 
Ine ſonge qu* à ſe goberger, be minds no- 
thing but bis pleaſure, 

Goberges, S. F. (cu fond de Lit fait de 
petites planches) @ boarded bottom of a Bed- 

cad. 

COBET, Fx. Prendre un Homme au go- 
bet, {ou lors qu'il y penſe le moins) to fake 
one napping. 

GOBIN, S. M. (un boſſu) a buncht-back 
or bunch back. 

GODAILLE, S. F. (Piquette, méchant 
petit Vin) ſmall, thin, paltry Wine. 

+ GODELEUREAU, S. M. (Jeune hom- 
me qui fait le galant aupres des Femmes) 4 
Beau, a Spark, a Fop. 

GODEMICHI, S. M. (Mentula artificia- 
lis, pour le divertiſſement du Sexe) 4 Dildoe. 
On dit auſſi les Godemicbes, 

GODENOT, S. M. (figure de petit Hom- 
me dont ſe ſervent les Charlatans) a Fugler's 


* + C'eſt un franc Godenot, (en un Folatre) 
be is a Merry- Andrew. RE 

Goderon, V. Godron, and its Derivatives 
accordingly, 

GODET, S. M. (forte de vaſe à boire) 
Cup or Mug. Ou a mettre de l'eau. | 

(> Godet de Fleur, (ce qui la contient) 
the Cup of a Flaver, 

GODIVEAU, S. M. (ou Pate de Godi- 
veau) @ ſort of Pie. 

GODRON, S. M. (eſpece de Pli, comme 
celui qu'on faiſoit autrefois aux frailes) Puff, 
Ruffle, or Fold. d 

Godronne, &e, Adj. ſet ruffling, &c. | 

GODRONNER, Verb. Act. (faire des Go- 
drons) to ſet ruffling, to make into puſſs, 

corre "= bby fait, mal 100 auk- 
guard, N ill contrived, du ſty le famil. 

GOFFE, S. M. (Argot de la Canaille de 
Paris) Pariſian Cant or Gibberiſb. 

Goffement, Adv, (Lourdement) awk- 
ewardly, 

GOFRE, S. F. (piece de Patifſerie fort 
mince) Wafer, On &Ectit auſſi garfre, | 

(> Gotre, (Pate feuillettee avec quoi l'on 
enferme de petites tranches de fromage fin) 
a kind of Puff paſte, with thin ſlices of fine 
bee ſe in it. 

45* Gofre, (Rayon de Miel) a Honey-coms. | 

Gofre, te, Adj. figured. 

.GOFRER, Verb. Act. (imprimer des ſigures 


1 . 8 


* 


—_ 


J dans fa bonne humeur) to be in a merry mo2d, 


GON 


Oofrier, 8. M. (fer od Pon fait euire 
gofres) a Wo fer- iron. | 

Gotrore, S. F. figuring. : 

+ GOGAILLE, Ex. faire gogaille, (ſe re- 
jouit) to be or make merry, to drink merrily. 

+ GOGO, Ex. Vivre a gogo, to live in 
Clover. 

+ GOCUELU, ve, 4. qui aime à f. 
rẽjouir) that loves to make merry, that is a good 
Companion, Mot bas. 

+ GOGUENARD, de, Adi. (qui aime à 
tire) pleaſant, jocoſe, chearful, merry. 

Un Goguenard, une Goguenarde, Subſt. 4 
merry, jovi al, chear ful Man or Woman, a l, 
a Banterer. 

GOGUENARDER, Verb. Net. (rire, 
folatrer, plaiſanter) to be merry in Company, to 
droll or banter. 

+ Se GOGUER, Verb. RSH. (fe rejouir) 
to be or make merry. 


+ Gogues, S. F. &tre dans ſes gogues, (out 


. 


pin, cue, ot humour. 

+ GOGUETTES, S. F. (plaiſanter ie, bon- 
ne humeur) merry mod or _ bumour. 

Il eſt dans ſes Goguettes, 
pin, or merry bumour, he is in bis altitudes. 

Conter des Goguettes, (des ſornettes) t. 
tell merry flories, 

Elle lui a chante goguettes, (ou dit des 
injures) be railed at bin, or ſhe rattled bim 
moſt birterly. (Par ironie.) 

GOINFRE, S. M. (celui qui met tout ſon 
plaifir dans la debauche de table) a good Fellow, 
a Toſs-pot, an old Toaſt, 

GOINFRER, Verb. A. (faire debauche 3 
table) to play the geod Fellow, to make 
merry. 

Goinfrerie, S. F. (dẽbauche de table) merry 
making, good fel list ſhip. On dit auſſi Goin- 

ade, dans le meme ſens. 

GOiTRE, S. M. „ F. (tumeur groſſe & 
ſpongieuſe qui vient a la gorge) @ great Sevel-: 
ling or Wen, like a bag under the Throat, or the 
Hernia Gutturis. Sur tout en certains pays on 
les eaux ſont froides, 

Goitreux, eule, Adj. (qui a un poitre) 
Throat-burſten, 

GOLFE, 8. M. (Mer qui avance dans les 
Terres) a Gulf or Bay, de I'[talien golfo, 

Al GOMME, S. (sue gluant de certains Arbres) 
um. 

Gomme, ce, Adj. gummed, fliff, or fliffenea 

with Gum, 

GOMMER, Yerb Ad. (enduire de gomme';; 

to gum, to fliffen uoith Cum. 

Gommeux, euſe, Adi. (qui a de la gom- 
— en parlant d'un Arbre) gummy, full of 

um. | 

(> Gommeux, (gomme) gummed, if wwitk 
gum. 

GOND, S. M. (pivot ſur quoi une port: 
tourne) Hinge, pron. gon. 

* + Faire ſortir ov mettre quelqu'un ho1s 
des gonds, (le facher) to put one off the binges, 


ets in a merry] P 


:'0 anger one, 

GONDOLE, S. F. (petit bateau dont 
ſe ſert parricul.erement a Veniſe,) Gondola, 4 
Venetian Boat. 

(5 Gondole, (petit Vaſe à boire) @ kind 0 
drinking Cup. 

Gondolier, S. M. ( Batelier qui fſert a 
mener les Gondoles) Gondolier, a Venice Wa- 
terman, 

Gonfanonier, S. M. Qui porte I Etendart 
de l'Egliſe, Office de la Cour de Rome, The 
Bol y ftandard bearer. | 
GONFLER, Yerb. AX. (enfler. En par- 
ant des enflures cauſces par des flatuoſites) . 
avell or puff, to fill with Wind. 

Se gonfler, Verb. Refl. to favell. 
Se glonfler, (Ctre plein de vanite & d'or- 


GONNE, S. F. (Terme de 
a Caſk, a Sea- Ca x Nn rule 

GONORRHEE'E, S. F. (Terme de Mee 
eine. Flux de ſemence inyolontaire) ?, ny 
bea, the running of th: (Reins, : 

1 GORE, S. F. (Truie) a $22, 

GORET, S. M. (Premier compagnon &', 
Cordonaier) @ Shoemater's brad Fase. 
man, ; 

(CP Un petit Goret, 
„ok GE, s. F. ( 

GE, S8. F. (partie du Cou a 
du 3 Neck or |, "IO 
Gorge, (goſier) Throat, GC; 

Galler. ge, (s ) , C Ee, or 
2 d'un Oiſeau de chaſſe, the gorge if a 

Gorge, (le Cou & le Sein d'une 
a Woman's Neck or Breaſt. 
Gorge de Montagnes, (detroit, 
etroit entre deux Montagnes) Strerights 
row Paſſages between Hills. 

Gorge de baſſin a barbe, the nk of a 
Barber s Baſon. 


Gorge de Pot, the mouth and nec! of 4 
of 


Gorge de Baſtion, (en Termes de For- 
tification) the gorge or breaſt of a Baſtion, 

Gorge de Colomne, (la partie la plus 
erroite du chapiteau Dorique) gorge, gule, or 
neck, the narroweſt part of the Dorick Cbapiter. 

* Cette affaire m'a coupe la gorge, (elle m'a 
ruzne) that buſineſs broke my neck, or bas been 
the ruin of me. 

* 1! coupe la gorge a bien des gens qui ne 
lui ont point fait de mal, (il leur fait beaucoup 
de tort) he does a world of injury to a great 
many People ibat never did bim any. 

Coupe gorge. V. Coupegorge. 

II lui tient le pied ſur la gorge, (il a le 
_ ſur lui) * be bas the whip band of 

im. 

II nous met le pied ſur la gorge, be trar- 
ples upon us, he uſes us like Slaves. 

Son rs ne paſſe pas le nœud de la porge, 
(c'eſt un ris torce) be laughs but from the Teh 
wtevard, 


(22 Rendre gorge, (vomir) to caſt up, ts 
ſpue or womit, 
* Rendre gorge, (rendre ce qu'on a pris 


injuſtement) to refund. (ou ſe retrafer,) 
Rire a gorge deployee, (ow de toute {a 
force) to laugh, to break out into laughter, 

* + II a dit des paroles offenſantes, mais on 
les lui fera rentrer dans la gorge, be ba: 
been abuſive, but we ſball make bim cat bi 
Words, G 

Gorge, ée, Adj. full, ed. 

Gorgee, S. F. (la Ar a mouthful, 
2 gulp, 

GORGER, Verb. A#, (donner a manger 
avec exces) to gorge, cram, or fluff. 

* Gorger (combler, remplir) de Richefles, 
to fill with Riches, 

Se gorger Verb. Ref. (ſe farcir la panſe) 1 
glut one's ſelf, to fill, fluff, or cram one's Bely 
or Guts, 

* Se gorger d'Or & d' Argent, 7 beap uf 
Gold and Silver, 

Gorgerette ow Gorgette, S. F. (eſptce ce 
Collerette) a Gorget or Weckcloth for Women, 
On dit auſſi, rour de gorge dans le meme 
eng. -. ; 
Gorgerin, S. M. (partie de Iarmure qui 
couvre la gorge) a Neck-prece. Jus 

GOSIER, S. M. (Eſophage, p_ 


(on Cochon) o Pig or 


Femme) 


paſſage 
Or nare 


1 :&ricure de la gorge) Throat, Cullet, of #** 


Band. SITE 
GOTHIQUE, A%. (fait a la maniere 


| Goths) Gotbick. Un Bitiment Gothique, ue 
Architecture Gothique, un Caractere G0. 


chique. 


gueil) to ſevell or puff, to be puſſed up. 


Gofrer du Velours, te figure Velvet. 
Golteur, S. M. one toat figures Stuffs, | 


Lettre Gothique, black Letter. G ou- 


GOU, 


GCOUDRON, 8. M. (eſpfce de Comme & 
& Poix) Pitch and Tar. 


b and Tar. On dit ayſh depuis peu de 
7 goudronnee, Tar-water, Berk. 


Tar. (Il y en a qui pronongent Godron, go- 
dronnd, & godronner 3 mais le vrai terme eſt 
goudron, & goudronne, ) ; 
GOUFFRE, S. M. (Abime, creux ſan: 
fond) Gulf, Whirl-peol, Pit, Abyſs, or Swal- 
I. Les gouffres de la Mer, 
* Un Govuffre, (un grand diſſipateur) a 
Spendrbrift, a riotous Spender. 
GOUGE, S. F. (outil de pluſieurs Arti- 
fans) « Googe, a ſort of Tool. 
Une franche Gouge, (ou Putain) à com- 
mon Whore, a camp Where, 
GOUJAT, S. M. (Valet de Cavalier ou de 
Fantaflin) a Soldier's Bey, a Black-guard. 
(FP Goujat (en Valet) de Magon, 4 1 * 
or Bricblayer s Tray man, he that carries the 
Mortar, 


+ GOUJE «&« GOUINE, S. F. (coureuſe, 
ertature de mauvaiſe vie) a Wbore, a Crack, 
6 Flirt, a Trull, a Wench, 
GOU JON, S. M. (forte de petit Poiſſon) a 
Cudgron, 

Govjon, (cheville de fer) an Tron Pin, 
GOULE'E, S. F. (ce qu'on avale fans re- 
prendre haleine) gu/p. 


tains vaſes) gullet or neck. 


greedy gut, glutton, gol gut. 

GOULU, ue, Adi. (qui mange trop avi- 
dement) greedy, that eats greedily, 

(F Pois Goulus, Sugar Peaſe, (Ainſi nom- 
mes parce que tout en eſt bon, la gouſſe com- 
me le reſte.) 

Un,goulu, S. M. (un glouton) a 


8 gully 85 a greedy Man or greedy Cut. 
(> 
Myſcevy, 


Goulument, Adv. (avidement) greedily. 
F. * 


Pin. 


Pots) Bottle-bruſb. 
ſprinkle, 


Botele bruſh, 
t GOUPILLONER, Verb. A#. (nettoyer 


clan with a Bottle-bruſh. 
GOURD, de, Adj. (qui eft devenu 
2 perclus par le froid) numb, fliff wwitt 


GOURDE, S. F. (calebaſſe, courge 

* pour porter quelque liqueur) 4 Gourd 
ttle, 

GOUADIN „ S. M. (gros biton court) « 


T Gourdine, ce, Adj. cudgelled. 
+ Gourdiner, Verb. Ad. (donner des coup: 
de Gourdin) to cudgel. 

GOURGANDINE, S. F. P cou- 
reuſe, garce) a Flirt, a Trull, a Nueas, c 
Crack, 

{> Gourgandine, (Corſet de Femme ou- 
vert par devant) Jumps. 
Devant de Gourgandine, Stomacher, 
GOURGANES, S. F. (Feves de Marais) 
0 — 85 nh wild Beans. 

MADE, S8. F. cou de poing « 
Caf or Fig. cu. mY 


Govdronne, Ee, Adj. tarr'd, done over with 


GOULIAFRE, Adj. & S. (goulu) greedy, 


lutton, 


ulu, (animal ſauvage) @ Shark, 2 
wild and greedy Beaſt bred in Lapland and 


] GOUPIL, S. M. (petit Renard) a yourg 
GOUPILLE, S. F. (petite vis o cheville) 
GOUPILLON, S. M. (pour nettoyer les 


+ Goupillonne, te, Adj. cleanſed with a 


GOULET eu Goulot, S. M. (Cou de cer 


tes Pots avec un Goupillon) 20 cleanſe or make: 


| 


GOUDRONNER, Verb. AZ. (enduire de fou par rapport à Ja gua/itd des mets.) 
Goudron) to tar, to do over with Pitch and 


Une Goulue, S. F. a greedy Woman, a greedy| 


F Goupillon, (eu aſperges) a boly Water- | bo! 


1 


be abuſed, to trackle under ong. 
GUURMANDISE,S.F. (gloutonnie) g/ut- | 


GOU 


GCOURMAND, de, Adj, (glouton, goulu) 


reedy, ravenons. 

Un gourmand, S. M. (un goulu) 4 grecdy 
Man, a greedy Gut, a Glutton, or Gully-gut. 
Oa dit Gourmand, on par rapport à la!guantite, 


m mas, ce, Adj. abuſed, &c. V. the 

ers. 6 
GOURMANDER, Nr. A. (traiter ru 
ment de paroles) to abuſe, to check, to rattle, 

9 ſcold at, to ſnub, to ſnap up, 

Fg Gourmander le Vice, to reprove or check 

Vice. 

| * Gourmander ſes Paſſions, les tenir aſſvjet- 


Se laiſſer gourmander, to ſuffer one's ſelf to 


tony, gormandizing, immoderate eating and 
drinking, Voy. Gourmand. 
GOURME, S. F. (Mauvaiſes humeurs qui 
ſurviennent aux jeunes Che vaux) the Strangles, 
a Horſe Diſeaſe, 

* + Cet enfant jette ſa gourme, (cu a la 
gale) that Child has the Scab or Itch. 

F Jetier fa gourme, (faire des gaillardiſes 
& des extravagances de jeuneſſe) to ſexu one 
wild Oats, 


On dit auſſi gourme, pour un homme qui fait 
'important, qui ſe rengorge ; proud, 

GOURMER, Verb. Ad. (mettre la gour- 
mette a un Cheval) to curb, 

Gourmer, (battre a coups de poings) te 
cuff or box. 

I's ſe font gourmes comme il faut, they cufft 
one a not her briſtiy. 

GOURMET, S. M. (celui qui fait bien 
connsitre & goutet le Vin) a ire conner. 

GOURMET TE, S. F. (chainette de mords 
de Cheval) a Curs, 

GO USS E, S. F. {ou coſſe de Legumes) Cod, 
Huſt, or Shell of Pulſe. 

Gouſſe, (ou tete d' Ail) @ clove © 
of 25 , 7 

GOUSSET, S. M. (petite Bourſe qu'on 
attache à la Culote) Fab. 

(FF Gouſlet, (Piece de toile qu'on met 

a une Chemile a Vendroit de I Aiſſelle) 
Guſſet, 

(FF Gouſlet, (piece de bois echancree & 
attachee contre la Muraille pour ſoutenir 
quelque Planche) Bracket, 

S Goullkct, (Aiſſelle) Arm-pit, or Arm- 
e. 

Sentir le gouſlet, to ſmell rank under the 
Arm pit. 

GOT, S. M. (Pun des cing Sens de Na- 
ture) Toft or Taſte. 

Goũt, (Vendroit ou fe fait la ſenſation 
du gout) Tafte, Palate, 

Avoir le gout deprave, te bave one's Mouth 
cut of taſte, 

(> Viande de haut-golt, trop ſales os 
epicee) Meat bigh-ſeaſoned, 

Viande qui a bon e mauvais goùt, wvell- 
taſted or ill-tafted Meat, ſavuury or unſawuury 
Meat. 

* Goat, (diſcernement, fi neſſe de jugement) 
Tafte, Palate, Gufto, diſcerning Faculty, Judg- 
ment, Parts, Skill. g 

* Avoir le Govt bon, (aimer ce qui eſt 
bon) to love good things, to laue that which is 
good. 
* #*.11 n'a point de Got. (ow de ſenfibilité) 
pour la Muſique, be does. not reliſb Muſick, be 1: 
net a ff-*fHed with Muſick. 

* Trouver une choſe a ſon govt, (eu a fa 
fantaifie) to relifp a thing, to like or fancy it. 

fe ne crois pas que cela ſoit de votre goit, 


I don't think that will pleaſe you, or fit your | 


GOU 
® Godt, (Manitre dont un Ouvrage eſt fait) 


contrivance, way, fancy. 

Son Habit oft f "of dernicre magnificence, 
& du meilleur golit, bis Chrhes are extremely 
nagn:ficent, and of the beſt fancy. 

„Got, (Caratere dun Auteur, d'un 
Peintre, ow mEme d'un Siécle) aße, roay, 
genius. On dit auſſi, dans le gcit Italien, dans 
le got Frargiis, dans le got Oriental, dans le 
gout Cbinois. 

| * Se faire Je godt à quelque choſe, (s'y 
1 to bring one's Humours to a 
4 ng. 


Donner du govt à un Ovvrage, (le polir, 


ties) ts mafler one's Paſſions, to curb them or keep p achever to finiſh a piece of Wark, to improve 


them under, 


te the beſt advantage. 
| (> Ouvrage de grand govt, (en Termes de 
Peinture) a noble Deſign, 
GOUTE, S. F. (Fluxion acre qui tcmbe 
ordinairement fur les jointures) Gout, 
(FF Golte-crampe, (Govite ſubite & qui 
dure peu) the Cramp. 
Goute, S. M. V. Gouter 5. 
GOUTE“, ce, 4j. tafted, &c. V. Gouter. 
Gouter, S. M. (Collation, Repas entre le 
liner & le ſouper) Afternooning, or Afternoon's 
Nuncion, Beaver, Collat ion. 
GOUTER, Verb. Ad. (ſentir & diſcerner 
r le gout) to tafte or reliſp. 


Gourme, te, Adj. curbed, &c. V. the Verb. 1 (> Gouter, (täter) te cafte, to try, or have 


a taſte of. ö 

* Gouter, (approuver, trouver bon) te reliſp, 
like, or approve. 

* Gouter, (prendre plaiſir a) fo reliſh, to 
delight, or take delight in, to pleaſe one's ſelf 
with, 

GOUTER, Yerb, Neu. (faire Collation) 
to make a Collation, to eat one's Beaver, or 
Aſternooning. 

GOUTEUX, euſe, Adi. (qui a la Godte) 
gouty, troubled with, or ſubject to the Gout, 

Un Goeviteux, S. M. a geuty Man. 

GOUTTE, S. F. (petite partie d'une Li- 
queur) Drop, Il faut diſtinguer, Goutte, gutta, 
& ſes Compoſes de gente, guſta, Imper, de 
geuter, guſtare, & ſes Compoſes, Le premier 
eſt bref, la goutte, & les autres ſont longs. 

(F Govrte, (quantite peu conſiderable) a 
drop, a ſmall quantity, 

* Dans tcut fon Diſcours il n'y a pas une 
goutte de bon Sens, in all bis Diſcourſes there's 
not a Jet or whit of Senſe, 

du Vin de la premicre goutte, o Mere 
goutte, (Vin qui coule avant qu'on ait foule le 
raiſin) unpreſſed Wine, that which comes fir ſt 
of itlelf from the Grapes without preſſing. 
En Suiſſe ou nomme Mere-goutte (merum) ce. 
vin qu'on fait du raiſin pur. 

[7 Je n'entends goutte, (an point du tout) 
I dent bear at all, I am quite deaf. | 

Je ne vois goutte, I ſee n:thing,. I don't fee 
at all, 

* Je ne vois goutte en tout cela, 11 all a 


myſtery to me. 
Goutte a Coutte, Adv, by drops, drop 2 


drop. 

GOUTTELETTE, S. F. (petite goutte) 
mall or little drop. | 

COUTTIERE, S. F. (Petit canal par on 
les eaux de la Pluie coulent de deſius ics toits) 
Gutter, 

Gouttiéte de cartoſſe, (en Termes de 

Carroſſier) the Cornice of a Coach, 

GOUVERNAIL, S. M. (Timon qui ſert 
a gouverner un Navire) the Rudder of a Ship, 
or the Helm. | 

* Tenir le Gouvernail, (Gouverner un 
Etat) te fit at the Helm, or to govern a 
State, 

Gouvernante, S. F. (Femme d'un Gouver- 
neur de Province) a Governor's Lady. 

(> Geuvernante, (Celle qui a foin de 


ö 


Palate. 


I Education des Enfans) a Governeſs ur Ge- 


wernanie 5 
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G RA 


wernarte. On nomme auſſi Conv!rnante une File 


ou Femme que Jon prend pour gouverner ion 
mẽ nage. 

Gouvernante des Fille d' honneur, 
(chez une Princeſſe) the Meter of the 
M rids of Honour, 

Gouverne, ce, Adj. ruled, guided, governed, 
&c. according to the Verb. 

Gouvernement, S. M. (Maniere de gouver- 
ner, ou Charge de Gouverneur, n Ville & Pays 
qui lui eſt ſujet) Government. 

Avoir quelque choſe en ſon gouver- 
nement, (en avoir le ſoin ow l'adminiſt ration) 
te have the management of a thing, to bave it 
in charge. 

(> Gouvernement d'un Vaiſſeau, the fer- 
age of a Ship. 

GOUVERNER, Verb Ad. (Regir, con- 
duire avec Autorite) to govern or rule. 

®* Gouverner (avoir adminiſtration & la 
cenduite de quelque chvſe) to gowern, manage, 
look to, or take care of. 

dor verner (conduire) un Vaiſſ-au, ts 
freer a Sbip. ' 

(> Gouverner, (menager avec epargne) to 

and. 

6 Gouverner quelqu'un, (avoir grand pou- 
voir ſur ſon eiprit) to govern or manage one, te 
do what one Sheafe colt h him. 

Se Gouverner, Verb. Refi. (Tenir une con- 
duite bonne o mauvaile) to carry, govern, or 
bebave one's ſelf. 

Gouverneur, S. M. (d'une Ville oz d'une 
Province) a Governor, 

Gouverneur, (d'un jeune homme de qua- 
lite) a Governor or Tutor. Gouverneur & Pre- 
cept eur different ; le premier a la direction gene · 
tale de l' Education, & l'autre des Etudes, 


GR 


f GRABAT, S. M. (Mechant lit) a little 
Bed or Couch, 

+ GRABUGE, 8. M. (Querelle, diffe- 
rend, noiſe) Quarrel, Debate, Squabble, Wrang- 
ling. 

GRACE, S. F. (Aide & ſecours que Dieu 
donne aux hommes) Grace, Il eſt long mais 
graſſe, Adj. F. eſt bref, 

(5 Grace à Dieu (ou Graces a Dieu) 
thank God, God be thanked, Le 2. vaut 
mieux. 

Grace, (Faveur, bon Office) favour, kind- 
weſs, courteſy. 

Faire grace à quelqu'un, (lui accorder ce 
qu'il ne pouvoit pas demander avec juſtice) tc 
Fawour one. 

£5 Grace à votre bonte, Grace à cette 
Dame, thanks to your goodneſs, thanks to that 
Lady, 

4 Grace expectative, V. Expectative. 

> Etre en grace aupres de quelqu'un, to be 
in favour with one, 

De grace, dites - moĩ ce qu c'eſt, pray be 
ſo kind as to tell me what it is. 

(£5 Je vous. fais grace de la moitie des de- 
pens, (je vous les quitte) I. forgive you balf the 
Charges. f 

Dieu m' en ſaſſe la grace, God grant J 


may. 

> Grace, (Agrement, ce qui plair) grace, 
agreeableneſs. 

Bonne grace, goed grace, bandſome, genteel, 
graceful way, or graceſulneſs, comelineſs, 

w Mauvaiſe-Grace, ungenteel way, auk- 
wwardneſs. 
| N S'habiller de bonne Grace, to dreſs gen- 
zeely. 

2 Grace, (Ce qui eſt conforme à la bien- 
ſcance, a la 4 

Ex. Vous avez mauvaiſe grace de vous 
plaindre de cela, there's no reaſon for you to 


gorplain of that, 


GRA 

; Vraiment, vous avez bonne grace de croire 
que je veuille y conſentir! truly you are a pretty 
man to think that I wwould conſent to it ! 

N'aurois- je pas bonne grace de le dire? ould 
it not become me well to ſay it? 

4 Un Diſcours qui a de la grace, 0 neat, 
handſome, or graceful diſcour ſe. 

L' Action donne de la grace au Diſ- 
cours, Aion ſets off, Action gives life to a 
Diſcourſe, 

ll eſt bien couvert; mais avec tout cela 
il a mauvaiſe grace; be 1s well in Clothes, but 
be has an aukward way with bim. 

'An de Grace 1699, the Year of our 
Lord 1699. | 

Grace, (Pardon que le Prince accorde) 
Pardon. 

(5 Bonne-grace, (Petit rideau a cote du 
chevet de Lit) a Head curtain. 

Graces, (au Pluriel. Trois Deefſees Paiennes) 
Graces, three Goddeſſes among the Heathens, 
VEnus avec les Graces & le petit Cupidon 
.commencent a danſer dans Ja prairie au lever 
de la Lune. Hor. 

Les Graces (ou Beautes) d'une Langue, 
the Beauties of a Language. 

(F Graces infuſes, (Dons infus) infuſed gifts 
or parts, 

gBonnes-graces, (Bienveillance) favour, 
benevolence, 

(F Graces en Grace, (Remerciment) thanks, 
acknowlegement, 

$F Graces, (pricre apres le Repas) grace, 
Avons-nous rendu graces ? 

Dire graces, to ſay grace. 

Graciable, Adj. (temiſſible) pardonable, 

Gracieuſement, Adv. d'une maniere gra- 
cieuſe) graciouſly, kindly. 

GRACIEUSER ro af Verb. AF. (lui 
faire des demonſtrations d'amitie) 2% ſhrew a 
great kindneſs to one. 

Gracieuſete, S. F. (Gratification) gratifica- 
tion, gift, preſent, (du ſtyle famil.) 

Gracleuletés, (Civilite, honnetete) kind- | 
neſs, civility, 

Gracieux, euſe, Adj. (agreable, qui a de Ia- 
grement) graceful, agreeable, pleaſant, fine, de- 
licate, genteel. 

(> Gracieux, (Doux, civil) gracious, kind, 
civil, courteous, 

CRACILITE”, S. F. (qualité d'une Voix 
grele) ſbrilneſs, flenderneſs. 

GRADATION, S. F. (Figure de Rheto- 
rique par laquelle on monte de degre en degre) 
radation, climax, a Rhetorical Figure, 

GRADE, S. M. (Dignite, degre d' honneur) 

ree. 

GRADIN, S. M. (Petit degrẽ qu'on met ſur 
les Autels) tbe ſteps of the Altar whereen the 
Candleſtick Bands. 

Gradue, &e, Adj. graduate, that bas taken 
a Degree in an Univerſity. 

Carte graduee, (on les Degres de Lati- 
tude & de Longitude ſont marques) a Ma 
wherein the Degrees of Longitude and Latitude 
are marked. 

Feu gradue, (en Termes de Chymie) a 


th 


n 


| gradual Fire. 


Gradue, S. M. (Celui qui a pris les Degres 
dans les Arts) a mg 

Graduel, elle, Adj. qui va par degres) gra- 
dual, On dit auff graduellement. * 

Pſeaumes graduels, gradual Pſalms, 


la Meſſe, entre I'Epitre & I'Evangile) Gradual, 
part of the Maſs ſung between the Epiſtle and 
Goſpel. 

GRADUER, Verb. Ad. (conferer les de- 
gres) to give the Degrees. 

Se faire graduer, to take one's Degrees, 

GRAILLONS, S. M. (reſtes d'un repas) 
Remnants, Scraps. 


GRAIN, 8. NI. (toute forte de Bled, 


Le Graduel, S. M. (Verſet qui ſe chante a | 


GRA 
[& toute forte de Fruit de 1'Epi) Grain. or 
Grain, (partie de certains amas) corn, 


ain, 

Un grain de Sel, a grain or corn of Sal, 

F 2 9 tuit de 2 Arbriſſeaux & 
e certaines P.antes) Stone, Kerne 
Grain, Bead. 0 4 * 9, 

Grain de Grenade, the Kernel of a Pen. 
granate, 

Grain de Lierte, Ivy-berry. 

F > de Moitarde, @ grain of Mufarg. 
red. 

Grain de Coral, @ Bead of Cora! 

Grain de Chapelet, a Pater- n:fter Bead. 

Grain de Raiſin, a Grape. 
Grain de petite vErole, @ pimple of the 
Small-gox, 
Un grain de grele, a Hail fore, 
Grain de Cuir, the grain of Leather, 
- Futain a grain d'orge, a napped Fu/. 
tian, 
| Futaine A gros grain, @ Gig nafped Fiſ. 
fran, 

* Avoir un petit grain de folie, (tre un 
peu fou) to be a little ſooliſp or crack-brained, 

II n'a pas un grain de bon ſens, be bat n: 
a grain of ſenſe, 

(> Grains du Vent, (tourbillons qui ſe 
forment tout a coup) a 2 of Wind, 

(> Grain, (forte de Poids) Grain a Weight, 
Dix grains d' Arſenic ſont ſuffiſans pour expe. 
dier un homme. 

GRAINE, S. F. (ſemence des Plantes) Sed, 


Plant. ſeed. 


Graine d' Arbriſſeaux c d' Ar bres, N. 
nel or Stone, 

(* Graine de Ver a foie, the Eggr of a Silk. 
Worm, 

GRAINER, V. A. & ſes compoſes, Voy. 
Grener, 

GRAIS, V. Gres. 

GRAISSE, S. F. (partie onctueuſe & aiſce 
a fondre de I Animal) fat. Il eſt long. 

(5 Graiſle fondue, greaſe. 

Tache de graiſſe, greaſy. 

(7 Graifle de röti, (ce qui degoutte dans li 
Lechefrite) the drippings of roaſt meat, 

Graifſe, ce, Adi. greaſed, ligucred, &c. V. 
Graiſſer. 

GRAISS ER, Verb. Ar. (Oindre de graiff:) 
to greaſe: 

+ Graifler la patte à quelqu'un, (lui don- 
ner de PArgent pour le corrompre) * f ts 
greaſe one in the Fift, to daub or tamper wits 
bim, * to tip one's Hand. 

7 Graifler des Bottes & des Souliers, e li- 
quor Boots and Shoes. 

GRAISSET, S. M. {Grenoville qui vit ſu 
75 & parmi les Buiſſons) a Ruddoct, a kind 
of Frog. 

— euſe, Adj. (rempli de graiſſe] 
rea. 

K GRAMEN, 3 Du (forte 1 Co- 
raſs, Quick-graſs, i-graſs, 

N KA Hi. 8. F. (Art d'Ecrire & de 
parler correctement) Grammar. 

Grammairien, S. M. (celui qui fait ou qui 
enſeigne la Grammaire) Grammarian. . 

Grammatical, ale, Adi. grammatical. 

Grammaticalement, Adv, grammatically. 

GRAND, de, Adj. qui a une grande etca- 
| duE, great, big, vaſt buge, or large. 

Grand, (on long) great or long. 

4 Grand, (eu haut) great, tall, or high» 

Grand, (qui ſurpaſſe une choſe de meme 
genre) great. . 

* Grand, (important, principal, extraordt* 
naire) great, grand, chief, extraordinary. 

„ Grand, (conſiderable, illuſtte) great, c. 
| cellent, eminent. 


* Grand, (eleve, poble) great, noble, ge- 


N 
nerous Kr 1 


n eſt grand Jour, it i- broad Day 
115 Grand- Petre, Grandfather. Gran fre. 


Grand' metre, Granamoth-r, Grandams. 
On dit auſſi Grarnd-oncie, & Grand' tante; & 
auſh Petit neveu, Petite vicce, &c. 
Le grand reſſort, the maſter ſpring, 
Une grande Meſſe, a high Maſs. 
le grands-Jours, (forte de Cour ex- 
traordinaire) a general andextraordinary Seſſion 
Ce ſont quelques Conſeillers ou Prefidens d. 
Parlement e Paris, qu'on depute fur les lieus 

ur c nnvitre & juger de certains cas extra- 
ordina:res. 

A grand” peine, Adv. with much ads. 
GRAND, Sa. Ex. faire le grand, 0 
rry it hiob or ſtately. 

—25 Il - A has {cu du ſublime) dan: 
rows ſes Ecrits, there's a ſublimity in all hi: 
Writings. 

Les Grands d'un Royaume, the Gran- 

deer or great Men of a Kingdom, 

Les Grands d' Eſpagne; the Grandees of 

ain, 

8 Monſieur le Grand, (c'eſt-à-dire, 1: 
grand Ecuy-r cu Rot) tbe Maſter of the H 
to bis Majeſty. 

En grand, Adv. Ex. Peindre en grand 
(cu de grandeur naturelle) te draw in ful. 
length. 

3 Faire quelque choſe en grand, fo do © 
thing in great. | 

GRANDAT os Grandeſle, 8. F. (qualitc 
d'un Grand d' Eſpagne) the guality of a Gran- 
dee of Spain. 

Grand' croix, S. M. (une des Principales 
Dignites de I'Ordre des Chevaliers de Mal. 
the one of the chief Dignities of the Knight: 
sf Maltha. : ; ny 

+ Grandel:t, te, Adj. (qui eſt deja grand) 
pretty big, du Style familier, 

Grandement, Adv. (beaucoup, extreme- 
ment) greatly, very much, extremely, 

Grandeſſe, V. Grandat. 

Grandeur, 8. F. (Etendue de ce qui eſt 
grand) bugeneſs, bigneſs, or ſize. 

Grandeur, (excellence, ſublimite, dig- 
nite) greatneſs, grandeur, excellency, dignity, 
nobleneſs, ſublimity. 

Grandeur (cz Enormite) d'une Crime, the 
greatneſs or enormity of @ crime. 

* La grandeur ( importance) d'un deſ- 
ſein he greatneſs or importance of a deſign. 

* Grandeur, (Titre qu'on donne a quelques 
grands Seigneuts) Lordſhip. 

® Grandeur, (Titre qu'on donne a un Duc) 
race. 

GRANDIR, Verb. Neut. (devenir grand) 
ie greao big or tall. 

+ Grandiſſime, Adj. (fort grand) wery 
prot. 

Grand Maitre, S. M. (Officier chez le Roi) 
the Lord Steward of the King's Heouſhold. 

& Grand-Maitre des Ceremonies the chief 
Maſter of the Ceremonies, 

Grand- Maitre de la Garderobe, de I Ar- 
tillerie de Multbe, the great Maſter of the 
Wardrobe of the Ordnance of Maltha. 

Grand- Maitre de College, the bead 
Mafter of a College. 

Grand' Maitciie, S. F. V. Maitriſe. 

Crand' merci, S. M. (remerciment) gra- 
mercy, thanks, 

Grand* merci, S. M. (je vous rends grace: ) 
Ithank you, F gramercy. 

GRANGE, S. F. (lieu on l'on ſerre les 
Bleds en gerbe) a Barr. 

Grangier, S. M. (Mc<tayer) a Farmer, 

* S. F. (Metayere) « Farmer's 

ife, 

GRAPE de raiſin, S. F. (amas de pluſicurs 
Grains) a tunch or clufter of Grapes. 

Grape de Lierte, 4 lunch or Gufter of Iay 

ries, 


. 


GRA 


} * + Mordre à la Grape, (en à Ihame- | 


2 donner dans le panneau) “ to bite at the 
90k. 

GRAPILLER, Verb. Neut. (cueillir ce qui 
cite de raiſins dans une Vigne) to glean after 
Vintage. 

Grapiller, Verb, AR. (faire quelque petit 
gain) to ſcrape up, to get ſome little thing, 

Grapilleur, S. M. Grapilleuſe, S. F. 4 
Grape gleancr. 

Grapillon, S. M. (petite grape) a lite. 
luſter or burch. 

CRAPIN, S. M. (grapin a main, inſtru- 
ment de fer a pluſieurs pointes pour accro- 
” rag un Vaitleau) @ grapple, or grappling- 

ron, 

* Grapin de Vaiſſ-au de bas bord, (an- 
re a quatre bras) a fort of Anchor for ſmas; 
22 e for J 

GRAS, Grafle, Adj. (qui a beaucoup d- 
raiſſe) fat, full of fat, Gras eſt long: mais 
rraſſe eſt bref. 

Gras, (imbu de graiſſt) greaſy. 

Du Vin gras, oily Wine, 

Gras, (fertile, abondant) fat, fertile, 
fruitful, 

* Gras, (ſale, obſcene, licentieux) bawwdy, 
bſcene, ſmutty, C'eſt un livre gras. 

(#7 Terre graſſe, (Argilie) Clay or Fuller's 
Earth, 

Du fon gras, (oft il reſte de la farine) 
fine Bran, that bas ſome Meal among ft it. 

Mortier trop gras, (cu il y a trop de 
Chaux] Mortar that has too much Lime in it. 

* Avoir la langue gtaſſe, (Graſſeyer) 4% /iſp, 
or ſpeak thick, 

Les Joints de cette piece de bois ſont 
trop gras, (on trop Epais) tbe joints of this 
piece of Mood are too thick. 

Encre graſle, (ou epaiſſe) chick Int. 

Jour gras, (jour on l'on mange de la 
viande) « Fleſb day. 

Manger ou faire gras, to eat fleſh, 

IF Maidi-gras, Shreve-tueſday, 

Cheval gras fondu, (à qui la graiſſe eſt 
fondue dans le Corps par I'exces du travail) 
a Horſe that has the molten greaſe. 

* + Dormir la graſſe matinee, (ex bien 
avant dans le Jour) te ſleep very late, to cver- 
ſleep one's ſelf. 

* + ll en fait ſes choux gras, be gets <vel/ 
by it, 

* Vous en Ctes bien plus gras d'avoir fai“ 
cela? What bave you got by doing that # 
What are you the better for it ? 

Gras, S. M. Fat, a fat piece. 

tF Faire gras, (manger de la Viande aux 
jours qu'elle eſt defendue) te eat Fleſh or Mea! 
againſt the Church Ordinance. 

Le Gras da la Jambe, tbe Calf of the 
Leg. 

Parler Gras, Adv. (dire des faletes) to ſpeak 
bawdy or ſmutty. 

(P Parler Gras, (Graſſeyer) to /iſp cx ſpea/ 
thick, 

Gras fondu, V. ſous gras, 4. 

Gras-fondure, S. F. (maladie du Cheva 
qui eſt gras fondu) molten greaſe, a Horſe 
Diſeaſe. 

Graſſe, *tis the Feminine of Gras. 

Grallement, Adv. Ex. Vivre fraſſement, 
commedement, a fon aile) te live plentifuliy 
to live in clover, 

tF Récompenſer graſſement, (ou largement 
to gige large or ample Rewards, 

+ Graſſet, te, A. (us pe gras) pretty fat, 
pretty plump, in pretty good liking, 

G:atieyement, S. M. % ing. 

GRASSEYER, Verb. Neut, (parler gras) 
to liſp, to ſpeak thick, 

+ Graliou llet, te, Adj. (potele) plump. 

GRAT, S. M. (endroit cu les poules gra- 
tent) @ ſcraping Place, 


| 


GRA 


® + Envoyer quelqu'un au grot, (le chaf- 
ſer) ® Þ to ſend one a grazing, to turn bim 
away, 

Grate, ée, Adj. ſcratched, &e. V. prater. 

Grate-cul. S. M. (iuit de 'Exlantier, ov 
Bouton d2 roſe, lors que les teuil es ſont tom- 
bees) Hep. 

GRATELLE, S. F. (wen & Galle) Ich. 

Gratel-ux, ſe, Adj. that bas get the Tech. 

GRATER, Verb. Ad. (frotter avec leg 
ongles cw antrement) de ſcratch, ſcrub or clatu. 

> Gratter Ja terre, (en parlant de certaing 
Oiſeaux) to ſcrape the pround,. 

C7 Grater, (ratiſſer) co ſcrape or rale 
77. 

- CF Crater le Papier, (&crire vite & mal) 
to ſcraol, to qorite faſt and ill. 

12 Gr3ter une rentraiture, (en Ternies de 
Paitlevr) to /mocth daun with the Nai, 

GRATIFICATION, S. F. (don, libsralite 
qu'on fait à qu- qu'un) gratification or gratuity, 
bounty, liberality, treſent. 

Gratine, ée, Aj, gratiſy'd. 

GRATIFIER, Verb. Ag. (favoriſer que!- 
qu'un en Jui ta'fant quelque Grace) to grati/y, 
to recompenſe or preſent. 

GRATIN, S. M. (ce qui demeure au fond 
d'un poilon, &c. on on a cuit quelque chol: ) 
any fluff that is burnt to, and ſlicks to tir 
bottom of a Skillet, &c. wwherern any thirg ava: 
bottled. 

GRATIS, Adv, (ſans qu'il en coute tier) 
gratis, fur nothing, 

GRATITUDE, S. F. (reconnoifiange d'un 
Bienfait regu) gratitude thankfulneſs, grateful- 
neſs, ackn:wicdgment, 

(3 Avoir de la gratitude, to be thant/ul 
r grateful; (Ou plutdt de la reconnei/« 
ſance.) a 

Je vous temoignerai ma gratitude, I al 
ſheww myſelf grateful or thankful to you, 

GRATUIT, te, Adi. (qui ſe donne fans 
qu'on y ſoit tenu) gratuiteus, free, or freely 
given, La Taxe du Clerge en France patic 
ſous le nom de don gratuit. 

Un don gratuit, free gift. 

t Gratuite, S. F. (Terme de I Ecritnre 
ſainte. Mitericorde, bonte) mer.y, goodneſs. 

Gratuitement, Adv. (d'une maniere gra- 
tuite) freely, frankly, gratis, for nothing. 

GRAVE, Adj. (Terme dogmatique. Pe- 
fant) hear y. 

* Grave, (ſerieux) grave, ſerious, ſober, 

(> Grave, (important, de conlequence) 
weighty, ⁊ceigbt or importance. 

(zF Accent grave, (Terme de Grammaire} 
be grave accent, the grave, (pres, apres, 
ci-près.) 

Son grave, (eu ſourd) à dull or Bolluao 
ſound. 

Grave, S. M. (ou gravite) gravity. 

Je ſuis degoute du grave & du ſerieux, I am 
weary of grauity. 

Grave, te, Adj. ingraved, or ingraven, im- 
printed, &c. V. Graver. 

[5 Avoir le nez grave de la petite verole, 
to bade one's Noſe pitted with the Small Pex, 
to have pock beles on one's Neſe, 

Graveier, S. F. (Lie de Vin ſcche & pro- 
pre 2 bruler) Tartar, old Lees of Wine. 

Graveleux, «uſe, Adj. (ſujet a la gravelle) 
troubled with tie gravel, 

Fruit graveleux, ſeny Fruit. 

Pain gravelcux, gritty Bread, 

(5+ Urine graveleule, Urine full of gravel, 
andy Urine. 

GRAVELLE, S. F. (Maladie cauſce par 
iu fable) Gravel or Stone. 

* GRAVEMENT, Atv. (d'une manitre 
:rave & compolce) gravely, ſeriouſly, fo- 


berly. | 
PRAYER, Vero, Act. (imprimer quelque 
i 


trait 


mp — — —— . 


—ñ —L— 


trait es figure avec un burin, c.) to iagrav- 
or grave. 

IF Graver à l'eau forte, to etch, 

* Graver quelque choſe (la mettre forte- 
ment) dans ſon Eſprit, ts imprint a thing in 
one's Mind. 

Graveur, 8. M. (Ouvrier qui grave) an 
Ingraver. A inſi on dit Deſſinateur & Graveur, 
Graveur de Cacbets, graveur de Montres, gra- 
veur d' Eftampes, 

Graveur, ou Graveur 3 l'eau forte, on In- 
gra ver. 

Les Curieux en Peinture & en Eſtampes, 
admirent I Habilete des Gtaveurs, qui ſa vent 
conſerver par-tout I'Efprit, le feu, la fineſſe, 
& l'elégance du deſſein; les Airs de tete ; 
la nobleſſe des Contouts, & ce je ne ſai quoi 
de galant, de vif & de vrai, qui pique ff 
agreablement les Gens de goivit, & qui ca- 
ractétiſe les Ouvrages des excellens Pein- 
tres: The Curious in Painting and Prints, 
admire the ſkill of Ingravers, who know bow 


t preſerve througbout, the ſpirit, fire, fineſs, and 


elegance of the Defign ; the barmony or diſpo- 
tion of the Features; the nobleneſs of the Con- 
tours (or Out-lines) and that genteel, lively, 
and genuine Air, which ſo agreeably firikes and 
offets the Connoiſfeurs, and charatteriſes the 
Works of excellent Painters. 

GRAVIER, S. M. (Gros fable) Gravel. 

t Couvrir de graviert une allce, to gravel a 
Walk. 

Urine of il y a beaucoup de gravier, 
(Urine graveleuſe) ſandy Urine, 

GRAVIR, Yerb. Neut. (grimper, monte: 
avec peine) to climb or clamber up. 

Ex. Gravir au haut d'une Montagne, to 
climb up Hill. 

* GRAVITE', S. F. from Grave, (qualite 
de ce qui eſt ſerieux) gravity, ſoberneſs, ſeri- 
eulneſ(s. 

2 Gravite, (Terme dogmatique, Pe- 
ſanteur) gratuty, beavineſs, 

(F Gravite de ſon, deepneſs of ſound. On 
dit auſſi en Phyſique centre de gran ite. 

GRAVOIS, S. M. (la pattie la plus groſ 
fiere du platre, ou menus debris d'une muraille) 
Rubble, Rubbiſh, Sbards, 

Gravois, (la partie la plus groflicre du 
ſable, apres qu'on Va fafſe) coarſe Gravel. 

Gravure, S. F. (art de graver, os Pouvrage 
du Graveur) Ing raving. Pron. grawure ſan: 
circonflexe, & non pas grat dre, comme font 
quelques uns. 

GRE”, S. M. (Bonne, franche volonte) 
Will, Accord, Conſent. 

Il y eſt alle de fon gre, oz de ſon bon gre, 
be went of bis own accord. 

Contre mon gre, agairſ} my will. 

I. Empire qui ne peut fe ſoutenir par 1: 
Farce, doit Etre maintenu de bon gre, Domi- 
nion that can't be maintained by the Sword, mu, 
be maintained by conſent, 

Les Juges ſavent toujours accommoder le: 
Formalites de la Juſtice au gié de ceux qu; 
gouvernent. Judges ever know bay to adjuſi 


the Forms of Law to the will and pleaſure of| 


thoſe that govern, 

* Se laiffer aller an gre des Flots, to com- 
mat one's ſe!f to the Waves, 

(3 Gre, (Fantaifie) Fancy. 

L'un des Ambaſſadeuts de Pologne prit er 
gre de faite la Ceremonie du Maris ge, the fancy 
took one of the Poliſh Ambaſſadors to perfor m the 
Ma riage Ceremony, 

K? Voi!a qui eſt a mon gre c felon mon 
gre, that bumuurs, that pleaſes me, I like it ver) 
<vclil, 

Elle eſt allez à mon gre, I like ber wel 
enough. 

Savoir gre cn bon gre d'une choſe 3 
qnelqu*un, (lui en Etre oblige) te rake a thing 
kindly of one, ta be oliged to him for it. | 


GRE 
Luien favoir mauvais gre, to tale it ill of him. 

e m'en ſais mauvais gre, I am angry with 
myſelf for it. : 
Il ſe favoit bon gre du Conſeil qu'il avoit 
imagine pour la ſeparer de fon Rival, He bugg d 
himſelf wwith the project be bad contriv d to part 
ber from bis Rival, 

(5 Bon gre, mal gre, will he nill be, or 
whether one tui ll or no, 

t& Bon gre, mal gre, vous y viendrez, 
whether you will or no, you ſhall come. 

GREC, que, Adj. Ex. la Langue Grec- 
que, Greek Tongue, Greet. ; 

* + Heft Grec li-defſus (il y eſt fort habile) 
be bas a great talent that way. 

Un grec, S. M. (natif de Grere) a Greek 
or Grecian, Une Grecque pour le fem. 

Le Grec, (la Langue Grecque) Greet, 
the Greek Tongue. 

Un Homme ſa vant en Grec, a great, an able 
Grecian. 

* (FF C'eſt du Gree pour moi, (cela me paſſe) 
this 1s Hebrew to me, I know not what to make 
an f. 

| Grecque, the Feminine of Grec. 

GREDIN, ne, Adi. Gueux, meſquin) beg- 
rarly, ſhabby. (terme injurieux.) 

Gredin, S. M. a 
ged Fellv, a Tatter- demallion. 

Gredine, S. F. a beggarly, a ſhabby Wench 
or Woman, 

Gredinerie, 8. F. (Gueuſerie, meſquinerie) 
beggarlineſi, ſhabbineſs. 

GREFFE, S. M. (lieu od fe gardent les 
Regitres) the Place tobere Regiſters are kept, 
the Rolls, 

GREFFE, S. F. (petit ſion ow Oeil, que 
Von ente) @ graft or graf. 

Greffe, ce, Adj. grafted, &c. 

GREFFER, Verb, AZ. (enter) to graff or 
zraſt. V. Enter. 7 

GREFFIER, S. M. (Officier qui tient un 
Greffe) a Regiſter, 

Greffoir, S. M. Prononeez GREFFOI, 
petit couteau pour greffer) a Grafting- Knife, 
II y en a qui prononcent I'. 


Wild-fire. Sore de feu d'artifice, autrefois en 
uſage, a ce qu'on dit, parmi les Grecs pou 
bruler ks vaitſcaux ennemis, parce qu'il ſub- 
hſtoit dans l'eau & faiſovit ſon effeci contre Jes 
Navires. 


c'eſt la Reforme da Calendrier, faite pa. 
Pautorite du Pape Gregoire XIII. en 1582. 

1 GREGUES, S. F. (eſpece du culotte' 
Gregs, a ſort of antick Breeches. 

* + Firer ſes Gregues, (s'enfuir) to run 01 
ſcamper away. 
+ Greeuer, V. em scher. 
GRELE, 8. F. (ſorte de Meteore) Hail. 
Un grain de grele, a Hail-flone. 


rOWS. 

GRELE, Adj, (long & menu) ſlim, thin, 
flender, lank, 

1 Voix grele, (voix aigue & foible) « 
ſbrill, ſqueaking Voice, 

Grele, ce, Adj. (gate par la grele) ſpoiled 
with Hatl, 

* Il a le viſage grelẽ, (cu marque de la petite 
veErole) be bas peck-boles in bis Face, g 

* + ll eſt un peu greEle, (il eſt mal dans ſe: 
affaires) he it la in the World, 
\ GRELER, Verb. Imperſ. (en parlant de l. 
grele qui tombe) te bai. II grele, il neige, i! 
vente. . 


to ſpoil or ruin, 
G:elon, S. M. (Gros grain de giele) a large 
Hail-flone. 
GRELOT, S. M. {fonnette) a little Bell. 
t GRELOTER, Yerb, Neut. (Tremble 


* 


beggarly, a ſhabby, a rag-| 


GREGEOIS, j. M. Ex. Feu gregeois, | 


Gregorien, ne, Adj. Le Stile Gregorien, F. 


þ 


rope 
. + GRENOUILLER, Perb. Neut. (Vrro- 


Une gitle de Flieches, @ ſower of Ar | 


GRELER, Verb. AF, (gdter par la grele | 


GRE 


le trol) to ſhiver, to quake. On dit an Ce. 


tuc bon, S. M. petit etourdi, a little raſh 
fell. 

 GREMIL, S. M. (forte de Plante) Gray. 
mil, Grummel, or Stone crop, a fort of Het 

GRENADE, S. F. (forte de Fruit) Pom. 
ranate, Le ſeul fruit qui ait une couronne 
malum coronatum. N 

Grenade, (Boulet de fer creux) a Gra. 
nado : d' uſage dans la guerre. 
— S. M. (Arbre) the Pompranats 
ree. 

(7 Grenadier, (Soldat qui jette des Gre. 
nades) a na 8 

Grenadicre, S. M. (Gibeciere de Gr 
Grenado-pouch. ( 8 8 

Grenaille, S. F. mende drage de plomb, ou 
dlautre metal, En Anglois on nomme la pee. 
mixe, mall Sbot, 

GRENAT, S. M. (Pierre precieuſe qui 
wpproche du Rubis) Granate, a ſort of precious 
Stone. 

Grene, ée, Adj. (qui a de la graine ) 
ſeeded; 
GRENER, Ferb, Neut, (produire de Ia 
graine) to ſeed, 

' Greneterie, S. F. (commerce en Graing) 
Corn- trade. 

GRENETIER, 8. F. (Regratier qui vend 
des Graines & des Grains) Corn. Merchant 
Regrater, or Huclſter. 5 

(7 Grenetier, (Officier au Grenier 3 $1) 
-2 Comptroller of the King's Magazine of Salt, 

Grenetiere, S. F. (Marchande de Graines) 
1 Wiman that trades in Corn, 

Grenetis, 8. M. (Grains relevés en boſſe 
iutour des Monnoyes) the ingrail'd Ring round 
a piece of Coin, 

GRENIER, S. M. (Logement en baut 
2 > as ſerre les Grains) Corn-loft or C:re- 
uſe, 

* La Sicile eſt le Grenier de I talie, Sicily 
is the Granary of Italy. 

(> Grenier, (le plus haut Etage d'une 
- Maiſon) a Garret, 

(> Grenier au Foin, a Hay-{-ft, 

(> Grenier a Sel, a Magazine of Sa 

(3 Embarquer du Poivre en grenier t /ig 
Pepper unpackt. 

(> Grenier, (Marchand de Grains) V. Gre» 
netier. Ou plutot Grainier, S. M. 

GRENOVUILLE, S. F. (forte d' Inſedte 


gner) to guzzle or tipple. 
Grenouillére, S. F. (lieu ol} il y a beaucoup 
de Grencuilles) a place full of Frogs, 


> GRENU, ue, Adj. (qui a beaucoup de 
Grain, en parlant du Froment, du Seigle, Ca 
full of Corn, 


Marbre grenu, granate Marble, 

Cuir grenu, Leather that bas a gad 
Grain, 

(> Hoile grenue, clotted Oil. 

GRES, S. M. (perre dure & griſe) a ſort ef 


hrown Free one. pron. gre. 
( Bouteille de Grès, Store-bottle. 


GRESIL, S. M. (Broute qui brule & qui 


gate les Vignes) a ſort of Rime or Hoar-fri 


that blaſts the Vines, 
Grefillement, S. M. (Action de ſe grefiller) 
ſbrivelling, orinkling, as Parchment does in 


the Fire. 


GRESILLER, Yerb. Newt. Imperſ. Il gte- 
fille, it is rimy Weather, it 1s a Har jo 


' there's a Rime, 


Se Greſiller, Verb. Refi. (ſe reti ir au 
eu comme du Parchemin) to wurinile, 0 
rivel. 

GRESSERIE, S. F. (Gres mis en ceuvre) 
Stone-wware, brown Free: ene. . 
tÞ Greſlerie, (Pots, cruches faites de Gra) 


Stone · ware, Stone · bottles, 4 00 I 


G R 1 


Grevs, be, Adj. (1626) aggrie ved. 

* Grevẽ, a a une Eicente) Broken 
belly d. ; i 

7 GREVER, Verb. A. (lc zer, faire tort) 
5s cogriere or Wrong es 

- = Orever, (fouler une Province) to ep- 
reſt a Province. 

GRE'VE, S. F. (lieu uni & plein de Ora- 
vier ſur le bord de la Mer en d'une Riviere) 
a ſandy Strand or Shore, (Ce que la Marte 
ecuvre & decouvre ſucceſſivement) 

IF Greve, (gras de la jambe) the calf of the 
gk vk, 8. F. (la Place on l'on exẽ- 
cute les Criminels a Paris; & qui r-pond au 
Lieu qu'on nomme Tyburn, a Londres) En- 
voyer en Greve, to ſend to Tyburn, or to the 
Gallows. 

Grez, V. Gres. 

GRIBANE, S. F. (Petit bitiment de Mer) 
@ hind of ſmall Veſſel. 

GRIBLETTE, S. F. V. Riblette. 

+ GRIBOUILLETTE, S. F. (jeu par le- 
quel on jette quelque choſe parmi plufieur- 
perſonnes, I'abandonnant à celui qui Pat- 
trapera) ſcramble or ſcrambling, the throwing 
of a Thing amongſt ſeveral Pesple te male them 
ſeramble for it. 

Gridelin, ine, Adj. couleur d'un gris violet, 
grey-wviolet- colour, 

GRIECHE, Ag. ſpeckled, 

Ex. Pie griẽche, a ſpeckied Magfpye, a Wary- 
erple, 

Ts Ortie grieche, the Male, Roman, ot 
Greek Nettle. : 

GRIEF, ve. A. (facheux) griev' us, 

(F Grief, (enorme) grievous, enormous. 

La Penitence qu'on lui impoſa- etoit trop 
legere pour un Peche fi grief, they impaſca 
pen him tos light "a Penance for ſo enormous a 
Hin. ä 

Grief, S. M. (Tort, lézion) grievarce, 
eorong, injury. Les griefs (ou plaintes) de 
la Nation Germanique contre la cour de 
Rome, * 4 * 2 
Grievement, Adv. (d'une manicre grieve) 
grier ouſly, 34s 2 ; 

Grievets, S. F. (ẽnormitẽ) te 
enormity, On dit auſſi Ja grawite de offence, 

GRIEF, S. F. (Ongle crochu de certains 
animaux, cu d'un Oiſeau de Proie) Clato or 
Clutch, 

* Se tirer des griffes des Sergens, to get cut 
ef the Sergeant's clutches, 

Giiffon, S. M. (Eſpece d'Oiſeau de Proie. 
& plutor, Animal fabuleux) a Grifn. : 

Oriffonnage, S. M. (écriture mal forme) 
a ſcribling or ſcrawlirvg, a Scratol. 
OY ce, Adj. ſeratoled, writ foft and 
ill. 

GRIFFONNER, Verb. Ad. (ecrire mal) 
to ſtribble or ſcratul. 

V Grifionner, (deſſiner groſſiẽtement) 70 
draw roughly, to ſketch. On dit auſh Dales? 
rement, 8. NI. de tout ce qui depend du Deſfern : 
Roughly drawings. 

GRIGNON, S. M. (morceau de croute de 
Pain) a piece of Cruft, 

Grignote, &e, Adj. nibbled, 
GRIGNOTER, Verb. A. (manger douce- 
ment en rongeant) to nibble, 

GRIGOU, S. M. (Gredin, Miſerable, a 
abb or beggarly Fellav, du ſty le bas, N 

7 Grigcu, (celui qui vit d'une maniere 
ſordioe) 4 ſordid Miſer. 

RL, S. M. (Utenſile de Cuiſine) Grid- 
on, Fron. I', s'il ſuit une voyelle. 

Grillade, S. F. (viande grillée) broilea Meat, 

DÞ+ a Grillade. | 

Faire une gtiltade d'une cuiſſe de Chapon, 

LL 57071 a Leg of a Capon, 

os Giillade de Chataignes, ro2/fird Gheſ- 
1 


GRI 


f GRILLANT, ante, A4, (sliſſant) flip 
þery. bas & populaire. 

GRILLE, S. F. (barreaux de fer eu de bois 
qui ſe traverſent) grate. 

(> Grille de Tripot, the grill or bazard at 
Tennis, 

Faire un coup de Grille, to ſtrike a Ball inte 
the Grill. 

GRILLE", ée, Adj. broiled, &c. V. Giil- 
er. 

GRILLER, Verb. AF, (faire cuire ſur le 
zril) co bret!. 

Griller, (bruler en approchant trop du 
eu) to burn, 

* La chaleur du Soleil a grills toutes les 
Herbes, the beat of the Sun bas parcht or burnt 
up all the Graſs, 

Griller, (fermer avec une grille) to grate 


. 

GRILLON, S. M. (Eſpéce de Cigale) « 
Cricket. Voy. Gryllen, | 

GRIMACE, S. F. (contorſioh de —_ 
rimace, a face ot wry face, wry mouth or 
— bs Ken: fone 

* Giimace, (feinte, diſſimulation) grimace, 
liſſumulation, ſhoe, 

Faire la grimace à quelqu'un, (lui faire 
nauvaiſe mine) te lcok ſcur, gruß, or grim 
upon one. 

GRIMACER, Verb. Neut. (faire des gri- 
maces) to make faces, to mate <ury faces, to 
wry the meuth, to prin, 

+ Grimacier, S. M. Grimaciere, S. F. 
(qui fait GY des Grimaces) one that 
makes mouths or grimaces, a prim or preciſ. 
Man er Woman. Pp EO my 

* Grimacier, (Hypocrite) a Hypocrite. 

1 GRIMAUD, = Grimelin?'S. M. (Eco- 
lier des baſſes claſſes) a young School-boy, a raw 
Scbolar. 

1 + GRIMELIN, S. M. (Terme de mepris. 
etit Garcon) a ſbit breech Boy, o young Boy, 
a — 9 J l. . 

(F. Grimelin, jouèur qui jouẽ fort petit jeu) 
a Gameſter that plays for a trifle, 

Grimelinage, S. M. (petit jeu) playing for 
a trifle, a trifling Play. 

&> Grimelinage, (petit gain) ſmall trifling 


ans. 


GRO 


| Cripe-fou, 8. M. Eipice de petits Cour- 
tiers a Paris, qui regoivent les rentes de 
I'B6:el de ville & ont tant par Livre: mais i! 
ne ſe dit qu'en riant. Cg un grippe-ſou: A 
beny-/harper, 

GRIS, fe, Ai. (qui eſt de couleur me te 
le blanc & de noir) gray or grey. 

* | Etre pris en un peu gris, (etre demi- 
yore) to be tipſy, or a little fluftered. 

(> Caſſonade griſe, brown Sugar, 
Lettre gtiſe, (lettre capitale & figurte, 
en Imprimerie) a fluriſped Letter, 

* Tems gris, (tems couvert & froid) cold, 
rloomy Weather, raw Weather, 

Gris, S. M. (couleur griſe) gray, gray 
Colour, 

Etre habille de gris, to wear gray Clothes, 

Gris de fer, Iron gray. 

Gris-tane, ca enfumè, (de couleur minime) 
Pu te colour. 

(> Gris de Lin, gridelin. Voy. Gridelin, 

C2 Verd de gris, Perdegreaſe. 

Grifaille, S. F. (peinture oũ l'on n'employe 
lue le blanc & le noir) datobing. 

done ang Verb. Neut. to Hows, 

rifatre, Adj. (un peu gris) pray!/h. 

T GRISETTE, S. F. . 
le baſſe condition) a Tradeſman's Daughter or 
Wife, a plain Girl or Wench. Some uſe the 
Word Grizet. 

Une jolie Oriſette, a pretty plain Girl. 

GRISON, ne, Adj. (Gris, en parlant du 
Poil) gray. 

(£2 Griſon, tout griſon, (qui a des Che- 
-eux pris) gray barred, hoary. 

Un gtiſon, S. M. @ gray- baired Man, 

1 Un Grifon, (un Ane) a grixxle, an A.. 

® | Griſon, (Etpion) @ Spy. 

GRISONNER, Verb. IVeut, (devenir gri- 
ſon) to grow gray-baired or beary, to begin to 
bare gray Hairs, 

GRIVE, S. F. (ſorte d' Oiſeau) a TB. 
(Oiſeau de paſſage.) 

GRIVELE", ée, A. (tacheté de gris & 
de blanc) dapple, ſpeckled. 

Grivelee, S. F. Grivtlerie, (action de gri- 
veler) a robbing or cheating, an extortion, 

GRIVELER, Verb. Ad. (faire des profits 
illicites dans un Emploi) te pill and poll, to plun- 


GRIMELINER, ,b. Neut. (jouer meſ- A der, rob, or cheat the Publict. 


quinement & petit jeg) to play for a trifle. 
Grimeliner, Verb. Ad. & Vert. (faire 
quelque petit gain, ow menager quelque petit 


ſinteret) to make ſore ſmall gains, or to ſtand 


upon tri fles. 

GRIMOIRE, S. M. (Livre de m. a 
Cenjuring Book, C'eſt du Grimoire pour moi. 

Grimpement, S. M. a clambering or climbing 
up. 

GRIMPER, Verb. Neut. (Gravir) to climb, 
to climb or clamber up, to ſwarm up, 

Grimpereau, 8. M. (Oiſeaux) a Weod- 
pecker, 

Grimpeur, 8. M. a Climber. 

Grincement, S. M. a grinding, or graſping 
of Teeth. 

GRINCER, Verb. A. Ex. grincer les 
dents, to grind or gnaſh the Teeth, 

GRINGOTTER, Ycrb. Neut. (Fredonner 
a batle note en pai lant des Oiſeaux) ro chatrer, 
to wwarble as Birds do. 

* GRINGUENAUDE, S. F. (ordure qui 

$'attache aux EmonEtoires) Fartle-berry, 

GRINGUENOTTER, Vr. Neut. (le dit 
du ramage du roſſignol) t warble or to quaver 
as a Nightingale, 

GRIOTE, S. F. {eſpece de Ceriſe) Agriot, 
the red or ſour Cherry. 

Gripe, ce, Adj. griped, &c. 

+ GRIPER, Verb. Act. (attraper, ravir 
ſubtilement) to gripe, to catch, to lay bold of. 
Il fe dit proprement des Chats & auties ani-, 


0 


— 


GRIVELERIE, S. F. (aQtion de vrives 
ler) extortion, pilling and polling, embexxliment; 
plunder, 

Griveleur, S. M. a robber of the Public, an 
Extortioner, 

GRIVOIS, S. M. (Un bon Drole, un bon 
Compagnon) a merry Blade or Companion, a 
Rake, (On nomme ainſi en riant va pate de 
grives.) 

Grivoiſe, S. F. (rape pour le Tabac) a Te- 
bacco Crater. C'eſt auſſi une Fille de joie, 

GROGNE, S. F. Ex. faire la grogne, 
(gronder, murmurer) te pout, te grumble, to look 


. 
s GROGNER, Verb. Neut. from Groin, (il 
ſe dit du cri du cochon) {9 grunt or gruntle, 
* Þ Grogner, (on Gronder, murmurer) 
greewl, to grumble, or gruntle, 
Grogneur, S. M. Grogneuſe, S. F. grum- 
bler, a grumbling Man or Woman, a Mutterer, 
a Pouter, 
GROIN, S. M. (muſeau de Cochon) the 
ſnout of a Hog. 
Sell lui a donneffur le groin, (il lui a 
donne un ſuulflet) le gave bim a ſlap on the 
Chaps. 
Croitele & Groiſelier, V. Groſcille, Gro« 
ſelier. 
GROLLE, S. M. (forte d' Oiſeau) a Rook. 
GROMMELER, Verb. Next. (murmurer 
entre ſes dents) te grumble or mutter. 
Grommelcux, V. Crumelcux. 5 
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Grerde 


2 — _ — 


GRO 


Gronle, &e, Adj. chid, ſeolded at, ſrub8/d,| 


rattled. 

Grondement, S. M. (Bruit ſourd) à rune 
bling or grumbling noiſe, 

GRONDER, Verb. Neut, (murmurer) fo 
grumble, mutter, or growl, 

* L'orage gronde, en fait un bruit ſourd 
the Wind roars, 

Le Tonnere gronde, the Thunder roars, mate 
a hollow noſe, or rumbles, 

GRXAONDER, Ferb, AFR. (reprimander, 
gourmander) to chide, to ſcold at, to reprimand 
to ſnub or rattle, 

Vous ſerez gronde, You'll have anger. 

Elle a été grondee de ſa Maftreſſe, She ba- 
anger from her Miftreſs, or her Miſtreſs ſcoldec 
at her, 

Gronderie, S. F. (Criaillerie, reprimande 
ſeelding, chiding, reprimand, 

Grondeur, euſe, Adj. (facheux) grumbling , 
peeviſb, moroſe. 

G:ondeur, euſe, Suh. (qui murmure) « 
Grumbler, | 

(> Grondeur, (qui aime à reEprimander) 2 
ſcelding Man, 

Grondeuſe, (qui aime a criailler) a Scola, 
a ſcolding Woman, a Shrexv. 

GROS, fie, Adj. qui à beaucoup de cir- 
conference, grand) big, great, buge. 

* Perler des groſſes dents a quelqu'un, 7: 
ratte one. 

* Faire le gros dos, (s'enorgueillir) to 10e. 
big, to take ſtate upon one. 

A voir le cœur gros de quelque injure, 
fen avoir du depit) to flomach an injury, . 
reſent it. 

[FP Gros, (ou Epais) thick, coarſe. 

Gros Drap, a thick or coarſe clith, 

Grofle viande, (viande de boucherie) coar/ 
Met, Buticher's Meat. 

Groſſe ſoie, coarſe or fliching Silk, 

Une Femme ęroſſe, (os enceinte) 4 
Moman big or great with Child, a big-belly'« 
Wioman. 

Grofle de trois mois, that bas gone thre, 
months evith Child. 

Elie eſt groſſe d'un tel, (il lui a fait un En 
fant) ſuch a one has got ber with Child. 

Elle eſt groſſe de deux, he goes 2vrth Tavins, 
Envie de Femme groſſe, a Woman's Lorg- 
Ing. 

Etre gros de ſaveir, de dire, de faire 
que Ique choſe, (en avoir grande envie) to long 
mightily to know, to ſay or do any thing, to 6: 
big with the d:jire of knowing, &c, to have 
a great longing or deſire to know, 

Un gros Animal, une groſſe Tete, 

un gros Lourdaut, (Homme fort ſtupide) 4 

Bloxcibead, a Dunce, à dull ꝓated or aukwwars 
Fellaww, 

I! ſe ſont dits de groſſes paroles, there paſſed 


ſome bard words bet<vixt them. 


* Gros Tems, (Tems orageux. En Terme: 
de Mer) for my Weather, fou! Weather, 

* La grofle faim, (la faim la plus preſſante) 
tbe edge of one's flomach, 

GROS, S. M. Ex. le gros (ou le Tronc) 
d'un Arbre, the Trunk or Body of a Tree, 

Le gros d'ane Arme-, (la principale 
partie d'une Armee) the Body of an Army, 

Un gros de Cavalerie, a Body of Horſe. 

Le gros du Monde, (la plapart des gens) 
the penerality of Men. 

Le gros (le principal) d'une Affaire, the 
general, principal, main or chief points of a 
Bu/neſs, 

[IF Gros de Naples, (ẽtoffe) Cregram. 

I Gros, ( Drachme, la huitieme partic 
d'une Once) a Dram, the eighth part of an 
Ounce. 

GROS, Adv. Ex. il prele fort gros, it bails 
very big. : 

Gros, (beaucoup) much, 


GRO 


(+ Vendre en gros, ts ſell by Wholeſale, or 
by the great. 
＋ e fai Faffaire en gros, I bu the Bu- 


; finsſs in general, 


il m' dit la choſe en gros, he told me the 
thing in general Terms. 

Il n'y a que deux perſonnes tout en 
s, { ou ſeulement) there are but tawo Perſons 
n all. 

GROSEILLE, S. F. ( eſpece de Fruit, 
Gooſeberry. 

(5 Groleilles rouges, Currants, 

Groſeiller, 8. M. ( Arbrifſeau qui forte des 
Groſeilles) 4 Gooſeberry Tree, 

[9 Groſei/ler, ( Arbriſſeau qui porte de. 
Groſeilles rouges) a Currant Tree, 

Groſſe, the Feminine of Gros, 

Une GROSSE, S. F. (douze douzaines) 4 
Groſs or twwelve Dozen. | 

Y Groſle, (expedition en parchemin d'un 
Acte public) an ingraſſed Copy of a publick 

eed or Inſtrument. 

GROSSESSE, S. F. (état d'une femme 
groſſe) a great Belly, the being with Child, 

Achever fa groſieiſe, to go out ber time. 

I| prit cette grofſeiſe ſur ſon compte, Be 
father d that Child. 

GROSSEUR, S. F. (volume de ce qui eſt 
ros) bigneſs, ſize. 

IF Prendre la Groſſeur d'un Homme, (en 
P-rme de Tailleur, lui prendre meſure) ts 
ae meaſure of one. 

{7 Groſleur, * ſevelling. 

Groſſi, ie, Adj, grown bigger, &c. V. 
Groſlir, 

GROSSIER, iere, Adj. (epais, qui nei 
as délié, qui n'eſt pas delicat) coarſe, thick, 

(7 Groſher, (en parlant des Quvrages) 
arſe, rough, bomely, unwrought. 

* Groſher, (rude, mal poli, peu civiliſc) 
coarſe, clowniſh, ruſtical, raw, unpoliſhed, ni 
p»lite, rude, - 
* Une Erreur grofſicre, (ou palpable) a 
rroſs or palpable Miſtake or Error. 

Marchand-grofhicr, (qui vend en gros 
: Wholeſale Man. 

Groſherement, Adv. (d'une maniere gro!- 
acre) ccarſely, groſsly, in à coarſe or gr 
nanner, 

Groſſiẽrement, (ruſtiquement) coarſely, 
-lowniſhly. 

Groſherete, 8. F. (qualité de ce qui e 
groſſier) roar ſeneſs. 

Grofſherete, (rudeſſt) coarſeneſs, rude 
neſs, clewniſhneſs, or clownery. | 
GROSSIR, Verb. Ad. ( Augmenter) to en 
large or fevell, to make greater, thicker, © 
bigger, to magnify, to increaſe. 

Groflir un Livre, to enlarge or fade, 
Bock, 

Groſſir les choſes, to magnify things, to mat 
them greater than they are. 

Ce miroir groflit les Objets, this Lookin; 
glaſs magnifies the Objects. 

Les Pivies ont groth Ja Riviere, the Rat, 
has fevell'd up the River, 

Votre habit vous groflit, your Clot bes mak 
you look thicker than uſual, 

Se groflir, Verb. RH. GROSSIR, Je 
Neut. (croitre en eruſſeur) to grow big or e 

c Groflir, (en parlant d'une Rivierc) | 
/wwell. 

t5* Groſſir, (s augmenter) 7 increaſe. 

Grofloye, ee, Adj. ingrofſed, 

GROSSOYER, Verb. Act. (expedier u 
Acte en parchemin) te ingreſi. 

GROTTE, S. F. (Autre, ca verne nature! 
au artificielle) Grot or Grotto, a Cave, An 
& Grotte difterent, en ce que un eſt ouvr., 
le la Nature, & V autre ce:ui de I Art. 

CROTESQUE, Adj. (ridicule, izarre x 
tra vagant) conical, pleaſant, apt to make an 


$ 


| 


GUA 


IF Croteſques, ou Figures Groteſques, 8. p 
(Igures imaginers par le caprice du Pein ej 
as oy or Crop worry Anticks, 

roteſques, (imaginations fo 
de Fancies, an les fea, 

Groteſquement, Adv, (d'une manicre plai- 
N ou ridicule) pleaſantly, cemically, ridi. 
N . 

GROUETEUX, euſe, Adi. (Pierreux. En 
pariant d'un fond) fony, gravelly. 

SGrouillant, te, 4% (qui fe remus) Air. 
ring. 

Tout grouillant (on tout couvert) de 
Frurms, crawling with Ants, 

F Grouillzr, Verb. Neut. (ſe remutr) 7 
turn or ſtir about. 

(7 Li tete lui grouille, (eu tout tremoli) 
bis Head ſhakes again. 

C5 Grouiiler de Vers, de Fourmis, (en 
ecre ple in) to cr / with Worms or Ants, Tous 
zes mots ſont bas & populaires. 

Groupade, V. C vupade, 

GROUPE, S. M. (Terme de Peinture & 
de Sculpture. Aſſemblage de pluſieurs Corps 
les uns aupres des autres) Group, @ piece » 
Painting or Sculpture, con ſiſting of ſeveral Fi. 
gures, a complication or knot of Figures, 

Groupe, ee, Aaj. grouped. 

GROUPER, Verb. A. (faire quelque 
Groupe) e group or make a Group, to make a 
complication of Figures. 

GRU AU, S. M. (Farine d'Avoine monde:) 
Oat- meal. ä 

Gtuau, (Bouillie de gruau) Gruel, Va. 
ter- gruel. 

{> Gruav, (Pain-bis) coarſe or brown 
Bread. 

Gruau, (en grue pour enlever des far- 
deaux) a Crane, to heave up heavy things, 

[5 Gruau, (le petit de I'Oi(eau qu'dn aps 
delle Grue) @ yourg Crane, 

— S. F. (Gros Oiſeau) a Crane, a ſort 
0 ird 

Un Cou de Grue. (Cou long & grele) 
a long Neck, 

* Faire le pied de Grue, (attendre long 
tems ſur ſes Pieds) te dance attendance, to 
watt, 

* + Une Gruß, (un Sot, un Niais, une 
Dupe) a Fool, a Buble, 

Le Monde n'eit pas Grue, tbe Meld is cun- 
utng now a- days. 

GRUE, S. F. (Machine avec quoi In 
*ve les fardeaux) à Crane, 

GRUtRIE, S. F. (juriſdictlon du Gtu- 

r) tbe Court of the Juice in Eyre of toe 
et. 

G KRUGER, Verb. AF. (Croquer, biiſer 
wee dent) te crack or crunce, 

T Gruger, (Manger) te eat, 

GRUMEAU, S. M. lump, clod or clot, 

Grum-au de Sang, a clod of Blozd, 

G:umeau de Lait, a Lump of Milk. 

S mettre en grumeaux, to cid or clot, 

Gru eleux, euſe, Adj. (qui a ces inegas 

its dures) rugged, or that feels rupged, 

GRUYER, re, Adj. Ex. Faucon gruyer, a 

'awk made f.r the Crane. 

Uhitand gruyer, @ Pheaſant like a Crane. 

GRUYER, S. M. (Officier qui gaide les 

ts du Prince) a «brief Forefter or Warden of 

Foreft, a Juſtice in Eyre. 

Gruyere, S. M. (ſorte de fromage) 4 /ort of 

-eeſe f m Grayere in Switferland, 

Gy dun, S. M. eipece d Inſecte, de glu, 

Cricket, 


GU 
 GUAHENX, S. M. (Vache ſauvage) 4 wi'd 


. 


Lau, ridiculous, [| 


p 


GLUE) 


G U E 


ux“, S. M. (Endroit d'une Riviere od 


a peut poſſer fans nager) a Ford. 
1 dal la Riviere a gue, to ferd th. 
River. ; 

S nder le gue, (faire quelque tentativ: 
ſous main dans une affaire) 79 found a Buſineſs, 
to ſee evhetber a thing be feaſible, : 

Gueable, Adj. (que P cn peut paſſer a gue, 
ferdable, that may be forded, 

GUEDE, S. F. (on Paſtel, Sorte d' Herbe, 
Nad, Dyers-Woad, 

GUEDER, Verb. Ac. (preparer avec de |: 
Gucde ) te evoad, 

+ GUEDER, Verb. Ad. (ſabuler, faire 
manger avec excès) to cram. ; 

GUE'ER, Verb. 48, (paſſer a gue) 7: 
ford, 

> Gueer un Cheval, (le laver & le ra 
frachir dans une Riviere) te wvaſh a Horſe in 4 
River, ; 

Guter du Linge, to waſh Linen. 

GUENILLE. S. F. (Haillon, Chiffon) - 
Rag er Larter. 

I Guenilles, (Vieilles hardes uſecs) Rags. 
Tatters, ad Clothes. 

Refaire ſes Guenilles, to patch up one's 9% 
Chiebes. 

Gucnillon, S. M. (petite Guenille) Ray, 

+ GUENIPE, S. F. (Mauſſade, temm 
mal propre) 4 Slut. 

+ Guenipe, (une Coureuſe) a Crack, 
Wench of the Town. 

GUENON, S. F. (Eſpece de Singe) « 
Ape or Monkey, (ou plutot fémelle d' «1 
Singe.) 

* + Guenon, (laide femme) a bemely Pu, 
C'eſt une Guenon. | 

+ Guenuche, S. F. (petite Guenon) a your. 
Ape or Monkey. 

GUePE, S. F. (Groſſe Mouche) a #./ 
On dit auſh Gueprer, S. M. forte d Oiſeau 4 
mange les meuches, Mrdzoa'l. 

1 GUERDUN, S. M (Salaire, Recin 
penſe) Reaward. 

7 Guerdonne, &e Adj. Rewarded. 

I Guerdonner, Verb. Ad (recompenſler) 
reʒoa /d, du Siecle de Mart. 

GUERE, o Cueres, Adv. (pas beaucon 
peu) bat little, nut much, not very, not long, 

N'avoir guere d' argent, to bave but . 

onev. 

Il ne den faut gueEres, it coants but little, 1 
does nut want much, 


je ne me porte guere bien, I am not ve, 


well, 

Il n' eſt guere ſavant, be is net very lrarnec 

I ne demcurera guere a venir, be will », 
be long a coming, it will not be long before | 
Comes, 

ll n'y a guere (ou il n'y a preſque) qu 
les Rois qui puilſent, Sc. there are few 5: 
Kings, there are none but Kings that may, &c. 

GU'RET, S. M. (Terre labourec & nen 
enſem en. ec) Falloww- Grand, 

( Guerets, (e Poche, ſe prend que]. 
quetc's puur toutes ſortes de Terres) Fields. 

Gueti, ie, Adj. cured, bealed, &c. V. 
Cuerir, 

GUE*RiIDON, S. M. (Meuble qui fert + 
porter des Chandeliers) a Stand for a Candle 
fick. Les habitans du plat pays dans  Ara- 
gon ont a leurs chemin&zs des Gueridons d- 
ter ſur les quels ils brulent des coupeaux d- 
do's rEfineux (teda] qui leur epargnent I'huzic 
& la cChandelle, Le R. 

GUERR, Herb. AB. (dElivrer de maladic 
redonner la Sante) t cure or Beal. 

„Cela guerit la frre, ow cela guérit de 1: 
e re, tbat cures an Arue, 


Gue.ir une Bleflure, to cure or beal 4 


und, 


. "a; 
. Guerir une Paion, to cure @ Poſſion, te 
reclaim one from it. 


GUE 


: miftaken Opinion, to undeceive or diſabuſe, 

* Guerir la dovleur on les ennuis de quel- 
1u'un, to cure, eaſe, or ſoften one's grief. 

Guerir, Verb. Neut, Se Guerir, Verb. Re. 

n parlant des Maladies) to be cured or healed, 
heal, II ſe dit auſſi dans le figure, ſe guerir 
une Paſſion, 

$7 Guerir os ſe Guerir, (recouvrer la ſantE 

1 parlant des Perſonnes) te mend, to recover 
"e's bealth, or only to recover, 

Gueriſon, S. F. 1 de la Sante) 
e. recovery, healing, 

Guériſſable, Adj. (qu'on peut guerir) that 
nay be cured or healed, curable. 

Qu! n'eſt pas gueriſſable, incurable, 

GUE'RITE, S. F. (Loge de Sentinelle) a 
-entry-box, 

(> Guerite, (petit Cabinet ouvert de tous 
.otes qu'on fait au haut d'une Maiſon) @ 
Lantborn, 

GUERRE, S. F. (Querelle entre deux 
*rinces ow Etats qui ſe puurſuivent par les 
ines) Mar. 

Faire la guerre, to wage or make Mar. 

j'ai vu la Guerre, have been a 
Soldier. 

(> La Guerre, (I' Art on la Science Mili- 
aire) War or Warfare, 

Des Gens de Guerre, So/diers, M tary 
＋ n. 

Aller a la petite Guerre, (on en parti 

ntre les Fnnemis) to go wpon a Party, te go 

lunder ing abut, 

* ji eſt en Guerre avec tout le beau Sexe, 


the fair Sex, 
* i y a Guerre perpetuelle entre les Sens & 
Raiſon, there's a contirual zwar, or confii #4 
c, the Senſes and Rea n. 
Fa re la guerre a ſes Paſſions, to flrug;le 
ith one's Paſſions. 
Faire la guerre au Vice, to declare one's 
an Enemy to Vice. 
Les Auteurs fe tent une guerre d Eſprit, 
, uthors contend for Writ. 
* Faire la Guerre a 'Qeil, (prendre garde 
ce qui ſe paſſe dans une affaire pour fe 
nduire felon les Occaſions) to take one's 
1aſures according to the emergency of Af 


2. 


en rauler) 4% teaze, rally, or banter one about 
! thing : 

Elle prit occaſion d'en faire la Guerre au 
Chevalier de Grammrnt, joe tk occaſion t: 
*anter the Chevalier de Grarumont abut it. 

* De bcnne guerre, Adv. (fans ſurpriſe, 
ans mauvaiſe foi) fairly, by fair play, uper 
he jquare. 

Nom de Guerre, (Sobriquet) Nick. 
'ame. 

Place de Guerre, a flreng Place or Hold, 
2 fortified Toxon, 

Guerrier, re, Adi. (Belliqueux) warlile, 
nartiel, warfarin”. 

Guerrier, re, Sal. (qui fe plait à la gu- 
-rre) a Varrier, a Warlike Man or Minan, 
a Martialiſt. 

} Guerroyer, Yerb, Neut. (faire la Guerre) 
ty <var, to make War, 

} Guerroyeur, S. M. Warrior. | 
GUESPE, 5 v Gucpe. 

GUI STRE, 2 Guvetre, 

GUET, S. M. (action d'obſerver, ou la 
Garde de Nuit dans une Ville) Watch, 

Avoir l'Oeil au get, to watch, to look abou; | 
ne, to look every Tay. 

* Un Courtiian doit avoir FOeil au guet, 
doit Etre alerte, & Epier les occaſions de; 
"2 vancer, A Ccurtier muſt lik out ſharp, ard 


® Guerir d'une Erreur, an d'une Opinions 
[DEſabuſer) to free one from an Error, to reftify 


* 15 at wwar ith, or bids open defiance to, all; 


4 
Faire la guerre a quelqu'un d'une choſe, 


GUI 


| La Maifon du Guet, the Rewnd-beuſe, 
ok tos 12 à faux guet, 
pour frauder 

2 ouane) to ſmuggle Goods or 
Un Guet &-pens, S. . (Embiches dreſ- 

ſees pour ſurprendre quelqu'un) an Ambuſh or 


Ambuſcad), 
De Guet a- pens, Adv, (expres) on ſet pur- 
poſe, c y. 
Meurtre commis de Guet- A- 
Murder, 

Guetres, V. Gamaches. 

GUETTER, Verb. A. (ẽpier, obſerver à 
deilein de lurprendre) to watch, to xwalt for, 
to dog. 

Guetteur, S. M. (Voleur qui eft au guet 
pour detrouiſer les paſlans) a Fect-pad that lies 
lurking, | 

GUEULE, S. F. (La Buche de la pl part 
des animaux, & de certains poilions & de 
I'bomme par mepris) Mouth, 

La Gueule d'un four, e Mouth of an 
Oven. 

* Avoir la Gueule morte, (ne ſavoir plus 
que dire) to be dun in the m;uth, 

* 7 Nln'aquede la Gueule, (en de la ha- 
blerie ) he bas nething but talk, 

* Þ Guevle, (Gourmandiſe) Belly, Clut- 
ceny. 

* f Une femme trop forte en gueule, a 
Woman that has an ii! {[ongue, 

Mots de gueule, (ſaletés) bazody Ex- 
prejſions, Bawwdry, 

(7 Gueule droite, (Terme d' Architecture) 
Caſ mate. . 

(> Guevles, (en Terme de Blaſon, c'eft la 
Couleur i uge) Guler, n Heralery, 

Gutue., S. F. (paroles vilaines) bazedy or 
; ſmutty Exprey ms, Bawwdry. 

i GUEULER, erb. Neut. (parler beaucoup, 
& fort haut) rs baud. Il ddt bas. 

| Guevſaille, S. F. (Canaille, multitude de 
Gueux)a Company of Pegzars, du tyle tamil, 
GUEUSAtLLER, Zerb, Newt, (faire mé- 
tier de gueuier) te beg, to be a lazy Beggar, ts 
mu m p. 

Gueuſant, te, d. Ex. Un Gueux gueu- 
ſant, a Street Bey: ar, a Mumper, 

GUEUSE, S. F. (Groſſe & lorgue p'&ce 
de fer) a Seo, a great lump of melted Iran. 
Terme de Furgercn, 

GULUSER, erb. Neut, (faire méẽtier de 
demander !' Aumone) ts beg, to mump, 

Gueuſerie, 5. F. (indigence, mitere) beg 
Cary, poverty . mite ry 

(3 Gueuier:c, (Choſe vile & de peu de 
pr x) ſorry, fittful fluff, tra, riffraf. 

GUEUM, le, 14, (indigent, neceſſiteux) 
beggariy, poor, terme de mepris, 

Un Gueux, S, 2M. Une Gueuſe, S. F, 

(M :ndiant) a Zergar, per Man or Homan, 

(> Un Guceux revetu, (homme de nëint 

An Fit fortune) an uptart, a beggar grun 

ricD, 

(> Gueule, (Putain) a Whore or Crack, a 

Strumpet, 

GUI, S. . (icrte d' Arbuſte qui nit ſar 

les branches de certains Arbres) /Mie/dine, 

Miffeltce, or Miftietie, a fort of Shrub grows 

ing on ſeme 'I'rees, loch as Oaks, Apple» 

trees, Sc, 

Guichet, S. M. (petite porte dans une 

grande) * let. 

TI Armcue a fix Guichets, (c portes) a 

Cup-brard cvitb fix Doors. 

* + Paſler le guichet, (macurir) te kick wp. 
Guichet, ( Terme de Menuiſier. Vo- 

let de fEnertre) a Shutter, ; 

Guichetier, S. M. (Valet de Geolier) a 

Turn kry or Dvor-Reeper of a Priſon, 

GUIDE, S.. & F. (Celui c celle qui 

conduit) a Guide er Leader, 


pens, a wilful 


] watch all opportunities to advance bimetf, 


* Guide, (dans les Maurs) Guide, Tutor. 
Guide, 


_GUI 

Guide, 8. F. (condulte) guidance, guide, con- 
dN. 

Guide, (longue tene attachee a la bride 
d'un cheval a:tele) a Rein. 

Guide, ée, Ad*, guided, led, conducted. 

GUIDER, Verb. AZ. (Conduire, Au pro- 
pre & au figure) to guide, bring, lead, or con- 
duct 


GUIDON, s. M. (Drapeau d'ure Com- 


- pagnie de Gendarmes) Guidon, the Standard of 


a C:mpany of Gendarmes, 
(> Guidon, (Officier que porte le Guidon) 
e Guiden, the Standard. bearer of ſuch a Com- 


pany. 
Guidon, (Bouton qui eſt au bout d' unt 
Aime à feu) the ſight of a C un. 

GUIGNE, S. F. (Eſpece de petite Ceriſc 
douce) the bard Cherry, 

+ GUIGNER, Verb. Ad. & Neut, (fer- 
mer a demi les yeux en regardant du coir 
de I'il) to leer, to peer or peer at, to ſleer or 
blind. 

* Guigner (former un deſſein ſur) une 
charge, * to have an eye or deſign upon a Place, 
fo have it in one's eye. 

GUIGNIER, S. M. (Arbre qui porte les 
Guignes) the bard Cherry tree. 

+ GUIGNON, S. M. (Malheur) 1! Luck, 
I! et du Style familier & ſe dit principalement 
au jeu, vaus me portez guig non; il y a du guig non 
{2 dedans. | | 

GUILE'E, S. F. (Ondee) a Sborver. 

Ex Une petite Guilee, a ſmall Shower, 

GUILLEDIN, S. M. (Cheval Ang lois qui 
va Vamble) an Engliſh Gelding or Nag. 

GUILLEDQOU, S. M. Courir le Guilledou, 


a le Bordel, to baunt Buvody-Hhauſes or Stegus, 


to Whore. 

GUILLEMETS, S. M. (Terme d'Impri- 
meur. Virgules doubles qu'on met a la marge) 
Comma's turn'd in a Ma- gent, to ſhew that the 
thing ſaid is of anvxber Author, Mais Guil- 
lemins, S. M. ſont des Religieux a Paris nom- 
mes Elancs manteaux. 

GUILLOT, 58. M. (Ver de fromage) « 
Cheeſe-maggot. ; 

CUIMAYVE, S. F. (Eſpece de Mauve) 2 
ſort of Malls. 

GUIMPE, S. F. (Toile dont les Religi- 
euſes ſe couvrent la Gorge) a Neck bandker- 
chief, a Stomacher. On dit auſſi guimper V. 
A. dans le mEme ſens, c'eſt à dire, denner la 


vimpe. 
: CUINDAGE, S. M. (Mouvement des far- 
deaux qu'on hauſſe & baitle) a Hing up. 
Guindage (Decharge) d'un Vaiſſeau, 


' the unloading of a Ship. 


T Guindage (la charge) d'un Vaiſſeau, 
the loading of a Sh'p. f 

Gainde, ee, Adj. boi ſed, boiſed up. 

* Guinde, (contraint, affecte) farched, af. 

fed, over ſtrained. Set a 

* Style guinde, (ou trop Eleve, enfle, am- 
poule) a bigh ftrain of Speech, fuſtian, or bom- 
baſtick Style. 

GUINDER, Nr. Ad. (Hauſſer, lever en 
haut) to boiſe or boiſe up. 

S ghar of (en do de Veſprit ow dex 
choſes d'eſprit, od l'on a ffecte trop d'elevation) 
co firain bigh, or tos big h, to overfirain, On 
dit auſſi Gainderie, S. F. 

Se guinder, Verb. Refi. to ſoar up. 

GUINGUETTE, S. F. (Petit Cabaret des 
Fnvirons de Paris, de Londres, ou de quelque 


autre grande Ville, on le peuple & les Arti-[f 


jans vont le divertir) @ publick Houſe, a Houſe 
of Entertainment, ; 
85” Guinguette (petite Maiſon propre d'un 
P-rticulier aux Environs d'une grande Ville) 
@ ſmall Country Houſe, a Country Box, a little 
nug Houſe in the Country. x 
GUINGUOIS, S. M. (Travers) azorineſs, 
creobedneſi; overibavarineſs, Qui n'elt pas droit. 


| "7 grained Man, 


France, ainſi; nommee d'une ville de Picardie 


H 


II y a un guinguois dans ſon eſprit, be 7s @ 


u guingois, Adv. all atry, crookedly, over- 
'broartly, eroſly. 
Marc er tout de Cuinguois, fo ſtue, 
- walk fluing, to waddle, f to go fidle- 
le. 

Guipe, se, Adj. guimped, covered, or wwhipt 
1bout with Silk, 

GUIPER, Verb. AR. (paſſer un brin de 
Soie fur ce qui eſt 1 tors) to guimp, to cover 
r whip about with Silk, 

GUIPURE, S. F. (Efpece de Dentelle 
— il y a de la Cattifane) Guimp or Vellum- 
ice. 

GUIRLANDE, S. F. (Courone de fleurs) 
Garland. 

GUISE, S. F. (Maniere, fagon) way. 

(7 Guile, (fantaiſie) humour, way, fancy. 

En guiſe, Adv, (a la fagon) lite. Guiſe eſt 
encore unc famenſe Maiſon ou Famille de 


de meme nom. Pron. Gu-i/e en feſant ſentis 
. 

GUITARRE, S. F. (Laſtrument de Mu- 
ſique) a Guitar, a Muſical Inſtrument. 

GULPES, S. M (Terme de Blaſon. Tour- 
teaux de Pourpre) Golpes in Heraldry. 

GUSES, (Terme de Blaſon. Tourteaux de 
coleur ſanguine) Cuſet in Heraldry. 
GUTTURAL, ale, Aj. (qui fe prononce 
du Goſier) guttural. 


a Letter proncunced in the Throat, 

GUY, V. Gui. 

GYMNASTIQUE, 8. F. (partie de la 
Phyſique, qui traite des regles qu'il fant ob- 
ſerver dans tous les exercices du Corps, pour ſe 
conſer ver la ſante) Gymnaſticks, 

Gy mnaſtique, Adj. (qui regarde les exer - 
cices du Corps) Gymnaſitch, 

GYMNOSOPHISTE, S. M. (Philoſophe 
Indien qui marchoit nud) Gymnoſepbiſt, an 
Indian Philoſopher that uſed to go naked. 

GYP, S. M. (Pierre de Platre cru) Parget- 
fone, Pron. gi. 

Gyromance, c gyromancie, S. F. ſorte de 
divination qui ſe ptati que en marchant en rond, 
Gyromancy. 


H 


S. F. the eighth Letter of the French 
) Alphabet is feometimes pronounced and 
ſometi mes mute. 

I. It is pronounced wwith Aſpiration in theſe 
Words that are not derived from the Latin. 

Ex. Habler, Hanter, Hanche. And alſe in 
thoſe Words that come from the Latin, that have 
no h in their primitives. 

Haut, Altus. 

Ex. J Haie, J. fn Odo. 

II. Thrs Letter is mute in theſe Words that 
derive from the Latin, and bave an h in tbat 
Language. 

Ex Habile, 5 fr on Habilis. 

Homme, Homo. 

Except theſe Words, Heros, Harpie, Hergne, 
Haleter, iennir, Herſe, Heſiter, 

R. To the end you may know where H is to be 
aſpirated, and where mute, I bawe marked the 
rt with an Aſteriſk over it. 

III. Ph in French, as well as in Engliſh, 
fland for F. | | 

IV. Ch is ſometimes prontunced like k, as i 
Chaos, Cherlonele, Sc. and generally like th, 
2s in Charité, Cc. 

V. H before, or afier all the other Con ſo- 
nants 1s ever mite, 


Ex. Thiace, Thréſor, Autheur. 


E. Une Lettre gutturale, a guttaral Letter, | 


HAB 


H Among the Ancients was a ne I 
worth Two bundred, according to the 2 — ts 


"I 
quoque ducentos per ſe deſignat habendos. 
And ruben it was marked with o Tittle on 10, 
top, it 4 for Two hundred thouſand, 
Les mots marques d'une Etoile 20 
deſſus doi vent Eire aſpires, 


HA 


* 
Ha! en Ah! Interj. (de ſurpriſe & d' tone. 
ment) 0h! ba! 4 hs 2 
Ha! je te tiens, Fri notu I Hold th 
hou [Lon WY , 


: 3 Adj. ( propre, capable) þ;, 
(5 Habile, (Alerte, expéditif, promnt 3 
taire une choſe) Kae, active, be ay 
£7 Habile, (Capable, intelligent, arg! 
avant) clever, fhilful, ingenious, excel; 
learned, 8 
Habilement, Adv. (avec adreſſe, avec in. 
telligence) cunningly, ingeniouſly, cleverly, 

7 Habilement, (promptement) vin, 
wickly, 

Habilete, S. F. (Adreſſe) ability, add, 
cunning, 

(3 Habilete, (Capacitẽ, intelligence) ab. 
lity, art, fill, ingenuity, parts. 

* 2 Adj. (tres-habile) very abl;, 
or Ailſul. 

Habilite, &e, Adj. incapacitated, 

HABILITER, Verb. Act. (Rendre que!- 
qu'un capable de faire quelque choſe) to inca- 
pacitate, 

Habillee, ee, Adi. (qui a mis ſes habits) 
dreſſed. 

(7 Habille, (vetu) clad or clothed, 

Il eſt habille tout de neuf de pied on cap, le 
bas got new Clothes en from top to toe, 

Habillement, S. M. (Habit, Vetement) 
Apparel, Clothes, Clothing, Raiment, Carb, 
Attire, 

(7 Habillement, de Tete, (Caſque) 8 
Head piece. 

HABILLER, Verb. 42, (Vetir, gartir 
d'habit) to clocbe. 

(> Habiller (Mettre un habit a) qucl- 
qu'un, 0 1 one, to put on bis Clocbes. 

(FF Habiller, (faire un habit à) quelqu'un, 
to awork or make Clot bes for one. 

HFabiller, (donner les habits neceſſairss) 
o clitbe or find Clot bes. 

cette etofte habille bien, tbat Stuff fits 
ane very avell. 

O Habiller du Chanvre, (le paſſer par 
le Seran) to dreſs or hatchel Hemp. 

(F Habiller ( Vuider, accommoder) 3 
Volailler, to draw Feowls, : 

Habiller (ẽcorcher) un Veau, to fit 
or flay a Calf. 

o Souvent j'habille en Vers une Proſe ma- 
ligne, I often make a biting piece of Proſe ini 
Verſes. 

Kindüber Verb. Ref. (mettre ſes habits) 
to dreſs one's ſelf, or put on one's Chithes. 

([F S'habiller bien, (ſe fournir d'batits) ft 
clothe one's ſelf, to get one's Clat bes. 

$' habiller (cu ſe mettre) bien, 72 «reſi 
to the beſt Advantage. : 

Habilleur, S. M. Ouvrier pelletier, a Sbis- 
taylor, \ 

HABIT, S. M. (Vetement, ce qui ſert 3 
couvrir Je corps humain) Sat, Clothes, et 4 
Suit of Clot bes. . 

Habit, (Manicre dont on eft t 
babit, garb, dreſs, attire, garment, or que M. 

* Prendre habit, (ſe faire Moine ou Re- 
ligieuſe) ts tale the religious Habit, to go 1's 7 
Maſter y. 

P. L'Habit ne fait pas le Moine, P. 4%, 


er d Cloke may cover @ gd Drinker. Non 
8 


f 8 


HAC 
are not to be judged of by outward appear- 


aner. > 4 2 2528 
itable, A. (qui peut etre habite 
- or inbabitable, evhich may be inha- 


ay” La Terre habitable, che Land of the 
Living, the World. 

HABITACLE, S. M. Terme de Mer. 
(V endroit ol Ton met la Bouſſole) Bittacle. 
Habitacle, (mEchante habitation, on de- 
meure) a poor Habitat ion or — : 

Habitant, ante, Adj. (demeurant) inbabit- 
ing, living, deoelling. 

Habitant, S. M. Inbabitant, Dwveller. ; 
Habitation, 8. F. ( Demeure) habitation, 
abode, bouſe, dwelling, or dwelling-place, lodg- 
* Habitation, (ẽtabliſſement nouveau dans 
un Pays Eloigne) Plantation. 
Avoir habitation avec une Femme, 
te ccbabit with a Woman, to know ber car- 
tly. 
ww Elle demanda la Ceſſation d'un Ma- 
riage qui n'avoit pu etre conſommẽ pendant 
des de quinze mois d' habitation, ſe ſued for 
a Diſſolution of the Marriage, wwhich bad not 
been conſummated in near fifteen Mont bi Cobabi- 
tation, 
Habit &e Adj. inbabited. 
HABITER, Yerb. 48. & Neut. (faire ſa 
demeure on ſon ſejour en quelque lieu) 70 in- 
habit, to live, or dwell in, : 
Habiter avec une Femme, (avoir fa 
compagnie charnelle) to cobabit with a Woman, 
to know her carnally. 
HABITUDE, Sug (Coutume, Accoutu- 
mance) Habit, Uſe, Cuſtom. 

— 66. wr Diſpoſition) du 
Corps, the Habit, Temper, or Conſtitution of the 
Bady. 
2 Habitude, (Connoiſſance, frẽquenta- 
tion, acces aupres de quelqu'un) Acguain- 
tance, Fellowſhip, Correſpondence, Commerce, 
Seciety. 2 7 
vba Pretre qui a une habitude dans 
une Paroiſſe, (qui a permiſſion d'y faire 
quelques fonctions Eeclẽ ſia ſtiques) a Prieſt 
that bas leave of the Incumbent to officiate ⁊uitb 
bim, 

Habitue, &e, A. uſed, accuſtomed, &c. 

(F Habitue, (ctabl1) babituated, ſettled, 
Un Pietre habitue, ow un Habitue, 
S. M. qui a une habitude dans une Paroiile) 
8 Prieft that has leave of the Incumbent to offi- 
ciate with- bim. 

Habituel, le, Adj. (qui eſt pafle en habitude) 
babitual, 

Habituellement, Adv. babitually, by ba- 
bit. 
HABITUER, Verb. 42. (accoutumer) tc 
uſe, or accuftom, or enure. 

S'habituer, Verb. RH. (s'aceoutumer) 
3037 or accuſtom one's ſelf, to get an 

i, 

(F $'habituer en quelque lieu, (y Etablir 
fa demeure) to babituate, to ſettle, or ſettle one's 
ſelf in a Place. 


. 

HABLER, Verb. Neut. (patler beaucoup & 
avec exaggeration & menterie) to romance, tc 
tell Lies or Stories, 

Hablerie, S. F. (Diſcours plein de Men- 
ges) Remanc ing, Lies. 


Hableur, S. M. Hableuſe, S. F. (qui hable) 
0 Remancer, a Lior, 


2 | 
HACHE, S. F. (Inſtrument de Fer) ar 


minutif de Hache. 
Hache d' Armes, Battle-Axe. 


* | Avoir un coup de hache, (etre un peu 
lou) to be a little b 0 3 


Hache, ee, Adj. minced, &C 


Axe or Hatchet, On dit auſſi bachereau, di- 


HAL 


HACHER, Yerb, AS, (couer en petit 
morceaux) to mince, 

> Hacher, (avec la plume, la crayon, 1: 
burin) to batch, 

I7* Hacher, (conper en faiſant des Eftafilades 
to back and ber, to cut. 

Hachis, S. M. (mets fait avec de la Viand- 
hachee) minced Meat, a Diſb of minced Meat 
a baſh or baſhie. 


| Viande) a chopping Beard, 


parlant des yeux, de la mine) fierce, wild o 


baggard. 


Faucon hagard, (en Termes de Facon 

nerie) a baggard- Ba col. 
Hagiologique, Adj. mot nouveau, mais qu 
manquoit a notre langue. II fGignifie diſcour 
ul concerne les choſes Saintes, 


— 


bateful, pron. ba*i, 2 Syll. ba-i-e, 3 Syll. 
HAILLON, S. M. (Guenille, Guenillon 
Rag, Tatter, tattered Clotbes. 
ai vu le tems qu'il n'avoit que de 
baillons, I remember bim quben be tat all i: 


fatters, 


Pon a contre quelqu'un) batred, grudge, ſpleen 
L- will, ſpite, aſpire | 
Haine, (averſion) batred, averſion, | 
Avoir de la haine pour, ow avoir er 
haine, (hair) to hate. 
En haine, Adv. (par reſſentiment, pa 
vengeance) out of ſpite. 
Haineux, euſe, 
of Hatred, malicious, 


HAR, Verb. Af. (vouloir mal à quel 
qu'un) to bate, to bade a ſpite or ill wil. 
againſt one, 

Se faire hair de tout le Monde, to be bate: 
of all the World, to make ore's ſelf bated b: 
every body, 

{3 Hair, (abhorrer, deteſter) to bate, . 
abbor, to deteſt, not to be able to endure, 


— 

HAIRE, S. F. (petite chemiſe de crin cr 
de poil de Che vre) Hatr-cletb, or a Hair ſhirt 
a penitentral Shirt, 

KF Un pauvre haire (c'eſt-a-Cire, un Mal 
heweux) a poor Wretch, 


x | 
Haireux, Adj. M. Ex. Tems haireux 
(Tems froid, numide & accompagne de frimats' 
bazy, cold, gloomy, rimy Weather, 
* 


HAISSABLE, Adj. (from Hair) bateful,' 
odious, that deſerves to be bated, prononcez 
ha iſ-ſa-ble, 4 Syil. 


HALAGE, S. F. (action de tirer ur 
Vaiſſeau) Tetoage, towirg, drawing of © 
Ship. 

Halbran, V. Halebran, Le 1. vaut mieux. 


HALBREDA, S. M. & F. (Homme 
mal bati) Halebrede, a Slouch, or labberly Fel- 


{0W, 
, Une Halbreda, S. F. a very Pundle. 


HALE, S. M. (vent qui deſſẽche) drying 
Wind or Weather, 

II fait un grand babe, c le hale eſt fort 
srard, (il fait grand chaud) it is extreme bt 
Weather, 


| 


achoir, 8. M. (Table od on hache 1. | 
HAGARD, de, A4j. (Farouche, rude, Er | 


* Un Efprit Hagard, (rode, qui n'ef 
pas ſociable) a wild, ſavage, unſociable Man. | vage) a 


Adj. (porte a la haine) ful | 


HAL 

elle ne fort point à cauſe du hile: 
| ſhe does not flir out for fear of being So- 
n. 


* 

Hale, ce, Adj. (norei par le hile) ranmn'd, 
Sun - burnt, of a ſwarthy or tasty Com- 
plexion, 


"0 On 


* 
HALEBARDE, S. F. (forte d'arme) Hal- 
berd or Halbard 


Halebardier, S. M. (ſoldat ou Sergeant, qui 
porte Ia halebarde) an Halberdeer, 5 


* 
 Hale-bouline, 8. M. (nouveau Matelot) 
Haleboling, a raw Sca- man. 


* 

HALEBRAN. S. M. (jeune Canard ſau» 
wild Duck, II y en a qui tcris 
vent Mbran, fans aſpiration, 


þ Halebreda, V. Halbreda. 


| t Halecret, S. M. (Eſpice de Corſelet) a 
7 Cor ſlet, 


q 
. '.. PF 
HAI, Interj. Hey. 2 — 8. F. (ſouffle, reſpiration) 
* 8 5 & F | Dreath. 
Hai, ſe, Adj. (from hair) bated, odi us, " Covrte haleine, (afthme) ortneſs of Breath, 
Digne d'Etre hai, (diene de haine | 


bma, 

Courir a perte d'haleine, to run one's ſelf out 

of Breath, 

* Tout d'une haleine, (ſans intermiſſion} 

1. a firetch, at one bout, witheut intermiſ- 
on. 

* Faire ow tenir des diſcours A perte 


* HAINE, S. F. (mauvaiſe volonte qu | d'haleine, te male long winded, or tedicus 


Speeches, 
* Haleine (petit, doux ſouffle) de vent, 
a breath of Wind, a gentle Gale, a Breeze. 
(> Oppreſſion d'haleine, a foppage, ſuch as 
hinders the Reſpiration. 
* Ouvrage de longue haleine, a long winded 
piece of Work, 
(<> Tenir en haleine, (ou en exercice) 0 
keep in exerciſe or in uſe, 
* Tenir quelqu'un en haleine, (le tenir en 
exercice eu en eſpẽrance) to keep one in play or 
at a Bay. 

Halenee, S. F. (ſouffle & odeur qui vient de 
la Reſpiration) breath, breathing, 

Jetter une halente de Vin a quelqu'un, to 
breathe upon one a flrong ſmell of Wine. 

* HALENER, Verb. A. (ſentir I' haleine 
de quelqu'un) to ſmell one's Breath, 

+ * Ha ener quelqu'un, (decouvrir ce qu'il 
a dans ame to ſmell one, to diſcover or find 
out bis wveak fide, 


| HALER, Yerb- A8. (rendre le teint noir) 
to tan, te make tazny or of a ſwarthy Com- 
plexion, aſpire. 


Se Hiler, Verb. RA, to be Sun-burnt, 


HALER, Verb. Aft. (tirer un Bateau) 70 
tea or bale, La 2 Syllable eft breve, 

(5 Haler, (Terme de Marine, tirer à foi) 
to bale, On dit auſſi balewr, S. M. dans le 
meme ſens, 

EF Haler, (ſe dit a la rencontre de deux 
Vaiſſeau qui ſe de mandement le qui vive) te bale 
or bail, 

£3 Haler, (ou exciter des Chiens aupiTs 
quelqu'un) to le or ſet Dogs at one, upen one, 
or 0A ce. 

Haletant, te, Adj. (hors d'haleine) oxt of 
Breath, panting, 


HALETER „Verb. Neut, (reſpiter comme 
quand on eſt hors d'haleine) 79 pant, to 


fetch one's Breath ſhort and faſt, to breathe 
ſhort, 


HALIER, 8. M. (bniflon fort & 6pais) @ 


| thicket, a thick Buſh, 
Halle» 


; 
, 


—- _— C— ———— . $5. 


HAQ 


HAULES, S. F. (place publique couverte) 
a Hall, a Mar ket- hall. Ou l'on vend les pro 
viſions de bouche. 3 

bo Langage des Hilles, Bi.linſgate RLe 
forick, : 


7 a . 
Hallebreda, V. Halbreda. 


 HALTE „S. F. (pauſe des Soldats, qui mar- 
chent) halt. | 


* 

HAME AU, S. M. (petit nombre de Mai 
ſens Scartées du lieu on eſt la Paroiſſc) 
Ha let. 


HAM EON, S. M. (crechet pour prendre 


du poitlon) Hack, a Fiſh-bok, non aſpire. 
* Mordre 3 I'bamegon, to 6:te at the Hock, 


* 

HAMPE, e Hante, S. F. (Manche d' unt 
Halebarde, d'un Epieu, Cc.) the Staff or Sha/ 
of a Halbert or Javelin, 


+ HANAP, S. M. (grande Taſſe a boire 
Hanch or Hip, | 
Hanche de Hautbois, V. Anche. 


* 


HAN ETON, S. M. (forte d' inſecte) «| 


May-bug, 


HANG AR, S. M.(Remiſe pour des Char 
rettes ou des Carroſſes) à Cart b:uſe or Coach. 
bouſe. 

HANICROCHE, S. F. (accroche, diffi- 
culte, empechement) ſtop, rub, hinderance. 

HANSE, c ANSE, S. F. ce mot fignifioit 
autrefois une Societe & Compagnie de Mar 
chands, mais il ne ſe dit plus qu'en cer: 
Phraſe, ou Ih eſt aſpire. 

La Hanſe Teutonique, (SocietE de pluſieur- 
villes libres & commergantes d'Allemagne) ./ 
Teutonick Hans, 

Hanſeatique e Anſceatique, Adj, E 
Lubec et la premicre des Villes Hanſa 
tiques; Lubeck is tbe firſt of the Han 
Teton. 

A 


HANSIERE, S. F. (gros cordage qui ſert 
remorquer les Vaiſſeaux) à Halſer or Hawſ- 
Aſpire. 

Hante, V. Hampe. 

Hanté, ce, Adj. haunted, frequented, &c. 


HANTER, Verb, Act. & Neut, frequent- 1 
quelqu'un) te haunt or frequent, to conver ſe « 
keep company with, 7 

Hanter (frequenter) un lieu, t haunt or fre 
guent a Place, to go or reſort eften to it. 

+ Hantiſe, S. F. (trequentation) the keepn: 
Company, Fellauſbip, Society. 

+ Happe chair, S. M, (c'eſt-à - dire, un Ser- 
gent) a Bailiff, a Bum-bailff. 

* + Happelopin, S. 7. fripon qui guett« 
les morceaux pour les avaler) a catch-bit, 


+ HAPPELOURDE, S. F. (pierre fauſſe) 
a falſe Stone or counter feit Feel, 

* + Happelourde, (un ſot quia un bel exte 
rieur) an empty Fep, a filly Fellow, Ou ut 
homme qui le donne de grands airs de droitur. 
& qui n'en a pas le fond. 


Happe, ee, Adj. ſnapt. 


HAPPER, Verbe Act. (prendre, attraper 
avidement) te ſnap. 


* 

HAQUENE'E, S. F. (Cheval c Cavale 
qui va le pas eu I'amble) Pacing Horſe or Mare, 
or ambling Nag or Pad, a Pad. 

(> La Haquenee que le Roi d'Fſpagne 


preſente tous les ans au Pape, a Spaniſh Cerner] 


evhich the King of Spain preſents yearly to the 
Pope. | 
Ua Haquenes du Gobelet, @ ſumpter 


| 


1 


HAR 


Hor or Mare, that carries Proviſions fir uke 


King upon a Progreſs. 
. A — Cordeliers, (un biton, 
| 1 Stick or Sta f 
* + Il eſt venu ſer la haquen&z des C 
leljers, (ou à pied) he trudged it, or, be came 
ot. 
' HAQUET, S. A. (charrette qui n'a pon: 
le ridelles) a Dray, an open Cart. Alpire. 
Haquetier, S. A. (celui qui conduit un Ha 
juet) a Dray man, Aſpirè. 


* 
| HARANG, S. 1M. ou Hareng, (forte d: 
tit Poiſſon de Mer) a Herring, 
Harangeaiſon, S. F. (la ſaiſon on Por, 
che les Harangs) the Herring Seaſon. 

Harangere S. F. (Femme qui vend tout 
orte de Poiſſon) a Fiſh-wiman, or one tha! 
ells Fiſh. | 

Harangere, (femme qui ſe plait a dire 

les injures) a Billingſgate Scold. 


HARANGUE, S. F. (Difccurs public) 
Speech, Oraticn, Harangue, Aſpire. 

* + Harangue, (Diſcours ennuyeux) @ long 
dious Speech otStory, Preaching. 

Harangue, ee, Adj, barangued, &c, 


HARANGUER, Yerb. A. & Neut. (pro- 
oncer une Harangue en public) to barangue. 

male a Speech, 

* + Haranguer, (parler beaucoup & avec 
mphaſe, faire des remontrances) ® Þ & 
reach, 

+ Harangueur, S. M. (qui harangue ſou- 
nt) a Speech-maker. 


* 
- HARAS, S. M. (troupe de ſumens avec 
ur Etalon) a Stud, a Race, or breed of Hor ſe: 
Harafſe, ée, Ad;. haraſſed, tired, fatigued 
\\ſpire, comme le precedent, 


* 
HARASCER, Verb. Act. (laſſer, fatigue: 
* haraſs, tire or fatigue, Aſpire, 

Harcele, Adj. tired, &c, 

HARCELER, Verb. 48, (fatiguer, ho 
er) to titre or haraſs, 

HFarceler, (incommoder, agacer, pr. 
quer) to tea, prev ke, or wex, 


HARDE, S, F (Troupe de Bites fauves) 
de Fallow Deer. 
7 


1 HARDER, Verb. Ad. (troquer) to ſeva} 


r change. 


nubillement d'une Perſonne) Clothes, Good: 
bings. Il a de belles hardes. 

ll y a de belles hardes (ov de beau 
meubles) dans cette Maiſon, there is very fir 
[Furniture in that Houſe. 


* 

HARDI, ie, Adj. (courageux, afſure) h 
courageous, daring, ſtout, 

(3 Hardi, (inſolent, impudent) Sd, cor: 
ident, impudent, 

* Hardi, (noble, Eleve, En parlant d. 
*enſees, du Style, Sc.) bold, noble, bigh, el: - 
ated. 

* Hardi, (en parlant d'un Peintre ow d'u1 
3 & de leurs Ouvrages) bold, fre: 
noble, 

Hardieſſe, S. F. (courage, aſſurance) b 
neſs, confidence, courage, aſſurance, daringneſs. 

1 Hardiefle, (in olence, impudence) b 
neſs, confidence, aſſurance, impugence, 

C Hardieſſe (ou liberté) a parler, boldne 
r freedow of Speech. 

(FP Pai pris la hardiefle de vous écrire, 
make bold to write te you, 

* Hardiefle (i noblefſe) d'un deſſein, rh 


boldneſs or nobleneſs of a Deſign, 


Trench Beans, 


* 
HARDES, S. F. Plur. (tout ce qui ſert 


HAR 


Hardiment, Ad», (avec hardfeſſe) ta!th 
/outly, couragiouſly, confidently, with an if. 
1TiNCEC 

Hardiment, (librement, ſans baręu' 
'oldly, plainly, bold!y, freely, EY 

HARENG, V. Harang. And its Demos. 
ves. accordingly, Aſpire. On dit auſſi baray. 
aßen, S. F. et à dire Saiſon od on pecke 
: hareng. 


o 
HARGNEUX, ſe, Adj, (chagrin, fach 
\2evifſh, moraſe, croſs, es * 


f | 
HARICOT, S. A. (forte de ragott) a ſt 
f French Rayoo, 
Des haricots, ov Feves de hariczt, 


* 0 

HARI DELL. E, S. F. (une roſſe) a Jag: 
z Tit, a ſrry Horſe or Mare, 

HARLEQUIN, S. M. (un Bouffon) Hoy. 
equin, a Bujjoon, a Feſter, a Merry-andrey, 
Fal pudding. On peut auſh Ecrire Arle. 
uin {ans b, puiſqu'on ne I'aſpire pas, 

HARMONIE, S. F. (concert & accord de 
as ſons) Harmony, Conſort, or agreement of 
nd,. 

Hermonie, (melodie d'une voix, d'un in- 
!rument) Harmony, Melody, 

Harmonie, (accord, correſpondence de 
luſieurs parties) Harmony, agreement, due pro- 
01 tron, conſonance, 

Harmonie (accord) des parties d'un Ta. 
eau, d'un deſſein, c. the Keeping, or Har- 
.ony of the Parts of a Picture, Draught, &c. 

L'Harmonie des Couleurs, the Harmery of 
aus. Car il y en a qui jurent Pune contre 
1utre, 

T Harmon'euſement, Adv. (avec harme- 
e) harmoniouſly, melodiouſly, muſically. On dt 
in barmoniguement dans un ſens de contor- 
te hiftorique. 

Harmonieux, ſe, Adj. (Melodieux) harms- 
"ous, melodious, mu cal. 

Harnsche, &e, Adj. harneſſed, 

Hirnachement, S. M. Harneſs or harneſing, 


* 

HARNACHER, Verb. Ad. (mettre k 
rnoĩs) te barggſs. Aſpire, 

Hernacheur, S. M. (qui fait les harnois) 
Harneſi- mater. Qui travaille pour les Sel- 
ers. 


* 

HARNOIS, S. 71, (Equipage de Cheval) 
/ arneſs, Harſe-trappings. 

75> Harnois, (haquet, chariot ſans ridelles) 

ray, a kind of Cart without Rakes. 

+ Harnois, (Armure d'un Homme d'armes) 
arne. Armour, | 

* Il s'echauffe en ſon harnois, (il Sem» 
rte) be falls into a Paſſion. 


* 

H ARO, (cri que Von fait ſur une perſonne 
7 lur ſon Cheval, Ec.) a Hue and Cry. 

Faire N ro ſur quelqu'un, to make a Hut 4 
y after one, 


* 
HARPE, S. F. (infrument de Muſique) 
n Harp, 5 
* + Joutr de la harpe, (dẽrober) to pilfer ot 
'eal, Equivoque populaire. 


. . 
HARPEAU, S. M. (Terme de Marine, 
;Jrap n) @ Grappling Iron, 


- 
HARPER, verb. Newt, ( joutr de la harp) 
harp cr te play upon the Harp, 
Harper, Herb. Act. (prendre & ſerrer des 
nains avec violence) te gripe or grapple. * 
HARPES, S. F. (pierres d'attente) V. 
tente. \ 


HAV 


# ARPIE, S. F. (Oiſeau fabuleux) harpy. 
* Hetpie, (méchante Femme, criarde) a 
Sceld, a Shrew. : 

* Se Harpigner, Verb. Ref. (ſe battre) t. 


ts {cufA:, bas & populaire. 
Leal oh. S. M. (Main de Fer) a Har- 


ping-1r0n, a Grapple, a Cramp-iron, 


- 


HARPONNER, Verb. Act. (accrocher avec 
un harpon) 70 grapple, to firike with a Har 
ing · iron. On peut auſſi dar der avec le harpon, 
Harponneur, S. M. Harponnier. 


HART, S, M. (lien de Fagot) a band of 
Fant. 

: „Hart, (Terme de Pratique, Corde dont 

on pend 1:8 Crimine is) Rope, Haller. 
Held, V. Hazard, and its Derivatives, 

accordingly. Alpire, 


HASE, S. F. (femelle d'un Licvre ov d'un 
Lapin) a Doe-hare or Doe-coney. Aſpire, 

HAST, S. M. Arme offenſive qui a un 
long manche, a Spear, 


Har E, S. F. (diligence, promptitude) bafte, 
ſpeed, expedition. Aſpire. 

Avoir hate, to be in haſte. 8 ; 
Avec hate, E hate, avec diligence) in 
haſte, with ſpeed, or expedition. : 

Ah hate, (avec precipitation) in baſte, 
in a burry, in a buddle, 


Har R, Verb, AX. (preſſer, diligenter 
te baſten or quicken, to preſs, or puſh an. Aſpirẽ. 
Hater le pas, to mend one's Pace, to go 

fal, or make 22 
Hater, (avancer) te haften or forward. 
Se hater, Verb. Refi. (ſe depecher) to baſe, 
to make haſte, 

Se hiter de faire ſon coup, to baften the Exe- 
cut ion of one's Deſign, 

Hiteur, S. M. (Officier de la Cuifine du 
Roi qui a ſoin du rot) the Overſeer of the roaſt 
Meat in the King's Houſhold. | 


+ 
HATIER, S. M. (eu contre-hatier) @ Rack 
to turn the Spit on. | 


HATIF, ve, Adv. (avance, precoce) baſty, 


forward, untimely, 


„ 


* Eſprit hatif, à forguard Wit. 
Hativeau, S. M. (Poire precoce) a ſort of 
forward or baſty Pear, 
Hativement, Adv. (devant le tems ordi- 
naire) before the Seaſon, 
Hativete, 8. F. (en pariant des Fruits & 
des Plantes) forwwardneſs. 
HAUBANS, S. M. (Cordages d'un Vaiſ- 
— pour affermir les Mats) the Shrouds of a 
ip, 
Haubergeon, 8. M. (petit haubert, 0 
_ d' Armes) Habergeon, or ſmall Coat of 
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FLAUBERT, 8. M. (Cotte de Maille) Cs. 
of Mail. 

Fief de Haubert, @ Tenure by Knight's ſer 
vue, an Inberitance whoſe oxwner is biund t. 
* en H ſeback in compleat Armour, 


HAUBOIS, o Hut- bois, (ſorte d'inſtru- 
ment de muſique) Holey or Hautbits, * 
* 
HAVE, Adj. (maigre, pale & defigure)' 
ale, wan. 
Have, (hideux, affreux) ghaſtly, diſ- 
mal, dreadful, > Pas. of 
T Havi, ie, Adj. burnt, 


* 
HAVR, Verb, Neut. (ere brulé à vn 
brand teu fans Eire bien cu't) Ex. Le trop- 


Mc 


Fruits hatifs, baſty, forward Fruits, Haſtings : 


HAU 


* v 


HAVRE, S. M. (Port de Mer) eier, 
Haven, Sea port. 


Havre-ſac, S. M. ſac, de Soldat) @ Soldiers 
Knap-ſack, 
- 


HAUSSE, S. F. (Terme de Cordonnier. 
Piece de cuir qui ſert a hauſſer) the piece of 
Leather that underlays the Sboe. 

Hauſle, ee, Adj. raiſed, lifted up, &c. 
Hauſſe-col, o Hautle-cou, S. M. a Neck- 
piece or a Gorget, Partie de Varraure d'un 
Officier de guerre, 


* 
H AUSSER, Verb. A, (lever, rendre plus 
haut) te raiſe, Aſpire, 
Hauſer, (lever en haut) to lift or beawe up. 
* Hauſſer le coude, hauſſer le tems, (Boire 
en debauche) te drink bard. 
* Hauſler, (augmenter) to raiſe, increaſe, 
heighten, or inhance, 
* Haufſer le cœur, (enorgueillir) to raiſe one's 
ſpirits, to fluſh, to make proud. 
* Hauſſer le cœur ou le courage, (ani- 
mer) to raiſe or beighten one's ſpirits, to in- 
courage, 
Hauſſer un ſoulier, (y mettre une hauſſe) 
to underlay a Shoe, 
(> Hauſler les epaules, to ſbrug up one's 
Shoulders. 
Se hauſſer, Verb. RA. (s'Elever fur le bout 
— Pieds) to ſtand a tip toe, to fland upon one's 
ves, 
Se hauſſer, (s'ẽclaircir. En parlant du 
tems) to clear up. 
Hauſſer, Verb. Neut. Ex. Cela hauſſe trop, 
that's too bigh, 
La Rivierea bien haut, the River is ſavelled | 
very high, 
Le prix du bled a hauſſe, the price of Cern is 


raiſed, 


* 1 

HAUT, te, Adj. (Elevẽ, eu ẽgard a ce qui 
eſt plus bas) big b, tall. 

(22 Haut, (profond) Vigb, dee 

{CP La maree eft haute, is high Water, 

(> La haute (ow pleine) Mer, che big 
Sea, ihe Main. 

(3 Hautes martes, Spring-tides. 

Le haut bout, (endroit le plus hono- 
rable) the upper end. 

* + Tenir la bride haute à quelqu'un, (le 
tenir de court) co keep one ſbort, ts keep « Strict 
band ever bim. 

a Haut, (<clattant. En parlant des ſons) 
tgh, 

(> La Chambre haute, (du Parlement 
1 — tbe upper Houſe, the Houſe of 

rds. 

Haut, (en parlant des Pays) bigb, bigb- 
er, upper. 

* Haut, (grand, excellent, ſublime) Bigb, 
great, excellent, eminent, ſublime, lefty. 

chien de haut nez, @ well ſcented 
Deg. 

Etre haut en couleur, to bawve a great | 
colcur, 

(2 Tapiſſerie de haute-lice, a ſuit of 72 
peſtry Hangings. 

Haut a la Main, (prompt) baſty, with 
whom there is but a word and a blow. | 

bd haute lutte, V. lutte. 

Ce haut-Mal, the Falling ſichneſs. 


N 


* 

HAUT, S. M. (hauteur, Elevation) height, 
elevatiin, Aſpire, . 

Haut, (ſommet, faite) beigbt - 3 | 

(RF Le haut d'une Riviere, the bead of a 
River, 

Au haut de la Riviere, 2p the River, 

* Tomber de ſon haut, (avoir une grande 
ſurpriſe) to be in a maze, to be much ſur- 


—f teu fait havir la Viande, to- great a Fire 
n the Meat, 


II penſa tomber de ſon haut, en appre - 
nant ſon Deſſein, He vas ftruck all on a beap, 
or be <vas 2 with wonder and aſtoni ſpme nt, 
when be learnt bis deſign. 


(> Un Mur de cent pieds de haut, a Wall 
a bundred Foot bigh, 


Un haut de chauſſe, (culotte) Breeches, 
2 pair of Breeches, 

* Il y a du haut & du bas dans la Vie, (il 
y a des biens & des peines) there are ups and 
downs in our life, 
ies hauts & les bas d'un Vaiſſeau, 
* _— of a Ship which are above and below 

ec. 

HAUT, Adv. (hautement) high. Aſpire. 

(3 Patler haut, {ow avec arrogance) to 
ſpeak big, 


come to a great deal of Money. 

* + Faire haut le pied, gagner le haut, 
,8'enfuir) to run away, to betake one's ſelf to 
ne Heels. ' 

Haut le Mouſquet, (commandement 
militaire) weigb the Myſquet. 

En haut, up, above. . 

Par haut, upwards. ; 

O Traiter quelqu'un de haut en bas, Ys 
uſe one with contempt, 

De plus haut, bigber. 

TP Un Devoyement par haut & par bas, 4 
viding wpwvards and downwards, a Vomiting 
and Looſeneſs. 

Hautain, ne, Adj. (fier, orgueilleux) proud, 
bigh flown, haughty, 2 

Hautainement, Adv. (d'une maniẽre hau- 
taine) banghtily, proudly. 

Haut-cote, S. M. (d'un Mouton) a Coaſt or 
a Breaft of Muttis. 

Haute-contre, S. M. (Partie de la Muſique 
qui eſt entre le deſſus & la Taille) the Counters 
tenor in Muſick, 

Haute- contre, 8. M. (Celui qui chante la 
Haute - contre) He that fings the Counter-tenor. 

Hautement, Adv. (Hardiment, librement) 
boldly, plainly, openly. 

T5 Hautement, ( Refolument) bracely; 
floutly, 

(>> Hautement, (avec vigueur, a force 
ouverte) <virb open force, briſtly, wigorouſly. 


* 

HAUTESSE, S. F. (Titre du grand Scig- 
neut) bighneſs or loftineſs. 

Sa Hauteſſe, le grand Seigneur, Li Leſtine ſi 
or Highneſs the Grand Scignior. 

Hautcur, S. F. (Etendue d'un Corps en- 
tant qu'il eft haut) beighr, Alpire. 

O Havteur, (Colline, eminence) a Hill 
cr ring Ground. 

C Hauteur (c Elevation) du Pole, the 
height or elevation of the Pole, the latitude. 

Etre a la hauteur d'une Ifle, d'une 
Ville, Sc. (en Termes de Mer) to be off an 
Iſland or a Tsun. x 

(<5 Hauteur, {profondevr) depth. ; 

* Hauteur, (termetc) boldneſs, afſurance, 
confidence. ; 

* Hauteur, (force, autorite) open or main 
force, authority, 

* Hauteur, (orgueil, fierte) pride, baugb- 
tineſs, loſt ineſs, ſtatelineſs. 

La Hauteur, (le mépris) avec laquelle 
elle le refuſa, the ſcorn evith which ſhe refuſed 
vim. 

* Hauteur, grandeur, excellence, perfec- 
ion) beigbt, greatneſs, perfeftion, excellency, 
ſubimity. 

Une Stztuc qui a 20 pieds de hauteur, a 
Statue twenty foot bigh, 

Un Portrait du Rci de fa hauteur, (en 
en grand) @ Picture of the King drawn in full 
length. 
it Hauteur de Batallion, tbe depth of 4 


prized, 


Battalion, © 


K * Elle 


(> La dépenſe monte haut, the Expences 


— 


—— — —— — — — CC —˙ 


HEB 


Elle ſe moque de la hauteur de leurs 


HER 


L'Hebrev, S. M. (la Langue Hebraique) 


ſpeculauions, ſbe laughs at their high ſpecu-|the Hebrew, or the Hebrew Tongue. 


lations, 

Hauturier, S. M. o Adj. Ex. Pilote hau- 
tvrier, (qui fait manier I Aſtrolabe) a Pilot 
that underſtands the uſe of the Aſtrolabe. Qui 
fait prendre la hauteur du Pole. 


HAYE, 8. M. (Cloture de champ, de jar- 
din, &c.) Hedge. Il faut prononcer /a Haye, 
pleinement, & non pas la bee, comme font cer- 
tains Gaſcons. 

de mettre ou ſe ranger en haye, to make 
a Lane, 


HAYE, (Cri des Charretiers) Gee-bo. 


* 

HAZARD, S. M. (Fortune, ſort) Chance, 
Fortune. On dit le 4 les Des) 

x de Hazard, (les Cartes & les De 
oZ by Chance, =, and Dice. 

ll prit les Armes que le Hazard lui 
preſentoit, be took ſuch Weapons as were next 
at band. 

4 (> Hazard, (peril, riſque) hazard, peril, 
anger, 

S'Expoſer, mettre ſa vie au hazard, fo ven- 
ture one's life, 

Au hazard de paſſer pour temeraire, thougb 
Ihe be counted a raſh Man for it. 

Par hazard, Adv. (tortuitement) by chance, 


Les Hebreux, (les Juifs) the Hebrexws, 
eWs, 
ECATOMBE, S, F. (Sacrifice de cent 
Bœufs) an Heeatomb. 
HE'GIRE, S. F. (L'epoque des Turcs) He- 
gira, the Epoch of the Turks, 
HE'LAS, * (de pla inte) alas /! 
Helas, S. M. Ex, un Helas bien paſſionne, 
a very pathetic Alas, 
HELIOTROPE, S. M. (Tourneſol, ſorte 
de Fleur] a Turn- ſol. Non aſpire, 
Hellebore, V. Ellébore. 


— 
HEM, (forte d' Inter jection pour appeller) 
hem. Aſpité. 
HEMEROCALLE, S. F. (forte de Plante 
& de Fleur) a Day-lily, Non aſpire. 
HEMICICLE, S. M. (demi-cercle) bemi- 
cycle, or half-circle, Non aſpire. 


the 


Sphere ou d'un Globe) an Hemiſphere. Non aſpire. 

HEMISTICHE, S. M. (Moitie d'un Vers 
hEroique ow Alexandrin) bemiſtick, or balf- 
verſe, Non aſpire. 

HEMORRAGIE, S. F. (perte de ſang) 
Hemorrhage, a bleeding, a bloody flu. Non 
aſpire. 

Hemorrhoidale, Adj. F. Veine h&tmor- 
rho1dale, bemorrboidal Vein, a (ſmall branch 


Hazard, a tout hazard, Adv. (quoi qu'il 
en puiſſe arriver) let the worſ come to the 
oo. 

Hazard, ce, Adj. ventured, baxarded. 

Viande un pru hazardee, Meat a little 
touch d, a little tainted, 

* Un Mot hazarde, une Expreſſion ha- 
zardée, a bold Expreſſion, | 


* 

HAZARDER, Verb. AZ. (riſquer) to ven- 
ture, to hazard, to run the bazard, to lay at 
flake. Il taut dire je bazarde, & non j'bazarde, 
comme font certains auteurs, 

Se h:zarder, Verb. RH. to venture. 

Hazardeuſement, Adv. (avec peril) ba- 
zardouſly. 

D. Hazardeuſement, Adv. (Mot hazarde 
par Me. de Sevigny, Lettre V. pour dire, par 
hazard) by chance, 

Hazardeux, ſe, Adj. (Hardi, qui riſque 
aiſement) ventureſome, Jold. . 

(5 Hazardeux, (dangereux) dangerous, ba- 
zardeus, perillous. 

Haze, V. Haſe, 


HE 


He! (interjection) Fb ! boe ! 

1 HEAUME, S. M. (Caſque) Helm, or 
Helmet. | 

Heaumier, S. M. (Armurier) an Armourer 
or Helmet-maker. 

HEBDOMADAIRE, Adj. Ex. Nouvelles 
hebdomadaites, weekly News, Non aſpire. 

+ Heberge, ce, Adj. lodged, barboured, 
Non aſpice. Il ne ſe dit qu'en riant. 

HE'BERGER, Verb. Act. (loger, recevoir 
chez ſoi) to lodge, to barbour. Non aſpire, 

Hebetie, te, A. beſorted, grown dull or 
heavy. Non aſpue. 

Un Hebete, S. M. a Dunce, 4 Black-bead, 

HE'BeTER, Verb. Ad. (rendre ſtupide) 
io beſot, to dull, ta make dull or beavy, | 

Hebrazque, Adj. (qui eſt d'Hebreux) He. 
brew. Non aſpire. 

La Langue Hebraique, (1'Hebreu) the He 
brew Tengue, 

Hebraiime, S. M. (manicre de parler hẽ- 
braique) an Hebrai;m, 

HEBREU, Adj. (Juif) Hebrexy. 

Le Feuple Hebrev, the Hebrews, the Jerors 


,of the Meſenterick, ending at the Colon and 
ſtrait Gut. Non aſpire. 
HEMORRHOIDES, S. F. (Malzdie qui 
vient au. Fondement) the Emrods or Piles, 
Hemorrhoifſe, S. F. (Femme qui a une 
perte de ſang par les Hemorrhoids) a Woman 
troubled with the Bloody- flux. 


* 

HENNIR, Verb. AZ. (il fe dit du cri du 
Cheval) to neigb. Aſpire. pron. . bannir, 

Henniſſement, S. M. (Cri ordinaire du 
Cheval) Neigbing. 

HE'PATIQUE, Adj. (qui appartient au 
Foie) bepatical or bepatick, belonging to the 
Liver, Non aſpire. 

Hepatique, S. F. (Plante bonne pour le 
foie) Liver-wore, On dit auſſi H:patie, Ma- 
ladie du foie, Hepatick-fickneſs. 

HEPTAGONE, S. M. (Terme de Geo- 
meEtrie : Figure qui a ſept Angles) an H-pra 
gon or Figure of ſeven Angles. Non alpie, 

HERALDIQUE, A4). la Science ou I Art 
Heroldique, (a du Blaſon) Hera/dry, or the 
Art of Blazoning. Non aſpité. 


HERAUT, S. M. (Officier d'un Prince or 
d'un Etat Souverain) an Herald. Aſpié. 

HERB AGE, S. M. (Toutes ſortes d' Her- 
bes, de Paturage) Graſs, Paſture, Herbage, 

(> Herbage, (Pre, Paturage) Poſture, or 
Pafture-ground. Non aſpire, 

HERBE, S. F. (Uherbe en general) Graſs. 

Herbe, (en parlant des Plantes Medici- 
nales c bonnes a-manger) H. Non aſpire, 

- Mauvaiſes Herbes, Herbes Sauvages, 
Weeds, 

Ce Cheval aura quatre ans aux Hetbes, 
(ou au Printems) that Horſe will be four year 
old in the Spring. 

* + Etre cocu en herbe, (etre taille pour 
etre cocu) to be cut out for a Cuc told. 

* + Manger fon Bled en herbe, te ſpend 
one's Revenue befere it comes in. 

* + Couper I Herbe ſous les pieds à quel 
4u*un, (le ſupplanter) * Þ zo trip up one: 
Heel:, to ſupplent bim. 

* + Il a marché ſur quelque mauvaiſe 
herbe, (il eſt de mauvaiſe humeur) * + be 
bas piſ upon à Neltle, 

Herbette, S. F. (Petite Herbe) Graſs. 
Herbiere, 8. F. (Vendeuſe d' herbes) an 
Herb. wwaman. Non aſpire, 


HEMISPHERE, S. F. (la moitié d'une 


HER 


HERBORISER, rb. Neut. (aller recon. 
noitre & cueillir des Herbes) to ge a fimpli 

to go about gathering Phyſical Hale: T 
Herboriſte, S. M. (Celui qui connoit leg 
ſimples, en qui les vend) an Herbalift or B,. 
tar. 

Herbu, ue, A. 
full of Graſs. 


* 
HERCE, S. F. (Porte- couliſſe 
Port- cullis. A ſpirẽ. 
klerce, (eſpece de Rateau du Labou- 
reur) a Harrow. 
Herces, (Barricres qu'on met 

2 Rails. 2 —_ 

Herce, ée, Adj. barrowed, 


* 

HERCER, Verb. 48. (Paſſer la Here 
dans un champ) te harrow, Aſpire, 

Herceur, 8. M. (celui qui herce) Har. 
rower. 

Here, Hereux, V. Haire, Haireux, 

HEREDITAIRE, Ai. (qui vient par Sc 
ceſſion) Hereditary, of Inheritance, 

Hereditairement, Adv. (par droit d' he. 
reditE) bereditarily, by Inberitance or $u. 
Ce on. 

HE'RE'DITE”, S. F. (Terme de Pratique, 
Heritage, Succeſſion) Inberitance, Heritage, 
Succeſſion. 

Herefiarche, S. M. (inventeur d'une Here. 
fie) an - ts rn an Arcb-berttick, a broacker 
of an Hereſy. pron, herefiargue. 

HERE SIE, S. F. (erreur en matiére de 
Religion) Hereſy. 

Heretique, A4j.. (qui-appartient à PH&> 
fie) — „ 

Un cu une Heretique, S. an Heret ict. 


(couvert d'herbe) graſy, 


ou Sarrafine) 


* 

| — 7 herne oz hernie, 8. F. (deſcente 
e Boyau) burſtenneſs or burſineſs, Rupture at 

broken Belly, the Tue, of 1 Bi No 

Herifſe, ez, Adj. (en pariant des Chevevr) 
whoſe Nair or Briftles fland up on end or ſtare, 
briſtliing. Aſpire. 

Cheval herifle o qui a le poil hetiſſe, 
a rough coated Horſe. 

* Un Pedant herifle, de Grec & de La- 
tin, ® 42 Pedant briſtling with Greet ant 
Latin. 

* Un bataillon herifſe de Piques, à Batts- 
lion briftling or thick ſet with Pikes, 

* Un Cort herifle de Mats de Navires, 4 
Port thick ſet wwith Ship-Meſts, or that liv 
lite a Weed. 


HE'RISSER, Verb, Neur. ſe Heriffer, RY. 
(ſe dreſſer. En parlant des Cheveux & cu 
Poil) to tand en exd, to flare, Aſpire, 


* 
Heériſſon, S. M. (petit Animal) a Hedge 
bog or Urchin, Aſpire. ? 

- Herition, (Egouttoir pour faire egoutter 
la Vaiſlclle) a Drainer. 

( Herillon, (defenſe qu'on met 30x 
portes & aux Barrieres) a turning Bar wit 
Iron Spikes, 

Heriſſon, (roue dentée dont les deats 
ſont poſces obliquement) a canting Wee. 
Heritage, S. M. (biens d'une ſucceſſur) 
Inberitance or Htritage. ) 
Heritage, ( Patrimoine ) Patrimy, 
E/Jt ate, : 
(> Heritage, (fonds de Terre) 4 piece f 
Ground. 

Herits, ce, Adj. inberited, N 
HE RIT ER, Verb. Act. & Mut. (recuei- 
lir une ſucceflion) t inherit, to get by tnberi- 
tance or Succeſſion, to be one's Heir, 


II a h&rite de grands biens, be bas ile. 


rited a great Eſtate, a great Eſtate is fallen te 


[Uncle's 
Heir, 


bim. 
Jai hétité de mon Oncle, I am 19 


HE T 


Heir, my Uncle made me his Heir, or has lt 
me bis Eat. 1 a 
#* Heriter les vertus de ſes Ancetres, fo in- 
berit one's Predeceſſor's Virtues, : 
Heritier, 8. M. (celvi qui recueille une 
Succeſſion) Heir or Inberiter. : 
Heritiere, S. " (celle qui recueille une 
Mon) Heireſs or Inberitrix, a 
_ Ali (Fille unique qui doit hé- 
nter d'une grande Succeſſion) an Heireſs or 


or tune. 43-5 
Fe ERMAPHRODITE, S. M. (celui qui 
2 les deux Sexes) Hermaphrodite, one of both 
Sexes, Man and Woman. ; 
Hermaphrodite, Adj. Hermaphrodite. 
HERME'TIQUE, Adj. Ex. la Science 
Hermetique (la Chy mie) the Hermetical Sci- 
ence, Chymiſtry. ; 

- Yom. x M0 Adu. bermetically, cby- 


cally. 
"HERMINE, 8. F. (petit Animal) an Er- 


mine. 
Hermine, (une des fourrures du Blaſon) 

Ermine in Heraldry. 
Herminé, &e, Adj. (Terme de Blaſon) 
erwin d. . 
Hermitage, 8. M. (lieu deſert on demeure 
Hermit) Hermitage. 
Hermitage, (ſolitude) ſolitude, deſert. 
HERMITE, S. M. (Solitaire, Anacho- 
rette) Hermit, Anchoret. . 
Hernie, V. Hergne. - : 
Hernieux, euſe, Adj. (qui eſt incommode 
d'une Hernie) burſten, wvbo bas a Rupture or 
broken Belly, broken belly'd. : 

HE'ROINE, S. F. (Femme qui a les qua- 
litẽs d'un H&ros) au Heroin, an beroical Mo- 
man. Non afpire, N 
Heroique, Adj, (qui appartient aux Heros) 
beroic or heroical. 
L'heroique, S. M. (le ſublime, le ſtyle 
Eleve) the ſublime, the lofty or beroick Style, 
Heroiquement, Adv. (en heros) beroically, 
Heroiime, S. M. (ce qui fait le Heroes, 
Eeroiſm, 


* 
HE RON, S. M. (Eſpece de grand Oiſeau) 
He or Heron. Aſpire. 
Heronneav, S. M. (petit Heron) a your; 
Herz, 
Heronniere, S. F. (lieu on les Herons font 
leurs petits) a Hern. a. 

Heronniere, Adj. Ex. Peau ow cuiſſe he- 
ronnicre (ou rude) @ rugged Skin or Thigh, 


HE'ROS, S. M. (Homme qui fait des ac- 
tions de valeur extraordinaire) an Hero or Heroe. 
Aſpire, 

HERSE, Sc. v. Herce, Oe. 
Heſitation, S. F. (action d'Heſiter) He,. 
tation, Heſitancy. Non aſpire, 


2 
HE' SIT ER, Verb. Neut. (s'arrẽter en par- 
lant, ne parler pas hardiment) to beſitate, 
fa mmer, or te bum and bacu, to faulter, to be at 
a flard, to Hep. Ambigu pour Vaſpiration ; 
car on dit, 7'befite, ou je beſite, nous hẽ ſitons, 
vous hefitez, ils héſitent. Pron. Fefire, tu 
tet, il cite, nou efitens, vou efitez, i tent. 
r fi vous prononcez il tent, vous faites un 
Wmauvais fon. - 
C2 Heſiter, (etre irréſolu ow incertain) te 
waver, to be in ſuſpence, or in a quandary, 
to _ to flick in the Briers, to be at à fland 
or tay, 
Sans heſiter, readily, freely, withcut any 
more ado, 
Heſtre, V. Hetre. pron. betre, aſpire, 
HETE'ROCLITE, Adj. (Terme de Gram- 
mare, Irregulier) beteroc/ite, irregular. Non 
aſpire. 
Etre un peu hcteroclite (firgulier en 
Zarte) dans ſes maniéres, to be @ little n- 
Alar in ene way of living. | 


HEU 


HE'TE'RODOXE, 44. ( contraire aux 
ſentimens de la Religion regue) Heterodox. 
 HE"'TEROGENE, Adi. de differente eſ- 
pece, nature ou qualité) Heterogeneous, of ano- 
ther Kind, Nature, or Quality, 
HE”TE*ROSCIENS, S. M. (Terme de 
Geographie) Hetereſcii, a Term uſed in Geo- 
graphy, 
HETRE, S. M. (forte Arbre: on Vap- 
pelle auſh Fau, oz Fouteau.) rech, the Beech- 
tree. 

Bois de Hetre, Beech. 

HEU, S. M. (forte de Bitiment de Mer) 
a Hoy, a fort of Ship. Aſpire. 

* HEUR, S. M. (bonne fortune) Luck, 
Happineſs, good Fortune. 1 

EURE, S. F. (eſpace de tems qui fait la 
24 partie du Jour naturel) Haur. Non aſpiré. 
'y ſerai dans une Heure, I will be there 

within an Hour, 

(FP Quelle heure eſt- il? Mat ' Clock? 

I! eſt ſept heures, it is ſeven a Clock, or of 
the Clock, 

Heure, (Tems) Hour, Time, 

A quelle heure ſerez-vous-la ? at what 
Hour or time will you be there. 

A I'beure qu'il faut, in due or good Time, at 
the time appointed. 


an dans ſes heures de loifir, to do a thing at one's 
leiſure Hours, or ſpare time, 

(> L'heure du Berger, (le moment fa- 
vorable aupres d'une belle) the critical Minute, 
the happy Moment, the bappy Minute, the yield 
ing Minute, 

* Derniere heure, heute dernicre, (la Mort) 
laft Hour, dying Heur. 

(> A cette heute, Adv. (preſentement) 
at this Hur or Time, at this preſent Time, at 
preſent, not. 

Tout a Iheure, tout a cette heure, 
(dans un moment) forthwith, by and by, pre- 
ſently, juſt now, in a moment, 

D'hevre en heure, hourly, every hour. 

A Vheure mEme, at that wery in- 
fant, | | 

(> Sur Theure, tout fur Vheure, (in- 
continent) ferthwith, incontinentiy, immedi- 
ately, 

ll eſt bonne heure, (il n'eſt pas tard) 
it is early, it is not late, 

De bonne heure, betimes, 

| A Theure qu'il faloit, in the very nick of 
time, 

De meilleure heure, ſooner or earlier. 

De trop bonne heure, 700 ſcon, too early. 

Se retirer a heure induè o a des heures 
indues, {cu fort tard) to keep unſeaſenable, or 
bad Hours. 

A la bonne heure, (he-bien ſoit, voila 
qui eſt bien) in good time, well and good, in 
God's Name, in the Name of God. 

S'en eſt il alle? à la bonne heure, 7:5 
be gone ? Gd ſpeed bim well! 

(> S'il eſt riche, à la bonne heute, F be 
be rich, I am glad on't, 

Sa Femme eſt accouchce d'un Fils, a 
la bonne heute, bis Wife is brought to bed of 
a Son, I wiſh bim Joy for it, or much good may 
it do bim, 

IF A la bonne heure pour lui, ſo much tbe 
better for bim, 

-A la bonne heure, (heureuſement) in a 
good hour or time, fortunately. 

(Ex A la male-heure, (malheureuſement) 
unluckily, unfortunately. g 

A la male-heure, (forte d' impiẽ cation) 
with a vengeance, 

(> Citer un Auteur à toute heure, fo guote 
an Aut ber at every turn, 28 

Heures, 8. F. Plur. (Livre de Pricrss) a 
Primer, a Prayer Book among Papiſts. 

Heureuſement, Adv, (d'une mapicre heu- 


Faire quelque choſe dans ſes heures perduts, | 


HE 


Heureuſement, (pat bonheur) 3 
22 Chance or __ e 

ll eſt arrive heureuſement, (eu ſain & 
ſauf] be is come bome {of 

© Tout lui reuffit heureuſement, evr yp 
thing ſucceeds or proſpers with him. 

; 2 Il imagine heurcuſement les Choſes, 
(il a Pimagination heureuſe) be bat @ happy 
Fancy, 

imer heureuſement, te be bappy + 
one's Rhimes, 

HEUREUX, fe, Adj. (qui poſſede la fü. 
licite ow qui contribue a la feacite) boppy, 
bleſſed. 

(7? Henreux, (qui a de la bonne fortune) 
lucky or fortunate, 

(72 Vivre heureux & content, to live bap- 


pily and contentedly, 


(3 Heureux, (favorable, avantageux) 
happy, lucky, fortunate, fawourable, kind, ad- 
vantagesut. 

(5 Heureux, (ov excellent. En parlant 
du genie, de la memoire, &c.) bappy, ex- 


I cellent. 


La Reine Marie d' heureuſe meEmoire, 
(dont la memoire eſt en veneration) Queen 
Mary of bleſſed Memory. 

Tems heureux, bleak, bazy Weather, 

HEURLER, &c. V. hurler, Se. 


* 

HEURT, S. M. (choc) tec, a knocking, 
or daſhing cne againſt antber. Aſpire, 

Heurte, ee, Adj. knxted, &c. V. the Verb. 

HEURTER, Verb. A#. & Neut. (cho- 
quer, frapper) to knock, bit, daſh, or run 4 
gainft. Aſpire, 

Les boucs heurtent de leurs tetes I'un contre 
l'autre, the Goats run full. butt with their Heads 
one againſ anther, er the Goats butt at one 
arother, 

» Cela heurte le ſens commun, that's cans 
trary to common Senſe, that claſhes with or 

ks Reaſon, 

* Vous ne fauriez faire cela ſans heurter 
(offenſer ou deſobliger) force gens, you can newer 


do that without offending or diſciliging a great 
many. 
. (frapper à la Porte) to knock at the 


Door. 

Se heurter ou $'entre-heurter, Verb. Ref, 
(fe choquer en ſe rencontrant) te bit, kick, or 
daſh one another, 

©F On ſe heurte toujours où l'on a mal, 
that part is moſt apt to be burt which is ſore 
already. 

Heurtoir, S. M. (marteau d'une Porte) a 
Vioc ber. 

HEX AGONE, S. M. (Figure de fix An- 
gles, & de fix cotes) an Hexagon, Non aſpire, 

Hexagone, Adj. hexagonal, 

HEXAMETRE, Adj. (qui a ſix pieds. En 

rlant de certains Vers) Hexameter. 

Hexamétre, S. M. an Hexameter, non aſpire, 


Advertiſement. 
See zwith Hy thſe Mirdi that you don't find 


ſpeit under this Head ⁊oith Hi. 


HI 
HIATUS, S. M. (Terme Latin que les 
Pot tes ont rendu Frangoss) Gap, Non aſpire, 


HIBOU, s. M. (Oiſcau nocturne) Oro, tbe 
great Owl, Alpire, 
Hideuſement, Adv, hidecuſly, dreadſully, 


frightfully. Aſpire, 


HIDEUX, fe, Adj. (horrible 2 voir, 
affreux) hideous, dreadful, gbaſily, fright ful, 


HIE, s. F. Con Demoiſelle, Inflirument 
pour battre le Pave) a Rammer, a Pawer's 


reuſe) happily, luckily, fortunately, 


Beetle. Aſpiié. 
K k 2 HIERLF, 


=_ 
—— ͤ—mn::⅜P; ＋]ͤ ee 


HOC 
HIEBLE, S. F. (forte de Plante) Wall. 
wort, Dane-<ort, or Dwarf. elder. 


HIER, rb. 48. (enfoncer avec la Hie) 
to ram in, to beat or drive in with a Rammer. 
pron. Bi- er. 2 ſyll. 

HIER, Adv (de tems) Tefterday, 1. Syll. 

Hier au ſoir, Teſternight, 


* 

HIERARCHIE, S. F. (Gouvernement Ec - 
cleſiaſt ique) Hierarchy, Church: Government. 

Hierarchique, Adj. bierarebical. Aſpire. 

Hierarchiquement, Adv. hierarchically, 

HIE'ROGLYPHE, z Hieroglyphique, S. 
M. (Symbole myfterieux) an Hrerolypbhick, 
myſtical Character or Image. 

Hieroglyphique, Adj. hieroglyphick or bi- 
eroglyphical, 

Hieroglyphiquement, Adv. bierog lyphically. 


HIPOCRAS, S. M. (Boiffon delicieuſe) | f 


Hipocras, a fort of compounded Wine. 

HIPODROME, e HIPPODROME, S. F. 
(lieu on fe faiſoient les Courſes des Chevaux) 
4 Hippodrom, or Place for Horſe -races, or Herſe: 
mens Exerciſes, a riding Houſe. Non aſpite, 
A e rv S. M. (ny orgs 

ippogryph, a feigned Monſter, balf Horſe and 
272 feig Her, half Horſ 

HIPPOPOTAME, S. 
en de riviere) a Sea horſe, 

HIRONDELLE, S. F. (Oiſeau de paſſage) 
4 Scvallexu. 

HISTOIRE, S. F. (Narration des Action- 
en des choſes dignes de memoire) Hiftery, 
Story. 

* + Voila bien des Hiftoires, (voila bien des 
facons que vous faites) evhat a world of Com- 
pliments or Ceremonies you make, 

Hiſtorical, ale, Adj. b:iftorical. 

Hiftorie, ce, Adj. (enjolive) imbelliſhed, ſet 
out with ſmall Figures, 

Hiſtorien, S. M. (qui écrit une Hiſtoire) an 
Hiſftortan. 

HISTORIER, Verb. AZ. (enjoliver) to 
imbelliſb or ſet out with ſmall Figures. 

+ Hiſtoriette, 8. F. (Conte mele de ga 
lanterie, os de plaiſanteric) a pretty Story, a 
Novel. 

Hiſtoriographe, S. M. (celui qui a la charge 
&ecrire I' hiſtoire) Hiſtoriograpber. 

Hiſtorique, Adj. (qui appartient a I hiſtoĩre) 
diftorical. 

(> Cela eſt hiſtorique, {ou (très- vrai) that 
matter of fac, it is certainly ſo, 

Hiſtoriquement, Adv. hiſtorically, 

HISTRION, S. M. (bateleur, bouffon) « 
Fack-pudding or Buffoon. 

HIVER, S. M. (ſaiſon de l'année) Winter, 

* Nos derniers hivers, (la vieilleſſe) our 
latter Years or old Age. 

Hivernal, ale, Adj. Ex. Fleur hivernale, 

o d' hi ver) a Winter Fliæuer. 

HIVERNER, Verb. Neut. (paſſer l'hiver) 
to winter, 

S'hiverner, (sendurcir au froid) Verb. Ref, 
10 grow bardy, to inure one's ſelf to cold, 


H O 

HO, V. Oh? 

HOBEREAU, e Hobreau, S. M. (forte 
d Oiſeau de leurre) a Hobby. Aſpire, 

7 Hobereau, (Gentilhomme de Cam- 
pagne) a Country Gentleman, a Country Squire, 
« Squire in a burleſque Senſe, 

HOC, S. M. (forte de jeu de Cartes) Haca, 
a Game at Cards. 

* Cela m'eſt hoc, (eu aſſure) I am ſure, 
of that, that's as ſure as a Gun, 

HOCHE, S. F. (coche, entaillure) Notch, 

Hoche, ée, Adj. jogged, &c. V. Hocher, 

Hochement, S. M. Ex. Hochement de 


M. (Cheval marir 


HOM 


Rochrpor, s. M. (eſpice de Ragodt) 
hotch-potch, ming le- mangle, 

Hoche-queue, S. F. (% Bergeronnette, 
d'Oiſeau) a Wagtail, Aſpire, 


ſort: 


HOCHER, 7erb, 4 ſẽcouer, branler 
to ſhake, jog, wag, or toſs, Aſpire, 


HOCHET, 8. M. (joutt d'enfant à I 
mammelle) a Coral. Aſpire. ; 

HOIR, S. M. (Terme de Pratique. He 
ritier) an Heir. 

Hoirie, S. F. (Heritage) Inheritance. 


HOLA! Interj. (pour appeller) Hoe there ! 

Hola, Adv. (Tout beau, c'eſt aſſez) Held, 
no more, enomph. 

Hola, Subſt, Ex. mettre le hola, to part the 


ray. . 
HOLLANDE. 8. F. e Toile de Hollande, 


Holland, aſpire & generalement tous les pays, 
on ils aſpirent eux memes leurs propres noms, 
comme Hambourg, Hanover, Hoſtein, Hobenlo, 
c. 

Demie-Hollande, (forte de Toile) Ingbam 
Holland, Garlick Holland. 

(> Porcelaine de Hollande, fineDutch Ware. 

Holiande, ce, Adj. Ex. Plume Hollandee, 
a Dutch Quill, | 

HOLLANDER, une Plume, Verb. A. te 
rub a Quill at the Fire, to make a Dutch Quill, 
Aſpire. 

HOLOCAUSTE, S. M. & F. (forte de 
Sacrifice parmi les Juifs) a burnt Sacrifice, a 
burnt Offering. Non aſpire. 

HOLOGRAPHE, Adi. Terme Ce Palais. 
Ex. un Teſtament holographe, qui eſt tout crit 
de Ja Main du Teftateur) a 47/1 all written 
with the Teftator's own Hand. Non aſpire, 

HOMARD, S. M. (Groſſe Ecreviſſ: de 
mer) a great Lobſler. Aſpire, 

Hombre, 8. M. Sorte de jeu de Cates. 
ainfi nomme de I'Eſpagnol Hombre, homme, 
non aſpire. l' Ombre. 

HOMELIE, S. F. (Diſcours pour expli 
quer au peuple les matieres de la Religion) an 
Homily, or Homely, 

HOMICIDE, S. M. (Meurtre) an Homi- 
cide, a Murder, 

(FP Homicide involuntaire, Man- ſlaug hter. 

E Homicide, (un Meurtier) anliemicide, 
a Murderer, 

Homicide, Adj. Murdering, or Murderer. 

Homilie, V. Homelie, 5 

HOMMAGE, S. M. (Devoir que le Vaſſal 
eſt tenu de rendre au Seigneur du Fief) Homage. 

* Hommage, (Reſpect, ſoumiſſion, dete- 
rence) Homage, Duty, Reſpect Hevoir. 

Horamager, S. M. (qui doit Hommage) 
Homager. | 

Hommaſſe, Adj. (qui tient de I'homme) 
Manly. 

Elle eſt hommaſſe, foe is a manly Woman, 
ſhe is a Virago, 

HOMME, S. M. (Animal raiſonnable, 
Toute I'eſpece humaine ou le Sexe Maſculin 
en particulier) Man. | 

Il ne ſe croyoit deſtine a la grandeur ſu- 
prEme, que pour Ctre l' Homme des Peuples, 
& pour les rendre bons & heureux, He thought 
himſelf deſtin d to Sovereignty for no other pur- 
poſe, than to be the Man of the People, and to 
make them good and bappy. 

Vn homme de Guerre, a Man of War, a 
Soldier, a Martialift. 

Un Combat d'homme à homme, 4 
ſingle Fight. 

D' homme d'honneur, (cu ſur mon 
honneur) upon my honour, or faith, 


Head, wlgir:, comme les deux precedent, 


aete, a ſhaking, jogging, or wagging of (the | 


Les bons Hommes, V. Minimes. 


HOMOGENE, o Homogenee, Adj, (qui 


HON 


of one kind or ſubſtance, 
HOMOLOGATION, S. F. 
Palais, approbation, confirmation) 
approbation, confirmation, 
Homologue, ce, Adj. allowed 
confirmed, 3 n 
5 HOMOLOGUER, Pe. Ad. 
ratique. Approuver, authoriſer) 70 40 
1 * 7 confirm, or . — ns, 
omologuer un Compte, toaffeer an Ac 
I * at the Exc 6 Bs 1 
ONYME, Adj. (Terme de Los; 
* me wm oe Ay Lene, 
MOP ATE 8. F. » Ho 
Shulder-blade, * e 
* On lui a roſie les homoplate 
ſrundly banged, n 


(Terme de 
allawance, 


(Terme de 


* 

HONGRE, S. M. en Cheval ho 
vol chatre) a Gelding. Aſpire, — 

Hongre, Adj. M. gelt. | 

HONGRER, 2 Act. (chitrer) 2 geld. 

Ex. Hongrer un Cheval, to geld a Hor ſe. 

T HONI, Ex. Honi foit qui mal y penſe 
Ewil to him that Evil thinks, Aſpiré. ; 

HONNETE, Adi. (Vertueux) Bong, 2:44 
virtuous, ? 

 HONNETE, (convenable à la rai 
n decent, Fu ma) fine, n 

(> HONNETE, (honorable) Boncarable or 
creaitable, pron. Ho- c- te. ; 

(CF Pretexte ow excuſe honnete, (plauſib le 
ſpecieuſe) a fair pretence, or excuſe, g 
Un honnete preſent, a Band ſome preſent. 

Prix honnete, (ou modere) e moderate 
cr reaſonable Price. ; 

Une famille honnete, a good family, 

I! eft d'une naifſance honnete, be 7s of god 
Parentage. 

Vn habit honnEte, a creditable Suit, 

I Honnete, (civil, courtois, poli) bengf, 
crit, courteous, obliging, kind, genteel, 

Un honnete homme, (un homme d'honneur 
& de probite) an boneſt, or good Man, a Man 
of honour, 

Un honnete (ou galant) homme, @ gen!eel 
Main, a Gentleman, 

En honnete homme, (galamment) genterly, 
in a genteel manner, 

Oje rencontrai un honnete homme qui 
Fi. dit, I met a Gentleman who told me 
of itt, 

Une femme honntte (2 chaſte) an lena, 
medeft, wirtuous, or chaſſe Woman, 

Une honnete Debauche, an innocent 
merry-making or Mirth, 

Honnete, S. M. (ce qui eſt honntte & ver- 
tueux) honeſt, 

Joindre I'Utile avec I Honnete, to join pro- 


fitable and boneſt toget ber. 


Honnetement, Adv. (d'une maniere ver- 
tueuſe) boneftly, in an boneſt way, lite a Mes 
of honour, 

(> HonneEtement, (bien, comme il faut) 
bandſamely, decently, finely, well. 

Honnetement, (paſſablement) pret!y 
well, ſufficiently, 

Honnetement, (civilement) civi//y, gen- 
teely, kindly. 

Maass, 8. F. (I'honneur, la probite) 
boneſty, bonour, 

(5 Honnetete, (Chaftete, Pudeur) bonefy, 
chaſtity, modeſty. 

75 Honnetete, Jus) 
bandſome carriage, courteſy, kindneſs. : 

Faire une honneEtere (aa un preſent) à 
quelqu'un, fo make one à preſent, 

HONNEUR, S. M. (Marque extérieure de 
reſpect, de veneration) Honour, Reſpect, Ww- 
ſhip. Reverence. 

(5 Honneur, (Gloire, Reputation, Eſtime) 


civility, a civil or 


{ 


| Honour, Reput at ien, Clory, Fame, — E, _ | 


HON 
- (# Honnevr, (gloire, ornement) 
Cue, Credit, Ornament, a 
ILeft 'honneur de notre Societe, be it tb: 
honour, or ornament of our Society. 
Il vous fait beaucoup d'honneur, be does you 
a great deal of credit, 
Honneut, (Probite, Vertu) Honour, 
nelly; Virtue. 
a 3 Chaitete) Honour, 
Honeſty, Chaſtity, Modeſty. 
Faire les Chcſes oo 
»mely or honourably. 
w Ache en homme 0 to act lit. 
an honeſt Man, or like a Man of honour, 
Une Femme d' Honneur, an boneft Woman. 
Jai Thonneur de ſes bonnes graces, il 
me fait Phonneur de m'aimer, I bawe the bo- 


to do thing: 


your or happineſs to be in bis favour, he is pleaſed 


to love me. 
e me donnerai l' honneur de vous alle! 
voir, I ſhall do myſelf the bonour to wait on 


%. 


Se faire honneur d'une choſe, to male 
o pride of a thing, to take a pride, or to glory 


in it. 
+ Sauf votre honneur, under Correction. 
Honneurs, (Pieces qui ſervent a la Ce- 
remonie du facre du Roi, &c.) Regalia. 


i Honneurs, (Dignites, charges) Honours, 


Dignities. 
{> Honneurs funebres, (Ceremonies fu 
n#bres) funeral Solemnities. 


{FP Faire les honneurs de la maiſon, (en 
faire les ceremonies) to receive and entertain 


the Gueſts, 
Honnir, V. Honi. 
Honorable, Aaj. _ 
onour. 


etre honore) N.. 
murable, ævortby of 


Honorable, (qui attire de Phonnevr) 


Hencurable, Creditable. 
CP Honorable, (ſplendide, magnifique) 5o- 


:urable, noble, magnificent, ſumptuous, ſplendid. 


Amende honorable, V. Amende. 

Honorablement, Adv. (d'une maniere ho- 
notable) bonourably, with Honour. 

(FF Honorablement, (maganitiquement) B. 


murabiy, nobly, magnificently, ſumptuocu/ly, 


ſplenardly, 


"pa: Adj. (Titulaire) bonorary, ti- 
tular. 


Honoraire, S. M. (ſalaire d'un Avocat) a 


Lawyer's Fee, 
Honore, ee. Adj. boncoured, reſpected, &c. 
HONORER, Verb. Ad. (Rendre hon» 


neut & reſpect) to honour, reſpect, or reve- 


rence, 


O Honorer, (eſtimer, faire cas) te boncur, | 


reſpect, value, ur efteem. 
O Honorer, (faire honneur) te do credit, 
to be the bonour, or ornament of. 


Honorer, (favoriſer) to honour or fa- 
Vour 


Honorifique Adj. (honoraire) honorary, ti- 
tular, bonorifical, a * ” 


* 
HONTE, S. F. (Confuſion) ſbame, cen 
fufen, Alpire. fa 
Avoir honte, to be aſhamed. 
Rougir de honte, t bluſÞ. | 
(7 Honte, (Pudeur) ſhame, modeſty, 
Honte, ( opprobre, ignominie, in- 
mic) ſhame, diſgrace, infamy, reproach, ig- 


Amin, 


* honte a quelqu'un, to ſhame, or diſ- 


C3 Temoigner de la honte, ro /boww that 


one 11 ofbamed, 


Une Choſe qui doit donner de la honte, « 
io be aſhamed of. 
Honteuſement, Adv. 


*— (avec honte & ig- 
doch. Jamefully, digracefally, 


Honteux, ſe, Adj, j ; 
boſÞoful, Panfored, tor " 0 __— 


Horbur, 


Haincut. 
Horriblement, Adv. (d'une maniere hor- | 


ignomi- | 


HOR 


(> Honteux, (qui cauſe de la honte) h] e- 
ful, to be aſhamed of, diſgraceſul, ignominious, 
infamous, 


es parties honteuſes, the privy, or ſe- 
cret Parts, the Pudenda. 

Manger le morceau honteux, {ou le 
dernier qui reſte dans le plat) to leave Manner: 
in the Diſh. 

HOPITAL, S. M. (Maiſon fondee pour 
recevoir les Pauvres, les Malades, Sc.) an 
Hoſpital, an Alms-beuſe, Non aſpire. a 

Envoyer a I H6pital, to beggar, to ruin. 


* 

HOQUET, S. M. (Mouvement convulſit 
de I Eftomac) biccock, or bictet, or bickup, or 
bickough. Aſpire, 


* 

HOQUETON, S. M. (forte de Cafaque) a 
Coat, a particular ſort of Coat. Aſpire. 

Un Hoqueton, (en Archer) a ſort off 
Sergeant, 

ORAIRE, Adj. (from Heure. C'eftfun 

Terme de Gnomonique) berary. 

Ex. Cercle horaire, an borary Circle, 


* 

+ HORION, S. M. (coup rude) @ great 
blow, or flroke. : 

HORIZON, S. M. (Cercle de la Sphere) 
Horizon, 

HORIZONTAL, ale, Adj. (Porallele a 
| Horizon) bor: zontal. 

Horizontalement, Adv. bcrizont ally, 

HORLOGE, S. F. (Machine qui marque 
& qui ſonne les heures) a Clocł. 

(3 Horloge ſoliire ow au Soleil, a Dial, or 
Sun-dial. 

O Horloge de Sable, (4 Sable) an Hour- 
glaſs. 

Horloger, a Ho:logeur, S. M. (celui qu! 
fait des Horloges & des Montres) a Clock- maler, 
or Watch maker, le 1. vaut mieux. 

Horlogere, 8. F. (Femme d'horloger) a 
Clock-maker's or Watch-maker's Wife. 

Horlogerie, S. F. (Art de faire des Hor- 
loges) Clock-making, or Watch-making, 

Horlogeur, V. Horloger. 

HORMIS, em hors) Prep, (Excepte) 
but, ſaving, except, excepting. Aſpire, 

HOROSCOPE, S. M. (Obſervation de 
erat du Ciel au point de la Naiſſance de quel- 
qu'un) Hereſcope, Nativity. 

Faire oz tirer Phoroſcope de quelqu'un, to 
calculate, or caſt one's Nativity, 

HORREUR, S. F. (effet de la crainte) 
berror, dread, or trembling for fear, fright, 
awe. 

{> Horreur, (abomination, deteſtation, 
haine) horror, deteſtation, averfion, batred, 
antipathy. 

(> Mawr: (Objet d' horreur, deſcrdre, 
contution, deſolation) borrer, confuſion, deſo- 
lation. | 


Jai horreur de le dire, I dread to ſpeak 
't 


J'ai horreur d' penſcr, J bate to think 
ont, I quake sib horror when I think 
okt. 

Avoir quelque choſe en horreur, to abemi- 
nate, deteſt, or abbor a thing, to hate it. 

(>> Horreur, (Enermité d'une mauvaiſc 
Action) grievouſnejs, enormity, bainouſn:ſs, 

Horrible, Adj. (qui fait horreur) þorrid ; 


frightful. 
exceeding great, extreme, 


(> Horrible, ( atroce) horrid, grievous, 


rible) Bort ib y, fearſully, 
Elle eſt horriblement laide, e is fearful 
ugly, ſhe's as ugly as a Seare- crow, 


I 


horrible, fearful, ghaſtly, dreadful, bidecus, 
(7 Herrible, (Extreme, exceſſif ) horrid, | 


HOU 


HORS, Prep. (le contraire de dans) outs 

Hors de la ville, out of Town, Aſpu é. 
Hors de Saiſon, out of ea ſon. 

Il eſt hors de condition, be is out of Place. 

Hor de doute, wwithout — 2 

Fors de raiſon, unreaſonable. 

©? Hors de blame & de ſoupgon, free from 
blame and ſuſpicion, 

Hors de prix, extremely dear, 

Hors d'heure, (trop tard) beyond the beur, 
late, un eaſonably. 

(3 Hors, (a Hormis, excepte) but, ſaving, 
or ſave, except or excepting, 

HORTOLAN, V. Ortolan. 

HOSPICE, S. M. (Maiſon deſtine 7 
retirer les Religieux) a ſort of Hyſpital for 
Monks, 

HOSPITAL, V. Hopital. 

Hoſpitalier, re, A. (qui loge volontiers 
les Etrangers) boſpitable, uſing beſpitality. 

C> Hoſpitalier, re, (Religicux ov Religi- 
eaſe qui fait vau Haſſifter les Pouvres, les 
Paſſans, &c) H.ſpitaler. 

Hoſpitalité, 8. F. (Bonts, libẽralitẽ qu'on 
exerce a I'egird ds Etrangers) Hoſpitality, ind 
Eutert 2inment of Strangers, 

Hoſtage, V. Otage. 

HOSTE, Hodel, and their Derivatives. 
See them ſpelt without S. 

HOSTIE, S. F. (Victime que l'on offroit 
ea ſacrifice) Victim. 


a (> Hoſtie, (dont on ſe ſert à dire la meſſe) 
Hoſtilement, Adv. (avec hoſtilite) in an 


boſtile manner, lite an enemy. 


HOSTILITE”, 8. F. ( Ae d'Ennemi ) 
Hfeiltty. 

HGTE, S. M. (le maitre de la maiſon e 
de la Chambre on on loge) Landlord. 

(> Hote, (ou Hotelier) Hoſt, Inn-keeper. 

P. Compter fans ſon H6te, to reckon dit h 
one's Hoſt, 

(> Hote, 22 qui eſt regu & logs dans 
une maiſon) Gueſt or Lodger. 

HoTEL, S. M. (Grande Maiſon d'un 
Prince, d'un grand Seigneur) Houſe, a great 
Man's Hhuſe, an Hotel, or a Palace, 

| L' H6tel-Diev, (ow 1'l:dpital) che Hoſe 
pita . 


: = L'H6tel de ville, Tozon-beuſe, Guilds 
att, 


Un maitre d'H3tel, a Steward. 
Ho:elerie, 8. F. (Maiſon on on loge en 
payant) an Inn. 

Hotelier, S. M. (Celui qui tient l' hôtẽlerie) 
an Inn-keeper, the Hoſt. 

Hoteliere, 8. F. (Uh@tefle) an Inn-keeper's 
Wife, or Widow, the Hefteſs. 

Hotentots, S. M. Les habitans naturels dw 
Cap de bonne Eſperance, aſpire. Hotentots. 

Hoteſle, S. F. (Celle qui loue une Cham» 
bre ou une Maiſon) a Landlady. 

(3 Heteſle, (Hoteliere) Hoſteſs. 


| HOTTE, S. F. (forte de Panier) a Scuttle, 
a D:ſſer, a ſort of great Baſket. Aſpire. 
Hottee, S. F. (Plein une hotte) a Daſſer- 


full, 


HOTTER, Verb. Neut. (porter la hotte); 
to carry the Doſſer, 

HOTTEREAU, S. M. (Paniers de gros 
ofier) a Pricket, Aſpire, 

Hotteur, S. M. (qui porte la hotte) be that 
carries a Doſſer upon his Back, 


' HOUAGE, S. M. (Terme de Mer, c'eſt Je 
fillage ow la Trace du Vaiſſeau) the Rake, Run,, 
or Wake of a Ship, Aſpire, 


HOUBLON, S. M. (forte de Plante) Hopry 


Aſpire. 


| (FF Horriblement, (extremement) extreme- 


ly, firangely, 


| HOUBLONNER, Verb. A#, (Allaifone 


der 


| Crock, a Shepherd's crooked Stick, a Sbeep- 


- houpes) to tuft. 
caſaque) à great Coat. 


rougb Wall, or Walling. 


kind of Hunting - dog. Aſpiré. 


couèr quelqu'un) to towwſe, tug, pull, or worry. 


HOU 


ner avec du houblon, en parlant de la Biere) 
to put Hops in. , 
Houblonniere, 8. F. Hop Feld. 
: HOUERE, V. Hourque. Aſpire, 


HOUE, S. F. (Inftrument pour becher la 
Vigne) a grubbing Ax, or Hagb, ſuch as they 
tſe in Vineyards ; alſo a Spade. 925 

Hou platte, (e houlette) a ſett ing 
Stick, or Dibble, ' ( 


»HOUER, Yerb. 45. (Becher) to dig. 


% 

HOULE, S. F. (Lame, Vague de Mer) 
Surge, a rolling Wave. 

(£2 Houle, (Marmite) a Pot. 


HOULETTE, s. F. (Baton de Berger) 


hook, Aſpire. 
(53> Houlette, (Plantoir de Jardinier) a ſet- 
ting or planting Stick, a Dibble. 


HOUPE, s. F. (forte de bouquet de laine, 
de ſoie, Sc.) a Tuft, Aſpire, | 
(3 Houpe de certains Oiſeaux, @ Tuft or 
Cop on the Head of ſome Birds, | 
.Houpe, te, Adj. tufted, ] 


. HOUPER, Yerb, Ad. (faire. en pstites 


HOUPELANDE, s. F. (forte de grande 


Houragan, V. Ouragan. a 
Hourdage, S. M. (Magonnerie groſſiére) 


Hourdé, Adj. Mur hourdẽ (ov il n'y a point 
d'enduit, rude & inegal) a rough Wall. 

HOURDER, Verb. Ad. & Neut. (Magon- 

ner groſſicrement) to male a rqugh Wall, Aſpitẽ. 


- 
; Houret, S. M. (Mauvais Chien de chaſſe) a | 


* | 
HOURQUE, S. F. (forte de Vaiſſeau de 
Mer Hollandois) an Hulk or great Hoy. 
- HOUSE”, &e, Aj. (Crotte, mouille) be- 
daggled, dirty. | 
HQUSPILLER, Verb. AF. (tirailler ſe - 


* 
- HOUSPILLON, S. M. (le par- deſſus qu*on a She Flug uenot. 


verſe a un homme qui vient de boire) th Wine 


wobich is filled to one to mend his Draught. 


* 
HOUSSAYE, S. F. lieu planté de houx) 
Hily- cal -· grote. 


A. 


* 
HOUSSE, S. F. (Couverture de meubles de 
chaiſe, de lit, &c.) Caſe for a Bed or Chair. 

Lit a houſſe, (ou Lit d' Ange) an Angel- 
be . Aſpire, | 

Houſſe, (pour couvrir une ſelle) a /cather 
Caſe for a Saddle. 

Houſſe, (ornement de Cheval qui lui 
couvte une partie de la croupe) @ boufing, or 
Hor ſe cloth, 

= Houſſe de Cheval de harnois, @ Sheep or 
Goat Skin laid upon the Collar of a Team: Hor ſe. 

Houſſe ge l' impëriale d'un Carroſſe, a ftately 
Cover for the Roof of a Prince's Coach, upon 
ſolemn Occaſiors. 

Houſle, &e, Adj. ſwept. : | 

HOUSSER, Ver. A. (Nettoyer avec un 
balai a long manche) to ſaveep 2vith aHair-broom, 


4 


Houſſer une Tapiſlerie, to ſweep Hangings | þ 


with a Hair-broom. 
Houſſcur, euſe, S. M. (Celui, on celle qui 
hopuſſe) Sweeper. 


| boil on. 


HU1 


houſſine. 
HOUSSOIR, 8. M. (Balai a long manche) 


a Hair broom, | 


* 
HOUX, S. M. (forte d' Arbre) Holy oak, 
Helm. A ſpire. 
Le petit houx, the knee-bolm or petty ⁊ubin. 
HOY AU, S. M. (forte de houe) @ Matteck... 
Aſpire; il faut dire, le Beyau. 


HU 


+ Se Huber, Verb. Rf. (accommoder 
comme on peut) to make ſhift. Aſpire. 

HUCHE, S. F. (Ma a petrir) Trough, a 
tneeding Treugb, a Bunting Hutch, Aſpire, 
(5 Huche, (Coffre on l'on ſerre le pain 
dane la de penſe) 4 Hutch or Bin to keep Bread 
in. 

Huche de moulin, (od tombe la farine) 
the Meal. tub. ö 

Huche (es tremie) de moulin, a Mill. 

cpper. I 


HUCHER, urs. AF. (appeller à haute 
voix ou en ſifflant) to whoop or bellow, to call to. 
Aſpire. 

+ HUCHET, S. M. (Cornet pour avertir 
le loin) a Horn, a Huntſman's or Poſt boy's 
Horn. 

; 


HUE, Interj, (i haye) Gee-boo ! Aſpire. 
HUF'E, S. F. (Cri de Pluſieurs Perſonnes) 


2 bolleo, or ting. 


(3 Huee, (Cri pour ſe moquer) booting, 
HUER, Verb. Af. (faire de longs cris pour 


'© moquer) to boot at, 


HUETTE, V. Hulotte, 


* 

HUGUENOT, S. M. (Sobriquet que les 
Papiſtes donnent aux Proteſtans de France ) 
Huguenot, a Nick-name for a French Proteſtant. 
Aipire, 

Huguenot, te, Ad. Ex. un ſentiment hu» 
guenot, an Opinion entertained by Huguenots, 
Huguenote, 8. F. (Proteſtante Frangoilſe) 


Huguenote, (ſorte de Marmite) a kind of 
Kettle fer a Stove. 

FF Huguenote, Fourneau de Terre a faire 
bouillir le Pot) an Eartben Stove for a Pot to 


Huguenotiſme, S. M. (Religion des Hu- 
guenots) Huguenotiſm, the Huguenots Re- 
ligion. 

"HU ICT, V. Huit, and its Der ivativts ac- 
cordingly. Aſpire, le buitieme, 

HUILE, S. F. (liqueur onctueuſe qu'on 
tire de pluſieuis choſes) 0:7. 

* + Frotter quelqu'un d'buile de coteret, 
(le battre a coups de baton) to bang one ſeundly 
with a Stick, to cudge bim. 

Les ſaintes huiles, the holy Oil: uſed by 
Papiſts in Baptiſm, Confirmation, and extreme 
UnCction: | 

On tire de Ihuile de bien des matieres : 
huile d'cliwe, huile de noiæ, huile de nawetre, 
huile d'amande, &c, mais il ne faut pas ou- 
blier Þuile de Sureau, que nos Dames du pays 
d' Adiouſias nomment en leur patois Oly de re- 
aw, c. a d. huile de repos, parce qu'en effet 
il appaiſe les douleurs. 

. Huile, ce, Adj. oiled. 

HUILER, Verb. Act. (frotter avec de 
'huile) to oil. 

Huileux, ſe, 4). (gras & de nature d' hulle) 


HQUSSIERES, 8. F. (Endroit plein d. ar- 
S$£fleaux) 4 Nurſer of young Trees, Alpire, 


HOUSSINE, S. F. (Verge pour faire PR 
Jun Cheval) a Sroiteb Aſpire. On dit auſh 
houſſiner, V. A. battre quelqu'un avec une 


|-'une porte) Door- caſe. Non aſpire, 


HUM 
4 (Marchand qui vend de Uhuile) os 


HUS. S. M. (Porte d' i 
68 Pbuts, e e 
Plaider a huis clos, te 5 
Ae .. erer 
Cauſe plaidee à huis clos ed i 
= plaidee à huis clos, a Cauſe tried pri. 
Huiſſerie, S. F. (ornement de bois autour 


HUISSIER, 8. M. (Officer qui ferme & 
ouvre la porte du Cabinet c de la Chambre 
d'un Prince) Uſher or Door-keeper, 

Huiſſier (dans une Cour de juſtice) a Tip. 
* a Summoner, 

Huiſſier, (Sergent 8 
Ba 0 4 Sergeant o 
Huiſſier, (Bedaud) d' Egliſe, a 7, 
Huiſtre, V. Hoitce, 5 


* 6 

HUIT, Adj. (Nombre cardinal) E/. 

Huitain, S. M. (Pothe qui contient huit 
Vers) a Stanza of eight Verſes, 

Huitaine, S. F. (huit jours) eight Days, 
A la hvitaine, eight Days hence, witkin 
eight Days. 

Huitante, Adj. (ou octante, ou plutit, qu - 
tre-vingt) Eighty, Fourſcore, 

Huitantieme, Adi. (nombre Gor ) 


1 Eightieth, 


Huitieme, Adj. (nombre d'ordre) Eighth, 

En huitieme lieu, crgbthly, 

Huitieme, S. M. (le huiticme jour du 
Mois) the Eighth, or eighth Day, 

La Lettre eſt du huitieme, the Letter is dated 
the eighth inſtant. 

C'eſt adjourd' hui le huit du Mois, ou le hui - 
tice : this it the eighth Day of the Menth, 

ll n'avoit qu'un huitieme, (o une 
huitzeme partie) be had but the eig btb part. 

Payer le huitieme, (c'eſt un impot ſur 
le Vin) te pay the eighth Peny. 

Huitieme, S. F. (Partie de I'aune) 4 Nail, 
the eighth part of an Eli. 

(F Huitieme, (huit cartes de meme cou- 
leur qui fe ſuivent au Piquet) @ Huttieme, at 
Piquet. 

Huitiemement, Adv. (en huitieme lieu) 
eightbly. 

HUITRE, S. F. (Poiſſon du genre des teſ· 
tacces) an Orfter. | 
Ecaille d'huitre, Osfeer-ſpell, 


- 

HULOTE, c Huette, S. F. (Eipece de 
Hibou) Madge-bowlet. Aſpire, 

HUMAIN, ne, Adj. (qui eſt de l' homme, 
qui regarde homme) buman, belonging to Man, 


/worldly. 


Choſes humaines, buman Things or Af- 
are -. | 
Moyens humains, voyes humaines, bunt 
means or endeavours. 

Agir fans aucun feſpect humain, te 43 
toit bout any word'y reſpect, regard, or em- 
derat ion. 

Lettres humaines, (les humanites) Ln 
Learning. Il aime les Humanites, Bay. 
Le genre humain, Mankind. 
(> -Humain, (doux, affable, pitcyable, de · 
bonnaire) Luman, mild, kind, caurtecus, gentle, 
friendly, cbliging. 

Les Humains, S. M. Pur. (les Homme) 
Men, Mankizd. 3 

Humainement, Adv, (ſuivant I'Ctendue de 
beſprit de 'homme) þuman!y. 

Humainement, {avec — bumanly, 
rrendly, kindly, gent'y, courteouſty- | 
1 Humaniſc ; 25 . 40 . tamed, gruen 
gentle, &c. V. Humaniſer. < 
HUMANISER, Verb. At. (civiliſer, en- 


dre humain ou traitable) to tame, to civile 


oily, 


by make gentle, civil, 01 trat lalie. Non aſpite. 


S bonn - 
& 


HU M 


Fbumaniſer, Verb. RH. to grow gentle, 
etvil, trat able, or ſociable, to civilize one's 


3 S. M. (qui fait les humanités) 
Humaniſt, M. B.. . diſoit d'un certain Profeſ- 
leur de Sedan, qu'il aimoit les bumanites. 
Hirmanite, S. F. (nature humaine) buma- 
ty, buman Nature. 
** Humanitẽ, (douceur, honnetete, bonre) 
humanity, 52605 mildneſs, kindneſs, good na- 
ture, civility, friendlineſs. Fo 
Traiter que 8 avec humanite, to uſe one 
anly or Ann 
" +1 eſt alle Egayer ſon humanite, be 7s 
gone out to be merry. 
Les humanites, (ce qu'on apprend 
dans les Ecoles juſqu* à la Philoſophie ex- 
clufivement) bumas Learning, liberal Know 
ige. 
Honbl, Adj. (ſoumis, reſpectueux) 
humble, modeſt, lowly, lowly-minded, ſub- 
miſive, reſpeful, LS 
(> Humble, (bas, dans ce fans il n'a gut - 
res a'ulage qu'en Pot ſie) bumble, low, lowly, 
mean, 
Humblement, Adv. (avec ſoumiſſion, avec 


grand reſpect) bumbly, ſubmiſſively, reſpectfully, 
modeſt! 


humbly, lowly, meanly; Il baila fort humble- 
ment la pantouffle du Pape. 


” Homblement, (d'une manitre baſſe) certains Oiſeaux 


HYD 


(2 Humilier, (mortifier, donner de la eon- 
fuſion) to bumble or mortify. * 

S'humilier, Verb. Rf. to bumble or abaſe 
one's ſelf. 
_ Humilite, S. F. (vertu chretienne) bumi- 
lity, lowlineſs, 

Avoir beaucoup d'humilite, t be very 
bumble, 

63 Humilite, (deference, ſoumiſſion, a- 
baiſſement) humility, bumbleneſs, ſubmiſſion, 
reſpef, 


HUNE, S. F. (petite cage en guerite ronde 
en ſaillie pc ſce au haut du Mit d'un Navire) 
the Scuttle of a Maß, Aſpire. 

Hunier, S. M. le grand hunier o le grand 
Mat de hune, (celui qui eſt au deſſus du grand 
Mat) the Main-top-.maſt. 

3 Grand hunier, (voile qui ſe met au 
grand Mit de hune) Main-top ſail. 

C37 Le petit hunier, (Mat qui eſt ports par 
le Mat de Miſaine) the Fere-top-maſt. 

(CP Petit hunier, (voile de petit Mat de 
hune) the Fore-top=ſatl, 


* | 

HUPPE, S. F. (forte d'Oiſeav) Whoop or 

Hoop, a Lapwing, or Puet. Aſpire. 

1? Huppe, 9225 ou touffe que portent 
Tuft, Cop, or Creſt on the 

Head of ſome Birds, 

Huppe, ee, Adj. (qui a une huppe) tufted, 


Humectation, S. F. (action d' humectet) | cr2/ed, copped, 


bumect at ion or moiſteni ag. 
Humectẽ, ee, Adj. moiſtened. 


* + Huppé, (habile) cunning. 
* + Des plus huppes c des plus hauts hup- 


HUMECTER, Verb, A. (rendre humide, | pes, (des plus confiderables) topping. 


mouiller) ro moſſten. 


Hume, ee, Adj. ſupped up 


HURE, S. F. Tete d'un (Sanglier, d'un 


Ours, d'un Loup, Sc. d'un Brochet) the Head 


HUMER, Verb, A#. (avaler quelque choſe | of 4 wwild Boar, or a Bear, Wolf, &c. and of 


de liquide) 7o ſet up. Aſpire, 


Humer, Vair ow le vent, to ſuck in the 7, 


Air or Wind. E 
HUMEUR, S. F. (ſubſtance fluide de 


a great Pike, Aſpiré. 
Hure, (ou Tete) d'un Saumon, the ſfabuleute qui prefidoit aux Matiages) Hymen 


a Salmon, 


* Hure, (Tee mal peignee, cheveux 


quelque corps que ce ſoit) humour, moiſture. | rudes & mal en ordre) clotted, matted Hair, a 


Les humeurs du corps humain, the bumours 
in buman Bodies. | 

(5 Humevr, (diſpoſition d' Eſprit naturelle 
tu accicentelle) humour, temper, mood. 

Bonne humeur, belle humeur, good bumour, 


merry pin. Bonne bumeur eſt d'un homme cor.- 


na, Head of Hair. 


F Hurlade, S. F. (grand cri) a great howl- 
ing or crying out, - 

Hurlement, 8. M. (cri du Loup, cn du 
Chien) a bowling. 

* Hurlement, (grand cri de perſonne) bow!- 


tent; belle lumcur eſt d'un homme d'eſprit, | ing or roaring, 


oni badine, & quelque-fois aux depens des 
lots, 
 Humeur, (genie) bumcur, genius, diſpaſi- 
ien. 


Etre d' humeur à faire quelque choſe, 0 
br ready or wwilling to do a thing. 
(> Humeur, (Fantaike, Caprice) bumour, 
ſoncy, cobim, or whbimſy. 
Humide, Adj. qui a de I'bumeur, qui eſt 
moite) mort, wvet, damp, bumid. x 
L'humide, S. M. (une des quatre premieres 
quzlites) moiſture, 
L humide radical, the radical moiſture. 
Humidement, Alu. Ex. vous ſcrez ici trop 
en, this is too damp a place for you 
i Te ix. 
Etie legẽ humidement, to lodge in a damp 
ce, 
Humidite, S. F. (qualite de ce qui eſt hu- 
mice) mo;fineſs, dampneſs, humidity. 
Humiliant, ante, Adj. (qui mortifie) morti- 
Hing. | 
. Humiliation, S. F. (action par laquelle on 
"humilie) bumbling o: bumiliation. 
C3 Humiliatien, (action d'ette humilié on 
abaifſe) bumiliation, abafing, mortification. 
Etre dans I'humiliation, 1 be in a flate of 
tumiliation, to be humbled, 
1 ce, Adj. bumwied, caſt diwn, de- 
ed. | 
HUMILIER, Verb. AS. (abaiſſer, ſou- 
mettre) to bumble, 10 caſt down, 140 depreſs 0 


i 


* | 
HURLER, Yerb. Neut. (faire des hurle- 
mens. En parlant des Loups & des Chiens) to 


bowl. Aﬀpite. 


* Hutler, (faire des cris horribles. En par- 
lant des perſonnes) to bow! or roar, 


HUTE, S. F. (petite loge faite a la häte) 
a Hut, Ecrivez Hutte. Reſtaut. 
+ Hute, ee, Aaj. lodged in a Hut, 
Se HUTER, Verb. Ref (faire une hutc 
pour ſe loger) to lodge in a Hut, te make « 
Hut. Ecrivez, ſe butter. Reſtaut. 
+ HUY, Adv. (D'huy en huit jours, 
Termes de Pratique) this Day Seven-night, 
HU, Ville de Flandre. 


HY 


HYACINTHE, S. F. (Plante & fleur, 
Hyacinth, a ſort of Plant and Flower, the 
Furple-flower. Voy. Confect ion. 

{> Hyacinthe, (pierre precieuſe) Hyacinth, 


S. Hyacint be. 

HYADES, S. F. Plur. (Terme d' Aſtrono- 
mie. Ce ſont ſept Etoiles dans la Tete du 
Taureau, fameuies chez les Poetes, & qui, 
ſelon eux, amenent toujours la Pluie) Hyades. 

HYDRAULIQUE, 44j. Ex. une Machige 
hydraulique, ( pour faire jouer l'eau) 4 
W ater- eng ine. * 


aba ſe 40 oring luws 


2 Hydrauliques, S. M. Pur. (Science de 


a precious Stone, C'eſt auſſi le nom d' un Saint. 


HYP 
— jouer les Eaux) Hydraalicht, Water- 
works, 

HYDRE, S. F. (Serpent fabuleux) Hydra, 
2 fabulous Serpent, 

(F Hydre, (Serpent 4'Eau) an Adder or 
Mater ſerpent, 

HYDROCELE, S. F (Enflure aux bourſes, 
cauſte par un amas Geaux) a watry ſcwelli 
of the Cods, or of the Membrane abeut . 
Teflicles, 

HYDROGRAPHIE, S. F. (Deſcription 
Jes Mers, des R1v{eres, des Lacs) hydrograpby, 
4 Deſcription of Seas, Rivers, Lales, Cc. 
Hydrog aphique, Adj. bydregraphical. 
HYDROMANCIE, S. F. (Divination par 
moyen de l'eau) bydromancy, D.vination by 

ater. 


& de micl) Mead or Metheg lin, Hydromel, 
HYDROPIPER, S. M. (forte de Plante) 
Water-pepper. 

Hydropique, Adj. (Malade d' Hy dropiſie) 


aſpire, 


dropſical Man. 

Une Hypropique, S. F. a dropfical Woman, 
HYDROPISIE, S. F. (Maladie qui fait 
enfler le corps par une eau qui ſe coule entre 
cuir & chair) Dropſy or Hydropſy. 
HYDROPOTE, S. M. & F. (Terme de 


drinker of Water. 

HYGROMETRE, ou Hygroſcrope, S. M. 
(Inſtrument pour connoitre la ſechereſſe ou 
Phumidite de l' Air) Hygreſcope, an Inſttu- 
ment to diſcern the watery volatile Streams in 
the Air. i : 

HYMEN, e Hymente, S. M. (Divinite 


or Hy menus, the God of Marriage. 
L'hymen os I'hymenee, (le Mariage) 
Marriage, Wedleck, trimony. 

(75> Hymen, (Terme de Medecine. La 
Peau qui fait le Pucelage des Filles) Hymnen, 
a thin Film or Membrane where a Virgin's 
Mairden-Lead lies, (nympha puellaris). 
HYMNE, S. M. & F. (Cantique de lou - 
ange a Dieu) a Hymn or Spiritual Song, 
HYPERBOLE, S. F. (exaggeration ex- 
ceſſive) Hyperbule, an Expreſſion beyond the 
Truth, 


Hyperbole, in Mathematicks. 

Hyperbolique, Adj. hyperbolic. 
Hyperboligquement, Adv. lypertelically. 
RYPERCRITQUE, S. F. (Critique os 
cenſeur outre) Hypercritick, a Maſter Critick, 
a mighty Critick, ; 
HYrOCAUSTE, S. M. (fourneau qui ſert 
a Echauffer les Etuves) a Stowe. 

HYPOCONDRES, S. M. (les deux par- 
ties du ventre au deflous des c0tes) Bypochondria, 
the ſides of the upper part of the Belly about 
the ſhort Ribs, 

Hy pocondre c Hypocondriaque, Adj, (Ma- 

lade des fumees de la ratte des Hy pocondres, 

cauices par une bile noire) bypprſh, ſplenctict, 
teviſh, bypuconeriack, troubied with the Spleen 

7 — ; 7 

or Melancholy. 

Hypocondre c Hy pocondi iaque, (vis 
ſionnaire, Fou) af mad os diſtratted, fran - 
tick. 

Hy pocras, V. Hipocras, | 

HYFPOCRISIE, S. A * e Probite 
feinte) bypocriſy, counterfeit s, knaver 
cloked =. 1 2227 F Reli 2 5 hs 

Hypocrite, S. M. & F. (faux devot, on 
faux honnete-homme) an Hypecrite, a D/ 
ſembler, a Counterfeit, a Religious Cheat, 

Hy poctite, Adj. bypecritical, counterfeit, 

II eſt extremement by pocrite, be is a great 


Hypsc1 te, e 


HYDROMEL, S. M. (Breuvage fait d' eau 


2 dropfical, that bas the Dropſy. Noa 
Un Hydropique, S. M. an Hydropick, or a 


Medecine, Beuveur d' Eau) Hydrepot i, a ' 


(3 Hyperbole, (Terme de Mathẽmatique 


HYPQ« 


— 


. — — 


JAC 


1 8. F. (Terme - Theolo4 
ie, Suppot, Perſonne) Hypoſtaſis, Perſonal? 
— Perſonal * — 1 b 

(5? Hypoſtaſe, (Terme de Médecine. Se- 
di ment d' Urine) Sediment in Urine. 

Hy poſtatique, Adj. bypeſtat ical. 

1 N (l'union du Verbe 
avec la Nature humaine) the bypeftatical Union 
of Chriſt's human Nature with his divine 
Perſon. 

Hy poſtatiquement, Atv. bypoſtatically. 

HYPOTHENUSE, S. F. (Terme de Ge- 

ometrie, Le plus grand cots d'un Triangle) 
Hypothenuſe, or Hypothenuſal Line. 

Hypothecaire, Adj. (qui concerne I'hypo- 

thẽque) Hypotbecary, belonging to a Mortgage. 

Hypothecairement, Adv, (par une action 
hypothecaire) by an action of Mortgage. 

HYHOTHEQUE, S. F. (Droit acquis par 

un creancier ſur quelque immeuble de fon de- 
biteur) Mortgage. 

Hypotheque, ce, Aj. mortgaged. 

Hypothequer, Verb. Act. (donner en hypo- 
theque) to mortgage, to dip. 

(> Celui qui hypotheque, the Mertgager. 

(2 Celui à qui Von hypoth<que, che Mert- 

apes, 

HYPOTHESE, S. F. (ſuppofition) yo 
theſis, Suppoſitron, g 

Hypothetique, A4j. (qu'on ſuppoſe) Hypo- 

therical, conditional, 

Hypothetiquement, Adv. (par ſuppoſition] 
hyporhetically, by an Hypotheſis or Suppeſit ion. 

HYPOTYUPOSE, S. F. (Figure de Rhe- 
torique qui fait une vive Deſcription d'une 
choſe) Hypetypofis, a rhetorical and moſt lively 
deſcription of a Perſon or Thing. 

. HYSSOPE, S. F. (Plante aromatique) 
Flt, a Plant. 

HYSTERIQUE, A4j. F. (Terme de Me- 
decine) Ex. Femme hyſtèrique, eu qui a la paſ- 
fon hy ſtérique, oz qui a le mal de Mere, a 
Woman troubled with hyſterical Paſſions, or Fits 
of the Mather, 


I 


S. M. tis the ninth Letter of the French 

I Alphabet, and the third of the Vawels. 

I is ſometimes Conſonant, and then its ſhape 
Js Tengtbened quith a Tail downwards, (thus j) 
and in this caſe it ſounds like a G before E and 1, 

Ex. Deja, already, juſte, juſt, 

1 being joined to other Vowwels ſerves to form 
Dipbthongs, as ai, ei, oi, ui, Sc. 

I among the Ancients was a numeral Letter, 
that ſtod for a Hundred, according to this Verſe, 

I. C. compar erit & centum ſiguificabit. 


14 


+ JA; Adv. (Deja) already. Old. 

+ J ravienne, (a Dieu ne plalſe) God for- 
FIPA Vieux. A 

JABLE, S. M. (entaille d'une douve d'un 
t onneau) Croe or Notch of a Caſk, where tht 
Head-pieces come in. | 

JABLER, Yerb. Ad. (faire des jables) 7c 
oe. 

Ex. Jabler un Tonneau, to croe a Caſk. 

JABOT, S. M. (Poche des Oiteaux on eft 
ropes leur nourriture) the Crop or Craw of « 
Bird. 
$f Le Jabot d'une Chemiſe, the boſom of 2 

art, 

JACE'E, S. F. (forte de Plante) Herb. 
Trinity, Hearts eaſe, 

JACENT, ente, Adj. (vacant. En parlant 
d'une ſucceſſion abandonnee) in abeyance. 

Ab S. F. Terre qu'on laiſſe re 
pol? 


47145 


JAN 


JACOBIN, 8. M. (Religieux de la fegle 
de 8. Dominique) a white Friar, a Domi - 
nican. f 

Inaccht, S. M. Voyez Yacht, Les Frangois 
prononcent Tuc. 

Jacobine, 8. F. (Religieuſe de I. Domi- 
nique) a Dominican Nun. 

JACOBITES, S. M. (forte de Chretiens, 
Heretjques) Facobites. Mais en Angleterre, on 
appelle ainſi tous les mal-intentionnes, qui 
tiennent encore, in petto, le parti du Pretendant 
ou de fa famille. 

JACOBUS, S. M. (Monnoye d'Or d' An- 
gleterre) a Jacebus or Broad. piece. 

t Jacoit, Adv. (combien que) although, 

t JACQUE, S. F. (petite caſaque) Na 
or Coat, On dit auſſi Facguette, dimin. 

Jacque de mailles, (orte d' Armure) Fache: 
or Coat of Mail. | 

Jactance, S. F. V. Vanterie, Obſolete. 

. Adj. F. (Terme de devotion) 
Ex, Oraiſon jaculatoire, (ou pleine d'Elans 
vers Dieu) a 7 or ejaculatory Prayer, 
a Prayer full of pious Ejaculations. 

J icolatoire, (Terme d' hydrauliques) 
JADE, S. M. (pierre precieuſe verditre) a 
green ſort of precious flone. 

JADIS. Atv. (au tems paſſe, il y a long 
tems) of old, in old time, in former ages, in 
times of yore, Ce mot n'eſt plus uſite qu'en 


eſie. 
im- 
75 


JAILLIR, Verb. Neut. (faillir, ſortir 
petueuſement. En parlant d'une Jiqueur 
ſpout out or ſpurt up. Au figure il faut dire, 

iaillir. : 

Se.) 


R 
Jaillir, (en parlant de la bovue, 
V. Rejaillir. 

Jaill'Nant, ante, Adj. (il ne ſe dit que des 
eaux) ſpouting cur, 

ais, V. Jayet. 

na S. M. plante medicinale, tres-pur- 
gative. TFalap. 

+ JALET, S. M. (petit caillou) a Pebble, 

Arbaléte à jalet, a Stone-borv, 

JALLON, S. M. (Perche oz biton fiche 
en Terre pour former des alignemens) à Pole or 
Stake ſtuck in the Ground, to draw or ſquare 
out by a Line and Level. 

Jalouſe, (forme d'une Jalouſie, ow Treillis) 
latticed, du V. A. jalouſer. 

Une Fenetre jalouſee, a Lattice wind. 

]ALOUSIE, (paſſion de la perſonne jalouſe) 
jealon ſy. 

Tenir une place, un Etat en jalouſie, (les 
tenir dans la crainte, ſi on les attaquera ou 
non) to keep a Toxwn or State in awe, to keep 
them at a boy, 

{FF Jaloutie, (treillis de bois ow de fer) a 
Lattice or Grate. 

JALOUX, ſe, Ad. (qui craint que quel- 
que concurtent ne lui enleve un bien qu'il 
polſede) jealous. 

Il eſt jaloux de ſa Femme, be is jealous of 
bis Wife. | 

* Jaloux de ſon honneur, de fa reputation, 
jealous of bis bonour and reputation. 

* Jaloux, (envieux, concurrent) @ jealaus or 
envious Man, a Competitor. 

Un bitiment jalouxs (expreſſion Le 
vantine. Vaiſſeau qui roule) @ rel/ing Ship. 

Un jaloux, S. M. a jealous Man, 

Une jalouſe, S. F. a zealous Woman, 

JAMAIS, Adv. (en aucun tems) newer, 

Si jamais je deviens riche, if ever 1 
grow rich, 

CA jamais, pour jamais, (eu toujours) 
for ever, always, | 
Jamais, S. M. (un tems ſans fin) ever. 

£x. Pour un jamais, for ever, 

JAMBAGE, S. M. (conſtruction de Ma- 
connerie qui ſert a ſoutenir 2 _ d'un 

5 


r) a Fallow-ground, a Lane, Land laid up. 
Jacinte, V. Hyacinthe. 
. 3 


batiment) Piers, Jambs, or Jan 
in architecture. | 


| fo trip up one's heels, to 


"JAR 
S {rom (montans de Porte) tbe Dye. 


(52 Jambage, (ligne droite) de I'm 
& de 'u, a flroke of an m, ann, cr au. 
lambe, S. M. pied de potlie Latine, com. 
poſe d' une breve & d'une — 5 
 "Syllaba longa brevi ſubjecta vecatur Tamby, 
pron. TJ. am be. D'où s'eſt forme Jambigu,, 
vers Tambiques, Tambic, II taut Vecrire avec 
we m—_— & capitale. 
A „S. F. (partie du Corps de l' Anz. 
mal) Leg, Sbank, * * 
(> L'Os de E Jambe, ebe Sbin- bone. 
(> L2 jambe d%un Compas, the Fox of 
pair of Compaſſes, 


(> Donner le croc en jambe 3 


de Ia, 


velqu? 
give one a Al. 11 

* + Pendre les jambes a fon Cou, (falt 
sen aller) te betake one's * to one's Lech. 

* Faire Jambe de Vin, (boire du Vin 
pour mienx cheminer) te drink briſtiy, in order 
% walk the better. 

ambes de force fait d' ArchiteQure 
call or Pier. 10 & 

JAMBETTE, S. F. (couteau 
c or Folding · knife 
\ onner la jambette (ou le croc en 
Jambe a quelqu'un) to trip wp one's heels, 

| Jambettes, (en fait d' Architecture 
Pieces de charpenterie) Faumbs or Jambs. ; 

ambiere, S. F. (Armure dg jambe) Greavy 

g-piece, an Armour for the Leg. 
JAMBON, S. M. (cuiſſe, o cpaule d'un 
Coc hon) Gamon of Bacon. On dit aufſi Jam- 
bonneau, S. M. Diminutif. 

12 de Weſphalie, Weflphalia-bam, 

ou Janin, S, M. (un 
cue. EY coins L 

JANISSAIRE, S. M. (Fantaſſin Turc) « 
Fanſſary, 
ſentus) Fanſeniſm, 

Janſeniſte, S. M. (Celui qui eſt dans les 
ſentimens de Fanſenius) a Fanſenif, 

_ JANTE, S. F. (Piece courbe d'une Rovi) 
jaunt, fellows, 

Ex. Les jantes d'une Roue, the jaurts or 
fellies of a Wheel. ; 

JANVIER, S. M. (le premier mois de 
l'annte) January. 

Jappement, S. M. barking, 

JAPPER, Verb. Neut. (Abboyer en par- 
lant des petits Chiens) fo baugh, to cry be- 
Wow, to bark, to yelp. 

* Þ Japper (criailler) contre quelqu'un, 
ſcold at one, Terme de mepris, 

JAQUE, V. Jacque. 

JAQUEMART, S. M. figure de Fer un 
de Bronze, qui frappe les heures dans A clo- 
cher) a Jack that ſtrikes the Hour, 

AU ET TE, S. F. (Robe de petit gargoa) 
2 Chi Coat. 

Enfant a la Jaquette, @ Child in Coats, 

0 Jaquerte, (caſaque de Payſan) Facket, 

FX S. M. (le Mile de I'Oye) a Gander. 

ARDIN, S. M. (lieu decouvert & entoure 
de que ique clõture on on ſeme des lẽgumes, 
des Fleurs, Sc.) @ Garden. | 

Un jardin potager, @ Kitchin-garden, , 

Un jardin a Fleurs, a Flower-garden. 

* + Jetter des Picrres dans le jardin dr 
quelqu'un, * + to throw one a Bone to pick, 

Jerdinage, S. M. (Art de culdver les jar* 
lins) gardening, 

Ia, dinage, (pluſicurs Jardins) Gordens, 

JARDINER, Perbe Neutr. (cultiver un t- 
din) to dreſs a Garden, terme de converſation. 

(FF Jardiner (Act.) l'Oiſcau, (Terme C: 
Fauconnerie, 1'expoſer au Soleil) te <veatber 4 

+ Jardinet, 8. M. (petit Jardin) 4 lire 
Garden, : | 

Jaidinier, S. M. @ Gardener. 


pliant) a 


or 


| Hawk, 


2 Sidepoſti 
| 


Jardiaicre 


loſp one's Legs. 


TAU 
furdiniste, 8. F. the Gardener's Wife, | 
ARGON, S. M. (Langage corrompu) 
jargon, gibberiſh, language, Pedlar's 
_ (Langage concerts) cant, or 
I n | , 
cant! panty (Obſcur, rance, barbare) 
| ARGONNER, Verb. Neut, & Aci. 
P un Langage * ou inintelligible) 
t gibberiſh, to jabber. 
2 JRE. f. (futaille od tombe le Son 
4ans un Moulin a eau) the Peſel of a Water- 
mill, into which the Bran falls, 
arre, (Terme de Marine, Cruche 
r tenir l'eau douce) a Far to keep Water in, 
&c, & auſſi les huiles, (Se. ; 
JARRET, S. M. (Partie du corps qui eſt 
dertiere le genov) bam or hough. D'où veſt 
forms, Farreter, & jarreliere. 
arret de. Bœuf, a — f Beef. 
arret de Veau, a knuckle of Veal. 
Coupe-jarret, (un Bretteur, un Filou, 
un Aſſaſſin] a Bully, a Rogue, a Villain, © 
Ruffian. 1 
| Il y a des Jarrets (c'eſt-a-dire, des 
Inẽgalitẽs) dans cette Voute, this Vault 1s no! 


uniform 
JARRETIERE, ou Jartiere, S. F. 4 Gar- 
ter. On pron. jart re. 8 : F | 
* + Donner des jarreticres à quelqu'un, (lui 
donner des coups de foutt ſur les Jambes) 4 


ARS, V. Jar. Groſſe oye male. 
ARSURE, S. F. (Terme de Jardinier 
the ſcab or canker of à Tree, | 


articre, V. Jarreticre. 
* JASER, Verb. Neut, (Cauſer, caquetter) 


to prate, to prattle, to twittle twattle, 10 
. gabble or babble, to chatter, On dit auf: 
Jaſerie, S. F. 


Jaſeur, 8. M. Jaſeuſe, 8. F. a Pratt ler, 
4 twittle tæwattle, a babler, a blab. 


| 
JASMIN, 8. M. (Arbuſte & Fleur) Foſ- 


min or Feſſemn, : 
JASPE, S. M. (Pierre precieuſe) Jaſper. 
KF Jaſpe, (Verd & Vermillon, pour jaſ- 
per un Livre) Green and Vermilion to ſprink.e a 
Book, 


er be, Adj. Livre jaſpe, @ Book ſprink- 


Marbre jaſp*, green Marble, 

JASPER, Verb. Ad. (bigarrer de diverſes 
couleurs en forme de jaſpe) to ſprinkle with 
Green and Vermilion, as Bookbinders do the 
Books, 

TP Jaſper un Manteau de Cheminee, 1 
vein a Mantle tree. 

; Jaſpure, S. F. (le jaſpe d'un Livre) ſprink- 
ing. 


/4 
JATTE, S. F. (Vaſe de bois, de fayence, 
Ec. qui eſt rond, tout d'une piece & ſans re- 
border) Boxwl, 
Un Cul de jatte, a Cripple that walks with 
2 Bowl clapt to bis Breech. 
4 S. F. (plein une jatte) a Bowl- 


JAVART, S. F. (Maladie de Cheval) a 
ſelling in the hollow of a Horſe's Paſtern. On 
prononce & on ecrit meme Favar. 
 JAVELER, Yerb. 48. (Amaſſer les javel- 
les) to gather the Gavels. 

Javeleur, S. M one that gathers Gavehs, a 

' gaiberer of Gavels, 

JAVELINE, S. F. .(Eſpece de Dard long 
& menu) a Javelin, @ ſport Sper. 

JAVELLE, S. F. (plufeurs poignces de 
dled coupe) a g avel of Corn. 

{> Fache (eu taiiceau) de ſarments, 4 
Faęgot of Vine-brancbes, 

AVELOT, S. M. {from Javeline, Dard 
court & gros) a Dart, 4 ſhort Favelin. 

FF} Javelor, {from javelic : Brafice d'a- 

Vote] an armful of Oats newly cut down. 

|  JAUGE, 8. F. (Verge avec laquelle on 


100 
meſure les futailles) a Gage to meaſure Co 


with, 
lauge, S. F. (Art. on action de jauger) 
the Art 0 gaging. 
(> Jauge, (Futaille qui ſert d'&talon) a 
Standard. | 
auge, ce, Adj. gaged. 
Jav eage, 8. M. (a 
pron, F os 
JA GE , Verb, AF, (meſurer avec la 
jauge) t gage, 
UGEUR, S. M. @ Gager. 
AUNaTRE, Ag. (tirant fur le jaune) 
yellowiſh. 
JAUNE, Ad. (qui eſt de couleur d'Or, de 
Citron, Cc.) yellow. 
June, S. M. (Couleur de ce qui eft jaune) 
yellow, 
On jaune d'Oeuf, the Yolk of an Egg. 
21 S. M. (petite fleur jaune] à P- 
a-bed. ' 
Jaunets, (Pieces d'Or) Yellow-boys. 
auni, ie, Adj, made or grown yellow. 
TAUNIR, Perb, AZ. (rendre jaune) 10 
nate or dye yell. 
2 Verb. Neut. (devenir jaune) to grow 
yellow, to take a yellow bue. | 
JAUNISSE, S. F. (Maladie cauſe - par 
ane bile xepandue par tout le Corps) Faundice, 
or Yellow-jaundice. | 
(3 Jaunifſe, Pales-coulcurs) the Green- 
fickneſs. | 
JAYET, S. M. ( ais, ou Jaiet, ſorte de 
pierre noire & luiſante) Fett, a ſort of black 
ſhining Stone. | 
Ibis, S. M. (Oiſeau d'Egypte) eſpece de 
Cigogne, qui devore ler ſerpens, ſon bec, qui 
z| de la longueur d'un demi-pied, eſt en forme 
de faux, — 
O 


Icelui, Prenom. M. (celui, lui) be, bim. 
Icelle, F. (celle, elle) ſhe, ber. 

CHNOGRAPHIE, S. F. (Plan d'une For- 
treſſe, d'un Bitiment) [chnography, the Plan, 
Platform, or Ground: wort of a Fortification a 
Building. F 

ICI, (en ce lieu-ci) Adv, bere, bither, ir 
this Place. 

D'ici, hence, from bence, from this Place. 
Ii, Ado. (de tems) bere, at this time. 

Ici commence le Regne de Guillaume III. 
bere begins the Reign of William the Third, Ici 
finit l' Evanglle. | 

Dans trois jours d'ici, thee days bence. 

D'ici en avant, (a Vavenir) 5enceforward, 
bence forth. 

(5? Qui eſt le Maitre d'ici? (eu de cet en- 
droit is Mofler of this Place ? 

> Je ſuis d'ici, (je ſui n& ici) [ was born 
bere, this is my birthplace. 

e viens d'ici pres, I was but bard by, 
63 D'ici-la, bitber. | 

Par: ici, this way» | 
Juſqu' ici, (juſqu' a cet endroit) bitberto, to 
this Place. © | 

Juſqu ici, (juſqu* a preſent) Þitberto, to this 
preſent time. 

O cCet homme - ici, Ces ci) this Man, 
Cette Maiſon ici, this Houſe, 
ICONOCLASTE, S. M. (Briſe-Image ) 
Tconoclaft or Image-breaker. 
ICONOGRAPHIE, S. F. (deſcription des 
Images) Iccnography, a deſcription. , of 1. 
mages. | | 
| ICONOLOGIE, 8. f. (Interpretation de 
plufieurs Images & Emblemes) Jconology, an 
*xplication of Ima and Emblems, 
conomaque, Adj, qui combat le culte de: 
Images. 

Icy, V, Ici, 


I D 
| Lical, ales 4g. (qui i elt qu en ite) ideal, 


ion de jauger) Gagings| of 


IDEE, S. F. (notion, im l'eſprit ſe 
forme de quelque choſe) N Nation, yy 
or 1 of any thing in the Mind, 4 
"3% — inn&es. V. innd, | 

dee, (opinion, penſee) conceit, cpinion 
thoug bt, 3 , 6 

Jen ai perdu Videe, I forgot it, "tis quite out 
U Mind. 

Idée, (Viſion chimerique) airy, notion, 
conceit, fancy, 

(3 Idee, (Vue deſſein, projet) d:fign, 
counſel, project. 

Cette Idee ne fut pas miſe en extcution, that 
Counſel wwas not put in execution, 

Identique, Adj. (le mEme) identical, the 
ſame. 

_ IDENTITE”, S. F. (Terme dogmatique) 
identity, ſameneſs. 

IDES, S. F. (certain jour du mois chez 
les anciens Romains) the Ides of a Month a- 
mongſt the ancient Romans. Voy.. Darer. 

IDIOME, S. M. (DialeQe) 147m or Dia- 
/eft, (Proprietes de chaque langue, o de 
chaque Dialecte en particulier. | 

IDIOT, te, Adj. (ignorant, ſtupide, im- 
becille) idiot, filly, fimple, fooliſh. 

Idiot, te, 8000 an Idiot, a Fel, or natural 
Feel, a Ninny, a Simpleton. 

IDIOTISME, S. M. (propriẽtẽs, maniere 
de par ler particulicre à une Langue) Idiotiſm, 
propriety of Speech. 

IDOLATRE, Adj. (qui adore les Idoles) 
idolatreuus, 

* Idolatre, (qui aime exceſſivement) ex- 
tremely fond, 

2 S. M. an Idolater, or Ferſbi pper 
F Holt. 

Une Idolatre, S. F. an Idolatreſs. 

IDOLATRER, Verb. Neut, (adorer les 
Idoles) to worſhip Idols. 

Idolatrer, Verb. Ad. (aimer avec trop de 
paſſion) to idolize, to be extremely fond of, ta 
dote upon. 

Idolatrie, S. F. (adoration des Tdoles) Iao- 
latry, worſhipping of Idols, or Idol- cor ſhip, 

* Jdolatrie, (amour exceſſif) extreme fondnefs, 
adorat ien. 

IDOLE, S. F. (Status d'une fauſſe Di- 
vinite) 1dol. 

Idole, (tout ce qu'on cherit plus qu'on 
ne doit) Idel, the obje of one's fondneſs. 

Idole, (perſonne qui n'a point d'aCtivite) 
* a Statue or Pt. 

Pourquoi vous tenez- vous là comme une 
Idole? What makes you fland there like 4 
Statue, or like a Poft ? 

IDYLLE, S. M. & F. (petit Poeme pa- 
ſtoral) 1dy!. f 

1E 


JE, Pronem Perſonnel, (fingulier de la pre- 
miere perſonne) J. 

EAN, Ex. la S. Jean, Midſummer- day, 
thier, V. Gclier, ; 
JESUATES, S. M. (ſorte de Religieux) 

TFeſuati, an Order of white Friars, 
JE'SUITE, S. M. (Religieux felon la 
regle d' Ignace de Loyola) a Jeſuit. 

 JE'SUS, S. M. (Nom venerable du Sau- 
veur de Monde) Jeſus, the venerable Name of 
our Saviour. 

ET, S. M. (action de jetter, ou longueur 
de L'eſpace qu une choſe eſt jette) throw or 
caft, Il n'y a pas d'ici 1a un jet de pierre, 
jet d'eau, (Eau jaillflante) a Water- 
ſpout or Fountain. | 

let, (fion, bourgeon des Arbres, des 
Vignes) or ſprig. 

{KF Figure d'un beau jet, (en Termes de 
Fonceur) a Figure of a fine caft, 


et (nouvel claim) d'Abeilles, a ſwarm 


0 Bees. 
15 Jet, (En Termes de Fauconnetie, En- 
* 9 


JET 
trave ou 
Teſſes for Hawks. 

Jet de Voiles, (appareil complet de 
toutes les Voiles) a Set of Sails. 
(KF Jet, (Calcul, ſupputation) caſting up, 


computation, | 
* Jet (eu coup) de filet, the cofling of a 
et. | 
Faire le jet, (en Termes de Mer, jetter 
15 Mer ef 1— de la charge du Vail: 
ſeau) to lighten a Ship in a Storm. 
(> Jet, (ce qu'on a jettẽ hors du Vaiſſeau) 
# or Lagan, : 

Jus, &e, Adj, thrown, caſt, &c, according 
fo the Verb, 

* Le De, le fort en eſt jetts, (la reſolution 
en eſt priſe) the thing is reſolved on, or put tc 
the hazard, | 

Jettée, S. F. (Digue) a Bank, à Mile, @ 

cer. - 
JETTER, Verb. Ad. (pcuſſer, lancer loin 
de ſoi) to throw, ſling, ſhoot, caſt, or burl, 

fetter ſon bien par deſſus les Maiſons, 
(faire de folles depenſes) to throw one's Money 
«way, to make Ducks and Drakes with it. 

2 15 le manche apres la coignee, fo 
throw the belve after the batchet. 

Jetter quelqu'un a l'eau, on dans la riviere, 
on dans la Mer. 

fetter de la poudre aux yeux à quelqu'un, 
(le ſurpaſſer en quelque concurrence, le laiſſer 
0 


in derriere foi ) to caſt or leave one's Competi- 
tor bebind. 


fetter, (jaillir en parlant de eau) # 


Jetter, (pouſſer. En parlant des Plantes 
& dis Arbres) to ſhoot. 
e vent nous jetta a Terre, the Wind 
drove us aſhore. 
letter une ſomme, (la compter avec 
des jettons) to caſ# a Sum, to compute it with 
Counters. 
letter quelqu'un hors de ſa Maiſon, to 
ut or turn one out of one's Houſe, 
fetter de prefondes racines, to take deep 
root. 
Jetter, (en parlant des Ulceres, des 
Apoſtumes) to ſuppurate, to matter. 
Cette apottume jette beaucoup de pus, tbat 
Impoſlure ſuppurates much, there comes a great 
deal of Matter out ¶ it. 


fetter un cri, to cry out, | 
# ſetter au ſort, to caft Lots. 
. 


etter des eillades, to caſt ſheep*s Eyes. 

Jetter, (mettre hors de ſes mains) te 

throw or fling azvay. | 
» A des Lai mes, to ſhed Tears, 
Ce Diamant jette un grand éclat, 7513 

Diamond caſts a great brightneſs. 

fetter des Etincelles, to ſparkle. 

2 Jetter quelque choſe au nez de quel- 
qu'un, (le lui reprocher) to throw a thing in 
ene's Db, to bit bim in the Teeth with it. 

fetter (lacher) une Parole, to let fly, or 
to drop a Weird. 

* Il jette quelques propoſitions de Paix pour 
amuſer 'Ennemi : He drops, be lets fall ſome 
Prefpoſals of Peace, to amuſe the Enemy, 

fetter, (en parlant des Mouches a miel. 
Produire un Eflaim) to breed ſewarms, 

letter par Terre un bitiment, (le de- 
molir) to pull down or demoliſh a Building. 

letter (faire couler du Metal fondu) 
dans un moule, te caft in a Mold. 

Jetter des Troupes an des Munitions 
dans une Place, (les y faire entrer prompte- 
ment) to throw a ſupply of Men and Anuni- 
tion into a Place. 

leiter le Faucon, (le licher) to caſ the: 
Hawk. 

N. Jeter f.u & flammes, 
lere) to fret and fume. 

* Jetter ſon feu, (decharger ſa colere) te 
wreak os war one's Paſſion. | 


(etre fort en co- 


cep qu'on met aux pieds de un 


[JET 

® + ſetter ſon fe, (faire der Gaillard! 

de jeuneſſe) to ſow one's wild Oats, ., 
Montagne qui jetie (os vomit) des feux, 

a Mcuntain that caſts or vomits Fire. 

' 500 (pouſſer) des ſoupirs, to ſigh, to fete 

1. | 

fetter de la poudre aux Yeux, (&bloutr 
par de fauſſes apparences) to coft a miſt befor: 
one's Eycs, | | 

jetter les Yeux fur quelqu'un pour un 
emploi, to deſign one for a Place, V. Yeur. 

Se jetter, Verb. Ref. (ſe lancer, fe ruer) 
to caſt or throw one's ſelf, to run, to fall, or 
ruſh upon, 

Se jetter aux pieds de quelqu'un, fo caſt or 
throw one's ſelf at one's Feet. : 

Se jetter a corps perdu au milien des Enne- 
mis, to run beadlong 2. the Enemies, 


II fe jetta fur moi, be fell or ruſbt upon me. 

Se jetter ſur un Diſcours, t „ a Diſ- 
cour ſe, 

(> Se jetter dans un lieu, (y entrer promp- 
tement) te get into a Place, 


cap, o Pointe qui fe jette (or qui a- 
vance) bien avant en Mer, a Cape that ſhoots a 


great wway into the Sea, 

* + Se jetter ſur la fripperie de quelqu'un, 
V. fripperie. ' 

JET TON, S. M. (pour jetter cu calculer) 
Counter, 

fſetton, (en Rejetton) Sprig or young Shoot. 


(& Jetton, (ov jet) d' Abeilles, a ſwarm of Bees. 
„S. M. (Recreation, paſſetems) Game, 
Sport, Diverſion, Paſtime, 

eu, (Exercice de recreation, od l'on 
joue ordinairement de I Argent) Play, Game, 
or Gaming, where one plays for ſomething, 

Jeux de hazard, (les Cartes & les Des) Games 
of Chance, Cards and Dice, 

Jeux d'adreſſe, Games of Cunning, 

Ex. Jeu des Eches, ds Dames, de la Pau- 
me, Sc. Game at Ch:ſs, ar Draughts, at Ten- 
nis, &c. 

(5 Jeu, (Vendroit où l'on joue, os ce avec 
quoi l'on joue) Ex. 

Un Jeu de Mail, a Mall. 

Un Jeu d' Echecs, or 

Un Jeu de Paume, (un Tripot) @ Tennis court. 

Un Jeu de Billard, @ Billiard Table, 

Un Je de Boule, a Bowling-greer, 

Un jeu de Quilles, (neuf quilles pour jouer) 
a ſet of Pins, 

Jeu, (Comedie, lieu od Von joue des 
Comedies) Play-bouſe. 

. Jeu, (dans une Foire) Booth, Sheww, in 
a Fair. 

IF Jeu d'Orgues, the Rowof Pipes of an Organ. 

Un jeu de Cartes, (toutes les Carits qu'il 
faut pour jouer) a Pack of Cards, 

Le Jeu n'eſt pas entier, the Cards are not al: 
bere, there wwant ſome Cards, 

ſeu, (dont pluſicurs font 
Game, part of a Set. * 

En combien de jeux va la Partie 
Games are up ? | 
(* Tenir jeu, (continuer à jouer) te play 


CF Tenir jeu, (Donner a jouer chez ſoi) to 
keep a Gaming-biuſe, or Ordinary. 
jouer Te jeu, (on ſelon les Regles du 
jeu) to play fair or right. 

Cet lon jeu, (en ſa maniere)cbat's bis 20a y. 
De bon jeu, (de bonne guerre) fairly, oy: 
fair play, or upon tbe ſuare. 
Jeu, (Raillerie) eff, or Tx, | 
„ une chole en jeu, to take a thing in 
Jos | | 


(7 Mettre au jeu, (mettre ſon Enjev) 75 

fake, to lay down one's flale. 

2 Jouer beau, grand, os gros jeu, to play 
I 0 9 „„ + . 

5 Tirer ſon epingle de jeu, (fe tirer d'uge 

mẽchante affaire) co flip one's Neck aut f the' 

Collar, | 


une partie) 


? bow many 


. 
1 
* 


* 
: 


| 


T16G6N 
22 a jen for, etre ba de rCufſit) + 
tre a deux de to 
Il ſe dit auff wy {ry Mtv 


(>> Jeu, (maniere dont on touche les Ia. 
ſtrumens de Muſique) Play, or way of Playing 
om Mu ical Inſtruments, 

(> Je fai fon jeu, [on fa manitre d'eſcti. 
mer) I know bis <vay of Fencing, 

(FP Avoir beau Jeu, (Avoir de bonnes Car- 
tes) to Bhaνν,⁰eο, Cards, 
| Avoir beau Jeu, (Avoir une occafion hn. 
vorable de faire ce qu'on veut) to bave 4 far 


Game td play. was Kg 
Echantes Carty) 


Avoir mauvais Jeu, 
to Have bad Cards, P 

* Avoir mauvais Jeu, (ſe trouver dang q 
que embaras)-fo oy 9 l 
On dit auſſi le jew d une batterie & au propre 
& au figure, Bayle, 

P. Faire bonne mine 3 mauvais jeu, P. 4 
ſet a good face on a bad Game, 

(> Jeux, (av Pluriel, Spectacle Public) 
Games, Public Games. On dit auſſi dans le 
figure les Jeux & les Ris. | 

(Jeux » (Repreſentations de Theatre) Plan. 

Jeu d'eſprit, (Galanterie, choſe del 
prit) 4 wwitty Conceit, a piece of Wit, a Wit. 
em. a 

ſeu de paroles, Jeu de mots, (Alluſion, 
Equivoque) a Quibble, a playing upen Wards, 
a Pun, a Clencb. 

* Convrir ſon ſeu, (cacher ſa conduite, 
ou ſes deſſeins) to do Things cloſely, or unde. 
hand, to cover or diſguiſe one's Defigns. 

FEUDL, S. M. (jour de la ſemaine) Tf. 


5. La ſemaine des trois jeudis, (jamais) P. 
when two Sundays come teg et ber. 

Jeudi-Saint, (o le jeudi abſolu) Moundy- 
Thurſday. 

A JEUN, Adv. (etre a jeun, fans avcir 
mange de la journée) to be faſting. 

Pre ndre quelque choſe a jeun, t take a thing 


ating. 
JEUNE, Adj. (qui n'eſt pas vieux) urg. 
Il eſt bref. L*un recherche ſi peu la gloire & 
inte ret, Qu'une jeune brunette eft tout ce 
qui lui plait. 
ſeune, (qui a de la vigueur & de | 
jeunefſe) young, youthful, briſk. 
jeune, (moins age qu'un autre) yeung® 
* J-une, (qui n'a pas le jugement mu!) 
yeung, not ripe. 
It y a des gens plus long tems jeunes qe 
d'auttes, ſsm- ripen later than others, 
JEGNE, 8. M. (Abſtinence de mange!) 
Faſt, Faſting. Il eft long & circoaltexe, | 
Jeuner, Verb. Neut. (Manger peu au point 
du tout) te fuff. 
Jeüner au pein & a l'eau, fo 
with Bread ard Maler. Fea 
EUNESSE, S. F. (Age de celui qui ef 
jeune) wth, yourg Age, youthful Days. 
auneſſe, (les jeunes gens) Natb, young 
Men, or young People. 12 
1 Foes (Folie de jeune homme) Folly f 
Youth, mad Prank, Gaiety, Frolica. 
Jeunet, te, Adj. (qui ett bien jeune) ve) 
young, Je ſuis encore trop jeunette. 
 JEGNEUR, euſe, S. (qui j-une beaucoup 
& ſouvent) 2 Fafter, C'eſt un graud Jeuncur, 
be is a great Faſter. | 
IEUSE, V. Veuſe. 


I x. 
IF, S. M. (Arbre toujours verd) J, the 


Yea tree, 3 
| IGNARE, A4. (Ignorant, non lettre) 8 


go upon ſure 


keep one's Fu} 


nor ant, of no Learning, illiterate. ( __. " 
IGNE'E, Adj. ('Verme dog matique, W 


de feu, ignited, fiery. 
| 


11 
Es. Les Metcores ignbes, 10e He Ile. 


fe: #1. ' in \ +1] 35-1 0 
IGNOBLE, A. (bas, qui ſent le Rotu- 
riet)! noble, baſe, wile, | "— 
Noe E, S. F. (Grande honte, grand 
dt onneur) [gnominy, Diſgrace, Diſhon:ar, In- 
amy, Shame, Reproach, D'ſcredit. * 
Ignominieuſement, Adv. ( iznominie) 
To in, diſgracefully, diſhmourably, 
amefull . | 


leęnominieux, ſe, Ad, (Hontev 
e 


gnoramment, Adv, (par meg 


x) ignominious, 

ameful, diſhonourable, infaman. 
e) 1gn0- 

unwittingly, by over-fight. 


or” , 
IGNORANCE, S. F. (detaut de connoiſ- 
- fence} Ignorance, oa of Knowledge. 


Faire une choſe par Ignorance, to do a thing | 


igrorantly, or through Ignorance, 
'Pretendre tauſe d"igporance, te plead, or 
etend Ignorance. | 2 
Ignorant, te, Jn, (qui ne fait tien) igno- 
rant, illiterate, unlearned, 1 
C Ignorant, (qui ignore une affaire) igno- 
rant, cr that knows nothing of a thing, unac- 
ainted with it, | At 
Un Ignorant, S. M. une Ignorante, S. F. 
an ignorant Man or Woman, an Ig nora mus. 
n Ignorant fieffe, a per ſect Dunce, a mere 
Jenorawws, a A. 
Un Ignorant fier, ay entttẽ, a proud Car 
comb, 1 5 SAKI7 u. 
+ Ignorantifſime, Ad. (très- ignorant) moſt 
ignorant. Ponies” | 
Ignore, te, Adj. that one is ignorant of, 


unknown. . 

IGNORER, Verb. AF. (ne favoir pas) co 
be 
<oith, 5 
Ie r ignore pas que nc 
3 I Abe be will take it ill, if 
bim of bis Fauits, | 


to be a firanger to, D Þ to ignore. + 
ks, oy Poffenſcrai, fi je le 
Fell 


I L 


IL, (Pronom perſonnel de la troifieme Per | 
ſonne) He, it. 

Il mange, be ears. 

II pleut, it rains. 

Il y a, there is, there 
Avoir, 

75 (au plus iel) t bey. 

LIAQUE 
n 

Ex. La Paſſion Iliaque, (le Miſerere) 
Liact Paſſion, Wind in the ſmall Guts, 

ILLEGITIME, Adj. (qui eſt contraire aux 
hix) illegal, 1 

C lllẽgitime, (BS tard) illegitimate, baftard- 
ly. I n'eft pas legitime, c. à d. provenu d'un 
mariage bonnite, : * 

Ulegitime, (injuſte, deraiſonnable) unjaſt or 
unreaſonable. 

Ill:gitimement, Adv. (d'une maniere jllegi- 
time, oz injuſtement) illegally, unlawfully, 
«zainft Laww, utjuſtly. 
 ILLICITE, Adi. (ec fendu par la Loi) illicit, 
or illicitous, unlati ful, not allowed of, unwar- 
reantable, | 1 | 

Illicitement, Adv. (contre le droit, wnlaw 
Fully, illegally : terme de pratique. 
 ILLIMITE;, ee, A9j. (qui n'eſt pas limite) 
unlimited, illimitate, unbounded. 

Iluminatif, ive, Adj. (Ter me de Devotion 
My ſtique) Maminated. 

Illumination, S. F. (action d'illuminer) 1/ 
uminatt ion, Inlightning, "4 | 

* Illumination, (Inſpiratiop) Lluminat ion, 


be, or there are, V. 


the 


nſpiration, | 
Illumination, (quantite de humieres) I- 
ninat ion, Lights. * 
Illuminé, &e, Adj, inlightned, illuminated. 
le faut pas confondre avec Enlumine, 
dre de peinture: ; * 


N 


ignorant of, not to know, to be unacquaintedf 
mon f, en Sculpture, Peinture, Gravure) Image, Pic- 


Adj, (Terme 3 


fancy, invention. : 


11. L 


* Avoir l Bchrit ertremement Illumins, (a. 
ftre COS) to Have à cler Mind, to be! 
quirk-figbred.. | rake F 


nat iet. 

5 au propre & au figure) to illuminate, to en- 

lighten, to give light to. : 
(imagination 'chimeri- 


ILLUSION, S. M. 
que) I/lufien, or Fancy. 

KF Illufion, (apparence ow artifice pour 
tromper, tromperie) [!lzfion, Fallacy, Cheat. 
-— | modernes ne ſont que des illuſions. 

Al, 
 Illufvire, Adi. (qui fe fait avec illuſion) 
46705 fallacious, deceitful, 

_ Illuſtration, 8. F. (Action d'illuſtrer, 
ẽclaireiſſement) I!luſtration, Explanation, 

FF lluftration Divine, (en Termes de 
Picte) Divine Mlumination : uſitẽ. 
_IELUSTRE, Ad. (Ecelattant, Celtbre) 
Auflrious, eminent, noble, famous, noted, great, 
con ſi derable. Illuſtre & cher Ami. 

Illuſtre, S. M. & F. an illuftrious, famous, 
or — _ 5 5 - 

uſtre, ee, Adj. illuftrated, explained, &c. 
e ee 

ILLUSTRER, Verb. A. (Eclaircir, ex- 
pliquer) to illuſtrate or explain, 

(F Viuftrer, (rendre illuſtre, donner de 
by we; make famous or illuftrioss, to adorn, 
or ſet off. 
IIluſtriſſime, Aa. (titre affeQte aux Arche- 
vEques & Exeques, & à quelques autres Ecclẽ - 
ſia ſtiques) moſt reverend, right reverend, 

ILS, the Plural of Il, t ey. 

IMAGE, S. F. (Repreſentation d'une choſe 


ture, Repreſentation, 
(> image, (Eſtampe) Cut, Prim. 
| (FF Image, (Reſſemblance) image, reſem- 


{| 6/ance, or likeneſs. On dit auſſi enriant un man- 


geur d images, c'eſt à d. Un Bigot, a Brgor. 
Image eſt auſſi Iidee de quelqu'un. 

D lmage, (Eſpece qui repreſente les objets) 
image, form. | 

| Imager, 8. M. Imagere, S. F. (qui fait 
des Images) Image-maker. 

[<4 Imager, (qui vend des Images) Print- 
ſeller. Ou plot6t, qui fait des Imager. 

Boutique d' Imager, Print- bop. 

Imaginable, Adj. (qu'on peut imaginer) 
imaginable, that can be imagined. 

Imaginaire, Adj. (qui n'eſt que dans l'ima- 
gination) imaginary, fantaſtical. 

Le Malade imaęinaire, the Man 
conceit. Comedie de Moliere, 

Les eſpaces' imaginaires, (qu'on ſuppoſe Etre 
au-dela des bornes de I'Univers) extramundane 
Space, Terra incognita. 

Imaginatif, ve, Adj. (qui imagine bien, in- 
ventif) that bas @ good imagination, full of in- 
vention, or device, £ 

Un homme imaginatif, a Man full of in- 
vention, a preject ing head. 

Faculté imaginative, ow l' imaginative, 
8. F. (imagination) fancy, imagination. II 
a de l'imaginative. | ; 
Imagination, S. F. (Faculté de Vame qui 
imagine) imagination, fancy, appreben hon. Ima- 
zination & conception diffèrent: on imagine 
un Triangle, un quarre, une Sphere 5 mais on 
congoit une figure de mille angles, une demon- 
ration, une preuur, unc Concluſion. 
(FF Imagination, (invention) imagination, 


W< Ima conception) a 


ancy, concert, 


ination, (Penſce, 
eboug bt. Y 


11 n'eſt pas poſſible que je vive avec cette 


ad. 


Illumine, &e, $. (Fanntique, vifictinaire)'Fa-} 
ILLUMINER, Yerb. AA. 6claiter. (Il ſe 


fick in 


| 


5 . (erẽance, opinion} fancy, I peu 
| ie , opinion. . ö 


imagination, J — live with theſe things in 


IMM 


| F Imagination, (fantaifie bizarre) fancy, 
im, erotcher. | 


Imagine, te, 4. imagined, conceived, &c. 
IMAGINER, Yerb. 18. (concevoir, for- 
mer dans ſon idee) to funcy, imagine or con- 
cee. 

| (> Imaginer, (inventer, trouver] to imagine, 
eviſe, invent, contrive, or find cut. 

S imaginer, Verb. RA. (ſe repreſenter dans 
lon eſprit) o imagire, fancy, or conceive. 

S'imaginer, (le perſuader, eſtimer, croire) 
to imagine, fancy, think, ot believe. 

Ma Condition eſt meilleure qu'on ne Sima - 
sine, my Condition is better than they imagine, 
or than "tis thought of. 

IMBECILLE, A4. (foible, qui n'a point 
de 000] feeble, weak, faint, crazy, de- 
cay 

* Imbccille, (en parlaot de Veſprit) weal, 
crazy, filly, fimple. 
Os imbecille, S. M. (un niais, un idiot) an 
idiot, a filly or fimple Man, a ninny, a fimple 
ton, a natural fool. 

Imbecillite, S. F. (foi bleſſe) imbecillity, 
weakneſs, Il faut Vecrire avec 2 Ul. 

Imbibe, ce, Ah. ſorked, imbibed. 
IMBIBER, Verb. AA. (abbreuver) to im- 
bibe, to ſoak, 

S'imbiber, Verb. Rf. (vabbreuver de 
quelque liqueur, « peneEtrer en parlant de 
'a liqueur me me) to imbibe, to ſoak or drink 
in 


tIMBRIAQUE, S. M. (un Yvrogne) « 
Draunkard, peu uhte. 

Imbu, ve, Aj. (inſtruit, informs, prevenu 
d'une choſe) imbued, infirufed, poſſeſſed. 
Tovjours au figure. 

Imbu de quelque Opinion, imbued or p. /ſefſed 


with an Opinion. 


—_ 


4 IMITABLE, Adi. (qui doit ow qui peut 


etre imite) imitable, to be imitated, or that can 
he imitated, 

Imitateur, S. M. (qui imite) Imitator, Fol- 
leber. Les imitateurs des Anciens. 

Imitation, 8. F. (action os effet de celui 
qui imite) imitation. 

Imitatrice, S. F. (celle qui imite) Imitra« 
trix. 

Imite, ce, Adi. imitated. 

IMITER, Verb. Act. (ſuivre, prendre pour 
modelle) to imitate, to follow, 
IMMACULE”, ée, Adj. (fans tache de 

peche) immaculate, unſpotted. 

Immancable, e Immanquable, Adi. (qui 
ne peut manquer d'airiver) infallible, tbat 
cannet fail, certain. 

Immancablement, ow Immanquablement, 
Adv. (ſans manquer) infallibly, without fail, 
certainly, 

D + IMMARCESSIBLE, A. qui ne fe 
fletrit jamais) immarceſſible, never fading, 
IMMATERIEL, le, Adi. (qui eſt ſans 
matiere) immaterial, without matter, 
Immatricule, S. F. (enregitrement) Ma- 
triculation, the entring in a Book or Re- 
gi ſter. 

Immatriculé, &, Adj. whoſe Name is en- 
tred or matriculated. 

IMMATRICULER, Verb. Ad. (mettre 
dans la matricule) to matriculate, to enter one 
Name. 

Se faire immatriculer, to get one's Name 
entered, | 

Immatriculation, S. F. (Pattion 4'Imma- 
triculer) Matriculation, Regiſiring, Cutty in 
a Book. 

'D F IMMATURITE* S. F. (qualité de ce 
qui n'eſt pas mit) immaturity, unipeneſs, 


ufite. 
IMMEDIAT, te, Adj. (qui agit fans 
moyen) immediate, 
Hamann, Adu. (d'une maniere im- 
2 


mediate} 


@a- 


0 s : I M M f 10 

mbdiate) immediately, without any thing be- 

twieen. | ; ou 
(> ]'©tois aſſis immediatement apres lul, 


I ſat next to him, | 


long tems qu'on ne peut ſavoir l a 
commence) immemorial, out of mind. 
- IMMENSE, Adi. (ſans meſure, très-grand, 


exceſſif) immenſe, vaſt, prodigious, buge, ex: | 
ceeding great, | 


menſe) immenſity, waſineſs, 


Immerfif, ive, A. (qui plonge dans Veau)] 


immerſive, | 

IMMERSION, 8. F. (action de plonger 
dans l'eau) Immerſion or dipping in. C eſt auſſi 
un terme d' Aſtronomiĩe par rapport aux Eelip- 
ſes du ſoleil & de Ju lune. 

IMMEUBLE, S. M. (bien fonds on qui. 
tient lieu de fonds) immoveable, immoveable 
Goods, real Eftate, 

IMMINENT, te, Adj. (on prononce, ẽmi- 
nent) V. Eminent. 

S'IMMISCER, Yerb, RFJ. (Terme de 
Palais, s'ingerer) to intermeddle or take upon one. 
On dit auſſi Immixtion, | 

Immiſericordieux, euſe, Adj. ſans pitice. Ce 


* 
1 
* 


Latin que Frangois. | 
IM MOBILE, Adj. (qui ne ſe meut point) 
unmoveable, immyveable, flill, 
Immobilia re, Adj. (en parlant d'un im- 
meuble) immoveable, real. 
+ Immobilite, S. F. (état de ce qui ne ſe 
Meut point) immobility, unmoveableneſs, | 
DT IMMODERATION, S. F. (vice con- 
traire a la moderation) moderation, intempe- 
rance, exceſs, Peu uſité. | 
' IMMODERE,, ee, Adj. (exceſſif, violent) 
immoderate, intemperate, exceſſive, violent. 
Immoderement, Adv. (avec excès & vio- 
lence) immoderately, 


wvely. 


terme ſe trouve dans Danet, mais il eſt 1 in the Bread. 


deſtic ow qui choque la modeitic) immodeſt, 
wanton, tmpudent, | 

Immodeſtement, Adv. (d'une maniere im- 
modeſte) immodęſtly, awantonly, impudently. 

Immodeſtie, 8. F. (Vice contraire a la 
Me deſſie) immodeſty, wwantonneſs, impudence. 

Immohktion, S. F. (action d'immoler) In- 
molat ian, Sacrifice, 5 
Immolé, ee, 4. ſacrificed. 

IMMOLER, Verb. Act. (ſacriſier) to ſacri- 
ice. Jen viens d'immoler deux aux Manes de 
mes treres. | 

* S'immoler (s'expoſer) a la riſce publique, 
to make one's ſelf a laughing flock. 

IMMONDE, Az. (ſale, impur. Il n'eſt} 
guete uſite que dans la S. Ecriture) wnclean, 

out, [Il eſt bon en poëſie.] 


IMMONDICE, S. M. (ordure, boue, vi- 


lenie) Filth, Dirt. 

Les immondices, ow Excremens des 
Chiens, (en Termes de Chaſleur) the Dang or 
E xcrements of Dogs. | 

Immortalite, ee, Adj. immortalized, eter- 
nized, &c. 


IMMORTALISER, Verb. AS. (rendre| 


immortel, tern ſer) to immortalize, eternize, | 


or perpetuate. 

Immortalite, S. F. (qualité de ce qui feſt 
immortel, ow duree perpetueNe) Immortality, 
£1:rmty, Everlaſtingneſs. 

IMMORTEL, le, Adj. (qui n' eſt point 
Foj:t à la Mort qu qui doit durer toujours) im- 
mortal, ever living, eternal, — 

L'Immortel, S. M. (Dieu) the Eternal or 
Immortal! God, God, the Almighty, 

Les Immortelle, (en Termes Poe- 
tiques, les faux Dieux) the immortal Gods, th- 


Immortelle, 8. F. (forte de fleur, qu'on 


intemperately, exceſ-| 
| impartial, 


- IMMODESTE, A4. (qui manque de mo- 


IM 


rantb, a Flower that never fadeth. , 
D Immortific, se, A4, (Terme de De- 


u 
IMMU ABLE, A. (qui n'eſt point ſujet à 
changer . unalterable 
not { ref to change, conſtant. T 
Immuablement, Adv. immutably, un- 


\| cbangeadbly. 
Immenſite, S. F. (grandeur os ẽtenduẽ im | 


IMMUNITE,, S. F. (exemption, privilege) 
Immunity, Privilege, Liberty, 2 
IMMUTABILLIT E', S. F. (état de ce qui 
eſt immuable) Immutability, unchangeable- 
neſs. 

JMPAIR, Adj. (qui n'eſt point pair) dd. 

Ex. Nombre impair, an odd number. | 

IMPALPABLE, Adj. (qui ne ſe peut, 
toucher) impalpable, not to be felt. 

IMPANATION, 8. F. (Mot uſité en 
parlant de la Religion des  Lutheriens, qui 
croyent que le corps de Ch. ſubſiſte avec 
les Eſpeces du pain dans le Sacrement) impana- 
on. 

Impane, Adj. M. in the Bread. . 

Ex. Les Lutheriens croyent que Jeſus oy 
eſt impanẽ; the Lutherans believe Chriſt to be 


IMPARDONABLE, „(aui ne doit 
point ſe pardonner) unpardonable, not to be par- 
doned or forgiven, 

IMPARFAIT, te, Adj. (qui n'eft pas par- 
* ou ache ve) imperfect, unfiniſhed, defective, 
ame. 

Prẽtẽrit Imparfait, (en Termes de Gram- 
maire) Preterimperfect. 

Imparfaitement, Adv. (d'une maniere im- 


oarfaite) imperfecly, lamely. 


Il nous en a fait le rẽcit, mais aſſea impar- 
faitement, be gave but an imperfect or lame 
account of it. | | | 

D + IMPARTIAL, le, 44}. (ac unte reſſc) 


Impaſſibilite, S. F. (qualite de ce qui eſt 
impaſhible) Impaſſibility. | 

IMPASSIBLE, Adi. (incapable de ſouffrir) 
impaſſible, incapable of ſuffering. | 


Impatiemmeat, v. (avec jence, 


bardly. 
IMPATIENCE, S. F. (manque de pati- 
ence, inquiẽtude d'eſprit) Impatience, Anxiety, 


| Unguietneſs, 
' (CF Impatience, (colere) Impatience, Haſti-| pe, 


nejs or Paſſion, 

| Impatient, te, Adj, (inquiet, qui manque 
de Patience) impatient, that bas no patience, 
unguiet. | | | 

(> Impatient, (qui ſe fache aiſement) im- 
patient, baſiy or paſſionate. 

Un impatient, S. M. @ bafly Man. 
IMPATIENTER, Verb. Ac. (faire perdre 
patience) to tire out one's patience, 
S'impatienter, Verb. Ref. (perdre patience) 
to be impatient. 

S impatienter, (ſe ficher) to grow angry, 
to fret, 511 

S'IMPATRONISER, Verb. Ref. (ſe ren- 
dre maitre, s'emparer) to take poſſeſſion of. 

Le Duc de Meicoeur 8'Etoit voulu impa- 
troniſer de Ia Bretagne, ſur certaines Preten- 
ſions, the Duke of Mercoeur bad endeawour'd 
to get footing in Britany, upon certain Preten- 

ons, 

+ IMPAY ABLE, Adi. ſans prix, admira- 
ble) unwaluable, admirable. 

Un ſervice impayable, ax unvaluable piece of 
Service. 8 

II a des Saillies impayables, be bas admira 
ble Starts of Fancy. 

IMPECCABLE, Adj. (qui ne peut peEcher) 
impeccable, that cann4 fin. 


S Impeccable, (infaillible) infalkble, 


nome auſſi Amaranthe) Zoerlafing of Ane. * Impecrablitts, 8. F. (eat {+ ectut c v 


votion, (qui n'eſt pas mortifie) unmvriified. Peuſ d' Argent) moneyleſs, that has no Mone 
IMMEMORIAL, Adj. (qui eſt depuis «| fits, 


IM 


peut pecher) cabilitix. 

D + Impecunieux, ſe, Adj. (qui n'a poi 
Impenetrabilite, S. F, (qualite de 1 qui elt 
impenetrable) Impenetrabrlity, 
IMPENE'TRABLE, Adj. (qui ne peut tte 
netre) impenetrable, not to be penetrated. 
Wes de Phy ſique. . 

Impenetrable, (cache, ſeeret) impenerr 

ble, ſecret, cloſe, 1 to be 2 4 

race) ement, Adv. (d'une manitre 
impenetrable) impenetrably, aft \mpene. 
7 ö "Re . 
Ne 8. F. (endurciſſement dans le 
Pcbe) mpenitence, or Impenitency, bardneſs of 
IMPE'NITENT, te, Adj. & 8. (Endurci 
dans le Peche) impenitent, bardened in Sin. 
IMPENSE, S. F. (Terme de Pratique, 
Depenſe, fraix) Impenc 


* 


e, Expence, : 
MPERATIF, S. M. (Mode d'un Verbe] 
Imperative, a Mood in a Verb, | 
Imperatoire, S. F. (forte de Plante) Mater. 
wort, 
IMPE'RATRICE, S. F. (Femme d'un 
Empereur, en celle qui poſſede un Empire) 
Empreſs. Comme avjourd'hui (1758) la — 
rine. 
IMPERCEPTIBLE, Adj. (qui ne peut- 
etre appergu) imperceptible, unperceivable, nit 
to be percerved, 
| Imperceptiblement, Adv. (inſenſiblement) 
imperceptibly, inſenfibly,. - © | 
IMPERFECTION, S, F. {from Imparfit, 
de faut, manquement) Imperfe#ion, Defect. 
lmperfection, (Terme de Libraire. Livre 
impar fait) an 7 «tt Book. 

IMPERIAL, ale, Adj. (qui appartient 3 
Empire) Imperial, of or belonging to the En- 
pire or Emperor, JE 
Couronne imperiale, ow Imptriale, S. F. 
(forte de Fleur) the imperial Lilly. 
Imperiale, (le deſſus d'un Caroffe) the 
Roof of a Coach, ; 

Les Imperiaux, S. M. (les Troupes de] Em · 
pereur) the Impertiali}ts, | 
-Impericuſement, Adv. (avec orgueil, avec 


avec chagrin) impatiently, with impatience,| hauteur) impericuſly, ferlily, baughtily, with 


command, magiſterially, | 
IMPE*RIEUX, fe, Adj. (altier, hantain) 
imperious, magiſlerial, baughty, lately, ſurly. 
2 Adj. qui ne peut perir, Gn - 
ri/hable, 7 
[MPERSONNEL, Adj. M. (Terme de 
Grammaire) Ex. Verbe Imperſonnel, a Verb 
Im per ſonal. Il pleut, il neige, c. 
[mperſonnellement, Adv. (d'une manicre 
imperſonnelle) :mperſonally, 
Impertinemment, Adv, (ſottement, fans 
ingement) impertinently, fillily, fooliſhly, nen- 
ſnfically 
Impertinence, S. F. (ſottiſſe) Impertinence, 
Sillineſs, Extrawagance, Fully. 
IMPERTINENT, te, Adj. (qui eft an 
qui agit contre la raiſon & la bienſeance, II 
le dit des choſes & des perſonnes) imper- 
tinent, abſurd, ſilly, fooliſh, nonſenſical. On 
dit auſh en termes de barreau, une raiſon in- 
pert inente, c eſt à dire, nulle, inepte, non per- 
tinens ad cauſam, Impertinent, foreign to ib 
Pag. 3 
Impertinent, te, S. an impertinent, a filly of 
fooliſþ Man ur Woman, c'ett un impertinent 
Impétrable, Adj. {qui ſe peut impetrer} 
impctrable, obtainable. 
Impetrant, te, S. (qui impecre) the Gratter, 
or Patentee. 5 
| Impetration, S. F. (Terme de Pratique, 
7 ig. my a gereing or obtaining 
of ſometbing in a Co rt of Fudicoature, 
| — ce, Adj. CONT gt, «by 


tai . 
ON IMP TRER, 


IMP 


IMPE/TRER, Yerb. 42. ( Terme de Palais, 


ir) to impetrate, get or obtain, . 
ny em, ; dj. (avec impetuoſite 
impetuouſly, violent ly, vcbemently, furi- | 


Air ruzux, ſe, A. (violent, vehe 
ment, rapide) 1mpetuous, violent, # 
raging, boiſterous, faricus, rapid. | 
Iimpetuobté, S. F. (violence, effort de ce 
qui eſt impẽtutux) pag or Im pe 
tua ty, Violence, Vebemency, uriouſneſs, Fury, 
Raopidity. 1 

Y Parler avec imperuoſite, t ſpeak eagerly, 
or in a great heat. * 

IMPIE, Adj. (qui n'a point de Piete, on 
contraire a la Piete) impious, ungodly, wicked, 
irrelig ious, atbeiſtical, pro ane. N 

Un Impie, S. M. une Impe, 8. F. an im 
prous or 3 Man or Woman, 

Impiets, S. F. (mepris pour toutes le: 
choſes de la Religion) Imprety, —— 
Wickedneſs, Profaneneſs, or Propbaneneſs, Ir- 
raligon. 3 

I lmpiete, (diſcours ou action impie) an 
impious, wicked or ungodly Diſcourſe or At, a 
piece e Ungodlineſs. N 

(7 IMPITEUX, fe, 4%. (impitoyable) 
mercileſs, cruel, barbarous. Hors d'ulage. _ 

IMPITOY ABLE, Adj. (qui eſt fans pitie, 
cruel) mercileſs, unmerciful, pitileſs, incom- 
paſſionate, that bas no mercy, cruel, barbarous. 
C'eſt un buveur impitoyable. : 

Impitoyablement, Adv. ( fans pitic) un 
mercifully, without mercy, crue/ly, barbarcuſly. 

IMPLACABLE, Aj. (qui ne fe peut ap 
paiſer) implacable, unapfeuſeable. 

Implication, S. F. (Engagement dans une 
affaire crimineile) Implication, intangling, in- 
vol ving or eng ag ing. 

IMPLICITE, Adj. (qui eſt contenu dan+ 
un diſcours, non en termes formels, mais ſeu- 
lement par con ſeque nce) implicit. 

Implicitement, Adv. (d' une maniere im- 
plicite) implic it iy. 

IMPLIQUER, Vb. A. (enve lopper, en- 
gager dans quelque crime) to engage, entangle, 
or involve. 

O Impliquer contradiction cu ſeulement, 
impliquer, Newt. to imply. 

Implore, ee, Adj. implored, &c. 

IMPLORER, Yerb. A&. (demander avec 
bumilite & avec douleur) to implore, beg, or 
requeſt, 

D + Importamment, Adj. (d'une maniere 
importante) importantly, greatly. 

Importance, S. F. (conſequence, ce qui 
fait qu'une choſe eſt importante) Impor- 
tance, Conſequence, Moment, Concernment, Con- 
cern, 
ban Homme d'importance, a Man of 
note, an eminent Man. 

Faire homme d'importance, (vou- 
Joir paſſer pour un homme de credit, de ſa- 
Your, capable de grandes affaires) to pretend to 
| oo 1 to take ſtate upon one, to carry 

Important, te, Adj. (qui eſt de conſequence 
conſiderable) important, material, main, of great 
2 importance, of great conſequence, con- 

Important, 8. M. Ex. Faire Vimpor- 
tant, (faire le neceflaire ou I'homme de con- 
ſequence) to be a Buſy body, to pretend to 
— Matters, to take much upon one, to be im 

nent. 

IMPORTER, Verb, Mut. & Imp. (&re de 

ence, Elie avantageux) to Concern, im- 
port, matter or ſignify, 

Hin porte puur la ſureté publique, it con 
_y the publick ſafety. 

Cela ne lui peut importer en rien, thct doc. 
2 bim in ihe leaſt, that's nubing oi 
' not bing to bim. | 


IMP 
Cela importe de . that imports, 


ſignifies, or matters much, 

I! importe de la vie, my Life it concerned, 
or lies at flake. 

Qu' importe ? What matter is it? bat 
5 4 what fignifies that what does it g 
* * 

Que lui importe-t il? what's that te bim ? 

N'importe, that's n:thing, "tis no matter, 

Il ne m'importe de rien, it is nothing to 


me. 

Il importe d'Etudier, pour Etre honrEte 
homme, Study is a great matter, is wery ne 
gary to make one an accompliſhed Gentleman. 

Importer & exporter, VV, AA, ſe diſent 
dans le Commerce par rapport a I';mportation, 
& a exportation des Marchandiſes, to impirt, 
d export. 

IMPORTUN, ne Adj. (incommode, en 
parlant des choſes) troubleſome, grievous, ſad. 

(KF Importun, (facheux. En parlant des 
Perionnes) rroubleſome, importunate, imperti- 
nent, 

Un demandeur importun, @ Dun. 

Importun, une, S. a troubleſome Man or 
Woman, an impertinent. | 

- ce, Adj, troubled, importu- 
ned, 

Importunement, Adv. (d'une maniere 
mportune) importurately, in a troubleſome 
manner, 

l me preſſe importunement de le payer, 
be duns me for bis money. 

IMPO:. TUNER, Herb. Act (ere importun 
a que qu'un) to trouble, or be troubleſome to, to 
impo'tune Or fo wvex, 

O lmportuner ſes debiteurs, te dun one's 
D btors, 

Importumte, S. F. (ennui, incommodite) 
' mportunity ur importunacy, trouble, dunning. 

Impoſè, ce, Adj. impoſed, laid, &c, V. th: 
Verb. On dit auſh Impoſeur, S. M. an Im 

ler. 

IMPOSER, Verb. Ad. (mettre deſſus) to 
impoſe or lay on, 

{> Impoler, (en Termes d'Imprimeur) 70 
impoſe, 

' > Impoſer (mettre) une Taxe ſur quel - 
qu'un on ſur quelque choſe, to impoſe, ta lay 
or ſet a Tax upon one or @ thing. 

0 Impoſer (ow mettre) quelqu'un a la 
taille, to make one liable to the Land- tax. 

O Impoler le nom c un nom, (donner 
le nom) to grve the Name. 

£3 Impoler, (enjoindre, ordonner, 2 
_ to impoſe, lay, or injoin, to preſcribe or 

id. 

FF Impoſer (imputer) un crime a quel- 
qu'un, to lay à crime to one, to charge bim 
with it, 

Impoſer a quelqu'un, (le tromper, lui 
en faire accroire) to impoſe pen one, to put 
upon bim, to cheat bim. Avec ſon maintien de 
bigot, Criard n'en impoſe a perſonne, car 
quand il parle il deraiſonne, et chacun dit que 
eſt un fot, Ex, MSS. 

7 Impoſer, (mentir) to impoſe, to lye, or 
romance. 

Impoſition, S. F. (action d'impoſer) 1mpo- 
tion, a laying, ſetting, or putting on. 

CF Imputition, (Droit impoſe, Taxe) im- 
poſition, or impeſt, a Duty or Tax, 

Impoſhbilite, S. F. (ce qui ne fe peu 
faire) impoſſibility. | 

IMPOSSIBLE, Adj. (qui ne ſe peut faire 
z qui parcit ne ſe pouvolr faire) impoſ- 
ible, 

Impeſt, V. Impdt.” 

IMPOSTE, S. F. (Terme d' Architecture) 
impeſt, in Architecture. 

IMPOST EUR, S. M. from impoſer, 
(Trempeur, fourbe) an Impeſter or Cheat, 4 


/a. ſe Pretender. En un mot tel que Moliere nous 


IMP 


a depoint dans Ia Comedie du Tartuffe, 

FF Impoſteur, (calomaiateur) Calumntator, 
Slanderer, 

CP Imp-tare, S. F. (fourberie, trom 
uſion) — 40 u fron, p Fil 
| 4 Impoſture, ( Calomnie) calumny, 
An . 

Impot, S. M. (Droit, Taxe] Im I 
ftien, Thx Boob Cufltom. ane 

lm fur chaque Tete, (Capitation) 
Boll mney, Poll tax, Capitation. 

(FF Impot for chaque Feu, (en Fouage) 
bi nney mency, Hearth- money. 

IMPOTENT, te, A4j. (Eftropie, qui eſt 
»rive de l' uſage de quelque membre) impotent, 
infirm, maimed, lame. 

A L'IMPOURVU, V. a Fimproviſte, 

IMPRACTICABLE, Adj. (qui ne peut 
etre pratique, dont on ne peut ſe ſervir) im- 
prafticable, that cannot be uſed. 

Chemin impracticable, (qu on ne ſauroit 
— impratiicable, or unpſſable Way or 
Road. 

2 Maiſon impraticable, (od Von ne peut 
i1abiter) a Heuſe that no Body can live in, 

Vs homme, un eſprit impraticable oz 
une humeur impraticable, (avec qui on ne ſau- 
roit vivre) an unſociable or unconverſable Man, 
an unſoci able bumour. 

IMPRECATION, S. F. (malẽdiction) in- 
precation, curſe, or curſing. 

Faire des Imprecations contre quelqu'un, to 
imprecate or curſe one. 

mpregnation, S. F. (action de s' impreg- 
nr) impregnation. Terme de Chymie. 

Impregne, &e, At. impregnated, imbibed, 

S'IMPREGNER, Ver. Refi. (Terme de 
Chymie. Imbiber <u s'imbiber) to impregnate 
or 1mbibe. 

IMPRENABLE, 4. (qui ne peut - Etre 
pris) impregnable, not to be taken, 

Impreſcriptibilite, S. F. Impreſcriptibility, 

IMPRESCRIPTIBLE, Adj. (qui ne peut 
preſcrire) impreſcriptible, without the Compaſe 
of preſcription, 

IMPRESSION, S. F. (action, manicre 
d'imprimer) impreſſion, printing, print, ſtamp- 
ing or lamp. ä 

Impreſſion, (edition d'un Livre) Impreſſi.n, 
Edition, 

* Impreſſion, (opinion, . ſentiment qui s' im- 
prime dans I Eſprit) impreſſion. 

Donner de mauvaiſes impreſſions de quel- 
qu'un, to give a bad Character or Opinion of 
one, t9 ſpeak to his diſadvantage. 

(© Impreflion, (marque, qualité qui de- 
meure imprimee) impreſſion, mark, print. 

(> Impreſſion, (Perſnzfion, inſtigation, in- 
fluence) influence, perſuaſion, ſuggeſtion. 

Il agit par l'impreſſion d'autrui, & non pas 
de ſon propre mouvement , he as by the in- 
fluence or ſug geſſ ion of others, and not of bis 
own milou. 
IMPRE'VOYANCE, S. F. (manque de 
prEvoyance) improvidence, wwant of forecaſt, 
Imprevoyant, te, Adj. (qui manque de 
pre voyance) improvident. 

IMPREVU, ve, Adj. (qu'on n'a point 
prẽ vu) une pected, unt beugt f unlooked for. 
Imprime, ee, Adj. printed, imprinted, in 
print, 

Un Imprime, S. M. (un écrit imprimé) 

a Pampblet. 

IMPRIMER, Y:rb. A. (faire I'impreſſion 

d'un Livre) te prirt or imprint, 

* Imprimer quelqu'un, (imprimer ſon 

Ouvrage) to put one in print. 

Se faire imprimer, (ſe faire Auteur) to ap- 

pear in print, to ſet up for an Aut ber. 

(3 Imprimer, (faire une empreinte ſur 

quelque choſe) to print, impreſs, or lamp, 

Imprimer ane toile, (en Termes de 
| Peintre, 
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| with 4 great terror, or to flirike a great terror 


IMP 

Peintre, Coucher la premicre couleur) 7e 
Prime the Cloth, in Painting. 
Imprimer (donner) le mouvement a 
un corps, te give the motion to a body, to 
move it, x | ; 
Imprimer le cachet ſur la cire, to ſet 
the Seal to the Wax. 

Imprimer, (faire une impreſſion dans 
1 Eſprit, dans le Cœur) to imprint or engrave. 

Imprime dans nos cœurs un zcle ardent pour 

Sloite, imprint in our Hearts a fervent zeal 


ow thy glory. 
Imprimer une grande terreur, to ſtrike 


Into. 

Imprimerie, S. F. (Art d' Imprimer les 
Livres, les Etoffes) Printing. | 
Imprimerie, (lieu od Fon imprime 
on tout ce qui ſert a imprimer) Printing - 


mprimeur, S. M. (celui qui exerce V Art 
de FE, naar aw a Printer, BY 
Imprimeur, (Compagnon qui travai 
4 la Preſſe) a Preſs-man, ok 
Imprimure, S. F. (Terme de Peintre. 
Premiere couche ſur la toile) the priming or 
ound of a Pifure-cloth. 
© IMPROBABLE, Adj. (qui n'eſt pas 
vraiſemblable) improbable, unlikely. 
Df IMPROBATION, S. F. (action d'im- 
ouver) a diſprowving or diſlike. 
2 IMPROMPTU S. 1. (petite Poë᷑ ſie 
faite ſur le champ) an Impromptu, an Extem- 
Porary. 
IMPROPRE, A. (qui n'eſt pas juſte, I 
ne ſe dit que du Langage) improper. 
Improprement, Adj. py 
Impropriets, S. F. (qualité de ce qui et 
impropre) impropriety, 


t AL'IMPROVISTE, Adv. (ſubite-| Co unp: niſbed F 


ment, au depourvu) wuraweares, on a ſudden, 

Mapping. Y 
Improuve, ce, Adj. diſapproved, diſallow- 

8 not approved of. 
IMPROUVER, Verb. Act. (deſapprouver) 

to diſapprove, diſallow, or diſlike, nat to ap- 
ove 


Imprudemment, Adv. {avec imprudence) 
3 unwiſely, indiſcreetly, fooliſhly, 
wnadviſedly. ; 

Imprudemment, (par inadvertence) im- 
prudently, unwittingly. 

Imprudence, S. F. (defaut de Prudence) im- 
Prudence, fooliſbneſs, indiſcretion, unadviſed- 
neſs, improvidence. 

(> Imprudence, (inadvertence) imprudence, 
ignorance, inadvertency, beedleſneſs. 

IMPAKUDENT, te, Adj. (qui manque de 
Prudence) imprudent , unzviſe, fooliſh, indiſcreet, 
incon ſi derate, unadviſed, improvident. 

Un imprudent, S. M. une imprudente, S. F. 
4 Fool, a fooliſh Man or Woman, | 

Impudemment, Adv. {eftrontement) zmpu- 
dently, ſaucily, malapertly. | 

Impudence, 8. F. (ctironteric) impudence, 
ſaucineſs, ſhameſacedneſs, malapertneſi. 

lImęudence, (actions ou paroles impu- 
dentes) impudent or ſaucy words or actions. 

IMPUDENT, te, Adj. (cffronte, qui n'a 

int de pudeur) impudent, ſau:y, ſhameleſs, 
33 mala pert. a 

C Impudent, (contraire à la pudeur) im- 
Hude nt, bewdy. 

Un impudent, S. M. une impudente, S. F. 
an impudent or ſaucy Man or Woman. 


Impudicite, S. F. (diſſolution dans les 


maus, dans les paroles) r e Wan- 

tonneſs, unchaſineſs, lewdneſs, obſcenity, im- 
odefty . 

11 I tipo DIQUE, Adj. (diſſolu. Il ſe dit des 

Perſonnes & dis choſes) /aſcir ious, wanton, 

&rbafte, immdeft, lewd, di J late, looſe, im- 

fre, obſcene. N 


rigidity, imbecillity, weakneſs, inability to get 


unable to pay. 


on, infligation, 


IMP 
Vn Impudique, S. M. une Impudique, 8. F. 
a laſci t ious or le Man or Woman. 
Impudiquement, Adv. (d'une manitre im- 
pudique) /aſciovioufly, anton ly, unchaſtly, ob. 
ſeenely, lewdly, immodeftly. 
Impugne, ee, Adj. impugned, impiſed. 
IMPUGNER, Verb. Ad. (attaquer, com- 
battre une Propoſition, &c.) 1s impugn or 
oppoſe, ; 
Impuiſſance, 8. F. (Defant naturel, qui 
empeche la generation) impotence, impotency, 


Children, 

CF Impuiſſance (manque de pouvoir, de 
moyens ou de forces, pour faire = oo choſe) 
impotence, inability, want of ability, the not 
being able, 

Il eft dans Vimpuifſance (il eft hors d'etat 
ou de pouvoir) de ſervir ſes Amis, be is not able, 
be is not in a condition to ſerve his Friends. 

It eft dans I'impuiflance de payer, he 7s 
IMPUISSANT, te, Ad. (qui a un de. 
faut, qui Vempeche d'engendrer) impotent, 
weak, frigid, 

(5 Impuiſſant, (qui a peu on point de 
pou voir) impotent, unable, warn, fruitleſs. 
IMPULSIF, ive, Adj. (qui pouſſe) :mpul- 
ve, driving, cr thruſting forward, 
Impulſion, S. F. (Action de pouſſer en 

— impulfion, driving or thruſting for- 
ward, 


* Impulfion, (inſtigation) impulſe, perſua- 


8 


Impune ment, Adv. (ſans punition) with 
impunity, without puniſhment, unpuniſbed, D 
F impunely, 

Fera-t-1] toujours ces Dẽſordres tmpune- 
ment? Shall he cauſe theſe troubles, and alway: 


La Medecine eſt I Art de tuer les Homme: 
impunẽ ment, Phyſick is the Art of killing 
Men with impurity, or without juffering for 
itt, 

IMPUNTI, ie, Adj. (qui demeure ſans pu- 
nition) unpuntſhed, free from puniſhment. | 
Impunite, S. F. (indulgence) impusty, in- 
dulgence. 

O Impunite, {exemption de peine) im- 
purity, pardon, 

IMPUR, te, Adj. (qui n'eſt pas pur) im- 
pure, foul, filthy, Votre ſang eſt impur. 

* Impur, (impudique) impure, lewd, cb- 
ſcene, immedeſt, 

Impurement, Adv. impurely, uncleanly, fil- 
thily. 

ſw urete, S. F. (Ordure) impurity, fil- 
thineſs. 

* Impurete, (impudicite) impurity, obſcenity, 
lewwdneſs, laſciviouſneſs, uncleanneſs, 

Imputation, S. F. (Accuſation) imputation 
or charge. 

{{F Imputation, (Terme de Pratique. Com- 
pentation, dẽduction) deduct᷑ ion, compenſation, 
On dit auſſi en Theologie I':mputation de la 
juſtice de J. C au pecheur fidele & penitent. 

Impute, ce, At. Inputed, laid, or laid tg 
one's cbarge,"&c, V. the Verb, 

IMPUTER, Verb. Act. (Attribuer a quel- 
qu'un une choſe digne de blame) to impure, 
to lay upon, to charge with, to lay to one's 
charge, 

On vous imputera cela a blame, that vill be 
laid to your charge, the blame of that will be 
laid at your door. 

Imputer à bien c A mérite, ts aſcribe or 
attribute the merit to one, to commend bim for 
| a thing, 

{> Elle dit qu'elle eſt groſſe, & vous ich- 
pute le Fait, She ſays ſhe's with Child, an 
lays it to y.u, or fathers it upon yo. | 

O Imputer les Uſures au (o fur le) prin- 


cipal, (les en deduire) to deduct the Uſuries from 


INC 
5 45 . 1N 
D. INABORDABLE, Ad. inacceſible, 1. 


comeatable. 

INACCESSIBLE, A4j. (qu'on ne peut 
aborder) inacceſſible, unapproachable, uncome. 
atable, that no Man can approath to, nat to bs 


came at. 


+ INACCOST ABLE, Adi. (de difficile ac. 
ces, fier) awnacceftable, unſociable, that will 
admit of no — 0 ‚ 
INACCOUT ME, se, Adj. (qu'on n' 
pas coutume de faire) wnaccuflomed, wnuſugl, 
uncommon, 


INACTION, 8. r. (Terme de Devotion) 


| State free from Action. 


IN ADMISSIBLE, Adj. (qui n'eſt point 
recevable) inadmiſſible, not to be admitted, 
INADVERTENCE,' S. F. (marque de 
ſoin, mẽprite) inadvertence, inadvertency, ver- 
fight, beedleſneſi. 

INALIENABLE, Adj. (qui ne fe peut 
aliener) analienable, not to be alienated, 
Inalliable, Adj. (qui ne ſe peut allier, en 
parlant des mẽtaux) that cannot be allayed or 


jmix'd, ſpcaking of Metal. 


Inamifhbilite, S. F. inamiſſibility, 
IN AMISSIBLE, (qui ne fe peut perdre) 
inamiſſible, that can never be Iſt. Terme de 
Theologie, au ſujet de la Grace, quaſi amitti 
non poſſit, 
INANIME, &, A4. (qui n'a point de 
ſentiment ou d'ame) inanimate, without Life 
or Soul. 
INANITION, S. F. (Foibleſſe cauſce par 
defaut de nourriture) inanition, emptineſs. 

Inapplication, S. F. (manque d'applica- 
tion) beedleſneſs, want of application or at- 
tention. 
INAPPLIQUE” Adj. (qui n'a point Cats 
tention) wnmimaful, careleſs, beedieſs. 
IN ATTENTION, S. F. ( inapplication) 
want of attention or application, beed!:ſneſi, 

INAUGURATION, S. F. (ceremonie au 
ſacre d'un Empereur, d'un Roi, d'un Prelat) 
inauguration. 
INCAGUER, Verb. Act. (defier quelqu'un 
uy quelque choſe) to defy, to challenge, Pex 
u ne, 
INCANTATION, S. F. (Charme) incar- 
tation, charm, ſpell, Paroles ou cee monics 
des Magiciens pour invoquer les Demons. 
INCAPABLE, Adj. (qui n'eſt pas capable, 
qui n'eſt pas propre) incapable, uncapable, un- 
fit, net able, not capable. 

Incapacite, S. F. (intuffifance) incapacity, 
inability, 

Incapacite, (inhabilets) diſability, the bt- 
ing difabled or diſqualified. : 

Les Ligueurs oppoſoient au Titre du Ra 
de Navarre, fon incapicite, a cauſe de ſa pre- 
tendus Herelie, thoſe of the League diſputd 
the King of Navarre's 'ſitle, upon pretence 
bis diſability, by being an Heretich, 

La Fureur emporte Incapacite de teſter, 
Madneſs implies a diſability to make a Will. 

De Vaveu de tous les Juriſconſultes pol. 
tiques, il y a des Incapacites phyfiques 
morales, qui rendent un Prince inhabile 20 
Gouvernement de certains Etats; & en ds 
cas-Ji, dans les Monarchies hereditaues 
memes, les Peuples rentrent dans leurs Dro 
de fe choifir un Roi; dont on voit pluhens 
Exemples non leulement en Anglcterre, mes 
auſſi en France, en £ſpagne, & en Fertige 
By the general conſent «f political Croiltant, 
there are Phyfical as well as Moral Incopd- 
cities, which diſqualify a Prince from the 65 
verument of certain States; and in th:ſe Caen, 
even in bereditary Monarcbies, the Pepe 
ſume (or are reſtored to) their Right of 4 
a King ; of which wwe find ſeveral * 


%% Principal. 


IN C 


tugal. En certains cas d' incapacitẽ 

— les — 9rl] on leur donne des Curateurs, 
Incarnadin, ine, Adj. (de couleur incarnate 
fort vive) bright carnation, of a bright car- 
en colour. 
r 8. M. Ex. Incarnadin de Roſe, 
ation Roſe like. 
„Nea S. M. (Couleur rouge qui 
reſſemble à celle de la chair vive) carnation, 


feſb- colour. 


Cet Incarnat eſt fort bean, bis carnation is 


ne. 
eine mele de blanc & d'incarnat, @ 
Face coloured with white and red. 

Incarnat, te, Adj. (qui eſt de la coulcur 
nommce Incarnat) carnation, fleſh colour. 

Incarnation, S. F. (Myfiere par lequel le 
Fils de Dieu 1 fait homme) Incarnation, ot 

ing of Fleſh. 
faay rf Adj. incarnote, made fleſh. 

* + Un Diable incarne, (un mechant hom 
me) a Devil incarnate, a Devil in the ſhape 
of a Man, a deviliſh Man. 

$'INCARNER, Perb. 
chair humaine. En parlant de notre Re- 
dempteur) to take fleſh, or aſſume the human 
nalure. 

INCARTADE, S. 22 2 ſubite & 
imprevue) a Quarrel or Inſult. | 
N M. (Boutefeu) an Incendiaty 
or Beute feu. 

IN CEN DIE, S. F. (grand embraſement) 
fre, a great fire, a conflagration, or burning 
of Heuſes, 


* Incer:die, (Combuſtion, grand trouble, 


Guerre civile) a combuſtion, or trouble in «| 


State, Civil War, Broils. 

INCERTAIN, ne, Adj. (qui neſt pa: 
aſſure) uncertain, doubtful, ; 

La nuit termina le Combat, en laiſſant la 
Victoire incertaine, Night put an end to th: 
Fight, leaving Victory doubtful or undec ided 

rems incertain, ( variable) uncert ein 
wrecnftant, or changeable Weather. | 

{> Cheval incertain, (ou inquict) à rel 


Horſe. 


EF Incertain, (irrefolu) uncertain, irreſs-| 


lute, wave ing, in ſuſpence. F 

LF Incertzin, (indetermine) uncertain, un- 
determined, a 

Ene incertain, (ne ſavoir pas) 70 be 
uncertain, not to know. : 

Incertainement, Adv. (avec doute & in- 
tertitude) urcertainſy, doub fully. 

Incertitude, 8. F. (Doute, pcu d aſſurance) 
uncertainty, doubt fulneſs. 

Se jetter dar.s incertitude d'une Guerre, 7c 
run the hazard of a doubtful War, to run cne 3 
ſelf into the uncertainties of War. : 

(F Incertitude, (Perplexité d'eſprit) an 
certairneſs or uncertainty, quandary, a Wawer- 
ing cenditian, ſuſpence, perplexity, loſs. 

INCESSAMMENT, Adv. (continuelle. 
ment, ſans ceſſe) continually, inceſſant iy, with 
out in termiſſton. 

Inceſſamment, (ſans d&'ai) preſently, 
futhwwith, cut of band, immediately. 

INCESTE, S. M. (Copulation illicite ent. 
ceux qui ſont trop proches Parens) Iuceſ, car 
nal Copulation with one too nc ar a kin. ; 

Inceſtueuſement, Adv. (avec inceſte) in- 
eftucuſly, in an inceſtuaus manner, ; 

Inceſtueux, ſe, Adj. (coupable d'inceſte) in- 

1 


D +INCHARITABLE, dj. (qui n'a poin 
de Chatite) wncharitable. (Peu ulite, quoigue 
nouveau, | 

Incidemment, Adv, (Terme de Pratique 
Par incident) incidently, or incidentally, ac 
Ai. | 

INCIDENT, S. M. (Accident dans Ja vic, 


wot only in England, but alſo in France, Spain , 


Rel. (Prendreſ 


INC 
Incident, (Terme de Pratique, Ae- 


or a new difficulty ari n a Plea, which 
perplexes 2 * 496 ö 

Faire naitre des incidens dans un Procts, 
to ſplit a Cauſe, 

Incident, te, Adj. (qui ſurvient dans un 
proces) incident, acre ry. On dit auſſi In- 
cidence, 8. F. en Geometrie, 

INCIDENTER, Verb. Neut, ( Chicaner 


en faiſant naitre des incidens) to ſplit @ 


Cauſe, 

INCINERATION, S. F. (Terme de Chy- 
mie. Reduction en Cendres) incineration, re- 
ducing to aſhes. 

Incirconeis, A. M. (qui n'eft pas circoncis) 
uncircumciſed, 

Un Incirconcis, a Man uncircumciſed. Un 
infidelle. g 

Incirconcifion, S. F. (ẽtat d'un homme qui 
n'eſt pas circoncis) Ine ircumci on. 

Inciſe, &, Arr cut. 

INCISER, V. Act. (Terme de Chirurgie; 
Couper) to cut. 

Ex. Inciſer un Os, to cut a Bone, 
Inciſif, ive, Ad. (Terme de Medecin) in- 
ci ve, cutting. 

Iaciſion, S. F. (Coupure, taillade) inc ion or 

cutting, 
Iociſoire, Adj. Ex. une dent inciſoire cu 
inciſive, (Dent tranchante ſur le devant de 
ia Bouche) an inciſory or inciſi ve Tooth. 1 a 
Butter-tooth. 

Incitation, S. F. (inftigation, impulſion) 
incit ation, int icement, mot ion, inſtigation, per- 
ſuaſin 
Incité, ce, Adj. incited, inticed, encoura- 
ged., &c. 

INCIT ER. Verb. Ad. (Pouſſer, inftiguer, 
induire a faire quelque choſe) to incite, intice, 
or encourage, ts eg, ſet, or ſpur on, to per- 
ſuude, to flir up, te move or induce. 
INCIVIL, le, Ai. (qui manque de Civi- 
) until, owniſh, rude, ill. bred, unman- 
nerly, 

CFP Demande incivile, (ou deraiſonnable) 
an unreaſonable demand. 

Un Incivil, S. M. une Incivile, S. F. an 
unc iaul, ili bed, rude, c1,onifh, or unmanner- 
ly Man or Niman. 

Incivilement, Adv. (d'une manifre in 
civile) wncivitly, clowniſhly, rudely, unmanner - 
45. 

4 Incivilite, S. F. (Marque de civilite, groi- 
terete) ircivility, ciopniſhneſs, rudeneſs, un 
manner iinejs. 

(F incivilite, (Aion ow parole incivile) 
a piece of rudeneſs or incivility. 

INCLEMENCE, S. F. (Rigueur du Tems, 
le I Air) inclemercy, forrpreſs, 


clemence, rigoureux) inclement, ſtern, ſevere, 
igorous. | 
Iaclinant, te, 4j. (qui incline, qui pen- 
he de quelque cote; inclining, inclined, 
Inclination, S. F. (Action de baifler, pen- 
cher, courber) inclination, bewwing, or bending 
dewnvard, 
Verſer par inclination, (en Termes de Chy- 
mie, verſer doucement) to pour gently, 
* Inclinat ion, (Diſpoſition, Pent: natu- 
relle à quelque choſc) inclination, proneneſs, 
diſpoſition, OY 

* Inclination, (affection, amour) inclinat ien, 
affetion, love. ; 
„ Inclination, (maitreſle) inclination, love 
miſtreſs. Mr. a vos inclinations, | 
INCINER, Verb. Ad. (BPaiſler, pencher, 
courbes) to bw, or bew down, to incline ©; 
end. 
Iachner, Verb. Neut. (avoir du penchant 
pour quelque chole, y Etre pcrte) to incline 01 


, 


us les affaires] incident, accident, adventure, 
u event, 4 . ” . . & 4 


(bend to, 40 lean, is bave a propenſion, 


dire qui nait dans un Procts) an incident, 


D t inclement, te, 1d}. (qui n'a point de 


INC 
$'Jacliner devant une perſonne, Ye 5. TG. 


to brw down to ore. 
_ INCLUS, fe, Adj. (enferms, evelopys) 
incloſed. 

I. Incluſe, 8. F, (la lettre enfermée dane 
un Paquet) the incloſed, or incloſed Letter. 

D + lacluſif, ive, Adj. (qui renferme en 
comprend) inclu five. 

Incluſivement, Adv. (en y comprenant) ia - 
clufively, by taking in the extremes. 

INCOGNITO, Adv. (ſans &tre connu) #n- 
cognito, unknown, Je voudrois faire paſſer 
cette Medecine incegnito, diſoit une dame a ſon 
Apoticaire,. | 

INCOMBUSTIBLE, A4j. (qui ne 
etre brule) incombuſtible, net 4 Fg vel Re 

INCOMMENSURABLE, Aoj. (Terme 
de Geometrie, Il ſe dit de deux choſes qui ne 
peuvent etre meſurtes par une meſure com- 
"mune) incommenſurable, not to be meaſured suit b 
another thing, 

Incommodant, te, Adj, (qui incommode) 
troubleſome, incommodious, 

({{F Incommode, (qui n'eſt point commode, 
ſacheux) troubleſome, inconventent, burdenſome, 
incommodious, uneaſy, grievous, 

("> Incommode, . (importan, ficheux; en 
parlant des Pe rſont es) treubleſome, impertinent. 
+ Un Incommode, 8. M. une Incommode, 
U @ troubleſome Man or Woman, an im 
pertinent, 

Incommode, &, Adj. troubled, diflurbed, 
Kc. V. the Verb. 

(FP Incommods, . (malade, indiſpoſe) ſich, 
out of erder, indiſpoſed, troubled <with ſome 
Diftemper or «ther. 

O Incommode, (en parlant d'un Navire, 
dont la maneuvre eit en deſordre) ſpattered, 
d. ſabled. 

A Incommode, (pauvre) low, per, bard 
put 4 it, put to bard ſhifts, in want, at a 
pinch, 

incommodement, Adv. (avec incommodité) 
inconveniently, incommodiouſly, uneafily. | 

INCOMMODER, Verb. Act. (importuner). 
to trouble, binder, or diſturb, 

(FP Incommeder, (tatiguer) to incemmade, 
trouble, or be troubleſome to, to tire, to fatigue. 

ce ſoulier m'incommode, that Shoe. 
þinches or wuring me. 

(5 Incommoder, (nuire, faire du Mal) to 
trouble, incommode, injure, annoy, or burt, to 
do harm. 

di cela re vous incommode, if it be no 
trouble or hindrance to you, 
lacommoder, (rendre pauvre) to make 
Pror, to put ts bard ſhifts, to reduce te ftrais. 

Incommodite, S. F. (Peine que fait ce 
qui eſt incommode) inconveniency, incom - 


] mdity. 


72> Recevoir de Iincommodite de quel- 
qu'un, te be troubled with one, to be income 
r:oded by bim. 

(FF lacommodite, (Pauvrete) poverty, firait, 
bitcy, want, 

Signal d'incommodite, (qu'un Vaiſ- 
e u fait lors qu'il eit en Danger) Signal of 
Diftreſs. 

£3 Incommodite, (indiſpotition) ailment, . 
indiſpofition. 

INCOMMUNICABLE, Adi. (qui ne ſe 
peut communiquer) incommunicable, uit to be 
communicated, 

INCOMPARABLE, Ag. (qui m point 
lon parcil) incomparable, nut to be cmpa red, 
matchleſs, peerleſi, nit baving the like. 

Incomparablement, Adv. (ans comporailon) 
incomparably, withuut compariſon. 

Incompaubilite, S. F. (Antipathie des hu- 
meurs & des eſprits) incompatibility, antipathy, 
contrariety. 


| (CF lucompatibilite, (en Termes de Doc) 


inconſiſtency. 3 


| 1 4 1 
NC 

| INCOMPATIBLE, Adj. (qui n'eſt pas 
compatible) incompatible, 

— ces. Adv. (fans competence) 
- incompetently. ; 

Incompetence, 8. F. (manque de compe- 
- tence) incompete CY» 4 

INCOM PETENT, te, Adj. qui n'eſt pas 
competent) incompetent, improper. 

— 4 te, Adj. (imparfait) un- 
 complear, imper 1 
Da Livre incomplet, a Book imperfect, an 
imper feftion. 

Des Id&es incomplettes (qui ne repre- 
7 qu une partie de — objet) inadegu ate 

ent. 

N e en 8. F. incompreben ſi 
ility. 

INCOMPRE'HENSIBLE, Adj. (inconce- 
| vable) incomprehenſible, that cannot be compre- 
bended or conceived, unconceiwable. II ſe rend 
inviſible le ſamedi, pour etre incomprebenſible 
le Dimanche. 

cCi'eſt un homme incomprehenſible, (i 
7 manicres extraordinaires) be is a ftrorg 

an, 

INCOMPRESSIBLE, A. 
etre og comme l'eau, 

Co 

NCONCEV ABLE, Adj,(incomprehenſible) 
unconcei vable, not to be imagined or conceived, 
mcomprebenſible. 

D + INCONGRU, ve, Adj. (qui n'eſt pas 
congru) incongruous, unſee mly. 

Incongrument, Adv. (d'une manicre in- 
congrue) incongruouſly. 

+ Incongruite, 8. F. (faute contre les regles 
de la 'Grammaire) incongruity of Speech, im- 
propriety, | 

* Incongruite, (faute contre la bienſeance) 
 incongruity, unſuitableneſs, unſeemlineſs, irre- 
gularity, 

INCONNU, ue, A4j. (qui n'eft point connu) 
unknown, 

* Inconnu, i n'a point de reputation 
dans le Monde) unknown, obſcure, of no repu- 
tat ion. 

Il eſt tout A fait inconnu en ce Pays, be : 
a perfect Stranger in this Country, 

Un Inconnu, S. M. an unknown Man 01 
Perſon. 

nconſideration, S. F. (imprudence) imcon- 
federation, imprudence, fooliſhneſs, want of di 
cretion, raſhneſs, unadviſeane)s. 

INCONSIDERE”, ee, Adj. (Etourdi, im- 
prudent) inconfiderate, raſh, fooliſh, una d iſea, 
unwiſe, indiſcreet, imprudent. | 

Inconfiderement, Ad:. (fans confiderer E- 
tourdiment) inconfiderately, raſhiy, fooliſhly, 
indiſcretely, unadwiſedly, imprudent iy. 

Inconſequence, S. F. defaut, nullite d'un: 
Conſequence, lor ſque d' un principe vrai on ti: 
une Concluſion gui ne fait rien au fait, Mai: 
une fauſſe Conſequence ct tout autre choſe, 

INCONSOLABLE, Ad. (qui ne fe peu. 
conſoler) inconſolable, not to be 4 

Incon ſolablement, Adv. inconſolably. 
Inconſtamment, Adv. #7 inconſtance & 
legeretẽ) inconſtantiy, liꝑbily. 

Inconfiance, S. F. (legerete trop grande) 
inconſtancy, fickleneſs, levity, cbangeableneſ 
ligbrneſs. 

33 (incertitude) inconflancy, un 

_ certainty, unſtability, | 

INCONSTANT, te, Adi. (Volage, fu 
Jet à changer) inconſtant, fickle, light, change 
able. a 


Inconſtant, (incertain. En parlant de: 
choſes) inconftant, unſtable, uncertain, change 
ab/ | 


i ne peut 
6. incom- 


YL 


e. 

INCONTESTABLE, Adi. (Certain, qu 
ne peut etre conteſte) indiſputable, incorteſſa ble, 
wndogbted, unguęſlionable, not to be queſtioned, 


INC | 
Inconteſtablement, Adv. undoubtedly, * 


iozably, moſt certainly. 
1242 Adv. incontinently, in- 


1 . 

aca, HY 8. F. (Vice oppoſe à la con- 
tinence) incontinence, incontinency, luſt, luft fu. 
a ect ion, intemperance. 

IN CON TIN ENT, te, Adj. (qui n'eſt pa 
continent) incontinent, A* intemperate 
bat bas no command of himſelf 

Incontinent, Adv. (auſſi-tot, au mEme in 
tant, tout à l' heure) incontinently, preſently, 
by and by, immediately, ſtreigbe. 
INCONVENIENT, S. M. (accident fa- 
cheux inconvenient, croſs accident, diſappoint- 
ment, trouble, 

(P Inconvenient, ( Difficulte, ſuite fa- 
cheuſe dans une affaire) inconvenience, diff: - 
cult . 

7 Inconvenient,' (abſurdite qui s'en- 
— d'une Propoſition) abſurdity, incon- 
Pency. 

—— tion, 8. F. (Union en un corps. 
En parlant des drogues) incorporation or mixing 
oget ber. 

* 3 „ce, Adj. incorporated, &c. V. the 
Incorporal, le, Adj. (qui n'a point de 
. bedileſs, 3 a body. * 
INCORPORER, Verb. A#. (m er & unir 


1mbody, te mix together. 
* Incorporer, (Unir a un corps politique) 


to incerporate, to receive, or admit into a So- 


get .* 
2 Incorporer, (rẽunir, annexer) to incor po- 
rate, to annex or unite, 
S incorporer, Verb, Refl. to incorporate, or 
to be incorporated. 
INCOKRIGIBLE, Adj. (qui ne fe peut 
corriger) incorrig ibie, that cannot be mended. 
Incorruptibiliie, S. F. (qualite de ce qui neil 
pas ſujet a corruption) incorruptibility. 
* Incorruptibilie, (ntégrite) incorruptibility, 
integrity, 
INCORRUPTIBLE, Aj. (qui n'eſt pas 
ſujet a corruption) incorruptible, not ſubject to 
corrupt ien. 
lacortuptible, (integre, qu'on ne peut 
orrompre) tacorruptible, not to be bribed or 
corrupted, \ 
Iacredibilite, S. F. (qualiie de ce qui eſt in- 
croyable) incredibility, 
INCRE'DULE, Adj. (qui croit difficile- 
men!) incredulaus, bard of belief. 
£F Incredule, (qui ne croit point les my- 
teres de la Fol) incredulous, un faithful, un- 
believing. 
Un Incrédule, S. M. une Inctédule, S. F. 
£.n incredulous Man or Woman. 
CF Incredule, (qui n'a point de foi) un- 
veltever. 
Incredulite, S. F. Difficulte a croire, ir- 
credulity, bardneſs of belief. 
KF Incredulite, (manque de foi) incredulity, 
unbelief. 
INCREE”, &e, Adj. (qui exiſte fans avoir 
et cre) unc eated, 
INCROY ABLE, 4. (qui ne peut Etre 
cru) incredible, paſt ail belief, not to be be 
lieved. * 
Incroyable, (Exceſſif, extraordinairs) 
incredible, waſt, buge, exceſſi ve. 
Incruſtation, S. F. (Acti n d'incrullter) in- 
cruſt at ian. . | 
Incruſte, &e, Adj. incruftated, &c. | 
INCRUSTER, Verb. A. (couvrir, reve- 
tir de Marbre, de Jaſpe, Cc. un mur, pow 
orner) te incruſtate, to line with Marble, 
aſper, &c. 


— IO 


-nſemble quelques matieres) to incorporate, or Pen 


IND 


the Night-mare or Hag. F 
lncube, (Demon qui, à ce qu'on 
'bule d'une femme) Incubus, a Devil tubicl 


7 Woman, 
Incube, S. F. (Femme qui ſe divertit avec 
une autre) a Woman that commits lechery with 
! Woman, a Woman lover. [ Tribade.] 
Inculque, &e, Adj. inculcated, beaten int 
me's Head or Brains. 
INCULQUER, Verb. A. (reptter, re. 
lire ſouvent un choſe à queiqu*un pour 1; lui 
mprimer dans I'eſprit) to inculc ate, to beat into 
me's Head or Brains. 
INCULTE, Ai. (qui n'eft point cultive) 
uncultivated, untilled, unmanured, waſte, 
* Inculte, (qui n'eſt pas culti ve, groſſier, 
En parlant de Veſprit) uncultivated, untilled 
coarſe, bomely, unpolite. F 
INCURABLE, Adj. (qui ne peut &tre 
zueri) incurable, not to be cured, On dit auf 
Incurabilite, S. F. Incurability, 
Les Incurables, S. M. (en IH6pital des 
ncurables the IN CURABLES at Paris, a 
Hoſpital for People deſperately ſicł. 
INCURSION, S. F. (Courſe de gens de 
Guerre en pays ennemi) incut ion, inroad, 
Indamniſation, 8. F. (Action d'indamni. 
er) indemnification, making amends, recon. 


e. 

Indamniſe, ee, Adj. ſaved barmleſi, in. 
demnify'd, 

IND AMNISER, Verb. A. (dedomma 
to ſave harmleſs, to indemnify, to make a 
for. On ecrit, Indemniſer, 

Indernnite, S. F. (dedommagement) jn- 
demnity, ſaving barmleſs. C'eſt lors qu'on 
s'engage par écrit avec une partie contractante 
de I'indemniſer de toute dettes ov depenſes 
qu'on ne fait, cu qu'on ne preyoit pas. 

Promettre Indemnite a quelqu'un, pro- 
mettre de I'indemniſer, #0 offer to ſave one 
harmleſs, my 
INDE, Ex. Coq d' Inde, a Tarkey-cech, 
Puule d' Inde, a Turkey-ben, - 
Indecemment, Adv. (Contre la Bienſcance) 
indecently, unbandſomely, unſeemly, miſbecom- 
ing y. 

Ingecence, S. F. (manquement contre la 
Bienſeance) indecency, indecorum, urbecomirg- 
AJ. 

INDECENT, te, Adj. (qui eſt contre la 
B.enſeance) indecent, unbandſome, unbecomirg, 
or mſbecoming, unſeemly, ugly. 

IN DE*CHIFFRABLE, Ag. (qu'oa ne peut 
ni lire ni dechiftrer) abat cannot be decypber a, 
unleg ible. 

* Indechiffrable, (obſcur, embroville) 4 
cure, perplexed, intricate. 

INDE'CIS, fe. Adj. (qui n'eſt point de- 
cide) undecided, undetermined, 

Inceclinable, Adj. (qui ne ſauroit Etre dt - 
cline) indecunable, that cannot be declined, 

F INDE'CROTABLE, Aj. (Mot dv Style 
bas ; qui ne fe peut polir, ni quitter fa m- 
ſicite, ſa groſſictetc) anpolite, unpoliſped, un- 
genteel, clowniſh, rude, uncivilized, unpeli 
able, Il peut ſe dire en plaiſantant. 

Les Fragt regardent, en general, I 
Allemands, comme des Animaux Indecro- 
tabl:s, The French look upon the Germans, '" 

eneral, as unpulite, or unpsliſhable Creaturts, 
FLa penſee eſt tres-faufſe ; il en eſt des Alle- 
mands comme de toutes les Nations, C'eſt 13 
culture qui les forme, ] ; 
Un paſſage, un endroit Ind*crotabl, 
dans un Auteur, (c'eſt à dire, obſcur, inet 
2 dark, obſcure, intricate, or une. 
plicable Paſſage, a piece of nonſenſe. 
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INCUBATION, 8. F. (aQtion de la Poule| 


qui couve des cufs] incubation or incubiture. 


moſt certain, 


* 


| 


enceleſs, unprotected, undefended, beipieſs. | 
De! Perfoancs opprimecs & 279 f 


under a Man's ſhape bas carnal knowledge of 


IND 


p. D. H. de F.) oppreji'd and defenceleſs or 


helpleſs Peop 
I 


bornes certaines) indefinite, undetermined, un- 


ie ite 
— certains modes. 
lndẽfiniment, Adv. 


fre) indefinitely, 1 


INDELE'BILE, Adj. (in-ffagable) inde- 


lible, that cannot be blotted out. 
[ndelibere, ce, 


ON DEMNISER, Sc. V. Indamniſer. 
dé pendamment, 
cad, evithout any dependance. 


Vivre independamment, ts depend upon no 


Body, to be one's cwon Man. 


Independance, S. F. (<tat d'une perſonne In- 


dependante) independence, liberty, full liberty. 


E'FENDANT, te, Adj. (qui ne de- 
> > Perſonn=) independent, free, that bas no indifferent, all alone, the ſame. 


dependancy upon any one. 


Les Independans, (la ſecte des  Inde-| ferent, of no concern. 
ns en Anpleterre) the Independents or 


1 On dit auſſi Independantiſme.|mauvailes) indifferent act ions, . 


ind termination, 8. F. (irre ſolution) vn 
certainty, irreſolution, ſuſpence. 


L Inde termination de plufieurs Princes, que | :nd:fferent, all one, that one cares not for. 
Vincertitude de I Evenement de cette Guerre 


tient, en ſuſpens rhe irreſolut ion of ſeveral chant pour une choſe que pour une autre) in- 


Princes, who are kept in ſuſpence by the uncer- 
tainty of the iſſue of this War. 


DETERMIN Z', ee, Adj. (indefini) in- 


determined, indefinite, unlimited. 
Indetermine;, (indecis) undetermined, unde- 
cided, indeterminate. 


Indetermine, (irreſulu) uncertain, irre- Woman, 


ſolute, undeter min d. Je ſuis indetermine. 


Ind termine, (en Termes de Philoſo- c hoſes nẽceſſaires) indigence, poverty, need, 


asf indetermined or indeterminare. 


Indeterminement, Adv. (ſans ſpecifier) in- 


determinotely, in general. 


INDESTITUABLE, Adj. (qui ne peut 


tire deſtitue) that cannot be turned out. 
INDEF, ue, V. Indu. 


INDE'VOT, te, Adj. (qui n'a point de digeſted. 


devotion) indeveut, irrelig out. 


Inde votion, 8. F. (Manque de Devotion) ſa eueak or bad Stomach, 


indevetion, irrelig ion. 
INDEX, S. M. (indice d'un Livre) Index, 
or Table of a Book. 


L'Index, (le doigt d'après le Pouce)[alimens) indigeſtion, ſur feit. 


the Fore finger. 8 

Indicatif, ive, Adj. (Terme dogmatique, 

ui indique)} indicative, ſpewing» i 
b dad, S. M 4 Premier Mode d'ur 
Verbe) Indicative, or Indicative Mood. 

Indication, S. F. (action d' indiquer) indi- 
cation, ſbetoing. Et 

V Indication, (ſigne, marque) indication, 
hen, ſymptom. | 

* M. (Index on Table d'un Livre) 
Index or Table in a Book. a 

FF Indice, (ſigne, marque probable qu'un: 
chole eſt) ſign, token, mark, probable evidence, 
ut ice. 

INDICIBLE, Adj. (qu'on ne ſauroit ex- 
at unſpeakable, unexpreſſible, not to be ex 
pre ed. 

INDICTION, S. F (convocation) d'ur 
Corcile, the proclaiming or calling of a Coun- 

L. Indiction du Concile eft au premier Jour 
de An, the Council is to meet on New. year's 

29, 

(CF Indiftion, (manicre de compter de 
Winze en quinze annces) Indifion, the ſpace 
of fifteen Years, 

INDIENNE, S. F. (Toile imprimee) print. 
ed Callico. On dit auſh Indien & Inatenne en 
Fat ant des naturels du pays pour les diſtin- 
Buer des autres, dans les Indes. 


(d'une maniẽre inde- 


Adj. (ſubit) indeliberate, 


Adv. (ſans dependance) 


IND 


without caring much for't. | 
Indifferemment, (fans diſtinction) in- 
differently, without diſlincion. 
Je OA FI indifferemment au choix de 
zun ou de Vautre, I ball ſheww F in- 
different in the ehoice 2 TY 
Vivre indifferemment en dans Iindif- 
ference, to live unconcerned, or without concern. 
I. difference, S. F. (état d'une perſonne 
.ndifterente) indifference or indifferency, care 
leſs and unconcerned aff tion, 
J'ai beaucoup d"indifference pour cela, 1 
hawe a great 1 for that, I am very 
indifferent as tr at, 
Elle a be grand indifference pour vous, 
ſhe has a great indifference fer you, e bas not 
tbe leaf inclination for you, 
INDIFFERENT, te, Ah. (qui ſe peut 
Fire également bien de differentes manieres) 


C3 Indifferent, (qui importe peu) indif- 
* bonnes ni 


at are neither 


Actions indifferentes, 


good mr bad. 
(> Indifferent, (dont on ne ſe ſoucie point) 


F> Indifferent, (qui n'a pas plus de pen- 


different, equal, On dit auſſi Indifferens & 
Indifferentiſme en fait de Religion. 

(> Inditterent, (qui n'a d'attachement a 
rien, qui n'eſt point ſenfible a l'amour) in- 
different, inſenſible, cold. 

Indifferer:t, te, 8. an indifferent Man or 


Indigence, 8. F. (panvrete, defaut des 


want, pinch, 
INDIGENT, te, Adj. (pauvre, nëceſſi - 
teux) indigent, poor, needy, 
INDIGESTE, A4. (qui n'eſt pas digere, 
ru) undigefted, raw. 
Indigeſte, (difficile à digerer) Bard to be 


Eſtomac indigeſte, (qui ne digere pas) 


* Indigeſte, (confus, mal en ordre) andi 
gefted, confuſed, diſordered. 
Indigeſtion, 8. F. (defaut de coction des 


Indignation, S. F. (colere, de pit) Indigna- 
tion, anger. 

INDIGNE, Adi. (qui n'eſt pas digne) un- 
worthy, 11 eſt auſſi ſubſtantif, C wn In 
digne. 

> Indigne, (mẽchant, condamnable, lache) 
unworthy, ill, baſe, ſpameful. 

Indigne, ee, Adj. (irrite) very angry, full 
if Indignat ion. ä 

Indignement, Adv. (d'une maniere in- 
digne) wr4vortbily, baſely, ſhamefully. 

S'INDIGNER, Ferb. Refi. (+irriter, ſe 
mettie en colere) to be angry with, to fret, to 
fume, or chafe, 

Indignite, S. F. (qualite qui rend indigne) 
Unworthineſs or Indignity. 

IF Indignte, ( enormite) Haincuſneſs, 
Enormity, Griewcuſneſs, Baſeneſs. ; 

(3 Indignite, (outrage, aſtront) Indignity, 
Aﬀront, unworthy Uſage, Outrage. 

Indigo, S. M. pate faite avec une plante de 
mème nom, qui ſert A teiudte en bleu, 

Indique, &e, Adj. ſbe tun, &c. 

(5 Indique, (convogque) called, ſummeoned, 
appointed to meet, 

INDIQUER, Ferb. A&. (wontrer, en- 
ſeigner) to ſhe, teach, to dgrect to 

Indiquer (convoquer) un Concile, to 
call, ſum men, oi preclaim a Council to meet, 
En fixer le lieu & le tems. M. Lenfant te 


IND 


avec froideut) indifferenthy, coldly, eareleſly, ſens, Indire le concile 5 le concile fut indit 


pour tel ou tel jour : ſans doute du Latin, 
Indicere. 

INDIRECT, te, Adj. (qui n'eſt di- 
rect) indirect. a * (1 

Indirectement, Adv, (d'une manicre in- 
directe) indirecti. 

INDISCIPLIN ABLE, At. (indocile) un- 
Iſciplinab e, unruly, untiavard, that will net 
bear with good Diſcipline, indecible 
INDISCRET, te, Adj. (ẽtourdi, impru - 
dent, inconſidete) indiſcreet or undiſcreet, un- 
wiſe, unt bin ing, raſh, fooliſh, inconfiderable, 
unadwiſed, unguarded. 

Un indiſctet, S. M. une Indiſcrete, S. F. 
an indiſcreet Man or Woman. 

Indiſcrẽtion, S. F. (manque de diſcretion) 
Indiſcret ien or Undiſcretion, Focliſhneſs, Unad- 
viſedneſs, Inconſideration. 

' Indiſcretion, (aQion inliſcrete) 4 
* of Indiſcretim, an Extravagance, a 
Folly. 

— Alu. ( imprudemment, 
etourdiment) indiſcreetly, unwiſely, fooliſhly, 
ncenfiderately, unadviſedly, raſbly. 
INDISPENSABLE, As dont on ne peut 
diſpenſer) indiſpenſible, not to be diſpenſed with 
or avoided, neceſſary. 

Indiſpenſablement, Adv. ( neceſſairement ) 
[ndiſpen ably, unawvoilably, neceſſarily. 

INDISPOSE”', ce, Aaj. (qui ſent quelque 
iteration dans ſa ſantẽ) indiſpoſed, diſtem pe: ed, 
"wut of order, 

Indiſpoſe, (Mal- Intentionns) indiſpoſed, 
det, averſe, eftranged, alienated, diſin- 
clined. 

INDISPOSER, Verb, Ac. to diſaffe?, 
:firange or alienate, 

Il trouva les Peuples indiſpoſes pour le 
Roi legitime, be found the People diſaffected 
to the lawful King. 

Indiſpotition, S. F. (incommodite legere) 
Indiſpaſition, Tilneſs, Diſtemper. 

Indi ſpoſition, » (Mecontentement) Indiſpo/i- 
tim, Diſaſfection, Difinclination, Averſencſe, 

Eftrangement. 

j D T INDISPUTABLE, Adi. (inconteſta- 
ole) Indiſputable, nt to be diſputed. 

D F Indiſputablement, Adv. indiſputably. 
Indiflolubilite, 8. F. (qualité de ce qui 
eſt indiſſoluble) Indiſolubiltty. 

INDISSOLUBLE, Adi. (qui ne fe peut 
diſſucre) Indifſolubie, not to be diſſolved. 
Indiſlolublement, Adj. (d'une maniere in- 
diſſoluble) indy. 

IN DISTINCT, te, Adj. (qui n'eſt pas 
diſtinct, confus) indiſtinct, confuſed, difer- 
dered. 

Indiſtinftement, Adv. (conſuſẽment) in- 
diſtinctly, confuſedly. 

Vlndiſtiactement, (indifferemment) in- 
differently, zvit bout any diſtinction. | 
INDIVIDU, S. M. (Tame dogmatique, 
Etre fingulier) Individuum, an individual, 
fergular, or particular Thing or Perſon, 
T Cela regarde mon individu, that concerns 
me particularly. 

F Conſerver fon indivicu, to tale care of 
one $ Carcaſs. 

Individuel, le, Adj. (qui appartient a I'ine 
lividu) individual, inſeparable, ſingular. 
Individuellement, A b. (a ne conſiderer 
gue Firdividu) imd:a:dually. 

Indivis, fe, Adj. {qui n'eſt point diviſc) 
urparted, unſeparated, undivided. 

Par indivis, Adv, (ſans Eire diviſe) jointly, 
in coparceny, 

Puticcer par invidis, te poſſeſs or bold in 
coparcery. 

IND4 VISIBLE, Adj. (qui ne fe peut di- 
viſer) indiuiſible, not to be divided, 
Ind.vilblement, Adv. (d'une manicre in- 


Giteremment, Adv. (avec indifference, | 


bert quelquetois d'un autre mot dans le meme 


divifible) indiviſibiy. 
Mm 


INPDO- 


IND 


INDOCILE, Adj. {qui n'eft pas docile) 
indocible gr indecil, untoward, 

Indocilite, S F. (manque de docilite) Indo- 
cility, Untcwvarineſs, 


+ INDOCTE, 44. (ignorant) unlearned, 


ignorant, Peu uſite, 


D + Indoftement, Adv. (avec ignorance) 


unlearnedly, ig norantly. Peu uſité. 
Indolence, „. 
indifference) Indolence, Inſenfibleneſs, Indiffer- 
ence, Careleſneſs, Supinity. 
INDOLENT, te, Adj. (inſenſible, non- 
chalant, pareſſcux) indolent, inſenſille, careleſs, 


Pine. 


INDOMPT ABLE, Adj. (qu'on ne peut 


dompter) invincible, untamable, unruly, not to 


be tamed ot curbed, ungovernable, 
Indompte, se, Adj. (qui n'a pu Etre dompte) 
nit tamed, not curbed. 


table. 

IN-DOUZE, 8. M. (Livre dont chaque 
feuille a 24 Pages) a Dusdec imo or Tel cet. 

INDU, ue, Adj. (qui eſt contre le droit os 
h raiſon) undue, unlawful. Pron. indi, e. 

Heure indue, undue, or unſeaſonable bears. 

Se retirer a heure indue, (on trop tard) fo 
e:me home at undue bours, or unſeaſonably, te 
keep bad or ill hours, 

Induement, Adv. (Terme de Pratique, 
d'une maniere induc) unduly, unlawfully, 

INDUBITABLE, A. (dont on ne peut 
douter, certain) indubitable, not te be doubted, 
undoubted, unqueſtionable, not to be queſtioned, 
moſt certain. 

Indubitablement, Alu. (ſans doute, cer- 
tainement) indubitably, undoubtedly, unqueſtion- 
ably, meſt certainly. 

INDUCTION, S. F. (inſtigation, impul- 
ſion) Induction, Induce ment, Perſuaſion, inciting 
or drawing on. 

RF Indution, (conſequence que Pon tire) 
Induction, Inference, or Concluſion, Conſequence, 
C'eſt auſſi une ſorte d'argument ou de raiſon- 
nement d'une grande Etendue. 

INDUIRE, Verb. AF. (perſuader, pouſ- 
fer a faire quelque choſe) to induce, lead, intice, 
perſuade, or draw en. : 

(F 11 geſt laiſſé induire à cela, be wa: 
prevailed upon to do it. 

> Induire, (inferer, tirer une conſe- 
queace) to infer or conclude, to draw a Conſe- 
uence. 

Induit, te, Adj. induced, led, perſuaded, 
&c. V. Induire. 


Indulgemment, Adv. (d'une manicre douce 


& pleine de bontẽ] indulgently, mildly, ten- 
derly, gently, kindly, 

Indulgence, S. F. (facilite a pardonner les 
fautes) ſndulgence, Tolerat ion, Gentleneſs, 

(> Indulgence, (pardon des Peches) In- 
dulgence, Pardon, Remiſſion of Sins. 

NDULGENT, te, Adj. (qui pardonne 
aiſement) indulgent, gentle, kind, mild, tender- 
hearted. 


INDULT, S. M. (octroi du Pape d'une 


grace expectative) an Indult, a ſpecial Grant 
from the Pope for conferring of Benefices, 


On nomme auſſi Indult, Indulto, ou Conceſſion, 
ce que les Intereſies payent au Roi d' Eſpagne 
de tout argent de I Amerique qu'on regoit 


a Cadix. 


Indultaire, S. M. (qui a droit d indult) ore 


that has get an Indult. 
Indümant, V. Induzment. 


INDUSTRIE, S. F. (dextérité a faire 


quelque choſe) Induftry, Ingenuity. 
Vivre d'induftrie, (vivre de fineſſe cu 
de filouterie) to live upon one's Wits. 
(3 Uſer d'induſtrie, (fe ſervir de fineſſe) 


to uje cunning, 


F Chevalier de I Induſtrie, celui qui vit 
% : if | 


1 


inſenſibilitéè, nonchalance, 


(5 Indompte, (on indomptable) V. Indomp- 


INE 


d'adreſſe & d'invention) one that lives by bi. 
Wits, a Sharper, 

1 Adv. (avec induftrie ) 
induſiriouſly, ingeniouſly. 

Ear, *, 17 (qui a de Vindu- 
ſtrie, ou fait avec induſtrie) indufrious, in- 
genicus. 

INE'BRANLABLE, Adj. (qui ne peut 
etre Ebranle) unmoveable, unſhaken, not to be 

aken, 

* Incbranlable, (ferme, conſtant) unmove- 
able, unmowed, unſhaken, fleady, firm, cenſtant, 
reſclute. 

Ineffabilite, S. F. Ineffability or Ineffable- 
neſs, Unſpeakableneſs, 

INEFFABLE, Adj. (que les hommes ne 
peu vent exprimer par des paroles) in fable, un- 
ſpeakable, not to be expreſſed. 

INEFAcABLE, A4. (indelebile) indelible, 
which cannot be blotted out. 

INEFFICACE, A4. (qui ne produit point 
ſon effet, qui manque de vertu) inefficacicus, 
ineſſectual, vain, fruitleſs, of no force or 
Due. 

Inefficacite, 8. F. (manque de force, de 
vertue) Jnefficaciouſneſs, want of Force, Virtue 
or Strength, 

INE'GAL, le, Adj. (le contraire d'egal) 
unegual, uneven, V. Egal, in all its ſenſes. 

Inẽgalement, Adv. (avec incgalite) an- 
equally, in an unequal manner. V. Egale 
ment. 

Une choſe qui peſe inẽgalement ſur 
une autre, a thing that does net bear even upon 
a not her. 

Inegalite, S. F. (ce qui fait qu'une choſe 
n'eſt point ẽgale) Ueguality, Unevenneſs, V. 
Egalite, 

INENARRABLE, Adi. (qui ne peut Ctre 
raconte) unſpeakable, unexpreſſible, not to be 
expreſſed. N' eſt d'uſage qu'en Chaire. 

INEPTE, Adj. (abſurde, impertinent) 
ferliſh, fimple, filly, nonſenſical, impertinent, 

Ineptie, S. F. (abſurdite, ſotiſe, imperti 
nence) folly, fillineſs, foolery, impertinence, 

INE PUISABLE, Adj. (qui ne fe pew 
epuiſer, 11 ſe dit au propre & au figure) in- 
exhauſtible, unexbauſfled, not to be exbauſted, 

INESPERE”, ee, Adj. (qu'on n'eſperoit 
pas, qu'on ne prevoyoit pas) etc) un 
be ped, or unlork'd for. Un bien ineſpere, 

D Ineſperement, Adv. (contre toute 


| 3 une æpectedly, beyond all bepe, beyond 


all expectation. 

INESTIMABLE, Adj. (qu'on ne peut 
aſſez eſtimer) ineſtimable, of an infinit« 
value. 

D + INE'VIDENT, te, A/j. (qui n'eſt pas 
evident) not clear, not evident, 

INE'VITABLE, Aj. (qui ne fe peut 
eviter) inevitable, unavoidable, not to be 
awoided or ſhunned, On dit auſſi inevitable- 
ment, 

D Inexact, te, Adj. unexatt, careleſs, 
negligent, 

D + InexaQtitude, S. F. UneaaFneſs, Care- 
leſneſs, Negligence, 

INEXCUSABLE, Adj. (qui ne peut ECtre 
nt. inexcuſable, unexcuſable, not to be e- 
cu ſed. 

(7 Inexcuſable, (qui ne peut Ctre par- 
donne) wnexcuſable, unpardinable, not to be 

ardoned, 

INEXE'CU TION, S. F. (manque d'exe- 
cution) Nen per formance, want of performance, 
the not performing. 

INEXORABLE, Adj. (qui ne peut Etre 
lechi) mexorable, inflexible, that will not be 
intreated, that will give ear to n intreaty. 

INEXPE'RIENCE, S. F. (manque d'expe- 
rience) [nexperience or Unexperience, the being 
a Novice, . 


| 


INF 
INEXPE'RIMENTE,, ce, A, (ay; ,1 
point experimente) wnexperienced, 9: (qi EN 

INEXPIABLE, Adj. (qui ne ſe Peut ex. 


2 mexpiable, not to be expiated or atinęd 


INEXPLICABLE, 45. (qui ne peut? 
77 | p peut etre 
explique) inexplicable, that cannot be 
or unfolded, 1 5 "Twas 

D Inexplicablement, Adv. 
qui n'eſt point explicable) in 
be explained, 

INEXPRIM ABLE, Adj. (que I'on ne 
exprimer par paroles) unexpreſſ bie, 
expreſſed. 

INEXPUGNABLE, Adj. (qui ne peut 


etre emporte par ſicge ou par aſſaut) as 


* 
(d'une maniere 
a manner nt 4 


peut 
net to d 


nable, impregnable, ⁊ubich cannct be taken 
force. Dy Style Oratoire & ſonteny, 

INEXTINGUIBLE, Adj. (qui ne pen 
se teindre) inextinguible, not to be quenched c; 
pat out, unguenchable, 

Infaillibitite, S. F. (qualité 
peut errer) Infall:bility. 

(> Infallibilite, (certitude enticre) Infali; 
bility, Certainty. 

INFAILLIBLE, Adj. (qui ne peut 
tromper ni errer) infallible, that cannot cel: 
or be deceived, 

Infaillible, (certain, immancable) 1. 
allible, certain, 

Infailliblement, Adv. ( immancablemen;, 
aſſurèment) infallibly, certainly, withe fail, 

DT INFAISABLE, Az. as, 15 
feaſible, not to be dine, impaſſi ble. 

Infamant, te, Ad. (qui diffame) infama;, 
diſgraceful, igneminicus, 

Infamation, S. F. (note d'infamie) defs- 
ming, nete of Infamy. 

INFAME, Adj. (diffame, note, fetri par 
les loix ou par Vopinion publique) infamer, 
defamed, noted, or noted with Infamy, of n 
credit, left to bis reputation. 

: r honteux, ford's:) 

infamous, baſe, diſgraceful, unworth ne- 

fal, — he 125 th 

2 Infame, (ſale, mal propre) 160% 
thy. 

Lieu infame, (Bordel) a Ste, 4 
Baody houſe. 

Un Infame, 8. M. une Infame, 8. F. 
an infamous Man or Woman, one nated with 
Infamy. 

Di Infamement, Adv. (d'une manitre 
infame) infameoaſly, ſordidly. Mot ſuſpect. 

Infamie, S. . (ignominie, flétriſſure 3 
I'honneur, à la reputation) I:famy, Diſgrac,, 
Diſcredit, Diſbonour, Shame, Reproach. 

> Infamie, (action vilaine, honteuſe) 
a baſe, ſhameful, unworthy or villaincu 
in, 

ll lui a dit mille infamies, (en mill? 
paroles injur icuſes) be bas called bim a thouſand 
Names. 

INFANT, S. M. (Fils du Roi d'Efpagn* 
ou de Portugal) Infanto, a Sen of Spain ct 
Portugal, 

Infante, S. F. (Fille du Roi d Efapgne ® 
de Portugal) Infanta, à Daughter of Spain d 
Portugal. 

INFANTERIE, S. F. (Gens de Guerre 
qui combattent A pied) Infantry, Fr. 

ll y en a qui ont hazarde Infanticd; 
mais le terme, quoique noble, n'eſt en ut; 
qu'au Palais. Il exprime également le cms 
& le criminel: comme homicide, pam ici, 

ratricide, & c. A 

INFATIGABLE, Adj. (qui ne peut ce 
laſlé par le travail) indefatigable, unwearitd 
not to be ewearied, On dit aufli Infatira! ite 

Intatigablement, Adv. (fans ſe Jail ) 1 
defatigably. 

Intatuation, 


de celui qul te 


A In tude 
8. F, (entétement) I 2 


INF 


tis, firong Prejudice, conceited Opinion, Fond- 


nels. 
pb, ce, A : 
prepeſeſſed, fond, bewitched. 


INFATUER, Verb. Ad. (prevenir, pre- 
occuper, entẽter) to infatuate, to intoxicate, tc 


prepeſſeſs, to bewitch, 


INFE'COND, de, A. (ſterile, au propre 


& au figure) barren, unfertile, unfruitful, Une 

terre infeconde, f 
Infecondite, 8. F. (ſtérilité) Infecundity, 

Barrenneſs, Unfertileneſs, Infertility, Uafruit- 

wlneſs. 

INFECT, te, Adi. (Puant, corrompu, 

gate) tainted, flinking, infefttour, conta- 

1. 
“ige, ke, Adj. infected, tainted. 

INFECTER, Verb. Ad. (Gater, corrom- 
pre) ce infeft or taint, 8 g 

* Infetter (Corrompre) les Eſprits, to iafect, 
taint, or poiſon the Minds. 

Infection, S. F. (grand puanteur, ow cor- 
ruption contagieuſe) Infection, or Taint, a cen 
tagious Stink, or Corruption. 

Infeodation, S. F. (Ace par lequel on 
incorpcre a un Fief) Infeoffiag, Infesff 
ment, 

Infcode, ce, Adj, Infeoffed, ſettled in a 
Fee. 

Rente infeodee, Rent charge, a Rent 
tv berecvithᷣ Land is charged for ever. 

Dimes infeodees, Imprepriations of 
Tithes, g 3 : 

Celui qui jouit d'un B<=nefice infeode, Im- 
prepriater. a 

Charles Marte!, pour recompenſer les Gens 
4: Guerre, leur donna des Dimes Infcodees, 
qu'ils tenoient comme en Fief, & qu'on 
nommoit Benefices 3 Charles Martel, King of 
France, to rezward his Soldiers, gave them Im 
prepriations of Tithes, which they beld in Fee, 
and avere called Benefices, 

INFE'ODER, Verb. AF. (Unir au fief ) 
to inſeeff, 

Infere, &e, Adj. inferred, 
cluded. 

INFE'RER, Verb. Act. (Conclure, induire, 
tirer une conſequence de quelque Propoſition) 
to infer, gather or conclude. 

Que peut-on inferer de-1a? ⁊obat can be in- 
ferred from hence ? 

INFE'RIEUR, re, Adj. (qui eſt place au- 
deſſous) lover, net ber. 

laterieur, (qui eſt au- deſſous d'un 
autre en rang, en merite, & c.) inferior, of a 
lewer degree or merit. 

Inferieurement, Adv. (au- deſſous) below. 

Inferiorite, S. F. (Rang de Vinferieur) In- 
feriority, lower Degree. a 

INFERNAL, le, Adj. (qui appartient a 
PEnfer) belliſh, infernal, deviliſb. 

INFERTILE, Adj. ( ſterile, infecond. 
Au propre & au figure) infertile, barren, un- 
fruitful, | 

Inf-rtilite, S. F. (Rerilite) Infertility, Bar- 
renneſs, Unfruitfulneſs. 

Infeſte, ee, Adj. infeſted, troubled. 

Mon intefite par les Lutins, a Houſe 
baunted by Habgoblins. g 
INF ETER, Verb. Ad. (Vexer, moleſter, 
incommoder) to infeſt, or trouble. 

Les Pirates infeſtoient les Mets du Nord, 
the Pirates infefled the Nortkern- Seas. 

* INFEUDER, v. Intec er, and its De 
Tuatives accorningly. 

INFICE'LILE, S. F. (Del. yaute, trahi 
fon ) Infidelity, Unfaitbſulneſs, Diſloyaity, 
Treachery, 

115 iafidelité, (AQion infidelle) a pony of 

Taeity, or Uu, t, a Treachery, 01 
3 Ad. n 4 

Il lui a tat un- grande infidclite, be ba: 
very Jag ot unfaithful to bim, 0 


gat bered, con- 


. infatuated, intoxicated, 


INF 


Ins la vraie foi) Unbelief. 


perfidious, 


*. 


(3 Infidelle, (qui n'a pas la vraie foi 


fuſent à la foi de J. C. 


falſe, or unfaithful Man or Meman. 
25 Infidelle, 

an Infidel, unfaithful or Unbelicver, 
Iotidellement, Adv. (d'une manicre infi- 
lelle) unfaithfully, treacherouſly, falſe, per- 
fidicu ly. 

INFINI, ie, Adj. (qui n'a ni commence- 
ment ni fin, qui eſt ſans bornes) infinite, 
without beginning or end, boundleſs, un- 
bounded, 

(<> Infini, (qui n'a point de fin, innom- 
brable) infinite, endleſs, innumerable, 

(FP Avoir des Obligations infinies {ou tres- 
grandes) a quelqu'un, t be infinitely obliged ti 
ne. ö 
Un Infini, S. M. (Un Etre infini) as in- 
finite Being. 

A Finffal, Adv. (ſans ſin, ſans bornes, 
= meſure) infinitely, ad infinitum, evirbout 
end. 

Infiriment, Adv. (fans bornes & fans 
meſure) infinitely, without end or meaſure, 
(FF Infiniment, (Extremement) infinitely, 
exceedingly, extremely, 

— Infn 

great deal, 

Infinite, S. F. (Qualite de ce qui eſt infini, 
ſans bornes, ſans fin) Infiniteneſs, infinity, 
Endleſneſs. 

(> Infinite, (un très-grand nombre) an in 
finite or vaſt number, a world. 

Il y a une infinite de perſonnes qni n'aiment 
que par interet, there are a world of People 
that leve only for ſelf-intereſt. 

(5 Infinite, (grande quantite) an infinite or 
vaſt deal. 

Infinitif, S. M. (Terme dE Grammaite. 
C'eſt un des Modes du Verbe) infinitive, the 
infinitive Mood. 

Infirmatif, ive, Adj, (Terme de Palais, 
Qui infirme, qui rend nul) annulling, wweak- 
ning, invalidatins, making void. 
INFIRME, Adi. (Maladif, Mal-fain) in- 


firm, weak, crazy, feeble, ſickly. 


* Infirme, (foible, fragile, qui manque de 

force pour le bien) infirm, weak, feeble, faint, 
ail, | 
Les Infirmes, $. M. (Ceux qui ſont Ma- 

ladifs ow Malades) infirm or fick People. 

Infirme, ée, Adj. weakned, invalidated, 

&c. V. Infirmer. 

INFIRMER, Verb. Act. (Terme de Palais. 

Invalider un Ate, lui oter la force) to eveaken, 

infeeble or invalidate, 

Infirmer une ſentence, (la caſſer, la 

rendre nulle) to annul, repeal, invalidate, or 

make void a Sentence, 

Infirmerie, S. F. (lieu od l'on met les in- 

firmes dans les Couvens) [nfirmary, an Holpital 

tor fick people in a Mone ſtery. 

Infirmier, S. M. Infirm:cre, S. F. (Qui 

a ſoin des Malades dans un Couvent) 

the Overſeer of the Infirmary in a Ms 

naftery. 

Infirmite, S. M. (indiſpoſition ou mala- 

die habituelle) Infirmity, Weakneſs, Sickli- 

meſs. 

3 (foiblefſe pcur le bien) Ini mity, 

Weakneſs, Feebleneſs. 

„ lum mite, (tragilite, délaut, impertcc- 


| 


(7 Infidelite, (ẽtat de ceux qui ne font pax 


_ INFIDELLE, Adi. (De loyal, Perfide) un- 
ul, treacherous, faitblſti, falſe, diſlayal, 
* Memoire infidelle, à treacherous Me- 


unbelieving, that believes not. Ainſi nous nom - 
mons Infidelles, toutes les Nations qui ſe re. 


(qui n'a pas la vraie foi) 


iment, (beaucoup) an infinite, or a: 


INF 


[tlon) Tifirmity, Frailty, Deſes, Imperfec® 
ton, \ 

Inflammable, Adj. (qui s'enflemme aiſt- 
——_ that catches Fire preſently, combuſti« 
Co 
In dammatoite, Adj. (qui enflamme, qui eſt 
dune nature inflammable) Inflammative. 

I. INFLAMMATION, S. F. (AQtion du 
teu qui enflamme) I:flammation or inflam« 
inp. 

* Inflammation, (ardeur & acrete des parties 


Infidelle, S. M. & F. (Delcyal, Perfide) a du ccrps enfiammees) Irflammation, burning, 


or ſevelling with heat, 

Une Inflammation a la paupicre, a Wiſp in 
the Eye. 

Inflexibilité, S. F. (qualite inflexible) In- 
flexibility, unrelenting Spirit. 

_ INFLEXIBLE, Adj. (Qui ne ſe laiſſe point 
cmouvoir, inexorable) inflexible, unrelenting , 
inexorable, fliff, not to be prevailed upon, not 
to be intreated. 

Inflexibk ment, Adv. (d'une manicre in- 
flexible, ſans flechir, opiniitrement) inflexibly, 
Air, obflinately, Rubbornly. 

INFLEXION, S. F. (Maniere de fléchir, 
de tourner, ſoupleſſe) Inflexion, bending, turn- 
ng, winding, 

(> LinfleQion des Noms & des Verbes, 
(Ia Declinaiſon des Noms, la Conjugaiſon des 
Verbes) the inflection of Nouns and Verbs, the 
Declining or Declenfion of Neun, the Conju- 
gating or Conjugation of Verbs. On dit auſſi 

'inflexion de la woix dans un Orateur. L' Hifto« 
rien de Edit de Nantes, m&me dans la con- 
verſation, avoit une inflexion de voix, qui vous 
alloit juſqu' a Pame. 

Inflictif, ive, Adj. (en parlant d'une Peine 
qu'on inflige) inflitive, 
Infliction, S. F. (Action d'infliger une Peine) 
Infliction. 
INFLI GER, Verb. Ag. (faire ſouffrir) 
une Peine, te inflic, or lay a Puniſhmene 
upon. 
Influence, S. F. (vertu des Aftres ſur les 
corps ſublunaires) Influence, 
* La Guerre avoit repandu ſon influence 
juſques dans la Grece, the War bad ſpread it- 
ſelf as far as Greece. 
INFLUER, Yerb, Ad. & Neut. (Com- 
muniquer quelque qualite par une vertu 
ſecrette) to influence. 
Les Aſtres (ſur-tout le Soleil & la Lune) 
influent beaucoup ſur les Corps ſublunaires, 
+ of Stars influence ſeveral Qualities on ſublunary 
odies, 
La bonne cn mauvaiſe Education influe 
fur tout le reſte de la Vie, a Cd or bad 
7 —_— bas an influence upon the while 
fe. 
La Clauſe influe fur I Acte entier, the Clauſe 
influences the whole Deed. i 
Information, S. F. (Terme de Pratique, 
Enquẽ te) Information, Inqueſt. 
Informe, Adj. (qui n'a pas toute la forme 
qu'il doit avoir, —_— * Wit - 
out form, faſhim or ſhape, ſhapeleſs, 
ine 4 Adj. informed, &c. V. In- 
former. ' 
INFORMER, Verb. dd. (Terme dogma- 
tique. Servir de forme) to 1nform. 
Ex. L'Ame informe le corps, the Soul in- 
forms the Body. 
C Informer, (avertir, inſtruire) to infirm, 
to gie net ice, or in rmation, to tell. 
Informer. Verb. Neat, (Terme de Pratique, 
faire enqutte) to i, inquire, or examine, 
to make an inguiſt. 
S'informer d one Choſe, Verb. Ref. (sen 
enquerir) te inquire abou! 0 thing, to make 
an inquiry after it, to inform one's jeif about 


it. ö 
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INH 
INFORTUNE, S. F. (Malheur, déſaſtre, 
adverle Misfortune, Miſchance, Diſaſter, 
Irfelicity, Adverſity. 


Infor:une, ée, Adj. (malheureux) wnfor- 
tunate. unhappy, unluc 


ky. 
INFRACTEUR, 8. M. from Enfrein- 


% \ 


INI 


Tnhabilits, 8. F. (Manque de Capacité) In- 
capacity, Unaptneſs. 

INH ABITTA LE, Adj. (qui ne peut elfe 
hubie) uninb2b:rable or unbabitable, that can- 
nat be inhabited. 

lahabité, ce, Adj. (qui n'eſt pas habite) 


dre, ( Tranſgreſſeur, Violateur ) Infringer, | uninhabited, not tnbabited, 


Breaker, Tranſgreſſor. 


Inherence, 8. F. (Terme dogmatique. 


Infiaction, S. F. (Tranſgreſſion, Contra- junction de I' Accident avec la Subſtance) In- 
vention) Infringement, Breach, Violation, III berenc 


ne faut pas le confondre avec effraftion. 
D +F INFRE'QUENT, te, Adj. (rare) un 
frequent, rare, Plus Latin que Frangois. 


* Infruftueuſement, Adv. (fans profit, 


INHERENT, te, Adj. (Terme dogma - 
tiqne. Qui eft attache à ſon {ſujet) inberent, 
flicking to- 

Inhibe, ce, Adj. inhibited, probibited, for- 


ſans vutilite) unprofitably,in wain, to no purpoſe. | hidden. Le meme que probibe. 


INFRUCTUEUX, Adj. (qui ne produit 


int de fruit, ſterile) unfruitful, barren, 


Infructucux, (qui ne produit aucun profit, 5777. 
ioutile) unfruitful, dare, unprofitable, vain. 


Travail infructucux. 


INF Us, ſe, Adj. (Mis en l' Ame furnatu- 


rellement) infuſed. 
Infuſe, te, Adj. infuſed, ſteep d. 


INFUSER, Verb. Ad. (Mettre tremper 


INHIBER, Verb. Ad. (Terme de Palais. 
Defendre, prohiber) to inbibit, forbid, or pro- 


Inhibition, S. F. (Defenſe, Prohibition) 

inhibition, pr:b1hition, forbidding. 
INHUMAIN, ne, Adi. (ſans humanite, 

cruel) inbumane, cruel, void of humanity, bar 

barous, ſavage. 

Un inhumain, 8. M. une inhumaine, 


quelque drogue dans une liquew) to infuſe, or [S. F. a crue! Man or Woman, C'eſt une 


Iahumaine, qui n'a aucune pitie de mes 


cep. 
nfuſion, S. M. (Action d' infuſer quelque wuffrances. 


Drogue) I»fuſion, 


| Inhumainement, Adv. (Cruellement) in 


EC Infufion, (liqueur od une Choſe a ete in- bumanly, crucily, barbarouſly, after an inbu- 
fuſce) Infuſion, the Liquor in which a thing un, cruel or 3 manner. 


has been intuſed. 


Inhumanite, S. F. (Cruaute, Barbarie) 


* Infuſion, (Maniere ſurnaturelle dont les | Inbumanity, Cruelty, Barbarity. 


| Graces ſont infuſes dans Ame) J1nfufien, 


rin in, 


INGE/NIEUR, s. M. (celui qui entend 


(5 Inhumanite, (Action inhumaine) @ 
piece of Cruelty or Inbumanity. | 
Inbumation, 8. F. (Enterrement) Inbu- 


& pratique I Architecture militaire) an En- nation, a burying or putting into the 


gineer. 


Ingenieuſement, Adv. (avec eſprit) inge- 


#jouſly, wittily. 


GENIEUX, fe, 44. (Plein @'eſprit) 


ingenious, witty, full of wit. 


(> Ingenieux, (Plein d'adreſſe & d'in- 


duſtrie) ingenious, induſtrious. 


Ground, 

lahume, ee, Aaj. inbumed, buried, inter- 
red, Il fut inhume en terre iainte. 

INHUMER, Verb. Act. (Enterrer) to in- 
bume, bury or inter, 

INJECTION, S. F. (AQtion de faire en- 
trer quelque 1:queur dans une Plaie avec us: 


INGENU, ue, Adj. (Naif, fimple, franc) | ſeringue) injection, a ſquirting or conveying 


ingenious, free, open, frank, fincere, plain, 
(> Ingenv, (Niais) Simple. 
Ingenuite, S. F. (Naivet*, fimplicite 


franchiſe) Ingenuity, Frankneſs, Freedom, Plain- 


#eſs, Diſcours ingenu, mameres ingenues, 


into, 

(FF InjeQion, (liqueur qu'on fait entrer) 
» [1n, ein, the Liquor convey d into. 
D + Inimaginable, 4j. (qu'on ne ſautoit 


lngeénuité, (Niaiſerie) Simplicity, In- eo be imagined. Avec une ardeur inimagi- 


Inge nument, Alu. (d'une maniere inge- 


nut) ingentonſiy, freely, plainly, frankly. 
Ingenument, (Niaiſement) imply. 


SINGE'RER, Verb. Rel. (le meler de 


nab'e. 

INIMITABLE, Adj. (qui ne peut Eire 
imite) wnimitable, incomparable, not to be imi- 
tated, or parallel d. 

INIMITIE”, S. F. (from Ennemi, Haine, 


quelque chole ſans en Etre requis) to meddle or | Malvevillance) Enmity, Hatred, Grudge. 


inter medale with, to undertake in, to ſcrew 
. one's ſelf, or intrude into other People's Con- 5. Hatred, Averſion, Antipatby. 
cerns, to be a Buſy body or an officicus Cox- N 


comb, to take upon one. 


&F Inimitie, (Averſion, Antipathie) En- 


INTELLIGIBLE, Aj. (qui n'eſt pas 
intelligible) unintelligible, not to be underſtood. 


S'ingerer des affaires qui regardent le public, [On dit auſſi ininre/higib1/ite, 


to meddle with, or to undertake in Matters of 


blick concernment. 


1] 8'ingere de me donner des Avis, be takes 


Apen bim to adviſe me. 


Iaintelligiblement, Ad. (d'une maniere 
inintelligible) #nimtellig ibly. 


Commande ment expres) JInjunfion or Com- 


INGRAT, te, 4. (Meconnoiſſant) un- mand. 


grateful, or ingrate, unthankful, unmindful. 


Faire injonction de la part du Roi, to com- 


* Ingrat, (ſtérile, infructueux) awngrateſul, | mand in the King's Name, 


wnprofitable, unfruitful. 
Un ingrat, 8. v4 
grateful Man or Woman, an ingrate. 


Ingratement, Adu. (avec ingratitude) un- 


gratefully, umbankfully,. Tres peu uſité. 


INIQUE, Adj. (injuſte, méchant) anmjuft, 


une ingrate, S. F. an un-[untighteous, perital, wicked. 


what greater piece of injuſtice can be ima» 


Ingratitude, 8. F. (Manque de reconnoiſ-|gined ? 
fance) Ingratitude, Ungratefulneſs, Unibank-F Iniquement, Adv. (injuſtement, contre 


fulneſs. 


Ingratitude, (Action ingrate) a piece of 


INGREDIENT, S. M. (Ce qui cute 


| <quite) wnjuſtly, partially. 


juſtice, Unrigbteouſneſs, Partiality. 
(> Iniquite, (Corruption, Mechancete, 


dans une ſauce, dans une médecine, @c, ) Pech) Iaiguity, Corruption, Wickeaneſs, 


ingredien', 


INITIAL, ale, Aj. (ul ſe dit d'une Lettre 


INHABILE, Aj. (peu capable, peu pro- qui commence un Mot) znitial, that begins a 


pre a ) incapable, uncapable, urapt. 


_—_ 


imaginer) «nimaginable, incomprehenſible, not 


IN JONCTION, S. F. {from Enjoindre. | 


Un juge inique, an «unjuſt or partial Judge. 
Peut on rien imaginer de plus inique ? 


O Iniquite, S. F. (injuſtice) Iniquity, In-l 


INN 


Initie, ée, Adj. initiated, entred, admitted 
Il n'eſt pas encore initie dans 
(teres. | 

INITIER, Verb. AF. (recevoir ay 5 
ore de ceux qui profeſſent une Religion) t 
initiate, 

\ ® Initier, (admettre, recevoir au 

dre d'une ſociètẽ, Sc.) to initiate, enter 
admit. * 
_ INJURE, S. F. (Tort, Outrage de fait) 
jury, wrong, outrage, offence, abuſe, 

2 Injure, (Parole offentante & out- 
geuſe) baſe, ill, or abuſive language, abuſe, re 
proach, name, 7: 

Dire des injures à quelqu'un, te abuſe ony 
to give bim baſe, ill or abu a 
10 a bim 3 i Ty r, 

* L'injure on les injures du Tems 
juries of Tie, or Weather, Mon 1 
2 ſouffert des _ de la Saiſon, 

njurie, ee, At. abuſed, railed at 
wilify'd ; . wu rs. 

IN JURIER, Verb. Ad. (offenſer de Paroles) 
to abuſe, rail at, revile or wvilify, to offend 
o coll names, 

Injarieuſement, Adj. (d'une manié 
jurieuſe) injuricuſly, 1470, extragioaſy, 4 


leurs m y 


| vachfuily, 


_ Injuricux, ſe, Aj. (Outrageux, offenſant) 
injurious, outragious, abuſive, offenſive, 
* Injuricux, (injufte) injurious, unjuff 
renal burtful, 2 
IN JU STE, Aj. (qui eſt contre la juſtice) 
unjuft, wrong ful, unreaſ nable. 

Injuſtement, Adv. (avec injuſtice) unjuſtly 
wrong fully, unreaſ-nably, : 

Injuſt ce, S. F. (Habitude, contraire 3 la 
juſtice) injuſtice. 

(F Injuſtice, (action injuſte) injuſtice, or 
in unjuſt act, a piece of injuſtice, a wrong 
bar — ill 4 Aa n . 

DH INNAVIGABLE, A. (qui n'eft pas 
16 Vigable) wmavigable. | 

Lane, ee, innate, Adj. Ce qui nait avec 
"ous. Jas innees, principes inne, c'eſt } 
ne, que nous avons naturellement, inde» 
»endermment de la Refletion & de I Ex- 
ic nee. 

Innocemment, Adv. (Avec innoeence, ſans 
etſein de mal faire) innocently, barmleſly, 
without any ill deſign, meaning no barm, 

Innocence, S. F. (état de celui qui eſt in- 
a"ocent & exempt de crime) innocent or inno- 
cency, guiltleſneſs, integrity, harmleſneſs. On 
At auth I':nnotence batiſmale, & Flechier a 
aſe dire, que Frangois de Sales avoit conſerve 
ia Henne toute ſa vie, 

[KF Innocence, (trop grand fimplicite) in- 
nocence, ſimplicity, fil ine ſs. 

INNOCENT, te, Aaj. (qui n'eſt point 
coupable) innocent, guiltleſs, 

17 Innocent (qui n'eft point malfaiſant) 
| Innocent, invoſfenſt ve, Pats. Þ o 
* 4 Innocent, (ſimple, idiot, innccent, ſimple, 
- 

PTY te, Subſt. (idiot, Eſprit foible) 
an innocent, fimple, filly, balf-witted Man ot 
Woman, 

Ua petit innocent, un pauvre inno- 
cent, (un petit enfant) a Child, à Babe. 

Les innocens, la Fete des Innocem, 
(qu' Herode fit egorger) Cb. (der mas-d ay. 

INNOCENTER, Vr At. (declarer un 
nomme innocent) to acquit, ts diſcharge 8 
Perſon accuſed. 


NNOMBRABLE, Aj. (ns nombre, 


infini) innumerable, not to be numbred, number 
leſs, infinite. 

| - Innombrablement, Adv. innumerably- 
s Innovateur, V. Novateur. 

Innovation, 8. F. (introduction de quel 
que Nouveaute) Janovat ien, change, . 


Innovh 


ations 


IN 


nove, se, 4. innowated, 
INNOV ER, Verb. Af. (introduire quel- 
e nouveauts) to innovate or make innova 


tions, to change old Cuflom and bring up new 


9 + INOBSERVATION, S. F. _ 

e d'obſerver un Traite, infraction) the zn- 
inging, the ſlighting, or not obſerving, 
Inoblervation 4 Traite = infringing , 

-obting, or net »bſerving of a Treaty. 

Jig, 99. ook * (Dibordement d' eaux) 
inundatiin, flood, overflowing of Water, 

* Ce Miracle figuroit Tinondation de Ia 
Grace de ſeſus Chrift crucifhe, that Miracle 
was a figure of the overflowing Grace of our 
| cuiify'd Saviour. ; 
„ Igondation de Barbares, (grande Multi- 
tude de Barbares qui envahiſſent un Pays) 
an inundation of Barbarians, 

Inondé, &e, Adj. everflowed, under Water. 
INONDER, Pb. Af, (ſubmerger, cou- 
vrir d'eau) to overflow, to put under Water, 

* Inonder, (en parlant des Nations, des 
Armies qui emahiſſent un Pays) to over-run, 
to come pouring on, to pour on. ; 
* Un torrent de fauſſes Opinions a inonde 
tout ce Pays-là, a torrent of falſe Opinions bas 
over-run or over-ſpread the whole Country, 

* S'inonder dans le Vin, Verb. Ref. to 
drown one's ſelf in Wine. 

INOPINE”, &e, Adj. (imprevu) unt boug bt 
of, uneapected, unlookt for, ſudden. ; 

Inopinem.ent, Adv. (fans qu'on y et 
ſongs avparavant) wnatwares, unexpettedly, 
ſuddenly, 


Ia on n'avoit oui parler de rien de ſemblable) 
unbeard of, flrange. 3 

ui, 8. M. Ex. Il eſt inoui, (ou c'eſt 
une choſe inoute) "tis a thing unheard ef, ti: 
range, 
INQUIET, te, Adj. (agite de quelque 
trouble) unquiet, refileſs, uneaſy. 

laqu et, (tu bulent, qui aime le change - 
25. unguiet, refileſs, buſy, inconſt ant, un- 
eaſy. | 
2 Inquiet, (en parlant des Paſſions de 
Ame) unguiet, refileſs, troubleſome. 

M. lade inquiet, (qui eſt dans une agi- 
tation continueile) a fick body that can never be 
at reſt, that is very uneaſy. 

(> Sommeil inquiet, (ow interrompu) a 


broken ſleep. 
Inquléte, ée, Adj. diſpuieted, troubled, 
vexed, perplexed, diſlurbed, &c. 


INQUIETER, Verb. Act. Rendre in- 
quiet, troubler, faire de la peine) #0 diſquiet, 
trouble, ex, perplex, or diſturb, to make un- 
eaſy, put in pain, 

Celle nouvelle m'inquiẽte, that News dif- 
quiets or troubles me, it makes me uncaſy or 
Puts me in pain, 

T&F Inquieter (troubler) quelqu'un dans la 
poſſeſiivn d'une choſe, to ver or moleft one in 
the p. ſion of a thing. 

S'1 quieter, Verb. Refi. to be wexed or dif 

— to diſquiet one's ſelf, to fret, to be 
uneaſy, . 
„Inquiẽtude, 8. F. (Trouble, agitation 
Teſprit, ine nſt ne d'eſprit, Peine) wnguiet- 
neſs, diſquiet, reſtleſneſs, unreſt, trouble, an- 
guiſh F Mind, carking care, uneaſineſs. 

K> Avoir es inguietudes au Cops, (Avon 
certame douleurs qui donnent de impa- 
tience) to free within one's ſelf, ro bave a 
fretting fit, or be upon the . to be un- 


eaſy. Inquictudes dans les jambes faute 
Ex: 'rc ce. . 


Inquitteur, S. M. (Juge de l' Inquiſition cu 
du 8. Office y bend one of the Inguifition 
Teka. 

E quißtion, S. F. (Recherche) ingu:/ficion 
Arier ſearch or * n 


INOU!, ie, 4. (Qui eſt tel que juſques- /* 


INS 


| (> Inquifition Cen S. Office, Sorte de 

Tribunal Ecclefiaſtique) Inguifitron, a fort of 
Ecclefiaſtical Court among the Spaniards. 

Inſotiabilité, S. F. (Qualité de ce qui eft 
in ſatiable) inſatiableneſs, prerdineſs, 

INSATIABLE, Aj. (Qui ne peut etre 
raſſaſic. Il ſe dit au propre & au figure) in- 
ſatiable or unſatiable, that cannot be ſatisfied, 
inſaturate. | 

Miatiablemen*, Adv. (d'une manléte in- 
{itiable) inſat ably, preedily, 

INSCEU, V. Infu. 

D + INSCIEMMENT, Adv. (fans le ſa- 
voir) unwittingly, tgnorantly, without knuww- 
ing of it, Qui ne ſe dit guere, 

Inſcription, 8. F. (Ce qu'on écrit ſur 
une piece de Marbre cn d'Airain, Cc.) In- 
ſeript ion. 

1 (on deſſus) d'une Lettre, 
the ſuper ſcription Ca a Letter. 

INSCRIRE, FYerb, Ad. (Mettre une figure 
dans une autre) to inſcribe, 

_S'infcrire contre quelqu'un, Verb. Re. 
(ecrire ſon nom pour accuſer quelqu'un) te un- 
dertake a Charge ago inſſ one, 

(> S'inſcrire en faux contre un Ade, 
contre un fait, contre un auteur, (ſoutenir 
en juſtice qu'il eſt faux) to undertake te prove 
a Writing falſe, or plead the faljity of a 
Writing. 

Inſcrit, te, Adj. inſcribed. 

INSCRUTABLE, Adj. (impenerrable) in- 
ſcrutable, unſearchable, unfatbomable, 

— V. Inſu. 

Inſculpe, &e, Adj. ingraven, carved, cut, 
culped, 

INSCULPER, Verb. A. (Graver) to in- 
grave, carve, or cut, to inſculp. 

INSECTE, S. M. (Petit Animal) an. In- 
ſe, a little living Creature. 

In- ſeize, S. M. Terme de Librairie, c'eſt 
un volume, dont chaque feville plice, fait 
ſeize feuillets & 32 pages: le double d'un 
Octavo. 

INSENS E', &e, Adi. (Fou, qui a perdu le 
ſens) ſenſeleſs, fooliſh, out of bis Wits, mad. 

Inſenſe, (contraire au bons ſens) ſenſe- 
leſs, foolifh, filly, extra ag. 

Un Inſenſe, S. M. a, ſenſeleſs, or mad Man, 
a Fool. * 1 | frol 

Une Inſenſee, S. F. a ſenſeleſs, fooliſh, or 
mad Woman, a Fool. ef . 

Inſenſibilite, S. F. (defaut de ſenſibilite) in- 
fenfibleneſs. 

INSENSIBLE, Adj. (qui ne ſent point) 
inſenfible, nit ſenſi ble, that bas no ſenſe. 

Inſenfible, (imperceptible) inſenſible, 
rmperceptible, not felt. 

Inſenſible, Subſt. (Perſonne qui n'eſt point 

ſenfible a l'amour) an inſenfible Man or 
Wiaman, 
X Inſenſiblement, Adv. (d'une maniere peu 
enſible, peu à peu, petit A peti 
bly, impercegeibly, by degrees, by 
little, 

INSE'PARARLE, Adj. (qui ne fe peut 
[Eparer) inſeparable, that cannot be parted or 
ſep rated. | 

Iaſẽparablement, Adv. (d'une maniere in 
[Eparable) inſeparably, indifſolubly. 

Inſere, ée, Adi. inſerted, &c. | 

INSERER, Verb. Ad. (mettre parmi, 
joucer, faire entrer) to inſert, put, or bring in, 
-0 join or add to, ; 
inſertion, 8. F. (Terme dogmatique) in- 
ſertion. 
lnſertion de la petite Verole, {Operation 
introduite, & pratique avec ſucces en Angle- 
terre } Inoculation of the Small Pox, | 
Donner la petite Verole par inſertion, to in 
oculate the Small-Pox, Inoculation. 

Þ+ Inſidiateur, S. M. (qui tend des Piéges) 
4 way - layer. - 


2 and 


| 


inſenfi- | 


INS 


Infidieuſement, Adv. (4%une manitre in- 
fidieuſe) infidioufly. treachercuſly. 
| INSIDIEUX, fe, Adj. (qui tend à ſur- 
prendre quelqu'un) infidicus, treacherous, de- 
rertful, inſnaring. Du Style noble & ſoutenu, 
& mem poStique. 1 

INSIGNE, Aj. (ſignalé, remarquable ) 
gal, great, famous, egregious, remarguable, 
notable, Ii ſe prend en bonne & en mauvaiſe 
part, 

CP Infizne, (fiefte) great, noted, notorious, 
arrant, C'eſt un voleut inſigne. 

Inſignement, Adv. egregicuſly, notably. 

Infinuant, te, Adj. (qui a Fadrefſe de 8'in- 
ſinuer ou d'infinuer quelque choſe) infinuating, 
ini nuative, engaging, winning, pleaſing, 

Infinuation, S. F. (action par laquelle on 
nſinut quelque choſe) inſiruation, 

(> Infinuation, (Enregitrement d'un Afte 
mg a regiſtring or entering into a Regiſter- 

20h, 
_ Infinue, ce, Adj, infinuated, &c. V. In- 
finucr, 

INSINUER, Verb. AZ. (introduire doucs + 
ment) to in/inuate, 

lauer, (enregitrer un Ate) to re- 
gifter, to enter down in the Regifler-book, to ſet 
down upon record, ? 

* Infinver, (faire entendre adroitement, 
fire entrer dans I'eſprit) to inſinuate, intimate, 
or give to underſtand, 

S'infinuer, Verb. Re. (au propre & au 
figure) to creep, wriggle, or fleal in, to wind, 
ſcreto, or infinudte one's ſelf in or into, 

INSIPIDE, Ai. (qui n'a nulle ſaveur, nul 
govt) inſipid, unſavory, taſteleſs, that bas no 
taſte or reliſb. 

* Infipide, (qui n'a rien qui touche ov qui 
pique, fade) infifid, flat, quitleſs, 

Infipioite, S. F. (qualité de ce qui eft in- 
fivide) ini pidity. unjawourineſs, 

D. Inſittance, S. F. (Action d'inſiſter. Je 
doute ſi ce mot eſt He ẽtabli) in/ifting, 

Mr, de Fenelon inſiſtoit toujours, & cette 
infiſtance parut inſupportable a Mr. de Meaux 
dans un homme qu'il regardvit comme fon 
Diſciple, (Vie de My. de Fenelon, Archev, 
de Cambrai) Monfierr de Fcoclon, ½% in- 
ted pen it, which the Biſhop f Meaux 
could not bear in a Man be lot d upon as his 
Schelar, 

INSISTER, Verb. Neut. (appuyct, fe 
ronder principalement ſar) te init or und 
much upon, to urge or preſs bard. 

(3 Infifter, {faire inſtance, perſcvérer A 
demander une choſe) 40 init, to urge or be 
inflant, to perſiſt in one's demands. 

INSOCIABLE, Adj. (qui n'eſt pas ſoci- 
ble, facheux, incommode) wnſociable or in- 
ſociable, unconwerſable. 
In'clemment, Adv. (avec inſolence] in- 
ſolently, jaucily, malapertly ; allo haugdtily, 
proudly, i 

Inivlence, S. F. (m»nque de teſpect, ef- 
fronterie) inſo/ence, ſaucineſs, impudence. 

LF Infolenc:, (orgueil) inſolence, arrogance, 
pride, haughtimeſs. 

INSOLENT, te, Adj. (trop hardi, ef- 
Fonte, qui perd le reſpect) inſalent, ſaucy, 
impudent, malapert. 
sent, (or2ucilleux) inſolent, proud, 

upbty, preſumptuous, arrogant. 
nee, 8. F. (impuillance de payer) 
inſolvency. 

INSOLVABLE, Adj. (qui n'a pas dequoi 
payer) ir ſolvent, not abie to pay. 

INSOLUBLE, Adi. Terme dogmatique, 

uon ne peut ſoudre ) injoluble, that cannot be 
ved. 

IN SOMNIE, S. F. iadispoſi: ion qui con- 
ſiſte 3 ne pouvoir doimir) want F ſieep. 4 


Diſiemper that keeps one conſtantiy awake, 


watching, {ying awake, 
I 


INS 


I eft travaillé d'une perp6tuelle inſomnie, 
bi Dift-mper never lets bim ſleep. 

INSOUTENABLE, Fj. (qui n'eſt pa: 
_ foutenable) unwarrantabl:, | 
* + Inloutenablement, Adv. uwnwarrant- 
4515. 

Reer S. M. (Celui qui a Droit d'in | 
ſpeQtion) Inſpector, Overſeer, or Comptroller, 

INSPECTION, S. F. (charge ow ſoin de 
veiller 2 la conduite de quelqu'un Sc.) in- 
t ein, everſee ing. 

lu ccd en, (action par laquelle on 
confidere que que choſe) inſpectias, a cleſ 
Viewing, looking on, or looking nar ow!) 
to. 

Inſpiration, 8. F. (action d'inſpirer & J. 
choſe inſpire) inſpiration. | 

Inſpire, ée, Adj. inſpired, 

INSPIRER, Verb. Act. (faire naitre quel 
que penſee, quelque mouvement) % inſpire 
with, to ſuggeſt, to put into one's Ie ad. 

Inſtabilite, S. F. (inconſtance, incertitude, 
inflability, uncertainty, inconſtancy. 

INSTABLE, Adj. (inconſtan-, incertain 
unſtable, inconflant, uncertain, changeable. 

Inſtallation, S. F. (action d'inſtaller) 7n- 
Hallation or irjtalment. 

Irftalle, ce, Adj. inſtalled. | 

INSTALLER, Verb. Ad. (mettre en poſ 
ſeſſion d'un Office, d'un Benefice, d'un Ordre) 
to inſtal. 

Inflamment, Adv. (avec inſtance) inftantly, 
earneſtly, 

Inſtance, S. F. (pourſuite, ſollicitation 
preſſante) inſtance, intreaty, motion, ſollicita- 
tien, importunity, eager ſuit, earneſtneſs, 

65 Inſtance, (demande en juſtice) Demand 
Suit, or Cauſe depending at Lav. 
Jugement en premiere inftance, @ Fudg 


ment upon the f demand or point in Contro 


werſy. 
NSTANT, te, Adj. (preſſant) inſtant, 
earneſt, urgent, preſſing. : 

INSTANT, S. M. (moment, le moin- 
dre petit eſpace de tems) Iaſtans, Moment, 
Mirute. 

A inſtant, Adv. (cu dans un inſtant) a! 
the ſame time, preſently, in a moment, forth. 
with, immediately, fireight, Auſli-tot. | 

Au meme inſt nt que, as ſe as. _ | 


ol 


| 


A L'INSTAR, Av. (a la maniere, : 
Pexemple, tout de meme) lite, in the ſam 
manner as, Terme de prat que. y 

INSTAURATION, S. F. (rttablifſemem - 
inflauration or refloraticn. Il fe dit en parti | 
culier du 1&ab/y/cment des Temples ou autre 
Edifices publics, 

Inſtigateur, S. M. (qui incite a faire ur 
mauvaiſe action) Iaſtig ator, Encourager, I. 
ticer, or Setter on. 

Inftigation, S. F. (incitation, ſuggeſtior 
ſollicitation) iaſtigation, motion, ſollicitation 
encouragement, egging, or . on. 

Inftigue, ce, Adj. infligated, inticed, ſpur 
red, on, &c. 

INSTIGUER, Verb. Act. (inciter, pouſſe 
A faire quelque choſe de mauvai:) to in 
figate, intice, to ſpur, egg, or ſet on, to en 
courage, Saks 

Inſtillation, S. F. (action d'inſtiller) in 
Hillatien or irflilling. 

Inftille, &e, Adj. inflilled, &c. | 

INSTILLER, Verb. A. (aire couler de 
dans goutte à goutte) to inſtil oi pour in gentl,, 
or 4 drops. 

Inſtiller une pernicienſe doctrine dan: 
I'eſprit, te il a pernicious Dectſine in the 
Mind. 

INSTIN Cr, S. M. (ſentiment & mouv 
ment naturel) JInfliin, a natural Senſe 6 
Motion. | 

(5 Inftin, (preſſentiment eu mouvemen 


** 


4 


| 


dered, made, ordained. 


INS 


Inftitus, te, Adj. infiituted, appointed, or- 


| 

(3 Un Enfant bien inſtitue, (pour dire, 
bien-inſtruit ou Eleve) a Child well trained up, 
inftrufted, «or informed, 

INSITUER, Verb. Act. (Etablir, fonder) 
to inſlitute, appoint, order, make, ordain, ot 
found. 

(FF Inftituer (nommer) quelqu'un ſon he- 
ritier, to male ons one's Heir, 

Iaſtituer, (inftruire, enſeigner) 60 
inſtrutt, teach, or inform, to train or bring 


4p. 
Inſtitut, S. M. (Regle qui preſcric un cer- 


Jain genre de Vie) inffitute, order, or rule of 


Life. 

, "ICY S. M. a Reader of the In- 
flttutes, be that teaches the Inſtitutes of the 
Civil Lanw, 

INSTITUT ES, S. M. (Abrégé du Droit 
Remain) Inſtitutes, an Abridgment of the 
Roman Laws. Mais je croi qu'il faut dite 


| is Inflituts de Fuſtinien ; car fi on dit les 


[ſtitutes de Fuſtinien, il en téſulte une Cacy- 
- honie defagre- ble. 


Inſtituteur, 8. M. (Celui qui inftitue, qu! 


| -tablit) a Founder. 


Inſtitution, S. F. (action d'inſtituer) in- 
titution, eftabliſhment, appointing, founding , 
cc. V. Iaſtituer. 

(CF Inſtitution, (Education) inflitution, in 
iruftion, teaching, bringing, or training ap, 
or education, 

Inſtiturs, V. Inſtitutes. 

D + Inftrutteur, S. M. (qui inſtruit) Ia- 
Aruftor, Teacher, 

{F InſtruRteur de prects, a Sollicitor. 

Iaſtructit, ive, Adj. (qui inſtruit) inflruc- 


tive. 


i iſtruct ion, education, a bringing or training 
%, breeding, 

(> Inſtruction, (Precepte) Inſtr u&ion, Pre 
cept, Document, 

(2 IniruQtion, (connoiſſance de ce qu'on 
.zncre) inſtructian, knowledge. 

E Inftructions, (Ordres, Memoires, qu'on 
nne a un Ambaſſadeur) Iaſtructiens, Or- 
aers. 

laſtruction d'un proces, the prepa- 
ring things for the Trial or Hearing f a 
Cauſe, the Council's Inſtruction, a Breviate of 
be Caſe, 

INSTRUIRE, Verb. Ac. (enſeigner, Ele- 
ver) te infirutt or teach, to train or bring up, 
o educate. 

{FF Inſtruire, (donner des inſtructions) t 
n/tr«& or give inflrufions. 

(5 Inftruire, (informer, donner connoiſ 
ance de quelque choſe) to inform or give 
notice, to tell. 

(> Inſtiuire un proces, (le mettre en Etat 
etre juge) to make a Cauſe ready, or to pre- 
pare things for a Hearing or Trial, to draw a 
Brewviate of the Caſe. 

Inſtruiſlant, te, Adj. (ou inſtructif) in- 
truct ive, full of Inſtruction. 

Inftruit, te, Adi inſtructed, taugbt, trained 
1p, &c. V. Inſtruire. 

Un Enfant bien inſtruit, a Child dell bred, 
or educated, 

Apprendre de ceux qui font mieux inſtruits, 
to learn of thoſe who know better. 

INSTRUMENT, S. M. (Outil, tout ce 
qui lert a faire quelque choſe) Inſtrument, Tool, 
Engine, Implement, 

(FF Inſtrument (Acte public) Infirument, 
Deca 

Olnſtroment cc Traite) de Paix, a 
Ir. ity of Peace 

* I:ftrument, (aide, moyen, pour venir “ 


bout de gqueique deligin) {nſtrument, Tool, Mean, 


&crct) 4nftine# os inſpiration, 


Weips 


Inſtruction, S. F. (Education, inſtitution) 


INT 


Inſtrumental, ale, Adj. (qui ſert d' inſtm. 
ment) inſtrumental. 

INSTRUMENT ER, Verb. Neut, (paſſer 
des Contracts, en patlan, d'un Notsite) 5 
make Deeds, Inflraments, Indentures, &c. 
INSU, S. M. this Mord is never uſed but 
with the Particle A. a |' inſu. 

Ex. A mon inſu, unknown to me without 
my knowled:e or privity. 

A ſon inſu, unknown to bim. 

Inſuffifemment, Adv. inſuffictently imperfeRly 

Inſuffi ſance, S. F. (incapacite) rnſufficiency, 
ncapacity. 

INSUFFISANT, te, Adj. (qui ne ſuffit 
p's) inſuffieiet, not ſuffictent. 

INSULAIRE, Aaj: (d'une Ile) inſular, ot 
an Iſlander. 

Inſulaire, S. M. & F. (habitant d'une Ile) 
an Ijlandcr, 

INSULTE, S. F. S M. (mauvais traite- 
ment de fait oz de paroles) inſult, abuſe, of. 
front, outrage. 

Faire inſuite à quelqu'un, te inſult over one, 
to abuſe or affront him. 

Inſulté, ee, Adj. inſulted, &c. V. Infulter, 
Il y en a qui diſent inſulrable, Adi. 

INSULTER, Verb. Ad. (maltraiter d: 
fait ou de paroles) 70 inſult, or affront, to be 
UPragions. 

(5 Infalter a quelqu'un, (prendre avantage 
de ſa miſère pour lui faite quelque deplaifir) t 
inſult or crow over one. 

laſulter une Contreſcarpe, (' attaquer ex 
Vemporter d' emblc) te attack a Counterſearp 
openly and ſmartly, to florm it. 

Il inſulta le premier qui s'oppoſoit 3 
fon avis, he fell upon the firſt Man that de- 
clared againſt bis Opinion. 

INSUPPORTABLE, 54 ( intolerable) 
inſup portable, or unſupportable, unſufferable, in- 
pert pax hor — to be Tee. born. 

Inſuppottablement, Adv. inſupportabiy, in- 
I ufferably. 

INSURMONTABLE, Adj. (qui ne peut 
etre ſurmonte) ixſuperable, invincible, uncon+ 
querable, net to be overcome, 

Intariflable, Adj. (qui ne tarit point) un- 
zxhauſtible, that never dries up. 

Integrant, te, Adj. Ex. Parties integrantes 
(qui compoſent Iintegrite d'un tout) integral 
parts, Mais Integral, le, eſt de la Geom. 

INTEGRE, Adj. (d'une Probite incorrup- 
tible) upright, boneſt, juſt, incorruptible, nut 
to be bribed, 

Integrite, S. F. (Probite, 5 inte · 

rity, bonefty, innocence, uprightneſs. ' 
2 dete, (Chaſtete) integrity, benefy, 
chaſitty. 

( Integrite, (ẽtat d'un tout qui a toutes ſa 
Parties) integrity, int ireneſs, ⁊uboleneſi. ; 

L*Integrite de Vaction Epique ſuppoſe trois 
choſes: la Caulie, le Nœud, & le Denoue- 
ment, The intireneſs of the Epick Action, c- 
/ifts in three Points: the Cauſe, the Diftreſs, 
and the Unravelling, . 

(> Integrite, (tat parfait d'une choſe faine 
& non corrompue) ſoundneſs, wwboleneſe. 

INTELLECT, S. M. (1'Entendement) Ir. 
tellect, Underſtanding, 

Intellectif, ive, Ad 
intellect) intellectual. 2 

Intellectuel, le, dj. (intellectit) intelle- 
tual, ; 

(5 Intellectuel, ( ſpirituel ) intelle&ual, 
ſpiritual, 3 

Intelligemment, Adv. (avec intelligence & 
connoifTince) underſtunding, knowingly» 

Intelligence, S. F. 


y 


(qui appartient 3 


(Faculte intellective) 

intelligence, underſtanding. PN 
(5 Intelligence, (Connoiflance) intell;gen(t, 

kniviedge, 


(5 Inte 


— or ſkill, 


ligence, (Bon ſens, jugement) j#4* 


CF Intel- 


3 


due · 
con- 


reſts 


INT 
(> Intelligence, (Coreſpondence) intelli- 
ce or correſpondence, 

Intelligence, (amitié, liaiſon, con- 
corde) correſpondence, familiarity, union, con- 
c:rd, good underſtanding, 

Etre d'intelligence, (s'entendre) to pla) 
beety together, to jug gle. g ; 

Mauvaiſe intelligence, miſunde-ftanding , 
variance, diſcord, diſagreement, odds. 

Intelligence, (ſubſtance -purement ſpi 
rituelle) a ſpirit or ſpiritual ſubſtance. 

* lleſt Vintelligence de I' Etat, be 7s the 


ſoul of the flate. 


Intelligent, te, Adj. (pourvu de I qualite 
intellective) intelligent, underſtanding. 

InteNigent, (habile, bien verſe en quel- 

que choſe) intelligent, knowing, underſtanding, 


Ailled, Or til ful. 


Inte lligible, Adj. (aiſe a entendre) intel. 
ligible, plain, to be underſtood. 
C Intelligible, (qui peut Etre out) audible, 


d. 

(7 Intelligible, (ſpirituel) ſpiritual. 

Intelligiblement, Adv. (d'une maniere in 
telligible) intelligibly. : 

D + Intemperamment, Adv. (avec intem- 
perance) intemperately, immoderately. 

Intemperance, 8. F. (vice oppoſe a J. 
Temperance) intemprrance, immoderation, ex- 
ceſi. 

1. Intemperance de langue, too great 4 
freedom of ſpeech, the being tos free with one's 
Tongue. 

INTEMPE/RANT, te, Adj. (qui a de 
Vintemperance) intemperate, not maſter of bis 
own Appetites, diſorderly. On dit auſh un In- 
temperant, un diflolu, qui n'a point de reyle 
dans ſes appetits. 

Intemperie, S. F. (Dereglement de Pair) 
intemperature. 

Intemperie des humeurs, intemperate 
neſs of bumours. 

Intendance, S. F. (Direction, adminiftra- 
tion d' affaires importantes) direction, admini 
ration, management. 

Intendance, (Charge d' Intendant) the 
Place or Office of an Intendant. 

Le Roi lui a donne I Intendance du Lan- 
Laue the King bas made bim an Intendant of 

eurdoc. 

£F Intendance, ( Detroit on $'etend la 
charge d'un Intendant) the Diftrict of an In 
tendant's Furiſdiction, 

{FF I] a I'intendance de ſa Maiſon, be 7s the 
Steward or Comptroller of bis Heuſe, 

INTENDANT, S. M. (dans une Province) 
an Intendant or Provincial Overſeer, 

CF Intendant, ( Officier prepoſe par le 
Roi ſur certaines affaires) an Overſeer, Comp- 
truller, or Surweyer of any thing under the 
King's Authority. 

Intendant des Bitimens du Roi, Surveyor of 
the Buildings to bis Majeſty. 

[3 Intendant, (ow Maitre d'hotel) 4 
Steward or Comptreller of a great Man's 
Huſe, 

Intendante, S. F. (la femme de l' Inten- 
Gant) an Intendant*s Lady. 

Intente, &, Adj. entered, 

Intenter, Verb. Act. (Terme de Pratique) 
30 enter, 

Er. Intenter une Action contre quel- 
qu un, (Commencer un Procès contre lui) 


INT 


at Profit, to have profit in one's Eye, or in 
proſpect, 

On lui fit entendre qu'elle s'Evanoutſ- 
ioit a ſon intention, He was giwen to under- 
and that ſhe ſeoconed, or fainted away, upon 
bis account. 

Intentionne, ce, Adj. (qui a certaine inten- 
tion) affected. 

Ex. Une Perſonne bien en mal intentionnce, 
a Perſon well or ill affected, 

Tells Etoient mal-intentionnes pour la paix, 
they were a erſe to Peace, 

| eſt nn das mal-intentionne, be it ene of the 
diſaffected Perſons. 

Intercadent, S. M. terme de Medecine, 
A qui il ſurvient des foibleſſes, des man- 
quemens de pou's ; Lu Du Noyer, diloit au 
figure, let Intercadences de ma fille, 

Intercalaire, Adj. (qui eſt inſere) inter- 
calar, 

Jour intercalaire (le 29 de Fevrier dans 
année biſſextile) intercalar or odd Day in 
February in the Leap-year. 

(F Vers intercalaires (qu'on 1Epete plu- 
leurs fois) the burden of a Song. 

Intercale, e, Adj. inſerted, added. 

Intercalation, 8. F. (Action d'intercaler) 
intercalation 

INTERCALER, Verb. AZ. (infſerer) to 
'nſert or add. 

INTERCE'DER, Verb. Nut. (Prier pour 
an autre) te intercede, to make interceſſion, t 
pray for anther. 

Inte! cepte, ee, Adj. ivtercet ted. 

INT ERCEPTER, V... Ad. ſurprendre 
des Lettres) to intercept Letters, to take them 
up by the wway, 

| Interception, S. F. (Action d'intercepter) 
'nterception or intercepting. 

Interceſſ-zur, S. M. (Qui intercede) Inter- 
ceffor, Mediator, 

Interceſſion, 8. M. (Mediation, Priére 
quꝰ on fait pour un autre) ixteregſion, mediation, 

INTERCOSTAL, le, Adj. Veine inter- 
coftale, (qui eſt entre les Cotes) rmtercoſtal 
Vein, a branch of the bellt Vein, which feeds 
the pace between the three big beſt Ribs. 

Interdiction, S. F. (Defenſe, Prohibition) 
interdict ion, probibition, 

INTER DIRE, Verb. AF. (Prohiber, de- 
fendre) to interdict, prebibit or for bid. 

(> Interdire un Eccléſia ſtique, u lui 
interdire Puſage des Sacremens, to interdict 
a Churchman, to probibit bim the admin 
ration of. the Sacrament, ts ſuſpend bim from 
Preaching, 

(> On a interdit nos Egliſes, our Churches 
are ſhut up. 

C2 Interdire, (Etonner, troubler) to mump, 
to put te a ſtaud, to flun, to put to a nen- 

lus, 
b Interdit, te, Aj. (d&fendu, prohibe) for- 
bidden, prohibited, interaicted. 

6 Interdit, (ctonne & muct) mumped, at 
a loſs, put to a ſtand, put co a non-plus, ſpeech- 
leſs, flunned. 

Interdit, S. M. (Cenſure Ecciehiftique ) 
interdictien or ſuſpenſion, a Church Cenſure, 
Un Etat mis ſous interdit par le Pape, 
a State ſuſpended from Divine Service by the 
Pope. 

Te Mn. te, Aj. (qui interefſe, qui 
touche, qui remue, qui engage) moving, af- 


INT 


Intẽreſſe, &e, Adj. interefled, conterned, or 
*ngaged, & c. U. Intereſſer. 

Votre honneur y eft intereſſe, your Boncur 
t concerned in it, or lies at flake, 

(> Intereſls, (trop attache, avare) cove- 
ous, ſelfiſh, or ſelf-interefled. 

Inte:efle, S. M. (Celvi qui a interet dans 
quelque traite, dang onelque atfiire) the Party 
concerned in a Buſineſs A C:nſequence, 

INTE'RESSE&, Verb. 48. (donner part 
a quelqu'un en q te que choſe) te intereſt, con- 
cern, or en age. 

Les inter. (ſes dans une C mpagnie de 
Commerce, the Proprietors in a trading Come 
pany. 

Intereſſ-r ſa Gloire en quelque choſe, fo en - 
gage one's bongur in a thing, to make it a point 
of boncur, 

TP Intcrefſer, faire p1Ejudi e) to preju» 
dice. 
* Intereſſer, (ẽmouvoir, toncher de quel- 

que paſſion) te cauſe @ conce n, to move, to af- 

fect, to intereſ}, 

C:tte Tragedie intereſſe tous les ſpectateurs, 

that Trage1y cauſes a concern in all the Au- 

dience, or affects the ⁊uboſe Audience, 

S Intéreſſer, Verb. Re to intereſt or con- 
cern one's ſelf, to bz: concerned, to bave 4 con- 
cern, to be moved or affected. 

Mon Cceur s'intéteſſe pour Joi, my Heart is 
concerned for him, 

Perſonne ne s intereffoit I lui fans participer 
a ſes Diſpraces, no Man cou!d be concerned far 
bim, wwitbuut ſharing bis dif; race, 

INTE'RET, S. M (Pr fit a' Argent prets) 
Intereſt, Uſe f m;ney. Preter à pros interest. 

(CF lnierer, (avantage, utilite) intereſt, god, 
berefit, advantage, 

(7 lateret, (Ce qui importe, ce qui touche} 
concern, 

Pai inte1Et en cette perte, I am concerned in 
that Iſs, 

J ai plus d'intétèt que vous, I am mere 
concerned in it than you are. 

Prendre interet a I'affiction-de quelqu'un, 
to be concerned for one's grief. 

Il y ade mon interet, it concerns me. 

Jg le terai ſi j'y trouve mon inte:Et, I worll' 
de it, if I Snd it berficial to me. 

(<3 Tirer quelqu'un hors d'inte.&t os le 
mettre hors d'interet, (le dedomnager) to in- 
demrify one, 

Eue dans les intérets (eu dans le parti) 
de quelqu'un, 1s fide 4with one, to be for 
him, 

nne, (Profit, Jucre) intereft, profit, 
lucre, gain. 

IN'TERJECTION, 8. F. (Une des parties 
d'Oraiſon) interjection, | 

Ir.t-rjetre, ce, Adj. brought in. 
INTERJETTER, #erb. Act. (Terme de 
Palais) ts bring in, to lodge. | 

Ex Interjctter Appel <a un Appel, to bring: 
in, Or ſadge an Appeal, 43 appeal, 
INTERIEUR, re, Ad. (qui eſt en de- 
dans] ternal, inward, inner, interior, in- 
trinfies, 

Inre:ievr, S. M. (la partic du dedans) the 
inwa;d or inner Part, 

Ex, L'intcricur d'une Maiſen, the inner 


Roms u a H uſe, 


* Dieu ſeu! connoit I'Interieur, (on la con- 
ſcience & !*etat de l'Ame d'un hom ne C 


to enter an Action againſt one, to ſue bim at fecting, engaging, of great concern, material, | alane knswws Man's Heart, 


do 
INTENTION, 8. F. (Dein) in- 
tention, intent, furp:ſe, drift, deſign, mind, 
Maring, | 
e le diſois à bonne intention, (ie n'y 
74 55. point fineſſe, I meant well ⁊uben 1 
ett, 


(> Potter ſon intention au Gain, to ain: 


rem<rkable. 

Un BUiſcours intercflant, a- muving or af- 
fecting Speech, 

Dis nouvelles intéreſſantes, News of great 
concern, material piece of News. 

Une manitre d'ecrire fort intéreſſante, a 


very engaging way of Writings 


1 


Intérieurement, Adv. (au cedans} inter- 
nally, mwardly. 

INTERIM, S. M. (VEnt etems} the in- 
terim or mean time, 

INTERLIGNE, S. M. (eſpace blanc entre 
deux lignes) interline. 

Interlinaire, Adj, (Eciti dans Vinic:lizne) 
interlined, 

Intex 


N T 


Interlocution, 8. F. (ſentenee interlocutoire) 
an imparlance, interlocut ion, or interlocutory 

er, 

Interlocutoire, S. M. Cen Sentence ou Ar- 
ret interlocutoire) Adj. an imparlance, inter- 
lacutory Order, an Interlocut ion. 

INTERLOPE, S. M. (Terme de Marine, 
Vaiſſeau qui entre en cachette dass les Ports, 
| we ne point payer les droits des Marchandi- 

} Interloper, Smuzgler. 

INTERLOQUER, Verb. Act. (Ferme 
de Pratique: Dorner un jugement ſur quel - 
que point à verifier) to grant an Imparlanee, 
determine ſome ſmall matter in a Cauſe, till 
ſuch time as the principal Cauſe be fully dij- 
cuſſed. 

INTERMEDE, S. M. (Entr' acte d'une 
Piece de Theatre) Interlude, in a Play. 

INTERMEDIAT, te, Aj. (qui eſt entre 
deux) intermediate. 

INTERMISSION, S. F. (interruption, 
diſcontinuation) intermiſſion, pauſe, diſcontinu- 
ance, interruption, 

Intermittent, te, Ah. (qui diſcontinue) 
intermutent or intermitting. Une fievre inter - 
mittente, qui nous laiſſe quelques intervalles de 
repos, an intermittent fewer, 

INTERNE, Adj. (intérieur) inward, in 
ternal, 

INTERNONCE, S. M. (qui ti nt la Place 
du Nence du Pape) Interruncio. 

Int-rpellation, S. F. (ſommation) a Sum- 
mont, a Demand. 

Interpeils, &e, Adj. ſummoned, required, 

INTERPELLER, Verb. A. Terme d. 
Palais. Sommer quelqu'un de quelque cho!” 
on ſon devoit l'oblige) to ſummon or chal enge, 
to require, : 

Interpolateur, S. M. Celui qui en copiant 
un Ecrit ancien, y fourre de fon chef ce qu eil 
croit y manquer. Les Anglois ont adopte le 
terme; ils dilent, te inter polate, Inter polater, 
& inter pelation. Nous diſons aufſi inter poler, 
V. A. 

Interpoſee, &e, Adj, interpoſed. 

(> Perſonnes inter poſees, (Arbitres) Me- 
diators, Arbitrators, 

INTERPOSER, Verb. AF. (mettre entre 
deux) to interpoſe, or put between, _ 

* Interpoſer (employer) I Avtorite de quel. 
qu'un, to interpoſe a Man's Authority, to make 
wſe of it. es 

* Interpoſer ſon Jugement, to give in one's 
Perdict among the reſt. 

* Interpoſer un Achetevr, (ſe ſervir de ſon 
Nom pour acheter) to buy under another Man's 
Name. ; 

S' Interpoſer, Verb. Refi. ($entremettre) 
dans une affaire, to 'interpoſe or intermeddle in 
0 Buh neſs. ; 0 

Inter poſition, S. F. (etat de ce qui eſt mis 
entre deux) inter paſit ion. 

* Par Pint-rpofitiun de fon Autorite, by the 
Interpoſitian of bis Autbority. 

Interpretation, S. F. Explication) inter pre. 
tation, explicat ian, explanation. 

Interprete, S. M. Ce lui qui explique quel- 
que choſe) Interpreter, an Exprunder, II eſt 
quelquefois feminin: QCand du bord de mon 
lit une voix ménagante. Des volentes du 
Ciel interprete laſſante, Tremble, m'a-t-e:le 


dit. Chau!. ; 
Interpret, Ee, Adi interpreted, expounded, 
explained. 


INTERPRE'TER, Ver Ad. (Expliquer, 
to interpret, expuund, or explain, to tell the 
meaning . 

Inteipréter un Arret, to explain a Sen 
fen'e. 

C Interpreter une choſe en bonne ov 
mauvaite p-rt, to interpret a thing ww'll or ill, 
fo take @ thing in good or bad part, to take 


| vert the courſe of a River. 


INT 
evell or ill, to put a god or bad conſtruction 
upon a thing, 

Vous interpretez mal ce __ dis, you 
mi ſinter pret what I ſay, or my words, you miſ- 
take me. : 

INTERRECEGNE, S. M. (Eſpace de 
tems entre deux Regnes dans un Royavme, 
on dans un Etat gouverné, par des Souve- 
rains, autres que des Rois) Interreign or In- 
terregnum, On peut dire auſſi en bon Fran- 
cois, un Interrex, parce que nous n'avons 
point de mot pour exprimer ce que les Ro- 
mains entendoient par-là, quoique celui de 
Regent en approche. Les Anglois de mEme 
ont adopte Iyterre v. 

Interrogant, Aj. M. Ex. Point inter- 
rogant ou Un interrogant, S, M. (Un point 
interrogation) a Point or Note of Interro- 
gation, (?) 

Interrozar, S. M. ( Demands, queſtion 
que I'on fait en juſtice) Interrogation, Queſ- 
fron. 

Interrogateur, S. M. (Un faiſcur de Queſ- 
tons) an Examiner, 

Interrogatif, ive, Aj. (qui interroge) in- 
terrogative, 

Inrerroyation, S. F. (Queſtion, Demande) 
Interrs, ation, Queſtion, Demand. 

Interrogatoire, S. M. (Examen fait par 
in Juge) Interrogation, Examination. 

Interroge, A9. interregated, examined, 

INTEKROGER, Verb. A. (taire une 
dem+nde ow une queſtion, examiner) to inter- 
rogate or e mine, to aſk a Queſtion, 

INTERROMPRE, Verb. Ad. (Detourner 
quelqu un de fon travail) to interrupt, difturb, 
or take off. 

LF Interrompre, (empecher la continua- 
tion d'un diſcours, d'un travail, Sc. to inter- 
rupt or break off. 

(> Interrompre, ( diſcontinuer) to leave 

(FP Interrompre, (arréter, eu detourner Je 
cours d'une Riviere) to interrupt, flop, or di- 


Foſſe qui interrompt Ce traverſe) une 
allee, a Ditch that interrupts or croſſes a 

'alk, 

Interrompu, ue, Adj. interrupted, difturb- 
ea, taken off, &c, V. the Verb. 

Interru;tion, S. F. (Action d'interrompre) 
interruption, breaking off. 

(5 Interruption, (Diſcontinuation) inter 
ruption, Diſcunt inuance. 

INTERSECTION, S. F. (Terme de Geo- 
metrie) inter ſection. 

INTERSTICE, S. M. (Terme de Droit : 
Intervalle de Tems) an interval or ſpace of 
Time, (ou de lieu 

INTERVALLE, S. M. (Eſpace de tems 
ou de lieu) interval, ſpace, or diftance. 

Un Fou qui a de bons intervalles, a Mad- 
man who bas lucid Intervals. 

Intervenant, te, A. imtervening, 

Inter venir, Verb, Neut. (Terme de Palais. 
Survenir) to intervene or come betqwixt. 

(3 lntervenir, (interpoler ſon autorite) 
to meatate, or interp ſe. 

Intervention, S. F. (Action d'intervenir 
dans un Proces) intervention. 

(CF Intervention, (interpoſition) mediation, 
inte: poſition, ; 

latervenu, ue, Adj. Intervened, 

INTESTAT, Terme d a ique. 

Ex. Heritier ab inteſtat, Heir of ene that 
dies inteſtate, 

INTESTIN. ine, Adj. (qui eſt dans les 
Entrailic<) Inteftine, that is in the Inteſtines er 
Entrails, 

Une Guerre inteſtine, (os civile) an In» 
eine oc Civil War. 


INT 


Les inteſtins, S. M. (les Boyaux) the in. 
teſtines, Entrails, oi Guts, 

Inthroniſation, S. F. (action d' inchroniſer 
int bron ing. 

INTHRONISER un Eveque, Verb. 48, 
to inthbrone a Biſhop. 

Intimation, S. F. (acte par lequel on in. 
ime) an intimation or ſummons, 

INTIME, Adi. (Cordia!) intimate, bearty, 

Intime, S. M. o Ami intime an intimate 
Friend, a great Croney. On dit auſſi Inti mit, 
3, F. amitiẽ intime. 

Intime, ée, Adj. ſummoned, 

INTIME“', S. M. (Terme de Palais: Ce- 
lui qui ſe defend contre un Appel en Juſtice) 
Defendant, a Law Term. 
latimement, Adv. (avec une amiti< intime) 
'n'tmately, quith intimacy. 

INTIMER, Verb. A. (Terme de Palaiy, 
Jenoncer, faire ſavoir) to ſignify, te give 
tut ice, to ſummon. 

intimidation, 8. F. (Action d' intimider, 
ne naces) 4 frightirg or fright, threatning, 
ave, 

Intimide, &e, Adj. ſrig bted, ſcared, terrify'd, 
liſcrur aged, 


INTiMIDER, Yerb. Att. (donner de 


| * Crainte) to fright, ſcare, terrify, or diſ- 


ourage. 

Intitulation, S. F. (Titre d'un Livre) Title 
f a Book. 

Intitule, &e, Adj. intit led. 

INTITULEK, Verb. dd (donner un Ti- 
cre) to intitle, or give a Title to. 

S'Intituler, Verb. RA, (prendre un Titre) 
te intitle or cail one's ſelf. 

Ils # intituloient tous également Reit de 
Frangoit, They all alike took the Title of Kings 
F the Franks or French. 

Into.erable, Adj. (inſupportable) intolerable, 
unſufferable, not to be ſuffered or born. 

Intolerablement, Adv. (d'une maniere in- 
tol rable) intoler ably, 

Intolerant, ante, Adj. Celui qui n'eſt pas 
pour une tolerance mutuelle entre les Chre- 
iens. 

INTON ATION, S. F. (Maniere den- 
tonner un chant d Egliſe) intonation, 

INTRAITABLE, Adi. (Rude, de difficile 
acces) untractable, barſh, 

INTRE'PIDE, Adj. (incapable de peut) 
intrepid, flout, bold, fearleſs, dauntleſs, un- 
daunted, that fears nothing, | 

IntrEpidite. S. F. (Fermeté inebranladle 
de Courage) intrepidity, fearleſneſs, floutneſr, 
great Courage, greatneſs of courage, reſolu- 
ion. 

Intriguant, te, Adj. (qui ſe mele de beau- 
coup d'inirigues) intriguing, cunning, fit fot 
b.fine/s, that puts bimſelf forward. 

INTRIGUE, S. F. (Embaras d'affaires 
cauſe par de ſecrettes Pratiques) plunge, ſcrape, 
difficulty. 

Se tirer d'Intrigne, to get out of a plunge, 
or out of the ſcrape. 

Int:igue d'une Pece de Thearre, the 
Plat of the Play. 

CF latrigue, ( Amourette) Intrigue, Amour, 
Aﬀair with a Lady, 

Femme d'intrigue, ( Maquerelle) 4 
Bawd, a Procureſs. 

INTRIGUER, Verb. 48. (embrouiller, 
embarall_r) 79 intricate, embroil, or confound, 
Intrigucr, Verb. Neut, ( Cabaler) 79 1. 
trigue, plot, or cabal. 

S'Littiguer, Verb. Refl. (s'engager, em- 
varaiſer dans quelque affaire) te intricate oe? 
ſe!f, or to engage in ſome Intrigue. . 

8 Intriguer, (ſe meer dans le commerce du 
Monde) . put one's ſelf forward, '0 thru 
one's ſelf into Buſineſs, to ſcrew one's felf into 


| 


refitabie Acquaintance. ; 
Iatriguevrs 


INV 


INV 


Intrigueur, euſe, S. (Qui ſe mEle de beau- Inyents, se, Adj, invented, deviſed, foun 


coup d'intrigues) an Intriguer. 


Intrigueur, (Maquereau) a Pimp, a 


Precarer, Un Entremetteur. 


Intrigucuſe, (Maquerelle) a Batod, a Pro- cut, or contri ve. 

(2 Inventer, (ſuppoſer, controuver) to in- 
INTRINSEQUE, Adj (Terme dogma - vent, to forge or feipn, | 
tique, inter eut) intrinfick, On dit auſſi la 
valeur intrinſegue des monnoyes, independante trouve) Inventor, Aut ber, Contriver, 
de Palliage & du cours du pays. The intrinfick 


eureſs. Une Entremetteuſe. 


value. TE 
Intrinſequement, Adv. intrinfickly. 


Introducteur, S. M. (qui introduit) Intro- 


— L'Introducteur des Ambaſſadeurs, the} device. 
Introdufor of Ambaſſadors, or Maſter of Ce- 


remonies. A . 
Introduction, S. F. (Action d' introduire) 
introduction or bringing in. 


D + IntroduQtice, S. F. (Celle qui intro- 


quit) a Woman that introduces or brings one to 


another. 

INTRODUIRE, Verb. Act. (donner en- 
wee) to introduce, to bring or bring in. 

Introduire, (donner commencement, don- 

ner cours) to introduce, to bring in, to broach, 
or ſet a broach. 

S'introduire, Verb. Refl. Exemple. 

Sous le Regne d' Agi VOr & d' Argent 


t'introduiſitent dans Sparte, in the time of 


Agis Gold and Silver found their way into 

Sparta, 

Ha/T'Y te, Adj. introduced, breught in, &c. 
INTROIiT, S. M,. Introit de la Meſſe, the 

introit, entry, or beg ning of Maſs. 3 ſyll. 
INT RUS, ſe, Participe. (Qui eſt entre 

cans une Charge par des voyes illicites) in- 

eruded, 


in there, 

Un Pape intrus contre toutes ſortes de formes, 
a Pepe illegally choſen, 

Un Intrus, S. M. an Intruder. 

Intruſion, S. F. (action de celui qui s' eſt 
intrus) intru ſion. 

INTUITIF, ive, Adj. (Terme de Theologie) 
intuitive, Pron, Intuitif, 4 ll. 

Inturtivement, Adj. intuitively, 

INVAINCU, ue, Adj. (qui n'a point ete 
vaincu) unvanguiſhed. 

INVALIDE, Adj. (qui a des defauts qui 
le rendent nul) invalid, void, of no force, that 
ches ret fland good in Law. 

(F Invalide, (infirme) invalid, infirm, 

Les Invalides, S. M. (ou Höpital des Inva- 
lides a Paris) the noble Hoſpital of the diſabled 
Seldiers at Paris, 

les Invalides, (a Chelſey pres de Lon- 
dres ) Chelſca-College. 

Invalidement, Adj. (d'une maniere invalide) 
without force. 

INVALIDER, Yerb. Ad. (rendre invalide 
cu nul) to invalidate or make void. 

invalidite, S. F. ( nullite) invalidity, 
nullity, | 

INVARIABLE, Adj. qui ne change 
Point] invariable, immutable, unchanzeable, 

ant, 

Invariablement, Adv. (fermement) firmly. 
heafaftly, conſtant ly. 0 ) frmy 

INVASION, S. F. (action d'envabir) i- 
vaſion. S'approprier par la force des terre 
qu ne nous appattiennent pas. 

INVECTIVE, S. F. Discours injurieus) 
en nwvective or railing Expreſſion. 

INVECTIVER, Ve, b. Newt. (uſer d'in 
Vectlves) te inweigh or rail. 

INVENTAIRE, S. N. (d&nombrem+ n. 


ens meubles d'une Periunne) an Inventor y, 
articular. 


(> loventaire, 


ane Inventaire) N of Goods ſet down in 
Us Laventory, a 


pear, to van ſh out of ſig bt. 1 
Inviſiblement, Adv. (d'une manccre invi- rade. 


Vente des meubles qui ſont | vite or bid, to deſire to come, 


out, contrived. 


que choſe de nouveau) to invert, deviſe, fin 


{CF Inventeur, (qui controuve) Forger. 


venter) inventive, ingenious. 


vice, ⁊vay. 


upon one's Wits, to be upon the ſharp, 


themſelwes by ſome ſubtile centriwance. 


S. Croix, the indentien of the holy Croſs. 


&c, 


be Inventreſs, a She inwentor, 


Carraſſes, ou autres voitures de commodite. 
From Verſer, to overturn, Miſ, 
! INVERSION, S. F. (Terme de Gream- 
maire. Tranſpoſition) inverſion, tranſpoſition, 


Inveſti, ie, Adj. inveſted, &c. according t- 
Il s'eſt inttus la-dedans, he intruded bimſelf the Verb. 


INVESTIR, Verb. Ad. donner le titre 
d'un Fief avec certaines foimalites) to inwef/ 


or weſt, to put in peſſeſſion of. 


Place de Guerre avec des Troupes) to inveſt or 

ſurround a flrong Place with Tro-ps, 
Inveſtir, Verb. Neut. (Terme de Mer. 

Echover, toucher a terre) to run a-greund, to 

ſtrike, 

| Inveſtiture, S. F. (acte qui inveſtir) in 

weſtiture, an inveſting or weſting, a giving 


Pcfſefſion. La Miſe en poſſeſſion, terme Hel- 


vctique, mais juſte & expteſſif. Il y en a qui. 


diſent Irveſtiſſement. | 
Invetere, ee, At. inreterate, old. 
INVE'TE'RER, Verb. Nevt. (vieillir, de 
venir vieux) te grow ing eterate or old, 
INVINCIBLE, Adi. (qu'cr; ne peut vain- 
cre) invincible, unconquerable not to be wan- 
gurſhed or conquered. 
Invinciblement, Adv. invincibly, 
Il le prouve invinciblement, be gives invin- 
cible ro fi of it. 
INVIOLABLE, A, (qu'on ne doit ja- 
mais violer) iavislabie, not to be briken, not ts 
be wiolated. ; 
(EF laviclatle, (qu'on ne viole point) in- 
wielute. 
In violablement, Adv. (d'une manicre in- 
violable) inwiolably, int irely, abſolutely, 
Inviſible, 4. (qui ne peut etre vu) .nviſible, 
not to be ſeen. | 
(<> Devenir inviſible, (difparoitre) to diſap- 


able) in 1fibly. 

Invitation, S. F. (action d' nviter) invitation. 
Invit.tuire, Adj. in w itatery. 

Invite, ee, Adj. invited, &c. 
INVITER, Verb, Act. (convier, prier de 
e rouver a ua feſtin, a une aſſemblèc) to ix 


* Inviter, (exciter a quelque choſe, porter, 


INVENTER, Verb. An. (trouver quel 


Inventeur, 8. M. (celui qui invente cn 


Inventif, ive, A. (qui a le talent d'in- 


Invention, S. F. (Facultẽ & action &inventer 
ou la choſe inventee) invention, contrivance, 


Vivre d'invention, {ou d'induftrie) to live 


(3 Afin qu'etant prefles de la Faim, il: 
uſaſſent d'invention, pour ſappicer a leurs be- 
ſoins par quelque tour d'adreſſe; that being] able, 
preſs'd by bunger, they might caſt about to bel 


(PF L'invention {eu la découverte) de la 


INVENTORIER, Verb. 48. (mettre dan: 


un Inventaire) 7 inventory, to male ar In- 
ventory or Particular of Goods, of an Eftate,| need'eſs, to no purpoſe, wain. 


INVENTRICE, S. F. (celle qui invente) | Aſeleſreſi, unprofirableneſs 
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_ INVOCATION, S. F. (a gion d'invequer) 
mmvocation, a calling upon. 
INVOLONTAIRE, Aj. (qui n'eft pas 
volontaire) involuntary, dene againſt one's nwill, 
forced, 
Mouvement involontaire, (ow naturel) 
an involuntary or natural motion. 
_ Involontairement, Adv. (contre la volonte) 
involuntarily, againſt one's will. 
Involution, S. F. du Latin involvere, En- 
veloppement, Iyvolut ion. 
Invoque, &e, Adj. inwked, called upen. 
INVOQUER, Vers. Af. (appellet 3 fon 
ſecours, à ſon aide) to call upon, to invoke. 
INUSITTE,, ée, Adj. (qui n'eſt point pra- 


nlnvention, (moyen, adreſſe) trick, de-] tiquẽ) unuſual, unworted. 


CF Invite, (qui n'eſt point en uſage, en 
parlant des mots) not in uſe, not uſed. 
INUTILE, Adj. (qui n'apporte aucun 
profit, qui ne ſert à rien) uſeleſs, needleſs, 
unreceſſary, of no uſe, unprofitable, unſervice- 


= lautile, (frivole) idle, filly, frivolous, 
impertinent, 

(3? Inutile, (qui n'eſt point occupe ou 
9 Land idle, without buſineſs, not employ 


Irutilement, An. (ſans utilite, en vain) 
Inutilite, S. F. 2 J'utilité) inutility, 


„va inne ſi. 
(> Inntilite, (deraut d'emploi ow d' ocea- 


Inverſable, Adj. ſe dit nouvellement des] fion de fervir) id/encſr, unſert iceableneſs, 


T&F Inntilites, (choſes inatiles) idle, imper- 
tinent things, impertinence, 


10 


Joailler, Sc. V. Jouaillier, &c. 

T JOBELIN, S. M. (Cocu) a Cuctold. 

T JOCRICE, eo» JOCRISSE, S. M. 
(Homme vilain & taquin) a Niggard, or nig- 


Inveſtir, (envelopper, environner une gardly Fella. Du ſty le bas. 


(5 Jocrice, (Mari tot & benet) a Nictam- 
prop, a Cot or Coguean. 

1 ODELET, S. M. (Folatre, Bouffon) 
a Buffcon or Fool, a Merry Andrew, 
JOIE, S. F. (allégreſſe, plaifir, contente- 
ment) j, mirtb, delight, pleaſure, content, 
gladn-ſs. 
Donner de II joie à quelqu'un, to make 
one plad, to rejoice one. 
Sent ir, recevoir de la joie, to be joyſu!, well. 
pleaſed, or glad. 
Comble de joie, over-joy'd. 
Il eft a la joie de fon cœur, be bas Zit 
beart's delight, or deſire. 
Fille cu Femme de joie, a Ran or Lay 
of Pleaſure, a Woman of the T:wn, 4 , 
a Crack, 
{> Feux de joie, Bonfires. 
Joignant, Prep. (tout proche, fans qui! 
v ait rien entre deux).next, by, hard by, near, 
bordering upon. 
Joignant, te, Adj. (qui eſt ſi proche qu'il 
joint) adjoining, next. 
JOIN DRE, Verb. 78. mettre eniemble} 
join or put tiget ber, te ſc, 
C Joudre, (ajoutet) to /i or add te, te 
ut 10. 
(<P Joindre, (unir, ier) to ein, te put 
together, to unite, ally, vr reccnitle, 
CF Joincre, (atteindre, attraper) te ver- 


{FF Joindre un homme, (Papprocher de fi 
pres qu en lui puille parler) te acc one, tg 
come up to bim. 

{CF joindie, (rencontier, trouver en un 


ceitain endroit) ts join, 72 meets 


I] retourna joindre le gros de!“ Armée, he 
went back again to juin the main body of the 
ww my. 


to invite, allure, or intice. | 


Joindre, Verb, Newt, (i toucher, ſe ta- 
N n x nir, 
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nit, fermer) to cloſe, to ſhut cloſe, or to lie 
cloſe. 
% I! ne veut pas joindre, (oz condeſcendre) 
de wont buckle to, or condeſcend. i 

Se Joindre, Verb. Recip. (ſe toucher, ſe tenir) 
te join or cloſe, he; 

(FF Se joindre, (ſe rencontrer) to join or 
meet, to come togetber, 255 

Se joindre, (s'unir, s'allier) to Join, te 
aſſeciate, to ſide or combine. 

we joindre au parti contraire, fo tale rhe 
contrary fide. 

Joint, te, Adj. joined, put or come togetber, 
&c. V. Joindre, On dit auſſi une [Fornte, 
S. F. pour dire une Aſſemblée, une Aſſocia- 
tion, de I'Eſpagno! Jurta: An Aeciat ion. 
Mais il eſt peu uſité en notre langue. 

Une choſe bien - jointe, a thing that 
comes cloſe together, 

Joint, S. M. (Articulation, endroit od 
deux Os ſc joignent) Joint or Article. 

(> Joint, (Terme d' Architecture, & de 
Menuiſerie. Aſſemblage de Pierres ou de Bois) 
a Joint or Scam. 

JOINT que, Conj. (Outre 
que) Zefides, beſides that, to wwhic 
which you may add that. 

Jointe, ée, Adj. (Mot qui ſe dit du Cheval) 
jointed. 

Joint&e, S. F. (Meſure de grain qu'on peut 
prendre avec les deux Mains) tevo bandfuls, 

J-inture, S. F. (Jointe) Joint, Juncture. 

J0LI, ie, A). (qui approche de Beau) 


ue, ajoutez 
add, or to 


pretty. 
(3 Jobs (gentil, agreable) pretty, fine, 
agreeable, genteel. 


oli, S. M. pretty, prettineſs. 

12 beau eſt CE 2 du joli, handſome is 
above pretty. 

Joliet, te, Adj. (diminutif de joli) pretty. 
Elle eſt jolieite. 

Joliment, Adv. (d'une maniere jolie) pretty, 
band ſomely, neatly. 

J-livetes, S. F. (Bijoux, Babioles) pretty 
Things, Knacks, Trifles, Toys, Gugaws, 

Un Enfant qui dit cent jolivetes, (on 
pentilleſſes) a Child that ſays a Hundred pretty 
Tings. 

ONC, S. M. (forte d' herbe) Ruſs, Bul- 
126. 

(> Jone, (Bague dont le Cercle eſt égal 
par tout) a Ring wit heut a Beazil, 

Jone marin, the Sea-r:fh, 

Jonché, te, Adj. ftrexced, covered, ſpread 
ger. 

Jonchee, S. F. (Fleurs, Herbes, Branches, 
qu on jonche) firexoing Flowers, Herbs, or 
£ranches firewed, On dit auſſi des Fonchets, 

onchce de Creme, {forte de fromage) 
a kind of Cream-cheeſe ſerved in 4 Frail of 

reen Ruſbe s. 

JON CHER, Yerb. A&. (parſemer de fleurs, 
de feuil'ages, de branchages) to firew, cover, 
or ſpread over, 

JONCTION, S. F. {from Joindre, union, 
aſſemblage) joining, conjunttion, coming to- 

ether. 

ONGLEUR, S. M. (Jouèur de paſle- 
pati: ov Chatlatan) a Juggler, a Mountebank, 
On diſoit autiefois Jongler & Forglerie, Vun 
pour ſe myguer, & Voutre pour „ oguzerie 5 mais 
aujourd hui on ne ten ſert plus. 

IONIQUE, 4. (il fe dit d'un ordre 
d' Architecture, & d'un Dialecte Grec) nick, 
Pron, 7 o ni gue, 4 fyll. 

JONQUILLE, S. F. (ſoite de fleur) Fan- 
guil, a icit of Flower. 

lOTA, S. M. (Lettre parmi les Giecs) 
dota, a Greek Leiter. 

* Un i.ta, (la moindre choſe) @ Jet. Je 
n trend ctai pas un iota. 


JOU 


„ Fouaillerie, (Pierreries) a Jewveller's 

are, Fewel:s, 

| JOUAILLIER, S. M. (Ouvrier qui tra- 

vaille en Joyaux, ou qui les vend) a Fewveller, 

On peut dire auſſi Joailler. 

| JOUBARBE, 8. F. (forte de Plante) 

| Hou e-leek, Jupiter t beard, or Fubard. 
ouailler, Verb. Neut, diminutif du Verbe 

jouer, fe dit des enfans, qui aiment à jouer. 

JU ANT, te, Adj. (qui aime a jouer) 
that loves gaming. 

JOVUE, S. F. (Pattie du viſage de homme) 
the Cheek, 

Donner ſur la joue a quelqu'un, lui 
couvrir la joue, (lui donner un ſouflet) 7 
give one @ box on the Ear, or ſlap over the 
Face, 

] ue, Ee, Adj. played, &c. V. Jour. 

OUER, Verb. Neut. (from jeu. Se recreer, 
folatrer, ſe divertrit) te play, to play the fool, 
or the wag, to ſport. 

jouer des Gobelets cu des tours de paſle- 
paſſe, to ſb:w tricks of Legerdemain, to play 
Juggler'; Tricks, 

ouer, Verb. Ac. (repreſenter une 
piece de Theatre en un Perſonnage) to play or 
att, 

Joutr d'un Inftrument de Muſique, . 
play up'n a muſical Inſtrument. 

+ Jouer une piece à quelqu'un, lui jouer 
un tour o d'un tour, lui en jouer d'une, tc 
play, ſerve or ſhew one a Trick, to put à Trick 
upon one. 

(3 Jouer quelqu'un, AF, (ſe moquer de 
lui) to play upon one, to jeer or ridicule bim, 
to make ſport with bim. 

jouer quelqu'un, (le tromper, Ia- 
muſer) to make a foot of one, to ac bim, 
by play the fool with bim, to amuſe or cheat 

im. 

Joutr, Verb. Neut. & Ad. (ſe divertir a 
un jeu qui a des regles) te play or game, 

Jover aux Cartes, te play at Cards. 

Jourr gros jeu, ro play bigh. 

Jouer une Guinee, te play for @ Guinea. 

Donrer a jouër, te keep a Gaming- houſe. 

* + Joucr de la prunelle, co cgle or /eer, tc 
be @ pickering. 

* + jouer à la fauſſe Compagnie, (Laban- 
donner au beſoin) to leave in the lurch. 

* + Jouer a la fauſſe Compagnie, (ſe re 
tirer ſans Vavertir) te turn flincher, te fiea 
away. 

* + Joutrr à quitte o a double, (riſquer le 
tout pour le tout) te run all bazards, * io wir 
the Horſe or liſe the Saddle. 

* + Jouer de ſon reſte, (prendre un moy- 
en extreme) te uſe one's loft ſhifts, to make one's 
laft pub, to be at one's luſt ſtake. 

(5 Jouer les deux, (tromper deux perſonnes 
qui ont det interets oppoſes, en faiſant ſemblant 
de les ſetvir Pun & l'autre) to play the Am- 
bidexter, 

jouer des couteaux, (fe battre a I'Epee) 
to fight with Sqwords., 

* Jcutr au plus-fin avec quelqu'un, fo wie 
canning with one. 

* + Jouer a boute-hors, (tacher de ſe 
debuſquer) to endeavour to cut one another, 

> JouEr a, (ſe mettre en danger de) te 
* 2 to run the baxard. , 

Jouer a tout perdre, te venture all, to flake 
ali at once, 

II joue a ſe faire tuer, be hazards, or ven- 
(Are. bis Life. 

$5 jouer e fe jouer fur des Mots, (fa ire 
des Equivoques) o play wpon Words, te 
pun. 

Faire jover, (en parlant d'une machine) 
ta play or ſet a going, 

(SF Faire jouer une piece d' Attillerie, .. 


þ 


— 


Jouaitkiie, S. F. (métier de Jowaillic: ) 
TFeweller's Trades 


/hoge off a piece of Ordnance. 


JOU 


Faire jouer une Fou 
Mine or Fou 125 ** 

Se jouer, Verb. Rl. (ſe recreer, fe di 
to play, to ſport. 

Se Jouer de quelqu'un, (fe moquer & 
lui, s'en donner du plaifir) to play the fool 
with one, to make ſport wwith him, 75 jec 
banter him, ; wy 

g8e Jouer de PEcriture fainte, 
ploy-r en un mauvais ſens) to play ith tþ, 
Scripture, to droll upon it, to abuſe it, Comme 
fait Hobbes dans ſes Ecrits. 

Se jouer, (ne parler pas ſeri 
to A FT re N 
II ſe joue des choſes les plus difficile 
(i les fait ſans peine) he plays with the nf 
difficult Things, he makes net hing of them, 

I] en eſt venu a bout en ſe jouant, be di 
the Buſineſs playing, or with a jerk, 

de vous jouez pas à cela, ne you; 
jouez pas, (ne ſoyez pas fi fou que de le faire) 
do not fool with it, don't meddle with it, |; 
that alone, 

Ne vous jouez pas à lui, (ne vous gt. 
2 pas a lui) don't meddle nor make with 

im. 

Jouereau, S. M. (méchant joucur) 2 
Gameſier, or Player, a Bungler at Play, 

F ron” Ty (qui ſe joue petit jeu) one 

To plays for @ ſmall Matter, or fer 4 
rifle. 

ouet, 8. M. (choſe dont on fe 4ivertit) 

ouet,. ( perſonnE dont on ſe joue 


to ſpring 


derer 


(Lem- 


— 


Play-tbi , Te . 
ay-tbing, Toy, Sport 


| Loarbine ik Sport or May- game. 


* Etie le Jouet de quelqu'un, t le 4 
L aughing flock to one, to be his May- game. 

* Etre le Jouet de la Fortune; ts be the 
ſport of Fortune, 

Joueur, S. M. Joutuſe, S. F. {qui jouẽ 
ou qui aime a Jouer) a Gameſter or Player. 

Jour de Gobelets, a Juggler. 

* + C'eſt un als Faves, (eꝰeſt · a · dire, un 
Homme a qui il ne fait pas bon fe joutr) be 
1s a dangerius Man to meddle with, 

* Une rude Joueuſe en critique, à vey 
critical Woman, 

oueur d'Inftrumens, à Player ufon muſical 
Iifiruments, a Mufician, 

JOUFLU, ue, Adj. (qui a de groſſes jours) 
bloated or cbub-cheek'd. 

JOUG, S. M. (piece de bois pour atteler 
des Bœufs) Yoke or ak. Pron. le g. 

* Joug, (lujettion, ſervitude) yoke, . ſub- 
jectian, flawery, bondage. 

(+ Subir Je Joug, (ſe ſoumettre) to yield 
or ſubmit one's ſelf. 

Joujole, S. M. jouet d' enfant, du fiyle far 
milier, a Play-thing. ID 

JOVIAL, le, Adj. (gai, joyeux) jovial, 
peaſant, merry, jocund, 

OUR de, Verb. Neut. (Avoir Vulage, 
ow la poſicſſion d'une choſe) t enjoy, er 
2 

Jouiflance, S. F. ( Uſage & Poſſeſſion) 
enjoying, enjoyment, poſſeſſing or poſſeſſi99 = 

ll aima peu de Femmes, fans en avor 
la jouiſſance, be loved few Women, wwithat 
enjoying them, Dee 
Fas te, Adj. (qui jouit) enJ2yi"g, 
Poſſeſſion, in full poſſeſſion, ; 

JOUR, S. RI. (Clarté, lumiére que | 
Soleil repand) Day, Day. ligbe, Light. 

Faux jour, falſe Ligbt. ; 

# Jour, (facilité, moyen pour venit 
de quelque affaire) way, inſigb?. ; 

Je ne vois aucun jour a vous ſervir, Ie 
no way to ſerve you. 

Je n'y trouve point de jour, 


Ind in it u 
piſibility, or appearance of 77 1 the this 


a bout 


Si je vols jour a cela, if 1 fn 
fab Feu 


ou 


N 1 
* Perdre le jour, (e la vie) te leſe one": 


fo. te . 5 /ofe the day 

1 Le jour a les jours done Maiſen, (J. 
oude ture, par ed vient te jour) the Ligbrs 6 

CAR 
: Les jours en Peinture, (les Touche 
elaires) Libri Painting, 

(> jour, (eſpace vuide) ſpace, a cla 
ſpace, : 

Jour, (certain eſpace de Tem) a Day 

ur natured, de 12 heures pus on moin 

con lis ſaiſons; Jer artificiel, de 24 
heures. i 5 

Fon jour, (jour de Fete) @ Helyday. 

P. Bon jour, bonne Oeuvre, ow aux bon 
jours les bonnes uvres, P. the better Day the 
better Deed. Prov. familier. 

* Faire ſon bon jour, (recevoir la 8. 
Communion) to receive the Sacramert. 

© Bon jour, (Maniere de ſaluer avant 
midi) good-morroW. 

Donner le bon jour a quelqu'un, fo bd or 
wiſh one good-morrow. 

n Donneur de bons Jours, one that 

ves nothing but farr Words, 

* Se faire jour, (ſe faire paſſage & ouver- 
ture) to make <vay, to break through, 

(> Perce a jour, (perce de pait en part) 
brred through, 

* Mettre au jour, (imprimer, publier) 7 
$4b/iſh, ſet forth, or put cut. 

Un Ouvrage indigne du jour, 
worth Printing. 

Quand ce Livre verta le jour, zoben this 
Brot comes out, : 

Au premier jour, (a la premicre Oc- 
eaſion) with the firſt Opportunity. 
* Mettre une choſe dans un beau jour 
{la faire voir du beau cote} to ſet off 4 thing 
ro put the beft gl:ſs upon it, to it to the beſ; 
advantage. 

* En plein jour, devant tout le mon 
de, at Noon-day, in the face of the whole 
World, 

rte de Jour, (en parlant d'un Offi- 
tier general d'Armee) to be upon Duty 24 
Hers as a general Officer, ; 

(F Eft-1] Jour ici? (Un tel eſt il leve?) 
is ſuch @ one up, or flirring ? 

* premier jcur, (au plutot) we t be 
firſt opportunity, as ſoon as poſſible. 92 

P. Vivre au Jour la Journée, P. to live 
from band to mouth. 

Une choſe qui eſt faite à jour, a hollow thing, 
ſo made or cut as any one may ſee through it 
in divers places. 

“ Jours, (au pluriel. La vie) Days, Life, 
ſpace of one's Life, De ma vie, de mes jours 
je ne vis rien de pareil. 

. Grands Jours, V. Grand. 

- ® Jourd'hui, E. Ce Jourd'hui, Terme 
— pour aujourd'hui, this day, #0! 


a Book net 


Journal, 8. M. (Relation de ce qui fe 
paſle chaque jour) Jeurnal or Diary, On dil, 
auſh Jeurnal en fait de literature. 

1 * Journal, (livre de Marchand) a Day- 


KF Journal on Journau, (Meſure de Terre) 
an Acre of Land, 
„ Journalier, re, Adj. (qui ſe fait tous les 
Jours) daily, diurnal. 

* Journalier, (inẽgal, incertain, inconſtant) 
uncertain, fickle, inconflant. 

Jou:naizer, S. M. (Homme qui travaille a 

Journee) a Fourneyman, | 

Journaliſte, S. M. (auteur public, qui com- 
Pole des Journaux pour la Rep. des Lettres) 
Joarnali}t, 

Journée, S. F. (dure d'un jour) à Day. 
wo Jourate, (travail d'un jour) 6 Day's 


"ny 


IR R 


> Jovrn&s, (Chemin que l'on fait en un 

wm) a Day's Jeurney. 

Journée, (jour de Bataille, en la Bataille 
ene) * Day, Figbt, Battle, 

Jour nelle mene, Adv. (chaque jour) daily, 
Tay by day, ever day. 

3 {Combat à Cheval d'homme 
vmme) yu, Fufting, or Tilting, 
(FP Jour: de G Get-febringe 
JOuUTER, Ferb, Neut. (faire des Joiites) 
IJ, or j1/tley to run at Tit, | 

CF Juter, {en parlant des Cogs) te fotr, 

Jourzur, S. M. (qui joiite) a Jufticr, one 
bat runs at Tilt, 

f J-uvenceav, 8. M. (jeune homme) 4 
Hutb or Lad, a yourg Man, a Stripling, 

T JOUVENCE, S. F. jeuneſſe) Nurb. 

22 — 8. F. (jeune fille) a yours 
Maid, a young Virgin, a Laſs. 

I JOUNXTE, Prep. Ex. Jouxte la Copie 
imprimee a Patis, according to the Copy printed 
at Paris, Du Latin juxta, 

JOY AU, S. M. (Ornement precieux, d'Or, 
de Pierreries, Sc.) Jewel, Aujourd hui on 
dit plus volontiers bijoux. 
JO YE, V. Joie. 
Joyeuſement, A.. (avec joie) joyfully, 
gladly, chearfully, . 

Joyeuſete, S. F. (Plaifanterie, mot pour 
rize) a Feſt, a Joke, Humour. | 
Joyeux, ſe, Adj. (qui a de la joie) merry, 
chearful, 


Joyeux, 44. (qui donne de Ja joie) glad, 


1 


Joyful : Qui Vinſpire, qui ne falut ſes Amis que 


par un Y;wve la joie. 
IR 


IRASCIBLE, Adj. (Terme dogmatique) 
iraſcible. On &crit auſſi Tractble, 

£x. L'Apetit iraſcible, ow Viraſcible, S. M. 
the iraſcible Appetite. 

IRE, S. F. (Terme de Religion, Courroux, 
Colere) Wrath, Anger, Il peut paſſer en 
poefie ou dans le ſtyle grave; mais en conver- 
ſation il ſeroit pedanteſque, 

IRIS, S. F. (forte de fleur] Iris, a fort of 
Flower. 

(0? Iris, (' Are en Ciel) Lis, the Rainbow, 
Ou proprement ſon effet. 

IRONIE, S. F. (Figure de Rhetorique) 
Irony, Peering. 

Ironique, Adj. ironical, mock, 
Itoniquement, Adv. (d'une manicre ironi- 
que) ironically, by way of jeſt. 

Irradiation, S. F. (effuſion de Rayons) J- 
radiation. 
IRRAISONNABLE, Adj. (qui n'eſt pas 
doue de Raiſon) irrational, woid of reaſon, 

+ Irraifonnablement, Adv. (fans raiſon) 
irrationally, without any reaſon. 

Irrationel, le, 44j. (Terme de Mathema- 
tique, qui ne ſe peut exprimer par nombre) 
irrational, 

IRRE'CONCILIABLE, Adj. (qui ne ſe 
peut reconcilier) irreconcilable, not to be re- 
conci led. 

IrreEconcilia blement, Adv. (d'une maniere 
irreconciliable) irrecorci/ably, 
IRRE'FRAGABLE, Adj. (qu'on ne peut 
point reEfuter, invincible) irrefragable, invin- 
cible, undeniable. | 

Irrégularité, S. F. (Manque de regularite) 
Irregularity. 

Un Ouvrage ad il y a beaucoup d' Irrẽgu 
larite, a piece of Work wery Irregular. 

IRRE'GULIER, re, Adj (qui n'eſt point 
ſelon les Regles) irregular, nat according to 
rule, cut of rule, 

IrrEgulicr, S. M. (Terme de droit canon, 
Celui qui a quelque defaut Canonique) vr 17 


IRR 


regular Mar, one that by reaſon of ſome Miſ- 
demean ur cannot be admitted into Orders, or 
Metate, if he be in Orders, 
Irregulierement, Adv. (d'une facon irrs- 
gulicre) wregularly, . 
Irre/igieuſement, Atv. (avec irreligion) 
'rre/tsicuſly, frefarely, 
_ Irreligieux, ſe, Adj. (qui n'a point de Re- 
lig ion, oz qui eſt contraire à la Religion) #r- 
religicus, that bas little or no Religion, or ceu- 
trary to Religion, profane, impicut, urgedly, 
atberfical 
IRRELIGION, S. F. (Manque de Reli- 
gion, libertinaze) Irreligion, want of Religion, 
Prefaren:ſs, Ungodlineſs, Atheiſm. 
IRRE MEDIABLE, 4. (a quoi en ne 


Jeevt remedier) wnremediable, remecileſs, de- 


ſperate, irrecoverable, 
Irremediablement, Adv. deſterately, irre- 
ceverably, 
IRRE MISSIBLE, A4. (qui ne fe peut 
pardonner) unpardonable, irremifſible, net to be 
pardoned or forgiven, 
Itemilliblement, Ago, irremiſſibiy, unpare 
dona y. | | 
IRRE'PARABLE, Adj. (qui ne ſe peu r- 
pare!) irreparable, not to be repaired, unre- 
(c veruble. 
Irreparablement, Adv. irreparably, unte- 
covernbly, 
IRREPREHENSIBLE, A%. (64 on ne 
ſauroit zien trouver à reprendre) wnb/ame + 
ab e, unreproveable, irreprebenſibe, faultteſt, 
blameleſs, without blame or blemifh, of an un- 
ſp ted life, 
Irreprehenfiblement, Adv. irrepreben/ib'y, 
amelefly, without fault, 
IRREPROCHABLE, 41. (qui ne mẽ- 
175 point de 1eproche) zn5/2meable or Lage- 
eſs. 
35> Temoins irreprochables, wnexceprio ns 
able Witneſſes, againſt whom rothirg can be 
cbjeAed, 
Irreprochablem;ent, Au. 
blameleſiy, 
Irrefittible, dj. a qui on ne peut reſficr, 
unreſiſfible, 
IRRE'SOLU, ue, Adj. (qui n'a pas enccre 
pris de reſolution) unreſolved, uncertain. 
{3 Irrefolu, (incertain, qui a feine à ſe 
reloudre) irreſolute, fickle, uncertain, war tr « 
ing, in ſuſpence, 
CF Irrelolu, (indecis) undecided, not decided, 
or determined. 
Irreſolution, S. F. (incertitude) irreſolutiau, 
uncertainty, ſuſpence. 
Irie veremment, Adv. (ſans garder le teſpect) 
irreverently, rudely, 
I:reverence, S. F. (Manque de reſp:&) 
Irreverence, want of reſpet?, want of reverencey 
rudeneſs, 
IRKE'VE'RENT,, te, Adj. (qui eſt contre 
le ReſpeR) irreverent, rude, 
IRRE"'VOCABLE, Adj. (qui ne ſe peut 
e voquer) irrevecable, unrepealable, nit to be 
revoked, recalled or called back. On dit auſſi 
{'trrevecabilite de Pedit de Nantes. 
Irrevocablement, Adv. irrevocably. 
Juger irre vocablement, to give an irrevecable 
Judgment. 
IRRISION, S. F. (Moquerie, mepris) 
irriſicn, ſcorn, contempt, Il eſt vicux, mais 
expreihf, 
Chaſſer quelqu'un avec irrifion, te 
laugh one cut of a Place. | 
Irritation, S. F. (Action de ce qui icrite les 
humeurs) :rritation, exaſperation. 
Irrite, &, Adj. irritated, incenſed, urged, 
provoked, exaſperated, &c. V. Irriter. 
* La Mer uritce, an angry Sea, Expreſ- 


ſion poetique. 
Naz IRRITER, 


urblamzably, 


N 


| 
; 
| 
| 
b 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
( 


JUB 


IRRITER, Verb. Ag. (Mettre en colcre) 
to irritate, incenſe, urge, provoke, exaſperate, 
or anger. 

(CF Irriter (provoker, exciter) Pappetit, 
to provoke, flir up, or ſharpen the Appetite, 

rricer les humeurs, fo irritate, provoke, | 
anger, or exaſperate the Humours, 

IRRUPTION, S. F. (Entree ſoudaine 
— dans un Pays) Irruption, In- 
road, 
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ISABELLE. S. M. ( forte de Couleur) 
Tſabella, the Iſabella Colour. 

Iſabella, Adj. Ex. Ruban Iſabelle, 4 
Ribbond Tſabella, 

(> Cheval Iſabelle, a yell - dun Horſe. 

ISLE, S. F. (Eſpace de Terre environne 
d'eau de tous cotes) Iſland, Ilie. 

Preſqu'ifle, V. ſeus Preſque. . 

Ifole, ee, Adj. Terme d' Architecture, de 
tache de tout autre) that and by itſelf. 

ISSER, Verb. AR. (Terme de Mer, qui 
veut dire Hauſſer) to boiſe up, 

Ex. Isler les voiles, to boiſe up the Sails, 

ISSU, ut, Adj. (Ne, ſorti) come, born, 
ſprung, deſcended or extracted. 

(> Couſia iflu de Germain, Second 


*. 

45 Les Rois dont il eſt iſſu, bis royal Pre- 
deceſſors, or Propenitors. 

Iiſue, S. F. (ſortie, lieu par od l'on fort) 
i ue, poſſuge, outlet, or going out. On dit 
auſſi une Iſſue, en parlant d'un Cantere, 

(FP Ifives (ou avenues) d'une Ville, tbe 
Avenues of a Town, 


JUG 


Juché, ée, Adi. juked or roofed. 


* + Elle etoit juchẽe comme une poule au 
haut du Bagage, ſbe ſat roofting like a Hen 
upon the Goods, 

JUCHER, Verb. Neus ſe Jucher Verb. 
Ren. (il fe dit des Poules & de quelques 
Oiſeaux qui ſe perchent en quelque en- 
Jroit pour dormir) to juke or jug, ts 
er. 


8 S. M. (lieu od juchent les Poules) 


voſt. 
JUDAIQUE, A4j. (Qui appartient aux 
Juits) jewiſh, judaical, or judaick, 

A la Judaique, Adv. according to the Feu, 
after the Fewiſh manner. 

JUDAISER, Yrs, Neut. (ſuivre les Cere- 
monies des Juifs) fo judarze, 

Jud-iſme, S. M. (Religion des Juifs) Ju- 
darſm, the Fews Religion or Doctrine. 

UDICATURE( S. F. Ex. Office ou 

char.e de judicature, (condition de Juge) @ 
Zudges Place or Office. 

{> Judicature, 8. F. (Stience des Loix, 
Juriſſ rudence) Knwledge of the Laws, Lato. 

La Judicature demande un homme tout 
*ntier, Law requires the whole Man, or a 
Man's whole Study. 

23 Adj. (fait par autorite de juſtice) 
, — or judiciary, legal done in due ferm of 

uſtice, 

C2 L'Afſrolagie Judiciaire, the Judicial 
Aſtrology. 

Jadiciaire, 8. F. (faculte de bien juger) 
Judgment. Du ſtyle familier. 

Judiciairement, Adv, (felon les formes de 
ſuſtice) judicially, in a judiciary way, accord- 
ing to due courſe of Lan, 


A 


A I'Iflve, Au. (à Vheure que Von ſort) ] Judicieuſement, Adv. (avec jugement) ju- 


at the going or coming out. 
(5 Ive (les extremites & les entrailles) 
d'un Agneau, a Lamb's Purtenance, or Ap- 


dictoujly, wiſely, rationally, with judgment, 
Judicieux, tis, Adj. (quia du jugement on 
fait avec jugement) judicious, rational, wiſe, 


Purtenance, prudent, 


* Iſſue, (ſucces, fin, Evenement) i ue, end, | 


ſucceſs, event. 

Ius, (Moyen, expedient pour ſortir d'une 
affaire) a way, means or expedient, 

ISTHME, S. M. (Langue de Terre qui 
joint une Preſqu'iſle av Continent) Mbmus, a 
Neck of Land, 

ITALIQUE, Adj. (il fe dit d'un certain 
Cara ctere) Italic. ; 

Italique, S. F. ow lettre Italique, Lalick, or 
Ttalick Letter. 

ITEM, Adv. (de plus) item, moreover, 

8 S. M. (Article) an Item, or Ar- 
ice. 

ITERATIF, ive, Adj. (Terme de Pra- 
tique, Fait pluſieurs fois) iterated, repeated. 
On dit auſſi 11&ativement, & iter ato en termes 
de pratique. 

ITINERAIRE, S. M. (Livre qui ſert de 
guide aux Voyageurs) {tinerary, 


v 


JUBE”, S. M. (lieu Eleve dans une Egliſe 
gui fait Ja ſeparation du Chœur & de la Net) 
a Lobby, in a great Church between the Choir 
and the Body of the Church, 

* + Faire venir quelqu'un à Jube, (le faire 
ſoumettre, ou venir a la raiſon par contrainte) 
to make ene buckle to, to bring bim to reaſonable 
Terms. 

Jubilation, S. F. (Réjouiſſance, bonne 
there) Fubilation, or rejoicing, merry- making, 
feaſting, . 

JUBILE”, S. M. (Indulgence pléniere ac- 
cordee par le Pape) a Fubile, or pleniary In- 
dulrence. 

Javile, Adj. M. (Moine, Chanoine os 
Potte ur qui a cinquante ans de Profeſſion ow 


4 


JUGE, S. M. (Officier prepoſe pour rendre 
la juſtice) Judge, 

(FP Juge, (Arbitre) Fudge, Umpire, Arbi- 
trator. 

Etre juge d'une choſe, (etre capable d'en 
juger) to be judge of a thing, to bave ſkill 
in it, 

Juge, ee, Adj. Judged, decided, determin- 
ed, try'd, that bas bad bis Trial, &c. V. 
Juger. 

Jugement, S. M. (Sentence rendue en ju- 
ſlice) Judgment, Sentence, Decree, Order. 

Le jour du Jugement, le Jugement uni- 
verſel ou dernier, the Day of Judgment, 
Dooms-day. 

(FP Jogement, (faculte de l'ame qui juge 
des choſes; Judgment, Reaſon, Underſtand 
ing. 


ag 12 
(FP Jugement, 8 avis, ſentiment) 
Judgment, Opinion, Mind, 

Faire un mauvais jugement de quelqu'un, 
to judge ill of one, to make an ill judgment of 
bim, to bave an ill opinion of bim. 

UGER, Verb. Act. (decider en juſtice) 
to judge, decide or determine. 

7 Juger, (etre le juge de) to judge, try, 
or be a judge of, to give or paſs Sentence, 
Judgment or Verdict. 

uger en premiere inſtance, to have the 
firſt bearing of a Cauſe. 

(> Juger de quelque choſe, (decider de ſes 
defaurs ou de fa perfection) to judge of a thing, 
to paſt one's Fudgment upon it. 

(5 Juger, (conjecturer) to judge, gueſs, or 
conjetture. 

CF Juger, (croire, eſtimer) te judge, think, 
believe or ſuppoſe. 

(FF Juger, (ie figurer, s'imaginer, com- 
prendre] to judge, conceive or imag ine. 


de ſetvice) jabilate | 


| 


IVR 


GCIOLINY, 8. F. en Seſame. 
„Ran 3 0 * 
JUGULAIRE, 44. Ex. la Veine jugue 
lire, the jugular Vein. 

JUIF, S. M. Juive, S. F. (qui tire ſon 
Or gine des anciens liraclites) a Vu. 

T * C'eft un Juif, (on un ulurier) be 1 4 
Jew, or an Uſurer, 

Juif, ive, Adj. (qui eſt de Juif) jewiſh, g 
the Jetos. A 

n Livre Juif, a Jeto's Book, 

A la Juive, Adv, 7ewslike, after the jewiſh. 
manner, 

JUILLET, S. M. (le ſeptieme mois de 
' Annee) July, the ſeventh Month of the 
Gregorian Year. 

JUIN, S. M. (fixieme mois de I Annie) 
June, the fixth Month of the Year, 

UJUBE, S. F. (forte de Fruit) Jab, 
a fort of Fruit. 

Jujubier, S. M. (Arbre qui porte des jujube:) 
Jujube· tree. 

JULE . Juif, 
5 


ous) Julio, an Italian five Pence, 


Julienne, 8. F. (forte de Fleur) Julian, 
the Julian Flower. Mais S. Julien elt une 
forte de prune. 

Julienne, Adj. F. Ex, la Periode Julienne, 
the Julian Period. 

JUMART, S. M. (Bete de ſomme en- 
gendree d'un Taureau & d'une Aneſle) a Mule 
begot by a Bull upon a She- Aſs. 

UMEAU, elle, Adj. (en parlant de deux 
enfans nes d'une mEme ventree) Twin, 
Deux freres jumeaux, t2vo Tevins, 
Sa ſeur jumelle, bis twin Sifter, 
cCeriſe jumelle, a twins, or deuble 
Cherry, 

' aps 8. M. a Twin, _ 
umeaux, (Si Zodiaque 

2 a Cela a a 

Une Jumelle, S. F. a Female-twin, a Sbe- 

twin, 

es deux Jumelles d'une Preſſe, the 
Checks, or fide Beams of a Preſs, 

JUMENT, S. F. (Cavale) a Mare. 

(7 Jument, (Inſtrument a faire la Mon- 
noye) a Mould to make Money. 

IVOIRE, S. F. (dent d'Elephant) Ivy, 
an Elephant's Tooth. Ou Yworre. 

JUPE, S. F. (partie de Phabillement des 
Femmes) a Petticoat. 

JUPITER, S. M. (une des ſept Planets) 
7 one of the ſeven Planets. On dit 
auth Fupin, nom burleſque qu'on donne 4 

upiter, Jove. 

JUPON, 8. M. (Jupe courte à mettre ſous 
d'autres Japes) a ſbort or under Petticoat, 6 
ſmock Petticoat. 

JURADE, S. F. (le corps des Jurtats) 00 
Court of Aldermen or Sheriffs, 
| Ivraie, V. Yvraie, 

URANDE, S. F. (charge de Jure d'un 
Metier & le tems auquel il Vexerce) te 
Wardenſhip or being a Warden in a Compa"y 
of Tradeſmen, 

(> Jurande, (le corps des Jures) the War- 
dens of a Company of ore ok 

Jurat, S. M. (e'eſt le nom qu'on donne 
aux Conſuls & Echevins de certaines Vilis) 
a Furate, an Alderman or Sheriff. 

uratoire, Adj. ſeocaring, or to be ſworn. 

VRE, V. Yvre. 

Jure, ée, Adj. ſeworn, or ſworn to, Kc. V. 
Jurer, 3 
* Un Ennemi jure, (declare ow Jrreco" cl” 
able) a ſworn, open, declared or prof 
Enemy. 


| a 2 Jure, (en parlant des Artiſans qu ſont 


pre poles 


JUS 


ſes par leur corps pour faire obſerver les 
ftatuts) ſev0r? 


Jure, 8. 
man ſcborn 
Warden or 


. F. Ex. une jure Matrone, a 


is Matron. 
Une jure Lingere, 4 n Seamſireſs, 
ſerment fait en vain, 


vrement, 8. M. ( ö 
Blaſphẽme) an Oath, Swearing, Blaſphemy, 
Curſe or Curſing. ; 

ſurement, (eſt pris quelquefois en bonne 
part dans l'Ecriture) Oath, 

URER, Verb. Neut. & A. (affirmer ov 


ratifier par ſerment) to ſwear, or ſwear to, 


to take an Oath. 
qÞ Jurer, (faire une forte reſolution) to 


M. Cen Artiſan jure) a Tradeſ- 
4 4 Maſter of 


ſwear ot v. ; : 
Eurer, (faire des ſermens ſans necefſite) 
to ſwear, to curſe, to blaſpheme. 


uteur, p 
beaucoup} a Swearer, a ſwearing Man or 


Woman. : 

JURIDICTION, 8 F. (pouvoir de Juge 
ey 1'ctenduE de fon Pouvoir) Juriſdict ion. 

Juridique, Adj. (qui eft felun le Droit) 
juridick or juridical, lawoful, legal, according 
to Law. 
Juridiquement, Adv. (d' une maniere ju- 
ridque) juridically, legally, according to the 
Law 


uriſconſulte, 8. M. (celui qui fait pro- 
feſſion de ſa voir le Droit) a Lawyer, a Man 
learned in the Law, a Civilian. 
Juriſdiction, V. ſuridiction. On peut 
&rire Juriſdiction, mais on ne pronounce pas 
I's : mais dans Furiſconſulte il faut la pro- 
noncer, tout comme dans juriſprudence, 
Juriſprudence, S. F. (Science du Droit) 
Juriſprudence, the knowledge of the Law. 
(F Juriſte, 8. M. (Auteur qui a crit 
ſur les maticres de Droit) Juriß, Civilian, 
er, 
+ Juron, S. M. (maniere de jurer, ſer- 
ment] Oath, Terme des plus familiers, 
Ivroie, v $ Y vraie. 
Ivrogne, &c, 5 e Yvrogne, Se. 
JUS, S. M. (ſuc que Pon tire de quelque 
choſe de crud) Juice. Du jus de Citron, 
Jus de Viandes, Gravy. 
uſier, V. Geſier. 
JOSQUE ou Juſques, Prep. (limitant cer- 
tain eſpace de lieu ou de tems au dela duquel 
on _ paſſe point) to, even to, as far as, till, 
until, 
De Paris juſqu' a Rome, from Paris to 
Rome, 
Juſqu' à ce point, eu juſques a ce point, c 
that beight, to that point, to that degree. 
Sa liberalite s'eſt etendue juſqu* a moi, b1s 
liberality extended even to me. 
Juſqu' à preſent, till now, until now, bi- 
% 


Il vint avec moi juſqu* a Paris, be came 
along with me as far as Paris. 

(FF Crier julqu' a $enrouer, to bar! ones 
ſelf boarſe, 
_ CF Biuler du Vin juſqu'au dechet de deux 
tiers, to burn two thirds of Wine awoy. 
. (Ul o'y avoit pas juſques aux plus ab- 
jets des hommes qui ne criaſſent contre lui, 
= very worſt of Men did bau out upon 
im, 


Ua vendu juſqu' 3 fa chemiſe, be has ſold 
the very Sbirt off bis Back. 
8 Julques a quand? Hero leng? 
ulqu'où, } Q 
* 72 * cu, julques on, to what place, 
Juſqu' ici, to bis place, bither, 
| Juiques-}2, co chat place, jo far, tbither, 


a Company, a 
ivery-man, in a Company of 


8. NM. Jureule, 8. F. (qui jure] 7 


JUS 


Hen -bane, Hogs-bane. 
USSANT, 8. M. (Terme de Mer) Eb, 
ebbing Water, 
SSION, S. F. (Terme de Chanctlerie, 
2 Commandement) Order, Precept, Com- 
mand. 
_ JUST- AU-CORPS, 8. M. (Partie de I'ha- 
billement de I'homme) a cloſe Coat. 

(7 Juſt-au-corps de Femme, a Facket, 
. Adi. (con forme au Droit, a la raiſon 
J, right, equitable, reaſonable, 

T&F? Juſte, (qui eſt en la grace de Dieu) juſt, 
righteous, upright, 


Juſte, (convenable) ja, fir, fitting, 
Juſte, (exact, proportionne) exact, true, 


ö 


even. 
(7 Habit trop juſte, (ou Erroit) a Suit toe 
cleſe or flrait, 

juſte Dieu] Teterj, gred Ged. 
Juſte, S. M. (qui eſt en la grace de Dieu) 
1. 


Juſte, Adv. Fx. Parler juſte, (cu correcte- 
ment) to ſpeak proper, 
(> Parler juſte, (venir aut fait, 
carter du ſujet) #2 ſpeak to the point. 
(7 Chanter jutte, ro ſing true. 
ll ett chauſle trop juſte, bis Shoes are 
too ftrait, 
Aa juſte, Adv. (preciſement, exactement) 
juſt, preciſely, exattly, 
Juſtement, Adv. (<quitablement) juſtly 
rightfull , 

(> ſuſtement, (dans la juſte proportion. 
ni plus ni moins qu'il faut) 3ufk exattly. 
(5 Juſtement, vous avez rencontre, right, 
ycu have bit the Nail on the bead. 
&F Voila juſtement votre compte, there's 
your Money to a Farthing. 
Juſteſſe, S. F. (exactitude, regularite) ex- 
actneſs, regularity, due proportion. 
JUSTICE, (vertu merale qui rend 
chacun ce qui lui appartient) Fuſlice, a mo a 
Virtue, 
(> Juſtice, (Equité, droit, raiſon) juſtice, 
right, equity, reaſonableneſs, juſtineſs. 
(FF Juſtice, (u juſtice diſtributive, qui ſe 
rend par les Jouges prepoles pour cet etf-t 
Juſlice, Law. 
Adminiftrer la Juſtice, to adminiſter Juſtice 
Rendre juſtice au merne, to do juſtice to merit 
Ii fa t juſtice a tout le monde, be does every 
body juſtice, be is es e ery body his due. 
s- faire juſtice, (fe condamner quand 
on A tort) to be one's ou'n Fudge, 
Appelle que lqu un en juſtice, te ſue one af 
Law, to go to Law with one, to take the Law 
of one. 
CF Juſtice, (juriſd Sion) juriſdiction, 
a jultice vuideta notre differend, be 
Court ſhall decide cur Contrower ſy, 
Puls n'exercent aucune charge de Juſtice, 
{ou de Judicature) they bear no Office in the 
Court of Judicature. 
Un Fou qui de fes Revenus en- 
zraiite la juſtice, (ou les Officiers de la Juſtice) 
a Foil who with bis Revenues fattens the 
Lawyers, 

72 Juſtice, Cen fourches patibulaires 
Gallows. 
Faire juſtice d'un Crimine], (le punir 
corpurellement) te execute a Malefactor, 
On fera juſtice aujourd'hui, ts Day will te 
Execution day, 
(FF L'Executeur de la haute juſtice, (le 
Bourreau) the Hangman, the Executicner, the 
ſi niſber of the Laco. 
Juſtice, (rectitude interieure cauſce, 
nar la Grace de Dieu) Righteouſneſs, Upright-! 
TIED 


Juſticiable, Adj. (qui doit reſortir devant 


ne pas sc 


* 
* 
on 


Sil va juſque-la que de duc, if be be 
6s i0 a;. 


1K 


| 


certaine juſtice) j Miciabie, under one's juriſ- 


JUSQUIAME, 8. M. (forte de Plante)| 


L- 


L 

Juſticier, Suh. i aime a faire juſtic 
that does es Fo 28 57 

112 (qui a droit de juſtice) chat 

bas a Juriſdiction, 
I Jufticier, (Juge) Fuftice or Judge. On 
dit auſſi un bon Jufttcier, c'eſt 3 dire un 
homme qui entend bien le droit coutumier du 
ae. Du refle il y a cette difference entre 
Juſticier, Saß. Maſe. & juſticier, Verbe A. 
que le dernier a 4 Syllabes, Juſ ti cier, & 
ge l'autre n'en a que EL juſ ti cier. 

T JUSTICIER, Yerb, AR. (condamner 
un Criminel a une peine corporelle) to ſen- 
tence. 
uſtifiant, te, Adj, (qui juſtifie) juftrfy- 
ing, * 
_ Juſtificatif, ve, Adj. (qui ſert à prouver) 
juftifying, ſerving to juſtify or prove. 

Piece juſtificative, (dans un Procès) 4 

Voucher in a Law-fuit, 

Juſtikeation, 8. F. (defenſe par laquelle on- 

'e juſtifie) juſtification or defence. 

(> Juſhfication, (action & l'effet de la 

Grace) Fuſtif cation, the action and effect of 

juſt:fying Grace. 

1 te, Adj. juſtified, &c, V. the 
erb, 

JUSTIFIER, Verb. A. (montrer, prou- 

ver, declarer innocent) fo juſtify or clear. 

(> Juftifer, (montre, verifier, prouver) 


to juſtify, werify, ſhew, or prove, to make 
20d. 


(3 Juſtifier, (donner Ja juſtice interieure) 
ts juſtify or bring irto a late of Grace, 

(> Juttifer les Lignes, (Terme d' Impri- 
meur: Les rendre Egales) to juſtify the Lines, 
to make them even. 

Se juſtifier, Verb. Ref. (prouver ſon inno- 
cence) to juſtify or clear one's ſelf, 


K 


S. M. the tenth Letter of the Alphabet, - 
) and the ſeventh of the Conſonants, it it 
cun.'ed Kaw in French, 
This Letter is never uſed but in ſome proper 
Names, and in the Word Kyrielle. 
K among the Arcien's was a numeral Letter 
denoting 250. 
K quoque ducentos & quinquaginta tenebit. 
And when they put a tutle on the top of it, 
_ it flood for an Hundred and fifty thous 
2 


K Y 


KIBLA, S. M. Lieu vers lequel ſe tour- 
nent les Mahometans dans leur pricres ſelon 
leurs ſituations: favuir le Temple de la 
Mecque. a 
KYRIELLE, S. F. (Litanie) Litany. 

* + Kynelle, (longue ſuite de choſes en- 
nuyeuſes ou tachcuſcs) a Legend, or a long te- 
dious Story, 

Kyrie Elei ſon, Seigneur, ayez pitic de moi, 
partie de la Meſtie. fie: eleſon. 


L 


S. F. a C:njunart, and the eleventh Lets 
ter of tie Aipuabet, is founded Elle in 
trench, 

This Leiter among the Ancients wat one 5 


their numerals, warth Fifty, accurding ty the 
Poet : 


Quinquies L. dene numero deſignat has 


ict ion. 


F 


bendos,. 
B.: 


LAB 
But if you put a tittle on the top of it, wil) 
Fand for Fifty thauſand, 
* + ll ena dans Heile, (il a paſſẽ cinquante 
Ans) he is paſt Fifty. 


L A 


LA, (Article des Noms feminins) the. 

Ex, La femme, la Maiſon, the Voman, the 
Fleouſe. 

a, ( Prenom relatif, le Feminin de le) 
er, it, 

Je la cherche, 7 look for her. 

C'eſt une choſe Etrange, la crovez-vous ? 71. 
. a ſtrange thing, do you believe it ? 

T2 La voici, (en parlant d'une Femme) 
bere, he is, 

_ $7 La voici, (en parlant d'une choſe) here 
i 15, 

Li, Adv. (de lieu, fans marque de mou- 
vement) there, yonder, in that place. 

{> La, (en marquant un mouvement) 
th:tber, to that place. 

65” La-meme, in that very place. 

La ou, (a l'endtoit ca). gere. 

La vi, (lors que) where or when, 

La-haut, above, up there. 

La-bas, denon, down there, below. 

La- deſſus, (fur cet endroit) wp there, 

La- deſſus, (fur cela) upon that, thereupon, 

Läà-deſſous, under there, 

De-la, thence, from thence, from that place. 

Par- la, (par ce lieu-la) that way, yender, 
through that place. 

. Par-la, (par cela) by that. 

La, (Particule demonſtrative.) 

Ex. Celui-la, celle-la, char, | 

Cet homme-1a, that Man. 

{> Que repondez-vous-la ? (ou a cela) 
What do you ſay to that ? 

S'il arrive telle choſe, que ferez- vou: 
la, (eu en cette occaſion) if ſuch a thing bap 
pen, what ſhall you do then, or in that caſe ? 

Jen ſvis-la, c'eſt mon humeur, I am 
Ji fo, that's juſt my bumour, a 

Ce n'eſt pas-là que je viſe, that is not 
the thing I aim at. 

(> La la, (aſſez - bien, paſſablement) ſo ſo, 
pretty well, indifferent, 

Li l, (en menagant) nous nous trou 
verons ailleurs, come, come, we'll meet ſome- 
wwbere 4 b 
a la, ne faites point tant de bruit, 

ace there, den't-make ſo much noiſe. 

LABEUR, S. M. (Travail) /abour, 

Terres en labeur, (en cultivees) ploued, 
or tilled Land. 

Labial, le, Adj. qui appartient aux lévres, 
dabial, Les Hebreux diſtinguent leurs lettre: 
en Gutturales, Dentales, Labiales, &c. | 

LABILE, Adj. Ex. Memoire labile, (per 
heureuſe, peu fidelle) @ weak, bad, or trea- 


4 


cberous Memory. 


Labirinthe, V. Labyrinthe. 
LABORATOIRE, S. M. (lieu ov le: 
Chymiſtes travaillent) Laboratory. 
Laborievſement, Ady. (avec beaucoup de 
22 & de travail) /aborieuſly, painfully, 
ardly, 
Laborieux, ſe, Adj. (qui aime le travail 
laborious, that works bard, that takes a great 


deal of 22 


C Laborieux, (pcnible) Jaborious, painful, 
bard, toilſome. ; 
LABOUR, S. M. (Terme d' Agriculture, 
Fagon qu'on donne aux Terres) Tillage, 
Plowing. I 
Mettre une Terre en labour, to plow piece 


of Ground. 


Donner un premier labour a la Terre, t 
-break up the Ground, to plow a Field the firfi 


L AC 


F Donner un lab-ur à la Vigne, fo dreſs) 
the Vine, 

1.2 bourable, Adj. (propre A Stre 1aboure) 
arable, ti be plowed or tilled. 

taboirace, S. M. (Art de labourer, l' Agri- 
culture) TiHloge, Hiſbandry, Agriculture. 

„ Libourrge, ( Aftion de labourer) fillage 
or p owing. Ou portion de terr labource, 

L. ore, en, Aj, tilled, &c. according to 
he V: th, 

LABOURER, ,. A#, (Remuer la 
Terre ue ia Charruc) to till, ploto, or break 
«4p the Ground, 

(5 Labourer la Vigne, to dreſs or cultivate 
the Vine, 

(KF Labourer, {becher) te dig. 

L. Ancre laboure, (le Vaiſſeau chaſſe 
ſur ſes An res. En Termes de Mer) the Sbip 
drives, the Anchor wvil' nit hold ber. 

Labour-or, S. M. (Celui qui fait Mctier de 
/abourer la 8 Jill:r, or 
Piowman, 

LABYRINTHE, S. M. (lieu coupe de 
pluſicyrs che mins, & embaraſſè de pluſis urs 
Jetours) a Labyrinth or Maze, a place full of 
turnings and windings. 

* Labyrinthe, (Grand embaras) Maze, 
Labyrinth, or Trouble, 

* Labyrinthe, (affaire fort embrouilléc) ar 
intricate, tronbleſome, ſcurvy, or perplexed 
Buſineſs, 

LAC, S. M. (Grand amas d'eaux douces.) 
a Lake, 

Lace, &e, Adj. laced, 

LACER, Herb. Ad. (ſerrer avec un lacet) 


|'s lace, or tie xwith a lace, 


acer un Ruband, (le paſſer plufievrs 


fois au bord d'un habit) ro run a Ribbon 


through, 

Laceration, S. F. (Dechirure d'un écrit) 
laceration, tearing in — 

Lacere, ée, Adj. lacerated. 

LACERER, Verb. Ad. (Terme d' Ana- 
tomie, dechirer) t lacerate, to tear in 
pieces, 


Lacérer un Livre defendu, to damaſk or 


cut in pieces a prabibited Rosl. 


C Lacerer (o biffer) un Ecrit, to tear in 
pieces, or to cancel a Writing. 

LACERON, S. M. (Herbe) Sorwthifile, 

LACET, S. M. (Cordon pour ſerrer un 
habit) a Lace to lace with. 

Lacet, (Laqs avec quoi on piend les 
Oiſeaux, les lievres) @ Snare, Gin, Springe, 


Tor Nooze. 


Lagure, S. F. (Ruban lace) 4 Ribbon run 
through the tops of Breeckes, through Sleeves, 
&c. 

LaiCHE, Adj. (qui n'eſt pas tendu) ſlack, 
looſe, ſoft, unbent. 

(> Avoir le ventre Jache, (en libre) to be 
looſe, or bawe a Lovſeneſs, 

* Liche, (qui manque de vigueur & d'aQi- 
vite, mou, taineant) ſlotbful, ſluggiſh, lazy, 

, litber, dull. 

Lache, (qui mollit en certaines rencon- 
tres) flack, remiſs, eaſy, ſoft. 

Lache, (Pcltron, qui manque de Courage) 
cowardly, faint, or faint: hearted, un- 
manly. 

* Lache, (infame, honteux) baſe, ſhameful, 
unwortby, ungenerous. 

Le Tems eft Jache, (vain ow mou) tis 
faint, cloſe, or ſultry Weatker, 

Un Lache, S. M. (Un Poltron) @ Coward, 
a cowardly Man, or a Poltren. 

Un tour de Löche, a Coward's, a cowardly 
Trick. 

Un Liche, (un homme infame) a ba ſe, 
12 ſneaking, pitifu! Fellow. f 4 
Lache, ce, Adj. (from lacher) let cut, loeſe, 


Terres de labour, Pla: land. 


Ame, * lecſened, & c. V. ile Verb, 


LAC 


Lichement, Adv. (ſans cœur, fans 
nur) rexardly, baſely, ſhamefully, * 
Lachement, (mollement) fſackly, re- 
mijly, faintly, faint-beartedly, 

T2 Lachement, (avec nonchalance) ſug. 


%, ſlowly, litherly, 


LiCHER, Verb. A. (faire qu'une choſe 
ne ſoit plus ft tendue) 7 ſlack or ſlacker, 1 
/oofen, make lesſe, to unbind or let out, 

C2 Licher, (laiſſer aller) t releaſe, Ir 
looſe, or let go. . - 

Licher un Priſongier, to releaſe or let go 4 
i 4 2 to ſet bim at liberty, 

icher la bride a un cheval, es let looſe the 
Reins of a Herſe, to give him the head, 
* Lacher la main a quelqu'un, (lui donner 
plus de liberte) te give one mare liberty. 

Lacher priſe, to ler go one's bold, 

Lacher des Chiens apres quelqu'un, to (+: 
Degs after one, 

0 Malade qui lache tout fons (vj, qui 
ne retient point ſes excremens) a fick By, 
= can't retain, or who lets fly all wie 

im, 

Lacher (dire inconſidersment ) un 
Mot en une Parole, to let fall or let ſlip « 
Word, te Elurt it cut, to pop cut, or to drop a 
Word. 

Lacher (un coup d'une arme à feu) t 
ſhoot or pop off a Gun, 

Lacher I Aiguillette, V. Aiguillette. 
Lacher de l' Eau, (Piſſer) te make wat, 


to piſs, 
Une Viande qui Jache le Ventre, (ﬆ 
qui le tient libre) /oeſening Meat, 

Lacher un Vent, (Peter) to beat 
N ind, to let a Fart, to fart, 

Lacher le pied, (reculer) to loſe ground, 

Lacher le pied, (s'enfuir) to ſcampe or run 
away, 

Lacher la bride, V. Bride. 

Lacher, Verb. Newt, (ſe debander, En par- 
lant d'une Arme a feu) te go , as a Gun or 
Piſtol does. | 

Lacher, (au jeu des Cartes. Laiſſer 
aller la main) to let go. 

Se lacher, Verb. Refl, (Devenir liche c 
—1 tendu) to ſlac ten, to grow looſe, to un- 

end, 

LiCHETE', S8. F. (Poltronnerie, man- 
que de courage) cowardlineſs, coxvardice, faint- 
beartedneſs. 

(2 Lichete, (Action poltronne) a coward! 
af, a re of conpardlineſs, 

achetẽ, (baſſeſſe, ow action baſſe) baſe 
1 * baſe or unworthy ad ion. 
. Lachete, (ae 3 lac i- 
neſs, ſlugg iſbneſi, ſlotbfulneſs, duineſs, 
eo E, 21 Ex. Fiſtule la- 
chrymale, (Ulcere au coin de 1'Oeil) a lachꝗ- 
mal or weeping Fiſtula. | 

LACIS, S. M. (Efptce de reſcuil de fil c 
de foie) Net work. 

LACONIQUE, A4. (Concis, court) lau- 
nick, ſport, conciſe, cloſe. : 

Un Style laconique, a Jaconick or cleſe 
Stile. 8 

Laconiquement, Adj. d'une maniere laco- 
nique, laconically, after a laconick wd, 6 
ciſe, ſhort. 5 

Laconiſme, S. M. (langage bref & ſenten- 
cieux) Laconiſm, a ſhort and pithy way H ex. 
preſſing one's ſelf. | 

Lacrymal, le, Adj. Du Latin Lach, 
!:rmes: D'où est forme Lacrymat ire, S. M. 
petit vaſe dont fe ſervoient les Anciens pour 
renfermer les larmes. Lachrymal, Lachryma- 
tion, and Lachrymatory. 

LACQUE, V. Laque. 

LACS, V. Laqs. ; . S 

LACTE'E, Adi. (qui a la couleur cu 14" 
w de lait) /a&eal, milky, Les 


LAT 
veines la dees, (qui contiennent le 
Chyle) be lactea l wems. 

La voye lactée, the Milky way. 

LACUNE, S. F. (Ce qui manque dans ur 
livre, dans un diſcours) @ gap or wy place 
in a Book, ſomething left out that 11 loft. 

LADRE, Adi. (1&preux) /eprous. 

Un Cochon ladre, a meaſled Hog. 

* Ladre, (inſenſible, ſoit pour le corps, foi! 
pour I' Eſprit) inſenfible, that bas 10 — 

* Ladre, (Vilain & avare) ſordid, baſe, 
ſtingy, covetous. 

Un Ladre, S. M. une ladreſſe, S. F. (qu 
eſt lẽpreux) a Leper, a leprous Man or N 

„, 4 Lazar. 

* Maiſon de Ladres, a Lazard bouſe, or 
Laxaretto. Ou Ladrerie, S. F. 

* C'c un franc ladre, (un vilain c un 
avare) he is a Miſer, be is a ſneaking, ſordid, 
baſe or covetous Hunks or Fellow. 

Ledterie, 8. F. (lépre) Leproſy. 2 

* Ladrerie, (Avarice ſordide & vilaine), 

inoyreſs, ſordid, awarice, 

2 pF ab (Maiſon de ladres) Lazare'to 
or Lazar-houſe. ; 

Lagunes, 8. F. Ce ſont les Canavx qu! 
partagent la ville de Veniſe: The Venetian 
Kennels. 

LAI, ie, Adj. (ſeculier) lay, ſecular, tem- 

oral, 
F Moine lai, (un oblat) an oblat. 

Lai, S. M. (a laique) @ lay or ſecu/ar 
Man. 

Laie, V. Laique. er, 

LAICT, V. Lait, and its Derivatives ac- 
cerdingly. 

Laictue, V. Laitue. K 

LAID, de, Adj. ( Difforme, oppoſe a 
beau) ug/y, ill fawourcd, bomely, not handſome, 
deform, 

17 Laid, (dcfagreable a la vue) g, dif- 
agreeable, a i 

* Laid, (deſhonnete, contraire a la bien- 
ſconce) ugly, baſe, diſhoneſt, unſeemly.. 

Une laide, S. F. (Femme laide) an ugly or 
ill. fautured Woman. a 

Laideron, S. F. (jeune fille ow femme qui 
eſt laide) a bomely puſs. : 

Laideur, S. F. (Difformite) aglineſi, ill fa- 
waredneſs, unbandſomeneſs, deformity. 

* Laideur, (en parlant des actions vicieuſe: 
& malhonnetes) uglineſs, deformity, baſe- 


nefs. 


a LAIE, S. F. (Femelle du Sanglier) à wild] 
. 


Laie, (Route coupte dans une Fotét) a 
Riding or Lane through a Foreſt. 

LAIER, Verb. Ad. (Terme des Eaux & 
Ferets, Tracer une Route dans une Foret) 10 
cat a Riding or Lane through @ Foreſt. 

— S. M. (Nom ColleEtir, Laines) 


LAINE, S. F. (Ce qui couvre la peau des 
Moutons) on. 
Laineux, ſe, Adj. (fourni de laine) 2v00/!y, 
full of Wael. 
Lainier, S. M. (ou Teinturier en laine) 
Woellen Dyer. | 
 Lainiere, S. F. (Femme cu Veuve de Lai- 
diet) a Werllen Dyer's Wife or Widew, 
LAIQUE, Adj. (ſeculier) lay, ſecular, 
temporal, 
La:que, S. M. (perſonne laique) a lay or 
lar Man. 
Les Laiques, the Laity, the People. 
Re wy S. M. (jeune Baliveau) a Tiller or 
r. 
Laitard, V. Lefard, 
Laifle, ee, Aj. left, &c. V. Laiſſer. 
Lailices, S. F. (Terme de chaſſe. Fiente: 
au Leap & des Betes nowes) Lees, the Duny 
et 2 Welf, Berr, or wild Boar. 


LAI 


Fai laiſſẽ mon Equipage a Londres, I left my 
Equipage in London. 

Jai laiſſe (ow oublic) ma bourſe ſur la 
— I left or forgot my Purſe upon the 
42 able, | 

Laiſſez ici votre Manteau, (ne I'emportez 
pas avec vous) leave your Cloak bere, don't 
carry it away with you. 

Laiffer un chemin a droite ov ſur la droite, 
(prendre à gauche) te leave @ way on the Right- 
band, to go to the left. 

II a laifle (on mis en dep3:) ſes papiers chez 
un tel, be bas left his Papers with ſuch a one, 
be bas depoſited them into his bands, 

Laiiler,- (abandonner) to leave, forſake, 
or abandon. 5 

Laiſſer (Confier, remettre) au ſoin, 3 
la prudence de quelqu'un, to leave, truſt, 01 
commit to one's care or prudence. 

(> Laiffer une choſe à certain prix, to let 
4 thing £0, or to part with a thing at a cer- 
tain price, 

(FF Laifſer, (Ceder) to leave or yield, to 
give way, ; 

-L. iſſer (perdre) la Vie, to leſe or lay 
di cun one's . 

Laiſſer, (Permettre, ſouffrir, ne pas 
empecher) to let or ſuffer, to let alone. 

Laifſez-;e parler, let or ſuffer 
ſprak. 

Laiſſez - moi en paix, en repos, en patience, 
iaiflez-moi-la, let me alone, be quiet, don't 
meddle with me, 

Laiſſez cela, (y touchez pas) let that alone, 
don't meddle with 1. 

Laifſez-le faire, let bim alone. 

Laiflez-le dire, let bim talt, give bim leave 
to talk, 

(3 Je vous laiſſe (eu donne) 3 penſer, I leave 
you tv think, you may imagine. 

O Laitler, (leguer par Teſtament) to leave 
or begueath, 

(> Ne voulez-vous pas que cela foi: ? 
Laiſſea-le, (faites comme vous voudrez) won't 
you bawe tt (0? chooſe or chooſe then. 

(> Laifler, (Cefler, s'abſtenir, ditcontinuer) 
fo leave off or forbear, 

Luſſcs, laiſſez, c'eſt aflez ; fe bear, forbear, 
that's enough, 

Malgré tout ce que je lui ai dit, il ne laiſſe 
pas de le faire, for all that I told bim, be. dces 
ny teawe off or ſerbear doing of it, or be flili 

$ it, 

(> Cela ne lifle pas d' etre vrai, (Cela eft 
22 vrai) it 1s true nevertheleſs, or for all 
chat. 

Ils ne laifſent pas d'avoir leur uſage, yet they 
are not without their uſe. 

C5 Viande oz Liqueur qui laiſſe un bon, 
24 un mauvais gout, Meat or Drink, that leaves 
a goed or di raſfte bebind. 

KF Laifſer courre les Chiens (les donner, 
les decoupler) apres le Cerf, te hboiund the 
Stag, to ceft or throw «off the Dogs at th: 
Jag. : 

(> Se laiſſer battre, (ſouffrir qu'on nous 
batte) fo Juffer one: ſelf to be beaten. 

KF Se leider tomber, (tomber) to fall, ge: 
a fall, or rumble, 

ge laiſſer entendre ſur quelque affaire, 
faire cennoicre ſon intention) to give to under- 


bim to 


ftand, to intimate. 


(> Se laifler aller a quelque Tentation, 
(s abandonner, y ſuccomber) ts yield or 
give one's ſelf up to a Temptation, to give way 
ta it. , 

(> Se laiſſer aller aux perſuaſions, (s) 
rendre) to be perſuaded, to be prevailed 
upon, 

2 Je me ſuis laifſe dire, (j*ai oui dire) 1 
heard, ur I was told. 


Laille-tout-taie, Subſt, M. (ſorte de Neud 


LAISSER, Kerb, Aci. (Quittes) iq leave. 


LAM 


de Ruban qui ſert à la Parure des Femmes) & 
Breaſt - knot. 
Laifle, S. F. corde pour mener des le- 
vriers. 
LAIT, S. M. (liqueur blanche aſſe con» 
nue) Milk, 
(<P Du petit-Lait, du lait clair, q. 
(CP Frere de lait, a Fofter-brother, 
Sceur de lait, a Fefter-fifter, 

Veau de lait, (Veau qui tette encore) 
a ſucking Calf. 


Pig. 
(5 D-nts de lait, young Teeth, 
* + Avoir une dent de lait (on une rancune) 


at ene, to have a grudge or ſpleen againſt one, 
to owe him a ſpite, | 

La Voye de lait, ow Voye lactée, (le 
Chemin de S. Jaques) the milky <wway. 

Lait, (ſuc blanc de quelques Plantes) 

milk, white juice of ſome Plants, 

lit de Chaux, (liqueur blanche faite 
vec de la Chaux) Whiting or Size. 

Laitage, S. F. (Lait & tout ce qui ſe fait 
de lait) Milk, or Milt. meats. 


Laitance, S. F. (on lait de chaux) Whiting, 


or <vhite Lime, 

Laitance, ſen Laite) V. Laite. 

LAITE, S. F. (o laitance) de Poiſſon, the 
ſeſt Roe of a Fiſb, 


Lait, E2, Adj, (quia de la laitance) that 


bas a ſoft Ree. 

Un Hareng laite, a ſoft roe Herring, 
Laiterie, S. F. (lieu on Pon ſerre & od l'on 
it les Laitages) a Dairy, 

, - ERIE „S. M. (ſorte de Plante) Soto- 
Lide. 

Laiteux, ſe, Adj. (qui a un ſuc blanc ref- 

iemblant a du lait) laclecus, milky, 


Laiticre, S. F. (femme oz fille qui vend du 


lait) a Milk-wwomen, or a Milk-maid, 

Laiton, V. Letun. 

LAITUE, S. F. (Herbe potagere cu de 
Salade) Lettice. 

Lamanage, S. M. (Travail oz ſalaire de 
ama neur) Ledemanage. 

LAMANEUR, S. M. (Pilote qui conduit 
les Va ſſraux a l'entrée & à la ſortie des 
8 & pres des cores) Lodeſman, à Coaſt< 

ot. 

LAMBEAU, 8. M. (Haillon, Guenille) 
Sbred, Tatter. Partie d'une choſe, Voia 
d: beaux lambeaux. 

Lambeaux, (e lambel. En Termes de Bla- 
ſon) Label in Heraldry, 

{> Lambeau, (Peau veluve du bois du Cerf 
ui! dé pouille en certain Tems) the ragged 
Coat of a Deer. 

LAMBEL, S. M. (Terme de Blaſon, Sorte 
de Briſurc) 4 Label in Heraldry. 

t LAMBIN, S. M. (lent juſqu' à donner 
de l'ennui) a Hum drum, a Sleu back, 4 
Lungis, V. Longis. S. II y a des gens qui 
pretendent que le Profeſſcur Lambin ſous 
Charles IX, a Paris, a Conne lieu a ce mot 
par ſon ſtyle diffus. 

L-mbiner, Verb. Neut. (agir lentement) ro 
be a Hum-drum, tt dream. | 
LAMBOURDE. S. F. (Piece de Bois de 
ſciage qui a 3 Pouces en quarie, que l'on 
met ſur les Planchers pour y attacher du Bois 
ou du Parquet) a 7eyft, 

LAMBREQUIN, S. M. Bande d' Etoffe 
qui Etoit a {a Cotte d' Armes des Grecs & des 
Komains) @ Lab:l. 

LAMBRLEQUINS, (Terme de Blaſon. 
Volets d'Eicfle decoupe qui Celcendent du 
Caſque) Mantels in Heraldry, 

LAMBRIS, S. M. (c Plafond. Revy&- 
tement de Menuiſ-rie cz de Piatre ſur le plan- 
cher d'enhaut d'une Chambre) tbe Cieliag. 
On dit auiſi en poëſie le celeſte lambris. 

| g Lambris 


ö 


Cochon de lait, a ſachirg Pig, or only @- 


contre quelqu'un, * + to have an aking Tooth 
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LAN 


* £7 Lambris de Menuiſerie, (à Ventour des 
N urailles) Wainſcor, 

Lambriſſage, 8. M. (le Pla fond, ov Iaftion 
de faire le Plafond) Ceiling. 

= Lambriſſage, (a Ventour des Murail- 
les) Wainſcot or Wainſcotting, 

Lambriſſe, &e, Adj, (qui a un Plafond) 


Lambriſſe, (garni de Lambris autour 
des Murailles) cwainſcotted, Ma inſcct. 
LAMBRISSER, Yb. A#, (faire le pla- 
fond) to ceil or male the Ceiling, 
Lambrifſer, (revetir les Murailles d'un 
Lambris) to wainſcot, 
Lambruſque, e Lambruch, S. F. Vigne 


ſauvage, Wild Fine. 


LAME, S. F. (Le fer d'une Epẽe ou d'un 
Couteau) a Blade. I! eſt bref, lame. 

* + Une fauſſe lame, une bonne lame, une 
fine lame, (une Perſonne fine & ruſe) à cun- 
ning or {arp Blade. 

ame, (Table de Métal fort platte) « 


thin plate of any Metal, 


Lame, (en Peigne. Partie du Metier 
3 un Tiſſerand) the Reed or Stay of a Meaver 
20m. 
Lame, (Terme de Mer. Houle on 
Vague) a Billuu, Wave, or Surge »f the Sea, 
Metal mis en lame, plated Metal, 
Lamentable, Adj. ( Deplorable, triſte, 
douloureux, qui excite a pitis) /amentable, 


doleful, moanful, mournſul, ful, pitiful, de- 


Þlorable, 


Lamentablement, Adv. (d'un Ton lamen- 
table) lamentably, dolefully, moanfully. 

Lamentation, S. F. (Piainte accompagnee 
de gemiſſemens & de cris) [amentatiomn, a 
bemoaning, bewailing, or moanful complaint, 

Lamente, ée, Adj. lamented, bemoaned, 


bewailed. 


LAMENTER, Ferb. Act. (deplorer, re- 
gretter avec plainte & gemifſement) to la- 
ment, bemoan, or bewail, to mourn for, to 
depl re. 

Lamenter, Verb. Neut. fe lamenter, Verb. 
Refl. to lament, to becuail, to bemoan one's ſelf, 
to weep or maurn for, 

LAMPAS, S. M. (en la Feve, Enflure 
qui vient dans le haut de la bouche des Che- 
vaux : Lampaſs or Lampraſs, a ſwelling in a 
Horſe's Mouth. 

Lampaſic, &, A. (Terme de Blaſon,) 
Langue, Langued in Heraidry, 

LAMPE, S. F. (Vale on Pon met de 
PHouile avec une Meche pour eclairer) a 
Lamp. 

(> Cul de Lampe, V. Cul. 

+ Lampee, S. F. (Grand Verrede Vin) a 
brimmer, a full brimmer, a bumper. 

+ LAMPER, Verb. Neut. (boire avide- 
ment de gtands Verres de Vin) to guzzle, 

Lamperon, S. M. (Tapau % Janguette 
qui tient la Meche d'une Lampe) that part 
of a Lamp, that bolds the Week or Wick off a 
Lamp. 

LAMPION, S. M. (Vaſe de Cryftal ou 
Pon met Phaile qui brule dans une Lampe 
d' Egliſe) a Cryſta? Vaſe or Lamp Glaſs, where- 
in is put the Oil of a Church Lamp. 

Lampion, (forte de Lampe de Terre) 
@ fort of earthen Lamp. 

LAMPON, S. M. (Crochet dont on tie- 
trouiToit le Chapeau) H-. 

Lamp, (Chanion Bachique) a drunk- 
en Song. 

LAMPROIE, 8. F. {forte de Poiſſon) 
Lamprey, a Fiſh. 

LANCE, S. F. (ſoite d' Arme A long bois) 
a Lance or Spar. 

Coucher la lance, mettre la lance en ariet, 
20 couch or reſt the Lance or Spear. 

Lance à boite, lance ccurtoiſe, lance mouſſe, 
lance fretée «4 mornee, (lance dont le fer 


LAN 


n'6toit pas pointu) a Lance with a blunt head, 
a Lance with a bur. 
Main de la Lance, en de I Epee, 
(Main droite du Cavalier) the Right Hand on 
Horſeback, 
* Rompre une Lance avec quelqu'un. 
(entrer en lice, on lutter avec lui, duns le 


ee led, | Figure) te wreſtle a Fall, or to enter the Lift 


with one. 

* Baiſſer la lance, (flẽchir, mollir) to buckle 
to. Oa ceder par courtoifie, _ 

Lance, (ou lancier) a Lance or Lancier, 
a Horſeman that bears a Lance, 

1 Lance fournie, (homme d'armes ay- 
int tout ſon accompagnemenit) a Man of Arm. 
furmſp*d at all Points, 

Lance à feu, (forte de fuſce) a ſquib, 
Lance, ée, Adj. burled, darted, &c. ac- 
-ording to the Verb, 

Lancepeſſade, V. Anſpeſſade. 

LANCER, Y:rb. Ad. (Darder, jetter de 
'orce) to hurl, dart, fling, throw or ſhoot, 

> Lancer le Cerf, (Terme de Venerie, 
ic faire ſortit du fort) to unbarbour, rowze, or 
i ſadge the Stag. 

* Lancer des Oeillades on des Regards, fo 
caft Sbeeps Eyes te ople. 

(> Lancer (pouſſer, piquer) un Cheval, to 
put on a Horſe. 

Se lancer ſur quelqu'un, Verb. Ref. (ſe 
etter ſur lui avec impẽtuoſitt) to ſhoot, or to 
Ay at one, to ruſh upon him. 

Lancette, S. F. (Iaſtrument de Chirurgien) 
a Lancet. 

Lancier, S. M. (Gendarme arme d'une 
Lance) a Lancier. 

Langoir, S. M. (la Palle qui arr&te eau du 
Moulin) a Milli- Dam. 

LAND E, S. F. ö wo de Terre on il 
ne vient que des Bruyeres, des Genets) 4 
Heath. 

LANDGRAVE, S. M. (Prince en Scig- 
neur Allemand) Landgrave, a German Cunt, 
or Prince. 

LANDIER, S. M. (gros chenet de Fer) 4 
great Andiron. 

+ LANDREUX, ſe, Adj. (qui eſt er 
langueur) puling, peaking, lingering. 

FANERET. SM. 7 — male. O. 
ſeau de Fauconner e) the Lanneret or He Lan- 
ner, a ſort of Hawk. 

LANG AGE, S. M. (langue que parle un- 
Nation) Language, Tongue er Speech. a 
(3 Langage, (Diſcours, Style & manier 
de parler) Language, a way of expreſſing one 
ſelf, Style. Autretois on en a fait un verb 
ſa voir 3 c. à d. aboucher quelqu' ul 
le prevenir, le gagner par de belles paroles 
Elle fut bien langagee. 

Entendez-vous bien mon langage : 
{ou ce que je dis ?) do you underfiand what |] 
ſay ? 

Vous me tenez Ia un Etranfe langage, 
you talk flrangely. 
la bien change de langage, be ſings 
now to another Tune. 

I's tiennent tous le mEme langage 
they all harp on the ſame String, they are 4 
in the ſame Story, 

ll wa que du langage, be has notbing 
but talk. 

Langayer, Sc. V. Langueyer, 

LANGE, S. M. (p <ce de te ile ou de drap 
dont on entoure les Enf+ns en maillot) Svονανάi 
aling -clothes, or C/outs for Children, 

. Lange, (qu'on met ſur la couche de 
nfant) a Cbild's Blanket, 

Lange, (morceau de drap o de toilc 
dont on ſe ſert pour Imprimer) tbe Blanke! 
uſed by Printers. , 

Langoureuſement, Adv. (d'une mamere 

langoureuſe) languiſhingly, drooping'y. 
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Vivre langoure 7 

linger, 3 * away, ty 
LANGOURFURX, fe, A4. (aui 
langueur) /anguiſhing, dreoping, 2 Wy 
"ering, in a langurſhin inin wa 
2 s 5 oy Fn _ "Ping 

Il eſt tout langoureux, he pines away, 

LANGOUSTE, S. F. (forte d' Ecreviſſe q 
Mer) a kind of Lobſter. 

LANGOUSTIN, S. M. (Poiſſon) a Prata 
Diminutif de Langouſte. 1 

+ Languard, 8. M. Languarde, 8. p 
qui ne fauroit tenir fa langue) a Bly, ; 
Tattle baſket, a Prattler, e 

LANGUE, S. F. (cette partie charnuz 
mobile qui eſt dans la bouche de I Animal) 
Tongue, 

La Langue d'une Homme, d'un Cheval 
o d'un Oiſeau, a Man's, a Hyuſe's, or 0 
Bird's Tongue, 

— r eſt 7 du goiit & de l 
parole, the Tongue is the Organ of t 
and Speech, ET WE 

Se mordre la Langue, fo bite one's Tongue. 

Tirer la Langue, to loll out one's Tongue, 

II lui verroit tirer la Langue d'un pied 
de long, (ou il le verroit dans un tres. grand 
veſoin) qu'il ne lui donneroit pas un ſou 
be might fee bim in the great flrairs, be 
— fee bim ſtarve, and never give bim 4 

eny. 

* La Langue lui a fourche, (il a dit un 
mot pour un autre) bis Tongue tipt, 

(> Langue de Terre qui s'avance dans la 
Mer, a Cape or narrcw piece of Land runs 
ning into the Sea. 

* Prendre Langue, (s'enquerir) to inguire 
to learn News, to get 8 a3 

* Avoir la langue bien pendue, (avoir 
une grande facilite de bien parler) to bave one's 
[ongue well hung. 

* Avoir la langue bien affilee, (parler 
'*aucoup) to be very talkative, to bave a gl 
Tongue. 

(FP La langue lui va toujours, (il parle 
*£aucoup) i Tongue runs upon Wheels, bis 
longue runs perpetually. : 

* N'avor point de Langue, (etre Maitre 

longue, Etre ſecret) “ to bave m 
(ont we, ts be Mafler, or to bave the command 
” une's Tongue, 

voir beaucoup de langue, avoir la 
| ngue bien loneue, ne. ſavoir tenir ſa langue, 
e heir tener rien de cache) t be a Blab, to 
dave too much Tongue, not to be able to bald 
one's Tong e. 

P. Breu parler n'ecorche langue, P. gud 
Words coft nothing. | 

Coup ce langue, (raillerie, - melifance) 
Iq, a Reflection. 

* Une mauvaiſe langue, une mechante 
'angue, une lan ue de Serpent „ de Vipere; 
une Perſonne qui aime a -medire) an ill 
Tongue, @ malicious, Veromuus, or ſlanderous 
[ongue, 

* Donner du plat de la langue, (flater 
& Cajoler) to collage, coax, ſootb, or jmoith 
with one's Tongue. 

(IF Avoir la langue graſſe, (graſſeyer) to 
ſpeak thick, to liſp. 8 

League, (Langage, Idiome, manifre 
de parler d'une Nation) Tongue, Languages 
Speech. 

La Langue Frangoiſe, os Angloiſe, be 
French or Engliſh 1ongue, or Language. 

Une Langue vivante, a living Languages 

Langue morte ov Grammaticale, 4 dead ot 
grammatical Language, 

Langue, (Nation) Nation. ; 

La Langue de France, d' Eſpagne, d An. 
gleterre, the French, Spaniſh, and Eng 
Nation. 


. lle en 
| Languette, 8. F. (ce qui ett 3 
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forme de Langue & qui ſert 3 pluſieurs choſes) 
the Tongue of ſeveral Things. 
Langnette de Balance, the Tongue of a Ba 


. 
_ Languette d' Etoffe, &c. a Lingel. 
LANGUEUR, S. F. (abattement, etat 
{une Perlonne qui languit) conſumption, faint- 
w'ſs, queakneſs, want of firength, 
* Langueur, (ennui, peine de Peſprit) /an- 


goiſpment, pining away. 


Cauſer de la langueur à quelqu'un, to cauſe floning to death, la pidat ion. 


gre to larguiſb or pine away. 

LANGUEYER, Yerb. Ad. Ex. langu&yer 
un Cochon, (lui tirer la langue pour voir $1] 
eſt ſain cx ladre) to ſearch a Hag Tongue, 

Langutyeur, S. M. (celui qui langueye les 
Cochons) a ſearcher of H gs Tongues. 

Languier, S. M. (langue de Pore fumee) 

4 dry d H'g's Tongue, 
LANCUR, Ne,. Neut, Stre conſume 
peu à peu, ſouſtrir un ſupplice lent. II ſe dit 
av propre du Corps, & de l'eſprit au figure) to 
languiſh, linger, faint, pine or conſume away, 
to droop. 

Un diſcours qui languit, @ Diſcourſe that 
aps. 

15 La Nature languit pendant I hiver, Na- 
ture drorps, or is without Iife in Virter- time. 

Languiſlamment, Adv, (d'une maniere 
lnguiſlante) languiſhingly, 

Languillant, te, 4. (foible) languiſhing, 
faint, weak, feeble, 

(F Languitlant, (amoureux) languiſbing, 
or amorous. 

* Languiſſant, (qui n'a rien de vif, en par- 
lant du ſtyle) flagging, weak, porr, 

Lanifle, V. Bourre. 

LANIER, S. M. (Oiſeau de'Fauconnerie) 
8 Lanner. 

LANIERE, S. F. (bande de cuir longue & 
ctroĩt) a long Strap of Leather, 

EF Lanicre d'Oiſeau de Proie, a Hawk's 
Lunes, | 

{F Laniere pour fouetter un Sabot, a Laſþ 
to whip a Top. 

LANQUERRE, S. F. (Peau en forme de 
Bourlet qui ſoutient un homme fur l'eau) an 
2 to bear up a Man on the Water. 

anſpegade, V. Anſp-tlade, 
LANSOUENET, S. M. (on appelloit 
ainſi autrefois un Fantaſſin Allemand) 4 Lanſ- 
gueset, or German Foor- Soldier. 

O Laniquenet, (forte de jeu de Cartes) 
Lanſuenet, a Game at Cards. 

LANTERNE, S. F. (Utenfile on l'on en- 
ferme une lumiere) a Lantern or Lantborn. 

(> Lanterne de moulin, (petite machine 
en forme de moulin garnie de ſes fuſeaux, & au 
travers de laquelle paſſe un fer qui fait tourner 
la meule) the Trundle-bead of a Mil. 

O Lanterne, (en Architecture, eſpece de 
Dome) a Lanthorn, a little Dome or Cupola. 

. * + Lanternes, (fadaiſes, ſots contes, choſes | 
impertinefites) trifles, fiddle-faddles, Holeries 
fly flories, 9 2 1 | 

T* Il veut faire accroire que veſſes ſont 
anternes, be would have one believe that the 
Mien is made of green Cheeſe, 

LANTERNER, Verb, Af. (fatiguer par 
des Difcours impertinens) te talk Nenſenſe, to 
tire or plague with nimſenſical fluff. 

Lanterner, Verb, Neut. (tre vetilleux & 
1 affaires) to dally, to trifle, to play 

Lanternerie, S. F. (ſottiſe) nonſenſical fluff, 
nonſenſe, impertinence, 

Lanternier, S. RI. (qui fait ow qui vend des 

ru a Lantern-moker, 

* + Lanterni-r, (un Homme irreſolu, avec 
ek, ne peut rien conclure) an endleſs Man, 
2 ach one that ſhifts off a Thing per- 


'T * Lanternicr, (un ſot & un impertinent) 
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Lantiponage, S. M. (importunité, ridicule, 
fracas) reazing, Il eſt bas. 
to teaze or plague. 

LAPER, Verb. Neut. (Boire en tirant l'eau 
ec la langue) to lap or lick up. 

Lapereau, V. Lapreau. 

LAPIDAIRE, S. M. (Jouailler) a Lapi- 
dary, or Jewveller, 

Lapidation, 8. F. (action de lapider) @ 
e Ou le ſupplice 
meme. 

Lapide, ce, Adi. mu 

LAPIDER, V,. 48. (aſſommer à coups 
de Pierre) to flone, to ſtone to death. 

Lapidification, S. F. (action de lapidifier) 
lapidification. 

Lapidifie, &e, Adj, lapidify'd, turn'd int: 
Stone, 

LAPIDIFIER, Verb. 48. (Terme de Chy- 
mie, reduire en pierre) to /apidify, to turn 
into Stone, 

Lapidifique, A. lapidifcant. 

LAPIN, S. M. (en Connil, Animal aſſez 
connu) Rabbit, a Buck- Rabbit, a Coney. 

Lapine, S. F. (Hafe, femelle d'un Lapin) 
Rabbit, a Doe- Rabbit. 

LAPIS, e Lapis Lazuli, oz Lapis Azuli, 
8. M. (Pierre precienſe de couleur bleue) 
Lapis Lazuli or Laxule. Dont ſe fait le plus 
bel azur pour les Peintres. 

Lapreau, S. M. (jcune Lapin) @ young 
Rabbit, 

LAPS, ſe, Adj. (tombe, qui a quitte la 
vraie Religion) /apſed, fallen. On dit Relaps, 
c. à dire, qui retombe dans ſes premieres 
erreurs, apres les avoir abjurees. 

LAPS, S. M. (Laps de tems, Terme de 
Pratique. Eſpace ow ecoulement de tems) pro- 
ceſs or tract of Time. 

LAQS, S. M. (Nœud coulant pour prendre 
le gibier) a Gin, Snare, Springe, or Neooz?, 
From /aqueus, 

[> Laqs, (Cordon) a String. | 

Lags (ww entrelas) d' Amour, @ Love- 
knot, Pron, la d'amour, 


Lackey or Feot-boy, 

LAQUE, S. F. (couleur tirant fur le Pour- 
pre) lacca or lach. C'eſt une eſpece de gomme. 

LAQUELLE, (Pronom relatif) tbe femi- 
nine of Lequel, that, which, who, V. Lequel. 

LARCIN, S. M. (action de celui qui 
derobe, cu la choſe derobee) Theft, Robbery, 
Frauder les droits publics eſt un vrai larcin. 

P. Quand les Larrons $'entrebattent, les 
Larcins ſe decouvrent- P. when Thieves fall 
ont, boneft Men come hy their cron. 

Laraire, S. maſc, du Latin Lararium, le 
lieu on les anciens placoient leurs Dieux 
Lares, the Chapel where the Lares were 
placed. 

LARD, S. M. (Partie graſſe qui eſt entre 
la Couenne & la chair du Porc) Bacon. 

(CF Lard, (pour larder) Lard. 

Larde, &e, Adj. larded, &c. V. Larder, 

LARDENE, S. M. (Oiſeau qui mange les 
Abeilles) a Midevall. 

LARDER, Verb. AF. (mettre des Lardons 
a de la Viande) to lard, 

* Larder (en percer) de coups d'Epee, te 

ick, or run through with a Seword, 

Luder une Carte, (la mettre parmi les 
autres) te prick a Card, 

Lardoire, S. F. (brochette ſervant a larder) 
a larding Pin. 

LARDON, S. M. (petit morceau de Lard 
coupe en long) a ſmall ſlice of Bacon, 

* Laidon, (un Brocard, un Mot piquant) 
wipe, a dry bob. 

Denner un Lardon à quelqu'un, to give one 
a clean wipe, or 4 dry bob, to rub him up, to 


A impertinent Coxcomb, a Foal. 


* him by the by, to give him a rubs 


LAQUAIS, S. M. (jeune valet de Pied) a| 


LA 


> Lardon, ſupplement de la Garette de 
Hollande) the Sip that comes from Holland 
with the Gazette, 

LARGE, Adj. (etendu d'un cots à l'autre) 
broad, wide, large. 

Du Drap large, broad or wide Cloth. 

Une Caſaque large, a large or wide Coat, 

* Conſcience large, @ large Conſcience. 

* Avoir la Conſcience large, (u' tte guere 
(crupuleux) te have a large Conſcience. 

* Un Caſufſte large, Rag facile & indul» 
gent) a Caſuift tos eaſy, remiſs, or indulgent, 

* Large, (liberal) free, war ny 

Large, S. M. ( largeur ) breadth, wide» 
neſs, | 

Ce Drap a une aune de large, this Cloth is 
an Ell wide, 

(> Prendre le large, courir en ſe mettre 
au large, (alarguer, en Termes de Mer) to 
take Sea- roam, to bear off, th fand for the 
Ming, to fland alof, or to the Offcoard. 

Un Vent de Terr: nous chaſſi au large, 
(on en haute Mer) a Wind that blew from the 
Sbore drove us into the Main. 

Large, Adu. Ex. Cheval qui va large, @ 
Horſe that goes vide. 

Au Large, Adv. Ex. @tre loge au large, 
ou en grand eſpace) to bave a great deal of 
109M, 

Se mettre au large, fo get more room. 

* Etre au large, (u a fon aiſe) te bave 
Elbotv rom, to be at eaſe. 

43; lieves au large de ce Port, three 
Leagues off of that Port. 

Au long & au large, Atv. far and wide. 

Largeraent, Av. (Enticremear, pleinement) 
fully, intisely. 

CF Largement, (abondamment) largely, 
well, plentifully, abundantly. 

Largeſſe, S. F. (libcralite) largeſs, libe- 
rality, gift, dule, preſent, donative. ö 

Pieces de largeſſe, (que les Herauts diſtri- 
buent au Peuple) doles, 

Largeur, S. F. (Etendue d'un cote à un 
autre par oppoſition a longueur) breadth, 
wideneſs, largeneſs. 

LARGUE, Adi. (Terme de Mer) Ex. 
Vent largue ow Vent de quartier, @ quarter 
Wind, 

Largue, S. M. (Terme de Mer) Sea-r2om, 
the off-wvard or offing. 

Prendre le largue, alarguer, to take Sea- 
room, to bear , to ftand aloof. 

Se mettre a la largue, Adv, (alarguer) te 
bear off, to ftand aloof, or to the vff-ward, to 
ſtand for the offing, 

LARIGOT, S. M. (Efpece de flüte oz de 
flageolet) kind of Flute or Pipe. 

* + Boire I tire larigct, (boire beaucoup) 26 
drink Hand to Fiſt, to quaſf, to tape briſkly. 

LARIX, S. M. (forte d' Arbre) Larch-tree, 
Mais le Larynx eſt autre choſe, 

LARME, S. F. (Goutte d'eau qui ſort de 
P'Oeil) a Tear. 

Repandre, verſer, jetter des Larmes, fo ſed 
Tears, 

O Larme, (goutte de quelque liqueur) « 
drop. 

2 Larmes, ( Campanes, on gouttes, 
en Architecture) Guttes or Drops in Archi- 
tecture. 

Larmier, S. M. (Larme ou Gouttiere, 
Petite Corniche qui eſt au haut du Toit} tbe 
E ave or Drip ot a Houle, 

Larmier, (Chaperon e Sommet d'une 
muraille de cloture) the brow or coping of a 
Wall, 

(CP Larmiers, (parties a cte des Yeux du 
Cheval) the Eye-weins of a Horſe, 

Larmier de Chemince, (le couronne- 


ment de la ſouche) the bead of the ſhaft of a 


| Chimney. 


Q © Lars 


LAT 

Larmoyant, te, Adj. (qui pleure) weeping, 
erying, in Tears, 

1 LARMOYER, Verb. Neut, (Pleurer) te 
2weep or cry, to ſhed Tears, 

I Latmoyeur, ale, 8. M. S F. Mieeper. 

LARRON, S. M. (celui qui derobe fur- 
tivement) a Thief, a Stealer, a Rogue. 

(PF Larron, (petite pellicule ſeche qui eſt 
dans les Plumes) * ov of a Quill. 

+ Larronneau, S. M. (petit Larron) à little 
or young Thief, 

arronefle, S. F. (celle qui dẽrobe) a Thief, 
a thieving or pilfering Woman, 

LAS, Iaſſe, Adj. (tatigue oz ennuye) weary, 
tired. 

+ Las, Interj. V. Helas, 

LASCHE, V. Lache, and its Derivatives 
accordingly. 

LASCIF, ve, Adi. (lubrique) laſci vious, 
lecberous, wanton, luftful, 

(> Laſcif, (qui porte a la luxure) Iaſcivious, 
AN. 

Paroles la ſcives, wanton, ſmutiy, or bawwd 
D iſeeurſe. 2 » ſmutty J 

Laſcivement, Adv. d'une maniere laſcive, 
laſciviouſly, lecherouſly, in a laſcivious or leche 
rous manner, wanton(y, 

Laſcivete, S. F. (lubricite) /aſetvicuſneſs, 
lecbery, wwantonneſs, luſt. 

(F Laſcivete, (ce qui porte à la luxure) 
laſctvicuſneſs, wantonneſs, ſmuttineſs. 

Laſſant, te, Adj. (qui fatigue ow qui ennuye 
rbeari ſome, tedious, tireſome, unpleaſant. 

Laſſe, tbe Feminine F Las. J'ai tant 
marche qui j en ſuis laſſe. 

LASS ER, Verb. Ad. from Las, (Fatiguer 
ox ennuyer) to weary, tire, or fatigue. 

Se laſſer, Verb. Refi. to grow or be weary 
er tired. 

ui ne ſe laſſe jamais, infatigable, in 
. 1 , 

Laſlet, V. Lacet. 

Laſſitude, S. F. (abattement de celui qui eſt 
las) wearineſs, faintneſs, laſſitude, 

Je ſens des laſlitudes par tout Je corps, 1 
aint all over me. 

LASTE, S. M. meſure de deux tonneaux. 
En Termes de Mer) à Laſt, a fort of Meaſure 
of two Tuns. 

LATE, S. F. (Piece de bois longue & platte) 
8 Latb. 

Late, ée, Adj. lathed. 

LATER, Verb. Act. (Garnir de lates) ts /ath, 

LATERAL, ale, Adj. (qui regarde le cote) 
lateral, belonging to the ſide, 

Les Parties latcrales d'un Chapitean de Co- 
lomne, the fid:s of a Pillar's Capital. 

Latcralement, Ad, (d'une manicre laterale) 
laterally, fide -ways, obliquely, 

LATIN, ne, A. Latin or Lat ine. 

La Langue Latine, the Latin Tongue, 

L'Egliſe Latine, tbe Latin Church, 

* + Le Pays Latin, (I'Univerfite, le Col- 
lege) the Univerjity, the Schon. Terme de 
Vancienne Geographie, Latinum. Petit pays 
autour de Rome. 

Voile Latine, (en Termes de Mer, 
Voile faire en Taangle, qu'on nomme en- 
core Oreille de Lièvre) 4 Smack Sail. 

Latin, S. M. (la Langue Latine) Latin, or 
the Latin Tongue, 

Latin de Cuiſine, Law Latin. Terme bas. 


2 ＋ Je n'entens pas le Laun, (co ce que ( 


vous voulez dire) I don't underſtand what you 
mean, 

» Fl ya perdu tout ſon Latin, (il y a perdu 
ſa peine, il n'en a pu venir a bout) be bas loft 
bis labour, be could make nathing on't, 

* je ſuis au bout de mon Latin, (Je ne 
ſais plus ou j'en tuis) I am paſt my Latin, o- 
at my Wits end. 

Les Latins, (Ceux qui ſont de I Egliſe 
Latine) ihe Latines, 


LAV 
1 Latineur, 8. M. (Pedant qui ne fait que 
du Latin) a pedantick Latiniſt. 
Latiniſe, ée, Adj. latinized. 
LATINISER, Verb. Ad. (Donner une 
Terminaiſon Latin à un mot) to latinixe. 
+ Latiniſer, Verb. Neut. (Parler preſque 
toujours Latin) to ſpeak over Latin, to come out 
always with one's Latin, 

Latiniſme, S. M. (Expreſſion Latine) a 
Latiniſm, Qui ne s'ajuſte pas a une langue 
moderne. 

Latinite, S, F. (Langage Latin) Latin, the 
Latin Tongue. On dit la Latinite en eſt bonne, 
ou elle ne vaut rien. 

LATIS, S. M. (Couverture de lates) a 
covering of Laths. 

LATITER, Verb. AF. (Terme de Palais, 
Cacher) to conceal, 

LATITUDE, S. F. (Diſtance de I' Equa- 
teur aux Poles) Latitude. Ainſi il y a Lati- 
tude ſeptentrionale, & Latitude Mcridionale. 
On dit encore, mais en Theologie, Latita 
dinaire, pour fignifier un Dr. qui ne recon- 
noit que peu d' articles fondamentaux, a Lati- 
tudinarian, 

LATRIE, S. F. Ex. Culte de latrie. qu'on 
rend a Dieu ſeul, the Service or Morſbip due 
to God alone, 

LATRINE, S. F. (Prive, les lieux) a Privy, 
Fakes, or Houſe of Office. 

LATTE, V. Late, and its Derivatives ac- 
cordingty. 

LAVAGE, S. M. (Action de la ver) waſp- 
nr. a 
Lavage (eau repandue) flap, flapping, 
or flabbering. 

Laage, (Breuvage od il n'y a que de 
l'eau) flop, or chip in porridge, 

LAVANDE, S. F. (Plante aromatique) 
Lavender, a ſweet ſmelling Plant. 

Lavande-aſpic, Lavender ſpike. 

Lavandier, S. M. (Celui qui a ſoin de faire 
blanchir le linge du Roi) a Yeoman of the 
Laundry to the King of France, 

Lavandicere, 8. F. (Blanchiſſcuſe) Laun- 
dreſs or Waſherwoman, 

LAVARET, S. M. (Poiſſon) a vii 
Trout in the Lakes of Sawoy. 

Lavaſſe, S. F. (Plaic ſubite & impetueule) 
a great Shower, 

LAUDANUM, 8. M. (Compoſition de 
Pharmacie) Laudanum. , 

LAUDES, S. M. (Partie de l'Office Di- 
vin) Laudes, part of the Roman Moraing- 
Prayers, 

Lavc, ce, Adj. waſhed, &c. V. Laver. 

+ Lave-main, S. M. a landing Ever with 
a Cock to it, to waſh one's Hands, 

Lavement, S. M. (Action de laver) 


aſbing. Ill faut dire ab/ution par rapport a 


nos myſteres, pour Eviter Pequivuque. On 
dit auſſi au propre les ablutians des Mahome- 
tans. 

Lavement, (Cliſtére) a Gliſter. 

LAVER, Verb. A#, )Netcoyer avec quel- 
que liqueur) to 2vaſp. 

aver une Barbe, (pour la raſer) 75 
lat ber a Beard. 

* + Laver la t&te a quelqu'un, (le cenſurer, 
le rEprimander) to rattle one. chide, or repri- 
mand bim. 

* Sec laver du Crime dont on eft accuſe, 
s'en purger, $'en juſtifier) te clear or juſtif, 
one's ſelf from the Crime laid to one's 
Charge, 

* 11 ne ſauroit s'en laver, be cannot clear or 
Juſhfy himſelf. 

* ſe m'en lave les Mains, (je ne veux point 
y avoir part) 1 waſp my bands ont, Il] nut be 
concerned in it. 

Ci Laver, (Mouiller, Baigner) to 20% or 
Walter, 

| 0 


LEC 
LAVETON, S. M. ſſe bourre ani 
des dt aps par la foulure) 2 Nool. wy 
Lavette, 8. F. (Torchon pour laver la 
Vaiſſelle) a clean Chth ts wipe the Perus 
with after it is ſcoured, | 
Laveur, S. M. Ex. Laveur de Toifons 
(Celui qui lave les Toiſons des Brebis tandyis) 
he that waſhes the Fleece Then the Steep _ 
ſheared. 

Laveuſe, S. F. Laveuſe d' Ecuelles, (Celle 
qui lave la Vaiſſelle) a Peter. ſccurer. 

Lavis, S. M. (Terme de Deffinateys 
Adouciſſement qui ſe fait ſur un Deſi, 
fait avec la piume oz avec le Crayon ) 
waſh, 

Lavoir, S. M. (lieu dans lequel on laye le 
linge) a Waſh-bouſe, 

avoir ou Evier, (Pierre creuſe od on 
lave la Vaiſſelle) a Sink, or ſquare Stone in 3 
Kitchen. 

t Lavoir, (forte de grande chaud éte) 4 
great Diſh water Kettle, 

avoir, (vaſe dans Jes facrifties pour ſe 
laver les mains) a Lawver. 

Laureole, S. F. (Eſpece de Iaurier) purge. 
laurel, 

LAURIER, S. M. (Arbre toujours verd) 
the Laurel or Bay-tree, 

Laurier male, Laurel, 

Laurier femelle, Bay- tree. 

Laurier, (es feuilles de laurier) Laure! 

or Bay-leaves, 
* Lauriers, (Marques d'honneur qu'on donne 
aux Gueriiers) Laurels, 

* Lauricrs, (Marques d' honneur qu'on donne 
aux Poctes) Bays. 

Lavure, S. F. (Eau dont on s'eſt fervi 4 
laver des Ecuelles) Diſb water. 
EA Lavure de Gantier, a Claes 

«1 


LAXATIF, ive, A. (qui lache le Veatre) 
laxative, looſening, opening, 

Lay, c. Lai, &c., 

5-44 Se. T.? Laie, Ge. 

Layctier, S. M. (faiſeur de layettes) a Bar- 
maker, 

LAYETTE, S. F. (Petit coffret) a Box. 
(> Layette, (petit tiroir) a Draver. 

(> Layette, (tout I Equipage d'une Femme 
en couche) Cbild-bed Clotles or Linnen, 
LAZARET, S. M. (Hdyital pour les Pele 
tiferes) Lazaretto or Peſl-bauje, 


LE 


LE, (Article des Noms maſculins) the. 

Le, la, (Pronom Relatif) bim, her, it. 

Ou ct cet homme ? je le cherche, I bere it 
that Man I et for bim. 

Ii Ja demande, bs aſks for ber, 

Ou eſt mon livre? Ne le voyez-vous pas? 
Where's my Book ? Don't you ſee it ? 

{> Le voici, bere be 1s, bere it is. 

e le veux bien, I will. 
a voicl, bere ſhe is. 

R. Quelquetois I Article, Le, n'eſt pis ex- 
prime en Anglois; ſometimes the Article Le, 18 
not expreſs'd in Engliſh, 

Ex. Dans le deſlein, with deſign, in order 
to, 

Le, S, M. (largeur d'une toile oz d'une 


| etoffe entre ſes deux lificres) breadth, the breadth 


of Cletb or Stuff. 
LE'ANS, Adv. (la-dedans) evithin, 
ECHE, S. F. (Tranche fort mince de 
quelque choſe a manger) a Slice or Collop. 
Leche, ée, Adj. licked, licit up. 
Leché, (en parlant d'un Ouvrage de Pein- 
ture ou d'Efprit) Iicled, licht up. : 
Lechefrite, S. F. (Uteuſile de Cuiſine) 4 
Dripping pan. 
e LE'CHER 


| 


LEG 


LECHER, Verb, A8. (Paſſer la oy 


for queique choſe) to lic, to lick up. 
LEON, S. F. (Choſe preſcrite pour ap- 
dre Lejjon. 
2 +: — (inſtruction de vive voix qu: 
donne un rr Big un Profeſſeur a ſes Ecolier:) 
2 Reading or Lecture. ; hes 

Faire legon; to read or explain a ſubje i- 

ard, 
: * Lecon, (Precepte que l'on donne 1 
apprendre a monter a cheval, a danſer, Sc.) 
WA 3 
Leon, (Precepte, inſtruction en gene 
ral) in, inſtruclion, Precept. ; 

(> Legon, (petit chapitre de PEcriturc 
qu'on lit à I'Egliſe) In. 

Lecteur, S. M. (Celui qui lit) a Reader. 

Lecteur, (Regent, Profeſſcur) a Reader 
Lectures. 

Lecteurs, (un des quatre Ordres Mi- 
reurs dans I Eglite) Lecturers or Lefors, 

Lectionnaire, S. M. terme de Liturgie, c'eft 
l livre ou ſe liſent, dans une Egliſe Catho 
lique R. certaines portions de nos Ecrite 
ſacrE+, 

Lecture, S. F. (Action de lire) reading. 

Lecture, (Etude) reading, u y. | 

LEGAL, le, Adj. (qui ett ſcion ia Loi) 
legal, juſtifiable by Lato. Ou qui concerne la 

Un 

(F L*ez1, (fidelle, plein de probite) boneft, 
Ju, faithful, upright. DW 

Legalement, Adv. (avec legalite) boneftly, 
dans les formes. 

Lepaliſation, 8. F. the making a Writing 
authbertich, 

LEGALISER, Verb. Ad. (Terme 
de Palais. Authentiquer) te make aul ben 
pick, 

Legalite, 8. F. (FicElite, droiture) baneſty, 
wbrightneſs. 4 

LEGAT, S. M. (Prelat prepoſe par le 
Pape) Legate, a Pope's Legatce, Son Ambal 
fadeur, 

+ Lepat, (ov legs) a Legacy. 

Legataire, S. M. & F. (Celui on celle 2 
qui on a fait un legs) Legatee, the Party to 
whom a thing is bequeathed. 

Legation, S. F. (charge cu Office de Lẽgat) 
Legateſhip. 

je lui rendis compte de ma Legation, 
J gage bim an account of my Errand, or 

Meſſage, 

Lezatrice, V. Lẽgataire. 

LEGENDE, S. F. (Livre de la vie des 
Saints) Legend. 

Legende, (Ecriture grave autour d'une 
piece de Monnoye ou d'une Medaille] the Le 
end, the Writing about the edge of a piece 
cf _ or Medal. F 

GER, re, Adj. (qui ne pẽſe guere) ligbt, 
of ſmall weight. (4 EY 

Leger, (qui ne péſe pas ce qu'il doit 
peicr, En parlant de la Monroye) light, not 
Fall of aweight, 

Leger, (aifſe à ſupporter) igt, eaſy. 
Ce Leger, (facile a digerer) Jig be, eaſy to be 
LD 

(P Chevaux Iegers, Chevalerie legetre, 
(Cavaleriz) Horſe or Light Here. 

* Leger, (fiivole, peu confiifrabl:) Jigbt, 
ſug be, ſmall, inconfiderable, trifling. 

* Leger, (Volage) light, fickle, uncertain. 

* Leger de cerveau, qui a la t&e legere, 
(qui n'eſt pas trop ſenſe) bare-brained, a little 
crack brag ined, 

ll eſt leger d'argent, 

u lob of Purſe, or low, 

% Leber, (luperficiel) Ag be, ſmall, ſuperfi- 

„ teinture ow connoiflance, a ſmat- 
* 


(il n'en a guere) he 


* 


LEM 


Cheval leger à la main, (en qui a l 
bouche - banne) a hghe-b:rn Horſe, 

De leger, Adv. (trop facilement) J. gb, 
eaſily, 

l croit de leger, be is light of belief. 

A la legere, Adv. (iegtrement) [1g bly, 

* A la legere, (inconficecement) raſhly, 
foilifhly. 

Legerement, Ado. (avec legerets, d'une 
maniere legere) lightly, 

.* Legerement, (ſuperficiellement) /igbtly, 
Slightly, ſuperficially. 

* Legerement, (inconfiderement) raſ>'y, 
feoliſbly, unwarily. 

* Legerement, (de leger) lightly, eafily. 

* Legerement, (avec viteſle) /ightly, nimbly, 
ſwiſtly, 

Legerete, S. F. (Qualité de ce qui eſt peu 
pt ſant) ligbtneſs. 

* Legerete, (inconſtance, inſtabiliiẽ) /eviry, 
fickleneſs. 

* Legerete, (imprudence) lightneſs, foolery, 
folly, or piece 2 ee Pe 

* Legerete, (agilité, 
bleneſs, ſwiſtneſs. 

*® Legerete d'une faute, (par oppoſition, A 
arievete ou enormite) tbe lightneſs or ſmailneſs 
if a Fault, 

La Légéreté, en la D4licateſſe, d'un 
Trait d' Eſpr it fait qu'il penttre plus avant, & 
qu'il imprime quelque utile Lecon ; the Feather 
of a Feſt makes the Arrow jierce the deeper, 
and lcaw? ſome uſeful correct ien bebind. 

LEGION, S. F. (Corps de Gens de Guerre 
parmi les R mains) Legion. De 5 a Gooo, h 

* Lepior, (grand nombre) a L gien, a world, 
a vaſt number, a piroer, 

Legionaire, S. M. (ſoldat d'une legion) /egi- 
nary. 

LEGISLATEUR, S. M. (celui qui ẽtablit 
des loix) Law-giver, Law-maker, Legiſlator. 
On dit auſſi Legiſlatrice, S. F. 

Legiſlatif, ive, A. (qui concerne les loix) 
Legiſlative. 

x. Pouvoir lẽg'ſlatif, (Puiſſance legiſlative, 
ou de faire des Joix) legiſlative Poxver or Au- 
torrity, Legiſlature, 

Legiflation, S. F. (Pouvoir de faite des loix) 
Leg ijlature, 

LEGISLATION, S. F. (Puiſſance e Pou- 
voir de faire des loix) Legiſiature, legiſlatite 
Authority 

Legiſte, S. F. (Juriſconſulte) a Latuyer or 
Civilian, 

Legitimation, S. F. (Action de lEgitimer) 
legitimation, or legitimating, 

LEGITIME, Adj. (qui a les conditions re 
quiſes par la Loi) /awvful, 

(> Legitime, (juſte, equitable) /avoful, j, 
reaſonable, 

Legitime, S. F. (Portion que la Loi donne 
aux enfans ſur les Biens des Peres & de- 
Meres) Portion, part or ſhare that a Child hos 
by Law in bis Parents Eſtate, 

Legitime, ée, Adj. legitimated, 

Legitimement, Atv. (Equitablement, avec 
raiſon) lawfully, juſtly. 

LEGITIMER, Verb. Ag, (Declarer legi- 
time) to legitimate. 

Lezitimiie, S. F. (Qualité Genfant legi- 
time) legitimacy, 

LEGS, S. M. (Ce qui a te legue) Legacy, 
a gift by Will, 

Legue, ée, Adj. bequeathed, l:ft by Will, 

LE'GUER, Verb. Act. (Donner par Teſta- 
ment) to bequeath or /eave by Will, 

LE'GUME, S. M. (Petits fruits verds, 
comme Pois, Feves, Sc.) Pulſe, ſuch as Beans, 
Peas, and the like, Pron, gu me, 

(5 Legumes, (Herbes Potageres, ou Ra 
cines bonnes a manger) Herbs, Roots, Greens, 
Salletings. 

LEMME, S. M. (Terme de Geometrie ; 


viteſſe) lightneſs, nim- 


| Propoliticn p!<paratoire) @ Lemma, 


love beſt 


LES 


Lende, V. Lente, 

Lemures, S. M. Lutins, forte d'Efprits, 
qui reviennert, ſclon Perreur populaire des 
I R. Spirits that cualt by Night, Hob- 
g-bline, 

LENDEMAIN, S. M. (le jour d'apres, le 
jour ſuivant) the next Day, the Day following. 
It ſe decline, „ Lendemain, du Lendemain, 
au Lendemain, &c. 

LENDORE, S. M. F. (Lent, pareſ- 
ſeux, qui ſemble tovjours dormi) à Hams 
drum, 

+ LE'NIFIER, Perb. Ad. (Adoucir) te 
lenify or ſoften. Il eſt vieux. 

Lenitif, S. M. (Drogue qui adoucit) à Le- 
ntive. 

* Lenitif, (Adoueiſſement, ſoulapement) |. 
lenitive, allay, mitigation, alleviation, eaſe. 

LENT, te, Aoj. (Tardif qui n'eſt pas 
vite, qu! agit avec peu de promp:itude) ſow, 
flack, backward, dull, lazy, cilatiry, beawy, 
lingering, 

Un homme lent, a ſloav, heavy, dull Man, 

Lent à punir, ſav or backward to puniſh. 

Poiſon lent, a / or lingering Poiſon, that 
weirks but flo y. 

Pas lent, floww or ſoft pace. F 

(> Fievre lente, (ou Etique) an Hefrck 
Fever, 

feu lent, a gentle ſoft fire. 

LENTE, S. F. (Oeut dont s'engendrent 
les Poux) a Nit. 

Lentement, Adv. (avec lenteur) ſlowly, 
veewily, | 

LENTEUR, S. F. (Tardiveté, poreſſe, 
manque d'act'vate) jiexuneſs, beawineſs, dulneſs, 
flatneſs, lazineſs, ; 

(5 Voyez avec quelle lenteur il s'appli- 
que a fon Travail, fee bow dull be is at bis 
WOFk, i , 

LENTILLE, S. F. (ſorte de lẽgume) Lentil, 
a ſmall kind of Pulie. 

CF Lentilie, (tache rouſle, rouſſeut) @ 
Freckle. a 

Lentilleux, euſe, Adj. (qui eſt ſeme de 
taches cu lentilles) freckled, 

LENTISQUE, S. M. (forte d'Arbuſte) 
Lentiſk, the Lentiſti or Moaſtick tree, Toujours 
verd. 

LE'ONIN, ne, Adj. Le:nine, Ex. Vers 
Leonins, (certains vers Lztins de la baſſe Lati- 
nite) Leonine Verſes : des vers Latins rimes. 

> Societs Leonine, (ſociẽté inegale, ou le 
plus fort tire toute 1'avantage de ſon cote) an 
unequal Society, wherein the ſtronger bas the 
beſt ſhare, . 
LEOPARD, S. M. (Bete feroce) Leo- 
ard. 
s LeEoparde, Adj. (Terme de Blaſon) Ex. 
Lion Leopard, a Lion palſant, gardant, in 
Heraldry. 

LEPRE, S. F. (ladrerie) Lepreſy. Dans 
le figure, c'eſt l'obſtination d'un cœur im- 
penitent, 1 

Lepreux, ſe, Adj. (ladre) lepreus, troubied 
with the leprouſy. 

Un Lepreux, S. M. (un Ladre) @ Leper, 
a Lazar, N 

Léproſerie, 8. F. (Hopital pour les Le- 
preux) a Lazarette, : 

LEQUEL, laquelle, (Pronom relatif os 
interrogatif) that, ⁊obich, ⁊ubo. : 
On a ovi trois Temoins, leiquels ont des» 
poſe, three Witneſſes bave been beard that, or 
Who depoſed. : 

Laquelle aimez-vous micux ? wwhich do yas 
? 


Choiſiſſez lequel vous voudrez, chuſe wubich 
you pleaſe. 

Les, the Plural of le and la, the, them, 
Lelard, arde, S. M. & F. forte d'animal, 
tr&s-ami de I'homme, @ Lizard, II crit 
aufſli avec un . 


| 


Le: fe, 
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LET 
Lefe, V. Le:e, 
Leſe, ée, Adj. wronged, arprieved. 


LESER, Verb. Act. (Terme de Pra- 
tique, Offenſer, faire tort) to wrong, or ag- 

IeVE., 

LE'SINE, S. F. (pens induftrieuſe & 
—— ſerdid buſbandry or bouſexvifery, ſpa- 
ringneſs, 

"LE'SINER, Verb. Neut. uſer de lefine, to 
be a ſordid Huſband or Bot ſe-æui fe, to be nig 
gardly or ſparing. 

LE'SION, S. F. (Terme de Palais, tort, 
dommage) twrong, damage, grievance, 

Leſquels, th Plural of Lequel, which, who, 
that, the ſame makes in the Feminine Leſ- 

uelles. 

LESSE, S. F. (Eſptce de Cordon de Cha- 
peau) Hat- Band. 

S Lefſe, (attache avec quoi l'on mẽne 
des Chiens) a leaſb for hunting- dogs. 

LESSIVE, S. F. (pour nettoyer le linge, 
&c.) Lye, to waſh with. 

Leſſivẽ, ce, Adj. (cendres leſſivẽes) Lye- aſpes. 
Pron. Lærive 

LEST, S. M. (Terme de Mer. Pierre, 
fable, Sc. qu'on met au fond du Vaiſſeau 
pour le tenir en équilibre) the Ballaſt or Laſt 
of a Ship, 

O Leſt, (certain poids ou meſure) Laſt, a 
ſort of Weight or Meaſure, 

Leſtage, S. M. (embarquement du Left) 


age. 

LESTE, Adj. ( propre, bien mis, riche- 
ment accommode) ſpruce, fine, neat, in a neat 
or rich dreſs, 

Lefte, ee, 4. from Leſter, Balaſted. 

Leſtement, Adu. (d'une maniere propre & 
riche) neatly, finely, richly. 

LESTER. Verb. AR. (mettre du leſt dans 
un Vaiſſeau) te ballaft, On dit auſſi Lefteur, 
forte de biteau de Mer, 

Leth, (orte de meſure) V. Leſt. 

LETHARGIE, S. F. (profond aſſoupiſſe- 
ment) Lethargy, the ſleepy or drowſy Diſeaſe. 

Lethargie, (inſenfibiliie, nonchalance) 
letbargy, inſenfibility. 

Lethargique, S. M. G F. (attaque de la 
Lethargie) Lethargick, that bath a Le- 
#bargy. 

Lethargique, Adj. (qui tend a lethargie) 
kthargick. 

LETON, S. M. (Caivre rendu jaune) Braſs, 

Iw Braſs, On Laiton, pron. Leton. 

LETTRE, S. F. (un des Caractéres de 
I Alphabet) Letter. : 
Lettre, (ecriture) Hand or band writ 


ing. 
72 Lettre, (Epi tte miſſive) Letter, E- 
Pille 


Lettre de change, a Bill of Exchange. 

Vous aurez ſouvent de mes Lettres, you 
will bear frequently from me. 

Lettres circulaires, cireular Letters, 

Lettre de creance ou Lettre en creance 
ow Lettre qui porte crEance, Credentials or 
Letters of Credence. 

® + Ce (ont Lettres cloſes, (c'eſt un ſecret) 
that's council, that's a ſecret. 

* Lettre, (ſens literal) letter or literai 
Benſe. 

Prendre une choſe au pied de la lettre, to 
take a thing literally, or in a literal Senſe, 

* Rendrie 2 la Bes, (ow mot a mot) to 
render word fr word. 

* Aider a la lettre, (favoriſer Vexplication 
d'un endroit obſcur o corrompu) to Belp thei 
matter. 

Lettres, (ſcience, literature, les belles 
Lettres) Learning, go:d Literature. 

Un Homme de Lettres, a learned or lettered 
Man, 2 Scholar. 

Les SS, Lettres, les ſaintes Ecritures, 
the Holy Scriptures, 


LEV 


Lettres 
Sa N 


Lettres patentes, Letters Patents, 4 Pa- 
tent. 


Lettres, S. M. Ex. Lettres royaux, Letters 
Patents, 

Lettres de Recreance, Recredentiali. 

Lettres d' Abolition, en de Remiſſion, 
Pardon of the Malefactor who owns hi: 

rime, 


lettres de réciſion, a Writ to null or 
make void a Contract. 

lettres de Profeſſion, (les vœux d'une 
Religieuſe) a Nun's Vows in writing under ber 
Hand, upon ber entering into a Monaſtery. 

+ Avoir lettres de quelque choſe, (en avoir 
aſſurance) to 1 of a thing, 

Lettre, &, Adj. (qui a de Erudition) let. 
tered, learned. Un homme lettre & ſavant ; 
les Lettres de la Chine, ſorte de Secte, qui ne 
reconnoifſent d'autre Divinitè que le Ciel. 

Les Perſonnes lettrees, (les Savans) Scholars, 
learned Men, Men of Literature. 

Il eſt medicerement lettre, be is à pretty 
good Scholar, he is a Man of ſome Literature. 

LU, Lue, Adj. from Lire, read, &c.V. the 
Verb. Pron. lu, lue. 

LEVAIN, S. M. 
Ferment. 

Pain fans levain, unlavened Bread. 

(> Levain, (cu levure de biere) Yeft. 

* Levain, (mauvaiſe diſpoſition qui reſte 
d'une maladie dans le corps) ſpice, relicks, re- 
mains of an old Diſeaſe. 

* Levain, (reſte de haine, d'inimitie, Sc.) 
old grudge, 

L-v-nt, Adj. M. (qui ſe lẽ ve) ng. 

Ex. Le Soleil levant, the ring Sun. 

Le Levant, S. M. (I' Orient) the Eaft, the 
Levant, 

Levantin, ine, Adj. (qui ſert fur la Medi- 
tertant᷑e) Levantin, employed upon the Medi- 
terranean, 

Levantin, ine, Adj. & S. M. & F. (na- 
tif du Pays du Levant) Lewantin, born in the 
Levant, 

C'eſt un Levantin, he vas born in the Le 
vant, 


Leve, S. F. (Eſpece de cueiller 3 longue 


(Pate aigrie) Leaven, 


to play at Mall. On dit done jouer de la Maſſe. 
& jouer de la Leve, de une quand on a beau 
chemin & qu'il ne s'agit que d'avancer, & de 
l'autre quand il faut lever la boule & la re- 
mettre dans la voye ſans perdre que le moins 
qu on peut. 
Leve, ee, Adj. lifted, beaved up, riſen, &c. 
V. Lever. | 

M-in-levee, (en Termes de Palais) Replewy, 
a Law Term. 

(> Pain le, leavened Bread. 

* Marcher la Tete levee, (ou fans rien 
craindre) to go bare- faced, 

Levee, S. F. (digue, chauſſee) Bank, Cau- 
ſey or Me. 

CF Levee, (Tems auquel une afſemblee ſe 
12 f . 
I&ve) rifing or breaking up. 
(> Levee d'un fiege, tbe raiſing of a 
Siege. 

> La Levte (ox la Separation) du Par- 
lement Britannique, tbe Ring or Receſs of the 
Britiſh Parhawent, 

(> Levee / ou recolte) des Fruits, gathering 
of Fruits, Cr p, Harveſt. 

Levee, (recepte, collecte de deniers, 

d'impots) a levying, raiſing or gathering, 

(CP Levee, 
Trick at Cards. On dit auſh wn leve, 

Levee de gens de Guerre, Lewying 

1. or raiſing of Soldiers, he 

Faire des levees de Soldats, to les y or raije 
Soldiers. 


(certains Actes de Ohanetlerie| 


manche pour jouer au Mail) a hollow Mallet 


(main au jeu des Cortes) a| 


| grow, or ſoot, 


* 


L E V 


Faire des levees fur le Peuple, 7 

4 the People, S 

ll y a trop de Toile, il faut faire une 
levee, there's too much Clatb, ſome on't muſt be 
cut off. 
; * Faire une levee de Boucliers, V. Boyc. 
ier, 

LEVER, Verb. Act. 
beave, bold or raiſe up. 

Lever un Fardeau, to lift up a Burden, 

Lever la main ow la Tete, to bold up ont“! 
Hand or H-ad. 

Lever, ( dreſſer une choſe qui &toir 
couchee ou penchee) to take up, to bold or lift 


4 


(Hauſſer) to It, 


, 

. = Robe, to take up one's Gan, 
ever la main devant le Juge, to bold up ore 

Hard before the Crurt. Sh 125 

Lever une main, (au jeu des Cartes) 74 
take up a Trick, to get a Trick. 

* Lever Petandard contre quelqu'un, (bi 
declarer la Guerre ouvertement) te proclain 
War againſt one. 

Lever des Soldats, des Trou to raiſe 
ler y Soldiers or Troops, <= mY 
Lever le Siege, to raiſe, or quit the 
Siege. 

* Lever le Camp, (decamper) to 
to decamp. 

* Lever le piquet, (deloger)) to break up, to 
go away. 

Lever le menton 2 quelqu'un, (le ſoutenit 
to back or countenance one. 

Lever (couper) une Paire d'em 
fo cut out the upper Leather of a 
Shoes, 


ever (couper) des Griblettes, ro cut of 


lices of Bacen, 


Lever (acheter) de Etoffe, to rake up 
or buy cloth, 

Lever, (faire expedier une Copie d'un 
Arret) to take a Copy of @ Sentence, 

Lever (eu 0ter) le Chapeau, fe decou- 
vrir, to take or pull off one's Hat. 

Lever le Maſque, #2 take up, or pull F tle 
Maſt. 

Lever, (der une choſe de deſſus ure 
autre) to remove, take up, take off, or tait 
away. 

Lever le premier appareil, to tale of the fr 
Apparel. 

Lever une difficulté, c un obſtacle, #9 
remove, to take away a difficulty or rub, 

Lever (c tracer) le plan de quel- 
que lieu, to take or draw the Plan of 4 
Place, 

Lever, (recueillir, amaſſer) to ga- 
ther, 

Lever les Fruits ow s Rentes d'une 
Terre, to gather the Fruits or Rents of as 
Eftate. 

Lever (exiger) des Taxes, des impots, 
to raiſe or levy Taxes. x 
Lever quelqu'un, (l'aider a fe lever, 4 
$'habiller) to rake one up, to help bim to dreſ? 
bimſelf. 

(> Lever, (la Garde, la Sentinelle , 
Mettre une nouvelle Garde ou S-ntinelle) to re- 
lie ve. 

Lever Boutique, lever Cabaret, (com- 
mencer a tenir Boutique os Cabaret) 70 ſer 
up ſhop, to ſet up a Tavern or Alebouſe, 

Lever menage; to begin Houſe-keepings 
to begin the World, : k 
Lever les Oreilles, to prict up one 
Zart. 

* ſe n'oſerois lever les yeu 
ſi h-ut, Tdare rot aim or aſpire 

CLEVER, Verb. Neur. (ſe dit les Se- 
mences, des Oignons, des Fleurs, Ce. qo? 
commencent à pouſſer hors de terre) 4% % 
L'Ergot, forte de on eo 


brea} up, 


peignes, 
Pair 7 


x (ou aſpirer) 
fo high, 


* 
. 


LEV 


a perdu ſon germe, Etant mis en terre ne Ae 
. Lever, (ſe fermenter) to riſe, to fer- 


gent. 


Son Ventre commence à lever, (elle 


groffit) ber Belly begins to riſe, ſhe begins to 
bave a great Belly. 
Ea Faire lever une Perdrix, to ſpring a 
Partridge. A 
Faire lever (ou partir) un Lievre, te 
art a Hase. 
* Lever le Liẽvre, A. (propoſer une diffi - 
cults, Sc. dont on ne s' ẽtoit point aviſe) e 
fart a Queſtion, or Difficulty, 


LIB 


young bare-brained Fellow, 
LEURRE, S. M. (d'Oiſeau de chaſſe) 
Lure for a Hawk. 


* Leurre, (appas, amorce) a lure, a de- 


Leurre, &, Adj, (dreſſé au leurre) 
* Leurre, (attrape) lured, decoyed, &c. 
* II eſt pas encore fort leurre, (ou deniaiſc) 
e bas not yet learned wit enoug b. 
LEURRER, PYerb. A. (drefler un Oi- 
eau au leurre) to lure a Hawk. 


% 


® Leurrer, (attirer à deſlein de tromper) 


Faire lever la Pite, to leaven the e lure, to decoy, to trepan, 


Deagh. 5 i 

Faire lever un Siege, to cauſe a Sieg 
te be raiſed. 

Se LEVER, Verb. RS. to riſe, to get up, 
te be flirring, 

Se lever, (ceſſer d'Ctre aſſis, ſe teni 
debout} to riſe, to get or fland up, 

Se lever, (en parlant d'une aſſemblée) te 
riſe, to break up. 

Se lever, (en parlant des Aſtres. Com- 
mencer à paroſtre ſur I Horiſon) to riſe, 6 
be up, or begin to appear. 

de lever, (commencer. En parlant d. 
Vent, de la Tempetc) t riſe, arifs, or begin 
to blow. 

Lever, S. M. (Heure, Tems auquel on fe 
leve) ng, le: ee. 

LEVEUR, S. M. (Celui qui leve des 
Droits Seigneunaux, des Taxes, Fc.) a Tax- 
gatherer, b 

Leveure, 8 F. (<cume de Biéte qui ſert c. 
levain) Yeft. 

LEVIER, S. M. (B ton pour (ulever & 
remuer quelque fardeau) Lever. 

Levis, Adj. M. Ex. un Pont-levis, - 
Draw-bridge. 

Levite, 8. M. Le Clerge Ifraelite £toit com 
poſe du Souverain Pontife, des Sacrificateur 
& des Levites. Ces derniers Etorent prepo'e 
2 la garde du Temple & a d'autres function 
Miniftcriales. a Levite. 

LEVITiQUE, S. M. (Le troifiem- Livr: 
du Pentatheuque, ou des cinq Livres de My. 
Leviticus, the third Book of the Penta 
teuch. 

LEUR, {Pronom Poſſeſſif pluriel de 1: 
troiieme Perſonne) their, theirs, their 
wn, 
(7? Leur, { Pronom perſonnel, le pluriel de 
Iv!) chem, they. 

Je leur dis, I told them. 

On leur fait tort, they are wvronged. 

Il Hut leur donner quelque ſatisfaction, they 
mus bave ſome ſutisfact ion. 

LEVRAUT, S. M. (jeune Lievre, a 

Leweret or young Hare. 
Lis EVRE, S. F. (le bord de la bouche) he 
FF Gouter quelque choſe du bout des 
levres, to tafle a thing with the tip of one's 
Tongue. 

Je Vai ſur le bord des livres, I have it at 
my Tongue s end, 

* Rire qu bout des lévres, (on d'un rire 
force) to laugh but from the Teeth out- 
ward, 

LEVRETER, Verb, Neut, (faire des 

'evres, en parlant de la Hate, on femelle du 
Lievre) 'o kindle, as a Hare does. 

Levrette, 8. F. (Femelle du Levrier) a 
Crey-hiund Bitch, 

LEVRICHE, S. F. (Femelle d'un petit 

vrier) a little Grey- bound Bitch. 

LEVRIER, S. M. (fr Lièvre, ſorte de 

hien) a Grey- Hund. 

vron, S. M. (jeune o petit Levricr) 8 
Jung or little G 3 E ö 


* Leurrer, (deniaiſer) to teach Wit. 
Levure, V. Leveute, le r. vaut mieux. 
Lexicon, 8. M. Dictionnaire Gtec. D'od 
n a fait Lexicogra he. 
Lexive, V. Leſſive. 
Les, "tis the Plural of 16, : 
LEZARD, S. M. ( forte de reptil-) a 
Lizard. ; 
Lezarde, S. F. a Lizard. 
LEZE, Adj. F. leze-Majette, High-Treaſon, 
. Majeſte, 


L-1 
LIAIS, S. M. (Pierre dure dont le Grain 


-t fort menu) a very hard Freeflone, wuberecf 
\atr-fleps and Tomb flones are cemmonly 
made. 

_ LIAISON, S. F. (union, jonQion de plu- 
leurs corps) binding, faftening, linking, or 
jorning tem ether, 

Pour rendre la liaiſon des pi-rres plus 
erme, to make the binding of the Stones the 
firmer, ta make the Stones bind better or better 
bound, 

_ (5+ Maconnerie en liaiſon, bound Ma- 
jon y. 

(<P L1231fon, (lien) Bond or Bard, Tie. 

{5 Liaiſon, (trait de plume qui lie les 
ties des lettre; a free of the Pen that 
eins the parts of Letters, 


* Lawn, (ce qu lie les Parties d'un Diſ- 
ds, Connexion. 

* Li lation des Scenes, (en Termes 
e Pocſie oramatique) che continuity of 
Iccret. 


Liaiſon lien) d'amitie, che Bend, Knct, 
or knitting of Friendſhip. | 

* Liaiton, (affin te, connexite, rapport) Con 

nexton, Connexity, Coherence, Affinity, Con- 
grumty, Relation. 

Laion (correſpondence) ſecrete, 4 ſecret 
Correſpondence or Inteliigence, 

Liaison, (union, amitiec) Unim, Live, 
Amity, Friendſhip, Familiarity, Acquaint- 
ance. 

Cela donne de la liaiſon aux Ingre- 
diens, that thickens the Ingredients, or 
makes the Ingredients incorporate well to- 
gerber, 

LIARD, S. M. (petite Monnoye valant 
trois deniers) @ French Farthirg. 

* + N-avoir pas viillant un Liard, (etre 
fort pauvre) to be gb th littie or nothing, not be 
worth a Groat, | 

Liarder, V. Bourſiller. 

LIASSE, S. F. ( Plufieurs Papiers liés 
enſemble) a bundle of Papers. 

(> Liafle, (cs qui ſert à lier les Papiers) 
tbe Bundle flring, 

LIBAT1ON, S. F. (Epanchement de la 
liqueur que les Paiens offroient a leurs Dieux) 
Libat ion. 

LiBELLE, S. M. ( Memoire inſtructit 
dans un Proces) a Libel, Bill, or original 
Declaration upon any Afton, 

E Libclle, (ect diffen atoire) a Libel, an 
— or ebufrvs Writing. 


* + Un jeune levron, (un jeune Etourdi) 1 


LIB 


Libelle, te, Adi. declared 0 

LIBELLER, s. 47. 15 de Pra- 
tique. Dreſſer un Exploit) re declare upon an 
Aion of Treſpaſs, Debt, Covenant, &c. 
ape 17 Lamm Fo <5 (qui aime a don» 

enereux) liber 
tif * 8 ) al, free, generous, bouns 
les Arts liberaux, oppoſition aux 
Arts mechaniques) the 47, f. 

Le liberal (le libre ou le franc) arbitre, 
the Free Will. 

133888 Atv, (avec liberalite) libee 
rally, freely, bountifully, generouſly, 

Lal, 8. F. (Vent pat + a" on eſt 
liberal, ou le don que on fait libẽralement) 
Liberality, Bounty, 2 

Liberateur, S. M. (Celui qui a dElivre) 4 
Deliverer, a Sai. 

Liberatrice, S. F. Iiberatrix. 

Libere, ee, Aj. freed, exempted, &c. 
LIBERER, Verb. Ad. (Delivrer, ex- 
emprer) to free, to exempt, to rid out. 

> Liberer de Dettes, to clear frem 
Debts 

Se liberer, Verb. RA. (ſe dElivrer) to free 
one's ſelf, to get free, 

Se libezer, (payer ſes Dettes) te clear or pay 
one's Debre, 

LIBERTE”, S. F. (libre ou franc Arbitre) 
Lib- ty, or Free will, 

liberté, (independance des commande- 
mens d'autrui) Liberty, Freedom. 

(> Liberte, ( Pouvoir de faire quel- 
que choſe) Liberty, Freedem, Leave, free 
Leave. 

liberté, (par oppoſition a Servitude eu 
a Prifon) Liberty or Freedom, 

Liberte, (facilite, heureuſe diſpoſition 
naturelle) Freedom, free, or eaſy way, eaſineſs, 
facility or wri.ing, ſpeaking, &c, 

(> Liberte, (maniere d'agir trop libre, 
eu hardie) liberty, boldneſs, latitude, licen- 
nes. 

. des libertes avec une Femme, 
(Etre familier avec elle) to tate ſome li- 
berties, or to be free or familiar with a 
Woman, 

Prendre, ſe donner la liberté de faire une 
choſe, to take upon one's ſelf, to preſume, to 
make bold to do a thing. 

I! prend trep de liberté, be takes too great a 
latitude. * 

CF Avec liberte, en toute liberté, (li- 
bremeat, hardiment) freely, boldly, confi- 
dently. 

(> Liberte de Ventre, Losſeneſs, the bawirg 
one's Body open, V. Libre. 

(> Libertes, (Franchiſes, immunitẽs) Lis 
berties, Pri: ileges, Exemptions, 

Libertin, ne, Adj. (Licencieux, Debauche) 
lewod, licentious, debauched, 

Un libertin, S. M. (un Eſprit- fort, en 
maticre de Religion) @ Libertine, a Wit, a 
Drell, 

Un Libertin, S. M. (un Debauche) a Li- 
beriine, a lewd Man. 

Une Libertine, S. F. (une Debauchee) @- 
lewd Woman. 

Libertirage, S. M. (Etat d'un Eſprit-fort) 
Libertiniſm. 

C Libertinage (Debauche, trop grande 
licence) Legodneſi, Licenticuſneſs, Debau- 
chery. 

LiBOURET, S. M. (Terme de Mer; ligne 
a pecher des M:queraux) a Red to fiſh 
Mackrels ævitb. 

LIBRAIRE, S. M. (Celui qui vend c 
qui fait imprimer des Livrcs) a £colſeller, 4 
Stat ioner. 

La compagnie des Libraires, tbe Company of 
dat ioners. 

Librairie, S. F. (V Art & la | roſeſſion de 


Libraize) Beck -trade, Book-ſetlin, . h 
| ) Rand or OO OY 


>» . 


+ 


LIC 

LIBRE, Adj. (qui peut choifir ce qu'il lu: 
plait) free, that has his Free Will. 

Libre, ( independant ) free, independ- 
Ent, 

Libre, (qui n'eſt pas eſclave, ou qui 
n'eſt plus prifonnier) free, at liberty. 

Libre, (aiſe, qui n'eſt point contraint 
en gene) free, looſe, eaſy, natural, unaf 
Fed. 

Libre, (ſincére, franc, ouvert) free, 
plain, downright, open, frank, 

Libre, (licentieux, temeraire) free, locſe, 
licenticus, raſh. 

II fe croit libre de ces premiers Engagemens, 
be thinks bimſelf free from his firſt Engage 
merts, 

(> Il vous eſt libre de (vous pouvez) 
Fiire ce qu'il vous plaira, you may do wwbat you 
leaſe, 

(> Avoir le ventre libre, to bave ene: 
Belly loſe, ts be open, 

Se tenir le Ventre libre, to keep one's Belly 
toiſe, or one's body open, 

Librement, (tranchement) freely, plainly, 
frankly, openly. 

(5? Librement, (d'une maniere aiſce) freely, 
eafly. 

LICE, S. F. {Carriere, lieu pour les courſes 
02 autres exercices) Lifts, 

* Entrer en lice o dans la lice, ('engager 
dans une Diſpute) to enter the Lis. 

LICE, S. F. (Femelle de Chien de chaſle 
deſt ige à faire Rice) a Hound bitch. 

LICE, S. F. (forte de Fabrique de Ta- 
piſſerie) Ex, Tapilſerie de haute - lice, Ta- 


Ney. 

LICENCE, 8. F. {Pormiſſion) liceree, leave, 
permiſſion, pccuer; licence 1s ſeldom uſed in this 
þr/# ſenſe, 

Licence, (libert trop grande) licence, 
liberty, latitude, 

Licence poEtique, a poetical Licence. 

Licence, ( Dereglement dans les Mceurs) 
licenticuſneſs, lexwdneſs, 

Licence, (Tems qu'on eft ſur les Bancs 
dans une Faculté avant que d'obtenir le ſecond 
d'gre) the time after which a Maſter of 
Arts is licentiate, bre be taxes the Degree 
of Doctor, 

- Licence, (ſecond Degre en Theologie, en 

cdecine, ou en Droit) a Licentiate's Degree. 

Licences o Letttes de licence, @ Li- 
centiate's Dipioma, 

Licencie, Adi. diſpanded. 

Un Licencic, S. M. (Celui qui a fait 
ſa licence dans une Facute) a Licentiate, 
one that has power to practiſe in any 
Art. 

LICENCIER, Ferb. Act. (Congedier des 
1'roupes) to difband. 

Se licencier, Verb. RA. (s'<manciper) t5 
grew licentious, to take too much liberty, or tos 
great a latitude, to be jo bold as. 

Licencicuſement, Adv. (d'une maniere li- 
centieuſe) {icentiouſly, lexudly, difſoluteiy. 

Licencieux, Aj. (dclordonne) /icenticus, 
lewd, looſe, difſclute, diſorderly. 

Licenciement, S. M. (Action de licencier 
des Troupes) a diſoanding. 

LICITATION, S. F. (Terme de Palais. 
Enchere) Auction. 

LICITE, Adj. (qui eſt permis) /azvful, 
alles d of, or alliqvable, ; 

Licitement, Adv. (ſans aller contre la Loi) 
lawfully, 

Lico!. V. Licou. 

LICOKNE, S. F. (forte d' Animal ſau- 
va ge) an Unicorn, 

LICOU, S. M. (Chevetre) a Halter. 

Il traine fon Licou, ſon train de vie le 
menera à la patencs) be'll come to the Gallows, 
be"! be banged at laſt. 


LIE 
devant les Magiſtrats Romains, portant un 
Faiſcean de Verges avec la Hache) Lictor, a 
ſort of Beadle among the ancient Romans. 

LIE, S. F. (Ce qui eft de plus groffier 
dans une liqueur & qui va au fond) Dregs or 
Grounds. 7 
de la lie, e de la lie de vin, Dregs or 
Lees. 
> Tirer le vin de la lie, to rack Vine. 

La lie du Peuple, (la plus baſſe & la 
plus vile Populace) the dregs of the People, 
the riff-raff of the People, the Raſcality, the 
Mob. 

Lie, ée, Adj. tied, bound, faſt, &c. V. 
Lier. 

* Un Diſcours bien lic, a coberent Diſ- 
erurſe, a Diſcourſe that bangs ell trge- 
ther, 

LIEGE, S. M. (Eſpece de Chene verd) 
the Cork-treez; Qu'on ne doit pas confondre 
avec Liege, Leodium, ville Municipale, fur la 
Meuſe, 

(> Licge, ( Ecorce de cet arbre) Cork, 
Bouchon de licge, a Cork, 

Liege, &e, Adj. cor ted. 

LIEGER, Verb. Act. (Terme de Pecheur) 
fo cork. 

Ex. Lieger un Filet, y mettre le liege, ts 
cork a Net. 

LIEN, S. M. (Ce qui fert à lier une os 
pluſieurs choſes) a firing, tie, band, or 
bend. 

Lien, (l'endroit on Pon met la fi- 
celle d'un chapeau) the ring place of a 
Hat. 

Liens, (Corde en Chaine dont un 
Priſonnier eſt attache) Bonds, Chains, or 
Irons. : 
* Liens, (ſervitude) Bonds, Chains, Bon- 
dage, Slavery. 

* Lien, (tout ce qui attache & unit les 
Perſonnes enſemble) tie, band, Anat. 

P. Mc%chant Chien, court lien, Prov. 
a curſt Cur muſt be tied ſhort, 

LIENTERIE, S. F. (Devoyement dans 
lequel on rend les alimens comme on les a pris) 
lientery. 

LIER, Ferb. Act. (ſerrer avec quelque choſe, 
nk to tie, bind, knit, faſlen, or make 
faſt. 

Lier, (faire un Nœud) to tie or make a 
knot. 

Lier un tonneau avec des Cerceaux, 0 
Beep a Caſk or Veſſel. 

Lier, (joindre enſemble) to join or put 
toget ler. 

Lier, (épsiſſir, rendre epais) to thicken, 
or make thick, Une ſauce bien liee, 

* Lier bien un Diſcours, (en joindre les 
parties) ts make a coberent or well compatt Di. 
courſe, | 

Lier (faire) une Partie de chaſſe, to m. 
a Hunting-matcb. 

Lier, (Unir enſemble) to tie, Anit, unite, 
or juin, 

* Lier (faire) amitie avec quelqu'un, zo 
kntt, or join Friendſhip with one, to engage 
in a Friendſhip with bim. 

* Lier (entrer en) converſation avec Jui, 
to join Corwerſation or Diſcourſe with him. 
| * C:t Enttetien lia entre eux une Etroite 
familiarite, that Cenwerſation bred by degree: 
a ſtrict familiarity among ſt them, 

* Lier, (Aſtreindre, vbiiger, te tie up, bird, 
or oblige, 10 lay an Obligation upon, 

Se lier, Verb. Refl. 

* Il s'eſt lie avec les Princes d' Allemagpne, 
i] a fait une ligue avec eux) be has made a 
League with the Princes of Germany, 

# de lier, (sepaifhr) ro thicken, or grow 
thick, | 

LIERRE, S. M. { Plante rampante ) 


LIE 


(> Lierre terreftre, Ale hoof or Ground- hy, 
On en met quelque fois dans la biere, _ 

+ LIESSE, S. F. (Terme de l' Ecriture 
ſainte, Joie) gladneſs, joy, exceeding joy. Vieux. 

LIEU, S. M. (Toute forte d'Eſpace, En. 
Iroit) place or room. | 

Voici un beau lieu, bere's a fine Place, 

Ces bas lieux, (1: Terre) tte Earth, 

Lieu de Plaiſance, (jolie maiſon 4 1 
cam} azne) a fine Seat in the Country, 
Lieu, (appartement ou piece d'une 
maiſon) room. 
Il y a bien du lieu dans cette maiſon, there's 
a great deal of room in that Houſe, 
Lieu, (Place, rang) place, rank, 
_ * Lieu, (Endreit, tems favourable 
faire ou dire quelque choſe) place, time, 
* Lieu, (ſujet, raiſon) cauſe, reaſm, nat. 
er. 

Lieu, (occaſion) way, cecaſion, 
Vous avez donne licu a cela, you were thy 
xcaſion of it, 

Un vilain lien ov un mauvais lieu, (un 
Bordel) a Stego, a Batody bo ſe. 

Lieu, (Famille, Race) Family, Birth, 
Extraction. 

Il vient de bon lieu, he comes cf a g:6d 
Family, a 

S'allier en bon lieu, to marry into 4 geꝛd 
Family. 

Iſſu de bas lien, meariy bern, ot ex- 
tracted. 

Amer, faire l'amour en bon liev, 
Aimer, une Perſonne de mérite) te fix cet 
love upon a deſerving Perſen. 

Cheval qui porte en beau lien, (qui 
porte bien la téte) a birſe that carries bit Heag 
rell. 

* Te tiens, je fai cela de bon lieu, en de 
bonne part) I have that from very gud 
bands, 

Lieu (endroit, paſſage) d'un Livre, place 
or paſſage in a Bok, 

(5 Lieux communs, (diſcours ſur des 
matieres genèrales qui peuvent entrer en divers 
ſujets) common Places, Topicks, 
En quelque lieu que, (par tout od) 
wherever, ⁊obither ſoe ger. 

En aucun lieu, (precede d'une Negative, 
nulle part) u where, 

En tout lieu, (par tout) every wvhere, 

II n'a ni feu, ni lieu, (il n'a rien) he lat 
not a bale to creep in, be bas 10 beuſ?, 0. 
barbour, 

Lieu, (Place qu'une perſonne ez une 
chole tient pour une autre) place, room, lead, 
licu. 

Il a été mis en fon lieu & place, be wi: 
put in his place and ſte ad. 
Au licu de cette ſomme, in lien of tha! 
Sum, 

Au lieu de travailler, il joue, inflead of 
working le plays. : 

(5 Tenir lieu de Pere à quelqu'un, (lui 
tervir de Pere) to be as a Father to ne. 

Ces exercices, avec une grande Sobriete, 
lui tenoient lieu de tous les remédes, 89/2 
Exerciſes, with great Sobriety or Tempe: 
= ſupply'd bim wwith all manner of Fq- 

ich, 

Au-licu, wwbereas, wwhen, qwhenas, ot 
wh1i/e, 

Les lieux d'une Maiſon, (les Ajſce 
mens, le Prive) a Houſe of Office, à con 
nent or neceſſary Houſe. 2 

Se porter ſur les lieux, (eu d en. 
droit marque & indiquc) t go en 77 
Hlace. f 

LIEUs, s. F. (Meſure de Chemin) 4 
League, | ; 1 

LIEUR, S. M. (C-Jui qui lie les Gerdes 
dendant la Moiſſon) the Her, the Labourer 


pour 


— 


LICTLUR, S. M. (Officier qui marchoit 


| loy. 


g ſt- time. 
{hat ties up the Sheaves in Harve LIEVRZE 


, 


L1G 


LIEVRE, 8. M. (forte d' Ani mal ſauvage) 


5 © Vs bee de lievre, (qui a la levre de deſſus 


fendue) a Hare lip. 

* + Mcmoire de lievre, (mechante on courte 
memoire) ſport or bad Memory. 

* + Gentilhomme à lievre, (ou de peu de 


conſequence) @ Country ſquire, 

Lieutenance, 8. F. (Charge de lieutenant) 
Limterancy, 4 Lieutenant's Place, 

LIEVTENANT, S. M. ( Officier qui 
eft immediatement ſous un chef) a Lreute- 
rant. 
""Licotenont de Roi dans une Province, the 
Lord Lieutenant of a County, Ou dans un 
Ville, C'eſt celui qui y commande la Garni- 
ſon, au d*faut du Gouverneur. 

Lieutenant Genc ral, Lieutenant General. 

Lieutenant d'une Compaęnie de ſoldate, 
Litatenant of a Company of Soldiers, . 

Lieutenante, S. F. (la femme du Lientenant) 
s Lientenant's Lady. 

LIGAMENT, S. M. (Terme d' Anatomie. 
Sorte de Tendon) Ligament, 

Ligamenteux, ſe, Adj. (plein de Ligamens, 
en parlant de Plantes) full of Ligaments, 
Ay. 
9 8. F. (Bande d' Etoffe dont les 
Chirurgiens lient les Membres) Ligature, 
Band. 

W Ligature, (maniere de lier) ligature, bind- 


ing. 

Lok, 8. M. (Droit de relief que Je 
Seigneur prend ſur ſon Vatlal) Ligeance or 
Ligearcy. 

Lige, Adj. (qui doit le Droit de lige au 
Seigneur) Liege, Subject, Yaſſal. 

Hommage lige, Hommage plein, ful] Ho- 
maze, Allegiance. 

Ligeance, S. F. (rede vance, devoir lige) 
Ligeance or Ligeanc y. 

Ligement, Adv. by ligeance, or allegi- 
ance, 

1 Liznage, S. M. (tous ceux d'une pa- 
rente) Family, Lineage, Offiprinz. | 

Lignager, S. M. (qui eft de meme lignage 
qu un autre) ene of the ſame Family. 

Liznager, Adj. Ex. retrait lignager, (er 
Termes de Pratique) a Power of Redemp- 
tien. 

LINE, S. F. (trait ſimple conſidere ſans 
2 ni profondeur) Line, a Mathematica 
ine. 


Une ligne d'ecriture, à Line in wri- 

ting, 
Mettre un Mot a la ligne, o mettre a linea, 
( mmencer une autre ligne) to make @ new 
Line, 

(> Mettre cu tirer en ligne de compte, (em- 
Foyer ſur la depenſe d'un compte) to jet or Put 
% account, to charge, | 
{> Ecrire, mettte, tirer une ſomme hor: 
lane, (Pecrire à la marge) to ſet @ Sum on the 
Marein. : 

Ligne, cordeau, Line, ſmall Cord. 

Ligne à pEcher, 4 Fiſhing-ime. 

ligne, (ea Termes de Guerre, rang, 
ranzee) Line, 

Ligne, (retranchement) Line, Intrench- 
ment, 

Ua Ligne eu la Ligne Equino@iale, 
( Equareur, Cercle de la Sphere) the Line, ci 
the Equin:&#ial Line, 

Ligne, (ſuite des deſcendans dans une 

Genealogie) Line, Race, 

Ligne, (Meſure, la douziéme partic 

* p-uce) Line, the twelfth part of an 

cn. 


{> Lignes (traits) de la Main, the Lines 6} 


the Hand, 
Liente, S. F. (race) Stock, Family, Off- 
Race, ; 


ſtrin 5 Iſſue, 


LIM 


LIGNEUL, 8. M. (fil poiffe dont ſe fervent 
les Cordonniers) Shcemater's Thread, 

LIGNEUX, fe, A4j. (boiſeux) /igneous, 
woody. 

LIGUE, S, F, 
League, Confederacy. 

Ligue, (complot, cabale) Confederacy, 
Combination, Faction, Club, Party, 
_ LIGUER, Verb. Ack. (unir dans une meme 
ligue) to unite or juin in a League, to confederate, 
ts combine, 
_ Ligueur, 8. M. ligueuſe, 8. F. (qui 
etoit de la Ligue ſous Henri III. & IV.) a 
Leaguer. 

LILAS, S. M. (Arbre c Arbriſſeau) the 
Lilach, Arabian Bean, or Piperre. 

LIMACE, S8. F. « Limas, S. M. (Inſete 
rampant ſans coquilie) a Slug, or @ Slug-ſnatl, 
or Deu ſnail. 

Limagon, S. M. en Colimagon, (inſecte 
rampant avec coquille) Sail. 

(> Limacon de Mer, a Perrizvinkle, 

(5* Eicalier en Jimagon, (cu a vis) a winding 
Stair caſe, 

LIMAILLE, S. F. (petite partie de Métal! 
que la lime fait tomber) File-duft, Filings, On 
d t auſſi Limure. 

Limaille d'Or, Gd duft. 

Liraille d' Argent, Silver - duſt. 

LIMAN DOE, S. F. (Poiſſon de Mer plat) 
a Burt or Bret fiſh. 

Limas, V. Limace. 

LIMBES, S. M. (lieu on, à ce qu'on dit 
etoient les ames ſaintes avant la mort de notie 
Sauveur) Limbo, 

LIME, S. F. (outil de Fer c d'Acier) a 
File, 

* Paſſer la lime ſur un Ouvrage, (le polir) 
to poliſh a piece of Wort. 


—_ 


( union, confedcration ) 


ia Mer) the Sea froth. 
LIME, S F. (forte de petit limon) @ ſorz 
of Lemin, II vient de I Eipagnol, una lima. 
Lime, ée, Adj. filed, &c. V. Limer. 
LIMER, Ver. AF. (amenuiler avec Ja 
lime) to file or file oF. 
* Limer, (;olir, corriger avec ſoin un ou 
vrage d'eſprit) to poliſ or finifh, 
Limeur, S. M. (celui qui lime) a Filer, 
Limeur, S. F. (action de limet) filing, 
LIMIER, S. M. (gros Chien de chaſſe 
Blood- houud, Lime hcund. 


{ou dedicatoite) an Epiſtle Dedicatory, a De- 
lication. 

Limitation, S. F. (fixation, reſtriction) li- 
mitation, reſtrictiun, modification. 

LIMIT ES, S. F. (Bornes) Limits, Bounds, 
Boundaries, Borders. 

* Limites, (au figure) Limits, Bonnds, 

Limite, &c, Adj. (borne) bounded, limited, 
confined, ſtinted. 

* Eiprit limite, (petit eſprit) a ſmall, 
narrow or ſhallow Wit, a Wit of ſmall ca- 

acity. 

LIMITER, Verb. Act. (borner, reſtreindre, 
moditier) te limit or jet biunds, ftint, or con 
fine. 

Limitrophe, A j. (qui eſt ſur les Limites} 
neighlouring, bordering upen, adjacent, lyiny 
near to. 

LIMON, S. M. (forte de Citron) a Lemos 
or Pome citron. 

Limon, (bous, bourbe) Mud or Slime. 

Limon, (une des deux pieces de boi: 
j'un Chariot entre leſquelles on attéle un 
Cheval) a Shaft of a Cart. 

(+ Limon, (picce de bois qui ſert à porter 
s marches d'un Elcalict) the Stringboard of « 
otair- caſe. 

Limonade, S. F. (voiflun on on met du jus 
de Citron) Limmade. 


Lime de Merce, (écume des bords de 


Liminaire, Adj. F. Ex. Epitre limins ic e 


| 


L EP 


Limonadier, S. M. (celui qui fait & qui 
vend de la limonade) a maker or ſeller of Le- 
morade, 
| Limoneux, ſe, 4. (Bourbeux, p'cin de 
limon) ſlimy, mu1ly, 

CP Limonevx, (Marécageux) oy, marſpy, 

Tertein limoneux, cozy, or marſhy Ground. 

Limonier, S. M. (Arbre qui porte les Li- 
mons) a Lemon or Citron - Trec. 

(<> Limonier, (Cheval qu'on attéle au li- 
man d'une charrette) a Filler or Thill-horſe, 

LIMOUSIN, S. M (nom des habitans d'une 
Province de France) Limaſin. 

(> Limouſin, (forte de Magon) a Maſen 
or Brick/ayer, a Rough-waller, 

Limoufinige, S. M. (Ouvrage de hmouſin) 
reugh-qalling, 

LIMPIDE, Ad. (Terme dogmatique, Clair 
& net, en parlant de l'eau & du vin) /impid, 
clear, Il ne ſe dit que des liqueurs. 

* S. F. umpidity, (impitude, clear - 
neſs, 

LIN, S. M. (forte Ce Plante) Line, or 
Flax, 

in, ou graine de Lin, Linſ-ed. 

(> Toile clave de lin, o de fin lin, 
Lawn. 

LINCEUL, S. M. (Drap de lin) @ Sbeet. 
L's draps d'un lit, 

LINE'AMENT, S. M. (trait de viſag:} 
[,in-ament, Feeture, 

LINGE, S. M. (Toile coupte pour quel- 
que vſage) Linen, Linen- clothes. 

Linge, (morcean de linge pour en- 
— quelque choſe) Rag, Linen-Rag, 

6b. 

Linge a barbe, a Shawing-Cl:th, 

Linger, S. M. Lingeie, S. F. (qui fait 
& * vend du linge) a Seamſter, a Seame 

5. 

Lingerie, 
Linen- Trade. 

lingerie (lieu dans un Convent de Re- 
ligicuſes on l'on ſerte le linge) the Place of a 
Nunnery obere the Linen is kept. 

LINGOT, S. M. (maſſe o barre de quel- 
que Metal) an Inget or Wedge, 

Lingotiere, S. F. (moule pour faire des lin- 
.ots) an Ingat- mould, a Wedge mou lil. 

LINIERE, S. Fo {from Lin, femme qui 
ichete & revend du lin) a Flaxewoman. 
+ Liniète, (terre icmés de lin) a [Flaxs 
Mt, 

LINIMENT, S. M. (eſpece & Onguent) a 
Liniment, or thin Ointment, 

LINON, ou Linomple, S. M. (toile de lin 
tres-dejice) Laon. 

LINGT, S. M. (le Mile de la Linote) tbe 
Cock Linnet, 

LINOTTE, S. F. (Oiſe:u de chant) 4 
Linnet, 

LINTEAU, S. M. (bois qui fe met en 
travers au deilus d'une porte au d'une Fene- 
tre) Lintel, the Head- piece over a Door er 
Window, 

Linx, V. Lynx. 

LION, S. M. (Animal feroce & tres cou- 
rageux) @ Lien. C'eſt un Cœur de lion. 

Lion, (un des douze Signes du Za- 
ſiaque) Leo, one of the twelve Celeſtial 
Zigns. 

Lionceau, 8. M. (le petit d'un Lion) @ 
Lion's Wheip, a young Lion. 

Lionne, S. F. (t:melle du Lion) a Lionneſr, 
Elle parut alors comme une Lionne, à qui on 
a enleve ſes petits. 

LIPOTHTMIE, S. F. (défaillance des 
eſprits) Lyporhymy, Fainting or Swocning. 

LIPPE, S. F. (levre d'en bas lors qu'el! 
eſt trop grofle & trop avancee) a great blubber, 
or pruting Under-iip, Cc un Prince a grotic 
lippes 


S. F. (commerce de Linge) 


Lippes 


= 
' 
| 
| 
: 
| 
| 
: 


LIS 


Lippse, 8. F. (Bouchte) a moutbful, 

Un Chercheur de franches lippëes, (un Ecor- 
Aifleor) a Spunger, or Smell-feaſt. 

LIPPITUDE, S. F. (chaſſie) Lippitude, 
Blearedneſs, 

Lippu, ue, Adj. (qui a la levre d'en ba: 
2 2 groſſe & trop avancee) Gblubber- 
tpp'd. 

Liqueſaftion, S. F. (Action de Liquefier, 
en de fondre) Liguefaction. 

Liquefie, ee, Adj. liguefy'd, &c. 

LIQUEFIER, Verb. Ad. (fondre) to J. 
gquefy, melt, diſſolve, or make liquid. 

Se liquefier, Verb. Rejl. to liquefy, to grow 
or become liquid, to melt. ; 

LIQUEUR, S. F. (ſubſtance filnide) Li- 

uor. 
a (3 Liqueur, (Boiſſon) Liguor, Drink. 

Vin qui a de la liqueur, (qui eſt douce- 
reux) /uſctous Wine, 

Liquidation, 8. F. (action de liquider, et: 
matiere d'affaires) a ſettling or clearing. 

Liquide, Adj. (qui a ſes parties fluides & 
cculantes) /iquid, | 

(5 LIQUIDE, (en parlant des lettres, 
L, M, N, R) Liguid. 

„Liquide, (clair & net. En parlant d'af 
faires) clear. 

Liquide, &, Adj. cleared, ſettled. 

Liquidement, Adv. (d'une maniere liquide) 
clear. 

LIQUIDER, Verb. Ad. (Terme de Pra- 
tique. Rendte clair & certain) te clear or 
ſetile. 

Liquidite, S. F. (qualité des corps liquides, 
liquidity. 

LIRE, Verb. Neut. (parcourir des yeux e. 
qui eſt ecrit ow imprime, ſoit qu'on pr. 
tere les mots o qu'on ne les profere pas) t. 
read. 

g Lire, (ẽtodier) te read or fludy. 


Lire, (penerrer dans la connoiſſance de 


quelque choſe de cache) te read or diſcover, t. 


penetrate into, II lifoit dans Vavenir, 

LIKON, V. Loir. 

LIS, S. M. (forte de Plante) Lily. 

Lis on fleur de lis, a Ly. 

* Fleur de- lis, (en Armoires) Florver- de 
ce. 

Fleur de lis, (marque dont on fletrit 
certains Criminels en France) Flower-de 
luce or Mark wherewith Malefaftors are 
branded. 

Lis, the ſecond Perſon of the Verb Lire, Lis 
ta legon, liſez votre chapirre, 

Liſere, ée, Adj. bordered. 

LIS ERER, Verb. A, (Terme de Brodeur. 
Border) to berder. 

LIS ET os Liferon, S. M. (ou Herbe aux 
cloches) Bind weed, Rape- weed, or Withy- 
coc ed. 

(> Liſet, (Vercoquin, Chenille de Vigne) 
Vine fretter, the Devil's Gold. ring. 

+ Liſeur, S. M. Liſeuſe, S. F. (celui os 
celle qui It) Reader. C'eſt un grand Liſeur. 

LISIBLE, Aj. (aiſe à lire) legible, eaſy to 
read, L'écriture du Sr. R. n'Etoit par lifible, 
au moins dans ſes Letttes. 

Liſiblement, Alu. (d'une maniere liſible) 
kegibly. 

LISIEKE, S. F. (extiemite d'un drap c 
d'une etoffe) Lift of Clitb or of a Stuff. 

Lih&:e de Toile, the Selvage of linen 
Clos h. 


Liſiére de petit Enfant, (dont on ſe ſeri 
pour le promener) a young Child's leading 
Strings to walk it by. 

* Life e, (ext1emiteEs d'un Pays) Borders. 

* Dc grandes lifieres de Montagnes, a long 
Chain i Ridge of Hills, - 

LISSE, A. (uni & poli) fleeb, ſmooth, 


| 


Lille, ée. Adj. ſlecked, ſmoothed, mace 


Jucoib. 


LIT 

LISSER, rb. A. (rendre liſſe & poli) 
to fleek, ſmooth or make ſmooth, 

Lifſnire, S. F. (Marbre, verre, &c. pour 
liſſer) @ ſleek Stone. 

Liſſure, S. F. (poliſſure faite avec un 
Liſſoir) ſleebing. On dit auſſi an Liſſcur. 

LISTE, S. F. (Catalogue de pluſieuts noms, 
Lift, Roll or Catalogue. Prononcez I's. 

LISTEAU ou liſtel, S. M. (Terme d' Ar- 
hitecture) a ſmall Square, an outjetting Brow, 
r Member of a Pillar. 

LIT, S. M. (meuble on l'on ſe couche pour 
epoſer o pour dormir) a Bed. 

Etre au lit de la Mort, (etre mourant) te 
be at one's Death bed, to be a dying. 

Lit de Parade, a Bed of State. 

Lit de Veille, a Pallet-bed, 

Lit de Repos, a Couch, 

Lit d' Ange, an Angel- bed. 

Lit, (ou le bois du lit) Bedſtead. 

Lit, (le matelas & le lit de plume) Bed. 

Lit de plume, Featber- bed. 

Le lit {oz le Canal) d'une Riviere, the 
Chanel of a River. 

* Lit, (ow couche de quelque choſe) Bed 
Tr Lay. 

Un Enfant du premier, ew du ſecond 
— ou Mariage) a Child by the firft or ſecond 

fe. 

Lit, (dreit fil de Vent principal) the 
chief Point of the Wind, 6 

Tenir le lit du vent, (cing'er a fix quarts de 
zent, pres du rumb d'od il vient) fo go cloſe 
»y the Wind, or near the Wind. 

LITANIE, S. F. (priere qu'on lit au qu'on 
chante dans les Egliſes) tbe Litany. 

LiTE, S. M. on de fromage) a ſort of 
Ubeeſe. C'eſt auſh une Ceinture funtbre dans 
ne Eglite. i 

LITEAU, S. M. (lieu o repoſe le Loup 
1urant Je jour) the Hunt of a Welf. 

LiTERAL, le, Adj. (qui eſt ſelon la lettre) 
literal. Ainſi on diſtingue le ſens myſtique du 
lens Literal. 

Literalement, Adv. (a la lettre) literally. 

Literature, S. F. (Erudition, Doctrine) Li- 
terature, Learning, Erudicion. 

LITHARGE, S. F. (compofition de Plomb 
& decume d'argent) Litbarge. 

Lithophage, S. M. petit ver qui ſe trouve 
en certaines piertes. Litbopbagus. 

Lithotomie, S. F. terme de Chirurg. Iart 
de tailler & lit botomiſte, celui qui poſſẽde cet art 
& qui Pexerce, Lithotomy, and Lithotomiſ?, 

LITIERE, S. F. {from lit, voiture on l'on 
le faic porter) Litter, to be carried in. 

(> Litiere, (paille Sc. que l'on met 
ſous les Chevaux & autres animaux) Litter, 
Straw. 

(> Cheval fur la litiere, (malade os eſtropiẽ 
a ſick or lame Horſe. 

* Il eft ſur la litiere, (il eſt malade au lit) 
be is fick a-bed, be is bed-rid, 

* + Faire liticre de quelque choſe, (la pro- 
diguer) to throw @ thing abut lite dirt, to 
lawiſh it. 

Litigant, ante, Adj. & Subs. ( Plaideur, 
Plaideuſe) Litigent, a Suitor, one that is at 
Law. 

LITIGE, S. M. (conteſtation en juſtice! 
Litigation, Strife, Laæo- ſuit, 

Litigieux, fe, Adv. (dont on eſt en diffé- 
rend) /tigious. On dit auſſi, C'eſt un eſprit 
litigieux, 

Litiſpendance, S. F. (tems durant lequel un 
proces eſt pendant) tbe time during which the 
Laxv-ſuit is depending, litiſpendence. 

LII RE, S. M. (crinture peinte de nov 
autour d'une Egliſe, avec dt Armuiries) 0 
black Girdle with Coats of Arms round the 
upper part of a Church, | 

LITRON, S. M. (forte de meſure) a wyvoder 


LIT 

LITURGIE, S. F. (bord * 
—_— 1 Pricres du b zie Ger. 
thurg y. vient d'un mot Grec, qui for; 
le x — : ſavoir le ſervice divin, n 

LIVECHE, S. F. (forte de Plante) ., 
vage. 

IVIDE. Adi. (qui eſt de couleur pont 
& tirant ſur Je — black and blue, Ji 4 
dit auſſi Livi dite. 

LIVRAISON, S. F. (action de livrer) &. 
livery. Il ne ſe dit qu' entre Marchangg, 

LIVRE, S. M. (volume de Papier reli) a 
Beok, (& auſſi de parchemin.) 

Livre imprime, a printed Bok, 

Livre de Comptes, a Book of Accompti. 

Les Marchands & Negocians ont pluſieurt 
ſortes de Livres de Comptes, ſavoir: Merchargs 
and Traders hawe ſeveral Books of Accompe: 
Viz. : 

1. Le Memorial c Brouillard, the Mem; 
or Waſte-Book. ; : ER 

2. Le Journal, the Journal or Da 

3. Le — Livre, 27 Lieger. ap 

4+ Le Livre de Caiſſe, the Ce- Ben. 

5. Le Virement de Parties, a Traniſer. 
Book, 

6. Le Bilan, a Balance- Account, 

7. Le Livre de FaQure, (en dedans, & 
en dehors) the Inwoice- Book, inzward and out- 
ward, 

8. Livre de Marchandiſes en Commiſſion ,4 
Commiſſion Bok, 

9. Livre de Port de Lettres, a Pyſage- 
Book, 

Rapporter du Journal au grand Livre, f, 
pen from the Fournal to the Lieger. 

(> Livre, (partie d'un Ouvrage d'eſprit) a 
Book, Comme par exemple, les Offices de 
Ciceron, ſont diviſes en 3 livres. 

LIVRE, 8. F. (ſorte de Poids) a Pound, 
Ainſi on dit vingt livres peſant. 

Livre, (Monnoye de compte, valant 
vingt Sous en France) a Livre. 

(> Livre fterling, (Monnoye de compte 
d' Angleterre) a Pound Sterling, twenty Sbil- 
lings, II Y a auſh en Flandres des Livres d 
gros, qui font ſix flor. de Hollande, 

P. Il fait de cent Sous quatre Livres, & dt 
quatre Livres rien, He brings bis Noble to nine 
Pence, and his nine Pence to nothing. 

Livre, e, Adj. (from Livrer) delivered, 
delivered up, V. Liver, 

LIVRE'E, S. F. (habits de couleur 
dont on habille les Laquais, Cochers, Cc 
Livery, 

(3 Livree, (Gens de Livree) Livery: 
men. 

(FF Livrcee de la noce, (Rubans de cou- 
leur que l'on donne aux noces) Medding- 
fawour, 

(> Livree, (ſubſtance & entretien de cer- 
tains Officiers chez le Roi) Board-wages, df 
Allowance, f 

LIVRER, Verb. Ad. (mettre en main, 
mettre au pouvoir) to deliver or deli er ups 

Livrer Bataille, te engage or join Baitle. 

C Livrer un Aſſaut à une Place, 42 f 
4 Place. 

EF Livrer, (abandonner, laiſler aller) 
give or deliver up, te abandon, to der ote. 

Les Mondains livrent leurs Ceurs aux V" 
luptes, the Worldlings deliver or give up OO 
H-arts, or abandon themſelves ta <Vo-upiu-y* 
neſs. 
1 Une Parole qu'il lacha le Iivra, (cv | 
1ecouvrit) a Word be dropt betrayed ot diſc 
wered bim. 

liner, (Gatantir, afſurer) 4e %#" 
rant. : ; 

2 vous livre cette Femme la mare | 
4a'il ſoit un an, 1 warrant? that Weman me” 
ried before a Year comes about, 8 


7 


e avat t 


Me ſure, containing ſomewvbat more than a Pint. 


ervice Divin Jan. * 


a -— ts. wu 


LOG 


ge livrer, Verb. Refl. to give one's +4 up, 
or oer, to ſurrender, to abanden one's {1 . 

11 fe livre à toutes ſortes de Paſſions, be 
gives himſelf over, be abandons bimelf to all 
manner of affnons. 

Il s'eſt entiẽrement livre à la Maiſon de 

Gujſe, be is ertircly devoted to the Houſe of 
uiſe. 

91 i FAvarice, addicted ts Avarice, 

Se livrer, (fe decouvrir) to betray one's 
1 

Ex 
Main. | p 

Elle ſavoit qu'un Eclaircifſement la livre- 
toit, She knew that an Eclairciſment ⁊ueuld 
betra 0 

+LIVRET, S. M. (petit Livre) a little 
Bk, Il fe dit quelquefc is par mepris. 

Livre, S. F. de lier, binding. 

LOBE, S. M. (Terme d' Anatomie) Lebe. 
C Fnroeloppe, 

+ 4 (de legumes & graines) Cad or 
Shell of Pulſe and S eds. 

LOCAL, le, Adj. (qui appartient au liev) 
lecal, of Plice. 

Locante, Adj. Ex, Chambre locante, @ | 
Rem ready furniſhed to be let, a hired Ledg- 


1. 
"Loger en Chambre locante, to be in Lodg- 


Livrer chance au jeu de Des, fo throw a 


ings. 

LOCATAIRE, S. M. & F. (qui ſouꝭ une 
maiſon cu une partie de maiſon) @ Tenant or 
Lilger. | 

L + LOCATI, S. M. (Carroſſe de Iouage) 
a Hackney Coach, ; 

Lecatit, ve, Adv. (qui regarde le locataire) 
of or belonging to the Tenant, 

LOCHE, S. F, (petit Poiſſon) a Leach. 

LOCHER, Verb. Neut. (il ſe dit du Fer 
d'un Cheval qui branle) ro be /ooſe, 

* + ll a toujours quelque fer qui loche, (i! 
a toujours quelque incommodite) be is ever ail. 
ing, or wanting ſomething, he has always ſ-me 
ailment or other, * + bis Sbee always wrings 
bim in ſome place or other, 

LOCUTION, S. F. (Phra) Locution, Ex- 
Preſſcn, Phraſe, 

LODIER, S. M. a guilted Counterpane. 

LODS, S. M. (Terme de Pratique) Ex. 
Lods & Ventes. Fines of alienation. 

LOF, S. M. (Terme de Marine. Par- 
tie depuis le mat du Vaiſſeau juſqu' a un 
ve ſes bords c la Moitie du Vaiſſeau diviſe 
1 ligne de Poupe en Proue) the loof of 
4 Jip. 

Tenir le Lof, (ſerrer le Vent) to Jeep the 
Lof, to keep the Ship cloſe to the Wind. 

Aller au Lof, ou Bouter de Lof, (prendre 
le vent de cotẽ) to ſpring the loof, to ſail near 
«ve Wind, to {ay tack-abroad. 

* Lot, A de commandement) 4, 
ring your toef, lovf- up. 

5 Etre au if 2 ſur le vent) to be to 
the Windward, to have the Weather-gage. 

IF Lof pour Lof, (virer vent arricre) tac&- 
abut, 

LOGARITHME, S. M. (Terme d' Atith- 
metique & de Geometrie) Legaritbm. 

, 8. F. (hutte) Shed, Lodge, Hut, or 

abin, 


Loge, (a la Comedie) a Box, in a Play- 
dovie, 


Loge, 
Fan, 
FC Lage, (où Von enferme les fous) a Bex 
or Cell in 2 Mad-houſe. 
Loge, te, 15. ledged. 
en ſuis loge-la, (c'eſt ma penſce, on 
mon humeur) J am of that mind, that's my 
_ or emper. : 
Voug Voyez od nous en ſemmes loges, 


2 wad js ſont nos affaires) you ſee bea 


(dans une Foire) a Booth in a 


LOI 


* Logeable, A4. (od l'on peut loger com 
modẽ ment) convenient. 

Maiſon logeable, a convenient NRruſe. 

Logement, S. M. (Appartement) Lodg ir 
or Apartment, 

Donner des logemens de Gers de 
Guerre à quelqu'un, te quarter Soldiers upor 
one. 

Logement, (en Termes de Guerre « 
Ledgment in 3 Siege. 

LOG ER, Verb. A8. (donner la retraite . 
le couvert) to lodge, harbour, or give a lodg. 
E to, 

(> Loger (mettre en quartier) des Soldats. 
to quarter Soldiers. 
* Loger {or placer) ſes aſſections en bon 
lieu, to lodge or place one's affetions tell, te 
lroe a deſerving Perſon, 

Loger, Verb. Neut. (habiter, demeurer) to 
lodge, lie, live, or dwell. 

Se loger, Verh. Ref. (fe bitir une Maiſon) 
to build H uſe for one's own uſe, 

("> Se loger, (prendre un logement) to take 
1 Lyidging, 

(> Se loger or faire un logement, (en 
termes de Guerie) to lodge one's ſelf, to make 
a L:doment. 

Logette, S. F. (petite loge) a little Lodge 
or Cabin. 

Logic ien, S. M. (Qui fait c qui Etudie 1a 
logique) a Legician. 

LOGIQUE, S. F. (Science qui enſeigne a 
rai ſonnet) Legicł 

LOGIS, S. M. (Habitation, Maiſon) Houſe, 
Home, Lodging, Habitation. 

Corps de logis, (Partie principale d'un Baci- 
ment) main Ilonſe. 

(> Corps de logis, (Appartement) part of 
a Houſe, Apartment. 
Logis, (Hotellerie) an Inn. 
LOGISTIQUE, S. F. 

bratque) /ogiflick. 

LOGOGRIFE, S. M. (Eſpece d' Enigme) 
a kind of ſymbil in enigmatical Words. 

LOI Loy, S. F. (Toute forte de Droit 
crit) Law. 

Loi, (Ordonnance) Law, Statute, Or- 
dinance, Decree, 

Loi, (Precepte, Commandement) Lav, 
Precept, Command. 

(<P Gens de Loi, Lawyers. ; 

* Ranger un Etat ſous ſes loix, (ſous fa 


bring it under one's dominion. 


Ec. the laws of bonour, decency, &c. 

Les loix du Devoir m'y obligent, my Duty 
binds me to it. 

* Faire la loi, (diſpoſer avec un autorite 
abſolue) to give legs, to command. 

LOIN, Adv. (a grande diſtance) far, far 


2 a great way, a great way of, at a di- 


ance, or great Dijtance. 

Il demeure loin, bien Join, cz fort loin, be 
lives far off, or very far eff. 
Allez-vous fi loin ? Do you go ſo far? 
Entendre de loin, to bear a great way off, 


{for ar à great diftance. 


Un tufl qui porte loin, a Gun that carries 
a great way. 
P. Pas a pas, on va bien loin, P. fair and 
ty goes far. 
e 2 quelqu'un de Join, (voir ſon 
intention) to ſee whereabout one is, to ſee qubat 
be would be at. 
* Revenir de loin, en de bien loin, (Re- 
chapper d'une Mala die pciilleufe ov d'un ex- 
treme danger) te be a great eſcape. 
* R-jetter, Renvoyer quelque cho 
loin, (la rebuter) to reject a thing. 
* Aller loin, (faire des Progres) te go far, 
to go a great way, Ce jeune homme ira loin, 


ſe blac 


puifſance ou ſon Autorite) ro ſubdue a State, to ſurt- 


LON 


Aller loin, (s'engager bien 2vant) ts ge ſor 


or a 1 way, to engage deep, 

* Mener, porter Join, Sc. V. Mener, 
Porter, 

Cela va plus loin (cels eſt de plus de e n- 
ſequence) que vous ne penſez, that's of greater 
conſequence than you tmagine, 

* Parens de loin, (eu dans vn Degre fort 
recule) Relations a great way . 

* 11 ne le portera pas loin, (iI ne demeu- 
rera pas long tems impuni be hasn't go long 
wnprniſhed, I'll ſor be even <vith bim. 

KF Prevoir de Join ce qui doit arriver, ts 
forefer a great way off, or hong before, what 


| evil tappen. 


Au lein @ great way ef. 
Loin a loin, de loin a loin, af @ great 
diflance. 
CP Bien-loin de, bien-loin que, (au lieu 
15 tant sen faut que) fur from, inſſead 
of. 

Bien loin que cela ſoit, it is ſo for from le- 
ing ſo, | 
(> Plus loin, farther. 
LOIN, {( Prep. de lieu, qui a la Meme ſig- 
nification que Leis, Adverbe)! far, far of, a 
great way, a great way F, at a great 
diſtance. 
Loin de la ville, far, or a great way from 
Town, 
Loin d'ici, great way off, far from hence. 
Loin 48, loin 2 2 {teri d'ici 
*u de nous) away, araunt, be gone. 

P. Qui eſt loin des yeux, eſt loin du ceur, 
P. 2 out of mind, 
* Il eſt loin de ſon compte, be*/l be cut in 
Lis account or reckoning. 
* Is ſont encore tous deux loin de compte 
i bien Join de compte, (en parlant de deux 
Perſonnes qui ſont en marche) they two d:ffor 


(ſupputation alge-| ffill x ery much, 


Lointain, ne, Adj, (Eloigne du lieu on 
l'on eſt) far, remote. 

Les Lointains, S. M. (ce qui paroit de plus 
cloigne dans un Tableau) the Deepnings of a 
Picture. | 

LOIR, S. M. (efpece de Rat ſauvage) a 
Dormouſe. 

t Loiſible, 47. (permis) /awvf«/, 
LOISIR, S. M. (Tems on on n'a point 


d'affaires) leiſure, ſpare time. 


A loifir, (ſans ſe prefler) leiſurely, at li- 
LF Loifir, (eſpace de tems ſuffiſant pour 


Les loix de I Honncur, de la Bienſcance, | faire quelque choſe) time. 


Lombaire, Adj. (qui apparticnt aux lombe:) 
lumbar or lombary. DEN 

LOMBES, S. M. (Terme d' Anatomie. 
Les cing Vertebres de la partie inferieute de 
FEpine du dos) the Los. 

L'on, V. On. 

LONG, gue, Adj. (Etendu d'un bout 3 
un autre) lang. 

* + Avoir les dents bien longues, (ecre 
fort affame) to be ſharp ſet, or to be almeſt 


flarved. 


Long, {etendu en durce) long, great. 
Ex. Long tems, a great on @ long while, 
{© Bail a longues annees, (Bail amphy- 
teorique, qui eft pour plus de neuf ans) a long 
Leaſe. 

nation a longs jours, (quind on donne 
un Delai plus long qu'il n'eſt porte par l'Or- 
donnance) a Summons to a long Day. 

, 1 Lung tems, (dans un ſens adverbia]) 
ung. 

Ex. Long tems auparavant, ou apres, fong 
befwe, or long after, 

Je ne l'ai pas vu depu's long tems, I bon't 
ſeen him this great while, : 

Aſſez-long- tems, a pretty ⁊obile. 

* Long, (lent, tardif) long, tediout, ſiav. 


Erre 


* Long, 4 M. (longucur) length, lum. 
P t 


| 


LOR 


Etre couches tout de ſon long, to lie at one“! 
length, to lie ſpraxvling al ng. | 
Une Cham re qui a 20 pieds de long, 4 
1 twenty fort in length, or twenty foot 

17. 

Savoir le court & le long d'une aſ- 
faire, to know the ſhirt and the long of @ Bu- 
fireſs. 

63 Prendre le plus long, (aller par le plu 
long chemin) to ge tbe /ongeſt cuay about, 1 g. 
a great wway about, 

Au long, tout au Jong, Adv. (amplement) 
at large. 

Le long, du long, au long, Prep. (de licu, 
En c0toyant) along, all along. 

Long jointe, ee, Adj. long. jointed. 

Un ch-val long-j»inte, (qui a Je paturon 
long) a long: jointed Horſe, 

Longanimite, S. F. (Patience) longanimity. 
long ſuffering, forl ear ance, ling patience, 

LONGE, S. F. (Partie du quartier de der- 
xiere d'un Veau) Lein. 

Ex. Une longe de Veau, a {in of Veal. 

Longe, (Courroie) a rap or thong of 
Leather, 


+ Longis, S. M. (homme fort lent) 2 


Lurgis, a long winded or flow Man, @ flow- 
back, a drowſy or dreaming Li, à Lingerer. 
Longitude, 8. F. (Terme d' Aſtronomie & 
de Geographie) Longitude. 
Longue, the feminine of Long. 


De longue main, Adv. (depuis long tems) a | #/ 


long wuhile ſince or ago, of long ſtanding. 

Je le connois de longue main, be is an old 
Acquaintance of mine. 

A la longue, Adv. (avec le tems, à la con- 
ginue) at long run, at the long run, in time. 

Longuement, Adv. (durant un long tems) 
long, a long time, a great while, 

Longuet, te, Adj. (un peu long) pretty 
ling. Votre predicateur eſt un peu longuet. 

Longueur, S. F. (ctendue oz duree de ce 
gui eſt long) length, 

Tirer en Jongueur, (differer) to draw out 
in length, to put off, to prolorg, to delay, to 

in, x 
1 Une affaire qui tire en longueur, @ Bufineſs 
that lingers, or goes beawily on. 

Longueur, (lenteur, deli) delay. 

LOOC, S. M. (Electuaire liquide) Loche or 
Lobick, 

+ LOPIN, S. M. (Merceau de quelque 
ehole a manger) Geb, Gobbet, Lunch, Bit, or 
Mi ſel. 

+ LOQUE, S. F. (Piece d' habit déchité, 
hailion) rag, tatter. 

LOQUET, S. M. (forte de fermeture qui 
s' ouvte en hauſſant) the Latch of a Docr. 

L. queteau, S. M. (petit lequet) a /:trle 
Latch. 

+ LOQUETEUX, euſe, Adj. (Pauvre, 
d:chie, couvert de Haillons) ragged, beg- 

arty. 

 LOQUETTE, S. F. (petite piece) a Gittle 

iece. 
4 I.orgnade, S. F. (Action de lorgner) ogle, 
ogling. 

Lorgne, ée, Adj. egled 

LORGNER, Verdi, Act. to ogle. 

Lorgnette, S. F. a ſpying Glaſs, 

Lorgneur, M. euſe, F. Sab. an Og ler. 

LO RIOT, S. M. (forte d' Oiſcau) Lorict, 
Wit-wvall, a fort of Bird. 

LORMIERS, S. M. (Titre que prennent 
les Eperonniers & les 1ſ:il:crs) Lorimers or 
Loriners, 

LORS de, Adv. (au tems de) at the Tin 
ef, <oven, | 

Ex. Lors de fon Election, at the time of bi, 
election, when he was elected. 

Pour lors, Atv. (en ce tems 13) ben, at 
that time, 

Des lots, Adv. (dos ce tems-la) ever ſince, 
from that time. | 


LOU 


Lors que, Adv. (quand) when, at 2 
time. 

1 LOS, 8. M. (louange) Praiſe. Ou i 
voulez a payer ceſera Quand votre los & renom 
finira, Marot. 

Lofange, S. F. (figure GEometrique) Lo 
Benge. 

Loſange, ce, Adj. (Terme de Blafon) 15 
Bengel. 

LOT, S. M. (portion d'un tout qui fe par- 
tage entre pluſieurs perſunnes) Let, Port ion, 
Share. 

Lot, V. Motelle. 

LOTERIEk, S. F. (from Lot; ſorte de 
Blanque on jen de hazard) à Lottery. 

LOTION, S. F. (Terme de Pharma- 
ele. Action de purger en lavant) en, 
waſhing, 

LOTIR, Verb. AR. (faire des lots d'une 
chole a partager) to ſhare, to divide into 


dire bien ow mal partage. On dit encore 
Le'ifſiur, S. M. c. à d. celui qui fait les lots, 
Diftributer. 

Lots, V. Lods. 

LOU ABLE, Adj. (digne d' etre lou) com- 
mendable, to be commended, laudable, pra iſe- 
worthy, art h of praiſe, 

{> Lovabie, (Terme de Medccine, Qui eft 
de 1: qualitc requiſe) /audab/: or good. 
Louablement, Adv. laudably, commenda - 


LOUAGE, 8. M. (action de donner 3 

louage) à letting out. 

6 O Lovage, (action de prendre a louage) 4 
Irins, 

(3 Carrofie ou Cheval de louage, a Hackrey- 

Coach or Horſe, 

* + Femme de louage, @ common Hackney, 

a Crack, a Preſtitute, 

(> Lonage (eu prix du louage) d'une 
Maiſon, the Rent of a Houſe, 

e louage d'un Cheval, the bire of a 
Horſe, 

LOUANGE, S. F. (Eloge) praiſe, com- 
mendation. 

Digne de louange, proiſe-wworthy. | 

(> Louanges empoiſonnees, mock-praiſe, 
Praiſes that carry a Sting in the Tail, 

+ Louanger, Verb. Act. (donner des louan- 
ges) to praiſe or commend, 

+ Louangeur, S. M. (donneur de louanges) 
a Praiſer, @ Flatterer. 

LOUCHE, Adj. (qui a vue de travers) 
ſquint-ey*d, that looks aſtetu. 

* + Expreſlion louche, (ambigue) a dubious 
or ambiguous Expreſſion, 

LOUCHER, Verb. Neut. (regarder de tra- 
vers) to ſquint or look aſte go. ; 

Loue, ée, Adi. (pris a louage) bired. 

Lou, (baille à louage) {ct or let cut. 

(> Loue, (a qui on a donné des lovanges, 
praiſed, commended, &c, V. Lover. 

Love, ée, Adj. {from Lover) coiled. 

LOUER, Yerb. A. (prendre a louage) 
to hire, 

(3 Loucr, (donner a louage) to let or le 
gut. 

LOUER, Verb. Ad. (donner des louanges) 
to praiſe or commend, | : 

(7 Louer (on remercier) Dieu, to praiſe or 
thank God. 

Se louer de quelqu'un, Verb. Ref. (te 
moigner en Ctre content) to be well ſatisfiec 
with one. 

LOVER, Yerb. Aft. (plier un Cable 
en rond en forme de Cetceaux) # coil 4 
Cable, 

LOUEUR, S. M. (Flateur) a Praiſer oi 
Fletterer, 

LOUIS eu Louis d'Or, S. M. (Efpece de 


Lots, Ainſi on dit Sen loti, ou mal loti, c'eſt | 


an anlævard Fellow, 


LOU 


I faut diſtinguer les Vieux Louis ſous Low 
XIII. & Leuis XIV. qui ne voloient os 
amet "_ or” d'Eſpagne, des Loni 
, ſous Louis XV. qui v 2 x 
ane Gainte, / 3 22 
arr en Louis d'Or & d' Argent, (on 
ae le dit gute qu'en terms de P:ati 
in Geld and S f whe INN 72 

LOUP, S. M. (Animal ſauvag-) 2 Ve 

c Loup-marin, (ſorte de Poiſſon de Mer) 
Baſe, a kind of Sea · fiſh. 

(CP Lu p. (Ulcere qui vient aux Jambes) 
a malignant Ulcer in the Legs, 

(> Veilie de loup, V. Veſſe. 

Loup, (Maſque de velours) a Mk, 

2 Loup Cervier, (Animal ſauvage, Lynx) 
a Lynx. 

65 Loup-2aron, (homme qu'on dit ſe 
trins'ormer en Loup) a Wo!f-Man or Were. 
evol/. 

* Loupgarov, (homme d'humeur farouche) 
an Owl, an unſeciab/e n. 
* Entermer ie Loup dans la Bergerie, (re 
zuérir le Mal qu* a demi) te patch up a Diſeaſe, 
Pallier le mal. 

P. Quand on patle du Loup on en voit ls 
queue, tatk of the Der il and bell appear, 

P, Qui ſe flit Brebis, le Loup le mange, 
P. daub yourſelf wwith Honey and yuu'll never 
want Flies, 
(*F Marcher en pas de Loup, Con douce- 
meat a defſein de ſurprendre) to tread gingerly 
like a Thief. 
* Entre Chien & Loup, (pendant le cré- 
puſcule) at tevilight, betwixt Hawk ard 
Buzzard. 

LOUPE, S. F. (Excreſcence de chair) 4 


en 

(3 Loupe (boſſe cu gros nevd) d'Atbre, 

the knob of a Tree. 

({{ Loupe, . (verre convexe des deux co- 

= qui groſſit les Objets) a round magnifying 
{aſs. 

Lund, de, Adj. (peſant) beavy, clutterly, 

unwieldy, 

* Lourd, (groſſier, ſtupide) beavy, dull, 

blockiſh, duncical, 

* Lourde faute, (ou faute grofſicre) a groſs 

or great fault, 

* Lourd, (difficile, malaiſe) heavy, hard, 

Lourdaude, S. F. (groflicre & mal adroite) 

an aukyward Wench, 

Lourdaut, S. M. (un homme groſſier & mal 

adroit) a Dunce, Blocl- bead or Legger- bead, 


Lourdement, Adv. (peſamment) hear ily. 
* Lourdement, ( grofſicrement ) Sl, 
Tro . 

© * Lourdement, (en mal - adroit ) at- 
wardly, 

'+ Lourdiſe, S. F. (action de lourdaut) Heck- 
iſhneſs, dulneſi, aukwardneſs, On dit auff 
ourder ie. a 

LOUTRE, S. M. & F. (Animal amphi- 
bie) an Otter. 

LOUVE, S. F. (la ſémelle du Loup) 9 
She-volf. | 5 

* Loave, (femme abandonnee) a laſciviuus 
Woman, a common Whore, a Punk, 

Louve, (piece de fer qu'on attache 
i la corde d'une grue) Slings, or Jon 
Pincers. 

LOUVER, Verb. A#. (Terme de Magen, 
faire un trou dans une Pierre pour y faire en- 
trer la louve) to make a bole in the Stone 10 
heawe it up. 

Louvet, S. M. (Loup de mddiocre taillt) 
: Wolf of a moderate Size, 

Louveteau, S. M. (petit Loup) 4 yours 
olf. 

{5 Louveteaux de Magon, Wedges of 


monnove) @ Lewis d'Or, or French Piſtol. | fron, 


LOUVE- 


LU 


LOUVETER, Verb. Neut, (faire des Pe. 
tics en parlant de la louve) to wwbelp, as a 
be- wolf, 0 

Louveterie, 8. F. (tout ce qui regarde la 
chaiſe du Loup) Welf-bunting, ſs 

Louveticr, S. M. (Officier du Roi qui eſſ 
ls chef de la chaſſe au Loup) the Maſter of 
rhe Molf bunters, an Officer appointed for Wolf- 

ing. 
_—_ §. F. (forte de Ver) à Tick, 

LOUVIER, Terme de Marine, V. Lou- 

er. Pron. Lou-v1i-er, 3 Syll. 

Louvicre, 8 F. (Taniere du Loup) che 
haunts of a Wolf. 

LOUVOYER, Verb. Neut. ou louvier, 
Termes de Marine. (Bordager, ccurir plu- 
fieurs bord&es pour mieux profiter du vent) 7 
hoard, to bolt to and again, to laweer, 

LOXODROMIE, S. F. (pratique & cal- 
cul fur Mer pour conduire un Vaiſſeau) Loxo- 
dremy. C. a d. Courſe qui n'eſt pas di- 
recte. 

LOY, V. Loi. 

Loyal, le, Adj. (fidelle) loyal, faithful, 
truſty, boneſt. - 

Vin loyal & marchand, (bien condi- 
tionne) marketable Wine. : 

Cheval loyal, (qui obeit de toute fa 
force) a gentle H.rſe that gives exact obedience 
tothe Rider. 

Loyalement, Adv. (avec fidelité, ſans ſu- 
percherie) Ly, faithfully, boneſtly. 

Loyaute, S. F. (fidclite, probite ; ce mot 
commence à vieillir) Lyalty, fidelity, be- 
Fey. 

oven, S. M. (prix cu louage d'une 
Maiſon ou d'un Heritage) Rest. 

t Loyer, (falaire d'un Serviteur os d'un 
Ouvrier) Hire, Salary, Wages. 

+ * Loyer, (recompentie) Reward, Re 
compence, 


Lozange, V. Loſange. 
LU 


+ LUBIE, S. F. (fan aiſie impertinente, 
caprice extravagant) a Magget or Crochet, a 
ridiculous Fancy, a Whim, 

t Lubieux, fe, Adj. (capricieux) Maggot- 
beaded, maggetty, full of cretebets, whimmiſh. 

Lubricite, S. F. (laſcivete) /echery, la- 
ſeivicaſneſs, ewantonneſs, incontinercy, D , Is 

icity. | 

LUBRIQUE, Adj. (laſcif, impudique) le- 
cru, wanton, laſcivious, D , lubricous, 

vbriquement, Adv. (d'une malicre lu- 
brique) wwantenly, laſci⁊ iouſly. 

LUCARNE, 8. F. {feretre de galctas) @ 
Dorner aui nds, a Leover. 

LUCIDE, Adj. (Terme dogmatique, Qui 
luit de ſoi: meme) /ucid, bright, light. 

Lucratif, ve, Adj. (qui apporte du luce) 
licrative, Profitable, 

LUCKRE, S. M. Gain, profit) Zucre, Gain, 
ret. Le mot vent du Latin Lactum, qui 
kenifie la meme choſe. 

LUETTE, S. F. (morceau de chair a Ven- 
tree du gofier) rhe Palate or Uvula. 

Liette abbatuc, the Palate of the Mouth 


1. 

LUEUR,'S, F. {from luire, clarté foible 
a attoidlie) /igbr, or gltmmering light, 

I Lucur, (ſplendeur} brightre/s. 

* Lurur, (petite lumiére, avis) glimpſe, 
bint, infar mation, advice. 

Comme il vit que je m'Ctois referme, après 
1er jette cette petite Lueur, as be percei v' 
1 was ſhy, and flood again upon the r-jerve, 
er tbe birt I bad given bim. 

: LUGUBRE, Adj. (tuncbre, triſte) mournſu!, 

[leful, moanful, ſad, or melancholy. 

ugubrement, Adv. (d'une manicre lugubre) 
rf. y, dolefully 2 moanfully, 


LUN 

LUI, {prmon: de la troifieme Perſonne au 
Maſculin) be, bim. 

(> Lui, (ſe met quelquefois au lieu de a 
elle, & alors il ſe rend in Anglois par) Her. 

Ex. Ma femme a été chez vous, lui avez- 
vous parle ? my Wife has been at your Houſe, 
did you ſpeak to be- 

LUIRE, Verb. Neut. (cclairer, jetter de la 
lumiere) to Sine, to gliſter, to give light. 

Votre leinte luit (on paroit) dans vos yeux, 


"ne may read deceit in your Eyes, ycur Eyes 


betray c. 

Luiſant, te, Adj. (qui luit) Shining, glit- 
tering, bright, light, 

(> Ver luiſant, (forte d'Inſete) Ce- 
Worm, 

LUITE, v. Lutte, &c. 

LUMIERE, S. F. (clarte, ſplendeur) /ight, 
or brightneſs, 

Is Lumiere, (Bougie, Chandelle, o Lamp) 
Ligtt, Candle, or Lamp. 

* Lumiere, (Intelligence, Connoiſſance) 
Light, Underflanding, Parts, Knowledge. 

_ * Lumiere, (eclauciſſement, indice) /ight, 
inſight, bint. 

_ * Lumiere, {grand & illuſtre perſonnage) 
light, an eminent, or illuſtrious Man. 

* Lumiere, (petit trou de la culaſſe d'une 
Arme a feu) the touch-bole of a Gun, 

* Mettre un livre en lumicre, 13 
le rendre public) to ſet forth, to publiſh, or put 
wut a Book. 

Vous avez trop de lumiere pour ne pas 
entendre ces choſes, your Underſtanding is too 
clear, or tos much enlightned not to apprebend 
theſe things, 


Ila beſoin de toutes ſes lumiéres, pour 


trouver des ſuites, what Parts be bas will 
but juſt ſerve his turn, to help him with a good 
come off, 

* Commencer à voir la lumicre, ou la lu- 
miere du jour, (Naitre) to be born. 

* Il a perdu la Jumiere, il eſt prive de la 
lumiere, (il eſt aveugle) be bas 4% bis Eye- 
fight, 

g Lumicres, (endroits Eclaires d'un Ta- 
bleau) /1ghts in Painting. 

* Les lumieres de Dieu decouvrent nos 
Defauts juſques dans les Replis de nos Ames, 
the maſt ſecret receſſes of cur Souls lie all open 
*0 God's all- ſecing Eye. 

II ordonna un jeiline de trois jours, 
pour obtenir les lumieres du Ciel dans une 
affaire fi importante, be ordained a Faſt for 
three Days, in order to conſult Heaven, or to 


obtain the divine Aſſiſtance, in ſo important an 


Aﬀair, 

Lumignon, S. M. (Meche de la Chan- 
delle, buugie c lampe qui brule) Snuff, 
Wick, or Cotton of a Candle, the Match ct 
a Lamp. 

LUMIiNAIRE, S. M. (Terme de I Ecri- 
ture. Corps naturel qui eciaire) Laminat y or 
Light. 

Le luminaire (les torches, cierges & 
lampes) d'une Egliſe, the Lights of a Church. 

* f Luminaire, (les Yeux) tte Eyes, the 
£ ye-ſight, 

Luauneux, fe, Aay, (Qui a, qui jette de 
la lumiære) luminous, lucid, bright, full of 
li>ht, 

II d{veluppe tous ces faits d'une manicre 
fort lumineuie, Je ſees all thoſe Watts in à very 
clear lig t, ke explain theſe Matters in a very 
clear aner. 

Lunaire, Ad). (qui appartiznt a la Lune) 
lunar. 

Ex. Mis, ow Année lunaite, a lunar An“ 
Year, L' Année Lunalre n'a que 3:4 


Lunaire, S. F. (forte d' herbe) anat. or 
moon Wwirts 


-v 


or O 


jours. 


LUS 


Lunaiſon, S. F. (Revolution de lune) Ju- 
nation, 

Lunatique, Adj. (Fou, dont la folie aug- 
mente o diminue felon le cours de la Lune) 
lunatick, mad, frantict, or fick at certain times 
of the moon, 

(<> Cheval lunatique, (que 2 la vue chargte 
de tems en tems) a | ut; eyed Horſe, 

Un Lunatique, 8. M. a Lunatick or Mad - 
man, 

* Lunatique, (homme fantaſque & capri- 
cienx) 4 fantaſtical or whimſical Fellow, 
Lundi, S. M. (ſecond jour de la ſemaine) 
Munday or Monday. | 

LUNE, S. F. (Planẽte qui éclaire pendant 
la Nuit) tbe Moon, 
®* + Coucher a l' Enſeigne de la Lune, (ou 
dehors) to lie without doors all night. 

* + Vouloir prendre la Lune avec les 
Dents, (Vouloir Fire des choſes impoſhibles) 
to attempt impeſſibilities. 

* + Tenir de la lune, Etre un peu fou, 7s 
be a little crack-brained. 

(> Cheval ſujet a la Lune, (oz lunatique) 
a Mon- eyed Horſe. 

* + Avoir des lunes, (Ctre ſubjet a des Ca- 
prices) to be full of Whims or Crochets, 

Demi-lune, S. F. (Ouvrage de Fortifica- 
tion) Half-moon in Fortification. 

Lunettier, S. M. (Faiſeur de Junettes pour 
la vue) a Spectacle maker. 

LUNETTE, S. M. (Verre taille pour aider 
la vue) Glaſs. 

Lunette d'approche, on de longue-vuc, 2 
Proſpetive-Glaſs, a Teleſcope, 

Lunette à facettes, a Multiplying-glaſs, 
Lunette a Puces, (oa Microlcope) a Mi- 
croſcepe or Magniſying- glaſs. 

Lunette de Cizapon, de Poulet, Se 
the Merry-thwght of a Capon or Chicken. 

Lunctte (cu GEge) de prive, the Seat 
of a Houſe of Office. 

6 4 — the Seat of 4 
Cloje-flozl, ; . 
Lunette od ſe met le Cryſtal d'une 
Montre, the Cryſtal Caſe of a Watch. 

Lunette de Toit, (petite ouverture faire 
ſur le Toit d'une Maiſon) a little dormer 
window, 

Lunettes, (au Pluriel. Deux Verres 
aſſembles dans une mEme enchaſſure pour 
mettre ſur le nez) Spectacles. k 

LUPIN, S. M. (Eipcce de légume, Pois 
ſauvage) Lupine, a ſort of Pulſe. On nomme 
Lupinaire celui qui les vend. 


| Luſerne, V. Luzerne. 


Luſtrale, Adj. Ex. Eau luſtrale, (dont ſe 
ſervoient les Pretres chez les anciens Romains 
pour purificr le peuple) Lufiral or Hely- 
water, D'où eſt venue I Eau benite, 

LUSTRE, S. M. (Eclat de quelque choſe 
de poli, de liſſe) Luſtre or Glaſs, 

Le luſtre, c 1'eclat des Couleurs, the Ju- 
fire, brightneſs, briſtneſs, or vivacity of Coe 
ours, 

Le luſtre d'un Drap, rhe gloſi of a Cloth, 

6 Luſtre, (compvuſition pour donner du 
luſtre) g/. 

* Lulire, (éclat, ſplendeur du Merite, de 
la Beaute, Sc.) luſtre, ſplendor, brightneſs. 

(> Lufite, (Chandcher a plufieurs bran- 
ches & ſuſpendu) a Clandelier, a Branch, or 
a branche Candleſtick, a great Sconce. 

Lure, { Eſpace de cing ans) La- 


trum, the ſpace of five 7eats amnung the An- 


cients. q 

Le Paſle-velouzs garde lang teme 

ſon luſtre, be H ge neeps ih a long 

time. 

Luſtre, Ge, Adj. that bas A leſs upon it. 
Luſtre, S. Mi, (% Laffetas luitre) Lufirirgy 

or Lute firing, 


ap LUS. 


LYN 


LUSTRER, Vs. A&. (donner le Iuftre | 


3 une Etoffe, à un chapeau, &c. ) to ſet a gloſs 
p74, On dit auſſi Luſftreur, S. M. celui qui 
fait donner le luftre aux Etoffes. Il y en a 
qui diſent auſſi /uflreux, Adj. c. a d. quia du 
luſtre, de Veclat. 
LUT a LUTH, S. M. (Inſtrument de 
Mufique) a Lute. 
Lut, (Matiére dont les Chymiſtes 
bouchent les Vaſes qu'ils mettent au feu) late, 
4, or 


loam. 
Adj. ( bouche avec de lut) 


ute, ce, 
leted. 

LUTER, Verb. Ac. (enduire oz bouche 
de jut) te late or cover with clay. 

Luthier on Lutier, S. M. (Artiſan qui fait 
toutes ſortes d' Inſt rumens de Muſique) 3 
Me Jaſtrument- maler. 

LU TIN, S. M. (Eſerit folet) a Hob- 


goblin. 

Un lutin, (un méchant gargon) an un- 
lucky Bey. Il ſe dit auſſi pour le Feminin, 
tẽ moin Ja chanſon: A ce chien de Lutin je 


ſuis las d'etre ex butte; 1 bleu de la 
Pute, Qu'on m'apporte du Vin. 

Firek lutin, LU TIN ER. Verb. Neat. 
(faire le Demon, tempeter) to male a deadly 
noiſe, to tear or bluſter, 

UTRIN, S. M. (Pupitre Eleve dans le 
Cheur d'un Egliſe) a reading D or Chori- 
fer's Deſk in a Church Choir. 

LUTTE, S. F. (Combat od Ion ſe prend 
corps a corps) evreſtling, Il faut Ecrire Lutte, 
8. F. de lucta, Lutter, & Lutteur, 

Un lieu de Combat a la lutte, @ voreſtling 
Place. 

De haute lutte, Adv. cleverly, by main 

ce. 

LUTTER, Verb. Neut. (ſe batre à la lutte) 
to wreſtle or be ⁊oreſtling. 

Lutter contre (faire effort pour ſurmonter) 
la fortune, la mort, to firugg/e with Fortune 
or Death. | 

Lutteur, S. M. (qui combat à la lutte) 2 
Wr-ftier. 

LUXATION, S. F. (Terme de Chirur 
gie. Deboicement des os) 2 lux ation or being 
out of joint, 

LUXE, S. M. (ſomptuofite exceſſive) /ux- 
wry, For ſuper fluity, riet, extravagance, 

refuleneſs. 

Lexki „Verb. At. (Terme de Chirur- 
tie, diſloquer, deboiter) to ' luxute, to diſ- 
jornt. 

s Lux, ce, Aj. luxcted, disjoint:d, 
Louxute, S. F. (lutricite, incontinence) le- 
clery, xwantenn:ſs, luft, laſeiviouſneſs, 

Luxuricux, ſe, Adj. (lubrique) Zechercus, 
wanton, la ſcwu iuus, Iuftiful, 

Luy, V. Lui. 

LUZERNE, S. F. (ſcrte d' herbe) Medicl- 
fodder, Spaniſp Trefail, 


L Y 


LYCANTHROPE, S. M. (Loup-garou) 
« Wcilf-man or Were wolf. 

Lycanthropie, S. F. (Maladie de Loup- 
rar] Lycamtbropy, the frenſy or magneſ: of a 
Wo'f-man. 

LYCE, V. Lice. Chienne de chaſſe. 

Lymphatique, Adj. (Terme d Anatomie) 
Iympbarick. 

LYMPHE, S. F. (Terme d' Anatomie.) 
Humeur aqueuſe) Lympba, a watry Humour. 

LYNX, S. M. (Animal farouche que 
quelques - uns appellent, Loup - cervier) a 
Lynx. 

Avoir des Yeux de Lynx, (avoir des yeux 
pergans) to Have Lynx eyes, to be keen-ſigtted 
or guick-fighted. 

Lyon, V. Lion. Lyon eſt une ville conſi- 
derable, en France, mais Lien eſt un Animal.) 


| 


MAC 


LyRE, 8. F. (Inftrument de Muſique par- 
mi les Anciens) @ Lyra, viel or Harp, 
Lyrique, Ad. lyrick. | 


Pot lie lyrique, Iyriet Poeſy. 

Poete lyrique, a lyrick Poet. Les Porfies 
Lyriques font propres a mettre en chant, 
parce qu'elles font competes de ſtances uni- 
for mes. 


| M 


S. F. called by rhe French Emme, 14 
) the twelfth Letter of the A'pbabet, 
and the ninth of the Conſonants, | 

M 1s ſometimes ſounded like an N: 

I. At the end of a Word: Ex. Nom, par- 
fum, faim, which are thus pronounced, non, 
parfun, fain; but in foreign Words, ſuch as 
Jernfalem, Amſterdam, 2 it retains its 
true pronunciation, 

II. It ſounds like an N in the middle of a 
Merd before B P and N. Ex. Embleme, em- 
ploi, ſolemnel, ꝛbbich are pronounced Enbleme, 
nploi, ſolennel. Except from this Rule theſe 
Wards that are derived from the Greek, as 
Amniſtie, Cc. where M keeps its pronuncia- 
tion. 

III. Ie ſounds like N before M in thoſe wvords 
het are compounded with the Particle En. Ex. 
Emnener, Emmailloter, which are ſounded 
Enmener, enmailluter. But in other Words, 
ſuch as Immediatement, comminatoire, it keeps 
its natural ſound, 

M ben numeral, ſignifieda thouſand among 
the Antients ; as, 

M Caput eſt numeri quem ſcimus mille 

tenere, 

But if you add a tittle on the top of it, it 
wwill land for a thouſand times a thouſand, or 
a Millicn, 


M A 
MA, (Pronom Poſſeſſif feminin) my or 


mine, V. Mon. 

MACARON, S. M. (forte de Patiſſerie) 
Macarozn, Dont la baſe eſt Þ Amande douce 
& le ſucre. 

MACARONIQUE, A. (i ſe dit d'une 
lorte de Poëſie burleſque, ci l'on fait entrer 
des mots ecorches du Latin) Macaronick, Mock, 
ſpeaking of a certain Poem. Le Subſtantif efi 
Macaronee, F. C'eit cette eſpece de pochie. 
On oit auſſi le Macaroniſme. 

Maceration, S. M. (Mor tiſication) macera 
tian, mor tificat ion. 

(5 Maceration d'une Plante dans du Vi 
naigre, (en termes de Chymie) tbe maceration, 
or ſoaι of Plant in Vinegar. 

Macete, ce, Adj. macerated, 
&c, 
 MACE'RER, Yb. AR. (Mortifier, 
mater, affliger tun corps) to macerate, or 
mortify, | 

£5* Macerer, (Terme de Chymie & de 
Me.ucine, faire tremper) to macerate, to ſoak, 
or fieep. 

Mache, S. F. (Herbe a Salade) Corn- 
Sallet. 
| MACHE“, ee, Adj. ( from Macher) chaww- 
ed, chewed, 

* S. M. (craſie de fer) the dreſ. 
9 rone 

Macheliere, Ac. F. les Dents michelicres, 
Cheek-teeth or tbe Grinders, | 

Miche-moure, S. F. (Terme de Marine. 
Debris % miettes de Biſcuit) the Crumbs f 
Sea-Biſtet, 

MACHER, Verb. Ad. ( Moudre ave: les 


mortified, 


4 


dents) to cba d r e. 


MAC 


Cheval qui mache (ou ronge j 
4 25 that 1 tbe Bit. V. 1 * 


e ne lui ai point mäché, (je lui ai dit 
tout ce que j; avois fur le cœur) I did mt mnce 
the matter. 

1 Micher, (Manger beaucoup & aver avi. 
dité) fo ſet one's Chops a going, to clan it off, 
to eat briſkly. : 

* Micher les Morceaux à quelqu'un, (faire 
le plus difficile de la Beſogne) to make 4 thing 
ready to one's hand, 

Macher (preparer, diſpoſer) 
to prepare a pos to make it ready, 

+ Micheur, euſe, Subſt. (qui mange, qu 
mache bien) a great eater. (Qui pile ben.) 

M ..chicatoire, S. M. Ex. Prendre du Ta. 
(ou en le michant) 


une affaire, 


bac en michicatoire, 
chew Tobacco. 

Machinateur, S. M. (Celui qui machine un 
Crime) Machinator, Contriver, Plotter. 

Machination, S. M. (Action de machiner) 
Micbination, Device, Plot, Plotting ot C- 
ftriving, 

MACHINE, S. F. (Engin, Inſtrument) a 
IM ichine, Device or Engine, © 

* Machine, (invention, ruſe, adreſſe d'eſ- 
prit) a fy 7 rick, or crafty Device, a Pls, 

Machine de Cordonnier, (ſou fre pre- 
pare avec de la cire blanche) Paint for 
Shoes, 

* La Machine rende, (e monde) the earthly 
Ball, the World. 

* Combien de tracas faut-il pour entre- 
tenir cette pauvre machine, o notre corps ? 
what ado there is to keep this poor Carcoſs in 
repair, 

1 Machine, &e, Adj. machinated, contrived, 

c. 

MACHINER, Verl. Act. (former, projetter, 
tramer) to machinate, contrive, plot, batch, or 
deviſe, 

(3 Machiner les points d'un ſoulier, 
(en Termes de Cordonnier) te paint 4 

Machinifle, S. M. (Celui qui invente « 
qui conduit les machines) a Machinft, 

Michoire, $. F. (from macher. Os dans 
lequel les Dents ſont plantees) tbe Jaw, et 
F aw-bone, the Chops. 

» Branler la Michoire, ow Jover de a 
machcire, manger) to ſet one's Chops a ging, 
to eat, 

(2 Michoires d' Etau, Vice- ches. 

+ MACHURER, Verb. A. (Bzrbouiller 
ou Noircir) to dowwb. 

MACIS, S. M. (fleur de muſcade) Mace 
C'eſt proprement la ade enveloppe de la Non 
Muſcade. . 

Micle, S. F. (Terme de Blazon) Meſcs, 
a Term of Heraldry, : 

M AON, S. . (Ouvrier qui batit avec 
la Pierte, la Brique, @c.) 4 Maſon or Brick- 
layer. 

Maconnage, S. M. (Travail du Mages) 
Maſuin's wir, | 

Magonne, ée, Adj. made or built. 

Magonner, Verb. Neut. (Baur, travailler 
en magonnerie) t mae or build. 

(5 Magcnner une Porte, (la boucher 
avec de la maconnerie) to nure, to wall up 6 
Door. 

Magonnerie, S. F. (I'Ouvrage dy mag) 
Maſonry, M :ſons- work, Mui ing, or Walling, 
Stone or Brick-work, 

MACREUSE, S. F. (Oiſeau de Mer) 4 
Sea - Duck. 3 

Maculature, S. F. (Terme Turnen 
Feuille mal imprim&e) a Macle, a waſte d 
of printed Paper. ; 

Maculature, (gros pa pier 
coarſe braun Paper. 

MACULE, 8. F. (Terme de 


gris) 4 WJ 


P Ecritute. 


| —— ſouillure) ſpot, blemiſh, blot, 


41. 
/ Saus 


MAG 


macule un ted. Ne ſe dit plat, II 
ogg te — 18 paſſage de 8. Paul de 
cette manicre, Le mariage eft bonorable entre 
tous, & le lien conjugal n'a rien que de legi- 
time, 

le, &e, Adj. ſpotted. 

MACULER, Verb, Af. & Neut. (Terme 
4'Imprimeur. Pocher, Barbouiller) eo ſpot or 


MAb AME, S. F. (Titre qu'un donne par 
bonneur aux Femmes de qualité) my Lady, 
Madam, Ladyſpip. 

Madame la Ducheſſe de Grafton, my Lady 

cheſs of Grafton. 

2 wo vouliez me faire cette 
grace, Madam, if you would do me that fa- 
vour. 

Je vous remercie, Madame, de l'honneut 
que vous me faites, I tbant your Ladyſhip for 
the honour you do me. 

Madame, (Titre que l'on donne aus 
Femmes, & aux Filles des Bourgeois) Madam 
Miſtreſs. ; 

(+ Madame, (la femme de Monſieur frere 
du Roi) Madame, the King's Brother's Wife, 
in France. 

7 Madame la Princeſle, (fon Alteſſe) ber 
Highneſs. a ; 

>. Monſieur vaut bien Madame, be is as 
good as ſhe. 

Mademoiſelle, S. F. (Titre qu'on donne 
aux Filles de qualité) Madam, Miſs, Mi- 


reſi. 
Ar Mademoiſelle, (la Fille de Monſiew 
frere du Roi) Mademoiſelle, the King's Bro- 
ther's Daughter, 2 
MAD RE“, ée, Adj. (tacheté, diverſifie de 
Coulews) jpeckled, ſpetted; as bois madre, 
ed ⁊uood. 
Madre, (fin, ruſe) canning, ſharp. 
Un fin Madre, S. M. a cunning Man, a 
rp Blade. : 
MADRIER, 8. M. (Terme d'Ingenievr, 
ſorte d'ais fort Epais) a thick Plank or Board. 
Pron. ma-drier, 2 Syll. 
MADRIGAL, S. M. (Petite Puefie ga- 
lante) Madrigal, a kind of amorous Song, 
Madruie, 8. F. (Tache o marque) jpeck or 


x V. Meftral. 

+MAFFLE,, &e, Adi. (jouflu) chub-cheek'd 
Bleated Foce. Qui a de yroiles jours, 

MAGAZIN, S. M. (Lieu ci I'cn ferr: 
un amas de marchandiſes, ou de Provifions; 
o Magazine, a Warehouſe, or Storebauſe. On 
dite auſſi Magaſimer, 

5 Marchand en magazin, (ou en grcs) 4 
Wha/eſals man or Merchant. 

MAGE, S. M. (Sage, chez les Perſes & 
les autres Orientaux) @ wiſe Man among the 
Perſians, Sc. 

MAGE, e Maje, Adj. Juge Mage, (Prin- 
tial Juge d'un Bailliage c d'un Prefidial) 
cbief Fujtice, C'eſt proprement ce que nou: 
#ppcllons ici My bord Maire. 

Mayicien, S. M. (Sorciet) a Magician, 4 

, a Conjurer, or Sorcerer. 

Magicicane, S. F. (Sorciere) a Witch o 
<Vnxreſs. 

MAGIE, S. F. (Art qui produit des cffe:: 
merveilleux par des cauſcs occultes) Magick. 
Iuſcn & impotture. 

La magie naturelle, an magie - blanche, Ma 
Lek, or natural Magick, 

Magie noire, (celle qui fait ſes Opẽ - 
:atlons par le moyen des Demons) the lac 
Art or Magick, Conjuring, Sorcery, Wichcrajt, 
Imp»fture punillabic. 

M-yique, Adj. (qui appartient à la magie) 
mogigul, mag ict, canjuring. 

MAGISLER, S. M. (mot emprunté du 
Litin, Maitre d' Ecole de Village) @ Schcol- 


MAJ 


MAGISTERE, 8. M. (Gouvernement du 
grand Maitre de Malthe) Magiftery. 

Magiſtere, (Poudre chymique) Ma- 
giftery, a chy mical Powder, 
 Magiftral, ale, Adj. (qui eſt de maitre, 
imperieux) magiſierial, or magiſterious, im- 
perlen. D'un ton magiſtral. 

Magiſtralement, Av. (en Maitre) magi 
fterially, imperiouſly. 

MAGISTRAT, S. M. (Officier de Juſtic 
a de Police) a Migiſftrate, an Officer in Au 
thority or Government. 

Magiſtratore, 8. F. (Dignite & Charge de 
Magiftrat) Mag iſtracy, the Office and Digni'y 
of a Magiſtrate, Om dit auſſi, toute la Ma 
eiſtratur2 y Etoit preſente : c. à d. tous le 
Magiſtrats en corps. 

MACGN ANIME, 44. (qui a ame grand 
& Elevee) magnanimous, generous, brave, e, 
great ſpirit, D-ns ce mot & ſes derives le 
mouille, c'eſt à d. qu'il faut prononcer, ma 
nia-nime, manianimemement, manianimite, 

Magnanimits, S. F. (Grandeur de Courage) 
| . . courage, gener ſity, greatneſs of 

irtt, 

MAGNE'TIiQUE. Adi. (qui appartient 5 
'aimant) magnerick, or magnetical, of or be- 
longing to the Load- tone, Pron. le g. 

Magnificat, S. M. (Terme de Hes iulre) 
Magnificat, the Canticle of the Bletled 
Virgin, 

P. Cortiger le Magnificat a matines, P. e- 
correct the Magnificat. 

Magnificence, 8. F. (qualité de celui qui 
eſt maznifique) Magnißcence, State, Greatne)s, 
G.nero/ity, Gallantry. 

5 Magnificence, (ſomptucfite) Magn'- 
ficence, State, G eatneſs, Statelineſs. 

Magnitie, ce, Adj. magnify d, exalted, 
big bly praiſed, extolled. 

MAGNIFIER, Jerb. AZ. (exalter, Elever. 
exagge:ier) to magnify, exact, praiſe higbly, o 
exiol, Terme conſacre, quoique vieux, 

MAGNIFIQUE, Ad. (iplendide, ſomp- 
tueux, en parlant des Pertonnes) ma; nificent. 
flately, noble, great, that lives in great 
fate. 

Magnifique, (ſplendide, ſemptueux, en par- 
ant des choſes) magn!ficent, flately, neöle, 
ſumptucus, ſplendid. 

(2 Titres magnifiques (Pompeux & cclat- 
tans) magnificent, or great Titles, 

2 Paroles ma gimfiques (Pompeuſes & 
ec lattantes) magnificent Mords, flately or ft) 
Expreſjiors. 

(> Style magnifque, (clrve, grand, ſub- 
Dane} 4 :fiy or bigh Strain, a lefty ur ub im 

ty/e. 

1 Promeſſes magnifigues, (qui for: 
eſperer beaucoup) great cr mighty Pro 
miſcs. 

Magnifiquement, Adv. (:vec magnificence\ 
magnificently, flately, nob y, reyally, ſplendi..z 
ſumpt uſly, 

MAGOT, S. M. (forte de gros Singe) a 
B oon. 

* Maget, (fot malfait & mal dti) 9 « 
Babeon, a Baby, an il/-fawvour'd Coxcamb, 4 
nafly Fellow, a Puppy. 

2 Magot, 4 cachẽ) a boars 
of Money, an hidden Treaſure, 

MAHONNE, S. F. (Vaifſeau Turc en 
fame de Galezfle) Malone, a lurkifo Sig, 
ſame gobat lie a Galeaſs, 

Ma, 7 May. 

M. je, *. Mage. 

MATJESTE”', S. F. (Grandeur auguſte & 
wuvetalne) Ai. ; 

Mei fte, (Ture affedé aux Em 
peteut:, aux Rois & A leuis Epoules) D45- 
efty. | 
: C:ime de léze-Majeſté, au premier oz 


maſter, 4 Fedant. 


au ſecond chef, High Tresſon, 


MAI 


* Majeſte, (en parlant de tout ce qui a 
We que air d'auguſte, de grand & de noble) 
Majefty, flatelineſs, greatneſi, nobleneſs, lefti- 
neſs, 4 imity, 

Ces eſpeces de Colloque de I Hiſtorien avec 
le Lecteur, ne conviennent point a la majeſtẽ 
le I Hiſtoire, chat [re of Celloguy of ebe 


e Dignity of Hiftiry. 
Mi ſtucuſement, Adv. (avec majeſtẽ, avec 
* eur) mejeftically, flately, in great flate, 


0 . 

Ma je ſtueux, fe, A5. (Qui a de la ma- 
ef &, de I'&cla:) majeſ ick, majeſtical, full if 
ty, noble, flutely, great, lefty, ſub- 
.I me. 

MATJEUR, re, Adj. (qui n'eſt plus ſous 
ia pu flance d'un Tuteut) of age. 

CP L'Excommunication majeure, the great- 
r Excommunication. 

Force majeure, (a laquelle on ne pent 
reſi der) Force, Superior Power. 

Majeure, S. F. (Premitre Propoſition d'un 
3 the major Pr:pofition of a Sylla- 
iſm. 

(7 Majeure ordinaire, (Acte que Von fait en 
Theologie a la fin de la Licence) an AF at the 
Univerſity. 

Nos Majeuts, S, M. P'ur'e!, (Nos An- 
Etres) our Fore-fatbers, Anceſtors, or Prede- 
hrt. II eft vieux. 

MAICRE, Adj. (qui n'a point de graiſſe, 
ſec, decharne) /can, meager, poor in fleih, thin, 
ſcraggy. 

Terroir meigre, (aride, ſtérile) 2 
bungry, dry, or barren Soil, 

Un maigre ſujet, (un ſujet leger) a dry, 
barren, jejune or ſlender Subject. 

Faire maigre (o mauvaiſe) chere, to 
make pitiful chear, to fare wery hard, ſadly, 
r pitiful'y, 

Faire maigre chere à queiqu'un, (le re- 
ce voir froidement) to make one a cold reception, 
to gige bim a coll entertainmert, 

* Un ſtyle maigre & cecharne, (qui n'a 
point d'agrement ni d'ornement) a thin, poor, 
dry, barren Style, 

Un diſcours maigre, (oa il n'y a rien de 
ſolide) @ dry, jejune, barren, fhallew, inſipid 
Diſcourſe. 

* Un maigre {ou chetif) Auteur, @ ſorry 
Auther, a pitiful Writer. 

* Jour maigre, a Fiſh day. 

(7 Maier2, (en parlant d'un morccau de 
ois ou de Pierre qui ne j; int pas bien) that 
zafes, that does nt join cloſe, 

Maigre, S. M. (Chair vu i] n'y a point de 
er iſſe) ear, 

(> Manger maigre, Faire maigre, (s'ab- 
ſtenir de manger de la Chair) to eat m2 Fl-jþ, 
'a keep Lent, to forbear Meat, 

2 Traiter en mare, ( en poifſo 
ts 22 with Frgh, l : 

Maigret, t, Ai. (un peu Maigre) /can, 
poor, out of caſe, thin, 

* Maiprement, Atv. (d'une manicre mai- 
gre) poorly, flenderiy, 7pitifuily. 

Maigret, te, Adj. un pcu maigre) lean, 
feor, thin, cut of caje. 

Maigreur, S. F. Etat d'un corgs maigre} 


leanneſs. | 

Elle a une grande niaigreur, De 18 very lean 
ar Her. 

Maigri, ic, A4. grown dean, fallen a» 
WAY, 


M..izrir, Verb. N'. (devenir maigre) to 
are 4:4n, be fall away. 

MAIL, S. M. (Maile avec quoi on pouſſe 
ane baule) Mallet. 
| Mail, (le jeu auquel on poulle one 
boulz avec ce mail, 4 le licu od l'on jouè ce 
j-v) Mal. 
MAILLE, S. F. (Monnoye de billon qui 


valoit 


Titorian wvith the Ria ler, dies not ſuit witb 


MAI 


valoit avtrefayg la moitié d'un denier) an! 


ancient baſe coin of France, worth but balf a 

Denier. 

Pinſe-maille, (avare, Taquin) a Pineb- 
Fl, or Pinch-peny, a ftingy Fell:wv. 

Maille, (petit anneau qu'on fait avec 
Vaiguille en tricotant) a Stitch in Knitting. 

Maille, (trou de reſeau ow de filct) © 
Net-maſph, 

C> Maille, (annelet de fer dont on fait de: 
Armures) A.. 

Cotte de mailles, a Coat of Nail. 

a” Maille, (tache dens l') a Web, or 
Pin in the Eye. 

N La maille d'un crochet, the Eye of @ 

20. 

Ci Maille, (dans l' il des Beſtiaux) 2h: 

4 co. 

1 Maille, (marque en tache de Perdreau) 
Mail, or Speck. 

Maille, Adj. (en patlant d'un Percreau) 
marled, or ſpeckled. 

Magonnerie maillee, (faite en forme de 
1e teau) Net- maſanr y. | 

Mailler, Arb. Ad. (Armer de mailles) 75 
erm with a Coat of Matl. 

Mailler, Verb. Neut, cu fe mailler, Verb. 
Rei. (en arlant des Perdicaux) ta grow 
mailled or ſpeckled, | 

Mailler, Verb. Neut. (faire les mailles d'un 
filet) te make the Meſpes of a Net. 

M.aillet, S. M. (Eipéce de marteau a deux 
tetes) a Mallet. 

MAILLOT, S. M. (Les couches, le: 
Langes & les Bandes d'un enfant en Nourrice) 
Swaith, Swathe, Swartbing, or Swadliny 
Clothes, 

Un Enfant au maillot, an Infunt, 

Il eſt encore au maillot, {ou en Nour- 
rice) be is ſtill at nurſe. 

MAIN, S. F. (Partie du corps humain) 
Hand. 

La main droite, the right Hand; la main 
gauche, the left Hand. 

Lever la main, (jurer & affirmer en juſtice) 
fo lay one's band upon the book, to ſwear, or 
tale one's oath before a Fudge. 

( Reconnoitre la main (en Vecriture) de 
quelqu un, to know one's band or writing, 
Rien ne fait plus de plaifir que de voir la main 
des perſonnes qu'on eftime & qui ne ſont plus 
depuis long tems. 

Donnez-mci un mot de votre main, give 
me a Note under your band, 

Ils ſe tiennent tous par la main, (ils ſe 
donnent la main l'un a PVavtre, ils fort 
lies d'inte:Ets) they go band in band to- 
gether, 

* Je m'en lave les mains, (je n'y ai point 
de part) I waſh my bands ont, II not be con- 
cerned in it. 

#* Avoir la main rompuC (faite o dreſ- 
ſee) à qu<lque choie, ts be uſed or inured to a 
thing, 

* Tendre la main, demander Faumon-) 
to Beg. . 

* Tendre la main, (donner cu offtir du 
ſecours) to /:nd an belping band, to 4%, or 
come to one's aſſiſtance, 

Donner e preter la main, a quelqu'un, 
(le favoriſer, Vaider en quelque chote) to favour 
one, to ſupport, ot countenance him. 

* Donner la man a quelqu'un, (lui Con- 
ner la main droite & le lieu d'honneur en 
marchant) to give ene the right band, or ihe 
avall, 

* Baiſer les main à quelqu'un, (ſe recom- 
mander a lui) 7 kiſs one's band, to recommend 
one's ſelf to bim. 

* TJ'en mettrois la main au feu, (jen ju- 
* I'd take my oath ent. 

& Tout ce qui vient de votre main, (o de 


| 
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votre part) all that comes from your bands, "| 
from you, | 

4 Faire credit de la main à la Bourſe, . 
truſt no farther than one can ſce. 

Aller bride en main, la main à la 
ride, V. BRIDE, 

* Main, (Puiſſance, Vertu) band, power. 
virtue. 

* Venir aux mains avec I'Ennemi, (donner 
'1 Bitailie) ro engage qoith the Enemy, ', join 
Battle. 

Etre aux mains avec ' Ennemi, (fe battie 
% fiabt with the Enemy, 

Fate main baſle tur I'Ennemi, te put all 
% the Cav rd, 

* Coup de main, (un coup hardi) @ bel: 
Jin. 

* Cours de main, (Coups des armes qu'on 
ient a ia mein) banty blxus. 

* Donner les mains à quelque choſe, (y 
onlentir, y condeſcendre) to yield, condeſcend, 
'r conſent to a thing, 

* Precer main forte a quelqu'un, #2 ſuc- 
our one, to come to his offiflance with main 
trengib, 

* Mettre la main ſur quelque choſe, (Sen 
i'r) to lay one's band upon a thing, to ſeize 
4 ο its 

* Mettre la main fur le collet a quelqu'un, 
(Varréter, le faire priſonnier) te take ene Pri- 
ſaner, te apprebend or arreſt lum. 

* Mettre la main fur quelqu'un, (le battie) 
to lay one's bands upon one, to beat or bang 
bim. 

* Ma vie eſt entre ves mains, (en votre 
pouvoir cu diſpoſition) my life is in yeur hands 
or ere 

Combat de main à main, (ou de pres) a 
cloſe fig hr, 

* Tenir la main haute, (traiter avec ſé- 
veritE) t keep a firif band cover one. 

Il eſt haut à la main, (il eſt altier) be 1. 
a proud ſuriy Man. 

Acheter une choſe de la premicre main, 
(ou de celui qui la vend le premier) t buy a 
thing at the firſt band. Des Livres, des hardes, 
des meubles de la ſecond Main, c'eſt a d. qui 
ne ſent point neufs, qui ont deja ſervi plus ou 
moins. 

* Donner les mains, (ſe confeſſer vain- 
cu, ſe tendre) to yield, ® to give up the 
Cudgels. 

* Acheter de la viande a la main, (oa ſans 
la peſer) to buy meat by gueſs, 

* Prendre en main la cauſe de quelqu'un, 
to tare one's part, to e pouſe one's _ or 
quarrel. 

* Mettre la main à une choſe, (sen meler) 
to bawe a hard in a thing. 

*I a bien fait fa main (it a bien gagne) 
dans fon Emploi, “ be bas made a good band 
bis place, be has well got by it, 

* Prencre a toutes mains, 7 catch every 
way. 

* I's nous òtent le pain de la main, they 
take the bread out of our mi. ths, 

De longue main, {depuis long tems) long 
fince, of an old or a long flanding, 

Ils tont Amis de longue main, they are old 
Friends, th:y are Friends of an old flanding, 
they are old Crenies, - 

Un ouvrage qui vient de bonne main, (62 
fait par un bon maitre) a piece of work of a 
good hand or majler. 

* Mettre c donner la dernicre main à un 
duvrage, l'achever) 10 put the laſt band to a 
piece of wvork, to finiſh it. 

* Il a etc forme ou Eleve par une celle 
main, (ou par un tel) be was brought up under 
ſuch a one, 

I uir d'une terre par ſes mains, (la faire 
voloir) to keep Land in one's own bands, tc 


MAI 


® Battre des mains, (applaudir) 75 
applaud. Oy ) ee er 
* Sous la main, (en parlant d'une choſe 
N. proche de nous & a portee) under o 
Noſe. 
* 11 eſt ſous fa main, (en ſous fa dtpen. 
dance) be is under bim, be depends upon 
bim. 
Cheval qui eſt ſous la main, (qui ez 
la droite du cocher) the Off-borſe, 
„ Gagner de la main, (gagner le devant en 
you affaite) to be before-hand, to get the 
Rarr. 
Monſieur le Prince I'a gagne de la main 
ihe Prince has got the flort of him, 
* Ilala main à la pite, (en le maniment 
des deniers) be bas the fingering of th 
Money. 
* Avoir la mein au jeu, (etre a joutr le 
oremier) to be the eldeſt, or elder, to bave the 
band, or to be the elder band. 
Main- pote, (main eftropice cu impo- 
tente) a lame hand, 
Il part de la main, & va treuver fon maſire, 
be goes out of band, or preſently, to bis 
maſter, 
* Se donner la main, (ſe promettre ma- 
riage) to promiſe Marriage. | 
* La main me demange, (jen ai grand: 
envie) my fingers itch to be at it, 
* Un homme de main, (en d'exécution) 
an active or flirring Man, a Mar. fit for 
action. 
* Un cheval de main, a /ed Horſe, 
Donner la main (c la Bride) à un 
cheval, t: give a How ſe the Brille. 
[> Main-chaude, (jeu de matelots) Hu- 
o Ales, a Pliy uſed at Sea. 
Donner de main en main, fo band 
about, 
* C'eſt une Tradition que nos Ancetres 
nous ont Jaiſſee de main en main, thts it a 
Tradition banded dawn to us from our Anceſicrs, 
C'eſt proprement tranſmettre, 
A pleines mains, Adwerbial, (abondam- 
ment, liberalement) plentifully, liberally, 
largely, 
Sous main, Adv. (Secrettement) underband, 
privately, ſecretly. 
En un tcurne-main, Adv. (en moins de 
tems qu'il n'en faut pour tourner la main) in 
the turning of a band, in a trice. 
Main de Papier, (25 feuilles de Papier 
enſemble) @ Quire of Paper. 
Main, (un leve de Cartes) a trick af 
Cards, 
Main, (forte de pelle pour mettre 4e 
Pargent dans des ſacs) a Sbovel to tale if 
Money with, 
Main de fer, (forte de croc) a Grap- 
le. 
F Main, (Bois c ter qui tient le frau 
lors qu'on puiſe de l' Eau) the Hook that bold 
the Bucket of a Will. b 
Main, (gras cordons de ſoye attaches 
aux cotẽs des porticies du Carroſſe) the 2 
of a Coach, 
I. main, (d'un Singe, d'un Ours) cle 
Paw, D'un Elephant, II eſt vrai quit ay 
a que Pline le Naturalifte, qui diſe 44 an 
en parlant de Ja trompe de Elephant; mais i 
le fait par ana logie & pour varier. þ 
Main- forte, (force, aſſiſtance qu'on pie. 
belp, ſuccour, aid, aſjiftance. gs 
(F Main-levee, (Permiſſion de jouir d une 
choſ2 qui avoit ëtè ſaifie) Repleuy. 
(5 Main-moite, ( Terme de Pratique) 
Moertina in. : 
Mainmortable, Adj. in My tmain« j 
T MAINT, te, Adi. (Pluſieurs) 19, 
ſeveral. 1 
+ Maintefois, Adv. (ſouvent) mary 9 bitte, 


pages one's Eftate, 


often, Main- 


3 
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Maintenant, Adv. (à prifent, à cette heure) 
amo, ot this time, now a-da == 

Des maintenant, from this time forth or 

fernvard, b:neeforth, hereafter, : 
" MAINTENIR, Verb. A#. (tenit en ctat 
de conſiſtence) to maintain, uphold, bear 
vp, fo keep up, to countenance, or ſup- 
£4 £ 
17 Maintenir, (affirmer, ſoutenir) to main- 
tgin, hold, or affirm. 

8 maintenir, Verb. Ref. to keep up. 

Maintenu, ut, Adj. maintained, kept up, 
wphel1, born up, countenanced, ſupported, &c. 

Maintenut, S. F. (Terme de Pratique. 
Confirmation dans la poſſeſſion) a prſſefſton ad- 
judged upon a full Trial. 

Demander la raaintznue, to demand þp:ſ- | 
in. 

Maintien, S. M. (conſervo tion) maintenance, 
maintainins, countenance, preſervation, On dit 
autrefois Manutention. 

O Maintien, (Contenance, air du Viſage 
& port du Corps) Face, Countenance, Looks. 
Egalement bon en proſe & en vers. 

MAJOR, S. M. (Officier de Guerre) a 
Mejor. A Varmee on dit la Majore pour 
ſizmifier la Compagnie du Major, la Colonelle, 
pour celle dz Cclonel, & la Lieutenante pour 
celle du Licutenant Colonel, 

Major, Adj. Major. 

Ex. Tierce-Major, (au jeu du Piquet) a 
Tierce Mijer at Pick-t, 

Majorcome, S. M. (un maitre d'hötel 
Italien) a Majerdome or Steward, 

Majorite, S. F. (etat de celui qui eſt ma- 
jeur) Majority or being of age. 

Etre en majorite, (etre majeur) to be F age. 
Etre en 3ge, etre Emancipe. 

La majorits du Roi commence a 14 Ans, 
the King is of age at fourieen, Il ſuffit en 
France que le Roi ait treize ans & un jour, 
c'eſt 2 d. qu'il entre dans ſa 14me, pour Ctre 
declare Majeur. Ce Reglement s % fit ſous 
Charles IX. en 1561. 

, {FF Majorite, (charge de Major) a Majors 
lace, | 

MAIRE, 8. M. (Premier Officier d'une 
Ville) Mayor. 

Maire, S. F. (Charge & dignite de Maire) 
Mayeralty or Mayorſhip, 

Mairrin, V. Merrein. 

MAIS, Ci. But. 

T Mais, Adv. Ex. Je n'en puis mais, "tis 
nene of my Fault, I cannot belp it. Il eſt bas. 

V puis- je mais? beau cin 1 belp it F 

MAIS, S. F. (Huche a petrir) a Kneading- 
trough, 

MAISON, S. F. (Logis, pour y loger) 
Mae, Hime, or Habitatien. 

Maiſon de ville, the T:x0n-bouſe. 

KF Mailon, famille) Houſe, Family. 


([F Faire fa maiſon, (prendre des dome | 


Aqua) to begin Louſe-keeging, to go to Heuſe- 
keeping, 

CF La Maiſon du Roi, (les Domeſtiques & 
Offic.ers du Roi) the King's Houſpold, or Ser- 
va. 

(CF La Maiſon du Roi, (les Troupes qu! 
font la Garde chez le Roi) che King's Houſe- 

4, 01 Trops, 

Le petites maiſons, (H6pital pour les 
tous) the Brdlam of Paris, 

Mallon, (Race) Houſe, Family, Pa- 
rentage. Extraction. 

Ma'lonnee, S. F. (tous ceux qui demeurent 
3 the Houſe, the whole Houſe, 

amily, 


1 Matlonactte, S. F. (petite maiſon) @ little 
ſe, 


ek. S. M. (Cclvi qui a des dome- 
ö L [# . 2 : 
Mer, « des geas qui dependent de lui, 


| 
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quelque Science) Mafter, Teacher, 

Maiitre-& Arts, a Maſter of Arts, 

Maftre, (Celui qui ayant fait ſon ap- 
prentiflage eſt regu dans quelque corps de 
Metier) a Freeman, 

(2 Maitre, (ſavant, expert en quelque Art) 
Mater, one that is ſkilled in any Art. 

* Ila trouve ſon maitre, (il a eu affaire 
avec un homme plus habile que Jui) e bas 
met with his ma'ch, 

(> Maitre, (celui qui commande) Maſter, 
be that commands, or bas the Maſtery or com- 
mand of, 

Il eſt maitre de la Ville, he is maſter of the 
Town, he commands in the Texon. 

Apres avoir remporte cette Victoire ſur 


Maftre, after this victory ever Maris An- 
thony, Auguſtus bad-a mind to ſet up fer 
bimſeclf. 

Ii eft maitre de ſa maticre, (il la poſſede 
entierement) be has a perfect c:mmand of the 
matter be treats . 

* Les Principes ſe rendent Maitres des 
Opinions les plus rebeiles, Princ ples maſter, or 
conquer, the mcſt rebellious, ſtubborn, or cut- 
ward Opinions, 

Les Rois qui ſont Maitres de tout, ne le 
ſont point de I'Uſage, en maticre de Lavgue, 
Kings wwho command every thing, do not yet 
over -rule Uſe, in point of Languages. 
| Lui mettre le jeune Prince entie les mains, 
c'Etoit I: rendre Maitre du principal obſtacle 
de fon Ambition, the putting the y ung Prince 
into bis bands, vas in et delivering up to 
bim the principal Olftacie te bis Ambition. 

Mitte de Naviie, the Maſter, or Cam- 
mander of a Ship, 

Maitre, (Seigneur, proprictaire) Maſter, 
Lerd or Landlord. 

Une Compagnie de cent Moaitres, 
(cu Cavaliers) a YJro:p of a bunared Trop 
ers. 

Maitre d'hotel, a Stexvard, 

Le grand M-itre d' A-gleterre, the bigh 
Stewvard of E gland. 

(5 Maitre oes Ponts, be that takes the 
Toil for Briages. 

Maitre des hautes Oeuvres, (le Bour- 
reau) the Hangman or Executioner. 

Maine des baſſes Ozuvres, (on Gadou- 
ard) a Tom turd, or Gold fincer. 

(C3 Maitre des Batſes Oeuvres, (e Ecureur 
de Puits) a ciearſer of Wells, 

(5 Parler en Maite, (4% avec hauteur) to 
ſpeak magpiſtertaily or imperioujly, 

Vous E:vs le maitre de ma Per ſonne & 
de mes Biens, beth my Perſon and Ejtate are 
at your command, 

Maitre, Adj. (Principal) Head. 

Maitre-Cierc, tbe bead Clerir. 

le Maoitre-Aurel, te Lib cx grea! 
Aitar. 

CMaitre-C ble, a Sheet Calle. 

Maitreſle, S. F. (ce mot a preſque toutes 
les accegtions de Maitre) Mfreſs. 

Maitreſſe, (Celle qui cit recherche 
par un Galant) Miſtreſs, Love, | Sweet 
heart, f 

Maitreſſe, Adj. Principale, principal, 
chief. | 5 

La maitreſſe muraille d'un grand Batiment, 
the principal or chief Wall of a great Build 


— 


n 


C'eſt une maitreſſe Femme, (ow un- 


habile temme) ſte 7s a notable Mima n. 
Maitriſe, S. F. (Droit de Maitrife en cer- 


privilege. ; N 
Maltriſe, ée, Adj. domirezred ever, &c. 
Maitriler, Verb. ict. (Gouverner avec unc 


Maitre, (qui enſeipne quelque Art en 


1 


ta ns Metiers) Freed.m, a Freemar's right, &| 


M AL 


autorits abſolut) ro demineer, or bawe the do” 
minion over. 

dCitadelle qui maftriſe (e qui com- 
mande) une Ville, a Citadel that commands a 
Tsun. 
* Maitriſer, (dompter, vaincre ſes Paſſions) 
to maſter, compuer, or fm one's Paſſions, to 
ha: e the comm in of them, 
MAJUSCULE, Adi. Ex. Lettre majuſ- 
cule, Gu Capitale) à Capital Letter, a Ca- 
fat, 
MAL, S. M, (Ce qui «ft contraire au bien) 
Il, evil, miſchief. 
Ma, Dorimage, prejudice, perte) 
evil, miſchief, burt, barm, prejudice, or da- 
maze. 
li ne ſonge pas a mal, he means ne 


Marc Antoine, Auguſte voulut ſe rendre le[harm. 


(5 Mal, (douleur) pain or ale. 
Mel d'enfant, /abrur, 
Mal, (Maladie) fcireſs, diſeaſe, or 
diſtemper. 
Mal C:duvc, haut-mal, mal de faint Jean, 
(Epilepſe) the falling- ſickneſs, 
> tal ou mal venerien, Fenereal or foul 
Diſeaſe, a Clap, or the Pax. 
Elle a du mal, „bes clapt or poxt. 
Mal, (maladie contagicuſe) feineſs, 
plague, 
Mal, Malheur, (inconvenient) mſch:ef, 
misfortune, inconvenience. 
CF Expliquer une choſe en mal, (lui done 
ner un mauvais ſens) to put an ill conſtruttion 
upon a thing, 
Mettre une Fille à mal, (la débaucher) 
to debauch a Virgin. (Ou lui faire violence.) 
Vol mal a quelqu'un, f bear one 
a grudge, to have a ſpleen again lim, to owe 
lim a ſpite, 
Ils ſe veulent mal, they hate, they have a 
pigue againſt one anther, 
{>> Dire du mal de quelqu'un, to ſpeak ii 
of one. 
{3 Mal d'aventure, a [:ttle miſchance. 
(PF Le Mal des yeux, fore Eyes. 
{> Avoir le mal de mer, te be Sea-fict. 
£3 Mal, (peine, travail, incommodité) 
bardjhip, ads, dificulty. 
Il bien du mal a gagner ſa vie, be has much 
ads to get a livelibaod, or to keep life and ſoul 
t-gether, 
(> Vous me fait mal, you hurt me. 
La iete me fait mal, my head ales. 
(FP Cela ne me touche, ni en bien ni en 
mal, that does not concern me neither ene wvay 
nor other, 
Prendre quelque choſe en mal, (s'en of- 
fenſer) to take a thing ill, to take offerice, or be 
offended at it. 
MAL, Adv. (de mauvaiſe manicre) zd, net 
well, 
Wus vous y prenez mal, ye go the wurong 
way t work, Vous verrcz comme je m'y 
prends. 
Vous entrez mal dans mes fentimens, 
vous n'entendez pas ce que je veux dite) 32 
grejly m;ftake my meaning. 
Etre mal aupres de quelgu'un, to be out 
F favcur with one, 
Il veut nous mettre mal eni:mble, he 
has a mind to male us (ale, or le tiiends 
to ſet us togetber by the cars. 
(2 Faire mal les afiiires, ow str mal dans 
s Aﬀaires, f go deten the Wind. 
ll eſt mal a Cheval, (ies affaires vont 
mal) be is at an i paſs, 
Me vcila mal a Cheval, In purely, or 
finely brought to bed, | 
Cet habit vous fed mal, that Suit dies 
ꝛct become cu. 

Cee portrait ne vous reſſemble pas mal, 
this Picture is pretty like aus. 
De mal en pis, e i e. 


NMALA- 


— — — 
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MALACHITE, S. F. (Pierre ptceieuſe) 
Molachites, a precious Stine of a dark colour, 

MALADE, Adj. (qui ſs porte mal, av 
prepre & au figme) fick, . fickly, di ſeaſed, 
out F order, diſtempe red, affe ed. 

Malade, 8. M. & F. (Perſonne qui ne ſe 
porte pas bien) @ fick Bocy, a fick Perſon, 0 
Patient. 

Viſiter, aſſiſter les malades, te wiſit, to aſſiſ 
the ſick, 

Maladerie, S. F. (Ladreric) 2 Laxarelto, o. 


Hoſpital for t. 

22 S. F. n fa 

pre & au figure) diſeaſe, diſlemper, ſickneſs, 
Fre of ſickneſs, * br 

(5 Maladie, (Peſte) Sicneſs, Plague. 

* Maladie, (afſection dereglee qu'on a pour 
quelque choſe) fondneſs, detage, or the dot ing 
up a thing. 

Maladif, ve, Adj. (Sujet à Etre malade) 
fick'y, crazy, weakly, infirm. 

Mal-adroit, te, Adj. (Groflier, Lourdaut) 
unbandy, autward. 

Un mal-adroit, S. M. an aukward Fellow, 
oe Fumbler. 

Une mal adroite, S. F. an auktward, or un 
haniy Woman, 

Mal-adroitement, Adv. autzward!y. 

Mal-2dviſe, V. Mal-aviſc. 

D T Mal-agreable, Adj. (qui n'eſt pas a- 
greable) urpleaſant, unacceptable, (Inuſité.) 

+ Mal-aiſe, S. M. {incommodite, mite- 
re) trouble, @ ſad caſe, a ſad condition, mi- 


ery. | 

Mal-aiſe, te, Aj. (difficile) hard, difficult, 
troubleſome. 

Mal-aiſe, (incommode, dont on ne fe peut 
ſervir aiſement) «neaſy, inconvenient. 

IF Mal-aiſe, (qui eſt incommode en fe: 
affaires) poor, that bas little to depend upon. 

Mal-aiſement, Adv. difficilement) bardly, 
with much ado, 

MALANDRES, S. F. (Mal qui vient 
aux — de devant, en parlant des Chevaux 
Malanders, a Horſe-diſcaſe. 

M3l-aventure, S. F. (Malh ur) a miſcbance, 
a Misfortune, 

Mal-aviſe, ee, Adj. (imprucent) ill-· aduiſed, 
urewiſe, filly, fooliſh, imprudint. 

Mal-bati, ie, Adj, (en parlant d'un Bati- 
ment) ill contrived, ſpeaking of a Houſe, 

(5 Mal-bati, ie, (Mal fait, mal adroit) 
ill. 4 aukewvard, 

Mal-content, te, Adj, (ev mecontent, qui 
ie ary ſatisfait) diſcontented, diſpleaſed, diſ- 

tisfied. 

8 Les Mal-contens, S. M. Plur. (les Mẽcon- 
tens, dans un Etat) the Malecontents, the 
Diſa ered, 


flout, firong, wigorous. 
Male, S. M. tbe Male, in oppoſition to the 


7 Un bon mile, @ flour Champion in Love- 
buſineſs. 

MALE, S. F. (eſpece de coffre) 2 Mail, 
Trunk or Box, Il faut ecrire Malle, pour 1. 
diftinguer de mae, qui eſt long. 

Faire ſa malle, (mettre ſes hardes dedans 
te pack up one's Goods, | 

MALE-BETE, S. F. (Mcunſtre fabuleux, 
dont on fait un Enouvantail, Perſonne dan- , 
gereuſe) Foul- Fiend, a Bug- bear. 

MALE'DICTION, S. F. {from Maudire 
imprecation) Malediction, Curſe, Im preca | 
110. 

MALE'FICE, S. M. (Sorcẽlerie, fortilege_ 
Witchcraft, Incbart nent, Faſcination. 


£3 Malchice, (Crime) an i// deed, a wicked. 


—_—_ 
Maleficie, ce, Adi. (Langoureux, tout ma 


MAL 


lade) bewitched, maleficiated, faſcinated, lan- 
guiſbing, pining, ſickly. 


maleficent, malignant. 


MALENCONTRE, S. F. (Malheur, mau- 


vaiſe fortune) miſchief, of ill luck, 


unfortunately. 


Malefique, Adj. (Terme d' Aſtrologie, il ſe that bas or brings 1! 
dit d'un Aftre dont Iinfluence eſt maligne) 


MAL 


Malheureux, 7 Adj. 25 a, eu qui apports 
du malheur) unhappy, unfortunate 
4 lack, 1 
(5 Malheureux, (méchant, cflerat ) 
— 1 (qui 
alheurenx, (qui a quelque 
22 de ſiniſtre) unlucky, — 


Malencontreuſement, Adv. (par malencontre) | ominous, On dit auſſi une Malbeureyſ,, pour 


dire une femme vile & haifſable par ſa con. 


Malencontreux, ſe, Adj. (malheureux & |duite, 


qui porte malheur) unlucky, omincus, fatal, 


unfortunate. 


MALENPOINT, Adv. at an ill paſs. 


Malheureux (mauvaie, dans fon gem- 
Ml. - 5 pitiful, forry. F gene) 
Un malheureux Ecrivain, a wretcbed, pitt. 


MAL-ENTENDU, S. M. (Erreur, mé- ful, or ſorry Writer, 


priſe) a miſtake. 


21nding. 


Mal-eritzndu, (Paroles priſes dans un 3 an unbappy Man or IW, 
mtre ſens qu'elles n'ont ©te dites) @ miſunder- 


Un malheureux, une malbeuteuſe, Su, 


an, a 
Ll 
retch, 


MAL-HONNeTe, Adj. (qui n'eſt point 


MALE-NUIT, S. F. (Nuit qu'on paſſe | hon:i@te) diſponeſt. 


avec inſom. nie, inquiẽtude & douleur) 1/ Un malhonnete homme, a diſhm:f Mar, 


night, 


+ MALEPESTE, Interj. (Eſpice de Jure- 


ment comique) Us ſbudikins, 


Males ſemaines, S. F. (Ordinaires en Fleurs 
des Femmes) a Woman's monthly Courſes, or 


Floxovers. 


MALETOTE, Cc. v. Maltote, Cc. 


Il faut ecrire Mallette. 
MALFACGON, S. F. (Ce qu'il y a de ma 


bor k 


a Knave. 
(3 Malhonnete, (qui eft contre le bien- 
ſcance) ungenteel, indecent, unfeem!y. 
(3 Malhonnete, (incivil) anciw1l, rade. 
Mal honnetement, Adv. (en malhonn&;; 
homme) diſboneſtly, not boneſtly. 
Mal-honnetement, (incivilement) ur. 


MALETTE, S. F. (petite male) a Scrip. | civilly, rudely. 


Mal honnecete, S. Fo (manque de eivilite, 
| [ou de Bienſcance) incivility, ruden:ſs, indecency, 


fait en une choſe) defect, a defect in a piece of | unſeemlineſs. 


MALICE, S. F. (Mcechancete, inclination 


* Malfacon, (ſupercherie, manigance) Trick, | 3 nuite) malice, miſchief, or miſchievmſuſ., 


underband dealing, cheat. 


. MALFAIRE, Verb. Neut. (faire du mal) 


to do miſchief. 


wickedneſs, 
(> Malice, (tour de gaiets pour ſe d. 
vertir) malice, knatvery, roguery, a riguiſh 


Mal faiſant, te, Adj. (Malin, enclin a ferick. 


mT alfaice) miſchievous, unlucky, malicious, 

Maltaiſant, (qui fait du mal, nuiſible 
burtful, unaoboleſ me, miſchievous, bad, apt 
to make ſick, 


MALFAIT, aite, Adi. (qui n'eſt pas fai 


Malicieuſement, Av. (avec Malice) mali- 
) | ci-ufly, 201th malice, with a malicious ot mi/- 
» | chreworus deſign. 

Malicieux, ſe, Adj. (qui a de la malice) 
t | malicious, miſchievous, delighting in miſchief, 


comme il faut) :{/-made, 11/-done, ill- contrived, | unlucky. 


ill-ſhaped. Mal-taille, 

alfait (laid) ugly, ill. fawourcd, 
Malfaiteur, S. M. 

a Malefattor, an Offender. 


M ilgracieuſement, Adv. (d'une maniere 


malgracieuſe) uncivilly, rudely, clotuniſply. 
MAL-GRACIEUX, ſe, Aj. (rude, in 


clowniſh, 
MALGRE” 
1 in ſpite of, maugre, againſt one' 
will, 
Malgre que vous en ayez, malgre vos dents 
in ſpite of you, in ſpite of yowwr Teeth. 
Bon-gre, mal-gre, v be, nill be. 
MAL-HABILE, Adi. (peu intelligent 
peu capable, peu adroit) filly, ignorant 
uncapable of a thing, unfit ; 
ward, 


MALHEUR, S. M. (infortune, déſaſtre 


Prep. (Contre le gre d'une 


it, auk- 


Cheval malicieux, an wnlucty H re, 
Malicorium, S. M. du Latin Mai: coriun, 


(qui fait des Crimes)] c'eſt force de la Grenade, The ſkin of 1 


Pomgranate. 
Malier, V, Mallier. 
Maligne, the feminine of Malin, 
- | Malignement, dv, (avec malignite) mal 


civil) uncivil, ungenteel, unmannerly, rude, | cioufly, with a malicious deſign. 


Malignite, S. F. (malice) malice, miſ* 


3 

s} RF Malignite, (qualité de ce qui eſt mal- 

faiſant) malignity, miſchievouſneſs. 

„ Malin, igne, Adj. (Malfaiſant, malicieux) 

malicious, miſchievous, arch, unluciy, 
Malin, (nuiſible) malignant, burtfu, 

„bad, miſchievous, 

„ Fievre maligne, a malignant Feuer. 
Influence maligne, 4 malignant influ- 

ence. 


ele malin Eſprit, le Malin, « le De- 


nis fortune, mi ſcbance, ill fortune, diſaſter, miſ mon, the evil Spirit, or Devil, 


chief. 


Malheur, (Calamité, miſere) wwe 


miſery, troubles, calamity. 


Malheur, (Mauvaiſe fortune, coup du | evil, 


hazard) / luck, ill fortune. 


n ill Wind that blows no body good. 


back of ancther, 

Malheur, (forte &'imprecation) Woe, Mal 
1eur a moi, ſi je vous trompe. 

Par malheur, Adv. (malheureuſement) un 
bappily, unluctily, unfortunately. 

Malhevre, à la malheure, V. Heure. 

Ma'heureuſement, Adv. (par malheur) un 
»apprly, unluckily, unfortunately, 


1 


40 poorly, miſerably, 


M.lheureuſement, (dans la miltge) woretcb- 


+ Le Malin, S. M. (le Diable) Evil, the 
7 Devi. 
Delivre noobs du malin, deliver us fron 


MALINE, S. F. Cen Dentelle de Malin) 


P. A quelque chote malheur eſt bon, P. ti, | Flanders Lace, Mecb'in Lace. 


MALINE, S. F. (en Vives Eaux: Tem 


P. Un malheur amene fon frere, eu ne vient | ex grandes marees, qui eſt à la nouvelle, & 
F * * . . ? 
jamais ſeul, P. one misfortune comes upon th. . la pleine Lune) Spring Tides, 


DT MAL INFORME;, s. M. 2 Mijn 
zrmal ion, or 455 Information, 3 

MALINGRE, Aaj. (qui a peine 4 fe 
couvrer ſes forces, o de qui les forces dau- 
nucnt, maigre) peaking, puling, 4 
Qui ſe plaint toujours de quelque ind 
0 107), 

Mal-int-ntionne, V. Intentionne. 

MAL-JUGE”, S. M. (De/avt d'une Sea. 
teace) an illegal Decree ox Fudg ment, an ener 
is a Sentence, Mall 


alle, 8. F. V. Male. 
on dit auſſi, Mallette, petite Malle. La Mal 
kette de David, pour ſignifier un petit livre d 
de vot ion. : 


MALLE'ABLE, 


Adj. (qui ſe peut battte & 
forger 3 coups de marteau) maileable, whict 
may be reh be wvith a Hammer. 
MALLIER, S. M. (Cheval qui porte la 
malle) a Sumpter-borſe, or a Pack-borſe. ; 
Mal-mené, ce, Adj. abuſed, ill, or ſcurvih) 


W Al- MENER, Verb. A. ( maltraiter) 
to abuſe, to uſe ill, or ſcurwily, . 

MALOTRU, vue, 4%. (Terme d'injure, 
on le dit d'une perſonne miſcrable, malfaite) 
aukward, ungainly, vrercbed, ſad, pitiful, 
. 

Malotro, S, M. un pauvre malotru, @ ſad 
pitiful Wretch, a ſad Soul. L 
AL-PLAISANT. te, Adj. (deſagreable, 
ficheux) unpleaſant, diſagreeable, croſs, C'eſt 
un Viſage mal-plaiſant, _ 

MAL-PROPRE, Adj. (qui n'a aucune 
diſpoſition pour quelque choſe) unfit, 

Mal-propre, (ſale) ſlowenly, ſluttifþ. 
al-proprement, Adv. (ſalement) flovenly, 
in a flevenly manner. . 
Mal-proprete, S. F. (Saletẽ) flowenlineſs. 
' MAL-SAIN, ne, Adj. (Cuntraire a la 
ſantẽ) unwboleſome, unbealthbful, 
Malſsin, (maladif) anbealthy, fickly, 
AL-SE'ANT, te, Adi. (qui fied mal) 
wnſcemly, — ; 

MAL-SONNANT, te, Adj, Il. ſounding. 

+MALTALENT, S. M. (Rancune, ani- 
moſite) grudge, ſpite, #l-oill, ſpleen. 

+ MALTOTE, S. F. (Taxe, exaction ſu1 
le peuple) a tax, impoſt, or exact ion upon the 
P its 

Uatorier, S. M. (Celui qui leyve une Mal. 
tote) a Tax gatberer, an Eæciſe- man. 

Mal-traite, ce, Adj. ill uſed, abuſed, &c. 

Un Vaiſſeau maltraite, @ damaged 0&1 
ſpaitered Ship. 

MAL-TRAITER, Verb. Ag. (Outrager 
de coups, on de paroles) to uſe ill, to abuſe. 
IT Mal-traiter, (faire tort) to wrong or 

uſe, 

Malveillance, S. F. (Haine, mauvaiſe vo 
lonte pour quelqu'un) malevolence, batred, ill 
Will, odium. 

MAL-VEILLANT, S. M. (qui veut du 
mal a quelqu'un) Enemy, adverſary, one that 
bears 1{{-qo1ll, 

MALVERSATION, S. F. (Faute notable 
& puniſſable commiſe dans Vexercice d'une 
charge) miſdemeanor. 

MALVERSER, Verb. Neut. (ſe comporter 
mal dans un emploi) to be guilty of ſome miſ- 
demeanor, 

TORN, 4 F. (Certain Vin Grec, 
en Vin de liqueur im a fort of luſcicus 
ey ga A 

D. Malvclontiers, Adv. (le P. Daniel H. 
de Fr. seſt ſervi de ce Terme, pour dire, a 
contre-cœur, avec regret) unwillingly. 

Le Pape voyoit malvolontiers croitre la 
puiſſance des Frangois en Talie, the growth 0 
tbe French Power in Italy vas an Eye ſore to 
the Pope, 

Maivoulu, ue, Adj. (hai) bated, 

MAMAN, S. F. (Terme mignard & en- 

aun pour dire, ma mere) Mamma. 

. MAMI1E, S. F. Terme de cajoletie, qui 
hgnifie, mon amie) Squeet - beart, Honey, 
Child, Nos Peres difoient auſſi m"amour, S. F. 


erme de cajolerie, mon amour) Love, dear 
e, vne 2 — 


MAMMELLE, S. F. (Teton d'une femme) 


reaft, 
La mammelle d'un homme, the Pap. 


{ mammelle des femelles de lques 
Wwaux, tbe Teat ot Dug. 1 25 


Le 1. v-ut mens 


MAN 


Un enfant qui eſt a la mammelle, Cv qui 
tette) a ſucking Child, 
Mammelon, S. M. (petit bout ces mam- 


melles) Nipple, 


Mmmelus, S. F. (qui a de groſſes mam- 
melles) a Woman or Maid that bas a great 
Breafl, Du Latin, mammoſa. 

MANANT, 8. M. (Un habitant d'un 
3 an Inbabitant. 

Manant, (un ſan, un Ruſtre) a 
Hoydon, a ;, non C'eſt un Manant, F 

M ANCELLES, S. F. (partie de I harnois 
du Limonnier) great Iron Rings whereby the 
Tbill-berſe, &c. is faſtened to a Cart. 
MANCHE, S. M. (from main, partie d'un 
Inſtrument par of on le prend) Handle. 

Manche d'une Coignee, the hel ve of an 
Axe or Hatchet, 

Le manche d'un Couteau, rhe baft of 
a Knife, 

Manche d'un Inftrument de muſique, 
the neck of a muſical Inſtrument. 
Manche de la Charrue, V. Mancheron. 
* 11 branle au manche, (il n'eſt pas ferme 
dans le Parti ou dans la reſolution qu'il avoit 
priſe) be is wavering, he begins te flagger. 

MANCHE, S. F. (Partie du vetement) a 

leeve. 

(> La Manche, (Canal de mer entre 1a 
France & l' Angleterre ) the Channel, the nar- 
row Seas, 

* C'eſt une autre paire de manches, 
(C'eſt une autre affaire) it is quite anotber 
thing. 

Bouts de manches, Cuffs. 
ancheron, S. M. (manche de la charrue) 
the Pleo tail, or handle. 

Manchette, S. F. a Ruffle, 

Manchon, S8. M. {Fourrure pour garantir 
les Mains du froid) a Muff. 

Manchot, te, Aj. (eſtropic de la main or: 
du bras) maimed, that cannot uſe one's Hand ot 
Arm, lame, 

Manchot, te, (qui n'a qu'une main) that 
bas but one Hand. 

* Il n'eſt pas manchot, (il n'eſt pas ſot) be 
is no Fool, 

MANDAT, 8. M. (Reſcrit du Pape) 2 

Mandamus. 
Mandataire, S. M. (Celui en faveur de 
qui le Pape a écrit un mandat) Manda- 
tory one that comes tc a Benefice by a Man- 
damas, 

Mandé, te, Adi. called, ſent for, &c. V. 
Mander. 

Mandement, S. M. (Ordte, ordonnance 
d'un ſuperieur) an Order or Mandate, 

(2 Mandement, (Lettre, Billet portant 
ordre de payer) an Order, Bi!l, or Nete, 

MANDER, Yerb. A. (faite venir, envoye! 
querir) to call, to ſend for. 

(> Mander, (f.ire ſ:voir, envoyer dire) 
to ſend word, or acquaint with, to give notice 


Account. 
On mande de Paris, que — They ⁊vrite 


from Paris, we have an account, or wwe bear 


from Paris. 
MANDILLE, 8. F. Sorte de caſaque de 


laquais) a great Coat, a Mandilien. 


* + II eit echappe de Ja mandille, . 
has worn a Livery, he has been a Feat- 
man. 

MANDORE, S. F. (inſtrument de mu- 
fique) Mandore, a ſort of muſical Inſtrument. 

MANDRAGORE, S. F. (Elpece de Plante) 
a Mandrake, Dans la Bible ce ſont des fraiſes 
Mr. D' Arche. | 

MANDUCATION, S. F. (Action de man- 
ger Euchariſtie) manducation or eating. 

MANEGE, S. M. (Academie a monter a 


* 


I 


| bouſe, 


of, to wwrite, to adviſe, to give, or ſend an| 


MAN 

> Man&ge, (exercice qu'on fait faire I 
un Cheval pour le dreſſer) manage or managing 
of a Herſe, 

Faire bien le mantge, (monter bien à che- 
val) to ride well. | 

* Manege, (intrigue, manitre d'agir #- 
droite) intrigue, play, game, Elle a du ma- 
nẽge. 

MANEQUIN, S. M. (grand Panier) 4 
great Baſket or Hamper. | 

MANES, S. M. (V'Ombre, lame d'un 
mort) Shade, a Gba, the Scul of one deceas'd. 
Pron. & ecrivez Manes. 

 MANEUVRE, v. Mancuvre and its De- 
rivatives accordingly, 

MANGANESE, S. F. (forte de Pierre) 
Manganeſe, a ſert of mineral Stone. 

Mange, ée, Aj. eaten, eaten up, &c. V. 
Manger, 

Mangeable, A4j. (bon à manger) eatable. 

(*> Mangezille, S. F. (Ce qu'on mange) 
eatables, any thing to eat, victuali. 

Mangeailie, (4'2znimaux domeſtiques) Mat, 
Pron, man-jail-le. 

Donner de la mangeaille aux Oiſeaux, e 
give Birds meat, to feed them. 

Mangeant, ante, Adj. (qui mange) eating. 

Mangeoire, S. F. (auge ou les Chevaux 
mange nt l'avoine) 4 Manger. | 

MANGER, Verb. Act. (micher & avalir 
quelque aliment ſolide) to ear. 

S'abſtenir de manger, to forbear eating, 

oy trop, le crever de manger, 1 burft 
ene's ſelf with eating, to cram or fluff one's 
Guts 11 one burſts, 18 ef 

* Manger ſon bien, (le diſſiper, le con- 
lumer) to ſfend, <wwaſle, or conſume one's 
Eftate. 

* Ses Valets le mangent, (on le rutnent} 
bis Servants eat bim up or ruin bim. 

FT * Manger, {malcraiter de Paroles) to eat 
vp. 

Manger, (Ronger) to eat up. 

* Manger (devorer) des yeux, fo devour 
with one's Eyes, 

* Manger de Careſſes, te kill with fondne's 
or kindneſs. 1 
Manger, (prendre ſes repas) to diet. 

P. Manger de la Vache enragee, (ſouffrir 
beaucoup) P. to bite on the Bridle, 

(> Les Loups meme ne ſe mangent pas les 
uns les autres, the very Wolves ds not feed 
upon one anot ber. 

ls ſe mangent, (ils ſe quere!lent) ce 
are at daggers dratuing, 

* 1! mange ſes mots, (il ne prononce pas 
bien toutes les lettres) be clips bis Words. 

* Voyelle qui ſe mange devant une au- 
tre Voyelle, (qui ne ſe prononce pas) @ YVearoe! 
drowned, not ſounded or beard befłre another 
Vowel, 

Manger, S. M. (Ce qu'on mange) ear, 
Feod, or Victuali. C'eſt un excellent manger. 
Le manger & le boire, eating and drink- 
ing. 

3 S. F. Ex. Relever mangerie, 
(recommencer a manger) to eat again, to fall 
to it again, 

* Mangerie, ( exaQtion) exaction, extor- 
tion, 

Mangeur, S. M. Mangeuſe, S. F. (qui 
mange) Eater. 

* Mangeur de Chartettes ferrses, (un Rodo- 
mont) a bully, a buffing, beftoring, or ſwag - 
gering Fellæꝛu. 

* Mangeur de Crucifix, (Bigot) a ſuper- 
fliticus Fell, a Biget, a devourer of Cruci- 
fixes. On dit auih Mang eur d images. 

Mangeure, S8. F. (Endroit, d'une étoffe, 
d'un Pain mangee par les vers, par les ſouris) 
nibling, mos | 

(3 Le Sapglicr a fait ſes mangeures (ou fe 


Cheval) Manage, a Riding academy or Riding- 


2 Paiſſon) 
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MAN 


Paiſſon) dans ce Bois, the wild Boar bat been 
feeding in this Wood, 

MANGONEAU, S. M. (machine an- 
tique pour jetter des Pierres) a Mangonel, or 
Petrary. 

MANIABLE, Adj. (aiſe a manier) eaſy tc 
be handled, weildy. 

* Maniable, ( traitable) tractable, eaſy, 


ſupple. 


Fetters. 


MANICORDION, S. F. (Sorte de Cla- 


 veſtin) a Claricord, 
Maniaque, Adj. (Furieux) maniac, mad, 


Furious, de Manie. 

MANIE, S. F. ( Fureur) madneſs, fury, 
rage. 

% Manie, (Paſſion, fantaiſie) fancy, paſ- 


fon. 


Manie, &, Adj. handled, &c. V. Manier. 

Maniement, V. Maniment. 

MANIER, Verb. An. (Toucher, titer, 
remuer avec la main) to handle, to feel, to med- 
dle toit h, to touch, 

Manier (on traiter) un ſujet, to handle or 
treat a SFubject᷑. 

* Manier, (Gouverner, conduire, admi - 
niſtrer) to handle, to manage, to bave the ma- 
nagement of, to wield, 

Manier un (homme, le gouverner) te ma- 
nage Or govern one. 

Manier le Bled, (le remuer avec la pelle) 
to flir the Corn. | 

Manier un Cheval, (le faire aller avec 
art) to manage a Horſe. 

MANIERE, S. F. (Facon) manner, faſhion, 
iſe, way, rate. Z : 

(> Maniere, (Eſpece, forte) manner, kind, 
or ſort. 

fe ne fauroit vivre plus long tems de 
cette manicre, I can live no longer at this 
rate. 

(> Manicre de parler ow de s cnoncer, 
(expreſſion) way of expreſſing one's ſelf, ex. 
preſſion. 5 

ce ſont des manieres de parler, (ou des 
complimens) thoſe are only words of courſe. 

* Manicte { Govt) de peindre, Sry/e in 
Painting. 

La manitre de Raphat! differe de celle du 
Titien, Raphael's Style differs from that of 
Titian. : 

1 Manieres, (au Pluriel, fagon d'agir) 
way, bebauicur, carriage. f 

(5 Par maniere de dire, (pour ainſi dire) 
27 it were, 65 one ſhould ſay. 

Par maniere d'entretien, by zway of Di- 
gourſe. a 

Par maniere d'acquit, (ncgligemment) 
perfunctirily, ſlightly, only for faſbiun ſake, 
careleſly. . 

De maniere que, Adv. (De forte que) + tat. 

Manieur, S. M. {from manier) 4, un ma- 
nieur de Bled, a flirrer of Corn, 

Manifcſtation, S. F. (action de manifeſter) 
manifeſtation, or a” manifcſt. 3 

MANIF ESTE, Adj. (Nutoire, evident, 
clair) man fei, clear, plain, open, af parent, 
evident. 

Un maniſeſte, S. M. Ecrit public, a Ma 
nifehta or public Declaration, from a Sovereign, 

Manifeſt, ée, Adj. manifefled, declared, 
publiſhed, revealed, made manifeſt, 


Manifeſtement, Adv. (clairement, evidem- 


ment) manifeſtly, clearly, plainly. 
Anif Les, AM Act. (rendre ma- 
nifeſte) to manifest, to declare, publiſh, reveal, 
ſpew, or make manifeſt, 
Se manifſt:r, Verb. Ref. (ſe faire vou, 
to. ſbecu one's ſelf. 
+ MANIGANCE, S. F. (Procede artifi- 
cieux, Mauvaiie ruſe) intrigue or under- bans 


dealing. Mais i] n'elt pas noble. 


MANICLES, 8. F. Cen menottes) hand 


MAN 

MANIMENT, 8. M. (aQion de manier) 
bandling, or the act of bandling, 

Il a perdu le maniment (ou 15 mouvement) 
qu bras droit, be bas loft the uſe of bis right 
Arm, be cannot fir it. 

* Maniment, (adminiſtration) management 
or conduct. 

MANIPULE, 8. Ff. (Bande d'ẽtoffe que le 
Pretre porte a la meſſe) a Maniple. 

Manipule, (Bande de ſoldats parmi les 
anciens Romains) Maniple, a bandful or band 
of Soldiers. Un Bataillon. 

(> Manipule, (meſure d' Apothicaire, ce 
que la main peut contenir ) maniple or 
handful, 

ANIQUE, S. F. (morceay de cuir que 
quelques Artiſans ſe mettent à la main) band- 
leather. | 

MANIVEAU, S. M. (petit Panier fans 
anſe) a Baſket. 

M ANIVELLE, S. F. (manche pour faire 
tourner une machine) Bande. 

(> Manivelle, (Terme de mer. Piece de 
Bois que le Timonier tient à la main qui fait 
jouer le Gouvernail) tbe Whip or Whipftaff of 
a Helm. 

Manivelle de Preſſe d'Imprimevr, the 
= of a Printer's Preſs, : 

MANNE, S. F. (Eſpece de roſce congelce) 
Manna. Eſpece de purgatif chez les Apothi- 
ca ires. 

Manné, (long panier d'ofier) a Baſket 
or Flaſtet. 

Mannequin, S. M. (figure de bois qui ſert 
aux Peintres a coucher les draperies, qu' ils 
doivent imiter) Mannelin. 

MANOEUVRE, S. M. (Aide à magon) 
a Labourer, a Maſon's Man. 

Manceuvre, S. F. (Terme de marine ; les 
Cordes qui fervent a manier les Voiles, os 
|*'uſage de ces cordes, & le ſervice des matelots 
qui les font mouvoir) Tackling of a Ship, and 
the working of it. 

La manoeuvre de notre Vaiſſeau ne valoit 
rien, the Tackling of cur Ship was good for 
nat bing. | 

Il ne ſayent rien moins (ou i] n'eſt rien qu' ils 
ignorent plus) que la marine, & la mancœuvre 
d'un Vaiſſcau; they are to nothing greater 
Strangers, than the naval Exerciſe, and the 
working of a Ship, 

Nous fimes une maneuvre qui nous 
donna le vent ſur les Ennemis, «ve wwork'd or 
wrought on all bands ſo that wwe got the wind cf 
the Enemy, 

Loire General fit une manœuvre (en 
fit taire un mouvement a Iarmee) qui nous 
mit hors de danger, our General made a motion 
that put us out of danger. 

* Manceuvre, (conduite bonne c mauvaiſe 
dans les affaires du mende) Work, quelle ma- 
reuvie! 

Il a fait-la une etrange manœuvre, be has 
made a ftirange or ſad wwork. 

MANOEUVRER, Vb. Neut. (Travail- 
er aux manceuvres) to attend the Tackling, to 
Work, 

Mancuvrier, S. M. (matelot qui entend 
dien la manceuvre) a ſkilful Seaman, one that 
underſtands well the uſe of the Tackling, 

M ANOIR, S. M. (Terme de Palais. De- 
| meure, maiſon) Manor, Dwelling, Houſe, or 
Habitation, C'eſt auſh une terme pottique, qui 
tignifie demeure, le ſombie manoir des ombres, 
ec Royaume du noir Pluton. 

M ANQUE, S. M. (Defaut, beſoin) want, 

lack, 

4 Le manque d'argent en eſt cauſe, the want 
f Money is the cauſe of it.. 

I! y a cela de manque, that is wanting or 
miſſing. 7 | 

Il n'a pas mangue de cœur, be does net want 


ſlr 


MAN 
Manque, Adv. (faute ow par faute) for 
Manquement, 8. M. (Faute legere) faul, 


Manquement de foi ou de parole 
M5 of one's Word or Faith, ky 

MANQUER, Verb. Neut. (Failler, tomber 
en faute) to fail, to commit a Fault, ty offind 
te do amiſs, Il ſe dit auſſi dans le Commerce: 
un tel vient de manguer; c. à d. qu'il ſe trouye 
hors d'etat de payer ſes lettres. 

Arme à 2 qui manque, (qui ne prend 
pas feu, ow qui manque à tizer)'a Gun tht 
miſ-ſerves. 

(5 Manquer, (avoir faute de) te want, lack; 
need, or fland in need of, to be ſhort of. 2 
Il ne manque de rien, be wants nothing, 

(3? Manquer de parole (ne pas tenir parcle) 
a quelqu'un, to fail, or te balk one, to diſap. 
point bim. 

La potence ne te t manquer, 
ſeras pendu ſans faute) F any wit & 2 
without fail, | 

(3 Manquer à fa parole, à ſa promeſſe, (a 
violer) to break one's word or promiſe. 

Manquer au Rendez-vous, to break an af- 
point ment. 

Manquer a ſon devoir, to fail in one's duty, 
to be wanting in it, to negle& it. 

Pourquoi avez vous manque (on neylize) de 
le voir ? wuby did you negleci to ſee bin? 
(> Manquer, ( omettre, oublier ) to fail, 


a or neglectꝭ, to miſs, 


e ne manquerai pas, Iwill nat fail, 

Si vous manque a le bien rece voir, if 
you offer. to give bim a cold reception. 

Manquer, (Tomber, perir, deſailhr) 
to fail. 

Manquer, {faire beſoin on faute) 7 fal, 
to fall ſhort, to want. 

L'argent lui a manque, Money failed bin, 
bis Money fell ſhort, 

Il ne lui manque rien, be wants nothing, 

Manquer, (ne pas Etre od on devroit 
etre) to be miſſing. i 

Si par malheur leur Pere venoit a leur 
manquer, {ow 2 mourir) if their Father wat 
unfortunately taken from them, if they bad ile 
misfortune to loſe their Fatber. 

L' Affaire a manque, (c n'a pas ruſh) 
the Buſineſs bas miſcarried. 

MANQUER, Fer. Ad. to miſs, Pi 
manque mon homme. 

Manquer ſon coup, to miſs one's aim, is be 
diſappointed, I 

Manquer (eu perdre) une occafion, to mi? 
or loſe an opportunity, to let it ſlip. 

Marchand qui a manque, (qui a fait 
Banqueroute) a broken Merchant, * 

(> Le cœur me manque, (je tombe en 
detaillance) I faint, 

La honte Va fait manquer, bis boſhful- 
neſs bas put him out, ; : 
a le Pied lui a manque, (il a gliſſe) lis 

oot ipt. , 

41 Verb. Refl. to want, As, il 
ſe manque ici un Ecu, be wants a Crown, | 

Il ne ſe manqua preſque rien qu'il ne füt 
pris, it wanted but little of his being talen, 
or be wwas within a Hair's breadth of being 
taken, Tg 

MANSUETU DE, S. F. ( debonnauete, 
douceur d' ame) manſuetude, meekneſs, gentleneſi, 
tenderneſs of nature. Du vieux ſty le. 

MANTE, S. F. (grand voile de Dame 
pour le Devil) à deep mourning Mantle er 
Veil. 

MANTEAU, S. M. (forte de vetement 
dhomme) a Che. - Meath 

Manteau Royal, à r Mane: 
2 Manteau, (Robe de Femme) 9 Marti 


or Mantua. 


oaks, oh 


1 l kret. 
(5 — de Chgmince, 6 wy 4 0, 


MA 
* Maniteau, (apparerce, pretexte) eloke, 
ence, bet, colour, blind. Se couvrir d 


— de la Religion pour autoriſer ſe: 


injuſtices. | 

Mante é, ce, Adj. Terme de Blaſon) man 
tled in Heraldry. : 

Mantelet, 8. M. (petit manteau violet que 

ent les Eveques) 4 fbort purple Mantle, 
ewbich the Piep of France wear over thetr 
Roc het upon ſome ect a ſiens. 

g Mantelets, (Terme d' Ingenieur) Man. 
tles, a moveable Pent bouſe, or Shed of Boards 

Soldiers. 

£7 Mantelet, (en Termes d'Armoiries ) 
Mantile or Mantle in Heraldry, 

Manteline, S. F. (petit manteau de femme) 
o Riding Hood. 

MANUEL, le, A. (qui ſe fait à la main) 
manual, done with the hand, 

(F Seing manuel, one's band or mark to a 
Writing. 

Manuel, 8. M. (Livre qu'on peut porter a 
la main) @ Manual, 

Manuellement, Adv. (de la main, a la 
main) manually. 

Manuelle, V. Manivelle. 

MANUFACTURE, S. F. (Maniere de 
travailler a certains ouvrages de main, o 
ouvrage mEme, ow le lieu od on le fait) 
Manufa&ure or Manufatory. 

MANUFACTURER, Verb. AF. (Tra- 
valller des ouvrages de Main dans une Ma- 
nufacture) manuſefure, to work, 

ManufaQturier, S. M. (Ouvrier dans une 
Manufacture) a ManufaFurer, 

MANUMIS, ſe, Adi. (Afﬀeanchi, a qui on 
a donne la Liberte) manumitted, made free, 
emancipated. 

Manumiſſion, Sub. ( Afﬀranchifſement ) 
Manumiſſion. 

MANUSCRIT, te, Adj. (ecrit a la main) 
writ by hand. 

Un Manuſcrit, S. M. (ce qui eſt écrit a 
la main) a Manuſcript. 

MANUTEN'TION, S. F. (Maintien, con- 
ſervation) a maintaining, preſerving, or pre- 
ſervation, - moor; Terme de Palais, 

MAPPEMONDE, S. F. (Carte Geogra- 
phique qui repreſente les deux Hemiſpheres) 
a general Map, a Map of the whole World, 

MAQUEREAU, S. M. (forte de Poiſſon) 
Mackerel, a Fiſh, 

Maquereau, (Celui qui fait mẽtier de 
proſtituer des Femmes) a Pimp, a Procurer, 
or Setter. ; 

Maquereaux, (taches des jambes pour 
etre trop chauffẽ) reddiſh ſpots in one's Legs, 
red ſcorches, 

Maquerellage, S. M. (M<tier* de debaucher 
des Femmes) pimping, a Pimp, or a Bawd's 

rade, 

Maquerelle, 8. F. (celle qui fait métier 
de debaucher des Femmes) a Batod. C''eſt 
aui un petit poiſſon, different du Maque- 
eau. 

MAQUIGNON, S. M. (Marchand de che- 
aux] 4 Fockey, a Horſe=cour ſer. 

* -Maquignon de chair humaine, (Maque- 
reau) a Fockey of human Fleſh, a Pimp. 

* Maquignon, (Courtier) a Broker. 

* Maquignon de benefices, one that drives: 
Trade of Ltvings, 

Maquignonnage, S. M. (Metier de Ma- 
Pignon) Her ſe-courfing, a Fockey's Trade. 

aquinonnage, (intrigue) intrigue. | 

MAQUIGNONNER un Cheval, Verb. Act. 
e faire paroitre plus beau & meilleur qu'il 
4c, pour sen defaire) ro jockey or trim up a 
Hoſe, to pamper bim for ſale. 

Maquignonner, (s intriguer pour faire 


— quelque choſe) to drive a Broker”: 


| 


MAR 


Boat. 

MARAIS, S. M. (Terres abbreuvees d'eaux 
que ne ſe vuident point) Marſh, Fen, Movr, 
Mora ſi, Bog. 

Marais falans, Salt-pies. 

Les Marais de Paris, (Terroir od l'on 
tit venir des legumes, des Herbes) the Car- 
dens of Paris, 

Maraiſcher, 8. M. (Ja:dinier qui cultive un 
Marais) a marſby Gardiner, Marager. 

MARANE, S. M. (terme injurieux dont 
les Francois appellent les Eſpagnols, & qui 
veut dire Mahometan) an Infidel, a M. 
reant. 

MART RE, S. F. (Belle-mẽre. Femme 
d'un homme qui a des Enfans du premier lit) 
a Step- Mot ber, or M:ther- in law. 

MARAUD, S. M. (terme d'injure, co 
zuin, tripon) a Farlet, a Raſcal, a baſe 
Knawve. On dit auſſi Maraudai/le, comme on 
nit Canaille, marmaille, &c. dans le ſtyle 
das. 

MARAU DE, S. F. (coquine, friponne) a 
Quean, a Fade, a Slut. wo : 


guerre, il ſe dit des ſoldats qui vont en parti 


Aller en Maraude, (en Termes de 


ſans la permiſſion du commandant) to fraggl, 


about, to go marauding. 

Maraudeur, S. M. (Soldat qui va en Ma 
raude) a Straggler, a I irauder. 

MARAVEDIS, S. M. ( petite monnoye 
''Eſpagne) Maravedis, a little Spaniſh Coin. 

MARBRE, S. M. (Pierre extremement 
dure & ſolide) Marble, II y en a de cent 
ſortes. 

Marbre, &, Adv. marbled. 

gas Marbres, mixt coloured — 

MARBRER, Ferb. A, (peindre en tagon 
de marbre) to marble, 


(2 Marbrer une piece de Lambris, to vein 


a piece of Mainſcet. 

Marbreur, S. M. (celui qui marbre) 4 
Marbler, be that marbles. 

Marbrure, S. F. (imitation du marbre) 
merbling, Chez les Relicufs. 

Marbrier, S. M. (Artiſan qui travaille a 
ſcier & a polir le Marbre) a Stone-cutter, 


| MARC, S. M. (Poids de huit onces) a 


Mark, eight ounces, 
(> MARC, (ce qui reſte de plus groſſier 
de ce qu'on a Epreint pour en tirer le ſuc) the 


groſs or thick ſubſtance that remains of a thing: 


ſqueezed or ftrained. 
Marc de raifins, the buſts or ſkins of Grape. 
after the laſt preſſing. 
MARCASSIN, S. M. (petit du ſanglier) 


J young wild Boar, 


MARCASSITE, S. F. (Pierre minerale) 
Marcaſſite, the Marcaſſite-flone, 
MARCHAND, S. M. Marchand groſſier, 
{ou Negociant en gros) a Merchant, 
Marchand, (qui tient boutique) a 


| 


Tri Zfmas or Shop-keeper, a Seller of any 


ching. 
Marchand Libraire, a Bookſeller, 
Marchand Drapier, a Woollendraper, 
Marchand de ſoie, a S1lk- man. 
Marchand de Betail, a Saleſman, one that 


{ ſells live Cattle. 


Marchand, (celui qui achete, quoi 
qu'il n'en faſſe pas metier) Chapman, 

* Il veut Etre riche Marchand ou pauvre 
Poulailler, P. din the Horſe or loſe the 
Saddle, 

* Vous vous en trouverez mauvais Mar- 
chand, (il vous en prendra mal) i have an 
ill Bargain ent. 

* + S'il croit en Etre bon Marchand, (s'i 
croit y gagner quelque choſe) F be thinks to 
get any thing by it, or by that Bargain, 

P. Marchand qui perd ne peut tire, P. let 
bim laugb that voin. | 


MAQUILLEUR, s. M. (Bateau pour al- 


| 


| 


MAR 


ler 3 1a peche du maquereau) 4 Mac lere Marchand, de, Adj. Ex. Ville Marchande, 


a trading or a trade Town, a Town of great 
Trade, 

Place Marchande, à trading Place, a tho- 
rougbfare, 

(<P Rivicre Marchande, (on navizable) a 
navigable River. 

Vaiſſeau Marchand, a Merchant -man. 

n'y a rien de plus Marchand (ou qui tien- 

ne plus du Bourgeois) que ce procedé, thr 

is ſo Tradeſman - like, that nothing can be 
more. 

{F Marchand, (qui 'a les qualites requiſ's 
pour Ctre vendu) merchantable, wendible. 

Marchande, S. F. (Fenme d'un Marchand 
en gros) a Mercbant's Wife, 

(FF Marchande, (Femme qui negocie) @ 
trading Woman. 

(> Marchande, (Bourgeoiſe) a Tradeſ-209- 
man, a Citizen's A 

MARCHAN DER, Verb. A. (demander le 
prix de quelque choſe & ticher d'en convenit) 
to cheapen, to hapgle, to beat the pr ice. : 

On ne l'a pas marchande, (6c epargne) 
they did not ſpare bim, 

* Marchander, (Heſiter, Balancer) to baggle, 
or land haggling, to be irreſolute or in ſuſpence,- 
to be at a 2 to befitate. * 

Marchandiſe, S. F. (Dentee) Commodity, 
Geeds, Mare. 1 

P. Marchandiſe qui plait, eſt a demi vendue 
P pleaſe the Eye and pick the Purſe, 

Marchandiſes fines, (qu'on met dans l'en- 
droit le plus ſec 3 bord des Vaiſſeaux, ſur leſ- 
quels on les tranſporte) dry Goods. 
ſe Marchandiſe, (Trafic) Mercbaadiſe, 

rade. 6 

Faire Marchandiſe, to trade, to drive 4 
trade, to merchandiſe, 

P. Moitie guerre, moitié marchandiſe, 
(moirie de gre, moitic de force) bet wit conſent 
and denial, 

MARCHE, S. F. (action de marcher) 
march or marching. 


Marche, (Traite, chemin) Journey, 


Way. 
= Marche, (degre qui ſert 3 monter & à 
deſcendre) @ Step. 

(5 La Marche d'un Tour à tourner 0% 
d'un metier de Tiſſerand, the Treddle of a Turn 
ner s Turn, or a Weaver s Loom. 

(> Marches, ( Fronticeres d'un Etat) 
Marches, Bounds, Limits. | 

MARCHE”, 8. M. (lieu public, cù fe 
vendent les choſes nẽceſſaires a la vie) Market, 
or Market place. 


Marche, ou Vaſſemblce de ceux qui vendent & 
qui achetent) Market, 

Marché, (prix d'une choſe qu'on 
achete, la convention & les conditions) Har- 

aint, 

(FP Acheter, cu vendre a bon marche, 7 
buy or ſell cheap, or à good pennycuorth. 

Vous en avez eu bon marche, you got it very 


| cheap, you bad a goed Bargain ont. 


* Ne croyez pas d'en ſortir a ſi bon mar- 
che, don't think to come off ſo cheap. 

* Faire bon marche de quelque choſe, (ne 
"'Epargner pas, la prodiguer) to be laviſh of a 
thing, not to ſpare it. 

F. On n'a jamais bon marché de mauvaiſe 
marc handiſe, P. beft it beſt cheap, 

Marche pied, S. M. (Eſpece de Banquette 
ox d' Eſcabeau) Foot. lool. 

Marche - pied de Carofle, tbe Fvor · bord 
Fa Coach, 

MARCH ER, Verb. Neut. (aller, s'avancer 
d'un lieu a un autre) to march, go, walt, or 
tread. 

Les Troupes marchent, the Trrops march, 
or are upon their march, 


Marcher vite, to go faſt 
Qqz 8 Marcher 


Marche, (vente de ce qui ſe vend aw 


foing Water, or i Flood, 


MAR 

Marcher lentement, fo wall ſl.qv, | 

Marcher fort doucement, eu ſans faire d: 
bruit, to tread gingerly. | 

Marcher ſur quelque choſe, ( mettre 1: 
Lev deſſus en marchant) to tread upon « 

ing. 

24 Il a marché fur une mauvaiſe herbe 
(il eſt de mauvaiſe humeur) be bas piſt upon 
4 Nettle. 

*. Marcher droit, (faire bien ſon devoir) . 
* one's good behaviour, to be bave one ſelf 
well, 

* Je le ferai bien marcher droit, I' keep 
him to his good bebawviour, 

On lui a deja pardonne une faute, il faut 5 
preſent qu'il marche droitz be has already 
been fergiven a fault, he is now upon his good 
bebawiour, or be muſt new look to bis hits, 

Ces deux affaires marchent d'une meme 
pied, (elles avancent ẽgalement) theſe twvo things 
heep an equal pace togetber, 

* Marcher ſur les pas des grands Hommes, 
les imiter, to follow the fleps of great Men, te 
imitate them, 

Marcher, S. M. (l'allure, la fagon de mar- 
cher) one's gate, pace, going, or treading. 

Marchette, S. F. (forte de Trebuchet pour 
prendre des Oiſeaux) a kind of trap for Birds, 

- Marchevr, S. M. Marcheuſe, S. F. Celui 
ou celle qui marche, a Watker, 

MARCO TE, v Marquote. 

Ma rcoter, & Marquoter, 

MARD ELLE, en margelle; S. F. (Pierre 


qui fait Je bord d'un puits) Kerb fone, the brim| Ch1/d 


or brink of a Well, 

MARDI, S. M. (troifieme jour de Ia ſe- 
maine) Tueſday, 

Mardi-gras, Shrove- Tueſday. 

MARE, S. F. (amas d'eau croupiſſante) a 
Peol or Puddle, a bole full of landing Water, 
Meer. n. mare. 

Une mare profonde, 4 deep hole. 

Marecage, S. M. (Terres humides & 
png mm a Marſh or marſhy Place, a Fen, 
« Bog. 

+ + LEE „ fe, Adj. (p!ein de marecages ov 
qui appartient aux marecages) marſhy, fenny, 
2r09rifh, 

ARE'CHAL, S. M. (Artiſan qui ferre 
ies chevaux) a Farrier. 

(3 Marcchal, ( Officier general d' Ar- 
* oz grand Officier d'un Prince) a Mar- 

bal. 
1 (> Marech-1 de logis, (dans une armée, 
ou a la cour) a Quarter-maſier, 

Marechaufiee, S. F. (la Jurifdiftion des 
marechaux de France) Warſhalſey, the Furiſ- 
diftion of the Marſhals of France. 

MAKE'E, S. F. from mer, (le flux & 
reflux de la met) Tide, Water, the flax and. 
reflux, 


La marce monte, the Tide comes in, 11: 


La marce deſcend, the Tide goes out, "tis 
ebting Water, 

Haute marce, pleine marce, high Water, 

Mare: morte, dead neap or neep, dead Water, 
ne0p T?de. 

Baſſe marce, ww Vater. 

Il eſt venu avec la marce, be tided it over. 

Marce, (toute forte de Poiſſon de mer 
fiais) ſreſb Sea- Fiſh, 

* + Contre Vent & mazree, (en depit de 
tous les obſtacles) in ſpice of, or againſt all 
opt ion. 

MARGE, S. F. {Blanc qui eſt autour d'une 
Faye &crite oz imprirnte) Margin or Margent. 
Faire de la marge. 

Marges e Notes marginales, marginal 
Notes or Annetatiors. 

MARGELLE. V. Mardelle. 

Marginal, le, Adj. (qui eſt à la marge) 
marginal, as Notes Marginales, maergina/ 


MAR 


+ MARGOT, S. F. (ou Pie, forte d'Oifeau) 


a Magpie. D'autres diſent que c'eſt un Oiſeau 


de mer, & le font maſc, 
+ MARGOUILLIS, S. M. (Gachis mele 
d*ordure) plaſb, ſplaſh, puddle. 
| MARGUERITE, S. F. (forte de Plante 
& de Fleur) a Daiſy. 
u y va a la franche marguerite, (on de 
bonne foi) be means mo harm. 
MARGUILLIER, S. M. (Tréſorier de la 
Fabrique d'une Egliſe] a Church warden. 
Marguillerie, S. F. charge de marguillier) 
Churchwardenſhip. 
MARKI, S. M. (Epoux) a Huſband or Spouſe, 
a married Woman's Man, 
Mariable, Adj. (en fige d' etre marie) mar- 
1 ripe fir marriage, of age to marry. 
ariage, S. M. (Union d'un homme & 
d'une femme par le lien conjugal) Marriage, 
Match, Matrimony, Nedlock, conjugal Life. 
On dit auſſi un Mariage de Conſcrence, pour 
couvrir d'un nom honnete un commerce illé- 
gitime. 
Rechercher une fille en mariage, to court 
or wwoo a Maid fir a Wife. 
1 Mariage, (les Noces) a Wedding or 
Marriage. 
(> , "FO une Fille en mariage, (I' E- 
pouſer) to take a Women to wife, to marry her. 
(72 Mariage, (dot qu'on donne a la ma- 
rice) Port ion. | 
MARJAUD, S. M. Marjaude, S. F. (En- 
fant joli, Eveille) a brit, lively, or pert 
i/d, 
Marie, &e, Aj. married. 
Le marie, S. M. (le nouveau marie, I'E- 
poux) the Brideproom. 
La mariee, S. F. (la nouvelle marice, I'E- 
pouſe) the Bride, 
MARIER, Verb. Ac. (joindre un homme 
& une femme par le lien conjugal) to marry, 
to match, 
* Marier, (Allier, joindre deux choſes en 
ſemble) to match, to ally, to unite, to join, to 
recoucile, 
Sz marier, Verb. Rei. (fe joindre à un 
autre par le mariage) te marry. 
Elle eſt en age de ſe marier, ſbe is marri- 
ageable, or of age to marry. 
II ne ſongequ'a ſe matier, be thinks upon 
nothing but marrying. 
+ Marieur, S. M. Marieuſe, S. F. (qui 
fait des mariages) a Watch-maker, 
MARIN, ine, Ad. (qui eit de mer) ma- 
rine, of or belonging to the Sea. 
Trompette marine, Trumpet marine, 
Un monſtre marine, à Sea- monſter. 
Carte marine, @ Sea-Chart. 
Avoir le pied marin, 2 accoutume a 
etre ſur mer) to be uſed to the Sea. 
Avoir le pied marin, (aimer a Etre ſur mer) 
to le the Sea. 
M.rine, S. F. (Co:e de la mer) the Sea 
Coaſt. 
Marine, la Navigation, Part de na- 
viger) Navigatien, Sailing. 
Marine, (Ce qui concerne la Naviga- 
tion de la mer) Navy, Marine, 
Officiers de la marine, te Officers of the 
Marine, or of the Nas y. 
Aimer la marine, (au la mer) to love 
the ed. 
Gens de marine, Seamen, 
Termes de marine, Sea terms. 
Marinade, S. F. (Friture de viande ma 
rinee) Marinade, pickled Meat, 
Marine, &e, Adj. marinated, pickled, 
MARINER, Verb. Act. (Aſſaiſonner avec 
du V inaigre, du ſc] & du Poivre, afin de faire 
garder la viande c le poifſon) to marinate, ta 
pickle. 
(> Mariner du Pore, to ſouce Pork. 
Marinier, S. M. (qui ſert a la condyite 


votes, a 


d'un Vaiffcau) 4 Mariner, à Sraman, 


MAR 


MARJOLAINE, S. F. (Herbe odorante) 
Mar joram, Sweet- marjor am. 
ARIOLES, S. F. (Teſticules de Coq) tb 
waddles cr flones of a Cock. 
+MARJOLET, S. M. Un plaifant nut- 
jolet, a pleaſant, a ſilly Fellow, 
| MARIONNETTE, S. F. (petite figure 
que l'on fait remuer par reſſorts) @ puppet. 

II fait jouer les marionnettes, be plays the 
Puppets, 

Aller aux marionnettes, to go te a Pupper. 
Seto. 

MARITAL, ale, 4. (qui appartient au 
mari) marital, matrimonial, belonging 10 4 
Huſband, 

Devoir marital, the Duty of a Hh 
matrimonial Duty, 
Maritalement, Adv. (en mari) like a Hy. 
hand, 

MARITIME, Adi. (qui eſt proche de la 
mer) maritime, near or bordering on the Ses. 

Forces maritimes, (en de mer) Maritime or 
Sea Forces, 

MARMAILLE, (grand nombre de petits 
-nfans) foitten arſe Children, 

MARMELADE, S. F. (forte de confiture 
le Fruits) a Marmalade. 

MARMITE, S. F. (Pot cù Ion fait bovil- 
lir les viandes) @ Kettle or Poet, Seetbing 
Pot. 

Tt Marmiteux, ſe, A½. (qui fait . Plain. 
tif) wwhimpering, whining, Ce mot ſe trouve 
dans nos vieux Pſeaumes: I! foit l. dux, 
marmiteux, le las, On dit auſſi Marmitier ; 
qui a ſoin de la marmite. 

Marmiton, S. M. (le plus bas valet de 
cuifine) a Scullion, a Kitchen drudge, 

+ MARMONNER, Verb. Nevut. (mur- 
murer ſourdement) to mumble, mutter, or 
grumble, 

MARMOT, S. M. (Eſpece de finge) Mar- 
moſet, a Monkey, 

* Croquer le marmot, (attendre long 
tems) to dance attendance, to wait. 

Marmot, {ou marmouſet) a Marmeſet, 
armote, S. F. (forte de gros rat de mon- 
tagne) a Marmatte, a Mountain Rat. 

* + Marmot, (petit gargon) a young Rogue 
« lint Monkey. n 

EY Marmote, (petite Fille) @ yours 


ade. 

MARMO TER, Perb. Ad. (Parket 
entre ſes dents, confuſement) to mutter or 
mumble. On dit auſſi Marmottier, S. M. 
qui amaſſe de petites figures que l'on nomme 
Marmots. 

Marmouſet, S. M. (petite figure groteſque) 
Murmoſet, an odd kind of Groteſque Figure. 

* + Marmouſet, (petit gargon, petit hom- 
me mal-fait) a little Monkey, 

MARNE, S. F. (Argille ow Craie pout 
engraiſler les Terres) Mari. 

Marne, ce, Adj. marled. 

MARNER, Verb. AZ. (répandre de ia 
marne ſur un champ, en dans un jardin de 
fleurs) to marl. 

Marneron, S. M (Ouvrier qui travaille aut 
marnieres) Marler. 

Marniere, S. F. (Endroit d'od Von tire la 
marne) @ Marl pit. 

MARNOIS, S. M. (efptce de Bateau) 4 
ſort of Biat. 

Marotte, S. F. (Poupte extravagante de 
Fou) a Fo:l's Bauble, : 

* Marotte, (Objet de quelque paſſion Vio- 
lente & dereglee) folly, fancy, <obim, mag gos, 
fooliſh conceit. Chacun 3 ſa matotte. 

Marotique, Adj, Puckes Marotiques, c'elt 
a d. Gauloiſes & vaillardes, dans le goit & le 
ſtyle de Cement Marot. 

MAROUFLE, S. M. (gros ſtupid?) a Body. 

MARQUE, S. F. (Empreinte o« figure que 
'on fait ſur une choſe pour 1a reconncitre) 
Mark, Marne 


——”G wn” we 


MAR 


Marque, (inſtrument avec quot l'on 
a marking-tron. 
1 2 (Trace, impreſſion que laiſſe 
une choſe ſur un Corps) Mark, Print. 
Marque de petite verole, Pock- bole. 
8 Marque, (tache que l'on apporte en 
ant) a Mole or Spot in the Body. 
Marque, (ornement qui diſtingue un 
magiftrat, un Prince) mark or token of ho- 


ACT. 


Homme de marque, (homme ſignal: par 
fa qualite, par ſon mérite) a Man of note, a 
noted, eminent, or great Man. f 

Marque, (ce qu'on employe pour faire 
fuvenir) mark, toten. 

1 Marques, (0% jettons dont on ſe ſert au 
jeu) Marks, or Counters. ; 

la marque blanche fur le front d'un 
cheval, a Star. £ N 

Marque, (Signe, Charactẽre) Mark, 
cbaracter, Sign, or Token. 2 

(FF Marque, (en Termes d' Imprimerie, dix 
mains de Papier) a- Token among ft Printers, that 
s, ten Quires of Paper. 
ry large (Prove, temoignage, ſigne) 
mark, prof, teſtimony, gn. 

e or markt, denoted, 
&c. V. Marquer. : 

* Marque au bon Coin, V. Coin . 

Marque de petite verole, pitted with the 
Small-pox, that has pock-boles in bis Face. 

{Þ Chacun a fa portion des Vivres, & du 
travail, marquee, every Man has bis ſhare of 
Proviſions and Buſineſs jet out, 

MARQUER, Verb. A#. (Mettre une 
marque ſur quelque chuſe) to mark, or ſet a 
mark upon. 

Marquer avec un fer chaud, te mark with a 
ber Iren. En France, c'eſt Fleur de lijer. 

{F Marquer le drap avec de la craie, (avant 
ge le couper) to chalk Cloth, 

U Marquer, (mettre en compte) t ſcore 
p, to ſet up. ; 

Marquer la monnoye, to lamp the Coin, 
to ſet a tamp upon Ciin, 

F Maiquer, (laiſſer une trace, une mar- 
que) to mark, te leave a print or mark, 

1 Marguer, (taite connoitre) to denote, 10 
ſpew, or 10 argue, ; 

O Marquer, (ſpecifier, ſoit de bouche, ſoit 
par Ecrit) to make cut, to tell, to ſignify, or 

cify, fo jet out, 
yy 3 (en Termes de de maĩtre d Ar 
mes, donner A plein un coup dans le corps) fo 
make a full or clear paſs. 

Cheval qui commence à marquer, 2 
young Nag, or Horſe that begins to ſhew bis Age 
by b1s Teeih. | : 

Cheval qui macque encore, c'eſt à dire, qui 
na pas ſept Ans, @ Horſe that is not yet ſeven 
years (ad, 

A ce, Adj. (tachetẽ) /peckled, ſpct- 


2 Marqueté, (fait de pieces de raport) in- 


MARQUETER, Vr. Ad. (marquer de 
Pluk-urs taches) ts ſpeckle or ſpct. 

O Marqueter, (faire des ouvrages de pieces 
de rapport) 79 nay. 

Marqueterie, S. F. (Ouvrage de pieces de 
tepport) inlaid work. 

Marqu-ur, S. M. (Ce'ui qui marque) « 
ler. (au billard, ou au j-u de paume. ) 

MARQUIS, S. M. (Ture de Dignite) a 
Marquis 01 Margueſs. 

Marquitat, S. M. (Dignité de Marquis 0 
ha Teirc hon«re de ce Titre) Marguiſate, 
Margujhip, 

Maiquitc, S. F (femme de marquis) a Mar- 

meſs, C'eſt auth l. tolle ſopericure d'un: 


Tent d'Ochcier, pour. que la pluic y penGr, 
moins, , P 03 P Y P 1e 


MAR 
Titre de marquis) to aſſume the Title of Mar- 
is, 

MARQUOTE, S. F. (Rejetton e Branche 
de Vigne, de Meutizr, Cc. qu'on couche en 
Terre pour leur faire prendre racine) a Layer, 
a Sheet, Twig, or Sprig of a Vine, or Tree, 
put in the Ground fer increaſe. 

Marquotes de Plantes, Layers of Plants. 

MARQUOTER, Verb. Ad. (faire des mar 
quotes) to lay Layers, to ſet young Twigs, 
Sprigs in the Ground for increaſe. 

MARRAINE, S. F. (Celle qui a tenu un 
Enfant fur les Forts) Godmotber. 

MARRE, S. F. (Etpece de Hout) Matteck. 
or Pickax. 

MARREAU, on plutd:, mereau, S. M. 
(marque qu'on diftribuoit a ceux qui devoien 
communier parmi ſes Proteſtans de France 
a Token, or Ticket, ſuch a Token as was dif 
tributed in the Proteflant Churches ef France, 
to ſuch as wwere to receive tho Communion, V. 
Mereav, 

MAR REIN, en Murin, V. M:rrin 

MARRI, ie, Az. (fache) ſorry, troubled, 


grieved, concerned, 


nut, the great 3 

(Ea * Wool , (Boucle de cheveux) a Buckle 
of Hir over the Ear, tied up with a Ribbon, 
On cit auſſi Marronner, V A. 

Marronier, S. M. (Arbre qui porte les 
mazrons) the great Cheſnut-tree, 

MARROQUIN, S. M. (Cuir de Bout ov 
de CheEvre, app1E'E avec des noix de Galle) 
Spaniſh Leather, Goats Leather dreſſed with 
Galls. On dit auſſi Marropuiner, Marregui- 
nerie, le commerce du Marrcquin, & Marro- 
guinter, celui qui Pexerce. 

Marroquin de Levant, Turkey Leather, 

Marroufle, V. Maroufle. 

MAR UBE, c Marrubion, S. M. (ſorte 
d' Herbe) Hore- hound, a fort of Herb. 

MARS. S. M. (le troifheme des mois de 
Panne-) March, 

Mars, (Une les ſept Planetes, & le nor 
du Dieu de la Guerre) Mars, the Planet, and 
tie God of War, 

MARSILIANE, S. F. (Vaiſſeau Venitien) 
a kind of Venetian Ship, 

MARSOU'N, S. M. (c Pourceau de mer) 
a Porpoiſe, or Sea- bog. 

MART AGON, S. M. (Plante qui reſſem 
ble au lis) te Mountain, or many flowered 


Lily. 

MARTE, V. Martre. Le 1. vaut mieux. 

MARTEAU, S. M. (Outil de fer propre 
2 battre, a coigner) Hummer. 

Le martcau d'une Porte, ihe Knocker of 
a Deor. 

Martel, S. M. Marteau, il 0" plus en 
uſage que dans cette expreſſion figuiee, 

* Avoir martel en tete, (avoir quelque ja- 
louſie, quelque inquiẽtude) to bawve a flea in 
one's Zar, to be reſtieſs or uneaſy at a thing. 

Martelé, ce, Adj. hammered, &c. according 
to the Verb. 

* Martelé de coups, (qui a &te bien batty) 
prunded or bruiſed, ſoundly beaten. 

MARTELER, Verb. Act. (Battre a coups 
de marteau) i9 hammer, to beat or te Work With 
a Hammer, 

* Martcler, (tourmenter, inquicter) 76 trou- 
ble, torment, perplex, teaxe, plague, or vex. 

Martelet, S. M. (petit marteau) a ZUirtle 
Hammer. On dit auſſi Marteleur dans un- 
or ge. 

Martine, S., F. {Eſpece de marteau de 
Sculptem)} a Pic, 
MARTIAL, I., Adj. ( frem Mars, Guer- 


ret) martial, warlike, valiant, 


feny hind of Pear. 


T. Se Marquiſer, Verb, Rep. (prendie ic 


b 


MARTIN-icc, S. M. (Eipece de Poire)| 


MAS 


MARTINET, S. M. (marteau de moulin 
a papier, a foulon, &c. }) Hammer, 

(7 Martinet, (petit Ch:ndelier plat à 
manche) a flat or band Condlflick. 

> Martinet, (forte d' Hirondelle) Martler, 
Martin, or Sand- Martin, a Bird. 

(> Martinet pCcheur, (eſpeced' Alcyon) the 
King's Fiſher, a Bird. 

MARTINGALE, S. F. (forte de Courroye 
* Cheval de maneye) @ Martingale for 
FHorſe. 

MARTRE, S. F. (Eſpéce de fouine) 4 
Martin or Marten. 

(> Martre zibeline, a Sable. 

41 Martre, (Peau de martre) a Marten - 
in, 


P. Prendre martre pour Renard, (ſe mẽ- 
prendre) to miſtake. 

P. Prendte martre pour Renard, (trouver 
qui parler) P. to catch a Tartar ; P. to take 
4 wrong 952 by the Far. 

MARTYR, S. M. (qui a ſuffert la mort 
pour la defenſe de la foi) a Martyr or Suf- 
ferer. 

Mortyr, (Ce lui qui ſouffre beaucoup) 4 


MARRON, S. M. (groſſe chataigne) Chf Martyr or Suforer, 


Martyre, S. NI. (Tourmens & la mort 
qu'on ſouffre pour la defenſe de la foi) mare 
tyrdom, 

* Mirtyre, (Toutes ſortes de peines de 
Corps & d' Esprit) martyr dom, pains, torments, - 
ſufferings, i 

Martyre, S. F. (Celle qui ſouffte) a Mar- 
yr, a She martyr, 

Martyriſe, ée, Adi. martyred, that bas 
ſuffered martyrdom, or tormented, put to great 
pain, 

Martyriſer, Verb, Ad. (faire fouffrir le 
martyre) to make une ſuffer martyrdom, 

* Martyriſer, (Tourmenter cruellement) #9 
put to a great deal of pain, to torment. 

Mertvrologe, S. M. (Catalogue des mar- 
tyrs) Martyrolegy, an hiftorical Catalogue of 
the Martyrs. Oa dit auſh -. artyrologiſte, 

MASCARADE, S. F. {fron maique, Di- 
vertiſſement, momerie de gens matques) 4 
maſcarade or Maſquerade, a maſh. 

MASCARET, S. M. {04 arte: Reflux 
violent de la mer dans une Kiviere proche de 
{on embouchure) an eddy of Water, 

Maſcher, V. Macker, and its Derivatives 
accordingly. 

MASCULIN, ine, Ad. (appartenant au 
male) maſculine, male, of, or belonging to the 
male. f 

Genre maſculin, ms ſculine gender. 

MASETTE, S. F. (méchant petit Cheval) 
a Tit, a ſorry little Horſe, 

(> Maſeue, (méchant joueur) a burgler, 
or novice at play, 

Maſle, V. Male. 

MASQUE, S. M. (Lovup de Velours noir 
; F-+ wh (Loup ) 

Maſque, (faux Viſage qu'on met pour 
le deguiſer) a /izard, or Vizard-maſg, 

- (PF Maſque, (Perſonne m.ſquee) a maſter, 
a maſcarade, one that has a wizard on, 

(5 Matque, (Viſage ſepare au reſte du 
Corps dont on fe ſert dans les Ornemens de 
P-inture oz de Scu:prure) a Head by. itſelf in 
Sculpture or Painting, 

„ Maſque, (Pretexte) maſt, coke, blind, 
colour, or pretence. 

* Lever le maſque, (ne diſiimuler” plus) 70 
pull off the maſk, tu uni. 

Ii otoit le maique aux Vices de ſon teme, (il 
ceEcouvroic Jes Vicieuxz be expeſed or unveiled 
the Vices of tis time, 

Matque, S. F. (ſorte d'injure qu'on dit aux 
remnies villes & ladrs) wply Hiteb. 

Oe la pette toit la maique, deze tale br 
for a Witch, 


8 
5 Matcue, 


MAS 


'Maſque, ce, 4 (qui porte un an 
aſked, that bas © Maſk on. 

* Maſque, (faux) counterfeit, falſe. 

* Maſque, (difimule, cache) counterfeit, 

- elſe, diffimbling. On dit auſh en termes de 
guerre, une batterte maſquee, c. à d. placeede 
telle forte que I'Ennemi ne s'en appergoit 
qu” apres coup. 

MASQUER, Verb. A. (mettre un maſque 
ſur le Viſage de quelqu'un) to maſk or put a 
Maſk on, 

Maſquer, 1 deguiſer) to maſk, 
chat, cover or diſguiſe, 

Maſquer, Verb. Neut, (aller en maſque) to 
maſk, to go to a Maſquerade. 

MASSACRE, S. M. (Tuverie, Carnage) 
Maſſacre, Slaughter, 

Clotilde, Femme de Clovis, n'oublia jamais 
le maſſacre de ſon Pere Chilperic, Clotilda, 
*Clovis's Conſort, never forgot the Murder of 
ber Father Chilperick, 

(5 Maſſacre, (Tete de Cerf tuc) the Head 
cf a Deer newly killed. 
Maſſacre, ee, Adj. maſſacred, butchered, 

MASSACRER, Perb, Ad. (Tuer: aſſom- 
mer des hommes qui ne ſe defendent pas) ro 
maſſacre, to butcher. 

$3 Mailacrer, (faire mal une Beſogne) to 
bungle. 

Maſſacreur, S. F. (qui fait une Bouche- 

tie, un mallacre) @ Maſſacrer, «a Murderer, a 
. Butcher, 


(5 Maſſacteur, (qui fait mal une beſogne) 
"6 Bung ler, 

MASSE, S. F. (Corps de maticre condenſce) 
Maſs, Lump. 

La maſſe du Sang, (tout le ſang) the 
Maſs of Blvd. 

© Maſle, (fonds d'une Heredite on d'une 
Scciete) Maſs or Stock, 

Maſſe, (monceau) r Heap. 

Maſſe, (ow maſſue) a Mace or Club. 

Maſſe, (marque d' honneur) a Mace, or 
Mace- royal. 

Maſſe, (gros marteau de Sculpteur) a. 
Mallet or Hammer, 

Maſſe de jeunes ſerpens entortillẽs en- 
ſemble, a Bed or Knot of young Snakes, 

Maſſe, (en Termes de jeu de hazard) 
c be aſs, at Play. 

(5 Maſſe, (Billard dont ou joue) Maſs or 
Billiard Stick, | 

(3 Or en Argent en maſſe, Gold or Silver 
in Bullion, 

Maſſe-pain, S. M. {forte de patiſſerie) 
 March-pane. 

Maſſer, Verb. A. (Terme de jeu de Ha- 
gard) to maſs, lay, or ſet. 

MASSICOT, S. M. (Couleur minerale 
& jaune) Maſticot, a yellow Colour to paint 
with, 

MASSIER, S. M. (Bedeau qui porte une 
maſſe) a 44 , 

MASSIF, maſſive, Adj. (Gros, ſolide, & 
peſant) moſſy, maſſive, ſolid, beauy. 
Maſſif, (ſtupide) Heavy, dull, 

MASSON, V. Magon, and its Derivatives 
 accerdingly. | 

M ASSUe&, S. F. (from-maſſe ; Baton plus 
| > par un bout, & propre a aſſommer) & 

ub. 

Maſt, V. Mat. 

MAS TIC, S. M. (forte de Gomme) Ma- 

ich, 

M ASTICATION, S. F. (Terme de mé 
decine. Action de mac her) maſtication, chew- 
ing. 

AS TICATOIRE, S. M. (forte de medi- 
cament maſticatory. 

MASTIQUER, Verb. AZ. (joindre, coler 
avec du maſtic) to cement. 

Maſlin, V. Matin, and its Derivatives ac 
soding ly, 


MAT 


MASURE, S. F. (Ce qui reſte d'une mai- 
fon brulte on ruince) a Houſe ruined, the Ruins, 
or Rubbiſh of a —_— : 

* Maſure, (mechante maiſon qui menace 
ruine) a paultry decay d Houſe, 

MAT, S. M. (L'atbre d'un Navire) M, 
a Sbip-maſt. Prononceez ma. 


Mate. 
Ex. Echec & mat, Check-mate, 
Donner echec & mat, te check mate. 


or mated, 


ni poli; en parlant de Por & de Paigent) un- 
poliſhed, unwwrought, 

1A 
folãtre) a Matachin Dance. 


Trick, a Frolick. 
MATASSINER, Verb. Neut. (Folatrer 


about, 

Mite, &e, Aj. 
furni 
mate or mated. 


C Mate, (mortifiẽ) dejected, quelled, mor- 
tify'd, c. V. Mater. 


d with Maſts, 


remplie de laine, de cotton, Cc.) a Quilt, 
Mattreſs, or Squab. 


Chaiſes, le dedans des Carroffes, Sc.) Mud ci 
Sqwab. 

Matelaſſer, Verb, Act. (garnir de matela: 
to wvad or quilt, 

Matelafle, ce, Adj. wadded, quilted, 

MATELOT, S. M. (Qui ſert ſous le Pi 
lote A conduire un Vaiſſeau) a Seaman, 

(> Matelst ow Vaiſſeau matelot, Adj 
Vaiſſeau ſecond qui en accompagne un plus 


aſſiſt or relieve another in a Fight. 


Matelotage, S. M. (Salaire de matelot) a 
Seaman"s Pay, 


matelots) Seaman-like, 
a la Matelotte, la faire bouillir dans du vin, du 
ſel, des Epices & de 'Ognon, & 
au beurre en la retirant du feu. 


maſt, to furniſh with Maſts. pron. maler. 

Mater, (Terme du jeu des Echecs) 10 
mate, 

Mater, (mortifier, macerer, affviblir 
to mortify, to macerate, or weaken, to Reef 
under, 

Mater, en matter, (harceler, fatiguer, 
emuufler la pointe 3 au figure, humilier, a- 
battre) to daſb, to damp, to blunt, to haraſs, 
to tire out, to quell, to break, to bear down, tc 
daunt, to take down, to repreſs, to curb, t. 
come. 

La preſence du Souverain mate la morgue 


Sovereign daſhes, damps, or curbs the Haugh- 
tineſs and Inſolence of Fawournes, 

La Vivacite de ſon Parti n'avoit pas encore 
etE aſſea matce par les miſeres de la Guerre. 
the Vivacity, or Spirit of bis Party had not 


War, 

Son Armée matée par la Famine & 
Fatigues, fut bientòt dẽfaite, bis, Army Bare'd 
by Famine, and baraſs'd by Fatigue, woas ſocn 

efeated. 

Matereau, S. M. (Partie d'un mat rempu, 
a piece of a broken Maſt. 

MATERIAUX, S. M. (maticres dont 01 
bãtit) Materials, | 


. 


Mat, (en Termes de jeu d' Echecs) 
Mar, Adj. Ex. il eſt mat, be is checl- mate 
Mat, te, Adj. (qui n'eſt ni clair, ni bruni, 


TASSINS, S. M. (Efpece de danſe 


+ Mataſſinade, S. F. (Folatrerie) a evantor 


to play the warten, to be frolickjome, to caper 

| 
(garni de mits) maſted, 
Mate, (qui eſt mat au jeu des échecs) 


MATELAS, S. M. (Efpece de covette 


Matelas, (Couſſinet dont on garnit les 


grand) @ Second, a Conſort Ship appointed to 


A la matelote, Adv. (à la maniére de+ 
ApprEter une Carpe 


puis Ja ſauce 


MATER, Verb. A. (Garnir de mats) 70 


& Vinſolence des Favoris, the preſence of the 


yet been ſufficiently damp'd, blunted, broke, re. 
preſs'd, or taken down by the Calamit ies of, 


r les! 


Matcrialiftes, S. M. Philoſophes qui uf 
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MAT 


reconnoiſſent, dans l'univers d'autte ſubſtance 
que la com? va 

* Amaſler des matériaux pour cory 
| ; . Poſer 
— * to gather materials to compoſe 4 

Materiel, le, Adj. (qui eſt compoſe de mz. 
tiere) material. 

(> Materiel, le, (Groſſier, qui a bezy. 
coup de matiere) coarſe, thick, beavy, lun 


p1/h. 
Matériel, (groſſier, peſant, ſtupide) coarſe 
lull, heavy. . 
Matériellement, Adv. (Terme de Lo. 
gique, A ne conſidẽrer que la maticre) mate. 


wr 
ATERNEL, le, Adj. (qui eſt de mer, 
% qui lui appartient) mot herly, maternal, of 
or belonging to the Motber. 

Materneilement, Adv. (En mere) motberly, 
like a Motber. | 

Maternite, S. F. (état, qualité de mere) 
Maternity, Motherhood. 

Mathematicien, S. M. (qui fait les mathe- 
matiques) a Mathematician, 

MATHEMATIQUES, S. F, (Science qui 
1 pour objet la quantite continue & numerale) 
Mathematichs. 

Mathématique, A. (qui regarde les ma- 
thematiques) mathematical. 

Mathematiquement, Adv. (ſelon les Reyle 
des mathematiques) mathematically, 

MATIERE, S. F. {ce de quoi chaque choſe 
ſe fait) matter or fluff. 

(5 Matiere, (ſujet fur lequel on écrit, on 
parie) matter, ſubject. 

Matiere, (Cauſe, ſujet, occaſion de 
quoi que ce ſoit) matter, ſubject, cauſe, reoſmn, 
account, occaſion, 

En matiere (en fait) de guerre, in point 
of War, in the buſineſs of Way, 

(£5 Matiere, (Exciẽmens du Corps humain) 
Matter, Excrements. 


Matiere pour faire de la monnoye 
FR." ch IO 


(> Matiere, (Pus qui ſort d'une apoſtume) 
Matter. 

MATIN, S. M. (premiere partie du jour) 
Morning, Forencon. 

F J'irai vous voir un de ces matins, (en 
un de ces jours) JI come and ſee you one of tbeſ 
days, 

, + Adv, 

Ex. Demain matin, en demain au matin, to 
marr o&v morning. 

Se lever matin, ou fort matin, to riſe early, 
to be up betimes in the morning, 

MiaTIN, S. M. (gros Chien) a great Cur, 
4 Maſtiff Dog. 

* + Un grand vilain mitin (homme vilain 
& malfait) a great maſly Fellow, 

Matinal, V. Matineux. 

* Matine, ee, Adj. lined by à Cur, xc. V. 
Mätiner. ; 

MATINE'E,S. F. (le matin depuis le point 
du jour juſqu* a midi) the Morning. i 
: 1 + Dormir 1a Note matinee, to ſleep one's 

elly full, to barrel u N 

AT 2 45. (ii ſe dit dun 
matin qui couvre une Chienne de plus 
2 eſpẽce) to line, as 4 Cur does with 4 
Bitch. 

+ Matiner, ( Gourmander, maltraiter de 
Paroles) to abuſe, to ſnub, to rattle, 4 

MATINES, S. F. { from 1 
partie de l'Office divin) Mattins, 
Prayers, 

Matineux, ſe, Adj. (qui ſe lẽ ve matin) that 
riſes betimes, ** 12 1 

Matiniere, Adj. (T Etoile matiniere, du 
matin) the Morning Star. 8 

MATOIS, ſe, Adj. (ruſe, fourbe) cum, 
arp. 


| 


{ 


+ Matow, 


MAU 


Matols, 8. M. Un fin matois; & cunning 
I 4 4 Sharper. { ; 
2 Fine matoiſe, S. F. a cunning Gipſy. 
Matoiſerie, 8. F. (Ruſ.) Cunning, 
Matciſerie, (Fourberic) Cheat, Trick, 
MATO, S. M. (Chat mal:) @ great 


cas, 8. M. (forte de Trait qui fe 

dccoche avec une Arbalete) a Quarrel, or an 
rrow for a Croſs- Brew. 

2 "ebb ed qui a la fond rond & le 

cou long) a Glaſs Bottle or Vial, long, narrow 

necked, and round-belly'd. 

Matricaire, S. F. (forte de Plante) Mot ber- 
wort or Fever fes. 

MATRICE, S. F. Partie des fẽmelles on 
ſe fait la Generation) Womb, Matrix, or M. 
ther, 

* Matrice, (moule de monnoyeur oz de 
Fondeur de Lettres d'Imprimerie) be Matrix 
of Mint men and Letter- founders, 

Matrice, Adj. Ex. Egliſe matrice, Mother- 
Church, 

Langue matrice, M-ther-Tongue, 

Couleur matrice, ( fimple, dont les 
zwtres ſont compoſces) @ flain, unmixt Co- 


lour. 

MATRICULE, S. F. (Regitre, Rolle 
des noms des Perſonnes d'une Societe) 2 
Matricular-book or Regiſter, On dit auſh, 
Matriculaire, S. M. qui eft immatricnle, 
enregitre, 

MATRIMONIAL, le, Adj. (qui concerne 
le mariage) matrimontal. 

MATRONE, S. F. (Dame Romaine) a 
Matron, or Roman Lady. : 

C Matrone, (lage-temme) Matron, Mid- 
wiſe, 

MITURE, S. F. (fagon de miter un 
Vaiſſeau) maſting, or the fitting up a Ship 
with Maſts. 

72 Mature, (mãts d'un Vaiſſeau) the Maffs 

@ Ship, 

MATURITE,, 8. F. (état de ce qui eft 
meur, au propre & au figure) maturity, ripe- 
neſs, 

* Avec maturite, (avec circonſpection & 
jugement) maturely, with deliberation, and 
yudzment, 

MAUDIRE, Verb. Ad. (faire des im- 
Precations contre quelqu'un) to curſe, or ac- 
Curſe, 

t Mandiſon, S. M. (malcdiction) a Curſe.] 
le 1. eſt bas. 

Maudit, te, Adj. * accur ſed, 

| MAUGREBLEU, Interj. (torte de Jure- 
ment comique; Diantre) Deuce, 

Maugrebleu de votre Argent, Dewwce take 
your Money, Il eft bas. 

_ TMAUGRE'ER, Ferb. Neut. (Deteft-r, 
Jurer) to curſe, to ſwear, 

f MAUPiTEUX, ſe, Adj. Ex. faire le 
maupiteux, (fe plaindre, ſe lamenter fans 
en aveir grand ſujet) to whine or complain, to 
$7982. 

MAURICAUD, de, Subſt." a b.ack Man 
or Neman. On dit proprement More & Ma- 
reſſe les autres ſont des termes de mepris. 

ne petite mauricaude, a little black Voman, 
@ little Lack Gipſy. 

MAUSOLEE, S. M. (Tombeau magni- 
kqve) Miiſoleum, a ſtately Toms. 

MAUS>aDE, Ad. (ole, mal- propre) 
Jener), Satiſh, nah y. Dans le figure on dit 
«th, e un Style plat (3 mauſſude, On dit 
«cane Mauſſadement, Adv. & Mauſſaderie 
1 Naſt ucts, 

Jaulſedement, Aaj. (mal-proprement) {ls + 
. Stuttifhly, %, 40 iy. 15 

LAUVASS, ſe, Adi. (mechant, qui n'eft 
Pas bon) i, evil, bad, nau bt y. 
NA n, (Nuifble) bad, burt fel, miſ- 


MEC 
| (+ Mauvais, (ſiniſtre, qui Sgnifie quelque 
mal) bad, ill, ominous. 

(7 Trouver une choſe mauvaiſe, (ne a 
keg pas a ſon golvit) mot ro like a 
bing. 

Mauvaiſe ſante, imperfef bealtb. 
Mauvais, (ficheux, dangereux) bad, i. 
troubleſome, dangerous, unlucky. 

Prendre quelque choſe en mauvaiſe pa 
(le prendre en mal) to take a thing i!l. 

Mauvais, S. M. Ex. I! faut prendre le b 
2 — mauvais, one muſt take the good wwith th, 
ad, 

En cas qu'il veuille faire le mauva's 
(ou faire du Bruit) im coſe be be tos obftre 
perous. 

Mauvais, Adv. as ſentir mauvais, (rendr 
une mauviſe odeur) to bave an 1 ſmell, .. 
Hin 
CF Trouver mauvais, (trouver à redire) 
to find fault with, 

(3 Trouver manvais, (prendre en mauvaiſe 
part) to take ill, to take offence, to be offended 
47. 

fe trouve mauvais (je defapprouve) la li 
ertẽ que vous prenez, I don't like, I don't ap- 
prove of the liberty you taks. 

Il fait mauvais, (il eſt dangerenx) it 7s dan 
gerous, it is not ſafe, 

MAUVE, S. F. (forte de Plante) Mallows, 
a ſort of Herb, (Elle eft purgative.) 

MAU VIS, S. M. (grand Oiſeau) Mavis 
a great ſort of Bird, de la grofſeur d'un 
Pigeon, 

MAURX, *tis the Plural of Mal. 

M XIME, S. F. (Axiome, Propofition 
générale, Regle, Principe) Maxim, Rule, 
Principe, Axiom. 

MV, S. M. (Cinquitme mois de l'année) 
May, the fiſtb Month of the Year, 

(> Moy, {arbre qu'on plante au premier 
jour de may} a May- pole. 

May, S. F. V. Mais. S. F. 

Mayon, S. M. forte de monnoye de la Chine, 
qui vaut 9 ſous de France, A mayoon. 
Mazette, V. Maſette. Le 1, vaut mieux. 


M E 


ME. (Cas datif os accuſatif du Pronom de 
la premiere Perſonne moi c Je) il me dit, be 
told me. 
Me voici, bere am I. 

He, eſt quelquefois mis avec les Verbes 
d' unc maniere refiechie ; me, is ſometimes uſed 
reciprecally, with Verbs. 
Ex. je m'habille, I dreſs myſelf. 

e me repens, I repent, 

e me ſouviens, I remember, 


MECHANIQUE, S. F. {Partie des ma- 


Mechanicks, pron, mecanique, 
* + ll entend bien la mechanique, (ou la 
Leline) be is a very ſaving or parſimunious Man, 
be 1s a very god Huſband. 
Mechanique, Adj. (il ſe dit des Arts ſerviles, 
oppoles aux Arts liberaux) mechanical, me- 
chanick. 
*r Mechanique, (ſordide, meſquin) me- 
cbanick, pitiful, ſordid, mean. 
Mechaniquement, Av. (fans une exacti- 
tude geometrique) mechanically. 
+ Mechaniquement, (ſordidement, meſqui- 
nement) meanly, ſordidly, pit fully. 
Mechamment, Adv. (avec mechancete, 
avec perfidie) wickedly, perfidicuſly, treache- 
rou ſiy. 

ent, S. F. (iniquité, malignite, 
malice) Wickedneſs, Malice. 

(5 Mechancete, (action mEchante) tuick- 
edneſs, cr wicked ac. 


{3 Mechancete, (malice, tour de gaicte) a 
roguifp rie, or reg: ery. 


MEC 
| Mechanifme, 8. M. ec ban ſin. 
ME'CHANT, te, A4. (mauyais, qui n eſt 
pas bon) il, evil, bad, naughty, ſeurvy, 
(KF Mechant, (qui ne vaut rien dans 


ſ ry, pit ful, pauitry, filly, wretched, ill, 
47. 


Meéchant, (malicieux) miſchievous, un- 
cy. arch, roguiſp. 
KC? Mechant, qui eſt contraire à la pro- 
b E, a la juſtice) ill, bad, wicked, 
il a trouve p'us méchant que foi, be 
bas met with bis match, 
Mcchint, S. M. Homme de mauvaiſe vie) 
nil or wicked Man. 
Fa re le méchant, (le Brave, cu le 
Rodomont) to bully or bector, to buff. 
MECHE, S. F. (d'une Lampe) Match, 
r Cotten of a Lamp. 
FF Mccte d'une Chandelle, the Wick of a 


Candle. 


(7 Meche pour certaines Armes a feu, 
Match for Guns. 

> Meche, (maticre ree à prendre 
1 Feu) Kade, props 
* Decuuviir la méche, (ou le ſecret d'un 
Complot) to find out the Intrigue or Plot. 
Mecompte, V. Meconte, Le 1, vaut mi- 


euXx. 


a reconnoltre) ' not eaſily to be known 4 
zain, 

Il eft tout A fait change, il eſt mEconnoiſ- 
iable, be is quite another man, he is ſo changed 
or altered, that one cannit . know him a- 
gain, 

Meconnoiſſance, S. F. (ingratitude) ingra- 
titude, ungratefulneſi, untbankfulneſs, 


ful , untbankful, 


<-> not to know, to take for ang- 
ther, . 
; (£2. Meconnoitre ſes Parens, ſes amis, 
( agir- & pazler comme ſi on ne fe ſouvenoit 
plus d'cux) to forget one's Relations and 
riends, 

Meconnoitre ( oublier) des Bienfaits, to 
forget, to be unmindful of good turns, 

Se meconnoitre, Verb. Ref. (ne vouloir 
pas ſe ſouvenir de ce qu'on a tte) to forget one's 
ſelf, to forget one's former condition. 
ME'CONTE, S. M. (Erreur en un compte) 
a miſtake, or miſrectoning. 

ME'CONTENT, te, Adj. (qui n'eſt pas 
ſatisfait de quelqu'un) diſcontented, il! ſatisfy'd, 
diſſatisfy'd, 

Mecontens, S. M. (Ceux qui murmurent 
contre le Gouvernement) Malecontents, dif- 
contented People, M. le Chevalier Temple s eſt 


thẽmatiques qui traite des forces mouvantes) ſervi du mot de Diſcontenti dans ce meme ſens 8 


a peu pres comme on dit Diſſenters pour dẽ- 
ſigner tous les Non-Conformiſtes, c. a. d. qui ne 
ſe conforment pas au rite Anglican. 


Plainte de celui qui eſt mẽcontent) diſcontent, 
diſſatisfaFion, diſpleaſure, 

Donner du mecontentement, to diſpleaſe 
or diſablige. | | 

Se ME'CONTER, Verb. Ref. (fe trom- 
pu dans le compte) to miſreckon, to miſ- 
to e. 


be under a miſtake, to be cut. 


connu) net known, ; 
($5 Meconnu, (oublis). forgotten. 


Miſcreant, an Infidel, 
MECREDI, ou mercredi, S. M. (quatri- 
eme jour de la ſemaine) Wedneſday. 


croue) to diſbelieve, net to believe. 


4 


— & 


vn genre, mal-fait, mal-compoſe) ſad, . 


Meconnoiſſable, Adi. (qu'on.a de la peine 


Meéconnoiſſant, te, Adj. (ingrat) ungrate- 


MFE“ CONNOIiTRE, Yerb. 44. (ne pas 


Mecontentement, S. M. (deplaifir, ſojet de 


* Se meconter, (ſe tromper) to miſtale, to 


ME“ CONNU, ue, Adj, (qu'on n'a pas 


ME'CRE'ANT, S. N. (un Infidelle) a 


D. T ME'CROIRE, Vb. AS. (ne pas 


© — — —— 


| Phy fictan, Doctor of Phyſick, 


ick. 


MED 


MEDAILLE, s. F. (piéce fabrigue en] 


forme de monnoye) a Medal. 

La medaille eſt renverſce, (la Fortune 
eſt change) the Tables are turned, the Caſe i: 
altered, | 

* Tourner Ja médaille, (conſiderer la choſe 
d'un autre biais, en d'un autre ſens) to turn 


.the Tables, to conſider a Thing another 


va . ; 
Medaillife, S. M. (curieux de medailles) 
« Medalliſt, an Antiquary, 

Medaillon, S. M (grand medaille) a great 
Medal, On dit auſſi Medaillier, S. M. petit 
cabinet rempli de medailles. 

ME“ D ECIN, S. M. (Docteur en mẽdecine) 


Medecinal, ow medicinal, le, Adj. (qui ſert 
de remẽde) phyſical, medicina!, healing. 

ME'DECINE, S. F. (Art de conſerver 
la ſanté & de guctir les maladies) Phy- 


(> Medecine, (Remede, purgatif, purga- 
tion) Medicine, Phyſick or Purge. 

+ MEDECINER, Verb. Ac. (faire pren- 
dre beaucoup de Remedes) co medicine, to pby- 
fick, to give ſlops. 

MEDIANE, A. F. Ex. la veine mediane 
on la médiane, S. F. (une des Veines du Bras) 
the Median Vein, the middle, common, or black 
Lein. 

MEDIANO CHE“, S. M. (Repas en vian- 
de qui ſe fait apres minuit tonne) @ Flefþ- 
neal juſt after Midnight, among the Roman 
Catholicks. Le terme eſt Italien. | 

Mediaſtin, S. M. (Terme d' Anatomie, 
continuation de la membrane qu'on appelle, 
Pleure) Mediaſtin. 

MEDIAT, te, Adj. (qui ne touche a une 
autre choſe que par quelque milieu) me- 
diate. 

Mediatement, Adv. (d'une maniẽte mẽdia- 
te) mediately, by means, | 

Mediateur, S. M. (qui moyenne un accorè, 
un accommodement) Mediator. 

| Mediation, S. F. (Entremiſc) Media- 
tion. 

Mediatrice, S. F. (celle qui moyenne un 
accord) @ Mediatrix, or Mediatreſs, a ſhe 
AAediator. | 

Mediatrice, Adj. Ex. des Puiſlances mE- 
diatrices, mediating Pavers. 

MEDICAMENT, S. M. (Remede) M. 
dicament, Medicine. 

Medicamental, le, Adj. (medicinal) medi- 
camental, phyſical, medicinal. 

MEDICAMENTER, Verb. Ad. (donner 
& appliquer des medicamens) to give 01 
apply medicaments, to pbyſick, to medicine. 
On dit auſſi Medical, le, Adj. . 

+ Medicinal, V. Medecinal. 

MEDIOCRE, As}. qui eſt entre le grand, 
& le petit, le bon & le mauvais] moderate, 


8 


_—_— 


indifferent, mean, middle, ordinary, neither too Jef 


Gig nor too little, neither gosd nor bad, 

Mediocrement, Adv. (d'une fagon mediocre) 
andifferently, ſo jo. 

Avoir du bien médiccrement, to bave an 
indifferent Eflate, 

Mediocrite, S. F. (qualité de ce qui eſt 
mediocre) M ediocrity, mean, medium, mode 
ration. La Mediocrite vaut micux que 18 
Extremes. 

Mediets, S. F. (Terme d'Arithmetique 
la moitié) m iety, half. 

ME “LIKE, de, Verb. Neut. (dire du mal 
de) to flander, rail, 2 il, ſpeak eil, re- 
wile or wilify, te backbite, detract or tra- 
duce. | 

Mediſance, S. F. (DetraQtion contre l'hon- 
neur, Paroles injurieuſe:) ſander or flander- 
ing, obloquy, detraction, evil-ſpeaking, rail- 
ing, reviling, or wilifying, back-biting, tra- 
ducings 


M E L. 


118dihot, te, Adj. (qui mödit) flenderenr, 
flandering, foul-mouth'd, apt to ſlander, detrac- 


others, back-biting. 
Un md4difant, 8. M. une mẽdiſante, 8. F. 
a back-biter, a ſlanderer, a flandering Per- 
ſon, a railing Man or Woman, an ill 
tongue. 

ediatif, ive, Adj. (qui vapplique a 
mediter) meditative, given to meditation, 
t boug be ful. 

Meditation, S. F. (Penſee attentive, pro- 
fonde conſidẽ ration) meditation, thinking upon, 
pauſing. 

Faire quelque meditation {ou mediter ) 
ſur les miſeres de la vie humaine, to meditate 
or reflect upon the miſeries which attend buman 
 Meidits, &, Adj. meditated, thought, mu 
ſed, or reflected upon, conſidered. * 
MEDITER, Verb. 48. & Neut. (Pen- 
ſer attentivement à quelque choſe) to meditate, 
think, muſe, or reflect upon, to conſider, Il 
ſigniſie auſſi quelquefois projetter; La Mort 
le ſurprit lors qu'il meditoit de grandes 
choſes, ; 
MEDITERRANE'E, Adj. (Qui eft en- 
ferme dans les Terres) Mediterranean, Inland, 
(par oppoſition aux c6:es.) 

Province mcditerrance, a Mediterranean or 
in land Province, 

La Mer mediterrante ow la meEditerrance, 
S. F. the Mediterranean. | 


Mcfiance, 8. F. (Defiance) dirt, miſ-] 


truſt, difidence, ſuſpicion, jealouſy. 

Mice te, 2 ( — ſe 13: he) diſ- 

— » miſtruſt ful, apt to miſtruſt, diff 
ent. 

Se ME“ FTE R, Ferb. Rf. (fe de 
fier, ſoupgonner ) to diſtruſt, miſtruſt, or ſuſ- 
pect. 

ME'GARDE, S. F. (manque de ſoin, d'ap- 
plication )* ower/ight, beedleſneſs, careleſneſs, 
inadvertency. 

MEGERE, 8. F. (Une Diableſſe) a bitter 
Scold, a Shrew, Nom d'une des 3 Furies. 
MEGIE, S. F. (Art de paſſer les Peauy) 
the tawing or dreſſing of Skins for Gloves, 
Purſes, &c. 

Meégiſſerie, S. F. (Trafic du mcegillier) the 
Tawer's Trade, 

Megiſſier, S. M. (Artiſan qui paſſe les peaux) 
a Tawer or Tawyer, 

MEILLEUR, re, A. (le Comparatif de 
bon) better. On dit aulli Meliorer & Mclio- 
ration. 

le meilleur, (au ſuperlatif) tbe Get. 
Le meilleur de tous les humains, 

Le meilleur, S. M. le meilleur eſt d'Gcouter, 
& de peu parler, the beft evay ts to bear much, 
and to talk little. 

e meilleur du conte, the Cream of the 
eſt or Story. 

ME'LANCOLIE, S. F. (Une des quatre 
humeurs du corps humain) Melancholy, black 
Choler, 

(> Mclancolie, (Chagrin, Triſteſſe) Me. 
lanchely, brown ftudy, ſadneſs. | 

Melincolique, 45. (qui a de la mE/ancolie' 
melancholy, fad. in @ brown fludy. 

Un melancolique, S. M. a melancbely 


an. 
Mélancolique, S. F. a melancholy Mo- 
man. | 
M<lancoliquement, Adv, (triſtement) me- 
lanch:lily, ſadly, in a melancholy manner. 
Melange, S. M. (Jonction de choſes me- 
lees) mixture, medley, a mingling or mix 
tg. 
Ses belles qua litẽs ne furent pas d'abord ſans 
le melange de beaucoup de defauts, bis god 
Nualities were not af Fin without an Alley 


ting, abuſive, apt to rail at, to ſpeak ill off 


MEM 


MElangs, ce, Aj. mingled or ure . 
get ber. 
M ELANGER, P*rb. AF, (faire un 
— to migle or mix together, 5 
Molaſſe i or Lees of 1 = Sucre) 
MELE, v. Nee, — 

Elie, &e, Adj, mingled, mixed ; 
. 
ME” > * * ts 
4 wag AGRIS, S. F. (Fleur) Fritilayy, 
Meise. S. F. (Combat opiniitr |; 
or Battle, Aer Feb, 
Commencer la mElce, to engage pell- mel! 
the Fight, 99 eee 

(> Melee, (Batterie entre pluſieurs parti. 
culiers) Fray. 


( Melee, (Conteſtation aigre) Fray, 41. 


| tercation, Diſpute, 


MELER, Verb. Act. (mettre enſemble) # 
mingle, mix or blend, 

Meler (trelater) le Vin, to mi 
ſepbiſticate Wins 3 225 

Meer, (embrouiller) t intargle r 
rave. 

Meéler (joindre) Pagreable à Patile, 7 mix, 
mingle, or juin profit evith pleaſure, 

Meler une ſertute, (en fauſſer quelque 
Reilort) to ſpoil a Lock, 

(2 Meler queiques mots pour rire dans ſon 
Ditcours, to interlard one's Diſcourſe with ſung 
pleaſant Fokes, 

* Nouez vos Intrigues de telle forte, 
vous ne m'y meliez (ou embaraſſiez) point, 
order your Intrigues in ſuch a manner, that I 
may not appear or be concerned in them. 

Se meler, Verb. Refi. (Se meElanger) to 
mingle or mix together, 

(F Se meEler, (S'accoupler, en parlant des 
males & des femelles de differente eſptce) te 
mix or couple promiſcuouſly. 

Se meler, (S'entremettre, e' intriguet 
mal a propos) to meddle or intermeddle, to be 
meddling. 

(3 Se meler de quelque choſe, en faire fa 
profeſſion ou en prendre le ſoin) to take a thing 
upon one's ſelf. 

( Se meler, (ſe fourrer parmi) to go among, 
or int ru de one's ſelf. 

MELESE oz meleze,. S. F. (arbre 1tfi- 
neux) tbe Larch-tree. 

MELETTE, S. F. (forte de Poiſſon) rhe 
Sea-greundling, or Sprat, a ſort of Fiſh, 
Eſpece de Sardine qu'on peche fur la cote du 
Languedoc. 

MELILOT, S. M. (forte d'herbe) Melikr, 
a kind of Herb. | 

MELISSE, S. F. /owu Citronelle, ſorte de 
Plante) Balm, or Balm gentle, 
ME'LODIE, S. F. (Harmonie de la mu- 
ſique ) v elo iy, bar mony, muſict. . 
ME!odizuilement, Adi, (d'une mantere 
melodicuſe) me/oliouſly, barmonicuſly, muſically, 

Meélodicux, ſe, Adj. (Harmonieux) meis- 
dious, harmonious, muſical, awell tuned. 

MELON, S. M. (forte de Fruit os de le- 
gurne) a Melon or Mit meln. 

+ Melonnier, re, S. (Vendeur cu Vendeuſe 
de meluns) one tat ſells M. lons. 

Mc<loaniere, S. F. (Endroit on Von fait 
venir des melons) a Bed of Melons, 

MEMARCHURE, 8. F. (Entor'e que 
ſe fait un cheval par un faux pas) 4 
Sprain. 

MEMBRANE, 8. F. Peau) Memnbraxe, 
41m, 

Membraneux, ſe, Adj. (qui participe de 12 
membrane) membranous. = 

MEMBRE, S. 1 (Path anon oy 
corps de I'animal) Limb or Member. 

G membre Viril, che privy Member, © 
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LP Membre, (éclanche de Veau ew de 
mouton) 4 Fornt. 2 . 

* Membre, (partie d'un corps politique) a 
„ (moulure ou ornement d' Archi- 
tefure) a moulding, in Architecture. 

Membru, ve, Adj. (di a les mem 
bres gres & puiſſans) Prong or well-limb- 
0d. | . 

brure, 8. F. Membrure de bois, (315 
© ts trois ou quatre doigts) a ſplit Board 
ple. 
N 1 (pour meſurer le Bois) 4 
meaſure Wood. . 
at E, (Pronom. * qui n'eſt point 

'Frent) ſame, all one, ſelf. | 
wo Ls choſe, "tis the ſame thing, 
"tis all one. 

"Moi-meme; toi-mEme, Cc. my ſelf, thy 
ff. Et au plur. une 8, Nous-m#mes, vous- 
mms, eux- mi mes : mais quand il eſt adverbe, 

. Ys 
_—_ Il me vint — de lui · mẽ me, be came 

me of bis own accord. 

* Adv. (De plus, outre cela) even, 
wer and above, alſo, © Th 2 

Non ſeulement il eſt liberal, mais meme 
prodigue, be is not only liberal, but even la- 
viſß. 

E. meme, * je vous ai dit, that very 
thing which I to . 

Non pas meme pour cent livres, 29, not 
for @ bundred Pourds. 

De meme, tout de mEme. Adv. (de la 
mime ſorte) ſo, juſt ſo, thur, in like man- 
ner. 

de meme que, tout de mEme que, 4, 
even as, juſt 44. 

Quand mEme, (quoi que) though or tb, 
#l:bough or alte 

+ Memement, V. Meme, Adv, 

Memento, S. M. C'eſt un mot Latin qu'on 
a inttoduiĩt en notre langue, pour dire ſouve. 
nez-wour en. La Robe clericale eſt un me- 
mento pour celui qui la porte. 4 Memento. 

ME'MOIRE, S. F (faculté de Pame par 
quelle elle ſe ſouient) memory. 

Memoire, (ſouvenir, effet de la me- 
moire) memory, remembrance. 

Je n'ai aucune memoire de ces choſes, 
'en ai perdu la memoire, (je les ai oublices) 
1 quite forgot theſe things, they are guite out of 
my mind or memory. 

(> Memoire, (Reputation d'une Perſonne 
apres ſa mort) memory, name. 

Memoire, S. M. (Ecrit pour faire ſouvenir, 
n Etat ſormmaire) a Memorandum, a Note 
On a dit autrefois Megmoratif, ive, Adj. pour 
Tire, qui ſe ſouvient, ſoyez en memoratif ; mais 
=» che pas qu'on le diſe encore. II n'en 
eſt pas de mEme de Memoraliftes, S. M. On 
entend par Ja tous ces auteurs Modernes, qui 
en melant le vrai & le faux dans leurs M-- 
mares pſeudony mes, fe ſont decredites a nn 
Jamais revenir. 

(F Memoires, (Relation de Faits pour ſer- 
vir a I Hiſtoire) Memos. 

Memorable, Adj. ( Digne de mémoire) 
memorable, wortby of remembrance, notable, fa- 
mour, 

Memorial, $. M. (Signe qui renouvelle le 
ſouvenir) a Memorial or Monument. 

> Memorial (2% Brouillard) de mar- 
chand, (c'eſt ſon premier Livte de C-mp 
2 4 Merchant's Memorial, or Waſte 


. Menagant, te, Adj. (qui menac:) mena- 
erng, threatening, full of threats, ſurly , ſway - 


gerin 5 
MENACE, s. F (Denonciation d'un mal 


* * . 
qu on veut faire) threat, threatning, or me- 
noc. Neſt plus uſite u plus iel. 


Menace, ce, Adj, threauned, menaced. " 


MEN 
threaten, to menace. 

* Bitiment qui menace ruine, (en qui of 
— g tomber) a Building in decay, or ready 
to fall. 

T7? Menacer, (faire efptrer quelque choſe 
de bon) to threaten, to promiſe, 

* Qui menace les cieux, (fort Eleve) rbat 
flands aloft, 

Menacer, Verb. Neut, (Jurer, faire le Ro- 
domont) to threaten, to ſwagger, to biff, 10 
Vavour, 

+ Menaceur, S. M. (qui menace) a threat- 
ner or ſwapgerer, Peu white, 

MENADE, S. F. (Une Becchante) 
Bacchant Une femme en fureur. 

ME'NAG E, S. M. (maiſon, famille) Hzuſe. 
Heujpola, Family. 

Menge, (Gouvernement domeſtique) 
Hſe. ber ping. * 

Mere une fille en ménage, (la marier) 
to mar'y a Virgin. 

Tile d menaye, home ſpun Cloth, 

Pin de menage, Hoſhold Bread, 

Tenit menage enſemble, to live, to keep 
Houſe :ogether. 

R-mpre on quitter ſon mEnage, to leawe off 
Houſe-keeping 

Menage, (meubles neceſſaires pour un 
menage) Goods, Houſbold- F. 

Remuer menage, (deloger) te remove. 
On cit auſſi, Feoila un grand remu mena 75 5 . 

Menage (Epargne, Oeconomie) Hs 
* 4 Hou ſe vi * aringneſs, 

Vivre de menage, to live ſparingly, 

Elle entend bien le ménage, ſbe 13 @ good 
Houſe-qoife. 

(2 1s font enſemble un tres bon menage, 
(ils vivent très bien enſemble) they live very 
well togetber, 

Depuis qu'il y a des meEnages (ou des 
mariages) heureux en Angleterre, jamais 
il n'y en a eu de ſi fortune, if ever there wa 
q 1720 Couple in England, they two were the 

appieſt, 

oy sy fait d'Ctranges mẽ nages, (c'eſt a- 
dire, d'etranges choſes there are flrange doings 
there, they do firange things there. 

Menage, ce, Aj. buſbanded, managed, &c. 
V. Menager. 

Menagement, 8. M. (Egard, circonſpection 
que l'on a pour quelqu'un) regard, reſpect, 
caution, diſcretion, 

ME'NAGER, Verb Ac. (Epargner, uſer 
avec Oeconomie) to buſband or ſpare. 

Menager, (avoir ſoin) to buſoand, manage, 
mind, ur take ſpecial care of. 

„ Menager, ( Conduire, manier avec a 
dreſſe) to manage or conduct. 

* Menager I'occafion, (en profiter) to im- 
prove an opportunity. 

Ce Pocte a bien mEnage les incidens de 
la Piece, that Poet bas well managed or well 
contrived the Incidents of bis Play, bis Plat 13 
well laid. 

* Menager ( moyenner, procurer) une 
Conference, to manage or frocure a Confe- 
"ence, 

* Menager (moyenner) la Paix, to manage 
r procure a Peace. 

Meracer ſun Credit, (en uſer avec ju- 
zement; to make a prudent uſe of one's 
redit. | 

* Menager une perſonne, (avoir de la com 
\a1tance pour elle) to bave a regard or reſpect 
/or one, to be complaiſant to bim, to keep fal 
with bim, to uſe him cently. 

ilny a rien a ménager (il n'y a plus de 
acture à garder) avec lui, there's n more 
ne a ſures ta be taken with bim. 

* Menager es Ami, (ne leur pas Etre im 
| m_ to farbear being troubieſome to one's! 
Friends, nat to abuſe their friendſhip, 


| Menarer, Verb. A. (faire des mt nates) | 


MEN 


* Mcnayer les bonnes graces d'une mat 
reſſe, Kr conſer ver avec ſon} to man nge one's 
Miftrefſet's Favours or Niadugſſet, to kerp in 
with ber, 

Se menager, Verb. Rf (ſe choyer) te take 
care or make much of one*s ſelf. 

* Se menager (ſe conduire) bien avec tout le 
monde, to live evell, or to carry one's ſelf well 
with every body, 

Se menager entre deux Partis contraires, 
t2 keep fatr, or Rep in with txv9 contrary Par- 
tits, to trim betwixt tabs Parties. 

Vous devez vous me nager avec Ini, (ou avoir 
: s ezards pour lui) you ovght to keep fair 161th 
bim. 


. Menager, re, 4½. (qui entend le mt nage, 
frugal, Epargnant) thriſty, frugal, ſatirg, 
ſparing, provident, | 

Menager, S. M. a ged Huſhand, a thrifty 
vr ſa ing Man, 

Une bonne menagere, 8. F. a good Heuſe« 
wife, a __ or Provident Woman, a ſaving 
or thrifry Woman, 

(5 Menagere, (ſervante qui a ſoin du m- 
gage) Heuſe- keeper, 

Menagerie, S. F. (Lieu biti auprès d'une 
maiſon de Campagne pour y engtaiſſer les 
B-ſRiaux, les Volailles) a Tard. 

la menagerie du Roi, the Place where 
*be King keeps ſuch rare Fow's and Beaſts at 
come from foreing Parts. 

Mendiant, S. M. (Gueux, qui demande 
Paumone) a Beggar. 

(F L'Ordre dex mendians, os des Religieux 
mengians, the Order of Mendicant or begging 
Friers, 

Mendiclte, S. F. (ẽtat de celui qui mendie) 
beggary or begging. 

Mendie, &e, Adj, begged, precarious. 

Louange mendiee, er * Praiſe. 

MENDIER, Verb. A#. Demander par 
aumöne, (il ſe dit au propre & au figure) ro beg 
or beg for. 

Mene, ée, Aj. carry'd, led, brought, &c, 
V. Mener. 

Mense, S. F. (Sectẽte & mauvaiſe pra- 
tique) ſecret Practices, under- band Dealingi. 
Il eſt plus uſitè au pluriel. 

Mente, (Conſpiration) Pia, Conſpi- 
racy. 

MEN ER, Verb. A, (Conduire, guider) to 
carry, to lead, to bring. 

(> Mener, (faire aller) to carry, 

Mener avec foi, (ſe faire accompagner} 
to bring along with one. 

Mener, (ſervir de chef) to lead, to bead, 
to commard, | 

(> Mener (introduire) chez quelqu'un, 7 
carry er introduce to one, to bring acquainted 
with one, 

* Mener (gouverner) quelqu'un, to govern 
ne, to lead bim by the FA ; 

; — battant, V. Battant. 

II fe laiſſe mener par le nez, be fa 
bimſelf to be led by the Noſe. + 50. Jaſons 

L'or & Pargent ne le menent {ou ne le 
gouvernent) pas, Gold or Silver cannot prevail 
with bim, or bave any fowwer over bim. 

(CF Mener (e faire) du Bruit, to make 4 
Noiſe, to keep a Clatter. 

2 —_— * 8 (lui donner la 
main) to lead a La ta lead ber by 
Hand, , | by tbe 

(5 Mener une Dame, (Danſer avec elle) 
to lead a Lady, to dance with ber, or be ber 
Partner, f 
Mener la Danſe, c un Branle, to lead 
a Dance, | 

* Mcner le branle, e mener les autres, (les 
mettre en train) to /ead the Dance, to ſbeto the 


woy. 
| Mener quelqu'un rudement (le maltzai- 


K r tor) 


MEN 
t 1) le mal mener, te uſe one ſcurvily, to ab 

6, m. a 
e Mener quelqu'un doucement, (le mEna- 
ger) to uſe one gently. 

. * Mener une affaire doncement, to ma- 
nage or carry on a buſineſs gently, or with 
Nele, 

Cela ne peut pas mener bien loin, (on 
durer long tems) that cannot go a great way, 
or laſt very long. 

* Mener, (amuſer) ts lead about, to amuſe, 
fo Lee at a Bay. 

* Mener, (le trafie, une affaire, @c, en 
avoir la conduite) te carry on. 

Mener une vie bonne on mauvaiſe, (vivre 
bien a mal) lead a god cor a bad life, to 
live well or ili. 

t Mener le deuil, to be the chief Mour- 
ner. 

* Mener deuil, (Cre aMige) to mourn, fo 
grieve, 

(35 Mener, {conduire des animaux, des 
voitures) to lead, carry, bring, or drive, 

Mener un cheval, to lead a Iorſe ; le mener- 
a la Riviere, to carry bim to the River. 

Mener des Bœufs au marché, to drive Oxen 
to the Market, 

M-ner un Chariot, to lead a Cart. 

Mener un Carroſſe, ts drive a Coach, 

8 Mener, (Voiturer) to carry or bring, 

+ MENE”TRIER, S. M. (joueur-de Vio- 
lon) a Minſtrel, a Fidler. Vieux-mot. 

MENEUR, S. M. (Ecuyer d'une Dame) 
a Gentleman Lſber. 

* + Meneur d'Ours. (homme mal-vetu & 
mal-bati) 2 Tarterdemalion. | 

2? Meneur d'Qurs, (Precepteur qui. con- 
duit de Jeunes Gens en voyage) @ travelling 
Tutor or Cor ernce. 

MENIN, S. M. (Favori) a Mimon, a Fa- 
vcurite. Jeunes gens de qualité qu'on met 
auprès des Princes. 

Les Menins du Dauphin, tbe Dauphin's Mi- 
nent. 

ENO TE, S. F. (petite main d' enfant) 4 
lite band, a 

C2 Menctes, (Fers qu'on met aux mains) 
 Manactles or Hand Fetters, 

MENSE, S. F. (Revenu pour la Table 
d'un Abbe, d'un Couvent) the income for the 
Table. 

MENSONGE, S. M. (menteri-) Lye, Fal/. 
bead, Le 1. eit meilleur ; menterie n'eſt. que 
de converſation, 

* Menlonge, ('!lufon, vanite, erreur) ye, 
errer, uſron, vanity. 

Menſonger, re, A.. (faux, trompeur) falſe, 
geceitful, caunteſeit. de peu d'ulage. 

Menſtrual, le, Adj. (qui coule tous l-s mois, 
en parlant du ſang des Femmes) menſtrual or 
me nſtrudus. 

MENSTRUES, S. F. (Purgation des Fem- 
mes) a Woman's monthly Terms or Flyers, 
+ Thoſe. | 

MENTAL, le, Adj. (qui fe fait dans l' E- 
ſp!it) mental. Il n'a d'ulage qu'su feminin, 

Reſtriction mentale, men al reſervation. 

Mentalement, Adv. (intentionellement) 
mntally, with a mental intent ien. 

MENTE, 8. F. (Herbe odorante) Mint, a 
ſeueet ſmelling Plant, 

MENTERIE, S. F. (n mentir, men- 
ſonge, faullete, a Lye or Uniruth, a Fi, 4 
fall Stety. 
n Meateur, ſe, Adj. (qui ment) lying, faiſe, 

ar. | 

* Menteur, (dont les apparences ſont trom- 
peu'e } treacherous, decertful, 

Mentcur, S. M. Menteuſe, S. F. (qui ne 
dit point la verite) a Liar, à lying Man, 01 

Woman, C'eſt un Menteur, ' 

MENTION, S. F. (Commemoration, me- 


MEP 
Mentionné, ce, A/. mentioned, bc, 
EN TIONN ER, Yerb. 48. (faire men 


tion) to mention, to make ment ion, or te tale 


notice f, to ſpeak ef, to name. 
men Verb. Neut, {Dire pour vra) 


ce qu'on fait etre faux) to lye, to tell a 
he or untruth, to tell fturies, to b, to ro. 
mance. 
(> Gardez-vous bien de mentir, have a 
care of, or forbear lying. ; 
A n'en point mentir, (i dire vrai) 
truly, to ſpeak the truth. | 
Sans mentir, (en verite) c'eſt un hon- 
nete Homme, indecd, truly, be is an boneff 
Man, 
MENTON, S. M. (partie du Viſage) 
Chin. 
* Soutenir, lever le menton à quelqu'un, 
(1'appuyer} to bold one up by the Chin, to back ot 
ſupport bim, 
+ Leer haut le menton, (faire le fier) 
to buff, to domineer. 
Mentonniere, S. F. (Bande de linge qu'on 
met ſous le menton) Chin-clot h. 
MENU, ue, Adj. (delic, qui n'eſt pas gros) 
ſlender, ſpare, ſmell, thin, 

Jambes menues, ſmall, ſlender, ſpare legs, 
ſpindle-ſhanks, | 
Menu bois, ſmall Weed. 
( Le menu Peuple, (le bas peuple) the 
vulgar, the mobile, the meaner ſort. 
Menus Droits, (en Termes de Chaſſe; 
Ce qu'on donne aux Chiens ) the Heunds| 
Fees. , 
Menus (en petite) monnoye, ſmall 
Money. 


inconſiderabie, ſlender. | 
Menus profits, ſmall, ſſender gains. 
* Ila tant pat an pour les menus plaiſirs, 
(ou pour ſes petites depenſes) be bas ſo much a 
year allowed bim for bis pocket-mcney, or bis 
pocket expences, 
Menus plaifirs, (chez le Rei) the King's 
privy purſe or pecket -money 
NU, S. M. as Je vous Ecrirai, par le 
menu, tout ce qui fe paſſe, (je vous I'ccrirai 
en detail) I all write to you minutely all that 
paſſes ; I ſhall give youu a particular account of 
every thing that poſſes. 
tn paquet de menu (on de petit) linge, 
@ bundle of ſmall Linnen. De la menuaille. 
Les menus du Roi, (ſes menus plaiſis) 
the King's privy-pur (es 
Trélsrier m—_ the Lord Privy- 
pur ſe. 

Menu, Adv. (en fort petits morceaux) 
ſmall, 

Couper fort menu, te cut very ſmell. 

La Neige tombe .dru & menu, the 
Snow falls thick in little flakes, 
(> Frapper dru & menu, te give guick 
re les. N 
MENU ET, S. M. (ſorte d' Air & de Danſe) 
Minuet, @ kind of Air and Dance. 
+ Menvifer, Verb. At. (Travailler en me- 
nuiſeris) to do Franer's Mert. Autrefois i 
ſignifioĩt 6r1ſer, comme dans nos vieux Pleau- 
mes, reduire en padre. 

Menuilerie, S. F. (mEtier ov Ouvrage de 
menuifier) 4 Foiner's Trade er Mork. 

MENUISIER, S. NI. (Artiſan qui travail e 
en Bois) @ Joiner. 
Sc ME'PRENDRE, Verb. RAN. (te 
tromper, fe mecompte:) to miſtake, or be 
under a miſtake, * + to be in the wrong 
Box, 
ME PRIS, S. M. (ſentiment bas qu'on a 
de quelqu'un c de quel que choſe) contempr, 
ſeorn, a flight ing, de piſing, or making no ac- 
count of, diſdain. 

Tomber dans le mepris, to fall into contempt. 


7 


4 


Menu, (de peu de conſequence). ſmall, | 


ME R 


x Par meEptis, out” of contempt; diſdain 
ſeornfully, ſlightly. 1 "pes 4, ally, 
Avoir du mepris pour quelqu'y 
mepris, te flight or deſpiſe — ee 
Au mepris, (au prejudice, fans ay, 
egard) in contempt, without any regard, 
R. Mepris is alſo ujed for the Prater Terſ 
compounded of the foregoing Verb, ſe Meprendes, 
[1 8'eſt mEpris. 

Meprifable, 4%. (digne de mepris) c. 
temptible, deſpicable, to be ſlighted. 

Mepriſamment, Adv. (d'une manitre mt. 
priſante) ſcornfully, flightingly, Contempiit.y 
diſdainfully, peu uſitè. : 

Mepriſant, te, Adj, (dedaignevx) ſliz41j-, 
ſcoraful, diſdainful. oy 

ME'PRISE, S. F. {from ſe meprendre ; jr. 
advertence, erreur) miſtake, overſight, 475 
blunder. , 
 Mepriſs, &, Adj, deſpiſed, ſighs; 
ſeerned, contemned, undervalued, rot . 
garded, 

ME'PRISER, Verb. AZ. (avoir du mn. 
pris, faite pen d'eſtime d'une Perſonne 2 
d'une choſe) to deſpiſe, fig be, ſcorn, conteme, 
under value, or ſet light by, to make 10 gc- 
count of, to make nothing 1 fo neg lecꝭ, not te 
regard, 

MER, S. F. (Amas des Eaux en gener!) 
the Sea. i 

Bras de mer, (00S, Baie) a Cal, 
a Bay, an arm-of toe Sea. 

Sale comme mer, (fort ſalẽ) ar ſalt a 
Brine, 

Haute mer, Pleine mer, the. main Sea, 

the main, the deep, 

* Se mettre ſur mer, V. S'embaraver, 

* C'eſt une mer, (c un abime) ht 62 
abyſs. 

La mer (es la mar&e) monte, "tis f- 
ing Water, the Tide comes in. 

La mer retoule, tis ebbing Water, 

La mer eſt baſſe, tit loww Water, 

Pleine mer, (tems ca la marce eſt en fi 
plus grande hauteur, laquelle due enviren 
douze minutes) big b. Water. 

Baſle mer, (le contraire de pleine mer) c 
Water. 

* + Avaler la mer, & les Poiſſons, (+ 
ſorber tont) to make all away. 

® + C'eſt la mer 2. boire, (cet un 
choſe qui n'a point de fin) 71s an endleſs ln. 
fineſs1, 

„Porter de l'eau a la mer, P. to cor) 
Coals to Newcaſtle, 

Mercantille, Adj. Ex, Un homme de Pro- 
ſeſſion mercantille, (qui fait marchardiſe) 9 
Merchant, a Trader. 

Mercenaire, Adj. (qui ne fait rien que po 
le gain ſeul) mercenary, done for Money. 
| &7 Mercenaire, (qui ſe laiſſe aiſemert cr- 
rompre à P'intẽ et) mercenary, greedy of galt, 
eaſy to be bribed. | 

Un Mercenaire, S. M. (Homme qu! 18. 
vaille pour de Vargent) an Hireling, a J. 
man. 1 

Mercenaire, S. M. or F. { intere'* 
& aſe à corrompre) a mercenary Mun or : 
man ; ole that is eaſily bribed or corrupted wi 
Money. a 
Mierxcenaire ment, Adv. (d'une manicre mir 
cenaire) mercenarily, 

MERCERIE, 8. F. (marchandiſe de mar- 
chard mercier) mercery, Mercer's Ware. 
le Corps de la mercetie, (en des mei- 
ciers) the Company of M reers. | : 

Mercerie, ow menue _— 
(toute forte de menue marchandiſe) Ja- 
Wares. ; 

MERCI, S. F. (miſcricorde) mercy, PF 
OM Pajjicn. 5 
. crie meici, (ie vous demande fat 


— 3 


moire) mention, mentioning, naming. 


'0 be ſlighted, to fink in one's credit. 
! 


Von) cry mercy, I beg yo Pardon. 


Tie 


MER 


Etre A la merci (au pouvoir, à la diſcretion 
de quelqu'un, to be at one's mercy, * | 
Dieu merci, (Graces a Diev) God be 
thanked, thanks be to Cod. 
Grand*merci, V. ſous grand. 
MERCIER, S. M. (marchand qui a droit 
de vendre en gros & en detail) a mercer, On 
dit suſſi zne Merciere, 8. F. 
(> Mercier, (Celui qui fait Trafic de 
menus marchandiſe) a Haberdaſher of ſmali 
Wares, 
Un petit mercier, (un Colporteur) a 
Pedlar or Hawker, On dit auſh wn Mercelet, 
ur dire un pert! Mercier. 
Mercredi, V. Mecredi. 
MERCURE, S. M. (une des Planttes) 
mercury, one of the Planets. 


Mercure, (Vif argent) Mercury, guick- 


- 


ſilver, 


Mercure, (Dieu de la Fable) Mercury, 
a fabul:us God. 

Mercure, (Titre de Livre ou de feuil 
le volante) Mercury, a Title of a Bock or 
Pompblet, 

Mercuriale, S. F. (forte de Plante) Mercury, 
@ fort of Herb, 

= Mercuriale, (Harangue du premier P:e- | 
ſident cu de I AAvocat genera] du Parlement) a 
Speech of the Preſident, or the King's Council 
in a Parliament, to the Lawyers. 

* Mcrcuriale, (Reprimande) check, repri- 
mand, lecture. 

On lui a fait une rude mercuriale z be vas 
ſeverely check'd or reprimanded, 

Mercy, V. Merci. | 

+ Merdaille, S. F. (marmaille) itten- arſe 
Ct i Aren, ſhit- breech Boys, Qn fuſe retirer 
ce 'te Merdaille, diloit un Predicateur du 16. 
tecle, en Sint: rrompant, a l'occaſion de 
2 enfans qui ſe jouoient dans I' E- 
gliſe, 

MERDE, S. F. (maticre fecale) @ Turd, 4 
SIr-reverence. 

Merdeux, ſe, Adj. (gate de merde) beſpit, 
or bewrayed, turdy. 

MERE, S. F. (Celle ce qui Animal tient 
la naiſſance) Mather. 

Mere, (matrice) Mother, W.mb. 

* Mere, (Religieuſe proteile) Mather, 4 
profeſſed Nun. 

* Mere, (Czuſe) mother, cauſe, occaſion. 

Il veut apprendre a ſa mere a faire des 
enfens, P. be'{l teach bis Grandame to grope 
Ducks. 

Belle-m&re, V. Belle. | 

Grand'mere, V. Grand. 

O Dure-mere & Pie-mere, (deux mem- 
branes qui enveloppent le Cerveau) dura mater 
F fia mater, two Membranes that infuld the 

rain, 

Mere laine, (laine de deſſus le dos de la 
2 tbe ben Mol that comes of the Sheep's 

>, 


; Mere-poutte, (qui vient ſans Ctre preſſure) 
uipreſſed Wine. En Suiſſe on appelle Me- 
Lutte, le vin qui fe fait du raiſin ſcul après 
en avoir Gte les grappes. Ce vin eſt tres-deli- 
tat. mais il ne ſe garde pas, 
Mereau, S. M. (Piece de metal, ou de 
Carion que 'on donne dans les Egliics) a 
Ticiet or 'T*ken, 
MERELLE, S. F. Jeu mérelles, (fort en 
use parmi les Entans) merils, or vue · peny 
rig; a boyiſh Play. 
Meridiane, V. Meridienne. 
; MERIDIEN, S. M. (un des grands Cercles 
e la Sphere) Meridian. 
cridien, ne, Adj. meridian. | 
Merigienne, S. F. as, faire la meridi- 


en 32 2 » 
ne, (durmir continent apres le diner) 10 take 


E I after Dinner, 
Meridional, le, Adj. (qui eſt du cote du 
Midi) ſeutbern, ſuuter.y, feach, meridional, 


MER 


kind of {mall bitter Cherry, 
Meériſier, S. M. (arbie qui porte les me- 


riſes) rbe ſmall Cherry-tree, 


ME'RITE; S. M. (Ce qui rend digne de 
louange oz de blame) deſert, demer it, 
Mérite, (Ce qu'il y a d'eftimable & 


{excellent dans les Per ſonnes & dans les choſes) 


merit, deſert, worth. 

Une Perſonne de merite, à man of worth, a 
worthy, a deſerving Perſen. 

(QF Le merite (les raiſons) d'une cauſe, 
dupe affaire, the merits or reaſons of a Cauſe. 

(FP Se faire un grani mérite d'une choſe 
aup:e: de quelqu'un, (tirer avantage aupres de 
quelqu'un de ]'avoir fait) te extol a thing to one, 
to value one's ſelf upon it. 

Il s'en fait un grand mérite, (il en tire 
gloire) be valves bimjelf wery much upon it, be 


glories very much in it. | | 
ME'RITER, Verb. Ad. (Etre o« ie rendre 


digne) to deſerve, to merit, to be xv:rthy, 
(FP Mcriter, (Rendre digne, faire obtenir, 
procurer) to merit, to make cr, ty procure, 


get, or purchaſe, 


Bien meriter, de ſon Prince, des belles 
Lettres, (leur rendre de grands Services) to de- 


ſerve wvell of one's Prince, of learning, to ob- 


lige them, to ſerwe them a good turn. 

(EF Sans I'avoir meErite, wndejerwed!y, 

Meritoire, Adj. (qui mertite). meritorious, 
deſer i ing. 

Meritcirement, Adv. (d'une manicre me- 
ritoire) m2ritoriovſly, deſervedly. 

MERLAN, S. M. (tiorte de Poiſſon) 2 
Whiting, a Fiſh. 

MERLE, S. M. (Oiſeau à plumage noir) 
a Blackbird, Vous &tes un joli meile, diſoit 


la, 

Merle, (forts de Poiſſon, ſemblable 
a une Perche) a ſort of Fiſh not unlike a 
Perch. 

P. Si vous faites cela, je vous donnetai un 
merle blanc, P. if you do that, IA give you 
a white Crow, 

* + C'eſt un fin merle, (ov un fin matois) 
be is a Rock, he is a cunning Blade, be is as 


ſharp as a Needle. 


Merleſſe, S. F. {femelle du merle) a Hen 
Blackbird. 

MERLETTE, S. F. (Terme de Blaſon: 
Oiſeau qui n'a ni pied ni bec)a Marlet. 

MERLIN, S. M. (Grand magicien os 
grand ſorcier) a Merlin, a Canjater, a Vi 
zard, a Docter Fauſtus, 
MERLON, S. M. Terme de Fortification, 
plein du Parapet entre deux embraſures) Ner- 


lon, a part of a Parapet in Fortification be- 


{wixt tao Port-boles. 


or Kneeling, a kind of ſmall Cod whereof 
Stock-fiſh is made, Le dernier vaut mieux. 
MERREIN, ow MERRIN, S. M. {Bois 
que travaille le menuiſier) ſmall Timber fer 
Joiners Work. 

Mertin, (Toute forte de bois a batir) 
Timber. 

MERVEILLE, S. F. (Choſe rare & qui 
cauſe de admiration) <vender, marvel, mi- 


ractle. 


* Une merveille, (Perſonne très bien faite) 
a perfect beauty, a worder of nature. 
* Faire merveilles, (faize fort bien) to per- 


form or do xwenders, to bebawve one's ſelf very 
well, | 

„ Promettre monts & merveilles, (faite des 
Promeſſes exceſiives) te promije mountains of 


Gold, to promiſe great matters. 
Promettre, merveilles à quelqu'un, fo- promiſe 
one Wander, or great matters. 


ME'RISE, S. F. (forte de petite Cetiſe) 4 


un lere a ſon fils, pour vous donner ces ais 


MERLUS, S. M. Merluche, S. F. 
(Poiſſon de mer, dont on fait la morue) Melæue / 


; 


MES 

7 Pomme de merveilles, (Herbe) Bals- 
ple. 

A merveilles, Adv. (Parfutement bien) ad- 
m:robly, rarely well, perfect y. 

M-rveilleulement, Adv. ( Ext:emement.) 
wwondrouſly, wonderfully, adm trobly, extremeſy. 

Merveilicux, ſe, Adj, (admirable, furpre- 
nan) marveilyus, wondrous, ewonderful, ad- 
mirable, 

Vous Cres un merveilleux homme, (en 
un homme etrange) you are a firange man 

Le merveilleux, S. M. (Parti dz la Fable 
qui cauſe de I'admiration) the marvellons, 

MES, the Plural of mon, ma, my. 

t Mclaile, S. M. (incommodite) ercuble, in- 
corpemency, Il eſt vieus. 
 MESALLIER, Verb, AA, (marier une per- 
lonne avec une autre d'une qualité inferieure) 
to vnder-watch, pron, me-ſa-li-er, 4 fy l. 

Se Metaliier, Verb, Ref. to marry be leo 
one's ff. On dit aufſi Meſalliance, S. F. 

MESANGE, S. F. (cipece de petit oileau) 
a Tit-mouſe or Muſtin. 

Meéſaraique, mearatck ; as les Veines mẽ- 
ſara1ques, the mejaraick Veins. 

T. MESARRIVER, (z« MESAVENIR) 
Verb, Neut. 

Ex, Pienez garde qu'il ne vous en mcſavi- 
enne, tie beed that you come to no barm by it, 

I Melaventure, 8. F. (accident ticheus) 
miſcbarce, miſhap, misfertune. 

Advertiſement. 

See ⁊oit bout S, theje Words that are net here 
to be found cuith S in the firſt Syllable, 

N MESENTERE, S. M. (membrane qui 
eſt au milieu des inteſtins) Meſentery, the 
membrane faſtning the Bcwels. 

5 Adj, meſenterick, or meſa- 
raick, 

D. T MESESTIME, S. F. (peu de Cas, 
me ris) dijeſteem, conte mpt. 

Meteftime, ce, Adj. diſeſteemed, ſlizbred, 
undervalued, 

Metcſtimer, /:rb, AF. (mepriſer) to diſ- 
efleem, ſlight, or under: alue. 

| MESGNIE, S. F. (mCnage) a Fami/y, 
or Houſhold. 

MESINTELLIGENCE, S. M .( mauvaiſe 
intelligence) a miſunderſtanding, odas. 

MESOFFRIR, Jer. Ad. (Offrir moins 

u' une choſe ne vaut) te wnderbid. 

MESQUIN, ne, Ad. (Chiche, avare, ſor - 

dide) niggard!y, ſordid, pitiful, ftingy, ſneał- 


ing. 


Un Meſquin, S. M. @ niggardly man, 4 


ſtingy fellow. 


Une Meſquine, S. F. a niggardly Woman, 
Meſquinement, Adv. (d'une fagon ſoi dide 


& me ſquine) riggardly, ſordidly, pitifully, 
ſneaking ly. 


Metquinerie, S. F. (Depenſe fordide) vig- 


gardlineſs, flingineſs. 


MESSAGE, S. M. (Charge, commiſſion 


de dire quelque choſe) Meſſuge, errand, 


Meſſager, S. M. Mettagere, S. F. (qui fait 


un Meſſage) a Meffenger, one that gces on an 


Errand. 

(5 Meſſager, (Celui qui eſt «tabli pour 
porter des Lettres, des Paquets, Fc. d'un licu 
a un autre) a Meſſenger, Peſt, or Carrier. 

Meſſagerie, 8. F. (Les mellagers publics) 


the Pt, the publick m. ſengers. 


(3 Meflagerie, (Charge de meſſager pubs 


lic) the Office of publick meſſengers, 


(7? Mciſagerie, (lieu cu font les meſia- 
gers publics & où on remet les Lettres, |: 8 
Paquets) tbe NM ſſenger's Houſe, or the Vet- 


buufe, 
Meſſagerie, (Revenue qui vient des 
-metlageries) ive Poſt. revenue, 
MESSE, S. F. (Partie de l'Office divin 
parmi les Catholiques Romains) aſs, 
R x 2 


Voilz 


MES 

Voilà une meſſe qui ſort de la Sacriftie, 
( un Pretre qui s'en va dire la meſſe) there's 
a Prieft a going to ſay Maſs, 

MESSE'*ANCE, S. F. (lndecence) unſcem- 
lineſs, indecency. | 

MESSEANT, te, Adj. (indecent, qui fied 
mal) mſbecoming, unbecoming , unbandſome, un- 
ſeemly, undecent. | 

Mefleigngurs, *tis the Plural of Monſeig- 
neur, 

MESSIE, S. M. (le Chrift promis dans 
Vancien Teftament) Mefſiah, or Meſſi as, 


MESSIER, S. M. (Peyſan commis pour 


garder les Vignes) a Keeper or Overſeer of 
Vineyards, 

Meſſieurs, *t/s the Plural of Monſieur, Sirs, 
Gentlemen, 

MESSINE, S. F. (Sep de vigne avec des 
Grapes qui y pendent) Branch of a Vine <vith 
Grapes hanging on it. 

MESSIRE, Titre d'honneur qui ſe donne 
aux perſonnes d'une Naiſſance, d'une Dignite 
e d'une qualité diſtingue, tit a particulor 
Title of bonour given to Perſons of Quality, 
both Churchmen and Lawyers. 

( Meffire- Jean, (forte de Poire d' Hiver) 
a kind of Winter Pear, 

MESTRAL, S. M. (Vent Nord · Oueſt ſur 
la mẽditerranee) tbe North. æueſt Wind. 

Meſtre de camp, S. M. (un Colonel) a Co- 
lonel. Pron. Meftre. 

( Arbre de meſtre, (Termes Levantins, 
pour dire, le grand Mit) tte main Moſt. 

Meſurable, Adj. (qui ſe peut meſurer) mea- 
ſurable. 

Meſurage, S. M. (action de meſurer) mea- 
ſurement, meaſure. 

Meſurage (Arpentage) d'une terre, mes 
ſuring, or urweying Land. 

MESURE, S. F. (Ce qui ſert de Regle 
a determiner I'Etendue d'une quantite) mea- 

re, 

(FF Meſure, (quantite compriſe dans une 
meſure) meaſure. 

(5 Meſure, (dimenſion) meaſure, dimen- 
ſon, extent, ſize, 

(; Meſure, (tems & intervalle de muſique) 
time or meaſure in Muſick. 

{5 Melure, (Pied de vers Frangois, deux 
ſyllabes) a Fort or two Syllables in the French 


Pectry. 

2 Meſure, (Cadence dans le vers) mea- 
fare or metre, : 

(5 Meſure, (Terme d' Eſcrime, diſtance 
juſte pour porte) a juſt diſtance in Fencing, 16 
make a poſs, 

* Mettie quelqu'un hors de meſure, (le de- 
concerter) to put one beſide the Cuſhion, to put 
bim into diſorder. 

* Meſure, (mediocrite, regle) meaſure, rule, 
mediocrity, 

Outre meſure, (avec excès] beyond meaſure, 
exceſſively, immoderately. 

* Meſures, (moyens pour arriver a que!- 
que fin) meaſures, means to bring a thing 
abut. 

Prendre des meſures, 7s take meaſures, 

Rompre les meſures de quelqu'un, to break 
one's meaſures, to diſappoint or baffle his de- 
fogns. 

* Ne garder point de meſure avec quelqu'un, 
(n'aveir aucun menagement pour lui) e Have 
no regard or reſpect for one. 

A meſure que, (ſelon que, a propor- 
tion & en meme _ 8 even as, as 

ton as, propirtionably, according to, 
/ Meta, * 3 3 

* Meſure, (circonſpet, concert?, etudie, 
regle) cautious, diſcrete, circumſovef, fludied, 
regular, 2 

Le Pere Daniel, quoi que Jefuite, ne peut 


eeimpecher de reaechir ſur une Conduite 1 
cu melurce d'un Fope, enveis un Roi de 


enſembie) meſce/line, meſlin, or maſlin Corn 


MET 


France; Father Daniel, though a Feſutt, can I tique, Paſſage d'une ame dans un autre 


not forbear reflecting upon ſo uncautious, ſo in- 
diſcreet, or 2 4 —. 4 Pep 
foxvards a King of France. 

* La Lettre du Roi Etoit ſi bien meſure, 
que Je Pape ne put s'en prevaloir, the Kinp"s 
Letter <pas ſo cauticuſly vit, that the Pepe 
could take no advantape by it. 

MESURER, Perk. AFR, (chercher à con- 
notre l'ẽtenduè d'une quantite par une me 
ſure) to meaſure. 

P. Meſurer les autres a ſon aune, P. to mea · 
ſure other People s Corn by one's exon Buſhel, 

* Meſurer, (determiner I Etendue dans un 
ſens moral) to meaſure or rate, 

* Meſurer ſes. Forces avec, ow contre un 
autre, (en faire 'Epreuve) te try maſtiry, or 
to vie firength with another, 

Se meſurer (ſe comparer) avec quelqu'un, 
Verb, Refl. to compare one s ſelf with one, to 
enter into competition wwith m, to wie with him. 

Ma Colere ſe meſura a ma Jalouſie, qui ne 
fut que mediocre, I meaſured my reſentment by 


MET 


metempſycboſis or A1 wn of Sou, 


ME TEORE, 8. M. (Corps qui 
dans l'air) a Mteor. ( n 

METHODE, 8. F. (maniere de faire 0, 
de dire quelque choſe) met bed, crder, way, 

Un Diſcours fans methode, an immetbodica! 
Diſcourſe. nt on donne ici le nom de 
Methodifles à une ſefte particulicre de petit 
peuple, qui font leurs Aﬀemblees ou en plein 
champ, ou dans quelques Tabernacles, 

O Linduit garda la mEme methode 
tint la mEme conduite)) que I'annte prece. 
dente; Linduit kept or obere d the ſame methy! 
as be did the year before. 

* Il y a une méthode à tout, (il y a & 
Ladteſſe, & de ]'habilete a faire quoi que te 
** there goes Art and Cunning in every 
thing. 

Methodique, Aj. (qui a de la méthode, a 
fait avec methode) methodical, 

Methodiquement, Adv. (avec mẽthode) me- 
t hodica N 


(eu 


my jealouſy, wwhich wwas not violent. 


meſurer) Meaſurer. 

: MESUSER, d'une choſe, Yerb. Neut. (en 
faire un mauvais uſage) to miſuſe or abuſe a 
thing, to make an ill uſe of it. 

ME”TAIRIE, S. F. (Ferme) a Farm. 

ME”TDAL, S. M. (Corps mineral fuſile & 
malleable) Metal. 

I ſe laiſſe Eblouir au brillant du metal, 
(ou de I'Or) be ſuffers bimſelf to be dazzled by 
the brightneſs of Gold. 

Metallique, Ad}. (qui concerne le metal) 
metallick, metalline. 

METAMORPHOSE, S. F. (changement 
d'une forme en autre) meta At, tranſ- 
fermation of ſhape. 

* Meétamorphoſe, (changement extracrdi- 
naire) metamorphoſis, alteration, change. 

Metamorphole, ce, Adj. metamorphoſed, 
transformed, turned, 

* [| eſt tout mEtamorphoſe, (il a change de 
meurs) he is guite altered, be it quite another 
Man. 

Metamorphoſer, Verb. Act. (changer d'une 
forme en une autre) te metamorphoſe, transform, 
or furn. 

Se m&Etamorphoſer, Verb, Ref. (changer de 
manieres) to transform one's ſelf, to change, t. 
turn into different Shapes. 

ME'TAPHORE, S. F. (Eſp&ce de Com- 
paraiſon ou d' Alluſion) a metaphor, a figure of 
Speech, 
Met2phorique, Adj. (qui tient de la me- 
taphore) metaphorical, figurative, 

Metaphoriquement, Adv. (d'une maniere 
mẽtaphorique) metaphorically, figuratively, in 
a metaphorical or figurative ſenſe, 

+ ME'TAPHRASTE, S. M. (TraduQeur) 
a Tranſlator. 

Metaphyficien, S. M. (qui fait la metaphy- 
ſique) KMrrapbyſicin. 

ME'TAPHYSIQUE, S. F. (Partie de la 
Philoſophie qui a pour Objet PEtre univerſel) 
Metaphyſicks. Qui 8'eleve au deſſus de la Phy- 
fique & du corporel, 

Metaphyſique, Adj. (qui appartient a 1: 
metaphyfique) metapbyſical, 

(7 Metaphyſique, (abftrait) metaphyſical, 
abſtratted, 

Met phyſique ment, Adv. met apbyſically. 


Fei mier) a Farmer. 
Metaycre, S. F. (Fermiere) 4 Farmer“ 
Wife or Widow, 
ME“ TELL, S. M. (Froment & ſeigle mèlés 


Mais Mertel, S. M. eſt une plante. 


ME"TEMPSYCOSE, S. F. (Terme dogma- 


Meſureur, S. M. (Officier qui a droit l 


ME"TAYER, S. M. (from Metairie ;| 


lly, 

ME'TIER, S. M. (Art méchanique) Trad 
or Handicraft. 

Metier, (Compagnie de d'un meme 
metie:) a * Trade — 

Un homme de metier, @ Tradeſman, 

re Femme qui eſt du métier, (une 
Putain) one of the Trade, a coboriſp Woman, « 
Whore. 

Metier, (Profeſſion en general) Trade, 
Profeſſion, Buſineſs, 

1 * Ceeit un tour de ſon métier, that's one 
of bis Tricks, that's like bim. 

Metier, (machine de Tiſſerand, de 
Paſſlementier, Fc.) a Loom. 

Metier, (machine de Brodeur, &c.) « 
Fr ame, 


= Petit mẽtier, (ſorte de gãteau) a ſort of 


METIF, ive, ou meſtis, Adj. (n& d'un 
Europzen & d'une Indienne, & vice wiſe) 
Mor grel. C'eſt auſſi un animal ne d'un mile 
& d'une femelle d'eſptces differentes, 
Chien metis, à mongrel Dag. 
E'TIVES, S. F. (Tems de la moiſſon) 

Harveſt or Harveſt- time. On dit auſſi Moti- 
vage, par rapport à certains droits qui ſe le vent 
en France ſur les bleds, & Met iviers, ceux 
qui les levent. 

ME'TONYMIE, S. F. (Figure de diſcours) 
metonymy, a figure of Speech, 

METOPE, S. M. (Terme d' Architectute, 
eſpace entre chaque Triglyphe) metope. _ 

Metonymique, Adj. (qui regarde la me- 
tony mie] metonymical. g 

ME'TOPOSCOPIE, 8. F. (Art de deviner 
par les traits du Viſage) metopeſcepy, à divina- 
tion by one's Face, La terme eſt Grec, 
Pline l'a Latiniſe, . 

ME'TROPOLE, S. F. (Ville Capitale en 
avec fi-ge Arch. epiſcopal) Metropolts, 4 me- 
trepolitan or capital City, an Arcbbiſpep 
See, | 

1 S. M. (I Archeveque) a Me- 
tropolitan or A chbiſhop, 

Metropolitain, 2 Adj. (Archi&piſcopal) 
metropulitan, ebe 1 

METS, S. M. (Tout ce qu'on fect a Table 
a manger avant le fruit) a meſs of meat, meat 
9 upon the Table before the fruit. 

ettable, Adj. (qui eſt de mile, en pe. 

lant de la monnoye) paſſe ble, that will paſs 


C 


't £0. 

5 Un homme fort mettable, 4 very gentry 
(or t of A Man, 
Metteur, S. M. Ex. Metteur en Ocuvie, 
(Celui qui met en Ocuvre les Pierres pier” 
cuſes) a Stone: ſetter, 

METTRE, Verb. Aff. (Poſer, placer dans 

un certain lieu) to pus, ſet, lay or Place. 


þ 


Net- 
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MET MET ME V 


de choſe en {a place, to put, lay, e Mettre en Evidence, (faire eonnoftre | CE Se mettre en &tat, en diſpoſition, o en 

or ſet every thing in iti place. Evidemment) to ſbeto, to make appear. devoir de faire quelque choſe, (s'y diſpoſer) to 
p. Mettre la Charette devant les Bœufs | Mettre les autres en train, to lead the [Prepare one's 7 Fes do a thing, 

p. to ſer the Cart before the Horſes, dance, 8e mettre a faire quelque choſe, (com- 


Mcttre par écrit, to ſet down, to put, or} * Mettre en haleine, (faire acquerir une f nencer à la faire) te go about ſomething, to 
* 1 riting. / habitude de faire quelque ky to inure. about to ds it, nee —_ to — it. * 
Je vous mettrai au deſſus de lui, I'// place $7 Mettre, (joint avec queſtion) V. Que- | Mais avant que de s'y mettre, (en que de 
you above bim. : ſtion. e mmencer à manger) but before be fell to. 
* + Vous avez mis le doigt deſſus, (vous [<q Mettre une choſe en avant, (la pro- Ex Cheval qui ſe met au, trot, a Horſe thet 
avez devins) you have hit the nail on the 23 fo move or propyſe a thing. begins to trot. ; 
! : | Mertre en comparaiſon ou en parallẽle, Se mettre à pleuter, to fall a crying, to be- 
Mettre, (gager, parier) fo lay. (comparer enſemble) to put in competition, or [gin to cry. 
en mettrois la main au feu, mettre] i balance, to make a compariſon, to compare] ( Se mettre a I'&tude de la Philoſaphie, 
u main fur le collet, &c. V. MAIN. or parollel, (y appliquer) to betuke one's ſelf to the ludy of 
* + Mettre quelqu'unen beaux draps blancs, (3 Mettre quelqu'un a Pamende, to fine p fsb. 
(en parler mal, en medire) to ſpeak Hl of one, | one. ; Pe Se mettre dans le Trafic, to betake one's ſelf 
rail at bim. (3 Mettre (eu require) en abrege, te to trading. 
* Mettre le ſceau à une affaire, (la ter age, to make an abridgment, Se mettre a ſon aiſe, „e rake one's 
miner entierement) to make an 744 a buſi- Mettre a Mal, V. Mal. uf 
neſe, to conclude it, * to 7 and ſeal. Mettre des Paroles en Muſique, to ſet] 8e mettre a l'ombre, to ge te, t get 
* Mettre ſur le Tapis, V. Tapis. . words to m. into the Shade. 
(> Mettre (reduire) au deleſpoir, 10 drive {3 Mettre (Traduire) du Frangois en] (> Se mettre une choſe en tee, ou dang 
to deſpair. Ang lois, to put, tranſlate, or turn French into |[eſprit, ts put a thing into one's bead, to fawſy 
Mettre au jour, mettre en lumiere, te Engliſh, 1 thing, 
bring to light, to publiſh. ; (77 Mettre en fait, (ſuppoſer comme vrai) | Se mettre bien dans Ieſprit de quel- 
Mettre bas, (faire des petits) to bring} 0 4 e, to tale for granted, qu'un, to creep into one's fawour, to get bis 
þ, | ettre en credit, ou en reputation, te [e. 
Cx paged pg expoſer) en vente, fo expoſe ſet up, to get a name. Se mettre en reputation , fo get a name, 
to ſale, to vend. f (> Mettre du fien, to contribute of one's | Se mettre mal en Cour, to grow out of fa- 
Meure en couleur, (Teindre) to give |9wn. vour at Court, 
Colour to, to dye. (72 Mettre par terre, mettre à bas, (ren- | 8e mettre ſur les Rangs pour un Em- 
© Mettre la main 3 IEpte, to clap one's verſcr, abattre) to tbrow, to pull down. ploi, to put in for one in the purſuit of a Place, 
Hand upon one's Sword, to take bold of one's} (> Mettre un Navire a l'eau, to launch a | (> Se mettre ſur ſon quant a moi, (faire 
Sword. : Ship, 'e fier, ou le rencheri) o fland upon bigh 
Mettre la main a la plume, to take Per Mettre ordre a ſes affaires, to ſettle one's [erms, 
in band, ts ſet Pen to Paper. fairs, * Mettre le nez dans les Livres, (Etudier) 
(3 Mettre une choſe aw net, to write of (> ]'y mettrai, j'y donnerai bon ordre, To pore upen Books, to fludy. 
thing fair. ſhall rake a Courſe about it. | (© Se mettie en Etat, (ſe conſtituer Pri- 
Mettre en doute, (Douter) to put in, 1 Met te à bout la patience de quelqu'un, ['onn er) to ſurrender one's 77 a Priſoner. 
into queſtion, te queſtion or doubt, (1: pouſſer a bout) to tire out enen Patience. dec mettre bien, (ſe bien habiller) to dreſs 
Mettre en oubli, (Oublier) to forget. Mettre en peine, (Cauſer des affaires we!!, or to the beft advantage. 
| Mettre en ſang, (taire laigner) to mate] A haufes) to bring into trouble. (> Mettre quelqu*un en jeu, to bring one 
ere bleed. Mertre en peine, (inquitter, donner du [nts play. 
(> Mettre en ſueur, (faire ſuer) to put in a | chagtin) ts trouble, to make uneaſy, | Ea Se mettre apres quelqu'un, (ſe jetter, 


ſeveat, to make one ſweat. (5 Mctire en peine, (embaratler) to puzz/e, ¶ſe ruer ſur lui) to fall upon one. 
( Metre les lieux en état, ow en état d« |Perplex, or gravel, Se metue dans fon tort, t confeſs one's 
1tparation, (faire les Reparations d une mai on!] [> Mettre un prix à une Marchandiſe, y , in the wwrong, to own one's fault, 
te put a Houſe in repair, mettre prix, ow la mettte a prix, to ſettle or | 8e mettre (entrer) en poſſeſſion, to rake 
Mette à la voile, (Partir du Port) te aſcertain the Price of a Commodity, to rate Cr enter into) poſſeſſion, 
ſail. it, de metrre a 1a raiſon, (entendre raiſon) 
* Mettre des Troupes ſur Pied, (lever des] U Mettre la téte d'un homme a prix, 70 [#0 be ruled by reaſon, 
Troupes) to raiſe or levy Troops or Soldiers. ſet ſo much Money upon a Man's bead. Se mertre a la raiſon, (faire une offre rai- 
(+ M-ttre une Armée en Campagne, o le Mettre (impoler) un homme a la Taille, |ionnable) te b1d any thing reaſonable, to make a. 
mettre en Campagne, to take the Field, V. Impoſer. fair offer, 
Meute quelque choſe ſous les Pieds, (ue U Mettre (couper, dechirer) en pieces, 7 Se mettre en danger, to run a ba- 
ben ſouciet pas) to tread a thing under foot, to| te cut, pull, or tear in pieces. zard, 
ſugbt it. | {> Metre en pieces, (Caſſer) to break in Se mettre en Voyage, to begin (to ſet 
Mette, (joint avec Monde) V. freces. WM ) a Voyage or Journey, to go a Voyage 
Monde, | (5 Metire beaucoup de tems ow mettre [or Jeurney. f 
(> Mettre en terre, (enterrer) to put into] beaucoup A faire quelque choſe, (y employer EU, ue, A. from Mouvoir, moved, &c. 
the Ground, to bury, brauccup de tems) to beſtow a great deal of |V. the Verb, Prin. et ecri mu. 
(FF Mettre un Domeſtique dehors, (le chaſ-| time wpcn a _ 10 be a long while about it. MEUBLE, S. M. (Terme de Pratique, bien 
ſer) to turn out a Servant. (> L' Hoielle me mit dans une Chambre [qui ne tient point lieu de fonds) moveable, per- 
(FF Se mettre en mEnage, ſe marier) te atiez propre, (be Landlady ſhewed me to a oa Goois or Eftate. 
marry. Les Eſpignols diſent Caſarſe, c. a d. tolerable neat Room, Meubles, (Utenſiles de Menage) H uſe= 
| Genmaiſonner, Mette une choſe en tete à quelqu'un, , Gords, or Hou ſbold Stuff, 
8e mettre en ménage, (tenir menage) | (la lui perſuader) to perſuade one to a thing, to| g Meuble, (Garniture d'une Chambre on | 
to keep Houſe, : put a thing inte bis bead, d'un appartement) Furniture, Goods, 
Mette en effet, V. Effet. Mettre ſun argent a I'interet, te put out] Il entretient une Maitreſſe, & il a 
(CF Mettre un Piſtole, (la faire paſſet) to] one's money to uſe, mile en ſes Meubles, be keeps a M:ftre/s, 
put off a Piſtole, to make it go or "e# Mettie ſon denier à quelque choſe, (en and bas furniſhed a Houſe or Lodging for 
(F Mettre un Cheval au pas, o au galop, acheter quelque chole) to lay out one's money Be-. | 
faire aller au pas cu au galop) to make a|upon ſometbing, to buy ſomething with it. Meuble, ée, Adj. furniſhed. 
ſe pace or gallop, (3 Meitie en gage, (engager) to pawn, ll eſt bien meuble, (il a de beaux 
Mee deux perſonnes bien enſemble, | C Mettre (rEduire) en poudre cu en cendre, Meubles) be bas very fine Goods, 
{les reconcilier) to reconcile tau Perſons to-|to reduce to powder or afÞes. MEUBLER, Verb. AG, (Garnir de meu- 
fel her to make them Friends. þ ©. Il a EE mis hors de Cour & de Proces, [bles) ro furniſh. 
Cy Mettre la Pam dans une maiſon, to ſet] be bas obtained Judgment, and is diſcharged thef MEVENDAE, Verb. A. (Vendre une 
all right in a Hou ſe. * Court. choſe moins qu'elle ne vaut) te under: ſell, 
Mettre mal enſemble, (brouiller, d&ſ-| ( Mettre quelqu'un en Apprentifſage, } Mevendu, ue, Adj. under-fold, 
unn, to ſet togetber by the Ears, to ſet at vate put one cut to prenticeſbip, to bind one Ap-| Mevente, S. F. (Vente à trop bas prix) at 
riarce, or at «dds, | prentice, under ſelling. 
KF Mettre au hazard, to venture, to expoſe, | Se Mettre, Verb. Rel. Ex, Mettez vous | ; 
ei lkave to chance, 4 devant moi, fand before me, | 1 


ME U 


fold. 

1 MEU F, 1 Mode. 

Meuglement, 8. M. (Cri de Bauf & ce 
Vache) bel/czving or ling. 

MEUGLER, Verb. Neut. (Mugir, Crier 
comme un Bœuf ou une Vache) to bellow, or 
low as an Ox or Cow. 

MEULE, S. F. (Pierre pour moudre le: 
grains) a Mill-flone. 

(FP Mc ule, Machine de gres pour aiguiſer) 

« Grind-ſlone, 

(> Mevle de foin, V Mule. ? 

(53> Meules, (en Termes de Chaſſe, efpece 
de Boſſe ſur la tete du Cerf) the Cabbage or 
Burr of a Deer's Head. 

Meunier, 8. M. (Celui qui fait aller un 
Movlin) a Miller, 

(<P Meunicr, (Beiſſon) a Pollard. 

Meuniére, S. F. (Temme du Mevnier) a 
Niller's Wiſe. 

M EUR, re, Adi. (qui eſt en ſaiſon d'etre 
mange, en parlant des Fruits) ripe, mellow. 

Fille meure, (en en age d'Ecre marice) a 
ripe Maid, a Maid marriageable. Pron. mare. 
 * L'affaire eſt meur, the buſineſs is ripe 0! 
come to maturity. 

* Jugement meur, mature Judgment. 

* 'Un homme meur, (ſage, poſc) 2 diſcreet, 

ſeber, or flaid Man. Pron. mir, 
 ** Apres meure deélibèration, pon mature 
deliberation, 

* Apoſtume meure, a ripe Imp buue, t bat 
comes to a bead. 

* Tux meure, rotten Cough, 

MEURE, S. F. (Fruit de Meurier) @ 
Aulberty. 

Meure ſauvage, Blackberry. 
Il fait comme le Renard des meures, 
FP. he is like the Fox and the Grapes. 
* MEUREMENT, Adv. from Mzur, (avec 


beaucoup de*REflexion) maturely, ſeriouſly, de- 


liberately. Pron. mirement. 

Apres y avoir meutement penſe, n ma- 
ture conſiderat ion. 

MEURI, ie, Adj. from Meurir, ripened, 
ta de or groxon ripe. ; 

MEURIER, S8. M. (Arbre qui porte les 
Meures) a Melberry Tree. 

MEURIR, Verb. Neut. (devenir meur) tc 
ripen or grow ripe. II eſt auſh actif. 

Meurir, Verb. Ad. (rendre meut) ripen, or 
.make pipe. 

R. On ſe ſert de l'un & de autre, au pro- 
pre & au Figure ; this Verb it uſed in a proper 


and figurative Senſe, both in the Neuter and 


Active Signifi cation. 

Faue meurir Ja toux, 
Con h. 

Meurs, & Meurt, V. Mourir. 

MEURTRE, 8. M. (Homicid:c ) Murder 
or Murther. 

* + C'eſt un Meurtre, (en parlant de cer- 
taines choſes qu on blame) 1 a ſin, or 18 a 
thouſand pities. 


Meurtri, ie, Adj. bruiſed, black and blue, 


Kc. V. Meurtii. 


Meurtrier, S. M. Mevrtriere, S. F. (qu 


a commis un Meurtre) a Mu, derer. 
Meurtrier, re, Adj. murdering, ſanguinary. 
Une Arme Meuytriere, @ murdering arm. 
Une Loi meurtricre, a ſanguinary Law, 
MEURTRIA, Verb. Att. (faire une con- 
tuſion) t bruiſe, 


+ Meurtrir, (faire mourir) to murder, to put 


to death. 


Meurtriſſure, S. F. (grande Contuſion) a 


Bruiſe, or Centufiom, a mark black and blue. 


MEUTE, S. F. (Nombre de Chiens Cou- 


: ans) a Pack, a Cry, or Kennel of Hounds, 
'M<zange, V. Mclange. 


Mezaraique, Adj. (Terme de Médecine) 


meſaraick, V. Mæſatai que. 


II y a de la Mevente, the thing is endes. 


to rot the 


4 


MTZELINE, s. F., (forte & Etoffe) 4 kind 
of Linſey-wo:lſy, made in Flanders, C'eſt une 
Etoffe melee de ſoie & de laine. 


XI 


MI, ze. note de Muſique, mi. 

MI, Particule indeclinable qui entre dans 
la compoſition de quelques Mots, & ſert a 
marquer le Milieu, o la Moitie, Mr, an 


inſtead of Milieu or Moitié. 

La Mi-Actt, the middle of Auguft, 

La Mi-M-i, tte middle of My. 

La Mi-careme, Mid-lent, 

La Mi- Etc, Midſammer, 

65> Mi-c0te, (fur le penchant d'une col- 
ine) upon a riſing Ground, or the bending f a 
it, l 
A Mi-jambe, the middle of the Leg. 
Portrait oz figure a Mi-corps, à Picture or 
Figure in hb If length, 

A Mi-chemin, ba ty. 

Mi-partir, @c, Mi-nuit, Sc. V. Mipartir, 
Minuit, &c. 

Mi-car&me, V. Mi. 

Miaulement, S. M. (cri de cha“) mewing, 
Miis il n'y a que le petit peuple qui diſe 
Mau let. 

MIAULER, Verb. Neut. (c'eſt crier; en 
oarlant du Chat) te mew. At, le Chat miaule 
the Cat mos. 

MICHE, 8. F. (Pain d'une grufſeur mé- 
liacre) a Loaf. 

+ Un Michée, S. M. (un Benet, une Dupe) 
a Nizy, a Cull, 

MICMAC, S. M. (Manigance, intrigne, 
pratique ſecrete) ſecret practice, knack, myſtery, 
under band dealing, Il eft populaire. 
MICROCOSME, S. M. (Terme dogma- 
tique. Petit monde) a Microcaſim. 
MICROSCOPE, S. M. (Lunette qui ęroſ- 
fit les Objets) a Microſeope, a THagnifying 
Glaſs. 

MDI, S. M. (Un des quatre Points car- 
dinaux du monde, le Sud) South, ' 
Du cote du midi, ſouthrwards, 

Midi, (milieu du jour) Noon, midday, 
tewelye a Clock, | 
(> En pom _ (en plein jour, publi- 
quement) in the day-time, openly, publickl 

before all the World? ern, 2 

MIE, S. F. (Partie du Pain entre deux 
croutes) the crumb ef Bread. 

Ma mie, Terme de Careſſe, V. Amie. 
C'eſt auili un petit reproche qu'on fait a quel- 
qu'un d'exiger des choſes peu convenables : 
Ha ! Mamie, il vous en faut de petits cou 
teaux pour les per dre. I lure you. 

MIEL, S. M. (Suc doux que les Abeilles 
tont) Honey. 

Ruche a mie], Bee-h:iwe. 

Miel, (Eſpece de Roſee) Honey - de ao. 

Mielleux, Adj. Ex. Vin mielleux, boneyed, 
or luſcious Wine, 

MIEN, ne, (Pronom poſſeſſif-relatif de la 
premicre Perſonne) mine, my own, 

Ses amis & les miens, bis Friends and 
mine. Les miens valent bien les ſiens. 

Celui-ci eſt le mien, this is mine, or my 
own, Voila le tien, voila le fien, 

Un mien ami, ( plutot, un de mes amis) 
a Fri-nd of wine. 

Mi-Ete. V. Mi. Vers la Mi automne. 

MIETE, os Miette, S. 2 partie de 
la mie) a crumb, a little crumb, 

Miette, (petit morceau) a crumb, a 
little bit. 

+ MIEVRE, Adj. (il fe dit d'un enfant 
vif & malicieux) unlucky, rogutſh. 

+ Mieviete, S. F. (Tour de malice) 4 
piece of reguery, @ prank, Du ſtyle bas, auſſi 


£ 


dien que mic vrerie. 


indeclinable Particle, uſed in a fed Compounds, | 


over. 


delicate, tender. 


M1L 
MIEUR, Adv, Comparatif, (Plus 
r a . Far. 
ry n, ou d'une maniere plus avantageuſe) 
Vous chantez micux que lui 
than he, ; 2 Jon fing better 
Meux, (Plus, davantage 
— beſt. N 0 Fetter, mary 
aime mieux celui-ci que au 1 
hed? than the other, ö n 
Jaimerois mitux, I had rather. 
T3208 almeZz-vous mieux, which do you lt 
Ole mieux que je pourrai, en qu'il me 
ſera poſſible, as well as I can, to the beft of m 
On dit auſh, je Pai fait peur 4 
mieux: c. à dire, par raiſon & par preterence, 
ll vaut mieux, (il eſt plus à propos) te 
is better, or more convenient. 
A qui mieux-mieux, (A Fenvi) is 
emulation of one anot ber. 
+ MIGNARD, de, Adj. (doux, gracieyy 
delicat) pretty, quaint, nice, ſoft, ſmooth, 1 
C'eſt auſſi le nom d'un fi. 
meux peintre de Louis XIV. dont on a public 
la vie. 
Un Viſage mignard, @ pretty Face. 
Ouvrage mignard, a pretty, nice, delicate, 
or curious piece of Work, 
C7 Mignard en paroles, (Doucereux) fair. 
ſpoken, ſmorth<tongued, preciſe, 
II fait 6 2 » (il fait le Beau) be 
ſets up for a Beau, 
T. Mignarde, &e, Adj. dandled, fondled, 
Faddled, cockered, 
Tt Mignardement, Adv. ( delicatement) 
nicely, tenderly, ſoftly, i 
+ MIGNARDER, Verb. A#. (dorloter, 
traiter delicatement) to dandle, fondle, to faddie, 
to coc ber. 
Mignardiſe, S. F. (Delicateſſe, en par- 
lant des traits du Viſage) delicacy, f neneſi of 
Features, ; 
(3 Mignardiſes, (delicateſſes dans la Peir- 
ture, dans la Sculpture, Ec.) prettinee:, de- 
licacies, beauties, 
(> Mignardiſes, (attraits, careſſes) ſair or 
kind Words, Ende arments, Allurements, 
Mignardiſe de Style, guaintneſs of 
Speech, Affecta tions. 
MIGNATURE, S. F. (Peinture delicate) 
Miniature, a Painting in Water-colours, 
MIGNON, ne, 44. (Delicat, joli, gentil) 
pretty, delicate, fine, 
Il a fait cela d'une manicre tout à fait 
mignonne, be bas doxe it moſt delicately. 
Argent mignon, {ou de relerve) ſpare 
money. 
Un Mignon, S. M. une Mignonne, S. F. 
(Favori, ite, Bien-aime, ee) Minion, a De- 
ling or Fawouriie, I ſe dit auſſi dans un ſens 
obicene & deteſtable: un mignon, un mig ren 
de Couchette : On dit auſſi Mignonne, S. F. 
pour deſigner une ſorte de f bebe, aſſez petite, 


4 ſort Wages 
Papa Mignon, (Careſſe enfantine) dear 
Papa, 


cately, finely, curiouſly. 

+ Mignote, ée, Adj. faddled, &c. V. the 
Verb, 

+ MIGNOTER, Yerb. Ad. (Mignarder, 
dorloter) to faddle, fondle, cocker, or dandle. 


rim, Head ate. 2 i 
MIJAURE'E,' S. F. (Terme dinjure qui 
ſe dit d'une fille % d' une femme) Ex. Voila 
une belle Mijaurce, Here's a fine Piece indeed, 
being ſuid i contempt of a Woman, 
MIL, (Mot, abrege de Mille) a thouſand, 
as An mil fix cens quatre vingts ſcize, 150 


| Year One _— fix hundred ninety ſix. 
11 


| 3 
My o Millet, V. Mille 3 


* 


Mignonnement, Adv. (D<licatement) deli- 


MIGRAINE, S. F. (Mal de tete) Me- 


MIN 


MILAN, 8. M. (Oiſeau de Rapine) à Kite, 
& Gurnard. 

MIL E, 8. M. (Eſpace de Chemin) 4 Me 

MILICE, S. F. (V Art & I Exercice de la 
Guerre) War, the Exerciſe of War. 

Milice, (Troupes de Bourgeois ou de 
Paylans) Militia, Trained bands. 
Milice, (Soldateſque) S-ldtery, Soldiers. 

Milicien, 8. M. (Soldat de Milice) a Mi- 
litia-man. 

MILIEU, S. M. (endroit ẽgalement <loigne 
des Extremites, il ſe dit du lieu & du tems) 
middle, midſt. 

* Milieu, (Temperament dans les affaires) 
mean, medium, expedient, 

* Il n'y a point de milieu à cela, (il en 
faut patler par- Ia) there's no other evay, there's 
me help for it, that can't be help'd. 

Au milieu, (parmi) among or amongſh. 

IL ſe jetta a corps perdu au milieu des En- 
nemis, be ran headlong among ft the Enemies. 

(4 Au milieu de tout cela, (nonobſtant 
tout cela) yet, for all that. 

MILITAIRE, Adj. (from Milice ; Guer- 
riet) military, <varlike, 

(> Militaire, (qui ſe fait a Parmte, qui re- 
garde PArmce) military, martial. 

Militairement, Adv. (d'une manicre Mi 
litaire) mi/itarily, 

Militante, Adj. F. Ex. I Egliſe militante, 
the Church militant, 

MILITER, Verb. Neut. (Terme de Palais 
& d' Ecole) Ex. Cette railon milite contre 
vous, that reaſon dies againſt you, 

MILLE, Adj. (Numeral, dix fois cent) a 
th: uſand. 

+ Cela me fait mal comme tous les mille, 
eu comme tous les mile Diables, that pains me 
borrib/y, 

Mille -feuille, S. F. (forte d'herbe) 1Mfeil, 
Tarreto, N:ſe-bleed, 

Millenaire, Adj. (qui contient mille) mille- 
nary, of a thouſand. 

illenaire, S. M. (Terme de Chronologie, 
Mille ans) millenary, a thouſand Years, 

(77 Millenaire, (forte & Heretique) Mille- 
nary or Millenarion, a Fifth Monarchy Man, 

Mille-pertuis, S. M. (Herbe) Sr, Fobn's 
Mir, St. Fobn's Graſs, 

Milleüme, S. M. (Apnee marquee ſur la 
monnoye, cu ſur une Medaille) the year or date 
of Money, or of a Medal. 

MILLET, S. M. (ca Mil, forte de grain) 
Millet, Iirſe. 

MILLIAR, S. M. (Terme d' Arithmctique : 
mille Millions) a thcuſand Millions. 

Milliafle, S. F. (Grand nombre & incer tain) 
1 and thouſands, a wafi number, 4 
. 

Millieme, 41. (no 0 A 
ſand „ Adj. (nombre @crdre) thou 

Un Millieme, S. M. (la millléme partie 
tht thouſandrh . 0 EW 

Miller, S. M. (Nombre collectif contenant 
mille) 4 tbauſand. 

Millier, (mille livres peſant) a tbou- 
ſand Weight. 

Million, S. M. (Dix fois cent mille) a 

4 n. 

T Million, (nombre incertain & indcter- 
mine) a Million, a wvorld, a great many. 

MILORD, S. M. (met Anglois qui ſigni 
e, Monſeigncur) @ Lord, Ectivez Mylerd. 

Un erand M y-ord, a great Lord. 

MIME, S. M. (forte de Farce) a Farce. 

Mime, (Boutfon qui contrefait les Gens) 
« Mimick, a Bufoon, 

MINAGE, S. M. 
a meaſuring of Cern by the Mine, 

<p Droit de minage, the Fee accruing to a 
rom ea | 
ual ny Stine of Corn that is meaſures 


MINAUDER, Verb. Neat. (faire des mi- 


(meſurage avec la mine} 


| 


M I N 


mmderies) to be full of affected ways, to prim 


or to prim it, to be 1 N 
(e ines & facons d 


4 7 e 8. 

aire a eQces) primmin , & Fed oa. 
Minandier, S. M. Mer lore S. Fr. prim, 
8 AHected Wan or Woman, 

4 Aa. - . . ! 
ſender, , J. (peu Epais) thin, ſmal/, 
® Mince, (foib!e) thin, ⁊veal. 

NINE, S. F. (Air de la P rſonne, & prin 
cipalement du Viſage) meen or mien, look, out 
fide, countenance, 
| Pai bien la mine de payer vos Folies, I am 
lite to pay for yeur Follies 
Il a la min: d'&tre riche, (il jaroit te!) 
be twoks lite a rieb Man. 
II porte la mine d'un Eſpion, be J, 
wa a Spy, be cariie; the Face of a Spy with 
im. 

Mine, (Orimace) Mutb, Grimaze. 

line, (s ppatente bonne on mauvail: 
de quelque choſe) lt, hep. 

Faire la mine a quelqu'un, to pout at 
one. 

Faire bonne mine à quelqu'un, te pre- 
tend (to carry it) fair te one. 

Lui tare mauvaiſe mine, to hel ſourly, 
grimly, or crabbed'y upon im. 

P, Faire bonne mine a mauvais jeu, P. . 
ſet a god Face on a bad Game, 

{> Fairg mine de quelque choſe, (en fair: 
ſemblant) to ſeem, ta make as if, to pretend, 
to make a 

Faire mine d'Etre ficht, to ſeem to be angry. 
to put on an angry Countenance, 

Il fit mine d'&tre amoureux, Be pretended ty 
be in live. - 

MINE, S. F. (ſorte de meſure contenant ]. 
moitie d'un ſEtier) a meaſure containing Lalf 4 
Sextier, 

MINE, S. F. (licu of ſe forment les me- 
taux & les mineraux) a Mine. 

Mine, (metal ow mineral mele avec 1: 
terre ow picrre de la mine) Ore. 

Fo P;erres de mine, (dont on fait les Cca- 
yons) Stones or Lead for Pencils. Achetez- 
moi de la meilleure mine qui ſcit en Angleterre, 

MINE, S. F. { Travail fouterrain pour 
fair ſauter quelque ouvrage de Fortification. 
a Mine ; faire ſautet la mine, to ſprinz the 
Mine. 

* Eventer la mine, (decouvrir un deſſein, 
& le faire echouer) to diſcæver, baffle or dif 
appoint a Deſipn. 

La mine eſt éventée, the Mine bas taken 
Air, C'eſt à dire que le projet a Ete penetre 
& prevenu, 

Mine, ce, Adj, mined, wndermined, 

MINER, Y-r6b. A#. (faire une mine) ts 
mire or undermine, 

Miner, (creuſer, caver) to under mine, 
to bollorw, 

Miner, (Conſumer, dẽtruire peu a peu 
to cin ſume or ce by degrees, to impair or 
zb, little and little, to prey upon, Un 
fiè vre lente le mine depuis dix ans. 

Mineral, 8: M. (Picire de mine) Ore, 

M -neral, le, Adj. (qui fe tire ow qui tient 
des mincraux) mineral, | 

Un Mineral, S. M. (Co ps qu'on tire des 
mines) a Meral. 

Mizeur, S. M. (celui qui travaille a unt 
mine pour faite lauter un ouviage) @a 
M:ner. 

MINEUR, 8. M. (Celui qui n'eſt pas 
maitre de ſes droits, qui eſt en bas age) @ 
M:nor, one under Age, or in minority. 


| 


petits Ordres dans I'Eglile Romaine) the four 
er Orders. On les iitingue tous par J. 


MIN. 

' Minevr, re, Adj, (qui eſt en bas 3ge) under 
are, 

(7 Mineur, (plus petit) Vr, leſs, miner. 

L' Aſie Mincure, tbe lee, Aſia, or Aſia 
ninor, La Natolie à preſent, 
Mineure, S. F. (Fille en bas ige) a Miner, 
r Maid under age. 
(> Mineure, (ſeconde Propoſition d'un 
Syllogiſme) the minor Pas tin of a Sylio- 
LA 
8 Mineure, (I Ate le plus court que Pear 
fait dans une Unive ſi: c) the barteft- AF of all 


in an UV iver/ity, 


Miniature, V. Mignature. 
Miniere, S. F. (cu mine, de mẽtaux & de 


minersux) Mine. 


MINIME, S. M. (ſorte de Religieux) 


Mime, a jortk of Mm. 


Minime, S. F. «« blanche; note de mu- 


ique) a Minum, in Muſick. 


Minime, S. M. (Couleur trts-ſombre ) 
lark, minim, bretun, tatony, or dun C.- 


lor. 


Minire, Adj. (de C uleur minime) 2 
minim, dark, brown, tawony, ot dun Colvur. 

Min.fiere, 8. M. (Fonetion d'un miniftre - 
4 Etzt) M n:ffiry. Mais quand on dit le S. 


Minijlere, cet la fonction pa florale. 


Miniſtére, (Emploi & charge qu'on 
xerct) Office, Place, 
Miniftere, mot collectif, les miniftres - 
J Etat) the Minftry or Miniſters, 
ll promuit de ne pas s'1ngerer aux ſaerẽs 


Ming eres, be promiſed nt to intermeddle qwith + 


voly Functions 

MINISTERIAT, S. M. (Emploi de pre- 
nier miniftre d' Etat) Miniſtiy, tbe Office of 4 
firſt 14 nifler of State. 

Le Minifteriat Etoit moins a ſon gre qu'à U 
dortée, be had leſs inclination than ability fer + 
the Office of a prime Miniſter, 

MINISTRE, S. VI. (Celui dont on fe ſert 
pour executer quelque choſe) Minter, 

Un Miniſtre c Minittre d'Etat, a Miniftey » 
of State, 

Il meſt rien de plas dangereux qu'un Pre- 
mier miniſtte qui a commis de ces Sortes de 
Crimes que les Princes ne pardonnent ja» 
mais, lors qu' ils ont les yeux ouverts; parce 
qu'il fait que, tot ou tard, il lui en couters 
'a Vie, sul ne trouve le moyen de boule- 
verſer tout l' Etat: Nothing is more dan ereus 
than a Prime Miniſier who 1s guilty of Crimes 
which Princes never forgive, when their Fyes + 
come to be opened; becauſe ſuch a Man is ſer» 
/ible, that, one time or other, it quill ce Hi bis + 
Life, unleſs be can find means to over-turn the 
zwh.le State. 

Miniſtre o Miniftre de! Evangile, a Min! 


fer, a Parſon. 


Miniſtretie, 8. F. (Charge de Supttieur - 
dans un Couvent de Ma hurins) Mrnftry, 

MINOIS, S. M. (Mine, Air de Viſage) 
Lok, face: as, Ila un vilain minois, be bas 
an ugly look ⁊oitb him. Du ſtyle burletque. 

+ MINON, S. M. ou minette, S. F. (mot 


Les quatre mineuis, (o les quatre 7%, trifling nicety. 


enfantin pour dire, Chat) a Puſs, a Cat. 

Minorite, S. F. (état d'une perſonne mi- 

neure) minority, nonage, under age. 

MINOT, S. F. {meiure contenant la 

moitie d'une Mine) a Meaſure containing half” 

a Mine. 

MINOTAURE, S. M. (monftre ſabu- 

leux demi- Homme & demi-Taureau) Mus- 

taurus, @ fabulous Minſter, half un and 14% 

Bull, 

MINUCIE, S. F. oz minutie, (Bagarelle) - 
Midnight, 

M. (petite Lettre d'Im- 


MINulr, S. M. 
- MINUSCULE, 8. 


barbe & par une certaine piece, attachee a leur f primerie) a ſmall Letter, 


habit. Barbe ſans piece, Piece ſans barbe, Ni 
bat be ni pitce, Baibe & piece, Non data, 


Pm 


Zuntumy 


| oartie d'une heure) a Minute, 


1 


MINUTE, S. F. (Eſpace de tems, 12 60. 


Minuten, 


= FP 


MIR 


(5 Minute, (petit efface ds tems, mo- 
ment) minute, me ment. 

Minute, (ecriture extig nement petite) 
4 ſmall Hind. 

Mute, (ce qu'on &erit d'abord pour 
le mettre enſuite au net) the minute or firſt 
drauo lt of any Writing, a foul Paper. 

(35> Mettre au net la minute d'un Acte, 
227 Parlement d' Angleterre) to ingroſs @ 

lit. 

Minute, ge, Adj. draton up, &c. 

MINUTER, Verb. Ad. (Dreſſer un &Ecrit) 
to draw up, to make a rough Draught. 

„ Minuter, (projetter quelque choſe pour 
Paccomplir bien-tot) to defign, to purpoſe, to 
contrive, 

Minutie, V. Minucie. 

T MION. S. M. (petit gargon) Lad, Boy, 
41, quel petit mion eſt-ce la? what little Lad 
or Boy is that ? 

MIPARTI, ie, Adj. /Compoſe de deux 
parties Egales mais di fferentes) parted, div!- 
ded into two, divided into two parts, bipar- 
kite. 

Chambre mipartie, (Chambre autrefois 
eompolee de Juges moitie Catholiques, moitié 
Proteſtans) a Curt of Fuftice, whoſe 21 
were one balf Roman Catholicks, and the ot be- 
Proteſtants, 

D + MIPARTIR, Vb. AF. (partager 
en deux) to part in the midſt, to divide in, ur 
into tc. 

MIQUELET, S. M. (Montagnard des 
Pyrenees) a Miquelet, Sorte de Bandits, 

Miquemac, S. M V. Micmac. 

Mirabolan, V. Mirobolan. 

MIRACLE, S. M. (effet contre l'ordre de 
la Nature) miracle, wonder. 

Miracle, (choſe extraordinaire) miracle, 
wonder, wondrous thing, 

11 a fait des miracles, il a fait miracle, (o 
des mer veilles) be bas done Wonders. 

A M racle, Ad. (parfaitement bien) wwon- 
der fully Toell, extremely well, 

Mir-culeuſement, Aav. (d'une maniere 
miraculeuſe) miraculzuſly, wonderfully, by 4 
Miracle. 

M:raculeux, ſe, Aj. (fait par Miracle 
miraculous, done by a Miracle. 

Mireculeux, 1 merveilleux 
admirable) wonderful, beyond all expeFation, 
warvell:us, admirable, 

MIRCOTON, S. M. (C'eft une eſpẽce de 
Peche) Melicotony, a ſort yell Peach. 

MIRE, S. F. (Point ou on viſe pour tirer 
une Arme) Aim. Petite Elevation au bout du 
fuſil pour guider ]2eil. | 

Le Canonnier a pris ſa mire, the Gunner bas 
talen his aim, 

Mettre un Canon en mire, 0 level a 
great gun, 

MIRER, Verb. AF. (Viſer) to aim, to 
tale one's aim. 


Se mirer, Verb. Refi. (ſe regarder dans un 


; 


m'roir) to look in a Glaſs. * trouble, calamity, misfortune, 


Se mixer dans une Fontaine, to behold one's 
ſelf, or ſee one's Face in a Spring. 

Se mijrer, (s'admirer} to admire one's 
fel, 

T MIRMIDON, S. M. (Petit homme) @ 
Sirimp or Shart-ar ſe. 

MIROBOLAN, S. M. 'Eſpece de Prune) 
a mirob.l..n Plumb, Ou Mir belle, S. F. 

MIROIR, S. M. (Verre ou Cryſtal qu 
expr m la re ſſemblance des Obvjet:) 4 Glaſs or 
L coting glaſs. 

* (*. ft un miroir o un Exemple) de Vertu 
& di P.ticnce, be 13 a mirror of Virtue and 
Panenre. 

Muir ardent, Burning glaſs. | 

M .i.itier, $. M. (C:lui qui fait & qui 
vend des muoirs) a Looking glaſs maker, or 


Locking-glaſs maker's Wife. 
parlant du Poil des Chevaux) Dapple- black; 


Ns 
Mirottifre, 8. F. (Femme de miroltier) «| 
Mirouette, ée, Adj. (Bai à miroir, en 


as, un Cheval miroveite) a Dapple bat“ 
Horſe. 

Airte, V. Myrte. | 
MIS, Miſe, Adj. from mettre, put, ſet, laid, 
c. according to the Verb. 

(> derb an (ou fort leſte) to be in a 
very good Garb, to be very fine or ſpruce, ts 
wear good Clit bes. 

Mal-mis, (mal- vetu) ill-clad, ill-accoutred, 
in a ſad garb or pickle, 

MISAINE, S. F. (Terme de mer, Vcile 
qui eſt entre le B-aupre & I grande Voile du 
grand mat) the Fore-maſt Sail. 

Mit de miſaine, the Fore-maſt. 

MISANTHROPE, S. M. (qui hait les 
Hommes, Bourru, facheux) Man hater, a 
Miſanthropiſt. On dit auffi M. ſantbrepie, 
5 


Miſe, the Fem. of Mis. 

Mite, S. F. (Empor ow depenſe de Pargent) 
the Expenc*, Diſburſement or laying out, in a 
Book of ' Accounts. 

Argent de miſe, (an de debit, Argent qui a 
cours) current Myney. 

Piece qui n'eit pas de miſe, a piece that 
won't go. 

* $1 j'ai mal fait, mon Excuſe eſt de mile, 
(ou recevable) if I have done amiſs, my Excuſe 
will be admitted, or I have a good or an all,w- 
able Excuſe. 

Un Homme de miſe, (en mettable, qui eff 
bien fait de fa perſonne) @ genteel or accom- 
pliſhed Min, 

Miterable, Adj. (malheureux, qui eſt dans 
la miſere) miſerable, ſad, or poor. 

Miserable, (mechant, ſcelerat) wwrck- 
ed. 

* Miſcrab'e, (Vil, mepriſable, malfait) 
miſerable, wretched, ſad, pitiful, paultry. 

n miſerable, S. M. (malheu eux, qui 
ſt dans la mitere) a miſerable or unfortunate 
Man. 

Un miſerable, (Homme neant, un. 
coquin) @ man of no worth, a wretched man, 
a ſcoundrel, a paultry fellow. 

Une miſerable, S. F. (ow qui eft dans L 
milſere) a miſerable or unfortunate Woman. 

Mierablement, Adv. (mal, d'une ma- 
ni re pitayable) miſerably, wretchedly, piti. 
„ 

I Miſerablement, (mechamment) wick- 
edly. 
(5 Miſerablement, ( malheureuſement, 
par malhew) unbappily, unluckily, unfortu- 
nate'y. : 

22 Miſerablement, (dans la miſere) mi. 
erably, ſadly, wwretcheldy, poorly, in miſery. 

MIiSERE, S. F. (Exueme indigence) mi- 
ſery, poverty, avant, 

Miſere, (Etat malheureux, infortune) 


Retourner a ſon collier de miſere, (re 
rendre un travail penible & aſſidu) “ to re- 
turn to the Plough. 

Miſere, (Peine, difficulte, incommo- 
dite) a ſad or grievous thing. 

C'eſt uns milere, tis a ſad thing, 

Miſerece, S. M. (Colique tres-violente) 
Miſerere méi, the twiſting of the Guts, 

je revicndiai dans un milerere, (e dans 
Eſpace de tems qu'il faut pour dire un mi- 
crere) Ill come back in a trice. 


Miſerico:de, 8 F. (Pitie, Compaſſion, 


B-nte) mercy, pity, compaſſion, tenderneſs, 
o Ine ſi. | 
&> Mleric-rde, (Grace, Pardon) mercy or 
orden. 


ire a la miſericorde (es merci) de 


ſeiter. 


f quiiqu'un, ts lie at one's mercy, 


_—— 


N 


ö 


MIT 


<a Crier miſericorde. (ou a r aide) to ery tar 


for help, 


Miſcricorde, Interj, (pour marqu 
treme ſurpriſe) bleſs * n 
M. ſèricordieuſement, Adv. (avec miſeri- 
cord) mercifully, e:mpoſſionately, 
Miſcricordieux, ſe, Adj. (qui a de la mi. 
ſericorce) merciful, compaſſionate, pitiful, 

T MISOGUNE, 44. (celui qui hait les 
Femmes) Miſagyni, Woman- hater. Et i. 
ſ-game, Aj. celui ou celle qui n'aime pas le 
arlage, mails CES expteſſions ne s'employ- 
ent qu'en riant, on tout au plu 7 
7, a N * 
MISSFL, S. M. (Livre qui ſert à 4j 
ment, a M:ſs book, , 1k 
MIS SIGN, S. F. (Envoi, Ordre & pou- 
voir qu'on donne a quelqu'un de faire quelque 
choſe) Miſſies, Orders, Commiſſion, 

> Miſſion, (Ordre & pouvoir d'alle 
becher J Evangile) Miffion, a Popiſh Com. 
niſſion to preach the Roman Faith in other 
Countries, 

Les Peres de la miſſion, the Fathers of the 
Miſſion. 

Faire la miſſion, (Etre Miſhonaire) 1 be . 
Miſſionary, to perform the Miffion, 

iſhonaire, S. M. (Celui qui eſt employs 
aux miſſions) Mificnary. 

T MISSIVE, Ad. Ex. Lettre miſlive « 
miſſive, S. F. . Letter, Epiſtl-. 
Miſtion, V. 

accordingly. 

MITAINE, S. F. (Gros gant de laine ot 


les doigts) a Mutan, 

+ MITAN, S. M. (Terme de Province, 
a du Peuple, le milieu) middle, in the midal 
if a thing, 

MITE, S. F. (petit inſecte) a Ate, 
MITHRIDATE, S. M. (Preſervatif con- 
ire les Poiſons) Mitbridate. | 

Mitige, ce, Adj. mitigated, 
MITIGER, Y:rb, Ad. (adoucir, rendre 
plus aiſle a ſupporter) te mitigate, or alle- 
tate. 

Mitonne, ée, Adj. (en parlant de la foupe 
ſoaked, that bas been ſoaking @ while upon a 
Chbaprg-difh. 

MITONNER, Verb. A. & Newt. Ex. 
mitonner eu laiſſer mitonner la ſoupe, (a mettre 
fur le feu pour la faire tremper) to lay the Sep 
4 ſoating, to let it ſoak, 

* Mitonner, (dorloter, mignoter, mignar- 
der) to cocker, to faddle or dandle. 

* Mitonper quelqu'un, (ménager adroite- 
ment ſon eſprit) to manage one tenderly, to 
bu mour one. 

Il faut laiſſer mitonner cette affaire, 
(eu la laiſſer meurir) wwe muft let that buſineſi 
ripen. 

* En fait de Negociation, il faut mitonner 
les Choles, juſqu' a ce qu'on voye le moment 
propre à les decider ; In a Negotiation, things 


J muſt be * ber and in ſuſpence, till a proper 


time fir deciſion comes about, 

MITOY EN, ne, Adj. as un mur mitoyen, 
a Partition wall. 

Les dents mitoyennes d'un Cheval, the 
middle Teeth of a Horſe, Mon 
(> Avis mitoyen, (2 partage) a middit 
Opinion. 

MITRAILLE, S. F. (Vieux morceaux de 
Cuivre) broken Braſs or Copper. 

C Mitraille, (Vieux clous, vieux mor- 
ceaux de fer) old Nails, old Iren. 

£3 Mitraille, (Leton pour fſouder} Braſs 
made uſe of to ſolder, 2 
Mitraille, marchandiſe de Clincailler) 
Ironmonger's Warc. 

itrailles, (Balles de mouſquet, de 
petits morceaux de fer, des tetes de elous, 


& c. dont on charge que quctois les Canons 


ixtion, and its Derivating 


de Cuir, on il n'y a point ce ſeparation pour - 


M OD 


er tout dans un Combat Naval) Cafe- | quelque choſe) M:derator, Director. 


at. 

TRE, S. F. (Ornement de tCte des 
Eyeques & des Abbes) Mitre. N N 

Mitre, ée, Adj. mitred, wvearing a Mitre, 
On dit auf Mitral, ale, Adj. qui concerne 
la Mitre. 

Mitron, S. M. garcon Boulanger, An ap 
prentice to 4 Hater. 2 : 8 

MIXTE, 14. (melange) mix d. 

Ex, Les Corps mixtcs, the mix d Bo- 
dies. ; 5 
Mixte, S. M. (Corps mixte) mix'd Body. 

Reduire les mixtes en leurs Principe, 
tn redace mix d Bodies into their fr Princes 
les, ; 

Mixtion, S. F. (mélange) mixture, ming! 
mang le. : 4 N | 

Mixtionne, ée, Ag}. ( melange ) mixed, 
ming/ed, &c. - 

MIXT!O0NNER, Verb. Att. (mElanger ) 
to mix ot mingle, 

Mixtionner le Vin, (le frelater) te mix, 
aduiterate, or ſophifticate Wine, 


X O 
MOBILE, Adj, ( Capable de mouve 


ment) moveable, that removes, or may be re 
mod vil. a 

* Mobile, (lẽger, changeant) ligt, incon- 

ſtant, changeable, fickle, 
= Fetcs mobiles, moveable Feaſts, 

Mobile, S. M. as, le mouvement depen 
neceſſairement du mobile, (ov du Corps qui 
ſe meut) motion dees neceſſarily depend uf on 
the Body that moves, 

Le Premier mobile, the Primum Mobile, 0: 
fie mover, 

* Premier mobile, (celui qui donne le 
branle a une affaire, a une compagnie) a Ring- 
leader, be that leads the Dance. 

Mobiliaire, Adj. (Terme de Palais. Qu 
tient de la nature du meuble) moveable, per- 
ſonal, 

Succeſſion mobiliaire, a Succeſſion to a per- 
ſeral Eftate, 

Mobilite, S. F. (Terme dogmatique : fa- 
Cilite a Etre mu) mobility, moveableneſs, 

_ MODE, S. F. (maniere qui eft ov qui a 
ete en vogue, ſur les Habits, le langage) made, 
faſbim, vogue, 

P. Les Fous inventent les modes, & les 
Sages les ſuivent. P. Fools make Faſhions, and 
wije Men follozo them. 
ng eſt a la mode, ffhicnible, or mo- 

9. 


Mode, (manicre, Facon) way, manner, 
faſbion. | 

P. Chaqu'un vit 3 fa mode, (en comme il 
lui plait) every one does as be liſts, or as be 


? 


thin fie, 
_ Ceit un plaifant Corps, il veut que je vive 
« 1a mode, @ pretty Man indeed, be <would 
confine me to live as be doth, 
MODE, S. M. (Terme de Philoſophic: 
2 dttre) Modality, the manner of ex- 
ing. 


po Mode, (mœuf de Verbe) a Mid of a 


Mode, (Ton fur lequel on compoſe 
mM Air en mutique) mods/ation, or meaſure 
in muſick. 

MOD ELER, Yerb. A. (Terme de 
culpture: Faire un modele) to mate a model. 
=O tallle aucune figure en bois, en yvoire, 
d marbre, qu'2uparavant on ne Yait mode- 

en terre. | 
: MODE'LE, S. M. (Exemplaire, Patron, 
2 & au figure) Model, Pattern. 

ODE'LER, Verb, Att. (Former tur un 
ele) to model, ro faſhion, 
Wateur, 8. M. (qui a la direction de 


| 


MOE 


ui pre 
ide dans les afſembltes Ecclifaftiques, Sy 
nodes, Colloques, conſiſtoites, The Chairman. 

Moderation, S. F. (Vertu qui retranche 
toute ſorte d'exces) moderation, tempe 
rance. 

(7 Moderation, (Diminution) abatement. 
rminution, 

D Moderatrice, 8. F. (Celle qui gou- 
verne) moderatrix, 

Mcdere, ée, Adi. (adouci, tempere) mode 
rated, abated, allay d. 

M2 Modere, (lage, retenu) moderate, ſober, 
"emperate. 

Moderement, Adu. (avec moderation) mv» 
derately, ſoberly, uit moderation, without 
2xceſs, temperately. 

MODERER, Verb, Act. (adovcir, tempt - 
rer) te moderate, temper, allay, or quality. 

t> Moderer, (D:iminurr, retrancher) 76 
moderate, to diminiſh or leſſen, to abate, 

Se moderer, Verb. Refl. avoir de la mo- 
4*ration, ſe rég er) to refrain or contain one's 
Je, to command (or have the command of, 
e's fear. | 

Oe chaud ſe modere, {ou diminue) the 
heat ahates 

MODERNE, Adj. (Nouveau, recent, i! 
eſt oppoſe a ancien) mrdern, of this time. 

Les Modernes, S. M. (par oppoſition aux 
Anciens) the Moderns, 

MOP ESTE, A4j. (Modere, retenu) modeſt 
ſober, grave, moderate, diſcreet, 

(5? Mudeſte , {en pariznt des choſes ex 
ter'eures) modeſt, grave. 

Viſage, ir mod. ſte, a modeſt /ook, 

Coulcur, en habit n2.0detie, a grave Colour, 
or Suit of Clothes, 

Modeſte, (humble) mode, bumble. 

Modeſtement, Adv. (:iv:c modeſtie) mo- 
defily. Dans le ducours, dans le geſte, dans 
es ſentimens. 

(> S'habiller modeſtement, rs evear grave 
Clothes. 

Mc«deſtie, S. F. ( Moderation, retenue) 
modeſty, moderation, diſcretiin. 

Modeſtie. (Pudeur) modeſty, baſofulneſs, 
Sur-tout a I'cgard du Sexe. 

MODICITE“, S. F. (Petite quentite) ſmall- 
neſs, Selon la modicite de ſes rev enus. 

Mecdification, S. F. (Reſtriction, Limita- 
tion) modification, limitation, reſtriction, regu- 
ation. 

(> Modification, (Action de modifier) mo 
dification, modiſying, qualifying, 

Modifie, ce, Adj. m:difyed, limited, regu- 
ated, &t. 

MODIFIER, Verb. A@#. ( Moderer, re- 
itraindre) to modify, limi, moderate, qualify, 
or regulate. 

Modifier, (Terme de Philoſophie, 
donner le Mode & la maniere d' etre) to medify, 
to give the modality, 

MODILLON, S. M. (Terme d' Architec- 
ture: petite conſole) a Bracket or ſhruldering 
Piece. 

MODIQUE, Adj. (Petit, leger) mederate, 
mall. 

Modiquement, Adv. (d'une maniere mo 
dique) moderately, but a little, | 

D + Mecdifte, S. M. (qui ſuit la Mode) a 
modiſe or faſhicnab'e Man, II cit douteux & 
pou uſitè. : 

MODULE, S. M. (Meſure des Archi- 
tectes) a Model or Module, a Mea ſure 11 
Architecture. | 

Motde, S. F. on Monnoye d'or de Portu 
gel; une demi-Mocde, un guar? de Moede, 
La Mucde (Mohcida) vaut ic 27 Shelings. 


MOELLE, Moile, 
Moelon, V. 4 Moilon. | 
MOEUF, Mode. 


M 


91 

MOFURS, 8. F. (Habitus naturelles 6% 
icquiſes pour le bien en pour le mal) Manners, 
nder ation, RP havicur, 

Meurs, (Coutumes, manicres de vivre 
un Pays) mwanrrers, cuft mt. 

i MOT a MO, (Pronom de la premicie 
werſonne) J, me. 

C'eſt moi, "ris J. 

Donntz- moi, give me, 

Avec mol, <v!th e. 

Moi-meEme, my ſelf, my own. ſelf, 

Ceci eſt a moi, (Ceci eſt le ien) 1/115 i mine, 
my con, 

f Se mettre ſur ſon auant-a-mn, V. 
„lettre. : 

Moien, V, Moyen, and its Derivatives ac- 
wdingt I 

MOIGNON, 8. M. {Trone, c reſte d'un 
membre cout) 2 Stump of a cut Limb, 

MOILE, S. F. (Subitance molle contenue 
ars la concavite des Os) marrery. 

Moile d' Arbre, the Pith of a Tree, 

* Moils, (le meilleur, la quinteilecce } 
marrow, ſubſhnce, quiniteſJence, 

 Moileux, ic, A. (plein de moile en patlant 
des Os) full ef marrow, 

(> Moileux, (en parlant des atbres) Pitby. 
On cit auth ” Eroffe en eft moileuſe, 

* Moileux, (Pein de morile ou de bonnes 
.nFructions) full of marta, pi:by, ſubſtantial, 
fall of geod matter. 

* Vin moilzux, (fort & agreeable) frong, 
ich, racy Wine, 

* Drap moileux, (qui a du corps & eſt doux 

u maniment ſubſtantial or firong Clath, that 
ſeels very ſoft. 

MOILON, S. M. (morceaux o eclats de 
--rre brute) Shards, rougb, rugged, unhbezon 
preces of Stone, 

MOINDRE, Adj. (plus petit) 4%, 1:fer, 
euer. 

Le moindre, (le plus petit) che leaſt or 
meaneſt, 

(55> Moindre, (ca aucun) leaſt. 

Je n'en ai pas la moindre connoiſſance, I 
bave not the leaft knexv/edge of it. 

MOINE, S. M. (Religieux) a Mint, @ 
Friar, Du Gree Mevog, feul. 

(35> Moine, (meuble de. bois pour chauſſer 
ua lit) a women Wurming- fan 

MOINEAU, S. M. (petit Oiſeau) a Spare 
row. Dans Je figure; Vexptetiion eſt obſcene ; 
Catulle, 

* 'Tirer ſa poudre aux mcineaux, (faire 
quelque tentative inutile) e make à vain at» 
tempt, to loſe one's labour, 

MOINERIE, S. F. {tous les moines) men, 
Terme de mepris. 

Moinerie, (eſprit & humeur de moine) 
monkery, On dit auſſi M.inilln, S. M. petit 
moins. 

I Moineſſe, S. M. (Religieuſe) a Nun. 

MOINS, Adv. (de comparaiſon. Pas tant) 
leſs. 

Parlez moins, ſpeak leſs. 
Ni plus ni moins, neitber more rer e, JN 
2 much. 
En moins d'une heure, in {js than an 
bur. : 
(> Il y auroit moins de voleurs, there 2v5uld 
be fewer bieves, 
(2 Moins, (excepté) but, except. 
La derniere mation moins une, the d Tivufe 
but one. 
ll eſt moins honneEte homme que ſcm 
p:re, Lei not ſo honeſt a Man as bis Father, 
Parlez moins haut, dent ſpeak jo loud. 

e I'eftime moins que je ne f.ifois, 1 
have leſs ſieem for him than 1 bad, I vd 
him {:ſs than Idid. 
ll ne s'agit de rien moins que de cela, 
(il ne s'agit point du tout de cla) tbar is net 


| 


| 


the queſtion in the leaſt. 
7 . a Mgirs, 
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MOI 

Moine, S. M. Ex, Le moins du monde, 
(f ort peu) never fo little, 

C'eſt homme du monde Je moin: 
im portun, be *s the leaſt treubleſome man in the 
World. 

Le moins de gens qu'il 
peu de gens qu'il ſe pourra) as 
may be, | 

(F C'eſt le moins (ou la moindre choſe) 
que vous puiſſiez faire, tis the leaſt thing y'u 
can do, 

Ils'agit du plus & du moins, the gueſiton 
7s about the odd quantity. 

En moins de rien, (En tres-peu dc 
tems) in a trice, in the twinkling of an eye, in 
a moment, 

Du moins, au moins, à tout le moins, tout 
au moins, tout du moins, Conj. at leaſt, beru- 
ever, 

gur & tant moins, (en dẽduction) on 
account, in part. 

72 A moins de, (exceptẽ) except, without, 
Ne. 

Vous ne Paurez pas a moins de vine! 
Ecus, (ou pour moins de vingt ecus) you ſpan t 
bawe it under twenty Croqwns. g 

A moins de cela, (autrement) otherwiſe, 
elſe, or elſe, were it not, 

A moins de cela, je ne Vaimerois que mal- 
gre moi, were it mt for that, I ſhould lowe 
bim, or ber, = py the grain, 

A moins que, Conj (fi ce n'eſt que) wich- 
out, unleſs. 

Pour le moins, (Tout du moins) 3. 
leaft, borue ver. 

Ni plus ni moins que, (tobt de mem: 
que) juſt as. b 

MOIRE, S. F. (Eſpece d' Etoffe de ſuc) 
Mob air. 

Mols, S. M. (une des douze patties de 
Yannte) ment b. 

Ses mois d'une femme, (ſes Ord naires, 
ſes Purgations) a Woman's menth or monthly 
Flowers. Autrement /e Cardinal, 

Moi, ie, Adj. mouldy, hoary. 

Le moifi, S. M. (la partie moiſie) the 
mouldineſs or boarineſs. 

MOISIR, Verb. Ad. (faire chancir) te make 
mmouldy or boary, 

Moifir, Verb. Neut. Se moiſir, Verb. Refi. 
{fe chancir) to grow mouldy or boary, 

Moiſiſſure, 8. F. (le moiſi, o la Corrup- 
tion d'une choſe moiſie) mouldineſs, boarineſs, 
ſuch as is on Bread or Meat long kept. 


urra, (auff 
People as 


MOISON, S. F. (Part des Fruits d'une |ſoftreſs, luxury, effeminacy, 


Terre que le metayer eſt oblige de donner a 
ſon maitre) the Rent of a Farm or Tenement 
paid in Cirn, or other things in kind. 


Moiſonnier, S. M. 4 Tenant or Farmer, | ſofti/Þ. 


that ſhares with his Landlord the Produce of 
his Land. 

MOISSON, 8. F. (Recolte des Bleds & 
autres Grains) Harveſt, Crop. 

(5 Moiflon, (Tems de la moiſſon) Harveſ 
or Harweſt-time, 

Moiſſonné, E:, Ah. reaped, 

Votre vie en ia fleur doit etre moiſſonnee, 
(Vous devez Mourir jeune) your life 201 be 
cut off tn the prime of your years. 

MOISSONNER, V.. je. (Faire la re- 
colte des Bleds & autres Grains, & les ſerrer) 
to reap, to Larweſt, te crit, to get in Har. 
2c. 

MOISSONNEUR, S. . Moiſſonneuſe, 
$. F. (qui moiflonne) a Reoper, a Harveſt 
man or Woman, 

MOITE, Adj. (Humide, un peu moulllé, 
guet, miſt. 

Moitenr, S. F. Humidite) 2vet, moiflure, 

MOITIE”, S. T. (Partie d'un tout diviſe 
en deux parties) V, moiety. 

({F# Moitie, (Femme a *gard du Mari) 
exe s Spouſe t Ma chère Moitie. 


M OL 


Etre de moitié avec quelqu'un, #0 go| 
ha wes with one, or to go one's halves. 
La moitié (ou la plipart) du tems, mf 
commonly, moſs times. 
I eſt moitié Chair, moitié Poiſſon, be 
is neither Fiſh nor Fleſh, be is betwixt Hawk 
and Buzzard. 
A Moitie, (en partie, a demi) balf, by 
balves, almoſt. 
MOL ou MOU, Molle, Adi. (qui cede fa- 
cilement au toucher) ſoft, tender, 
Mol, (en parlantides Fruits) mellotb. 
* Mol, (Lache, ſans vigueur) ſluggiſh, flow, 
dull, lazy, unactive, faint, 
* Tems mou ou lache, V. Lache. | 
Mol, (effẽminé, gite par les delices) ſoft, 
voluptuous, effeminate, ſeſe, ⁊omaniſb. 
* Mol, (qui n'a pas de fermete dans ſes 
Reſolutions) ſoft, eaſy. 
Mol, Mou, S. M. Ex. le Mol, le Mou 
de I'Oreille, tee tip, lug, or ſoft part of the 
Zar. 
Le Mol, le Mou du ventre, the ſ-ft of the 
Belly. 
Mola ſſe, Vs Mollaſſe. 
MOLE, S. M. (Rempart contre les Vague) 
Mole or Pier. 
MOLE, S. F. (Maſſe de chair informe qui 
ſe fait dans le Ventre des Femmes) a 7ympanry 
or Aoncaif. Elle accoucha d'une Mole. 

M olefte, ce, Adj. m 1 fied, troubled, vexed, &c. 
MOLES1ER, Yb Ad. (Terme de Pa- 
lais, Vexer, toum enter) te moleſt, treuble, 
ve, aggrieve, or diſquiet. 
Molete, V. Mollette. 
Moli, o Moly, S. M. plante rare dont il 
eſt fait mention chez les anciens, moly. 
MOLIERE, Adj. (from Meule) E. Pier- 
re moliére ow de Moulin, Mill ene, or 
Grind-ftone, 
(> Dents molié es, (en machelicres) the 
Grinders or Cheek-teeth, 
MOLLASSE, Adj. (deſagreablement doux 
au toucher) Hab. 
* Mollement, Adv. (Foiblement, lache - 
— (fans vigueur) faintly, faintbearted!y, 
ackly. 

* Mollement, (d'une manicre effemince) 
effeminately, 
Etre couche mollement, (en dans un 
lit mou) to lie ſoft. 
Molleſſe, S. F. (qualité de ce qui eſt mou) 
ſofincſe 
* Molleſſe, (Delicateſſe molle & effemince) 


* Mollefie, (manque de vigueur) Faint 
beartedneſs, eaſineſs. 


Mollet, te, Adj. (agreablement mou) ſoft, 


bes Qeufs mollets, ſoft-boiled Eggs. 
(PF Pin mollet, (forte de pain blanc) digt, 
or ſpungy Bread, French Bread, 

(5 { a les pieds mollets, be is tender- 
fosted. 

MOLLET, S. M. (Petite frange dont on 
embellit les Rideaux, &c. ) ſmall Fringes for 
Curtains, and the like. 

1 Muolicts, (Pincettes d'Orfevre) a Nip- 
per, or Pincer. 

Le moliet {ou le gras) de la jambe, rhe 
Calf of the Lep. 

MOLLETON, 8. M. (petite ẽtoffe de laine 
tres-mcilette) a kind of Flannel, 

MOLLETTE, S. F. (Fer d'Eperon en 
torme d' Etoile) the Roxvel of a Spur, 

(> Mollette, Pierre cu marbre avce quoi 
les Peintres broyent les couleurs) muller or 
molar, a Stone wyherewith a Painter grinds bis 
Colours, 

(5 Mollette, (maladie de Cheval) Wind 
goll, a Horſe diſeaſe. 
MOLLIR, erb. Neut, (devenir mou) to 


MON 


* Mollir, (manquer de force) 75 
grow ſlack, to faint to be 2224 8 

Mollir, (Ceder lächement) 79 yield 
12 38 * a Tenir ferme. * 

ollir, Verb. Act. (licher 
lac ten a Repo. 8 W 
OTIS V. Morus. 
OMENT, S. M. (inſtant 
partie du tems) OR bia ga. 

A tout moment ew à tous mom : 
(3 tcute heute, fort ſouvent) Ny. 2 
every foot, at every turn, ever and anon. 

Momentane, ee, Adj, (qui ne dute qu'un 
moment) momentary, of a moment, 

MOMERIE, S. F. (deguiſement de ent. 
mens, Hypocrifie) Grimace, Hypocriſy, 

5 Momerie, jeu concerte pour taire tire 
6u pour tromper) mummery, : 

MOMIE, S. F. (Corps humain enbaunt 
mummy. Elles viennent d' Egypte, ds 
embaumoit les corps. 

MOMON, S. M. (4&6 au jen des diz por 
par des maſques) the money that maſicr, 98 
to play at Dice, as 

MON, ma, (Pronom pollefif de la 
""MONACHAL? a1 

„ ale, Adj. (qui appartiers : 
Petat de Moine) monkifh, bv e 

Monachalement, Alu, (en moine) lite a 
mork, H. Etienne, Apol. pour Herd. 

Monachiſme, S. M. (tout Ietat des mvi. 
nes) Monachiſm, 

Fa r pe (Gouvernement abl,}y 
un ſeul dans un Etat, o Eta 
us ſeul) Menarchy, a | Nr 

Monarchique, Adi. (qui appartient à l 
monarchie) monarchicaAl, 

D + Monarchiquement, Adv. (d'une fxcan 
monarchique) monarch-!ike, as 2 monarch, © 
MONARQUE, S. M. {Cui qui a ſeul 
I Autorite ſouveraine dans un Etat) m 
an abſolute Prince or King, : 

MONASTE'RE, S. M. {frm moine, Cu- 
vent) a monaſtery or Convert, 
Monaſtére, (de filles) monaſtery, rr. 
nery. 

Monaſtique, Adj. ( monachal, qui eſt 4% 
moine) monat iet, monkiſh, monachal, 
MONCEAU, S. M. (Tas, amas) Zap, 
Mendain, ne, Adj. (qui aime les vanitts 
du monde, qui fent trop le monde) abs, 
worldly minded, proud, 

Un Mondain, S. M. (Celui qui eſt attacke 
aux vanites da monde) a H{crldlirg. 

Mondainement, Adi. (d'une manitre men- 
daine) after a ⁊vorldly manner, 

Mondanité, S. F. (vanite mondaine) VA. 


wy Pride 
ONDE, S. M. (I Univers) the Werld, tt: 
Univerſe, 
Monde, 
Earth, 
Monde, (focicte des hommes) Writ 
men, mankind, Folks, 
Ua vu le monde, be bas ſeen the Wirld. 
11 fait bien le monde, a fon monde, il et- 
tend bien le monde, be lu the con, Gt 
knows boxw 19 c rry himſelf in the world, 
Etudier le monde, te ſtudy men. 
Frequenter le grand monde, t2 keep Cit 
pary with Perſens of Quality, or with g 
Felks, 
Le monde poli, ie beau monde, tbe gents! 
part of the world. Il a vu le beau monce- 
Avoir Pair du monde, te Lare @ Ne Air, 
Le monde ſavant, (les gens de Letuts) 4 
learned wr id, the learned, EEE 
Monde, (la Vie purement ſeculiert) tie 
Werid. Sul vie le monde ou I' Egliſe. 
R .cer au monde, 70 for ſake the World 
{© Monde, (Gens, Pet ſonnes) Pecp.e, U 
Men. Exitet le grand mende. 


Mende, (Terms augmentatY) *. — 


* 
cn 


pre. 


(la Terre) ce Mund, 


25 or grow ſeft, 


the World is ſo pleaſant. 
of People. 


lus 
Sreatef efteem for. 


MON 


Rien au monde n'eſt fi agreable, nothing in 
Un monde (une infinite) de gens, 4a vor /4 


Cet I Homme du monde dont je fai le 
peſtime, he is the man whom I bave the 


Tout mon monde n'eſt pas venu 
Tous mes domeftiques ne font pas venus) 
all my retinue is not come, all my men are 0 


come. 


or the other Nord. 


L'autre monde, (la vie future) the neæ 


II eſt alle en Vautre monde, (il eſt mort) 
be is gone into the other World, be is dead. 

Monde, (Globe d'Or qui eſt une des 
marques de Pautorite de I'Empereur & de quel- 
ves Rois) a Mond, or a Mound, or Tut, an 
mperial Enſign or 4 golden Globe, 

+ MONDE, A; (Pur, net) clean, 

Monde, &e, Adj. cleonſed, peeled. 

MONDER, Verb. Ad. (Nettoyer) te 


ct anſe. 


onder de la Caſſe, to cleanſe Caſſias. 
Monder de l' Orge, (6:er la peau qui le 
couvre) to peel Barley, de Jorge monde. 


MONETAIRE, 8. 
monnoye) 


M. (Intendant de Ia 


the Warden, or Mafter of the 


Mint, Jean Locke & I}. Newton, ont etẽ ici 


grands monetaires. 


Monjoie, V. Mont-joie. 


MONITION, S. F. ( 


Ecclẽſiaſtique: Avertiſſement) 


ecclefiaflical Warning. 


Terme de ſuriſdiction 


onit ien, an 


Monitoire, S. M. a Lettres monitoires, Adj. 
(Terme d' Egliſe) a Monitor y. 


MONNOYE, S. F. 


(Eipece d'Or, d' Ar- 


gent ou d' autre metal qui a cours) Money, 


. Coin, 


KF Monnoye, (lieu on l'on bat la mon- 


noye) the Mint, 
(> Monnoye, (petites 
Money, Change, 
Monnoyage, S. M. 
monnoye the mint ing or 


eſpeces, change) ſmall 


( Fabrication de Ia 
coining of Money. 


Monnoye, ee, Adj. minted, coed, flamped, 


made into money. 
Monnoyer, Verb. AF. 
noye) to munt, to coin. 


(Faite de la mon- 


Monnoyer, (donner l'empreinte a la 


monnoye) te amp. 


Monnoyerie, S. F. the Stamp Room in a 


Mint. 
Monnoyeur, S. M. ( 


Celui qui travaille 3 


la monnoye) @a Moneyer, 2 Ciiner, a Mint- 


man, 
Faux monnoyeur, a fa 


lje Corner, 


MONOCHORDE, S. M. Inſtrument de 
muſique) Monoc bord, a kind of muſical Inſtru- 


ment, 
Monogramme, S. M. 


(Eſpece de Chiffre) 


Monogram, a kind of Cypher uſed by the French 
Kings of the tw» firſt Races. 
MONOLOGUE, S. M. (Scene d'une p'<ce 


Tacatre on un Acteur 
oli/>gu 0 


parle teul} Manolo ue, 


MONOPOLE, S. M. (Lors que quelqu'ui 


ſe rend telement maitre 


d une forte de mar 


chandiie, qu'il la vend ſeul, & au prix qu'il 


lui plait) Mon: poly, an 


dities into one's bands. 


ing raſſi ng of C:mmo 


Les plus grands Ban- 


Quiers ne font point a I'abri de cette tache. 
Monopole, (nouveau droit qu'on etablit 
ſu les marchandites) Tax, 


Monopoler, erb. Ac 


7. (Faire des mono- 


p les) te monopolize. to ingroſs. 
Icyoleu, S. M (qui fait des monopoles) 

a :;n priizer, or Monopol iſt. 
MONO VXLLABE, Adj. (qui n'a qu'une 


ſyllabe) mun \jyUabiral. 


Monoiyllable, S. M. (mot d'une ſy/abe, 


8 4. one pliable Y 


MON 


MONOTONE, Aj. (qui n'a qu'un fon) 
of one and the ſame ſound, 

Monotonie, S. F. Aſonetony. 

Monſeigneur, S. M. (Titre qu'on donn. 
aux perſonnes de granie qualité) my Lord. 
Sur-tout quand on eſt ſous leur dépendance, 
qu'on leur parle gu qu'on leur écrit. 

MONSIEUR, S. M. (qualité, Titre d'hon- 
neur) Sir, or Maſter. 

bODites à ce monſieur-la qu'il entre, de 
fre that Gentleman to come in. 

M-nfieur, (le maitre de la maiſon) the maſter 
7 tbe Houſe, 

Monſieur, (le frere du Roi) Monſicur, the 
King of France's Brither, Son epouſe eſt 
Madame, & ſa fille Mademoiſelle, 

P. Monfieur vaut bien madame, be is as 
good as ſhe, 

MONSON, S. M. (Terme de marine: 
Vent Regle) a Frade uind. 

MONSTRE, S. M. (au propre & au fi- 
gure) a Monſter. 

Monſttueuſement, Adv. (prodigieuſement) 
monſtrouſiy, prodigiouſly. 

Monſtrueux, ſe, Adj. (qui tient du monſtre) 
monſtrous, 

* Monitrueux, (prodigieux, excefſif ) mon» 
frous, rodigious, 

MONT, S. M. (Grande maſſe de Terre, 
& de Rocher fort elevee) Hill, Mount, Moun- 
tain, 

Les monts, (les Alpes) the Alps. 

Les monts Pyrences, the Pyrenees, 

Mont Pagnotte, (le Poſte des Invul- 
nerables, Endroit d'oùd l'on peut voir une 
Attaque, une Battaille a couvert des Coups) 
a place out of harm's way to ſee an Attack, a 
Battle, &c. Il vient de I ltalien pagnote, qui 
veut dire poltron. 

* Promettre monts & merveilles, (fairc 
de magnifiques promeſſes) to promiſe great 
matters, 

Montage, S. M. (Action de ce qui monte) 
the coming up. 

Montagnard, de, Adj. ov S. M. & F. (qui 
habite les montagnes) Mountaineer, High- 
lander. Les montagvares ſont robuſtes. 

MONTAGNE, S. F. (Mont) 11:1, Moun- 
tain. 

Un Pays de montagnes, a billy or mount ain- 
ous Country, 

Montagneux, ſe, Adi. (plein de Montagnes) 
hilly, mountainous, 

ontant, S. M. (Piece de bois cu de fer 
poſee de haut en bas) an uprigbt Beam, Poſt, 
Stone, or Tron bar, in building, 
Le montant, (la fomme, le total) 
Amount, the Sum, or ber Sum. 

Vin qui a du montant, (on de la vi- 

gueur) Arong, beady Wine. | 
e montant de la maree, (le flux de 
la mer) the Flood, or flowing Water, 

* Prendre le montant tur les (ſe rendre 
ſuperieur aux) autres, to top upon others. 

(5 Montans, «a joints montans, ( joints 
de Pierre qui vont à plomb, en Archi- 


tecture) mounters, or mounting Foints of 


Stones. 

Montant, Adj. (Il ſe dit de celui a qui il 
appattient de monter a quelque Place, en cas 
de Vacance) be who 18 rext. 

Monte, &e, Adj. gone up, &c. V. the Verb 
Monter. 

Sn Vaifleau monte de 30 Canons, a 
Ship carrying 50 Guns, 4 Slip having 30 Guns 
mounted, a Ship of 30 Guns, 

Un Vaificau monte de 30 Hommes, a Sh:p 
of o Men, 0 

Montée, S. F. (Eſcalicr) Starr, or Stair 
aſe. 2 partes, 3 paires de montees, 

Une montee, (une maiche) a ſep, 

(5 Moatce, (endroit par ou on monte 2 
ute montatne, à un COteau) % riſing. 


MON 


* 
(> Montee, (Action de monter) going 6. 
La montce & la deſcente. 
(3 Montee de voute, the ring part of @ 
Fault, 
(3 Montee (on hautear) d'une Colomne, 
the bet bt of a Pillar. 


Mo ER, Verb. Neut. & AT. (ſe tran- 
tporten Y licu plus haut) to go, come, of 
get up, ount, to aſcend, 

M les degres, fo go, or come up 
ftairs, 


Monter ſur une hauteur, to get up a Hill, or 
ing Ground, 

Mconter un Cheval, (etre monte ſur un 
Cheval) to ride a Hſe. 

Monter la Garde, to mount, or go upon the 
Guard. 

3 la Tranchee, to mount the Tren- 
ches. 

{3 Monter, (apprendre a monter a cheval) 
lo ride, to learn to ride. 

(> Monter quelqu'un, (lui donner un 
Cheval) to mount one, to furniſh bim with @ 
Horſe, 

(5 Monter au vent, (Terme de marine, 
Gagner le vent) to wweatber-gage, 

(5 Monter a cheval «x monter un Cheval, 
(Faire manier un Cheval) to mount, ride, or 
manage a Horſe, 

* Monter, (paſſer a une Charge plus elevce, 
en parlant d'un Officier de Guerre, d'un magi- 
ſtrat, Sc.) to be preferr'd, to riſe. 

* Monter (parvenit) a la ſouveraine puiſ- 
lance, to arrive, to be advanced, or raiſed to 
tbe Sovereign Power, 

* Monter aux Nues, ( s'emporter ſubite- 
ment de colere) * | to be on the top of the 
Houſe, to fly into a Paſſion, 

(2 Monter une Arbalete, to ſet a Croſs« 
bow on the Stocks. 

Monter (s'embarquer) ſur un Vaiſſeau, 
to take ſhipping, to go on ſhip-board, 

{>> Gautier de Mauni monta ſur mer avec 
un Corps d' Armee confiderable, Walter Mauni 
embark'd or went on board, with a conſiderable 
Army, 

Monter un Luth, (y mettre des cordes) 
to ftring a Lute. 

(> Monter une horloge, un tourne-bro- 
che, Sc. (en bander les retlorts, on en te- 
hauiler les contrepoids) tv wwind up a clock, 4 
Jack, &c. 

Monter, (s'<lever, en parlant de Lair, 
du feu, de l' Eu] to go up, to riſe, 

* Monter, (hauſſer de Prix) co r:ſe. 

* Monter, (croitre, $'accroitre) to grow or 

grew up, to increaſe, 
12 Monter en graine, te grow up to ſeed. 
On le dit au figure, mais en riant, d'une 
file qui a deja paſſe la belle ſaiſon de Ia 
vie. 

(> Monter, (Porter en haut) te cary up. 

(2 Monter, (clever en haut) 7% lit up. 

* Monter, (aſſembler les Picces d'un Ou- 
vrage) to make up. 

E Monter, (un ſoulier fur forme) to put 
a Shoe upon the Laff, 

Monter une Epee, to mount a Sqvord. 
Le Duc de Vienne montoit (etoit fur, 
a cemmandoit) 1'Amiral, the Duke of Vivonne 
was in the Admirals Sbip, or commanded the 
Admiral s Ship, 

TP On attend des Soldats, & des matelots 
pour monter (o equipper) les Vaiſieaux, 
Soldiers and Seamen are enpected for the Man- 
ning of the Ships, 

La marce monte, The Tide comes in, 
"tis Flood, or flowing Water. 

La rwugeur lui monte au Viſage, the 
Blood begins to fluſh up in his Face, be begins 
» colour 

Le Vin lui monte a la téte, be ine 


| flies up into bis Head, | 
812 #* + Monter 
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MON 


* + Monter fur ſes ergots, V. Etgots. 

* + Monter ſur ſes grands Chevaux, (pren- 
dre les choſes avec hauteut) to fland upen big b 
verm. 

Monter, ſe monter, (en parlant d'ur 
total de piuſigurs ſgnmes) te amount or come 
to, 

A quoi ſe monte le tout? evbat does the 
ewhole amount to P 

Le tout ſe monte à vingt Piſtoles, the whole 
amyuunts to tewenty Piſtoles, 

Son Armee monte a vingt mille Hommes, 
bis army conſiſts of twenty thouſand men. 

Mont-joie, 8. M. ou Mont-joie St. Denis, 
(ancien Cri de Guerre des Francois, comme, 
Mont-joie Notre Dame & St. George, etvit 
celui des Anglers) the ancient military Cry of 
the French, as our Lady and St. George was 
for the Engliſh, 

(5 Mont-joie Saint Denis, (eſt auſſi le 
titre du premier Roi d' Armes de France) this 
7s alſo the Name of the firſt King at Arms in 
France, as Garter is in England, 

Mont-joie, S. F. (monceau de Pierres fait 
par une Armée Frang:iſe, pour marque de 
quelque victoite) a heap of Stones made by a 
French Army fer a monument of a Victory. 

Montoir, S. M. (Pierre ca billot de Bois 
ct monter a Cheval) a munting or jaſſing- 

oc. 

Cheval facile au montoir, an eaſy H:rſe 
to get upon. | | 

Aſſurer un Cheval au montoir, to make a 
Horſe eaſy to get upon. 

Ole pied u le cote du montoir, (le pied 
en le cote gauche du cheval) the near foot, or 

fide of a Horſe, 

Le Pied hors du montoir, the of foot, the 

ar- foot. 
NOx TRE „S. F. (Portion de quelque choſe 
que Pon montre, ou ce que les marchands ex- 
poſent a Ventree de leurs Boutiques) a She to or 
Sample, 

Montre de marchand de drap, cn de Toile, 
Stall- Clothes. 

Montre, (d'Orfevre, de Coutelier, &c. 
Boite à vitre où ils mettent divers Bijoux) a 
Glaſs, or Glaſs-box. 

Montre, (en Termes de Guerre, Re- 
vue) Mufter, Review. 

L' Arwte a fait montre, the Army was 
muſtered. 

* Paſſer a la montre, (etre admis parmi les 
autres) to paſs muſter, 

Montre d'Orgues, (les Tuyaux exte- 
rieurs) the outfide of an Organ. 

Ne me faites point de montre, (mon- 
trez- moi d'abord ce que vous avez de plus 
beau) hee me preſently the beſt Commodities 
ycu have. 

Montre, (apparence) eo, appear- 
ance. 

Lu montre des Bleds eſt belle, there is geoa 
exo F Corn, 

C Montre, (Oſtentation, Parade) Sherry, 
Oftentation, Parade. | 

Montre, (Platine qui indique les heu- 
cs dans une Horlozge) the Dial of a Clock. 

Montre, (Horloge en petit Volume) a 
Watch, 

Le dedans d'une montre eſt compoſe, (1) de 
Route, & (2) de Pignons, (qu'on nomme, 
enſemble, Rouaze, (3) d'un Bartillet, od ſe 
met (4) le Grand Reflurt 3 (5) d'une Fuſe?, on 

12 tertille (6) la Chaine, (7) de Ja Porence, on 
entre un des deux (8) Pivots du (9) Balancier, 
& P'autre étant ſoutenu par (to) le Coq, eſt 
gouverns par (11) l'Aſpiral, dont le mou ve- 
ment ef acctlere cu retarde par (12) la Cou- 
life. Toutes ces Parties forment (ce que les 
Iu:loers d' Angleterre appellent) de Mauwe- 
ment: mais outre. cela, il ya (13) la Qua- 


{falſe Plate, (15) Dial, (16) Dial-Wheels, 


Hero, to let underſtand, to prove, to make it 


MOR 


Cadran, (16) les Rouss du Cadran, { 17) deux 
Pignons & (18) les Aiguilles. Le dehors d- 
la montre, comprend, (1) La Boite, (2) I Etui. 
(2) le Pendant, & (4) la Clef, The 1nſide of « 
Watch conſiſts of (1) Wheels, and (2) Pinions, 
(3) a Barrel, in wvbich is (4) the Main & rin; 
(5) a Fuſce, round which (6) the Chain i qvound, 
(7) a Petence, in which is ſet the lower (8) Pi- 
vet of the (9) Balance; the other bearing e. 
(10) rhe Cock, and being povern'd by the (11) 
Pendulum, which _ backward or forwar: 
by (12) a Slide. All theſe Pieces make up the 
movement: B-jides which, there is wwhat t: 
ca (13) the Wetion, conſiſting of (14) @ 


(17) txwo Pinions, and (18) the Hands. Tb. 
Outfide of a Watch conſiſts of (1) a Box, (2 
Caſe, (3) Pendant, and (4) Key, 
Montre, te, Adj. fhexved, diſcovered, &c. 
MONTRER, Verb. Act. (faire voir, in- 
diquer) to ſhexv, to let ſee, or diſcover, 
* + Montrer les dents a quelqu'un, (lui 
faire voir qu'on ne le craint point) * t fhew 
one's Teeth to one, 
* + Montrer les Talons, (s'enfuir) to ſp:wv 
a pair of Heels, to ſcamper awway, 
Votre habit montre la Corde, your Suit 
is Thread bare, 
Montrer ou Courage, (en donner des 
marques) to ſheww Courage, to give provfs of tit. 
Se montrer homme de Courage, to approve 
or ſheww one's ſelf a Man of Courage. 
Montrer, (faire connoitre, prouver) 7 


appear. 

Montrer, (enſeigner) to teach or learn. 
Montrer au doigt, te point at wvith one's 
Finger. 

MONTURE, S. F. (Animal fur lequel on 
monte pour aller d'un lieu a un autre) any 
Beaſt for the Saddle, or to ride upon, as a 
Herſe, Mule, &c. | 
(> Monture de Scie, the worden Frame of 
a Saw. 

(> Monture d' Arme à feu, the Stock of a 
Ns * 

Monture d'eperon, the Spur leather. 
MONUMENT, S. M. (marque publique 
qu'on laitle a la Poſterite) Menument, a Me- 
morial for after Ages. 

Monument, ( Tombeau ) Monument, 
Tomb, Grave. | 

Moque, ée, Adj. laugb'd at, &c. V. Mo- 
uer. 

Se MOQUER de, Verb. Rf. (ſe rire, fe 
railler de) 14 /augh at, to ridicule, mack, ſeeff, 
or deride, to jeer or banter. 

(> Se mequer (ne point faire de cas) de, 
to ſcorn, or mate netbing ef, rot to care for, 

(52> Se. moguer de quelqu'un, (ne lui pas 
tenir patole) t bafſie, diſappurnt, or fool one, 
ta make a fool of bim. 

Se faire moquer de foi, to make one's 
ſelf ridiculous, to make a fool of one's ſelf. 

$5 Se moquer, (ne due, ow ne aire pas 
ſeneuſement) to jeer, ts be in zeſt. 

Sans ie moquer, (tout de bon) ſericuſiy, 
in good earneſt, 

Moquerie, S. F. (Action de ſe moquer, 
raillerie) m:ckery, raillery, jeff, banter. 

Faue des moquenes d'une pe rſonne, (ie 
railler de Jui) to ridicule one, to jeer, banter, 
or deride bim. 

(5 Moquerie, (Choſe abſurde ov 1mper- 
tinente) @ fooliſh or filly thing, an impertinence 
or foppery,  jef Rs 

MOQUETTE, S. F. (Eſpece d*etoffe de 
laine) Mackadoes, a kird of Stuff. 

Moqucur, S. M. Moqueuſe, 8. F. (Rail- 
leur) a Mer, à Feerer, a jeering Man, or 
Woman, a Banterer, 


MORAL, le, 44j. (appartenant aux meurs) 


MOR 
— — —_— moral Refi: Bins, 
cours moral, a mera ; b 
aw, 5 ot prafiical Di. 
1 morale, (ou appa rente) 
ajjurance or certainty, a great pr; 77 72 
ceſſitè morale, de 444" roy Sims a 

Morale, S. F. (Do:irin 
ran, or morality, 7 VE . 

{> Morale, (une des Parties : 
ſophie) morals, moral Phil ſopby, who Philo. 

Moralement, Adv. (Suivant les 
mieres de la droite Raiſon) ora!“ 

Moralement, 
mcylly, probably. 

MORALISER, Verb, Neu, (fare ge: R. 
dexions morales) fo talk morals, to mal: oa 
Reflect inms, to moralize. On dit auf neck 
ſeur, qui aime ou qui affecte de moralif.r 
* dit encore moraliſte, S. M. qui $'atrache 
a des ſojets de morale; un ben ; 
meraliſte relache. : —"— 85 

. Moralifer, (Epiloguer, raffiner ma} ; 
propos) to preach or make a deſcan: 1 pen. 
 Moralite, S. F. (Reflection morale) mr. 
lity, a moral Reflection. J 
Moralitè (ſens moral) d'une Fable, 74, 
moral of a Fable. . 
MORBIEU & MORBLEU, they ore toys 
infignificant Oaths, Termes bas & butleſques, 

MORCEAU, S. M. (Partie d'une choſe 
bonne a manger, Bouchee) a bit, piece, mor ſel 
geb, or gobbet, mouthful. ; 
(3 Manger le morceau honteux, c le 
dernier morceau, te leave no manners in the 
Dtſþ. 

(> Morceau trempe, a Sp. 
(72 Morceau, (partie de quelque choſe) 2 
bit or piece of any thing, ; 

MORCELER une Terre, rs. 48, (li 
diviſer en pluſieurs parties) to cantle, digjunt, 
or divide an Eftate, 

Mordache, S. F. (Eſpece de Biillon) a 
Gag. C'eſt auſſi un utenſile de cuifine, 

MORDACITE”, S. F. (qualité corroſive) 
Correfiveneſs, Mordacity. 

* Mordacite, (mèdiſance aigre & piquan- 
te) mordacity, ſharpneſs, biting, bitterneſs of 
Speech, 

* Mordant, te, Adj; (mEilant, Satyrigue) 

arp, ſmart, biting, ſatyrical, nipping, tart, 

Mordant, S. M. (grand clou doré a deux 
pointes) a iwo-pointed Nail, ſuch as Sadler 
uſe. 

E Mordant de Compoſiteur d' Imprime · 
rie, @ ſlit piece of Weed uſed by fume Compiſi- 
tors to ſheww the place of the Cy they are cene 
to 


ſeules Ju- 


(Vrai- ſem dlablement) 


Mordicant, te, Adj. (acre, corroſiſ) ſoarp,. 
correſi ve. 

Humev” nordicante, ſparp Hum: ur, 

* Mordicant, (aigre, piguant, mcdilant) 
ſmart, biting, nipping tart, ſatyrical. 

MOKRDRE, Verb. A# cg Newt, (Prendre 
& ſerrer avec les dents) te bite. 

Ce chien m'a mordu, at Dog bas bit ne. 

Mordre dans du Pain, te bite Bread. 

Les Puces mordent, the Ficas bire. 

* + Murdte à I'hamegon, to bite at the 
Hook. Tomber dans le pie ge. : 

05> L'Eau forte mord ſur les metaux, 
(Le Jes creuſe) Agua Fortis eats in, ot into 
Meta's, 

* Mordre, (medire, reprendre, cenſurer avec 
malignite) te bite, carp, find fault with, 
or bade a fling at, to cenſure, to rail at, ot 

ander. 

C Mordre dans un Pate, (en manger 
beaucoup) to like a Pye weil, 10 fall te it, i 
eat keurtily on't, 

Mordte a la Belogne, 10 fall to work, to ſet 
one's bands to it. On dit auili mordre a id 
grafppe, quand on goute la propokitin, qui 


moral. | 


drature, qui &t (14) un lavx Cadran, (15) un 


nous eſt faite, ou l'avantatze qui now ef * 


a wyal 


MOR 


# Ce Gree eſt fi difficile, qu'il n'y ſauroit 


moidre, (r rien 1 that Greek is fo 
cult that he can make not bing eme. 

„ Un Aveuzle y mordroit, 4 blind Mas 
c 154 it ont. ; 

1 + 1] sen mordra les Doigts ou les Pouces, 
(il $'en xepentira) bell rue it, be'll live to re 


it it. : : 3 
Fi den mord les doigts, (il en ct fort fache) 

's mad at it. ; 7 
1 en Moers, 8. M. (ber qu'on met 
duns la bouche du cheyal) Bit, a Horſe Bit. 

Mods d'Etau, the Vice-cbops, NON 

Mordu, ue, Aj. (from Mordie) bit or 
birten, &c. V. Mordre. : 8 

MORE, S. M. (Celui qui tſt de mavritanie, 
un Noir) 4 Mow, Blackmocr, a Black ci 
Negro, On dit au mor eſſe au fem, 


More, (le Lange des Mores) the 


1 ech, the Language of the Moors, 

_— — Adj. mM. black, ſpining black, 

A;, Un Chevol moreau, 4 lack Horſe. 

MOREAU, S. M. (Cabas de Corde dan: 
quoi on donne i manger aux Chevaux, aux 
mulets) 4 corded thing, Net-lite, that bangs on 
4 Horſe or Tiule's Muzzle with Hay in it fo 
them to feed on as they go along. 


MOR 


MORION, S. M. {Caſque à PVantique) 
3 a kind of Head-piece formerly ir 
uſe, 

(3 Morion, (Punition militaire) à ſor? ef 
mil:tary puniſhment. 

MORNE, Adj. (Trifte, penſif, melanco- 
lique) dull, ſad, melancholy, ſullen, penſi e. 

a Tems morne & ſombre, dull, cloudy wwea- 
er. 

MORNE”, ee, Adj. (fer rẽ) tit; as, un- 
Baguette mornce d' argent, à Rd tipt wwitt 
Silver, 

63 Morne, ce, (ẽmcuſſc) blunt, or Hunte. 

Morne, S. F. (Terme de Blaſon, eſpece de 
virole) a Ferrel. 

MORNIFLE, S. F. (Coup de la main fir 
le Viſage) a box on the Ear, or a flap on tte 
Chops, Du ſtyle familter. 

MORPION, S. M. (torte d'inſecte) a Crab- 
uſe, Ou pluts: de Vermine qui s'attache aux 
parties nobles, 

Mors, V. Mords. 

MORSURE, S. F. (Plaie, meurtriſſure fait? 
en mordani) a bite or biting. 

MORT, te, Adj. (qui n'eſt plus en vie) 
dad, d:ceaſed. 

* Avoir la gueule morte, te be dawn i, 


MORELLE, S. F. forte d*herbe) Morel, the mouth. 


iy Morel, or Garden Night ſhade. 
MORESQUE, S. F. 


mautitar ie) @ She - meer, or Blackmoor, 4 


Black, Moreſque eſt proprement Agjectif, 


- 


F Moreique, (Danſe a la maniete des 


mores) a morris, a mooriſh Dance. 5 
Moreſque, (Peinture faite de Caprice, 
nor iſp- abof & in Painting. 


MoR FIL, S. M. (Terme de Coutelier, 


partie d'acier qui refte au taillant d'un Couteau, 
Ec. qu'on a paſſé ſur la meule) a Thread, a 
rough Edge, or Wire-edge. 

MORFONDRE, Verb. Act. (Cavſer un 


beat, 
Morfondre, Verb. Neut. ou ſe moi fondre, 


froid qui laiſit) to mate or catch cold 5. 


* Fau morte, (qui ne coule point) ffandin, 


(Une Femme dc] zoster. 


Morte eau, (Eau de la mer la plus bafte} 
dead water. 

Morte marte, Neap-tide. 

Argent mort, {dont on ne retire aucun 
profit) money that lies dead. 

* Chair morte, dead flap. 

* Bois mort, dead ao. 

* Couleur morte, (ſombre, pale & ſans 
eclat) a dead, pate, or faint Colsur. 

* Un Fonds mort, (e en main morte) a 
piece of Land held in Mirtmain. 

Main morte, V. Man. 
(FP Saiſon morte, V. Morte- ſaiſon. 
M. rt ne, mort paye, & morte-ſaiſon ; 


Verb. Ref. (Gagner du froid) to catch cold upon] See them by themſeives in the Alpbabetick 


beat, 

* Morfondre, ow ſe morfondre, (pe dre du 
tems à attendre) to 2v4it in wain, oi dance at- 
tendance, to ſpend one's ſe . 

MOR GU E, S. F. (Boge ov Cige grillee 
ou fon met d'abord un Priſonmier afin ary 
les Guichetiers puillent le regarder fixemen! 
& le reconnoitre) a little grated Rein; 
wherein a new Priſcuer is ſt, ana muſs con- 
tinue ſcime beurs, that the Filius ordinary 
dervants may the better tase notice of biy 
Face, 

> MORGUE, S. F. (mine grave & ficie 
6 proud, biz, baug hty, cr flately ic, ftate, 
rue, or juriy (cok, 

; Tenir fa morgue, to look ſurlily or bavghtily, 
ts lick big, 

 MORGUER, rb. Ad. faire la morguc 
« Quyigqu un, le regarder fixement, je biaver, 
ca mequet avec iniojeuce} io brave, tuliy, o- 
ba one, 

Morguer le Ciel, to dare or defy Heaven. 
| Korgueur, S. BI. (C:lui qui morgue) ar 
n bent or a ſaucy man, a ba, a bector. 

MURIBOND, de, Adj. (qui va movrir) 
0, im a dying Condition, II a Pair 
Noeribond. 8 

MORICAUD, de, Adj. ou 8. M. & F. 
( Wall, Noltzaule; a beck man or Woman. 

4% T\gene, ce, yJidp. tutgred, brought up, 
(aucated, Well x ill. mannered. 


MURIGENEK, Verb. AF. (former les 


wis, inſttuite aux bonnes maui:) to tutor, 


N %, oreducate, Cn dit auſſi Moriginer. 

NOE, S. F. (Scite de Champignon) 
et of muſbroum, the ſmalleſt and caintieft 
did of rec my ſhroum, 


MUKIN S8. M. (Herbe) Chickweed. 


— — — — 


Order. | 

Mort, te, S. M. {© F. a dead bedy, a deac 
man Or Womun, 

Les vivans & les morts, the living and ttt 
dead, Enterrun: nes morts. 

On Ta trouve p.rmi les morts, (en parlan! 
d'un homme tuc dans un Com at) be vas 
found among the lain. 

La Fete des morts, 4/{-Souls- Day. 

MORT, S. F. (la fin de la vie) death, os 
decea ſe. 

Mort naturelle cn civile, natural or civil 
death, 

Mort, {ov poilun) Bane. 
aux Rats, Rats: bane, 

* Mort, (grande duulcur) Death, great or 
violent Pain, 

* Mettre la mort au cœur, donner la mort, 
(Jonner de grands Chagrins) ts Great one's 
ic a t. 

* C':t une mort (une grande pe ne 
miſere) d'avoir ait.irc vec lui, ts @ fd 
to hawe any thing is ds wilt bim. 

FE S'offrir a la mort pour quelqu'un, 7c 
offer one's ſelf to die for one. 

03> Fir: une bee mort, (mourir en bon 
Chietien) to die zeil, to die lite à good Coriſ- 
tian. 

Faire une belle mort, % une mort 
glorieuſc) to die ngvly or Dorour u. 

(5 Mort- gc line, (Hero] Hen-ort 
A Mort, Adv. ( morteilement) te deaty, 
mirtally. | 

Bleſſè a mort, mortally wwiunded. 

| Hair à mort, c à la mort, ts bate mor- 
tally. | 

Il eſt zi a mort du Peuple, Le is mortal 
bated by the Peper | 


Ex. Mort 


MORTADELLE, S. F. ( gros fauciſſen ) 
V. Suciſſon. 

MORTAISE, S. F. (Trou fut dans l'é- 
paiſſeur du bois) a Mortiſe, 

Mortalite, S. F. (maladie contagicuſe) 
M rtality, Plague, Peſtilence. ; 

Mortalite, {Cundition de ce qui eſt 

mo: tel) murta.ity. 


x * x 1 * % 

{OR TEL, le, 44. (Sujet à la mort) ver- 
tal, ſubject to Dentb, perijhable, 
„ Morte], {qui ciuſe la mort) mortal, 
deadly. Du tems de Marot on diſoit mortifere, 
Adj. comme peftifere, 

k Morte, (*xtreme, exceſſif) mortal, great, 
grievous, de dy, bitter, extreme, cruel, 

Mortel Ennemi, a mortal Enemy, 

Douleur mortelle, à great, grievous, or cruel 
Pain. 

Un froid morte}, a crue!, deadly, or Litter 
cold. 

* ] 

Mortc!, le, S. {Un homme, une femme) « 
mortal, a man or <erman, 

Nous pauvres mortels, eve poor mortals, 

Morrteilement, Adv. (a mort) mortally, 
deadly, Il eſt blefTe mortellement. 

Cx Mortelleme "t, (grievement) mortally, 
griewouſly, chaelly. bitterly, 

Morte paye, S. M. (Soldat qu'on entreti 
_ 0 \ «(5 9 etient 
la vie durant) a Soldier in erdinary pay during 
Life. 

M te ſaiſon, S. F. (Tems ov les Affaires, 
los P.rifirs, Se. ne ſont pas fi vifs qu' a Por- 
dine ie the dead time of the Year, 

MORTIER, S. M. (mélange de chaux & 

* ' — 7 , 
de ſable, &c. 1 Aeta uſed by Bricklayers, &c. 
MY ” * 1 * * * * 

Morte, (Vaſe on l'on pile certaines 
cho s) a Mortar, oberen lings are brayed, 

(3 Mortier, c mortier a veille, (mor- 
ceau de Cire jaune avec une mEche) a mortar of 
Il ax, 

MF Mortier, (Piece d' Artillerie] a mortar- 
piece. On conmmenga d'en uſer en 1800. 

EP Murtier, (Bonnet des Prefidens du 
Poricment) a xind of Cap proper fer Preſi- 
d-n's e Dowvereryn Ccurts, from bence called 
Prefidens au Morticr, 

Mortitere, Adj. (Terme dogmatique - qui 
cauſe la macrt) mortal, deadly. V. Mortel. 

* * © * 4 * * * 

: Mortthant, te, dj, (qui mortifie, en 
connant du Chagrin) mortifying, unpleaſant, 
jad, grie: ous, 

Mortificaticn, S. F. (action de ſe mortifier) 
mcor'tjying, or mortificarion, La Mrtifcation 
de ia chair, c. à d. le jeune & U abſlinence des 
þretjirs perints, 

Saen ; gala 

Mortification, (Honte, Deplaifir, Chagrin) 
eaten, grief, fame, treable, 

Mortification, (accident ficheux) mort iff - 
cation, cr, mis/orite, 

Mortific, ce, Adj. V. ebe Verb. 

MORTIFIERK, la Viande, Verb. Act. (faire 
que la viande devienne plus te nare) fo mort 
Meat. La venaifon tut-tout en a beſoin. 

* Llortifi-r, (mac ner, atHiger ſon Corps) 
fo mortljy Or macerote. 

_* Mont fer (reprimer) ſes Paſſions, co mor» 
ttfy, ſtave, or Coli quer ones Paſjion, 

* Azort ner quelqu'un, (lui cauſer du cha- 
erin, wut faire de Ja peine) to mortiſy, veæ, or 
tt euble sue. x 
Mort-ne, ée, Adj. (qui vient au monde 
mort) /#11/-6:r1, Manger du veau mort-ne. 

Mc rtgaire, Adj. (a nant 2 

: iy (I! Qgaire, af. (appartenant a la Pumpe 
fun-bre) Ex. un Drap mortuaire, ( Polis) 
a Pall, 

Cloche mortuaire, 
Be... 

Livre mertvaire, {on l'on marque les noms 
des morts) a Kegi/ier, 4 Beat of Burials, a 


a Kiel, vr Poſſirge 


| Burials Bok. 


Exttat mortvaire, (Certificat du jour de 
LU enteriement) & Cert acate out of ihe Bok of 
HW IG, 


MORUE, 
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MOT 


MORUS, S. F. (Poiſſon aſſez connu) Stock- 
FJ cr Cod ñ ſb. 

Morue-fraiche, green Fiſh. 

Moru® ſales, Sa/t 1 Morue ſéche. 

MORVE, S F. (Excrément qui fort p 
les Narines) Snor. 

C2 Morve, (maladie de cheval) G/anders, 
Horſe Diſeaſe. 

Morveux, ſe, Adj. (a qui la morve paroit) 
ſnarty. 

P. Qui fe ſent morveux qu'il ſe mouche, 
P. if any Foo! finds the Cap fit bim, let bim 
put it on. 

Cheval morveux, a Horſe that has the 
Glanders. 

Un petit morveux, S. M. a ſlevenly, ſnotty 


Une petite morveuſe, S. F. 4 ſnotty Girl, a 
young Slut. 

MOSAIQUE, S. F. (Ouvrage de Rapport) 
Meſaick work. 

Un Ouerage à la moſaique, moſaick-<vork, 
ework of ſmall! in- laid pieces. 

MOSQUE'E, S. F. Egliſe Mahomerane) 
a Moſquey or Moſque, a Mahometan Church. 
L'Eglifſe de S. Sophie a Conſtantinople n'eſt 
aujourd'hui qu'une Moſquee. 

MOT, S. M. (Parole, Terme) Verd or 
Term. 3 

Un vieux mot, an old or obſclete word, term, 
or expreſſion. 

Mot, (ce qu'on dit, ce qu'on écrit en 
peu de Paroles) sword. 

Mot, (prix qu'on demande cu qu'on 
offre d'une marchandiſe) evore, 

Mot ow mot de Guerre, the word, or 
evatch-qword. 

(© Bon-mot, (mot ingenieux & vif) @ 
Feſt. Recueil de bons-mots. 

Mot, (Sentence, Apophthegme, dit 
notable) Saying, Apophthegm, Sentence. 

Mot pour rire, (ce qu'on dit en plai- 
ſantant) . Foke, Humour, 

Avoir le mot pour rire, to be jocoſe, to be 
good Company, 

Mot, (Paroles d'une Deviſe) Motto. 

En un mot, Adv. (Bref, pour faire court) 
in a word, in ſhort. 

Mot à mot, Adv. (fans aucun changement 
dans les mots, ni dans leur ordre) word for 
e#vord. Traduire mot a mot. 

MOTELLE, S. F. (forte de Poiſſon) Eel. 
powt, a fort of Fiſh. | 

MOTET, S. M. (forte de compoſition de 
muſique) Motet, a muſical Compoſure. 

Moteur, S. M. (celui qui donne le mouve- 
ment) mower, Il n'y a qu'un grand moteur 
dans I'univers. 

Moteur, (celui qui donne le branle, 
Auteur) mover, contriver, author. 

MOTIF, S. M. (raiſon qui meut a faire 
quelque choſe) Motive, Incitement, Enccurage- 
ment. 

Motif, (But, Fin, Deſſein) end, aim, 
or deſign, 

Motif, (Cauſe) motive, cauſe, occaſion. 

Mais I Amour en <toit le veritable motif, 
but Love 4vas at the bottom on t. 

Motrice, Adi. F. la Faculte motrice, the 
motive Faculty. La liberte. 

MOTTE, S. F. (petit morceau de terre) 
Cied or Clat, a lump of Earth. 

Motte od il y a de I Herbe, du Gazon, 
Turf. 

Motte, (Eminence, faite par mai: 
d' Homme) @ mund or mount, a billick, 

La motte d'une femme, (e Penjl, I 
mont de venus, le petit ptloton de chair 
deſſus de la nature des femmes, qui eſt gal. 
de poil) Mons Veneris, the upper bairy part of 
4 Wiaman's Privtries. 

Mott-lle. V. Motelle. 


MOU 


Chaſe, il ſe dit des Perdrix qui ſe cachent 
derricre les mottes) to lurk bebind a Turf, as 
Partridres do ſ-metimes, 
MOU, V. Mot. 
Mou, S. M. (Poumon cuit des Bœufs & 
des moutons) an Ox's or Sbrep's Lungs, 
Monce,, V. Movſle. 
* Mouchard, S. M. (Eſpion, émiſſai e 
des Gens de Juſtice) a Spy, a Setter, or In- 
former. Contre ceux qui fraudent les droits. 
MOUCHE, S. F. (inſecte volant) a Fly. 
e Mouche, (qu'on met au viſage) 4 
Patch, 
* Elle vous ſert de mouche, (elle ſert a re- 
lever Ieclat de votre beauté) ſhe's a foil to you. 
(>> Mouche, ow mouchard, V. Mouchard. 
(5 Mouche a miel, ( Abeille) a Bee. 
Na 1 = une fine mouche, (eu une femme 
adroite is a fly or cunning Gipſy. 
FF body ws 4 facher, ſe 
piquer promptement, & mal à propos) ts tak 
ſnuff, to fall into a paſſion, to be nettled, te 
take pet. 
* + Etre tendre aux mouches, (s'offenſer de 
peu de chole) to be touchy or exceptions. 
Quelle mouche Ia pique ? What ails bm 
MOUCHER, o moucher le Nez, Verb. 
At. to blow t.e Noſe. | 
> Moucher la Chandelle, te ſnuff or F top 
the Canale. 
* + Il ne ſe mouche pas du pied, (il n'eſt 
pas dupe) be 1s no Fol, | 
Moucheron, S. M. (petite mouche) a Gnat 
or little Fly, 
(5 Moucheron, (Bout de la mEche d'une 
Chandelle qui brule) the ſnuff of a Canale. 
MOUCHET, S. M. (Oiſeau de Proie, le 
male de IEpervier) Taſſel, the Taſſel F a 
Spar- Hawk, 
D — ee, Aj. ſpotted, pinked : V. the 

erb, 
Cheval mouchete, a Flea-titten Hirſe. 
MOUCHETER, erb. AF. (faire de pe- 
tites figures ſur de la Toile, de la Gale, Ec. 
t ſpot. 
{{> Moucheter, (faire de petits trous ſur une 
Etoſte) to pink or cut with my 

Mouchettes, S. F. { Utenfile a moucher 
les Chandelles) Snuffers. | 
(5 Mouchette, (Rabot de menuiſier) @ kind 
of Foiner's Plane. 
oucheture, S. F. from moucheter, (Plu- 
ſicurs petites figures u ma ques) Spots. 
Moucheture, ( Ouvrage moucheté) 
ſpotted Work, 
(5 Moucheture, (ornement qu'on donne a 
une croffe en la decoupant) @ pinking or cutting 
with ſmall cuts, 
le Lynx a des mouchetures par tout 
le Corps, the Lynx has ſpots, or is ſpotted al 
Der. 
Moucheur, S. M. as Moucheur des Chan 
delles a la Comedie, the Snuffer, be that ſnuff 
the Candles at the Play-houte. 
Mouchure de Chandelle, 8. F. (le bout 
du lumignon qu'on mouche) the Snuff of « 
Candle, 

Mouchoir, S. M. (linge dont on ſe mouche 
1 Handkerchief, 

Mouchuir de cou, a Neck-banderchief, 

(3 Mouchoir, (Torche-cul) Bum-fodder. 

MOUUDRE, Vi. Ad. ( broyer avec | 
meule) t grind, 

+ * Moudre de coups, (battre outrageuſe 
nent) to maul, to beat ſoundly. 

MOU-, S. F. (Grimace que l'on fait p-1 
leriſicn) a mouth, @ wry face, 

Faire la moue a quelqu'un, to make mouths 
at one, 

MOUELLE, Moile. 

M.uetleux, : "'C Moileux, 

MOUETTE, S. F. (Poule d'cau) a Sea- 
Mer, Ceo, or Gull, 


Se MQ I'T£R, Vero, Neut, (Terme d. 


4 


| 


MOU 


Mouflard, de S. (qui a le Viſage 
bondi) @ bloated FANS Fes 
+ # bs — 8. F. 98 Mittan, 
oufle, (gros e, gras & rebondj) 
a bloated Face. _ wen 
+ Donner ſur la moufle à quelqu'un 
= un ſouflet) to give wh * 22 
bopr. 
Mouillage, S. M. (lieu propre pour I'An. 
crage) Anchcrage, 
Mouille, ce, Adj. wet, moift. 
Se couvrir d'un fac mouille, (donner une 
mechante excuſe) to make a matter the wor ſe 
by endea vu ing to colour or excuſe it, 
MOUILLER, Yerb, A#. (Tremper, hy. 
mecter, rendre moite & humide) to wet or 
moiflen, to bathe, ſoke, or dip in Water, 
(5 Moviller I Ancre, e Gmplement, 
mouiller, (jetter I Ancre) to caft Anchor, On 
dit auſſi moui/lage, S. M. en termes de ma- 
mne. 
Pluie qui mouille, a ſoaking Rain, 
Mouillette, S. F. V. Apprete, S. F. 
Moulage, S. M. (Carreaux de potiers mou - 
les) moulds, | 
(C5 Moulage, (les meules d'un moulin) the 
Grind or Mill-flones, Moulant, gargin meinier, 
MOULE, S. M. (Creux dans lequel on 
forme une figure) a Mould, 
* +l y laifſa le moule du pourpoint, (i 
tut tue) there be wat Killed; be left by 
—_ there. 
* Moule, ( modele, exemplaire ) model, 
pattern, 
MOULE, S. F. (petit poiſſon a coquille) 
Mule, a lind of Shel!-fiſh, 
IF Moulcs, ( Coquillcs pour faire des Grottes, 
ſhells to make Grottos withal. 
Moule, ee, Adj. moulded, caft into a mould, 
Lettre moulee, {ou imprimec) printed 
Letter Un Livre ben moule, Du Cercrau. 
MOULER, Verb. Act. (jetter en moule) 
to mould, to coft into a mould, 
(5 Mouler, (Imprimer) te print. 
Mculer du bois, (meſurer une Voye de 
Bois) ro 2 up wood, in order to meaſurt it 
with a Cord. 
* Se mouler ſur quelqu'un, (ſe former fer 
ſon modcle) ro frame or ſquare one's Life by 
another Man. 
Moulertes, S. F. (petites coquilles blanches) 
ſmall Sbells. 
Mou!zur de bois, S. M. (Officier qui 2 
ſoin de faire mouler le Bois) an Axe ef 
Woed. 
MOULIN, $. M. (machine à moucre Cu 
Grain) a Mill, l 
Moulin, (machine qui ſert a pluſieurs 
aut:cs uſages) mill. 
Moulin a Papier, a Paper mi. 
P. On ne peut pas Etre en meme tems a0 
Four & au moulih, Ore cannat be in tene Places 
at once. Els 
Moulinet, S. M. (machine pour faire de l 
nonnoye) 4 mi to coin money w:thal, 
Monnoye faite au moulinet, mill'd money- 
C Moulinet, (e Teurniquet) 9 Turns 
tile. 
( Moul net, ( moulin a main) a Hand mill 
Faire le moulinet avec une Cpee, 4 1410 
« flouriſÞ with a Sword. * 
Moulinet de Chocolaticre, 4 Cbocolute- 
ick or mill, 
Moult, Adv. du Latin mult, beaucoup 
{' n'eſt d'uſage qu'en ſtyle marotique. 
Moulu, ue, Adj. (from moudrc) greend. 
Or mouiu, Water-gold, Paiuer's gell. 
* Avoir le Corps tout moulu, (leni ds 
zouleurs par tout le Corps pour avoir 74 
cheval cu couchs ſur la dure) 7 be bruiſed a 
ver. 


MOULURE, S. F. (ornement d' Archi- 


{ 


tectute) a moulding in Architecture, 3 


3 


* A nn . 


22. 


MOU 


Mourant, te, Adj. (qui ſe meurt) dying. 

{KF Mourant, (languiſſant) dying, languifh- 
ing, or lingring 

Meorant, (pale en parlant des cou- 
leurs) pa/e or farnt. Bleu mourant. | 

MOURIR, Verb. Neut, (Ceſſer de vivre) 
tn dye. Et toujours bien mangeant mourir par 
metaphore. B al. 3 

Je veux mourir, je meure tout preſentement, 
je puiſſe mourir ſi cela n'eſt, (eſpece ce ſer- 
ment) let me dye if it be not true, as I bope t 
live ttt true, 

* Mourir, (ſe dit avſſi des choſes morales, 
des ouvrages de I Art, des Arbres, des Plantes) 
te dye. : 

* Mourir, (en parlant de feu, $'Eteindre) to 
2 out. 

* Mourir de faim, to farve with hunger, 

* Mourir de froid, to flarwve with colt. 

* Mcurir d'envie, (avoir grance envie) fo 
lung for, to bawe a longing defire after, 

ll nous mourut fix matelots dans la 
Traverice, zwe loft fix men in that voyage, 

{FP Faire mourir un homme, {Vexecuter a 
mort par autorite de Juſtice) te put to death, to 
execute. 

Faire mourit de faim, to ſlarve one. 

* Vous me faites mourir de Chagrin, yen 
wex me to death. 

En fait de Conflitution de Rerte, le 
Capital meurt pour le Preteur, in matter ef 
Annuities, the Capital is ſunk for the Lender, 

Se mourir, Verb. R. (d'en allet mourant) 
te be a dying, to be ate point of death, Elle 
ſe meurt, elle s'en va. 

MOURON, S. M. (forte d'herbe) Pim- 
perne/, an Herb. Notez qu ce que nous ap- 
pellons Pimperrelle en Frangois, les Anglois ui 
donnent le nom de Burner, Ainſi la pronper- 
nelle eſt pour nes laladcs, & c Meuron pour nos 
Canaris. 

MOURRE, S. F. (Jeu fort ufiie en ITralie 
Morra, the Italian Play of Lowe, with the 
Fingers. 

Mouſon, V. Monſon. 

MOUSQUET, S. M. (arme a feu) @ muſ- 
ket, a fort ot Gun, 

Mouſquetade, S. F. (Coup de mauſquet) 
muſket hot. 

Mouiquetaire, 8S. M. Solcat a pied qui 
porte le mouſquet) @ muſketeer, 

KF Mculquetaires, ('[roupes a cheval qui 
font partie de la mailon du Roi) te Mouſque- 
taires of the King's Huuſho.d. 

Meulſqueterie, 8. F. (Decharge de pluficur: 
movſquetaircs) a Volley of muſcet- ſoit, jmail 


Mouſqueton, S. M. (Fuſil court de calibre 
large) a muſketoon, a Blunderbujs, 

MOUSSE, S. F. (maniere d'herbe qui 
vengendre fur les Arbres, lut des Picrres, &c. ) | 

vs, 

(F Mouſſe de mer, (herbe) Sea-<vr ace. 

(CF Moniſe, (Ecume qui vient fur eau ou 
ſur quelques liqueurs) lather, , 

MOUSSE, S. M. (petit gargon de I'Equi- 
page d un Vaiſſeau) a Ship-boy, a Swadber, 4 
Cadbin- bey, a Poxuder-nionk:y. 

MOUSSE”, ée, Adj. (o emouile, dent le 
Trenchant eſt uſe} dull, blunt. 

* Liprit mouſle, a dull, beauy Wt. 

MOUSSELINE, S. F. (lorte de Toile de 
cotton) Muſlin or Muſſelin. 

MOUSSER, Verb. Neut. (il ſe dit des 1: 
2 tur leſquelles il ſe fait de la mouile) e 
at ber. 

MOUSSERON, S. M. (Efpece de Cham- 
Fisnon) the qubite kind of Muſhroom. 

MOUSSU, ue, Adj. (couvert de mouſſe) 
=gſy, ſull of Moſs. On dit auſſi, mouſeux, 

Mouſt, V. Mot. 

MOUSTACHE, S. F. (Poil qu'on laiſſe 
au dellus A Ventour de Levics) V biſters. 
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MOT, S. M. (Vin doux & nouvellemept 
fait) muſt, cute, new, or unfermented Wine, 
ui n'a pas encore bouilli. 

MOUTARDE, S. F. (Compoſition faite 
avec de la graine de ſeneve) Muſtard. 

i > Ky de moutarde, {ou de ſenevẽ) muſtard- 
ed, | 

I Sacrer fa moutatde, (adoucir ſa Satyre 
ou fa Raillerie) to qualify one's Jeſt, to take off 
the edge on't, 

* + S'amuſcr a la montarde, (ow I des 
choles inutiles) to ſtand trifling, to fool one's 
time away. 

Moutardier, S. M. (petit Vaſe à mettre l. 
moutarde).a muftard-pot., 

(3 Moutardier, (Celui qui vend la mou- 
tarde) a muflard-man, 

MOUTGN, S. M. (Belier chitre) a Wea 
ther, or Sheep gelded. Des que I Agneau a 
paſſe fix mois, le manant le renverſe ſur une 
Table, & lui ayant fit avec un couteau une 
arge onverture a la bourſe, il lui arrache avec 
les dents les deux tefticules l'un apres l'autre. 
Apres quoi il crache fur la plate & la refer- 
me, ſans qu'il en vienne une goutte de ſong. 
Le R. 

Mouton, (Bete à laine en général) a 
Sbe p. 

Troupeau de moutons, a Fc of S5:ep, 

(> Mouton, o chair de mouton, mtr, 

Mouton, (Peau de mouton preparce! 
Sheep's Leatber. 

i Moutor, (Un des quatre Piliers qu 
potent fur le Train d'un Cartotlc) a Stender. 
ut a Coach, 

Mouton, (gros billct pour enfoncer des 
Pieux) a Ramnmer, 

> Mcuton, ( Tetme de mer. Vagut 
blanchiſſante) a Surge, a foaming Surge, 

MOUTONNE, S. F. (Toutte de cheveux 
poſtiches) a T,wer of Hair. Coifture autre 
fois en uſage chez hs Dames. 

Moutonner, Ferb. Neut. (Terme de mer) 
to foam. As la mer moutonne, (les Vagu:s 
blanchiſſent) the ſea foams. 

MOUTURE, S. F. (Travail de moudre !. 
Bled) grinding. 

Mouture, (Farine moulue) Corn ground, 

(> Mouture, (Salaire que nend Je meu— 
nier) tbe Miller's Fee fer grinaing, D th: 
multure. 

MOUVANC E, S. F. Terme de Pratique 
as monvance (dependance). de Fict, tbe degen- 
dance of a fee upan anttÞer, 

Muuvant, te, Adj. (qui a la puiſſance d. 
1,04 vol MYVIngs 

> S: ble mouvant, Qrick-ſand. 

Fief mouvant (% qui depend) d'ur 
autre, a fee belding of or depending upen an 
ether. 

Mouvement, S. M. (Aion d'un Corps qui 
ſe meut, ou qui ct mu) motion, mor ing. 

11 y a divers mouvemens dans le Corps hu 
main, comme par example: 1, Le Eatte- 
ment & la Pulſation du Pouls, 2. La Con 
vailion & Contraction des Nerts. 3. La Pal- 
pitation du Cour. 4. Un Soulevernent de 
(Eur. 5, Le Mouvement perittalitique de: 
Inteftins ch des Boyaux, 6. L'Elancement & 
le Trcmouticment des Eſprits. 7. Les Tran- 
ch&s d'une Femme qui eſt en Travail d'en- 
tant. 8. La Paition au Suffocation hyfte- 
riqu?, le mal de mere. 9. Le Fritſon de la 
Fievre. 10. Les Douleurs, les Tourmens 
de la Govite, 11. Le Signe & Branlement de 
Tete. 12. Le Hautiement des Epaules, 13, 
Le Roulement des yeux. 14. Les Tranſcs, 
ou les Angoiſſes de la mort. The motions in 
buman Budies are waricus, as for inſtance : 
I. The Beating and Puiſation of the Pulſe, 
2. The C-nwulfion and Contracting of the Nerves 
or Scans, 3. The Paipitation of the Heart, 


4 The Rings of the Stomacb,. ©, The Pe- | 
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riflaltick Mhtion of the Intiſtines or Guts, 6. 
The Jerks and tremuſeus Mtions of the Spi- 
516. 7. The Throws or Labeur Pain of a 
Woman in Labour, 8. The Hyfterick * — 
9. The Shivering of the Ague,- 10. The Troit- 
ches of the Cut. 11, The N:dding and Shaks 
ng of the H-ad 12. The Sbrugging of the 
Shoulders 13. The Rollin of the Eyes, 14. 
[be Pangs of a dying Perſon 

* Mouvement, (Refforts d'une Horloge, 
une montre) movement. 

Mouvemens, (Troubles dans un Etat) 
commotion, troubles, broils. 

Mouvement, (impulfion, paſſion, cu af- 
fection de lame) motion, impuiſe, diſpefitiong 
inclination, 

Faire une choſe de ſon propre mouvement 
(ou de fon gre) te do a thing of one's own ace 
cord or free du. 

* [1 geſt bien donné du mouvement, (il s'eſt 
fort intrigue) be bas beftir'd bimſelf ſufficiently, 
be left no Stine unturn d. 

MOU VOIR, i. Ag. Remuer, faite 
aller d'un lieu à un autre) to e or Hir. 

(5* Monvoir une Queſtion, (la mettre ſur 
ie tip's) te ſtart a Netten. 

* Mouvvir querelle, (faire une querelle) ts 
Fc a Quarrel, 

* Mouvorr, (exciter, donner, quelque im- 
pvlſion, faire agir) te dc, rntice, or flir up, 
'y irduce, incline, or per ſaadte. 

Mouvoir, Airb. Nut. (relever en parlant 
un Fief ) e /-/d or depend. 

Se mouv ir, Ib. Refi. (Se remucr) te moves 
/lir or wap, - 

Moy, V. Moi. 

MO YEN, S. M. {manicre, voye, expedient 
-our faire quelque chole) means, courſe, Ways 
*Xpe-itent, 

Men, (Ponvoir, faculte de faite quel- 
Jue che) means, pr Were 

ls m yens d'une Cauſe, (en Termes 
te Pratique: Ra'tons que Von a pour la ſous 
nir] the Arguments a Counjcilor bas to defend 
bis Clent's Curſe, 

Il demande les moyens {ou les C:;n+ 
tions) de Paix, be deſires the Conditions of 
ace. 

7 Le moyen que cela ſoit ? boww can that 
515 be 7 

Le moyen de lui parler ? (comment peut-on 
lui parler?) How can one ſpeak wwith bim 

(5 11 n'y a pes meyen de le tromper, there 
is no deluding of him. 

C Moyers, e Richeſks) means or 
Riches, 

Au moyen de, A. Terme de Pratique, en 
conſequence de) wwher: fore, for. 

Mcuyen, A. (mediocte, de mediocre gran» 
deur) middle, mean. 

La moyenne Region de I' Air, the middle 
Repign of the Air. 

ſuſtice haute, mayenne & baſſe, bigb, mean, 
and le Juriſdiction. | 

Il eit ae mediocre grandeur, be 1s cf a middle 
ſize, 

Moyennant, Prep. (pour) for. 

Mey ennant que. Adv. (pourvu que) pro- 
wided, provided that, 

Moyenae, te, Aj. mediated, procured, 
Moyennement, Adv. (mcediociement) in- 
di fferert, jo ſo. Neſt un peu vicux, 
Moycnner, Verb. Act. (Procarer quelque 
chole par ſon entremiſe) te mediate or procure, 
D + Meyenneur, S. M. @ mediator, 
MOYEU, S. M. Mou de Roue, tbe Nawe 
or Stock of a Wheel. 

(5? Moyeu, (jaune d jf] the Volk of an 
Lęg. 
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changement) mutable, changeable, ſubje@? t: 
change, 


Muance, S. F. (Terme de muſique: chan 


gement d'une note en une autre) diwiſion in 


muftch, 

Faire une muance, to run 4 diviſion, 

i MUCILAGE, S. . (Cor ps gluant & 
Epais z eſpece de morve) mucilage, 

Mucilagintux, fe, Adj. (qui eſt de la Na 
ture du mucilage) mucilaginous. 

Macoſité, S. F. (mativie gluante, comm: 
la morve) muco/ity, mucous matter. 

Mu, mue, Adj. Part. (du Verbe MOU- 
VOIR, 

Ex. La Queſtion fut mut, rhe Queſti in 2vas 
Parted. Aguée off mieux. 

MUe, S. F. (Changement qui arrive aux 
Oi ſeaux quand ils muent) mowu/ting or me going. 

Serpent en mut, a Serpent caſting the 
Seng b. 

t Mue, (cage, ov lieu ſertẽ on Von tien: 
la Volaille) mew or cp. 

MUER, Verb. Neut. (Changer de plumes, 
en parlant des Otſeaux} te molt, meto, or caſt 
Fea Fer. 

63 Murr, (changer de peau: en parlant 
des Serpens, des Vers a foie) to caff the Sin o 
Sleug b. : 

Mutr, Verb. Ad Ex, un Cerf qui mue a 
tete, a Stag that mews, or Heds bis Horns, 
On dit auſli muerte, S. F. dune maiſon bat c 
dans une Capitainerie de chaſſe pour y garder 
les mues des cerfs, 

MUET, te, Aj. (qui ne peut parler, qui 
n'oſe cu ne veut point parler) dumb, ſpeechleſs, 
mute. 

11 eſt mutt de naiſſance, he is born dumb. 

Il demeura mutt d'ctonnement, be flood 
ſpeechleſs with amag ment. 

Jl ct mut comme un Poiſlon, be is as mute 
as a Fifþh, 

Il eft demeure mutt devant ſes Juges, be 
evould not ſpeak b, fare bis Fudges, be gave no 
anſwer to them, be fload mute. 

Rendre mutt, ts fut to filence, to filence, to 
nonplus. 

* Muct, (Terme de Grammaire, qui f. 
Git de quelques lettres) mute, un pronounced, ut 
beard, net ſcunded. 

Un muet, S. M. a mute or a dumb man. 

Une mutte, S. F (Femme qui eft muette) 
a dumb W:iman, Voy. mutt. 

MUFFLE, S. M. (tas de la t&te de certains 
animaux) Muzzle, 

Muffle de Taureau, de Lion, de Tigre, the 
muzzle of a Bull, Lion, cr Tyger. 

* + Il lui a donné bien-ſcrie fur Je muffle, 
til lui a donné un bon ſcufflet) be gave bim 4 
good flop on the Chrps. 

MUGE, S. M. (sorte de Poiſſon) Muller, 
ſort of Fiſh. 

MUGIR, Verb. Neut. (Beugler, eu meu 
ger) to bellow or to lin. 

* Mugir, (en parlant du bruit de la mer & 
des flots) to roar, I! eft poëtique. 

Mugifſant, te, A. (qui meugle) bellcwving, 
Iewing, Les Taurcaux mugitians, les peſantes 
ba leines. 

* Mugiſiant, (en parlant des flots) roaring. 

Mugiſſement, S. M. (meuglement) a 6e/- 
lowing or lowing. 

* Mugitſement de la mer, the roaring of the 
Sea. Fremitum murmurantis maris, Cic. 

Mugler, Sc. V. Meugler. 

* Mugot, V. Magot. 

MUGUET, S. M. (forte de flew) Liri- 
cenfancy, Lilly con valley. 

Muguet, (jeune homme qui a trop de 


ſoin des'ajuſter & de paroitre mignon aupres, 


des dames] à Spark, a Beau, a Fop. 
MUGUETER une ſemme, Verb. Act. (la 
Cajoler, lui en conter) to cajole or wheed/e 4 


Woman, to court ber, to make lou? to ber, 
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* Mugueter (Rechercher) une charge, fo 
court a Place. 

Le Pape mvguetoit cette Place, qui alors 
*toit aſſez bonne; the Pope had an Eye or a 
Defign upon that Town, which then ⁊ua pretty 
Brong, Le P. Daniel. Hift, de Fr. T. VII. 

220. 

MUIiD, S. 57. (meſure pour les Grains, 
le Sel, le Charbon, Sc. & pour les choſes 
quides) a ſort of Mrafſure fir Cern, Salt, Li- 
uors, &c. 

Muid de Bled, atout five Quarters, a Com), 
ind a Buſhel of Corn, 

Muid de Vin, à Hogſhead of Wine, 

MULAT, te, ow mulatre, S. (ctJui or 
celie qui eſt nei d'une Indienne & d'un Negre, 
on d'une Negre & d'un Indien, on qui eſt ne de 
Pere & de Mere de differente Religion parmi 
es Eſpagnols) a Mulatto, 

MULCTE, S. F. Terme de Palais, A- 
mende) Mult or Fine. Ce terme & les 2 
ſuivans ne font point de converſation, 

Mulcté, &, Adj. fined. 

MULCTER, Verb. Ad. (Terme de Palais: 
mettrg a I'amende) to fire. 

MULE, S. F. (femelle de la mEme efpcce 
que le mulet) Maſe, or She-mule. 

(> Mule (Uicere o tumeur) qui vient 
aux Talons, Ke, 

(5 Mules, (o Pantoufles) Slippers. 

(5 Mule de foin, (monceau de foin dans 
un P:c) a Mow or Cock of Hay. 

Mule de Palle, a Stack of Straw. 

B. iſer la mule du Pape, to kiſs the Pope's 
Toe. N 

* + Ferrer la mule, (Profiter fur l' Achat 
qn'on fait pour un autre) te cheat one, to get by 
zwhat one buys for bim. 

MULET, S. M. (Animal engendre d'un 
Ane & d'une Cavale & qui n'engendre point) 
a Mayle or great Mule. 

* + Garder le mulet, (attendre long- tems) 
to quait a long time, to dance attendance, 


(FF Mulet, (Poiſſon de mer) Mullet, a Sea 
fb 


Moletier, S. M. (Celui qui a ſoin des mules, 
& qui les conduit) a Muleteer, a Mule 
driver. 

MULETTE, S. F. (Poche de Veau on eſt 
contenue la Piẽſure) the mau of a Calf. 

Mulon, S. M. un petit monceau. Voyez 
Mule de foin; a little motu. 

MULOT, S. M. (Souris des Champs) @ 
Field Mouſe. On dit auſh Mulotter, V. N. 

Multiple, 4h. Multiple. 

Multipliable, Adj. (que ſe pent multiplier) 
multipliable, multiplicable, which may be mul- 
tiply'd. 

eluplans, S. M. (forte d' Hdrẽtiques) 
Adumites, la Secte des multiplians, the See of 
the Adamies., Les moines d' Eſpagne rangent 
tous les Proteſtans dans cette ſecte, & s'ima- 
ginent qu'ils commencent toutes leurs devo- 
tions publiques par ces paroles de la Gencle, 
Croifſez, multiplies, & rempliſſez la terre. 

Multiplicateur, S. M. (Nombre par leque 
on en multiplie un autre) Multiplicator, the 
Number whereby anotber is multiplied, 

Multiplication, 8. F. \ Augmentation en 
nombre) multiplying or muitij-(ication, 

U Multiplication, (la troifieme Reple 
d' Arithmetique) Multiplication, the third Rule 
in Arithmetick. 

Multiplicité, S. F. (multitude de Pluſieur: 
choſes differentes) multiplicity, multitude, 

Muitiplicite, ow Plutalite de Bcnefices, 
plurality of Benefices, 

Muluplie, ce, Ad. mullip lied, increaſed, 

Le Multiplic, S. M. wy Termes d' Arith- 
metique, nombre a mnltiplier) multiplicand, 
the number to be multiplied, 


MULTIPLIER, Ver. Ad. (Augmenter 


| 
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le nombre de quelque choſe) 7 multiply or in 
creaſe. ö 
Multiplier, (faire la multiplication en 4 
rithmetique) to multiply by the Rule of Mu. 
tiplication, 
Multiplier, Verb. Neut. ( Avugment r eg 
nombre par Voye de Generation) to multiply 
Or Neresſe. | 
MULTITUDE, S. F. (Grand nombre) 
multitnde or great number, 5 
La multitude, le Peuple, le Vulpi 
the lids or the mobile, NY "_ 
MUNI, ie, Ad. from Manir 
furniſhed evith, mg FIR 
(5 Muni [ou qui jouft) de quelques Pri. 
vileges) erjoy:ng ſome Privileges, 
MUNICIPAL, le, 4%. (qui appartient 3 
la coutume d'un Pays particulier) municipal, 
Le Droit municipal, municipal Law, cms 
mon Lam. 
Ville municipale, @ Corporation Tecon. 
Othciers municipaux, the Officers or Magi. 
Prates of a Town or Corporation, 
Minier, V. Mevnier. 
MUNIFICENCE, S. F. (Liberalite) Mun ie 
fieence, liberality, bounty, Liberalits Royale, 
MUNIR, Y:rb, Ad. (Garnir & pourvoir 
de: choſes neceſl.ries pour la defence au pour 
11 nourriture) to fore, furniſh, or provide with 
Ammunition, 
Se munit d'argent, ts provide money, to furs 
nifh one's ſelf evitb nx Ne 
Se munir contre le Froid, te provide again 
cold Weather. 
* Se munir, (ou $armer) V. YVarmer apres 
Armer. 
Munition, S. F. (Pioviſions de Guerre) 
Ammunition, 
Pi in de munition, Ammunition- bread, brown 


Gorge. 

(> Munitions de bouche, (Vivres) Preui- 
ſions. 

Munitionaire, S. M. (Celui qui a ſoin des 
munitions necefſaires pour la ſubſiſtance d'une 
armee) the Commiſſary of the ſtores, the Officer 
that provides Ammunition for the Army. 

(> Manitionaire de Navire, the Purſer of 
a Ship. 

MUR, S. M. (Ouvrage de magonnetie) « 
Wall, Mais mir ſignifie ride. 

Mur mitoyen, a Partition Wall, 

MuR, Adj. V. Meur. 

Muraille, S. T. (mur) à Wall. 

Murale, Adj. F. Ex. Couronne murale, 
(qu'on donnvit parmi les anciens Romatns, a 
ceux qui avoient ſauté les premiers fur les 
muts des Ennemis) mural crown, given to him 
that firſt ſcaled the Walls of an Enemy's 
City. 

Murs, ce, Adj. walled, walled up or abcut, 

MURENE, S. F. (forte de Poitlon) Lan- 
prey- 

MURER, Verb. Act. (environner de mu- 
railles) te well, or wwall abut. 

(> Murer, (Boucher avec de la magęon- 
aerie) to wall or wall up, to mure 1p. 

Mirir, V. Meurir. 

Murmurateur, S. M. (Celui qui murmure) 
a Murmurer. 

MURMURE, S. M. (Bruit ſourd & con- 
zus de plufieurs Perſonnes qui parlent en 
meme tems) murmur, a buzzing or dumm 
10e. 

Mormure, (bruit & plaintes des per- 
ſonnes mal contentes) murmur, nur muff, 
mumbling, grumbling, muttering- 

* Le murmure des Ruiſſeaux, tbe murmit 

r purling of Brooks. 

* Le murmure des Z&phirs ou des Ardies, 
the whiſpering of a weſtern Gale, or of 7 

Murmute du Venue, tbe rumbling . 
Belly or Guts, 


| Mu- 


MUS 


1+ Murmure, (forte de petit Oiſeau) tb. 
kumming B'rd. 

MUAMURER, Verb. Neut, (Gronder, ſe 

lindre lou; dement) te murmur , grumble, or 
„ (en pailant d'un bruit qui 
court) to mutter On whiſper, 

Cela n'eſt pas alluie, mais on en murmure, 
that's not certain, but ſomething 1s muttered 

it. 
= 1 (en parlant des Eaux) te pur/ 
rble. 
. Murmorer, (en parlant du vent) to 
epbiſper, F 

MUSARAGNE, S. M. (Animal gros com- 
me une Souris & de la c uleur d'une Belette) 
4 Shrew-mmſe. Dangereuſe. 

MUSC, S. M. (forte d' Animal) an Indian 
Braft like a Roe or wild Goat, ; 

U Muſc, (Parfum qui ſort de cet Animal) 
muſh, Un jeune Prince $etant plaint de quel- 
guss {oldats qui avoient deboutonne par mẽ garde 
aller pres de lui; Bon; dit un deux, pour 4 
niſcrables ſous gue ſon grand pere nous donne, on 
lui chiera du muſe! La Roſe. 

Muſcade, 8. F. on Noix Muſcade, Adj. 
(orte d'Epice) Nutmeg, : 

Fleur de — 4 2% Mace. 
Roſe muſcade, Muſe Roſe. 

— 8. M. (forte de Raifin blanc) 
Maſcadine Grape. 

(5 Muſcat, (forte de Vin blanc) muſ- 
cadel, Qui a quelque govt du muſcat, 

Muſcadin, 8. M. (Paſtille de Bouche) muſ- 
cadine, a ſort of Dainty. 

Mulcat, te, Adj. (qui ſent naturellement le 
muſc) muſcadine, 

Vin muſcat, muſcadine Wine. Du Frontig- 
nan, 

Muſcat, S. M. (forte de Raiſin) muſcadine 
Grape. Dont on fait le vin de mEme nom. 

(F Muſcat, (Vin muſcat) muſcadine or 
m ſcade wi ne. a 

Le gros muſcat d' Hiver, (ſorte de Poire) 
the great winter muſk-pear. i 

MUSCLE, S. M. (Partie charnue & fi- 
breuſe & l' Organe des mouvemens de I Ani- 
mal) a Muſcle, 

Muſculaire, Adj. (qui regarde les muſcles) 
nuſcular. 

luſculeux, ſe, Adj. (od 31 y a beaucoup de 
muſcles) muſculous, full of Muſcles. 

MUSE, S. F. (Deefſe des beaux Arts, & 

ſur-tout de la Poëſie) Muſe. 

MUSEAU, S. M. (la gueule & le Nez des 

— & de quelques autres animaux) Muzzle, 
rout, 


* + Muſeau, (Nez, Viſage des Perſonnes) 
the s or Face, 
Mulelicre, S. F. (de Chevaux, de mulets) a 


Muſer, Verb. Neut. (Faintanter) to loiter , 
t: trifle, Qui refuſe mule. 

Mulerole, S. F. (partie de la tEticre du 
— Muzrole, the Noſe band of a Horſe 

mide, 

, MUSETTE, S. F. (Inſtrument de muſique 
a vent) 4 Bag-pipe. 
Makical, le, Adj, (Harmonieux) mufical, 
grow rs 
ulicalement, Adv. (d'un muſica] 
wfically, barmanicuſly. ( 28 
2 — 8. M. Muficienne, S. F. (qui 
la muſique, qui chante, Oh qui cum polc 
Q muſique) muſician, 

MUSIQUE, S. F. (Art de chanter & de 
"Mpoler des chants, ou le chant meme, en un 
Une de voix & d'init: umens) Mufick. 

12 Muſfu,ue, (Compagnie de muficiens) | 
. te, Adj. (qui dent le muſe) bat 


5 Aale 
ulque, (parſumé ay c 
D 


M Ys 


* F Fantaifies muſqutes, ( ridicules, bi- 
zarres) ridiculous, fooliſh, odd fanſies or whims 
Paroles muſquees, (obligeantes & flateuſcs 
fair Words, Compliments, 
MUSQUER, Verb. A. (parfumer avec du 
muſe) te muſk or Perfume with muſk, 
Se MUSSER, Verb. Refi. (ie cacher) to 
lark in a Corner, 
MUSULMAN, S. M. (Un Mahomẽtan) a 
Muſulman, a Turk, 
uſulman, ane, Adj. Turkiſh, Mabometan. 
Mutabilite, S. F. (qualité de ce qui eſt mu- 
able) mutability, chanzeableneſs. 
MUTATION, S. F. (Changement) muta- 
tion, change, alteration. 
MUTE, 44. Les Lettres mutes, (ou plut6t 
muettes) the Letters called mutes, 
Mute, S. F. V. Meute. 
Mutilation, 8. F. ( Retranchement d'un 
membre) mut ilat ion or mai ing. 
Mutilé, ee, Adj, mutilated, maimed, cur 
tailed, 
MUTILER, Verb. AR. (Retrancher d'un 
membre) to mutilate, maim, or curtail, 
Se Mutiler, Verb. Refl. (fe chatrer) : 
ſtrate or geld one's ſelf, to make one's ſelf an 


ca 
Eunuc h. 


born, ſullen. 

. Mutin, (ſeditieux) mutineus, factious, 
ſeditions, rebelliaut. | 

Un mutin, S. M. (un ſéditieux) a mutineer , 
a mutinous Fell:qv, a factious or ſeditious man. 
(> Un mutin, un opiniatre) à refrafory, 
ſullen, froward, or ftubborn man. 
La petite mutine boudoit, the little bead- 
| G. ted. 8 
Kn Verb. Neut. (ſe revolter, ſe 


ſoulever) co mutiny or riſe up in arms. 


mutiny or rije up in arms. 

Se mutiner, Verb. Refi. (faire le mutin) 
to be froward or refractery. 

(<> Se mutiner, (ſe depiter, $'emporter) t 
rage or fly out into a Paſſion. 

de mutiner, (ſe ſoulever, ſe révolter, 
to mutiny or riſe up in arms, 

Mutinerie, S. F. (Revolte, ſédition) mu- 
tiny, commotion, ſedition, revolt 

MTK, Verb. Neut. (Fienter, en par- 
lant des Oiſeaux de proie) to mute. 

MUTUEL, le, Adj. (Reciproque) mutual, 
rectiprucal, interchangeably. 

S'aimer d'un amouc mutuel, fo love one 
another, 

Mutuellement, Adv. ( Reciproquement ) 
mutually, reciprocally, intercbangeab y. 

Il fe faut ſervir mutuellement, eve muſt 
ſerve one another, wwe oug bt to give mutual ata 
one to another, 

MUTULE, S. F. (Eſpece de modillon er 
Architecture) Mutule, a Corbel, or Bracket in 
Arc bitecture. 

Muy, V. Muid. 

M Y 

My, Mi. 

My parti. v. Miparti. 

Myrmidon, V. Mirmidon. 

Myrabolan, V. Mirobolan, 

MYRRHE, S. F. (Gomme oz liqueur odo 
rante) Myrrb, a ſeeet ſmelliny Gum or Liguer, 

MYXKTE, S. M. (Artnifleau toujours verd, 
toe Myrtle tree, an ever-green Shrub, 

MYSTERE, S. M. (iecret, ce qu'il y : 
de plus cache dans une Kehygion) myſtery, 6 
Secret in Religion. 

* Myitere, (ſecret en general) myſtery 01 
ſecret. C'eſt un myſtere qui ſe dẽvolleta avec 
le tems. 


| Without any more ade, 


MUTIN, ne, Adj. (Opiniitre, tetu, que- | 
relleux) refractery, beadſtrong, froward, ftub- | 


Faire mutiner le Peuple, to make the People 


Myſterieuſement, Adv. (d'une fagon my ſtẽ-· 
geuſe) myſt-riouſly. 

Un mytterieux, S. M. (qui fait myſtere ou 
nneſſe des choſes qui n'en valent pas la peine) 
a myſterious, reſerved, or ſhy man in things of 
nothing, a Sir-politick-<vould-be. 

Une my ſtérieuſe, S. F. a myſterious or ſby 
woman, 

My ſtẽrieux, ſe, Adj. (qui contient quelque 
myflere, en matiere de Religion) myſterious, 
myſtical, obſcure. 

(5 MyRficrieux, (ſecret, cache) myſterious, 
hidden, ecret, 

Myflique, Adj. (Figure & myftcrieux en 
fut de Religion) myſtical, myſterious, ſecret, 
obſcure, Ditingue du ſens literal. 

9 nt, Adj. (felon le ſens myſtique} 

ically. 

MYTHOLOGIE, S. F. (Discours & Ex- 
»lication des Fables) Mythology, Explication 
af Fables. 
 Myrhologique, Adj. (qui regarde la mytho- 
.ogie) mythological, 3 
Mythologiſte, 8. M. (Celui qui traite de la 
Fable & qui Vexplique) mytbologift. 


N 


S. F. the Thirteenth Letter of the Al. 
3 phabet, and the Tenth of the nſanant t, 
called Enne by the French. 

This Letter it generally pronounced in French 
as in Engliſh ; but it is mute or not beard in the 
Termination ent, of the Third Perſon plural of 
Verbs, thro' all Moods and Tenſet. 

Ex. Ils Aiment, ils Aimoient, ils AimE- 
rent, ils Aimeroient, ils Aimailent. N @- 
mung the Ancients avas one of the Numerals that 
ond for Nine bundred, as ihe Poet has it: 

N Roy pe nongentes numero deſignat ha- 
nd: $ | 
| And when it bad a Title on the top of it, 
it ſtood for Ninety thouſand, 
N A 


+ NABOT, S. M. Nabote, S. F. (Nain, 
de petite taille) à Short- Arſe, a little Man or 
Woman, a Shrimp, a Dwarf. 

NACARAT, te, Adj. (Kouge-clair tirank 
fur ! Orange) of @ lively Orange red, 

Nacarat, S. M. (la couleur nacarate) à live- 
ly Orange red. 

NACELLE, S. M. (Petit Bateau) a Boat, 

„La Nacelle de 8. Pierre, I' Egliſe Ro- 
maine) tbe Roman Catbolict Church. 
| * NACQUETTER, Verb. Neur. (attendre 
'ervilement a la Porte de quelqu'un) t wait, 
to dance attendance. 2 

NACRE, de perle, S. F. (Coquille on s'en- 
gendrent les Perles) Naber, or Mother of Peart. 

NADIR, S. M. (Terme d' Aſtronomie; 
Point du Ciel duectement oppoſe au Zenith) 
Nadir. 

NAFFE, 8. F. Eau de Naffe, Orange» 

r Water. 

A NAGE, «ua la Nage, Adv. (en nageant) 
ſeoimming, or by ſwimmung, 

Se ſauver a la nage, to pet away, or eſcape 
by ſwimming, to ſwim away. 

' Paſſer une Riviére a la nage, cn a nage, fs 
ſevim over a River, 

de jetter a nage, (ov ſe jetter dans eau 
pour nager) to throw one's ſelf into the Water, 

(> Etre en nage, (o cout mouillé de 
ſueur) to be all in 2 ſweat, 

Nageoire, S. F. (Elpece d'aileron de Poiſ- 
don) the Fin of a F:/h, 

(1 Nagevire, (Veſſie, Calebaſſe, Ic. pour 
appiendre a nager) a Bladder, or any other 
thing, to bold up one that learns to ſwim, 

17> Nagevire, (Bois que ies Porteurs d'eau 
mettent ſur leur teau) lid that covers the 


| Pail of a Mater beurer. 


| NAGER, Verb. Newt, (ſe ſcutenir & aller 
Tt 


* Sans autre myſtere, (ou ſans autre fagon) | 


d'un 


nm 


— — — 
— — 2 >... - EF 2. we S = . * A 
7 7 =_ — — - — 
— - — is — — 
— — — 
— = — . - : — y 
— 
* _ — — —— 8 w — My - _— = 
A Cj, - SA _ © K 4 
. * *..! * —- * 
2 — a * . Af * 
= WY * 1 
* — 


— — 
FY 


NAT 
Gun cots & Mautre ſur eau par le monye- 
ment du Corps) ts ſet im. 
* Neger dans ſon fang, (en perdre beau- 
coup) to eveltcr in one's Blood. 
Nager, (Ramer pour voguer ſur l'eau) 
fo row, 
Neger, (Terme de mer: voguer) to ſai/, 
Nager dans les Biens, (en avoir en abon- 
dance) “ to ſwim in Riches, te have a plenti- 
ful Efate, 
Nager (vivre) dans les Plaifirs, * to ſwim 


in 2 wat | 

Mon pied nage dans mon ſoulier, (le ſou- 
lier eſt trop grand) my Shoes are a great deal 
too big for my feet. 

* Nager entre deux eaux, (ſe menager en- 
tre deux partis) * to trim or be a Trimmer. 

Nageur, S. M. (Celui qui nage) a Swim- 
mer. II y a auſſi des Nageuſes, 8. F. c. à d. 
des femmes qui ſavent nager. 

C Nageur, (Batelier qui rame) 
man or Rover, | 

NAGUERE, o« N'agueres, Adv. (il n'y 
a pas long tems) newly, but newly, not leng 
fince, not long ago, a little while ago. 

NAITADE, S. F. (Fauſſe Divinité des Fon 
taines & des Rivicres)1@ Fairy or Nymph of 
#be Fountains or Waters, 

NAiF, ve, Adj. (Naturel, fans fard) ge- 
nuine, plain, native, no way counterfeit, 

(> Pierre naive, Nai, ſtone. 

CF Naif, (qui repréſente bien la Vérité, 
qui imite bien la nature) genuine, natural, 
ue, livel . 

(3 Naif, (ingenu) plain, ingenuous, down 
right. Hiſtoire naive, payſane naive. 

© Naif, (un peu niais, ſimple) fimple, 
innocent, or filly, Il eſt un peu naif. 

Peindre an naif, Adv. (ow au naturel) 

aw to the life, 

NAIN, S. M. Naine, S. F. (qui eſt de 
tuès petite Taille) a Dwarf, a Shrimp. 

Nain, Adj. Ex. un Arbre nain, à Dwarf 
tree, a Dwarf. 

Naine, S. F. (forte de feEve) a ſort of Bean. 

N AISSANCE, S. F. (action de naitre) 
Birtb or Nativity. | 

Le jour de la Naiſſance du Roi, tbe Kings 
Birtb - day. 

(5 Naifſance, (point auquel on nait, eu 
ügard a la ciſpoſu ion du Ciel) Nativity. 

E Naiſlance, (Commencement) birth, riſe, 
Fring, beginning, Ce qui a donne la naiſſance 
a une coutume, a un uſage Etabli, a un Ordre 
de Chevalerie, a une Ceremonie Ecclefiaftique, 
L' eau benite, par exemple, doit 1a naiſſance a 
Jean lufirale des Romains, Ec. 

* Naiſſance, (en Terme d' Architecture, en- 
droit od commence à patoitre une Voute, un 
Corbeau, Ic.) the root of a Vault, Corbel, &c. 
in Architecture, 12 

> Prendre naiſſance en quelque lieu, () 
naitre) to be born in a place. 

le pays de ma naiflance, my native 
Country. . | 

N iſſance, (Extraction) Birth, Ex- 
tract ien, Deſcent, 

Naiſſance, (mis abſolument, ſe prend 
pour nobleſſe) Birth, noble Birth, or Extrac- 
tion, IIs font oublier leur naiſſance des qu ils 
ne s en ſouvien ent pas, Deſbaul. 

Etre de naiſſance, to be well born, or well 
deſcended. IF 

Etie de haute naiſſance, ou d'une naiſſance 
illuſtre, to be Sigh born, to be nobly deſcended, 
or extracted, to be of noble Extraction. 


a Water- 


#0 


Un Homme de baſſe naiſſance, -@ man of 


loru extraftion, meanty born, or extrafted, of a 
mean or law birth, | 
Naiſſant, te, Adj. (qui nait, qui commence 
a venir, à paroltie) growing, riſing, nezw/y 
born or come into the World, coming forth, 


(> L'Eglile naiſſaute, (e Primitive 
Primmive Church, T hs ; nt 


NA R 


in eraldry. 

NAiTRE; Verb. Neut. (venir au monde) 
to be born, to come into the World, 

(*?Naitre, (en parlant de certains animaux 
imparfaits & des Inſectes) to breed, or to be en- 
gendered, to come out, 

(3 Naitre, (en parlant des Arbres & des 
Plantes) zo ſpring or grow, to come forth, 

Le jour commence à naitre, (en à pa- 
roitre) the day begins to peep, it begins to be 
day-light, tis break of day. 

* J'ai vu naitre fa fortune, (J'en ai vu le 
commencement) 1 bawe ſeen the firſt riſe or be- 
ginning of his fortune, 

Naitre, (prendre origine, Ctre produit, com- 
mencer d'etre) # ariſe, ſpring, grow, proceed, 
or be bred, to begin, take riſe or beginning, to 
come or come forth. 

Faire naicre, (Cauſer, produire) to breed, 
cauſe, produce, or give beginning to. 

Promeſſes & les Sermeas ne ſont pas 
des Liens aſſez forts pour rẽſiſter a Vinteret, & 
a diverſes raiſons que de differentes circon- 
ſtances font Naitre de sen crore diſp-nſe ; 
Promiſes and Oaths are not Ties or Bonds ftrong 
enough to reſiſt or withſtand Intereſt, and divers 
Reaſons which different Circumſtances ſuggeſt 
'0 a Man, to think bimſelf free from bis 2 


gagement 1. 


portunity, 

NAIVE, the Feminine of Naif, 

Nai vement, Adv. (avec naivete) ingenu- 
ouſly, plainly, downright. 

Naivete, S. F. (ingenuite, fincerite) inge- 
nuouſneſs, p/ainneſe, fineerity, 

(CF Naanvete, (ümplicité niaiſe) fimplicity, 
innocence. | 

Nanti, ie, Adj. poſſeſſed of, inſured. 

Elle eſt l — ſhe bas 
a great many good Clothes in ber hands. 

NANTIR, Ver. A. (Denner des gages 
pour aſſurance d'une Dettc) to give to, to lay 
down or deliver into the bands sf, to inſure, 

Se Nantir, Verb. Refl. (ſe taifir de quelque 
choſe pour aſſurance d'une Dette] to ſeize upon 
ſomething, to ſecure a Debt. 

Se Nantir, (ſe garnir, ſe munir d'un 
manteau contre la Pluie) to put on @ Cloke 
again the Rain, 

Nantiſſement, S. F. (aſſurance d'une dette) 
ſecurity. 

NAPE, S. F. (linge pour couvrir la Table 
ou l'on mange) Cloth, Table- cloth. 

Nape de Communion, Communion- clotb. 
Mettre la Nope, to lay the Cloth. 

Nape, (Terme de chaſſe. Peau de 
Cert) a Deer. tin. 

Nape, (forte de filet) a ſort of Net t5 
catch wild Foxul wwithel, 

(57 Nape d'eau, (chute d'eau qui tombe en 
maniere de Nape) a ſheet of Water, a Water- 
work, whoſe Water runs in the form of a 
Tablecloth, 6  -: $i 

Une belle nape de Bled, a fine ſbetu of Corn. 
+ NAPHTE, S. F. (torte de Bitume) Napbta. 

NAPPE, V. Nape. 

TNAQUETE, S. F. (Lingere en detail) 
a Milliner, 

Tt NAQUETER, Verb. Neut. (faire fa 
cour ſervilement aux grands) to dance atten- 
dance, to follow great mens Lewees, 
| NARCISSE, S. M. (forte de fleur) Daffedil, 
a fort of Flower, Il fe dit auſſi d'un homme 
amoureux de lui-meme, tel que celui de la 
Mc<tamorphoſe. 

NARCOTIQUE, Adj. 
cine, 
cot ick. 

NAR D, S. M. (Plante odoriferante) 
or Spikenard. 


(Terme de Mede- 
Froid juſqu'au quatrieme degre) nar- 


Spike 


| | NARGUE, (Temme de railleris & de m&- 


0 


t Naiffant, (Terme de [Blaſon) nai/ſant, | 


(PF Faire naitre une occaſion, ts flart an op- 


the Gentiles, 


NAT 


ris, pour marquer le peu de cas qu' 
an Log bend fie for. Wu Woh 
Ex. Nargue de lui, a fig for bim. 
NARINE, 8. F. (ouverture de nez) NM. 
m AKs, 2 _ 
O, fe, S. ( Trompeur 
ſubtil) a Sharper, Efrit ruſe, e 
(> Parler narquois, (parler un certain 
Jargon qui n'eſt entendu que de ceux qui ſont 
d Intelligence enſemble) to ſpeak a Cant, or 
[Gibberidge, | | ; 
Narrateur, 8. M. (celui qui narre) Relate; 
Teller, be that relates or makes a Rory. g 
Narratif, ive, Adj. (qui narte) zarratite. 
declarative, x 
Narration, S. F. (Recit) narration, 
account, report, recital. 
Narrative, S. F. ( maniere de narrer) 4 
way of relating, making, or telling a Story, 
. Narre, ee, Adj. related, fold, reported, 
Un Narre, S. M. (narration, récit) a nar- 
ration, or a narrative, a recital, 
NARRER, Perb, Act. Raconter) to r:/21; 
or make a narrative of, to tell or report, ts nal 
or tell a flory or recital. 
T Nafara, de, 2wplutot, Nafillard, de, Auf. & 
Su%ft. (qui naſille) hat ſpeaks through the Noſe, 
ire d'un ton naſard, to read through theNoſe, 
Naſarde, S. F. ( Chiquenaude foe le nez) 
a fillip, or a rap on the N:ſe. 
NASARDER. Verb. Ali. (donner des na- 
ſardes) to fillip, or rap on the Noſe. 
* + Na ſarder, — moquer, ſe rire de quel · 
qu'un) to jeer, to banter, 
| Naſeau, S. M. Ouverture du nez d'un 
animal) the noftril of a. Beaſt, 
> * + Un Fendevr de Naſeaux, (un Fanfa- 
ron, un Bravache) a Hector, a Bully, a Huf, 
a ſwaggering Fellow, 
+ NASILLER, Verb. Neut, (parler du 
nez) to ſpeak through the Noſe, to ſnuffie. 
+ Nafilleur, S. M. Naſilleuſe, S. F. V. Naſatd. 
NASITORT, NASTURCE, S. M. 
(Creſſon, forte de Plante) Naſturtium. 
NASSE, S. F. (maniere de filet en forme 
de manequin) a Bow-net or Weel. 
* + Naſſe, (Bourbier, facheuſe affaire) 
crape, plunge, lurch. 
* Laiffer quelqu'un dans la naſſc, to leace 
one in the lurch, ö 
* + L' Himen le tient dans la naſſe, le 1 
of into the matrimonial nooſe, be is hamper'd 
ith a Wife 
Naſſelle 7 V. Nacelle. . : 
NATAL, le, Adj. (od on a pris naiſſaxce) 
native. 
L' Angleterre eſt ſon Pays natal, England 3 
bis native Country. 
O Reſpirer Pair natal, ts breathe one's owe 
Country Air. b f 
Le jour natal d'une perſonne, (le jour 
de fa naiflance) one's Birth-day. : 
NATE, S. F. (Tiſſu de Paille os de jor) 
a Mat, Ou natte. 
Nate à fen$tre, an Umbrello. 
E Nate de Cheveux, (cheveux treſſẽs en 
nate) rewifted Hair. 
| Nate, Ge, Adj. matted, &c. 
Nater, Verb. Act. (couvrir de natte) to n. 
= Nater, (en treſſer) les chevcux, 4e 
the Hair. : Leg 
Natier, 8. M. (celui qui fait & qu 
de la nate) 4' mat- mater. | 
NATIF, ive, A. (n&) native, w__ 
Il et natif de Paris, natif de Langued, 
be wwas {born in Paris, or Languedoc. AY 
NATION, S. F. (Peuple, tous ls 
ans d'un meme Pays, Nation or P _ 0 
+ Nation, (is dit par mepris des Per 
dune certaine Profeſhon) the Race. 
La Nation des Poetcs.'tbe race of _— 
Les Nations, (dans le ſens de I Ec 
unte, les Gentuls) the Nations, the 4 


relation, 


. , ja 


NAT 


Les quatre nations dont 1'Univerfits de 


Paris eft compoſee, ſont celles de France, de 


Picardie, d' Allemagne, & de Normandie; the 
ur nations which make up the Univerſity of 
Paris, are thoſe of France, Picardy, Germany, 
and Normandy. a 
National, le, Adj. (qui eſt de toute une 
nation) national. ; 
© National, (partial à fa nation) partial 
to one's nation. | IF 
Nativite, S. F. (naiſſance) nativity, birth. 
NATTE, Sc. V. Nate, Se. 
Naturalifation, S. F. (Acte qui donne les 

Privileges & les Droits des Naturels) natura- 
lix at ion. 

Naturaliſe, ce, Adj, naturalized, 

NATURALISER, Verb. Act. (rendre jouiſ- 
fant des memes droits que les naturels du Pays) 
to naturalize. 

* Naturaliſer une Expreſſion, un mot, to 
naturalize an Expreſſion or W: ord. 

Naturaliſte, S. M. (Phyſicien) naturalift, 
natural Philoſopher, Il ſe prend auſſi quel- 
quefois en mauvaiſe part pour un homme qui 
ne reconnoit d' autre Dieu que la nature. 

Naturalite, S. F. naturalization., 

Lettres de naturalite, a Charter of natura- 
dization, 

NATURE, S. F. (Tout I'Univers) Na- 
ture, the Univerſe, the World. 

Nature, {Eſprit univerſe] repandu dans 

chaque choſe creee) nature, divine Reaſon, im- 

planted in all the World, and all the parts of it. 

Nature, ( propriete de chaque Etre) 
nature, property. 

Nature, (raiſon ow lumitre naturelle) 
nature, natural reaſon, 

Nature, { complexion, temperament ) 
nature, temper, | 

4 Nature, (humeur) nature, Bumour, con- 

ition. 

{ Nature, (eſſence d'un Etre en général) 
nature, eſſence. 

( Nature, (partie naturelle de I Animal) 
Privy-parts, 

Nature, (ſorte, eſpece) nature, ſort, kind. 

(7 La nature (ov fituation) d'un lieu, the 
tuation of a Place. 

peindre d'apres nature, (on au nature) 
to draw to the life, Comme font les grands 

Peintres, mEmes dans leurs tableaux hiſtori- 
ques ; comme Raphael, qui feſoit des Madong 
de toutes ſes Maitieſſes. 

des meubles qui ſont en nature, move- 
ables that are in being. 
Naturel, le, Adj. (qui appartient oz qui eft 
eonforme à la nature) natural, native. 
Juge naturel, proper Fudge. 
5 Naturel, (mgenu, ni ) plain or downs» 
rigbt. a 

Naturel, (qui n'eſt point deguiſe, point 
altere) natural, right, not counterfeit or ſophiſ- 
ticate d. 

Naturel, (aiſe, facile, ſans contrainte) 
tatural, eaſy, free, una ffected. 

Le ſens nature! (propre c veritable) 
d'un Paſlage, the natural, proper, or genuine 
denſe of a Paſſage. 

Les paturels Frangois, (ceux qui ſont 
nes en France) the French Natives, the Na- 
tves of France. | 

> Fils-naturel, (ou Batard) natural or baſe 
Son, a Baſtard. 

Naturel, S. M. (Propriete naturelle) nature, 
Property, 

Naturel, (Temperament, Conftitution 

Crporelle) nature, temper, conſtitution, 

Neaturel, (affection naturelle) natural 
Gion, naturaineſs, 

Naturel, (diſpoſition & facilite naturellc 

— quelque choſe) natural parts, talent, apt- 
Naturel, (inclination, humeur naturelle) 
Watuwe, genious, diſpoſition, inclination, bumeur. 


NAY 


Etre d'un bon, o d'un mauvais naturel, 7 
be grod or ill. natured, good or ill bumouned, 
good or ll-conditioned, 
Etre timide de ſon naturel, to be naturally 
baſhful, 
(7 Imiter le naturel, (on la forme naturelle 
& extericure d'une choſe) to imitate the life, 
Une ſtatue plus grande que le naturel, 3 
Statue bigger than the life, wil 
Un Portrait fait au naturel, a Picture drazon 
to the life, 
es naturels d'un Pays, the natives of 0 
cuntry. 
Niturellement, Adj. (Par un principe na- 
turel) naturally, by nature, N 
(5? Naturell-ment, (d'une maniere naive 
& naturelle) naturally, plainly, 
Ecrire naturellement o facilement, te bawe' 
a natural, eaſy, or free cuay of writing, | 
NAVAL Adj. (qui 220 la — & les 
navires) naval, of or belonging to the Sea orShips. 
Armee navale, nawal army. | 
Combat naval, Sea-figbt. 
Forces navales, Sea-forces, navy. | 
NAVE“CE, S. F. (charge d'un grand Bateau) 
a Barge- full. De navit, ou de nave, qui tn 
vieux Roman veut dire un bateau. 
Na veau ow NAVET, S. M. (Racine bonne 
a manger) Turnip. 
NAVETTE, S. F. (forte de plante) Rape 
or uiid Turnip, 
Navette, ou graine de navette, Rape-ſeed, 
(> Navette, (inſtrument de Tiflerand) a 
Neat er's Sbittle or Shuttle, 
Navette de Plomb, (gros morceau de 
Plomb) a wedge of Lead. 
(7? Navette, (partie d'un Encenſoir) the 
navet of an Incenſe-pan or Box. 
NAUFRAGE,YS. M. (II ſe dit d'un vaiſſeau 
qui perit par fortune de mer, & des hommes qui 
ſont deſſus) worack or ewreck, or Shipzurack. 
Faire naufrage, to ſuffer ſbi pv ack, to be caſt 
away. Dans le figure, faire naufrage par 
rapport à la foi ; ceſt apoſta ſier. 
* Naufrage, (ruine, malheur) a torack, a 
ſbipruract, ruin, 
Faire naufrage, to ſuffer ſhipwprack, to ſplit, 
1 Adj. (on Von peut na viger) na- 


11 le, 
avigateur, S. M. (qui a fait de grands 
Voyages ſur mer) Navigator or Sailor. 

Navigation, S. F. (Art, m<tier de naviger) 
navigation, ſailing, 

Navigation, (voyage ſur mer) woyage. 

Navigeant, te, Adj. (qui navize) Sea-faring, 

NAVIGER, os Naviguer, Verb. Neut. (aller 
ſur mer ou ſur les grandes rivieres) to ſatl, ts 
navigates 

(3 Naviguer, Verb. Act. (mener, conduire) 
un vaiſſeau, to navigate or ts fleer a Ship. 

NAVIRE, S. M. (Vaiſſeau, Batiment de 
mer) 4 Ship, a Veſſel, * a Sail. 

Un navire de guerre, à Man of War, 

Un navire-marchand, a Merebant- man. 

Navire, S. F. Ex. La Navite Argo, be 
Ship Argo. 

Naulage, S. M. (Ce qu'on paye pour paſſer 
Eau) freight or fare, m ney for paſſage, 

Payer le naulage, te pay the fare. 

NAUMACHIE, S. F. (repreſentation d'un 
combat naval) Naumachy, a mock Sea-fight, a 
Sea fight repreſented. Mot Grec & Latin, 

+ Navre, ee, A. wounded, ; 

+ Jen ai le cœur navre, (j en ſuis fort fache) 
I am very ſorry for it. 

NAVRER, Verb. Act. (bleſſer) to wound, 
Navrure, S. F. (bleſſure) a wveund. 

NAUSE'E, S. F. (Terme de médecine. 
Envie de vomir, accompagnee d' inquietude & 
de grands efforts) Nauſea, Vomiting, Reach- 
ing to womit, Mal de mer. . 


NAUTONIER, S. M. (Terme Poëtique, 


matelot) a Sailor, a Mariner. 
NAY, V. Ne, ce, Adj. Mais quand on | 


NE A 
ecrit nea ( naſus) il faut un Z, pour le diltia» 


guer de nes, nati, born, 
T Nazard, Sc. V. Naſard, &c. 


N E 

NE, (Conjonction & particule NEzative ) 
not, no. 

Je ne ſais pas, I knew net. 

e ne veux pas, Twill net, I wort. 

Je n'ea ſai rien, I know notbing ent. 
or of it, 

Nen dites tien, ſay nothing on't, or of it. 

Je ne Vaime, ni ne le crains, I neither 
love nor fear bim, 

II dit plus qu'il ne fait, be talks more 
than he dith. 

Vs (pluficurs 6crivent) NEZ, 8. M. (partic 
eminente du viſage) Noſe. 

Nez Aquilin, a Hawk's, or Roman Noſe. 

Parler du nez, to ſpeak through the noſe. 

* + Mettre, tuurrer le nez cu ſon nez dans 
une affaire, (ſe mèler d'entrer en connoiſſance 
d'une affaire) to thruſt one's noſe into a buſineſs, 
to concern one's ſelf, or meddle with it. 

* + Avoir toujours le nez ſur quelque choſe, 
(y etre toujours applique) to pore upon a thing. 

* + Mener quelqu'un par le nez, (le gouver- 
ner comme on veut) fe lead one by the noſe, 

* + Au nez de quelqu'un, (en ſa preſence) 
under one's noſe, before bim, in bit preſence, 

Nes, (ie prend pour tout le viſage) noſe, 
face, Apres avoir calomni# publiquement des 
perſonnes 6 ſages, comment oſe-t-il montrer 

ſon nez ? La C. 

Elle a toũjours un maſque ſur le nez, ſbe 
ever has a maſque over her ncſe or face. 

Il la regarda ſous le nez malgre qu'elle en eũt, 
be look'd her full in the face, in ſpite of ber, 

(> Rencontrer nez a nez, to meet full butt. 

Nez, (ſens de l'Odorat) noſe, ſcent. 

Chien qui a le nez fin, @ dog of à good noſe 
or ſcent, | 

* Avoir bon nez, (avoir de la Sagacite) 7s 
bawe a good noſe, to be ſagacious or cunning. 

* Avoir un pied de nez, (demeurer con- 
fus) to be daſb d cut of countenance, 

* + Eſt ce a vous a y mettre le nez ? (o I 
vous meler de cela ? wwbat bave you to do with 
that ? what's that to you ? 

* | Cela n'eft pas pour votre nez, (ou pour 
vous) that is not for you, 

* + Ne voir pas plus loin que ſon nez, 
(n'avoir point de prevoyance, avoir peu de 
lumiere) to ſee no further than one's noſe, ts be 
fort ſighted, to have no forecaſt, 

* + Fermer la porte au nez a quelqu'un, 
to ſhut one cut. 

* + Donner du nez en terre, (ẽchouër dang 
quelque deſſein) to be diſappointed, to miſcarry. 

* f Tirer les vers du nez a quelqu'un, (Gus 
rer de lui un ſecret en le queſtionnant adroite= 
ment) to pump one. 

* + Jetter quelque choſe 2u nez, (la re- 
proc her] to twwit in the teeth with, to throw a 
thing in one's Diſh, On dit encore montrer le 
nez, Comment apres cela ofe-t-on montrer 
le nez Þ How can people appear after that ? 

Elle me jette toujours mon ige au nez, He 
always twits me in the teeth wwith my age. 

* Nez du Bateau, ( premicre partie du 
2 qui finit en pointe) the Head of @ 

oat, 

Ne, se, Aj. (from naitre) born. 

Une ame bien-nee, a generous ſoul, 

* Ne a quelque choſe o pout quelque choſe, 
(quia un grand talent, os une grande diſpoſi- 
tion naturelle pour une choſe) born to a thingy 
cut cut for a thing. 

* Ce mot eſt ne ſous une heureuſe Con- 
{tellation, this wword came into uſe under a lucky 
Planet, 
Une Perſonne bien- nee, (ou bien Elevee) 
a well-bred Perſon. 
NE'ANT, S. M. (Rien) nothing, nougbt. 
Tt a2 Dien 
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pitiful Fellow, a M wwretch. 


Dieu a fait le Monde du Neant, Cod made 
the World out of nothing. 

(FF Une choſe de neant, (en de peu de va- 
leur) @ trifling thing, a trifle, a frivolous, 
obi ing, or mconfiderable matter, | 

Enfans des hommes ne ſont qu'un 
ntant, (en qu'une ombre) the children of men 
are but a ſhadow or bubble, 

Fare rentrer un homme dans fon nEant, 
to put a man in mind of bis nothingneſs. 

Un homme de neant, (de baſle naiſſance, 
un miſe;able) a man of nothing, a mean, baſe, 


£3 Mettre au neant, (en Terme de Palais, 
annuller) to make weid, or of no eſſect. 

Neanmoins, Conj. ( Toutefois, cependant, 

rtant) nevertheleſs, and yet, for all that, 


er. 
NE'BULEUX, ſe, Ad). (charge de nues) 
pan dark, gloomy, overcaſt, Un tems nebu- 


ux. 
NE CESSAIRE, Adj. (dont on a abſolument 
beſoin pour quelque fin) necefſary, needful, re- 
ite. 
"I rendre nẽceſſaire (ou utile) dans une mai- 
ſon, to make one's ſelf. neceſſary in a bouſe, 

| Faire le necefſſaire, (ow Vempreſſe, 
8" ingerer de tout) to be @ buſy body, or an in- 
termeddler, 

72 Neceſſaire, ( indiſpenſable) neceſſary, 
indiſpenſi ble. 
Necefſaire, (infaillible, inevitable) ne- 
eefjary, infallible, inevitable, anale. 
Agent neceſſaire, (ou qui n'agit pas 
librement) a neceſſary agent. 
Preparer les choſes necefſaires à un 

Voyage, to prepare neceſſaries for a journey. 

Le necefiaire, S. M. {Tcut ce qui eſt ne- 
ceſſaire pour la ſubſiſtence) neceſſaries, compe- 
Fency. 

Le nẽceſſaire lui manque, be wants neceſ- 
ſar ies, 

Avoir le necefſaire, to bave a Competency, 

Neceffairement, Adv. (par un beſoin ab- 
ſolu) neceſſarily, needs, of neceſſity. 

A (infailliblement) ge- 
ceſſarily, of neceſſity, infallibly. 

n bog te, Pg Ex. A nẽceſſitẽ ne- 
ceſſitante, (abſolue ou indiſpenſable) of an ab- 
ſolute or indiſpenſible neceſſity, by all means, 

'Neceffite, S. F. (il ie dit de tout ce qui 
eſt abſolument neceflaire & indiſpenſable) ne- 
ceſſity, as of a thing that muſt needs be. 

> Neceſſitc, (Beſoin prefiant, indigence) 
neceſhty, need, wwant, indigence, poverty. 

£5 Neceſhte, (contrainte, extremite) ne- 
eeſſity, extremity, ftrait. 

(> Les necefiiies de la Vie, (le ncceſſaire) 
the neceſſaries of Life. 

De necefſite, nẽceſſairement, of neceſſity, ne 
geffarily, needs, 

Se * dre yy choſe, (s'en 
river) te rob or abridge one's ſelf of a thing. 
a PREG, te, Adj. dar For A Audio . 

elled. 

F Neceſhiter, Verb. Act (contraindre, forcer) 
20 neceſſitate, force or compel, 

Neceſiiteux, ſe, Adj. (indigent, pauvre, 


weedy, poor, in want, indigent. 


ECROMANCE, co» NECROMANCIE | 


S. F. (Art d'evoquer les Morts pour ave 
connoiſfance de Vavenir) Necromancy, Con- 
Juring, Divination, by calling up the Spirits of 
the Dead. Pron. neg' omance. 
Necromancien, S. M. (qui ſe nie e de ne 


& mance, magicien) à necromancer, cenjurer, | 


o magician. 

NECTAR, S. M. {Breuvage des dieux d. 
N fable) Nectar. De Polympe citadins, man- 
geurs d Ambruſie, mon cœur a tous vos feſtins 


ne porte nulle envie ; Gardez le nectar pour f 


vous, je trouve un pla:fir plus deux aux levies 


ice, parmi les anciens Romaint, & qu'on 


NEG 


Abreuvẽ de near, (de bon vin) f/led 
with nect᷑ar or good wine, 

NEF, S. F. (Terme Poetique, Navire) a 
Ship, a Sail, a Vaſſel for the Sea, 

La nef d'une Egliſe, (la partie d'une 
Egliſe depuis le Portail juſqu' au chœur) che 
nave or bedy of the Church, 

NEFASTE, Adj. M. Ex. Jour nefaſte 
(Jour ou il n'etoit pas permis dagir en ju 


regardoit comme malheureux) an inauſpicions 
or urlucky Day, wherein no Law matters were 
heard, nor any Aſſemblies of the People call'd 
among the antient Romans. | 
NEFLE, S. F. (ſorte de fruit) a Medlar, 
or Open-arſe, 

* + Cite de nefles, (méchante ville) a 
paultry Town, 1 1 
Neflier, 8. M. (A ui nefles 
the Medlar-tree. 8 N 5 
NE'GATIF, ve, Adj. (qui nie) Negative, 
Negation, S. F. (le contraite d'affirmation) 
negation. | 

La negative, S. F. (propoſition qui nie) the 
ative, 

egativement, Adv. (d'une maniẽre nẽga - 
tive) n-gatizely, 

Nege, Cc. V. Neige, &c. 

Neglige, &, 44. Cc. V. Negliger, neg- 
leFed, ig bted, 

(5 Neglige, qui n'eſt pas pare) careleſs, 
undreſt, in one's negligence, 

Negligement, . M. Ex. Negligement 
de Pinceau, 2 Termes de Peinture) Uncor- 
refineſs, in Painting, Peu uſitẽ. 

Neglige, S. M. (état d'une perſonne qui 
n'eſt pas parece) wndreſs or careleſs dreſs, neg - 
ligence. Elle parut dans ſon neglige. 

(KF Neglige, (en parlant du ſtyle, & de J. 
peinture) uncerrect. 

Negligemment, Adv. (avec negligence) neg - 
ligently, careleſiy, ſupinely. 

Negligence, 8. F. (noncha lance, faute de 
ſoin & d' application) negligence, neglect, care - 
leſneſs, beedleſneſs, 2 . 

15> Habille a la negligence, (d'une ma- 

niere negligee) care leſly areft, drt à- la- negli 
ente. 

. {FF Avoir des neg/igences dans ſon ſtyle, 

(n'avoir pas aſſez d'exaCtitude) to be uncorrect, 

or careleſs in one's Ryle. 

(> I! y a une negligence charmante dans 
ſes Ecrits, (il n'y a rien d'affecteé, ils plaiſent 
parce qu'ils ſont naturels) bis Writings pleaſe 
the more, becauſe natural and unaffetted, 

Negligent, te, Adi. (nonchalant) negligent, 
neg lect ſul, careleſs, ſupine. 

NEGLIGER, Verb. Adr. (avoir peu de ſoin 
de) to neglect, not to take care of. 
| (> Nezliger, (ne ſe pas ſoucier, mepriſer) 
to neglect or ſlight. 

«5 Negliger (onblicr) ſes amis, to neglect 
or forget one's friends. 

E Negliger (laiſſer Echapper) une occaſion, 
to neglect, let go, or let ſlip an opportunity, 

Se negliger, Verb. Refi. (N'avoir pas ſoin 
de ſa perionne) to neglect one's ſelf, not te take 
care of one's ſelf. On dit auſſi il ſe ncglige, 
14 Ne cultive pas ſes talens. 

Se negliger en quelque choſe, (la faire 
a la negligente ow avec moins de loin qu'a I'or- 
linaiie) tobe ſlack in a buſineſs, to do it negligently 
ca- elelly te rowcareleſs ornegligent in a thing, 

NE A S. M. ( Tratic, Commerce ) 
Trade, Trading, Commerce, Traffick. 

Negociant, S. M. (qui fait negoce) a Dealer 
r Merchant, 
Negociateur, S. M. (celui qui nẽgocie que! 


8 


of a Buſineſs. 
Il fut un des negociateurs dr la paix, be was 
one of th:ſe that negotiated the peace. 


þ 


que affaire d importance) Negotiator, @ manager | 


N E T 
gocier les affaires publiques) negelatie 
nagement of publick a We Sg 

(5 Negociation, (affaire qu'on nẽgocie) 
negotiation, affair, concern. 
Negociation, Traite) Treaty. 

L' Affaire fut miſe en nëgociation, the af. 
fair was put upon the fort of a treaty, or 4 
'reaty was ſet on foot about it, 

Negociatrice, S. F. (Celle qui n{gocie une 
1fFaire) negetiatrix. 

Negocie, ee, Ai. negotiated, managed, 

NEGOCIER, Yerb, Neut, (faire trafic) t 
trade or deal, to drive a trade, 

Negocier, Verb. Act. (traiter une affiire 
vec quelqu'un) to negotiate or manage. 

Negocier des Billets, fs negociate Bills, On 
dit auſſi negocier Pargent d autrui, le faire ya- 
loir, quoique bien ſou vent on n'en ſoit que le 
Lepoſitaire, 

NEGRE, S. M. (qui eſt de la Nigritie) a 
Negro, On dit auſſi une Negrefle, 

Negrerie, S. F. (Lieu où les marchands de 
Negres les gardent) Negro-Yard, 

Negromancie, V. Necromancie. 

NEIGE, S. F. (metẽore aſſez connu) Sn:xv, 

Groſhr comme une pelote de neige, to gatber 

like a Snow-ball. 
Neige, (grande blancheur) ſn:wv, whiteneſs, 
Neige, (Dentelle de peu de valeur, 
qu'on portoit autrefois) @ ſort of lace, in fa- 
ſÞton 7 — Years fince. 

* +4 Un homme de neige, a man of ſtraw, 

NEIGER, Verb. Imperſ, (il ſe dit de la 
neige qui tombe) to ſnow, 

* + Il a neige ſur ſa tete, (il a des cheveux 
blancs) be bas got white bairs, be 1s boary, 

Neigeux, ſe, Adj. (charge de neige) ſnowy, 
tall of ſnow. 

NENNI, (Particule negative) no, 0, fore 
ſooth, not at all, Nenni, Nenni da, Mel. 

Nentille, V. Lentille. 

Neologique, Adj. ſe dit de termes nou- 
veaux, de facons de parler extraordinaires & 
aﬀecices, Voyez le Difionnaire Nel gigue, 
Neologick. On dit aufli Neologiſme, S. M. 
la recherche & I'affettation de ces expreſſions 
nouvelles. 

NENUPHAR, S. M. (herbe medicinale, le 
blanc d' eau) Nenuphar, water-lily, water-reſe. 

NEOPHYTE, S. M. S F. (nouveau 
chretien) a Neophyte, a new convert, 

NEPHRETIQUE, Adj. F. Ex. Colique 
Nephretique c la Nephretique, S. F. (Co- 
lique graveleuſe) Nephbritick Colick, the Gra- 
vel or Stone Cholick, 

NE'POTISME, S. M. (trop grande auto- 
rite des neveux d'un pape vivant) ne pot iſm. 

NE'REiDES, S. F. (nymphes de la mer) 
Nereides, Sea nymphs. Terme poët que. 

NERF, S. M. (parti du corps de I'animal) 
Simexv, Nerve, . 1 

Nerf de Bœuf, (membre genital d'un 
Bœuf) 4 Bull's Pizzle. 

{> Ne:f, (cordelettes qui ſont au dos des 
livres) a Band, in the Book binders Trade. 

* Nerf, (force, tout ce qui ſcutient & 
agir) finewvs, ſtrength. 

Nd SF. (atteinte que le cheval ſe 
donne) Upper attaint. 7; 

NEF UN. S. M. (ſorte d'epin-) Bucks 
thorn, Terme de Pharmacie. ; 

NERVER, Verb. 4d. (garnir & Ccouviit 
de nerts) to cover with SInewus. 

NEKVEUX, ie, Adj. qui a de bons ners, 
plein de neris) fSinewy, nervous, Hrong, . 
brawny. * 

* Diſcou's nerv+ux, (plein de force & de 
Ldite, à nerwous, ſtrom, or ſolid diſcourſe. 

D+ N rv fue, S. F. nervoſity» * 

Nervus, §. F. (vallepcil qu'on met fur 
coutures) a twijt or. ruund edging. 

NET, e, A. (qui eft 1s ordure, propre) 


clean, fue, cleanly, neat. 4 Avis 


* 


N E U 


* Avoir l'ame on la conſcience nette, #» 
a clear conſcience, ; 
Il eſt net, (eu innocent) be is clear or i» 


nocent. Net, (uni, poli, ſans tache) clean, clear, 


air, 
oy ou impreſſion nette, (ou for! 
li6ble & diſlincte) 4 Fair band or print. 
Net, (clair, pur, en parlant de la voix 
inſtrumens) clear. 
Ace, A aiſe, pur, en parlant des Pro- 
guctions d' Eſprit) clear, eaſy, plain. ; 
# Net, (franc, ſans ſupercherie) clear, plain, 
daun ig bt, blameleſs, unſpotted. 
# ['en ai le cœur net, I am ſatisfied, 
Jen veux avoir le cœur net, 1 will be ſa- 
tisfied about it. : 
Elle fit vœu en elle-mEme d'en avoir le 
cur net, A la premiere occaſion, ſhe mace a 
ret «ow to eaſe berſelf of it, or to went it, 
the fir tunity. 
* AP 2 2 ( n'a aucune incom - 
modite) ſound and well. 
* Net, (fans difficulte, ſans embaras) clear, 
in. 
” Bien net, (clair & liquide) a clear late. 
NET, S. M. mettre au net un ecrit, writ? 
fair. Le copier de la minute. 
NET, Ado. (fianchement) plainly, freely, 
airly. 
k lui ai dit tout net mon ſentiment, I told 
bim plainly my mind. 
Il me Va refuſe tout net, be has flatly 
deny'd ME, 
Net, (uniment & tout d'un coup) cle- 
ver ly. 
Nettement, Adv. (avec nettets) clearly, 
ely, neatly, | 
* Nettement, (franchement) plainly, freely, 
airly, 
4 — S. F. (qualité de ce qui eſt net; 


Veyez tous les ſens de net) cleanneſs, cleanlineſs, | 


clearneſs, neatneſs, pureneſs, plainneſs. 

Falze, 627 4j. r made clean, 
cleanſed, cleaned, ſcoured. 

Nettoyement, S. M. (action de nettoyer, 
cleaning, cleanſing, clearing, ſcouring. 

NETTOYER, Verb. Act. (renure net) to 
clean, to make clean, to cleanſe, clear or ſcour, 

®* Nettoyer la mer de corlaires, (exte: miner 
les corſaires) to ſcour the Seas. 

* Nettoyer les chemins de volcurs, to clear 
the Highways of Robbers. 

* Nettoyer la tranchee, (en chaſſer les 
aſhegeans) to clear the trenches, 

* Nettoyer (liquide) le bien d'une maiſon, 
to clear on eſtate. 

* Nettoyer, (emporter tout) to ep all 
away. Les voleurs ont tout nettoye. 

NEUD a NOEUD, S. M. ( enjacement 
de quelque choſe de pliant) Mort. Le d ne fe 
Prononce point, ni au ſing. ni au plur. 

cud de pierreries; (ornement qui repre- 
un nœud de rubais) a knot of precious 
Stones, 

KF Neud, (boſſe d'un arbre o partie la plus 

© dens un arbre; knot, nub, or knob, 

[> Neud, (article, jointure des doigts de la 
main, enuckle, ot 7 A 

KF? Neuds, de la queue d'un cheval, d'un 

en) ebe joints 

[* Neuds, (des tuyaux d'une plante) net, 
or joint in plan's, 

1 Neud, (ou beuten à feu le) Avot or lee} 


* Neud, (.ttachement, liaiſon entre des per- 
= knot, tie, bard. 
** » neud (la difficulté ox le point ef 
8 Faire, there { «8 the knot, fireſs, or 
e of the twfireſe, that's the main 01 chief 


| . 
b R, qui ne paſſe pas le neud de la gore, 
i N. a fer d king of laughter. 

- ©x6ud Cue piece de theatre, (Lendreit 
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NIA 


d la principale Intrigue ſe forme) tbe knot or 
"tricate part of the plot of a Play. 

NEVEU, S. M. (Fils du 2 ou de I 
eur) a nepbeco. 

Pctit-neycu, grand nephew, C'eſt mon 
2etit-neveu, c. a d. le fils de mon neveu. 
Auguſte n'ctoit que petit-neveu de J. Celar, 
nais i] devint ſon fli par adoption. 

Nos Neveux, (en termes poctiques, ceux 
qui viendront apres nous) our offipring, ofter- 
ages, fofterity, 

NEUF, ve, A j. (qui eſt fait il n'y a guere) 


Tout battant neuf, brand new. 

* + Faire corps neuf, (retablir ſa ſanté) 
o recover, gather new ſtrength. 

Neuf, (qui n'eſt pas fi vieux qu'on au- 
tre) new, 

Le chateau vieux & le chiteau neuf, the old 
and new caſtle, 

(CF Terre neuve, (nouvellement défrichẽe) 
new plow'd land. 

Neuf, (ſans experience) raw, unexperienced. 
[l eſt encore bien neuf. 

Neuf, (ſimple, niais) ſimple, filly. 

A neuf, Adv. — 42 à neuf) 
to rebuild a building, to build it ap anew, or 
again, 

NEUF, A. de nombre, nine, 

(<> Charles neuf, (ou neuvieme) Charles 
the ninth, 

Un neuf, S. M. (aux cartes) a nine at cards. 

Neutralement, Adv. (d'une maniere neutre) 
neutrally, in a neutral manner or ſenſe. 

Neutralite, S. F. (ẽtat de celui qui ſe tient 
neutre) neutrality. 

NEUTRE, Adj. (qui ne prend point de 
parti entre des perſonnes qui ont des intErers 
oppoles) Meuter. . 

Une ville neutre, a Tun that flands neuter, 

that keeps the neutrality. 
Neutre, (en termes de Grammaire) Neuter, 
in Grammar, Les Francois n'ont point de 
genre neutre, excepte peuiEtre ces deux pro- 
noms, Ceci & cela. | 

NEUVAINE, S. F. (neuf jours continuels 
pendant leſquels on fait quelque devotion) a nine 
days dev i on. 

. Necuvaine, (en les neuf muſes) the nine 
or nine muſes. 

Neuve, the feminine of Neuf. Il y a dans 
Cornetlle, dans Heileau, dans la Fontaine, dans 
Fontenelle, des Beaute's neuves. 

NEUVIEME, AJ. nombre d'ordre, ninth. 

En neuvieme lev, vinthly. 

Le neuvieme, S. M. (le oeuvieme jour) the 
ninth day. 

0F 2 neuvieme, (on la neuvieme partic 
d'un tout) the ninth part, 

Neuviemement, Adv, nintbly, in the nintb 
place. 

NEYER, V. Noyer. 

N EZ, V. Ne. Le premier vaut mieux. 


1 

NI, Conj. (Negative & disjonctive) nor, 
netther, 

II n'eft oi bon, ni mauvais, be is neither 
good nor bad. 

Il n'en ſera ni plus ni moins, it wil. 
be the ſame thing. ; 

NI1AIS, ſe, Adj. (ſimple, qui n'a encor 
«ucun ulage du mond ) fi/ly, dull, fimple, in 
nocent, fooliſh, : 

n taucon niais, (terme de fauconnerie. 
taucun que l'on prend au nid) à nias bawk, 

Un niais, une niaiſe, S. a fimple, @ filly 
man or Woman, a ſ%mpleton. 2 

Niaiiement, Adv. (dun air niais) fimply 
jallily, innocent“. 

Niaiter, Verb. Neut. ( Badiner, s'amu! 
; des choſes « rien) to play the foot, to t. 
ling or focling. 

hear 8. F. (badine rie, bagatt le, 1 


uſc) a filly thing, a triſie, a fealery, nonjenſe, 


NIV 
NICHE, S. F. (Enfoncement pour mettre 
une ſtatue) Niche, 
(> Niche de grain dans la gouſſe, the bed of 
rain in tbe cod. 

Niche, (tur, malice que l'on fait a 
que lq aun) a fun, a banter, a trick put upon one. 
T Niche, &e, Adj. placed, put. 

Nichce, S. F. (oiſeaux d'une mEme couvee, 

qui 8 encore dans le nid) neft, a <vbole neſt of 
ial, 

NICHER, Verb. Neut. ou ſe nicher, Verb. 

Ren. (faire ſon nid) to neſtle, to build or make 


new, my neſt, 


F Nicher, Verb. Neut. (placer en quelque 
-ndroit) to place or put. 

Il s'eſt niche dans une bonne maiſon, (il 
a trouve une bonne place ou retraite) be bas 
found a god neſt, be Kio neflled in a very good 
bouſe, he has gat @ good place there, 

Nichoir, S. M. (cage pour mettre couver les 
Serins) a canary bird"s breeding cage. 

NICOLAITES, S. M. (forte de ſecte) tbe 
Niths/aites, a fort of ſect. 

＋ Nicotiane, S. F. V. Tabac, 

NID, S. M. (petit logement od les oiſeaux 
font leurs petits) nf. 

Nid d'oiſeau de proie, V. Aire. 

Il n'y a plus que le nid, (celui que Pon 
cherche ©*:1t evade) the birds are flown, 

* + Prendre la pie au nid, (trouver ce que 
'on cherche) te find what one loobt for. 

NIECE, S. F. (fiile du frere eu de la ſœut) 
Niece, Petite-nicce, la fille d'un neveu. 

NIELLE, S. F. (certaine broute qui s'at- 
tache aux bleds deja en graine & qui les noircit) 
mil Jew or blaſiing, 

(7? Nielle, (mauvaiſe herbe qui nait parmi 
les bleds) nigella, girb, biſh pi- vort, ſeveet ſa« 
vour, St. Catherine's flwer, cockle, 

Nielle, ce, Adj. blaſted. 

—— Verb, AF. (g3ter par la nielle) 
to blaſt. ö 
NIER, Verb. AZ. (dire qu'une choſe n'eſt 
pas, n'en pas demeurer d'accord) to deny, to 
ainſay, to diſown, Il y en a qui diſent nrable 
qu'on peut nicer, that may be denied. 

Nifler. V. Renifler. 

NIGAUD, de, Adj. & S. M. & F. (fot 
& niais) Aly, — a ſilly man or tonman, 
a ſimpleton, a fool, 

Nigauder, Verb. Neut. Nays des actions de 
nigaud) to ſtand fooling or tr:fling, | 

Nigaudet ie, Cr . (Siaiſeric) fllimeſs, forlery, 

NILLE, S. F. (fill: t rond qui fort du bois 
de la Vigne) tendril, the taining ſprig of a vine. 

NIPPES, S. F. (habits on petits meubles) 
clothes, gods, Elle a de fort belles nippe. 

+ NIQUE, S. F. as, Faire la nique 3 
quelqu'un, (ſe moquer de lui comme n'en ayant 
que faire) te laugh at one by a ſligbting pofture, 
not to care for him, to make a jo of bim. 

Faire la nique aux richeſles, (les mẽpriſer) 
to ſlight riches, 

+ NITOUCHE, S. F. as, Faire la fainte 
Nitouche, to look demure, as if Butter wwould 
not melt in one's mouth, 

NITRE, S. M. (eſpece de fel) Nitre, a 
pungy falt-like ſubAance. D' un grand uſage 
dans la Medecine, ſelon Boerbaave, 

Nitreux, ſe, Adj. (qui tient du nitre) nitrous, 
Nitricre, S. F. (heu on fe forme le nitre) a 
wtre-wvein of earth, 

NIVEAU, S. M. (inſtrument Geometri- 
que) à level, 

De niveau, Adv. (ſelon le niveau) level, 
Den. 

| Nivels, ée, Adj. levelled, 

Nivellement, S. M. (action de niveler) the 
t 1hing the level, ſurwrying. 

| NIVELER, Verb. 4. (meſurer avec os 
1 mveau) to level, to take the level. 

* + Il ne fait que niveler, (que yetiller, 
que lanterner) be does nothing but fool and trifle 


away the time, be ſtands upon trifle, 
5 N:veleu 
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Niveleur, 8. M. (qui fait profeſſion de 
niveler) a leveller. 

* Niveleux, 8. M. (Vetilleur) 2 fri- 
fing man, one that fands upon trifſes. C'eſt 
dans le meme ſens qu'on dit quelque fois, C 9, 
un jean de MVivelle. 

N O 

NOBILIAIRE, S. M. (histoire des maiſons 
nobles) Peerage. 

Le nobiliaire d' Angleterre, the Peerage of 
England, a book ſo called. 

NOBLE, Adj. (élevé par deſſus les ro- 
turiers par ſa naiſſance o« par les lettres du 
prince) noble. 

Une terre noble, a /ordſhip. 

Noble, (illuſtre) noble, excellent, lu ſ- 
tfrious. 

Un noble, S. M. a noble, a mbleman, gen- 
tleman. 

Les nobles, the nobility and gentry. 

Les faux nobles, thoſe that falſely pretend to 
gentility. 

Noble à Ja roſe, S. M. ( monnoye d'or 
d'angleterre) noble, a gold coin of old. | 

Noblement, Adv. (en gentil- homme) nebly, 
gentleman-like, | 

(> Fief tenu noblement, (eu en fief noble) 
land beld by knight's ſervice, and the like. 

Noblement, (d'une maniere excellente 
& noble) nobly, excellently. 

Nobleſſe, S. F. (qualitẽ par laquelle un homme 
eſt noble) nobleneſt, mobility, gentility. 

Nobleſſe, (le corps des gentils- hommes) no- 
bleſs, the nobility and gentry. 

(> Noblefſe, (excellence) nobleneſs, ex- 
cellence, or excellency, On dit auſſi la noh 
du Hyle, des ſentimens, & des manieres. 

NOCE, ow NOCES, S. F. (feſtin, dance, 
Sc. qui accompagnent le Matiag:) Wedding, 
or Marriage ſolemn feaſting and rejoicing. 

Noces, (mariage) marriage. 

11 a Epouſe ma ſœur en ſecondes ndces, he 
married my Siſter in ſecond marriage. 

NOCHER, S. M. (terme poetique, celui 
qui gouverne un vaiſſeau) a pilot or ſteerſman. 

Caron, le pale nocher, Charon, the grim 
Ferry-man, 

t NOCIER, re, A4. (terme poetique, qui 
prefide aux noccs) Nuptial. 

NOCTAMBULE, SH. (met ecorche du 
Latin: Celui ez Celle qui marche & agit en 
dormant) one that walks in his ſleep. 

NOCTURLABE, S. M. (inſtrument Aſtro- 
nomique) a Necturnal. 

NOCTURNE, Adj. (qui ſe fait de nuit) 
notturnal, nightly, in the night-time, 

Nocturne, S. M. (partie de Ioffice de ma 
tines) nect᷑urnal, part of the church ſervice a» 
mong papiſts. 

NODUS, S. M. (Tumeur qui vient fur 
les Os) Nodus or Node, Et qui 8'en va d'elle- 
meme. 

NOEL, S. M. Pron. Noel: (Fete de 1a 
Nativite de Notre Seigneur) Chriſtmas . 

74 Noel, (Cantique ſpirituel a Ihonneur 
de la Nativite de Jeſus Chriſt ) Carol, © 
Chri/imas Song, a ſong upon our Saviour s birth. 

P. On a tant crie o chants noel, qu'a la fir 
il eſt venv, at laſt the thing is come to paſs, 

Neud, V. Neud. 

NOIR, re, Adj. (qui eft de la couleur 1: 
plus obſcure) black, On dit auſſi un Eunu 
9%, Noir, a Conſtantinople ; ce ſont ceux qui 
iont prepoſes au ſerrail du Grand Seigneur, & a 
gui on a retranche de bonne heute toute · eſpece 
ce virilite. Black-Eunuch. 

Pain noir, brown bread, brown george. 

Noir, (obſcur) black, dark, gloomy, 

ll fait un peu noir, 415 darkifh, or gloom) 
weather, 

5+ Froid noir, black froft. 

£4 Noir, (livide, ee black and blue, 


NOM 


Noir, (us morne, mẽlancholique) black, 
ſad, diſmal, ſullen, melancholy, 

Noir, (mechant & lache) black, of a deep 
dye, wicked, baſe, ungenerous, Je Vai cru noir 
(C. à d. coupable) & il eſt blanc. 

* Rendre noir, V. Noircir c Diffamer. 

Noir, S. M. (la couleur noire) Sac“. 

Noir de lampe, lamp - blact. 

Teindre en noir, to dye black, 

* .' Homme va du blanc au noir, (eu d'une 
extremi:e a l'autre) man is a feeble creature, 
apt to go upon extremes. 

Noiratre, Adj. (qui tire ſur le noir) blackiſh, 
ſomewhat black, 

Noiraud, de, Adj. & S. M. & F. (qui a le 
poil noir, ou le teint brun) black, ⁊obeſe Hair 
or complexion 1s black, a black man or woman, 
C'eſt un agreable Noiraud, 

Noirceur, S. F. (qualité de ce qui eft noir) 
blackneſs, 

(5? Noirceur, (tache*noire) black ſpot. 

* Noirceur, (atrocite, enormits d'un crime) 
the blackneſs, bainowſneſs, atrocity, or enormity, 
of a crime, 

Noirci, ie, Adj. blacked, Blactened, made 
black, &c. V. Noireir. 

NOIRCIR, Verb. Act. (Rendre noir) 75 
black, to blacken, or make black, 

Noircir le teint, to tan the complexion, 

Noircir, Verb. Neut. ſe noircir, Refi, (de- 
venir noir) te blacken or grow black, 

* Noircir, (diffamer, faire paſſet pour in- 
fame) to diſgrace, blemi/h or defame, to aſperſe, 
to caſt 2 blemiſh or aſper ſian upon. 

Le tems ſe noircit, (ea devient obſcur) the 
weather begins to grow dark, glo:my, or everceſh, 

Noirciſſure, S. F. (enduit de noir) blackning, 

> Noirciflure, (tache noite) Sac ſpor, 

Noire, the Feminine of Noir, 

Noire, S. F. (note de muſique) @ crochet, a 
black note in muſicł. 

NOISE, S. F. (querelle, diſpute) frife 
fovabble, quarrel, diſpute, Du ayle n 

Noiſetier, S. M. ( coudrier) a ſmall nue- 
tree, baſel- tree, or Filberd tree. 

NOISETTE, S. F. (petite noix que porte 
le coudrier) & ſmall nut, baſelnut, or filberd, 
Moindre que Vaveline, 6 

NOIX, S. F. (fruit de noyer) nut, walnut. 
Huile de noix, bonne en ſalade quand elle ef 
fraiche, 

Noix de galle, @ gall nut. 

Noli-me-tangere, S. M. forte d'ulcere que 
les medecins defendent de toucher. 

NOLIS, V. Naulage. On dit auſſi Noliger. 

NOM, S. M. (Terme de Grammaire) 
Neun. 

Nom, (terme dont on dé ſigne une per- 
ſonne oz une choſe) name. Chaque choſe doit 
avoir ſon nom. 

Nom, (titre, qualité au vertu de la- 
quelle on agit) name, quality, title, 

Au nom (cn de la part) de quelqu'un, in 


n 


Jones name. 


Donner une choſe au nom (ea en con- 
templation) de mariage, to give a thing on ac- 
count of marriage. 

V j< vous conjure au nom de tout ce que 
vous avez de plus cher, I beſeech you by all that 
is miſt dear te you. | 

Nom, ( reputation) name, reputation, 
rexowwn, character. II a laifle apres lui un fi 
bon nom. : 

Nomaucie, o Nomance, S. F. (art de de- 
viner par les lettres du nom de bateme) a di- 
vination by the letters that go into one's ch1iſ- 
tian name, Illuſion vaine & ridicule. 


NOMBLES, S. F. (Terme de venerie, par- 
tie du cerf, Numbles, or Humbles of Deer, 

NOMBRE, S. M. (plufieurs unites en- 
ſemble) Number. | 

Nombre dixaine, centaine, mille, (en 


Noir, (ale, crafſeux) black, foul, naſty, 
6 1&y. On dit auſſi un Neir, c. a d. un Negre, 
7 


termes Carithmetique) units, tens, hundreds, 
thouſands, 


* 


NON 


£2 Pevpler you ville d'un bon nombre 
d' habitans, to people a teton with a 
inhabitants, f 1 ond 7 
Du nombre, au nombre, (parm: 
— 4 of the number, among ft, be e 
Etre du nombre des ſavans, to be one of the 
learned. Parmi un fi grand nombre de fayans 
a peine compte-t-on 3 ſages, : 
Mettez-moi, je vous prie, au nombre de voz 
amis, pray, reckon me among fi your friend, 
Nombre, (multitude) @ great zunbe- 
a world or multitude, 8 
Nombre, (harmonie dans la profe, 5 
dans les vers) number, karmony, Pour mettre 
du nombre c du rythme dans ha proſe 97 55 
les vers, il faut avoir de Poreille ; & c'eſt ce 
qui manque à bien des auteurs. : 
Nombre, ee, Adj. numbred, ſummed up, bre. 
NOMBRER, Verb. AZ. (compter, ſupputet) 
to number, ſum 2. tell, count, or compute, 
Nombreux, fe, Adj. (en grand nombre) 
numerous, great, manifold, 
(5 Nombreux, ( harmonieux ) numer;y; 
harmonious, ; 
NOMBRIL, S. M. (partie qui eft au mi. 
lieu du ventre) the nadel. 
Le nombril de Pecu, (au blaſon) tbe 
nombril of the ſcutcheon in beraldry, 


NOMENCLATEUR, S. M. (celui ci 


ſuggeroit les noms des citoyens 3 ceut qui 
briguoient les charges parmi les Roma ins 4 
Nomenclator or Remembrancer. 

Nomenclature, S. F. (catalogue des moty 
les plus ordinaires d'une langue) nomenclature, 
vocabulary, wird brok. 

Nominataire, S. M. (perſonne nommé pat 
le Roi a un archeveche, c Evechs, os 
abbaye) the King's preſentee, a perſon named by 
the king ta an arch!iſhoprick, a bifheprick ot 
abbey, 

Nominateur, S. M. (celui qui nomme «© 
preſente pour une charge, pour un benEhce) be 
that bas the nomination to a place, or the pre- 
ſentation to a Benefice ; @ patren. 

Nominatif, S. M. (Terme de Grammaire, 
le premier cas des noms) nominative, the ng« 
minative caſe. 

Nomination, S. F. (action de nommer a un 
bencfice, ou a une charge) nomination, naming 
or appointing, 

Nomination, (droit de nommer, a un 
benefice, a une charge) nomination, right of 
naming, gift. 

on un benefice a la nomination du Roi, 
tis a living in the King's pift. 

N * ee, Adj. N. & c. V. Nommer, 

A jour nommé, (au jour marque) at 
the appointed day or time. | 

(> 11 eſt nomme entre les conjures, bit 
name is amongſt the conſpirators, 

A point nomme, (preciſement au tems 
qu il faut) exa&ly, in the nick of time. 

Nommement, Adv, (ſpecialement) namely, 

articularly, ſpecially, expreſly. 

4 NOMMER, Verb, 3 impoſet 
un nom) to name, or give a name. 

Nommer, (dice le nom d'une perſonne, 
ou d'une choſe) to name or tell the name of, (1 
call. Pourquoi faut-il qu'il nome ? : 

( Nommer, (quelqu'un a une charge, 4 
un benefice) te name, nominate or appoint. 

Se nommer, Verb. Refi, Ex. comment 
nomme ou $'appelle-t-il ? obat's bis name ? 

Nompareil, le, Adj. (qui eſt ſans pareil, fans 
egal) matchleſs, incomparable, wnparallel'd, 

Nompareille, S. F. (ſorte de ruban) crinpt 
ribbon, or half-peny broad Ribbon. x 

(FP Nompareille, ( dragee fort menuẽ) # 
kind of ſmall ſugar plumbs. : wie 

£5 Nompareille, (le plus petit carat 
d'Imprimerie) nomparel, or nonpareil, ot 
the leaft printing letters, oF 

won! Ado: (niyatif) no, not, Etourdi, | 
vous en repond, mais bel-eſprit, gon, 1 


fit: 


NOT | 


8. M. no. Un out un non. 
* ſe font quẽtellẽs pour un non, they 
or d 0. 

R nut A pair & A non, to play even or 
64d, Aügulle jouoit à ce jeu avec ſes petits · fils. 

NONAGENAIRE, Adj. ( qui a quatre 
yihat-dix ans) four ſcore and ten years old, 

Nonain, V. Nonne. 

NON AN TE, Adj. numeral, (dans le diſ- 
cours ordinaire on dit, quatre-vingt-dix) ney. 
Mais dans le comptoir, ente. 2 

Nonantieme, Adj. (quatre · vingt dixiẽme) 

ret ietb. 
ON ck, 8. M. (prélat que le pape en 
yoye en emboſſade) Nuncio. 

r 5 —_ nonchalance) 

releſly, ſupinely, negligentiy. 

e, z. F. (nẽgligence) careleſneſs, 

inity, negligence. a 
NO HALANT, te, Adj. (negligent, qui 
manque de ſym) careleſs, ſupine, negligent, liſileſs, 

Un nonchalant, une nonchalante, S. à care- 
leſs, an idle man Or woman. 

NONCIATURE, S. F. (charge de nonce) 
Nunciature, the office or place of @ nunc is. 

NONCONFORMISTE, SA. (nom de 
ſecte en Angleterre) a nonconfermiſt, a diſſenter, 

Nonconformiſte en amour, 4 ſodomite, a 
molly, C'eſt le Sr. D. M. a qui nous devons 
le premier uſage du mot. 

NONE, S. F. (une des ſept heures cane 
niales parmi les papiſtes) None, one of the 
Papiſb canonical hours. 

NON ES, S. F (pluriel, le 5 o le 7 jon 
dun mois parmi les Romain) the nones of every 
menth among the Romans. 

+ NONNE, ow Nonnain, S. F. (Religi- 
eule) a Nun. ; 

+ Nonnette, S. F. (petite nonne) @ yourg 
wn, Je vais tenter quelques jeunes nonnettes. 

NONOBSTANT, Prep. (tans avoir egard, 
malere) ntevichfanding, for all that, 

Non ſanglant, Adj. unbloody. 

NONVALEUR, S. F. (manque de valeur 
in une terte) waſte, or the being wvaſte, 

F Nonval-ur, (d'un fonds, d'une impo- 
fition, Sc.) a deficiency, 

NOFCE, V. Noce. 

NORD, S. M. ou nort, (le ſeptentrion) north, 

Nord, cu vent de nord, north wind. 

FF Qui eſt du nord, northern. 

Les couronnes du nord, the nortbern crowns. 

Nord-cſt, S. M. nortb-eaſt. 

Nord-oueſt, S. M. north ⁊ esd. 

Nord:iter, Verb. Neut. (porter au nord. eſt, 
ea termes de mer) to ſteer one's courſe, or to 
Hand to the nortb-eaft. 


Nerdoueſter, Verb. Neut. to flrer one's courſe | 


is the north-<veſt, to fland to the north-<eſt. 

NOS, the Plural of notre, our, Nos gens, 

Noſtre, V. Notre. Lor ſque notre Commence 
h phraſe, il ne faut point de circonflexe, 
nette homme; mais quand il la finit, il faut un 
rep's ; ce neſt pas le tien, c' le nitre ; ce 
ne pas notre portion, c'eſt la witre. La T. 
 NOTA, (mot emprunte du Latin, qui veut 
Gre remarquez) nate, mark, 

Nota, S. M. (ndte) note. 

Notable, Adj. ( remarquable, notable, re- 
markable, 


F Notable, (conſiderable) notable, eminent, 
cen ſiderable. 


A Notable, (ſingulier, excellent) notable, 
excellent Or ſingular, 

Notables, 8. M. (les principaux, les plus 
nhdcrables) tbe chief men, or topping men. 

Les plus notables du licu, the chief men of che 

at, Une aſſemb ée de notables, 

Notablement, Adv. (neaucoup, grandement) | 
lach, conſiderably, ery much. 

NOTAIRE, S., M. {officicr qui paſſe le 

publics) notary, ſerivener. 

amment, Adv. (ſpeculement) notedly, 


NOV 


tary's place or office, 

the time during which one has been a notary. 
quelque ecrit) note or mark. 

annotation) note, remark, annotation. 


amp, blur, blemiſh, or diſgrace. 


muſick, 

* + Je vous ferai bien changer de note, 
ſhall make you change your note, or turn over 
new leaf. 
the ſame ſtring, 

(> Notes, (abréviations pour recueillir u 
diſcours qui eft prononce) notes, ſbort band. 
ter, & auſh mis en muſique. 
der a publick diſgrace, 

NOTER, 
take notice of, obſerve or mark. 
diſgrace, to brand. 


notes) to prick dowon a tune or air. 


of the Empire. La notice d'un livre. 
ifi-) notification, declaration. 


made brown. 


give notice of. 
tron, idea, knowledge, concept ion. 
evident, plain, manifeſt. 


o, openly, manifeſtly. 
= 


eſtate to bear that charge, 


evidence, De notoricte publique. NR 
ce ſont-1a des faits d'une notoriete in 


well known to be in the bouſe, | 
NOTRE, (pronom poſſeilif & relatif) aur o 


ur. 
Notre, S. M. (ce qui eſt à nous) our 0721. 


parti) our fe ple, our men. 
compagnie} you are one of us. 


NOVALE, S. F. (terre, nouvellemen 
defrichze) novale, new ploughed land. 


up, OT made arable, 


NOVATEUR, S. M. qui introduit quel 


ion. 
Nove, se, Adj. knotted, tied. 
Un enfant noue, (maladie commun, 


ickets, 
with young. 
Je queiques empereurs) the novels of the 1s. 


. El es font a la nn du corpus Furis 5 m4 
les ne ſont pas toutes de meme force. 


h, particularly, | 


de Vannec) November, 


Notariat, 8. M. (charge de notaire) à . 


Note, (bref commentaire, remarque, ”ne's Cod. piece. 


(> Note, (marque infamante) a note in- 


(7 Note d'infamie, branded, that lies un- 
erb. AR. (remarquer) to note, 


Notar d'infamie, to blemiſh, defame 01] 


Notoriete, 8. F. (evidence) netoriouſneſs, 


que nvuveaute en matiere de rengions) 4 ho- 
Vater, an innovatir, a broacher of netu api ions. to bring up, educate, or inflruct, 
Novation, S. F. (Terme de pratique) zova- 


NO U 


NOUEMENT, s. M. (aQion de noutr) 


*. Noue ment de l'aiguillette, the tyin 
Notariat, (tems auquel on eſt notaire) che Cod-prece. 8 , tying of 


NOUER, Verb. AF, (faire un neud, lier) 


NOTE, S. F. (marque que l'on fait en] fo bie, t knit. 


* + Nouer Paiguillette 3 quelqu'un, to tie 
Illuſion populaire, 
* Nouer amitié, t Ant- friendſhip, 
* Nou@z vous intrigues de telle forte, que 
vous ne m'y meliez point, contrive or order 


Note, (caraQtere de muſique) note inf your intrigues ſo, that I may not be concerned 


in them, 

If Nouer, Verb. Neut, ou ſe noutr, N. R. (en 

al parlant des boutons flcuris des arbres, qui 
commencent a ſe changer en fruit) to ſer or 


* + 11 ne fait qu'une note, be ever harps nf init, C'eſt lorſque la poire ou la pomme fu- 


ture eſt deja parvenue à la groſſeur d'un pois. 
a. de nouér, (en parlant de la god te dont 
Phumevr fe durcit dars les jointures) t Auf, 


Note, ec, AJ. noted, marked, &c. V. No- or to be knotted. 


Nouet, S. M. (neud fait avec un linge dans 
quel on a mis quelque drogue) à rag tied up 
'nto a knot. 

Nouveux, ſe, Adj. (plein de neuds, en parlant 
au bois) knotty, full of knots or knurs, 

NOVICE, Adj. ou S. M. & F. (quia pris 
nouvell-ment l' habit de religion) a novice, 4 


Noter un air de muſique, (y mettre de: e monk or nun, a probationer, 


{KF C'eſt un franc novice, (ow un ignorant) 
Notice, S. F. Ex. la notice de Vempire,Þ be is a meer nirny, or ignramus, 


(titre de livre) an account, or the preſent flate 


Novice, S. & Adj. (nouveau, peu exerce, 
reu habile en quelque choſe) novice, nero be- 


Na ticat on, S. F. (acte par lequel on no N inser, raw, unexperienced, unſt . ful. 


II lui prete ſa main novice, be lent bim bis 


{F Notific, &, Adj, notify'd, fignify"d,] unfAilful band, 


a vieux ſoldat novice aux voluptes, an 
NOTIFIER, Vers. AR, (faire ſavoir dan] old ſoldier unacquainted with voluptuouſneſi. 
les formes) ro notify, fignify, make Known or 


Noviciat, S. M. (tems pendant lequel un- 
religieux ou une religieuſe eſt novice) the time 


NOTION, S. F. (idée, connoifſance) no- during which one is a novice, probation time. 


&> Noviciat, (maiſon des novices) the pro- 


Notoire, Adj. (evident, manifeſt) notcrreus,] per place fir novices in a monaſtery, 


Nourri, ie, Adj. nouriſhed, kept, or main- 


Notoirement, Adv. (ẽvidemment) noter1-| rained, &c. V. Nourrir. 


Tableau bien nourri de couleurs, (en bien 


| a notoirement du bien pour porte empite) a picture whoſe colours are deeply laid. 
cette depenſe, tis well kn'won that be bas an 


* Mouvement de danſe bien nourri, a mo- 
tron. 11 dancing zoell beld out, 


* Des traits bien nourris, (on moileux, en 
peinture) mellozo ſtrokes, 


-F Nourri, S. M. (tout le beEtail qu'on nour- 


conteſt« ble, thoſe are facti known to be undeniable, rit, comme volaille, cochons, Cc.) Ex. faire 
Cela eſt de notoriete dans la mailon, is un. petit nourci dans une maiſon de campagne, 


" keep poultry, bogs, and cows, in a country= 
T} P:u(e. 

Nourrice, &c, V. Nourriſſe, &c. 
NOUKRIR, Verb. Act. (ſuſtenter, ſervir 


Les nötres, S. M. (ceux qui font de notte d'aliment) te nouriſh or feed. 


Le pain nourrit beaucoup, bread is very nous 


© Vous Cres un des notre, (c de notre} riſbing. 


La bonne terre nourrit les plantes, goed 
gu, nuurifhes plants. 


Nouri (entretenir d'alimens) to feed, 


Novales, (di mes que les cures prennent ſur bee p, or maintain, to ind wiftuals, to entertain. 
les novales) t:tbes taken by the clergy, after 4 
cert in time, from land that has been ploug bed} 20999 feeds or keeps the fire, 


* Le bois nowrir (4 entretient) le feu, 


> Nourrir, donner à teter à un enfant) 
ta nurſe a chiid, to ſuc ie it. 
* Nourrir, (inttruire, Clever) to nurſe up, 


Se nour:r de quelque choſe, Verb. Nel. (s'en 
cepaitie, te tive or feed upon a thing, 

Un enfant qui fe nourrit bien, (a qui leg 
alimens profitent) a child that thrives well, 


n Angleterre) a child rickety, that bas get te qui le novrrit mal, that does nt thrive, 


Now ritiant, te, Adj. (qui nourrit beaucoup, 


ice nouce, (c'eſt-a-dire, pleine) a bitch] nour!ſþing . nutritive. Le cochon eſt nourriflant,. 


Nournite, S. F. (celle qui donne a teter) 


NOVELLES, 8 F. (livre od ſont les lo x A vαννe. 


Mcttre un enfant en nouri le, . put out a 
-bild ty nurje, 


i kEntant qui a été change en nourriſſe, 


NOVEMBRE, S. M. (penulueme mois la changelizgy 


| f La. 


* 1 
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* 


NO U 

* La Sicile ẽtoit la nourriſſe de I' Italie, 
Sicily wvas the nurſe of Italy. 

Noutriſſier, 8. M. Pere nourriſſier, (le 
mari de la nourriſſe) a fofter-fatber, a nurſe's 
buſband,. 

* Pere nourriſſier, (au figure) 4 fofter-fa- 


Nourriſſon, S. M. (enfant qui eſt en nour- 
riſſe) a nurſe-child, nurſery, or fefter-child. 

Les nourriſſons des muſes, cn du par 
naſſe, (les poëtes) Apollo's ſons, or the ſons of 
Apollo, Poets, Bards, 


*Nourriſſon, (qui eſt Eleys par quelqu'un) 


er-child, il, ſcholar. 
geen Ly f ( aliment ) nouriſhment, 
ford, ſuſtenance, 

Faire des nourritures, V. Nourri, S. M. 

La nourriture du feu, fuel. 
Nourriture, (education) nurture, educa- 
tion. Mais le 2d. eſt meilleur. 

NOUS, the Plural of Moi and Je, we, us. 

Nous diſons, wwe ſay. 

Il nous ordonne, he commands or bids us. 

NOUVEAU, d nouvel, nouvelle, Ad. 
(qui commence d' etre ou de paroĩt e) new. 

R. Note, that Nouveau in the fingular ts 
only uſed before a Noun beginning 2vith a Con- 
ſonant, or an H aſpirated. 

Le nouveau monde, the new world. 

Le nouvel an, the new year. 

P fo =, nouvelle, (le printems) the new 
eajon of ft ar, the 1 . 

cela 20 ef — fie nouveau, that's 
great news to me. 

(5 Recommencer fur nouveau frais, e- 
faire enticrement) to do a thing over again. 
to begin a new, 

* I] eft nouveau dans ſon metier, (il n'y eſt 
guetre experimentẽ) be is raw or unexperiences 
in his trade, be is @ novice in it. 

Etre nouveau a la cour, to be a ffranger 
at court, 

+ * C'eſt fruit nouveau que de le voir, i. 
a rarity to ſee bim. 

[<4 Quand je recevrai de nouvel argent, 
toben I receive more money, the fin money 1 

receive. 

Nouveau, Adv. newly, new. 

Du Beurre nouveau-battu, Butter newly 
eburn'd. 

Nouveau-venu, netoly come. 

Un enfant nouveau-ne, a new-born child. 

De nouveau, Adv. (derechef) again, ove- 
ogain, 

De nouveau, (depuis peu) newly, lately. 

Nouveaute, S. M. (qualité de ce qui e. 
nouveau) nexwneſs, novel:y. 

1 (choſe nouvelle) novelty, new 
thing. 

Nouveautẽ, (innovation) novelty, 1. 
vation, change, 

(> C'eſt nouveaute que de vous voir, 77 
a rarity to ſee you. 

Nouvelle, the Feminine of Nouveau an. 
Nouvel, V. Nouveau. 

NOUVELLE, S. F. (avis qu'on regoit d'une 
Choſe arr. vẽe recemment) news, tidings, inte 
ligence, account. 

Nouvelle, (conte, hiſtoriette, recit in 
geEnieux d'une aventute agreable) à novel. 

Je fai de vos nwuvelles, (je ſai votr: 
mManicre de vivre) 1 bear of your carriage. 

Nouvelle, S. F. (le premier avis qu'on re- 
coit d'une choſe arrivee) the firft account. 

e n'ai appris depuis long tems aucun 
de ſes nouvelles, (on de les lettres) I bave nc 
beard from bim at all this great while, 

Ne faites rien que vous n'ayez de mes nou 
velles, do nothing till you bear from me, * 

Envoyer ſa voir des nouvelles de qu! 

u'un, (s'informer de l'etat de fa ſanté) 2 
72 to know bow one does. 


up 


Envoyer quelqu'un aux nouvelles, Con 
AF — That des enne mis) to 12 
aeg out for intelligence. : 

* + Dire des nouvelles de I Ecole, (divul- 
zuer ce qui ſe paſſe dans une fociete dont on 
aſt) to tell tales 

* 1 Point de nouvelles, not a word of that. 

+*1ly a des nouvelles à votre chandelle, 
(y a un bouton) there is a ftranger, or ther, 
are gueſts in your candle. 
ouvellement, Adv. (depuis peu) newly, 
ately, 

Nouvellifte, S. M. (qui eft curieux de ſa- 
voir & de debiter des nouvelles) @ newwſmonger 
or intelligencer. 

ANouvelliſte, ( Gazettier ) newſmonger, 
gazetteer, H ſtorien tres ſuſpect. 

NOYAU, S. M. (partie dure & boiſeuſ. 
qui eſt dans certains fruits) the fone of a Fruit. 

Novyau, (ce qu'il y a de bon a manger 
lans le noyau) the kernel in the ſtone. 

(7? Noyau, (ce qui fait le calibre d'un canor 
lors qu'il eft jettè en moule) the mould within 
a piece of ordnance when it is caſt. 

(> Noyau, (on vis de montee) the nuel or 
ſpinule of a winding flair. caſe. 

Noye, ce, Adj. drowned, &c, V. Noyer. 

* Un homme noye de dettes, (qui doit plus 
qu'il n'a) a man in debt over head and ears, 
that owes more than be is able to pay. 

NOYER, Verb. A. (faire moutir dan 
quelque liqueur) to drown, Pron. nayer. 

* Noyer (oublier) ſon chagrin dans le vin, 
o drown one's cares in wine. 

FF Noycr, (inonder) to drozn, to put un 
der coater. 

1? Noyer la boule de fon compagnon, (en 
Ter mes de ſeu de boule) totbrow the bowwl of one's 
:dwerſary out of the preen, or into the ditch. 

* Noyer (ou dẽtri ir) quelqu'un dans Veſ- 
prit d'un autre, to put one out of conceit with 
anot ber. 

Se noyer, Verb. Ref. (mourir dans quel 
que liqueur) to be drowned, to be a drowning. 
p 2 Se noyer, (volontairement) to drown one's 
elf. 
NOYER, S. M. (arbre qui porte les noix) 
@ walnut tree, 

Nover, (bois de noyer) evalnut-wv0rd. 

NOYON, S. M. (eſpace au dela de la ligne 
qui finit le jeu de boule) the ditch of @ Bowl- 
ing · green. 


NU 


Nu, ö, Adj. voyez Nud. 

NUAGE, S. M. (nuce) Cloud. 

(5 Nuag:s, (en termes de peinture) cloud: 
in painting. 

* Nuage, (vapeur qui offuſque la vue) cloud, 


ml 


yeux, ber eyes are clouded with melancholy. 

* Nuages, (doutes, incertitudes, ignorance 
de l'eſprit) clouds, miſts, darkneſs. 

* + Un nuage de coups de baton sen va 
crever ſur vos epaules, a fbr of bleu is 6 
| Zoing to fall thick and beauy on your bones. 

Noziion, S. M. (Terme de marine, vent 
alizc) a trade wind. 
NUANCE, S. F. (terme de tapiſſier, mẽ- 
ange, adouciſſement de couleurs, nutes) s 
rentle gradation of colours, a ſhadowing with 
igbe colours upon dark of the ſame kind, or with 
dark crlours upon lighter of the ſame kind, I. 
-\t ires white en peinture. 

NAUNCER, Verb. Ac. (méler de diffe- 
rentes couleurs) te mix or blend different colours 
ne into another, 

* Nuances de langage, a neat variety of ex- 
preſſion, Adouciſſement des expreſſions, 
| NUBILE, Adi. (meriable) marriageable. 
Nb, nus, Adj. (qui n'eſt point vEtu, 


ö 


Mandez-moi de vos nouvelles, let me bear 


From you, 


qui n'eſt couvert d aucune choſe) naked, bare, 
uncover 


* Un trite nuage offuſque Veclat de F 


N U L 


Etre nud en chemiſe, (n'a vo 
que ſa chemiſe) to have 22 21 3 
on, 

* Nud, (ſans ornement) plain, 

Vous ne voul-z point de rubans ſur vot 
habit, cela ſera bien nud, you will bave 
"1bbons on ycur ſuit, it will very plain, Y 

* Nud, tout nud, (ſans degnilement) ae 
plain, open, without diſguiſe or diffimulation 4 

NU D, S. M. Ex. le nud d'une colomne * 
d'une figure, the naked part Ha pillar or PiBure 

A Nud, Adv. (a cecouvert, en p rlant de 60 
qui a accoutume d'etre couvert) nated, bars 

* A Nud, (ſans deguileme:t, ingenument) 
nakedly, freely, ingenuouſly, openly, withous 
diffimulation, plainly. 

Nudite, S. F. (état d'une per : 
nakedneſs : Fan _y 

(3? Nudite, (terme de peinture, figure fue) 
Nuatry. 

NUe, S. F. (amas de vapeurs &leyi 
''atr) a cloud, * (nubes) en . 2 

* Ele ver julqu"aux nues, (lover extreme- 
ment) to raiſe, to cry up, or extol to the ſkies, 

Faire ſauter quelqu'un aux nuts, (im- 
patienter, & le mettre en colere) 10 put one 


into a paſſion, to wex or teaze bim. 


* Tomber des nues, (etre fort ſurpris) te be 
in amaze, to be amazed, 

Ua homrne tombe des nuẽs (ou ſans aveu 
a man that can give no account of bimſelf. 

Nu, the Prince of Nud. 

NUE”, ée, Aj. (from nuer) ſhadowed, 

NUE'E, S. F (nut oz nuage) à cloud, 

* Une nucede traits, @ ſhower of darts ot 
arrows. Une nutte de tẽmoins. 

NUEMENT, Adv. (from nud, d'une ma- 
niece ſimple, ſans deguiſement) nakedly, plaire 
ly, freely, ingenuouſly, without diſſi mulation. 

NUER, Verb. Act. (mèler, allo: tic les 
couleurs dans les ouvrages de laine ou de foie) ts 

ad with colours. 

NUIRE, Verb. Neur. (faire tort, porter 
dommage) to burt, to prejudice, to do burt, 
harm, or miſchief, to annoy or torong. 

1 Nuiſance, S. F. (terme de palais, obſtacle, 
incommodite) nuiſance, annoyance, damage, 
Il eſt plus Anglois que Frangois. 

Nuiſible, Adj, (dommageable, qui nuit) 
barmful, burtful, prejudicial, obnoxious, noiſame, 
offenfive, miſcbievous, dangerous, | 

NUIT, S. F. (tems pendant le quel le ſo- 
leil n'eſt plus ſur notre horizon) nigbt. 

Se mettre a la nuit, to be benigbted. 

(> A nuit termee, à nuit cloſe, when it 
ts gore dark. | 

Une nuit Eternelle, (la mort) an ever» 
laſting night, death. 

9 As. la nuit du tombeau, in the dark 
rave. Terme poetique., 

* Nuit, —— darkneſs, 

Son diſcours eft une nuit où je ne vois 
zoutte, bis diſcourſe is ſo dark, that I know net 
what to make on t. 

Il n'y a point de nuit dans votre eſprit, there 
's no darkneſs in your mind. 

De nuit, Adv. (pendant la nuit) in the night, 
ur the night-time, by night. 5 

Naitamment, Adv. (de nuit) by night, is 
be night, Peu uſitẽ. 

Nuitee, S. F. (ou couchee, ce que I'on paye 
pour le gite & Ia depenſe d'une nuit) night's 
lodging 1 1. 

{> Nuit&e, (travail d'une nuit) nights 
work. Un Roi de France ayant appris 1a de- 
faite de ſes troupes, on pluſieurs perirent 3 
patience, dit il, une nuitet de Paris reparers 
o cela. 

1 S'ANUITER, Verb. Ref. V. Se mettre 
à h nuit, V. Apres nuit, V. Anuiter- 
| NUL, le, Adj. (qui n'eſt d'aucune valeur, 
n parlant d'un acte, Ic.) void, that does not 


| 


ſtand goed in law, of no force. 
Nil, aul, (aucun, pas un) w, 1A 


0 O0 E. OB L. 


Ful homme, #5 man, mf one Man. | O among the antientt wat a numeral letter | Object, V. Objet. 
wal nul ſujet d en douter, I bave nv rea. | that flood for eleven: A.. Objecke, ce, Adj. objected, &e. 
ſen to drubr of it, ; QO numer um geſt+t qui nunc undecimus extat. OB JECTER, Verb, 42. (oppoſer quelque 
Vous n'avez nulle raiſon de vous facher,} MN ben it is marked wwith a tittle, it then flands choſe a ce que quelqu'un dit ow pretend) to cb- 
gut zave us cauſe to be angry. for eleven th ſand, jec or make an objefion, to oppoſe. 
Nulle-part, no- cobere. x . O, en Arithmétique ſigniſie un Zero, O, in (> ObjzQer, (reprocher) tro object or re- 
Nulle, S. F. (mets compoſe dejaunes d cuts} Arithmetict, fig es a Cypher. proach, to tit or caſt in the teeth, & to throw 
& de ſucre) a difÞ made of yolks of eggs and ſugar. | O! (Particu'e & InterjeQion) Ob ! 'n one's diſh, 
Nulle, (caraRere qui ne ſignifie rien & O mon Dieu! 0h ! my God! Obje&ir, S. M. (verre qui eft à Pextr&mite 
on employe dans les lettres Ecrites en chiffre)] O! qu'il eſt difficile de, &c. 0b ! bow hard de la lunette que l'on toarne du cote de Iobjet) 
4 tulle, a cypher flanding for nothing. 30 — the ebjedlix e glaſi of a Proſpe&-glals. C'eſt 
Nullement, Adv. (en nulle maniere) uo, by O B auſſi un Adj. Oljediß, Obje tive, c. a d. ideal, 
mo means, in no wiſe, not at all, not in the le aſi OBE'DIENCE, S. F. (foumiffion, hommage qu] n'exiſte que dans notre efprit : en ce cas- la, 
Nullite, 8. F. (vice, defaut qui rend un que les Catholiques Romains rendent au Pape) il eſt oppoſe a rel. 
acte nul) rullity, invalidity, error, avedtence to the Pope of Rome. Objection, 8. F. ( Eifficuhe qu'on oppoſe ) 
NUMERAL, le, Adi. (qui dt ſigne un nom- Le Roi de France preſſa fort le comte de abjeftion, difficulty. 
bre) numeral, of or bel-nging to number. 8 Flandre de quitter 'Obtdience d'Urbain, & OBIER, S. M. (en Erable, forte d'arbre) a 
Numdrateur, S. M (terme d'arithmẽtique, d' embraſſer celle de Clement ; the King of France Maple-tree, a witch- Haſel-tree. 
rumer ator. Preſs'd very much the Earl of Flanders to turn OBJET, S. M (ce qui touche les ſens on 
Numeration, 8. F. (Terme de pratiquz, from Pope Urban's to Clement's :bedience. les facultes de ame) ar: cbject. ; 
compte d'une ſomme d' argent) numeration, or| Obedience, (acte que donne un Supe- L*Obyet de la vue, the chjeft of fight, a ſight 
teh nent F monty. rieur Eccletiaftique a un Inferievr, pour le faire |? preſpect. 
Numeraire, Adj. on diſt ingue la valeur u- aller en quelque Miſſion) Obedientia, Quel objet mepriſable & brutal eſt nn homme 
weiraire, des eſpeces, qui hautie ou baiſſe felon | Obediencier, ow Obdienciaire, S. M. (Re- dans I'Yvreſle ! cohat à contemptible and beaſtly 
s circonſtances, de la valcur intrinſeque, qui ligieux qui doit cbèeir A l'ordre de ſon ſuperi fight 2 drunken man is ! 


en conſtante, eur, pour d-fJervir certains ben+fices) bedient i- (FP Objer, (cauſe, ſujet d'une paſſion, d'une 
Numétique, Adj. (qui a rapport aux nom- 4, or obedzential, «Qion) e4j-, ſubjeR, matter. 

bie:) numeral or numerical, ; Obes.entiel, le, Adj. (Terme dogmatique, Un objet de riſec, æ laughing-ſtock. 
Numéro, S. M. (nombre, cotte qu'on met i] ſe dit de ce qui obEit aux cauſes ſupericures) Ia l»gique a pour objet les operations de 

for quelque choſe) number, ob-atertial, "ententement. (Elles lui fervent de mariere) 


Ex. Voyez le numero cinq, ſee number fue. Obei, ie, Adj. obeyed, &c. V. the Verb, Logick is converſant about or in the operations of 
+ Il entend le numero, (il eſt hab.le dans | OBE'IR, Verb. Newt. (ſe ſoumettre aux or- e underſtanding. 


te qu'il fait) he underſtands the matter. dies de quelqu'un les executer) to obey, to be Ce qui eſt important dans une hiftoire parti- 
NUMEROTER, Verb. Ad. (mettre le nu- | obedient or dutiful, to do as one would have him. culicre, ne leſt pas toujours dans une hiſtoire 
mero) to number, to mark evith a number. Je le ferai pour vous obtir, TI do it to obey gEnerale, d'autant que ce qui appartient au 
NUMISMATOGR APHIE, S. F. (deſcrip- P, or te ber my duty to you, principal objet dans la premiere, eſt ſouvent de 


ten & connoitſance des anciennes meda'lles)] E Obeir a un Prince, à un Etat, (en etre aulle conſequence dans l'autre: What's impor - 


Nemiſmatograpby, knowledge of antient medals| ſujet) to be ſubje# of, or to, a Prince, or State, Ant in a particular, is not altvays ſo in a general 
ind coins. to be in their Dominions, biftory, becauſe what belongs to the principal ab- 
NUMME, S. M. (Terme de m$4illite, | (FF Obcir, ( fe ſoumettre, ceder ) t obey, jet or ſubje in the former, is oftentimes of ne 
ancienne monnoye) corm, On dit auſſi nummu- | yield, or ſubmit, e:nſequence in the latter. 
lire, S. F. pour cEligner une forte de plante,, (FF Obeir, (plier, cẽder en parlant des choſ-. | S Obyet, (but, fin qu'on ſe propoſe) aim, 
nummularia. inanimècs) ts be obedient, to bend, to be pliant, end, proſpet?, viecu. 
NUNCUPATIF, ive, 45. (Terme de droit. t9 yield, to be eaſy to be wrrougtt. It n'a que fon inter&t pour objet, be bat ns- 
& de theologie. verbal, de vive voix, ow quin'eft| Se faire obeir, to make one's ſe/f to be obeyed. thing but ſelf- intereſt in proſpe 7. 
que de nom) nuncupative, erbol, or nomin 11. Il faut lui obeir, be muſt be ob:yed. I Objet, (motif) confideration, motive, 
Teſtament nuncupatit, a nuncupative voi, Obeiſlance, S. F. (action de celui qui obeit) end, vieto, preſpecł. 
0 will-parcle, hedience, dutifulneſs, | lia fait par des objets .g1ondains, be hat 


NUFTIAL, le, Aaj. (qui concerne les noce: (> Obeiflance, ( foumiſſion, diſpoſition 3 done it out of wwardly conſideratiꝛxt. 


n le mariage) nuptial, bridal, belonging te a | tir) obedience, ſablject᷑ion, r La ſomme eſt trop petite, ccla ne fait pas un 
wedding or marriage. Obeiflance aveugle, Paſſive or blind obedience. objet, the ſum is too mall, that's no cegſidera- 
Un lit nuptial, a wedding bed, a bridal bed, | N'eſt due qu' a Dieu. tion, or 't not worth a man's while, 


La couche nuptiale, ( Se ranger ſous Vob&ifſance du Roi, U OBIT, S. M. (service qu'on fait pour un 
Robe nuptiale, & wedding garment, ſoumettre au Roi) to ſubmit to the King, mort Obit or Dirge, an office for the dead. 
NUQUE, S. F. (creux qui eſt entre la tète] g Se fouſtraire de ſon obetfiance, to wwith Obituaire, S. M. (mortuaire} a 69% of ba- 

& le chigon du cou) nape, the binder part of | draw one's allegiance, ta rebel againſt him, ali, @ regiſter d of the dead. 

the reck. Les terres de fon obEiliance, (ou de . OBLAT, S. M. (es moine lai, Soldat in- 
NUTRITIF, ve, Aj. (nourriſſant) nutri-]¶ domination) bis domimons, valide autrefois entrenu dans une Abbaye) ar 

five, nourihing, Les ſucs nutiitifs. Etre ſous |*ob&ifTance de P6re & de Mete, -blat, a diſabled Soldier he wwas maintained 


3 S. F. (action de la faculte nu- |to be under tuitien of Father and Mother, as a Mord in an Abbey. 
live) nutrition, 


ve) Auer quelqu'un de fa très-humbl OBLATION, S. F. (C:trande) Oblation, 
Natritum, S. M. (onguent deſſiccatif, connu | obeifſance, (ow des fes reſpects) to ute one «f Offering. 
chirurgiens) nutritum. ane s mi bumble reſp+&s, Obligation, S. F. (engagement qui vient de 
N Y Obéiſlont, te, Adj, (qui obẽ it) cbedlent, gb. due que bon office qu on a 16h¹ co/rgation, tre, 
ws Fe ſequious, dutiful. ar ey; Und. 
NAK. F * Obriflant, (ſoumis, en parlant des paſ- vous ai de grand:s «blipations, yuw have 
Prog MPHE, S. M. (deeffe fabuleuſe) nympb, ſ ons) obedient, ſuljecł. r we lard great vhbligotions afin me, I am «ery much 
J. * Otciflant, ( ſouple, maniable, qui c&de %% sd, bebelden, or bound te yn. 
; 57 Nymphe, (jeune alle or femme bien- bedient, pliant, eaſy te be quringht, (7 Obligation, (devoir) cbligation, duty. 


ite) e, lady, beauty, goddeſs, OBE-'LISQUE, S. M. (eſpece de Pyramide] ( Obligation, {ate par l-quel on olige 
Imphe potagere, (une pay ſanne) a|quadrangulaire Etroite & lungue pour fer vir de] de payer certaine ſore) obligation or bord, 


1 A ; monument public) on Obelſt, a ſoit uf Pyra- Obiigatoire, 4. (cui a force d'ob'iger) ob- 
Rf 8 (terme d anatomie. Ailerons | mid, penerally of one tend. ſigatiry, bracing.” 8 
8 1 ea 33 hors les levres de T O Benigna, S. M. Ex. faire O benigna, Oblige, ce, 4. beurd, obliged, &c. V. toe 
thts of R 7, parts belonging to the pu- (ſaire de ęrandes ſonm ſſions à quelqu'un) 7: Perb, | 
ha dub omen. On dit aufli les nympbes de | cringe to one, to creep and crouch to bim. Obligé, S. M. (acte de cautionnement] en 
cime, les Muſes. OBE'RE,, ee, Aa. Terme de palais Charge of Inde unity. 
de dettes, endette) greatly indebted, in debt over Obligeemment, Has, (d'une maniere oblie. 
| O | head and ears, ſunk in debt. te ante) che ingly, courteor fly, hindly, HFcicaſiy, 
S. M. the OBE TREK, Verb. Act. (charger de d-ttes) fr 'endly. | ; PP 
5 0 fourteenth letter of the alpba- | to run in debt. Qbi:geant, te, At. ( oFficicux, qui oblize, 


8 = Bone the fourth of the Vxwels, 15 Obehite, S. F. terme de Mcdecine, du Latin qui aimea faire pla) eb/#gtng, courteous, kind, 
ke, Lo ach as in theſe Epglith words, | Obeſus, (gras, rep'ct,) groileur WH oe? thou 


* Obeſity, u 


CBLIGER, 


OBLIGER, Verb. AF, (forcer, contraindre) 
to oblige, force, or compel, II y fut oblige, 
Obliger, (engager par un acte publie) 
to bind by a public act. 
S'obliger, pour quelqu'un, to be bound for one. 
(> Obliger, (porter, engager a faire quelque 
Choſe) to oblige, to lay an obligation upon, to bind. 
Mon devoir m'oblige a le faire, my dut 
obliges me to do it, I om bound in duty to do it. 
(5 Obliger, (faire plaiſir, rendre de bons 
offices) to oblige, to lay an obligation upon, to d. 
a kindeſs, good turn, or office 
Perſonne n'a jamais ſu obliger de meilleure 
grace, no body ever bad a more genteel tvay of ob- 


liging, 

| OBLIQUE, Adj. (qui eſt de biais, de travers) 
eblique, ſlope, anury, acroſs. 

55 Oblique, (mauvais, frauduleux, indirect) 
ili, <vicked, fraudulous, indirect. 

7 Louange oblique, By-praiſe. 

Obliquement, Adv. (de biais) oblrguely, a- 
wry, ſloping, acroſs. 

© Obliquement, (d'une maniere fraudu- 


leuſe) fraudulouſly. 

85 Oblique ment, (indiretement) indirect ly. 
* Obliquite, S. F. (terme de mathematique) 
ebliquity. Et auſſi de morale. 

OBLONG, gue, Aj. (terme de Geometrie, 
plus long que large) oblong. 

OBOLE, S. F. {ancienne petite monnoye 
de cuivre) Obole, a baſe coin of old, of the ſmal- 
left value, the fixth part of a farthing. 

- OBREPTICE, Adj. ou ſubreptice, (terme 
de pratique, obtenu par ſurpriſe) o5reptitious, or 
ſurreptitions obtained by indirect or crafty means, 

Obreption, 8. F. (terme de palais, ce qui 
rend des lettres obreptices) obreption, the get- 
ting of a thing by crafty or indireft means, 

| ogg — 85 Adj. (deſhonnete, ſale) obſcene, 

ltby, ba mutty. 

4 Geek 6 F.” (endure, ſaletẽ qui bleſſe 
la pudeur)ebſcenity, filthineſs, ſmuttineſs, baudry. 
Il fe ait des actions, des paroles, des termes, 
des Ecriis, des figures & des tableaux, _ 

OBSCUR, re, Adj. ( ſombre, tentbreux) 
dark, full of darkneſs, gloomy, 

© Obſcur, (dans les couleurs, moins vil 
c moins clair) dark or deep. 

* Obſcur, (qui n'eſt pas clair, difficile à en- 
tendre) dark, difficult, bard to unde, ſtand, obſcure. 

Syn obicur, (co ſourd) a dull found, 

* Obſcur, (cache, peu connu) chſcure, pri. 
Aare, retired, 

Vivre dans un Etat obſcur, to live obſcurely. 

* NaifJance obſcure, (o baile) obſcure 0. 
mean birth, 

Obſcurci, ie, Adj. darkened, &c. V. the Verb. 

OBSCURCIR, Verb. Ad. (rendre obſcur) 
to darken. 

$7 Obſcurcir la vue, to dim the fight. . 

* Obſcurcir, (dit: inuer I'<clat de quelqu'un, 
en de quelque choſe) to obſcure, to cloud, eclipſe, 
darken, or droqun. 

Oblcurcir la reputation de quelqu'un, 170 
blur, or blemiſh one's reput at ian. 

S'Obſcurcir, Verb. Refi. (devenir obſcur) 10 
darken, to grew dark, gloomy, or over-caft. 

S'Obſcurcir, (au figure) t be obſcured o. 
eclipſed, to be clouded, 

Obſcurciſſe ment, S. M. (affoibliſſement de 
lumicre) an A darkning, or dimming. 

Obſcurement, Adv. (avec obicurite, au pro- 
pre & au figure) 1 in the dark. 

Obſcurite, S. F. ( privation de lumier:) 
darkneſs. gloomineſs, 

Obſcurite de vue, dimneſt of fight. 

* Obſcurite, (vie cachee) obſcurity, living 

in the dark, 


* L'Obſcurite de ſa naiſſance, bis obſcure vi} 


mean birth, 
* Son diſcours eſt plein d'obſcurite, (il n'eſt 
ort intelligible) Bi diſcourſe is very dark 
77 bony or difficult, 7 N 
Obſede, ee, ac, oben, beſet, 
5 


OBSEDER, Verb. Ag. (etre aſſidument au- 
pra d'une Perſonne) to obſeſs, or beſet, to ſtand 
about. 
(-* Odſeder, (en parlant du diable) to poſſeſs. 
OBSEQUES, S. F. (Funerailles 21 2 
Cr ẽ monie) Obſequies, Funeral, funeral Rites. 
Obſervance, S. F. (Pratique de la Regle 


d'un ordre Religieux) Obſervance or Rule in a 


Mona ſtery. 

(5 Obſervance, (cẽrẽ monie) ceremony, rite. 
Les obſervances du levitique, 

Obſervantins, S. M. ( forte de religieux ) 
obſervants or obſervatins, a ſurt of monks. 

Obſervateur, S. M. (qui accomplit ce qui lui 
eſt preſcrit) obſerver, 

Ob ſervateur, (qui obſerve ov remarque) 
Obſerwvator, 

Obſervation, S. F. (action d'accomplir ce 
qui e preicrit) obſervance, keeping, 

> Obſervation, ( remarque ) obſervation, 
remark, Chacun fait ſes obſervations, 

Obſervation (ou contemplation) des 
3 the ob ſer vation or contemplation of the 
ta's. 
_ Obfervatoire, S. M. (edifice deſtinẽ aux ob- 
lervations aſtronomiques) an obſerwatory, 

Obſerve, &e, Adj. obſerved, &c. V. Obſerver. 

OBSERVER, Verb, A. (accomplir, ſuivre 
ce qui eſi preſcrit) co obſerve, keep, or follow, 
Obſerver, ( regarder, confidtrer avec 
tude) to obſerve, conſider, contemplate, or ſtudy. 

C3? Oblerver, (remarquer) to obſerve, mark, 
or tae notice of, to mind or heed. 

(3? Obſerver, (pier les actions, les paroles 
de quelqu'un) to obſerve, watch, ſpy, or eye, 
to have a flrict eye over one, 

S Obſerver, Yb. Refl. (etre circonſpect 
uns {a conduite) to look about one's ſelf, to be 
wary, cautious, or circumſpett, 

OBSESSION, S. F. (action d'obſeder) eb- 
ſeſfton, beſctting. 

_ OBSIDIONALE, Adj. Ex. couronne obſi- 
dionale (que les anciens Romains donnoient 
au ſoldat qui avoit le premier monte ſur le 
Mur Ennemi) an «bfidional Crown. 

OBSTACLE, S. M. ( empechement ) cb- 
flacle, hindrance, let, rub, impediment, bar, 

Obſtination, S. F. (opini3trets) obftinacy, 
wilfu'neſs, ſinbbornneſs, 

OBSTINE”, ee, Adj. (opiniatre) oem; 
wilful, fliff-neck'd, Hubbern, ſe!f-willed. 

Obſtiné, (réſolu opiniatrement) wil. 
fally reſolved, fi, firm in a deſign. 

Un obſtine, S. M. a wilful, flubborn, ob 
flinate man or boy, 

Une obſtinee, S. F. a tubborn wwoman or girl, 

Obſtinement, Adv. (avec obftination) i. 
netely, wilfully, flubborniy, ftifly. 

OBSTINER, Verb. Ad. (rendre opiniitre) 


|:2 make ob/tinate or ſubbarn, 


(> Obftiner, ( loutenir opiniatrement) ro 
| maintain flifly, to ſtand it out. 

S'Obſtiner, Ferb. Rel. (s'opiniitrer) to be 
obſtinate or ſtubborn, to be obſtinately reſolved, 
to be fliff or firm in a purpoſe. 

Si vous declinez la Juſtice du Peuple, & f. 
vous vous obſtinez a n'etre juge que par les 
conſuls, if you decline the Juriſdiftion of th: 
People,and infift on being try d by the conſuls only. 

S'Obtiner (sacharner) contre quel- 
qu'un, 70 be lily bent againſt one. 

Obftructif, we, Adj. (qui cauſe obſtruction) 
| -oftruttive, flopping, that makes a ſtoppage. 


ine. Bouchement des vailleaux & des con- 

duits) obſtruftion, floppage. 

I OBTEMPE'RER, Verb. Neut. (terme de 

palais, Obeir) te obtemperate or obey. 
OBTENIR, Verb. Ad. (impetrer, avoir ce 

qu'on demande) to obtain, get, gain, or bave. 
Il a obtenu ce qu'il demandoit, be abtaine.. 

what be deſired, 

Il a obtcnu ſa grace, be has got hit pardon. 


Je ne fauivis obtenir cela de fon eſprit, 


1 


OBSTRUCTION, S. F. (terme de mede- | 


OCC 
cannot gain that bim, I cannot prevaiy 
. 515 _ rok : 

n obtint cela ſur lui, be wer þ 
vailed upon. 8e Þ for tes 

On ordonna un jeiine pour obtenir les 

lumicres du ciel, a Faſt-day was appointed ts 
implore God Almighty's Direction. 

Obtention, S. F. (impetration) an obtaining 
or getting. 

btenu, us, Adj. obtained, got, bad, 

OBTUS, ſe, Adj. (terme de Geometrie) cb. 
tuſe. Angle plus grand que le droit, 

* Eiprit obtus, (peſant, Emoufie) a dil, 
blunt, or bea y wit. 


OBVIER, Verb. Neut. (prendre des me. 
ſures pour prevenir, aller au devant de) to <. 
vate, to prevent or hinder, I! faut obvicr à 
ces inconveniens, $'il eſt poſſible, 

O C 

OCCASION, S. F. (opportunite, rencon- 
tre propie pour faire quelque choſe) occaſion, 
apportunity. 

P. Prendre Poccaſion aux cheveux, t» 
take opportunity by the forelock, 

P. L'occahon fait le larron, opportunity 
makes a thief. 

(> Occaſion, (ſujet, cavſe, matiere) vcea- 
fron, cauſe or pretence, reaſun, matter, * a bundle 
to do a thing. 

Par occafion, occafionally. 

A votre occaſion, {pour l'amour de 
vous) upon your account, in your beba f. 

Occaſion, (action, combat, rencontre de 
guerre) act᷑ion, fight. 

Occaſionnel, le, Adi. (qui donne occaſion) 
occafional. 

Occaſionner, Verb. AF. (fournir Veccafion) 
cauſer) to occaſion, to cauſe, 

OCCIDENT, S. M. (le couchant) we#, 

* Occident, (declin, decadence) decline, di- 
cadency. 

Sele ſoleil eſt dans ſon occident, (il ſe 
couche) the ſun ſets, 

Qui eſt d'occident, ow a Voceident, 
weſtern, weſt, * 

Occidental, le, Adj. (qui eſt a Voccident) 
weſt, wwefterly, weſtern, ccc idental. | 

t Occire, Verb. AF. tuer) to ſlay or kill, 

t Occis, ſe, Adj. flain or killed, Ne ſe Gt 
que dans le burle{que ou dans le ſtyle marotique. 

+ cotton, S. F. (tuerie) ſlaughter, murder, 

CCULTE, A/. {cache) occult, ſecret, big- 
den, Qualite occuite. 3 

Occupant, te, Sac. ( qui ſe ſeiſi d'un 
choſe) ſerzer, poſſeſſor, occupier. 

Une Iſle de ſerte appartient au 
cupant, @ deſert Iſland belongs to the fir pe 
[eſſor or occupier, 3 
Occupation, S. F. (emploi, affaire a laquelie 
on eſt occupẽ) employment, buſineſs, 6ccupa!i9n. 
| Cela fait toute ſon occupation, (il 4 
fait autre choſe) that's all be has to do, or 


ds nothing elſe. 
minds not bing elſe (cauſer de la 7 


premier oc · 


þ 


* Donner de Poccupation 
Je Pembaras) à quelqu'un, fo cut out Wor 
me, to create bim trouble. ; 
Occupe, ce, Adj. (qui a des occupations, 
affaires) buſy, taken up, employed. 
Il Etoit alors occupe d'une nouvelle guerre, 
be coat taken up with a new war. 
| (5 Occupe, (rempli) taken up, pale, 
Kc. V. Occuper. 
OCCUPER, Verb. Act. (rider donner 
maticre de travail) to buſy or e-. 
| Occuper, (poſſeder, avoir) 1 poſſeſs, i 
be ſeized or poſſeſſed of. 8 "£3 
TP Alles ſon argent au negoce, ( 4 . 
ployer au nëgoce) to /ay out ane's money 17 1 # 
(> Occuper, (tenir, rempur un © pa N 
Selon Bayt 
lieu ou de tems) te tate ups Se n nu, 
natiẽre occupe l'eſpace infini z mais 1190 ©. 
que de ma 


A * iete. 
tea, il y a infiniment plus de pace — 


des 


O DO 


une maiſon, (y habiter, y tre loge) 
to take up 4 bouſe, to inbabit it, 


Occuper la place de quelqu'un, (exercer god, ſmell, 


ſon emploi) to be in one's place, to exerciſe bis 
leyment , to de bi office. 
&'Occuper, Verb. Ref. (employer à faire 
lque choſe) to be buſy, employed or taken up. 
Nous devons ſans ceſſe nous occuper de cette 
penſce, woe oug bt to be continually taken up with 
this thougbt . , j . 
Occuper, Verb. Neut, (il ſe dit d'un Pro- 
eureur qui eſt charge d'une affaire en juſtice) to 


plead. 

OCCURRENCE, S. F. (rencontre, occa- 
gon, Evenement fortuit) occurrence, occaſion, 
emergency, accident. = 

Occurrent, te, Adj. (qui ſurvient fortuite- 
ment) occurring, accidental, emergent, _ 

OCE'AN, S. M. (la grande mer qui envi- 
tonne toute Ia terre) the Ocean, or main Sea 
that compaſſes the World. N 

Octane, Adj. F. Ex. mer occane, the ocean. 
I! y en a qui diſent eceanien, enne, Adj. qui ap- 
partient à l'ocean. ; : 

OCRE, S. F. (terre minerale dont ſe fait la 
couleur jaune) Oker, a ſort of mineral, Il faut 
Fecrite avec une b, ocbre, parce qu'il vient 
d' Ocbra. | , 

— Adj. numéral, (quatrevingts) 

core, eigbey. : 
ay, rn Adj. (nombre d' ordre) eigbtietb. 
Ov, Quatre-vingtieme. IE) 

OCTAEDRE, S. M. (terme de Geometrie, 
Un des cing corps reguliers) an efobedrical 
body or figure. 

A F. (terme d' Eghſe, huit jours 
vi ſuivent certaines fEtes) ocrt̃ave, eight days 
after ſome feaſts. 
dingy huitieme en muſique) diapaſon, 
or eighth in muſik, 1 
OCTAVO, S. M. ou Livre in Octavo, an 
eftavo, a book having eight leaves to a ſheet, 


OCTOBRE, S. M. (te dizicme mois de 


Pannte) October. : 
Oftogtnaire, Adj. & S. (qui a quatre · vingt: 
ans) feurſcore years old. : 
OCTOGONE, Adj. (qui a huit angles) oc- 
tangular, or oFogonal, conſiſting of eight ang les, 
Un octogone, S. M. (figure de huit angles) 
an ccdeg one, or figure of eight angles. 
OCTROI, V. Ottroi, and iti Derivatives 
accordingly, RE. : 
OCULAIRE, Adj. Ex. temoin oculaire, 
(en qui a vu ce qu'il dẽ poſe) an ocular or eye- 
witneſs, ; 
Verre-oculaire, (ow qui ſert pour Voeil) 
eular-glaſs, a glaſs for the eyes. 
Oculauement, Adv. (vibblement) wvifbly, 
ſenfibly, e +: ; 
Oculiſte, S. M. (celui qui connoit & qui 
traite les maladies de I'cil) an oc. 
Oculus Chriſti, S. M. (forte de fleur) Ocu- 
lu Chrifii, a fort of * Pi 
O 


ODE, S. F. (forte de po me lyrique) an ode, 
6 ſort of lyrick poem. Compoſce de ſtances uni- 
formes & regulicres. 


ODEUR, S. F. (ſenteur) odour, ſmell, ſcent, 
Aue. 


ear, (reputation) name, fame, reps 
tation, 
Erre en bonnne ou en manvaiſe odeur, to bave 
8 good or bad name, or reputation. 
Odieuſement, Adv, (d'une maniere odieuſe) 
y, in an odicus manner. 


Odieuſement, (malignement) malici- 
J. : 
ODIEUX, ſe, Adj. (Haiſlable) odious, bate- 


„ bainous, 
Odorant, comme Odoriferant. 
ITE S. M. (from odeur, ſens 7 
r t odeurs Hing, ene of the na- 
tural ſenſes, ) E. of 


(| 


OEU 
Odoriferant, te, Aj. (qui ſent bon) ſeoeet, 


weet«ſmelling, that ſmells ſeveet, that bas a 
p be odoriferous. 
O E 


OECONOME, Sc. V. Econome, and it: 
Derivatives accordingly. Pron. n e. 

OECUMENIQUE, Ag. (Univerſel) oecu- 
menical, general Pron. &cumenique. 

Un Concile Oecumenique, an Oecumenica/ 
council, 

OEIL, S. M. (Porgane de la vue) Eye, 

Un bel oeil, a fine eye. 

Un oeil brillant, a ſparkling eye. 

* Avoir Ioeil a quelque choſe ow fur que 
que choſe, (en avoir ſoin, y veiller) to bawe an 
eye upon a thing, to lookto it, to mind it. 

* Avoir I'oeil ſur quelqu'un, (veiller 3 fa 
conduite) to have an eye upon one, to watch, or 
obſerve him, 

Donner un coup d'oeil à quelque choſe, 
jetter un coup d' il fur quelque choſe, (la 
regarder comme en paſſant) to caft an eye, or 
a glance of the eye upon a thing. 

* Le coup d'aeil (la vue, Talpett) de ce 
pay ſage eſt fort beau, the proſpect of that land- 
ape it very fine, 

* Le premier coup d'oeil du ſpectacle ſur- 
prit le chevalier, the knight wat ſurprized at 
the firſt fight, or proſpef of the ſhew. 

D'un coup d'oeil, at one wit. 

* Voir de bon ow de mauvais @il, t look 
upen, or ſee with a good or an evil eye. 

„ Cela ſe voit a l'œil, (il ſuffit de le re 
garder pour en juger) 'tis obvious to every body, 
'tis a plain or wifible thing, 

* A vue d' il, (autant qu'on en peut ju- 


ger par la vue) by the fight, by looking upon. 
A vued'eil, ( viſiblement) w1/ibly, plainly, 

* Faire tuucher au doigt & a l' il, (demon- 
trer clairement) to ſbew plainly, to demonſtrate. 

P. Avoir bon pied, bon eil, (etre vigou- 
reux, ſe porter bien) to be briſk and wigerous, 

* Avoir bon pied, bon eil, Etre vigilant) 
to have a watchful eye. 

* Oeil, (luſtre des etoffes) gloſs or luſtre. 

* Oeil, endroit par ou fort le bourgeon des 
plantes, Cc. eye, bud. 

Perles qui ont un bel eil, (en une belle 
eau) pearls that bave a fine eye or water. 

* Caratere qui a un bel eil, dont I'eil eſt 
clair & net, a /etter that looks fair or clear, 
that bas a good face. 

#* Oeil de bœuf, (terme d' Architecture, 
efpece de lucarne en rond ow en Ovale) an 
Oval. 

* Oeil de la volute, * milieu de la vo- 
lute du Chapiteau Ionique) the eye of the Vo- 
luta or Scroll in Arcbitecture. 

Yeux, (Pluriel d'Oeil) V. Yeux dans la let- 
tre V. 

Oeillade, S. F. (regard, coup dil) loot, a 
caſt or glance of the eye, ogle, ſheep" f- eye. 

Jetter des œillades a quelqu'un, t caſt beeps 
eyes upon one, | 

+ OEILLADER, Verb. Ag. (ietter des 
0:illades) to caſ jheeps-eyes, to og le. 

Ocillere, Adj. les dents eilleres, the eye- 
teeth, 

Qeillere, S. F. (partie de la bride d'un 
cheval de car roſſe) an eye flap. 

OEILLET, S. M. (forte de fleur, dont i! 
y a pluſieuts eſpeces) Pink, Carnation, 

Oeillet d'Inde, (fleur annuelle] an 
African. 

Oeillet, (petit trou pour paſſer un lacet) 
eyelet-bele, 

Oeilleton, S. M. (rejetton, marcotte d' œil- 
let ou Artichaut) a young ſucker or layer of a 
Pink or Artichoke. 

Oeſophage, V. Eſophage. Le. 1. vaut mieux. 

OE UF, S. M. (certaine maticre enfermée 
dans une coque, que mettent dehors les oi- 


eaux, les ſerpens, les inſeQes) an egg. 


OFF 


P. Plein comme un uf, (tout à fait plein) 
as full as an T2: 

KF Ocufs de poiſſons, the ſpazon of fſhrs. 

* + Elle a caſſe ſes eufs, Con fait une tauſſe 
couche) ſbe bas miſcarried. 

* + Pondre ſur ſes ocufs, (amaſſer toujours 
d bien) to board up money. 

OEUVE,, ée, Adj. (qui a des oeufs en par- 
lant des poiſſons) <vith Roe, ſpeaking of Fiſhes, 

OEUVRE, S. F. (action) work, deed, of#icn. 


quelque agent) work or woremanſhip, 
_ FF Oeuvre, (banc des marguillers dans une 
eglile) the Church -wwardens- Pero. 
> Ocuvre, (ce qui ſert aux reparations 
** egliſe) Cburcb-Repara tions, or Fabrick- 
1. 


Compoſures. 
Ocuvres de maree, (radoub qu'on don- 
ne a un vaiſſeau Echoue) che careening of a ſhip. 
(> Ocuvres pies, charitable uſer, 


V. Maitre. 


( Maitre des oeuvres, (officier qui a 1'In- 


ſpection ſur les ouvrages de magonnerie & de 
charpeaterie) an overſeer, 


nelle de li homme & de la femme) carnal copu-. 
lation, En termes matrimoniaux, 

Ell: eſt groſſe des ceuvres d'un tel, 
ſuch a one bat got ber with child, 

Mette en eure, (employer à quelque 
uſage) to uſe or make uſe of, te work. 

* Mettre toute pierre en e@uvre, mettie 
tout en uvie, (ſe lervir de toute forte de 
moyen) to turn every tone. 

Oeuvre, (chaton dans lequel une pierre 
eſt enchaſſce) beaz1il or collet. 

Mettre une pierre precieuſe en ceuvre, to ſet 
a ſine. 

de jetter hors d'œuvte, (en parlant de 
certains ouvrages d'architecture, avancer) to jut 
out, 

(> Reprendre un vieux mur ſous cuvre, 
(le rebatir par le pied) to pin an old wall under 
the ground. 
cette Chambre a vingt pieds dans e&uvre, 
(ow d'une muraille a l'autre) that wall is twenty 
fort in the clear. 

Eſcalier hors d'*cuvre, (hors du corps du bi- 

timent) a flair caſe without the clear, 
(> C'eſt une choſe hors d'@uvre, (elle n'eſt 
point dans fa place, elle ne convient point au 
ſujet) tis a thing out of its place, or foreign to 
the purpoſe. 

(FF Hors d'ceyvre, Subſt, (petits ragouts 
dans un repas) ragoos, liciſbacus. 

Oeuvre, S. M. Ex. mettre un auvre en 
lumiere, (publier un Livre) to put out a Book, 
Travaiiler au grand oeuvre, (chercher la 


[pierre Philoſophale) to ſeek n Stone. 
| 6 g 
OFFENSANT, te, Adj. (qui offenſe) en · 


fave, inuricus, abuſive, autrag ious, 
OFFENSE,S. F. (taute, peche) offence, fin, 
treſpaſs, tranjgreſſion, En ſty le tacre. 
(7 Offenle, (injure de fait ow de parole) 
offence, wwrong, injury, abuſe, outrage. 
Offenſe, S. M. (celui qui eſt offenſe) rhe 
injured party. Je ſuis Offenſe & vous Etes 
| O{fenſeur, 
Oftenle, ce, Adj. offended, &c. according to 
the Verb. 
6 Offenſe de la gelee, burt or ſpcilcd by the 
Froſt : En parlant des plantes & des fiuits. 
OFFENSER, Verb. Act. (pcecher) co offend 
or ſin againſt. Offenſer Dieu, pecher. 
| Offenkr, (faire une offenſe ou une injure 
a quelqu'un) to offend, wwreng, injure or abuſe, 
LF Offenſer, (bleſſer) to ford, burt or wound, 
Ce coup lui a oftenſe le cerveau, bat blow 


es offended ot burt bit Brain, 
Uuz (5? Offcnlgr 


(7? Ocuvre, (ouvrage, ce qui eſt fait par 


(©? Oeuvres, ( Ouvrages d' Eſprit) Works, 
Mitre des hautes, o des bafles ceuvres, 


(2 L'Ocuvre de chair, (conjonAion char- 


rr — — — — 


— 
*. 


Er OE» 


* 
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OLI OMB 
(5 Offenſer Poreille, to grate or offend the | OFFUSQUER, Verb, As. (empecher de voir] wity, the er olives, Ou la ſ 
eay : ou par des 8 ou 21 obſce - on d'etre hey root to dim, darken, or hors fair cctte ny «ton od Fog 
witcs. (> Offuſquer, (eblouir) to dazzle. Olivatrs, Adj, (qui eſt de la couleur d 
S'offenſer de queſque choſe, Verb. R. (s%en} * Offuſquer quelqu'un, (le defaire, Veffacer,] olives) Olive-c:oured, Un teint olivitre ” 
piquer, $'en ficher) to be offended or angry at|le ſurpaſſer) to grown or eclipſe one, On di] OLIVE, S. F. (forte de fruit) Olive, 
a thing, to take exception againſt it, to take pet | auſh I'cclipſer. Olive, (oz olivier) an o/ive-rree, 
or nuff at it. O G O.ives, {forte d'embouchure) an oi 


OFF 


"1 


ffenſeur, S. M. (celui qui offenſe) injurer. : bit. 
Offenſif, ive, Adj. (qui ſert pour attaquer Oo NON, V. Oignon, ; Olivet, 8. M. (lieu plants d'oliviers) an 
enfive, Des expteſſions offenſives des oreill:; O H E En Languedoc on nomme Oliver 
chaſles, ou des oreilles orthodoxes. | 1 Tnteri, Ho! 8. F. toute eſpéce de terre, on de plantar. 
ffenſivement, Adv. (d'une maniere offen- een 4 oliviers; : Plantation 


h ve) offer ſively, Ol ' Olivertes, S. F. (danſe de campagne qu'on 
OFFERT, te, Adj. (from offrir) offered, | Oie en oye, S. F. (oiſeau aquatique) goſe. fat en courant les uns après les autres zu- 
&c. V. the Verb, {> Petite oye, (cou, bouts Haile, &c d'une] tour de trois points fix: s) the Hy, a Countr 
Offerte, S. F. (offrande de Phoſtie & du oye) giblets, gooſe-giblets, Dance. . 
calice dans la meſſe) offering. petite oye, (menuẽs faveurs qu'on ob-] Olivier, S. M. (arbre qui porte les olive) 
Offertoire, S. M. (certaine oraiſon dans Ja [tient d'une maftteſſe) all the ſmall fawours that] an olive tree, | 
meſle) effertory, a part of the maſs. ! a lover receives from his miſtreſs, 1 OLOGRAPHE, A; (terme de palais.) F 
OFFICE, S. M. (devoir de la focicte civile] I Oignement, S. M. Orrtmert, _ | Teftameat olographe, (qui eſt tovt écrit de 11 
en de la vie humaine) office, duty, part, buji. OIGNON e Ognon, S. M. (plante potagere| main du teftateur) a will, all qorit with the 
neſs, devorr, | bulbeuſe) an Onion. Tee tar: own band. 
C'eſt office d'un bon pere de it is the] S Oignon, (racine de plantes bulbeuſes) af OLYMPE, S. M. (Terme poëtique, Je ciel] 
office, duty, or part of a good father to— root, a bulbous ro:t, cht. Oignon de Tulpe. [rhe Sky, Heaven. ; 
* Faire quelque choſe d' office, (cu de ſon| OINDRE, Verb. Ad. (frotter d huile ow def OLYMPIADE, S. F. (eſpace de quatre 
propre mouvement) to do a thing of one's or quelque choſe de ſemblable) te anoint. ans) Olympiad, the ſpace of four years among 
accord, * Oing, S. M. Vieux oing, (graiil- pour frot [the Grectars, 
Office, (plaiſir, ſervice, bienfait) office, | ter les roues dun carrofſe) Hogs greaſe, ' Olympique, Adj. Ex. Les Jeux Olvmpiqnes 
Pleaſure, turn, or good turn, ſervite, benefit, Oint, te, Adj. anointed. de la Grete, the Olympick Games in Grecce, 
dindneſs, court Jy. Oint, S. M. Ex. Joint du Seigneur, the On dit auſſi O'ympien, Adj. Jupiter Olympien, 


Rendre de mauvais offices à quelqu'un, (le 


deſſervir) to do one a diſkindneſs or ill office, .. 


ſerve him an ill turn. 


Lord's Anvinted. Le Me, le Roi d'IHfracl, 
toute perſonne confacrte ou dans l' Etat ow dans 
'Eglife. 


O M 


Ombrage, S. M. (ombre que font les arbres) 


OISEAU, S. M. (animal à deux pieds ayant] Shade, a ſhady Place. 
d.s plumes & des giles) Bird or Fool. * Ombrage, (defiance, ſoupcon) ambrage, 
Office, (partie du breviaire) office, part] ©. La belle plume fait le bel Oiſeau, P. ſuſpicien, jealouſy, diftruft, or miſtruſt. 
of the breviary. fine feathers make fine birds. On juge de Voiſeau Ombrage, ee, Aaj. ſhaded or ſbadtaved. 
Office, (charge, emploi) office, place, | par la plume, c'eſt à dire, des perſonnes par] OMBRAGER, Verb. Af. (faire ou donner 
employment. C'eſt un office de la couronne. extérieur. de I'ombre) to ſhade a je 
Le S. Office, (inquiſition) rhe ingui/i-| La chaſſe aux oiſeaux, foxoling, _ Ombrageux, ie, Adj. (en parlant d'une 
tien. Nommé en Eſpagne Ia bermandad, la] Y Oiſeau, (oiſcau de proie drefle pour la] monture) Harting, apt to flart, Hitiiſb. 
fraternit“; dont il plaiſe a dieu de nous garder |chafſe) a hawk. l 1 * Ombrageux, (defiant, qui prend de |'ome 
a jamais. Etre battu de Voiſrau, (Etre decourage ow] brage) ſuſpicious, difiruftful, or miſtruſiſul, jea« 
Office, S. F. (lieu on l'on fait la ſommel- |rebutte) co be diſcouraged or diſpirited, lous. 5 
lerie) an office, a buttery, (<> Oiſeav, (petite machine pour porter du OMBRE, S. F. (obſcurite cauſce par un 
Official, S. M. (juge de cour d' Egliſe) of- | mortier fur les epaules) a bod. corps »ppole a la lumiere) ſhadow or ſpade, 
Fcial, the judge of a Biſhop's court. Oiſelerie, S. F. (commerce d'oiſelier) the) * Les ombres (les tenebres) de la nuit, the 
Officialite, S. F. (juritdiftion eccleſiaſtique} bird. trade. ſhades or darkneſs of the nigbt. 
an epiſcopal court, 0 Oiſelerie, (art de prendre des oiſeaux)] * Avoir peur de fon ombre, (avoir pcur de 
Officiant, Adj. ou S. M. (qui officie a l' Egliſe) |fow/rng, ; tout) 70 be afraid of one's own ſhadow. 
an officiating Prieſt, + Oiſelet, S. M. (petit oi ſeau) a little bird, * Tout lui fait ombre, (il ſe defie de tout) 
Officier, S. M. (celui qui a un office ox une] Oiſelcur, S. M. (qui s'amuſe a prendre des be takes umbrage at every thing, be is we'y 
charge) an officer. oileaux) a fowler, a bird-catcher. ſuſpicious or mifirfful, 
(> Officter, (cuiſfinier ow ſommellier) cook, | Oiſe lier, S. M. (qui fait metier de prendre,| “ Faire ombre, porter ombre a que qu un, 
or butler, d*clever & de vendre des oiſeaux) bird ſeller, (le dctaite, I'effacer, Volfuiquer} to drown ons 4 
OFFICIER, Verb. Neut. (faire Voffice di-] OISEUN, fe, Adi. (faineant) idle. 


merit, to obſcure or eclipſe him, 
vin) to efficiate, to read the divine ſervice, Ce] Mener une vie oifeule, to lead an idle life, } * Ombre, (apparence) ſbadegv, appearance, 


Office, (ſervice de Pegliſe) office, or di- 


wine ſervice. 


Verbe eſt de 4 y ll. of-fi-ci-er, to live in idleneſs, Ombre, (hgve, figure d'une choſe à ve- f 
Officieuſement, Adv. (d'une manitre offi-| = Paroles oiſcuſes, (vaines, inutiles) idle] nir) ſhadow, figure, ſign. CP 
cieuſe)officiouſly, friendly, ccurteouſly, ebliging ly. | Words. ; Ombre, (terme de poefiz, Vame ſeparee 2 
Officieux, ſe, Adj. (obligeant, ſerviabſe)] Oitf, ve, Adj. (qui ne fait rien) idle. du corps) ſhade, gba, or ſpirit. ( 
efficious, kind, friendly, ſerviceable, courteous, * Argent oifit, (ow mort) money that lies Ombres en peinture, ſhadows or ba- 
Offrande, S. F. (preſent que l'on offre a |dead. Qui ne rapporte rien. | dowings in painting, | 
| Dieu & aux oy ering, oblat ion. Oifivement, Av. (d'une maniére ciſive)] Sous ombre, (ou ſous pretexte) under 0 
| Offrant, Adj. Ex. Au plus offrant, to bim |:dty. Palicr ſa vie oiſivement. | colour or pretence. ; 
tbat bids moſt, (& dernier Encherifleur) + Oifillon, S. M. (petit viſeau) a little, |} * Ombre, (Protectian) Protection, Patro- 
OFFRE, S. F. (action d'offrir, ou ce que | young, or ſmall bird, nage. a 8 
Pon offre) er, preffer, tender. Oifvete, S. F. (état de celui qui eft oiſif) ! A Vombre de ſa Protection, under bis Pre- 
OFFRIR, Verb. Act. ( preſenter quelque ]idlene/s, .-, lazineſs. ſeect ion. : ; 4 
choſe à quelqu' n afin qu'il Paccepte) to er, OLSON, S. M. (petit d'une oye) a goſling, | L'ombre de ſon maitre le met a couvert, bs ( 
or tender. Isa green or young gooſe, is ſheltered under the Protection of bis maſter, l 


+ * Qifon, (idiot, ſot, dupe) à gooſe, ninny, | Terre d'ombre, (dont fe fervent les pein · 
bubble, or fimpleton, #351 R s : tres) an earth found in ſi luer mines, and uſed by 
Olcagineux, ſe, Adj. (huileux) oleaginous, | painters for ſhadowings. 


(5 Offrir quelque choſe a Dicu, #9 offer vp 
@ thing to Gad. 
1-5 Offrix (propoſer de donner) cent Ecu 


pcur une montre, to offer, or bid a hundred ſoily. / L'ombre, ou plutdt Hombre, S. M. (forte t 
| erceun's for a watch. Ex. Une liqueur olcagineuſe, an oily liquor, Ide jeu Eſpagnel) Ombre, a Spaniſb Game at 
(9 Offrir (expoſer) à la vuß de quelqu'un,“ OLIGARCHIE, S. F. (gouvernement vu | Cards. | | : * 
; to expoſe to one's fight, to put beſore one's eyes, un petit nombre de perſonnes poſſẽdent Yautc-| Ombre, (poiſon) an ombre or grayiingy 
| ©ffrir le combat ou la battaille. rite) o/rgarchy. F 3 a 2 Adj. Bae $ 
| Le premier objet Iqui s'offrit à ma vu ow Olarchique, Adj. (qui regarde l'oligarchie) ] Ombre, ee, . ; 
ö qui — ma "8, the firſt object I ſav, or rr, e | OMBRER, Yerb. Act. (terme de deſſein &s 
bat flruck my ſig be, the firſt cbjet that pre-] Ex. Un Etat Oligarchique, an oligarchical]4e peinture, mettre des ombres) to ſhadow. , fe 
ſented it ſelf. | | Ombreux, ſe, Adj. (Terme poetique, qut 4 


State. 
Ottulgue, ce, Adj. dimmed, & c. ! Olivaiſon, S. F. (Recolts des Olives) oli- Iiait de I ombie) ſoady, 


Omelette, 


| 
S 
it 
. 


ON PD 


Omelette, V. Aumelette. Le 1. eſt meilleur. 


OMETTRE, Verb, A. (manquer A faire, 
3 dire quelque choſe, oublier, Qc.) to omit, 
paſs by or ever; to take notice of, to forget or 


ve out, . 
we” 14 ſe, Adj. omitted, paſſed by, forgot, or 
left ou? , &c. i 

Omim̃on, S. F. (manquement à une choſe 
de de volt e d' uſage) omiſſton, neglect᷑. 

OMOPLATE, S. F. Omoplate, the Shoul- 
dere blade, C'eſt Vos de Vepaulz, 

ON oz LON, (particule coll. tive qui tient 
li-u de pronom pertonnel inde figi, & qui ne 1. 
joint qu avec la troifieme perſonne finguliere 
ies verdes; This ts a particle of a vaſt extent in 
the French Tongue, it 1s uſed inſtead of a pro- 
— perſonal indefinite, with the third perſon 
Sngular of verbs, and is Englyhed ſe veral 202y8. 
bu generally by it is, they, ſome body, ſome 
pecple, one, a man. I 

Ex. On dit, it is reported, it it noiſed abroad, 
ey ſay. 

2 HEAR a dt, (quelqu'un me Pa dit) I wa, 
teld fo, ſomebody told me ſv, 

On m'en a averti, [had notice of :t given me, 

Que dira-t-On ? aobat quill the world jay ? 

On croit, % believed, or it is thouget. 

On peut le faire ſi l'on veut, one may, or a 
man may do it if be will, 

On eſt alls au devant de lui, ſome people arr 
ne to meet bim. 

On a fait tout ce qu'on a pu, ey bave done 
all that ley in their porver, 

Oa lame fort, be is much beloved, 

On y tit, on y Canſe, on 8'y divertit, tere“ 
laughing, dancing, ang ſpirting. 

On i-ngera a vos interets, your concerns vill 
he taken care of, p 

On aura ſoin de vous, you ſhal! be taken care of. 

Que l'on crie, que l'on querelle, let them: 
tlamour, let them quarrel, * 

* Se moquer du qu'en dira-t-on, (mepriſer 
tout ce qu on pourra dire) not to care what the 
rid will ſay. 

+ ONC, Adv. V. Jamais, 

ONCE, S. F. (La ſeixieme partie de Ja 
Livre d Paris, la douzicme partie dela Livre 
Romaine) an Ounce, the fixteenth part of the 
pound Averdupois Weight, er the twelfth part 
of the pound Troy Weight. On dit auſſi, chez 
les antiquaires, Oncia/es, S. F. c'eſt a d. du 
poids d'une once, S. F. Semunctales, de d:mi- 
once, par rapport aux anciennes monnoyes de 
cuivre. Et chacun Vit qu'en Eſpagne les pieces 
de quatre piſtoles ſont onciates, & les autres a 
proportion. 

* Il n'a pas une once de ſens commun, be 
bas mt a grain of ſenſe, 

ONCLE, S. M. (frére du pere ou de Ja 
mere) Uncle, Le mot vient d' Avunculus, 
Oncle maternel. 

1 Oncques, V. Jamais. 

ONCTION, S. M. (action par laquelle on 
oint) Un&icn, 

Huile d'onction, ancinting dil. 

* OnQion, (mouvemens de la grace & du 
8. Eſprit) * Und ion, Grace. 

Onctusire, S. M. (apartement dans les 


Academies des Lutteurs, on l'on eflengoit leur 


Corps avec une huile mixtionnee) Unctuary, 
like @ ſweating Room in > Bagnio. 

N le, Adj. (huileux, gras) unct᷑u- 
ws, oily, 

Onetucſite, S. F. (qualité des choſes onc- 
tueules) unctugſity. 

ON DE, S. F. flot, (ſoulevement de l'eau) 
@ wave, a ſurge, a billow, 

,* L'Onde, (en termes poetiques, l'eau en 
Sencral) the tide ur water, 

Camelot à ondes, à wvatered Camlet. 

Onde, ee, Adj, (faconne en vndes) made in 
faſvion of <vaves, as watered ftuffs, and the 
un, of wainſcot. 

oudce, watered Silks 


o PE] 


Bols onde, grained cod. 

TWAaVINg. 

Un caſque onde de plumes blanches, a bel- 
met <vith a white feather <waving upon it. 
Ondee, S. F. (grofle pluie qui vient tout a 
coup & ne dure pas long tems) a . 

* + Une ondce de coups de biton, a fbewwer 
of blows, a ſound baftinads, 

Ondoyant, te, Adj. (qui ondoye} c 
Ondoye, ce, Adj. (batiſe) ſprinkled, chris 
fend, baptized, « 
ONDOYER, Verb. Neut, (fa ire des ondes) 
to riſe in Waves, to ſwell with Waves or 
Bill:wos. 

* ONDOYER, (flotter par ondes, au figure) 
to wave to and fro. 

Ond-yer un enfant, Verb. AF. (le batifer 
ans faire les ceremonies) te ſprinkle an Infant, 
to ebriſlen or baptize a Child, 

Oneraire, Adj. Ex. Tuteur Oneraire, (qui 
et charge de Padminiftration d'une tutelie) 4 
Guardian in truſt, 

.ONE'REUX, fe, 4. (qui eft a charge, 
qui incommode ) burdenſome, heavy, bard, 
chargeable, Pron, ent ceux, avec un aigu. 

ONGLE, S. M. (partie dure qui couvre le 
bout des doigts par dehors) a Naz! of a Finger, 
» Toe. Eit ce par Vongle long qu'il porte au 
vetit doigt ? Mot. On a dit nouvellement des 
Pong le tenare, c'eſt un latiniſme, a teneris un- 
Fulcucis, des Penfance, 

Boire Ja goutte ſur l'ongle, Þ to drink Su- 
pernaculum, 

(5 Ongie, de canard, de poule d'eau & de 
quelques autres oiſraux) clato. 

Ongles (ou griftes) de Lion, a Lion's claw, 

* f ll a du ſang aux ongles, (il a du cur) 
be is ſtout or reſolute, be it a brave or mettleſome 
fellwv. 

* Vos Lonanges ont des Ongles & des Griffes, 
(elles ſont empoiſonnees) your praiſes bave 
teeth and claws, your praiſes carry a ſling in 
the tail, 

Ongle, &e, Adj. (Terme de blaſon, arme 
Vongles) arm d. 

Onglee, S. F. ( douleur que le froid cauſe 
au bout des doigts) @ wh tlow, 

Onglet, S. M. (poingon dont les orfevres 
le ſervent pour graver) a ſharp graver. 

ONGUENT, S. M. (medicament que l'on 
met ſur les plaies) Unguent, Salve, 

(> Onguent, (compoſition de drogues pro- 
pre a oindre) cntment, 

ONYCE, S. F. (eſpece d'agathe tres-fine) 
Onyx. Ou plutd:, Onyx, S. M. pierre pre- 
cieuſe. 

Onze, A. (de nombre) eleven. 

Onze, (ou onzieme) eeventb. 

Onze, S. M. (le nombre onzieme) eleven, 
Onzieme, Adj. (nombre d'ordre) eeventh. 
Onzieme, S. M. (la onzieme partie) 

the eleventh part. 

Onziemement, Adj. Eleventhly, in the ele. 
venth place, 1 qu'on prononce le e, 
le enzitme, la onzieme, auſſi bien que eme &. 
Lonxieme; mais il faut dire Lui Onze, fans 
prononcer 44. Refs. | 


O P 


Opacite, S. F. (qualite de ce qui eſt opaque) 
opacity, darkneſs. 

OPALE, S. F. (pierre precieule) 
precious Stone. 

OPAQUE, Adj. (terme dogmatique, obſcur, 
qui n'eſt pas tranſparent) opague, dark, net 
tranſparent. 

OPE/RA, 8 M. (piece de theatre en muſi- 
que, accompagnee de machines) an Opera. 
Re. Ce mot n'a point d'S au pluriel. I' Acad. 

Ex. J'ai vu pluſieurs opera, 1 bave ſeen 
many Operas. 


Opal, a 


* + Opera, (chef d'guvre, en maticre 
d'eſprit) 4 naſter- piece, 


(5 Onde, (en termes de blaſon) wavy & 


OPI 


What C'eſt vn opera, (ou une choſe fort 
difficile), *tis a bard matter, Le plus grand 
opera dont je ſois charge, difoit le tendre 
Nuinaut, c'eſt de marier mes cing filles! 

Optrateur, S. M. (qui fait certaines ;opera- 
tions de chirurgie) Operator. 

Operateur, (medecin empirique, char- 
latan) an operator or empirick, a mountchank 
or quack, 

Operation, S. F. (action de ce qui opera 
operation, action, or working. 

La medecine commence a fairs ſon optra- 
tion, (ca lon effet) the Phyfick begins to works 
C. a d. qu'il faut deboutonner. 

Une operation d'arithmetique, à working in 
arithmerck, 

Operation Cëſarienne, S. F. Ceſarian opera- 
tion. Voyez Ceſarienne, 

Oxeratrice, S. F. Operatrix, ' 

O. ERER, Verb. Ad. (faire, produire quel- 
que effet) t operate, to work or do. 

La mort de J. Chriſt a opere notre Rẽdemp- 
tion, our Sawicur's death bath operated or 
wrought our Redemption, 

Dieu a opere tous ces miracles, God bas 
toroug bt all theſe Miracles, 

Qu'avez- vous opere dans cette affaire? 
What have you dine in that Buſineſs ? 

Votre medecine a-t-elle bien opere ? Did 
your Phy fick wwor* evell quith you P 

OPHTHALMIE, S. F. (Mal des yenx) 
— ſoreneſs of the Eyes, a pain in the 

yes. 

O-hchalmique, Adj. (qui concerne les yeux) 
ophthalmick, of or belonging to the eyes. 

OPIAT, S. M. ({ compoſition medicinale } 
Opiate. On dit auſſi Opiate. 

Opinant, S. M. (celui qui opine) an Opiner 
or Voter, On dit auſſi, je ſuis de Vawis des 
preopinans, c. A d. de ceux qui ont opinẽ avant 
moi. 

OPINER, Verb. Newt, (dire ſon avis ſus 
quelque choſe dans une afſemblee) to opine, to 
vote, or give in one's vote, opinion, or judge 
ment. Ciceron, dans ſes Acadermiq. ſe dit grand 
cpinateur, c. a d. peu philoſophe, qui hazarde 
les 1enti mens, 

Ceux qui opinerent les premiers, theſe that 
vsted firſt, 

On opina a la ruine de cette ville, the wetes 
went for the deſtroying of that Town, 

On a opine diverſement ſur. ce ſujet- A, 
they have paſſed different judg ments upon that 
ſubject. 
OPINIATRE, Adi. (obſt inẽ, tetu) opinia- 
tive, opiniated, bfiinate, flubborn, vil ſul, fi 
ſelf-willed, EF of Veil 
* Maladie opiaidtte, a flubborn diſenſe. 
Combat oz diſpute opiniatre, an o5/tinhte 
fight or dijpute. 

Opiniatre, S. M. & F. an opiniater, a lube 
born, obſtinate, &c. man or qvoman. 

Opiniatie, ee, Adj. cbſtinate, obftinately 
maintained, | 
Opin'atrement, Adv. (avec opinidtretẽ) ob. 
flinately, wilfully, Ay, fubbornly. 

OINIATRER, Verb. AG. (ſoutenir un 
fait, une propolition, avec obſtinat ion) fi- 
nately to contend or maintain, to be ff or obti= 
nate in an opinion 

Oviniatrer le Combat, te maintain an oi 
nate Fight, to fight it out to the laſs, 

S'0. 114trer, Verb. Refl. ($'obſtiner) to be 
obftinate r fiubborn, ta be abſolutely bent, or 
ob/linarely rejolt ed. 

Opia:ree, S. F. (ovitination) 


| obſlinac 
— wwilfulneſs, teadineſs, 7 
9 


ſtiffneſs in 
Prion, . 
OPINION, S. F. { Sentiment, Penſce, 
Croyance) Qpinion, Mind, Thought, Sentiment , 
Belief, 
Opinion, (avis de celui qui opine ſug 


quelque Chule) o, wth BY 
Opinion 


OPT 
Opinion, (eſtime, ivgement que Ion 
fut d'une perſonne ow d'une choſe) opinion, 
conceit, thoughts, 

Avoir bonne ou mauvaiſe opinion de quel - 
qu'un, to have a good or a bad opinion of one. 

Il a bonne opinion de lui-mEme, he has a 
great conceit of bimſelf, be is conceited. 

OPIUM, S. M. (Svc de Pavot) Opium. 

OPOBALSAMUM, S. M. (Terme de phar- 
macie) Opobalſamum 

— — ive, Adj. (qui oppile) oppilat ive, 
obſtruci ive, flopping. 

Oppilation, S. F. (obſtruction) oppilation, 
| Prppage, ebrufion, 

ppile, ce, Adj. oppilated, obftructed, flops 
ped, &c. that bas got a ſtoppage. 

OPPILER, Verb. Ad. (Boucher, cauſer 
obſtruction dans les conduits du corps) te oppr- 
late or obfiruf, to cauſe a toppage or chſtruct᷑ ion. 

OPPORTUN, ne, Adj. (qui eſt a propos, 
ſelon le tems & lieu, favorable) opportune, con- 
venient, ſeaſonable, favourable. 

En tems opportun, at à convenient time. 

+ Oppcrtunite, S. F. (occaſion favorable) 
opportunity, convenient time or occaſion. 

Oppoſant, S. M. (Terme d' Ecole) opponent , 
L'" Oppoſant eſt laggreſſeur, & le Repondant eſt 
celui qui defend fa theſe, dans un Auditoire 
Academique, 7 

Oppoſant, te, Sub, © Aauj. (Terme de 

tique : qui s'oppoſe par forme judiciaire a 
'execution de quelque acte) one that excepts or 
proteſts againſt an order of the court, 

Oppole, ee, Adj. oppoſed, ſet againſt, &c. 
V. Oppoſer. 

CF Oppoſe, (contraire) oppoſite, contrary. 

L*oppoſe, S. M. the oppaſite or contrary. 

OPPOSER, Verb. Ad. (mettre une choſe 
ou une perſonne pour ſervir d'obſtacle a une 

autre) to oppoſe or ſet againſt. 
ſer une dipuea la mer, to oppoſe a mole, 
or bank to or againſt the ſea. 

On lui — un dangereux adverſaite, they 
ſet a dangerous adverſary againſt bim. 

* Oppoſer, (objecter, alleguer des raiſons) 
to oppoſe, objeft or alledge. 

* Oppoſer, (mettre en comparaiſon ou en 
parallele) to oppoſe, to put in competition, to ſet 
in balance againſt. 

S' oppoſer, Verb. Refi. (etre contraire) to 
oppoſe, binder, or be contrary, to be (or ſet one's 
ſelf) againſt, 8 

S' oppoſer a quelque choſe, (en juſtice) 
to except againſt a thing, 

„ „* Adj. (qui eſt dans une ſituation 

ee) oppoſite. 

L'oppoſite, S. M. (le contraire) the oppoſite 
or contrary, A 

A oppoſite, Adv. ( vis-a-vis) oppoſite, ver - 
oppoſite, er- again, & rẽgione. 

Oppoſition, S. F. (empechement, obſtacle) 
of poſition, hindrance, rub, flop, obſtacle. 

(CF Oppoſition, (empechement en juſtice) 
exceptien or proteſtatic, 

Nous arretames Vennemi par I'oppoſi- 
tion d'une tranchee, wwe flopped the enemy by 
caſting up a trench in ther way. 

(7 Oppoſition, (contrariete) ofpoſirion, con 
trariety, diſagreement. 

OPPRESSER, Verb. Ad. (prefler viclem- 
ment) to op preſs, t0 ſmatber or ſtifle, 

* Oppretſer, ( opprimer) 7 oppreſs, cruſh, 
or over-cbarge, 

Oppreſſeur, S. M. (qui opprime) an oppreſſor, 

Oppreſſion, S. F. (action d'oppreſſer os 
d' opprimer) oppreſſion. 

Opprime, ee, Adj. oppreſſed. 

OPPRIMER, Verb. A. (accabler par vio- 
lence, par autorite) to oppreſs, to over-bear 01 
aver charge. 

OPPROBRE, S. M. ( ignominie, honte | 


| oration, ſpeech, barangue, 


ORA 


te, &e, Adj. choſen, 


OPTER, Verb. A#. (terme de palais, choi- 
fir) to chooſe. IT F 
Opticien, S. M. (celui qui fait Poptique) one 
failled in opticks, one that underfiands epticks, 
Ou qui l'enſeigne. | 
Option, 8. F. (from opter, choix) choice. 
OPTIQUE, Aj. (qui ſert a la vue) optich, 
pertaining to fight. 
Oprique, S. F. (ſcience qui traite de Vobjet 
& de Vorgane de la vue} Optics, the optick 
Science. Voy. I Optique du Chev, Newton. 
Opulemment, Adv. (avec opulence) plenti- 
fully, richly. 
Opulence, S. F. (richeſſe, abondance de biens) 
opulency, wealth, riches, | 
Opulent, te, Adj. (riche, abondant en biens) 
ulent, wwealtby, rich. 
OPUSCULE, S. M. (petit ouvrage d'eſprit ) 
a little bot, a ſmall piece. 


O R 


OR, S. M. (le plus precieux des mctaux) 
Gold, Comme le plus pur & le plus dutable. 
(FP Or, (terme de blaſon, couleur jaune) 
Or, in Heraldry. 

Or moulu, Or en coquille, parnter's or water- 
gold, bell. gold. 

P. Tout ce qui reluit n'eſt pas Or, P. all is 
not gold that giert. 

(53> De 1Or, ow monnoye d'or. Gold, golden 
coin, a piece of gold. 

Une chaine d'or, a gold or golden chain, 
Poite fin- or, the golden Pear. 

Or, Conj. now, but. Conjonction de raiſonne- 
ment. 

Le ſage eſt heureux : Or eſt il que Socrate 
eſt ſage, donc, Cc. the wiſe man ts happy, 
now Socrates is a toiſe man, therefore, &c. 

Or, pour revenir à notte premiere propoſi- 
tion, now, or but to return to our firſt propoſition, 
Or ga, (particule qui exhorte) now, 

Or ſus, come on. 

ORACLE, S. M. (divinite qui rendoit des 
reponics, ou la reponſe que rendoit cette divi- 
nite, Oracle, Voy. IH. des oracl, pat F. 
Oracle, (perſonne de grande autorite, cu 
les decifions de cette perſonne) * Oracle. 
ORAGE, S. M. (tempete) florm or tempeſt. 
Se mettre a Vabri de l'orage. 

* Orage,. (trouble, defordres, confuſions) 
form, brails, or traubles in a flate, 

Orageux, ſe, Adj. (qui cauſe des orages ou 
ſujet :ux orages) flormy, tempeſtuous. 
ORAISON, S. F. (diſcours d' ẽloquence) 


Ora iſon funebre, a funeral Oration or Sermon. 
Oraiſon, (terme de Grammaire) Speech. 
Les parties d'orailon, the parts of ſpeech. 
Oraiſon, (priere) oration, prayer, 
ORAL, le, Adj. (qu'on expoſe de bouche) 
oral, Les Juifs diſtinguent la Loi crite de la 
Lei orale, qui paſſe de bouche en be uche. 
ORANGE, 8. F. (forte de Fruit) an 
Orange. 


ORD 


L'Art oratoire, oratory, rhetorick, 
Diſcours oratoire, an oration, ſpeech, or 
barangve. - 
Un oratoire; S. M. (lieu on on prie Dieu 
an 28 Les Peres de POratoire, ordre, ©, 
Societe Religieuſe, fondee en France par le 
Cardinal de Berulle, 
Oratoirement, Adv. en orateur, orator-like 
like an orator, rhetorical, eloquently, : 
ORBE, S. M. (terme d'aſtronomie. Le 
cercle qu'un aſtre oz une planete parcourt) or; 
or . — of a planet. 
RBE, Adj. Ex. Coup orbe, (qui men. 
tame point, mais qui fait une grande contuſion) 
a heavy blow. n 
ORBICULAIRE, A. (rond, qui 
rond) orbicular, round. ene 
Orbiculairement, Adv. (en rond) orbiculary, 
Orbite, S. F. (Vorbe) d'une planete, 76: 
orb, or ſphere of a planet, 
L'orvite de I'eil, the orb of the eye, 
ORCHESTRE « Auqueſtre, S. F. oy M 
(le parterre dans le theatre romain) Orchefte-, 
the Pit in the roman play-houſe of old. 
(EF Orcheſtre, (lieu on fe place la Sym- 
phonie au Theatre Frangois) the Mufich-r;an 
in a play-houſe. 
* ORD, de, Aj. (ſale, vilain) flthy, naſty, 
ORDALIE, S. M. (Epreuve du Duel, du 
Feu, du Fer chaud, de I' Eau froide, ou boull- 
lante, dont on fe ſervoit autrefois, c.) 0, 
deal, by Combat, Fire, cold er hot Water, 


Iv. Ordeal dans I' Anglois, 


ORDINAIRE, 44%. (qui a accoutums de 
le faire, qui arrive ſouvent) ordinary, commun 
uſual, ⁊vented. P g 

6 Ordinaire, (commun, vulgaire) ordinary, 
com mem, vulgar, indifferent. 

ſuoge ordinaire, (le juge naturel Pune 
perſonne) proper or ordinary judge. 

Ambaſſadeur ordinaire, a Leiger An- 
baſjador. Qui reſide, 

(6 Ordinaire, (titre qu'on donne a certains 
officiers) in ordinary, 

Gentilhomme ordinaire de la Chambre du 
Roi, a Gentleman of the King's Bed-chanber 
in ordinary. 

Otdinaire, S. M. (courier, meſſages) the 
poſt, a courier. 

e vous Ecrirai par le premier (ou prochain) 
ordinaire, I/ <orite to you by the next peſt, 

(> Ordinaire, (l' Eveque os autre prelat) te 
Ordinary. 

ban ordinaire, (maiſon od Fon donne 
à manger) an Ortlinary oi Eating beuſe. 

(> Ordinaire, (ce 4. a accoutume de 
ſervir pour le repas) Ordinary or Commons, 

Retrancher de ſon Ordinaire, to live ſparing- 
ly, to abridge one's ſelf of Conveniences, 

Faire Ordinaire, to keep bouſe. g 

Elle he fait point ordinaire (elle n'apprete 
point a manger) en l'abſence de fon Mari, She 
does not keep houſe, or ſhe dreſſes no Victuali at 
bome, while ber Huſvand is abroad. 

(3 Ordinaire, (coutume, ce qu'on à ac- 


Orange, &e, Adj, (de couleur d'Orange) 
rang e- ccioured. 
Orange, 8. M. (la couleur orangee) orange - 
colour, 

Orangeade, S. F. (breuvage fait avec du 
jus d'orange) a ſort of cooling Liguer. 


confits) crange cbips. Ecorce d'orange. 
Oranger, S. M. (arbre qui porte les oranges) 
an orange tree. 
Orangerie, S. F. (lieu ou l'on conſerve de 
orangers en caiſſe) an orange-bouſe or green-houſe, 
ORATEUR, S. M. from Oraiſon, (celui 
qui prononce des diſcours d' e loquence) an Ora - 
tor, a 1 
(3 L'Orateur, (de la chambre haute cn 


reproacb, {gnomiry, ſame, blemiſb, or diſgrace. 
Optatif, S. 


grammaite) tative, optative moed, 


(mode optatil, terme de 


bes {le du Parlement d' Angleterre ) the ſpeaker, 
Oratoire, Adj, ( appartenant a Ioratevur ) 
oratory, of or belonging to an orator, 


coutume de faire, ce qui a accoutume d etre) 
common way or practice, cuſtom. 
C'eſt ſon ordinaire, that's bis common Way, 
it is common or ordinary with bim ſo to dv 
N'en faites pas ordinaire, don't make 4 c 
mon practice on t. 


Orangeat, S. M. (petits morceaux d'orange | V Les ordinaires des femmes, (leurs purga 


tions) womens monthly courſes, or fluwert, 
Pour I'ordinaire os d'ordinaite, Adv. (e plus 
ſouvent) commonly, uſually, or dinarily, 
commonly, generally, moſt times, moſtly. 
A I Ordinaire, Adv. (a la manicre 2 
tumte) at the old rate, at the uſual rate, dt 8 
fore, as furmerly. 
Ordinairement, | 
monly, uſually, ordinarily, generally, u 


monly. 


'ordina re) c- 
Adv. (pour I'or 9 


| Grdinal, le, Adj. (qui marque * 
dinal. Les nonibi es ordinaux 1er. 20. * 


ORD ORG ORI 


Ex. Nombre ordinal, an ordinal number, | ORE'E, 8. F. (bord on lificre d'un bols) de joutr de Porgue) an Organiffl, On compte 
Ordinand, S. M. (celui qui ſe preſente pour] Herder or Hirt of a <ww20d or foreſt. Mr. Handel, ne ſaxe, mais habitu6 depuis long 
tre promu aux ordres) one that 18 to be ordain d. Oreillard, de, Adj. (qui a de grandes O- tems en Angleterre, pout un des meilleurs. 
Ordinandus. : reilles, en parlant d'un cheval en d'une cavale)] ORGE, S. F. (Grain aſſez connu) Barley, 
Ocdinateur, 8. M. (celui qui met en ordre) wide-eared, being ſaid of 2 bor ſe or mare. 2 known fort of Corn, 
N. Otrdonnateur. 2 OREILLE, S. F. (organe de I'oute) h] FF Futaine a grains d'Orge, napped Fuſ- 
Ordination, 8. F. (action de conferer les} ear, the organ of bearing. ian. 


ordres de l' Egliſe) Ordination, or putting inte] Chatouiller, Hater Poreitte, to tickle or pleaſe Futaine a gros grain d'Orge, big-napped 
boly orders. the ear, Fyftian, 


D + Orains, &, Adj. V. Ordonne, Avoir Foreille juſte e bonne oz fine, to bare I a bien fait ſes orges, (il a bien fait es 
D + ORDINER, Perb, Ad. (conferer le true or good ear, 1Faires) be bas made up bis mouth, 
ordres ſacrẽs) V. Ordonner. * Avoir les oreilles délicates, (ſe fache] Orge, > M. Ex. Orge monde, pee/ed Barlex. 
ORDONNANCE, S. F. (Replement, Loi, | aiſement) ts be touchy or exceptiour. _ ORGEAVUE, S. F. (eau d'orge avec du 
Contitution) Ordinance, Decree, Order, Law, * Il ne ſe fait gueres tirer 1'oreille, (il ne] vrre, Sc.) ſugar'd Barly-water. 


Statute, _ | © fait pas beaucoup prier) be needs no long in- ORGIES, S. F. (fetes de Bacchus) Orgia, 
1: Ordonnance, ( mandement à un tre- | ret. the feafts or revels of Bacchus. 


ſorier de payer une ſomme) order or warrant. | * Il fe fit un peu tirer Poreille, be was] ORGUE, % Orgues, S. F. (inſtrument de 
(> Ordonnance de mẽdecin, a Phyſician”: ſometubot muſique) an Organ, a pair of Organs, Il y en 
preſcription, * Preter . Yoreille, (ẽcouter favorablement, |avoit deja dans les Egiſes du tems de 8. Au- 


{{P Ordonnance, (diſpoſition, arrangement] etre attenrif ) to give ear, to give the bearing, guftin. 
ordennance, order, ordering, or diſp»ſing. to be attentive, to liſten, to bearken, Orgues a esu, wwater-organt, 
Ordonnance de bataille, botrtle- array. * + Il n'a point d'oreilles pour cela, (il ne LP Orgues, (en termes de mer, gouticres du 
Ordonnateur, S. M. (celui qui ordonne cu] veut point le faire) be dees not hear of that fide.| bondage du vaiſſeau) the Scoper boles, 
diſpoſe) erderer, diſpoſer, or ſetter in order. Ventre affamé n'a point d'oreilles. (FP Orgues, (eſpece de hetſe ou ſarrafine) @ 


Ordonne, se, Adj. ordered, &c. according | Dire à Voreille, to whiſper in one's ear. p:rt-cullis, 
te the Verb. Le bout du bas de l'oicille, the lap of the] = ORGUEIL, S. M. (vanite, prefomp- 
ORDONNER, Verb. Act. (diſpoſer, ran | ear. 


tion) pride, baug bt ineſi, vanity, preſumption, 
ter, mettre en ordre) te order, diſpoſe, or ſet] Oreille extẽrieure, the Lugs or outſide F the] leſtincſi, arrogance. 


in crder, . Fs Un noble orgueil, (une ackle fierts) 
t-> Ordonner, (commander) to order, injoin| f Vin a une oreille, (bon vin) good wine: | 4 noble ſpirit, 


or command. | Parce qu'en Papprouvant on n'incline la tEtef O:gueilleuſement, Adv. (avec orgueil) prouds 
75 Ordonner un jour de Jeune, to apfoint | que d'un ootẽ ly, tof ily, haughtily, arrogantly, 
4 Foft day. * + Vin a deux oreilles, (m&chant vin) bad Orgueilleux, le, Adj. (qui a de Porgueil) 


M7 Ordonner (ou diſpoſer) de quelque choſe, | 2wire. Parce qu* apres I'avoir goute, on ſecoue| proud, baugbty, arrogant, preſumptucus, lfty. 


ts diſpoſe of a thing, to bave the diſpeſal or] la tete, » Orgueilleux, (en parlant des choſes ina- 
command of it. (7 Oreille de Lievre ow à Tiers point, nimees) proud, /ofty, 

£7 Ordonner, _—_—_— en parlant d'un] (Terme de Marine, Voile Latine) a Smack] Un orgueilleux, S. M. @ proud Man. 
medecin) to preſcribe, Setl, 


Une orgueilleuſe, S. F. a proud Woman, 
Ordonner, (conferer Jes ordres de 'E-| = Oreille de Livre, a Dog t. ear in a Book, ORIENT, S. M. (le Levant) Eaft, 


pliſe) to ordain or confer the boly orders. Pendant d'oreille, an Ear-ring, Beb, Vent d'orient, an Eaft, Eaſtern, or Egsfterly 
ORDRE, S. M. (diſpoſition, arrangement) | or Pendant. Wind. : 

Order, Diſpojition. (> Oreille d'ours, (forte de fleur, dont ily] Vers Porient, Eftzward, | 
Ordre, {commandement) order or orders, | 2 pluſieurs eſpeces) Auricula, vulgarly a Re- Les regions d'orient, the eaſtern regions, the. 

command, cluſs, a ſert of Myuntain-Cowſlip. regions of the eaſt, 
{ Ordre, (methode) order or met bod. {> Oreille de ſoulier, the Latebet of 4] Oriental, le, Adi. (qui eſt du cote de ori 
CF Ordre, (pour arreter quelqu'un pri- | Shoe, ent) oriental, eaſt, eaſtern, 
ner) @ warrant, Orciller, S. M. (couſſin qu'on ſe met ſous la] Les Orientaux, S. M. (les nations, cu les 
OLordre (ow le cours ordinaire) de la téte) a Pilllau. peup'es d'orient) the eaffern nations. 


nature, the order, or ordinary courſe of nature. | Oreiilette, S. F. (cercle d'or ow d'autre} Oriente, ee, Adj. that faces the eaſt. 


> Ordre, (rang) order, rate, rank. metal que les dames appliquent aux creilles, | Une maiſon bien-orientee, a houſe <vell 
» Eſprit du premier ordre, (eſprit ſublime) | wwire abcut a woman's ear, ſet towards the eaſt, woboſe front is made ca- 
4 wit of the firſt rate, a ſublime uit. Oreillon, V. Orillon. . ward, 
Ordre, (mot de guerre) orders, the world, | Oreillons, S. M. (tumeur qui vient dans les] Carte bien orientẽe, (ow exacte) a ma 
parole, glances derricre les oreilles) an impylume or | exactly drawon, Pour cet effet il faut que k 
V Ordre de Chevalerie, an Order of Knight - ſwelling about the ear, cote du Nord y ſoit perpendiculaire au midi, 
boed, ORFELIN, v 5 Orphelin. ORIENTER, Verb. AF. (tourner vers 
Ordre religieux, a religious order, Orfeline, 5 2 Orphcline, orient) to ſet toward the eaſt, 
| Ordres ſacres, ou les ſaints ordres, che] QOrtevre, 8. M. (from Or; Quvrier qui met | E Qrienter une Carte, (y marquer Porient) 
bo'y orders, | Fer & l'argent en æuvre) a Goldſmith, to mark the eaſt upon a map. 
Ordie d' Architecture, an order of Ar-] Orféwerie, S. F. (metier ow ouvrage d'or- S' Orienter, Verb. Ref. (reconnoitre Vorient 
cb itecture. n fe vre) a goldſmith's trade vr Toare, du lieu où l'on eſt) to find out the eaft of the 
(> Mal-en-ordre, (mal range) diſordered, | Boutons Corfevertie, plate buttons, lace a man is in. 
out of order, Orfraye, S. F. (elpece d'oiſeau nocturne) ] ORIFICE, S. M. (Ouverture) Orifice, o- 
Matre cu donner ordre a ſes affaires, to Oſprey. | ening, hole, 
ſettle one's affairs. ORFROI, S. M. (Terme de Chaſublier, | ORIFLAME, S. F. (Etendard des anciens. 
CF ]'y mettrai bon ordre, I ſhall take 4 Broderie d'Or, d'Argent ou de Scie, qu'on] Rois de France] Oriflamb, the Reyal Standard 
Curſe about it. met ſur les bords d'une Chappe c autres Ha- | of the ancient Kings of France, 
RDURE, S. F. (immondice) Filth, Dirt, bits Ecelẽ ſiaſtiques) broad Welt of Gold or| ORIGAN, S. M. (herbe medicinale) Ori- 
: Silver Imbroidery laid on Copes, and otter} gan, Organy, wild or baſtard Marjoram, or 
[> Ordure, (Excremens) Ordure or Ex-| Church-weftments, Wild A int, 
crements, | ORGANE, S. M. (Infiroment de quelque | Originaire, Adi. (qui tire fon origine de 


{> Ordure, (matiere qui fort d'une Apo-] faculce dans I Animal) Organ. quelque pays) originally c:me from, 
ume) matter, filthy fluff. * Organe, (perſunne, par l'entremiſe de la- Les Frangois ſont origina:res de Ger manie, the 

TP Ordures, (balayures) ſeverpings. quelle en fait quelque choſe) Organ, Means, | French originally came from Germany, 

* Ordures, (paroles ſales) ſmutty, baudy, Inſtrume nt. Un Mot originaire de Grece, a Word of 
fliby, obſcene diſcourſes, Organique, Adj. (qui appartient a Porgane) | Greek Origin. 

* Ordure, (corruption dans les meurs) lewd- | organ ical. Originairement, Adv. (dars Vorigine, Pri- 
ws, Les ordures de I Adultere, Une action organique, an action per- mitivement) originally, primitively, 

* Ordure, (turpitude dans les actions) fl- farmed by organs. Original, le, Adj. (qui n'eſt copie ſur. aucun 
tbineſs, diſhunefly, | O15 aniſe, ce, Adj. organiſed, furniſhed qwith modele) original, fi, primitive. 

Ordurier, S. M. (panier on machine de bo;s prope Organs. Ua auteur original, qui Ecrit de fon 
cu Von met les balayures) a du/t-baſket. C'eſt] ORGANISER, Verb. Act. (former les or- propre fonds) an author that writes out of bis 
201 un homme qui ſe plait a due des ſaletes.ganes) to organize. wn flock, Un fle original. 


Orgauiſte, 8. M. (celui qui fait profeſſion ua 


OR O | 


(> Un Poids original, a Standard. | 

Un original, S. M. (choſe qui eſt premiere 
en ſon genre) an Original, 

L' Original d'un Ecrit, the Original of a 
Writing. 

L'Original d'un Portrait, the Original of a 
Pifure, La perſonne mEme. 

Original, ( patron, modele) Original, 
Pattern or Model. 

* + Un Original, (Homme fingulier en 
quelque Choſe de ridicule) an Original, a Fool 
or Ninny, 

Savoir une choſe d'original, to hawe a 
thing from the firſt hand. 

ORIGINE, S. F. (principe, oz commence- 
ment de quelque choſe) Origin, original, begin 
ning or firſt riſe, 

© Origine, (Extraction d'une Race, d'une 
Famille) Origin, Original, Pedigree, Ex- 
traction. 

(> Origine, (cauſe) cauſe, occaſion. 

(> L'Origine ( Etymologie) d'un mot, 
the Original or Etymology of a Werd. 

Les nerfs tirent leur origine du cervegu, 
the fi netus proceed originally from the Brain. 

Originel, le, Adj. (qui ett o qui vient de 
I origine) original“. 

Le Pechẽ originel, original Sin. 

Originellement, Adv. originally, from the 
Beginning. 

Orillard, arde, Aj. (il ſe dit d'un Cheval, 
ou d'une Cavale, qui a de grandes Oreilles, 
du qui les branle) that bas long Ears, or that 
flavs bis (or ber ) Ears, ſpeaking of a Horſe or 

are. 

ORILLON, S. M. (terme de Fortification 
Orillon, a kind of Ca ſemate in Fortification. 

Une Ecuelle a Orillon, an eared Por- 
ringer. . 

ORION, S. M. (conftellation cẽleſte) O- 
rion, à kind of conſtellation. 

ORIPEAU, S. M. (lame de léton fort 
mince, clinquant, faux } Tinſel, leaf Braſs, 
ftewing like Gold. | 

* Oripeau, (ouvrage d'efprit où il n'y a que 
de faux brillans) 7 mſel. 

(7 Oripeau, V. Orcillons. | 

ORLE, S. M. (terme de Blaſon) an Or!, ir 
Heraldry, 

Orler, Ourler, 

Orlet, 5 S Ourlet. 

Ormaie, S. F. (lieu planic d'ormes) an elm 
plot, a grove of elms. 

* ORME, S. M. (grand arbre fort connu) ar 
elm. Attendez-moi ſous Porme. 

Ormeau, S. M. (jeune orme ou un orme) a 
young elm, or an elm. 

ORMIN, e Hormin, S. M. ( forte de 
plante) @ ſort of Clary. ; 

ORMOYE, S. F. (lien plante d'ormes) ar 
elm- plot. Ormale vaut micux. | 

ORNE, S. M. (forte d'arbre) a wild of 
a kind of tree. 

Orne, ée, Adj. adorned, ſet off, ſet cut, 
beautified. 

Ornement, S. M. (parure, embelliſſe ment 
Ornament, ſet-off, ſinery, dreſs, attire. 

(> Orneme: s, { Habits ſacerdotaux) Prieſt, 
Ornaments or Veſtments. 

* Ornement, (ce qui ſert a rendre plus re 
commendable) crnament, grace, ſet- M, beauty 
commendation. 

Orne mens de diſcours, rhetorical ornament, 
or flouri 4. 

ORNER, Verb. A#. (parer, embellir, i} 
ſe dit au propre & au figure) to adorn, ſet of 
or ſet out, ta trim up, to grace, beautify, v 
attire, to imbelliſh, 

ORNIERE, S. F. (trace profonde d'un: 
10uE de chariot, de carroſſe) the rut of a wheel 


ORNITHOGALE, S. F. (forte de fleur, 


the ſtar of Betblelem, a flower. 


OST 


dans les lẽgumes) Chobe veteb, Strangle-eed, | 


or Choke-evzed, Broom-rape. 

ORPHELIN, S. M. Orpheline, S. F. (qui 
a perdu ſon Pere c ſa Mere, ow l'un des 
deux) an Orphan, One that's fatherleſs and 
met ber leſs. 

ORPIMENT, oz Orpin, S. M. (Arſenic, 
ſorte de mineral jaune) Orpine or Orpiment. 

ORTEIL, S. M. (Doigt du Pied) a Toe. 

Se dreſſer ſur les orteils, to ſtand on tip tees. 

L'O:teil, (le gros doigt du pied) the great toe. 

ORTHODORXE, AH. (conforme a la ſaine 
opinion, en maticre de religion) Ort bodox. 

Orthodoxie, S. F. (ſainte Doctrine) Ortho- 
doxy, ſrund Doctrine, true lief. 

ORTHOGRAPHE, S. F. (art & maricre 
Pecrire les mots corretement} Ortbegraphy, 
Spelling. 

ORTHOGRAPHIE, S. F. (Profil, Sc. 
Orthography or Peil. Elevation geometrale 
Pun batiment. 

Orthoeraphi®, ée, Adi. ſpelt, 

ORTHOGRAPHIER, Verb. AF. (Ecrire 
es mots correctement) te ſpell, or write true. 
ORTHOCRAPHISTE, Sub. (qui traite 
de Porthograph=) Orthographif, 

ORTIE, S. F. {forte de Plante) Nettle. 
(> Mettre une ortie a vn cheval, (lui don- 
ner des Plumes to rowel a H.r/e. R 
Ortie, ée, Adj. nett led. 

ORTIER, Verb. AZ. (Piquer avec des 
orties) t nettle. Pron. or-ti-er, 3 ſyll. 
ORTOLAN, S. M. (Petit oiſeau d'un grit 
exquis) Orto/an, a delicate fool about the big- 
neſs of a Lark, 

ORVALE, S. F. (forte de plante) Clary, 4 
fort of Herb. 

ORVIETAN, S. M. (eſpéce de Theriaque, 
de Contrepoiſon) Orvietan. 


O 8 


OS, 8. M. (Partie dure & ſolide de I' Ani- 
mal) a Bone, 

* + I! ne fera pas de vieux os, (il ne vivta 
pas long tems) be evon't live ling, he'll die 
young. 

* + Donner un os à ronger a quelqu'un, 7 
give one a Bone to pick, 

Ofs, ce, Ad. (qui a Vaudace de faire quel- 
que choſe qu'il ne devroit pas) bel, daring. 

Etes vous ſi ofe que de are you ſo buld 
05 — 

Oſeille, V. Ozeille. 

OS ER, Verb. Neut. (avoir l'audace ou la 
hardieſſe de faire ow de dire quelque choie) to 
dare, to be ſo bold as to 

Oſeraie, 2 yy $ Ozeraye, 

Oſier, 5 Odier. 

OSSELET, S. M. (petit os) a ſmall or 
little Bine. 

(57 Oiltlet, (avec quoi les Enfans jouent, 
tire du giget de mouton) a Cockal. 

Oſſemens, S. M. (os decharnes des animaux 
qui font morts} Bon-s, 

Ex. Les oflemens des morts, dead dies, Benes. 

Officux, fe, Ag. (terme dogmatique, qui ef 
de nature d'os) bony, | 

Oftifra;.ue, S. F. (forte daigle) Ofifrage, 
the BÞ.ne & eat'r Eagle. 

Ollu, ut, Ag. (qui a de gros os) bony, full 
F Beones, that bas great Bunes, 

t OST, S. M. (Armée) Hit. Army. 

O4, cſt tout a fait hors d' uſage. 

Oftage, 3 v. 5 Otoge, 

Ofſte, Otte. 

D. OST ENSIF, ive, Adj. Ex. Une Lettte 
Nenhve, (faite expres pour ctre montrée) 2 
Letter wwritten on purpoſe to be ſhewwn, 

D. + Oftentateur, Aj. ( ſuperbe, vain ) 
proud, boaſting, 

OSTENTATION, S. F. (vaine parade, 
montre affectẽ) Oftentation, boaſting, wainglery. 


OROBANCHE, S. F. (Herbe qui croi! | 


bragging, vauiiing, cracking, farade. 


OU 
OSTE'OLOGIE, S. F. (partie de “ Anato. 
mie qui 'enſeigne à connoitre les os) Ofteology, 

OSTER, V. Oter, 

OSTRACISME, S. M. (Panniſſement de 
dix ans parmi les Atheniens) Oftraciſmus, 

OSTRALIN, o« Oftrelin, S. M. Terme 
de Marine, il vient de IAnglois, & on appelle 
Ottrelins, ceux qui ſont Orientaux à Pegard dz 
' Angleterre) an Eaſterling. 


O T 


O TAGE, 8. M. (gage qu'on donne pour 
la ſurete de l' execution d'un traits) He. 

Villes d'otage, Cautionary Totont. 

O:e, ce, Adj. taken ar put away, rem ved, 
&c. accordins to the Verb, 

Ote, Adv. (Hormis, excepte) ſave, except, 
bating, but. 

Ore deux on trois endroits, cet ouvrage ef 
excellent, except teus or three places, that's an 
excellent piece of work, 

Ore cel1, je ferai toutes ch ſes, III do any 
thing but that, 

O'TER, Ferb. A. (tirer quelque choſe d'un 
lieu) te take away or remove. 

{> Oter, (Retrancher) to take away, to ru! 
off, diminiſh, or curtail. 

1 Oter, (faire paſſer, guerir, faite eeſſet) 
to take ravay or remove, Is cure. 

(=> Oter {enlever) une tache, to fate azvay 
or fetch out a ftain. 

(> Oter, (prendre par force, enlever, ta- 
vir) ts tace away, rob, deprive or bereave. 

7 Oter os lever) le chapeau, o tate or 
pull off one's Hat. 

(>> On ne ſauroit lui Oter cela de la tete, 
ou de l'eſprit, ene can't beat it out of bis bead. 

„ Oter { tirer ) quelqu'un de peine, en 
d'inqui-rude, te get one ot of trouble, to ſet bis 
heart at reſt. 

S'6ter, Verb. Ref. to go or get away, to re. 
move. 

Otez-vous d' ici, get you gone. 

Otez- vous de mon jour, get you (or ſtand out) 
of my lie tt. don't and in my light. 

OTTRCI, S. M. (Conceſſion) a Grant, 

Ottrcye, ce, Adj. granted. 

OTTROYER, Verb. Ad, (Concẽder, ac- 
corder) to grant. 


OU, Conj. (alternative & disjonQtive) er, 
either or elſe. 

Cela eft bon ow mauvais, that's either geod 
or bad, 

Plus cu moins, more or leſs, 

On, Adv. (de lieu, en quel lieu, en quel 
endroit) ewbere, qubither & 

Ou ſuis-je.? where am I? 

On allez-vous ? <wbere or whither do you go 

Od, (dans lequel ou laqueils) wherein, 
i which, 

La Priſon on il fut mis, the Priſon auberein 
be tons put, ; 

Ou, (auquel, à laquelle, à quoi) 70 
what, obere. 

La néceffité oh il Etoit reduit, the neceſſity 
be <vas reduced to, 

Où me reduiſez-vous ? ⁊bat do you reduce 
me to ? | 

li, od, 1a on, par là ol, evbere. 

12> Par-on faudia-t-il que je me tie 
3 * which * beo ſpail J get 
ot cf that bujineſs ? 

O en font (en quel état ſont) vos 
affaires ? bow ans your buſineſs ? 

(> On (en ques termes) en Etes vous avec 
lui ? upmn what terns are you at bim. 

bar tout vu, wherever. , 

(> D'ou (de quel endroit ?) from apberce 

D'où Etes vous? (de quel pays £8” 

vous ? qubat Cruntryman are yu ? 

D' od fav2z vous cela ? £10 do you dn 
bat? 
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# + OUAILLE, 8. F. (Brebis Chiẽtien, beureux, ene Yes may make a man happy. D. 17 Combattre a outrance, to fgbt deſp:- 


r rapport à ſon Paſteur) Sheep, 


POVAIRE, 6 M. (Partie des oiſeaux on ſs dis ma liberte, 


forment les ceufs) te Owarium, 
Ouais, V. Ouay. 


Y 
OVALE, Adj. (qui eſt de figure ronde 


oblongue) Oval. 


Une ovale, S. F. (figure ronde & oblongue 


Oval. 
20 ATE. 8. F. 2 fin) Wad. 


OVATION, 8. 


(Eſptce de Triomph 
parmi les Romains) Ovation, a ſmall Triumpb 


OUAY, qnterj. (de Surpriſe, d'Admiration 


lack-a-day ! 


OUBLI, 8. M. (Manque de ſonvenir) for- 


etfulne(s, oblivion. 
. — en oubli, (oublier) to forget. 


+ Oubliance, S. F. (faute de mẽmoire] for- 
getfalreſi. Peu ufits, excepte en poefic Maro- 


e. 
Uli, 8. F. (Patiſſerie fort mince) 
Wafer, Ou pain d chanter, blanc, noir 6 


rouge, pour cacheter les lettres. 
Oublie, &e, Adj. forget, forgotten, 
treit mind or memory, &c. V. Oublier. 


I Ovblie, (en omis, en ter mes d' Impri- bear, or give ! 
CF Ouir, (exaucer) to bear. Ma pricre|eX#!rawaganrt. 


menr) out, or left out, 


OUBLIER, Verb. Act. (perdre le ſouyenir 


de quelque choſe) to forget. 


or negleft one's friends, 


31> Oublier, (laiſſer quelque choſe en quel- 


que endroit) to forget, or leave. 


(> Oublier ſon devoir, (manquer a ſon de- 


'} able Man. 
out of. Par outr-dire, by Ts : 
Our, (donner 
bearing. 


voir) to forget one's duty, to be wanting in it. 


grocv proud, 


(2 N'oubliez pas les pauvres, pray remem-! 


ber the poor. 


(F Oublier, (omettre) to forget, leave out, 


to omit, 


S'oublier, Verb. Refi. (manquer a ſon devoir, 


en negliger ſes intErEcs) ro forget one's ſelf. 


Promiſes. 


Ces choſes-Ja s'oublient facilement, 


thoſe things are eaſily forgotten. 


Oubliette, S. F. (forte de Priſon) a Dun- 


gen. J'ai out dire ſouvent, paſſer par les] conſtellations ſeptentrionales) Urſa major, & 
ebliettes, pour Etre ſentencie & execute en] Urſa minor, the great Bear and the little Bear, 


lecret, de peur d'emeute populaire. 


OUBLIEUX, ow Oublieur, S. M. (celui 


eut crie des oublies par les Rues) a 
b:dy or Man, 


Oublieux, ſe, Adj. (from oubli, ſujet à 
oublier facilement) forgetful, unmindful, apt to, young Buſt ard. 


ferget, 


OVE, S. M. (ornement d' Architecture 
taille en forme d'oeuf] an Egg, an Ornament 


in Arcbitect ure. 


afer- 


OUEST, S. M. (Partie du Monde qui eft 


au Soleil Couchant) Meß. 


Oueſt ov Vent d'oucſt, weſt, weſtern, or 


weſterly Wind, 
OU, A. (daffirmation, oppoſe i 


non) 


Fi, Quiil ne faut pas confondre avec o, de 


deux Syllabes, participe p. du Verbe vir, 


Cela eft-il vrai? oui, 73 that true? Yes. 


Oui bien, (il fut venu) J grant it; (4vell 


ard gad if be bad come. 


\ I ne m'a reponyu ni oui, ni non, (i! 
„ as voulu $'expliquer) be gave me no po- 


Atide anſ wer. 


ff, Ou loi dit que oui, ow qu” oui, be 


Je crois que cui, eu qu* oui, I believe 


T4 


Oui, Adv. (d' admiration. Eſt- il vrai? 


* pofſible ?) Ex. il a dit telle choſe, 
4 1 * a thing ! is it true or poſſible 
; 9 


Oui, 8. M. Yes. 


oui 


? or 


Ul a faut qu un oui pour rendre un Homme 


OUT 


OUV 


que j*eus prononct ce malheureux cui, je per- Tately, 10 fight it out. 


Oui, ie, Adj. (from ouir) Beard. 


on recoit les ſons) the bearing. 


-e, 3 ſyll. 


Oui - dire, S. M. (ce qu'on fait par le rap- 
& port d'autrui) an bear-ſay, 
OUIE, S. F. (celui des cinq ſens par lequel 


OU TRE, Prep, (Par deſſus) Lefides, about, 
or over and above. 

(7 Outre, (Au dela) beyond. 

Les guerres d'outre mer, the wart beyond ſer. 
Outre, Adv. Avant que de paſſer outre, le. 


ſ Que dieu pre- fore we go any further, 
ſerve mon ouĩe, d'un homme d'eſprit qui men- 
nuie, J'aimerois mieux cent fois un ſot. Pron, 


Paſſez outre, (continuez) go on. 
Tout-outre, guite through. 
D'outre en outre, Adv. (de part en part) 


(> Les ou les des poiſſons, the pills of fiſhes, through or gatte tbragb. 


Louie d'un Inſtrument de Muſique, 


be ſound bole of a mufical Inflrument, 


des, gibier, @c.) Oglio, a Spaniſh Diſh. 
Ovir, 


a IInfinitif & au Preterit. 


——_ 


fut ouie, 


Hurricane, 
Ourdi, ie, Adj. weaved. 


frame or plot a treacherous deſign. 


a Loom. 
Ourdiſſure, S. F. warp, warping. 
Ourle, ée, Adj, bemmed, 


Ork, a great Sea-fiſh. 
OURS, S. M. (Animal feroce) a Bear, 
Ourſe, S. F. (femelie de Pours) a ſbe- bear. 
Fla grande ourſe & la petite ourſe, (deux 


two Northern C nſtellations. 

OUTARDE, S. F. (forte de gros oiſeau) 
a Buſtard. Il $'en trouve en Angleterre, voy. 
les Oiſeaux de Mr. Edwards, Tom. 2. 
Outardeau, S. M. (petit d'une outarde) a 


OUTIL, S. M. (Inſtrument d'Artifan, de 
Laboureur) a Tcl. 

Apportez-vous vos outils ? Have you your 
| Tools, or all your Trade about yu PF > 
OUTRAGE, S. M. ( injure atroce) Out- 
rage, an abuſe, affront, offence, contumely, 
wrong, injury. 

Faire outrage oz un outrage, to abuſe, 
Outrage, ée, Adj. abuſed, affronted, revi- 
led, offended, wronged, injured. 

Outtageant, te, Adj. (qui outrage : il ne fe 
dit que des choſes) outragious, abuſi ve, inju- 
rious, contumelious, affrontive. 

OU'TRAGER, Yerb. A. (faire outrage) 
to abuſe, affront, revile, offend, wrong or injure, 
to rail at. 

Outrageuſement, Adv. (d'une maniere ou- 
trageuſe) cutragioufly, injur iouſly. 


buſi ve, offenſive, offronting, contumelious ,qurong - 
ful, injuricut. 

OUTRANCE, S. F. (il n'eſt en uſage que 
dans ces fagons de parler Adverbiales) A ou» 
trance, a toute outrance, (juſqu' a Vexces) 70 


ILLE, S. F. (forte de mets, ou plat 3 
Eſpagnole, compoſe de toutes ſortes de vian- | forme de ſac pour y mettre du vin. Les Eſpa + 


Ta vois oui dire, que c'<toit un habile hom- 
me, I beard, or I was told, that be wat an|cenſed, urged, provoked, wexed, emaſperated, 


* Ourdir (tramer) une Trahiſon, to brew, 


Ourdiiloir, S. M. (Inſtrument de Tiſſerand) 


Outrageux, fe, Adj. (qui tait outrage) a-| 


1 


Outre que, beſides that, 
I Outre plus, ou en outre, moreover, 
Outre, S. F. peau de bouc, accommodee en 


gnols & d'autres peuples sen ſer vent commodẽ- 


erb. AR. ( Entendre, recevoir les] ment dans leurs Montagnes, ou le charroi de: 
ſons par l'oreille) to bear, Peu uſite, exceptẽ I futailles ſeroit plus difficile. Borachio, Ode 


of Leather, 


OUTRE'”, &e, Adj. (Fort fichs, irrite) in- 


enraged. 
57 Outre de douleur, grieved, afflicted, 


udience, Ecouter) to | troubled to the very beart, 


C Outre, (fougueux, emporte) furious, 
O Outre, (pouſſe trop loin) ver- dene, 


| OURAG AN, S. M. (tempete accompagnee | 9ver-ſfrained, ower-ftretched, &c. V. OQutrer. 
(F Oublier (Negliger) ſes amis, to forget de Tourbillons) a Hurricane, Storm. 


(72 Cheval outre, a Horſe berd rid, ur 


Par la force du ouragan, (& non, de Pou- }j4ded. 
ragan) through the Sperceneſs of the Storm or 


(> Un Papiſte outre, 4 rank Papift. 
Un Jacobire outre, a rant Zacib:ie, 


t OUTRECUIDANCE, 8. F. (Inſolence, 


OURDIR, Vert. A#. (diſpoſer les fils pour |Preſomption) Preſumption, Pride, Arrogancy, 
Oublier qui Ion eſt, oz s' oublier, Verb.] faire une Toile) to cb. 


Raf. (ſe mẽconnoĩ tre) to forget one's ſelf, to 


Inſolence. 

{ Outrecuide, ce, 47. (infolent) proud, 
oaliſh, preſumptuous, 

OUTKE-MER, S. M. (Bleu d'azur, fait 
de Lapis Lazuli) Ultramarine, the fineſt fort 
of Blue, 

OUTREPASSER, Verb. AX. (Aller au 


OURLER, Verb. Att. faire un ourlet) to bem, | deli des bornes preſcrites, au propre & au 
Ourlet, S. M. (petit pli an rebord que l'on] figure) fo a. to go beyond. 
ll s'oublie aiſement, (cu il oublicf fait a du linge, a une Etoffe) Hem, Perb. 4 
eiſement ſes Promeſſes) be eafily forgets bis 


OUTRER, 7. (Offenſer grieve» 


OURQUE, S. F. (Gros poiſſon de Mer) ment, aigrir) to incenſe, urge, provoke, ex- 


aſperate, or enrage. 

(> Outrer, {Pouſſer ov Porter les choſes 
au dela de la juſte raiſon) to ftretch tos far, ts 
over-ftretch, over-ſirain, or 9:61 -ds. 

Vous outrez les choſes, yuu run upon ex- 
tremes, 

( Outrer un Cheval, (le pauſſer au deli 
de les forces) fo e r- ride or jade @ Ilorſe. 
S'outrer, Verb. Ref. (le fatiguer trop) to 
ſtrain or over-ſtrain one's ſelf, 

S'etant outre dans ces Exercices violens, il 
contra cta une Maladie dont il mourut, bawrg 
wer- rain d bimſelf in thiſe violent Exerciſes, 
be got a diſtemper that carried bim »ff. 
OUVERT, te, Aj, ( from Ouvrir) opens 
A Livre cuvert, at the opening of the Book, 
* Tenir table ouverte, te keep open Heuſe, 

* Pays ouvert, an open Country. 

Eile a la gorge ouverte, ( Nue) ber 
Nec 1s bare, 

* Guerre ouverte, (os declarce) open Mar. 
* A force ouverte, (les Armes a la main) 
With open force. 

* Quvert, (fincere, franc, candide) open, 


free, or epen- bearted, free-bearted, frank, cane 


did, ſincere. 

Ouvectement, Adv. (publiquement) openly, 
publickly, in open view. 

(FF Ouvert-ment, (fans deguiſement} e- 
penly, freely, frankly. 

Ouverture, S. F. (Action d'ouvrir) an open» 
ing. 

5 Ouverture, (Commencement de certaines 
choſes) opening, 

L'Quverture du Parlement, tbe opening ef 
the Parliament, 


of meajure, 


the utmoſt, to the utmoft rigeur, beyond, or cut 
| | cbin or gap, 
X x 


Ouverture, (Trou, fente) a bole, fit, 


* Ouvertur? 
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„ Ooverture, { Propofition ) Overture or 


uverture, (Moyen, eccaſion) @ way, 
means, or opportunity. 

Ouverture, (lumicre, connoifſance pour 
quelque choſe) Hint, inſight, light. 

Ouverture de cœur, (franchiſe, ſincẽrité) 
epenneſi of beart, freeneſs, frankneſs, fincerity. 

»Oaverture, ou ouverture d' Eſprit, (faci- 
lite pour comprendre, o« pour apprendre) Parti, 


 @ptneſs to learn, Genius. 


Ouvrable, V. Ouviier; Adj. 

OUVRAGE, S. M. (Oeuvre) Work, piece 
of Work, 

„ Ouvrage, (fagon, travail) Workmanſbip. 

OUVRANT, te, Adj. Ex. a Portes ou- 
vrantes, at the opening of the Gates. 

A jour ouvrant, (lors que le jour commence 
a paroitre) at, or by break of — 

Ouvrage, c Ouvre, ce, Aaj. (fagonne) 
wwreught, figured, flowered, 

„Linge ouvre, diaper Linen, 

OUVRER, Vb. Neut, & Ad. (from 
Ocuvre, travailler) to <v0rk, 

Ouvreur, 8. M. Ouvreuſe, S. F. (from 
Ouvrir) Ex. Ouvreur de Loge a la Comedie, 
tbe B:x-keeper in a Play houſe, 

OUVRIER, S. M. (qui travaille & fait 
un Ouvrage) Workman, Artificer, Wirker, 
Labourer, 

(> Ouvrier, (Auteur d'un Ouvrage d' Eſ- 
prit) Author, Maker, 

Dieu eſt I'ouvrier de toutes choſes, God 
is the Maker of all things, 

Ouvrier, Adj. wwrky, 

Ex. Un Jour ouvrier o jour ouvrable, (où 
il eſt permis de travailler) a Worky day. 

Cheville ouvricre de Cartoſſe, the Poll- 
bolt of a Coach, 

Ouvriere, S. F. (Celle qui travaille) 4 
Morl-aæ¹man. 

* La Sagefſe eſt Pouvritre de toutes choſes, 
Wiſdom is the contriver of all things. 

OUVRIR, Verb. Ad. ( faire que ce qui 
Stoit ferm ne le ſoit plus) to open or ſet open. 

Ouviir la porte o la Fenetze, to open the 
Docr or Mind av. 

* Ouvrir (Commencet a tenir) Boutique, 0 
open Shop. 

* Ouvrir les Ports, (les rendre libres) to 
take away the Embargo. 

* Ren.Ece gui ouvre {ou qui lache) le ventre, 
@ Remedy that opens the Body. 

* Ccla ouvre (ou donne de) Vappetit, that 
u bets or ſharpens the Stomach. 

» Ouvtir, (etendre, Ecarter les bras, les 
jambes) te oper, to ſtreteb. 

* Ouvrir Vefprir, (le ſubtiliſer, lui donner 
des lumieres) to open the Mind, to give light 
to it. 

* Ouvrir la porte (donner lieu on occaſion) 
aux dé ſordres, a la licence, &c. to give an oc- 
caſi on, to open Gaps te diſorder, or —_— 

* Ouvrir ſa bourſe a quelqu'un, (lui offt ir 
de l'argent) to offer one to lend bim Money, 

* Quvrir ſon cœut a quelqu'un, to open one's 
Heart or Mind te one. 

6x Ouvrir, (faire une inciſion, fendre) te 
pen or make an incifion. 

( Ouvrir la terre, (Commencer a creuſer) 
to open or break up the Ground. 

* Ouvrir, (Commencer) to open or begin, 

Ouvrir la Campagne, to oper or begin the 
Campaign. 

Ouvrir le Parlement, to open the Parliament. 

* Ouvrir un Avis, (Eue le premier a former 
un Avis dans une Deliberation) to move a thing, 
to make a motion, to propoſe a thing, 

Ouvrir, Verb. Neut. to open. | 

Cette Porte n'ouvre jamais, that Door never 

NS, 
int "IR Verb. Refi. to open, to be opened. 

„ S'ouvtir (ſe faire, ſe frayer) un Chemin, 
te make one's ſelf away, 


PA 


S'ouvrir, (déclarer ſes penſtes) to drelave * 
one's mind. S'ouvrir a quelqu'un, ouvri 
on cœur a une Amie, a un Ami, à un Con- 
feſſeur, a un homme de Confiance, | 
* Il commence à 8'ouvrir I'Eſpcit, be begins 
to apprebend things, 
» S'ouvrir, (s'elargir) to open, 
OUY, V, Oui, qui vaut mieux, 
R. O X 
OXYCRAT, S. M. (Potion faite d' eau & 
e Vinaigre) Oxycrat. Eſpẽce de gargariſme. 
OY 
OYE, \ ff Oie. | 
Oyſeau, V. Oiſeau, and its Derivatives ac- 
cordingly, 


Z 

OZEILLE, S. F. (Herbe potagere) Sorrel, 

Ozeraye, 8. F. (lieu plante d'Oziers) 4 
Willau- plot. 

OZIER, 8. M. (Sorte d'arbriſſzau, ſaule 
gain) Ozter, or Wat.r-willow, 
' CF Ozier, (jet o ſcion de cet arbriſſeau) 
Wicker, a twig of Oxier. 

* Il eſt franc comme Ozier, (il eſt fincere 
& ſans fineſſe) be iz a downright boneft Man, 


1 


S. M. the Fifteenth Letter of the Alpba- 
3 bet, is ſounded PE in French. 
P, is a Numeral Letter worth a bundred, 
according to that of Ugutio, 
P Similem cum C Numerum monſtratur 
habere, 
: But according to Baronius it lands but for 
even. 
When this Letter is marked with a Titth, it 
ſignifies four hundred thouſand. 
Ph in French, as in Engliſh, is pronounced F. 
Ex. Philolophie, Philoſophy, 
P-A 


ö 
PACA GE, S. M. (Paturage) Paſture, Pa- 
fure- ground. 

In PACE, S. M. (Priſon perpetuelle dans 
un Monaſtere) a Priſon for Life in a M. 


naſtery. 


Pacfi, (la grande Voile) the main Courſe, 

Le Petit Pacfi, o le Pach de Bourſet, (la 
Voile de Miſaine) the Fore-maſt Sail. 

Pacificateur, S. M. (qui pacifie) Pacifier, 
Peace- maler, an Appeaſer, or Reconciler, 

Pacification, S. F. (Reétabliſſement de J. 
Paix) Pacification, Peace-making. 

Pacifie, ee, Adj. pacified, appeaſed, 

PACIFIER, Verd. Ad. (Mettre la Paix, 
appaiſer, accommoder) to paciſy or make peace, 
to appeaſe, 

Pacifique, A4. (qui aime la Paix) pacifick, 
peaceable. 

Mer Pacifique ow Mer de Sud, the Pa- 
cc, or Scuth Sea. 

Pacifiquement, Adv. ( paiſiblement ) peace- 
bly, quietly, in peace, 

Pacotille, S. F. petite quantite de Marchan- 
diſes, ſmall quantity of gods. 

PACT, aw PACTE, S. M. (Convention, 
accord) Pact, Paci ion, Covenant, Bargain, A 
greement, Treaty, Contract. 

Paction, S. F. comme Pacte. 

+ Pactiſer, Verb. Neut, (faire un Pacte 
to covenant, bargain, or agree, to make a Con 
tract. "Terme de pratique. 

PADOU, S. M. (Ruban tiſſu moitié de 
fil & mcitie de ſoie) 4 ſort of Ferret or Rib. 
bon, half Thread, balf Silk. 

PAGANISME, S. M. (Religion des Pai- 
ens) Paganiſm, Heatheniſm, 

PAGE, S. M. (Jeune Gentilhomme qu 
ſert un Prince, un grand Seigneur) @ Page. I. 


qui ne portent point la queue & ne ſont oblige: 
da, a comparoitre dans occaſion, 


Etre hors de Page, {ou hors de la puil- 


y a auſſi des Pages, qu'on nomme de preſence. | 
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ſance d' autrui) to be free or at liberty, 5, 
one's ανε Man, 

* Louis XI. mit les Rois de France hors de 
Page (on les rendit ) Maitres abſolus & def. 
potiques, Lezwis XI. made the Kings of Francs 
abſolute, or deſpotick, 

Cette Conceſſion de I'Empereur contribn 
à mettre les Papes hors de Page, ſuch a Cr. 
ceſſion from the Emperor contributed toway the 
making the Popes intirely independent, 

Page, (Mouſſe de Navire) a Ship- bey. 
AGE, S. F. (Un des cotes d'un Feviller) 
a Page, or fide of a Leaf, La page & le 
"PACNE, 8. M. (Poiſon de Mer) Þ 
, * * er 
1 fort of Sea-fiſh, £5 * 

Pagnote, 8. M. & F. (Poltron, lache] 4 
Card. De Vitalien — 

+ Pagnoterie, S. F. (lachete) Comard:ſe, 

(3 Pagnoterie, (ſottiſe, impertinence ) 
filly thing, an impertinence. 

PAGODE, S. M. (Temple des Indiens & 
des Idolatres) Pagod. 

PAlEN, ne, Adj. (Idolatre, adorateur das 
f.ux Dieux) Pagan, Heatheniſh, 

Un Paien, S. M. Paienne, 8. F. a Pag un 
or Heat hen. ä 

Paier, Sc. V. Payer. 

Paillace, V. Paillaſſe. 

PAILLARD, de, Adj. (luxurieux, impu - 
dique) leacherous, wwanton, laſcivious, reguiſh, 

Un Paillard, S. M. a leacherous Min, 4 
Fornicator, Whore-monger, or Whore-mfter, 

Une Paillarde, S. F. a leacherous W:man, « 
Harlot or Whore, 

Paillardement, Adv. /aſcivicuſly, leudly, 

Tt PAILLARDER, Verb. Neut. (Commet- 
tre le peche de paillardiſe) to where or commit 
Whoredom, to commit Adultery, 

La Loi de Dieu defend de paillarder, the Lau 
of God probibits Whoredom, 

Paillardiſe, S. F. (Peche d'impurete) Mbre- 
dom, Fornication. 

Paillaſſe, S. F. (Toile pleine de Paille pour 
coucher deſſus) a Strato - Ged. 

* + Paillaſſe de Corps de Garde, (Garce 


PACFI, S. M. (Terme de Marine) le grand] de Soldat) a Camp Whore, a mere Profiutute, a 


Drab, a Soldier's Wench. 

Paillaſſon, S. M. (Couche de Paille qu'on 
met ſur les Fleurs, ſur les Orangers, &c. pour 
les garantir du froid) a Lay of Straw u 
Flowers and Orange trees in Winter, to 2 
them from the Cold. 

Paillaſſon, (ou Nate à Fenetre) an Un» 
brello for Windows. 

PAILLE. S. F. (Tuyau du Bled, de I'Orge, 
& de l' Avoine, quand il eft ſec) Straw, Cbaf, 

Donner de la Paille aux chevaux, 10 give tht 
Horſes ſome Straw, : 

Paille qui ſe trouve avec le grain que len 
vane, Chaſ, L 

Palle, (d&faut de liaiſon dans les me- 
taux, dans les Diamans, Sc.) 4 Flaw, in 
Metals or Diamonds. 

+ * Un Feu de Paille, (ardeur de peu ee 
durce) a ſudden Blaze, a Flaſh of Fire. 

* + Homme de Paille, (ou de Neant) 4 
| Man of Straw, a mean, pitiful Fe'l 70. 

* + Rompre la paille avec queiqu un, (cete 
ſer d' etre amis) ro fall out wwith one. 

La paille eſt rompue, they are fallen out. 

O Tirer a la courte paille, (Titer au re 
avec des brins de paille d'une longucur 1% 
to draw Cuts, 

* + ll eſt dans la paille juſqu'au ventre, ® 
ill eit comme Rats en Paille, (il a tat 
a ſouhait) be lives in Clover, ae 

* ＋ Si j'y vais jamais, Croix de paille, 
ever I gs there I'll make a Craſi. 

Pailler, V. Paillier, 

Paillet, Ad. M. pale or pallet. | 

Ex. Vin Paillet, pale or pallet Wine. 

Paillette, S, F. (Parcelie de quelque Mete. 


applatic & percee pour appliquer fur 
choſe) Spangle. Pall 


fert Cates, 8 
F Pain a chanter, (Oublie que le pretre or Country clown. 
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q> Paillette de fer, (ce qui tombe du fer 


and on le bat) a ſparkle of Tron, 


Non pair, (ou impair) od. 


Paillette, ( rains d'Or qu'on trouve a non, to play at even or odd. 


rmi le ſable) Cold. ſand. 


Pailleur ou Pailleux, S. M. (Voiturier qui 


de la Paille) a Seller of Straw. 
33 Adi. Fer pailleux, brittle Iron. 


peer, equal, 
Sans pair, peerleſs, matebleſi. 
(75> Pair, Mae ou femelle de certains Oi- 


Paillier, S. M. (Bafſe-cour d'une Ferme od | ſeaux par rapport à l'un ou à Vautre) Mate. 


on nourrit des Beſtiaux, des Volailles) Yard, 


or Barn-door, 
Chapon de Paillier, a Bar door Capon, 


Tz Pair, (Duc ow Comte qui a ſcance au 
Parlement de Paris) a Peer, 


(> Paillier, (on Repos d'un Eſcalier) Land- f France, 


Fefe a broad Step in a Stair-caſe, or a 


Paſſage betwwixt ſeveral Rooms. 
Paillon, S. ; 
ceau de Metal mince pour ſouder) a Link. 


PAIN, 8. M. (Aliment ordinaire fait de 


brine pẽttie & cuite) Bread. 
Pain-blanc, White-bread. 
Pain de Munition, Ammunition bread. 


Nous voila pair à pair, nov wwe are even, 
De pair o du pair, Ade, (d'Cgal, d'une 


» (Paillon de ſoudure: Mor- | manitte &gale) en the ſquare, without odds, 


Aller du pair avec qu 
Fowl with ore. 
Se tirer du Pair (ſe diſtinguer) de ſes 


qu'un, te go Check by 


one's Countrymen, to diſtinguiſh one's ſelf from 


Dieu m'a donné (c j'ai) du pain, (j'ai em. 


de quoi vivre) God bas given me ſomething t- 


hve upon, I bave got a Competency. 


* + Donner une choſe pour une piece de} | 
P. in, (la donner a vil prix) ta give a thing for meme eſpece) a pair, two of a ſort, a couple, 


Pain d'Epice, Ginger bread. 
ain d'Epicier, a ſeller of Ginger-bread, 
(> Pain-benit, Holy-bread, 


- & of Bread, or for a Song. 


(> Tirer du pair, (on d'Intrigue) te get out 
of a Plurge, 


PAIRE, S. F. (Couple de deux choſes de 


Une paire de Gants, à pair of Gloves. 

Une paire de P.geons, @ pair of Pigeons, 
Une paire de Canarde, a couple of Ducks. 
Mais non pas une paire de Chevaux, comme di- 


Cell du Pain bénit, (c'eſt un Avantage, ſent quelques uns. 


va Plaiſir, une Joie) "ris Nuts to one. 


Pairie, 8. F. (Dignite de Pair attachce 3 


Ex. C'eſt Pain-benit pour un honnete [un grand fief) Peerage, Peerdom. 


bemme que d'attraper un fripon, tis Nuts to 


en buneflt Man to bite a Knave. 
* + C'eſt Pain-benit, que d'eſcroquer un 
Avare, it is good Sport to cheat a covetous Man. 
P. De teut s'aviſe à qui pain faut, Want 15 
the Mat ber of Induſt ry. : 
* + 11 fait plus que ſon Pain manger, (il eſt 
babile, ruſe, induſtrieux) be is a cunning Blade, 
be zoill make good ſhift for bimſelf. 
* Pain, (la Nourriture & ſubſiſtance) 
Bread, Livelyboad. 
* Oter le Pain de la Main de quelqu'un, 10 
tale one's Bread from bis Mouth. 
Il crit pour du pain, be ewrites for Bread, 
or to get a Livelybood, g 
* + Je lui ai mis le pain ala main, (Je lui 
vi donne moyen de gagner fa vie) 1 put bim 
imo a way to live, : 
* Manger fon pain blanc le premier, #0 
ſed the bet or fr 
* + Manger ſon pain dans fon fac, ow dans 
ſa poche, (manger ſeul) to eat in bugger 
rugger. 
* f Avoir du pain cuit, (en dequoi ſub- 
ker) to bawe a Competency, or wherewithal to 
live; Et auſſi proviſion de ſermons, quand il 
vagit de ſervir une Egliſe. | 
Manger du pain du Roi, (etre en Priſon, 
2 to b in a Jail, or to be a Gally- 


Pain, (certaine Maſſe de Pain, ow d'autres 
choſes) Loaf. Donne · moi du Pain, give me 
— Bread; donnez- moi le Pain, give me the 

af, 

Un Pain d'un ſou, a Penny-loaf. 

Un Pain de ſucre, a Sugar-loaf: 

* + Empiunter un pain ſur la Fournee, 
(Coucher avec une femme qu'on doit Epouſer 
un jour) to be beforeband wwith one's Spouſe, to 
gt ſome Jobs befare the W, edding-day. 

Pains de mouton, (eſpece de giteau) a 


caulacre) a Wafer for the communion : ou dont 
oa cache tte les lettres, 


Fan de bougie, a Book of Max candle. 


, PAIR, Adj. M. (qui ſe peut diviſer, en|clwvniſh or ruſtical wa 


ur parties Egales) even. 


PAIS, ou p!/utot, Pays, Prononcez, Pe- is, S. M. 
(Region, Contree) @ C:untry, Land, Region. 
Les Pays- bas, the Low Countries, the Ne- 
therlands: un petit pays, un beau pays, un 
vilain pays, un pays piat, un pays connu, un 
pays delert, 

Pays, cn Pays natal, ( Patrie, lieu de la 
Naifſance) Country, one's own Country, native 
Land, native Soil. 
De quel Pays Etes-vous ? wwhat Countryman 
are you 
+ * Pays, ( Maniere baſſe d'appeller un 
homme de ſon pays) Countryman. Mon pays, 
pour dire, Men compatriote. My Countryman. 
+ * Vous etes bien de votre Pays, (on bien 
ſimple) what a filly Nan you are ? 
* Le pays Latin, (le College, eu l' Uni- 
verſite) the School, or Univerſity. 


ignorez-vous une choſe que tout le monde fait?) 
from ⁊ubence come you ? where have you. been, 
that you ſhould not know ſuch a _ ? 

+ * Etre en pays de Connoiflance, ( ſe 
trouver parmi des gens de ſa Connoifſance) 70 
be among one's Atquairtance, to be known. 
* + Avancer pays, (avancer chemin) to go 
forward on one's Journey; : 
®* + Tirer, o Gagner pays, (:'enfuir, 8'e- 
vader) to fly, to run or ſcamper away, ts be- 
take one's jelf to one's Heels. 
+* Courir le pays, 8 lieux) 


Country to anct ber. 

Je Pais, tu Pais, theſe are Perſcns of the 
Verb paitre, 
Paylage, S. M. (Pays que l'on voit d'un 
ſeul aſpect, ou un Tableau qui repreſente un 
Payſage) a Landſtip. a 
Payſagiſte, S. M. (Peintre qui fait des 
Pay ſages) a Landſeip- Painter. 
Payſan, S. M. (Homme de Village cu de 
Campagne) a Peaſant or Ceuntiq man, a Clown, 


Payſan, (d' Allemagne) 4 Boor. | 


Manicre de payſan, ou qui ſent le payſan, « 


Nombre pair, an even number, 
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Jouet à pair & non pair, en jouer a pair ow| @ clown! 


Un Duc & Pair de France, a Duke and Peer 


Compatriotes, to ſet one's ſelf” above the level of 


+ * De quel pays venez-vous ? (Comment | {/ence. 


to be upon the ramble, to ramble from one| Bedchamber to the 
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(> Payſanne, (Femme groflicre) 4 Cie, 
or ruſtical Woman. 


A la Payſanne, Adv. (a la maniere des 


PAIR, Adj. ou 8. M. (égal, ſemblable) payſans) Country-like, like a Clown, 


P AISIBLE, A%. ( Tranguille. Il ſe dit 
des choſes & des perſonnes) peaceful, peacee 
able, fill, quiet, calm, gentle. 

Paifiblement, Adv, (Tranquillement) peace- 
fully, peaceably, in peace, quietly, calmly. 

PAISSEAU, S. M. (Echalas fait de cœur 
de chene) a Prop 77 Vines. 

Paiſſeler, Verb. Ac. (Mettre des Paiſſeaux 
aux Vignes) to prop Vines, 

PAISSON, S. F. (Glandte & autres fruits 
ſauvages) MH. 

PAlSSON, S. M. (Inſtrument pour ẽtendre 
les Peaux) a Stretcher, 
| Paiſſonne, ce, Adj. firetched, 

Paiſſonner, Verb. Act. (<tendre ſur le Paiſ- 
: ſon) to ſtretch, 

Ex. Paiſſonner une peau, to flretch a Shin, 
On dit auſſi Paiſſeliere, S. F. lien od l'on fait 
des peaux. 

Paiftrir, ſee PEtrir, and its Derivatives ac- 
cordingly, 

PAITRE, Verb. Neut, & AX. (Manger 
Pherbe ſur la racine) to feed or to graze. 

Mener paitre le Betail, te lead the Cattle to 
the P ure, 

* + Envoyer paitre quelqu'un, (le renvo 
avec mepris) to ſend one packing, to ſend bin 
to the Devil. 

Pattre, (donner à manger) to feed. 

Se pairre, Verb, Refl. (ſe nourrir) to feed 
upon. Mais repaitre vaut mieux. 
$a PAIX, S. F. (le contraire de la Guerre) 

eace. 


Paix, (Traite de Paix) Peace, or Treaty 
of Peace. 

(> Paix, (Concorde) Peace, Concord. 

> Laifler quelqu'un en paix, (ne l'impor- 
tuner plus) to let him alone, to let one be quiet, 

Paix, (Repos, Tranquillite ) peace, 
tranquility, quiet, quietneſs, 

Dieu lui fatle paix, (en parlant d'une 

perſonne morte) Ged reft bis Soul, 
| (> Tout eſt en paix, (tout eſt tranquille) 
all's quiet, 

Paix, (ſilence, ne faites point de bruit) 
Peace, biſt, be quiet, buſh, make no noiſe, 

Fa vete linguis. 

Paix, (Patene que les Papiſtes baiſent 
en allant a Voffrande) Pax, 
(<5 Paix, (Os plat d'une Epaule de Mouton) 
the Blade-bone of a Shoulder of Mutton. 

PAL, S. M. (Terme de Blaſon) Pale, 4 
Term of Heraldry. On dit auſſi condamner au 
pal, terme de droit, damnare ad palum, 
PALADIN, S. M. (Chevalier errant) Pa- 
ladine, a Knight Errart, 


PALAIS, S. M. (Maiſon de prince, ou de 


j 


grand Seigneur] Palace. 


Dame de palais de la Reine, a Lady of the 


Queen, 


Palais, (lieu ou on rend la juſtice) « 


Court or Hall where matters of Judgment are 
pleaded and decided. 


Gens de palais, Lawyers. 
an de palais, Court-days, 

erme de palais, a Lago term. - 
Mourit de faim au palais, to ſtarue with the 


L av, to get nithing by it. 


Le palais n'enrichit aujourd'hui preſque per- 


ſonne, few People naw a days grow rich by 
the Lato. 


I Palais, (partie ſupericure du dedans de 


| Un payſan, (un homme mal propre ow in- ja bouche) the Palate or Roof of the M:uth, 
(F Pain de blanc à blanchir, @ piece of| civil) a Clewn, @ clowniſp or ruſtical Fellow, 
Whiting, 4 Churl. 


ue ma langue s'attache a mon Palais, 


Pl. 137. 


* Palais, (goiit) Palate, Taſte, 
PALANQUE, S. F. (Fortification avancee 


Pay ſanne, 8. F. (Villageoile) 4 Country-| faite de Pieux) Palanka, a piece of Fortiſica- 


: 


| tion made _ great Poles or Stakes. 


* 2 


ra. 


PAL 

PALANQUIN, 8. M. (efptce de chai 
portative dent on ſe ſert dans le» Indes) @ Se 

n or Chair. 

PALATIN, S. M. (celui qui eſt revetu 
d'une Digni:e Eminente dans Empire, en 
Hongrie, Sc.) Palatine. 

Ex. Le Comte Palatin du Rhin, tbe Coun 
Palatine of the Rhine, 

Palatinat, S. M. ( Dignite en état d'un 
Palatin] « Gunty Palatine or Palatinate. 

Palatine, S. 2 (Comteſſe de Empire, Sc. 
a Counteſs Palatine. 

(> Palatine, (eſpece de fonrrure ou de Mou 
choir de cou pour les Femmes) a Tippet. 

_ P3LE, Adj. (Bleme, Blafard) pale, bleak, 
wan, ſallav. Il eſt long. 

(> Les pales Couleurs, the green Sickneſs, 

PALE, S. F. (Carton carre convert de Toile 
blanche qu'on met fur Je Calice) a ſquare 
Paſiboard cot ered with a white Cloth, and both 
taid upon the Chalice, II eſt bref, 

Pale eu Bonde, V. Bonde. 
ALE'E, S. F. (Bout plat de I'aviron) tbe 
broad and flat End of an Oar. 

Palefrenier, S. M. (Valet qui panſe les 
chevaux) a Grem of the Stable, pr. palefrenier, 

1 PALEFROI, S. M. (Cheval qui ſervoit 
2 une Dame) Palſrey, a Lady's Herſe. 

PALERON, S. M. (Partie de I'Epavle qui 
_ eff platte & charnue) Shculder- Blade, 

'PALESTRE, S. F. (lieu ov les Lutteurs 
vexercoient) a Wreſtling Place. | 

PALET, S. M. (Morceau plat de pierre, 
de Métal, Cc. avec quoi Pon joue) Coit oi 
Quoit. On dit auſſi jour au palet d' argent. 

PALETTE, S. F. (Inſtrument de Bois pow 
jouer au volant) a Batiledore. 

Palette, (dans laquelle on regoit le ſang 
de ceux qu'on ſaigne) @ Perringer to receive the 
Blood out of an opened Vein, 

Palette de Peintre, a Painter's Pallet. 

{> Palette &'Imprimeur, (qui ſert a relever 
YEncre) a Printer's Slice. 

PALEUR, S. F. (Couleur de ce qui eſt pale) 
Palene ſs. 

PAL EZ, S. M. (Pieux fiches en Terre pour 
faire des Ponts de bois) the Piles of a 400den 
Bridge. 

Palier, V. Paillier. 

PALINODIE, S. F. (Retractation de ce 
qu'on a dit) Palinody, Recantat ion. 

Chanter la Palinodie, to recant or make a 
Recantat ion. 

PALIR, Verb. Neut. (Devenir pale) to grow 
er turn pale. Au participe, pd/iſ/ant, te, 

Palir, Verb. Ad. (rendre pale) to make one. 
lock pale. 

2 PAL, S. M.(Cloture de pieux) a. Fence of 
oles, 

Paliſſade, S. M. (Cloture de gros pieux 
plantes pour ſe dé fendre) Paliſſade, a Fence of 
Pales. 

(> Paliffade d' Arbres, (Terme de Jar- 
dinicr) a Hedge-rew of Fruit-Trees ſet cliſe 
togetber, 

Paliſſadé, &e, Adj. revetu de paliſſades, pa- 
Ji Jade d, fenced with a Paliſſads. 

Paliſſader, Verb, A. (Entouter une For- 
tification de Paliſſades) to paliſſado or fence with 
« Paliſade. 

Pal:tie, ee, Adj. paled up. 

PALISSER, Verb. AH. (Terme de Jos 
dinier. Attacher des Arbres contre und Mu- 
zaille) te pale up. 

Palle, V. Pale, S. F. a 

Palliatif, ive, Adi. (qui pallie) palliative, 

Remede palliatif, Cure Palliative, a pal. 
liative Remedy or Cure, which does but patch 
up the Dijlemper, | 1 ; 

Palliation, (Adion de Pallier) palliation or 
palliating, a dawbing, colur ing, or cloking. 

Pallic, &, Adj. palliated, daubed, coloured, 
cloked, Pron. pal-ii-e, 3 Syll. 


paipable, that may be felt. 


plainly, evidently, 
Palpitant, te, Adj. panting. | 


git -a-pat. 


fainting fit. | 


flat front, or face. 


| Featbers. 


le former pluſieurs couleurs) @ Flower that 


| PANADE, S. F. (Pain Emi & cuit dans du 
bouillon] Panado, Ou ſimplement dans l'eau. 


faſte) to bave @ proud Gate, to 


Par ſnip, ſorte de racines blanches. 


1 


PAN 


bne choſe mauvaiſe) to palliate, dab, colour | 


or coke. 

* Pallier le mal, (ne le guerir qu'en appa- 
rence) to palliate, or patch up a Diſeaſe. 

PALLIUM, S. M. (Partie de habit Pon- 
tifical) Pall, 

PALMA-Chrift, S. M. (forte de Plante) 
Palma Chriſti, 

PALME, S. M. (<tendue de la Main) Palm 
or Hand's Breadth. 


PALME, S. F. (Branche de Palmier) a | 


Branch of a Palm-tree. — 

* Remporter la Palme, / ou '[gVittoire) to 
carry the Day, to get the Victety. 

Palmier, S. M. (Atbre qui porte des Fruits 
qu'on nomme des Dattes) che Palm-tree, the 
Deate-tree, 

PALONNEAU, o« Palonnier, S. M. (ou 
Volee, partie du Train d'un Carroſſe) a Spring- 
tree Bar of a Coach. 

PALOT, S. M. (Villageois fort groſſier) 
a Clown, a Churl, a lubberly Fellow. 
PALPABLE, Ad. (qui ſe peut toucher) 


* Palpable, (clair, evident) paipable, plain, 
clear, manifeſt, evident. 
Palpablement, Adv, (Evidemmeat) palpably, 


Palpitation, S, F. (Battement dEregle du 
Cœur) palpitation, panting, 

PALPIT ER, Verb. Neut. (Se mouvoir d'un 
mouvement dercg!e & frequent) te pant, to go 


+ PALSAMBLEU, Interj. ( Jurement Co- 
mique) by the Blood Ll Dragon, Zounds, 
+ PALSANGUE“, Interj, ( ſurement de 
Payſan) Uds-bud, Zoekers, 
+ PALTOQUET, S. M. (Homme groſ- 
fier) a clowniſh, aukward Fellow. 
PaME”, ee, Adj. fallen into a ſwoon, ſtuoon- 
ed away. Il eſt long. 
PAMER, Verb. Neut. ſe Pamer Verb. Ref. 
Tomber en defai)lance) to ſwoon away, to fall 
into a ſwoon, to faint, 
Pamoiſon, S. F. (Defaillance) @ ſwwoen or | 
PAMPRE, S. M. (Branche de Vigne avec 
ſes feuilles) a Vine branch full of Leaves. 
Pampre, &e, Adj. (Terme de Blaſon) decked 
with Vine leaves. 


choſe Erendue, comme d'un mur, on face & 
cote d'une piece be bois, Sc.) pan or pane, 


Pan de Robe, the lappet or flappet of a 
own. 
PANACE'E, S. F. (Remẽde univerſe): 
Panacea, ; 
PANACHE, S. F. (la Femelle du Paon) 
a Pea-hen, 
PANACHE, S. M. (Tour on Bouquet de 
Plumes d' Autruche) @ Plume or Bunch of 


Panache, (agreable mélange de couleurs 
dans une Fleur) a pretty mixture of colours in a 
Flower. 

Panache, ce, Adj. of ſeveral Colours, ſet out 
with variety of Colours, freaked, mixt, or di- 
wverſified with ſeveral Colours. 

Se PANACHER, Verb. Refi. Ex. une Fleur 
qui commence a ſe panacher, (ou il commence a | 


begins to be firgaked with ſeveral Colours, 
SE PANADER, Verb. Rep. Lay avec 
or to go 
rulting along, to go with one's arms in Kembo, 


PANAIS, S. 
ANARIS, S. M. (forte de mal qui vient 


» (forte de Paſtenade) 4 


PAN 

PANQARTE,S. F. (Carte, Placard con- 
tenant la Taxe des Denrees) Pankart; a Paper 
WF ” _ of a Tell, : 
Vieilles Pancartes, (vieux Papier 
wt 2 Vieilles — lg Bayle. — 
PAN CE, S. F. v. Panſe. 

Panchant, V. Peschant. 

Pancher, V. Pencher. 

PANCRE'AS, S. M. (forte de gland: du 
Foye) Pancreas. 

Pangu, V. Panſu. 

PANDECTES, S. F. (le Digeſte, or l 
compilation du Droit Romain) Panels yy 
Digeſts, a body of the Civil Law. 

PANDORE, S. F. (Inflrument de Moſque 
qui reſſemble au Luth) Bandere, 
| PANE, S. F. (Etoffe velue de ſoie oz de 
fil) Pluſh, 

PANE'E, Adj. F. (from pain) as Eau pa. 
nee, Water poured to and again out of one LOA 
ineo another, with t1afted Bread in it. 

PANEAU, S. M. (piece de bois ov de Vi- 
trage enfermee dans une Boxdure) Pane, Panne; 
or Square. 

Paneau de Vitrage, a Pane of plaſs. 

Paneau de Lambris, a Pane of Mainſcot. 

Paneaux de Bit, tbe Pannels of a Pack. 


CIS 


ſaddle, 


Pancaux (en Couſſins) de felle, tbe Panne!; 
of a Saddle. 

(3 Paneav, (filet pour prendre des Lic vres, 
des Lapins) a Snare or Gin. 

* Tendre un paneau a quelqu'un, 70 /ay a 
Trap for one. 

* Donner dans le paneau, to fall inte the 


ſnare, to be trapped. 


Elle a donne dans le paneau, fe way 
trapped. 

PANE'GYRIQUE, S. M. (Discours eu 
Poeme fait a la louange de quelqu'un) a Pane- 
gyrick, Elegy. 

Panegyrique, Adj. panegyrical. 

Un Diſcours panegyrique, a panegyrical 
Diſcourſe. 

Panegyriſte, S. M. (Celui qui fait un Pane» 
gyrique) Panegyrift. 

Mr, Abbadie eſt un des Panegyriſtes de la 
Reine Marie, M.. Abbadie is one 4 Queen 
Mary's Ponegyrifts, (La piece, a prelent aſſez 
rare fut lu, a ce qu'on pretend, dans I Acad, 
Frangoiſe, On y trouva beaucoup d'eſprit & peu 


PAN, S. M. (Partie conſiderable d'une] d'ordre.) 


Panerée, S. F. (plein un panier) « Boſe! 
full. Une paneree de Citrons, 

PANESSE, S. F. (Femelle du paon) 4 
Pea Hen, 

Panet, V. Panais, 

PANETERIE, S. F. (Un des ſept Offices 
de la Maiſon du Roi) the King's pantry. 

Panetier, S. M. (qui a la charge de diſtribuer 
le pain chez le Roi) the Pantler, the Maſter of 
the Pantry to bis Majeſty. 

Panetiere, S. F. (fac od le Berger met ſon 
pain) a Shepherd's Scrip, the Bag or Pele 
wherein the Shepherd puts bis Bread. 

PANETON, S. M. (partie de la clef ol 
ſont les dents & les Fentes) che Key. bit. 

PANIC ou Panicum, S. M. (eſpece de Mil- 
let) Panick, a Grain like a Millet. 

PANIER, S. M. (Utenſile d'Ozier, de jane, 
Fc.) a Baſket. Y 

£2 Panier, (qu'on met ſur des Betes ce 
ſom me) a Hamper or Panmer. . 

Il eft ſot comme un Panier, be is a mr 
Ninn . . 

PA petit Mercier, petit panier, P, 4 little 
Pack ſerves a little Pedlar, 

panier, ou Jupe à panier, @ Hoep et 
Hosp- Petticoat, 

PANIQU E, Adj, F. panich. Ex. Tn 
2 frayeur panique, (alarme mal fondec) 


anick fear or terror 
P 1. > M. (forts 


— — 


| 


PALLIER, Vb. A&, (Osguiſer, excuſer 


aux doigts) a Felon or Whitlow at the End of 
4 Finger, | 


Panique os PANIS, n Panic, S. 
le Bled) Do a ſort of Grain. Tau 


k 
0 


PAP 


v. — 
Panneau, Paneau. 
PANNICULE, 8. M. (Terme de Mede- 


cine, membrane qui eft ſous la graiſſe) fleſhy 


anicle, 
TpANNONCE Au, S. M. (Ecuſſon d' Ar- 
moiries) Eecatcheon, Coat of Arms. 
Pannonceau, ( Girouette) a- Fane of 
Meal ber- fag. 
Pannonceau, 1 . . : 
ANSARD, de; . . nin. 

PANSE, S. F. (Ventre) Paunch, Belly, 

£40, Guts. 
os, &e, Adj. dreſſed, looked to, &. 

Panſement, S. M. (action de panſer les 

laies Ar ing. ; 
: Fat" AR, (Actommoder, avoir 
ſoin) to dreſs, look to or after, te take care of: 

Panſer une plaie, to dreſs a Wound. 

panſer un Cheval, to /ook to or after a Horſe, 
to curry bim, and give bim all necefſaries. 

PANSU, ue, Adj. (qui a groſſe Panſe) Paunc h- 
belly'd, that bas a great Pawnch. Un Sancho 
Para. On dit auſſi Panſard, S. M. qui a 
un gros ventre. | : : 
PANTALON, 8. M. (Habit tout d'une 
piece ou . Partaloons. 
pantalon, (Farteut vetu d'un pantalon) 
a Pantaleon or HBuſpoon. 

panta lonade, S. F. (Dance de pantalon) 4 
Pantaloon's Dance, a hind of merry Dance, 

PANTE, V. Pente. : 

Pantelant, te, A. pore Palpitant, te. 

+ PANTELER, Verb. Neut, to pant. 

PANTHEON, S. M. du Grec, c. à d. l 
Temple de tous les Dieux. ; 

PANTHERE, S. F. (Bete feroce) a Pan- 
tler: le plus beau des Quadrupedes. 

PANTHIERE, e Pantiere, S. F. (Filet pour 
prendre des Becafſes) a Draw-net for Woodcocks, 

PANTOIEMENT, S. M. (maladie d'un 
Oiſcau de proie qui eſt aſthme) Pantars, 4 
Hawk's hard fetching of Wind. : 

PANTOMIME, S. . (Bouffon qui re 
preſente Jes actions por les Geites) Pantomime, 
« Mimick or Buffon, 

— S8. F. (Mule de Chambre) 
per. 8 
(> Soulier en pantoufle, a flip ſore. 
— ſon ſoulier en pantoufie, io flip one's 
ge on. 

+ Raiſonner pantoufle, ( dire des Sottifes) 
to talk idly, or like an Apothecary, to talk lile 
en old Woman. 

Panture, V. Penture. 

PAON, Pron; Pan. 8. M. (Oiſeau d'un 
tres-beau plumage) Peacock, 

La femelle du paon c panache, a Peaber, 

Paonneau, S. M. (jeune paon) @ v? 
Peacock, | 

PAPA, S. M. (mot enfantin pour dire, 
Pere) Pappa, Father. 

Papable, cj. M. (qui peut Etre Elu pape) 
that may be mode a Pepe. 

Papal, le, Adi. (appartenant au pape) papal, 
0 or belonging ro the Pope, 

Digmite papale, papal Dignity. 

Couronne papale, à Pope's triple Crown, 

PAPAT, S. M. c PAPAUTE;', S. F. 
(Dignite de Pape) Papacy, Popedom, the Pope's 

My, 

LF Papaute, (Pays cù Von-reconnoit Pau - 


Panne, 


ry, 
PAPE, S. M. (PEveque de Rome, le chef 
de' Egliſe Romaine) the Pope, the bead of the 
Church of Rome. Souvenez vous que le P ape 


A - #- * - 
deut Ette copſidéré à trois Egares, comme E- 


= 


© Cue de Rome, comme Cbef de I &gliſe Catho- 


tie, & comme Prince Scuverain de I' Etat 
clehuitique, | 
PAPEG AI, S. M. {Oiſeau de Carte ov de 


pe Nt -pou $'EXercer à 4irer) d- Wooden Bird 


. 


| + Papelard, S. M. (Hypocrite, faur devot) 


ate Femme) P 


un mouvement perpetuel) to flutter about, never 


the putting Hair 


Paper y. 


© PAQUE, S. F. (Fete ſolemnelle parmi les 
Juits) Paſſover. 


S. M. (Fete parmi les Chreiizns) Eafter, 
u qui ſuit celui de Paques) Regation-Sunddy, 
te ſpirituelie du Pape) Popedome, Popiſh.| 
Gur Palm - Sunday. 
Dewet ions, 


attach&es ow enveloppees enſemble) Bundle or 
Parcel. 


PAQ 


an Hypocrite or falſe Zealot; 

PAPELINE, S. F. (Etoffe tram6e-de fleu- 
ret) a kind of Stuff. 

Paperafſe, 8. F. (papier crit qui ne ſert 
olus de rien) * 7 Paper, old dufly Papers, 
' PAPESSE, S. F. Ex, La Papeſſe Jeanne, 
(Fable d'un pretenda Pape, qu'on a' cru avoir 

3 a f.bulous Story. 
Frid. Spanhe im, nt, Vignoles & quantite 
d'autres ont admis le fait; mais Blonde}, Baſ- 
nage, Bayle, Cc. l'ont rejetté. 

Papeterie, 9. F. (lieu od 1'on fait le papier) 
a Paper. Mril. 

Papetier, S. M. (Ouvrier qui fait le papier) 
a Paper ma ber. 

Papetier, (Marchand qui vend le papier) 

a Stat ioner, 

Papetier-coleur, 8. M. (on Cartonnier) 4 
Paſthonrd-maker. 

PAPIER, S. M. Paper. C'eſt une inven- 
tion du XIII. Siëcle. 

Papier a ectire, writing Paper. 

Papier gris, brown Paper, 

Papiers ow Manuſcrits, Papers or Ma- 
nuſeripts. 
1 OF Papier, (Journal, Livre de Compte) 


Ecrivez cela ſur votre papier, ſet that down 
n your Book, 

Etre ſur les papiers de quelqu'un, (lui de voir 
de Pargent) to be in one's Books, to cue bim 
Money. Te ſuis mal dans ſes papiers. 

Papiers, (Ecritures qui regardent les 
Proces) Papers, Writings, 

(F Papiers, (Billets) Bills, Notes, Paper- 

Securities. 
L' Acceptation que le Roi fait lui · mẽme de 
lon papiet Paceredite auprès de ſes Svj-ts, The 
King's accepting bis own Bills or Paper-ſecu- 
rittes, gives bim Credit with bis Subjects. 

P APILLON, S. M. (inſecte volant) a 
Butterfly. 

PAPILLONNER, Verb. Newt. (etre dans 


| 


ro be at reſt. 

PAPiLLOTE, S. F. (papier dont on enve- 
leppe les cheveux pour les tenir friſes) Paper 
or Crac er to keep in the Curl, 

' (> Papillote, (paillette d'Or os d' Argent) 
4 Spang ie. 

* + Il s'imagine que les Etoiles ſont des 
Papillotes, be thinks the Moon is made of green 
Cheeſe. 

Papillotage, S. M. (Action de papilleter) 
r upon Pipes. 
PAPILLOTER, Verb. 48. (mettre des 
Cheveux en papillotes) te put Hair upon Pipes, 
to curl Hair. ä 

+ Papin, V. Bouillie. 

PAPISME, S. M. (la Religion Romaine) 


Papiſte, S. M. & F. (Catholique Romain) 
4 Pupiſ or Roman Catbslick. 
PAPOLATRE, S. M. (Papiſte) a Papiſt. 


(> Pique, (& plus ordinairement, Paques) 


Ce Paques-ci, Eafter next coming. 
Paques, S. F. Ex. Paques cloſes, Dimanche 


Paques fieuries, (Dimanche des Rameaux) 


O Paques, (Devotions de Paques) E after 
'ai fait mes Piques. | 
PAQUET, S. M. (Aſſemblage de choſes 


: 


Un Paquet de Lettres, a Packet of 
Letters. Un paquet de Livres, 
* + Donner un Paquet a quelqu'un, (lu: 
at 


| 


to return bim a 


ure, Paſture-grommd 


crooted back, 


PAR 
®% + Donner ſon a un, (lu 
— rfl 5 Dorn, 
an ' 
. Faire fon — ttouſſer ſon paquet, 
sen aller de queſqoe maiſon) to puck at²œu. 
On dit 'aufli bazarder le paquet, ſe charger 
d'une commiſſion ox dune entrepriſe de la 16+ 
uſſite de laquelle on n'eft pas ſar, 


t PAQUIS, 8. M. (Pitis, Pfturage) Pa- 


PAR, Prep. (qui ſert à deſigner la cauſe, 
le motif, I' Inſtrument, le moyen, la mani re) 
by, through, out of. 

Je lui ai fait dire par un tel, I ſent bim t 
by | a one, 

r ordre du Roi, by the King's Order. 
It Pa obtenu par mon moyen, be got it 


through my means, 
— era inte, be did it our, fear, 


% 


I Ia 

0 Par, rot h. 

Je commencer?i par notre arrivse en 
Angleterre, I'll begin with our Arrival in 
8 * * 

e le lui ferai tenir par la iere oeca 
Pl! fend it bim with [be A pony 

Par, (en, dans) in. 

Cela ſe fait par tout pays, that's commonly 
done in all Countries. 

ga voir les choſes par ſoi-mEme; to know 
things of one's can kn:avledge, 

CF Je Pai fait par cette raiſon, I did it for 
bat reaſon. 

> Par patſe-tems, by way of Diver ſion. 

Par, (Prepofition de tems, durant) ix. 
Ou allez-vous par cette pluie-la ? Where are 
you @ going in ſuch a Rain as this ? 

Nous pat times par un beau Tems, wwe ſet outs 
in fair Weather, | 

(> Par, (Marquant le mouvement & le 
paſſage) through, about, by, out, 

Il a paſſe par Paris, he went through Paris, 
- Il ſe promene par la rue, be walks about the 
Ilreet, 

P.r Eau & par Terre, by Land and by 
Water, 

- ow par la fenCtre, to throw out of the 
1ndow, 
ll faut que vous paſſiez par I'Examen, 


you muft ſubmit to the Examination. 


Ii vous faudra paſſer · par · la, you muf# 
ſubmit to that, 


(> On donne tant par tete, they give ſo 
much a head, 
On nous donne tant par ſemaine, wwe have 


ſo much a Week, 


Par, (ſe joint a pluſieurs Prepofitions & 
Adverbes de lieu.) 
Ex. Par-oll, cobich-wway. 
Par- ici, this way. 
Par- la, (par cet endroit 1a) that way. 
Par- la, (par cette choſe, par cela) 4 
that, thereby, 
Par-deca, this fide, or on this fide, 
Par · delà, t other fide, or cn the ther ſido. 
Par-dedans, within. 
Pur dehcrs, without, 
Par aupres, by. 
Par Nr 8. 
Par deſſus, under, underneatb. 
Par tout, every -· æubere. 
Part tout ot), wwhere-ever, 
Par-devant, before, forwards, 
Par derriere, Be bind, backwards, 
Elle eſt boſſue par deniere, he bay 4 


Par de ſſus, over. 
Pat le haut, par en haut, vpwerds, torun 


the top. 


Par le bas, par en bas, dozun«vards. 
Par haut & par bas, upwards. and denen. 


wards, Sa Medecine a optre par haut & pare 
bas. 


tribuer, lui imputer quelque choſe) ro facher 


te „Hot an, 


thing upon ane. 
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Pair le paſſt, (autteivis) fir mer l in time gaſi, 
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PAR 

Par-ci par-la, Adv, (en divers endreits, ca 
& la) berg and there, 

PARABOLE, S. F. (Similitude & Allego- 
tic) a Parable or Similitude. | 

(PF Parabole, (ligne qui rẽſulte de la Sec- 
tion perpendiculaire du Cone) Parabola, a 
eraked Line, made by the cutting of a Cone or 
Cylinder, 
Parabolique, Adj. (Terme de Mathẽmati- 
que) Parabolical or Parabolick. 
. Paracenteſe, S. F. (Operation Chirurgique, 
avi confiſte a faire une Ouverture au bas Ven- 
tre d'un Hydropique, pour en faire ecouler les 
aux) Paracerteſis, A punction, perforation, 
or tapping for the Dropſy. ; 

Faire I'Operation 2. a quel- 
qu'un, to tap one for the Dropſy. 

+ Parachive, K. Achesz ö 

(5 Parachevement, V. Achẽvement. 

T PARACHEVER, V. Achever. 


PAR 


+ PARANGON, 8. M. (Comparaiſon) 
Compariſon, Parallel. | 


t Parangon, (Modele, Patron) a Model o! 
Pattern. ' 


(> Parangon, ( forte de Marbre noir) « 
fort of black Marble. 

T Parangonner, Verb. Act. (comparer) to 
compare or make Compariſon of. | 

PARANYMPHE, S. M. (Diſcours folem- 
nel qui ſe prononce à la fin de chaque Licence, 
en I'honneur de chaque Licencie) r 


a ſolemn Speech at the Univerſity, in praiſe of 


thoſe that are commencing Doctors. 
PARAPET, S. M. (Elevation de terre or 

de pierre) a Parapet or Breaſt-Work. 
PARAPHE, S. M. (Marque faite de plu- 

fieurs traits de Plume, qui ſe met apres la fig- 

nature dune perſonne) the flouriſh or knot added 

to one's Signature. 

Paraphe, &e, Adj. marked with a knot or 


Paraclet, 8. M. (Nom conſacre au S. flourifbed, 


Eſprit, c'eſt a dire, le Conſolateur) The Com- 
ter. 

PARADE, S. F. (montre, oftegtation) pa- 

rade, „ate, oftentation, 

Lit de parade, a Bed of ftate. 

Un habit de parade, @ ſtately Suit. 

Faire parade de fon Eſprit, to make a parade 
er ſbew of one's Wit, 

Parade, (action de parer un coup) par- 
Sing or putting by. 

PARA DIS, S. M. le Paradis Terreſtre, 

(Jardin delicieux o Dieu plaga le premier 

homme) the Paradiſe or Garden of Eden. 
Paradis, (ſcjour des Bienheureux) Para- 

diſe, Heaven, a place of Bliſs. 

. * Ce lieu-ci eſt un Paradis, this Place is 

Haven on Earth, 

 PARADOXE, S. M. *Propofition contraire 

a Opinion commune) 4 Paradox. 

Paradoxe, Adj. (qui eſt avance contre l'Opi- 
nion commune) Paradixal or Paradoxical, 

Parafe, &c. V. Peraphe, Sc. 

PARAGE, S. M. (Plage ou étendut de 
Mer) Latitude, a part of the Sea under any 
Latitude. 

PARAGRAPHE, S. M. (petite Section de 
diſcours) a Paragraph or Pilkcrow, | 

Paraguai, S. M. (Eſpece de The dont on uſe 
au Perou, & qu'on hume avec un Siphon 
d' argent) Parag ay. | 

PARAGUANTE, S. F. (petit preſent) a 

air of Gloves, a Preſent, 

PARALLAXE, S. M. & F. (Terme d'A- 
ſtronomie. Arc du Fitmament compris entre 
le lieu veritable & Je lieu apparent de I Attrc 
qu'on obſerve) a Parallax, the difference be- 
#2veen the true and apparent place of @ Star. 

Parallele, Adj. (qui eſt en egale diſtance) 
parallel, equally diſtant. 

Un Parallele, S. M. (Ligne de la Sphere) 
4 Parallel, a Circle of the Sphere. 

Une Patallele, S. F. (une Ligne paralléle) 
4 Parallel, or a Parallel Line. Deux ligne: 
lunt paralleles, lors que let perpendicules tirges 
die I une a l autre ſont toutes eg alet. Cette defini. 
tion eſt plus claiie que celle d Euelide. 

Patallele, S. M. (Comparaiſon) Parallel, 
Compariſen, Competition. . 

Mettre en parallele, to put in parallel o: 
competition, to compare. 

Parallélogramme, S. M. (Figure Geome- 
trique) a Parallelagram, a Geometrical Figure, 

PAR ALOGISME, S. M. (Terme dogma- 
tique, faux Railunnement) Paralgiſm, a falla 
c:448 Syllgiſm. 

PA ALYSIE, S. F. (Maladie) Pal Go 
Pearalyjis. 


Paralytique, Adj. ( atteint de Paralyſie 


Paralytick 7 ick of, „ cr troubled with the 
Palſy. 


Un Paralytique, S. M. une Paralytique, 
S. F. 4 21 a Man or Woman troubles 


ith ibe Palſy. 


ri 
PARAPHER}Perb, Act. ( Mettre unParaphe 
3 quelque choſe) te mark with @ knot or flouriſb. 

PARAPHERNAUX, S. M. Pluriel Ex. 
Biens paraphernaux, (ëchus a la femme depuis 
qu'elle eſt marice) Parapbernalia. 
PARAPHRASE, S. F. (Explication ẽten- 
duc) a Parapbraſe or Comment. 

Paraphraſe, ee, Adj. parapbraſed. 

PARAPHRASER, Verb. Act. (faire quel 
que Paraphraſe) to paraphraſe, or make 4 
paraphraſe of, to comment upon. 

E Paraphraſer, (amplifier, augmenter dans 
le recit) to make Comments, to amplify or ro- 
mance, to add to the Story, 

Paraphraſte, S. M. (Auteur de Paraphraſes) 
a Parapbraſt. 

D + PARAPLUYE, V. Paraſol. 
PARASANGE, S. F. (Ancienne meſure 
de Perſe) Paraſang, a Perſian Mea ſure. 

PARASELENE, S.F. (apparence qu'on voit 
autour de la Lune) Paraſelene, a mick Moon, 


falſe appearance of a Moon, 


PARASITE. S. M. (Ecornifleur) a Para- 


ſite, a Spunger, a Smell feaſt, Hanger on, or 


Trencher Friend, a Shark. 

PARASOL, S. M. {meuble portatif pour 

detendre du Soleil & de la Pluie) an Umbrello, 
a Paraſol. 
Paratitles, S. F. ( Explication ſommaire 
des Titres du Digeſte & du Code) a ſummary 
Explication of the Lato Titles, and the ſubjet 
matters of them, 

PARATRE, S. M. (Nom odieux pou! 
Beau-pere) @ Step-father, 

PARAVENT, S. M. (Meuble qui ſert pour 
ſe parer du Vent) Skreen, a folding Skreen. . 
Paravent, (Volet de Fenetre qui ſe met 
en dehors) ourfide Shutter. 

PARAVENTURE, V. AVENTURE. 

PARBIEU & PARBLEU, (Sermens bur- 
leſques) Zookers, Uaſbadikin, 

Parbouilli, ie, Adj, parboiled. 

PARBOUILLIR, Verb. Act. ( bouillir a 
demi) to parboil. 

PARC, S. M. (Etendue de Terre entource 
de Mutailles ou de Paliflades pour conſerver de 
Be tes fauves) a Park, 

Parc de brebis, @ Fold, or Sheep: fold. 

PARCELLE, S. F. (petite partie) 4 ſmal 
parcel or particle, 

PARCEQUE, Cory, becauſe, 

PARCHEMIN, S. M. (Peau de Brebis 
2. Eparce pour Ecr:re) Parcbment. 

(PF Metrre en parchemin, (mettre au net 
un Acte du Parlement) te ingreſs. 

Parcheminier, S. M. (Ouvrier qui prepare 
du Parchemin) a Parchment-maker. 

PARCOURIR, Verb. Act. (aller en divers 
ndroits d'un Pays) to travel or run over, 
Ajpiĩès cette victoire les Vainqueurs parcouru- 


th Victory, the Conguerors marched tbr Bava- 


tia, laying all waſie, 


PAR 


* Parcourir, (Paſſer legerement 14 wut ſur 
quelque choſe) to run over, to ſurvey, 

Parcourir un Livre, te run over a Bok, 4, 
read it curſorily. . 

II parcourut des yeux toute I Aſſemblee, 3. 
ſarveyed all the Spectators. 

PARDESSOUs, Pardeſſus, Pardevant, Par. 
devers, V. Par. 

PARDON, S. M. (Remiſſion) Pardon, o 
Forgiveneſs. 1 

O Pardons, (Indulgences du Pape) Pardes; 
Indulgencies. ; , 

Pardonnable, Adj. (qui peut tre patdonne 
þardonable, to be 22 or A f 

Pardonne, ee, Adj. pardoned, forgiven, re. 
mitted, 

PARDONNER, Verb. Ac. ( accorder le 
Pardon d'une faute) te pardon or forgive. 

Pardonnes une faute a quelqu'un, to forgive 
one's fault, to forgive or — one. 

(3 Pardonner, (excuſer) to pardon or excuſe, 

(> La Mort ne pardonne a (on n partie) 
perſonne, Death excuſes or ſpares no Body. 

Vous meritez qu'on vous pardonne, you de- 
ſerve 8 be 2 43 i 

PARE', <e, » ſet out, &. according ty 
the Verb Pater, * 

PAREATIS, S. M. (Terme de Palais, cer- 
taines Lettres qu on obtient en Chancelerie) a 
Writ or Warrant in Chancery, 

4 le, Adj. (ſemblable, egal) like, 
*gua 
* n'en ai point vu de pareil, I never ſar 
the like, 

Pareil en ſagaſſe, egual in wiſdom. 

D*une pareille maniere, in the [ike manner, 

(> Je n'ai fu trouver de pareil drap, I could 
not match this Cloth. 

* + lls ſont billes pareilles, (ils n'ont rien 
a ſe reprocher lun a l'autre) they are upon even 
Terms, | 

(> C'eſt une Vilenie qui n'cut jamais da 
pareille, this is ſuch à baſe thing as 1s unpa- 
rallePd. 

Pareil, S. M. equal, match, 

II n'a point ſon pareil, be bas not bis match, 
no Man is equal to bim. 

La Pareille, S. F. (Pareil traitement) the 
the, 

Rendre la pareille, to requite, to render like 
for like, to be even with one, 

A la pareille, Adv. I ſpall be even with yu, 

Pareillement, Adv. ( ſemblablement ) like- 
wiſe, in like manner, 

PARE'LIE, S. M. (image du Soleil qui ſe 
'orme dans une nus) Parbelium, or mock Sun, 
reflefted by a Cloud. 

PARELLE, S. F. (Herbe) baſtard Rla- 
barb, ou plutot racine jaune. 

PAREMENT, S. M. (Ornement d'aute!) 
Parament, or Altar Ornament. 

Parement, (devant oz face d'une pierre 
taillee fort uniment) the ſurface of a Stone, 

(7 Parement de muraille, (arrangement 
uniforme des Pierres d'une muraille) a parement 
or courſe of Stones, 

Paremens, ( revers des Manches) the 
facing of Sleeves, 

(> Paremens, ( mailles qui parent les 
Ailes d'un Oiſeau de Proie ) the Maillzs or 
Speckles, of a Hawk's Featbers, 

PARENT, S. M. (qui eft de meme ſang) 
Relation, Kinjman, a Kin. ; 

(2 Parens, (pour dire, Pere & Mere) Fa- 
rents, Obeèiſſez a vos parens. ] 

ll eſt ne de Parens illuſtres, be /s nob/y 
deſcended, N 88 

Parentage, S. M. (Parents : ce mot vieillit, 


& ne ſe dit guere, qu'en Poëſie) Parentage, 
Family. 
Pam, 8. F. (Celle qui eſt de meme ſang) 


rent toute la Baviere, en Ja ravageant, after a Kin, a Relation, or Kinſwoman, 


05> Parents, S. F. (Conſanguinité) Kine 
* t n . © R 
dred, N 'y Parents, 


PAR 
parents, (tous les Parens d'une meme Per- 
ſonne) Relations, Xintfolls. 
patenté, (Race, famille) Parentage, 
amil . 
n — S. F. V. Parent. 

AREN THESE, S. F. (Paroles formant 
un ſens diſtin, eu les Marques qui enferment 
de paroles-13) Parentbefis. ; 

PARER, Verb. AR. (Orner, embellir) to 
ſet 75 to ſet out, to deck, to adorn, to trim, 
trick, or prank up, to embelliſh, 

pParer, 1 5 . 
coup) to parry, put by, or oF, to ward off. 

. Fares Apr Chee. (ster de Ja 
Corne de ſon pied pour le ferrer) to pare a 
Horſe's Hoof.. 

(> Parer or faire parer un Cheval, E 
termes de Man&ge, Varreter) te flop a Horſe. 

Parer un Cap, (Terme de Mer, le dou- 
bler, paſſer au dela) to weatber a Cape, 
pater (on appreter) des Cuirs, to dreſs 
or curry Leather. . 

Parer, Verb. Neut, (Terme de Manége, $'ar- 

eter) to ſhop. 
N odd yt pare bien, a Horſe that flops ell. 

PARESSE, 8. F. (Fenéantiſe, Noncha- 


lance) lazineſs, idleneſs, lot b, ſlothfulneſs, ſlug 
77 00 Adj. lazily, flakfully, flug- 


Pareſſeuſement, 
8%. 1 

Pareſſeux, ſe, — = de la pareſſe) lazy, 
idle, flotbful, fluggi b 

<7, 2 8. M. a Sluggard, a lazy 
Man, x a lazy bones. 

Une Pareſſeuſe, S. F. a /azy Woman. 

Pareure, V. Pature. f 

+ PARFAIRE, Verb. Ad. (achever entie- 
rement) to perfect or bring to perfection, te 


niſh, 
, te, Adj. (Acheve) perfected, brought 
to perfection, finiſhed. 
Parfait, (Accompli, acheve en ſon genre) 
2 complete, excellent, accompliſhed. 
Parfaitement, Adv.(d'une maniere parfaite) 
perfectly, rarely well, 
{CP Parfaitement, (enticrement) perfectly, 
intirely, aubolly. Parfaitement bien. 
a ouvrage parfaitement beau, 4 very 
fine, a compleat piece of Work, 
PARFOIS, Atv. (Quelquefois) ſemeti mes, 
row and then, II vieillit. 
PARFONDRE, Verb. AR. (Terme d' E- 
mailieur, mettre la Beſogne au Feu) to melt, 
PARFUM, S. M. (Odeur agrcable o# chok 
qui l'exhale) a 38 
Parfumé, ee, Adj. perfumed or ſweetened. 
PARFUMER, Verb. Act. (Faire ſentir bon, 
Repandre une bonne Odeur) to perfume, te 
ſweeten. 
Parfumeur, S. M. Parfumeuſe, S. F. (qui 
fait & qui vend des Parfums) à Perfumer. 
Parhelie, V. Pateélie. 
Pari, S. M. (Gageure) Lay, Vager, Bet. 
PARIER, Verb. Act. (faire un Pati) to bet, 
to lay, to lay a Mager. Il eſt de 3 Syll. 
PARIETAIRE, S. F. (forte d' Herbe) 75. 
pellitary of the Wall. 
Parieur, S. M. (Celui qui parie) a Better, 
Paris, filg de Priam & Ravitieur d' Helene, 
prononcez Parts, long, avec un Cuconflexe : 
P ar14 Comedien du tems de Juvenal, de meme. 
Mais Paris, S. M. Ville de France, pron, 
arts, bref, 
PARISIENNE, S. F. (os Sedanoiſe, Let 
tre d' Imprimerie) Pearl, a Printing Letter. 
PARITE,, S. F. (ega lite) parity, equality, 


Mettre en parite une choſe avec une autre, 


te compare one thing with anot ber. 
PARJURE, S. M. (faux ſerment ou ſer- 
ment viale), Perjury. 
Parjure, S. M. &@ F. (qui s'eſt parjure) & 
®Jurer, a forſavorn Man or Woman. 
Aure, be; 


SE PARJU 


PAR 


ferment, on faire un faux ſerment) tes be for- 
ſworn, to forſwear one's ſelf. 

— te, A1. (qui parle) Jpeahing. 

rompette parlante, a king Trumpet. 

PARLE”, V. Parler, . 

C'eſt aſſea parlé de cela, enough of bat. 

PARLEMENT. S. M. (Compagnie ſup*- 
rieure de Tuges) Parliament, & ſupreme Court of 
Fudicature, 

(> Parlement, (durce des ſcances du Parle 
ment) Seſſion or Term, during which the Par- 
liament fits, 

e Parlement (Paſſemblee des Troi 
Etats) d' Angleterre, the Parliament of England, 
the Lords Spiritual and Temporal, and Com- 
mons aſſembled, 

_ Parlementaire, S. . Adj. (on appelloit 
ainſi ceux qui tenoient le parti du Parlement 
contre le Roi d' Angleterre Charles I.) a Round- 
bead, a Whig. 

PARLEMENTER, Verb.] Neut. (Entrer en 
trait pour la reddition d'une Place ow pour 
autre choſe) to parley, to come to a parley. 

PARLER, Verb. Neut. ( Proferer, Prononcer 
des Mots, Diſcourir, s'enoncer par le diſcours) 
to * or talk, 

I commence a parler, be begins to ſpeak, 
Parler à quelqu'un, to ſpeak, or talk to one. 
Un Oiſeau qui parle, a Bird that ſpeaktr. 
(5 Je lui apprendrai a parler, III reach bim 

to rule bis Tongue. 

(> Parler bien ow mal de quelqu'un, (en 
dire du bien ou du mal) to ſpeak well or ill of 
ne. 

8e mettre à parler de quelqu'un, to fall 
into diſcourſe of one. 

CF Jen ai oui parler. I bare beard of it. 

Je n'en ai point out parler, I bawe not beard 
a wwerd of it. 

* Parler, (expliquer ou declarer ſes ſenti- 
mens) to ſpeak, to declare one's mind, Il s ob- 
tine à garder le ſilence; mais je le ferai 
par ler. 

E Parler, (expliquer ſa penſce par écrit) 
to ſpeak or write, 

LF Les yeux parlent, (en font connoitre 
les Sentimens intEricurs) tbe Eyes ſpeak. 

* Cela parle tout ſeul, (cela eſt clair) be 
thing ſpeaks of it ſelf. 

Ses Services parient pour lui, bis Services 
ſpeak for bim. 

On en parle fort, tout le monde en 
parle, it 1s a thing much talked of. 

On nien parle plus, there is no more talk of 
its E 


Trouver a qui parler, to meet with one's 

match, 
Un Tuyau qui parle bien, a Pipe that 

s well 
Parler, Verb. Act, to ſpeak. 
Ex. Parler Frargois, ou la Langue Franęoiſe, 
to ſpeak French. 
' (CP? Parler chicane, (s'exprimer en Termes 
de chicane) to «ſe Lato Terms. 

* + Parler Frangois, (Expliquer nettement 
ſon intention) to {peat plain. | 
Se parler, Verb. Refi. to be ſpoken, Se parler 
a ſoi- meme, fe parler intErieurement, 70 ſpeak 
to one's ſe f. | 

La Langue Frangiiſe ſe parle par toute 
Europe, the French Tongue 13 ſpoken all over 
Europe. 
PARLER, S. M. (Langage, maniere de 
parler) Speech. 


| 


Speech, 
Parleur, S. M. Parleuſe, S. F. (qui parle 
2caucoup) à Talker, 

Un beau parleur, a well-ſpoken Man, a 
good Spokeſman or Speaker, 

Parloir, S. M. (lieu on l'on parle aux gens 
ie dehors dans une maiſon religieuſe) the Par- 
lour. of a Monaſtery, 


Adj. perjured, forſqworn. 
RER, Park, Ret (Vicler ſoul 


Je le connois à fon parler, I know him by bi 


PAR 

de Parme en Italie) Parmeſan, Parmeſas- 

Cheeſe, Il y en a qui lui preferent I Anglois. 

PARMI, Prep. (Entre, dans le nombre ce} 
among, among ff, amid. 

PARNASSE, S. M. (Mont conſaeré à Ap 
pollon & aux Muſes; les Pottes, la Pothie} 
Parn: us, Poet» , Poets, On dit encore le 
Parzafſe Frangeis, le Parnaſſe Anglois, pour 
ſignifier la poëſie de I'une & de l'aut:e nation. 

PARODIE, S. F. (Plaiſanterie Poetique) 
qu! conſiſte a donner un autre ſens a des Vers: 
n obſervant autant qu'il eſt poſſible les mẽmes 
Rimes, Paroles eu Cadences) Pordy, a way 
of turning Verſes into another Senſe, by altering 
youre few Werds., 

Parodier, Verb. Ack. (faire une Parodie) ta 
make a Parody, 

+ PAROY. S. F. ( Muraille, en Cloiſon 
3 a Wall or Partition, 

arvi, S. M. (Ce qui ſépare les deux Narines) 
the Bridge of the Neſe. 

PAROIR, S. M. (ou Boutoir de Martchal) 

a Farrier's Buttve(s. 

PAROISSE, S. F. (Territoire dont les ha- 

vitans ſont ſoumis pour le ſpitituel a la con- 

duite d'un Cure) a Pariſþ. 

(> Paroifle, (I' Eglile paroiſſiale) Pariſp- 

Church, 

Parorſſial, le, Adj. ( qui appartient à la 

parviſſe) parochial, of or belong ing ts the 2 

Une Egliſe paroifliale, a parechial or a Pa- 

riſh-Church, 

Parciſſien, S. M. Paroiſſienne, S. F. (Ha- 

bitant dans une patoiſſe) Pariſhioner, 

PAROI TRE, Verb. Neat. (etre expoſe a. 

la vue, ſe faire voir) te appear, or be ſeen, 

(> Paroitre, ( Eclatter, faire figure, ſe 
faire remarquer) to appear in the World, ta 
make a ſhexww, or ſome figure. 

(<> Parovitre, (ſembler)- to appear, ſeem, or 

look, Pour paroitre honn&te homme il faut 

["etre veritablement. 

(> Ce ſecret commence à paroitre, (ou I 
ſe decouvrir) that Secret begins to be diſcovered. 

(©? Son eſprit paroit en cela, be ſhervs bis 
Wit in that. | 
Erle bleu paroit- fort ſur le noir, blue: 

s very ell upon black, black ſets off blue. 
Faire paroitre, (Montrer) te ſhew, declare, 
or diſcover, 

Paioitre, Verb. Imperſ. Ex, II paroit bien 

15 we il a pris, it appears bozo he flandy 

a eds 

II paroit bien, cũ il paroit aſſez, que c'eſt 

une Bete, it is plain enough, that be is an Aſs. 

Il paroit un beau Livre, there is a fine Back 
come out. 

ll y paroit, (il en demeute des marques}, 

there's the marks 9,08 mk Hit. * 

Vraiment, il y patoit peu, Treth, little fign- 

on T. 

PAROLE, S. F. (Faculté naturelle de par- 

ler) Speech. 

(3 Avoir la parole à commandement, (par+ 

ler bien cu facilement) to have one's Tongue welt: 

bung, to be well ſpoken, 

(> Parole, (parler, ton de la Voix) Speech, 

tone of Voice. 

Parole, (Mot prononce) Verd. Plus 

vite qu ur trait ne vole, Tout obéit a fa. 

parole. a 

Paroles affeQces, affected Nord. 

Belles paroles, fine or farr Words, | 
Parole, (Sentence, mot notable) Saying, 
Paroles, ( Diſcours piquans, aigres 3 

Werds, hard Words. | 

Ils ont eu des paroles ou de grofles paroles,. 

there paſſed ſome. Wards, or ſome. bard Words. 

betwwixt them, 

Se prendre de paroles, (ſe piquer, $'injurier}., 
to — at one another. | 


On vint des paroles aux Coups, from Nerds 


PARMESAN, 8. M. (Fromage qui vient 


bey advanced to Bletet. 
| For tert 


— 
—— — — — — 


PAR 


Porter la parole ler au nom d'un 

— to ſpeak, * | 

9 Prendre la parole, (parler immddiate- 
ment apres quelqu*un) to anſeuer, to reply. 

cCouper la parole à quelqu'un, (lVinter- 

rompre) # interrupt one that ſpeaks, to take one 


wp. 
; P Reprendre la parole, to reſume the Di/- 
courſe. 

Parole, (aſſurance, promeſſe verbal 
bord, promiſe, parole. : Y 
Tenir parole ou ſa parole, to be as good as 
one's Tord. 

Retirer ou degager ſa parole, to call in one's 
Word or promiſe, : 

Il eſt priſonnier ſur ſa parole, he is Priſoner 
upon Parole, ed 

Il eſt homme de parole, (il tient ce qu'il a 
promis) be 7s 41 good as bis cord. ; 

On lui porta parole de (on lui promit, o- 
on lui offrit) mille Ecus, he wat promiſed 4 
thouſand Crowns, 

Lees dernieres paroles d'une perfonne 
r= "ig the laſt Words or Speech of a dying 

erſon. 

La parole eternelle, incrẽte eu incarnce, 
le Verbe, Jeſus Chriſt) the eternal Word, 
Jeſus Chriſt. | 

PAROLI, S. M. (Terme de jeu. Double 
de ce qu'on a joue) Paroli. 

PARONYCHIE, S, F. (panaris) a Felon 
or Whitley. 

PAROTIDE, S. F. (Glande qui vient aux 
cotes de Voreille pour la decharge du Cer- 
vom) Parotis, a ſwelling of the Almonds of the 

ar. 

PAROXxISME, S. M. (accès de fievre qui 
redouble avec violence) Paræyſm, a return or 
fit of an Ague. ; 

Paroy, V. Paroi. 

+ PARPAILLOT, S. M. parpaillote, S. F. 
(fobriquet que les papiſtes ont donne aux pro- 
teſtans de France ) this is one of the Nick- 
names whereby the Frerch Papiſts called the 
French * 

PARQUE, S. F. (Deefle qui prefidoit à Ja 
vie des Hommes) Deſtiny, one ef the fatal 
Sifters. Malheureux ! je ſongeois que la Parque 
—_— avoit deja coupe la trame de ma vie. 

ic, 

PARQUER, Verb. A3. (Mettre dans un 
parc des Beufs, Cc.) to fold Cattle, 

Parquer, Verb. Neut, etre dans le parc, en 
8 des Moutons) to fold, or be in the 

old. 

PARQUET, S. M. (Eſpace enferme par 
le fiege des Juges & par le Barteau) the Bar of 
a Court of Judicature. 

KF Parquet, (dans une Egliſe proteſtante) 


_ the Pex where the French Miniflers and Elders 


ft togetber, 

Parquet, (Compartiment de Menuiſerie 
ſur le plancher d'embas) an in laid Flier. 

Parquetage, S. M. (Ouvrage de parquet) in- 
laid Work. 

Parquets, ée, Adj. inlaid, 

PARQUETER, Verb. AF. (Mettre du 
parquet) to in- lay. 

Ex, Paiqueter une Chambre, to in-/ay a 
Room. 

+ Parquoi, Conj. (Done par ainſi) therefore. 

PARRAIN, e Parrein, S. M. (Celui qu) 
tient un enfant ſur les Fonts de Bateme) God 
j«<tber, 

Parrain, (Soldat qui tire le premier 
cup à un autie Soldat qui doit Etre paſſe pi 
les Ames, @ Soldier appointed to focet anther 
to death. 

PARRICIDE, S. M. & F. (Celui «© 
ce le qui tue pete, mere c quelque perſonne 
5 ou quelque proche parent) a Parri- 
«ide, 

pa ricide, (crime de celui qui tvs fon 
pie, ſ% n ere, Se. Parri:ice, 


F hands, 


PAR 
Parricide, Adj. parricidious, murderous. | 
Parſemé, se, Adj. firewed, &c. V. par- 
ſemer. 

Tapiſſerie parſemte de fleurs de lys d'Or, « 
Ta of, ſeeded with gald Fl:wwer-de-luces. 
PARSEMER, Verb. Act. (ſemer, repandre 
pluficurs choſes en abondance & en confuſio 


to ſrexu, ſeed, ſpread or ever. | 
Parſemer + lit de fleurs, co fret a Bel 


PART, S. F. (portion de quelque choſe) 

part, ſhare, port ion. | 

Je vous ferai part de mes biens, I will give 
ou part of my Eftate. | 

E Voila 2. & voici la mienne, there's 

your ſhare, and here's mine, 


eft bis portion. 
I plus part du tems, (le plus ſouvent) 
moſt times, generally, commonly. 
La plus part des hommes, on la plus part cn 
la plus grand'part, (le plus grand nombre des 
Hommes). the greateſt part, the generality, or 
majority of men, . moſt Men, a People. 
De ma part, (quant a Mot) for my part, 
as for me. 
Ptendte en bonne c en mauvaiſe part 
(trouver bon c mauvais) to take in good or i 
part, to take tel or ill. 
6 Avoir part à quelque affaire, (s'en meler) 
to Have a ſhare or a hand in a buſineſs, to be 
concerned in it. 
Elle n'avoit nulle part dans cette Affaire, 
ſhe wvas not the leaft concerned in that buſineſs, 
bart, (latciet que l'on prend a quelque 
chole) ſhare, part, concern, | 
La part que je ptens a votre douleur, 756 
ſhare 1 baue in yeur Aflictian, or my concern 
for our affiiion, ; 
elle part prenez-vous a cette affaire ? bowy 
far do you concern your ſelf in that buſineſs ? 


cobat part do you take in it? 

Part, (Cote) de. 

Dune part il conſidẽtoĩt que, of one fide be 
con ſidered that, 

D'une autre part, on the ot ber fide. | 

De toutes parts, on all fides, on every ſide. 
Part, (lieu) place. ö 

Quelque part, ſome place, ſometobere, ſome- 
where or other, 
—_ part, oz quelque autre part, ſomezubere 

. 

En quelque part que, aoberever, whit ber ſae ver. 
Nulle part, no: gubere. 10 

De part & «autre, de toutes parts, every 
obere, au every ſide. | 
De part en part, (d'outre en outre) 
through or thoreugb. 

De la part, (en parlant de la perſonne 
d'oùũ vient quelque choſe) 2 : De la part du 
Roi, from the King, by the King's Order. 

Dites lui de ma part, tell bim from me. 
} Salvez-Jede ma part, remember me, preſent my 
Service or Reſpecti to bim. | 

Je le fai de bonne part, I have it from good 


Faire ow donner part a quelqu'un d 
2 affaire, (la lui Fire ſayoir, Ia Jui 
I to impart a Buſineſs to one, to 
acquaint bim with it, to communicate it to bim, 

(FF Sur ma part de paradis, (farte de ſer- 
ment) as I bope to be ſaved, | 
1 A part, Adv. (ſeparément) afide, apart, 


1 (5 Mciue un peu d'argent à part, to lay 

up ſome Money, 
+ Apart li, (en ſoi: méme, tacitement ); 

to one's ſelf, | 

| (F Railletie a part, (ſerieuſement) ſericuſly, 

wit bout jefting, in good earneſt, | 
PART, S. M. (Te1me de droit. Enfant 

zuvellement ne) Birth, Child, Infant. 


P AR 


10:5" Partage „ane * ſhave, 

eſt-1a votre partage, that's" fallen 

lot or res £ : 7 8 oY 
* Partage, ( diftribution des Bj 

Maux, des Talens, Ce. de la © Dogan = 
Fortune) Lot. 

Il a V'Etprit en partage, Wit is fall | 
lot, be is a witty Man. 4 ny 
La Gloire eft Je partage de la Vertu, 


with Flowers. Glory 1s the Appendix of Virtue. 


*La prudence eſt le partage des Viei 
"= is proper to old » ng IE 

Il y a partage, (les Juges ſont partags 
the Court is divided. hogs NAVY 
Partage, &, Adj. parted, ſhared, divided, 
&c. V. partager. 


Faite la part au plus jeune, to give the young - | ja de mal-partage dans cette Hoirie, 


[ wwas ill uſed in the, dividing of this Iabe- 
itance. 

PARTAGER, Verb. 44. (diviſer en plu- 
 Geurs parts) te part, te ſhare or divide. 

Partager, (ſeparer en partis oppoſes) to 
drvide, or make Parties. 

(72 Partager, (donner quelque choſe en 
partage) to give « ſhare, 
Son pere I'a partagẽ en aine, bis Father gave 
bim an eldeſt Brathers ſhare. 
* La Nature Ia bien partage, he bas gud 
natural Parts, or Accompliſhments. 
PARTANCE, S. F. (Terme de Mer, dé- 
part d'une Flote, d'un Vaideau) the ſetting 
ſail, or ſailing from one place, 

Le coup de partance, the Sailing-Gur, 

PARTANT, Adv. (par conſequent) cbere- 
ore, and therefore, wherefore, 

A-parte, S. M. (Mot emprunte de it. 
lien, qui fgnifie ce qu'un Acteur dit fur le 
Theatre fans ètre entendu des autres Acteurs) 
an Aſide, what an Actor ſpeals aſide upon the 
Stage, 

Partement, S. M. V. Depart. 
ARTERRE, S. M. (le fol & raiz de 
chauflee) a Plot of Ground, even or le vel, 
Parterre, jardin ow pattie de jardin 
diviſe par compartimens & ocnè de Fleurs) 4 
Parterre, or Fl:aver garden, 
Parterre de Gazon, Green pot or Graſs-plet, 
Parterre, (dans une ſalle de Comedie) 
a Pit in a Play- houſc. 
Parterre, (ceux qui ſont au parterre) tbe 
Pit, thoſe that are in the Pit. 
* + Faire un parterre, (Tomber à terte) 
to get a fall. ; 
ARTI, ie, Adi. (qui Sen eſt alle) gone, 
gone away, diparted, ; 
Parti, (diviſe) parted, divided. 
C3 Parti, (Terme de Blaſon) Party in 
Heraldry. 
PARTI, S. M. (Union de pluſieuts per- 
ſonnes contre d'autres) Party, Side. 
Le parti des m&contens, the diſcontented 
Party, the Male-contents, 
Attirer quelqu'un à ſon parti, to draw one 
to one's fide, to bring bim over, ; 
Cette Demarche fit comprendre aux fe- 
ſuites, qu' ils avoient a la Cour des partis fort 
puiſſans, this Step gave the Feſuits to under- 
ſtand, that they bad purcerful Antagni, 
Adwerſaries, or Oppoſers at Court. F 
Prendre, ſuivre le parti de quelqu'un, s c- 
gager dans (s attacher a) ſon parti, 0 follow 
one's Party, to fide with one. Tart” 
Quitter ſon parti, (I'abandonner) fo flit one # 


by one's ſelf by itſelf, by themſelves, | Party, to forſake it, to quit or fall e from iti 


Intereſt. | 
* Cher de parti, @ Ring-/eader, or 4 Leading 
n. 

Prendre le parti (la defenſe ov la p10” 
tection) de quelqu un, to take we's pal,“ 
eſpouſe his Quarrel, to protect bim. 5 

-je lui ai propoſe pluſicurs pants ( 4 
expediens) pour ſortir d'affaires, I prope 


ſparing, dividing, divifian, , 


Partage, S. M (Divifon) parting, partition, many Tways 11 get bim out of —_— Parti 


PAR 


Parti, (perſonne à rarier, econſidẽ- 
vie par rapport aux biens de Ja Fortune) a 
ich. 
1 z 6pouſs vn riche parti, be has married a 

Fortune, or 4 rich, or a great For: une, 
11 a Epouſe un bon parti, be has made 4 g 
match, 
Un parti {c 1 
Parti, (offre, conditi 
> quzlqu'un) offer, condition, F 
1 > Parti, (petit Corps, on Detachement 


ge Troupes) a Party of Soldiers, a Detach- 
ment. 


CC 


* 


table, an equal Match, 
n qu'on preſente 


prendre parti dans — 3 (Ven- 

o lift one's ſelf a Sol lier, to take on. 
_ A le Determination) Re- 
lution, Choice, Courſe. 3 

Mon parti eſt pris, my Reſolution is taken, 

1! prit parti d'aller à la guerre, be reſulwved, 
hoſe rather to ge to war. : 
. pris port allar, ſhe has provided 

el.wobere for berſelf. 

Tai = parti Alean, I am engaged another 
aye 

"Pres votre parti, & je prendrai le mien, 

tale your choice or courſe, and 1 ſpall take 
ine, 

"'Fal pris le parti de me taire, I choſe to be 
lent, 

f II prit enfin ſon parti, (il 8'y refolut enfin) 

& ſigna le Traité, be at loft reſolved upon it, 

ard id the Treaty. ; 

Le ſilence eft le parti le plus ſor de celui 
evi ſe dehie de ako: be that diſtriſti bim- 

elf dies beſt to keep filence. 
1 — (emploi dans les affaires) 
Place. 

I Parti, (Traité que Pon fait pour des 
aFaires de Finance) the Farming of the King's 
Revenues, &c. 

Le parti des Gabelles eft afferme, the Ga- 
belles ore farmed cut. ; 

PART: AL, le, Adj. (qui a de la parti- 
lite) partial, biaſſed to one's Party or In- 
tereſt, 

Se PARTIALISER, Verb. Refl. (Satta- 
cher à un parti) to be partial, or biofſcd toa 
Party, te partialiſe. WS, 

Partialice, S. F. (Affection declaree pour 
les Intctëts de quelque perſonne, & c.) Par- 
tiality. : * | 
8 te, A. (qui participe a quel- 
que Choſe) Partater, Les Participans de la 
Compaznie des Indes en Hollande ſont diſtingues 
en Principaux, ou Directeuis, & en Participans. 

On Paccuſe d' etre participant d'un te] 
rx be is accuſed of being Accomplice of that 

ime, 

LF Te veux que vous ſoyez participant de 
note Dellein, I <v2uld bawe you to be a Cin- 
federate in cur Deſign. 

Participztion, S. F. (part qu'on a a quelque 
cloſe) Participation, Share. 

O Sans ma participation, (ans me le com 
muniquer) uninoxwn to me, without imparting 
n to me, 

Participe, S. M. (Terme de GCrammaire, 
Uhe des parties d*Oraiſon) a Participle. 

A'mant, Mangeant, Aimé, Manye, ſont 
des prticipes, Loving, Eating, Loved, Eaten, 
we Participles, 

£7 Participe, S. M. (celui qui a part dans 
ure affaire de Finance) a partner. 

PARTICIPER, à quelque choſe, Verb. 

ear, (Y avoir part) to participate or partake 
of, to bave a ſhare in, to take part with, 

{> Participer, (prendre part, $*intereſler) 
t partake of, to hade a ſhare in, to be concerned 
ſor, to take part with, Je patticipe a toutes 
dope ines, comme à toutes vos Conſolations. 

Particulariſc, ce, Adi. particulariſed. 

PARTICULARISER, Verb. Act. (Mar- 
der le particulier & le Detail) te particulariſe, 


PAR 
to in on particulars, to give a particular 
Account of, 
(2 1] a particulariſe juſques eur moindres 
choſes, be has got omitted the leaf thing. 
_ Particularite, S. F. (Circonſtance particu- 
liere) a Particular, or Particularity. 
Particule, S. F. (Partie d'Oraiſon inde- 
elinable) Particle. | 
Particule, (Terme dogmatique : pe- 
tite partie) Pariicle, ſome parcel, little part, 
crum. 
Particulier, re, Adj. (propre, qui n'appar- 
tient qu a certaines choſes ou a certaines per- 
ſonnes) particular, proper, peculiar. 
(© Particulier, ( fingulier, extraordinaire) 
particular, fingular, extraordinary, uncommon, 
more than ordinary. Il ſe dit quelquefois de- 
favorablement : C un bomme tout particulier. 
C Particulier, (qui eſt {epare, qui eft & 
part) private, 
I] a une chambre particulicre, be bas @ pri- 
vate Room, On, en particulier. 
Le particulier, S. M. (le detail, d'une af- 
faire) the Particulars, 

Un particulier, 8. M. {Une perſonne pri- 
vee) a private Man. 

Etre en ſon particulier, ts be private. 

Oka mon particulier, p ur mon patti- 
culier, (pour ce qui eſt de moi) for me, for my 
part, 

En particulier, Adv. (a part, ſeparement 
des autres) in particular, apart, aſide, pri- 
vately, in private. 

Vivre en particulier, to live a private Life, 
Particulicrzment, Adv. (d'une facon par 
ticulicre, ſptcialement) particularly, eſpecially, 
in a particular or ſpecial manner, 

PARTIR, S. F. (portion d'un Tout) part. 
Les parties du Corps humain, the Parti of 
the buman Body, 

Les parties naturelles, ou honteuſes, privy 
parts, the pudenda. Les parties nobles, les 
parties genitales, les parties qu'on ne nomme 
point, les parties que Ja pudeur defend de nom - 
mer: Not fit te be named, 

Les parties d'Otaiſon, the Parts of Speech, 

* Partie;, (bonnes qualites naturelles 6 
acquiſes) Parts, A-:compl'ſhments, Qualifi- 
cations, 

Les quatre parties de la Muſique, the four 
Parts of Muſick. 

(> Partie, (perſonne dont un procuteur en 
A vocat defend Je droit) a Client. 

Partie, (perſonne qui plaide contre une 
autre) Party, Avant que de prononcer il faut 
entendte les parties contradictoirement, 

Partie intereſſce, a Party concerned. 

Partie adverſe, Adverſary, or adverſe Party. 

Un Juge doit Ecouter les deux parties, 4 
Judge cugbt to bear both Parties or 4wbat 1; 
/aid on beth ſides, | 

Partie, (projet de divertiſſement) a 
Match. 

Partie de Chiſſe, a Hunting Match, 

C Partie, (Complot contre quelqu'un) a 
Plot or Combination. 

(CG? Etre de la partie, te be one of the Com 
pany, to put in for one. 

Il vouloit Etre de la Partie, be would be one 
of us, he put in for one. 

* Tandis que la Partie Etoit lice avec la 
Cavalcrie, ie the Cavalry was engaged, 

c Prendre quelqu'un a partie, {le porter 
partic contre lui, lui faire un proces) to go te 
lawv with one, to ſue him, 

Prendre un Juge à partie, fo ſue a Judge, 
to call bim in queſtion, 

La pauyre Creature eut beau prendre a 

partie les Lolx & Ja Religion, 't2vas to littl: 

purpoſe the pocr Creature exclaim'd againſt the 
Laws and Religion. 

. Partie, (certain nombre de Points « | 
de jeux) 4 Set or Fairy, | 


PAR 
Partie double, (en fait de Jeu" @ Lure, 
Partie, (certain nombre de jouturs d'un 
cote & d'autre) a Match, | 
"2 C'eſt le coup de la partie, that wi! 
ann the Buſineſs, if any thing carries it tba 
will. 


(C2 Partie, (fomme d'argent qui eſt due) 
Sum, or Sum of Money, 

Jai a recevoir une partie de mille Livres 
Sterling, I have @ thouſand Pounds Sterling te 
receive, 

Partie, (Article d'un Compte) ar A.- 
ticle of an Account, | 

(> Parties, (Compte, Mémoire de ce qui 
a Ete fourni) Brl/, 

Les parties d'unTailleur, ez d'un Apothicaire, 
a Taylor's or an Apethecary's Bill, 

* + Vous Stes ſur mes parties, (j'ai quelque 
ſujet de me plaindre de vous) I remember you, 

Pour fin de toutes Parties, in full of 
all Demands. 

Faire les parties d'une Sentence, (en 
Termes d' Ecole) to parſe a Senterce. 

(<P Partics Caſuelles, caſual Forfeitures, 
Eſcheats. 
Partie c en Partie, Adv. partly, in part. 

Cela en eſt cauſe en partie, tbat's partly 
the Cauſe ont. 

Je Pai paye, partie en Argent, partie en Bil- 
lets, I paid bim partly in Mirey, partly in Bills, 

Partie, the Feminine of Parti, V. Parti. 

On dit auſſi au billard, ou à la paume, ou au 
jeu de Cartes, faire mal ſes parties, lors qu'on 
joue contre de plus habil-s que ſoi. 

+ PARTIR, Verb. Ad. (diviſer en plu - 
ſieurs parts) fo port or divide. 

PARTIR, Yerb, Neut, (Sen aller, ſe met- 
tre en chemin) te go, or go away, to ſet out 
or forth, to depart, 

(> I! ne part point de la Maiſon, (il n'en 
bouge pas) be never ſtirs from byme. 

(> Partir, (venir, Emaner) to proceed, to 
fix or reſult from, to be the effect of. 

Cet Ordre part de fa Colfre, that Command, 
or Order, is the veſult of bis Paſſi in. 

* Partir, (emaner, proceder) to come or 
proceed, 

Vous trouvez dans ſes Ecrits une ſuite 
d'Idces, qui font appercevoir de plus en plus le 
Principe d'où elles partent, yu find in his 
Writings a Set, or @ Series of Ideas, which more 
and more diſcover the Principle they reſult from, 

(> Partir, (ſortir avec imperuofite) te come 
or go out, L'humihatim du pecheur peut ar- 
reter la foudre qui eſt p:cte à partir, 

(> Partir, (en parlant d'un Lievre) te fart 
as a Hare does. 

(> Partir, (en parlant d'une Perdrix) 7s 
ſpring, as a Partridge does, : 
(PF Faite partir, (envoyer) to ſend, or ſerd 
ac. 

Faire partir un Cheval, (le pouſſer) ts 
out on @ Horſe. 

Faire partir une Perdrix, fo ſpring @ 
Partridge. 

Faire partir un Licvre, fe fart a Hare. 
Le partir d'un Cheval, Se. (fon mouee- 
ment quand on le pouſſe) h ei Here 
that ſets fu tod,. 

PARTISAN, S. M. (Celui qui fait un parti 
avec le Rui pour des atfat re: de Finance) a Pare 


t ſan, or Farmer of the King's Revenues, 


(> Partiſen, (qui commande un Parti de 
zens de Guerre) a Pertiſan, the Leader cr 
Jommander of a Party, 

({ Partiſan, (Celui qui eft attaché au 
"arti ce quelqu'un) a Partiſan, a Favaurer of 


2 Party, a Stickler. 


Chaque parti avoit d'honre et gens pour 
s Partiſans, each Party bad toneſs Men on 


tueir fide. 


ggrting or divijion, 
Y y 


Partition, S. F. ( Divifien) Partition, a 


Pars 


PAS 


Pat-tout, V. Par ou Tout. 
'PARVENIR Verb. Newt. ( Arriver à quelque 
terme) to arrive, to come, get, atlain, ot reach. 
Il ne put jamais parvenir juſques au haut de 
Ja montagne, be could never come to, or reach 
the top of the Hill, | 
* Parvenir à ſes fins, t attain or get one's 


. 


gm, 

* Parvenir à une charge, A une dignite, 0 

arrive, or come to 4 Place or Dignity. 

Parvenir, (fe dit abſolument pour dire, 
s'ẽſever, faire fortune) to come to preferment, to 
make one's fortune. 

Parvenu, ve, Adj. arrived, come, &c. V. 
Parvenir. Voyez le Payſan parwenu, 

gn eft parvenu à ſa fin, be bas got bis 
aim. Il a atteint fon but. 

PARIS, S. M. (Place devant la grande 
porte d'une Egliſe) à Court befere a Church- 

rab. 

PARURE, S. F. (Ce qui ſert a parer, or- 
nement, ajuſtement) a Set-, an Ornament, 
Finery, Attire, Dreſs. ; 

Une Parure (on gatniture) de Diamans, 
a of Diamonds, 3 

0 Parures, (les extremites de la peau 
qu'on coupe avec le couteau à parer) ſÞags, or 
parings, | 

PAS, S. M. e de tout Animal 

marche) pace, ſtep. | 
oy pas uf! — the flep of a Man, 
Le pas d'un Cheval, the pace, or pacin of a 
Horſe. On compte le pas, le trot, I amble, xc. 

Il n'y a que vingt pas d'ici-la, 718 but 
reventy Paces, or Steps thitber. - 

Cheval qui va bien le pas, @ Horſe tha 

ce ewell, k 

Cheval de pas, a pacing Horſe. 

Pas de Danſe, @ Step in Dancing. 

Les Pas & les Mouvemens principaux de la 
Danſe ſont les ſuivans, ſavoir, tbe principal 
Steps and Motions in Danuing are the flows, 
to ⁊bit : 

1. Le Pas de Menuet, the Minuet-Step. 

2. Le Pas de Bourree, the Boree-Step. 

3. Le Pas Grave, ou Pas Coulant, the Cou- 
rant-Step. 1 

, Le Coupe, the Coopee. 

T Le Pas de Gaillarde, the Gaillard-Step, 

5. Le Pas Tombe, the Falling- Step. 

„Le Pas Tortille, the Twifted- Step. 
„Le Pas Battu, the Beaten-Step. 

9. Le Pas de fax ſons, the Jump, or the firſt 
Step in the Rigadoon. | 

10. Le Contretems, a Hop. 

11. Le Jette, a Bound, 

12. L' Entrechat, a Cr2ſs Caper, f 

13. La Pirouette, the Pirouette, the turning 
wþcn one Leg, the other up. | 

14. Le Balance, the Balance. 

18. Le Chaſle, the Drive. 

16. La Cabriole, Caper. R . 

La Cabriole en avant, en arricre, & de cote, 
# forward, backward, or fide Caper, 

Pas, (Eſpace d'un pied a l'autre en mar- 
chant) Pace. ; 

Pas Geometrique, a Geometrical Pace. 

Le Pas (os le ſeuil) d'une porte, the Step, or 
Threfbold of a Dior. ; 

Aller d'un bon pas, marcher a grands pas, 
10 go at a good rate, to wwalk at a great rate. 

A. petit pas, à pas ſerré, with ſhort and 
ici Steps, 

(CF Pas, (pour entrer dans un champ ou 
pour en ſortir) 4 Stile. ES 

(5 Marcher a pas de Loup, (c'eſt-a dire, 
doucement) to go ſoftly, or gingerdy. 

Marcher à pas comptes, to go ſtately on, to 
go with a great deal of gravity. 

P. Pas a pas, on va bien Join, P. fair and 

oft ly goes far. 
4 Fi (Alles & venues, peines que Pon 


PAS 


forward, labour, trouble, pains, Cette Nomi- 
nation lui fait d'autant plus d'honneur, qu'il 
n'a fait aucun pas pour l'obtenir. 
Vous n'y perdrez que vos pas, you"ll loſe but 
your labour. 
be ce pas, tout de ce pas, Adv. (Main- 
tenant, tout maintenant) freight, preſently. 
Aller a la Mort d'un pas ferme, (en 
avec fermete) to encounter Death <wwith great 
Reſolution, 
Retourner ſur ſes pas, ſ retourner d'od 
on vient) to go back, to go back again, to go 
the ſame way one came. 
Faire un faux pas, (au propre & av 
figure) to make a falſe St 


] 


5 
5 


| 


1 


firſt ta bare precedency. 

* Prerndre le pas devant, t go fir ft. 

Pas, (Veſtige, marque du pied en 
marchant) ep, foot- ep, or track, 

Vous devriez baiſcr les pas qu'elle fait, you 
ought to kiſs the Ground fhe treads on. 
| * Suivre les pas o Marcher fur les pas de 
quelqu*un, (le ſuivre, ou |imiter) to tread in 
one's Steps, to follow his Steps, to follow or to 
imitate him. 

* Pas, (dẽmarche dans une affaire) Step. 

* Un pas gliſſant, a flippery ſtep or buſineſs. 

Nous ne ſommes encore qu'au premier 
pas, (c'eft-a-dire, qu'au commencement) wwe 
are yet but at the beginning of all. 

* 11 voyoit à deux pas de lui la priſon & 
la Mort, be ſaw bimſe f near the Priſon and 
Death. 

Se tirer d'un mauvais pas, ow d'un pas 
difficile, co get out of the Briers, or out of a 
Plunge. 

Ill faut paſſer le pas, (il faut que cela ſoit) 
there's no help for't, it muft be ſo. 

* Paller le pas, (mourir) * to make one's 
exit, to go the way of all fleſh, * + to kick up 
one's Heels, to die. 

Pas, (Paſſage etroit & difficile entre 
deux montagnes) Straits, narrow Paſſage, 
Defile. 

* Pas de Clerc, (faute groſſiere, Bevue) 4 
groſs Error, a great Overſight, a Blunder. 

e pas de Calais, the Channel. 

Pas d' Ane, (forte d' Herbe) Colts: font. 

PAS, (point: particule negative) no, not. 

Ex, Je ne veux pas, I will not, I won't. 

Je ne puis pas, I cannot, or I can t. 

Je ne ſai pas, I know not. 

£5 I e auſſi favant que pas un, (o 
qu'aucun) be is as learned as any one, 

Paſcage, V. pacage. 

PASCHAL, ale, Adi. (qui appartient à la 
Fete de Piques) Paſchal, of or belonging to the 
Paſſwver, or Eafter. 


Paſſover, 
Paſle, paſmer, Ce. N. pale, pamer, @c. ö 
PASQUERETTE, S. F. (Sorte de Mar- 

guerite) tbe great Daizy, 

PASQUIN, S. M. paſquinade, S. F. (Sa- 
tyre courte, affiche pleine de medifance) a 
Pa guid, 

ASSABLE, Adj. (afſez bon en ſon eſpece) 
paſſable, tolerable, indifferent. 

Paſlablement, Adv. (d'une maniere ſup- 
portable) rolerably, indifferent, ſo, ſs, 

Faire des Vers paſlablement, t@ make in 
tifferent good Verſes, 

Paſlade, S. F. ( Courſe d'un cheval qui 
paſſe & repaile) Turn, a Horſe's Courſe back- 
ward and forward upon the ſame plot of 
Ground, 

Faire faire deux ou trois paſſades a un Che- 
val, to gallop a Hirſe two or three turns, 

gz 11 n'a pas ſejourne la, il n'y a fait 
qu'une paſſade, be did not make a flay in that 
place, be did but go through it. 

O Paſſade, (Charite 


72 
A voir le pas, archer le premier) to go [place of a Book, 


L' Agneau paſchal, be Paſchal- Lamb, th W, 


PAS 
vauvre paſſant) a Relief; or Alms g. 
* — 9 Ys an 
aſſage, S. M. (Action de paſſer) 2 
[4 ban one * to 7 5 bes 
aſſage, (lieu par on Ion pafſ; ö 
, —_ 8 * * Palege, 
e faire paſſage, to male way, 


(5 Paſlage miſſion de pal 

liberty * poſe * (per pa er) Paſſege, 
Paſlage, (droit qu'on prend 

Þ a „0 qu on prend pour paſſer) 


0 
704 


e- money, or Toll, 
Paflage, (Trajet par eau) Paſſage, 
=4 Oiſeaux de paſſage, travelling 
Birds of Paſſuge, Paſſengers, 

* Paſlage, (endroit d'un Auteur 


Bird, 


) Paſlage, 


* Paſſager, re, Adj. (qui eſt de peu de 
durce) tranſitory, trasſient. 

{FF Oiſeaux Paſſagers, (ou de Paſſage) tra. 
velling Birds, V. Pailage. 

Un Paſlager, S. M. (qui eſt dans un Vail. 
ſeau pour paſſer en quelque lieu) a are, 

Paſſant, te, Adj. Ex. Chemin pa ant, Rue 
paſſante, (Chemin public, rue publique, che- 
min cu rue on il paſſe beaucoup de monde) 2 
Thorcew- fare. 

T Patlant, (qui ſurpaſſe) ſurpaſſing, 

En puſlant, os en Er (Ca 
chemin, dans mon chemin) going along, as I 
went along, by the way. 

* En paſlant, 1 ſans s'arteter 
beaucoup) 2 be , by the way. 

* En paſſant, (a la hate) ſligbely, curforily, 

Paſſant, S. M. (qui paſſe chemin) 4 Paſe 
ſenger. 
Paſſa vant, V. Paſſe-avant. 

PASSE, S. F. (Terme d'Eſcrime) a Poſs, 
in Fencing. 

Paſſe, (en Termes de Mer, paſſage 
entre deux Bancs oz deux Terres) Channel, 

(> Paſle, (Archet de jeu de Billard) the 
Port, at Billiards. 

2 Paſſe, (de jeu de mail) the Gaal of 8 
all, 

Paſſe des Monnoyes, (I'excedent de la 
Valcur a laquelle on les reduit pour faire ug 
compte rond) the odd Money or Overplus, 

Etre en paſſe d'avoir quelque Emploi, to 
be in a fair way to get an ons , to fland 
air for it. 

* I] eſt en fort belle paſſe, be is in a wry 
fair way of Preferment, be bas a wery fine 
Preſpect. 

ASS E, S. F. (Femelle du Moineau) a 
Hen 122 

Paſie, ce, Adj. paſt, &c. V. paſſer. 

(3 Paſſe, (qui a été autrefois & qui n'eſt 
plus) paſt, over, | 

* Semaine paſſee, (as derniere) tbe af 
cel. 

* Paſle, (qui n'eſt plus en uſage, wa la 


mode) out, out of uſe, out of faſhion, out of 


doors, 


Il eſt paſle, (il eſt mort) he is dead, or 


dead and gone, 


Le Paſſe, S. M. (le tems paſſe) rhe time 


paſt, 


Par le paſſe, (autrefois) in time poſt, fer- 
merly, beretofore, 
Le paile, (ce qu'on a fait o dit autte- 

fois) things paſt. ; 

Pee (ou plus de) trois Mois, above 
three ont bs. 1 

II a pafle trente ans, il a trente ans paſſes, 
il paſſe la trentiẽme annee, be is paſs'd thirty, 
be 1s turn'd of thirty, ; 
Paſſe-avant, S. M. (Ecrit qui permet de 
paſſer outre) a Paſs for one to continue bit 


ourneys 
7 Paſle-caille, S. F. (Sorte d' Air & de Danſe) 


a Tune and Dance. 


Paſſe-caille 
Ye (Grace qu'on accorde 


Paſle-droit, S. M. 


prend pour une affaire) going backruard and 


qu'on donne à un 28 le droit & contre I uſage) 4 foo, 


4 


PAS 


ſte, S. F. (Paſſage de gens de Guerre) 
Wo; of Troops through a Place. 
Paſſe-fleur, V. Anemone. 
n 8. M. ( forte de Galon ow de 
telle) Lace. 
933 ce, Adj. laced. 
a n Verb, Ac. ( Chamarrer de 
emens) fo ace. 
3 8. M. (Artiſan qui fait des 
Paſſemens) a Lace: maler. ö 
paſſe- par tout, 8. M. (Clef qui ouvre plu- 
fievrs portes) @ dewble Key, a Rey that opens 
many Doors, F : 
e Poſſe-par-tout, (Scie propre a ſcier de 
arbres) @ Saw, fit to ſawy great trees. 
Paſſe-paſſe, 8. F. Tours de paſſe- paſſe, 
(a' adreſſe au de ſoupleſſe) Jugglert Tricks, Le- 
demain. 
Faire _—_ de paſſe - paſſe, (tromper 
adroitement) te jugglie. 
Un leur a em, a Juggler, a 
I erdemain. : 
aſſe-picd, 2 9 de Danſe) ch. 
pied, a of Tipe. 
1 S. M. (bord qu'on met ſur 
les coutures d'un habit) 2 in Lace, or 
Edging. 
Paſſeport, 8. M. ( permiſſion de paſſer) a 
Paſs, or Paſs-port. 
ASSER, Verb. Newt, & Act. (Aller d'un 
lieu en un autre en traverſant un milieu) 7c 


paſs, to come or go through, to come or go by, 
te come or go over, : 

Il a paſſe par Paris, be paſſed, or went 
raph Paris. 

Paſſez par- ici, come this way. 

Paſſez par- là, go that way. 

Paſſez devant & je vous ſuivrai, go before 
4d I'll follixv you. 

Aba — le danger, we are paſt the 
danger, the danger is over. | 
Pafler plus avant, fo go farther, 

Paſſer outre, 4 go on, to go forward, to 

oceed, 

Paſſer la Riviere, to go over a River, 

On eſt coricux de voir paſſer les Patiens, 

People are curious to ſee the Priſoners go by. 

Les peuples paſſent aiſement du mepris 

de leur Prince 3 la DeEfobeifſance & à la re- 

volte, Subje&ts that deſpiſe their Sovereign eaſily 

1 from: Contempt te Diſobedience and Re 
an. 

F Paſſer, (aller au dela, exceller) to go 

nd, to exceed, 

* Paſſer, ( ſurpaſſer, exceller) to paſs, to 

Jrpafe, to exceed or excel, to go beyond, tc 


* Paſſer, (s'&couler, aller à la fin) to paſs, 
$9, Of Fan . 3 
CO paſſer, (couler, en parlant d'une Riviere) 
to run, 

LF Paſſer, (en parlant des eaux que l'on 
prend) to paſs or run through, 

* Paſſer, (Changer de main : en parlant des 
denites, des poſſeſhons, Sc.) te paſs, go over, 
to be transferred, 

* Pafler, (en parlant des tranfitions dans vr 
Diſcours) to paſs on, to come to, | 

Paſſons à d'autres choſes, /er's paſs on t 
Jmetbing elſe. 

Je paſſe au ſecond point, I come to the ſecons, 
Point. 

(> Paſſer ſur quelqu'un, (en Termes 
OEſcrime) to make a paſs at one. 

* Paſſer par deflus toutes ſortes de Con 

hiderations, ( n'avoir egard à aucune Chole | 
te over. look, or forego ali Confiderations what- 
ſeever, 

* Paſſer, (ceſſer, finir) & be over, . 

ceaſe, 

La Pluie a paſſe, the Rain is over, it ba 


e raming, 


„ (le guẽtir) to eure 4 
Dempe. 
* Paſſer, (omettre, fauter) te tip or to leave 
wt. 7 
* Paſſer, (omettre, ne parler pas de) to paſs 
wer, to omit, not to ſpeak of. 

Paſſer ſous filence, to paſs over in filence, 

* Paſſer (fatisfaire) ſon envie, to ſatisfy one: 
leftre or long1 . 
r a reſolu d'en paſler fa * 

s reſolved nut to loſe ber longing, ſhe bo: 

fp to ſave ber 2 or te gratify ber 

re. 

* Paſſer (diffiper, chaſſer) ſa Melancholie, 
o diffipate, or drive away one's Melancholy. 

* Paſſer (conſumer, employer) le tems, 7c 
paſs, ſpend or employ the time, 

12 paſſe la nuit a jouer, I paſt the Night 
at pay.” 

O Paſſer le tems, ( ſe divertir) to poſs 
away ebe time, to divert one's ſelf. 

* Paſſer mal ſon tems, to an ill time 


m't, to 1 

(> Paſſer, (couler quelque liqueur au tra- 
vers d'une choſe) to ſtraix. Il faut paſſer le 
Perficot ſi l'on veut qu'il ſoit bon. 

* Patler (os blutter) de la farine, to bolt or 
fiſt Meal, 
Paſſer, (mourir, expirer) to go away, to 
die or expire. 


* Paſler, (faire un Ate par devant Notaire) 


by, ee make. Dans le meme ſens on dit Ia poſſation 


d'un ate : /es Communes ſont occupees a la paſſa- 
tion de divers Aftes, 

* Paſler, ſe paſſer, (perdre ſon Eclat, Cc.) 
to fade away or decay. 

* Pailer, (durer quelque tems, ſuffice) to 
'oft or ſerve, 

Il faut que cet habit me paſſe 'Ete, tbi: 
Suit muſt laft or ſerve me all the Summer. 

(CP Patler en revue, Paſſer à la montre, 
(en parlant des gens de Guerre) to paſs Mufter, 
to be muſtered or reviewed. 

(CF Paſſer pour, (etre eftimE ou repute ) te 
paſs or go for, tobe reputed, accounted or looked 


upon f 

pPaſſer, (au jeu du Billard & du Mail) 
to paſs, 

(> Paſſer, (aux jeux de Cartes) to paſs. 

67 Paſler, (Devancer) co —_— 
or out -ſtrip. 

u ne paſſera pas Pannee, (il ne vivra 
pas juſqu' a la fin de Pannee) be will not live 
the Year to an end. 

8. Paſſer (apprẽter) une peau, te dreſs a 
in. 

* Il vous faut paſſer par · la, {ou vous ſou- 
mettre a cela) you muſt ſubmit to that, 

* Paſſer par deſſus quelqu'un, (le fouler aux 
pieds) to trample upon one. 

(3 Paſſer, (en repatler du linge, le liſſer 
avec un fer) ro tren Linen. 

Paſſe, , je Vaccorde, j'y conſens) 
let that paſs, let it be ſo, I grant ic. Paile 
pour cette fois, mais qu'il n'y revienne pas. 

(F Faſſer un Riviere a la nage, t. ſwim 
ver a River, 

CF Pailer a gue, to ford over. 

ll me paſie (il ett plus grand que moi) 
de toute la tEte, be 15 taller than I by all the 
bead, 

C Paſſer un ſoldat par les Armes, (le 
faire -mourir à coups de mouſquet) to ſoot a 
Soldier to death. 

Paſſer, on tre paſſe par les Armes, to be 
Hot to death. 

* Paſſer au fil de 'Epee, (Egorger) to put 
%o the Sword, | 

Paſſer au fil de Iepee, (Etre Egorge) co be 
put to the Sword. 

* Paller, (tte admis ou requ) to paſs, to be 


| admitted, to commence. ' 


Ls Fai a en eſt fade, my Fancy i 


Il ne paſſera pas à Vexamen, bell nat paſs, 
or Hand the Trial, y , 


PAS 


| TN fie paſſera pas aux Ordres, Be will not be 
admitted into Oden 

Io Paſſer Docteur, te commence Doctor. 

aſſer le pas, V. Pas. 

(> Paſſer (aiguiſet, affiler) un Raſoir, t 
ſet a Narr. ; 
| {LF Paſſer Maitre, (recevoir en @tre regw 
i la Maittiſe) to make, or to be made a Free- 
nan, 

* Pafſer, (opprouver, allouer) es alloy, 

Paſſer en compte on à compte, to allume in 
reckoning, 

Paſſer trois Hommes à un Capita ine, ro 
allow a Captain three Men to muſter. 

pP. ſſer, (ow mettre une piece de Mon» 
noye) to put off, to make go. 

Paſſer un ecu faux, to make a braſs Crown 
go, to put it off. 

* + Paſſer a quelqu'un la plume par le bec, 
le fruſtrer adroitement de quelque choſe) cg 
affle one, to make a fool of bim. 

* Paſſer condamnation, (avouer qu'on a 
tort) to yield, to ſubmit, to confeſs one's ſelf in 
the wrong, 

„Pacer ſon epee au travers du corps de 
quelqu'un, to run one t þ with a Sword. 

* Paſſer, (etre arrete ow conclu, dans une 
aſſemblee de gens qui deliberent) te paſs, to be 
carried, to be reſelved upon, La a paſſẽ 
a la pluralite des ſuffrages. 

( Paſſer la main fur le dos d'un Ane, e 
ftiroke an Aſs over the Back. 


* Vous paſſerez un jour par mes mains, 


(vous aurez un jour beſoin de moi) one day or 
other you will fall into my bands. 
' * L'Empire paſſa des Medes aux Perſer, 


the —. was transferred from the Medes ts 
rſians. 


the Pe 
* Paſſer en Proverbe, (devenir proverbe 
to into a Proverb. ( 
Paſſer, (etre au deſſus de la portte & de 
Intelligence) to be beyond or above one's reach 
. 
a me pale, e ” 7 
don't underſtand that. yu 4 

* Paſſer quelque choſe dans un diſcours, 
(la toucher ſans approfondir) ro teuab or glance 
upon a thing in a Diſcourſe, 

+ Paſler les yeux ſur quelque choſe, (la 
voir a la hate) ts /cok over @ thing, 

ll faut paſſer avec un pinceau du Car- 
min fort clair par deſſus tous les Traits, all the 

rokes muſt betouched over with a Pencil with 
thin Carmine, : 

* Paſſer la lime for un ouvrage, (Pachever, 
le polir) to poliſh or lick ever a piece of Wark, 
140 Hniſb it. 

Il ne ſauroit y avoir des fautes» après 
que tant d' habiles gens y ont paſiẽ, (os l ont 


after ſo many learned Men bade reviſed or ex- 
amined it. 

* Laifler paſſer une propoſition, une action 
que fait quelqu'un, (ne l'en reprendre pas) 
to let a thing poſs, net to tale him up for it. 

Il ne lui laifle rien paſſer, be forgives hin 
nothing, he takes bim up every time. 

ns paſle, ic rs gone current. 

© De la il a palle à la Reformation des 
mœurs, from thence he came to ſpeak of the Re- 
formation of Manners. 

* Le feu de ſon Liprit ne paſla point dans 
ſes Ouvrages, the quickneſs of bis Parts did not 
appear in his Works. 

Faire paſſer la Riviere a ſes Troupes, ts 
paſs ine's Troops over the River, 

> Paſler, ( Tranſporter, d'un lieu à un 
autre) te paſs, or carry over, ' 
II a paile ton armee dans des Bateaux, be 
paſſed or carried over his Army in Boats, 

1 Paſſer ou Faire paſſer du fil par le trou 
d'une aiguille, to run a thread through the eye 


Veedle, | 
So Yy3 [5 Faus 


retouche, vu, examine) there can be no faults 
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PAS 


(> Faire paſſer la dignits de ſes An8tres a 
ſes Deſcendans, to tranſmit to Pefterity the Dig- 
nity of one's Anceſtors. 

ll taut lui faire paſſer ſa Colere, woe 
muſt appeaſe, pacify, or cool bis Anger, 

Se paler, Verb. Ref. (ſe faire) to paſs, to 
be a doing. 

Se paſſer, (perdre ſon éclat, fa force) 7e 


ay, fade away, or grow old, 


ce paſſer, (s'ecuuler) to paſs, go, or run 


Un plaifir qui ſe paſſe, ov = paſſe, en 
un moment, a pleaſure that laſts but a mument. 
Le plaiſit paſſe bien-tot, mais les remords 
reftent long tems, 

(> !! fs patſe de peu oz à peu, (iI fe con- 
tente de peu a /ittle matter jerwes bis turn, be 
1s contented toit h little. 

Il ſe paſſe a ce qu'on lui donne, be makes 
Hiſt with ⁊ubat is given bim. 

Se paſler, (s'abſtenir) to forbear, to make 
ſhift without, te be contented without, 

Il ne ſauroit ſe paſſer de Via, be cannot for- 
bear Wine, 

Il fe tut bien paſſe de parler de cela, be mrg bt 
very well bave forborn ſpeaking of that, be bad 
dene very well ta let that alone. 

Je ne puis pas m'en paſſer, I cannot make 
ißt without it. 

Je m en paſſe fort · bien, I am very well con- 
tented with ut it. 

Il ne ſauroit ſe paſſer de ma compagnie, be 
cannot lit e or be without me. 

Paſie-age, S. F. (Herbe) Dittander, 

PASSEREAU, S. M. (Moineau) a Spar- 
row, 

PASSE-ROSE, S. F. (plante & Fleur) 
Paſs Roſe or Paſh- Roſe. 

D + PASSE-ROUTE, S. F. (Fineſſe qui 
paile toutes les autres fineſſeg) @ maſter (or 
main) Trick. 

PASSETEMS, S. M. (Divertiſſement, Re- 
er tation) paſtime, ſport, recreation, divert iſe- 
ment, diverſion, 

PASSE-VELOURS, S. F. {oz Amaranthe) 
Amaranth, Flawer- gentle, Flower amour, or 
Velvet- flower. : 

Paſſe vogue, S. F. (Vogue de galere re- 
doublée) a rowing amain, ; 

Faire paſſe- vogue, to row cmain, to ply one's 
Oar amain. 

Paſſe-volant, 8. M. (Homme qui paſſe en 
revue ſans etre enroliẽ) a faſs-w3/ant, @ Faggut 
in a falſe Muſter. a 

Paſſe volant, (Lettre capitale d' Imprimerie) 
Factotum, a Printing Letter. 8 

Patſeur, S. M. (Celui qui mene un Bac 

r pa ler l'eau) a Ferryman. 
rep ibi, S. F. (qualité de ce qui eſt paſ 
fible) poſſibility, apineſs to ſuffer. 

Paſlibe, A4j. (Terme ay 7 5 ; capable 
de ſoutfrir) paſſible, apt to ſu fer. 

Paſlif, 4 155 „. Phyſique & de 
Grammaire, le contraire d'actif) paſſive, 

Qualité paſſive, 4 paſſive guality, 

Verde paflif, a paſſive Verb. 

Dette paſſive, (Terme de pratique) 4 
Debt owing to ano ber. 

Le paſſif, S. M. (le Verbe paſſif ) ebe paſſive 
er paſſi ve Verb. : | 

PASSION, S. F. (Mouvement de ame; 
ion. 

(> Paſſion, (Amour) Paſſion, Laue. 

Pa ſſion, (force inclination, affection pour 
uelque choſe que ce foit) paſſion, affe tion. 

frong de fire or inchnation, fonaneſs. a 

Faſſion, (louffrances de notre Seigneur 
6u des Martyrs) paſſion, fuffering- 8 

Paſſion, (Sermon du Vendredi Saint 
fur Ia paſſion) 4 Sermon preached on Goed- Fri 
doy, upon Clriffs Paſſion. ; 

Prov. Cela eſt commun comme Barrabas a la 


7 
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Paſſionn&, ce, Adj. (affectueux, rempli de 
paſſion & de tendreſſe) Pap, affeionate, 
fond, amorous, paſſionately in love, 

(> Paſſionne pour quelque choſe, (qui J. 
recherche avec paſſion, a vide de quelque choſe) 


E. defirous, ambitious, or fond of a thin. 


= Pailionne, (preoccups de paſſion) paſ- 
fionate, prepryſeſſed with paſſion. 

ba Air bien paſhunne, a Tune we / 
bumoured. 

Pafſionnernent, Alu. (avec paſſion) paſſion 
ately, A la paſſion, a la fureur. 

Etre poſſionnẽ ment amoureux d'une Femme, 
to be paſſinately in la e wwith a Woman, to late 
a great paſſion for a Woman, 

PASSIONNER, Verb. AF. (donner un Ca- 
ractẽre affectueux & plein de paſſion) to Humour. 

Ex. Paſſionner I Air qu'on chante, t bumour 
the Tune one ſings, 

Ce Comadien eſt froid, it ne paſſionne rien, 
be is a dull Actor or Stage player, be bumours 
nothing. Gare le coup de ſifflet. 

Se paſſionner pour quelque choſe, Verb. Re 
{ie preoccuper de paſſion, s' intẽreſſer avec cha- 
leur) te have a ſtrong paſſion or defire for a thing. 

(-5> Se paſlionner, (s empor ter) to fly out into 
a Paſſion, 

Paſſivement, Adv. (d'une maniere paſſive, 
dans un ſens paſht) paſſi vely, in a paſſive man- 
ner, or in a paſſive ſenſe. 

P ASSOIRE, S. F. (Cuillere, oz Baffin à 
petits trous rones) a Culiander, 

Paſte, > v Pate. 

Paſie, F "*T Pate, 

PASTEL, S. M. (forte de plante) Moad. 
(FF Paſtel, (Crayon fait d'une certaine pate 
compolee) paſtel or crayon, 

+ Paſtenade, V. Panzis : c'eſt la meme 
choſe, On ecrit auſſi panerr, 

PASTEUR, S. M. (from paitre ; Berger) 
a Shepherd. Il ne ſe dit guere qu'au figutẽ. 

* Paſteur, (Cure, Miniſtre de la parole de 
Dieu) a Paſtor, a Miniſter, 

Paſicux, paſticier, Cc. V. pateux, päti- 
cier, Sc. 

PASTILLE, S. F. (compoſition de pate 
d'Odeur) Paſiil, 

Paſtir, Paàtir. 

Paſton, v. Paton. 

PASTORAL, le, Adi. (de paſteur) paſtoral, 
of or belonging to a Shepherd or Paſtor. 

Pa florale, S. F. (piece de poehe on l'on fait 
parler les Bergers) a Pafteral. 

Paſtoralement, Adv. (en bon paſteur) /ike 
a good Paſtor. 

Paſtoureau, relle, S. (petit Berger, petite 
Bergere) @ little Sbepberd or Sbepberdeſs, a 
Szoa in, a Laſs. 


Pa ſire, Pitre, 

P. turage, v. J Paturage. 
Paſture, ) Pature. 
Paſturon, Pituron. 


PAT, Sub. indEclinable, (terme d'Echecs, 
qui ſe dit los qu'on ne peut jouer le Roi ſans 
le mettre en Echec) flale mate at Cheſs. 

Faire pat, to make one ſlale- mate. 

PATACHE, S. F. ((orte de Vaiſſeau leger) 
Petach or Pinnace. 

(CF Pitache d' Avis, an Advice- Boat, 

PATAGON, S. M. (Ecu d'Eſpagne) à Pa- 
tacoon, a Spaniſh Coin, Piece de huit, c'eſt a 
dire de 8 Reaux, 

PATARAFFE, Subp. (traits & lettres con- 
fuſes dans I'Ecriture) daſb in Writing, a Scrawl. 

PATATE, S. F. (sorte de Racine bonne a 
manger) Petatoe, a ſort of Root, 

PATAU D, S. M. (jeune chien qui a de 
way pattes) a thiek-footed young WWhbelp or 

ur 


* Pataud, de, Sub. (gros, enfant pote lẽ) a 


; rig plump, or chopping Boy, a young plump 
Girl, 


paſſion ; Prov. bat ds common as the High- 
Way. 


| PATE, s. r. (Farine de j 
U 0 . trem & le 
Paſte, Doug b. 9 n 


PAT 


PATE d' Amanies, Almond-paſte, 

PATE de Curdonnier, Shoe-maker's Paſte, 

(CF Pite (es lot) de fonrneaux chy miques 
Lute, Clay, or Loam of a Chymical Furnace, * 

Metue de la Viande en pate, (en faite 
an pate) to make a pie. Il eſt long, 

* Pat», (Conſtitution, Complexion) Conſtie 
ut ion, lemper. 

* C'eſt une bonne päte d'homme, be i; 4 
good boneſt Soul or Man, 

Fe + Tandis que vous avez la mein 3 la 
pate, (oz que vous Etcs en train) bile your hand 
ts in, 

Mettre la main à Ja pate, {aider les autre 
a travailler) to lend a belping band, to belp, 

Pate, V. Patte. Il eſt bref. 

PATE”, S. M. (Mets fait de Viande, de 
poiſſon & mis en pate) a Pie. | 

Pate de pigeons, a Pigesn Pie. 

Pate d' Anguille, an Eel Pie. 

(F Pate de Venaiſon, a Veniſon Paſty, 

* + Faire le pate ou des pites, (au jeu deg 
Cartes) to pack the Cards. 

* Pate, (goutte d'encre tombee ſur le papier) 
4 blot, | 

(> Des petits pics, petty-patees, 

* + Ellecrie les petits paces, (elle eſt en 
travaild'Entant) ſte cries out, ſbe Is in labour, 
Pate, ée, Adj. from Piter, paſted over, 

Parce, S. F. (o piaton pour engtaiſſer Ja 
Volailie) Paſte wherewith Poultry is far- 
tened. 

PATELIN, S. M. Homme adro't & atti« 
acieux qui ſait faire veair les autres a (cs tins) 
a Wheedler, a Sharper, a tricking Fellow, a 
Trickſter, ; 

T Patelinage, S. M. (Action de patelin) 
ſharping, tricking, wheedling. 

T Pateline, ee, Adj. wheedled, pulled, in- 
velgled, decoyed. 

7 PATELINER, Verb. 42. (Tromper en 
flatant) te vbbeed¹e, gull, inveigle, or decoy, 

Pateliner, Yer6, Neut. (agir en patelin] to 
trick, 

PATENE, S. F. (Maniere d'aſſiette qui 
couvre le Calice de la Commuuion) the patten 
or cover of a Chalice, 

+ Patenotre, S. F. ( Oraiſon Dominicale) 
a Pater-nofter, or Lord's Prayer. 

(> Patendtre (prière en general) Prayer, 

+ P.tendtres, (le Chapelet) Beads. 

Paten®trier, S. M. (qui fait des chapelets) 
a Bead-maker, or Seller. 

PATENT, te, Aj. (Terme de Chancclerie) 
Patent, 

Lettres Patentes, Letters Patent, 

Patente, S. F. e Lettres patentes, a Pa- 
tent, or Leiters Patent. ; 

J Patent, te, Adj, (Vieux Mot, emprunte 
du Latin, pour dire, 2 open, free. 

PATER, S. M. (Oraiſon Dominicale) 4 
Pater, or Pater- naſter. 

(RF Pater, (gros grain d'un chapelet) 4 
great Bead, a Pater, , 

Pa TER, Verb. Act. (Terme de Cordonnier) 
to paſte. Pater, il eſt long. 

Ex. Pater un talon de ſoulier, to paſte the 
beel of a Shoe, 

PATERNEL, le, Adj. (qui eſt de pete) 
paternal, fatberiy. a ; 

- (LF Parens paternels, (ou du coté du pet) 

Relations en the Father's Side. C 
Paternellement, Adv. (En pere) pa- 

ternally, fatherly, like a Father. | 

Paternite, S. F. (qualite de pere) paternity, 
fatherbeod, fatberſhip. 

Paternoſter, S. M. (le pater) 4 Palar- 
noſter. 

PAT EUX, euſe, Adj. (gluant comme de 
la pate) clammy, 

Ex. Bouche piteuſe, à clammy Mouth. 

Pathetique, Adj. (qui Emevt les patlions) 
pathetic, patbetical, 


* 


* 


| Pathctiquement, Adv, patbeticall In 


PAT 


ATHOLOGI 
. Pathology, a Part of Phy ict. 

Pathologique, AJ. (qui _ la pathole- 
i bel gical or pathologich. = 
5e KHOs, 8. 4 (Mot tire du Grec Cu 
il figrafie paſtion 3 il Ggnifie les ve ene 
que |'Orateur excite dans les Auditeur- 

bos. | 
1 7 a bien du pathos dans ſon Diſcours, 


his Diſcourſe is very pathetical, affeting, o 


wing. ; 
" PATIBULAIRE, Adj. (qui appartient av 
Gidet) patibulary, belonging to the Gallows, 

inp. 
"In: une mine patibulaire, to have 4 
barg irg look, to look as if one wwere to be 
ned, 
* les inclinations patibulaires, fo bau. 
ſuch Inclinations as will bring ene to the 
Calli cus. 

PATICER, Cc. V. Pit ſer, Sc. 

Patiemment, Adu. (avec patience) patiently, 
gwith patrence- | ; a 

Patience, S. F. (Vertu qui nous fait ſouffri, 
conſtamment] patience, ſufferance, endurance. 

Prendre patience, to take patience. ; 

1 Patience, (ſoumiſſion d' Elprit) pat ience, 
ſubjetion, obedience, a 

(7 Laifſez moi en patience, { ou en repos) 
let me alone, let me be quiet. : 

Demeurer en patience, to be quiet, 

Patience, Adv. Ex. Si on lui laiſſoĩt quel- 
que choſe, patience, (on a Ja bonne heure) If 
they left lim ſomething well and good, = 

(# Patience, s'il vous plait, (ne m'inter- 
rempez pas] pray have a little patience. 

PATIENT, te, Adj. (qui ſouffre avec 
moderation, qui tolere avec bonte) patient, 
ſujering, enduring. a : 

1 Patient, (conſtant, qui perſevere) pa. 
tient, corftant, 

Patient, (Terme dogmatique) patient. 

Le Patient, S. M. (Terme dogmatique ; le 
contraire de l' Agent) the Patient. . 

Un Patient, (un Criminel livre entre 
ks mains de 1'Ex&cuteur) a Priſoner condemned 
to die, and going to be executed. ; 

({F Patient, (celui fur lequel les Chirur- 
giens font que:que Operation) a Patient. 

Patienter, Verb. Neut. (prendre patience) 7 
take patrence, : 

- <a „S. M. (patin de Femme) a Patin 
or * 

155 Fatin, (pour gliſſer fur la glice) « 
kate, 

CF Patin, ( ſorte de fer de Cheval) a lind 
of Horſe- ſhce, 

Patine, ce, Aj. felt, fumbled, 

PATINER, Verb. Act. (Manier indiſcrete- 
ment & malproprement) to fumble, to pa d. 

Patiner, Verb. Neut. (allet tur la Glace avec 
&s patins) to tate. 

Patineur, S. M. a Fumbler. 

PATIR, Verb. Neut. (ſouffrir, avoir du mal) 
te ſuffer, 

raf, S. M. (lieu on Von met paitre les 
Beftiaux) Paſture ground, Paſture. pr. atis. 

PATISSER, Verb. Act. faire de la patil- 
krie) to make Poftry, or Paſiry-work, 

CF Patiſſerie, S. F. (Ouvrage de patifſier) 
Paftry, or Paſtry work. 

CF Pauitiente, (Art de patiflier) Paſtry, or 
sfiry-traae, 

Patifier, 8. M. (Celui qui fait des pates, 
Ou autres pieces de four) Paſtry Cook. 

Patiſhere, S. F. a Sbe Paſtry Cook, or « 
Poftry Cook's Wife. 

PATOIS, S. M. (Langage groſſier & ru- 
ftique) Gibbridge or Country- ſpeecb. 

PATON, S. M. (Morceau de cuir en de- 
dans du bout du louliet) the infide Leather, the 
piece of Leather wherewith the Toe of a Shoe 


4 lined, 


$7 Paton ou patee, V. Patẽe. 


E, 8. P. (partie de la Me- | 


PAT 


Shepherd, pron pdrre, long. 

Ex. Les pitres de Nubie, the Herdſmen, th, 
Shepberds of Nubia, 
Ad PATRES, Ex. * + Aller ad-patres 
Movri.) to go the qavay of all Fleſh, W f . 
"ck up, to die. | 

Patrinrchal, le, Adj. patriarchal. 

Patriarchat, S. M. ( Dignite de patri- 
md Patriarchate, the Dignity of a Pa 
triarch, 

PATRIARCHE, S. M. Nom qu'on donn- 
a pluſſcuts Saints perſonnages de Pancien Teſ. 
ment) @ Patriarch, a chief Father. 

Patriarche, (Eveque d'une Egliſe princi 

pole) Patriarch or National Primate, L Egliſ 
Greque a encore aujourd'hui des Patriarches ; 
ma's ils ſont en quelque forte a la nomination 
du Grand Seigneur, 


les Romains ) a Patrician, a Roman Nebleman, 
or Lord. 
Patriciat, 8. M. (Dignits de patrice) Pa- 
trictate, a Patrician's Dignity, 
| Patricien, ne, Adj. (iſſu des SEnatevrs ) 
Patrician, Noble, deſcended of Roman Se- 
nators, 

Patricien, S. M. a Patrician. 

PAT RIE, S. F. (pays dans lequel on eſt n+) 
one's native (one's own) Country, one's native 
Seil. Par-tout où je ſuis bien, j'y trouve ma 

ti je. Cic. 

PATRIMOIN E, S. M. (Bien qui vient du 
pere ow de la mere) Patrimony, Inheritance, 
left by the Father or Mother, 

Fatrimonial, le, dj. (qui eſt de patrimoine) 
patrim:nial, 

PATRIOTE, S. M. Bon patriote, (un 
Homme zele pour fa pati je) a Patriot, a pub- 
lick ſpirited Man, 

PATRON, S. M. (Modtle) a Pattern or 
Medel. Le dernier vaut mieux. 

* Patron, (exemple) Pattern, Model, Ex- 
ample, That was a pattern for us all, ct 
un Meodele pour nous tous. 

(> Patren, (protecteut) Patron, Pretecter, 
Defender : de Patronus, 

E Patron, (celui qui a droit de nommer 


a Benefice, 
Patron, (d'un Vaiſſeau, d'une Galere) 
the Maſter, Captain, or Commander, 
Patronage, S. M. (Droit de nommer à un 
Benefice) Adwvowwſn, Right of Patrenage. 
Patronne, S. F. (protectrice) a Patroneſs. 
Patrouillage, S. M. (ſaleté faite en patrouil- 
lant) Puddle, paddling or puddering, Senſu 
obſcœno. 
PATROUILLE, S. F. (Ronde de Guet c 
de gens de Guerre) Patrele, Rounds, 
Aller en patrouille, to patrole. 
PATROUILLER, Verb. Neat. (Remuer 
de l'eau ſale & bourbe uſe) to paddle, puddle, or 
fudder. Voy. Patrouiliage. 
O Patrouiller, (manier malproprement) 
to paw or fumble. 
+ Patrouillis, S. M. (Margouillis) Paddle, 
PATTE, 8. F. (pied des animaux, qui 
dnt des doigts, des ongles o des Griffes) 
Pau. 
Patte d'Ours, de Lion, de Chat, the paso 
of a Bear, Lion, or Cat. 
Patte (cu pied) d'Oye, the foot of a 
Goole, 
Patte de Verre, the fect of a Glaſs, 
* + Grailfler la patte a quelqu'un, (le cor- 
rompre par argent) + * to greaſe one's Fi, 10 
bribe bim. 
Patte, (dans un habit) « flap. 
C5 Patte, ee, Adj. (Terme de Blaſon) Pate: 
in Heraldry. 
Patice, S. F. (Coup de ferule) a rap with 


F 


a Ferula, Je lui donnai fur la patie. 
Patu, ue, A,. rougb-feoied, 


a un Bencfice) Patren, he that bas the yift of 


| 


PATRF, 8. M (Bu: ger) a H:rdſman, o| 


PATRICE, S. M. (Titre de Dignits parmi] 


PAT 

Ex. Pigeon patu, a ref b. ſooted Pigeon. 

Piturage. 8. M. (li-u od ſes Beſtiaux pas 
turent Paſture, Pa ure- ground. 

(> Pit..rage, (action de pitnrer) feeding. 
C'eſt un gros paturaye, 

PATURE, 8. F. (Mangeaille des Ani- 
'maux) Food, Meat. 

* Piture, (ce qui nourrit PEſprit os Ame) 
Ford. La lecture des bon livres eft la piturs de 
Pame, pabulum animi, Cic. , 

PATURER, Verb. Neut, (prendre ſa pa- 
tare) to feed, . 
— PATURON, 8. M. (Partie du bas de la 
Jambe du Cheval) the Poftern if a Horſe. 

PAVANE, S. F. (Danſe grave) Pavane, 
a Pat ane Dance, 

SePAVANER, Verb. Ref. (ou ſe panader) 
to flrut, | 


PAVAGE, S. M. ( Ouvrage de paveur ) 


ng. 
P. x be, Adj, Paved. 

Un Pave, S. M. (Pierre, Carreau, Cc. 
dont on fe ſert pour paver) a Pavement, the 
S'ones of a paved Place. 

> Pave, (Chemin, terrein pave) Pave- 
ment, paved Place. 

* + Battre le pavs, (faire le faineant) to 
play the Truant, to ramble up and down tbe 
Streets. 

Un Batteur du pave, (un faineant) an idle 
Fel loav. | 

Le haut du pave, (pave du cots des 
Maiſons, endroit honorable en marchant) the 
Wall. Que Ion céde à qui le mérite. x 

Prendre le haut du pave, to take the Wall, 

* Diſputer le pave a quelqu'un, (lui faire 
tete) ts contend with one, to try Mafteries with 
bim, to ſtand it cut againſt im. 

* Fa Reine a dit qu'il faut qu' Elle en 
le Prince quitte le pave, tbe Queen ſaid 
— either [he or the Prince muſt ſubmit or 
ye d, 234 

* Il ne pouvoit faire quitter le pave a 
cette Cabale, que par une Violence, be could. 
not bumble or bring down that Cabal, but by 
violence. 

Pavement, 8. M. (Aion de Paver) Pau- 
ng. 1 

CP Pavement, (Pave en Carreau) Pave · 
ment, paved Flr, g 

PAV ER, Verb. 48. (Couvrir de pave) to 
pace, 

La terre ẽtoit pavte (jonchee ow couverte) 
de corps merts, the Ground was ftrewed or 
covered qoith dead bodies, 

Paveur, S. M. (celui qui pave) a Paw:r os 
Pavier. 

Pa veſade, S. M. (e Paviers. Termes de 
Marine) NVerting-ſuils. s 

PAVIE, S. M. Fron. pavi, forte de zeche) 
a NeFarin, 

Paviers, V. Paveſade. 

PAVILEON, S. M. (forte de Tente) Pa- 
vilion, a ft of Tent. 8 

Pavillon, (Tour de lit, plifle par en 
haut) a Tent-bed, 5 

(> Pavillen, (corps de logis} a Pavilion. 
Ms Pavillon, (Bannicre de Vaiſſcau) @ 

lap. 

vibes, ou Vaiſſcau pavillon, a Flag hip, 
4 Ship that bears the Flag. \ 

Amen le pavillon, c Mettre le pavillon 
bas, to Aue the Flag. Baiſſer le pavillon 
dans le figure, Ceder. 

Pavillon blanc, (qu'on arbore, lors qu'on 
veut capituler, ow demandet une ſuſpen ſion 


d'armes) the Flag of Truce, 
broad end 


Pavillon de Trompette, the 
of a Trumpet, 

Pavis, V. Pavie. 

PAULETTE, $. F. {Dreit que chaque 


* 


| 


Othcier de [uftice & de Finance pa3ye tous less 
ans au Rod Paulet, a lind of year'y Tax 
p#i to ihe King, by ſuch Officers as be. 
4 ; | . either 


either to Judicature, or to bis Majeſty's E- 
Cc Hers, a a 
Pauletter, Vrb. Neut. (payer la paulette) e 
pay the Tax called Paulette. 
PAUME, S. F. (le dedans de la main) t be 
palm of one's Hand. 8 | 
CF Paume, (meſure du poing fermẽ pour 
meſurer la taille d'un Cheval) a Hand, ir 
meaſuring the height of a Horſe. | 
; Paume, on le jeu de ſa panme, Tennis. 
ouer a la paume, to play at Tennis. : 
Un Jeu de paume, ( Tripot) @ Tennis 
Court, _ | | 
+ PAUMER, ,s. A#. (ſouffleter) Ex. 
e te paumerai la gueule, I ſhall give thee 4 
p on the Chops, 
Paumier, S. M. (Maitre de Jeu de paume) 


4 


+ PAVOIS, S. M. (grand Bouclier) Pa- 
vice, a preat Shield. | 
PAVOT, S. M. (Plante & Fleur) Poppy. 

p PAUPIERE, S. F. (peau qui couvre I il) 
«tid. 
% Fermer la pavpitre, (Dormir) to ſbut the 
Eyes, to ſleep. : 

(7 Paupitre, (ou poil des paupicres) the 
Hairs of the Eye-/id. | 2.3 
; PAUSE, S. F. (intermiſſion, ceſſatior 
d'une action, d'un mouvement) pauſe, Ap, ot 

On dit auſſi /a Pauſe d'un Pleaume. 

PAUSER, Yerb. Neut. — une pauſe; 
to pauſe, to make a pauſe or flop. l 
| baton. Adj. —_ pas dequoi ſubſiſter) 

Poor, needy, in want, 
| 4 Pauvre, (qui n'eſt pas riche) poor, not 
rich, 


* Un Langage pauvre, @ Language that is 


or not copious. ; ; 
= Pauvre en Amis, deſtituẽ d'amis, deſti- 


8 Keeper, the Maſter of a Tennis-Þ to fight bravely, to ſhetu one's 
i re. 


ide. 


] Champion fer a Lady. 


. 
(2 Se payer par ſes mains, fo op one's! 
one y. | 


Je payerai ſes Faveurs de quelque fer- 
vice, (je reconnaſtrai ſes —_— 1 will 
repay bis kindneſs <with ſome good office ot 
other. 


* Payer d'ingratitude, (manquer de tecon | 
noiſſance) io repay with ingratitude, to be un- 
grateful, 985 | 
+ Tu me le payeras, (je trouverai I'oc-, 
caſion de me venger) I ſpall fy you off for 
it, I ball be even with you, I'll be revenged' 
on your, | ; | 
* [ls lui frent payer ( o porter) la peine de 
ſon Crime, they puniſhed him for bis Crime. 
Payer de fa perſonne, (ſe bien batrre) r. 
bebave one's ſelf with great courage or gallantry, 
1 72 a Mn. 
* Pourvu qu'on paye de quelque exte- 
rieur, provided one does but bring à fair ent. 


] 


* Payer de raiſon, fo give good Rea ſons. 

Se payer de Raiſcns, (en contenter) to be 
ſatisfiea with Reaſons. | 

de faire payer, to get one's Money, to 
call in one's Detts, | 

11 faut que je me faſſe pay er d'une vieille 
Dette, I muff get in an old Debt. 

* Une choſz qui ne ſe peut payer, (cu qu'on 
ne ſauroit jamais aſſez eſtimer, qui eſt excel- 
lente en ſon'genre) 4 — of an infinite or 
R value, an excellent thing. 


ayeur, S. M. (Celui qui paye) @ Pay- | 


PEC 


Peauſſier, 8. M. (Artiſan i prepare 
vend des Peaux) 4 Were or ata " 
PEC, Adj. M. Ex. Hareng-pec, Pickled 
Hen, 4 F. oe grabs 
ecca F. (Peche 16 ; 
a ſmall fault, a —_ fin, CI 
Peccant, te, Adj. (qui pẽche) peccant. 
Ex. Une humeur peccante, @ peccant by. 


{cur ; en termes de Médecine. 


+ Peccavi, S. M. (mot emprunte du Latin 
Ex. Un bon — (une yo contrition, 
une vraie repentance) @ go ntriti 
Repentance. 4 "RATE 
PeCHE, S. F. (forte de Fruit: 
Peach, a fort of Fruit, " VO 
(5? Peche, (Art cu exercice de prend 
poitton, oz de retirer quelque hls is be 
fiſhing. Allons a la p&che z la p&che du bur 
ia peche du Saumon, la peche des Morues, 2 
PE'CHE”, s. M. (Tranſgreflion de ja l. 


|4{ivins) a Fin. 


* + Chaqu'un le met au rang des 9%; 
oublics, (On ne ſe ſouvient ing 4 9 
222 * diſtingue communement 
ics peches mertels des pechts weniel, b 
donnablet. , N 
(3 Peche, (faute dans le commerce 

vie civile) fin, fault. i 
PE'CHER, Yerb, Neur. (tranſprefier une 
loi) to fin, or end. 

8 Pecher, (faillir contre quelque regle) to 
commit a fault, ts go againſt a rule, 

Vin qui peche en couleur, Mine that i 


maſter, not of @ right Colour. 


Payeur, (ov Agent d'un Regiment) @ Pay- | 
maſter or Agent of a Regiment. 

* + Un payeur d' Arrerages, (un Homme 
bien capable de contenter une Dame) a ftout: 


Payeuſe, S. F. (Celle qui paye) @ Pay- 


mi Feis. 


gute of Friends, a 

pPauvre, (Terme de compaſſion on de 
tendreſſe) poor, Ce pauvre homme. | 

C2 Paurvre, e — | 

e) poor, ſorry, pitiful, wretched. | 

— fore M. (un Mendiant) & poor 
Man, a Beggar. : 

Une Pauvre, S. F. (une Mendiante) & por 
or Beggar-wwoman. | 

Les Pauvres, (ceux qui ſont pauvres) tbe 
Poor, the poor ſort of People. | 

Pauvrement, Adv. (dans Vindigence, ov 
comme un Gueux) poor, beggarly. | 

+ Pauvret, te, Adj. (Pauvre) pocrifh, needy, 
in want. 

Pauvreté, S. F. (Indigence) poverty, want, 
weed, indigence. 

* Pauvretẽ d'une Langue, tbe poorneſs of a 
Language. A . . 

* Pauvrete, (choſe baſſe, ſottiſe) fly thing, 
impert inence. 

+ Pauvrette, S. F. (pauvre Femme) poor 
Neman. | 

PAYABLE, Adi. (qui doit eite pay) pay- 
able, to be paid, 

Paye, S. F. (ſolde de gens de guerre) 


ay. 


—. 


C'eft une bonne, ow mauvaiſe paye 

{il paye bien o mal) be is a good or bad Pay 
woſter. | 
Faye, ce, Adj. paid, paid . | 
Payement, S. M. (Ce qu'on dohne pour 
acquitter une dette) payment, paying. 
PAT EN. ne, Adj. (Idolatre, adoratrur des 
faux Dieux) Pagan, Heatbenifh, 
Un Payen, S. M. une payenne, S. F. a 
Fagan or Heathen. pron. par ien. 


PAYS, Sc. To Pais, Se. | 


PE | 
| 


PE*AGE, S. M. (Droit qui ſe leve un 
paſſage) Toll, Cu aa, a gs 
(5* Peage, (lieu ou l'on paye ce droit) Toll 
| booth or Cuſtom-bouſe, ' 
Peager, S. M. (Celui qui le peage): 
a Toll-gatberer, a Pablicar, _ page) 
PEAU, S. F. (Partie exterieure de I Ani- 
mal) Skin. pron. po. 
La Peau de homme, @ Man's Skin. 
Peau d' Anguille, Eel's fin. 
Peau, (en Cuir des Bœufs, des Chevaux, 
Ec. Hide our Skin, 
Les Serpens depouillent leur vieille 
peau, Serpents caft off their Coats or Slough, 
0 Peau, (ccorce delice de plante, d Ar- 
briſfleau) Rind or Pill. | 
Peau de fruits, fern, 4 
Peau d'Oignon, rbe peel of Onions. 
* + Les Os lui percent la peau, (il eſt fort 
maigre) be is nothing but Skin and Bones. | 
Peau de fromage, the Rind of Cheeſe, 
k * Crever c Enrager Cans fa peau, (avoir 
quelque grand depit qu'on ne veut pas té- 
moigner) to ſret, to be mad. 
* + Elle a envie de votre peau, (ou de ſe 
marier avec vous) ſhe has a Deſign upen yow 
Carcaſs, 
f Je ne veux point me charger de votre 
peau, I won't be troubled with you, 


| 


PFECHER, Verb. A8. (Prendre du poiflon) 
Pecher du poiſſon dans la mer, to fp in the 


Sea. 
Pecher a la ligne, te f/Þ with a Line, 


(> Pecher un Etang, (en pecher tout le 
poiflon) te drato a pond, 


* + Pecher en eau trouble, ( profiter de 


to 


| quelque defordre) to ſiſh in troubled Waters, 
* 


f Od avez-vous été pecher cela“ (ou 
avez vous pris ou trouve cela?) where did you 
get that ? 

* Pecher, (retirer de eau) to to get 
out of the M. ” aq t 

Pecher, S. M. (Arbre qui porte les peches) 
a Peach tree. 

Pechereſſe, S. F. (Celle qui peche) 4 
a finful Woman. wy | * 
- \ S. F. (licu prepare pour pecher) 

Iſpery. 

Pecheur, S. M. (Celui qui fait des peches) 
a ſinner, a ſinful Man. 

Vieux pecheur, (vieux debauche } an cd 
Sinner or Fornicator. 

pecheur, S. M. ,Celui qui pEche du poiſon) 
a Fiſher or Fiſherman. 

Martinet-pecheur, ( forte d'Oiſeau ) the 
Kingsfiſber, Ainſi nom me parce qu'il vit de fa 
peche. a 

+ PE'CORE, S. F. (Animal, Bete) # 
Beaſt, Il ne fe dit guere qu' au figure. 

* + Pecore, (Bete, perſonne Rupide) 4 
Blockbead, a Logg er bead, a Jaltbead. 

+ PECQUE, „ Peque, S. F. (Femme 
ſotte & impertinente) @ filly or impertinent 
Moman. 


PeRoral, le, Adj. (bon pour Ia poitrine) 


eecloral, good for the Breaft, 


- Un Pectoral, S. M. Ornement de I habit 
du grand pretre) a Breaſt=plate. a 
PE CUL ATF, S. RM. (Vol des deniers pub- 


* Il ne changera jamais de peau, il 


PAY ER, Verb. Act. (s acquitter d'une dette) 
to pay or pay off. pron. pe: ier. 
Payer une ſomme d' argent, fo pay @ Sum 
of Money. 
— Res to pay or pay off one's 
tors. 
Payer l' Ecot, to pay the Reckoning, 


mourra dans ſa peau, (il ne changera pas de 
facons de faire) be will die as be lived, le I. 
never change or mend. 


lics) Peculation, the embez;zeling or robbing ile 

publick Treaſure, 5 
PECULE, S. M. (Fonds de celui qui e& 

en puiflance, & qu'il a gagné par ſes cpatzhes, 


11 a peur de fa peau, (il craint de mourir) {& fon Induſtrie) Stock, Gocds, or Effects, kt 


be is afraid of Death. 

* F La peau vous demange, (vous avez 
envie d'etre roſſe] you bave a mind 40 be beat, 
or te bawe your Hide curried, 


by ſaving and honeſt Induſtry. | 
l PE'CUNE, S. F. (Argent) Ready Mj. 
Ecuniaire, Adj, pecuniary. f 
Amende pecuniaire, a pecuniaty Mal 
3 1 Pets 


Pecunieux, ſe, Adj. (qui a de Vargent 

4. money d, full of Monty. Un pecu- 
jeux faquin, erg-ance aflez commune. 

iPedagogie, S. F. ( Diſcipline) Pedagegy, 

ſci line. 
29 PEDAGOGUE, S. M. 
tique, pedant) Pedageg ue or Pedant, : 

PEDAIRE, Adj. Ex. Les anciens Remains 

appelloĩent Sinateurs Pddaires, les jeunes Se- 
nateurs qui n'opinoient qu'en fe rendarit a 
:-4 du Cote de ctux dont ils ſuivoient l'avis; 
& qui, comme on dit en France, epinatent dy 
bonnet; & Von difoit proverbialement, qu'un 
Avis pẽdaĩre refſembloit à une tete ſans ha 

The antient Romans called Pedarian Senators, 
th:ſe ounz Senaters robo gave their Votes by 
walkirg to the fide of thoſe whoſe Advice they 
lowed, and without giving their Reaſon 
fer it; ſo that it 20 a 2 Saying, 
tbet a Pedarian Vote was like a Head without 
4 Tongue. 

PEDALE, S. F. (Gree tuyau d'Orgue) Pe- 
del, the lot Key of Organs, : 

PE/DANE'E, Adj. M. Ex. Juge pedance, 
a Country Judge, an inferior Judge. 

PE'DANT, S. M. (Maitre d'Ecvle) a Pe- 
dant, a School-pedant. 

CF Pedant, (celui qui affecte d' tre ſavant, 
e qui parle avec un air trop decifit) a Pedant, 
a pedantick, or peremptory Coxcomb, @ prag 
matical Fell-ww, a Sir-pofitive at all. Pedant 
eſt oppoſe à Raiſonnable, : 

Pedant, te, Adj. ( qui tient du pedant ) 
pedanttch, 

PE'DANTER, Verb. Neut. (etre pedant 
dans une Ecole) to be a Schcol- pedant. 

Pedante, 8. F. (Femme qui fait la ſavante) 
a pedantick Woman, . 

Pedanterie, S. F. ( Profeſſion de Pedant ) 
Pedontiſm. 

£F Pedanterie, (Air pedant, Erudition pe- 
ante) Pedantry, pedantick way or bumaur, 
Inkborn-terms, Critique d-placee, 

Pedanteſque, Adj. (qui lent le pedant) pe- 
dantick 


Pcdanteſguement, AJ. (d'une maniere pe- 
dunteſque) pedantickly, after a pedantick man- 
ner, like a Pedarnt. 


Pedintiſer, Verb. Next. (faire le pedant) ro | A Peine, (difficultc) pains, ads, difficulty, 
trouble, 


play or att a Pedant's part. Ou tenir cole. | 
Pedantiſme, V. Pedanterie. 
PEDERASTE, S. M. (Sodomite) a Bug- 
terer, or Sodomite, 
6nformits, ſelon le ſtyle de nos beaux- eſprits. 
Pederaftie, S. F. 22 che contre 
Nature) Pederaſiy, Sadomy, prepoſterous Venery. 
PEDICULAIRE, Aj. (de poux) pedicular, 
louſy, plein de poux. 
Ex. La Maladie pediculaire, (dans laquelle 
1| 'engendre des poux) the pedicular or louſy 
* On pretend que Philippe 2. en mourut, 
PEDICULE, S. M. (la queue des Fleurs & 
des Fruits parmi tes Botaniſtes) Pedicle or Stalk 
of Fruits and Plants, i 
AoA, S. M. (Cheval ailé & fabuleux) 
aſus, 
Þ INE, S. M. (Inftrument pour ajuſter 
les Cheveux) a Comb. 
peignes de Cheval, ( gratelles fari- 
a qui viennent aux paturons) the Crown 


- Pei der laine) Cards, t 
8 


LF Peigne de Tiſſerand, the Stay of a Wea- 
wrs Loom, . 

[Ep Peigne, ( pour A 
a, an Heckle or Hetetel, to dreſs Hemp 01 


* cheuſes) 40 be in trouble. 
ce n'eſt pas la peine, e Cela n'en] 


Donner un coup de peigne à un ouvrage, 
2 de le polir) to lick over 4 piece of 
ork, 


* + Donner un tour o un coup de peigne 3 


Maitre domei- 


ngue :| Head 


Entiche du Vice de Nen-| g 


Eter le Chanvre,| ſorry or lth. - 


PE 1 


de le peigner. 

Jardin bien peignẽ, (ou bien tenu) a Gar- 
en wwell trimmed or lept. 

* Un Diſcours bien peigns, (ou poli) a 
trim'd, compt, or polite Diſcourſe. | 
PEIGNER, Verb. A. (Demeler les che- 
=_ avec un peigne ) te comb, to comb one's 

cad. 

2 Peigner de la laine, ro comb or card 
601. 


Se Peigner, Verb. R. to comb one's 
4 * 


Peignier, S. M. (qui fait & qui vend des 
peignes) a Comb maler. 
Peignoir, S. M. (Linge qu'on met ſur le: 
Epaules) a Wigbe-rall, a Combing-cicth, 
Peigrures, S. F. (Cheveux qui tombent en 
ſe peignant) Hair combed of, 
PEINDRE, Verb. Ad. (Reprẽſenter, figu- 
rer en peintute) fo Paint, draw, or ſet in 
Colours. | 
Peindre en appt et fur le Verre, to anneal 
or paint upon Glaſs, 
CF Se faire peindre, to fit for one's Pifure, 
6 Peindre, (Barbouiller avec de la cou 
leur broy de) to paint or daub. 

F Perndre, (Ecrire) to sorite. Il peint bien. 

Peindre, (decrire par le diſcours) to de- 

ſeribe, 


* Cela vous va a2 peindre, (vous fied fort 
bien) that becomes you very aoell. 
* Fait a peindre, (partaitement beau ow bien 
fait) very bandſome, extraordinary handſome. 
Un habit fait à peindre, a Suit very well 
made. 
* + C'eft pour Vachever de peindre, (de 
le ruiner) that will quite undo bim. Ou, de le 
decrediter, 
Se Peindre, Verb. Ref. (ſe farder) to paint. 
Se peindre les Cheveux, le teint, le Cou, la 
gorge, ſur tout dans les pays chauds, comme 3 
Liſbone & ailleurs, on le hale les decolore. 
PEINE, S. F. (Travail, fatigue) pains 
_— toil, labour, X a 
renez la peine d'y aller, give your ſelf the 
trouble to ge thithery * fo much pl ms . 


Ona beaucoup de peine aujourd' hu! 


et @ livclibood. 

K Jai bien eu de la peine à m'en Ceba- 
raſler, I bad much ado to get myſelf id of it. 
(> ] peine à le croire, I can bardly be 
lieve it. 

Iii ev toutes les peines imaginable: 
d':mpecher qu'on ne le battit, it was as muck 
as ever I could do to keep bim from being beaten. 
(FF Peine, ( Puniten, Chatimeat) pain, 
pumſpment. Sceleri frenum. 

peine, (Douleur, affliction, ſouffrance, 
tourment) pain, ſuffering, torment, affliction, 
grief, ſorrow, trouble, R 

Peine, (inquietude d'eſprit) pain, trou- 
ble, anxiety, concern, 

Se mettre en peine, to trouble one's ſelf, 01 
trouble one's Head. 

Etre en peine, 70 be in pain, to be troubled or 
concerned. | 

U n'y a rien qui me faſle plus de peine, 
nothing ve es or troubles me more, 

{F Avoir de la peine, (o de la repug 
nance a faire os à dire quelque choſe) to be 


Etre en peine, (avoir des affaires fa- 


| Peigns, ke, Adj, combed. En fiyle burleſque, 
c'eſt un homme bien battu. J'ai grand'envie | Muc 


a gagner ſa vie, it is very bard now a- day. 


Print, ce, Adj. Ex. Un ouvrage peine, 6 
labored, an elaborate piece of Work, 

PEINER, Vr. A. (donner de la peine) 
to trouble, to put to trouble. | 

Peiner, Verb. Neut. ſe peiner, Verb. Reh. 
(ſe donner de la peine) to tale great paint, t 
toil and mil. 
I] ſe peine furieuſement, be takes a World of 
pains, | ? 

1 Peineux, ſe, Adj. V. Penible. 

La ſemaine peineuſe, (la ſemaine _ 

the boly Week, or Paſſion Week, On ecrit a 
peneux, peneuſe. 

Peinible, Sc. V. Penible, Cc. 

PEINT, de, Adj. painted, dra tun, &c. V. 
Peind: ©, 


C 


* 
# 


one might read bis grief in his very face, 
| Peintre, S. M. (Celui qui fait profeſſion de 
peindre) Painter, Pifure-drower. 

Peintre en mignature, a Limmer. 

. A an Enameller. » 

einture, S. F. (Art de peindre) Painti 
the Art of ts hl 2 
Peinture, (Tableau) Picture, 
85 Peinture, (Couleur en general) Painting. 
Peinture, ( deſcription vive) Picture or 

Deſcription, 

Faire une mauvaiſe peinture de quelqu'un, 


one. 
* + Des richeſſes en peinture, (ou imagi- 
naires) imaginary Ricbes, 


| *® + Un Monarque en peinture, the ſhadow 
of a Monarch, a 21 Mona rab. ; | 

* + Brave en peinture, (un Fanfaron) a 
Braggadocio, a coxvardly Man, that malt a 
great ſhrew of Valour, 


a Coat-Card, 

Peinture, &e, Adj, ( Couvert de couleurs 
ſans Art) painted only with one Colour, 
| daubed. 
| PELADE, S. F. (Maladie qui fait tomber 
le poil) tbe falling of the Hair. 

D Pelade, (Champ eu plaine qui ne porte 
rien) a Down, 

PE'LAGE, S. M. (Couleur, qualité du 
poil) Hair. 

PE'LAMIDE, S. F. (petit poiſſon de mer) 
2 Pilcher or Pilebard, or a Sprat. 

Pelatre, S. M. (partie de la pelle eſt: 
la plus large) tbe Pan, or Pell 2 a 
el. f | 
Pelauder, V. Peloter, 

PELE, S. F. (In ſtrument de fer ou de bois) 
a Shovel, Il faut l'ecrire avec deux Il, pelle, 
paxce qu'il ef bref, 

PE'LE, S. M. (eu pene de ferrure) the bot 
of a Lock. 

> Serrure a pele dormant; a Stock Loek, 

: — te, Adj. (qui n'a point de poil) 
| bald. 

Un cochon de lait pele, a ſcalded Pig, 
Pelé, S. M. an vieux pele, an old 6 — 
pated Fellow. 

Pele, ce, . (dont on a Sté la peau) 
peeled, blanched, & c. V. Peler. 

PELE'E, S. F. an pellerte, (Pleine une 
pelle) a Shove! full, Ecrivez pellte & pellerce,. 
{ PELE-MELE, A«j.{contutement) pell- meli, 
in a confuſien, confuſedly. 

PELER, Verb. A. (Oter le poil) 0 make 


vaut pas la peine, it is net worth the while, 01 
one's che. 
Ce n'eſt pas la peine d'en parler, fi. 


quelqu'un, (lui lacher un trait ds médiſance) 
10 bave p fling at ones | 


not cor ſpeaking ent. 


A peine, Adv, hardly, ſearceg 


bald. I y a a Paris des Dames & des Da- 
[nerets qui ſe font peler, pour paroitre plus 
beaux. 


LF Peler (on échauder) jun cechon de lait, 
to ſcald a Pig. 

PELER, Verb. Att. (Oter I Ecorce d'une 
plante, d'un Arbre) to peel. 
| Peler une pomme; o quelque autre 
fruit, I6-pare a7 Apple, or ſeme other Fruit. 


Pau 


A urls, Adv, (malaiſement) with 


II portoit ſa Douleur peinte far le front, 


(en parler mal) to give an ill Character of 


(C7 Peinture, (ou Figure, au jeu de Cartes) 


— x . — 
— — . = XIV 
A =» ww 2 a — 2 * 


— , ⏑ 


— — 
— — 


— — — 2 


— w _— _— — 
— ax nd ery Ah. = "XL. 
© 


— 
— — — — 2 
_ - — — 


— — 


— 
— 


— * 
* 


— 
— + 


_ 2 — 


— a —-— 


— , oO — — _—__—_— 


——— — — ——ö üEbw . — — 


— ——— —— — — 


PELICAN, S. M. (forte d'Oiſeau) a Peli- 


A pPelote pour amorcer les poiſſons, bait- 


.cleww of Thread, 


'P'EN 
per ds Alles de, Jardin, (en couper | 
I. he: be) to cv or ſhave the green Walks cf a 
Carden, z 
55 Peler des Amandes, to b/anch Almonds, 
elerce, V. Pulte, | / 
PE'LERIN, S. M. (Celui qui fait un voyage 
de Religion) Pilgrim, 
1 Vn bon pelerin, {un fin Drole) @ cun- 
ning Fella or blade. | 
*e|\Erinage, S. M. (Voyage que fait un pe- 
ler in) Pilgrimage, | 
Pelerine, 8. F. Ex. Une bonne pelerine, | 
(une Finette) a cunning gipſy. 
Pel-ron, 8. M. (petite pelle de Bois) a 
little Peel, a little Quen peel. 
Peleterie, 8. F. (peaux dont on fait les 
Fourrures) Skins or Fort. 


(<5 Peleterie, (Art d'accommoder des peaux) | 


4 Fxrrier's or Shinner's Trade, 

C2 Peleterie, (Rue de peletiers) à Skinner”s 
Street. 

PELETIER, S. M. (Celui qui prepere les 
peaux dont on fait Jes Fourrures) 2 Skinner, 
Furrier, or Fel/menger, Ou qui les vend. 


can, a large Fowl, 

(> Pelican, (Vaiſſcau Chymique, & un 
Inſtrument de Chirurgien) Pelican, a Chy mical 
Veſſel, and a Surgeon's Inftrument. 

PELISSON, S. M. (jupe de peaux fourrces) 
@ furred Petticoat. 

PELLICULE, S. F. (peau mince) pellicle, 
cuticle, thin Skin, © 

PELOTE, S. F. (Eſpece de boule) Ball, 


Ex. Pelote ce neige, a Snow-ball, 


ing Pelle, 
(7 Pelote, (a mettre des Epingles) a Pin- 
cuſhion. 


(> Pclote (:v peloton) de fil, a bottom or 


(> Pelote (ov Etoile) au front d'un Che- 
val, a Star in @ Horſe's Forehead. 

PELOTER, Verb. Neut. (jouer a la paume 
par amuſement) t t. 

(5 Peloter, (jetter des pelotes de neige) 
to throw Srow-balls, 

$5 Peloter, (jetter des pelotes de man- 
geaille aux Poiſſons) to threw baiting Pellets fer 
Fiſhes. 

PELOTER, ow pelanter, Yerb. A. (Battre 
à coups de poing) te cuff, to beat 01 bang, 

Þ: loton, S. M. (Boule que fen forme en 
devidant du fil, de la laine, Sc.) a bottom or 
cicdo of Thread, Sc. 

(> Pelcton, (pelote a Epingles) a Pincu- 
ſpon. 

* Peloton, (petit nombre de perſonnes ra- 
maſſet s & jointes enſemble) a Mt of Men. 

7 Peloton d' Infanterie, a Platoin of Foot, 
& ſmall diuiſian of Foot - Soldiers. 

* Peloton de mouches a miel, @ cluſter of 
Bees. 

g Feloton, (Balle a jouer a la paume qui 
* pas encore couverte) the inſide of a Tennis- 

all, 

+ * C' cſt un peloton de graiſſe, (parlant d'un 
Oileav bon & gras) it is a fat dab, or @ very 
fat Fesul. | 

PELOUSE,.S. F. (Terrein couvert d'une 
He.be menue & courte) mufſy Ground, a 
Down, 

_ PELU, ue, (Garni de poil) bairy. 

PELUCHE, S. F. (panne a long poll) 
Sbag. Sorte d'ctofte, 

$5- Peluche, (le veloute de I Anemone) Taft. 

Peluche, ec, Adj. tufted. 

Ancmone peluchee, à tufted Anemony, 

PELURE, S. F. (Ce qu'on te des fruits 
en les pelant) Paring. 

Pelure d Oignon, Onion's peel. 

+ Pe: alle, S. F. (Racaille, lie des Moines) 

A1onkery. 


Heoping, ſbeluing. 


- a * 
NNW 
PENAL, le, 44. (qui aflvjctlt à quelqu 
peine) penal. 
Loix penales, penal Laos. * | 
+ PENART, S. Ni. un vieux penard, 6% 
od ay Fell, an old Dotard. 4 5 
cut vieux penard qu il eſt, 40% as be 18. 
PENATES, Adi. Ex. Dieux penates, (9% 
D-meftiques, parmi les Anciens) Penates, 
Houfhold-gods. 
+ PENAUD, de, Adi. interdit, confus, 
embaraſſẽ) / peechleſs, daſhed out of Countenance, 
lejected, abaſhed, 


dente) leaning or bending d:wunward, inclining, 


* Penchant, (aui eſt ſur ſon declin} declining, 
going down the Wind. 

* La Fortune penchante de ſon cote, Fortune 
leaning on or inclining to his fide. 

Penchant, S. M. (pente, terrein qui va en 
baiſſant) feepreſs, decliziry, bending, ſhelving - 
neſs, bias, 


Etre ſar le penchant de fa rune, (ov ſur 
le point d'Etre rulinE) to be upon the brink of 
ruin. 
* Le penchant du precipice, the brink of a 
prectpice, | 
* Penchant, (ou declin) decline or declining, 
the going down, 
* Penchant, (propenſi-n, inclination natu- 
relle de Pame) incliration, proneneſs, propenſivr , 
bias, Mauvais penchant. 
Penche, te, Adj. bent, bowed detun, & 
V. Pencher. 
Air penche, ell, or 1 4 
Se donner des Airs penchés, to oll. 
Penchement, 8. M. (action de penchet) 
bending or boxing, 1 
O benche ment de tete, 4 ned, 
{> Penchement, (ẽtat d'un corps qui pen- 
che) leaning. 
PENCHER, Verb. AF, (incliner, baiſſer 
quelqur choſe de quelque coté) to bend or bow 
dowwn, to make to lean. 
Pencher, (porter a quelque choſe) to incline. 
I! penche du cot< de IIndiffcrentiſme. 
Pencher, Verb. Neut. (s'abaiſſer plus d'un 
cotẽ que de l'autre) te lean or bow derun, to bend 
dotunabards, to bong, 
* Pencher, (incliner à quelque choſe) te lean, 
to incline, or to be inclined. 
Se pencher, Verb, Refi. to beau or bend doxon, 
to ſtoap, to lean or (ll, 
Pendable, Adj. (qui mérite la potence ) 
Lang ing, that deſerves banging. 
Un cas pendable, a banging matter. 
Pendant, te, Adj. (qui pend) banging. 
pendant, (en. parlant d'un proccs) de- 
pending, left undecided, . 
Pendant, S. M. les deux pendans d'un 
Baudrier, the hangers of a Belt. 
(> Pendans d'oreiile, Pendants or Ear- 
bobs. 
(5+ Les pendant d'un Navire, (Banderolte: 
qu'on arbore aux Vergues) the Pendants 01 
Streamers of a Ship. : 
Pendant, Prep. (durant) during. 
Pendant l' Eté, during the Summer. 


white, 

Pendard, 8. M. (Vaurien, fripon, ſce!*:at' 
a Regue, a Villain, a Knave, a Raſcal, To- 
land difoit un jour dans une Buutique dr 
Libraire a Ja Haye, Qui faudreit pendre tor: 
les Eceiefiaſtiques, Un Miniſtre qui ſe trouva 
la, -g 1Epondit gue cctoit opinion d'un Ven- 
dard. 


Pendarde, S. F. a Villain, or villai nous 


Jade. 
PENDELOQUE, S. F. (pierreries ajoutecs 
a des pendans d'oreilles) a Pendilocb or Bob, 


Pendant que, Adv. (Tandis que) , 


Penchant, te, Adj. (qui penche, qui va en lay wp one's Sevord, or to leave it off. 


. Donner du penchant a un Corps, to bras} fall. 
a body, 


hanging, 


tant ſoſpendu) to dangle to and fro, 
danglingly, to Bob. 


a Cord to hang a Flitch of Bacen on, 
% hang or bang p. 


werth banging, On dit auſſi pendaiſ-n, S. F. 
en Style populaire, c. à d. Þ Execution Publizue 


P E N 


penderle, S. F. ( Extcution de pendus) 


PENDILLER, Vis. Neut. (Pranqdiller, b. 
to barg 
Pendotr, S. M. (Corde pour pendre le lars) 
PENDRE, Verb. A,. ( Attacher en haut) 
Pendre un Cr-iminel, to hang a Nfg 

Pendre une Cloche, to bang up o Bell 

* Pendre  Epee au croc, (quitter I" Epte) te 


+ * Une vaut pas le pendre, be it e 


Kt Penaillon, S. M. (Moine) a Mink, 


* | 
| dangling Jeu, 


& Capitale des Criminels. Execution, 
II m'a dit pis que pendre, (il m'a chants 
pouilles) be bas railed at me bitterly, 
Pendre, Verb. Neut, (&re attaché en haut) 
to Bang. | 
(75> Pendre, (tomber trop bas) fo barg ot 0 
Votre jupe pend trop de ce coté IA, uu 
Petticoat bangs too low on that fide, 0 
Les joues lui pendent, his Cheeks fall ia. 0 
* 7 Avtant lui en pend a I'eil, (il lui en 
peut arriver autant) be is in as great danger t 
every qoay, the ſame Fate waits /i or attend; 
him, Autant vous en pend a 1 Oreille. | F 
* f Avtant vous en pend a l'Oell, tbe lite 
Fate attends you. P 
Pendu, ue, Adj. banged, bung. P 
+ * Prccès pendu au croc, (qu'on ne pour · 
ſuit plus) 4 Lato ſuit that is at a ftard, a: 
Un pendu, S. M. one that is banged. 1 
* + ll a de la corde de pendu, (il a du bon- 
heut) he is a lucky Man. of 
Pendule, S. M. (poids qui regle le mouve- 
ment d'une Horloge, Cc.) a Pendulum. 0 
Pendule, S. E. (Horloge à pendule) a Pes - 4 
dulum cr Pendulum-Clock. 
Pene, S. M. partie d'une ſerrure, bolt, 
Penẽtrable, Adj. (qu'on peut penttrer) fe- de 
netrable, that may be] penetrated. 
Penetrant, te, Adj. (qui penẽtre) fenetrat- C, 
ing, that penetrates. 9: 
* Penetrant, (fin, peręant; en paralant de | 
Eſprit) penetrant, or penetrating, pizrcing, | 
quick, ſagacious, ſharp, "ng 
Penetratif, ive, Adj. (qui penetre aiſement) 125 
penetrat ive, or penetrating. is 
Les penetratifs, S. M. (Les poli:iques qui 2 
veulent penctrer dans les ſeerets des princes) tur 
the politicians, the cunning Men, | 
Penetration, S. F. (Vertu & Action de tt, 
penẽtrer) penetration. 
* Penetration, (Sagacite, ſubtilits de ! Eſ- a 
prit) penetration, ſagacity, quickneſs. pen 
Avoir une grande penctration d'Eſprit, 1 | 
bave wery quick parts. I 
Pénétié, ce, Adj. penetrated, &c. V. Pe- \ 
nẽtrer. 4 715 
* Elle avoit le cœur pẽnëtré de ces triſles l 
nouvelles, theſe ſad Nervs grie ved ber to the t 
very Heart. tien 
PEN E! TRER, Verb. Act. & Neat. (entrer t 
bien avant, percer c paſſer à travers) ts pene- Def 
trate, to go, or get through or into, te pierce t 
into or through, : (il 
La Lumiere pénétre le Verte, the Light Gas 
penetrates or goes through the Glaſs. * 
Il penetra bien avant dans le pays, Le wert 2 
a great way into the Country. - 
La pluie a penetie mon juſt -au-corps, the Flog 
Rain bas ſoaked through my Coat. | 
Ea Penetier, (Concevoir, approfondir) ts 110 
pencſraie, appre ben i, underfiand, find cus, dijo pe 
cover, dive or pierce into. ; pf 
* Penctrer Vavenir o dans Vavenir, fo fere- tri 
ſee things to come. "ap 
* Penctrer, (Toucher vivement) /0 Pine, 
move, affect, or wwork n „ Cc N. 


I 


PEN | PEN 


Cela m'a penttre juſquꝰ au eœur, that event Chriſtianiſme, Charlemaine had it a long time 


ery beart. in bis Thougt ts fo ſoſten the Fierceneſs of that 
7 12 telatore pinttre le drap, the Cloth takes | People by Chriſtiamty, 


PER 


Pentametre, Adj, 7. Fx, Vers nenta- 
metre, ou PENTAMETRE, S. . (Vers de 


cinq pieds parmi les Crecs & les Latins) 3 
i, or imbibes the Die. (> | enſer, (faire rẽflexion, ſonger à quel- | Penromet-r. 
„ Ptneux, V. Peineux, que choſe) to think, mind, or reflect, to ma be PENTE, &. F. V. Penchant, S. M. 
SITE Adj. (qui donne de la peine) reflection, to remember, _ 05> Pentes de lit, (Fandes qui pendent du 
painful, teilſome, laborious, troubleſome, hard, t-> Penſez (prenez garde) à vous, leo to} ciel du lit ſur les Rideaux) the Vallences of a 
P:niblement, Adv. (Avec peine) painfully yourſelf, bave a care, * 
with much paint. Penſer, Verb. Act. (avoir dans I Eſprit) ro} PENTECO'TE, S. F. (Fete de la diſcente 


+ PENIL, S, M. (partie qui eſt au deſſus | think, to bave in one's Thoughts, du faint Eſprit) Wiitſurday, or Pentceoft, 


4es parties naturelle) the place about the Privy- II ne dit jamais ce qu'il penſe, he newer ſpeaks | Le Tems de la pentecdie, Whitſuntide 
Paris where Hair grows. what be thinks, be never ſpeaks his I boughts, L PEN TURE, S. F. (Pande de fer qui ſert 
Le penil (ou la Motte) d'une Femme, a [Eg Penſer, (imaginer, croire, juger) 04 ſoutenir les Portes & les FEnetres) the Tron- 
Hamam: Mons Venerts, think, imagine, ſuppeſe or believe, werk of a Door cr Window, 
PENINSULE, S. F. (preſqu'ile) @ Penin- (> Donner a penſer a quelqu'un, fo put PLNULTIE'ME, Adj. (qui eft immẽdiate- 
ſult Peniſte, or Demi-Iſland. one to his Trumps, ment avant le d*rnier) the laſt but one, 
PENITENCE, S. F. (Repentir) Penitence, | Une choſe à quoi Pon ne penſoit pas, | Penvltieme, S. F. (Syllabe penulticme) 
Repentance. (2 quoi l'on ne &attendoit pas) a thing un- Penultima, 


1+ Penitence, (Mortification, Mac&ration) thought , or urexpefted. PE'PIE, S. F. (Peau qui vient au bout de 


P:nance, or Mortiſication. Il eſt venu ſans qu'on y penſat, be came la langue des Oiſeaux) Pip. 
A Penitence, ( punition impoſee pour unexpefted, 


Oter, arracher la pepie a une poule, to pip 

quelque faute) Perance, r 1 Sans y penſer, (par megarde) urwit- | © Hen, 6 
penitencerie, S. F. (Tribunal ou Dignité fig. | Ceſt un petit Bec qui n'a pas la pepie, 
u ptnitencier) Penitentiary, the Penitentiary's | (CF Je Vaime plus qu'on ne ſauroit penſer, (Elle cauſe bien 


bas her Tongue bell oiled. 
Court or Dignity, TI love bim better than can be imagin d. PEPIER, Ferb. cut. (fe dit des Moineaux 
Penitentie), le, Adj. (qui regarde la peni-] ( Penſer à quelque choſe, (en deliberer) | lors qu'ils pouſſent leur cri nature!) to peep, or 
tence) peritential, to think or conſider of a thing. chirp as a Sparrow, du Latin Pipiare. 
Les pſeaumes penitentiaux, the penitential | (FF Penſer a quelque choſe, (avoir en Entendez-vous ce Moineau qui pc pie? dye 
palm. vue, former un deſſein ſur une choſe) to think Vear bow that Sparr exo chirps F 


Un p#nitentiel, S. M. (Livre qui contient | of a thing, to have a Deſign upon it, to have it 
Pimpoſition des penitences) 4 penitential or | in one's Thoughts or Eye, te have ſome Theughts le cœur des pommes, des poires, & autres 
Penance-Ncol. about it. fruits ſemblables) a Kernel of Apples, Pears, 

penitencier, S. M. (pretre commis pour | { A quoi penſez-vous de faire cela? 4h | and ſuch ke Fruit. 
abſoudre des cas rc ſervẽs) penitentiary. Il y a | do you do ſo ? what do you mean by that F what's (5 Pepin de Raiſin a Grape-fone. 
aſi ſous Penitencier, your deſign in doing ſuch a thirg ? Pepinicre, S. F. (: lant de petits Arbres) 

P:nitent, te, dj. (qui a regret d'avoir] KI penſe a mal, Le bas ſome ill deſign | Nurjery, Seed-plot. 
offenſe Dien) e ee repenting. or other, * L' Univerſite d'Oxford eft une pt 

Un penitent, S. M. une penitente, S. F.] . Jai penſé au moyen de te delivrer, II de bons Ecclchaftiques, de grands Ph 
{qui confeſſe ſes p<ches & qui fait penitence) bave been thinking on the mans, (or I have been 
8 Peniten!, one that dies Penance, contricung a means ) to ſave thee, 

PENNACHE, Cc. V. Panache, &c. ls penſe mourir, (il a ẽté ſur le point 

PENNE, S. F. (groſſe plume des Oiſeaux ] de mourir) he vas like io die. Mathematicians, Ajoutez a cela qu'on ne ſau- 


e proie) a Beam-featber of a Hawk. ai penile &tre tus, I at like to be (T vu | roit trop fe loner de la duuceur & de la politeſſe 
PENNON, ou Pennonceau, ow FPenonceau, | wwithiy a Hair's breadth of being) hilPd, de ces Meſſicurs. 


s. M. (Banicte e Etendart d'autrefois) Pen-“ Penier une plaie, Sc. V. Panſer. Pepinierifte, S. AI. Jud inier qui Eleve des 
ton, or Penoncel. 


Penſer, S. M. (Terme poëtique, penſce) pepinieres) a JVurſery-Gardener, 
Pens, V. Guet, Thought, Certain penſer me vient, La Fentaine, | PEQUE, V. Fecque. 
Peaſant, te, Adj, Ex. Mal-penſant, (qui Penfif, ive, Adj. (qui reve profondement à PERGANT, te, Adj. (qui perce) piercing, 
jnge d:ſavantageuſement de ſon prochain) Hat | quelque chole) penſive, thoughtful, in a brown bering, arp. 
tz: ill or uncharitable Tho: guts. On commence ſtudy, ſad 


: . * Percant, (aigu, vif, penctrant) piercing, 

acire avjourd* hui des t7tes penſantes & des pen- PENSION, S. F. (Somme d' argent que ſharp, acute, penetrating, On dit auſſi des traits 

art libres, C'eſt à uſage a decigerde la for. l'on paye pour Ctre loge & nourri) Penſion, or | Per ans d'cloquence & de ſublime. 

tune de ces termes, Le R. Board. Des yeux percans, (vits & brillansh 
Lame eſt un Etre penſant, the Soul is a] ( Penſion, (lieu cd on eſt ncurri & loge | Piercing, guick or ſparkling Eyes, 

linking Beirg, pour un certain prix) a Beard, or Boarding- ® Froid pergant, a fharp cr nipping Cold. 
Fenlc, &e, Adj. Tbongbt, &c. V. Penſer, | place, * Eſprit percant, a fparp, fiercimg, acute, 
Penſce, S. F. (produc.ion de I Eſprit, qui} Mettre un Infant en penſion chez quelqu'un, | or penetrating Wit. 

ſenſe Thought, Thoughts, Meaning, Notion, | to put out a Child to beard, | 


PEPIN, S. M, (Petit grain qui vient dane 


inicre 
iloſo- 
phes, & d'habiles Mathsmaticiens, the Uni- 
verſity of Oxford is a Nurſery, or Seminary of 
good Church-wen, great Piil-ſophers, and able 


* Voix pergante, (aigue & claire, a forilf 
p Penſce morale, a moral Thought. Prendre en penſion, te board. Voice. g ; 
g La penſce de la mort, the Thoughts of Death, | Se mettre en penſion, to go te board. En peree, Adv, mettre en perce, (percer un 
Vous n'entrez pas bien dans ma penſce, you Vivre en penſion, to board, muid de quelque liqueur) te pierce, to broach, 
1 aifale my 2 : (5 Penhon, (Rente qu'on fait a quelqu'un Perce, ce, Adi. bored, &c, V. Percer. 
Une belle penſce, a fine Thengbt or Netion. | par voye de Don ou de Récompenſe) Per/ion, Perce a l'eau, leaking, that leaks, 
IF Penſce, (opinion) Thoughts, Mind, Opi- | yearly Allowance, q-5* Maiſon bien percce, (oz fort claire) « 
2 wen, Belief, 5 Penſion viagtre, (penſion qu'on regoit an- lightſome "Houſe. 
- ” (defſein) Thought or Thoughts, | nvellement toute ſa vie) Annuity, yearly Pen- | (EF Chaiſe-percce, a C/o/e-ftoel, fp 
a gn. fron during Life, * + Il eſt bas perce be i: e of Purſe, 
1 ll me vint en penſce os dans la penſce, | , Mettre en penſion (engager) un Bijou, | Fruit perce de Vers, N erm eaten Fruit. 
bt (1 me vint dans Eſprit, dans Vimagina- | to pawon a Fewvel. + Perce-for#t, S M. (Chaſteur determine) 
— it came into my thoughts, mind, bead, or | Sa montre eſt en penſion, bis Match 1s in| great Hunter. $ 4 
* ' | Pawn, Perce-neige, S. F. (Petite fleur qui vient 
> Penſce, (ſouci) thought or care. | Penſionnaire, S. M. & F, (qui eſt nourri en hiver) a white Winter- fewer. 
the 10 Penſce, (petite fleur) Panſy, a little | & loge en penſion) Boarder, Perce-Leitre, S. M. a Steel Inſtrument, 
be (fe, Dei | 0 Penſicnnaire, (qui jouit d'une penſion) —_— eve 725 8 fer the 
) to nice, (Deſſein qui n'eſt pas encore Penſioner. ; abels, WilÞ WHICH they Cloje their Letters. 
liſe » huifle) Fancy, Sketch, firft Draught. Penſionnaire, S. M (premier Miniſtre de] Perce-oreille, S. M, (Inſecte long & menn) 
— V. Panſement, la province de Hollande) Penſonary, or Pen- an Ear-wig. Oui dé ſole nos jardins, s' attach- 
arts 4 NSER, Verb, Neut. (former dans ſon | Aoner, the firſt is more proper. Oni neanmoins | ant patticulicrement aux fruits qui commencent 
pit Vide de quelque choſe) to think, to | chaque ville a ſon Penſonnaire à la Haye ; |a meurir. 
ale, | wink _ mais le Conſciller 8 ou grand Pen- 8 * F. 3 Parſley-pert. 
enter, (Raiſonner en ſon eſprit, avoir } fonnaire, eſt pour toute la Province. | x „ Adj. (qui peut Etre ap- 
al & penſces) to think, to bawe thoughts. : 5 Pentagone, Adj. F. Ex. Figure pentagone | peru) perceptible, that may be perceived. 
, Memagne penſoit depuis = tems à len PENTAGONE, S. M. (Figure qui a cing | Perception, S. F. (Action de percevoir, 


crocite de cette Nation par le 8285825 & cing Cotes) @ Pentagone. n Receipt, Catberiag. 
; | z 
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PER 


(> La Perception des Droits attributs aux 
Juges & autres Officiers de Juſtice, the Receipt 
of Fees allowed to Fudges and other Officers of 
Ceurts of Fudicature, 

Perception (Action d'appercevoir) Per- 
ception, terme Philoſophique, Wolfius qui 
abonde en expreſſions nouvelles, a invents de- 
puiz peu celle d"apperception, qu'il definit par 
le ſentiment interieur que nous avons d' avoir com- 

is une choſe, 

PERCER, Verb. AF, (Faire un trou on une 
ouverture) to pierce, bore, or make @ hole into. 

CF Percer, (mettre un Tonneau en perce) 
to pierce, tap or broach, 

KF Percer d' un coup d'Epte, Cc. to run 
through cvith a Sword. 

&5* Percer, (penetrer, en parlant de Ja 
plvie) te ſcak or go through, 

(CZ? Percer, (avec le bec, en parlant des 
Oiſeaux) to peck through. On dit auſſi percer d 
Jour, terme de Charpentier : & dans le figure, 
Un homme qui vit dans un petit lieu eſt bientit 
perce a jour. 

* Percer Pavenir oy dans Vavenir, to fore- 
fee things to come. 

KF Les Os lui percent la peau, one may ſee 
bis Bones through his Skin. 

& Percer une porte dans un Mur, to make 
a Door in a Wall. 

* Percer les Haliers, les Forets, (paſſer au 
travers) to go through the Thickets or Foreſts, 

* Percer un Eſcadron, o un Bataillon, (ſe 
faire un paſſage les armes à la main) to make 
one's cba, or break through a Squadron or 
Battalion. 

Le Soleil perce les Nuages, tbe Sun breaks 
through the Clouds, 

Cela me perce le cœur, (ov m' afflige 
beaucoup) that ftrikes me to the very Heart, 
that breaks my Heart. 

pPercer une Apoſtume, to lance or open 
an Impeſtbume. 

Percer, Verb. Neut. Ex. Les dents com- 
mencent a lui percer, bis Teeth begin to peep, 

Or 70 appear. 

Les Cornes lui percent, bis Horns begin to 

cep. 

E 5. Percer, (en parlant d' une A poſtume) 
to break, 

(© Maiſon qui perce d' une rue a une autre, 
a Houſe bit is a Tboroꝛu- fare. 

Percu, us, Adj. received from. 


PERCEVOIR, Verb. Ad. (Terme de pa- 


lais. Recevoir) te receive or gather, 

PERCHE, S. F. (Baton fort long) à Pole, 
a Pearch or Perch. 

' Perche, (Meſure de 18, ou de 20 
Pieds) a Red, Perch or Pole. 

65” Perche, (ſorte de poiſon) Perch, a Fiſh 
ſo called. 

pPerche de tete de daim ou de cerf, tbe 
Beam of a Buck's Head, and the Branch of a 
Srag's. 

erche, ce, Adj. pearcbed. 

Percher, Verb. Newt, ou ſe PERCHER, 
Verb. R.. (ſe mettre ſur une perche, ſur 
une Frinche) to pearch. 

Pe ehir, S. M. (lieu oh Von met percher 
les voiailles) a pearebing Stick or Roof, 

PERCLUS, ſe, Adj. (impotent, paralytique) 
impotent, that has loft the uſe of bis Limbs, 

* + Avoir le Cerveau perclus, t be crack- 
Brain d 
PERGOIR, S. M. (Inſtrument pour percer 
les pieces de vin, Cc. a Piercer. 5 

PERCUSSION, S. F. Terme dogmatique : 

oup) percuſſion, knocking, ſtroke, 

hs 8 M. ot ate perd) a Loſer. 
Perditiun, S. F. (la damnation) Perditian, 
z nation, Defiruftion. 

5 La voye de perdition, the away of Perdition, 

A Tour ſon bien sen va à perdition, ail 
r Efote goes to worart, 


bar, z 282. (Etre priv de quel- 


p E R 

que choſe, Ceſſer d'avoir, n avoir plus) to laſe. 

Ce Prince a perdu ſes Etats par ſa faute, 
that Prince has loft bis Dominions through bis 
ozon fault, 

Perdre les yeux, to loſe one's Eyes or Eye- 
fight. 

Perdre les bonnes graces de quelqu'un, t 
loſe ones favour, 

Perdre ſa Reputation, to /oſe one” s Reputation, 
to fink in one's Reputation, 

Perdre ſa couleur, to loſe one's or its Colour. 

(> Perdre quelque choſe de vue, (ne la 


plus voir) to loſe a thing, to loſe fight of tt, 


(> Perdre, (faire un mauvais emploi) te 
loſe, to throw away, to ſpend foolifhly. 

(7 Perdre, (laiſſer echaper) Voccaſion, 0 
loſe or let flip the opportunity, 

Perdre, (ere vaincu en quelque choſe) 
to loſe. 

Perdre la Bataille, 2 leſe che Day or 
Battle. 

Perdre la partie, to loſe the ſet, 

= Perdre, (corrompre les Meurs, de- 
baucher) to ruin, debauch, corrupt or ſpoil. 

La Nielle a perdu (o gate) les Bleds, 
the Corn is blaſted, 

* Perdre de reputation, (diffamer) ts defame. 

* Perdre, (Ruiner) to ruin or undo, to be 
the ruin or undoing of, to bring to ruin, 

© Perdre ſon proces, to 1 caſt. 

pPerdre courage, (ſe decourager) to be 
diſcouraged or diſbearten d, to deſpond. 

* On le perd de vue (on ne fait plus on il 
va) dans ſes Diſcours, be ſears out of ſight, be 
rambles in his Diſcourſe, 

* Quand je perdrai le jour, (quand je 


Darkneſs. 

Se PERDRE, Verb. Reh. (s' ẽgarer, per- 
dre ſon chemin) to loſe ones ſelf, to loſe one's 
way, not to know where one is. 

8e perdre, (ſe demonter, fe dẽconcer- 
ter) to be daſb d out of countenance, 

de perere, (perdre la Tramontane, Etre 
deconcerte) to be zonplus*d, to be in a Plunge, 
or out 7 countenance. 

Breſe ne ſe perdit pas en cette Conjoncture, 
Breſe was not nonplus'd on this Occaſion. 

I' Argent ſe perd aiſement, Money is 
eafily loft. 

Ces Opinions ſe perdent avec le tems, thoſe 
Opinions are loft in time. 

(> Se perdre, (faire naufrage) to be caſt 
a, Way. 

* Se perdre, (s'&garer dans ſes Raiſon- 
nemens) to loſe one's ſelf, to baue a rambling 
way of arguing. 

PERDREAU, S. M. (perdrix de  Annee) 
a young Partridge. 

PERDRIGON, S. M. (forte de prune) 
a ſort of Plum, 

PERDRIX, S. F. (Oiſeau fort bon a man- 

ger) a Partridge, 
| PERDVU, ue, Adj. {from perdre) loft, &c. 
V. the Verb. 
'eſt autant d' argent perdu, tis ſo much 
| Money loſt or thrown away. 

Clous à tète perdue, Bradl. 

pPerdu, (qu'on ne trouve pas) 4, not 
to be found. | 

* Perdu (accablc) de dettes, in debt over 
head and ears. 

* Perdu, (fort dẽ bauchẽ) le or debauched, 

* Perdu de reputation, (diffame) that has 
loft his Reputation, loft as to bis Reputation, 
ruined or funk in bis Reputation, defamed, no- 
tori0us. 


It eft perdu de réputation, be bas loft his 


| Reputation, be is bletun up. 
; . 
Courir comme un perdu, (oz de toute 
{ ſa force) to run like mad. — 
c Sentinelle perdut, (ou avancee) a Sen- 
tinel Perdue, : 
Les Enfans perdus d'une Armce, the 


mourrai) en I ball go to the Land of 
, 


danger, hazard, 


PER 


Perduet, or the forlorn Hope of an Army, 

Heures perdues, (eu de loifir) ſpare bows 
ſpare time, : 

A corps perdu, (en deſeſpere) deſperately 

Vn Coup perdu, a Randem-ſpr. 

A coup perdu, (au hazard) at randy, 

Tirer a coup perdu, to ſhoot at random, 

Une Perdue, S. F. (une Debauchte) a1 
abanden'd Whore, a lewd Woman, a Proſſinte, 

+ PERDURABLE, AA,. (Permanent) 
durable, durable, permanent, laſting, conflant, 

PERE, S. M. (Celui qui a un ou pluſieun 
Enfans) Father, 

Dieu le Pere, Cod the Father. 

IH eſt le pere de la patrie, be 7s the Fathys 
of his Country. 

Pere nourriſſier, Feſer-fat ber. 

Le Pere (le protecteur) des Arts & 
des Sciences, the Father or Patron of Arti and 
Sciences, 

(5 Les Peres de VEgliſe, the Fathers of 
the Church, 

(> Pere (Titre de Religieux en de preize) 
Father, Mon Reverend Pere, 

Nos peres, (nos Aleux, nos Ancttres) 
our Fore-fathers or Anceſtors, 

Pere de Famille, (Celui qui a Femme 
& Enfans, & qui tient ménage) a Man that 
bas a Wife and Children, a Houſe-keeper, tie 
Maſter or good Man of the Houſe, 

* + C'eſtie pere aux Ecus, (il eſt fort ri. 
che) be is a money d Man, terme populaire. 

PEREMPTION, S. F. (Terme de palai⸗) 
pt᷑remption d' Inſtance, (inſtance pc time 4 
Non-ſuit, V. Perimer, 

Peremptoire, Adj. (Terme de palais) pe. 
remptory. 

(<5 Peremptoire, (Decifif) peremptory, 

Peremptoirement, Adv. (d'une manitre 
deciſive) peremptorily, 

PERFECTION, S. F. fron: parfait, (qua- 


lite de ce qui eſt parfait) perfection, perfedireſ, 


Perfection, (qualité, excellence) per- 
fection, accompliſhment. 

En perfection, (parfaitement) pere, 
rarely well. 

Perfectionnẽ, ce, Adj. perfect, brougtt t 
perfection, finiſb' d or improv'd, 

PERFECTIONNER, Verb. A. (rence 
parfait) ro perfect, to make perfect or bring u 
perfection, to finiſh, 

Se perfectionner, Verb. Ref. (devenir plus 
parfait) to improve. - 

PERFIDE, Adj. (Traftre, deloyal) fe- 
fidious, treacherous, baſe, falſe. 

Perfide, S. M. & F. a perfdicui, bij, 
treacherous or falſe Man or Woman. | 

Perfidement, Adv. (avec perfidie) pe- 
ouſly, baſely, treachereufly, falſely. 

Perfidie, S. F. (Deloyaute, manquemen! 
de foi) Perfidiouſneſs, Baſene/s, Treachery, 
Ful ſbood. 

ERI, ie, Adj. from (perir) periſhed, , 

deſtroyed. ö 

PERICARDE, S. M. (Membrane quiet 
toure le cœur) Pericard or Pericardiun, t 
Heart's Purſe. ; 

PERICLITER, Verb. Neut. (Terme © 
palais, Ctre en danger) to be in jcepar%j f 
danger, | 

PERICRANE, S. M. (Membrane eu 
couvre le Crane) Pericrare or Pericrauum, 
the Membrane covering the Skull. * 

PERIDO T, S. M. (pierre prẽcieuſe qui tit 
ſur le Verd) Peridot, à green- colour d Stone, 1 

PERIGE'E, S. Al. (leu ou le Solf 
planttes fe trouvent le plus pres de Ja mw 
Perigee, the place <wherein a Planet is ta"! 
the Earth. 32 

PERIHE'LIF, S. M. (la plus 8787 ba 
proche de la Terre, & des autres plancie? 
le Soleil) Peribelium. err Y 

PERIL, S. M. (Danger, Riſque) Pe. 


Ps ku rſerent, 


ptalleufement, Adv. ( Dangereuſement) 
71102 ity, dan ere 9. 
billes, e, _ 

azartsus$. 
OE Laut périlleux, (que font les Danſeurs 


de corde) a Tumble, or tumbling Trick, 4 
Porime, ée, Adj. Ex. Inſtance perimee, @ 


(dangereux) perillaus, 


"px- (uit, 

0 MER, Verb, Neut. (Terme de pra- 

tique) Ex. Laiſſer perimer P'inſtance, (la 

l:ifſer perir faute de Ia pourſuivre) to non-ſuit , 

ts It fall a Suit. 
PERINE'E, S. M. (Terme d' Anatomie, 

[Eſpace qui eſt entre la Verge & le Siege) 

 ERIODE, S. M. & F. (Revokution) Pe- 
ud, Revoluticn, Return. 

4 periode folaire on du Soleil, the Solar 


of 

ebene de 4a Fievre, the Period or Re. 
an Ague. 

_ ——— eſt à ſon plus haut periode, 

(en au plus haut point on elle puiſſe etre) 

Elnquence is at its higheſt Pitch. ; 

Pans le dernier periode de ſa vie, toward 

+ latter end of bis Life. 

"Pcriode, 4 F. 3 d'un diſcours) 4 
Period, a perfect Sentence. * 
Periodique, Adj. (qui a ſes periodes) pe- 
ridical, that returns at certain Times. 5 
Style periodique, (compoſe de periodes 
nombreuſes) a full Style. 
periodiquement, Adv. periodically, 

PERIOSTE, S. M. (peau qui environne 
ls Os) Periofteum, the Skin that covers the 
eres. On pretend que c'eſt Pexcifion de cette 
eau, qui cauſe la plus vive douleur, quand on 
et obligẽ d'en venir a Pamputation. i 

PERIPATETICIEN, S. M. (Ariſtoteli- 
tien) a Peripatetick, or Ariftotelician, a Fol- 
lever of Ariſtotle, : 

PERIPETIE, S. F, (Changement ſubit & 
imprevu de fortune, qui ſe rencontre dans les 
ſoemes, les Romans) a ſudden Turn of Fortune, 
a7 unexpected Chance, 

PERIPHERIE, S. F. (Circonfcrence) Pe- 
nit bery, Circumference. 

PERIPHRASE, S. F. (Circonlocution) Pe- 
ripbraſe, Circumlocution. : 

Cette maniére de parler tient de la 
periphraſe, bim manner of ſpeaking is peri- 
peraftical, 

IF Dire une choſe par periphraſe, to ſpeak 
6 thing peripbraſtically. 

PERIPHRASER, Verb, Neut. (parler par 
reriphraſe) to periphraſe, or uſe Circumlocutions, 
te ſpeak peripbraſtically. ; 

PERIPNEUMON IE, S. F. (inflammation 
a mes) Peripneumony, or Inflammation of 
Ie Lungs, 

——— Adj. peripneumonical. 

PERIR, Verb, Neuf. (Tomber en ruine, 
tn decadence) to periſp, to go to ruin, wrack or 
decay, 10 be ruined or go de tun the Wind. 

Perir, (prendre fin) to periſh, die, or 
tene to one end, 

Faire perir (ruiner) une Armée, to 
Tuin or deſtrey an Army. 

Perir, (ſe perdre, faire naufrage) zo 
den, tobe caft away, 

Periſable, Adj. (lajet à pe tir) periſhable, of 

w duratin, frail, brittle, 

P ERISTALTIQUE, Adj. Ex. le mouve- 


ö 


P E R 


forme dans des Coquilles) a Pearl. 

* +11 n'eſt pas venu pour enfiler des perles, 
be is not come to pick Stratus. 

* + C'eſt la perle des beaux Eſprits, he 7y 
the pink of our Wits. 

* + C'eſt la perle des Hommes, he it the 
beſt of Men. 

4 * + Net comme une perle, as clean as a 
255 Nacre de perle, V. Nacre, 
(> Perle d' Arbalete, the aim of a Croſs- 
Ao, 

Herbe aux perles, (Gremil) Grammil, 
Graymil, Stone- crop. 

Perle, ee, Adj. (Terme de Blaſon. Orne 
de perles) pearl d, ſet out wvith Pearls, 

(> Bouillon perle, (on bien conſomme) a 
good jelly Broth, 

8 Perle, (comme le Bois des cerfs) curled. 

Perlures, S. F. (Grumeaux qui ſont le long 
du Bois des Cerfs) Curlings, the little ſpotted 
Curlings, wvherexvith the Beam of a Deer"s Head 
is powder d. 

PERMANENT, te, Adj. (Stable, immu- 
table, perdurable) permanent, conflant, dura- 
ble, continuing, laſting. 

PERME, S. M. (Bateau Turc pour faire 
de petits Trajets) Permagy, a ſort of Boat 
«ſed at Conſtantinople. 

PERMETTRE, Verb. Ad. (donner pou- 
voir, liberté, licence, ſouffrir) to permit, to 
ſuffer, let, allow, or give leave. 
pPermettre, (quelque choſe de mal) to 
ſuffer, countenance, or give countenance to. 

6 Permettre, (Tolerer) zo ſuffer, te wwink 
or conmwe at, to tolerate, 

ll ſe permet beaucoup de choſes, (il 
prend une grande licence) be tales a great 
latitude, 

Quand les Amans ſe permettent des Agace- 
ries, ⁊uben Lovers indulge or gratify Proveca- 
tions, 

e ne lui permets rien que de raiſonnable, 
IT indulge him in nothing but wvbat”s reaſonable. 

Un Homme bien-ne ne ſe permet jamais 
rien d'indecent, a Man well-born never indulges 
bimſelf in any thing that is indecent. 

Il ne ſe permet aucun plaifir, que celui qu'on 
trouve dans Paccompliſſement de ſes Devoirs, 
be indulges bimſelf in no Pleaſures, but ſuch as 
4 Man "Feds in the Diſcharge of his Duty, 

Dieu a permis que—, (la Providence 
divine a voulu que—) it has pleaſed God, Cod 
Almighty vas pleaſed to 

Permis, ſe, Adj. ſuffered, &c, V. Permettre. 

(> Permis, (licite) /azofu/, 

A vous permis, (vous pouvez faire ce 
qu'il vous plaira) you may do vhat you pleaſe, 

CF 1! n'eſt pas permis (on donné) a tout 
le monde de bien chanter, it is not given to 
every body to ſing well, it is not every body that 
can fing ell, | 

C8'il m'eſt permis de le dire os de par- 
ler ainſi, if I may ſay ſo, if I may uſe the 
Expreſſion. | 

Permiſſion, S. F. (pouvoir, liberté, licence) 
permiſſion, allowance, leave. 

Permutant, S. M. (Celui qui permute) 
Permuter. 

Permutation, S. F. (Echange de Benefice) 
Permutation, Exchange of Livings, 

PERMU I ER, Verb. Ad. (Echanger un 
Bencfice contre un autre) to permute or ex- 


| 


PER 


PERPEND!CULAIRE, Adj. (qui tembs 
plomb) perpendicular, 
Une Perpendiculaire, S. F. (une ligne qui 
tambe a plomb) a Perp:ndicular, a prrpendicts 
lar Line, 

Perpendiculairement, Adv, 
pendicularly, 

Perpendicule, S. M. (Filet qui tend per- 
pendiculairement embas, par le Moven d'un 
Plomb) a Plummet. ; 

+ Perpetre, ce, Adj, perpetrated, commit- 
ted. Le crime actuellement commis. On con- 
fidere 4 degres dans le crime; la coregien 
qu'on en fait; Papprohation intirieure qu'on 
donne; la reſelution qu'on en prend; & enfin 
P execution, 

T PERPETRER, Yr), An. (Terme de 
pratique : commettre un Crime} to ferfetrate, 
to commit, 

Perpetue, Ge, Adj. perpetuated, ert gad. 

PERPETUEL, le, A/. continuel, qui 
dure toujours) perpetual, continual, cet 
eternal, endleſs. 

(PF Charge perpetuelle, (on vie) a Plies 
or Imployment for or during Life, Preſident 
perpetue), Secrttaire perpctuel, c. à d. à vie. 

Perpétuellemmt, Adv. {ſins cefie) per- 
petually, continna/ly, without intermiſſion, al- 
Ways, 

PERPE'TUER, Verb. 42, (rendre per- 
petuel) to perpetuate or eteruixe, te cortinug 
for ever. 

Se perpetuer, Verb. RA, to be perpetuated. 

C'eſt une ancienne Tradition qui s'eſt per- 
petuee juſques a nous, it is an od Tradition, 
perpetuated, tranſmitted, ar banded down to 13 
from antiquity. 

Perpetuite, S. F. {Durce ſans interruption): 
perpetuity, perpetual duration, endleſneſs, ct 
tinuance <vithout interruption, 

Fla perpctuire de la Foi touchant I FG 
chariſtie, (Titre d'un Livre) te perpetual be. 
lief concerning the Euchariſt, 

A perpetuite, Adv. (pour toujours) for ever, 
for ever and ever, 

T PERPLEX, xe, Adj. (irrẽſolu, chan- 
celant, incertain) perplexed, <vavering, irreſ- 
lute, uncertain what to do. 8 

Rendre perplex, to perplex or confound. 

Perplexite, S. F. (irreſolution, incertitude, 
embarras d' Eſprit) perplcxity, irreſolution, un- 
certainty, doubt, trouble, quandary. 
cette Nouvelle mit mon Eſprit dans 


2 


(A plomb) Fe: = 


une grande perplexite, 2 News perplexed me 


very much, 

Il ſe trouva en une grande perplexitc, he 
found himſelf very much perplexed. 

PERQUISITION, S. F. (Recherche exacte) 
ferquiſition, diligent ſearch, ſtrict inquiry, 

PERRON, S. M. (Ouvrage de Magunnerie 
attache par dehors au devant d'un Corps de 
logis, & qui ſert d'Eſcalier, Steps, Steps raiſed 
before the Door of a great Heuſe, &c. 

PERROQUE, S. F. (chaiſe pliante a Dos) 
a folding Chair «vith a Back. 

PERROQUET, S. M, (forte d' Oiſeau) 4 
Parrot, a ſort of Bird. 

6-5» Perroquet, (lerme de Marine; petit 
arbre Eleve ſur les grands Mats & ſur les 
Hunes) a Top- maſt or a Top-gallant Maſs, 

La voile du perroquet, tbe Top-ſail. 

Tems a perrcquet, (beau tems) fue, gal- 
lant Weather, 


change Livings. 


went periſtaltique des inteſtins, (en Termes Li 
Pernicieuſement, 


 Medecine) the perifaltick Motion of the 
Ertrails, 


PERRUCHE, S. F. (petit perroquet verd 
des Indes) Parakite, Paraqueto. 
PERRUQUE, S. F. (Coiffure de faux Che- 


Adv. (d' une manicre per- 
nicieuſe) pernicicuſly, miſcbicvoujſſy. 


PERISTYLE, S. M. (Terme d' Architec-|] PERNICIEUX, fe, Adj. (dangercux, | veux) Periwig, Wig, or Perake, Perruqus. 
wears tere, lieu environns de colomnes) a Periſty/e, | mauvais, nuiſible) pernicicus, dangerous, de- | courte, perruque longue, perruque d' Abbe, pet = 
ume etoient les plus beaux temples des |/rufive, wiſchieveus, burtful, ruque 4 a perruque a {a Conſeillere, 
de aps Anciens, + PERONNELE, S. F. (Femme ſotte) a | perruque à la Cavaliere, perruque de Cheveux 
es vets PERITOINE, S. M. (Membrane qui en- | filly Woman, a Set. naturellement friſen; Toutes ces fagons de par- 


PERORAISON, S. F. (Concluſion d'un 
Diſcours oratoire) Peroration, the Congluſion of 
an Oration or Speech, 

I 


©-0ppe les Viſceres) Peritonæum, the inner 
'M of the Belly covering the Entrails, 
LE, S. FE, (Matiere precieuſe qui ſe 


ler ont ètẽ en uſage de mon Tems. Le R. 
Perruquier, S. M. (faiſeur de perruques} a 


Periwig- maler. 8 
2 2 2 + PERS, 


| 


PER 


+ PERS, ſe. Adj. (de couleur entre le | 
verd & le bleu) Bluiſp- gray : les yeux pers. 

Perſecutant, te, Adj. (incommode) perſe- 
euting, troubleſome, teazing. 

Perſ'cute, ee, Adj. 1 that bas ſuf- 
fered perſecution, &c. V. Perſccuter. 

PERSECU TER, Verb. AF, (Vexer, in- 
quieter, tourmenter) to perſecute, wex, or 
termeut. 

pberſẽcuter, (importuner, preſſer avec 
importunite) to perſecute, trouble, torment, 
Bunt, or dun, 

Perſecuteur, S. M. (Celui qui perſẽcute) 4 
Perſecutor. 

CF Perſecuteur, (un importun) a trouble- 
feme Man, 

2 Un perſccuteur d'oreilles, a troubleſome 
alker, 

Perſecution, S. F. (Vexation injuſte & vi 
olente) per ſccution. 

Perſeverance, S. F. {Conftance, fermete) 
perſeverarce, conflancy. fleadineſ:, reſolutene/s. 

Perſeverant, te, Adj. (qui perſevere) per- 
fewering, fredfaft. fleady. conſiant, reſolute. 

PERSE'VERER, Verb. Neut, (demeurer 
ferme & conſtant, perfiſter) to perſevere, per- 
Ali, to continue or be ftedfaſt, to hold on con- 
untl, to be conſtant. 

PERSICAIRE, S. F. (plante) Arſe-ſmart 
or Cul rage. 

PERSIL, S. M. (Herbe potagere) Parſley, 
an Herb, 

Perſil d' Eau, en de Marais, id Parſley, 

£3 Perfil de Macedoine, (Ccleri) Cellery, 

Perfillade, S. F. (ragoitit de tranches de 
Bevf avec du perfil) Beef-ftakes wvirh Parſley. 

* Adj. Ex. Fromage perfille, green 

e/e, 

PERSISTER, PFerb, Neut, ( perſeverer, 
demeurer ferme) to perſijt, continue, fland, or 
bold on, 

Perſonalite, S. F. (qualité des perſonnes) 
Perſonality. 

Perſonat, S. M. (ſorte de Benefice dans une 
Egliſe colicgiale) Perſonate, a ſort of Benefice 
or Title in a Collegiate Church. 

Perſonnage, S. M. (perſonne, Homme) Per- 
fon, Man, Perſonage. 

Un illuſtre perſonnage, an illuſtrious Man 
or Perſon, a great Perſonage. 

Un tot Perſonnage, a filly Max or Fellow. 

(t-> Tapiſlerie a perſonnages, (ou a Figures) 
bnagery. 

Ti Perfonnage, (perſonne repreſentte dans 
une picce de Theatre) Perſon repreſented in a 
Ploy. 

27 Clotaire, qui faiſoit le perſonnage de Roi 


d' Auſtrafie, Clotair who perſenated the King ef 


Auſtraſia. 
6 Perſonnage, (Rolle que jous un Co- 
medien, c une Comedienne) a Part in a 


Flay. 
; bien ſon perſonnage, te act ones part 
wel. 
II ove le perſonnage d'un ſot, (il fait le 
fot) be plays the fool. 

I Faire perſonnege, (mis abſolument, 
Soutenir en face) 7 land it out. 

Il fit perſonnage (il tint bon) pendant deux 
heures, be flood it out, he faced it down for two 
Hours, 

It fit perſonnage, en rẽſiſ ant pendant quel- 
ques momens, apres quoi il donna les mains, 
& accepta la Dignite qu'il avoit deja uſurpee : 
He diſſembled, vefu/ing for ſome Moments, after 
wwhich he conſented, and accepted the Dignity be 
bad already uſurped. 

PEXSONNALISER, Verb. A#, (attribuer 
une perſonne a des chotes inanimees) 7 per- 
ſenali xe, to aſcribe or give a Perſon to things 
inanir'ate. Le propre de la Pockhe, 

PERSONNE, S. F. (Homme os Femme) 
Pein, a Man or Woman, 


Une perſonne de 'vitrite, a Perſon of Mit. 
2 


PE R 

Les trois perſonnes Divines, the three Divine 
Perſons. 

a perſonne ſacrte du Roi, the King"s ſacred 
Perſon, 

En perſonne, en propre perſonne, in Perſon. 

Les perſonnes dans la conjugaiſon des Verbes, 
the Perſons in the conjugation of Verbs. 

2 L'outrage qu'on faifoit à IEglife en 
la perſonne du Cardinal, the Tnjury that Toes 
done to the Church through the ſides of the Car- 
dinal, | 

fe ne reponds que de ma perſonne, (ou 
que de moi) I only anſwer for my ſclf. 

Avoir ſoin de ſa perſonne, te take care of 
one's ſelf. 

Il a donné peu d' Idée de fa perſonne aux 
Gens de Guerre, he has given no great Idea or 
Character of bimſc!f to military Men. 

It a'me fa perſonne, be loves bis dear ſelf, 
or i: . ＋ 

Il eſt bien- fait de ſa perſonne, be 18 a 
bandſome Men, 

Perſonne, S M. (Nul, qui que ce ſoit) 10 
Bedy, u Man, no Perſon, 

Ferſonne ne ſera aſſez hardi, n» Man, or 
no Body =vill be ſo bold. 

FF Perſonne, (quelqu'un) any one, any 
Man, any b:dy. | 

Y. a-t-il perſonne aſſez hardi ? Is there any 
body, any one, or any Man ſo bold! 

Ferſonne], le, Adj. (qui eſt propre a chaque 
perſonne) perſonal. 

Möérite perſonnel, per/2nal Merit. 

ly a Ajournement perſonnel contre 
vous, there is a Summers gone out againſs you 
for perſonal appearance. | 

CF Afton perſonnelle, (en Termes de pa- 
lais) an ation in the perſonality. 

Perſonellement, Adv, (en perſonne) per- 
ſonally, in perſon, in one's oxvn perſon. 

PERSONIFIER, Verb. A#. (attribuer un 
perſonnage a une choſe) to give a perſon. 

PERSPECTIVE, S. F. (partie ce POpti- 
que) perſpettive. 

= pPerſpective, (Tableau qui reprcſente 
des Jardins, des payſages en eloignement) a 
Landſtip. 

O Perſpective, (vue, aſpect de divers 
Objets à la Campagne vus de loin) proſpect or 
viſta. 

PERSPICACITE,', S. F. (Force, ſagacite, 
penetration d' Eſprit) perſpicacity, quickneſs of 
apprehenſion, ſagacity, penetration. 

PERSPICUITE, S. F. (Clarte, nettete) 
| tcuity, clearneſs, plainne(s, 
oy aro wn Adj. (qui perſuade) perſua- 
ding, perſuaſrue, 

Perſuade, ée, Adj. per ſuaded. &c. according 
to the Verb. Convaincu & perſuade ſont deux 
choſes aſſez diffẽrentes; on peut etre perſuade 
d'une choſe fauſſe; mais on ne fauroit etre 
convaincu que par de bonnes raiſons. 

PERSUADER, Perb. Ad. (diterminer © 
croire) to perſuade, convince, ſatisfy, or make 
to believe, 
| (© Perſuader, (conſeiller, porter a faire) 
to perſuade, or adwiſe, to put one ufon, to in- 
duce, 

Se perſuader, Verb. Refi, (croire, s'ima- 
giner) to perſuade one's ſelf, to think, fanſy, 
imagine, or believe. 

8e perſuader quelque choſe, to be per- 
ſuaded or convinced of a thing, to be ſatisfied 
| with it. 

Perſuaſif, ive, Adj. (qui perſuade) perſua- 

ſive, perſuaſory. 
Perſuaſion, S. F. [Action de perſuader) per- 
ſuaſion. La douce perſuaſion couloit de ſes 1evres, 
O Perſuaſion, (ſollicitation, avis) perſua- 
ſion, advice, or motion. 

pPerſuaſion, (ferme croyance) perſuaſion, 
opinion, belief. 

fe ſais de dure perſuaſion, I am hard to 


4 


reaches farther than one can ſee. 


be terſuaded, 


| beavily ; pron. pzamment, 


PES 


PERTE, S. F. {from perdre: men 
d'une choſe qu'on 0 fs. 1s 

La perte des Biens, the bofs of one's Big 

La perte de ſon argent, be bofs of 2 
Money. Il vaut mieux pe . 
ſon honneur. 

Faire une perte, (etre priv de ſe: bieng te 
ſes amis on de ſes proches) to bawe 3 55 , 

Perte an jeu, /efs, Hofings, 

Etre en perte de dix piſtoles, /en parlznt 
d'un jousur, ) to be a loſer by ten Pißelu, ts 1 
ten Pifloles. ; 

Se retirer ſur ſa perte, to go off & hier, 

Jai fait en cela une grande perte I 

left a preat deal by that, f 

pPerte, ou Gain, ce lui eſt tout vn 
it is all ene to bim ohether he ⁊uins of loſe be 
docs not care which end goes forwwerd, Mi 

(5 Perte de ſang, (ecuulemeat de fans" 
bofs of blood. S 

CF Perte de ſang, (qui ſurvient quel:ug 
fois aux femmes) an 1//ue of Pld, ; 

£3 Perte de ſemence, (Gonorrh#) 14, 
running of the Reins, the Gonorrhea or Glee, 
 |&F Perte, Dommage) 1ſt, damage, pre- 
judice, diſadvantage, detriment, 

CF Perte, Ruine) leſt, ruin. 

(57 Perte, (mauvais fucces) /ofs, bfing, 

La Perte d'une Bataille, the le of a But, 

(£5 Perte d'un Procès, a being caſt af | aw, 

erte {mauvais uſage) de tems, e. 

A Perte, Adv. (avec pertc) 70 boſe. Y 

Vendre a perte, to ſel] to lofs, to liſe by u 
one ſells, 

Courir a perte d'haleine, to run one's ſelf ut 
of breath, 

(5 Une allée à perte de vus, a Walk that 


rdre ſor. argent cue 


* Diſcourir, raiſonner a perte de vue, (ed une 
manicre vague) to diſcourſe or talk at random. 

Pertinemment, Adv. (comme il faut, avec 
jugement) pertinentiy, to the purpoſe, with (+ 
cretion or judgment. 

PERTINENT, te, Adj. (Convenable, eri 
eſt à propos) pertinent, pat, fit, to the pure. 

+ PERTUIS, S. M. (I rou) Hole, 

PERTUISANE, S. F. ſorte de Hallebarce) 
a Partizan, 

Pertuiſanier, S. M. (qui porte une Pertui - 
ſane) a Partizan-bearer, 

PERTURBATEUR, S. A. (qui cauſe du 
Trouble) Perturbator, Diſiurber. 

D + Perturbation, S. F. (Trouble) pertzr- 
bation, diſturbance, trouble. 

Perturbatrice, S. F. (Celle qui cauſe 4 
trouble) Perturbatrix, a ſbe- diſturber. 

PER VENCHE, S. F. ſorte d' Herbe) Po- 
winkle or Periwinkle, a ſort of Herb, _ 

FERVERS, ſe, Adj. (méchant, d*prave) 

reverſe, wicked, froward, untewars. _ 
3 3 M. (les Mechans) tbe c 
ed, wicked Men, | 

It eft Pappui des Bons, la terreur des Pe- 
vers, he is the Protector of good, and the . 
ror of wicked Men, 

D + Perverſement, Adv. ( — ; 
verſely, frowardly, untoward!y. | ; 
— F. 2. (Action de pervert!!, ou de 
ſe pervertir, corruption) per vet un, e vf 
corruption. en 102 

Perverfite, S. F. ( Mechancete, __— 
erverſeneſs or perverſity, frowarane!s, 8 
— . deprawation. 1 

Perverti, ie, Adj. perverted, &C. act "7 
to the Verb. ge bien 
PERL VERTIR, V. A. (faire changer de? 
en mal dans la Religion) to pervert or ſeluce. : 
Ea Pervertir, (Corrompre, debavch Ly lan 
dre dans les Mceurs) to deprave, ſpoil, ys 
or corrupt. 
(> 333 (troubler) Pordre des beide 
— 1 all: 22 Gi 
pervert the order of things, to turn an eee 
Peſarnment, Adv. (d' une manlere * 


Peſint, 
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Pays) Peftilence, Plague, Infettion. 


PES 


peſant, te, Adj. (lourd, qui pile) bey, 
weiob!ys onderous. 

2 ; I way difficile a remuer) heavy, uncvei dy. 

Une Piſtole peſante, (qui a ſon poids re- 

A Piftole that weighs, 
9 dn (lent, =o En parlant du 
Corps on de Eſprit) heavy, dull, flow, 

* Peſant, (OnSreux, embarratſant) trouble- 
ſme, burdenſome, cumberſome, . 

Un Cheval peſant à la main, (qui s' ap- 
uye ſur le mords) a bard-mouth'd Horſe, 
peſant, S. M. Ex, Mulet qui por te cinq cens- 

Gant, a mule that carries five hundred weight, 

Il vaut ſon peſant d'Or, he is worth bis weight 
in Celd. Elle en a vingt livres peſant. 

peſanteur, S. F. (qualité de ce qui eſt pe- 
fart) eoeight, beawineſs, unweildineſs, 

* Peſanteur, (lenteur, groflierete d' eſprit) 
dalreſe, flrwneſs. 

PESCHE, V. PCche, and its Derivatives 
accordingly, 

Peſe, ce, Adj. weighed, & c. V. Peſer. 

Peſte, Adj. (tout ce qu'on pole une ſeule 
fois) e that is ⁊veigbed at once. 

PESER, Verb. Act. (juger avec les Poids 
combien une choſe eſt Jourde) te weigh. 

* leſer, (Examiner, confiderer attentive- 
ment, to xveigh, ponder, examine, or conſiders 

+ Peſcr, Verb. Neut, (Etre lourd) to weigh, 
to be beavy, to be of any weight, 

Fiſtole qui peſe, (qui a le poids qu'elle doit 
avoir) a Piſele that wwerghs. 

+ Viande qui péſe ſur PEſtomac, meat 
that lies heavy upon the Stomach. 

£3 Cheval qui peſe a la main, à bard- 
neut d Here, | 

* Choſes qui peſent ſur les bras, ſou qui 
ſent a charge par la depenſe) things that lie 
beavy upon ore. 

*.ela me pëſe ſurle Cœur, (ou me cauſe beau- 
coup de chagrin) that lies heauy pon my Heart, 

® Peſer, (demeurer plus long- tems, appuyer 
ſur une Note, ſur une touche) te weigh or 
duell aon a Note, or fret. 

Peſeur, S. M. (Celui qui peſe) Weighber, 

PESLE, Sr. V. Pelle. 

Peſle-meſle, V. Pele-mele, 

Peſne, V. Pene, 

PESON, S. M. (Romaine, ſorte d' Inſtru- 
ment a peſer) Steel: yard, a ſort of Weight. 

[> Peſon du Fuſeau, a Whirl to put on a 
Spindle, 

PESSAIRE, S. N. (Remẽde pour les maux 
de Femme P:ſſary, a Suppoſitory for Women's 
Privy parts, , 

PESSE, S. F. (Eſptce de Pin) the Pitch-tree, 

PESTE, S. F. (Contagion, maladie &pide- 
mique) Peft, Plague, Peſtilence, Sickneſs, 

»C'eſt une Peſte, (c'eſt un homme dont la 
frequentation eſt pernicieuſe) he is a feſliſercui 
or dangerous man. 

Is ſont la peſte du Genre humain, they 
ere the plague or bane of mankind. 

Une mẽchante peſte, (vn jeune garcon 
plein de malice) an unlucky Boy, 

C> Peſte, (imprecation) . 

La peſte ſoit du Fou, deaece take bim for a Fsol. 

eſte, Intej, pour admirer) I ſacear, bleſs me! 

Peſte! qu'elle eſt belle, I ſrvear ſbe is very 
bardſmre ; bleſs me ! hate handſome ſbe is ! 

FESTER, . N. (s' emporter, faire Penrage, 
tempeter) to be mad, or enraged, to ſtorm, blu- 

er, or tear, 

U Peſter, (invectiver) contre quelqu'un, 
le ive 25 agairſt one, to rail at bim. 

Peltifere, Adj. (qui porte la peſte) eſlife- 
as, m/eous, Contagious. 

Pest fer, ke, 4dj. (inſets de Peſte) infected 
With, Or that bas got the Plague. 

IR eſt-ter:. S. M. a Perſen infefted with 
e P e ene that bas the Plague. 
Peſtilence, $ F. (Pee rcpandue dans un 


| fort of People. 


PRESS 


PET 


de Peſte, Contagieux) peſtilent, peſti ferout, peſti- 
lential, infectiaus, contagious, plaguy. | 

PESTRIR, Sc. V. Petrir. 

PET, S. A. (Vent qui ſort du derricre 
avec bruit) a Fart. 

Faire ou licher un Pet, te let a Fart, to fart, 
to break wind downwards, | 

pet, (bruit d'une arme à feu) bounce, 
report, or crack, 

PETAL+SME, S. M. (Exil pour cinq ans) 
Peta'iſm, 

PCtarade, S. F. (Pet que fait le Cheval en 
ruant) a Horſe's farting and yerking. 

Le Cheval fit la petarade, tbe Horſe kic*d 
and farted, 

Petard, S. M. (Picce d' Artillerie courte) 
Petard. 

6 Petard, ( ſorte de feu d' Artifice)a Cracker, 

I'ctarde, ée, Adj. blown up with a Petard. 

PE'TARDER, erb. Act. (faire ſauter avec 
un petard) te blow up with a Petard. „ 

Petardier, S. M. (officier d' Artillerie) 2 
Petar deer. 

PETASE, S. M. (Chapeau aile de Mercure) 
the winged Hat of Mercury, 

+ Petaud, S. M. Ex. La Cour du Roi Pe- 
taud, en Petavdizre, S. F. (Cohwe, lieu de con- 
fuſion & de dẽſordre) Dover-Court, where all 
are Speakers and none Hearers, or “ a Bear- 
Garden, C'eſt la Cour du Roi Petaud, car 
chacun y parle haut, 

PETER, Verb. Neut, (faire un pet) te fart, 
to let a Fart, to break wind, On dit auſii re- 
peter; mais repeter eft autre choſe, to repeat, 

T> Peter doucement, à petit bruit, to poop, 

Peter, faire du bruit, cclatter) to bounce 
or crack, to give a bounce, 

* Peter, (p*tiller dans le feu) te crack'e, 

peter, (en parlant des Armes a feu) to 
report, crack, or Bounce, as Guns do, 

Peteur, S. M. (qui pcte) a Farter, a fart- 
ing man. 

Peteuſe, S. F. a farting Girl or Woman, 

Petillant, te, Adj. crackling, ſfarkling, met- 
tleſome. 

Petillement, S. M. crackling, ſparkling. 
| PE'TILLER, Verb. Neut, (cclatter avec bruit 
dans le feu) to crackle, 

Ppetiller, (Briller, eclatter) to ſparl le. 

es yeux lui petillent, his Eyes ſparkle, 

* Petiller (avoir grande envie) de faire 
quelque choſe, to long to do a thing, to be eager 
to be at it. 

PETIT, te, Adj, (qui n'eſt pas grand) /it- 
tle, ſmall. 

Petit Roi, Prince, o Philoſophe, a per- 
ty King, Prince, cr Philoſopber. 

Petit Eſprit, ſmall, flender, narrow, ſhallow 
Mit: petit g*gie, petit Ecrivain, petit auteur. 

Petit Homme, a little or Pert man, Petit 
eſcrimeur, petits ſermons, qui reſſemblent aux 
jours de Jacob, 

Petit feu, a ſnall or gentle Fire, 

Oles gens de petite Ctoffe, on Les petites 
gens, (les Gens de peu) the mean or common 


(> Le petit Peuple, le bas ou menu Peuple) 
the mobile, the mob, the dregs of the People, the 
raſcality. 

Les petits (les jeunes) Princes, tbe young 
Princes. 

La petite (cu la premiere) pointe du 
jour, the break of Day, the firſt dawn, 

petit fils, petite-fille, a Grandſon, a 
Grand- daughter, 

Le petit Seau, the Privy-ſeal. 

Du petit lait, Hey. 

petit lard, (Lard entrelards) Preak'd 
Bacone - | 

Petite oye, Ge gies, V. Oie, ou Oye. 

6-5 Petits-pieds, (Oiſeaux bons a manger) 
any ſmali Birds that are good to eat, Fervl. 

(> Petits choux, (forte du pitiſſerie) a ſort 
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Petit- Metier, V. Metier. 
petit gris, (on Menu vair, ſorte de four- 
rure) Mini ver, a ſort of Fur. 


PETIT, S. M. Ex, (Peindre en pet! 
paint in little, "ey petit) te 


Les petits & les grands, the little and the 
great ones, 

petit (jeune) young. 

Les petites Princeſſes, the young Princeſſes. 
t£> 1 etits, Animaux nouvellement nes) 
yourg ones, Notre (hatte a fait ſes petits. 

Les petits d'une Chienne, the Whelps or 
Puppies of a Bitch, 

Les petits d'une Truie, the Litter of a Seto. 
Les petits d'une Aigle, the young ones, or 
the brood of an Eagle, 8 

Faire ſes petits, (en parlant des Animaux) 
to bring forth young ones, 

u Un petit, (un peu) a hte, 

etit a petit, Adv. (peu a pcu) by degree: 
by little 15 little, F Ne 

Petitement, Adv. (en petite quantit“) /itt/e, 

pfetitement, (Chetivement) meurſy, poorly. 

t etiteſſe, S. F. (petite taille) /irt/en:ſs or 
lu fature. 

etiteſſe (Baſſeſſe) meanneſs, lewolineſs, 

* Petiteſſe ( Modicitc) d'un preſent, rhe 
littlensſs or flenderneſs of a Preſent. 

* Fetitefſe d'Efprit, flenderneſs, ſhallewneſs, 
or narrowneſs of Wit. 

PETIT ON, S. F. (Terme dogmatique, 
demande] Petition, Demand, En France c'eſt 
un terme de palais. 

(5 Petition de principe, (lors qu'on all&gne 
pour preuve ce qui eſt en queſtion} a begging 
the queſtion, 

Petitoire, S. M. (demande en juſtice) demand, 

PETON, S. NM. (Terme de Nourrice ; pied 
petit & mignon) /:ttle F cer. 

tETONCLE, S. M. (petit poiſſon a Co- 

ville) a Cocke, 

PETRE'E, Adj. F. Ex. L'Arabie pctree, 
Con pleine de pierres) Arabia petræa. 

Petri, petrie, Adj. kneaded, &c, V. Petrir. 

* Un Homme petri d'eau froide, un ! an- 
dore) a dull or beavy Man, a Iium-drum, a 
Man without any Mettle, 

* Tout petri d'ignorance & de vanite, full 
of Ignorance and Emprineſs. 

* Il eſt tout petri de menfonges, he 7s all 
made up of Lies. 

Il eſt tout petri de ſalpetre, (il eſt colcre 
& impẽtucux) be is a fiery, paſſionate Man. 

Perrification, S. F. (Action de petrifier) 
Petrifying, or Petrification. 

Pe:rifie, Ee, Adj. petri d, turn'd into Stene. 

P<trifier, Verb. Act. (Changer en pierre) 70 
petrify or turn into Stone, 

Se pctrifier, Verb. Ref. to petrify, te turn, or 
row into Stone. 

PETRIN, S. M. (Huche de Boulenger) 
Trough, a Pake:'s Kneading-Trough. 

PeTRIR, Verb. Ad. (preparer & accom- 
moder la pate) 40 knead, 

* Ne diroit-on pas que le Ciel Pa petri 
d'autre limon que moi ? world one not think Ls 
was made of different Stuff from me ? 

PETROL on PETROLE, S. M. (Liqueur 
bitumineuſe qui ſort des fentes des Rochers) 
Petroly or Rocł-Oil. : 

Petulamment, Adv. (avec petulance) petu- 
lanily, borſterouſly, ſaucily, malapert iy. : 

Petulance, S. F. (n aniére &'agir emportee, 
inſolence) petularncy, boiſteror:ſmeſs, faucineſs, 
malaperine/s. Gb 

PETULANT, te, 44; Emporte, violent, 
inſolent) petu/ant buiſterous, ſaucy, maapert, 

PETUN, S. M. (Tabac, Herbe Nicotiane) 
Tobacco. 

Petuner, Verb. Neut. (fumer du Tabac) to 
ſmoke, to take Tobacco, to funk. 

PEU, Adv. (Cueres, le contraire de beau- 
coup) little, but little, but à little, few, but 


Pcftilent, te, Feſtilentiel, le, Adj. (infects | 


7 u Cakes, 


0 but a few, 
ſow, Er Manger 
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Minger pen, to cot little, or but little, 
Peu de gens, fc People. 

Peu ou point, little or nothing. 

Si peu que rien, very little. 

Tant ſoit peu, a little, never ſo little. 

Pour peu que vous le faſſiez, if you do it 
newer ſo little, 
peu de choſe, à ſmall matter. | 

(> Une choſe de peu de valeur, à thing of 
little or ſmall value. 

I Gens de peu, tbe mean or common ſort 
„ People, 

peu de ſante, Crazineſs, 

Dans peu, (Bientot) within @ little 
ubile, ſoon, ſpeedily, 

peu ſouvent, (rarement) ſeldom, not often. 

peu & peu, (petit a petit) by degrees, by 
little and little. 

C3 A peu pres, (preſque, environ) near, 
very near, almoſt, thereabout, about, 

A peu de choſe pres,qvithin a ſmall matter. 

C3 Peu s'en faut que je ne le batte, my 
Fingers itch to be at bim. 

Peu sꝰen eſt falu que je n' aie ẽtẽ tue, Iv 
like to hawe been killed, I wat within a Hair's 
breadth of being kill d, 

Un PEU, S. M. (quelque choſe) a /ittle, 
ſome, ſomewhat, 

peu, (peu de choſe) a little, a ſmall matter, 

Il vit du peu qu'il a, he lives wpon the little 
be has 

PEUILLE, S. F. (piéce de Monnoye ſur 
laquelle on fait Eſſai) a piece of neto Coin broke 
off for an Eſſay. 

Peuplade, S. F. (Colonie) a Colony, or Plan- 
tation, 

PEUPLE, S. M (Nation) People, Nation. 
* FF Peuple, (multitude de perſonnes) People, 

olks. 

© Peuple, le menu, le bas en le petit 
peuple, (la populace) the People or Commonaliy, 
the mea ner Sort, the Mobile, the Vulgar, 

CF Mettre du peuple (ou du petit poiſſon) 
dans un Etang, to flock a Pond. 

Peuplé, ée, Adj. propled, prpulous, &c. V. 
Peupler. 

PEUPLER, T. 42. (remplir d habitans) 
to pecple. 

* Peupler un Etang de poiſſon, to ffock a 
Pond with Fiſh, 

Peupler un parc de Betes fauves, te flock a 
Park with Deer. 

Peupler, Verb. Neut. (multiplier par la voye 
de la gcncration) to increaſe or multiply. 

PEUPLIER, S. M. (grand Arbre) Peplar, 
ebe Poplar-tree, 

PEUR, S. F. (Crainte, frayeur) fear, fright, 

dread, 

Avcir peur, to ftland in fear, to fear, to be 
afraid. 

Avoir grand” peur, f be in great fear. 

Faire peur a quelqu*un, to fright one, to make 
Lim afraid, to pat bim in fear, 

De peur de, for fear of. 

De peur que, for fear, ef. 

De peur qu'il ne sen aille, 4e be go axcay. 

D + Peureuſement, Adv, (avec peur) fear- 
fully, timororfly, 

Peureux, ſe, Adj. craintif, timide) fearful, 
timorous, faint-bearted. 

Cheval peureux, (en Ombrageux) a 
Parting Horſe. 

Peut, Y. Pouvoir. 

Pevt-Ctze, Adv. (Dubitatif) may be, it may 
bc, perbaps. 

Feux, V. Pouvoir. 

P II 

PIIAE TON, S. M. (Chaiſe roulante tire 
par un Cheval) a Chaiſe, (and by Abbreviation) 
a bay, 

Phaiſand, V. Faiſand. 

PHALANGE,S. F. (Bataillon quarre que 
formuient les Anciens) Phalanx, ' 

Phantaiſie, V. Fantaifie, 

Phantome, V. Fantome. 


| opening or breatl ing of aVein, 


PHL 


Phare, V. Fare, Le 1. vaut mieur. | 

Phariſaſque, Adi. (de phariſien) phariſatcal, 

PHARISIEN, S. M. (Nom de Sectaire 
Joif) a Phariſees 

PHARMACIE, S. F. (Art de preparer les 
Remedes) Pharmacy, the Art of preparing 
Medicines, 

Pharmacien, S. M. (Apothicaire) « Preparer 
of Medicines, an Apot becary. 

Pharmacopee, S. F. (Fraits qui enſeigne la 
pharmac ie) @ Diſpenſatory, 

Pharmacopole, S. M. (Apothicaite)  Phar- 
macopolift, or Apothecary. 

PHASE, S. F. (Aſpect de la Lune) Phaſis, 
or Aſpet? f the Moon. 

PHASEOLE, S. F. (Feve de Haricot) V. 
HARICOT, French-Bear, 

PHEBUS, S. M. (le Soleil et Apollon) 
Phæbus, 1 

(53> Parler phebus, donner dans le phebus, 
employer le phebus, (fe ſervir d'une Style trop 
figure) to ſpeak or write Bombaſt. 

Phéniſſeau, S. M. (jeune Phenix) a young 
Phenix. 

PHE'NIX, S. MM, (Oiſeau fabuleux) a Phe- 
nix, a fabulous Bird, 

* Phenix, (Choſe rare, unique & excellente) 
Phenix, Et cet heureux Phenix eſt encore a 
venir. Boil, 


PHENOMENE, S. M. (Effet extraordinaire 


qui paroit dans la Nature) Phenomenon, 

Des Pkenomenes, Phenomena, 

PhilaRtere, V. Phylactére. 

+ PHILAU TIE, S. F. (Terme dogma- 
tique. Amour propre) Philauty, Self-love. 


PHILOLOGIE, S. F. (Litcrature univer- 


ſelle) philology, untwerſal Learning. 

Philologe S. 14 (bil = philologie) a 
Philoleger, 

PHILOMELE, S. F. (un Roſſignol) Philo- 
mel, a Nightingale, 

Philoſophal, le, Adj. Ex, La pierre philo- 
ſophale, (la Tranſmutation des Metaux en Or) 
the Phileſopber”s Stone. 

PHILOSOPHE, S. Af. (Celvi qui s'appli- 
que a I'ttude des Sciences & de la Sageſſe) a 
Philoſopher. | 

(> Philoſophe, (Homme ſage) a Pbiloſo- 
ber, a wiſe Man. 

EF Philoſophe, (ẽtudiant en philoſophie) 
a Student in Philoſophy. 

(5 Philoſophe, (Chymiſte) a Pbileſepber, 
a Chymiſt, 

Philoſopher, V. N. (raiſonner en philoſo- 
phe) te ſpeak or write Philoſophy, to argue like 
a Philoſopher, 

Eſt- ce 13 votre manicre de philoſopher ? i: 
that your way of arguing ? 

(5 Philoſopher, (moraliſer) to moralize or 
talk Morals. 

Philoſophie, S. F. (Science qui apprend a 
connoitre les choſes par leurs cauſes & par 
leurs effets) Phil:ſophy, the knowledge of things 
rational, natural, and moral, Les Anglois 
nomment Philoſophie Naturelle toutes les de- 
couvertes, qu'on a fait juſqu*ici tant en] hy- 
ſique qu'en Aſtronomie; Natural Philoſophy. 
Mais quand on dit Philoſophie ſimplement & 
ſans addition, on entend = de ſe conduire 
& de regler ſes paſſions. 

(F Philoſophie, (ſagefle, fermetẽ, & Ele- 
vation d'eſprit) Philoſophy, Wiſdom, 

Philoſophique, Adj. (qui concerne la philo- 
ſophie) ph;loſophical. 

Philoſophiquement, Adv. (en philoſophe) 
philoſophically, Philoſopber-like. 

PHILTREF, S. M. (Breuvage amoureux) 
Philire, a Love-Petion. Voy, Filtre. 

PHIMOS |S, S. M. (Mal qui vient au prepuce, 
& qui le reſſerre avec Inflammation) Phimoſfs. 

P:jIOLE, S. F. (petite bouteille de Verre) 
Vial, Bottle, Glaſs-bottle, | 

PHLE'BOTOMIE, S. F. (Terme de Chirur- 
gie, Saignée) Pblebotomy, letting of Bleed, the 


| PICORE'E, s,. F. (Petite guerre que font 
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F Phiebotomiſer, Verb. Neur. (Salgner 
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let Blood, to breathe or open the Feix. 

PHLEGME, Se. V. Flegme, O. 

PHLEGMON, S. M. (Tumeur enflammte) 
Phlegmon, a bot and red Swelling or Humas 

PHOEBUS, v. PB. n 
PHOSPHORE, S. M. (Meteore Ignte * 
Matiére artificielle, qui brule & qui devient 
lumineuſe ſans Papprocher d'un feu ſenſible) 
Pha ge 2 

ASE, S. F. (Fagon de par 
77 , (Fagon de parler) Phra, 
HRENESIE, Cc. V. Frenefie, G,. 

PHTHISIE, S. F. (Maladie qui deſſeche 
tout le Corps) Phthifick or Tiffick, Conſumption. 

Phthifique, Adj. (Malade de phthiſie) en- 
bled with a Phthifick, conſumptive, 

PHYLACTERE, S. M. (Terme d' Hiftoirs 
Ecelẽſiaſtique) PhylaFery, 

PHYSICIEN, S. M. (qui fait la phyſiqve) 
a natural Pbilaſepber, a Phyſician. Ce dernier 
mot ſigniſie plus ſouvent un Medecin. 

PHYS!OLOGIE, S. F. (partie de la Md. 
cine) Phyfolopy, 

PHYSIONOMIE, S. F. (Science qui juge 
du naturel des gens par les traits du Viſage) 
Phiſiognomy. 

(> Phyfionomie, (Air, Trait du Viſage) 
Phyſiognomy, Look or Looks, 
hyſionomiſte, S. M. (qui $'entend en phy- 
ſionomie) Phyſiog nom iſt. 

PHYSIQUE, S. F. (Connoiſſance des choſes 
naturelles) Phyficks, natural Philoſophy, 

Phyſique, Adj. (Naturel) phyſical, natural. 

Ex, Diſcours phyſique, a phyſical Diſcourſe, 

Phyſiquement, Adv, (Naturellement) py. 
fecally, naturally, P 1 


+ PIAFFE, S. F. (Faſte, Oſtentation) 
Arutting, vain- glorious ſhew, parade, late, 
Faire la piafte, to carry it proudly, to ftrut, 
to take fiate upon one. 

+ Piaffer, Verb. Neut. (Faire piaffe) to frut 
it, to male a wvain-plorious fhew of one's ſelf, 1 
take ſlate upon one, 

Piaffeur, S. M. Cheval piaffeur, (ou qui pi- 
affe) a proud or ſtately Horſe, 

PIAILLER, Verb. Newt. (Crier comme un 
Poulet) to peep, as a Chicken does. 

{> Piailler, (Criailler, crier d'un ton aigre 
& aigu) to ſquazol, Batu, or ſcold, 

Piaillerie, S. F. (Crierie importune) ſuaul - 
ing, bawling, or ſcolding. 

Piailleur, S. M. Piailleuſe, S. F. (Criard, 
qui ne fait que criailler) a brawwler, a ſquawl- 
er, a bhatoling or ſcolding man or woman, 

PIASTRE, S. F. (Monnoye d' argent qui vaut 
un cu ou environ) a Cob, or Piaſter, or Piece 
Eight, a Spaniſh Coin worth about a Crown. 

+ PIAUTRE, S. M. Ex. (Envoyer quel- 
qu'un au piautre, envoyer promener) ſend 
one packing with contempt . : 

PIC, &. A. (Inſtrument de fer) a Pick- ax. 

(CF Pic, (Terme de jeu de Piquet) Peek, at 
Picket. Pic, repic & Capot. 

Pic on 1 —4 (ſerte d' Oiſeau) a Mocd- 
pecker, a Green peak, a Hi. k-wway or Heig 
hold, a fort of Birds PEE 

PICA, S. M. (appétit deprave, envie de 
femme groſſe) Pica, Longing. 


les Soldats) Plundering. f 

Ex. Aller à la V icorte, {ou à la petite guer- 
re) to go a plundering about. 

bee Verb. Neut. 1 \ la Picoree) 1 

lunder, to go a plundering avout, ? 

F e (Soldat qui va picorer) Free 
bocter, a plundering Soldier. 

* + Picoreur, (Plagiaire) 4 Free-baoter, © 
Plagiary. 

PICOT, S. M. (petite engrelure a0 bas 
des dentelles) Purl. — 2 

Picotant, te, Adj. pricking, Himulas . 


— 4 


Picote, 6c, Adj, prick'd, &c. V. Picoter- 


Y Picothy 


with the Small- Po, that bas Pock-boles, full of 

Pocl- boles. 3 
Picotement, S. M. (Elancement) à pricking. 
PICOTER, Verb. A#. (Cauſer un ẽlance- 

ment ſor la peau) to prick, to ſimulate, : 

Je ſens quelque choſe qui me picote Eſto- 
mac, I feel ſome prickings in my Stomach. 

{> Picoter, (becqueter, en parlant des 
Oiſeaux) te peck. ; 

* Picoter, (agacer, quereller par des pa- 
roles malignes) to teaxe, to provoke, to anger, 
to quarrel. ; ; 

Picoterie, S. F. (petite attaque maligne, 

tite qu relle) a bickering, a mae : a 

Il y a toujours entr*eux quelques petites pi- 
coteries, they are always at variance, Or quar- 

eling. 

; PICOTIN „S. N. (forte de Meſure) Peck, 
Ex. Un picotin d'Avoine, a Peck of Oats, 
PIC TORESQUE, Adj. (qui appartient a 

u Peinture) of, or belonging to Painting. 
Pic-verd, V. Pic, Oiſeau. 

FIE, S. F. (Oiſeau de plumage blanc & 
noir) a magpy Or pie. 

1 piece, elle mag y, or wary- angle. 

* + Pie grieche, (Femme querelleuſe) a 
Shrew, a very Scoid. 

* Elle cauſe comme une pie borgne, en 
comme une pie denichee, ſhe is a tawatling 
kuſewife. 

* + 11 croit d'avoir trouve la pie au nid, (ou 
d'etre ſur de ſon fait) be thinks bimſelf cock- ſure. 

pie, (eſpece de peau de Viande de 

Bevf) Gooſe, the thick Skin of Beef. 

(> Pie ou Cheval pie, (Cheval blanc & 
noir, ou blanc & bai) a pied Horſe, a pie-ball, 
or pie-ball'd Horſe, 

rag Adj. (Pieux) pious, godly, holy, cha- 
ritable, 

Fraude pie, Holy Cheat. II y a grande ap- 
parence que tous ces miracles modernes, dont 
tant de ſots ont ẽtẽ berces, n'<toient que des 
fraudes pies, 

Oeuvre pie, charitable Uſe, 

KF Pie-mere, (Membrane qui enveloppe 
tout le cerveau) Pia-mater, the inmoſt Skin 
incloſing the Brain, 

PIE' oz PIED, S. M. (partie du Corps de 
PAnimal qui lui ſert 3 marcher) Foot. 

1 Le pied droit cu gauche, the right or left 
cot. 
Aller à pied, to go on foot. 

Il ne ſauroit mettre un pied devant Pautre, 
(il ne ſauroit marcher) be cannot ſet one fort 
before the other, he can't go or walk, 

Pied, (Pendroit le — bas) d' un Arbre, 
June Montagne, d'un Mur, c. the fot of a 
Tree, Hill, Wall, &c. 

® Cinq cens pieds d' Arbres, eu cinq cens 
Arbres) five hundred Trees. 

® Pied de Lit, de Table, de Chandelier, & 
Cautres meubles, the Foot of a Bed, a Table, 
a Candle-ftick, and ſome other Henuſhould Cocdi. 

O Pied, (Meſure Gcometrique contenant 
douze pouces de long) Foct, a Meaſure of 
twelve Inches, 

Elle a un pied de fard ſur le Viſage, ſpe 
p3:rts an Inch thick. 

* | Si vous lui donne: un pied, il en prendra 
Watre, give bim an Inch, and he'!! take an Ell, 

Pied, (Certain nombre de Syllabes dans les 
Vers) Fer, a Meaſure of Syllables in Verſes. 

® Mettre une choſe ſous les pieds, (1'oublier) 
to fi get a thing, te bury iu oblivion, 

®Mettretout le Monde i ſes pieds, (ſubju- 
oer tout le Monde) to ſubdue all the Herld, 

Gs bri'g it under ſubjeftion, | 
Le tenir fur le bout des pieds, to ſland 

e Tie- tee. 

De pied en cap, Cap-a- pee, from bead te foot, 
191 (op to toe. 

Coup de pied, Rick. 


Denner des coups de pied, to Aith, or give kicks. | 


Plcots, (Marque de petite Verole) pitted | 


Fair. 
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It lui a donne cent coups de pied, be bas 
given bim a hundred Kicks, 
{> Tenir pied a boule, {en jouant) te fand 


* + Tenir pied a boule, (Ss attacher avec ap- 


cloſe, to flick cloſe to it. 

be pied ferme, oy de pied col, (ſans 
bouger) without ſtirring, 

Le Combat etoit de pied ferme, (ou Opini- 
atre) che Fight was obſlinate, 

Pied a pied, (petit à petit, peu à peu) gra- 
dually, by degrees, by little and little. 

* Aller pied a pied, (ſe conduire avec cir- 
conſpection) te aft with deliberation, 

+ 11 a trouve chauffure a ſon pied, (il a 
trouvẽ un homme capable de lui tenir tete) Ee 
bas met ⁊uith bis match, 

* + Vous etes encore ſur vos pieds, (vous 
n'etes engage a rien) you may do ſtill what you 
pleaſe. 

* J'ai été fur pied (j'ai veille) toute la 
nuit, I ſat up all Night. 

£3 Marcher les pieds en dedans, en en de- 
hors, to go with one's Toes in or out, 

(> Avoir le pied a I'<trier, (etre pret de 
partir) to be going to take Horſe. 

Mettre pied à terre, (dẽſcendre de che 
val) to light or alight, 

(> Frendre pied, (toucher le fond de l'eau) 
to come quithin one's depth, to take footing. 

* Une Coutume qui prend pied, (qui s'ẽta- 
blit) a Cuftom that gets froting. 

* Prendre pied ſur quelque choſe, (ſe regler 
ſur une choſe, Ja tirer a conſequence) to go by 
a thing, to make a precedent of it. 

* + Prendre quelqu'un au pied levẽ, (pren- 
dre avantage contre lui du moindre mot qui 
lui echappe) te tate or ſnap one up. 

Lui couper herbe ſous les pieds, (le ſup- 
planter) to cut the Graſs under bis Foot, to put 
his Noſe out of joint. 

* Lachoſe va bien d'un autre pied, (oz d'une 
autre maniere) the Bufineſs goes quite another 
way, Or after another manner, 

* Il y va bien d'un autre pied, (en d' une au- 
tre maniere) be takes quite another courſe, 

* Aller de bon pied dans une affaire, (s'y 
comporter de bonne foi) to deal fairly or up- 
rightly in a Buſineſs, 

* Pied, (ẽtat, condition) Paſs, Condition. 

Etre ſur le bon pied, to be well to paſs, to be 
in a good paſs, to make a "_ in the World. 

* Mettre quelqu*un ſur le bon pied, (Pobli- 
ger à faire ce qu'on veut) to order one right, 

Les choſes ſont ſur ce pied-la, things are 
come to that paſs, 

* Prendre les choſes au pied de la lettre, (en 
ſelon le ſens litteral) to take tbings literally, or 
in a literal Senſe, 

Petits pieds, V. Petit. Paime fort les pe- 
tits-pieds, c'eſt à dire, les perdrix, les bẽcaſſes, 
les grives, Sc. Gerb, | 

(> Mettre une Armce ſur pied, (lever unc 
Armce) to raiſe an Army. 

{2 Entretenir une Armee ſur pied, to keep 
a ſtanding Army. 

@> Officier en pied, (qui n'eſt pas reforme) 
an Officer in full pay. 

(> Sur le pied, (3 raiſon, à proportion) at 
the rate. A Calais & aux environs on prend 
nos guinees ſur le pied de 24 Livres, nos Ecus 
ſur le pied de ſix Livres, & nos Sbellings ſur le 
pied de 248. 

Il en a acheté ſa charge fur le pied de dix 
mille écus, he has bought bis place at the rate 
of ten thouſand Crowns, 

Il egtretenoit les Troupes de la Marine ſur 
le pied des autres, be kept his Sea-forces at the 
ſame pay as the Land: forces. 

* Se mettre ſur le pied d'un homme de qua- 
lite, (s' Eriger en homme de qualité) to ſet up for 


(or pretend to be) a Man of Quality. 


_ * Quand-o0n Sch mis fur ce pied-la, on n- 


plication a quelque choſe) te follow a buſineſs] 
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eraint rien, when a Man is once come to thay, 
be fears nothing, 

On ne le regarde pas ſur le pied de bel 
Eſprit, (il ne paſſe pas pour bel Eſprit) be ir 
not look" d upon as a great Wit, 

Deux Chambres de plein pied, (od l'on va 
de Pune a Pautre ſans monter ni dé ſcendre) 
tevo Rooms of a Floor, 

Ne poſez pas 'Echelle toute droite, donneꝝ 
lui un peu de pied, don't put the Ladder flraight 
up, but a little ſloping, or make it beel a little, 
EF Avoir bon pied, (etre bon marcheur) 7. 
be a good Footman, or a flout Walker, Bon fied, 
bon oeil & bonnes dents 53 avantages de la 
jeuneſſe. 

Gens de pied, (Fantaſſins) Foot, cr 
Foot-ſeldiers, 

Un valet de pied, (un Laquais) a Feotman, 
4 Fortboy, a Lacquey, 

* Lacher le pied, (reculer) to give ground 
or way. 

* Gagner au pied, (ſe ſauver par la fuite) 77 
fly, run or ſcamper away, to betake ene't ſelf to 
one Heels. 

A pied ſec, dry Foot. 

* Haut le pied, (il faut ven aller) arvay, 
ti UnVaſe a trois pied, a three-footed Veſſel, 
Une Bete a quatre pied, J Beaſt, 
(> Pieds de Mouton, Tretters, 

Pieds ce Cochon, Pettitses. 

\ (7 Pied (oz Plante d' illet) de Vigne, Ec. 
a Set or Plant. 

Pied cornier, (chacun des Moutons qui 
portent I'imperiale d'un Carrolle) a main Pil- 
lar of a Ceach. 

(> Razer une Maiſon raiz pied raiz terre, 
(on au niveau de la terre) 7 lay a Houſe ever 
with the Ground, to raze and level it with the 
Cround, 

* Bon pied, bon eil, (prenez garde à 
vous) look to yourſelf, bave at you. 

* Il faut avoir bon pied, bon eil avec lui, 
a Man muſt be ſharp «with bim. 

* + Reduire quelqu'un au pied du mur, 
(lui ter les moyens de ne plus uſer de ſubter- 
fuges) to leave one no hole to creep out at. 

* + 11 tombe toujours ſur ſes Pieds, il ſe tire 
heureuſement des occaſions les plus ficheueſes, 
be is like a Cat, be always lights upen bis Feet, 

* + Faire le pied de Veau, (faire la révẽ- 
rence) te make a Bow or a Leg. 

* Faire le pied de Grue, (attendre long 
tems ſur les Pieds) te dance attendance, 

* Faire des pieds de mouche, (ccrire fort 
mal) to ſcratul, or write a very bad band, 

Aller du pied comme un Chat maigre, 
to be nimble=foated, to go a quick pace, to go at 
a guick rate. 

Ayoir le pied marin, V, Marin, 

Pied-plat, a broad Foot, A la meſure du 

pied on peut juger de la taille. Ainſi les An- 
ciens ont dit Ex pede Herculem, jugez de l' Her- 
cule a ſon pied, _. 
* + Un pied gris, pied deſchaux, pied pou- 
dreux, picd plat, (un miſerable, un homme 
groſſier) a wretched Felle, a Clown, a Hel- 
nail, a Pill-gar/:ick, 

* + Avoir les pieds chauds, (Cre a ſon aiſe} 
to be warm, to be well to pajs. 

gSentir le pied de Meſſager, to fink, to 
hade a ſtinking ſmell, Si je ne le vois pas, tout 
au moins je le fens; car on le ſent de loin le 
Meſſager du Mans. 

Etre rẽduit au petit pied, («x a un Etat fort 
au deſſous de celui od on ctoit) to be ſfraitned, 
pincbed, or reduced ta ftroits, 

F * Aller a beau pied ſans lance, (aller à pied) 
to go upon one's Legs, to ga on Foct, to fort it. 

- * + Pen aural, j'en tirerai, pied ou aile, 

(Pen tirerai quelque profit) I ball get ſome 
ſnips cut on t. 
* + Ce n'eſt pas un homme ovi \- menche 


au pied, (i! en fait long) Le is ro Feel, be is a 


eunring F clic co. 
| +* Faire 
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+ * Faire un pied de nez à quelqu'un (sen 
moquer) to make a Fol of one, to laugh at him, 

* + ll a cu un pied de nez, (il n'a pas revſh, 
, on $'eſt moque de lui) he came off pitifully or 
unſucceſsfully, he was lavphed at, or derided. 

pied droit, V. Picdroit, F. A7. 

* Tenir le pied fur la gorge & quelqu'un, (le 
traiter avec durete) ts keep one under, to uſe 
one evith ihe utmoſt river, 

+ * Ne ſavoir fur quel pied danſer, (ne ſa- 
voir plus que faire) to be put te one's trumps or 
laft ſhifts, to be put to a non-plus. 

* Avoir toujours le pied en Pair, V. Air, 

* Secher ſur le pied, (etre en un triſte ẽtat) 
to be in a ſad condition, 

* Chercher a pied & a cheval, (chercher par 
tout) to look where, a 

t Contre- pied, V. Après contre. 

T PIECA, Adv. (autrefois, jadis) hereto- 
fore, in times paſt, in times of yore, Inuſité. 

PIECE, S. F, (partie, portion, morceau) 
a fiece, part, or bit of a thing. 

Une piece de Viande, a piece of meat. 
Une piéce de Terre, a piece of Ground. 
iece, (choſe qui fait un tout complet) prece, 

Piece de Drap, à piece of Clerb. 

One piece (un muid) de Vin, @ Butt of 
Wine, 

ces chevaux coutent cent Ecus la picce, 
(9% chacun) theſe Horſes coft a Ltndred Crowns 


2 fiece or each, 


(> Pieces de rapport, (dans les ouvrages 
de -arqueterie) n-{aid Work. 

(5 Piece d' Artillerie, piẽce de Canon, (un 
Canon) piece of Ordnance, a Cannon, 

Picces de Campagne, Freld-pieces, 

Piece, (ouvrage d' Eſprit) Piece, piece of 
Work, Votre epitre peut paſier pour une bonne 
piece, 

Une piece de proſe, a piece in proſe, 

g Piece, e piece de Theatre, (Comédie 
en I ragedie) a Play, a f iece for the Stage. 

Ficce de Monnoye, a piece of Money. 

$5” Piece, (pour racommoder quelque 
choſe d'uſe) piece patch. 

0q5* Piece, que les Femmes mettent devant 
leur corps de jupe, a Stomacher. 

EF Piece, (au jeu des Echecs) a man, at 
Cheſs, 

(5 Piece, (Tour malicieux) a Trick, a 
reg Trick, 

La piece d'un Soulier, (c'eſt-à- dire, le 
morceau de cuir large qui couvre le cou du 
pied) the top of a Shoe 

* Armee quia été miſe on taillte en pieces, 
(qui a ete defaite) an Army cut in pieces, routed, 
or defeated. 

Une piece (o une ſomme) de mille 
Ecus, a thouſand Crowns, 

A Piece de four, ou de patiſſerie, @ piece 
of Paſtry -work. 

{ Cette fille eft une groſſe piẽce de Chair, 
ſhe's but a great lump of Fleſh. 

C3 Arme de toutes pieces, (ou de pied en 
gap) armed cap-a pee, or all in Armour, 

Emporter la piece, V. Emporter. 

* + C'eſt une bonne piece, (en parlant d'un 
homme ruſe) he is a cunning or ſharp Blade, 

* On a donns la piece au Clerc du Rap- 
porteur, (on l'a corrompu) they greas'd the Fiſt 
of the Reporter's Clerk. 


Il faut voir les pieces, (ou les Ecritures 


qui ſervent au proces) the Papers or Writings 
muſt be produc'd, 

PIE'DESTAL, S. M. (partie qui ſoutient 
la Colomne) ebe Foxrftal, a Pedeſtal of a Pillar. 

(© Picdeſtal, (tout ce qui ſert a ſoutenir 
quelque figure) Pedeſtal. 

PIEDOUCHEF, S. M. (petit piẽdeſtal qui 
ſert a ſoutenir une figure) a Pedeſtal. 

PIE'DROIT, S. M. (pilier quarre qui eſt 
en partie engage dans un mur) Piedroit, a 
ſquare Pillar, part of it being in the Wall. 


PIE 
Fenstre) the Pier or Faurbr of a Door or 
Wind, : 

PiE'GE, S. M. (Machine pour attraper 
des animaux) a Gin, a Snare, or Spring, 

* Viege, Artifice pour tromper quelqu'un) 
a Snare, a Trap, or crafty Wile, 

{IFRRE, S F. (Corps terreſtre dur & ſo- 
lide Stone 

Vierre de taille, Fre-flone. 

Pierre infernale, e pierre A cautẽte, the in 
fernal Store, 

{jerre precieuſe, a precious Stone, 

P. Faire d'une pierre deux coups, P. to KU! 
tevo Birds with one Store 25 

tierre a fuſil, Caillou] a Nint. 

* C'eſt une pierre de ſcandale, en d' achop- 
pement, it is a Stumbling-bleck, 

* Trouver des pierres, on (des Obſtacles) dans 
ſon chemin, te fnd or ment rubs in one's way. 

* Mettre toutes pierres en @uvre, to turn 
every None, to leawe ms flone unturn'd. 

La pierre en eſt jett&e, tbe thing is ſo far 
gone, that there's no going back, 

* I! gle yierre fendre, i: freezet very hard. 

[jerre de Touche, Touch ſtone. 

Pierre de Touche, au Fgurẽ) Tonch-ſlone, 
70%. Un ſermon de circonſtance eſt la pierre 
de touche d'un !'redicateur, 

Pierre (gravier dans la Veſſie, Stone 
or Gravel in the Bladder, 

pierre, conduit à pierre ſeche pour 
Pecoulement des Eaux a Drain. 

* jetter des pierres dans le Jardin de quel - 
qu'un, * to thruft a Thorn through one's Foot, 
to 2 him a Bone to pick, | 

ierree, S. F. (conduit pour I'Ecoulement 
des Eaux a Drain, 

Pierreries, S. F. 'pierres precieuſes' Ferw- 
els, precious Stones. 

Pierrette, S. F. Ex. Jover à la pferrette, 
(forte de jeu d' enfans te play at Marbles. 


* 


Full of ones. 

(= Poire pierreuſe, (ou pleine de gravier) 
a gravelly or ſtone-fear, 

rierrier, S. M. (petit canon de Fer) a Pe- 
dero or Patierero, a Fowler, a ſort of Gun, 

Fierrerie, S. F. (carriere} a Quarry» 

PIE'TE', S. F. 'Devotion, Religion) Piety, 
Godlineſs. Religion, Devotion. 

Faire des @uvres de pitte, to do pious 
Works, 

Un Homme de picte, a pious, godly, or re- 
ligious Man, 

Gens ſans piet*, ungodly Men. 


biste, (Amour qu'on doit avoir pour ſa 


patrie, pour ſes parens) piety, natural af- 
fection or love. 

+ PIE'TER, Verb. Neut. (Terme de jeu 
de Boule, &c.) D'ou picterons-novus ? t 

ace ſhall we play from ? 
F Piller as? « Prin point la jambe, fand 
fair te the Trigger, don't ſtretch your Leg. 

PIE'TINER, Vers. Neut, Remuer fre- 
quemment les pieds) to kjck and yerk with one's 
cet, to kick about, 

PIE'TON, S. H. (Fantaſſin) @ foot-ſoldier 
or foot-man. 

q Picton, ne, $, M. & F. (qui marche 
bien ou mal) Walker, 

Les Femmes ſont mauvaiſes pictoanes, No- 
men are ſorry Walkers. 
Il eſt un bon pieton, il marche bien) he 7s a 
good Malter. 

+ PIE'TRE, Adj. (chẽtif, vil) ſorry, wwretch- 
ed, pitiful, paltry. _ - 

Pictrement, Adv. ſorr:ly,uuretchedly, piti fully. 

+ [ietrerie, S. F. (choſe vile & mevriſable) 
a ſorry or pitiful thing, zwretched or paltry fluff. 

PIEU, S. M. (piece de bois pointuè par un 
bout) a Stake, ' 

Pieuſement, Adv. (d'une maniẽre pieuſe) 


piouſly, godly, religiouſly. 


(> Picdroit, ( Jambage de porte, ow de] PIEUX, fe, Adj, (plein de piete) pious, 


Pierreux, ſe, Adj. plein de pierres| flony, 


{| prunter des Ecrits Paiens de quoi con 


PIL 


74%, dewout, religious. 2 ſyll. pi-eux. 
. jeux, in one ſyllable, is the plural of pie 
+! IFFRE, S. M. Hifreſſe, { F. (qui * 
exceſſivement gros & replet) a fat Gut. 

= Se IFRER, V. S'empifrer. Apres Em. 
pifrer. 

{ IGEON, S. M. (Oiſeau domeſtique Pi. 
geon, Dove, | 

+ * igeon, - Dupe) a Bubble, 

+ * Pigeonne, S. F. (Terme tendre & bagin\ 
venez ici ma petite pigeonne, Come hither 
little Dove, or my Duck, 7 
igeonneau, S. M. (petit d'un pigeon) , 
young figeen, II fe dit d'un Adoleſcent fam 
experience. Ce ſont de jennes pigeenneauy, 71 
eft facile de mener par le bec. Rozelli, 
Pigeonnier, S. H. (colombier a pigene. 
ws or dove-bouſe, 

' Pigmee, V. Yygmee. 

Pignocher, V. Pinocher. 

PIGNON, S. M. (Graine en Amande de 
pomme de pin) the kernel of a pine-apph, 

C Pignon, (Mur d'une maiſon qui ve en 
Triangle, ſur lequel poſe la couverture, the Cap 
on the ridge or top of the Heuſe, 

* + Avoir pignon ſur Rue (avoir une Mai- 
ſon à ſoi to have a Houſe of one's on. 

67> Fignon de Montre, the pinion of a watch, 

PILAS RE, S. M. (pilier carre a Pilafter. 

PILE, S. F. (Un des cotés d'une piece de 
Monnoye) pile; jouer a croix ou pile, to play 
at croſs or pile, | 

FILE, S. F. (Amas de plufieurs choſet 
entaſſces, file, beap. 

- ile, (Maſſi de Magonnerie) a pile of 
uilding, 

vile ce, Adj. braten, bruiſed, pounded, 

PILER, Verb. Act. (Broyer, ecraſer dans va 
Mortier) to beat, pound, bruiſe, or bray. 

* II pile bien, il pile comme il faut, il 
mange bien) be bas @ good ſtrole, be eats with 
a good flomach. © 

* + Pileur, S. Bf. Ex, C'eſt un grand pi- 
leur, (pour dire un grand mangeur) be i 
great Trencher-man, Feeder, or Eater, . 

PILIER, S. M. (Ouvrage de Magonnerie 
ſervant à ſoutenir un Edifice) a Pillar. 

* + Avoir de bons gros piliers, (en de 
groſſes Jambes) to have good luſiy Legs, 

C7 Pilier, (Poteau) Poſt. 

Pilier de man*ge, the Pe of a Manage of 
Riding-houſe, 

Nike Pilier de Cabaret, (qui ne bouge du Ct- 
ret) a tual Tipler, 

7 Bord, a Whoremaſter, a Wench- 
Ing-man, one that ever haunts Bamwdy-beuſes, 

illage, S. M. (Action de piller, ſaccagt- 
ment) Plunder, a Pillage. : 

£5 Abandonner une Ville au pillage, bh 
give up a Town to be plunder d or pe 

Pillard, de, Adj. (qui aime a piller) thieviſh, 

ilfering, filching, ; 

4 LED. 5. M. (Soldat qui pille) a Reb- 
ber, Spoiler, Plunderer. ; 

Pulk, te, Adj. plundered, pillaged, flalen, 
robbed. ler) # 
PILLER, vd, A. (ſaccager, 9 

lunder, pillage, ſteal, rob or extort» _ 

4 * Piler — 133 to play the Plagiary, * 
Pirate, to fleal, Piller les Philiſtins pour 


i d abernaclez c. 4 4. 
conſtruction du T 5 g-mer l 


Morale de I Evangile. a 
II Ta fait piller par ſon chien, be ſi 
his Dog on to worry bim. . : 
f Pille chou pille, (prens ce qu on te jette, 
en parlant à un chien) tale it 9 joy. 
Piller, (au jeu des cartes) 70 79 ein. 
Pillerie, S. F. (Volerie, extorſion) f 
ing, robbery extortion, b Reb 
Puleur, 5 N. (qui pille) a Plunderer, 
ber, or Extortioner. . 
0 Pilleur, (plagiaire) a Plagrarys 
| @ Pilleus 


PIN 
„ pileur, (Auteur plagiaire) & 
Me . pillieur, PI. movillte 


Male, V. Pilule. | 
21 58, S. NM. (inſtrument pour piler) 4 


ont, S, M. (Machine pour la punition 
4: certains criminels) che Pil. 

Piloris, ce, Adj ſet in the Pillory, 

PILORIER, Verb, Af, (mettre au pilori) te 

'n the Pillary. 

i PILOSELLE, S. F. (forte d' Herbe) Mouſe- 
a fort o Herb. 3 5 
1 M. (Ouvrage de = a Piling 
or Pile-wwork, a Fountain made of or Prengthened 
th Piles. ; 
© LOT E, S. M. (celui qui condoit un Vaiſ- 
fan) a Pilot or Steers-man, ? 

Pitors, 6e, Adi. ſtrengt bered wbith Piles, 

PILOTER, rb. A & Neut, (enfoncer 
des pilotis pour batir deſfus) te frengrben with 
Piles, to drive in Piles, 

Piloter, Y. A. un Vaiſſeau (le conduire dans 
le port, comme font les pilotes coriers) to pilot a 
" ilotis, S. M. (gros pieu qu'on enfonce en 
Terre pour bitir dEffus) a Pile or wooden Stake 
driven in with a Commander. 2 : 

PILULE, S. F. (CompofitionMedicinale miſe 
en petite boule) a Pill, a phyſical Pellet. 

* + Dorer la pilule, (affaiſonner quelque 
choſe de ficheux de paroles douces) to 104 the 
Pil. Notre ami Jupiter fait dorer la pilule. 

* + C'eſt une facheuſe pilule, (eu une choſe 
difficile à ſouffrir) tis a bard thing to bear, 

+ FMBESCHE, S. F. (Femme imperti- 
nente) an impertinent or filly Woman, 

+ PIMPANT, te, Adj. (Brave, magnifique, 
fanfaron en habits) fine, ſpruce, gaudy, flanting. 

PIMPRENELLE, S. F. (forte de plante) 
Pimpernel, or Burnet, a ſort of Herb. Une 


Salade n'eſt pas complettes'il n'y a un peu de] 


pimprenelle, ; 

PIN, S. M. (forte d' Arbre) a Pine- tree. 

Fomme de pin, Pine- apple. 

+PINACLE, S. M. (Partie la plus <levee 
d'un grand Edifice) Pinnacie, Battlement. 

* Mettre quelqu'un ſur le pinacle, (le louer 
extremement) to ſet one up upon the Pinnacle of 
Glory, to raiſe him up to the Skies, 

PINASSE, S. F. (forte de Vaiſſeau de Mer) 
4 Pinnace, 

PINASTRE, S. M. (pin ſauvage) a wild 
P ine · tree. 

PINCE, S. F. (Barre de fer, le vier) a Cree, 
an Jren- bar or Leaver. 5 

pince, (Inſtrument de paveur pour ar- 
racher le pave) a Twoibill. 

EF Pince, (pli qui ſe termine en pointe) the 
Parp- pointed plait of a Band, &c. 

KF Pince, (bout du pied du cheval) the Toe 
of a Horſe's Foot. 

KF Les pinces d'un cheval, (les Dents de 
devant avec leſquelles il pait 1*Herbe) the Ga- 


ers, . 


{> Les pinces des Betes fauves, the edge of 
a Deer"s Hoof, 

*+ Un Juge qui a bonne pince, (qui prend 
de toutes parts) a Fudge that takes Bribes. 
Son Argent eſt ſujet à la pince, (ou ſujet 
a etre pris) be is apt to be cheated of his Money. 

Pince, &, Adj. (from pincer) pinched, &c. 
V. the Verb, 

PINCEAU, S. M. (Inftrument de peintre 
pour appliquer les couleurs) à Pencil. 

Donner le dernier coup de pinceau à un 
Tableau, (Vachever) to give the finiſping Stroke 
to a N 

a le pinceau hardi, (il peint hardiment 
be bas a bold way of _ 4 . 

(> Vinceau, (Broſſe avec quoi on barbouille, 
on colle, Fe.) cruſh, 

Pincee, S. F. (quantite qu'on peut prendre 
avec deux ou trois doigts) 4 Pinch as much as one 
83 (ate with bis Finger" s ends, "4 


PIP 


Plagiary, of Une pinete de Tabac en poudre, a Pinch of 


* . 
incelier, S. M. ¶ Vaiſſeau od le peintre lave 


wherein a Painter cleanſes bis Pencils, 

+ Pince-maille, S. M. (Avare, Taquin) a 
Pinch-peny, a Peny-father, a Pinch-fift. 

PINCER, Verb. A8. (ſerrer avec les doigts 
ou autrement) to pincb. 

Pincer, (couper avec les Ongles, to mp, 
pinch, or ſlip off. 


jouer) to pl a mu ſicul Inſtrument. 

21 2s, the, Carrier, faire la Guerre) 
to nip, jeer, play upon, or give a wipe, to banter. 

Pincette ow pincettes, S. F. ( Inftrument 
pour s“ arracher le poil) Nippert. 

(> Pincettes, (Utenfile pour accommoder le 
feu) Tongs or a * of Tongs. 

PINCETTE „Verb. A8. (Arracher le poil 
avec les pincettes) to nip off the Hair. 

PIN ON, S. M. (petit Oiſeau) a Chaſpnch, 

<a S. F. (Femelle du pingon) @ Hen- 

nch. j 
INDARIQUE, Ali. (qui eſt à Vimitation 
de Pindare) Pindarick, 
| Ode pindarique, a pindaricł Ode. 

PINDARIS ER, Ferb. Act. (parler avec af- 
fectation) to ſpeak affeFedly, to bave an affected 
way of ſpeaking, 

Pindariſeur, S. M. (Celui qui pindariſe) one 
that ſpeaks affefedly. 

FINE, S. F. (parties naturelles d'un petit 
Gargon) Cock, à Boy's Cock, 

PINE ALE, 44, F. Glande pineale, (qui ſe 
trouve au milieu du Cerveau) the Glandula Pine- 
alis in the Brain, | 

+ PINOCHER, V. N. (Manger negligem- 
ment ſans appẽtit) to piddle at one's Vituals, 

t Pinocheur, S. M. Pinocheuſe, S. F. (qui 
inoche) a Piddler, a piddling Man or Woman, 


Vaiſſeau de Mer) Pink, a ſort of Sea Veſſel. 
Pinſe, V. Pince, and its Derivatives accord- 


ingly. 
Mas, Pinſonne, V. Pingon, Pingonne. 


ſelon les pays) a Pint. 

PINTER, V. . (Boire en debauche) to 
tipple, to guxxle. 
INTEREAU, S, M. (un mauvais petit 
peintre) à ſorry Painter, a Dauber. 

PIOCHE, S. F. (Inſtrument a fouir la Ter- 
re) a kind of Pickaxe, 

PIOCHER, Verb. Act. (Fouir la terre avec 
une pioche) to dig or break up the Ground. 

+ PIOLE"', ee, Adj. (peint de diverſes cou- 
leurs) ſpeckled, ſported. | 

PION, S. M. (piece de jeu des Echecs) a 
Pawn at Cheſs, 

(2 Pion, (au jeu des Dames) a Man, at 
Dry aug his. 

* 7 Damer le pion à quelqu'un, (l' emporter 
ſur lui) to out-do one, 

* + ll eſt pion, (il eſt ſoul). he it fuddled. 


mee) a Pioneer, a Workman in an Army, 
de Rabelais. 


too mut b. 

PIPE, S. F. (pour fumer du Tabac) a Pipe, 
or Tobacco- pipe. 

(5 Fipe, (grande futaille de Vin) a Pipe, a 
Wine Veſſel, qui contient 2 bariques. | 

+ POE, ee, Adj — or gulled, V. Piper. 

es pipes, falſe or cagged Dice. 

Feats f Lc, flute cham- 
petre) a Pipe, or Oaten Pipe. Terme poetique, 
_ TÞF Fipeau, (Appeau pour prendre des Oi- 
ſeaux) a Bird-call, 

. Pipce, S. F. (chaſſe od Von prend les Oiſcaux 


—_—_ — — 


Pincer un Inſtrument de Muſique, (en 


PINQUE, S. F. Pinquet, S. M. (Flite, 


Il a un peu trop pris de piot, be has tee a Cup 


en les pipant) @ Way F catebing birdi With. a 
Bird call, U 


PIQ 


PIPER, Ferb, 48. (contre-faire fa voix 


Voice of Birds in order to catch them, to trepan 


ſes pinceaux) a Snuſp-box, a Tin-pan, any thing | Birds with a Bird-call, 


Piper, (Tromper au jeu) to bubble, te 
cheat at play. | 

(> Piper les Des, to cog the Dice. 

Piper, Next, (Exceller en quelque choſe) 
47o excel, 

» + Il ne pipe pas dans ces Maticres-13, bs 
is no Conjurer in thoſe things. 

+ Piperie, S. F. (Tromperie au jeu, on 
autrement) a Trick, Sleigbe, or Cheat. 

＋ Pipette, S. F. Ex, Fumer pipette, to 
ſmoke, or to take a Pipe. 

Pipeur, S. M. (qui pipe au jeu, filou) Cheat 
Jor Sharper, 

PIQUANT, te, Adj. (qui pique avec une 
pointe) pricking, ſtinging, nipping. 

{> Piquant, (qui a des pointes pour piquer) 
prick. ſharp. 
* Piquant au govt, ſharp, tart, peinant. 

_ * Piquant, (ſatyrique, offenſant) ſharp, bi- 
ing, mpping, cutting, ſatyrical, keen, poinant, 
abu ſive, bitter, 

* Un plaiſir qui n'a rien de piquant, (qui 
n'a rien qui ẽmeuve l' ame) a flat or dull hind 
of Pleaſure, 

* Une Beaute piquante, @ ſmart Beauty, 4 
killing Beauty, Un oril piquant, 

Un piquant, S. M. (pointe qui pique) 4 
Prickle, Les piquans d'un porc-epi. 

II faut du piquant & de Pagreable, ſi l'on 
veut toucher, to affect one's Mind, one muſ} je 
both ſharp and ſeocet. 

Pique, S. F. (Arme affez connue) a Pite. 

Pique, (ou piquier) Pike or Pite-man. 

* Pique, (Brouillerie, mcſintelligence) Pigue 
or Peck, Spleen or Grudge, On dit auſſi wne 
pigue de femmes, lorſqu il ſe gliſſe quelque mẽ- 
ſintelligence entre 2 parentes. 

Pique, S. M. (Une des quatre Couleurs du 
| jeu de Cartes) Spade, at Cards. 

Pique, &, Adj. pricked or prickt, &c. ace 
cording to the Verb, 

PIQUE-BOEVF, S. M. (Celui qui mene 


FINTE, S. F. (Meſure de differente grandeur les Bœufs) an Ox-Driver or Drover, 


PIQUE-NIQUE, Adv. Ex. Faire un repas 
pique-nique, (en payant chacun ſont Ecot) 79 
club for a Dinner or Supper, 

F Pique-puce, S. M. (forte de Religieux) 
| an Order of Franciſcan Friars, 

PIQUER, V. A. (poindre) to prick or fing. 

(EF Piquer, (Marquer) to prick or mark. 

(> Piquer {ou larder) la Viande, to lard 
Meat, Des poulets bien piques, 
| {F Piquer du Taffetas, t pink Taffety. 
Piquer un Matelas, te make a Quilt. 
Piquer une jupe, to guilt a Petticoat. 
pPiquer, (coudre) to flitch, 

{> Piquer, (etre piquant au goũt) to be Harp, 
tart, or pei nant. 

C Piquer, (facher, irriter, offenſer) to net- 
tle, touch, offend, exaſperate, or nip, 

Piquer un Cheval, n piquer, (pouſſer 


o 


Pionier, S. M. (Travailleur dans une Ar- un Cheval, lui donner des Eperons) to ſpur a 


| Horſe, to put on. 
+ PIOT, S. M. (du Vin) Wine, Terme 


Piquer (dreſſer) des Chevaux, to manage 
or ride Horſcs, 

(> Piquer, (aller a Cheval) te ride, 

Il ſe ſauva, parce qu'il avoit mieux pique 
que les autres, he made bis Eſcape, becauſe be 
out- rid all the reſt, | 

* Piquer, (encourager, enflammer) to ſpur 
on, flir up, encourage or animate. | 

Cette Hiſtoire n'a rien qui pique (oe qui 
excite) la Curiofite, this Story has nothing in it 
that ſtirs up one's Curioſity, | 

* Piquer d'honneur, to encourage 1 pen ile 
Peint of Hencur. | 

1 IU n'y a rien a faire avec lui, ſi on ne le 
pique d' honneur, there's no goed to be dene avith 
him but ufou the Point Hencur. 


Aaa Se 
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des Oiſeaux pour les prendre) 4e connterfeit the * 
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PIE 


+ * Faire un pied de nez à quelqu'un (Sen 
moquer) to make a Fol of one, to laugh at him, 

* + Il a eu un pied de nez, (il n'a pas reuſh, 
e on &eſt moque de lui) he came off pitifully or 
unſucceſsfully, he was layphed at, or derided. 

Pied droit, V. Piédroit, F. AM. 

* Tenir le pied ſur la gorge & quelqu'un, (le 
traiter avec durete) to keep one under, to aſe 
one <vith ihe utmoſ} riveur, 

+ Ve ſavoir ſur quel pied danfer, (ne ſa- 
voir plus que faire) to be put te one's trumps or 
laft ſhifts, to be put to a non- plus. n 

* Avoir toujours le pied en Pair, V. Air, 

* Secher ſur le pied, (etre en un triſte Etat) 
to be in a ſad condition, 

* Chercher a pied & a cheval, (chercher par 
tout) to [ook every where, 

£> Contre-pied, V. Après contre. 

TIE CA, Adv. (autrefois, jadis) Hereto- 
fore, in times paſt, in times of yore, Inuſité. 

PIECE, S. F, (partie, portion, morceau) 
@ fiece, part, or bit of a thing. 

Une piece de Viande, a piece of meat. 

Une piece de Terre, a piece of Ground. 

Piece, (choſe qui fait un tout complet) piece, 

Piece de Drap, à piece of Cloth, 
ne piece (un muid) de Vin, a Putt of 
Wn. | 

ces chevaux coutent cent Ecus la picce, 
(9% chacun) theſe Horſes coft a Iundred Crowns 

.@ piece or each, 

(> Pieces de rapport, (dans les ouvrages 
de arqueterie) In-laid ork, 

(5 Piece d' Artillerie, piẽce de Canon, (un 
Canon) piece of Ordnance, a Cannon, 

Picces de Campagne, Field-preces, 

Piece, (ouvrage d' Eſprit) Piece, piece of 
Work, Votre ẽpitre peut paſier pour une bonne 
piece. 

Une picce de proſe, @ piece in proſe, 

t Piece, os piece. de Theatre, (Comédie 
ou T ragedie) a Play, a f iece for the Stage. 

Ficce de Monnoye, a piece of Money. 

5” Piece, {pour racommoder quelque 
choſe d'uſc) piece patch. 

05+ Piece, que les Femmes mettent devant 
leur corps de jupe, a Stomacher, 


| Piece, (au jeu des Echecs) a man, at 
4 , ) „ 


(5 Piece, (Tour malicieux) a Trick, a 
ropuifh Trich, 

La piece d'un Soulier, (c'eſt-à- dire, le 
morceau de cuir large qui couvre le cou du 
pied) the top of a Shoe 

Arme qui a été miſe on taillte en picces, 
(qui a ete defaite) an Army cut in pieces, routed, 
or defeated. 

One piece (on une ſomme) de mille 
Ecus, a thouſand Crowns, 

&> Piece de four, ou de pitiſſerie, 4 piece 
of Paſtry -work, 

Cette fille eſt une groſſe piẽce de Chair, 
ſhe's but a great lamp of Fleſh, 

CF Arme de toutes pieces, (ou de pied en 
cap) armed cap- pee, or all in Armour, 

Emporter la piece, V. Emporter. 

* + C'eſt une bonne piece, (en parlant d'un 
homme ruſe) he is a cunning or ſharp Blade, 

* On a donné la piece au Clerc du Rap- 
porteur, (on l'a corrompu) they greas'd the Fiſt 
of the Reporter's Clerk. 

Il faut voir les pieces, (ou les Ecritures' 
qui ſervent au proces) the Papers or Writings 
muſt be produc d. 

PIEDESTAL, S. M. (partie qui ſoutient 
la Colomne) the Foorftal, a Pedeſtal of a Pillar. 

F Picdeſtal, (tout ce qui ſert a ſoutenir 
guelque figure) Pedeſtal. 

PIEDOUCHF, S. M. (petit piẽdeſtal qui 
ſert a ſoutenir une figure) a Pedęſtal. 

PIEDROIT, S. M. (pilier quarre qui eſt 
en partie engage dans un mur) Piedroit, a 

ſquare Pillar, part of it being in the Wall. 


12 gravelly or ſlene- ear. 


PIE 
Fenstre) the Pier or Jaunbs of a Door or 
MVindævu. 

PiE'GE, 8, M. (Machine pour attraper 
des animaux) a Gin, a Snare, or Spring, 

* vjege, Artifice pour tromper quelqu'un) 
a Snare, a Trab, or crafty Wile, 

{IFRRE, S F. (Corps terreſtre dur & ſo- 
lide Stone 

Fierre de taille, Fre-fone 

Pierre infernale, 6 pierre A cautẽre, the in 
fernal Stone, 

{jerre precieuſe, a precious Stone. 

P. Faire d'une pierre deux coups, P. to El. 
tewo Birds with one Store 

(> Vierre à fuſil, Caillou) a Fine. 

* C'eſt une pierre de ſcandale, ou d'achop- 
pement, it is a Stumbling-bleck, 

* Trouver des pierres, ov (des Obſtacles) dans 
ſon chemin, to fd or meet rubs in one's way. 

* Mettre toutes pierres en @uvre, te turn 
every None, to leawe ns flone unturn d. 

La pierre en eſt jettte, the thing is ſo far 
gone, that there's no going back, 

Il g&le à pietre fendre, i: freezer very hard. 

{jerre de Touche, Touch ſtone. 

* Pierre de Touche, au Figure) Tonch-flone, 
70. Un ſermon de circonſtance eſt la pierre 
de touche d'un !'redicateur, 

pierre (gravier dans la Veſſie, Stone 
or Gravel in the Bladder, 

pierre, conduit à pierre ſeche pour 
Pecoulement des Eaux à Drain. 

* + ſetter des pierres dans le Jardin de quel- 
qu'un, * to thruft a Thorn through one's Foot, 
to give him a Bone te pick. 

ierree, S. F. (conduit pour I'scoulement 
des Eaux a Drain, 

Pierreries, S. F. pierres precieuſes' Fer- 
els, precious Stones, 

Pierrette, S. F. Ex. Jover à la pferrette, 
(forte de jeu d' enfans to play at Marbles. 

Pierreux, ſe, Adj. plein de pierres flony, 
full of flones. 


(= Poire pierreuſe, (ou pleine de gravier) 


rierrier, S. M. (petit canon de Fer) a Pe- 
dero or Patierero, a Fowler, a ſort of Gun, 

Fierrerie, S. F. (carriere}) a Quarry. 

PIE'TE”, S. F. (Devotion, Religion) Piety, 
Godlineſs. Religion, Devotion. 

Faire des cuvres de pitte, to do pious 
Works, | 

Un Homme de picte, a pious, godly, or re- 
ligious Man, 

Gens ſans pitt, ungodly Men. 

biste, (Amour qu'on doit avoir pour ſa 
patrie, pour ſes parens) piety, natural af- 
fection or love. 

+ PIE'TER, Verb. Neut. (Terme de jeu 
de Boule, Cc.) D'où picterons-nous? What 

lace ſhall we play from ? 

5 Fils — 4 — point la jambe, fand 
fair t- the Trigger, don't ſtretch your Leg. 

PIE/TINER, Vers. Neut, Remuer fre- 
quemment les pieds) to kick and yerk witb one's 
feet, to kick about, 

PIE'TON, S. M. (Fantaſſin) @ foot-ſoldier 
or foot-man. 

4 Picton, ne, S. M. & F. (qui marche 
bien ou mal) Walker, 

Les Femmes ſont mauvaiſes pictoanes, No- 
men are ſorry Walkers. 
| Heft un bon pieton, il marche bien) he 5 4 
good Walk:r, 

+ PIE'TRE, Adj, (chetif, vil) ſorry, aureteb- 
ed, pitiful, paltry. | 

Pictrement, Adv. ſorrily, auretebedly, piti fully. 

+ Histrerie, S. F. (choſe vile & mépriſable) 
a ſorry or pitiful thing, wretched or paltry fluff. 

PIEU, S. M. (piece de bois pointue par un 
bout) a Stake, 

Pieuſement, Adv. (d'une maniere pieuſe) 


piouſly, godly, religiouſly. 


| 


PIL 


ly, dewout, religious. 2 ſyll. pi-eux. 
604% jeux, in one aba, L, lural of piey 

+! IFFRE, S. M. Fifreſle { F. (au; 6 

, (qui eſt 
exceſſivement gros & replet) a fat Guts, 
vi Se IFRER, V. S'empifrer, Apres Em. 
rer. 

{ IGEON, S. M. (Oiſeau domeſtique P;. 
geon, Dove, | 

+ * igeon, - Dupe) a Bubble, 

+ * Pigeonne, S. F. (Terme tendre & badi! 
venez ici ma petite pigeonne, Come hitbe- 
little Dove, or my Duck, 7 

igeonneau, &. M. (petit d'un pigenn) 4 
young figeen, II fe dit d'un Adoleſcent ſang 
experience. Ce ſont de jennes pigeenneaug, qu'il 
e facile de mener par le bec. Rozelli, 

Pigeonnier, S. MV. (colombier | 4 pigen. 
my or dove-bouſe. 

' Pigmee, V. Vygmee. 

Pignocher, V. Pinocher. 

PIGNON, S. M. (GCraine ou Amande de 
pomme de pin) the kernel of a pine- apple, 

EF Pignon, (Mur d'une maiſon qui vs eq 
Triangle, ſur lequel poſe la couverture, the Cap 
on the ridge or top of the Heaſe, 

* + Avoir pignon ſur Rue (avoir une Mai- 
ſon I ſoi ro bave a Houſe of one's own, 

67> ignon de Montre, the pinion of a watch, 

PILAS RE, S. M. (pilier carre a pilaſtrr, 

PILE, S. F. (Un des cotés d'une pitce de 
Monnoye) pile; jouer a croix ou pile, to play 
at croſs or pile, 

FILE, S. F. (Amas de pluſfieurs choſn 
entaſſces, file, . 

ile, (Maſht de Magonnerie) a pile of 
building. 

Vile, ce, Adj. braten, bruiſed, pounded, 

PILER, Verb. Act. (Broyer, ecraſer dani va 
Mortier) to beat, pound, bruiſe, or bray, 

* + 1] pile bien, il pile comme il faut, il 
mange bien} be bas @ good ſtroke, be eats with 
a good flomach, 

* + Pileur, S. Bf. Ex, C'eſt un grand pi- 
leur, (pour dire un grand mangeur) be 7i « 

reat Trencher-man, Feeder, or Eater, | 

PILIER, S. M. (Ouvrage de Magonnerie 
ſervant à ſoutenir un Edifice) a Pillar. 

* + Avoir de bons gros piliers, (en & 
groſſes Jambes) te have good lufty Legs. 

FC Pilier, (Poteau) Poſt. 

Pilier de man*ge, the Pe of a Manage ot 
Riding-huuſe, | 

* + pilier de Cabaret, (qui ne bouge du Ct- 
baret) a perpetual Tipler. : 

*+ Pilier de Bordel, a Whoremaſler, a Wench- 
ing-man, one that ever haunts Banwdy-bouſer, 

Pillage, S. M. (Action de piller, ſaccagt- 
ment) Plunder, a Pillage 

(5 Abandonner une 
give up a Town to be plunder'd or 

Pillard, de, Adj. (qui aime a pil 

ilfering, filching, 
F Fil eck, $. M. (Soldat qui pille) Reb- 
ber, Spoiler, Plunderer. : 

Pulk, te, Adj. plundered, pillaged, feln, 

Verb. Af. (ſaccager, voler) 


robbed. 
PILLER, 1 55 
lunder, pillage, ſteal, rob or extorl» 
4 * Piller les Auteurs, to play the Plagiery, 4 
pirate, to fleal, Piller les Philiſtins pour 
conſtruction du Tabernacle; . 4 © 5 
prunter des Ecrits Paiens de quoi confirm 
Morale de I'Evangile. ö 
lr fait piller par ſon chien, be fu 
his Dog on to worry bim. OY 
Pille chou pille, (prens ce qu on te jette 
en parlant à un chien) cake it * e 
Piller, (au jeu des cartes) 4e 4% *'* 
Pillerie, S. F. (Volerie, extorſion 
ing, robbery, extortion, Reb 
Pilleur, S. M. (qui pille) a Plunderer, | 
ber, or Extortioner. 


* Pilleur, (plagiaire) a 


Ville au pillage, 
illaged. 
4 tbieviß, 


Plagiat. 


@ pilleuo 


$&* Picdroit, ( Jambage de porte, eu de | 


PIEUX, ſe, Adj, (plein de picte) pros , 


— 


116 
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P1N 
#* Pf Auteur plagiaire) « Plagiary, a 
a 9 — 11. mouillee, 4 
illale, V. Pilole. | 

GON, S. M. (inſtrument pour piler) 4 


ox, S, M. (Machine pour la punition 
de certains criminels) che Pillecy. 

piloriẽ, ce, Adj ſet in the Pillor xy. 

PILORIER, Vb. Af, (mettre au pilori) t 
et in the Piltry. ; 

PILOSELEE, S. F. (ſorte d' Herbe) Mouſe- 

ort of Herb. 5 
om: M. (Ouvrage de ilotis) a Piling 
or Pile-wwork, a Fountain made of ot frengtbened 

th Piles. 
Ü 0 Te, S. M. (celui qui conduit un Vaiſ- 
feau) a Pilot or Steers- man. 

piloté, ce, Adj. ſtrengthened æbirb Piles, 

PILOT ER, Verb, 42. & Neut, (enfoncer 
des pilotis pour bãtir deſſus) 1e frengtben with 
Piles, to drive in Piles, . 

Piloter, “. A. un Vaiſſeau (le conduire dans 
le port, comme font les pilotes cõtiers) to pilot a 
wy ilotis, S. M. 1 pieu qu'on enfonce en 
Terre pour bitir defus) a Pile or wooden Stake 


driven in with a Commander | | 


PILULE, S. F. (Compoſition Mẽdicinale miſe 
en petite boule) a Pili, a phyſical Pellet. 

* + Dorer la pilule, (aſſaĩſonner quelque 
choſe de facheux de paroles douces) ro 14 the 
Pill, Notre ami Jupiter fait dorer la pilule. 

* + C'eſt une facheuſe pilule, (eu une choſe 
difficile 3 ſouffrir) tis a bard thing to bear, 

+ FH MBESCHE, S. F. (Femme imperti- 
nente) an imperti nent or filly Woman, = 

+ PIMPANT, te, Adj. (Brave, magnifique, 
fanfaron en habits) fine, ſpruce, gaudy, flanting. 

PIMPRENELLE, S. F. (forte de plante) 
Pimpernel, or Burnet, a ſort of Herb. Une 


Salade n'eſt pas complettes'il n'y a un peu de] pinoche) a Piddler, a piddling 
| 


pimprenelle, 
PIN, S. M. (forte d' Arbre) a Pine-tree, 
Fomme de pin, Pine-apple. 
+PINACLE, S. M. (Partie la plus <levee 
d'un grand Edifice) Pinnacle, Battlement. 
* Mettre quelqu'un ſur le pinacle, (le lover 


extremement) to ſet one up upon the Pinnacle of | ſelon les pays) a Pint, 


Glory, to raiſe bim up to the Skies, 

PINASSE, S. F. (forte de Vaiſſeau de Mer) 
« Pinxace, 

PINASTRE, S. M. (pin ſauvage) a wild 
P ine- tree. 

PIN CE, S. F. (Barre de fer, levier) a Cree, 
an Iron-bar or Leaver. | 

{> Pince, (Inftrument de paveur pour ar- 
racher le pave) a Twibill, 

V bince, (pli qui ſe termine en pointe) the 
Parp- pointed plait of a Band, &c. 

pPince, (bout du pied du cheval) the Toe 
of a Horſe's Foot. 

Oles pinces d'un cheval, (les Dents de 
devant avec leſquelles il pait l Herbe) the Ga- 


rers, 


les pinces des Betes fauves, the edge of 


@ Deer“: Heof, 

*+ Un Juge qui a bonne pince, (qui prend 
de toutes parts) a Judge that takes Bribes. 
Son Argent eſt ſujet à la pince, (ou ſujet 
« _ pris) be 7s apt to be cheated of his Money. 

ince, &e, Adj. (from pincer) pinched, &c. 
V. the Verb, * n | 

PINCEAU, S. M. (Inſtrument de peintre 

pour appliquer les couleurs) a Pencil. 


Donner le dernier coup de pinceau. à un] Vine Veſſel, qui contient 2 bariques. 


Tableau, (Vachever) to give the finiſhing Stroke 
to a Picture. 

* ll a le pinceau hardi, (il peint hardiment) 
be bas a bold way of painting, 

> Pinceau, (Broſſe avec quoi on barbouille, 
on colle, Ce.) cruſh, 

Pincee, S. F. (quantits qu'on peut prendre 
avec deux ou trois doigts) 4 Pinch as much as one 
un (ate With his Finger” s ends, . 


PIP 
Une pincte de Tabac en poudre, a Phrch of 


Snuff, 

— S. M. ( Vaiſſeau od le peintre lave 
ſes pinceaux) a N a Tin- pan, any thing 
wherein a Painter cleanſes hit Pencils, 

+ Pince-maille, S. M. (Avare, Taquin) a 
Pinch-peny, a Peny-father, a Pinch-fiſt, 
PINCER, Verb. 48, (ſerrer avec les doigts 
ou autrement) to pincb. 

(> Pincer, (couper avec les Ongles, to nip, 
pinch, or ſlip off. | 

2 — — un Inſtrument de Muſique, (en 
jouer) to upon a muſical Inſtrument. 

*1 isch, (Ritter, Carer, faire la nn 
to nip, jeer, upon, or give a wipe, to banter. 

Pincette oy Þ ooh, S. F. ( Inftrument 
pour s“ arracher le poil) Nippers. | 
(7 Pincettes, (Utenfile pour accommoder le 
feu) Tongs or a pair of Tongs, 

PINCETTE „Verb. Aa, (Arracher le poil 
avec les pincettes) to nip off the Hair. 
PINGON, S. AM. (petit Oiſeau) a Chaſfinch, 
+ 9g S. F. (Femelle du pingon) @ Hen- 

n 

I 


de Pindare) Pindaricł. 

Ode pindarique, a pindarick Ode. 
PINDARISER, Ferb. A#. (parler avec af- 
fectation) te ſpeak affeFedly, to bave an affected 
way of ſpeaking. 

Pindarifeur, S. M. (Celui qui pindariſe) one 
that ſpeaks affectedly. 

FINE, S. F. (parties naturelles d'un petit 
Gargon) Cock, à Bey's Cock, 

PINE'ALE, Adi. F. Glande pineale, (qui fe 
trouve au milieu du Cerveau) the Glandula Pine- 
alis in the Brain, 

+ PINOCHER, V. N. (Manger negligem- 
ment ſans appetit) to piddle at one's Viuals, 

t Pinocheur, S. M. Pinocheuſe, S. F. (qui 
Man or Neman. 
PINQUE, S. F. Pinquet, S. M. (Flite, 
Vaiſſeau de Mer) Pink, a ſort of Sea Veſſel. 
Pinſe, V. Pince, and its Derivatives accord- 


ingly, 
Pinſon, Pinſonne, V. Pingon, Pingonne, 
FPINTE, S. F. (Meſure de differente grandeur 


PINTER, V. N. (Boire en debauche) 20 


tipple, to 
peintre) a ſorry Painter, a Dauber. 


re) a kind of Pickaxe, | 

PIOCHER, Verb. Ad. (Fouir la terre avec 
une pioche) to dig or break up the Ground, 

+ PIOLE', ce, Adj. (peint de diverſes cou- 
leurs) ſpeckled 1 

PION, S. M. (piece de jeu des Echecs) a 
Pawn at Cheſs, 

CF Pion, (au jeu des Dames) a Man, at 
Dy auphts. 

* 7 Damer le pion a quelqu'un, (I' emporter 
ſur lui) to out-do one. 

* + Il eſt pion, (il eſt ſoul). he it fuddled. 


mee) a Pioneer, a Workman in an Army, 
+ PIOT, S. M. (du Vin) Vine. 
de Rabelais, 


too mut bh. 

PIPE, S. F. (pour fumer du Tabac) à Pipe, 
or Tobacco- pipe. 

(5 Fipe, (grande futaille de Vin) a Pipe, a 


+P Ht, ce, Adj rer or gulled, V. Piper. 
es pipts, falſe or cagged Dice, 
EAU, 5 . Leben, flute cham- 
pètre) a Pipe, or Oaten Pipe. Terme poetique, 
fipeau, (Appeau pour prendre des Oi- 
ſeaux) a Bird-call, 
. Pipce, S. F. (chaſſe où Von prend les Oiſeaux 


a to excel, 


INDARIQUE, A. (qui eſt 3 Fimitation 


le. 
INTEREAU, S, M. (un mauvais petit 


an Order of Franciſcan Friars, 
PIOCHE, S. F. (Inſtrument a fouir la Ter- 


Pionier, S. M. (Travailleur dans une Ar- 
| Horſe, to put on. 
Terme 


Il a un peu trop pris de piot, be has teok a Cup 


PIQ 


PIPER, Verb, A8. (contre-faire la voix 
des Oiſeaux pour les prendre) o connterſeir the * 
Voice of Birds in erder to catch them, to trepax 
Birds with a Bird-call, 


(> Piper, (Tromper au jeu) to bubble, te 
cheat at play. | 

Piper les Des, to cog the Dice. 

* Piper, Neat, (Exceller en quelque choſe) 


* +l ne pipe pas dans ces Matiéres-IA, bs 
is no Conjurer in thoſe things. f 

+ Piperie, S. F. (Tromperie au jeu, on 
autrement) a Trick, Sleigbt, or Cheat. 

＋ Pipette, S. F. Ex, Fumer pipette, ts 
ſmoke, or to take a Pipe, 

Pipeur, S. M. (qui pipe au jeu, filou) Cheat 
or Sharper. 

PIQUANT, te, Adj. (qui pique avec une 
pointe) pricking, ftinging, nipping. 

{© Piquant, (qui a des pointes pour piquer) 
eg; ſharp. 

* Piquant au goit, ſharp, tart, pernart. 
Piquant, (ſatyrique, offenſant) ſharp, bi- 
ting, nipping, cutting, ſatyrical, keen, poinant, 
abuſive, bitter, 

* Un plaifir qui n'a rien de piquant, (qui 
n'a rien qui Emeuve ame) a flat or dull kind 
of Pleaſure, 

* Une Beaute piquante, & ſmart Beauty, 4 
killing Beauty, Un oeil piquant, 
- Un piquant, S. MH. (pointe qui pique) 4 
Prickle, Les piquans d'un porc-epi. 

Il faut du piquant & de Pagreable, ſi l'on 
veut toucher, to affect one's Mind, one muſt ie 
both ſharp and ſeeet. 

Pique, S. F. (Arme affez connue) a Pit. 

Pique, (ou piquier) Pike or Pike-man. 

* Pique, (Brouillerie, mcſintelligence) Pigue 
or Peck, Spleen or Grudge, On dit auſſi ue 
pigue de femmes, lorſqu"1l ſe gliſſe quelque mE- 
ſintelligence entre 2 parentes. 

Pique, S. M. (Une des quatre Couleurs du 
| jeu de Cartes) Spade, at Cards. 

Pique, ée, Adj. pricked or prickt, &c. ace 
cording to the Verb, 

PIQUE-BOEVF, 8. It. (celui qui mene 
les Beufs) an Ox-Driver or Drover, 

PIQUE-NIQUE, Adv. Ex. Faire un repas 
pique-nique, (en payant chacun ſont Ecot) 70 
club for a Dinner or Supper. 

+ Pique-puce, S. M. (forte de Religieux) 


— - 
* — 
—— ——_S. 
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PIQUER, J. A. (poindre) to frick or ting. 
Piquer, (Marquer) to prick or mark. 
Piquer (ou larder) la Viande, to lard 
Meat, Des poulets bien piques. 
| {F Piquer du Taffetas, to pink Taffety. 
Piquer un Matelas, e make a Quilt. 
Piquer une jupe, to guilt a Petticoat, 
6 Piquer, (coudre) to flitch. 
{> Piquer, (etre piquant au goũt) t be ſharp, 
tart, or poinant, 
CPiquer, (facher, irriter, offenſer) to net- 
tle, touch, offend, T or fp, 
C Piquer un Cheval, o piquer, (pouſſer 
un Cheval, lui donner des Eperons) to ſpur a 


— 
— — — 
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Piquer (dreſſer) des Chevaux, to manage 

or ride Hurſcs. 
(> Piquer, (aller a Cheval) to ride, 
Il ſe ſauva, parce qu'il avoit micux pique 
que les autres, be made bis Eſcape, becauſe be 
out-rid all the reſl. | 
* Piquer, (encourager, enflammer) to ſpur 
on, fiir up, encourage or animate, 
Cette Hiſtoire n'a rien qui pique (ou qui 
excite) la Curiofite, this Story has nothing in it 
that ſtirs up one's Curioſity, 
* Piquer d'honncur, to encourage 1 pen the 
Peint of Honour, | 
+ il n'y a rien a faire avec lui, ſi on ne le 
pique d'honneur, there's no goed 10 be dene wwith 
him but ufen the Point of Hongur, 


—— 


— — — 


en les 2 4 Way of catching bird; wwith. a 
's | 
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| 
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PIS 


Se piquer, 7. N. (s'Offenſer, prendre en | 

mauvaiſe part) to be ended, to . it in Dud- 
ern, to take Pet, or Snuff at, to be angry. 

, Vous piquez-vous —4 ſi peu de choſe ? 

are you offended at ſo ſmall a Matter ? Are you ſo 

focn angry ? 

5 1 fe pique au Jeu, (il s'opiniätre a 
yy malgre ſa perte) be always plays on toben 

e loſes. 
8e piquer d' Honneur, to fand upon the 
Point of Honour. 

Alls ſe piquerent d' Honneur (ils 8'echauf- 
ferent) en racontant leurs belles Actions, they 
grew hot upon the relation of their Exploits. 

(2 Se piquer, (faire profeſſion de, fe glori- 
fier de quelque choſe) ts preterd to, to ſet up for: 

II ſe pique de bien parler, be pretends t: 
Peak well, 

Je ne me piquede rien, I pretend to nothing, 

4. pique de qualité, be fers up for a Man ef 
wanry.s 

Piouet, S, M. (Biton pointu pour ficher en 
terre) a Stake, a Peg, or Stick. 

pbiquet, (forte de jeu de Cartes) Picket, 
a ſort of Game at Cords, 

* Planter ſon piquet quelque part, (s'y ẽta- 
bLr) to pitch one's Camp, or to ſettle ſometubere. 
Lever le piquet, (s' en aller) to go away. 

Piquette, S. F. (Mechant Vin) ſmall, tart 
Wine, II eſt vrai qu'on dit d' un Vin foible, 
Ce we gue de la piquette, Mais la piguette eſt 
autre choſe: on en fait de pluſieurs manieres, 

Piquette, (Terme de Fleuriſte; ſe dit de 
F Ocillet marquete de diverſes Couleurs) Pic- 
ketty. : 

PIQUEUR, S. M. (Homme de Cheval qui 


ſait dreſſer les Chiens) a Pricker, a Huntſman | piſs Bleed, 


on Horſeback, 

EF Piqueur, (Celui qui fait travailler les 
Ouvriers dans les Bitimens) an Overſeer of 
Buildings. | 

TF Piqueur, (Lardeur) Larder, one that 
Jards Meat, 

Piquier, S. M, (Soldat qui porte la pique) 
4 Pikeman, Guillaume 3. les ſupprima en 1696. 

Piquoter, &c, V. Picoter, 2 

Piquure, S. F. (Petite bleſſure de ce qui 
Pique) à pricking, 

(> Piquure, (d'un Matelas, d'une jupe, 
&c.) Quilting. 

(> Piguure, (marque qu'on fait au nom 
des Abſens) Pricking, Mark. 
— Piramide, c. V. Pyramide, 

Fe. | | 

PIRATE, S. M. (Corſaire, Ecumeur de 
Mer) 4 Pirate, a Corſair, a Rever, a Robber 
on tbe Sea, 

PIRATER, Verb. Neut. (faire le mẽtier de 
Pirate) 0 play rhe Pirate, to exerciſe Piracy, to 
rove on the Sea. 

Piraterie, S. F. (Meétier, & courſe de Pi- 
rate) Piracy, roving on the Sea, | 

Piraterie, (Volerie, Exaction) pilling 
and peliing'; Exaflion, Extortion, Embezz/e- 
went, Robt ins, 

PIRE, Adj. (plus méchant, plus deſavanta- 
gcux, plus facheux) worſe. | 
Le pire, (le plus mecbant de tous) the au. 

Pire, S. M. the worſe, or worſt. 

Il a choiſi le pire, he choſe the ⁊vorſl. 

Avoir du pare, {ou du déſavantage) to be 
aborſled, to have the wworſt an' t, to be beaten. 

PIROGUEF, S. NM. (Bateau d'un ſeul Arbre, 
dent ſe ſervent les Sauvages d' Amcrique) @ 
Piropue. 

PIROUETTE, S. F. (forte de petit joutt) 
a Whirligig, 

Pit uẽtte, (tour entier du Corps ſur un 
pied) a Firouct, tbe turning upon one Leg, the 
6ther ups. 

Pirouetter, Verb, Neut, (faire des piroutttes, 
ts turn upon ove Leg, 

PIS, 3. M. (Tetine d'une Vache, d'une 


: 


plus facheux) evorſe. De peur de pis. 


bap pen. 


worſt comes to the worſt, 


themſelves. 


at me at a firange Rate. 


or Pond, La piſcine de Siloe, 


ſpeaking of a Horſe. 


fellow him by 


| gre) Piftole, a ſort of Gold foreign Coin, La 


NI... 
PIS, Adi. (from Pire; plus dẽ ſavantageux, 


Il n'y a rien de pis que cela, nothing can be 
worſe than that. 

Pis, S. M. (le Pire) the worſe, or worſt. 

Le pis qui puiſſe arriver, the wvorft that can 


Faire du pis qu'on peut, to do one's eporſt, 

Je vous mets au pis,(ſorte de d fi) do your worſt. 
De mal en pis, de pis en pis, wvorſe and worſe, 
Au pis aller, zuben all comes to all, when the 


Hs ne pouvoient pis faire que de ſe rendre, 
the wor Thing they could do was to ſurrender 


ll m'a dit pis que pendre, be has railed 


C'eſt leur pis aller, that's their laſt Prayer, 
is, Adv. (plus mal) worſe. 
Il eſt pis que jamais, he is worſe than ever. 
PISCINE, 8. F. (Reſervoir d' eau) 4 Pool 


Piſſat, S. M. W Piſs, Urine, 

Piſſat de Cheval. Horſe-piſs, or Stale. 
Piſſe · en- lit, S. M. (Enfant qui piſſe au lit) 
Piſs- a- bed. 

pPiſſe- en lit, (Plante) Szoine-ſnout, or 
Dandelion, an Herb, bonne en Salade. 
PISSER, Verb. Neut. (Uriner, faire de l'eau) 
to piſs, or make Water, to urine, 

* + 1] piſſera ſur votre foſſe, il vivra plus 
long tems que vous) he! out- live you, be will 
bury you. 

(5 Piſſer, (en parlant d'un Cheval) to flale, 


Piſſer, Verb. 4. Ex. piſſer du ſang, to 
Piſſeur, S. M. Piſſeuſe, S. F. (qui piſſe 


ſouvent) a Piſſer. 

+ Une Piſſeuſe. (une Fille) a Girl. 

Piſſoir, S. M. (lieu deſtine pour y piſſer) 
a Piſſing- Place. 

Piſſoter, 7, N. (Piſſer ſouvent) to piſs often, 
Piſſoticre, S. F. (lieu deſtine a piſſer) a 
Piſſing- place. 1 
PISTACHE, S. F. (ſorte de Fruit) Piſſa- 
cho, or Piſtacho - Nut. 

Piſtachier, S. M. (Arbre qui porte les Piſta- 
ches) the Piftacho-tree. 

PISTE, S. F. (Trace que laiſſe I Animal on 
il a paſſe) tbe Track, Print of the Foat, or Footing. 
Suivre quelqu'un à la Piſte, to trace one, to 
the Track or Foot ing. 

* Marcher ſur la Piſte de ſes Ancetres, (les 
imiter) to tread on, or to follow the Foot-fteps of 
one s Anceſtors. 

(FF Survre un Lievre a la Piſte, to prick a 
Hair - 

(2 Piſte (ou plutot, la Voye) d'une Bete 
fauve, the Strain, or View of a Deer. 

PISTOLE, S. F. (Monnoye d'Or <etran- 


piſtole d' Eſpagne vaut en Eſpagne couramment 
4 pataques, ou pieces de huit; mais ici & en 
Hollande un quart d' cu moins. 
Piſtoler, Verb. Act. (tuer a coups de Piſto- 
let) to piſtol, to ſhoot wwith a Piſtel. 
PISTOLET, S. M. (forte d' Arme a feu) 
a Piſtol. c | 
Un coup de Piſtolet, a P:/to/-ſbot. 
Tirer un coup de Piſtolet, to ſhoot off a Piſtol. 


Piſtol one. 

Piſtolier, S. M. Fx. Un bon piſtolier, (qui 
"tire bien un coup de piſtolet) a good Piſtol- 
ſpooter, a good Mariſman. 

PISTON, S. N. (Partie d'une Pompe) the 
Sucker of a Pump. 

Pit, F. M. nom du Gouverneur Ang], de 
la Compagnie des Indes, au Fort S. George, 
M. Pit, D'où on nomma le Pit un gros brillant 
qui fut vendu a Loufs XV. 


' PITANCE, S. F. (POrdinaire d'un Reli- 


Drebis) Lader, Dug, 
1 | 


gicux) Pittauce, a Monk's Meſs, Commons, 


Le tirer contre quelqu*un, (le piſtoler) to 


PLA: 

or Allowance for a Meal. 
Pitancier, S. M. (Officier clauſtral qui 8; 
ftribue la Pitance aux Moines) Pitancer. x 
PITAUD, S. M. (Un Payſan, un 
a Country-Lob or Clown, a lubberl or = 
Fellow. 5 
+ Pitaude, S. F. (Payſanne) a coarſe or cla. 
terly Woman, 
ITE, S. F. (petite monnoye de Cu: 
d*autrefois) a baſe Coin of old, r the — 
Part of - Farthin 7 a _ , 
Piteuſement, Adv. ſadly, grievoy 11 
swofully, 2 . 5. pref, 

ITEUX, fe, Adj. (digne de pitic, pitoyable) 
ſad, grievons, pitiful, woful, wwretched, lamentab/, 

Vous faites bien le Piteux, ou la Pi. 
3 S. you make your Caſe very woful, 

PITIE', S. F. (Compaſſion) Pity, C: 
Commiſeration, Amon 5 * Hafi, 
Avoir pitie de ſon prochain, to take Pity un 
one's Neighbour, to pity him. 

L'ẽtat od il eſt fait pitie, bis Condition mover 
one's Pity, bis Caſe is pitiful, 

P. Il vaut mieux faire envie que pitic 

que pitie, P 
better be envied than pitied. 
(> Cela fait pitie, (cela ne vaut rien) it i: 
pitiful or wwretched Thing, 
Il fait pitie, quand il preche, (il preche 
fort mal) be is a ſorry Preacher, 

II écrit à faire pitie, be qvorites pirifully e- 
moſt wretchedly, be is a ſorry or miſerable Whine 
PITON, S. M. (forte de Clou dont la tete 
eſt percee en anneau) a Pin with a round Eye, 

PITOY ABLE, Adj. (from Pitic, cla 3 
la Pitie) pitiful, compaſſionate, tender-hearted, 
63 Pitoyable, (qui excite la pitie, digne de 
compaſſion) pitiful, wwoful, ſad, lamentacle, 1; 
be pitied. 

(3 Pitoyable, (mepriſable, mauyais) piri- 
ful, ſad, wretched, miſerable, 

Oeuvres pitoyables, (eu pies) pie or 
charitable Uſes, 

Pitoyablement, Adv. (d'une maniere pitoy- 
able & mepriſable) ſadly, wretchedly, pitifully, 
miſerably, 

PITUTTE, S. F. (Phlegme) Pblegm or Flegy, 
Pituiteux, ſe, Adj, (Phlegmatique) pituitas, 
flegmatick, wateriſh, 

Un Pituiteux, S. M. a flegmatick Man. 
PIVERD, S. M. (ou Pic; forte d' Oiſeau) 
a Word-pecker, or Green-peak, 

Piverd, (Oiſeau qui ſe nourrit d' Araignces & 
qui niche dans les Murailles) Spider-Catcher. 
PIVOINE, S. M. & F. (forte de petit Oi- 
ſeau) a Enat- ſnapper. 

= Pivoine, (ſorte de Plante & Fleur) Pe, 
or Piony, a Plant and Flower ſo called, 
PIVOT, S. M. (Fer arroadi en pointe pour 
tourner facilement dans une virole) Pivsl, 
Hinge, or Axis. | __ 

(> Pivot de Meule de Moulin, the Trend 
of a Mill, | | 
Pivote, &e, Adj. bang d on a Pivet. 
PIVOTER, Verb. Ad. (faire tourner fur 
un Pivot) to hang on a Pivot. 


PL. 
PLACAGE, S. M. (Ouvrage de menviſers 


d'autre bois) 1 5 a ſort of Joiners-wolk. 
PLACARD, S. M. (Ecrit o Imprim* qu cn 
affiche) a Bill or Paper poſted up. 
C Placard, (Edit des Etats de Hollande) 4 
* (iy ng n of Pl 
ar crit injurieu * 
ou De forme 2 le Peuple) a Libel, poſted 
up or diſperſed about, . 
PLACARDER, Verb. A. Placarder qe 
qu'un, (afficher ou ſemer des Libelles contre u 
o poſt up, or libel ene. 
| : N. S. F. (lieu, Eſpace qu'occupe uns 
Ichoſe, une Perſonne) Place or Rem. fi 
Faire place. a quelqu'un. 79 make real 


ws "Ex N 


fait de Bois, ſcié en feuilles, & applique ut 


PLA 


11 a ẽtẽ tuẽ ſur la place, (ſur le champ, 
far le lieu mẽme) be was kill 'd upon the Spot. 
Sur la place, au milieu de la place, (a 
terre, par terte] on the Ground. | 
Place Marchande, V. Marchand. 
Place, (ville de guerre, Fortereſſe) a 
Place, Town ; Hold or Fortreſs. , 
Place, (lieu public & decouvert ons 
une Ville) a Place, F ield, or Square in a Town, 
Place du Marche, the Market-place. 
Place, (lieu du Change) the Exchange, 
Jour de Place, Exchange-day. 
Mettre une choſe en la place d' une autre, 
to put a thing in the place, room or flead of another, 
qi j'etois à votre place, (eu dans votre 
ttat) if 1 <vas you, if I obere in your Caſe, 
Mettez-vous en ma place, ſuppoſe you were 
tn my Caſe. On dit auſſi ma place. 
Il ne peut tenir en place, (il eſt tou- 
jours en mouvement) he never lands ftill, be is 
ever in Motion, or ever flirring. i 
Place, (Charge, Emploi, Dignite) a 
lace, Office, Employment, or Dignity. | 
7 Rae, re 
Place, (qui eſt en place, qui a quelque 
emploi) that he has got a Place or an Employ 
ment, in Place, | 
Etre bien place dans la ſelle, to fit well 
in the Saddle. | 
J'ai le ceur trop bien place (je ſuis trop 
honnete homme) pour vous abandonner, I have 
19: honeſt a Heart to forſake you, 
PLACER, Verb. Act. (Situer, mettre dans 
un lieu) to place, put, lay or ſeat. 
Od placerez-vous tout ce Monde? where 
uill you place all theſe Folks ? 
Ou avez- vous place vos Livres? where did 
yu put your Books PF 

Placez-les-la, lay them there. 

Placer un Batiment, to ſeat a Building. 

Maiſon bien-placce, a Houſe wvell-ſeated, 

* 1! place bien ce qu'il dit, (il parle a pro- 
pos) what he ſays is pat, or to the Purpoſe, Be 
times well zo bat he ſays, 

* Placer ſes Affections, ou Amitiẽ en bon 
lieu, to place or lodge wwell one sections, to 
love a deſerving Perſon, 

* Placer bien ſes Charites, to beſlow well 
wi Charities, Il faut bien placer ſes bien- 
aits, 

* Placer bien un bon Office, to beſiow a 
goed Office <vell, 

* Placer de I Argent, to let out Money. 

Se placer, Verb. Ref. (prendre hs) to 
Place one's ſelf, to take one's Place. 

(5 Placer quelqu'un, (lui procurer une 
Place) to get one a Place or Employ, to put bim 
in a Place, to frefer kim. 

PLACET, S. M. (Sicge qui n'a ni dos, ni 
bras) Stool, a low Stool, 

(> Placet, (Requete, demande par écrit) 
@ Petiticn, Preſenter un placet_au Roi, 

Placier, jere, Subſt, (Fermier ou Proprié- 
tare des places d'un Marche) be Tenant, or 

ener of 4 Maiket-place, ; 

PLAFOND, S. Au. [homes qui couvre le 
Plancher d'enhaut) rhe jeling. 


Pafonner, Verb. Aci. (Mettre un Plafond) 


te nale a Cieling, to ciel. - 
PLACE, S. F. (Rivage de Mer qui n'a pas 
4 TVeau pour tenir les Vaiſſeaux A flot) a 
Fallen Read, a flat Shore, 
8 Plage, (Terme pottique. Contree, Cli- 
5 Courtry, Climate, Place, Region. 
Nt n. S. M. ou Adj. (Auteur qui 
* 1 Our rages des autres) a Plagiary or 
Mt. e Reals and filches out of other 
* 5 Writings, and pretends himſelf to be the 


Aut or, On dit . 
vol dy Phe mol le Plagiat, pour deligner 


_ v. Plaids. 
ucant, Adj. M. Ex. 
Radi Counſellgy, y 


aide, te, Adj, Pleaded, &c. V. P laider. 


Avocat plaidant, a 


7 ö ER 
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PLAIDER, Feb. Neut. (defendre de vive 
voix devant le Juge) to plead. 

[FP Plaider, (Conteſter en Juſtice) to be. at 
Law, 

Ils plaident enſemble il y a plus de fix Mols, 
they bade been at Law above theſe fix Months. 

Plaider, Verb. Act. Plaider quelqu'un, (lui 
faire un Procès) to ſue one at Law, to go to 
Law with bim, 

CF Plaider une ſucceſſion, (y former des 
Pretentions en Juſtice) to claim a Succeſſion, to 
demand it. 

6 Plaider une Cauſe, to defend a Cauſe. 

+ * I! plaide fort bien ſa cauſe, (il ſe defend 
bien dans la converſation) be argues the Caſe 
very ell, 

Plaideur, S. M. Plaideuſe, S. F. (qui aime 
a plaider) a litigiaus Man or Woman. 

(FF Plaideur, ſe, (qui eſt en procès) one that 
has a Law-ſuit, or that is at Law, a Sutter in 
Chancery, 

Plaidoyable, At. (oh Pon plaide) Ex. Jour 
plaidoyable, a Court-day, 

Plaidoye, ou Plaidoyer, S. M. (Diſcours 
prononce au Barreau pour defendre une Cauſe) 
Plea, Pleading. ; 

* + Corrigez votre plaidoye la-deſſus, croſs 
that out, 

Plaidoyerie, S. F. Pron. Plaidoirie, (Action 
de Plaider, ou Plaidoyer) Pleading. 

(CF Plaidoyerie, (Procts) Law-Suits, Lanu, 

J abhorre ja Plaidoyerie, I abbor the Lao. 

CF Plaidoyerie, (Tems où l'on Plaide)Term, 
Term-time, 

PLAIDS, S. M. (Eſptce de Cour que tien- 
nent les Seigneurs d' un Fief ſur leurs Terres) 
Court-Leet, 

Les Plaids tenans, the Court-ſitting. 

PLAIE, S. F. (Bleſſure) Wound, Sorc. 

* Plaie, (Deplaiſir, peine) ound, Trouble, 
or Afiition, 

* Les Plaies d' Egypte, the Plagues of Egypt. 

＋ Ne demander que plaie & boſſe, (aimer 
les debats, les quérelles) to love Strife and 
Contention, 

Plaignant, te, S. A. & F. (qui ſe plaint 
en Juſtice) a Plaintiff, 

PLAIN, ne, Adj. (uni, plat, ſans inẽgali- 
tes) plain, even, flat, 

chambres de plain pied, Rooms of a Floor. 

Il y a beaucoup de plain pied dans cette 
maiſon, there are a great many Rooms of a Floer 
in that Houſe. V. Pied, 

(3 Maiſon en plain champ, cu en plaine 
campagne, a Houſe flanding in the _ Country, 

(> Etoffe plaine, (unie, ſans fagon) plain 
Stuff. 

Linge plain, plain Linen. | 

PLAINDRE, V. A. (avoir pitic & compaſ- 
ſion, Etre fache ou touche) to pity, bewwail, be- 
moan or lament, to be ſorry or concerned for. 

Il eſt à plaipdre, be is to be pied or 
lamented. Ws. 

CF Plaindre, (employer, faire c donner a 
regret) to grudge, or refine at. 

e ne plains pas ma peine, I don't grudge my 
Pains or Labour. 

Il plaint la depenſe, be repines at the Charges, 

ll ſe plaint toutes choſes, il ſe plaint le 
ncceſſaire, he abridges himſelf of Neceffaries 

Il ne plaint rien a ſes Enfans, he is wery 
ree or liberal to his Children, be never lets then: 
want for any Thing, 

Se plaindre, V, R. (Gemir, lamenter) to com- 
plain, lament, or groan, to bemoan one's ſelf, 

de plaindre, (faire des Plaintes, temoig- 
ner du mècontentement contre quelqu'un) 2 
complain, or make Complaints, to es peſtulate. 

PLAINE, S. F. (Platte campagne) a Plain, 
or Chamfaign- ground. 

Les plaines humides, ſalées, o azurces, 
(la Mer) the Main, the Sea, 
Plaint, te, Adj. pitied, & c. V. Plaindre. 
Plainte, S. F, (Gemillement, lamentation) 


cemically, ridiculou 


Fin * 


Complatat, Crean, Lamentation, 

FF Plainte, (Diſcours qui marque quelque 
mecontentement) Complaint, Expoſtulation. 

Plaintif, ve, Adj. (Gemiſſant, qui ſe lamen- 
te) moanful, doleful, graaning. 

(> Plaintif, (Dolent, qui ſe plaint à tout 
moment) whining, whimpering. 

Plaintivement, Adv. (d'un ton plaintif) 
moanfully, dolefully, whiningly. 

PLAIRE, Verb. Neut, (agreer, Ctre au gre) 
to pleaſe, to be acceptable or agreeable, C'eſt un 
grand art que celui de plaire ; Horace & Cicẽron 
Pont toujours regarde comme un don du ciel, 

Plaire a quelqu'un, to pleaſe one, to be ace 
ceptable to bim, 

Elle n'eſt pas belle, mais elle plait, e's 
not handſome, but ſhe pleaſes, or is agreeable, 

Cela vous plait a dire, you are pleaſed to ſay ſo. 

(> Plaire, (Vouleir, avoir pour agréable, 
trouver bon) to pleaſe, will, or be pleaſed, 

IIa plu a Dieu de Vaffliger, it pleas'd Cod te 
aſflict him, 

Plaiſe au Roi, (Termes de formule) may it 
pleaſe bis Majeſty. 

II me plait de faire cela, I am pleas d, or ic 
is my Pleaſure to do ſo, I will do it. 

S'il vous plait de vous en informer, if you 
pleaſe;(orif youll be ſo hind as)to inquire about it. 

aites-moi, s'il vous plait, la gzace de croi- 
re, be pleas'd to believe, or pray do me the Fa- 
our to believe, | 

Si cela ne vous plait pas, if you are averſe 
to it, or unwilling to do it. 

Que vous plait-il? (que ſouhaitez- vous?) 
what's your Pleaſure * what dye Toant ? ⁊obat 
would you have ? 

fle produirai des Témoins tels qu'il 
vous plaira, 1 ſhall produce ſuch Witneſſes as yon 
will like of. 

Adieu ne plaiſe, God forbid. 

079 Pliit a Dieu que, wwould to Cod that, 

Ses Reglemens furent le Modele de ceux 
qu'on fit dernicrement 3 Utrecht, & plũt à 
Dieu, qu'il en efit été de meme de fa Poli- 
| tique * his Regulations vere the Standard of 
thoſe lately ma at Utrecht; would to God his 
Politics had been ſo tos ! 

Se plaire a quelque choſe, Verb. Ref. (y 
prendre plaiſir, s'y délecter) 1 be fleas'd ⁊vithᷣ 
a Thing, to like or live it, to delight, to take 
Pleaſure or Delight in it, 

(> Se plaire en un lieu, (aimer à y Ctre, 
en parlant des Animaux & des Plantes) 79 lite 
a Place, to delight in it. 

Plaiſamment, Adv. (agreablement) pleaſant- 
ly, merrily, 
| Cela eſt plaiſamment imagine, that's a plrae 
fant Fancy. 
| (> Plaiſamment, (ridiculement) pleaſantly, 


| 


ft 


iy. 

Plaiſance, S. F. if ne ſe dit qu'en ces Phraſes; 

Une Maiſon, en un lieu de Plaiſance, a fine 
Country-Seat, a Houſe of Pleaſure. 
| Un Jardin de Plaiſance, a Plcaſure-Garden, 
Plaifant, te, Adj. (agreable qui plait) pa- 
ſant, pleaſing, agreeable, ſaweet, 
| (3 Plaiſant, (divertiſſant, qui fait rire) 
pleaſant, merry, comical, Il eſt aſſez plaiſant 
qu'il ait pris pour des lauanges une ironie per- 
pétuelle. 

O Plaiſant, (impertinent, ridicule) plea- 
fant, comical, ridiculous, impertinent. 

Plaiſant, S. AM. (Celui qui plaiſante, qui 
fait u dit quelque choſe en intention de faire 
rie) a Jeſter, a Buffoon, 

Un mauvais Plaiſant, a ſorry Jeſter. La 
Republique des Lettres eſt inondye de mauvailſes 
plaiſanteries. Pour un Diable hteoiteux, un Git 
Blas, une Marianue, neus avons $09 billeve- 
ſces remplies d' ordures. | 

Un froid Ptaiſapt, -a filly Fefter, 

PLAISANTER, Verb. Neut. {Railler, Badi- 
ner, tacher de {aire rice les autres) to jeſt, joke, 
| droll or banter. 

Aaaz 


Plaiſanterie, 
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general) Plan, Defign, Ground- 
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PLA 


PLA 


Plaifanterie, S. F. (Raillerie, Badinerie, ] qui fe ſoutlent en Air avec les alles frendus)| a = or even Ground, 


choſe dite o faite pour divertir) a Joſs Foke, 

Banter, Humour, Droll, Buſſoonry, Phaſantry, 
Plaiſanterie à part, (ſẽrieuſement) ſeri- 

euſly, in good Earneſt, toit bout jeſting. 

{> PLAISIR, S. M. (Joie, contentement) 
Pleaſure, Foy, Delight, Satisfaction, Content, 

n (ou du contentement) o 

eaſe, to be pleaſing, te delight. 

12 Site | Face, choſe, to be pleas" d 
euith a Thing, to leve it, to delight or take 
Pleaſure in it. 

Plaifir, ( divertiſſement, rtcreation ) 
Pleaſure, Paſtime, Divertiſement, Diverſion, 
Recreation, Sport, 

Les plaifirs du Roi, (l' Etendus de pays 
od la chaſſe eſt rẽſervee pour le Roi) the King's 
Gane. | 

Menus plaifirs, V. Menu. 

Plaiſir, (volonte, fantaifie) Pleaſure, 
Will, Humour, Fancy, 

C2 Plaifir, (Contentement) Pleaſure, Con- 
tentment, Aſſent, 

K Plaifir, (Grace, faveur, bon office) 
Pleaſure, Favour, Kindneſs, good Turn, friendly 
Office, Courte . 

Faire un plaiſir, (obliger) zo e, to do a 
Kindneſs, to rar or kh 20 

Ce ſera lui faire plaiſir que de lui apprendre, 
teil l be a grateful (or tcill be no ungrateful) 
22 75 to — er | 

A plaiſir, . (Expres edly. 

= Elle eft faite $ dl . 4 fort bien 
faite) ſbe's extremely handſome. 

Vn Conte fait à plaiſir, (ov purement 
znvente) a Tale, a Fiction, a Story, a Romance. 

Par plaifir, Adv, (par divertiſſement) for 
Sport-ſake, for Paſtime or Recreation. 

+ Plamuſe, S. F. (ſoufflet) a Box on the 
Ear, a Cuff. h 

PLAN, S. M. (Deſſein d'un Ouvrage 
d' Architecture) Plan, Draught, Madel, or 
Ground- plot. 

* Plan, (Deſſein, projet d'un Ouvrage en 


or Proj 
of any Piece of Work, 2 . 

(> Plan, (Surface plane, eu plate) plain, 
« plain Super ficies, 

Plan, ne, Adi. (Terme de Mathematique) 

in, 

Un Angle plan, a plain Angle. 

Une ſurface plane, a plain $ rficies, 
FD, pan S. F. (Ais) Plank, Beard, or 

- © Planche (Couche, carreau) de Jardin, 
a Bed or Border in a Garden. T ai quatre plan- 
ches de pois goulus, four Beds of Sugar-peas. 

«> Planche, (ou Von grave quelque figure) 
a Plate. 

Planche de Cuivre, & -plate. "Y 

t> Planche, (Exemple, Eſpece d' Autorite 
pour fair quelque choſe) Precedent. 

Il ne voulut pas le faire, de peur que ce ne 
fit une planche pour d' autres, he would not do, 
teft it ſhould be a Precedent for others. 

* Faire la planche aux autres, (leur 
montrer Vexemple) 70 others the Way, to 
break the Ice, to make Way for them, 

Plancher, S. M. (partie d'embas d'une 
Chanibre) Floor. 

e Plancher, (partie d'en haut r 
Chambre) Cieling. 

* + Le plancher des Vaches, (la Terre, 
par oppoſition a la Mer) the Land. 

Planchette, S. F. (petite planche) a little 
Beard or Shelf. 

Plancheye, ée, Adj. boarded, 

Plancheyer, Verb. Act. (garnir de planches, 
le plancher d'embas) to board. 

Plangon, V. Plantard, 

PLANE, S. M. (forte d' Arbre) a Plane-tree, 

PLANE, S. F. (Rabot) a Plane. 
Plans, te, Adj. planed, tc. V. the Verb. 


jeſtueuſement, 


| fo plane. 


| fevre) to planiſh a Diſh, to beat a Diſh even. 
PLA? Erl, S. 4 (Attre qui a un mouve- 


| Teeth with it. 


to hover, II y a des Oiſeaux qui planent ma- 


* Planer, (dans les affaires, nager entre 
deux eaux) to trim, to be a Trimmer. 


PLANER, V. A. (polir, unir avec la plane) 
(23> PLANER un plat, (en Termes d' Or- 


ment propre & periodique) a Planet. 

R. Les Aſtronomes font Plancte, Maſculin; 
Aſtronomers make planete of the Maſculine Gender. 
Planttaire, Adj. Planetary. 

Planeur, (ouvrier qui plane le Vaiſſelle d'Or 
ou d' Argent) a Planiſber. 

PLANIMETRIE, S. F. (Art de meſurer 
les plans GEometriquement) Planimetry. 
LANISPHE RE, S. F. (Terme d'Aftro- 
nomie & de Geographie) a Planiſphere. 

PLANT, S. M. (Scion qu'on tire d'un 
arbre pour planter) a Plant, a Set. 

Plantage, S. M. (Action & Travail de plan- 
ter) P lant ing . | 
(2 Plantage, (plants de Sucre, de Tabac, 
Sc. dans I Amerique) Plantation. On diſtin- 
gue auſh dans ces pays- Ià les terres ou les poſ- 
ſeflions des particuliers par Plantations. 
PLANTAIN, S. M. (plaste Meédicinale) 
Plantain, a ſort of Phyſical Herb. 

Plantard, S. M. (groſſe branche de Saule, 
de peuplier, &c. * planter) a Set or Tuoig. 

LANTE, S. F. (Corps vegetable) « Plant, 
a Ve _ 45 
Plante, (jeune vigne) a Vineyard newly ſet. 
Eg Plane, Herbe Plant, Herb. 7 
La plante du pied, the Sole of the Foct, 
ante, te, planted, ſet, &c. V. Planter. 

PLANTER, Verb. Ad. (Mettre une plante, 
ou une graine en Terre) to plant or ſet. 

* Planter (ẽtablir) la Foi dans un pays, to 

the Faith in a Country, 

£7 Planter, (enfoncer en Terre) te ſet or 


ſet 4 

Planter des Bornes, to ſet Bounds, 

Planter I'Etendart, to ſet up the Standard. 

F Planter ( ficher) un clou en quelque 
lieu, to ftirike a Nail into a Place. 

* + Planter quelque choſe au nez de quel- 
qu'un, (lui faire quelque reproche) te caſt or 
throw a Thing in one's Diſh, to twit one in the 


* Planter (appliquer) des Echelles a une mu- 


raille, to place or ſet up Ladders againſt a Wall. 
| * Planter le piquet en quelque lieu, (s'y 
ẽtablir) V. Piquet. 


＋ Planter la quelqu'un, (le quitter, I'aban- 
donner) te forſake one, to leave one in the Lurch, 

* Il lui planta (on enfonca) le poignard dans 
le cœur, be ſtruck him to the Heart, be ſtabò d bim. 
| * + Planter des Cornes à quelqu'un, (le 
faire Cornard) to make one 4 Cuckeld, to fit bim 
with a Pair of Horns, 

Se planter devant quelqu'un, Verb. Ref. 
(ſe poſter devant lui) to ſet, place, or put one's 
ſelf before one, 

Il ſe. vint planter a 'Embouchure, he came 


ll ſe plante bien, il eſt bien plante ſur 
ſes pieds, (il ſe tient de bonne grace) be is @ 
bell ſet Man. C'eſt un homme bien plantẽ. 

g Maiſon bien plante, (eu bien place) 
a Houſe avell. ſeated, or that ſtands very well, 

Planteur, S. M. (qui plante) a Planter or 
Setter, 

Plantoir, S. M. (Houlette de Jardinier) a 
Dibble or Dibber, a planting or ſetting Stick, 

+ Plantureuſement, Adv. (copieufement ) 
plentifully, in Abundance, Du Style familier. 

+ Plantureux, ſe, Adj, (copieux, abondant) 
plentiful, abundant, | 

PLANURE, S. F. from planer; (Bois que 
la plane coupe) Chip. 


PLANER, Verb. Neat, (il ſe Git d'un Oiſeau 


to the River's Mouth. | 


b 


be utterly defeated them, t 


| 


| 


| 


a Plate 


AQUE, S. F. Table de quelque 
Metal. my Meran 


F Plaque, (partie d'une garde d'E 
couvre la main) the Shell of a Sword 1 qu 


Plaque (on deſſus) d'une perruque, the 


Crown of a Periwig. 
Plaque de Fen ou de Cheminte, the Bac 
of a Chimney, 


Plaque, (Chandelier à Manche) a 

Hand Cordlelck . 

Plaque, ee, Adj. clapt. 

PLAQUER, Verb. A#. (appliquer une choſe 

platte contre une autre) to clap on. 
+ * Plaquer (donner) un Buffet, to give 4 

* en the Chops, 

+ Plaquer (on planter) quelque choſe ay 
nez de quelqu'un, V. Planter, 
Plaftre, V. Platre, and its Derivatives ge- 


cordingly. 


Plaftron, S. M. (piece de cuir rembourrte 
i couvre PEſtomac d'un Maitre d' Armei) 
Plaſtron, the Breaſt quilted Leather of a Pen- 
cing Maſter, 

* + Un plaftron de Bordel, (une proftitute) 
a common Harlot, a Hackney, a Proflitute, a 
— 1 Whore, Bayle dit que Baudius 
$'amuſa au plaſtron de I Univerſite, Did. E. 
& Crit. 

PLAT, te, Adj. (qui a la ſurface unie) flat, 
Un Nez plat, a flat Noſe. 
Un pays plat, 2 far Country. 
Le plat-pays, (la Campagne, les Villages) 
the flat Country. 

aiſſeau plat, (Navire de bas bord) « fat 
Boat. 

* + I! eft bierr plat, (il eſt mal dans ſes 
affaires) be it very low. 

bo jj Plat, (Honteux, confus ) confounded, 
daſb d out of Countenance. 

A platte-terre, (à terre, ſur le pave) ft 
upon the Ground, 

Platte-bande, S, F. (Terme d' ArchiteQure) 
Plat-band in Architefure. | 

(> Platte-bande d'un parterre, a Bed et 
Border of a Flnwer-Garden. 

(> Platte-forme, V. Plateforme, 

* Plat, (Bas, rampant, trivial, ade, en 
parlant des Ouvrages d*Eſprit) flat, low, nean, 
common, ordinary. D' od eſt venue Platitude, 
S. F. dans le figure, ſottiſe od Ion s imagine 
qu'il y a de l' Eſprit. 

Un pied plat, V. Pied. : 
(> Plat-fond, V. Plafond or Platfond, in 
the Alphabetick order, 2 

Il les det à platte couture, (ou enticrement) 
ꝛbere totally routed, 
x Un PLAT, S. M. ( e de Table) a 

I . 

2 Plat, (Ce qui eſt contenu dans le plat) 
Diſh or Meſs. Je n' ai qu'un plat. 

(£7 Plat de I'Equipage, en termes de marine, 
(ſept rations de Mets) a Meſs, for ſeven Foiks, 

* + Donner un plat de ſon Metier, (fare 
part de ce-qu'on fait le 3 to give a (. 
of one's Office, to ſhew one 3 Skill. 
oj C'eſt un plat de ſon Metier, (c'eſt un 
de ſes Tours) this is one of his Tricks. oy 

e Plats (ou bafſins). de Balance, the d 
of a Balance, 2 

* + A plats couverts, (ſous main) 
band, in Hugger-mugger. b 

Plat, S. 1 (partie platte de certaines choles) 
the fiat * be flat Side of * 

lat d'Epte, the flat Side of 4 . 
(CF Le x d'une Rame, the Blade of * 
Donner du plat de la Langue, (latte 

er, coax, or ſooth 2 

Tout plat, Adv. . 

Tout 5 plat, Adv. (librement, nettemeld 


| ſans detour ) flatly, flat and plain, fr eely, Þ yy 


ly, dowunright. 
2 PLATANE ou PLANE, S. A. (ae 


 (Þ Plague, (Terrein uni & Egal) 4 levels) 


the Plane- tree. Plateau 


S 2 


PLE 


ateau, F. M. (Fond de bois des groſſes 
Pi s) 4 wooden N. 


Bal Plateau, (ene 4. bois) n 


Tr [4 ncher. Tranchoir _ 2 
> Plateau, (plat de la Chine verniſſẽ pour 
ſervir du The, &c.) a Tea-Table. 
. Plateaux, (en Termes de Chaſſe, fumtes 


Jes Betes fauves) the Fewmiſhing, or Dung of a 


1 S. F. (plancher uni à decouvert 
dans un Bitiment) a Platform or flat Roof. 

(+ Plateforme, (Terre elevee & unie pour 
dreſſer une Batterie) a Platform, 

Platitude, S. F. Voyez Plat. 

platfond, S. M. (Lambris, plancher ſupe- 
neur garni de platre, &c, Cieling, V. Plafond. 

platfond d' Egliſe, the Roof of a Church, 

FF fender, Verb, Af. (Garnir de platfonds) 
to ciel or roof, V. Plafonner. ] 

platine, S. F. (plaque de Cuivre un peu 
convexe pour rep le linge) a round Copper- 


7 2 Les platines d'une Montre, the Plates of 


Watch, 

: platine de preſſe d Imprimeur, the Plat- 
ten or Platine of a Printer's Preſs. N 

* Platitude, S. F. (qualité d'un diſcours, 
d'un ſtyle plat) Flatneſs, - 

Platras, S. M. (Morceau de platre qui a 
dd été mis en ceuvre) Rubble or Rubbiſh, 
Pieces of old and * * : : 

PLATRE, S. M. (ſorte de pierre cuite & 
wiſe en poudre) Parget, white Lime: plaiſter. 

* Plitre, (fard) Paint. 

+ * Battre quelqu'un comme plitre, (le 
battre dos & ventre) to beat one to Mummy, to 
beat bim ſoundly or ummerci fully. 

Platrè, ee, Adj. pargetted, plaiftered, 

* Paix platrce, (qui n'eſt qu'en apparence) 
8 patcbed up Peace. f 1 
PLATRER, Verb. A. (Couvrir de platre) 
te plaiſter or parget, 

(> Plitrer un Mur, (le raecommoder en y 
appliquant du platre) to patch up a Wall. 

* Platrer, (pallier, couvrir ſous de belles ap- 
parences) to palliate or cloke, to daub over, to 


patch up. b 
Se platrer, Verb. Ref. (ſe farder) to paint. 
Plitrier, S. M. (Ouvrier qui prepare & qui 
vend le platre) a Plaiſterer. | 5 
Platricre, S. F. (lieu od ſe fait le platre) 
the Place where the Plaiſter is made. 
Plauſibilite, S. F. (qualité de ce qui eſt plau- 
üble) += = & 
Fay roy „ Adj. ( ſpecieux) plauſible, 
ious, fair. 
Plauſiblement, Adv. (d'une maniere plauſi - 
ble) plauſible, in a plauſible Manner. 
PLAYE, v. Plaie, 
fl Playe & Boſſe, (querelle, diviſion) Miſ- 
ef, 
Je crois que nous aurons la Guerre, car les 


| Miniftres ne demandent que playe & boſſe; 7 


believe we ſhall bave War, for Miniſters are 


ekway: for Miſchief. 
PLEBEIEN, ne, Adj. & Subſt, (Roturier, 
qui et du Peuple) Plebeian. 


PLEIADES, S. F. (Conſtellation de ſept E- 
tolles) Pleiades, the ſeven Stars, a Conſtellation. 
PLEICE, S. M. (Terme de pratique, cau- 
tien) Pledge, Surety, Bail. 
Pleiger, Verb. Act. (Cautionner en juſtice) 
1 be, to become Pledge or Surety, to bail, 
PLEIN, ne, Adj, (qui contient tout ce qu'il 
peut contenir) full. 
Un Verre plein de Vin, a Claſi- full ef Wine. 
Elle a le ventre plein, (elle eſt groſſe) ſhe bas 
ber Belly full, ſhe's big wwith Child, 
La Salle eſt pleine de Monde, the Parkour is 
Full of P eople, 
2 Plein, (copieux, abondant em quelque 
) fall, abounding with. 
Plein, (couvert, charge) full, covered. 
Flein de Vin, (yvre) fuddled, 


PLE 

Plein, frempli, av-figure) full. | 

Un 8 hs d' Eſprit, a Work full of toit. 

Un homme plein de lui-meme, a Man full 
of himſelf, a conceited proud Man. 

* Etre plein de loifir, (n' avoir rien a faire) 
to have a great deal of Time to ſpare, to have 
nat bing to 4. 

Flo F ein, (entier, abſolu) full, intire, abſolute, 


* Pleine Lune, full Moon. 
(> Pleine, (qui porte des petits] with young, 
great with young, 

* En plein, (au milieu) in full, 

Ex. En plein parlement, en pleine Aſſem- 
blee, in full Parliament, in full Aſſembly. 

(> En pleine audience, in open Court. 

(> En plein jour, en plein midi, in broad 
Day-light, at high Noon. 

plein chant, (en Muſique) plain Song, 

Armes pures & pleines, (ſans briſures) 
plain Coats of Arms without Rebatement. 
. En pleine Nuit, in the dead Time of the 

gbr. 

Ea pleine Paix, in the midſt of Peace, 

7 A pleines Mains, V, Main. 

De plein Saut, V. Saut. 

(> 11 put le Vin à pleine bouche, his Breath 
ſmells ſtrong of Wine. 

O Panier plein, (qui n' eſt pas à jour) acleſe 
workt or thick wrought Baſket. 

En pleine campagne, V. Plain. 

PLEIN, S. M. Ex. Le plein de la Lune, the 
Full of the Moon, 

plein, (Terme de Philoſophie, Eſpace 
plein) a full Space, Bayle ſuppoſoit un Plein in- 
fini. Mais il etoit Cartefien des Penfance & n'a- 
voit jamais vu les experiences de M, Deſaguliers, 

PLEIN, Prep. (de quantite) full. 

Avoir de I Argent plein ſes poches, ou avoir 
plein ſes poches d' Argent, to have one's Pockets 
full of Money, 

A plein, Adv. (abſolument, enticrement) 
fully, to the full, intirely, abſolutely, perfectly. 

out plein, (beaucoup, 222 
great many, a World, Abundance. 

Plein chant, S. M. (Chant de I Egliſe qui ſe 
fait ſur des notes entieres) a plain Song, or fing- 
1 the Notes, Le Chant Gregorien, 

> einement, Adv, (enticrement, tout a fait) 
fully, intirely, to the'full, abundantly, 
Pleniere, Adj. F. full, plenary. 

Cour pleniere, full Court, 

Indulgence pleniere, plenary Indulgence, 

| Plenipotentiare, S. M. (Miniſtre d'un Prince 
ſouverain qui a plein pouvoir de traiter de quel- 
que affaire) Plenipotentiary, a Plenips. 

Plenitude, S. F. (abondance) Fulneſs, Ple- 
nitude. 

Plenitude de Grace, Fuineſs or Plenitude © 
Grace, Dans la Salutation Angelique, Fe wous 
falue, Marie, pleine de grace. 

PLEONASME, S. M. (Redondance de pa- 
roles) Pleonaſm, Redundancy of Words. 

PLETHORE, S. F. (trop grande abondance 
d'humeurs) Plethora, an abundance of humours. 

Pleurant, te, Adj. crying, weeping 

Pleurard, de, Subſt. (Enfant qui pleure, qui 
crie toujours) a Child thats always crying. 

PLEURE, S. F. (Membrane qui environne 
les cotes en dedans) Pleura, the inward Skin 
of the Ribs, 

PLEURER, Verb. N. (Repandre des Larmes) 
to weep, cry, or ſhed Tears, 

Pleurer de joie, te weep or cry for Foy, 

*LaVigne pleure, (ou degoute) the Vine drops, 

Pleurer, Verb. Act. to weep, cry, ſhed Tears, or 
lament for, to lament, bemoan, or bewail. 

Pleurer la mort de ſes Parens, to weep for the 
Death of one : Relations, to bewwail one's Relations, 

Il pleure ſon deſaſtre, he laments for bis Miſ- 
fortune, Mais non pas ſes peches, 

II pleure (il ſe plaint) le pain qu'il 


mange, be grudges bimſelf wwhat be cats. 
de metirs à pleurer, te fell a crying, 


| burſt forth into Tears, 
On pleure fort dans cette Maiſon, there is great 
weeping in that Houſe, there's a ſad Houſe, 


S'empecher de pleurer, to ar crying. 
Etre las de pleurer, to be 2veary of crying. 
PLEURE'SIE, S. F. {from — ; Douleur 


an Inflammation of the Pleura. 
 Plevretique, Adj. (attaque de Pleutthie) pleu - 
ritick, troubled with the Pleuriſy. 
Pleureur oz pleureux, S. M. pleureuſe, S. F. 


to as 0 
Anciens) tbe Mowrners.. Præficæ. 


du juftaucorps dans le grand devil) Weepert, 
LEURS, S. M. (Larmes) Tears. 
Verſer (rẽpandre) des pleurs, to ſbed Tears, 


into Tears. Pleurs, always poetical. 


rain, to fall as the Rain does. 


as it can pour, 
ua f 5 quelque pev, there bas fallen a little 


ann, 


Il a plu du ſang, it bas rained Bleed, 


Rain, to drizzle. 
* Pleuvoir, (Tomber d'enhaut en grande 
quantite) te rain or pour down, 


cotes, we ſaw Darts raining docun on all Sides. 
Faire pleuvoir une grele de Fleches ſur l' En- 


gemi, to pour down a Shewer of Arrows upon 
the Enemy, 

* 
vont pleuvoir ! zvbar Riches, wwhat Honours are 
going to be beaped upon thee ! 


an Ofier or Twip. 
Fr. 8. 7. 


choſe) Plait or Fold, 

pl mauvais pli, (d'une choſe chiffon- 
nee) rumple, | 
Habit qui ne fait pas un pli, (qui eſt juſte 
a la Taille) a Suit of Clothes that fits very cloſe. 
le pli du coude on dw jarret, the bend- 
ing of the Elbow or Ham. 
| * Pli, (habitude) Habit, or Cuftom. 

Il pris un mauvais pli, be bes get or core 
trated an ill Habit. 

II a pris ſon pli, (il ne changera point d' ba- 
bitude) be gi never be otherwiſe than he is, b. 
what's bred in the Bone will never be out of the 
Fl: . 

Priable Adj. 12 aiſe a plier: au pro- 


bends eafily. 


Bois pliable, pliant Mond, that bends eafily, 


or foldi ng 1p. 


pliable, flexible, that bends caſey, 

*Pliant,(ſouple, accommodant) p/cart, ſi le. 

& Sicge pliant, (qui ſe plie) c un plant, , 
S. M. a folding Chair, 

PLIE, S. F. (ſorte de poiſſon de Mer) a: 
Plaice, a Sea - fi ſn. 

(2 Plie, (en Termes d' Imprimeur & de Li- 
braire, pluſieurs ſeuilles d'un Livre Pune dans 
Pautre) à Gathering. 

Pile, ée, Adj. folded or folded up, c. V. 

Plier. 

PLIER; Verb. Ad. (Accommader en un ena 

pluſieurs doubles) zo feld or fold up. 

Plier du Linge, to feld up Linren, 

Plier une Lettre, to fd or make up a Letter; 

* Plier bagage, (cu sen aller) to pack arvay, 

to pack up one's Avis, 

| (FF Pher les Voiles, (les ferler) to fur! be Salli. 
CS Pliox 


de cote avec fluxion ſur la poitrine) Pleuriſy s- 


(qui pleure facilement) Mecper, ene that it art 
Les pleureuſes, (dans les Obſcques des 


Des Pleureuſes, (qu'on attache aux Manches 


Fondre en pleurs, to melt or diſſolwe in or 


PLEUVOIR, Perb. Imp. (Il ſe dit de eau 
& des autres choſes qui tombent du Ciel) 7 


Il pleut a verſe, it rains very faſt, or as faſt 


Pleuvoir à petites gouttes, to rain a drizzling 


Nous voyions pleuvoir des dards de tous 


ve de biens, que d' Honneurs ſur toi s' en 


PLEYON, S. M. (Brin 4'Oker) a Mi, 


I, S. M. (Double d'une Etoffe ov autre 


pre & au figure) pliant, pliable, flexible, that 
* Humevr pliable, a pliant or flexible Temper, - 
Pliage, S. M. (Action de plier) 2 felding 
Pliant, te, Adi. (pliable, flexible) ant, 


_— 7 — — 


— = — 


8 * _ _ — , * * - - a+. 
. : — 9 — _ — 
* . — — 
— ” — © 
„ — v * 
= - a 


— —————— cy  - — — 4 
— —— — 
m 


—— SU 


PL O 
& > Plier, (Courber, fléchir) to bend or bhv. 
Plier les genoux, to bend the Knees. 
Plier, Perb, Neut, (Devenir courbe) te bend, 
Soo, or ſink, 
Plier ſous un fardeau, to bend, fink, or ſprink 
under a Burden. 
Un biton qui plie, a Stick that bends, 
* Plier, (Ccder, ſe ſoumettre) to bozo, bend, 
yield, or ſloop. 
P. Il vaut mieux plier que rompre, tis better 
to bend than break, 
* Plier, (Reculer) 79 /ofe or give Ground. 
L Infanterie commence a plier, the Foot be- 
gins to give Ground, 
Faire plier I Infanterie, o la Cavalerie, 7 
beat back the Foot or the Horſe, 
Plieur, S. M. Plieuſe, S. F. (qui plie) aFolder, 
PLINTHE, . F. (Tailloir, Membre d' Ar- 
chĩitecture) Plinth, the ſquare Foot of a Pillar, 


Plioir, S. M. (Morceau de Bois oz d' Ivoire 


pour plier un Livre) a Felding-Hicł. 
Pliſſe, &e, Adj. plaited, folded. 
PLISSER, V. A. (faire des plis à vn habit, 
a du Linge) to plait, or make Plaits, to fold, 
Pliſſer, Neut. Se pliſſer, Ref. (fe former 
en plis) to plait. 
Plifſure, S. F. (manicre de pliſſer) plaiting 
or folding. 
PLOMB, S. M. (Le plus terreſtre des m&- 
taux) Lead. 
* + Cul de plomb, (Homme laborieux, & 
Ledentaire) a laborious, ſedentary Man. 
* + Etre en plomb, (o« Etre mort) to be dead, 
42 be put up in a leaden Coffin. 
(5 Plomb, (Balles de plomb) Bullets, leaden 
Bullets, Sat. 
Le plomb vole a Vinſtant, & pleut de toutes 
arts, the Bullets fly about, and pour down on 
all Sides. 
Nous ne craignons ni leur plomb, ni leur fer, 
Ive neither fear their Guns, nor their Sqwords, 
fetter ſon Plomb (avoir deſſein) ſur quel- 
que choſe, to have a Defign upon a Thing, to 
Have it in one's Eye. 
(> Plomb, (Niveau de Magon & de Char- 
pentier) Plummet, or Plumb-line, or a Level. 
Dreſſer une Muraille a plomb, te raiſe a Wall 
by the Level. 
CP Prendre I Aplomb, J. Aplomb, in the 
Letter A, Ecrivez a plomb, Pa plomb. 
A Plomb, Adv. (perpendiculairement, di- 
rectement) directiy, perpendicularly. 
Plombagine, S. F. (Glebe minerale, pierre 
de Mine de Plomb & d' Argent meles enſemble) 
Lead and Silver Ore. 
P;ombe, ée, Adj. leaded, &c, according to 
b Verb. 
PLOMBER, Verb. Ag. (garnir de plomb) 
to lead. 


I Plomber, (vernir de Mine de plomb) e 


colour or dye over with Lead. 

C5 Plomber, (Marquer avec du Plomb) to 
mark or flamp <vith Lead. 

S Plomber un Mur, (en prendre I'a 
to level a Wall by a Plumb-Line, 

Plombier, S. M. (Ouvrier en plomb) a 
Plummer or Plumber, 

Plommer, V. Plomber. 

Plonge, ce, Adj. dipped or dipt, plunged, 
involved. 

Plongeon, S. M. (Oiſeau de Riviére) a 
Plungeon, or Diver, On dit auſſi faire le plon- 
.geom, tomber dans l'eau; ou s'enfoncer dans 
; pour reparoitre auſli-tot, comme font 
les Canards. | 

t Plongeen oz plongeur, (Nageur, qui va 
ſous l'eau) a Diver. 

„ Flongeon de Mer, a Puffin. 

PLONGER, . A. (enfoncer dans l'eau en 
dans quelque liqueot) te dip, te duck, to immerſe, 

Plonger un Criminel, to duck a Malefallor. 

Plonger quelque choſe dans la Riviere, to 
4p a Thing in the River, | 

On glongevit auticfgis dans 'eau ceux qu'on 


2 


plomb) 


ZL U 


batiſoit, in former Times thoſe that tere bap- 
tized tuere immerſed in the Water, Cela s' ap- 
pelle batiſer par immerſion, 

* 11 a plonge ſes mains dans le ſang de ſon 
Prince, he has dipt his Hard in the Blood of bis 
Prince, be has imbrued his Hands with it. 

ll lui a plonge (on enfonce) le poignard 
dans le Cœur, be has firuck the Dagger into his 
Breaſt, he has flabb:d him, 

* Plonger, (jetter dans quelque ẽtat ficheurx) 
to plunge, to overwhelm, to caſt into. 

&F Tirer le Canon en plongeant, (ea de 
haut en bas) to ſoot a Cannon downroards. 


to dive or duck under Water. 
* Se plonger dans quelque Malheur, oz dans 
toutes ſortes de Diſſolutions, to plunge or run 


Letwdneſs, 

Plonger, Verb. Neut. (s'enfoncer enticrement 
dans l'eau) to dive or duck. 

Plongeur, S. M. (Celui qui plonge dans l'eau) 
a Diver. 

+ PLOYER, Ec. V. Plier, &c, 

Plu, V. Pleuvoir and Plaire, 

PLUIE, or Pluye, S. F. (Eau qui tombe du 
Ciel) Rain, Water. 

Ia tombe beaucoup de Pluie, there bas fal- 
len a great deal of Rain or Water, 

Un tems de pluie, rainy Weather, 

Un jour de pluie, a rainy Day. 

Un Pays ſujet à la pluie, à rainy Country, a 
Country ſubjeft to much Rain. 

Plumage, S. M. (toute la Plume d'un Oi- 
ſeau) the Plumage or Feathers of a Bird, 

Plumail, V. Plumart, 


Volaille) à Feather-broom. 

Plumaſſeau, S. M. (Tente pour une Plaie) 
| a Plager, or Pledget for a Wound. 

Plumaſſier, S. M. (Celui qui vend & prepare 
des plumes d' Autruche) a Feather-man. 

PLUME, S. F. (Ce qui couvre les Oiſeaux, 
| & qui leur ſert a voler) Feat ber. $ 

£5 Plume, (Plume d' Autruche preparee 
pour I'Oornement) à Feather, a Plume, or Plume 
of Feathers, 

(> Plume, (Tuyau de Plume de toutes ſortes 
d' Oiſeaux) a Quill, 

Plume, (Tuyau de Plume ou d' autre choſe 
propre pour ccrire) a Pen. 

Prend:e la Plume, mettre la main a la 
Plume, (&crire une Lettre o autre choſe) to ſet 
Pen to Paper. 

Une bonne Plume, (Homme qui peint bien) 
a go:d Pen, or Penman, one that ewrites a good 
Hand, Ou qui eEcrit bien, good Mriter. 

* Plume, (Maniere d'ecrire d'un Auteur, 
Style) Pen, Style, Way of Writing, 

Il a une dangereuſe Plume, be bas a dange- 
rous Pen, 

* Plume, (Auteur, ſur-tout un Auteur en 
Proſe) Pen, Writer, Author. 

* + Paſler la plume par le bee a quelqu'un, 


one, to Bale, or put a Sham upen one, 


| #*Þ+ ecris ce qui ſe trouve au bout de ma 


plume, I <vrite what comes 8 

* II y alaifle des plumes, (il lui en coute) 
it coft bim Sauce. 

Chien dreſſé au poil & a la plume, a 
Deg good for any Game, 

+ * Neſt au poil & a la plume, (il a du talent 
pour toutes ſortes de cboles) he is fit for any 
Thirg. 

Donner des plumes (mettre vne ortie) a 
un Cheval, te rebel a Horſe, 

Plume, ce, Adj. picked, &c. V. the Verb, 

Plumee, S. F. (Plein une Plume d' Encre) 
a Penful of Ink, 

PLUMER, Verb. AF, (arracher les Plumes 
d'un Oiſeav) to pick or plume, 

+ * Plumer quelqu'un, (en tirer de Pargent 
par filouterie, „ autrement) to fleece one, 


1 


| 


Se plonger, Verb. RA (ſe cacher dans l'eau) 


one's ſelf into Misfortunes, or into all Manner of 


Plumart, S. M. (Houſſoir de Plumes de 


(ie fruſtrer de quelque attente) to make a Fool of 


you can, 
1 


PLU 
Plumet, S. M. (Plume d4'autruche dour my 
autour du chapeau) a Plume, or a Feathes 
* Plumet, (Damoiſeau) a Beau, 4 Spark 
Plumet, (forte de Porteur) a Porter. 
Plumetis, S. M. brovillon d Eeriture 
foul Paper. hg 
Plumitif, S. F. (Papier original od on kerit leg 
Minutes des Actes) Minutes, or Minute- bool. 
La plipart, (Eſpece d' adjectif & de ſubſtag. 
tif, la plus grande partie) moſt, moſt Part, the 
greate Part. ; 
La plipart du monde, moft Men, ft Peeple 
the greateſt Part, or the Generality of Men. : 
La plupart du tems, moſt Times, milly ke- 
nerally, commonly. f 
Pour la plüpart, for the moſt Part, penerall 
Pluralite, S. F. (plus grand nombre de fol. 
ges, de voix, d' avis) Majority of Votet or Opinion; 
(> Pluralité, (multiplicite) Pluralry, Nil. 


tiplicity, 
Pluralité de Mondes, N of Werld:, 
ity of Living, 


Pluralité de Ben&fices, Plurg 
the having more than one, 

Pluriel, le, Adj. (Terme de Grammairs 
De pluſieurs) Plural, On dit auſſ /: Phrie, 
Refſtaut, 

Pluriel, S. NH. (le Nombre pluriel) be P/4. 
ral, or Plural Number. 

PLUS, Adv. (Davantage) more. Je ne dur 
pas vous tromper, Mylord, il me faut plus d'un 
homme ! Confeſſ. ingenue d'une famcuſe Ac. 
trice. Beſ. 

Perſonne n'y a plus d'intéréèt que lui, 
Body is more concerned in it than be. 

fe n'en veux plus entendre parler, I/ Hear 
no more on't, 

Plus de larmes, (deſormais il ne faut plus 
verſer des pleurs) no more Tears, 

De plus en plus, more and more, 

Il y a plus, (outre ce qui a ẽtẽ dit) more than 
that. On parle ainſi lorſquꝰ on ajoute une nou. 
velle conſidẽration aux precedentes, 

Qui plus, qui moins, ſome more, ſome leſe, 
Plus ou moins, more or leſs, 

Peu plus, mY moins, (a peu pres) more er 
leſs, or thereabouts, 

Tant plus, ou d' autant plus qu'on eſt lex, 
the more a Man ts 3 in Henours. 

Je ſuis d' autant plus oblige a le ſervir, I an 
the more obliged to ſerve bim. 

Sans plus de fagon, without any more ads, 

Sans plus differer, <vichout any more delaying, 
without farther Delay. 

Joutr deux parties ſans plus, to play too den 
or Games, and no more. 

Le plus, the moſt, moſt, 

C'eſt le plus mechant Homme du Monde, be 
is the moſt wicked Man in the World, 

C' eſt lui que j'aime le plus, 'tis le webon 7 
love moſt. 

plus, (outre cela, item, en Termes de 
compte) Item, moreover, 

ll eſt plus de midi, it is paſt Twelve of 
the Clock, 

i] a plus de quarante ans, be is paſt or al ve 
fifty Years of Age. : 

T2 N*avoir plus rien, to have nothing 155 

{C5 N*etre plus ſenſible, ts be 10 longer roſs 

R. La plipart des Adjectiſs Anglois fe com- 
parent a la maniere des atins, & alors Plus 
s*exprime par l' Adjectif compare, 30 
Ex. Il eſt beaucoup plus civil que vous, 
is much civiller than you. ; 

Il eſt le plus civil — Be is the civilleft of all 
De plus, Adv. (Outre cela) Furtbermee, 
moreover, befides, again. 

Plus tard, Adv. later. 
Plutot, Adv, (devant, 


ooner, before, 
py as ſoon as poſſible. 


ge meilleure beure) 


Au plutot 
Le plutot que vous pourrez, 4s ſoon as 74755 


& + Plut6t, (il vaut mieux) ratber, ſconer. 
P ſus pres, Adv, nearer, nearer * 


POE 


Plus loin, Adv. further, farther, a greater 


, off. 28 
®loficurs, Adj. plur. (Beaucoup, quantite) 
, 4 © cat many, abundance, 
"" Pluficurds S. (pluſieurs perſonnes) many, or 
0 grea. „ many People. : 
PLUVIAL, S. M. (Chape Ecclefiaſtique) a 
P or Claſuble. ; 
Pluviale; Adj. F. Ex. Eau pluviale, Rain- 


LUV IER, S. N. (forte d'Oiſeav) Plover. 
PLUVIEUX, ſe, Adj. (abondant en pluic on 
i at-*ne la pluie) rainy, Or pluwious, 
PLUVOIR, V. Pleuvoir. 

Pl UYE, 1 

LV, V. F li. 

PL, 1 


PNEUMATIQUE, Adj. (Terme de Mecha- 
niques, qui ſe dit des Machines qui ſe remuent 
& agiſſent par la modification ou compreſſion de 


Air) Pneumatic, : : 
PNEUMONIQUE, Sub. & Adj. (Remede 


les polimons) preumonick, good for theLurgs, 
pour les po 7 > 8 7 


qu 


*#POACRE, V. Pduacre, and its Deriva- 

tives accordinply. ; 
POCHE, 85 F. (Petit ſac attache a un habit) 

Pectet. Je lui donne tant par ſemaine pour ſa 

poche, e. a d. pour ſes menus plaifirs, 

Mettre en poche, to pocket up. 

I Poche, (Beſace) Pele, Pouch, or Bag. 
I Poche (filet pour prendre des Lapins) 

Purſe-net. 

Frede, (Petit violon de Poche) it, or 

Pectet Violin. 


Craw of a Bird. 

poche, (Trait de Plume rond) @ round 
froke of a Pen, a round top or bottom of a Letter. 

P. Acheter Chat en poche, (Acheter une choſe 
fans la voir) P. to buy a Pig in a Poke, 

Poche, ce, Adj. (en parlant des Oeufs, ap- 
pretes d'une certaine manicre) poched, 

des yeux poches, E yet black and blue, 

POCHER,Y. A. Pocher les yeux a quelqu'un, 
{les lui meurtrir) to beat one s Eyes black and blue, 

V Pocher une lettre, (y faire une Poche) te 
nate a round top or bottom to a Letter, 

POCHETER des Fruits, V. A. (les mettre 
dans ſaPoche pour les rendre meilleurs a manger) 
te picket Fruit, to melloxu Fruit in one's Pocket. | 

2 S. F. (Poche dans le premier ſens) 
8 Pithet, 

{> Pochette, (petit filet) a little Purſe Net. 

PODAGRE, S. F. (Govte aux Pieds) Po- 
dicra, Gout in the Feet. 

PODAGRE, S. M. (un Goliteux) 4 genty Man. 

PODESTAT, S. M. (Magiſtrat dans une 
Vile libre) Podeſtate, a kind of Magiſtrate. 

*OELE, Sc V. Poile, Cc. Pr, pode. 

POEME, S. M. (Ouvrage en vers) Poem, a 
Nag Fah, a Copy of Perſe. 
, Poeme, (genre de Poëſie) Poem, or kind of 

oe Jo ; 


poche (jabot) d' Oiſeau, the Crep * 


P O1 
after, a paltry Poet, a Rhimer, 

+ Poeteſle, S. F. (Celle qui fait des Ouvrages 
en vers) a Poeteſs, or She-Poet. | 

Fcetique, Adj. (qui regarde la Poehe) poe- 
tick, foetical, 

Poetique, S. F. (Traite de l' Art de la Poe- 
he) Poetry, the Art of Poetry. 

Poetiquement, Adv, (d'une manicre Poe- 
tique) poctically, Poet-like, like a Poet. 

+ POETISER, Yerb, Newt, (Verſifier) to 
rh1me or poetixe, to make Verſes. 

POGE, (Terme de Marine de Levant, ce 
qu'on appelle ſtribord ſur POcean) Star-beard, 
the right Side of a Ship. 

POICTRAL, v Poitrail, 

POICTRINE, 9 * | Poitrine. 

POIDS, S. M. (Peſanteur, qualité de ce qui 
eſt lourd) Weight, laad, burden, pordereftty. 

Le Poids des affaires, the Lead, Werght, or 
Burden of Affairs or Buſineſs. 

Poids, (Maſſe de fer, de cuivre, &c, qui 
ſert a peſer) Weight, 

Poles de Marc, Averdupois-Weight, 

Poids Romain, Troy-Weight. . 

Faire bon poids, to give good Weight, 

Etre de poids, (peſer) to wvergh, 

* Vendre une choſe au poids de Por, (ou ex- 
ceſſivement cher) to ſell a thing very dear. 

* Faire toutes choſes avec poids & meſure, 
(ou avec circonſpection) to do every thing wwith 
Weight and Alen to go by Rule and Compaſs. 

(5 Poids a peſer J Eau, a Water-poiſe. 

* Pods, (importance, conſideration) Werght, 
importance, moment, conſideration, 
| * Poids, (force, autorite) Weight, force, au- 
thority, 

Ces Raiſons auront plus de poids dans votre 
bouche, thoſe Reaſons wwill bade more wweight, <vill 
be of greater force, <will weigh more, bill be more 
forcible, prevailing or prevalent in your Mouth, 

(> Poids, (Plombs oz autres Corps peſans 
qui font aller quelque Machine) Weight, 

+ Poignant, te, Adj, (Piquant) poinant, 
ſharp or pricking, 

POIGNARD, S. M. (Dague, Bayonette) 
Dagger, Poniard. 

For p de Poignard, a Stab, 

* C'eſt lui donner des coups de poignard dans 
le cœur, {or lui faire un deplaifir ſenſible) rbis is 
to wound him to the Heart, this is a Stab to bim, 

* Avoir le poignard dans le cœur, to be griev- 
ed to the Heart, g 

Poignarde, ce, Adj. fabbed. 

POIGNARDER, Verb. Act. (Frapper, tuer 
avec un Poignard) to dab. 

* Poignarder, (Cauſer une extreme douleur) 
to lab, to ⁊uaund, or grieve to the Heart. | | 
' POIGNEEF, S. F. from Poing, (autant que 


* Une.poignee, (un petit nombre de gens) 
a Handful of People. 

(> Poignte d' une Epce eu d'un Piſtolet, the 
Handle of a Sxvord or Piſtol. 


POI 


| £97 Fel d' Etourneau, (ſorte de couleur) 
EA=DVITTEM. 


(> Monter un Cheval à poil, Cen à nud) 70 
ride a Horſe without a Sa&dle, 


Hair of the ſame Deg. 


* + C'eſt un Brave à trois poils, (il eſt fort 
brave) he is a very ſtout Fellow, 


at all kind of Game. V. Plume. 

("> Lievre on Lapin en poil, (a qui on n'a 
pas öté la peau) a Hare or Rabbet in the Caſe, 

POILE, S. M. (Fourneau pour Echauffer 
une Chambre, oz la Chambre on eſt ce four- 
neau) 4 Stove, 

pPoile, (Dais portatif ) a Canopy, 

pPoile, (ou drap Mortuaire) a Pall, 

POILE, S. F. poile a frire, (Utenſile de 
Cuifine) a Frying-pan, Pron. potle, 

P. Tomber de la poile dens la braiſe, P. to 
fall cut of the Frying-pan into the Fire, 

Poilu, ue, Adj. qui a beaucoup de poil, 
hairy. 

Poilon, S. M. (Petite Poile) a Skillet, 

Poilonnee, S. F. (Un poilon plein) a Skillet full, 

POINGON, S. M. (inſtrument pour percer, . 
ou une aiguille de tete) a Bodkin, 

(C5 Poingon, (ſorte de 'Tonneav) Puncl ion, 
a ſort of Veſſel. | 

(-Þ Poincon, (dont les Orfevres marquent la 
Vaiſſelle d' Argent) a Punch, or Punchien, or 
Mark uſed by Goldſmiths, 

Poingon de Tablettes, the Pin of a Ta- 
ble-Bock, 

POINDRE, Verb. Act. (piquer) to prict,. 
fling, or nettle. Il ne ſe dit guere qu'a Pinfini- 
tif, & encore rarement, 

POINDRE, V. N. (commencer à paroitre-z 
En parlant du jour) 7 fecp or dawn, 

Le jour commence a poindre, the Day begirs- 
to prep or dazon, "tis break of Day. 

Les Herbes commencent a poindre, (ou i 
pouſſer) the Plants begin to peep or ſboct. 

POING, S. M. (Main fermte) the Fift. 
Pai -connu un Predicateur du premier ordre, . 
qui dans ſes applications preſentoit le peing à 
Paſſemblce, 

Se battre a coups de poing, to Hebt at fiſly-- 
cuffs, to go to cuffs. 

Poing, (Main) Hand. 

Avoir le poing coupe, te have one's Hand cut 
off. 
Mener une Dame par le poing, to lad a Lady 
by the Hand. 

II lui promit de lui amener le Pape pieds: 
& poings lies, he promiſed to bring the Pope to 
him bumble and ſubmiſſive; 

Poinſon, V. Poingon. 


la main ferme peut contenir) a Handful 2 POINT, S. M. (Piquure, qui ſe fait dans 


PEtoffe en la piquant oz en la couſant) Stitebh. 

Ouvrage dont le point eſt beau, a Work well 
pitched. Je crois qu'on pourroit diſtinguer aux 
yeux le point, punctim, de la negative point, od 


Poignet, F. M. (endroit od le bras ſe joint à f il ne faut point de c. D. 


P. Prendre du poil de la Bete, P. to tale 4 


* + Ileſt au poil & a la plume, be 18 goed ' 


* Foecſje, S. F. (Art de bien reprẽſenter en Vers] la main) Writ, | : Point, (Ouvrage de fil fait a Paiguille, , | 

R es Actions & les Paſſions humaines) Poeſy, (> Poignet, (Bord de la manche d' une che- | eſpece de dentelle ) Point, a fort of Needle-<vorks, . 4 

pf *try, En potfie comme en peinture les Con- | miſe) Vyiſt- band. (> Arriere-point, V. Arriere, | ] 
its Willeurs pretendent qu'il ne faut rien de medi- POIL, S. M. (ce qui croit ſur le Corps de] Point en Mathemattique, (ce qui eſt con- 

* 3 : P Animalen forme de filet) Fair. X 2 re n'ayant aucune partie) Point, in 8 

? Potie, (Art de faire des Vers) Prey De quel poil eſt votre Cheval? (de qvelle | Mathematicks, W : | 
be rþficaticn, 0 38 . ML 4 elt ſon Poil?) what Colour is eat Hoof Points Verticaux, Cardinaux, & Colla- 

| £F Potke, (Potme, ouvrage en vers) Poem, (> Poil, (Barbe de l' Homme) Beard, teraux, (cn Aſtronomie) Vertical, Cardinal, and 

75 piece of Poetry, Petites Potſics; C pPoil folet, (Coton qui vient avant la Collateral Points in Aſtrouc no. 

5 Poclle, 2 V. Poile, &c. Barbe) Doron. downy Beard, ſoft Hair. CF Point, (Valeur de chague carte) Ex, 


Porte, J. M. (Celui qui s' addoane 3 la Po-] Faire le Poil à quelqu'un, (le raſer) to] Les Figures valent dix Points, the Ccat-Cards 
e Il a bien de la différence entre ſhave, barb or trim one. b are worth ben. 8 1 3 
" Focte & un Verfificateur, Le Poete eſt un} * Avoir le poil a quelqu'un, (avoir quelque | ( Point, (au Piquet, Nombre ce. + QI 
kene noble, eleve, qui perſonifie tous les ſujets | avantage ſur lui) te be tee ſoarp or too cunning ſor | que font pluſieurs cartes de meme couleur) t/, 
il traite & ne db attache qu*aux merveilleux | ene. | Point, at Picket, Jar , ©, A d. 5% 
en nouveau, Le Verſificateur ſe borne à la {CF Poil de drap, ou de Chapeau, the Nap of | compte plus que vous. 


* 
— 3 de .. ˙—· Fw?—?—— ann 
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Py run du Ver, Cl:th, or of a Hat. OTE | oF LePoint, (ave ties jeux te Garth, 

. 18 Les Poëtes, (les Pottes Grecs & Latins) | Etoffe à poil court, ſport- aue Cletbh. the Ruff. : 4 | 1 : 
2 Latin Poets. Etoffe a poil long, high-xapped or ſpagged Points, (qui z nt ne Tartis) Ser Ge 
woetereau, F. M. (mauvais Pobte) 4 Pcet- Cloth, | &1 bien Ce points auc e 


Pol POT Pol 


Tn. combien de points va la partie, Fow] A point, Adv. (a propos, au tems qu'il favt)] atare. Point fur point, fans quoi nulle 5. 
many is up ? | in time, in the nick of time. nature. tg: 
point, (douleur piquante qui vient ordi-} A point nommé, tout i point, (tres à propos, | e Pointillage, (points faits avec le Bun 
nairement de froid) Stiteb, a ſort of Pain. au moment determine) ſea ſonab y, in the nick of pricking. urin) 
Point, (trou que Fon fait à des Etrivi-I time, f in pudding - time. . Pointille, S. F, {Diſpute fur un fujet fort li. 
Eres, à des courroyes pour y faire paſſer Vardil-] De tout point, Adv. (Totalement, entire -I ger) Punfilo, Cavil, diſpute about nothin 
1on) a Hole. ment) totally, utterly, quite and clam. Pointiller, Perb, Neut. (faire des Points 3 
| point, (état, fituation, diſpoſition) ] De point en point, Adv. (exactement) ex-] le Pinceau. avec la Plume) to ſipple, . 
Point, paſs, fate, caſe, condition. attly, to the full. q Pointiller, (faire des points avec le * 
L' Affaire eſt r&duite à ce point, the Buſineſs e point en blanc, Adv. (ditectement) point-¶ rin) to prick, 
is come to that point or paſs. blank, direct y. | (>> Pointiller, V. N. & A. (conteſler fur leg 
11 eſt toujours au meme point, he is fill in] POINT, Adv. (de negation, pas, nullement)] moindres choſes) ro * to tarp, to avi] 
the ſame Caſe or condition. | 10, not. Pointillerie, S. F. (Pointille, — 
1 point d'honneur, (ce en quoi on fait] II n'a point d' argent, be hu n» Money, | quarrel, bickering, 0 
1 conſiſter I'honneur) the point of Honour, P. Point d'argent, point de Suiſſes; P. no] Pointilleux, ſe, Adj. (qui aime 3 pointiller 
Il prend tout au point d' honneur, be Morey, uo Pater-ngfter, | cavilling, carPings captious, exceptions, full of Ca 
Hundi too much upon the point of Honour, he ſtands ſe ne Vai point vu, I did ret ſee bim at all, vil. On dit auſſi Yeillard, qui vetille ſur tone, 


| 
| 
| 


en Punct᷑ilios of Honour, be rs touchy, oint du tout, no? a? all, Petit Predicateiir & grand Verillard, 
| Point, (Degre, periode dans les choſes| Point, point, vous ne le ferez pas, #9, n, POINTU, us. Adj. (qui a une pointe aigue) 
| Morales) Beigbt, degree, period, pitch, you ſhan't do it,  \ | printed, ſharp, that has a point, ſharp-printed, 
| Sa reputation eſt arrivee à une point que, | POINTE, S. F. (Bout piquant & aigu)] * lleft trop pointu, (il affecte de dite des 
Sc. his Reputation is come to that Height, be is| Point, the ſharp end of any thing. pointes) be is full of Puris, 
arrived to that Pitch of Reputation, that, c. La Pointe d'une Epte, d'un couteau, the} Chapeau pointu, a Supar-loaf Hat, 
Au dernier point, (extremement) to the bigh-| point of a Sword, of a Knife, POIRE, S. F. (forte de Fruit) Pear, I. y 


e Degree, extremely. | La Pointe d'une Epingle e d'une Aiguille,| a une forte de poire en ſuiſſe (dont le nom of 
(> Point de la Voile, (le coin oz angle du | be point or tip of a Pin or Needle, __ qu'on pourroit nommer Poire d' angiiſſ. 
Bas de la Voile) the Clewv of a Sail. | La Pointe des Herbes, the point of Plauts. omme-poire, Pear-main, 
Point, (inftant, moment, tems precis)] F Pointe de Terre, (dans une Riviere) 24 Poires ſecrettes, (ſorte d' embouchure de 
Point, Moment. Peak, | Cheval) Pear- Bit. 
Sur le point de mourir il déclara, be declared! Pointe de Terre, (qui avance dans la] *+ Entre la poire & le fromage, (2 la fin % 
| at the Point of Death, Mer) à point of Land, | | | Repas) when the Fruit is upon the Table, 
N Au point que les Troupes alloient donner, at| (5” Pointe de Compas, (air de Vent) the point * + Garder une poire pour 1a ſoif, {conſerve 
1 the Moment that the Troops were ready to charge. | of a Compaſs, : quelque choſe pour la n&ceflite) * + to make 
| Un Mal qui eft ſur le point d'artiver, an in-] {> Pointe, (ſommet de quelque choſe qui ¶ Hay while the Sun ſhines, to lay up a thing again 
mi nent Evil, an Evil that's ready at hand, va en diminuant) the top, or ſharp ts. a time of need. | 
l fut ſur le point d'&tre tus, (il penſa s-.“ La Pointe (ou la tete) de Vaile droit d'une Poire, S. . (Boiſſon faite de poires) Perry, 
tre tuc) He wwas like to be killed, he wanted little, | Armee, the Head of the Right Wing of an Army. Poireau, V. Porreau. 
He qvas wwithin a Hair's Breadth of being killed. Pointe, (Coiffure de deuil) Peak, a] POIREFE, S. F. (Herbe potagcre) Beet ot 
(> Le point du jour, {Tems od le jour com- Mourning Coif, Beets. 
Mence a paroſtre) Break of Day, the Dawn. Pointe de chemiſe de Femme, the gore of | POIRTER, F. M. (Arbre qui porte les poires} 
point, (partie principale d'un Diſcours) | a Smock, a Pear Tree, 
Point, Part, Head. (<> Pointe, r graver à l'eau forte) POIS, S. M. (forte de lẽgume) Peaſe, 
Diviſer ſon texte en trais Points, to divide; a Point, a gruving Tool uſed in Etching, Pois rames, (qu'on appelle ainſi, parce qu'ils 
one's Text into three Parts or Heads, Pointe, (clou ſans tite) a Sprig, @ Nail] ſont apuyes ſur des rames ou branches dArbre) 
Foint, (ce qu'il y a de principal dans | without a Head, great Garden Peaſe or Rouncival Peaſe, 
une affaire, dans une queſtion) Point, thing, | Pointe (ſorte de Poingon) d*'Imprimeur,| Pois chiches de Montagne, 2 Peaſe or 
matter, particular, buſineſs, ſubject. a Printer's Bodkin, Heath Peaſe. 
C*eſt-13 le principal point de I Affaire, that's | * Pointe d'Eſprit, (penſce ſubtile, ſeu de] Pois hatifs, green Haſtings, 
tbe chief Point of the Buſineſs. mots) 4 NQuibb/: or Quibbling, a Clench, Pun,} POISON, S. M. (Venin) Poiſon, Venom. 
Un point de Controverſe, @ Point or Matter} Fete, Wit, witty Conceit or Fancy. Faire mourir quelqu'un par le poiſon, to pot 
in Controverſy. Pointe, (faveur piquante & agrẽable) guick-| one to death, L*empoiſonner, 
C'eſt un point arrẽtẽ, it is a thing agreed on. | neſs, or quick taſte. Une pointe de fumet, * Poiſon, (grande puanteur) poiſon, ſtink, 
Vous vous trompez en ce point, you deceive * Pointe, (Acretẽ, acrimonie, acidite, desHu- | dead fink. Loin dici, Vilain, vous m'avez 
 gourſelf in this matter, or in this particular. meurs, des Fruits) edge, ſharpneſs, acrimony, point. | empoiſonns, L'enfant avoit mange des pots, 
Le Bonheur de l' Homme ne conſiſte pas en} * Pourſuivre ſa pointe, (continuer ſon deſ-| #* Poiſon, (mal, dẽſordre) 2 wemom, evil 
ce point, a Man's Happineſs does not lie in this.] ſein) to purſue one's point, aim or deſign, to be] or miſchief. Le Vin eſt un poiſon dans la ſievre, 
C'eſt en ce point que conſiſte la Difficulte, | conflant to one's end. + POISSARDE, S. F. (Injure de Femme) 
herein lies the Difficulty, La pointe du jour, (ou le point du jour) | Vilaine poiſſarde, nafty, greaſy, ftinking Jade. 
Vous ne touchez pas le point, you don't bit} the Daun, the break of Day. Poiſſee, ce, Adj. pitched, full of Pitch, &c. 
tbe Buſineſs. | * 11 eſt en pointe de Vin, be is a little merry] POISSER, Verb. Act. (enduire de Poix) 1 
Il ne touche pas le point de notre Diſpute, | or elevated wvith the juice of the Grape. pitch, to do over Twith Pitch, 
he does not bit the Subject of our Diſpute. ® Je Pai emporte a la pointe de I'spte, (ou & Poifler, {polir avec quelque choſe de glv- 
> Point, (Titre qu'on met ſur une lettre) de vive force) I got it by dint of Sword. ant) to daub, to glue. YT 
a Point or Tittle, (5 Touner la pointe du pied en dehors, to! POISSON, S. M. (Animal qui nait & 
&> Point, (dont on ſe ſert dans la Ponctua- turn one's Toes out. vit dans l'eau) Fi. 
tion) Point or Stop. * Faire des querelles ſur la pointe d'une Ai-| Le poiſſon perroquet, Parrot- Fiſo, Þ arartte, 
Point à la fin d une Periode, a full Paint or | guille, to make Quarrels about a Trifie, or about a| or Paraccot. 2 
Stop. (.) thing of nothing, ts be quarrelſome. * + ll eſt comme le poifſon dans Teau, (i 
Les deux points, 4 Colon. (:) En Pointe, (Adverbial: en forme de Pointe) ] à ſon aiſe) be lives in Clover. 
Le point & virgulc, a Semicolon. (;) Ex. Tailler en pointe, to cut poine-⁊viſe. * + Mutt comme un poiſſon, «s mt # , 
Le point interrogant, a Point or Note of In- Se terminer en pointe, to end in à point, to] Fiſh, 3 
terregation. (7) Ou Interrogatif. bave a ſbarp top. * + TI neſt ni chair ni poiſſon, uc in 9 
Le point Admiratif, a Point or Note of Ad- Pointe, ee, Adj, pricked, &c. V. the Verb, | Fiſh nor * 1 
miration. (I) Toutes mes remarques ſur votre POINTER, Ferb. Act. (Porter des coups de] . Poiſſon ou poſſon, (Meſure qui e. 


ouvrage fc reduiront au point admiratif. Tour-] la Pointe d'une Epte) to prick or flick, demi-ſetier) a Meaſure containing about 89 
rel, | (> Pointer le Canon, (le tourner & le dreſ-] of an Engliſh Pint. ; 'lefts 
{2 Point, (Marque ſur une Regle de Cor- | ſer vers Pendroit od Fen veut qu'il porte) to & Poiſſons, (un des douze Signes ct 
donnicr.) Ex. A combicn de points ſe chaufle-| point or level a Cannon. Piſces, one of the Twelve Celeſtial Signs, 4 

t-il? bat Cie are hts Shoes of ? 8 ; Pointer, FP. N. ou faire une pointe, (sElever Poiſſonnerie, 8. F. (lieu od on 
* + 11s ſe chauſſent tous a un meme point, | vers le ciel en volant) zo teur, to ſoar bigb. ſon) a Fiſh-market. f | peil 
(leurs humeurs cor viennent) * + they all piſs} Pointeur, S. M. (Officier d'Artillerie qui] Poiſfonneux, ſe, Adj. (qui abonde en 
. 8hrough one Quill, they are all of the ſame Kidney. ] yointe le Canon) Pointer. fiſby, full of Fiſh. "RY 
Faire venir quelqu'un à ſon point, (le faire] Pointillage, S. M. (petits points dans les Polflongier. S., M. (Marchand de eile ; 


ecndeſcendre) to bring one to one's own Terms, \ Quvrages e Mignature) Stippiing, ma Mini- | Fiſhmenger, Polar 


POL 


poĩſſonniẽre, S. F. (Celle qui vend du poiſ- | 


fon) a Ebenso. 

-+ Poiſſonnicre, 

6. -an. , 
e S. M. (Partie de devant du 

cores du Cheval) e Breaft of a Herſe. 

ro Poitrail, (partie du Harnois qui ſe met 

for le poitral) a Poitral or Breaſt-leather. 
e->Vaitrail, (Poutre qui ſe poſe ſur les jam- 

hages des portes, Architrave) Hypertbren or 

Arcbitrade. * 1 

POITRINE, S. F. (partie de I Animal de- 
cœur juſqu' au Diaphragme) the Breaſt. 
La Poitrine, (I'Eftomac) the Breaſt or 
A nach, Ben pour la poitrine, pectoral. 

l Poitrine, (ou les Poũmons) the Breaft 
er Legt. Mal de poitrine. 6 

Poivrade, S. F. (Ragoũt fait avec du poivre 
Adu vinaigze) a Pepper and Vinegar Sauce. 

POIVRE, S. M. (forte d' Epicerie) Pepper. 

pelvtẽ, ce, Adj. peppered, that bas Pepper in 
it, ſeaſoned ewith Pepper, &c. V. the Verb. 

Poivzle, S. F. (forte de Plante) Pepper · cvort. 

POIVRER, Y. A. (Afaiſonner de poivre) to 
proper, ts put Pepper in, or to ſeaſon with Pepper. 

* Poivrer, (donner quelque mal venerien) to 
fer or infef? wwith ſome venereous Diſtemper. 

Poivrette, S. F. (Herbe) Biſpops- wort. 

Pcivrier, S. M. (Arbre qui porte le poivre) 
the Pepper plant. 8 
poivrier, (Marchand de poivre) Pepper- 
S Poivrier, (Poite oh l'on met du poivre 
pile) a Pepper-box. 

FOIX, S. F. (Matiere gluante & noire qui 
ſe tire des Arbres refineux) Piech. 

Poix refine, (gomme jaunitre) Roſin. 

POLACRE, ou Polaque, S. F. (Vaiſſcau 
lerantin) Polague, a kind of Sea Veſſel uſed in 
the Mediterranean, 

Polaire, Adj. (qui eſt auprès du Pole) Polar, 
rar the Pole, Les Circles polaires. 

Polaque, V. Polacre. 

POLE, S. M. (Fun des points fur leſquels 
tourne le Globe celeſte) Pole, 

Le Pole Arctique ov AntarCtique, the HrFick 
or Antarfick Pole. 

pe l'un a l'autre pole, (par tout le Mor de) 
frm Pele to Pole, from one end of the World to 
the «ther, all the World over. 

POLE'M'QUE, Adj. (qui concerne la con- 
troverſe) pelemical. 

POLI, ie, Adj, (from Polir, rendu uni) po- 
bed, ſmontbed, , 

{> Poli, (Clair, luiſant) pol ſbed, clear or 
briett, Un Miroir poli, * 

* Poli, (en parlant du ſtyle, exact, chatie) 
neat or Falite. 

* Poli, (doux, civil, honnete, complaiſant) 
Prite, genteel, accomplifhed, civil, wwell-bred, 
ar;laijant, 

Poli, S. M. (luftre, Eclat de ce qui eſt poli) 
Cliſs, laſtre, brightneſs, poliſh. 

POLICE, £ F. (Ordre, reglement qu'on 
obſerve dans un Etat, dans une Ville) Policy 
or C vi Government, | 

Juge de Police, a Civil udge. 

hambre oy Cour de Police, a Civil Court. 

IF Police d'aſſurance, (Terme de Mer) Po- 
lic of Inſurance, an Inſurance- Contract. 

Police de Chargement, (ſur la Méditer- 
rs Connoiſſement ſur I Ocean) a Bill of 

ng. | 

Police, ée, Adj. governed, ordered. 

d OLICER, Verb, AR. (mettre, Etablir la 
olice) eg fovern or order. 
\*OLICHINEL, V. Polichinelle, le mot 

P OLICHINELLE, S. N. (forte de Buffon 
* Marionette) Puncbinells. 

"1 1 S. M. (poli, luſtre) Brigbt- 
1 poliment du Diamand ſe fait ſur la Rove, 
* Diamond is poliſhed upen the Wheel, 


(Vtenfile pour cuire du 


puis le 


7 
ſec. 
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Poliment, Adv, (d'une maniere polic) fe- 
litely, neatly, finely, - 

POLIR, Verb. As. (rendre uni) to poliſh 
or ſmooth. 

C Polir, (rendre clair & luiſant) to poliſb, 
to brighten, to make clear or bright, to burnifh, 


* Polir, (adoucir, orner, cultiver, I Eſprit & 


les Mceurs) to p-:lifh, te make polite, to civilixe. 

* Polir le ſtyle, ro poliſh one : Style. | 

Se polir ſoi meme, Verb. Refi. (ſe rendre 
plus parfait) to improve one's ſelf. 

Poliſſoir, S. M. on poliſſone, S. F. (inſtru- 
ment pour polir certaines choſes) a Polſber, or 
a Poliſbing- Iron. 


qui joue dans les Ruts) an idle ſlovenly Boy. 

(> Poliffon, (Eſpicgle) a Wag, a woggiſh 
Boy. Garcon decrotteur, 

+ POLISSONER, V. N. (faire des Eſpiẽ- 
gleries) to fool, to play the Wag or Fool, to play 
Pranks or wwanten Tricks, to play apiſh or monkey 
Tricks, 

7 Poliſſonnerie, S. F. (Eſpicglerie) Foaling, 
waggery, wappiſh or wanton Trick or Prank, 
apiſh or monkey Tricks, 

Poliſſure, i F. (action de polir) Poliſh, po- 
liture, poliſhing, ſmoothing. 


civile, honnete,' polie) Politeneſs, good Manners. 

Avoir de la politeſſe, to be polite. 

POLITIQUE, Adj. (qui regarde le governe- 
ment d'un Etat) po/itick or political. 

Politique, (fin, ruſe) Politick, crafty, ſubtle, 
cunning, 

Un Politique, S. M. (qui eft ſavant dans la 
politique) a Politician or Stateſman. 

* Politique, (qui ſe gouverne d' une maniere 
fine & adroite) a politick, crafty, ſubtle, or cun- 
ning Man, : 

rolitique, S. F. (Art de gouverner un Etat) 
Politicks or Policy, Prudence civile, 

* Politique, (maniere adroite de ſe conduire) 
Policy or Conduct. 

Politiquement, Adv. (ſelon les Regles de la 
politique) political y. 

* Politiquement, (finement, adroitement) 
Politicł iy, with Policy, cunningly. 

Politiquer, J. N. Il fait le metier de poli- 
tiquer ſur le paſſẽ & de prophetiſer ſur Pavenir, 
+ Pollu, ue, Adj. p UYuted, defiled, unclean, 

+ POLLUER, Verb. A. (ſouiller, profaner) 
to pollute, defile, or profane. 

+ Pollution, S. F. (action de polluer) Pollu- 
tion, Uncleanneſs, Profanaticn, Pollution noc- 
turne & involontaire, 


de courage) cowardly, unmannerly, 
Un Poltron, S. 


Poltronnerie, S. F. (Lachete) Corvardice, 
Convardlineſs, a cowardly Af, 
POLYCHRESTE, S. M. (ſel artificiel) 
Polychreft, an artificial Salt. a 
POLY GAME, S. M. (Celui quia ev, on 
qui a pluſieurs Femmes) Pehygamiſt, one cob 
bas had or bas many Wives, 
POLYGAMIE, S. F. (ctat de celui qui eſt 
marie à pluſieurs Femmes en meme tems) Po- 
lygamy, the having many Wives at once. 
POLYGLOTTE, Adj. (ccrit en pluſicurs 
Langues) Pelyglot, of ſeveral Languages, 
Dictionnaire Polyglotte, « Poiyglot Dictio- 


nary. 

Polyglotte, S. F. (Bible en pluſieurs Lan 
gues) the Polyglot Bible, a Bible in ſeveral Lan- 

uages. 

POLYGONE, Adj. (Terme de Geometrie, 
Qui a pluſieurs angles) Polygon, of many Cor- 
ners. N 

Polygone, S. M. (Figure polygone) a Po- 
lygon, 

E OLYPE, S. M. (excroifſance de chair qui 
vient dans les narines) Pelypus, or Noli me 


; fangere, 


+ Poliſſon, S. M. (petit /N mal propre 


* Politefſe, S. F, (manicre d'agir, de parler 
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| &5 Polype, (Eſpice de Poiſſon) @ Pourcon- 
trel or —_——, the Name of a Fiſh, C'eſt 
auſſi une forte d'inſefte, qui Ctant coupe en 
pieces, ſe multiplie en autant de polypes. 

Polyſyllabe, Adj. (Terme de Grammaite. 
Qui a plufieurs Syllabes) Po/yſyllabical. 

POLYTHE!SME, S. Al. (La creance on 
e culte de pluſieurs Dieux) Polytheiſm, 

Pommade, S. J. (ſorte de Compoſition 
molle & onctueuſe) Pomatum. 

£3 Pommade, (teur en voltigeant à cheval) 
Pomada, a vaulting Trick. 

Se Pommader, V. Re. (Mettre de la Pom- 
made) to uſe Pomatum, f to greaſe one's Phiæ. 
POMME, S. F. (forte de Fruit) an Apple. 
{> Pomme renette, Pippin. 

CF Pomme ſauvage, a Crab. 

Pomme de Pin, Fine. apple. 

* Pomme de Diſcorde, V. Diſcorde. 
Pomme de ſenteur, a ſweet Ball, | 
£3 Pomme de Chou, ou de Laitue, a Cab- 
bage or Lettice Head. 

(> Pomme de Canne, the Head of a Cane. 

t Pomme de Lit, a Cup of a Bed. 

Pomme d' Adam, (groſſeur qui paroit au 
neud de la gorge) Adam's Bit. Pomum Adami, 
| the Protuberance of the Threat, 

Pomme, ée, Adj. beaded, Ex, Laitue pom- 
mee, headed Lettice. 

Pomme, S. ＋ wr Cider. 

Pommeau, S. M. (de l' Argon de la ſelle, oz 
d'une garde d'Epce) te Pommel of a Saddle - 
bow or the Hilt of a Sword. 

Pommelle, S. F. (Plaque de Plomb trouse 
quꝰ on met a l' embouchure d'un Tuyau) a Call. 

Pommelle, ee, Adj. (marque de gris & de 
blanc) dapple, 

Cheval gris pommelle, a dapple-gray Horſe. 

le Ciel eſt pommellè, the Sky is curdled. 

Se pommeller, V. R. (devenir pommelle. En 
parlant du poil des Chevaux) te greto dapple. 

4 Se Pommeller, (en pariant du Ciel) ts 
curdle. . 

POMMER, Verb. Neut. ( ſe former en 
pommes. En parlant des choux & des laitues) 
to cabbage, to prow into a Head, to pame. 

Pommeraye, S. F. (lieu plante de Pommi- 
ers) an Orcbard / Apple- trees. 

Pommette, S. F. (petit ne&ud de fil) knotted 
Wark, 

(> Pommette, (Pomme de bois, de cuivre, , 
Sc.) Ball. 


POLTRON, ne, A. (lache, qui manque mes) an A/ple-tree. 


Pommette, ce, Adj. (Terme de Blaſon) Po- 
metiy. 


Pommier, S. M. (Arbre qui porte les Pom- 


(7 Pommier, (Utenſile pour faire cuire des 


une Poltronne, S. F. a Pommes) an Apple-roaſter. 
Poltrin, a Convard, a cowardly Man or Wyman. | 


POMONE, S. F. (la Déeſſe des Jardins & 
des Fruits) Pomena, 

Pompe, ce, Adj. pumped, 

POMPE, S. F. ( Appareil magnifique, 
ſomptuolite) Pomp, ſolemnity, glory, fate or 
magnificence, pageantry. 

* Pompe du ſtyle, du diſcours,  Loftineſs of 
Style, lofty Style. 

(> Pompe (o Vanite) des choſes du 
monde, Pomp or Vanity of rd things, 

7 (> Pompe, (Machine pour elever Peau) a 
ump. 

POMPER, Verb, Neut, & 4. faire jouèr 

la pompe, to pump, 

Pomper VAir, to pump or ſuck out the Air, 

Pompeuſement, Adv. (avec Pompe) with 
great Pomp or State, pompuuſly, flately, mag- 


ni ficently, loftily. . 
8 — (qui a de la pompe, og 
il y a de la pompe) pompous, flately, glorious, 
| magnificent, lefty. 
PONANT, S. M. (le couchant au l' occi- 
dent) the Weſt. 
i.e ponant, (l' Ocẽan par oppoſition a la 
Mediterrane) the weſtern Ocean. 
| #+ Le ponant, (le cul) the Backſide, the Arſe. 
Bbb Ponantin, 


; 


* 


P ON 


bonantin, Adj, M. (qui ſert for VOctan) 
that ſer vet upon the Ocear, 

PONCE, Fx. Pierre-ponce, a Pumite-flone, 

Ponce, (poudre de Charbon enveloppee 
Cans un Morceau de linge) Coal=duft. 

Ponce, ce, Adj (from Poncer) rubbed over 
with a Pumice-fl:ne, &c, according to the Verb, 


Ponceau, S. M. (Coquelicot, Pavot ſauvage) þ Lives. 


red or ad- „ Corn-roſe. 

8 uban — Sh ou 4. de ponceau, 
fearlet Ribbon, Dans les Eclipſes de Soleil, 
lorſque immerficn devient totale, il ſe forme 
autour de la Lune, une eſp.ce d' anneau rouge, 
du plus beau ponceau. 

RONC RRV i. (frotter avec la pierre ponce) 
to rub ci a Pumice-flone or with Pounce, 

Ponce un deſſein, (paſſer du charbon en 
poudre {ur un deſſein pique pour le contretirer) 
. prick a Nefign, and rub it over wwito Coal- 

u 


PONCHE, S. F. (Liqueur Arghiſe ) Punch. 

PONCIRADE, S. F. (Herbe) Hriony. 

PONCIRE, „ Ponciile, S. M. (gros Ci- 
tron) a great Lemon, 

Poncis, S. M. (Deſſein ponce) a Defign 
prich'd, and rub'd ever with Coal-dr ft. 

PONCTION, S. M4, (Terme de Chirurgie) 
Punfion, Puniture, 

PONCTUALITE', S. F. (ExaQitude 3 
faire quelque choſe en tems & lieu) Punfrali- 
tn, Exattneſs. 

Ponctuation. S. F. (Art de ponQuer) pornt- 
ing. La Fen#uation eſt la lumiere du diſcours 
& on a peine à comprendre comment les An- 
ciens ont pu s'en paſſer, | 

Ponctuc, ée, Adj. printed, 

PONCTUEL, le, Adj. (Exact, qui fait à 
point nomme ce qu'il faut faire) punciual, ex- 
ac. 

Ponctuellement, Adv. (avec ponQualite) 
prinftually, xa. 

PONCTUE<+, Z. A. (Mettre des points & 


des virgules dans un Ecrit) to point, to make F Swine, or Bear. 


Stops, 

PONDRE, Perb, AF. & Neu, (faire des 
Oecufs, to lay Eggs. On dit repondre, c. a. d. 
pendre pour Ja 2de fois, qu'il ne faut pas con- 
fondre avec repondre, qui demande un accent. 

Pondu, ue, Adj. laid. 

PONT, S. M. (Bitiment de pierre on de bois 
tlevt᷑ au deſſus d' une Rivit re, Cc. a Bridge, 

Pont de Bateaux, a Bridge of Beats. 

Pont-levis, a Draw-bridge. 

FF Pont (Tillac) d'un Vaiſſeau, the Deck of 
s Ship, 

Pont Eveque, (ſorte de petit fromage) 
@ ſort of little Cheeſe made in Normandy. 

Ponte, S. N. (joutur de Baſſette qui joue 
contre le Banquier) a Punter, at Baſſet, On dit 
auſſi au jeu de 'Hombre le Pente, qui marche 
apres les 3 Matadors, ſavoir as de caur ou ce- 
Jui de carreaux, 

1 PONTE, S. F. (action de pondre) /aying f 
6. 

, + ponte des Oiſeaux, (les Oeufs qu*iis 4 

dent) Birds E EE“. 

Ponte, Adj. M. (Terme de Marine) Ex. 
Vaiſſeau ponte, à Deck Ship. 

Pontenage o Pontonage, S. M. (Droit qu'on 
Eve ſur les marchandiſes qui paſſent ſur un 
Pont) Pontage, Bridge-Toll. 

PONTIFE, S. M. (Pretre, Eveque) Prieft, 
Biſbep. De Poniifex parmi les Romains, au 
deſſus deſquels il y aveit un Sourerain Ponttife, 
dont le Pape a pris le nom & les droits. 

CF Le ſouverain Pontife, (le Pape) the Pope. 

Pontifical, Adj. (qui appartient au Pentife) 
prieftly, pontifical. 

Il parut dans tous ſes Habits pontificaux, be 
appeared in bis Pontificalibus. 

Pontifical, S. M. (Livre des Fonctions Epiſ- 
cop les) pontifical, a Book of pontifical Rires. 

Pontificalement, Adv, (d' une maniere ponti- 


greables au Peuple. 


N 


| 
| 


| 


| 


ficale) ponrifically, | 
39 Le — Etoit vetu pontificalement, rhe | 


papel Dignity. 


| ſcaled Sea-fiſh, reſembling the Gurnard, 


 Herifſon, mais plus grand) a Porcupine. 


garde les Pourceaux) a Sqine-berd, 


| full o 


POR 
Pepe vat in bis Pontificalibus. 
Pontiſicat, S. M. (Dignitede Pontife dam 
les Anciens) Priebood. 


Pontificat, (Papaute) Pafacy, Popedom, the 


- C*eft-13 PHiftoire de quatre Pontificate, 
that's the Hiflory of four Popes, or of four Popes 


PON TON, S. M. (Pont flottant) Ponton, a 
Bridge of Boats, C'eſt auſſi un Bac, 

2 Ponton, (Eſpice de Barque platte) a 
Lighter, Il faut des pontons a une armce pour 
paſſer les rivicres, 

Pontonnier, S. M. (Batelier qui tient un 
Bac) a Ferry- van. 

I Pontonnier, (qui tient un Ponton) a 
Lighter man. 

POPLITAIRE, Adj. (Terme d' Anatomie, 
qui appartient au jarret, poplrtich, 

La Veine poplitaire, che pop lrrick Vein. 

Populace, S. M. (Le bas, le menu Peuple) che 
Pepulace, the common People, the Vulgar, the Mo- 
bile, the Mob, the Rabble, the Raſcalicy. 

La Populace eſt em ue, tte Mb is up. 

Populaire, Adj. (qui appartient au Peuple) 
popular, of or bel.nging to the Peeple. 

555 Maladie populaire, (ou Epidimique) an 
epidemical or popular Diſeaſe. 

populaire, (qui tiche de plaireau Peuple) 
pepular, that courts the Fawour of the People, 

Le populaire, S. M. the People, the Muiltitude, 

Populairement, Adv. (4 la manicre du Peuple) 
popularly, in a popular Manner, 

Popularite, F. F. (ce qui rend une choſe po- 
pulaire) n A Rome c' toit l'atten- 
tion qu*avoient les Magiſtrats de ſe rendre a- 


POi'ULO, S. M. (Sorte de Roſſc lis) à ſort of 
Reſa-folis, II fe dit auſſi d'un enfant gros & 
gras. 

Porace, V. Porrace, 

PORC, S. A. (Pourceau, cochon) a Heg, 


Pore, pore frais, (Chair de Cochon) Pert. 
Pore, (Poiſſon de Mer) a Sea-Leg, a bard 


Porc- pic, S. M. (Animal ſemblable a un 


Porc-ſanglier, S. M. (ſanglier) a vid Boar, 

PORCELAINE, S. F. (Pate de Terre dont 
on fait toutes ſortes de Vaſes) Porcelane, the 
Earth of which China is made, 

t Porcelaine, (Vaſe fait de cette Terre) 
China, or China-evare. 

185 Porcelaine, (ſorte de Coquille) the Sea- 
ſnail, or Verus-Shell, the Purple. fiſh, 

g pPorcelaine, {ou Pourpier, Herbe)Purſlain. 

+PORCRE, S. M. (Portique, Parvis) a Perch. 

PORCHER, S. M. Porchcre, S. F. (qui 


PORE, S. M. (Trou preſque imperceptible 
dans un corps) Pere, very little Hole in a Body. 
Poreux, ſe, Adj. (qui à des Pores) porous, 
Pores, 

PORPHRHYRE, S. M. (Marbre fort dur & 
rougeitre marque de petites taches blanches) 
Porphyrites rubet, Plme, Porphbyry, a fine 
Rreaked Marble, 729 

Porrace, ce, Adj. (Terme de Médecine. II 
ſe dit de la Bile qui tire ſur la couleur de Por- 
reau) Green, Leel- green. 

PORREAU, on Poireav, S. M. (Herbe po- 
tagere) a Leek. ; 

(> Porreau, (Verrue) a Wart. 
nu un porreau fur la cuiſſe. 

Porree, V. Poiree, 


Il m'eſt ve- 


PORT, S. M. (Endroit du Rivage de la] 


Mer pour Pabord des Vaiſſeaux) Port, Sea-port, 
Harbour, Haven. 

Port, (d'une Riviere) a Wharf. 

Prendre Port, entrer au Port, (abordet à ter- 
re) to come into Harbour, to land. 

Arriver à bon Port, (on heureuſement) to 


POR 


Haven, Harbour, Shelter, or Place eur of bn. 
er. 
70 In eſt dans le Port, (c'eſt-a-4i 
atteintes de A agen & de I'Injuſtice) bei ſafe 
cr in a ſafe Condition, be is out » N 
E ee. of the Raad 7 
Fermer un Port, on Fermer les p 
(oy qu'il n'en forte aucun Vaiffeas) ; 
ay an Embargo npen Shipping, 3 

PORT, 4. M. (Maintien, contenance q 
Perſonne) Carriage, Gate, Preſence oy 
rance, Elle a un port de Reine. 
7 Port, ( Voiture) Portagy, carriage, bring. 
> Port, (ce qu'on p 

Ort, aye pour la voi 
Hardes, Cc.) Carriage. 21 75 n 

Port de Lettres, Pofage, 

(3 Navire de grand Port, (qui contient bean. 
coup de Marchandiſes) a Ship of great Byrds 

(7 Defendre le Port des Robes, 15 ' 
the wwearing of Gowns, 

Permettre Je Port des EpCes, 7» permit ft, 
quearing of Swords, 

bort, (Au jeu des Cartes) zþ- eing ov, 

Portage, S. M. (Action de Porter 
Carriage. 

Portail, S. M. (Principale Porte d'un Edigce 
public) Gate. 

(3 Portai), (fagade d'un Edifice) Frs. 

PORTANT, te, Adj. bearing, &c. accerd- 
ing to the Verb Yorter, 

l'un portant l'autre, one evich ang!b-y, 

{> On a public un Arret portant deſenſe, 
Sc. an Edict eas publiſp d, prohibiting, &, 

Portant, S. M. (Fer en forme Q'anſ: your 
porter un Bahut, Cc.) the Handle or Rirg of a 
Trunk, or the like. 

Portatif, ve, Adj. (qu'on peut aiſtment per. 
ter) portable, that may eaſily be carried. 

FORTE, S. F. (Ouverture faite av mur 
d' une Ville, d' une Fortreſſe, d'un grand Edifice, 
ou ce qui ſert a-fermer cette Ouverture) «Gate, 

Porte, (ordinaire d'une Maiſon & ce qu 
ſert a la fermer) Door. 

Porte briſce, a folding Deer. 

De porte en porte, from Door to Deer. 

Etre loge a la porte de quelqu'un, a tre 
loge porte a porte, (avoir une maiſon aupres de 
la fienne) to live next Door to one. 

* Mettre un Valet à la porte, (le chaſſer) . 
turn a Servant out of Doors. 

Faire ſortir quelqu'un par la belle Porte, 
* ＋ to kick one p Stairs, 

* Toutes les Fortes lui ſont ouvertes, (i! 4 
libre entree par- tout) all Doors fly open to bin. 

* Porte, (Place fronticre qui donne entree 
dans un Pays) Gate, or Frontier-Town., 

Porte, (lieu, occaſion) * Door, Gap, Occd- 
fan. Ex. 

* C'eſt ouvrir la porte 3 toutes ſortes ce 
Crimes, this opens a Gap to ( this mates way fer) 
all manner of Crimes. V. Ouvrir. 

Les Portes Caſpiennes, (Certains Paſſages 
entre deux Montagnes) the Caſpian Straiti, 0! 
Paſſages between two Hills, 

PORTE, S. F. (la Corr Ottomane) it 
Port, the Grand Seignior's Court. 

Portẽ, ce, Adj. carried, &c, according te che 
Verb Porter, : 

Nous ſommes ici tout portes, (Nous 
ſommes déja ici) here 2ve are already. W 

ll eſt portẽ par la Loi, que, 4 £r9% 
by the Law, that. ; 

Nonobſtant les Defenſes portẽes par cette 
Declaration, the Inbibitions mentioned or exp" J* 
ell in tbat Declaration, notzvithſlanding 0. oy 

Py ſuis tout ports, (c'eſt mon incl 
tion) I am entirely for it, that's the thing 1 an j _ 

Porte-Arquebuſe, S. M. (Officier dg fe 
le fuſil du Roi quand il va à la chaſſe] 4 
King's Gun-bearer. 

Porte-aflicte, $. , (Utenfile de Table fn 

lequel on met des aſſiẽtes, c. a Stand, 


Proel idit 


Pertage, 


come, or arrive ſafe. 
Port, (Tout lieu de repos, d'afſurance) a' 


a Plate or Diſh upon. Porte- 


aw © = mz 


r) 


POR 


Porte-balle, F. M. petit mercier, a [tt] 
——— S. M. (Efpece d' aſſiette qui 
ſert aux Toilettes des Dames) a Stand to lay 


pen. 

12 S. M. (ou Chap pier) a Cope- 
8 S. M. (Inſtrument dans le- 
qu-l on met du Crayon) 4 Pencil cafe, Il y en 
a d'or, d'argent & de cuivre, 

Porte-croix, S, NM. (Celui qui porte la 
croix devant un Prelat) a Croſs-bearer, 

potte-croſſe, &. 14, ( Celui qui porte la 
Crofſe devant un Prelat) a Crofier-bearer, 


porte &'Ecluſe, S. F. a Fload. gate, or Sluce- 
„ F. A. (Pretre qui porte! Hoſtie 


ux Malades) e Prieft that carries the Hoff to 


fick Per ſos. C'eſt le Pretre de la Paroiſſe. 

potte-diné, S. MH. (Pot pour porter a man- 
ger 5 certains Ouvriers) 4 Veſſel aſed to carry in 
the Dinner to Workmen, 

Porte-drapeau, S. . (Soldat qui porte le 
Drapeau de I Enſeigne) a Colours-bearer, 

PORTEE, S. F. (Ventrte des Femelles des 
Animaux) the Brood or Litter of a ſhe Animal. 

porte, (Etendue, juſqu'ou une arme 
porte) reach, Sor. 

Hors de la Portée des Fléches, beyond the 
Reach of Arrows. 

A la portce du Canon, <vithin Cannon ſbot. 

KF Cela n'eſt pas a la Portce de mon bras, 
(je ne ſaurois y atteindre) tis above my Reach, 
I cannot reach it, 

(+ Sa Naifſance & ſes Talens le mettent A 
portée des plus grandes Places, his Birth and 
great Abilities put bim «oithin Reach of the 
bighef Employments, 

Etre a la portce de la voix de quelqu'un, 
te be zuit hin Hearing, or <vithin Call, 

Etre à la portée ou a portée de demander 
quelque choſe a la Cour, to be in a fair way, 
or to fland fair to aſk any thing at Court. 

Le feu n'echauffe qu'a une certaine 
portèe, (on Diftance) Fire warms only at a cer- 
tain Diſtance, 

La Portee des Oreilles on des yeux, the Reach 
of the Fars or Eyes. 

portée, (Etendue, Capacite de I Eſprit) 
Reach, Ability, Capacity. 

portée, (Etendue, longueur des choſes 
dene es ou ſuſpendues) Length. 

portée, (Partie des Picces de Charpen- 
terie qui portent ſur un ur, ſur un Pilier) 
that Part of a Piece of Timber that bears upon a 
Vail or Pillar. 

CF Portees, (en Terwes de Chaſſe, Bran- 
ches de Bois que le Cerf a plies ow rompues 
avec ſa tẽte] the Boughs which a Deer bruiſ-s 
or beats down wwith bis Head, in traverfing of 
Tickets. 

La Lionne qui ẽtoit dans la Tcur de Londres 
rut bas deux petits le 19 zo Fuller, 727, 
de ia ſeconde ou troifieme porte, ce qui de- 
truit ! Erreur vulgaire, que les Lionpes ne con 
Foivent qu'une ſeule fois en leur Vie; the 
Liereſs in the Tower whelp'd tus young ones, 
on the Igth of July, 1727, being ber ſecond or 
third Litter ; <chich defiroys the vulgar Error, 
(tat Liorefſes cenceive but once in their Lives. (V. 
Trevoux's Dictionary under the Word Lice. ) 


Porte-Enſcigne, V. Porte-Drapeau, ( C'eſt 
meme Choſe.) goof 


Porte- pte, S. M. (ſorte de Ceinturon) a Bel. 


| Porte-Etendart, F. A. (Cavalier qui porte 
Etendart du Cornette) a Standard-bearer. 
Porte-faix, $, M. (Crocheteur) Porter, a 
reet -porter, | 
Porte-feuilie; $, M. (Carton phe en deux 
couvert de Peau os de Velin, ſervant à porter 
des Fevilles de Papier) 4 Port- Folio, tro Paſte- 
wes bound tegerber in the Shape «of a Folig- beo, 
> commonly covered with Vellum, uſed fo put 
pers in, ben 


Forte-baubans,'$, M, crerme de Marine: 


POR 
Ecotards) CHa n-wales, a Sea-term: 


baſket, 


Porte-lettres, S.. ( ſorte d' Etuĩ on Pon met 


des papiets, Cc.) a Letter - caſe, a Poctet-bost. 

du Roi) the King's Vail-beerer, 

le Manteau d'un Prince) Cloak- bearer. 

dum's Trein-bearer, 

Croix, Cb riſt's carrying or bearing of the Croſs, 
Porte- miſſel, S. Wm 


d'un Prelat) a Mitre-bearer, 
chettes) a Snuffing pon. 
a Shoe-maker's Punch, 


er Sbaving - tub. 


gliſe. 


ſoi) to carry, to bear. 


in a Chair, or Sedan. 


| Mulet qui porte cinq cens peſant, a Mule 


that carries coo Weight, 
aller la mettre en un autre) t carry. 
theſe Papers into my Cloſet. 


moi, I carry, I have nv Money about me, 


Porter (renverſer) quelqu*un par terre, 


to throw one upon the Ground, 


ſant) to bear or bear up. 


On dit auſſi, du 8 qui ne porte pas l' enere. 
* Porter quelqu 

ſupport or uphold one. 

pour la parure, on pour la defenſe) to wwear, 


of Clothes, to go plain. 
Porter I'Epce, to ⁊bear 4 Sqvord, 


gable) a navigable River. 


Breeches. 


Ila porte les chauſſes, (il ate page) be 


has been a Page, 


Il a ports les couleurs, ou les livrees, (il a 
et: Laquais) he bas worn a Livery, be bas been 


a Foortmen, 


Porter (boire) la ſante de quelqu'un à un 


autre, to drink cre's Health to another. 


Porte-immondice, S. M. (Ordurier) a Duft- 


Porte-mail, S. 14, (Celui qui porte le Mail 
Porte-manteau, S$, M. (Officier qui porte 


Porte manteau de Madame, (Celvi qui 
porte la queue du Manteau de Madame) Ma- 


D. + Portement, S. M. Le portement de la 
(Pupitre pour ſovtenir le 
{ Miſſel) a Mafs-book Deſt, 
Porte-mitre, S. M. (Celui qui porte la Mitre 
Porte - mouchettes, S. M. (aſſiette à meu- 


Porte-piece, S. M. (Poingon de Cordonnier) 


Porte - preſſe, S. NH. (Ane de Relieur oh 
tombent les Rognures de Livres) a Book - bind- 


Porte-voix, S. N. Eſpece de trompette de 
Carton; a ſort of vocal Trumpet, a Speaking- 
Trumpet, On dit auſſi, Une voix gui porte, c. 
a d. qui fe fait entendre juſqu' au fonds de I'E- 

PORTER, Ferb. A, (A voir un fardeau fur 


Porter un fac de Bled, to carry'a Sack of Corn. 
On le portoit dans une chaiſe, be war carried 


porter, (prendre une choſe en un lieu & 
Portez ces papiers dans mon Cabinet, carry 


c Je ne porte, je n'ai point d' argent ſur 


* Vous en porterez le péché, (vous ſerez 
charge du peche) the Sin will lie at your Door. 
Porter, 22 quelque choſe de pe- 


* Vin qui ne porte pas l'eau, (qui a peu de 
force) Wine that <von't bear Water, ſinall Wine, 


'un, (le ſoutenir de fa fa- 
veur, le favorifcr) t bear one up, to countenance, 


Porter, (avoir ſur ſoi pour Phabillement, 


Porter un habit tout uni, to wear a plain Suit 


(> Riviere qui porte bateau, (qui eſt navi- 


* Elle porte le haut-de-chauſſe, (elle eſt 
plus maitreſſe que ſon mari) * ſhe wears the 


* (LF Porter, (prcduire, en parlant de la Terre 
& des Arbres) to bear, to bring forth,'to yield or ſes armoiries) to bear, 


POR 


ow 6 ty Diſgrace, or Mirferture. 
* Le Roi de France porta fort impatien ment 
cette Paix, tbe Kirg of France bore that Peace 
very impatiently, | 

1] en portera la peine, Leatt for it, 

Porter les Artnts, (ſer vir, Cre Eerarre de 
Gvetrre) to bear Arms, ia ſerve, to be & Soldier, 
Porter avoir) les marquee d'une blefAure, 
fo bear, to have fill the Narbe of a our, 
Porter, (au jeu de piquet; garder cer- 
taines cartes après qu'on a EcartC) te carry or 
t go out with, at Picket, 

Je porte une zuinte de cœur & trois as, J 
carry (or I go out t, a Funt in Hearts and 
three Aces, 

(EF Porter, (contenir, ſignifier, en parlant 
d'un Ecrit, d'une Letire) te imfert. 

Porter, (incliner, induire, inciter) to incline, 
put forward, induce, weve, perſuade, or incite, 
Porter (diriger) I'intention a quelque choſe, 
to direct the Intention to ſomething. 

Porter, (arreter, fixer) to fix, or bend, 

Porter ſa vue en quelque endroit, to fix one's 
Sight ſometobere, to look ſometobere, 

Porter ſa penſte à quelque choſe, to bend one's 
Thoughts to, or fix them on ſomething, 
ul porte (il a) la mine d'avoir fait cela, he 
looks as if be had done it, 

Porter, (ctendre, faire aller) zo carry. 
II faut porter ce mur juſques-13, this Wall 
muſt be carried thus far. 

Porter ſes Armes dans le pays Ennemi, to 
carry one's Arms into the Enemy's Country. 

Un Tuyan porte de Peau dans un Jardin, a 
Pipe carries, or conveys Water into a Ga"den, 
© Arbre qui porte ſa tete dans les nuts, a 
Tree that ſhoots his Head into the Clouds, a tall, 
92 Tree. 

Porter la Terreur, porter la confuſicn 
partout, (cauſer, donner dela Terreur, repandre 
le deſordre) to carry Terror and Cen fuſion every 
where, 

* Porter trop loin ſa coltre, to carry one's 
* too far, to indulge it too much, 

Porter malheur, porter guignon (cauſer du 
| malheur, Sc.) to bring ill Luck, 

Porter un coup a quelqu'un, (lui poufſer un 
coup, tacher de le frapper) to make a Hus at ore. 

* Porter coup, (etre de conſẽguence, faire 
ſon effet) to bit home, to de the Buſineſs. 

porter (peuſſer) une Butte, to nale a paſs, 

II lui porta le poignard à la gorge, be 
beld a Dagger at his Threat. 

Le metier le porte, (le requiert, le de- 
mande) the Trade requires it, or "tis the Genius of 
| the Trade, 

Porter, (comporter, ſoufrir, permettre) 
to bear, ſuffer, permit, or give leave. 

II donne plus que ſon Bien ne porte, he gives 
more than his Iſtate can bear, he gives away be- 
yond wwhat be has, or wore than Fe is well able. 

Il entreprit une choſe plus hardie que ne por- 
toit ſa Condition, he undertook a belder Thing 
than was fit for one of bis Condition, 

Porter, (En parlant d' Actes publics, de 
Lettres, &c, ſe dit des choſes qui y ſont conte- 
nuts.) Ex. La Loi porte cela, o il eit ports 
par la Loi, the Latu 1s thus. 

L* Arret portoit, que ſes Livres ſeroient bru- 
les, his Books avere ſentenced to be burnt, 
| L*ordre du Roine porte pas cela, the King's 

Order does not come or amount to that, 
Porter, (en Termes de Blaſon, avoir dans 


— 


I porte d'Azur au Lion d' Argent, be bears 


ace. 
Porter du Fruit, t Scar, bring forth or yield | Azure a Lien cirgent. 


Frutt. 


porter la parole, (parler au nom d'un 


porter, (en parlant des Femmes & des | Corps) 7 ſpeak, to be the Speaker or Spokeſman, 


Femelles des Animaux to bear, to breed, to be | 


a Breeding, to go wwith Child, or with Young. 
ret, a Sum that bears or ee % 


Porter, (ſouffrir, endurer) to bear, ſuſſer, 


endure, or abrde. Y 


* La negociation cCommei.cee, on purta des 
paroles de part & d'autre, the Negociation heir g 


(> Une ſomme qui porte (ou produit) inté- | ſet en ſvot, Propoſals were carricd, or paſs'd 10 


and fra. g 
(> Porter amitie, porter affection I quel- 
qu'un, cx etre porte d'affection, ow d'amitié 


Il porte patiemment ſa Diſgrace, be bea a- pour N 8 de Vamitie, Sc. pour 


b 2 lui) 


)à— Al 


POR 
lui) to Bear Friendſbip, Affection, Good-will to 


one. 

* Porter, (ſoutenir, appuyer, favoriſer) to 
up hold, to ſupport, to fawour, to back, to coun- 
femances 

I! portoit fort Charles de Duras ſon Couſin, 
dans les pretenſions qu'il avoit fur le Royaume 
de Naples, he countenanced bis Couſin Charles de 
Duras, in hrs Pretenſions to the Kingdom of Na- 
pies. 

Porter honneur, porter reſpect, (honorer, 
reſpecter) to bonour, to reſpect. 

Porter temoignage, (temoigner) to bear 
witneſs, to be a Witneſs. 

Porter ſon jugement de (oz fur) quel- 
que choſe, to give one Verdict or Judgment a- 
bout a thing. | 

Le porter haut, (faire Phomme de qualite) 
ts carry it bigh, to ſet up for a Man of Quality. 

* Le porter beau, le porter en beau lieu, (e- 
tre bien mis, faire une belle depenſe) to go fine, 
neat or penteel, to make a Figure, 

12. Porter, (en parlant des differentes ma- 
nieres de tenir ſon Corps) 7o carry. 

Porter la tète haute, to carry ene's Head aloft, 

Porter le bras en echarpe, to carry one's Arm 
in a Sling. ; 

Cheval qui porte bien ſa tite, oz Cheval qui 
porte beau, (en Termes de Manege) a fate!y 
Horſe, that carries bis Lead handſomely. 

Cheval qui porte bas, qui baiſſe trop la tete, 
a Horſe that hangs his Head down. 

P. rter ſon pied en dehors, o en dedans, te 
turn one's Toes in or out, to tread outwardly or 
intuard. 

Porter bien le pied, to land bandſomely. 

(> Porter (mettre) la main au chapeau, fo 
fut the Hand to one's Hat, 

Porter la main a I'Epee, to lay one's Hand 
pon one's Seword, 

PORTER, Verb. Neut. (Poſer, etre ſoutenu) 
to carry, bear, reſt, lie or lean. 

Cette poutre porte a faux, that Beam carries 

alſe, 

. Edifice porte ſur ces Colomnes, ail the 
Building bears, reſis, lies or leans on thoſe Pillars. 

Porter, (atteindie, en parlant des armes 
a feu & autres) to carry, to reach. 

Une Coulevrine qui porte une demi - lieuꝭ, 
« Culverin that carries half a League, 

Tous les Coups de Canon ne portent pas, a!/ 
tbe 8 do not carry home, 

(EF Vaiſſeau qui porte au Nord, a Ship that 
ſails, lands, or fleers Northwards, 

Se PORTER, V. R. (en parlant de l' ẽtat 
de la ſanté) to be, or do, in Point of Health. 

Se porter-bien, to be «well, 

Comment vous portez-vous ? how do you do ? 
or how dye do ? | 

Comment ſe-porte-t-il ? He does be do? 

Il ſe porte tellement quellement, he 7s ſo ſo. 

de porter, (avoir de inclination ou de la 
pente) ts be inclined, to tend or incline. 

11 ſe porte au bien, ez a la guerre, he is in- 
clined to Good, or to Wars. | 

Se porter à la Cebauche, to be inclined to De- 
bauchery, or Leawanejs, 

Les choſes peſantes ſe portent naturefement 
en bas, beauy Things do naturally tend or incline 
downward, : 

(> Se porter (s'appliquer) avec ardeur a une 
choſe, to be eager in a thing, to do it with Eager- 
neſs. 

Se porter avec ardeur au ſervice de quel- 
qu' un, to ſerve one with great Zeal and Aﬀetiion, 

> Se porter, {ſe conduire, agir) te carry, 
bear, or behave one's 05 : 

Il s'eſt porte en homme de cœur, he carried 
or behaved himſelf like a Man of Courage. 

Se porter, (en Termes de Pratique, ſe 
rendre, prendre la qualité de) to make one's ſelf, 
to bear one's ſelf as, | 

Fx. Se porter partie contre quelqu'un, to 
make one's ſelf a Party ageinſi one. 


; 


POS 
Heir, he declares himſelf Heir, be claims the Sue- 
ceſſion. | 
123780 porter pour appellant, (interjetter ap- 
pel) to enter an Appeal. 

Se porter pour accuſateur contre quelqu'un, 
to impeach one. 

(> Se porter, (aller) 7o go. 

Se porter fur les lieux, to go to or apon the 
Place. 

Se porter ſur le*Pre pour ſe battre, 70 go to 
the Field to fight. 

8e porter (ſe laiſſer aller) à des vio- 
lences extremes, to run one into extreme Violences, 
to run one's ſelf into Rict and Violence, 

Il ſe porta à toutes ſortes d'impuretes, he 
gave himſelf over to ll manner of Impurity or 
Lewaneſs. | 

Lon ſe portoit (il y avoit une grande 
preſſe) dans la grande Salle, dans la Galerie, & 
dans Ja Cour, People zvere on the Top of one an- 
ther in the Hall, Gallery; and Tard. 

Porte-vent, S. M. (Tuyau de Muſette, on 
d' Orgue) the Pipe of a Bagpipe or of an Organ. 

Forte-verge, S. M. (Bedeau) a Verger. 

Porterie, S. F. lieu ou ſe tient le Portier, 
Docr- ke per. j 

Porteur, S. M. (Celui qui porte) Porter, 
Bearer, 

Porteur de Boulenger, a Baker's Porter. 

Billet payable au Porteur, a Bill payable to 
the Bearer. 

(> Un Porteur de Chaiſe, a Chairman. 

Porteuſe, S. F. Porteuſe d' Eau, a Water- 
bearer, a Woman that carries Water up and down 
to ſell, On dit auſſi porteur d' eau. | 

Portier, S. M. (Celui qui a ſoin d'ouvrir & de 
fer mer la porte d'une Maiſon) Porter or Door- 
keeper, 

. Portiere, S. F. (Celle qui a ſoin d'ouvrir la 
porte) @ Door keeper, 

Portiere, (ouverture de Carroſſe par cu l'on 
monte & deſcend) the Boot of a Coach. 

C Porticre, (Tapiſſerie o rideau qu'on 
met devant une porte pour empècher le vent) 
a Piece of Tapeſtry, &c. hung before a Door to 
keep out theWind, 
| PORTION, S. F. (partie d'un Tout) Por 
tion, ſbare, part, piece. | 

Ma Po: tion eſt la plus petite, my Portion or 
Share is the leaſt of all, 

Portion de pre, a Piece of Meadow Ground. 

Portion de Maiſon a louer, part of a Houſe to 
let, | 

Portion (certaine quantite) de Viande, 
de Vin, Sc. Allowance or Commons. On dit 
auſſi, parmi les Ecclefiaſtiques de France, 44 
portion congrue, ceſt a dire la ſomme qu'on al- 
loue a un Pvyetre pour deſſervir une petite E- 
gliſe. | 
PORTIQUE, S. M. (lieu long & couvert 
d' un plancher ſoutenu ſur des Colomnes) a Per- 
tico, a Porch, a Piazza, | 

T Portraire, V. Peindre ou Tirer, 

PORTRAIT, S. M. (Repreſentation d' une 
Perſonne) Picture, Portrait: en grand ou en 
petit. Ss 

* Portrait, (Deſcription d'une Perſonne oz 
d'une choſe) Picture, Portraiture, Deſcription. 

1 Portraiture, S. F. V. Portrait, 

Livre de Portraiture, a Drawwing-book, 

POSAGE, S. F. ou Poſe, S. F. (Action de 
poſer une Pierre en Architecture) the laying of 
4 Stone. 1 4 

Poſe, ée, Adi. (mis, plac”) laid, ſer. 
Cela poſe [or accorde) il $'enſuit, this 
being granted or oſed, it follows. 

Poſs que cela 42 poſe 2 que cela fut, 
grant or ſuppoſe it were ſo, | 

63> Pole, &e, (Modeſte, raſſis, grave) ſober, 
ſtayed, grave. 

Poſement, Adv. (doucement) ſoftly, gingerly. 

Poſẽment, (gravement) gravely, vol 
Deliber ation, 


4 


POS 


poſer nn Vale fur e. 
ts wie 7 Building Ton Edifice, to ley th 
5 le Talon à Terre, to ſet the Heel upon the 
Babe ptr bows _ Sentinelles, to ſet 


Poſer (mettre bas) les Arm 
Arms. ( > 29 ox 


* Poſer, (ẽtablir pour veritable) 75 
— = — 7 do ton fo 
oſer ou Poſer en fait, (poſer 
teſtable) to take for granted. * 

* Poſer, (accorder, ſuppoſer) to grant or 2 
poſe, to admit, q 
f Poſons que cela ſoit, to grant or ſeptiſe t fe 

e ſo. | 
oſer, Verb. Neut. (Porter ſur quel 
to bear, reſt, lean or 150 . 

Une choſe qui poſe inẽgalement ſur une 
* a thing that does not land even upon an- 
other. 

Poſitif, ive, Adj. (certain, conſtant, aſſur 
reel) poſitive, certain, conflant, ſure, true, real, g 

Lee degré poſitif, (en Termes de Gram- 
maire) the poſitive Degree in Gran mar, 

Poſitif, S. M. (Le degré poſitif ) the Poſitive 
or poſitive Degree, 

Poſition, S. F. (Situation) Pet . 
Aton. 

C Poſition (ẽtabliſſement) d'un Principe, 
Peſition or laying drwn of a Principle. 
| (> Poſition, (Maxime que Ion avance) Po. 
fition, Maxim, Aſſertion. 

t Regle de fauſſe poſition, (en Arithme. 
tique) the Rule of Falſe Poſition in Arithmetick, 

La Poſition de Ja clef de Muſique, the 
ſetting of a Song to the right Key, 

Poſitive, S. F. ow Theologie poſitive, (ovi 
expoſe les Sentimens des Peres & des Conci'es 
fur la Rel gion) poſitive Divinity, 

Poſitivement, Adv. (aſſurẽment) p ieh, 
aſſuredly, certainly, plainly. : 

Poſtede, ce, Adj. (dont on a la poſſeſticn) 
Poſſeſſed, enjoyed, held, 

O Coſiede, (qui eſt en la poſſeſſion du Dia- 
able) pglſeſſed wvith or by the Devil. 

Un Poſſedẽ, S. M. une Poſſedee, S. F. a Mar 
or Woman poſſeſſed with or by the Devil. 

POSSEDER, Verb. 42. ( Avoir a ſoi, jouir 
de) to poſſeſs, have, enjoy, or be in Poſſeſſion of, 1 
be peſeſſed of. | 

Poſleder un bien, to poſſeſs or enjoy an Ejate, 
to be in Poſſeſſion, or to 8 p2efſed of it. 

Poſſẽder une Charge, to have an Office. 

Poſſcder une Femme, (en avoir la jouifſapce) 
to enjoy a Woman, 

* Poſſeder les bonnes graces de quelqu'un, /? 
be in one's Favour, : 

* Poſſeder I'Eſprit oz le cœur de quelqu ur, 
poſſẽder une perſonne, (avoir beaucoup de cre- 
dit ſur ſon Eſprit) to be very great with ont, '? 
bave a great Influence over bim. 

* L'ambition, Vavarice le poſſede, (il y elt 
ſujet) he is poſſeſſed with Ambition or Avarices 

* Quelle rage ow fureur vous poſſede ? 
vous tranſporte? What Rage or Fury pal e 
or tranſports yu? AY 

Le Demon le poſſede, (il eft demoniaque) 
the Devil poſſeſſes or torments him, be 1 pad 
with a Devil. 8 

poſſẽder bien une Langue, (la favoir par” 
faitement) to be Maſter of a Language, d have 
the Maſtery or Command of it. 
| — £de toutes les Sciences, be is Maſe- of 
all the Sciences, 3 6 

* Il poſſede bien ſa Harangue, (il 1a fa 
bien par cœur) be has his Speech at hüt Fingers 
end. . 

* Se poſſẽder, Verb. Ref. (Etre , ys 
ſon Eſprit, de ſes Paſſions) to command ſ t 0 
an intire Command of) one's ſelf, 9 maſper \ 


II ſe porte pour Eériticr, Ie bears himſelf as 


POSER, Verb. AF, (Mettre, placer) to lay, 


put or ſet. 


bave the Maſtery of or over) ane's Paſſinss 
J C ; ; Le 


POS 


jeux Renard ſe poſſedoit à merveilles 
Ro * occaſions, the old Fox bad a marvellous 
Temper upon thoſe Occaſions, ; 
Ne ſe poſſeder pas, fo be befide one's ſelf. 
Il ſe poſſeda tout entier, (il ne ſe laiſſa point 
rroubler) be <vas not in the leaff concerned. 
* Un Auteur qui ſe poſſede, (qui eſt ſage & 
zudici diſcreet Author, 
— 5 M. (Celui qui poſſede quelque 
ien) Poſſeſſor- 
n+ £4077 M. (Terme de Grammaire) 
en pronom poſſeſſif, a Proneun Peſſeſſve. 
poſſeſſion, S. F. (jouiſſance) Poſſeffien, En- 


17 f, 
poſſefon d'un bien, the Poſſeſſion of an Eftate, 
1+ Poſſeſſion, (jouiſſance des Plaifirs) Poſ- 
72 preſſing, Enjoyment, Fruttion, : 
ry + Les Eveques de France s etoient mis en 
geſßon de decider des Droits des Princes, & 
4- donner & d'öter les Couronnes, the Brfſhops 
ef France had taken upon themſelves (or had 
fi med to themſelves the Powwer ) to determine the 
Titles of Princes, and to beſtow and take away 
n eort. 
: . ſſeſſion, (ẽtat d' un PoſTede) the being 
peſſe/ſed by the Dewil. e 
Poſſeſſion, (inſtallation dans un Bene- 
fice) Poſſeſſion, Induction. 
Poſſeſſions, (Biens & Heritages que Von 
ſſede) Poſſeſſions, Eſtates. 
gon Hb .M, de pratique, Poſ- 
ſeſſion) Poſſeſſion. 
Poſſeſſoirement, Adv. prſſefſorily. 
Poſſibilite, S. F. (qualite de ce qui eſt poſ- 
fible) Poſſibility, Likelibood. 
POSSIBLE, dj. (qui peut Etre ou qui ſe 
peut faire) poſſible, likely, that may be. 
je ferai tout ce qui me ſera poſſible, T7! 
& whatever lies in my Power, I will do my 
be}, 
3 qu*i! eft poſſible, as much as may be. 
Poſſible, S. N. (Pouvoir) Pexver, Might. 
De tout men poſſible, with all my Potoer, or 
Mb. 
Faire tout ſon poſſible, te do one's utmoft, te 
de or uſe one's utma Endeavour. 
Il fait tout ſon poſſible pour me perdre, be 
diet all be can to ruin me. 


Poſſible, Adv, (peut - tre) poſſible, perbaps, 


it may be, C'eſt ainſi que parlent quelques, 


Normands, Poſſible eſt un Adj. & non pas un 
Adverbe, 0 

Poſſible, vous ne m' entendez pas, perbaps, 
yen don't under ſſand me. 

Poſſon, S. M. V. Poiſſon, ſorte de meſure, 

Poſt-communion, S. F. (Oraiſon apres la 
cemmunion) Paſt- communion. 

POS TC RTT, S. MV. (Apoſtille) Pyſcript. 

POSTE, S. M. (Lieu on Fon eſt place par 
in ſuperieur) Po, Station, Standing. 

Un poſte dangereux, (a la guerre) a dangerons 
Peſt or Station. . 

I] faut que chaque ouvrier travaille dans ſon 
Poſte, every Workman muſt work in bis P:ft or 
tation. 

eſte, (Emploi, fond ion) * Pot, Station, 
Place, Emtdoyment. 

Tout le monde envie ſon Poſte, every Bedy 
envier bis Poft or Employment, 

ns; Un petit Poſte, (un Eveille qui ne ſonge 
Wa courir) a ſprighrly or mettleſome Bey, that's 
ever gadding abroad. 

POSTE, S. F. (Courier qui porte les Let- 
tres) Poſt, 

(Bureau des Couriers publics) Pcft- 
or Peft. O Vice. 

(> Poſte, (voitures Etabl 
en diligence) Poſts, 

Chevaux de Poſte, Poſt-Horſes. 

Courir ad courre la Poſte, aller en Poſte, to 
ride or 29 Pf, | 

Prendre la Poſſe, to take Poft- Horſes, 

Bateau de Poſte, a Packet-boar. 


'es pour voyager 


| 


POS 


t Poſte, (lieu c ſont les voitures de Poſte, 
ou diſtance qu'il y a d'un de ces lieux a un au- 
tre) Poft-/tage. 

Ola Poſte, (jeu d'Enfant) Slip: fr g or 


Leap-frog, a Boyiſh Play. 

O Poſte, (petite balle de Plomb) Hail. ſbot. 

* + Poſte, (gre, fantaiſie, volonte) Mind, 
Humour, Liking. | 

Choifir un Confeſſeur à ſa Poſte, to chooſe a 
Con feſſor to one's Mind or Humour, 

Poſte, S. M. Ex. Un petit Poſte, (un pe- 
tit Gargon qui aime à courir) an unlucky reſtleſs 
Boy, a Wag. 

Poſte, ee, Adj. p:fted, placed. 

POSTER, Verb. 4#. (mettre dans un poſte) 
to poſt, to put in a Poſh, 

* Poſter, (mettre dans un Emploi) t place, 
to put in a Place or Employment. 

Se poſter, Verb. Refi, to poſt one's ſelf, to 
take a Pot. 

Se bien poſter, to take a good Poſt, to get a 
good Place, 

* On Va bien poſte, (il a une bonne place) 
he has got a god Place, 

Poſter, Verb. Neut, (Courir ca & Ia) to 
run up and aown, 

Un Gargon qui ne fait que poſter, a Boy 
that does nothing but run up and down. 

POSTERIEUR, re, Adj. (qui eſt apres a 
Pegard du tems) latter, that comes after. 

(> Poſterieur, (qui eſt derricre) hind, J in- 
der. On dit auſſi par rapport au lieu, Antericur 
& fefterieur, & de meme anterieurement & po- 
ſterieurement. | 

La partie poſterievre du Cerveau, the bind 
or hinder Part of the Pratn, 

Poſterievrement, Adv. (apres) after. 

Foſteriorits, S. F. (qualité de ce qui eft 
poſtcrieur a I'egard du 'Tems) Pefteriority, a 
being or coming after. 


POT 

* Poftuler, rb. Neut. (Terme de pratique, 
Plaider, faire les Fonctions d' Avocat o de 
procureur) to pled. 

POSTURE, S. F. (état & ſituation du 
Corps) Poſture, 

* Poſture, (ẽtat à I'&gard de la Fortune) 
Poſture, Way. 

7 11 eſt en bonne poſtare de faire fortune, he 
it ina fair Way of making bis Fortune. 

POT, S. M. (Vaſe de Terre cu de Metal 
ſervant à divers uſages) a Pot. 

Pot de Terre, an Farthen Pot. 

Le tot, (la Marmite) the Por. 

(> | ot, (forte de Meſure qui tient deux 
Pintes) a Pot, a Meaſure of two P ints. 

Un Pot en tete, (un Caſque) a Head- 
piece, 

(> Pot a feu, (Picce de feu d'Artifice) a 
Pot Grenado. 

Pot pourri, (forte de Ragodt de pluſieurs 
viandes) a Diſh ef ſeveral ſorts of Meat ftexwed 
together, a Mingle-mangle, or Hotch potch, 

Pot pourri, (Livre qui eſt compoſe d'un 
Ramas de pluſieurs choſes, aſſembl&es confi ſe- 
ment) a Heotch-potch, a Mingle-mangle. 

(5 Pot pourri, (plufieurs ſortes de fleurs 
miles dans un pot) a Flowwer-pot, 

* + Pot de Vin, (ce qu'on donne outre le 
marche fait) a Preſent made into the Bargaiy, 

* + Etre a Pot & à rot avec ws. 31 oY 
(vivre avec lui) te live with one, 

* + Decouvrir le Pot aux Roſes, (d{couvrir 
le Myftere d'une Intrigue) to find out, or un- 
Veld the Myſtery, 

* + Pecouvrir le Pot aux Roſes, (découvrir 
un ſecret) to reveal all, to blab out a Secret. 

F Faire le Pot a deux Anſes, ſe carrer) 
to ſet one's Arms a Kimbo, 

* Tourner autour du Pot, (uſer de détours 
inutiles) 70 go about the Buſh. 


POSTE'RITE', S. F. (ſuite de ceux qui 
deſcendent d' une meme Race) Poſterity, O- 
ſpring, Iſſue, Children. 

£5 Poſterite, (tous ceux qui viendront après 
ceux qui vivent) Peſterity, After-times, After- 
ages. Pen appelle a la poſterite, 

POSTHUME, Adj. (ne apres la mort de 
ſon Pere) Poſthumous, born after the Father's 
Death, 

Ouvrage Poſthume, @ poſthumous Mork. 

Poſthume, S. M. & F. (Enfant Poſthume) 
a pofihun:ous Child, | 

POS [ICHE, Adj. (fait & ajoute apres 
coup) added, dine after, poſtick, 

c Poſtiche,, (qui eſt ajoute & ne convient 
pas) poſtick, why, — ag : 

r> Poſtiche, (faux, emprunte) ſham, fic- 
titious, berrowed, faſſe. 

Un Nom poſliche, a ſham, or fifitious 
Name. 

Un Nez poſtiche, a falſe Neſe. 

Poſtillon, S. M. (Courier qui court la poſte) 
Poftillion, or Peſt-boy- 

a Poſtillon d'un cerroſſe à ſix chevaux, 
the Paſtilian of a Coach ard ſix. 


* Payer les Pots caſl.s, (on les frais) 7 
pay the Charges, to pay Sauce for all. 

+ OTABLE, Adj. (propre a boite) potable 
drinlable. „ 7 f 

Ex. De I Or potable, potable Gold. 

POTAGE, S. M. (from pot. Mets fait 
de Bouillon & de tranches de pain) Pottage, 
Porridge, or Soop. 

* + Ce n'eſt qu'un Fou pour tout potage, (eu 
pour toute choſe) when all is dene, be is but a 
Fool. Ill eſt reduit pour tout potage, à baiſer 
Madame Ramage, T, 

* + H ne rencontra que cela pour tout 
Potage, that's all be found. 

Potager, ere, Adj. (qui regarde le Pot) 
Ex Jardin potager, a Kitchin-Garden, 

Herbe potagere, a Pot-herb, 

Plat potager, Porridge-diſh. 

Aſſiette potagere, a Porridge- plate. 

Un Potager, S. M. (un Jardin potager) 4 
Kitchin-Garden, 

(F Potager, (forte de Fourneau e: de Foyer 


Eleve dans une cuiſine pour y faire mitonner 


les potages) a Stowe, 
{> Potager, (pot pour porter le Diner aux 


Poſtiquerie, S. F. (Tour de Malice d'En-|Mancuvres) an Earthen or Pewter Ne 0 


fant) a wagg!/h Trick, 
i oftpoſer, Verb. Af. (faire moins de cas) 


to poſtpone. or make leſs Account of, to efteem leſs, 


Poſt poſer I Interet general, to poſipone the 
publick Intereſt. 

Poſtulant, Adj. Ex. Un Avocat poſtulant, 
an Exercent, at Law. 

Poſtulant, S. M. Poſtulante, S. F. (qui de- 
mande quelque charge) a Suiter, a Candidate, 
one that ſtands for Prefer ment. HS. 

pPcſtulant, te, (qui demande a etre ad- 
mis dans une maiſon Religieuſe) cre that de- 
ma nds Admittarce into a Monaſiery. 

POSTULER, „. 49. (demander quel- 
que charge) te ſue or to land for Preferment, 

(>. Poſtuler, (demander une place dans 


carry the Dinner to the Workmen, 

(> Poteger, (Officier de la cuifine c de la 
bouche du Roi) a Kitchin Officer in the King's 
Houſe. 

Orr. Adj. F. Main pote, (groſſe & enfice) 
a fore ſæuollen Hand. 

POT EAU, S. M. (piece de bois de moyenne 
groſſeur fiche en Terre) a Poft or S:ake, 

POT EE, S. F. (plein un pot) a Pec ful. 

bPotée, (Plomb e Etain calcine) ”uity, 
or Pettee, 

POTELE', ce, Adj. 

lump, full. 
4 Fa Fee potele, a plum p or full Tuce. 

Potelet, S. M. (petit potego) a lite Heß. 

FOTENCE, S. F. (aſſen blaßpe de trois 


(gras & rebondi) 


un Couvent) to demand Admittance inte a Ma- 
nafler y. 


pcteaux ſervant à divers uſages) three Pr fs, 
or Pieccs of Ii ved in the Form of a Gilbert, 
g5* Potence 


P O U 
EF Potence, (Cibet) Galkws, Gillet. La 
Veuve de Alonte-d-regrer, felon le Style des 
Camiſards, 
t Potence, (dont on ſe ſert pour ſe ſoutenir | 
en marchant) a Crutch, 

(5 Paterice de fer, (pour ſoutenir une en- 
ſeigne de porte) the Tron-work of a Sign, 

Potence, ee, Adj. (Terme de Blaſon) Po- 
tent, or Potency, in Heraldry, 

POTEN TAT, S. M. (Monarque, Roi) a 
Potentate, a Monarch, a King, 

POTENTIEL, le, Adj. (Terme dogma- 
tique, le contraire d Actuel) potential, Qui 
eſt en puiffance (qu'on peut faire) mais qui 
n'eſt pas reduit en acte. | 

Potentiellement, Adv, potentially, 

PO TERIE, S. F. (toute ſorte de vaiſſelle 
de Terre) Potter's Ware, any Earthen Ware, 

{> Poterie, (lieu on fe font les pots de terre) 
a Potter's Work-houſe. 

POTERNE, S. F. (Fauſſe-porte) Poftern- 
gate, or Back- door. 

POTIER, S. M. (Celui qui fait & vend 
des pots de Terre) a Potter. 

pPotier d*ctaim, a Peruterer. 

Potin, S. M. (ſorte de Cuivre jaune) brittle 
Braſs. 

POTION, S. F. (Breuvage) a Potion, or 
Drink, 

POTIRON, S. M. (forte de gros champig- 
non) Miſprcom, or Tead fool. 

&FPotiron, (Eſpece de citrouille) a Pumpion. 

POU, S. M. (forte de Vermine) a Louſe, 
des poux, Lice, | 

pPou de ſoie, (ſorte d' Etoffe) Padeſoy, a 
ſort of Farandine, 

POUA, oz POUAS, (Inter j. de Mepris) 
Fough ! Fie upon it ! 

+ POUACRE, Adj. (ſalope, vilain) naſty, 
beaſtly, ſiovenly, filthy. 

Pouacre, S. M. C'eſt un vilain pouacre, 
he is a naſty, beaſtly, filthy, flovenly Fellow, 
be is a Sloven. 

+ Pouacrerie, S. F. (vilenie, ordure) Naſti- 
neſs, Beaſilineſs, Filthineſs, a naſty, beaſily, fil- 
thy Thing. 

Pouacreſſe, S. F. (Femme ſalope) à naſty 
Slut. 

POUAS, Interj. (qui marque le dẽgoũt) 
Faugh, or Fogh. 

POUCE, S. M. (le plus gros doigt de la 
ma'n) Thumb. 

Pouce, (Mzſure, la douzieme partie du 
pied) Inch, the twolfch part of a Foot, 

P. Si on lui en donne un pouce, il en pren- 
dra grand comme le bras, P. give bim an Inch, 
and bei take an Ell. 

Poucier, S. M. (pouce de Métal dont ſe 
ſervent quelques Ouvriers) a Thumb, 

POUDRE, S. F. (petits corpuſcules de terre 
geflechce) Duft. 

Poudre, (ſciure de Bois, on limure de quel 
ques mẽtaux) Daft. : 

Mettre de la poudre ſur Pecriture, to put 
Duft upon the Writing. 

bet d'Or, Gold. duff, 

* fetter de la poudre aux yeux, (<bloutr 
par de belles apparences) to caſt a Mift before 
one's Eyes, to blind bim. : 

q5-Poudre, (Compoſition defſechce & broyee, 
qui fert a pluſieurs choſes) Poruder, 

Poudre médicinale, Phyſical Pegoder. 

Poudre a Canon, Gunpowder, 

Poudre de prelimpinpin, {poudre de char- 
latan) Poroder - le- pimp. 

Poudre a poudrer, Poroder, to poruder one's 
Hair withal. 

#* Mettre ou reduire en poudre, (un Chateau, 
une Ville, les abattre, les ruiner) to reduce to 
Du, to ruin or deſtroy. | 

Poudre, te, Adj. powdered. 

POUDRER, Verb. A#. (Couvrir de pou- 
dre les cheveux) to poruder, 


$F Poudrer, (Terme de Chaſſe, faire voler 


POU - 


la poudre) to make Duft, to make the Def fly| 


- AN 


f. 
oudreux, fe, Adj. * de poudre) day. 
74 Pied poudreux . Pied. 

oudrier, S. M. (Boite qu'on remplit de 
poudre pour mettre ſur Vecriture) a Powder 
or Sand-box, 

1 Poudrier, (Celui qui fait de la poudre à 
Canon) a Gu der-maker, 

Pouille, V. Pouiller. 

Se POUILLER, Verb, © (chercher ſa 
Vermine) to louſe one's fel . Epouiller. 

FOUILLER, Verb. AF. (dire des pouilles) 
to rail at, to call Names. 

Pouilles, S. F. (injure groflizre) railing 
Names, | | 

Il m'a chante povilles, (il m'a dit mille 
pouilles) be has railed at me at a ftrange Rate, 
be has called me a thouſand Names. 

Pouilleux, ſe, Adj. (qui a des poux) loufy, 
full of Lice. | 

Un pouilleux, F. M. a louſy Man, or Boy. 
Ps pouilleuſe, S. F. a louſy Woman, or 

irs, 

POULAILLER, S. V. (Lieu ot les poules 
ſe retirent la nuit) a Hen- bon ſe. 

N Poulailler,- (qui vend de la volaille) a 
Peoulterer, 

POULAIN, S. M. (jeune Cheval) a Colt, 
or Foal. 

tbpoulain, (Mal Vencrien) à Puboe, or 
Selling in the Groin, 

Poulain, (Traineau ſans roues compoſe 
de deux groſſes pieces de Bois & de traverſicres) 
a Pully. 

Poulalier, V. Poulailler. 

Poularde, S. F. (jeune poule engraiflee) 
Pullet, a large and fat Pullet. 

POULE, S, F. (la Femelle du Coq) a 
Hen. Ma poule, terme de tendreſſe conjugale 
dans le pays d'adiouſtas. 

Poule d' Inde, à Turkey-ben. 

Poule faiſande, a Pheaſant- ben. 

Poule d'eau, (an foulque) a Moeor-ben, or 
Fen- duct, a Coot. | 

pPoule, (les enjeux a certains jeux de 
Cartes) à Pool, the Stakes played for at certain 
Games, 

* + Plumer la poule, (Voler) to fleece ene. 

* + Faire la poule mouillee, (faire paroitre 
de la lache.c) to be faint- hearted. 

* + Faire le cul de poule, (oz une eſpece de 
moue) to make Mouths. 

Poulet, S. 74. (petit d'une poule) Chick, or 
Chicken. 

(5? Poulet, (poularde) a Pullet. 

Poulet, (Billet galant oz amoureux) a 
Leve- letter. 5 

Poulette, S. F. (jeune poule) a yourg Hen. 

* Poulette, (une Femme) a Laſs. 

* + Poulette, (Griſette, Fille de Joie) a 
Laſs, a Grizett, a Wencd. 

: QULICHE, S. F. (jeune Cavale, le fe- 
minin de poulain) a Filly, a Sbe-Colt, 

POULIE, S. F. (petite roue .canelee qui 
ſert a Elever & à deſcendre des Fardeaux) a 
Pulley, 

Poulier, Verb. A. (Elever en haut avec 
une poulie) te lift up with a Pulley, Prenez 
garde qu'il eſt de 3 ſyll. & qu'il faut prononcer 
pou-li-er, comme allier, ballier, rallier, amo- 
dier, remedier, &. A 

POULIER, S. M. (Denombrement des 
Benefices) a Regiſter of the Livings in a Dio- 
ceſe, or Province, wwith an Account of their re- 
ſpective Patrons and Revenues, 

Pouline, S. F. V. Pouliche. 

POULIN ER, Verb. Neut. (mettre bas, En 
parlant de la Cavale) to foal, to bring forth a 
Colt. 

Poulinicre, Adj. F. Jument pouliniere, @ 
Mare for Breed. 
POULIOT, S. M. (Herbe ee) 


Pany-royet, Il et de 3 ſyll. 


POU 


POULPE $. F. Terme . 
plus gros & le * olide 8 0 
chair des Fruits) Pulp, the fleſhy part 37 - 


Furs 

Arteres) Pulſe, , A* (mouvement tn 
Täter le pouls à quelqu' 

feel one's 4 a, (le fonder) , 
POULTRE, S. F. (jeune Cavale qui a paſſ; 


trois ans) a young Mare. 


POULVERIN, S. A. (poudre 3 amorcer) 


ES priming Powder, 


(SF Poulverin, (Etui de re I amorcer 
a omg hong . 0 ) 

POUMON, S. M. (Pattie interne de! Ani 
mal) the Lungs, 4 

POUPARD, S. M. (Enfant au Mailly 
a 1 a Child. ( . 

(5 Poupard, (poupte) a Baby. 

POU E, S. F. (I Arriere Yan Vaiſfea) 
Stern, Pop. 

Axoir le Vent en poupe, (avoir vent ar. 
riere) to go before the Wind. Et non Pas en 
e, comme diſoient nos Goujats. 
Avoir le Vent en poupe, (ëtre en proſpe. 
rite ou en faveur) te have good Fortuxe, or 
good Luck, to be in Fawveur, g 

POUPEE, S. F. (petite figure qui ſert de 
jouet aux Enfans) a Baby, a Doll, 

Poupee, (Enveloppe de linge autour d'un 
doigt 'bleſſe, &c.) a Rag about a ſore-finger, 

POUPELIN, S. M. (piecc de four) 4 fort 
of ſoft Cake, 

POUPETIER, S. M. (qui fait ou qui vend 
les pouptes) a Baby-maker, or Baby-ſeller, 

POUPIN, ine, dj. (propre, d' une proprets 
affectẽe) beauiſh, nice, La beaute eſt un den 
du Ciel ; elle doit annoncer une belle ame & 
non pas un Poupin, dont tout le mcrite eſt ſy. 
jet au Vent & à la pluie. 

+ POUPON, S. M. (jeune enfant) a Babe, 
à Child. 

＋ Pouponne, S. F. (Terme de Careſſe; ma 
mignonne) + Honey, Duck, Child, Love. 

POUR, Prep. (qui marque le motif, la cauſe 
finale, la diſtinction, &c.) for. 

Cela eſt pour vous, & ceci pour moi, that"; 
for vou, and this for me. 

Pour amour de Dieu, for the Love of Gd, 
for Ged's ſake. 

KF Pour, (devant les Verbes) to, in order 
to, 

Pour vous obliger. to oblige you. 

Pour la voir, te ſee ber. 

Pour venir a bout de cela, in order fo ring 
it about. 

Pour moi, (quant a moi) as for me, er 
for my Part. | 
Pour, (à la place, au lieu de) for, n- 
flead of. 

(6 Pour, (en echange, moyennant un cer- 
tain prix) for, 

Pour cent &cus, for a hundred Crowns. | 

( Pour, (comme, en qualité de, de meme 
que) for. 

8477 laiſſe pour mort, he was left for 
dead. ; 
Pour qui me prenez-vous ? Who do you tate 
me for ? : 
e compte ſon t6moignage pour dis 
autres, I reckon his Teſtimony as goed 4s tes 
others, ; | 
FF Je le tiens pour mon ami, I take bin 
to be my Friend, 

Mourir pour mourir, il vaut mien 
mourir en ſe défendant, ⁊uben a Man muſt die 
tis better for him to die in his on Defence. be. 

pour, (i cauſe de, a cauſe que) for, 
425 upon the account. 3 be 

| aet& condamn pour une legere faute, 
was condemned for a very ſmall Fault, 


: le, 

e n' en dis pas davantage, & pour cad 
1 2. more, —— iſon why, or ha 
of . omethirg, | | wo Pour 


POU 
yp Pour, (marque Ia dure du tems) for, 


Pour un an, for @ Year. 


toujours, for ever, 5 6 
bogs — — vous en preniez ſoin, (fi 


eus en prenez le moindre ſoin) if you take 


t never ſo little, 
* 1 cet effet, therefore, and therefore, 
pour le moins, (du moins} ar l/caff, 
Pour lors, (alors) then, at that Time, 
Eſt-ce à dire pour cela que je le ſois ? 
(ſrit-i] de Ia que? &c.) does it follow there- 
fore that I am fo ? 
Ne laiſſons pas pour cela de nous diver- 
tir, let us divert ourſelves nevertheleſs, let's be 
merry for all that. ; : 
Etre pour quelqu*un, =o dans ſon parti 
{2 be fer one, to be on bis Side, ; 
Nous avons pour nous (eu de notre cote) 


VAvtorits des plus ſages, we bave the ve 


Men of our Side, or 4 our Opinion, 
J dCela eft paſſable | 
au tems) it is paſſable, conſider ing the Times. 


Rem de bon pour (ou contre) la Fievre, 


a Remedy good for an Ague. 


(7 Cela n'eit pas pour, (cela ne peut pas 


durer lang tems) that cannot bold out long, 


+ pur que, (afin que) that, to the End 


that; T 


Pour, S. M. Ex. Savoir le pour & le contre, 


ty know the Pro and Con. 


je ne ſuis pas aſſez heureux pour que 
cela ſoit, I am not lucky enough for ſuch a Thing 


ts be, 

Pour peu que, Corj, (Si peu que) never ſo 
latle, ; 

Pour peu que je m' ẽtendiſſe ſur cette Ma- 


tere, je pourrois faire voir, & . If 1 en- 


larged never ſo little on that Subject, I could 


ſhero, Ke. 
| Pource, Conj, (parce, d' autant, que) be- 


& 

POURCEAU, S. N. (Cochon, porc) Hey, 
Wine, 

f * + Pourceau, St. Antoine, (un paraſite) a 
Wild 

- Pourceau de Mer, (Marſouin) a Sea- 
E:z, a Perpo ſe. 

] LrOURCHASSER, Verb. Act. (Recher- 
cher) te Jeet, or to ſeek after, to purſue, to fol- 
b, to follow after. 

POVRE, &c. V. Pauvre, &c. 

] Pourtendre, &c, (Fendre enticrement) 
* Fendre, &c. 


Pour Pheure, ſorte d' Adv. pour le preſent, 
@ fir now, 

Pour lors, Adv. in that Time, 

POURPARLER, S. 77. Conférence, A- 
douchement pour parler d' Accommodement) 
Parley, Conference, Treaty, | 

POURPIER, S. AM, (Herbe Potagere) 
Pirſlaze, . 
POURPOINT, S. . 
Themme qui n'eſt plus à la mode) Double, 


f Remplir ſon pcurpoint, (manger bien) 


ts fill er cramb ont Guts, 
\ * © Pourpoint de pierre de taille, (Priſon) 
a Stere Doubict. 
f Sauver le moule du pourpoint, (ſauver 
feau) t fave one's Bacon. 
1 Tirer un coup a brule-pourpoint, (ou 
« bout-portant) zo ſboot-cleſe. 
Pourpointerie, S. F. Doublet-making. 
1 Pourpointier, S. N. (Faiſeur de pour- 
Pants) Daublet- maker, 
POURPRE, S. . (ou Ficvre pourpree) 
= the ſpetted Fever. 
fro l (forte de Couleur) Puręle, a 
vurpre, S. F. (petit poifſon à coquille) 
Purple, a little ſhell- fich. Rouge vif. l 
ourpre, (Teinture precieuſe) Purple, or 
wit Pourpre Tyrienne. da 
pre, (Etoffe teinte en pourpre ) 
Pol, Eſpece de violet, | F7Y 


1 


pour le tems, (eu égard 


(partie d' habit 


POU 


Magiſtrat) Purple. 

' * La Pourpre, au figure, ſigniſie, en par- 

ticulier, la dignité d'un Cardinal, he Purple, 

in a _—_— Senſe, fignifies, in particular, 

Cardinalſhip, or a Cardinal"s Dignity. 

 Pourpre, ce, Adj. (de Couleur de Pourpre) 

Purple, of a Purfle Colour. 

| TÞ Fievre pourpree, a ſpotted Fever, the 

Purples, Accompagnee de puſtules rouges. 

F POURPRIS, S. M. (enceinte, enclos) 

= Incloſure, the whole Compaſs of a Ground or 
lace, 

Pourquoi ? Adv, (interrogatif, pour quelle 
cauſe) why ? for ⁊oby r upcn wokat Account ? 
Tz Pourquoi, c'eſt pourquoi, c'eſt donc 
pourquoi, therefore, and therefere, wherefore, 
for wwhich as Fer which Reaſon. 
| Pourrai, pourras, theſe are Perſens of, pou- 
voir. Pron. je pourai, tu pouras, i/ — &c. 

Pourri, ie, Adj. rotten, corrupted, 

Pot pourri, V. Pot. 

Fourri, S. M. Ex, Sentir le pourri, to ſme!! 
rotten. | 

|} POURRIR, Verb. Ad. ou Faire pourrir, 
(Altérer, pater, corrompre) to rot, or corrupt, 
to make to rot. 

Faire pourrir un homme en priſon, 7 
male one rot in a Goal, 


boil to Pieces, or to Rags. 


; 


Faire pourrir (ou meurir) un Rheume, to | 


ripen a Cold. 

| Pourrir, Verb. Neut, ſe pourrir, Ref. (ſe 
giter, ſe corrompre) to rot, to grow rotten, or 
to putriſy. 


Putrefact ion. 
\ Tomber en pourriture, to rot, or to putriſy. 

Pourſuite, S. F. (action de courrir apres 
quelqu'un) Purſuit, running after. 
| (2 Pourſuite, (terme de palais: procedure) 
Proceeding, Proceſs. 

* Pourſnite, (ſoin, diligence, pour obtenir 
quelque choſe) Purſuit, Proſecution. 

e Pourſuites amoureuſes, amorous Ad- 
dreſſes, 

Pourſuivant, S. M. (poſtulant, qui brigue 
quelque choſe) a Candidate, one that flands or 
puts in for any I bing. 

On pourſuivant d'armes, a Purſuivant 
at Arms. 

Pourſuivi, ie, Adj. purſued, proſecuted, 

POURSUIVRE, Verb. Ad. (courir apres) 
to purſue, to go or run after, 

* Pourſuivre, (Briguer, demander une charge) 
to ſtand, or put in for an Employment or Office. 
© Pourſuivre quelqu'un en juſtice, (agir 
contre lui) to proſecute one at Law. : 
Pourſuivre un proces, to proſecute a Law- 
utt, 
4 * Pourſuivre, (continuer) t go on, to purſue 
or projecate, 
e ſon chemin, to go on. 
Pourſuivre un deſſein, to purſue or proſecute a 
Deſign, to go en wvith it. 
Pourſuivre ſon Diſcours, to go en it one 
7 

ourſuivre ſa pointe, to purſue one's Point or 
Aim. V. Pointe, 
Pourſuivre, Verb. Neut. (continuer) to pur- 
ſue, or go on, 
' POURTANT, Conj. (neanmoins) however, 
bowſoever, yet, for all that. 


Compaſs, Circumference, Periphery. 
Pourveu, V. Pourvu. 


à quelque choſe) to provide, ſet, look, or tate care. 
Poul voir à une affaire, to loc to a Buſineſs, 
to take care ef it, 

| Nos Ancetres ont ſagement pourvu que, 


&c. it wvas wiſely provided by our Anceſtors, 


that, &c. 


* Faire pourrir de cuire, (cuire trop) to} 


Pourriture, S. F. (Corruption) Roettenncſi, 


| POUR1 OUR, S. M. (Tour, circonference)} 


POURVOIR, Verb. Neut. (donner ordre | 


2 P O U 


| ® Pourpre, (Dignite de Roi, de Cardinal 


Dien pourvoira à tous nos beſoins, God oil! 
provide for all our Wants. 

© Pourvoir a un Benefice o à une charge, 
(les conferer) to befleww 0: confer a Living or 
Place, to fill them up. 

Pourvoir, Verb. Act. (munir, garnir) to pro- 
wide or furniſh with. 

Poutvoir ſes Enfans, (les Ctablir) to pro- 
wide for one's Children, 

(3 Pourvoir quelqu'un d'une charge, on 
d'un Benefice, to befluxy or confer a Place cr 
Living upon one. | 

Le pape eſt oblige de pourvoir celui que 
le Roi lui nomme pour un Ben&fice, the Pore 
is chliged to inveſt him ⁊obom the King names 


for a Benefice, 


: Se pourvoir en juſtice, Verb. RA, to ſue at 
a4. 

{> Se pourvoir, (S'adreſſer, porter plain- 

. to make Application for Redreſs, to com- 
plain. 
Les Habitans de Bruges $*Ctoient pourvus I 
la Cour, contre la Ceſlation de leurs Privilé ges. 
The Inbabitants of Bruges bad made Applica- 
tien to the Court (of France] again the taking 
away thcir Privileges, 

l curvoyeur, S. M. (Celui qui a ſoin de 
pourvoir une maiſon de Vivres) Purveyor, 
Provider. 

Pourvu, ve, dj (Muni, garni, qui a) 
provided, furriſped, that has, &c. 


adorned or ſet out with a thouſand Charms, V. 
Pourvoir, 

Pourvu, S. M. (Ecclcſiaſtique qui poſſede 
un Benchce) an Incumbent, 
Pourvu que, Conj, (a condition que) fro- 
wided, provided thut, 
POUSSE, S. F. (Maladie de Cheval, dif- 
ficulte de rẽſpirer) ſbort Wind, Purſineſs. 
({F Pouſle, (jet, jeune branche d'arbre) 


| ſpot. 


La pouſſe d' Aout ne fait jamais de fruit, 4 
Shoot of Auguſt never yields Fruit. 

i ouſle, ee, Adj. pi ſhed, thruft, &c. accord- 
ing to the Verb, 

Vin pouſle, (e tourne) Vine thet 18 
turned, 

+ Pouſſe-cu, oz pouſſecul, S. M. (ſergent) 
a Bum-baily, or Catch-pole, 

Pouſite, S. F. Ex. Pouſlee de la terre, the 
Swelling of the Earth, 

(> Pouſlce de voute, (Veffort qu'elle fait 
contre les murs qui la ſoutiennent) the flying 
out or ſpreading of a Fault. 

* + ſe lui ai doane la pouſſee, (je lui ai dit 
one choſe. qui lui a fait peur) I put a Flea in 
bis Ear. 

POUSSER, Verb. Ad. (faire effort pour 
avancer) to puſh, thruſt, or ſhove, to give 4 
Puſh or Thruſ). 

i ouſler quelqu*un hors de ſa place, 7 puſp, 
thruft, or ſhove one out of his Place. 
bpPouſſer un mur plus loin, (le conduire 
plus loin) t carry a Wall further. 

({{F Pouſſer vn Cheval, (le piquer) ro ſpur 
or put on a Horſe, 

* Pouſſer (exciter) quelqu'un; te egg or {ſur 
one on, te put bim forward. 

(> i oulſer, (taire entrer de force) to thruſt 
or drive in, 

Pouſſer (porter) un coup de fleuret o 
d'epee, to puſp or make a Peſs coitb a Foil or 
Sword, 

* pouſſer des cris, (Crier) to cry out. 

V Pouſſer des ſoupirs, (ſoupirer) e ferch 
Sigl s, to ſigh. 

Pouſſer la porte au nez de quelqu'un, 
to thruſt or puſh one rut of Doer:. 

* ouſſer, (ctendre, porter plus loin) to carry 
on, extend, or enlarge. 

C'étoit un dc ces hommes nes ambitieux 


& inſclens, qui s atürent Paytorite par leur 
F rdieile 


* Pourvu (orne, pare) de mille charmes, | 
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P O U 
EF Potence, (Oibet) Gallus, Oibbet, La 
Veuve de Monte-a-regret, felon le Style des 
Camiſards, 
5 Potence, {dont on ſe ſert 
en marchant) a Crutch, 

(<5 Patence de fer, (pour ſuutenir une en- 

ſeigne de porte) the Iron-work of a Sign, 
Potence, ee, Adj. (Terme de Blaſon) Po- 
tent, or Potency, in Heraldry, | 
. POTENTAT, S. M. (Monarque, Roi) a 
Potentate, a Monarch, a King, | 

POTENTIEL, le, Adj. (Terme dogma- 
tique, le contraire d'Actuel) potential, Qui 
eſt en puiffance (qu'on peut faire) mais qui 
n'eſt pas reduit en acte. | 

Potentiellement, Adv. potentially, 

POTERIE, S. F. (toute ſorte de vaiſſelle 
de Terre) Potter's Ware, any Earthen Ware, 

{> Poterie, (lieu où ſe font les pots de terre) 
a Potter's Work-houſe, 

POTERNE, S. F. (Fauſſe-porte) Poftern- 
gate, or Back- door, 

POTIER, S. M. (Celui qui fait & vend 
des pots de Terre) a Potter. 

Potier d'etaim, a Peruterer. 

Potin, S. M. (force de Cuivre jaune) brittle 
Braſs. 

POTION, S. F. (Breuvage) a Potion, or 
Drink, 

POTIRON, S. M. (ſorte de gros champig- 
non) Muſhroom, or Tead Hool. 

&>Potiron, (Eſpece de citrouille) a Pumpion. 

POU, S. M. (forte de Vermine) a Louſe, 
des pour, Lice, 

(> Pou de ſoie, (ſorte d' Etoffe) Padeſey, a 
ſort of Farandine, 

POUA, e POUAS, (Inter j. de Mepris) 
Fough ! Fie upon it ! 

+ POUACRE, Adj. (ſalope, vilain) naſty, 
beaſtly, flovenly, filthy, 

Pouacre, S. M. C'eſt un vilain pouacre, 
he is a naſty, beaſtly, filthy, ſflovenly Fellow, 
be is a Sloven. 

+ Pouacrerie, S. F. (vilenie, ordure) Naſti- 
neſs, Beaſtlineſs, Filthineſs, a naſty, beaſtly, fil- 
thy Thing, 

Pouacreſſe, S. F. (Femme ſalope) a naſty 
Slut. 

POUAS, Interj. (qui marque le degoiit) 
Faugh, or Fogh. 

POUCE, S. M. (le plus gros doigt de la 
man) Thumb. 

Pouce, (Meſure, la douzieme partie du 
pied) Inch, the twelfch part of a Foot, 

P. Si on lui en donne un pouce, il en pren- 
dra grand comme le bras, P. give bim an Inch, 
and be il take an Ell. 

Poucier, S. M. (pouce de Métal dont ſe 
ſervent quelques Ouvriers) a Thumb. 

POUDRE, S. F. (petits corpuſcules de terre 
defſechee) Du. 

Poudre, (ſciure de Bois, ou limure de quel 
ques mẽtaux) Duft, : 

Mettre de la poudre ſur Pccriture, to put 
Duft upon the Writing. 

N d'Or, Geld. duff, 

* Jetter de la poudre aux yeux, (ebloutr 
par de belles apparences) te caſt a Mift before 
one's Eyes, to blind bim. 

q5-Poudre, (Compoſition defſechce & broyee, 
qui fert a pluſieurs choſes) Poder, 

Poudre mc(&icinale, Phyſical Poruder, 

Poudre a Canon, Gun Fs 

Poudre de prelimpiapin, {poudre de char- 
latan) Powder -le-pimp. 

Poudre a poudrer, Powder, to poxuder one's 
Hair ital. 

* Mettre ou reduire en poudre, (un Chateau, 
une Ville, les abattre, les ruiner) te reduce to 
Duftl, to ruin or deſtroy. 

Poudre, ce, Adj. powdered. | 

POUDRER, Verb. Ad. (Couvrir de pou- 
dre les cheveux) te pœauder. : 

C Poudrer, (Terme de Chaſſe, faire voler 


pour ſe ſoutenir | 


POU 


- 


t. | 
oudreux, ſe, Adj. * de poudre) duſty. 
. P ied, 


> Pied poudreux, - 
1 S. M. (Boite qu'on remplit de 
or Sand-box, 


Canon) a Gunpowder-maker, 

Pouille, V. Pouiller. 

Se POUILLER, Verb. RH. (chercher ſa 
Vermine) zo louſe one's ſelf, V. Epouiller. 

HOUILLER, Verb. AF. (dire des pouilles) 
to rail at, to call Names. 

Pouilles, S. F. (injure groflizre) railing 
Names. 


Il m'a chante povilles, (il m'a dit mille 


be bas called me a thouſand Names, 

Pouilleux, ſe, Adj. (qui a des poux) lou ſy, 
full of Lice, 

Un pouilleux, S. M. a louſy Man, or Boy. 
* pouilleuſe, S. F. a louſy Woman, or 

irs, 

POULAILLER, S. V. (Lieu on: les poules 
ſe retirent la nuit) a Hen- bon ſe. 

pPoulailler, (qui vend de la volaille) a 
Poulterer, 

POULAIN, S. M. (jeune Cheval) a Colt, 
or Foal. 

t pPoulain, (Mal Vencrien) à Buloe, or 
Swelling in the Eroin. 

Poulain, (Traineau ſans roues compoſe 
de deux groſſes picces de Bois & de traverhieres) 
a Pulley, _ 

Poulalier, V. Poulailler. 

Poularde, S. F. (jeune poule engraiflee) 
Pullet, à large and fat Pullet. 

POULE, S. F. (la Femelle du Coq) a 
Hen, Ma poule, terme de tendreſſe conjugale 
dans le pays d'adiouſtas. 

Poule d' Inde, à Turkey-ben. 

Poule faiſande, a Pheaſant- hen. 

Poule d'eau, (o foulque) a Moor- ben, or 
Fen- duct, a Coot. | 

Poule, (les enjeux à certains jeux de 


Games. 
* Plumer la poule, (Voler) eo fleece one. 


de la lache.c) to be faint- hearted. 

* + Faire le cul de poule, (oz une eſpece de 
moue) te make Mouths. | 

Poulet, S. M. (petit d'une poule) Chick, or 
Chicken. 

(5? Poulet, (poularde) a Pullet. 

(5 Poulet, (Billet galant o amoureux) @ 
Leve-letter. 

Poulette, S. F. (jeune poule) a yourg Hen. 

* + Poulette, (une Femme) a Loſs 

* + Poulette, (Griſette, Fille de Joie) a 
Laſs, a Grizett, a Wench. 

: OULICHE, S. F. (jeune Cavale, le fẽ- 
minin de poulain) a Filly, a Sbe- Colt. 

POULIE, S. F. (petite rouè .canelte qui 
ſert a Elever & à deſcendre des Fardeaux) a 
Pulley, 

Poulier, Verb. AA. (Elever en haut avec 
une poulie) te lift up with a Pulley, Prenez 
garde qu'il eſt de 3 ſyll. & qu'il faut prononcer 


dier, remedier, &c. 
PpobubLIER, S. . (Denombrement des 
Benefices) a Regiſter of the Livings in a Dio- 
ceſe, or Province, with an Account of their re- 
ſpective Patrons and Revenues, 
Pouline, S. F. V. Pouliche. 
POULIN ER, Verb. Neut, (mettre bas, En 
parlant de la Cavale) to foal, to bring forth a 
Colt. 

Poulinicre, Adj. F. Jument pouliniere, @ 
Mare for Breed. 


POULIOT, S. M. (Herbe 
Pany-rogal, Il eſt de 3 ſyU, 


la poudre) to make Duft, to make the Doſs fy 


UF AP 


poudre pour mettre ſur Vecriture) a Powder 
(2 Poudrier, (Celui qui fait de la poudre à 


- -P priming Poxwder, 


pouilles) be has railed at me at a ſtrange Rate, 


Cartes) a Pool, the Stakes played for at certain 


* + Faire la poule mouillee, (faire paroitre 


pou-li-er, comme allier, ballier, rallier, ame- 


PO U 


POULPE, . F. . Terme dogmatique 
oe — & le 2 * de la chair, o, K 
chair des Fruits) Pulp, the flech 
thin Fart of agy 


POULS ou Poux, S. M. 

Arteres) Pulſe. , (mourement te 
* Tater le pouls I quelqu' 

feel one's _— amen fonder) 
POULTRE, S. F. (jeune Cavale 


trois ans) a goung Mare, 
POULVERIN, S. A. 


qui a paſſe 
(poudre 3 amorcer) 


Poulverin, (Etui de poudre amorcer 

a primi 8 ang r , | 

POUMON, S. M. (Partie interne de P Ati. 

mal) the Lungs, 

POUPARD, S. M. (Enfant au Maillot 

a Babe, a Child,” VE IE 
70 Poupard, (poupte) a Baby, 

OU. E, S. F. (VArriere d'un Vaiſfeay) 

Stern, Poap. 

KF Avoir le Vent en poupe, (avoir vent ar. 
riere) to go before the Mind. Et non Pas en 
Fompe, comme diſoient nos Goujats. 

_ * Avoir le Vent en poupe, (etre en proſpe. 
rite ou en faveur) te have good Fortuxe, or 
good Luck, to be in Fawveur, 

POUPE'E, S. F. (petite figure qui ſert dt 
Jjouet aux Enfans) a Baby, a Doll. 

Poupee, (Enveloppe de linge autour d'un 
doigt bleſſe, &c.) a Rag about a ſore-finger, 

POUPELIN, S. M. (piece de four) a ſet 
of ſoft Cake, 

POUPETIER, S. M. (qui fait ou qui vend 


| les poupces) a Baby-maker, or Baby-ſeller, 


POUPIN, ine, dj. (propre, d'une proprett 
afteee) beauiſh, = le beauts * den 
du Ciel; elle doit annoncer une belle ame & 
non pas un Poupin, dont tout le mcrite eſt ſy. 
rf . — 1 pluie. 6 

. M, (jeune enfapt) a 
4 Child. . 0 Ao. 

+ Pouponne, S. F. (Terme de Careſſe; ma 
mignonne) + Honey, Duck, Child, Love. 

POUR, Prep. (qui marque le motif, la cauſe 
finale, la diſtinction, &c.) for. 

Cela eſt pour vous, & ceci pour moi, tha“: 
for you, and this for me. 

Four l'amour de Dieu, for the Love of Ged, 
for Ged's ſake. 

Pour, (devant les Verbes) to, in order 
to, 

Pour vous obliger. te oblige you, 

Pour la voir, te ſee ber. 

Pour venir a bout de cela, in order fo 5rivg 
it about. 

Pour moi, (quant a moi) as for me, 0 
for my Part. 

2 Pour, (a la place, au lieu de) for, i- 
fad of. 

pour, (en echange, moyennant un cer- 
tain prix) for, 

Pour cent &cus, for a hundred Crowns. | 

Pour, (comme, en qualité de, de meme 
que) for. 

On Ia laifſe pour mort, be vas left for 
dead. : 

Pour qui me prenez-vous ? I bo do you tai: 
me for ? ; ; 
Je compte ſon temoignage pour dr 
autres, I reckon bis Teſtimony as good 4s len 
others, | 

je le tiens pour mon ami, I tate lin 
to be my Friend. ; ; 

Mourir pour mourir, il vaut meu 
mourir en ſe défendant, euhen a Man muſt di, 
tis better for bim to die in his own Defence. hs 

pour, (à cauſe de, à cauſe que) for, 
pon upon the account. op be 

| a ẽtẽ condamns pour une legere faute, 
was condemned for a very ſmall Fault. ale 
Je n'en dis pas davantage, & pour of? 


"rr le) 


I ſay ns more, and Reaſon why, or Gerat 
f Jamethirg, 5 0 Poor 


p OU | POU 4 P O U 


y Pour, (marque la durée du tems) for. | * Pourpre, (Dignite de Roi, de Cardinal; Dien pourvoira 3 tous nos beſoins, God coil. 

Four un an, for @ Year. Magiſtrat) Purple. ; 5 provide for all our Wants, 

Pour toujours, for ever, , : . * La Pourpre, au figure, Ggnifie, en par-] Pourvoir a un Benefice on & une charge, 
Pour peu que vous en preniez ſoin, (fi ticulier, Ia dignité d'un Cardinal, he Purple, (les conferer) to beflew or confer a Living or 

eus en prenez le moindre ſoin) if you take [in a figurative Senſe, fignifies, in particular, Place, to fill thim up, 


t never ſo little. Cardinalſhip, or a Cardinals Dignity. | Pourvoir, Verb. Act. (munir, garnir) to pro- 
"2 our cer Lhe therefore, and therefore, | F ourpre, ce, Adj. (de Couleur de Pourpre) | vide or furniſh with, 0 garnir) te þ 
Pour le moins, (du moins} ar leafſl. Purple, of a Purfle Colour, CK Pourvoir ſes Enfans, (les Ctablir) to pro- 


Pour lors, (alors) then, at that Time, T> Fievre pourpree, a ſpotted Fever, the 
Eſt-ce à dire pour cela que je le ſois ? irs: Accompagnee de puſtules rovges. (3 Pourvoir quelqu'un d'une charge, on 
(let i de 13 que ? &c.) does it follow there- | POURPRIS, S. M. (enceinte, enclos) &un Benefice, to befezo or confer a Place or 
fore that I am ſo ? : an Incloſure, the whole Compaſs of a Greund or Living upcn one. 

Ne laiſſons pas pour cela de nous diver- Pace. a Le pape eſt oblige de pourvoir celui que 
tir, let us divert ourſelves nevertheleſs, let's se Pourquoi ? Av. (interrogatif, pour quelle|le Roi lui nomme pour un Benéfice, the Pere 
merry for all that, a ; cauſe) why ? for woby ? upen what Atccunt ? | 1s 3 to inveſt him ⁊obom the King names 

Etre pour n dans ſon parti 5 Pourquoi, c'eſt pourquoi, c' eſt done for a Benefice, | 
to be fer one, to be on his Side, pourquoi, therefore, and therefore, wherefere, | Se pourvoir en juſtice, Verb, RA, to ſue at 

Nous avons pour nous (0% de notre cote) | for which Cauſe, for which oF Lao 
PAvtorits des plus ſages, we bave the wie] Pourrai, pourras, rheſe are Perſens of, pou-| Se pourvoir, (Sadreſſer, porter plain- 
Men of our Side, or 1 our Opinion, . voir. Pron, je pourai, tu pouras, 1/ — c.] te) to make Application for Redreſs, to com- 

Cela eft paſſable pour le tems, (eu egard Pourri, ie, Adj. rotten, corrupted, lain. 
au tems) it is paſſable, cos cler ing the T. met. Pot pourri, V. Pot. Les Habitans de Pruges s*Ctoient pourvus I 

eme de bon pour (ou contre) la Fievre,} Fourri, S. M. Ex, Sentir le pourri, to ſme! la Cour, contre la Ceſlation de leurs Priviléges. 
a Remedy good for an Ague. rotten. The Inbabitants of Bruges bad made Applica- 

cela n'elt pas pour, (cela ne peut pas] POURRIR, Verb. Act. on Faire pourrir, | cn to the Court (of France] againſ} the taking 
zurer lang tems) that cannot bold out long. (Altérer, gater, corrompre) to rot, or corrupt, | @Way ther Privileges, 

+ Ppur que, (afin que) that, to the End to make to rot. l ourvoyeur, S. M. (Celui qui a ſoin de 
that; : | * + Faire pourrir un homme en priſon, to pourvoir une maiſon de Vivres) Purveyor, 

Pour, S. M. Ex. Savoir le pour & le contre, {make one rot in a Coal. Provider. 

10 know the Pro and Con. * Faire pourrir de cuire, (cuire trop) te] Pourvu, ve, Adj (Muni, garni, qui a) 

je ne ſuis pas aſſez heureux pour que B“ to Pieces, or to Rags, provided, furriſped, that has, &c. 
cela ſoit, I am not lucky enough for ſuch aTtingh WF Faire pourrir (o meurir) un Rheume, 7 | * Pourvu (orne, pare) de mille charmes, 
ts be, ripen a Cold. | adorned or ſet out with a thouſand Charms, V. 

Pour peu que, Conj. (Si peu que) never fo | Pourrir, Verb. Neut, ſe pourrir, Ref. (fe Pourvoir, 
latte, garter, ſe corrompre) to rot, to grow rotten, or Pourvu, S. M. (Ecelẽſiaſtique qui poſſede 

Pour peu que je m' ẽtendiſſe ſur cette Ma- Ire putrify. un Renchce) an Incumbent. 
tiere, je pourrois faire voir, & c. VI en- | Pourritvre, S. F. (Corruption) Rottenneſt, Pourvu que, Conj, (a condition que) fro- 
lorgrd never ſo little on that Subject, I could Putrefaction. wided, provided that, : 
ſtero, &e, Tomber en pourriture, to rot, or to putriſy. POUSSE, S. F. (Maladie de Cheval, dif- 

| Pource, Conj, (parce, d*amtant, que) be-] Pourſuite, S. F. (action de courrir apres ficulte de reſpirer) hrt Wind, Purſineſs. 
cauſe, quelqu'un) Purſuit, running after. C Poulle, (jet, jeune branche d'arbre) 

POURCEAU, S. M. (Cochon, porc) Hog, | Pourſuite, (terme de palais: procedure) Dt. 
vine. Proceeding, Proceſs. La pouſſe d' Aoiit ne fait jamais de fruit, @ 

* + Pourceau, St, Antcire, (un paraſite) ah * Pourſnite, (ſoin, diligence, pour obtenir] SZoat of Auguſt never yields Fruit. 

Furger. . quelque choſe) Purſuit, Proſecution. t ouſle, ee, Adj. pi ſhed, tbruſt, &c, accord- 
> Pourceau de Mer, (Marſouin) a Sea-F (5 Pourſuites amoureuſes, amorous Ad- ing to the Verb, 
g. a Perprife, dreſſes, Vin poulle, (c tourne) Hine that 1s 

1 FOURCH ASSER, Verb. Ac. (Recher- | Pourſuivant, S. M. (poſtulant, qui brigue turned, 
cher) vy jeef, or to ſeck after, to purſue, to fol- quelque choſe) a Candidate, one that flands or + Pouſſe- cu, oz pouſſecul, S. M. (ſergent) 


wide for one's Children, 


kay, to foilow after, puts in for any Thing, a Bum-baily, or Catch-pole, 
POVRE, &c. V. Pauvre, &c. On pourſuivant d'armes, a Purſuivant Pouſſce, S. F. Ex. Pouſſee de la terre, the 
1 Pourtendre, &c, (Fendre enticrement) | at Arms. Swelling of the Earth, 

V. Fendre, &c, Pourſuivi, ie, Adj. purſued, proſecuted, | (> Pouſlce de voute, (Veffort quelle fait 
Pour heure, forte d' Adv. pour le preſent, | POURSUIVRE, Verb. A#. (courir apres) | contre les murs qui la ſoutiennent) the flying 

@ fir now, to purſue, to go or run after, out or ſpreading of a Fault, 


Pour lors, Adv. in that Time, * Pourſuivre, (Briguer, demander une charge) | * Þ Je lui ai donne la pouſſee, (je Jui ai dit 
POURPARLER, S. 27. Conférence, A- te fland, or put in for an Employment or Office, ene choſe qui lui a fait pcur) I put 4 Flea in 
douchement pour parler d' Accommodement) | N Pourſuivre quelqu'un en juſtice, (agir 17% Ear. 


Parley, Conference, Treaty, contre lui) to proſecute one at Law. POUSSER, Verb. At. (faire effort pour 
POURPIER, S. AT, (Herbe Potagere) |} Pourſuivre un proces, to proſecute a Laws avancer) to puſh, thruſt, or ſpove, to give @ 
Pirflane, . ſuit, Puſh or Thruſ?. 


POURPOINT, S. M. (partie dhabit * Pourſuivre, (continuer) te go on, to purſue} + ouſler quelqu'un hors de ſa place, to puph, 
i hemme qui n'eſt plus a la mode) Deublet. lor proſecute. brut, or ſbove one out of his Place. 


I Remplir ſon peurpoint, (manger bien) | 28 ſon chemin, to go on. ; (> Pouller un mur plus loin, (le conduire 
e. crams one“ Guts, ourſuivre un deſſein, to purſue or proſecute a plus loin) te carry a Wall farther. a 
. \-Povrpoint ce pierre de taille, (Priſen) Deſign, to go on with it. O Pouſſer un Cheval, (le piquer) . ſp ur 
142 Store Douòlet. Tourſuivre ſon Diſcours, te go en is one or put on a Horſe, 
4 f Sauver le moule du pourpoint, (ſauver Dee. * Pouſſer (exciter) quelqu'un; te egg or fer 
pea) ts ſave one's Baron. ourſuivre ſa pointe, to purſue one's Point or þ ene on, to put bim orward, 
| Tirer un coup & brule-pourpoint, (cu Aim, V. Pointe. {> i ouſſer, (faire entrer de force) ts thruſt 
« *out-portant) 20 ſboot-cloſe. Pourſuivre, Verb. Neut, (continuer) to pur- | OT drive in, 
ouipomnterie, S. F. Doublet-making. ſue, or go on, = Pouſſer (porter) un coup de fleuret ou 
1 Pourpointier, S. M. (Faiſeur de pour- I POURTANT, Conj. (nẽanmoins) however, [d' epee, to puſp or make a Peſs with a Foil or 
3 Deub let- maker, | bowwſoever, yet, for all that, Sword, 
2 PRE, S. M. (ou Fievre pourpree) POUR1OUR,S. M. (Tour, circonference)}}F * Pouſſer des cris, (Crier) to cry out. 
ples, the ſpetted Fever. Compaſs, Circumference, Periphery, v Pouſſer des ſoupirs, (ſoupirer) te ferch 
Frags (forte de Couleur) Purple, af Pourveu, V. Pourvu. Sigl, to ſigh, 
= Os ' POURVOIR, Yerb. Neut. (donner ordref (> Pouſſer la porte au nez de quelqu'un, 
p. r S. F. (petit poiſſon i coquille) | i quelque choſe) to provide, ſet, lool, or tale care. to thruſt or puſh one cut of Doers. 
8 a little ſbell-fih. Rouge vif. | Povyoir à une affaire, to lock to a Buſineſs, || * i ouſley, (ctendre, porter plus loin) to carry 
2 D (Teinture precieuſe) Purple, or * take care ef it. on, extend, or enlarge. 
[ 


15 Pourpre Tyrienne. Nos Ancetres ont ſagement pourvu que,] C'étoit un de ces hommes nes ambitieux 
Purple pre, (Etoffe teinte en pourpre ) | &c. it was wiſely provided by our Anceſtors, | & inſclens, qui $attirent l'auterité par leur 

Eſpẽce de violet, pabat, Ke. | * karweilc 
2 
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hardieſſe autant que par leur eſprit, qui la, 
pouſſent auſſi loin qu'elle peut aller, & qui 
en uſent ſans nul menagement, Ile wat one of 
thoſe Men naturally ambitious and inſolent , who 
aſſume Authority to themſelves as much by Au- 


care as 7 Merit, wwho flrain it as high as] : 
it will po, and uſe it without tbe leafl Regard to 


any Body 

* Pouſſer ſa fortune, to puſh one's Fortune, to 
pr ſh ones ſelf forevard. 

* Pouffer {pourſuivre) fa 
Pointe, 

35- Poufler dehors, (faire ſortir) to drive out, 
ty expel, 

US Pouſſer (jetter) le De, to throw the 
Die, ; 

ft Pou ſſer du bois, en parlant des Arbres, 
te fhwt forth Weed, 

Poutler des Fleurs, to bloſſom. 

* Pouſſer les beaux ſentimens, (faire le paſ- 
ſionne auprts des Dames) to make fine Speeches 
te Ladies. 

* Pouſfer I'Ennemi, (le faire fit) to pub or 
beat off the Enemy, to drive them back, 

* Pouſſer (pourſuivre) une affaire, to puſp 
or carry on a Buſineſs. 

* Pouſſer, (conſeiller, perſuader, induire) 0 
induce, move, or intice, to ſet or egg on, to 
ferſuade or encourage. 

* Pouſler, (avancer, favoriſer) to pub or put 
forward, to prefer, 

* Pouſſer ſa voix (parler) plus haut, to 
raiſe or /ift up one's Voice 

* i ouſſer, (offenſer, choquer, irriter) to urge 
or provoke, 

* Pouſſer une Matiere, (Papprofondir) to 
diſcuſs or examine a Subject, to dive intu it, to 

ay as much upon it as it 4vill bear. 

* Pouſſer quelqu'un à bout, (le rcduire a ne 
pouvoir repondre) ts put one to a Norplus. 

Pouſſer a bout la patience de quelqu'un, to 
put a Man's Patience to the utmoſt Stretch, 

* ' ouſſer une affaire a bout, te bring a Thing 
to tle laſt Puſh, to bring it to an I ue. 

* I] vouloit pouſſer plus loin ſa vitoire, he 
Bad a Mind to improve bis Viftery. 

* Pouſſer la Raillerie, la pouſſer trop loin, 
(Railler trop fortement) to carry one's Jeſt too 

ar, La Raillerie, pour étre bien reque, ne 
doit et e entendue que de Pintereſſe, 2ddif, 

* ovuſſer un Raiſonnement trop loin, 70 


pointe, V. 


carry or firetch an Argument tos far, to lay tco| 


much Streſs upon it. 

Ne pouſſez pas plus-loin votre folie, 
(donnez y des bornes) put à Stop te your Fouleries, 
Ne pouſlez pas votre folie Plus loin que la 
fienne n'alla. Benſ. 

Vous avez pouſié trop loin votre Vengeance, 
you have carried your Revenge too far, you are 
one too far in your Revenge. - 
t OUSSER, Verb. Neut, (en parlant des 
plantes & des arbres) to ſhoot or bud, tc burgeon, 
to ſprout ot, te bloſſom, 


P R A 


baſſeſſe) te raiſe out of the Dung bill. 

* Reduire en pouſſicre ov en poudre, V. 
poudre. | 

Jetter de la pouſſiére (en de la poudre) aux 
yeux de quelqu'un, V. oudre, 

pOUSSIE, ive, Aj. (qui a la pouſſe: en 
parlant des chevaux) purſy, broken-winded, 


ſhort-winded A 


* + Un gros pouſſif, (Un. homme gros & 
gras, qui a peine à reſpirer) a big, unweildy 


ts 

PUUSSIN, S. M. (Poulet nouvellement 
eclos) a lietle or young Chick. . 

Pouſſinicre, S. F. (les Pleiades) the ſeven 
Stars, the Pleiades. 

Pouſſolane, V. tozzclane, : 

POUTRE, 5 F. (groſſe picce de bois ecar- 
rie) a Beam, a great Piece of Timber, 

Poutrelle, S. F. (diminutif de poutre) a 
ſmall Beam. 

POUVOIR, 7erb, Neut. (avoir la faculte, 
etre en etat de) % be able. 

Pouvoir marcher, to be able to walk, 

But commonly it is made by the Verb may or 
can. Ex, Cela peut @tre, that may be. 

5 ne puis pas, I cannet, I can't, : 

ouvoir, Verb. Ag. Ex Je ne puis rien 
dans cette affaire, I can do nothing in that 
Buſineſs, 

vous pouvez tout ſur lui, you are 
omnipotent with him, you have a great Power 
over him, | 

(> Je n' en puis plus, (je ſuis dans un grand 
accablement) I am guite ſpent, 

Cheval qui n'en peut plus, (qui eſt ex- 
tremement las) a Horſe tired out. 

(> Le moyen que je puiſſe maintenant 
me rejoulr ? how is it poſſible for me now to be 
merry! 

(5 Je n' en puis mais, (je ne ſaurois qu'y 
faire, ce n'eſt pas ma faute) *tis not my Fault, 
I can't belp it. 

C Cela ſe peut, il ſe peut faire, that may 
be, it is poſſible, 

Cela ne ſe peut pas, that can't be, "its im- 
poſſible. - 

Il y peut (il y a de la place pour) huit 
perſonnes, there's Room for eight People. 

Il peut trois pintes dans cette bouteille, (elle 
tient trois pintes) that Bottle holds three 
Pi nts. 
 POUVOIR, S. M. (autorite, faculte de 
faire) Pozwer, Authority. 

„ Pouvoir, (credit) Pozver, Intereſt, Credit, 

(> Pouvoir, (poſſeſſion) Poſſeſſion, Keeping. 

I eſt en ſon pouvoir, (ou a ſa volonte) 
it lies in his Poxwer or Breaſt, 

(57 Sa vie eſt en mon pouvoir, (on entre mes 
mains) his Life lies tn niy Hand, 

fe ſuis en ſon pouvoir, I am at bis 
Mercy. 

Poux, the plural of pou, Lice, V. Pou 

Poux d' Artere, V. Pouls. | 


* Pouſſ-r à la Roue, (aider) te help on, or 
ferward, to be a Second. 

[ ”ouſler, (tre pouſſif) te be purſy. 

Mur qui pouſſe en dehors, (qui fait un 
ventre) a Wall that ſwells, bellies, bunches or 
flies out, 

"FF Pouſſons juſques-là, (allons juſques-1a) 
let us go to that Place. 

* + Pouſſer le tems à l' ẽpaule, (gagner du 
tems) to gain Time, to uſe De/ays. 

Se pouſſer, Verb. Refi. (s'avancer) to puſh 
one's Fortune, to put one's ſelf forward. 

Vin qui commence a ſe pouſſer, Wine 
that begins to turn, . 

Pouſſeur, ſe, S. (qui pouſſe) a Puſher or 
Shower, Un pouſſeur de beaux ſentimens, one 
that makes fine Speeches to Ladies. | 

Pouſſier, S. M. (Menu Charbon) Coal- 
Do 

— S. F. (poudre menut) Duſt. 

® Tizer quelqu'un de la pouſſicre, {ou de la 


POZZOLANE, S. F. (fable qui ſe trouve 
aupres de Naples) Pozzolana, 


PR 

PRAGMATIQUE, Adj. F. Ex. La prag- 
matique ſanction o la pragmatique, S. F. (Re- 
glement ſur les matieres Eccléſiaſtiques) rhe 
Pragmatick Sanction. Voyez le Concile de Baſle, 
par M. L'enfant; Pour ce qui eſt de Pragma- 
tigue, ce terme ne ſigniſie autre choſe 1 
gui doit Etre obſeruee, tenus, fraliguet conſtam- 
ment, 

Prairie, S. F. (ctendue de terre en pré) 
Meadows, Fields, | 

Pralines, S. F. an Amandes à la praline, 
(Amandes riſſolées dans du ſucre) criſp Al- 
monds. 


pratiſed, experienced, ſkilled, fhilful. 


| Praticable, Adj. 
pratiicable, 


 PRATIC, e pratique, Adj. (intelligent) | Pre-Adamites, 


PRE 
Chemins qui ne ſont pas 
impracticable or un; aſjable Ways praticable, 
Praticien, S. M. (qui ſuit, qui exerce 
qui entend la pratique) @ Practitioner in 1h, 
Lav. b 
PRATIQUE, S. F. (Uſage, coutume 
d'agir) Prafice, Uſage, Cuſtom, Way, 
pratique, (connoiſſance de la proctdyre 
Art de plaider) Practice or Courſ: of pleading 
the Law, the Rules of a Court, s 
Terme de pratique, a Law-tern, 
Pratique, (exercice d'un Emploi on per 
ſonne qui en employe un autre d . 
fe on) Praclice. 
Ce Medecin, ou cet Avocat, a beaucoyy a, 
pratique, that Phyſician, or that Lawyer, þ., 
a great deal of Practice. fs 
Pratique, (chalandiſe, oz chaland) Cu- 
Cuſtomer. 8 
Pratique, (frẽquentation) fre Qenting or 
keeping Company, Converſe, Intercourſe 
Pratique, (uſage, experience) Prag;;; 
Uſe, Experience. 
Pratique, (par oppoſition a la Theorie) 
Practice, or practical Part, 
Pratique, (exercice) Practice, Prerci(s, 
Pratique, (Intrigue, Mendes, Cabale) 
Praclice, Intrigue, Device, or underband Dealiry 
1 Phot, Deſign. ; 
Faire de ſourdes pratiques, to carry on ſecret 
or clandeſtine Deſigns. 
On faiſoit des pratiques pour le perdre, h 
Tas an underbar d Deſign to ruin him, the Plz; 
was laid for his Ruin, 
(5 11 a la pratique des Armes & du Bar. 
_— be is well pratNſed in Arms, and in the 
aw. 
Donner bien de la pratique ( de 
I*exercice) a quelqu'un, te cut cut a great deal 
F Work for one. 
Donner pratique a un Vaiſſeau, (le laiſſer 
{aborder & trafiquer) to permit a Ship to come to 
an Anchor, and trade. 
Pratique, Adj, (qui n'eſt pas ſpeculatif) 
praftick, practical. | 
Pratique, (Verſe, intelligent en quelque 
choſe) prafiiſed, fhailful. 
Pratique, ee, Adj. practiſed, put into pra- 
Jice, &c, pratiquer. 
PRATIQUER, Verb. Ad. (Exercer, mettre 
en pratique) to praiſe, exerciſe, or fit in 
Praclice. 
bpPratiquer, (frẽquenter, hanter) 7 fe- 
quent, to converſe, or keep Company with. 
(F Pratiquer, (ſolliciter, tacher d'attirer & 
de gagner a ſon parti, ſuborner) 7 practiſe upon, 
to endeavour to bring over, win, bribe or cu 
rupt, to tamper with, to ſollicit. 
Il avoit pratique les principaux Officiers de 
Armde, be bad praftiſed upon, or tampered 
with, the chief Officers of the Army. 
(> Pratiquer (former, faire) des cabales, 
to contrive Cabals, to cabal, to plot. 
CE? Pratiquer des Intelligences, to get In. 
telligence. 
pPratiquer, (menager un Cabinet) 40 
contrive a Cloſet. 
(F Pratiquer un habit dans un reſte de 
drap, to cut a Suit of Cletbes out of a Rem ant 
F Cloth. ; 3 
Se pratiquer, Verb. Ref. (ſe faire ordinaite 
. to be in Uſe or Practice, to be praftijed, 
to be practicable. Cela ne ſe pratique point. * 
PRE, S. M. (Terre qui porte de I'Het 
dont on fait le foin) a Meadow, @ green Fils 
„se porter ſur le pre, (on ſur le lieu p 
Combat) to go to the Place appointed far 
Duel. 2 
PRE'-ADAMITES, S. M. (ce © 
croient qu'il y a eu des hommes avant 


, fagon 


ans ſa pro- 


PRE ALABLE, Adj. ( Terme de Droit, 


qui ſe peut pratiquer) [qui doit ſe faire auparavant) previous, eib 


ere. Forme de pre & d' aker, Un 


en Sa... a. 


WA -@ => 


PRE 


Un preakuble, S. M. a previous Thing, 

La Retraite du Prince fut un triſte Ezlable 
de 1a Guerre Civile, the Prince's Retreat wvas a 
ſed Prelude to, or a ſad Forerunner of the Civil 


@ prealable ou prealablement, Adv. (au- 


paravant) previouſly, firſt of all, in the firſt 


lace. 

N PREALLE'GUE,', ce, Adj. (qui a ẽtẽ cite 
auparavant) before-quoted, before-alledged. Cite 
& allegud ne ſont pas la meme choſe. On cite 
un Auteur; & on allegue le paſſage, qui fait 
à notre ſujet. 

PRE AMBULE, S. M. (Exorde, avant-pro- 
pos) a Preamble, Preface, or Prologue. 

PRE'AU, S. M. (petit pre) a little Mea- 
doo. 

Preau, (la cour d'une Priſon) a Green be- 
fere a Priſon. 

PRE'BENDE, S. F. (Benefice qui eſt ordi- 
nairement attache au Canonicat) Prebend, 

Prebende, Adj, M. Chanoine prebende 
(qui joutt d'une prebende) a Prebendary, a 
Caren. 

Prebendier, S. M. (qui jouit d'une pre- 
bende) a Prebendary, one that has a Prebend, 
4 Canon, 

PRE'CAIRE, Ai. (dependant, ſubordonne) 
precarious, 

pouvoir ou puiſſance precaire, a precarious 
Petoer. Une couronne precaire, 

Gouverner par precaire, to gowern precari- 
euſly, Des que Jaques II, eut enfreint les loix, 
il ne gouverna plus que precairement, 

Precairement, Adv. precaricuſly. 

PRECAUTION, S. F. (prevoyance pour 
eviter quelque mal) Caution, precaution, fore- 
Hebt, provident care. 

Prendre des precautions auprès de quelqu'un, 
ts proceed wwarily with one. 

Se precautionner, Verb. Ref. (prendre ſes 
precautions) to provide, to be cautious, to take 
a provident care. 

Precede, ce, Adj. preced ad. 

Pricedemment, Adv. (auparavant, ci-devant) 
before, formerly, beretofere. 

Precedent, te, Adj. (qui precede) foregoing, 
preceding, forme 7. 

PRECEDER, Ferb. AF. aller, marcher 
devant) t g he fore, to go firſt, to precede. 

Préc der, (avoir le pas ſur un autre) fo 
e before, to hawe the Precedency, to take Place, 

Lt Preceder, (à e&gaid du tems) to go be- 

* 


A Freecder (ſorpaſſer quelqu'un) en va- 
leur, to ſurfaſe, or precede one in Valour, ſo excel 
bim in Corrave, "ED 

PRECENTEUR, S. M. (Chantre, Mai- 
tre du chæeur d' une Egliſe) Precentor. 

PRECE?TE, S. ZA. (Regle, enſcignement) 
Precept, Rule, Leſſon, 

CP Piecepte, (Commandement) Precept, 
Command, — 

Frecepteur, S. M. (Celui qui eſt charge de 
Education d'un Enfant) a Precepter, a Tutor, 
or Maſter, 

Preceptorat, S. M. (Place de Preceptcur) 
Tut orfoip, a Tutors Place. 

Preceptoriale, F. F. ou Prebende precep- 
foriale, Adj. (Prebende affectée a un Maitre de 
Crammaire) a Preceptory. 

"RE'CHE, S. A. (Sermon parmi les Pro- 
teſtans) a Sermon, 

Preche, ée, Adj. preached, 

PRECHER, Verb. AG, & Neut. (annoncer 
a 4 arole de Dieu) to preach, 

Precher, (louer, vanter, faire valoir) t 
Mews þ or cry yp, to fraiſe or extol. 

Precher (Soutenir) une Maxime, to f reach 
or maintain a Maxim. 

I Piècheur, S. . (Terme de mepris pour 
Predicateur) a Preacher. Ou Predicant, comme 
* domme Maimbourg. 

[> Freres- precheurs, (les Jacobins 64 Domi- 


RPE 


| nicans) the Facobin or Dominican Frier. 

Precieuſement, Adv. (avec grand ſoin) choice- 
ly, or carily, 

Garder, conſerver precieuſement, to keep 
choicely. | 

PRE'CIEUX, fe, Adj. (de grand prix) pre- 
cious, of great Price, or Value. 

Precieux, (Cher, dont on fait grandeeſtime) 
precious, dear, 

(> Precieux, (aſſectẽ dans les manieres, dans 
le Lanfage) affected, finical, over - nice, preciſe. 
Un Puriſte, 8 

Une precieuſe, S. F. une Femme qui fait 
la precieuſe, (qui eſt affectẽe dans ſes manieres, 
dans ſon langage) an affecłed, f nical, or preciſe 
Woman, V les A & Ridic, de Mol. 

PRE'CIPICE, S. M. (lieu haut, Eleve & fort 
eſcarpe) a Precipice, a ftlerp, down Place. 

* Precipice, (grand malheur, ruine) Preci- 
pice, Diſaſter, Ruin, 

Precipitamment, Adv. (a la hite) with Pre- 
cipitation, haſtily, in haſte, raſhly. 

tos S. F. r hate) Pre- 
cipitation, too great haſte, e ee 

* Precipitation, (trop d' empreſſement dans les 
affaires) Precipitation, raſhneſs. 

La precipitation du Mercure, (en Chymie) 
the Precipitation of Mercury in Chemiſtry. 

Precipite, &e, Adj. (jettẽ d'un Precipice) 
precipitated, thrawn or fallen headlong down a 
Precipice. 6 

(5? Precipite, (qui agit avec precipitation) 
over-haſty, raſh. 

£> Precipite, (trop hate) precipitate, abrupt, 
burry'd. Il ſe precipite toujours. 


pPrécipité, (en Termes de Chymie) 2 e. 


pitate, in a Chymical Senſe. 

Precipitamment, Adv. (a la hate) precipi- 
tately, haſtily, in taſle, raſbly. 

PRE'CIPITER, Verb. A#, (jetter d'un lieu 
Gleve dans un lieu fort bas) te precipitate, to 
throw, or caſt dozon beadlong. 

* Precipiter, (hiter, prefler trop, faire trop 
tot) to precipitate, hurry, or overbaſien, to do 
in haſle, 

* Precipiter (jetter) dans des embaras, 79 
run, Or hurry into Troubles. 

(> Precipiter, (Diſſoudre, en Termes de 
Chymie) te precipitate, in a Ch yical Senſe, 

Un Fleuve qui fe precipite dans la mer, a 
River that runs down <vith Violence into the 
Sea, 

qt 1L'Oiſeau ſe prec'pita {ou fondit) ſur la 
Praie, the Hu made a Stop at the Quarry, 

PRE'CIPUT, S. M. (Terme de Palais: 
Preſent que les Maries ſe font Pun a Pautre, 
& dont le ſurvivant a droit de jouir) a Preſent 
which new married People make one ta another to 
be enjoyed by tle Surviver. 

Le preciput d'une femme, (ce que le mari lui 
dont e) a Woman's Fointure, 

Préciput, (avantage que le Teſtateur 
ou la coutume donne a un des coheritiers) 
a Purtim of an Efiate which fails to one of the 
Cobeirs over and above bis equal Share with the 
Yejb. 
 PRECIS, ſe, Adj. (Fixe, determine, par- 
ticulier, juſte, diſtin) preciſe, certain, fixed, 
farticular, aiftinT, exact, 8 

Ma partie me lie à un delai precis de 
trois jours, my Adverſary binds me ta a three 
Day: ferbearance preciſely 

Précis, S. M. (Sommaire, eſſentiel) Abftrat, 
ſubſtance, ſummary. 

Voila le precis de I Aﬀaire, that's the Sub- 


flance of the, Buſineſs, 


Preciſsment, Adv. (juſtement, exactement) 
preciſely, 2 

Precifion, S. F. (Pictinction exacte, ab- 
ſtraction, ſeparation) a preciſe or exact Diſtine- 
tion, abflraction, or ſeparation. 

Avec preciſion, preciſely, exactly, juſtly, 

PRE'COCE, Adj. (Meur avant la faiſon) 


Fer ward, ſeon ripe, early ripe, 


PRE 


Fruits precoces, forward or early Fruits, 
Fruits ſoon ripe, Haſtings. 

* Eſprit precoce, a forward Mit. 

Precoces, S. M. (Fruits precoces) Haſtings, 

PRECOMPTER, Verb. An. (Compter ce 
qui eſt à rabattre, diſcompter) to diſcount, to 
deducr̃. 

Preconiſeur, S. M. Preconiſer, 

Preconiſation, S. F. Prec:niſation, a Report 
made, according to the Verb, 

Preconiſe, ce, Adj. preconiſed, 

PRE'CON:SER, Verb. AZ. (il ſe dit du 
Pape oz d'un Cardinal, qui font leur Rapport 
en plein Confiſtoire que la Perſonne nommee 
a quelque Benefice a les qualites requiſes pour 
le poſſeder) ro preconiſe ; to make a Re- 
port in the Pope's Confiſtory, that the Party 
» to a Benefice is qualified for the 
ame. 


＋ Preconiſer, (loutr extremement) to extel, 


oy. 
PRE CURSEUR, S. M. (qui vient devant 
pour annoncer la venue de quelqu'un) Fore- 
runner, Harbinger. 

PRE'DE'CE DER, Verb. Nrut. (Mourir a- 
vant un autre) te deccaſe, or die before. 

Prẽdẽcès, S. M. Daceaſe, or Death beſore 
that of another. 

Predeceſſeur, S. . (Celvi qui a precede un 
autre dans un Emploi) Predece/ſer, 

= Predeceſſeurs, (Ceux qui ont ẽtẽ avant 
nous) Predec ſſers, Anceſtors, thoſe that cent 
before us, : 

Predeſtination, S. F. (Decret ẽternel de Dieu) 
Predeſtination. 

Predeſtine, ee, Aaj. predeſtinated, 

Les Predeſtines, S. N. (Ceux qui ſont de- 
ſtines de Dieu à la gloire) choſe that are prede- 


* 

PRE DESTINER, Verb. 45. (Deſtiner de 
toute ẽternitẽ au ſalut, oz 2 quelque autre choſe) 
to predeſtinate, 

Prẽdẽ termination, S. M. (Action de dé- 
terminer) Predetermination, 

Predicable, Adj. (propre i ſervir à une Pre- 
dication) fit for a Sermon, Tres-peu uſitẽ. 

(> Predicable, (Terme de Logique : qui 
peut Etre dit d'un ſujet) predicable, in Logick. 

PREDICAMENT, S. MH. (Terme de Lo- 
bare Catẽ gorie, rang) Predicament, in Lo- 
gick. 

* + Etre en mauvais predicament (ou en 
mauvaiſe reputation) dans le Monde, to bave 
an i Name, or Repute. 

+ Predicant, S. MH. (Terme de mepris, 
mechant prẽdicateur) a mean, or ſerry Preacher, 
C'eſt ainſi qu'un homme de neant, ſans le nom- 
mer, traite nos premiers Reformateurs, 

PREDICATEUR, S. A. (Celui qui preche 
la parole de Dieu) a Preacher. 

Predication, S. F. (Maniere de precher) 
Preaching. On goute ſa prẽdication. 

(> Predication, (Sermon) a Sermon, or Pre- 
dication, On dit auſſi /a Predication pour la 
fonction meme de precher lapaiole, La predica- 
tion eft bonne pour la ſante, mais c e Ia meurtri- 
ere des ſciences, 

PREDICTICN, S. F. (Prophetie) Predic- 
tion, Prophecy. 

+ PREDILECT ION, S. F. lor ing before, 

rſt Lowe, 

m Verb. Act. (prophetiſer) to fore- 
tel, or rot beſy. 

Predit, te, Adj. foretold, propheſy'd, | 

Predominant, Adj. (qui predomine) predo- 
minant, prevailing, 

PREDOMINER, Verb. Neut, (tre plus 
fort) to predominate, or prevail, 

PRE'E'MINENCE, S. F. (Avantage, Pre- 
rogative) Pre-eminence, advantage, prerogative, 

Preexiſtence, S. F. (Exiſtence antérieure) 
Pre- exiſtence. | 


PREFXISTENT, te, Adj. (qui exiſte 


or 


| ne Þ - avant 


PRE 


avant quelqu'un, o avant quelque choſe) fre- 
exiſtent, exiſting before another, 

PREFACE, S. F. (Diſcours preliminaire) 
Preface, 

Diſcours en forme de Preface, a prefatery 
Diſcourſe. 

Pic face, (Prẽambule) Preface, Pream- 


PRE FEC TT, Pr. PREFET, S. M. (Ma- 
giſtrat parmi les anciens Romains) a Prefect, 
among the ancier.t Romans, 

&F Prefet, (Celui qui a ſoin des claſſes dans 
un College) the Overſcer, or chief Maſter of a 
College. w 

EF Prefet, (parmi les Jeſuites, Celui qui a 
foin d'un certain nombre de Jeſuites) a Tutcr, 
among the Jeſuites, 

PrefeQure, S. F. (Dignite de Prefet Romain) 
oh 


referable, Adj. (qui merite d'Ctre prefers) 


preferable, or preferible, to be preferred. 

Preferablement, Adv. (par preference) Pre- 
ferably, Preference, before, 

Prefere, ce, Adj. preferred. 

Preference, S. F. (Choix que Von fait d'une 
perſonne, o d'une choſe plutot que d' une autre) 
Preference. | 

(CF Avoir la preference, (d'une choſe qu'on 
veut vendre) to have the Kefuſal. 

PREFERER, Verb. Act. (Eſtimer davan- 
tage) to prefer, to make more Account of, to 
eftcem, or ſet more by, 

PREFINIR, Verb. A. (Terme de Palais, 
Marquer un Terme) to ſet, determine, or ap- 

irt. 

15 PRE FIX, xe, Adj. (arrẽtẽ, determine) pre- 
fixed, appointed, determined, ſet, ſettled, agreed 
upon, 

P Prefixion, S. F. Ex, Pour toute prefixion 
de Delai on lui a donné deux Mois, rhe 
aa time the Court bas allowed bim is but 
two Mont bs. 

PREGNANT, ou Preignant, te, Adj, (Vio- 
lent, aigu, en parlant d'un mal, d'une dou- 
leur) acute, violent, ſharp. 

FREJUDICE. 9. M. (Tort, dommage) 
Prejudice, damage, burt, harm, detriment, loſs. 

Au prejudice de ſa parole, on de ſon 
honneur, (contre ſa parole) contrary.to his Word 
or Honour. 

- (£Þ Sans prejudice de (ſans faire tort a) mes 
droits, ſawing my Rights, my Rights remarning 
intire. 

Prejudiciable, Adj. (dommageable, qui nuit) 
prejudicial, burtful. | | 

PRE'JUDICIER, Verb. Neut. (Nuire, por- 
ter prejudice, faire tort) 2 prejudice, to do pre- 
judice, or he prejudicial to, to burt, to be burt- 
fed or offenſive. 

Sa negligence prejudicie à ſes affaires, bis 
Negligence is wer prejudicial to his Affairs. 

Prfjuge, S. 2 (Ce qui a été juge aupara- 
vant dans un cas ſemblable on approchant) a 
Precedent, 

R. On prononce, (& on ecrit ſouvent) Præg- 
dent, par Corruption. 

(CF Prcjuge, (Marque, augure) Sign, Omen, 
Preſage. : 

c Prejuge, (Prevention, Preoccupation) a 
Prejudice, a prejudicate or conceited Opinion, pre- 
Pofeffer- 


£3» Avoir des Prijupes en faveur de quel- 


qu'un, to be prepoſſeſſed in one's bebalf, to be former Beavty, 


partial to him. 
( Prejuge, (en Terme de Palais) Prejudica- 


tion, precedent, 


Decider d'une Affaire par prejuge, to decide] ture of Learning. 


4 Bulineſs prejudicately. or by a Precedent. 
PAL TUGER, 2 4. (Terme de Pa- 
lais : juter auparavant) te prejudge, 10 judge 
before. : 
Prejuger, Verb. Neut. (Conjecturer) to con- 
jeclure, to gueſs at. 


PRE 
PRELAT, S. M. (qui a quelque dignits' 
Eminente dans I'Egliſe) a Prelate, a Dignitary. 
Prelature, S. F. (Dignite de Prelat) Prelacy, 
prelature, prelate 5 a Prelate's Dignity. 

PRELE ou Prelle, S. F. (Sorte de Plante) 

Shave-graſs, or Herſe-tail, 
Prele, ce, Adj. rubbed with Sbave· graſi. 
PRELER, 2 Act. (Terme de N 
& de Verniſſeur, Frotter avec de la Prele) te 
rub with Sbave- graſi, or Horſe- tail. 

PRE'LEVER, Verb. A#, (deduire, prendre 
par avance) to dedu#. 

Apres avoir preleve les Interets dus à leurs 
Creanciers, after Deduction of the Intereft due to 
their Creditors, | 

.-PRE'LIMINAIRE, A4j. (qui precede la 
matiere principale) Preliminary. 

Preliminaires, S. M. (les premieres demar- 
ches dans une Negociation) Preliminaries, 
Prelinpinpin, V, Poudre, | 
PRE'LUDE, S. M. (Ce qui ſe chante ov 
qui ſe joue pour eſſayer la Voix o VInftru- 
ment) Prelude, Fhuriſb. . 

* Prelude, (ce qui precede quelque choſe) 
Prelude, flouriſh, forerunner. 

Pre luder, Verb. Neut, (jouer un Prelude) = 
prelude, or flouriſh, to play a Prelude, ta make 
a flouriſh, 

Marat, ce, Adj. (Precoce : en 
parlant des Fruits) forward, early, or ſoon ripe, 
untimely, 
* Eſprit premature, (ou Precoce) a forward 
Wit, an early Wit. 
Cette entrepriſe eſt prematuree, (il n'eſt pas 
encore tems de Vexecuter) bis Deſign is net yet 
ripe. 

* Prẽmaturẽment, Adv. untimely, before 
due Time, or ſeaſon, prepoſterouſly. 

PREME 2 5% (forte de 
Py precieuſe) a baſe or coarſe Kind of Eme- 
rald. 

Premeditation, S. F. (action de premediter) 
Premeditaticn, a thinking, or conſidering «f a 
Thirg before- band. 

Premedite, ce, Adj, premeditated, &c. V. 
the Verb, 

(> Malice premeditee, prepenſed Malice, 

be deſſein premedite, (expres) ſet on pur- 
poſe, for the Nonce, defignedly. 

Premediter, Verb. Act. (Mcditer une choſe, 
avant que Vexecuter) to premeditate, to think 
of beforehand, to deſign, to purpoſe. 

RE Mic, S. F. (Premiers fruits de la 
Terre & du Betail) Firft-Fruits. 

* Fremices, (premieres Productions de I'E- 
ſprit) Firft-fruits, Firſilings, an EſJay. 

PREMIER, re, Adj. (qui precede par rap- 
port au tems, au lieu, a 1 ordre, a la dignite, 


&c.) firſt. : 


ble) firft, chief, or principal. 

La Raiſon d' Etat eſt la premiere Religion des 
| Souverains, qui ne conſultent que leur Interer, 
| Reaſon of State is the paramount, or chief Re- 
lig ion of Scvereigns, who conſult nothing but 
their Intereſts, 

L' Homme vient au Monde la téte la 
premiere, Man comes into the World ⁊uitb the 
Head foremeſt, _ 

Premier, (qui avoit été auparavant, 
qu'on avoit deja eu) former, 

Recos vter ſa premiere beauté, to recover one: 


Premier, (imparfait) fi, imperfeF, 
Il n'a qu'une, oz premiere teinture des Let- 
tres, be has but the firſt, or an imper ſect Tinc- 


Premiere idee, fi, or imperſect Noticn, 

Premier, S. M. Ex, Monſieur le premier, 
{ou le premier Ecuyer) the firft Gentleman of the 
Horſe to bis Majeſty. 

Þ Premier que, (Avant que) before, 

Premiercment, Adv, (En premier lieu) 5, 


Premier, (Principal, le plus confidera- 


- | cover, 


PRE 
in the fof Plee, gm of an fo en. 


Premier-ne, Adj. . | 
Firfiling, pe e $a 
REMISSES, S. F. (Terme de Logique , 


les deux premieres Propoſitions d'un Syltog; 
the Premiſſes. _" un SyIlogilme) 


 PREMONTRE'S, S. Af. (Ordre de Rel. 

gieux de la = de S. Auguſtin) Premorſira- 

tenſes, or Norbertins, Les Prémonttés jy = 

que la figure, dit la chanſon, * 
| remuni, ie, Adj. fortify'd before. 

Se Premunir, 2 FA 1 peers 
fortify one's ſelf before-hand, to provide * 
ſelf with, 5 

Prenable, Adj. (qui peut ètre pris) that », 
or can be taken, 5 

* Il n'eſt pas prenable par Argent 
; = te be gained, bribed, 2 e 65 

Prenant, te, Adj, from Prend 
&c. V the Verb. a — 

3 Shrove-Tueſday, V. Ca. 
remes 

PRENDRE, Ferb. As. (Mettre en ſa main 
to take, to lay held of. 

Prendre un Livre, to take a Book, 

Prenez-le par les Cornes, lay hold on tim by 
the Horns. 

O Prendre, (ſerrer avec la bouche & les 
dents, happer) to ſnap. 

ll prend tant de ſa Marchandiſe, (i1 
la vend tant) he takes ſo much for his Commodity, 
be ſells it for ſo much, 

I ai pris (ou achete) toute ſa Mar- 
— I bawe taken, or bought all bis Comro- 

ities. 
(> Prendre, (ſaiſir, empoigner) 7 tale, to 
ſeize upon, to lay hold of, or to catct, 

(> Prendre, (arreter faire priſonnier) t 
take, catch, arreſt, ot afprehend, 

(- Prendre, (i la chaſſe, ou a la peche) to 
take, cr catch, 

(5: Prendre une Place, (s'en rendre Mai- 
tre) to take a Town, to make one's ſelf Maſter of it, 

FF Prendre a force une femme, (la forcer) 
to raviſh a Woman, 

(FP Prendre, (Recevoir, accepter) to tale or 
receive, to accept of, 

C3 Prendre (on recueillir) les Voix, to ga- 
ther the Votes. 

(> Prendre, (avaler, humer) ts take or 
fav lau down. 

Prendre une Medecine, to tale Phyſich. 

C Prendre, (Boire ou manger) 10 take, 9 
drink or eat, 

Prenere un morceau de Pain, to tate, or et, 
a Bit of Bread, 

prendre un doigt de Vin, to drink @ llt: 
Wine, 

1 Prendre, (humer par le nez) te take, er 
ſnuff up. 

prendre un Lavement, to take a CH. 
Prendre, (empor ter, dcrober) to fake a- 
way, to fleal. , 

1 Prendre, (en parlant des Habits que 
l'on met ſur ſoi) ro put on. 

= Prendre le Deuil, co go into Mourning: 

(>> Prendre une Profeſſion, (s'y engager) hs 
take up, or to a Prof:ſſion, to engage in tt. 

Il a pris la Robe, be has taken up the Gow 

Prig@re Pepee, (ou la profeſſion des Armes) 
to turn Soldier, : 

TF Prendre à Partie, V. Partie. 

. pPrendre langue, (en T ermes de Guerre, 
s' informer, taicher de ſavoir Perat des = 
nemis) to get Intelligence, to find out, 10 j 


to taks 


prendre Poccafion, (en profiter) 
the Occaſion, or improve it. 

Prendre ſon tems, (épier Poccaſion) to take 
one Time, to watch an Opportunit . 4050 

O Prendre bien ſon tems, (faire du — 


; 


PRE 

choſe 3 propos) to time the Buſineſs well, to nick! 

the Time. 

prendre, (entendre, comprendre, conce- 
voir) to take, underſtand, comprehend, or con- 

fs Prendre, (interpreter, expliquer les choſes 
d'une certaine mano) to take, interpret, or 
rue, to put a Conflruftion upon. 

2 Preddre, 640 avec 3 V. Part. 
prendre, (joint avec Pied) V. Pied. 
prendre bien ou mal une affaire, (la con- 

duire bien ou mal) 1 go the right or wrong 

Way to work in a Buſondfe. 
prendre en jeu quelque choſe, to take a 
ing in jeſt. 

"= ginſf à injure, to tale as an Afﬀront, 
prendre ſur ſol, (ſe charger, repondre 

d'une choſe) to take upon one, to undertake, to 

warrant, or paſs one's Word. 

Il prend trop ſur ſoi, (il travaille trop) be 
tales too much Buſineſs himſelf. 

1+ Prendre ſur ſo), (ſe contraindre) Ex. 
Il falut un peu prendre ſur lui, pour ſe dé- 
faire de ſa Paſſion, 'Twas not without great 
Struggle, or Mortification, that be conguer d bis 
Paſſion. 

* Prendre fur (retrancher de) ſon nẽceſ- 
faire pour donner aux Pauvres, to take from 
one's neceſſaries, or to abridge one's ſelf of neceſ- 

ſaries to give to the Poor, 

pPrendre (mettre ov employer) une 
ktoffe par Iendroit, to fut a Stuff the right 
Side, 

Y Prendre (ou couper) une Etoffe de tra- 
vers, to cut a Stuff ſideways. 

{> Prendre quelqu'un au mot, (accepter 
ſes offres) to take one at bis Word. 

A tout prendre, (en confiderant on en 
compenſant le bien & le mal) al together, or 
take all together, in the main. ; 

ll eſt d'un naturel facheux, Je ne ſai 
comment le prendre, (ou agir avec lui) be is of 
a croſs Temper, I know not where to have bim, 
or Leto to deal with bim. 

prendre le frein aux dents, V. Frein. 

c Prendre a forfait, V. Forfait. 

t Prendre ſans verd, V. Verd. 

Je vous prens I temoin, bear Witneſs, 

{7 Prendre (poſer) le cas que, #9 put the 
Caſe, or ſuppoſe that. 

I Prendre (lever) quelque droit, to take, 
or ey Duty. 

On prend tant ſur chaque Bœuf, they rake ſo 
much for every Ox. 

prendre un air o un viſage riant, to put 
en a ſmiling Countenance or Fate, ; ; 

> 11 prend (il s' arroge) un Titre qui ne lui 
2ppartient pas, he aſſumes, or arrogates te um- 

J'lf, a Title that does not belong to bim. ; 
Il ne ſut pas prendre aſſez d' auterité ſur 

ſes Gineraux, be did not know bow to keep bis 

Cererals in abe. 

LF Prendre des ſoupcons de quelqu'un, (le 
ſoupgconner) to entertain Suſpicions or Fealcuſics 
ef one, to ſuſpect bim. 

D Prendre en mariage, (<pouſer) to rake in 

Marriage, to marrys 

Sans rien prendre, 

Freely, 


LF Prendre (Choifir) un certain chemin, to 
kale, to go a certain Way, 

ll vous faut prendre à droit, en à gauche, 
Yu muſt take to the right, or to the left. 

Prendre le plus long, ou le plus court, Pren- 
dre ſon plus long, on ſon plus court, te take 
or go the longeſt or ſhorteft Way. 

(Ep — falk x la voye du Carroſſe, 
e dy Meſſager, to go oy the Coach, or with the 
Mefenger. 

Prendre (aller par) la Route d' Tale, to 
tale the Road to Italy, to go through it. 

KC Prendre conge de (dire adieu 2) quel- 
qu un, to rake one's Leave of one, le Lid him 


(gratis) gratis, 


; farewel or adicu, 


PRE 


prendre la bonne os la mauvaiſe voye, (ſe 
= au bien oz au mal) ro follow good or bad 

urjes, 

— Prendre une certaine voye (ſe ſervit 
d'un certain moyen) pour faire quelque choſe, 
to tale, or make uſe of a certain Way to do a 
Thing. 

(>> Prendre quelqu'un pour Dupe, (le du- 
per) to bubble one, to make a bubble of him, to 
cheat, cozen, gull, or chouſe him. 

P. Il a &te pris pour un homme de ſon Pays, 
(il a ere trompe) he wwas bubbled, cheated, co- 
zen'd, or gull d. 

(3 Prendre, (attaquer) to attack, to fall 
upon, 

Prendre I Ennemi en flanc, to attack the 
Enemy in Flank, 

la fievre Va pris, ou lui a pris, (il a 
commence d' avoir la fievre) he was taken with 
an Ague, the Ague took bim. 

II lui prit un grand tremblement par tous les 
Membres, he wwas taken with a great Trembling 
all over his Limbs, 

ll lui prit un ſaignement de nez, br: 
Noſe fell a bleeding, his Noſe did bleed. 

ll lui prit une defaillance, be fell into a 
Sweon, he ſaveoned away, 

L. envie lui prit, ow il lui prit envie d'y 
aller, the Fancy tool him, or be bad a Mind to go 
thither, 

di la curiofite me prend d'y aller, if my 
Curioſity . me to go thitber. 

ll faut prendre (on déduire) la choſe de 
plus haut, ave muſt fetch the Thing higher. 

Vouz prenez la choſe de trop haut, the Thing 
is too far fetched, 

(> Cette Rivicre prend ſa ſource en ce 
lieu-là, (elle commence à couler de ce lieu-la) 
that River takes its riſe in that Place, it riſes in 
that Place. 

Cette maiſon prend [or tire) ſon origine d'un 
tel, Eat Family takes or draws its riſe from ſuch 
a one, 


(> Prendre poſſeſſion, (Entrer en jouiſſance 


1 


[de quelque bien, de quelque charge, Sc.) te 


take poſſeſſion, to enter into poſſeſſion. 

(5 Prendre exemple ſur quelqu'un, (ſe régler 
ſur lui) 70 take Example by ene, to ſquare one's 
Life er Cond: by bis, to make another's Conduct 
the Standard of one's own. 

prendre feu, (sallumer, s'enflammer) 
ts catch or tale I ire. 

Le feu s'eſt pris, e Le feu a pris, a _ 


| Maiſon, that Houſe catch'd Fire, or was 


on Fire, 

* Prendre feu, V. Feu. 

g> Prendre plaifir a une choſe, y pren- 
dre ton Plaiſir, (s'y plaire) fo rake Pleaſure, or 
one's Pleaſure, in a Thing, to be pleaſed with 


| it, to delight in it. 


Prendre le plaifir de la chaſſe, de la peche, 
(aller a la Chaſſe, a la Peche) te take the Plea- 
fare or diverſion of Hunting, or Fiſhing, # £1 a 
Hunting, or a Fijhingp, 

*Prendre haleire, prendre ſon vent, prendre 
un peu d'air, (Reſp'rer) te take breath, or take 
one's breath, to breathe. 

Prendre Pair, (ſortir d'un lieu enferme, oz 
etre a la campagne) t take the Air, 

Prendre des airs, V. Airs. 

t> Prendre patience, (ſouffrir o attendre 
patiemment) te take patience, to bear, or wait 
patiently, 

Prendre une choſe en patience, (la ſouf- 
frir patiemment) te rake or ſuffer a Thing pa- 
tientiy. 

{> Prendre pitie (etre touche) du mal d' au- 
trui, to take Compaſſion or Pity on otber People's 
misfortunes, | 

Prendre (avoir) ſoin d'une choſe, to rake 
Care of a Thing, to look to it, or after it. 

F Prendre garde a quelque choſe, (en avoir 
ſoin, la garder) to take Care of a Thing, to look 
fo Or after it. 


| 


fla 


| Paſſion. 


PRE 


Prendre garde à une choſe, (la remarguer, 
y faire refleQion) to tale Netice of a Thing, te 
mind it. 

Prendre garde 3 foi, Prendre garde que, (etre 
ſur ſes gardes) to tale Heed, to have a Care, ts 
leok to one's ſe f. 

(> Prendre pretexte de quelque choſe, on 
ad quelque choſe, 7 take à Pretence from 4 

ing. 

Prendte la bale, V. Bale. 

(> Prendre avantage, V. Avantage, 

PFrendre ſes Meſures, V. Meſures. 

O Prendre les de vans, (prevenir quelqu'un) 
to get the Start of one, to be befereband with lim, 
fo prevert him, 

Prendre parti, V. Parti. 

D Prendre le vent, (Termes de Marine) ts 
ſail near the Mind. 

Prendre la haute Mer, (ſe mettre en pleine 
Mer) to fail into the Main, 

5 Prendre le largue, (alargner) to bear or 
nd of 


(> Prendre terre, prendre port en quelque 
terre, (y aborder, y dcbarquer) to land, to get 
aſhore, 

Prendre (obſerver avec un Inſtrument) 
- hauteur du Soleil, to rake the Height of the 

un, 

(> Prendre racine, (ou ſimplement) pren- 
dre, V. N. to firike rot, to flrike. 

* Prendre racine, (s'<tablir en quelque lieu) 


| to get footing, or ſettle in a Place. 


(7 Prendre I'epouvante, to take the alarm, 
to be frighted, A 

(> Prendre jour & hevre, Prendre aſſigna- 
tion, (demeurer d' accord de fe trouver en quel- 
que lieu a jour certain, & à certaine heure) te 
appoint or fix up:n a Day ard an Hour, to make 
an aſſignation or appointment, 

(3 Prendre du tems, prendre délai, (de- 
mander du tems pour faire quelque choſe) to 
take time. 

(> Prendre avis oz conſeil de quelqu'un, (le 
conſulter) to take one's Advice, to adviſe or 
conſult toith one, 

(5 Prendre part ou interet à quelque choſe, 
(s'y intcrefler) to rake a Part, te concern one's 
ſelf, or to be concerned in a Thing, 

(> len a pris (il en a eu) ſa bonne part, 
be has had b:s Sbare of it. 

(> Prendre peine a quelque choſe, (s'ef- 
forcer de la bien faire) to tale Pains about a 
Thing, 

6 Prendre (gagner) une maladie, to catch, 
or get a Diſtemper. 

© Prendre la parole, (commencer à parler 
* un autre) to begin to ſpeak, to anſtuer, to 
reply. 

LAY Pai pris parole (j'ai tire promeſſe ver- 
bale) qu'il le fera, I got or I have his Word 
that he will do it. 

(©5* Prendre la fuite, e prendre la clef des 
Champs, (s'enfuir) to fly, or run away, to 
ſcamper away, 

(> 2 la poſte, (aller en poſte) te cake 
Peſt. 

CPrendre fon eſcouſſe avant de ſauter, 
to take one's Run befere one leaps. 

Prendre les armes, (s'armer) te tate up 
arms, 

(> Prendre (contracter) une hahitude, to 
take, get, or contract a Habit. 

(> Ce cheval prend quatre ans, (il approche 
de quatre ans) that Horſe is near upon four Years 
old, 

87 Prendre le pas ſur quelqu'un, (paſſer de- 
vant Jui pour le breceder) to go before one, to 
take the Precedence of bim. 

Prendre la droite ſur quelqu'un, (marcher 5 
ſa droite) to take the Right-hand of one. 

* + Prendre la Mouche, Prendre la Chevre, 
(ſe facher tout a coup & mal à propos) to rake 


20 to take Pepper at the Noſe, to fly into a 


Cccz (> Prendre 


PRE 


t> Prendre quelqu'un au faut du lit, (Valler 
trouver des le matin) te take one at bis Up- 
riſing, to go to bim in the Morning, 

© Prendre quelqu'un de Gallico, (le ſur- 
prendre) to take one at unawarcs, or unprovided, 
to ſurprize bim. . 

Prendre quelqu'un, on quelque choſe 
pour une autre, (ſe mẽprendre) to take, or miſ- 
take one, or a Thing for another 

prendre en main le droit, oz les in- 
| terets de quelqu'un, to eſtenſe a Man's Cauſe 
or Interest. 

prendre quelqu'un ſous f1 protection, (le 
protẽger) to take one under one's Protection, to 

otect him. 

prendre (emprunter) de Pargent à in- 
teret, to take up, or borrow Mency upon In- 
rereft. 

25 Prendre (entreprendre) une choſe a ſes 
perils & fortunes, to rake or undertake a Thing 
at one's exon Peril, to run the Hazard of it. 

lla pris le Bonnet, (il s' eſt fait Docteur) 
be bas taken his Degrees. 

fe n'y prens, ni n'y mets, (je n'y 
prens aucun interet, je ne m'en mets 
point en peine) I neither meddle nor make 
eoith it, I don't trouble or concern myſelf 
about it. 

{{P Je vous y prens, (en parlant a quelqu*un 
que Pon ſurprend) now I have you. 

(7 Prendre (attirer, gagner) quelqu'un, t 
eatch one, ; 

Elle l'a pris par les yeux, ſve caught bim by 
the Eyes. + 

de laiſſer prendre, t yield, to give way. 

(> Prendre chair, (engraiſſer, devenir char- 
mn) to take or gather Fleſh, to grow fat and 

lump. 

Le fils de Dieu a pris chair humaine (il 
s*eſt incarnẽ) dans le ſein de la Vierge, the Son 
of God has taken or aſſumed buman Fleſb in the 
Firgin's Womb. 

(CF Prendre ſel c Prendre ſon ſel, (ſe ſaler 
en parlant des Viandes) to take Salt, 

(> Prendre naiſſance (naitre) te be born. 

On avez-vous pris Naiſſance? (ou Etes- 
vous ne?) Where had you your Birth F Where 
Tas vou born ? which is the Place of your Na- 
tivity ? 

Prendre vie, to come to Life, 

Prendre a (avoir) honte, to be aſhamed. 

PRENDRE, Verb. Neut, (faire impreſ- 
ſion à la gorge, ow au nez) to catch, to ſeize 
en. 
Ce ragoũt eſt ſi Epice, qu'il prend a la gorge, 
that Ragoo is ſo high ſeaſoned, that it catches at 
one s Throat, 

Cette Odeur eſt trop forte, elle prend au 
nez, that Smell is too ſtrong, it catches at, or 
ſeiæes on one's Noſe, X 

(3 Prendre, ou en prendre, (avoir un bon 
ou mauvais ſucces,) Ex. bien lui prit, on bien 
lui en prit d'avoir un bon Patron, it vas evell 
for bim be bad a good Patron. 

Si tu y vas, il t'en prendra mal, if thou 
g e thither, evil will betide thee, | 

ll vous en prend comme a moi, it fares 
with you as with me. 

Se PRENDRE, Verb. Refi. (etre pris) to 
| be taken, II s'eſt pris lui-meme dans ſes pro- 
pres filets; c. a d. dans le piege qu'il tendoit 
aux autres, 

Ce Reméde ſe prend par la bouche, ths 
Remedy is taken inwardly. 

Ce mot ſe peut prendre en divers ſens, this 
Weird may be taken in ſeveral Senſes, 

$57 Se prendre, (s attachef) a quelque choſe, 
to catch, to take, or lay bold of, ts ſeize on a 
Thing, Sa perruque $'eſt priſe à un luſtre, qui 
a decouvert ſes cheveux blancs a toute la cour, 
Le fait arriva ſous la Reine Marie ici a Londres, 
Gravius. 

(5 Se prendre, (ſe figer, s ẽpaiſſir) to thicken, 
to ſettle, or coagulate, 


PRE 


(> Se prendre, (ſe geler) to be frozen vp. | 

de prendre de paroles, (ſe dire des Injures) 

ſe quereller, to bave ſome Words, or ſome high 
Words, together, 
Se bien prendre à une choſe, s' prendre de 
bel air, de bon biais, d'une belle man ere, (la 
faire adroitement, s*y conduire avec eſprit) to 
go the right Way to work, to take a right Courſe 
or Mettod, Et vous verrez comme je m'y 
prens. 

Il s'y prend mal, il ne $'y prend pas de bon 
biais oz comme il faut, he goes the wrong Wa 
to work, he takes a wvr;ng Courſe or Metbed. 

De la maniere dont 11 s'y prend, as he gocs 
to work, as he manages Matters. 

(> On a tout de moi quand on s'y prend de 
la bonne ſarte, he may have any Thing of me by 
fair Means. 

de prendre de paroles (ſe quereller) avec 
quelqu'un, to quarrel, to fall out, to bave 
ſome Words with one, to give one another ill 
Language. 

g Ne vous prenez pas A lui, (n'ayez 
rien a démè ler avec lui) don't meddle nor make 
with him, 

(> S'en prendre à quelqu'un o« à quelque 
choſe, (lui attribuer quelque faute, Pen que- 
reller, I'en rendre reſponſable) to tax, to guar- 
rel, to lay the fault, or to lay it upon, to come 
up n, to thank for it. 

Ex. S'il lui arrive de perdre au jeu, il 
sen prend à la Providence, if he happens to 
loſe at Play, he taxes Providence with it, or 
be quarrels with Providence for it. X 

n m'a vole mon argent, & je ne ſai à qui 
m'en prendre, I was robbed of my Money, but 
know not room to lay it upon. 

S'il ſe perd quelque choſe, je m'en pren- 
drai a vous, if any Thing be let, I'll lay it upon 
you, or you ſhall 2 anſwerable to me for it. 

S'il ne me paye, je m'en prendrai a vous, if 
be does net pay me, I ſhall come upon you, 

Je ne m'en prens pas à vous, I don't complain 
of you for it, I don't quarrel with you about it, I 
don't charge you with it. 


memes, if any thing be amiſs, you may thank 
yourſelf for it. 

Preneur, S. M. (celui qui prend) a Taker, 

© Un Preneur de Tabac, (un fumeur) a 
Smoaker, 

Ce Preneur, (Terme de Notaire, celui 
qui prend a ferme) the Leſſee, 

PRENOM, S. M. (Nom propre, ov nem 
qui convient a chaque particulier, & que Ion 
met devant le nom general de Famille) Pre- 
nomen, firſt Name, proper Name, 

Le Prénom, parmi les Romains, étoit le 
premier des trois noms qu' ils portoient, & re- 
pond au nom de Bateme des Chretiens, The 
Præ nomen, among the Romans, was the firſt 
of the three Names they bore, and anſwers to 
the Chriſtian Name among the * Les 
Romains diſtinguoient le prenom, le nom, & le 
ſurnom, pranomen, nomen, & cog nomen; on les 
trouve tous trois dans Caius Julius Cæſar, & 
dans Marcus Tullius Cicero. 

PRE'NOTION, S. F. (Connoiſſance ob- 
ſcure d'une choſe avant qu'elle ſe ſoit mani- 
feſtee) Notion, Foreknowledge, Surmiſe, Con- 
jecture. a 

Prẽ occupation, S. F. (Prevention d'eſprit, 
prejuge) Prejudice, prepoſſeſſion, conceit, conceited 
opinion, D. T Preoccupation. 

Preoccupe, ee, Adj. prepoſſiſſed, prejudiced, 

PRE'OCCUPER, Verb. Act. (Prevenir, per- 
ſuader par avance) to prepoſſeſs, or prejudice, to 
poſſeſs with a Conceit. 

Se preoccuper, Verb. Ref. (etre prevenu) to 
be prepoſſeſſed, or conceited, 

PREOPINANT, S. M. (qui opine devant 
un autre) he that votes before another, Je ſuis 
de Vavis des Preopinans z c. a d. de ceux qui 
ont opine avant moi, 


S'il y a du mal, prenez vous en I vous- [hy 


PRE 


. Preparant, te, Adj, (qui prẽ pate) reggae 
Preparatif, S. M. (rpc) Pe abe, a 
Preparation, S. F. (action de preparer) Pe. 
paration, making, or getting ready, 
Preparation ow Compoſition d'un Re. 
mede, the Preparation or Compoſition of a 
Remedy. 
Preparatoire, Adj. (qui prepare) frepara- 
tory, Un objet preparatoire à la mort: un 
ſquelette, un objet hideux. 
Un Preparatoire, S. A. a Preparato- 
leading Card. 3 
Prepare, ée, 8 get ready, &e, 
PREPARER, Verb. A. (Appreter, met- 
tre en ẽtat de ſervir) to prepare, to get or nuts 
ready, to fit or fit up. 
C Preparer, (Diſpoſer quelqu'un à quel que 
choſe) to prepare. 
Se preparer, Verb. Rc. to Prepare, or prepare 
one's ſelf, to get, or make one's Vit ready, 
(> Le tems ſe prepare au beau, the weather 
inclines ta be fair, 
P:Epoſe, ee, Adj. prepoſed, &c. 
Un Prepoſe, S. M. an Overſecr, 
PRE'POSER, Yerb. A. (mettre devant 
to prepoſe, or ſet before. s 
F Prepoſer, (Commettre, etablir quel. 
qu'un pour avoir l' intendance de quelque choſe) 
to ſet over, to give one the Charge of a Thing, 
to make bim an Overſeer, or affoint bim as an 
Overſeer, 
Prepoſition, S. F. (Terme de Grammaire, 
Une des Parties de POraiſcn) Prepoſition, 
PREPUCE, S. M. (la peau qui couvre 
la tete du Membre viril) Foreſkin, or Pre- 
Puce. 
* Le Prepuce, (en Termes de l' Ecriture, les 
Gentils) the Uncircumciflon, the Gentiles, 
PREROGATIVE, S. F. (Privilege, avan- 
tage) Prerogative, Privilege, Advantage, a 
Pre-enminence. 
PRE'S, Prep. (Qui marque proximité de 
lieu ou de tems, Proche) near by, bard ly, 
nigh, 
S' aſſeoir pres de quelqu'un, to fit near, or 
one, 
Pres d'ici, hard by this Place. 
Il ed pres de midi, it it near Twelre, 
Il eſt pres de mourir, be is near Death. 
Pres, Adv. near by, bard by. 
De pres, near, near at Hand, cloſe at the 
Heels, 
Voir IEnnemi de pres, to ſee the Eneny 
near at Hand, 
Obſerver de pres, to obſerve at cloſe View, 
Suivre quelqu'un de pres, to follow one cloje, 
or cloſe at the Heels, 
(5 Combattre de pres, to fight Hand 10 
Hand. 
ll me touche de pres, (il eſt mon proche 
parent) be is my near Relation. 
Cela me touche de pres, (j'y ai un grand 
interet) I am nearly concerned in it. 
(> Tenir un homme de pres, le preſſer on 
le prendre pres, (ne lui donner point de relache) 
to preſs one hard. 
; Il regarde de trop pres aux choſes, be 
looks too narrowly into Things, 
(> La veritable Amitie ne regarde pas de 
fi pres, true Friendſhip is never ſo ſtrict. 
(3 Pres à pres, cloſe, cloſe together, near 
each other, 
Plus pres à pres, cloſer. 
A cela pres, (Exceptẽ cela) ſave or ex- 
cept that, that being excepted. 3 
Ne laiſſez pas de conclurre le marche 3 
cela pres, (oz ſans vous arreter a cela) Arie up 
the Bargain for all that, or nevertheleſs. ENG 
A cela pres, voila quel eſt Petat de 
nos Affaires, that is very near the Pefture of d 
Afairs, | 1 
= A cent Ecus pres, nous ſommes d ac- 
cord, there is but @ bundred Crowns dj 


pos us, 2 I 


PRE 
11 n'en 
- fagon) 
, the lea . 
"Pris, 5 7 (quaſi, preſque) near, almoſſ. 

PRE'SAGE, S. M. (Signe, accident par 
lequel on juge de Vavenir) Preſage, omen, fin, 

ent. 

1 De mauvais preſape, ominous. 
C'eſt un preſage de quelque grand Mal- 
beur, it fortends ſome great Evil. 

F Preſzge, (Conjecture qu'on tire de quel- 
ove ſigne) Omen, conjecture, prognoſiication, 
Les Devins font de mauvais préſages, the 
Seat ſayers progrofiicate exul things, 

Frefage, ce, Adj. (marque comme devant 
arriver) preſaged, pertended, bodrd. : 

q&> Preſage, ce, (Piẽdit, Conjecturé) fre- 
laged, progneficated, freteld, omi nated. 

PRE'SAGER, Yerb. AF. (indiquer, mar- 


does not ſpeak of it at all, or 


=o ni pres, ni loin, Cen en 


PRE 


Le preſent Porteur, the Bearer, 

la preſente Lettre ou la preſente, S. F. 
this Preſent, | 

* Il a Eſprit preſent, (vif ou prompt) be 
bas a ready Wit. 

(> Petois preſent, lors qu' ils entrerent 
en quérclle, I was there when they began to 
guarrel, 


Il eſt preſent à tout ow par- tout, (il eft fort 
agiſſant) be is every where, 

aA tous prelens & à venir, (Formule de 
Chancelerie) to all that are and ſhall be. 

(<> Pretens tels & tels, (en ſtyle de Notaire) 
in the Priſence of ſuch and ſuch a one, 

* J'ai toujours cela preſent a l'eſprit, (j'y 
ſonge toujours) I bave it always preſent in my 
Thoughts, I always think of it. 

* 11 etoit intrepide, & toujours preſent 


a lui dans les Combats, be was undaunt- 


ever une choſe à venir) to freſage, porterd, | , | Ig ever preſerved a Preſence of Mind in 
ight 


bade or beteten. 

Preſager, (Prédire, conjecturer) to 
treſage, pregneſlicute, ominate, conjectare, 
for ctel. 

: Preibyteral, le, Adj. (qui appartient 3 
Ordre de Pretriſe) Preſtyteral, of or beleng- 
10 4 Pri, 

PRESBYTERE, S. M. (Maiſon du Cure) 
the Pri:fi's Houſe or Pas ſonage. 

Le Preſbytere de I Autel, the Cbance I 
> an Altar, 
| Prefbyteriat, S. M. (dignite de Pretre ) 
Prefoyterſ>1Þ. x 

Preſby terien, S. M. (forte de Sectaire Pro- 
teſtant en Angleterre) a Preſbyterian. Qui re- 
fuſent de ſe ranger au Rite Epiſcopal. _ 

PRESCHE, V, Preche, and its Derivatives 
accordingly, 

PRESCIENCE, S. F. ( Connoiffance de 
ce qui doit arriver) Preſcience, forcknowwledge, 
firefight. 

Preſcriptible, Adj. preſcriptible. 

Preſcription, S. F. (Droit qui s'acquiert 
par certain tems I:mite par la loi) Preſcrip- 
nien, a Title taking its Uje and Time aliebed by 
the Law. 

PRESCRIRE, Verb. AF, (Ordonner) ts 
freſcribe, order, or ordain, 

LF Preſcrire, (acquerir la Propriete de quel- 
due choſe par une jouiſſance centinuelle & pai- 

ſible durant le Tems limite par la Loi) to pre- 
ſeribe, or get by Preſcription, : 

Se preſcrire, Verb. Ref. (s' acquẽrir par pre- 
ſcription) to remain in the Owner's Hands by 
Preſcription, 

F 1 te, Adj, (ordonne) preſcribed, or- 
Jed. 

N Preſcrit, (acquis par preſcription) get by 
re ription, 

PRE'SE'ANCE, S. F. (Droit de prendre 
place au deſſus de quelqu'un, on de le preceder ) 
Precedency, or taking place before. 

Preſence, S. F. (Exiſtence d'une choſe en 
vn lieu) Preſence. 

En ma preſence, devant moi, in my Preſence, 
efore me, 

Deux Armees qui ſont en preſence (or 
en vue) Pune de l'autre, two Armies that are 
in Sicht or View ef each otber. 

ll eſt d'une preſence agreable, (ſon ait 
& ſes manieres plaiſent) be has a fine Preſence, 
te it a genteel Man. 

chambre de preſence, (ou de Parade, chez 
Princes) rhe Preſence, or Preſence chamber, 
N dit auth Page de preſence, diſpenſe de porter 

queue, 

N lence d' Eſprit, (Eſprit vif & prompt) 
175 mY of Mind, or Readineſs of Wit, a ready 


4A: Preſence de Memoire, Readineſs of Me- 


. 
; "RESENT, te, Adj. (qui eſt au tems ou 
v lieu dont on parle) preſent, 

tems preſent, the preſent Time, 


' 


I eſt preſent a ma Meémoire, he is freſh 


or in my Memory. 


* Poiſcn preſent, (qui fait ſon effet ſur le 
champ) a preſent, ſtrong, or deadly Poiſon, 

* Remede pre:ent, (ou qui opere ſur le 
champ) a preſent, or ſovereign Cure. 

Preſent, S. M. (le tems preſent) the preſent, 
or preſent Time, 

Pour le preſent, for the preſent, now. 

(> Le preſent, {ou Tems preſent, en Ter- 
mes de Grammaire) the preſent, or preſent 
Tenſe. 

De preſent, Adv. (Formule de Notaire, 3 
preſent) at preſent, now. 

A prclent, Adv. (maintenant) at preſent, 
now, roww-a-days, at this Time, 

Des- a-preſeat, (d*'Ortnavant) now, from 
this wery inſtant, from this time forwards, 

Juſqu'à (juſques a) preſent, till now, li- 
terte, to this very Time. 

PRESENT, S. M. (Don) Preſent, Gift. 

Preſentateur, S. F. (Patron d'un BeEn&fice) 
Preſenter, Patron, 

Preſentation, S. F. droit de preſenter a un 
Benefice, a Preſentation to a Living, 

(7 treſentation, (Comparution du Procu- 
reur pour fa Partie) an Attorney's Appearance 
in Court in Lis Client's Behalf. 

Le Reyitre des I'reſentations, the Inrolments 
of Bills in a Cuurt, 

Preſente, ce, Adj. preſented, offered, &c. V. 

Preſentement, Adv. (maintenant) naw, at 
this time, at preſent, for the preſent, 

PRESENTER, Verb, Ac. (Offrir) to of- 
fer, preſent, or tender, 

Preſenter de I Argent a quelqu'un, to offer, 
or tender one Money. 

Pr:ſenter un Bouquet à une Dame, to pre- 
ſent a are to a Lady. 

(> Preſenter un Placet on une Requcte au 
Roi, te put up a Petition to the King, 

(> Preſenter (introduire) quelqu'un au Roi, 
to preſent or introduce one to the King. 

15 Preſenter (nommer) a un Benefice, to 
preſent to a Living, 

c Preſenter un Enfant au Bateme, to fand 
Godfather or Godmother to a Child. 


to come Or appear. 

Se preſenter, (soffrir, en parlant des 
occaſions, &Cc.) to offer or preſent bimſelf, 

Preſentes, S. F. (Terme de Chancelerie) 
Preſents. 

Preſervatif, ive, Adi. (qui a la vertu de 
preſerver) Preſervative. 

Preſervatif, S. M. (Remede qui preſerve) 
Preſervative, Counter-poiſon, II ſe dit auſſi au 
figure. 

Preſerve, &e, Adj. preſerved, kept. 

PRESERVER, Verb. Ad. (Garantir de 
Mal) to preſerve or keep. | 

Preſident, S. F. (Fonction de Preſident) a 
Preſident's Place, 


Se preſenter, Verb. Refi, (Paroitre, Venir) 


| 


PRE 


Prefident, S. M. (Celui qui prefide à une 
compagnie, a une afſemblee) a Prefident, On 
diſtingue en France le premier prefident d'un 
Parlement, qui eſt unique, des Pre/idens 4 
mcrticr (eſpece de bonnet) qui ſont pluſieurs & 
relevent de leur Chef, 

5? Preſident, (ou Orateur du Parlement 
d' Angleterre) the Speaker, 

Pr ſidente, S. F. (la Femme d'un Preſident) 
a Preſident”s Lady. 

PRE'SIDER, Yerb, Neut. & AF, (Occuper 
la premitre place dans une Aſſemblee) to pre- 
fide, or be Preſident. 

Prefider à une compagnie, en prefider une 
compagnie, to preſide in, or be Preſident of a 

mpany. . > 

(5 Prefider, (avoir le ſoin, la conduite ; 
ſurveiller a la direction) to preſide, to bade the 
Government, rule, tuition, care, or management, 
to over-rule, 

Prefidial, S. M. (Juriſdiction de certains 
Siéges Royaux) Prefidial, a ſpecial Court of 
Fudicature, 
| Preſidial, le, Adj. (qui appartient au Pre. 
fidial) of or bel:nging to the Prefidial Court. 

Prefidialement, Adv. (ſans appel) without 
appeal, peremptorily. 

Prẽſidiaux, S. NM. (Juges de Prefidial) the 
Judges of the Prefidial, 

Preſle, v Prele, 

Preſme, { : f Preme, 

PRE'SOMPTIF, ive, Adj. (from priſumer) 
preſumptive, at parent. 

Heritier prẽéſomptif, preſumptive or apparent 
Heir, Heritier preſomptit de la couronne. 

Preſomption, S. FE. Orgueil, vanite, ar- 
rogance) P. eſumptior, pride, arrogance, ſelf- 
cenceit. 

c Preſomption, (Ce njecture, ſoupgon) 
Preſumption, conjecture, ſuſpicion, 

Preſomptueuſement, dv. (avec priſomp- 
tion) preſumprtuorfly, proudly, arr gantly. 

Preſomptucux, ſe, Adj, (Vain, arrogant, 
orgueilleux) preſumptuors, proud, wain, arro- 
gant, ſelf-conceited, 

Un Jeune preſomptueux, a ſelf-conceited 
young Þ oþ or Camco b. 

Preſque, Adv. (quaſi) ahnoft, even almeſt, 
very near, near upon the matter, Pron. I's, ſous 
peine de Gaſconiſme; car ce n'eſt que dans la 
France Meridionale, qu'on dit pregue puigue, 
Plugue, il faut dire preſque, priſque, pluique, 
&. 

Preſque-iſle, S. F. (Peninſule) a Peninſula 
or Demi-iſland, 
| Prefſamment, Adv. (inſtamment) prefſingly, 
earneſtly, 
| Solliciter preſſamment, to ſollicit very ear- 
 neſily, to be preſſing. 

Preſſant, te, Adj. (qui preſſe vivement, ur- 
gent) preſſing, urgent, earneſl, 
| gÞ Douleur preſſante, (aigue, violente) an 
acute, "4 
{ ' PRESSE, 
throng, 

. -9 1 Se tirer de la preſſe, (ſe retirer de quel- 
que parti dangereux) * + 79 ſlip one's Neck out 
! of the Collar. : 

Il n'y aura jamais grand” preſſe a le ſer- 
vir, few Men vill be forward to ſerve Lim. 

* La prefle y ct, Il a la preſſe, (en parlant 
d'un Predicateur fort ſuivi) People flock to him, 
they crowd to bear him preach. 

© Preſſe, (Machine qui ſert a divers Uſa- 
ges) a Preſs, 

Preſſe d Impiimeur, a Printing-preſe. 

(> Preſſe, (ſorte de Peche) a ſort of Peach, 

Preſſe, S. M. (Il ne ſe dit que dans cette 
facon de parler) aller au plus preſſe, te do wwkat 
is moſt in baſie, to nund the main Chance. 

Prefle, ee, Adj. preſſed, crowded, & c. ac- 
cording to the Verb. 


(> Pretle, (qui a hate) in hafte, 


or violent Pain. 


S. F. (Foule) Preſs, crowd, 


1 
* 


1 


Ex. 


PRE 


Fx. II alla au plus preſſe, & penſa abord | 


a mettre la Perſonne du Roi en Surets, be extracted with a Preſs, 


took Care of the main Chance, and caſt about, to 
- ſecure the King's Perſon, 

Preſſement, S. M. (Terme dogmatique : 
Action de ce qui preſſe) preſſing, Compreſſion. 

Preſſenti, ie, Adj. V. Preſſentir, 

Preſſentiment, S. M. (mouvement interieur 
qui fait preveir ce qui doit arriver) Thoughts, 
gueſſin , ſurmiſe, miſgiving of what ſpall | Fong 
Pen, orefight. 

PF avois un preſſentiment qu'il mourroit, J 
bad it in my Thoughts, or I thought all along 
that be would die. 

PRESSENTIR, Verb. Ac. (Pre voir par un 
mouvement interieur) to foreſee, to perceive 
beforehand, to bave a forefight of, to have in 
one's Thoughts any thing that ſhall happen, 

oF Preſſentir . (decouvrir par 
adreſſe Ton intention) * to feel one, to feel one's 
Pulſe, pron. 1 

PRESSER, Verb. A#. (ſerrer, ẽtreindre 
avec force) to preſs, ſqueeze, or crowd. 

Preſſer du linge, to preſs Linen. 

Preſſer un Livre, to preſs a Bock. 

Preſſer une Orange, 0 —.— an Orange. 

Preſſer quelqu'un, (P incommoder en ſe 
mettant trop pres de lui) ts ſqueeze or crowd 
one, 

(7 Preſſez un peu plus votre ecriture, 
evorite a little cloſer, 

(3 Preſſez un peu vos rangs, cloſe your 
Ranks a little, 

*Preſſer, (ſolliciter, pouſſer avec — 
to urge or preſs, to be earneſt or preſſing with, 

5 to 3 A follow 
cloſe, haunt or dun, to be importunate wwith. 

* Prefler, (hater, faire diligenter) to preſs 
or haſten, to be put forward. 

L' Affaire preſſe, rbe Buſineſs requires 
Haſte, it is an urgent I 

* Preſſer, (pourſuivre ſans relãche, conti- 
nuer,a attaquer avec chaleur) to preſs hard, to 
follow cloſe, to be cloſe at one's Heels, to ftraiten 
or put to ſtraits, 

* Pretler vivement le Siége, to carry on the 
Siege vigorouſly, 

* Preſler une Entrepriſe, (la pouſſer avec 
Vigueur) to carry on, to puſh an Enterpriſe with 
Vigour, 

* Preſſer un Cheval, to ride hard a Horſe. 

* Une douleur qui preſſe, (qui eſt violente) 
an acute, ſharp, or violent Pain, 

Etre preſſé par le beſoin, par la ne- 
ceflite,” (etre dans un extreme beſoin) to be 
ftraitened by Want or Neceſſity, to be under the 
Preſſure of Neceſſity, to be put to Straits, or to 
a Pinch. i 

{> Preſſer les Coutures, (en Termes de 
Tailleur) to ſm:oth the Scams <v1th a bot Iron, 

Se preſſer, Verb. Rejl. (ſe ſerrer) to crowd, 
to lay cloſe. 

On ſe preſſoit pour le laiſſer paſſer, People 
eroavded to make way for bim, or to let bim 

9 by. 

. On ne ſe preſſe pas beaucoup a ſes Ser- 
mons, there is no great Crowd to hear bis Ser- 
Mons. 

e preſſer, (ſe hater) w be in baſle, to 
male baſic. 

Pourquoi vous prefſez-vous tant? why are 
you in ſuch baſte ? 

ll ne ſe preſſe guere de payer, be is not 
very forward to pay. 

Preſſis, S. M. (jus oz ſuc exprimé de guel- 

e viande) Gra ueezed out of Meat. 

T prefloir, S. M. — == a paſſer 
du Raiſin, des Pommes, &c.) a Preſs, 

CF Prefſoir, (lieu on l'on drefſe cette Ma- 
chine) the Preſs-bouſe, 

EF Preſloir, (ſaloir od les Charcutiers ſalent 
leur lard) a ſalting Tub for Bacon. 

Preſſurage, S. M. (liqueur qu'on tire du 

ö 2 


{the Clerk for every Oath, 


PRE 
qu'on a mis ſur le Preſſoir) any Liquer| 


Preſſurage de Vin, eſs Wine, 


Preſſurage, (droit qu'on paye pour le 
. 85 the Fee * to the Otoner F a Com- 


mon 4 

Preſſure, V. Prẽ ſure. 4 
Preſſurẽ, ce, Adj. preſſed, wwrung, ſqueezed. 
PRESSURER, 2 2 Pale les 
Fruits avec un Preſſoir pour en tirer une li- 
queur) fo preſs. 
Preſſurer avec la main, to zoring or ſqueeze, 
Preſſureur, S. M. (Celui qui garde oz qui 
fait aller le Preſſoir) a Preſs-man, be that keeps 
or works at the Wine-preſs, 
Preſt, V. Pret, 
PRESTANCE, S. M. (Bonne mine ac- 
compagnee de gravite & de Dignite) Preſence, 
noble Carriage, 
Preſtation, S. F. Ex, Preſtation de ſerment, 
(action de preter ſerment) the raking of an 
Oath. pron. I's. 
On donne tant au Secretaire pour chaque 
preſtation de ſerment, there is ſo much given to 


Mare 


+ PRESTE, Adj. (Prompt, adroit, agile) 
quick, nimble, pron, I's, 

Prefte, Adv. (Vite, Promptement) quick, 
+ Preſtement, Adv. (bruſquement, a la 
hate) bluntly, haſtily, 

Preſter, Preſtre, V. Preter, Pretre, and 
their Derivatives accordingly. 

PRESTIGE, S. M. {liuGon par ſortilege) 
Preſtige, deluſion, impoſture, deceit, 

fro 3 thought, &c. 
V. the Verb. 

PRE SUMER, Verb. Act. (conjecturer, ju- 
ger par induction, croire, s' imaginer) to pre- 
ſume, think, conjefture, ſuppoſe, or imagine. 
(> Preſumer trop de quelqu'un, ex de quel- 
que choſe, (en avoir trop bonne opinion) te pre- 
ſume too much upon one, or a thing, to bave too 
good an Opinion of them, 

Preſumer trop de ſoi, to preſume too much 
upon one's ſelf, to arrogate or aſſume too much to 
one's ſelf, to have a great Conceit of one's ſelf, 
to be conceited. 

Preſuppoe, &e, Adj. pre-ſoppeebs Jap 
ranted, 

PRE'SUPPOSER, Verb. Af. (ſuppoſer pre- 
alablement) zo pre-ſuppoſe, to ſuppoſe, to take 
fer granted, 
Preſuppoſition, S. F, (ſuppoſition) Pre-ſup- 
poſition, ſuppoſition. 

PRE'SURE, S. F. (Mulette de Veau pour 
faire prendre & cailler le lait) the Rennet that 
turns Milk, 

PRET, te, Adj. (qui eſt en état, qui eft 
prepare) ready, in — at hand, 4 

Elle eſt prete à accoucher, Se is ready to lie 
in, ſhe is near her time. 

PRET, S. M. (Somme pretee) Loan, Mo- 
ney lent. | 

C Pret, (Action de preter) Lean, or Lend- 
ing. 

4 PRETANTAINE, S. F. Ex. Courir la 
pretantaine, (courir d'un cote & d' autre) to 
ramble about, to gad up and down. 

Prete, ce, Adj, (from Preter) lent, &c. ac- 
cording to the Verb, 

Pretendant, S. M. Pretendante, S. F. (qui 
pretend, qui aſpire a quelque choſe) a Can- 
ditate, a Competitor, one that ſtands for a thing. 

PRE'TENDRE, Verb. Ad. (demander une 
choſe a laquelle on croit avoir droit) to claim, 
challenge, or demand, to expe#t, 

I! pretend un dixieme, be claim @ tenth 
Part. 

Je pr#tendois de vous cette marque de re- 
connoiflance, I expefied from yeu that Proof of 
Gratitude. 

Pretendre a, Verb. Neut, (aſpirer a) to aim 


PRE 


(-Þ Pretendre, (ſoutenir affirmativement) ts 
pretend, maintain, or ſuppoſe. 

g Pretendre, (avoir intention, avoir def. 
ſein) to intend, 2 mean or purpoſe. 


pPretendre, (croire avoir droit de fat 
une choſe) to pretend, or expecd. 185 


Que pretendent ces Miſerables ? (que 
— og ils ＋ ?) What do theſe Wretches fre- 
ten tobat do they mean ? bat wo 

be at ? "9 = IP 
(FF Je ne pretens pas que vous croyez que 
je raille, I would not bave you think that J 
am in jeſt, let me not be underſtood as if I were 
in jeſt. 

(<q 11 3 2 que de me chiſſer de 
ma place, a Is 421M is to get me vt © 
Place, K ä f ny 
Prẽtendu, ue, Adj, (demands) clained, &c, 
V. Pretendre, 

6 Pretendu, (douteux, incertain, qu'une 
partie pretend tre vrai & Pautre faux) pre- 
tended, ſuppoſed. 

Pretenhon, S. F. (action de prẽtendre une 
choſe) Pretenſion, Claim. 

(3? Pretenfion, (ation d' aſpirer à une choſe) 
Am, Defign, 

Je ne ſai quelles ſont ſes prẽtenſions, I kn: 
not wwhat he aims at. 

PRE'TER, Verb. A#. (Donner a la charge 
de rendre) to lend, 

Preter de Argent, to lend Money. 

* Preter ſecours, Preter aide, (aider, ſecou- 
rir) to lend an belping Hand, to belp or ſucceur, 
to give Aſſiſtance, 

* Preter la main, (favoriſer) V, Main, 

* Pretez-moi un peu la main, (aidez- moi 
un peu) lend me your Hand a little, belp me a 
little, 

* Preter Poreille, Preter audience, (ẽcou- 
ter) to lend an Ear, to give Audience, to give 
the Hearing. 

(£7 Preter (faire) ſerment, to take the Oath, 

to ſwear, 
* Preter une charitẽ o des charites à quel- 
qu'un, (lui attribuer des choſes a quoi il n'a 
point penſe) to lend one @ thing, to father a 
thing upon one. 

* C'eſt une Reponſe, en un Conte qu'on 
lui prete, it is an Anſwer or @ Story made fir 
bim. 

La Chauſſce pretoit (os tournoit) le Cote 
au Vent, the Side of the Cauſey was ts the 
Windward, 

* Preter le collet à quelqu'un, V. Collet, 

* Se preter, Verb. Ref, a quelqu'un, (taire 
ce qu'il veut, o appuyer ce qu'il fait) 79 
be one's Tool or Inſtrument, „ ds one's din 
Work, 

* Ce preter a des Meſures Criminelles, 
to fall in with criminal Meaſures, to be, or 
to make one's ſelf a Preperty to criminal Mea» 
ſures. 

II a trop de Grandeur d'ame pour fe 
preter au deſſein de mettre ſa Patrie aux fers, 
he has too great a Soul to become a Tosl to the 
Deſign of enſlaving his Country. 8 

* Les Courtiſans ſe pretent volontiers aux 
Paſſions du Prince, Courtiers 77 ready to bue 
mour ot to pratify the Paſſions of Princes. 

* Four Bl 2 je ae a cette Perfidie? 
Wouldft thou kawe me countenance ſuch a Piece of 
Treachery ? or be acceſſary to it ? N 

Pretez vous au vrai (parlez en avantageule 
ment) & vous ferez votre propre Bien, _ 
ſupport the Truth, Speak well of it, and yo 
find your Advantage in it 101 

(2 I! ſe prétoit aux travaux les plus F 
bles, & ne croyoit rien au- deſſous de 70 
dans un Miniſtere, où tout eſt au deſſus de 
Homme, he underwent the hardeſt Ls — 
and thought notbing below him, in the Diſc — 
of a Miniſtry every way above buman 04 


2 aſpire at, to ſtand for, 


2 PRETER, 


PRE 
PRETER, Perb. Neut. (s' ẽtendre) to firetch, 
Cette 6toffe prẽte beaucoup. 5 
Preter, S. M. (Action de celui qui prete) 
ing. 
9 vn preteur à ne jamais rendre, it 7s 
lending newer to have again. 

PRE'TERIT, S. M. (Terme de Gram- 
n aire, Tems paſſe) a Preter, a preter Tenſe, 

PRE'/TE'RITION, ov» PRE"TER MISSION, 
g. F. (Omiſſion du Nom d'un Fils dans un 
Teſtament) the leaving out, forgetting, or omit- 
ting mentioning the Name of a Sen in a Will and 
Teftamert. 

PRE'TEUR, S. V. (Magiftrat parmi les 
anciens Romains) a Pretor, a kind of Magi- 

rate among the antient Romans, Chef de la 

aftice Civile & Criminelle; à peu pres ce 
cu en nomme Scout en Hollande, & ici Lord 
Moire; en Eſpagne Juſticia. 

PRE'TEXTE, S. M. (Covleur, apparence, 
cauſe fimulce) Pretence or pretext, cloak, co- 
har, blind, appearance, fpeto, 

Je prendrai ce pretexte, II uſe this Pretence, 
Til pretend this, 

Pretexte, &e, Adj. pretended, cleaked. 

Pretexter, Verb. AF, (Couvrir d'un pre- 
texte, cacher ſous une apparence ſpecieuſe) to 
pretend , to claal under a Pretence or Blind, 

PRE'TIEUX, Sc. V. Pricicux, &c, 

PRETINTAILLES, S. F. Plur. (Menus 
ornemens & affiquets de Femmes) Women's 
trimmings, trinkets, geauga rut, —— &c, 

PRE'TOIRE, S. M. (Palais du Preteur) 
the Pretor' : Houſe or Palace, Et auſſi le lieu, 
od logeoit toute la Garde Pretorienne, com- 
mandee par le Prefet du Pretoire, haut emploi 
parmi les Romains. 

I Pretoire, (lieu oh le Preteur, & autres 
Magiſtrats rendoient la Juſtice) the Tudgment- 
tall, the Common-ball, 

Pretorien, ne, Adj. (appartenant a la charge 
de Preteur) Pretorian: & auſh a la Garde 
! ritorienne, Ainſi les Pretoriens Etoient les 


prepoſſeſſiom, D. + Prevention, 


PRE 
| Prevenant, te, Adj, (qui previent) pre- 
venting, Officieux, qui fait les premiers pas. 

La grace prevenante de Dieu, God"s pre- 
venting Grace, Les occaſions favorables qu'il 
nous preſente, 

PREVENIR, Verb. 45. (Arriver devant) 
to prevent, te come before, to outſhrip. 

{> Prevenir quelqu'un, (&tre le premier 
a faire ce qu'il vouloit faire) to prevent one, 
to get the flart of bim, to be beforchand with 

im, 

(> Prevenir, (aller au devant d'un mal, 
d'une objection, &c.) te prevent or obwiate, 

(5 Prevenir, (anticiper: en parlant de tout 
ce qui a du rapport au Tems) to prevent, te 
anticipate, 

t Prevenir (Preoccuper) Veſprit de quel- 
qu'un, to prepoſſeſs one's Mind, 

L'Amitié previent ſouvent le Jugement, 
Friendſhip oftentimes prevails above the Fudg- 
ment, 

(> Ma Langue a prevenu ma Penſce, my 
Tongue did run before my Wit. 

Se prevenir, Verb, RI, en faveur de quel- 
qu'un, to take a liking to one, En mauvaiſe 
part. 

Elle ſe prevenoit aiſẽ ment pour les per- 
ſonnes, & s' en degodtoit de meme, ſbe eaſi! 
took a liking to People, and as eaſily diſli led 
them, 

Prevention, S. F. (Action par laquelle on 
prẽ vient) Prevention, foreflalment, anticipation. 

(> Condamner par prevention, to conden:n 
a Malefacter before the Indictment be drawn, or 
before a due Trial, 


(> Prevention, (Preoccupation) Prejudice, 


Prevenu, ue, Adj. prevented, &c. V. Pre- 
venir, 
Un homme pri venu (accuſe o con- 
vaincu) de crime, a Man attainied or convitt- 
ed of a Crime, a Criminal arraigned. 

Prevenu, ue, Adj. foreſeen, foretbnotun. 


premiers Gardes du corps, dans l' Empire. 

PRE'TRE, S. M. (Celui qui a Pordre de 
Pretriſe) Preeft. 

Pretre parmi les Juifs, parmi les Patens & 
parmi les Chretiens, a Prieſ among the ers, 
Feathers, and Chriſtians, 

+ Un pauvre Pretre, (un mal habile hom- 
me) a ſorry Man. 

Pretreſle, S. F. (Femme attachee au Ser- 
vice d'une fauſſe Divinite) Prieſteſs, 

Pretriſe, S. F. (Sacerdoce) Prieſtbeod. 

PRE'TURE, 5. F. (charge de Preteur) 
Pretorſhip, Pretor*s Dignity. 

PRE'VALOIR, Verb. Neut. (Valoir mieux, 
avoir Pavantage ſur) to prevail, to be prevalent, 
te bave the better on it, to carry it. 

Son avis prevalut, bis Advice prevailed. 

I] ne faut pas que la Coutume prevaille ſur 
la Raiſon, Cuſtom ought not to prevail above 
Rea ſon. 

e prevaloir, Verb. Ref. (tires avantage) 
te take Advantage, to make uſe. 

{> Se prevaloir de quelque choſe, (en tirer 
de la gloire) te value one's ſeif upon a thing, te 
Ley or pride in it. 

Prevarica..ur, S. M. (Celui qui prevarique 
Prevaricator, a Double-dealer, one that be- 
trays a Cauſe, a Jack on both Sides, an Am- 
x ter. Qui ne va pas droit dans une af- 
aire, 
Jai &ts prevaricateur contre moi meme, 
het trahi ma propre cauſe) I betrayed my own 

e, 


| revarication, S. F. (Action de prevariquer) 
Prevaricaticn, collufion, double-dealing, ambi- 
dextrous dealing, foul play in pleading. 

PREVAR QUER, Ver. Neut (Trahir la 

uſe, Vinteret des perſonnes qu'on eſt oblige 
de défendre, uſer de colluſion) to prewaricate, 


fight, bore- ſecing, fore- knowledge, 


Préviſion, S. F. (Action de prevoir) Fore- 


PRI 


|. (Faire preuve de Nobleſſe, o faire ſen 
preuves, to prove one's Nebility, 

Donner des preuves (des Marques ow 
des Temoignages) de ſon Courage, to give 
Proofs or Teſtimonies of one's Courage, to ſhew 
one's ſelſ a Man of Courage, 

{3 Preuve, (en Epreuve, dont on ſe ſer- 
voit autrefois pour prouver des faits dont on 
n'avoit point de TEmoins) Ordeal Trial. 

Ex. La Preuve de Duel, Ordeal by Combat, 
Trial by Camp-fight, or by Duel. 

La Preuve de Veau bouillante, Fater-Ordeal, 
or Trial by hot Water, 


La Preuve de Peau froide, Ordeal by cold 
Water, 


La Preuve du Feu, Ordeal by Fire, 

T PREUX, Adj. (Brave, Vaillant) Stour, 
Brave, Les Preux d Iſra#l dans le V. T. 

1 Preux, S. M. Ex, Les Neuf Preux, the 


nine Wortbics. 

Prez, v. Pres, 

PRIAVE, S. M. (Le Dieu laſcif des 
1 Priapus, the laſcivieus God of Car- 
ens, ” 

Priapees, S. F. (Vers laſcifs & impudiques) 
baudy or fmutty Verſes, ſuch as the Earl of 
R—"$ Poems. 

Priapiſme, S. M. (EreQtion de la Verge ſans 
defir de Femme) Priatiſm, a luftleſs Erection 
of the Tard. 


Prie, de, Adj. prayed, deſired, &c, V. 


Prier, 

Un Prie, S. M. (Un convie) a Gueſt, one 
that is invited, 

Ex, Etes vous du nombre des prices? Are 
you one of the Gueſts ? 

Prie-Dieu, S, M. (Petite Chapelle dans une 
Chambre) a 1 Chapel. 


(5 Prie- Dieu, (Banc d'Fgliſe un peu tleve) 
a Peu or a Deſt for Prayer. 


PRIER, Ve. 4#, (Requerir, demander 
avec ſoumiſſion) to pray, beſeech, intreat, or 


beg, to deſire, 
(CF Prier (interceder) pour quelqu'un, 76 


PRE'VOIR, Verb. AF. (juger par avance 
qu*une choſe doit arriver) ro fore-ſee or fore- 
know, à la faveur des preceſſions. Cic. 
PREVO'T, S. V. (Magiſtrat connoiſſant 
des Ennemis, des Voleurs & autres qui com- 
mettent des Violences) a Proveſt, a Sheriff. 
Frevot des Marechaux, a Proveſt- Marſhal. 
Prevot, (ou Chef d'un Chapitre de Cha- 
noines) the Provoſt or Preſident of a Collegiate 
Church, 

Prevot des Marchands ow de IV iſle de 
France, the Proveſt of Merchants, or the Mayor 
of Parts. 

Prevot de ſalle d' armes, the Provoſt or Uſber 
of a Fencing-ſchool, On dit auſſi le Prever 
de I Armee, a qui on remet les Délinquans. 

»Le grand Prevot de Hotel, the great Pro- 
veſt, or ordinary Fudge of the King's Houſhold, 
Prevotable, Adj. Proveſtal, | 
Prevotablement, en Prevotalement, Adv. 
by Martial Law. 

Prevota!, le, Adj. Un crime preyo0tal, (dont 
le Prevot des Marechaux doit connottre) a 
Crime puniſhable by the Prov: ft- Mar ſal. 

aber S. mM. (la Cour du Pte) the 
Court of a Proveft-Mar hal. 

&5> Prevote, (Juriſdiction d'un Prevot) 
the Precinfts and Furiſdiftion of a Proveſl- 
Marſhal. 

6 Prevote, (Charge de Prevot) Proveft- 


ſhip, the Provſt Office or Dignity. 


PRE'VOYANCE, S. F. (Faculté az action 
de pré voir) Foreſigbt, forecaſt. 
Prevoyant, te, Adj. (qui prevoit ce qui doit 
en qui peut arriver) provident wary, bavirg a 
good Forefighe or great Forecaſt. 

PREUVE, S. F. (Ce qui prouve la verit- 


a @ Cauſe, to play er work by Collafion in 


ing. 


dune Propoſition, d'un fait) Proof or Argu-| 


Net. | 


pray or intercede for one. 
{C5 Prier, (inviter, convier) to invite or 
bid 


(3 Prier, cu prier Dieu, (s'adreſſer à 
Dieu dans POraiſon) t pray, or to ſay one's 
Prayers. 
(> Prier (invoquer) Dieu, les Saints, &c. 
to pray to God, or the Saints, to call upon 
them, 
Je prie Dieu qu'il vous amende, I pray Cod 
amend you, 
Se faire prier, to /cok for intreaty, 
Il viendra bien fans fe faire prier, he 211 
come without intreaty, he needs no Intreaties to 
come. 
On m'a pri de le faire, I am deſired to do it. 
Pricre, S. F. (Oraiſon dans laquelle on 
s adreſſe a Dieu) Prayer, Supplication. 
CT Priere, (Requiſition, humble demande) 
Prayer, intreaty, requeſt, humble ſuit or deſire, 
petition, . 
PRIEUR, S. M. (Suptrieur d'une Meiſon 
Religieuſe) a Prier, a Governor of a religiuus 
Houle, 
Prieure, S. F. (Supérieure dans un Mo- 
naſtere de Filles, ou en chef ou ſous une Ab- 
beſſe) a Prioreſs. 
Prieure, S. M. (Communauté ſous un 
Prieur c une Pricure) a Prien. 
Primacie, S. F. (Dignité ov juriſdiction d- 
Primat) Primacy. 
PRIMAT, S. M. (Prelat dont la Furif- 
dition cſt au deſſus de celle des Archev: qu 5s) 
Primate, Metropolitan. 

Primatia), le, Adj. (qui concerne le Pri- 
mat) primatical, 

PRIMA IE, os PRIMACIE, S. F. (Ju- 
riſdictien du Primat) Primacy. 

Frimaute, S. F. (Premier rang, premicre 
place) Pre-eminence, Priority. ? 

FF ÞPiimautc, 


Hours. 


PRI 


t Primauts, (avantage d'@tre premier à 
jouer) the being elder at play. 

PRIME, S. F. (Sorte de jeu de Cartes) 
Primero, a Game at Cards, 

Prime, (en termes de Negocians) Pre- 
mum, or Advance-money, 

primes, (la premiere des heures ca- 

noniales) Prime, the firſt of the canonical 


+ De Prime-abord, Adv. (Tout à coup) «t 
fr, at 125 Bluſh, or Sight, 

PRIMER, Verb. Neut. (exceller, ſurpaſſer, 
avoir l' avantage ſur les autres) to be the firſt, to 
_ above others, to top, over - tap, or ſurpaſs 
them, 

Primer, Verb. AF, (Prevenir, devancer) 
to 8 to get the flart of, to be before · band 
with, 

PRIME-VERE, S. F. (Sorte de Fleur) 
Cowſlip, a Flower, 

Primeur, S. F. Fruits dans leur Primeur, 
(Fruits precoces) Haſtings, forward Fruits. 

Primicier, S. M. (Celui qui a la premi re 
dignite dans certaines Egliſes) tbe Dean of ſome 
Churches. 

PRIMITIF, ive, Adj. (qui eſt le premier 
ea le plus ancien) primitive, firſt, ancient, II 
eſt ſur-tout en uſage par rapport a I Egliſe des 
3 premiers Siecles, les fidelles de I Egliſe pri- 
iti e On dit auſſi la cauſe primitive. 

c Primitif, (Terme de Grammaire, ori- 
ginal) Primitive, Les Racines de chaque 
langue, 

Primitif, S. M. (Nom primitif) a Primitive, 
a radical Word, 

FRIMOGENITURE, S. F. (Droit d' ai- 
ne ſſe) Birth-right, Primogeniture. 

Primordial, le, Adj. (primitif) primitive, 
or primordial, Les Loix primordiales. 

PRINCE, S. M. (Celui qui poſſede une 
Souverainete, o qui eſt d'une Maiſon ſou- 
veraine) a Prince, 

Une Dine de Prince, (un dine ſplendide, 
magnifique) a princely Dinner. 

Prince, (le premier, le plus excellent) 
Prince, tbe chief, the firſt. 

| rincefſe, S. F. (Nom de Dignite) Princeſs, 
On ajoute Souveraine ſi elle poſſéde quelque 
Principaute, 

(2 Princeſſe, (Maitreſſe, Fille de Joie) 
Mis, Miftreſs, Lady of Pleaſure. 

Principal, le. Adi. (Capital, premier, le 
plus conſiderable) principal, chief, chiefeſt, 
maln. 

Principal, S. N. (Somme capitale) Prin- 
cipal. 

Principal, (ce qu'il y a dz plus im- 
portant, de plus contiderable) the main, 
the main Thing, the main Bujineſs, Point, or 
Chance, | 

Vous oubliez toujours le principal, you al- 
toay forget the main Tl ing. 

Les Pr ncipaux d'une Ville, the head 
Men, the chief or topping Men, the moſt emi- 
nent Men of a Town or City. 

Principal d'un College, the Principal, 
the Head, or Head-maſler of a College. 

Principalement, Adv. (ſur toutes choſes) 
principaily, chiefly, mainly, above all, particu- 


larly. 


PRI 
little or diminutive Prince, Comme en Alle- 
magne, par exemple, qui fourmille en Princes 
non Souverains. : 
Printanier, re, Adj. (qui eſt du Printems) 
of or belonging to the Spring. 
Une Fleur printaniere, a Spring- flotver. 
PRINTEMS, S. M. (Premiere des qua- 
tre Saiſons de Vannee) the Spring, or Spring- 
times: 
* 11 perit au printems (on a la fleur) de ſon 
age, be died in the prime of his Age. 
Priore, V. Prieuré. | 
PRIS, iſe, Adj. from Prendre, taken, &c. 
according to the Verb, © 
Il fut pris de la fievre, dont il mourut, be 
was taken or ſeized with the Fever, of which 
be died. 
(£7 Pris, (gele) frozen up, 

Bien pris, (bien-fait par rapport à Ia 
taille) well. aped. Il eſt bien pris dans fa 
taille. On dit auſſi en peinture, ces chevenx 
ne ſont pas mal pris, the Hair is very well. 

Un cheval bien- pris, a <vell-fpaped Horſe, 
Priſe, S. F. (Action de prendre) a taking. 
La priſe d'une Ville, d'un General, des Vo- 
leurs, the taking of a Town, cf a General, of 
Thieves. | 

Etre en priſe, (etre expoſe) to lie open, 
or expoſed. Votre Dame eft en priſe, en termes 
d'Echecs, your Queen is in Danger. 

{> Une priſe, (Vaiſſeau pris ſur les Enne- 
mis) a Prize, 

Declarer de bonne priſe, to declare a Prize. 
Lacher priſe, (abandonner ce que I'on a 
pri?) to let one's Hold go. 

(> Priſe, (Doſe de Médecine) a Doſe. 

(2 Avoir une priſe de Corps o un decret 
de priſe de Corps contre quelqu'un, to have 4 
Warrart againſt one. 

pPriſe, ,endroit par où on tient quelque 
choſe) bold. 

Ils tiroient à eux les Branches qui donnoient 
plus de priſe, they pulled to them the Branches 
that were moſt at Hand, or that were moſt xwith- 
tn Reach, 

* Donner priſe ſur ſoi a ſon Ennemi, to 
give one's Enemy an Advantage, or favourable 
Opportunity, 

* Gardez-vous bien de lui donner priſe, be 
ſure you give him no bold. 

* Ses LEportemen3 donnent priſe a tout le 
monde, be does expoſe himſelf flrangeiy by bis 
Carriage, 

c Priſe de poſſeſſion, the taking (or entering 
into) Poſſeſſion, 

(7 Priie de poſſeſſion, (en fait de Benefices) 
Ind-titon. 

(> Priſe d' Habit, (Veture de Religieux ov 
de Religieuſe) the Ceremony performed at one's 
taking of a Monks or Nun's Habit. 

(7 Priſe, (querelle) ſcuffle, quarrel, bicker- 
ing. 


to Logger-heads with one, to go togetber by the 
Ears, Ils ſont aux priles, 

En venir aux priſes avec I Ennemi, to engage 
the Enemy. 

En venir aux priſes avec quelqu'un, to fight, 
to come 16 bandy Blows with one. 


Priſe, ẽe, Adj. praiſed, valued, prized, ap- 


Principalité, S. F. Principalite de College, 


the Place of a Principal, Head maſter of a College. ( 


praiſed, rated, 
Priſce, S. F. (Eſtimation, evaluation, prix) 


Principaute, S. F. (Dignite ow Terre de praiſing, prizing, valuing, rating. 


Prince) a Principality, 
PRINCIPE, S. M. (premiere cauſe) Prin- 
ciple, firſt Cauſe, 


(15- Principes, (premiers preceptes, ou pre- 


Faire une priſce de Meubles, to appraiſe or 
prize Coat, 

FRISER, Yerb, Ad. (mettre le prix a une 
choſe) to prize, or appraiſe, to value, or rate, to 


micres Regles d'un Art) Principles, firſt Rules, ſet a Price, 
or Precepts, Elements, | 
Principe, (Maxime) Principle, Maxim, 
an undoubted Truth, | | 
> Principe, (Mctif) Princigle, Motiue. 
RI CIPION, S. M. (petit Prince) 4 
2. 


CC Priſer, (Eſtimer, faire cas de) to value or 
eſteem, to have an Efleem for. 

Priſeur, S. M. (Officier qui met le prix aux 
choſes) Appraiſer of Goods, Un Apprec.ateur 
Jure. 


i 


En venir aux priſes avec quelqu'un, te fall 


PRI 

Priſmatique, Adj. (qui a la figure 
priſme) 1 4. — 7 

PRISME, S. A. (Terme Geomttri 
corps ſolide friangulaire ou quadrangulaire) 
Priſm, a ſolid triangular Figure, or quadran 2 
lar Figure. 155 
Priſme, on Triangle de Verre, a 27. 
2 Glaſs, to ſee the Colours of the Rain. 


PRISON, S. F. (lieu od Pon enferme les 
Criminels, Jes Debiteurs, Ic.) Gael, or Jail 
Priſon, Cuſtedy, Hold. - 
gz Priſon, (Tems qu'on eſt en priſon, em. 
priſonnement) Impriſonment, confinement, 

Priſonnier, S. M. Priſonniere, S. F, (qui 
eſt detenu dans une Priſon) a Priſoner, On 
dit aufh Priſonniers de guerre, commun men: 
deſarmes, & reſſerrẽs plus ou moins. 

PRITANEE, S. M. oo cu les Magic. 
trats $'aſſembloient a Athenes) tbe Couxc:7. 
Houſes at Athens, ; 

Privable, Adj, (qui peut etre privé de ce 
qu il poſſede) deprivable, 

Privatif, ve, Adj. (qui marque privation) 
privative, 

Privation, S. F. (Manque ou perte d'une 
choſe qu'on devroit avoir) Privaticn, way 
the being without, Ainſi on dit la privatien 
de la vue, blindneſs, en Latin cecitas, Car 
pour aveuglement, nous ne Vemployuns guete 
qu' au figure. 

Privativement, Adv, (excluſivement) . 
cluſively. 

Privaute, S. M. (Familiarite) Priziry, is 
timacy, familiarity, a private Commerce, 

Privé, ee, Adj. (a qui on a ö&té quelque 
choſe, &c.) deprived, or beref:, 

Privé, (particulier qui n'a point de 
charge publique) pri vate, that is nit in Ofc, 

Privée, (ſecret) privy. 

Le Conſeil prive, the Privy Council, 

(> Prive, (familier) familiar, privy, 

(2 !'rive, (apprivoiſé) tame. 

(<> Cela &'eſt fait en ſon propre & prive 
Nom, that wvas dane in his owon Name 

Un Privé, S. M. (les lieux, I Aiſance) 4 
Privy, a Houſe of Office, a convenient Ic ſe. 

Privement, Adv. (tamilicrement) fan liar, 
intimately, freely. : 

PRIVER, Verb. AF. quelqu'un de quelcue 
choſe, (la lui oter, oz retenir) is deprire, le. 
reave, or rob one ef a Thirg, to take it arvay 
from kim, 

PRIVILEGE, S. A. (Prercgativs) Priz1- 
ledge, or privilege, prerogative, a ſpecial grar:, 

Privilege, (avantage) Frivil ge, Ad- 
vantage. 

(5 Privilege, (liberté de faire oz de dite 
quelque choſe Privilege, Liberty. 

Privilegie, ée, Adj. (qui jouir d'un Privilege) 
prixileged, 

Privilegies, S. M. (Ceux qui jouiſſent d'un 
privilege) privileged People, 

PRIX, S. M. (Ce qu'une choſe fe vend, ce 
qu'on en paye) price, rate. 

T Mettre une tete à prix, to ſet a Sum if 
Money upon one's Head, 

cr Prix, (valeur d'une choſe) Price, valle, 
worth, | 

Une choſe de prix, Cen precieuſe) a Thing if 
great Price, a precious Thing, 

Une Etoſſe de prix, (oz chere) 4 Gta 
Stuff. 

& eſt hors de prix, (ou extremement cher) 
thai's extraordinary dear. 

Une choſe hors de prix, qui na point 
de prix, (ineſtimable) a Thing ineſtinabit, t 
unvalued, that cannot be walued, not 10 ve 
valued. 

(> C'eſt une Faveur qui ne peut rece"o” 
de prix, this is ſuch a Favour as can neva meet 
with a ſuitable Return. 


_ 
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PRO 


„ Prix, (tout ce qu'il en coute pour 


obtenir quelque avantage) Price, rate, ex- 
ce. 


PRO 


Procts criminel, a criminal Proceſs, 
(3 Procts, (ou toutes les pieces d'un pro- 
ces) Papers, Writings belonging to a Law-ſuit, 


11 a amaſſe du bien au prix de ſon 27 the Particulars of a Caſe, 


deut, He has got an Eſtate at the Eæpence © 
bir Honour. : ; 

A quelque prix que ce ſoit, whatever it 
oft. 
wen Prix, (R<compenſe qu'on propoſe dans 
ce tains Exercices, &c.) Prize, 

Gagner, remporter le prix, to win, to carry 
the Prize. 

* Remporter Ie prix, (ſurpaſſer les autres en 
eueloue choſe) to carry the Prize, to bear away 
he Hell. 

: Au prix, Adv. (en comparaiſon) in Compa- 
riſon of. 

Cela n'eſt rien au prix de ce que vous alle7 
entendre, that's nothing in Cempariſen of what 
$1 ſpall hear. 

Probabilite, S. F. (Vrai-ſem.blance) Pro- 
babihry, Likelihcod, ſemblance of Truth. 

PROBABLE, Adj. (Vrai-ſemblable, qui 
a apparence de verite) probable, likely. 

Frobablement, Adu. probably, likely. 

Probation, S. F. (Noviciat d'un Religieux) 
Pr bation or Trial. 

PRO EITE, S. F. (intẽgrité de vie & de 
mœurs) Probity, boneſiy, integrity, ifriglineſt, 
vodne(s, 

eee Adj. (qui regarde le Pro- 
bleme) problematical. 

Frobiematiquement, Adv. preblematically. 

Diſputer probiẽmatiquement, te bo/d a pro- 
Mematicul Diſpute. 

PROBLEME, S. M. (Propoſition dont le 
pour & le contre ſe peuvent ſoutenir) a Pro- 
blem. 

Frocede, ce, Adj. proceeded, & c. V. Pro- 
ceder, 

Procede, S. M. (Maniere d'agir) a Procecd- 


Ing, procedure, dealing, or carriage. 


tÞ Procede, (Qucrelle, deme!le) Quarrel, 


Diſpute. 

PROCE DER, Verb. Neut. (Provenir, dé- 
river) to proceed, come from, or be dertucd, to 
ſpring from, to riſe, 

Proceder, (agir en Juſlice) te proceed in 
Courſe of Law. 

y Proceder, (agir en quelque choſe que ce 
ſoit) to proceed, act᷑ or deal, 

CF Procecer (ſe comporter) en honnete 
homme, to behave one's ſelf like an boneſt Man. 

Procedure, S. F. (Actes faits pour I'In- 


* Proces, (Querelle) Quarrel, 

Il me OE — ur un rien, he picks 
7 Nuarrel, or be quarrels with me for no- 
thing, 

* Faire le procts 3 un mot, (le condamner) 
to condemn or rejef a Nord. 

* Faire le proces a ſon Vice, te condenin 
one's ice. 

* Voila ſon procts fait, (le vc ila condamne) 
be is cond:mned. 

Proceſſif, ive, Adj. (qui aime les proces, 
chicaneur) /itigic:.s, guarrelſcme. 

PROCESSION, S. F. (Marche de perſon- 
nes Eccicſ.aftiques & Stculicres qui chantent 
des Pritres) a Precefficn, 
$57 Proceſſicn, (Acte de procẽder) Proceed- 
ing. 
Ex. La Proceſſion du St. Eſprit, (en Ter- 
mes de Theclogie) the Proceeding of tbe Hal) 

Preceſſiona!, S. M. (Livre d' Egliſe) a Pro- 
cefſonal, 

Proceſſi nallement, Adv. (cn Proceſſion) in 
a Proceſſion, 

Prochain, ne, Adj. (qui eſt proche) next, 
nigh, or near at band. 

(> Prochain, (qui eſt pres 
next. 

La ſemaine prochaine, next Heh. 

Prochain, S. M. (Chaque homme, tous les 
hommes) Neig/bour. 

Prochainement, Adv, (Terme de Pratique) 
next, 

PROCHE, Adj. (Voiſin) near, next. 

Ces deux maiſons ſont fort proches, theſe 
two Houſes ſtand very near, 

La plus proche maiſon de I Egliſe, the very 
next Houſe to the Church, 

(> Proche, (en parlant du Tems) near at 

nd, 

> Preche, (en par!ant de parente) near, 

Pro: he parent, near Kinſman, or Relation, 

Proches, S. M. (: arens) car Relations, 
Rinſmen, or Kinsf-!%. 

Proche, tout-proche, Prep. near, next, 
Proche, Adv. (Tout contre) hard by, % 


De proche en proche, Adv. (un apres Vau- 


d'atriver) 


tre) cloſe, or one after another, 


Prociamati.n, S. T. (Publication, action 


ſtruction d'un proces) a Procecdirg, or courſe of de Proclamer) Freclamation, preclaiming. 


Pleading, Preceſs, 

-(F Proctdure, (Pratique, forme de proce- 
der en Juſtice) the Practice or Rule of a Court. 
Furis legit mi tramites. 


PROCE'S, e PROCEZ, S. I. (inſtance, 


differend entre des perſonnes devant un Juge) 


Action, ſait, law-ſuit, cauſe, proceſs, caſe. II 
faut Ecrire & pron, procès. 

Faire un Procès I quelqu'un, to enter an 
Action againſt one, to ſue bim at Law. 

Etre en proces, to have a Law-ſuit, to be 
at Law, 

Gagner ſon proces, to carry the Cauſe, to caſt 
ene Adverſary, | 

Perdre ſon proces, to be caſt, at Law. 

ll a perdu ſon proces, he was caſt, it is gone 
apainſt him. 

Solliciter un proces, to look after; to attend, 
or to proſecute a Law-ſuit. 

Inſtruire un proces, to get a Cauſe read for a 

earing, or Trial, 

F Juger un proces en faveur de quelqu*un, 

fo give Judgment in one's Bebalf. 
[> Faire & parfaire le proces à un Crimi- 
nel, /g — and convict a Criminal. 


On lui a fait ſon proces, be was tried, be 
a: bad bis Trial. 


Proc lame, e, Adj. proclaimed, 


PROCLAMER, Verb. 47. (Publier 3 


haute voix & avec ſolemnité) t proclaim. 


L'Armce le proclama Empercur, the Army 
preclaimed bim Emperor, 

(5 Proclamer (on publier) les Bans de Ma- 
riage, to publiſh the Banrs of Matrimony, 

PROCONSUL, S. M. (Magiſtrat Romain, 


'faiſant P Oifice de Conſul dans quelque Pro— 


vince) Proconſul, a Roman Magiſtrate of 
ld. 

Proconſulat, S. M. (Charge de Proconſul) 
Preconſulfhtp. 

Procreation, S. F, Procreation. 

+ PROCRE'ER, Verb. Act. (Engendrer 
des Enfans) to frocreate, to beget. 

Procurateur, S. MH. (Titre d'Office parmi 
les Venitiens) Procurator. 

Proc uration, S. F. (Pouvoir donné à quel- 
qu'un pour agir comme procureur) a Letter of 
Attorney, 

Procure, ée, Adj, procured, get. 

PROCURER, Verb. Act. (Moyenner, faire 
avoir, faire obtenir) to procure or get, to belp 
to, 

Je lui ai procure cet emploi, I procured bim 
that Place. 


[7 Froces verbal, 4 verbal Proceſs, 


| (+ 11 $'eft procure (ou attire) ce mal- 


PRO 
4 be Las brought that Miſchief upen Lim- 


I rocureur, ©, Af, (Celni qui defend en 
Juſtice les Intcrits de ſes Parties) Atter- 
ney. 

£F Procureur, (Solliciteur, celui qui a pon- 
voir d' agir pour un autre) Attorney, Selliciter, 
or Proxy. 

On ne meurt point par Procureur, there's 
no dying by Proxy, 

F Procureuſe, ©, F. (Femme de Procureur) 
an Attorney" s Wife, 

Prodigalemert, Ade, (avec predigalitẽ) ro- 
digally, profuſely, lan ſbiy, ode 

PRODIGALITE', S. F. from Prodigue: 
(Profufion) F, oargaity,-fgrefuiſencſs, laviſhneſs, 
waſlefu refs. 

PRODIGE, S. F. (Effet ſurprerant de la 
Nature) Predigy, a predigious or erendrovs 
Thirg, a wvonderment, | 

Cet homme eſt ur Prodige de ſavoir, 
(i] eſt extremement ſavant) be is Man of a 
predigious or waft Learning, 

Un Predige, (un Monſtre de etuauté) 
a AMenſter of Cruelty, 

Prodigieuſement, Adv. (d'une mani- re pro- 
digieuſe) prodigioufly, wonderfully, extremely, 
waſuly, 

PreCigieuy, ſe, Adj, (qui tient du Prodige) 
predigions, evondrout, extreme, æ f. 

Prodigue, Adi. (qui diſſipe ſon bien en fol- 
les depenſes prodigal, profuſe, laviſh, wweſte- 
ful, rigtous, 

* Prodigue de promeſſes, lawi/h of Promiſcs 
liberal in Words, 8 1 1 Fo 

Etre prodigue de ſa vie, (ne la mEnager 
pas aſſez) to expoſe one's ſelf tes much, 

Un Predigue, S. M. une prodigue,. S. F. 
a frodigal Man or Woman, a Sperd-thrift. 

Vivre en Prodigue, te live frodigally or 
riotor fly. 

Prod'gue, ee, Adj. predigally ſpent, cen- 
ſumed, Iaviſhed, woſted, or ſquandered axvay, 

PRODIGUER, Verb. Ag. (dipenſer ſon 
bien en folles depenſes to end fredigally, 13 
cenſume, to lat iſb. waſie, or ſquander away, te 
be prodigal or laviſh of. 

* Prodiguer ſa vie, (ne Pepargrer pas) to ex- 
poſe, venture, or hazard oe Life, On dit 
auili prodigner les louanges d gνe Ut. 

PRO DITOIREMENT, Adv. (Terme de 
Valais; en trahiſon) graicerei ſiy, or treacbe- 
ron ſly. 

Production, S. F (Ouvrage, effet de la 
Nature, de VArt, de Eſprit) Production, pro- 
duct, work; _ 

V/ Production, (ccritures que Pon pro- 
duit dans un Preces) a Prof or Evidence pro- 
duced, 

' VRODUIRE, rb. Ac. (Porter du fruit; 
en parlant de la Terre, des Arbres) to produce, 
yield, or bring forth, 

15> Prodvire, (rapporter, en parlant d'une 
charge, a d'une ſomme d' argent) 10 yield, rg 
be werth. 

(> Produire, (engendrer) to produce, to be- 
get. 

(> Produire, (Cauſer) to cauſe or occafion, 
to be the Cauſe or Occaſion of. 

(> Qu*eſt-ce que cela vous produira ? 
(que gagnerez-vous à cela?) What wuill 
you get by that ? what will you' be the better 
or it, 

f * Produire, (Compoſer un Ouvrage d' Eſprit) 
ta produce, make, write, or compoſe, 

{3 Produire, (faire vor, expoſer à la 
connoiſſance, a Vexamen) to produce, to 


EW. f 

t Produire (introduire, faire connoitre) 
quelqu'un à la Cour, to introduce, to make one 
known at Court. 


KP Produire une Femme, (la Proſtituer) 


to expoſe or proftitute a Woman, 
| T D d d Se 
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Se produire, Verb. Rf, (fe faire con-| 
noitre) to make one's ſelf known, to put one's 
. ſelf forward. 

Produit, te, Adj. produced, yielded, brought 
forth, &c, V. Produire. 

Produit, S. M. (Nombre qui rẽſulte de deux 
Nombres multiplies) Produze. 

Tt PROEME, S. M. (Preface) a Proem or 

reface, 

'rofanateur, S. M. (qui profane les choſes 
ſaintes) a Prephaner, | 

Profanation, S. F. (Action de profaner) 
propbaning or Propbanation. 

Profane ou Prophane, Adj. (impie) pro- 
phane, impicus, irreligions, 

(3 Profane,- (qui eft oppoſe au facre) 
Fropbane. 

Les Auteurs profanes, pre bane Authors, 

Profane, S. M. (un impie) a 53 un- 
ged'y, or impious Man, Voyons les efforts que 
va faire ce profane. 

Profane, &, Adj. prophaned, abuſed, 

Profaner, Verb. Ad. (abuſer des choſes 
ſaintes) te prophane or abuſe, 

Profere, ee, Adj. uttered, ſpoken. 

PROFERER, Verb. 48. (Prononcer, dire 
une parole, un mot) ro utter, to ſpeab. 

PROFE'S, S. M. ou Religieux profes, Adj. 
(qui a fait ſes veux apres le Noviciat) à pro- 
Feſſed Monk, 

Profeſſe, S. F. ou Religieuſe profeſſe, Adj. 
a profeſſed Nun, 

PROTESSER, Verb. AF. (faire profeſſion, 
o Pexercice de) to profeſs, to be Profeſſor ef. 

Proteſſer une Religion, to be a Profeſſor 
Fit. 

— une Science, (Venſeigner) to profeſs 
a Science, to teach it, 

Profeſſer (exercer) un Metier, to profeſs or 
fgrafiſe a Trade. 

Profeſſcur, S. NH. (Celui qui enſeigne pub- 
liquement) a Prefeſſor, a public Reader. 

Profeſſion, S. F. (Etat de Vie, Metier, 
Vocation) Profeſſion, calling, condition, trade, 
cr art, D'où on a fait Profeſſionaires, c. 
2 d. des Artiſans, qui vivent de leur profeſ- 
fon. 

Profeſſioa d'un Religieux, on d'une Re- 
ligieuſe, Profeſſion, the entering into any re- 
ligious Order. 

(2 Preoteſficn, (aveu public) Pref:/ion, 
an open prof ſſing, Confeſſion, or Acknsw-edg- 
ment, 

Faire Profeſſion d'une Religion, la p: ofeſſer, 
to profes a Religion. 

Profeſlion de Foi, Conf. Hon of Faith, Articles 
of one's Belief. 

Faire Profeſſion d' etre fincere, to profeſs Sin- 
cerity. 

Faire Profeſſion d' Ignorance, ov d' tre 
Ignorant, to make an open Profeſſion of Tono- 
rance. 

(5 11 fait Profeſſion (il ſe pique) d'ètre 
Savant, he pretends te Learning. 

II fait Profeſſion de bel-Eiprit, be ſets up for 
a Mit. 

Profeſſorat, S. M. (ignite de Profeſſeur) 

Profe/jorſhip. 

Wont: S. M. (Terme de Pe'nture & 
d' Architecture) On dit auſh profiler, 2, ofit, the 
Picture of a thing draw! farways, 

Profil d'une Ville, the Profi! of a Town, 

Tete de Profil, ov Viſage pe:nt de Profil, 
o Face drawn in Profil, a Side-face, 

Prchiler, Verb. Neut. (faire le Contour d'une 
Figure} to draw the Contours, 

Profit, S. M. (Gain, avantage, utilité) 
Profit, gain, benefit, emalument, advaritage, in- 
lere. 

RE tout a Profit, to improve every thing 
to the beſt Ad vantage, to marage it ſo, that it 
may turn to @ geed Account, 


PRO 


Les Profits d'une Place, the Profits or Per- 
quiſites of a Place, 

© I! ne m'en revient aucun Profit, I get 
nothing by it, I am not the better for it. 

c Faites en votre Profit, make the beff 
of it. 
8 Beſogne faite à Profit, {ou a durer long 
tems) ſerviceable Work, Work that will do a 
great deal of Service. 

Profit, (Progrès dans les Etudes, dans 
les Sciences) Progreſs, advancement, proficiency, 
improvement, 

Il fait beaucoup de Profit par ſes Predi- 
cations, he profits much by his Sermons, 
Profitable, Adj. (Utile, avantageux) pro- 
fitable, uſeful, beneficial, advantageous, 
PROFITER, Verb. Newt, (tirer un Emo- 
lument, faire un gain) to get. 

N Profiter (tirer de Pavantage, on de 
Putilite) de quelque choſe, to ger by a thing, 
to mate an Advantage or good Uſe of it, to be 
the better for it, 

II fait que fon Tems ne ſera pas long, & 
ainſi il en profite, he knows not how ſhort bis 
Time woill be, therefore he makes the beſt 
of it, 

128 Profiter, (etre utile, ſervir) te profit, 
to be profitable, | 

Dequoi cela vous profitera-t-1]? What vill 
that profit you ? What will you get by it? 

(5? Profiter, (faire Proerts) to profit, to 
make a Propreſs, to be a proficient, to improve. 
(5 Profiter, (croitre; en parlant d'un En- 
fant, d'une Plante, &c.) te thrive, | 
Son Argent profite, bis Money turns to a 
good Account, 

Faire profiter ſon Argent, (en tirer de 


it out to uſe. 

PROFOND, de, Adj, (Creux, & dont le 
Fond eſt eloigne de la ſuperficie) deep. 

Un Puits fort profond, a very deep Well. 

* Profond, (grand & extreme dans ſon Genre) 
deep, profound, high, great. 

Profond filence, 4 deep or profound Si- 
lence, 

Profond Sommeil, 
Sleep. 

Profond Savoir, deep, profound, or great 
Learning, 

* Profond, (dont la connoiſſance eſt tres- 
difficile) deep, abſiruſe, difficult. | 
* Profond, (fort ſavant) deeply learned, 

* Profond, (fort bas) profeurd, low. 

Faire une profonde Reverence, to make a 
profeurd Rewerence, to Boro very lezo, to Boro 
down to the Ground, 

Un. Pouls profond, 4 low Pulſe, 
Profoncement, Adv. (bien avant dans la 
Terre) — * 

(5 Saluer profondẽment, (on fort bas) 
to ſalute very low, 19 make a prefound Reve- 
rence, 

* Profondement, (bien avant, dans un ſens 
figure) deep, deeply. 

Profendeur, S. F. (Ftendue depuis la Su- 
perſicie juſqu'au Fond) Deepneſs, depth, pro- 
furdity, the being deep. 

La Profondeur d'une Riviére, the Deepreſs 
of a River, 

Cette Canelure a trop de profondeur, 61, 
Chamfring is tes deep. 

* Protondeur, (grandeur, incomprehenſi- 
bilite) Deepneſi, depth, profundity, greatneſs, 
height, 

Profuſtment, Adv. (avec profuſion) Pro- 

uſely, laviſply, predigally. 
8 FNP, Tates aste exceſſive) 
Plenty, exceſſive Plenty. 
Profuſion, S. FT. (Prodigalite) Profuſeneſs, 
re, ſion, lauiſhreſs, prodigality. 
F Faire — Profofong, to ſpend laviſhly, 


a frefound or deep 


PInteret) to improve one's Money, to put or let 


PRO 
PROGNOSTIC, v. Pronoftic, and itt De. 


rivatives — 0 

PROGRAM , S. M. (Terme de Col 
lege ; Affiche pour inviter à une Action "a 
lique) a Bill put up to give publict Notice ofthe 
Exerciſe ts be , in the School, : 
PROGRES, S. M. (Mouvement en av 
-g, or Progreſſion, a going forward, 

* Progres, (avancement, accroiſſement) 
Progreſs, advancement, proficiency, or pro 
Cience, 
Progreſſif, ve, Adj. (Terme Gogmat; 
progreſſive, Ex, Un Mouvement — 
on en avant) a progreſſive Motion. oy 
Progreſſion, S. F. (Terme dogmatique, & 
de Mathematiques) Progreſſion, 
Prohibe, ce, Adj. probibited, forbidden 
PROHIBER, Verb. A. (l eime de Chan. 
celerie, faire defenſe) to probibit or forbid, 
Prohibition, S. F. (Inhibition, Defenie) 
Probibition, a forbidding, 
PROIE, S. F. (Butin, ce qu'on ravit 2-4 
violence) Prey or Booty. 

Se jetter far la Proje, te fall upon ty 


art) 


Prey. 

Oiſeau de Proie, a Bird of Prey, 
Etre en Proie a fa Douleur, to be a Pre 
to one's Grief, to be torn in Pieces by one's 
Grief, Le portrait de Louis a mes regards en 
proie, les occupera tous les jours, 
Leurs Diviſions les donnoient en proie zur 
Nations voiſines, their Diviſions expoſed rhem, 
or made them a Prey to the neighbouring Na- 
tions, 
PROJECTION, S. F. Poudre de Pro- 
jeftion, Powder of Projection, a Kind of Chy. 
mical Powder, a 
PRO ET, S. M. (Deſſein) Prejet, de. 
n, purpoſe, intent. 

Projet, (premiere penſee de quelque choſe 
miſe par ecrit) « rough Draught, 
Le Projet d'une Lettre, the Dravght, no- 
del, or head of a letter. 
Projet, (Plan pour lever des Deniers) 
Project, Scheme, 


ſiſſippi Scheme. 
t rojette, ce, Adj. projected, diſigned, pur- 
poſed, intended. 
PROJETTER, Verb. AF. (former le deſ- 
ſein de) to project, deſign, purpoſe, or intend. 
(FP 11s reſolurent d'executer le deſſein qu'i!s 
avoient projette, they reſolved to execute the 
Deſign they had been upon. 
PROLE'GOMENES, S. M. (ample & lon- 
gue Preface) a long Preface or Proem. Eſpece 
d' introduction à la lecture d'un ouvrage : Fo- 
legomena. 8 
PROLIFIQUE, Adj. (propre a la genen - 
tion) prolific, or prolifical, fit for Generation, 
PROLIXE, Adj. (trop ẽtendu, trop long) 
prolix, long, tedious. 
Prolixement, Adv. tediouſly. ; 
Prolixits, S. F. (longueur, dans un diſcours) 
Prolixity, tediouſneſs of Speech, ; 
PROLOGUE, S. M. (ouvrage en vers qu! 
ert de Preface à une piece dramatique) 4 Fe- 
Hue, the Speech before a Play. 
9 4 F. (Adtion 2 prolonger) 
a prolonging, lengthening, &c. Delay. 
8 * A. prolonged, lengthencd, 
&c, Terme de Geometrie, La ligne que forme 
une colomne, étant prolongee, tombero!t di- 
rectement au centre de la Terre. 
PROLONGER, Verb. Af, (faire dutet 
plus long tems) to prolong or lengthen, 10 Jin 
reich out, 
4 Prolonger la trEve, to prolong or lengthen th 
Trace. : t the 
Prolonger le tems, to prolong or ſpin cn 
Time, 


Prolonger le terme du payement, #? give 0 


to make immoderate Expences, 


longer 2 me for Payment. Promenade, 


Le Projet fatal du Miſiſippi, the fatal Miſ- + 


PRO 


Walk, walking. 
Promenade, {ou Promenoir) Walk, 
Promené, ée, Adj. walked. 


PROMENER, Verb. Act. (Mener d'un 


ects & d' autre) to wall, to lead about, 
promener un Cheval, to walk a Horſe. 


11 nous promena par toute la Ville, be led 


1 about all the Town over, 

Promener (jetter) ſa vue ſur pluſieurs Ob- 
jets, to lead one's Sight to many different Objetts, 
tn carry one's S ight from one Object to another, 

* Promener ſon Eſprit ſur toutes les Crea- 
tures, to run over in one's Mind all the Works 
of the Creation, 
8e Promener, Verb. Ref. (Marcher, aller 
1 pied pour faire exercice oz pour ſe divertir) 
to 2valk, or fetch a Walk, 

de promener en Carroſſe, ou a Cheval, 
{ take a Ride in a Coach, er on Horſe-back, 

il eſt alle ſe promener ſur Peau, be is 


gene upon the Water. 


I Je Fenverrai promener, I ſhall ſend bim 

chirp, 

Qu'1l s'aille promener, (dans un ſens de 
mepr1s) let bim go and be hanged. 

* + Envoyer promener (Chaſſer) quelqu'un, 
to ſend one packing. 

Promenoir, S. M. (lieu on Pon ſe promene) 
Halt, or walking Place, 

Promeſſe, S. F. ( Aſſurance de bouche ou par 
&crit de faire quelque choſe) Promiſe, 

promeſſe verbale, verbal Promiſe, Word. 

Etre homme de promeſſe, to be a Man of 
ere Ward, to be as good as one's Word. 

promeſſe par ecrit, a Promiſe in writing, 

Vendre avec promeſſe de garantir, to war- 
rant one's Commodity good. 

> Promeſſe, (Billet par lequel on pro- 
met de payer une ſomme) a Note under one's 
Hand, 

Prometteur, S. M. Prometteuſe, S. F. (qui 
eſt prodigue de Promeſſes) a Promiſer, one that 
promiſes much, and performs but little. 

PROMET TRE, Verb. A#. (s engager par 
parole eu par écrit à faire quelque choſe) te 
promiſe, to engage. 

[> Promettre ſa Fille en mariage a quel- 
qu'un, to promiſe or betreth one's Daughter to one, 

Tenir ce qu'on promet, ts de or perform 
what one promiſes, to keep one's Promiſe, to be 
a pred as one's Word, 

e Promettre, (faire eſpcrer) to promiſe, 10 
Fre Hopes, ' 

Les Bleds promettent beaucoup, there is great 
Hepes of a very good Harveſt. 

* Cetoit un Enfant qui promettoit beau- 
coup, (qui donnoit de grandes eſptrances) be 
da a very hepeful or promiſing Youth, 

Hlxius, Perſonnage qui n'avoit rien de ce 
cue promettoit le Nom Romain qu'il avoit pris, 
eius, a Man who had nothing of a Roman 
bet the Name be aſſumed, 

Se promettre, Verb. Rf. (Eſperer) ro pro- 
die one's ſelf, to Hope. 

de promettre, (prendre une reſolution) 
ic reſolve. 

Je me ſuis promis de ne Vaimer jamais, 1 
am rejolved never to love him. 

Promis, ſe, Adj. from Promettre, promiſed, 
dec. V. Promettre. 

bromiſſion, S. F. Ex. La Terre de Pro- 
mfion, (Ja Paleſtine) tbe Promiſed Land. 


Cope, 


Promoteur, S. M. (Celui qui prend le ſoin 
principal d'une affaire) Promoter. 
Promoteur, (Procureur general dans une 


Cour d'Egliſe) a Protector, in an Eccleſiaſtical 


Court, Promoteur, dans une Univerſite, eſt 
celui qui facilite les degres aux aſpirans. 


Promenade, S. F. (Action de ſe promener) | 


Promontoire, S, M. (Cap) Promontery, or 


PRO 


Paris, the Overſeer of the Schools. 
Promotion, S. F. (Elevation a une Dignite) 
Promotion, Advancement. 
PROMOUVOIR, Ferb. AF. (avancer, 
elever à une Dignite) fo promote, raiſe, ad- 
vance, or prefer. 

PROMPT, te, Adj. (ſoudain) quick, ſud- 
den, ſpeedy, 

(> Prompt, (Actif, diligent) ready, quick, 
nimble, active. 

* Prompt, (en parlant de l' Eſprit, qui con- 
goĩt aiſẽ ment) recdy, guick, 

Prompt, (qui ſe paſſe vite) guick, 
feoift, 

(> Prompt, (colere) baſly, ſcon angry, 
paſſionate. 

Promptement, Adv. (avec diligence) readily, 
quickly, nimbly, 

Promptitude, S. F. (Diligence, viteſſe) readi- 
neſs, quickneſs, ſpeed, haſte. 

(5 Promptitude, (Mouvement de colere 
ſubit & paſtager) Heſtineſs, Paſſion, 

PROCMPTUAIRE, S. . Ex, Promptu- 
aire (ou Abrege) du Droit, a Pror:ptuary, or 
Abridgmert of the Civil I av. 

PROMU, ve, Adj, {tleve à quelque Dig- 
nite) promoted, advanced, raiſed, preferred, &c. 
V. Promouvoir. 

PRONE, S. M. (inſtruction Chretienne 
que fait le Cure tous les Dimanches i ſes Pa- 
roiſhens) a kind # Homily, or Diſcourſe, made 
every Sunday by the Prieſt, for the Inſtruction of 
bis Pariſhoners. 

Proner, Verb. Neut. (Faire le prone) to make 
a Prone, 

PRONER, Verb. Ac. (Vanter, loutr avec 
exaggeration) to praiſe, to cry up, to preach 
up. 

FF Proner, (faire de longs diſcours ennuy- 
eux) to preach, to talk all, 

Preneur, S. M. (Grand parleur) @ great 
Talker, 

(53> Pronevr, (celui qui prone, qui loue, &c.) 
one that praiſes, cries up, or extols, 

PRONOM, (Partie d'oraiſon+ qui tient lieu 
de Nom) a Pronoun. 

Prononce, ce, Adj. pronounced, &c. accord- 
ing to the Verb, 

PRONONUER, Verb. Act. (exprimer- les 
ſons des lettres, des mots, &c,) to pronounce, 
to ſpear. 

. Prononcer (rẽciter) vn Diſcours, to 
ſpeak or deliver a Diſcourſe or Speech, 

£2 Prononcer, (Declarer avec autorité ju- 
ridique) to pronounce, to paſs one's Verdict or 
Judgment. i 

= Prononcer (lire) la Sentence 2 un Cri- 
minel, to paſs Sentence upon a Criminal, or to 
read the Sentence to bim. _ 

£7 Prononcer, (decider, d:clarer ſon ſen- 
timent) to proncunce, to decide, to paſs one's 
Verdict. 

c Prononcer ſouverainement ſur quelque 
choſe, fully to decide a Buſineſs. 

Prononciation, S. F. (action de prononcer) 
Pronunciation, Speaking, 

(> Prononciation, (maniere de reciter) 
Delivery, Spea bing. 

bPrononciation (lecture) d'une Sentence, 
the Reading ef a Sentence. 

PRONOSTIC, S. M. (Signe, marque de 
ce qui doit arriver) Progneftick, Preſage, or 


men. 
g pPronoſtic, (Conjecture) Prognoſtication, 
Con jectu re. ; 
Pronoſtication, S. F. (Pronoſtic) Prognefii- 
cation, Prognoſtick, 
Pronoſtiquè, &e, Adj. pregnoſticated, pre- 
ſaged, foretold, conjectured. 


Le Promoteur des Maitres d' Ecole de 


PRO 


| pronoftic, conjeCturer, predire) to pragneſticate, 
projage, feretel, or conjecture. 
ronoſtiqueur, S. M. (qui pronoſt que) Preg- 
noſticator, Foreteller, 
PROPAGATION, S. F. (Multiplication 
par voye de generation) Propagation, Increaſe, 
* Propagation, (extenfion de la Foi) rhe 
Propagation or Spreading of the Faith, 
PROPENSION, S. F. (Penchant, Incli- 
nation) Propenſion, Propenſity, Inclinatian. 
PROPHANE, Sc. V. rofane, Cc. 
PROPHETE, S. J. (Celui qui predit 
Pavenir) a Prophet, one that foretels Things to 
come. Prophete eft bref. | 
Propheteſſe, S. F. (Celle qui prẽdit Vavenir) 
a Propheteſs, Ou la ſemme du Prophẽte. 
Prophetie, S. F. (Prẽdiction des choſes ſu- 
turer) Prophecy, Prediction. 
Prophetique, Adj. (qui tient de Prophete) 
prophetick, prophetical, 
*rophetiquement, Adv. (en prophete) gro- 
Fbeticaliy. 
Prophztiſe, ce, Adj. prepheſied, foretold. 
Prophetiſer, Verb. 49. (prevoir, predire 
Pavenir) to prophecy, to foretel. 
PROPICE, Adi. (favorable) propitious, fa- 
wourable, Car pour ſe rendte Dieu propice, | 
n'eſt ni taureau, ni genifſe, Qui vaille Pot- 
frande du ceur, ex, I,. 
Y KAinſ Dieu me ſoit propice, (Formule 
de Serment) ſo help me Cod. 
{> Le Ciel ſoit propice à ſes Veur, 


—_ fawour his Vows, or proſper bis De- 


gs, 

CF Propiciation, S. F. Propitiation, Atone- 
ment, 
Sacrifice de Propitiation, à propitiatory Sa- 
ertfice, 
Propiciatoire, Adj. (qui a la vertu de ren- 
dre propice) prepitiatory. 
Propiciatoire, S. MH. (Table d'Or qui 
ctoit dans l' Arche) Propitiatory, Mercy- 


ſeat, 


PROPORTION, S. F. (Convenance, Rap- 
port des parties entre elles & avec leur tout) 
Pre portion, agreement, agreeableneſs, anſwer- 
avleneſs, 

Compass de proportion, (Inftrum-at de 
Mathematique) à Sector. 

A proportion, (fagon de parler Adver- 
biale, par rapport) propertionable, preportion- 
ably, or according to. 

Ne faites rien qui ne ſoit à proportion de vos 
forces, ds nothing but <vbat ſhall be proportion - 
able to your Strength, 

Pepenſer a proportion de ſon Revenu, 29 


ſpend proportionably to one's Income. 


Proportionne, ce, Adj. propertioned, propor - 
tionable, e foal fit, fitted. ; 
Proportionnel, le, Adj, (Terme de Mathe- 
matique) proportional, 
Proportionnellement, Adv. proportionally, 
Proportionnẽment, Adv. (par ou avec pro- 
portion) proportionably, wwith Proportion, or in 
Proportien, 
Proportionner, Verb. AF, (Garder la pro- 
portion, ow la Convenance neceſlaire) t pro- 
portion, to make anſwerable, or commenſurate, 
PROPOS, S. M. (Diſcours, Entretien) 
Diſcourſe, words, talk. 
Propos, (Reſolution) Purpoſe, deſign, 
reſolation. | 
A propos, (Maniere de parler qui tient 
lieu d' Adjectif, & qui ſignifie, Convenable) 
fit, fitting, convenient, pat, proper. 
£3 Hors de propos, mal 3 propos, (qui 
n'eſt pas — os unfit, tmproper, imperti- 
nent, unſcaſonable. 
A 72 Adv. (Convenablement au 


Sujet, Cc.) to the purpoſe, opportunely, ſeaſon- 


PRONOSTIQUER, Verb. Af, (faire un 


Pu Pts i 
A > 


PR O 


l eſt d' ordinaire plus à propos de porter 
la Guerre dans le pays Ennemi, que de Vat- 
tendre chez ſoi, it 7s generally more adviſable to 
carry the War into an Enemy 
expect it at bome. 

(5 Hors de propos, mal-a-propos, (a 
— tems) improperly, unſeaſonably, prepo- 

 erouſly. 
4 4 tort & mal- A- propos, wrongfully, and 
without a Cauſe, 

A tout propos, (à tout moment) ever 
@ anon, at every turn, 

A propos, comment ſe porte-t-il? now 
I think (now you put me in mind) of it, how does 
be do P 

A propos de ce que vous dites, je me ſou- 
viens d'une Choſe, your telling of that puts me 
in mind f a Thing. 

de propos delibere, (de deſſein forme) on 
fet Peg deſignedly, purpoſely, for the nonce. 

ropoſant, S. M. Celui qui fait une offre) 
a Propoſer. 

Propoſant, (Etudiant en Thłtologie parmi les 
Proteſtans F rangois) a Student in Divinity, one 
that is ſo much a Proficient as to make Trial- 
Sermons, Mais en Hollande un Propoſant eſt 
deja (andidat du S. Miniſtére. 

Propoſe, ee, Adj, propoſed, Ec. according 
to the Verh, 

PROPOSER, Verb. AF. (Enoncer par le 
Diſcours, Mettre en avant) to propoſe, pro- 
Pound, ſpeak, offer, declare, put, or ſet forth, 
to move, or make a Motion. 

Propoſer un Argument, to propoſe an Argu- 
men. 

Propoſer ſon Opinion, to ſpeak, prepeſe, or 
ofer one's Opinion, 


Propofer une Difficultẽ, to propound a Di ñ- 
eulty, 
Propoſer une Recompenſe, ts repeſe or offer 


e Reward. 

T5 Propofer, (faire une propoſition pour 
en d2jibcrer) to propoſe, to move, or make a 
Motion. 


s Country, than to | que 


PRO 
q# Propre, (bon à certains Uſages) ft, 


Vs 
propre, (qui a de la diſpoſition pour quel- 
choſe) fit, aft, 

Propre, (net, bien-ſeant, bien- mis, ajuſte) 
neat, decent, ſpruce, fine, 1 

Propre, S, M. (Qualité particulicre d' un 
Sujet) natural Diſpeſition, Property. 

C'eſt le propre des Choſes animees d' ap- 

peter ce qui eſt convenable à leur Nature, 
tis natural for living Creatures (*tis thetr pro- 
perty) to defire that which 1s agreeable to their 
own Nature, 
Le propre de l' Orateur eſt de diſcourir 
elegamment dans la vue de perſuader, is pro- 
per for ("tis the Part of) an Orator to ſpeak elo- 
quently in order to I 5 

Propre, M. (Bien qui appartient 
ſpectalement à quelqu'un, & dont il peut diſ- 
poſer) Property, perſonal or real Eſtate, one's 
wn, 

Les Sujets d'un Prince Deſpotique ſont com- 
me les Moines profes qui n'ont rien de propre, 
o rien en propre, the Subjects of a Deſpotic 
Prince are like profeſſed Monks, oe baue nc 
Property, or nothing of their own, or nothing 
they can call their own, 

Se rendre propre, (s*approprier) to make one's 
own, to appropriate to one's ſelf. 

Les Princes, vans Etre Savans, peuvent ſe 
rendre propre tout ce que les Savans ont de bon, 
Princes, without being Scholars, may "make ali 
the Excellencies of learned Men their own. 

(5 Poſſeder en propre, ou en particulier, e 
be the right Owner, 

Cela m*appartient en propre, I am the right 
Owner of that. 

(FF Propre, (ſignification naturelle d'un 
Terme) the proper ſenſe or fignfication, 
Proprement, Adv. (Juſtement, convenable- 
ment) properly, proper. 

Ce n'eſt pas proprement ce que je cherche, 
this is not properly the thing I lit for, 

La Grece proprement dite, Greece properly 


pPropoſer, (donner) vn ſujet à traiter, te ſo called. 


Free or give a Sul ject to write upon. 

Propoſer, Verb, Neut. (precher, en parlant 
d'un propoſant) to make or deliver a Trial- 
Sermon, $*exercer dans la predication. 

CP Prepoſer, er ſe propoſer, Verb, Ref. 
(avoir deſſein, former le Deffein) to propoſe, 
mean, irtend, or ae/ign, 

Propoſition, S. F. (Choſe propoſee afin qu'on 
en dẽlibẽre) Propoſal, propoſition, motion. 

(3 Prepofition, (ce qu*on Enonce, par le Diſ- 
cours ſur quelque ſujet) a Propoſition, 

g2z> Propoſition, (Sermon de propoſant) « 
Trial-Sermon, 

£5 Propoſition d' Erreur, (Remede de Droit 
pour revenir contre un Arret) a H#rit of 
Error, 

pain de propoſition, Sherv-Bread, 

PROPRE, Adj. (particulier, qui appartient 
a quelqu'un en particulier) proper, peculiar, 
particular, oxon-ſelf. 

La Magnanimité eſt la Vertu propre des 
Heros, Magnanimity is the proper Virtue of 
Heroes, | 

e ferai ſeulement une Reflexion propre & 
men Hiſtoire, I Hall only male a Reflection 
fr oper ts my Subject. 

C' eſt n propre Fils, *7is Lis own Son. 

L' Amnur propre, Self-/ove. 

II Ya falt de ſon propre mouvement, he did 
it of kis own accord, 

Un mot dans fa propre ſignification, a Word 
in its proper Siguiſicac ion. | 

Un Nom propre, à proper Narie. 

Ce ſont ſes propres paroles, (ou ſes pa- 
roles m&@mes) theſe are his wn Wards, or the 
very Words be ſaid, ; : 

(# Propre, (Convenable à quelqu'un, ou a 


quglgue choſe) proper, fit, convenient, 


Parler proprement, to ſpeak propry, 
p CO Proprement, (avec proprete) neatly, 
nely. 
Le vetu fort proprement, #9 be finely dreſi d. 
to be neat in Chaths. 
Danſer .proprement, to dance neatly or finely. 
+ Propret, ette, Adi. (qui a une proprete 
affe ctẽe) neat, nicely neat, ſpruce, Mais il 
n'eſt que du ſtyle familier. | 
Proprete, S. F. (Netrete, qualité de ce qui 
eſt propre, bien mis, ajuſte) Neatreſs, the being 
neat or fine. 
'aime la proprete, I love Neatneſs. 
le a beaucoup de proptcte, ſbe is very 
neat. 
Propreteur, S. M. Celui qui dans une Pro- 
vince Rom. feſvit office de ”reteur, 
Proprictaire, S. AT. & F. (Celui ou Celle cui 
poſſede quelque choſe en propriete,) Proprietor, 
proprietory, pelſelſor, owner, | 
Le proprictaire, ou la proprictaire d'une 
Maiſon, the head Landlord or Landlaay of a 
Houſe. 
Propriets, S. F. (Titre par lequel un 
choſe apparticnt en propre) Pr perty, right to a 


| thing. 


({F Propriete, (ſens propre de chaque mot) 
Propriety. 

0.75 Propriété, (qualité & vertu naturelle) 
Property, natural Firtue or Quality, 

Au PRORATA de, dv. (a proportion de) 
in pr portion of, proportiorubly t , 

Prorogation, S. F. (UElai, Remiſe) Proro- 


gation, proroguinga or petting , delia. 
Proroge, ëe, 4% preregued, fut 97, 
PROROGER Werb. AZ (proonger le toms 
qui avoit ctEpris) to prolong, proregue, or put 
f. 


l 


” RO 


On a proroge le Tems de ſon Conſulat 


bave prolonged the time 


5 rrp of bis Conſulſhip, 1 thy 
roroger un delal a fa parti 
* = hg partie, to get the Cauſe 


Proroger le Parlement d' Angleterre 
mettre la ſeance A une autre fois) Sree 
-Parliament, 
PROSA1QUE, Adi. 
proſeick, qui ſent la proſe, 

« | Profateur, S. M. (Ecrivain 
a Proſe-writer, a Writer in Proſe, 


(en re. 


ogue the 
qui tient de la proſe) 


en proſe) 
one that write 
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roſcription, S. F. (action de mettre 3 tix 
la tẽte de quelqu'un) a Proſcription, Outlaws, c 
Outlazory, . * 

PROSCRIRE, Verb, AF, (Mettre la tete 
de quelqu'un 2 prix) to proſcribe or outle1v, 

(>> Proſcrire, (bannir) 79 proſcribe or hari 

* Proſcrire un mot, to expunge a Wir, 

Proſcrit, te, Adj. proſcribed, outlawed or 
baniſhed, ; 
Un mot proſcrit, (banni on hors @uſage) 4 
Mord expunped, out of Date, or out of Dos 
an obſolete Expreſfion. , 
Un Proſcrit, S. M. (Celui qui ef proſcrit) 
an Outlaw, 
PROSE, S. F. (Diſcours qui n'eſt point 
aſſujetti a une certaine meſure de picds & de 
Syllabes comme les Vers) Proſe, 
PROSE'LYTE, S. M. & F. (Un nouveau 
Converti) a Proſelyte, a new Convert, Fn 
France, on les nomme Vouveaux Comperny, 
ou Nouvelles Catboligues. Ici on fe conſente de 
les defigner par le nom de Preſe!yres, 
PROSNE, V. Prone, and its Derivetivg 
accordingly. 

PROSODIE, S. F. Terme de Grammaire, 
prononciatton regulicre des mots) Proſedy, the 
Art of accenting right. 

PROSOPO-E'E, S. F. (Figure de Rhctc- 
rique) Proſopopea, a Figure of Rhetoric, 

FROSPERE, Adj. (iavourable, propice au 
ſucces d'un deſſein) propitiout, farourable, 
Profperer, Verb. Neut. (ëtre heureux, avoir 
un heureux ſucces, rcuffir) 7 pre per, 1 
thrive, to be proſperous, lucky, fortunate, or 
ſucceſsful, praſp % | 
Faire proſperer, to proſper. 

Proſperite, S. F. (Bonheur, heureux etat 
des affaires) Proſperity, Happineſs, goed Luci, 
good Fortune, good Succeſs, 3 
Vn Sacrifice de proſferite, (parmi ies 
Juifs) à Sacrifice of Peace-Offering. 

Proſterne, ce, Adj. proftrate. 

Proſternement, S. M. Preſtrati:n. 

Se PROSTERNER, Verb. Reil. (ſe jetter 
à genoux aux pieds de quelqu'un) ts pre 
one's ſelf, to caſt one's ſelf at any one's Feet, 

Proſtituẽ, ee, AG. profiituted, expoſed. 

* Un homme proftitue a la faveur, (dercn 
aux favoris) a Man devoted or addicted © 
Favourites. 

Une Proſtituce, S. F. (une Femme pro” 
fitnee, une Putain) a Praſtitute, 4 Whore, 4 
common Strumpet. Une Abandonnce. 

PROSTITUER, Verb. Ad. (abandonnet 
a impudicité) to proſtitute, to expoje, ts mack 
Commun, 1 

„ Proſtituer ſon bonneur, ſa dignite, ie 
Iſhonoter, avilir ſa dignité) to preſtitute ct 
expoſe one's Henour or Dignity, 

Proftitution, S. F. (Dereglement de ** en 
parlant des Femmes) the Life of 4 Fraps 
| Lewdy2(3, Tr 
* Proftitution des 1.oix, (le wauvais age 


auen en fait) the raſſituting or Preſii- tion? 

Lass. x 
Protecteur, J. M. (Celui qui proicge, De- 

fenſeur) Protector, Defender. 3 
Protection, S. F. (Action d- proteger) 

\ reftion, Defence, Putronape, Shelter. 


| Protectrice, S. F. (Celie qui prior 


1 
| 
ge) Pro 


tectriæ, Deſendreſs, PROTE By 


PRO 


PROTP'E, S. M. (perſonne inconſtante & 
changeante) 4 Proteus. Ou plutot celui qui 
jouẽ toutes ſortes Ce perſonnages dans la So- 
kh, ce, 2 protected, defended, coun- 

ed ronixed. 
RO IE ER, Verb. Af. (prendre la de- 
fenſe de quelqu'un on de quelque choſe) to pro- 
te or defend, to countenarce or patroniZe. 

FROTEST, ou Protet, (Ade qu'on fait 
faute d'acceptation ow de payement d'une Let- 
tre de Change) a Proteft, or Proteſtation of a 
Pill of Exchange. 

Un PROTESTANT, S. M. une Prote- 
Plante, S. F. (qui eſt de la Religion Anglicane, 
Riformte ou Lutherienne) a Preteſant, one of 
the Church of England, a Calviriſt, or a Lu- 
theran, Ainſi nommes de la fameuſe Proteſia- 
tion, qu'ils publicrent en Allemagne contre les 
erreurs de l' Egl. R. en 1530. 

proteſtant, te, Adj. (qui eſt de la Religion 
des Proteſtans) Proteſtant. On dit auſſi le 
Proteſtantiſme, S. MH. comme on dit le Pa- 
iſre. 

Proteſtation, S. F. (Declaration) Preteſa- 
tion, Declar ation. 

Proteſtaticon, (promeſſe & aſſurance, po- 
ſition) Preteſatian, ſolemn Promiſe or Faw, 

PROTESTER, Verb. Neut, (declarer en 
forme Juridique) te proteſt or declare, 

Il proteſta de ſen Innocence juſqu'à la mort, 
he proteſied, be wvew'd be was innocent till be 
died. 

Proteſter, Verb. A. (promettre fortement, 
aſſurer pofitivement) to proteſt ſolemnly, promiſe, 
affirm, or declare, to make a ſolemn Promiſe, te 
vow or ſwear, 

CP Proteſter une Lettre de change, (en 
Termes de Banque) to prot ft a Fill of Ex- 
charge, 

PROTOCOLE, S. M, (Formulaire pour 
dreſſer les Actes publics) a Protocol, a Prece- 
dent-bock, a Regiſter, 

PROTONOTAIRE, S. M. (Notaire en 
Cour de Rome) Protonorary. 

PROTOTY®E, S. M. (Original, Modelle) 
Prototype, Fir 1 or Model. 

t PROU, Adv. (aſſez) enogh, ſufficiently. 

PROUE, S. F. (partie d'avant d'un Vail- 
ſeau, d'une Galtre) Prozo, the fore - part of a 
Ship, du Latin prora. 

Voir par proue, (ow devant ſoi) to ſec 
before one, . 

Le vent ſe leva tout i coup droit par prove, 
(il devint contraire) the Wind of a ſudden turned 
or chop d about quite contrary. 

PROVE'DI i EUR, S. NH. (Grand Officer 


d' Armte en Iralie, & particulicrement a Veniſe) 


2 an Overſeer joined to the General / 
an Army, 

t PROVENDE, S. F. Terme de Cam- 
pagne: graine qu'on donne A une Bete de tra- 
vail) Provender. 

Provenant, te, Adj. (qui provient) coming, 
proceeding, or iſſuing out, accruing. | 
 PROVENiR, Feb. Neur. 333 dé- 
river) to corte, ts proceed, to iſſue. 

O Provenir, revenir au profit de quelqu'un) 
to accrue, 

Provenu, us, Adj. come, or proceeded, 

Proveny, S. V. (profit qui provient d'une 
affaire) Profr, 

KC Net provenu, ou produit, (en Termes 
ce Negoce) net proceeds, 

lla vendu ſes plus beaux Joyaux, pour 
employer le prevenu 4 payer ſes Tryupes, be 
bas juld his beft Fonvels, to beſiow the Price of 
them on the Payment of his Forces. 

PROVERRE, S. N. (Sentence, Maxime 
commune & vulgaire) Proverb, ſaying, à com- 
mon ſayir g. 

Proverbial, le, Adj. (qui tient du proverbe) 
proverbial, | 


PRO 


Proverbialement, Adv. (d'une maniere pro- 


verb'ale' proverbially, by way of proverb, 

+ PROUFSSE, S. F. (from preux, action 
de valeur) Prozeſs, a valiant or mighty Aci or 
Thing, an Exploit. £ 

* + Tl fit des prove7es a coups de poing, he 
did Winders at fiſly . 

PROVIDENCE, S. F. (ſupreme intelligence 
qui conduit toutes choſes) Providence. 

Le Monde eſt gouverne par une ſage Pro- 
vidence, the World is govern'd by a wiſe Pro- 
widence, 

C'eſt par un effet particulier de la Provi- 
dence, it is a great Providence. 

Provigné, ce, Adj. propagated, laid d:wn or 
ſet for increaſe, 

PROVIGNER la Vigne, Verb. Af. (Cou- 
cher en terre les ſeps afin qu'il en revienne 
d'autres) to provine, propagate the Vine, to lay 
a Vine-flock in the Ground, that others may come 
from it. 

Previgner, Ferb. Neut, (Multiplier) to breed, 
increale, or multiply, 

PRCVIN, S. M. (Avantin, branche de vigne 
qu*on enterre) a layer of a Vine, a Province. 

(5 Provin, (rejetton d'un Sep provigne) a 
new Vine-ſprig. 

PROVINCE, S. F. (Etendue de pays qui 
fait partie d'un grand Etat) Provine. 

Province d' Angleterre, a County or Shire 
in England, 

CF Province, (Juriſdict ion d'une Mctropole) 
Province, the Archbiſhop's Furiſdiction. 

Province, (la Campagne par oppoſition 
2 la Ville, a la Cour, o au beau Monde 
Country. 

Les Gens de province, Country people. 

Terme de province, a provincial or country 
Word. Par oppolition a la Capitale. 

Provincial, le, Adj. (qui eſt de province) 
Provincial, of, or belonging to a Province, 

(> Provincial, (par oppoſition à la Cour, au 
beau Monde) Provincial, Country like, 

Une plume provinciale, a country Pen. 

Provincial, S. M. Provinciale, F. S. (qui 
eft n*, qui a ete eleve en province) one that 1s 
bred and born in the Country, a Countryman or 
Woman, 

Provincial, (Superieur de tous les Cou- 
vens de la province d'un meme Ordre) Pro- 
vincial, the Chief of the Friars, of the ſame 
Order in a Province, 

Provincialat, S. M. (Dignite de provincial) 
a Previncial's Dignity, Provincialſbip. 

Proviſeur, S. M. (premiere Dignite dans 
certains Colleges) Proviſer, or Patron of a 
College. 

PROVISION, S. F. (Fourniture des choſes 
necefſaires) Proviſion, 

(> Proviſion alimentaire d'un Criminel, 
pendant qu'il eſt en priſon) Proviſion for one's 
Maintenance, Eſi over, 

£5 Provifions, (Lettres par leſquelles on con- 
ſcre un Emploi, un Office) Grant, or Pattern. 
1a recu ſes proviſions, 

(> Prov:fiens, (Lettres de Collaticn de 
PEnefice) Proviſion, a providing one with a 
Penefice, 

faut, en France, la Nomination du patron 
Laique pour rendre valable la proviſion d'un 
Cllateur, The Nemination of the Lay Patron 
is necſſſury in France, to make the preſentation of 
the Collator ⁊ alid. 

-I Elle a cu aujouid'hui proviſion de ſa 
perſonne, elle a été miſe hors de priſon, e 
Lady has been releaſed to-day, ſbe was ſet at 
Liberty, 

Feel. le, cu proviſoire, Adj. (qui 
fe fait ow qui s ordonne par proviſion) prow- 
anal. 

Froviſionnellement, o« proviſoirement, Adv. 
(par proviſien) proviſionally, by prociſian. En 


attendant une deciſion juridique. 


I ODA AGO Een te HO at -- 
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Provocation, S. F. (Action de provoquer) 
Prowecation, an urging or provoking, 

Proveque, ce, Adj. provoked, urged, chal- 
lenped, 

ROVOQUNER, Verb. Neut. (inciter, ex- 

eiter! to provoke, urge, or challenge, to ſtir up. 

>? Provoquer, (Cauſer, faire) to provoke, 
diſpeſe, or cauſe, 

Cela provoque le Vomiſſement, that pro- 
vokes or cauſes vomiting. 

Prouve, ce, Adj. proved, made good made out. 

Prouver, Feb, Act. (faire voir la vérité ou 
la fauſſete d'une choſe) to prove, to make good, 
or to make out, 

PROXIMITE', S. F. (voiſinage) Proxi - 


nity, nearneſi. 


Proximite, ou Proximite du Sang, nearneſs,.. 


of Plood, : 

PROYE, &c, V. PROTE, &c, 

+ PRUDE, Adj. (Sage, regle, circon- 
ſpect dans ſes Maurs) diſcreet, «viſe, ſober, 


flay'd. 


Un Prude, S, M. une Prude, S. F. a Prude, 
a diſcreet, ſaber, ſtay d, er wiſe Man, or Woman, 
Le feminin eſt plus uſité. 

Prudemment, Adv, (avec Pruderce) ra- 
dently, <eiſely, diſcreetly, adwiſedly. 

PRUDENCE, S. F. (Sageſſe dans la Con- 
duite de la Vie) Prudence, Wiſdom, Diſcreticn, 
AAdwviſedneſs. 

Prudent, te, Adj, (qui a de la Prudence, 
ou fait avec Prudence) prudent, wiſe, diſcreet, 
ai,. Cela n'eſt pas prudent. 

PRUDERIE, S. F. (Vertu affeRze, on ap- 
parente) Preciſereſs, afſefied Virive, Shyreſ:, 
Reſerve. 

T5 Toate la Pruderie de la Cour en fut &5- 
chainte, the Cenſortorſneſs of all the Prudes at 
Court were let liofe por it. 

PRUD*'HOMME, S. M. (Terme de Pra- 
tique, un Expert) a Viewer. 

+ Prud'hommie, S. F. (Cenduite ſage) pra- 
dent Carriage, or Behaviour. 

PRUNE, S. F. (forte de Fruit) a Plum, 

* Ce ne ſont pas-1a des Prunes, (eu des 
Bagatelles) rheſe are no rrifling things, 

* Cela n'eſt pas mis la pour des prunes, /-u 
ſans Deſſein) lat was not fut there fer no- 
thing. 

tn, S. M. (Prune ſeche) Prune, 

Prunelle, S. F. (Prune ſauvage) Sloe, Brl- 
lace, or wild Plum. 

Prunelle, S. F. ou la prunelle de Oeil, le 
noir qui eſt au milieu de POeil) de Apple, 
Ball, or Sight of the Fye, 

*+ Jouer dela Prunelle, (jetter des Oeillades) 
to caſt Sheep's E gets to ker, or egle. 

Prunellier, S. M. (Arbre gui produit les 
Prunelles) a Shoe, or Bullace-Tree, 

Prunier, S, M. (Arbre qui porte les Pruncs) 
a Plum Free. 

PRURIT, S. M. (Demangeaiſon) an Jeb, 
or Itebing. Il vient de pruriens qui eſt cbſchne, 

* Prurit {Envie imme tee) de parler, * an 
lech, or Itching Defire to ſpeak. 

PA&YTFANEE, V. PRITANE'E, 


P$ 

. PSALME, V. PSEAUME. 

Pſalmiſte, S. M. (Auteur des Pſeaum es, le 
Roi Lawid) Pſalmiſ, the Compoſer of Plus. 

Fla.modie, S. F. (Chant des Pieauhges) 
Pſalmedy, a Singing of Pſalms. 

P24 LMODIER, Verb, Neut, (chanter des 
Pſeaumes) t fing Pſalms. 

Pialtericn, S. M. (Inftrument de Muſique) 
Pſaltery, a Mrfical Inflrument, 

PSLAUME, S. M. (Cantique ſacré) Pn, 
a Divine Song. 

Pſcautier, S. M. (Recueil des Pſeaumes de 
Daand) Plaiter, or Peck ef Palms, | 

PSEUDOCNYMP, 4d. M. (Nom ove les 
Critiques delnent aux Avtevis qui font +3 


| Liv. a 


w — — 


X 
PU P 

Livres ſous des noms empruntés) Ex. Le 

Craftſman eſt un Auteur Pſeudonyme; the 


Craftſman writes under a borrowed or fiftitious 
1 ame . | 
| x 


PTISANE, v. Tiſanne, 


— K 


P'Y 
PUAMMENRNT, Adv, (avec puanteur) ftink- 
tnxly, in a linking manner. 
* + Mentir puamment, /ou impudemment) 
to tell a great or an impudent Lye, 

PUANT, 'te, Adj (qui put, qui ſent mau- 
vais) flinking, ſtrong. | 
Haleine puante, a ſinking, or ſtrong Breath, 

Devenir puant, to begin to ſtink, 
Un Puant, S. M. une Puante, S. F. a ftink- 
ing Man or Woman, 
Une groſſe Puante, a Fuſtilugs. 
Puanteur, S. F. (mauvaiſe Senteur) fink or 
Bench, ill or ſtrong Smell. 
PUBERE, Adj. (qui a atteint Vage de Pu- 
berte) of Axe, for Marriage, &c, 
PUBERTE,, S. F. Age de Puberte, (Age 
de quatorze Ans pour les Gargons, & de douze 
pour les Files) Ripe Age, of Fourteen in Men, 
and Tavelve in Women, when the Hair begins to 
come out about the Privy Parts, 
PUBLIC, que, Adj. (commun, qui concerne 
tout un Pevple) public, or common, 
Public, (Manifeſte, connu de tout le monde) 
publick, publickly kᷣnotun. 2 
Le Public, S. M. (tout le Peuple en general) 
the Publick, 
En public, Adv, (Publiquement) in publick, 
Pub lictly. 
Parler en public, to ſpeak in publick, 
Publicain, S. M. (Receveur des Revenus 
publics : C'eſt un Terme d' Ecriture ſainte) a 
Publican, Fermier des impòts publics parmi 
les Romains. : N 
publication, S. F. (Action de rendre public) 
P. blication, or publiſhing, 
publicité d'un Crime, S. F. (Crime qui a 
eté commis à la face de tout de monde) the 
fublict naſ of a Crime, the notoriouſnefs of it. 
Public, ee, Adj. 1 made public, 
divulged, noiſed abroad, 
 PURLIER, Verb. Ag. (rendre public & 
maniſeſte) to , at make publick, make known, 
divulged, noiſed abroad, to put out, 
P.blier vn Livre, un Edit, &c. to publiſh, 
or put out a Book, an Edict, &c. 
D. Publieur, S. M. (Celui qui Public) a 
Publiſher. ; 
Publiquement, Ad. (en public, onverte- 
ment) publickly, in fublick, openly, before all 
the World. ; 
PUCE, S. F. (ſorte de vermine) a Flea, 
Herbe aux Puces, Flea-bane, Flea-wort, 
* + Avoir la Puce a POreille, (ctre inquiet 
touchant le ſucces de quelque affaire) to have 
a Flea in one's Ear. 
* + Puces de Meunier, (des Pous) Lice, | 
PUCEAU, S. M. (Gargon qui n'a jamais 
connu de Femme) a Maid, a Man that has got 
bis Maidenbead. on Rs . 
Pucelage, S. M. (Virginite) Maidenbead, 
Virginity. } Pucelage, ce dernier eſt un Terme 
de Palais: Le plus cher treſor d'une brave 
fille, 
Pucelle, S. F. (Fille qui n'a point connu 
d' homme) Maid, Virgin. C'eſt auth une 
eſpece de poiſon, & une ſorte de poire. 
PUCERON, S. M. (ſorte de vermine) @ 
ne- fretter. 
PUDEUR, S. F. (Honte honnete, Mode- 
ſtie) Baſpfulneſs, Shamefacedneſs, or Modeſiy. 
1 Pudeur, (Pudicite) Pudicity, Chaſtity, 
Modeſty, Virtue, Honeſiy 5 be 
Podicite, F. F. {Chaſtete & Modeſtie dans 
les Mæœurs) Pudicity, Ctofhiiy, Modefty, Virtue, 
Honeſty. 


2 2 
UER, Verb. Neut. (ſentir mauvais) to fink, 


PpP UI 


Pudique, Adj. (chaſte & modeſte) chaſte, 
— 4 bone. On dit auſſi pudibond & pudi- 
Bonde, mais en ſtyle burleſque, 


Pudiquemment, Adv, chaſtly, modeſtly, bo- 


to ſmell ſlrong. 
Voila qui put fort, that flinks mightily. 
Vous puez le vin a pleine bouche, your Breath 
ſmells very firong of Wine, 
La viande me put, (jen ſuis d&goute) I laat 
meat, 
PUERIL, le, Adj. (qui reſſent Enfant) 
childiſh, bryiſh, of or belonging to a Child, 
uerile. . 
Puerilement, Adu. (d'une maniere putrile) 
childiſhly, like a Child, 
Puenilite, S. F. (Enfance, action, diſcours, 
penſẽe qui reſſent ' Enfant) Puerility, cbildiſp- 
neſs, a childiſh Trick, 
Pugilat, F. M. (ſorte de combat parmi les 
Anciens, qui ſe feſoit à coups de poing) Fiſty- 
fght, or Cuffing, 
PUGILE, F M. (Terme de Médecine; ce 
qu'on peut prendre de drogues, d' Herbes, &c. 
entre trois doigts) Pugil, 
PUINE”', V. Puiſne, 
Puir, V, Puer. 
Is, S. M. V. Fuits. 
PUIS, Adv. (de tems & d' ordre) then, after 
that, afterwards, 
Il etoit place apres moi, puis un tel, be ſat 
next me, then ſuch a one, | 
Puis que, Conj. (qui marque le motif, la 
cauſe, Ia raiſon) ſeeing, ſince, ſeeing that, ſince 
that, Pron. fuiſque, en feſant ſentir I's, & 
non pas purqgue, comme font quelque Provin- 
claux. a 
Je PUIS, a Perſon of the Verb Pouvoir. 
viſe, ee, Adj. drawn up, &c, V. the Verb, 
Puiſard, S. M. (trou en forme de puits pour 
faire ecouler les eaux) a waſte Well, or drain- 
ing Well. 
PUISER, Verb. A#. (prendre de eau avec 
un Vaſe dans une Riviere, &c.) to draw up. 
* Puifſer une choſe dans quelque Auteur, 
(Ven tirer) te draw a thing out of an Aut bor. 
Puiſne, ee, Adj. (Cadet) younger, pron, 
pine, 
Frere puiſne, younger Prother, 
Pune, S. M. (Frere puiſne) younger Bro- 
ther, quand il y en a un z me. 
i uiſnee, S. F. (Cadette) younger Sifter, 
Puiſſamment, Adv. (avec pouvoir, avec 
force) mightily, wvith main Force, powerfully, 
(5 Purfiamment, (Extremement, beaucoup) 
mightily, extremely, wery much, 
Puiſſance, S. F. (Pouvoir, autorite) Power, 
Authority, might, M. de Cambrai a donné ce 
nom a la Divinite meme : Voy. ſon Telem. a 
la fin de IV. Liv. 
(> Puiſſance, (Domination, Empire) Power, 
Dominion, Empire, Say, 
Soumettre a ſa Puiſſance, to bring under one's 
Dominion, to ſub due. 
(3 Puiſſance, (Etat ſouverain) a State, or 
Sovereign State, 
(> os Hautes Puiſſances, (les Etats gẽnẽ- 
raux des trovinces-Unies) their High Mighti- 
neſſes. | 
£5 Puiſſance, (Vertu, qualité phyſique) 
Power, Virtue, natural Quality. 
A Puiffances, (facultcs de I Ame) che Fa- 
culties of the Scul, 
Puiſſance, (en Termes de Philoſophie, ce 
qui eft oppoſe a Acte) Poſſibility. 
PUISSANT, te, Adj (qui a du Pouvoir, 
de I Autorite, du Gcli powerful, mighty, 
puiſſant, potent. 
= Puiſſant, (Robuſte, de grande taille) 
ſtrong, or ſtout. 
Puiſſant, (fort, efficace) powerful, ftirong, 


inforcing, forcible, efficacious, 


de l'eau) Well, 


P U R 


PU TTS, S. M. (Creux profond pour avoir 


(5 Puits, (eſpece de ſoupirail) 2 77, 
PULLULER, Vb. New. Te 
peu de tems: au propre & au figure) 7, ule. 
late, to increaſe, to multiply. 222 
Pulmonaire, eu Pulmonce, $, p. (Herbe 
* our Ladies wild wort, ey 
PULMONIE, S. F. (Maladie de pas 

the Conſumption. ; . Tolmon) 
Pulmonique, Aj, (qui a les Potimong af 
fees) conſumptive, who is in a Conſumpricy, y 


ogmatique:; 
beating of the 


Un Pulmonique, S. M. a conſums:; 
a Man in a Conſumption, * Hes, 

PULSATION, S. F. (Terme P 
battement du Pouls) Pulſation, 
Pulſe. 

oy V, Poulverin. 

Pulyeriſe, ée, Adj. pubverized, reduc, 
beaten into Powder. RE e 

PULVE RISER, Verb. Ad. (redvire en 
poudre) to pulver ie, ts reduce to, or to beat in, 
Powder. - 

PUNAIS, ſe, Adj. (puant du nez 
that has a ſtinking Noſe. (> 0, 
| Un Punais, S. M. une Punaiſe, S. F. Buggy 
a Man or Woman that bas a finking Noſe, he 
flinks like a Bug. 

PUNAISE, S. F. (forte d' Inſecte, & de 
Vermine) a Bug. 

Puni, ie, Adj. puniſhed. 

PUNIR, Verb. Act. (faire ſouffrir une peine 
pour une faute on pour un crime} 79 puniſh, 10 
bring to Puniſhment, to infliet a Puniſhment, 

Punir exemplairement, to bring te an exen- 
pony Puniſhment, to make an Example ef. 

uniſſable, Adj. (qui merite quelque peine) 
* fit to be puniſhed. 

unition, S. F. (Chatiment, peine) Pun;fp. 
ment, 

Cela lui eft arriv* par punition de Dieu, 
it is a Judgment of God upon bim. 

222 ff M. G (Orphelin en bas 
age) Pupil, an Orphan under Age. 

(CF Pupille, ( Jeune Enfant, ſous un Gou- 
verneur) Pupil, a Tuter's Scholar, On dit auſſi 
pupillarite, pour Page ou le tems que I <tat du 
pupille doit durer, Pupillage : & Pupillaire, 
Adj, tout ce qui concerne cet etat, 

PUPILLE, S. F. (la Frunelle) del eil, tb: 
Eye- Ball, the 4 of tbe Eye. 

PUPITRE, S. M. (Meuble ſur quoi Ion 


{| met les Livres pour étudier, oz les Papieis 


pour Ecrire) a Deſk. 

PUR, re, Ad. (qui eft ſans mélange) pure, 
meer, unmixed, without Mixture, 

Du Vin pur, pure or unmixt Wine, 

De l'eau toute pure, meer Hater, nat bing but 
Mater. 

* Pur, (entier, dans les choſes morales) pure, 
meer, clear, downright, intire, whole, | 
* Pur, (innocent, intigre) pure, bonefh, in- 
nocent, upright, ; 
For, (Net, ſans tache, ſans ſouillure) 
pure, clear, clean, neat, fair, unſpotted. 

* Pur, (chaſte) chaſte, boneft, pure. 

* Style pur, (net, exact) a pure, clean, nes, 
exact, or clear fiile, 8 ul 
A pur & i plein, Adv. (enticrement) tt 
intents and purpoſes, intireſy - . 
PUREE, S. F. (ſuc des pots cuits dans! r 
e Potage fait de ce ſuc) a Peaſe- Sp, or tec)” 
Porridge, 
Purement, 
nocemment) «prightly, honeſty, 
3 Purement, (avec purete d 
neatly, exactly. N 
> 2 (ſans condition, fans 5 
ſerve) without any Condition, Exception, 
Reſerve, 

& > Purement, ( 
intirely, 


Adv. (En honnete homme, in- 
innocently. 


e ſtyle) purtys 


enticrement) 20 falls 


| (Pu 


P US 


Purement, (ſeulement) purely, meerly, 
charly. On dit auſſi purement & implement, 


2 


en termes gn raux, ſans reſtriction, ni modi- 
tion. 
gr = S. F. (qualitẽ de ce qui eſt ſans me- 
lange, o net) Pureneſs, clearneſs, the being pure, 
unmixed, or clear. 
* pureté, (exactitude de ſtyle) Pureneſs, 
clearneſs, cleanneſs, neatneſs, or exatineſs of flile, 
#* Purete, (innocence, droiture, integrite) 
Purity, ubrightreſs, integrity, bonefly, innccence.- 
's nut, (Chaſtete) Chaſtity, Honeſty, 
Purgatif, ve, Adj. (qui purge) purgative, 


purging. : : 
Un Purgatif, S. M. (Reméde qui purge) a 
Purge, or a purging Medicine, 
Purgation, S. F. (Action de ſe purger) purg- 


FF, 
2+ Purgation, (Remede dont on ſe purge) 
a Purge, or an Ingredient fer a Purge, 
C Purgations de Femme, (les males ſe- 
maines) Womens monthly Cour ſes, or Flowers, 
Purgatoire, S. M. (lieu où les Papiſtes 
f-ignent que les Ames vont expier certains Pe- 
ches par de nouvelles ſouffrances) Purgatery. 
Purge, ée, Adj. purged, cleared, &c. V. the 


Verb, 

PURGER, Verb. AF, (Purifier, nettoyer) to 
rige, clear, or cleanſe. 

purger un malade, (lui donner une Purga- 
tion, pour nettoyer ſon Corps des Humeurs im- 
pures) to purge a ſick Body, to give bim a Purge. 

*Purger un Etat de Voleurs, (les chaſler, les 
exterminer) to clear a State of Thieves, | 

* Purger ſa Reputation, to clear one's Repu- 
tation, Ou ſe purger dans le figure, 

* Purger ſon bien, (ſe liberer) te clear one's 
Eſtate, to pay one s Debts. 

Purger (rafiner) un Metal, te refine a 
Metal, to clear it from Dreſs, 

Se purger, Verb. Refl. (prendre Médecine) to 
take a Purge, to take Phbyfick, 

Se purger d'une Accuſation, ow d'un Crime, 
(ſe juſtifier) te clear one's ſelf from an Imputation, 
or a Crime, to j Hy one's jelf, to prove one's In- 
rocerce. 

Purification, S. F. (Nettoyement) Purifica- 
tion, Cleanſing, 

05” Purigcation, ou la Purification de la 
ſainte Vierge, (la Chandeleur) the Purification 
ef the Virgin Mary, Canal mas. 

Purificatoire, S. MH. (Linge dont le Pretre ſe 
ſert a Aute]) Purificatory, the little Linnen Clith 
that wipes the Chalice. 

Purifie, ée, Adj. purified, cleanſed. 

PURIF IER, Verb. Ad. (Rendre pur, net- 
toyer, au propre & au figure) to purify, to 
cleanſe, to purge, to cleav. 

Se purifier, Verb. Ref. (devenir pur, au pro- 
pre & au figure) t purify one's ſelf, to be puri fi- 
ed, cleanſed, or cleaned. 

PURIM, 5. M. (Fete parmi les Huifs) 


F.T © 


PUSTULE, S. F. (petite Veſſie qui s'eleve 
ſur la Peau) Bliſter, Wheal, Pimple, 
PUT, 4 Perſon of the Verb Puer, and Pou- 
voir, 
PUTAIN, S. F. (Fille 9, Femme proſtitute) 
Whore, wvench, harlot, proftitite, ſtrumpet, crack, 
cockatrice, doxy. Le terme eſt bas. 
Putaniſm, S. M. (Commerce avec les Pu- 
tains) wwhboring, wenching, barlotry. Ce mot 
n'eſt plus de la chaire, comme autrefois, On 
dit aujourd'hui 4a Fornication, & encore rare- 
ment. 
+ Putaſſer, Verb. Neut. (frequenter les Pu- 
tains) te whore, to wench. 
Potaſſier, S. M. (qui eſt adonne aux Putains) 
a Whoremaſter, wwencher, or fernicatcr, 
PUTATiF, ive, Adj. (qui eſt repute etre 
ce qu'il n'eſt pas) reputed, ſuppoſed, pretended, 
Ex. Un Pere putatif, a reputed, or ſuppoſed 
Father, 
L' Auteur putatif d'un Livre, the ſuppoſed or 
reputed Author of a Bock. 
Autrefois on diſoit Pute pour putain. Vous 
etes, ſetez, ou futes, de fait ou de volonte pu- 
tes. Rem. de la R. 
PUTOIS, S. M. (Chat ſauvage) a Pole-cat. 
Puttẽfaction, S. F. (état de ce qui eſt pu- 
trefie) Putreſuctian, rottenneſs, corruption. 
Putretait, te, Adj, (corrompu, infect, pu- 
ant) putrified, rotten, corrupt, ſtintixg. 
Putréſié, ce, Adj. putrificd, rotten. 
PUTREFIER, Verb. Act. (corrompre, faire 
pourrir) to putrify, to rot, or corrupt. 
Se putrefer, Verb. Ref. to putrify, to cer- 
rupt, rot, or grow rotten, 8 
Putride, Adj. (mèlẽ de pourriture) Ex Fievre 
putride, a putrid Fever. 


P-Y 
PYGME/E, S. A. (petite homme, Nain) a 
Pygmy, a dwarf, + 4 ſbrimp, f a feort-arſe. 

PYLORE, S. M. (Terme de Médecine: O- 
rifice intẽrieur du Ventricule) Pylorus, or lotver 
Ori ice of the Stomach. 

PYRAMIDAL, le, Adj. (qui eſt en forme 
de Pyramide) Pyramidal, or Pyramidical, like a 
Pyramid. 

PYRAMIDE, S. F. (Corps ſolide, qui a 
une large Baſe, ordinairement quarree, & qui 
aboutit en pointe) a Pyramid, 

Pyramide, (Tas de pluſieurs choſes) Py- 
ramid, Heap. 

Pyramide, (Bucher ov les Anciens bru- 
loient les Corps morts) a funeral Pile, 


tagnes qui ſeparent la France de 'Eſpagne) the 
Pyrenees, or Pyrenean Hitls, . 
PYROTECHNIE, S. F. (Art qui enſeigne 
uſage du Feu) Pyretechry, the making of Fire- 
Works, 
PYRRHONIEN, Subſt. & Adj. (nom de 
Philoſophes qui doutent de tout) Pyrrbonian, 


Purim, a Jewiſh Feaſt on the fourteenth of | Sceptick, 


March, 


Puriſme, S. M. (affectation de purete dans 
le Langage) Puriſm, the being nice in point of 

nguape, 

PURISTE, S. M. (Celui qui affecte la Pu- 
rete du Langage) Puriſi, one that affecis to ſpeak 


nice and proper. On dit auſh c'eſt une Puriſte, f 


C'eſt une Precieuſe, . 
PURITAIN, S. M. (calviniſte Anglois) a 
Puritan, an E ngliſh Calvinft, a Preſoyterian. 
Purvlent, te, Adj. (me, c plein de Pus) 
Purulent, mattery, 
PUS, S. M. (maticre corrompuC) Matter, 
Truplien, 
PUSILLANIME, Adj. (qui manque de 
ur) Pr: ſillanimous, faint-hearted, coward. 
Pufillanimité, S$. F. (Manque de courage, 


— ) Pufulanimity, Faint-beartedneſs, Cow- 


Pyrrhoniſme, S. M. (Opinion ou Secte de 
Philoſophes qui doutent de tout, è dont Pyr- 
then a été le Chef) Pyrrhouiſm, Scepticiſm, 
PYTHON, S. MH. (C'etoit chez les Grecs 
un Eſprit qui aidoit à predire Pavenir, & celui 
qui en toit potlede) Python, a fami iar and pro- 
[/beſying Spirit, or one peſe{Jed therewith, 
| Pyrhoniſle, S. F. (Sorcière & Devinereſſe) a 
| Pythoneſs, a Sorcereſs, a Witch, a Prepheteſs, La 
Pythoniſſe d' Endor, fauſſe Devinerelle, 


Q 


S. M. a Conrſorant, and the ſixteenth 
Letter of the French Alphabet, bas al- 
ways an U after it in the beginning or 


PYRENE'ES, F. F. on M. (Hautes Mon- 


QUA 


idle W., Y 
or ds, and like K 
— 5 , ' ſounds like er C before 


. among the Ancients was a Numeral Letter 
worth five Hundred, 


Q: velut A cum D Quingentos vult nume- 
rare, 


en it had a Tittle on the Top of it (thus, 
Q) then it flood for five hundred Thouſand, 


U 
QU ADERNES E 2 S. M. (Terme 
de & de TriQtrac ; Teuxquatre) Two Fours, 
UADRAGENAIRE, Adj. (age de qua- 
rante ans) Quadragerarious, forty Years old. 
Quadragthmal, le, Adj. ( appartenant au 
5 pug Nradrageſimal, of or belonging to 
ent, 
Quadragefime, S. F. (le premier Dimanche 
2 Careme) Quadrageſima, the firſt Sunday in 
ent. 
Quadrain, V. Quatrain, 
Quadran, V, Cadran. 


quatre Angles & quatre Cotes) a Quadrargle, a 
Square, 

1 Adj. (qui a quatre Angles) 
guadrangular, four: ſquare, 

QUADRAT, S. 2 (Terme d' Imprimeur. 
Piece de Plomb que I'Imprimeur met dans les 
eſpaces blancs) a Yzecrar, in the Art of Print- 
ing. , 

Quadrature, S. F. (Reduction d'une Figure 
a un quarre) ſquaring, or quadrature, 

La Quadrature du Cercle, te ſguaring, or 
the X. of the Circle. 5 1 

QUADRE, V. Cadre. 

Quadrer, V. Cadrer, 

Quadriennal, le, Adj. (de quatre ans) S- 
driennial, V. QUATRIENNAL, 

AD RILLE, S. F. (Treue de Cavaliers 
pour un Carrouſel) a Trecß of lerſe for a Car- 
rouſel, or Turnament, Ou elpece Ce jeu de 
Cartes, Quadrille. 

QUADRUPEDE, S. M, (pete à quatre 
pieds) a Quadruped, or four-focted Heat. 

UADRUPLE, S. M. (quatre fois autant) 
Quadruple, four-fold. 

g Quadruple (4 Piſtoles d' Eſfagne) du 
poids d'une Once-quadruple, 

Quadrupler, Verb. A, (Multiplier par qua- 
tre) Ruadruplicare, . * . 

Quadrupliquc, S. A. Terme de Palais) a e 
cond Rejoinder, | 

QUAI, S. M. (levce faite le long d'une Ri- 
viere cu d'un Port) the Key of a River co Ma- 
ven. Il y a de beaux Quais a Rotterdam. 

1 UAICHE, S. F. (Vaiſſeau de Mer) a 
etch, 

QUAKER, ou QUAKRE, Subſt. N. 

Quakieſſe, S. F. trembleur, euſe, (Nom de 
ſecte Chretienne) Quaker. 

Quakeriſme, S. M. (Sede des Quakers) 
Quakeriſm, Ils ont publié eux-memes leurs 
principes dans un $9, aſſez connu. 

Qualificatioa, S. F. (qualité qu'on donne 
a une Propoſition, a un Dogme) Name, CI u- 
rater, 

Vous Pavez qualific de Menteur, cette qua- 
lißcation eſt injurieuſe, you gave me the Cha- 
rater of a Lyar, that's an injurious Name, 

ualific, ce, Adj, called, &c. V. Qualifier, 

"Cy Qualiks, (qui eſt de qualité) Honour - 
able, 7 ualit . 

QUALIFIFR, Verb. Ad. ( Marquer de 
quelle qualite eſt une choſe, cu une perſonnc) 
to cualify, to call, to give the Charatter of, 10 
deſcribe. 

LF Qualifer, (attribuer un titre) to cal, c. 


give a Title, to entitle, 
8 
| de 


QUADRANGLE, S. AM. (Figure evi a 


-. 
— we AD Eon DS, 


GU 

$-. qualifier Centilhomme, Verb. RAY, to 
ca, or entitle one's ſe a Gentleinan, to take 
«por one the Quit, or to afſume the Title of 
Cen />man, 

QUALITE), S. F. (Accident par lequel une 
choſe o une Perſonne eſt dite telle an telle) 
Quality, Condition, Nature. 

TH (uualité ou Belle qualité, (avantage du 
Corps, & de Eſprit) good Quality, Qualifica- 
tion, Ace mpiiſbment, 

"Js Mauvaiſe qualité, an 10, or bad Quality, 
Ani Cuſtom. 

Qualité, (Nobleſſe, naiſſance illuſtre) 
Qraity, noble Birth, 

Vin qui a de la qualité, rich, goble, racy 
Vine. 

Qualité, (Titre) Prality, Title, 

Il avoit droit i l' Empire, en qualite de 
petit- Als d' Auguſte, (ou comme petit-fils d' Au- 
Ze be bad a right to the Empire, as being 
Grandſon to Auguſtus, 

T5 I! r'a pas les qualitcs requiſes pour cela, 
be is not qualificd for that, 

Ab, Adv. (de Tems. Lors que 0» 
d ins quel tems) when, 

Quand Dieu crea le Monde, when God created 
the World, 

1 Quand reviendrez vous? *wwhea coil you came 
4 

Juſques a quand ? He long? 

+ Quand & quand, (en meme tems, avec) 
a! the ſame time with, togerber with, 

Quand cn quand mEme, Cenj. (quoi que) 
though, altbeugb. 

Quand elle le voudroit bien, though foe were 
Wing. 

+ QUANQUAN, S. M. Pron. Cancan. 
Ex. Faire un grand quanquan, (beaucoup Ce 
bruit o d'eclat pour peu de chule) to make a 
great Noiſe about a Trifle. 

QUANT a, Adv. pour ce qui eſt de—) 
as tn, as far, concerning, touching. 

Quant a lui, as , him. 

Quant a cette affaire, as to, or concerning 
tlat Buſineſs. 

* + Il ſe met ſur ſon quant- a- moi, (il fait le 
ſuffiſant) be carries it hig, be lands upon bigh 
Terms, 

+ Quante*, Adj. F. Plur. Ex. Toutes fois 
& quantes (Toutes les fois) que vous voudrez, 
awhbenever, as often, or as oftentimes as you 
Fieaſe. 

Quantieme, Adj. & S. (lequel d' un nombre 
cu d un rang) what, which, 

Le quantiẽme jour du Mois, en le quantizme 
eſt ce aujourd'hui? I Lat Day of the Month i: 
this ? 

QUANTITE', S. F. (Accident de Ja ſub- 
ſtance corpotelle) Quantity, Bigneſs, or Ex- 
rent, 

(> Quantite, (multitude, abondance) a 
great Quantity, abundance, a great many, a 
aworld. 

vantits, (Meſure des Syllabes) Quanti- 
999 0 Syllables. Nos Syllabes 
Francoiſes n' ont pas aſſez de quantite pour 
faire une belle po ſie. Bentley. 

Quarantaine, S. F. (Nombre de Quarante) 
Forty. 


careme) to keep the Quarantain, or Lent, ] 
Faire laquarantaine, (en parlant de ceux qui 
venant d'un Pays infecté de Peſte ſont ſepares 
des autres pendant quarante jours) #0 perf.rm 
varantain, or Quarantine, 
uarante, Adj, (le Nombre 4 fois 10) Forty. 
o auſſi la Nuarantie, S. F. en parlant de 
la Cour de Judicature de Veniſe, compoſce de 
quarante J-ges. | : 
Quarantieme, Adj, (Nombre d'ordre ) 
Forneth, 
varré, &c, V. Carre, &c, 


QUART, S. M. (Quatrieme partie d'un 


(CF jw la quarantaine, (en pendant le] Qu 


QUA 
tout) Quarter, or fourth Part, | 

Un quart d'aune, a Quarter of an Ell. 

Quart de vent o quart de Rumb, (Terme de 
Marine) a guarter Wind, 

Quart de Rang, (dans I'Exercice militare) a 
quarter Rank, 

Quart de Cercle, (Inſtrument de Mathe- 
matique) Qgadrant, the fourth fart of a Circle 
divided into Degrees, Minutes, &. 

(5 Quart d'ecu, /Monnoye qui vaut 2 pre- 
ſent vingt ſous) a ſort of Coin worth laſt of all 
teventy Sous, or Eightcen-pence Sterling. 

d Devoir au tiers & au quart, (eu I tout le 
monde) t9 be in every body's debt. 

Medire du tiers & du quart, to ſpeak ill of 
every dy. Terme populaire. 

O Quart, (Terme de Mer, Tems qu'un 
Matelot ow un Officier fait ſa fonction) 
Watch, 

Quart, te, Adj. (quatrieme) forrth, 

Ex, Le quart denier, the fourth Peny, 

5 La Fievre quarte, a guartan Ague. C'eſt 
1 & qui revient après deux jours de bon, 

Quartaine, Adj, Ex. + Vos fievres quar- 
taines, (forte d'iraprecation) pox take you, 
Bas N 

Quartand, S. M. (Vaiſſeau tenant la qua- 
triẽme 8 d'un Muid) the fourth part of a 
Ho ſhrad. 

— 6 {Meſure contenant deux 
Pintes) a Quart, two Pints. 

O Quarte, (en Muſique) a fourth, in Mu- 
ſick. 

i Quarte, (au jeu de Piquet) a Quart, or 
fourth, at Picket, 4 Cartes qui fe ſuivent. 

{C7 Ouarte, (Botte d' Eſcrime) a Quart, a 
Paſs in Fencing, 

Quartenier, S. M. (Officier de Ville qui a 
ſoin d'un quartier) tbe Alderman of a Ward, 

Quarteron, S. M. (Quatriẽme partie d'une 
Livre) a Quarter of a Pound, | 

c Quarteron, (quart de cent) @ Quarter of 
an Hundred. 

Quartier, S. M. (Quatriẽme partie d'une 
choſe) Ruarter, or fourth Part. 

Un quartier d' Agneau, a Quarter of Lamb. 

Vn quartier de Lard, 2 Flitch of Pacon, 

Quartier (endroit, partie) de Ville, Par! 
ef a Town or City, a Ward. 

C' Quartiers, (Endroit d'une Province, 
d'une Campagne) Parts, Quarters, Coaft, Coun- 
try. On ſc divertit dans nos quartiers. 
Quartier, (endroit, partic du Camp) 
Ruarters in a Camp. 

Le Quartier du Roi, the King's Quarters, 
c. a d. ou campe le General en chef. 

e . un quartier, te beat up the Quarters 
F a Hari. 

“ d' Hiver, (lieu ou les Troupes paſ- 
ſent I'Hiver) Winter-quarters. 

Quartier de Ratraichiſlement, Summer -quar- 
ters: pour des troupes fatiguees, 

Cz Quartier de ſoulier, Quarter-piece of a 
Shoe, 

Quartier d' Aſſemblée, (Rendezvous des 
Troupes) 4 Rendezwous. 

Quartier, (quatriẽme partie de Pannge)! 
a Quarter of a Year, On paye par quartier. 

Quartier, (loyer o rente d'un quartier) 
uarter=rent, 

Quartier, (Penſion ov gages de trois mois) 
Quarteridge, Quarter-allowante, Quarter-ſalary, 
or wages, Pai regu mon quartier. 

servir par quartier chez le Roi, chez un 
Prince, to wait quarterly at Court, 

Etre de ow en quartier, to be in Waiting, 

Cfficier de quartier, a guarterly Writer, 

Sortir de quartier, to come out of Waiting. 

Quartier, (en Termes de Guerre, Com- 
poſition) Quarters, 

Demander oz donner quartier, to beg, or give 
Qarters. 


QUE 


Epargne perſonne) there is no Body ſpared, 
Quartier, ,Degre de Pere & de Mere pon 
prouver ſa Nobleſſe) Deſcent, tag 
. FALS © ms 
Deſcents, PN 
ll fut mis rar quartier, os ecartele, be 
was quartered, Tit a 4 chevaux. 5 
A quartier, Ad. (a Vecart) oy 
Way. q ( ) out of the 
Quartier-Maitre, S. M. (Maricha! de Log's) 
a Prarter- Maſter. 
Un in quarto, S. J. (Livre dont les Fevil. 
les ſont plies en quatre) a Oarto, a Best i 
guarto, L*Ofaws en eſt le double. 
QUASI, Adv. preſque, peu s'en faut) 
moſt, in a manner, even, 
Quaſimodo, S. F. (Dimanche d'après Pa- 
ques) Low- Sunday, 
Quaternaire, Adj. (de quatre) quaternary, 
uaternes, V. Quadernes, 
vatorze, Adj. (de Nombre) Fourteen. 
Louis quatorze, (eu quatcrzieme) Lewis 
the Fourteenth, 
Quatorze, S. N. (av j u de Piquet) a Qua- 
_ at Picket, Fourteen by Aces, Kings, 
"A 
_— Adj. (Nombre d' Ordre) Pour. 
feenth. 
Le Quatorziẽme, S. M. (le quatorzicme 
jour, la quatorziẽme partie) he four teentb. 


al. 


NQuatrain, a Stanza, or Staff of four Verſe, 
£5 Quatrain, (Liard) a Farthing, © 
QUA'TRE, Adj, (de Nombre, qui contient 

deux fois deux) Four. 

Les quatre Tems, the four Ember-veeks, 

* Il ſe met en quatre (il $'emplove de toute 
ſa force) pour ſes amis, bell do any thing to 
ſerve bis Friends. | 

* Faire le Diable à quatre, (ſe tourmenter 
beaucoup, faire beaucoup de bruit) to keep a 
heavy do, or clutter, V. Diable. 

* Elle eſt toujours tirce à quatre &pingles, 
(elle affefte une proprete outree) ſbe't aloazs 
trick'd np. 

* I! demeure à quatre Pas d'ici, he lives hard 
y. 

Henri quatre, (ou quatricme) 7enry the 
Feurth, Heros de la Henriade, 

TP Marcher a quatre pattes, (o avec les 
pieds & les mains) te go ufon l four, 

+ Un de ces quatre Matins, one of tleſt 
days, ſome time or other. 

Un quatre, S. M. (en chiffre, de cartes) 
Four. 

Quatre, aux Des, a Faur, or Cater, at 
Dice. 

Quatre-Vingt, Adj. Four: ſcore, Eighty. 

Quatre-vintieme, Adj. Erghtieth. 

natrieme, Adj, (Nombre d'Ordie ) 

Fourth, : 
Quatriẽ me, S. M. (quatriẽme partie) 4 


* 


| Fourtb, or fourth Part, 


Une Quatrieme, S. F. (Au jeu de Piquet) 
a Fourth, at Picket. 4 Cartes qui fe ſuiv-nt. 
| 1 Adv. (en quatrieme lier) 
fourth ly, in the fourth Place. NI 

QUATRIENNAL, le, Adj. (Il ſe dit d'un 
Office qui s'exerce de quatre annees Pune, 4 
de I Officier qui exerce cette charge) F 4%") 
Year, quadrennial. 

Quatruple, V. Quadruple, 

nav, V. Quai, ; 

QUE, (Accuſatif fingulier & pluriel du Pro- 
nom qui) that, which, wwhorr. 

L*homme que vous avez vu, ihe Man that, 
or wwhich you ſaw, ; I 

R. Quelquefois le Pronom n eſt pas exp"! 
en Anpglois, Ex. 

La Femme que j'aime, the Woman I leu. 

Que? (quelle choſe) wwbat 7 


On n'y fait quartier a perſonne, (on n 


Que dit-il ? a0 bat does be ſay f QUE 


Quatrain, S. M. (Piece de quatre Vers) 


thing but eat and drink, 


il met, Kc.) this is the Place where be puts his 


. Taiſen to me if 1 es 


QUE 
UE, Conj. that. | 
he cen 7 viendra, I believe that be will 
lune, Ou pour abreger, I believe he'll come. 
Il importe peu qu'il le faſſe ou non, t 
matters not much tobet ber he does it or no. 
due, (juſques a ce que) till. 
Attendez qu'il vienne, ſay till he comes. 
je ne ſortirai = que vous ne foyez re- 
venn, I ſhan't go out beſore you come back, 
QUE! Adv. (Combien) bow, tow much, 
hav many ! Ny 
Que la Vertu eſt belle! How beautiful 7s 
Virtue ! | 
Que vous tes Eloigne de la vertu de vos 
Ancitres! How much you are degenerated, or 
fallen from the Virtue of your Anceſtors ! 
Qu'il y a de Fous dans le monde! hto many 
Feols there are in the World ! 
e ne ſuis pas ſi fou que de le croire, I am 
wit ſuch a Fool as to believe it, | 
Quelque riche qu'il ſoit, as rich as be 18. 
Que, (en marquant la comparaiſon ) 
than, 
L'Or eſt plus precieux que Pargent, Cold is 
more precious than Silver. 
Plytot que de le faire, rat bet than do it. 
{> Que, (sexprime ſouvent par) but. 
II ne fait que manger & boire, He does no- 


II ne ſonge qu'a cela, be minds nothing but 
that, Qu' on ne 8s'etonne pas fi Jes Orientaux 
font ſi mous & fi elemines ils ne ſongent 
gu'a cela. 

Il n'a pas fini une choſe, qu'il en commence 
une autre, he has no ſooncr made an end of one 
thing, but be begins #vith anotber, 

{{P Que, (lors que) when, 

Je lui parlois qu'il Ctoit encore au lit, T ſpoke 
#2 him when be <vas ſtill a-bed, 

Mais ſur le point qu'on Etoit d'en venir aux 
mains, but as they wwere upon the point en- 


{> Que, (de peur que) %, for fear, 
Retirez vous, qu'il ne vous batte, go away, 
left be beat yr. 
{> Que, (aſin que) that. 
Venez ici que je vous parle, come here that I 
may ſpeak With yu. | 
Que, (a moins que) wnleſs, except. 
Je ng ſortirai point que vous ne ſortiez le 
3 I will not go out, unleſs you go out 
x 


({F C'eſt ici qu'il met ſon argent, [ou la od 


Morey. 

Que (pourquoi) ne ſe corrige-t-il ? 42vby 
des not be mend? 

Que plit a Dieu! evould to Cod ! 

(> Que nai-je le tems! O! that I bad, 
would I bad but time ! 

FP Que ne puis-je vous rendre ſervice ! 
would to Ged that I were able to ſows you / 

One ce verre de vin me ſoit poiſon, ſi je 


vous mens, Iii this Claſs of Wine may be 


(Fly a long tems que Con depuis que) 
nous nous connoiſſore, *T1s @ great while 
Auer wwe f knew one another, ⁊ce bave know! 
ore another a long while, 

& 
„e { vous faites cela, and if you do 
at. 

Que fi cela eſt vrai, and if that be truc. 

QUainfi ne ſcit, 12 prove that it is ſo, 

5 lant peti:s que grands, Both jrall and 
eat, 

Que bien gue mal, (en partie bien, en 
faitie mal) ſo fo, indigfercut, 

AT Que morts que bleſics, dead or wwound- 
a. 4 = bone y ſont demeures, tant morts 
8 burdred were left upon the 
Part of them dead, and part wounded, 
ne ſe paſſera aucun jour que je ne vous 


ferent. 


ecrive, II let no Day paſs, or ſlip, without 
writing to you. 

dee, (Marquant I'imperatif s' exprime 
par) let, | 

Que je meure, let me die. | 

Qu'il vienne au plutot, let bim come as ſoon 
as poſſible. 

{> Soyez tel que vous voulez Ctre eftime, 
be ſuch as you 2vould be taken for. 

ce ſont les plus grands Guerriers qu'il 
y ait dans toute I Europe, they are the greateſt 
Warriors of all Europe. 

(> C'eſt ici que je couche, here I lie. 

C'eſt 1a que je fus bien frottẽ, there I ca. 
ſoundly banged. 

ll a ete cauſe qu'on a publié cet Edit, 
NN the Occaſion of the publiſhirg of that 

if, 

(CF J attens qu'il ſorte, I wait for bis com- 
ing out, or till be comes out. 

(> Je nai que faire de cela, I have nothing 
to do with that, _ 

Quand on n'a que faire, on ſe divertit, 
when a Man bas nothing to do, he takes bis 
Pleaſure, 

(>. Que je ſouffre cet Affront! je n'en ſerai 


QUE 


| UVELQUE, Pronem Adj, (Un os une d' entre 
pluſieurs) ſome, any. 

Adreſſez vous a quelque autre, go to ſome- 
bedy elſe, 
„5 irai quelque jour, I. go there ſome Day or 
other, 

Savez-vous quelque choſe de cette af- 
faire? do you know any thing about that Bu- 

neſs ? 

Quelque jour, ſme Day or other, 

Quelque- part, ſometobere. 

{> Quelque, (quel oz quelle qui ſoit) cobat- 
ever, whatſoever, any. 
Quelque choſe qui arrive, whatſoever bap- 
pers, g 
| Quelque raiſon qu'il ait, zbbat reaſon ſcever 
he may have, 

En quelque état que ſoit Paſfaire, in what 
caſe ſoever the Buſineſs may be. f 

En quelque lieu qu'il ſoit, wherever be it, 
or be, 

Fn quelque tems que ce ſoit, at any time. 

(5 Quelque, (petit, peu) ſame little. 

Il y a quelque tems, a /ittle while ago, ſome 
time fince, 


Quelque peu, (un peu) @ little, ſome, ſome» 


_ I put up ſuch an Afront! I hall never 
01t, 


(how is it posible for me to) endure it? 


"tis Folly to ſpeak after chat manner, or at that 
rate. 


(> C'eſt Ctre ſage que de vivre ainſi, it is 


{> C'eſt regner que de ſervir Dieu, he reigns 
that ſerves Gad. 
alles, ſot que vous Etes, go like a Block- 
bead as you are, 
(> Ce n'eſt pas trop que cela, that's not too 
much, : 
(CF S'il y va, & que je le ſache, if he go 
thither, and I know of it, | 

Si vous le voulez, & que je ne le veuille 
pas, rf you Twill baus it ſo, and I not. 

fe croi qu*ovi, I believe ſo, or yes. 

Il croit que non, he believes not. 

Je dis qu' oui, I ſay yes. 

Ii dit que non, he ſays no, or not. 

Je gage que h, I lay it is ſo. 

Je gage que non, I lay it is not fo. 

O eſt en vain que je me fatigue, in vain 
do I toil aud moil. 
EL? quelle? (Pronom Adjectif, dont 
on ſe ſert pour interroger) zwbat ? 
Quel homme eſt-ce-la, <vbat Man is that ? 
Quelle heure eſt-il? what's a Clock, 
R. Quel (ſert auſſi d'Admiration) Quelle 
pitie ! O, That Pity tis! 
{> Quel que ſoit, whatever, or whatſoever 
it be, 
Quel qu'il ſoit, <vhatewer be be, let him be 
Tho he will, 
Quelle que puiſſe etre la cauſe de fa diſ- 
grace, whatever was the Cauſe of his Misfor- 
tune, 
el quel, (mediocre, plutot mauvais que 
bon) ſo ſo, indifferent. 
Quelconque, (Pronom, quel que ce ſoit, 4 
o quel qu'il foit ) wuhbatever, whatſoever, 
any. 
＋ velconque, (quel que ce ſoit) one, 
none at all, C'eſt auſſi un terme de Geometrrie, 
Eu Triangle quelconque, les 3 angles ſont egaux 
a 2 droits. : 
En fagon quelconque, by ro means, by no 
means in the World, 
uellement, Adv, Ex, Tellement quelle- 
ment, (ni trop bien ni trop mal) ſo fo, indif- 


Quelqu*un, une, Sub, (un entre pluſieurs) 
any Body, any Man, ſomebody, one, 
Quelques uns, te Plural, ſomes 


| 


cob at. 
Quelque, Adv. (i quelque point ou à quel« 


Le moyen que je endure? J can II que degre que) howwſoever, as. 


Qeelque riche qu'il ſoit, bord rich ſoever be 


(> C'eſt Etre fou que de parler de la ſorte, | may be, or it, as rich as be is. 


(> Quelque, (Environ, a peu pres) about, 
me. 
Ils Ctoient quelque vingt Perſonnes, th wore 


like a wiſe Man fo to live, | about twenty People. 


Quelquefois, Adv. (de fois a autre, par 
fois) ſometimes, row and then. 

+ QUENOT'TES, S. F. (Terme Populaire. 
Dents de lait des Enfans) Teer. . 

QUENOUILLE, S. F. (FEfpece de Biton 
pour filer) a Difaff, On dit auſſi Qrerouile 
leite, S. F. wen ay | 

> Quenouille, (Chanvre, lin, &c. dont 
3 eſt (ces) a Diſaf full. 

* Le Royaume de Fance ne tum be point en 
quenoville, (les Femmes n'y ſoccedent pas a la 
Couronne) the Kingdom of France never falls to 
the Diſtaff, or to the Memen. 

t-> Qaenouille, (on., colomne de lit) a Bed- 


QUERELLE, S. F. ( Differend, demele, 
Diſpute) Quarrel, difference, diltute, debate, 
rife, variance, wrangling, or falling out. 

Faire querelle a quelqu'un, to pick a 
warrel with one, 

Querelle d' Allemand, (querelle mal fondee) 
a drunken Querre!, L' expreſſion Angloiſe eſt 
tres-juſte, & ne ſe verifie que trop. 

Prendre qucre!le, te guarre!, to fall out, 

Querells, ce, Adj. quarreiled with, ſcolded 
at. On dit auſſi qguereller le uin. . 

QUERELLER, Verb. Act. (faire querelle 
3 quelqu'un) t pick a Quarrel with one, ts 
quarrel ⁊oith one, 


= Quereller, (gronder) e quarrel with, ts 


ſco d at. 


Querelleur, S. M. (qui aime a quereller) a 
uarrdjome Man, or Feiiimw, 

Querelleuſe, S. F. a guarrelſome Woman, a 
Sccld, 

Querelleux, ſe, Adj. (qui fait ſouvent quẽ- 
relle) guarreſſome. 

QUERIR, Verb. AF. (chercher: on ne 
s'en ſert qu'a Vinfinitif & avec les Verbes, 
aller, venir, envoyer). Ex. Aller querir, 7s 
fetch, to go for. 

Venir querir, ts come for. 

Envoyer que&rir, 70 ſerd for, 

Queſte, V. Quete, 

QUESTER, V. Quiter. | 

QUES'TEUR, S. . (Treſorier pafmi les 
anciens Romains) Queer, amerg the ancient 
Romans, II faut picnoncer 1's, 


Eee {* Qeſtcur 
1 


— — ——U— A — - 
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F> Quefeur, (Treforier d'une Univerſite)! 
a Burſer, or Purſer in an Univerſity, 

QUESTION, S. F. (interrogation, de- 
a de) gueſtion, interrogation, demand. 

(Queſtion, ( vropoſition ſur laquelle on diſ- 
| ute) gueſtion, propeſrion, query, 


(> Queſtion, (choſe, affaire] matter, buſineſs, 
veſtion, 
De quoi eſt il queſtion ? (de quoi s'agit- 11) 
What's the Matter ? what's the Buſineſs in 
and? 

La queſtion eſt de ſavoir fi - the Rueſtion 
is to knowo whetber — 

Plus d'un an avant qu'il fut queſtion 
de la belle Temple, Above a Year before the 
fair Temple came to be talk'd of, or came to be 
a Toaſt, 

= Elle Etoit groſſe, & quand il en fut 
queſtion, on trouva qu'elle n*ctoit point marice, 
de evas with Child, and when it came to 
e Upſhot, it Twas found that ſhe wwas not 
rarried. 

7 Queſtion, (Gene Torture) Rack, Torture, 
Juzze n*ceſſaire en France & en d'autres pays, 
ma's proſcrite en Angleterre comme dure & in- 
humaine & ſouvent injuſte & pernicieuſe. 

. Qeeſtionnaire, S. M. (celui qui donne la 
queſtion aux accuſes) the Tormentor, 

Queſtionne, ce, Adj. queſtioned, interrogated, 
examined demanded, 

Queſtionner, Verb. AF. ( interroger) to 
queſtion, interrogate, or examine, to aſk queſtions, 
to demand, 

Queſtionneur, S. M (qui fait ſans ceſſe des 
queſtions) a Queſtioner, an Examiner, one that 
1s full of Queſtions, 

aeſture, S. F. (charge de Queſteur Ro- 
main) Qeſterſbip, the Place, Office, or Dignity 
of a Roman Queſtor. 

UeTE, S. F. (action de chercher à la 
chaſſe ez ailleurs) Queſt. 

Il y a long tems que je ſu's en quete d'un 
tel, I have been a long time in queſt of ſuch a 
one. 

(> Quete, (action d' un Religieux quimen- 
dic) a begging. 

© Quete, (cueillette pour les Pauvres) a 
gathering, : 

Nous avons fait maintenant une bonne quete, 
woe got pretty well this bout, 

WOE Verb. Act. (Chercher : Terme 
de Chaſſe) to queſt, or go in queſt of, or to 
unt. 

Un Chien qui qut#te bien, (qui bat beaucoup 
de Pays) .@ gerd Ranger, a Dog that ranges a 
great deal of Ground. 

Queter, Verb. Neut. (Mendier, comme font 
certains Religieux) to beg, or go a begging, as 
Mendicant Friars do. | 

> Queter, (faire une cueillette) to make a 
gathering, 

Qu#teur, S. M. (Frire mendiant parmi les 
Religicux) a Mendicant Friar, that goes up and 
down to beg for his Monaſtery. 

C7 Queteur, Qui faite une Cueillette) one 
that makes a gathering. 

Queteuſe, S. F. (Femme qui fait une Cueil- 
lette) a Woman that makes a gathering, or that 
goes a begging for the Church or Poor. 

UEUe, S. F. (Partie de derriére d' Ani- 
mal a quatre Pieds, d'Oiſeau, de Poiſſon & de 
Reptile) che Tail or Train of any four- footed 
Animal, Bird, Fiſh, or Reptile. 

La queu: d'un Cheval, che Tail of a Horſe, 

Une queue de Renard, a Fox's Tail or Train. 

La queue d'un Pavn, a Peacock's Train, 

La queues d'un Poiſſon oz d' un Serpent, tbe 
Tail of a Fiſh or Snake, 

I Queue, (ſe dit de pluſieurs choſes qui 


- 


4 


ont un rapport a la queue d'un animal, &c,) 
Tail, or Train of ſeveral Things. | 

Ex. La queue d'une Comte, the Tail of a 
Comet, | 


QUI 

La queve d'une Lettre, the Tail of à Letter, 

La queue d'une Robe, ou d'un Manteau, 
the Train of a Gown or Cloak. 

La queue des Lettres de Chancelerie, tbe 
Label of Letters of Cpancery. 

(5 Queue de Mouton, (picce de Viande de 
Mouton ou la queue tient) a Loin of Mutton, 

({ Queue de Poile ou de Poilon, (ce par 
on on les tient) the Handle of a Pan or Skillet, 

(> Queue de, Moulin, (grande piece de 
bois pour le faire tourner ſur ſon pivot) l- 
bandle, 

t* Queue d' Aronde, V. Aronde. 

P. Brider ſon Cheval par la queve, or 
Ecorcher I Anguille par la queue, (Commencer 
par où on-devroit finir) to flay an Fel at the 
Tail, to do any thing the zorong or contrary way, 
to begin Tohere one ſhould end. 

* + Il Yen eft retourné la queue entre les 
jambes, (tout confus, ow déconcerté) * Ile 
went aruay like a Dog with his Tail betwwixt his 
Legs, he vent ſneaking awway, he ſneak'd awvay. 

P, Quand on parle du Coup, on en voit la 
queue, P. talk of the Devil, and be! appear, 

Rogner un Livre par la téte & par la 
queue, to cut a Book both at Top and Bottom. 

* + Tirer le Diable par la queue, V. 
Diable, 

* Quene, (le bout, la fin de quelque choſe) 
the end, the latter end. 

La queue de la Tranchee, the end of the 
Trenches , 

La queue de T'Hiver, the latter end of 
Winter. 

* Queus, (derniers rangs de quelque Corps) 
Rear. 

La queue de I Armce, the Rear of the Army. 

Il eft a la queue, he brings up the Rear, 

* A la queve, en queue, (a la ſuite, im- 
mediatement apres, derricre) behind, cloſe be- 
bind, after, next after. 

Le Bagage ſuivoit en queue, the Baggage 
followed behind, 

* A la queue, en queue, (aux trouſſes, à la 
pourſuite de) at one's Heel. 

Avoir les Ennemis en queue, to have the 
Enemy at one's Heels, 

Les Sergens ſont à ſa queue, ou il a les ſer- 
gens en queu®, the Bailiffs are at bis Heels, be 
bas the Bailifjs at bis Heels. 

* Queue a queue, (un apres l'autre, à la 
file) one after another, one on the neck of another, 
one by one, 

* Queue, (Train, ſuite d'un Prince, &c.) 
Train, Retinve, 

* Queue, (ſuite, conſequence d'une Affaire) 
a Tail, or conſequence of a Buſineſs, 

* Monſieur o Madame ſans queue, (on ſans 
rien ajouter) Monſieur, or Madam, without 
any Addition. | 

Queue, (Baton rond dont on jout au 
Billard) Kue, or Cue, the round Stick, one plays 
with at Billiards, 

© Queve, (futaille qui tient un muid & 
demi) a ſort of Hog fhead, bolding a French 
Muid and a half. 

' + QUEUNX, S. M. Ex. Maitre queux, (le 

—_— Cuifinier du Roi) the King's Mafter- 
09k, 

* QUEUX, S. F. (Pierre à aiguiſer) 4 
one. 

Queux a faux, a Rubber. 

QUI, Pronom relatif M. & F. (lequel, la- 
quelle) that, ⁊cbo, whom. 

Un homme qui vit bien, a Man that lives 


well, 
Je ſai qui c'eſt, I knozw 20ho it 15, 
eſt elle de qui je me plains, 
whom I complain. 
Voila qui eſt bien, that's well, 
Qui, (ou ce qui) wvhich, 


Et qui pis eſt, and 4bich is wor ſe, 


"tis ſhe of | 


QU1 
ui plus eſt, (outre cela ; 
— ( ) more than tha, 
aui (lequel) 4*entre vous ofers; 
cela? which of you durſt do ſuch 4 1 
Le voici qui vient, Here he eames,” 

a voila qui vient, there ſhe comes, 

Je le vois qui vient, I ſee bim a coming, 

EF Qui, (celui qui, quiconque) he that, ws. 
ever, thoſoever, | 

ui obſervera les Commandemens ; 
* 2 be that, or <vhoever ſhall +> Say 
Commandmeits of God, ſhall be ſaved, f 
P. Qui bien fera, bien trouvera, P. 4% cel. 
and have ell. 

Qi que ce ſoit, qui que ce puiſſe tre 
(quiconque) whoever, zvhoſoever, whoever I. 
be, 

Qui que ce ſoit, (Chacun, tous indif.. 
remment) any one, any Man, any Bedy, 

len a qui que ce ſoit, (on Perſonne) 
there's no body. 

A qui eſt ce 
or this ? 

t Qui, (ceux-ci, ceux- Ia, les uns, le; 
autres) ſome, 

Ils ſont difperſes qui ga qui 13, they ar: 
diſperſed, ſome one cvay, ſome another way, thy 
Hraggle up and down, 

Ils paiferent la Riviere qui à Ja nage, qui 
en bateau, they went over the River, ſome 
ſroimming, and ſome in Boats. 

CF Vn qui pro quo, (une mepriſe) a guid 
pro quo, a miſtake, Un ge pro us d Apothicair:, 
une mepriſe dangereuſe. 

+ QUIA; à quia, (Terme emprunte du 
Latin) Ex. II eſt a quia, (il eſt à bout, il ne 
ſait plus que dire) be is at a ſtand, be is nen- 
plus'd, or put ts a nonplus. F 

Mettre a quia, to nonplus, to put to a nonplus, 
fo rag to a fland, to puzzle, Il fe dit princi- 
palement du Vainqueur dans une diſpute pub- 
lique, lorſqu'il reduit au ſilence ſon adverſaire, 
ad terminos non logui. Bayle. 

Quiconque, (Pronom M. qui que ce ſoit) 
whoever, or whoſoever, 

UIDAM, S. M. Quidane, S. F. (Terme 
de Monitoire, de Procès verbal, &c. Un cer- 
tain, une certaine perſonne) a certain Man of 
Woman, a certain Perſon, One. 

QUIET, te, Adj. (Tranquille, calme) id, 
at r. 

ie Eſprit quiet, to have a guiet ot 
compoſed mind, to have one's mind at reſt, 

Le malade a été aſſez quiet toute la nuit, 
the fick Perſon has been pretty — all Night. 

QUIE'TISME, S. A (Sette de Fanz. 
ques, on d'illuminés, qui a pris naiſſance farm 
les Catholiques Romains) Qzi/etiſm, a Sort ct 
Fanaticks. 

Quiétiſte, Adj. & S. (qui eſt de cette Secte) 

4e. f 

Sede, S. F. (Tranquillite, Repos) wo 
neſs, quiet, repoſe, reſt, tranquilitty, conf ges. 
Nei. , 
*. qui tude de l' Eſprit, the qrietne/s, 1, 
tranquillity or compoſedneſs of Mind. 

II a pale la nuit dans une grande 
he has had a very god Repoſe laſt Night, 
Lad a very good Night's reſt. 10 

QUIGNON, S. M. (gros morcgau de Pan 
a great lunch 1 piece * — 

UILLE, S. F. (Morceau = 
— Pin or Keal. Il y a bien oe la ml 
entre un painde ſucre & une quille de bois. 

eu de quilles, Nine Pins, or T Keats: 

Jour aux quilles, t9 play at Na. 0 

Pai fait trois quilles de venue de e 
rabat, I carried three Pins and tif! ©g" £ 

* + Il eſt venu comme un Chien ay © 
des quilles, (il s'eſt fourré mal 2 ore by 
notre Compagnie) be intruded into 9% 


livre ? 2vhoſe Book u 714 


qui tude, 
he tas 


be bois pour 


0 


CC 
milies 
da 
* 


4. 


any. | 
| C Quilles, (joint avec fac) V. 001 LF, 


} 


VILL?, S. F. (longue pléce de boig qui 
e le fondement d'un Navire) the Keel of a 
Ship, La Quille du Vaiſſeau a été Ecornee, 
c. 9 d. endommagee, 

QUILLER, Verb. Neut. 
eu;lles à qui ſera le plus 2 e la Boule pour 
(zvoir ceux qui ſeront enſemble dans une Par- 
tie de jeu de quilles) to throw at the Bowl 
evith Pins to know who and who's together, to 
male 7 a Match at Nine-Pins, 

Quillier, S. M. (Eſpace on Pon range les 
neuf quilles) a ſquare, or place for Nine-Pins. 

QUILLON, S. M. (Branche qui tient au 
corps de la garde d'une Epee) the Croſi- bar of 
the Hilt of a Sword. ; 

QUINA, os Quinquina, S. M. (Drogue qui 
gucrit les Fievres intermittentes) the Bark, or 

ſuits Powder, C'eſt une Ecorce d'arbre qui 
vient du Perou, 

+ QUINAUD, de, Adj. (Confus, honteux 
d'avoir Ete vaincu dans quelque conteſtation) 
that loks filly, abaſhetl, aſhamed, out of Coun- 
terance, du Seyle burleſque. 

II fut i quinaud apres avoir perdu la partie, 


Tirer avec des 


be lookt .. filly "rr be bad left the ſet. 
QUINES, S. F. (Terme de jeu de Des, 


deux cinq) two Cinks, or Fives at Dice. 

 QUINOLA, S. M. (Valet de cœur au Re 
verſis) the Xnave of Hearts at the Game called 

Reverſis, the ſame as Pam is at Loo. 

Quinquagenaire, Adj. & S. (qui a cinquante 
ans) fifry Years old. 

Quinquagefime, S. F. (Dimanche devant le 
2 Dimanche du Careme) Quinguageſima 
Sunday. 

Quinquille, S. M. (Jeu d' Ombre à einq) 
Quinguil, 

Quinquaillerie, V. Clinquaillerie. 

vinquaillier, V. Clinquaillier, 

QUINQUENOVE, S. F. ſorte de jeu de 
des) Quinguenove, a kind of Game ⁊vitb tas 
Dice, 

QUINQUINA, S. M. (Ecorce d' Arbre des 


Indes qui chafle la fievre) the Bark, Quinguina 


the Jeſuits Poxwder, 

INT, te, (Cinquieme) f#fth. 

Ex, Charles-quint, Charles the fifth, de 
IEſpagnol, Carlos Quinto, comme ils on dit 
depuis Philipo Quinto, & quelques Frangols 
Capres eux, Philippe-Quint, 

Le quint denier, 6# le quint, S. M. the 
fifth penny. 

Quintaine, S. F. (Pal fiche en Terre con- 
tre lequel on court avec la lance) a Quintin, a 
thick Plank or Poſt ſet firſt in the Ground to 
run a Tilt at. 

Quintal, S. A. (Poids de cent Livres) a 
Quintal, or hundred weight, 

Quintal, ( cruche de gres) a Stone- 
Pitcher, 

Quinte, S. F. (ſuite de cinq Cartes de Ja 
meme couleur au Piquet) 4 Quint, at Picket. 

(> Quinte, (Certaine Conſonance en Mu- 
fique) a :ifth in Muſick, 

C2 Quinte, (Caprice, Bizarrerie) a Humour, 
Fancy, im, Whimſey, Maggot, Cretchet, 
Freak, Caprice. 

Quinte, (grande Toux) a great Covgh, 

Quinteteuille, S. F. (Herbe a cing feuilles) 
Cinguefoil, or five-leaved Graſs, 

Quintelage, V. Leſt, 

QINTESSENCE, S. F. (Le plus pur, le 
Plus ſubtil, le principal d'une choſe phyſique 
e morale) quinteſſence, ſubſtance. 

* + Tirer la quinteſſence d'une Bourſe, 
(! puiſer) to drain a Purſe. 

a Vnte eſſentiel, le, Adj, eſſeutial, ſubſtan- 

a, 

_ Qinteſſentier, Verb. Neut, (Raffiner, ſub- 
iſer) to refine, to be nice, or critical, 

TIE; ſe, Adj. 1 capri- 
deux) bumourſome, fanciful, whimmiſh, mag- 
9 0 * . 

&'y, freakiſh, Quand je y:ux dire blanc, 


— 


la g dit noir, Hoil. 
Qu 
Quinzain, (quinze, en Termes de marqueur 
une quinzaine dePiſtoles, (quinzePiſtoles) 
fifteen. 
5 
ape, 
Pope Gregory the fifteenth, 
put upon, to cheat, 
Quinzieme, S. Ag. (quinzieme partie) 4 
he Month. 
Receipt. 11 ſe dit auſſi dans le figure: Au- 
Quittancer, Verb. AF, (decharger une obli- 
levort) quit, clear, 
Un bien franc & quitte de toutes dettes, an 
(je payerai pour vous, fi vous me donnez 
(> Je vous tien quitte de ce que vous me 
| 
Quitte, ( delivre, debarraſſe) free, 
free from, or rid of a great trouble, 


INTIN, S. M. (forte de Toile fine & 
Claire) Kentin, or Kentin-Cloth. 
de jeu de Paume) Fifteen, 
Quinzaine, S. F. (quinze jours) a fortnight. 
Aſteen Piſtoles, 3 

QUINZE, Adj. (de Nombre, trois fois cinq) 

Quinze jours, fiftcen Days, or a fortn 

(FF Gregoire quinze (ou quinzieme) 

* + En faire paſſer quinze pour douze, 
(tromper, en donner a garder) to impoſe, or 

eee Adj. (Nombre d' Ordre) Fif- 
teent 
Fifteenth, or fifteenth part. 

Le quinzieme du Mois, the fifteenth Day of 

Quirielle, V. Kyrielle. 

Quittance, S. F. (Regu) an Acquittance, or 
ourd hui wous me donnerem guittance; c. a d. 
ai tenu parole. 
gation, &c.) to write a Receipt, 

QUITTE, Adj. (qui eſt libe:e de ce qu'il 

Je ſuis quitte envers vous, I am guit qwith 
you, Nous voila quittes. 

Eſtate free and clear from all Debts, 

£3 Je vous tiens quitte pour dix Ecus, 
dix ecus) I excuſe, or acquit you for ten 
Crozwns. 
devez, (je vous en decharge) I forgive you that 
which you owe me, 
rid. 

Je ſuis quitte d'un grand embarras, I am: 

£7 Quitte (degage) d'une Promeſſe, diſ- 
engaged from a Promiſe, 


acquit, or diſengage you from your Word, or 
Promiſe, 

Si je viole ma Promeſſe, je vous tiens 
quitte du Serment de fidelite que vous m' avez 
fait, If I break my promiſe, I abſolve you, or 
bold you free, frem the Oath of Allegiance you 
bawe ſworn to me. 

pen voudrois etre quitte, pour cent 
ecus, T1 wiſh it coft me no more than @ lundrea 
Crowns. 

(CF Tu n'en ſcras pas quitte a fi bon marché, 
thou ſhalt net come off ſo cheap. 
jouer a quitte ou a double, to play 
quits, or double, 

La Reine, preſque au deſeſpeir, rẽſolut de 
jouer à quitte ou a double, * The Queen al- 
moſt in Deſpair, reſolved to vin the Horſe or 
loſe the Saddle. 

*Nous voila quitte a quitte, (pour dire qu'on 
a rendu la pareille) now we are quits, or 
even, 

Quitte pour Senfuir A $'enfuir, "77s 
but flying, or running away for it. 

ll en fut quitte pour la Peur, ey il 
n'en eut que la Peur, his Fear was bis only 
Puniſhment. 

Quitte pour ECtre gronde, is but being 

chid for it. 
| QUITTER, Verb. Ad. (Laiſſer, aban- 
donner) to quit, leave, for ſale, ge from, or 
art with, ; ; 

$-> Quitter (ter de deſſus ſoi, ſe depouiller) 

to leave, pull, or caſt off, 


Je vous tiens, quitte de Votre Parole, I 


| 


E deſiſt. 


Q U O 


* 727 une profeſſion, (y renoncer) to 
leave off a Profeſſion, to quit it. 
his Quitter les Etudes, to give over Scholar- 

iD. 

4 Quitter une charge, (sen d&faire, s'en 
demettre) to quit, to leave an Office, to lay 
down one's Commiſſion, 

% Quitter (ſe défaire de) ſes mauvaiſes ha- 
bitudes, to leave off one's ill Habits, to break 
one's ſelf of them, 

* Quitter, (Ceder, delaiſſer) to quit, yield, 
part with, or give up, 

(> Quitter, (laifſer aller, licher) to let go. 

Quitter priſe, to let go one's Hold. 

("> Quitter, (Ceſſer de s' adonner 3 quelque 
choſe, sen deſiſter) te leave off, or give over, 


Quitter un Ouvrage, te ave off a Work. 

Quitter une Entrepriſe, te give over an En- 
terprize, to deſiſ from it. 

Il quitta ſes mauvais deſſeins, be laid aſide 
his ill Deſigns, 

(>> Quitter, (d:charger, affranchir) to gutt, 
forgive, or excuſe, 

Je vous quitte pour vingt écus, I quit, or 
excuſe you for twwenty Crowns, 

Je vous quitte de cette dette, I forgive you 
that Debt. 

Quittement, A, (Terme de Pratique. 
Franc de toutes dettes) clear, 

QUOI oz QUOY, (Particule qui tient lieu 
du Prenom relatif, Leguel, laguelle, dans les 
cas obliques) This Particle ts uſed inſlead of 
the Relative Pronoun, Lequel, laquelle, in the 
oblique Caſes, and is rendred into Engliſh by 
that, which, ⁊cbat. 

Le plus grand Vice a quoi il elt ſujet, the 
greateſt Vice that he is ſubject᷑ to, 

De quoi il ne fe corrige point, wwhich be 
never mends, 

La Cauſe pour quoi on Va arrete, tbe ac- 
count upon which he was arreſted, the reaſon 
coby he vas arreſted, 

(<5? Quoi (ſe prend auſſi ſubſtantivement, & 
ſigniſie, quelle choſe, quelque choſe) quoi taten 
ſubſlantiwely is rendred by What, 

Je ne ſai a quoi me 1cſoudre, I l not 
wwhat to reſolve upon, 

A quoi penſez-vous ? wwbat are you all think- 
ing on ? 

R. Remarquez que cette Particule n'eſt pas 
exprimee en Anglois dans beaucoup de Phraſes, 
Note, that this Particle is often left out, or un- 
expreſſed in many Engliſh Phraſes, 

Ex. A quoi paſſez vous le tems? bow de you 
ſpend your time ? 

A quoi bon tant de fagons ? wwhby do you 


keep ſuch ado? V. Fagon, 

Le Vice à quoi il eſt ſujet, the vice be 7s 
ſubject to. 

C'eſt à quoi nous devons penſer, this oe 
ought to think wpon. 

Ce qui nous fied le moins, eſt ſouvent de 
quoi nous nous piquons le plus, We often 
walue ourſelves moſi, upon what becomes us 
leaſt. 

= ne ſavez pas en quoi conſiſte I Amitie, 
you don't know <vberein Friendſhip lies. 

Il ne dit ni quoi, ni qu'eſt ce, he ſays no- 
thing, be ſays not a Ward. 

Le je ne ſai quoi, Subſt, (Certaine choſe 
qu'on ne peut exprimer) the French je ne ſai 
quoi, or I Know net what, an unexpreſſible 
0 3 8 

noi qu'il arrive, whatever ba 
fall back, fall edge. _ 
po Quoi qu'il en ſoit, however, However 
it be. 

© De quoi, V. Dequoi. 

Quoi ! he quoi! Interj. (d'admiration, d'&- 
tonnement, d'indignation) how ! bow now /! 

Quoi que, Conj. (Encore que, bien que) 


— 


| 


| 


though or tho, although, 
K een QUOs 


RAB 


5 UOLIBET S. M. (Plaiſanterie triviale) 
: — , (P ) 


4 Querk, or Joke, a Pun. 
QUOTE, Adj. F. Ex, quote part, (ou Cote; 
Quota, V. Cote. 
Quote, V, Cots, ; 
Quoter, V. Coter. hi 
QUOTIDIEN, ne, Adi. (de chaque jour) 
eaty, quotidian, of every Day. 
ain quotidien, daily Bread, le nẽceſſaire. 
Fievre quotidienne, guctidian Ague. 

: Quotient, S. M. (Nombre qui reſulte de la 
divihon d'un Nombre par un autre) Quotient, 
the Number arifing out of any Diviſion. 

Quotite, S. F. Le pro rata de chacun, 


Quota, 


R 


S. F. a Conſonant, and the ſeventeenth 
Letter of the Alphabet, is pronounced 


I E * Frre by the French. | 
lord for 80, 


N Was formerly a Numeral that 
Eceorcing to the Poet, 


Octoginta 4abir tibi, R, ſi quis numerabit, 
And oben it wwas marked with a Tittie, then 
# was worth eighty 7. Bon ſand. 


RE MAR QU E. 

La Lettre R, & la Syllable R E, fervent 
en Francois i former les Subſtantifs & les 
Verbes, que les Grammairiens nomment RE- 
DUPLICATIFS, parce qu' ils marquent Ja 


teration, ou le Renouvellement d' une Action, 
comme, 


Rabaiſſement Redite 
Rabaiſſer Redire 
Raccommodement Reedification 
Raecomnmoder R.eedifier 
Refaire Reunion 
Refait Rcunir, 


Or il eft a remarquer que le nombre de ces 
Reduplicatifs n' tant pas fix, outre ceux que 
P Academie Frangoiſe a admis dans ſon Diction- 
naire, PUSAGE a donné Cours à un grand 
nombre d'autres; dont on ne doit pourtant ſe 
ſervir, qu"apres qu'ils ſont bien Etablis & ap- 
puyes de bonnes Autorités. 


REMARK, 

The Letter R, and the $ liable RE, ſerve in 
French 70 form the Subſtantives and Verbs, which 
Grammarians call REDUPLICATIVE, becauſe 
they denote the Reiteration or Renewing of an 
Ton, ſuch as, | 


Rabaiſſement Redite 

Rabaiſſer Redire 
Raccommodement Recdification | 
Raccommoder Reedifier 

Refaire Rcunion 

Refait R<unir, 


New it is to be obſerved, that the Number of 
theſe Reduplicatives nor being f d, beſides thoſe 
the French Academy have admitted into their 
Dictianary, US E bas made current ſeveral 
others ; wwhich, however, ouzht not to be em- 
Fleyed till they are well eftablijhed, and ſupporttd 
by good Autborities, 


R A 
RAB AIS, S. M. (Diminution de ſomme, 
ou de Valeur) abatement, leſſening, fall. 

Ravais de Taxes, an Abatement of Taxes, 

Le Rabais des Monnoyes, the fall of the 
Money, the crying dewwn of the Money. 

Publier le Rabais des Monnoyes, to cry dowwr 
tb. Morcy. 

Bled & le Vin ſont au Rabais, the Price of 


RAB 
Corn and Wine is fallen, 
fallen in their Price, 

Rabaiſſe, ée, Adj, pulled down, bumbled, 
Sc. V. the Verb. 
| '* Rabaiſſement, S. A. (abaiſement) 4 
pulling daun, bumbling, or humiliation, 

Rabaiſſement (diminution) des Mon- 
noyes, the fall of Money or Coin, its being 
cry'd dexen. 

- RABA!SSER, Vers. An. (Diminuer) ts 
bring down, to abate. | 

Rabaiſſer le prix des denrees, to bring dewn 
the Price of Commodities. 

Rabaiſſer les Monnoyes, to bring or cry down 
Money, 

Rabaiſſer les Tailles, to abate the Land- 
Taxes. 

La Malignité releve ſouvent le bonbeur 
d'un Prince pour rabaiſſer on Merite, Malice 
often cries up, or extols a Prince's good fortune, 
in order to depreſs his Merit. Ainſi on diſoit en 
France, que Marlborough ect heureux, & en 
Italie, 92 i &tort habile, 

6 Rabaifſer, (abaiſſer, reprimer) to pull, or 
bring down, to check, to humble, 

* Rabaiſſer le Caquet, V Caquet, 

Se rabaiſſer, Verb. Refl. (s'humilier) to de- 
baſe, or humble one's ſelf, to cringe. 

{KF Se rabaiſſer, (rabattre ſes courbettes, en 
parlant d'un Cheval) to rebate, ſpeaking of a 
Horſe, 

Rabaiſſer, Verb. Neut. (diminuer) de prix, 
to fall in price or value. 

RAB AT, S. M. (Colet d' homme) a Band. 

Rabat, (ſecond coup au jeu de quilles) 
the Tipping, at Nine- pins. 

Pai fait-cinq quilles de venue & fix de rabat, 
T carried five Pins, and tipt fix. 

Rabat-joie, S. . ( Perſonne ſevire qui 
trouble la Joie des autres) a troubleſome Gueſt, 
one that ſpor's the ſpart of the Company. 

Rabat: joie, (facheux accident) any thing 
that checks our joy, an ill News after a good 
one, a diſappuintment, a great balk, 

RABATTRE, V. Ac. (diminuer, retran- 
cher) te bate, or abate, 

Rabattre, quelque choſe du prix, to Gate 
ſomething of the Price, 

* Il nen rabattra rien, (il eſt inflexible) 
be vont bate an Inch on't, be won't yield the 
leaſt on't, 

*I ne veut rien rabattre de ſa fierte, be 
won't be brought down, he's as high as be ⁊vas. 

* Pen rabats de moitie, (je diminue de Fefti- 
me que j avois pour lui) i have not half the 
efteem I bad for bim. 

Rabattre, (Verbe Réduplicatif, Abattre, 
demolir pluſieurs fois) te pull, or beat down 
again, to demoliſb. 

(> Rabattre, (en Termes de Palais & de 
coutume; Rc voquer) te abate, a Law-Term, 
to defeat. 

c Rabattre, (parer, dẽtourner, empecher 
l'effet) to beat down; to break, to ward off, to 

arry, to put by, 
F Un 22 de Cheminte rabat la Fumée, 
a Mantle Tree in a Chimnu beats, or keeps 
down the Smoke, 

Rabattre un coup, to break, put by, or parry 
4 Blow, 

{5 Rabattre, (abaiſſer, abattre) 7 pull, 
beat, bring, or preſs dmon, to lay. 

Rabattre les coutures, 4s beat down the 
Seams, 

Rabattre les Vapeurs, te lay the Vapuurs, 

* Rabattre, (Reprimer I Orgueil de quel- 
qu*un) to pull, or bring dewn one's Pride, or 
Spirit, to quell, or check bis Pride, 

Cheval qui rabat ſes courbettes de bonne 
grace, (ea Termes de Mancge) a Horſe that 
rebates his Curwets very bandſomely, or finely, 

Rabattre, (jouer en revenant, au jeu de 
quilles] to tip, at Nine-pins, 


1 


or Corn and Vine are 


| 


RAB 


come there, you muſs take, 
Place. 

Ils rabattirent vers Cambray, 
terent, & pillerent, they turn d, 


March towards Cambray, of which the 


Rabattre, Verb, Neut, Ex, Quand vous 
rez-là, vous rabattrez par un tel endroit 
vous detournerez par un tel endroit) 


to hen 
Or turn to . 


ſeſs'd themſelves, and which they plunder d. 


ſe- 


» (ou 


qu' ils empor. 


or bent their 


Y Peſ- 


Se rabattre, Verb. Rl, (Retomber bruf. 


que ment) te fall daun, or upon, to light. 
Les Perdrix ſe rabattirent dans 
the Partridges fell down in that Ficld, 


ce Champ, 


* Apres avoir laiſſé prendre Yeſſor à ſon 


come down to ſuch Trifles, 


Rabattu, ue, Adj. bated, abated, 


to the verb. 
Rabbin, &c, V. Rabin. 


ſtupide) to dull, fupify, or beſet, 


or flupid, 
Rabeti 


premier vaut mieux. 


bin it a [ . 


Rabiniſte, S. 1 (Qui ſuit 02 
Doctrine des Rabins) a Rabl init. 


the Back of a Hare, or Ral bet. 


Rable, {ou Ronable, 
for an Oven, 


a good back, ftrong-back'd 
+ RABOBLINER, Verb. 42. 


d'une terre) to meltcrate. 
a Neincr's Plane, 


Plaifterer' s Beater... 


an ingemous piece of Work, 


Il reprend vi 


Lis Vert over and over. 
Rabotté, ée, Adj. planed, &c. 
the Verb. 


Plane, 


Rabotteux, ſe, Ad. 
uni) rough, rugged, uneven. 

e 2 Adj. un Arbre 
fPunted, miſgrown, grubbed Tree, 
come to Per ſection, a mere Grub, 

* Un petit ho 
mechante conform 
misſpapen Shrim 


me) to flunt. 

Se RABOUGRIR, 
des Arbres qui ne profitent pas, 
pas bien) to grow ſtunted, te g, 
low withal z ſpeaking of a Tree 


| thrive, 


Imagination, il n'eſt pas à propos de ſe ra. 
battre fur des Bagatelles, 7? is not qpel/ for a 
Man that bas ſoared up ſo high to d:ſcend, or ty 


according 


Rabeti, ie, Adj. dulled, fypified, beſetred, 
RABETIR, Verb. A. (Rendre bète & 


to make dull, 


r, Verb, Neut. (devenir Bete) to grow 
dull, or ſtupid, to be ſlupiſied or beſotted, 
RABILLER, &c, V. Rhabiller, &c, Le 


RAIN, S. M. (Docteur de la Loi parmi 
les Faifs) a Rabby, a Jewiſh Doctor. 
Rabinique, Adj. (qui eſt des Rabins' R- 


Rabiniſme, S. M. (Doctrine des Rabins) 
Rabbiniſm, the Rabbies Opinion, or Dottrine, 


qui fait la 


RABLB, S. M. (Partie du Licvre c du 
Lapin qui eſt de puis les cõtes juſquꝰ aux cuiſſe:) 


* + 11 a bon Rable, (en parlant d'un homme 
fort & robuſte) he has a goed ſirang Pack, 
Inſtrument, qui 
ſert a remuer la braiſe dans le Four) a Rate 


Rablu, ue, Adj. (qui a bon rable) that hs 


(Rapetaſler) 


to botch, to patch up, or piece again. 
Rabonir, Verb. AR, ( Ameliorer, en parlant 


RABCT, S. M. (Inſtrument de Menvilier) 
i? Rabot, (pour detremper la chaux) 4 


* Paſſer le Rabot ſur un Ouvrage d' Fſprit, 
(le polir, le perfectionnet) to pelſp, or i1ck over 


net fois le Rabot & Ja Lime, 
(il polit, il retouche ſon Ouvrage) be ph e 


according te 


RABOT TER, Yb, An. (rendre vai avec: 
le Rabot) to plane, or make ſmooth ils 4 


„ Rabotter le Mortier, (le remuer avcc 
le Rabot) fo tere, or to beat the Mortar. 
incgal, qui u ef pas 


rabougi!, 4 
a Tree nut 


mine tout rabougri, ( cu de 
ation) a flunted Felice, 4 


A BOUGRAR, Verb, AR. (rendre diffor- 
Verb, RH. 


qui ne vienne 
av crooked an 


rlant 
nt 


(en pa 


hat does not 


Rabovillere, 


RAC 


Rabouillfre, S. F. (Creux où la Lapine fait | 


ſes petits) 4 Rabbet's Neſt. 

Rabrouẽ, &e, Adj. ſnubbed. 

RABROUER, Yerb, A8. (rebutter avec 
rudeſſe & avec mEpris) to ſnub, to give a ſharp 
or crabbed An ver. Il faut le rabrover, 

Rabroucur, ſe, Aj. or S. (qui rabroue) 
Srubber, or a ſnafpiſp Man or Woman, 

RACAILLE, S. F. (Lie & tebut du Peu- 
ple) ihe Riff raf of the People, the Rabble, the 
Dregs of the People, the Mile, or Mob, the 
Reſcality. Un bon Refuge a qui on objectoit 
Pautorite des PP. de! Egl. Vous me parlez-la, 
dit-il, 4" une belle Racaille. 

#Racailles, 3 cho ſes de rebut) Riffraff, 
od paultry Staff, Tra. 

/ I area ber (A s bs (action, travail de 
raccommoder) mending, piercing, patching, or 
betchinge | 

Raccommode, ce, Adj. mended, &. V. the 
Verb. 

Raccommodement, S. M. { Reconciliation) 
Reconciliation, Reconcilement. 


RACCOMODER, Yerb. Ag. (Refaire, f 


remettre en état) 70 mend, piece, patch, or 
betch, 

Raccommoder, (rEconcilier des gens 
qui s'ẽtoient brouilles) to make Friends again, 
to reconcile, 

8e raccommoder, (ſe rẽconciliet) Verb, Rl. 
to be Friends again, to bereconciled. 

Raccommodeur, S. M. (Celui qui raccom- 
mode) Mender, Patcher, Be cher. 

RACCOMODER, Verb. Act. (Rẽconcilier) 
to reconcile, to make Friends again. 

{FF Raccorder un Inftrument de Muſique, 
to new tune a Mu ſical Inſtrument. 

Se Raccorder, Verb. Rel, (ſe reconcilier) 
to be reconciled, to be Friends again. 

RACCORNIR, Verb. Act. (Rendre dur & 
toriace la Viande, &c.) to make hard, or tough 
414 Horn, 

Se Raccornir, Verb. Ref, (devenir coriace) 
te grow tough and hard, 

8e raccornir, (ſe retirer au feu, en par- 
lant du cuir) 2 forivel in the Fire as Leather 
cet. 

RACCOUPLER, Yerb, A. (accoupler de 
nouveau) te couple again. 

Racccupler des Levriers, to couple Creybounds 

air, 

Racccupler des Pœufs a la Charrue, to yoke 
again Oxen to the aug. 

Raccourci, ie, Adj. fportered, made ſpurter, 
abridged. 

A bras raccourc!, with main Strength, 

Un Raccourci, S. M. (un ebrege) an 
Abridement, V. Abregs, On dit auſſi en 
Peinture /2 Raccourci, lorſqu'en vertu du 
point de vue, qui eſt nnique dans un tableau, 
on ſe trouve oblige de raccourcir une jambe, 
un pied, une main. 

RACCOURCIR, Ferb, Ag. (rendre plus 
court) te ſhorten, to make or cut ſhorter, to 
ebridge, 

(5 Raccourcir, (en Termes de Peinture) 7 
fere- porter. 

3 S. M. foortering, a- 
r! irp. 

(CP Raccourciſſement, (en Peinture) Fore- 

rertrg, Raccourci vaut mieux:; 

I Raccoutre, ce, Adj, mended. 

I RACCOUTRER, Yers. Af, (Raccom- 
moder) 70 mend, 

Raccoutums, Ce, Adj. uſed again. 

Se RACCOUTUMER, 2 Refl, (re- 
Rendre une coutume) to uſe one's ſelf again, 
Raccroché, ée, Adj, Loc d again, &c. V. 
tre Verb, 


RACCROCHER, Verb, Add. (accrocher 


RAC 

* 11 veſt enfin raccrochs (ou raccommodse) 
avec ſa Maftreſſe, be is at laft reconciled with 
bis Miſtreſs, 

RACE, S. F. ( lignee, extraction) Race, 
Family, Stock, or Generation, 

La Race future, les Races futures, or 
a venir, (la Poffrite) Future, or After- Ages, 
After-Times, Pofterity, 

Race (ſorte, eſp#ce) de gens, Race, Sert, 
Kird, Generation of Men, or Peofle, 

Race, (en parlant des anin aur] Race, 
Breed, Strain, or Kird, Race de Vipcres, 
Cc, à d. Gens malins & pernicieux, 

RACHALANDER, Verb. AF. (faire re- 
venir une Chalandiſe pergue) te retrieve Ciſlom, 
or Cuſtomers, 

RACHAT, S. M. (Recouvrement d'une 
choſe vendue) Redemption, Kedeemirg, Reco- 
very. 

Vendre a faculte de rachat, e ſei] evith 
Poꝛber of Redemption. 

Rachat (amortiſſemen:) d'un: Rente, e 
redeeming, or amortiſatien of a Rent, 


leeming, Deli der ince. Ainſi Guillaume devint 
Roi d' Angleterre ar droit de Rachat, 


Redeemable, Recoverable, 
Rachete, ée, Adj, bought again, redcemed, 
&c. 


| RACHETER, Verb. 48. (Acheter ce 


qu'on avoit vendu, zu quelque autie en ſa place) 

to buy, or buy again, ; ; 
(£5> Racheter, (délivrer, retirer des mains 

d*autrui, un Bien, une Perſenne, une Rente, 


&cc.) te redeem, to buy off, to recover. 


* Racheter les bonnes graces des Gens de 
Bien, to regain the favour of the Good, 

RACHITIS, S. M. (Terme de Médecine. 
Nœude, qui viennent aux bras & aux jambes 
des Enfans, & qui les empechent de croitre) 
the Rickets, 

RACINE, S. F. (Partie des Arbres & des 
Plantes, qui eſt dans la Terre) the Root of 
Plants and Trees. 

La Racine des Ongles, des Dents, des Che- 
veux, the Root of Nails, Teeth, and Hair, 

La Racine des Cors, des Loupes, des Ver- 
rues, &c. the Root of Corns, Nen, Warts, 
&c, 

* Racine, (Principe, commencement d'une 
choſe) Reot, Principle, Beginning. 

* Prendre racine, (en parlant des Arbres & 
des Plantes) to take Root, 75 grow. 

* Racine, (mot primitif) Root, Radical, or 
Primitive Word. 

* Racine, (en Arithmetique, nombre multi- 
pliẽ par Jui-mEme) Root, a Number multiplied 
by itfelf, 

RACLE, S M. Ex. UnRacle Poyau, (un 
Mechant joueur de Violon) a Scraper, @ for; y 
Fidler. 

Raclé, ée, Adj. ſcraped, &c. V. Racler. 

RACLER, Verb. Act. Ratiſſer) ro ſcrape 
or grate. 

Racler de l' Vvoire, te, ſcrape Tory. 

(5 Racler les Boyaux, (en parlant de cer- 
tains Breuvages qui donnent les 'TranchZes) 79 
rake the Botvels. 

* + Racler le Boyau, (jouër mal du Violon 
cu de la Viole) te ſcrape upon a Fiol or Violin, 
to grate one's Ears. . 

KRacler, (en couper, comme font les Me- 
ſureurs de grains) to rie Corn. 


on the Guitar, that grates one's Ears with ſcrap- 
ing lion it. 

RAcLOIR, S. M. (Inſtrument a racler) a 
Scraper or Crater. 


65> Rachar. (Delivrance) Redemption, Re- 


RAF 


make 4 Noiſe inflead of a Knecker. 

Racloire, S. F. (Inſtrument pour couper un 
Boifſeau de Grain) Strickle, 

Raclure, S. F. (Ce qu'on a emporte en ra« 
clant) Scraping. 

Raconte, ce, Adj. told, related, 

RACONTER, Verb. Ac. (Conter, narrer) 
to tell, relate, or give an Account of, 


D. I Raconteur, S. M. a Relater, a Teller, 


RACQUITTER, Yerb, A#, (Regaęner ce 


qu'on a perdu au jeu) to bring, or to get home 
again, to win bach what one lad loft. 


Jai joue pour lui, & le j'ai racquitts, I 


play d for bim, ard won the Money be bad le, 
ard I got bim home again. 
Se Racquitter, Verb. Rfl, to win one's 
—_ back again, to get ome, or be broupht 
ome, 
Se racquitter, (rEparer quelque perte) te 
retrieve a Loſs, to recover it, 
RADE, S. F. (Plage de Mer od l'on peut“ 
ancrer) a Road for Slips, 
RADEAU, S. M. (Eſptce de Train de 
Bois) a Float of Jin ber, a Raft. 
RADIATION, S. F. (Terme de Pratique, 
Rature cn Raie d'un compte) a Cyſt, or croſs 


Rachetable, Adj. (qu'on a droit de racheter) E cur. 


RADICAL, le, Adj. (qui eſt racine ou 
principe de quelque choſe) radical, 

I. Humide radical, e radical Moiſdure. 

Mot radical, a radical Word. 

Radicalement, Adv. (Terme dogmaticue, + 
Origina'rement) radically, originally, 

RADIEUX, ſe, Adj. (Rayonnant) radiant, - 


ſhining, glittering, 


RADOTER, Verb. Nevt. (dire des extrava- 
gances) to dote, to rave, to talk idle, 


Radoterie, S. F. ( Extravagance ) Dotage, + 


Extravagance. 
Radoteur, S. M. (qui radote) a Detard, a a 
doting Man, C' eſt un vieux Radoteur. 
Radoteuſe, S. F. a doting M man, a Iman 


come to Dotage. 


RADOUB,-S. M. ez Radoubement, (ré- 
tabliſſement d'un Vaiſſeau endommage) the re- 


fitting of a Ship, 


Donner le radoub à un Vaiſſeau, 70 refit 4 


Ship, 


Nos Galé res ſont arrives. dans ce Pert 
pour le radoub, our Callies are cone in Fete to 


refit, 
Radoube, &, Adj. reftted. 


Radcuber, Yerb, AF, (Terme de Mer. 


Calfeutrer, retablir un Vaiffeau) zo refer, 
R ADOUBEUR, S. M. (Calfat, o Calfeu- 
treur de Vaiſſeaux) a Colter, 


Radouci, ie, Adj. ſeoectened, &c, V. the- 


Verb. 

RADOUCIR, rb. Ad. (renère plus doux) 
to ſwweeten, or ſe ten. 

Radoucir ſa voix, to ſeveeten one's Foice, 


(5 Lapluie a radouci le Tems, le Weather © 


is grown miid after the Rain, 


* Radoucir, (appaiſer) te ſeweeten, ſefien, - 


appeaſe, allay, witi gate, or pactfy. 
Se Radoucir, Feb. Rel, (en parlant Cn 
tems) to grow mild. 


* Se ragoucir, (tre appaiſe) to be afpeaſed, - 


to relent, to grows gentle. 

* Se radoucir pour une femme, (ea fairt 
Pamouteux) 29 '; 
man, to be favect ufon ber, 

Radonciſſement, £, . (Diminuticn'de la 


Violence d'un Mal, d'une Paſſion) faftering, 


* Racleur, S. M. Ex, Racleur de Guitarre, 
(Mechant joueur de Guitarre) a. ſcurvy Player or Paſſion, 


ailazing, - Mitigation, Relaxation, of a Diſcale, 


Se RAFFAISSER, Jeri, Ra. (&aailler 
de nouveau) to new ſink, to fink again. 
Raffe, V. Rafle. 


Raffermi, ie, Adj. frengt bened, & e. accords 


— — — — 4 
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pretend, or make lowe o a Fi oe - 
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s Racloir de jardinie”, a Corderer's Rake, ing to the Verb. 
t-> Racloir, (fer pour faire du bruit a une | RAFFERMIR, Vb. Ad. (rendre plus 
(Pres au lieu de Marteau) à Ring of a Deor to fe. nu.) 


Grechef ) to hook again, 
Raccrocher, (rattraper, ravoir) te recover, 
U pet again. | | 
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R AF. 


ferme) te fh engt hen, to faſlen, to make more faſt 
or fir, tn fert:fy, 

T3 Paffermir, (rendre dur) te harden, to 
make hard. 

(* Raſtermir (un Chapeau) ro ſfifſen, or 
make fi a Hat. 

* Raffermir, (Remettre dans un Etat. plus 
aſſure) te eflabliſh, to confirm, or ſettle, to ſe- 
cure, to corroborate, or fortiſy. 

* Raffermir le courage de quelqu'un, to 
put one in heart again, to keep up his dro»ping 
Spirits. 

75. Raffermir, Ferb. Ref, (Devenir plus 
ferme, plus ſtable) ro grow fronger, to gather 
Strength, to be — cer | or ſettled, - 

Raffermiſſement, S. M. (Nouvel affer- 
miſlement) Eſtabliſhment, Co:firmation, Sctele- 
ment. 

- Raflinage, S. M. (action de raffiner le Sucre) 
the refining of Sugar, 

{> Rafhinage, ( ſucre raffine ) refined Su- 


ars 


Verb. 
* Raffine, (ſubtil, fin, delicat) refined, ſubt/c, 
tice, critical. 
Un Raffinẽ, S. M. (un adroit, fin ou ruſe) 
a cunning or ſhrewd Fellow, a ſharp Blade. 
Raffinement, S. M. Ex. (Raffinement Ce 
la Poudre a Canon) the finersſs of Gun- 
oder. 
* Raffinement, (trop grande ſubtilite) re- 
fining, ſubtlety, nicety. 
RAFFINER, Verb. AX, (affiner, rendre 
plus fin) to fine, 
Raſtiner, Verb. Newt. (ſubtiliſer en faiſant 


Raffine, &e, Adj. refined, fine, &c. V. be 


R A 


mind, to remember him. 


Rafraichir ſa doulcur, te renew, or revi ve 
his Grief. 


Munitions, (y en faire entrer d'autres) to re- 
cruit a Place with Men, Provifions, and Am- 
munition, 

Se rafraichir, rb, Refi, ( devenir frais) 
to cool, or grow cool. 

Se rafraichir, (ſe dit fur Mer du vent 
qui augmente ſa force) to bloto frefb, 

* Se rafraichir la m&moire d'une choſe, to 
refreſh one's Memory, to call a thing to mind, to 
rub up one's Memory, 

Se faire ie les cheveux, to get one's 
Hair cropp'd, or cut a little, 
Rafraichir, Verb. Neut, (devenir frais) to 
cool, to be a cooling. 

Rafraichiſſant, te, dj (qui rend frais) 
cooling. Prendre des bouillons raffraichiſſans. 
Rafraichiſſement, S. M. (Moderation de 
Chaleur) a cooling. 

* Rafraichillment, (recouvrement de force: ) 
refreſhment. 

* Rafraichiſſement, (vi:ndes, liqueurs, pro- 
viſions) refreſhment, proviſions. 

+ Rafraichiſſeur, S. M. (Galand d'une 
Femme debordcee) @ Gallant, or Stallion, to a 
lewd Woman, 

+ RAGAILLARDIR, Verb. Ad. (redon- 
ner de la gayete) to fe up, to make merry. 

RAGE, S. F. (Maladie qui rend furieux, 
& qui ſe communique par la morſure) Madneſs, 
a Diſtemper properly among Dogs, &c. 

* Rage, (fureur, violent tianſport) Rage, 
Fury, Madneſs. Remarquez que Rage en 


des recherches) to refine, te be nice, to be full of | Anglois ſe dit elegamment de la fureur pos- 


micetics, to be critical. 

Raffiner ſur le langage, te refine the Lan- 
vage, to be nice, or fall of niceties, in one's 
peech, Raffiner ſur les plaiſirs. 

Se raffiner, Verb. Refi, (devenir plus fin, 

ſe deniaiſer) te grow ſharp, to learn Wit, 

* Raffineur, S. M. (qui raffine trop dans 
les Affaires) a Refiner, ore that is tee nice or 
ever-critical, an Hyper-critick. 

&F Raffineur de ſucre, a Sygar-baker, 

+ RAFFOLIR, Verb. Neut. Ex. Vous me 
feriez raffolir, (ou devenir fou) you would make 
one mad. 

RAFLE, en Raffe, S. F. (Grape de raiſin 
qui n'a plus de grains) the Stalk ⁊ubere the 
Grapes did bang, 

RAFLE, S. F. (Jeu au des, dans lequel 
il faut que deux on pluſieurs des amenent 
un meme point) Raffle, or Pair-roya!, at 
Dice, 

* Faire rafle, a rafier, Verb, Act. (emporter 
tout avec violence) to ſweep dway, to ſweep 
Stakes. 

Rafle, ee, Adj. ſwept away. 

Rafraichi, ic, Adj. cooled, &c, V. Rafrai- 
chir. 

RAFRAICHIR G RAFFRAICHIR, 
Ferb. A. (donner de la fraicheur) to cool, 

* Rafraichir, (delaſler de la fatigue, donner 
du repos) to 2 

* + Rafraichir une Femme, (en Termes gri- 
vois & bas, la repaſſer) to do over a Woman, 
to do her Buſineſs for ber. 

* Rafraichir les cheveux, (en couper les ex- 
tremites) to crop the Hair. 

* Rafraichir (raccommoder) une muraille, 
to repair a Wall, 

*TIF Rafraichir une Tapiſſerie, to mend a 

iece c Ta . 
4 * . ae un Tableau, (lui rendre la 
vivacitẽ des couleurs en le lavant, le verniſſant) 
te varniſh a Picture. : 

* Rafraichir, (renouveller) to refreſo, renew, 


Or reVIVE. 


tigue. 
Etre ſaifi de rage, to be poſſeſſed ꝛwith Rage, 
Madneſs, or Fury. 

* Ces nouvelles porttrent la rage dans ſon 
cœur, that News made him inraged. 

* + Avoir la rage a quelque choſe, ou de 
quelque choſe, (s'y abandonner avec paſſion) 
to be mad for, or after a thing. 

Faire rage contre quelqu'un, (etre enrage 
contre lui) to be mad at one, to be enraged againſt 
him, 

* Faire rage, (ou grand dt ſordre) to make a 
great havocł or diſlurbance, 

* + 11 fait rage en ſa faveur, (il fait des ef- 
forts extraordinaires pour le ſervir) he is eager 
(he leaves no Stone unturned) to ſerve him, 

* + Il fait rage en Medecine, (en parlant par 
ironie) he does Wonders in Phyſick, 

* + Dire rage de quelqu'un, (en dire tout 
le mal imaginable) to rail moſt bitterly at 
one. 

RAGOT, te, Adj. (petit de taille, court 
& gros) little, ſhort, or thick and ſhort. 

Un ragot, S, M. a little Man, a Shrimp, a 
Short-arſe, 

C' eſt un petit ragot graſſouillet, rond comme 
une Boule, He is a fort, thick, fat Chub, as 
round as a Foot-ball. 

Une ragotte, S. F. a port and thick Woman 
a Short-arſe. 

RAGOUuT, S. M. (Mets pour irriter le 
golit ) Ragoo, a Diſh high-taſted, after the 
French Way. 

* Ragovit, (ce qui excite le deſir) incitement, 
incentive, provocative. 

* La difficulte eſt une eſpece de ragoũt, 
Difficulty is a kind of incentive, or provecative, 
® Il y a du ragolit, Con du plaifir dans la 
nouveaute) there's a pleaſure, or delight in No- 


. 

| #+ C'eſt un grand ragodt pour lui que le 
bruit, (il aime le bruit) be loves noiſe, noiſe is a 
diverſion to him, ; 
Ragoũtant, te, Adj. (qui ragoũte, qui re- 


* Rafraichir la mEmoire à quelqu'un, toſmet en appttit) Ex. Un mets ragoiitant, a 
refreſb or rub up one's Memory, to put bim in|Tid-bit, On dit auſſi une femme rageitente, 


* Rafraichir une Place d' Hommes & de 


RAI 


qui dans les yeux, dans le fourie, dans le par. 
ler, dans la figure, a quelque choſe de pic- 
yon * (age ble) | F 

Ragoutant, (agrea a le 

or 82685 delightful, TS Fn, 
AGOUTER, Verb. AF, (redonner du 

golit, remettre en appetit) to revive one's to- 

mach, 

* Ragoiiter, (exciter de nouveau) 70 9u; 

to flir up, to provoke, 7 

Ragraffe, ée, Adj. new claſped. 

RAGRAFFER, Verb. Neut, (agraffer de 

nouveau) te new-claſp, 

RAIE, S. F. (Ligne, trait tire en long) 
a Line, 

+ Raies, (qui ſe trouvent fur la peay des 
Animaux, ſur les Marbres, &c.) ſtreaks, 

(© Raie, (d'une etoffe) ſtripe, 

Etoffe a raies, ſtriped ſtuff. 

Raie, (ſeparation des cheveux) the Seam 
or parting of the Hair, : 

Raie, (PVentredeux des fillons) 4 Fu-. 
row. 

Raie, ( Poiflon de Mer) a Pay, or 
T born-back, 

(> La Raie du Cul, tbe Cleft of the 
Breech, Terme bas & proſcrit. 

Raier, Sc. V. Rayer. 

Rajeuni, ie, Adj, made or prown Jourg 
again, 

RAJEUNIR, Verb. Neut. (redevenir jeune, 
on paroitre jeune) to grow young again, or lik 
young again. 

Rajeunir, Verb. Act. (rendre la jeuneſſe) ts 
make young, to make look younger, 

* Rajeunir les Arbres, (les renouveller par 
la coupe de quelques branches) 2 prune or 1h 
Trees. 

* Rajeunir les Cheveux, (les peindre, les 
noireir) to colour the Hair. 

* Rajcunir du Vin vieux avec du nouveau, 
(les mcler enſemble) te mix old and new Wine 
together. 

RAIFORT, S. N. (Rave qui ale govt fort 
piquant) Horſe-radiſb. 

Raillé, &, Adj. rally d, jeer'd, play d upon, 
Banter d. 

RAILLER, Verb. AF. (Tourner en Plai- 
ſanterie oz en Ridicule) 7 rally, to play and 
droll upon, to jeer or banter, 

Railler quelqu un, fo rally, jeer, or banter 
one. 

Railler de, Verb. Neut, to jeer, rally, or 
banter, to joke, drell, jeft, or play upon. 

Il raille de ſes meilleurs amis, he jokes or 
ieſts upon, or he banters his beſt friends. 
e des choſes rg droll or play 
upon ſacred things. 

+ Railler e ſe railler, Rf. (re parler 
pas ſcrieuſement) to jeer, or banter, 10 jeſt, te 
be in jeſt. 

{> Se railler (ſe moquer) de, te mock, to 
laugh at. EE . 

Raillerie, S. F. ( Plaiſanterie, action de 
railler) Rallery, Bantering, Feering, Jaling 

La Raillerie, pour étre delicate & falutaire, 
ne devroit etre entendus que de I' Intereſle 
pour ſa correction, ou des aſſiſtans pour leur 

rofit, 

(> Raillerie, (mot plaiſant & ſatyrique) 
jeer, jeſt, jele, banter. 3 

Ci ett une raillerie (en une choſe ridicu e 
de croire que, i 4 jeſt, or tis ridiculous 1 
think that. wy 

Tourner une choſe en raillerie, (ou en ridicule) 
to make a Feſt of a thing, to turn it off with a 
Droll, V. Tourner, : 

Il traitoit de raillerie I Autorité royale, be 
made a Jeſt of the King's Power, 9 
ll dit cela par raillerie, ( pour fte, 
ſaid it in a jeft, be did not ſay it in earn x 

® Je n'entens pas raillerie, (je parle ſerie 


| ment) I am in carnef, Raillaie 


RA! 
Raillerie à part, ſans raillerie, (ſcrieuſement) 
rriouſly, in good earneſt, gs 
Railleur, — 34 (Four à la raillerie, 
lein de raillerie) jeering, bantering. 
K illeur, S. M. R - 
a Banterer, a Fecrer, a jeering Man or No 


4. 
"RAINE, V. Grenouille, 

Rainette, V, Reinette. 

RAINURE, S. F. (petit Canal creuſe dans 
un morceau de bois pour y aſſembler une autre 
piece) a Groove. 

RAIPONCE, S. F. (forte de Plante) 
Rampions. 

t RAIRE, Verb. Ad. (Raſer) to ſhave or 


trim. 


R A L 


of, A raiſpnde 1 ſous Paune. 


Raiſonnable, 
reaſonable, 


Raiſonnable, (juſte, ẽquitable) reaſonable, 


J. (douẽ de raiſon) rational, 


ailleuſe, S. F. a Fefter, | 7 Fes con ſcionable. 


aiſonnable, (ſage) reaſonable, wiſe, 

FF Raiſonnable, (convenable) reaſonable, 
competent, moderate. 

enſion raiſonnable, @ reaſonable Penſien. 
Revenu raiſonnable, a competent Revenue, 
Prix raiſonnable, a reaſonable, or moderate 
Price, 
Un homme d'une taille raiſonnable, (ou 
au deſſus de la mediocre) a Man of a good Size, 
a proper Man. 
Ce ſty le eſt fort raiſonnable, is a pretty good 


p. A barbe de Fou on apprend à raire, by le. 


trimming of F ot, a Barber's Prentice learns bis 


Il a un appartement raiſonnable, he has a 


Still, pretty large Apartment, Ni grand, ni petit, 


Rais, Adj. il n'eſt en uſage que dans cette 
Phraſe : 

* + Il ne ſe ſoucie des rais ni des tondus, (ou 
de perſonne) he cares for ro bedy, 

RAIS, S. M. (Rayon, trait de lumiere) 
tram of Light, 
Soleil, 

(5 Rais (Baton) d'une Rout, 4 Spoke of a 
feel. Du Latin radii, les rayons. 

RA'SIN, S. M. (Fruit de Vigne) Grape, 
Une grape de raifin, un grain de raiſin; le 
raiſin eſt meur. 

Raifins ſecs, Rains. 

© Raiſins de Corinthe, dry Currants. 

Raiſin, S. M, (confiture de raiſins) a thick 
Confection of Grapes, Ou Raiſin cuit. 

RAISON, S. F. (Faculté de l' ame par la- 
quelle l' homme diſcourt & eſt diſtingue des 
Betes) Reaſon, reaſoning Faculty. 

© Raiſon, (bon ſens, jugement) Reaſon, 
Senſe, Judgment, Wit. : 

Etre de raiſon, (on imaginaire) an imagi- 
nary Being. 

F Raiſon, (Preuve par diſcours, par argu- 
ment) Reaſon, Argument, Proof. 

{> Raiſon, (iet, cauſe, motif) Reaſon, 
Can ſe, Matter, Account, Motive. 

* Conter ſes Raiſons à quelqu'un, (Ventre- 
tenir de ſes affaires, de ſes Interets) to tell a 
Man one's Reaſon, to open one's Caſe to him, 
Dites vos raiſons, 

t Raiſon, (conſideration) Reaſon, Conſide- 
ration, 

(F Raiſon, (Droit, Equite) Reaſon, Right, 
Jaſtice, Equity, 

Amener à la raiſon, to bring to reaſon, or to 
reaſonable Terms, 

Se faire raiſon, to do one's ſelf Fuſtice, to 
right one's ſelf. x 

CF Raiſon, (Compte) Account. 

Rendie raiſon de ſa conduite, te give an ac 
wourt of one's conduct᷑. | 

Livre de Raiſon, a Book of Accounts. 

[5 Toute la raiſon que Jeus de lui, ll be 
ecuid ſay for hin:ſelf. | 
4 V Raiſon, (proportion Math:matique)Pro- 

ion. 

I Raiſon, (reparation, ſatisſaction) Repa- 
ration, Satisfaction. 

E Marchandiſe qui eſt hors de raiſon, (on 
fort chere) a Commedity extraordinary dear. 

> A plus forte raiſon, (d' autant plus) much 
mere. Si la modeſtie eft belle en tovfe forte 
Cages, a plus forte raiſon dans les jeunes 
gens. 

5 plus forte raiſon, (d' autant moins) much 
eſs, 

Faire raiſon à quelqu'un, (Boire la ſants 
qu'il a portée) to pledge one, 

Pour raiſon dequoi, (Termes de Pratique, 

= dire, a cauſe dequoi) <vberefore, for which 
eaſe, 


A raiſon de, Adv. (ſur le pied) at the r wo 


Raiſonnablement, Adv. (avec raiſon) ra- 
tionally, Il parle fort raifonnablement, 

c Raiſonnablement, (conformement à I'E- 
quite) reaſonably, juſtly, 

(FF Raiſonnablement, (Paſſablement) ind:f- 


Les rais de la Lune ou du pt. well, pretty ⁊vell. 


(7 Raiſonnablement, ( convenablement ) 
1 moderately, competently. 

aiſonne, ce, Adj, (appule de raiſons, exact) 
rational, accurate, 

Raiſonnement, S. M. (raiſon, faculte, oz 
action de raiſonner) Reaſon, "how eg 

(> Raiſonnement, (Raiſons, Argument, 
Syllogiſme) Reaſon, a Reaſoning, an Argument, 
a rational Diſcourſe, De principes vrais & re- 
connus tirer des conſequences legitimes, 
RAISONNER, Verb. Neut. (diſcourir de 
bon ſens) to ſpeak Senſe, to diſcourſe, 

EF Raiſonner, (Diſcourir, chercher, & alle- 
guer des raiſons ſur une affaire, une queſtion, 
c) to reaſon, argue, or contend with reaſons, 
to diſcourſe upon, or about a thing, Vous ne 
raiſonnez pas, c. ad, Vous ne vous appuyez 
pas ſur des principes certains, 

Raiſonner, (Terme de Mer, Parlementer 
pour avoir permiſſion d'entrer dans un Port) 
to give an Account of one's ſelf, before one comes 
to Anchor, | 

+ Raiſonner, (importuner de diſcours ou de 
repliques une Perſonne ſuperieure) to chop Lo- 
gick, to argue the * 

Si vous me raiſonnez davantage, je vous 
ferai ſauter les degres, if you chop Logick any 
more at this rate, I ſhall kick you the 
fairs.” 

Raiſonneur, S. M. raiſonneuſe, S. F. (qui 
importune par ſes repliques). Ex. Taiſez- vous, 
& ne faites pas ici le raiſonneur, beld your 
Tongue, and do not fland arguing the Caſe, or 
chopping Logich with me. 

Rajuſts, ée, Adj. ſet in order again, &c. 

Rajuſtement, S. M. (reconciliation) recon- 
ciliation, or reconcilement. 

RAJUSTER, Verb. AF. (ajuſter dere chef) 
to ſet in order again. 

* Rajuſter, (reconcilier, raccommoder) te 
ſet to rights again, to reconcile, to make friends 
again, 

RAIZ, Prep. Ex. Raiz pied ou reiz Terre, 
(a fleur de Terre, au niveau de la Terre) even, 
or level with the Ground, 

Raiz de chauflee, S. M. (niveau du Ter- 
rain) the level Ground, the Superficies of the 
Earth, | 

L'Etage de raiz de chauſlte, the ground. floor, 
the loweſt flory. 

A raiz de chauſſce, Adv, level woith the 
ground, 

RALE, S. M. (forte d'Oiſeau) Rayl, a 
fort of Bird, 

Rile o RALEMENT, S. M. (from Ra- 
ler; bruit de la Gorge, cauſe par le Flegme) 
a rattling in the Threat. 

Le 2 — le prit, & il mourus peu apres, 


} Bis Throat 


R AM 
began to rattle, and ſoon after he 
_ Ainſi on dit le rale de la Day * 

alenti, ie, Adj. made or 
lac bened, ralented, * es n 

RALENTIR, Verb. A. (allentir, rendre 
plus lent) to make ſlow, to ſlack, relent, or abate, 
to leſſen or diminiſb. 

Ralentir un mouvement, to flachen a motion. 

Le Tems ralentira ſon ardeur, Time will 
abate, cool, leſſen or diminiſh bis Eagerneſs. 

Se ralentir, Verb. Ref. (devenir plus lent) 
to flacken, to groxw cold, or remiſs, to relent. 

La Haine, comme les autres Paſſions, ſe 
ralentit avec le tems, & par les reflexions, 
Hatred, like other Paſſions, abates or relents in 
time, and by reflexion. 

Ralentiflement, S. M. (action de ſe ra'entir) 
a ſlackening, or relenting, remiſſneſs. 

RALER, Verb. Neut, (avoir le ralement 
dans la Gorge) to rattle, or have a rattlirg in 
the Throat, 

Rallie, ce, Adj. rally'd, Prenez garde I 
ces 2 mots, railler, de 2 ſyll. to jeer, & rallier, 
de 3 ſyll, to rally, 

RALLIER, Verb. Act. (Terme de Guerre: 
raſſembler, remettre enſemble) t rally, 

Se rallier, Verb. Refl. to rally. 

Ralliement, S. M. (action de rallier) a 
e, Pron. & &cr. ralliment, 3 ſyll. 

allonge, ce, Adj. lengthened. 

RALLONGER, Verb. AF, (rendre plus 
long) to lengtben. 

Ex. Rallonger une Jupe, to lengthen a P:t + 
ticoat. 

Se rallonger, Verb. RA. (devenir plus long) 
to grow longer, t9 lengtben. 

Rallumé, &e, Adj. nexw-kindled, neww-lighted, 
kindled, lighted again, &c, 

RALLUMER, Verb. Ad. (allumer dere- 
chef) to kindle, or light again. 

* Rallumer la guerre, (la faire renaitre) 70 
kindle again the War, to flir it up again. 

Se rallumer, Verb, AA. to kindle again, to 
break out again. 

RAMAGE, S. M. (Branche des Arbres, 
En Termes de Chaſſe) Ex,.Epervier a Ra- 
mage, a Ramage Sparrow-hanvk. 

(5 Ouvrage a ramage, (ſur une Etoffe) 
flowered Work, 

RAMAGE, S, M, (Chant de petits Oi- 
ſeaux) the ſinging, chirping, or warbling of 
little Birds, 

RAMAGER, Verb. Neut, (Chanter. En 
parlant des Oiſeaux) to ſing, chirp, or <warble, 

Ramaigri, ie, Ati. grown leaner, 

RAMAIGRIR, erb. AR, (rendre plus 
maigre) to make leaner. 


| RAMAS, S. M, (aſſemblage) CelleXion, 


Heaps. 
| + RAMASSE, S. F. (Mot bas & Grivois) 
Donner la ramaſſe, on de la ramaſſe à quel- 
qu'un (le frotter, I'<trillcr) te belabeur one, to 
eurry bis Hide, to give him à lick, On dit auth 
dans le ſtyle familier, II a eu la ramaſ/e, pour 
donner a entendre, qu'il a ete cenſure, 

Ramaſſe, (eſpece de traineau, dont on ſe 
ſert ſur les Alpes) a Sled, or Sledge, uled cn 
the Apps. 

Ramaſle, de, Adj. gathered, got together, 
Ke. V. Ramaſſer. 

T Rawaflie, (Trapu, Vigoreux) well-ſct, 
thick and ſpert. Une taille ramaſſce. 

RAMASSER, er. Ad. (faire un ramae, 
ou un afſemblage) te getber, to get together, to 
collect. 

Ramaſſer en un monceau, te heap up. 

* Ramaſler ſes Forces ox tout ſen Eſprit, 7s 
gather or muſter all ones Forces or Wit, 

{F Ramailer, (relever ce qui eſt A terre) 70 
take or pick up, 

Ramaſſez mes Gants, take up my Glover. 

Ramaſſer des Broſlailles, te pick »p oſe 
Picks, 


| . 


| $> Ramadler 
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RAM 


Ramaſſer quelqu'un, (le trainer, ou con- | 


duire ſur la Neige dans une ramaſſe, ou Traine) 


0 drive one in a _ or Sed. 

(5 Ramaſler quelqu'un (le faire monter) 
dans ſon catroſſe, ro fake one up in one's 
Gab. | 
* + Ramaſler, (frotter, Etriller) 70 cuff, to 
bang. 

Se ramaſſer, Verb. Rf, (s“aſſembler) to 
gather, or to get together, 0 

Se ramaſſer, (reunir tout ſon corps) to 
gat ber ones ſelf, or o gather. 
Se ramaſſer, (en patlant d'un Cheval) 
£0 knit, as a Horſe does. 

RAMASSEUR, S. M. (Celui qui conduit 
une ramaſſe, & qu'on nomme Marron, ſur les 
Alpes) a Sledge-Driver, 

RAMBADSE, g. F. (la partie la plus a- 
vancte d'une Galere) the Bend or Wale of a 
Galley. 

RAMBERGE, S. F. (ſorte de Patache) 
Ramberge, a kind of Advice- Boat. 

RAME, S. F. (Vingt mains) de Papier, 
a Ream of Paper. 

RAM, S. F. (petit branchage pour ſoutenir 
des Pois, du lin, &c.) Stick, or Stake. 

RAME, S. F. (Aviron) Oar, or Skull, 

* + Tirer à la rame, (avoir beaucoup de 
peine à faire quelque choſe) to tvg at the Oar, 


On dit auſſi mettre des draps d la rame, pour 


les ſecher, 

Rame, &e, Adj. Ex, Pois rames, Peaſe 
#hat prow icks, or flakes. 

5 eee — balles de Plomb 
zointes enſemble) a croſs-bar ſoot. 

RAMEAU, S. M. (petite Branche d' Arbre) 
Bough, Branch. 

Le Dimanche on le jour des rameaux, 
{le Dimanche de devant Paques) Pa/m-Sunday. 
jour de la funeſte battaille d' Almanſa. a 

* Rameaurx, (Petites Veines on Artéte qui 
xEpondent a une groſſe) Branches of Veirs or 
Arteries, 

+ Ramee, S. F. (aſſemblage de Branches 
entrelaſſes) a Green Arbour, 

„ Ramee, {Branches couptes avec leurs 
feuilles) Bougbs, Branches with their Leaves. 

Ramende, ée, Aj. fallen, grown cheaper. 

RAMENDER, Verb. Neut, (Baiſſer de prix) 
to fall, to grow cheaper, 

Ramender, Vers, Act. Ex. II n'a pas ra- 
mendò ſon marche, be did nat mend bis Bargain, 
he got nuthing by ic. 

Ramens, ée, Adj. brought again, or brought 
back, &c. V. the Verb. 

RAMENER, Verb. AF. (amener une ſe- 


conde fois, oz faire revenir) to bring back, or 


bring again, 

ll avoit amen ſept, il ramene pareille 
chance, (en Termes de jeu de des) be flung ſeven 
firſt, and nick'd it afterwards. 

* Ramener une vieille mode, (la remet- 
tre en vogue) to bring an old Faſhion up 
again, | 

* Ramener quelqu'un, (le rẽduire au devoir) 
te reclaim one, 

* Ramener un homme tranſporte de colere, 
te bring a Man, ⁊uobo is in a great Paſſion, to 
himſelf, On dit auth ramenables 

RAMEQUIN, S. A. (fromage ẽten lu ſur 


— 


une rotie) a Welch Ralbet, toaſted Cheeſe and 


Bread, or a Toaſ and Cheeſe. 


RAMER, Verb. Neut, (tirer a Ja rame) to 


rao, to tur at the Oar. 
RAMER, Verb. Ad. ramer des pois, 


du lin, &c, (les ſcutenir avec des rames) 7 


ſet up Sticks for Peaſe, Flax, &. to grow upon. 
On dit auth en riant, I et aui propre d cela 
u une Chet re a ramer des cboux, 
Il entend cela comme a ramer des Choux, 
(il ne s'y entend point du tout) be has zo man- 
ner of Skill in't. 


Ramereau, S. M. (jcune ramier) @ young | 


RAN 
7 
Ring- dove, or Stock- dove. 
— S. M. (qui tire i la rame) 
Rotor. 
RAMIER, S. M. o Pigeon ramier, Ad, 
(Pigeon ſauvage) a *Ring-dove, or Word- 
Pigeon. 


AMIFICATION, S. F. (Terme d' Ana- 


tomie. Diſtribution des Veines en rameaux) 
the Ramification, or Branching out of Veins. | 


RAMOINDRIR, Fer. AF, (rapetiſſer) 

to leſſen, to diminiſh, to make ſmaller, 

Ramolli, ie. Aj. ſoftened, & c. according 
to the Verb. 

RAMOLLIR, Verb. Af, (rendre mol & 
maniable) ro ſoften, to make ſoft or ſofter, 

* Ramollir, (rendre mol & effemine) to 
ſoften, flacken, or unman, 
t „ Ramollir le Ventre, to looſen the Belly. 
Se ramollir, Verb, Refi, 10 en or grow 
ſofter. 

Ramollitif, ive, Adj. (qui ramollit) emol- 
lient, mollifying.” 

RAMON, F. M. (Terme de Province, Balai) 
2 Broom, or Beſom. 

Ramonne, ee, Adj. ſrvept. 

Ramonner, Verb. AF, (Nettoyer) une Che- 
mince, to /wweep a Chimney. 

Rammoneur, S. M. (Celui qui ramonne les 
Cheminees) a Chimney-ſweeper, 
C3 Ramonneur, (petit Mercier, Colporteur) 
a Hawker, or Pedlar. 

Rampant, te, Adj, (qui rampe) creeping, 
crawling, 

CF Rampant, (en Termes de Blaſon) ramp- 
ant in Heraldry, 

* Rampant, (qui s'abaiſſe exceſſivement, 


{ humble, ſervile) creeping, cringing, crouching, 


humble, or ſerwile, 


1:50 Style rampant, (eu bas) a low, or mean 


Style, 

{7 Lierre rampant, Ground- Iuy. 

Un rampant, S. M. (Terme de Chirurgien. 
Sorte de Bandage) à kind of Truſs uſed by Sur- 
geons, 

RAMPE, S. F. Rampe de Montee, ou 
d' Eſcalier, (Partie d'un Eſcalier par laquelle 
on monte d'un Paillier a Pautre) a Flight in a 
2 the Steps from one Landing- place 
to another. 

Rampement, S. M. (Action de ramper) 
Creeping, Crawling, 

RAMPER, Verb, Neut. (ſe trainer ſur le 
ventre comme les reptiles) to creep, or crawl, 
as Reptiles do. 

* Ramper, (en parlant du Lierre, de la Vigne, 
&c.) to creep, as Ivy, a Vine, Sc. 

* Ramper, (etre dans une fortune baſſe) to 
creep, to be low in the World. 

* Ramper, (sabaiſſer exceſſivement, avoir 
des Complaiſances laches, baſſes & ſerviles) to 
creep and crouch, to cringe, Il rampe devant 
les grands & gourmande — petits. 

* Ramper, (n'*ecrire rien que de bas) zo creep, 
to write in à low Style. 

RANCE, Adj. (qui commence à ſe giter, 
qui a une mauvaile Odeur) ruſty. 

Ex. Du Lard rance, y Bacon. 

Rance, S. M. Ex. Lard qui fent le rance, 
Bacon that ſmells ruſty, 

Ranci, ie, Adj. ruſty, grown rufty. 

RANCIR, Verb. Neut. (devenir rance) to 
grow ruſty. 

Ranciſſure, S. F. (qualite de ce qui eſt rance 
Ruſiineſs. 

RANGON, S. F. (Prix qu'on donne pour 
la delivrance d'un Captif 04 d'un Priſonnier de 
Guerre) Ranſom. ; 

Mettre a rangon, to ſet a Ranſom upon, to 


„ 
anconne, ce, Adj. ranſomed, & c. V. the 
Verb. 


Rangonnement, S. M. (Action de ran- 


RAN 
donner, d' Exiger trop) Exaing, Fuat, 
Extortion. 

RAN$;ONNER, Verb, AF, (faire payer 
une rangon, à ceux qu'on prend durant la 
guerre) to ranſom. 

KRangonner, (exiger de quelqu'un plus 
qu'il ne faut) to exact upon, to extort Mon 
from. F 

RANCUNE, S. F. (Haine inveterte ) 
grudge, fend, animoſity, ſpleen, ſpight, invete. 
rate Fatred, Le terme eſt ex preſhif, mais il 
n'eſt pas noble. 

Tt RANDON, S. M. (cfconlement impẽ- 
tueux) a great guſh, or guſhing, a ſpoutins>. 

Randonne, S. F. 2 — des Chaſſeurs) the 
Courſe, or Cour/ing of Hunters. 

RANG, S. N. (Ordre, diſpoſition de plu- 
ſieurs choſes o de pluſieurs perſonnes ſur une 
meme ligne) Re, Range, 

Un rang d' Arbres, de Maiſone, de Colomnes, 
d' hommes, a Row of Trees, Houſes, Pillar 
and Mien. - S 

Rang, (ſuite de ſoldats placts de flare 
en flanc) a Rant of Soldiers, La Mort va de 
rang en rang, | | 

Rang, (Ordre de la ſcance & de la marches 
qui appartient a chacun ſuivant {a dignite, ſon 
2ge, &c,) Rank, Place, 

Rang, (Tour, Ordre, Revolution) Tury, 
Order. 

C'eſt a votre rang a traiter, *tis your turn fn 
treat, | 

Chacun ſera paye 3 ſon rang, every body vi 
be faid in order, or in his turn, 

(> Rang, (place qui convient 2 chaque 
choſe, parmi pluſieurs autres) rank, place, 
order, 

* Rang, (dignite, degre d'honneur, qualite) 
Rank, Degree, Note, or pay: 
Rang, (Terme de Marine, diviſion & 
ordre de Vaiſſeaux regle ſuivant leur canon, 
leur port, & leur longueur) Rate. 

Vaiſſeau du premier ow du ſecond rang, 4 
Ship of the firfl or ſecond rate. 

Rang, (Place qu'une choſe ov qu*une per- 
ſonne tient dans eftime des hommes) Rank, 
Place, Rate. 

Ariſtote tient le premier rang parmi les 
Philoſophes, Ariftorle Bold, the firſt rank or 
place among the Philoſophers, 

Un Poete du premier rang, a fi- rate Peet, 
or a Poet of the firſt rate. 

(3 Trente de rang, (ou de front) Thirty 
a- Preaſt. 

(C3 Paroitre ſur les rangs, (ſe preſenter au 
Combat) to enter the Liſts. | 

* Se mettre ſur les rangs, (ſe produire, s' a- 
vancer au nombre de ceux qui pretendent I 
quelque choſe to put in for one, to fland for 4 
thing in competition with others, 

Etre ſur les rangs, (etre en état, 0» con- 
currence pour parvenir à quelque charge) to be 
one of the Candidates, or Competitors, 

On le met ſur les rangs à tont bout de 
champ, be is ever and anon brought upon the 
Stage. 

* Mettre au rang, (Mettre au Nombre) te 
rank, put, place, or reckon amongſt. 
| *aimerois mieux Etre au rang des Ignoran*, 
1 had rather be ranked, or be amongſt the I;- 


norant 

Raste, be, Adj. ranged, ordered, ſet, placed, 
diſteſed, drawn, &c. V. Ranger * 

Bataille rangée, a drazon Battle, a pitch'd 
Baitle, or Field. 

Rang à laraiſon, brought to Reaſon. 

Range, S. F. (ſuite de choſes rangees ſur 
une meme ligne) a Row. 

RANGER, Verb. Act. (Mettre en ordre, 
en ſa place, ou en ſon rang) te range, te order, 


put, ſet, place, or diſpoſe in its Rank, Place, 
or Orger, 2 1 


| 


R A P 


Ranger une Arme en Battaille, to draw 


= in Battalia. 
Y Ranger es Troupes ſur deux Lignes, to draw 
the Troops upon two Lines. 


* Ranger, (Mettre au rang ov au nombre) 7 


to ren, put, place, or reckon amongſt. : 

Ranger (rẽduire) quelqu*un a la raiſon, 
o bring one to reaſon. 

" Krngor "aq ſa Domination, ſous ſa puiſ- 
ſance, (ſoumettre à ſon pouvoir) 1% bring un- 
der one's Obedience, to ſubdue, 

Ranger, (Mettre a quartier pour rendre 
Je paſſage libre) 79 drazo, or pull back, 

Ranger la c6te, (naviguer Terre a Ter- 
re, ou le long de la cote) to coaft along, to keep 
cloſe to the Shore, ; 

Se ranger, Verb. Ref. (ſe mettre I quartier 
pour faire place) #9 draw, or Hep aſide, to fall 
back, to tand by. 

* Se ranger du cots ou auprès de quelqu'un, 
(ſe mettre dans ſon parti, & Paller trouver 
pour recevoir ſes Ordres) to fide or take part 
with one, to go over to bim. . 

* Se ranger ſous les Etendarts, les Enſeignes 


ou les Drapeaux d'un Prince, (Embraſſer ſon] 


parti, & ſervir dans ſes Troupes) to go over to 
4 Prince, l 

* Ils ſe rangẽtent ſous ſon obẽiſſance, they 
fubmitted to bim. 

(> Le vent ſe rangea au Nord, (on ſe fit 
Nord) the Wind weered to the North. 

+ Rangette, S. F. a la rangette, (de rang, 
Fun après l'autre) in order, one after another, 

+ Rangier, V. Renne. 

Ranime, ce, Adj. reanimated, &c. 

RANIMER, Verb. AF. (remettre la vie 
dans un corps) to reanimate, Or revive, 

* Ranimer, (animer, exciter, enflamer de 


nouveau) to ſpirit again, ts revive, or reinflame, | pe 


to ſtir up. , 
Ranimer le Courage de quelqu'un, to revive 
one's Courage, to put bim in beart again, to ani- 
mate, or encourage bim. 123 ry 
Elle ranima aiſcment une Paſſion qui n'e- 
toĩt pas encore ẽteinte, She eaſily revived a Paſ- 
fn that was not yet extinguiſhed. ; 
RAPACE, Adj. (avide, ardent à la proie) 
rapacious, ravenous, greedy. 5 
Rapacite, S. F. (avidite A proie ou ra- 
W quelque choſe) Rapacity, rapaciouſneſs, gree- 
Nes. 
Rapatrie, ce, Adj. reconciled, 
+ Rapatriement, S. M. Reconciliation, recon- 
cilement. 
+RAPATRIER, Verb. AF. (reconcilier, 
rajuſter des perſonnes) to reconcile, to ſet to 
rights, or to make Friends again, 
RAPE, S. F. (Utenfile pour égruger) 
Crater, 
Rape, (eſpece de lime) a Raſpatory, 4 
fert of File, 
FF Rape, (inſtrument de Martchal) a Far- 
rier's Rape. 
*+ Donner de la Rape douce, (flater un pu) 
fo coax, or flatter, 
W te, Adj. (égrugé avec la rape) grat- 


RAPT', S. A. (ſorte de Vin qui n'a pas 
cuve) new Mine. Ou du tabac rape. 

RAPER, Verb. Act. ({gruger avec la rape) 
to grate, 

Rapetaſſé, ce, Adj. patched, pieced, 

Rapetaſſe, S. M. v. Rapiécetage. 

RAPETASSER, Verb. AF. (raccommoder 
de vieilles hardes, y mettre des picces) to patch, 
to fatch uf, to piece. Du ſtyle famil. 

RAPID E, Aaj. (qui a un mouvement prompt 
& violent, Au propre & au figure) rapid, 
duft, violent, quick, 

apidement, Adv. (avec rapidité) rapidly, 
feiftly, faſt. 

Rapidite, S. F. (Celerite, viteſſe: Au pro- 


R AP 


pre & au figurc) Repidity, ſaviftneſss, _ 

Rapiecetage, S. AM. ( Hardes rapiécetées) 
patch*d Work, Gools full of Patches, or Pieces. 

Rapiece, ou Rapiéceté, ée, Adj. patched 
reced, 

RAPIECER ou RAPIFCETER, Verb. 
Ad. (rapetaſſer) to patch, picce. 

RAPIERE, S. F. (Vieille & mechante 
Epée) a Rapier. 

RAPINE, FS. F. (Pillage, Voleri) Rapine, 
robbery, ranſacking, pillaging. II y a des 
Montagnards qui ne vivent que de rapine, 
Arn, 

Oiſeau de rapine, a rawvenous Bird, or 
a Bird of Prey. 

Rapine, ec,- Adj. flolen, get by Rapine, or 
Extortion, 

R APINER, Verb. AF. (ravir injuſtement 
& en abuſant de ſon Emploi) te uſe Raine and 
Extortion, to get by Rapine, to pill and poll, to 
fleal, or rob. 

Rappaiſe, ée, Adj. appeaſed, pacified again. 

RAPPAISER, Verb. Act. (appaiſer, adou- 
cir, de nouveau) to paciſy, or appeaſe again. 

RAPPEL, S. 2 A II — Geckos 
tems apres ſon rappel, (o apres qu'il fut ra- 
pelle) he died ſome time after bis being recalled, 
or after be vas recalled, 

Rappel, (ſecond appel d'une cauſe) the 
ſecond Calling of a Cauſe, 

Rappelle, ee, Adj. recalled, V. the Verb, 

RAPPELLER, Verb. Ad. (appeller plu- 
ſieurs fois) to call over and over, 

(FF Rappeller, (faire revenir celui qui s' en 
va) to call back, 

(5 Rappeller, (faire revenir ceux qui a- 
voient Ete envoyes quelque part) zo recal, or 
call tome. Auſſitòt I Ambaſſadeur fut rap- 
lle, 

* Rappeller, (ſe repreſenter les Idces des 
choſes pafſces) to call or trace back, to reflect on 


things paſt. 
Rappeller dans ſa mEmoire, to recal to Memo- 
ry, to call to Mind, 


Ayez la bonte de rappeller un peu les Ex- 
preſſions de votre Lettre, be ſo good to recollect a 
little the Terms of your Letter. 

JI rappelloit en leur Eſprit le ſquvenir de 
ceux qui avoient été chaſles, he put them in 
mind of thoſe that had been turned out, 

* Rappeller à ſa m&moire, (ticher de fe 
reſſouvenir) to call to mind, I to rub up one's Me- 
mory, to recollef? one's ſelf. 

Fp. Caſſius Viſcellinus Etoit un homme 
naturellement vain & plein d'oſtentation, qui 
exaggeroit ſes Services, mepriſoit ceux des au- 
tres, & rappelloit à lui ſeul toute la Gloire 
des bons Succi's, Sp. Caſſius Viſcellinus vba. 
a Man naturally proud, and full of Oſientation, 
cobo amplified bis own Services, and depreciated" 
thoſe of others, and who arrogated (or aſſum d- 
to himſelf the Credit of every proſperous E- 
vent, 


Pour y rappeller la ſeve, (pour Iy faire 


| revenir) to drazo the Sap back again to it. 


* Rappeller (on reprendre) ſes ſene, te recover 
one's ſelf, to come to one's Senſes again. 

Rappetiſſé, ée, Adj. leſſened, diminiſhed, &c. 

RAPPETISSER, Verb. Act. (appetiſſer) te 
leſſin, to ſhorten, to make leſs, or ſhorter. 

Rappetiſſer, Verb. Neut. ſe rappetiſſer, Verb. 
Ref. to leſſen, or grow leſs, to grow ſhort. 

c Etoffe qui ſe rappetiſſe, a St that 

rinks, 

RAPTLIQUER, Ferb. AZ. (appliquer de 
nouveau) to afply, to put, ts clap again. V. 
Appliquer. | 

Se rappliquer, Verb. RSH. a VEtude, aux 
affaires, &c. to apply one's ſelf again to Study, 
to Buſineſs, &c. 


9 account, relation, information. 


RAP 


Rapport, (diſcours malin fait a deſſein 
de nvire a quelqu'un) Report, or falſe report, 
tale, fory: 

(CF Rapport (que fait un Juge) d'un Proces, 
the report of o Cauſe, Il fir ſon rapport. 

Rapport, (&gard, conſideration) Relation, 
reſpect, ot regard. 

II fait tout par rapport a ſes inter&ts, he 
does every thing wvith relation to bis own In- 
terefl, be has always bis own Intereft in wiew, 
or proſpect. . 

Rapport, (Convenance, conformite, reſ- 
ſemblance) Relation, coherence, affinity, likeneſs, 
proportion, reſemblance, cenfurnity, agreeable- 
xeſs, anſewerableneſs. 

Terre de grand rapport, (ou qui rapporte 
beaucoup) a wery fruitful Soil. 

Pr, Belle Montre, & peu de rapport, Pr, « 
fine Sheww, and a ſmall Crop, 

Cette viande m'envoye des rapports, that 
Meat riſes ip in my Stomach. 

(FF Pieces de rapport, in-laid Work, v. 
Rapporté, &e, 
| Rapporte, ce, Adj. brought bach, c. ac- 
cording to the Verb, 

Kz Ovvrage de pieces rapportées, (Ouvrage 
de marqueterie) in-laid Work, 

RAPPORI ER, Verb. A#. (Apporter d'un 
lieu ce qu'on y avoit apporte) to bring back, or 
to carry back, 

O Rapporter, (apporter d'un lieu ce qu'on 
n'y avoit pas porte) to bring along with, 

Il a rapporte beaucoup de curioſités d' An- 
gleterre, he has brought a great many rarities out 
of England along with him, 

(> Rapporter, (faire le rEcit de ce qu'on a 
vu oz entendu) to report, ſay, tell, or relate, ts 
give an Account of. 

(© Rapporter, (redire à quelqu'un ce qu'on 
a entendu dire de facheux a ſon &gard) re report, 
to tell again. 

2 (faire des rapports malins) 26 
tell Tales, or Stories, to make faiſe Reports. 

(> Rapporter (tirer, recueillir) beaucoup 
de profit de quelque choſe, to draxv ur reap a 
great Advantage from a thing, to get much Ly 
it, 


Il a rapporte beaucoup de gloire de fa der- 
nicre Campagre, be has got much Henour ty 
bis laſt Campaign, 

{5 Rapporter un Procès, (Termes de Pra- 
tique. En deduire ou expoſer l'ẽtat) 19 report 
a Caſe, to make the Report of it. 

c Rapporter (attribuer) ſon Origire 3 


quelqu'un, to deduce one's Origin from one, to re- 


fer, or trace it back again, 

CP Rapporter, (reterer, faire dfpendre une 
choſe de l'autre) o refer. | 

On rapporte ſa mort a une cauſe ſecrete, his 
Death is aſcribed to a ſecret Cauſe, 

Rapporter Effet a la Cauſe, to refer the E. 
fecit to the Cay fe, 
Rapporter, (alleguer, cites) to alledge, 
quote, cite, relate, or bring ir. 
(> Jamais la Rencmmee ne rapporte les 
choſes au vrai, Fame does never give à true 
Account of things. © 

Je rapporte ſimplement leurs paroks, I 
only {© what they ſaid, I only deliver their 
Words, 

Les choſes que nous venons de rapporter, 
the things above-mentioned. 

(> Rapporter, (produire, rendre) te yield, 
to bring ferih, to bear. 

Ma terre ow ma charge me rapporte mille 
ecus par an, my Eflate or Place yields me a thou- 


— — 


ſand Crowns a Near. 

Des Arbres qui rapportent beaucoup, Trees 
that bear a great deal of Fruit. 

(> Rapporter, (diriger, avoir pcur but) ts 


RAPPORT, S. M. (recit, témoignage)] direct, or to aim at, 
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to aim at nothing but one's private Intereſt, to 


ment de quelqu'un, (s'en remettre, s'en tenir 


Jour Oath, 


RAR 


RAS 


Rapporter ſes actions A la Gloire de Dieu, te | fa&ive, that rarefies, or thins, 


direct one's Actions to God' s Glory. 
R apporter tout à ſon profit, ou à ſes Interets, 


make all things ſubſervient to Self-intereſt, to 
have nothing But one's Intereſt in proſpect. 

(> Rapport du Journal au grand Livre, (en 
Termes de Marchand) to poſt from the Journal 
to the Ledger, or Leger-Book, 

Se rapporter, Verb. Ref. (avoir du rapport, 
de la convenance, de la refſemblance) to relate, 
PA os to anſwer, to be agreeable, or anſwwer- 
able, 


(> Se rapporter de quelque choſe au juge- 


a ſon avis) to refer, leave, or put a thing to one's 
Judgment, to let bim be the Fudge, to join Iſſue. 

Je m'en rapporte a vous, I refer, or I leave it 
fo you, 

Je m'en rapporte à qui que ce ſoit, I refer 
the thing to any body, let any body be the Judge. 

Je m'en rapporte a votre ſerment, I put it to 


fe m'en rapporte, (j'en doute) I queſtion 
it, or let my Author anſwer for't, it may be ſo for 
ought I know, 

Rapporteur, S. M. (Celui qui fait le rapport 
d'un Procès) the Fudge that reports the Caſe, 

(5 Rapporteur, (Celui qui fait des rap- 
pou malicieux) 4 Tell- tale, or Tale- teller. Les 

apporteurs ſont des peſtes dans la Societe, 

t> Rapporteur, (Demi-cercle de Leton di- 
viſe en 180 Degres) a Protractor, a little Braſs 
Semi-Circle divided into 1 80 Degrees, 

RAPPRENDRE, Verb. Ac. (apprendre de 
nouveau) vo learn again, to learn anew, 

Rappris, ſe, Adj. learnt again, new learnt. 

Rapprivoiſe, &e, Adj. tamed again. 

RAPPRIVOISEP., Verb. Ad. (apprivoiſer 
de nouveau) to tame again, 

Rapproche, ce, Adj. drawn near again. 

D. + Rapprochement, S. M. (Mot peu 
white : reconciliation) Reconcilement, Accommeda- 
tien. On pourroit dire en certains cas, le 
rapprochement des parties, lorſqu' elles ſont en 
train de s'accomoder. 

RAPPROCHER, Verb. A#. (approcher de 
nouveau) to draw near again. ; 

Se rapprocher, Verb. Refi, (ſe raccommo- 
der) to begin to be Friends again, to draw towards 
a Reconciliation, 

Se rapprocher, Verb. Refi, to approach, to 
draw near again. 

RAPSODIE, S. F. (Mauvals ramas os re- 
cueil de Proſe ou de Vers) Rhapſody, a confuſed 
Collection. 

RAP T, S. M. (Enlevement d' une Femme 
oz d'une Fille) Rape. 

Faire un rapt, to commit a Rape. 

Raquetier, S. M. (Celui qui fait & vend des 
raquettes) a Racket-maker, one that makes or 
ſells Rackets, 

RAQUETTF, S. F. (Inſtrument pour 
joub r a la Paume & au volant) a Racket, 

Raquitter, V, Racquiter, 

RARE, Adj. (qui n'eſt pas commun, extra- 
ordinaire) rare, uncommon, unuſual, extraordina- 
ry, that happens but ſeldom. 

Rare, (extraordinaire, excellent, exquis) 
rare, excellent, extraordinary, good, exquiſite. 
C' eſt un rare genie, 8 

Rare, (difficile à avoir parce qu'il y en a 
peu) rare, ſcarce, hard to & got. 

Rare, (Terme de Fhyfique, Qui n'eſt 
point Epais, qui eſt fluide ow poreux) rare, 
thin, not thick, 

CS Pouls rare, (qui n'eſt pas frequent) a 
- Pulſe, y 


Rarcfaftion, S. F. (Action de rar*-fier ou 
ẽtat de ce qui eſt rarẽfiẽ) Raręfaction, a making 
or becoming thin. 

Rarefie, ce, Adj. rarified. Terme de phy- 
ſi ue. þ 
RAREFIER, Verb, AF, (rendre un corps 
rare ou plus ẽtendu) to rarefy or make thin, to 
thin, Le froid — mais la chaleur rare, 

Se rarcfier, Verb. Refi, to rarefy, or grow 
thin, 

Rarement, Adv. (Peu ſouvent, Peu fre- 
quemment) rarely, ſeldom, not often, 

Rarete, S. F. (Diſette, le contraire d'abon- 
dance) rarity, rareneſs, ſcarcity. 

03 Rarete, (Piece rare & curieuſe, curio- 
fite) a rarity, or rare thing, a curioſity, 

Rareté, (fingularite) rarity, uncommon- 
neſs, an unuſual or uncommon thing, 

7 Rariſſime, Adj. (Tres-rare) very rare, 
* ſcarce: phenomene rariſſime. 

AS, ſe, Adj. (qui a le poil coupe juſqu'a 
la Peau) ſhaved cloſe. 
(> Velours ras, (qui a le poil court) horn 
Velvet. 
Etoffe raſe, (qui n'a point de Poil) bare 
Clotb, or Stuff without Mol. 
Or ras, (non bruni) ſmooth Gold. 
7 Raſe (ou platte) Campagne, open Field, 
On ſe battit en raſe campagne. 
Couper ras (ou fort pres) to cut off cloſe, 
(> Bateau ras, (ou plat) a flat Boat. 
RAS, S. M. Ex. Ras de Chalon, (ſorte de 
ſerge) Shaloon, a kind of Serge. 
Raſade, S. F. (Verre de quelque liqueur 
plein juſqu*au bord) a Brimmer or Bumper, * 
RASCHE, S. M. (Eſpece de Teigne) a Scald 
or Seurff on the Head, Pron rache, 

Raſcheux, euſe, Adj. (qui a la raſche) that 
bas a ſcald Head. 

Raſe, V. Raze. 

Raſe, &e, Adj. ſhaved, trimmed, &c. V. Ra- 
er, Vous n'etes pas encore raſe, 

Raſement, S. M. (Demolition d'une place) 
razing, demoliſping, or pulling down. 
RASER, Verb. AZ. (faire le Poil avec un 
raſoir) t ſhave, trim, or barb. 

* Raſer, (abattre un Edifice raiz pied, raiz 
terre) to raze, or lay even with the Ground, to 
pull down. 

* Raſer, (paſſer tout contre avec viteſſe) 10 
graze or glance upon, Un boulet de Canon lui 
raſa Iepaule, 

* Raſer (o ranger) la Cote, to coaſt along, 
to keep cloſe to the Shore, 

Raſibus, Adv, (tout pres eu tout contre) 
cloſe, On Va mutile raſibus. 

Couper raſibus, to cut clever or cleverly off. 


paſs'd cloſe to his Noſe, the Shot grazed bis 
Noſe. 
DAT. e. V. Rale, &c, 


N RAT 


one's Belly full. On ne ſe rafſafie po: 
de ces — de lire cette 2 
repreſenter cette Trag die. 1 

Raſſemblé, e, Adj. joined, put or 
gether again, &c. Fore "+ to "Ars ** 

RASSEMBLER, Verb. Act. (remettre en. 
ſemble en bon ordre) to join, put or clap tege- 
tber again. 

Raffembler les pieces d'un Cabinet, to join 
put, or clap together again the Pieces of a Cabinet. 
Le mettre en ordre, 

O Raſſembler des Troupes diſperſces, 5 
get, or gather together again, diſperſed, or Arag- 
gling Soldiers. 

(£5 Raſſembler, (convoquer de nouveau une 
aſſemblee) to reaſſemble, or call again, 

Se raſſembler, Verb. Refl. to reaſſemble, ta 
meet, gets or gather together again. 

Raſlerener, Verb. AX. (rendre ſerein) 1» 
make ſerene, to clear the Weather, 

Se raſſerẽner, Verb. Rf, (devenir ſerein) to 
clear up, to grow ſerene and clear, 

* Se raſſerener, (paroitre gai) to clear up 
one t Brow, to look chearfully, 

RASSEOIR, Ferb. Neut. (s' purer en ſe re. 
poſant. En parlant des liqueurs) ts ſertle. 

Laifſee raſſeoir le Caffe, ler the Coffee ſcttli. 

£2 Raſleoir, (en parlant des humeurs, du 
ſang, de l' Eſprit) to ſertle, 

Se raſſeoir, Verb, Re, (s'aſſeoir derechef ) 
to fit docun again. 

RASSIE'GER, Verb, AF. ( aſſicger de 
nouveau) to beſiege again, to lay a new Siege, 
RASSIS, ſe, Adj. (repoſe, en parlant deg 
liqueurs) ſettled. 

Pain raſſis, (pain qui n'eſt plus tendre) 
flale Bread, 

* Raſſis, (poſe, tranquille, En parlant de 
' Eſprit) ſedate, ſober, flaid. 

* De ſens raflis, (avec reflection, ſans etre 


trouble) with a ſound Judgment, in one's right 


Senſes, Parler, lire, repondre, agir de ſens raſ- 
fi 


$, 

+ RASSOTE,, ce, Adj. (infatue de quelque 
choſe) V. Infatue, 

Raſſuré, ée, Adj. encouraged, beartened, put 
in heart again, &c. V. Raſſurer. 

RASSURER, Verb. Ag. (redonner le cou- 
rage & Vaſſurance) te encourage, to bearten, te 

ut in heart again, to remove one's fears. 


* Raſſurer (raffermir) une foi chancelante, 
to keep up a flaggering Faith, 

Se raſſurer, Verb. Rel. (reprendre courage) 
to take courage again, to pluck up a good heart, to- 
chear up again, to take freſb ry to come to 
one s for again, to recover one's ſelf. 


{> Se raſſurer, (ſe mettre au beau. En 
parlant du Tems) to ſettle, ſpeaking of the Wea» 


Le coup lui paſſa raſibus du nez, the Shot eber. 


RAT, S. M. (petit Animal à qui les Chats 
donnent la chaſſe) a Rat, : 
Mort aux rats, Ratſbane. Qu'eſt il deve - 


Raſoir, S. M. (Inſtrument d' Acier pour faire nu? 1/ a pris de la mort aux rats; il S'eſt emo 


le poil) a Raſor. 


cloying. Le porc eſt raſſaſiant. 
Raſlaſie, ee, Adj, ſatisfied, full, filled, that 
has his Belly full, 


poiſonne lui-meme,.. 


Raſſaſiant, te, Adj. (aui raſſaſie) Hlling, ] P. A bon chat, bon rat, (bien attaque, bien 


defendu) P. they are well met, or <vell matched. 
* + Avoir des rats, (etre un peu ſou) ts 
e maggotty, to be a humouriſt, Du ſtyle fam. 


Raſſaſiement, S. M. (action de raſſaſier) che} + RATATINE', ce, Adj. (ride, rappetiſſẽ 


atisfying or filling one's Belly, 
85 L. Aagement, (état d'une perſonne 
raſſaſice, au propre & au figure) ſatiety, the 
being ſatiated, ſatisfied, filled, clogged, or glutted. 
RASSASIER, Verb. Act. (donner ſuffiſam - 
ment a manger) to ſatisfy or fill, to fill one's 
Belly, to cloy or glut, 
* '\aſlaſier, (en parlant des choſes Morales) 


to ſatiate, ſatisfy, cloy, or glut. 


RAREFACTIF, ive, 4dj. (qui rar fie) rare- | 


mY 


par age ou par les maladies) ſprivelled, ſorunk 
in, Une ſouris ratatince, . 

RATE, 8, F. (un des principaux Viſcẽres) 
the Spleen, 
Incommods du mal de rate, troubled with 
the Spleen, 


Se raflaſier, Verb, Refl, to fill one's Belly, tolture] a Rake, 


* + S'epanouir la rate, (ſe rcjovir) to be 
merry. V. Epanouir, 


RAT EAV, S. M. (Inſtrument d' Agticul- 
pF Rad 


RAT 


Rateau, (la Garniture en les Gardes 
tune ſerrure) the Ward of a Lock, 

Ratelé, ée, Adj. raked, 

Ratelte, S. F. (Ce que Von peut ramaſſer 
en un coup de rateau) @ raking, as much Hay, 
Graſs, &c. as is raked at once with a Rake, On 
dit av, 11 a une belle ratelce de dents. 

* + Dire fa ratelée, (dire à ſon tour libre- 
ment ce que l'on ſait ex ce que Pon penſe) to 
tell ene's Story or Tale, to ſpeak what one knows, 

inks. 
5 RATELER, Verb, AR, (amaſſer ou net- 
toyer avec le rateau) to 3 . 
Rateleur, S. M. (Homme de journée qui 
le) a Raker, A 
—_ ELEUx, ſe, Adj. (qui a mal à la rate) 
enetick, troubled with the Spleeri 

Ratelier, S. M. (Barreaux ſur qui on met 
je Foin pour les chevaux) a Rack to put Hay 
in for Horſes to feed or. SP 

£> Ratelier, (picce de Menuiſerie avec plu- 
feurs chevilles pour mettre des Hardes, des 
Armes, des Outils, &c.) Rack, to ſet or bang 


TRA T NR, S. M. (un homme qui a 2es| 


ts) a mapgotty Fellow, a Humoriff, AM 
45 1 IFRE, S. F. (r Rat; Machine a 
prendre les rats & les ſouris) a Mouſe-trap. En- 
fn le void dans la raticre, dit on, en riant, 
d'un homme nouvellement marie. 

Ratification, S. of (confirmation, approba- 
tion) rati fication, confirmation. 

l ce, Adj. ratified, confirmed. 

RATIFIER, Verb. Neut. (confirmer, ap- 
prouver par un acte public) o ratiſy or con- 


N 


through any Writing, Cet &crit eſt plein de 
ratures. 

g Ratures (on raclures) de parchemin, 
Scrapings of Parchment, 

Rature, ée, Adj. razed, bletted, or ſcratched 
out, 

(2 Rature, (racle) ſcraped. | 

RATURER, Verb. Ac. (faire des ratures, 
effacer) to blot, raze, put, or ſcratch out, 

(> Raturer (racler) le parchemin, to ſcrape 
Parabment. 

RAVAGE, S. M. (ruine, degat fait avec 
violence) hawock, waſte, ſpoil, ruin, devaſlatior. 

Ravage, ée, Adj. ravaged, ſpoiled, ran- 
ſached, or laid waſte, 

RAVAGER, Verb. Ad. (faire ravage) to 
ravage, 145 ranſack, or lay waſte, 

Ravale, ce, Adj. ſwallowed up again, &c. 
according to the Verb, 

* Ravalement, S. M. (abaiſſement) Fall, 
Diſgrace, Contempt, Diſparagement. 

RAVALER, Verb. Act. (avaler une ſeconde 
fois) to ſwalloay down again. 

* + Faire ravaler une parole à quelqu'un, 


to make him recant, Lui en faire rendre gorge, 

(> Ravaler, ( rabaiſſer, remettre plus 
bas) to put or bring lower. 

* Ravaler, (avilir, deprimer) to undervalue, 
wilify, or debaſe. Il ſe dit auſſi dans le figure, 
Ex. Lorſqu'un tas de grimauds ſottement te 
ravale, 

Se ravaler, Verb, Re. (sabaifſer) to under- 
value, ts debaſe one's ſelf, to deſcend, 
Nous qui ſommes les Liberateurs de la re- 


frm, Les Miniſtres font les Traites, & leurs|publique, pouvons-nous nous ravaler juſqu'a 


Souverains les ratifient, 
RATINE, S. F. (ſorte d'Etoffe de laine) 
Rateen, a kind of Woollen Staff. 


demander ce qui n' appartient a aucunHomme 


Ratiocination, S. F. (raiſonnement) Ratio-| what no Man ought to have in his Power te 


cination, reaſoning, diſcourſe, argument. 
RATIOCINER, Verb. Neut. (Terme dog- 


ive ? 


Ravaler (baiſſer) de prix, Neut, to fall in its 


matiqte, raiſonner) te ratiocinate, to reaſon, price. 


or argue. Mais il ſe dit peu. 


Ravaudage, S. M. (raccommodage mal fait, 


RATION, S. F. (Portion de Vivres an de] Beſogne mal faite) dorching, botched, or bungled 
Fourrages que Ion diftribue aux Troupes) Ra- Wort. Ce n'eſt que du Ravaudage. 


ion, a Share or Proportion of Proviſions or Fer- 


rage. 
n le, Adj. (Terme de Geographic 
& de Geometrie) rational, 

Horizon rationel, a rational Horizon, 

Vne ligne rationelle a une autre, a Line ra- 
tional or proportional to another. 

Ratiſſe, ee, Adj. ſcraped, raked off 


Ravaude, ce, Adi. rattled, ſcolded at, &c. 


V, the Verb, 


+RAVAUDER, Vs. A. (maltraiter de 


paroles) to rattle, or ſcold at. 


KF Ravauder, (importuner par des diſcours 
impertinens) to teaxe, to plague. 
Ravauder, Verb. Neut, (raccommoder de 


Iméchantes hardes a I&guille) 7 botch, to 


RATISSER, Verb. A#. (Oter, emporter en mend. 


raclant) to ſcrape, or rake off. 


Ravauderie, S, F. (Diſcours de Niaiſeries) 


[7 Ratiſler le feu, to rake up, or to rake| ſilly, impertinent, idle Stuff, nonſenſe, imperti- 


ibe Fire, nence. 


Ratifſoire, S. F. (Inſtrument de fer avec 
quoi on ratiſſe des allces, des degres, &c.) a 
Raker, or as if ; 

Ratiſſures, $, F. (ce qu'on òte en ratiſſant) 
Ferapings. 


RATON, S. M. (petite piẽce de Patiſſerie 


en forme de Tarte) a Peny, or Half-peny|ger crue) a Radiſp. On dit auſſi Ravier, terre [again. 
Tort, 


Rattache, ce, Adj. ty'd again. 
RATTACHER, Verb, 44, (attacher de 
Douveau) te tye again. a 
Rattrape, ce, Adj. catched, or overtook again, | 
e. 
RATTRAPER, Verb. Ad. (reprendre 0 
tteinere de nouveau) to catch, or overtake a 
Fain, | 
> Rattraper, (regagner, recouvrer ce 
du on avoit perdu) to recover, retrieve, or re- 
— Il a rattrape une bonne partie de ſon 
gent, 


RATURE, S. F. (effagure faite en ra- 


Ravaudeur, S. M. ravaudeuſe, S. F. (Celui 


ox celle qui raccommode de vieilles hardes) a 
LBotcher, 


RAUCITE', S. F. (rudeſſe de voix) Rauci- 
„ boarſeneſs, La woix raugue, Telem, 
RAVE, S. F. (racine longue, bonne à man- 


plantee de raves, 
Rave cordee, a ftringy Radiſh, 
185 Rave, (ou Navet) a Turnep, Ici ne 
confondez pas la rave longue & rouge de nos 
jardins, avec les raves de Suiſſe de Savoye, 
(Turneps) qui ſont de groſſes racines, qu'on 
ſeme dans les champs, 

RAVELIN, S. M. (Ouvrage de Fortifica- 
tion) a Ravelin, a Piece of Fortification, 

Ravi, ie, Adj. (enleve de force) rawiſbed, 
c. according to ravir. 

Ee ravi, (avoir bien de la joie, Ctre 
bien aiſe) to bc rawiſbed, to be very glad; or 
ouerjoyed. 


3 


Nut) an Eraſement, raſure, ſcratch, or dſt, 


RAY 


very glad to know that he is come. 
avi en extaſe, in a Trance, or Extaſy, 
wrapt up in an Extaſy or Rapture. 
Ravi de joie, raviſhed with Foy, or over- 
jeyed. 


| 


force & en vigueur) to briſt up again, to re- 
vive. Terme des plus bas, 
Ravili, ie, Adj. debaſed, wilified, made or 
grown deſpicable, fallen into Contempt. 
RAVILIR, Verb. Ad. (rendre abjet, con- 
temptible) to debaſe or wilify, to diſgrace or 
— to diſparage, to make or render de- 
fcable, 
Ravin, S. M. (Creux fait par une ravine) « 
Gutter made by a Water-flood. 
RAVINE, S. F. (Torrent d' Eau) Filed, a 
great Flood. 


V. Ravin. 

RAVIR, Verb. Adj. (Enlever de force, 
emporter avec violence) to rawiſh, or rob, to 
take or ſnatch away, to take by. force, to wreſt 


(Pen faire dédire) te make one eat bis Words, | from. On dit auſh Ravir une femme. | 
(> Ravir, (enlever V Eſprit par un excts de 


joie) to raviſh, charm, or pleaſe exceedingly, to 
raffte. 

Se RAVISER, Verb. Reg. (changer d'avis) 
to change one's mind, to bethink one's ſelf, to de 
4 thing upon ſecond thoughts, to think better of 
it, D'oti vient le mot de reavis, 

Il eſt raviſe be betrbought bimſelf, bis Mind 
1s changed or altered, 

e me ſuis raviſe, I thought better of it, 


& les ſens) rawiſhing, admirable, charming. 
Raviſſement, S. M. (Enltvement d'une Per- 
ſonne) Rawiſhing, or raviſhment, rape. 
Raviſſement, (extaſe, tranſport de l' E- 


viſp ment, rapture, extaſy. 
Raviſſeur, S. M. (celui qui enléve une 


Rape. 

Un raviſſeur du bien d'autrui, a Ra- 
wviſher, Robber, or Exegutioner. 

Ravitaillé, ee, Adj. victuallad. 
Ravitaillement, S. M. (Action de ravitailler 
une Place) the ſupplying a Place with freſh Pro- 


viſions and Ammunition, à Supply of Proviſions 
and Ammunition, ; * 1 


RAVITAILLER, Perb, 42. (avitailler) 10 
victual, to ſupply with Proviſions, 

Ravitailler un Navire, to vi&ual a Ship, 
Ravive, ee, _ revived, 

RAVIVER, Verb. Act. (rendre plus vif) 


to revive, to brisk . i ; 
RAVOIR, Verb. AF. (retirer des mains 
d'autrui) t recover, to get again, 


(3 Ravoir, (avoir une autre fois) 0 have 


Se ravoir, Verb. Ref. (reprendre ſes forces) 
to recover, to gather new Strength, * to pick 
up one's Crumbs, 
RAUQUE, Adj. (rude, ipre, enroue, En 
parlant du ſon de la voix) hearſe, barſh, 
RAYE, V. Raie, 
Raye, ee, Adj. (rature) blotted, ſcratched, 
or croſſed out, barred, &c. 
(> Raye, (qui a des raies. En parlant d*une 
Etoffe) ſtriped, full of Stripes. 
S Raye, (en parlant du Canon d'une Arme 
A feu) ſcrewed. 


bar, to crojs or flrike out, to eraſe, or cancel, 


Je ſuis ravi de ſavoir qu'il eſt arrive, I am 


1 


£7 Rayer, (faire des raics] to freak, to make 
K | Seve 


Ravi d'admiration, <vrapt up in Admiration. 
F RAVIGOTER, Perb. Ad. (remettre en 


(> Ravine, (lieu que la ravine a creuſc) | 


AVISSANT, te, Adj. (qui ravitde force, 
Il ne ſe dit guere que des Betes) ravenous, ra- 
de pouvoir donner? Can we, obo are the De-|pacious, Des Loups raviſſans, 


liverers of th: Commonwealth, deſcend to aſk * Raviſſant, (Merveilleux qui ravit Peſprit - 


ſprit cauſe par la joie, Padmiration, &c.) Ra- 


Femme) 4 Raviſher, one that has committed @ 


RAYER, Verb. Act. (raturer, eſfacer) ts 


— 
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R E A 
Streaks, or Lines, to furrow, to male Furrows, 
Rayer un livre. 

CF Rayer une Arme a feu, (faire une ra- 
yure à ſon Canon, afin qu'il porte plus loin) 
to rifle a Gun, 
2 de fuſil raye, a rifled Barrel of a 

un, 

RAYON, S. M. (Trait de lumi*re) Beam 
or Ray. II fe dit auſſi au figure; Mais tous 
les habitans de ces lieux fortunes, D'un rayon 
de lumiere à peine illnmines, 


Les rayons du Soleil, the Beams, or Rays of 


the Sun. 

Une beauté toute pleine d'eclat, de rayons, 
& de ſeux, a glarious and ſparkling Beauty, S'il 
y a des heautes rayonnantes, il y a des hom- 
mes qui ont une mine ſolaire, Huet, 

* Il y a dans PRomme un rayon de la Di- 
vinite, there's in Man a Ray or Spark of the 
Divinity, 

* Un rayon (un peu) de bon ſens, a Grain 
of Senſe, 

Vn rayon d' Eſpërance, a Ray of Hope. 

t Rayon, (Terme de Geométrie. Demi- 
diametre d'un cercle) Radius: A Line from 
the Center to the Circumference. 

> Rayon, (Terme d' Anatomie. Petit fo- 
eile, un des Os qui eſt depuis le coude ſuſqu' au 
poignet) Radius, the leſſer bone of the Arm, 
detwixt the Elbow and the Wriſt, 

co Jetter les mẽtaux en rayon, (enTermes 
2 onnoye) to caft and mould Metals into 

art. 

Rayon de miel, (Ouvrage d' Abe lles) a 
Honey Comb. 

Rayonnant, te, Adj. (qui rayonne) Radiant, 

kling, ſpining, 
ag. cons. S. M. (aftion-de rayonner) 
Radiation, the caſting forth Beams. 

Le rayonnement des Eſprits, (qui ſe rẽ- 
pandent dans les Corps) the radiation or ſpread- 
ing of Spirits, 

RAYONNER, Verb. Neut, jetter des ra- 
yons, to caſt forth Beams, to radiate, to ſhine. 

1 Rayonner, (en parlant des Eſprits, ſe 
repandre par tout le Corps) to radiate, or 


ead. 
＋— S. F. (raie dans le Canon d' une 
Arme a feu) rifle of a Gun, 

Rayure, S. F. (Fagon dont une &ttoffe eſt 
rayee) Stripes. 

RAZE, S. F. (Poix qu'on mele avec du 
Brai pour calfater un Vaiſſeau) caulking Pitch, 


RE 


RE“, note de Muſique, Mufical note. 
REAGAL, S. M. (Mineral, qui eſt une 
eſpẽce d' Arſenic rouge) Rea/gal. Poiſon, 
Reajourne, &e, Adj. ſummoned again, 
Reajournement, S. M. (action de reajour- 
ner) a new Summons, or © "WW? 
RE'AJOURNER, Verb. A#. (Aſſigner une 
feconde fois) to ſummon again. 
REAGGRAVE, S. M. (dernier Monitoire) 
the laſt threatening Monitory, the laſt Commi na- 


tion, 
REAGGRAVER, Verb. AF. (aggraver de 


nouveau) to reaggravate. Sans quoi nous ſe- 


Fr. 

RE ALE, S. F. (la principale des Galéres) 
the Commanders Galley, 

Reale, (Monnoye d' Eſpagne) Real, a 
Spaniſh Coin. 8 pour un Ecu. 

RE ALIS ER, Verb A#. to realize, 

Les Avares appellent realiſer, faire des Mon- 
ceaux d'Or & d' Argent. Miſers call realizing, 
the boarding up of Gold and Silver. 


| 


rons aggraves & rceaggraves. Henry 4. Roi ze 


RE B 


Reality, real E . * 
| 


La realite, (la realit&'du Corps de J. Ch. 
au Sacrement de I'Euchariſtie) real Preſence, 
La preſence reelle, 
(> Realite, (choſe reelle) reality, deed, 
RE'APPOSER, Verb, Act. Ex, reappoſer le 
Scelle, to ſeal up again, 
Reafſignation, S. F. (Collocation de nou- 
veau) new Aſſignment, 
S Reaſſignation (nouvelle aſſignation) en 
Juſtice, 4 new Summons into Court, a Reſum- 
mons, 
RE'ASSIGNEFR, V,. A. (aſſigner & 
colloquer de nouveau) to afſipn anew, 
g Reaſſigner, (ou rcajourner) to ſummon 
agnin, 
Rebaiſ*, ée, Adj. Lied again. 
REBAISER, Verb. AF, (Baiſer de nouveau) 
to kiſs again. y 
EBANDER, Verb. AF, (Pander de nou- 
veau). Ex, Rebander un Arc, to neu- Lend a 
Pow, 
Rebander un Piſtolet, to cock a Piſtol again. 
Rebander une plaie, to bind up a Wound a- 

ain, 

REBARBATIF, ive, Adj. (rude & rebutant) 
ſnappiſh, crabbed, ſoxor, croſs. 

Rebiter, (remettre le Bit ſur une Bete de 
ſomme) to pack-ſaddle again. 

Rebati, ie, Adj. rebuilt, built up again, 

REBATIR, Verb. 45, (Bitir de nouveau) 
to rebuild, to build up again, 

Rebatiſe, ce, Adj. rebaptized, baptized a- 
ain, 

REBATISER, Verb. A. (Batiſer de nou- 
veau) te rebaptize, to baptize again, On dit 
auſſi Rebatiſation, S. F. au ſujet des Diſputes 
du 3 Siecle, £ 
REBATTRE, Verb. AF, (Battre une ſe- 
conde fois) to beat again, to beat over and over, 

C Rebattre (remeler) les Cartes, to fu fle 
the Cards again. 

(5 Rebattre, (Repeter, dire ſouvent) to re- 
peat, to tell over and over, to dunny, tire, or 
weany with the ſame thing. 

Rebattu, ue, Adj. beaten again, &c, V. Re- 
battre, | 

* Argument rebattu, an old beaten Argu- 
ment, 8'il eſt un Conte uſe, commun & re- 
battu, La Font. 

+ REBEC, S. M. (vieux Violon à trois 
Cordes) Rebeck, a three ſtringed Fiddle, 
REBELLE, Adj. (Qui deſobeit a ſon ſupe- 
rieur) rebellious, diſobedient. 

Un Rebelle, S. M. a Rebel. 


ſe ſoulever) to rebel, riſe up, or revolt @- 
gainſt, | 
Rebellion, S. F. (Revolte, ſoulevement) Re. 
bellion, revolt, riſing, or Inſurrection. 

Rebeni, ie, Adj. new conſecrated. 
REBENIR, Verb. Ad. (benir de nouveau) 
to new-conſecrate, 

+ Se REBE'QUER, Verb. Refi. (Repli- 
quer, repondre avec quelque fierte à ceux a qui 
on doit du reſpe&t) to make Repartees, to be 
ſaucy, or malapert. 

Reblanchi, ie, Adj, new-waſhed, or new- 
bitened, | 

REBLANCHIR, Yerb. A#, (blanchir de 
nouveau) to new-waſh, or waſh again. 

(£5 Reblanchir de la Vaiſſelle ow une Mu- 
raille, to new-white, or white again. 
REBOIRE, Verb. Act. (boire de nouveau) 
to drink again, 

Buire & reboire, to drink hard, to drink too 
much, Comment nommez-yous ce vin? On 
le nomme Rebuwons, Pagnoterie du Siëcle. 

c Reboire ſa ſueur, (la laiſſer r'entre: 


REALITE', S. F. (Exiſtence effective) [dans ie Cors] to ſoak in one's ſweat, 


REB 

Rebondi, ie, dj. ( Arrondi : 

tay , plump, and 45 88 embonpoint) 
x. Tetons rebondis, a round 
bard Breaſt. Nr. and 

REBONDIR, Verb. Neut. (faire un an plu. 
ſieurs bonds) to rebound, or bounce up again 

. Cela fait rebondir (ou renfler) les Nee 
aux jeunes Filles, that makes the Breaſts of youn 
Virgins puff up. L 

Rebondiſſement, S. M. (Action de rebon- 
dir) Rebounding, rebound, rebouncing, 

REBORD, S. M. (Bord 4 on habit) Bore 
der, edge, hem, 

(F Rebord, (partie qui avance fur le berd 
d'une autre, en Architecture) Border, or 
Ledge : 

Rebordé, te, Adj. new-bordered, new-b;yy4 

REBORDER, Verb. Ad. (Border un habit 
de nouveau) to new-border, to new-bind, 

Rebotter, Verb. Ad. (remettre ſes botte: 79 
put on his Boots again. ; 
IF 3 ee, Adj. flopt again, &c, v. the 

erb, 

Rebouche, ee, (ẽmouſſc) blunted, blunt, dul. 

Rebouchement, S. M. (Action de 8&:c mol. 
ſer) blunting, 

REBOUCHER, V-rb. AF, (boucher une 
ſeconde fois) to flop again. 

(> Reboucher, (emouſſer) to Blunt, to make 
blunt, or dull. 

Se reboucher, Verb. RA, (S'Emouſſer) 75 
grow blunt, or dull, 

REBOUILLIR, Verb. AF. (bouillir de 
nouveau) to boil again. 

REBOURGEONNER, Verb. Neut, (Pouſ- 
ſer de nouveaux jets) to bud or ſhoot again. 

REBOURS, S. M. (IEnvers, le contre- 
poil) d'une Etoffe, the goreng Side of a 4 

Le rebours, (le contrepied, le contreſene, 
le contraire de ce qu'il faut) rhe wrong Senſe, 
the contrary Senſe, or Meaning. 

A rebours oz Au rebours, Adv, ou A re- 
bours de Poil, (à contrepoil) againſt the Hair, 
the wrong way, 

* A rebours ow au rebours, (à contreſens) 
the wrong way, prepoſterouſly, croſs, quite con- 
trary, 

Vous prenez a rebours ce qu'on vous dit 
en Ami, you mi ſconſtrue wwhat one tells you as 4 
Friend. s 

REBOURS, Aj. (peu traitable) croſs, croſs- 
grained, 

Il apporta dans le Commerce des Hommes 
un naturel ſauvage & rebours, when be came 
to converſe with Men, be diſcoverd a wild, un- 


Se REBELLER, Verb. Refl, (ſe Revolter, |toward, croſs-grained Genius, 


Reboutonne, ee, Adj, buttoned again, 

REBOUTONNER, Verb. Act. (Boutonner 
une ſeconde fois) ts button again, 

Se REBR ASSER, Verb. Ad. (Retrouſler ſes 
manches) te tuck or turn up one's Sleeves, 

Rebride, &e, Adj. bridled again. 

REBRIDER, Verb. A. ( Remettre la 
bride) to bridle again. 

REBROUILLER, Verb, Ad. (Brouiller de 
nouveau) to jumble, to intangle, to imbroi 1 
mix, to confound again. V. Brouiller. 

A Rebrouſſe-poil, Adv. (a contrepoil) 4- 
gainſt the Hair, or the Grain. 

REBROUSSER les Cheveux, Verb. As. 
(les relever du ſens contraire au naturel) 0 
turn up the Hair, 

Rebrouſſer chemin, ou rebrouſſer, Verb. 
Neut, ( retourner en arriere) 70 turn, or ge 
back, 

Les Rivieres rebrouſſeront (en remon- 
teront) contre leurs ſources avant que J& &c. 
' the Rivers will ſooner run back to their Faun- 
tains than J. &c, 1 f 
roy, cc J. griund again. 
Rebroye, ec, 47 24 KE BRO VTR, 
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REBROYER, Vr. Af, (Broyer de nou- 
yeau) to grind again. ; 

Rebruni, ie, Adj, burniſhed again, new 
burniſhed. 

REBRUNIR, Verb. A#. 
veau) to burniſh again, to new 

REBUFFADE, S. F. (Rebut, Refus ac- 
compagné de paroles aigres) Rebuff, Repulſe, 
Derial. or a ſnappi Anſaver. 

Recevoir une rebuffade, ſouffrir des rebuf- 
fades, to ſuffer a Rebuff, or Repulſe, to be re- 
pulſed, to take the Foil, 

REBUS, S. M. (jeu d' Eſprit qui conſiſte 
en alluſions, en ẽquivoques ſur des mots coupes 
6 joints enſemble, ou ſur quelques Figures 
qui les repreſentent) a Rebus, a clenching Mit- 
ticiſm or Device, either in Words or Figures re- 


preſenting them. 
* Rebus, (choſe frivole, fade & dite hors 
de propos) a filly Pun, a fooliſh Conceit, an 
empty Clench, an Impertinence, Nonſenſe, or 
nenſenſical Stuff. 

REBUT, S. M. (Aion de rebuter, re- 
buffade) Repulſe, Rebuff, Foil, Denial. 

© Rebut, (Ce qu'il y a de plus vil en cha- 

e eſpece, & dont perſonne ne veut) Out- caſt, 
Refuſe, Traſh, Rif-raf, ſad, paltry Stuff, Trum- 
pery, Frippery. | 
Papier de rebut, evaſte Paper, _ 

Rebutant, te, Adj, (qui rebute, qui de- 
goute) leathſome, tedious, crabbed, hard, diſ- 
couraping. 

Il n'y a rien de ſi rebutant que de faire un 
Dictionnaire, Dictianary-maling is the moſt 


2 de nou- 
urniſh. 


| 


leathſome, tedious, or crabbed Wark that is. Ex- pf 


to crede Roberto, 
Rebutant, (Choquant, deplaiſant, re- 
barbatif) forbidding, diſagreeable, crabbed, 
Un air, un viſage, rebutant, a ferbidding 


Air or Face, 

Rebuté, &e, Adj. 14 * denied, refuſed, 
Ac. V. Rebuter. La Vie eſt un ſupplice 
au pécheur rebuté, & la Mort un bienfait 
qu'il n'a pas merite, J. CY. . 

Les Chevaux qui &toient laſſcs & rebutés 
ne ſentoient plus I'Epeton, the Horſes being 
tired and out of Hea#t, did no longer feel or an- 
wer the Spur, | 

REBUTER, Verb. Ac. (repouſſer, rejet- 
ter en arricre avec duretẽ & avec rudeſſe) 7o 
repulſe, rejech, deny, or refuſe, to thruſt, or 
turn awvay. 

II 2 entrer, mais on le rebuta, he bad 
a Mind to go in, but be <was repulſed, or turned 
gxvay, 

Rebuter une Propoſition, to reject a Pro- 
pol. r F 

Il a rebute quatre Guinees qui etorent 
legeres, be refuſed four Guineas that were 
light. 

> Rebuter, (Decourager, degouter) to 
diſbearten, diſcourage, or diſpirit, to forbid, 
deter, to diſguſt, or to tire, 

Les Sentences, ou les Maximes, ſont un 
krand Ornement de I Hiſtoire, pourvu qu'el- 
les n'y ſoient pas propoſces ſentencieuſement ; 
autrement elles deviennent des Lecons Magi- 
ſtrales, qui rebutent Feſprit du Lecteur, Sen- 
tences or Maxims are a great Ornament to 
Hiſtory, provided they are not Sententiouſly 
delivered, or brought in ; otherwiſe they become 
Magifterial Lectures, which diſguft or tire 
the Reader, 

Se rebuter, Verb. Ref. (perdre courage) tc 
deſt ond, to be diſcouraged, or diſpeartened. | 

Il ſe rebute pour rien, the leaſt Thing diſcou- 
rages bim. 

Recachs, &e, Adj. hidden again. 

RECACHUR, Verb. id. (Cacher une ſe- 


0 


R E E 


cachet) to ſeal up again. 
Recapitulation, S. F. ( r&pttition ſom- 
maire de ce qui a ẽté dit) Recapitulation, 
or ſumming up, a ſummary Repetition of the 
Heads. 
RECAPITULER, Perb, AR. ( reſumer, 
redire ſommairement ce qui a été dit) to re- 
capitulate, to ſum up, to rehearſe briefly what 
has been ſaid before, 
RECARRELER, Perb, 48. ( Carreler 
de nouveau) une chambre, te new-pave a 
Room, 
Recarreler des Bottes, to mend a Pair of 
Fack- boots, 
Recele, ee, Adj. concealed, &c. V. the 
Verb. 
Recele, S. M. (Terme de Pratique, rece- 
lement) Concealment, or concealing. 
Il fut banni pour crime de Recele, he vas 
__ for Concealment of Theft, 

ecelement, S. MH. (Action de receler) a 
concealing, or Concealment, 


REC 


RECACHETER, Perb, A. (remettre le it net fir to be admitted Plaintiff. 


—_ recevable, a geed or allowab'e Ex- 
evſe, 

Receveur, S. M. receveuſe, S. F. (qui a 
charge de faire une recette) a Receiver. 

Receveur General des '] ailles, the Receiver 
Gereral of the Land Taxes, 

(53 Receveur (o Treſorier) d'une Ville, 
the Chamberlain, or Treaſurer of a City, or 
Town, 

Le Receveur d'un Seigneur, a Steward 
te a Lord. 

Receveur d'une Terre, a Country Stetvard. 

RECEVOIR, Verb. Au. (Prendre ce qui 
= donne, paye, envoye, &c.) to receive, to 
take. 

Recevoir une rente, to receive a Rent, 

Recevoir des Préſens, to receive or take 


7 — 
ecevoir des Graces, des rẽcompences du 
Prince, ts receive Fawours or Rewards from the 
Prince. 

Recevoir les Sacremens, to receive the Sa- 
craments, 


RECELER, Yerb, A. (Garder & cacher 
un Vol) to conceal, or receive ſtolen Things, 
£5 Receler un Larron, (lui donner re- 
traite, le cacher chez ſoi) to conceal, or barbour 
a Thief, 

Receleur, S. M. Receleuſe, S. F. (Celui 
ou celle qui rectle) a Receiver or Concealer of | 
ven Things, one that barbours, lodges, and con- 
eals Thieves, 

Recemment, Adv. (Nouvellement, depuis 
peu de tems) recently, nezuly, lately, freſhly, 
of late. 

RE'CENT, te, Adj. (Nouveau, nouvelle. 
ment fait e arrive) recent, new, freſh, lately 
done, or happened. : 

Une Plaie recente, a freſb Wound. 

Des Drogues recentes, recent, or freſh 
Drugs, 

La Memoire en eſt encore toute recente, he 
Memory of it is il freſh. 

us * A2 + oY (ſe ſouvenir de 
ce qu'on a lu depuis peu) to have that freſh 
in one's Memory which one bas been reading of 
late. 

Recepiſſe, S. M. (Ecrit par lequel on re- 
connoit avoir regu des Papiers qu'il faut ren- 
dre) a Receipt. 

Receptacle, S. M. (lieu où ſont regues les 
immondices, les ordures) a Sink, Sewer, or 
Common- ſhore, 

Receptacle, S. M. (retraite, repaire de me- 
chantes gens) Receptacle, Shelter, Neſt, 

CP Reception, S. F. (Action de recevoir 
quelque choſe ) Reception, or Receiving, Re- 
ceipt. Accuſer la reception d'une Lettre, ou 
d'une ſomme qu'on a regue, | 

FF Reception, (Accueil, maniere de rece- 
voir une Perſonne) Reception, Welcome, Enter- 
tainment, Il nous fit une reception des plus 
obligeantes, 

1-5” Reception, (Ceremonies avec leſquelles 
on eſt admis a une Compagnie, a une Charge) 
Admittance, 

Recette, S. F. (Ce qui eſt regu en argent on 
autrement) Recept. 

> Recette, (Bureau od Pon regoit les de- 
niers) the Receivers Office. 

t Recette, (Compoſition de Drogues pour 
guerir un mal) a Phyſical Receipt. 

Receu, ve. Adj. received, admitted, &. ac- 
cording to the Verb. on écrit regu, 

Un Recu, S. M. (quittance) @ Receipt, 
Acquittance. or Diſcharge, 

Recevable, Acj. (admiſſible, qui doit ECtre 
recu) neceiwable, trat may be received or ad- 
mitted, or ft to be admitted, good, right, law- 
Ful, allowable, 


” 
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| 


conde tois) to bide again. 
Kecachete, Ge, Adj. ſeaied again, | 


La Mer recoit toutes les rivicres, the Sa 
recerves all the Rivers, or all the Rivers run into 
the Sea, 

(> Recevoir, (admettre) to receiv-, or ad- 
mit, to take, to allow of. 

Recevoir a une charge, to admit into a 
Place, 

Recevoir dans ſon amitie, ts admit into one's 
F. riendſbip. 

Rece voir quelqu'un en grace, to tale one into 
one's Favor. 

Rece voir une excuſe, to admit, or allow of 
an Excuſe, 

C'eſt  Aﬀaire du monde qui recoit (ou qui 
admet) le moins de difficulte, it 's a Thing 
that admits of no Difficulty, the leaſt liable to any 
Difficulty, 

(FP — (reſſentir) beaucoup de joie eu 
de déplaiſir, to reſent a great Foy or Grief, to 
be overjyyed, or much afflieied. 

(5 Recevoir une opinion, fo take up an 
Opinion, t 

(7 Recevoir, (accueillir) te receive, ⁊vel- 
come, entertain, or treat, to make a Reception, 

(> Recevoir, (donner retraite chez ſoi) 79 
receive, lodge, or harbour, 

(-Þ Recevoir les Ennemis, (repouſſer la force 
par la force) to receive the Enemy, to repel Force 

Force, 

{> Recevoir (accepter, agreer) une Propo- 
ſition, to receive, to accept (or accept of ) a 
Propoſal, to like it, | 

(> Recevoir (approuver) une Maxime, to 
recerve, admit, or approve a Maxim, to allow, 
or approve of it, 

Recevoir un coup, (etre bleſſc) to receive 
a Blow, to be wounded. 

Tai regu (j'ai eu) aujourd'hui quantite 
de Viſites, IT had to Day ſeveral Viſits. 

RECE'S, S. M. (Mot dont on ſe ſert en 
parlant des Affaires d' Allemagne) Fx. Le 
Reces de l' Empire, (Recueil, Cahier, ou Ré- 
gitre des Deliberations d'une Dicte de]! Empire) 
the Book or Regiſter of the Reſolutions of an 
Imperial Diet 

RECHAFAUDER, V. A. (Faire de nou- 
veaux Echafauts) te new ſcaffold, to make a new 
or freſp Scaffolding. 

RECHANGE, S. M. (Terme de Marine, 
Agreils qu'on reſerve pour en changer au be- 
ſoin) a Change of Sails, Ropes, and Sail-yardi, 
and ſuch like, 

(CF Rechange, (Terme de Ne 
droit de change) rechange. 

Rechange, ée, Adi. changed again. 

RECHANGER, Verb. Ad. (changer de 


goce. Second 


N 


Il n'eſt pas recevable en ſes demandes, He) 


nouveau) te change again. 
Rechante, 
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Rechante, &, Adj. ſung again, &e. 

RECHANTER, Verb. 44, (Chanter ſou- 
vent la meme chanſon) to fing again, to ſing 
over and over, 

* + Rechanter, (redire ſouvent par maniere 
davis) to tell over and over, to tell often, 

Rechappe, ée, Adj. ee, recovered, 

RE'CHAPPER, Verb. Neut. (Sortir, ètre 
delivre du peril de la mort) to eſcape, to re- 
COVEr, 

Rechapper du Naufrage, 7s eſcape being caſt 
away. 

Rechapper d'une Maladie, ts recover from 
Sichneſs, | 

Recharge, S. F. Recharge d' Impòts, an ad- 
ditional Tax, an Increaſe of Taxes, 

{> Recharge (ou ſeconde charge) d' une 
Arme à feu, the ſecond Charge F a Gun, 

Recharge, ée, Adj. (en parlant d'une 
arme a feu) new-charged, charged, or loaded 
Again. 8 

Rechargéè, (en parlant d' un Fardeau) new 
loaded, loaded again. 

RECHARGER, Verb. A. Charger une 
ſeconde fois une arme a feu) te charge, or had 
again. 

Recharger, (remettre un fardeau ſur) 10 
toad again. 

(> Recharger l' Ennemi, to make a ſecond 
(Charge upon the Enemy, 

Rechaſſe, ee, Adi. heaten back again. 

RECHASSER, Verb. Act. (Repouſſer les 
Ennemis) to beat back, 

Rechaſſer des Betes, to drive Beaſts back 
again. 


— 


Rechaſſer (chaſſer de nouveau) un Do- 
meſtique, to turn a Servant out again. 

Rechaud, V. Rechaut, 

Réchauffé, ce, Adj. heated, or warmed a- 
gain, &c. Un mauvais Rechauffe, 

RECHAUF FER, Verb. Ad. (Chauffer de 
nouveau ce qui s'etoit refroidi) te warm, or 
Seat again. 

(5 Rechauffer (on Echauffer) un Serpent 
dans ſon ſein, to make, or keep a Snake warm 
in one's Boſom. 

* Rechavffer, (exciter de nouveau, ral- 
jumer) to fir up, or kindle again, to give new 
Life, Warmth, or Spirit. 

* Rechauffer (retablir) le combat, to renexv 
«be Fight, 

Se rechauffer, Rb. Ref. (ſe chauffer en- 
core) to warm one's ſelf, or get one's ſelf warm 

ain, 

Se rechauffer, (reprendre de la chaleur) to 
grow warm again, 

*La guerre s' eſt rechauffce, [ou rallumee) 
the War is broke out, or kindled again, 

Rechauſſe, ce, Adj. put on again, &c. 

RECHAUSSER, Verb. Ad. (Chauſſer une 
ſeconde fois) to put on aga. n. 
Ex. Il rechauſſa ſes Bas, bg put on bis Stock- 
ings again. 

Rechauſſer la Vigne, to lay new Earth 
about the Root of a Vine, 

RECHAUT, ow» Rechaud, S. M. (from 
12 Utenſile de Menage) @ Chafing- 

iP, 
Mothes V. Rechoir. 

RECHERCHE, S. F. (Enquete, Perqui- 
ſition) Search, Reſearch, Inquiry, Perguiſition, 
Nucſft, or ſeeking after. 

La recherche de la Verite, the Search after 
Truth. 

Faire la recherche d' une Choſe, to inquire 
into a Thing, 

Ex 3 (Examen de la vie & des 
Actions de quelqu'un] the calling ts an Account, 
the bringing into Queſtion, 

La recherche des Financiers, the calling Fi- 


* 


REC 
On fait Ja recherche des faux Nobles, theſe 
that falſely pretend to be Gentlemen are brought 
into Queſtion. 
Recherche, (pourſuite que Pon fait pour 
avoir une Fille en Marizge) courting, 4w290ing, 
amorous Addreſſes, making Love. 
Recherche, te, Adj. ſought, or inquired af- 
ter, ſearched into, & c. V. Rechercher. 
* Penſce trop recherche, (cherchte avec 
affectation) 4 far fetched Thought. 
* Une Figure bien recherchẽe, (en Termes 
de Peinture & de Sculpture) a Figure well 
finiſhefl, or licked over, 
ECHERCHER, Vers. Ad. ( Chercher 
une autre fois) to ſeek again, to look for a ſecond 
Time. 
Rechercher, (chercher curieuſement ) 
to ſeek after, to ſearch, or inquire after or in- 
to, to make diligent Search for, into, or after a 
Thing. 
Rechercher, (Faire rendre compte) to 
call to an Account, 
Rechercher (polir) une figure de fon- 
te, to poliſh a Figure of Braſs, to go over it 
again. 
* Rechercher, (ticher d'obtenir) ts court, te 
ſue ors 
eckercher une Place, to court a Place, te 
ſue for it, to put in for it. | 
Rechercher Ja faveur & les bonnes graces de 
quelqu'un, to court one's Favour, | 
* Rechercher une Fille en Mariage e ſeu- 
lement la -echercher, to court, or 2w00 a Maid 
in Marriage, or for a Wife, 

*lla Blu que vous ayez recherche de faire 
condamner Janſenius ſans Pexpliquer, you were 
fain ts get Janſenius condemned without examining 
his Bock. 

Recherchenr, S. M. (Celui qui fait une re- 
cherche de Biens alicncs & litigieux) Searcher, 
Inguirer, 

Recheute, V. Rechute. 

Rechigne, ée, Adj. (qui rechigne) grim, 
grim-faced, that bas @ ſour crabbed Look, 
dong. 

Une vieilleſſe rechignee, grim old Age. 
| Un rechigne, un vieux rechigne, S. M. an 
old gruff, or grim- faced Felletu. 
RECHIGNER, Verb. Neut, ( temoigner 
par ſes grimaces qu'on n'eſt pas content) 
to look grim, gruff, or crabbed, to bave a 
ſour, dogged, or crabbed Look, to make Faces, 
to poor. 

+ RECHOIR, Verb. Newt, { tomber de 
nouveau) to fall again. 

+ * Rechoir, { retomber dans la meme 
Maladie) to fall fick again, to have a Relapſe, 
to relapſe. 

Rechu, ue, Adj. fallen again, or relapſed. 
Rechute, S. F. ( Seconde chute) @ ſecond 
Fall. 

* Rechute, (Retour d'une Maladie, en re- 
tour dans une faute) a Relapſe, or Recidiva- 
tion. 

Recidive, S. F. (Rechute dans une Faute) 
Recidiwvation, Relapſe, 
RECIDIVER, Verb. Neut. (Faire une reci- 
dive) to relapſe, 

RECIPE, S. M. (Ordonnance de Medecin) 
a Recipe, a Phyſician's Preſcriptions 
Recipiendaire, S. M. (Celvi qui ſe pre- 
| ſente pour Etre regu a une charge de Judica- 
ture, ou de Finance) ene 4vbo flands to be admit - 
ted into ſome Office. 

Recipient, S. M. (Vaſe de verre dont fe 
ſervent les Chymiſtes) Recipient, a Veſlel in 
Chymiſtr Ys 

Reciprocation, S. F. (Terme dogmatique, 
Action par laquelle on regoit la pareille) Re- 
ciprocation, an Interchanging. Les Orbes de 


naucieri to an Account. 


R E C 
leur lumiere avec une reciprocation proportion. 
nelle, 

D. + Reciprocite, S. F. (mot Bar 
uſité en Hollande & dans le Nord) Rec; 
cation. 

RE'CIPROQUF, Adj. (Mutuel) reciprocal, 
mutual, interchangeable, , 
Reciproque, S. M. Ex. Je vous rendrai le 
reciprogque, (an la pareille) I fall make you 
a Return, I ſhall requite you, I fhall be even 
with you. 

Reciproquement, Adv, (mutuellement) Fes 
ciprocally, mutually, interchangeably, 

ls ſe donnerent la foi reciproquement, 
they promiſed Fidelity to each other, 

+ Reciproquer, rb. Newt, (rendre le 28. 
ciproque, o la pareille) to reciprocate, ts re. 
quite, to be even with, Terme ordinaire des 
Paſſeports Helvetiques : Offrant de le retiproe 
quer en temps & lieu, 

Recire, ce, Adj. new-wwaxecd, waxed again, 
new done over with Wax, 

RECIRER, Verb. Ad. (Repaſſer de la cire 
ſur une choſe ciree) to wax again, to ds over 
again with Wax, 

RE'CISION, S. F. (Ceſſation des Ades 

des Contrats) Recifion, diſannulling, or undaing, 
V. Reſcinder. 

Lettres de recifion, a Hit to null or break 
off Contract. 

RECIT, S. M. ( Relation, Narration) 
Recital, Account, Relation, Report, Narra- 
tion. 

Ly Faire une grand recit, o de grands rẽ- 
cits de quelqu*un, (en dire beaucoup de bien) 
to ſay a great deal to one's Commendation, to give 
a very uu Cbaracter of him, 

Reécit, (en Muſique, ce qui eſt chants 
par une voix ſeule) Recitatava in Muſic, 
Recitateur, S. M. (qui recite par cœur) 4 
Reciter, or Rebearſer. 


are, 


| Recitatif, S. M. (Chant qui approche le 


plus de la Prononciation, Recitative, or Reci- 
tative Mufic, Ou V Art de Röôciter, tant en 
| Chaire, qu*au Barreau & ſur le Theatre, 
RE'CITER, Verb. Ad. (prononcer vn diſ- 

cours par cœur) to recite, or rehearſe, to ſay 
without Book, 5 
c Reciter, (Raconter) ? rell relate, or give 
an Account of, | 
Reclamation, S. F. (Terme de droit) Re- 
clamation: lorſqu on reclame, qu'on fe r- 
crie, qu on demande juſtice d'un abus, d'un 
procede illegal, 
Reclame, S. F. (Terme d'Imprimenr, 
Mot oz demi-mot qu'on met au deffous d'une 
Page, & qui eſt le premier de la Page ſuivante) 
a Cateb- Nord. 
Reclame, te, Adj. ſued for, &c. according 
to the Verb, | 
RECLAMER, Verb. Ad. (implorer, de- 
mander avec inſtance) to ſue or beg for, to im- 
plare, to call upon, V. Reclamation, | 
Reclamer Vaſliftance de Dieu, to ſue ot 
beg for God's Aſſiſtance, to implore 5 Suce 
cou. 

Reclamer un Saint, 70 call upon a Saint. 

(5 Reclamer, (Revendiquer, demander, 
ce qui nous appartient, & qui eft entre les mains 
d'un autre) o claim, challenge, or demand, 10 


ue. 

= Reclamer (rappeller) un Olſeau de Fau- 
connerie, to reclaim a Hawk, 

Reclamer, Verb. Neut, (Contredire, s' op- 
poſer de paroles) to contradif, or gainſay. 

Tite Live lui-mCme nous fournit ces Preu- 
ves, ſans reclamer contre les faits qu'il rap- 
porte. (Abbe de Vertot, R. de R.) Livy Lin- 
Self furniſhes us with theſe Proofs, without calls 
ing in Rueſtion the Fatts be relates. 
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Reclamer, (ſe plaindre d'un grief) te ex- 
ulate, to complain, 

Se reclamer de quelqu'un, Verb. Ref. (sa- 
voutr, s'autoriſer de lui, dire qu'on lui appar- 
tient) to make Uſe of one's Name, to ſay that one 
belongs to bim, or to challenge one's Acquaintance 
ith bim. 

Recloue, ce, Adj. nail d again. 

RECLOUER, Verb. Att. (Clouër derechef) 
to nail again. 

RECLURRE, Verb. A. (Renfermer 
dans un Cloitre) to cloiſter up, or ſhut up in a 
Cloifter. 

ECLUS, S. M. (Religieux qui ne ſort 
ais) recluſe, one cloiſter*d up. 
gn {x 4 4 ens dans un Cloitre) 
eleifter'd up, recluſe, ſhut up in @ Cloiſter, or 
onaſftery. 

* I] eſt reclus dans ſa chambre, (il n'en ſort 
point, ou il ne voit Perſonne) he is fout up in 
his Room, be never flirs abroad, 

Recluſe, S. F. ( Religieuſe ) « Reclaſe, a 
Nun, 

Recogner, V. Recoigner. 

+ A RECOI, Adv, (paiſiblement, tran- 
quillement) quiet, or quietly. * 

Recoiſfe, ce, Adj. wwhoſeHead is dreſs'd again. 

RECOIFFER, Yerb. Ad. (Coifter une autre 
fois) to dreſs one's Head again. 

Recoigné, ce, Adj, knock'd, or thruſt in 

ain, &c. V. the Verb. 

RECOIGNER, ov RECOGNER, V,. 
AF, (Coigner de nouveau) to knock, or thruſt 
in again. | 

* Recoigner (rechaſſer, repouſſer) l' Ennemi, 
te drive, or beat back the Enemy. 

RECOIN, S. M. (coin cache) Corner, 
Nest, Bye-place, 

Recolle, ee, Adj, paſted, or glued again, 


&c. 

Recollement, S. M. (Action de recoller des 
Temoins) a Re-exami nation. 

RECOLLER, Verb. A#, (rejoindre avec de 
& la colle) to „or glue again. 

r Neteller 18.5 S ſeconde fois) des te- 
moins, to re-examine Witneſſes. 

Recollet, S. M. Recollette, S. F. (ſorte 
de Religieux, ou de Religieuſe de V'Ordre de 
S. Frangois) Recollect, a ſort of Franciſcan 
Friar or Nun, 

Recollection, S. F. (Action de ſe recolliger) 
Necollection. A la fin d un diſcours. 

Se RECOLLIGER, Verb. Ref. (Terme de 
Devotion, Rentrer en ſoi-meme) to recollect 
mos ſelf. 

RECOLTE, S. F. (from Recueillir, Cueil- 
lette des biens de la Terre) Crop, Harveſt. 

Faire la recolte, to get, or gather in Har- 


Recommandable, Adj. (Eftimable, qui me- 
nite d' etre confidere) commendable, praiſe-wor- 
thy, recommendable, 

Recommandable pour ſa Sageſſe & pour ſa 
Piet, commendable for Wiſdom and Piety. 

Recommandereſle, S. F. (Femme qui tient 
un Bureau d'adreſſe) an Intelligence-Woman, 
that keeps an Office of Intelligence. 

Recommandation, S. F. (Action de recom- 
mander) Recommendation, Recommending. 

(> Recommandation, (avis o billet qu'on 


envoye a un Orfevre pour arreter ce qui a yd 


vole) an Advertiſement, Note, or Bill ſent to 
Goldſmiths to flop any Thing flolen. 

KF Recommandation, (Eſtime qu'on a pour 
le merite) Efteem, Value, Requeſt, W_ 

Etre en grande recommandation, to be much, 
or bighly efteemed, valued, or bonoured, to be in 
great Requeſt, 

Avoir l'honneur en recommandation prefera- 

lement à toutes choſes, ts value one's Honour 

before or above any Thing in the World, | 

aue des recommandations a quelqu'un, 


* 
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(ſe recommander à lui) to recommend, commend, 

or remember one s ſelf to one, to make bim one 

Compliments, to ſend him one's Commendations. 
ecommande, &e, Adj. recommended, &c. 

RE COMMANDER, Verb. Ad. (Prier 
quelqu'un d'etre favorable a un autre) to re- 
commend, | 

Je vous recommande mon fils, I recommend 
my Son to you. 

Recommander une affaire, (Prier d'en avoir 
ſoin) to recommend a Buſineſs, to deſire to take 
Care of it, 

Je vous recommande ma maiſon, (je vous en 
laiſſe le ſoin) I leave the Care of my Houſe to you, 
T recommend it to your Care. | 

(> Recommander, (Prier, charger) to deſire, 
to charge. 

On m'a recommandẽ de vous dire, I was de- 
fired or charged to tell you, 

e vous recommande le ſecret, I charge, or 
deſire you to be ſecret, 

Recommander une choſe a un Orfevre, 
(lui donner avis pour arr@ter ce qui a été vole) 
to ſend an Advertiſement to a Goldſmith about 
frolen Goods, 


I'Egliſe, te pray for one at Church, 

Se recommander a quelqu'un, Verb. Ref. to 
commend, or recommend one's ſelf te one. Com- 
pliment Germanique & ancien, 

Il fe recommanda a Dieu, & mourut auſſi- 
tot, he recommended bim ſelf to Ged, and died 
preſently after, 

ecommence, ce, Adi. begun again, begun 
anew, renetocd. 

RECOMMENCER,. Ferd. AF. & Neut, 
(Commencer une autre fois) to begin again, to 
. anew, to renew. 

(> Ce ſera toujours a recommencer, (ce ne 
ſera jamais fait) there woill never be an End of it. 

RE'COMPENSE, S. F. (prix, ſalaire, re- 
vanche) Recompence, Reward, Requital. 

(>Recompenſe,(compenſation,dedommage- 
ment) Recompenſe, or Recompenſation, Amends, 

Recompenſe, te, Adj. + Ht reward- 
ed, requited, &c, V. the Verb, | 

(> Recompenſe, (Chatiment) Reward, Pu- 
niſpment. On dit auſh, en Recompenſe vous aurez 
telle ou telle choſe, | 

Recompenſer, Verb. AF, (Reconnoitre un 
ſervice, ow une bonne action) to recompenſe, 
reward, or requite. 

65> Recompenſer (ow punir) quelqu'un de 
ſes Crimes, to reward, or puniſh one for bis 
Crimes, 

= Recompenſer, (Dedommager, reparer) 
to recompenſe, to make Amends, to make up, ts 
give a Recompenſe. | 
Il eſt bien recompenſe de ſes pertes, be 1s 
abundantly recompenſed for his Loſſes, 

Nous ferons un autre marché qui vous re- 
compenſera, we make another Bargain that 


c Recommander quelqu'un aux Priẽres de 


REC 


bien enſemble) to reconcile, to male Friends, 

© Reconcilier une Egliſe, (la rebEnir) ts” 
new conſecrate a Church, 

Se reconcilier, Verb. Re. (entrer en grace) 
avec Dieu, to reconcile one's ſelf (or to make one's 
Peace) with God, 

| Se reconcilier avec ſes Ennemis, to be recon- 
ciled wvith one's Enemies, to make one's Peace 
with them, 

RECONDUIRE, quelqu'un, Verb. AF, 
(PAccompagner par civilité) t wait upon one' 

ack, to recondu#t him, 

Reconduit, te, Adj. brought back again, re- 
condufed. 

Reconfirme, ee, Adi. confirmed again, 

D. + RECONTIRMER, Verb. 4, (Con- 
firmer de nouveau) to confirm again. 

+ RECONFORT, S. M. (Conſolation 
Comfort. Style Marotique. 

Reconforte,. ee, Adj; comforted, 

RECONEORTER, Yerb, A#, (Conforter, 
fortifier) to comfort or fortify. 
0 + Reconforter, 2 comfort or give 
Comfort; Prenez un doigt d' eau de vie pour 
vous reconfdrter, 

Reconfrontation, S. F. the confronting again. 
RECONFRONTER, Verb. 44. tc confront. 
again, to bring again Face to Face, 

Reconnoiflable, Adj. (facile a reconnoitre) 
— to be known again. 

econnoĩſſance, & F. (Action de ſe remet 
tre I' Image de quelqu'un, o de quelque choſe): 
an Acknowledgment, or knowing again, 

a reconnoiſſance, (Gratitude) Acknowe 
ledgment, Gratitude, Thankfulneſs, 

(3 Reconnoiſlance, (recompenſe d'un bon 
Office) Achnowoledgment, Regui tal, Reward. 

(5 Reconnoiſlance, (acte par lequel on re- 
connoit avoir regu quelque choſe, o Etre 
oblige a quelque devoir) Recognizance, a Bond- 
to acknowledge a Debt or Duty, 

(> Reconnoifſance, (aveu) 4cknowledging, - 
Acknowledgment, Owning, Confeſſion, 
Reconnoiſſant, te, Adj, (qui a de la grati- 
tude) grateful, thankful, 

RECONNOITRE, rb. Ag. (ſe remet- 
tre dans l' Eſprit PIdee oz I'Image d'une 
choſe, d'une Perſonne). to know, or know” 
again, | 

(> Reconnoitre une rente, (en faire une” 
reconnoiſſance) to recognize a Rent, 

£7 Reconnoitre, (connoitre, remarquer, 
voir diſtinctement) to find out, ſee, diſcover, or 
perceive, to be ſatisfied of, 

{5 Reconnoitre, (Obſerver à la guerre, ow 
ailleurs) to reconnoitre, obſerve, view, or tale 
a View of, Il envoya quelques Cavaliers pour 
reconnoitre l' Ennemi. 

g Reconnoitre, (avouer, confeſſer) to ac - 
knowledge, rn, or confeſs. 

(3 Reconnoitre, (avoir de la gratitude, - 
recompenſer) to acknowledge or confider, to le 


ſhall make you Amends, 

Recompenſer par ſa diligenee les defauts de 
ſon eſprit, to make up the Want of Parts by one's 
Diligence. 

Recompole, ce, Adi. compoſed, or ſet again. 

RECOMPOSER, Verb. Af. ( Compoſer 
une ſeconde fois) to compoſe again. 

£5 Recompoler, ( remanier, refaire, En 


again. 


reconcileable, that may be reconciled. 
Reconciliateur, S. M. Reconciler, 
Reconciliation, S. F. Accommodement de 
Perſonnes qui etoient mal enſemble) Reconcile- 
ment, or Reconciliation, a making of Friends, 
4 Þ Reconciliation d'une Egliſe, ihe netu con- 
ſecrating of a Church. 
Reconcilie, ée, Adj. reconciled, &c. 


parlant d'un Imprimeur] ts compoſe, or ſet] 


Reconciliable, Adj. (qui peut Ctre reconciliẽ) 


thankful or grateful fer, to require, reward, or - 
r ecompenſe . 

Se reconnoitre, Verb. Ref. (reprendre ſes ' 
Eſprits, ou ſes ſens, penſer a ce qu'on doit 
faire) to come to one's ſelf, 

Toutes les Filles du Quartier lui paſſent par 
les mains, avant que de pouvoir - ſe recon- 
noi tre, ail the Maids of the Neighbourhood paſt 
through his Hands, before they know whereabouts | 
they are, 

(> Se reconnoitre, (ſe repentir) to repent, or 
1 one's Fault, Ce fut alors qu'il com- 
menca a le reconnoi tre. > 

4 Se reconnoitre, en commencer a ſe 
reconnoitre en quelque lieu, to know where 
one is, | 
Voyez quel Brovillard il fait, on a peine à 
s'y reconnoitre, ſee what a Fog there is abroad, 
one is. like to be loft in it. 


| 


RECONCILIER,. Verb, A. ( Rematwe| 


RECONQUERIR, Verb. AZ, ( Congue- 
r 
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rir une autre fois) to new conquer, or conquer 
again. 
Reconquis, ſe, Adj. new conquered, con- 
guered again. 
RECONNU, vt, Adj. from reconnoitre, 
known, acknowledg'd, &c, V. Reconnoitre, 
RECONSTRUIRE, Verb. Ad. (Conftrui- 
- — nouveau) ts build up again, to new 
wild. 
RECONSULTER, Yerb, A. (Conſulter 
de nouveau) to conſult aguin. 
RECONVOQUER, Verb. Ad. (raſſem- 
bler) te convene again, to call again together, to 
rea ſſemble. 
econte, ge, Adj. recounted, or told over 
again, 


tre fois) to recount, relate, or tell over again. 
Mais s'il s'agit de Comptes, il faut Ecrire Re- 
compter, V. A. compter une ade fois, de peur 
de s tre mẽcomptẽ. 

Recopie, ée, Adj. copied again, 

RECOPIER, V. A. (copier de nouveau) to 

ain, to write fair again. 
'% Recoquille, te, ks : +. woke curled up, &c. 

Recoquillement, S. M. (Action de ce qui ſe 
recoquille) curling up, turning up, ſprinking. 

+ Se RECOQUILLER, Verb. Ref. (ſe re- 
tirer en manitre de Coquilles, ſe friſer, to curl, 
or curl up, to ſorink up, to turn up. 

e's 4 (Retrouſle) ſon cha- 
peau) to cock up one's Hat, 

RECORDER ſa Leon, V. A. (la reptter 
afin de la ſavoir par cœur) te con one's Leſſon, 
to get it wwitheut Book 

*”avois recorde pendant deux heures Mr, 
de Beaufort, your le faire parler un peu juſte, 
I had for two Hours been inſtructing Mr. de 
Beaufort, that be might ſpeak tolcrable Senſe, 

Recorder, (Terme de Pratique: Atteſter 
par des Témoins, rendre ſolemnel) to cord, 
On dit auſſi Recordeur, S. M. 

Recorrige, ce, Adj. corrected again. 

RECORRIGER, . A. (corriger pluſieurs 
fois) t correct again. to reviſe. 

RECORS, S. M. (Celui qu'un Sergent 
méne avec lui) a Serjeant's, or Bailiff 's Aſ- 
Siſtant, or Setter. Un Aide, 

Recouche, ée, Ali. pu to Bed again, 

RECOUCHER, Vr. Ad. (remettre au 
lit) te fut to Bed again, 

RECOUDRE, Verb. Ad. ( coudre ce qui 


eſt dẽcouſu, c dEchire) to ſow, to ſow upl 


again, 

Recoupe, S. F. (Ce. qui “abbat des Pierres 
lors qu'on les retaille) Waſte, Shards, or Kub- 
ble of Stones. 

(7 Recou2e, (ſen du Bled) a middle fort of 
Bran. 

Recoupe, ce, Adj. cut again. 

RECOUPER, Verb. A#, (Couper derechef) 
te cut again, V. Couper, 

Recourbe, ée, Adj. crooked, hint. 

RECOURBER, Verb. Ad. (courber en 
rond par le bout) to crooken, or make crooked, 
14 bend, 

Se recourber, Verb. Refi, to grow crooked, 
te bend, 

R ECOURIR, Yerb, Neut, (courir derechef) 
fo run again, 

= Recourir, (avoir recours, s“ addreſſer a) 
te bave Recourſe, to fly to, or any wwhither for 
Sarcour, Help, or Relief, to make Addreſs to, 

Mais le Pape en recourant a Dieu, crut 
qu'il Ctoit de la prudence de ne pas negli- 
ger les moyens humains, But, while the Pope 
applicd himſelf thus to God, he thought it Pru- 
dence not to nogleft human Means, 

RECOURRE, Verb. Ad. ( Retirer, re- 
prendre, fauver d'entre les mains de ceux qui 
emmenent par force to reſcue, 


Recours, S. M. (recherche de 


RECONTER, ,b. 48. (Narrer une au- 
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le beſoin) Recourſe, Refuge, Addreſs. 


Avoir recours (recourir) à Dieu, to have Re- 

courſe to God, to fly to him for Succour. 

Ils eurent recours au Prince, they made Ad- 

dreſs to the Prince, _ 

{> Recovrs, (droit de repriſe, action qu'on 

peut avoir pour dedommagement contre que]- 

qu'un) Relief, Remedy, Redreſs. 

Recouru, ou Recous, ſe, Adj. (from re. 

courre) reſcued, Les tiſons recous du feu 2 
eu: 


preſſion des Prophẽtes) c. ad, ſauvẽs du 
les rechappes de la perſecution, 

Recouſſe, S. F. (Delivrance, repriſe) Reſcue, 
Help. 

RECOUSU, ue, Adj. from recoudre, ſorved 
again, 
*RECOUVER, Terb., AF, (Couver de nou- 
veau) to brood or fit on again, 
Recouvert, te, Adj. (couvert de nouveau) 
covered again, new covered, 
{CF Recouvert, {ou recouvre, En Termes 
de Palais) recovered. 
Recouvrable, Adj. (Terme de Finance, Qui 


ſe peut recouvrer) recoverable, 


Recouvre, &, Adj. recovered, regained, re- 


trieved, &c. 


Recouvrement, S. M. (action de recouvrer 
ce qui' eſt perdu) a Recovery, recovering, re- 


gaining, or reobtaining. 


© Recouvrement, (Perception des deniers 
qui ſopt dus) Recovery, Gathering. 
RECOUVRER, Fr. As. (Acquerir de 
nouveau, ow retrouver ce qu'on avoit perdu) 
to recover, regain, or retrieve. 
Recouvrer ſa ſant&, to recover one's Health, 
Recouvrer ſon bien, te recover one's Eſtate, 
Recouvrer Poccaſion, to regain, or retrieve 
the Opportunity, 
(C5 Recouvrer, (faire la levee des deniers 
impoſts) to recover, levy, or gather, 
RECOUVRIR, Verb. Act. (couvrir une 
autre fois) to cover again, te new cover. 
RECOUX, Iv 1 Recous, 
Recov : Recoi 
, . 
RECR ACHER, Verb. Neut. & 45. (Cra- 
cher ſouvent, ou rejetter ce qu'on a pris dans 
la bouche) to ſpit often, or ſpit up again, 
RECREANCE, S. F. (Proviſion de la choſe 
litigieuſe que l'on adjuge a celui qui a le droit 
le plus apparent) a proviſional Poſſeſſion given 
in a Suit to one of the Parties, till the Cauſe be 
determined, 
Lettres de recreance, Recredentials, 
Recreatif, ive, Adj, (qui recree, divertiſ- 
ſant) recreative, diverting, pleaſant, delightful, 
entertaining. 
Recreation, S. F. (Divertiſſement pour ſe 
delaſſer de quelque travail) Recreation, Refreſb- 
ment, Sport, Diverſion, 
Reciedentiare, S. M. (Benekcier qui jouit 
par recreance d'un B.nefice) Recredentiary, 
Recr66, ce, Adj. recreated, diverted, de- 
lighted, &c. 
RECREER, Verb. An. (Rejovir, divertir) 
to recreate, refreſh. divert, or delight, to make 
merry, Du Latin Recreare, qu'on a mal tra- 
duit dans le Songe de Scipion. 
2 recreer, Virb, RA. to. recreate, divert, 
or refreſh one's ſelf, to unbend one Spirit. 
Recreuſe, Adj, digged up again, or deeper. 
RECREUSER, Verb. AF, ( creuler de 
nouveau, ow plus avant) to dig up again, or 
dig deeper, 
RECRIBLER, eb, AZ. (Cribler de nou- 
veau to ſift again. 
Se RECRIER, Verb. Ref, (s'ecrier, faire 
une exclamation ſur ure choſe qui nous 


a gainſi. 


about that Miolence. | 


ſecours dans 


| 


REC 

Recrimination, S. F. (Accuſation 
retorquee) Recrimination, the 
cuſation or Reproach, 

Recriminer, Verb. Neut, (Repondre 3 g 
accuſations par d'autres accuſations) 75 Mag 
minate, to return an 3p 9 

RE'CRIRE, Verb. Al. (Ecrire une ſeconde 
fois) to 071 again, to ⁊orite over again. 

„ Recrire, Verb. Ad. (faire reponſe) 9 
torite an Anſwer, to arſtuer. 

Recrit, te, Adj. torit over again. 

Se RECROQUEVILLER, #6, Rl. (e 
recoquiller, ſe retirer en manicre de crochet 
En parlant du Parchemin, d'un Ver, &c.) RY 
cur, turn, or roll up, to rivel, fhrivel, or Brink 
up. C'eſt auſſi un terme de Jardinage, 

Se RECROTTER, is. Rf. (fe crotter 
de nouveau) to get freſh Dirt, to be dirty again 

RECRU, ve, Adj. (Harraſſe, las, qui Son 
peut plus de fatigue) tired, guite tired, over 
tailed, jaded, ſpent with Fatigue. 

RECRUE, S. F. (Nouvelle levce de Solda'; 
pour remplacer ceux qui manquent) Recruit, 
Aller en recrue, 

Recruté, ce, Adj, recruited, | 

RECRUTER, Y:rb, Ad. (remplacer les 
Soldats qui manquent) fo recruit, or fill up, 

RECTANGLE, Adi. (qui a un 6 plufieurs 
Angles droits) Re&argular, 

Un Rectangle, 8. M. (Quarre o Paral. 
— qui a quatre angles droits) a Reg. 
angle. 

RECT EUR, 5. V. (le Chef d'une Univer- 
ſitẽ) the Refer of an Univerſity, 

Recteur (Superieur) d'un Couvent de J. 
ſuites, the Rector of a Monaſtery of Jeſuits, 

Rectification, S. F. (Terme de Chymie, 
Diſtillation reiteree) Reclifcation, a reifyirg, 
or refining, | 
Rectifiẽ, te, Adj, rectiſy d, &c. V. the 
Verb, On a reQtifie le paſſage, 

_ * RECTIFIER, Vd. Ad. (redreſſer, core 
riger, rendre meilleur) to refify, correct, re- 
dreſs, mend, or better, to ſet to Rights again. 

(> ReCtifier, (Terme de Chymie : Rendre 
plus ſubtil) ro rectiſy or refine, 

 RECTILIGNE, Adj. (Terme de Geome- 
trie: Dont les lignes ſont droites) Ref1linea/, 
of right Lines, 

RECTITUDE de la Vue, S. F. tle dec - 
neſs of the Sight, 

* Reatitude, (Equite, juſtice, droicure) U7+ 
rightneſs, Rectitude, Honeſtly, Probity, Integrity. 

RECTORAT, S. M. (Place & Dignite de 
Recteur) Reforſhip, the Place and Dignity of 
a Rector. V. Recteut. 

REcU, V. Receu. Le 1. vaut mieux. 
RECUEIL, S. M. (Rama; de diverſes pro- 
duQions d' Eſprit) Recell tien 
Recueillement, S. M. ( Action de ſe recueil- 
lir) Recolle ion. 

Recueilli, ie, A j. gathered, &c. V. Re- 
cueillir. 

RECUEILLIR, Yerb. 4. (Amaſſcr, ſer- 
rer les Fruits d'une Terre) to gat ber, or 7 
to get in. 

* Recueillir une ſucceſſion, to inert an 
Eſtate, to lave an Eſtate, or Suecefion Fallen 
to one. 

* Recueillir du fruit de quel zue choſe, (en 
tirer du profit, de Vavantage) 72 gather Freist 
from a Thing, to reap or get a Pr. t or Al- 
vantage by it. . 

c Recueillir, (Raſſembler, Ramaſſer ce qui 
eſt diſperſe) to gather, or get together. 

* Recueillir les Voix, to gather the Votes. 

Recueillir les bruits qui courent, te pick "Þ 


n, os injure 
returning an Ac. 


choque) to cry out upon, to exclaim, to clamour 


flying News or Reports, : 
* Recueillir, (faire des collections d' Auteurs) 


Le Pape ne ſe recria pas fort contre cette} to collect or pick out. 
Violence, the Pope made no great Exprſtulations 


* Recueillir, (Receyoir chez ſoi) to receive 
or entertain. 


Re- 


R E PD 


# Recueillir, 3 to gather, or infer. 
| ® Recueillir ſes Eſprits ou ſon imagination, 
ou ſe RECUEILLIR, Verb. Rn. (Rap- 

ller ſes Eſprits ou ſon imagination pour 
sappliquer à quelque choſe) to recollef one's 
a 
447. Se recueillir, (rẽcapitulet ce qu'on a dit) 
to ſum up, or recapitulate what one has ſaid be- 


are, 
/ RECUIRE, Verd. A. (Cuire une autre 
fois) to botl, bake, or roaſt again. 

© Recuire, (Remettre au feu les Métaux, 
les Emaux & le Verre) to neal, 

Recuit, te, Adj. boiled, baked, or roafted a- 
ain, 

: 7 Recuit, (ou trop cuit) over=boiled, baked, 
or roaſted, overdone, | 

Recuit, (en parlant des Métaux, des E- 
maux, &c,) nealed. 

Recuit, S. F. Recuite, S. F. (Action de 
recuire les Metaux, les Emaux & le Verre) 
neuling. 

Recuit, (Petit lait bouilli, &c.) Mild 
Curds, | 
* Recuiteur, S. M. (Ouvrier de Monnoye) a 
B!ancher or Boyler in the Mint, # | 

RECUL, S. NM. (Mouvement d'une Ar- 
me qui recule) @ Reccil, recailing or giving 
back. 

+ Reculce, S. F. Ex. Feu de Reculce, 
1 few) a great Fire tbat makes People dratu 
ach, 

Recule, te, Adj. put, pulled, or drawn back, 
&c, V. Reculer, 

t > Recule, {(Lointain, Eloigne) remote, 
ar, 

5 Les Regions les plus reculces, the remateſt 
Regions. 

Reculement, S. M. (Retardement) delay- 
ing. delay, putting off. 

ArcblER, 2 AF. (Tirer en arricre) 
to put, pull, or drato back. 

' ® Reculer, (retarder) to put off, delay, or re- 
tard, 

* Reculer, {cloigner) to put back, or off, to 
rem we. 

* Reculer, (ẽtendre, porter plus loin les Bor- 
nes d'un Royaume) te extend, enlarge, or carry 
further the Boundaries of a Kingdom, 

Reculer, Verb. Neut. (ſe retirer en arriere) 
to go, fall, or draw back, Iris, vous avez peu 
d'eſprit, et votre crainte eſt ridicule ; ſi vous 
avancez, je recule. 

CF Reculer, (licher le pied) to give ground, 
to recoil, 

* Reculer, (en parlant d'une Arme à feu) te 
recail. 

* Reculer, (Tergiverſer, ne vouloir pas ve- 
rol au point) te go back, + to hang an arſe, to 

"fr, 

* Il n'y a plus moyen, c il n'eſt plus tems de 
reculer, there is no going back, 

Se reculer, Verb. Re, (ſe retirer en arricre) 
t; ge, fall, or draw back. 

A reculons, Adv. (en reculant) backward, 
Du ſtyle famil. 

* Axeculons, (en empirant) * doton the 
Mind, croſs, prepoflerouſly. 

Se RECUPERER, Verb. Refl. ou fe recu- 
peter de ſes pertes, (sen recompenſer) to re- 
tricve, or make up ene Loſſes. ; 

Recuſable, 44; (qui de droit peut etre rẽ- 
tuſc) exctionable, to be challenged, or excepted 
againſ?, liable ro Exception. | 

Recuſation, S. F. 288 de rècuſer) Chal- 
enge, or Exception in Law, ; 

i wt, ce, Adj. challenged, excepted a- 
Fain * 

REC USER, Verb. Act. (Ne vouloir pas rece- 
voir pour juge) to challenge, or except againſt. 

RED ACTION, S. F. 

Action de rẽdiger) digeſting. 

REDAN, S. M. (piece de Fortification a 

Angle faillant) a Radan in Fortifieation, 


(Terme de Palais, | 


RED 

\ + Redargue, ce, Adj. rebuked or reproved. 
Il eft de 4 Syll, e 4 i 

+ REDARGUER, Verb. Ad. (reprendre, 
gronder) te rebuke, or reprove. De 4 Syll. mais 
peu uſitẽ. 

REDDITION, S. F. (Action de rendre une 
org Reddition, ſurrerder, or ſurrendring of a 
Place, 


Accounts, 

REDEBATTREF, Verb. AR. ( Debattre, 
examiner de nouveau) te debate, to canvas, to 
examine again, 

REDECLARER, Verb. AF, (Declarer de 
nouveau) to declare again. 

REDEDIER, Verb, AF. (Dedier de nouveau) 
to new-dedicate, to re- dedicate. 

REDEFAIRE, Perb. A. (Defaire de nou- 
veau) to undo again. 

REDEJFUNER, Verb. Ad. to breakfaſt a- 
gain, to eat a ſecond Breakfaſt, 

REDE'LIBERER, Verb. A. (dcliberer de 
nouveau) to reconſider, to deliberate again pen, 
to take again into Conſideration. : 

REDELIVRER, Verb. A. (remettre une 
ſeconde fois en Libertc) ro ſet a jecond time at 
Libert ”% 

Redemande, ce, Adj. demanded again, re- 

wired, 

. REDEMANDER, Verb. Au. (Demander 
de nouveau) to demand again, to require, 

REDEMEURER, Verb. Neut, to flay a- 

ain, 8 

REDE'MOLIR, rb. AF. (demolir de 
nouveau) to demoliſh, to pull down again, 

REDEMPTEUR, S, M. (chu qui ra- 
chete, Titre affect a J. CHRIST) Redeemer, 
our Saviour, ; 

Redemption, S. F. (Rachat du Genre hu- 
main par J. Chriſt) Redemption, redeeming. 

On dit aufſi, La Redemption des Captifs 
Chrectiens, (d' entre les mains des Infidelles) the 
redeeming of Chriſtian Slaves, 

Redepecher, V. A. (depecher quelqu'un une 
ſeconde fois) to diſpatch again, 

REDESCENDRE, 7erb.Neut.(deſcendre une 
ſeconde fois) to come down again, &c. V. De- 
ſcendre, 

REDEVABLE, Adj. (reliquataire, debiteur 
apres un compte fait) who is flill in one's Debt, 
indebted. 

* Redevable (qui a obligation) a quelqu'un, 
indebted, beholding, bebolden, bound, or obliged to 
one, Te vous ſuis fort redevable. 

REDEVALER, Verb. Ad. (Devaler de 
nouveau) to ler, or to carry down again, 

REDEVANCE, S. F. (Rente foncicre o 
autre charge annuelle que Ion doit au Seigneur 
ou a un autre) Duty, Rent, or Service. 
Redevancier, &re, Subſt, (qui eſt oblige à des 
Redevances) a Tenant, or Homager. 
REDEVENIR, Verb. Neut. (Devenir de 
nouveau) te grow, te become again. 

Redevenu, ue, Adj, grown, or beceme again, 
'REDE'VIDER, Verb, A. (Devider de 
nouveau) to wind up again. 

REDEVOIR, Verb. A. (Devoir apres un 
compte fait) to remain in one's Debt, to oe fill. 
Vous me redevez dix écus, you remain ten 
Crowns in my Debt. 

Redige, ee, Adj. adjuſted, or put into order. 
RE'DIGER, Verb. Act. (Redvire, mettre 
en ordre ce qui a cte dit ow lu) to digg, or put 
in order. 

(> Rediger [ou mettre) par écrit, to couch 
in Writing, to write or to write down, to commit 
to Writing. 

Redime, ée, Adj. freed, exempted. 

Se RP'DIMER, Verb. Reg. (ſe racheter, 
s'exempter) to free or exempt one's ſelf. 

REDIRE, Verb. Att. (Repeter) #0 repeat, 
to ſay, or to tell over again. | | 
C Redire, (Revcler à un autre ce qu'on 


nous a dit) te tal again, 


(> Reddition de Comptes, the giving up of 


RED 


ſurer) to find Fault with, jo find amiſe, to criti- 
cize upon, _ 

F Rediſeur, S. AH. (Celui qui rebat des 
choſes fatiguantes) Repeater, or Rel carſer. 

(> Rediſeur, (qui va redire, rapporter aux 
autres ce qu'on dit Peux) a Tell-tale, or Talc- 
teller. Voyez Rapporteur, 

REDISTRIBUER, 7, A. to diſtribute a+ 
gain, to new difliribute, 

Rediſtribution, S. F. a new Diſtribution, 

Redite, S. F. (Repetition) the ſaying of the 
ſame thing ever again, Repetition, Tautolagy. 

Redompter, J. A. (dompter une ſeconde fois) 
to ſubdue again. 

Redondance, S. F. (ſuperfluits dans un diſ- 
cours) Redundarcy, r 

Redondant, te, Adj, (ſuperflu) redundant, ſu- 

uous. 

EDONDER, Perb, Neut. (etre ſuperflu 
dans le diſcours) to redound, or be ſuperflu- 


ous, 


la honte) te redound, reflef, or turn, 

Redonne, ce, Adj, given agoin, &c. V. the 
Verb. 

Redonner, Verb. Ac. (donner une ſeconde 
fois) to give again, to give over and over. II 
nous a redonne ſon Pline, avec des augmenta- 
tions confiderables, 

{> Redonner, (rendre) 7 give again, to give 
back again, to reſtore. 

£7 Redonner, Nevt. (revenir à la charge) 
to fall on again, to charge again, 

Redore, ce, Adj. new gilded, gilded over a- 
gain, 

REDORER, rb. A8. (dorer une ſeconde 
fois) to gild over again, to new gild, 

Redormir, V. N. (reprendre ſon ſommeil) ts 
fleep again, 

Redouble, ce, Adj. new lin d, &c. according 
to the Verb, 

Redoublement, S. M. 3 Aug- 
mentation) Izcrcaſe, redoubling. | 
Redoublement de Fievre, the Increaſe, or re- 
doubling of a Fever, or of a Fit, a Paroxyſr:, 
Fievre avec redoublement, @ more violent Fit, 
a Paraoxyſm. 

REDOUBLER, Ferb., An. fremettre une 
doublure) to n20-/ine, or Ane again. 

5 Redoubler, (Augmenter, 1&iterer) 79 re- 
double, double, Increaſe, or reiterate, 

(= On redouble les Couriers pour lui en- 
voyer des nouvelles, Expreſſes are ſent, or diſ- 
patched one upon aro:ber, to give him Intell gence. 
On envoye Couriers ſur Ccuriers, 

| Redoubler, Verb. Neut. to redouble or in- 
creafe, Redoubler ſes ſoins, ſon attention, ſon 
application, 
Redontable, Adj. (fort à craindre) dead, 
formidable, ; 
Redoute, S. F. (Ouvrage de Fortification) « 
Nedoubt. 

Redoute, ce, Adj. feared, dreaded. 
REDOUTER, Yerb, A#. (Craindre fort) 
to fear, to dread, Il eſt bon en potfie, 

Se faire redouter, ta make one's ſelf to be frar- 
ed, to keep in awe, 

Redrefie, te , Adj. made firait, & c. according 
to the Verb, 

REDRESSER, Verd. Au. (rendre droit ce 
qui eſt courbe, ou ce qui a +te droit) ts mate 
firait, or to make firatt again, 

£Þ Redreſler, (Relever ce qui toit tombe 


par N vp again, Ainſi on dit Re- 
drefſeffient en fait de magonnetie. 


Redreſſer, (remettre dans le droit che- 

min) to put in the rigbt Way. 

* Redreſſer, (remettre dans le bon chemin, 

corriger) to redreſs, reform, or correct. 

* Redreſler, (rectiſier) to redreſs, refify, or 

ſet to rights again, Une femme toute courb 

diſoit a Auguſte, Si je parle mal, wins n'\awves 

95 4 me redreſſer: Ma bonne femme, lui 16 on- 
G 5 8 | dig 


(> Trouver a redire, (à reprendre ov à cen-. 


I * Redonder, (tourner au dtſhonneur oz * 


RED 

dit ce Prince, Je pourrois vans donner quel- 
ques avis, mais je ne puis pas vous redreſſer, | 

Se redreſſer, Verb. Refi. (redevenir droit) to 
grow ſtrait again. 
de reqdreſſer, " relever) to get up again. 
Le Dragon ſe red reſſe. 

* Se redreſſer, (avoir plus de ſoin de ſon a- 
juſtement que d*ordinaire) to ſmug up, or trick 
up one t ſelf, 


REDRE SEUR, S. M. Ex. Les Chevaliers 


Errans ſe diſoient redreſſeurs de Torts, Knights 
Errant called themſelves Redreſſers of Frongs. 
ReduQtible, Adj. (Terme dogmatique. Qui 
peut Etre rẽduit) redu&able, that may be reduced. 
Redu&tif, ve, Adj. (Terme de Chymie) re- 
dufive. 
Ex. Sel réductif, reductive Salt. 
Reduction, S. F. (Action de reduire) Re- 
duftion, or reducing. Reduction des monnoyes. 


Faire la réduction des Meſures etrangeres, | 


to reduce foreign Meaſures. 

REDUIRE, Verb. AX. ( Mettre, cauſer, 
etre cauſe, faire devenir) te reduce, or bring, 

Reduire dans un Etat pitoyable, to reduce to, 
or bring into a lamentable Condition, 

Reduire à la Mendicité, a la Beſace, to 
reduce to Beggary, to beggar, 

* + Reduire au petit pied, to bring into, or 
reduce to Streights, 

Réduire en poudre, to reduce to, or into 
Powder, 

Reduire ſous ſes loix o ſous ſon obciſſance, 
to reduce, or bring under one's Dominion or Sub- 
jection. 

Réduire à la Raiſon, to bring to Reaſon, 

{FReduire, (ſoumettre, dompter, vaincre) te 
reduce, ſubdue, or bring to Subjei:n, 

6 Reduire, (Contraindre, forcer) to reduce, 
feree, or compel. TEL : 

(> Reduire, (Ramener au devoir, a la rai- 
ſon) to reclaim or reform. WE 

(> Reduire (pouſſer) au dé ſeſpoir, to drive 
15 Deyparr. 
£5 Reduire (dompter) un Cheval, 1 break a 
Reduire, (rédiger) to reduce, ＋ or digeſt. 

Réduire en Methode, to reduce or digeſt 
into a Method. i 
© Reduire ſon avis, (le rẽduire ſommaire- 
ment) to ſum up one's Opinion. 

(5 Reduire, (reſtreindre) 10 reduce, or con- 

ne. 

© Redvire, (faire diminuer) to reduce, to 
diminiſh, or abridge. : 

15> Reduire, (changer, convertir) to reduce 
or turn. 

Se réduire, Verb. Refl, (etre reduit) to be 
reduced. | 

ge reduire, (ſe reſtreindre) to confine 
oze's ſelf. : 

{> Se reduire, (aboutir, ſe terminer) to come, 
or amount. 

Tout ſon diſcours ſe rẽduit a ce point, at 
bis diſcaurſe comes, or amounts to this. 

Tout ſon tranſport ſe reduiſit a lui dire des In- 
jures, the Upſhot of bis Paſſion <cas cnly to call bim 

ames. 

LF Se reduire, (ſe ranger a ſon devoir) te be 
reclaimed, to mend or * | 

Reduit, te, Adj. reduced, &c. according to the 
Ver b, 

Un Reduit, S. M. (petit lieu od l'on ſe re- 
tire dans un Apartement] a Bye place, Nook, 
or Corner. 

Reduit, (retranchement dans une Place) 
an Intrenchment. , 

Reduplicatif, ve, Adj. (Terme dogmatique. 

ui marque redoublement) republicative. 
V. + Reduplication, S. F. Reduplicarion, 


Reedifi cation, S. F. (Action de recdifier)! 


Re- edification, or re- ediſying. 


SS 
Reedifie, &e, Adj. re-edified, built up _ 


ain, 
1 RE EDIFIER, Verb. 48. (Rebitir) to re- 
edify, to Build up again. 

REEL, le, Adj. (qui eſt en effet, effectif) 
real, true, that is indeed. 

{> Monnoye reelle, (Eſpeces qui ont cours) 
current Coin, or Money, 

(> Je ne puis pas comprendre ce que la 
Grandeur a de reel, I cannot comprebend what: 
Reality there is in Greatneſs, 

*+ It eft reel & effectif, (il tient ce qu'il 
promet) he is as. good as his Wierd, 

RE'E'LECTION, S. F. (ſeconde élection) 
,Re-elefion, or ſecond Electien. 
| Reeltenient, Adv. from Riel, (en effet, ef- 
fectivement) really, indeed. 

REENGENDRER, Verb. Act. (Terme de 
Picte. Engendrer de nouveau) 79 regenerate, 

REER, Verb. Neut. (ou Rére. Terme de 
Chaſſe, qui ex prime le meuglement des Cerfs) 
to bell wv, as a red Deer. 

(35> Reer, (en parlant des Daims & des 
Chevreuils) to greyne or ccyre, as a fallow 
Deer, 

REFAIRE, Vb. Af. (faire encore une 
fois ce qu'on a d<ja fait) t do again, or do 
over again. 

CF Refaire, (Cauſer une ſeconde fois) to 
make again, 

i Refaire, (Recommencer) to begin again. 
V, Recommencer, 

(FRefaire,(Raccommoder, reparer) to mend, 
to repair. 

CF Refaire, (donner les Cartes une ſeconde 
fois) to deal again, Il faut refaire, 


ne ſante) to recover, or refreſh, 

Se refaire, Verb. Refi. (ſe remettre en bon 
Etat, reprendre ſes forces) to recover, to mend, to 
recruit or refreſh one's ſelf, * to pick up one's 
Crums again. 

Refait, te, Adj. done over again, &c. V. 
Refaire. 

Un gueux refait, (homme de neant qui 
a fait fortune) an Upſtart. 

Un Refait, S. M. (Coup os partie qu'il faut 
recommencer en certains jeux) a drawn Game, 
C*eſt un refait. 

Refeftion, S. F. (Ré paration d'un Bati- 
ment) Repair, or repairing, 

(> Refeftion, (Terme de Couvent, Repas) 
Repaſft, Meal. 


prennent leur Rẽfection) a Dining-rcom or Hall, 


| in a Monaſtery, | 


— 


REFECTORIAIRE, S. F. (Religieuſe qui 
a ſoin du linge & de la vaiſſelle du RefeQoire) 
the Nun that takes care of the Refectory, the 
Houſekeeper in a Nunnery, 

REFEND, S. M4. Ex. Mur de Refend, 
(Mur qui ſepare les pieces du dedans d'un Ba- 
timent a Partition-wall, 

REFENDRE, Verb. Act. (Fendre derechef ) 
to cleave, ſplit, cut, or divide in two. 

Retere, S. M. (Rapport d'un Judge com- 
mis) Report, 

REFERENDAIRE, S. M. (Officier de la 
 Chancelerie) Referendary, an Officer in Chan- 
cery 
CF Tiers Referendaire, parmi les Procu- 
reurs, Celui qui eſt appelle pour la taxe des 
Depens, a Referree. 

F REFERER, Verb. AF. (rapporter) to re- 
Ir, 

7 Referer, ( attribuer ) to refer, to aſ- 
cribe, 

Referer le ſerment, (s'en raprorter au 
ferment de quelqu'un) to put it te one's Oath. 


N E F 
Se Referer, Verb. Rey. (av 
be 2 relate. n "IPPort) to 
Referme, &e, Atl}, ſput again, &c, 
t KRefermé, (en parlant des Plaies) chf 
Er ERIIER, Yb, 4. (+ 
REFE » PFerb, 0 
conde fois) t ſhut again. e. 
i Refermer la porte au Verrou, 75 bil: th, 
Door again. 
Refermer, Newt. ou ſe Refermer, Reg. (en 
parlant des Plaies) te cloſe up again. 
La Reine ſe referma, (Elle ſe tint ſur ſe 
gardes) the Queen guat 27 upon the Reſerve 
REFERRER, 7. A. Ex. Referrer un Che- 
val, to new-ſhoe a Herſe, 
REFICHER, Y. 4. (Ficher de nouveau) 
to drive, to thruſt, to flick in again. 
REFIGER, 7. A. (figer de nouveau) 
geal, or c:agulate again. 
REFIXER, T. A. (fixer de nouveau) 74 fix 
or ſettle again. 
EFLATER, Verb, Adj. (Alter de nov. 
veau) to flatter again. 
Reflechf, ie, Adj. reflected. Le Clair de la 
Lure reſt qu'une lumiere rehectie. 
REFLECHIR, Verb. Att. (Renvoyer, re. 
pouſſer la lumicre, la chaleur) t refect, or 
beat back, 
Reflechir, Ferb. Neut. (Cre renvoyé) to re- 


o con- 


Fecht, to be reflected, or beaten back. 


* Reflechir, (rejaillir, retourner) to 5, 
or return, 

* Reflechir ſur une choſe, (y faire reflexion, 
y penſer mirement) to reflect vpon a thing, to 
think or confider of it. 

Se Reflechir, Verb. RF. to rect, to be re- 


c Refaire, (remettre en vigueur & en bon- | feed, 


Les Rayons du Soleil tombant ſur un Miroir 
ſe reflechiſſent, be Beam of the Sun falling 
upbn a Looking-glaſs are reflected back. 

Reflechiſſement, S. M. (Reézailliſſement, 
Reverberation) Reflexion, reſilitian, or return- 
ing back, 

Refleuri, ſe, Adj. bloſſomed again, 

REFLEURIR, Verb. Newt, (Fleurir de nou- 
veau) to bloſ/om again. Le Commerce refleu- 
rit depuis la paix genérale. 

* Refleurir, (rentrer en eſtime) to fur 
again. 

REFLEXION, S. F. (Action de reflechir, 0: 
de réjaillir) Reflexion, returning back. 

Reflexion, ( Meditation e conſideration 
attentive de Eſprit) Reflexion, meditation, cen - 


RefeRoire, S. M. (Lieu od les Religieux | fideration, Les Reflexions de Ia Rochefoucau!t 


ſont trop ſeveres : la Nature humaine n'eft pas 
fi méchante qu'il la fait, Huct. 

REFLUER, Verb. Neut. (il ſe dit des Eaux 
qui retournent vers le lieu d' od elles ont coul) 
to reflow or run back, 

Reflux, S. M. (Mouvement réglé de la Mer 
apres le flux) Reflux, ebb, or ebbing. 

* Reflux, (Viciflitude dans les choſes hu- 
maines) Reflux, ebb, viciſſitude. 

Refonde, ee, Adj. 2 paid back. 

REFONDER les Depens, Verb. Act. (Ter- 
me de Pratique. Les rembourſer) to refund, 
or pay back the Charges, or Coſts. a 

EFONDRE, Verb. As. ( remettre a la 
fonte) tomelt, to w again, to nero-caſd. 

Refondre les Monnoyes, to melt down the eld 
Coin, to new-coin the Money. 

* Refondre, (refaire entifrement) to re 
or new-mould, Il faut refondre votre ouvrage, 
pour en faire quelque choſe de bon, 

Refondu, ue, Adj. melted, caſt again, or ne 
caſl. ; 

Reſonte, S. F. the melting down ag 
&. x 
Les Refontes des Monn-yes apportent au Rol 


Referer, erb. Neut, (Terme de Pratique. tout Argent du Royaume quand il lui plait, 
i Faire rapport) to report, or make a Report, the 


the new-toining of the Money brings all the 
Money into the Ling Ceffers, whenever be 
pleaſes. | 


REFORCER, V. A. (forcer, preſſer de 
nouveau) to force, compel, or preſs again, V, 
FORCER. 

REFORGER, V. A. (forger de nouveau) 
to neww-forge, to neww-hammer, and forge. 

Reformateur, S. MH. (Celui qui reforme) a 
Reformer. 

Reformation, S. F. (Retabliſſement dans 
Pancienne oz dans une meilleure forme) Re- 
formation, a reforming, a reform, 

1 REFORME, S. F. (ou Reformation) 
Reform, reforming, reformation. 

1 Vivre dans une grand- reforme, (ou 
dans une grande régularité de Mœurs) to lead 
a very regular, ſober, or ftrie Life, 

(> Reforme de Gens de Guerre, a Reform, 
or diſbanding ſeme Part of the Army. 

On dit que le Roi veut faire une reforme, 
"tis ſaid the King will reform, or diſband Part 
of the Army. 

Reforms, &e, Adj, reformed, &c. V. the 
Verb, 

£2 Officier rẽformẽ, a Reformads, 

Les Reformes, S. MH. (les Proteſtans) the 
Proteſtants, thoſe of the reformed Religion, I's 
avoient autour de $20 Egliſes dans le Royaume 
de France. 

Ty Reformes, Officiers reformes, Reforma- 
es. Reduits a demi-paye. 

£2 Reformes, ou Religieux reformes, Re- 
formiſfts. 

Y Reforme, ee, Adj. (qui affecte de pa- 
roitre dans ane grande regularitc) a Puritan, 

REFORMER, Verb. Ad. (mettre dans 
Pancienne on dans une meilleure forme) to re- 
form, redreſs, or improve. 

Reformer les Troupes, (les reduire a un 
moindre nombre) to reform the Troops, to caſhier 
Part of them. 

Refortifiẽ, ce, Adj. refortified, new fortified. 

REFORTIFIER, Perb, A. (fortifier de 


| 


{ a Refrigeration or Cooling. 


REF 


Refrays, &, Adj. poliſhed, ſmoot bed. 

REF RAYER, „ eee de Po- 
tier, polir, unir avec le doigt) to poliſÞ or 
mooth, 

REFREIN, S. M. (Repetition d'un ou de 
pluſieurs vers dans une chanſon, &c,) refret, 
the burden, or upbelding of a Song. 

Les refreins de la Mer, (en Termes de 
Mer, le retour des Houles) the continual toſſing 
of the Sea. 

Refrene, &e, Adj. refrained, reſtrained, curb- 
ed, bridled, repreſſed. 

REFRENER, Verb, As. (Reprimer) to re- 
frain or reſtrain, curb, bridle, or repreſs. 

REFRIGERANT, te, Aj, (qui rafraichit) 
refrigerative, cooling, . 

Ex. Un Onguent refrigcrant, a cooling Oint- 
ment, 

Refrigerant, S. M. (Terme de Chymie : 
Partie de I Alambic) the Cooler, 

Refrigeratif, ive, Adj. (qui rafraichit) refri- 
gerative, _— 

Refrigeratif, S. M. a refrigerative, a cool- 
ing thing, a Cooler, 

Refrigeration, S, F. (Aion qui rafraichit) 


REFRIRE, Verb. A. (frire une ſeconde 
fois) to fry again. 

Nehile⸗ 2 Adj. new-curled. 
REFRISER, Verb. Act. (friſer de nouveau) 
to curl again. 
Refrogne, &e, Adj. (rechigne) grim, grim- 
faced, gruff, that has a ſour, degged, ſullen, 
crabbed look, or countenance, | 
Un refrognẽ, une refrognee, Subſt, a grim- 
faced Man or Woman. 
Refrognement, S. M. (action de ſe refrogner) 
a ſour, crabbed, dogged, ſullen Look or Countenance, 
a bending or knitting of one's Brows. : 
Se REFROGNER, Verb. Re. (fe rechig- 
ner o ſe faire des rides au viſage) to put on a 
ſour Look or grim Countenance, to bend or knit 
one's Brmos, 
Refroidi, ie, Adj. made or grown cold, cooled, 


nouveau) to refortify or neo fortiſy. 

REFOUETTER, J. A. (ftouetter pluſicurs 
fois) to vhip again. | 

REFOUILLER, V. 4. (Fouiller une ſe- 
conde fois) to rake up again, to trench again, &c. 
V. FOUILLER, 

REFOUIR, J. A. (fouir une ſeconde fois) 
to dig or turn up the Ground. 

Refoule, &e, Adj. netu- fulled. 

REFOULER, Verb. Act. ( fouler de nouveau) 
to full again, 

I Refouler, (la Vendange) to flamp a- 
gain, 

F Refouler la Marce, (Terme de Mer, 
Aller contre la Marce) to ge againſt T ide, 

Refouler, Verb. Neut, (deſcendre : En par- 
lant de la Marte) to ebb. 

La marce refoule, tis ebbing Water, 

REFOULOIR, S. M. {ou Foubloir. Baton 
qui ſert a charger le Canon) a Rammer. 

Refourbi, ie, Adj. new-furbiſped. 

REFOURBIR, Verb. Act. (Fourbir de nou- 
veau) to rexw-furbiſh, to furbiſh again, 

REFOURNIR,- 714 of, — de nou- 
veau) to new-flock, c. V. FOURNIR. 

Se refournir, Verb. Refi, to new-ftock one's ſelf. 

REFRACTAIRE, Adj. (Rebelle aux Or- 
dres des Suptricurs) refra&ery, rebellious, fro- 


ward, II y a des peuples naturellement refrac- E 


fares, ſur-tout les Montagnards. 
REFRACTION, S. F. Terme d'Optique, 
Briſure d'un Rayon) an, 
REFRAIN, V, Refrein. 
Refrape, ce, Adj. firuck again, &c. 
REFRAPER, Verb. A. (Fraper de nou- 
veau) to firike again. 


ec. On dit aufh dans le figure, ſon gele 5'eft 


refr-idt, 

REFROIDIR, Verb. A. (rendre froid) 70 
make cold, to cool, to take away the Heat, 
Refroidir, Verb. Neut. (devenir froid) to cool 
or grow cold, 

Refroidir, Ar. & Neut. (rallentir) te cool, 
flacken, leſſen, or relent. Ce dernier ne ſe dit 
qu'au Neutre, : 

Se refroidir, Verb. Rc. (Devenir froid) to 


grew cold, to cool, to legſe its Heat. 


4 


f 


Se refroidir, (ſe iallentir) to coo!, to relent, 
to leſſen, te grow colder, or er. 
Refroidiſſement, S. M. (diminution de cha- 
leur) cooling. 

* Refroidiſſement, (ral 
coldneſs, relenting. 

Se refrongner, &c. V. ſe refrogner, Sc. 
REFROTTER, V. A. (Frotter de nouveau) 
to rub again. 

REFUGE, S. M. (retraite, aſyle: Il ſe dit 
au propre des Lienx, & des Perſonnes au figure) 
Refuge, ſhelter, ſanfluary. 

* Relvge, (excuſe, pretexte) Pretence or Ex- 
cuſe, 

"Refugit, ce, Adj. ſheltered, fled to a Place of 
Refuge. 
Refugie, S. M. Rcfugice, S. F. a Refugee, 


! 
i 


entiſſement) cooling, 


. 

Les Refugics Frangois, the French Refugees, 
Se REFUGIER, Verb. Refi. (Se retirer en 
quelque lieu ow aupres de quelqu'un pour etre 
en ſurete) 10 fly to a Place, or to one for Shelter 
or Refuge, to take Sanctuary. 

U $*eft refugie auprès de moi, he is fled to 
me for Refuge. Dans le tems de la Revolution, 


Refraper, (en parlant de la Monnoye) 
10 new-flamp, or to flamp again, 


l' Ambaſſadeur de France, craignant pour fa vie 


REG 
fire Refupie, 
foi, (en Termes de Venerie, II reprend les 
memes voyes) the Stag doubles, 
quieſt pourſuivi) the doubling of a Stag. 
* Refvite, (retardement aſlectè dans une af- 
28 
REFUS, S. M. (Action de refuſer) Refuſal, 
denial, repulſe. 
Edilite, mais il eſſuya deux refus dans le mẽme 
Jour, Marius purſued (or put in, or flood for) 
pulſed (or bore two Repulſes ) in one Day. 
One choſe qui n'c pas de refus, (qui 
Refus, (choſe refuſee) Refuſe, a thing re- 
fol by erhers, . » 
*Avoir une choſe au refus de quelqu*un, (oz 
fuſe of another. 

C Cela n'eſt pas à votre refus, (on a votre 

Refuſe, ee, Adj. refuſed, denied. 

REFUSER, Verb. Ag. (rejetter une offre 

Se refuſer (ſe priver de) quelque choſe, to 
one g ſelf a thing, to deprive or abridge one's 

REFUSION, S. F. (Terme de Pratique. 
Aion de refondre) refunding or paying back. 
refute) Refutation, Confutation. 

Refute, ce, Adj. refuted, confuted, 
de ce qui a õtẽ avance) to refute or confute. 

Regagnẽ, Ge, Adj. regained, recovered, won 

REGAGNER, Verb. Ad. (Gagner une au- 
tre fois, dans tous les ſens de ſon Primitif) to 

(> Regagner un lieu, (y arriver) to reach 4 
Place, Regagner ſa patrie à grandes journtes, 
Pon avoit quitte) 7 get into, or to return to the 
May one bad left. 
rendre gaillard, de bonne humeur) te revive, to 
make chear ful, briſk, or 22 to chear vp, Des 
Style famil. 

Regain, S. M. (ſeconde herbe qui vient 

| RE'GAL, S. M. (Feſtin, grand repas qu'on 
donne a quelqu'un) Regalio, a noble Treat or 

(> Regal, (divertiſſement) Entertainment, 
Di vertiſement. 

Vin, to ſend à Preſent f Mine. 

REGALE, S. F. (Droit qu'a le Roi de 
la vacance des Eveches) Regale, a Right be- 
longing to the Kings of France of diſpoſing of 
See. 

Regale, (forte d' Inſſrument de Muſique) 

Régale, Adj. (Terme de Chymie) qui ſe dit 
de I'Eau regale, Aqua regalis. C eſt une eſpece 

Regale, ce, Adj. regaled, treated, nobly treat- 
ed or entertained, &c. 

REGALER, Verb. Ad. (Faire ou donner un 
regal) to regale, treat, feaſt, or entertain. 11 
enfin de toutes les manicres, 

({{# Regaler, (Divertir) te divert or enter- 


ici a Londres, ſe retugia chez M. le Cocq, illy- 


REFUIR, Tr.,. Net. Le Cerf refuit fur 

Refuite, S. F. (retraite ow ruſe d' un Cerf 
faire) | 

Marius pourſuivit la premiere & la ſeconde 
the firſt and ſecond Edileſhip, but wvas twice re- 
n'eſt pas a refuſer) a thing not tobe refuſed. 
apres qu'un autre I'a refuſce) to have the Re- 
choix) 17 is not in your Choice. 
ou une demande) to refuſe, to deny. | 

i 
of it. II ſe refuſe juſqu'au nẽceſſalre. * 

Refutation, S. F. (Diſcours par lequel on 

RE FUT ER, Verb. Att. (Montrer la fauſſetẽ 
back, got again, 
regain, recover, wvin back, or get again. 

(> Regagner, (aller prendre le chemin que 

REGAILLARDIR, Verb. An. (RtGouir, 
que je vous vois, je me ſens tout regaillaid, 
dans un pre fauche) after-graſs, after-math, 
Entertainment. 

Envoyer un Regal (eu un preſent) de 
France de confcrer certains Bencfices pendant 
Benefices during the Vacancy of an Epiſcopal 
Rigols, a ſort of Muſical Tuſlrument. 
d'eau forte qui diſſout lor. 

Régalement, S. M. Aſſiſſment. 
nous regala en poiſſon, en gibier, en venaiſon, 
tain. 

Re- 
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N Regaler, (faire un preſent) to 

REGALER, Verb. A, 
buer) les Tailles, to aſſeſs the Land Taxes, 

Regalien, Adj. M. Ex. Droits regaliens, Con 
attaches à la Souverainete) the Royalties, the 
King”s Prerogative, the Regalia. 

Repaliſte, S. M. (Celui qui eft pourvu par 
Je Roi d'un Benéfice vacant en Regale) the In- 
cumbent of a Benefice by virtue of the King's 
Gi/t and Prerogative of Regale. 

REGARD, S. M. (Action par laquelle en 
regorde) Look, wie, eyes, | 

t Regard, (Coup d'ail) 4 Lost or Glance 
of the Eye, 

fetter des regards amoureux, to caft 
Shop's yrs. to ogle, to leer. 

£7 Regard, (Mine) Looks, Countenance. 

C7 Regard, (Aſpect des aſtres) Aſpect. 

Au regard, Adv. (par rapport, en comparai- 
ſo") in compariſon to or of, 

I eſt pauvre au regard d'un tel, be is 2 in 
yr pak of ſuch a one, he is a poor Man to 
4 m, 

+ Au regard, pour le regard, (a Iegard, pour 
ce qui regarde) as for as to, in veſpect. | 

Regardant, S. M. (Spectateur) a Loster on, 
4 3 

egardant, Adj. (Terme de Blaſon) Regar- 
dant, a Term in Heraldry. 

REGARDER, Verb. Att. (jetter les yeux fur 
quelque choſe) to /ook upon, ſer, or bebold. 

(5 Regarder fixement, to flare at, to 15% 
fixedly, 

(> Regarder avec admiration, to gaze at. 

82 Regarder amoureuſement, te lot ſauect 
upon, to caft Sheeps Fyes, to teer upon, to og le, 

8 — gs ok vn fy mauvais Oeil, 
V. Oeil. 

* Les Aſtres l' ont regards favorablement, 
the Stars ſhone kindly on bim. 

* Regarder quelqu'un de haut en bas, Con 
avec mepris) to look down up me, to look detun 
1 pon one with Contempt, to deſpiſe one, to overlook 
bim. 

* Regarder, (ctre vis à vis, a l'oppoſite) te 
look, face, front, or te ſituate againſt, 

* Reparder, (prendre garde, conſiderer) ro 
hook, to mind, to take beed or notice, to confider, 
to bave a care. 

* Regarder, (Concerner) te concern, 

Cette ſucceſſion le regarde, (elle lui appar- 
tient ou lui doit venir) that Succeſſion belongs to 
bim, or is come to bim. 

Un tel eſt mort, ſon Emploi vous regarde, 
{ou vous avez lieu d'y pretendre) ſuch à one 
is dead, and you ſtand fair for his Employ- 
went. 

La ſucceſſion 3 I'Empire le regardoit plus 

aucun autre, the Succeſſion to rhe Empire 
belonged to bim before any other. 

* Regarder de pres, (etre fort exact cu me- 
nager) to look narrmwly or nicely into things, to 
be too nice, or to be cloſe or near. 

Prov. Un Chien regarde bien un Eveque, 
Prov. A Cat may look uten a King. 

Regarni, je, Adj. new furniſhed, new trim- 


repartir, diftri- 


med. 
REOARNIR, Vb. Ad. (Garnir de nou- 
veau) to furniſh again, to new trim, 

Regelé, Adj. frozen up again. 

REGELER, Verb. Act. & Neut. (Geler en- 
core une autre fois) to freeze again, in an active 
and neutral Senſe. 

RE GENCE, S. F. (Pouvoir & Dignite de 
Regent ou de Regente) Regency, the Admin- 
fration of the Government, a 

La Regence, (le Regent on la Regente) 
the Regent, 

La Regence (les Regens ) d' Angleterre 
pendant Vabſence du Roi, the Lerds Deputies 
of England during the King's Abſence. 


preſent. | $cbool-maſter ſhip, 


generation, the being new-born, 


REG 
Regeneration, S. F. (Terme de Picte) Re- 


Regenere, ée, Adj. regenerated, new-born, 

Un Regeners, S. M. (Un Homme regenere) 

a regenerate Man. 1 

RE'GE'NE'RER, rb. 47, (Terme de Pi- 

etc ; faire renaitre 2]. Chriſt) to regenerate, 
RE'GENT, te, Adj. & Subſt. (qui gouverne 

Etat pendant la minorite ou abſence du Roi) 

Regent, 

Prince Regent ou le Regent, le Prince 

Regent, or the Regent. 

Reine Regente os la Regente, the Queen 

Regent, the Regent, 

Regent, (en Angleterre pendant la mino- 

rite du Roi) Protefer (pendant ſon abſence) 

Lord Deputy, 

(5 Regent, (Celui qui enſeigne dans un Col- 

lege) a Schoolmaſter or Teacher, 

REGENTER, Verb. Ad. & Neut. (En- 

ſeigner en qualite de Regent) to teach, to be a 

Schcolmaſter. 

Regenter une claſſe, to teach a Form, 

* Regenter, Af. & Neut. (faire le Maitre, 

affecter de la ſuperiorite) to domineer, rule, or 

maſter, 

REGERMER, V,. Neut. (Germer de 

nouveau, ou renaitre) to surgeon, bud, or grow 

again, 

REGI, ie, Adv. from Regir, governed, ru!- 

ed, 

D. + Regicide, S. A. (aſſaſſin d'un Roi) a 

Regicide, a King- Aller. 


the Murder of a Xing. 
RE'GIE, S. F. (Terme de Palais ov de Fi- 
nance, Adminiſtration des Biens) Adminiſtra- 
tion, Management, 
REGIMBEMENT, S. M. (Action d'une 
bete qui regimbe) Kicking. 
REGIMBER, Verb. Neut. (ruer des pieds 
de derricre, En parlant des Montures) te kick 
Or TWInce, 


Regicice, (meurtre d'un Roi) Regicide, 


REG 


Termes de Grammaire) the ative Verb governt 
an accuſative Caſe, f 

RE OCT TRE REOISTRE, S. . (Livre 
od l'on &crit les Actes & les Affaires de c que 
Jour) a Regiſter, a R ifter-book, or Record, 11 
y en a qu prononcent 1's, 

+ I eſt Ecrit eu il eſt ſur mes rẽgitres, (il 
m'a fait quelque deplaifir d nt je me ſour;en. 
drai) I have bad him in my Books, 

REGITRER, &c. V. Enrégftrer. 

t Regitres, (Annales, Hiſtoires, Chroni- 
ques) Records, Chronicles, Hiftories, 

Ex, Les regitres de tous les Siccles ſont au- 
tant de Proces tout inftruits contre l'ingratitude 
du Genre humain envers ſon Createvr, The Re. 
cords of all Ages are ſo many ſtanding Progf; 
ready 3 to ted meds the, * 
titude towards their Creator, 

REGLE, S. F. (Inſtrument pour tirer des 
lignes droites) a Rule or Ruler, | 

* Regle, (Precepte, Enſeignement) Ru{z, 
' Precepr, Chaque Socicte doit avoir ſes r(gles, 

2 dans les regles, (regulier) regular. 

* Regle, (Statuts d'un Ordre religieux) Rule, 
Statutes, or Inſtitutes of a religious Order. La 
Regle de S. Benoit, 

*Les regles (les Loix) de la Nature, he Rules 
or Laws of Nature. 

* Regle, (Coutume, uſage) Rule, Cuſtom, 
common Practice. 

* Regle, (Exemple, Modsie) Rule, exanyl:, 
pattern, model, guide, 

Regle, ce, aj. (fur quoi on a tire des lignes) 
ruled, 

* Regle, (Preſcrit, fixẽ, certain) ſet, certain, 
regular, Un prix regle, 

*Regle, (Ordonne, regi, gouverne) regulated, 
ordered, governed. 

* Regie, (ſage) orderly, ſober, 

* Regle, (exact) exact, punual, | 

* Horloge bien reglee, a Clock ⁊vell kept, or 


that goes wery right, 
| = Vent regle, (ou de ſaiſon) a Trade- 


quind. 


* + Regimber contre I'Exeron, (reſiſter a 
ſon ſuperieur) t kick againſt the Spur. 
REGIME, (Regle dans le manger & le boire) 
Diet, a ys of Diet. 

Vivre, uſer de Regime, ts keep a firit Courſe 
of Diet, to live by Rule, Il uſoit de regime & 
mangeoit a ſes heures. La F. 

(> Regime, (Gouvernement d'une maiſon 


Houſe, 
t Regime, (en Termes de Grammaire, 
Action d'un mot qui en gouverne un autre) Re- 


Le Regime d'un Verbe, the Regiment of a 
Verb, the Caſe governed by a Verb, 

Verbe qui n'a point de regime, a Verb that 
geverns no Caſe, 
Regiment, S. M. (Corps de Gens de Guerre) 
a Regiment. 
* + Regiment, (grand nombre, multitude) 
a whole Regiment, or whole Troop, 
D. + Reginglette, S. F. (Trebuchet pour 
prendre des Ciſcaux) a Gin, or Trap, to catch 
Birds, 
REGION, S. F. 
d' Air) Region. 
Les Regions (ou les Contrtes) d' Afrique, the 
9 4p or Countries of Africa. 


(Etendus de Terre eu 


the Air. i 


the Heart, 
Les quatre regions d'une Carte Geogra- 
phique, the four Quarters of Map. 
RE'GIR, Verb. A#. (Gouverner) to govern 
or rule, Il regit toute la maiſon, 13 
Regir un Etat, to govern a State, 


Re+gence, (Place d'un Regent de College) 


Le Verbe Actif regit un Accuſatif, (en 


s trois Regions de l' Air, the three Regions of 


(5? La region du cœur, the Region or Seat of 


' Reglement, S. M. ( Ordonnance, fatut ) 
Regulation, law, flatute, Chaque egliſe particu- 
liere doit avoir ſes reglemens, 

Regicment, Adv. (d'une maniere reglce) re- 
gularly, Ari iy, by Rule. 

(FReglement, (preciſement au meme tems, 
toujours) conflantly, always, 

EGLER, Verb. Ad. (Tirer des lignes fur 


religieuſe) Regiment, Government, of a religious quelque choſe) to rule. 


Regler du Papier, to rule Paper. 
* Regler, (conduire, diriger, ſuivant cer- 
taines regles) to regulate, govern, order, direch, 


giment, or Caſe governed, | guide, frame, or ſquare. 


Regler fa dépenſe, to regulate one's Expences, 
c. a, d. ſelon ſes revenus. 

Il a bien r&gle ſon Dioceſe, he has well order- 
ed his Dioceſe, 
Regler ſa vie ſur celle des grands hommes, 
to regulate, frame, or ſquare one's Life by that 
of great Men, 

* Regler une Horloge, o ſet a Clock right. 

* Se rgler ſur quelqu'un oz ſur ſon exempie, 
(le prendre pour modele) to imitate one, to g 


or follow his Example. 


* Je ne me rẽgle pas ſur cela, I don't g by 

that. ; : 
La fievre commence a ſe regler, {0 u 

etre rẽguliẽre) the Ague begins to ſettle, 

Regler, (determiner, &&cider) t g. 
late, decide, determine, or ſettle, 

Le Roi a réglé les ſcances, the King bas re- 
gulated or determined the Places. 

Regler les differends, to decide or determine 
Differences, of 

Regler les Parties ſur leur Diffcrend, 7s 
give a Rule in a Cauſe, : ws 

Ma Montre régle le Soleil, 9 Watc 
corrects the Sun. 


Reelet, 
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REG 

Reglet, S. M. (regle de Menuiſier) à Rule, 
er Ruler. ; 1 l i ; 
Reglet, (Petite regle d'Imprimeur qui 
ſert à faire la diviſion des Chapitres, &c.) a 
Riglet, or Rule, 2 

Regler, (petite moulure platte & etroite 

en Architecture) a ſmail Fillet, in Archi- 
ure. 

Magen, S. M. Regleuſe, S. F. (qui regle 

les Livres) a Ruler of Books, 

REGLISSE, S. F. (forte de Plante) Li- 

„ip. Du jus de reglifſe, 
fe GLURE, S. F. (from Regler, Raies 
v'on tire en reglant) a ruling, or drawing f 
Hires zwith a Rule, or the Lines themſelves, 

Regnant, te, Adj. (qui regne) reigning. 

Ex, Le Roi regnant, the King now reigning. 

REGNE, S. M. (Gouvernement, admini- 
firation d'un roy aume par un roi) Reign. 

Des Etoffes fort en regne, ( 455 en vogue) 
4% in vogue, or very much in faſhion, 

A 2 (la Tiare) du i the Pope's 
triple Crown, 2 

REGNER, Verb. Newt. (regir, gouverner 
avec Titre de roi) te reign, to be a King, to 
rule as a King. , Fr 

Rien ne peut Cteindre la ſoif qu'il a de 
regner, nothing can allay bis thirft after a 
Crown, 

Regner, (Dominer, avoir Empire) 79 
reign, to ſway or bear ſeway, to rule or bear 
rule, to have the upper-hand, 

Regner, (etre en credit) te reign, to be in 
great favour or credit, to bave a great in- 
tereſt. 

4 Regner, (etre à la mode, ow en vogue) to 
be in vogue or faſhion, to be cried up. 

Les Figures regnent dans ſes Ecrits, (il y 
en a beaucoup) his Writings are full of rhe- 
terical Figures, II donne dans le poëtique; ce 
qui eſt un de faut dans la proſe; comme c'en 
eſt un en poche, que d' etre proſaique, 

Regner, (s'<tendre tout le long) to reach 
along. 

8 tout autour, (entourer) to ſur- 
rourd, 

Regnicole, S. M. & F. (qui eſt nature] ha- 
bitant d'un royaume) @ Native, or Inbabitant 
of a Kingdom, 

Etranger regnicole, (qui par conceſſion a les 
droits des Habitans naturels) a Denifon, or 
Denizen, 

REGONFLER, Verb. Neut. (en parlant 
des eaux qui remontent vers leur ſource) to ſevel/ 
or overflow, as Waters that are ſtopt do. On 
dit auſſi le regonflement des eaux. The over- 
flowing of Waters. 


Regorgement, S. M. (action de ce qui re-. 


gorge) an Overflanving. ? 

REGORGER, Lerb. A. (Deborder, s é- 
pancher hors de ſes Bords) to overflozv, or run 
over, Cette maiſon regorge de biens. 

* Regorger, (vomir) to womit or caſt up. 

Tout le pays regorge (on eſt plein) de Sol- 
dats, oll the Country is full of Soldiers. 

* Regorger de quelque choſe, (en avoir en 
abondance) to abound with a thing, to ſwim in 
1, as Riches, Pleaſures, , f 

T REGOULER, V. Rabrover, populaire, 

REGOURMER, rb. A. (Gourmer 
derechef) 10 box, or cuff again. 

REGOUTER, rb. A. (Gcuter de nou- 
veau) to taſte again. 

Regrat, §. Il. (Marchanèſſe eu n.ctier de 
c Regrating, Huckſters Commodities or 

rade. 

Regraté, te, Adj. ſcratched again, &c. V. 

egrater. 

RECRATER, Verb. A. (grater de nou- 
veau) to ſcratch again. 

—— — des Hardes pour 
te faire paroſtre neuves) 10 new-varp. 


REG 


{> Regrater une Muraille, (la ratiſſer pour 
la reblanchir, &c.) to rub or finiſh down a 
Wall, On dit auſſi regrater un Palais, lorſ- 
que I pierres de taille en ẽtont ternies, on les 
degriſe pour les faire paroitre neuves. 

* Regrater, (corriger, critiquer ce qui a 
ete deja corrige) to mend or new-vamp, to 
corre, to criticize upon, 

Regrater, Yerb, Neut, (faire le m&tier de 
regratier) to regrate, or drive a Huckſler"s 
Trade, 

Regraterie, S. F. (Trafic de regratier) Re- 
grating, an Huckſler's Trade. 

Regratier, S. F. (Celui qui vend en dctail 
& de la ſeconde main certaines denrces) a Re- 
grater or Heckſter, 

Regratier de ſel, an Huckſfter of Salt, that 
ſells Salt by little Meaſures, 

(> Un regratier de Livres, a Stall Pool- 
ſeller, 

Regraticre, S. F. (Celle qui vend en détail) 
an Huckflreſs, and particularly a Woman that 
fells Salt by little Meaſures to poor People, 
REGREFFER, Verb. 49. (Greffer, enter 
de nouveau) to new graft again, 

REGRE'S, S. M. (Pouvoir de rentrer dans 
un Benefice) a Regreſi, or return into a Bine- 
a reſigned, 

REGRET, S. M. (Deplaifir d'avoir per- 
du, on Jaifſe echapper un Bien) Grief, ſer- 
row, or er regret or concern for the 
loſs or miſſing of a thing; à repining at, or 


grudging, 

Pai grand regret a mon ami qui eſt mcrt, 7 
am very much grieved or affiited for my dead 
Friend, I miſs Tim e N 8 

Je n'ai pas regret a mon argent, I don': 
grudge my Meney. 

(> Regret, (repentir, en chagrin, deplaifir, 
douleur) Grief, ſorrow, diſcontent, pain. 

Regret de tes Peches, @ grief, or ſorrow for 
one's Sins. 

Un regret cuiſant, mortel, grand, a bitter, 
deadly, cutting, or great Grief. 

Pai bien du regret de vous avoir offenſe, J 
am very ſorry that I have offended yon. 

Je meurs de regret d'avoir offenſe mon Dieu, 
I am grieved to death that I bade offended my 
Cal. 

J'ai tous les regrets du Monde d' etre oblige 
en uſer ainſi, it grieves me exceedingly that 
Jam forced ſo to do. 

Les Vaincus n' auront point de regret a 
mes viQtoires, the Vanguiſbed will never repine 
at my Vifories. 

(FP Regrets, (lamentations, plaintes, do- 
leances) Lamentations, complaints, ee, 

A regret, Adv. (avec repugnance, malgre 
ſoi) with regret, bardly, with reluctancy, a- 
gainſt the grain, grudgingly. F 

Regrettable, Aj, (digne d' etre regrette) 70 
be lamented. 

Regrett6, ce, Adj. regretted, lamented, be- 
erailed, miſſed, &c. | 

REGRETTER, Verb. Act. (ëtre fiche de 
quelque perte) to regret, meurn, lament, bexwail, 
miſs or want, to be ſorry, to grudge, g | 

Regretter un ami que la mort nous a enleve, 
to mourn, or lament, to bewvail for the loſs of a 
Friend, to regret the loſs of a Friend. 8 

Tout le monde le regrette, (en le trouve a 
dire) be is miſſed by every bedy. 

Il regrette ſon argent, he grudges his Money. 

Reguindce, ee, Adj, beiſted, or lified up 
again. 

REGUINDER, Verb, Af. (guinder de 
nouveau) to he:ſe, or lift up again. | 

Reguinder, Yerb, Neur. (Terme de Fau- 
connerie: il ſe dit de VOiſeau qui fait une 
nouvelle pointe) te ſcar again, as a Hawk 
does. 


RE 


|aQe des rigles) 'Regulerity, exadineſe, fri- 


neſs. 

La regularite d'un Bitiment, the Regularity 
of a Building, 

La regularits des Traits du Viſage, the Re- 
gularity of Features, 

Vivre, demeurer dans la regularite, to live 
up to the — of Rules, to lead a regular 
or Hric Life, to live Arictiy. 

{> Ecrire dans la dernicre régularité, ts 
4 moſt accurately, to bave a moſt acctrate 

en. 

REGULE, S. MH. (Terme de Chymie, la 
partie pure du Metal que l'on fait precipiter) 
Regulus, a Term of Chymiſtry, 

Regule d' Antimoine, Regulus Artimonii. 

REGULIER, re, Adj. (conforme aux r- 
gles) regular, done according to ſome Rule. 

. egulier, (dans les mœurs) regular, 
orderly. 
4 Regulier, (exact, ponctuel) exa?, 
punctual. 
C Regulier, (en parlant des religieux, qui 
— 4 aſtreins a la régle d'un certain Ordre) re- 
Fu . 
Un regulier, S. M. (un religieux) a Regular, 
a M:nk, Par diſtinction d'un Prerre Scculicr. 
Les Regulicrs & les Seculiers ne ſont pas tou- 
jours d'intelligence. 

Repulicrement, Adv. (ſelon les rifles) re- 
gulorly, according te Rule. 

. Regulicrement, (reglement) panctually, 
corſtantly, 

Rehabilitation, S. F. (rẽtabliſſement au 
premier Etat) Rehabilitation, re- enabling, or a 
reſtoring of one, or one's being refered to his 
former Rights or Privileges, 

Rehabilite, ée, Ad. rehabilitated, re-en- 
abled, re-inſtated, reſtored, re-eſtabliſhed. 

REHABILITER, Yerb, AF. (Terme Ce 
Droit: retablir, remettre au premier état) 78 
rehabilitate, re. enable, re-infiate, reſtore, or 
re-eſtabliſh, 

Se KEHABITUER, Verb. Re, (reprene 
dre une habitude qu'on avoit perdue} o uſe one's 
elf again to a thing, 

REHACHER, Verb. 4. (Hacher de nou- 
veau) to mince again, jo mince ſmaller. 

REHANTER, V. A. (hanter on fr6- 
quenter de nouveau) te converſe again, to keep 
Company again with one, 

RE HASARDER, ou RE'HAZARDER, 
V. N. (remettre au hazard) to venture again. 

Rehauſle, ce, Adj. raiſed, &c. according to 
the Verb, 

Rehauſſement, S. M. raiſing. 

REH AUSSER, erb. A&#, (Relever ce qui 
s eſt abaiſſẽ o hauſſer da vantage) to raiſe. 

Rehauſſer une Muraille, to raiſe 4 Wall. 

* Rehavſler (augmenter) le prix du bled, te 
raiſe the Price of Corn, 
| * Rehavſſer les Monnoyes, ro raiſe re 
Money. On dit auſſi le rebauſſe des menroycs, 
| * Rehauſjer, (faire paroitre Cavantage) 76 
beigbten or advance, to ſet eff, 
| * Rehauſſer une Tapiſſerie d'Or & de ſole, 
to heighten a Tapeſtry with Gold and Silk, 
| * Sa Vertu rehauſſe Peclat de ſa Diggite, 
bis Virtue advances or beighters the glary of be: 
Dignity. 

Dent, S. M. (action de rchaufier 
une Muraille a les Monnoyes) rarfing. 

Rehavts, S. 77, Les rebauts en Feintute 
ſont les parties hautes d'un tableau, les cicls, 
les Nuces, leurs diverſes couleurs & leurs tran- 
ſparences, the Siy parts. 

REHEURTER, F. A. N. (Heurter de 
nouveau) to net, Lit, os run againſt a ſreand 
time. 


RE'TAILLIR, Yer. Neut. (ſe reflichir) 0 


RE'GULARITE), S. F. (Obſervation ex-] II lui fit rejaillir de la bout av viſage, le 
2 | 


Ay. Or return back. 


made 


R E I 5 


made the Dirt ſpurt up or fly into bis Face, be 
ſplaſhed his 745 ik 2 i | 

Fontaine qui r$aillit, (o qui jaillit) a 
Fountain that ſpouts, or Jpurts out or up. 

* Rejaillir, (réſtechir, retourner) to reflect 
or return, 

Cet opprobre re&jaillit ſur ſes Proches, that 
Reproach reflecti upon his Relations, | 

Cela rejaillit ſur vous, that cafts Reflections on 

2. 

Rejaillifant, te, Adj, (qui rẽjaillit) ſpurting 
ap. 

_ R&aillifſement, S. M. (Action de ce qui 
rejaillit) Refilition, a flying or returning bach, 

Rejauni, ie, Adj. made or grown yellow or 
yellowiſh again. 

REJAUNIR, Verb. A8. & Neut. (faire 
redevenir jaune) to make or to grow yellow 
agam. 

REJET, S. M. (Terme de Finance : re- 
impoſition de Taxe) a new Aſſeſſment of a 

ax, 

Rejettable, Adj. (qui mẽrite d' etre rejett6) 
that deſerves to be rejected. 

Rejette, ce, Adj. rejected, flighted, deſpiſed, 
&c, V. Rejetter, 

REJETTER, Verb. AF, (jetter une autre 
fois) to throw again. 

C> Rejetter, (jetter dehors) to caſt out. 

{> Rejetter, (Vomir) to caſt up, or vo- 
mit. Le premier eſt plus en uſage que le ſe- 
cond ; mais au figure le ſecond eſt aſſez noble. 
Ainſi on dit tres bien, vomir des injures, des 
malcdiions, des blaſphẽmes. 

* Rejetter, (rebuter, n'agreer pas) to rejecr, 
Pight, or deſpiſe, | 

* Rejetter (reimpoſer) une Taxe, to lay or 
aſſeſs a Tax a 2 Time. 

* Rejetter la faute ſur quelqu'un, (sen dẽ- 
charger ſur lui) to lay or caſt the Fault upon 
one, to ſhift or ſhuffle it off to another, 

Rejetter, Verb. Neut, (pouſſer de nouveau. 
En parlant des Abeilles) t ſwarm. 
Rejetton, S. M. (Nouveau jet d'Arbre) a 
young Shoet, Sucker, or Sprig. 

t Rejetton oz jet d' Abeilles, a new Swarm | 
of Bees. | 

RE'IMPOSER, V. A. (Impoſer de nou- 
veau) une Taxe, to reafſiſs a Tax. 

Reimpoſition, S. F. (Action de rẽimpoſer) 
Rraſſeſment. 

REIM RESSION, e R'impreſſion, (ſe- 
conde Edition d'un Livre) reprinting, uc 
Edition. Le premier vaut mieux. 

Rcimprimer, VJ. R'imprimer. 

REIN, S. M. (Rognon, Viſcere dans I Ani- 
mal) the Rein or Kidney, 

£7 Reins, (les lombes, le bas de I'Epine 
du dos) the Reins, the Loins, the Bact. 

* Pourſuivre quelqu'un I'Epte dans les 
S to foll av one cloſe, to be at his Heels, to 
We bard at, or upon bim. 

* + Il a un teur de Reins, ov On lui a donné 
un tour de Reins, (on lui a rendu un mauvais 
office qui lui nuira beaucoup) they have put his 
Noſe out of Joint, 

_ *+ Il a les Reins forts, (il a dequoi, il eſt 
riche) be is an able or ſubſtantial Man, be is 
Prong in the Purſe, & be 1s well lined, 

REINE, S. F. (Femme de Roi o celle 
qui pofſede un Royaume de ſon chef) a Queen. 

La Reine du Bal, the Queen of a Ball, 

La Reine au jeu des Echecs, the Queen at 


5. 

REINFEC TER, Verb. A#. (Infecter de 
nouveau) te inſect, to taint again. 

REINTE", ée, Adj. un Chien bien reinte, 


(qu! a de bons Reins) a ftrong-back'd Dog, a | 


Do that bas a good Back, 
Reintegrande, S. F. (Terme de Palais, Aé- 


Reintegre, ée, Adj, reflored to bis un. 
REINTEGRER, V. AF. (remettre, 


own, 

REINTERROGER, Vb. Ag. (interro- 
ger de nouveau) to interrogate again, to re- 
examine. 

RE'INVITER, Vb. A#, (Inviter de nou- 
veau) to reinvite, to invite again. 
REJOINDRE, Verb. Ad. (joindre de nou- 
veau) fo join again, to rejoin. 

g Rejoindre quelqu'un, (le joindre apres 
sen Etre ſẽparẽ) fo come to one again. 

g Rejoindre, (reafſembler) to get together 
again, Rejoindre les parties d'une piece, ou 
d*ure machine demontee, 

Après avoir rejoint toutes ſes Forces, il paſſa 
la Riviere, having got all bis Forces tegetber, be 
went over the River. 
Se rejoindre, Verb. Re. (ſe joindre de nou- 
veau, ſe raſſembler) te come together again, to 
meet again, to be joined together again. 
(> Rejoint, te, Adj. (joint de nouveau) 
joined again, rejoined. 
Rejoint, (raſſemblẽ) come or met together 
again. 
REJOUER, Verb. Ad. (joutr de nouveau) 
to 05 again. 

coul, ie, Adj. joyful, overjayed, full 0 
Joy, glad, pleaſed. 2 
Un gros rejout, S. M. Une groſſe rẽjou ie, 
S. F. (une Perſonne de bonne humeur) a merry 
or jovial Man, or Woman. 
RE'JOUIR, Verb. A, (donner de la joie) 


to rejoice or overjoy. 


ment) to divert or make b 
- Re<jouir, (recreer) to cheer up, reujve, 
or exhilarate, 
Sa venue a rejout tout le monde, is 
Arrival has cauſed an univerſal Foy. 
Se rẽjouir, Verb. Refi. (te divertir) to re- 
Joice, to chear up, to be or to make merry, to 
take one's Pleaſure. : 
(> Se rcjouir, (avoir de la joie) fo rey6:ce, 
to be glad or overjey d. g ; 
(> 115 ne ſongent qu'a ſe rejouir, they think 
of nothing but Mirth, 
Se re<jouir avec quelqu'un de quelque 
choſe, (Ven teliciter) to 'wiſh one Foy about a 
Thing. 
Rejouiſſance, S. F. (joie) a rejoicing, Foy. 
£5 R<jouiſſance, (grand divertiſſement) re- 
joicing, merry-making. 3 
Rejouiſſant, te, Adj. (qui rẽjouit) rejoicing, 
pleaſing, comfortable. 
REJOUTER, Verb. Neut. (jouter de nou- 
veau) to juſt, to tilt again. 
REISTRES, S. 1 (Cavaliers Allemands. 
On les appelloit ainſi dans le fitcle paſſe) Rei- 
ſiers, the German Horſe, that came into France 
during the Regency of Queen Catharine of Me- 
dicis. Pron, Refs, De I' Allemand Ryn 
ou Ryen, aller a cheval. 
* + C'eſt un vieux Reitre, (Un fin, un 
ruſe, qui a vu du pays & qui 8&'eft mele de 
pluſieurs ſortes d' Affaires) be is an old Fox, or 


Dog. 

Neiteration, S. F. (Action de reiterer) Re- 
iteration, tition. 

Reitere, ee, Adj. reiterated, repeated. 
RLITERER, Verb. A. (faire derechef ) 
to reiterate, to repeat, De 4 Syll. re-i-te-rer, 

RELACHE, S. M. (intermiſſion, diſcon- 
tinuation) Intermiſſion, Diſcontinuance, a giving 
over for a Time, 

(> Reliche, (Divertiſſement apres quelque 
exercice continu oz violent) Relaxation, Reſt, 
Reſpite, Refreſhment, Breathing-time, 

(> Le relãche qu'un malade a dans ſon mal, 


tabliſſement dans la Poſſeſſion) a refering of | 


ane to bis wn, a Replevy, 


C R<jouir, (Divertir, donner du divertiſſe- | 


the abating or Relaxation of a Diſeaſe, a good | 
i Interval, 


REL 


Reliche, se, Adj. flackencd, Ec. v. Re. 


lacher, 


rétablir dans la Poſſeſſion) to reflore one to bis} CF Relichs, ée, (qui eſt dans un rel Ache. 


ment moral) losſe, remiſs. 

Relachement, S. M. (&tat de ce qui ef 
moins tendu qu'il n'etoit) anbending, flac 
ing, looſening, relaxation. 

(> Relachement, (recreation, relaxati 
Diverſion) II eſt permis aux Gens d' Etude 
de prendre d' honnẽtes relichemens, (ou d'hon- 
neres plaifirs) fudicus Men are allowed 10 tale 
innocent Relaxations, or Diverſions, Dela: e 
ment eſt meilleur, 
* Relichement du froid, (lors que le tems 
$'adoucit) the Abatement of the Cold, | 
* Relichement, («tat de celui qui ſe relich» 
dans le travail) Remiſſneſs, Slackneſs, Negli- 

ence. 
9 * Relichement, (Deſordre dans les Meure, 
dans la Diſcipline) Remiſſneſs, Looſeneſs of Mar- 
ners or Diſcipline, 
Le relachement de la Piet Chretienne, 
the Decay of Cbriſtian Piety. 

* Relachement de Courage, faint-hearted. 
ne s, 

* Relachement, (action de ceder quelque 
choſe) conceſſion or yielding. 

RELACHER, Verb. Ad. (faire qu'une 
choſe ne ſoit pas fi tendut᷑) to ſlacten, Iaſen, or 
unbend, to relaxate. "Ap 

* Relicher, (remettre en liberts) 10 releaſ: 
or let go, to ſet at Liberty. 

* Relicher, (eder, quitter, remettre que!que 
choſe) to remit, yield, or forego, to abate or 
bate, to forgive, ' 

c Relacher, (abandonner, ceder) te yield, 
fo gie up. 

n tourne contre vous cette Partie de la Ma- 
2 que vous avez relache a des Séditieux, 
they turn againſt you that Part of the Mai- 
ftracy . yielded to 14 x 

Relicher de ſon droit, to remit, yield, or 
abate of one's Right, to forego it, 

Je n'en relacherai rien, I wen’ bate an Inch 
on b. 

II me devoit tant, je lui en ai reliche la 
moitie, he exved me ſo much, and I fergere 
him Ha f the Sum. 

* Relicher, (perdre beaucoup de ſa premiere 
ardeur, Kc.) to fail, to grow ſlack or remiſs, ts 
remit or ſlacken, to abate, . 

Ils ont beaucoup reiichs de Pancienne Dil- 
cipline, they are much fallen from the anttent 
Diſcipline, . 

Reiicher de ſon Ardeur, to remit or abate f 
one's Heat. 

Il faut un peu relicher de cette ſcvcrite, ace 
muſt remit of that Severity. 

Relicher, Verb. Neut, (Terme de Mer, 
Ctder i la Tempete ou au Vent contraire, & 
chercher un Port, ou une rade pour fe mettte 
a Vabri) ro put into an Harbour; to fand in 
for an Harbour or Road, to be driven into at 
Harbour or Road by Streſs of Weather. 

Dix de leurs Vaiſſeaux ont relache dans ce 
Havre, ten of their Ships bave put inte this 
Harbour, 

Nous relichames dans cette Iſle, we fu 
in for that Hand. he 
La tempCte nous fit re}icher en ce Port,“! 

Storm drove us into that Harbour, 

* Se relicher, Verb. Ref. (perdre de la pre- 
micre axdeur) to ſlacker, lo grow Pack oa 
miſs, to abate. , 

25 relicher l'Eſprit, (ſe repoſer, ſe 4elafſer) 
to unbend one's Mind, to give it jome Relaxation, 
to refreſh one's ſelf. 

CS tek TCker, quitter, remertre) 5 
yield, or to remit, to forego. II ſe dit mw . 
rapport à la ſeverité des bienſcances & 
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REL 
U ſe relicha fur ce Mariage, (il sen 

deporta) be food off from, be declined that 
Watch, 
RELAIS, S. M. (Un oz pluſieurs chevaux 
frais qu'on prend d'eſpace en eſpace) a freſb 
Herſe or fer fe, D. + Relays. 

Aller en relais, to ride vith Freſb Horſes. 

Relais ou Chiens de relais, Relay Dogs, 


Dogs. 
Kr Len Relais, (la meute de Chiens de 
Relais) the Relays, the Cry or Kennel of Re- 
lay Hounds. 
Relais, (I'endroit on l'on met les Chiens 
de relais) the Relay for Hounds. 

Tenir le relais, to be in Relay, 

Relais, (lieu on Pon met les relais) the 
Stage where 7 7 Horſes are kept. 

Chevaux de Relais, (oz de louage) Hack- 
rey-Horſes. 

* Etre de relais, (n' avoir rien à faire) to 
have nothing to do, to be idle, 

Re!ance, ce, Adj. (en parlant d'une Bete 
fauve) imprimed, as a Deer, ; 

Relance, (en parlant d'un lievre) reco- 
wered, as a Hare, &c. V. Relancer. 

RELANCER, Verb. AF. (lancer de nou- 
veau) une Bete fauve, to imprime a Deer, 

{> Relancer un Lievre, to recover a Hare, 

* Relancer 1% PEnnemi, to repulſe, 
or beat back the Enemy. 

* + Relancer quelqu*un, (le rabrover) to pay 
exe off uit a ſharp Return, to give him as goed 
a be brought, to fit him with a ſmart Reply. 

+ * Relancer quelqu'un, (Faller chercher 
dans un lieu cn il ſe cache) to fetch one out. 

RFLANT, te, Adj. (qui ſent Venferme, le 
moi) mufly, fufty, 

Relant, S. M. Ex. Sentir le relant, to have 
a muſty Smell, 

RELAP8, S. M. Relapſe, S. F. (qui eſt 
retombe dans PHerehfie) a Relapſe, one that bas 
relapſed into bis abjured Hereſy. On nommoit 
ainſi en France, ceux qui apres avoir abjure le 
Calviniſme, y rentroient ſecretement, 

Relargi, ie, Adj. made wider again. 

RELARGIR, Verb. Act. (clargir de nou- 
veau) to make wider again, 

RELASCHE, V. Reliache, and its Deriva- 
tives accordingly, 

RELATER, Yerb, A, (Later de nou- 
veau) to new-lath, 

RELATIF, ve, Adj. (qui a relation) rela- 
tive, baving relation to another, 

Un Relatif, S. M. (Terme de Gram- 
maire, Mot qui a rapport à un autre) a Re- 
lative. S. 

Relation, S. F. (rapport d' une choſe 2 une 
autre) a Relation or Reference. 

[> Relation, (Commerce, liaiſon, corre- 
ſpondence) Acguaintance, Correſpendence. 

CF Relation, (Recit, Narration) Relation, 
Account, Narration. 

Relativement, Adv. (d'une manitre rCla- 
tive) relatively, with relation. 

Relave, ée, Adj. waſhed again. 

RELAVER, Verb. Act. (laver de nouveau) 
to waſh again. 

Relaxation, S. F. (as Relichement) des 
Nerfs) the Pelaxation of the Nerves. 

Relaxation (Diminution o remiſſion) des 


peines canoniques, Relaxation, Abatement, or 


releaſing of Canonical Puniſhments. 

RELAXE"”, ce, Adj, £x. Un Nerf relaxe, 
a relaxed Nerve. 

T Relaxer un riſonnier. V. Relicher, 

Relaye, ée, Adj. relieved, 

RELA4VER, ur NHeut, (prendre des 
Chevaur, ou des Chiens frais) to rake freſo 
Horſes or Dogs. 

* Relayer, Y-rb, Att. (mettre en la place 


de quelqu*un pour le ſoulager de Jon travail) 
60 FIVE ; 


R E L 


Se relayer, Verb. Rf, (ſe repoſer) to ref/ 
or refreſb one's ſelf. X 

(7 Se relayer, (travailler les uns apres les 
autres) to relieve one another. 

Relegation, S. F. (Action de releguer) Con- 
finement, Baniſhment. 

Relegue, ce, Adj. baniſhed, exiled, confined 

to a Place, &c, V. Releguer, 
* RELEGUER, Verb. AF. (Envoyer un 
homme en quelque endroit par une eſpece d' exil) 
to baniſh or exile, to ſend away, to confine to a 
Place at a Diſtance, ts remove out of the Way. 

RELENT. V. Relant. 

RELEU, ue, Adj, from Relire, read over 
again, Pron, & ecr, Relu, 

Relevailles, S. F. (Ceremonie pour relever 
une femme accouchee) the Churching of a Mo- 
man after Child-bed, Elles s' obſervent ici en 
Angleterre parmi les Anglicains, La femme 
relevẽe de couche eſt conduite a I Egliſe, ſe 
met 2 genoux devant le Communial, ou apres 
la lecture du formulaire le Pretre lui donne ſa 
benediftion, 

Releve, ée, Adj. * lifted, got, taken 
up, again, &c, V. Relever. 

> Releve, (cleve, haut) bigh, 

* Releve, (Sublime. En parlant du Dif. 
cours, des Penſees) Ligb, lofty, ſublime, cle- 
vated, 

* Mine relevee, (noble & haute) a great, 
noble Look, 

Un godt releve, (haut & piquant) bigb- 
taſted, or bigh-ſeaſoned Meat, : 

obne femme relevee de couche, a Woman 
that is churcbed, or up again after Child-bed, 

* + 4 Woman out of the Strato. | 

Relevee, S. F. (Terme de Barreau, le tems 
d*apres dine) the Afternoon, 

Relevement, S. M. (Action de relever) 
raifing up again. 

RELEVER, Verb. Ag. (Remettre ce 
qui Etoit tomb ou penchant, en Vetat on il 
etoit auparavant) te raiſe, get, or take up 
again. 

Relever une muraille, te raiſe or build up 
again a Wall, 

Relever un Foſle, to raiſe up the Banks of a 
Ditch, 

Relever quelque choſe de terre, to take up a 
Thing from the Ground. 

(5 Relever, (Hauſſer, rendre plus haut) to 
raiſe, | 
Wen une Muraille, to raiſe a Wall. 

Relever la Mouſtache, to turn up one's 
Whiſkers, 

(CF Relever une Femme, (après ſes couches) 
to church a Woman, 

* Relever une maiſon, (ia remettre dans 
Peclat & dans les biens od elle a été) 1 raiſe 
up again a decay d Family. 

* Relever, (Rehauſſer, donner de Peclat ou 
du luſtre) 70 heighten, to ſet off, to advance. 

Les Pierreries relevoient ſa beaute, 7he 
Fexvels heightened or ſet off ber Beauty. 

* Relever ſa condition, (augmenter ſa dig- 
nite) to ratſe or advance one's Condition, 


* Relever quelqu'un, (le reprendre avec vi- 
gueur) 0 take one up. 

- Relever, (Jerme de Guerre, Mettre 
on ſe mettre en la place d'un autre) 7 re- 
; Lieve, 
| Relever la Carde, o relieve the Guard, 

(> Relever, (ſoulager) to relieve, to eaſe, 
to cem fert. 
| Ex, Votre arrivee me releve d'une grande 

peine, d'une g ande inquictude, Your coming 
| eaſes or relieves me of a great Pain and Unea- 
2 
* Relever, (faire valoir quelque action, 
quelque diſcours) to cry up or eto, to beight- 


en. 
* Relever, (augmenter le Courage) to raiſe 


REL 


E I. bten, or increaſe the Courage, 


elever, (6ter ce qu'on avoit mis) te 
take away, or take off, 

Relever, (Terme de Pratique. Reſti- 
tuer, remettre en ſon entier) to relieve or re- 

re. 

g Relever un Appel, (le pourſuivre) to ſue 
an Appeal, to bring the Cauſe before the Fudge 
appealed unto, 

(> Relever Pancre, (en Termes de Mer) 75 
eweigh Anchor, 

(> Relever un Vaiſſeau, (le remettre à fot) 
to ſet a Ship afloat. 

Relever, Verb. Neut, Relever de maladie, 
8 a ſe porter mieux) ts recover, te 

on the Mending- hard, 

(> Relever, cu relever de couche, (En par- 
lant d'une femme) to be churched, to be up, or 
to go out after lying in. 

(> Relever, (etre dans la Feedalite d'un 
— En parlant des Perſonnes) te 


(En parlant des Terres) 79 be 


Fief qui releve d'un autre, a Fee that is Leld 
of, or depends upon another. 

Le Roi ne releve que de Dieu ſeul, the King 
bolds of God alone. 

Se relever, Verb. Ref. (fe lever du lit pour 
s'y remettre enſuite) to get 1p, to viſe. 

Se relever, (le lever de terre apres (tre 
tombc) to get up again. 

de relever, (appeller de quelque ſentence) 
to appeal, 

* Se relever, (ſe remettre de quelque perte) 
lo r*cver, repair, or retrieve a Leſs, 

RELIE', ce, Adj. (from Relier) tied again, 
&c, V. the werb, 

Relief, S. M. Relief d'appel, (en Termes de 
Droit) Relief, or Remedy of At peal. 

(> RELIEF, (Droit cue doit un Fief au 
Seigneur) Fine, the Money paid by a Tenant to 
lis 1 andlord upon Lis firſt Entry, 

(5 Relief, (dans des Ouviages de Proderie) 
imboſſed, embroidery Werk, 

(> Rel. ef, (Bolle Eminente en Ouvrage de 
gravure, de Sculpture, de Fonte, &c,) jmbe//ed 
Wark or Relievo. 

Reliefs, (ce qui reſte des Viandes ſervies) 
Offals, Scraps, Remnants, Jable-remnants. 
Force reliefs de toutes les fagons, 

RELIER, Verb. AF. (retaire le nevd qui 
lioit) to tie again. 

(> Reher des livres, 4% bind, or bind 1 
Books, 

(> Relier, (Remettre des cerceaux à une 
Futaille) to nezo-bocp, or hoop again, 

Rel:eur, S, AMA. (Celui qui relie des Livres) 
a Binder, or Beckbinder, 

Reliuic, S. F. (Ouvrage d'un Relieur) a 
binding. 

Religieuſe, V. Religieux. 

Religieuſement, Adv, (d'une manicre 
religieuſe, pieutement) religioupy, godly, pi- 
ouſly, 

A Religicuſement, (exactement, pon- 
Quellemeat) relgiocſs;, frrifily, exatily, fun- 
flually, 

Religieux, fe, Adv. (Pieux, Devct) re; 
gious, fious, gidly, devout, 

(> Rel gieux, (exact, ponctuel) religious, 
exatt, firitt, punctual. 

&5* Religieux, (qui appartient à la reli- 
gion) religious, belonging to Religion. 

62> R-ligicux, (qui appartient à un Ordre 
rẽgulier) religious, monaſtich, 

Vie religieuſe, a religious, or monaſtick 
Life, 

Une maiſon religieuſe, a religious - Houſe, a 
Aenaſtery. 

Un religieux, S. M. a Friar, or a Monk. 

Une rel:gicuſe, S. F. a Nun. 

RELIGICN, 


REL 


RELIGION, S. F. (Culte qu'on rend à la | 


Divinits) Rehgion, the Worſhip of the Deity, 

. La religion, (la religion rẽformée, par 
excellence) ite Reformed, or Proteſtant Re- 
ligicn. 

Religion, (Piẽté, Devotion) Religion, 
Pity, Godlineſs, Devotion. 

Religion, (Ordre rẽgulier e religieux) a 
religious Order of Monks or Nuns. 

| a dix ans de religion, ſen qu'il eſt Moine) 
he thus been a Mok theſe ten Years, | 

Quitter I' Habit de Religion, to quit the 
monk y Habit. 

( Religion, (Couvent de religicuſes) Cen- 
vert, Nurnnery, 

Il *ait chercher fa Femme pour Fenfermer 
dans une Religion, (on dans une Maiſon Reli- 
weve) be let fer bis Wife, in order to ſhut her 
up in a Nunery, 

KF La religion (ou VOrdre) des Cheva- 
liers de Malthe, ebe Order of the Knights of | 
Malta, 

* La religion (la ſaintete) du Serment, rhe 
Religien, or Sacredneſi of an Oath. 

* Surprendre la religion [ou la Juſtice) du 
Roi, ro abuſe the King's Equity. 

Se faire une religion (on un devoir indiſ- 
penſable de quelque choſe, to make a Thing 
5 Matter of Conſcience, or an indiſpenſable 

uty. 

8 Profanes & les Impies ſont des Peſtes 
publiques: Car la religion, quelque ſuperſti. 
tieuſe qu'elle ſoit, eft le Ciment de la Societe 
civile, I Aiguillon de la vertu, le Frein du 
Vice, I Appui des Loix, & le Soutien des 
Etats. Profane and impious Men are publick 
Pei: Fer Religion, though nee j- [ooerfi 
tian, 1s the Cement of Civil Society, an Incen- 
tive to Virtue, a Curb to Vice, a Prep to the 
Laws, and the Suppert of States. Ainſi les 
ſouverains qui s'appuyent de la Religion, ne 
devroient pas permettte qu'elle fut ebranlee par 
des Ecrits publics. 

Religiona:re, S. M. (Un Proteſtant) one of 
the reformed Religion, a Preteſtant. 

Relime, te, Adj. filed again. 

RELIMER, Verb. Al. (Limer une ſe- 
conde fois) te file again. 

KEULIQUA, S. M. (Terme de Palais, reſte 
de Compte) Remainder, 

Ee. Le reliqua d'un Campte, the Remainder 
of an Account. 

RELIQUAIRE, S. M. (Boite, Coffret, 
cc. pour mettre des reliques) a Shrine for 
Relicks, 7 

RELIQUATAIRE, S. M. (from Reli- 
qua; qui doit quelque choſe de reſte) one that 
8s bebind-band in his Accounts. 


T Reliquats, (Reliefs d'un Feſtin) Scraps, | 


V. Relief. 

RELIQUE, S. F. (Ce qui reſte d'un Saint 
apres ſa mort) Relick or Relic li. 

* Reliques, (le reſte de quelque, choſe de 
grand & de conſiderable) Relicks, or Re- 


 maindors, 


RELIRE, Verb. Ad. (lire une ſeconde fois) 
10 read aver again, 

RELOGER, Verb. Neut, (retourner loger 
en un lieu qu'on avoit quitte) te hdge, quarter, 
live, or dwell again in the ſame Place, 

Reloue, ée, Adj. let again. 

RELOUER, Verb. Neut. (louer a quel- 
qu un ce qu'on loue d'un autre) te under- let, 
to /et a gain. 

Ex. Relouer une Maiſon, to under- let 4 
Houſe. 

RELUIRE, Verb, Neut. (Reflechir la lu- 
micre) to /hine, glittek, or gliſter. 

P, 2 ce a reluit Lx'y pas Or, P. All 
js not Gold that _ 

* Reluire, (Briller, paroitre avec éclat) 16 


REM 


littering, or gliſtering. 
p Remichs, 72 45. chewed again. V. Re- 
macher. 
REMACHER, Verb. Au. (Macher de 
nouveau) to chere again. 

* Remicher, (“ Kuiioer, repaſſer dans ſon 
Eſprit) to chew the Cud upon, to revolve in 
one Mid, 

REMAGONNFER, 75, Ad. (Rẽparer par 
le moyen d'un Macon) to repair, as a Brick- 
layer does, 

REMANDER, Ferb. AF, (envoyer dire 
une autre fois) to ſend Word again, 

(PF Remander, (faire revenir) ts ſend for 
back. 

REMANGER, Verb. AX. (Manger de 
nouveau) fo eat again. 

Remanice, ce, Adj. handled again. V. Re- 


manier. 


ſeconde fois) te handle again. 
15> Remanier une Page, (en Termes d' Im- 
primeur) to over-run a Page, to run it over 
again. 
REMARCHANDER, Perb. A. (Mar- 
chander de nouveau) to cheaper. again, | 
REMARCHER, Verb. Neut. (Marther 


Relviſant, te, Adj. (qui reluit) foining, | 


REMANIER, I,. A. (Manier une] B 


REM 


Rembarre, &, Adj. beaten back 
Kc. II a été bien 2 1 

REMBARRER, Verd. Ad. (repouſſer yi. 
goureuſement) to beat back, or repulſe, 

* Rembarrer, (repouſſer de paroles) 0 pay 
off, to fit with a ſmart or ſharp Anſqer, 

REMBLAVER, Verb. AS. (reſemer de 
bled une terre) to ſcro again with (orn. 

Remboite, ée, Adj. ſet into Joint aga . 

Remboĩtement, S. M. a ſetting into Joint 
again. 

REMBOITER, Verb. Ag. (ren ettre un 
Os en fa place) to ſet into Joint again. 

Rembourre, ée, Adj. fu fßed up, 

Rembourrement, S. M. Action par la- 
quelle on rembourre) ſtuffing up. 

REMBOURRER, Perk. AF, (Garnir de 
Bourre) to uf uf, to ſſop up with Flocks, 

* + Rembourrer ſon pourpoint, on le ventre, 
(bien manger) to fluff one's Guts, to cram ene 
elly. 

4 + Rembourrer les Paroles dans le Ventre 
à quelqu'un, to make one eat his Words. 

Rembourſe, ce, Adj. reimburſed, paid again, 
Etre pay6 de ſes debourſes, h 

Rembourſement, S. M. Reimburſement, pay. 
ing again. 


EMBOURSER, Perb, AF. (rendre Par- 


une ſeconde fois) to walk, go, or march again. 
Il commence a remarcher, 


married. 

REMARIER, Verb. A., (refaire un Ma- 
riage) to marry again. 

Se remarier, Verb. Refi. (paſſer 3 de ſe- 
condes Noces) to marry again. 

Remarquable, Adj. (digne d'&tre remarque 
ou qui ſe fait diſtinguer) remarkable, obſervable, 
notable, ⁊vorth taking Notice of. 

REMARQUE, F. F. (Obſervation) Re- 
mark, Obſervation, taking Notice of. 

C Remarque, (conſideration) Note. 

Un Seigneur de remarque, à Lerd of Note, 
a noted, an eminent Lord. 

Remarque, ce, Adj. marked, remarked, minded, 
obſerved, taken Notice of, &Cc, | 

REMARQUER, Verb. A#, (Obſerver 
quelque choſe, y faire attention) to mark, 
remark, mind, conſider, obſerve, or take Notice 
of. 

(> Se faire remarquer, (ſe faire —＋ 
to be remarkable, to be taken particular Notice 
of 

Le Roi ſe faiſoit remarquer a ſa bonne mine, 
the King was remarkable for bis good Mien. 

K 
to mark a ſecond Time, to make another 
Mark. 

Se REMASQUER, Perb. Refi. (remettre 
ſon maſque) te put on one's Mark again. 

Rembale, ce, Adj. pack*d up again. 

REMBALER, Verb. Ac. (emlaler de 
nouveau) te pack up again. 

Rembarque, ce, Adj. foipped, or imbarked, 
again, reimbarked, 

Rembarquement, S. M. (action de rem- 
barquer) a reimbarking, a ſhipping, or im- 
barking again, 

* Son rembarquement dans les Procts a 
acheve de Je Tuiner, bis often going to Laro 
bas utterly ruined bim. | 7 

REMBARQUER, Verb. AF, (embarquer 
de nouveau) te ſbip or imbark again, to re- 
imbark, . c 

* Rembarquer, (engager de nouveau dans 
quelque aff1ire) to imbark or engage anew, to 
drago in again. WY | 

Se rembarquer, Verb. Ref. (ſe remettre 
dans un vailleau) to reimbark, or take Shipping 
again, 

* Se rembarquer, (s'engager encore une fois) 


ine, te appear, to be ſeen, to be cenſpicuous. 


* 


Remarie, &, Adj, marry'd again, re-| 


emarquer, (marquer une ſeconde fois) „ 


gent qu'on a debourſe) te reimburſe, to pay 
again. 

REMBRASER, Verb. Ad. (Embraſer de 
nouveau) te rehindle, to kindle again, to make 
a Fire blaze again. 

Rembraſſé, ee, Adj. re-embraced. 

REMBRASSER, Verb. Ad. (embraſſer 
une ſeconde fois) to re- embrace. 

Rembroché, ée, Adj. ſpitted again. 

REMBROCHER, Vers. As. (remettre } 
la Broche) te ſpit, to lay on the Spit again, 

Rembruni, ie, Adj. made darker, 

Un Teint rembruni, @ brown dark Com- 


lexion. 

REMBRUNIR, FV. A. (rendre plus brun) 
to make darker. 

Rembruniſſement, S. M. (ẽtat de ce qui eſt 
rembruni) the being darker. 

Rembuche, te, Adj. drove, or driven back 
into the Lair, 

REMBUCHER, Y. A. (Terme de Ve- 
nerie, Faire rentrer une Bete dans ſon fort) 78 
drive back into the Lair. 
| Se rembucher, Verb. Ref. (rentrer dans le 
fort) to go back into the Lair. is 

+ * Se rembucher, (ſe cacher, ſe retirer dans 
un lieu fort & couvert) to bide one's ſelf, tt 
ulh, | 

REMEDE, S. M. (ce qui ſert à guerir un 
mal, une maladie) Remedy, Phyſic, Care, Me- 
dicine. 

Etre dans les remédes, to be in a Courſ: of 
Phbyſic. 

prendre un remẽde, (ou un lavement) 
to take a Glifter, 

Vn Mal ſans remede, (ou incurable) an 
incurable Diſeaſe. 

* Remndle ee qui ſert A guerir les Mala 
dies de 'Ame, ou à prevenir, ſurmonter & 
faire ceſſer quelque malhevr, quelque incon- 
venient) Remedy, Cure, Help, Eaſe, Cen- 
ert. 

* + Un remẽde à tous maux, 4 Plaiſter for 
all Sores, a þ 

* Avyoir recours aux derniers remẽdes, (etre 
reduit à l'extrẽmité) te be put to ones 
Shifts. k i 
Rem des de Droit, (I' appel, | oppoſition, 
& c.) Remedy, Redreſs, or Relief at Law. 
*Remeéde de Poids, ou d' Alol (rom. 
de Monnoye. Permiſſion de tenir le Po 
ou le Titre des Monnoyes moindre qu un _ 
ports par l'Ordonnance) an Allowance fr 


to reimbark, or re-engage one's ſelf, 


nt, to fs 
the Prince to the * of the Mi a 


REM 


thin of the juſt Weight, or to add 
2 hos lowed — of Gold and Silver 


Corn. 
REME'DIER, Perb, Neut, (apporter du 
remẽde. Au propre & au figure) to remedy, 


eure, or help. 


Remedier à un Mal, to remedy an Evil, 


On ne ſauroit y remedier, that can't be belpt. 


La choſe eſt ſans remede, 
Remele, ée, Adj. ſu 
REMELER, Verb. 

fois) to e again. 

Ex. Remeler les Cartes, to ſhuffle the Cards 
g pain. 

1 Remembranee, S. F. (ſouvenit) Remem- 

brace, Memory, Vieux. 

REMEMORER, Verb. AF, (Remettre en 
mi moite) to remember, to put in Mind, to rub 
up one's Memory, Excellent mot, mais au- 
jourd' hui peu uſité. 

Remene, ee, Adj. carry'd back again, 

REMENER, Verb. Act. (Mener au lieu d'od 
hon avoit ẽtẽ amene) to carry back again, 

£5” 50 veux vous remener o vous recon- 
duire chez vous, I' ſee you, or I' wwait upon 
ou home again. 

Remercie, &e, Adj. thanked, 

REMERCIER, Verb. Act. (rendre graces) 
to thank, to return or give Thanks, to acknow- 
ledge a Kindneſs. 

1 Remercier, (refuſer honnetement) to 
thank or return Thanks, to refuſe handſomely or 
Courtier-like, 

Remerciment, S. M. (action de graces) 
Thanks, Acknowledgement. 

RE'VE'RE', S. M. (Terme de Palais. Fa- 
eultẽ de retirer un Heritage qu'on vend) Power 
F Redemption. 

Remeſure, ce, Adj. meaſured again. 

REMESURER, Verb. Act. (meſurer de 
nouveau) to meaſure again. 

REMET TRE, Verb. Act. (Mettre de nou- 
veau au meme endroit) t put or ſet again, &c. 
V. METTRE. 

Remettez (rengainez) vos Epees, put up 
your Srverds. 

Remettre (remboiter) un Os, to ſet a 
Bone into joint again. Qui avoit ẽtẽ demis, 

C> Remettre, (retablir) te reſtore. 

£> Remettre, (mettre entre les mains, livrer) 
to deliver up. 

£7 Remettre de Pargent, (Venvoyer par let- 
tres de Change) to remit Money, to return or 
woke a return of Money. Tirer & remettre ſont 
deux termes oppoſes, Tirer une lettre de 
change ſur quelqu*un, c'eſt lui ordonner de 
payer; & lui remettre, c'eſt lui envoyer de 
Pargent, 

{> Remettre, (differer à une autre fois) .. 
drive or put off, to delay. 

* Je vous remets (je vous rends) votre Pa- 
role, I give you back, I cancel your Promiſe. 

$7 Remettre (communiquer) une choſe a 
quelqu'un, to lay a Thing before one. 

Remettre, (pardonner) to remit or for- 
es 

— les Peches, to remit or forgive 
ins, 

* Remettre, (faire grace d' une partie d'une 
dette) to remit or forgive Part of a Debt. 

t> Remettre une Peine, 40 free or quit from: 
Puniment, to pardon. 

* Remettre des Troupes ſur pied, (lever de 
neuvelles Troupes) to raiſe new Forces. 

t Remettre, (mettre comme en depot, 

confier au ſoin) to put into one's Hands, to com- 

mit to him, to intruſt bim with, to leave the 

e. 

Je remets tous mes intẽrets entre vos mains, 
I put all my Concerns into your Hands, I commit 
| them all te your Care, I intruſt you with all my 
cms, 


d again, 
- (mEler une autre 


REM 

* Remettre une charge, (sen deſſaiſir) to 
reſign ene t Place, or lay down one's C:mmiſ- 

on, 

* Remettre quelque choſe devant les yeux 
à quelqu'un, er reprẽſenter, lui remontrer) 7s 
2 a Thing before one, to remonſtrate it to 

1m, | 
f Remettre un dégouté en appetit, (lui 
redonner Pappetit) to get one 4 good Stomach 
that bad none at all, 

(> Remettre quelqu'un au droit Chemin, 
to bring one into the right Way, 

* Remettre, 1 redonner de Paſſu- 
rance, faire revenir du trouble, de la crainte) 
to recover, to hearten, to put in heart again, to 
remove one's fears, to ſpirit again, 

* Remettre, (redonner de la ſante ou des 
forces) to recover, to make one well. 

{FP Remettre un Benefice, (s'en defſaifir) 
to refign, or make a reſignation of a Benefice, 

{5 Remettre bien enſemble des gens qui 
ſont brovilles, (les raccommoder) to reconcile 
People that are at Variance, to make them. Friends 
again, 

(> Remettre les Rangs & les Files, (en 
Termes de Guerre) to bring back into Ranks 
and Files, 

(> Remettez vous, (Commandement mili- 
taire) as you were. 

r Remettrea la voile. V. Voile. 

Se remettre a quelque choſe, Verb. Refi, 
(la recommencer ou reprendre) to ſet one's ſelf 
again to a Thing, to fall to it again, | 

(> Se remettre en (reprendre) ſa place, to 
take one's Place again, 

* Se remettre, (revenir du trouble, de la 
crainte) to recover one's ſelf, to come to one's 
ſelf again, 

ge remettre, (recouvrer ſa ſanté) te re- 
cover or grow well again, to be on the mending 
band, + to pick up one's Crums, 

(> Se remettre de quelque choſe a quel- 
qu'un, (sen rapporter a lui) te leade or re- 
fer a Thing te one, to make bim the Judge of 
it, 

* Se remettre quelque choſe, (en rappeller 
Pidee, le ſouvenir) to remember a Thing, to call 
it to Mind, to know it again, Je commence 
a me le remettre: c. a d. ſon idee me revient 
dans l'eſprit. | 

ll ſe remit à fuir (il recommenga a fuir) 
plus fort qu*auparavant, he betook himſelf to a 
ſpeedier Flight than before. 


conſiderable, Voyez Remettre, 

On a fait une remiſe de cent mille livres 
Sterlin, en Lettres de change, pour la levce d'un 
Regiment, there's a return of an bundred thou- 
and Pounds, or there is an bundred thouſand 
Pounds remitted by Bills of Exchange, for the 
raiſing of a Regiment, 

4 Remiſe, (Action de ſe remettre en Priſon} 


the ſurrendering one's Self Priſoner, 

emiſſible, Aj. {pardonnable) remiſfible, 
pardonable, to be remitted, pardoned, or for- 
wen. 

Remiſſion, S. F. (Pardon) Remiſſion, par- 

don, forgiveneſs, 
Remiſſion des Pẽchẽs, Remiſſior, or forgive= 
neſs of Sins, Article du Symbole contre cevx 
d'entre les anciens, qui refuſoient d'admettre I 
la penitence & à la paix de I'Egliſe certains pẽ- 
cheurs. 

[> Remifion, (Grace que le Prince fait 3 
un homme, c les Lettres de Remiſſion) & 
Pardon, 

Remiſſionnaire, S. M. & S. F. (Qui eft 
porteur de Lettres de Remiſſion) the Party who 
has a Pardon, 

Remmailloté, &, Adj, zorapt up again in 
Swad!ing-clouts, 

REMMAILLOTER, Perb, 49, (remet- 
tre dans le maillot) te wrap up in Swadlirg- 
clouts again, 

REMMANCHER, PYerb, A. (Mettre 
un nouveau manche a quelque outil oz utenſile 
de menage) to new haſt, to put or ſet on a ner 
Haft or Handle. 

REMMENER, Verb. Ag. (remettre quel- 
qu'un on quelque choſe au lieu d'où il Etoit 
venu) to carry back, 

REMOLLIENT, te, oz» REMOLLITIF,. 
ive, Adj. (Terme de Mcdecine: qui ramollit) 
Emollient, mollifying, ſoftening, 

Remonſtrance, & Remonſtrer, V. Remon- 
trance, &c. 

Remonte, S. F. (Chevaux qu'on donne 
a des Cavaliers pour les remonter) new 
Horſes, 

Pourvoir à la remonte des Cavaliers, to pro- 
vide new Herſes to remount the Troopers. 
Remonté, te, Adj. got up again, &c, ac« 
cording to the Verb. 

REMONTER, Verb. Neut. (Monter une 
ſeconde fois) to go, or get up again. 


(5 Remonter ſur un Vaiſleau, (ſe rembar- 


{-Þ Se remettre bien avec quelqu'un, (ſe re- 
concilier avec lui) to be reconciled, or to be 
Friends wvith one, 


elf. 
mariah ce, Adj. furniſped again. 

REMEUBLER, Arb. A. (regarnir de 
meubles) to furriſb, to new furniſh. 

REMINISCENCE, S. F. (reſſouvenir) Re- 
membrance, Acmory, Une foible reminiſ- 
cence, 

REMIS, fe, Adj. from Remettre, ſet again, | 
reflored again, &c, V. the Verb. 

Le tems s' eſt remis au beau, it is fair Ma- 
ther again. . 

Remiſe, S. F. (Delai, retardement) a Delay 
or Put- f. 

= Remiſe, (lieu 
couvert) a Coacb- bon ſe. 

(5 Remiſe, (endroit od une Perdrix fe re- 
met apres avoir fait ſon vol) the Sbelter where 
the Bird hides itſelf from the Hatul. Ne 
(> Remiſe, (Taillis de peu d'ttendue qui 
ſert de remiſe aux Lievres, aux Lapins) 4 
Thicket. | 

- Remiſe, (Argent remis ou envoyẽ) a Re- 
mitment or Remittance of Meney, a Return 


ur mettre un carroſſe a 


(> Se remettre, (ſe mettre en Priſon de 
| fon propre mouvement) to ſurrender onc's a perdu) to recover one's Loſs, 


quer) to reimbark, 

L'Armee Danoiſe remonta ſur la Flotte, che 
Daniſh Army reimbark'd, or went again on 
beard their Fleet. 

* + Remonter ſur ſa Bete, (regagner ee qu'on 


| tc Remonter, (retourner vers ſa ſource, En 
parlant d'une Riviere) to run back. 
| * Pour entendre cette Hiſtoire, il faut re- 


monter plus haut, (eu reprendre la choſe de 


plus loin) for the underſtanding f this Story, 
wwe muſt fetch it, or reſume it a little higher, 
wwe muſs trace it up higher. 

* Remonter a la Source, a la Cauſe, 2 
POrigine, au Principe, (Confid rer une choſg 
dans ta Cauſe, & c.) to trace a Thing back to its 
firſt Cauſe, Origin, or Principle, 

Les autres remonterent ſur leurs Vaiſ- 
ſeaux, {ou ſe rembarquerent) the cthers reimbark- 
ed, the others got back on beard their Ships. 

Remonter, Verb. AF, (Monter une ſeconds 
fois) te go or Fr rp again, 

Remonter la Riviere, to go up the River 
again. 

85 Remonter, (une Montre, une Horloge) 
to wwind up again. 

Remonter, (remettre enſemble les picces 
d'une choſe qui ſe demente) to make up 
again, | 


Money, @ Return, Je lui ai fait une remile | 


H hh $7 Remonter, 


R E M 


t > Remonter, (des Bottes, des Souliert) 1 


elap on a new Pair of Soles, 

Remonter un Inſtrument de Muſique, 
(y remettre des Cordes) to new-ftring a Mufi- 
cal Inſtrument, 

Remonter les Cavaliers, (leur redonner 
des Chevaux) to remount the Troopers, to give 
them new Horſes. 


* Remonter, (Remettre en ẽtat, Retablir) 7 


flock anew or again, to give a new ſlack, to ſet 
uf again, | 

Remonter une Ferme, to flock a Farm a- 

mew. 
Apres qu'il eut fait Banqueroute, ſon Pere 
lui donna dix mille écus pour le remonter, 
after he, wwas broke, or after he turned Bank- 
rupt, his Father gave bim ten thouſand Crewons 
to ſet up again. 

Remontrance, S. F. (Avertiſſement, avis 
qu'un ſuperieur donne a ſon inferieur) Advice, 
Counſel, Admonition, Warning, 

(> Remontrance, (Diſcours pour repreſen- 
ter les inconveniens d' une choſe qu'on va faire) 
a Remonſtrance. | 

Faire des remontrances au Roi, Yo 
addreſs the King, to preſent an Addreſs to the 
King, | 

(> Remontrance, (Diſcovrs Oratoire que 
fait le Premier Prefident a POvverture du Par- 
lement) a Prefident's Speech at the Opening of a 
Court of Parliament. 

Remontrans, S. M. Sortes de Proteſtans, 
Etablis dans les ſept Provinces, ainfi nommes 
d'une Remontrance qu'ils adreſſerent a I'Etat 
pour ẽtre toleres, 

REMONTRER, Verb. AF. (Faire enten- 
dre, faire voir, repreſenter) to remonſtrate, to 
ſpew by Reaſon and Inftances, to make appear, to 
Jay before, 

"REMORDRE, Verb. Act. (Mordre dere- 
chef) to bite again. 

* $a Conſcience le remord fans ceſſe, (elle 
hui reproche quelque Crime) he feels conti- 
nually the Stings, Remorſes, or Checks of bis 
Conſcience. 

emords, S. M. (Reproches que fait la Con- 
ſcience) Remorſe, Check, Stings of Conſcience. 

REMORE, S. F. (petit Poiſſon que les 
Anciens ont cru avoir la force @&arreter un 
Vaiſſeau navigeant à pleines voiles) a Suck- 


thought formerly to binder the Courſe of a Ship, 

Remorguer, en plutut, REMORQUER, 
Verb. Af, (tirer un grand Vaiſſeau par le 
moyen d' un plus petit, a force de rames, Sc. 
40 tow or baul a Ship. | 

REMOUCHER, Verb. Ag. (Moucher de 
nouveau) une chandelle, to ſnuff a Candle a- 
gain; Le Nez, to blow one's Noſe again. 

REMOUDRE, Verb. Ad. (Moudre de 
nouveau) to grind again. 

Remouille, ée, Adj. dipt again. 

REMOUILLER, Verb. Al. (remettre dans 
Veau) to dip again. 

Remoulu, ue, Adj, from Remoudre, ground 

ain. 

Rempaquete, &, Adj. packt wp again. 

REMPAQUETER, Verb. Ad. — 
ter de nouveau) to pack up again. | 

Rempare, ce, Adj. fenced, intrenched. 

Se REMPARER, Verb. Refi. (fe faire 
une defenſe contre quelque attaque) to fence or 
intrench one's elf | 

REMPART, S. MH. (Levee de Terre qui 
couvre & environne une Place) a Rampier, 
Rampire, or Rampart. 

* Rempart, (tout ce qui ſert de dẽfenſe) a 
Fence or Bulwark. 

Remplace, &e, Adj. replaced, made up, 
—_— c. 

emplacement, S. M. (Compenſation) re- 
placing, compenſation, or recampence, | 


REM 


amends, to compenſate, 


again, or to buy ſomething <vith it. 


piece de Vin qui n'e 
of a Wine-weſſel. 


that has leaked, &c, 
ſage, 


V. Remplir, 
Remp-ic, ce, Adj. turned in or down, 


turn in, or turn down De 4 Syll. rem-pli-er. 


to fill or fill up. 


to fill, cram, or ſinf7 one's Belly or Guts, 


complet) to fill up the Number of Officers, 
Remylir un ecrit, 


Writ np. 


* Kemplir (occuper) une place, 2 be in 4 


flare, to fill it. 
| Remplir 
* do one's Duty, to acquit one's ſelf of it. 


'p 


| 
| 


them, 


again, 
Lace 
Va 


u de Vin) a filling up. 


up with ragged Stones, 


ce. 


REMPLOI, S. M. (Remplacement) Com 
penſation, or fi ling up again. | 


PLOYER. 
Remplums, te, Adj. new feathered, &c. 


nouveau) to neww-feather, 


new Feathers, 


ſonner une ſeconde fois) to poiſon again. 
Fiſh. 

pler de Poiſſon) to new ftock with Fiſh, 
Ke. V. Remporter. 


ports) to carry back or away, 
get or obtain, to carry. 


carry the Day. 


| el fruit remporterez-vous de tout cela? 


REMPLACER, 7erb, AF, (reparer une 
perte, mettre quelque choſe en la place de ce 
qu'on a perdu) to replace, to make up, to make 


(> Remplacer ſon argent, (le placer de nou- 
veau) to lay out one's Money again, to let it out 


Remplage, S. M. (Action de remplir une 
pas pleine) a flling up 


Faire le remplage, to fill up a Wine-zeſſel 
(> Remplage de Muraille, V. Rempliſ- 
Rempli, ie, Adj, full, filled, filled up, &c. 


REMPLIER, erb. AF. (Rendoubler) tc 
REV PLIR, Verb. Af, (emplir, combler) 
Se remplir de viandes, (manger avec exces) 
Remplir le nombre des Officiers, (le rendre 


(Ecrire a l'endroit 
qu'on avoit laiſſé en blanc) to fill up a 


(faire) ſon devoir, to diſcharge 
» Remplir Vattente o Veſperance du 
ublic, (y repondre) te anſwer the Expecta- 
tion or Hopes of the Publick, to come up to 

(CF Remplir, (emplir de nouveau) to fill 


(> Remplir du Point c de la Dentelle, 
(les refaire a l' Aiguille) to mend Point or 


7 Rempliſſage, S. M. (ou Remplage de 
iſſea 
KRempliſſage, (de Point, de Dentelle) mend- 


ing. 
(5 Rempliſſage de Muraille, (Blocage dont 
on remplit le dedans) the Infide of a Wall filled 


Rempliſſeuſe, S. F. Ex. Rempliſſeuſe de 


Dentelle, ow de Point, a mender of Point or 
one or Sea Lamprey, a little Fiſh ⁊ubich was | La 


employer, Verb. Act. (Employer de nou- 
veau) to employ or uſe again, &c, V, EM- 
REMPLUMER, Verb. Act. (emplumer de 


Se Remplumer, Verb. Ref. (i! fe dit des 
Oiſeaus a qui les plumes reviennent) to put on 


* +11 commence à ſe remplumer, (eu à re. 
tablir ſes affaires) be begins tc thrive, the World 


amends with bim. L 
Rempoiſonne, &e, Adj. poiſoned again. 
REMPOISONNER, Verb. Ad. (empoi- 


Rempoiſlonne, ce, Adj. new-flocked with 
REMPOISSONNER, Verb. Ad. (repeu- 
Remporte, ce, Adj. carried back or away, 


REMPORTER, Verb. Ad. (reprendre & 
rapporter de quelque lieu ce qu'on y avoit ap- 


* Remporter, (emporter, gagner, obtenir) zo 


Remporter la Victoire, to get the Victory, to 


REM 
What will et by all that ? What wp; 
be the better For 5 * will you 

REMPRISONNER, Verb. 45, (Remet. 
— priſon) to remand to Priſon, to confine 

Remprunte, ée, Adj. borrowed again, 

REMPRUNTER, Verb. AZ, (emprunter 
derechef) to borrow again, 

Remuant, te, Adj, (Vif, qui eft toy. 
jours en action] ftirring, active, 
ſprightly. 

* Remuant, (Brouillon, propre à excitcr des 
Troubles dans un Etat) flirring, fuctious, ſes 
ditious, unquiet, reſtleſs. 

Remue, ce, Adj. moved, flirred, jos. 
&c, V. Remuer. 4 By S sd, 

* L' Eſprit aime à etre remus dans la Lec. 
ture de I'Hiſtoire, a proportion, comme i1 
s“attend a Ferre au Theatre & dans les Sec. 
tacles, the Mind delights in being ſtirr'd 2 ved 
or affected) by the reading of Hiftory, in proper. 
tron as it expects to be ſo at the Theatre, ard it 
public Shows, 

{> Couſin remue [or iſſu) de Cermain, 2 
Coufin once removed, a ſecond Corfin, 

Remuement, Pron. Remiment, S, J. 
(action de ce qui remus) Mo jon, ftirrirg, or 
egg g. 6 

* Remuement, (Troubles, Brouilleries) Stir, 
trouble, burly-burly, difturbance. 

REMUER, Verb. A. (Mouvoir) to move, 
Air, jog, or wvag. 

(> Remver la Terre, (la fouir) 10 turn up 
or dig the Cround, to dig. 

(5 Remuer un Enfant, (le changer de 
langes & le nettoyer) te unſwathe and dreſs a 
Child. 

* Remuer (<mouvoir) les Paſſions, to move 
or werk upon the Afettions, to affect. 

* Remuer Ciel & Terre, (employer toutes 
ſortes de Moyens) to leave no Stone un- 
turned, 

Il a remue Ciel & Terre contre moi, be has 
done bis wvorſt againſt me. 

Remuer, Verb. Newt. (Bouger, changer de 
place) ro ftir, to move, 

Ne remuez pas de Ia, don't flir from 
thence. 

* Faire remuer (ou agir) les Puiſſances, les 
Perſonnes qui ont Pautorite en main, to ſet tbe 

reat Springs a going. 
4 » Wn {nv 3 des Troubles & des Mou- 
vemens dans un Etat) t ftir or riſe, 10 make a 
difturbance. 

(> L*enfant remue, (en parlant de enfant 
qui eſt dans le Ventre) tbe Child ftirs, or 
quobs, 

Se remuer, Ve b. Refi. (ſe donner du Mou- 
vement) to fir, 

L' Argent ſe remue, (ou roule dans Je com- 
merce) Money ſtirs, there's a great deal of 
Money flirring. 

RemuE-menage, S. M. (Tranſport des Meu- 
bles d'un lieu à un autre) removing. 

* + Remue-meEnage, (Deſordre) Con, 
burly -burly. GER 

* Remut-m#*nage, (Changement a LE 
des Domeſtiques) Change. F 

REMUEUSE, S. F. (Celle qui remue un 
Enfant, une Berceuſe) a Rocker, On dit auili 
Remucur, S. M. 1 

REMUGLE, S. M. (Odeur d ſagréable, 
Relant, Odeur d'un corps qui a été longtems 
Lenfermé) Muftineſs, muſty, 

Sentir le remugle, to ſmell muſty, . 

Remuncerateur, S, M, (Celui qui remunere) 
Remunerator, requiter, er rewarder, EN 

Remuneration, S. M. (Recompenſe, Retri- 
bution) Remuneration, Recompence, Reward, 

Remunere, ée, Adj, remunerated, requitsd, 
| rewarded, recompenſed, 


lively, 


REMU- 


REN 


REMUNERER, N,. A. (il ſe dit dans 
le Style grave pour recompenſer) to remunerate, 
recompenſe, reward, or requite. 

Renaiſſance, S. F. (Regeneration) New- 
birth, Regeneration, 

Renzilfant, te, Adj, (qui renait) new-born, 
or CW up again. 

ENAITRE, Verb. Neut. (Naitre derechef) 
to be born again or neto- born, to grow or ſpring 
up again, to be produced. 

On dit que le Phenix renait de ſes Cendres, 
the Phenix is ſaid to be born again, or to ſpring 
up again out of its own Aſbes, Pline eſt le pre- 
mier, que je ſache, qui ait debite cette fable 
ſur la foi des Pretres d' Egypte. 

Les Plantes renaiſſent, the Plants grow up 
again. 

95 Renaitre par la grace, (tre regenere) to be 
nerv - born, or regenerated by Grace, 

* La Nature renait au Printems, Nature 
renews, Or is revived, in the Spring. 

Cette Riviere ſe perd ſous Terre, & renait en 
cet endroit, that River loſes itſelf under Ground, 
and riſes again at ſuch a Place, On dit cela de 
la Guadiare, Riv. d' Eſpagne. p 

Cela a fait renaitre (ou renouvells) les 
ſoupcons d'autrefois, that has revived the for- 
mer Fealoufies, 

RENARD, S. V. (Pete puante, maligne: 
& ruſs) a Fox, Il put comme un Renard, 
Auſſi remarque-t-on que pour <eluder Podorat 
des Chiens, il ſuit toujours le vent, dts qu'il ſe 
ſent pourſuivi. Richemord, 

— (Les Pottes burleſques Pappellent quel- 
quefois) Renard, or Rienard, the Fax. 

* Un renard, (un fin, un ruſe) a cunning 
Fox, a fly cunning Man, Je vis bien que je 
n'etois pas ailez habile pour attraper ce Re- 
ard, 

Renarde, S. F. (Femelle du renard) à She- 
Fox, 

* + FEcorcher le renard, (vomir apres 
qu'on abicn bu) to ſpue upon exceſſwve Drink- 
ing. 

5. Le renard preche aux poules, P. the Devil 
rehbukes Sin, 

3 S. M. (petit renard) a Fox's 
Cub. 

Renardiere, S. F. (Tanicre de renard) 4 
Fx Helz, Ils font leurs trous dans la terre, 

+ RENASQUER, Verb. Neut, (faire du 
bruit en tirant impetueuſement I Haleine par 
lenez) to ſnuff, or ſnuffie, 

RENCHAISNER, rb. Ad. (Remettre 3 
la chaine) to put again to the Chain, to chain up 
arain, 

Rencheri, ie, riſen, grown dearer. 

Faire le rencheri, (le difficile oz le precieux) 
te tale upon one, to be ſhy. 

RENCHERIR, Verb. Af. (rendre plus 
cher) te raiſe the Price af. 

Rencherir, rb. Neut, (devenir plus cher) 
fo riſe, or grow dear, 

* Rencher;r ſur, (augmenter, exceller, ſur- 
paler) ts improve, or top vpn, ts go beyond, to 
excel, II a rencheri ſur tout. 

* Rencherir ſur quelqu'un, (le primer) zo 
top upon one, to go beyond him. 

Rencheriſſement, S. M. (Afton par la- 
quelle on rencherit) Riſing of the Price of a 
GC; me dity. 

Se RENCLOUER, Verb. Reg. (Senclover 
de nouveau) to get a Nail again in the Foot, 
ſpeaking of a Herſe. 

RENCONTRE, S. F. (Aion de trouver 
fortuitement une perſonne ou une choſe) a Meet- 
ing, or rercornter, 

Aller ex venir à la rencontre, (oz au devant) 
to go, or to come, to meet. 

Rencontre, (Hazard, aventure) Accident, 
nee, hit, or adventure. 
Rencontre, (Combat non premcdite) 4 


* 


REN 


| Rentounter, or accidental Fight, 


(7 Rencontre, (Occaſion) Occaſion, Oppor- 
tunity. 

3” Rennontre, (Pointe d' Eſprit, bon mot) a 
Pun, Quibble, Foke, or Tf 

Acheter quelque choſe de rencontre, 70 
meet with a Bargain, 

2 achetẽ une Robe de rencontre, I bought 
a Gown that wat offered me by Chance. 

la fait rencontre d'une Femme fort 
jolie & fort riche, he had the luck to find (or 
to marry) a very pretty Woman and a Fortune, 

{> Roue de rencontre, (dans une Horloge 
on dans une Montre) the Balance-wheel of a 
Clock, or Watch. 

Rencontre, S. MH. Ex. Dans ce rencontre 
d' Affaires, (dans cette Conjuncture) in this 
juncture Affairs. 

{{F Rencontre, (Combat ſingulier qui n'eſt 
pas primedite, par Oppoſition a un Duel) a 
Rencounter, 

Rencontré, ce, Adj. met, met with, 

RENCONTRER, Verb. Ad. (trouver, ſoit 
que Pon cherche ow non) to meet, to meet wwith, 
or find. | 

Nous rencontrames deux Vaiſſeaux de Guerre 
Frangois, ⁊ue met, or fell in with, two F rench | 
Men of War, 

Ils tuoient tous les Totes qu'ils trouvoient, 
ou qu' ils rencontroient, they kill'd all the Jiotes 
they could light upon. 

* Rencontrer, {dire un bon mot cx une pointe 
a propos) to pun. 

* Rencontrer, (deviner) t bit, or gueſs. 

Vous avez bien renccntre, you hit the Nail on 
the head, you gueſs d right, 

Je m'applaudis d'avoir fi bien rencontre, I 
p eaſe my ſelf with this I cty bit. 

Se rencontrer, Verb, Ref, (Rencontrer) to 
meet, or mect with, 

* Se rencontrer, (avoir les memes pen- 
ſees qu'un autre ſur un meme ſujet) to 
Jurd, 

RENCORSER, Verb. AF. (faire un Corps 
neuf à une vicille Robe) te make a neto Bodice, 
or Stays, 

RENCOURAGER, r. Ad. (Redonner 
de la hardieſſe, du courage a ceux qui avoient 
le cœur ou Eſprit abattu) 70 ſpirit wp again, 
to give freſb Courage, or Spirit. 

Se RENDETTER, PFerb. R.. (s“ endetter 
une autre fois) zo run into Debt again. 

RENDEZ-VOU®, S. M. (aſſignation 
qu'on ſe donne pour ſe rencontrer en certain 
tems, en un lieu, dont on convient) a Ren- 
dez-Vous, aſſignation, appointment, or meet- 
IAE. 

Rendez-vous, (leu on l'on fe doit ren- 
dre) Rendez-w6us, or 90s Loy 
Rendormi, ie, Adj. lui d, 
ggain. 

RENDORMIR, I,. A. (Faire dormir 
derechef) to lull aſteep again. . 

Se Rendormir, Verb. Rel. (recommencer a 
dormir) to fall ajleep again. 

Rendormiſſenent, S. M. (Action par la- 
quelle on fe rendort) the falling nflecp again. 

Rendouble, ée, Adj. twri'd in, or down, 
&c, 

RENDOUBLER, Verb. Ac. (remplier un 
manteau, une jupe, Sc. quand ils ſent trop 
longs) te turn in, or down. 

(> Rendoubler une ſerviette, to fold up a 
Nat kin. 

ENDRE, Yerb. AF. (redonner, reſtituer, 
remettre entre les mains) ts rere, return, give 
back again, repay, pay again, or make reſlitu- 
fron. 

Rendre quelque choſe a quelqu*un, (la lui 
faire recouvrer) 1 reſtore a Thing to one. 


(> Rendre gorge, (vemir) to caſt 1p, or 


or fallen aſleep | 


REN 


* Rendre gorge, (reſtituer par force ee qu'om 
a pris 1 2 to refund. 
$7 Rendre, (en parlant de quelques de- 


voirs dont on s'acquitte) to render, give, or 


Rendre Viſite, to give, or pay a Viet. 

Je eng rends graces, I give, or return you 

AN,. 0 

Rendre homage, to pay, or make Homage. 

* Rendre, (faire devenir) to render, 10 
make, 

Sa Vertu le rend Illufire, bis Virtue makes 
bim illuſtrious, 

* La Cour eſt un Pays on la Calomnie 
oſe tout, & oft Ja Politique difſimvle tout, 
c'eft ce qui y rend tant de Myſtéres impe- 
netrables, as Calumny dares all, fo Pelicy diſ- 
ſembles all at Court, which is the Reaſon there 
are ever in it ſo many impenetrable Myſteries. 

(> Renare, (livrer) to deliver, give up, or 
ſurrender, 

Rendre IEp&e, to deliver one's Sword, 

Rendre une Place, to ſurrender a Toxon, 

[> Rendre Combat, rendre Bataille, ro give, 
er join Battle, to fight, to engage the Enemy, 
Termes peu uſitẽs. 

(> Rendre (adminiſtrer) Ja Juſtice, to ad- 
miniſter Juſtice, 

Rendre (faire) juſtice à quelqu'un, 7 do one 
Juſtice, to give him his due, 

(> Rendre (donner, prononcer) un Arret, 
ou une Sentence, to make a Decree, to give, 10 
paſs a Sentence. Point d'accord, que — — 
ſoit rendue. 

(> Ce fut-la qu'il rendit (qu'il diſtribua) 
le t ain bẽnit d'une manitre fi ſolemnelle, it evas 
there be difiribut:d the Bread-offering, in ſo ſo- 
lemn a Manner, 

(3 Rendre, (traduire) to render, turn, or 
tranſlate. Rendte mot à met. 

(> Rendre quelque choſe en quelque endroit, 
(Ty porter) t carry « Thing to a Place. 

S Rendre, (vomir) 79 caft up, to vomit, ts 
void ut ces. | 

= Rendre par embas, to vid devunavards, 
1 2 Rencre du ſang par le nez, to bleed at the 

'oſe. 

(£3 Cet abſces rend beaucoup de pus, 
there comes a great Deal of Matter out of that 
Abſceſe. 

(> Rendre Eſprit, rendre I Ame, (moutir) 
to give up the CH, to expire, or die. Elle pourra 
rendre lame, ſi elle en a une; mais, elle nerendra 


jamais l'eſprit. 


Rendre raiſon, rendre compte, te give a 
Rea ſen, or to gide an Account. 

Rendre ſes Comptes, t render, give in, or 
deliver one's Accounts, 

Rendre une Lettre, te delt er a Letter, 

Rendre, (produire) 1 ie. d, bear, or 
reduce. 

1 Rendre, (exprimer) te expreſs, 

Des Buſtes d' Argent, où les Traits aſſez mal 
rendus ne nous rappellent qu'imparfaitement 
les Originaux, Silver Buſis, which expreſſing the 
Features but irdiferently, do not ferfetily repreſent 
the Originals. 

(> Rendre le Bord, (Terme de Mer, Mouil- 
ler ow Donner fond) to caſs Anchor, to drop 
Anchor, to come to an Anchor, 

Rendre (donner) le reſte d'une pitce de 
Monnoye, te give the Change. , 

F L'Echo rend (cu ripete) les paroles, 
the An reterns or repeats the Werds, 

{> Rendrc office o ſervice a quelqu'un, (le 
ſervir) to de ane a goed Office, kind Turn, or 
Service, to cblige kim, 

Rendre, Verb, Neut, Ex, Ce chemin rend à 
un Village, this Way leads to a Village, 

Se rendre, Verb. RA. (Coder, ſe mettre au 
pouvoir, ſe ſoumettre) 7 ied, to lay down cne 
Arms, to ſurrender, or ſubmit, 
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e me rends, (je n' aĩ rien a repliquer) I yield, 
T knock under. 
de rendre, (ſe faire, devenir) to render, 
to make one's ſelf, to become, or turn, 
Se rendre (aller, ſe tranſporter) en 
quelque lieu, to repair, reſort, or go to a 
ace, 
1 Les Fleuves ſe rendent à la Mer, the 
Rivers run into the Sea. 
(> Se rendre, (n'en pouvoir plus) to be 
even ſpent, to be tired, 
Rendu, ue, Adj. reſtored, returned, &c. ac- 
eording to the Verb. 
©F Rendu, (arrive) come, arrived. 
Un Rendu, S. M. (Un deſerteur) a De- 
erter, 
RENDUIRE, Verb. Ad. (enduire de nou- 
veau) to new plaſter, to datob over again. 
Renduit, te, Adj. new plaſtered, dagobed 
over arain, 
RENDURCIR, Vb. A7. (Endurcir de 
nouveau) to harden, to make harder, or tog her, 
RENEGAT, S. M. (qui a renie la Reli- 
gion Chretienne) à Renegado ; pour ſe faire 
Turc o Mahometan, 
RENE, S. F. (Courroye de la Bride d'un 
Cheval) the Rein of a Bridle. 
* Tenir les renes de I'Empire, (regner, 
avoir le ſouverain Gouvernement) to hold the 


Reins of the Empire, to ſcvay the Sceptre, to 


reięn. 


RENEIGER, Verb. Neut, (Neiger de nou- 
veau) to ſnow again. 

RENETTE, S. F. Pomme renette, a 
Pippin. Renette blanche, renette griſe, re- 
nette Latarde, &c. 

RENE ITO YER, 7erb. An. (Nettoyer de 
nouveau) to clear again, &c. V. Nettoyer, 

RENFAIT ER, Yerb. Act. (Raccommoder le 
faite d'une Maiſon) to mend the Top of a Houſe, 
ro new-tile it. 

Renferme, &e, Adj. ſput up again. 

Tout VPOr renferme dans Jes Mines du 
Perou, all the Gold that lies bid in the Mines 
of Peru, 

{> Renferme, (Relant) cloſe, muſty, 

Renferme, S. M. (Senteur de relant) Ex. 
Il ſent ici le renferme, here's a muſty "rom 

RENFERMER, Yerb. A. (enfermer une 
ſeconde fois) to ſhut up again. 

(3 Rentermer un Priſonnier, (le reſſer- 
rer plus Etroitement) to keep a Priſoner 
cloſer. 

(> Renfermer, (Contenir dans un enclos) to 
incloſe. C'eſt ici on l'on renferme les fous. 

* Renfermer, (Comprendre ſous ſoi) to in- 
clude, contain, or comprehend. 

* Renfermer (Reduire, reſtraindre) ſon ſujet, 
fa matiere, en deux Points, t reduce, or bring 


one's Subject to two Heads, 


* Se renfermer en ſoi, (ſe recueillir) to re- 
collect one's ſelf. 

de renfermer en ſoi ſeul, (ne ſonger qu'a 
ſol) to be all for one's ſelf. 

RENFILER, erb. A. (Enfiler une ſe- 
conde fois ce qui s'eſt defile) ro thread again, 
#0 new ſiring, &c. V. Enfiler. 

RENFLAMMER, Verb. A. (Rallumer, 
enflammer de nouveau) to neww-kindle, to ſet 
gain on fire, or in a flame. 

Renfle, ée, Adj. ſwelled again. 

Renfiement, S. M. (Terme d' Archite- 
ture, augmentation de ęgroſſeur que Von 
donne aux Colomnes) the Belly, or ſwelling of 
a Pillar, 

RENFLER, Verd. An. (Enfler de nouveau) 
to ſwell again. 

Se Renfler; Verb. RSH. to favell again. 

Renfonce, ée, Adj, (en parlant d'un Ton- 
neau) new headed, 

Rentuncement, S. M. (lieu enfonc c) a deepy 


. #1 bellow Place. 


REN 


| RENFONCER, rb. 4. (Remettre un 
Fonds à un Tonneau) to ſet a new bead, or 
bottom to a Caſk. 

Renforce, &, Adj, ſtrengtbened, reinforced, 
fortified, 

{{Þ Renforce, (qui a du corps, épais. En 
parlant des Etoffes) thick, ſtrong. 

* Renforcement, S. M. (Augmentation de 
force) flrengthening, 

RENFORCER, Verb. A. (fortifier, ren- 
dre plus fort) to firengthen, re-inforce, or for- 
tify, On a renforce la garniſon, 

£2 Renforcer 1 ſa voix, to raiſe one's 
Voice, Pour renforcer ſa voix, Demoſthene 
alloit declamer ſur le bord de la Mer. 

Se Renforcer, Verb. Ref. (ſe fortifier, re- 
couvrer ſes forces) to gatber Strength, to recruit 
one's ſelf, or recover. one's former Vigeur. 

(> Se Renforcer, (ſe fortifier, devenir plus 
fort en nombre, augmenter) to increaſe or grow 
Hronger. 

Renfort, S. M. (Accroifſement de force, 
ſecours de gens de guerre) Supply, recruit, relief, 
ſuccour, | 

Un Renfort de dix mille hommes, à ſupply 
of ten N Men. 

* Renfort (ſecours) d' argent, a Szpply, or 
Recruit of Maney. 

Renfrognement, ſe RENFROGNER. V. 
Refrognement, ſe Refrogner. 

Rengage, ce, Adj. re-engaged, &c, V. the 
Verb. 

RENGAGER, erb. Ad. (Engager de 
nouveau) to re- engage, or engage again, 

(> Rengager, (mettre en gage une autre 
fois) to pawn, or mortgage again, &c. V. 
Engager, On dit auſſi Rengagement. 

Rengaine, &e, Adj. ſheathed again, put up 
again into its Scabbard. ; 
RENGAINER, Verb. Act. (Remettre dans 


off. 
Rengainer un couteau, to ſheath up a Knife, 
Rengainer une Epee, to put up a Sword, 
* + Rengainer, (ne pas dire quelque choſe 


bear ſaying ⁊obat one vas going to ſay, 

* Rengainez votre . * Put up 
your Compliment, forbear thoſe Compliments, 
Se RENGENDRER, Verb. Refi, to breed 
again. V. Engendrer, 
Rengorge, ée, Adj. that bridles it. 
Se RENGORGER, Verb. Rf, (il fe 
dit des femmes qui avancent la Gorge, & re- 
tirent la tète un peu en arriere) te bridle it, 
to thruſt the Chin into the Neck, as Women do 
ſumetimes. 

Se RENGOUFFRER, Verb. Ref. (s'en- 
gouffrer de nouveau) t 7 into again. 

Rengourdi, ie, Adj. 
again, 
Se RENGOURDIR, Perb. Rf, (sen- 
gourdir derechef) to grow ſtiff again, 

Rengraiſle, &e, Adj. fattened, made, or 

n fat again, 

RENGRAISSER, Verb. 44. (Engraiſſer 
de nouveau) to make fat, to fatten again. 

Se rengraiſſer, Verb. Refi. (redevenir gras) 
to grow fat again. 

Rengrege, ée, Adj. increaſed, grown worſe, 
exaſperated, &c. 

Rengregeraent, S. M. (Augmentation de 


a Diſeaſe, or Pain, & auth de la Monnoye, 

RENGREGER, Verb. Ad. (Accroitre ſon 
mal) to increaſe, make worſe, or exaſperate one's 
Diſeaſe. 

Rengreger ſa douleur, ſa peine, to increaſe or 
aggravate one's Sorrow, or Pain, 

Se rengreger, Verb. Refl, to increaſe, to grow 
worſe, 


RENGRENER, Verb. AF, (Remettre du 


qu'on avoit medite) * to put up again, to for- 


numbed, grown ſtiff 


REN 


grain dans la trẽmie d'un moulin) #4 ' 
— in the Mill- hopper. , n 
RENHARDIR, Vb. AF, (Perdre la 
crainte, devenir hardi) t ſpirit up again, t» 
embolden again, g 
Se renhardir, Verb. Reg. to pluck up a 
Spirit. 
Reniable, Adj. that may be denied, or diſe 
own'd, Tous mauvais cas ſont reniables : c. 
a d. qu'il eſt naturel de deſavoutr ce qui nous 
dcſhonore, 1 
Reniement, S, M. aſphẽme) Cu- 
ſtoearing, blaſpheming, OY fg, 
RENIER, Verb. AF, (Deſavouer, Nier) tt 
deny, or diſowon, 
Ne ieu, to deny Cod. 
Renier ſon Maitre, to deny one's Maſter, 
EKRenier (abjurer) ſa Religion, to a Hire 
one's Religion, 
> Renier, (Renoncer a) to deny, forſivcar, 
or abjure. 
Renier o renier & blaſphemer, (jurer 
le nom de Dieu) to curſe and ſaear, 1» 
2 96m | 
enieur, S. M. Renieuſe, S. F. (qui renie, 
qui blaſpheme) a Blaſphemer, a Swearer, 
RENIFLER, Yerb. Neut. (Retirer la mor- 
ve en reſpirant) to ſnuff up one's Snet, Vice 
commun parmi les pauvres, & odieux dans le 
beau-ſexe, 
4 Reniflzrie, S. F. (Action d'une Perſonne 
ui renifle) /nuffng up. 
: . 4 34. Renifleuſe, S. F. (qui 
renifle) one that ſnuffs up his Snot, 
RENIVELER, Verb. A#. (Examiner fi 
un niveau qu'on a pris eſt juſte) to tale again 
the Level of a Piece of Ground, 
RENNE, S. M. (Animal qui nait en 
Laponie, & qui reſſemble au Cerf) a Rein- 
deer, On les employe aux traineaux, qu'elles 


la Gaine, dans le Fourreau) to ſheath, or put | tirent avec une velocite ſurprenante. 


RENOIRCIR, Verb. Ad. (Noircir de 
nouveau) #5 blacken again. 

RENOM, S. A. (Reputation) Renexon, 
name, fame, reputation, note, 

Renomme, ée, Adj. (fameux) Renotuned, 
famous, noted, Renomme ne ie dit qu' en bonne 
part; mais fameux eſt ambigu. 

Renommee, S. F. (Renom, Reputation) 
Fame, reputation, name. 

({{5- Renommee, (Voix publique qui repand 
un bruit) Fame, or common Report. 

(> Renommee, (Perſonnage allegorique 
parmi les Pottes) Fame, 

RENOMMER, PFerb, Af. (nommer avec 
Eloge. On s'en ſert de cette manicre) Cela 
vous fera renommer par-tout, that vi!! make 
our Name famous every where, that will get 
you a Fame or Name every where, 

(> Se Renommer (&avouer, ſe reclamer) 
de quelqu'un, V. Se reclamer, &c. 
Renonce, S. F. (Terme de jeu de Cartes.) 
Ex, Jai renonce a Piques, 1 trump Spades, 
Javois une renonce, je pouvois couper le Roi 
de cœur. 

Renoncement, S. . (Action de renoncer) 
a Renouncing, or denial, or forſaking. 

Renoncement à Soi-mEeme, Self-dental. 

RENONCER & quelque choſe, Verl. Net. 
quitter, abandonner la poſſeſſion, le defir, &c. 
de quelque choſe) to renounce, g uit, forſale, ot 
give over a Thing. 


mal, de douleur) increaſe, the exaſperating of | , Renoncer, (au jeu des Cartes) to renaunct 


or revoke, at Cards. i 
C Renoncer a ſon Privilege, te vave one 
Privilege, ; ; 
RENONCER, Verb. AF. (Remer, deſa- 
vouer) to renounce, deny, or diſown. 

e le renonce pour mon fils, I renounce, or 
diſown him for my Son. | : 

Se — 9 oi-meme, (ſe depouiller de 


havens propre) 20 deny one's ſe!f, 


| 


REN 


Renonciation, S, F. (Acte par lequel on 
renonce à quelque choſe) Renunciation, 

RENOVATION, S. F. (Sorte de Fleur) 
Crrwo-foct, a ſort of Flower. 

RENOVATION, S. F. (Renouvellement) 
Renovation, or renewing, 

Renou*, te, Adj, tied with another Nnot, 
Kc. V. Renouer, 

Renout ment. V. Renod ment. 

Renouer, Verb. AF, (Nouver ce qui eſt dẽ- 
neue) to bie again. 

(7 Renoucr, (Nover) to tie. 

* Renouer (refaire) un Trait, une Alli. 
ance, ts renew a Treaty, or Alliance. 

* Renoutr Amitié, to renetu Friendſhip, to 
jun, or kmt Friendſhip again, Pai renoue 
avec les Muſes, | 

* Renouver l' Amitié entre des Parens, (les 
reconcilier) te reconcile Relations, to make them 
Friends, 

* Il tichoit à renouer (a rejoindre ou raſ- 
ſembler) les miſcrables pieces de ſa Harangue, 
be endeavoured to patch up the wretched Pieces of 
' bis Speech, 

* Renouer une Affaire, (la reprendre en 
— to reſume a Buſineſs, to take it again in 
Hand. 

* Renover, Verb. Neut, (ſe reconcilier) to 
be reconciled, 

Renoueur, S. M. (Bailleul) a Bone-ſet- 
fer. 
Reno ment d*amiti*, S. M. (Reconciliati- 
on) a renewing of Friendſhip, Reconciliation. 

RENOUVEAU, S. M. (le Printems, la 
faiſon nouvelle) the Spring, the new Seaſons of 
the Year, 

Renouvelle, ée, Adj. renewed, revived, ſet 
on fcot again. 

Renouvellement, S. M. (Action de renou- 
veller) a renewing, reviving, or ſetting on foot 
again. 

*RENOUVELLER, Verb. Reg. (rendre 
nouveau) te reneww, or revive, 

Le Retour de Soleil renouvelle toute la Na- 
ture, the return of the Sun renews or revives all 
Nature, 

La Grace renouvelle {ou regentre) les Fi- 
f "IAN Grace renews or regenerates the Faith- 

al, 

Renouveller (changer) toute une Compagnie, 
to renew, or change a whole Company. 

Renonveller (Recommencer de nouveau) 
une querelle, to renew or revive a Quarrel, to 
begin it freſp. | | 

Renouveller un Traite, to renew a Treaty, 
to ſet it on foot again, 

Renouveller le mal, oz la douleur de quel- 
qu'un, to renew or revive one Grief, 

Renouveller le ſouvenir d'une choſe, (en 
rappeller le ſouvenir) to refreſb or renezww the 
Memory of a Thing, to call it to mind. 

Reneuveller, Verb. TVeut. ou ſe renouveller, 
Verb. Refi. to renew, or revive, to be renewed, 
or revived, 

RENSEMENCER, Verb. An. (Enſemen- 
cer de nouveau) to neo ſow, to ſow again. 

RENTAMER, Verb. Au. (Entamer de 
nouveau) to cut, to begin again, V. Enta- 
mer, 

Rentaſſe, ce, Adj. beaped up again. 

RENTASSER, Verb. Aci. (entaſſer de 
nouveau) to beap up again, 

RENTE, S. F. (revenu annuel) yearly Re- 
venue, or Income. 

Vivre de ſes rentes, to live upon one s Re- 
venues, or Means, 

I a dix mille écus de rente, be has ten thou- 
fand Crowns a year. , 

C Rente, (Ce qui eſt dü tovs les ans 
: cauie d'un fonds donne, loue, alienc) 
ent. 


Kente fonciere, Ground rent. 


{ 


| 


F 


REN 


2 Rente feodale, Rent- ſervice, or Fee-farm 
ent, 
Rente viagere oz conſtitute, an An- 


nutty, 

Rents, se, Adj. (à qui on a aſſignẽ une 
rente) endowed. 

(> Rente, (qui a des rentes, ou un revenu 
annuel) that has a yearly Revenue, or Income, 
On les nome en Hollande les bons Rentiers, 
Renteniers. f 

RENT ER, F,. A7, (aſſigner un revenu 
a une fondation que l'on fait) to endow, 

Renterré, ée, Adj. buried again. 

RENTERRER, Verb. Ad. (enterrer de 
nouveau) to bury again. 

Rentier, S. M. (Celvi qui a une rente con- 
ſtituee) one that has an Annuity, 

F Rentier, (Celui qui doit une rente) a Ten- 
ant, C'eſt un des Rentiers de mon pere. 

RENTOILER, Verb. A, (remettre de la 
toile) to put other Linen to. 

REN'TONNER, Verb. AF. (remettre dans 
le tonneau) to turn up again, 

RENTORTILLER, Verb. Ad. (Tordre de 
nouveau, oz faire de nouveaux plis & retours) 
to neww-tarifl, Kc. V. Entortiller, 

RENTRAIRE, Verb. An. (Coudre deux 
Morceaux de drap, en ſorte que la couture ne 
paroiſſe pas) to renter, or fine-draw. 

— Rentraire une Tapiſſerie, to darn a Ta- 
eftry. 

RENTRAINER, Verb. AF. (remporter, 
entrainer de nouveau) to carry back, 

Rentrait, te, Part, rentered, fine-drazon, or 
darned, 

Rentraiture, S. F. (Couture du drap rentrait) 
a rentering, or fine-drawing, ou Rentrayure, 
Rentraiture, (de Tapiſſerie) a darning. 

Rentrayeur, S. M. Rentrayeuſe, S. F. (qui 
rentrait) a Fine-draver. 

Rentre, ée, Part, gone, got in again. 

Rentree, S. F. (Au jeu des Cartes. 
tes qui viennent après qu on a Ecarte) the ta- 
king in, 

RENTRER, Verb. Neut. (entrer de nou- 
veau) to come, go, or get in, 

* + Je lui ferai rentrer les Paroles dans la 
Bouche, (je le ferai retracterf) * + I' make 
him eat bis Words, I' make him recant, 

* Rentrer en ſoi-meme, (ſe recueillir, faire 
reflexion ſur ſoi-meme) to recollef? (to reflect 
upon) one's ſelf, to deſcend into one's ſelf, 

* Rentrer (ſe remettre) dans le Devoir, 70 
return to one's Duty or Obedience, 

* Rentrer (ſe remettre bien) dans les bon- 
nes graces de quelqu'un, fo get again into one's 
Favour, to regain one's Fawour. 

* Faire rentrer un Homme dans ſon neant, 
to put a Man in mind f his Nothirgneſs. Cette 
main, qui vous a tire du neant, vous y fera 
bientot rentrer. 

RENVAHIR, Verb. A. (envahir de nou- 
veau) to invade arain, 

Renveloppe, ee, Part, *vrapt up again, 

RENVELOPPER, Verb. Act. (envelopper 
de nouveau) to wrap up gain. 

RENVENIMER, Verb. A#. (envenimer 
uhe ſeconde fois) une plaie, to make a Wound 
or Sore feſter, or rankle again. 

A la RENVERSE, Adj. (ſur le dos, le 
Viſage en haut) backward, upon one's Back. 

Tomber à la renverſe, to fall backwards, 

Renverſc, ée, Part. thrown down, over= 
throvn, &c, V. Renverſer. 

* Une famille renverſce, (ou ruinte) ruined, 
decayed Family, 

Renverſement, S. M. (Action de renver- 
ſer un Edifice, &c.) a pulling down, or deſtroy- 
HF. 
> Renverſe ſens deſſus deſſous, turned up- 
fide down, or topſy-tu 


REP 
dans les choſes politiques & morales) Overturn- 
ing, 2 perverting, ſubverſion, de- 
1 


uction, ruin, 1 1 — 

RENVERSER, verb. 48. (Mettre, jetter 
par terre) to throw, pull, or lay down. 

* Renverſer, (defaire, mettre en deroute) 
to defeat, or overtbrow, to rout, 

* Renverſer un Eſcadron, un Bataillon, (le 
rompre) te break a Squadron, or Battalion. 

* Des Troupes qui ſe renverſent les unes 
ſur les autres, Troops that fall foul one upon 
another, 

(>? Renverſer (abattre, combler) les tra- 
vaux des afſiegeans, to ruin, or deſtroy the 
Wirks of the Heſiegers. 

* Renverſer (ruiner) une Famille, to ruin 
a Fami 


1 
Ca N (Troubler, confondre Var- 


topſy-turvy, to confound, to overturn. 

{> Renverſer, (Detruire l' Etat, Troubler 
POrdre des choſes politiques & morales) to 
turn topſy-turvy, to overthrow, ſubvert, over- 
turn, defeat, confound, ruin or deflroy, to 
pervert, 

* Ceci lui renverſera la Cervelle aſſurẽment, 
this will certainly turn bis Brains, On dit auſſi 
Renverſeur, F. M. Dars le Parnaſſe nous te- 
nons, que tous ces Renverſeurs de noms (ceux 
qui s'amuſent a compoſer des Anagrammes) 
ont la cervelle renverſce, 

Renvi, S. M4, (Ce qu'on met par deſſus, 
Penvi) a Revy, at Play. 

RENVIER, Verb. Neut, (faire un renvi, 
au jeu] to revy, at Flay, 

63> Se renvier ſur quelqu'un, (encherir ſur 
lui) to go beyond one, to exceed him. 

RENVOI, S. M. (Envoi d'une choſe de- 
ja envoyete) a ſending back, or returning. 

{3 Renvoi dans un Livre, (marque qui 
renvoye le Lecteur à un autre endroit) a Re- 


Car- ference, 


RNenvoi, (dans Fecriture, Marque re- 

lative a une autre pour faire inſerer quelque 

choſe) a let- in. 

(> Renvoi, (Terme de Palais, Change- 

ment de juriſdiction) Reference to another 
udge. 

— Renvoi, (Cong en ordre de ſe retirer) 

Diſmiſſien, leave, or order to be gone, 

[5 Marchandiſe de renvoi, a returnable 

Commodity. 

Renvoye, &e, Part. ſent back, &c. accord- 

ing to the Verb, 

RENVOYER, erb. AF. (envoyer ce qu'on 

nous avoit envoye) to ſend back, or ſend back 

again, to return. 

Renvoyer quelqu'un, (lui donner ſon conge 
eu ordre de ſe retirer) 70 * ene. 

(5 Renvoyer quitte & abſous, (en Termes 
de Palais) to clear and acquit. 

{> Renvoyer, (envoyer, adreſſer, a quel- 
que autre lieu dans un Livre c a un autre 
Juge en matiere de Proces) 7s refer. 

Reordination, S. F. (action de reordonner) 
a re-ordaining, or re-ordination, 

RE'ORDINER, Verb. Act. (Conferer ure 
ſeconde fois les Ordres) to re-ordinate, to give 
or confer the Holy Orders a ſecond time. Lors 
par exemple qu'un Miniſtre de Geneve ou Ce 
Hollande ſe trouve appellé ici pour ſervir une 
Egliſe Conforme ou Anglicane, il faut qu'il re- 
coive la reordination d'une Eveque, 

Reordonne, &e, Part. re-ordained. 

REORDONNER, VJ. A. (conferer une 
ſeconde fois les Ordres de I' Egliſe) ts re- 
ordain. 

REPAIRE, S. M. (Gite, rtetraite d'une 
Bete feroce) the Haunt or Den of a wild 
Beaſt, 


* Renverſcment, "(&cftruQion de I Ordre | tacle, ſpelier, neſt, or lurking bele 2 3 
| 


rangement des choſes) to turn upſide down, or 
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K'EP 


(> Repaire, (Fiente de Lievres, de Lapins) | 


Crotcls, or Hares Dung. 

REPAIRER, V, F. (etre en repaire, En 
parlant des Betes) to Launt. 

RE'PAISSIR, V. A.& N. (Rendre en de- 
venir plus epais) to thicken again. 

REPAITRE, V. N, (Manger, prendre a 
rẽfection. II ſe dit des Horames & des Che- 
vanx) to feed, or eat. 

(> Repaitre, (en _ d'un leger repas 
lars qu'on eſt en marche) to bait, 

* Repaitre, V. A. to feed, 

Ex. Repaitre quelqu'un d' Eſpẽtances, de 
Chimeres, (l' amuſer par des choſes vaines, 
fauſſes) to feed, or entertain one with Hopes, or 
Chimera's, 

* Se repaitre, Rf. (d'eſpẽrances vaines) to 
feed one's felf with vain Hopes. 

REPANDRE, V. A. (epancher, verſer) t 
Spill or ſhed. 

Repandre4du Vin oz de l' Eau, to ſpill Wine, 
or Water, 

Repandre des larmes, to ſhed Tear 

Repandre du ſang, (tuer, o bleſſer) to ſpill 
or ſhed Blood. 

* Repandre, (departir, diſtribuer a pluſieurs 
Perſonnes) to ſcatter, to diſtribute. 

Il a repandu beaucoup d' argent pour avoir 
la faveur du Peuple, be has ſcattered a great 
deal of Money to gain the People's Favour, 

405 Repandre, (diſperſer) to ſpread, diffuſe, or 
iſperſe. 

2 Repandre (jonchet) des Fleurs, to fireww 
Flowers. 

Repandre, Verb. Neat. (en parlant d'un 
vaiſſeau qui ne tient pas la liqueur) t run, ot 
heat, 

* Se repandre, Ref. (en jarlant des Opini- 
ons, d'un mal, d'un bruit, &c.) to ſpread, to 
diffuſe, or jpread itſelf. 

* Se rcpandre en Eloges, to launch out inte 
great Comme:.cation, | 

* Se laifler repandre, (tomber) to fall, or 
tumble, 

Repandu, ue, Part, ſpilt, ſbed, &c, V. 
Repandre, 

Un homme fort repandu, on fort repandu 
dans le Monde, a Man of general Acquaint- 
ance. 

Reparable, Adj. (qui ſe peut reparer) re- 
parable, to be repaired, &C. 

Reparateur, S, A. (qui rẽtablit) Reſtorer. 
Jus Chriſt eſt le reparateur du Gente hu- 
main, Jeſus Chriſt 7s the Reftorer of Man- 
kind, 

Reparation, S. F. (Action de reparer un 
Batiment) Repair or repairing. 

* Reparation, (ſatisfaction d'une injure re- 
cue) Peparation, Satisfatlion. 
 Repare, ce, Part. repaired, made up. 

REPARER, Verb. 48. (refaire, retablir 
quelque choſe a) un Batiment, t repair 4 
Building, 

* Reparer, (rctablir, remettre en ſon pre- 
mier Etat, recouvrer) to repair, make up, re- 
trieve, reſtore, or recover, to give Sang eie, 
to make amends. 

* Reparer une Ferte, to repair, to make up, 
or retrieve a 7 

* Reparer les forces, (les recouvrer) to re- 
cover one's Strength, or to recruit one's ſelf, 

* Reparcr-une faute, (faire les ſatisfactions 
con\cuables) to make amends for a Fault, to give 
Sat. on for it. f 

* Reparer honneur de quelqu'un, te repair 
one's Hon:i'r, male lim @ eparation. 


RTE Lyn, erb. Neuf. (Parler dere- 
, 
es 627 agua. 
erb. Neut. (Se montrer, 
| < % appear, to fhew one's 
fol 447412. Sous Auguſte, une Aftrize plus 


a2 AMulre reparyt ſur la Scene. 


REP 


Reparti, ie, Part, (from repartir) ſhared, 
or divided again, | 
Repartie, S. F. (replique) a Repartee, re- 
ly, or anſwer. 
REPARTIR, Verb. Ad. (ſubdiviſer) to 
ſhare, or divide again. 
Repartir, — repondre) to reply, 
or anſwer again. 
Il lui repartit une aſſez plaiſante Choſe, 
be made him a pleaſant Repartee. 
Repartir, Verb. Neut. (Partir derechef) to go 
back apain, 
Repartition, S. F. (ſubdiviſion) Repartition, 
or Subdiviſion. 
Il fe commet de grands abus dans I'impoſi- 
tion & la repartition de la Taille, there are 
great Abuſes committed in the Impoſition and Aj- 


ſeſſmant of the Land-tax, 


for one's Sins. 


REP 


Repentance, S. F. (regret, douleur ay" 

de ſes Peches) 38 — penitence, . 
Les Cath. R. diſent penitence. 

Repentant, te, Adj, (qui ſe repent d'avoir 
failli) repentant, penitent, ſorry, grieved for bit 
Faults. Etes-vous bien repentant ? 

Repenti, ie, Part. (On dit ſeulement, les 
Filles repenties de certain Convent de reli. 
gieuſes) the repenting Maids, a Nunnery in 
France. 

REPENTIR, S. M. (regret d'avoir fair 
ou de n*avoir pas fait quelque choſe) Repent- 
ance, Sorrow. 

Un repentir fincere ou cuiſant, a fncere, or 
bitter Repentance, 

Qui voudroit acheter fi cher un repen. 
tir? who <vould buy at fo dear a rate a thing to 
8 repented of ? Demoſthene, 


REPAS, S. M. from Repaitre, (rẽfection 
que l'on prend a une heure reglee ; ſur-tout 


Se repentir, Verb. Refi, (avoir regret d'avoir 
fait eu de n' avoir pas fait quelque choſe) 7 re- 


le diner & le ſouper) Meal, repaſt, dinner, or pent, to be ſorry. 


Un bon repas, un mechant repas. 


ſupper. 
gouter, & ſouper) to mate four Meals a day. 


os prend-il ſes repas? (ou mange-t-il?) 


where dees be eat ? or diet? 

Repaſie, ee, Part, repaſſed, &c. according 
to the Verb. 

REPASSER, Verb. A#, (Paſſer de nou- 


a paſle & repaſſe la riviere à la nage. 


parti. 
again. 

* Repaſſer (rouler de nouveau) dans ſon 
Eſprit, te con/ider, reſiect upon, ponder, or re- 
velue in one's Mind. 

(5: Repaſler la lime, (ſur quelque ouvrage 
de fer) to file over again, to ſmgoth or poliſh 
with a File, 

* Repaſſer la lime ſur quelque ouvrage d' eſ- 
prit, (le polir, le corriger) to lick over, reviſc, 
or correct. 

* Repaſſer quelque choſe, (pour apprendre 
par cœur) to repeat, Or con. 

(> Repaſſer (aiguiſer) des Couteaux, to ſer, 
or whet Knives, Repaller ſes rafoirs, 

* Repaſſer du linge, (le rendre plus uni) to 
tron Linen. 

(> Repaſſer des cuirs, (leur donner un nou- 
vel appret) to dreſs or curry Leatber a ſecerd 
time. 

* + On lui a repaſſe ſon bufle J grands 
coups de baton, be bas been ſaundly curried, or 
dgelled. 

* Repaſſer les Allces, (en Termes de Jar- 
dinier) te rake over the Walks, : 

Repaſler, Verb. Neut, (paſſer une autre fois) 
to repaſs, to paſs, ge, or croſs again, 

Cela me repaile {ou revient) ſouvent dans 
.'eſprit, that ever runs in my Mind, I think of 
it often, 

+ Repatrier, Cc. V. Rapatrier, 

REPAVER, erb. Act. (Racccmmoder le 
pave rompu, on paver de nouveau ce qui avoit 
te pave autrefois) te new pave. 

REPAYER, Verb. Ad. (Payer une ſeconde 
fois) to pay a ſecond time. 

Repeche, ce, Part. fiſhed up again, 

REPECHER, Verb. Ad. (teurer de l'eau) 
to fiſh up again. Heureuſement il ſe trouva ſur 
la cote des bateliers qui les repecherent, Gri- 
maret, 

Repeigns, ce, Part. combed again. 

REPEIGNER, Verb, Act. (Peigaer dere- 
chef) to comb again. 

REPENDRE, Verb. Ad. (pendre derechef) 
to hang up again, 

Rependu, ue, Part. banged up again. 

REPENSER, Verb. Neut. (''enſer pluſieurs 
fois) te think of again, to revalve in ane's Mind, 
Ty ai penlc & repenſe. 


aire ſes quatre repas, (déjeuner, diner, Ive to repent it. 


Vous vous en repentirez quelque jour, 5 
C'eſt quelque fois unc me- 
nace, you will repent of it, 
REPERCER, Verb. AF. (Percer encore 
une fois) un Muid, to newv pierce a Her fhead, 
Repercuſſif, ive, Adj. (qui repercute) reper- 
cuſſive, driving or beating back, 
Repercuflion, S. F. (Action de repercu- 


Repaſſer, {remener au lieu d'où l'on eft } 
En parlant d'un Batelier) te carry over, 


4 7 ” . 4 . . 
veau) t9 repaſs, 70 Pass, go, Or croſs again, Il * Repercuſſion, driving or beating back, Res 


flexion, 

Repercuté, &e, repercuted, beaten or jr ack 
back, &c, 

REPERCUTER, V. A. (Terme dogma« 
tique, Repouſſer, reflechir PaQion de quel- 
que agent) to repercute, to drive or flrike back, 
to reverberate, or reflect, 

REPERDRE, V. A. (Perdre ce qu'on 
avoit gagne, an perdre une ſeconde fois) 7» 44% 
again» II avoit gagné gros, mais il a tout 
reperdu. 

REPERTOIRE, S. M. (Inventaire, Table, 
recueil, &c. pour trouver les choſes dont a 
beſoin) à Repertary. Une Bibliotheque bien 
choiſie eſt un vrai Reperteire des remedes de 
Pame, 

REPESCHER, V. A. (Retirer de l'eau 
une choſe qui y eſt tombee) 7 fi up again, 
Voyez Repecher, 

REPESER, V. A. (Peſer une ſeconde foit) 
to new weigh, to weigh again. 

Repete, ce, Part, repeated, rebearſed, ſeid 
over again, &c. 

REPE'TER, FV. A. (redire, dire ce qu'on 
a deja dit) to repeat, to tell over again, to ſay 
over again, 4 

75> Repeter, (dire on faire pluſieurs fol une 
choſe afin de la bien ſavoir) t. repeat, or re- 
bearſe. Mais repeter, ſans accent, eſt un mot bas, 

> Gagner ſa vie à répẽter {ou à enſeigner) 
en chambre, la Philoſophie, to get one's Live- 
libood by teaching Philoſopby in private. 

(2 Repeter quelque choſe ſur quelqu'un, (en 
juſtice) to recover a thing from one. 

Repetiteur, S. A. (qui fait Profeſſion de 
repeter des Ecoliers) a Tutor in an Lui ven, 
a private Maſtir, one that teaches in frivatt 
Greek, Lat'n, Philofo; by, &c, : 

R-petition,. S. F. (Redite) Repetition, the 
ſaying the ſame thing over again, Tautel2gy. 

g Pendule & repetition, a Repetition - Pen- 
dalum-Ciocł. 

(> Repetition, (Actien de repeter, pour 
exẽcuter enſuite en public) Repetition, or Re- 
hearſal. : : 

C Repetition, (exercice des Ecolleis qu on 
repre) Repetition, a 

» Repetition, (Action de repcter en qu- 
ſtice) Recovery, 

REPU, us; Part. {from Repaitre) fed, &c. 
V, the Verb. 1 
| Repue, S. F. Au un Chercheur de repo 
i | franches, 


REP 


franches, (un Paraſite) a Spunger, a Smell. 
2 a Hanger on. 
epevple, e, Part. repecpled. 
REPEUPLER, V. A. (peupler de nouveau) 
to repeofle, to people again V. Peupler. 
A Repevpler (rempoiſſonner) un Etanę, 
to new ſock a Pond wwith Fiſh, 
REFIC, S. M. (Advantage de ſoixante 
Points au jeu de Piquet) Repeck, at Picket, 
Falte repic, te repeek. 
Repilé, ée, Part. pounded or beaten again. 
REPILER, V A. (piler derechef) to re- 
gourd, or beat again in a Mortar, 
RE'PIT, S. N. (Reliche, délai, ſurſeance) 
Reſpite, delay, refl, centiruatien of time. 
Replace, ée, Adj, put in its Place again. 
REPLAIDER, Verb. Neut. (Plaider une 
ſeconde ſois, rentrer en proces) to go to Law 


gi. 

"REPLANCHER, V. A. (Faire de nou- 
veaux planchers en enduits de planches) 10 
reww- floor, to nerv - Lourd. 

Replanté, ée, Part. replanted. + 

REPLANTER, FV. A. (Terme de Jardi- 
mer: Tlanter une ſeconde fois) ts tranſplant, 
or ſet again. Les Choux vculent Etre replantes 

lus d'une fois, On dit auſſi dans le figure 
replanter le Chriſlianiſme, Not. des 7. Pr. 

£5 Replanter des Fleurs avec le doigt, t 
prick Flowers «vith one's Finger, 

REPLATRER, V. 4. (Renduire de pla- 
tre, couvrir de plitre) to neo plaſter, to new 
ferger. f 

REPLET, ette, Adj. (qui a trop de graiſſe 
eu Oembonpoint) burly, fat, fegęy. 

Replétion, S. F. (Plenitude, grande abon- 
dance d' humeuis) Repletion. 

{> Repletion, (Plenitude cauſce par la trop 
grande abondance d' alimens qu'on a pris) Re- 
pletian, Surfeit. 

REPLEUVOIR, Verb. Neut. Inp. (Pleu- 
voir derechef) to rain again. 

REPLI, S. M. (Pli rendoublé qu'on fait 
aux Lettres Patentes) the Fold of Letters Pa- 


tents, 


Les replis d'un Serpent, the Folds of à Ser- 


t. 

Les replis (ou rides) de la peau, 
Wrinkles, 

Les replis (les tours & detours) d'une 
rviere, the Windings and Turnings of a River, 

* Les plis & les replis, (les Secrets du cœur 
lumain) che Windings and Turnings, the ſe- 
cret Receſſes of a Man's Heart, 

Replie, ée, Adj. folded again. 

REPLIER, V. A. (Plier derechef on rac- 
courcir en pliant) to fold again, or turx in. 

Se replier, Verb. Ref. comme un Serpent, 
dc. to ⁊uriggle as a Snake, On dit auſſi ſe re- 
Plier fer ſoi-mtme, pour réfléchir ſur foi phi- 
loſophiquement. 

Replique, S. F. (rẽpenſe à ce qui a ẽte re- 
pot du, repartie) Reply, anſever, repartee. 

Faites ſans replique ce qu'on vous commande, 
& what you are bid <without Reply, or without 
at Werirg again. 

{> Replique cu repliques, (en Termes de 
Palais) Replication, 

Replique, Ce, Part. replied, anſevered. 

REPLIQUER, V. A. (répondre) to reply, 
fo anjwer, to make a reply, anſwer, or re- 
partee, 

Repliſſé, ée, Part. plaited again, 

REPLISSER, Y, 4. (Pliſſer derechef) zo 
Flait again. | 

Replonge, &e, Part. dipt or duckt again. 

REPLONGER, V. A. (Plonger derechef) 
te dip, or duck again. 

Keplonger, V. NV. ou ſe replonger, Rei. to 
ve again, 

Repoli, ie, Part. {liſhed again. 

REPOLIR, Yerb, 48. (Polir derechef ) 


REP 


10 poliſh again, to poliſh over and over, V. 
Polir. 

REPOLON, S. M. (Demi volte d'un Che- 
val) a Half-wolta, a kind of Manage. 
REPONCE, S. F. (Racine bonne a man- 
ger) Rampions. 

Repondant, S. MN. (Caution) Hail, ſecurity, 
ſurety. 

(5 Repondant, (Celui qui ſoutient une 
Théſe) Reſpondent, be that anſwers the Oppo- 
nent. Terme d' Univerſite, 

REPONDRE, Verb. Act. & Neut. (repli- 
quer, repartir) to anſwer, or reply, to make 
anſwer, 


Il ne me repondit que deux mots, be anſcuer- 
ed me but two Words. 

Repondre une Requete, un Placet, (mettre 
au bas ſa volonte) to anſever, or ſubſcribe a 
Petition, 


Repondre à ceux qui appellent, to anſwer 
thoſe that call. NT EY 


(> Repondre, (ſoutenir des Theſes) to be a 

1 Tr 

ReEpondre, (avoir du rapport, regard & pro- 
portion) to anſwer, or agree, to be anſwerable, 
or agreeable. 
* Repondre, (aboutir a quelque endroit) zo 
lead, to go, or flrike into. 

Cette allce repond au Canal, that Alley lead: 
or goes to the Caral, 

* Je ſuis blefſe an coude, & la douleur me 
repond au petit doigt, I Have a ſore Elbow, 
and I feel the Pain at my little Finger, or it 
tingles up to my litile Finger. 

(FF. ReEpondre pour quelqu'un, (etre ſa Cau- 
tion) to bail one, to paſs one's Word, or be Se- 
curity for bim. 

{> Repondre, (etre garand en reſpon- 
ſable de quelqu'un ex de quelque choſe) ts 
anſwer, or to warrant, to be reſponſible, ac- 
countable, or anſrberable, to be bound to make 

09d. 
x je vous en repons, (je vous en aſſure) 7 
8 I paſs my Nerd fer it. 

Eg que vous venez de faire pour mol 
repond de votre caur, I am ſufficiently con- 
vinced of your Kindneſs, by wvhat you have al- 
ready done for me, | 

ous me repondrez du Dommage que m'a 
fait votre Betail, you ſhall make good the Da- 
mage I received by your Cattle, 

* Repondre, (cgaler) to anſwer, or egual, 
to be anſwerable, 

* Reponcre, (faire reciproquement de ſon 
cotẽ ce qu'on doit) to anſwer, to correſpond, 
to make a ſuitable return. 

* Repondre a l'attente publique, (la remplir) 
to anſwer the Expectation of the Publick, to 
come up to it, 

N'y pas repondre, not to anſwer to it, to fall 
ſport of it, 

Le ſuccts n'a pas r&pondu -a nos defirs, 
the Succeſs did not anjwer (or the Succeſs fell 
ſhort of ) our Wiſhes. 

* Tout re pond à nos Vœux, every thing falls 
out, or ſucceeds, according 19 our Wijhes. 

Repondre, (en parlant de I Echo) 7⸗ 
anſwer again, 

Eg = repondre à votre Lettre, in An- 
ſewer to your Letter. ; 
Repondu, ue, Part, anſwered, &c. V. Re- 
pondre, F 

Repons, S. M. Paroles qui ſe repetent 3 
I'Egliſe dans le Service divin, Reſponſe, the 
Anſwer made by the Clerk or People in Service- 
time. 

Reponſe, S. F. (Ce qu'on rẽ pond de parole 
ou par Ecrit) an Anſwer, 

Faire r&ponſe a une Lettre, to anſwer, or 
write an Anſaver to a Letter. 

Reporte, ée, Part. carried back, 


REPORTER, Verb. A#, (Porter une 
1 


V% 


REP 
choſe au lieu d' od elle avoit ęte apportte) t 


ur back, 


EPOS, S. Af. (Ceſſation de Mouvement 
ou de Travail) Reſt, Repoſe, 
Repos, {quietude, tranquillite) Ref, 
repoſe, 47 eace, ↄnietneſi of mind, 
voir 'Efprit en repos, to have a quiet 
Mind P pos, 70 7 
Se mettre PEſprit en repos, to one's 
Mind at reft, to quiet one's ſel 4 : 45 
(> Mettez vous l' Eſprit en repos de ce 
cote-12, (n'en ayez aucune inquictude) ref 
ſatisfied as to that, never trouble yourſelf about 
it, 
Repos, (vie tranquille) quiet Life, peace, 


quiet. 


9 Le repos des Morts, the Ref of the 
ead, 

Repos, (Sommeil) Reft, repoſe, . 

(> Repos, (Pauſe dans les . 
Dans les anciens Lyriques Grecs & Latins, le 
repos n'eſt pas toujours A la fin de la Stance z 
mais en Frangois on eſt plus ſevere, 

(3 Laiſſez-moi en repos, let me alone, or 
be quiet, 

Repos, (Pilier de Montée) a landing 
Place, or broad Step, 

Repoſe, S. F. (licu oh les Betes fauves 
ſe retirent pour ſe repoſer) the Ledge, or Lair 
of Deer. 

REPOSER, Perb. Newt, prendre du repos) 
to get Reſt, to reſt one's ſelf. 

("7 Repoſer, (Dormir) te r-ft, or repoſe, 
to ſleep, or ſlumber, to ade one's reſt, or ree 
poſe. 


Il repoſe en cet erdt , (il y eſt en- 


terre) bis Body lies in ſuck buried 
there. 

Laiſſer repoſer une r en 
jachere) to let a Piece of G o, 29 
lay it up. 

RKepoſer, (ſe raſſeoir. une 
liqueur) to ſettle. 

C5 Laifſer repoſer un⸗, 4 der, 
le ſerrer pendant quelque ere of 
Work lie by. 

Se repoſer, RF. (Cetler 0 4 de tra- 
vailler) to reft, tale reſti, j-lf, to 
be or lie ſtill. | 

8e repoſer, (fe poſcr. La pailznt des 
Abeilles, des Oiſeaux) 79 , ©: Let 
ſettle, 

* Se repoſer ſur quelqu'un dg quelque af- 
faire, (ſe decharger ſur jui du foin de cette 
affaire) to rely upon tne al cu, concerr, ts tru? 


or intrufl bim wth it, to commit or leave it (9 
bis care. 

* Je me repoſe (je fais jonds) ſir vo- 
tre bonne foi, I rely, or deperd 1/47; 
Honeſty. 

Repoſer, Verb. Act. Le fils de Phomme n'a 
pas ou repoſer la tete, the Son of Mean 4 not 
where to lay, or reſt bis Head, 

+ Repoſez votre humanite, reft pour Care 
caſe : poſez votre Syſkeme, c'eſt a dire, A 
ſeyez; vous, en ſtyle familier. 7 

Repoſoir, S. M. (Autel pour y mettio e- 
poſer le S. Sacrement) an Hliar ſit up in the 
Streets for the Corpus- Cbriſi Frecehion. 

( Repoloir, (lieu on l' {c repoſe) 2 N- 
ing-lace. 

REPOUSER, Verb. Au. (Epouſer une ſe- 
conde fois} % marry again. 

Repouſſement, &. M. (Action par laquelle 
on re pouſſe) Repu ing, repelling. 

Le repouſſement d' un fuſil, te r1coiling 
of a Gun, 

Repouſſẽ, &, Part, puſhed back, &c, cs 
cording to the Verb, | 

REPOUSS:R, Verb. Act. (Rejc'ter, 1-4 
voyer, faire retirer) to P., brat, f : 


3 v4 * 


* drive back, to repel, or repulſe. 
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REP 

Repouſfer !'Ennemi, to puſb or beat back 
the Enemy, to repulſe the Enemy, 

5 "oy la force par la force, to repel force 
orce, 

8 une Tentation, to repel a Tempta- 
tion, En triompher, 

Arbre qui repouſſe des branches, à Tree that 
posts new Branchet. 

Repouſſer, Verb. Neut. (en parlant d'un 
Reſſort) to ſpring, | 

CF Repouſler, (reculer, En parlaat d'une 
arme à feu) to recoil. 

{> Repouſſer, (Pouſſer de nouveau, En 
parlant d'une Plante, d'un Arbre) ro burgeon, 

5 OT bud a ain, 

3 e, Adj. (digne de blame) Re- 

en k. Rx 

Reprehenſiblement, Adv. Reprehenſibly, 

Reprehenfion, S. F. (Reprimande, Cor- 
rection) Reprebenſion, rebuke, reproof, ropri- 
mand, 

REPRENDRE, Ns. A. (prendre de 
nouveau ce qu'on avoit renvoye, abandonne, 
en perdu) to retake, to tate again, or reco- 
ver. : 

Reprendre une Place en un Priſonnier, to 
retake a Town, or a Priſoncr. 


Reprendre (recouvrer) ſes forces, to recover 


one's Strength, * to pick up one's Crums. 

Reprendre, (recommencer, renouveller) 
to reſume, to begin again, to renew, or take in 
hand again, to ſet on foot again. 

Reprenons notre diſcours, let us reſume our 
Diſcourſe. 

Reprendre une inftance on un proces, to re- 
ſume, or begin again a pn ans 

Revrendre, (Rejoindre les pieces d'une 
Toile, d'un Bas) to take up. 

Reprendre un Batiment ſous æuvre, to 
under- pin a Building. 

1 (Reprimander, Blimet) to 
tate up, rebuke, check, blame, reprimand, chide, 
or reprove. 

Reprendre, (Trouver a dire, critiquer) 
to find fault, to carp, or find amiſs, to criticiſe 


{{F Reprendre ſes eſprits, (les rappeller, ſe 
remettre) to recollett, or recover one's ſelf, to 
come to one's ſelf again, 

II lui fit dire, que s'il n'acceptoit dans 
le lendemain les Offres qu'il lui faiſoit, il re- 
prendroit ſa Parole, he ſent bim Word, that un- 
leſs be accepted bis Offers that Day or the next, he 
would recal bis Word, or Promiſe, 

{> Reprendre ſon haleine, to fetch breath 
again: Ou fimplement reprendre halei ne. 

ll reprit cette Route, (il repaſſa par- la) 
be wvent the ſame Way again. 

Ils s'embarquerent pour reprendre le Che- 
min de lęur Pays, they embarked in order to re- 
turn home, 

Reprenons la Choſe d'un peu plus loin, 
(Remontons un peu plus haut) /et us go a lit- 
tle bigher, let us reſume or fetch the thing a lit- 
tle higher. 

(7 Reprendre d'une faute au jeu, & la 
marquer a ſon profit, to come upon one with a 


= not. 
eprendre, Neut. Ex. La ficvre lui a repris, 
the Fever or Ague has ſeized upon him again, it 
is returned, or come upon bim again. 

Comment ! reprit-il, {ou repliqua-t-il) 
How now ! replied, or anſwered be. 

(> Reprendre, (prendre racine de nouveau. 
En parlant des Plantes, des Arbres) to take, or 
take Root again. 

Se Reprendre, Ref, (ſe rejoindre, En par- 
lant d'une plaie) to cloſe up again. 

* Se reprendre, (ſe reunir, ſe raccommoder) 
to cloſe again, to unite again. 

Nous éEtions ſur le point de nous repren- 


REP 
vere upon the Point of cloſing again, and tack- 
ing ourſelves to the Parliament, 
Repreneur, S. M. (qui trouve à redire) a 
* or 1 11 a Critick, 
epreſailles, F. F. (Priſe que Pon fait ſur 
ceux qui nous ont pris quelque choſe) Re- 


2 * 
epréſailles, ow Droit de repréſailles, Re- 
priſals, or Letters of Mart. 

Prendre par droit de Repréſailles, to take by 
way of Repriſals. 

7 * Par le Droit de Repréſailles je lui ai 
fait ce tour, that Trick I played by way of Re- 
taliation. 

Repreſentant, S. M. (Celui qui dans une 
fonction publique repreſente une perſonne ab- 
ſente) a Repreſentative or a Proxy. 

Repreſentatif, ve, Adj. (qui figure, qui re- 
preſente) Repreſentative, 

Repreſentation, (tout ce qui repreſente quel- 
que choſe) Repreſentation, 

(> Repreſentation d'une perſonne en juſtice, 
the f rthcoming, or bringing forth, of one be- 
fore the Fudge, On dit aufſi * entation 
par rapport au corps, au maintien, à la bonne 
mine. 

Donner la Repreſentation d' une Piece 
de Theatre, to preſent, or act a Play. 

C'eſt la premiere Repreſentation de la Piece, 
this is the firſt Acting, or the firſt Time that the 
Play was acted. 

(> Repreſentation, (Figure de Tombeau) 
the Effigies of a dead Body. 

Repreſente, &e, Part. brought forth, pro- 
duced, repreſented, deſcribed, &c. according to 
the Verb. 

REPRE'SENTER, Verb. A. (Exhiber, ex- 
poſer devant les Yeux) to bring forth, or pro- 
duce, to lay before. 

Repreſenter les Originaux du Procts, to 
bring forth, or produce, the original Papers of a 
Law- ſuit, 

Repreſenter un Priſonnier, to bring ferth a 
Priſoner. 

II ſe fit repreſenter les Rẽgitres, be had the 
Regiſters produced, or laid before him. 2 

(> Repreſenter, (Figurer par la plume, par 
le crayon, ou par le Burin) to repreſent. - 

(> Repreſenter, (Exprimer par le diſcours, 
par le recit) to repreſent, to deſcribe, or ex- 

eſs. | 

2 Ce lieu me repreſente fon rappelle a 
mon ſouvenir) la perte que j'ai faite, that Place 
puts me in mind of my Loſs. | 

(> Repreſenter, (jouer une Comédie ou un 
Perſonnage de Comédie) to act a Play, or a 
Part in a Play, 

Cet Etang repréſente une vraie Mer, 
(i reſſemble a, &c.) this Pond looks like a 
ea. 

(> Repreſenter quelqu'un, (tenir ſa Place) 
to repreſent one, te bold or be in his Place, 
- be his Repreſentative, or Proxy, to perſonate 

im, 

(<F Repreſenter, (Remontrer) to repreſent, 
or ſhew, to lay before, to let ſee. 

Frangois T. repreſente tres-humblement a 
votre Maijeftc, Formule de f lacet) to the King, 
Francis T. humbly ſbeaveth. 

| Repreſenter, Yerb, Neut, Ex. L'un repre- 
ſentoit, & Pautre portoit la Parole, one per- 
lle and the ether was the Spokeſman, |, 

Elle pria le Roi de lui preter ce Carrofle, 
pour y repreſenter le premier beau jour de 
Hyde- Park, ſhe deſired the King to lend ber that 
Coach, that ſhe might make a Figure in it, the 
Hiri fair Day in Hyde-Park. 

Se repreſenter, Verb. Ren. (Comparoitre 
en Juſtice) to be forthcoming, to make one's Ap- 
pearance, _. 


(> Se Repreſenter, (ſe figurer, simaginer) 


de, & de nous recoudre avec le Parlement, wwe te fancy, 


* 
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Repreſentez-yous de voir cette v. 
that you ſee that Toon, ile, fany 


(5 Je me repreſente (je regarde) le 
comme le plus grand ben e 1a vie, I lb 
775 quietneſs as the gr ate. Bleſſing of tix 

fe. 

Repreſenter bien, Verb. Neur. (avoir une 
mine grave & majeſtueuſe) to have a fine Pre. 
ence, 

REPRETER, Perb, As. (Preter de nov. 
veau) to lend again. 


REPRIER, Verb Act. (prier derechef) 7 
z © again, 

2 8. of E correce 
tion imana, rebuke, reproof, 
chiding, 75 Lecture. Big Ys e 

Lettre de reprimande, . a rebukirg, or 
chidIng Letter. 1 

Reprimande, te, Part, reprimanded, rebut. 
ed, reproved, checked. 

RE'PRIMANDER, Perb, An. (Reprep. 
dre, corriger de Paroles avec autorite) 70 ri. 
mand, to rebuke, N check, or chide, 

1 1 ce, Part, repreſſed, &c, v. the 
erb. 

* REPRIMER, Verb. Ag. (Refrener, re- 
tenir, rabaiſſer, rabattre, Il ne ſe dit gucte 
que des choſes Morales) to repreſs, to curb, fes 
or Hay, to quell, to bound, to keep under, or 1+. 

rain, 

* REPRIS, ſe, Part. retaken, or taken again, 
&c, V. Reprendre. 

Repriſe, S. F. (PaCtion de reprendre) r- 
taking, 

La repriſe d'une Ville, the retaking of « 
Town, 

Repriſe, S. F. (Continuation de ce qui a 
ẽtẽ interrompu) a renewing. 

La Repriſe d'un Proces, the renewing, or 
reviving, of a Laro- ſuit. 

1. Repriſe (le Refrein) des Ballades, 
des Chanſons, the Repriſe, repetition, upbolding, 
or burden, of Ballads and. Songs, 

= Repriſe [ou retour) de Maladie, the re- 
turn of a Diſtemper. 

Repriſe d'Ombre, (ſẽance on Partie au 
Jeu de POmbre) a Party at Ombre, 

(> Repriſe, (fois) Time. 

A diverſes repriſes, at ſeveral Times, by Firs 
and Girds, by Snatches. 

Si I Enfant eſt gros, elles sen delivrent 
a diverſes repriſes, if the Child be big, thy 
bring it forth by Degrees. 

REPRISER, Verb. A#. (priſer une ſeconde 
fois) to new-praiſe, or new appraiſe, 

Reprobation, S. F. (from Reprouver, De- 
cret Eternel de Dieu par lequel on. tient qu'il 
rejette certaines Perſonnes) Reprobation, _ 

Reprochable, Adj. (Digne d'etre reproche) 
Reproachful, ſhameful, diſhoneſt. g 

KReprochable, (qui peut @tre recuſe, 
ſuſpect. En parlant d'un Temoin) cbt may 
be excepted again}. f 
| Reproche, F. M. (Ce qu'on objecte a une 
perſonne pour lui faire honte) Reproach, ot 
Imputat ion. 5 

e me glorifie du Reproche de Janſeniſme 
qu'on m'attribut, I glory in the Inputation of 
Fanſemſm which is faſtened on me. 

i Reproche, (Blame objecté contre un 
Temoin) an Exc:ption, or Charge againſt le 
Witneſs. | 

(> Reproche, (Action de reprocher) of »1 
proaching, upbraiding, or tewitting in the Tectb, 
the laying to one's Charge, 

Faire des Reproches à quelqu'un, fo Le, 
proach, or upbraid one with a Thing, e * 
him in the Teeth 9with it, to caſt, or throw it 
into his Diſh. . 

£3 Sans reproche, à qui on ne peut = 
reprocher, Blameleſs, unblameable, ur poi 
without blemiſb, honeſt, upright, RE- 


| 
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REPROCHER, verb. A8. (Objefter 3 

elqu' un une choſe qu'on croit lui devoir 
faire honte) to wphraid, or reproach, to tait, 
to tax, charge, or lay to one's charge, to hit 
in the Teeth, to caft, throw, or fling into one's 
Dip. 

33 a quelqu'un ſon ingratitude, to 
ufbraid, reproach, tax, or twit ene wwith In- 
ratitude. 

Reprocher un Bienfait, to repreach a good 
Turn, or Benefit. 5 

Il me reproche cela I tout moment, he ever 
and anon bitt me in the Teeth with it, be flings 
it in ny Diſh at every Turn. 

1 Reprocher des TEmoins, (les rejetter, 
les recuſer) to except againſt Witneſſes. 

REPRODUCTION, S. F. (Aion par 
laquelle une choſe renait7 eſt produite de nou- 
veau) Reprodudion. 

Reproduire, Verb. AF. to reproduce. 

REPROMETTRE, Verb. Ag. (Promettre 
derechef) to promiſe again. 

Ils promettent & repromettent, & ne tien- 
nent rien, they promiſe over and over, and per- 
ferm nothing. 

Reprouve, ce, Part. reproved, rejected, re- 
robated, 

Les Reprouves, S. M. (Ceux qu'on dit que 
Dieu a rejettẽs & maudits) the Reprobate. 

REPROUVER, Verb. Ad. (Rejetter com- 
me n' approuvant pas) to reprove, rejef?, or diſ- 
alla, to diſoron. 

L'Egliſe a reprouve cette Doctrine, te 
Church has reproved, or rejected that Doctrine. 

Il admet le Culte des Images, en reprou- 
vant ſeulement les abus qui peuvent s'y etre 
glifſis, be admits the Worſhip of Images, con- 
demning only ſuch Abuſes as may have crept in- 
to It, 

Reprouver, (en parlant du Decret de 
Dieu, par lequel il rejette les mechans) to re- 
probate. 

REPTILE, Adj. (qui rampe) creeping. 

Ex. Animal reptile, a creeping Animal. 

Reptile, S. . (Animal reptile) a creeping 
thing, a Reptile. 

Republicain, S. M. (qui vit dans une Re- 
publique) a Republican, or Member of a Com- 
montocalth, 

Republicain, Adj. M. Fx. Avoir PEſprit 
republicain, to be a Republican, to be a Com- 
ronwealth's Man. x 

(5 Republicain, (qui aime le Couverne- 
ment des Republiques) a Reprblican, or Com- 
monwealth's Man. 

RE'PUBLIQUE, S. F. (Etat gouverne par 
pluſieurs) a Republick, or Commontvealth, 

C5 Republique, (toute ſorte d'Etat) m- 
monTveal, or Commontocalih. 

* La Republique des Lettres, le Common- 
wealth of the Learned. 

Repudiation, S. F. (Action de repudier) a 
divarcixg, or putting Way one Wife, Repu- 
dation. 

Repudie, ée, Part. put away, divorced, re- 
Pi diated. 

REUDIER, Verb. Af. (Renvoyer fa 
femme) to prt away, to divorce, or repudiare. 

Repugnance, S. F. (Contrariete, entre deux 
choſes) Repugnancy, contrariety, or a being 
contrary, contradici ion. | 

{> Repuegnance, (Nifficulte, averſion qu'on 
a a faire quelque choſe) Repugnancy, reluctanq, 
awerſcneſs, 

Il y a conſenti avec r&pugnance, he conſented 
with Reluftancy, or 484 the Grain. 

Pai de la repugnance a le faire, I carnot do 
it coithont ſome Neluttancy, it goes agairſt the 
Grain fer me to ds it, 

Il fait cela avec tant de rtpugnance, be 

does if fo repugnanily, or jo much againſt the 


Crain, 


ll n'a aucune rEpugnance 4 ſe rendre, 


1 
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be is willing, or ready enough to ſurrender. 

RE'PUGNANT, AN I E, Adj. (Contraire, 
oppoſe) repugnant, contrary, oppoſite. 

REPUGNER, PFerb. Neut. (étre contraire, 
ne $*accorder pas) te repugn, to be contrary, or 
againſt, to claſh with, 

Cela repugne à la Raiſon, that is contrary te, 
or c/aſhes with Rea ſon. 

La Mere rẽpugnoit enticrement 3 eg Mari- 
age, the Mather woas entirey againſt that 
Match. 
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RESACRER, ,b. AF, (Sacrer de nou- 
veau) to reconſecrate. 
Reſaigne, ce, Part. bl:oded again. 
RESAIGNER, Verb. 43. (taigner de nou- 
veau) 70 bleed, to let bloxd again, 

RESAISIR, Verb. 45. (Reprendre, Sai- 
fir de nouveau) to ſeize again, or a ſecond Time, 
Reſale, ce, Part. ſalted, powdered again. 

RESALER, Verb. AA, (faler derechef) 10 


ſalt, to powder again. 


Cette Boiſſon r<pugne 3 ma Nature, that; RESALUER, rb. AF. (Rendre le ſalut, 


Drink goes agairſ} my Stomach, Ou plutot, 


a mon temfperanent, x 

RE'PULLULER, rb. Nent, (Renaitre 
en grande quantite) to repullulate, to grow 
again, to bud or ſprout anew. 

REPURGER, Yerb, Act. (purger derechef) 
to purge again, - 

REPUTATION, S. F. (Renom, eſtime, 
opinion publique) Repute, reputation, fame, re- 
port, credit, name. 

Etre en reputation de bel Eſprit, (paſſer 
pour bel Eſprit) te go for a fine Mit. 

Repute, ce, Part. reputed, looked wpon, 
thought, counted, | 

REPUTER, Vb. A. (Eſtimer on tenir 
pour tel) te repute, to think, count, or lock upon. 


REQUE'RANT, ANTE, SAH. (Poſtulant)' 


Suitor, a Candidate. 

1 Requerant, (Demandeur en Juſtice) a 
Sutter, or Plantiff, 

REQUERIR, erb. A#, (prier de quelque 
choſe) to requeſt, require, pray or beg. 

©5” Requeir, (demander en Juſtice) to re- 
guire, or demand, 

Cela requiert (demande) diligence, that re- 
quires Diligence, Diligence is requiſite, or ne- 
ceſſary, in that, 

Aller requerir, (or querir derechef) ro 
go and fetch again, 

Requete, S. F. (demande qu'on fait en 
priant) a Repueſi, ſupplication, or petition, 

73 Requere, (acte jugiciaire par lequel on 
demande) a Petitien. 

Maitre des Requetes, Maſter of Requeſts, 

Chambre des Requetes, Court of Requeſts. 

{> Les Requetes de I Hotel chez le Roi, 
the Court of the Green-cloth, 

* Etre de requete, (ttre en vogue or 
fort recherche) to be in Requeſt, or much in 
Vogae, 

REQUCTER, rb. Af. (Terme de 
Chaſſe ; chercher de nouveau la Bete) 70 queſt 


again, 
Part. ſmugged up, 


+ Requinque, ee, 
tricked up. 

Se REQUINQUER, Verb. PF. (fe parer, 
En parlant des vieilles gens) te ſmug, or trick 
one's ſelf up. h 

REQUINT, S. . (Cinquiéme partie du 
c'nguicme denier) e fifth Part of the fifth 
Pery, 

REQUIPER, Verb. Ag. (6quiper de nou- 
veau) to new-rigg, &c. V. Fquiper, 

REQUIS, ſe, Part. from Requerir, re- 
quired, requeſted, 8&c, Soit falt ainſi qu'il eſt 
requis. Fermule de conceſſion. 

KRequis, ſe, Adj, (neceilaire) requiſite, 
neceſlary, convenient, 

Cela ſera de requiſe, (cela ſera rare, ou 
on en aura beſoin) that wwill be in requeſt. 

Requiſition, S. F. (Requtte) Repueſl, Pe- 
tition. Pai fait cela a Ja requiſition d'un 


ami. 


Requiſitoire, S. M. (Terme de Palais. 
Acte de requiſition) Suit, or Regueſt, 
RERE, V. Rcer. 


ADVERTISEMENT. 


See without , theſe Words that are mot to 
2 


o ſaluer pluſieurs fois) to reſalute, to ſalute 
again. 

Reſarcle, ce, Part. weeded again. 

RESARCLER, Verb. Act. (varcler dere- 
chef) to wweed again. 

Reſaſſc, Part. fifted again. Un Sermon bien 
reſaſſe; c. a d. dont on a 0te les langueure, 
les repetitions, les endroits foibles, c. 

RESASSER, Verb. A#. (ſaſſer de non - 
veau; au propre & au figure) to fift again. 

* Refaſſer (Rechercher) quelqu'un, 7 cal! 
one to account, 

Reſcindant, S. M. (demande contenant les 
N de Reciſion) a Demand to obtain a Re- 
1/190, 

RESCINDER, ,b. A. (Terme de Pra- 
tique. Caſſer, annuller un Acte) ro reſcind, 
cancel, null, vacate, or male woid. Du Latin 
reſcindere, qui ſignifie la meme choſe; mais 
recidere dit moins, 

Reſciſion, V. Recifion. 

Reſciſion, S. M. (ce que l'on demande en 
vertu du Reſcindant) te Execution of a Re- 


ſcindant. 


Reſcription, S. F. (Ordre par &crit pour 
toucher une ſomme) an Order, or Aſſign- 


ment. 


Reſcrire, V. Recrire, | 

Reſcrit, S. A. (Lettre du Pape ou de 
Empereur) a Reſcripe from the Pope, or 
Emperor, 

RE'SEAU, S. Af. (petits rets) à little Net, 


a Bag- vet. 


C Reſeau, (Ouvrage de fil, &c. fait en 
forme de rets) Net-2vert, 

Reſcelle, ce, Part. ſealed again. 

RESCELLER, Ve-. Ad. (ſceller de nou- 
veau) to ſeal again. 

RESE CHER, Vr. 47, (ſccher de ncu- 
veau) to dry up again. 

RESELLER, Verb. AF. (Remettre la ſelle 
a un cheval) te ſaddle again. 

Reſemelie, &, Part. new-footed, &c. 
RESEMELLER, erb. Ad. V. Reſſeme- 
er. 

RESEMER, Verb. A#. (Semer une ſeconde 
fois) to ſoww again. 

Referrer, V. Reſſerrer, and its Derivatives 
accordingly, 

Reſervation, S. F. (Action par laquelle on 
reſerve) Reſervati:n. 

Reſervation mentale, mental Reſerwation. 

Reſerve, (Action de reſerver, ou la choſe 
relervee) Reſervation, or a Proviſo, or Ca oat 
in a Law-ſenſe, 

Corps de Reſerve, (n Termes de 
Guerre) a Reſerte, or Bedy of Reſerve, Un 
bon General a toujcurs ſa Reſerve derriere lui, 
en cas de malheur. : 

(75 Reerve, (diſcretion, retent ) Reſerve, 
reſervedneſs, diſcretion, caution, circumſpection. 

Vous trajtez vos amis avec trop de y£- 
ſerve, yen uſe your Friends with too much 
Reſerve, you do not uſe them with Freedom 
exough, | 

Donner ſans r ſerve, (donrer I béra- 
lement en prodigalement; to give freely, or 
predigelly. 


Une choſe de r<ſerve, (o que l'on garde) 


a ſpare thing, 
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XE S 
Tems de rc ſerve, . Time, | 
(> Poires de reſerve, Pears that wil keep, 

Winter-pears, 

En reſerve, Adj, (à quartier, a part) 14 
Store, 

Il a toujours quelque argent en reſerve, be 
always has ſome Money in Store. 

Jettre en reſerve, (garder pour un autre 
tems) to lay up. 

; A la reſerve de, Adj. (Excepté) except, 

its + 

Reſerve, &e, Part, reſerved, laid up, kept, 
ſaved, &c. V. the Verb. 

Refervs, &, Adj. (circonſpect, cache) re- 
ſerved, cliſe, wary, ſpy, cautious, 

Reſerve, ee, Subſt, Ex. Il fait bien le rc- 
ſerv6, he it a very clcſe, or reſerved Man. 

Elle fait bien la rciervec, foe is very ſy, 
coy, or reſerved, 

£7 Ce Point eſt expreſſẽment reſerve dans 
I Ordonnance du Roi, the King's Order makes 
an expreſs Proviſo for this, 

Reſerve, Aj. (excepte) except, but, Terme 
de Judicature, ſauf & reſerve le bon plaifir du 
Roi. 

Tous, reſerve lui, all, except bim, all but 
be. Except eſt mierx. 

RE SERVER, Vb. Ad. (Garder & re- 
tenir quelque choſe du total) 1 reſerve, to 
keep, 

— Reſerver, (garder pour un autre tems, 
meEnager pour une autre occaſion) to lay up, to 
keep, or ſave. 

Se réſerver, Verb. Rf, (Reſerver, garder 
& retenir) to reſerve, or keep to one's ſelf, 

8e reſerver a faire quelque choſe, (re- 
mettre à la faire en tems & lieu) to ſtay to do 

a thing till it is convenient. 

Reſervoir, S. M. (lieu co: Pon amaſſe des 
Faux) a Water-bouſe, a Conſervatoty of Ma- 
ver. 

(> Reſervoir, (Etang, Vivier) Fiſp-pond, 

+ RESEUIL, V. Reſeau, 

Refidence, S. F. (demeure ordinaire en 
quelque lieu) Reſidence, continual dæuelling in a 
Place, 

Faire ſa Reſidence en quelque lieu, te make 
one's Reſidence, or te refide in a Place. 

£5 Reſidence, (lieu on l'on reſide) Reſi- 
dence, abode, dioelling- place. 

(5 Refidence, (Terme de Chymie, Sedi- 
ment de Liqueur) Sediments, grounds, ſet- 
tlirgs. 

(5? Reſidence, (Emploi de Reſident) Reſe- 
aentſhip, 

ReGdent, S. M. (Celui qui reſide aupres 
d'un Souverain de la part d'un autie) a Refſi- 
dent, Dans ce Monde il n'eſt que chance; 
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Refigne, te, Part, reſigned, yielded up, ſur- 
rendered, or made over. | 

RE'SIGNER, Verb. Ac. (ſe dẽmettre d'un 
Office, d'un PeEnefice) to reſign, yield up, ſur- 
render, or make over, | 
ay — ame a Dieu, (la remettre 
entre ſes mains) to reſign, yield, or give « 
one's Soul to CO TY y : 
Se rehgner, (s'abandonner, ſe ſoumettre à 
la volonte de Dieu) to reſign, give up, or 
ſubmit one's ſelf to God's Will, 

RESILIR, Verb. Neut. (Terme de Pra- 
tique, Se degager, ſe retracter d'une Con- 
vention) to fly back, to go, or recede from one's 
Bargain. Il vient du Latin, refilire, 

RE SINE, S. F. ou Poix refine, (maticre 
inflammable qui fort de certains Arbres) 
Refin, 

Re ſineux, ſe, Adj, (qui produit la Refine 
cu qui en a la qualité) of Refin, or like to it. 
Ils ont en Aragon un certain bois refineux 
{tfda) qui leur ſert de Chandelles. 
RESIPISCENCE, S. F. (Reconnoiſſance 
de ſa faute avec amendement) Refiziſ-ence, a- 
mendment of Life. . 

Reſiſtance, S. F. (Oppoſition) Reſiſtance, 
Oppoſition, 

* + Piece de reſiſtance, (groſſe Pitce de 
viande de boucherie) a Piece of Meat wvhere you 
may cut and come again. 

RE'SISTER a, Verb. Newt, (s' oppoſer 3) 
oP" or iti tand, to be againſi, to op- 
oſe, 

Refiſter aux efforts de quelqu'un, te reſiſt, 
or <vithſtand one's Attempts, - 
Refiſter a une Propoſition, to be againſt, to 
oppoſe a Propoſal. 

(5 Refiſter a (ſupporter) la fatigue, te 
bear, or endure Fatigue, On dit auſſi en 
ſtyle ſacre, Rees au Diable, & il venfuira 
de vous, Mais il y a des Interpretes qui tra- 
duiſent, Rejiftez au Calomniateur, 

Reſolu, ue, Part. (from Re&ſoudre) reſolved, 
&c, according to the Verb, 

Reſolu, ue, Adj, (determine, hardi) reſo- 
late, flout, bold, 

Reſolu, S. M. Ex. Vous faites bien le ré- 
ſolu, you are very ſtout. 

Il etoit reſolu d'y apporter reméde, be was 
reſolved to apply a Remedy to it. 

II etoit reſolu a la perdre, he was reſolved to 
ruin ber. 

Reſolument, Adv. (Hardiment, avec cou- 
rage) reſolutely, ftoutly, boldly, 

(5 Retolument, „ avec une 
rẽſolution fixe & determinee) abſolutely, per- 
emptorily, obſlinately, N 
Il veut réſolument ce qu'il veut, he is a 


RES 


£7 Reſolution, (Eclairciſſement & deci. 
ſion d' une queſtion) Reſolution, decifion, deter. 
mination, 

> Reſolution (Caſſation) d'un contrat, rhe 
nulling, or making woid, of a Contra, 

(5 Reſglution, (en reduftion d'un corps en 
ſes principes) the Reſolution, or Reduction of a 
Body into its Principles. 

Reſompte, S. F. (Terme d' Ecole. Sorte 
d' Acte de Theologie) an AF in Divinity, 

Reſonnant, te, Adi. (qui rend un ſon) 
Sounding, that makes a Sound. 

(> — qui renvoye le ſon) that 
ſounds again, reſounding, ringing. 

Rẽ ſonnement, S. M. (Terme de Muſique, 
Son) à Sound. 

RE SONNER, Verb. Neut. (rendre uns 
grand ſon) te ſound, to make, or yicld a 
Sound, 

(>? Reſonner, (renvoyer le ſon) ro reſound, 
to ſound, or ring again. Sa grotte ne rẽſonnoit 
plus du doux . de ſa voix. Tele, 

Reſortir, Verb. AF, (Sortir pluſieurs fois) 
to go out again, 

E'SOUDER, Verb. AF. (Remettre de la 
ſoudure aux endroits on il en manque) 7g 
neto- ſolder. 

RE'SOUDRE, PFerb. 4. (Determiner 
quelqu'un a quelque choſe) te perſuade, or in- 
duce, to bring to. 

Reſoudre quelque choſe, (la dGterminer, 
en prendre la reſolution) to reſolve à toirg, 
or upon a thing, to determine it, to come te a 
Reſolution. 

a7 Reſoudre, (diſſiper, amollir) to reſolve, 
ſoften, diſſipate, or melt, 

{> Reſoudre (changer) une choſe en ung 
autre, to reſolve, reduce, or turn a thing into 
another, 

{3 Reſoudre, (rendre nul un Contrat) ts 
null, or make v a Contract. 

(> Reſoudre, (ſoudre, decider une queſtion) 
to reſal ve, clear, ſolve, or determine a Queſtion, 
a Difficulty, &c. 

Reſoudre, Verb, Neut, ou ſe reſoudre, J. 
Ref. (determiner, arreter de faire) to reſolve, 
or to be reſolved, to determine, to purpoſe, 

(> Reſous (ou prepare)-toi d'y aller, pra- 
pare thyſelf to go thither, 

(5 Je ne ſaurois m'y reſoudre, I cannot 
find in my Heart to do it, 

(> Se r#ſoudre, (ſe rẽduire, ſe changer) ts 
reſolve or turn, to be reſolved or reduced. 

Reſous, Adj. M. Ex. Brouillard reſous en 
pluie, a Miſt reſolved into Rain > 

+ Reſpe:t, S. M. (Egard, Conſideration) 
Reſpect, conſideration, regard. 

Les Reſpects humains, by Confidera- 


Tout s' acquiert I prix d'argent, et le moindreſeremttery Man, what be will have be muſt] tions. 


Reſident aſpire a l' Excellence. Peg, div. 

Refident, te, Adj. (qui reſide) reſiding, 
dcvelling. 

RE'SIDER, Feb. Neut. (faire ſa demeure) 
to reſide flay, continue. Or abiae. 

+ La ſo.veraine puiſſance refide en la per- 
ſonne du Roi, (il a la ſcuveraine puiſſance) 
the Supreme Power reſides, lies, is lodged, or 
placed in the King's Perſon. 

+ RE'SIDU, 5. N. (le reſtant d'une ſom- 
me) Reſidue, Remainder. | 

Refignant, S. M. (Celui qui réſigne) Re- 
Aigner, he that reſigns an Office, er Living to 
another. 

Reſignataire, S. M. (Celui en faveur de 
aui on rẽſigne) Reſignee, the Party to whom 
a thing is reſigned. ; 

Reſignation, S. F. (D*miſſion volontaire 
d'un Bentfice, o d'un Office) Reſignation, de- 
miſe, or yielding up a Benefice er (thee, | 

7 Reſignation (abandonnement) a la 


bave. 

Reſolutif, ive, Adj. (qui rẽſout) reſolutive, 

diſſolving, 

Réſolutif, S. M. (Remede pour r ſoudre) a 

reſalutide, or diſſalving Medicine. * 
Réſolution, S. F, (Deſſein que Pon prend) 

Reſalution, reſolue, or determination, mind, full 

purpoſe, or intention. 

Prendre une Reſolution, te take a Reſolution, 

to reſo. v2 upon ſomething, 

Changer de Reſolution, te change one's Re- 

ſolution, to alter one's Mind. 


the Council, 

J'y irai, la rcſolution en eſt priſe, I 4:1! go 
thither, I am reſolved on it. 

Il m'a fait prendre la reſolution de fuir, Je 
made me reſolve upon Flight. 

Je ſuis maintenant dans la reſolution de 
m'en retourner, now ] am minded, or reſolved 
to go back again, | 


volonte de Dieu, a Rejignation, or intire Sub- 
v:i//ion to God's Will, 


(FF Reſolution, (Courage, fermete) Reſulu- 
tion, courage, floutneſs, 


Les Reſolutions du Conſeil, the Reſolves of 


Au reſpect, Adv, (en comparaiſon) in re- 
ſpect, in compariſen o. Peu ute, ; 

Cela n'eſt rien au reſpect de Vautre, Lat it 
nothing in reſpe# or compariſon of the other, that 
is nothing to the other, 1 

c' RESPECT, (Veneration, Defcrence) 
Reſpecti, regard, reverence, weneration, 

, ei reſpect à quelqu'un, to ſpewo reſpe 
to one. 

Avoir du reſpe&t pour les choſes ſa- 
crees, te bade a Reſpect or Veneration for bely 
Things. 

Perdre le reſpect envers quelqu'un, f break 
in upon the Reſpect due to one, to be ſaucy or 
impertinent before one. c 

Aſſurer quelqu'un de ſon reſpect ow de ſes 
roſpects, to preſent one's Reſpect or Duty 5 
ne, ; 
Rendre ſes reſpects à quelqu'un, to pay de 
Re ſpecls or Duty fo one, © 3 

(> Sauf le reſpect de la compagnie, (Terre 
d'adouciſſement) with the Favour of the Can. 

LA 
pary, under Favcur or Correctio + Reſpe 
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+ Reſpect de vous, (ſauf votre reſpect) 
with your Favour, by your good Leave, under 
Correction or Fawour, 59 K 

ge faire porter reſpect, (ſe faire crain- 
dre) to keep in awe, La robe clericale eſt un 
forte- reſpecr. 

Une Place qui tient I'Ennemi en reſpect, 
4 Place that keeps the Enemy in ave, 

Reſpectable, Adj, (qui merite du reſpect) 
reſpeftable, wenerable, to be reſpected or reve- 
renced. 

Reſpectẽ, ce, Part. reſpected, honoured, re- 
garded, reverenced, 

P.ESPECTER, Verb. 48. (Honorer, re- 
verer, porter le reſpect) to reſpect, honour, re- 
gard,. or reverence, to ſhew 52 

Ceux qui reſpectent cet excellent Potte, 
thoſe who reverence, thoſe who bave an bonour 
or, that excellent Poet. 

* Reſpefter, (ne pas endommager, Eparg- 
ner) to reverence or ſpare. 

Reſpectif, ve, Adj, (mutuel, reciproque) 
reſpetive, mutual, * N 

Reſpectif, (Relatif) reſpective, relative. 

1 Adv. (mutuellement) re- 

efively, mutually, interchangeably, reciprocally. 
U Ae e Adv. 12 reſort) S 
ſprifully, bumbly. 

Reſpectueux, ſe, Adj, (qui porte reſpect, 
au qui 2 du reſpect) reſpectſul, full of 
reſeect, humble, ſubmiſſive. 

Reſpiration, S. F. (Action de reſpirer) 
Preath, breathing, reſpiration. 

RESPIRER, Verb. Ad. (Attirer Pair par 
le mouvement des Poumons) to breathe, or 
breathe in, to ſuck in. 

Reſpirer un bon Air, to breathe in a good 
Air, Ma preſence le choque, & Vair que je 
reſpire, me ſouffre avec regret dans cet aima- 
ble empire. Anonime. 

* Reſpirer, (ſouhaiter ardemment, aimer 
avec paſſion) to breathe, to gape after, to be 
bent upon. 

Il ne reſpire que la Vengeance, he breathes 
not bing but Vengeance. 

Reſpirer, Verb. Neut. to breathe, or fetch 
e s Breath, 

Tout ce qui reſpire, (on qui vit) all 
that bas Life, 

* Reſpirer après quelque choſe, (la ſou- 
baiter avec ardeur) to gape after a thing, to 
long for it. 

Difficulté de reſpirer, a breathing with dif- 
Feulty, a floppage, or ſhortneſs of Breath, 

* Mes Occupations ne me laiſſent pas re- 
ſpirer, {ou ne me donnent point de reliche) 
my Buſineſs gives me no Reſpite, no Breathing- 
time, 

Reſpite, V. Repit, 

D. + Reſplendeur, S. F. brightneſs. 

RESPLENDIR, Verb. Neut. (Briller avec 
grand eclat) to ſhine, to gliſter. 

Reſplendiſſant, te, Adj. (qui reſplendit) 
Hining, gliſtering, glittering, or bright. 

Reſplendiſſement, S. M. (Grand &clat, os 
lueut) brightneſs. 

RESPONSABLE, Adj. (qui doit rẽpon- 
dre ou Ctre garant) reſponſible, anſeverable, ac- 
countable. 

Parmi les Crimes qu'on lui reprocha, 
on la rendit reſponſable de la Mort tragique 
de fon Mari, among the Crimes they reproached 
ber with, they laid to ber Charge ber Huſband's 
trapical 8 

Reſſemblance, S. F. (Rapport, conformité) 
Reſembling, likeneſs, or fimilitude. 

Ils n'ont aucune reſſemblance, there is no 
— betwixt them, they are net alike in the 


ce portrait eſt bien peint, mais la 
reſemblance n'y eſt pas, that Picture is well 
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| (5 Ceft la vraie refſemblance Con le 
portrait) du Pere, that is the Father's own 
Picture. | 

Reſſemblant, te, Adj. (qui reſſemble) re- 
ſembling, like, 

RESSEMBLER, Verb. Neut. (avoir du 
rapport, de la conformite) te reſemble, be like, 
or favour. 

Il reſſemble 3 ſon Pere, be reſembles, or 7s 
like bis Father. 

Il lui reſemble de manitre d' agir, he takes 
aſter him, 

Ils ſe reſſemblent fort, they are much alike, 
they favcur one another much, 

RESSEMELER, V,. A#. (remettre des 
ſemelles 3} des ſouliers, to new-ſole Shoes, 

Reſſemeler des bas, te new- foot Stockings. 

Reſſenti, ie, Part. reſented, &c, V. the 
Verb. 

Reſſentiment, S. A. (ſentiment d'un mal 
quꝰ on a ev) the Return, Grudging, or Relicks of 
a Diſeaſe, 

ll avoit quelque reſſentiment de Goſite, 
he has a touch of the Gout, 

£3 Refſentiment, (ſouvenir qu'on garde 
dune injure) Reſentment, Seuſe. 

Pour moi, j'ai donné ou ſacriſiẽ mes reſſen- 
timens à la Republique, for my Part I have 
ſacrificed my Reſentments to the Common- 
zealth, 

Le reſſentiment de cette injure, the Senſe of 
that Injury, 

Je n'ai aucun reſſentiment du tort qu'il m'a 
fait, I quite forget the wvrong he bas dent me, I 
take no notice of it. 

(> Refſientiment (ſouvenir) d'un bien- 


a Benefit, 
ſens, 
Reſſentiment, (gratitude, reconnoiſſance) 
Gratitude, gratefulneſs, thankfulneſs, ackno<v- 
ledgment (Douteux). 
e ne perdrai jamais le ſouvenir & le 
reſſentiment des Bonte*s que vous m'avez 
temoignees, I ſhall ever acknowledge and be 
ſenſible of the kindneſſes you have done me. 
RESSENTIR, Verb. Ad. (ſentir forte- 
ment) to feel, reſent, or be ſenſible of, to bave 
a deep Senſe, 
Je reſſens de tems en tems une douleur 
au Bras, I feel new and then a Pain in my 
Arm, 
Reſſentir un affront, to reſent or flomach an 
Afﬀront, En &tre pique au vif. 
Je reſſens I Obligation que je vous ai, 7 
am very ſenſible, or I have a deep Senſe of 
the Obligation von bave laid on me; I acknow- 
edge the Service, or good Turn, you have done 


me 


Il ne ſe dit gueres plus en ce 


(5+ Cette action reſſent [ou ſent) ſon Pe- 
dant, that Action ſavours of a Pedant, ; 

| Se reſſentir, Verb. Refi, (garder le reſſenti- 
ment) d'une injure, 0 reſent, to ſheww one's 
Reſentment, or be ſenſible of, to take to beart 
or ſtomach an Injury. Les ſatires de Regnier 
ſe reſſentent des lieux que frequenteit I au- 
teur. 

ge reſſentir (ſentir quelque reſte) d'un 
mal, to feel fill an old Diſeaſe, to have fill 
ſome Grudging, or Relicks of it, not to be well 
recovered of it, 

Il ſe reſſent encore de ſes Pertes, he is not 
yet recovered of his Loſſes, his Loſſes ſtick by 
bim ftill, 

Reſſerrẽ, &e, Part. laid up, &c. V. Reſ- 
ſerrer. 

Il eſt fort reſſerrẽ, (parciculier, peu com- 
municatif, reſerve). be is a cloſe, reſerved 
Man. 

D. + Reſſerrement, S. M. Reſſerrement de 
Cœur, (Certaine Triſteſſe qui Paccable) an Op- 


dene, but it is not like, 


fait, the Senſe, or grateful Acknowledgment of | I. 
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ready to breat, 

ESSERRER, Perb. AF. (remettre one 
choſe au heu d'ou on Vavoit tire) to lay up, 
or lay up again. 

(> Reſlerrer, (ſerrer davantage ce qui eſt 
lache) to tie tighter, to bind up, or faſt. 

* Reflerrer un Priſonnier, (le mettre dans 
une Priſon plus Ctroite) to keep one cloſer Pri- 
ſoner than before, 

* Reſſerrer quelque choſe dans un Diſcours, 
to contract or bring a thing into a narrow Com- 


faſs. 


ſtiper) to bind, or be binding. 

Les ſorbes reſſerrent le Ventre, Sorb-applcs 
are binding. Ou ſimplement, referrert. 

(£5 Reſſerrer, (reſtreindre, limiter) to bind, 
to reſtrain, to limit, to check, a 

Le Pouyoir des Rois d' Argleterre eſt reſſerrẽ 
par les Parlemens, the King of England's 
Power is refrained, or checked, by the Parlia- 
ment; the Parliament of England is a Check to 
the King's Power, 

Se reſlerrer, Verb, Rl. (ſe retrecir) to con- 
tract itſelf, 

sec reſſerrer, (ne ſe pas 6tendre fi fort 
qu*auparavant) to lie, or land cloſe together. 

RESSORT, S. . (Morceau de Fer, de 
Cuivre, &c. qui ſe remet dans ſon premier 
tat quand il ceſſe d'etre contraint, & qui 
ſert a divers uſages dans les Machines) &« 
Spring. 

Faire jouer un Reſſort, to make a Spring 
0, 
* Reſſort, (Moyen ſecret pour faire rcuffir 
quelque deflein) a Spring, a / beel, 4 ſecret 
ay. 

* Bander tous les Reſſorts, o faire joucr 
tous les reſſorts, to ſet all Wheels a going. 

* Les Refforts de la Providence, the ſecret 
Ways of Providence. 

Vous ne connoiſſez guere les reſſorts ſe- 
crets des intrigues du Cabinet, you little know 
the ſecret Springs of cloſeting. 

RESSORT, S. M. (Juriſdiction en éten- 
due de Juriſdiction) Juriſdiction, or the Di- 
Hiri, or Extent of Furiſdiftion, Reſort of 
Reſjort. 

Cela eſt du Reſſort de la Theologie, (C'eft 
a la Theologie a en decider, a en juger) hat 


| falls within the Verge, or under the Copnizance 


of Divinity, that belongs to Divinity. 

(5 Juger en dernier reſſort, {ou ſans ap- 
pel) te give a final Fudgment without farther 
Appeal. 

/RESSORTIR, Nerb. Neut. (ſortir derechef) 
to go out again. 

Rellortir, (Terme de Palais: Etre de la 
dẽpendance de quelque juriſdiction) to be under 
the Juriſdiction of a Court, 

Neſſortiſſant, te, Adj. belonging to, or lying 
under a Juriſdiction. 

Reſſouder, Verb. Af. (remettre de la ſou- 
dure) to ſolder again. 

RESSOURCE, S. M. (Moyen, Reméde 
à quoi on a recours au de faut d'autres moyens) 
Shift, remedy, help, refuge, after- game, re- 
ITIeVE, 

C'eſt ma dernicre reſſource, that is my laft 


A * 
I n'y a point de reſſource, there is no Help 
or Remedy for it. 

Reſſource deſeſperce, a deſperate After- 


game. 


Le Credit ẽtoit perdu ſans Reſſource, Credit 
was loft paſt Retrieve. ; 

Un Malheur ſans reſſource, an irrepa- 
rable, or irrecoverable Miſchief. 6 

; Je ſuis perdu ſans reſſource, (ou entiere- 
ment) I am undone to all Intents and Pur- 


poſes 


preſſion of the Heart, as ꝛuben the Heart ſeems | 
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c Reſſerrer, ou reſſerrer le Ventre, (Con- 
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Ils ſeront ſans reſource depouilles d'une 
portion de leur Heritage, they vi be uravord- 
ably bereft of Part of their Inberitance. 

ai fait une Perte qui n'a point de reſ- 
ſource, I bave ſuftained a Loſs wwithout Hepes of 
a Recovery, | 

RESSOUVENIR,. S. M. (Souvenir, Mé- 
moire) Remembrance, Memory. 

Se reſſouvenir, Verb. RH. & Imperſ, (ſe 
ſouvenir) to remember. 

Faire reſſouvenir, to remember, or put in 
mind, 

8e reſſouvenir, (rappeller dans ſa mẽ- 
moire) to call to mind, 

RESSUI, S. M. (Endroit ond le Cerf ſe 
ſauve pour ſe délaſſer ov pour ſe ſecher) rhe 
Lair of a Deer. 

Reſſuſcite, ce, Part, riſen, raiſed from the 
Dead, 

RESSUSCITER, N,. A. ( Ramener 
de mort à vie) to raiſe, or to raiſe from the 
Dead. 

* Reſſuſciter un malade, (lui redonner la vie) 
to revive a fick Body, to bring him to Li, 
again, 

* Reſſuſciter, (tirer d un chagrin mortel) te 
revive. 

* Reſſuſciter (faire revivre, renouveller) une 
Hercfie, to revive or renew an Hereſy, | 

Reſſuſciter, Verb. Neut. (revenir de mort a 
vie) to riſe frim the Lead, 

Faire reſſuſciter, to revive, 

| Refluye, ce, Adj. wiped again. 

RESSUYER, Verb. 48. (Efſuyer une ſe- 
conde fois) to wipe again. 

RESTANT, te, Adj, (qui reſte) remain- 


ings left. 
eſtant, S. M. (ce qui reſte d'une plus 
grande ſomme) Remainder. 

Reſtaurant, S. M. {Aliment qui reſtaure, 
qui redonne les forces) 4 Reſtorative, a Re- 
florer. 

Reſtaurateur, S. H. (qui reſtaure, il ne ſe 
0 que des grandes choſes) Reſſorer, Re- ęſla 

Der. 

Rettauration, S. F. (rẽtabliſſement) Reftau- 
ration, Re-eftabliſhment. 

Reftaure, ee, Adj. reflored, repaired, &c. 

RESTAURER, Ferb. Ad. (riparer un 
ouvrage de ſculpture) te reſtere, or repair. 

© Reſtaurer (Retablir) ſes forces, ſa ſante, 
to recover one's Strength, or Health, to pick up 
one's Crums, 

RESTE, S. M. (le Refidu, le demeurant 
d'une plus grande quantite) Ref, remainder, 
remnant, refidue, remains. | 

Donnez-moi le reſte, give me the reſt. | 

Le refte de argent, the Remainder of the 
Aoney. 

Les Reſtes d'un dine, the Remnant, frag- 
mentt, or ſcraps of a dinner. Car a ſon Mari 
comme 2 nous Elle ne donne que les reſtes. 

Le Reſte de ma vie, the Reſidue of my Life. 

Les Reſtes de I Antiquite, the Remains of 
Antiguity, ; , 

ſe nai que les reſtes {ou le refus) d'un 
tel, I bave only ſuch à one's Leawings, or Re- 

uſe, | f 
N Etre en reſte, (devoir encore) to be be- 
bind, or to be ih Arrears. 

* Je ſuis encore en refte envers vous des 
Obligations que je vous ai, I am fill behind 
Hand with you in Point of Crurieſy, I am flill 
in your Debt, 

* Quelque perfidie que La Riviere eùt fait 
au Cardinal, celui-ci n*etoit pas en reſte, how 
zreacherous ſoever La Riviere bad been to the 
Cardinal, the latter wwvas not behind Hand with 
him, | 

+ * Reſfte de Potence, (un Pendart) a Hang- 
dg, a Newpete-bird, 
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Relicks of a Fever, | 

A ce coup de des il 2 de tout ſon 
reſte, (il jous tout ce qu'il a) this very caft of 
the Dice runs for all, 

* Jouer de ſon reſte, (hazarder tout ce qu'on 
a de refte, faire les derniers efforts) to lay all 
at Stake, to venture at all, to run all Hazards, 
to make one's laſt Paſh, Des qu'une Femme 
mondaine a perdu ſon argent au jeu, elle court 
grand riſque de jouer de ſon reſte, h 

I! y va de notre reſte, all cue have left lies at 
Stake, | 
t 1 n'y a rien de reſte, (il ne reſte rien) 
there is nothing left. 
De toute I Armee nous ne ſommes de reſte 
que 500 hommes, of the ww/ole Army <ve are 
but 500 I ft. 
ten ai de reſte, ſou plus qu'il ne faut) 
[ have more than enongb, I bave ſome to 
ſpare, 

Je rai point de tems de reſte, I have no 
ſpare Time, I have no Time to ſpare, 
* + Donner ſon reſte à quelqu'un, (lui re- 
partir de telle ſorte, qu'il ne puiſſe point ré- 
pliquer) to non-plus one, to put one to @ non- 
plus, 
je ne ſuis pas homme a me laiſſer donner 
mon reſte ſur les bons Exemples, non plus qu'en 
toute autre choſe, I am not a Man to be out- 
done in Point of good Examples, no more than in 
any thing elſe, 
* + 11 ne demanda pas ſon reſte, il s'en alla 
ſans demander ſon reſte, (il fe retira apres quel- 
que mauvais traitement, de crainte de pis) be 
made off ſneaking, 
Au reſte, Adv. (qui ſert ſouvent de tranſi- 
tion) for, as for the reſt, finally, but, now. 
Du reſte, (au ſurplus) as for the reſt, be- 
fides, On dit encore de 1 adv, pour dire 
ſutfiſamment, i y parviendra de refte, 
Il Etoit adroit, du reſte brave & intré pide, 
be wwas a dextrous Man, and beſides, brave and 

out. 
p Reſte, S. F. Ex. à toute reſte, with might 
and main, C'eſt la ſeule occaſion ou ce mot 
s*employe au ſeminin. 
Reſté, ce, Adj. left, remained. 
| RESTER, Verb. Neut. (Etre de reſte) to 
be (ft, or remain, to be extant, 
II reſte quelque argent, there remains ſome 
\ Money, there is ſome Money left. 


Les Oeuvres de X#&ophon qui nous reſtent, | 


the Works of Xenophon now extant. 
(> Refler, (demeurer, ſcjourner quelque 
tems en quelque lieu) te flay, remain, or con- 
tinue, 
Rien n'eſt reſté contre ce Syſleme 
que Ja fermeté ordinaire du vieux Prejuge 
contre la Raiſon, qui ſe préſente ſous I'a- 
ſpect de la Nouveaute ; ntl ing has oppeſed, 
or nothing has ſtond againfl, this new Scheme, 
l ut the cæn mon Obſtinacy of «ld Prejudice againſt 
Reaſan, when the latter appears under the Form 
of Novelty. 
Le nom lui en eſt reſte, be wvas af! er- 
wards called by that Name. 
Reftitue, ce, Adj. reſtored, returned, given 
back again, &c, 
P.ESTITUER, Verb. AF, (rendre ce qui 
a EtE pris, ou poſTeds injuſtement) to reſtore, 
2 give back again, or refund, to make 
ood, 
1 Reſtituer (reparer) honneur de quel - 
qu'un, to repair one's Honour, 
+ $7 Reftituer une perſonne en ſon entier, 
(en Termcs de Palais) to reflore one to bis 
former Rights, 
| TIF Reftituer, {ou retablir un Paſſage d'un 
Auteur) to reffore a Paſſuge of an Author. 
Reſtituteur, S, 21, (Critique qui retablit un 
auteur) 4 Reſtorer, a Critick that reſtor:s 
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Reſtitution, S. F. (action par laquelle on 
reſtitue) Reſtitution, refunding, making pod 
La Confeffion eſt d'un grand uſage dans le plat 
pays, elle amene quantitt de reſtitutions, 
(F Reſtitution (Retabliſſement) d'un Paſ. 
ſage, the reſtoring of a Paſſage, 
RESTREINDRE, Verb. 48, (Referrer) 
to bend, or aftringe, to be aſtringent. 
Eau qui reſtreint, binding, or aftringent 
Water. 
* Reſtreindre, (limiter, retrancher) te con- 


fins, flint, or limit, to abridge, 


Se Reſtreind te, Verb. Ref, (uſer de reftric- 
tion) to uſe a Reſtrifiion, 

Reſtraint, te, Adj. bound, confined, fiintcd, 
limited, abridged. 

Reſtrictif, ive, Adj. (qui reftreint & reſſerre) 
reſtrictive, binding. : 

Reſtriction, S. F. (condition qui reficeint, 
modification) Reſtrictian, Limitaticn. 

Reſtringent, te, Adj. (qui reſſerie) 7 ic- 
tive, or reſtringent, binding, | 
Reſtringent, §. M. a Reftringent, 
RESUER, Verb. Neut, (fuer de nouveau) 
to ſweat again. 
Reſultant, te, Adj. (qui rẽſulte) reſu/r;, 
Reſultat, S. M. (Ce qui réſulte d'une 
conſultation, d' une diſpute, &c.) Reſult, U;- 


r, 

RESULTER, Verb. Neut. (senſuivre, nai- 
tre de quelque choſe) to r:ſult, or follow, 

Reſume, te, Adj. reſumed, &c, - 

RESUMER, Verb. Af, (recueillir, rica- 
pituler ce qui a ẽtẽ dit) 7o reſume, to recapitu» 
late, or ſum 5 C'eſt auſh l' office d'un Re- 
fondant, qui ſoutient des th ſes publiques, de 
reſumer I' argument de celui qui Pattaque, pour 
faire voir qu'il l'a bien congu, 

Reſumption, S. F. (Recapitulation) Ne- 
catitulation, ſummin 2 

RFSURRECTION, S. F. (retour de la 
mort a la vie) Reſ-rrefion. 

Retabli, ie, Adj. repaired, reſtored, re- 
eftabliſhed, re-inſiated, &c. 

P.E'TABLIR, Verb A. (remettre au pre- 
mier état, en bon état, on en meilleur état) 
to retrieve, to repair, / to reſtore, to re- inſtate, 
to re-eftabliſh, or recover, to renew, 

Charles VII. retablit les affaires de la 
France, Charles VII. retrieved the Afairs of 
France, 

Re<tablir un Bitiment, to repair a Building, 

Retablir quelqu'un dans ſa Charge, to be- 
fore one to hit Office, or in his Office. 

Retablir ſa ſantẽ, to recover one's Heath, 
Retablir (recommencer) le combat, to re- 
new the Fight. a 

Retablir quelqu'un, (lui redonner Ia Sante) 
to recover one, o ſet one up again, to ſet one 
again upm bis Legs. 

A *® Retablir quelqu*un, (lui redonner les 
moyens de vivre) to f one up again, to j& 
bim up in the World again. 

(> Retablir, V. Reſtituer. 

Retabliſſement, S. M (&tat d'une choſe, 6 
© une perſonne qui eſt retabhe) ring, Le- 
foration, re-eftabliſhment, recovery, renewing 
V. Retablir, » 

Retailles, S. F. ( Rognures qui ſe font 
en taillant, oz en rognant quelque chole ) 
Shreds. 

Retaille, ée, Adj. cnt again. f 

Retaillement, S. NM. (action de retailler) 
re-cutting, 

RETAILLER, Verb. AF. (tail ler de nou- 
veau) to cut again. 

Retardation, S. F. (Delai, retardement, 
c'eſt une Terme de Palais) Delay, Fuliisg 
off. 


Retardé, ce, Adj. retarded, hindered, kept 


Les Reftes d'une Fievre, the Dregs, or 


lame Paſſages of Authors. 


off, put of, ſtopped, delayed. 
| Retarde- 
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Retardement, S. M, (Delai, remiſe) Stay, 
eb, delay, hindrance. 
RETARDER, Verb. AF, (differer, em- 
cher d'aller, d'avancer) to retard, binder, 


lep, keep or put off, to delay, 


Retarder, Verb. Neut. (aller trop lentement. 
En parlant d'une horloge) to go zoo flow, Ma 
montre retarde. 

Retarder, (venir plus tard. En parlant 
de la Marce, de la Fiévre, de la Lunc) 20 come 
later, 

Ketite, ée, Adj. taſted again. 

RETATER, Verl. Ag. (täter derechef) to 
tale again, 


* Retater, (repolir un ouvrage d'eſprit) ts 


reviſe, or lick over again, 

KRETAXER, Verb. Ag. (Taxer de nou 
veau) to new-tax, to re-alſeſs a Tax, 

RE"TEINDRE, Verb. Ad. (Eteindre de 
nouveau) te extinguiſh, or put out again. 

RETEINDRE, erb. A. (teindre une 
autre fois) te dye again. I. a difference qu'il y 
a entre ces deux mots, c'eſt que le premier 
(rẽteindre) demande un aigu ſur la premiere 
ſyll. & autre non. La couleur de ces bas, efi 
preſque effacee, il faut les reteindre, Le feu 
ſe rallume, il faut le reteindre. 

Reteint, te, Adj. dy'd again. 

RETENDRE, 2 Act. (Etendre de nou- 
veau) to ſtreteb, or pull out again. * 

RETENIR, Yerb. Act. (Ravoir, tenir en- 
core une fois) to get Fold again. 

Si je puis retenir mes papiers, il ne Jes aura 
plus, if I can get bold of my Papers again, be 
da never have them any more, 

e voudrois retenir l' Argent cue je lui ai 
preic, I bad, or I wiſh I could get the 
Money I lent bim. a ' 

je voudrois bien retenir {ou rappelier) ce 
que j'ai dit, I wwifh I could call back or recs! 
what I barte ſaid, ; 

© Retenir, (riſerver pour ſoi) to keep to 
one's ſelf, to reſerve. 

(> Retenir, (airfter, faire demeurer) to 
keep, detaiy, or ftay. 

(> Retenir, (empecher l'effet d'une action) 
to bold back, 

II alloit le tuerz ſi je ne l'euſſe retenu, be 
was a going to kill bim, but I beld him back, 

GS qui vous retient ? What do you ſtick 
at ? What binders you ? 

Je ne ſai ce qui me retient, I kngw not what 
keeps we from it. | 

(> Retenir, (Garder par deyers ſoi ce qui 
eſt à un autre) to keep, detain, or wwith-hold. 

Retenir, (Prendre, louer par avance, 
&aflurer de) to hire, beſpeak, or take. ; 

Retenir un Domeſtique, to hire, entertain, 
or retain a Servant. 

g Retenir, (mettre, imprimer dans ſon 
eſprit) to retain, or mind, / 

g Retenir, (reprimer, moderer) to reſtrain, 
to curb, or 16 brid/e, keep in, or contain. 

c Retenir, (en Termes d'Arithmetique) 
to carry, in Arithmetick. : 

Retenir, Verb. Neut, (retenir la ſemence, 
eenceveir, En parlant des Beres) to retain the 
Seed, to conceive, On dit auſh retenir ſon 
urine; EnCas, retenez wotre eau, Et torchez 
bien autre chemiſe, Scaren. De meme retenir 
vn /avement tant qu'on peut; retenir ſon a- 
leine, (a reſpiration, ſon went. ; 

Se retenir, Verb, Refi. (s' empëcher de faire 
e de dire quelque choſe) te forbear, to contain 
one ſelf. 

Se retenir à quelque choſe, (s'y prendre 
— s'empecher de tomber) to get hold of a 

ing, 

RETENTER, Verb, Act. (Faire une ſe- 
conde tentative) to try again, to make” a ſecond 
Trial, or Attempt. j 

Retentif, ve, Adj, (Terme dogmatique, qui 
retient) retentiue. 
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| La Faculté retentive, the retentive Faculty, 

Retention, S. F. (Terme de Pratique, r- 
ſerve) Reſervation, - 

Retention d' Urine, (forte de maladie) 4 
Retention of Urine, 

REIENTIR, PFerb, Vent. (Faire ou ren- 
{yoyer un ſon Eclattant) to ring, or echo again, 
to reſound. 

Cette Chambre retentit de leurs cris, that 
Rom rings again with their Cries, 
| * Toute la Terre retentit de fes louanges, 

ou ſes Jouanges retentiſſent dans tout I'U- 
nivers, al/ the World rings again with bts 
Praiſe, 

Retcntiſſant. te, Adj. (qui retentit) ringing, 
cha /g, reſounding. 

Retentiſſement, S. M. (Bruit rendu avec 
sclat) Seurd, a great Sourd, 

Retentum, S. M. (Terme de Pratique. 
Clauſe) 4 Clauſe, or Provije, 

RETENU, ue, Part. ſrom retenir, Mt, or 
derained, &c, according to the Verb, 

Retenv, ve, Adj. (ſage, poſe, modere) 
Maid, ſober, diſcreet, grave, 

{FF Retenu, (circonſpect, reſerve) reſerved, 
circumſpect. cauticus, ſpy, wary. 

Retenuve, S. F. (Mod* ration, diſcretion, 
circoenſpection, reſerve) Mederatian, ſoberneſs, 
warineſs, diſcretion, caution, circumſpettion, re- 
ſervedneſs, medeſty. 

(> Vivre dans l'ordre & dans la retenue, to 
live a ſober and regular Life, 

Un Hemme qui n'a point de retenne, 
(temeraire, indiſcret) a raſp or undifcreet Man, 
tat deth Things indiſcrecily. 

RE'TICENCE, S. F. (Figure de rhetorique) 
Reticence, a rbetorical Figure, 

(> Reticence, (ſuppreſſion d'une choſe qu'on 
cevrolt dire) concealing, or concealment. 

RE'TIF, ive, Adj. (qui ne veut pas avancer, 
En parlant d'une Monture) relive, that won't 
ge forward, 

* Retif, (qui refuſe de faire quelque choſe, e 
qui la fait de mauvaiſe grace) * reſiive, Hub- 
born, fraavard, | 

g Retif aux Remédes, averſe to Phy: 

K. 

1 S. F. (Une des Tuniques de 
*Oeil) che Retina, or Net-like Tunicies of the 
Eye. 

”RETIRADE, S. F. (forte de retranche- 
ment) an Intrenchment, La place entre le rem- 
part et les maifons Etoit ſi etroite, qu'on n'y 
pouvoit faire aucune retirade, 

Retiration, S. F. (Terme Q'Imprimevr, 
coté de la Feuille oppoſe a celui qui vient 
d' etre imprimẽ) Retiration, a Term of Print- 
ing. 

Retire, &e, Part. draton cut, &c. V. Re- 
t' rer. | | 

ll eft tous les jours retire de bonne 
heure, he get: home in good Time every Day, be 
keeps very goed Hours, RS 2 

ll ya plus d'une heure qu'il s eſt retiré 
d'ici, (or qu'il s'en eſt alle) it is above an eur 
ſince he xvent away from hence. | ; 

Il $'eſt retire de toutes ſes folies, he 7s 
off from bis former Pranks, Af te bas ſozon bis 
roi ld Oats, 

Retire, ée, Adj. (ſolitaire) retired, ſolitary, 
loneſome, Une vie retiree, 

Retirement, S. M. (contraction, racecurciſſe- 
ment) ContraFton, a ſhrinking, 

Ex. Retirement des nerfs, a Centraction, or 

rinking of the Sinetos. 6 

RETIRER, Verb. Ad. (Oter, tirer hors) 
to draw, take, fetch, or get out, ts get or take 
off. 

Vader un ſceau du Puits, t draw a Pai. 
out of a Well, 

Retirer quelqu'un de Priſcn, to fetch one out 


of Priſon, 
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Retirer une Garniſon d'une Place, to draw 
a Garriſon out of a Place, 

Retirer ſon argent de chez un Banquier, te 
get one's Money out of the Banker's Hands, 

Retirer quelqu'un du Peril, e get one out of 
Danger, . 

Retirer quelqu'un du Vice, to take one off 
rom an ill — . 

Retirer quelque choſe qui Etolt en gage, te 
yon a Tling out of paton, to redeem it, | 

Retirer quelqu'un d'un mauvais pas, fo get 
one out of a Plunge, to get one off. 

' Retirer, (ravoir, recouvrer) to get, to 
recover, Or to get apain, 

* Retirer (deg-ger) ſa parole, te call in, or 
call back one's Word, . c x 

t Retirer (recevoir) quelque Profit de 
quelque choſe, te draw ſome Profit from a 
Thing, to get ſomething by it, 

. Retirer, (tirer une autre fois) to drato or 
pull a pain. 

* Retirer, (tirer en arricre) to draxv or pull 
ack, 

(7 Retirer, (tirer une ſeconde fois avec une 
Arme) to ſhot again, 

(> Retirer, (loger chez ſoi, donner refuge) 
t9 tarbsur, ledge, ſbelter, or entertain, to take 
or receive into one's Houſe, 

Se retirer, Verb. Kefl, (Sen aller, $*#loig- 
ner) to retire, Withdraw, depart, or go away, 
lo be gone, 


Faire retirer la Foule, to diſperſe the 
Croud. 


de retirer, (faire ſa retraite) te retire, to 
make one's Retreat, #4 

Se Dy en ſe retirant. V. Battre, 

(> Se retirer, (ſe ranger) to draw, ſal! 
go back, to flond * 15 e 

ede retirer de quelque choſe, (la quitter, 
abandonner) 79 retire or withdraw from a 
Thing, to leave, guit, or forſake it, to leave it 
off, Seretirer des mauvaiſes compagnies, 

{57 Se retirer, (aller ſe renfermer chez ſoi) 
to retire, to go bome. 

Se retirer de bonne heure, to go home betimes, 
to keep good Hours, 

p 4 Se retirer, (ſe rẽtrẽcir, ſe raccourcir) 
rink, 

(> Retirez-vous d' ici, get you gane. 

e retirer de la Foule, (en ſortir) 20 go ant 
of the Crowd, 

Retive, V. Retif. 

RETOISER, Verb. AF. (remeſurer avec la 
toiſe, toiſer de nouveau) to meaſure puer again, 

Retom be, te, Adj. fallen again, Cc. 

RETOMEER, Ferb. Neut. (Tomber de- 
rechef) to fall again, to get another fall, 

("5 Retomber, (ctre attaque de nouveau 
d'une Maladie) to fall fick again, to relapſe, 

* Retomber dans la meme faute, 70 fall 
again, or rela ſe into the ſame fault, 

Ces injures retomberont (retourneront, 2 
réfléchiront) ſur vous, rhoſe Slanders <cill re- 
turn, refleF, or fall feul upon you, they x1 
come home to you, 

* Toute cette Affaire retombe ſur vous, 400 
theſe Concerns fall heavy upon you, 

qF Porte qui retombe, (ou qui ſe ferme 
d'elle-mème) a Pulley- door. 

RETONDRE, Yerb. Act. (Tondre de nou- 
veau) to ſheer again. 

Retondu, ut, Adj. ſbeered again. 

RETORDRE, Yerb. AF. (Tordre de nou- 
veau du Fil) to evr:the or twiſt again. 

Retordie, (du Linge) te zoring again. 

* Donner du fil a retordre à quelqu'un, 
(lui ſuſciter des affaires eu des embaras) 19 car 
out Work far one, to bring bim into Tranble. 

Retorque, ce, Adj. reterted, returnixs, 

RETORQUER un argument, Ferb, An. 
(sien ſervir contre celui qui Pa employs le pre- 
Aer te retort or return an Argument, 

RETORS, 
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RETORS, ſe, Adj. from Retordre, cri: bed, 
Mwrfied, brug again, Du fil retors, 

Retorſion, S. F. Ex. retorſion d' Argument, 
the retorting of an Argument. 

RETORTE, 5. F. (Vaiſſeau de Chymie) 
Retort, a kind of Chymical Veſſel. 

Retouche, ce, Adj. reviſed, licked over 


apain. 


RETOUCHER, Verb. AF. (Toucher de- 
rechet) to touch again. 

* Retoucher un Ouvrage d'eſprit, ou re- 
toucher a un Ouvrage, (dans un ſens neutre, 


Le polir, le corriger, le perfectionnet) 79 reviſe]. 


or * /ick over an ingemous Piece of Wirk, to 
mend it. 

RETOUR, S. . (Arrive au lieu d'ob 
Pon etoſt parti) a Return or coming back, ar- 
rival. 

ll eſt de retour, (on revenu) be ts returned 
or come back, 

( Retour, (repentir) Repentance, reperting, 
converſion, 

Le retour de Biron n'<toit pas finctre, Biron's 
ropentance was not ſincere, 

Faire retour o un retour à Dieu, (ſe con- 
vertir) to turn to Cod, te be convert'd, 

* Faire un retour ſur ſoi-meme, (faire re- 
flexion ſur fa conduite) to reflect upon, or to ex- 
amine ores ſelf, 

(> Tours & retours d'une Rivitre, d'un 
Labyrinthe, (leurs ſinuoſités) the Turnings and 
VWindings of a River or Maxe. 

Retour, (changement, viciſſitude des af- 
faires, de la Fortune) Turn, return, viciſſitude, 
change. 

+ Etre ſur le retour, (commencer a decheoir, 
à decliner, à perdre de ſon &clat) te be upon the 
decline, to go detun the Hill or the Mind; to 
begin to decay or decline, to be in a decaying or 
declining Condition. 

Sa Fortune eſt ſur le retour, bis Fortune 1s 
pon the decline, or begins to decline. 

Une Beautẽ qui eft ſur le retour, à declining, 
decaying, or antiquated Beauty, 

* Etre ſur le retour de I Age, (vieillir) to be 
* a declining Age, te be faft one's beſt, to be 
old. 
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la meme faute) il you do ſo again ? 

Non, je n'y retournerai plus, no, I will do 
o no more. þ 

Retourner à Dieu, (ſe convertir) to turn to 
God, to be converted, | 
S'en retourner, Verb. Refi, (retourner) to 
return or go home, to go back, 

RETOURNER, Verb. AF, (tourner d'un 
autre ſens) fo turn, or turn up. 

Retourner un habit, to turn a ſuit of 
Clethet. 

Retourner une Carte, te turn 1p a Card, 

Se retourner, Verb. Refi, (ſe tourner) to turn , 
to face about, 

Retrace, ée, Adj. drawn again. 

RET RACER, Verb. A. (tracer de nou- 
veau) to dratu again. 

* Retracer les Exploits des Heros, en re- 
tracer Videe, (les decrire, en renouveller Ja me- 
moire) to relate, deſcribe, or recount, the noble 
Atchievements of Heroes, 

Retractation, S. F. (Deſaveu) RetraFation, 
recantation, Remarquez que quand on dit en 
Francois les Retrafations de S. Auguſtin, ce 
n'eſt pas à dire que ce Pere ſe ſoit retrafte 
car le Latin (Retrafationes) ne porte pas 
cette idec : ce ne ſont que quelques petits &lair- 
ciſſemens ſur divers endroits de ſes ouvrages, 

RETRACTER une Opinion, Verb, Act. 
ou ſe retracter d'une Opinion, Verb. Refi, (sen 
dedire) to retratt an Opinicn, to recant. 

Vous étes condamné a vous retracter pub- 
liquement, you are condemned to make a pub- 
lick Recantation. 

RETRAIRE, Ferb. A. (Terme de Pra- 
tique. Retirer par droit de lignage) to re- 
deem. 

RETRAIT, S. MA. (Action de retirer ce 
qui eſt engage) Redemption, redeeming. 

Retrait, S. M. (les lieux, le Prive) a Privy, 
or Houſe of Office. 

(7 Retrait lignager, V. Lignager. 

Retraite, S. F. (Action de ſe retirer chez 
ſoĩ) retiring, or going home. 

Faire retraite, to retire, to go home, 


* Arbre qui eſt ſur ſon retour, an oldfde ſe retirer) Tap- toro. 


Tree. 

ci Vous me donnerez un écu de retour, (en 
parlant de troc) yen ſhall give me a Crown to 
dot, 

ll me faut deux ſous de retour, (il y a 
deux ſous qui doivent me revenir) I muſt have 
Tawwo-pence back again. | 

* Il lui ſemble, que je lui dois bien du re- 
tour, (ou que je lui ſois fort oblige) be rbinks I 
am much in his Debt. 

La Sentence qu'on prononcera contre vous 
ſera ſans retour, the Sentence that will be 
awarded againſt you ſhall be irrevocable, or ir- 
reverſible. 

* Il eſt perdu ſans retour, be is irretrieve- 
ably loft. 

* Il n'y a point de retour avec lui, (il eſt ir- 
reconciliable) there's no Peace to be made with 
bim, be'll never be Friends again. 

Il a de facheux retours, (il eſt bizarre) be is 
8 croſs, peeviſh Sort of a Man. 

Retourne, S. F. (Carte qu'on retourne en 
certains jeux pour marquer la Triomphe) 
Trump, or the turn d up Card. 

Retourn&, &e, Adj. return'd, gone back, 

RETOURNER, Y 
en un lieu, on l'on a deja été) ro return or go 
back, 

Retourner a ſon ouvrage, (recommencer 
à le faire) to return to one's Work, On dit auſh 
Retourner a Pouvrage, c. a d. au travail, 

6 Rerournons a notre propos, (reprenons 
notre propos) let us return to, or reſume our 
Former Diſcourſe, 


Cloche qui ſonne la retraite, Curfeto- 
Bell. 


Retraite, (Marche des Troupes qui ſe 
retirent) Retreat, 

Nous fimes une belle retraite, we made a 
fine Retreat, 

de battre en retraite, (ou en ſe retirant) 
to maintain a running Fight. 

Retraite, (cloignement du commerce du 
monde, de la cour, &c.) Retreat, retirement, 
privacy, private life. 

Roi Ecoutoit ce Moine comme un Pro- 
pnete, mais ce n' ẽtoĩt qu'un de ces Fourbes qui 
font ſervir leur Retraite & I Auſterite de leur 
vie a 1-ur Vanite & a leur Intérét, the Kin 
bearkened to that Mont, as if be had been a 
Prophet, but be vas only one 75 thoſe Cheats, 
who make their Recluſeneſs an 
Living ſubſervient to their Vanity and Intereſt. 

CJ Retraite, (lieu ou l'on ſe retire) Retire- 
ment, a retiring-place. 

(F Retraite, (Refuge, aſyle) Refuge, ſhelter, 
ſanctuary, harbour, 

Donner retraite, to ſpelter or harbour, 


Retraite, (Terme d' Architecture, Dimi- 
nution d' ẽpaiſſeur) retreat, the diminiſhing, or 
making ſmall, 

Retranche, &, Adj. leſſened, diminiſhed, 
retrenched, &c, V. Retrancher. 

Retranchement, S. M. (ſuppreſſion os dimi- 
nution de quelque choſe) a retrencbing, leſſening, 
diminiſhing, or abridging, retrenchment, | 


V retournerez-vous ? (ferez- vous encore | (FP Retranchement, (Eſpace retranche d'un 


Retraite, (ſon du tambour pour avertir 


auſtere Way f 


Une retraite (un repaire) de Voleurs, a Re-- 
erb. Act. (aller derechef | ceptacle, neſt, or lurking-bole for Thieves. 


R E T 


plus grand) a By-place, @ Corner, 

e Retranchement, (Travail d' Ingenieur 
pour ſe mettre a couvert des attaques des En. 
nemis) an Intrenchment. 

* Retranchement, (refuge) Refuge. 
RETRANCHER, Verb. AX. (SCparer une 
artie du tcut) to retrench, leſſen, or dimin; 
a cut off or 5" Aa * . 
Retrancher ſa depenſe, to retrench one's Ex- 

pences, Se retrancher, 

Letrancher les Gages d'un Domeſtique, 75 
Een, or cut off a Servant's Wapes, 

Retrancher une Branche d'un Arbre, t» cut 
off a Branch from a Tree. | 

Pai retranche trois Chapitres, I cut off three 
* | 

etrancher une Chambre, to diminiſh 4 
Room, 

(> Retrancher, (oter enticrement) te tals 
away or cut off, 

On lui a retranche ſa Penſion, he had lit 
Penfion taken atuay or cut off, be has lift bi; 
Penſion, Ou une partie de ſa penſion, 

Il retrancha aux Factieux toute eſp5rance de 
Changement, be tock away from the Faction al! 
Hopes of a Change, 

Les Médecins lui ont retranchẽ Cen in- 
terdit) le Vin, the Phyſicians bade forbidden 
kim Wine, 

* Retrancher de la Communion des Fidelles, 
(Excommunier) to cut off from tie Church, to 
excommunicate, 

g Retrancher, (fortifier avec dos retranche- 
mens) to intrench, to fortify, 

Se retrancher, Verb. Refi, (ſe reftreindre) 75 
confine one's ſelf, 

{> Se retrancher, (diminver ſa depenſe) . 
retrench one's Expences, to abridge one's ſelf, 1 
live wvithin Compaſs, to pinch. 

de retrancher, (ſe fortifier) to intrench, to 
fence, or fortify one's ſelf. 

Retreci, Adj. ftreightened, ſhrunk, &c. 

RE'TRE'CIR, Verb. Ad. (rendre etroit) 
to fireighten or made fireighter, to make narrow 
or narrower, 

Se retrecir, Verb. Refi. (devenir etroit) 7» 
grow fireight or narrow, to grow freighter or 
narrower, to ſhrink, 

Retreciſſement, S. M. the making narrower 
or ſtreighter, ſhrinking, contraction, or taking 
in. 
RETREINDRE, Verb. Ad. (riduire par 
le Marteau une Piéce de Metal en Figure) 1 
ratſe a Piece of Metal with the Hammer. 

Retreint, te, Adj. Part. raiſed. 

Retreinte, S. F. (Action de retreindre) 
raiſing. 

RETRESSER, Verb. Ac. (Treſſer de nou- 
veau) to new weave, V. Treſſer. 

D. T RE'TRIBUER, Verb. AF. (rendre, 
recompenſer) to retribute, requite, repay, or 
reward, 

RE'TRIBUTION, S. F. (ſalaire, recom- 
penſe) Retribution, requital, recompence, or re- 
ward. F 

g Retribution, (preſent honnete qui tient 
lieu de ſalaire) Fee, 

RE'TRILLER, Verb. Ac. (Etriller de nou- 
veau) to curry again. ü 

Retrocede, ce, Adj. made over again. 

RETROCEDER, Verb. Ad. (remettre 2 
quelqu'un le droit qu'il nous avoit cede) 0 
make over again, ; 
Rẽtroceſſion, S. F. (Acte par lequel on te- 
trocede) a making over again. 5 

RETROAC TIF, ve, Adj. (qui agit ſur le 
paſſe) retroactive, driving back, Les loix ne 
ſont pas retroaQtives, 

R<trogradation, S. F. (Mouvement des P!a- 
nẽtes qui rẽtrogradent) Retrogradation- Ov, 


| qui nous ſemblent rẽtrograder. WD 
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Retrograde, Adj. (qui retrograde, En par- 


lant des Planetes) Retrograde. 

RETROGRADER, Verb. Neut. (fe mou- 
veir contre l'ordre des ſignes. En parlant des 
Planetes) to retrograde, or go contrary to the 
Succeſſion of the Signs, 

Retroulle, ce, Adj. cocked up, turned up, 
tucked up, h 

Un Nez retroufle, (qui releve) a Neſe 
that turn up. Signe d'impudence, 

Retrouſſemenc, S. M, (Action de retrouſſer) 
turring or tuckirg up again, 

RETRO UOUSSER, Verb. Ad. (Trouſſer, re- 
lever) to cock, turn, or tuck up, 

Retrouſſer ſon chapeau, to cock up one's 
Hat. 

Retrouſſer la Mouſtache, to turn up one's 
Whiſters. 

Retrouſſer ſes Manches, to turn up one's 
Sleeves. 

Retronſſer ſa robe, to tuck 1 one's Gown, 

Retrouſſis, S. M. (d'un Chapeau: La par- 
tie du Chapeau qui eſt retrouſite) e Cock of a 
Het. 

Retrouvs, ee, Adj. found, found again. 

RETROUVER, Verb. Alt. (trouver dere- 
chef) to find, to find again, 

RETS, S. M. (Filet) a Net. 

RE"TUDIER, Verb, act. (Etudier de nou- 
veau) to ſtudy or learn again, 

RE TUVER, Verb. AF, (Etuver plur- 
feurs fois) to bathe over and over, to foment a 
Wiurd, 

+ REVALOIR à quelqu'un, Ferb. Neut. 
(lui rendre la pareille, en mal) to be ehen worth 
oe, to return bim lite for like, Peu uſité. 


(> S'il m'a fait du bien, je lui ai revalu, if 


be bas ebliged me, I haze acknowledged it, 1 
bave returned him the ſame Courteſy, 

REVANCHE, &c, V. Revenche, &c. 

REVASSER, Verb. Neut. (avoir de fre- 
quentes reveries) t have a great many Dreams. 

*Revaſſer, (etre diſtrait) t be full of Thoughts, 
t be in a brown Study. 

REVE, S. M. (ſonge fait en dormant) a 
Dream. 

REVECHE, Adj. (rude, àpre au govt) 
ws, crabbed, rough, 


Reveche, (peu traitable, rude, opiniatre) 


unruly, ſtubborn, heady, froward. 

brews S. F. 2 d'ẽtoffe friſce) Bae 
or Bays, a —_— Stuff, i 

Reveil, S. M. (Ceſſation de ſommeil) the 
Time wwhen one awakes, On dit a l' Armée 
battre le reveil: ce qui ſe fait dans le Camp, 
des qu'il eſt jour, 

A mon réveil, when I am azvake. 

Reveil oz reveille-matin, S. M. (forte d'hor- 
loge o de montre) an Alarm-vatch. 

Reveille-matin, V. Reveilleur. 

Reveille, ée, Adj. awaked, & c. according to 
the Verb, 

RE'VEILLER, Verb. AF, (faire ceſſer le 
ſommeil) to awake or wake. . 

* Reveiller, (exciter, donner de la gal- 
ete) to awake, to ſtir up, revive, raiſe, 01 
Quicker, 

* Reveiller (renouveller) une querelle, to re- 
vive or renew a Quarrel, A propos de quo! 
on dit communëment, 2% il ne faut pas revellier 
le chat gui dort, 

Le Danger & la Crainte reveillent les Senti- 
mens de Religion, Danger and Fear awake the 
Sentiments or Senſe of Religion. 

* II reveilla tout ſon Courage pour cette 
Entrepriſe, be ſummoned all bis Courage for that 
Euterprixę. 

Se reveiller, Verb. 
te ate or Take, 

* Se révciller, (ſe renouveller) 1 begin aneto, 
te be reviced, 

Réveilleur, S. 
autres) awwaker, 


Neut, (Ceſſer de dormir) 


Lg 
40 


(religieux qui reveille les 


lieux, & en certaines ſaiſons de I'ann&e, va de 
nuit, par les Ruës, avec une Clochette) a Bell- 
mar. 

Reveillon, S. N. (repas qu'on fait au milieu 
de la nuit. Il eſt mieux de dire, MEdianoche) 
V. Medianoche. On dit auſſi en ſtyle popu- 
laire, denner un Reveillon d guelgu' un, c. à d. 
un ſoufflet. 

Revelation, S. F. (Action de reveler) Re- 
velation, or revealing. 

La revelation divine, (ou £:nplement, la r6- 
velation) divine Revelation, 

La revelation d'un Secret, the revealing or 
diſcovering of a Secret, 

tre oblige a revclation, to be bound to re- 
meal. Quand il s'agit d'un complot, d'une 
conjuration contre I Etat ; le confeſſeur eſt diſ- 
penſe du Secret, 

Revele, ce, Adj. revealed, diſcovered. 

REVELER, Verb. As. (DEcouvrir, de- 
clarer ce qui toit ſecret) to reveal or diſce- 
ver. 

REVENANT, te, Adj. (from revenir) 
coming back, &c. V. the Verb. 

Un Eſprit revenant, en un revenant, 
S. M. a ſpirit that <valks, or that baunts a 
Hou ſe. 

Il y a dans cette Maiſon des revenans, Spirits 
walk in that Houſe, that Houſe is haunted, 

Deniers revenans bons on un revenant bon, 
S M. (refte d'une ſomme) the Remainder of a 

un, 

Revenche, S. F, (repriſe de jeu pour ſe rac- 
quitter) Revenge, at Play. 

* Revenche, (Action de ſe revencher du mal 
qu'on a regu) Revenge, or Retaliation, 

II m'a maltraite, & j'en veux avoir ma re- 
venche, be bas abuſed me, and I vill be re- 
venged of bim. 

Vous m'avez rendu de bons offices, je 
ticherai d'en avoir ma revenche, (ou de les 
reconnoftre) you have dene me ſeveral grod Of- 
ces, I'll endeavour to return, requite, acknotu=- 
ledge, or repay them. 

En revenche, (pour rendre la pareille, pour ſe 
venger) by Way of Retaliation. 

En revenche, (par reconnoiſſance) in return or 
requital, 

Revenche, ée, Adj. (venge) rewerged. 

REVENCHER quelqu'un, Verb. Ad. (le 
defendre, le ſoutenir, l'aider) te take ene Part, 
to fide with him, to eſpouſe his Quas rel. 

Se revencher, Verb. Refi. (fe defendre lors 
qu'on eſt attaque) te defend one's ſelf, to ſtrike 
again, to make one's Party good. 

(> Se revencher, (ſe venger d' une injure) to 
be revenged, to return like for like, to be even 
with one, to retaliate, 
| ({{ Se revencher d'un Pien-fait, (le recon- 
noitre) to requite, return, acknewiedge, or re- 


pay a Benefit. 
achéte pour revendre) a Huc!ſter, a Retailer, an 


Commodities by Retail, : 

7 > Revendeuſe, (femme qui achete de vi- 
eilles hardes) a Breker, or Ends-wwoman, 

Revendication, S. F. (Action de reven- 
diquer) claiming or Claim, demanding or De- 
mand. 

Revendique, Ge, Adj. claimed, demanded, 
challenged, 

REVENDIQUER, Verb. Ad. (Terme de 
Pratique, reclamer ce qui nous appartient) 7s 
claim, demand, or challenge. 

REVENDRY, Verb, Ad. (vendre ce qu on 
a acheté) to ſell again, to ſell by retail. 

* 1] en a à revendre, Ce en abondance) be bas 
enough on it, and to ſpare. : 

Revendu, ue, Adj. ſod again. 

REVENIR, Verb. Neut, (Venir une autre 

4 


tt Reveilleur, (homme qui en certains 


4 


fois) te come again, ts come back, or come back 
again, 

(> Revenir, (Croitre derechef) to grow 
again, Or grow up again, 

(> Revenir, (Monter, on ſe monter, couter) 
to come, amount, coft, or fland in. Cet habit 
complet me revient à plus de dix guindtes. 

(> Revenir, (retourner) to return or come. 

Revenir a la charge, to return to the Charge, 
to charge again. 

Revencns a notre propos, Ir us return to, or 
reſume our former Diſceurſe, 

Je reviens a ce que vous diſiez, I come now 
to what you 4vas faxing, 

ll me rev.ent (on me rapporte, on m' in- 
forme) ce toutes parts, I bear by every body, 
every vody tells, or informs me, 

Viande qui revient, {ou qui donne des 
rapports) Meat that riſes up in one's Stomach, 

_ &5 Revenur, (reſulter, provenir a Vavantage, 
a 'utilité) t ariſe, accrue, or reſult, 

C'eſt le profit qui nous en reviendra, that's 
the Profit that vill ariſe from it, or that vill 
accrue to us from it, 

Il ne m'en revient rien, I get nething by it. 

(> Cela me revient toujours dans Veſprit, 
(J penſe toujours) that ever runs in my Mind, 
or Thoughts, I over think of it, | 

{CP Revenir, (le rapporter, aſſortir) to ſuit, 
or match, 

Cette Couleur revient 2 celle-12, bis Colonr 
ſuits, or matches with that, | 

Voyez quelle couleur revient le mieux & 
votre Viſage, ſee what Colerr ſuits beſt ⁊vith 
your Complexion. 

(3 L'un revient a Vautre, (c'eſt tout un) ir 
comes to the ſame Thing, it is all one. 

(3 Son humeur ne me revient (or ne me 
plait) pas, his Humour does not pleaſe me, I don't 
like lis Hrmour, 

©” Faire revenir quelqu'un, (le rappeller) 
to call one back, or home. 

II le fit revenir de ſon Exil, be called him 
back from Baniſhment, 

& > Revenir, (ſe remettre, reprendre ſes 
eſprits, ſes forces, &c.) to recover or recover 
one's ſelf, to come to one's ſelf again, 

(> Revenir d'un Evanouiſſement, to re- 
cover of a ſwoon, to come to one's ſelf again. 

Revenir de quelque perte, to recover @ 
7775 to make it up, to repair it, to recover one's 

elf. 
4 Neale d'une maladie, to recover out of a fit 
of Sickneſs, 

Faire revenir quelqu'un de pamoiſon, to re- 
cover one out of a Swwoone 

Le vin fait revenir le Cœur, (il le con- 
forte) Wine cl ears up the Heart. 

* Revenir, (ſe reconcilier, ſe rappaiſer) to be 
reconciled, or appeaſed, to be friends again, to 


forgive, 
Elle reviendra bien-tot a vous, ſhe vill ſoon 


Revendeur, S. M. revendeuſe, S. F. (qui | bs reconciled with you. 


Quand on m'a fait de ces tours, je n'en re- 


Apple-man, an Appie-Weman, one that ſells ſmall] viens pas, (je ne les pardonne jamais) I never 


forgive ſuch Tricks, 

(> Revenir, (ſe deſabuſer de quelque choſe) 
to be out of Conceit with a Thing, to be unde- 
ceived, to be off With it. 

FF Faire revenir de la Viande, (la faire un 
peu bouillir an griller pour la larder) 16 far 
Tat, or to bretl it a little. 

(> Revenir de ſes fol:es, (les quitter) te leave 
off one's old Pranks. 

({ Revenir, (en parlant des Eſprits) to ap- 
pear, to walk, as Spirits do. 

Revente, S. F. (ſeconde vente) be ſ-//ing 
again. | 

- Hardes de revente, {ou de la ſeconde 
main) Grods of the ſecond hard, 

Revenu, ve, Adj. come back, returned, &C, 
according to the Verb, 

Revenue, 
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Revenu, S. M. (Ce qu'on retire annuelle - 
ment du fond des biens que I'on a) Revenue, 
Rent, Income, Profits, 

Un revenu qui ne manque jamais, a Revenue 
that never fails, a ſure Income. 

Avoir cent mille écus de revenu, fo bave a 
bundred —_— Crowns a Year, : 

on Bien dont les revenus ſont petits, 
(qui ne rapporte pas beaucoup) an Eſtate that 
yields ſmall Profits, 

Lees Frairies ſont de moindre entretien, 
& de plus grand revenu, Meadows are leſs char ge- 
able, and yield a great deal more. 

REVER, Verb. Neut. & AF. (faire des 
Reves ou des ſonges) te dream, or be in a 
Dream, 

Tai reve que je voyois, I dreamt that I ſaw. 
Je crois que vous revez. 

Vous Pavez reve, you dreamt it, 

REVER, (&tre en délire à cauſe de quelque 
maladie) to rave, or be ligbt- headed. f 

* Rever, (dire on penſer des choſes deraiſon- 
nables) te tall idly, to rave, or dote. 

* Rever, (tre diſtrait, laiſſer aller ſon 1ma- 
gination ſur des choſes vagues) to rave, to have 
a roving wandering Head, : 

Revver, (p-nfer, mediter profonde ment 
ſor quelque chole) to hin, or conſider, to chew 
the Cid h. Plus j'y reve, plus je me 
perds. 

Un lien propre à rCver, a prefer Place to 
fals melan. holy Thoughts in. 

Il a la Phyficnomie d'un Mouton qui reve, 
be loots very ſheepiſh. 

Lad 4e. F. (refechiſſement, rc- 
flexion) Rewerberation, reflexicn, reperci ion. La 
reverbcration du Soleil. 

Reverbere, ée, Adj. reverberated, reflected. 

REVERBERE, S. M. Ex, Feu de rever- 
bere, reverberate, or aftual Fire. h 

REVFRBERER, Verb. A#. (reflechir, ren- 
voyer la chaleur e la lumiere) to reverberate or 
reflect. 

Reverdi, ie, Adj. painted green, or become 
green again. 

REVERDIR, Yerb, AF. (peindre une au- 
tre ſois de verd) te paint green again, 

Reverdir, Verb. Neut. (redevenir verd) t 
become green again. 

* Reverdir, (en parlant des Dartres, de la gale 
& autres maux qui recommencement) 1 break 
out again. 

* + On Va planté-IAꝝ pour reverd'r, (on I's 
laiſſs- la) they left him there, or he 4vas left in 
the lurcb. C'eſt qu'on replante, ce qu'on 
eſ;fre qui reverdira. 

REVERDISSEMENT, S. M. (AQtion 
par laquelle on reverdit) the growing green 

ain. . 

Revere, ce, Adj. revered, revererced, re- 
ſected. 

D. + Reveremment, Adv. (avec reſpect) re- 
werently, with Reverence. 

Reverence, S. F. (Honneur, reſpect) Reve- 
rence, Reſpett. 

+ Sauf reverence, reverence parler, (adou- 
ciſſemens populairet) under favour, an't pleaſe 
you | 

(> Reverence, (mouvement qu'on fait pour 
ſaluer) a Reverence, Doto, or Congee. 

Faire la reverence a quelqu'un, % make 
4 Reverence, Bao, or Corgee ts one, to bow to 
bim. N : 

CVAllez lui faire Ja reverence chez lui, 
(allez lui rendre vos reſpects) go and await on 
him at bis Houſe, 

1 Reverence, (de fille ez de femme) Cour- 
teſey, or Curſey, + Homours. 

4 297 la reverence ; Molly, make a 
Curſey, + or make your Honours, 
7 Revirence, (Titre d'honneur qu'on 


donne aux religieux Pretres) Rewerenc?, @ Title; 


given ſe Monks that are Prijis, 


| 


REV 


+ Reverencieux, ſe, Adj. (qui affecte de 
=_ quantite de reverences) full of Bows, or 
urſies, - 
Reverend, de, Adj. (digne d'etre r vt. 
C'eſt un Titre qu'on donne aux perſonnes reli- 
gieuſes) Reverend. Mon Reve: end Pere, 

Reverendiflime, Adj. (Titre qu'on donne 
aux Eveques, Arche veques, &c.) right Reve- 
rend, or moſt Reverend. 

REVERER, Verb. A. (Honorer, re- 
ſpecter) to revere, reverence, honour, or re- 


a. 

REV IRE, S. F. from r&ver, (Oc lire cauſe 
par quelque maladie) raving, delirium, or idle 
talking, the being ligbt- headel. 

( Reverie, (Penſce, Mcditation) Medita- 
tion, Thoughts. f 

Reverie, (imagination) Fancy, Concert, 
Notion, 

© Reverie, (imagination extravagante) an 
idle Fancy or Notion, a fooliſh Conceit, Extra- 
vagance or Impertinence, 

Keverns, ie, Adj. new-glaz'd again, 

REVERNIR, ro. Act. (vernir derechef) 
to glaze ot cr again. 

REVERS, S. M. (le cotẽ oppoſe) tbe Re- 
ver ſe. 

Ex. Le revers d'une Medaille, en d'une 
piece de Monnoye, the Rewerſe of a Medal, or 
Coin. 

Le revers de la main, (I'arriére main) 
the Back of the Hand. 

Un revers, un Coup de revers, (ou d' arriẽre 
main) @ Back-ſtroke, 

* Un revers de Fortune, on un revers, (diſ- 
grace, malheur) a croſs Fortune, * Turn of the 
Tide, * a croſs Caper, a — jaar 

Reverſe, ce, Adj. poured again. 

REVERSER, Verb. Ac, (Verſer derechef) 
to pour again. 

Reverüble, Adj. (ſvjet à reverſion) reverti- 
ble, ſubjeft to Reverſion. 

REVER ION, S. F. (Terme de Pratique. 
Retour d'un bien ow d'une Terre a celui qui 
en avoit diſpoſe) Rewerſion, a Lato- Term. 

REVERSI-®, S. N. (forte de jeu de Cartes) 
Re ver ſis, a Game at Cardi ſs called, 

Re veſche, V. Revcche, 

Reveſtiaire, S. M. (lieu de l' Egliſe on ſont 
les habits Sacerdotaux) Reveſliary, Reveſtry, 
and (by coniratiion) Feftry, the Place where 
Cburcb-Miſtments are kept, 

Revetement, S. M. (ouvrage de Pierre, 
Sc. dont on revét un rampart, un Foſlc) 
Lining, 

REVE'T!R, Verb. Af. (Habiller, donner 
des habits) to clothe, 

* Revetir (pourvoir) quelqu'un de quelque 
Charge, to confer or beſic2v an Office i pas one. 

* Revetir, (inveſtir, mettre en poliefiion) 7 
veſt, to inveſt, or give Peſſſſion. 

* Revetir (Orner) de belles qualit.'s, fo in- 
due, ſet out, or endow with great Accompliſp- 
ments, 

® Revctir un Baſtion, (le couvrir, le remparer) 
de pierre, to /ine, or to overcaſt a Laſtion wwith 
Stone. 

Se revctir, I. b. R. (reprendre ſes habits) 
to put on one's Clothes again. 

Revetiftiement, S. M. (Terme de Pratique. 
Action de revctir ou de mettre en poſſeſſion) 
veſting, invefliture. Ce qu'on nomme en quel- 
ques pays, /a Alle en-prjſ-ſjton : Pacte en vertu 
duquel on entre en poſſe on de ſes droits, 

Revetu, ut, Adj. clotbed, &c. accerding to 


| the V erb. 


&> Le Roi, revitn de ſes habits Reyaur, 
the King in bis Royal Robes. 

CF L'Eve&que revctu de ſes habits pontifi- 
caux, the Eifhop in his Pentiſicalibus. 

c Les Magiſtrats revetus de leurs Robes, 
the Mapiſiiatos tn thiir Ll ormalittcs. 


REV 


* + Un Gueux revetu, (devenn riche, & in. 
ſolent) an upſtart Fellow, A entendre certain; 
critiques, Boileay ne ſeroit qu'un gueux reyty 
des JEpouilles d' Horace, Quelle injuſtice! 

REVU, ve, Adj. (from revoir) reviſed, &c 
according to the Verb. : 

REVUE, S. F. (inſpection exafte) Re. 
view, diligent Search, 

Apres une revue exacte, after a diligent Re- 
vieto or Search. 

Revue de gens de Guerre, Review, or 
Muſter of Soldiers, 

"aire la revue, paſſer en revut, to take 3 
review, to review, to muſter, 

Reveur, ſe, Adj. (qui reve en lui- meme, 
melancho'ique) thoughtful, full of Thoughts, 
penſie, melancholy. 

Reveur, ſe, 956%. a thoughtful or dreaming 
Man or Woman, 

Vn reveur, (qui dit des Extravagances) a 
Dotard, a doting Fool. 

Revirement, S. M. (Changement de route, 
ou de Bordee, en Termes de Mer) tacking about. 

REViRER de Bord, Verb. AF, (Termes de 
Mer) to tack about, 

REVISION, S. F. (action de revoir, d'ex- 
aminer de nouveau, un compte, un Procts) a 
reviſing, reviewing, or Review, a looking over 
again, 

Faire reviſion, to reviſe, or review, On Cit 
auſſi Ræviſeur, ſ. m. celui qui revoit un ov- 
vrage, qui le corrige, qui Pameliore, Rewiſer, 

Reviſite, ee, Adj. reviſited, wiſited again, 

REVISITER, Verb. A. (Viſiter derechef) 
to reviſit, to viſit again, 

REVIVIFIER, V. A. (Faire revivie) 7s 
revive, to put Life again into, 

Ex. Il etoit preſque mort de froid, mais ce 
Cordial Va revivifie, He vas alu e farved 
Twith Cold, but that Cordial bas revived bin, 
or bas put Life again into him. 

REVIVRE, Verb. Neut. (revenir de mort 3 
vie) to revive, or come to Life again. 

* Revivre, (vivre d'une ſeconde vie) to revive 
or live again. 

(> Faire revivre, (reſſuſciter) t brirg tc Lift 
again, 

* Faire revivre, (renouveller, remettre en 
vigueur) ts revive, to rence, 

Reuni, ie, Adj. reunited, &c. V. the 
Verb. 

Réunion, S. F. (Action de reunir) Feurier, 
rervniting, reannexixg. 

Reunion, (reconciliation) a reuxitieg, 
reconciling, or recanciliaticn, 

on fera reunion de toutes ces choſes au 
Domaine du Roi, all theſe Things will ve re- 
annexed ts the Croon, * 

RE'UNIR, V. A. rejoindre ce qui avoit ute 
ſepare ov Ecmembre, to reunite, to join togeth® 
again, to reannex, ; | 

$5 R<unir (Unir) une Terre au Domaine du 
Roi, to unite or reannex an Eflate 10 the Ring ? 
Demeſne. ä 

* Reunir, (reconcilier) te reunite, or rect 
cile. 

La diſgrace reunit quelquefois ceux que la 
Concurrence dans la Proſperits, avoit rendu3 
ennemis mortels, Diſgrace ſome!imes reconcie 
thoſe, wwhom, in their Proſperity, Competition bad 
made mortal Enemies. 

Ce reunir, Verb. Refi. to unite, to centre, i 
agree. Se r6unir a VEgliſe, terme conſacie en 
France à ce qu'ils nomment la corwer fon de 
leurs freres, 

Tous les Avantages du Commerce ſembloient 
ſe rcunir dans la Compagnie de Sud, all Al. 
wantages of Trade ſeem'd to centre in tho Hol- 
Sea Company. 

Leurs diffcreas avis ſe reuniffoient en cech 


their different Opinions agreed in this, 
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REVO CABLE, Adj. (qui peut Etre re- 
voque) revocable, reverſible, which may be re- 
voled, or recalled, &c, 

Revocation, S. F. (action de revoquer) a 
_— revocation, or repealing. 


- 


Sous peine de revocation, (ou de perdre 
ſon Ernploi) under the penalty of loſing _ 
place. | 


+ REVOICI, Adj. Ex. Me revoici, bere 
am TI again, 

+ REVOILA, Adv. Ex, Vous revoila ? 
What, are you here again? 

KEVOIR, V. A. (Voir de nouveau) to ſee 
again, Revoir ſa patrie & les ſiens. 

(+ Revoir, (reviſiter quelqu*un) te wait upon 
one again. Ils ſe revoyent comme auparavant. 

Revoir, (examiner de nouveau) to reviſe, 
or look over again, to review, Cet ouvrage eſt 
bon, mais il a beſoin d' etre revu. 

Revoir, S. M. Ex. Adieu, juſqu' au revoir, 
Adieu, till our next Meeting. 

REVOLER, V. A. (Voler de nouveau) 70 
fly again. 

REVOLIN, S. M. (Terme de Mer, Orage 

eu Tourbillon ſubit) a Guft of Wind. 

Revolte, S. F. (ſoulevement, rebellion) Re- 
wolt, rebellion, riſing, inſurrection. 

La revolte eſt comme une Maladie conta- 
gieuſe qui ſe repand bien loin en peu de tems, 


Rebellion, like à contagious Diſtemper, ſpreads far 


ard wide in a ſhort Time. 

{> La revolte d'une Armee, the Mutiny of 
an Army. 

Ré volte, ce, Adj. revolted, rebelled. 

Les tévoltés, S. M. (les rebelles) the Re- 
be's, 

REVOLTER, V. A. (porter a la revolte, 
ſculever) to cauſe to rebel or revolt, to turn or 
fiir up agairſt, to raiſe a Rebellion. | 
Se révolter, Verb. Ref. (ſe ſoulever) to re- 
, rebel, or riſe againſt, to mutiny. 

REVOLU, ue, Adj. (qui a fait ſon cours. 
In parlant des Planẽtes & du tems) come about, 
revolved, ce dernier eſt poëtique. 

Avant que le cours de Saturre ſoit revclu, 
bctore Saturn is come about, 

Aprts  Annce revolue, after the Year was 
ce c bout. 

Revolution, S. F. (retour d'un Aſtre au 
point d'où il Etoit parti) Revalutian, a turning 
rwrd to the fin Point. 

* Kevolution, (viciſſitude, grand change- 
ment dans le monde) Revolution, great charge 
or turn of Affairs. Il teſt fait de grandes re- 
volut'ons en Angleterre, 

REVOMIR, V. A. (Vomir derechef) t 
omit, caſt, or ſpue up again. 

Revoque, ce, Adj. revoked, 
ed 


RE'VCQUER, V. A. (Caſſer, annuller ce 
qu'on aveit fait) to revoke, recall, repeal, re- 
Verſe, or make void. ; 

Y Revoquer (mettre) en doute, to call in or 
in'o gueſſion, to queſtion. ; os 

g ReEvoquer un Commis, (lui 0ter ſon 
Emploi) te turn away @ Commuſſioner. 

0 Revoguer (rappeller) un Ambailadevr, 
te recall an Embaſſado. a 8 

RE'USSIR, V. N. (Avoir un bon ſuceds)! 
to ſuiceed, ro ſucceed well, to thrive or proſper, 
to cen e to a goed Iſſue, tr have a good Succeſs, to 
be (+ ceſsful. or proſperovs. 

I! a reufii dans ſes deſſeins, he has ſucceeded in 
bis De ens, he has been ſucceſsful in them, be bas 
brought them abert, or ta a good Iſſue. 8 

La Chaſſe ne me reufſit pas. (je n'y al 
pas de bonheur) I have no luck in bunting. 

Reuflite, S. F. (bon ſucces) Succeſs, good 
Succeſs, or Iſſue. 

Revulfion, S. F. (Action par lequelle une 
humeur eſt d&tourn&e) Reculfion, the forcing of 
Humours to contrary Parts. 


recalled, repeal- 
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Rhabillage, S. M. (raccommodage) mend- 
ing, or old Cloaths mended. 

Rhabille, ée, Adj. new-cloathed, &c. 

RHABILLER, V. A. (Fournir de nouveaux 
habits) to neq-cloath. 

(> Rhabiller, (habiller derechef) to dreſs 
again, Rhabill-z vous, 

6 Rhabiller, (raccommoder) to mend, patch 
up, or neqv-wamp. 

* Rhabiller une affaire, (a rectiſier du mieux 
qu'on peut) to patch up a Buſineſs. 

RHE TEUR, S. M. (qui enſeigne la rhẽto- 
rique) a Rletorician, a Rhetorick-maſler, an 
Orator, 

Rhetoricien, S. M. (qui ſait oz qui apprend 
la rhetorique) a Rhetorician. 

Rhetorique, S. F. (Art de bien dire) Rhe- 
torick, Oratery, the Art of ſpeaking eloquently, 
well, or wiſely, L'art de perſuader, 

RAINOCEROS, o» RHINOCEROT, S. 
M. (Bete ſauvage & feroce) a Rhinoceros, a 
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Riche en argent, money*d, well lined. 
| 8 Il a fait un riche mariage, {ou ẽpouſẽ 
une Femme riche) he has married a For- 
tune. 

4 Riche, (en biens du corps & de I Eſprit) 
rich. * 

Riche en amis, rich in Friends, that has a 
great many Friends, 

* Riche Taille, (qui eſt au deſſus de la mẽ- 
diocre) a tall, proper Size, 

* Riche, (abondant, fertile) rich, plentiful, 
copious, | 

La Langue Angloiſe eft fort riche, Cor 
abondante en mots) Frgliſh is very rich, or 
coprous, Ajcutez, qu'elle $*enrichit tous les 
jours, 

CF Riche, (de grand prix, magnifique) rich, 
cofily, magnificent, Il m'a fait un riche pre- 
ent, 

* Riche, (Noble, relevé. En parlant des 
expreſſions, du ſtyle) noble, laſty, ſublime, 

Riche, S. M. Ex. Le mauvais riche, (dont 
FEcriture fait mention) Dives, 

Richement, Adv. (d'une maniére riche) 


fierce and wild Beaſt. Ainſi nommé de la richly, ſplendidly, magnificently, nobly. 


corne ou de la pointe qu'il a au bout du nez. 

RHOMRE, S. M. (Loſange, figure geome- 
trique) Rhemb, or Rbumb, a geometrical Fi- 
gure like a Quarry of Glaſs, 

RHOMBEOIDE, S. A. (Figure rectiligne 
de quatre cotes, dont il n'y a que les Paral- 
leles qui ſont &gaux) a Rhomboid, a Rhomb, 
whereof two Sides are longer than the other 
two, 

RHUBARBE, S. F, (racine Medicinale) 
Rhubarb, a phyſical Root, 

Rhumatiſme, S. M. (grande Fluxion fur 
tout le corps, ou ſur une partie) Rheumatiſm. 
Le Couſin germain de la Golitte, Boerh, 

RHUME, S. . (Fluxion qui coule du 
Cerveau) a Rheum or Cold in one's Head, 


RI 


RIANT, te, Adj. from rire, (ęracieux, qui 
marque de la gaiete) ſmiling, chearful, 

Un Viſage riant, une mine riante, a ſmil- 
ing, or chearful Look or Countenance. 

(> Riant, (agr{able Ila vue, qui plait aux 
yeux) ſmilirg, that loyks pleaſant, pretty. 

Tout y ẽtoit riant, every thing looked ſmiling 
and plealart, 

En riant, (en raillant, le contraire de 
ſcrieuſement) in f. 

RIBAU D, S. N. (un Homme adonne a Ja 
paillardiſe) a Forricator, Whoremaſier, or 
Wheremonzer, a Lecher. 

Ribaude, S. F. (Paillarde, qui s'abandonne 
aux Hommes) a Wench, a Þ hore, 

t RIBLER, V. N. (Courir les rues la nuit 
comme font les dCbauches) te ramble, 

RIBLETTE, S. F. (Tranche mince de 
Porc, de Veau ov de Bœuf, qu'on rotit ſur le 
gril) a Slice, or Calle of Pork, Bacon, Veal, or 
Beef breiled, l 

1 Ribleur, S. M. Rambler. 

+ RIBON RIBAINE, Adv. (Bon gre, mal 
gre) c be, nil! ke, by all means, whether one 
will or no, 

RIC à RIC, Adv. (avec une exactitude en- 
ticre, à la rigueur! exactly to a Farthirg, II a 
E:6 payò ric I ric, 

RICANER, FV. N. (rire > demi, par ſot- 
tiſe ow par malice) to giggle, to ſucer, or ſnig- 
ger. Volla-t-il pas Mr. qui ricane deja. 

Ricaneur, S. M. ricaneuſe, S. F. (qui ri- 


cane) a Gigler, or Sneerer. 

Richard, S. M. (qui a beaucoup de bien) a 
rich Man. 

RICHE, Adj. (Opulent, qui a beaucoup 
de bien) rich, <vealthy, opulent, able in Ffate. 

F Riche en Bétail, well Hacked 4with Cat- 
tle, 


(> Marier ſa fille richement, 10 get one's 
Daughrer a rich Huſbard, | 

(> Elle eſt richement laide, foe's extreme 
ugly, Elle a Pair d'avoir beaucoup de vertu. 


S. 

Richeſſe, S. F. (abondance de biens) 
Riches, 

{5 Richeſfle, (en parlant de ce qui eſt riche 
& precieux) richneſs. 

Richeſſes, (grands biens) Riches, vaſt, or 
great fate. 

La Richeſſe [ou les richeſſes) d'une 
Langue, the Co; —4 of a Language. 

RICOCHET, S. MH. (Bond que fait une 
choſe platte qu'on fait glifſer ſur la ſurface de 
Peau) a Duck and a Drake, 

Faire des ricochets, te make Ducks and 
Drakes. . 

RIDE, S. F. (pli ſur la peau du Corps hu- 
main) Wrinkle, Le pluriel eſt plus uſitẽ. 

Rides, (ſorte de Cordes de Navire) La- 
miers, a ſort of Ship-ropes. 

* Le vent fait des rides ſur Peav, (il en 
trouble la ſurface) the Wind ruffles the Wa- 
tre 

Ride, ée, Adj. from rider, wrinkled, full 
of Wrinkles, fhriveil:d. 

RIDEAU, S. M. a Curtain. 

Rideau de lit, a Bed- curtain. 

Tirer le rideau, te drawv the Curtain. 

RIDE LE, (le coté d'une charrette fait en 
forme de ratelier) the Rack, or fide of a 
Wain. 

RIU ER, Verb, AF. (faire des rides) to 
wrinkle or make Wrinkles, to Grivel. 

©WYRider une corde, (Termes de Mer, la 
roidir) to firetch out, or bend a Rope. 

Ce qui cgayoit les autres, lui ridoit le 
front, that which diverted others, made bim 
| frown, or knit bis Brow, 

* Le moindre petit vent fait rider la face 
des eaux, the leaſt Wind that bl;xws ruffles the 
Water, 

Rider, Ferb. Neut. fe rider, Refl. (avoir des 
rides) to wrinkle, to bs wrinkled, or fprivel- 
led. 

de rider, (ſe faire des rides) te bend or 
knit the Brow, to frown, !uver, or gut. 

Ridicule, Adj. (digne de riſce) ridiculous, fit 
to be laughed at. ( que vous avez peu d'et- 
prit, et que vous ctes ridicule ! quand vous 
approchez, on recule, RBenſer, 

CF Traiter quelqu'un de ridicule, (ſe mo- 
quer de lui) to make a Fool or an iſs of one. 

ourner en ridicule, ts turn inte Ridi- 
cule, to turn off with à Orell. 
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Un ridicule, S. M. une ridicule, S. F. a 
ridiculous, impertinent, or foppiſo Man or 
Woman, 

> Le ridicule des gens, (leur ſottiſe & leur 
impertinence) the ridicule, foppery, foppiſhneſs, 
or impertinence, of ſome People, 

Tomber dans le ridicule, on ſe donner un 
ridicule, (devenir ou ſe rendre ridicule) to 

Fall into Ridicule, to make one's ſelf ridicu- 
lous, 

Ridiculement, Adv. (d'une maniere ridicule) 
ridiculouſly, in a ridiculous manner, 

Ridiculiſer, Verb. AR, (rendre ridicule) to 
make ridiculous, to turn into ridicule, to laugh 
at, Traduire en ridicule, 

Ridiculite, S. F. (Ce mot n'eſt pas bien 
Etabli, il Ggnifie une action o parole ridicule) 
ridiculous, or fooliſh thing ſaid or done. Il weſt 
point dans l' Arad. ni dans plufieurs de nos 
Diftionnaires, 

RIEN, S. M. (nulle choſe) nothing. 

Dieu a cree le monde de rien, God created 
the World out of nothing. 

ſe ne dis rien, 1 ſay nothing, 

ens, (au pluriel,) Ex. Il nous fait bien 
prendre de la peine pour des riens, be puts us to 
4 great deal of Trouble for nothing, 

Il ne m'eſt rien, ou il ne m'eſt de rien, (il 
n'eſt pas mon parent) he is nothing to me, 

fe wen ferai rien, I bal! not do it. 

(> Voulez-vous rien mander a Londres? y 
voulez-yvous mander quelque choſe ? have you 
any thing to ſend to London? 

Je rai rien vu de plus magnifique, I never 
ſaw any thing more magnificent. * 

Y-a-t-il rien de nouveau? 7s there any 
News ? | 

Qui n'a ſante n'a rien, be that wants 
Health wwants all things, Health is all in all. 

Vn rien preſque ſuffit pour le facher, 
be takes Exception at the leaſt thing in the 
World. 

Il ne faut rien. en de telles conjonctures, pour 
faire enticrement abandonner un Prince mal- 
heureux, the leaſt thing in the World, in ſuch 
Circumſtances, is ſufficient to make every body 
abandon an unfortunate Prince, 

En moins de rien, V. Moins. 


Comme ſi de rien n'*etoit, without tak- | 


ing the leaſt notice. 

RIEN MOINS, (Expreſſion louche, & 
qui tient du Galimatias; mais qui neanmoins 
eſt fort en uſage pour dire, point du tout, toute 
autre choſe, &c,) 

Ex, Je ne penſe à rien moins qu'à vous 
choquer, (i. e. Je n'y penſe point du tom) 
nothing is farther from my Thoughts than to 
effend you, I bave not the leaſt Thought to offend 

9. | 
: Ce n'eſt rien moins que cela, (c*eſt tow autre 
choſe) it is quite another thing, there is nothing 
mit, for from it. 

II ne s'agit de rien moins que de cela, that 7: 
not the Queſtion in the leaſt, or that is quite out 
of the Queſtion, 

RIEUR, S. M. Rievſe, S. F. (qui aime a 
rire) Laugber, a laughing Man or Woman, one 
that is apt to laugh at any thing, that oil 
latgh at a Feather, 

KRieur, (qui raille, qui ſe moque) 4 
Laugher or Feerer, a jeering Man or Woman, 
« Banterer, 

+ RIFLER, Verb. Ad. (prendre avide- 
ment) to rifle, to take or ſweep away. 

RIGIDE, Adj. (Fort ſevere) rigid, ſtrict, 

ere, rigorous, ſtern. 
lite, * _g rigidite) rigidly, 
rictly, ſeverely, rigorouſly. 
f Rees 8 F ta ſeverite) Rigidity, 
rifineſs, ſeverity, flernneſs. 
4 _ . . 11 de danſe) Ri- 
godoon. : g 
KIGOLE, S. F. (Tranchte en folle pour 


furrotu, to convey Water, 
des pierres de taille) a Gutter of Stone for Wa- 


Se RIGOLER, Verb, Neut, (faire une pe- 


ftriftly, 


RIO 


faire couler l'eau) a Trench, Sutter, ditch, or 


| 


(F Rigole, (petit canal qu'on creuſe dans 
ter to paſs in. 


tite debauche) to make merry. 

Rigoureuſement, Adv. (avec rigueur) vigo- 
rouſly, ſeverely, hardly, flernly, : 
igoureux, ſe, Adj. (qui a beaucoup de ri- 
gueur) rigorous, ſevere, bard, ſtern, cruel. 

(5 Hiver rigoureux, (rude, apre) a ſharp 
or criel Winter, 

RIGUEUR, S. F. (Durete, ſeverite, au- 
-- Rigour, ſeverity, bardneſs, cruelty, ſtern- 
neſs. 

La rigueur (ou Taprete) de PHiver, tbe 
ſharpneſs of Winter, 

(> Rigueur, (rigidite dans la juſtice) Ri- 
gour, rigidity, ftrietneſs. 

Traiter quelqu'un avec rigueur, en a la 
rigueur, to be ſevere upon one, to uſe bim ſe- 
vercly. 6 
(3 A la rigueur, à la derniere rigueur, a 
toute rigueur, (Facons de parler adverbiales, 
avec exactitude, ſans faire grace) rigorouſly, 


Vous prenez les Choſes trop a la rigueur, 
you take things too ſtrictiy, or in too firit a 
manner, 

A toute-riguevr, (au pis aller) when the 
wer comes to the worſt, 

+ Rimaille, S. F. (Mechans vers) Rhime, 
Deggrel, paltry werſe, ſad fluff. 
RIMAILLER, Verb. Neut. (Faire de 
mechans vers) to rbime, to make ſorry werſes, 
to poet ixe. | 

+ Rimailleur, S. M. (méchant Poẽte) a 
ſorry Rbymer, a Poetaſter. Ou Rimaſſeur, 
RIME, S. F. (Uniformite de fon dans la 
terminaiſon de deux Mots) Rrme, Rhime, or 
Rhyme, Les vers Lenins, durant les fifcles 
d'ignorance, ont donné lieu à la rime; les 
Provenceaux I intrpduifirent dans notre lan- 
gue, comme une eſpece de pointe z & aujourd- 
hui que nous en connoiflons tous les defauts, 
nous n'oſons en ſecouër le joug. 

P. Il n'y a ni rime, ni raiſon, P. there 7s 
neither Rhime nor Rea ſon. 

(FP Rimes, (Vers, eu Potfie) Perſes, 

Rimes 7+ alſo a Perſon of the Verb rire. 

Rime, &e, Adj, rbimed. 

RIMER, Verb. Neut. (avoir un meme 
ſon, En parlant des mots) to rbime or 
jingle. Le vice que les anciens nommoient | 
Omointdleion, & que Virgile a pris tant de ſoin} 
d'ẽviter. 

(5 Rimer, (faire des vers) to rbime or make 
Verſes. 

Rimer, Ferb, AF, (mettre en vers) to rbime 
or put in Metre, 

Rimeur, S. M. (Celui qui rime) a Ri- 
mer, 

R'imprimé, &e, Adj. reprinted, 

RIMPRIMER, Verb. Ad. (imprimer une 
ſeconde fois) te reprint, On dit auili, & peut- 
etre m eux, remprimer, 

RINGR AVE, S. T. (Eſpece de culotte d' au- 
trefois) Pantaloon, Breeches, 

Rinſe, ée, Adj. rinſed, &c. 

RINSER, Verb. Act. (Nettoyer les vaſes, 
en les lavant, & en les frottant) 1 rinſe, or 
waſh. Pron. raincer, | 

Rinſer un verre, to rinſe a Glaſs. 

Rinſer ſa bouche, to waſh ones Mouth, 

Rinſure, S. FJ. (Eau dont on a rinſe quel- 
que choſe) Water made vſe of for rinſing. 
Moitié vin & moitic eau, eſt une liqueur Cgale; 
ment ſaine & agreable; mais 6 la dernicre y 
domine, ce n'eſt que de la Rinſure, Be. 

RINSTRUIRE, Verb. A#. (Inſtruire de 
nouveau) to nero- inſtruct, to teach anew, 


RIR 
— ne, diverſified, or ſet out with fe 


+ RIOTE, S. F. (Noiſe, dibat entre 
amis, entre mari & femme) a Quarrel, a Bick. 
ering. 


Rioter, Verb. Neut, (ſe quereller) to guar- 
rel or ⁊orangle. 

4 Rioteux, ſe, Adj. (Pointilleux, querel. 
leux) guarrelſome, full of ſcolding or brawlin 
Une femme rioteuſe, K 
+ RIPAILLE, S. F. Ex. Faire ripaille 
(faire bonne chere ou débauche de Table) * 
junket, feaft, or banquet. Ripailles eſt un bourg 
en Savoye, où Pon vit dElicieuſement, 
RIPOPE', S. A. (Boifſon qui ne vaut 
guere, & ordinairement compoſce de pluſieurs 
autres) ſorry Wire, Melange de &ficrens 
reſtes de mauvais vin, On nomme auſſi R;. 
Pope, ce qu'on fait bouillir avec le marc du 
Caffe, 

RIRE, Verb. Neut. {ce Verbe marque une 
action aſſez connue) te laugh, e 

* Ne rire que du bout des Iévres, 70 laugh 
but from the Teeth outward, 

Crever de rire, to burſt, to ſplit one's Siles 
with laughing. 

* Rire ſous cape, rire dans fa barbe, 70 /argh 
in one's Sleeve, 

Eclatter de rire, to break out inte Laughter, 
to burſt out with laughing, or into Laugh. 
ter. 

Quand je le voi, je ne puis m*empecher de 
rire, ewhen I ſee bim, I cannot forbear laugb- 
ing, 

P. Celui-là rira bien, qui rira le dernier, 
P. Let him Laugh that wins, 

CFP Rire, (ſe divertir, ſe rtjouir) 76 largb, 
to be merry, 

Se faire rire, (ſe chatouiller pour ſe faire 
rire) te make one's ſelf merry. 

(35> Avoir le mot pour rire, (dire des choſes 
agreables & plaiſantes) zo be facetious, jncole, 
or full of Fokes, to be merry, 2 
©> Rire, (Badiner, ne dire pas tout de bon, 
nagir pas ſerieuſement) to laugh, or be in 
72 | 
ü ne fait que rire, be does but laugh, be ;; 
not in earneſt, 

Je le diſois pour rire, I ſpoke it in jeſt 

Faire tire, donner ſujet de rire, to nale 
Sport, to give Occaſion to lavgh, 

(65> Appreter a rire a la compaꝑnie, {fe faire 
moquer de ſoi) to make one's ſelf a laughing 
Stock, to make one's ſe!f ridiculus. 

(> Rire de quelque choſe, (ne sen point 
ſoucier) to laugh at a thing, not to care fer 
it. 

(3 Rire au nez de quelqu'un, (ſe mocuer de 
lui en face) to lag at one. 

On verra bien- tét rire, (fagon de par- 
[ter Fr. we ſoall bave fine Sport pre- 

ently, 

* F. Marchand qui perd ne peut rire, P. Let 
Lim lauph that Twins, 

Rire de quelque choſe, (s'en moquer) 10 
deride, to laugh or ſcoff at a thing, 

Si vous m'echauffez la Tete, je vous 
ferai rire d'une autre ſorte, (c'eſt une ſorte de 
menace) i you anger me, I ill make you ſing te 
another Tune, or I wwill rattle you to jome Tune, 

* Rire, (etre agreable, plaire aux yeux) 1 
ſmile, to look pleaſant, 

Tout rit dans la Campagne, every 1 
miles in the Country, | 

* La fortune lui rit, (ou lui eft favorable) 
Fortune ſmiles upon bim, every thing preſpers 
with him. 

* Tout rit dans cet Apartement, (tout y eſt 
beau & agreable) every thing is wonderful fue 
in this Apartment, a 

La roſe rit au Soleil, (c'eſt à dire sc 
— s ẽpanouit) tbe Roſe ſpreads itſelf 10 tbe 
un, 


+ RIOLE, Ge, Adj. (raye de diverſes cou- 


| 
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8e rire, Verb. Rf, (fe moquer) de quel- 
qu'un, fo laugh at one, to make Sport with bim. 
me ris de tous vos efforts, 

On sen eft bien ri, he was much laughed at. 
Ov, op en a bien ri. 

Je me ris de vos mcinaces, I laugh at your 
Thredtenings. 

RIRE, o- R15, S. M. (Action de rire) 
Laughter, laughing, ſmile. 

Un rire e un ris charmant, a fleaſant 
Laughter or Smile. 

Un ris force, cy qui ne paſſe pas le nœud dc 
la gorge, a forced 1 aughter, wohen one laughs 
but from the Teeth outtvard. 

RIS de Veau, S. M. (Glandule qui eft ſous 
la gorge du veau) Seweet-bread, ee Sewcet-brea!! 
of a Breaſt of Veal, 

RISDALE, S. F. (Monnoye d' Allemagne, 
de Flandre, &c.) Dollar, Rixidi//ar, a Cen- 
main Coin uvorth about four Siu, gt and Stx- 
fence, Une pataque, un pringon, une picce 
de huit, Elles valent o Sous de Hull, 

RISE'E, S. F. (grand Eclat de rire) Langb- 
ker. 

Une riſce univerſelle de toute Paſſemble, a 
general Laughter of all the Aſſembly. 

CF Riſce, (moquerie) a lavghing at, deri- 
Fon, or mocking, 

Vous vous expoſez a la riſce de tout Ie 
monde, you expoſe yourſelf to the Derifion of 
„ ACE. 

{F Riſce, (objet de la riſce, jouet) Laugh- 
ing-flock, 

Il eft la riſee de tout le monde, he 7s the 
Laughing-flock of every body. 

RE 4% (or la facults de rire) i- 

le, capable of laughing. 

4 Ribs, er a faire rire) comicel, 
pleaſant, merry, 5 

I Rifible, (ridicule, digne de riſce) ridi- 
eulgus, 

RISPOSTE, S. F. (Terme d' Eſerime. Ac- 
tion de parer & de porter un coup en mme 
tems) a Pary and Thriſt, in the Art of Fencing. 

6 Riſpoſie, (repartie prompte) à guick Re- 
Fartee, a Clinch or Clinch. 

RISPOST ER, Verb. Neut. (Parer & pouſ- 
ſer en mme tems) te pary and thruſt at the 
ſame time, 11 y en a qui diſent ripefter & ripeſte, 
fans ſ, & qui pretendent que c'eſt aujourd'hui 
la vraie prononciation. 

* Riſpoſter, (rẽpondre vivement & ſur le 
champ) to make a quick and ſmart Repartec, to 
reply or rejorn. ; 

RISQUE, S. N. & F. (Peril, Danger) 
Rif, hazard, venture, peril, danger. 

Jen courrai le riſque, I vill run the Riſk 
or th: Hazerd on it, I will venture that, 

Riſque, e, Adj. ventured, hazarded, expoſed. 

RISQUER, Verb, AF. (Hazarder, mettre 
en danger) to vexture, hazard, or expaſe, to 
bring into danger, te run the rift or hazard. 

Riſquer ſa vie, to venture, bazard, or cæ- 
foſe one's Life, 

Il n'y a rien 3 riſquer pour vous, you run nv 
Hazard in it, 

Riſquer le tout pour le tout, to run all Ha- 
Zards, to lay all at Stake. 

RISSOLLE, S. F. (forte de petit pite) a 
fert of minced Pye. 

Ss ee, Adj. fried or roafled br:w0n, or 
e111, 

2 4 Vieille riſſolée, (vieille qui a le Viſage 
> & deſſeche) an eld, ſbrivelled, Wainſcoat- 

ace, 

RISSOLER, Ferb. Neut. en ſe riflvler, 
Ren. (il fe dit de la viande, Sc. qui prend 
une covleur rouſſe quan on la fait frire ou f- 
tir) to fry or roaſt brown . iſ} 

Riſſoler, Verb. Neut, (faire devenir roux en 
tötiſſant, &c.) ro Hy or to reaſt brown, 

RIT, ou Rite, S, M. (Ordre preſcr:t des 


ROB 


Rite or Church Ceremony. 

Rit, a Perſon of the Verb rire, 

RITORNELLE, S. F. (Petite ſymphonie 
qui a rapport avec le chant, qui le precede) 
Rittornel. 

Rituel, S. M. (Livre contenant le rit oz le 
rite) a Ritual, a Book containing the Ceremonies 
of a Church, Le Rituel Romain: 

RIVAGE, S. M. (tives on bords d'un Fleuve 
zu de la Mer) Bank, ſhore, water-ſide. 

Rivage haut, en Clevé, a Strand. 

Droit de rivage, Storage. 

RIVAL, S. M. rivale, S. F. (Concurrent 
en Amour) a Rival. On dit auſſi Rival de 
Ire, tel que M. de Meaux, a I'cgard de M. 
de Fenelon. 

* Rival, (concurrent, competiteur pour quel- 
que Choſe que ce ſoit) Rival, Competitor, 

Rivalite, S. F. (concurrence) Rivality, ri- 
ary, competition, 

RIVE, .F. (le bord, d'un Fleuve, d'un 
1255 de la Mer, xc.) Bank, fhore-fide, water- 
fide, Les Rives du Scamandre, 

* Il n'y a ni fond, ni rive, (on n'y peut rien 
comprendre) it is above any Man's Reach, 

Rive, ée, dj. revited, clinched, 

RIVER, Vr. A7, (Abattre la pointe 
d'un cy ſur Vautre cote de la choſe qu'il 
perce) i rivet or c//;ch, River des Even- 
tails. 

* Nixer le clou a quelqu'un, (le rembar- 
rer, lui repondre vertement) to fit one, to pay 
him off, ſe lui ai bien rive ſes cloux. 

RIVERAIN, S. M. (Celvi qui habite au- 
pres d'une Rivere ou d'un Bois) one that in- 
habits on the Banks of a River, or the Borders 
of a Foreft or Mod. 

RIVET, S. M. (Petit clou rive) a Rivet, 

RIVIERE, S. F. (Fleuve) a River. 

Gens de riviere, Water-men, 

Oiſeau de rivicre, a Water- faul. 

F. Porter de l' Eau à la rivicre, P. to carry 
Coals to Newcaſtle, 

Ri«dale, V. Riſdale. | 

RIZ, S. M. (ſorte de grain) Rice, a ſort of 
Grain, Il y a en Amerique un Oiſeau, nomme 
 0:ſeau de rix. 
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ROPF, S. F. (forte de vetement long) a 
Chr. 

Robe de Chambre, a Night or Morning- 
goon, 

RB de Femme, a Woman's Coon. 

Robe, (de Gens de Judicature, de Me- 
decine, & autres Gens de Profeſſion publique) 
Gorun, * 

Gens de rc be, Crgunren. 

Juges de robe longue, Judges of the long 
Coon. 

Robe, (de Magęiſtrat ou de Solemnite) 
Rabe. Robe de Miniſtre; la meme avtre- 
fois en France que celle des Conſeillers au Par- 
lement. 

Kobe, (la Profeſſion des Ecclehaſtiques) 
the Cn. 

Je porte reſpect à ſa robe, I haue @ reſpe&? 
for his Coton. 

C Robe, {ou habit de certains religieux) 
a religicus Halit. 

D. + ROBIN, S. MH. (Homme de robe) 
a Lawyer. 

ROBINET, S. M. (Machine dont on fe 
ſert aux Fontaines) @ Cock. 

C Robinet de Canule, the Spigot of a 
Ta . 


OBUSTE, Adj. fort de Corps) robuſt, 
ftrong, flrong-limbed, luſty. ; 
K Robuſte, (fort de complexion) hardy. 


Ceremonies qui ſe pratiquent dans une religion) 


ROG 


Roc, S. . (Maſſe de pierre tres-dure) 
Rock. Il faut prononcer le c, & au ſingulier & 
au plurier. 

Roc, (ou Tour, Picce du jeu des Echecs) 
a Reck at Cheſs, D'où vient le mot de roquer 
dans ce jeu-la, 

Rocaille, S. F. (Cailloux, ow coquillages 
qui ſervent a orner une Grotte) little Stones, 
Pebbles, or Shells for a Gretto, 

Rocailleur, S. AH. (qui travaille en rocaille) 
a Grot-maker, 

ROCAMPOLE, S. F. (forte de petite c- 
chalotte) a fort of Shalot or Garlick, 

ROCHE, S. F. (ou roc) Rock, 

Un c&ur de roche, (dur, inflexible) a Heart 
of Flint, a hard-hearted Man or Wemar, 

Rocher, S. M. (roc cu roche) a Rock, 
Pour waimer pas de fi beaux yeux, il faut 
etre un rocher, one muſt be made of Flint not to 
love ſuch * Eyes, 

* Parler aux rochers, Cen à des gens qui ne 
ſont point touchts de ce qu'on leur dit) 7s 
Preach to a Deſart. 

ROCHE T, S. M. (Partie de habit Ecclẽ- 
haſtique) Rechet, a Church Yeftment, | 

ROCOULER, Frs. Neuf. (il exprime le 
2 ou le ſon des Pigeons) to coo, as Pigeons 
0, 

_ RODER, Verb. Neut. (Courir, errer gi & 
la) to roam, rove, range, or ramble, te go up 
and down, 

Rodeur, S. M. (qui rode) a Roamer or 
Rambler, a rambling Man, 

RODOMONT, S. M. (Faux-brave, Fan- 
faron) a Bully, a huffing Blade, a Huf, 4 
Braggadocbio, a wvapouring Hecler. 

Faire le rodomont, trancher du rodomont, 
to rodemontade, to ſwagger, to befor it, to buff 
or Vapour, 

Rodomontade, S. F. (Fanfaronnade) Ro- 
domertade, or wain-gl rious Bravado, wapour- 
ing, | 

ROCATIONS, S. F. (Fete de trois jours 
que Þ i glife celebre avant I Aſcenſion) Rega- 
tion-week, Garg-week, or Graſc-week before 
Whitſunday. | 

ROGATON, ROGATUM, S. M. (Per- 
miſſion de queter) a Brie, in order to gather 
Money frem Door to Door, 

© Rogators, (Bribes & autres choſes qut᷑ - 
tees) Scraps. 5 

* + Un Porteur de rogatons, (celui qui porte 
de mechans Vers, des Scnnets, des Placets 3 
ce Crands Seigneurs, pour tacher de tirer 
deux quelque preſent) a begging Poctaſter, a 
Mumper, 

[> Rogatum, (papier de nulle importance) 
Twaſie Paper, 

ROGNE, S. F. (gale inveterte) the Scab, 
or Scuſß, or Marge. 

Rogne, ce, Adj. cut, pared, clifped, 

ROGNER, Verb. Ad. (retrancher, Gter 
des extremites) to cut, pare, or clip, to ſbred. 

Rogner un Livre, to cut a Bock, 

Rogner les Ongles, to pare the Nails. 

Rogner la Monnoye, ta clip Money. 

+ * Rogner les Ongles a quelqu'un, (lui 
diminuer ſon pouvoir oz les profits) 7o clip one's 
Wings. | 

* i] eſt le Mattre, il rogne, il taille, (il fait 
ce qu'il veut) Le is the Maſter, he does ⁊ubat be 
J. 
© "ON S M. rogneuſe, S. F. (qui rogne 
la Monnoye) a Clipper, 

Rognure, S. F. (partie qui a &té rognce) 
Shreds, Parings, Clippings, On demandoit 
a un Ami de NM. Bayle ce que c'<toit que ſes 
Reporſes aux queſtions d'un Provincial? ce ſont, 
dit-il, des rognures de Dictionnaire. 

Rognures d'etoffe, Shreds or Pieces of 


Stuff, 


Robuſtement, Adv, robuſtly, fleut.). 
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ROI 


Rognures d'Ongles, Parings of Nails, 
Rogaures de Rn Clippings, 
7 


ROG NEUxX, ſe, (qui a la rogne) ſcab- 
by, that bas the Scab or Mange. 
ROGNON, S. M. (le rein d'un Animal) 
Kidney. 
+ Mettre les mains ſur les rognons, (on 
= les Hanches) 1 put one's Arms a Kim- 
0I0, 
(> Rognon, (Teſticule de certains animaux) 
Teſticle or Stone, 
Tt * Etre chaud du rognon, to be hot- 
urred, 
Tt ROGNONNER, Verb. Neut. (Gronder, 
Crommeler) to growl, to grumble, 
Rognure, V. Rogneure, Le 1. vaut mieux. 
ROGUE, S. F. (Donatif, Preſent, lar- 
geſſe, que faiſoient autrefois les Emperevrs, 
les Papes, et les Patriarches) Dole, donative, 
lar geſi. 
ROGUE, Arj.. (arrogant, fier, ſuperbe) 
furly, harghty, proud 
OI, ov Roy, S. M. (Prince ſouverain cou- 
ronne) a King, a Sovereign Prince crowned. 
Le roi de France, the King of France, or the 
French King, Sa Maj. Tres-Chret, 


Le roi de la Grende Bretagne, the King «f 


Great Britain, S. Maj. Britannique. 

Vivre en roi, to live lite a King, 

Cour du roi Petaut, V. Pet.ud, 

La Maiſon du roi, (ſes Officiers Domeſtiques) 
the King's Houſhold, or Servants. 

La Maiſon du roi, (les Troupes qui font 
Ja 82 chez le roi) the Troops of the Houſ- 
Sold, 
Les Coffres du roi, (le Tréſor royal, I E- 
pargne) the King's Coffer, the Exchequer, 

Roi, parmi les Animaux, a King among 
Beaſts, 

Roi, (au jeu des Echecs on des Cartes) 
4 King at Cheſs or Cards. 

Vous tes le roi des Hommes, (on un 
fort brave homme) are a brave Man. 


- Roi-d'Armes, (Premier Heraut) King at fer. 


Arms, 
the King's Muſick, 


Le roi du Bal, (Celui qui mene le premier 


Branle) the Leader of the Ball. 


Roi de la Baſoche, the Maſter of Miſ- 


rule, or the head Clerk of Paris. 


Roi des ribauds, an Officer who in old 


Times looked to the Vagabonds and idle Perſons 
that haunted the Court. 
Le jour ou la fete des rois, (I'Epiphanie) 
the Teelfth-Day, or Epiphany, 
Faire Jes rois, to cbuſe King and Queen. 
Aune de rol, an Ell. 


ied de roi, (Meſure de 12 pouces) the 


Twelve-inch Foot, 

Roial, V. Royal, and its Derivatives ac- 
cordingly. Le Prince Reyal en Sutde, en Da- 
nemark & en Pruſſe, c'eſt heritier preſomp- 
tif de couronne: Et à la cour de Turin, c'eft 
le Prince de Piemont; en France, c'eſt le Dau- 
phin, & ici le Prince de Calles. | 

ROIDE, Adj. (fort tendu, difficile a plier) 

iff. 
4 les jambes roides, my Lags are fiiff. 

Une ſauce roide, de fel o de poivre, 
(trop Epicee) a Sauce too high ſeaſoned, 

Le cours de cette riviere c& roide, 
(rapide) that River bas a rapid or violent 
Stream, 

Un vol roide, (en rapide) a ſwift 
Flight, 

Une montagne roide, (difficile a monter) 
a fleep Fill, 

* Roide, (inflexible, opiniatre, dur) f/f, 
inflexible, opiniative, obſtinate, bard. 

#* Se tenir roide, (s'obſtiner dans ſa 1? ſolu- 
tion) to be „i or obſtinate, 


| 


ROM 


Les Ju Etoient un Peuple de col roide, 
the Jews were a flifſ-necked People, 

Il tomba roide mort, (il mourut ſur la place) 
he fell ſtone dead. 

Roide, Adv. Ex, Auſſi roide qu'un trait 
d' Arbalete, as ſwift as an Arrow. 

D. + Roidement, Adv. (d'une maniere vio- 
lente) frſfly or wiolently. 

Roidevr, F. F. (Tenſion, qualité de ce qui 
eſt roide) ſtiffneſs. 

© Roideur, (rapiditẽ, impEtvoſite de mou- 
vement) Rapidity, fewiftneſs, violence. 

{{ Roideur (Vente droite & difficile a mon- 
ter) d'une montagne, d'un degré, &c. the ſlecp- 
neſs of a Hill, of a pair of Stairs, Ec. 

* Roideur, (fermets exceſſive, ſeverite in- 
flexible, opiniatrete) * fifneſs, obſtinacy. 

ROIDIR, Verb. 48, (tendre, rendre roide) 
to flifſen or make ſliff. 

CF Roidir (tendre, Etendre) une corde, 
le Bras, &C, to ſtretch out the Rope, the Arm, 
Se. 


Roidir, Verb. Neut. (tre roide) to be 


17. 
. roidir, Verb. Ref. (devenir roide) to ff- 
fen, or grow fliff, 

* Se roidir, (Tenir ferme, ne vouloir point 
re}acher) te be fi, to refit, or withſland, to 
bear up againſt, to be obſlinately bent. 

La Vertu ſe roidit contre les obſtacles,” Vi- 
tue refiſis or wwithſtlands all Obſtacles, Virtue 
bears up apgainſ? all Oppoſitien, 

ROITELET, S. M. (petit roi) @ petty 
King. 

Roitelet, (fort petit Oiſeau) a Wren, a little 
Bird, Mais en Amerique il y en a de plus 
petits que nos Roitelets. 

ROLLE, S. M. (Liſte, Catalogue) Roll, 
ſeroll, lift, or catalogue. 

Rolle des Cauſes qui ſe doivent plaider dans 
une Cour, the Roll of Cauſes that are to be beard 


in a out. 


Le roi des Violons, the Head Man of 


| 


Rolle, (regitre) à Roll or a Regi- 


Rolle, (Feuillet d'ecriture, en Termes 
de Pratique.) 

Faire des rolles d'ecriture, te orite whole 
Sheets of Law-buſineſs. 

A tour de rolle, (a ſon tour) in courſe, 
one after another, 

Cauſe appellee a tour de rolle, a Cauſe called 
in courſe, 

„ Rolle, (ce que doit reciter un Acteur 
dans une Piece de 1 heatre o le Perſonnage 
reprelente par  Ateur) a Part or Cue in a 


Play, 

* Touer bien ſon rolle, (faire & dire ce qui 
convient) to play well one's Part. 

Rollet, S. M. (petit rolle). On dit ſeule- 
ment, 

* + Joutr bien ſon rollet, [ou ſon perſon- 
nage) te play one's Part well, 

* + Je ſuis au bout de mon rollet, (je ne 
ſai plus que dire) 1 know not what to ſay 
next. 

ROMAIN, ne, Adj. Roman. 

Ex, Le Chiffre Remain, the Roman Figures, 
or way of numbering by Letters. | 

Romain, S. M. (Carattere d' Imprimerie) 
Roman, a frinting Letter, 

Romaine, S. F. (Peſon, Inſtrument pour 
peſer) a Steel-yard, the Roman Balance, a 
ſort of Weight, ; 

ROMAN, S. M. (Hiſtoire fabuleuſe con- 
tenant des Aventures d' Amour o de Guerre) 
a Romance, 

(> Parler roman, (ou en ſtyle de roman) to 
uſe romantic Style in one's Speech, 

Romance, F. F. (Vaudeville Eſpagnol) Ro- 
mance, a Spaniſh Ballad. 

Romancier, S. M. (Faiſeur de romans) a 


ROM 

Romaneſque, Adj, (qui tient du roman) 4. 
mantick, C'eſt une hiſtoire Romaneſque, com- 
me ha plipart des Livres qui portent le nom 
de Memoires, 

ROMARIN, S. M, (Arbufte aromatique) 
Roſemary, 

+ ROMINAGROBIS, S. M. (qui affete 
d'etre grave) a grave Piece of Fermeality, 
Rompement, S. M. Ex, Rompement de 
tete, (bruit importun) a troubleſome Neiſe, 
S Rompe ment de tete, (affaire importune, 
ou trop grande application) @ vexatious Buſineſs, 
or Vexaticn of Spirit. Dig 
ROMPRE, Verb. Ad. (Briſer, caſſer, met. 
tre en pic ces) to break, 

Rompre un Bras, t: break an Arm, 

Rompre un Criminel ſur la Roue, to brea} 4 
Malefactor ut on the Wheel, 

* Rompre ſes fers on ſes chaines, (ſe mettre 
en liberte) to break off one's Chains, Du ityle 
poetique, 

* Rompre la glace, (ſurmonter les premitres 
difficultes) to break the Ice. 

* Rompre la tete a quelqu'un, (l' tourdir oy 
I'1mportuner) to break one's Head, to be trouble- 
me to bim, 

* Se rompre la tete a quelque choſe, (s' ap- 
pliquer trop fortement; to beat one's Fraim 
about a thing. 

(£7 Rompre, (detourner le mouvement eroit 
de quelque corps) to break, to keep off, ts turn 
off, to divert, 

Rompre le Vent, to break the Wind. 

* Rompre, (faire ceſſer, dẽtruire quelque 
union, &c,) to break off, 

* En rompant ainſi ſa volonte, & en domp- 
tant ſes govits, on lui donnoit une ſoupleile 
de ceur, & une force d'eſprit propres à le 
rendre docfle pour Ecouter les bons conſeils 
& ferme pour les ſuivre; thus by breakinh 
his Will, and ſubduing his Indclinaticns, 
they made bim contract Ted a Pliantneſs of 
Heart, and Strength of Mind, as made bin 
docil: to hearken to good Counſel, and firm to 

urjue it, 

1 7 Rompre un Traite, un Mariage, to break 
off a Treaty, or a Match, 

* Rompre, Neut, (rompre Pamitie, I'intel- 
ligence) to break, to fall out. 

Pai rompu avec lui, I broke or I fell out 
with him, | 

* Rompre le Camp, to break out, 

* Rompre on train, (le congedier) to tury 
away one t Servants. 

* Rompre (congedier) une Arme, to break 
or diſband an Army. 

Rompre !] Allemblee (la faire ceſſer) te break 
up an Aſſembly. 

{{F Rompre le De, (Brouiller les des qu'un 
autre a jouEs) to bar the Dice. 

* Rompre les meſures ou les deſſeins de 
quelqu'un, to break one's Meaſures, to diſap- 
point bim. 

* Rompre (violer) ſon ſerment, ſa parole, 
to break one's Oath or Word. 

* Rompre (tyler, dreſſer, exercer, accou- 
tumer) quelqu'un a quelque choſe, 7% ½, 
bring, or train up, or exerciſe one to @ ling. 
Il eft rompu dans les affaires. f 

* Rompre le filence, (Commencer à parler 
to break ſilence, to begin to ſp: ak, 

> Rompre (giter) les Chemins, to make 
the Ways deep. 

* Rompre (enfoncer, mettre en defordre) un 
Battaillon, un Eſcadron, to break through, i? 
rout, to put to the rout, 2 

* Rompre en viſiere à quelqu'un, (lui dire 
en face quelque choſe de deſobligeant) 4% d 
face one, 2 
RNompre, Verb. Neut. ou ſe rompre, / erb; 
Reh. (le briſer, ſe caſſer) to break, te breat 


Romancift, a Writer of Romances, 


4 Se 


ronflant) 


tain brui 
ſurt. 


42 
Thread, 


Shield, 
Ronde 
ſe fait d 
Garde, 
Faire 
* Fair 
te walk e. 
R 
4 round ( 
A lar 
Dix r 
round ab: 
Boire 
round, 
RON] 
c.enne) ( 
CP KR, 
leurs Ou 
Ronde 
delay, a. 
RONT 
li'tle Shte 
Ronde! 
ment) ro 


(> Re 
RON 


RON 


Se rompre une Jambe, os un Bras, te break 
one of one's Legs or Arms, Il &eſt rompu la 
jambe, & non pas ſa jambe ; il veſt rompu 
le bras, & non pas ſon bras; il s'eſt caffe la 
tete, & non pas ſa tete. 

A tout rompre, Adv. (tout au plus) at the 
moſt, it is the Outſide. 

Rompu, ue, Adj. broke, or breken. 

A Eitons rompus, V. Bitons, 

(> Chemin rompu, a deep Way, i 

Rompu de travail, (fort fatigue) mightily 
quearicd, or tired. 

RONCE, S. F. (Arbriſſeau &pineux & ram- 
pant) Bramble, Briar, Les ronces & les epines 

montent. 

RON D, de, Adj. (de la figure d'une Boule) 
round, circular. 

* Il eft tout rond, ov rond comme une boule, 
(il eſt gras & court) he is as thick as long, Le 
is a Tory Punch, 

* 11 eſt rond & franc, (il agit ſans artifice) 
he is a plain downright Man. 

Dau fil rond, (ow un peu gros) cearſe 
Thread, 

(5 Compte rond, (dont le nombre eſt parfait 
& ſans fraction) an even Account, or even 
Money. 

Faire le Compte rond, 
Money. ; ; 

Voix ronde, (voix pleine, unie, & 
&gale) a round, full Voice. 

Un Rond, S. M. (Cercle) a round, à circle, 
a ring. Faire des ronds en crachant dans un 

uits. 

C Rond, (tour, enceinte) Compaſs, 

En rond, Adv. round. 

Ex, Tourner en rond, fo turn round, or in a 
round, 

Rondache, S. F. (grand Bouclier rond) a 
Shield, or Buckler, g 

Ronde, S. F. (Terme de Guerre, viſite qui 
ſe fait de nuit par des ſentinelles, des corps de 
Garde, &c.) Round, 

Faire 1a ronde, to go the Rounds, 

Faire la ronde, (aller tout autour pour Epier) 
te bal the Rounds. : 

(> Ronde d' Eau, a Water-work in Form of 
a round Cup, 

A la ronde, Adv. (Alentour) rovnd about. 

Dix miles à la ronde, ten Miles round, or 
round about, 

Boire A la ronde, (ou tour a tour) te 
round, 

RONDEATU, S. M, (Piece de Poëſie an- 
cienne) a Pounds, a Stanza of Veyjes, 

c Rondeau, (ſur quoi les Patiſſiers mettent 
leurs Ouvrages) a Paſty Peel. 

Rondelet, d. M. (Potfie Eſpagnole) Roun- 
delay, a Sort of Spaniſh Poem. 

RONDELLE, S. F. (Petit Bouclier) a 
little Shield, 

Rondement, Adv. (ſinccrement, franche- 
ment) round/y, ſincerely, plainly, frank/y. 

(Þ Rondement, ( uniment) even. 

Rondeur, S. F. (Figure de ce qui eſt rond) 
rourdneſs, rotundity. a 

Rondin, S. M. (Buche ronde) à Billet. 

> Rondin, (Baton rond & court) 4 
Cudgel, 

+ Rondine, ée, Adj. cudgelled. 

+ RONDINER, Verb. At. (donner des 
coups de Baton) to cudgel. : 

p B. + Ronflant, Adj. bumbaſtick, or Fu- 
tan, 

Ex, Un ſtyle ronflant, a bumbaſtick, or a 
Fuſtian Style. ; 

Ronflement, S. M. (bruit qu'on fait en 
ronflant) a ſnoring, or ſnorting. 

(> Ronflement, (grand bruit) rumbling, 

RONFLER, Verb. Neut, (faire un cer- 
tain bruit des Narines ea dormant) 7 ſnore or 
ſort, 


to make even 


drink 


þ 


| 


d 


ROS 

* Ronfler, (ſe dit du bruit des Canons, des 
Vents, de certains Inſtrumens de Mufique) te 
rumble, 

(F Ronfler, (en parlant des chevaux) fo ſnort, 
as Horles do. 

Ronfleur, S. M. Ronfleuſe, S. F. (qui ronfle) 
Snorer, a ſnoring Man or Woman, 

Ronge, ce, Adj. gnazon, &c, V. Ronger. 

RONGER, Verb. Af. (Couper avec les 
dents a pluſieurs repriſet) te gnato, to nibble, or 


pick. 


Ronger un Os, t9-gnazy, or pick a Pone, 

Les Souris rongent le fromage, the Mice 
nibbie the Cheeſe. 

+ * Donner un Os à ronper a quelqu*un, (lui 
donner de Pemhaias) o give or throw one a 
Bone to pick, 

(35> Ronger, (conſumer peu peu. En par- 
lant de l'eau forte, de la rouille, &c.) to cat, 
or cat up, 

(7? Ronger (mordre) {cs Ongles, to bite one's 
Nails. 

Cheval qui ronge ſon frein, a Horſe that 
champs the Bit, 

* Ronger ſon frein, 
inwardly, 

Se ronger le Cœur, ou I'Eſprit, to fret one's 


(retenir ſon dẽ pit) to fret 


2 


* La triſteſſe ronge Eſprit, Grief gnaws, 
"1exes, or torments the Mind. 

Rongner, V. Rogner, and its Derivatives 
accordingly. 

+ ROQUANTIN, S. M. un vieux Ro- 
quantin, an cd Hunks, 

ROQUER, Verb. Newt, (Terme du jeu des 


Echecs) to caſtle, at Cheſs, 


RCQUET, S. M. (petit Manteau qu'on 
portoit autrefois) a ſort Cicke, or Coat, 

ROQUETTE, S. F. (forte d'Herbe) Rocket, 
a ſort of Herb. Bonne en ſalade. 

ROQUILLE, S. F, (la plus petite des me- 
ſures de Vin) @ Jill. 

ROSAIRE, S. M. (Grand Chapeict) Ro- 
(ary, or great Beads. 

Rofat, Adj. (de roſes) of Roſes, 

Huile roſat, Oi of Roſes, 

Miel roſat, Mel Reſatum. 

Onguent roſat, Unguentum Reſatum. 
ROSE, S. F. (forte Ce fleur) 4 Reſe, 

F Bouche de roſe, @ roſy Mouth, 

Roſe de Luth, tbe Reſe of a Lute, 

(> Roſe d' Inde, (forte de Fleur annuel- 
le) Indian Roſe, or French Marigeld, an An- 
nual. 

* Decouvrir le Pot aux Roſes, (ou le ſecret) 
to diſcover, * ſmoke, find cut, or reveal the 
Secret or the Intrigue, 

Roſe, Adj. Ex. Vin roſe, Wine of a lively 
red, 

ROSEAU, S. M. {Plante aquatique) Reed. 

Roſcau aromatique, ſweet Calamus. 

ROSE'E, S. F. (Vapeur qui ſe reſout le 
matin en gonttes d'eau) Dev. 

ROSLI TE, S. F. (Ornement fait en roſe) 
a Roſe. On diſtingue en Jouaillerie un Dia- 
mant Roſette, d un Erillant; en ce que le pre- 
mier eſt un peu applati, & que l'autre eſt plus 
cleve, 

Roſctte, (Encre rouge) Red-Ink, 

(=> Roſette, (cuivre rouge) red Braſs, mol- 
ten Copper, 

{FF Roſette, (petits cloux dont ſe ſervent les 
Bahutiers) a Natl, ſuch as the Trunk- makers 
off thar Trunks with, 

Roſier, S. N. (Arbriſſeau gui porte des roſes) 
a Roſe-buſh, . 

ROSS E, S. F. (Cheval fans force, ſans 
vigueut) a Jade, or Tit. Un Roſſinante. 

= Roſſe, (ſorte de Poiſſon) a Roach, 

Roſie, ée, Adj, banged, belaboured, maul- 
ed. 


marquer le Vin) a Mark to mark 
Veſſels. 


* 


ROU 


; ROSSER, Verb. 48. (Aſſommer de coups, 
bien battre) to bang, mau, or belabour, 
ROSSIGNOL, S. M. (O ſeau qui chante 
fort agreablement) a Nightingale. 
Pp Roſſignol d' Arcadie, (un Ane) an 
5. 


(> Roſſignol, (inſtrument pour ouvrir les 
Portes) a Pick-lock, 

ROSEOLIS, 5. N. ome de liqueur) Reſa 
Solis. DI nt la baſe eſt l'eau de vie. 
ROT, S. M. (Ventoſité qui ſort par la 
Bouche) a Belch, or breaking Wind upwards, 

ROT, S. M. (Du rti) roaſt Meat. 
ROTE, S. F. (premicre juriſdiction de la 
Cour de Rome) Reta, the chief Furiſdidion of 
the Court of Rome, Auditeur de Rote. 
Ro:i, ie, Adj. roaſtid, roaſt, 
Roi, S. M. (Viande rotie) roaſt Mear. 
* + Accommoder un homme tout de r6ti, 
(le roſſer) to maul one ſoundly, 
Rotie, S. F. (Tranche de pain r6ti) a Toaſt, 
Une rotie au vin, a Fhuile, &e. 
ROTIR, Yerb. AF, (Faire cuire à la broche, 
ou devant le feu) t roaſt, 
(> Rotir ſur le gri), (eriller) te Lroil. 
Rotir, Neut, ſe rotir, Refi, to reaft, or be 4 
roa/ling, 
C5 Rotir, Ferb. AF, (en parlant de Veffet 
du Soleil) to burn, to parch, or parch up, 
Rotir, Verb, Neut, fe rotir, R/. to be 
parc bed. 
Rotiſſeric, S. F. (Boutique de R6tifſeur) a 
Cock's Shop. 
Aller a la RGtifſerie, to ge to the Cook's, 
Rötiſſeur, S. M. Rötiſſeuſe, S. F. (qui vend 
des viandes appretees) a Cook, one that keeps a 
Cook's Shop. 
ROTONDE, S. F. (Collet du tems ja- 
dis) @ kind of flarched Band which <oas for- 
merly worn. C'eſt auſſi une Egliſe à Rome, 
ainſi nommee de ſa figure, Pancien Pan- 
theon, 
ROTTER, rb. Neut. (faire un rot) to 
belch, or break Wind ufprzoard, 
Rottenr, cuſe, Subſt, a Belcher, one that 
belches often, 
ROTULE, S. F. (Terme d' Anatomie. 
Os large & rond ſitué ſur le genou) the Ball 
or wwbirl-bore of the Knee, 
ROTURE, S. F. (Heritage qui n'eſt pas 
noble, vu tenu noblement) ſeccage, or Villenage, 
an iznoble Tenure. 
Gens de Roture, (Roturiers) 7gnoble 
Perſers, Plebeians, 
Roturier, re, Adj. (qui n'eſt pas noble. 
parlant d'un bien) held by Soccage. 
Droits roturiers, mean or inferior Ser- 
VICES, 
(> Roturier, (en parlant des Perſonnes) 
gnoble, meanly extracted, that is no Gentleman 
born, Plebeian, 
Un Roturier, S. M. une Roturiere, S. F. 
a Plebeian. 
Roturierement, Adv, Terre poſſedte ro- 
turierement, Land held by Soccage, or Vil- 
lerage. 
c Roturicrement, (en roturier) ig neh, 
meanly. 
Rouage, S. M. (les roues d'une machine) 
Wheel-work, 
ROUAN, Adj. (qui a le poil mele de gris 


En 


& de rouge) roan, 


Ex. Cheval rouan, a roan Horſe, 


ROUANNE, S. F. (inftrument pour 


Jue- 


Rouanns, ce, Adi. markt. 
ROUANNER, Verb. Ad. (Marquer avec 


la rouanne) to mark, 


Rouant, Adj, M. (Terme de Blaſon,) Ex. 


Paon rouant, à Peac:ck in bis Pride, 


ROUE, 
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R OU 


ROVE, S. F. (Machine ronde & platte) 
a Wheel, * | 

Rompre ſur la route, to break upon the 
Wheel. 
Le routes d'une Horloge, on d'une Mon- 


tre, ſont, 1. Le Balancier, od la route de 
rencontre. 2. La roue de Champ, 3. La 
Mattrefſe-roue, 4. La rouq] de Minute. 


86. Et la roue moyenne. The Wheels of a 
Clock or Watch, are, 1. The Balance Wheel, 
2. The Cantber ( * * called Canting ) 


Wheel, 3. The great Wheel, 4. The Minute 
Wheel. F. And the Third Wheel. 
La roue de la Fortune, the Wheel of For- 


Tune. 

* Faire la rouꝭ, (ſorte d'exercice) to ⁊ubee . 
about. 

* Le Paon fait la roue, the Peacock is in bis 
Pride, or ſpreads his Tail. 

Pouſſer a la route, (aider) to help on, to for- 
evard, to promote. 

* Il a le plus pouſfe à la rout pour faire 
rèuſſir ce deſſein, he was the great Pro- 
moter F that Deſign. 

Roué, e, Adj. broke upon the Nñ Heel. 

fRouẽ de coups, (Rolle) found!y banged, or 
beaten, maul d. 

* Roue (rompu) de fatigue, bruiſed. 

Rouelle, S. F. (Tranche de certaines choſes 
coupees en rond) a Slice. i 

N Routlle de Veau, a Fillet of Veal, _ 

ROVER, Verb. Ar. (rompre-ſur la roue) 
ts break upon the Wheel, 

* Rouer quelqu'un de coups, (le roſſer) to 
brat, or bang one ſoundly, ts threſh or maul 
bim, | 

Rouet, S. M. (Machine I rout qui ſert 
a filer, a devider) a Spinning-Wheel, 
a7 Rouet de Moulin, tbe Cog-wheel of a 

ll. 

(> Routt de Tiſſerand, a Weaver's Cloth- 
Beam, 4 
(> Rouet d' Arquebuſe, the Lock of an Ar- 
guebuſe, 

* + Faire le Rover, (en parlant du Mur- 
mure que fait un Chat quand on le careſſe) 
to pur, as a Cat does. 

* + Mettre a rouet quelqu'un, (lui fermer 
la bouche) to filence one, to flop bis Mouth, to 
put kim to a non-plus, 

ROUGE, Adj. (de couleur de ſang, de feu, 
&c.) Red. 

{> Devenir ronge, (rougir, avoir honte) t 
bluſh, to be put to c Bluſh, 

(> Des yeux rouges, Blood. fot Eyes, 

Rouge, S. M. (Couleur rouge) Red, or red 
Colour, 

{> Elle a un peu de rouge (ou de couleur) 
aux Joues, ſhe has a Colour in her Cheeks, 

* Rouge, (forte de fard) Red, a Sort of 
aint, 

(5 Le rouge lui monte au Viſage, 5s Cælour 
riſes, be colours or ue. 

Rouge, S. M. (Oiſeau de Rivicre) Rad- 
dock. 

Rougeatre, Adj. (qui tire ſur le rouge) red- 
diſh, ſomewhat red. 

Rougeaud, de, Sub. (qui a naturellement 
le Viſage rouge) @ red Face, a red-fated or 
ruddy complexion'd Man or Weman, 

Rouge-bord, S. M. (Raſade) a Brimmer, a 
Bumper. 


— 


Rouge - gorge, S. F. (ſorte d' Oiſeau) Robin- 


red - breaſt, a Bird. 

Rougeole, S. F. (Maladie epidemique) te 
Meaxzels. 

Rouge-queut, S. F. (ſorte d'Oiſeau) Red- 
tail, a little finging Bird. 


ROU 


Rovgevr, S. F. (Couleur rouge) Redneſt. 
+> Rovgeur, (petite puſtule rouge) a Pimple, 
or red Pimple. 
KRougeur, (qui monte au Viſage) a Bluſh- 
colour, 
Rougi, ie, Adj. made red, &c. 
ROUGIR, Verb. Ac. (rendre rouge) to 
redden, to make red, 
e Rougir l'eau, (n'y mettre qu'un peu de 
Vin) to colour Water, 
Rougir, Neut, (devenir rouge) to redden, 
to gow red, 
Rougir, (avoir honte o confuſion) to bluſh, 

or colour, to be aſhamed, 
+ Wh ie, Adj, (from Rouir) ſtecped, wa 
tered, 
ROUILLE, S. F. (Craſſe qui ſe forme fur 
le fer) rut. 
Rouille, ée, Adj. (couvert de roville) 
ruſty. 
OUILLER, Vers. Ad. (faire venir de 
la rouille, to make ruſty, 

£3 Rouiller, V. Rouler. 

Se rouiller, Verb. Ref, (Devenir roville) 
to grow ruſty. 

* L'Efprit ſe rouille a la Campagne, * W:: 
grows ruſty in the Country, 
ROUIR, Verb. Act. (Terme d' Agriculture) 
to ſteep, or Tater, 
Ex, Rouir le Chanvre, to fleep, or water 


i 


Hemp. 

Roulade, S. F. (Roulement en Muſique) a 
Trill, trilling, or quavering. 

Roulage, S. M. Rolling. 

Roulant, te, Adj. Ex, Carroſſe bien roulant, 
(qui roule aiſement) an eaſy Coach, 

Chemin roulant, (eu commode) an eaſy 
way. 

© Chaiſe roulante, (Voiture a deux roues 
a Calaſh. 

Roule, ée, Adj. (from Rouler) rolled, or 
rolled up, &c. V. the Verb, 

Rouleau, S. M. (Paquet de quelque choſe 
qui eſt roule) 4 Roll, 

7 Rouleau, (gros biton rond ſervant aux 
Pàtiſſiers, &c.) a Rolling- pin. 

KRouleau, (Cylindre pour applanir les 
Boulingrins, les Allees) a Roller. 

(5 Rouleau, (ſur lequel on fait rouler des 
Fardeaux) a Roller. 

Roulement, S. M. (mouvement de ce qui 
roule) a rolling. 

7 Roulement d'yeux, the rolling of the 
Eyes, 

* Raulement, (en Muſique) a Till, in 
Singing. 

ROULER, Verb. Act. (faire avancer une 
choſe en la faiſan touiner) to roll. 

Rouler un 'i onneau, te roll a Caſk, 

Se rouler ſur 'Herbe, to roll upon the Graſs. 
Se rouler ſur I Argent, (etre fort riche) 7 
feoim in Money, © 

Rculer (en Rouiller) les yeux, te roll the 
Eyes. 

Rouler de haut en bas, to rell or tumbi: 
dexun. 

Rouler, (plier en rond) te roll, cr rell up. 

* Rouler (repaſier) quelque choſe dans ſon 
eſprit, to revolve ſomething in one's Mind, 

* Rouler ſa vie, (Mener un train de vie me- 
diocre) * to rub on, to make a ſhift to live, or 
to keep Life and Soul togetber, 

KRouler ſes Eaux, (en parlant d'un 
Fleuve) to run. 

Rouler, Verb. Neut. (avancer en roulant) 
to roll, 

KRouler, (en parlant des Eaux) to run, 

Faire rouler le carroſſe, (avoir un car- 


Rouget, S, . (Poiſſon de Mer) & Roach, 


or Rocket. 
CL Ronget, (ſorte de Pomme) the Red-ſireak 


Apple. 


j 


| nk Ban, 


roſſe a foi) to keep a Coach, 
(5 Faire rouler la Preſle, (faire imprimer) 


% 


to print, II fait gemir la preile de ſes or- 


ROU 


+ L' Argent roule, (il y en a en a 
Money ſtirs, or is a 1 . A 
en lui roulent (lui 7 50 
repaſſent) dans I Eſprit, @ then 
— in bis Mind. FD _ * 
* Rouler, V. (plus haut) Rouler a vie, 
* Rouler, (Errer, vaguer ſans Sarreter en 
un lieu) to ramble, range, eam, or rere, 70 
go up ond down, 
> Rouler, (Terme de Mer, il fe dit d'un 
Vaiſſeau qui fe tourmente) to rell, aber. 
45 tumble, or be unſteady, as a Ship does at 
4. 
* Tout roule la-deTus, Con depend de la) 
that's the main Point, on ⁊obich all others depend 
or turn, 
* C'eſt ſur lui que roulent tous nos Entre. 
tiens, be 1s the Subjef of all our Converſations, 
Sa Harangue rouloit la-deſfus, bis Speech 
ran upon that. 
Des Officiers qui roulent enſemble, 


(gui ſervent tour a tour) Officers that take theiy 
Turns, + 


Roulette, S. F. (Route fort peti 
e eee ( petite) 4 little 
Roulette, (inſtrument de relieur) 4 
Book-binder's Roll. Pour la tranche des Livres. 
CF Roulette, (lit fort bas, qui ſe peut 
mettre ſous un autie lit) a Truckle bed, or 
Trundle-bed. 

Rouher, S. M. (Chartier qui voiture par 
Charroi) a Carrier, a Waggoner, 

Roulis, S. M. (Terme de Mer: agitsticn 
d'un Vaiſſeau) the rolling, labouring, feel, or 
feeling of, a Ship, 

ROUPIE, S. F. (eau qui diſtille du nez) 
Sn vel. 

(> 11 a toujours la roupie au Nez, Lis Noſe 
drops perpetually. 

Roupieux, ſe, Adj. ſnivelly, - 
Roupieux, S. M. Roupieuſe, S. F. a fri- 
velling Man or Woman, 

ROUPILLE, S. F. (forte de petite Ca- 
ſaque) a ſhort Coat of old. 

D. + Rovpiller, Verb. Neut. (s endormir 
apres le Repas) 72 fall aſleep upon a Belly full, 
to take a Nap. ” 
ROUSSATRE, Adj. (qui tire ſur le Roux) 
ruddy, reddiſh, between red and yellow, 
Rouſ'e, the feminine of Roux, 

Rouſſeau, S. M. (qui a le poil roux) 4 
red. hair d Man, Nom de celui que Voltaire 
indique par Rufus. 

Rouſlelet, S. MH. (Poire d'ete) Kouſelet, a 
kind of delicate ſmall Pear, 

Roufleur, S. F. (qualité de ce qui eſt roux) 
Readneſ*s, 

Rouſſeur de Cheveux, Redneſs of Hair. 

(5* Rouiſrurs, o taches de rouſſeur, qui 
viennent au Viſage, &c, Freckles. 

ROUSSI, S. M. (Cuir qui vient de Ruilie) 


Ruljia Leatber. : 
Adj. reddened, &c, V. 


OUSSI, ie, 
Rouſſir. 

Rouſſi, S. M. Ex. ſentir le Rouſſi, (ou le 
brulé) to ſmel! of a Thirg burnt. 

ROUSSIN, 5. . (Cheval entier un feu 
Epais) a flreng Horſe, a Horſe fit for War- 
ervice. * 

ROUSSIR, Yerb, A. (faire devenir rovx) 
to redden, to make labł red, or yellow. 

Rouſflir, Verb. Neat, tc grow red. | 

Faire rouſſir du beurre, to fry Butter fil. 
it loo yellow, 

ROUTE, S. F. (Allce faite expres dans 
un Bois o une Foret) a Riding, or Lane through 
a Foreſt. ; 

Route, (Voye, chemin que on tient par 
terre) Road, Way, a 

Route, (Chemin d'un Vaiſſeav). H 
or Courſe of a Ship, 


| | Faire, 


honneu 


de route 

order or 
Rout 

Routes 
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rouvrir 1 
de mon « 
Se rou 
ROU: 
& jaune) 
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R O Z RUE RUI 


Faire, tenir la Route du Nord, to fleer one's | RU des murailles) Sercer, or Lane. 111 


Courſe to the Northward, to fteer to the North- | * Une Nouvelle qui court les rues, (qui 
ward, to ply to the North, RUADE, S. F. Action de ruer, a Horſe's | eſt ſut de tout le monde) a News that flies 


© Faire route, (en Termes de Mer, faire Hiching, wincing, yerking, flingirng, or flinging | about, a common Report, a Thing known by | f 


voile) to ſail, to be under ſail. out with his Heels. every Body. 

Route, (conduit, moyen qui mene I quel- | Detacher, os faire une ruade, to fling, to kick * Conrir les ruts, (&tre fou) to run di- 
que fin) Way, Means, | up one's Heels, _IWſrated, 

* La route la plus ſure pour «'elever aux | RUBAN, S. MH. (Tiſſu plat de foie, de] * II eft fou à courir les ruts, (il eſt bien 
honneurs, the ſureſs Way to raiſe one's ſelf to fil, &c,) Ribbon, ; fou) he is ready to run diſtracted, be is flark- 
Henours, Rubanier, S. N. (Ouvrier qui fait du Ru- | mad, 

(5 Route de gens de guerre, the Rout of | ban) a Ribbon-wweaver, Rue, ée, Adj, flung, c. V. Ruer. 
Foldicrs, in their March. Rubarbe. V. Rhubarbe, * + Les plus grands coups ſont rues, (les 1 : 

t Mettre en route, pour, mettre en deroute, Rubican, Adj, M. Ex. Cheval rnbican, (qui | plus grands efforts ſont faits) the wworſt 15 
v. Deroute, a le poil mele de gris & de rouge) a rubican | paſt. 

A vau de route, Adv. Ex. s'enfuir à vau | Horſe, a true mixt roan Horſe, RUELLE, S. F. (petite rue) à narrow t: 
de route, (ou en deſordre) to run atuay in Diſ- RUBICOND, de, Adj. (rouge. En par- Street, or narrow Lane, a Court. EW 
order or „ BY lant du viſage) ruddy, red, {CF Ruelle, (eſpace entre un des cotẽs du lit & 4 
Router, S. M. (Livre qui marque les RUBIs, S. M. (Pierre precieuſe) a Ruby, | la muraille) the Bed. ſide. 5 | 
Routes de Mer) Ruttcer, a Directory for the| Les Rubis nous viennent principalement du | * Ruelle, (Aſſemblée chez quelques Dames a 
Courſe 4 Ship 13 to take. Pegu. pour des converſations d' eſprit) a Meeting, or it 

* + C'eſt un vieux Routier, (il eſt fort ex-| {© Rubis, (Bouton rouge) a red Pimple, Aljembly at a Lady's, fer the ſake F ingenious i} 
periments) he is an old Dog at it, F Faire rubis ſur l'Ongle, to drink ſuper- — 1 

Routine, S. F. (Uſage acquis par une longue naculum, Mot de ruelle, {ou de Converſation galante) | | 
habitude) Rote, or Pradtice. RUBRIQUE, S. F. (Titres des Livres dea Word affefied among ft Ladies in their private | | 

ROUVRE, S. NH. (Chene dur & ferme) Droit Civil, de Droit Canon) Rubrict, or Converſation, C'eſt un terme de ruelle. 

Oak of the hardeſt kind, Titles of Lato-Hocls. RUER, Verb. Ad. (jetter avec impetuo- 

ROUVRIR, Verb. Ag. (Ouvrir une ſe-] Rubrique, (regle de Breviaire & de Com- lite) to fling. On dit auſſi Rueur, ſ. m. 
conde fois) to open again. munes Prieres) Rubrick, or Title-rule, Ruer des Pierres, tv fling Stones. | 

* Rouvrir une Plaie, (renouveller un ſujet | 1 11 fait des Rubriques (des Tours, des | Ruer, erb. Neut, (jetter les pieds de der- 
Cafliftion) to renew a Wound, Vous allez | Finefſes) que vous ne ſavez pas, he knows more | ricre en l'air avec force) to fling, to kick up | 
rouvrir une plaie, qui fait toute l' amertume | Tricks than you, one's Heels, to wince, or yerk, 
de mon cœur, La Tr, RUCKE, S. F. (ruche a miel) Hive, a| Se ruer ſur, Verb. Ref. (ſe jetter impe- 

Se rouvrir, Verb. Ref. to open again. Bee hi ve. : tueuſement ſur) te ruſh or to fall upon. 

ROUX, rouſte, Adj, (de couleur entre rouge | RUDE, Adj. (rabotteux, ipre au toucher) Tt RUFIEN, S. A. (Paillard, qui entre- 
& jaune) red, or ruddy, ; rough, barſh, rugged, or uneven. tient une femme d bauchẽe) a Lecter, or Wheore- 

Roux, (qui a le peil roux) Red- | Rude, (apre au palais, au govt) barſ>, | maſter : qui hennit apres la proie. 
baired. crabbed, ſharp. RUGINE, S. F. ( Inſtrument pour nettoyer 

Papier roux, brown Paper. * Rude, (facheurx, ſevere, auſtere, difficile aj les dents) a Steel Inſtrument wwberewwith Teeth 

(5 Peurre roux, (devenu roux A la poile) ſupporter) rough, hard, ſevere, churliſb, ills" are cleanſed. N 
brown Butter, natured, croſs. Rvgine, ée, Adj. cleanſed. 

Roux, S. NM. (cculeur rouſſe) red. Rude, (en parlant du froid, &c.) h, | Ruginer, Verb. Act. (Terme d' arracheur 

ROU YR, V. Rovir, bitter, violent, nipping, ſevere. de dents, nettoyer) les Dents, ts clranſe the 

ROY, V. Roi. Le 2. vant mieux. : * Rude, (violent, impẽtueux. En parlant | Teeth, Ce ſont des Femmes à Paris qui net- 

Royal, le, Adj. (qui eſt de roi, qui appar- | d'un choc, d'une attaque) ſbarp, violent, fierce, | toyent les dents aux jeunes Meſſieurs. 
tient à un roi) Royal, regal, princely. ily eut 1z un rude choc, Rugir, Verb. Act. (qui marque le cri propre 

Royal, (magnifique, genereux, liberal)] * Rude, (qui donne de la peine, fatiguant) | du Lion) to roar like a Lion, 
royal, princely, noble, magnificent, generous, troubleſome, uneaſy, bard. Rugiſſant, te, Adj. (qui rugit) roaring. 
liberal, Travail rude, à hard, or troubleſome Work. Ex. Un Lion rugiſſant, a roaring Lion. 

© Sucre royal, double refined Sugar. Cheval rude, a Horſe that does not ride] Rugiſſement, S. M. (cri du Lion) a roar- 

Royale, §. F. (forte de Culotte d autrefois) . ing. 
a Sort of Pantalgons cf old. Des yeux rudes, (ou hagards) wild Eyes, | RUINE, S. F. (Chute, deſtruction, d'un 

A la royale, Adv. Ex, Porter la barbe à la fa oild Loek, Bitiment) ruin, fall, decay. Pron, ru-i-ney 
royale, to wwear two ſhort Whiſkers, * Viſage rude, (dont les Traits ſont groſſiers) ] 3 Syll. $ 

Bauf à la royale, (bien affaiſonne) | a coarſe Face. | Maiſon qui tombe, ou sen va en ruine, 
Beef rarely <ve!l ſcaſen d. * Rude, (a Poreille, qui a un ſon deſagre-| a Houſe that falls to Ruin or Decay, a. ruinous 

Royalement, Adv. (en roi, ncblement, able) harſh, that grates the Ears. Houſe. | | 
magnifiquement) royally, Prince- lite, in 4 Rudement, Adv. (d'une maniére rude)] Ce Bitiment menace ruine, that Building 
princely Manner, nobly. roughly, ſeverely, ſharply, barſoly, rigerouſiy, | is ready to fall, Un monde uſe qui meEnace 

Il nous a traités royalement, he bas given us cuttingly. ruĩne de tous cotes, Lenf. 

@ princely Entertainment. A Aller rudement en beſogne, (travailler] La ruine d'une Tour, the fall of a Tower. 

Un royaliſte, S. M. (qui ſuit le Parti du | avec .aprete) to work hard, C Ruines, (au ploriel, les debris d'un 
roi) 4 Royalift, a royal Man. Rudeſſe, S. F. (qualité de ce qui eſt rude) | Batiment abattu) Rains. 

Les royalifiles en Angleterre, the Teries, | Harſhneſs, Rrvggedneſs, * Ruine, (Perte du bien, de Vhonneur, du 
Reyaliſts, or Cavaliers: ceux qui tenoient Je * Rudeſle d' Humeur, Roughneſs, barſhneſs, | credit) Ruin, Ioſs, undoing, overthrow, 
parti de la Maiſon Royale contre les Repu- | croſ/neſs, ruggeaneſs, * S'clever ſur les 1uines d'un autre, to raiſe 
blicains, * Rudeſic de ſtyle, Harſhneſs, ruggedneſs of one's ſelf by the Ruin of another, 

Royaume, S. M. (Etat gouverne par un rol) | Style, Ruine, ce, Adj. ruined, &c. V. Ruiner. 
Kingdom, Realm. Rudeſſe, (Traitement rude) Severity, harſh, | C'eſt un homme ruine, 

Le royaume des Cieux, (le Paradis) the King- | rough, hard, or ſevere Uſage. FRE (3 Ruine, qui eſt en ruine, (en parlant 
dem of Heaven. | RUDIMENS, S. M. (Premiers principes | d'un Batiment) ruinous, decayed, in decay, 

Royaute, S. F. (Dignite de roi) Royalty, | des Sciences & des Arts) Rudiments, Elements, | ready to fall, 

Dignity, Crown, Principles, : a RUINER, Verb. Ad. (Detruire, mettre 

Avenement à la royauté, Acceſſion to the) * Rudiment, au ſingulier, (Livre qui con- | en ruine) to ruin, or deſtrey, to pull down, to 
Crown, or Dignity, tient les Principes du Latin) a Bock of Accidence, | bring to decay. 

Les Marques de la royauté, the Regalia. Od eſt votre Rudiment ? *" Ruiner, (cauſer la perte du bien, de 

es Frangois aiment la royaute, (eu la] Rudoye, te, Ad. rougbly uſed, a 'honneur, &c.) te ruin, or undo. 

Monarchie) the French love Monarchy : parce] RUDOYER, Verb, Act. (Pron. Rudeyer, * Ruiner (piller, ſaccager) un Pays, ts ruin 
qu ils ont trop de feu pour fe gouverner par | Traiter rudement) to uſe roughly. or ſpoil a Country, to lay it waſte, 
eux-memes, RUE, S. F. (forte d' Herbe) Rue, an Herb, |  * Ruiner la ſante, to impair the Healt \, 

Roytelet, V. Roitelet. Il y en a qui ecrivent Rbue, ; * Ruiner (renverſer) un Deſſein, baffle, 

R-zat, V. Roſat. RUE, S. F. (chemin entre des maiſons ou | or diſappoint a Deſign, 

| | 


| | 
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| . craftineſs, devices, ſubtilty. 


RUS 
* Ruiner les Principes d'une Religion, 
to ſubwert, or defliroy the Principles of a Reli- 
gion, | 


6 Ruiner un Cheval, to ſpoil a Horſe. 


Se ruiner, Verb. Re, (tomber en ruine) to Hicity, clowniſoneſs, rudeneſs, churliſpneſi. 
R 


decays or fall to decay. 
uineux, fe, Adj. (qui mẽ nace ruine) 
rui nous, decay d, in decay, ready to fat 

* Ruineux, (qui caule ruine on dommage) 
harmful, hurtful, prejudicial, deflruftive. 

RUISSEAU, S. M. (Petit courant d' eau) 
Brook, ftr eam, rivulet, 

Ruiſſeau, (le milieu d'une rut par od 
Feau s' ecoule) a Street- Kennel. 

* Ruiſſeau, (choſe liquide qui coule en abon- 
dance) Flood, river, Pream, 

Verſer des pleurs a grands ruiſſeaux, to ſbed 
a Flocd of Tears. 

De tous cotes couloient des ruifſeaux de 
Vin, Rivers of Wine ran on all Sid-s, 

Ruiſſelant, te, Adj. guſhing, or running 


out. 

RUTSSELER, Ve.. Neut. (couler en ma- 
niere de ruiſſeau) te gu, or run out. 

RUM, S. . (Eſpace qu'on prepare a fond 
de cale pour la Cargaifon d'un Vaiſſeav) any 
Rom made or contrived in the Held of a Ship to 
put in the Lading. 

Rurmatiſme, V. Rhumatiſme. 

RUMB, S. M. rumb de Vent, (Terme de 
Mer) a Rumb, or Point of the Compaſs. 

Aller de rumb en rumb, to ſai/ 5y Traverſe : 
en parlant de Paiguille de la Bouſſole. 

RUMEUR, S. F. (Bruit tendant a emotion) ; 
a Rumour, an Uproar, 

Ruminant, ante, Adj. ruminating, chewing 
the Cud, that chews the Cud. 

Rumination, S. F. the chewing the Cud, 
Ruymination. 

Rumin®, ée, Adj. chewed again, &c. ac- 
cording te Verb, 

RUMINER, Verd. AF. (remacher. En 
parlant de certains animaux) to chew the Cud, 
CY fo ruminite, 

* Ruminer quelque choſe, (y penſer & re- 
penſer) ro ruminate vpon a Thing, to chew the 
Cud upon it, to ponder it, to cer of it. 

RUPTURE, S. F. (Fracture, etat d'une 
choſe rompu©) a Rapture, a Breaking, Rent. 

* Rupture, (diviſion entre des perſonnes 
qui Etcient unies par traité ow amitic) Rup- 
ture, Breach of a Treaty or Friendjhif, falling 
out. 

Rupture, (Deſcente de Boyau) Rupture, 
burſt Belly, or Lurſineſs. 

RURAL, le, Adj. (qui eſt des champs) 
rural, of, or belenging to, the Country, 

Ex. Doyen trura!, a rural Dean. 

RUSE, S. F. (Fineile, artifice, moyens ſub- 
tils pour tromper) Trick, cunning, ſlight, «vile, 


(CP Ruſes, (des Betes fines qu'on challe) 
Do:blirgs, ſhifts, or Changes. 
Demeler les ruſes du Cerf, te put the Stag 
off the Changes, to put him bard to it. 
Rule, ce, Adj. (Fin, adroit) cunning, ſly, 
crafty, ſubtl:, ſharp. 
b. Les plus ruſes font les premiers pris, P. 
Ee that ſeck: others to beguile, is overtaken in bis 
wile, 
Un Ruſe, S. M. a cunning, or fly Man, a 
ar Blade. 
Une Ruſte, S. F. a cunnirg, crafty, ſly 
Woman. 
RUSER, T-. Neut, (ſe ſervir de Ruſes. 
En parlant des Bete: que l'on chaſſe) te double, 
or t, to «/e Shifts, or Doublings, 
„Ruft, (en parlant des Perſonnes) to forft, 
double, or dodge. 85 
RUST AUD, de, Adj. (groſſier, qui tient 
du Payſan) clowniſh, boor:fh, ruſtical. 
Ruſtaud, S. M. (Un homme groſſier, un 


SAB 


Payſan, a Clown, a Churl, a clouterly Fel- 
low. ' | 
Ruſtaudement, Adv. clumfily, clowniſhly. 
Ruſticits, S. F. (groierete, rudeſſe) Ru- 


USTIQUEF, Adj. (Champetre, qui eſt des 
champs) rural, of, or belonging to, the Country, 
Une maiſon ruſtique. 
Vie ruſtique, Country-life. 
* Ruſtique, (groſſier, peu poli) Ruſtick, or 
ruſlical, rude, boorifh, clownifh, bomely. 
P.uſtiquement, Adv, (groflicrement) ru//- 
cally, rudely, cloxnifhly. 
USTRE, Adi. 8 a 4 ou groſficr) 
ical, rude, clotuniſb, Bor. ; 
the Ruſtre, S. = (Un Payſen, un Ru- 
ftaud) a Clown, a clouterly Fellow, a Boar, a 
Chur!. 
RUT, S. M. (Terme de Chaſſe, il fe dit 
des Betes fauves qui ſont en amour) Rutirg, 
the Luft, or Cat ulatian of Deer, 
RUTOIR, S. M. (Lieu on Fon fait routr 
le Chanvre) a Pond or Pool te ſoak Flax, or 


Hemp in. 


S. F. 2 Conſonant, and the eighteenth 
Letter of the Alphabet, is pronounced Efle 
by the Trench, 

S, is feidor: ſounded at the End of a Word, 

unleſs the following Word begin with a Powel, 

Ex. Mes propres intcrets, the laſt S in Mes 

and interets is not pronounced, but in propres it 

ourds like 2, 

A fingle S betwixt two Vorwels in the Middle 

of a Mord is pronounced like a 2. 

Ex. Quaſi, Phraſe, Braiſe, Chaiſe, Oc. 

8, is not ſounded toben it goes before a Conſo- 

nant in the Middle of a Word, but only ſerves 

to make the Syllable long. 

Ex. Albaſtre, Tempeſte, Huiſtre, Ofter ; 

but it tis pronounced in theſe Words, Chaſte, 

Jaſte, Buſte, and ſome others. Note, that in 

the new Way of Spelling, S it genera ly left out 

where it ought not to be ſounded, and its Abjence 
mark'd with a Cirrumflex this, Albatre, Tem- 
pete, Huitre, giter, Se. 

* + Faire des Eſſes on des SS, (chanceler de 
coté & Maytre comme une perfonne qui eſt 
yvre) to make SS or make a Figure of S, to reel, 
or flag ger, like a drunken Mon, 

Eſſe, V. Aifle ou Eſſe in the Alphabetical 
Order, : . 


SA 
SA, (Cenre Feminin du Pronom Poſſeſſif 


Son) bis, her, its. a 
Il a baiſe ſa Femme, le has kiſs'd bis 
Wife. 
Et elle ſa fille, and ſbe her Daughter. 
SABBAT, S. M. (jour du repos parmi les 
Juiſs) Sabbath, the Day of reft. : 
Sabbat, (aſt᷑mblee noAurne des Sorciers) a 
nocturnal Meeting of Witches, a 
* + Sabbat, (grand bruit fait avec deſordre) 
a devilifh Noiſe, Caterwauling. _ 
* + Faire un Sabbat a quelqu*un, (criai!ler 
contre lui, le gronder) 4e rattle ene, to ſcold 
and bawl at lim. 
Sabbatine, S. F. (Terme de College de 
Paris, petit Acte public en Philoſophie) 2 
Theſis, or Diſputation upon any Part of Lo- 
gick, or Meral Phileſphy. C'eſt qu' ordi- 
nairement les diſputes publiques ſe font Je Sa- 
medi, 


Sabbatique, Adj. (qui concerne le Sabbat 


S A C 

Sabbatical, | 
SABINE, S. M. ou Savinier, V. Savinier, 
Un arbriſſeau fort bas. 
SABLE, S. M. (Terre menus melee de 
gravier) Sand or Gravel, 
Sable, (gravier qui s'engendre dans leg 
Reins) Sand or Gravel, 
„ Sable, (forte d' Horloge) an Hour. 

taſs. : 
p 2 Sable, (la couleur noire dans le Blaſon) 
Sable, or black in Heraldry. 
fetter un verre de vin en Sable, (1'a. 
valer tout d'un coup) to drink a Glaſs of Wine 
at on? Gulp, to gulp it down, 

Sable, ce, Al; gravelled, 

SABLER, Verb. AF. (couvrir de fable) tn 
gravel, to cover Twith Gravel, 

(> Sabler un verre de Vin, (le 2tter en 
Sable) to gulp down a Glaſs of Wine, „ drink 
it off at one Gulp, or at one Sewallow, 
. V. Poudrier. 

ablifre, S. F. (lieu crenſ? dans la terte 
dont on tire du fable) Sand- pit, Gravel. 
it, 

Sablon, S. MH. (fable tres-menu) ſand, ſmall 
and, 

Sablonne, &, Adj. ſcoured with ſand. 

SABLONNER, Verb. Ad. (Ecurer avec du 
ſablon) to ſcour qvith Sand. 

Sablonneux, ſe, Adj. (plein de ſable) ſandy, 
Full of ſand, 

Sablonnier, S. M. (Celui qui vend da 
ſablon) a feller of ſand. 

Sablonniere, S. F. (ou ſablicre) Sand pit, 
Gravel. pit. Le Territoire de Berlin avant le 
Refuge Etoit comme la Sablonniere de I Ele- 
ctorat. | 

SABORD, S. M. (Ouverture à un Vaiſ- 
ſeau par on le Canon tire) a Port, or Port- 
bole in a Ship for Ordnance. 

SABOT, S. M. (Chauſſure de bois en 
forme de ſoulier) a 2v2oden Shoe, 

Sabot, (Corne du pied du Cheval) a 
Horſe's Hoof. 

1 Sabot, (joutt d' enfant) a Top, te whip 
about, 

- SABOTER, Verd. Neut. (jouer au Sabot) 
to whip a Top. 

Saboteur, S. M. (qui ſabote) one that whips 
a, 77%. 

Saboteur, S. M. (qui fait des ſouliers de 
Bois) a wzHen ſhoe- maker, 

+ Sabon}:, ée, Adj. 19{/ed, tum led, &c. 

+ SABOULER, Verb. Att, (Tourmenter, 
tirailler quelqu'un) to toſs, or tzmbie, be tene, 
to pull about, 

SABRE, S. . (Cimeterre, coutelas) 4 
ſabre, or ſable, a langer, ſimitar, or cat. 
laſs. 
akk ER, Verb, Act. (donner des coupe : 
Sabre) te cut wwith a Hanger. On dit aut 
dans le figure, ſabrer un pauvre auteur. e. 
nage. 
SAC, S. M. (forte de poche de Tolle, de 
Cuir, &c.) ſack, or bag. 

Ua fac a bleJ, a ſack for Corn, 

Sac pour mettre de Pargent, 4 Aoney- lag. 

* + Un faca Vin, (Un Yvrogne) 4 Druet- 
ard, a IWine-bibber, one that has a gerd S²αν]-t— 
of Wine. 

* + Un homme de ſac & de corde, (Vn 
Scelerat, un Filou) a Rogue, 4 Bully, a J U. 
lain, a Raſcal. ; = : 

1 Cul-de-ſac, (Rus fans Iſſus) 2 fri 
Lane, or Court, that bas ne qvay vut, that 14 v0 
thorough: fare. 

* + Manger ſon Pain dans ſon fac, , 
eat one's Vituals privately, or in bugg* 
mu ger. 4 dre 
+ Tirer d'un ſac double mouture, (pren - 
deux fois le droit qui eſt di) to take dquoi 


Fees, . 4 ve 


qui © 


Corona 


— 
a Biff 
CF 
42 Haz 
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Sac 
phane 
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Grace 
ficatio: 
(C5 
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Sager 
Proie) 
Sacr 
4 Prize 
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Sacr 
teur) 1 
SAC 
Que che 
* Fo 
quelque 
@ Sacri 
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reſſenti 
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Sacri 
Sacrifi 
SAC 


fice A 


ſacrifice 


SAC 


* + Se couvrir d'un ſac mouille, (donner une | 


mechante excuſe) to make a Matter the vor ſe 
by colouring, or excuſing it. | 

*+ On lui-a donne ſon ſac & ſes quilles, 
On Ia renvoyt ou chaſſe) be is turned out of 
is Place, they have ſent him packing, 

* + Prens ton ſac. & tes quilles, & ſauve- 
toi, (Prens tes hardes & va-t'en) tale thy 


Bag and Baggage, and get thee away, or pack 


ay + 

3 Sac, (habit de Penitence) Sacł- cloth. 
SAC, S. M. (Pillage entier d'une ville) 

ſacking, ranſacking, or pillaging of a Town, 
SACADE, S. F. (ſecouſſe en tirant la 

bride d'un cheval) a Ferk with a Bridle, 
£F> Sacade, (ſecouſſe en general) a jerk, pull, 

or ay . WM 
* + Sacade, (Reprimande) check, reprimand, 

reproof,, rebuke, 
Saccage, te, Adj, ſacked, ranſacked, pilla- 

ged, plundered, &c. 6 
Saccagement, M. 8 a ſacł- 

ing, ranſactinę, pillaging, or plundering. 

3 00 N ve ad. (Mettre à fac, 

ack, ranſack, plunder, or pillage. 


iller) & 
PRs M. (Pretriſe) Prieft- 


SACERDOCE, S. 


Sacerdotal, le, Adj. (appartenant au ſacer- 
doce) Prirftly, ſacerdetal, a 

SACHANT, (Part. du Verbe ſavoir) know- 
ing. 

SACHE, S. F. (un fac plein) a ſack full. 

Sachet, S. M. (petit ſac) a littie ſack, a 
little bag. Un ſachet de myrrhe. On dit 
auſſi Sacoche, ſ. f, deux bourſes de cuir, jointes 
enſemble, 

Sacramentaires, M. & F. (Nom de ceux 
qui ont publié des Erreurs touchant Eu- 
chariſtie) the Sacramentarians, or Sacramen- 
taries. 

SACRAMENTAL, ou Sacremental, le, Adj. 
qui appartient au Sacrement, ſacramental. 

Sacramentalement, o Sacrementalem=1t, 
Adv. ſacramentally. : 

SACRE, S. M. (Action de ſacrer un Roi) 
Coronation. : 

Sacre d'un Eveque, the Conſecration of 
4 Bijhep. | : 

t> Sacre, (Oiſeau de Faucennerie) Saler, 
# Hawk ſo called, On dit auſſi un Sacret, {on 
diminutif. 

Sacre, ée, Adj. V. Conſacre, &c. 

Sacré, é, Adj. (Saint, le contraire de pro- 
phane) ſacred, holy, hailwved., _ 

Sacrement, S. M. (Signe viſible d'une 
Grace divine, inftitus de Dieu pour la ſancti- 
fication des hommes) 4 Sacrament. 

Le S. Sacrement, (parmi les Papiſtes) the 
conſecrated Hoſt, ; | 

Le Sacrement, (le Mariage) Matrimony, 

SACRER, Verb. Act. (Conſacrer a Dieu 
avec certaines Ceremonies) to conſecr ate. 

(Þ Sacrer un Roi, to crown a King. 

Sacret, S. M. (le mile du Sacre, Oiſeau de 
Proie) the Taſſel-bawwk. ; 

Sacrificateur, S. M. I” on. 
4 Prieſt, a ſacrificing Prieſt. y a des occa- 
fions a — 2 Sacrificatrice, ſ. f. 

Sacrificature, S. F. (Dignite de Sacrifica- 
teur) Prieſthcod, f 

SACRIFICE, S. M. (Action d' offrir quel- 
que choſe à la Divinite) Sacrifice, or offering uf. 

* Faire un ſacrifice à quelqu'un, ( Renoncer a 
quelque choſe pour l'amour de lui) fo male one 
@ Sacrifice, to ſacrifice ſomething to bim. 

e lui ai fait un Sacrifice de tous mes 
reſſentimens, I ſacrificed to bim all my Reſent- 
ments, 

F Sacrifi:, ce, Adj. ſacrificed, offered up in 

acrifi e. 

SACRI"'ER, Verb. Af. (Offrir en ſacri- 
fice a la Divinite) to ſacrifice, ta er up in 


ſacrifice, 


SAI 
* Sacrifier quelque choſe, (y renoncer) to 
ſacrifice, or make'a ſacrifice of a thing. 
* Je vous ſacrifie mes interets, I ſacrifice my 
own Intereſt to you, 
Elle facrifia ſa Lettre 3 ſon Riva), ſhe 
ſacrificed, or delivered his Letter w bis 
Rival. 

* Il facrifie tout à ſes Intétts, he ſacrifices 
every thing to bis Intereſt, | 
Se ſacrifier pour quelqu'un, (ſe d&voutr a 
lui ſans reſerve) to lay down one's Life and For- 
tune for one, Je Vaime I tel point que je me 
ſacrifierois pour lui. 

SACRILE GE, 5. N. (Profanation des 
choſes ſaintes) Sacrilege, Prefanation. 

Sacrilege, (larcin des choſes ſaintes) 4 ſa- 
crilege, or Church-robbirg, 

Sacrilege, (celui qui commet un ſacrilege) a 
Cburcb- robber, or ſacrilegious Man, 

Sacrilege, Adj. (qui tient du ſacrilége) ſa- 
erilegious, guilty of ſacrilege, 

Sacrilégement, Adv. ſucrilegion ſiy. 

Sacriſtain, S. M. (Celui qui a ſoin de la 
Sacriſie) a ſexten, or Veſtry-keeper, a ſa- 
criſlan. | 

Sacriſtaine, V. Sacriſtine. 

SACRISTIE, S. F. — pour ſerrer les 
Ms & Ornemens d' Egliſe) the ſacriſiy, or 

( . . 

Sacriſtine; S. F. (Religieuſe qui a ſoin de 
la Saeriſtie) the Very Nun. 

SAFRAN, S. M. (Plante os fleur) ſaffron. 

Safrane, ee, Adj. (de couleur de ſafran) 
ſaffrened, of ſaffron Colour. 

Safraner, Verb, AF, (jaunir avec du ſafran) 
to ſaffron. 

Safranier, S. M. (Banqueroutier) a bretex 
Merchant, a Bankrupt. 

+ SAFRE, Adj. (Goulu) greedy. 

SAGACITE, S. F. (Perſpicacitẽ, pene- 
tration d' eſprit) ſagacity, quick parts, ſharp- 
ne/s of Wit. 

SAGE, Adj. (Prudent, Circonſpect, Ju- 
dicieux, Aviſe) ſage, viſe, diſcreet, prudent, 
confedering. 

Sage, (Modere, retenu) ſober, mo- 
derate. 

Enfant qui eſt ſage, (qui n'eſt point tur- 
bulent, malicieux) a good CHiM. 

CF Sage, (Modeſte, Chaſte) honeffl, modeſt. 

Une Sage Femme, S. F. (une Accoucheuſe) 
a Midwiſe, Mais fi on dit une femme Sage, ce 
n'eſt plus cela. 

Sage, S. M. (Un homme ſage, un Philoſo- 
phe) a Sage, or Miſe- man, a Pl ilkſopter. 

Les Sept Sages de la Grece, the Seven Wiſe- 
men, or Sages of Greece, Un Sage, un Zenon, 
un S:crate, un Cato, &c. 

S1gement, Adv, (prudemment) ſagely, wif. ly, 
diſcreetly, prudently, 

Sagelle, S. M. (Prudence, Circonſpection, 


ö 


Prudence. 
(CF Sageiſe, (Retenue, Moderation) Seber- 
neſs, Moderation, 


— 


| 


SAI 

Saignant, te, Ai. (qui utte de ſan 
bleeding, or bl ody, or bing * 

La plaie eft encore toute ſaignante, rhe 
Wound is Hill bleeding. | 

Saigne, Ge, Adj. blooded, let Blood. 
| Saignee, S. F. (Ouverture de la Veine pour 
tirer du ſang) a letting of Blood, Bloedeletting, 
or Breathing of a Vein, 


oF Craindre la ſaignée, fo fear being lit 


Faire pluſieurs ſaigntes en un jour, to let 
many People blood in a Day. 

KF Saignee, (action de tirer l'eau de quel - 
que endroit) a draining, or letting out the 
Water. 
| Saignement, S. X. (scoulement de ſang) « 
Bleeding. 

II lui prit un ſaignement de Nez, bis Noſe 
fell a bleeding. 3 

S AIGNER, Verb. A. (Ouvrir la Veine 
pour tirer du ſang) to ler blood, to blood, te 
breathe, or open a Vein. X 

(3 Saigner un foſſẽ, &c. (en faire ẽcouler 
l'eau) te drain, or let the Water out. 

* Saigner (exiget, tirer de Vargent de) 
quelqu'un, to drain one, to ſqueeze, or get 
Meney out of bim. 

Saigner, Verb. Neut. to bleed, 

Le nez me ſaigne, my Noſe bleeds, 

* + Il ſaięné du nez, (il a manque de 
reſoluticn) bis Heart fail'd him, be wanted 
Courage. 

* La plaie ſaigne encore, (le ſonvenir de 
Pinjure eſt encore rẽcent) the Wound bleeds ftill. 

Le cœur me ſaigne, (je ſuis ſenfiblement 
touche de cela) my Heart bleeds for it, it grieves 
me to the very Heart. 

Se 8 RF. (le taxer volontaĩre · 
ment) to give or ſpend the la Peny, to give ts 
the utmoſt 17 2 e 

Se ſaigner pour un Ami, (ſacriſier pour ſes 
Interets ce qu'on a de meilleur) to part with 
the boſt thing one has fer a Friend, 

Saigneur, S. M. Bleedcr. 

_ Les Medecins de France ſont de grands ſaig- 
neurs, the French Phyſicians are great Blceders, 
or are much for letting f Blood. 

Saigneux, ſe, Adj. (ſanglant) Bloody. 

Bout ſaigneux, V. Bout. 


Saillant, te, Adj. (qui avance en de hors) 
jutting out, that flicks or bears out, banging 
out. IL. Angle ſaillant d'un Baſtion, On dit 
auſſi du ſaillant en parlant du ſtyle, des traits 
qui frappent c ſurprennent, 

SAILLIE, S. F. (Terme d' Architecture « 
Avance qui ſort en dehors) a jetting, ar /eaning 
cut in a Building, a Prejcetnre. | 

* Saillie, (emportement, &chappCce) ſally, 


Connoiflance des choſes) Wiſdom, Segeneſs, | 


ſpurt, brunt, beat, fury, a ſuddrn 5 

* Saillie, (trait d'eſprit brillant) ſaly, or 
flaſh of Wit, Rant, or Fliglt. 

SAILLIR, Yb. Act. (couvrir la femelle, 
en parlant du cheval, &c.) to /eap. 

Saillir, Verb, Newt. (ſortir avec impetuokte, 
En parlant du ſang, d'une ſource) ro g., or 


g FSageſſe, (Modeſtie, Chaſtete) Medefly, eg out, 


Cbaſlity. 

C5 Sageſſe, (Connoiſſonce des choſes divines 
& humaines) iſdem, the Anoꝛoledge of things 
human ard divine, Cic, S. Aug. 

SAGIITAIRE, S. A. (un des XII. Si- 
g nes du Zodiaque) Sagittarius, one of the tawelve 
Celeſtial Signs, 

SAGOUIN, S. M. (Petit Singe) @ litile 
Monkey. 

t SAIE, S. M. (ce mot fignifioit autrefois 
une caſaque, une tunique. On dit auſſi Sa7- 
[erte, ou Sayette, ſ. f. ſerge de ſoie ou de laine) 

ayet, 
TA S. F. (Broſſe d' Orfẽvre) a hard briſb 
uſed by Goldſmiths to bruſh their Wark clean: 
d' où eſt venu ſayetter, V. A. 


| 


AIN, ne, Adj. (evi ſe porte bien, ov qui 
eſt de bonne conſtitution) ſound, wwholſume, 
beaitby, bealthful, 

I! eſt revenu ſain & ſauf, be came home ſafe 
axd ſound, cr ſafe and well, 

Un Homme mal ſain, an unhealti ful or 
crazy Man, that has ſeldom bis Health, 

Un Lieu mal ſain, (contraire à la ſanté) 
an unbealtkful, or unzobolſome Place. V. Mal- 
ſain, 

(> Sain, (qui n'a rien de gate, de pourri, 
Il fe dit du Corps humain, des Fruits, des 
Plantes) ſound, whele, + 

(7 Sain, (ſalubre) 2vho!ſome, healtl ful. 

* Saine Doctrine, (Doctrine Orthodoxe) 


ſound, — 22 or true Doct᷑rine 
LI | * La 
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SAI 


* La ſaine (ou la droite) raiſon, ſound Rea- have catebed it, or are perfect Maſters of ir, 


fon. Lors que les paſſions ſe taiſent, 

Ill a le jugement ſain, be bas a ſ und Fudg- 
ment, he is a rational or judicious Man. 

* Ce Malade n'a pas P'eſprit fain, (il a 
Vefprit trouble) «his fick Perſon is diſturbed in 
bis Mind, he is not in bis right Wits, | 

"+ Cre ſaine & nette, (en Termes de Mer, 
Sure, ſans Bancs, &c.) a clear Coaſt, 

Les ſains, S. M. As les ſains n' ont pas be- 
ſoin de Médecine, the Sound want no Phy fcb. 

SAIN-DOUX, S. M. (Graiſſe de Pour- 
ceau) Lard, or Heg* s-pr:aſe, 

Sainement, Adv. Ex. Pour vivre ſaine- 
ment, to live ſound and well, 

* Sainement, (ſelon la draite raiſon) ſcundly, 
aright, rationally, jidiciouſly. 

II parloit encore ſainement, quand il 
teſta, he had bis Senſes about him, he was com- 

s mentis, when be made bis Will, 
 SAIN-FOIN, S. M. (forte d' herbe) Sain- 

Fin, Fenegreek, - 

SAINT, te, Adj. (Pur, ſacrẽ) boly, ſacred, 
bleſſed, godly. 

La ſainte Trinite, the Holy, or Bleſſed Tri- 


nity. 
UHiftoire ſainte, the ſacred or holy Hifto- 
ha ſainte Vierge, the bely or bleſſed Virgin, 


Un homme faint, a holy or godly Man, 
Le ſaint Sacremeat, the boly Euchariſt, the 


conſecrated Hoſt. 
I LV Feriture ſainte, the Holy Writ, or Scrip 
ure. | . 


Le faint Siege, the Holy See. 

ls ſemaine ſainte, (qui precede le jour 
de Paques) the Holy Me befere Eaſter, 

Le Vendredi ſaint, Geood- Friday. 

La faint Bartl lemi, (Jour ov Fete de 
ſaint Barthelemi ) Saint Bartholomew's Day, 

La ſaint Michel, Michae/mas-day, 

428. ou „Midſummer- day. 

La S. Martin, Martinmas- day. 

Un Saint, S. AM. une Sainte, & F. (ceux 
que I Egliſe reconnoit pour Bien-heureux) a 
"Faint, Et qu'elle a canoniſes, 

Invequer les Saints, to call upon the Saints, 

Le Saint des Saints, (dans l' Arche, or 
dans le Temple de Salomon) the Holy of Ho- 
lies, 

"T Il ne fait à quel Saint ſe vouer, (i! 
n'a plus de reſſource) be does not know which 
way to turn binſelf, be is put to bis laſt 
if tt. 

Saint, (perſonne qui vit ſaintement) a 
Faint, a godiy Perſon, Je ne me donne pas 

ur un ſaint. 

* Mal de Saint Jcan, oz mal de Saint, (le 
haut - mal) the Falling-ſickneſs. 

Saintement, Adv. (d'une maniére ſainte) 
bolily. | 

Ex. Vivre ſaintement, to live belily, to lead 
« boly Life, 

Sainteté, S. F. (Qualité de ce qui eft Saint) 
oline ſi, ſanctity, ſacredncſt. 

da Sainteté, (le Pape) his Holineſs, the 
Pope of Rome. Ainſi en s adrefiant a lui on 
e nomme Saint Pere, Beatiflime pater, Ar- 
nauld. 

SAIQUE, F. F. (Vaiſſeau de charge fur la 
Mediterrane) à Saick, a ſort of Ship, 

Saifi, ie, Adj. ſeized, ſeized upon, taken or 
laid bold of. 

© On Va trouve ſaiſi du Vol, the Theft 
was found in his Hands or Poſſeſſion, he was 
found peſſeſt, or ſeiz'd of it. 

* Saif de peur, fruck or poſſeſſed with Fear, 
aw'd, Ou tranſi de peur. 

* La Verite attire les regards des Eſprits ſu- 
perieurs ; des que ceux-ci en ſont faifis, ils lui 
font prendre bien-tor le deſſus, Truth attra#s 
abe Eyes of ſuperior Minds, who as ſcon as they! 


SAL 


Saifie, S. F. (Acte de Juſtice, par lequel on 
ſaiſit les biens, meubles ov immeubles) Diſtreſs, 
eizure, attachment. | 

SAISINE, S. F. (Terme de Pratique: Priſe 
de Poſſeſſion) Seifin, poſſeſſion. 


coup) to ſeize, or ſeize upon, to take or lay bold 
of, to catch, . 4 
{> Saifir, (arrẽter juridiquement le bien de 
quelqu'un) to ſcize, diſtrain, or attach. | 


to ſeize, to ſeize or come upon, to ſtrike, or poſ- 
eſs, | 
/ La Fievre Ia ſaifi, che Fewer has ſeized upon 
him, be was taken il! with a Fever. 
La peur les a ſaiſis, Fear is come ufon them, 
they are flruck with Fear, 
| fat frappe d'une Maladie mortelle, & la 
terreur des — de Dieu le ſaiſit, be vb. 
ruck wwith @ mortal Diſeaſe, and the Terror of 
God's Fudgments ſeized upon kim. 
Le frojd me ſaiſit aux Epaules, I catcht cold 
in my Shoulder. 
Se ſaiſir de quelqu'un, (le prendre, Parreter) 

to ſeize upon one, to apprebend, or arreſt Lim, 
Ils envoyerent des gens pour s' en ſaiſir. 
(5? Se ſaifir d'une choſe, (s' en rendre mai- 
tre) to ſeize a thing, to lay hold of it, to poſſeſs 
one's ſelf, or take poſſeſſion of a thing, to make 
one's ſelf Maſter of it, 


don make it prevail, 4 * 


* Saiſir, (en parlant des maux, des Paſſions) </? 


S AL 


rais ſalant, (Marais propre à faire du fel) 4 


alt-mar . 


ſ 
t SALARIER, de 4 Syll. Yeb, As, v. 


Recompenſer, 


SALE, Adi. (mal propre, qui n'eſt pas net) 


foul, naſty, ſlowenly, Butti dirty, l, 
SAISIR, Verb. An. (prendre tout d'un|bheaftly, obſcene, impure, ſmutty, bawwdy, 


th 
+ Sale, rn, impure, lens nh, filthy, 


* Actions ſales, (ot il y a de la baſſeſſe, de 
la trahiſon, de Vordure) foul, baſe, or ungenerous 
Actions. 


* Un interct ſale, (ou ſordide) ſordid Inter 


+ * Son Cas eſt ſale, (en parlant d'un hom. 
me qui a commis un crime) his Caſe i very 
feul, or dirty, 
(> Cote ſale de Bance, (ou pleine de 
Bancs, En Termes de Mer) a Coaft full of 
elves, 


Gris ſale, (ſorte de gris terni 
: [<q ( gris terni) ſally, 


of Colour, 

Sale, ee, Adj. from ſaler, ſalt, or ſalted, 
pravdered, 

(57 Salee, (en parlant des eaux) ſalt, briniſ», 
brackiſh, 

Les Plaines ou Campagnes ſaltes, (la Mer 
the briny Main, the ſea, CET | a, 

Sale, S. M. (Viande ſalée) ſale Meat, 

Sale, (Pore ſale) ſalt Pork. On dit auſſi du 
petit-ſale, lors que la Salure n'en eſt que de 
peu de jours, 


pour ſe deſennuyer, any thing that has the 
Name of — *. the Court in renfte 
Places, ꝛchere People take up with any thing to 
aſs the Time away. 
Saifiſſant, te, Subſt. (Terme de Palais, Qui 
ſaifit par juſtice) Selzer, or Diſſrainer. 
Saiſiſſement, S. M. (Corde dont le Bourreau 
lie le Patient) the Rope zuberewwith the Hangman 
ties the * Handi and Arms, 
Saiſiſſement ou ſaiſiſſement de cœur, (im- 
preſſion que fait un grand deplaifir) a ſudden 
Qualm, or Oppreſſion of the Heart. 
SAISON, S. F. (Une des quatre parties de 
annee) ſeaſon, part of the Year, 
Les quatre ſaiſons de l' anne, the four ſeaſons 
of the Year. 
La ſaiſon nouvelle, (le Printems) the ſpring. 
{CF Saiſon, (Tems où on a accoutume de 
ſemer ou de recueillir, &c.) ſeaſon, time. 
("> Saiſon, ( Tems propre pour faire quelque 
choſe) ſeaſon, time, proper time. 
Vent de ſaiſon, Vent regle, (en termes 
de Mer) a Trade-wind. 
SALACE, Adj. (Laſcif ) ſalacious, echerous, 
luftful, <vanton, 
(75> Salace, (qui porte à la luxure) provek- 
ing, or provocative, ſtirring to Lechery, | 
SALADE, S. F. (Herbes, Legumes, &c, 
a'on apprete avec du fel, du vinaigre, & de 
Phuile) @ ſallet. 
SALADE, S. F. (Caſque du tems jadis) a 
ſalad, or head-piece, 
Saladier, S. M. (Plat ou Pon met la fa- 
lade) a ſallet- diſb. 
© Saladier, (panier pour faire egoutter la 
ſalade) a Baſket to drain ſallet in, Ou pour la 
ſecouer, 
Salage, S. M. (Action de ſaler) ſalting, 
(> Droit de ſalage, (Droit ſur certaine 
quantite de fel) ſalt-duty. 
SALAIRE, S. M, (Payement pour travail 
ou pour ſervice; ſalary, <vages. 
(> Salaire, (REcompenſe) Reward. 
SAL AISON, S. F. (Action de ſaler) ſalt- 
ing. Ja ſalaiſon du pore, du bœuf, & c. 
SALAMANDRE, S. F. (ſorte de Lezard) 
a ſalamander, a kind of Lizard, 


* Tout ce qui s'appelle divertiſſement amuſe . 
Fla Cour, dans les lieux on Pon ſe ſaiſit de tout 


Sale ou Franc-ſale, a yearly Provifion « 

Ay Franc-ſale. ths my 

SALEMENT, Adv. from Sale, Adj. (Mal 
proprement) naſtily, filthily, ſiovenly. 

. On eſt ici ſalement, this is a naſiy Placs 
to be In. 

SALER, Verb. . (Aſſaiſonner avec du 
ſel) to falt, powder, or ſeaſon with ſalt, 

(> Saler du Poiſon, to cure Fiſh, On nom- 
me auſſi Saleur, celui qui ſale le poiſſon. 

Saler, (vendre bien cher) to make one pay 
Sauce for a thing. 


Il vend de bonnes Marchandiſes, mais il les 
ſale bien, he ſells good Commodities, but be makes 
one pay Sauce for them. 

Ce Libraire a des Livres fort rares ; mais i! 
les ſale d'une terrible maniere, chat Bookſeller 
has wy fogres Books, but be puts exorbitant Prices 

f 


SALE TE,, S. F. (qualité de ce qui eſt ſale, 
Mal- propretẽ) Naſtineſs, filthineſs, ſloverlineſs, 
lattiſhneſs. 

(5 Salete, (Ordure, choſe ſale) Dirt, filth, 
naſtin*ſs, Il y a de la ſaletẽ par deſſus. 

* Salete, (Deſhonnetete, obſcenite) Nafi- 
neſs, 2 beaſtlineſs, obſcenity, ſmuttineſs. 
Rabelais a quelque bonnes rencontres; mais il 
eſt plein de ſaletẽs dẽgoutantes, 

* Dire des ſaletẽs, to talk Bawdy, to talk ſmut 
or ſwutty, 

* Salers, (Baſſeſſe, lichete d'une mechante 
Action) Foulneſs, baſeneſi. 

SALI, ie, Adj. from ſalir, fouled, dirtied, 
ſeiled. 

SALIE'RE, S. F. (Vaſe à mettre du fc! fur 
la Table) a ſa/t-ſeller, 

{> Salicre, (Utenſile pour tenir le ſel) 4 


alt-box, : 

* Salicre, (Creux qui ſe fait dans les Chairs 
quand on maigrit) 4 hollowneſs, or bellow it. 
Expreſhon des plus populaires. 

SALIGAUT, aude, Adj, (ſalope) af, 
ſlovenly, fluttifh. 

Salin, ine, Adj. (qui contient du ſel) ., 
briniſh, D'od la ville de Salins, en Bourgogne, 
a pris ſon nom. 

(> Un ſang fort ſalin, à very ſharp Blood, 

Saline, S. F. (Poiſion ſale) a ſalt Fiſh 

Saline, (Chair ſalée) ſalt Meat. 

Saline, (Mine d'où l'on tire le ſel) 4 


SALANT, Adj. from Sel, Ex, un Ma- 


ſalt-pit, 


& Saline, 


2 
or pots 
+ Sa 
ung fl. 
* Salif 


envie) « 
crater, 
SAL 
ment cc 
Ecrit S- 


minſter- 
<< 
( 

eté fout 
wo- al 
SAL! 


ſieurs ſe 
tch, * 


or Parls 
+ SA 
braftly, 
R. Ce 
le penul 
4 ſloven, 


*+( 


petre on 


Cunpoace 
—— 
Salpet 


pctre) a 
Salpet 


SAL 


£> Saline, (lieu on Von fait le ſel) « ſak- 
Houſe, Et Salignon, un pain de Sel blanc, 
ALIQUE, Adj. ſalick, 
Ex. La Loi Salique, (qui exclut les Fimelles 
de la Couronne de France) the ſalick Law. 
Voyez la diſſertation du Sr. Rapin ſur cette 


Joi. 

SALIR, Verb. Act. (rendre ſale) ts foul, ſoil, 
diriy, ſper or flain. 

Salir (Ternir) la Reputation, to ſain, te 
ſully, to blemiſh one's Reputation, to 'caſt a 
Blemiſh upon it. 

* Salir I'imagination, (la remplir d'idces 
ſales) to ſully the Fancy, to fill it with naſty, 
filthy, obſcene dt 1 

& ſalir, Ven b. Refi. to ſoil, dirty or ſpot. 

Saliſſant, te, Adj. (qui ſalit) that fouls, or 
dirtiet. 

£5" Saliſſant, (qui ſe ſalit aiſẽ ment) that ſoi/s 
or jpors — ly. 

T Saliflon, S. F. (petite fille mal propre) a 
ung ut. Bas & populaire, 

Saliſſure, S. F. (ſouillure qui demeure ſur 
une choſe ſalie) a ſpot of dirt. 

Salivation, S, F, (Flux de bouche) ſaliva- 
tion, fuxing. Mot communement employe 
dans Ja cure du mal obſcene, 

SALIVE, S. F. (Pituite qui vient a Ia 
bouche) ſpittle. 

* + Lors que je vois cette Viande, la fa- 
live m'en vient a la bouche, (j'en ai grande 
envie) when I ſce that Meat, it makes my Teeth 
crater. 

SALLE, S. F. (Premicre piece d'un apparte- 
ment complet) Hall, or Parlour, a Room. On 
Ecrit Salle, pour le diſtinguer de Sale, 

Salle du commun, (où mangent les Domeſti- 
ques) the Hall where ſervants eat. 

La ſalle des Gardes, (chez le Roi) the Euards 
Hall. 
Salle ou ſalle-baſſe, a Parlour. 

Salle a manger, a Dining-reom, 

Falle, (grand lieu couvert pour le ſervice 
en pour le plaifir) a Hall. 

La falle du Palais, the Palace-ball, as Weſt- 
minſter-hall. 

c Salle d' armes, a Fencirg-ſchoo!, 

65> Salle a danſer, a Dancing: ſct col. 

on lui a donne ow il a eu la ſalle, (il a 
ete fouttte en ſalle) be <vas toit in the Com- 
o ball. 

SALMIGONDIS, S. M. (ragoit de plu- 
ſieurs ſortes de Viandes rechauftees) a Hotch- 
porch, * V. Pot-pourri. 

SALOIR, S. M. frem ſel, (Vaiſſeau de 
Bois dans lequel on ſale) a ſalting or powdering 
Tub. 

(F Saloir, {Vaiſſcau de Bois on Ion garde 
du ſel) a ſalt-tub, or ſalt-box, | 

SALON, S. M. (grand' ſalle) a great Hall 
or Parlouvrr. 

, 131 Adj. (ſale, mal propre) naſty, 
a , overt: , 1 h. 

4 prong ne 1 Ait que des Femmey, & 
le penulticnze des Hommes. Un ſalope, S. M. 
a foven, 

Une falope, S. F. a ſlut. : 

Saloperie, S. F. (ſaleté, mal-proprete) naſti- 
neſs, filthineſs, nlineſs, ſluttiſhneſs. 

SALPE'TRE, S. M. (forte de fel qui entre 
dans la compoſition de la Poudre a Canon) 
Salt-Petre, On le tire des Indes. 

* + Faire peter le ſalpẽtre, (tirer des Armes 
a feu) te ſhoot. 

* + Ce n'eſt que ſalp*tre, il eſt tout ſal- 
petre ov tout petri de ſalpetre, be 7s Full of 
Gunporeder, be catches Fire preſently, be flics 
* in a Paſjin. 3 

Salpetrier, S. M. (Ouvrier qui fait du ſal- 
pctre) a ſaltpeter Man. 

Salpetriére, 


N 


S. F. (lieu od Von fait le 


- 


8 AL. 
falpetre) a OT, , 

SALSIFIS, S. M. on ſalſifie, S. F. (racine 
bonne à manger) Goats-bread, a hind of eata- 
ble Root, Le ſalſifis & la ſcorſonaire ſont les 
meilleures recines de nos jardins potagers. 

SALTINBAN QUE, S. M. (Farceur, Char- 
latan, Vendeur d'Orvittan) a Mountebank, a 
Quack, Un Biteleur, n 
 Saluade, S. F. (Action de ſaluer en faiſant 
la REverence) a ſalutation, or ſalute, @ congee, 
ü, Or reverence, 

SALVAGE ou ſauvelage, S. M. (Terme 
de Coutume, Droit qui eſt di à ceux qui 
ont aide a ſauver quelque choſe d'un Naufrage) 
alvage-morey. 

SALVATELLE, S. F. (Rameau de la 
Veine Cephalique) ſalvatel- wein. 

SALVATIONS, S. F. (Terme de Palais. 
Dernieres Ecritures pour rẽpondre aux Contre- 
dit) a Bill, Reply, or Pleading, tolich main- 
tains the truth of an Account given in before, 
&c, | 

SALUBRE, Adj, (Terme dogmatique, 
qui contribue à la ſante) wobolſome, bealth- 
al, 

D. + Salubrité, S. F. ſalubrity, wwbolſome- 
neſs. Il eſt bon & mEme noble. Montpellier 
ma patrie eſt renomme parmi les Anglois pour 
la falubrite de l'air. Reg. 

SALVE, S. F. (Decharge d' un grand nom- 
bre de Mouſquets) Volley or Diſcharge. 

Salve de Mouſqueterie, a Volley of Muſquet- 

. 

Faire une ſalve de tout le Canon, to make a 
diſcharge of all the Cannon, to diſcharge all the 
Cannon. 

SALVE”, S. M. (Priere que l'on chante 
en Fhonneur de la Vierge) Salbe Regina, a 
Prayer to the Virgin Mary, 

alué, ce, Adj. ſaluted, greeted, & e. 

SALUER, Verb. Act. (donner a quelqu'un 
des marques exterieures de civilite) to ſalute, to 
greet, ce dernier vieillit. 

Saluer, (faire la reverence à quelqu'un) 0 
ſalute ane, to bow, or an, ts him, 

Le ſaluer, (lui öter le chapeau) to ſalute 
bim, to pull off one's bat to bim. 

Saluer, (baiſer en ſaluant) tro ſalute, or 
kiſs, 

Wen un vaiſſeau ſur mer, to ſalute a ſhip at 
ra. 

{> Saluer quelqu'un, (lui faire la reve- 
rence chez lui, pour ſe faire connoitre de 


1 


upon one, to pay one's Reſpects, or Duty to bim. 
(> Saluer quelqu un, (lui faire des recom- 
mendations dans une Lettre) to ſalute one, to 
recommend one's ſelf to him, to reinember one's 
lowe, ſervice, &c. to him. 
on le ſalua (proclama e reconnut) 


| 


eror. 
F SALUREF, S. F. (qualite que le ſel com- 
munigue à certaines choſes) ſaltueſe, brackiſh- 
neſs, brine, a 

SALUT, S. M. (marque ext:rieure de 
civilite) ſalute, or ſalutation, a ſaluting, 

Salut, (Terme qu'on emplove dans les 
Lettres Patentes du Roi, &c.) CFeeting, 
salut de mer, a ſala te at ſea. 
salut, (conſervation dans un état heu- 
reux) ſafety, preſervaticn, welfare, 
Salut, (vie) //fe. 5 

Salut, (ſanctification qui conduit a la 
felicit6 ẽternelle) ſalvation. 

Salutaire, Adj. (Salubre, ſain, utile, a- 
vantageux) ſound, wwholſome, goed, uſeful, pro- 
fable. comfortable, II fe dit dans le propre & 
dans le figure, ; | 
Doctrine ſalutaire, ſound Doctrine. 

Un Avis ſalutaire, zw belſeme Advice, a 


| 


an open ſhoe, 


lui e pour lui marquer ſon reſpect) to wait] 


Empereur, be <vas ſaluted, or proclaimed Em- 


tou jou rs 


SAN 


piece of or wholſome Counſel, 
Remede — a por comfortable Re- 


medy, 

—— Adv. (utilement, avan- 
tageuſement) uſefully, tably. 

Travail T r,le Pro- 
chain, to <work for one's Neighbour's Good, © 

Salutation, S, F. (falut bumble) ſalutation, 
greeting : ce dernier vieillit. 

SAMEDI, S. M. (le ſeptiéme jour de la 
ſemaine) Saturday. 

Sanctifiant, ante, Adj. (qui ſanctifie) ſanc- 
tifying. : 

SanQtification, S. F. (action & effet de la 
Grace qui ſanctifie) ſan#tfication. ; 
SanRtifie, ce, Adj. ſanfified, ballowed. 
SANCTIFIER, Verb. An. (Rendie ſaint) 
to ſanctiſy, or halloxv, to male boly. 

= SanRtifier (ctltbrer) le jour du Di- 
manche, to krep the Lord's Day, 

SANCTION, S. F. Ex. Pragmatique ſan- 
Aion, (conſtitution Ecclthaftique) pragmatice! 
ſanfion, Ce fut un reglement qu'on fit en 
France / rapport aux Elections Ecclẽſiaſtiques, 
& qui fut confirm enſuite au concile de Baſle: 
mais le concordat de Frangois I. avec Leon X. 
ſupprima la Pragmatique. 

Sanftuaire, S. M. (lieu le plus faint du 
Temple des Juifs on) repoſoit Parche) San- 
tluary, the Holy of Holies, 

© SanQuaire, (endroit de I'Egliſe od eſt le 
Maitre Autel, & qui ef enferme d'une Balu- 
ſtrade) the Chancel, 

(7 Sanftuaire, (le conſeil ſecret des Sou- 
verains) the ſecrets of the King's Council, the 
Myfteries of the State. | 

ANDALE, S. F. (Fſpece de chauſſure 
qui ne couvre point le deſſus du pied) Sandal, 
En Eſpagnol Spardiilas. 

Sandalier, S. M. (celui qui fait les ſandales) 
a ſandal-maker. 

SANDARAQUE, S. M. (Eſpece d' Ar- 
ſenic naturel) ſandarack, red arſenick, or ar- 
pin. 

SANG, S. M. (liqueur rouge qui coule 
dans les veines de I animal) Blaud, or 
Bld. Un Chirurgien du pays d' Adiovaſias 
ayant été appellé pour ſaigner un Malade que 
les confreres avoient manque, ſe voyant fort 
applaudi par le Medecin du ſucces de fa lan- 
cette: Mr. lui dit le Gaſcon, Quand il vagit 
de gagner notre uie, nous tirerions du Sang d'un 
ceilleu, M. 

Le ſang en ſaillit, the blood guſhed out of 
t. 

* Epargner le ſang, (eu la vie des hommes) 
to ſpare blood. 

* Suer ſang & eau, (faire de grands efforts) 
to toil aud moil, to labour with might and 
main, . 

* La chair & le ſang, (en Termes de I'E- 
criture, la nature corrompue) f and 
bleed, 

Le Batcme de ſang, (le Martyre) Martyr- 
dom, 

* Un homme qui aime le ſang, qui ei} 
alters de ſang, (qui eſt cruel) a blogdthis 5p 
Man, Juſtin rapporte que Tomiris reine 3 
Scythes ayant vaincu Cyrus lui fit couper in 
tete, & que l' ay ant jettẽe dans un vaiſſean plein 
de ſang, elle lui reprocha ſe cruaute par ccs 
paroles, Raſſafie-to: mairirr ant de ce dert t as 


, 
gore ft alter, Jus. 


7 


| 


15 Mettre tout teu & 3 fangs o adg- 
rey all quith Fire and Stuord, to burn the 
Hor ſes, and put the InVatitants te the Sword, 

Sorg, (Race, Extragion) Blood, Race, 
Extract ia, Parentags. 

Princes du ſang, (ou de la Famille Roy- 
alc) the Princes of. ihe Eleca, ot tb Rezat 
Familiy. 


Lt 2 * 1} 


, 


— <4 a.” 


Blood. 


- r6pandu) bloedy, cruel, Vie bataille des plus 


2 + 
* 1} « le ſang chaud, (il eſt prompt & colẽre) 
be is a paſſionate Man, | A 
* Sang froid, (ẽtat de lame qui n'eſt agitce 
4'aucune paſſion violente) cold blood, preſence 
cf mind, | 
11 le tua de fang froid, he killed bim in cool 


* 


SAP 

II eft parti ſans prendre conge de mol, be 
went adiay without taking his Leave of me. 

| Sans, (n'etoit que, à moins qye, Si, 
c.) were it not, bad it not been For. | 
Sans amour que j'ai pour elle, je ne 
lui pardonnerois jamais cette faute, were 11 
not For the Lowe I have for ber, I would never 


* Pourriez-vous bien conſerver du ſang froid fergive ber that Fault, 


en Pétat od vous me voyez ? Can you ſee me in 
this condition, and be unconcerned ? 
* Tadmire ce ſang froid qu'il cenſerva dans 
Ja chaleur du Combat, I admire i preſence of 
Mind all the Time of Fight. | 
 SANGLADE, S. F. (grand coup de foutt 
de ſangle) a laſb. R 
D. 4 Sanglamment, Adv. (d'une maniere 
ſanglante, cruelle) 6lcodily, cruelly, ſadly, 
rievouſly. 
SANGLANT, te, Adj. (Taché, ſouillé de 
ſang) bloody, covered with Blaod. 
* La plaie eſt encore toute ſanglante, (Elle 
ſaigde encore) the Wound bleeds Pill. 
© Sanglant, (od il y a beaucoup de ſang 


ſanglantes. 

* Sanglant, (outrageux, offenſant) outrage- 
ous, deadly, grievous, any 

SANGLE, S. F. (Bande platte de Cuir, 
de Tiſſu, de Chanvre, &c.) a Girth. 

Sangle, se, Adj. girt, &c. V. the Verb, 

SANGLER, Yerb. A#. (ceindre, ſerier avec 
des ſantzles) to gird. ; 

+ * Sangler, (Fouetter, battre, appliquer 
avec force des coups de Foust, de Canne, &c.) 
to laſb, _— rike, or beat. 

SANGLIER, S. N. (Porc ſauvage) a wild 


Boar. 
'" SANGLOT, S. NM. (ſoupir reJouble, pouſſe 
d'une voix entrecoupte) ſob, ſigh, groan, a 


ſebbing, fighing, or greaning. 
4 1— V. Contreſanglon. 


STANGLOTER, Verb. Neut, (pouſſer des 


ſanglots) to ſob, figh, or green. 

N S0, 9 F. (mſccte aquatique qui 
ſuce le ſang des animaux) Leech, Horſe- 
| Leeeb, 

* Sangſue, (celui qui tire de Pargent du 
peuple par Extortion) @ Blood. ſucker, Oppreſſor, 
or Extortioner, 

Sanguification, S. F. (Action par laquelle 
ſe fait le ſang) ſenguification. | 

Sanguin, ne, 2. (celui en qui le ſang 
predomine) ſanguine, of a ſanguine conflitu- 
140. 

£2 Sanguin, (de couleur de ſang) ſanguin, 
red as blood. 

Sanguin, S. Ex. Les ſanguins font ordi- 
nairement joyeux, thoſe of a ſanguine conftitu- 
tion are commonly chearful. | 

Sanguinaire, Adj. (qui aime a rẽpandre le 
ſang humain) blood-thirſty, bloody, cruel, ſan- 
gainary. b 

Sanguinaire, S. F. (forte d' herbe) Blend 
wort, or knot- graſs. 

Sanguine, J. F. (Mine de pierre - rouge) red 
Lead. 


- Sanguine, (Pierre precieuſe) the Blood- | 


e. 
Sanguinolent, te, Adj. (Teint de ſang, 
I ſe dit des Phlegmes, des Glaires) blcody. 
SANICLET, S. M. (Plante medicinale) 
ſanicle, or ſelf-beal. 
SANIE, S. F. (Terme de Médecine. Hu- 
meur qui ſqt des Ulceres malins) Matter 
coming out of a putrefied ſore, 
Sanieux, ſe, Adj, (c il y a de la Sanie) 
ſanious, purulent. 
SAN NES, S. . (Terme de Triquetrac, 
deux fix en De) % ſiſe, or fixes. 
SANS, (Prep. Excluſive) without. 


ans moi, il mourroit de faim, were it not 


for me, be would flarve. 


ſe Pavrois pagne ſans vous, I fad Twone it if 
it had not been for you. 

Sans qu'aucun Acte precedent puiſſe deroger 
au preſent, any former AF to the contrary of the 
the * wo yo notwithſtanding. 

Les Anglois expriment ſouvent notre 
Prep, ſais, par leur Particule 1% jointe 
aux Noms. Ex. Il eft ſans argent, be 1s 
meney leſs. 

Sans amis, frierdleſs, 

(+ Sans y penſer, unazvares, unwittingly. 
Sans faire ſemblant de rien, as thougb 
be did not. 


net ſern her theſe fix Days. 


Je ne ſaurois la voir ſans Paimer, I can't 
fee her, but I muft love ber. 


l viendra ſans Etre appellé, be cui come 
uncalled for. 


Xa ans, (Outre) beſides. 

ans les autres di penſes que j'ai faites, be 

the other Expences I have been 95 
IIa beaucoup d' argent dans ſes Coffres, ſans 
bas a great deal of Money boarded up in bt: 
Coffers, not to ſpeak of his Revenues, or beſices, 


Iver and above bis Revenues. 


Ambaſſadors arrived at Rome. 
Le Duc ne fut pas long tems ſans ſe repentir 
d avoir donne ces Ordres, it wat not long be- 


Or d ere 
Sans que, Conj. without, 


thither. 


and not one ſaved, 


de Chant) Fiſin, a kind of finging Bird. 
Santa), S. M. bois des = gh Santal. 


vaiſe), 
bien) Health, or good Health, 


3 have one's Health, to be ⁊bell. 


qu'un, to drink one's Health, 


my Service to you. 
Peſtiferes) a Peft-houſe, 


cordingly, Le 1, vaut mieux. 


of a Wall, or digging under it. 


Sape, ce, Adj. undermined, 


a way cut by 4 under-ground, 


— 


* 


SANSONET, o ſanſonnet, S. M. (Oiſeau 


SAPER, ou ſapper, Verb. Act. (creuſer bas been curſerily lool d over. 


SAS 


ſous un mur, vn rocher, & . pour les fairs 
tomber) to ſap, to undermine, dig into, or cut 


„. 
* Saper les fondemens d'un Etat, 4 
undermine or flrike at the Foundation of 4 
State, 
Sapeur, S. M. an underminer, or ſapper, 
SAPHIQUE, Adj. Ex. Vers ſaphique, Cen 
d'onze ſyllables) a fapf hict Verſe, 4 
SAPHIR, S. M. (Vierte precieuſe) ſapphjr 
a ſa! phir-flone. F 
SA. IENCE, S. F. (ſageſſe) ſapience, 2 
dom. 
La ſapience de Salomon, the Wiſdem of So- 
lomon, 
* + Le Pays de ſapience, (la Normandie) 
* 
SAPIN, S. M. (Grand Arbre reſineux) 2 
Fir-Tree, | 
Du ſapin, (du bois de ſapin) Fir, or 
Deal. 
Sappe, &c. V. Sape. 
SAQUEBUTE, S. F. (Inſtrument de 


35 bo ẽtè fix Jour faxs la voir, I have | Muſique qui reſſemble à la Trompette) Sac. 


but, a Mufical Iaflrument ſometobat like a 
Trumpet. 

Sara, S. M. (fur-tout de groſſe toile que 
portent les payſans en hiver, principalement 
les Chartiers,) a coarſe Coat, or Surtout, 
SARABANDE, S. F. (Eſpéce de danſe 
— d' Air a danſer) a Saraband, @ Dance and 
Tune, 


SARBACANE, en ſarbatane, S. F. (long 


' 


parler de ſes revenus, {ou outre ſes revenus) he | ©Yyau pour jetter quelque choſe en ſouiflant) 4 


Trunk to ſhoot wvith, 
SARCASME, S. M. (Figure de rhẽtorique. 
Raillerie amẽte & inſultante) ſarcaſm, a bitirg, 


6 > 11 leur fit dire que ſes Ambaſſadeurs ne nipping, . or taunt. 
ſeroient pas long tems ſans arriver a Rome, be] Jarcer les, ; 
ſent them Word that *twwould nat be lung before bis Sarcle, ce, Adj. weeded, 


arcelle, V. Cercelle. 


SARCLER, Verb. A#. (Arracher les mẽ- 
chantes herbes) to weed. 


Sarcleur, S. M. Sarcleuſe, S. F. (celui ou 


fore the Duke repented his having given that celle qu on employe a ſarcler) weeder, 


Sarcloir, S. MH. (inſtrument propre a ſarcler) 
a We ding-hook, . 


Vous ferez bien cela ſans que Jy aille, Sarclure, S. F. (Ce qu'on arrache en ſar- 
you'll do that well enough without my going clant) Weedings. - 


SARDINE, S. F. (petit Poiſſon de Mer) 8 


(> Tous furent tailles en pieces, ſans qu'il ſardin, ſardel, or pilcher, a little ſea-fiſh. 
s'en ſauvat un ſeul, they were all cat in Sw, SARDOINE, S. F x (Pierre precieuſe) tbe 


ſardonyx, ſardonian, or ſardenian-flone. 

Sarge, V. Serge. 

SARIETTE, S. F. (ſorte d' Herbe fine) 
ſavory, a fort of Herb. Reſtaut Ecrit Sar- 


SANTE, S. F. (diſpoſition bonne ov mau- rice. 


SARVENT, S. M. (Bois que pouſſe le 


Sante, (ẽtat de celui qui eſt ſain, qui ſe porte | <P de la vigne) a Vine- branch, a l = 


twig of a Vine, Sarmens ne ſe dit plus que 


Etre en ſanté, to be in Health, or good Health, des branches e & mortes de la Vignc. 


Sarment avec ſa racine, a guicł- ſet ſprig. 


Etre en mauvaiſe ſanté, 10 be in an ill State of | Sarpe, &c. V. Serpe, &c. 
3 to be indiſpoſed, to be aut of order, to be Sarpiliere, V. Serpiliere, 
il 


SARRASIN, S. M. en Bled Sarraſin, (Bled 


Boire 3 1a ſante, e Boire la ſanté de quel- noir) Buck - xvbeat, French - wobeat, Holle- 


meng. 


A votre ſante, ou je ſalve votre ſante, | _ Sarraſine, F. F. (eu Ariſtolochie, ſorte 
(maniere de parler lors qu on boit a quelqu'un) d' Herbe) Ariftolochia, hear t-wort, or bircb- 


Wort. 


(CF La ſante, ou lieu de ſante, (Hopital des] SARRASINE, S. F. (ou Herce, porte a 


treillis) a Portcullis. 


SAOUL, V. ſoul, and its Derivatives ac- Sarriette, V. Sariette. 


SARTIE, S. F. (Terme de Mer du Levant. 


SAPE, ou ſappe, S. F. (Action de ſaper, en Les agreils & apparaux d'un Vaiſſeau) fle 
Pouvrage qu'on fait en ſapant) an undermining 


Rigging. 
Sas, S. M. (Tiſſu de crin attache 2 un 


ape, (Termes de Guerre, Deſcente qu'on cercle, pour paſſer la farine, le platre, &C.) 
fait ſous les Terres en les coupant par Echelles) fieve, ſcarce ; Hon vient le verbe ſaſſer. 


Cela a ẽtẽ paſle au gros ſas, (on examine 
avec peu de ſoin) that was not well fifted, 154i 


Salle, 


aff 
SAS! 
or ſeare 
Sa 
or exan 
Safſe 
SAT 
Deril. 
SAT 
qui ace 
1 


te. 


tites Et 
Satellit. 
reat £1 
d'un T 
de Jupi 
SA'I 
qui va 
ett. 
F SAT 
Sattin, 
. 
Velvet. 
Satir 
comme 
SAT 
à la m 
SAT 
accordi. 
Sati: 
faction, 


ſtruire, 
faction 
and yor 
you ma 
Satisfa 
fene Ee. 
N 


faction 
Ex 
tisfatt 
Satn 
SA” 


ſatisfy, 
diſchar 

Se 
fr qu* 
or cont 


eficnſe 


= 
that di 
Sati 


obligat 


te acgi 


(CP 


to ar ſe 


ebey t/ 
Sati 


factor, 


Sat1 
V. the 
CP 
be peer 
: A 


SAT 


Saſſe, be, Adj. þ ted, eareed, 
SASSER, 7s. 227. — au fas) „ ft, 
er ſearce- | 

* Saſſer, (exatniner, diſcuter) to fiſt, ſcan, 
or examine. 

Safer, S. F. (petit ſas) à little Steve. 

SATAN, S. M. Le Diable, Satan, the 
Devil. C'eſt à d. un edverſaire, 

SATELLITE, S. M, (Homme d' Epée 
qui accompagne quelque M agiſtrat) a Life- 
mes: an Attendant, a Sergeant, a Satel- 
ite, 

1+ Satellites, (Terme d' Aſtronomie. Pe- 
tites Etoiles qui tournent autour de plus grandes) 
Satellites, Attendants, little Stars turning round 

reat cnes, Galilce eſt le premier qui a aide 
d'un Tube Optique ait decouvert les ſatellites 
de Jupiter. ; 

SATIETE', S. F. (Replẽtion d' Alimens 
qui va juſqu' au dégodt) Satiety, fulneſs, ſur- 

(lt. 
/ SATIN, S. M. (forte d'ctoffe de ſoie) 
Sattin, 

p. Doux comme du ſatin, P. as ſoft ar 
Velvet. 

Satin*, ée, Adj, Ex. Ruban ſatiné fait 
comme du ſattin, Sattin-ribbon, 

SATINER, Verb. AR, (faire quelque Tiſſu 
3 la maniecre du Satin) to make Sattin-like. 

SATIRE, V. Satyre, and iis Derivatives 
accordingly. 

SatisfaQion, S. F. (Contentemens) Satiſ- 
faction, account, ; 

je prens beaucoup de peine pour vous in- 
ſtruire, & vous ne me donnez point de ſatiſ- 
faction, I tate abundance of pains to teach you, 
and you do not anſwer them in the lcaf?, or, and 
you make no return, : 

Satisfaction, (payement, recompenſe) 
Satisfaftion, payment, making amends, retom- 

nce. 

Satisfaction, (pour des peches) Satis- 
faction, attonemert, Terme de Theologie, 

Satisfaction, (reparation d*honneur) Sa- 
tiefation, reparation. 

Satisfatorre, Adj. ſatisfaFory. 

SATISFAIRE, Verb. A488. (contenter) to 
ſatisfy, bumour, pleaſe, or content. 

Satisfaire, (payer) to ſatisfy or pay, to 
diſcharge a Debt, 

Se Catisfaire, Verb. Re. (contenter le de- 
fr qu'on a de quelque choſe) to ſatisfy, pleaſe, 
or content one's Jef 

V Se ſatisfaire, (tirer ſoi-meme raiſon d'une 
eficnſe) to make one's ſelf Satiiſaction. 

cela ne me ſatisfait (ne me plait) pas, 
that does not pleaſe me. 

Satisfaire, Verb. Neut. à un devoir, a une 
obligation, te diſcharge a Duty, or Obligation, 
to acquit an Obligation, : 

V Satisfaire aux objections, (y repondre) 
to arſwwer the Ol ject ions. 

GSatisfaite (obeir) a Vordonnance, to 
ebey the Order. ; 

Satisfaiſant, te, Adj. (qui contente) ſatiſ- 
fe®or;, pleaſing. 

Satisfait, te, Adj. ſatisfied, contented, &C. 
V. the Verb, 

nen va peu ſatisfait, (ow mal content) 
be prer azvay diſcontented, or diſpleaſed. 

ATRAPE, S. M. (Gouverneur de Pro- 
vince chez les anciens Perſes) a Satrap, a 
Governer of a Perſian Province of old. 


SAYU 


taciturne) ſaturnine, Beauy, melancho'y, dull. 
. SATYRE, S. M. (Demi-Dicu de L. fable) a 
atyr, . 

* Un vieux fatyre, (un vieillard lafcif) an 

old Lecher or Fornicator. 
\ SATYRE, S. F. (Ouvrage en proſe en en 
vers pour cenſurer les Vices) a Satyr or Lam- 
poon, II vaut mieux Pecrire avec un i fimple, 
pour le diflinguer de Satyre, S. M. 

Satyrion, S. M, ae. Satyri:n, flander- 
graſs, rag-wort, riefl- pint . 

Satyrique, Adj. (Enclin, port à la m&di-' 
ſance) ſatyrical, cenſorious, abufove, critical. 

= Satyrique, Adj, (qui appartient a la 
ſatyre) ſatyrica/, biting, ting, cutting, tart, 
ſharp, abufire, | 

Satyriquement, Adv. (d'une maniere ſaty- 
rique ) fatyricaily, in a ſatyrical manner, 

Satyriſe, &e, Adj. jetyrized, criticiſed upon, 
lamproned. 

ATYRISER, rb. Ad. (railler d'une 
maniere piquante) to ſatzrize, or criticize upon, 
to lampeon. 

Savamment, Adv, (d'une manicre ſavante) 
lcarnedly, 

C2 Parler ſavamment d'une choſe, (en par- 
ler avec connoiſſance) to ſpeak of a thing with 
Knoroledge. 

SAVANT, te, Adj. (qui a beaucoup de 
ſavoir, ow rempli de ſcience) learned, goed 
Scbolar, full of Learning. 

Les ſavans, S. A. tes Gens de Lettres) the 
Learned, the Scholars. 

+ Savantas, o« ſavantaſſe, S. MH. (Homme 
qui a un ſavoir confus, & qui affecte de paroi- 
tre docte) a pedantick Scholar, 

SAVATE, S. F. (Vieux ſoulier uſe) ar 
old Shoe, 

Savaterie, S. F. (lieu on Pon vend de vieux 
hn” a Street or Place qwhercin old Shoes are 
SAUCE, ou Sauſſe, S. F. (A ſſaiſonnement 
liquide pour donner du goũt aux viandes, Sc.) 
Sauce, 

P. I] n'eſt ſauce que d"appetit, a good Sto- 
mach is the beſt Sauce, 

i Frippe-ſauce, S. M. (Goulu) a Greedy- 
gut, a Glutton, 

Sauce, te, Adj, dipt in the Sauce, or any 
other Liquor. 

SAUCER, ou Sauſſer, Verb, Act. (Tremper 
dans Ja ſauce, ou dans quelque autre hqueur) 10 
dip in the Sauce, or ſome other J iguor. 

Saucicre, ou Savuſliere, S. F. (Aſſiette dans 
laquelle on ſert des ſauces) a Saucer, 

KF Sauciſſe, S. F. (Boyau rempli de viande 
hachce) Sauſage. 

S Saucitle, (pour mettre le fey à une Mine, 
> un Fourneau) Pudding, ſuch as they uſe in 
Sieges. 

Sauciſſon, S. MH. (groſſe ſauciſſe) a thick 
and ſport Sauſage. Un Sauciſſon de Boulogne. 

SAVETIER, S. M. frem ſavate, (Celui 
qui raccommode les vieux ſouliers) 2 Cebler, 

gs Savetier, (Ouvrier qui travaille groſſiẽ- 
rement) a Cob, a Bungler, a Butcher, 

+ SAVETER, Verb. At, (ziter une be- 
ſogne) to cobble, or bungle, * 

SAVEUR, S. F. (qualité qui ſe fait ſentir 
par le govt) Sawour, taſte, reliſh, 

SAUF, Sauve, Adj. (qui n' eſt point endom- 
mage, qui eſt hors de peril) ſafe. | 

Sauf, Prep, (fans bleſſer, tans donner at- 
teinte) ſave, under. On diſoit autrefois jauf* 


| 


2 S. F. Satrapy, the Government Y 
Jafra. 

Saturnales, S. F. (Fetes de Saturne) Sa- 
turnals, the Feafls of Saturn, among the Ro- 
mans, 


SATURNE, S. . (Une des Planetes qui | 
prend ſon nom d'un faux Dieu) Saturn, one of | 


the Planets. : 
' Saturnien, ne, dj. (Mi lancholique, ſombre, 


— capitales. 


ſa grace, c. a d. avec fa permiſſion. 
Sauf votre reſpect, ſave your Rewerence, 
Sauf correction, under Favour, under Cor- 
rect ion. 
67 Sauf, (fans prejudice) ſaving, without 


S AV 


Sauf le Droit de la Preſcance * il ap- 
patticndra, ſaving, or without Prejudice to the 
75 of Precedency, to whom the fall be- 


E 

Ole répondant eſt condamne 2 payer la 
Dette, ſauf ſon recours contre un tel, the Se- 
curity ii adjudged to pay tbe Debt, but with a 
Remedy againſt ſuch a one, 

CF Savf, (horſmis, excepte) ſave, ſaving, 
1 but, 

auf- conduit, S. M. (Eſptce de Paſſeport) 

Safe- conduct, 8 

SAUGE, S. F. (Plante odorante) Sage. 

La grande ſauge, great Sage, or front Ge: 

Sauge franche, ou petite ſauge, Sape-reyel, 
or common Sage. | 

SAUGRENE'E, S. F. (aſſaiſonnement de 
Mets avec de l'eau & du ſel) a ſeaſoning with 
Salt and Water, 

SAUGRENU, ue, Adj. (impertinent) - 
diculous, abſurd, 133 

SAVINI ER, S. M. (sorte d' arbriſſeau) 
Savin, or Sabin- tree, a Shrub, 

SAULE, S. M. (forte d' Arbre) a Sallew- 
tree, a Milli, or Willews-tree, 
| SAUMON, S. M. (Poiſſon de Mer) Sal- 
mon, Cependant il remonte les Rivi-res, & om 
en ptcke dans la Meuſe. 

( Saumon de Plomb, (Maſſe de plomb 
qui vient de la fonte) a Pig of Lead. 

Saumonne, ée, Adj. Truite ſaumonnee, (qui 
a la chair rouge) a Salmcn-trout, 

SAUMURE, S. F. (ligueur qui ſe fait du 
ſel fondu, & dv ſuc de la choſe ſalte) Brine. 

Saunage, S. M. (Trafic de ſel) Salr- ſelling, 
or Salt-trade, 

Saunerie, S. F. (Endroit od on fait le ſel) 
a Salt- houſe. 

Savnier, S. MH. (Ouvrier qui travaille a faire 
le ſel) a Salt-maker. 

(> Saunier, (qui vend le ſel) a Salter, 

Faux-ſaunier, S. AI. (celui qui vend de 
faux ſel) a Smuggler of Salt, an unlicenſed 
Seller of Salt, that trades in Salt <oitbout Au- 
tbortty, 

<< AAP S. F. {Boite de bois, on l'on garde 
du ſel, & qu'on pend a un des cotes de la Che- 
minee) a Salt-box. 

SAVOIR, Verb. AF. (connoirre, avoir 
connoiſſance de) to know, to have Fnowledge 


of s 
1 ne ſait tien de cela, be knows net hing of 
that. 

Perſonne que je ſache, no body that I kn:w 
of, 
Savoir, (Cre verſe en quelque Art, oz 
Science) to bave Skill, to be filled, or to un- 
derſtand, to Ene. 

Il ne fait rien, be knezos nothing at all, 

Il fait P Algebre, be underſtands Algebra. 

Il fait la Medecine, be is filled, or has Skill 
in Phy ck. 

Savoir vivre, (ſe comporter bien à I's. 
gard des autres) o wnderfiard one's ſelf. 

ll fait micux qu'il ne dit, (il parle con- 
tre ſa conſcience) e knows better things, be 
ſpeaks againſ} bis Conſcience. 
avoir, (avoir dans la mémoire) te 


4 to bade by Heart, 19 have in eng Me- 


me 


ry. : 
| le le ſai de bonne part, (je le tiens, j at 


appris de, &c,) I have it from geed Hands. 
Il dit qu'il n'en ſavoir rien d' aſfuré, be 


| ſays that be bad ng Certainty of it. 


Si on vient à ſavoir ceci, c'eſt fait de 
moi, if this comes to be known, I am undene, 
(5 11 fe mit en grande colere quand il le 


ſut, be fiew out ints a Rage, Torben be beard ef 


it. 


Prejudice, Sauf & reſerve la grace du Prince: 
correctif ordinaire, en certains pays, des ſen- 


elf that it is net ſo, 


| Fache que cela n'eſt pas, aſſure youre 


> Savoir, 
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SAU 


#nozv, to baue the tony, or knack, 


La vraie Galanterie fait donner une vu for 3 with flour, to flour. 


agreable à des Choſes ficheuſes, true Gallantry 
has a way of (or a knack at ) making ſad things 
Hook 2 
: (FF Savoir bon gre, on ſavoir gre a quelqu'un, 
to take it wwell or kindly of ene. 
Savoir mauvais gre, to take it ill or untindly. 
Faire ſavoir, (inſtruire, informer) to let 
one know or underfland, to acquaint, inform, or 
give Intelligence. 


je ne ſaurois, (je ne puis pas) I cannot. jump, or tip. 


Il n'a ſu, (or pu) be could not. 


ne ne ſai quien croire, I am at 4 loſs, or [jump. 


I knoww not what to believe of it. 

© C'eſt à ſavoir, ſavoir eſt, I ſavoir, ſa- 
voir, (fagons de parler pour marquer les choſes 
dont on parle) to wit, (& par contraction, vi.) 
that is, that is to ſay. Le 1. & le dernier ſont 
les meilleurs. Racine. 

cCi'eſt un à ſavcir, (facon de parler pour 
marquer le doute) it is a Queſtion, that is the 
Queſion. 

C'eſt à ſavoir, 8'ils pourront le faire, tbe 
Queſtion is, whether they ſhall be able to do 
its, 

Vn je ne ſai quoi, ſomething, I do not 
know what, A je ne ſai-quor, 

Elle a un je ne ſai quoi (oz quelque choſe) 
qui la rend tout-a-fait aimable, ſe bas a Je ne 
ſai-quoi, or ſomething ſhe bas that makes har wery 
kwely, or that renders hr very acceptable, 

Savoir, S. M. (Erudition) Learning, ſcbo- 
lar ſbir, ſcience, erudition. 

Un homme de gratd ſavoir, a Man of great 
Learning, a great Scholar, 

Savoir-faire, S. M. (habilete, induftrie) 
Skill, ind., ingenuity, vit. 

IU en v.cadca a bout par ſon ſavoir faire, Be 
evill bring it abent by bis own Skill. 

II vit de ſcn ſavoir faire, Be lives by bis 
Wits. 

SAVON, S. M. (compoſition qui fert a 
blanchir, a dẽgraiſſer) Sap, or Sope. 

Savonnage, S. M. Ex. Mettre le Linge au 
ſavonnage, to ſoap the Ligen, and lay it a 
Seating, 

Eau de ſavonnage, Soap-ſud, 

Savone , te, Adj. ſeaped, ⁊vaſbed in Soap. 

SAVONNER, Verb, Ad. (degraifſſer & 
blanchir avec du ſavon) 1% ſozp, or waſh in 
Soap. Dans le figure on dit communement, 
Il a dit bien ſuvonne, c. à d. bien cenſure, or 
bien raille, 

Les Teiles de coton des Indes ſe ſavon- 
nent, (ou ne perdent point leur couleur en ſa- 
von) Indian Callicoes awaſh, 

Savennerie, S. F. (lieu on l'on fait du ſavon) 
a Sgap-bouſe, 

Savonnette, S. F. (Boule de ſavon prepare) 
N aſb tail, ſavonet. 

Savonniéte, S. F. (Plante) Soap-wwort, {| 

Savourt, ée, Adj. ſavoured, tafted, reliſp- 


| 


2 


ed. 

SAVvOURER, Perb. Ad. (from ſaveur, 
gouter avec attention & avec plaiſir) to ſavour, 
to taſle, or re%ſb, to ſmack. 

Savouret, S. N. (Os cù il y a beaucoup de 
Molle, dent les Pauvres gens font du Potage) 
a Marriau-bore, | 

Savourzuſernent, Adv. (en ſavourant) re- 
liſhi»gly. 

Savopreux, ſe, Adj. (qui a bonne ſaveur) 
ſawoury, awell-ta ed, <uell-relifbed, that has a 
geod tafte, or reliſh. Se dit de tous les mets, 

* Baiſer ſavourr'x, @ /aack, or ſmackirg 

Kiſs, Du ſtyle famille. : | | 
Saupiquet, S. M. (ſauce piquante) à tart 
kind of Onion: ſauce, a e duce. ; 

Saupoudre, ée, Adj. corned, powier'd, | 


SAU 


15 Savoir, (avoir le pouvoir, Padrefle) * ſel) to corny to powder, 1) ſprinkle with ſalt, 


{3 Saupoudrer avec de la farine, to firew 
aupoudrer avec du ſucre, to flirewo with 


Sugar. 

AUR, o SAURE, Adj, Ex. Un Cheval 
ſaure, a ſorrel Horſe, V. Sor & Sor. 
SAUR, Saurer, & Saurir, & c. V. SOR, 
Sorer, &c. 

SAUSSAIE, S. F. (lieu planté de ſaule) a 
Will:w-plet. 


SAUT, S. M, (AQtion de ſauter) /eap, 
Faire un ſaut, to take a leap, to leap, or 


{> Saut, (Chute) leap, fall, tumble, | 
Saut de Riviere, a Fall o 4 River, 

7 Saut perilleux, the Somerſe;:, I a fait 
le faut perilleux, c. a d. qu'il a change de 
Religion, 

Saut du Breton, (le Saut, ov la Chute d'un 
homme qu'on fait tomber par un certain tour 
de lutte) Corniſh bug, the tripping up one's 
Heels, 

Le ſaut de la Carpe, the Somerſet, a 
turning topſy-turvy, or top over tail, 

LF Sauter un Foſſé de plein ſaut, to leap 
cleverly over a Ditch, 

* Monter de plein ſaut oz tout d'un ſaut à 
une dignitc, to leap into Preferment, 

Ayu ſaut du lit, (au ſortir du lit) at 
one's upriſing. 

Un Changement qui arrive de plein ſaut, 
Con tout a coup) a ſudden Change, 

+ * On lui a fait faire un ſaut en l' Air, (il 
a été pendu) they made bim ſwing, be was 
banged, or went to Heaven in a ſtring, 

F * Faire le ſaut de l' Allemand, (aller, de 
la Table au Lit, & du Lit à la Table) ro go from 
the Table to Bed, and from the Bed to the Table, 
SAUTELER, on Sautiller, Verb. Neut. 
(ſauter a petits ſauts) te bop or flip, to friſt, to 
trip along, or about, | 


Saute, ce, Adj. leaped, jumped, ſkipped over, 


&c, 


avec effort, ou 8*<lancer d'un lieu à un autre) 
to leap, jump, or ſhip. 

Sauter, (faire des ſauts ſur un Theatre) 
to tumble, 

Sauter ſur un Cheval, to wault on an 
Horſe. a 

Le vent ſavte, en Termes de Mer, il 
paſſe d' un Rumb en un autre, the Wind weers 
cr ſhifts, the Wind chops about. 

Sauter d'un ſujet a un autre, (faire une 
digreſſion) to drgreſs from the matter, to make 
a rambling Digreffon. 

$7 Sauter au Cou de quelqu'un pour Pem- 
braſſer, to fall about one's Neck, to embrace 
bim. . 

Sauter au viſage de quelqu'un, 7 fly in 
one's Face, 

Cela ſaute aux yeux, (Cela ef evident) it 
is plain enough, that is obwnous te the Eyc, one 
cannet but ſee it. 

„Sauter aux nues, (ſ e mettre en grande 
colire) * to be projet on the top of the Houſe, 
to fly into a great Paſſon. 


SAUTER, Verb. Neut. (s'élever de terre] 


SAU 


SAUTER, Verb, AA, (sElaticer d'un lieu 
à un autre) to 42. Jump, or ſkip over, 

Sauter un Foſſe, to leap over a Ditch, 

* Sauter quelque choſe, (Pomettre en lt 
en tranſcrivant) te Hip at ing, to paſs 1 
Pai ſaute une ligne. 2 . 

Sautereau, S. M. (pizce de bois d'une Epi- 
nette) Jack. 

Ex. Les ſautereaux d'une Epinette, the acht 
of the Spinner or Virginal, | 

Sauterelle, S. F. (forte d' inſecte) Locuſt or 
Craſi- hopper. 

Sauteur, S. M. Sauteuſe, S. F. (qui ſaute) 
Leaper or Jumper. 

CF Sauteur, (ſorte de Cheval d' Acadẽmie) 
a Vaulter, being ſaid of a Manage- horſe. 

{<7 Sauteur, euſe, (Celui ow Celle qui fait 
Profeſſion de ſauter ſur un Theatre) a Tumbler, 
Sautiller, V. Sauteler. 

Sautoir, S. M. (Terme de Blaſon; Croix 
de Saint Andre) ſaltive, a Saltire; that is, 
St, Andrew's Croſs in Heraldry, 

SAUVAGE, Adj. (Feroce, farouche, En 
parlant des Betes) evild, ſavage, fierce, 
Sauvage, (qui n'eſt point apptivoiſc) 
wild, untamed, f 

On Pays fauvage, (deſert, inculte, in- 
habite) a wild Deſart-cauntry, a Wilderneſs, 
(> Sauvage, (qui n'eft point cultive, En 
parlant des Plantes, des Arbres) vild, uncul- 
tivated. 

Herbe ſauvage, a Weed, 

* Sauvage, (farouche. En parlant des Hom- 
mes qui <evitent la frequentation du Monde) 
avage, unſociable. : 

Les peuples ſauvages de l' Amerique, the 
ſavage People of America, or the Savages of 
America, 

* Phraſe ſauvage ow qui a quelque choſe de 
ſauvage, (qui eſt rude, qui choque I'uſage) an 
uncouth Phraſe, an odd ſort of Expreſſion. 
Sauvage, ou Sauvement, S. M. (Action par 


Iv bim up. 


laquelle on ſauve les Merchandiſes apres un 


Naufrage) ſalvage. 

Sauvage, (ſalvage o ſauvelage : Re- 
compenſe de ceux qui font le ſauvage) ſalvage- 
money. 

— S, M. (Arbre venu ſans cul- 
ture) a cuil flock, a Tree come of Kernels, that 
was never grafted, 

SAUVAGIN, ne, Sah. (certain gout en 
Odeur qu'ont les Oiſeaux de Marais) wild or 
ramage Taſte : comme certains Canards, 

Un Oiſeau qui ſent le ſauvagin, on la fau- 
vagine, a Fowl! that bas a ramage Taſte. 

Sauvagine, S. F. (Oiſeaux d'Etang & de 
Marais) æS eu Fow!ls, 

SAUVE, (Feminin de ſauf) ſafe. 

* Il s'en eſt tire bagues ſauves, (il s“eſt heu- 
reuſement tire d' affaires) be came off 41th Bag 
and Baggage, he got off very well. 
Sauve, ee, Adj, fjawed, &c. according io 
the Verb Sauver. 

Sauvegarde, S. F. (protection) Safe- guard, 
protection, ſpelter, defence. 

CF Sauvegarde, (Lettres que l'on accorde 2 
ceux que l'on veut proteger) Safe-guard, Ler- 


P, I recule pour mic ux ſauter, P. be fangs 


off 'or Advantage. 


ſon proces, all is gone if le be caſt, 
Faire ſauter en I Air, (avec de la pou- 
dre 2 Canon) te blow up into the Air, 


fe vous ferai ſauter les Degres, I ſhall 
kick you down the Stairs, 

Faire ſauter la tCte à quelqu'un, (la lui 
trancher) to. tate or cut off one's Head, 


SAUPQUDRER, Verb. Af. (Poudrer 1 


* U faut que je le faſlſe ſauter, 7 * & Apparence, 
2 


we for the Protection of a Perſon, or Place. 
Sauvegarde, S. Af, (Cavalier employe a 
mettre un licu à couvert) Safe-guard, a Trooper 


* 1! faut que tout ſon Bien ſaute, s'il perd; employed for the Security of a Place. 


Sauvement, V. SAUVAGE, 5. M. 
SAUVER, Vb. Ad. (Tirer de peril, 
mettre en luret©) o ſave, keep, deliver, or Pre- 


Faire ſauter la Ceryelle a quelqu'un, to ſerve, 
daſs one's Brains out of his Head. 


Il a ſauvs ſon Pays, be bas ſaved, d livered, 
or preſerved his Country, 
Sauver, (rendre ẽternellement heureux 
dans le ciel) te ſave, to bring to /a ations 
* Sauver les Dehors os les Apparences. V. 


O Sauver, 


— 


| 


Cela 
quill ſan 


Eg 
ſer) ſa 
as I cou 
Intentio; 


Saviour. 
Le Sa 
Our Saw 
SAXI 
Saxifrag 
rompt le 
Saye, 


SOAB 
045, a for 
SCAP 
Fn parl; 
uneven, 
* Scab 
lant d'un 
os, eri 
SCAN 


{Sc 
honte) &. 
Scand; 
ſcandalev 
Scand: 
ſcardalou 
L 

415 1 
© Scand; 
r 

le blame 
liked, or 5 
SCAN 
ſcandale) 


Portent ce 


pulary, 4 


SCA 
p* Sauver, (Epargner) to ſave or ſpare. 
Cela vous ſauvera beaucoup de peine, that 
quill ſave you a great deal of Trouble, 

Ne pouvant ſauver (c'eſt à dire, excu- 
ſer) ſa Conduite, je juſtifiois ſes Intentions, 
as could not excuſe bis Conduct, I juſtified bis 
Intentions, | 

Se ſauver, Verb. Ref. (s'echapper, s' enfuir) 
to fly, to male one's R 8 to get away, 

On s'eſt il ſavve ? Mere has be fled F where 
bas he made his Eſcape ? 

47 Se ſauver, (aller en un lieu pour y cher- 
cher un = to fly, or get into a Place, 

Il 8'eſt ſauve en Angleterre, be is fled or got 
int» England. 

Se ſauver de Priſon, to break Priſon, to 
make one's Hſcape out of Priſon, 

(> Se ſauver, (fe retirer) to go arvay, to re- 
tire, II y a des Critiques qui pretendent que 
le fameux Milton s'eſt ſauve dans le Paradis 
perdu, mais qu'il g'eſt perdu dans le Paradis 
regagn . 

= Il vend à bon marché, mais il ſe ſauve 
(i ſe dedommage) ſur la quantite, he ſells cheap, 
ut be gets by the Quantity, 

On ne ſonge guere i ſe ſauver, (eu à ſon 
ſalut) Men little think 4 their Salvation. 

Sauveté, S. F. Ex. Etre en ſauvete, (ou hors 
de peril) to be ſafe. 

Sauveur, S. M. (Liberateur, celui qui ſauve) 


Saviour. 

Le Sauveur, — Excellence, Jeſus Chriſt) 
Our Saviour, Jeſus Chriſt. 

SAXIFRAGE, S. F. (Herbe medicinale) 
Saxifrage or Stone break, Il veut dire auſſi qui 
rompt les pierres avec ſes dents, 


Saye, V. Saie. 
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SCABIEUSE, S. F. (ſorte d' herbe) Scabi- 
ut, a ſort of Herb, 

SCABREUX, ſe, Adj. (Rude, rabotteux. 
Fn parlant d'un Chemin, &c.) rugged, rough, 
uneven, 

* Scabreux, (Dangereux, perilleux, en par- 
lant d'un deſſein, d' une affaire difficile) danger- 
, perilous, di cate, fe „ tickliſh. 

SCAMONE'E, S. F. (Plante purgative) 
Scammory, purging Bind-weed, 

SCANDALE, S. M. (Occaſion de tomber 
dans le Peche) Scandal, or flumbling-block, 

O Scandale, (Mauvais exemple) Scandal, 
ill, or bad Example. 

{> Scandale, (indignation qu'on a des mau- 
vaiſes Act ions) Scandal, offence, 

A Scandale, (Eclat d'une mechante action, 
honte) Scandal, ſhame. 

Scandaleuſement, Adv, (d'une maniere 
ſcandaleuſe) ſcandaloufly, in a ſcandalous manner. 

Scandaleux, ſe, Adj. (qui cauſe du ſcandale) 
ſcandalous, giving Offence. 

{> Scandaleux, (infame, honteux) ſcan- 
dalous, ſhameful, 
 Scandaliſe, de, Adj. ſcandalized, offended. 

On eſt fort ſcandaliſe de ſon procede, (on 
le blime fort) bis Proceeding is very much diſ- 
liked, or found fault with, 

SCANDALISER, Verb. AFR. (donner du 
ſcandale) to ſcandalize, or give Offence. 

Scandaliſer (decrier, diffamer) quel- 
qu'un, to raiſe a Scandal upon one, to make bim 
ſcandalaus or notorious, 5 

Se ſcandaliſer d'une Choſe, Verb. Refi, (en 
offenſer) to be ſcandalized, or offended at a thing. 

SCANDER un vers, Verb. Act. (le meſurer) 
to ſcan a Verſe, Pour bien lire les vers Latins 

& les vers Grecs, il faut les lire a peu pres 
comme on les ſcande. 

SCAPULAIRE, S. M. (Bande d' Etoffe que 
portent certains Religieux & Religieuſes) Sca- 
Pulary, a ſanflify'd Fiece of Stuff about a Foet 


SCH 
Broad, which Monks and Nuns wear uppernoft 
over their Habits, 

SCARAMOUCHE, S. M. (Bouffon de la 
Comẽ die Tralienne ) Scaramoxch, an Italian Zani. 

Scarificateur, S. M. (inſtrument de Chirur- 
gie) Scarificaton, - 

Scarification, S. F. (Optration par laquelle 
on ſcarMfie) Scartfication, 4% Ber. 

Scarifie, ke, Adj. ſcarity'd, 

SCARIFIER, Verb. Ad. (Terme de Chi- 
rorgie, Decouper la peau) to ſcarify, cut, or 
ance, 

SgAVOIR, V. Savoir, and its Derivatives 
accordingly, 

Sceau, &c. V. Scau, &c. 

SCEDULE, eu +E'DULE. v. CEDULE. 

SCEL, S. MH. (ou ſeau) Seal, Le premier 
n'eſt d'uſage qu'en termes de pratique. 

Ex. Le ſcel ſecret du Roi, the King's Privy 
Seal, Autrement le Petit ſcau. 

SCELERAT, te, Adj. (Mechant, pervers, 
qui n'a ni foi ni probits) <wicked, prefligate, 
flagiti ous, raſcally, lewd, 
| Un ſcelerat, L. M. a wicked, preſli pate, fla- 
| Bag Man or Fellow, a raſcal, a rogue, a vil- 
ain, a pgallows, 

Scelerate, S. F. a wicked, flogitious, profii- 
gate Woman, 

Scelerateſſe, S. F. (Mechancete noire, ẽnor- 
me perfidie) Wickedneſs, willainy, 

SCELLER, V. Sceller. _ 

SCENE, S. F. (partie du Theatre où les 
Acteurs repreſentent) the Stage. ä 

CT Scene, (licu od l'on ſuppoſe que ſe 
_ Action d'une Piece de Theatre) the 

cene, 


| 


dramatique) Scene, part of an Act in a drama- 
tick Poem. | 

* Scene, (Theatre des Changemens qui ar- 
rivent dans les Affaires du Monde) Scene, flage, 
theatre, of grand Affairs. 

Le favori a ẽtẽ chaſſe, voila un nouveau 
Miniſtre qui va monter ſur la Scene, the Fa- 
vourite being diſmiſſed, a new Miniſter <ill en- 
ter the Stage, 

* Changeant de Scene, vous 2dmireriez ce 


you cuuld admire that Hero in a private Life. 

Il nous adonne une plaiſante ſcene, (il 
a ſurpris la compagnie par quelque choſe de 
plaiſant) he gave us a pleaſant Entertainment, 
be made us wery merry. 

Scenique, Adj. (qui appartient a la ſcene) 
ſcenical, belenging to the Stage. 

SCENOGR APHIY, S. F. (Repreſentation 
d'une choſe telle qu'elle ſe prẽſente a nos yeux) 
Scenography, Comme une vue, par exemple, 
un payſage, un «difice, une ville. 

SCEPTICISME, S. M. (Pyrrhoniſme: 
Opinion de ceux qui doutent de ce qui n'eſt 
que probable, ou qui ne croyent pas à la Ic gere) 
Scepticiſm, pyrrboniſm, free · tbinting. V oyez les 
Academig. de Valentia. : 

SCEPTIQUE, Adj. (qui doute de tout) 
ſeeptick, or, ſcept ical. 

Sceptique, S. A. (Philoſophe ſceptique) a 
Sceptick. On dit auſſi le ſcepticiſme. 
| SCEPTRE, S. M. (Baton orn qui eſt une 
marque de la Royauté) Scepter: ou de la ſou- 
verainete, 

Sceu, V. Sev, or ſu. 

SCHELIN, S. M. (Monnoye d' Angleterre, 
qui vaut douze Sous du Pays, o la vingtieme 
partie de Ja Livre Sterlin) a Shill:rg. 

V Schelin de Hollande, (ou Eſcalin) a Dutch 
Sbilling, Il y en a de deux ſortes : les uns 
qu'on appelle bers eſcalins, y valent 6 ſous. 
Mais les autres, qu'on nomme mauvais eſ- 


$ Scene, (partie d'un Age d'un Pœme 


Heros dans une Vie privée, ſhifting the Scene, S 


'2 


SCO 
| Schifinatique, Adj, (qui falt ſchiſme) ſeb1/- 


matick or ſchiſmatical, * 

Un Schiſmatique, S, M. une Schiſmatique, 
S. F. (qui eft dans le Schiſme) 4 Schiſmatick, 
one gnilty of Schiſm, \ 

SCHISME, S. M. (Diviſion, ſ'paration de 


IEgliſe) Schiſm, a ſeparation, or diviſion in the 
Church. 
SCHOLASTIQUE, v. Scolaſtique. 


SCHOLIE, &c, V. Scolie, &c. 
Sciage, S. M. (Action de ſcier) ſawing. 
{3 Bois de ſciage, (cu bois ſcie) ſawed 
Wood, 
Sciatique, Adj. Ex, Godte ſciatique, ou 
SCIATIQUE, S. F. (Godte qui s'attache A 
Pemboiture des cuiſſes) Sciatica, the Hip- gout, 
Veine ſciatique, Adj. the ſciatick Vein, © 
SCIE, S. F. (lame de fer taillée d'un des 
cotes par petites Dents) a Saw, 
Scie a main, a Hand. ſav, 
Scie, ce, Adj. (from ſeier) ſawed, &c, 
Sciemment, Adv. (ſachant bien ce que on 
fait) wwittingly, knowtngly, 
-SCIENCE, S. F. (Savoir, Erugition) Sci- 
ence, — un learning, erudition. 
Avoir de la Science, to be a learned Man, or 
a good Scholar, 
Science, (Connoiſſance certaine & evidente 
des choſes par leurs cauſes) Science, perfect 
Knowledge. 
(> Science, (Connoiſſance qu'on a de quel- 
que choſe en general) Knozwlcdge. 
Je vous en parle avec ſcience, I ſpeak of it 
with Knovledge, 
Je le ſai de ſcience certaine, I know it for 
certain. - 
* + Science, (adreſſe, moyen) Skill, knack, 
Way. 
Scientifique, Adj. (qui concerne les Sciences 
abſtraites) ſcientifical, learned. 
Scientifiquement, Adv. (d'une maniere ſei- 
entifique) ſcientifically, learnediy. 
SCIER: Lad 25 — wes la ſcie) te 
aW, 
4 x Scier ou ſeyer les bleds, (avec la fau- 
Cile) to cut dowwn Corn. 
Scieur, S. M. (Celui qui ſcie avec la ſcie) a 
er. 
= Scievr ou ſeyeur de bleds, a Reaper. 
SCION, S. M. (Petit rejetton d'un Arbre, 
d'un Arbriſſeau) Scion, ſprig, or twig, a young 
Shoot. 
D. SCISSION, S. F. (Diviſion, Separation) 
Sciſſion, di vi ſion. 
Sciure, S. F. (Ce qui tombe du bois en le 
ſciant) Sagu- duft. 
SCOLASTIQUE, Adj. (qui appartient à 
Ecole) ſcholaſtick, or ſebolaftical. : 
| Des Queſtions ſcolaſtiques, ſcholaſtick Dre- 
ont. 
4 Un Scolaftioue, & A. (Celui qui traite de 
la Theologie de I Ecole) a Scheel divine or 
School-man. 
La Scolaſtique, S. F. (en la Theologie ſco- 
laſtique) Scbool-diwvinity. 8 
Scoliaſte, F. M. (qui fait des ſcolies fur 
un Auteur) a Scholiaſt. 
SCOLIE, S. F. (Terme dogmatique, 
Commentaire, Annotation) Sckoly or ſchelion, a 
t Expoſition, a Commentary. 
9 F. es d*ean ou chenille 
venimeuſe) Scelependria, a venomous Inſect. 
(> Scolopendre, (forte de Plante) Harts- 
tongue, a ſort of Herb, 
15 Scolopendre, (Poiſſon de Mer qui revomir 
tout ce qu'il a dans le corps quand il fe lent pris 
a 'hamegon) Scolependra, a Fiſh that frees hin- 
ſelf of the Took by caſting out is Boxwels, 


| 


calins, ou ſeſthalfs, n'en valent qui cing & 
demi. | 
Schirre, V. Sqvirre. 


| 


de Maladie) be Scurvy or Scorbute. Corrup- 
tion de la maſſe du ſarg, malad.e lente, pe- 
ſante, & difficile 2 guerir, 

i Scor- 


SCORBUT, S. M. {ou Mal de Terre, ſorte 


* 


CU 

Scotbutique, Adj. (qui regarde le So) 
ſcoròutiet or ſcorbutical. f | 

Scorbutique, Sb. (Malade du Scorbut) 
. Searvy, cob has the Seurwy. * 

SCORDIUM, S. M. (Germandree aquati- 
que) Scerdion, ⁊vater- germandor. 

SCORPION, S. M. (Inſete venimeur) 4 
Scor piu. 

= Scorpion, (un des XII Signes du Zod:ia- 
que) Scorpio, one of the twelve Signs of the Zo- 
diach, | 

Herbe aux Scorpions, Scarpicn-wort, 
ſcerpion-graſs. 

Scorpion, (forte de Trait c Ce Matras 
farmi les Anciens) Scorpion, an Engin: to ſhoot 
Arrows. 

SCORSONNERE, S. F. (Plante potagtre 
& me&dicinale) Scorzonera, a ſort of Plant. 

SCOTIE, S. F. (Nacelle o rond creux, 
partie d'une Colomne) Scotia, che Rundel in 
ibe Bottom f a Pillar. 

SCRIBE, S. M. (Interprete de la Loi par- 
mi les Juifs) a Scribe. 
oY Un Scribe, (vn Copiſte) a Tranſcriber or 

ter. * 

Schiprunx AR, S. M. (Qui fait VEcri- 
ture ſainte, ou qui la cite ſouvent) a Scripturiſt. 
Ou qui s'y attache uniquement. 

SCROFULAIRE, S. F. (forte d' herbe) 
Scrofularia, Blind- nettle, Pile- ævort, Fig- wort. 

SCRUPULE, S. M. (Doute, crainte de fail- 
lir) ſcruple, doubt. 

I eſt plein de ſcrupules, be is full of Scru- 
ples or Doubts, 

Faire ſcrupule de quelque choſe, avoir du 
ſcrupule de la faire, (en faire conſcience) to 
make a Scruple or Conſcience of a thing, to flick 
at it. 

Scrupule, (Petit poids) Scruple, a Weight, 
the third Part of a Dram. 

Scrupuleuſement, Adv. (d' une maniere ſcru- 

uleuſe) ſcrupulouſly. 
x 3 4.45 (ſujet à avoir des ſcru- 
rules) ſcrupulous, full of Scruples, 

Scrupuleux, (trop exact) ſcrupulaus, 

ric, or preciſc. 

SCRUTATEUR, S. M. (Terme de! Ecri- 
ture) a Searcter. 

Ex. Dieu eſt le ſcrutateur des Cœurs, (il les 
onde, il les examine) God is the Searcher of 
Hearts. 

t> Scrutateur, (celui qui examine le ſcru- 
tin) Scrutator. 

SCRUTIN, S. M. (Manicere dont les Com- 
pagnies procedent dans les Elections qui fe} 
font par ſuffrages ſecrets) Scrutiny, a peruſal of 
 Suffrages or Votes. 

gF Scrutin, (Billet dans lequel on ecrit ſon 
ſuffrage, ow Ballot dans laqucl on met ce Bil- 
let) a Ballot. 

Faire une Election par Scrutin, to chuſe by 
Ballet, to ballot for an Election. 

SCULPER, e,. Af. (Graver, Tailler 
quelque figure) to carve, f c'eſt ſur de Ja Pier- 
re, du Bois, du Marbre, to grave or ingrave, 
6 c'eſt ſur quelque metal, 

Sculpteur, S. M. (Celui qui fait des Figures 
de ronde boſſe) a Carver, a Sculpter, 

Sculpteur en pierre, a Sene- cutter. 

Sculpture, S. F. (Art de ſculper) Sculpture 
or Carving. 

Sculpture, (ouvrage de ſculpteur) a Car- 
wer 's Work, Carving. 

SCURRILE, Adj. (Bas, de Bouffon) ſcur- 
rilaus, or ſcurrile, ſaucily ſcoffing. 

Ex. Plaiſanterie ſcurrile, a ſcurrilous of. 

Scurrilement, Adv. (d'une maniere ſcurrile) 

eurriloufly, ſaucily, buffoon-like. 
/ 3 SF. antes baſſe) Scurrility, 
buffeanry, drollery, ſcurrilous Feſt, Telles que 
celles du Tabarin, qui ſont toutes obſcẽnes. 

SCUTE, S. F. (Terme de Mer, Eiduif qui 
ſert à un grand Vaiſſcau) a Beat, 


ſetwes, 


* 
s EA 


SE, (Tantòôt Datif, tantst Accuſatif, & foi) 
one's ſeſf, bin ſelf, berſelf, themſelves, ic ſelf. Se 
donner pour ce qu'on eſt, Areuſ, ſe donner un 
habit, Dat f. 

S'aimer, to love one's ſe 


elf. 
Il £aime, be loves wh 
Il ſe donne beaucoup de peine, be gives bim- 


ſelf a great deal of Trouble, 


Elle ſe chatouille, ſhe 3 
Ils on Elles ſe divertiſſent, tb divert tbem- 
. Ils ſe 7 1 — du bon tems. 

i Poccafion ſe preſente, if tbe Occaſion offers 
itſeif. Si les circonſtances F 4 8 1 

T Se, (l'un l'autre) each other, one anther, 
Voyez comme ces Anes ſe grattent. Lerf. 
Ex. Ils s' entr'aiment, they /owe one another. 
Ils s'entre- ſoulagent. 

R. Note, That Verbs uſed tolth this — 
Pronoun, are called in French, Verbes RefAcchis, 
or Neutres paſſifs, that is, Reflef?rd Verbs or 
Neuter Paſſive ; but eſpecially ſuch Verbs as are 
never uſed without this Pronoun, ſuch as, 

Se repentir, to repent, 

S'abſtenir, to forbear. 

Se ſouvenir, to remember. 

S'enquerir, to enquire, 

R. SE ſe met quelquefois d'une manitre 
1 ſe is uſed ſometimes im perſon- 
ally, 

Ee. Il ſe mange de bon bevf en Argleterre, 
phere's good Beef eaten in England. 

Il ſe boit de bon vin en France, there's good 
Vine drank in France. | 
Il ſe paſſe bien des choſes dans un Jour, 
many things come to paſs in a Day's time, 

Cela ſe peut, that may be. 8 

Il ne ſe peut autrement, it cannot be other - 
Wiſe. 

En ſe fait, that is doing, 
L' Aﬀaire ſe conclud, the Buſineſs is a con- 
cluding. 

Les Amis ſe connoiſſent au beſoin, Friends 
are knoxon in time of need, 

Les Roſes ſe trouvent parmi les Epines, Roſes 
are found among ft Thorns, 

SE'ANCE, S. F. from ſeoir, (Tems auquel 
une compagnie eſt aſſemblce) a Sitting, meet- 
ing, or ſeſſion, 

La ſeance du Parlement, the Sitting or Seſ- 
fion of Parliament. . 

© Seance, (Aſſemblée d'une compagnie 
cc lẽbre) Meeting, Aſſembly. 

A Seance, (Place dans une compagnie re- 
glee) Place, | 
II prit ſcance dans la Chambre haute, be 
took bis Place in the upper Houſe, or among the 
Lords, 

Seance à table pour manger ov pour 
jouer, ſitting at Table either at Meat or Play. 

Seant, te, Adj. (qui eſt aſſis, qui eſt aſſem · 
ble) frting. 


Le Roi ſcant ſur ſon lit de juſtice, the King |P 


ting on his Throne, or Royal Seat. 
Le Parlement eſt ſeant, the Parliament is „t- 
ting, or fits. 

Scéqant, (qui fied, qui eſt convenable) be- 
coming, decent, fitting. V. Bean-ſcanr, & Mai- 
ſeant, 

Séant, S. V. (Poſture d'une perſonne qui 
eſt afliſe dans ſon lit). Ex. Mettre un Malade 
ſur ſon ſtant, to jer daun a fick Body. 

Etre ſur ſon ſeant, to fit, or to fir deavn, 
| SEAU, S. M. (Vaiſſeau de bois, de cuir, &c, 
pour mettre de l'eau) a Pai!, or Bucket, 

SEAU en SCEAU, S. MH. (Cachet d'un 
Prince, d'un Seigneut) a Seal. 


Le grand ſeau, the Great Seal, 


SEC 


ts ſeau, (ou Vermpreinte que fait le ſeau) the 


Seal. | 

' Garde-des-ſeaux, S. M. the Lord Keeper of 
the Great Seal, the Lord Chancellor, 

Sa grace a paſſe au ſeau, bis Pardon is faſt 
the Seal. 

S'oppoſer au ſeau, (s' oppoſer à ce que des 
lettres no ſoient pas ſcellees) to flop Letters of 
the Seal, 

* Confier quelque choſe ſous le ſeau de la 
confeſſion, (ou a condition de garder le ſecret) 
to truſt a thing under an Oath of Secrecy, 

SEBELINE, V. Zibeline, 

SEBILLE, S. F. (Vaiſſeau de Bois fait en 
rond, jatte) a wooden Bowl, 

SEC, ſeche, Adj. (qui eſt oppoſe à humide) 
dry, without Moiſture. f 

Sec, (aride, mort, En parlant d'une 
Branche, &c.) dry, dead, or *vithered. 

* Voir quelque choſe d'un Oeil ec, (ſang 
jetter des larmes) to ſee a thing with a dry Eye, 
or without ſhedding Tears, to be unconcerned at 
it. 

u vin ſec, (ſorte de vin de Canarie) 
Sack, Canary. 

Du 2 ſec, (ou il n'y a point de farine) 
coarſe Bran, 

* Argent ſec, (ou comptant) dry or ready 
Money. Pieces ſonnantes, 

Meſſe ſeche, (ou ſans Conſecration, telle 
que les Pretres Catholiques la diſent ſur la Mer, 
ou il ne leur eſt pas permis de confacrer ] Ho- 
ſtie, ni le Cali ce) a dry Maſs, a Maſs ſaid with. 
2 a conſecrated Het, among the Roman Catho. 
icke. 

Viſite ſeche, {ou l'on n' offre rien a boire) 
a dry Viſit. 
| anger ſon pain ſec, to cat dry Bread. 

* Sec, (rude, piquant, En parlant d'une 
reponſe, d'une reprimande, Kc. dry, ron gb, 
tart, ſharp, ſevere, cutting. On dit auſſi un 
ſtyle dur & ſec, où il n'y a ni goũt, ni oreille, 
ni gaiete, 

Sec, (maigre, decharne) Jean, all Si- 
and Bones, 

* Sec (aride, ftfrile, En parlant du fvle, 
d'une matiere, de Peſprit) * dry, barrer, ent- 
ty, poor, thin, flat. 

Sec, & M. (Une des quatre premi-res qua- 
litcs) Drineſs, 

Le ſec & Vhumide, Drineſs and Motfture, 

(> Remettre un Cheval au ſec, (ui faire 
cuitter le verd) to take a Horſe from Grajs, 

* + Il a employe le verd & le ſec, (il a em- 
ploye toutes ſortes de moyens) be bas done bi 
utmoſt, * be bas left no Stone unturned, 

3 ſec, Adv, Etre a ſec, (ou ſans eau) to l. 


dried * ' 

(> Mettre un Vaiſſeau à ſec, (an hors de 
eau) to ground a Ship, to bring ber an Grovnd, 

Vaiſſeau qui met a ſec, ow qu'on met a mats 
& à corde, (qui navige avec toutes ſes voiles 
ferlees) a Ship that ſpoons. 

SE'CANCE, S. F. (Suite de Cartes de la 
meme Couleur, au jeu de Hoc, &c.) Sequence. 
On povyroit & on devroit meme ęcrire ſequences 
our en marquer Porigine, 

SE'CAN1E, S. F. Ligne ſecante, (Terme 
de Frigonomé trie) Secant, a ſecant Line, 

Seche, from ſec, Adj. dry. 

SECHF, S. F. (forte de Poiſſon de Mer) the 
Curile fiſh or Sound. On en tue de bonne 
encre Canto 

Seche, ce, Adj. dry'd, dry d ; 

Sechement, be (on lieu ſec) dry, in a &f 
Place, Il faut les tenir ſ6chement, Haauv. 

* Stchement, (froidement) co/d'y. 

. * Sechement, (d'une manicre rude & rebu- 
tante) drily, roughly. 
| SECHER, Verb, AF, (rendre ſec, os met- 
tre a ſec) to dry, or dry vp. 
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* Sccher ſes pleurs, ceſſer de pleurer, to dry 
+ one's Tears, to give over crying, C'eſt une 
expreſſion du grand Corneille, que perſonne, que 


ie ſache, n'a imitce, par la raiſon, ce me ſem- 


ble, qu'elle n'eſt pas naturelle, 
Il pleure inceſſamment, & ſes yeux ne ſechent 
jamais, be wecps perpetually, and bis Eyes nover 
ry 
211 Verb. Neut. (devenir ſec) to dry or 
ow dry, to wither. 
Sécher (ſe conſumer) d'ennui, de triſteſſe, 
to waſte or conſume wwith Grief, to linger or pine 


ay. I” 

* Sccher ſur un Livre, (pilir à force d'ẽtu- 
dier) to 20afte one's ſelf with too much fludying, 
or poring upon Books. 

* Secher ſur pied, (ſe conſumer d'ennui) 7 
linger and pine awvay, to be conſumed with Grief, 

Séchereſſe, S. F. (ẽtat de ce qui eſt 6e) 
Drought, dri neſi. 

Les ſechereſſes de I'Ete ont ẽtẽ fort grandes, 
thts has been a very dry Summer. 

* Stchereſle de ſens, a Want of Senſe, 

* Scchereſle, (maniere de repondre dure, rude) 
Ae. 4th | 

* Secherefle, (fterilite, aridite dans un diſ- 
cours, dans un ouvrage) Drineſs, barrenneſs, 


ineſs. Quelle ſcchereſle ! 
N. Slabesslt de Converſation, a dry Conver- 


ion, | 

Séchoir, S. M. (Bois ſur lequel on fait ſc. 
cher quelque choſe) a Dryer, a Board to dry 
Sings upon. 

SECOND, de, Adj. on prononce ſegond. 
, vient immẽ diatement apres le premier) 
econd. 

, (© Beaute ſans ſeconde, (ou ſans pareille) 
a matchleſs or peerleſs Beauty. 

Second, S. M. (Celui qui tient le ſecond 
lieu dans une partie de Paume) a Second, a 
Partner. 

Un ſecond, (Celui qui en ſert un autre 
dans un Duel) a Second, or Aſſiſtant in a Duel. 

Etre en ſecond, ſervir ſous ua autre, 7 
be a Second or Aſſiſtant in «ny Buſineſs 

Second, (Celui ou Celle qui aide a faire re- 
uſfir une affaire) a Second, one that backs a 
Motion made by another. 

Un Officier en ſecond, (qui commande au 
detaut de 1'Officier en Chef) an Under- officer, 

Une ſeconde, S. F. (la ſoixantieme partie 
d'une M:nute) a Second, the fixtietb Part of a 
Mirute, : 

Le Comte de Duno's voyoit avec chagrin, 
qu'il n' ẽtoit preſque nulle part qu'en ſecond, & 
que le Conczable avoit l' honneur de tout, the 
Count de Dunois took impatiently to bear, moſt 
on End, but a ſecond Part, wwhilft the Conſtable 
bad the Credit of all. 

Seconds, te, Adj. ſeconded, backed, helped, 
aſſited. 

Secondement, Adv. (en ſecond lieu) ſe- 
tondly, in the ſecond Place. 

SLñCONDER, Yerb. Ad. (tenir lieu de ſe- 
cond dans le jeu de Paume) to be a Second. 

* Seconder, (Aider, favoriſer, appuyer) to 
ſecond, back, help or aſſiſt, to favour or coun- 
trance. gs : 

Secondine, S. F. on ſecondes, (I Arriẽrefaix 
des Femmes) Secondine, tie After-birth, 

Secoue, ce, Adj. ſhaked, jegged, teſſed, or 
j#ted, &c, V. Secouer, . 

Secouement, S. A. anger de ſecouer) a 
ſhaking, jogging, ing, or jolting- ; 

SECOUER © — 245. (Remuer, ebran- 
ler fortement) to ſhake, jog, toſs, or Jolt, 

Cheval qui ſecoue, a Horſe that joits, à trot- 
terg Horſe, 

> Secouer, (ſe defaire de quelque choſe en 
remuant) te ſhake off. 

Secouęr la Poufſiere, to ſhake off the Duff. 

* Secoutr le joug, (ſe mettre en liberté) te 


Kale off the Yoke, to free one's ſelf. 


SEC 


* + Secovtr, (Mal-traiter) to bang, or aboſe. 
Se ſecouer, Verb. RA. (ſe remuer fortement 
2 faire tomber quelque choſe) to ſhake one's 
ety, - 
Secourable, Adj, (enclin I ſecourir) belgſul, 
ready or willing to help, 


Place qui n'eſt pas ſecourable, (qui ne 


A 


peut etre ſecourue) 4 Town that cannot be re- 
heved, 
SECOURIR, Verb. A. (aider, aſſiſter, 
donner aide) to ſuccour, help, aſſiſt, or relieve. 
Secourir les Affliges, to ſuccour, help, aſſiſt, 
or relieve the Afflifted, 
Secourir une Place, to ſuccour or relieve 4 
Town, | 
Secours, S. M. (aide, aſſiſtance dans le beſoin) 
Succour, help, relief, aſſiſtance. 
(CF Secours, (renfort de Troupes) Succour, 
relief, ſupply. 
_&> Secours, (on aide, Egliſe bitie pour la 
decharge d' une Faroiſſe) V. Aide. 
(> Secours, (Uſage, avantage) Help, uſe, or 
benefit, 
Secouru, ue, Adj. ſuccoured, belped, afſiied 
relieved. 


SECOUSSE, S. F. (Action de ſecoutr, 


ebranlement de ce qui eſt ſecoue) a Shake, toſs, 


Jolt, or ſudden pull, a jerk. 
Secouſſe de Carroſſe, the jolting of a Coach. 
Secoutle de Cheval, a jogging or jolling of a 


_ 
Cheval m'a donne de terribles ſecouſſes, 
that Horſe: has jolted me borribly, 

Secouſſe, (violente attaque qu'on regoit 
dans ſa fortune) check, blow, toſs. 

* Secoulle, (violente attaque d'une maladie) 
violent Fit, 

SECRET, te, Adj. (Cache, occulte, con- 
nu de peu de Perſonnes) ſecret, private, cloſe, 
hidden. 

(> Secret, (qui fait ſe taire & garder le ſe- 
cret) ſecret, cl;/e, that * Counſel. 

. Conſeil ſecret du Roi, the King's Privy 
Council. 

Le ſcel ſecret, the Privy Seal, Le petit ſceau. 

Un fecret, S. M. (Choſe qui ne doit pas etre 
revelee) a Secret, or Myſtery, a Thing ic 
feu Pecle know, or that ought to be kept ſecret. 

Je vous dis cela dans le ſecret, on dans le 
dernier ſecret, I tell you that as a Secret, or 
as a great Secret, or under the Roſe. 

* + Rcveler le ſecret de l' Ecole, (Reveler ce 
qu'on fait de particulier) to tell Tales. 

* Secret, (Moyen connu de peu de perſonnes 
pour faire. quelque chuſe) a Secret, a Way, 
Mears, Knack, 

En ſecret, Adv, (en particulier, ſans tc- 
moins) ſecretly, privately, in ſecret, in private, 

Secretaire, S. M. (Domeſtique d' un Prince, 
d'un grand Seigneur, &c. pour ccrire ſes Let- 
tres & autres choſes) a Secretary. 

d ecrétaire, (de quelque Aſſemblée cëlé- 
bre, ou Clerc d'un Magiſtrat) à Secretary or 
Clerk, 

Secretaire, (ou Confident, en Termes 
Pocuques) a Confident, 

Secrttaireric, S. F. Appartemens pour les 
ſecretaires des Finances, ou ils travaillent, & 
on ſont les régitres & les papiers de leurs ex- 
péditions, biens ranges en diverſe armoires, 

Secretariat, S. MH. (Emploi de ſecrétaire) 
Secretaryſhip, or a Secretary's Place, 825 

(> Secretariat, (liev ou ſe font les expedi- 
tions chez les Eveques) the Secretary's Office at a 
Biſhop's. 2 

Secrẽtement, Adv. (en particulier) ſecretly, 
privately, in ſecret, in private. 1 

Secretes, S. F. (Oraiſons que le Pre tre dit a 
baſſe voix) ſecret Prayers, ſuch as are mumbled 
by the Romiſh Prieſts at the Altar. 

Sectaire, S. . (qui eſt d'une ſefte con- 
damnee) a Sefary. 2 ' 
| Sectateur, S. M. (Qui ſuit un Philoſophe, 


2 — 


S ED 


un Docteur) a Fol/xver or Diſciple, 

SECTE, S. F. (Nombre de Perſonnes qui. 
ſuivent une mẽme Opinion) a Se#. | 
Secteur, S. A. (I erme de Geometrie, Por- 
tion de Cercle) Sector, in Geometry, Part of « 
Circle, i 

SECTION, S. F. (Diviſion d'une choſe) 
Section, Diviſion of a Thing. 

Section, (partie d'une choſe diviſce) Section, 
Part of a Thing divided. 

Section de Veine, (en Termes de Chi- 
rurgie) the opening or breathing of a Pein. ; 

SE'CULAIRE, Adj. from siscle, (Qui fe 
fait de cent en cent ans) ſecular, 

Ex. Les Jeux ſeculaires, the ſecular Games 
or Plays, Iſs revenoient de cent en cent ans. 
Ce qui feſoit dire au Proclamateur: Voici des 
Jeux qu aucun de wous na point encore vns, & 
qu" aucrn de vous ne reverra jamais. : 

Seculariſation, S. F. (AQtion de ſeculariſer) 
Secularization, or ſecularizing , 

Seculariſc, &, Adj. ſecularized, made or 
become ſecular. 
 SECULARISER, Perb. A#. (rendre ſẽcu- 
lier un Benefice, une Perſonne) to ſecularige, 
ar make . 

Secularit*, S. F. (vie ſéculicre) a ſecular 
Life, On dit auſſi ſeculariſe & ſecu/ariſation. 

oyez le Teſuite ſeculariſe. 

SE'CULIER, re, Adj. (Laique, Temporel) 
ſecular, lay, temporal, 

CF Seculier, ({ Mondain) Werdiy. 

Un feculier, S. M. (un Laique) a Lay- 
man, 

D. F Seculicrement, Adv, (en ſeculier) lite 
worldly Men. 

SECURITE,, S. F. (Confiance interieure, 
tranquillite bien o mal fondee dans le peril) 


Secr rity, aſſurance, unconcernedneſs. 
| 


SEDANOISE, S. F. (ou Parifienne, le plus 
petit caractere d Imprimerie) Pearl, a Frinting 
Letter. 5 

SE DENTAIRE, Adj. (qui demevre ordi- 
e irement aſſis) ſedentary, fitting much. 

Sc denta ire, (qui fe tient preſque toujours 
chez lui) ſedentary, that keeps at home, that 


| ſeldom ftirs abread, 


Les Parlemens ſont ſedentaires, (fixes, 
attaches a un lieu) te Parliamentt are fixed, 
or ſettled in a Place. 

SE'DIMENT, S. M. (lie, en partie craſſe 
d'une liqueur qui tombe au fond du Vaiſſeau) 
Sediment, ſettling, dregs, grounds. 

Sẽditieuſement, Adv. (d'une manicre ſ{cdi- 
tieuſe) ſeditror ſly. 

S:ditieux, ſe, Adj. (Mutin, enclin a faire ſ6- 
dition, qui tend a ſédition) ſeditious, factiaus, 
mutinous, 

Un ſediticux, S. M. une ſéditieuſe, S. F. 
(qui a part à Ja ſedition) a ſeditious or fact ious 
Man or Woman, a Rebel. Le Sermon de 8. 
fut juge ſẽditieux par la plus ſaine partie de la 
Nation. 

Punir les ſeditieux, to puniſo the Fadlias or 
Rebels. 

S EDITION, S. F. (Emotion populaire, ſou- 
levement contre la puitſance legitime) Sedition, 
Commotion, Mutiny, Inſurrection, a popular 
Tumult, Rifing, or Upraar. g 

Sẽducteur, S. M. ſeductrice, S. F. (qui ſe- 
duit, qui fait tomber en erteur) a Seducer or 
Decerver, a Cheat, 

(5 Seducteur, (Corrupteur des Mœurs) Se- 
ducer, Corrupter, Debaucber. : 

Seduction, S, F. (Action par laquelle on ſe- 
duit) Seduction, a ſeducing, miſleading, or de- 
celving ; a 2 or debauching. 

SEDUIRE, erb. 44. (Tromper, abuſer, 
faire tomber dans I'Erreur) t ſeduce, miſlead, 
abuſe, deceive, or cheat. 

Se laiſſer ſeduire, to ſuffer one's ſelf to be ſe+ 
duced or miſled, 


Mam Gardes- 


SEI 


Garde - vous bien de vous laiſſer ſeduire, take} 
Heed you be not ſeduced. 

{> Seduire, (Corrompre, Débaucher) to ſe- 
duce, corrupt, or debauch, 

Seduiſant, te, Adj. Ex. 

Sa Converſation étoit ſcduiſante, & pleine 
de traits gracieux, her Converſation wwas en- 
ſraring, and full of graceful Turns, 

Seduit, te, Adj, ſeduced, miſled, abuſed, 
Aecetved, &c, V. ſeduire, 

Seellé, ce, Adj. ſealed, under Seal, &c. V. 
ſeeller. 

Le ſeellé, S. M. (ſeau appoſe, par autorite 
de juſtice) the Seal. 

SEELLER, Yerb. Ar. (Appliquer le ſcau 
à une Lettre de Chanctlerie) t ſcal. 

(> Seeller, (appoſer un Cacher à une porte, 
à un Coffre, & c. par Autorite de juſtice) 7s 
feal up. | 

1 Seeller (boucher, fermer) vn Vaſe, une 
Boureille, to ſea] up, or flop a Veſſel or Bottle, 

> Seeller un Crochet de fer dans vn Mor, 
(Vattacher, Varreter avec du Plomb u du P12- 
tre) to cramp an Iron Hool into a Wall, to faſten 
it cuith molten Lead or Plaſter, , 

Seelleur, S. Ag, (Selui qui appoſe le ſeau) a 
Sealer, 

SzGLE ou Seigle, S. M. (forte de Bled) 
Nye. 

"tele blanc; Amel Corn, or French Rice. 

SEGMENT, S. M. {Portion d'un Cer- 
cle ou autre figure Geometrique) Segment, a 
Part of a Circle, or any other geometrical] 
Figure, 

Seigle, V. Sep le. 

SEIGNEUR, S. M. (Qui a un fief en une 
Terre qui lui donne I Autorite ſur des Vaſſaux) 
a Lord or Seignior. 

g> Seigneur, (Homme de Qualité) a Lerd, 
a Neble, or a Nobleman. — 

Seigneur, (Perſonne diſtinguce par fa 
Dignite) a Lord. The Lord of the Manor, 
Le Seigneur, le Seigreur Createur, (Dieu) 
the Lord, God, God Almighty. 
Notre Seigneur, { Feſus Cbriſt) our Lord 
Jeſus Chrift, 
Le grand Seigneur, (I'Emperour des 
Turcs) the Grand Seignier. 

Seigneuriage, S. M. (Droit qu'un Souverain 
prend ſur la fabrication des Monnoyes) Seigror- 
age, a Regality in Gold or Silver to be coiacd, 

Seigneurial, le, Adj. (qui appariient au 
Seigneur) of or belonging to the Lord of a 

Manor. 

S8Seigneurial, (noble, magnifique) lordly, 
noble, magnificent, 

Seigneurialement, Adv. (en grand Seigneur) 


e a Lord, n:bly. 
Voce L. F. (Droit, puiſſance de Seig- 
r) 4 Seignery. Ce dernier eſt un 
Terme de Palais. 0 
(© Seigneurie, (Terre ſeigneuriale) Lord- 
ip. 
Ph. La Seigneurie (ov Republique) de Veniſe, 
the Seignory or Republic of Venice, 
* + Serviteur 2 votre Seigneurie, (ſalutation 
familiere & burleſque) fave your Worfpip. 
ha S. F. (Un ſeau) a Pail, a Bucket. 
EIN, S. M. (Partie du Corps humain, 
for-tout des Femmes, depuis le cou juſqu' au 
creux de VEſtomac) Brea, efpecially a Me- 
man's Breaſt, ; 
dein, (endroit ou ſont les Tetons) Bo- 


om, 

11 repoſoit ſa tete ſur mon ſein, be refed bis 
Head upon my Beſom. 

* Sein, (VEiprit & le cœur de homme) 
Boſom, bf mind, heart, 

Depoſer les ſecrets dans fe ſein d'un Ami, to 
truſt one's Secrets in a Boſom-Friend, 

* Le ſein (le dedans) de la Terre, oy de la 
Mer, * the Boſom of the Earth, or Seca, 


SEM 


Seis, (Ventre, matrice od Venfant ef 
concu) Wimb, © 

Le ſein (le cœur, le milies) d' un Etat, 
the Heart or Middle: of a Kingdom. © 
Sein, (Golphe) Bay or Culph, | 
Seine, S, F. (Eſpece de Filet) ſzan, a Kind 
of Fiſh-Net, 

SEING, S. M. (Nom de quelqu*un ecrit par 
lui-meme à une Lettre, a un Acte) Name, 
Hand, or Signature, 

SE'JOUR, S. M. (Demeure qu'on fait en 
un lieu) Abode, reſidence, flay. 

C2 Durant l' Etẽ notre ſc jour eſt (nous de- 
meurons) aux Champs, & durant I Hiver en 
Ville, in Sunmer-time wwe live in the Country, 
and in the Ninter-time in Toon. 

Nous y fimes fort pen de ſcjour, <ve fuld 
there but a little while. 

= Sour, (lieu conſidéré par rapport a 
I"habitation) Abede, davelling-flace, manſion. 
C'eſt un beau ſcjour que Paris, Paris 1s a 
fine Place to live in, 

Le ſ:jour des Bienheureux, che Manſion of 
the Bleſſed. 

SE JOURNER, Verb. Newt, (Faire ſtjour 
en quelque lieu) 0 ſojourn, flay, or remain in 
a Place, to dwell, abide, or live a while in 


. 

SEIZE, Adj. fixtecn. 

Le ſeize (ou ſeizieme) du mois, the fix- 
teenth Day of the Mcnth, 

Un ſeize, S. M. (un ſeizieme. Fn parlant 
de meſures) a ſixteenth, or fixteerth Part, 

Un en ſelze, (un livre dont une feuille a 
32 Pages) à Sixteen. 

Seizieme, Adj. (nombre d' Ordre) ſixteenth. 

Un ſeizieme, S. M. (Une Seizicme partie) a 
Sixteenth, or fixteenth Part. 
| SEL, S. M. (Mixte fait par la Nature en 
par l' Art, qui ſert a aſlaiſonner les viandes & 
a d'autres uſages) Salt. 

Sel Mineral, mineral Salt. 

Sel des Chymiſtes, Chymical Salt, 

* Sel Attique, (la purete, les praces, les 
pointes ingenieuſes du langage d' Arhines) the 
Niceties, Graces, Feſts, or <oitty Conceits of the 
Largrage of Athens. 

* !e n'y ai pas trouve le moindre grain de 
ſel, (e'eſt -a-dire, la moindre pointe d'eſprit) * 
found no Salt in it, T fourd netoing of Vit in it, 
it is all flat, dull, and inſipid. 
SELLE, S. F. ( etit ſiége de bois) a S229, 
Aller a la ſelle, (ou lacher ſon ventre) 70 go 
7 Stool, 
Selle, (Evacuation qu'on fait en une fois) a 
Stoel. 
SELLE, S. F. {forte de fiege qu'on met ſur 
le dos d'une monture) a Saddle. 
* Avoir le cul ſur la ſelle, (6tre a Cheval) 7» 
be on Horſeback, to ride. On dit auſh, avoir le 
cu entre deux ſelles, &tre ihdetermine entre 
deux partis, riſquer de n'en obtenir aucun, 
Selle, ce, Adj. ſaddled, 
SELLER, Verb. A. (mettre la ſelle fur 
une monture) to ſaddle, to put on the Saddle, 
Sellerie, S. F. (lieu on Pon met les harnois 
des Chevaux) a Cupboard fer Harſe- Narneſi. 
Sellette, S. F. (ſiége de bois ſur lequel on 
fait aſſeoir un Criminel) the Steol on which the 
Priſoner fits at the Time of his Trial. 

ellier, S. M. (qui fait des ſelles pour les 
Montures) a Saddler. 

'SELON, Pre. (Eu égard à, conformẽ ment 
a, ſulvant) according to, after agreement, or 
anſwerably to, purſuant to. 

Selon moi, oz ſelon mon ſens, in my 
Judgment, in my Opinion, 

r Ceeſt ſelon, (c'eſt ſelon les Occurrences) 
it is as it happens, it may be. 

Selon que, Conj, as, according as. 
SEMAILLE, S. F. (action de ſemer ſes 


Þ 


— 


— 


SEM 
87 Semaille, (grain ſem&) Corn 
Semaille, (tems où l'on ſẽme les Terres) 
Seed- time, Soquing- time. 
SEMAINE, S. F. (ſept jours de ſuite 3 
— we du Dimanche, on de quelque autre 


jour) a Week. 
P. La ſemaine des trois Jeudis, (/jamais) P. 
toben tevo Sundays come together. 

Semainier, S. M. (Cclui qui eſt de ſemaine 

pour officier dans un Convent, &c.) 4 Septi- 
marian, 
Semainier, re, Adj. (qui eſt de ſemaine) of 
the Week, weekly, On dit auſſi Semainicr, en 
parlant des Miniſtres Proteſtans: comme 3 
Geneve, par exemple, ol} il y a beaucoup de 
ſermons : un tel eſt Semainier de S. Pierre, un 
autre de la Madeleine, un autre de S. Ger vast. 

L' Evèque ſemainier, the Biſhop of the e 
the Biſbep in <varting that Wa ! 4 

Semaque, S. F. (Petit Vaiſſeau de Mer) 4 
Smack, a ſmall Sea Veſſel, 

SEMBLABLE, Aj, (Pareil, qui reſſem- 
ble) like, not unlike, alike, ſuch. 

Ces deux choſes ſont fort ſemblables, . ecſe 
tro Things are very like, 

Ils ſont tous ſemblables, they are all ali be. 

Vites-vous jamais rien de (emblable, (au de 
tel?) did you ever ſee the like ? or any ſuch 
Thing ? 

Semblable, S. M. (Egal, pareil) Ide, ezual, 
match, 

Vous devez lui rendre le ſemblable, you 
ought to return bim the like, 

P. Chaqu' un aime ſon ſemblable, P. {ite 
ewes like, or like ⁊uill to like, 

Il n'a pas ſon ſemblable, be has not bis 
Equal or his Match, 

+ Semblablement, Adv. (Pareillement, de 
meme) likewiſe, in like manner. 

Semblance, S, F, Il ne ſe dit guere que 
dans cette Phraſe, Dieu .a fait homme 3 ſon 
image & ſemblance, God made Man after his 
own Image and Likeneſs. 

SEMBLANT, S. M. (Apparence, feinte, 
dehors) Shego, pretence, 13 out ſide. 

Beau ſemblant, a fair Sbeto, or Outſide. 

Sous un faux ſemblant d'Amitic, under a 
Shewv or Pretence of Friendſhip. 

Faire ſemblant, (Feindre) to make as if, 
or though, to feign or pretend, to diſſenble or 
counterfeit. : 

II fe ſemblant de ne le pas voir, be makes 
as if be did net ſee it. 

11 faiſoit ſemblant d' aller plus loin, he mas? 
as tiyugh be would have gone further, 

Il fit ſemblant d'etre malade, be feigred or 
pretended being fick, he counter feited ſick. 

Il fe porte mal, mais il n'en fait pas 
ſemblant, be 18 ii, but be won't ſeem or af er 
(0 be ſo. 
Ne faites ſemblant de rien, take c Notice 
of any I bing. 

SEMBLER, Verb. Neut. (Paroitre d'une 
certaine maniere) to appear, ſeem, or lool. 
Cela me ſemble ainſi, it appears ſo to me. 
Ces choſes me ſemblent bonnes. theſe Things 
ſeem to be good to me, I take them to be | ok 

Vous me ſemblez tout melancholique, you 
look very melancholy, 

Sembier, Ycrb, Imp. Ex. Il me ſemble, (il 
m'eſt avis, il me paroit, je crois) it ſeems tv me, 
methinks, I think or fancy. 

II lui ſemble, be thinks, be fancies, 

Que vous femble de cela? what do you think 
of that ? ; 

Vous Ctes, ce ſemble, un peu fiche, you 47 
it feems, a little angry, 5 

Si bon lui ſemble, ou s' il lui ſemble bon, (5 il 
lui plait, s'il le trouve A pos) if be thinks 

t or convenient, if be hal. 

SEME', ce, Adj. from ſemer, forved, or 

own, &c. according to the Verb, Semer, 


| On ſewing, 
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SEM 


dit auf en France /a ſemde, S. F. pour defigner| | 


certain droit Seigneurial ſur les terres de ſes 
vaſſaux. 

(> Seme, (en Terme de Blaſon) Seme, in 
Heraldry. 

SEMELLE, S. F. (le deſſous du ſoulier, 
d'une botte) the Sole of a Shoe, Boot, &c. 

* + Battre la ſemelle, (voyager I pied) to beat 
the Hoof. 

Semelle de bas, the Foot of a Stocking, 
Il a ſavte tant de ſemelles, (ou tant de 
pieds) be has jumped ſo many Feet. 

£7 Semelle, (Terme de Mer, Aſſemblage de 
trois planches qui ſervent aux Belandes pour 
aller à la Bouline) Lee- beard. | 

Semence, S. F. (tout ce qui ſe ſ:me, on la 
maticre dont tous les Animaux ſont engendrcs) 
Seed, either of a Plant, or a living Creature. 

* Semence, (Cauſe de certains effets) Sed, 
Cauſe. 

SEMER, Verb. AF. (ẽpandre de la graine 
o de la ſemence) te ſetv. 

Ex, Semer du Bled, de POrge, des Laitues, 
du Pourpier, &c. to ſetu Corn, Barley, Lettice, 
Purſlain, &Cc, 

Semer (ou Enſemencer) un Champ, to ſow a 
Field. 

t Semer (ou joncher) un Chemin de Roſes, 
to ftreꝛv a way wwith Roſes. 

* Semer la diſcorde, des diviſions, des que- 
relles, ou ſemer la Zizanie entre des Perſonnes, 
to ſow Diſcord, diſſenſions, quarrels, or divi- 

Ins. 

* Semer, (Repandre, faire courir) to ſpread, 
to propagate, to publiſh abroad. 

Semer des Erreurs, to ſpread, or propagate 
Errors, { 

Semer des nouvelles e de faux bruits, to 

read News, or falſe Reports. 

# * Semer de ra, Aiftribuer de Pargent a 
pluſieurs Perſonnes) to ſcatter Money, to give 
Morey, to make Preſents, or Largeſſes, among 
ſeveral Peyple, 

Cet homme ſeme I Argent, (il eſt extre- 
mement liberal ou prodigne) that Man fiings 
Meney like Dirt, that Man throws awvay Money 
like Dirt, 

„ Semer, (couvrir en pluſieurs endroits) to 
ſeri, to ſet thick, to cover a'l ,. 

Seme d' Etoiles, ſeeded ⁊vith Stars. 

Seme de Pierreries, thick ſet vith precious 
Stones. 

* L'argent eſt clair ſeme chez lui, (il a peu 
d' argent) Money is thin ſexon, or ſcarce ⁊vitb 


im, 

SEMESTRE, Adj. Ex. vn Parlement «a 
une Cour ſeme ſtre, (qui dure fix mois, qui ſert 
par demi-annee) a Parliament, or Court, that 
fits half a Tear. 

Un Conſeiller d'Etat ſemeſtre, (qui ne ſert 
que fix mois) a Counſellor of State that waits 
but fix months, 

Semeſtre, S. M. (fix mois) fix Months, fix 
Months tegether. 

Servir par ſemeſtre, to zwait fix Months to- 

ether, 
, Entrer en ſemeſtre, to begin one's fix Month. 
waiting, 

t> Semeftres, (Officiers qui ſervent par 
lemeſtre) Officers baff a Tear Waiters, 

Semeur, S. M. (celui qui ſcme) a Sover, 

* Semeur de diſſenſion, a Sever of Diſſen- 
ton, Ceſt un grand ſemeur de haines. 

SEVI (Demi), Ex. Les ſemi-Pelagiens, che 
ſeni-Pelagians, 

Semi-drachme, Semi-drachm, &c, | 

+ SEMILLANT, te, Adj. (remuant, fre- 


tillant) fluttering, friſting, friſfty, airy. 


A 


„Elle mettoit tout ſon Merite a <tre plus 
ſemillante que les autres, 2 placed all her 


Merit in being more briſk and airy than the r ſt. 


If ne ſe dit guére que des ontans remuans, 
Dis, de 2. 6 


4 


SEN 

SEMINAIRE, S. M. (lieu pour Elever des 
Ecclẽ ſiaſtiquet) Seminary, 

* Seminaire, * d' od l'on tire des 
N pour remplir diſferens Poſtes) Seminary, 

urjery. 

_ Seminariſte, S. M. (qui a &t6 Eleve dans un 
ſcminaire) a Seminariſt, 

SEMI-PREUVE, S. F. (Preuve impar- 
faite) Hal- Proof. 

Semoir, S. M. (ſac de ſemeur) a Seed - bag. 

Semonce, S. F. (invitation) Invitation, 


ſummons, call. 


cSemonce, (avertiſſement fait par quel- 
qu' un qui a autorite) Admonitlon, warning. 


SEN 
te ſober, to be in one's right Wits, to be compos 
ntis. 
Etre hors du ſens, @tre hors de ſon bon ſens, 

(Etre fou) te be out one's Wits, to be mad. 

Je crois qu'il a perdu le ſens, I think be is 
out of his Wits, 

Vous lui renverſerez le ſens, you'll make bim 
mad, you will put bim out of bis Wits, a 

Sens, (Avis, opinion, ſentiment) Senſe, 
opinion, advice, mind, thoughts, ſentiments, | 

Je donne dans ſon ſens, I am of bis Mind 
or Opinion. | 

Donner dans le ſens de quelqu'un, (parler 
comme lui) te chime in ith one, to ſay as he 


SEMONDRE, Verb. AF, (inviter à quelque Hays. 


enterrement en a des noces) te invite. 

+ Semondre quelqu'un de ſa Parole, (Ven 
faire ſouvenir) to challenge one's Word, to put 
bim in mind of his Promiſe to call upon one to 
be as good as bis Word, 

Semonneur, S. M. (Celui qui porte les 
Billets. d' Enterrement) he that carries the fu- 
neral Bills about to ſuch as are invited to the 
Funeral. Ou pour d'autres convocations. 

SEMPITERNEL, le, Adj. Ex. vieille ſem- 
piternelle, (femme fort vieille) 4 — 
NMieman, a very old Woman, an old Trat. 

SENAT, S. M. (Aſſemblée des Princi- 
paux d'un Etat) Senate, 

Senat, (lieu ou le Senat s'aſſemble) a 
Senate Hon ſe. 

Senateur, S. M. (Celui qui eſt membre 
d'un Senat) a Senator, an Alderman, 

S.natorial, le, Adj, (qui appartient au 
Scnateur) Senaterian. 

SENATORIEN, enne, Adj. (qui eſt de 
race de Senateur) Senatorian, 

Senatus-Conſulte, S. M. (Arret du Senat 
Romain) a Decree of the Reman Senate. 

SE'NE', S. M. (Fevilles purgatives d'un 
certain Arbre) Sera, purging Leaves of a Tree, 

SE'NE'CHAL, S. M (Chef de la Juſtice 
dans un certain Reſſort) Seneſchal, the chief 
Juſlice or Magiſtrate of a certain Precinct. 

Senechale, S. F. (Femme du Senechal) the 
Seneſchal's Wife, 

Sencchauſſee, S. F. (Juriſdiction d'un Sene- 
chal) a Seneſchal"s Furiſdifron, 

SENEGON, ou SENESSON, S. M. (Plante 
medicinale) Groundſel, a Phyſical Plant, 

SENEGRE', S. M. (ſorte de Plante) Feni- 

reck, a Plant. 

SENER, Yerb. AF, (Chitrer) un cochon, 
to geld a Bear, or a Hop. 

Sener un truie, to ſpade a Sow, 

Seneſtre, Adj. (de firift-r) gauche. Avtre- 
fois cn diſoit la main dextre & la ſeneſtre; 
mais aujourd'hui il faut dire, /a main drcite, & 
la main gauche. 

SENEVE', S. AM. (Herbe qui porte Ja 
graine dont on fait la & oütarde) Senzy, the 
Muſtard Plant. f 

SENS, S. M. (Faculté de I' nimal par 
laquelle il regoit impreſſion des Objets exteri- 
eurs) Serſe, 

Les cinq Sens de Nature, te five natural 
Senſes. 

Penner tout à ſes ſens, (s'abandonner aux 
plaiſirs ſenſuels) te gratify one's Senſes, to 
give one's ſelf over to Serjuality, or ſenſual 
Pleaſures, 

* Mortifier ſes ſens, t9 mertify ones Senſes, 

Sens commun, (la Raiſon) commen Senſe, 
Rea ſon. II n'y a rien de plus rare que ce qu on 
nomme le ſens commun, nothing leſs common, 
than common Senſe, a 

Sens, (Jogement, faculte de comprendre 
les choſes & d'en juger ſelon la raiſcn) Senſe, 
Judgment, W:t. 

Un hamme de grand ſens, a Man of great 
Senſe or Fudgment, 


Sens, (ſignification d'un mot, d'un 


cation. 

C'eſt le ſens de ce paſſage, that is the Senſe 
or meaning of that Paſſage. 

* Un Mot qui ſe pevt prendre en divers ſens, 
a Mord that may be taken in ſeveral Senſes, or 
ſeveral Ways, 

dens, (maniere d' expliquer eu d'interpre- 
ter une action, on ce que Pon dit) Conſtruct ion, 
interpretation, 


Choſe, to put 4 good or a bad Conſtruction upon 
a Thing, to conſtrue it well or ill, 

Vous donnez a mes Paroles un ſens tout 
A put a quite contrary Interpretation 
upon my Words, 

(> Sens, (coté d'une choſe, d'un corps 
Ws, fe. » ( , ps) 

Cube eſt une Figure ſolide, carrẽe de tous 
= a Cube is a ſolid Figure, four ſquare every 

Mettez cela du bon ſens, put that the right 
Way, or on the right Side, 

* Prendre une affaire de tous les ſens, ts 
turn a Buſineſs every Way. l 
» Sens deſſus deſſous, tepſy-turvy, upſide 

un. 

Sens devant-derriere, prepsflerouſly, the Cart 
before the Herſes, Metis 

Senſation, S. F. (Terme dogmatique. Im- 
preſſion que les Objets font ſur les ſens) Senſa- 
tion. 

Senſe, ce, Adj. (qui a bon ſens, qui a de la 
raiſon) ſenſible, confiderate, rational, judicious, 
or diſcreet, 

t Diſcours ſenſe, (plein de ſens) @ N tional 
* 

Senſement, Adv. (d'une maniere judicieuſe) 
rationally, <ciſely, jud:cioufly, diſcreetly, 

Senfibilite, S. F. (qualité de ce qui eſt ſen- 
ſit le) Senſiblencſs, ſenſibility. 

Senſible, Adj. (qui frappe les ſens, qui ſe 
fait ſentir) ſenſible, that may be felt, or pe- 
cet ved by the Senjes. 

$7 Senſible, (qui a du ſentiment) ſenſible, 
that feels, aft to perceive, 

* Senſible, (qui reflent ce qui cheque, delicat) 
tarichy, excepiions, tender, nice. | 

Pour peu qu'on le choque, il eſt ſenſible, 
be is wery touchy or exceptious, a ſmall matter 
puts bim in a- paſſion, the leaft reflection nettles 
him, Remarquez qu'anciernement ſenſible, en 
Francois, avoit la fignification Angloiſe, c. à d. 
en ſon ben ſens. Ainſi on diſoit de Charles VI. 
Roi de France, depuis Paccident qui lui ſurvint 
au fort de 'Ete, qu'il n'&eir pas ſenſible. 

* Je ſuis ſenſible aux Obligations que j'ai a 
cuelqu'un, I am very apt or ready to acknowwe 
ledge any Kindreſs to me, a Benefit is never 
lof ron NC, . 

* Senüble, (Touchant, douloureux) ſad, 
grievous, | ; 

Il eſt ſenſible de ſe voir mepriſe, it 7s 
a fad or grievous Thing to ſee one's ſelf de- 
ſpijed. 


Etre de ſens raſſis, to be of 8 found Mind, "| * Pai un ſenfible deplaifir de ſa Mort, 


Mmm a2 (3 en 


Diſcours, d' un Ecrit) Senſe, meaning, fignifi- 


Donner un bon, ov un mavvais ſens à une 
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SEN 

(j'en ſuis fort touchE) I am very much troubled 

or cencerned for bis Death. . 

4 Joie ſenfible, (ou grande) « great Fey. 

* C'eſt fon endroit ſenſible, (c'eſt ce qui le 
touche le plus) that” s his moft ſenſible Part, 
Senſible, S. M. Ex, Je le prendrai par ſon 
ſenſible, [ou par ſon endroit ſenſible) I ſhall take 
bim in the moſt ſenfible Part. 

Senfiblement, Adv, (d'une maniere ſenſible) 
enſibly, very much, greatly, bighbly, 
ect, ts, Al qui Ja faculre de ſentir) 

ſenſitive. 

Senſitive, §. F. (Eſpéce de Plante) the ſen- 
fitive Plant. Elle fe retire à Vattouchement, 
& paroit comme ſuccomber a nos atteintes : 
mais elle ſe releve dans Ia ſuite, 

Senſualite, S. F. (Attachement aux plaifirs 
des ſens) Senſuality, an indulging or gratifying 
the Senſes. 

Senſuel, le, Adj. (Voluptueux, trop attache 
aux plaifirs des ſens; ſenſual, voluptuous, given 
ro Pleaſures. 

£5 Plaifirs ſenſuels, [ou des ſens) ſenſual 
Pleaſurts, the Pleaſures of the Senſes, 

Senſuellement, Adv. (d'une maniere ſen- 
ſuelle) ſenſually. 

SENTENCE, S. F. (Dit memorable, Maxi- 
me) Sentence, Saying, Maxim, Apephthegm. 
Sentence, 14 — rendu par des 
Juges ſubalternes) a Sentence, Judgment, or 

ecree, 

P. De fou Juge, brieve Sentence, P. a 
Frol's Bolts are ſoon ſhot. 

Sententieuſement, Adv. (d'une maniere ſen- 
tentieuſe) Sententiouſly, by Sentences, 

Sententiẽ, ce, Adj. ſentenced, 

SENTENTIER, Verb. Ad. (prononcer une 
Sentence contre quelqu'un) to ſentence. 

Sententieux, ſe, Adj. (plein de ſentences) 
ſententious, pithy. 

SENTEUR, S. F. {from ſentir. Odeur, ce 
qui frappe POdorat) Smell, ſcent, odour. 

( Senteurs, (bonnes odeurs, parfums) Per- 
Fumes, Stoeets, 

Senti, ie, Adj. felt, &c, V. Sentir, 

SENTIER, S. M. (petit chemin) Path, 
B 0. : 

% Le ſentier de la Gloire, the Path or Way 

to Glory. N'eft autre que celui de la Vertu. 

SENTIMENT, S. M. (action de ſentir, la 
ſonction des ſens) Senſe or Feeling. 

£7 Sentiment des Chiens, (I Odorat) he 
Smeliing or Neſe of Dogs. 

Sentiment, (Impreſſion que font les 
Objets ſur les ſens) Senſe, Senſaticn. 

CF Sentimens naturels, (mouvemens in- 
ſpires par la nature) natural Senſe, or Aﬀec- 
Non. 

Il n'a aucun ſentiment d'humanite, he has 
mo Senſe of Humanity. 

FF Sentiment, (ſens, opinion, penſce) Sen 
timent, thoughts, nund, opinion, meaning, ſenſe, 
Que chacun diſe ſon ſentiment, 

La jeune Nobleſſe de preſque toutes les Na- 
tions, en acqu*rant la Politeſſe & la Delicateſſe 
de la Cour, tombe ordinairement dans la Cor- 
ruption des Maœuts & des Sentimens, the yourg 
Notility of meſt Nations, Subile they acquire 
the Politeneſs and Nicety of Court-Breedirg 
generally fall into ſuch Licentio»ſneſs of Mor ali, 
at debauches their Underſt indings. 


> Je ſuis fi fort accoutume a ſouffrir, que 
ven ai perdu le ſentiment, I am ſo much ud to ſentit la grandeur, he was noble, and lock'd 


ſuffering, that I am grown inſen ſible. 
Sentiment, (affection, paſhon, mouve- 


ment dell' ame) Sentiment, thoughts, inclination, 


ſion, 
Sentiment noble, a noble Sentiment, 


ungenercus Inclination. 


A voir des ſentimens d' eſtime pour quelqu'un, Janis that I am cheated, 


to have @ particular Efleem or Reſpect? for one. 
Avoir des ſentimens de tendreſſe pour lui, 


S'EN 

te be tender bim, to bave a Tenderneſi for] 

1, | K | 

SENTINE, S. F. (partie du Nayire od 
$ccoulent les ordures) the Sink of a Ship. 

Sentine, l'eau puante qui croupit dans 

la fentine, tbe finking Water that lies in the 
Sink of a Ship. | 
SENTINELLE, S. F. (Soldat qui fait le 
guet a Centinel, a Centry, a Seldier flanding to 
watch, | 
C3 Faire ſentinelle, (faire le guet) te fland 
Centry, to be upon Duty, 
T Sentinelle perdue, a Perdue. 
SENTIR, Verb. Ad. (Recevoir quelque 
impreſſion dans les ſens, & premicrement dans 
Pattouch: ment) te feel, to be ſenſible of. 
Sentir le froid, on le chaud, to feel the Cold, 
or the Heat, to be ſenſible of it, 

Sentir de la dovleur a la tete, to feel a Pain 
in one's Head, 

EF Sentir, (par le ſens de Odorat, flairer) 
to ſmell or ſcent, Une femme ne ſent bon que 
quand elle ne ſent rien. Cic. 

Sentir une Roſe, to ſmell a Roſe, 

Sentir des parfums, to ſmell Perfumes. 

Les Chiens courans ſentent par où le Lievre 
paſſe, the Hounds ſcent the Hare, 

(> Sentir, (par le ſens du Goùt) to taſte, Jai 
ſenti un goũt de miel dans cette compote. 

Pal ſenti le ſel e Vamertume, I taſted the 
Salt or Bitterneſs, 

Sentir, Verb. Neut, (avoir ou repandre une 
certaine odeur) to ſmell, to bade a Smell, either 
good or bad. 

Sentir le Bouquin, to ſmel! — 

Il ſent bon ov mauvais ici, Verb. Imp. bere”s 
a good or bad Smell, 

La Roſe ſent bon, the Roſe has a good Smell. 
La Roſe blanche ne ſent rien, 

Cette Herbe ſent mauvais, this Herb has an 
ill Smell. 

t Sentir, Neut. (ſentir mauvais) to ſmell 
frrong, to flink, to have a Hago. 

Cette viande ſent, this Meat ſtinks, or bas a 
Hogo, 

{> Sentir, Neut. (avoir un certain govt) to 
tafle or ſavour, to have a taſte or ſavour. 

Cette Carpe ſent la Bourbe, that Carp taſtes 
of the Mud. 

Cette ſoupe ne ſent rien, that Scop bas no 
Taſte or Sawour at all. | 

P. La Caque ſent toujours le Hareng, (as 
retient toujours les impreſſions naturelles) P. 
what's bred in the Bone, will never be cut of the 
Fleſh. 

* Sentir, (avoirle cœur touches ov Pame ẽmuꝭ 
de quelque choſe) to be ſenſible of, to bave a 
Senſe, to reſent, 

Il ſent comme il faut le bien qu'on lui fait, 
be is ſenſible, or be bas a due Senſe of the Kind- 
neſſes done bim. 

I ne ſent point les Affronts, be is not ſen/ible 
of Afﬀronts, be does net reſent Affronts, 

* Sentir, (avoir les qualites de) to ſawvour, 
Cette propoſition ſent I Herefie, that Pro- 
þ2fetion ſawvours of Hereſy, Cet homme ſent le 
tagor, 

Ce Diſcours ſent P AﬀeQation, that Diſ 
cour ſe ſewers of Aﬀettation, 

f * Sentir, (avoir Pair, les manicres de) 10 
oh, 

Il n'avoit rien qui ne fit noble, & qui ne 


great every Inch of bim. 
I! ſent ſon bien, he looks ike a Gentleman, 
Elle ſent ſon bien, be looks like a Centle- 


Woman, 


e ſens bien qu'on me trompe, I am very 


Ie le ſentois venir de Join, I perceived, ſaw 


or knexo whereabouts be 4005, or what he wont 


SEP 


be at. ; 

Faire ſentir quelque choſe à quelqu'un, (dang 
un diſcours) to make one ſenſible of a J. bing, 
ll faloit faire ſentir cela davantage, hat 
ſpould have been farther inſiſted upon, one ſhould 
hawe laid more Streſs 2 it. 

C' Je lui ferai ſentir (ou Eprouver) ma 
colere, LI make him feel my Anger, 

Se ſentir, Verb. Ref. — ſentir en 
quel ctat on eſt) to ; or know one's ſelf, to be 
ſenſible of one's Condition, 

Il fe ſentoit mourir, be felt bimſclf a dying 
be was ſenſible of his exon Death, be 7 — 
Death coming upon bim. 

Une Fille ſe ſent a 16 ans, os jamaie, a 
Virgin knows herſelf at "nay Years, or never, 

Il ſe ſent bien, 0: il ſent bien ſes forces, (il 
ſait bien dequoi il eſt capable) he knows bimſelf, 
or bis won Strength, very vel, 

(> Se ſentir d'une incommodite, (ſent t, 
avoir une incommodite) to feel a Diften;per, to 
have it, or to be troubled with it. 

se ſentir d'un mal, en avoir quelque 
reſte) to feel fill a Diſeaſe, to have ſome Re/ichs 
of it, not to have clatu d it off, 

Se ſentir d'une chute, to be flill ſenſible of a 
fall, to feel it yet, to ſmart fill for it. 

| Elle ſe ſent du lieu d'où elle vient, (elle 
en a Fair oz apparence) be looks like what le 
ts, 

* Il fe ſent de la Province, (il en a quelque 
reſte) he bas ſomething of the Country flill with 
bim. 

& Se ſentir de quelque choſe, (y avoir part) 
to have a Share in a Thing. 

_ Condition, quelle Profeſſion ne $f 
pas ſentie des Richeſſes ecloſes du Nouveau 
Syſteme ? Nat Rank, or Condition of Mer, 
what Profeſſion, have not ſhared the Riches 
that bave ſprung, or flowed, from this new 
Scheme ? 

6 Se faire ſentir, (en parlant d'un mal) 3 
make to ſmart. 

* Se faire ſentir, (toucher) to Work uper, 16 
make an Impreſſion upon, to touch, 

CS Se SEOIR, Verb. Refi. (s'aſſcoir, etre 
aſſis) to ſir, or to fit daun. 

C Sevir, (Cre convenable) to fit well, ts 
become, 

Cela vous fied 2 merveilles, that ſits wonder. 
Fully well up n you, 

Cette Commode lui ſcioit mal, ver com made 
did not become her. 

Il fied, Verb, Imperf. it becomes. 

Il ed mal a un homme de, it does no! be- 
come a Man to, 

SEP, V. Cep. 

| Sceparable, Adj. (qui ſe peut ſéparer) ſe- 
parable, . 

Separation, S. F. (Action de ſsparer] Se- 
parat ion, or Parting, : 

(> Separation, (divorce entre mari & fem- 
me) .Separaticn, or Divorce. 2 

15+ Scparation, (la choſe, le corps qui ſepare) 
Partition. : 

Scparatiſme, S. M. (Secte des ſc paratiſtes) 
Separatiſm, Nonconformity. 

3 S. Ml F4 F. (Nonconformiſte 
en Angieterre) Separatift, or Diſſenter. i 
Separe, ée, Adj, ſeparated, ſeuered, parc, 
&c. V. Scparcr. 

(> Separe, (different, qui n'a rien de con- 
mun) ſeparate, diſtinel, different. ; 

Separement, Adv. (à * Fun de Pautre) 
aſunder, ſeparately, ſeverally. g 
one ER, Pry 49. (diviſer, detacher 


* Sentir, (s'appercevoir, connoitre, voir) tl des choſes qui ẽtoient jointes) e ſeparate, ſevcr, 
Sentiment bas & lache, a mean, baſe, or] be ſenſible of, to percerve, to ſee, or know, 


part, divide, or put aſunder, 
Se ſcparer de quelqu*un, 70 , 

to leave bim, to ſeparate one's elf, to go fro 

bim, 1 


t coith one, 


| 
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Il ft wy _ ſa Femme, ke is parted 
rom his Wife, he and bis Wife are ed, Se 
/ Made de corps & de biens, A 25 

Ils fe ſont ſepares en deux Corps, they baue 
divided tbemſelwes into too Bodies. 

Se ſeparer, (en parlant d'une aſſemblée) 20 
eparate, to break up. 

SEPT, Adj. (de nombre) Sven. 

Un ſept, S, M. (ſept de chiffre) a Seven, 
the Figure of Seven, 

Septante, Adj. (ſoixante & dix) Seventy, 
threeſcore and ten. 5 

Ex, Les ſeptante Interpretes, o les ſeptante, 
S. M. the Sqptnagint, or the ſeventy Inter- 
preters of the Lioly Bible, La Verſion Greque 
de la Bible, qui fe fit en Egypte ſous Pun des 
Ptclemees, environ 300 ans avant J. C. 

Septembre, S. M. (le ſeptièẽme mois de 
I annee en commengant au mois de Mars) Sep- 
tember. 

Septcnaire, Adj. Ex. Nombre ſeptcnaire, 
(ſept) Septenary Number, Seven, 

Septentrion, S. M. (le Nord, & les pays du 
Nord) the North. 

Septentricnal, le, Adj, (qui eſt du cote du 
ſeptentrion) Seftentrional, Northern, Nor- 
therly, 

Septieme, Adj. (nombre d'ordre) Seventh. 

En ſeptieme lieu, Seventbly, * 

Septicme, S. . (la ſepticme partie) a 
Seventh, or a ſeventh Part, 

Septiceme, S. F. (ſuite de ſept cartes de 
meme couleur) a Septieme, or Seventh at 
Picket, 

Septiemement, Av, (en ſeptieme lieu) 
S. vent bly. 

Septier, V. Setier, ron. Frier, bref, 

Septuagenaire, Adj. (age de ſoixante & dix 
ans) Threeſcore and ten Years old, Settiage- 
nary. 

Leptaagibime, S. F. (Troiſiẽme Dimanche 
avant le premier Dimanche de Careme) Seprua- 


Sepulcral, ale, Adj. ſepulchral, or funerary, 
Inſcription ſcpulcrale. 

SEPULCRE, S. M. (Tombeau, monu- 
ment) Sepulchre, Grave. 

Sepulture, S. F. (inhumation, action d'en- 
terrer) Sepulture, interment, burial, burying. 

c Scpulture, (lieu ou l'on enterre un corps 
mort) 4 Buryirg-place, 

Prive de Sepulture, left unburied. 

Laiſſer un mert ſans ſepulture, te leave a 
dead Body unburied. 

SEQUELLE, S. F. (Nombre de gens at- 
taches au parti, aux ſentimens, aux interets 
de quelqu'un) Gang, party, club. 

Séquence, S. F. (ſuite de pluſieurs cartes 
de meme couleur) a Sequence at Cards. 

Sẽqueſtration, S. F. (Action par laquelle on 
ſcqueſtre) Sequeſtration, a ſeparating a Thing in 
Controverſy. 

SEQUESTRE, S. M. Depot d'une choſe 
Cen d'une Perſonne) litigieuſe en main tierce, 
Sequeſtration. 

Mettre en ſé zueſtre, to ſequeſter, or ſeque- 
frrate, On ſlipula que la ville ſeroit mile en 
ſcqueſire juſqu'a la paix gencrale. 

(F Scqueſtre, (Celui entre les mains de qui 
une choſe eſt miſe en ſcequeſtre) be into webeſe 
Hands a Thing is ſequeſtred, 

Sequeſtre, Ec, Adi. ſequeſtred, &c. 

Se queſtrer, Verb. Ad. mettre en ſequeſtre, 
to ſequeſter, or ſequeſirate, to put into a third 
Man's Hands, | 

Sequeſtrer, (Ecarter, ſcparer des Perſon- 


nes) to ſequeſter, ſeparate, or put aſunder. 


SEQUIN, S. M. (Monnoye d'Or qui eſt] 
battue à Veniſe) Zechin, a foreign Picce of 
Gold coin'd at Venice, ; 

SERAN ou SERANS, S. M. (Outil à pré- 
parer le Chanvre c le Lin) @ Hatebel. 


8E R 
| | Serance, ce, Adj, batchelld, dvreſs'd. 

SERANCER, Vr. An. (paſſer par le (c- 
rans) to batchel, or dreſs flax or bemp, 

Serancier, . S. M. (Celui qui ſerance) a 
Hatcheller, or Dreſſir if Flax or Hemp. 

SERAPHIN, S. A. (Eſprit céleſte de la 
premiere Hierarchie) a Seraphin. 

Seraphique, Aj, (qui appartient aux Séra- 
phins) Seraphick, Seraphical. L'Amour que 
vos lettres reſpirent, n'eſt point certainement 
un amour Seraphique, Har, 

Amour ſcraphique, Serapbick Love, 

SERASKIER, S. Af. (General d' Armee 
parmi les Turcs) Seraſtier, a General of an 
Army among the Turks, 

SERDEAU, S. M. (Office on l'on porte 
les plats qu'on releve de devant le Roi) an 
Office in the King's Henſpold, to which all the 
— that come off the King's Table, are car- 
ried, 

6 Serdeau, (Officier qui prend les plats que 
le Gentilhomme ſervant releve de la Table du 
Roi) the Officer that takes the ſaid Diſhes from 
the Gentleman-ſewer, ard the Budy of thoſ? 
that belong to the afereſaid Office, are called, by 
the Name of Serdeau, 

SEREIN, ne, Adj. (Clair & ſans nuage. 
En parlant de Vair) ſerene, clear, or open, 
air, 

* Serein, (Gai, tranquille) ſerene, clear, or 
chearful, quiet. 

* Viſzge ſerein, a ſcrene, or chearful Look, 

Le matin on a l' Eſprit plus ſerein, the 
Mind is more ſerene or clearer in the Morn- 
ing. 
Serein, S. M. (Humidite qui tombe vers 
le coucher du Soleil) a damp!ſh and wnwwhol- 
fome Vapour that falls after Sun-ſet in lot 
Conntries. a Srw of Mildew, Très-dangereux 
en certains pays, comme en Languedoc & 
ailleurs, 

Ne ſortez pas au ſerein, den't go out after 
Sun: ſet. 

SERENADE, S. F. (Muſique que l'on 
donne le ſoir c la nuit) Serenade, or Night- 
Mufick, 

Serenifſime, Adj. (Titre oue l'on donne aux 
Princes qui ſont ſouverains) muſt ſerene. 

Serenite, S. F. (:tat de ce qui eſt ſerein, 
Au propre & au figure) Sereneneſs, Serenity, 
Clearreſs. 

pF Serenite, (Titre d'honneur) Serenity, a 
Title of Hencur, 

Sereux, ſe, Adj. (plein de ſéroſitẽ) ſerous, 
wwateriſh, ſpeaking of Blood, 

SERF, ſerve, Adj. (qui eſt entifrement 
dependant d'un maitre} that 1s in L ondapge. 
| Serf, S. M. (vn Eſclave) Berdman, Slave. 

Serf, (en matieres feodales) a lain, 

SERGE, S. F. (forte d'etoffe legere) Serge, 
a Sort of Stuff, On dit auſſi Sergette, 

SERGENT, S. M. (Bas Officer de Juſtice) 
a Sergeart, @ Catch-pele, or Bailiff, 

Sergent, (Bas Officier d' Infanterie) &@ Ser- 

eant among Soldiers, 

SERGENTER, Verb. Ang. (Envoyer des 
Sergens pour faire payer quelqu'un) 70 ſend 
Bailiff after one, to arreſt him for Debt, 

Sergenterie, S. F. (Office de ſergent) a 
Sergeart's Place, 

SERGER, on SERGIER, S. Af. (Celui 
qui fait o qui vend de la ferge) a Maler or 
Seller of Serge. 

Série, &. F. (Suite de pluſieurs choſes) Series. 
Terme de Geemetric, 

Sérieuſement, Adv. (d'une maniere ſerieuſe) 
ferior fly 4 gran «ly, 


q+ Scrieuſement, (tout de bon) ſeriouſly, 
earneſtly, in carneſt, 

SERIEUX, ſe, Adj. (Grave) ſerous, grave. 

= Sericux, (important, fol;de) ſerious, im- 
poriants 


young Serpent, or Snake, 


| 
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_ .$F $erieux, (linctre, vrai, non diflimuls ) 

ons, earneſ, fincere, true. 
O Serjeux, F. M. (Gravité dans Pair, dans les 
manieres) Gravity, or - ſeriouſneſs, a ſerious 
mood, humour, countenance, or carriage, 
(> Sachez que je ſuis dans le ſérleux, (que 
je parle tout de bon) 7 <vould have you to know 
that I am in good Earneſt. | 
| Prendre une choſe au ſerieux, to tale a Thing 
in Farneft, 

SERIN, S. M. (Petit Oiſeau de chant) a 
Thiſtle-finch, a Sort of finging Pird. 

(3 Serin de Canarie, a Canary-Bird, 

Serine, S. F. (Femelle du ſerin) a Hen 
Thiſile-finch, 

ERINGUE, S. F. (Eſpece de Pompe pour 
comprimer Pair ou les liqueurs) a Syringe, 

Scringue pour donner des lavemens, a Syringe, 
a Glyfler-pipe. 

Seringue, ée, Adj. ſyringed, ſquirted. 
; SERINGUER, Verb. Ad. (pouſſer une 
1queur avec une ſeringue) to ſyringe, to ſquirt. 

SERMENT, S. N. es rod hiſs 
en prenant Dieu 3 Temoin) an Oath. 

Percrer le ferment, to tender the Oath, 

Preter ſermenty te rake the Oath, 

{> Serment, (jurement) Oath, ſevearing. 
SERV.ON, S. M. (Predication) a Sermon. 
* + Sermon, (remontrance ennuyeuſe) a Ser- 
mon, a tedin.s Lecture or Admonition, 
Sermonnaire, S. M. (Recueil de ſermons) a 
Collection of Sermons, 

* Sermonner, Verb. Neut. (faire des re- 
montrances) fo preach, Ce terme & les deux 
ſuivans ſont du ſtyle familier, & ſe prennent 
ordinatrement en mauvaiſe part, 

* + Sermonneur, S. 74, (qui ſermonne) a 
Preacher. 

Sermonneur, euſe, Adj and Subft. (qui fait 
des ſermens c des rementiances) one that's 
always reading Lectures, a Fault-firder, 

SEROSITE!, S. F. (Humeur acre & bi- 
lieuſe qui ſe mèle dans le ſang, & dans les au- 
tres humeurs) Serofity, woateriſhneſs, a ſercus 
or wwaterifh matter. 

SERPE, S. F. (Inſtrument de fer pour 
tailler les arbres, &c.) a Bill, a Hedgins-bill. 
* + Ouvrage de main, on d'eſprit fait a la 
ſerpe, (mal fait) bungled Piece of Work, 

SERPENT, & M. (Reptile venimeux) 
Serpent, Srake. Serpent a Sonnettes, ſorte de 
Eros reptile tres-venimeux, dont la queue fe 
forme en ongles, qui ſe ſurmontent les uns les 
autres juſqu'au bout, à proportion de ſes an- 
nces, 

Serpent, (inſtrument de Muſique) a Ser- 
pent, a Kind of mufical Inſtrum ent. 

* Le vieux Serpent, (le Diable) the old Ser- 


pent, the Devil. 


Serpentaire, S. F. (forte d' Herbe) Dragon- 
wort, 

Serpente, S. F. {ſcrte de Papier pour faire 
des Chaſſis) a Sort of Paper, to make Parer- 
quindows, 

Serpenteau, S. N. (le petit d'un Serpent) a 


{FP Serpentean, (ſorte de fuſce de feu d' Arti- 
fice) Serpent, a Kird of Fire-vork, 

SLRPENTER, Ie. Newt. (Avoir un 
cours tortueux; en parlant des ruifleaux, des 
Rivieres) 7e go tei g alont, to go in and cut, 
to be full of Turnings and Windirgs. 

Serp<nun, S. M. (Pitce de la Platine du 
Mouſquet) he Cock of a Muſguet. | 

Serpentine, S. F. (forte de Pierre fine) rhe 
Serpentine-flone, a Kind of Marble, 
(> Serpentine, (ſorte d' Herbe) ſmall Dra- 


gens, or Graſs Plantane. 


Serpentine, Adj. F Ex, Langue ſerpentine, 
(ou ni*diſante) an id Tenge, I eſt mieux Ce 
dire, Langre de ſerpent, 


SERPER, 


SER 
SERPER, Verb, Neut, (Terme de Mer. 
Lever I Ancre d'une Galére) to weigh Anchor, vivement ſur quelque choſe) te preſs or urge 


ſpeaking of Gallies. 


Knife, a Vine-knife, 
ERPILLIERE, S. F. (Toile pour embal- 
ler) Sarplier, ſarp - cloth, or 1 | 

SERPOLET, S. M. (Petite herbe ram- 

ante) creeping Thymg, or wild T byme. 
? Serrail, 5. 2 (Palais d'un —— d' Orient) 
Seraglio, a Prince's Palace among the Eaſtern 
Nations. 

(KF Segrrail, (Femmes qu'on tient dans un 
ſerrail) Seraglio, a Retinue of Women. 

SERRE, S. F. (lieu couvert on Pon ſerre 
les Arbres & les Plantes) @ Grange-bouſe, or 
Green houſe, | 

7 Serre pour les Fruits, a Fruit-bouſe, 

(> Serres, (le Pied, la Main des Oiſeaux 
de Proie) the Talon, or Pounces of a Hawk. 
Les ſerres du Milan, de V Aigle. 

* + Avoir le ſerre bonne, (étre avare) to be 
4 Hold-faft. 

Serre, ée, Adj. &c, V. Serrer, laid or lecł- 
' ed up. 

LgSerré, (pies Pun de l'autre) cloſe, or 
compact. 

Ces lignes ſont trop ſerrces, theſe Lines fland 
too cloſe, 

Un Diſcours ſerre, a cloſe, or compact Diſ- 
courſe, 

gr Un neud ſerré, a faſt Knot, a very 
tight Knet, 

* Jai le cœur ſerré (ou ſaiſi) de douleur, 
my Heart is ready to break, my Heart is pre- 
ed, or ſhrunk with Grief, 

(> Serre, (Avare) cloſe-fifted, near, covet- 
ons, niggard, 

#* Serre, (Cache, couvert) clzſe, reſerved, 

ret. 
/ * Style ſerre, (concis) a cloſe, conciſe Style, 

* Expliquez nous plus amplement ce qu'il 
nous a d.t d'une manitre fi courte & ſi ſerrée, 
explain te us more at large wwhat be did but give 
a liint of. 

Se:re, Adv, (fort) hard. ſoundly. 

II z&le bien ſerre, it freezes very hard. 

II a eu le foutc bien ſerre, be was ſound!ly 
eobipt. 

(5 I a menti bien ſerre, (ou fort impu- 
demment) he tells a great Lye, 

Serre file, S. M. (le dernier ſoldat de 
la file) the Bringer-up, the laſt Soldier of a 
File, 

gSerrẽment, Adv. (d'une manitre trop 
m*nagere) claſe, near, too ſparingly, ſaving y, 
m7ga! dty, 

Serretaent, S. M. (Action de ſerrer, d'e- 
treindre) ſqueezing, 

* -errement de Cœur, (grande doulcur) Of- 
preſfon of the Heart, great Grief, Heart's 
breaking, 

SERRER, Verb. An. (mettre en lieu ſar 
pour gerder en conſerver) to lay or lock up. 

Serrer de Argent, to lay or lock up Money, 

t> Serrer les Bieds, te inn or bouſe Cern, 
to get Har veſ in, 

d8Serrer, (lier fortement) to tie, or bind 
berd, or faſt. 

(C3? Sercer, (etreindre, preſſer) to ſqueeze, 
zortug, or ftram, 

Serrer la main à quelqu*un, to ſqueeze ore; 
Hand. 

Ces ſouliers me ſerrent les Pieds, my Shoes 
ang me, or pinch me. 

ll ſe jette en pleurant aux pieds de ſon 
Oncle, & le price, en lui ſerrant les genoux, 
de lui ſauver la Vie, he throws himſelf crying 
at his Uincie's Feet, and claſping his Knees, begs 
of him to ſave his Life. 


one, to be inſtant upon bim, to lie bard at or 


SERPETTE, S. F. (petite ſerpe) a hooked upon bim. 


i that is ready to break my Heart. 


SER 


* Serrer le bouton a quelqu'un, (le preſſer 


(gF- Serrer, (Conſtiper) to hind, or conſſi pate. 

* Serrer (pourſuivre) quelqu'un de pres, 10 
be at one's Heels, to follow or purſue him cloſe, 

(> Serrer les ſangles d'un Cheval, to p:rth 
a Horſe pretty hard, 

{7 Serrer, (preſſer Pun contre autre, 
joindre pres a pres) to draw, join, or pull cloſe, 
to cloſe, | 
Serrer les Eſcadrone, to draw the Squadron 
cloſer. , Th : 

errer (tirer a ſoi) la bride, to pull in 
„. Lidl. 8 | OA 

(5 Serrer le poing, to clinch the FR, 

* La douleur ſerte le Cœur, Grief opprefſes 
the Heart, 

Cela me ſerre le Cœur, that grieves my Heart, 


x2 Serrer la Forme, (en Termes d' Impri- 
meur) to lock up the Form, f 

Serrer (Abreger) un Diſcours, to Herten 
or abridge a Diſcourſe, to gather it in few 
Words. 

Serrer, (lier, attacher plus fort) to tie 
tight, or hard. | 

Ferrer les lignes, (en ecrivant) to write 
cloſe. 

Ferrer le Vent, (prendre Pavantage du 
vent de cote) to go near the Wind, 

C Serrer de Voiles, (en porter peu) to bear 
* Sails, 

Deux Mers qui ſerrent {ov embraſſent) 
de deux cotcs la Terre, tuo Seas that do as it 
were claſp a Neck of Land, 

Serrer un Cheval du genou, to clap one's 
Knees 29 to the Sides of a Ho: + 

(£5 Serrer un Cheval, (en 'Vermes de Ma- 
nege, faire qu'il ne £<largifſe pas trop) #9 Keep 
a Horſe from going tos wide, 

Se ſerrer, J erb. Rl. (ſe tenir pres a pres) tc 
fit, fland, or lie cloſe, 

SERRURE, S. F. (Machine pour fermer 
une porte, &c.) a Lock. 
|  Serrurerie, S. F. (Art en Travail de ſerru- 
rier) the Lockſmith's Trade or Fork. 

Serrurier, S. M. (Ouvrier, qui fait des ſer- 
rures, & c.) a Lockſmith, 
| SERTEAU, S. M. Ex. Toire de ſerteau, 
an Alabaſter-Pear, a Hell- Pear, or Gourd- 
Prar. 

Serti, ie, Adj. (Terme de Lapidaire) Ex. 
Diament ſerti, a Diamond ſer. 

SURTIR, Verb. Acts. (Terme de Lapidaire. 
Enchaſſer une Pierre dans un chaton) zo ſet a 
Stone in'a Beaxil, 

Sertiſſure, S. F. (manicre ow action de ſer- 
tir) ſetting of a Stone. 

t Servage, S. M. (Eſclavage) Slavery, 
Bondage. 

SERVANT, ante, Adj. (qui ſert) Ex. 
Gentilhomme ſervant chez le Roi, a Gentle- 
man Waiter, or in waiting. 

Servante, S. F. (Fille oz Femme qui ſert, 
& qui eſt employce aux plus bas offices d'une 


SER 


ſervice, & clle en a pris un autre qu'elle ne 
gardera pas long tems; my Woman 7 gone 


from my Service, to anatber place, which foe 


quill not keep long. 

P. Service de grand Yeſt pas Heritage, p. 
Service is no Inheritance, 

Service, (fonction des Officiers qui ſer- 
vent chez un Prince) waiting, | 
Je ſuis de ſervice chez le R 
waiting at Court, 

x5 Service, (Fonction de ceux qui ſervent 
le Roi dans les Armees) Service, the being a 
Soldier. E 

Service, (Bon office, aſſiſtance) Service 
Office, or good Office, good Turn, - 
Je ſuis a votre ſervice, (en Termes de Com. 


ol, I am now in 


| pliment) I am at your ſervice, 


Un Homme de grand ſervice, Con fort 
neceſſaire) a very neceſſary or uſeful May, 
Une Femme de ſervice, (qui eſt en ſer- 
vice) a N man- ſer want. 

&> Service (Celebration de l'Office) Divin, 
Divine Service, 

(> Service (Certaine quantite) de Vaiſſelle, 
zu de Linge de Table, 4 ſer of Diſhes and 
Plates, or of Table-linen, 

Service, (Nombre de Plats que Ion 
ſert a la fois a Table) a Service, a Courſe at 
Table, 
t> Service, (Uſage que Yon retire d'une 
choſe) Service, Uſe, 7 
Ce Manteau m'a rendu de bons ſervices, that 
Cloack has done me à great d al of Service. 

Ces Armes ne ſont de ſervice que dans le 
Tumulte, theſe Arms are only good or ſervice- 
able upon an Uprear. 

Ces Choſes ſeront alors de ſervice, the 
things will be then of ſome Uſe, 

Si je puis vous rendre ſervice (eu vous 
ſervir) en quelque choſe que ce ſoit, if I can 
ſerve you in any thing. 

Service, (au jeu de Paume) Serwice, at 
Tennis, N 

Serviette, S. F. (Linge dont on ſe ſert à 
Table) Naphin, | 

Serviette, (pour eſſuyer les Mains) 2 
Toro. 

Servile, Adj. (qui appartient a la fonction 
d'un valet) ſervile, flaviſh, ſervant-like, 

* Servile, (Bas, rampant) ſervile, flaviſh, 
nean, pitiful, ſordid, 

Serv:lement, Adv. (En valet) ſerwilely, fla- 
wvijſhly, ſervant- like. | 

* Servilement,” (d'une manicre baſſe) ſcr- 
vilely, mean'y, ſordidiy, pitifully. 

* Agir ſervilement, te de things ſer vil, 
pitifully. 

* Ce Traducteur s'attache ſervilement avs 
Paroles du Texte, that Tranſlator keeps ſer- 
wilely to the Text. 

SERVIR quelqu'un, Verb. AF. (etre à lui 
comme ſon domeſtique, o recevoir ſes Ordres) 
to ſerve one, to wwait on bim, to be his Servant, 
to attend bim, 

Vous ſervez un bon Maitre, you ſerve a good 
Maſfler. 


Maiſon) Servant, a Servant- maid, or a Maid, 

(> Servante, (en Termes de compliment) 
Servant, by away of Complement, 

Serve, V. Serf. 

Servi, ic, Adj. ſerved, attended, waited on, 
&c, V. Scrvir, 

Serviable, Adj. (prompt & 2:16 a ſervir, 
officieux) ſerviceable, ready to ſerve ene, eſſi- 
cious, 

Service, S. M. (état de celui os de celle 
qui eſt Domeſtique) Service, the Condition of 
a Servant, | 

La Pauvrets Va contraint de ſe mettre en 


* Scrrer les Puaces a quelqu'un, (le forcer à 
avouer la verits) 2 Free, or compel one to cen- 


eſs 0 


2 


ſervice, Poverty has forced lim to go to Scr- 
vice. 


rvir, Verb, Neut. (etre domeſtique) ## 
ſerve, to be a Servant, to Tait, 

Il eſt rude de ſervir, it is 4 ſad thing to ſerve, 
or to be a Servant, 

Servir à la Chambre, to wait in the Cham 
ber. 
cServir on ſervir ſur Table, ow ſervir fes 
Viandes fur Table, t ſerve up Meat, t0 bring 
in Meat, to lay Meat on the Table, 

On a ſervi, the Meat is on the Table. 

Dites qu'on ſerve, ſend in Dinner or S r- 
Per. 
= Servir une Table, (la couvrir d: Plats, 
de Mets, &c.) to ſerve @ Table. : 

( Servir (donner, preſenter) d'une via. de 
a quelqu'un, 0 belp one to ſome Meas, 


Ma Femme de Chambrecſt ſortic de mon 


Serveze 


$Sern 
nen, 
t d 
tat th, 


offices, 
ina 
thing 7 
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evith 01 
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S 


SER 


$ervez-yous vous · mme, be{p yourſelf. 
qF Servir une Batterie, I Artillerie, le Ca- 


SEV 
— 2 are miftaken, that has ſeveral Uſes, 


re ſervir, (en Termes de Mer, met- 


nen, (avoir ſoin que le Canon tire bien) zc|tre a la Voile) ro borſe up Sail. 


ſerve a Battery, the Artillery, or Cannen, to ſee 
that the Guns play well, 

i Servir quelqu'un, (lui rendre de bons 
offices, Paider, Pafſſifter) to ſerve one, to do 
lim a Service, ts help or a bim, to do ſume- 
thing for bim, 

Servir ſes amis, to ſerue one's TFriends, | 

Servir quelqu'un de ſon credit, i hclp one 
ewith one's Intereſt, 

(> Servir Dieu, (lui rendre le culte qui lui 
eſt dil) to ſerve or worſhip God, 

(> Servir FEgliſe, ſervir l' Etat, ſervir fa 
Patrice, (faire quelque choſe a leur avantage) tc 
ſerve the Church, the State, or one's Conntry. 

(> Servir le Roi, (avoir quelque Emploi 
au ſervice du Roi) to ſerve the King, to be in 
the King's Service. 

(5 Servir le Roi, c ſervir, Newt. (porter 
les armes) to ſerve the King, to ſerve, to be 
in the King's Service, to bear Arms, or be a 
Soldier, 

Servir une Dame en une Pelle, (lui rendre 
des ſoins amoureux) to ſerve a Lady, or a farr 
one, to be ber Servart, to court ber. 

Servir la balle, oz ſervir, (en Termes de jen 
de Paume) to give Service, or te ſerve the Ball 
at Tennis, 

Servir, Verb. Neut. (Tenir la place, faire 
Ioffice de) to ſerve, to be inſtead of, to be as, 
or 79 be, 

Ce trou me ſert de Maiſon, this Hole ferwes 
re for a Houſe, 

Cela ſert de pain, that ſerves inſtead ef 
Bread, 

Servir d' Ecuyer a une Dame, to be a Lady”: 
Gentleman-Uſper, 

I m'a ſervi de Pere, Je has been a Father, 
or as a Father to me, 

Cela vous ſervira de Rẽcompenſe, that muſ 
be to you inſtead of a Reward. 

Servir de 'T'<moin contre quelqu'un, te be 
an Evidence, or to come in a Witneſs againſt 
one, 

Servir de Couverture, (eu de Pretexte) e. 
ſerve for a Cloak, 

t> Servir, (&tre d* uſage, tre utile, bon oz 
propre à quelque choſe) t ſerve, to help, ta be 
ſerviceable, uſeſul, or of uſe, to do ſervice, tc. 
fead, or avail, to be of flead. 

Cela ſert à Ja guerre, that ſerves, is ſervice- 
able, uſefol, or of r:ſe, for the or in War. 

Cet habit ne me ſauroit ſervir, fis Surt 1s 
of no Uſe to me, this ſuit can do me no Ser- 
vice. 5 

Cela fert à la digeſtion, that helps Di- 
geſtion, 

Une Choſe qui ne ſert de rien, @ thing in- 
fignificart, of no Uſe, or to no Purpoſe, an uſe- 
leſs or unprofireble thing, a thing of e ſlead. 

Cela ne m'a ſervi de rien, that bas availed 
me nuthing, 

Il ne vous ſervira de rien de prendre cette 
peine, ic 2oill be to no Purpoſe for you to take 
that Pains, 

(> Cela ne ſert de rien pour etre heurcux, 
that makes not at all for one's Happineſs. 

t> Servir aux Plaiſirs de quelqu'un, te be 
inſtrumental, to be an Inſtrument, or ſ:bſervient 
to one's Pleaſures, 

Sa Fortune ſert à ſes Plaiſirs, bis Fortune ts 
fſublervient to bis Pleaſures, 

La Politique profite de tout, & très- ſouvent 
fait ſervir au Crime la Vertu meme, Politi-} 
cons take Advantage of, or improve every 
thing, and very often make Virtue itſelf ſubſer- 
vient to Villainy. 

Oela ſervira à ma gloire, at wwill turn 
to my Clary. 

(52 Vous vous trompex, cela ſert a pluſieurs 


maſt- ſail. 

| Se ſervir d'une Choſe, Verb. RA. (en uſer) 
to make of a thing, to uſe or er:p/oy it. 

| Se ſervir mal de la raiſon, t make an ill uſe 


of Reaſcn, 


de commandcement, J ſhall male him do it well 
erough qwitbout bidding. 4 

Serviteur, S. IM, (DomeRNtique) a Serwant, 

7 Serviteur, (amant d'une Fille) Servant, 
u cet heart, lover, ſpark, 

Serviteur, (Terme de Compliment) Servant, 
a compli:nemtal Word, 

7 Je ſuis votre ſetviteur, (Phraſe ironi- 
que, je me moque Ce vous) Ob! your Servant, 
C'eſt auſſi une manicre honncrte de differtir, 
Monſicur, je ſuis votre ſervitcur; vetre tres- 
humble ſerviteur; comme qui dircit, vous 
m'excuſerez, je ne ſuis pas de votre cote, 

* + Tres-humble ferviteur au bel Eſprit, 
c'eſt dequoi je ne me pique pat, I am à very 
bumble Servant to Wit, it is what I don't 

retend to. 

faites ſorviteur 3 Monſieur, (faites lui 
la reverence, en parlant à un Enfant) bow to 
the Gentleman, or ſay, your Servant Sir, 

Servitude, S. F. (Eſclavage) Serwitude, Bond- 
age, thrald:m, flavery 

g Servitude, (Condition de Domeſtique) 
Service, Ou pliitot a" Fſclave, 

* Servitude, (Contrainte, aſſujettiſſement) 
Slavery, Confinement, Le ſervice des Grands eſt 
une vraie ſervitude. 

(> Servitude, (aſſujettiſſement ſur un ſonds, 
une maiſon, &c.) a Traldem. 

SE , the: Plural of Son ard Sa, his, ber, 
V. Son, 

SESAME, S. M. (ou Jugioline, Fſpece de 
Bled ou de Leguwe) $Se/ame, a ſort of Cern. 

SESELI, S. M. (orte de Plante) Seſeli, 
Hart-wort, | 

SESSION, ©. F. (Scance) d'un Concile, 
the Seſſion, or Sitting of a Co:mcil, Une [cance 


poſce de pluſieurs ſcances qui fe tuivent, 

SESTERCE, S. M. (Monnoye CU argent 
rarmi les anciens Romains) S. ſerce, a fort of 
Silver Coin among the antient Romans, 

SETIER, S. M. (Meſure de Grains) tewekve 
Bufkels. 

Se tier, (Meſure de Liqueurs) eight Pirts 
of Paris, or rawo Engliſh Gallons, 

SEION, S. M. (Terme de Chirurgien ; 
Remede qui ſert comme un Czutere) a Cetum, 
or Roævel. 

SU, Seue, Ai from Savoir, k::20n, &Cc, 
7. Savoir. Pron, & c&rivez ſu, ſuc, 

Su, S. M. Ex, Sans le ſu (c'eſt à dire à 
Pinſu) du Roi, without the King's Knowledge, 

SEVE, S. F. (humeur qui ſe repand par 
tout PArbre) Sap, the Juice er Moiſture of a 
Tree. | 

2 Seve, (le Tems, où les Arbres ſont en 
ſerve) the riſe of the Sep. 

Vin qui a de la ſeve, (eu de la Verdeur) 
tart Wine, 


grande regularite) ſevere, ftrit, rigid, 

(> Severe, (rude, rigoureux. 
des perſonnes & des choſes) ſevere, reugb, fern, 
ſharp, barſh, crabbed, rigorous. 

Punition ſevere, ſevere or rigoreus Puniſp- 
ment, 

Mine ſevere, a ſtern or crabhed Hook, 

Reprimande ſevere, a ſevere or ſharp Refri- 
mand, ' 

Severement, Adv. (avec ſ{everite) ſeverely, 


friftly, rigidly, rigorouſly, ba A. 


FEY -. 
Severite, S. F. (rigidite, rigueur) Severity, 
riftneſs, rigour, rigidity. 
La trop grand Evers ne differe gvere de 


Faire ſervir Ia Miſaine, to boiſe up the Fore- la cruaute, 190 great a Severity or Stricineſs is 


little better than Cruelty. 
Uſer de ſeverite en vers quelqu'un, to uſe one 


* or with Severity, to be ſevere upon one. 
E 


SE VERONDE, ou Subgronde, S. F. (ſaillie 
d'un toit ſur la Rue) the Eaves of a ww 


(FF Je le lui ferai bien faire, ſans me ſervir|- Sevice, S. F. (rude traitement, En Termes 


de Palais) rovgh or ill Uſage, 

SEUIL, S. M. (Picce de Bois ou de pierre 
qui traverſe le bas d'une Porte) rhe Threſhold 
of a Dior. 

+ SEVIR, Verb. Neut. (Terme de Pratique, 
Traiter avec 1:gneur) to miſuſe, to uſe roughly, 

SEUL, le, Adj. (qui eſt ſans compagnie) 
alone, lonely, Je ne ſuis jamais moins ſeul que 
quand je ſuis ſeul, Scip. 

. Un Malheur ne vient jamais ſeul, one 
Misfortune comes upon the Neck of another, or 
draws on another, 

Nous Etions feul a ſeul, there wat none 
but ve t<vo, 

dSeul, (Unique) only, ſolely, alone. 

Il eſt le ſeul homme que be is the only 
Man that 

Le ſeul remele à cela eſt de, the only or ſole 
Remedy for it is f 


that. 
Vn ſeul, une ſeule, one, 
Un ſeul Dieu, ene God. ' 
La ſeule (la ſimple) penſce de cela eft 
criminelle, ihe very Thoughts of it are cri- 


miral, 

Seulement, Adv. (Uniquement, ſans autre 
choſe) only, bit, ſolely, or ſo'y, 
Ncus ſcrons ſculement trois, «ve HD be only 
tbree, 

Je ne demandois que cela ſeulement, I de- 
manded but that, 

Un mot ſeule ment, but one Word, 

* Seulet, te, /. (fans compagnie) alone, 
ſonely. 


n'eſt que d'un jour ; mais une Sefſien eſt com- ure. 


| 


SEUR, re, Adj. (certain, indubitable) ſure, 
eer'a'rs unqueſitonuble, Ecrivez & pron, ſir, 


För, (infaillible, immanquable) ſure, 
certain, infallibls, 

Le plus ſar, (on Je plus ſfir moyen) the ſurf 
Way, Le plus ſor ef de juger par ſoi-meme. 

Un'eſt jamais ſör de ſe fier a un Traitre, 
it is never ſafe truſting @ Traytor. 

ce Chirurgien a la main ſure, (oa ferme) 
that Surgeon has a fteady Hand, 

CF Sir, (qui fait certainement) ſure, cer- 
tain, that knimes for certain. 

Etre ſtr de fon fait, cu * + Ctre ſtir de 
ſon Biton, (etre ſir de I'Evenement de ce que 
Pon a entrepris) 2 go upon ſure Grounds, 

63> Stir, (ot il n'y a rien a craindre, hors 
de danger) ſafe, ſecure, cut of danger, 

(FP Stir, (fidelle, en qui on fe peut fier) 


' ſafe, trafly, faithful, C'eſt un homme ſur, 
8 


EVRE', ée, Adj. from ſevrer, weaned. 
SEUREMENT', dv. {from ſar, certaine- 
ment) ſurely, certainly, infallibly. 
{> Surement, (en ſurete, al de danger) 


ſecurely, in ſafety, ſafe, or ſafely, out of 
SE'VERE, Adj. (rigide, qui exige une danger. 


Votre Argent ſera ſurement entre ſes mains, 


En parlant ' your Money will be ſafe in bis Hands, 


SEVRER, Verb. A&, (retirer de la Ma- 
melle) to wean, Ill fe dit auſſi dans le figure 
d'un jeune homme qu'on retire des liens de 
Viniquite, / tems de vous ſcurer d' une ha- 
bitude qui vous deſbonore. 

Sevrer un Enfant, te wean a Child, to take 
it fram Nurſe, 

* Se ſevrer de quelque Plaifir, (sen priver) 
to wean one's ſelf from a Pleaſure, 

SEURETE,, 


Dieu ſeul peut faire cela, God alone can de 
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ſclß, or Security, : 
Tout eſt en ſurete, every thing is ſafe. fo wiſe, that be has not his Match, 
che) with 


SI 
SEURETE,, S. F. (from ſeur; Eloigne- | 
ment de tout peril) Safery, the being out of \W 
Danger, Security. Ecrivez & pron. ſurete, 
Fourveir à fa ſorete, to- provide for one's that Degree, . 


En ſureté de Conſcience, (ſans p 
a ſuſe Conſcience, ⁊oit bout Sin, 

Etre en lieu de ſurete, (Etre en priſon) 
to be in ſafe Cuſtody. | f 

Sureté de main, (lors qu'on a la main 
ferme) ffeadineſi of Hand, 

(£7 Surete, (gage ow garantie, aſſurance) 
Sceurity. 

Vous me priez de vous preter de Pargent, & 
on eſt ma ſurete? you deſire me to lend you 
Money, but where is my Security ? 

Prendre ſes ſuretes, ro ſecure one's 
elf. 

4 fai pris mes ſuretes contre cela, I have 
provided againſt that. 

(> Places de ſurete, (pour execution d'un 
Traite) cautionary Tuns. 

_ SEXAGENAIRE, Adj, (qui a ſoixante 
Ans) ſixty, or threeſcore wi old, 

Un vieux ſexagenaire, S. Af, a Man fixty 
Years of Ave. 

Sexagẽſime, S. F. (le Dimanche qui pre- 
cede immẽdiatement le Quinquagefime) Sexa- 
gema, the fixth Sunday before Paſſion Sun- 
da 


SEXE, S. M. (Ce qui fait la difference du 
Male & de la Femelle parmi les Animaux) 
Sex, the Difference betwween the Male and Fe- 
male, Les Ames n'ont point de Sexe, 

Le ſexe Maſculin, tbe Maſculine Sex, 

Le ſexe Feminin, the Female Sex, 

Le beau ſexe, os le ſexe, (les Femmes) 
the Fair Sex, or the Sex, the Women, the 
Fair, 

Aimer le Sexe, te love Women. 

SEXTE, S. F. (Sixieme en Muſique) 2 
Sixth, in Mi ſic. 

O Sextes, (une des Heures Canoniales) 
Sexte, one of the canonical Hours, 

Sextil, le, Adj. Sexrle, 

Ex. Aſpect ſextil, au ſextile, S. M. Sextile 
Aßppect, er Sextils, 

S EVER, &c. V. Scier, &c. 

Sherif, S. 44, ſuges criminels dans chaque 
comte d' Angl. Sheriff, 
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SI, S. M. (une des principales voix de la 
Muſique) Si, in Alu ſic. 

SI, Cony. (& particule conditionnelle, en cas 
que) if, in caſe, 

Si vous le faites, if you ds it. 

Si vous venez, if $9 come. 


Si vous le voulez ainſi, if you toill bave it 


Comme fi, as if. 

Sinon, IF not. 

+ Si tant eſt que, if ſo be that. 

R. Si, before the Pronoun Il, loſes its I, but 
keeps it before any other by what YVawel ſoever 
it begin. 

Ex. S'il vient, if be comes. 

Si on vous dit, 4 they tell you. 

Si a Pheure du diner, if at Dinner-time. 

R. Quelquefois cette Particule n'eſt point 
exprimce en Anglois, par une Elegance par- 
ticulicre à cette Langue. 

Ex. Si vous m'aimiez, did you love me. 

Si je Pavois vu, bad I ſeen it. 


S'il <toit honnete homme, <were be but an Age, Time. 


boneſt Man. 

FSi, (Particule dubitative) if, wwbetber, 
Je ne ſai ſi cela eſt vrai, I do not know if, 

or wwhbetber, it be true. | 
Vous demandez ſi je vous aime, you aſk 

whether I low? you, 


not ſo ſimple, or I am not ſuch a Foal, as to be- 


SIE. 


ether I ſhall ds it or no. 


Si, (tellement, à tel point) ſo, ſ«chy to 
Il eft ſi ſage, qu'il n'a point ſon pareil, bers 
Je ne ſuis pas fi ſot que de le croire, I am 


lieve % J 
N'allez pas vite, do net po ſo | 
Il fait un & grand . Vid is ſo 
bigh that, or the Mind blows to that Degree 
that, - . | 

5 Si, (particule comparative, auſſi, au- 
tant) ſo, as, 
Il n'eſt pas fi riche que vous, he is not ſo 
rich, or as rich as yen. : 
Il ne fait pas de fi beaux Vers, he does not 
make ſo fine Verſes, 
Si, (Neantmoins, de plus, avec cela) 
yet, however, neveriteleſs, for all that, more- 
over, beſides, 
Si dirai je en paſſant. yet, or however, | 
Si faut-il que vous alliez, you m:ft go tbitber 
nevertheleſs, or f r all that. 
Il eft brave & vaillant, & fifil eſt doux & 
facile, he is brave and valiant, and yet, or and 
beſides, kind and eaſy, | 
Il eſt beau & jeune, & ſi il eſt riche, be is 
handſome and young, and moreover rich, or and 
rich befides, x 
R. Note, That in this Signification, Si keeps 
ies I even before ansther I. 
(> $i, (Particule affirmative, oui) yes, ſo. 
Vous dites que non, & je dis que fi, you ſay 
no, and I ſay yes. 
Je gage que fi, I ay it is ſo, 
+ Irez vous-la ? Si ferai, oz Si ferai-je, cuil l 
you go thither ? yes, I will, 


Vous verrez que fi, you will ſee it, 
Si bien que, (tellement, de telle ſorte 
que) ſo that, inſomuch that, 
Si tot que, (auſſi tot que) as ſoon as, 
$5” Si ce n'eft, (ſinon) wnleſs, bat. 

(Si ce n'eft que, (a moins que) unleſs, 


except, but, 

7 Si eſt ce que, {Neantmoins) yet, bowever, 
nevertheleſs. 
Si, Subſt. (il ſert à marquer une condition 
oppoſee a ce qu'on dt) if, or Condition, 
Il n'y faut pas mettre tant de fi & de mais, 
you muſt not uſe ſo many ifs and andi. Et ne 
nous alléguez ni i, ni mais, ni car, Benſ. 
(> Un fi, (un defaut) a Fault, or Defect. 
SIBILOT, S. M. oz Gaſtrilogue, V. VEN- 
TRILOQUE, | 
SIBYLLE, S. F. (Prophẽteſſe ancienne) 4 
Sibyl, a Propheteſs of old. 
* Sibylle, (vieille fille) a fale Maid, V. 
SYBILLE, Terme du mepris. 
SICCITE', S. F. (Terme dogmatique, 
Qualité de ce qui eſt ſec) Siccity, Drineſs. 
SICLE, S. M. (Monnoye & poids parmi les 
anciens Fuifs) Shekel, a lind of Jewiſh Coin 
and Meaſure. Tl y a des Sicles d' argent frap- 
pes ſous Louis XIV. de la fagon de Varin. 

SIDRE, 0 Cidre, 

SIE, &c, * | Scie, &c, 

SIECLE, S. M. (Cours de cent annces) ar 
Age, or Century. 
Siécle d'Or, (tems heureux) Golden age, 
bappy Times, | | 
Il vivoit dans le troificeme fiecle, be lived ix 
the third Century. 
= Siecle, (Eſpace de tems indctermine) 


Notre ſiccle, le fiecle, our Age, the Age ve 
live in. 
Le ſiẽcle d. Auguſte, Avguſtus's Ape, or Time. 
Le plus beau que le ſoleil ait jamais eclaire, 
Siécle, (les hommes qui vivent dans le 


+ Si eſt, fi fait, (oui, oui-da) yes, ves, tho". ¶ da 


8 1E. 


* ne fal ſi je le ferai, eu non, I know pe) , C'etoit un ap ignorant & barbare, that 
as an ignorant Age, 


dSieécle, (état de la Vie mondaine) Ae, 


World. 


Les Vertus & les Vices du ſiécle, the Virtues 


and Vices of the Ape. 


Les Gens du fiecle, the Men of the Age, 


Worldings. 


Siecles Eloignes, remote Ages, remote Ant;. 


quity, 


Aux fiecles des ficcles, A tous les ſiecles, 
(Eternellement) for ever and ever, eternally, 
Termey confacres dans l' Egl. | 
Il SIED, Verb. 1. * il eſt convenable, 7+ 
becomes, V. Seoir, efaites vous de ces mani- 
eres, elles ne vous ſicent point. 
SIE'GE, S. M. (Meuble pour & aſſeoir) Sa-, 
a Chair, or Stool to fit on. | 
(> Sicge, (Place od le Juge 8$'affied pour 
rendre juſtice) Seat, or Bench. 
Siege, (Cour de Judicature) Court of 
Fudicature, Tribunal. 3 
(5 Siege, (Compagnie de Juges ſubalternes) 
Court, 
(> Sicge, (Juriſdiftion) Juriſdiction. 
£7 Siege de Cocher, a Coach-box, 
Siege, (Dignite Epiſcopale e Pontifi- 
cale) See, 
Le ſaint Sicge, (le ſiẽge de Reme) the Loly See, 
(5? Siege, (Ville capitale d'un Empire, d'un 
Erat) the Seat or capital City of an Empire or 
State, | 
Paris eſt le ſiége des Rois de France, Paris 
is the Seat of the Monarchs of France, 
Rome etoit le ſi ge de PEmpire, Rome war 
the Seat of the Empire, 
* Le cerveau eſt le ficge de la Raiſon, rhe 
Brain 1s the Seat of Reaſon, 
+ Le ſiége, (Vanus, le fondement) the Fun- 
ment, 
SIE'GE, S. M. (Travaux & attaques pour 
prendre une Place] Siege. 
Faire le Siege d'un place, to lay Siege to a 
Place, to beſiege a Place. 
Lever le Sicge, to raiſe the Siege, _ 
Les plus fameux Sicges des Anciens ſont 
ceux de Troye, de Tyr, d' Alexia, du Nuance, 
& de Feruſalm; ceux des Modernes, font 
ceux d'Oftende, de Candice, de Grave & de 
Namur en 1695, the moſt famous Sieges of the 
Antients were thoſe of Troy, | 7˙¹ Alexia, Nu- 
mantia, and Jeruſalem z and of the Moderrs 
thoſe of Oftend, Candia, Grave, and Namur ix 
169 5. Ajoutez-y celui de Lille, en 1708. 
SIEGER, Verb. New, (tenir le ficye 
Epiſcopal) to keep one's See, 4 
Ex. Pendant que les Papes ficgeoient 2 
Avignon, whilſt the Popes kept their Seats at 
Avignon. : 
SIEN, ne, Adj. (from ſoiz Pronom relatif 
poſſeſſif de la troifieme perſonne) bu, bis c91, 
hers, her own. 7 f 
C'eſt-Ià le votre, & celui-ci le ſien, bat 5 
ours, and this is his, or his own, (En par- 
lant d'un homme, mais ſi c'eſt d'une Femme, 
il faut dire) this is ber*s, or ber own. 
Le Sien, S. M. (fon bien) bis ozon, ber own. 
I! n'y a rien mis du fien, be has contributed 
nothing of his D. 
P. Chaqu'un le ſien n' eſt pas trop, every one 
bis ton, is not tos much, Voyez ſien. : 
les ſiene, (les Parens & les Domeſii- 
ques de quelqu'un) bis Relations, his Mer, ls 
People, ſuch as belong to him. ; 
SIER, Yer, Neut, (Terme de Mer, Virer 
un Batiment de bas bord à force de Rames) 79 
ſteve or fall aftern, p 
SIEUR, S. M. (Monoſyllable. Eſpéce de 
Titre d'honneur) Sir, or Maſter. 
& Traduit par le Sieur d* Albancourt, Tran/- 
lated by d" Ablancourt Gentleman, (& par con- 
traction) Cent. 
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SIG 
Sieur d'un tel lieu, (ou Seigneur d'un 
tel lieu] Lord of ſuch a Place. 

SIFFLE”, ée, Adj. biſſad at, &c. 

* Je trouvai la Reine ſifice & aigrie, I found 
the Queen be and exaſperated. 

Sifflement, S, M. (Bruit qu'on fait en fif- 
flant) a Whiftling. 

15 Siflement, (bruit aigu que font les Ser- 
pens, &c.) hiſſing. 

© Sifflement, (action de ſiffler par moque- 
rie) a Hiſs, or hiſfing at. | 

> Siffement, (bruit aigu que fait le Vent, 
une Flecke, une Balle de Canon, &c.) Whift- 
lirg, Hing, whizzing. Moliere nomme ſon 
Apothicaire Monſ, Cu-fiffle, & ce n'eſt pas ſans 
fondement, 

SIFFLER, Verb. Neut. (en parlant des Hom- 
mes, des Oiſeaur) to whiftle, 

q> Siffler, (en parlant des Serpens) to hiſs or 
male a biffing Noiſe. 

c Siffler, (en parlant du bruit aigu que fait 
le Vent, une Fleche, une Balle) to whiſtle, biſt, 
or whiz2, 

* + 11 ſiffle bien, (il boit bien) be is 4 good 
Toter. 

Fier, Verb. Act. un Air, (le chanter en 
ſifflant) to whifile a Tune. 

Siffer un Oiſeau, (lui apprendre a ſiffler) to 


whiſle to a Bird, 
*+ Siffler la linote, (Boire beaucoup) te drink 
hard, 


* Siffler quelqu'un, (I' inſtruire de ce qu'il 
auta à dire ow à faire) to prompt, or to inſtruct 
one y ag" . 1 

* Siffler, (dẽſapprouver avee derifion) to hiſt, 
or hiſs at, ts damn, to ext lode. 

Sifflet, S. M. (Inftrument pour fiffler) a 
Whiflle. : 

Sifflet, (le conduit par od Von reſpire) 
the Whiſtle, or the 1 Il a le ſifflet, 
c'eſt à d. qu'il eſt dans Vacces de ſon aſthme. 

Siffleur, S. M. Siffleuſe, S. F. (qui fiffle) a 
Wiiftler. ; : 

+Siffleur, (Maitre de Droit qui inſtruit un Re- 
cipiendaire) a private Teacher of the Law, 

SIGELF'E, ou SIGILLE'E, Adj. Ex. Terre 
feelte, ow ſigillée, Terra figillata, a ſort of 
red Earth, On s'en ſert en Médecine. 

Signal, S. M. (figne que Pon donne pour 
ſervir d' avertiſſement) a Signal or Sign. On 
nomme ainſi en Suiſſe certains huchers places 
dans les hauteurs, qu'on allume fi beſoin eſt en 
cas de tumulte, 

Signale, ee, Adj. (rendu remarquable) g- 
nalized, 

Signals, ce, Adj. (remarquable, fameux) fg- 
nal, notable, ſpecies, famous, remarkable, 

SIGNALER, Verb. A#. (rendre remarqua- 
ble) te ſgnalize, to make famous. . 

Signature, F. F. (ſeing de quelqu'un appoſe 
a un crit) Signature, fign manual, one's Hand 
to a Writing. » 5 

Signature, (Terme d' imprimerie: Let- 
tre qu'on met au bas de la premiere, ſeconde, 
& troiſiẽ me page d' une feuille d' impreſſion) 
Signature. F 

SIGNE, S. M. (Indice, marque) Sign, mark, 
vr eber. Un bon ſigne, un mauvais ſigne. 

> Signe, (Preſage) Sign, omen, preſage. 

; [7 Signe, (Symptome de maladie) Sign, 
1 mptom, 

2 Signe, (dẽmonſtration exterieure pour 
faire connoitre ce qu'on penſe) Sign. 

Se parler par ſignes, to ſpeak by Srgns. 

Signe de Vie, Sign of Life, V. Vie. 

e Signe des yeux, a Wink or Twinkle, 


Faire Ggne des yeux, to tavinkle, to wink with | of 


the Eyes. 
Signe de la main, a Beck 2oith the Hand. 
Faire ſigne de la main, to beckon with the 
Hard. 
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Signe de la tete, a Ned, 
Faire ſigne de la tete, to nod with the Head. 


Croſs, Fort ancien dans IEg}. lorſque les pre- 


tiers fidelles ſe trouvoient confondus avec les 
Gentils, 


the Croſs, to croſs one's ſelf, 

( Signe, (M 8 52 wonder, miracle, 
Terme de PEcriture, 

i Signe, (Conſtellation) Sign, Conflellation 
in the Heavens. 

Signe, (Marque ou tache naturelle qu'on 
a fur le corps) a Mele, 

Signe, ee, Adj. ſigned, 

SIGNER, Verb. As. (mettre ſon ſeing à un 
Ecrit) to ſign, ſubſcribe, or ſubſign, to put one's 
Hand to, 

Signer un Contract, 5 4 Contract. 

Signer une Lettre, 79 22 a Letter. 

Signer à un Contract, Verb. Neut. (il ſe dit 
ordinairement de ceux qui ſignent comme Tẽ- 
moins) to fg a Contract. 

Signet, S, M. (petits rubans ou filets que 
Pon met dans un livre pour marguer les en- 
droits) a Taſſel, Il ne faut pas prononcer le t. 

SIGNIFIANT, ante, Adj. (expreſſif) fig- 
ni ficative, expreſſive, 

Significatif, ive, Adj, (qui exprime bien, qui 
a un grand ſens) . 

Signification, S. F. (ſens, ce que ſigniſie une 
choſe) Signification, meaning, ſenſe, On a dit 
autrefois la ſignifiance, dans le mEme ſens ; mais 
avjourd*hui c'eſt un terme de pratique. 

I Signification ov notification de jugement 
rendu, (en Termes de Pratique) an Intimation 
of 1 given. : 

ignafie, ce, Adj, . c. V. the Verb, 

SIGNIFIER, Yerb. A. (marquer, denoter 
quelque choſe) to fignifv, or denote. 

* Tout ce 90. dit ne ſignifie rien, (ou ne 
fait rien à la queſtion) all that be ſays ſignifies 
nothing, or 1s not to the Purpoſe. 

CF Signifier, (avoir un ſens, En parlant 
d'un mot, &c.) to fipnify or mean, to have a 
Stgnification or Meaning. 

Signifier, (notifier, declarer, faire con- 
noitre) to fipnify, notify, declare, or intimate, to 
give Netice of, to make acquainted with, 

Sil, S. A. terre minerale employee dans les 
couleurs, S:/, 

SILENCE, S. M. (Ceſſation de bruit) Si- 


lence, flilineſs, quietneſs. 


the Night. 

Silence, (Ceſſation de parler de bouche, 
ou en Ecrivant) Silence, 

Garder le ſilence, to keep Silence, to held one's 
Peace, to be huſh or filent, 

Paſſer une choſe ſous filence, (n'en parler 
point) 1% paſs a thing ver in Silence, not to ſpeak 
of tt, 

. ſitence, to command Silence, to bid 
one hold bis Tongue, 

Rompre le ſilence, (commencer à parler) to 
break Silence. 

Silentieux, ſe, Adj. (Taciturne, qui ne parle 
guere) ſilent, ſtiil, of * few Words, On dit auſſi 
flenciaire dans le meme ſens, _ 

SILIQUE, S. F. (gouſſe de legumes) Cod, 
Hyſe, or Shell of Pulſe, ſuch as Peas and Beans, 

Sillage, S. M. (Trace du cours du Vaiſſeau) 
the Rake, Run, or Wake of a Ship, 

SILLER, V. Ciller, 

SILLON, S. M. (roms clevce entre deux 
rives dans un Champ labour) @ Baulk, or Ridge 
of Land between two Furrows, 

* Sillon de lumicre, un fillon lumineux, (un 
trait de lumicre) a Glimpſe or Flaſh of Light. 

Sillonné, &e, Adj. furrowed, . 


Wrinkles. 


Le figne de la Croix, the Sign of the 


Faire le figne de la Croix, to make the Sign of 


Le tilence de la nuit, the dead Time of 


Un Viſage &llogne, @ Face furrewed wi 


WT 

SILLONNER, Vs. Af. (faire les Sil- 
lons) to furrow, | 

SIMAGRE'E, S. F. (Mine, fagon affece) 
Grimace, affected Way, ene, b Trick, 

SIMARE, S. F. (Habillement long, eſpece 
de Robe) Simar, a ſort of C. 

SIMILAIRE, Adj. (Terme de Medecine, 
Semblable, en parlant des parties du corps, des 
Plantes) ſimilar, of the ſame Nature. 

Similitude, S. F. (Comparaiſon) Similitude, 
or Compariſon, 

C53 Similitude, (Parabole de I'Ecriture) Si- 
militude, a Parable, 
| Simoniaque, Adj. (od il y a de la Simonie, ou 
qui commet Simonie) Simoniacal, 

Simoniaque, S. M. (qui commet Simonie) 
a Simoniſt, one guilty of Simony. 

SIMONIE, S. F. (Vente, on achat dex 
choſes ſacrees, comme Sacremens, Benefices) 
Simony, a Trad: of ſpiritual things, 

SIMPLE, Adj. (qui n'eft point compoſe or 
mele) fimple, pure, urmixed, 1 

(Simple, (ſeul, unique) ſingle, only, bare. 

Souliers a ſimple ſemelle, Shoes with a fingle 
Sele, or fingle ſoled Shoes, 

On Ia condamne ſur un fimple ſoupgon, he 
was condemned upon a bare Suſpicion, 

C Benefice ſimple, ou Benefice à ſimple 
tonſure, (qui n'a point charge d' Ames) a Be- 
nefice or Living, without Cure of Souls, 

(> Donation pure & ſimple, (ſans condi- 
tion) an abſolute Gift, | 

Simple, (qui n'a point de charge qui 

le diſtingue des autres) common, ordinary, pri- 
vate. 
Simple, (ſans Ornement) plain, without 
Ornament, Tel que les Commentaires de Ceſar, 
par exemple, qui ſont fimples, nuds, maje- 
ſtueux, 


= Simple, (niais, dupe) ſimple, wweak, or 


ly. 
3 1 Simple, (ſans deguiſement, ſans malice) 
mple, plain, downright, honeſt, wwithout de- 
ceit. 
Simple, S. M. (Herbe, I lante mẽdicinale) a 
Simple, a 24 * Herb, or Plant. 

Simple, (Air, o Chanſon chantẽe ſui - 
vant le Chant naturel, & tout uni) plain 
Seng. 

Simplement, Adv. (ſans Ornement) plain, 
withcut any Ornament, 

implement, (ſans deguiſement) roundly, 
3 or plainly, 

implement, (ſeulement) only, 
Simpleſſe, S. F. II n'a guere d'uſage que 
dans cette Phraſe familiéte, il ne demande 
qu Amour & ſimpleſſe, (il ne defire que la paix 
* repos) be is all for Love and a quiet 
ife, 

Simplicité, §. F. (Naivets, qualité de ce 
qui eſt ſimple, fincerite, candeur) Simplicity, 
flainneſs, fingleneſs, flain- dealing, downright 
honeſty. p 
2 Simplicite, (Niaiſerie) Simplicity, fillineſs, 
1 

. SIMPLIFIER, Verb. A. (raconter un 
fait ſimplement & deponille de circonſtances 
inutiles) to relate the bare Matter of Fact. 

SIMULACRE, S. A. (Image, Statue, 
Idole) Image, or Repreſentation, a Simi lacre. 

(> Simulacre, (Spectre, Fantome) a Plan- 
tom, a Ghoſt, 

* Un vain Simulacre (une ombre) de Roy- 
aute, a vain Shadow of Monarchy, 
Simule, ee, Adj, feigned, pretended, 
SIMULFR une Donation, Verb. Ac. (la 
feindre) to feign or pretend a Gift, Auſſi 
grand fimulateur que difſimulateur ; eſt à d. 
qu'il prenoit autant de ſoin à cacher ſes vices, 
qu'a affecter au dehors des vertus qu'il n'avdit 


pas, 
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SIN 


SINAPISME, S. . (Cataplaſme de Se- 
mence de Modtarde) Sinapiſm, Poultice of 
Muſtard. ſeed, 5 

SINCE RE, Adj. (veritable, franc, ſans 
deguiſement, ſans artifice) ſincere, honeſt, true, 
$0: img 2 free, open, dowrright, inge- 
mnuons, candid, 

Sincerement, Adv. (d'une manitre fincere) 
fir cerely, bonefily, roundly, plainly, candidly, in- 
genuouſly, truly, without diſguiſe. 

Sincerite, S. F. (Franchi e, Candeur) Sin- 
cerity, bonefly, integrity, plainneſs, true-hearted- 
neſs, candour, 

SINGE, S. M. (Animal qui reſſemble le 
plus à l' Homme) an Ape. | 

+ * Singe, (Celui qui contrefait, ov qui imite 
vn autre) an Ape, Miwick, Imitetor, Comme 
Boileau, qui ſe dit en riant fnge de Bourdalue, 

|” #5 (Engin pour e lever des fardeaux) 

ind-lajs, or Draw-beam. 
Singerie, S. F. (Grimace, ęeſtes plaiſans 3 
la maniere des finges) Trick, an apiſh Trick, 
Crimace. 

SINGLER, V. Cingler. 

Se Singulariſer, Verb. RF. (ſe diſtinguer) to 
te ſingular, to affect Singularity, 

Singularite, S. F. (Qualité de ce qui eſt 
fingulier, par oppoſition a la Pluralite) Sirgu- 
larity, a being ſingular, 

(> Singularite, (excellence, raretẽ) Fxcel- 
lency, rarity, ſingularity, | 

15 Singularite, (Maniére affectée dagir, 
differente de celle des autres) Singularity, a 
Jing ular or particular May, an affected Way, 

eFtrdneſs. 

SINGULIER, re, Adj. (par oppoſition a 
pluriel) Singular, in Oppoſition to Plural. 

Singulier, (particulier) fngular, pecu- 
liar, particular, ſpecial. 

Combat fingulier, {ex d' homme a hcm- 
me) a /ingle Fight. 

T5 Singulier, (rare, excellent, extraordi- 
naire) ſingular, rare, excellent, extraordinary, 

matchleſs, choice. 

(> Singulier, (Bizarre, qui affecte de ſe di- 
ſtinguer) fugular, particular, affected. 

road Fang 8.40 (le — 4 fingulier, En 
termes de Grammaire) Singular, the ſingular 
Number. 

Singulicrement, Adv. ( particulicrement) 
eſpecially, fingularly, peculiarly, particularly, 
in a ſpecial or fingular manner. 

T5 Singulicrement, (Excellemment) fngu- 
lar, excellently, paſſingly. 

(# Singulicrement, (d'une maniere affeRee) 
fingularly, affectedly. 7 

SINISTRE, Adj. (malheureux, funeſte) 
ſiniſſer, untoward, unlucky, unfortunate. 

Siniſtrement, Adv. (d'une maniere ſiniſtre) 
wntowardly, unluctily, unfortunately, 

Vous interpretez ſiniſtrement mes pen- 
ſees, you put an unteward Conſiruction upon my 
4 boughts, 

SINON, Adv. (autrement, a faute dequoi) 
elſe, or elſe, 

Faites cela, ſinon vous n'aurez rien, ds that 
or you ſpall baue nothing. 

Sinon, (f ce n'eſt, excepte) ſave, but. 

Je ne ſai rien, ſinon qu'on dit que, &c. J 
bear nothing, ſave only that. 

SINOPLE, S. M. (forte de craye ov de mi- 
neral, bon pour teindre en verd) Sinople, or 
ruddle, 

(> Sinople, (couleur verte dans le Blaſon) 
Sinople, or green in Heraldry, 

SINUEUNX, ſe, Adj. (qui fait pluſieurs tours, 
& dẽtours) that bas many Turnings and Wind- 
ings, crooked, 

Sinuoſité, S. F. (Tours & detours) Turnings, 
windirgs, creokedneſs, 

SINUS, S. M. (Terme de Mathematique) 
# Sine in the Mathematicks, 

SIPHON, S. MH. (Tuyau recourbe dont les 


SOB 


3 branches ſont inéktzales) 4 Sipben, or 

dne. 

Siphon, (tuyau ſimple) a Cock, Tap, 

or Faucet. 

SIRE, S. M. (Titre affect aux Rois) Sir. 
Sire, (ſignifioit autrefois, Seigneur) Lord. 
IRENE, 5. F. (Monſtre marin & fabu- 

leux) Syren, a Mermaid. 

Sirerie, S, F, (Titre de certaines Terres) 

Lordſhip. 

SIROC, S. M. (le vent Sud-Eſt ſur la Mé- 
diterrance) Soutb-E aft, 

SIROP, S. M. (liqueur faite du ſuc de 
fruits, de Plantes, &c.) Syrup, 

SIROTER, Yerb, Neut. (boire avec plaiſir 
& 3 petits coups) to ſip, to tipple, 

1 Siroteur, S. AT. a Sippen, or Trppler, 

SIS, ſiſe, Adj. (from ſeoir. Terme de Pra- 
tique Situe) ſeared, ſituated. 

SISTRE, V. Ciftre, 

SITUA1ION, S. F. (Aſßette d'une Mai 
ſon, d'un Chateau, &c.) Seat, or Situation. 

Vous n'avez rien à faire a votre beile Situ- 
ation (ou Maiſon de Campagne) du Chaſer, 
you have nothing to do to your fine Seat at Cha- 
cu. 

Situation, (aſſiette, poſition) Situation, 
or Site. 

La Cour eſt un Sable mouvant, qui change 
tons les jours de Situation, the Court is & 
Quickſand, that ſhifts Place every Day. 

La fituation des mots dans un diſcours, (la 
maniere dont on les place) the placing of Words 
in Diſcourſe. Eſt un des grands arts de la com- 
poſition. Il y faut du rithme & de Poreille, 

A Situation, (poſition, poſture) ing Po- 

ure. En fait de peinture & de ſculpture, 
e ſuis dans une fituation incommode, 7 
don't fit eaſily. Mal à mon aiſe. 

Situation, (état, diſpoſition de Pame, des 
affaires) fate, paſs, or condition, circumſtance, 

Ces Verites univerſelles ont du rapport aux 
Situations actuelles, thoſe univerſal Truths are 
relative to the preſent Circumſtances. 

Situe, &e, Adj, ſituate, ſeated, ſituated, 

Etre fort bien fitue pour le Commerce, 
to fland well for Trade. 

SITUER, Verb. Act. (Placer, poſer en cer- 
tain endroit) ? ſeat, or ſituate, 

SIX, Adj. (Nombre) Six, half a Dozen, 

SIX, S. M. a Six. Pron. ſis. 

Ex. Un fix de Cartes, a Six at Cards, 

Un fix, (aux des) a Sice or Six at Dice, 

Un fix de chiffre, a Six, the Figure of Six. 

Sixain, S. M. (Pothe de fix Vers) a Stanza 
of fix Verſes, Pron. Sizain. 

(> Sixain, (Paquet de fix jeux de Cartes) 
Six, or half a Dozen Packs of Cards. 

Sixieme, Adj. (nombre d' Ordre) ſixth, 

En fixicme lieu, fixthly. 

Une ſixiẽ me, S. F. (la fixieme partie) a 
Sixth, a fixth Part. 

„Un fixitme, (un Ecclier de la fixieme 
claſſe) a Schbool-boy of the ſixth Form. 

Une fixieme, S. F. (ſuite de fix cartes 
d'une mEme couleur au Piquet) à Sizieme at 
Picket, 

Sixieme, (la ſixiéme Claſſe d'un Col- 
lege) the fixth Form. in a School, 

(> Sixiemement, Adv. fixthly. [Dans fix 
& tous ſes derives, pron, I's comme un I's 

SMECT'IN, S. M. (Eſpece de terre glaiſe, 
fort gluant) Fullers-Earth. 


8 0 


SOBL.F, Adj. (Temperant dans le boire, & 
dans le manger) ſober, temperate, moderate, 

(5 Repas ſobre & frugal, a rhrifty Meal, 

* Sobre (on retenu) en paroles, ſobre a 


parler, ſober in Speech, cautious of bis Wards, 
ai ſcreet. 2 
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Sobrement, Adv. (d'une manitre ſobre 
ſoberly » temperately, moderately, with modera. 
tion, 

* Parler ſobrement, (avec retenus) - 
ſoberly, or cautiouſly, 48 ; . 


Sobriete, S. F. (Temperance) Sebriety, fo. 
berneſs, temperance, moderation, 

SOBRIQUET, S. M. (Surnom qui ſe donne 
ordinairement par derifion) a Nick-name. 

SOC, S. M. Soc de Charrue, Share, 4 
Plong b-ſbare. 

Soc, (ou Chauſſure de bois d'un Reco). 
let) V. Socque, 

SOCIABLE, Ai. (Ne pour vivre en Com. 
pagnie, qui aime la compagnie, ou qui eſt d'un 
bon commerce) ſociable, | 

D*une maniere ſociable, ſociably, 

SOCIETE”, S. F. (Frequentation, Com- 
merce, Amitie, Familiarite) Society, Commerce, 


Intercourſe, Company, Familiarity, Fellowſhip, 


Friendſhrp. 

Late, (compagnie de gens qui Saf. 
_ pour quelque partie de plaiſir) Seciety, 

4D. 

EF l1s ſont dans une etroite Société, they 
are intimate Friends, there is a great Intimacy 
betævixt them, 

f Saciete, (union, compagnie de pluſieurs 
Perſonnes jointes, pour quelque Interet) Socie- 
27 company, partnerſhip. Il y avoit a Rome 
ous les Veſpaſiens des Compagnies ou Societe 
Ee SAME , telles qu'on en voit aujourd- 

ui, 

Socinianiſme, S. M. (Herehie des Sociniens) 
Socirianiſm, the Socinians beretical Tenets, De 
Far ſte Secin, d'une famille diſtingute de Sienne 
en Italie. 

SOCINIEN, S. M. (Heretique qui nie la 
Div-nite de Jeſus Chriſt) a Socinian, an Here. 
tick that denies our Saviour's Divinity, 11s 
ſe nomment eux-memes Unitaires, Unita- 
rians, | 

SOCLE, S. M. (partie inferieure d'un Pic- 
deſtal) the Baſe or Foot of a Pedefla). 

SOCQUE, S. F. (ſandale, patin de Bois que 
portent les Recollets) a Sandal, a wooden Par- 
ten or Clog worn by Recollects. 

SODOMIE, S. F. (Peche de la chair con- 
tre nature) Sodomy, Buggery, prepeſterous Ve- 
very. Toute I' Europe fut frappee en 1730, 
d'apprendre que dans une Rep, auſh éclairée 
que celle des ſept Provinces, il ſe ſoit trouve 
des abominations de cette eſpece, 

Sodomite, S. M. (qui commet la ſodomie) 
4 Sodomite, a Buggerer, + a Melly. 

SOEUR, S. F. (Fille, nee de meme Pere, 
& de méme Mere, ou de l'un des deux feule- 
ment) a Sister. 

Scœur de Pere & de Mere, a Siſter by the Fa- 
ther's and Mether's Side. 

Seur de lait, Fofter- ſiſter. 

Les Neuf Scurs, (les Muſes) the ſacred 
Nine, 

{> Une Sœur, (une religieuſe) 4 Siſter, 4 
Nun. 

SOFA, S. M. (Mot Ture. Eſtrade fort 
6levee & couverte d'un Tapis) Sofa, a Turkſþ 
Sofa, 

SOI SOV. (Pronom perſonnel de la troi- 
ſiẽme perſonne & de tout genre) one's ſelf, bin- 
ſelf, berſelf, one, him, ber, its ſelf. | 

Ex. Revenir à ſoi, to come to one's ſelf again, 
to recover one's ff: 

Il a ſoin de foi, he takes care of himſelf. 

Elle a ſoin de ſoi, be takes care of berſef 


Prendre ſur foi Pev6enement d'une affaire, 7? 


[take upon one the IſJue of a Buſineſs. 


Il n'avoit point d' argent fur ſoi, be bad 1 
Money about him. 

Elle n'en portoit point ſur ſoi, ſhe wore nent 
about ber, 


F Action indifferente en ſoi, an Aclion indif- 
4 


Freut in itſelf, Remide 


Rem*c 
in itſe-f« 
8. 
pretended 
Un tel 
ed Heir. 
1 Le: 
the evoule 
71. 
E. 
be one's | 
or to depe 
* Etre 
to be wn 
ore. 
Soi- me 
Se conno! 


teau on d' 


E poignei 
blade. 
80 
the long J 
Des p 
flateuſes) 
* L'or 
miers jou 
of the pri 
Soterie 
SOIF, 
Thirſt, tt 
Etanch: 
Avoir | 
Mourit 
Avoir | 
* Soif 
eager, or 
* Soif 
La ſ 


- Honours, 


Soigne, 
attended, 
SOIG? 
coup de 
tend or at 
Soignei 
attend a 7 
Soigne! 
avoir ſoin 
about it, 
Soignen 
attitude) 
«ly, 
Etudiet 
t; rudy he 
Soigne! 
ful, that 
SOIN, 
quelque c 
Avoir 
2 thing, F 
Je vou 
care, 
Le 
tous les ! 
Lieutenant 
dis Place, 


Curt ts on 
O Lo 

Cue, cart 

trouble, 
SOIR, 


vening, 
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RE innocent de ſoi, a Remedy innocent 
in it tf. 

= - (Om (Terme de Blais, pretendu) 

etende , | 

Un tel ſoi-diſant heritier, ſuch a one pretend- 
ed Heir. 

+ Les Beaux Eſprits, ou ſoi-diſans tels, 
the wwould-be Wits, the Wits, or Pretenders to 
Writ. 
Etre a ſoi, (ne dependre de perſonne) to 
be one's own Man, or to be one's ewn Maſter, 
ot to depend upon no body. 

Etre a ſol, (n'etre point trouble on diftrait) 
te be undiſturbed, or to have one's Wits about 


MAD 
Soi-mEme, one's ſelf, bimſe!f, herſelf, its ſelf 


| 


de connoitre ſoj-meme eſt une cennoiſſance dif- ſe 


feile a faire. 

SOIE o SOYE, S. F. (Matiére propre a 
filer) S$:1k, 

(7 Soie, (Poil de Cochon & de Sanglier) 
Priſtle. 

7 Soie, (Fer pointu d'une lame de cou- 
teau ou d'epee, qui entre dans le manche, dans 
|: poignee) the Tongue of a Kmfe, or Sword- 
blade. 

($5 Soie, (Poil long & doux d'un Epagneul) 
the long Hair of a Spaniel. 

Des paroles de ſoie, (des paroles obligeantes, 
flateuſes) ſoft, Flattering Words. 

* L'or & la foie (Iheureux tems) des pre- 
miers jours du Chriſtianiſme, the bleſſed 
of the primitive Church, 

Soterie, ſoieux, V. Soyerie, ſoyeux. 

SOIF, S. F. (alteration, envie de boire) 
Thirſt, the being dry, dryneſs. 

— ſa rnd to — one's Thirſt, 

Avoir ſoif, to be dry, to thirſt, 

Mourir-de ſoif, to be almoſt choaked, 

Avoir grand ſoif, to be very dry, or thirſty, 

* Soif, (Defir immodere) 11, greedy, 
eager, or i1mmoderate Deſire. 

* Soif de regner, Thirſt after a Crown, 

* La ſoif des Honneurs, the greedy Deſire of 
- Honours, 

Soigné, &e, Adj. looked after, taken care cf, 
attended, 

SOIGNER, Verb, AF, (Traiter avec beau- 
coup de ſoin) to look after, or take care of, to 
tend or attend, 

Soigner un malade, 70 /cok after, to tend, or 
attend a ſick Body, 

Soigner à quelque choſe, Verb. Neut, (en 
avoir ſoin, y veiller) te kok After a thing, to be 
about it, te take care of it, 

Soigneuſement, Adv. (avec ſoin, avec ex- 
nn carefully, with care, diligently, ex- 
attly, 

aer ſoigneuſement, ts mind one's Book, 
ti rudy bard, 

Soigneux, ſe, Adj. (qui agit avec ſoin) care- 
ful, that takes great care, diligent. 

SOIN, S. M. (Application d'eſprit à faire 
quelque choſe) Care, application, diligence, 

Avoir ſoin de quelque choſe, to take care of 
a thing, to look after it. 

Je vous en laiſſe le ſoin, I leave it to your 
care, 

Le Lieutenant ſoulage le Capitaine, dans 
tous les ſoins (ou devoirs) de ſa Charge, the 
Lieutenant helps the Captain in all the Duties of 
vis Place, 

LF Avoir ſoin de quelqu*un, (Pourvoir a ſes 
beſolus, a ſa fortune) to take care of one, to pro- 
Vide fer him. Nous aurons join de vous. 


. 


imes 


| 


( Reridre ſes ſoins à quelqu'un, (lui faire | 


a Cuur, le voir avec afſiduitc) te make one's 
cor te one, to Tait ufen bim often, 

KF Soin, (ſouci, ſllicitude, peine d'eſprit) 
8 5 carking care, ſellicitude, anguiſh of mind, 
eue. 

SOIR, S. N. (la derniere partie du jour) 
Erening, Night, 


SOL 


Se promener ſur le ſoir, to walk in the Even- 
mg. 

Bon ſoir, (forme de ſalutation) good Night. 

Soirée, S. F. (Eſpace de tems depuis le dé- 
clin du jour juſqu'a ce qu'on ſe couche) Even- 
ing, or Night, that part of the Night which 
reaches from Cardle-light to Bed-time, 

SOIT, Cen. (disjonctive) whether, or. 

Soit qu'il le faſſe, ſoit qu'il ne le faſſe pas, 
whether be does it or no, 

Soit, Adv, (frim the Verb Etre, je le veux, 
Jen tombe d'accord) let it be ſo, I grant it, 1 
conſent to it, well and gocd, 

Soixantaine, S. F. (Nombre de ſoixante) 
eg, three ſcere. 

OIXANTE, Adj. (Nombre) fixry, three- 
core, L'x s' y prononce comme deux /. 

Soixante & dix, (ſeptante) threeſcore and ten. 
Il faut dire & Fre ſeixante un, 6 
& non pas ſeixante & un, ſoixante & deux, 
Ec. 
; - IO Adj, (nombre d'ordre) ſix- 
fietÞs 

Un ſoixantieme, S. M. (la ſoixantiẽme 
partie) a fixtietb, a fiætieth Part, 

SOL, S. M. (Note de la Muſique) Sol, a 
muſical Note, 

SOL, S. M. (Terroir, conſidért ſuivant ſa 
qualité & fa ſituation) Ground, or Soil. 
upIn, 

Quand on veut faire un jardin, il ſaut con- 
ſiderer le ſol, to make a Garden, a Man muſt 


Ait conſider the Nature of the Soil or Ground, 


1 eſt bonne, mais le ſol eſt mauvais. 
im. 
{FP Sol, (Vaire, la ſuperficie de la Terre, 
_ laquelle on batit) Ground, or Ground- 
ot, 
Le Sol [ou fond) de la Mer, the Bottom 
of the Sea, the Ground that is at the Bottom, 
SOL, ou SOU, S. M. (Piece de monnoye, 
valant douze deniers) a Peny, 
(> Ecu ſol, (Monnoye d'Or, d'autrefois) 
a Gold-coin of old, wrought about a Crown, 
1 r S. . (Sol, Terrain) Ground, 
os, 
SOLAIRE, Adi. (appartenant au Soleil) 
Solar. Il a la mine ſolaire. Huet. 
Ex. Annee ſolaire, a ſolar Year, 
SOLANDRES, V. oulandres. 
SOLBATU, ue, Adj. (ce mot fe dit d'un 
Cheval qui a la ſole foulece & mcurtrie) ſur- 
bated, | 
Solbature, SF, F. (Meurtriſſure de la chair 
qui eſt ſous la ſole du Cheval) /rrbate, or ſur- 
bating. 
SOLDAT, S. M. (Homme de Gurrre) a 
Soldier, C'eſt un bon ſoldat. 
Soldat, ſimple ſoldat, a Suidier, @ common 
Soldi-r, 
Soldat, (Fantaſſin) a Fest- ſellier. 
Soldat, Adj. Ex. Ii a Fair ſoldat, be dl 
like a Soldier. 
Soldateſque, Adj. (qui ſent le ſoldat) S/- 
dier-like, 
La Soldateſque, S. F. (les ſimples ſoldats) 
the Soldie ry, the Soldiers. 
A la ſoldateſque, Adv. (en ſoldat) after the 
Soldier's Way. 
SOLDE, S. F. (Pave de gens de Guerre) 
Pay, a Soldier's Pay 
(> Solde (on ſoute) de compte, the Ba- 
lance of an Account, Pour ſolde de tout compte 
juſqu'a pretent, le 1. de May 1751. 
SOLDOYER, Verb. Ad. V. SOUDOYER. 
SOLE, S. F. (Pouſon de Mer plat) Sole, a 
Fich ſo called. 
ole, (Terme de Mer, Fond large & 
plat d'un Bitiment qui n'a point de quille) a 
flat Bettom, 
Sole, (corne de Cheval) a Hoerſe- beef. 


* 
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Sol propre pour batir, goed Ground to build| 


SOL 


Regles de la Grammaire) Soleciſm, an Incon- 
53 * Speech. 

SOLEIL, S. M. (PAfre qui fait le jour) 
the Sun, 

II fait grand ſoleil, the Sun it very bot, or 
the Sun ſhines, 

* Adorer Je ſoleil levant, to adore the rifing 
Sun, Dans le figure, c'eſt faire ſa cour a 
I" Heritier preſomprtif de la couronne. | 
* Nos beaux ſoleils, (nos beaux jours) our 
e or bappy Days, 

(F Soleil, (Boite of l'on enferme I Hoſtie) 
the Pyx, wherein the Papiſts put their Hoſts. 
gz SOLEIL, gen Tourneſol: Fleur) the 
Sur.-flower, or Turn-ſol. 
(> SOLEMNEL, ou Solennel, le, Adj. 
(Celebre, authentique, public) ſolemn, done 24. 
lickly. 

Solemnellement, Adv. ſolemnly, in a ſolemn 
manner, 

Solemniſe, ée, Adj. ſolemnixed, celebrated. 

SOLEMNISER, e SOLENNISER, Verb. 
AA. (Celebrer) to ſolemnize, or celebrate. 

Solemnite, S. F. (Celebrite) Solemnity. a 

Solidaire, A4j. (Terme de Pratique) Ex. 
Obligation o Contract ſolidaire, a Bond or 
Contract in ſolids, or for the whole, 

Solidairement, Adv. (Terme de Pratique) in 
ſolido, <vholly, or for the whole, 

SOLIDE, Adj. (qui a de la conſiſtence, le 
contraite de fluide) ſolid, thick. 

Solide, (compatte, ſerrs, maſſif, ferme, 
dur) ſolid, maſſive, hard. firorg, firm, 

Solide, (reel, effectif, durable) ſolid, real, 
laſting, ſubſtantial, 

* Preuves ſolides, (fortes, bonnes) ſolid, 
ſound, or firong Proofs, Maiſon ſolide, 

Solide, (qui a trois dimenſions) Solid, 
having three Dimenſions, 

Solide, (ſubſtantiel, reel) * Solid, real, 
ſubRantial. 

Solide, S. M. Ex. Creuſer juſques au ſo- 
lide, (ou juſqu'à la Terre ferme) to dig till 
be finds firm Ground. 

Solide, (Corps qui a trois dimenſions) 4 
Solid, a Body having three Dimenſions, 

* Aller au ſolide, (ou à ce qui eſt cel & le 
plus important) to aim at what is moſt mate- 
rial, to lock to the main Chance. | 

Solidement, Adv. (d'une maniere ſolide, 
ferme, durable) frongy- 0 

Solidement, (ſavamment, avec beau- 
coup de jugement) ſolidly, learnedly, with great 
Strength or ſuundneſs of Reaſon. 

Solidite, Su. (qualite de ce qui eſt tolide) 
Solidity. : 

Obligation, qui porte ſolidite, a Bord, 
in S-lido, a Bond obligatory for the ⁊ubele. 

SOLILOQUEF, S. 7A. (Difcours d'un hom- 
me qui parle ſcul) Solifoguy, Monologue. 

SOLITAIRE, Adi. (qui aime la ſolitude) 
ſelitary, that lat et Solitude and Retirewent. 

Solitaire, (Deſert) jo!rtory, deſart, re- 
tired, lenely, or laneſcme, 11 fe dit auſſi des per- 
ſonnes, les ſelitaires de Port Royal, 

Un Solitaire, S. M. a ſolitary Man, as 
Anchoret, Un Anachorete, 

Solitairement, Adv. (d'une manicre ſoli- 
taire) ſolitarily, privately, without Company, 

(£5 Ce terme pris tolitairement c abſolu- 
ment en ſoi, that Mord taken by 1:felf, 

Solitude, S. F. (lieu deſert & retire) @ ſo- 
litude, or ſolitary Place, a Deſart. 

= Solitude, (état de celui qui vit dans la 
ſolitude) Seiitude, Retirement, 

SOLIVE, S. F. (Pitce de Charpenterie) 2 

6%, a Girder, or Twiſt, 

Titan, S. M. For 4 ſulive) a little Jayſt, 
or Raſter. 

Sollicitation, S. F. ( inftigation, inſtance 
preſſante, Pricre) Sollicitation, ſuit, inſliga- 
tion, inflance, motion, perſuaſion, temptation, 


SOLE'CISME, S. M. (Faute contre les | 


| 


'npulie, 
; 2 Nun a2 Sol- 


SOM : 
| "FF Solicitation (pourſufte) de quelque} 


affaire, the ſolliciting or Preſecuting of a B. Carria 


4 Sollicitation, (Recommandation qu'on] 
fait a des Juges) Sollicitation, or ſelliciting, 


Recommendation, 


Solhieité, te, Adj. ſollicited, &c, according ment, or collection. 


te the Verb. 8 
SOLLICITER, Perb, As. 


move,” urge, entite, ti or e on. 

D Solliciter une ire, 05 povifuire, en 

avoir ſoin) 70 ſollicit, attend, look after, or 

2 a Bufineſs, to mind it, to follow it 
A 


Soll:citer ſes Juges, fo ſollicit one's Judges. 

£5 Solliciter un Cheval du Talon, Terme 
de Manege) to ticlle a Horſe wwith the Spur. 
On dit auſſi ſolliciter une fille, tacher de la 
ſeduire & de la debaucher, 

Solliciteur, S. M. ſollicitenſe, S. F. (qui 
ſollicite une affaire) a Sollicitor, M. a Solli- 
citreſs, F. 

SOLLICITUDE, S. F. (ſoin inquiet) Sol. 
licitude, uneaſy Care, 8 

Sollicitude paſtorale, la ſollicitude des E- 
gliſes, (le ſoin que les Evẽques en doivent avoir) 
pa oral Care. 

SOLSTICE, S. M. (Tems auquel le Soleil 
eſt dans l'un des deux Tropiques) Solſtice. 
| 1 le, Adj. (qui eſt du ſolſtice) ſo/- 

tial. 

Solvabilite, S. F. (Puiſſance de gore? the 
being ſolvable, or able to pay, ſolvability. 

SOLVABLE, Adj. (qui a dequoi payer) 
ſolvable, able to pay. 

SOLUBLE, Adj. (qui ſe peut expliquer) 
ſoluble, that may be explained. | 

SOLUTION, S. F. 2 Soudre, (Denoue- 
ment d'une difficult) Selution, or Explication 

Solution de continuité, (diviſion d'un corps 
continu) Solution of Continuity. 

Solution, (Terme de Palais. 
ment) Payment. 


Paye- 


SOMACHE, Adj, F. Eau ſomache o 


ſalee, (en Termes de Mer) ſalt, or brackiſh 
Water. 
SOMBRE, Adj. (Obſcur, peu claire) dark, 
dull, over-cafl, gloomy. 
Tems ſombre, dark, cloudy, dull, over-caft, 
or gloomy Weather, 
Un heu ſorabre, a dark Place. 
Couleurs ſombres, (qui n' ont point d'cclat) 
dull Colours. 
* Sombre, (Melancholique, morne, rèveur, 


pour toute conclufion) i hort. 


(Inciter, exci ¶ Sleep, repoſe, Somme ſe dit plus particulicre- 
ter, induire à faire quelque choſe) to ſollicit, ment de la Meridienne après diner : 'Fe viem | 
de faire mon ſomme: au lieu que Sommeil eſt 


— 


S8 OM 
eue es forte, . Brof of Buritcn, ot for 


E. 5 
SOMME, . F. (quantit d*argent) Sum. 
„ Somme toute, en en ſomme, (enfin, 


Somme, (Abrége) Summary, abridg- 
SOMME, S. M. (ſommeil de l' homme) 


pour le repos de la nuit. | | 
SOMME,, . ée, Adj. ſummoned, &c. V. 


Sommer, 


neſs, drowſineſs, | 
Sommeil, (ſomme, repos) Sleep, reft, 
repoſe, ſlumber. ; 
Avoir (Ctre ſaiſi de) ſommeil, to be ſleepy, 
or drowſy. 
SOMMEILLER, Ferb. Neut. (dormir d'un 
ſommeil leger) to flumber, ſleep. 
Sommelerie, S. F. (lieu on le ſommelier 
garde le linge, la Vaiſſelle, &c.) the Pantry 
or Buttery, 
CF Sommelerie, (charge de ſommelier) a 
Butler's Place, or Office. 
SOMMELIER, S. A. (Officier domeſti- 
que) a Butler. 
SOMMER, Verb. AF. (declarer, fignifier 
a quelqu'un qu'il ait a faire quelque choſe) to 
ummon, or charge, 
(>. Sommer quelqu'un de fa promeſſe, (le 
preſſer de sen acquitter) to claim or challenge 
one's Promiſe, to call upon one to be as good as 
bis Word, or Promiſe, 
ll ſomme ſes Allies de lui fournir des 
Vaiſſeaux, be ſent to bis Allies to ſend him 


_— 
OMMER, Verb. A. (mettre plufieurs 
ſommes en une) to ſum or caſt up. 
Sommet, S. M. (Le haut, la cime d'une 
montagne) the top, beight, or peek of an Hill. 
Le ſommet d'un Rocher, the top of a Rock, 
Le ſommet de la t&te, the top or crown of 
the Head. 
SOMMIER, S. M. (Matelas de Crin) a 
Hair-guilt. 
- Sommier, (Eſpece de coffre dans lequel 
les ſoufflets des Orgues font entrer le vent) be 
Seu nd- board f an Organ. 
(7 Scommier, (piece de bois) Summer, a 
Piece of Timber ſo called, 
(5 Sommier, (piece de bois od tient I Ecrou 
d'une Preſſe d'Imprimeur) the Winter, and the 


chagrin) dull, or melancholy, 
Une matiere ſombre, (triſte, qui n'a rien 

de gai) a dull or melanchely Subject. 
SOMBRER ſous voiles, Verb. Neut. (il fe 

dit en Termes de Mer, d'un Vaiſſeau qui eſt 


renverſe par un coup de vent) to go Bottom up- ſharp End of the top of Plants and Flooers, 
& 


avards, to be overſet. 


SOMBRER, Verb. Act. (ou hover) la] dans I' Evang. par ſauterelles, 
Vigne, (en Termes d' Agriculture) to dig up the 


Eatth about a Vine for the firſt Time. 


SOMMAIRE, Adj. (ſuccin&, court, ab- niferous, that cauſes or brings Sleep. 
brege) ſummary, ſhort, conciſe, abridged, ſuc- 


cnt, 


Un ſommaire, S. M. (Abrege, Extrait) a 


Summary, an Abridgment, an Abſtract. 


Sommairement, Adv. (Brievement, ſuc-| cently, nobly, with great ſplendor, with great 
cintement) ſummarily, briefly, ſuccinciſy, in| magnificence, 


ſort, 


(> Connoitre ſommairement d'un Proces,| ly clad. 


to mak: a quick Trial, 


SOMMATION, S. F. (Action de ſommer, | ſplendide, de grande adpenſe). ſumptuous, rich, 


ou Acte par lequel on ſomme) a Summons. 


SOMME, S. F. (Charge, fardeau d'un 


Cheval, d'un Mulet, &c.) Burden, load, car-|des Perſonnes) magnificent, noble. 
riape. 
Hamas 4s Bled, @ Load of Corn, 
4 2 


Head of a Printer's Preſs, 
| g Sommier, (Cheval de ſomme) a Sump- 


ter- borſe, 
SOMMITE,, S. F. (Petit bout, pointe du 
haut des herbes, des fleurs, des branches) the 


c. En Grec Acrides, terme qu'on a traduit 


1 Somne, S. M. V. Somme, S. M. 
Somnifere, Ac. (qui cauſe le ſommeil) ſom- 


Somptuaire, Adj. Ex. Les loix ſomptuaires, 
* Laws. Qui reglent la depenſe. 
omptueuſement, Adv, (d'une maniere 


ſomptueuſe) ſumptuci ſiy. ſplendidly, magnifi- 


Vetu ſomptueuſement, (ou richement) ricb- 
SOMPTUEUX, ſe, Adj. (Magnifique, 


coſtly, ſplendent, magnificent, 
(CF Somptueux, (Magnifique, En parlant 


Somptuoſite, S. F. (Grande & magnifique 
_—_ ſumptuouſneſi, cofilineſs, ſplendor, 
þ 


la troifieme perſonne du ſingulier 


SON 
N. ſa; Pluriel Ses, (Pronom Poſſeſſif ge 
2 ) brs, ber, ts, 
Son Epee, his Sword. 


Son inclination, ber or his Inclination. 
La coignee & ſon manche, the Hatchet and 


; its Helve. 


SON, Subſt, (Bruit, ce qui frappe l'Ouie) 


Sound, Noiſe, 


Un ſon aigu ou pergant, a ſharp or forill 


Sound. 


Un ſon clair, a clear Sound. 
Un ſon harmonieux, an harmoniions Sound, 
Le Son des Trompettes, he Sound of Triy:. 


Sommeil, S. M. (envie de dormir) ſleepi-| pets. v. Trompette, On dit auſſi /e fanfare, 


Le Son d'une Cloche, the Sound or Ringing 
of a Bell, 


Drum, V. Tambour. 

Sons, (Terme Poctique, des Vers) 

Chime, werſes, rhime, 

SON, S. M. (la partie la plus groſſiére du 

grain moulu) Bran, 

Son ſec, coarſe Bran, 

Son gras, fine Bran, 

Sonde, S. F. (inftrument dont les Chirur- 

giens ſe ſervent pour ſonder) a Probe, to ſcarch 

a Wound, 

Sonde de Mer, (petite maſſe de Plomb 

en Pyramide) a Plummet, or ſounding Lead. 

Attachee a une Corde pour ſonder la profon- 

deur de l'eau. 

* Aller toujours la ſonde en main, (agir avec 

eirconſpection) te act with Deliberation, or to 

co wwarily to work, 

Sonde, ec, Adj. ſounded, | & c. according to 

the Verb. 

SONDER, Verb. Ad. (tacher de reconnoi- 

tre la qualite du fond ou 1: profondeur d'un lien 

couvert) to ſound. 

Sonder la Mer on une Riviere, to ſound the 

Depth of the Sea, or of a River. | 

Sonder une Plaie, to ſearch or probe a 

Wound, Le moyen de guerir votre ple ie, ſi je 

ne la ſonde! Tite L. 

Sonder quelqu'un, (ticher de connoitre ſa 
enſte) to ſound, fift, or pump one. 

- SONDEUR. A Mm. (Celui qui ſonde) 

Sounder. 

SONGE, S. MA. (Ce qu'on penſe en dor- 
mant) a Dream, On diſtingue communement 
15 longes bumains des ſonges divins. Les 
premiers ne ſignifient que notre diſpoſition in- 
terieure ; les autres ſont cenſcs venir de plus 
haur, 

Voir quelque choſe en ſonge, to ſee à iting 
in a Dream, 

* Les choſes de ce monde ne ſont qu'un ſong”, 
(elles n'ont aucune ſolidite) the things of tb 
World are but a Dream or Shadow. i 

+ Songe-creux, S. M. (un reveur, un me- 
lancolique) a dreaming Man, a dull melanchsly 
Man, a Saturnine. 

+ Songe-malice, S. M. & F. (Perſonne ma- 
licieuſe) a miſchievous or unlucky Perſin, 4 
Plotter of Miſchief. 
SONGER, Verb. Af. & Neur. (faire un 
ſonge) to dream, or to be in a Dream. 


a wery fine Dream. 
+ * Songer creux, (rEver profondément) ts 
be in a brown fludy. : 
Songer, Verb. Neut. (penſer, conſiderer) 1 
think, mind, or conſider. . 
Songez y bien avant que de le faire, (hint 
or conſider well of it before you do it. 
Vous vous trompez, c'eſt 3 quoi l'on ne 
ſonge pas, you are miſtaken, it is not ſo much ai 
thought on. q 
Songez à ce que vous faites, mind what you 
arg about, | 


| 2 


- 


Le Son du Tambour, rhe beat of a 


Pai ſonge un beau ſonge, I dreamt, or 1 bad 


payer 


8 ON 
ll faut que vous ſongies 1 preniez 


garde) à vous, you muſt look to your 
je Pai Gait ſans'y ſonger, I did it un- 
atoares. 


1 Songer a quelque choſe, (avoir quelque 
vue, quelque deffein pour quelque choſe, on 
avoir deſſein de la faire) to think of 4 Thing, to 
bade it in one's Thwghts, Mind, or Eye, to bave 
a Deſign upon it, or to defign to do it. | 

Les Courtiſans ne ſongent qua profiter de la 
FoibleTe des Princes, Courtiers are ever think- 
ing, or caſting about, hiv to make their Advan- 
tage of the Weakneſs of Princes. 

Songeur, S. H. (qui fait des ſonges) a 
Dreamer. Ecoutons ce Maitre ſongevr. 

Songeur, (reveur, melancolique) a thought- 
ful or melancholy Man, 

Sonnant, te, Adj, (qui rend un fon clair) 
ſounding, that has a clear ſound, ſe vous 
payerai en pieces ſonnan es, c. à d. en argent 
comptant. 

5 Horloge, en montre ſonnante, a frik- 
ing Clock, or Vateb, a Clock, or Watch that 
Heri bes. 

SONNER, Verb. Neut, (rendre un ſon) to 
found, or to bave a ſound, . 

Ex. Cela ſonne creux, that ſounds bollrw, 
or has an bollxw Sound, 

La trompette fonne, the Trumpet ſounds, 

Sonner de la Trompette, to ſound the Trum- 

T. i : 
A Faites ſonner cet Ecu, make that Crown-prece 
ſound. 

Un mot qui ſonne bien à Poreille, « Word 
that ſounds well to the Ear, 

Les Anglois font ſouvent ſonner l' comme 
un a, The Engliſh often ſoumd their o like an 
a, ar the Vowel o in Engliſh is often ſounded 
like an a. 

Cette action ne ſonne pas bien, o Elle 
ſonne mal dans le monde, (elle eſt mal reque du 
Public) * That afion does not ſound well, or 
ſounds il 0 

Faire ſonner bien haut (vanter, faire 
valoir beaucoup) une victoire, to make a Vie- 
tory ſound high, to extol, exaggerate, or im- 

rove tt, 

Sonner, (en parlant d'une cloche) 7 
ring, as a Bell, 

Sonner, (en parlant d'une Horloge) to 
frite, as a Clock. 

{ Sonner du cor, to blow, or wind the 
Horn, 

Sonner, Verb. Ad. (faire ſonner les cloches) 
to ring the Bells. 

Sonner le Sermon, to ring for Sermon, 

Sonner le premier coup, ou ſonner le premier, 
fo ring the firſt Bell, | 

Sonner le diner, to ring for Dinner, 

F L'Horloge a ſonne onze heures, the 
Cl:ck has firuck elever. 

Sonner la charge, la retraite, ou le boute- 
ſelie, to ſound the Charge, the Retreat, or to 
Hor ſe. 

+ Ne ſonner (ne dire) mot, not to ſpeak a 
Ward, to be filent, or huſh, 

Sonnerie, S. F. (ſon de pluſieurs clockes 
enſemble) a ring of Bells, 

(> Sonnerie, (les reſſorts & le Timbre d'une 
Horloge) Clock-work. 

SONNET, S. M. (Ouvrage de Poëſie) a 
Sonnet, En 14 vers, dont les 8 premiers doi- 
vent rimer reſpectivement, & les 6 autres de 
meme, en finiſſant par quelque penſce neuve, 
ſublime, notable. 

Sonnetier, S. M. (Ouvrier qui fait des Son- 
nettes) @ Maker of little Bells, 

Sonnette, S. F. (petite clochette) Bell, a 
little Bell, any ſmall tinkling Bell. 

(> Sonnette, (Machine pour enfoncer des 
Pilotis) an Engine uſed to drive in Piles withal. 


SOR 


a Ringer, | 2% 
CF Sonneur. de Cor, an Horn- Hau. 
SONORE, Ay. (qui a un beau Ton) ſono- 

rous. Une voix ſonore & harmonieuſe. 

- SOPHI, S. M. (Titre du Roi de Perſe) 

Sophi, the Kirg of Perſia. Le grand Sophi, 
SOPHISME, S. M. (Argument trompeur, 

captieux) Sopbrſm, fallacy, cavil, à piece of 

Sepbiftry, 

Sophiſte, S, M. (qui fait des Argumens cap- 
tieux) Sophiſter, or Caviller, 

Sophiſtique, Aj. 2 trompeur) ſo- 
pbiſtical, capticus, fallacious, deceit ful. 

Sophiſtique, ce, Adj. ſophiſticated, adul- 
terated. 

SOPHISTIQUER, rb. A. (frelater, 
falfifier une liqueur oz une drogue) to ſophiſti- 
cate, or adultrrate, 

4 ary rr S. F. (fauſſe ſubtilite dans le 

cours) Sophiſin or ſophiſtry, fallacy, cawil, 

(> Sophi 1 — 
or adulterating. ; 

 SOPHISTIQUEUR, S. M. (Celui qui al- 
tere les Marchandiſes) Sophiſticater, Adultera- 
tor, 

SOPORATIF, ive, SOPORIFIQUE, & 
SOPORIFERE, Adj. (qui a la vertu d' en- 
dormir) Soporiferous, 5 wer 

Un ſoporatif, S. M. a Seperifick. 

SOR, V. Saure & Sore, 

SORBE, S. F. (Corme, ſorte de fruit) Ser- 
vice, the Fruit of the Service-Tree. 

SORBET, S. M. (Compoſition & breuvage) 
Sherhbet. 

SORBIER, S. M. (from Sorbe ; Cormier) 
the Serwice-Tree, 

SORBONIQUE, S. F. (Ate qu'on fait 
dans la ſalle de Sorbono pour etre regu Docteur 
en Theologie) an A of Divinity, ſo called, 
becauſe it is always kept in the Hall of the 
Sorbone in Paris, 

Sorcelerie, S. F. (Optration de ſorcier) Ser- 
cery, Witchcraft. 

SORCIER, S. MH. (Celui qui a un Pate 
avec le Diable pour faire des malefices) Wizard, 
Witch, Sorcerer, Ou qui eſt cru tel. 

* + Il x'eſt pas grand ſorcier, (ou fort habile) 
be 1s no Conjurer. 

Sorcier, &re, Adj. (qui enchante) betxwitch- 
ing. 

of Une ſorciexe flamme, a bewitebing 

Flame, 

Sorcitre, S. F. (Celle qui fait pacte avec le 
Diable) Witch, Hag, or Sorcereſs. 

SORDIDE, Adj. (Sale, vilain, Par rapport 
3 Pavarice) ſordid, baſe, or ſhameful, filthy, 
dirty, niggardly. 

OR, SORE”, & Soret, Adj. (ſaure ou ſaur) 
red. 

Ex. Des harangs ſorts, red Herrings. 

SORER, Verb. Ac. Ex. Sorer des harangs, 
to dry Herrings, and make them red in the 
Smoke. 

SORNETTE, S. F. (Contes, diſcours fri- 
voles) a Tale, or idle Story, fiddle-faddle, 

ams. Conter des ſornettes. 

SORT, S. M. (Hazard, rencontre fortuite) 
Chance, Hazard. 

Sort, (Deſtin, ou Deſtinee) Fate, De- 

iny. Frivole excuſe des delinquans, 

{> Sort, (maniere de decider quelque choſe 
par le hazard) Lot. 

Jetter on tirer au ſort, to caſt Lots, 

Sort, (Paroles, Caractéres magiques) 
Spell, or Charm, my; 

Vous ſerez rembourſe du ſort principal, 
(ou du capital, En termes de Pratique) you 
ſhall recever the principal Sum, 

Sortable, Adj. (qui eſt d'une ſorte, ou dun 
manicre convenable) ſortable, ſuitable, equal, 


— 


| 


F Sennevr,. 5. A. (qui-ſonne les cloches) 


SOR 
Un Parti ſortable a ſon Merite, a March 


| feutable to bis Merit. 


" SORTE, S. F. (Eſptce, genre) ſort, kind, 
manner, N eon <5; 
Toutes ſortes d' Etoffes, all ſorts, or all 
manner of Stuffs, | 
F c Sorte, (maniere, fagon) Manner, Way, 
aſbion, 
s Francois $'habillent d'une ſorte, & les 


| Eſpagnols d'une autre, the French dreſs after 


one Way, and (be Spaniards after another, 

De telle ſorte, ſo, in ſuch a manner; 

De la forte, de cette ſorte, thut, in this 
manner. 

De ſorte que, en ſorte que, Adv, (Tellement 
que) ſo that, inſemuch that, 

5? Faites en ſorte que tout ſoit pret, ſee 
that all Things be ready. 

Sortes, S, F. Les fortes d'un Libraire, (les 
Livres qu'il fait imprimer) the Books printed for 
a Bookſeller, a Bookſeller" s Copies, 

Sorti, ie, Adj. — Sortir) gone out, &c. 
according to the Verb, 

Sorti de bas lieu, come of a mean Fa- 
mi 2 meanly extracted, or born, 
rtie, F. F. (Action de ſortir) a going outs 

Ola ſortie, (Tranſport d'une choſe hors 
d'un lieu, d'un Pays) an exporting, or exporta- 
tion. 

V Sortie, (iſſue, endroit par od l'on ſort) 4 
Way out, 

> Sortie, (que font les Aſſiẽgẽs ſur les En- 
nemis) a Sally. 

Faire une ſortie, to make a Sally, 8 

Sortilege, S. M. (Sorcelerie) uchcraft, 


"IO 
SORTIR, Verb. Neut. (Paſſer du dedans au 
dehors) to go, come, or flep out, to ge or come 


fe orth, to go abroad, to make out, to get out, to 


iſſue, 

Sortir de la Chambre, to go, or ſtep out of 
the Room. 

Sortez d' ici, go out. 

Ils ſortent de I'Egliſe, they come out of the 
Cbur ch. 

Il vient de ſortir, he is juſt gone out, or 
abroad, ; 

Tant6t le Serpent ſe cache, tantot il ſort, 
ſometimes the Serpent bides itſelf, ſometimes it 
comes forth, 

Je vis une Femme qui ſortoit du jardin, I 
Jaw a Woman making out of the Garden. 

Je ne ſaurois ſortir de ce trou, I cannot get 
out of this Hole. 

Il ſort beaucoup d'ean de cette ſource, 
there comes a great deal of Water out of that 
S rin . 

3 >, i qui ſort de la Plaie, the Matter that 
iſſues from the Wound, 

Sortir du Sermon, de la Comedie, &c, (Sortir 
du lieu ok Ion a entendu le Sermon, &c.) to 
come from Sermon, or from the Play. 

Un Malade qui fort ow qui ſort de chez lui, 
a fick Perſon that goes out, or goes abroad. 

Sortir de Priſon, (etre élargi) te get out of 
Priſon, to come out of Cuſtody. | 

>> Sortir, (pouſſer au dehors, commencer 
a paroitre) to come, ſhoot, or peep out, to iſſue, 
to break out, 


come, „ or peep out of the Ground. 

Ended and A Joe Bouton à Fleur, 
a Branch that iſſues from a Flower-bud. 

Il lui eſt ſorti une dent, one of bis Teeth be- 
gins ts peep out. 

Sordidement, Adv. ſordidly, filthily, dirti'y, 
niggardly. 

Une figure qui ſort, (en Termes de Pein- 
ture: Figure qui ſemble etre de relief) a Figure 
that comes forward, Il ſemble que la main du 
Heros avec la foudre ſortent reellement du ta- 


bleau. 
CF Scrtir, 


—— 


Les Herbes ſortent de la Terre, the Herbs 
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> Sortir, (par rapport au tems) 70 came 
out, ' 

Sortir de Penfance, to come out of Infarcy, or 
Childhood, to be paſt a Child. 

Sortir de fon annee climactérique, to come 
rt of one's Climacterick Year, 63 ans. 

FF} Sortir, (par rapport a I'&tat, à la condi- 
tien, a Pemploi on Pon eft, on par rapport aux 
affaires & aux maticres qu'on traite) 70 ſtep, or 
get out, to come or get off. 

Sortir d'apprentiſſage, to come out of an Ap- 
pre nt iceſbip. 

Sortir de condition, to come out of Service. 

; Sortir de ſon ſujet, to ſep out of ond Sub- 
1:4, | 

Sortir d' affaire, ou d' affaires, (ſortir d' intrigue, 
ſe tirer d'un embaras) to get out of Trouble, to 
get or come off. 

Sortir d'une choſe 3 ſon honneur, (la terminer 
avec ſucces) te come off bonourably. 

> Sortir, (etre iſſu) 7e come from, to be 
born, to ſpring. 

1 fort de oy lien, en de bonne race, +: 
comes from a Family, be is born of good 
_ be is Sell born, wy . 

Les yeux lui ſortent de la tete, bis Eyes ſticł 
out of bis Head. 

&F* Sortir de la vie, (mourir) to make one's 
Exit, to die. 

Faire ſortir, 10 get, drive, firike, ſqueeze, 
turn, or put out, 

Faire ſortir un homme de Priſon, to get 4 
Man out of Priſon, 

Faire ſortir un clou par force, to get or drive 
ent a Nail by Force. 

Faire ſortir du feu d'une Pierre, to get or 
Prike Fire out of a Fint. 

Faire ſortir du lait d'une mammelle, to ger or 
ſqueeze Milk out of a Woman's Breaft, 

Faire ſortir quelqu'un de fa Place, to turn one 
out of bis Place. | 

Faire ſortir quelqu'un hors des gonds, (le 
faire mettre en grande col*re) te put one off the 
Hinges. ; 

Meds, Verb. AF. (tirer) to get or bring out, 
to bring off. 

Ex Sortir quelqu'un d' affaire, to get or bring 
one out of Trouble, to bring him off. 

La ſentence ſortira (on aura) ſon plein 
& entier effet, (en Termes de Palais) the Sen- 
tence will take effect. 

SOT, Sotte, Adj. (ſtupide, groffier, ſans 
eſprit, Il ſe dit des choſes & des Perſonnes) 
ſettiſb, filly, fimple, fooliſh, fab bib, dull, 

Une ſotte affaire, (une affaire facheuſe) 
a ſcurvy or plagny Buſineſs. 

Un ſot, Sat. M. @ Sor, or Feet, a ſilly 
Man, a 3 a Bloc bead. 

On fot glorieux, a proud, or vα,Gg·lori- 
o Coxcun h. | 

Une ſotte, S. F. a Sot, a Fool, a filly Me- 
man, a Sim leton. 

Sottement, Adv. (d'une ſotte ſagon) fool bly, 
fei, idly. / 

1 Conſe, S. F. Qualité de celui qui cf ſet) 
o'ti/hneſs, folly, or ſillineſs. 

Y Roy WE ( 8 ſotte) folly, a 
piece of folly, a ſeily thing, foppery, impertinence, 
or 8511 trick, 

Ou bien en ces ſens, Vous avez fait là une 
grande ſottiſe, you have done very 13 

Vous vous etes attire toutes ces ſottiſes, (ces 
injures, ces impertinences) you brought all this 
Abuſe upon yourſelf. g 

I! ne s' occupe qu'a des ſottiſes, be minds a. 
thing but Triftes. 

II ne dit que des ſottiſes, be talks idly, be 
talks like a Simpleton. 

SOU, S. M. (ou (ol. Monnoye valant douze 
deniers) 4 Sous, or French Peny, 

Un Sou, (la valcur d'un ſou) a Peny, or 


| 


— 
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P vort h. V. Sol. | 


OU-BAIL, S. MH. (Bail que le prenevr fait 


à un autre) an Under-leaſle, 


Soubarbe, S. F. (Coup que Von donne ſous 


le. Menton) a Chuck under the Chin, 


Soubaſſerent, S. M. (la baſe & le piedefta! 
d'une Colomne) the Baſe and Feet of a Pillar, 
the Patien of a Pillar, 

(53> Soubaſſement de Lit, te Baſes of 4 
Bed. 

SOU-BIBLIOTHE CAIRE, S. M. an Un- 
der-library-keeper. La Charge de F. bliethegaire 
d'Oxford eſt un emploi conſiderable : mais il a 
ſous lui un Sau-B:bligthecarre. 
SOUBRESAUT), S. M. (Saut ſubit) a Cam- 
hol, 

SOUBRETTE, S. M. (Terme de mepris. 
Femme de Chambre, ſuivante) an Abigail, a 
Chamber-maid, a Waiting-woman, 

SOU-BRIGADIER, S. M. (Celui qui eſt 
au deſſous du Brigadier) Sub-brigadier, 

SOU-CHANTRE, S. M. (Celui qui eſt au 
deſſous du Chantre) Sub- ct anter. 

SOUCHE, S. F. (Vartie du tronc de l' Ar- 
bre qui eſt en terre) Leg, or Stump. 

Une Souche, (un ſot) a Leggerbead or 
Bloc bead. 

{> Souche d' Enclume, the Stock of an An- 
vil. 

* Souche, (Terme de Genealogie, Le premier 
d*une race) Stock, 

SOUCHET, S. M. (forte de pierre de 
taille) a kind of Free-ſtone, and the worſt Part 
e. 

5 Souchet, (ſorte de jone) Cyperus, à ſort 
of Ruſh, 

$OU.CHEVECIER, S. M. the Under-che- 
vecter. V. Chefecier, 

SOUCI, S. M. (forte de Fleur) a Marigelll. 

Souci, S. M. (ſoin accompagne d' inquiẽtude) 
Cares, carking care, follicitude, thought, Cent 
mille ecus de ſoucis ne payent pas un ſou 
de dettes, 

Se SOUCIER, erb. Ref. (ſe mettre en 
peine, faire cas de quelque choſe) to care, to 
bave a reſpett for. 

Il fe ſoucie peu de ſes amis, he little cares for 
his Friends, 

Se ſoucier des gens d'honneur, to have a re- 


ſpe for hogef? Men. 


Se ſouclꝭr de ſon honneur, to care for, to be 
jealous of one's Honour, ; 
Se ſoucier, (avoir ſoin) to mind, be care- 
ul, or take Care. 
fe ne m'en ſoucie plus, (jen ſuis de- 
goutc) I am off from it, I am out of conceit 
with it. 4 
Soucieux, ſe, Adj. (chagrin, inquiet) care- 
ful, moroſe, carking, 
SGU COMITE, S. M. (Officier de Ga- 
lere) 4 Gally-Officer, that commands under a 
Comite, 
SOU-COMMIS, S. N. (Celui qui ſoulage 
le Commis) Sub-Commiſſioner, or an Under- 
Clerk, 
SGU-COUPE, 5. F. (Eſpice d' aſſiette 
ay ant un Pied) a Salver. 
Soucy, V. Souci. 
SOUDAIN, ne, Adi. (ſubit, prompt) ſud- 
den, unlocked for. 
Soudain, Adv. (ſubitement) ſuddenly, upon 
a ſudden, 
- Soudain, (auſſitòôt apres) forthwrth, pre- 


ſently. 


Soudainement, Adv. (ſubitement) ſuddenly, 
upon @ ſudden, 

D. SOUDAINETE', S. F. (Action prompte 
& ſoudaine) Suddenneſs., S. Evremond nom- 
moit aĩnſi nai vement Ienvie d' aller. 

SOUDAN, S. M. (C' ẽtoit un Prince ſouve- 
rain de quelque Pays) Sulian. 


| 


SOU 


Egypt. 
+ SOUDARD, S. IZ. (Soldat) a Soldier, 
an old weather -beatcn Soldier, Bas. 

SOUDE, S. F. (Herbe dont on tire un ſel 
lixivial nommé Alkali) Tal, or Salt-wwort. 

Soude, ee, Adj. (frm Souder) ſoldered, 

SOU-DEPEN>-IER, S. A. (Celui qui aide 
le Depenfier) an Under-Caterer. 

SOUDER, FYerb, Ad. (liet des Métaux avec 
de la ſoudute) to ſolder. 

CF Souder un compte, (Terme de finance, 
le clorre) to balance, or make up an Account, 

Soudeur, S. M. (Celui qui ſoude) a $:/. 
derer. 

Sondiaconat, S. M. (Digrité de Soudiacre) 
Subdeaconſhip. 

SOUDIACRE, S. ZI. (Celui qui ſert le 
Diacre) a Subdeacon, 

SOUDOYER, Verb. A#, (Entretenir) des 
gens de Guerre, 7s keep Soldiers in pay. 

SOUDRE une queſtion, Verb, Aa. (la dé- 
cider) to ſolve or reſolve a Queſtion, 

SOUDRILLE, S. M. (miſerable ſoldat) a 
Toretched Soldier. 

F SOUDURE, S. F. (action de ſouder) a fel. 
ering. 

(5 Soudure, (Compoſition d*Etaim, de cuivre 
pour ſouder) Soldier. 

$ SOUEF, ve, Adj. (agreable, 
d'un parfum) ſeveer, 

Une ſoneve odeur, a ſweet Smell, 

SOU-FERME, S. F. (en Sou-bail) Un- 
der- Icaſe. 

Sou-ferme, ee, Adj, Under-lett, &c, V. 
Sou-fermer, 

SOU-FERMER, eu ſous-affermer, Verb. 
AF. (donner a ſou-ferme) to under. leaſe, or 
under-lett, | 

(> Sou-fermer ou ſous-affermer, (prendre a 
ſou-ferme) ro tate an Under-leaſe, 

Sou-fermier, S. AN. (qui tient une ferme 
ſous un autre) an Under-farmer, 

Souffert, te, Adj. (from loufirir) ſuffered 
endured, &c, V. the os 1 

Soufflage, S. MH. (Terme de Mer. Ren- 
forcement de Planches qu'on donne I quel- 


En parlant 


| ques Vaiſſeaux) ſbeathiug or furring of a 


Ship, 

SOUFFLANT, ante, Adj. (qui ſouffie, &c) 
bl:wing, 

SOUFFLE, S. M. (Haleine, reſpiratien) 
Breath. 

£5 Souffle, (Vent que Ion fait en pouſſant 
Lair hors de la Bouche) Breath, Puff, or 
Blawirp. 

Cs Souffle, (agitation de I Air cauſe par le 
vent) a Puff of Wind, 

SOUFFLER, Ferb, Neut. (reſpirer) rs 
breathe, or fetch one's Breath, to blow, 

I u'oſe pas ſouffler, be dares not fetch bit 
Breath, 

6 Souffler, (Haleter, reſpirer avec effort) 
to breathe thick and ſhort, to puff and blow, 

(5 Souffler, (agiter air par la bouche on 
autrement) to blow, 

Souffler dans ſes Doigts, to blow one's Fi- 

ers, 

Le vent ſouffle, che Wind blows, 

Souffler le feu, Verb. Ad. & dans le propre 
& dans le figure, to blow the Fire. 

Ce Soufflet ne ſouffle pas, theſe Bellows do not 
not blow, 

* 5ouffler aux Oreilles de quelqu*un, (vouloir 
lui inſpirer quelque meEchante choſe) * te viper 
or buzz a Thing in one's Ears, to prompt him to 
it, to put him upon it, | 

* + Sans qu on en ſouffle, (ſans qu'on en diſe 
mot) and not a Word ſaid of it, and no Notice 
taken, 


t Soul- 


Ex, Les Soudans d' Egypte, the Sultans of 
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Sour, (Chercher la Pierre philoſo- 
phale, travailler en Chymie) to work in Chy- 
miſery. 

* 11 faut que je ſouffre tout ſans que j'ofe 
ſouffler, (me plaindre o dire un mot) I muſt 
bear all, and not complain, open my Mouth, or 
ſprak a Mord. 

Souffter, Verb. Ag. (agiter en remuant Pair) 
to blow, 

Ex. Souffler le feu, to hau the Fire. 

Souffler un Veau, (Venfler en ſoufflant en- 
tre la chair & le cuir) t blow a Calf, 

Souffler la Viande, to blow the Meat, to 
ſeoell it with blowing, : 

1 Scuffler une Chandelle, (PEterndre en 
ſoufflant) to blow out a Candle. 

'Souffler de la poufhiere, (Voter du lieu 
où elle eft en ſoufflant) to b/ow of Duft, 

7 Souffler quelqu'un, (lui dire, lire on 
ſuggcrer tout bas ce qu'il doit dire en public) 
to prompt one, ts whiſper bim what be is to 

cab. 

Souffler un Com dien, ts prompt a Player. 

* Qui vous a ſouffe cela? on qui vous a 
ſoufflé Fla aux Oreilles ? (qui vous a inſpire 
8: perſuade cela?) Wh; did prompt you to that; 
Who put you p it P . 

* + Soutfier le chaud & le froid, (parler 
pour & contre) * to 5/ow bot and cold. 

* Souffer (exciter) la Diſcorde ou Je feu de 
la Diſcorde, * to blow rhe Coals, to ſow Diſ- 
nion. 

/ ©> Souffler une Dame, (au jeu de Dames) 
to blyw a Man, at Draughts, 

Souffler a quelqu'un un emploi, (lui enle- 
ver un emploi auquel il s' attendoit) * e blow 
ene up, to = up bis Heels, | 

77> Souffier un Vaiſſeau, (en renforcer le 
Bordage) to ſheath a Ship. 

Soufflerie, S. F. (Action des ſoufflets d'une 
Orgue) Bellows, the Bellows of a Pair of 
Crpans, 

+ Soufflerie, (Exercice de Chymie) te 
working in Chymiſcry. f * 

Soufflet, S. M, (Inftrument qui ſert a faire 
du Vent) Bellows, a Pair of Bellows, - 

„ Souffet, (coup de la main ſur la joue) 
« Box, Cuff, or Blow upon the Ear, f 

* + Donner un ſoutflet au Roi, (faire de 
la fauſſe Monnoye) to counterfeit the King's 
Coin, 

* + Donner un ſoufflet a Ronſard, (parler 
mal Frangois) to ſpeak improperly. 2 

* + Il a regu, on on lui a donné un vilain 
ſoutflet, (il lui ef arrive quelque grand dom- 
mage on Echec dans fa fortune) he has had a 
ſad Ball. 

> Soufflet, (petite Caleche) a Calaſb, or 
Caleſh, 

Souffleté, &e, Adj. boxed, cuffed, 

SOUFFLETER, Lerb. Ad. (donner des 
ſoufflets) to box or c. | 

Souffleteur, S. M. (qui ſouNtte) a Boxer 
or Cuffer, 

SOUFFLEUR, 5. M. Soufffeuſe, S. F. 
(qui ſouffle) a Blotver. 


+ Souffleur, (Terme de Mepris, pour dire] G 


un Chymiſte) a CL. . 
Souffleur, (celui qui ſuggere quelque 
choſe 3 une Perſonne qui parle en public) a 
Whiſperer or Prompter. Comme le Souffleur 
a la Comédie. En Eſpagne, il eſt derriére le 
rideau, ol il lit chaque vers, que I Acteur ne 
fait que ri peter. SE 
SOUFFRANCE, S. F. (from ſouffrir, mi- 
ſere, douleur, peine) Suffering, miſery, trouble, 
— grief- Ayez pitie de mes ſouf- 


rances, ram, 


| (F Souffrance, (Tolerance) Teleration, con- 


MVUance, Z 
Souffrant, te, Adj, (qui ſouffre) ſuffering, 
that ſuffers, 


-.SOU 
t-F Souffrant, (patient) ſufſering, patient, 


that can endure, 

SOUFRE, S. M. (forte de Mineral) Brim- 

one, Sulphur, D' autres Ecriv, ſouphre. 

Soufre, ée, Adj. done over wwith, or dipt in 
Brimflone, &c. V. the Verb. 

SOUFRER, Verb. 4#, (Enduite de ſoufre 
o tremper dans le ſoufre-fondu) to do over 
with Brimflone, or to dip in Brimſtone. 

(5 Soufrer du Vin, (ſoufrer le Tonneau of 
l'on le met) to fepbifticate Wine woith Brim- 
fione, to burn Brimflone in a Veſſil, and fill it 
with Wine afterwards. ; 

1 Souffreteux, ſe, Adj. (miſerable, pauvre) 
needy, . „ miſerable, 

_ Souffre-douleur, S. M. (Valet qu'on expoſe 
a toutes ſortes de Fatigues) a Drudęe. 
SOUFFRIR, Verb. A. (Endurer, ſup- 


dergo. 


I] ne ſauroit ſouffrit la fatigue, he cannet bear 


bear your Abſence, 
Je ne puis le ſouffrir, (j'ai de Paverſion pour 
lui) I cannot abide or erdure bim. 


agite) to ſuffer a violent Storm, 

Souffrir un Aſſaut, (Vattendre) te flard 
an Aſſault, 

Souffrir un ſiege, ear a Siege, 

(> Souffrir un affront, to ſuffer, brook, or 


(> Sovffrir, (tolérer, n'empecher pas, quoi- 
qu'on le puiſſe) to ſuffer, te bear with, to to- 


allow. 
Scuffrir toutes ſortes de Religions, to ſuffer 


Souffrir les defauts de quelqu'un, te bear 


Souffrir des Abus, to ſuffer, or permit, to 
wink, or cenni de at Ab ſes. 


O Sovffrir, (permettre) te ſuffer, permit, 


or give leave, to let. 


Je ne ſouffrirai pas que vous parliez dé- 
couvert, I evon't ſuffer you ts ſpeak bare- 
head:d. 

Souffrir, (admettre, recevoir, ẽtre ſuſ- 
ceptible) te admit of, to be liable to. 

Cela ne ſouffre point de retardement, that 
admits of no Delay. 

Cela ſouffre diffcrentes explications, that 
admits of, or is liable to, ſeveral Interpreta- 
lions. 

Couffrir, erb. Ncut. (Patir) to ſu ßer. 

D Une poutre 9 une muraille qui ſouffre, 
(qui eft trop chargee) a Beam or Wall that is 
over-charged, 

SOU-GARDE, S. F. (Morceau de fer plié 
en forme de demi- cercle au deſſus de la De- 
tente de Y Arme) Gard. 

Scu-garde de fafil, the Throat land of a 


un, 
£OU-GORGE, S. F. (cuir qui fait partie de 
la Bride) the Throat-band of a Bridle. 
Son-Couvernante, S. F. an Under-gover- 
neſs, Comme chez les Princes, chez les Grands, 
on les Offices ſont preſque toujours doubles, 
SOU-GOUVERNEUR, S. MA. (Celui qui 
aide le Gouverneur dans I Education d' un 
Prince) an Under-tvtor, or Under-governor, 
SOUHAIT, S. M. (defir) Ii , defire, wor, 
Vos ſouhaits ſont juſtes & legitimes your 
Wiſhes are juft and reaſonable. 
Un ſouhait ardent, an ardent Defire, 
Faire des ſounhaits, te make Votes, to wiſh. 
A ſouhait, Ado. Ex. Alors nous avions 


or tolerate all 44) aw 8 


8SO0U 


ail things according to our Hearts Deſire, or ac- 
cording to our Mind. 

Tout lui vient à ſouhait, every thi folk 
out as be wwould bave it, * be bas the World in 
a String, 

Souhaitable, Adj. (deſirable) deſirable, to be 
wiſhed or defired. : n 

Souhaite, ce, Adj. wiſhed, or longed for, de- 
fired. Il viendra ce jour ſouhaite, Le Seigneur 
eſt reſſucite ! Teroxd, 


SOUHAITER, Verb. 4. (defirer) to wiſh, 


* or dere, to wiſh or long fer. 


: Je ſouhaite que cela ſe faſſe, 7 wiſh that may 
e done. 


Je ſouhaite de le voir, I long to ſee bim. 


ouhaiter les richeſſes, to 2viſþ or long for 
Riches, | 


Avoir tout ce qu'on ſouhaite, to have every 


porter) te ſuffer, bear, abide, or endure, to un- thing according to one's Mind, 


Que ſouhaitez-vous ? (que vous plait- il?) 


Souffrir la douleur, te ſuffer or endure Pain. | wo will you be pleaſed to have ? 


SOUIL, S. M. (lieu bourbeux of le San- 


| Hardſhip or Fatigue, |elier ſe veautre) the Soil of a wvild Boar, the 
Je ne puis ſouſfrir votre abſence, I canner Slough or Mire wherein he wzllows. 


Souille, &e, Adj. for led, &c. v. Souiller, 
SOUILLER, Verb. An. ((alir, tacher, 
couvrir d'Ordure, de boue, bel to foul, dirty, 


Souffrir une rode tempete, (en Etre, or ſtain, 


* Souiller, (falir ſa conſcience, ſon honneur, 
&c.) te defile, or pollute, ta ſpet or ſlain, 

Se ſouiller, Verb. RA. (fe verutrer au ſcuil. 
En parlant du Sanglier) to <valloxo in the Soli. 

SOUILLURE, S. F. (Tache) Spot, flair, 


put up with an Afront. lemi , blot, bur, 


_Ceſt une Souillure a ſon honneur, ou à ſa 
reputation, it 15 a Blot in his Scutcheon, 


lerate, to wink or cennive at, to permit, or| Souillon, S. M. (Petit ſalope) a young Sle- 


Den. 


Souillon, S. F. (Petite ſalope) a young 
ut, e 
E gSouillon, ow ſouillon de Cuiſine, 4 


rb one's Defec“s. P or Scullicn-wench, 


Scuillure, S. F. (tache dans l'ame, &c.) 
Filth, filckineſs, uncleanneſs, ſpot. 

SOUL, le, Adj. (extremement rafſafie) {+ 
glutted. Pron. Sou, pour le maſc. & Soule 


Souffrez que je vous reponde, give me leave pour le fem, 
to anſever you. | Soul, (yvre, plein de liqueur forte) drunk, 


cup-ſhotten, full of ftrong Liquor, fuddled. 

(5 Je ſuis ſoul de cette Viande, (j'en at 
tant mange que j'en ai du degotit) I am glut- 
ted, cliyed, ſatiated, or ſurfeited with that 
Meat. 

* Soul, (rebute, las, ennuyc) ſurfeited, glut- 
ted, ſatiated, cloyed, ævearied, 224 = bo 

Soul, S. MH. Ex, Manger ſon ſoul, manger 
tout ſon ſoul, (autant qu'il ſuffit) ro eat one's 
fill, to cat one's belly full, 


* + Elle en a eu tout ſon ſoul, ſhe hath bad 
her belly full on it, ſbe has had enough on it. 
1s en a eu tout ſon chien de ſoul, Popu- 
aire, 

Soulage, ée, Adj. eaſed, relieved, comforted, 
de alleviated, Kc. 

oulageant, te, Adj, (qui ſoulage) eaſing, 
comfortable, 

Soulagement, S. M. ( Allegement, adouciſ- 


ſement de peine, de douleur) Faſe, relief, com- 


ort. 
| SOULAGER, Verb. Ag. (Alleger en Ctant. 
une partie d'un fardeau) ro eaſe, lighten, or 
diſturden. 

* Sculager, (Alléger, adoucir, & diminuer, 
une peine, une douleur) to eaſe, help, relieve, 
comfort, leſſen, abate, allay, or aileviate, On 
dit auf ſe ſoulager, 

SOULANDRES, S. F. (maladie de Cheval) 
Sellarders, an Horſe-eiſeaſe. 

.SOULANT, te, Adj. (qui ſoule) Filing, 
claying. f ; 
SOULAS, S. AJ. (from Soulager, Conſo- 


tout à ſouhait, (en ſelon nos de ſirs) then we bad 


| 


pray Comfort, 


Sculé, 


— — — 
— — ——— — — 
— 4 — - - —-—_ 


CY — * \ = v 
l - Zan k — i 
— — ” 4 . — — 
„„ — — — 
po 
\ ow . _ 


— — woe ——W — 

————yU—ä - 

* 0 — — T” 

— c = aw. 
> 


- a4 . . ? 
gr et ane — 1. - — — , = 
* ; , 
— * 
222 ͤzQ——2ͤͤ —— — . — ug 
D 4 
* 


— — = - 
— 4 - =. . 
Yr —— — 
. ——ů — 


| 
| 
| 


SOU 


Saule, te, Adj. filled, full, &c, V. Souler. 
_ SOULER, Verd. A#. (raffafier avec exces, 
gorger de viandes) to fill one, to gine one biz fill, 


or his belly full, to ſatiate him. 


4 

* 80815 quelqu'un, (Penyvrer) to make 
ons drunk, to * bim, to drink him down, 

* Souler ſes yeux de ſang & de carnage, fo 
feed one's Eyes with Blood and Slaughter, 

Se ſouler, Verb. Ref. (fe gorger, fe raſſaſier 
avec excts) to fill, glut, cley, or ſurfeit one's 
ſelf, to eat one's Belly full, 

(> Se ſouler, (s enyvrer) to drink tas much, 
to over-drink one's ſelf, to make one's ſelf drunk, 
or fuddled. 

* Se ſouler de toutes ſortes de Plaifirs, 
5 glut one's ſelf with all manner of Plea- 

ures, 


Soulevt, &e, Adj. ified, raiſed, braved up. 


Soulevement, S. M. (revolte, ſedition) a 
Riſing, Inſurrefion, , Rebellion, Scdi- 


4. 

Soulevement de cœur, (mal de coeur cauſe 
par le dégoũt) æ riſing in the Stomach, a wam- 
bling in the Stomach, 

SOULEVER, rb. 48. (tlever quelque 
choſe de lourd, & ne l'élevet guere haut) to 
Tift, riſe, or heave up. , 

La Tempete ſovleve (ẽmeut on agite) 
les Flots, the Storm raiſes or toſſes the Waves, 

Soulever, Ferb. Neut, Ex, Le caur me 


ſouleve, (j'ai envie de vomir) my Stomach: 


vi ſes. 
Cette viande me fait ſoulever I'Eftomac, 
this Meat makes my Stomach riſe or wamble, 

* Soulever, Verb. A, (on faire ſoulever) le 
peuple, le révolter, l'exciter a la ſedition, to 
cauſe an Inſurrection, or defeftion, to raiſe a 
Rebellion, to make People riſe, to make them riſe 
uh in Arms, to flir up a Rebellion, to make Peo- 
ple rebel or revolt, 

* Se ſoulever, Verb. Rel (fe revolter) to 
take up Arms, to raiſe, to riſe up in Arms, to 
revolt, 

Soulever, Neut. Ex. Le cœur me ſouleve, 

y Stomach riſes or wambles, 

SOULEUR, S. F. (Frayeur ſubite qui fait 
treſfaillir) ſudden Fright, 

SOULIER, S. M. (Chauſſure du Pied) 
Shoe, or Shos, Contre Edom peuple glorieux, 
Je jetterai mes ſouliers vieux. Un Compon - 
teur Eſpagnol compoſant cet endroit du Pf. a 
Imprimerie de Nyort en Poictou, crut devoir 
changer cela, & mit a la place, Et contre ces 
vieux Maroufles je jetterai mes Pantoufles, 

* + 11 na plus de ſouliers, (il eſt tort pauvre) 
be ⁊vants Shoes, 

Sou-Lieutenance, S. F. an Under-Licute- 
nant's Place. 

SOU-LIEUTENANT, S. M. (Officier qui 
eſt ſous le Lieutenant) an Under-Lieutenant. 

SOU-LOCATAIRE, S. M. an Under- 
Tenant, ; 

t SOULOIR, Verb. Neut. (avoir de cou- 
tume) to be wont, or to uſe. 

SOU-MAITRE, S. M. (Celui qui ſoulage 
un Maitre d' Ecole) an Uber, or Under-Maſter 
in & School. 

SOUMETTRE, Verb. AF. (reduire, ran- 
ger ſous la Puiſſance, ſous I Autorite) 7 ſub- 
due, ſubjef?, bring under, or bring under ſub- 
jection, ro bumble. : 

(> Soumettre une choſe au jugement de 
quelqu'un, (en defererau jugement qu'il en fera) 
10 ſubmit a Thing to one's Judgment, to refer it to 
bim. 

Se ſoumettre, Verb. Refl. (ſe ranger ſous 
la puiſſance de quelqu'un, ceder) to ſubmit or 

ield. 
4 ge ſoumettre (s engager, conſentir) a 
quelque choſe, to ſubmit, yield, or conſent to a 
Tbing, to expage one's ſelf, or be bound to it. 


| 


SOU 
. 
2 le, Adj. ſubdued, &c, according to 
er. - 

EF Pai bien de la joie de vous voir fi ſoumis, 
(ou fi Bundle) | #7 glad to ſee you ſo 
bumble or Ke | 

Soumiſſion, S. F. (Humilite, reſpect, de- 
ference reſpectueuſe) Submiſſion, Humility, Re- 

A. 
. avec beaucoup de ſoumiſſion, to ſpeak 
with great Submiſſion or Humility, 

Il a une grande ſoumiſſion pour ſes Supe- 
rieurs, he has a great ReſpeR for his Betters, be 
is very ſubmiſſive or reſpefiful to them. 

Notre Colere ne peut durer contre ceux 
qui nous font beaucoup de ſoumiſſions, (ou qui 
s*humilient devant nous) owr Anger cannot hold 
long againſt tbeſe wvho humble themſelves before 
us, 

Ye Roi regut leurs ſoumiſſions, the King 
received their humble Addreſs. 

(> Soumiſſion, (Parmi les Gens d' affaires, 
Souſcription) Subſcription, 

(> Soumiſſion, (en Termes de Palais, Obli- 
gation, promeſſe de payer, ou de ſubir une peine 
comminatcire} Recognizance. 

Ils“ eſt declare caution pour un tel, & il a fait 
au Greffe les Soumiſſions en tel cas requiſes, be 
has bailed ſuch a one, and has enter d into a 
— in due form, 

SOUPAPE, S. F. (languette de Pompe ou 


d'autres Machines) tbe Sucket, or the Sucker of 


a Pump, &c. 
Les Soupapes du Cœur, the Valves of the 


Heart. 


SOUPGON, S. M. (Opinion dẽ ſavantageuſe 
accompagnee de doute, defiance) Suſpicion, jea- 
louſy, 1 fear, 

©@F* Soupgon, (conjecture) ſuſpicion, ſurmiſe, 
conjecture. 

Soupconne, ce, Adj. ſuſpefed, 
SOUP;ONNER, Verb. AF. (avoir des 
— to ſuſpect, fear, or miſtruſt. 

Soupgonner quelqu'un d'un crime, te ſuſpe#? 
ons of a Crime, 

Je le ſoupgonne, I ſuſpect or miſtruſt him. 

Cela me fait ſoupgonner qu'il eſt mort, that 
makes me ſuſpect or fear that be is dead, 

> Soupgonner, (conjecturer) to ſuſpect, ſur- 
miſe, conjecture, or think, 

Soupconneux, ſe, Adj, (defiant, enclin a 
ſoupconner) ſuſpicious, diſtruſtful, jealous, full of 
TFealgufies, Suſpicions, or Fears. 

SOUPE, S. F. (Potage, mets fait de Bouil- 
lon & de tranches de Pain) Soop, Perridge, 
Potage. 

Venez manger ma ſoupe o de ma 
ſoupe, (Venez diner. chez moi) come and dine 
with me, 

Soupe, (tranche de Pain fort mince) 
Sippet, a thin Alice of bread. 

{FP Soupe au Perroquet, ou ſoupe au Vin, 
(Pain trempe dans du Vin) a Sop with Wine, 

* + Il eſt yvre comme une ſoupe, (fort yvre) 
be is as drunk as 4 Toaſ, 

P. De la main à la bouche ſe perd ſouvent 
la ſoupe, P. Many things fall out betwixt the 
Cup and the Lip. 

Soupe, S. M. ou ſouper, (le repas du ſoir) 


8 
» Þ Soupee, S. F. (Dẽpenſe &u ſoupe 
chez un Hote) Supper, or the Charges of one's 
Supper. | 
Apres-ſoupee, (Tems entre le ſouper & le 
coucher) tbe Time after Su till Bed-time. 
SOU-PENITENTIER, S. M. (Pretre ſub- 
ordonne au Penitentier) 3 
, SOUPENTE, S. F. (Aſſemblage de groſſes 
courroyes pour tenir le corps d'un carroſſe ſuſ- 
pendu) the main Braces of a Coach. 
SOUPENTE, S. F. (Terme d' Architecte, 
Entreſol) 4 Futty, 


| 


| 


SOU 

SOUPER, Verb. Neut. dre le re 
ordinaire du ſoir) to ſubs to . R 

Avez- vous loupe ? bave you ſuppel 7 

je m'en vais ſouper, g to Supper, 

Et moi je m'en vais — Has ſouper, and 
I am going to Bed . 

Souper ou ſoupe, S. M. Sur per. 

Soupeſe, Adj. weighed. 


avec la main) 10 weigh or poiſe, 

D. SOUPIER, iere, Adj, M. & F. (qi 
aime & qui mange beaucoup de Soupe) a great 
KY eater, 

OUPIR, S. N. (Reſpiration forte, cauſea 
par quelque Paſſion) gb. Pron. I's, 

Jetter, pouſſer des ſoupirs amoureux, to ferch 
amorous Sig bs. 

e dernier ſoupir, (le dernier moment de 
la vie) the laft Breath or Gaſp. 

Juſqu'a mon dernier ſoupir, to my /aft Breath 
or Gaſp, 

Rendre le dernier ſoupir, (mourir) to give 
the ghoſt, to breathe one laſt, to die. 

£3 Soupir, (Pauſe du tiers cx du quart 
d'une meſure en muſique) 4 minime ref, in 
Mafick. 

7 Un ſoupir de Bacchus, (un rot) a Held. 

Soupirail, S. M. (Ouverture pour donner du 
jour a une ca ve os a quelque autre lieu ten - 
ferme) a breatl ing - hole, a went, an air- hole. 

Soupirant, S. M. Re 4 Lover, an Ad- 
mirer, Du ſtyle famil, 

SOUPIRER, Verb. Net. (Pouſſer, faire 
des ſoupirs) to ſigh, or fetch Sighs, 

Soupirer pour une femme, (en &tre 
amoureux) to be in love with a Woman. 

* Soupirer apres quelque choſe, (la dẽſirer, la 
rechercher avec paſſion) to gape after a thing, 
to long for it, to court it, 

Soupireur, S. M. (Coquet qui pouſſe des 
ſoupirs aupres des Femmes) Ex. Un ſoupireur 
univerſel, a general Lower, a Dangler, 

SOUPLE, Adj. (maniable, En parlant d'une 
peau, &c.) ſupple, limber. 

(> Souple, (flexible, qui ſe plie aiſtment) 
pliant, eaſy to be bent, flexible, 

Le Feu tempere I acrimonie des M-tauy, 
& les rend ſouples au marteau, Fire does tem- 
per the Harſhneſs or Acrimony of Metals, and 
make them malleable, 

* Souple, (docile, complaiſant, qui a Veſprit 
flexible, 'hameur 2c. ommodante) ſupple, li- 
ant, or pliable, flexible, traciable, docile, com- 
plaiſunt, eaſy, bumble, 

II faut etre ſonple a la Cour, a Man muſt be 
ſupple, or pliant, at Court. 

SOUPLEMENT, Adv, (d'une maniere 
ſouple & ſoumiſe) ſubmiſſively. 

Soupledie, S. 7 bent Corps) ſupple- 
neſs, pliantneſs, nimbleneſs. 


Pliantneſs of the Limbs. 

Tours de ſoupleſſe, Feats of Activity. 

Tours de ſoupleſſe, (ruſes, artifices) Tricks, 
cunning Tricks, Fetches, Artifice. i 

* Soupleſſe, (docilitẽ, complaiſance, ſoumiſ- 
2 Suppleneſs, Pliantneſi, Tractableneſt, Com- 
plalſance. : 

— SOU-PRE'CEPTEUR, S. M. (Celui 
qui aide le récepteur) an Under-Preceptor, or 
Tutor. 

SOU-PRIEUR, S. M. (Celui qui eſt {cus 
le Prieur) a Sub-Prior, 

Sou-Prieure, S. F. a Sub-Prioreſs. 

SOUQUENILLE, S. F. (Fourreau) en 
Garderobe de Cocher & de Laquais) a Frock for 
a Coacbman or Footman. 

SOURCE, S. F. (endroit on l'eau com- 
mence a ſourdre) Source, head, ſpring, fountain. 

La ſource d'une rivicre, the Source, Head, or 


Spring of a River. © nem. 


SOUPESER, Verb. An. (lever un ſardeau 


La ſoupleſſe des Membres, the Supplene/s or 
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80 U , 
Source, (principe, cauſe, origine) Sori 
root, cauſe, : occaſion, begidning, principle, bor. 


1. i | 0 
£OURCIL, S. M. (Poil en manicre de de- 
micercle au deſſus de.l il) Bret, or eye-brow. 
* Froncer le ſourcil, (ſe chagriner) to knit 


22 II a le 
e frappant dans 


tre Brows, to look ſour, to 
feurcil Eleve & quelque choſe 
Ja phyſionomie. 5 
Sourciller, Verb. Neut. (Remuer le ſourcil) 
7% move the Rye. brow, | 

Sourcilleux, ſe, Adj. (Tertne Poetique, haut, 
elevs, Fn parlant d'une montagne, d'un 


recher) high, lofty, fleep. Les roct ſourcil- 
lex. 
SOURD, de, Adj. (qui ne peut ouir) deaf, 


that cannot hear, Pour former un mEnage pai- 
fable, il faudroit que le mari füt ſourd & la 
femme aveugle. | 

I eft ſourd {ou inexorable) à mes prieres, 
he is deaf to my Prayers, he is ineætrable. 
Faire la ſourde oreille. V. Faire, 

(5 Sourd, (qui ne retentit pas autant qu'il 
devroit) dull. 

Un Lut ſourd, a dull Lute. 

Bruĩt ſourd, (qui n'eſt pas Eclattant) a dull 
Noiſe, a bulloxw Noiſe, 

Il court un bruit ſourd, (on ſe dit à Poreil- 
le une nouvelle) it is; wwhiſper'd abort, 

I Lanterne ſourde, 4 dark Lanthorn, 

* Sourdes Pratiques ow Mences, (Pratiques, 
Menges ſecretes) ſecret Praftice, undcrhand 
Dealrg. 

Lime ſourde, (pour couper le fer ſans 
faire beaucoup de bruit) a fe ſmooth File, 

g Nombre ſourd, (en Termes d' Arithmé- 
tique) a ſurd Number, 

Un ſourd, une ſourde, Sub. (Perſonne qui 
ne peut our) a deaf Man or Woman. 

Frapper comme un ſourd, to knock hard, as 
deaf Folks commonly do, wvbo fancy they cannot be 
brard otherwiſe. 

* I fait Je ſourd, (il ne veut pas entendre a 
quelque choſe) he won't bear, 

SOURD, a Perſon of the Verb Sourdre, V. 
Sourdre, 

Sourdaut, 8. M. (qui eſt un peu ſourd) 
one that is deaſiſp, or thick of bearing. 

Sourdeline, S. F. (Eſpece de Muſette) a 
kird of Pag-pipe. 

Sourdement, Adv. Ex. Oa entendoit gron- 
der le Tonnerre ſourdement; (oz d'une manie- 
re peu retentiſſante) the Thunder made a dull 
or bol/oxv Noi ſe. 

* I!s parloient entr\eux ſourdement, (fecrc- 
tem ent) they whiſpered one to another, 

On en parloit ſourdement, it was but ewwhiſ- 
fered about, 

Sourdine, S. F. (Ce qui ſe met dans une 
Trompette pour en diminuer le ſon) Pipe, the 
little Pipe that is put into the Mouth of a Trum- 
tet to make it ſound low, 

A la ſourdine, Adv, (avec peu de bruit, ſe- 
cretement) ſilently, without any Neiſe, pri- 
wately, in hugger-mugger. 

+ SOURDRE, Yerb. AF. (ſortir de terre. 
En parlant des Eaux) to ſpring, riſe, or iſſue, 
as Waters do. 

SOURICEAU, S. M. (jeune ſouris) @ little 
A lcu ſe. 

Souricicre, S. F. (Inſtrument pour prendre 
des ſouris) a Mon ſe- trap. 

SOURIRE, Verb. Neut. (rire doucement & 
fans éclat) to ſmile, or ſimper. 

Sourire a quelqu'un, to ſmile upon one. 

Sovrire cu Souris, S. M. (Action de ſourire) 


@ mile, or , ering. | 
SOURIS, J. F. (petit Animal) a Mouſe. 
SOURNOIS, ſe, Adj. (melancolique, re- 


veur) melancholy, ſullen ent, ſaturnine 
beog brful, ncholy, ſullen, fil + * , 
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filent, melancholy Man, or Woman, 5 
80s, Prop. (qui marque la ſituation d'une 
choſe à Pegard d'une autre qui eſt au deſſus) 
under. 

Sous le Ciel, under Heaven. 

Sous Terre, under Ground, 

Sous le Lit, under the Bed. 

Sous la Table, under the Table, 


Temoin' oculaire)-that happened, or paſſed under 
my Noſe, T am an-Kye-witneſs it. 

Sous la Roſe, fagon de parler des Allemands 
& des Hollandois, (onder de Rooſe, ſub Roſa) 
quand ils veulent parler d' une choſe encore ſe- 
crete, 

Sous main, ou ſous la main, V. Main, 

Sous le vent, V. Vent, 

Etre ſous les armes, (en parlant des Sol- 


dats) to be up in Arms. 


* Elle eſt ſous les armes, (elle eft extreme- 
ment parCe) ſhe is dreſ# out, ſhe bas all her 
Finery about her, | 

On ne doit rien affirmer ſous ſerment, a 
moins qu'on ne le ſache de ſcience certaine, 
one ought never to ſewear to any thing, the Truth 
of which he does not certainly know, : 

Vn Cheval ſous poil gris, (en de poll 


gris) a grey-coated Horſe, 

(> Oct eſt ſous la clef, (Cela eſt dans un 
lieu ferme i clef) that is under Lock and Key, 

Un papier qui eſt ſous le ſcelle, a Pa- 
per ſealed up. . 

Sous ls ſceau, V. Seau. 

* Sous, (marque auſſi la ſubordination & la 
dependance) * under. 

Il a tant d'hommes ſous lui, Be has ſo many 
Men under him. 

Sous, (ſert auſſi 3 marquer le Tems) 
under, : 

Sous le Regne d' Auguſte, under Avguſtus's 
Reign. 

* Sous pretexte, ſous ombre de Paix, under 
pretence or colour of Peace. 

* Sons le nom d'un autre, ſous un nom 
emprunts, (en fe ſervant du nom d'un autre) 
under another” Nome, under a borrowed Name, 

* Paſſer ſous ſilence, te paſs over, or paſs by 
in ſilence, | 

Sous Con moyennant) le bon plaifir du 
Roi, under, or with the King's Pleaſure, or 
Fawour, 

Sous (ou ſur) Peine, n Pain. 

Scus cette condition, (a cette condition) 
ufcn that Condition, 


Sous-Tyran, S. MH. Deputy-Tyrant, 


ADVERTISEMENT. 


See without S, thoſe Words that are net to be 
found here with an 8. 


Ex, Sous-barbe, V. Soubarbe, 

Sou-ſacriſtain, S. M. (Celui qui eſt ſous le 
Sacriftain) an Under-ſexton. 

Souſcription, S. F. (Signature au deſſous 
d'un Acte pour l'approuver) Subſcripricn, g- 
nature. On dit auſſi ſorſcripteurs ceux qui ſou- 
ſcrivent au projet d'un Livre, a une fondation, 
à une charité publique ou particuliére, &. 
Subſcribers, 

SOUSCRIRE, Verb. AF. (ſigner un Ate) 
to ſubſcribe, or ſet one's Hand, 

Souſcrire un Contract, to ſubſcribe a Contract, 
to ſet one's Name to its 

* Souſcrire à quelque choſe, (y conſentir) 
to ubſcribe, or conſent to a thing, 


OU-SECRETAIRE, 8. an Under- 


ſecretary, or Under-clerk, 


Squrnois, S. M. ſourneiſe, S. F. 4 fallen, 


Cela veſt paſl® ſous mes  geun, (Jen ſuis 


| 


Quand 
que, when T told You that, I underflood that.” 


SOU 
SOUS-ENTENDRE,.. Perk; AH. . favdir 


dans P'intention une choſe . qu"on n*exprime 


pas) to underſtand,” » 


je vous al dit cela, j*ai/ſous-entendu 


II nous laiſſa ſous-entendre que, be gave vi to 


under and that, 


Cela ſe fous-entend, that's underſtrod. 

Sous-entendu, ut, Adj. underflood. 

Sous-entente, S. F. (Ce qui eſt ſous-entendu 
artificieuſement par celui qui parle) mental Re- 


ſervation, 


Sous-gueule, S. F. (Ruban que les Femmes 
portoient autrefois) a Bridle, a Ribband-knot 
ſo called. 

Sous-figne, &e, Adj. ſigned, ſubſcribed, under- 
Toritten, 

SOUS-SIGNER, Verb. AF. (ſigner au deſ- 
ſous) to fign, ſubſcribe, or ſet one's Hand to, 

Sous-tirage, S. M. (Action de ſous-tirer une 
Liqueur) Racking, 

SOUS-TIRER „Verb. Ad. (Mettre du Vin, 
o quelque autre Liqueur, d'une Barrique, cn 
d'un Vaiſſeau, dans un autre) to rock Wine, 
&c, | 

Souſtraction, S. F. (Regle d' Arithmetique) 
Subſlrafion, a Rule in arithmetick, | 

Souſtraction, (Action de ſouſtraire) a draw- 
ing, or taking away. 

* LE Souſtraction d' Alimens, the taking off of 

Souſtraction d"Obedience, the withdraxving, 
or ſhaking off Obedience, 

SOUSTRAIRE, Vb. A. (Oter quelque 
choſe a quelqu'un, par adreſſe, par fraude, par 
violence) to draw, take, or get away, to wwith- 
draw, to keep from, to purloin, to F. I 

Elle a ſouſtrait ce qu'il y avoit de meilleur 
— le logis, foe get away the beſt things in the 

ouſe, 

Souſtraire au ſoldat le pain de munition, ro 
abridge a Soldier of his Ammunition-bread. 

Souſtraire des Sujets de I'Obeiſſance de leur 
Prince;(les faire revolter) to wvithdraz Sul jecis 


frem their Allegiance, to make them revolt, or 


turn Rebels, 
Souftraire un ſervitevr du ſervice de ſon Mat. 


tre, to entice, get, or draw awvay a Servant from 
bis Maſter, 


(> Souſtraire, (en Arithmetique, 
nombre d'un plus grand) to ſubtract. 

Se ſouſtraire, Verb. Refi, (ſortir) de la puiſ- 
ſance paternelle, to forſake one's Duty to a 
Father. 

Se ſouſtraire à la Tyrannie, (sten delivrer) 
to ſet one's ſelf free from Tyranny, to ſhake © 
1. Hal. of 52 ONE f 

Se ſouſtrarre a la Juſtice, to fly ſrem Fuſtice, 

Souſttait, te, Aj, get away, purloined, &c, 
according to the Verb. 

SOUTANE, S. F. (Habit que portent les 
gens d' Egliſe, & les gens de Robe) a Caſſeck. 
Ainſi me voila en ſoutane avec deux duels, 
De Retz. 

Soutanelle, S. F. (petite ſoutane) @ ſhort 
Caſfſoch, * 

SOU TE, S. F. (Terme de Finance, Paye- 
ment fait pour demeurer quitte d'un reſte de 
compte) the Balance of an Accompt. 

(3? Soute, (Terme de Marine. Le plus bas 
Etage du chateau de Poupe) the Bread. room in 
a Ship. : | 

Soutenable, Adj. (qui fe peut ſoutenir par 
raiſon) aw rantable, maintainable. | 

Soutenement, S. NM. (appui) Prop, 

SQUTENIR, Yerb, Art. (Porter, appuyer, 
ſupporter) 79 ſuſtain, to bear, bold, or keep up, 
to uphold, or ſupport. 

Cette Colomne ſoutient tout le Bitiment, 
that Column ſuſtains, bears up, or ſupports all the 


Oter un 


| Building. 


O o o ; Sous 


80 

Soutenir quelqu'un par deſſous les Brat, : 
bear or Bold =; ds Arms, | - 
| ® Soutenir le faix des affaires, (en avoir Vad- 
miniſtration principale) to bear or ſuſtain the 
Weight, or Burden, of Buſineſs. 

® Soutenir (faire ſubſiſter] une maiſon, on 
une famille, to heep up, maintain, or ſupport a 
Houſe, or Family, 

Un Regiment qui en ſoutient un autre, 
(qui a ordre de Iappuyer en cas que les Enne- 
mis le repouſſent) a Regiment that ſuſtains or 
ſupport: another, . 

Soutenir (fournir a) la converſation, to 
Reep wp the Converſation, 

* 1} ne ſauroit ſoutenir la depenſe qu'il fait, 
be s too much, be cannot bold it out. 

a Baſle ſoutient le defſus, (en Termes de 
Muſique) the Baſs keeps up the Treble, 

*-Soutenir ſon CaraQtere, ou fa Reputation, 
te keep up one's Character, or Reputation. 

® Soutenir ſa voix ou ſon Style, te keep up one 
Price, or Style. 

La Conduite foutenue, ow regulicre, de la 
Vie, (la maniere de vivre que l'on fuit ordi- 
nairement) the Tenor of a Man's Life. 

CF Soutenir, (tenir ſuſpendu) to keep up. 

L' Aimant ſoutient le fer, the Loadfione keeps 
wp Iron. Au moins pour quelque tems. 

* Soutenir, (Reſiſter à quelque attaque, te- 
nir bon, tenir ferme contre) to bear, to bear up, 
8 ftand, to land out, to maintain, to bold out, to 
male . 

Il ſoutint le choc ov Paſſaut des Ennemis, 
be bore the Enemies onſet, be floed it out. 

Soutenir le Combat, to maintain the Fight, 
to bold it out, 

7 Soutenir le Siége d'une Ville, te hold or 
fand out the Siege of a Town, to maintain it, to 
make it good. 

A Soutenir, (ſouffrir, endurer) to bear, or 
endure, 

Il ne peut ſoutenir la railleric, be cannot bear 
a Feſt. : 

Ses yeux ne _— pas ſoutenir la lumicre, 
bis Eyes cannot bear the Light. 

11 ne peut ſoutenir ma vue ov ma preſence, 
{il eft deconcerte quand il me voit) be cannet 
bear my Sight or Preſence, 

Il ne put ſoutenir la Demarche qu'il ve- 
noit de faire, be could not fland to the Step be 
had taken, 

(<> Soutenir, (fortifier) to ſuſtain, ſtrengthen, 
or give Strength to, ta fortify. 

Le Vin ſoutient, ou donne de la Force, Mine 
fuftains one, or gives one Strength, 

©7 Soutenir, (affirmer, aſſurer, defendre 
par raiſons) to maintain, aſſert, vouch, bold, ju- 
flify, or affirm. 

® Soutenir, (appuyer, fayoriſer) to bear up, 
back, ſupport, countenance, aſſis, or defend. 

Se toutenir, Verb. Refi. (ſe tenir debout) 70 

and up, or up n one's Legt. 
1 e 44 me . T cannot ſtand. 

{> Se ſoutenir, (ne pas ſe dementir) fs 
bold, ts bold out, t) hold Water. 

* Se ſoutenir, (ſe maintenir) % bear or 
keep one ſelf, or itſelf up. 

* bes cy A 9 Emploi, to bear 
one's ſelf up in a great Placy, 

La Vertu ſe ſoutient d' elle- meme, Virtue 
hears itſelf up. - 

* Sa voix ne ſe ſoutient pas, (elle n'eſt pas 
&gale) his Voice does not hold, 

Ces choſes ne ſe ſoutiennent {ou ne 8'ac- 
cordent) pas, theſe things don't agree, or bang 
well tagetber. b 

Un Diſcours qui ſe ſoutient bien, (qui eſt 


so u 

ges Vers ne ſe ſoutiennent pat, bis Perſes 
flag here and there. 

, *» Bag ue, Adj. borne, or hept up, &c, 
according to the 2 Une attention ſoute- 
nut. 
* Un Diſcours bien ſoutenu, a Diſcourſe that 
bears up "el well. 

* Un Style qui n'eſt pas aſſez ſoutenu, a 
flagging, or an uneven Style, 
Le Style ſoutenu, (ou Oratoire) an elevat- 
ed, high, or ſublime Style. 

SOUTERRAIN, ne, Adj. (qui eſt ſous 
Terre) ſubterraneous, under Ground, 

Souterrain, S, M. (Voute dans une Place) 
a Vault, a Subterrantan, 
Un Souterrain a I'epreuye des bombes, a 
ſubterranean Bomb proof. 

SOUTIEN, S. M. (Ce qui ſoutient) a Stay, 
or Prep. 


* Soutien, (Appui, Protection) Prop, Sup- 


Sou-traitant, S. M. Under- Farmer, 
Sou-traite, ce, wndey-farmed. 
$OU-TRAITER, Yerb. A. (Traiter avec 
le principal Fermier ou Traitant) to under- 
farm, 
t Souvenance, S. F. (Souvenir) Remem- 
ance. 
+ Avoir ſouvenance de, to remember, to he 
mindful of. | 
SOUVENIR, S. M. (Meémoire) Remem- 
brance, Memory. 
Perdre le ſouvenir d' une choſe, (l' ou- 
blier) to forget a thing, 
Fen ai tout a fait perdu le ſouvenir, I quite 


and clean f of it, 

Rappel s; ſouvenir, to call to Remembrance, 
or to Mind, 
Se SOUVENIR, Verb. Rf, (Avoir me: 


to Mind, or hawe in Memo 
Se ſouvenir du tems bal 
Times, 
Faire ſouvenir, to remember, to mind, or put 
in mind, 
8e ſouvenir (avoir ſoin) d'une affaire, to 
remember a Buſineſs, to mind it, or be mindful of 
it, to take care of it. 
Se ſouvenir, (eſt auſſi imperſonnel.) Ex. II 
me ſouvient, I remember. 
Il lui fouvient, be remembers, 
On ſe ſouviendra toujours de cette action, 
that A#tion bill neuer be forgotten, 
SOUVENT, Adv. (Frequemment, plu- 
fieurs fois) often, oftentimes, frequently. 
I! arrive ſouvent, it happens oftentimes. 
Les Prophetes avoient ſouvent des Vi- 
ons, the Prophets bad frequent Vifions, 
1 plus ſouvent, (la plipary du tems) 
mo times, requently, meſtiy, gencrally. 
2 2 7 
oftentimes, 
Souverain, ne, Adj, (ſupreme, tres-excel- 
lent en ſon Genre) ſovereign, ſupreme, chief, 
tugbeft, excellent, 
Un Remcde ſouverain, a ſovereign Remedy. 
Au ſouverain degré, to the bigheſt degree. 
Le ſouverain Bien, the ſupreme Good, the 
Summum Bonum, or chief Happineſs. 
6 Souverain, (abſolu, independant) ſove- 
reign, abſolute, ſupreme, 
| (FF Juger en ſouverain, (ou ſans appel) to 
Jugge without further Appeal, 
n Souverain, S. M. (Prince independant) 
a Sovereign, ſovereign or abſolute Prince. 
Souverainement, Adv. (d' une maniere ab 
ſolue & independante) ſovereigrly, independent - 


- 


& to remember paſt 


Cgal par-tout) 4 Diſcourſe that bears up itſelf I, abſolutely, 
«well, an even Diſcourſe, 
* Son Style ne fe ſoutient pas, bis Style 1: 


Commander ſouverainement, te command ſo- 
wereigniy, like a Sovereign, magiſterially. 


x02? er. n, his Style flag * 


4 65” Juger ſouverainement, (eu ſans appel 
2 


moire de quelque choſe) te remember, to call} 


8 


Trade, 


le 


large, 


Hector. 


byte, 


lar. 


Manufactu 
Soyeux, 
ſpeaking of Silk · ſtu 

CF Soyeux, (delice, fin, doux comme de la 


888 ſilken, ſoft, fine, 


loge 


deal of Room, 
SPACIEUX, ſe, Adj. (from eſpace, qui a 
une grande Etendue de lieu) ſpacious, bread, 


wide. 


SPE 


te judge without further Appeal, 
Souverainement, (excellemment, par- 
faitement) ſovereignly, perfectiy, moſt, in 1b. 
degree, exce | 
Souverainement, (extremement; enti. 
erement) extremely, intirely. Cet adverbe ſe 
trouve dans ce ſens-13 en pluſieurs Auteurs ; 
mais le Journal des ſavans ne Vapprouve pas. 
Souverainete, S. F. (qualité de Prince ſou- 
verain) Sovereignty, ſupreme Power, 
(7 Soverainetc, (Etat d'un Prince ſouve- 
rain) the Dominions of a ſovereign Prince, 
SOU-VICAIRE, S. M. (Celui qui toulage 
le Vicaire dans ſes fonctions) Su- Vicar. 
Sou-Vicariat, S. A. (Charge de ſou-vicaite) 
Sub-Vicorſbip. 
SOY, V. Soi. 
SOYE, V. Soie. 
Soyerie, S. F. (Marchandiſe de ſoie) Sill. 


th. 


SP 


ly, widely, at large. 


ort ſpacieuſement, be has a gro 


(> Soyerie, (Manufacture de ſoies) a Sil. 


2. Adi. hw Epais de ſoie) chick, 


Spacieuſement, Adv, (en grand eſpace, av 
large) 5 4 


PAD ACIN, S. A. (Bretteur) a Bully, a 


Spadille, S. F. (de l' Eſpagnol Spadilla, pe- 
tite epee) le premier matador, au jeu de 
Hombre, Spadilla. 

SPAGIR 


UE, S. M. en Mcdecin Spag'- 
Ypagirich 


rique, Adj. ( 


ſingulier, determinc) 
Par grace ſpecia 
Un Cas ſpecial, a particular Caſe, 
Clauſe 8 Clauſe. 


Specialement, 


e 


edecin Chymique) a 
or ſpagirical Doftor, a Doctor of Phyſick that 
uſes Chymiſtry much, 

SPAHIS, S. M. (Cavalerie Ottomane) 
Spabrs, the beſt Turkiſh Horſe, 

SPASME, S. M. (Convulfion qui cauſe un 
mouvement involontaire des nerfs) Spaſm, a 
ſhrinking of the Sinews, On dit auſſi Spaſme- 


Spatule, V. Eſpatule. 
SPECIAL, le, (from Eſpece, particulier, 


— particular, ſingu- 
e. 


J. ſpecified, particularized, 


mentioned, 


(d'une _— ſpẽ- 
ciale) ſpecially, eſpecially, particularly, fingu- 
FOIS, Adv. (Souvent) often, f /arly. W K 
95 ecialite, S. F. (Terme de Pratique. Ex- 
preſſion ſpeciale) Specification, particular, or 
ſpecial Expreſſion, 
Specieuſement, Adv. (Avec apparence de 
verite) ſpeciou Y, la. bly. 
SPE'CIEUX, fe, Adj. (plauſible, qui a ap- 
parence de verite & de juſtice) ſpecious, fair, 
plauſible. 5 
Specification, S. F. (Expreſſion particulicre) 
Specification, or ſpecifying. 
Pine, 00 At 7, 
eſJed 
fl. "Verb. Ae. (Exprimer, deter- 
miner en particulier) to ſpecify, particularize, 
expreſs, or mention in expreſs Terms. | 
Spccifique, Adj. (propre ſpecialement à quel- 
que choſe) ſpecrfick, or ſpecifical, particular. 
Remẽde ſpecifique, ou un ſpccifique, S. M. 
F a Specifick, or ſpecifick Remedy, 
| R | 


* 


$pccifi- 


poſed a 


evithou! 
* Se 
ſure pu 
Spec 
un Spe 
Spec 
tacle) 
SPE 
gure Et 
ghoſt, | 
Spe 
ence de 
Spec 
Obſer, 
Spec 


SPE 


thority 
Sph 
ſpheric 
Sphi 
in 4 p. 
SPE 
Spbing 
dans le 


8 PH 8 PO STA 


7 Av. (d'une maniẽre ſpecifi- | SPIRAL, le, Adj. (qui va toujours en tour- | SPONTANE'F, Adj. (Terme dogmatique, 


. cifically. nant & en 8'eloignant de ſon premier point) | Volontaire) ſpontaneous, free, voluntary. 
cle, S. N. — — . | Spontantite, S. F. Gels de ce qui eg 
ande Action, ow Ctremonie publique) SpeFacle,} Ex. Ligne ſpirale, a ſpiral Line, a Line ro!l-|ſpontante, & qui ſe fait ſans vitae Spon- 
a publick Sberv, or Sight, a Pageant. ng in ſeveral Circles, eaneity, 
L'Optra eſt un beau ſpectacle, the Opera is} Spiralement, Adv. (d'une manitre ſpirale)] Sponton, V. Efponton. | 
a fine SpeRacle, or Shew, : : ſpirally, in a Mi _ | _ SPORTE, S. F. (panier de Religieux men- 
L' Entrée des Ambaſſadeurs de YVeniſe Etoith SPIRATION, S. F. (Terme de Theologie, [diant) a Mendicant Friar's Baſket, 
un beau ſpectacle, tbe Venetian Embaſſador's Maniere dont le S. Eſprit proctde du Pere & | 
Entry was a very. fine Shew or Sigbt. du Fils) Spiration, | 
Etre en ſpectacle, (Etre expoſe I Patten-| Spiritualiſation, S. F. (Terme de Chymie, 
tion publique) ro be expoſed to publick View, Converſion des parties d'un corps compacte en 5 
Se donner en ſpectacle i toute I Europe, Le — prit) Sprritualization, a changing a Body into Q 
P. 6. pirits, : ' 
Vous avez fait voir un ſpectacle que perſonne Spiritualiſe, te, Adj. ſpiritualized, Ce. SQUELETTE, S. M. (Carcaſſe, Os d' 
ne pouvoit regarder ſans 32 you have ex- SPIRITUALISER, bs. AF. (Terme de 2 — 8 * 4 — 1 10 * 
poſed a Thing to View, <vbich none could bebold| Chymie, Re&duire un corps en eſprits) to ſpi- | leren, carcaſe, anatomy. 
without Tears, . ritualize, to change a Body into Spirits, t Un ſquelette, (une perſonne fort maigre) 
* Servir de ſpectacle, (ẽtre expoſe a lacen-| (7 Spiritualiſer, (donner de Veſprit, onv- | a Skeleton, 


ſure publique) to be ſed to publick _ rir, polir Peſprit) to open or poliſh one's Mind, | SQUILLE, S. r. (Oignon 10 FIR 
Spectateur, S. M. (Celui qui eſt preſent à te make one witty, les lieux Martcageux) Squill, ſea-onion, or 
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8 eculation I pore] d*une Egliſe, the Spiritualities and Tempo- rm, ſure, conflant, durable, laflin 5 

* c * 2 * erb. AF, (Contempler, ob- ralities of a Church. r 8. M. (graifle — is maths Bo 
ſerver) les Aſtres & les Phenomenes du Ciel, Spirituellement, Adv. (en eſprit, ſelon Ef- Ila Myrrhe) Stacte, the Gum of the Myrrh 
to ſpeculate, contemplate, wiew, or obſerve the prit) ſpiritually, myſtically, in a ſpiritual or my-| Tree. 

Stars, and the celeftial Pbænomena. a” ſenſe. : RAS STADE, S. M. (Barriere od les Grecs 
Speculer ſur quelque choſe, Verb, Neut. (y : Ea Spirituellement, (d'une mani re pleine | s' exergoĩent à la Courſe) a Stade, or a Race. 
rover, y mediter attentivement) te ſpeculate, d eſprit) wittily, ingeniouſly, _ Stade, (longueur de Chemin pareille à 
contemplate, or meditate upon a thing. Spiritueux, ſe, adj. (plein d'efprits) full of | cette carricre qui Etoit de 12 5 pas) a Stade or 


un Spectacle) Spect᷑ator, bebolder, or loober -n. Se ſpiritualiſer, Verb. Refi. to witty, | ſca-leek, 
Spectatrice, S. F. (Celle qui eſt a un Spec- {> Spiritualiſer un Paſſage, (en Termes de IIb, V. Eſquinancie: . 
tacle) Sprfatrix, a Woman beholder. Devotion, Lui donner un ſens devot) to explain SQUIRRE, S. F. (Tumevr qui ſe forme 
SPECTRE, S. M. (Phantome, Viſion, Fi- Ja Paſſage in a ſpiritual Manner, to give a godly en diverſes parties du Corps) Scirrbus, a ſort of 
gure ẽtrantze qui apparoit) a Spright, phantom, | or myſtical ſenſe. 3 preternatural ſwelling, | 
phoft, ſpirit, apparition, viſion. : Spiritvalite, S. F. (Devotion interieure) De- Squirreux, ſe, Adj, (qui tient du ſquirte) 14 
Spéculaire, Adj, Part ſpeculaire, ow la ſci- | voten. : a ſcirrbeus. 4 
ence de faire des Miroirs. Specular-ſcience, . Spiritualité, S. F. (Amour Divin pur ov def. 4 
Speculateur, S. M. (qui ſpecule) Speculator, | intẽreſſe, Quietiſme, Moliniſme, c Molino- | 
Obſerver, = o_ Religion ; ——— Di- f if 
Speculatif, ve, Adv, (qui ſpecule, ou qui eft [vine Love, quietiſm, entbufiaſm, fanaticiſm. 44 
le fajet de la ewe 3 conte SPIRITUEL, le, Adj. (qui eſt eſprit, incor- | ST (| i 
* pore]) 3 incor porcal. ; 5 | $ y 
Un ſpeculatif, S. M. (Celui qui raiſonne] G Spirituel, (qui a de Peſprit) oitty, in- ST, Inter;, (pour commander le ſilence) 1 f P 
CC a pee yon OO, N 
. : (7 Spirituel, (qui regarde la devotion) ſpi-] Stabilitẽ, S. P. ee Firmneſs, ſtrengtb. | i 1 | 
Speculation, S. F. (Action de ſpeculer) ritual, godly, Les ſpirituels gouteront cela. „ Stabilite, (qualité de ce qui eſt ſtable, du- TIRES 
Speculation, contemplation, eſpial, obſerving. Vie ſpirituelle, a ſpiritual Life, rable) og gun F 4; 
Spcculation, (Theorie, le contraire de Livre ſpirituel, (ou de Devotion) @ gedly] STABLE, Ad. (Ferme. En parlant d'un | 1 
la Pratique) Speculation, Theory. - =o Book, a Book of Devotion, _ Edifice) frm, ſtrong, ſolid. Wat |! 
Speculative, S. F. (Speculation, Theorie) Spirituel, S. M. Ex, Le Spirituel & le Tem-] Stable, (ferme, durable, conſtant) fable, * | i 
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4 atioue, Adj. (qui regarde le ſperme)| Spirits, ſpiritueus, 2 Furlong, Ainſi 20 ſtades ſont une lieue de 
3 6 (4 SPLEQDEUR, S. F. (grand &clat de lu- — 
+ Spermatiſer, Verb. Neut. (jetter de la ſe- miere) Splendour, Brightneſs. : STANCES, S. F. (pothe compoſee de 
mence) to fpermatize, to eject Sperm. . * Splendeur, (grand éclat d*honneur & de | pluſieurs couplets) a Stanza, an Ode, a Copy of 
SPERME, S. M. (ſemence dont l' Animal | gloire) Splendour, Glory. Verſes, 
eſt engendre) Sperm, or ſeed, Ms * Splendeur, (magnificence, pompe) Splen- F Stance, (au fingulier, Strophe ou 
SPHERE, S. F. (Terme de Geometrie, | dour, mag nificence, pomp. couplet des ſtances) a Stanza, or Staff of 
Corps rond & ſolide) Sphere, a round ſolid Bo- Splendide, Adj. (Magnifique, ſomptueur) | Yerſes, 
dy, as a Bowl. ; ſplendid, glorious, magnificent, ſumptuous, lately, | STATERE, S. F. (Balance Romaine, Pe- 
Ex Sphere, (Terme de Geographie & d' A. | noble, ſon) a Roman weight, a fteel- yard, & auſſi une 


ſtronomie] a Sphere, a Globe. Splendidement, Adv. (d'une manitre ſplen- | piece d' argent, de Ja valeur de 4 drachmes 
A — * a Sphere, {ou la ſcience de la] dide) ſplendidly, gloriouſly, magmficently, nobly, | de notre e four &. Angl, + 3 


Spbere) to learn the Globes. ſumptuouſiy. ; STATION, S. F. (Pauſe, demevre qu'on 

1 Spire, Cercle, dans lequel une Planete PLENIQUE, Adj. (rateleux) ſplenctich, | fait en un lieu) A, Pauſe. ; 
fait ſon cours) Sphere, circle, or orb of a Pla- | troubled ith the Spleen, Stationaire, Adj. (Terme d' Aftronomie, II 
net, (> Veine ſplenique, ſplenetict Vein, , | e dit d'une planete qui ſemble Ctre arretee) 

(> Sphere d'activitẽ, (Terme de Phyſique. SPOLIATEUR, S. M. (qui vole, qui de- ſtationary. 4 
Etendue de la vertu d'un Agent) Sphere / pouille) Spoliatcr, Plunderer, Robber, STATIQUE, S, F. (Science des Poids, des |. 
Aftrwvity, Sortir de ſa ſphere, c'eſt a dire, du Spoliation, S. F. (action de ſpolier) Spoli-| centres de Gravite, de I'Equilibre) Stamnchs, Wt 
cercle des occupations qui lui ſont propres ; ref ation, a ſpoiling. the Science of Weights, ee 
e out of his oxon Way. Spolie, &e, Adv. ſpoliated, Sc. a Statuaire, (qui fait des ſtatułs) a Statuary, a $i! 

* Sphere, (ctendue de pouvoir, d'autorite, SPOLIER, V. erb. Aer. (Terme de Pratique. car ver, or flone-cutter, Sculpteur. . 
de connoiſſance) Sphere, Reach, of Power, Au- Depouiller) 70 ſpoliate, ſpoil, bereave or ſtrip) STATUE, S. F. (figure humaine de plein A 
thority, or Knowledge. one of a thing. * relief) a Statue, fy noe On dit auſſi /a fta+ W111} 

Spherique, Adj, (rond comme un Globe)] Spondaique, Adj. Ex. Vers ſpondaique, (ou tuaire, S. F. Part de faire des ſtatues, - (61019 
ſpherical, orbicular, round. compoſe de ſpondees) a ſpondaick Verſe, {| *+ C'eſt une ſtatue, (ov un homme ſans | 9.01 

Spheriquement, Adv, (en rond) ſpherically, } SPONDEEF, S. Al. (Pied de Vers Grecs action, ſans mouvement) be is ar motio =P ys 16 
in 4 ſpherical Manner, round. & Latins) Spondee, two long Syllables in Greek | , ſtatue or poſt, be is a bum-drum, 144 

SPHINX, S. M. & F. (Monſtre fabuleux) or Latin Verſe. ; : STATUER, Verb. Af. (Terme de Droit, 11 
Sphinx, a feigned Monſter. Voyez en la figure] SPONGIEUN, % Adj, (ſemblable a I E- Ordonner) to ordain, decree, or determine. it 

. s 1 nge ngious, Or . 
duns les Pierres gravees de Picart. 2 ge) ſpongious, or ſpongy 8 STA. 


| 
| 


STI 

STATURE, S. F. (Hauteur de la Taille) 
Stature, pitch, fixe. 

STAT Ur, S. M. (Regle ou Reglement 
pour la conduite d'une compagnie) a Statute, 
or By-Law. | 

STELLIONAT, S. M. (Terme de Droit, 
Vente frauduleuſe) Stellionate, à cbeat, co- 
wzenage, knavery, or knawiſh practice, in mort- 
gaging or ſelling a thing twice. 

Stellionataire, S. M. (Celui qui eft cou- 
pable de ſtellionat) a Cheat that bas mortgaged 
and ſold a thing twice, &c. 

Steme, Adj. Terme de peinture, Ex. Ta- 
bleau ſtenté, a Picture fliff, not free, that is 
not done <vith a free Hand. | 

Stentoree, Adj. F. Ex. Voix ſtentoree, (ou 
extremement forte) Stentorean Voice, 

STERILE, Adj. (qui ne porte point de fruit) 
barren, 1 unfruitful. 

Une Terre ſtérile, à barren Ground, 

Femme fterile, a barren Woman. 

Annde ſtérile, (annce de Diſette) a Year 
of Scarcity. 

. * Sterile,. (dans les choſes morales) barren, 
emfly, ary, fo » p20 « 

Un ſujet ſterile, a barren Subject. 

* Des louanges ſtériles, empty Praiſes, 

Un ouvrage ſterile, a dry Work, 

Un Eſprit ſterile, a barren, poor Wit. 

Sterilement, Adv, (ſans avoir des Enfans.) 
Fx. Elle vecut fterilement les fix premicres 
Annees de ſon Mariage, be was barren the firſt 
fix Years of ber Marriage. 

* Traiter une maticre ſterilement, (ſe- 
chement) to be barren, dry, or poor upon a 
Subject. 

Sterilite, S. F. (qualité de ce qui eſt ſterile) 
Sterility, barrenneſs, unfruitfulneſs. 

{ Sterilite (Diſette) de bled, Scarcity of 
Corn, 

* St *rilits d'un ſujet, d'un eſprit, &c. Bar- 
renneſs, ſterility, foorneſs, dryneſs, emptineſs. 

S ERLIN! 8 55 252 Muang Mon- 
noye de Compte d' Angleterre) Sterling, Eng- 
liſh Morey. Ainſi la iure flerl, eſt une va- 
tur, & non pas une Monnoye, En Hollande 
le Florin eſt une valeur, & auſſi une mon- 
noye. | 

Il Paſſura que le Duc de Brabant, tout 
gendre qu'il ẽtoit du Roi de France, ne ſeroit 
pas a Vepreuve des Sterlins d'. Angleterre, He 
aſſured him that the Duke of Brabant, though 
Sen-in-law to the King of France, would not be 
Proof againſi Engliſh Money. | 

STERLIN, Adj. M. & F. Sterling. 

Ex. Une livre Sterlin, (Monnoye de compte 
s' Angleterre) a Pound Sterling. 

Un ſou Sterlin, a Peny Sterling. 

STERNUTATIF, ive, Adj. (qui fait eter 
nuer) ſneezing. 

Ex, Poudre ſternutative, ſneezing Petoder. 

Sternutatoire, S. M. (Medicament qui fait 
ẽternuer) N a ſneezing Powder, 

STIGMATES, 5. M. (Marques de Plaies 
de notre Seigneur J. Chriſt) Prints or 
Marks, 

STIGMATISER, rb. AX. (Marquer une 

rſonne au front) to fligmatize, 

STILE, S. M. (groſſe aiguille pour ecrire 
ſur des Tablettes) a Stile, or Pin to write 
with. On uſe auſſi de filet, mais ce n' eſt qu'en 
riant. He bien]! vous voild revenu d Italie; 
en avez-vous rapporte votre ſtilet? 

STILET, S. M. (forte de Poignard) Sti- 
letto or Steletto, a Dagger. 

STIPTIQUE, Adj. (Terme de Medecine, 


pour dire aſtringent); Ex. Remede Stiptique, @' 


Styptick, Subſt, 7 f N 
Stipulant, te, Adj, (qui ſtipule) Aiulating, 


OVErALNUAg. * 


STU 

Stipulation; S. F. (convention, clauſe) Sti- 
pulation, Covenant, Clauſe.” 

Stipule, ee, Adj. ftipulated, &c. | 
STIPULER, Verb. Ad. (Obliger à quelque 
choſe en contractant) to flipulate, covenant, or 
agree. | 

Jai ſtipulé cela de lui, I bawe ſtipulated that 
with bim. 

STOCK- FICHE, S. F. (Poiſſon ſalé & 
deſſeche, morve) Stock-fiſh, 


STOICIEN, ne, Adj. - (Auſtére, ſevere) | 
foical, ſevere, auſtere, rigid. 


Maxime Stoicienne, a floical Maxim. 
Stoicien, S. MH. (Homme ferme, ſevere, 
incbranlable) a Stoick, a 8 one free 
from the Perturbation of Paſſions. 

Stoique, Adj. (Ferme, inſenſible) foical, un- 
concerned, inſenſible. 

STOMACHAL, le, Adj. (qui fortiſie I E- 
ſtomac) Cordial, good for the Stomach, 
STORAX, S. M. (Gomme odoriferante) 
Storax, a ſweet- ſmelling Gum. 

STORE, S. F. (Paillaſſon ou Nate a fene- 
tre) an Umbrella for a Window, 

Strapaile, ee, Adj. abuſed. 
STRAPASSER, Verb. Act. (Gourmander, 
maltraiter) te abuſe. Ar 
Strapontin, S. M. (petit ſiẽge garni, que Pon 
met ſur le devant des carroſſes coupes) a Stool, 
or Cricket. 

STRATAGEME, S. M. (Ruſe de Guerre) 
Stratagem, a Trick of War. 

* Stratageme, (Fineſſe, tour d'adreſſe) Stra- 
tagem, Cunning, Subtilty, Device. 

STRIBORD, S. M. (Le coté droit d'un 
navire) Starboard, the right Side of a Ship, 

STROPHE, S. F. (couplet, ſtance) Strepbe, 

anza, a fiaff of Verſes, 

STRUCTURE, S. F. (Manicre dont un 
edifice eſt bati) Structure, Building, Conflruc- 
tion, 

La ſtructure d'un Palais, the Structure of a 
Palace. 

( Une Tour fort elevee, non ſeulement de 
fituation, mais auſſi de ſtructure, @ wery 1% 
Tower, both by Nature and Art. 

Un Batiment d'éternelle ſtructure, an 
eternal, or everlaſting Building. 

(> Ceci n' eſt pas de la meme ſtructure, is 
is not built after the ſame Manner. 

La ſtructure du Corps humain, the Structure 
or Frame of a Man's Body, 

La ftruture (on Varrangement) des par- 
ties d'un Diſcours, the Structure of diſpoſure of 
the Parts of a Diſcourſe, the Order to be obſerved 
in the framing of a Diſcourſe. | 
STUC, S. M. (Mortier fait de Marbre blanc 
pulvériſe & mele avec de la chaux) Stuck, or 
Plaiſter of Paris. 

Studieuſement, Adv. (avec etude & appli- 
cation) ftudioufly, 2 y. 

STUDIEUX, ſe, Adj. (qui aime I Etude) 
ſtudious, booktſh, 

StupefaCtion, S. F. (engourdiſſement) Stu- 
peſattion, flupefying, benumbing. 

Stupchanr, te, Adj. (Terme dogmatique : 
Qui engourdit) flupeſying, benumbing, 

Stupefie, ce, Adi. flupefied. 

* + Stupefic, ou fupefait, [ſurpris, interdit) 
flupefied, amazed, aſtoniſhed. 

STUPE'TFIER, erb. 4d. (Terme dog- 
matique: Engourdir, te ſupefy, or benumb, 

STUPLUR, S. M. (Jeime dogmatique: 
Engourdiſſement) fupor, numbneſs. 

STUPIDE, 44j. (Hebete d'cſprit, peſant) 
flupid, blickif, dull. 

('P Stupide, (ſurpris, interdit) afloniſbed, 
amazed, Au ed. 

Rendre ſtupide, to ftvprfy, is anaze, or afio- 


niſh, 


| | 


SUB 
D ſtupide, S. M. (Un fot) a Bloctbead 
dunce, a logger bead. 8 , "og 
Stupidement, Adv. (d'une manicre ſtupide) 
Rupidly, Blochiſply, dully. 

Stupidite, §. F. (Peſanteur d' Eſprit) Stupi. 
dity, dullnefs, blockiſhneſs. | 

* Style, (maniere d'ecrire). Style, manner of 

Writing, Un ſtyle mon, un ſtyle mile, 
CF Style (aiguille) d'un Cadran, the P;, 
Cock, or the Needle of a Dial. 4 
* Le Style (ou la Pratique) du Palais, „5 
Practice of the Court. 

* Style, (maniere d'agir, de parler) ay, 
humour, N'y prenez pas garde, c'eſt ſon 
ſty le. 

Style, (maniere de compter les jours & 
les mois) Style, Le ſtyle Julien, 

Le ſtyle vieux & le nouveau, the old and n 
Style. Roger Bacon, des le 13. Siccle, (+ 
plaignit des erreurs du V. Style. 

Style, &e, Adj. uſed, &c. 

STYLER, Verb. AA. (Former, dreſtr, 
habitver) to train, or bring up, te uſe, or 
accuſlom. Il ef tout ſtyle a cela. 

STYPTIQUE, Adj, (qui a la Vertu d'ar- 
reter le Sang) Stypticł. 

Styx, S. M. fleuve fabuleux des enfers, par 
lequel les Dieux memes craignoient de jurer, 
parce que le ſerment en ẽtoit irrevocable, 


SU 


SU, ſue, Adj. (from ſavoir) kun. 

Su, S. M. Ex. Sans le ſu (c. à d. à Vinſy) 
du Roi, without the King's Knowledge, | 

SUAIRE, S. M. (Linges qui ont fervi 4 
enſevelir notre Rẽdempteur) Harndkerchief, 

Ex, Le faint ſuaire, the boly Handkerchief, 
C'eſt un grand miracle qu*un Suaire ſe ſoit con- 
ſerve 1700 ans, 

SUANT), te, Adj. (qui ſue) ſweating, in a 
Seveat, Il en revint tout ſuant. 

SUASION, S. F. (Terme de Pratique, 
conſeil, inſtigation) Perſuaſion, ſuaſion, intice- 
ment, inſti gation. 

SUAVE, Adj. (Doux, agreable, II ne fe 
dit que des odeurs) ſweet, 

Ex. Une Odcur ſuave, a ſweet Odzur, 

Suavite, S. F. (Douceur d'une Odcur) Sua- 
vity, ſweetneſs. 

SUBALTERNE, Adj. (ſubordonne, qui 
eſt ſous un autre) ſubaltern, ſu5ordinate, infe- 
rior, Les officiers ſubalternes dans le ſervice 
relevent du capitaine 3 mais les bas Officie:s 
ſont ſous la Canne, comme les autres ſol- 
dats, 

Les ſubalternes, S. M. (les Juges ons Off- 

ciers ſubalternes) tbe Subalterns, the inferior 
| Judges, or Officers, 

{5 L' Inquietude des Subalternes deconcerta 
les Mcſures des Chefs du Parti, -e Cree 
of the Underſtrappers diſconcerted the Meaſures of 
the Party Leaders, 

Subdélégation, S. F. Subdelegation. i 

Subdelegue, ée, Adj. Subdelegate, ſubſi- 
tuted, Dans les Troupes Francoifes il y a tou- 
jours un Subdelegue, des qu'on eſt en Cam- 
pagne, II y fait Voffice d' Auditeur ſur les 
difterends qui peuvent ſurvenir entre les gens 
de guerre & les habitans du plat pays. 

Un Subdeligue, S. M. a Subdelegate, or 
Deputy, ; 

SUBDELEGUER, Verb. Ad. Deputery 
commettre avec pouvoir d'agir) to ſubdelegate, 
ſubſtitute, or appoint another to att under one 8 

} | 


elf. 
Subdiviſe, &e, Adj. 33 8 
SUBDIVISER, Yerb. A#, (Diviſer la partie 

d'un tout deja diviſe) to ſubdivide, % 


SUB 
Se ſubdiviſer, Verb. RA, to be ſubdivided. 


Subdiviſion, S. F. (Diviſion d'une des par- 
ties) Subdiviſion, G's 24.8 


Subhaſtation, S. F. (Encan) Port-ſale, open 


ſale, Subhaſtation, 

SUBHASTER, Verb. An. (Terme de droit 
Romain: Vendre a Pencan des biens meubles) 
to ſell by Port- ſale. 

SUBI, ie, Adj. undergone, &c, V. Subir, 

Subjonctif, Adj. M. (Terme de Grammaire) 
ſuljunctive. 

Ex. Le mode ſubjonctif, on le ſubjonAif, 
S. M. the ſubjunfiive Mocd, or the ſubjunc- 
fte. 

SUBIR, Ferb. AF. (ſe ſoumettre à) to un- 
dergo, to ſuffer, to yield. 

Subir une peine, to ſuffer, or undergo a Pu- 
niſpment. 

Subir la loi du Vainqueur, to yield to the 
Conqueror, to receive Laws from him, 

SUBIT, te, Adj. (ſoudain, prompt) ſudden, 
ſubrtaneous, untbougtt of, unlcok'd for. 

Mourir d'une mort ſubite, te dre ſuddenly, or 
die a 2 Death. . 

Subitement, Adv. (ſoudainement) ſuddenly, 
upon a ſudden, 

Subjugue, ce, Adj. ſubjugated, ſubdued, 
brought under, or inte Subjefion, 

SUBJUGUER, Verb. Ad. | Mettre ſous le 
zove, vainere, conquerir) to ſubjugate, ſubdue, 
ſullject, or conguer, to bring under, or into Sub- 
jecł ion. 

Sublimation, S. F. (Operation de Chymie) 

ubl:mating, or Sublimation. 

SUBLIME, aj. (Haut, grand, releve) 
ſublime, hfty, high, great. 

Le ſublime, S. M. (le ſtyle ſublime) the 
Sublime, the lofty Style, 

Sublime, 24 ſublimated, On dit auſſi 
exalit dans le meme ſens, M. 

Sublime, S. M. (Mercure ſublime) Sublimy, 

ublimatum, 

Sublimement, Adv, (d'une maniere ſublime) 
ſublimely. Peu uſitẽ. | 

SUBLIMER, Verb. Act. (Terme de Chy- 
mie, &lever un corps volatil par le moyen du 
teu) to ſubli mate. 

Sublimité, S. F. (Qualité de ce qui eſt ſub- 
lime) Sublimity, Iiſtineſt, greatneſs. 

SUBLUNAIRE, Adj. (qui eſt au deſſous 
de la Sphére de la Lune) ſublunary, under the 
Moon. 

Submerge, ge, Adj. drowned, ſunk, &c, 


SUBMERGER, Verb. 47. (Noyer, in- 


onder, couvrir d'eau) to drown, to over- 
wwhelm with, or put under Water, to fink, or 
ſubmerſe, 

Submerſion, S. F. (inondation) Submerſion, 
inundatian, drætuning. On diſtingue une ſub- 
mer ſion generale, telle que celle du Deluge, 
d'une ſubmerſion particulière. 

SUBMISSION, S. F. (Terme de Palais, 
pour ſoumiſſion] Submiſſion, 

Subordination, S. F. (Dependance) ſubord:- 
nation, dependance. , 

Subordinement, Adv. (par une ſuite & de- 
pendance nẽceſſaire) ſubordinately, 

Subordonne, tc, Adj. ſubordinated, or ſub- 
ordinate. 

SUBORDONNER, Verb. Ad. (Mettre les 
choſes & les Perſonnes dans un tel ordre que les 
unes dependent des autres) to ſubordinate, to ſet 
under another. | 

Subornateur, S. M. (qui 
moins) a Suborner. 

Subornation, S. F. (Action de ſuborner) a 
ſebarning, or Subornation, 

Suborne, &e, Adj. ſuborned, &c. : 

SUBORNER, Verb. A. (apoſter) des Te- 
moins, 0 ſuborn, to prepare and procure falſe 
Witneſſes. 


ſuborne des Té- 


SUB 


in 


Suborner une fille, es debanch-a Vene, 


People, wwho adviſed them to fly. 


baurher, 


SUBR ECOT, V. Surccot, 


Stealth, 


Subrepticement, Adv. (d'une maniẽre ſub- 
reptice) ſurrepticionſly, 

Subreption, S. F. Subreption. 

Subrogation, S. F. (Acte par lequel on 
ſubroge) ſubrogation, ſurrogation, or ſubſlitu- 
tron, 

Subrogateur, S. M. (Ate du Conſeil prive) 
a Subrogator, 

Subroge, ce, Adj. ſubregated, or ſurrogated, 
ubſlituted, deputed, 

SUBROGER, Yerb. AF. (ſubitituer, met- 


ſurrogate, to ſubſtitute, depute, or appoint in 
the room of anther, 

Subſequemment, Adv. (enſuite, apres) ſub- 
ſequently, or after. 


SUBSE'QUENT, te, Adj. (qui ſuit, qui 


after, 

Subſidence, S. F. du Latin ſubſidere, Sedi- 
ment, ſubſidence, 

SUBSIDE, S. M. (impöt) Subſidy, Aid, 
Tax. Un auteur Anglois a public un detail de 
tous les ſubſides que nos Parlemens ont accorde 
a leurs Rois depuis Henri 8, juſqu'a la Reine 
Anne incluſivement. 

Subſidiaire, Adj. (Terme de Pratique. Auxi- 
liaire) Subſidiary, Auxiliary. 

Subſidiairement, Adv. ſubſidiarily. 

Subſiſtance, S. F. (Nourriture, entretien) 
Sub ſiſtence, ſuſtenance, 

25 Aae, (argent pour faire ſub- 
ſiſter les Troupes) Subiſtence, or Subſiſtence- 
Money. 

= Avoir ſoin de la ſubſiſtance des pauvres 


* 


that are aſhamed to beg, 


core) to ſub/iſt, to exiſt, ſiand, or be, to con- 
tinue, to have a Being. 

Les Pyramides d' Epypte ſubſiſtent encore, 
the Pyramids of Egypt J, or fand to this 
very Day. WES 

Il n'y a que Dieu qui ſubſiſte indepen- 
damment, none but God has an independent 
Being. 

(> Subſiſter, (demeurer en force & en vi- 
gueur, En parlant des Loix, &c.) to be in 
ce. 

4 = Subſiſter, (vivre, s'entretenir) to ſubþ;/t, 
10 live, 

Il a dequoi faire ſubſiſter ſon menage, be bas 
wwherewvithal io maintain his Family, 

SUBSTANCE, S. F. (Etre qui ſubſiſte par 
jui- meme) a Subſlance, a Being. 

(> Subſtance, (toute ſorte de matiEre) Sub- 
flance, Matter. : 

{5 Subſtance, (ce qu'il y a de meilleur c 
d' eſſentiel) Subſlance. 

La ſubſtance d'un Diſcours, the Sulſiance 
4 Diſcourſe. 

* Subſtance, (Bien) Sulſtance, goods, wealth, 

D. SUBSTANTER, Verb. Act. V. SU- 
STENTER, 


ſubſtantial, 


| 22 (Debaucher, ſẽduire, gagnor) 
to ſuborn, or debauch, to corrupt, to draw 


On ſubornoit des gens qui leur conſeilloient 
de s'enfuir, they corrupted or tampered wwith 
Suborneur, S. M. Suborneuſe, S. F. (qui 
ſuborne, qui dibauche) 4 Suborner, or De- 


SUBREPTICE, Adj. (Terme de Palais, | 
obtenu par ſurpriſe) Subrepticious, got by 


tre en la place de quelqu'un) te ſubrogate or 


vient apres) ſubſequent, next following, coming 


Honteux, to take Care of the poor Sort of People, 
SUBSISTER, Verb. Neut, (exifter, Etre en- 


if 


Subſtantiel, le, Adj. (Qui appartient a I'Ctre) 
(F SubRantiel o ſubſtantieux, (ſucculent, 


S U-C 


En parlant d'un aliment)  ſubfSantial or 


Juicy. | f 

2 Le point ſubſtantiel d'une Affaire, (le 
point principal) the Subſtance, or main Point þ a 
Buſineſs. | 

Subſtantiellement, Adv. (Quant à la ſub- 
ſtance) ſubſtantially, in a ſubſtantial Manner. 

Subſtantif, Ad; M. (Terme de Gram- 
maire,) Ex. Un nom ſubſtantif, ov un ſub- 
ſtantif, S. M. a Subſtantive, or a Noun Sub- 
ftantive. 

Subſtantivement, Adv. ſubflantively, 
Subſtitus, ée, Adj. ſubſtiruted, 
Subſtituer, Verb. AF, (ſubroger) to ſub- 
Aitute, or put in the room of another, to ſubro- 
ate, 
_ (CF Subſtituer, (Terme de Droit. Appeller 
a une ſucceſſion après un autre Heritier) to en- 
tail, to ſettle, 

Il a ſubſtitue cette Terre aux ain&s de ſa 
maiſon, be has entailed that Fflate upon the 
eldeſt Sons of his Family, 

Subſtitut, S. M. (Officier de Judicature ſous 
le Procureur general) a Sub/litute, 

Subſtitut du Procureur General du Roi, a 
Deputy Attorney General, or Sollicitor Ge- 
neral. 

Subſtitution, SF, F. (Diſpoſition par laquelle 
on ſubſtitue un bien) an Entail. 

En France il n'y a point de Subſtitu- 
tion a Vinfini, in France there's no perpetual 
Entail. 

Faire une ſubſtitution en faveur de quelqu'un, 
to entail an Eſtate upon one. 

SUBTERFUGE, S. M. (Fuite, échappa- 
toire) Subterfuge, ſhift, evaſion, eſcape, bule to 
creep out at, 

SUBTIL, le, Adi. (delie, fin, menu) ſubtle 
ſmall, thin, fine, 3 125 . 

Y Poudre ſubtile, (qui prend feu aiſẽment) 
ſubtle, or guick Powder, 
Poiſon ſubtil, a ſubtle, or quit Doi ſon. 

* Subtil, (aigu. En parlant du ſens de la vue) 
keen, ſharp, quick, | 
| * Subtil, (adroit à faire des tours de main) 

ſubtile, guick, 

* Sabtil, (vif, penetrant, e. En parlant 
ce I Eſprit) ſubtle, ſharp, cunning, ready, quick, 

Subtilement, Adv. (d'une maniere ſubt, le & 
adroite) ſubtilly, cunningly. 
| Subtilifation, S. F. (Terme de Chymie) 
Subtilization, 

Subtiliſer, Verb. Act. (rendre ſubtil, délié) 
to ſubtilize, 

Subtiliſer, Verb. Neut, (raffiner dans une 
queſtion, dans une affaire) to ſubtilige, to uſe 
Subtleties, 

Subtilite, S. F. ( 
Subtlety, 

* Subtilite, (Tour d'adreſſe, Fineſſe) ſubtlety, 
craft, a ſubtle trick, or cunning fetch, 
| SUBVENIR a, Verb. Went. (ſecourir, 
aſſiſter, ſoulager) to relieve, belp, aſſiſt, or 
Supply. , 

Subvenir aux neceſliteux, 
needy, 

(5? Je ne ſaurois ſubvenir (pourvoir oz ſuf- 
fire) a tout, 1 canno: do all, I am not able to do 
all, J 


4 


Qualite de ce qui eſt ſubtil) 


to relieve the 


Je ne puis pas ſubvenir à cette Depenſe, 
T cannot be at that Charge, 
| Subventicn, S. F. (ſecours d'argent, Eſpece 
de ſubſide) Sly, aid, g.. We 

SUBVERSION, S. F. (Ruine, renverſe- 
ment) Subverſion, ruin, cverthrow, 

1 Subvertir, Verb. Act. (ruiner) to 
ruin, or Svertbr tu. 

8UC, S. M. (Liqueur qui s'exprime des 
Plantes, des Fruits, des Fleurs) Moiſture, Juice, 
of Plants, Fruits, and Flowers. 


ſul wert, 


(> Le 


| 


_ — — — 
— — __ — — — 


SUC 

6 Le ſuc des viandes, the Gravy, of 
Meat. | 

Le ſuc, (qui et dans le corps des Animaux 01 
dans la Terre) Moiſture. 

" Un aliment de bon fuc & de bonne nourri- 
ture, juicy ond ſubRantial Food. 

* Suc, (Ce qu'il y a de bon dans un diſcours, 
dans un livre) the Subſtance, or Quinteſſence. 
Un Diſcours qui n'a point de ſuc, (un 
D. ſcours fee) a dry empty Diſcourſe, that has 
itte or notbing in it. 

Succede, ee, Adj. ſucceeded, 

SIICCEDER a, Verb. Neut, (Venir apres, 

prendre la place de) to ſucceed, to come next, or 
after. 
"Un peu avant que Lean ſuccedit au Trone 
imperial, @ little before Lewis came to, or 7 
cended, the Imperial Throne, ſome time before bis 
Acceſſion, &c. 


Ie Chretiens, du tems de Carle 


magre, firent ſucceder le Jugement de la 
Croix, à la Prenve du Duel (P. D. H. de F.) 
In Charlemagne's Time the Chriftians made uſe 
of the Trial by the Creſi, inflead of Ordeal by 
Combat, 

{> Sncc@der, (Reufſir) to ſucceed, or pro- 

er. 

Succès, S. Af, ( Evenement ) Succeſs 
i ue, event, II ne faut point de z dans 
| art ni dans accis, abces, progres, redres, 
Ec, 

F> Succts, (bon ſucces, bonheur) Succeſs, 
proſperity, good luck, 

Succeſſeur, S. M. (Celui qui ſuccẽde à un 
autre) Succeſſor, he that comes in another's 
Place, 

Succeſſif, ive, Adj. (Il ſe dit des choſes qui 
ſe ſuccedent les unes aux autres) ſucceſſive, ſuc- 
ecdaneous, 

Succeſſion, $S, F. (Action de ſucceder) Suc- 
ceſſion, a ſucceeding, or coming after. 

— 2 ion, Inberit- 
ance, an Eſtate come to one by Succeſſion. 

Cela fe fera par ſucceſſion de Tems, (par 
une longue ſuite d'annces) that will be done in 
Time, or in Proceſs of Time. 

Succefſivement, Adv. (I'un apres autre) 
ſuceeſſroely, one after another. 

Succez, V. Succes. 

SUCCIN, S. M. (Ambre) Amber. 

SUCCINCT, te, Adj. (Court, bref, concis) 
ſuccincꝭ, Sort, brief, or conciſe. * 

Diſcours ſuccinct, a ſuccinct, ſhort, or brief 
Diſcourſe. : 3 

+ * Son bien eſt fort ſuccinct, (il a peu de 
Bien) his Eftate is but ſmall, be bas nat much 
to depend upon. / : 

+* Un repas ſuccint, (ou leger) a /ight or 
thin Meal, a ſmall Commons 


Succinctement, Adv. (en peu de mots) | /« 


briefly, in few Words, ſuccinflly, 

* + Diner ſuecinctement, (eu legcrement) 10 
make a light Dinner. f 

SUCCOMBER, Yerb. Newt, (etre accable 
ſous un fardeau) to fall or fink, 

Ce Crocheteur ſuccombe ſous le faix, that 
Porter finks under bis Burden, 

* Succomber (&tre accable) ſous le Poids 
des Affaires, to faint, to fink under the Load of 
Afairs. : 

Un grand Etat eſt un grand Poids, ſous 
lequel un petit Genie ſuccombe, 4 great 
Kingdom is 4 great Burden, under which a 
ſmall Genius finks, or which ſinks down @ ſmail 
Genus. 

#* Succomber, (ſe laiſſer vaincre) ts fall, 
to ſuccumb, #0 yield, to be overcome, to be 
worſted. : 

SUCCUBE, S. M. (Demon qui prend 
J forme d'une Femme pour avoir la com- 
pagnie chainelle d'un Homme) Succubur, 4 


| 


SUE 


SUF 


Devil that. in the Shape of a Weman lie: wwith| coup. de peine) to ſweat, to labour to teil and 


a Man, 

Succube, S. F. (Femme qui cohabite avec 
une autre) a Woman that cobabitt with anct} er 
Woman in a lecherons May. | 
| Succulent, te, Adj. (qui a bien du ſuc, En 
parlant des alimens) jurcy, full of Grawy, nou- 
Nie. 

Wiz ſucculente, juicy Meat. 

Soupe ſucculente, frong oy 

SUCEMENT, S. M. (Action par laquelle 
on ſuce) ſecking. 

Suce, ee, Adj. ſucked. 

SUCER, Verb. Ag. (tirer un ſuc, une li- 
queur avec la bouche) to ſuck, . 

Sucer le lait, to ſuck the Mill. 

* Sucer une paſſion ou une erreur avec le lait, 
(en etre imbu lors qu'on eſt jeune) ro ſuck in 4 
Paſſion, or an Error, with one's Mother's Milk, 

* Sucer quelqu'un, (tirer peu à peu ſon bien) 
to ſuck one's Subſtance, to drain his Purſe by little 
and little, 

Sugon, S. M. (Marque qui ſe fait en ſugant 
la peau) a red Spot made on the Skin by ſucking 
it, C'eſt auſſi un baiſer applique fortement, 
Diet de P. 

SUcOTER, Verb. Ag. (Sucer pluſieurs 
fois) to ſuck over and over. 

SUCRE, S. M. (Suc doux, qu'on tire de 
certaines cannes, & qui ſe fige dans la ſuite) 
Sugar, 

Sucre Candi, Sugar-candy, Blanc & roux, 

Sucred'Orge, (Compoſition de ſucre & d' eau 
d'orge) Barley-Sugar. 

Sucre, ée, Adj, ſugar d, ſweet. 

{> Sucre, (doux, En parlant des Fruits) 
luſcious, ſaveet, 

* Une Fille qui fait la ſucree, (la modeſte, 


Iinnocente) a coy, preciſe, hy, or reſerved 
Virgin, 
Elle fait la Sucree, ſbe looks preciſe, or de- 


mure, ſhe prims it. 

SU RER, Verb. AF, (Aſſaiſonner de ſucre) 
t9 ſugar, to put Sugar in, or to ſwweeten with 
Sugar, 

Sacrerie, S. F. "(lieu od Fon fait le ſucre) an 
Ingenio, Boiling-bouſe, or Sugar-wwork. 

Sucreries, S. F. (Pluriel, Choſes ſucrces, 
Confitures) ſweet Things, Things done wwith Su- 
gar, Seocet-meats. 

Sucrier, S. M. (Picce de Vaiſſelle od l'on met 
le ſucre) @ Sugar - Lex. 

Sucrin, Adj. M. Ex. Melon ſucrin, (qui 
a le goũt de ſucre) 4 Sugar or Iaſcious Melon. 

SUCTION, S. F. Aon de ſucer) Suction, 
ſucking, Il y a des plaies que l'on guerit par 
la ſuction. 

SUD, S. M. (le Midi) South. 
Le Sud ou le Vent de Sud, the South, or 

Sud-Eſt, S. M. (Vent qui eſt entre le Sud 
& I ER) South-Faff, 

SUDORIFIQUE, Adj. (qui provoque Ia 
ſueur) * that cauſes one to ſweat, 

Un ſudorifique, S. M. a ſuderifick. 

SUD-OUEST, S. M. (Vent qui tient égale- 
ment du Sud & de 'Oueſt) Sourb-Weft. 

+ SUE'E, S. F. Ex. Il a eu la ſuce, (il 
a eu peur) be bas been frigbted, be even ſtueatæd 
for Fear, R 

Donner une ſuce à quelqu'un, to make one 
/aveat for Fear. 

+ I] eu une furieuſe ſuce, (il a ẽtẽ fort 
mouille) be was wwet te the Skin, be was grie- 
vouſty wet, 

VEIL, V. Seuil. 
SUER, Verb. Newt, (jetter par les pores des 
gouttes d' eau, des {Eroſites) ro ſweat, io be in 4 
Krocat. 

Je ſue par-tout, I ſweat all over me. 

Suer, (travailler beaucoup, ſe donner beau- 


{ 


* to _ _ 

ver, Verb. 4. Ex. Suer & 

ſwat Bloed and Water, * 

Suer la Vérole, to frveat for the Par. Cꝰeſt 
en ce ſens qu'on a mis le Dauphine entre les 
Provinces de Suede, 

Nos Adverſaires s'agitent, & ſuent ſang & 
eau ſur ces Paſſages, (ils ſont fort embaraſſes) 
bere our Adwerſaries are gravelled, and in a great 
Sweat to come off, 

Sueur, S. F. (humeur qui ſort lors qu'on ſue) 
Seat, or Seating, 

®* Sueur, (peine, travail) Seating, paint, la- 
bour, toil. 

SUFFIRE, Verb. Neut. (etre capable de 
ſatisfaire A quelque choſe) to ſuffice, ro 5: 
ſufficient, or enough, to be ſufficiently able, ts 
Wels gt pour 1a ſublitane 

Cela ſuffit pour la ſu e, that's ſuffici 
for bis Subffence. ; fan, 

la depenſe eſt trop grande, il ne peut y 
ſuffire, the Charges are too great, be is not ably 
to bear them. 

Cette ſomme ne peut pas ſuffire à tous les 
1 that Sum cannot anſuver all the Occa- 

ons, 

| 11 ſuffit, (Verb, Imp.) it ſuffices, it is ſuf 
cient, or enough, 

f Il ſuffit que cela ſoit, it ſuffices that i; i; 
9. 
Suffit,. (pour dire, il ſuſſit) enough, or it i; 

enough, 

| Le Marchand & I'Ouvrier ne peuvent ſuf. 
fire aux demandes des Acheteurs, the Traders 

and Artificers cannot anſwer the Demands of 

Buyers, 


(> Suffire, (contenter) to ſuffice, ſatisfy, or 
content. 

* vous ſuffiſe que —— let it ſuffice you 
that — 

Un homme ne ſauroit ſuffire à deux Fem- 
mes, one Man cannot ſatisfy or content two M 
men. 
Il vous doit ſuffire que je vous ai deja averti 
une fois, you ought to be ſatisfied that I have 
already warned you once. 

Le peu que j'ai me ſuffit, (j'en ſuis content) 
J am contented with that little I bawe, 

Suffiſamment, Adv. (Aſſez) ſufficiently, 
enough, well enough, abundantly. 

(6 Suffifamment, (arrogamment, inſolem- 
ment) proudly, haughtily, arrogantly, ſauci- 
ly. II repondit ſuffiſamment 3 fon ordi- 
naire. 

Suffiſance, S. F. (Ce qui ſuffit, ce qui eſt 
aſſez) Sufficiency, Fill, that which is enough, 
competency, 
en al ma ſuffiſance, (eu aſſez) I bave enough 
on't „ | 

Avant qu'elle en eũt pris ſa Suffiſance, &efore 

bad ber Fill, or ber Belly full on't. 
A Suffiſance, (Aptitude, Capacite) Ability, 
acity. 
8. (Vanite, Preſomption) Pride, 
Vanity, Conceit, Preſumption. D. Suſficiency. 
Le Chevalier Temple eſt le ſeul que je ſache, 
qui ait employe ce dernier mot dans ce ſent. 
Mais I Anglois ſe donne carriere dans Iexpreſ- 
fien comme dans les ſentimens. 

Suffiſant, te, Adj. (qui ſuffit) ſufficient, 
enough, able. 

(FP Suffiſant, (Orgueilleux, Preſomptueux) 
arrogant, proud, baughty, conceited, Votre 
Frere (toit bienfeſant, mais vous n'ctes qu'un 
ſuffiſant. 

(F Un ſuffiſant, S. M. a proud Man, a proud 
or conceited Coxcomb. ; 
I fait le ſuffiſant, (il fait Vhabile 
homme, ow le capable) be pretends to great 
Matters, Il fait ſemblant de 8'y * 

uo- 


SUJ 


Suffocant, te, Adj. (qui ſuffoque) ſufcat- 
ing, choaking, Piping: 
 Suffocation, S. F. (Etouffement, perte de 
reſpiration) Suffocation, ſtotpage, fiifiing, choak- 
ing, or ſmotbering. 

Suffocation de Matrice, a Suffecation or Stop- 
page of the Matrix or Womb, Paſſion hy- 
Kcrique. 

Suffoque, &e, Adj flifled, choaked, ſmother- 
ed, or ſuffocated. 

SUFFOQUER, rb. Af. (Etouffer) to 
Fife, choak, ſmother, or ſuffecare. 

SUFFRAGANT, Adj. M. Ex. Eveque 
ſuffragant, ou ſuffragant, S. M. (qui re- 
leve de ſon Meétropolitain) a Suffragan Bi- 


© Suffragant, (Eveque titulaire qui fait 
les Fonctions Epiſcopales dans I' Evechẽ d'un 
autre Eveque) à Suffragan, or Subſidiary, Bi- 
pop. Parmi les Proteſtans Suifſes. on nomme 
Suffragant un jeune Miniſtre, qui n'ayant point 
encore d'Egliſe, eſt charge en partie o en en- 
tier des fonctions du S. Miniftere aupres d'un 


SUI 


d'un Prinee, &c.) a Subject, or Vaſſal. 
SUJET, S. M. (Cauſe, raiſon, motif) Oc- 
caſion, motive, cauſe, reaſon, or matter, 
C'eſt un grand malheur pour un Pere, 
d'avoir ſujet de ſe rcjouir de la mort de ſon 
Fils, it is 4 great Misfortune for a Father to 


a Son, 

FF Sujet, (Maticre d'un Ouvrage d'eſprit) 
ſubje&, or ſubject matter. 
| Le ſujet (ou I'Objet) d'une Science, the 
Subject of a Science, that which a Science 1s 
converſant about, 

Les Anatomiſtes appellent Sujet, un Corps 
qu*ils difſequent, Anatemiſti call Subject, a 
Body they are d. ſſecting. 
| Un bon ſujet, (une perſonne capable de 
quelque charge) a Perſon fit for an Empley- 
ment, 

Sujettion, S. F. (Dependance) Subjection, 
fawvery, dependance. 

Tenit quelqu'un en ſujettion, te keep 


one under, or in awe. 


Paſteur emeritus, | (> Sujettion, (grande aſſiduite) great At- 


SUFFRAGE, S. M. (Voix que l'on donne 
4ans une Election, dans une deliberation) Vote, 
Voice, Suffrage. On y compte les ſuffrages 
ſans les peſer. 

C Suffrage, (approbation) Apprebation, 
Commendation. Ayant votre ſuffrage je me 
mets peu en peine de tous les autres. 

SUFFUMIGATION, S. F. (Remẽ de qu'on 
fait entter dans le corps par le moyen de la 
fumce) Suffumigation, a conveying a Remedy 
by Smoke, 5 

SUF FUSION, S. F. (Fluxion ſur les yeux 
accompagnee de . Sufſuſion, a Pin or 
Web in the Eye. 

Suggere, Adj. ſuggeſted, prompted. 

SUGGERER, Verb. Ad. (Mettre, inſinu- 
er, faire entrer dans Veſprit) to ſuggeſ, or 

rompt, to put upon. 
if Qai _ a Levers cela? who prompted you 
to that ? 


C'eſt moi qui lui ai ſuggere ce Deſſein, it is | 


I that put bim upon it. 

Suggeſtion, S. F. (inſtigation, perſuaſion) 
Suggeflion, ſolicitation, perſuaſion, a prompt- 
ing. 

Suicide, S. M. terme nouveau, mais à peu 
pres etabli, le meurtre on I homicide de ſoi- 
meme, Self murder. 

SUIE, S. F. (Matiére noire & épaiſſe que 
la famee produit) Soor, . 

SUJET, Sujette, Adj. (ſoumis, oblige a 
12 dependance) ſubje#, obliged, bound, 

able, 


Nous ſommes tous ſujets aux Loix, woe are 
all of us ſubjef to the Laws. 

f bo veux point Etre ſujet à ces conditions 
B, I won't be ſubject, obliged, or bound to thoſe 
Conditions. 

Il eſt ſujet à la Taille, be is ſubject or liable 
to the Land- tax. 

Sujet, (qui eſt en grande ſujettion) ſub- 
jcct, in ſubj ection. 

11 le tient fort ſujet, be keeps bim very ſub- 
Jeet, or in great ſubjettion, he allows bim no 

iberty. 

— Tenir un Cheval ſujet, (tenir ſa croupe 
— le Rond) to keep a Horſe within the 

ing. 

85 Sujet, (qui eſt accoutume, enclin, ports 
a) ſubject, apt, inclinable. 
ujet à s'enyvrer, apt to be drunk. 

Sujet à de grandes maladies, ſubject to great 
Diſeaſes, 

Sujet a maladie, apt to be ſick, ſickly. 

Un Pays ſujet aux inondations, @ Country 
ſubje to Inundations. ; 
| Sujet, te, §. (qui eſt ſous la domination | 


tendance, V. Aſſiduité. 
| ai ſvivi mon Original, ſans m'y at- 
tacher avec trop de ſujettion, I foll ab my 
Original, without confining myſelf ſerwilely to 
the Words. 
SUIF, S, M. (Graifſe dont on fait de Ja 
Chandelle) Tall, 
4 EF Suif, (graiſſe ferme, dont on fait le ſuif) 
exwet 


© Donner le ſuif à un Vaiſſeau, V. Sui- 


ver. 

SUI Nr, S. M. Saint de Laine, (ſueur en 
craſſe de la laine qui n'eſt pas lavee) the Filth, 
greafine s, or oilineſs of ſheep's weol, before it 

Waſhed. 

(F Suint de verre, (craſſe de verre) San- 
diver, 

SUINTER, rs. Newt, (s' ẽcouler preſ- 
que inſenſiblement) te run out, ſweat, drop, 
or give, Faire ſuinter une apoſtume. 

Le vin ſuinte, tbe Mine runs out, 

Ce Vaiſſeau ſuinte, that Veſſel runs, 

L' Eau qui ſuinte du Mur, the Water that 
ſeueats or gs Joop the Wall. 

Ce Rocher ſuinte, that Rock gives, 

SUISSE, S. M. (Nom de Nation) Swyſs, 
or Switzer, Il derive de Schwitz l'un de ſcs 
Cantons, 
| Les Cent Suiſſes de le Garde du Roi de 
France, the bundred Switzers, or Yeomen of 
the French King's Guard, 
| Un des Cent Suiſſes, en un Cent Suifle, a 
Switzer, or Yeoman of the Guard, like a Beef- 
eater in England, 

&5+ Suiſſe, (qui garde la Porte d'un grand 
Seigneur) a Porter, in a great Man's Houle. 
11 n'eſt que d'une Syll, Suifs, 
| SUISSE, Ex. A la Suiſſe, Adv. after the 
Swiſs Way, after tbe Swiſs Faſhion, 

+ * Rever à Ja Suiſſe, (ne rever a rien) to 
think on nothing, C' eſt pourtant ce pevple qui 
a ſu conſerve; ſa liberte depuis pluſicurs 1- 
cles, 

Suiſſerie, S. F. (petite Chambre pour le 
Logement d'un Suiſſe) a Porter's Lodge, in a 
great Man's Houſe. 

SUITE, S. F. (Train, ceux qui accom- 
pagnent quelqu'un) Retinue, train, attendance, 
attendants, 11 eſt de la ſuite de I'Ambaſſa- 
deur. 

Etre à la ſuite de la Cour, (ſuivre la 
Cour) to follow the Court. 

Il n'a point de ſuite, (il n'a point de 
mille) be is fingle, 

Suite, (Ordre, Succeſſion) Series, order, 
ſucceſſion, ſequel. 


O Suite, (conſequence) Sequel, conſequence, 


bave Reaſon or Occaſion to rejoice at the Death of 


SUI 


bar follows, Nous avons des Dieux miles, 


8 d'autre femelles z vous cencevez le reſte. 
ICs 

1 ſuite (la liaiſon) d'un Diſcours, the 
Coberency of a Diſcourſe, the hanging together, 
or Agreement of its Parts. 

De ſuite, Adv. (l'un après Vavutre) together, 
one after another. 

Jai dormi dix heures de ſuite, I ſlept ten 
Hours together. 

Rangez les de ſuite, put them one after 
another, 

Les trois autres jours de ſuite (ou ſui- 
vans) il fut en Voyage, the three following 
8 he wvas upon'a Journey. 

out d'une fuite, (ſans diſcontinuation) aff 
together, without any flop, of @ Breath, at 
once, 

fe m'en vai à la Cour, & tout d'une 
ſuite a IEgliſe, I am geing te Court, und from 
thence to Church. 

En ſuite, Adv. & Prep, (apres) next, next 
fo that, after that, afterwards. 

En ſuite de (ſuivant) ma Commiſſion, 
purſuant, according to my Commiſſion. 

C3 Dans la ſuite du tems, (avec le 
tems) in time, in proceſs of time, in ſucceeding 
times, 

SUIVANT, te, Adj. from ſuivre, (qui va 
apres) next, following. | 
Ps Chapitre fuivant, the next or following 

rer. 
 L*annee ſuivante, the Year next follow- 
ing, 

Une Demoiſelle ſuivante, (ow qui ac- 
compagne) a Watting- gentletvoman. 

Un Gentilhomme ſuivant, a Gentleman- 
water, | 

Prenez le ſuivant, S. M. (os celui qui ſuit 
take the next. 

Vn ſuivant d' Apollon, (un bel-Eſprit) 
one of Apollo's Followers, a Wit, an ingenious 

an, 

P. II n'a ni Enfans ni Suivans, P. be bas 
neither Child nor Chick, be is a fingle Man, 

SUIVANT, Prep. (ſelon) according, agree- 
ably, purſuant to. Quelques Philoſophes, & 
Bayle en dernier lieu, ont cru le plein vni- 
verſel & infini, Suivant ce principe Ja Na- 
ture ſeroit bien gente, & les Cometes ſeroient 
bien embaraſſees dans leurs Ellipſes. Newer, 

Suivant que, Conj, at, according a. 

Suive, ée, Adj. tallowed, &c. 

SUIVER, Verb, 48. (enduire de ſuif) co 
talluau. . 

(> Suiver, (Terme de Marine) te pay. 

Ex. Suiver un Vaiſſeau, (lui donner le ſuif) 
to grave or pay a Ship, 
| Sujvi, ie, Adj. followed, &c, according to 
the Verb Suivre. 

Un Diſcours bien ſuivi, (ou bien lic) 2 
coberent Diſcqurſe. 

Un deſſein bien ſuivi, (eu concerté) 4 
Defign well contrived or laid, 

Ce Predicateur eft fort ſuivi, (il attire 
beaucoup d' Auditeurs) People flock mightily ro 
that Preachers Sermons. 

SUIVRE, Yerb, Ad. (Aller ow venir apres) 
to follow, to go or come after, 

Suivez-moi, follow me, come after me. 

(53> Svuivre, (eſcorter) to follow or guard. 

(FF Sutvre, (pourſuivre pour attraper) 1% fe 
after, to purſue, 
| | Suivre, (accompagner, aller avec) 
follow, attend, or acconipany, to wait ien, to 
go along. 

£ Suivre un Chemin, (aller par un Che- 
min) te go away. 

„ Suivre ſa pointe, V. Pointe, 

* Suivre la Cour, (s'y attacher) to follow 
the Court, 
| " Suivre 
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SUP 

Suirre le Barreav, to follow the Law. | 

* Svivre (pourſuivre) une affaite, to fol/ow 
or prom a Buſineſs, | 

'Imperatrice ſuivoit toujours ſes deſſeins, 
. the Empreſs flill purſued or proſecuted her De- 
ns, | 
* Suivre une Opinion, ſuivre un Philoſophe, 
to follow an Opinion, or a Philoſopher. 

* Suivre (ſe conformer a) une mode, une 
coutume, to follow a Faſhion or Cuſtom, 

* Suivre. (s'abandonner a) une PaTon, 
ſon Inclination, &c. to follow one's Paſſions or 
Inclinations, to indulge or gratify them, to give 
way to them, x 

7 Suivre, (etre apres, par rapport au tems, 
au. lieu, au rang, &c.) to follow, to come, or 
be next, to come after, 

* Suivre le (etre du) Parti de quelqu'un, 
22 one's Party, to ſide with bim, to fand 
' im, 

Ts Suivre un homme dans un Diſcours, 
(tre attentif a ce qu'il dit) to follow on? in a 
Diſcs: rſe. 

Votre Diſcours ne ſe ſuit pas, (ou n'a pas 
de ſuite, il n'eſt pas he) your Diſcourſe is net 
cc berent, or does not hang well together. 

_ SULFURE"'} ee, Adv. (qui tient du Sou- 
fre, ou qui ſent le Soufre) ſulphureous, full of 

- Brimſtone, like Brimſtone, or ſmelling like Brim- 
one. 

SULTAN, S. M. (I' Empereur des Turcs, 
le Grand Seigneur) Sultan, the Grand Seig- 

nor. 

Sultane, S. F. (Femme du Grand Scig- 
neur) Sultaneſs, the Sultan's Wife, 

Sultane, (Vaiſſeau Turc) Sultana, a Turkiſh 
- Ship, Les Venitiens prirent une Sultane, ou 
Etoit la Sultane, favorite du Grand Seigneur. 

SUPENTE de Carroſſe, V. Soupente. 

SUPER ABONDANT, Adj. V. SURA- 
BONDANT. 

Superbe, S. F. (Orgueil, vaine gloire, pré- 
ſomption. Il ne ſe dit guere que dans les ma- 
tiẽres de Devotion) Pride, arrogance, baugh- 
ti neſi, voin glory, Ou en pockhe, 

UPERBE, Adj. (Orgueilleux, arrogant, 
qui preſume trop de ſoi) proud, ſtately, high- 
flown, arrogant, ſelf-conceited, Mais en poche, 
i ne céßigne ſouvent qu'une noble ambition, 
Et je c4de a l' inſtinct ſuperbe, qui me flate 
qu'avec Malherbe je dois vivre <ternellement, 
La M. | 

£3 Superbe, (ſomptueux, wagnifique) 
. lately, ſumptuous, magnificent, noble, ceſily, 
rich, 

Superbement, Adv. (Arrogamment) proud- 
ly, haughtily, arrogantly, ſtately. 

1 2 CONE 75 fately, 
Sumptuouſly, coftly, magnificently, nobly, richly. 

SUPERCHERIE,S. F. (Tromperie, Fraude) 
a Cheat, a Trick, a Fraud. 

Supcrerogation, V. Surerogation. | 

SUPERFET ATION, S. F. (Surconcep- 
tion, ou nouvelle Generation, lorſque la mere 
concoit en divers tems) Superfetation, freſh 
Conception. 

SUPERFICIE, S. F. (ſurface, le dehors 
d'un corps) Superficies, ſurface, the out- 


SUP 
Homme ſuperficiel, (qui ne fait rien à 4 ſuperſitious or bigetted Man or Woman, 2 
fonds) à Smatterer, Bi got. 


Superficiellement, Adv. (d' une maniere 
ſuperficielle, au propre & au figure) ſuperfi- 
cially, lightly, in a ſuperficial manner, 
SUPERFIN, Adj. M. Fx. Trait ſuperſin, 
(ou tres-fin, en Termes de Tireuts d'Or) a 
ſuperfine Wire, 
SUPERFLU, ue, Adj, (qui eſt de trop) 
ſuperfluous, over much, enough and t, ſpare, 
Depenſe . — pen Kn Expence. 


neceſſary, needleſs, ur profit ab 

Paroles ſuperfives, ſuperfluous, idle Words, 
Regrets ſuperflus, an unprofitabbe Sorrow, 
Peine ſuperflue, an «nneceſſary or needleſs 
Trouble, 


SUP 


SUPERSTTTION, S. F. (Opinion vaine 
en fait de Religion) Superflition, fooliſh Re. 
ligien, idle Scrupulot ſucſt. La Superſtition & 
I' Atheiſme font deux extremes &galement per- 
nicieux à la politique & à la Société. 

(> Superſtition, (Vain preſage qu'on tire de 
certains accidens) Superflition, feolifh Belief 


about Omens, 


(7 Superſtition, (excts d' exactitude) Su- 


(F Superflu, (inutile) | idle, un- perſtition, Scrupulouſneſs, Over-nicety, 
e. 


SUPIN, S. M. (Terme de Grammaire 
Latine: Partie du Verbe qui ſert à en former 
divers autres tems) Supine, Part of a Verb in 
Latin, 

Supplantateur, S. M. Supplanter, 


Superflu, . M. {Ce qui eſt de trop) ſu- 
perfluity, over plus, more than needs, that ' 
which is ſuperfluous. 

Donner I Aumone de ſon ſupetſtu, donner 
ſon ſuperflu aux Pauvres, to beſiowv Alms out of 
one's Superfluity. 


qui eſt ſuperflu) S»yperfiutty, over-plus, more 
than needs, exceſs. 

SUPERIEUR, re, Adj. (qui et au deſſus, 
au propre & au figur-) ſuperior, upper, or up- 
permoſ?. 

Puiſſance ſuperieure, a ſuperior Potver. 
Genie ſuperieur, a ſuperior or prevailing 
Genius. 

La Région ſuperieure de l' Air, the ut per 
Region of the Air, 

La Germanie, ſuperieure ov haute, (en 
Termes de Geographie ancienne) the Upper or 
Higher Germany. 

Suptrieur en Science, ſuperier in Knowledge, 
more learned, better Scholar. 

Les Ennemis ſont ſuperieurs en fotce, (ou 
ſeulement, ſuptrieurs) the Enemies are ſuperior 
in Strength, they are fironger, 

Superieur, eure, Subſt, (qui a commande- 
ment o autorite ſur un autre) a Superior, one | 
of our Betters, 

Superieur, (ou Frere ſupcrieur, dans un 
Couvent) a Superier. 

La Supérieure fen la Mere ſuperieure) d'un 
Couvent, the Superi r of a Monaſtery. 

Supérieurement, Adv. (d'une maniere ſu - 
périeure en bonte) better, On a critique 
dans quelques auteurs adv, ſouverainement, 
lors qu'il ne fignifie que er; mais que 
dira-t'on du ſuperieurement de M. de M? 

Superintendance, V, Surintendance. 

Superiorite, S. F. (Preeminence, Elevation 
au deſſus des autres) Superiority, pre-eminence, 
excellence above others, La wertu conſerve tou - 
jours ſa ſuperiorite. . 

(F Superiorite dans un Convent, the Su- 
feriority, or being ſuperior in a Monaſtery, 

SUPERLATIF, Adj. M. (Terme de Gram- 
maire) Ex. Le Degre ſuperlatif oz le ſuperla- 
tif, S. M. the Superlative Degree. 

* + Choſe bonne on mauvaiſe au degré ſu- 
perlatiſ, a thing ſuperlatively good or bad, good 
or bad in the higheſt Degree. 

Superlativement, Adv. (au ſuperlatif) ſu- 


Ex. Le Nom de Facob ſignifie ſupplantateur, 
Jacob's Name fignifies Supplanter, 

Supplante, ce, Adj. ſupplanted, undermined, 
&c. 

SUPPLANTER, Verb. Ag. (dẽtruire que). 
qu'un, & ſe mettre en fa place) to ſupplant or 


Superfluits, S. F. (Abondance vicieuſe, ce ſundermine one, * Þ to put bis Noſe out of joint, 


or Þ to trip up bis Heels, 
Suppl.e, ee, Adi. ſupplied, or made up, 


c. 

SUPPLE'ER, Verb. Af. (ajouter ce qui 
manque) to ſupply or make up. 

e ſuppleerai le reſte, I ſhall make up the 


& 


reſt, 
{> Suppleer ce qui manque à un Auteur, 
(en remplir les Lacunes) to fill up the Gaps of 
an Author, 

Suppleer a, Verb. 4, (ſuffire pour reparer 
le manquement) to ſupply, make up, or recem- 


penſe, to make amends, 


Supplement, S. M. (Ce qui ſert pout ſup- 
pleer) Complement, Supplement, that which 
makes up a thing. 

SUPPLIANT, te, Adi. (qui ſupplie, hum- 
ble) ſuppliant, humble, 

Suppliant, S. M. Suppliante, S. F. (qui 
preſente une Requite) a Petitioner, à Sup- 
lian”, 

Supplication, S. F. (Priẽre avec ſoumiſ- 
ſion) Supplication or Prayer, humble Petition or 
Suit. : 

SU. PLICE, S. M. (Punition corporelle) 
Puniſhment. II fignifie auſſi tourment, in- 
guictude. Le lit meme devient un ſupplice, 
$*1] arrive qu'on ne dorme pas, 

Le dernier ſupplice, la mort, a capita! Pu- 
nijhment, Death, 

(<5 Mener au ſupplice, {ou au Jen de la 
mort) te conduc to the Place of Execution. 

* Supplice, ( douleur, peine) Torment, 
Pain, 

Supplicié, &e, Adj. executed. 

SUi#PLICIER, Verb. A#. (Faire ſouftrir 
le ſupplice de la mort) to execute. 

Supplic, &e, Adj. begged, prayed, intreated, 
8 

SUPPLIER, Verb. As. (prier avec ſou- 
miſſion) to beg, bumbly to beg, intreat, fray, 


or ſupplicate. 


Supplique, S. F. (Requete qu'on prẽ- 
ſente au Pape) a Petition preſented to the 


e. perlatively, Pope. ; 
La Superficie de la Terre, the Surface of the Supernaturel, V. Surnaturel, SUPPORT, S. M. (aide, appui, protec 1- 

Earth, Supernumeraire, V. Surnumeraire, on, ſoutien) Sr port, belp, offiſtance, protecti- 
La Superficie des Corps, the Superficies off SUPERCEDER, Verb. Neut. (ſurſeoir) aux ſon, defence, 


Bodies. 
* Ne ſavoir que la ſuperficie des Choſes, 
(n'en avoir qu'une teinture on connoifſance 
legire) to have but a ſuperficial or light Know- 
ledge of things, to be a Smatterer, to have but a 
ſmattering in Knnwledge, 
Superficiel, le, Adj. (qui eſt à la ſuperficie) 
ſuper ficial, outward, 
* Connoiſſance ſuperficielle, [ou 1cgere) 


pour ſuites, (En Termes de Pratique) to fer- 

ede or dem ur the Proceedings. 
Superſtitieuſement, Adv. (d'une maniere ſu- 

perſtitieuſe) Juperfttionſy, ſcrupulou ſly. 
Superſtitieux, ſe, Adj. (qui a de la ſuper- 

ſtition) ſuperſtitious, ſcrupulous in matters of 

Religion. 

| FF Superſtitieux, (trop exact) ſuperſhitious, 


ſcrupulous „ OVer-Nice, 


: 


8 ſuperficial or light Knowledge, a Smattering. 
« | 


Un Superſtitieux, une ſoperſliticuſe, Subſt, 
E 


Supports, (en Termes de Blaſon) Sup» 

rters in Heraldry, 

Supportable, { Toltrable ) ſufferable, tole- 
rable. La condition de fille eſt plus ſup- 
portable, gentralement parlant, qu'on ne 
imagine. Pai vu 4 filles qui ont vecu en- 
ſemble longues annees fort honnetement & 
fort agreablement, 


Supporte 


Supportablement, Adv, (aſſer bien) toraby 


well, pretty well, 
Supports, Se, Aj. ſuffered, &c. V. Sup- 
rter. | 
P" SUPPORTER, Verb, AF. (ſouffrir, endu- 
rer) to ſuffer, bear, bear with, or endure, 
Supporter (porter, ſoutenir) to ſupport, 
or bear up, to pep up. 
Supporter, (favoriſer, appuyer) to ſupport, 
countenance, back, or fawour, 
Suppoſe, ee, Adj. ſuppoſed, c. V. the Verb. 
2 Suppoſe, (faux) ſuppoſed, counter feit, 
falſe, ſuppoſititious, 


or counterfeit Will, 

Un Enfant ſuppoſe, a ſuppoſed, or ſuppofi- 
titious Child, a Changeling, 

Un Enfant ſuppote, 2 Bitard) a Baſtard. 

(> Suppoſe (en ſuppoſez) que cela ſoit, 
Trp or put the Caſe it be ſo. 

UPPOSER, Verb. AR. (Prẽſuppoſer, po- 
fer, une choſe pour ẽtablie) to ſuppoſe, or grant, 
to take for granted, to put Caſe. 

(> Suppoſer un Teſtament, (produire un 
Teftament faux) to ſuppoſe, forge, or counter fert 
1 f i 

Snppoſer (allẽgver) un fait quin'e , 
to 3 falſe — s Tl 

(> Quel Crime pouvez-vous Ini fuppoſer ? 
What Crime can you objeft againſt bim] or lay 
10 his Charge? 

(5>Snppoſer un Enfant, (le voubbir faire re- 
con itre fils de ceux à qui il n'appartient pas) 
te ſuppoſe a Child. 

Suppoſition, S. F. (Propoſition qui Pon ſup- 
poſe) ſuppoſition, ſuppolal, 

(FF Suppoſition, (production, allegation 
d'une choſe fauſſe) the ſuppoſing, forging, or 
counter feiting. 

On Paccuſa de ſuppoſition de TI, be 
was accuſed of having forged a Will, 

— ae e Su poſition of a 
Child. 

(<Suppoſition, (choſe fauſſe & controuvee) 
a Forgery. | 

Suppoſitoire, S. M. (Remẽde topique, dont 
on ſe ſert quand on eſt reſſerre) a Su νj,Hry. 

Supp06r, S. M. (Miniftre qui ſert aux mau- 
vais deſſein d'un autre) an Imp, or an Agent. 

Ex. Le Diable & tous ſes Suppots, the Devi! 
erd ail bis Imps, or Agents. 

Les Supports (les Membres) de l' Uni- 
verfite de Paris, the Members, or Felllxus of 
the — of Paris. 

Suppreſſion, 8 F. (Action de ſupprimer) 
ſuppreſſing, or ſuppreſſion. Egalement indifferent 
pour impreſſion ou la ſuppreſſion. Lenf. 

FF Suppreflion (bouchement) d'Urine, 
Strangury, Stoppage of Urine. 

Supprim E, Ee. AF, ſuppreſſed,&c.V the Verb, 

SUPPRIMER, Vers. Ad. ( Abolir, annuller 
une Charge, un Ordre) te ſuppreſs, or put denon 

Supprimer (faire ceſſer, en empecher de 
paroitre) un Eerit, un Livre, &c. to ſuppreſs, or 
fmother a Writing, or Book. 

(> Snpprimer (0ter) des Imports, des Taxes, 
to take off Duties, Impoſitions, or Taxes. 

EF Supprimer (taire, paſſer ſous Glence) to 
ſuppreſs, conctal, or paſs over in ſilence. 

Suppuratif, ive, Adj. (qui facilite la ſuppu- 
ration) ſuppurative, that makes a ſore run with 
matter. 

Suppuration, S. F. (action de ſe former en 
Apoſtume) ſuppuration, or gathering to Mat. 
ter, or to a Head, en. a 

t Suppuration, (ëcoult ment du Pus) Sup- 

uration, or running with Matter, mattering. 

SUPPURER, Ferb. Neut. (fe 1Eloucre en 
Apoſtume) to ſuppurate, to gather to a Head, 

(> Suppurer, (rendre, jetter du Pus) r ſup- 
furate, or run with Matter, to matter, 

Supputafion, S. F. (Calcul) Supputation, or 
rather computation, reck6nings f 

TOM. I. 
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VU Teftament ſuppoſe, a ſuppeſititious, falſe, 


| . 
the River. fide, F 
cet Appartement ouvre ſur le Jardin, | 
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Soppote, ge, Adj, computed, reckoneet, caff up. | 


Tout cela eft bien ſapputs. 

'* SUPPUTER, Verl. AF, (calculer,compter) 
to compute, rethon, ot cf d 

' SUPRALAPSAIR A .. (Terme 
de Theologie: Calviniſte rigide, qui croit que 
Dieu a rẽſolu par un d&cret &ternel de fauver 
les uns, & dedamner les autres, ſans avoir - 
gard aux bonnes, ou aux mauvaiſes Oeuvres) 
1 Calvin ẽ toit ſupralapſaire, mais 
le Synode de Dordrecht ſuppoſe antẽrieurement 
au decret la previſion de la Chute : Ce qu'on 
nomme Inf-alapſaire, 

Suprematie, S. F. (Autoritẽ ſouveraine des 
Rois d' Angleterre, dans les choſes de la Reli- 
gion) Supremacy, the Kings of England Sove- 
reign Power in Ecclefiaſtical Affairs. Ainfi 
Eliſabet Eroit chef de I Egliſe Anglican, 
SUPREME, 4. (qui eſt au deſſus de tout 
en ſon eſpece) Supreme, Sovereign, higheſt, La 
| ſupreme puiſſance. 

Bonte ſupreme, ſupreme, or higheſt Goodneſs, 
Artribut de la Divinits, 

la ſupreme Region de Air, the u 
Region of — Air. : 4 A 

SUR, Prep. (deſſus, au deſſus) on, nen, over, 

Sur la Table, en, upon, or over the Table. 
Bur la Terre, on the Ground, 

S'appuyer ſur le Coude, to len on, or p01 
"nes Elbow : comme font les petits maitres en 
- Compagnie; 

Sur la Tete, on; upon, or over the Head. 
ve jetter, ſe ruer fur quelqu'un, ( Pattaquer 
avec impetvoſite) to fall, or ruſh upon one. 

Mettre la main fur quelqu'un, (le battre, en 
ParrEter) to lay bands upon one, Il Weſt pas 
permis en Angi terre, meme à un Mari, de 
mettre la main ſur une femme groſſe. 

(> Sur, ( joignant, tout proche) upon, by, 
near, 

Une maiſon ſur le grand Chemin, a Houſe 
upon the Road, or Highway, 

Une Ville fituce ſur le bord d'une Riviere, 
a Town ſeated upon the Bank of a River, or by 


that Apartment opens inta the Garden, 
£5 Une Maiſon qui a la vue fur le Jardin, 
a Houſe that looks over, or into the Garden. 


d'où Von dEcouvre toute la Campagne) a 
Houſe that looks over all the Country, or that 
overlooks all the Country. 

( Elever ſur le Trone, (ou au T:6ne) 70 
advance, to raiſe to th: Throne, | 

FF Sur, (dans) in. 

Ecrivez cela ſur votre Livre, wwrite, or ſct 
that dewwn in your Book. | 

Cela n'eſt pas ſur le Contract, -h It not in 
the Contract. N 

It n'eſt pas ſur l' Etat, be 7s not in the Efa- 
bliſhment. . 

(5 Avoir oz porter ſur ſoi, (eu dans ſes Po- 
ches) te have, or carry about one, 

Sor (te dit aulſi en parlant d"aſſigna- 
tions, de Payemens) vpon, on. 

Une Taxe ſur le Papier, a Tax upon Paper. 

Une Lettre de change ſur un tel, a 8 of 
Exchange upun ſuch a one. 

On lui a paye cette ſomme ſur & tant moins, 
they paid bim that Money auen Account, 

Sur ſert auih a marquer la ſuperiorite, 
(la domination, I'excelleace) ower, upon, 

Regner ſur pluſieurs Nations, to reign over 
ſeveral Nations. 

Il a un grand aſcendant ſar moi, be bas a 
great a/cendant ever me, or uf9n me. 

(> Sur (fert à marquer la canſe, le motif qui 
ſait agir, la maticre dont on parle, le ſujet au- 
quel on s' applique, & s employe: outre cela en 
pluſieurs autres fagons figu: ces) vpn, about, 
II partit fur le bruit ce ſa venue, be quent 


away upon the News of Dis coming. 


Une Maiſon qui domine ſur la Campagne, 


| 


k 


SUR 


Ns diſputent ſur cette ion, they diſpute 
1p, or about that * * 1 
Jetter les yeux ſur un Tableau, te coff one's 
Eyes wpon A Picturr. 
Sor un fmple 2 wpon a mere ſuſpicion. 
Il eft toujours ſur les Livres, he 1s always 
porin Books. 
1 ſur POr, be evorks upon Cold. 
Faire des Commentaires ſur I Ecriture Sainte, 
to corte Comments upon the Holy Scriptures, Apres 
cela, Docteur, va palir ſur la Bible, Beil. 
Faires reflexion ſur cela, refle#, or thin 
upon that, | 
pre de I Argent ſur gages, to lend Many 
upon a Paton. | 
Sur cela ils ſe battirent, p tar, or there- 
upon, they went to fighting. 
je me repoſe ſur vous, Ireſy,or depend upon you. 
rendre fur, V. Prendre. 
Le fort tomba ſur lui, the Lot, or Chance 


fell upon bim. 


Faye: ſur cela (ow par rapport a cela) l'eſ- 
prit en repos, as to that, ſet your Mi et rf, 
{© Sur (ſert auſh a marquer Vaffirmation) 


| upon, 


Ex. Sur mon honneur, upon my Honour, 

Sur mon ame, ſur ma conſcience, wpon my 
Soul, upon my Conſcience, Sur ma parole, 

(> Sur ma part de Paradis, as I bope to be. 


{e av. d P 


dor tout, ſur toutes choſes, (Plus que 
toutes choſes) over all, above all, above a 
things, above any thing, eſpecially, 

dur peine de la vie, (ou de perdre la vie); 
upon pain of Death, Sur peine de rebellion, 

6 Sur (marque 2viſi le tems, & ſignifie, 
environ, vers, durant) wfon, abcut, texvards. 


Etre ſur le point de faire quelque choſe, o 


be upon the point of doing a. thing, 
tre ſur ſon depart, to be up one's departure... 

Sur  heure du diner, about Dinner time. 

Sur le point du jour, about break of day. 

Sur le ſoir, abeut, or towards tbe Evening, 
us ſont en differend ſur un ſeul point, 
they differ only in one _ 

Il a &t& pris ſur le fait, be tua taken in the 
Fact. or in the Deed doing, 

Je me reglerai ſur ſon Exemple, 1 all 
regulate myſelf by bis Example. 

(Sur (ou parmi) vingt Ecus il y en avoit dix 
de taur, of rewventy Crowwns ten were mad naught, 

Nous avons pris force butin fur les Erne- 
mis, wwe took a great coil from the Enemy, 

de tenir for le bout des pieds, te /and a 
{ip-toe, Et comment vous portez- vous, Mon- 
ſieur? Sur mes jambes. Ter. 

dur le champ, tra tt, preſently, extempore, 
out of Hand. Je veux etre obẽi & ſut le champ. 

dur ces entrefaites, while theſe things 
were a doing, 

Mettre une queſtion ſur le tapis, ts 
miu, or pr:pound a Queſtion, to make a Muticy., 

le Roi n'a rien xEpondu ſur le point de 
la Guerre, the King bas given no An ſebef to, or 
upon the point of the War. 

Je vous I' accorde ſur votre bonne mine, 
I grant it, becauſe I hke you ſe well, 

SUR, ſure, o ſuret, te, Adi. (aigtet, qui a 
un gut acide) ſour, ſcuriſb. 

£3 Haleioe ſurette, (un peu forte) a ftrovg: 
Breath, 

Surabondamment, Adu. (avec ſurabondance) 
ſuperabundanity, more than enough, exceſſively. 

Surabondance, S. T (uès-grande aboncarce) 
ſuperabundance, a,very great plenty, ect, un 

th, 
. ſure bondam e de Charite, a ec 
ſive Cherity, | | 

Surabondant; te, Adj, (qui ſurabonde) /uper-- 
abundant, exceſſive, ſuperfiuous, 

SURABONDER, Verb. Neat, (Abender 


avec Cxces) to ſuperabound, to predomnath, . 
| be over and 1 3 i . 
; PPP, 
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SUR 


SUR ACHETER, Nr. An. (Acheter une 


- choſe plus qu'elle ne vaut) to bay too dear, 10 


S PAY. . 
Surannation, S. F. (Terme de Pratique) 
ſurannation, a ing out of date. 
SURANNE', ce, Adj, (Terme de Pratique. 
II ſe dit d'un acte qui a paſle le tems au de la 


duquel il n'a plus d' effet) ſuperannuate, grown | 


cut of date, 

CF SuranneE (vieux) —— ale, 
paſt the befl, grotun out of date, antiquated, 
* Beaute ſurannce, à fiale, or antigquatedBeauty, 

SURANNER, Verb, Neut. laiſſer ſuranner (ou 
vieillir un Acte, ou une Datte qu'on doit faire 
valoir en un certain tems) to let the time «lapſe. 

SURARBITRE, S. M. (Tierce Pericnne 
dont on convier.t pour vuider ou juger a l'ami- 
able un Differend, quand les Deux Arbitres qu'on 
a nommes ſont de contraire Sentiment, & ne 
peuvent convenir) an Umpire. 

SURBANDE, S. F. (ſeconde ligature) 2 
Fillet. Terme de Chirurgie. 

Surcha'ge, S. F. (Nouvelle charge ajontee à 
une autre) a new and additional Charge, Bur- 

den, or Load, Surcharge, 

Surcharge, ce, Adj. over- charged, over- Bur- 
-dened, oppreſſed. 

SURCHARGER, Yerb. As.) (impoſer une 
«charge exceſſive) to f- charge, to over-burden, 
or pr. ſi. 

Surcis, V. Sorſis. | 

Surconception, S. F. (ou Superfetation) Su- 
Per fetatien, freſh Concept ion. 

SBaurcroitſance, S. F. (Excreſcence) Excre/- 
cence, or Excreſcency. Ce qui croit au corps 

r deſſus le naturel. 

SURCROIT, S. M. (augmentation) In- 
«creaſe, Addition, Surpliſage. 

Un ſurcroit de puiffance, an Increaſe, or Au- 
dition of Power. 

Surcroit de Taxes, an addition of Ta ves. 
. Et par ſurcroit de bonheur, and to com- 
ete my, our, &c, happineſi. 

C . Cela eſt arrive _— ſurcroit de Mal- 
heur, that added to our Misſortune. 

Ce ſera un ſurcro!t d' Obligations, 5¹5 
wil! be a freſh, or net Obligation. 

(5 Ovtre la Paye, chaque ſoldat a eu dix 
Ecus de ſureroit, beſides the Pay, every Soldier 
bad ten Crowns cer plus. 

SURCROITRE, Verb. Neut. (en pariant de 
la chair) #9 grow ont, as an excreſcence. 

SURDENT, S. F. (dent qui vient ſur une 
autre) Gag tooth, a tooth that ſticks out from the 
reſt. 

Les ſurdents de Cheval, S. M. Wolves 
Teeth, 

t SURDIRE, Vb. Neut. (Encherir) to out- 
bid, Dire par deſſus un autre; mais il ne ſe 
dit guere, 

SURDITE!, S. F. { from ſourd, défaut 
d' Ovie) ſurdity, deafneſs. 

Surdore, te, Adj, qui eſt dore doublement, 
tꝛoice gilt over, 

Surdos, S. M. a Pad for a Porter, 

SUREAU, S. M. (Arbre moelleux) Eider 
tree, Elder. 

Sirop de ſureau, Syrup of E dcr. 

SURE COT, S. M. oz ſubrẽcot (le ſurplus 
de 'ecot qui reſte a payer, a new Reckoning, 
an Aﬀter-reckoning. 

Surement, V. Seurement. 

SURENCHERE, S. F. (Enchere au deſſus 
d'une autre enchere) an out · Lidding, or enhan- 
cing the Price. 

Surencherir, Verb. AF. (faire un ſurenche- 
re) to out-bid, or enhance the Price. 

SUREROGATION, S.F, (Ce qui eſt au 
dela de ce qu'on eſt oblige de faire) ſupercro- 
gation, doing more than one's Duty. 

Surcrogatoire, Adj, Ex. Des _ furero- 
gatoires, ou de ſurerogation, ſupererogats 
Warks, or Works of Supererogation, * 


ſour. Diminutif de 


SUR 


sun r, te, Adj. (aigrelet) ſouriſb, @ lil; 
urs | 
pre 


Surets, V. Seurete, Le premier vaut mieux 
SURFACE, S. F. (ſuperficie exterieure d' 
Corps) Sarfate, Super fictes, the Outfide of a Body. 

RFAIRE, Verb, AF, (demander . plus 
qu'il ne faut d'une choſe a vendre) to exact, 
to aſk too much. | 

SURFAIX, S. M. (Sangle de Cheval) a 
Surcingle, or long Girth. 

SURGEON, S. M. (RejettonduTronc, ou de 
Pied d'un Arbre) a Sucker, Sheot, or Sprig. 

t Surgeon (e jet d'eav) a Mater. peu. 

SURGIR, Verb. Neut. (arriver, aborder) au 
Port, ou a bon Port, to came to land, or to land, 
V. arriyer, o aborder, Il n'a d'utage qu'à I' in- 
finitif, & en poëſie, e dans un Roman, 

Surhauſſe, ée, Adj. cer rated, raiſed. 

Surhauſſement, S. M. (Action de ſuthauſſer) 
at over-rating, a raiſing the Price too high, 

SURHAUSSER, Verb. Ad. (mettre à plus 
haut prix qu'il ne faut) to ver- rate, to raiſe 
the price too bigh, Il fe dit dans le propre, ſur- 
hauſſer un war, un toit, un lambris, & dans le 
figur?, ſurbauſſer le prix. 

PD. SURHUMAIN, ne, Adj. (Surnaturel) 
Supernatural. Qui eſt au deſſus de l' Homme. 

SURJET, S. M. (Couture ronde) a Whip, 
an overcaſiing. | 

Surjetté, ee, Adj. whipped, overcaſt. 

Sorjetter, Verb. A, (faire un ſurjet) to 
whip, to overcaſt, 

Surintendance, S. F. (Charge de Surinten- 
dant) Swperintendency, the Place, or Office of a 
Superintendant. 

SURINTENDANT, S. M. (Qui a Vinten-, 
dance au deſſus des autres) a Superintendant, a 
chief Overſcer, or Surveyor, | 

Surintendante, 8. F. (Femme de Surinten- 
dant) the Superintendant 1 Wife. 

SURLONGE, S. F. (Terme de Boucherie, 
Piece de Bœuf) Surloin of Beef, 

Surmene, ee, Adj. foundred. 

SURMENER, Verb. Act. (Accablerde tra- 
vail) to founder, 

Ex. Surmener un Cheval, to founder a Horſe, 
to over-ride him. 

SURMESURE, S. F. (Ce qui eſt au dela de 
la Meſure) ower meaſure. 

SURMEULE, S. F. (la Meule de deſſus dans 
un Moulin) Runner, the upper Stone of a Mill. 

Surmontẽ, Ez, Adj. ſurmounted, overcome, &c. 
according to the Virb. 

(> Surmonte (en Termes de Blaſon) ſur- 
mounted. 

SURMONTER, Fe,. Ad. (monter au 
deſſus) to go over, to overwhelm, 

L' Eau le ſurmonte, the Water goes over bim. 
Il eft ſor le point d'enfoncer, 

* Surmonter (Vaincre,dempter) to ſurmount, 
to overcome, or ſubdue, 

* Surmonter (ſurpaſſer) te ſue mount, to go he- 
yord, to excel, paſs, or 77 to outdo, L'aine 
eſt habile, mais le cadet le ſurmonte. 

SURMOUT, S. M. (Vin qui n'a point cu- 
ve) Mut, or Scum, | 

SURNAGER, Verb. Neut. (Nager deſſus) 
to ſwim over, on, or vpon, Lhuile ſurnage ſur 
la plüpart des liqueurs, 

SURNAITRE, Vrrb. Neut. (Naitre,ou croi- 
tre d eſſus, ou apres) to grow upon, or over. 

SURNATUREL, le, Adj. (qui eſt au deſſus des 
forces de la Nature) ſapernatural, above Nature. 

Surnsturellement, Av. (d'une maniéte 
ſurnaturelle) ſupernaturally, preternaturally, in 
a ſupernatural manner, 

SURNOM, S. M. (le nom de la maiſon dont 
on eſt, ou Epithẽte qu'on ajoute au nom, on ſur 
nom) a ſurname, Ainſi on diſtingue dans I Hiſ 
toire Romaine Julius Cejar I Orateur, qui vivoit 
du tems de Craſſus & d' Antonius, de Jules Ce- 
ſar le Dictateur. 

Surnomme, ve, Adj. ſurnamed, 


. 
Li 


SUR 


1725 au nom, ou au ſurnom d' une Perſon. 


ne) to ſurname, or give a Surname, 
On le ſarnomma le Simple, be 401 ſar. 
named the Simple, 
SUPERNUMERAIRE, Ali. (quĩ eſſ au delaà 
du nombre) ſupernumerary, Surnuméraire. 
SUR. Os, S. M. (Calus, ou durete qui vient 
aux Jambes d'un Cheval) Splent, a viſcous Ex- 
creſtency about a Horſe" s Foot, 
Sur-os cheville (ou double) 4 Screw, 4 


| thorough. ſplent. 


Surpaſle,ce, Adj, ſurpaſſed, exceeded, exceſ all. 

SURPASSER, Verb. Act. (Exctder, etre 
plus haut Eleve) te go over, to over-top, Il vous 
furpaſſe de la téte. 

* Surpaller (exceller, ſurmonter) to ſurtaſt, 

o beyond, exceed, or excel. 

. SURPAYER, Vert. 459. (Payer au deli de 
a juſte valeut) to ower-pay, to give, or pay: 
much for, to 12 dear. mn 

SURPEAU, S. M. (U Epiderme) the Epi. 
dermis, the uf per Skin, b 

SURPLIs, S. M. ( Vetement Ecc'éſtaſtigue 
fait de Toile) a Surp ice, a Church white Veh- 
ment, 

SURPLUS, S. M. (ce qui eſt au dela d'une 
certaine quantite) Overplus, or Remaind.r, 
15 Pour le ſurplus (Outte cela) moreover, 

Iaes. . 


Au ſurplus, Adv. (Au reſte) furthermore, 
for the reſt. 

. Surpoids, 8. M. (ce.qui eſt au dela du Poids) 
owverplus, & par corruj tion, overpluſh, that 
which it above the juſt Weight, 

Surprenant, te, Adj. (etonnant, imprevy) 
ſurpriſing, wonderful, ſtrange, amazing, un- 
expected, unlooked * 

SURPRENDRE, Verb. An. (prendre ſur 
le fait) te ſurprixe, to take napping, or in the 
Deed doing. 

£2 Surprendre (prendre à l' impourvo, au 


| depourvu, ou a Pimproviſte) ts ſurprize, to take 


napping, to come upon unaTares. 

Abderame avoit ſurpris Barcelone ſur les 
Frangoi , Abderama bad taken Barcelona from: 
the French by ſurprize. 

(> Surprendre (intercepter) des Lettres, to 
intercept Letters, 

a nuit nous ſurprit, the Night over- 
took us, wwe were ben gbted. i 

Lors que la mort les ſurprit tous deux, toben 
Death overtook them both, 

(F La pluic me ſurprit, I wat caught in 
the Rain, 

Il a EtE ſurpris d'une Apoplexie, he woa. 
taken with a Fit of an Apoplexy. 

(> Surprendre (Etonner) to ſurfrize, a- 
maze, or aſtoniſb. 

CF Svrprendre (attraper, abuſer, tromper, 
decevoit) to abuſe, deceive, or circumvent, ouer- 
reach, or impoſe upen, to be too cunning for. 

Surprendre la juſtice du Roi, to abuſe the 
King's Equity, to impoſe upon it. 

Dieken row de lu, il = ſurprendta, do not 
truſt bim, bell ver- reach you, 

> Surprendre (obtenir frauduleuſement) 79 
. ee . 

Clergẽ a furpris quantité d' Arrẽts contre 
les Proteſtans, the Clrgy have ſurreptitiou/ly 
got ſeveral Orders againſt Pretefiants, ; 

Surpris, ſe, Adj. ſurprized, &c, according 
to the Verb, : 

Je tus bien ſurpris de me voir ainſi trahi, J 
was in amaze, I was at A tand, to ſee myje!f jo 
betrayed. 

Il fut tout d'un coup ſurpris de la Mort, be 
was ſuddeny ſnatch'd away by Death, 

Surpriſe, S. F. (Action de preudre à m- 
pourvu) ſurprize, or ſurprizing, the taking 
nat pine, the comma upon unaware. _ 

$2 Surpriſe (Etonnement) 4 ſurpriæe, or 


- 


amazement. (> var- 


SUR 


(> Surpriſe (mepriſe, erreur) an Overſight, 
Errer, or Miftake, 

Surpriſe (Tromperie, fourbe) Capricuſ- 

721 a Cheat, Abuſe, Fallacy, Fraud, Deccit, 


rick, 

Se garder de ſu 
to keep ones ſelf from 
impojed upon. 

Peut Etre ſaura- t. il un jour les ſurpriſes 
continuelles qu'on fait a ſon Equite, be may be 
made one ay enfible how hit Equity has been 
conſlantly abuſed, 

SURROGER, V, Subroger, and its Deri- 
watives accordingly. ' 

SURSAUT, S. M. (ſurpriſe) ſurprize, a 
ſudden ſurprize, 

Prendre en ſurſaut (ſurprendre) to ſurprize, 
to take napping, or at unaware: 

Eg S' teilfe, en ſurſaut (ou ſubitement) te 
fart out of one's ſleep, 

Se lever en ſurſaut, to fart up, to riſe ſud- 
d-nly, or on a ſudd n. 

Surſeance, S. F. (Delai, ſuſpenſion de la 
Pourſuite d'une affaire] a Demurrer, a Pauſe, 
or Stop put to the Proceedings. 

Lettres de ſurſeance, a Superſedeas, a 
Writ to flop the Proceedings, 

SURSEMAINE, S. M. (Ce qui eſt au dela 
d' une Semaine) rhe g nt of a Weekly Al. 
lecuance. On dit auſſi Sermons ſur Semaine dans 
les Egliſes Pcoteſtantes, 

SURSEMER, Verb. AF. (Semer dans une 
terre qui eſt deja ſemee) to ſoww over again. 

ner rs Verb. 48. (differer, ſuſpendre) 
une affaire, une Procedure, to ſuperſede, ſuſpend, 
demur, put off, or flop an e es, im 

d Surſeoir le ſupplice d'un Criminel, 0 
reprieve a Malęfactor. | 

Surſeoir, Verb. Neut, Ex. ſurſeoir Je juge 
ment d'un Proces, to put off the judgment of a 
Cauſe. 

URSEUIL, S. M. (Piece de Bois, on de 
Pierre qui traverſe le haut d'une Porte) the 
Head. piece of a Deor, the upper Deer- poſt, 

SURSIS, iſe, Adj. (from ſurſeoir) ſuper- 
ſeded, 1 put off, ſlept. 

Surfis, S. M. (Terme de Palais, DElai) De- 
murrer, Delay 


_ (ou d' etre trompe) 
eing cheated, abuſed, or 


SUR-TAUNX, S. M.( Taux exceſſif pour la 


Taille) Owver-aſſefſrent. 

Sur-taxE; Ee, Adj. over-rated, cover. aſſeſſed. 

Surtaxer, Verb. Af. (taxer trop haut) to 
ver rate, or over-aſſeſs. 

SUR-TOUT, S. M. (Grande Caſaque) 4 
Surtout, an upper Coat. 

SURVECU, V. Survivre, 

Surveillant, S. M. (qui ſurveille, inſpecteur) 
Inſpecter, Overſeer, Overliober. 

Surveille, S. F. (ou avant-veille: Le jour de- 
vant la veille d'une Fete) tbe Day beſere the Eve. 

SURVEILLER a ox ſur, Verb Neut. (Avor 
inſpeCtion ſur une choſe, oz ſur une Perſonne) 
to inſpect, overſee, or overlazk, to have an Eye, 
or inſpection upon, to watch. 

Survenant, te, S/. (qui ſurvient) that 
comes in by Chance, a Chance gueſt, 

SURVENDRE, Perb. Att. (vendre trop 
cher) to ſell roo dear, to exaF?, to over. rate, 

Survendu, ue, Adj. ſold too dear, &c. 

SURVENIR, Ferb. Neut, (arriver inopinẽ᷑ - 
ment) te come, to come upon, Or to come in un- 
lated for, or unexpected, to befal, or bappen 
un. xpett:aly, 

Il eſt ſurvenu lors qu'on Etoit a Table, be 
came as they wire ſitting at Table, 

11 lui eſt ſurvenu une Maladie, a Diſeaſe i: 
come upon him. 

i m'eſt ſurvenu un ficheux accident, 4 ſad 
Accident bas befallen me. 

$'il ſurvient quelque Empechement,.if any 
ObRacle comes in the away. 

SYRVENTE,'S.F. from ſurvendre (Vente a 
pix exceſſif) an. overevate, an execſſiue rate. 


'$U'S 


Survenu, us, A}. 
1 pon, or come in unbel d for, &c, V. tbe Verb. 

Le Roi tant ſurvenu, ils ſe reconeiliétent, 
= LOR happening to come in, they ruere recon- 
ciled, 

Survenns, 8. M. Ex. à la ſanté des ſarve- 
nans & des ſurvenus, here's a Health to all the 
Chance- gue come, or to come. 

SURVETIR, Verb, A. (Vetir un habille- 
ment ſur un autre) to put on Cloaths over others. 

SURVIE, S. F. (Terme de Pratique, &tat 
de ceſuĩ qui ſurvit a un autre) Syrvivarce, 
Out-living, 

Survivante, S. F. (droit de ſucctder a quel- 
qu*un après ſa mort) Survivor ſhip, or Reverſion. 

Survivancier, S. M. (Celui qui eft pourvu 
d'une Charge en ſurvivance) be that has get a 
Rewerſion, or Surwivorſhip, 

Survivant, te, Suhl. (qui forvit à un autre) 
Survivor, the longer Liver, 

SURVIVRE, Yerb. Mut. & A#. (vivre plus 
long tems que) 0 8 or out/rve, 

Survivre a ſon Pere, on ſurvivre ſon Pere, to 
ſurvive, or outlive one's Father, 

* Survivre a fon honneur (vivre après Pavoir 
perdu) to ſurvive, or eutlive one's Honour. 

SUS, Interj. (pour inciter,- ow exhorter) up, 
come. Sus, louez Dieu, mon ame, en toute 
choſe, Mare. | 

Sus, qu'on ſe Jeve, up and riſe, or get up, 
riſe. Sus, dans ce ſens, n'eſt guere uſite, 

Sus, ſus, come on come away. 

SUS, Prep, (fur) Ex, Courir ſus a quelqu'un, 
to fall apen one. 

(> En ſus (en haut) vprvard. 

SUSCEPTIBLE, Aj. (capable de recevoir ) 
fuſceptitle, capable, apt to take an Impreſſion, II 
n*elt ſuſceptible ni de pitiẽ, ni de tendreſſe, ni 
d' humanité, ni de Religion, 

x e S. F. (des Ordzes a- 
cre>) the Suſception, taking up, or going inte 
Ho Orders. 2 7 , taking up, or going 

Suſcitation, S. F. (ſuggeſtion, inſtigation) 
ſolicitation, nation, infligation, perſuaſion, 


Suſciie, Er, Adj. raiſed. 


— 


paroitre) to raiſe, to raiſe up, to create. 

Dieu a ſuſcite des Prophetes, God bas raiſed 
Prophets, 

Suſciter des Ennemis, to raiſe Enemies, 

Suſciter de mechantes affaires, to create 
trouble, 

SUSCRIPTION, S. F. (deſſus d'une Lettre) 
Super ſcrigtion, Direction. 

+ SUSDIT, te, Adj. (Ci devant mentionnẽ) 
afercſaid. Terme de ptatique. 

SUSERAIN, V. Suzerain. 

SUSPECT, te, Adj. (qui cauſe du ſoupcon; 
ie qui on a ſujet de ſe dt fier; qu*on ſoupęonne 
de quelque choſe) ſiſpicious, ſuſpeFed,m:flrufled. 

Un Contract ſuſpect, a ſuſpicious Contract. 
Qui a tout Pair d'avoir été forge. 

I! eſt ſuſpe& de trahiſon, be is ſuſpeFed of 
Treal{en. ” 

(53> Cela m'eſt ſuſpect, je tiens cela pour 
ſulpect, I douZt of that. 

Leut ſilence m'eſt fort ſuſpect, I am 
jealous of their Silence. | 

SUSPENDRB, Yerb, A. (attacher, par en 
haut, ſoutenir en Pair) to hang up, to Farg. 

Suſpendre des luſtres, o hang up branchel 
Candl:ſlicks. 

Suſpendre un Carroſſe, to bang a Coach coſy, 
Pour le rendre plus doux. 

* Sufpendre (ſurſeoir, diffErer, eeſſer, d iſcon 
tinuer) te ſuſpend, ſuperſede, put off, cx ſtop, t. 
delay, or ſtay. ; 

* Suſpendre (tenir en ſuſpens) ze keep in ſuſ” 
fenſe, or doubt, Je ſuſpens mom jugement. 

* Suſendre (interdire quelqu'un de ſa Fonc- 
tion) to ſuſpend. 

Suſpendu, ut, Adj, hanged up, &c. V. Sul 


| | pendre, f 


ſurvenir, come, come | 


SUSCITER, Vr. AR. (Faire naitre, ou | 


de la Foi (que les Apotres nous ont laifſce) be : 


S I M 


Suſpens, Adj. M. Ex, Pretre ſuſpens ( 
ſuſpendu des FonQions Ecclefiaſtiques) a Pri 
ſuſpended, 

En ſuſpene, Adv, (En incertitude, en doute) 
in Heede in doubt, at a Bay, in a guandary. 

enir en ſuſpens, to keep, or in ſuſpenſe, 
to keep at a bay. | 

Etre en ſuſpens, to be in ſuſpenſe, to doubt, or 
be uncertain, 

oF L'Aﬀaire eſt demeutẽe en ſuſpens (o 
indeciſe) the buſineſs is leſt in ſuſpenſe, or un- 
decided, the bufmmſs is flill d ng. 

Chacun eft en ſuſpens de FIfſue de 
cette Diſpute, body 1s in great expect᷑ation 
of the Conf, 9 wes Diſpore. * 

Suſpenſe, 8. F. (Terme d' Egliſe) Ex. Etre 
en ſuſpenſe, to be in ſuſenſior, to be ſuſpended. 

Suſpenſion, S. F. (Ceſfation, furſeance), 
Suſpenſion, Ceſſation, 

Suſpenſion d' Armes, Sa ſpenſion, or Ceſſation 
of Arms, a Truce, 

KF Suſpenſion ( interdition pour un tems 
de quelque charge) Suſpenſion. 

Suſpenſvire, S. M. (Terme de Chirurgie, 
Sorte de Bandage) Suſpenſory, a Truſs. 

SUSPICION,S, F. (Terme de Palais, ſoup- 
con) Suſpicion, | 

Suſtentation, S. F. (Action de ſuſtenter) 
Suftentation, Sflenance, 

Suſtenté, ce, Adj. ſuſtained, &c. 
SUSTENTER, Verb. AF, (Novrrir, entre- 
tenir par le moyen des Alimens) to ſuſtain, main- 
tain, feed, or keep, to keep Life and Soul together. 
<UTURE, S. F. (Terme d'Anatomie, Ex. 
Les ſutures du Crane) the Sutures, or Seam in 
the Skull, 
| SUYE, V. Suie. 
{ SUZERAIN, ne, Aj, (Terme de fief. I 
ſe dit du Seigneur qui a la mouvance ſuperi- 
eure) Paramount, 

Seigneur Suzerain, Lord Paramount, Qui eſt 
au deſſus du PrinceVaſlal, dans ſon pays; com- 
me les Rois de France, par exemple, <oient 
| Princes Suzerains dans les Etats dont les Ducs- 
de Bourgogne leur faiſoiznt hommage. 


2 


| 8 * 

SYBILLE, e Sibylle, S. F. (Prẽtendus 
Propheteſle parmi les Paiens) à Sybil, a pre 
tenced Propheteſs among the Heathens, On 
dit auſſi par mepris d'une Fille- fort agee, que 
c' eſt une vieille Sybille. Lap. d 

Sybilliſme, S. M. (Creance aux pretendues - 
Propheties des Sybilles) Sybilliſm, 

Sydilliſte, Sub. M. & F. (quia de la Foi. 
aux Ecrits des Sybilles) Syb:llyft, ; 

uelques Chretiens ont Ete Sybilliſtes. Some 
Chriftians have been SyLillifts. 

SYCOMORE, S. M. (forte d'Arbre) the 
Sycomore tree, Menalque Pan paſſe, ſous ce- 
vieux Sycomore, me chanta des chanſons, il 
m' en ſouvient encer®, Segrais. 

SYCOPHANTE, S. M. (Menteur, Im- 
poſteur, Tr mpeur) a Sycepbant. 

SYLLABE, S. F. (fon articule formt d'une, 
on de pluſieurs lettres) a Sy/lable, a compleat. 
Sound of one, or ſeveral Letters. 

Sylbique. Adj. (de ſyllabe) ſylabical, 

STLLOGISME, S. M. (Argument compoſe: 
de trois Propofitions) a Syllogiſm, an Argument - 
t hat has the two Premiſſes, and the Concluſion. . 

SYLVAIN, S. M. (Dieu fabuleux des Fo- 
rets) Sylwanus, a God of the Woods, 
SYMBOLE, S. M. (Figure peinte, ov em- 
preinte qui eſt le Signe de quelque choſe) Sym- 
bol, Badge, Sign, or Token. . 

On donnoit a la Figure de cette Idole de fort 
differens Symboles, they gave to the Figure of * 
that Idol very different Attributes, or Symbols. 

Le Symbole des Apdtres, cu le Symbole- 


$5430 the Creed, or Sum of our Chriſtian He. 
5 ET 


Pp p. 2. 


Symboligquey » 


TAB 


Tabernacle (Vaiſſeau od l'on garde ſe 
Ciboire & l' Hoſſir parmi les Cath, Rom.) 7 
bernacle, a Veſlel wherein the Popiſh Sacta- 
ment 1s put on the Altar, | 

TABIDE, Aaj. (Terme de Me decine Ja. 
Du Latin, Tabidus, pourri. x 

TABIS, S. M. (forte de Taffetas 
Taby. C'eſt un gros taffetas, 

Tabiſe, ee, Adj. Taby-like, 

Tabiſer, Verb. Act. (rendre une Etoffe onete 
comme du Tabis) to nale Taby-like, 

Tablature, S. F. (Liste de Muſique, Alre 
notes) Tablature, or Mufict- Bock, 

* + Donner de la Tablature à quelqu'un, 


TAB 

SYNTAXE, 8. F. (Arrangement des Mots 
ſelon les Regles de la Grammaire) Syntax, Con- 
ſtruction, the regular joining of Words into Sen- 
{ences. 

SYNTHESE, S. F. (Compoſition, Arrange- 
ment des diverſes parties d un tout) Syntbefts. 

SYRENE, v. SIRENE. 

SYRINGUE, v. Seringue, and its Deri- 
| watimes NN 

SYROP, V. Sirop, 

SYROTER, Sc. V. Siroter, 

SYRTES, S. M. (Terme de Mer, affuble- 
ment) a Quick ſand, or Shelf, Syrtes, 

Sytiemarique, Adj, (qui appartient A un Sy- 


SYN 


Symbolique,” Adj, (qui-fſert de fybole)| 
Sym bolical. P . 

SY MBOLIZER, Ferb. Neue. (Terme dog- 
mat ique. Avoir du rapport) to {ymbolize, to 
«CINCUT | 

SYMMETRIF, S. F. (proportion des par- 
ties) Symmerry, a duc proportion of parts, 

(£*Symmcrrie, (unitormite d'un Baiument) 
S mmerry, Uniformity, Dont toutes les parties 
Jont proportion Ess. 

SYMPATHIE, S. F. (Vertu naturelle par 
laquelle deux corps agiflent Pun fur Fautte) 
Sympatiby in Bodies. I! y a des Syrapathies & 
des Antipathies naturelles, dont il feroit diſh- 


onde) 


cile de rendre raiſon, 
- (FF Sympathie, (Convenance, rapport d' hu- 
meur) Sympathy, a na'ural Agreement in Aj- 
fe?ion, or Paſſion. * 
Sympathique, Adj. (qui a de Ja Sympathic) 
| beric, or ſympatherical, 
SYMPATHISER, Ferb. Neut. (avoir de la 
ſympatbie) to ſympathize, to have mutval Af. 
Fection, or Fellogu feeling. 
SYMPHONIE,S.F, (Concert d' Iaſtrumens, 
02 de Voix) Symphony, Harmony, Conſort. 
Symphoniſte, S. M. ( Joveur d' Inſtrumens, o. 
Tornpoſiteut de Piẽces de Muſigue) Sym it. 
SY MPOSIAQUE, S. M. (Eatretien, oz 
Dialogue de Philoſophes dans un Banquet) 
Sypmpofiach, Philsſephica! Table-Ta'k. 
Symptomatique, Adj, (Terme dogmatique, 
qui eſt cauſe par quelque ſympteme) {ympro | 
eratick, or ſymptomatical, 
SY MPTOME, S. M. (Accident dans une 


Maladie) a Symptom, Accident, Sign, or Effet 


Ef a Diſcaſe. 

SYNAGOGUE, S. F. (Vaſſemblee de: 
J., ou le lieu ou ils &aſlemblent) a Synago 
Cue, a ſewiſ Aſembly, or Church. 

SYNCUOPE, S. F. (retranchement d' une let - 
tre, on d'une ſyllabe, au milieu d'un mot) Syn 
cope, a cutting a<vay of a Letter, or Syllable, in 
the middle of a Word, 


N Syncope, (en Muſique) Syncopation, ip | 


(* Syncope, (Defaillance, Pamoifon) Syn- 
Cope, a ſudden decay of the Spirits, a ſwoon, 01 
1 fit. Apres avoir bien mange & bien bu, 
il tomba en Syncope. ö 

SYNCRETISME, S. M. (C'eſt ainſi que 
Mr. Bayle nomme la Reunion de deux Sectes“ 
per ory comme des Catholiques & des Pro- - 
teſtans) Syncretiſm, rehen ſion. 3 

SYNDER exe A — de Conſci - 
ence) Remorſe, or Sting of Conſcience, a Syn- 
eertſy. 


-dYNDIC, 8 M. (Celui qui eſt ẽlu pow! 


prendre ſoin des Aftaires d'une Communauté 


dont il et membte) Syndic, @ Magiſtrate of 
fore Corporations. | 

Syndical, le, A4 2 

Syndicat, S. M. (Charge de Syndic) Syndi. 
cate, Syngicfhip, à Fyndic' s Place. ; 

Synd:que, ce, Adj. controlled, &c. 

SYNDIQUER, Verb. Act. (Controller, 
Cenſurer) to control, criticiſe upon, cenſure, or 
find fauit with, | 

SYNECDOCHE, S. F. (Figure de Rlictori- 
que] Synecdoche, a Figure of Rhetoric. 

.Synodal, le, Adj. (qui appartient au Synode) 
$znodal, 

$ynodalement, Adv. (en Synode) in a Synod, * 
or Convocation, 

SYNOBDE, S. M. (Aﬀdemblee Ecclefiaſti- 
que) 4 3576 or Convecat ion. 

p —_ DIQUE, Adj. (Terme d' Aſtronomie) 

ick. 

SV NO NIN. E, Adj. (qui a meme fignifica- 
tion, qu'un autre mot) ſynonymous, ſynonymal, 
of the ſame fignification, h 

Synonime, S.M. (Mot ſynonime) a Synonym, 
or Synonyma, 


Neme) Syſcenacical. 
SYSTEME, S. M. (Suppoſition d'un, cu de 


plyſizurs Principes) a Syſtem, a Suppoſition, an 


Hypotheſis, of one or more Principles in a Science. 

Un Syſtéme de. TEeolugie, a Sem of Di- 
virity, 

Syſtẽme, (Terme de Muſique, ſuite de ” ng 
fheurs conſonances) Sy/tem, the Compaſs of Tune. 

[F Syſieme (Projet, Arrangement) Syſſem, 
Scbeme, Projet, Plan. 

Le nouveau Syfieme a brille aux yeux de 
tous les Conſultans, the nero Syſlem, or Scheme, 
has appeared bright and clear to all that were 
_ 4's about it. 

e Legat propoſa un autre Syſieme plus 
-onforme aux Intentions du Roi, the Legate 
ore peſed another Scheme, more agreeable to the 
King's Defire, 

Le Sy ſtẽme (Pe tat) des Affaires de la Cour, 
he State, or Poſture of Affairs at Court. 


T 


S. M, the nineteenth Letter of the Al. 
pbabet, is pronounced Tea, by the 
J French. 
This Letter among the Ancients avas a Numeral 
that flood for 160, according to this Ferſe, 


T. Quoque Centenos & Sexaginta tenedit. 


An when it bat a Title over it, it then 
flands for 160,000. | 


S 4 | 
TA, au Pluriel, Tes, (Pronom poſſeſſif de la 
ſeconde Perſonne) thy. 
Ex, Ta Sceur, thy Siſter, 
Tes Freres, thy Brothers. 
TABAC, S. M. (Plante venue de I Amert- 


Herbe à la Reine) Tobacco, a known Plant. 

Fumer, ou Macher du Tabac, to ſmoak, or 
chew Tobacce. | a 

CF Tabac en poudre, Snuff, or S»uſh, 

Tabac (lieu où les petites gens vont 
fumer dv Tabac) a ſmoaking Houſe, a Houſe 
<vhere mean Folks go 10 5 Ay ſuch as a 
paltry Coffoe- Houſe. 

TABAGIE, S. F. (Lieu, on pluſieurs Per- 
ſonnes fument du Tabac, o Compagnie de Fu- 
meurs) a ſmoaking Room, or a ſett of Smoakers, 

* Tabaqu Ere, e Tabaticie, S. F. (Boite a 
mettre 6u Tabac en poudre) a Snuff box, 

TABARIN, S. M. (Charlatan, Farceur, qui 


Meéchant petit livre plein d'ordures, 


un Notzire) a Tabellion, Notary, or Scrivener, 
Tabelhonage, S. M. (Charge de Tabellion) 
a Tabelliom 4, or Notary s Place, or Office, 
TABELLIONER, Perb, A. (mettie en 
forme un Contract) to ingroſs a Contra#, 
TABERNACLE, S. 
des anciens Iſraclites) a Tabernacle, or Tent, 


Deux Sy donimes, two Synonyma's, 


. le P. Lamy. 


que, qu'on a appel!ce, Petun, Nicotiane, ou 


vead de l'Orviẽtan) a Mountebank, a Quack, 
TABELLION, S. M. (Terme de Pratique, 


(Tente, Pavillon 


(Vembarraſſer) ro puzzle en, to non - ls him. 

*F Donner de la tablature 7 quelqu'un, (lui 
ſuſciter quelque affaire ſicheuſe) ro cut ont 
Vir for ene, to create bim Treble. 

TABLE, S. M. (Meuble aſſcz connu) 7. a. he, 
Board. 

Table ronde, ovale, oz quarrce, a round, au, 
or ſquare Table, 

Table briſce, a folding Table. 

Table de Marbre, d' Argent, en de Bois, 4 
Table of Markle, Silver, or Wed, 

Table a Ecrire, a Writing Table, 

Table a jouer, a Table to 4405 1 pon. 

Table a manger (en abſolument) Table, 
Table, or Board for Meat. 

Couvrir Ia Table, te ſpread the Talit, td 
lay the Cloth. 

Se mettre, ou s'aſſeoir A Table, to /t, or /t 
down at Table, 

Se lever, ou ſortir de Table, to riſe from Table, 

(5 Table de Cuiſine, a Dreffer. 

Table, (bonne, ov mauvaiſe chere,depenſe 
de Bouche) Table, or Houſe, Sa Table eſt bon- 
ne, ſa Table ne vaut rien, ſa Table eſt fort pro- 
pre, une Table frugale, une Table exquiſe. 

I tient bonne Table, ſa Table eſt bonne, be 
keeps a good Table, or a goed Houſe, 

Tenir Table, tenir table ouverte, (donner or- 
dinairement A manger) te keep an open Table, ur 
to keep an open Houſe. | 

oF Tenir Table, (demeurer long tems A Ta- 
ble) 1 fit long at Table, 

Donner ſa Table à quelqu'un, (le faire 
manger, le nourrir a ſa Table) to give one on. 
Table, or Board, f to table one, 

La ſainte Table, (la Communion du corps 
& du ſang de Jeſus Chrift) the Holy Table, the 
Holy Communion, or Sacra ment. 

rade, (Plaque, ou lame de Metal, Mor- 
ceau de pierre plat & uni ſur quoi on peut ẽ- 
crire, graver, &c.) a Table. 

Les deux Tables de la Loi de Moyſe, the ters 
Tables of Moſes's Lao, 

Les loix des douze Tables, parmi les Remains, 
the Laws of the txwelwe Tables among the Ro- 
mans. 

La Table (o Index) d'un Livre, he 
Tabli, or Index of the Conterts of a Book, 

(> Table,(Feville,oz planche ſur laquelle cn 
digere & on range des matieres dogmatiques) 4 
Table, where matters are methodically digeſted, 

Table genealogique, ou chronologique, 4 ge- 
nealogical, or chron-logical Table, 

Tables, (pieces de bois, oz d'ivoire rondes 
pour jouer au Triftrac) Men, to play at Tables. 

ToutesTables,( forte de jeu) Backganmmone 

Diamant, e Rubis en Table (en Termes 
de Jouaillier) a Table-Diamond, or Ruby. 

EF Table d'Inftrument de Muſique, ee 
wy of a Muſical Inſlrument. 

able d'Attente, ou table raſe (lame, o 
pierre, pour y graver quelque choſe) à Plare 
of Metal, or a ſmooth flat flone to engrave 
ſomething upon. 

* C*eſt une table raſe, ou une table d' attente, 
ou on mettra ce qu'on voudra (en parlant d un 
jeune Enfant ſuſceptible de toutes ſortes d'Im- 
preſſions) *'Tis a white Paper, where you may 


write 
. 


you phaſe, > Manger 


T:A'C 
> Manger 3 table 4' Hote,(manger AP bd. 


tellerte a un prix tég ) te cat or board with 
ons's Landlord, 

Tableau, S. M. (Ouvrage de Peinture) 2 
Picture. Un Tableau d' HHiftoire, un payſage, un 
tableau de conderſation, de famille, un tableau 
d' Autel, &c. 

Les Tableaux des grands Maitres, comme Ra- 
phat! Michel Arge, Carrache, le Titien, le 
Puuſſin, &c. ſont eſtimés de tous les Connoiſ- 
ſeuts. The PiRures of great Maſters, ſuch as 
Raphael, Michael Angelo, Carrachie, 'T:tian, 
Pouffin, &c, are bg ly wvalucd by all the Judges 
in Painting, or ty all the Conno:ſſeurs, 

* Tableau, ( Repreſentation, deſcription ) 
Picture, Deſcription, or Repr«ſ-nt ition. 

Tableau (Enſeigne) de Maitre d' Ecole, 
de Maitre a ecrire, a Scbool-maſtcr's or Mi- 
ting -mafler's ſign. 

S Tableau (Liſte) des Membres d'une 
Compagnie, a Table, Lift, or Catalogue of 401 
the Members of a Company, Mais on dit ls Tu- 
bee, en parlant de la lite, qui contient Petat 
d'un Regiment, & la Tabelle gencrale, celle qui 
contient la liſte de toute Parmee, 

TAELER, Verb. Neur. (arranger les Tables 
du Trictrac ſuivant les Points qu'on a amenés) 
to ſet or play an Men at Table, 

* + Vous pouvez tabler (on compter) là- 
deus, your may depend upon it, 

* + Il table ſur cinquante mille Livres de 
Rene, he reckons or be depends upon fifty thou- 
ſand Livres a Year ; be ſpends at the rate of 
$0,000 Livres per Annam. 

'Tablctier, S. M. (Artiſan qui fait & vend 
des Echiquiers, des Cannes, des Quvrages d'y- 
voire, &c,) a Toy-man, a Cane- man, one that 
ſells Tables, T9 Canes, &c. 

Tablet ere, S. F. a Toy-woman, one that keeps 
a Toy-ſprp. 

Tablerte, S. F. (Planche pour mettre quel- 
que choſe deſſus) a Shelf, 

Tablette, (Compoſition de Pharmacie 
tailice en petit cartẽ) Lozenge, a phyſical Lo- 
a * 

ablettes, 8. F. Pluriel, (Petit Livre os 
Agenda qu'on porte fur foi) a Tabl:-bock, or 
Pocket. hook, 

*+ Vous ©tes ſur mes Tablettes, (vous m'avez 
donne ſujet de me plaindre de vous, & je m' en 
ſouviens) I have you in my Books, I remember you. 

Tablette, (o Etabli de Preſſe d' Impri- 
meur) the Bank of a Printer's Preſs, 
3 S. F. (Ouvrages de Tabletier) 

b. 
Nablier, S. M. (Echiquier ow Damier) 4 
Beard, for Cheſs or Diaugh:s, 11 eſt de trois 
ſylilabes. 

CF Tablier, (ẽtabli d' Artiſans) a Stall. 

Tablier, S. M. (Piece de toile, de cuir, &c. 
qu'on met devant ſoi) an Apron, 

*+ 1! a fait lever le Tablier a fa ſervante (Il 
Ta engroſſér) be has got bis Maid with child. 

TABOURET, S. M. (Placet, petit ficge) 
Stool, a lu Stool, a Cricket. 

TABOURIN, S. M. (petit tambour) à lit 
tle Drum or Timbre!. 

Pr. Ce qui vient de la flũte, s' en retourne au 
tabourin, Pr. Lightly come, ligbily go; or whe!'s 
get over the Devi? s Back, is ſpent under bis Belly. 

TABOURINER, Yrs. Neut. (battre le Ta- 
bourin) 70 drum, 

*+ Tabouriner, (faire un bruit importun) 75 
drum, to make a Noſe to rattl:, 

Tabourineur, S. M, (Celui qui tabourine) a 
Drummer. . 

TAC, S. M. (maladie contagieuſe des Mou- 
tens) the Rot among Sheep. | | 

TAC-TAC (Mot qui exprime le Bruit que 
fait le choc frequent de certains Corps durs & 
ſecs, &c.) Tick-tack, Il eſt populaire. 


Le tac- tac de ſa Montre l' empeche de dormir, 
ebe Tick-tack of bis Watch binders bis Skip, | 


FF aY: 


| TACET, S.M. Ex, Faire ou garder le Ta- 
cet, en Muſique (garder ſe dit des partics qui 


ſe taiſent) to make a pauſe in Muſick. 


* I! fait Je Tacet (il ne dit mot) en Compa- 


pnie, he is altogether filent, he does not ſay a nord 
im company, 

TACHE, S. F. (fouillure ſur quelque choſe) 
ſlain, ſpet, or blor, 

Tache d'Encre, a fain of Ink, 

Tate d' Hufe, a ſpot of Oil. 

Les taches du ſoleil, the [pots of the ſun. 

ache (margue) naturelle, a ratural ſpor 
or pc. ; 

ache de trouſſeur, a Frchle. 

* Tache (Detaut) blur, bl:mijh, defect. 

* Une Tache a I Honneur e a la Reputa- 
tion, (ce qui les blet'*) a blur, blot, frain or 
Hem ſp in one's Hencur 0: Reputation, 

TACHE, S. F. (avec un accent circonflexe 
ſur 'a, beſogne qu'on prend, oz qu'on donne 
a faire dans un certain tems) a Taff. 

Donner une tache a quelqu'un, e give 01 
ſet ene a Toft, 

Travailler à la tache, on Ctre à la täche, ts 
work by the Taſk, not to work by the Day. 

("> Prendre un ouvrage a täche, (L'entre- 
prendre) te take a work a great, to take a work 
in hand, te und-rtake a work, 

* Prendre A tiche de faire quelque choſe, 
(> peg; Sattachera la faire en toutes ſortes 
dꝰoccaſions) to make it one's buſineſs to do a thing, 
to do a thing on purpoſe, to uſe one's beſt En- 
deawnurs about it, te be bent upon it. 

En bloc & en tiche (fagon de parler, 
Adv. en gros) a great, by the great, by the 
Lump. V. Bloc. 

Joch, ce, Aj. (ali, &c.) fained, ſpotted, &c. 
TACHER, Verb. AF, (ſouiller, falir) 0 
Hain or ſpet, to dirty. 

* Tacher, dans les choſes morales, to ſtain, 
[tots blur, or blemiſb. 

TACHER, Verb. Neut. ( from Tache, ⁊ i 
a Circumflex ; Faire ſes Efforts, ou ſon poſſible) 
to indeawour, or endeavour, to firive, to labour, 
to attempt, to flrain, to do or vſe one's endeavours, 
to do one's beſt, 

Je tacherai de vous ſatisfaire, II endeavour 
or uſe my endeavgur to content you, 

ſe vous demande pardon, je n'y tachois 
pas, (compliment populaire quand on a fait mal 
par megarde) Ibeg your pardon, Id d not do it on 
purpoſe, or diſigned y, I did not deſign to burt you. 

Tacheté, ee, Adj. ſpeckled, ſpotted. 

TACHETER, V,. AX. (marquer de di- 
verſes tache:) te ſpeckle or pot. 

TACHYGRAPHIE, S. F. (Art d' ẽcrire 
par Abbreviations, on F certaines Notes) 
Tachygraphy, Short hand, 

TACITE, Auj. (qui n'eſt point exprime) 
tacit, not expreſt, implicit, fi ent. 

Tacitement, Adv. (d'une maniére tacite) 
tacitly, implicitly. 

Tacitiare, Adj, (qui eſt d' humeur à parle: 
peu) filent, of fe nwards, cloſe, reſerved, 

Taciturniie, S. F. (bumeur d'une Perſonne 
taciturne) Taciturnity, i ent bumour, ſilence. 

TACT, S. Mi. (Terme de Philofophie, L'at- 
te ue hement) the Fecling. 

Tactile, Adj. (Terme dogmatique, Qui ſ 
peut toucher) tate, that may be felt or touched. 

Taction, S. F. (Terme dogmatique, Action 
de toucher) Ta ion, a touchirg or feeling. 

TACTIQUE, S. F. (Terme dogmatique, 
Art de ranger les Troupes en Battaille) Tas, 
Military Diſcip/ine, the Art of ma ſpalling of ar 


Ta FETAS, «u Taffetas, 8. F. (forte d' ẽtoff: 
de foie) Taffety, Silk. | 

Tafetas luſtie, Lateffring, or. Luſtri ng, Alamode. 

TAFTOLOGIE, V. TAU TOLOGIE, 

TAHON, V. TAON, 

TAIE on Taye, S. F. (Pellicule blanche qui 
ſe forme ſur l' a Pearl or Heb in the Eye. 


a. 


TAI 
| Tie (enveloppe de toile) d'oreiller, 4 
Pill:av. bear, ; 

(3 Taie (de Coutil) d'un lit de plume, 4 

ed-tick, 

Taillable, - (ſujet à la Taille) Lal ro 
the Land. ta Fas 1 l 

Taillade, S. F. (Balafre, coupure) f., 
gaſh, cut. 

Tailadé, ée, Adj. flaſhed, cut. 

TAILLADER, Yerb, AA, (couper par tail- 
des) ro flaſh, ur cut. 

Taillenderie, S. F. (Ouvrages de Tailiarier) 
Iron zvare, 

Taillandier, S. M. (Ouvrier qui vend toutes 
ſortes de ferremens) an Ironey enger. 

(5 Taillandier en fer blanc, a Tinman 

Taillant, S. M. (Terme de Coutelier, Le 
Trenchant d'un conteav, &c.) ihe edge of a 

utting tocl, as knife, &Cc. 

TAILLE. S. F. (le Taillant, oz trenchant 
4 une Fpee) the cdge of a Seoerd. Frapper d' oc 
+ de tar/le (ce que les Latins Cifoient punttine 
& cam) de la pointe ou du trenchant, 

[3 Taille, (coupe, man'ere de couper cer 
aines choſes) cutting or cut. 

Ex, La taille des Picrres, the cutting of ſons, 

La Taille de la Vigne, {Ge autring or dreſſing 
of the Vine. 

l Taille des Arbres, the pruning or 
! pping of Trees, 

(FP La taille d'un habit, the cut or cutting of 
, © clot bes. On dit auth /a Coupe. 

Un "Tail!eur qui a la taille bonne, à Taylor 
bat bas a good Hand in cutting. 

Habt chamarté ſur les Tailles (oz ſur 
es coutures) a Suit dad wth Lace ox or 
der the Sea nis. 

pierre de Taille, Free- tone. 

Taille, (gravure c eſtampe) 4 Cut. 
 Taille de bois, a Wooden Cut. 

Taille: douce (faite ſur Cu cuivre) a Breſs- 
cut, a Copper: plate. | 

Tailie (Baton coupe en deux parties Cga= 
les, 1ur leſquelles on fait des coches pour mar- 
quer ce qu*on prend a credit, &c,) a Tally, a 
Seore kept on two equal pieces of Wocd, 

EF Taille, (ſtature, grandeur du corps) ſize, 
pitch, or flature, Il a de Jupiter la taille & le 
viſage, Bail, 

Belle, a grande taille, fine, proper / xe. 

Taille (partie du corps depuis Ja cein- 
ture en haut) Shape, Waiſt. 

Elle eſt groſſe & courte, elle n'a point de taille, 
bes rhick and ſbert, ſbe bas nn manner of ſhape. 

Cet habit vous fait la taille trop longue, ha? 
ſuit makes you 150 long. ed. 

Baile, taille (Bas-relief, en Termes de 
Sculpture) Baſſo-reitewo, 

Taille — Seigneurial qui ſe payoit 
autrefois) Tallage. 

La plüpart des Seigneurs avoient droit de 
taille aux quatre cas, ce qu'on appeilort avih, 
droit de loyaux aides; ſavoir, quand le Scigneut 
etoit pris priſonnier en juſſe guerre; quand il fai- 
ſoit ſon fi's aine Chevalier; quand il marivit ſa 
fille ainẽ c a unGentilhomme z quend i] alloit en 
voyage d'outre met. M Lords of Aar Lad 
a Right to levy Tallage, which 2vas alſo called 
% Aid, in four Cajes ; to wit, when the Lord 
wes taken Priſoner in a juſt War ; when he made 
his eldeſt Sen a Kmght ; weben Le mar ried his e- 
deft Daugbter to a Gentleman; and ⁊uten b. went 
to the Holy War beyond Sea, 

Taille, (impoſition de deniers) Tax or 
Subjidy. Il n'y a que les Roturiers en France qui 
ſoientSujetsAla taille, les Nobles en ſont exempts. 

Taille, relle (on abſolument) la Taille (qui 
$s*impoſe fur les Terres) Land- tax. 

Taille perſonelle, (qui s impoſe & ſe Jeve par 
tete) Poll-tax, or Poll- money. 

(> Tailles de Point, o Tailles de Fond, 
(Carꝝue · points, ou cargue-tond, Cordes de Na- 


vire] Tocks, 8 fot of Ship- Ropes, 
| ; FO Y „Nun 


AI 


Taille (partie de Muß que entre la Baſſe | 
& la Haute - contre) the Tenor, in Muſick. 

Baſſe taille (voix qui en chantant approche 
de la Taille) Counter. tenor. 

(> Haute-taille (voix qui en chantant ap- 
proche de la Haute - contre) a Treble. 

Ta llé, &e, Adj. cut, Ke. V. Tailler. 

CF Image tail ée (en Termes de I'Ecriture) 
a graven Image. 

* Taille (n&, propre, fait) pour quelque 
choſe, * cut out for ſomething, born to it, Eile 
eſt taillẽe pour avoir des enfans, 

_ * Il eſt rail'e pour mourir ſur un Fumier, ov 
dans un Foſſẽ, he is cut out to die upon a Dung- 
hil, or in a Ditch. 

* + Faire une cotte mal taillée (ou un Ar- 
reté en gros & à la häte) to clap up an Agree- 
ment. 

Taille bras, S. M. (un Bravache) a Huh, 
a Bully, a Hector, à bcttoring or ſebaggeri u 
Flade. 

Taille doucier, S. M. (Celui qui imprime 
des Tailles douces) a Rolling preſs Man. 

TAILLER, Vr. A. (couper) to cut, tc 
cut out, 


Taller 11 ſoupe, to cut ſlices of Bread for the 


Seup. Ou plutdr, dreſſtr la Soufe. 
Tailler un Habit, to cut et a Suit of Cloaths. 
Tailler de Pouvrage, de la Beſogne, tc cut ou! 
W ork. 
+ * Tail'er de la beſogne, ou des croup'ere: 
3 quelqu'un. V. Beſogne & Croup eres, 
Tailler des Pierres, to cut or beto ſtones. 
Tai ler un Diamant, to ct a Diamund, I.. 
dEgriſer : Ouvrage de patience & d'untelligence. 


Tailler (inciſer) quelyu'un de la Pierre, ts cv 
ene for the ſtone. Il a ets taille de la Peerre a 


I age de 70 ans, & a preſent il ſe porte bien, 
aller la vigne, to cut or dreſs the Vine 
(> Tailler des Arbres, to /op or prune Trees, 
(7 Tailler-une Plume, te make a Pen. 

* Taller en pieces (ce faire entierement) 
une armee, to cut an Army in pieces, to defea: 
or rout it tetally, | 

* Taillerquelqu'un en pieces (dechirer ſa rc 
putation) * 76 cut one in pieces, & to laſb bim ſe- 
werely, to rail a! him, to abuſe bim. 

* + 11 eſt le Maitre, i! regne, il taille (i) 
fait ce qu'il veut) be is the M. ler, be does aul a. 
be lifts, no body comptrols what he dect. Il peut 
tailler en plein drap : il a les mains pleines, i 
a la clef du coffre fort, 

Tailleur, S. M. (Actiſan qui fait des Habits) 
4 Taylor, 

Tailleur pour hzmme, a Man's Taylor. 

Tailleur pour femme, a Woman's Taylor. 

TS Tailieur de pierres, @ Stene cutter. 
E Tailleur - eMonnoye (celui qui grave les 
Coms & les Poingons) the Eng raver of the Mint. 

£5 Tailleur (Celui qui tale, & qui tient la 

Banque à la Baſſette) the Fanker at Baſſet. 
Tailiis, Adj. M. Ex. t:s Tallis, oz Tallis. 

S. M. (Bois que 'on coupe de tems en tems) 

Cappiſe od, orCopſe, a Crppice, crUnder- wood, 

n'a d'uſage que quand il eit joint au ſubſt. bas 
* + Gagn:r le Taillis (Senfuir) te ſcamper 


away, io take to one's Heels, to betake one's ſelf 


to one's Heels, 


£3 D Ta ts (Mot barbare, on corrumpu | 


dont les Frances Refug és, qui parient mal, fe 
ſervent au lieu de Taille, Morceau de Bois 
coup en deux parties Egales, pour y. marquer 
quelque cho'e) Tally. V. TAILLE, 

Tailloir, S. H (Aſſiette de Bois) a Trencher, 
On en fert en divers pays, 

- Tailloir ( Abaque, P:cce d' Architec- 
wic) V. Abaque, 


Taillon, S. M. (Taxe qu'on léve pour l'en- 


vet en de la Gendat metrie) a Tox raiſed toward: 
the Maintenance of the Gendarmes, 

1] :illure, 8. F. (coupure) a cutting, 

TAIN, S. M. (Feuille d'etain fort mince que 


Iva want arrivre les glacesge miroir)aTin-plate, 


| 


TAL 


TAIRP, Nd. An. (ne dire pas une choſe) to 
conceal, to keep cloſe or ſecret, to oy fo one's ſelf, 
Taire vn ſecret, to conceal a Secret, 

I! ne dit rien de ce qu'il faut taire, be never 
ſays a Word of ꝛhat ought to be kept ſecret, 
Taire, Verb, Neut, Ex, Faire taire (impoſer 
filence) to command or impoſe ſilence, to make one 
hold bis Tongue or his Peace, to flop one's Mouth, 
to filence him, 

Je te ferai bien taire, TI make thee bold thy 
Tongue, 

Par cette wo vous ferez taire le Monde, 
by fo doing yeu will flep people's mouths, 
for Leeds — un Bruit, to make 
a niiſe ceaſe, to huſh, or to fill. 

Faites done taire (N ceſſer) un Bruit qui vous 
offenſe, male that noiſe ceaſe, which is ſo of- 
fenſrue to you, 

Se taire, Verb. R. (Garder le filence) te Hold 
one's Tong ve, one s peace, or one's prating, to be 
ſlent, to forbear talking, to keep ſilence. 

Il ne sen pouvoit taire, ni moi me laſſer de 
'*Ecouter, he could not give over or forbear ſpeak - 
ing or talking of it, nor I giving him the hearing, 

Se taire (plier, ſe rendre, obeir, acquieſcet) 
o be filent, to yield, to acquieſce, to obey, * f to 
tuo under, 

8e taire (ne point faire de bruit) te be 
quiet or ſlil!, to make no noiſe, to be huſh, 

TAISSON, S. M. (Blaireav, Animal ſau- 
vage) a Badger. 

TALC, S. M. (ſorte de pierre tranſparente) 
Talc, or Talcum, Iinglaſi, — Stone, 

TALED,S. M. (Voile dont les Juiſi fe cou- 
vrent dans leurs Synagogues) the Veil uſed by the 
Jews in their Synagogue”, 

TALENT, S. M. (certaine quantite d'Or 
Argent parmi les Anciens) a Talent, a Sum 

Money among the Ancients, 

Le Telent Etoit d'une valeur diflerente chez 
la plũpart des Peuples d' Orient, the Talent wa, 
of different Value among mat of the Eaſtern Na- 
ens. Par le calcul d'un tres- habile homme, le 
Talent Attigue, qui avoit le plus de cours parmi 
les anciens, pouvoit monter a la valeur de 183 
pieces de notre munnoye & quelques Shell, 

Faire valoir le Talent (en ſon Argent) ro 
turn the Peny, to improve one's Money. 

Ja ent (don de nature, capacité habilite) 
Talent, Gift, Endeaument, Parts, Capacity. 

un grand Talent pour cela, be bas a 
gr-at Talent that wvay, 

* Er:0:1r ov enterrer le Talent (rendre ſes 
bonnes qualitEs inutiles) to bury one*s Talent, not 
to make uſe of one's Parts, 

TALINGUER, V. AF. (Terme de Mer. 
Amarrer ic cable a ' Arganeau de PAncre) ro 
bend the Cable. 

TALION, S. M. (Punition pareille a l' Of. 
| tenſe) Lex 'Talionis, Retaliation, like for like, a 
Reguital of an Injury or Hurt in the ſame kind 

<1] pour eil & dent pour dent. 


TALISMAN, S. M. (ſort, os charme fait fu 


une piece de Metal, gravee ſous certaine Conſtel- 
lation) a Taliſman, artificial magical Images or 
Figures mace under certain Conſtellations. 

Toliſmanique, Adj. (qui appartient au Taliſ- 
man) Taliſmanical, 

Taliſnanifte, S. M. (qui fait des Taliſmans, 
2u qui y ajoute foi) Tallſmaniſt, one that makes 
Tal:ſmans, or that gives credit to them, 

TALMOUSE, S. F. (Piece de Patiſſerie) a 
Cheeſe-cake, 

ALMUD, S. M, (Livre qui contieat la 


Tradition des Rabbins) Talmud or Thalmud, 


the Jewiſh Rabinica] Traditions. 

Jalmudique, Adj. Talmudical. 

Talmudiſte, S. M. (qui eſt attach aux ſenti- 
mens du Talmud) a Talmudiſt. 

+ TALOCHE, S. F. (Coup de main) a rap, 
a cuff, Il eſt bas. 

ALON, S. M. (la Partie de dert ere du 
Pice) tbe Heel, the hinder part of the Foot. 


TAM 


Le Talon d'un Soulier, d'un Botte, &c, the 
gar 4 a Sboe or Boot. ROE. 

* + I eſt toujours a mes Talons (il me ſuit 
toujours) [+ i always at my Heels, be follows 
me where ever I go. | 

* Marcher fur les Talons de quelqu'un (le 
ſuivre de pres en quelque choſe) to tread upon 
one's Heels, to folly him cloſe, 

Montrer les Talons, jouer des talons (Ven. 
fuir) to betake one's ſelf to one's Heels, to fly, 
run, or ſcamper away. 

1 Quoi qu'il ſoit vetu A la mode, on n'aime 
que ſes talons (ou n'aime pas ſa compagnie) as 
modiſb as he is, People are glad to be rid of bis 
Company, or People love rather bis Room than 
his Company, 

oF Talon (extremite) de Pique, the /oavey 
End of a Pike. 

(FP Talon de Raſoir, the Tongue of a Razor, 
that part Ha Razor which is next to the Scale. 

Donner du talon (on de Feperon) à un 
Chevel, to ſpur a Horſe, to clap ſpurs to him. 

(> Porter un Cheval d'un talon fur Pautre 
(ou de la droite à la gauche) te make a Horſe go 
from the right to the left, 

Un Cheval qui connoit, qui entend les ta. 
lons, on qui obé t aux talons (ou A I'Eperon) a 
Horſe that minds the & ur. 

CF Talon (au jeu de Cartes, cartes qui te- 
ſtent apres qu'on a donne) rhe Stock at Cards, 

T-lonne, ée, Adj. kicked, &c. V. the Verb, 

TALONNER, Verb, Act. (donner des coups 
de Talons) t kick. 

* Talonner quelqu'un (le pourſuivre de 
pres) to be chſe at one's Heels, to purſue bim 
narrowly or cloſe, 3 bim cloſe, Bas. 

* Tal»nner (preſſer vivement, importuner) 
quelqu'un, to be _ at one's Heels, to urge or 
preſs bim bard, to lie upon him, to dun bim. 

2 receſſitẽ le talonne, Nec ſſity is bard upon 
bim, or preſſes bim wery bard. 

Talonnier, S. M. (ouvrier qui fait des Ta- 
lons de Bois) a Heel maler. 

Talonniétes, S. F. Les Talonntres de 
Mercure (les ailes que les Poetes feignent que 
Mercure porte aux Talons) Talaries, the wwinged 
Shoes of Mercury, 

Talonnitres de Moine ( Morceau de cuir 
qui leur couvre le Talon) bee pieces, ubich are 
tied over the inſtep of a Monk, | 

TALUT, e TALUS, ex TALUD, S. M. 
(Pente qu'on donne A une Terraſſe, a une mu- 
raille, &c.) Talus, S/opereſs, Shelving. 

TALUTER, V,. Ad. (Faue en Talut, 10 
make ing, or ſheiving, 

Tix ws M. (forte de Datte ſau- 
vage) Tamarind, a fort of Indian Fruit. 

TAMARIS, % Tamarifc, S. M. (forte 
d' Arbriſſeav) Tamariſt, a kind of Shrub, 

TAMBOUR, S. M. (Caitle dont on fe lert- 
dans l' Infanterie) a Drum, 

Les Sons du Tambour, les plus en uſege, 
| ſont, 1. La Generale, 2, P Aſſemblée, 3. Aus 
Armes, ou au Drapeau, 4. La Marche, on bat- 
tre aux Champs, 5. La Retraite, 6, La Diane, 
7. Appel, $8. La Chamade, 9, Un Rovle- 
ment. The Beats of the Drum moff in uſe, art, 
1. The General, 2. The Troop, 3. To Arms, 
4. The March, 5. The Ta'toe or Retreat, 6, 
The Reveille (wulgarly called Trevai le) 7. The 
7 — C. The Shamade, 9 A Rough, or Fliu- 
HjP, 
| 2 Tambour (eclui qui bat le Tam bour) 4 
Drummer. Mais dans chaque ReEyimentil ya 
un Tambour Major, ſupẽtieur aux autres. 

. mbour de Baſque, a Tal or, 

Tambeur (Terme d*hortoger, Piece 
d'une Montre) the Barrel of a Watch, 

Tambour dg jeu de Paume, the Tam 
bour of a Tennis caurt. 

Tambour (avance de Menviſerie avec 
une Porte, au devant de enuce d'une cham- 


| bre) a Portal. 


| Tam - 


TAN 


Tambour (on Vaſe de Chapiteau Co- 
14. en Architecture) Tambour or Vaſe in 
Architecture. 

Tambouriner, ou Tabouriner, V. Tabouti. 


* 


ner, &c. 

TAMIS, S. M. (Eſpece de fas) 4 ſearce or 
cue. I y ena de crm, de fil & de ſoie. 

Tamiſe, ee, Adj. boulted, ſearced, fifted. 

Tamiſer, Verb. Ad. (paſſer par le Tamis) 70 
beult, fearce, or ſift, 

TAMPON, S. M. (Bouchon) bung or ftep- 
pl-. Pour les futailles, 

Tamponnçe, ce, Adj. bung d, flopped. 

Tamponner, Nr. AF, (boucher avec un 
Tampon) to bung or flop, 

TAN, S. M. (Ecorce de Chene moulue, 
avec quoi on prepzre les gros cuirs) the Bark 
ef a young Oak beaten ſmall, zeberewith Keather 
1: tanned. 

Donner le tan au Cuir, le mettre au tan (le 
tanner) to tan Leather, 

Jancer, V. Tanſer. 

TANCHE, S. M. (Poiſſon d' eau douce) @ 
Tench, 

TANDIS que, Adv. (pendant que) c, as 
Vong as, ſ long as. Tandis que la Blonde etoit 
a ſa toilette, le Duc de Bourgogne ſon galant lui 
&6roba un petit flocquet de ſa chevelure, qui # 
6t< depuis, a ce qu'on pretend, la vraie origine 
de L*Ordrede la Toiſen d'Or. Meteren, 

TANE, S. F. (petite bube durcie qui vient 
ſur le Viſage) a litile black Spot on the Face, 
Ecrivez Tanne, bref. 

Tang, ee, Adj. (prepare avec du tan) tanned, 
(FF Pane (de couleur de Ten) tawny, dun, 
4. 

TANER, Yerb. AF, (preparer avec du Tan) 
ro an. 

Ex. Taner du cuir, to tan Leather. 

Tanerie,S.F, (lieu où Pon tane) a Tan-houſe, 

Taneur, S. M. (ouvrier qui tane des Cuirs) 
4 Tanner, 

Taneuſe, S. F. (Femme ou Veuve de Taneut) 
4 Tannr's Wife or W:cow. 

TANGENTE, S. F. (certaine ligne en 
Ceometrie) a Tangent, or a Tangent-line, in 
Ceometry, 

TANIERE, S. F. (Caverne on les Betes 
ſauvages ſe retten 14 ling Hoe, a Den. 

Donquerque Et t und ante oe Corſaucs 
& d' Ecumeurs e Mer, Dunkirk 04 a Den 
F Pirates and Sca Robl ers. 

TANQUEURS, S. M. (Terme de Mer, 


Gabariers) ſuch as carry Goods or Per ſons out ˙ 


4 Ship-beard ta ſhore, V. Gabarier, 

＋ LAN SER, Verb, AT. (Reprimander 9 
check or rebuke, to jcold at, ti reprimand, 

TANT, Adv. (de quantite) jo many, a: 
many, ſo much, as much. 

II a tant d'amis, he has ſo many Friends. 

Ua tant de bonte, tant de vertu, &c. be bas 
ſo much Grodneſs, ſo much Virtue, &c. 

Tant & 6 peu qu':l vous plaira, as much and 
as little, or as many and as few as you pleaſe. 

Tant tenu, tant paye, ſo much reſerved, ſo 
much paid. 

Tant (ſignifie auſſi toute ſorte de nom- 
bre qu'on n' ex prime pas) ſo much, fo many. 

Il y aura tant pour vous' & tant pour moi, 
there auill b ſi much for ycu, and ſo much for me, 

Nous ſommes tant à tant (notre jeu eſt 
e a,) wwe are even, ae are Five, Six, Seven, 
&c. all, \pe-king of Games. 
Cu pleut tant qu'il peut (il pleut a Verſe) 
it rains as faſt as it can pour. 

KF Tous tant que nous ſommes (chacun de 
nous )ewery one of us, Fevery Mother" sChrld cf us. 

C ant ſoit peu (fort peu) a little, but a 
little, newer ſo little, very little, 

KF Tant y a que (quoi- qu'il en ſoit) Vo- 
Ver. 


Tant petits que grands, both ſmall and 
great, 


TAP 


Tant de part que d' autre, on vb Sidet, 
Tant pour homme que pour femme, as 
well for Men as for Nomen. 
ll m'a paye cent Guintes ſur & tant 
moins de ce qu'il me doit, be paid me a hundred 
Guinegs upon account of wwhat be orb. me, 


ent sen faut (bien loin) que la Mort 


ſoit un mal, qu*au contraire, &c. Death is ſo 
_ from being an Evil, that on the contrary, 
c. ; 


CF Soixante & tant de Livres, tbreeſcore and 

da Pounds, 

(> En fes ſoirante & tant d' Annees qu“, 
a vecu, for fixty Trart, more or leſs, that be 
lived. 

Tant plus, tant moins (plus & moins) 
e more, the leſs, 

Tant plus vous Pobligerez, tant moins il vous 
imera, the more you oblige Lim, the teſs be wwill 
ce yau. 

Tant plus que moins (i peu pres, en- 
vo) or thereabouts, more or leſs, 

Tant (o aulli long tems) que, as Jorg, 
07 /o long as, ; 

F Tant (cu auſſi loin) que, as far, or ſo 
ar 18, Kt? 

Tant (A tel point) ſo much, ſo, to that 
degrie, 

T ant il eft abuſe, {o much he is deceived, 

T'ant il eft vrai, 7 true it Is, 

(9 Pant, Adv. (de Comparaiſon ou d' Ega- 
lite) Jo much, as much, 

Ce ne eil pas tant manque de ſoin, que man- 
que d' argent, '7/s not ſo much for want of Care, 
as fer ⁊uant of Money. 

Tant plein que vuide, full or empty. 

8. aut bon que mauvais, good and 4g toge- 

ther, 

Tant & plus (Cet Adverb ſe trouve 
dans ' Ecriture pour dire beaucoup, extieme- 
ment) very much, extremely. 

TAN TE, S. F. (ſæur du Pere, os de Ja 
Mere) Aunt. . 

T TANTIN, TANTINET, S. M. (Mot 
très- bas & populaire, pour dire, un peu, tant 
ſoit pev, a /ittle Bit, 

2 tantin de Vin, A Drep, a Spoonful of 
Ine. 
TANTOT, Adv. (qui ẽtant redouble veut 

dire, quelque fois) ſometimes, now and then, one 

while, ano ber ⁊obile. | 

Taniot il eſt d'une humeur & tantot d'une 
autre, ſemetimes, or one wobile, be it of one Hu 
mour, and ſemet mes, or and anot ber while, of 
another. 

(3 Tan'Ot (tout a l'heure, dans peu 
de 4ems) anon, ty and ty, preſently, fortb- 
ith, 

Je le verrai tamòt, I all ſce him anon, 

O Taniot (preſque) een, alngff, 

Cer ouvrage eſt tantot ache ve, that work 1s 
een or almoſt done, 

Il eſt tantot tems que vous y alliez, it en 
time for you to go thitber, II faut dire, 11 et 
bient6t tems, parce que ce tantot tems a quelque 
choſe de rude, 

TAON, Pron, Tan, S. M. (ſorte de groſſe 
mouche) an Ox - Ay, or dun fly, a Brizzle, or 
Cad- bee. 

Taon marin, the Sea-brizzle, 

TAPABORD, S. M. (Bonnet qui fe rabat 
ſur les Epaules) a riding Cap. 

Tapage, S. M. (Bruit) Racket, Clutter, 
Noi ſe. 

Faire du Tapage, to keep @ Racket, to make 
a Clutter. 

+ TAPE, S. F, (Coup de la main ouverte 
ou tern ee) a tap, pat, or ſlap. 

Tapecu, S. M. (forte de baſcule, pour fer- 
mer I'entice d'une Barriere) a ſort of Swipe, 
or falling gate. 


E ape, ée, Adj. rapped, fapped, firuck, 
0. 


T A 


| © +Picce tape — marqut) a Peny, 


TAPER, o Tapper, Yerb, AR. (Frapper 


donner un coup) te rap, flap, or ftrike. 


Taper ſes Cheveux (les renfler avec le 
Peigne) te frize one's Hair, 

Taper (trapper) du pied, Verb. Ne ut. to 
Poop with one's Foot. 
API, ie, Adj. (from tapir at. 

*+ En 1 ds of — 
ſectettement) ſecretly, cunningty, covertly. 
Se TAPIR, Verb, 


nant dans une poſture racourcie) to ſguat, or he 


TAPIS, S. M. (Pitce d'®toffe ou Ti ſſu 
de laine, &c, pour couvrir une Table, &.) 4 
Cor;et, 


2 dans un jardin) a Green, or a Graſi- 
plot. 

* Mettre une Choſe ſurle tapis (la propoſer 
pour examiner) to move, motion, or propound 
a Buſineſs, to ſpeak for it, 

* La remettre ſur le tapis, to renew it. 

* Merttre quelqu'un fur le Tapis (parler, 


him. 


* Amuſer le tapis (entretenir.la Com- 
pagnie de chofes vaines) 7o triſie, to amuſe 
8 Company, to ſay nothing to the Pur- 

ole, , 3 [hs he 
4 (3 Cheval qui raſe le Tapis (en Termgt 
de Manege) a Horſe that does not riſe-enougs 
from the Ground, 

Tapiſſe, ce, Adj. bung, furniſoed with Hang- 
Ing. 

% La terre eſt tapifice de fleurs, the Ground 
is deck'd ⁊oi b Flowers, : 

TAPISSER, Arb. AR. (revetir de Tapiſſe- 
rie) to bang, or furniſh with Hangings. 

Tapiſler une Chambre, to bang à Room. 

On tapiſſe les Ruesa la Fete-Dieu, they 
hang out Carpets in tbe Streets on Corpus- 
Chriſti-Day. 

Tapiflerie, 8. F. (Toute ſorte d' ẽtoffe ſer - 
vant à parer les Murailles, &c.) Hangings, 4 
Suit of Hangings. . 

CF Tapiilerie (Ouvrage fait A Vaiguille ſar 
du Cenevas) Tap:ſtry. 

Tapiſſerie de haut-lice, Tapiſſerie de baſſe- 
lice, ou Tapiſſeric a Perſonnages (Ouvrage fait 
au Mctier pour pater une Chambre) Tapeſiry- 
hangings. 

Tapiſſier, S. M. (qui fait de la Tapiſſerie au 
mẽtier) a Tapeſtry maker, 

67 Tapither (Arti ſan qui travaille en toutes 
ſortes de Meubles de Tapitieric, & d'etoffe) an 
Viol erer. 3. 

og Tapiſſier de Cuir dore, 4 gilt Leatber- 
malt. | | 

Topiffiere, S. F. (Femme de Tapiflier) an 
Upbollterer's Wife. 


Paule) a Tapeſiry-maker, 
+ TAPON, S. M. (Paquet prefle & reſſerrẽ) 
a Bundle. f 
1l mis tout mon linge en un tapon, he has 
put all my Linnen in a Bandle, be has buxdled 
up all my Linnen, 
Se mettre en tapon (ſe tapir) to ſquat 
dawn, 
+ TAPOTER; Verb. A. (Taper) V. Ta- 


I, 

TAPURE, S. F. (friſure de Cheveux) Frix- 
⁊ing. 

TAQUIN, ne, Adj. (Vilain & avare) rige 
gardly, penurious, pitiful, ſordid, covetas, 
lingy. Du Style familier, N 
Un Taquin, S. M. a niggard'y Man, a 
cloſe-fified, covetous, or penuricus Man, a Mi- 
ſr, 

+ Taquinement, Adv. en Taquin, rig- 


=, genuriouſly, pitifutly, ſordidly, vig- 


gardiy. 


Taquinerie 


(> Un Tapis verd (un Boulinęrin, endroit. 


de lui) to bring one ipen the Stage, 10 ſpeak of 


Ref. (ie cacher en fe te- 


ſquat, to crouch, , 


{5 Tapiflicre (qui fait de la Tapiſſerie - , 
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TAR T A 8 „ 
Taquinerie, S. F. (avarice fordide) penuri- Tarentole (petit Lezard) Tarantula, 21 TASS E, 8. F. (Vaſe ſervant à boire} 
on ſne ſi, dneſs, 5 Ae, a Lizard, wy Bowl or drinking * 17 
fing i neſi. TARGE, S. F. (Bonclier dont on fe fer-] TASSEAU, S. M, (petite Enclume) a li 

1 arabuſte, ce, Adj, ed, &c. voit autrefois) Target, a Sbicld, Anvil. 
TARABUSTER, Verb. A. (importu- | Targette, V. Tergette» (3 Taſſeau, (Morceau de Bois pour ſoutenir 
ver par des interruptions, par du broir) to peter, | + Se TARGUER, Verb. Ref. (ſe tenir | des Vannes os des Planches) a Bracket, 
%0 plague, or teaze. fort, ſe piquer, ſe prEvaloir de) to pretend to, | TASSEE, S. F. (plein une Taſſe) a Bar! 
TARANDE, S. M. (Animal ſauvage gros fte fond 8 to be proud of, to value one's ſelf | or Cup full, 
comme vn Bœuf) Tarand, a kind of wild Beaſt, | upsn, Du Style familier, : D. + TASSER, Verb. A. (mettre en un 
TARANTULE, S. F. V. Tarentole. Se targuer de bel Eſprit, fo 1 to Wit, | Tas) to Heap up. 
TARARE, (Mot factice pous exprimer le III ſe targue de fa nobleſſe, be fands upon, be] Taffette, S. F. Taſs. 
ſon de la Trompette) Tarantara, the Sound of | is proud of, bis Nobility. Ex. Taſſettes de Cuiraſſe, (pieces qui ſont 
Trumpets, TARI, ie, Adj, from Taiir, dried up, | au defaut de la Cuiraſſe) the Taſſes of a Cui. 
* + Tarare, (mot dont on ſe ſert pour ſe} drained. _ [raſh 
mocuer de ce qu on dit) a Fiddleftick. Tarare, | TARIERE, S. F. (Machine dont fe ſervoi- | TATA, S. M. (lifiere attachee au dos det 
2 d'autres. ent les Anciens) a Terebra, robes des petits entans, A qui on apprend a 
TARD, Adv. (après le tems neceſſaire, de- | (> Tariere (Inſtrument de Charpentier, de | marcher) Leading. Strings, 
- termine, ou convenable, oz apres le tems orci. | Charron, &c.) an Auger, or Whimble, Pour | Tate, ée, Adj. felt, &c. 
naire) late. percer, ; 7 Titepoule, S. M. (Idiot qui s'amuſe 
Le ſecours arriva tard ew trop tard, the Sp TARIF, S. M. (Rolle qui marque le prix | aux petits ſoins du Meénage) a Cot (pro- 
ply came late, ur toe late. de certaines cenrees, ou les droits d'entree | perly) 4 Hen groper, a Cotti Noodle, one 
Se retirer tard, to come Home late, to keep | & de ſortie) à Cuſtom-book, a Book of Ratet, a | that would teach his Grandam to grope 
; $24 Hours. Tariff Hens, 
Arriver tard au gite, te come late te one's TARIR, Verb. Ac. (mettre à ſec) to drain TATER, Verb, A. ( Toucher, maniet 
Fourney's End. or dry up, to cb. doncement) to feel. 
Tard, S. M. Ex, Sur le tard, late in the| Tarir une ſource, to drain a Spring, to dry | TATER une Etoffe, to fon a Stuff, 
Evening. it up, Tater le pouls, to feel the Pulſe, 
Il ſe fait tard, it grows /ate. Tarir (arrẽter, faire ceſſer) 70 drain, to flop, Täter, (patiner) to feel or fumble, 
Au plus tard, pour le plus-tard, at fartbef., DIEVU fait quelquefois tarir la Source de ſes * Tater le Pouls à quelqu'un, ou Titer 
ll eft tard o trop tard a cette horloge | Conſolations, GOD drains or flops ſometimes the | quelqu'un ſur une Affaire, ( Eſſayer de connoitre 
{elt= avance) bat Clock goes roo faſt. Cour/e of bis Bleſſings. ſes ſentimens) to feel ene Pulſe about a Buſi- 
TARDER, Yerb. Neat. (differ er en ſorte que Le Roi Guillaume III. a tari la Source des | neſs, to try or pump bim. 
ce qu'il y a à faire ne ſe falſe pas a tems) ro | Dangers qui menagoient I Angleterre, Ning T iter le pate, (agit avec trop d' irrẽſolution 
rarry or flay, to put off, to delay, to linger and | William III. bas effeFually put a Stop to the | & de e reonſpection dans une affaire) to demer, 
0b out the Time, Spring of the Dangers that threatened England. te boggle, to be at ſail I, ſba I, 15 ge about 
Que tadons nous? bat do we tarry, or] Tarir, Verb. Newt, (etre mis a ſec) to dry | the Buſh, 
Pay fer? up, or to be dry'd up. (3 Tater de quelque choſe os A quelque 
Ii ne tarda guere, a la chatier, be did not long | Tariſſement, 8. M. (action de tarir) the] chote, (la gouter) to taſte a Tbirg. 
Put off bis puniſhment, draining or drying up. * + li n'en tatera que d'une dent (il n'en 
$7 Tarder, (s' amuſer, 8' arreter en forte} TAROT, S. M. en Baſſon, V. Baſſon. aura point du tout) be Pall not taſle of it, 
qu'on arrive tard) to tarry, flay, or dally, to] Y Tarots, (ſortes de Cartes) a ſort of check= | bel have none on't, 
doiter. ered Cards to play withal, Outre Jes 4 Cou- Tite-Vin, V. Tateur, 
© Cette Horloge tarde, (elle va trop lente | leurs, qui ſont les Epees, les Batons, les Couper, | TATEUR, S. M. Tateur de Vin, a Wine- 
ment) that Clock goes tos floww. & les Deniers, ce jeu a encore 21 triomphes | Conn-r, or Taſter. 
Tarder, Verb. Imp. (il ſert à marquer Vim- | fixes, qui donnent lieu à plus de combinaiſons | & Titeur, (patineur) „ Feeler, or Fun. 
patience, & ſe conſtruit avec de, ou gu-) to long, | que dans le Cartes ordinaires, lier. 
to think long. Turote, ee, Adj. Ex. Cartes tarotees (Mar- | Un Titeur, (un irréfolu) 3 Bogghr, an 
Il nous tardoit bien d'en etre dEfaits, we | queErs de rayes noires par defius) Cards check- | irrrſo/ute Man, 
lng d to be rid of them, toe thought it long till } ered on the Back. TATINER, Verb, AR. (Tater pluficurs 
we were rid of them, TARTANE, S. F. (Batiment de Charge ſur | fois) to feel, to grope. 
I me tarde que cela ſoit fait, I /ong to have | la Mediterrar&e) a Tartane, TATONNER, Vr. . (Tater, manier) 
it done, TARTARE, S. M. Le Langage des Tar- to feel. 
Tardif, ive, Adj. (qui tarde, qui vient tard) | tares, Terier, tbe Tartarian Speech or Lan-] (7 Tatonner, (Patiner} to feel, fumble, or 
tardy, late, ſlew, lingering. Cuage. rope. 
Repentir tardif, @ late 3 Tartareux, ſe, Adi. (qui a la qualie du | Titonner, Verb, Neut. ou Marcher en ta- 
Mouvement tardif, a flow Motion. Tertre) Tartareous. tonnant, to grope along, to grope or feel ent 
Un homme tardif (eu lent) a ſbwv Man. Tartari(e, ée, Adj. refined or purified by the Way: 
CF Tardif, (qui n'eſt en fa bonté que bien | Salt of Tartar. Tatonner, (Proceder avec incertitude) 79 
tard) backward, that comes late, /ateward, TARTARISER, Verb. AR. (Terme de | bopgle, to demur, to go about the Buſh, to be u- 
Fruits tardifs, backtward Fruits. Chymie, purificr par le ſel de Tartre) to tarta- | reſolute. 
* Avoir I Efprit tardit, C pefant) to be | riſe, to refine or purify by the Sat of Tartar. * 1] tatonne tant, qu'il laiffera echaper 
heavy or dull-Titted. TARTE, S. F. (Pece de Patiflerie) a Tart. |  Occafion, be goes ſo about the Bub, that 
D. + "Tardivement, Adv. (Lentement) | Tarte A la creme, tarte aux pommes, tarte aux c let ſhp the Opportunity, 
fu, fbackly, amandes, tarte aux abricots, tarte ux raifins | A tatons, Alu. (en tatonnant) groping, ot 
Tarciv:t6, S. M. (Lenteur de Mouve- | nouvellement cueillis, la plus delicieuſede toutes, | groping along in the Dark. 
ment) Tardity, S/owneſs, Slackneſs, Tartelctte, S. F. (petite tarte) @ little Tart, | TAVAYOLE, S. F. (Eſpece de Tale 
(> U y a des fruits citimables pour leur ha- TARTRE, S. M. (fel qui provient du vin | dont on pare les Enfans qu'on porte au Ba- 
tive e, & d'autres pour leur tardivete, ſome | qui s'attache aux Dou ves des Tonneaux) Tartar, | teme) a Child*s Mantle, 
Fruit is re non ae" 115.4 orwardnejs, and otber | Argal, bard Lees, flicking to the Sides of Mine 'TAUDIS, S. M. (Petite maiſonnette, pet. 
for us Backwaraneſs, Veſſels, | | logement en mechant Etat) a little paltry Hi. 
TARE, S. F. (Lechet, Diminution pour | TARTUFFT, S. M. (faux Devot, un Hy- | or Room. 
h qualité « pour la quaiitite) rare and tret, |'pocrite) an Hypocrite, a Puritan, Tavelé, ee, Adj. ſpotted, ſprekled, brinded, 
waſte of Goods. D. + Tartuttier, Verb. Net. (faire le faux | or Lrindled. 
* Tare (Vice, defaut) Blemiſh, Defrcb, | devo!) to play the Puritan, to he an Hypocrite. TAVELER, Verb. Ad. (Tacheter, mou- . 
Fault. TAS, S. M. (Monceau, Amas) a Heap, choter, 11 ne ſe dit que de la Peau des Beres) 
P. Il n'eſt Cheval qui n'ait ſa Tare, P. 77 | Un tas de Bled, a Heap of Corn, to Jpot or ſprehle, 
god Horſe that never flumbles or trips, Mettre le Bled en tas, to heap up Corn. Tavelle, S. F. (petite dentelle qu'on met 


TAREAU, c Taraux, S. M. (inſtrument A tas, (en quantite, en grand nombie) by | ſur. les habits) ſmall edging Lace, or Crown 
pour faire des Ecrous) a ſcrew-tap. Heaps, in great Numbers, Lace. 

TARENTOLE, «a 'TARANTULE,S, F. Tas de Gerbes,, a Shock, Tavelure, 8. F. (Bigarrure d'une peau tave- 
(Eipece d'Aragnee venimeuſe) Tarantula, a4 * Tas, (multitude de Gens aſſembles) a | lee) Sęats or Speckles, _ | 
venomous Spider, Elle n eſt gute connut᷑ que n Knot. TAVERNE, S. F. (Cabaret à Vin) Ta- 
dau: le Royzume de Napier, 


de ſil Sh . N 
D cas 1 ourx, a Company of arpers Wa Tavernier, 


T E 


Tavernier, S. M. (qui tient Taverne) a Fint- 
ner, or Tavern man, one that keeps a Tavern, 

Taverniere, S. F. (Femme de Tavernier) 4 
Fintner's Wife, à Tavern-Wiman, 

TAUPE, S. F. ns Animal ſans yeux) a 
Mole, a little blind Creature, 

+ * Teſt alle au Royaume des Taupes, (il 
eſt mort) be is gone, be ix dead and buried, 

TAUPER, V. Toper. 

Taupier, S. M. (Preneur de Taupes) a 
Mole- cateher. E FEY 

Taupiére, S. F. (Machine prendre des 
Taupes) a Bk Tied. Tl 

D. + Taupin, ne, Aj. (Noiraud) Black-a- 
top, black, that has black Hair, and a ſwarthy 
Complexion, 

Un Taupin, S. M. a black, ſmarthy Man. 

Une Taupine, S. F. a black, ſwarthy Woman. 

TAUPINAMBOUR, S. M. (ou Pomme de 
Terre, Sorte de Racine) Potatoe, a Sort of cat- 
able Root, 

Taupiniere, S. F. (Monceau de Terre qu'une 
Taupe a Eleve) a Mole- Hill. 

Taure, S. F. (jeune Vache qui n'a point 
ports) an Heifer. Une Genifle, 

TAUREAU, S. M. (le Mile de la Vache) 
4 Bull, 

Taureau, (Signe Celeſte) Taurus, a Ce- 
leſtial Sign. 

TAUTOLOGIE, S. F. es TAFTOLOGIE, 
Vice de Diſcours : Redite & rẽpẽtition inutile) 
Tautology, needleſs Repetition. 

Tautologique, Ai. Ex. Un Echo tautologi- 
que, (qui repete le mEme ſon) @ tautoltgical Echo, 

Tauton, V. Toton, 

TAUX, S. M. (Prix regle des denrees) 
Rate, Price, or Aſfize ſet upon Commodities, 

Mettre le Taux aux denrees, to ſettle the 
Price or Rates of Commodities, 

Le Taux du Pain, the Afſize of Bread, 

LeTaux,fle denier auquel les intẽrets de l Ar- 
gent ſont regles) the Rate of Intereſt- Money. 

(2? Taurx, (ſomme a laquelle un homme eſt 
taxc pour la taille) Rate, Aſſeſſment. 

Taxations, S. F. (Droits de ceux qui ma- 
nient les deniers du Rot) Poundage, Fees, 

TAXE, S. F. (Reglement pour le prix 
de quelque choſe) 4 ſet Rate, or Price, Aſ- 

Te. 

La Taxe des Denrees, the ſet rate or price e 
Commodities, j Fr f 

La Taxe du Pain, the Afſize of Bread, 

Faire la taxe de quelque choſe, to ſettle the 
Price of a thing, to rate a thing, 

Faire la Taxe des Depens d'un Procès, 
to adjudge ſa much for the Caſ and Charge of a 
-julk, 

. La Taxe des Epices due aux Juges, the 
Fees due to the Judges. 

Taxe, (Impoſition en deniers) a Tax or 
Aſſeſſment, 

(> Taxe, (ſur un Traitant, un Partiſan) a 
Tax or Fine, 
ns ce, Adj. rated, &c, according to the 

Dd, 

TAXER, Verb. AF. (Regler, limiter le 
prix de quelque choſe) to rate or ſet a Rate upon, 
10 ſettle the Price. 

(> Taxer, (faire une impoſition) to tax, to 
lay a Tax upon, to afſeſs. 

Taxer un riche Partiſan, to fine @ rich 
Farmer of the Cuſtoms or Exciſe, 

* Taxer, (bla mer, cenſurer, accuſer) to tax, 
charge, or accuſe, to blame, : 

On le taxe d' Avarice, they tax or charge him 
evith Awarice, 

On taxe fort ſa conduite, bis Conduct is very 
tuch blamed, 

TAT E, V. Taie. 


T E 
TE, (Cas Oblique de TU) thee, V. Tu. 
Je te battrai, 7 ſpall brat thee, 
TOME 1, 


4 


| 


T E L 
TECHNIQUE, A. (Artificiel) technical, 


* 
ers techniques, (pour aider à la memoire) 
technical Verſes, to help Memory. 

D. DiQtionaire technique, (e des Arts & 
des Sciences) a technical Dictionary. 

TE-DEUM, S. M. (Cantique de l' Egliſe 
pour rendre actions de Graces) Te- Deum. Il eſt 
dl a la piete de S. Auguſtin, a 

Chanter le Te-Deum, to fing T.-Dcum. 

t TEDIEUX, euſe, AV. (importun, en- 
nuyant) tedions; plus Anglois que Frangois. 

Teignaſſe, S. F. (méchante Perruque, or 
Chevcux vilains & craſſeux) a rufly Whig, or 
a "ly head of Hair. Style bas, 

IGNE, S. F. (Vilaine gale, platte & 
ſ&che) ſcurf, ſcall on the Head, 

(> Teigne, (Ver qui ronge les Etoffes) a 
Mob, Warm, or Tiny. 

(> Teigne, (forte d'Herbe) Chickwweed, or 
Strangle-qveed, 

Teignerie, S. F. (Hopital pour les Teig- 
neux) an Heſpital for thoſe that are troubled wwith 
the Scurf. 

Teigneux, ſe, Adj. (qui a la teigne) ſcurfy, 
troubled with the Scurf, Scaldbead. 

Herbe aux teigneux, C/ot-bur, 

+ Teignon, S, M. (Cheveux gras & mal 
—_ a naſiy greaſy bead of Hair, frouzy 

air, 

+ Teignonce, Adj. F. (il fe dit d'une Fem- 
me mal coiftee) Frouzy, 

Te voila bien teignonee, how frouzy you 
are. 
TEILLE, S, F. (Ecorce d'un brin de 
Chanvre ou de Lin) the Rind of Hemp or 
Flax, | 

Teillé, ee, Adj. peeled, 

Teiller, Verb. Act. (ſẽparer la teille des 
brins du Chanvre c du Lin) to peel Hemp or 
Flax. 

TEINDRE, Verb. A#. (faire prendre une 
autre couleur) to dye, or colour. 

(> Teindre, (ſalir avec une couleur qui ne 
sen va que mal aiſement) to ſtain. 

Teint, te, Adj. dy d, or dyed, &c, 

Teint, S. M. (Couleur du Viſage) complexion, 
the Colour 7 one's Face, 

Teint, S. M. (maniere de teindre) dye. 

Teinte, S. F. (Couleur artificielle ov com- 
poſce) Teint, an artificial or compound Co- 
bur, 

Demi-teinte, M:zz9-tir:to, 

Teinture, S. F. (impreſſion de couleur) a 
dying, or Tincture. 

O Teinture, (Couleur, liqueur preparce 
pour teindre) a dye, hue, or colour. 

* Teinture,(Connoiffance ſuperficielle) tinc- 
ture, a ſmattering, a ſuperficial Knowledge. 

* * —— —— de Philoſophie, he 
has a tinflure of Philooply- 

* Teinture,(impreſhon que la bonn? ou mau- 
vaiſe Education, o Frequentation laiſſent dans 
Ame) Impreſſion, Habit. 

(> Teinture, (ſubſtance la plus ſubtile d'un 
Mineral, ou d'un Vegetal, que les Chymiſtes 
tirent par le moyen d'une liqueur) a Tincrure, 
a Chymical Extract. « 

Teinturerie, S. F. (lieu ou Ion teint) a Dye- 
houſe, 

Teinturier, S. M. (Celui qui exerce Part 
de teindre) a Dyer, or Dier. 

Teinturitre, S. F. (Femme en Veuve de 
Teinturier) a Dyer's Wife, or Widow, 

TEL, telle, Adj. (pareil, ſemblable, de mE- 
me) ſuch, ike, | 

Il n'y pas de tels Animaux, there are no ſuch 
Animals. 

Je ne vis jamais rien de tel, I never ſato 
any ſuch thing, I never ſaw the like, 

B. Tel Maitre, tel Valet, P. ike Maſter, 


| lik. Mas. 
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| 


| 


TEM 


Telle eſt la Condition des hommes, que 
fuch is the Condition of Men, tba. 
Vous n'etes pas tel que vous devries 
etre, you are not col at you ſhould be. 
'accepterai telles Conditions qu'il vous 
plaira, I fall ſubſcribe to what Terms ſoever you 
aſe, 
fa deſtince ſera telle qu'il vous plaira, my 
Deftiny ſhall be what you pleaſe, | 
fel (ſe dit des perſonnes & des choſes 
qu'on ne marque qu"indeterminement) ſuch, 
Tels & tels s'y trouvétent, there vas ſuch, 
and ſuch an one, 


and ſuch a thing. 

elle perſonne m'a jouẽ un tour, qui 
n*oſcroit pas maintenant en faire de meme, 
ſuch an one played me a trick, that durſt not do it 
now. 

Tel quel (auſſi mẽ chant que bon, de peu 
de valeur) ſo ſo, indifferent, mean. 

(5? 11 prit occaſion d'une telle quelle Con- 
formite de ſon Election, avec ce qui avoit 
ete regle, de $emparer du Gouvernement, 
he took Occaſion from a ſort f (or from a ſeem- 
ing) 6 of the a of 75 e, 
with æohat had been ſettled, to poſſeſs bimſelf of 
the Government, 

TELESCOPE, S. M. (Lunette pour ob- 
ſerver les Aſtres) a Teleſcope, or Preſpective- 
Glaſs : très - perfectionnẽs aujourd'hui a Lon- 
dres. Car autrefois ils renverſoient les objets, 
mais a preſent on a trouve art de les obſerver 
tels qu'ils ſe prẽſentent. 

TELLEMENT, Adv, ( from Tel, de telle 
maniere) ſo, in ſuch a manner. 

Tellement quellement (d'une maniere 
telle quelle) ſo ſo, indifferent, pretty ꝛvell. 

Tellement que, Conj, (de forte que) fo, cr 
then, 

TEMERAIRE, Adj. (Hardi avec impru- 
dence) raſh, bold, fol- bardy, inconſiderate, un- 
adviſed, i ndiſcreet. 

Il eſt plutot temeraire que vaillant, be is ra- 
ther raſb than waliant, 

Un coup tEmeraire, à raſb, or bold Euter- 

Jugement temeraire, (on mal fonde) a rab 
Judgment. : 

Action t&m&raire, a raſh, inconſiderate, or 
indiſcreet Action. 

Un Temeraire, S. M. a raſb Man. 

Une Temeraire, S. F. a raſb Woman, 

Temerairement, Adv, (inconfiderement} 
raſhly, unadviſcdly,- inconſiderately, headlong, 
at random, at rovers, at a venture. 

Temerits, S. F. (Hardieſſe imprudente) 
raſhneſs, temerity, boldneſs, fool-bardineſs, un- 
adwiſedneſs, inconſideration. 

La tẽmèritẽ d'une action, the Raſhneſs, Te- 
merity, or Inconſideration of an Action. 

Excuſez ma tẽmèritẽ (compliment que l'on 
fait par modeſtie) pardon my temerity, or beld- 
Nes. 

3 S. M. (Rapport de vive voix, 
ou par Ecrit touchant un fait) teſtimony, report. 

(> Temoignage (qu'on rend d'une Perſon- 
ne) the Charafer one gives of a Perſon, 

t-> Temoignage (depoſition de temoins) 
Teftimeny, Witneſs, Evidence, Depoſition.) 

Rendre un faux temoignage to give in & 
falſe Ewidence, : FO 

Rendre tẽmoignage ala verite, 7 teſtify, or 
witneſs the truth, 

Z Temoignage, (Preuve, marque, ſigne) 
teftimony, proof, toten, mark, figs, argument, 
evidence. ; - 

1-> Temoignage, (Atteſtation) a Certificate, 
or Teſimonial. 

TEMOIGNER, Perb, AR, (declarer, 
faire connoitre) to t , ſhew, demonſtrate, 
expreſs, make appear, or make kngwn, to take 


| notice. 


24 Je 


II lui dit telle & telle choſe, be told him ſuch 
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T E M 


Je i par tout ce que je lui ai vu 
faire, TU teflify every ⁊obere wwhat I have ſeen 
bim d 


0. 
Il ma tẽmoignẽ beaucoup d' Amitiẽ, be has 
Heron or expreſſed a great deal of friendſhip to 
me 


Je Wai pas voulu le lui temoigner, I zvauld | 
nat take notice of it to him. 

> Temoigner (Porter temoignage, Etre 
Temoin) contre quelqu'un, to depoſe or give in 
one's Evidence againſt one, 

(> Je vous temoignerai en toute rencontre, 
que je ſuis votre tres - humble ſerviteur, you ſhall 
find by me upon all occafions, that I am your moſt 
bumble Servant. : 

Je le priai de tEmoigner en bien pour moi a 
Mr, le Prince, 1 defired him to give me a good 
Character, or to vouch for me, to the Prince, 

Témoigné, &e, Adj. teſtified, &c. V. the 
Verb, 

TE/MOIN, S. M. (qui a vu ez out quel- 
que choſe) a Witneſs, an Evidence, a Depo- 
nent. 
Un Temoin oculaire, an Eye- æuitneſi. 

Un faux temoin, a falſe Witneſs. 

Servir de temoin contre quelqu'un, o come 
in as a Witneſs, or Evidence againſt one. 

Elle eſt un bon temoin, ſhe is a good Witneſs, 
L'argent eſt un bon temoin, Delp. 

Mies yeux en ſont tẽ moins, (je Vai vu 
moi-meme) I have ſeen it ⁊uith my own Eyes, 

Dieu m'en eſt Temoin, (Dieu fait que 
je dis la verite) God knows I ſpeak the truth, 

Etre tẽ moin, (temoigner) to t:flify, or wwit- 
neſs, to be a Teftimony, or Witneſs. 

Temoin eſt mis d'une maniere in- 
declinable, 
moin les Abbayes qu'il a fondees, be wa: 
very religious, <witneſs his founding ſo many 

les, 

Ce camp ſera temoin de ma Valeur, th:s 
Field ſpall wvitneſs or teſtify my Valour, 

Ce Temple eft temoin de ſa Magnificence, 
this Temple is a Teſtimony of bis Magnifi- 
CENCE, 

Temperant, te, Adj. (qui ala vertu de tem- 
perance) temperate, moderate, ſober. 

Temperament, S. M. (Complexion) temper, 
conſtitution. 

* Temperament, (accommodement, addou 


ciſſement dans les Affaires) à temperament, me- 


dium, mean, modification. 
Temperance, S. F. (Vertu qui regle les Paſ- 


fions & les Appetits) temperance, moderation, 


ſoberneſs. 


Temperature, S. F. (Conſtitution) temęe- 


nateneſi, or temperature. 

Ex. La temperature de I Air, the temperate- 
neſs, or the temperature of the Air. 

Tempece, ce. Adj. temper d, allay'd, &c. V. 
the Verb. 


Tempere, ée, Adj. (ni trop chaud, ni trop 
froid) temperate, neither too hot, nor too cold, 


in 4 good temper, 


* Tempere, (modere, poſe, ſage) temperate, 


ſeber, moderate, 


TEMPERER, Vr. AX. (moderer, di- 
minuer Vexces de quelque qualité) to temper, 


allay, qualify, moderate, or abate, 


Ex. 11 ẽtoit fort Religieux, te- 


Temperer le Chaud par le Froid, to temper or 
qualify the Heat by the Cold. 
Temperer ſes Paſſions, (les moderer, les rẽ- 
primer) to moderate, rule, govern, or refrain 
one” s Paſſions. 
+ Tempetatif, ive, Aj. (d'humeur a tem- 
peter) bluſtering. Style bas. 
Tempetueux, ſe, Adj. (qui cauſe la tempete, 
au qui y eſt ſujet) tempeſtuous, flarmy, 
TEMPETE, S. F. (/n tems, Orage) a 
T, „ or Storm, bluſterings, tempeſtuous, foul, 
er b::fterous Weather. 
Une Mer ſujette aux Tempetes, a tem peſtu- 


TEM 


% Tempete, (grande perſecution qui s'eleye 


contre quelqu'un) Storm or Tempeſt, a violent 
Perſecution, 


a Tempete ſe forme, & on = fait od 
elle ira fondre, the Storm gathers, and no bod 
knows where it 4will fall, of 
* Tempete, (Trouble, ſedition) form, com- 
motion, ſedition, trouble, 

* Tempete, (Bruit, Tintamarre) a heavy, 
deadly, diſmal, thundering noiſe, a great buſtle, 
TEMPETER, Verbs — (Faire tn du 
bruit) to form, blufter, or keep a heavy miſe, 
to rage. 

Tempeteux, V. Tempẽtueux. 

TEMPLE. S. M. (Egliſe, Edifice public 
confacre a Dieu) a Temple, or Church, Dans 
le figure on a dit le Temple de la Mort, le Tum- 


ple de I Immortalite, & nouvellement le Temple 


de Godt. 

Temple ow Tempe, S. F. (Partie de la ttte 

depuis 1 Oreille juſqu au Front) Tempſe, that 

part of the Head which lies between the Ear 

and the Forehead, | 

TEMPLETS, S. M. pl. (on templons, ba- 

tons de Metier de Tiulerand) te Weaver's 

Litterring. 

lemplet, (Baton quarre de Relieur) a 

Prejs-ftick, 

emplier, S. M. (c'etoit un Chevalier d'un 

ordre militaire & religieux qui a été aboli) a 

Templar, a Kmght-Templar. 

P. Boire comme un Templier, (boire avec 

_ to drink like a Knight-Templar, to drink 
ra, 

Temporalite, S, F, (domaine temporel) 
d'un Eveche, the Temporalit ies 4 a Biſhoprick, 

Temporel, le, Aj, (qui paſſe avec le tems, 
périſſable) temporal, temporary, that laſteth but 
for a Time, tranſient, tranſitory, periſhable, 

(3 Temporel, le, (ſeculier) temporal, ſe- 
cular, 

Le Temporel, S. M. (Les biens Temporels 
de I' Egliſe) the Temporalities of the Church, 

Temporellement, Adv. (durant un tems) for 
a time, 

FF Temporellement, (quant au tems) tempo- 
rally, 

ls font recompenſes temporellement, they 
have a temporal Reward, 

Temporiſement, S. M. (action de tempo- 
riſer) lingering, prolonging of time, delay or 
delaying, putting off the cuil day. 

TEMPORISER, Yerb., Neut, (differer, uſer 
de remiſes) to linger, delay, or dally, to prolong, 
drill on, 2 3 N dodge. a 

D. + Temporiſer, (s accommoder au tems) 
to temporize, 1a accommodate one s ſelf to the 
Times, to be a Time-ſerver, 

Temporiſeur, S. M. (qui attend une occa- 


| or prolonger of time, a dallier, a dodger, 

D. L emporiſeur, (qui s accomode au tems) 
a Tempori er or Time-ſerver, 

TEMS, ou Temps, S. M. (Ce qui meſure 
la duree des choſes) Time, the meaſure of tlic 
duration of things. 


come. 
Etre bon mEnager du tems, to be a good Hu 

band of one's time, 

. aIa . 


| ſpend one's time in ſtudy or upon Books, 


Cre al jon » 


to loſe enes time, 
Juer le tems, V. tuer. 


aus, boiſterous, or flarmy Sea, 
"i 


i Tems, (terme prefix) time, 
N venir dans le tems, te come back in time, 


ſion favorable, qui uſe de remiſes) a lingerer 


Le tems palle, le tems preſent, le tems 
futur oz a venir, the time paſt, preſent, and 10 


Paſſer le tems, (ſe rejouir) to paſs the time 
9 
Paſſer ſon tems (s' employer) a Etudier, to 


Avant le tems o les tems, (avant la Crea- 


tion du Monde) fore the times, or before the 


Perdre le tems, (en faire un mauvais uſage) 


— 


TEM 


Cet Apprentif a fait ſon tems, that 
tice has ſerved his Time, be is out of biz 
Time, 

Marquez le tems, appoint the time, 

Tems, (delai) time, delay. 
nnez-moi un peu de tems pour vous payer, 

ve me a little time to pay you. 

(FF Tems, (loifir) ue, leiſure, 

Je n'ai pas le tems, I hawe no time, I am 
not at leiſure. 
(> Tems, (Occaſion propre, conjoncture) 
time, ſeaſon, opportunity, occaſion, 
Le tems eſt favorable, this is a fawurable 
opportunity, 
Attendez à un autre tems, ſay till another 
time or ſeaſon. 
Prendre bien ſon tems, to nick the time, to do 
a thing in ſeaſon, 
ems, (ſaiſon propre à chaque choſe) 
Time or Seaſon, 
Le tems de la Moiſſon, Harveſt-time. 
ems, (Age, fiecle, par rapport à la 
@hronologie, &c,) Time, Age, Days. 
i Du tems d' Abraham, in the time of Abra- 

am, 
Dans ce tems-la, in thoſe times, in thoſe 


Du vieux tems, du tems jadis, in old times, 
in times of Yore, 

De notre tems, in our time, in our age, in 
our days. 

Tems, (par rapport A l'ẽtat où font les 
choſes, pour le Gouvernement, pour les ma- 
nicres de vivre) Time, 

Tems de Paix, on de guerre, time of Peace 
or War, 

Bons tems, good times, | 

Tems faicheux ou difficiles, durs, n mau- 
vais, troubleſeme, difficult, hard or bad times. 

S' accommoder au tems, to be a Time» 
ſerver, 

Ceder au tems, to comply 4with, or yicld to 
the times, 

Tems, (Diſpoſition d'air) Weather, 
| fait beau ow mauvais tems, it fair, fire, 
or bad Weather, 3 as 

Gros tems, (a la Mer, tems d'Orage 
or foul Lwrcl Storm, r 

Les injures du tems, the Injuries of the Wea» 
ther. 

* Fauſſer le tems, (faire la Debauche) 7 
| fuddle, to tipple, or drink hard, 

ems, (dans la Danſe, dans la Muſique, 
dans les Exercices militaires, &c, Moment ou 
il taut faire quelque pauſe, ou quelqne mouve- 
ment) Time in Dancing, Muſick, Military Ex- 
erciſes, &c. 

Obſerver les tems de la Danſe, to obſerve the 
time in dancing. : 

(> Les quatre tems, (les jednes ordonnes 
par J Eglite dans les quatrs faiſons de I Annee) 
the four Ember-evecks, | 

(> Tems, (partie du tems) time, 206. 

Un peu de tems, 4 little time, a little 
whale, 3 

A tems, Alu. (juſtement quand il faloit, a 
propos) in time, opportuntly, ſcaſonaliy, at the 
nick of time, at the time appointed. 

P. Tout vient à tems a qui peut at- 
tendre, (avec la Patience on vient a bout 
de tout) a little Patience bringeth things to mu- 
tirity, 

* méme tems, ow a mme tems, 
Adv. (auſſi-töt, a Pinſtant) at the fume 
im, at the ſame moment, flraight, preſcnily, as 
oon. 
Au meme tems, Adv. (preſque auſſi 
tot, Peu de tems aprés) at, or about the ſame 
time, foon after, - 

Tout d'un tems, Adv. (Tout de ſuite, 
ſans diſcontiguer) at the ſame time, at an 
bout, 


Ld 


| 


Ev 


128 n 2 te e PO PRs a lt en ta a ans i e 1 
et n A b Fr ROT "FI" Et ads F 


ow 4 
"IR 


RY ? 1 . p 3 Bai. —— "wn „ F 3s is : , — 1 1 4 
22 1 * %. AO SG. dts ob. r — e n ; a a n 9 ks £6. * Dr Le OO * 4 8 2 1 1 
5 Wop 13 3 3 1 a5. * 5 N 1 Pp . e 1 PR. 4 14 "NY - 1 4 ad 3 : n . * 3 n p 1 k 5 * a... 
es 9 E * . * 1 P 1 K O 2 1 . Cas 1 4 * . A 8 83 1 —_—_ . 1 * 2 * 2 8 — 8 * TER 2 ade. a as 2 . £ 
C 1 — * 3 * F 4 
_ 


=» 1 


TEN 


Fn meme tems, Adv. (tout enſetnble; tout 
à la fois) at the ſamt time, at one bout, at one 
daſh, together. 

ka meme tems, (on avec cela) ⁊vithal. 

De tems en tems, Adv. (quelquetois) now 
and then, ſometimes, from time to time. 

De tout tems, (toujours) at all times, 
ever, 

(> Depuis le tems (on depuis) que j'ai 
commence, ſince I began, 

TENABLE, Adj. ( fram Tenir, capable de 
defenſe) tenal le, huldable, capable of defence, 

Tenace, Adj. (qui tient extremement, viſ- 
queux) viſcous, clammy, clingy, flicky, tough, 

*'[Enace, (Avare, qui ne donne rien qu'avec 

eine) tenacious, niggardiy, covetous, 

'Tenacits, S. F. { Viſcoſite) clammireſs, vi 
e:ſity. 

% Tenacite, (Avarice) Tenacity, Niggard!i- 
neſi, Covetouſneſs, Clo/encſs, as to Expence, 

Tenaille, S. F. ov Ouvrage a tEnaille, (forte 
de fortification) Tenail, a find of Outwwork in 
Foriification, 

Tenailles, S. F. pl. (Inſtrument de fer pour 
tenir, o arracher quelque choſe) Pincers, or 
Nippers. 

Tenaiile, ce, Adj. whoſe Fleſh is pinched, or 
torn off <vith red bot Pincers, 

TENAILLER, Verb. A, (Tourmenter un 
criminel avec des tEnailies ardentes) to pinch, or 
tear off the Fleſh with red hot Pincers. 

* + Tenailler, (tourmenter) t torture, or 
torment, 

Tenancier, re, 8. (qui tient des terres en 
roture} Tenant, 

(> Tenancier, re, (qui poſſede le Domaine 
ubile d'un hEritage, dont un autre a la directe) 
a Coſybolder. 

Tenant, te, Part, (de tenir) holding, 

Tenant, Adj. (Tenace, Avare) boldfaft, 
covetous, perurious, or cl:ſc-fiſled. On dit aufſi 
dans le ityle familier rancune tenant: Voyez 
Rancune, 

Tenant, S. M. (Terme de Blaſon, Support) 
a Supporter. 

es Tenans d' un Tournoi, (ceux qui en- 
treprennent de tenir contre toute forte d' Aſſail- 
lans) the firfl Challengers in a Turnament, 

Les Tenans & Aboutiſſans, V. Abou- 
tiſſant. 

Tenant, V. tenement. 

Tenche, V. tanche. 

Tendant, te, Adj. (qui tend, qui va a 
quelque fin) rending, driving, that bas à ten- 
dency. 

Une Requete tendant a ce qu'il plaiſe 
a la Cour, a Petition begging Leave of tte 
Court, 

Tendelet, S. M. (Terme de Mer) an awn- 
ing, 

'TENDON, S. M. (la queue d'un Muſcle) 
Tendon, Inſtrument of Motion, at the top of 
Muſcles. 

, TENDRE, Verb. AF, (Tirer, Bander) e 
end, 

Tendre un Arc, to bend a Boro. 

Tendre un Filet, * bend, or ſpread a Net. 

EF Tendre les chaines d'une Ville, to cbain 
the Streets, Les Bairicades, 

(> Tendre (dreſſer) un Piege, o des Em- 
buches, to lay a Snare, or an Ambuſh. 

{ Tendre (dreſſer) un lit, to jet up a 

ed. 

Tendre ſe dit auſſi dans le figure, tendre 
Feſprit, Sappliquer. 

'Cend:e un Pavillon, to ſet wp a Pavilion, 
or Tent, to pitch it. 

F Tendre une Tapiſſerie, to bang up a 
Suit of Hangings, 

Tendre une Chambre, (la parer de Tapiſ- 
ſerie) to hang a Room. 

Tendre, (preſenter en avangant) te ſtretch 
out, te reech, to bold forth, 


- 
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Tendre la Main, to fretch out one's Hand, 
On dit auſſi tendre la main pour mendier, to 
beg, Mais tendre la main d puelgu un, cet 
lui offrir ſon ſecours. 

Tendez-moi mon pte, reach me my Srord. 

Tendre le pied a quelqu'un pour le faire 
tomber, to bold or firetch out one's Foot, to 
make one fall; 

(<P Tendre, (clever les mains au Ciel) t 
bold, or I ft up one Hands to Heaven. 

*Tendre les bras, u les mains a quelqu'un, 
(lui donner du ſecours) to lend one a helping 
Hard, to help him at a Pinch, 

Tendre, Verb. Neut. (Aller à un certain 
Terme) to go. 

Ou tend ce chemin? ⁊bere goes this wvay ? 

Ou tendent vos pas? ⁊ohere do you g2 # which 
wway do you flecr your Courſe ? 

* Tendre, (aller a un but, a une fin) te tend, 
to have a tendency, to drive, or aim at. 
| * Je ſai on tend votre diſcours, I knoww what 
your Diſcourſe tends to, I know the tendency or 
drift of your Diſcourſe, I know ⁊ubereabouti you 
are. 

* Maladie qui tend à la mort, (qui eſt mor- 
telle) a mortal, or deſperate Diſeaſe, 

TENDRE, Adi. (aiſe a couper, a macher; 
& le contraire de Dur) tender, ſoft, 

Vande tendre, tender Meat, young Meat, 

Du bois tendre, ſoft Mood. 

Pierre tendre, ſoft Stone, 

Un Metal tendre, a ſoft Metal. 

Pain tendre, (ou nouvellement cuit) ſoft, 
or nezw Bread, 

£3 Tendre, (ſenfible aux impreſſions de 
Air, dElicat) tender, of a weak Conſtitution. 

Il eſt fort tendre, be is very tender. 

*+ Etre tendre aux Mouches, (ſe choquer 
facilement) to be tender, touchy, or exceptious. 

La tendre jeuneſſe, PAge tendre, les ten- 
dtes ans, (le com ncement de la jeuneſſe) 
tender Age, or Youth, tender Years, In fancy. 

Une Conſcience tendre, (delicate, ſcrupu- 
leuſe) a tender, nice, or ſcrupulous Conſcience, 

*Tendre, (ſeafible a ? Amour, a I Amitie, à 
la compaſſion) tender, ſenſible, 

Avoir le cœur tendre, ts bave a tender Heart, 
to be tender- bearted. | 

*Tendre, (propre a inſpirer de I Amour, de 
PAmitie, Sc.) ſoft, mowing. 

Des vers tendres, ſoft Verſes, 

avoir les yeux tendres, (avoir la vue de 
licate) to be tender eyed. 

Tendre, S. M. Ex. Elle a un furieux ten- 
dre pour les Hommes d'Epee, ſbe lat a great 
Tenderneſs for, or mighty Fancy to Swerdſ- 
men. 

Tendrement, Adv. (aves tendreſſe) tenderly, 
| heartily, ajjeftionately, 

(5 Peindie tendrement, (ou delicatement) 
to bade a ſmontb free woay of Painting, 
} Tendretie, S. M. (ſenüdilité a i Amour, ov 
a  Amitie) Tendernejs, Senſibility. 

(C5? Tendrefle, (Amour) Tenderneſs, Love, 
Paſſion, Affection. 

Tendrette, S. F. (Cri de Femme qui vend 
des Raves; Rave tendre) New-Radiſh, 

«Tendron, S. M. (Eſpece de Cartilage) a 
Tendrel, or little Griſtie. 

(> Tendron, (Rejetton tendre de quelques 
Arbres, ca Plantes) Tendrels, or young » boots, 
or Sprigs. 

Un jeune tendron, (une jeune fille) a young 
Virgin, a young Laſs. 

Tendu, ue, Adj, from tendre, bent, &c, V. 
the Verb. 

* Avoir l' Eſprit tendu (o applique). a quel- 
que choſe, to bawe one's Mind bent, or intent, or 
ts be bent upon a Wing. 

TENEBRES, S. F. (Obſcurite) Darkneſs, 
the dark, pron. tenebres, 

* Tencbres (dans le langage de I'Ecriture, 
|" Eafer) Darkneſs, Hell, 


— 
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® Tenebres, (erreur, aveuglement) Darkneſs, 


Errer, Blindneſs, Ignorance, 

= Tenebres, (ſervice Divin parmi les Pa- 
piſtes) Tenebret, a Service ſo called in the Ro- 
miſh Church, 

Tenebreux, ſe, Adj, (Obſcur, ſombre, an 
propre & au figure) renebrour, dark, full of 
Darkneſs, gloomy, obſcure, in a proper and figu- 
rative ſenſe, 

Tenement, S. M. (Terme de Palais, Me- 
tairie qui depend d'une Seigneurie) Tenement. 

(3 Des Terres tout d'un Tenement, ou 
tout d'un Tenant, (qui fe tiennent) Lands that 
are contiguous, 

TENESME, S. M. (Envie d'aller à la ſelle 
ſans faire rien) Feneſmus, a vain deſire of going 
to ſtool, II y en a qui Ecrivent tenẽ me. Dit, 
de P. 

Tenette, S. F. (Eſpece de Pincette de Chi- 
rurgien) @ Pincer. 

Teneur, S. M. Ex. Un teneur de Livres, 

a Book-keeper, 
Teneur, S. F. (Terme de Pratique. Ce 
qu'il y a dans un Ecrit) Tenor, Content, Purporty 
or Subſiarce of a Writing, On dit auſh whe 
Trneur de wie toujours la meme, toujours ſem- 
blable a elle meme. 

TENIR, Verb. AF. (avoir a la Main, on 
entre les mains) to Held, or take hold of, 

Tenir un Livre, to Hold a Book, 
Je tiens le voleur, I bold the Thief, I bave 
got bold of bim. 

(CF Tenir, (avoir, poſſeder) to bold, to have, 
to be poſſeſſed of. 

II 2 Ls bout par devers ſoi, (il a det 
aſſurances) Le has the better End of the Staff, 

Les Turcs tiennent les plus belles Provinces 
de I Aſie, the Turks bold, or are poſſeſſed of 
the fine Provinces in Aſia. 

Tenir un Pays en Souverainete, to bold 4 
Land as a Sovereignty. 

Tenir une Terre en Franc Alleu, to bold a 
Land by free Tenure, or Free- Hold. 

*+ 11 veut toujcurs tenir le De dans la Con- 
verſation, (il veut toujours parler) Le ingroſſes 
all the Talk of the Company. 

H. Un tien vaut mieux que deux tu Pauras, 
P. One holdfaſi is better than two I/ give 
he's, P. A Bird in the Hand is worth tuo in 
the Buſb. 

*+ 1] tient bien ce qu'il tient, (on a peine I 
avoir ce qu'il a pris) he it an Holdfafs, 

{> Tenir un Enfant ſur les Fonts de Ba- 
teme (en Ctre Parrain, ou Marraine) to fand 
Ged1ratier, or Godmntb:r to a Child, 

* + Tenir quelqu'un ſur les Fonts, o ſur le 
Tapis, (parler de lui) t talk of one. 

(> Tenir une terre par ſes mains, (la faire 
valoir ſoi-meme) e improve one's own Land, 
or £/tate, 

{> Tenir une terre à foi & a hommage de 
quelqu'un, (poſſẽder une terte qui releve de 
quelqu'un à foi & a hommate) to bold Land 
ere by Fealty ana Homage. 

Tenir de quz}1qu'un, Newt, (Relever de lui 
a cauſe d'une Terre) to hold of one, 

{F Tenir (detendre) une Place contre une 
Armee Ennemie, ta keep, or defend a Place, (or 
to bold out) again the Enemy's Army, 

* Te ne tiens rien de lui, (je ne depens point 
de zui) I have. no dependence upon bim. 

#Tenir quelque choſe de quelqu'un, (lui en 
avoir Obligation) o Led a thing of one, to 
due it to him, ta be obliged, or indebted to bim 

or it, 
/ * Tenir quelque choſe (Pavoir appriſe) de 
quelqu'un, te have a thing from one, 

Je le tiens de bonne part, I have it from 
good hands, 

lls ſont tous civils & obligeans dans 
cette maiſen-la, ils tiennent cela de Race, (C' eſt 
une choſe qui geſt tranitaiſe de Pere en Fils 
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are civil and obliging in that 
Houſe, it runs 2 Bod to be 5 X | 

(> Le Lynx tient (a quelque choſe de J. 
nature) du Loup, the Lynx is of the nature of 
the No f. | 

(>> Tenir quelque choſe de ſon Pere, ou dt 
ſa Mere, (en abſolument) tenir de ſon Pere, 0: 
de ſa Mcre, leur reſſembler, to take after ones 
Father, or Mother, to be like them in ſome 
ting. Pour celui-la, je ne ſaurois dire de 
qui 1] tient, 

II tient de ſon Pere, (il lui reſſemble par les 
traits du viſage) be favours. bis Father, be 1. 
lite bim. 

£* Tenir jeu à quelqu'un, (continuer a jouer 
avec lu) to play on with one, | 

(> Tenir (au jeu, faire bon ce qu'un autre 
douche) to Hold, or to anſwer at Play. 

® Je le tiens, (je Pai reduit en un tel Etat 
— n'a plus d'echapatoire) 7 Have, or I bold 


755 
Tenir, (en parlant des maladies & des 


Il y a long tems que ce mal le tient, That 
Diſeaſe has been long upon him, 

La Fievre le tient, the Fever, or Ague is 

n bim. 

Des que la colere le tient, as ſoon as bis. 
Linger is upon bim, as ſoon as his Paſſion i: 
up. 


ga belle humeur le tient, be is in good 

Amor. —— 

(F Q”a-t-il, qu'eſt- ce qui le tient? aba. 
the matter with lim ? | 

© Tenir, (Occuper un eſpaee, un lieu) te 
take up, to keep, | 

Cela tient beaucoup de place, that takes uf 
a great deal of room. | 

Serrez- vous, vous tenez trop de place, fr 
cloſe, you take up too much room, = 

Il tient la maiſon toute entiere, be keeps the 
sobole Houſe. 

Je ne tiens qu'un Apartement, I only keep 
an Apartment, 

L'Armee tient la (en eſt en) campagne, 
the Army keeps the Field, or is in the 
Field. 

Tenir le lit, ex la Chambre, (y demeurer) tc 
hee» one's Bed, or one's Chamber. | 

Tenir Priſon, to keep Priſen, to keep in Priſen, 
to be in Priſon, 

Tenir, (en parlant de l'ordre, cu du rang 
dans lequel les Perſonnes, cu les choſes ſont pla- 
c&es) to bold, or keep, 

Il tient le premier rang, be bolds, or keeps 
the firſt Rank, 

Entre les quatre Elémens le feu tient le 
premier lieu, among the four Elements Fire 
bolds the firſt Place. | 

II tient bien, il tient bien ſon Coin, 
(il ſoutient, il occupe, il remplit digne- 
ment) ſon rang, ſa place, ſon caraftere, be 
heeps up, or maintains bis Rank, Place, or 
Cbaracter. 

„ Tenir le milieu (prendre un tempera- 
ment) dans une affaire, te keep a Medium in 
a Buſineſs. 

(2 Tenir (en chanter) ſa partie, te ſing ene 
Part, Le moindre papillon tient ſa partie dans 
ce Concert univerſal des Creatures a la gloire 
de leur Createur, - 

Il tient bien a partie, (il s' acquitte bien de 
ee qu'il doit faire) be Plays, or afts bis Part 
wery ell, 

(> Tenir, (en parlant de certains lieux 
gue l'on occupe, ou de certaines choſes dout 
on fait metier pour la commodite du Public) 


Tenir Boutique, to keep a Shop, to be a 
Shopkeeper, 
Tenir Ecole, to keep a School, 
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Tenir Banque, to keep a Bank, 

(> Tenir, (en for: dot des Aſſembltes) to 
bold, or keep. 

Tenir les Etats, to hold the States. 

Tenir un Concile general, to hold a general 
Council, | 

Tenir un Marche, en une Foire, to keep a 
Market, or Fair. 

Tenir les Aſſiſes, to keep the Aſſizer. 

* Vous tenez bien vos grands jours, (vous 
nous venez voir fort rarement) * you are a 
great Stranger in our Houſe, 

fenix, (mettre & garder en quelque lieu) 
to keep. 

It tient ſon argent dans ſon Cabinet, be 
keeps his Money in his Chſet. On aſſure que 
c'Etoit le cas d'un Savant d' Allemagne qui a 
falt le plus de bruit, II cachoit ſon argent 
derricre ſes livres; ce qui le rendoit inquiet 
toutes les fois que des Etrangers s'approchoient 
du magot ſans le ſavoir. 

I! tient tous ſes Papiers ſous la Clef, be keeps 


pailions dont on eft ſai) ro be upon, | all his Papers under Lock and Key, 


On le tient en Priſon, they keep bim in 


a 

enir ſa Femme & la campagne, (Pobliger 
d'y demeuter) to keep one's Wife in the Coun- 
fry. 
Tenir ſes Enfans au College, en à l' Ecole, 
(les y mettre pour les faire ẽtud ier) to keep one's 
Children at the College, or at School, 

Tenir des Penſionaires, tenir des gens en 
penſion chez ſoi, to keep Boarders, 

(3 Tenir, (entretenir, avoir) un grand 
train, to keep, entertain, or have a great Re- 
inue. 

Il tient quatre Amis chez lui, Be kerps, or 
entertains four Friends at his Houſe, 

Puis que nous vous tenons (9 avons) ici, 
ſince wve have you here. 

(> Tenir, (renfermer, contenir) te Hold, or 
contain, 

Une Bouteille qui tient trois Pintes, a Pottle 
that bo/ds three Pints, 

L'Enfer ne les ſauroit tenir, Hel! comet 
contain them, 

& Tenir, (arr&ter, fixer, reprimer) to bold, 
to keep in, 

Heſt 6 vif qu'en ne le ſauroit tenir, be rs 
fo lively that one cannot keep bim in, 

Tevir ſa Langue, to hold one's Tongue, to 
rule it, 

t Tenir quelqu'un de court, (ne Jui laiſſer 


{ pas la liberté de faire ce qu'il voudroit) te keep 


one ſhort, to have a fhrict band over bim. 

Un Emploi qui tient en ſujettion, à ſlaviſh 
Employment, 

(> Tenir rigueur à quelqu'un, (le traiter 
avec rigueur) to wſe one rigorouſly, or ſeverely, 
's be ſevere upon bim. 

* 'Tenir le pied ſur la gorge, V. Pied, 

CF Tenir, (Faire Etre, faire demeurer dans 
un certain Etat) te keep. 

Tenir les ſujets dans le devoir, ts keep the 
Subjects in ther Duty. 

Tenir le Monde en ſuſpens, to keep People 
in ſuſpenſe. Tenir en balance: Bayle eſt mort 
ſans nous dire adieu: Et ſes Ecrits & ſon filence 
tiennent nos eſprits en balance, s' il crut ou ne 
crut pas en Dieu, Lenf. 

Tenir quelqu'un le bee en l'eau, to keep one 
at a Bay, 

Tenir toutes choſes pretes, ow en Etat, to 
keep all things ready, or in readineſs, 

Tenir ſa maiſon propre, te keep one's Houſe 
cl: any. 

Tenir une Ville bloquee, to leb a Toon 
lecled up. 

Tenir les yeux ouverts, ts keep one's Eyes 
pen. 


Tenir en Bride, V. Bride. | 


1e. 


Tenir hötélerie, te keep an Inn, to be an Inn- 


(7 Tenir, (occuper pendant quelque tems) 
to keep, to take up, or detain, , { 


| 
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| Cette Ceremonie nous tiendra long tem 


that Ceremony vill keep ws, or take us up a || 
time. * 

Je ne vous tiendrai guece, I won't keep, or 
detain you long. 

Tenni, (eſtimer, reputer, croire) 70 52 
«fa to account, to believe, to look upon, ts 
take, 

Je tiens cela pour certain, I hold that for g 
certainty, 

Nous tenons ceux- Ià pour fous qui 206 
account thoſe Men mad, 0b 

Je tiens cela pour vrai, puis que vous me le 
dites, I believe it is true, fince you tell me ſo. 

Je tiens Paffaire faite à 12 qu'il eſt, 7 
look upen the Buſinrſs as done now, 

Je tiendrai cela A faveur, oz A honneur, 7 
ſhall take it as a Fawour, or an Honour. 
| fe tiendrai cela a grand honneur, I hal} 
look upon it as a great Honour, 

On le tient pour perdu, they look upon bim 
as a dead Man, be i quite given over, er de- 
ſpaired ef. 
de le tenir pour dit, (avoir une eſpẽce 
de certitude dune choſs qu'on craint) to ex- 
pet a Thing, 

Tenez vous pour dit (ſoyez affure) que, bs 
ſure, or you may aſſure yourſelf that, take this 
along with you that, believe me that, 

Je me le tiens pour dit, (il n'eſt pas necef- 
faire que vous m'en faffiez ſouvenir) I fand 
correfled, I'll be ſure to remember it, that's a 
ſufficient warning to me. 

Tentr un chemin (aller par un chemin, 
ſuivre un chemin) to keep a Way, to go or 
follow a Way. 
| Quelle route tiendrez-vous ? what Road 
will you keep, or go? 

* Tenir une bonne, o une mauvaiſe con- 
duite, (ſe conduire bien, ou mal) to folloto good, 
— bad Courſes, to conduf? one's ſelf well, or 
il, 

* Tenir quelqu'un de pres, to follow one 
cloſe, to be at one's Heels, 

* Tenir (ſuivre) une Opinion, une Maxime, 
to hold, or follsw an Opinion, or Maxim, 

* Tenir (ſuivre) le parti de quelqu'un, 7 
folleww one's Party, to fland for bim, to ſide 
with him, to be hos bim. 

* Tenir la main, os il 3 quelque choſe, 
(avoir ſoin qu'elle ſe faſſe) to tale care of a 
thing, to look to it, or to ſee it done, 

> Tenir un Diſcours, (parler) te hold, or 
entertain a Diſcourſe, to ſpeak, to talk, 

Tenir des Diſcours ſales, to tall bhatudy. 

Tenir des Diſcours dẽſavantageux de quel- 
qu'un, to ſpeak ill of one, ts ſpeak to one Di 
advantage, to entertain ill Dilew es of one. 

Pluſieurs s offenſent des Diſcours que 
— tener, many are offended at your Di 
courſe. 

Ceſſez de tenir ce Langage, forbear thoſe 
Expreſſions. 

{F Tenir (obſerver exactement) a parole, 
ſa promeſſe, to keep or perform one's Word, or 
Promiſe, to be as good as one's Word, or 
Promi ſe. 8 

P. Promettre & tenir ſont deux, te promiſe 
and perform, are two Things, 

Faire tenir, (envoyer) to ſend, return, 
or convey, . 

Faire tenir de l' Argent à quelqu'un, 
(lui en envoyer) 10 return, or to ſend on 
Money, 

Comment lui ferai-je tenir une Lettre? bor 
ſhall I convey bim a Letter 

(> Tenir (garder, conſerver, perfiſter dans) 
ſen cœur, ſa colere, ſon reſſentiment, fo keep 
one's Anger, or Reſentment, 

f Tenir ſa gravit, to keep wp one's Gran · 
deur, to look rave. 

Tenir ſa Morgue, te ook ſuriy, or fu 


22 — 


1 4 = . —_ n * — „ A * „ tea 4 — WEI - a th FIVE „ is th AC ab es Mt af Ie 
N 0 1 * 1 ns . _ 1 — 1 a 1 a Je 3 o bs du 1 "I x wet it. oo a So O #5. a * - EY. U K y '*. . ” 
. — 890 r Ar 8 . VO 8 * 8 r „ . ** W 0 Fu ** 4 EE ITE 70 * 5 " hn r e * 4 _ 
n aA a N > TI" * 1 8 thts e - oe dine Af et es Pee e 1 1 — a . thts 8 OE wy G by Y 
I * - 1 „„ 2 . 


TEN 


Tenir Table, V. Table, 

Tenir Tete, V. Tete, 

Tenir pied, V. Pied. 

Tenir les Livres, en le Régftre chez 
un Marchand, chez un Banquier, Cc. (&tre 
charge d'y Ecrire ce qui doit y tre Ecrit) e 
keep a Merchant's, or Banker's Books, 

Tenir la Caiſfe chez un Tréſorier, (Recevoir 
& payer argent pour lui) to keep a Treaſurers 
Cap, to be bis Caſhier. 

(FF Tenir la plume dans une compagnie, (er 
etre le SecrEtaire) to be Secretary to a Company. 

O Tenir regitre de quelque choſe, (Fecrire 
dans le Livre, dans le Rezitre) to keep an At 
count of a thing, to write, or ſet it down, 

* Il tient Regitre de tout, (il remarque tout 
exactement, & il gen ſouvient) be takes notice 
of all, he remembers all. 

£> Tenir compte d'une ſomme, (paſſer une 
ſomme en compte) a quelqu'un, to allotu one 4 
Sum in an Account, 

* Je vous tiendrai compte de cette grace, (je 
tacherai de la reconnoitre) I ſal! endeavour to 
be thankful for, or to acknowledge this Favour. 

TENIR, Verb. Neut. (Etre attache) to bold, 
to bold faſt, to be faſt, to be faſtened, te flick, 

Vous ne ſauriez arracher ce clou, il tient 
trop, you cannot pull out that Nail, it bolds too 

aſt, 

Cela tient fort bien, that's very faſt, 

Tenir a de bons clous, to be faſtened with 
good ſtrong Nails, 

Sa chemiſe lui tient au dos, bis Shirt flicks 
#0 bis Back, 

$7 Sa maiſon tient à la mienne, (on joint 
la mienne) bis Horſe is contiguous to mine, 

ll tient (i1 eft en) Priſon pour vingt 
Guinees, be is in Limbo, or in Priſon for teuenty 
Guineas, 

Ses Pierreries tiennent (ou ſont en gage) 
pour mille Ecus, bis Feevels are patun d, or in 
pawn for a thouſand Crowns, 

*C*eſt une affaire qui me tient au cœur, (dans 
laquelle je m'intéreſſe fort) that's a thing 
which I take very much to heart, or that I a 
wich concerned for. f 

Cela lui tient au cœur, (il en a du Raſſenti- 
ment) * that ſticłs in bis Stomach, he reſents it. 

* Tenir A quelqu'un, (lui etre atrache par 
quelque lien d'1nterets, d'amitie, &c.) * to be 
ticd to one. 

Il tient A ce Parti-1a par des Raiſons de fa- 
mille, he 7s tied to that Party out of ſome pri- 
wvate Reaſons concerning bis Family. 

{Tenir pour quelqu'un, (etre dans ſes in- 
terets, dans ſon parti, cu etre de ſon ſentiment) 
to be for one, to be of one's ſide, to land for bim, 
to fide with him. 

EF Tenez, voila ce que je vous dois, Here, 
tate wobat I owe you. 

* Tenir (ſe dit auſſi des conſiderations, des 
obſtacles, qui empeEchent de faire quelque choſe) 
re flick, to be the matter, to hinder, to be long of. 
p Je ſai a quoi cela tient, I know where it 

iCRs, 

A quoi tient il que nous ne partions ? What's 
#he Matter that wwe do not go ney ? 

A quoi tient-il que je ne te batte? Mat 
binders me from beating of thee ? 

Il ne tint preſque a rien qu'ils ne fe 
battiſſent, they were very near coming to 
Blows. 

Il ne tint qu' deux cens mille ecus qu'il 
ne les mit en Campagne, he only wanted tao 
bundred thouſand Crowns to bring them into the 
Field. | 

S'il ne tient qu'a cela, je ne ſerai pas des 
derniers, F that be all, if it only flicks there, 
if that will do, I Pall not come ſhort of 


n n'a tenu qu'a un cheveu, it was within a 
Hair's Breadth, or within the Turn of a Die. 
Le Roi vyoyant qu'il ne tenoit qu'au Bien | 


que ce Mariage ne ſe fit, the King 


TEN 

perceiving 
| that the want of a Portion was the only Ob- 
facle ts that Match, | 

A quoi ce Marche tient-il? (quel eft Ja 
Difference ?) What's the Difference in that 
Bargain ? 

It ne tiendra pas A moi, (je n'y apporterai 
point d'obſtacle) it won't be my Fault, it won't 
be lung of me, | 

I! ne tient qu'à vous que la Paix ne ſe faſſe, 
'tis only long of you that the Peace is not 
made. ; 

Il n'y a rien qui tienne, (il n'y a aucune 
conſideration qui puiſſe m' empèëcher de le 
| faire) I' do ir fer all that, or no matter for 
all that. 

(5 Tenir, en tenir bon, tenir ferme, (Re- 
ſiſter, ſe defendre) to hold, or bold out, to ſtand, 
or and out, to reſiſt, or boar, 

Ce Vaiſſeau ne ſauroit tenir à la Mer, that 
Ship cannot bold againſt the Sea, or cannot bear 
the Sea, 

Cette Place ne peut pas tenir encore plus de 
huit jours, that Place cannct bold, or bold out, 
above eight Days longer. 

Il a tenu bon quinze jours durant, he held it 
out a whole Fortnight, 

On ne peut pas tenir contre des forces fi 
ſuperieures, one cannot fland againſt Forces ſo 
much ſuperior, 

Il tint ferme juſqu'au troifieme aſſaut, be 
bell it out till the third Aſſault. 

Les Nouvelles de cette Annee ne tiennent 
point (eu varient) d'un Ordinaire à Pautre, 
this Year's News do not hold, or wary from one 
Poſt to another, 

On ne peut tenir contre ſes prieres, (on ne 


there's no reſiſting of his Prayers, @a Man muft 
need yield to hi Prayers. 

Je ne ſaurois tenir contre Jes Charmes de 
votre Beaute, I cannot refit the Charms of your 
Beauty, 

Il ne tient point contre la raillerie, oz contre 
la plaiſanterie, he cannot bear a Teſt, or a 
Banter, : 

' ® Tenez bon, tenez ferme, (ne vous rela- 
chez- pas, n' en rabattez rien) ſtick to it. 

ll n'y a point de refſentiment qui puiſſe 
tenir contre lui, no Man can keep bis Anger, or 
Reſentment againſt him, 

& > Tenir, (Demeurer dans un certain Etat) 
to keep, to remain. 

Ses cheveux ne tiennent point friſes, bis 
Hair don't keep in Curl, 

Ces Inſtrumens ne tiennent pas d'accord, 
thoſe Inflruments don't keep in Tune. 

* Tenir, (etre d'Opinion) to bold, to be of 
opinion, to think, to believe, to be. 

Je tiens pour la Negative, 1 am for the 
Negative, ; 

(> Tenir, (etre compris dans un certain 
eſpace) to bold, f 

Tous vos meubles ne peuvent pas tenir 
dans cette Chambre, this Room cannot bold all 
your Geods, : 
| Tenir, (en parlant des certaines aſſem- 
| 
blees publiques) to be kept, or held, to fit, 

La Foire de S. Germain tient au mois de 
Fevrier, the Fair of St, Germains it kept in 
February. : 

Pendant que le Concile tenoit, during the 
Time that the Council was beld. 

Le Parlen ent commence A tenir, the Par- 
lament begins to ſit. ; 

ts tenir, (etre pris, etre attrapE) te be 
caught. 

12 tiens, I am caught. ; 

| en tient le bon homme, the poor Man is 
caught, gull d, or chouſed. uk : 
I! a bu plus due de raiſon, i] en tient, 

he bas taten his Load, he 1s fuddled. 


| Se TENIR, Verb, Refl. (s attacher, &arreter 


peut y ic ſiſter) one cannot reſiſt bis Prayers, 


TEN 


| I quelque choſe) to fle, or /ay bod, to Bold foft. 
II fe tint a une Branche, be tcol, or laid 
bold of a Branch, 

II ſe tenoit à une corde, be held fal by a 

77 Se tenir bien a Cheval, (y etre Kee) 
fit faſt, or wvell on Horſeback, 

Se tenir mal a Cheval, ner to fit faft, or welt 
on Horſeback, 

$7 5e tenir (ſe fixer, &arr&ter) A quelque 
choſe) to keep, to tand, or flick to a thing. 

Se tenir aux Conditions arrètées, to ſland to 
the Conditions agreed on, 

Je me tions aux decifions de I Egliſe, I keep, 
fard, or flick to the Deciſions of the Church, 

Le criminel ſe tient ſur la Negative, the 
Criminal lands upon the Negative, 

Je m'y tiens, (en Termes de jeu. ſ e ſuis 
content des Cartes que j'ai) I Hand. 

Se tenir a ſon Aer qu'un mot. En 
fait de Marche) te fland to one's Word, to have 
but ene Word. 

Se tenir à peu, en A peu de choſe, to fand 
upon a ſmall matter, 

Il ſe tient a une vetille ſur un Marche de 
cent mille Ecus, be flands npen a Trifle in @ 
Bargain of a hundred thouſand Crowns. 

De tenir, (etre, demeurer dans un certain 
lieu) to keep, to lay, te be, to fland, to lie. 

On vous tenez-vous ? where do you keep F 

Se tenir dans ſa maiſen, 7s deep at home, 

Se tenir cache, to ler private, to abſcond. 
On ſe tient-il ? 
| Tenez-vous-Ja, ſay there, 

Je me tiens tous les Matins dans ma Cham- 
bre, I keep, or I am every Morning in my Chamber, 
I newer tir out of my Chamber in a Morning. 

Se tenir debout, to fand, or fland up. 

Se tenir loin, to fand afar "= 

Se tenir ſur ſes gardes, te fand upon one's 
Guard. © 

Se tenir en Embuſcade, to lie in Ambuſh, or 
in Ambuſcade, 

de tenir, (loge r) to live, dwell, or lodge. 

11 ſe tient dans une telle maiſon, be lives, 
dbelli, or lodges in ſuch a Houſe, 

II ſe tient a Paris, be lives in Paris, 

Se tenir (s' empécher)] de faire quelque 
choſe, to bold, or forbear doing of a thing, to 
keep one's ſelf from doing it. 

Tenez- vous, (demeurezen repos) be quiet, 
de tenir, (ſe croire, ſe reputer) to bold, 
think, or account one's ſelf, 

Je me tiens heureux d avoir pu vous ſervir, 
I bold, or account myſelf happy in baving been 
able to ſerve yon, 75 

Il ſe tient afſure de la Victoire, be holds, or 
thinks bimfelf ſure of the Victory, he preſumes 
much upon the Victory. 

Se tenir, (on tenir, En parlant des Aſſem- 
blees) to be kept, or beld, to fit. V. Tenir, Neut. 
de tenir, (etre joignant) to lie cloſe tage- 
ther, to be contiguous, to flick together, to hang 
one upen another, 

Nos Maiſons ſe tiennent, our Houſes are 
Contiguous, 

Des Atomes qui ſe tiennent, Atoms that 
flick together. 

Ces choies ſomblent ſe tenir, theſe Things 
ſeem to bang one upon another, 

Les Graces ſe tiennent toutes par la 
main, the Graces go hand in hand together, 

Il ſe tient les cotes de rire, be cannot 
hold his Sides wvith laughing, be ſplits his Sides 
with laugbing. 

Tenon, S. M. (Beut d'une Piece de Bois qui 
entre dans une mortaiſe) Tenon, the End of a 
Rafter put into a Mortiſe, 

1-> Tenons de Montre, ov d'Horloge, 1. 
Steel-pieces of a Watch, or Clock, 

(> Tenon, (ſion, tendron de vigne, &c.) @ 
String of a Vine, &Cc, 

'Tenon d' Arquebuſe, (petit anneau qui 
tient au canon) a Loop of a Gun. 


TENOR, 


TER 


TENOR, V. Taille. 8 | 
TENSION, S. F. (tat de ce qui eſt tendu) 
@ Tenſion, or Bending. 

*Tenfion (grande application) d'eſprit, Con- 
tention, or great Application of Mind. 
Tentant, te, Adj, (qui donne envie) tempt- 
ing, 

entateur, Adj. M. Ex. Eſprit tentateur, 
en le Tentateur, S. M. (le Diable) the Tempter, 

* Tentateur, (qui ſollicite à quelque choſe) 
a Tempter. 

Tentation, S. F. (mouvement par lequel on 
eſt portẽ a une choſe mauvaiſe, ou indifferente) 
Temptation. 

Tentative, S. F. (Effort pour eſſayer de 
faire 1Euſſir quelque choſe) Attempt, Trial, Ef- 

rt. 

(FFaire ſa tentative, (en Termes de Theo- 
logie) ts make agProbaticn Serm in. 

TENTE, S. F. (from Tendte, Eſpece de Pa- 
villon dont on ſe ſert a la Guerre) a Tent, to 
encamp. | 


(EF Tente, (petit rouleau de Charpie qu'on 


met dans une Plaie) @ Te», to put in Wounds, 
Tente, ce, Adj. tempted, &c. V. the Verb, 


TENTER, Vb. An. (Solliciter au mal); 


to tempt, or induce to Evil, 

Le Diable tente les Hommes, the Devil 

lempt; Men, 
n Pa tente avec de I Argent, be was 
tempted with Money. 
Tenter, (donner envie, faire naitre le 
de ſir) to tempt, to ſet agog, to invite. 

2 Tenter, (Eſſayer) to try, or attempt. 

enter toutes les Voyes d'accommodement, 
to try all mean: of accommodation, 

enter la Fortune du Combat, (hazarder le 
combat) te venture, to bazard the Fight, to 
try the Fortune of War, 

TENTURE, S. F. (certain nombre de 
Pieces de Tapiſſerie) a Suit of Hangings, 

TENU, ve, Adj. (from tenir) ela, kept, 
&c, V. the Verb. 

Tenu, ue, Adj, (oblige à faire quelque choſe) 
bound, obliged, 

&# Tenu, (Terme de Philoſophie, Mince) 
Fenuus, thin, ſlender. | 

Tenue, S. F. (tems pendant lequel une af. 
ſemblee ſe tient) Sitting, or Seſfidn. 

Tenne, (terme de Grammaire Greque) 
Lene, or Tenuis, a Mark uſed in Greek to fige 
= that a Letter is to be pronounced without 
A piratian. 

8% Tenue, (aſſiette ferme d'un homme a 
Cheval) a fitting firm on Horſeback. 

tF Tenue de Plume, (la maniere de la tenir 
en ecrivant) tbe holding of one's Pen. 

g Tenuẽ, (ẽtat d' une choſe ferme) bold, 

Les Eſprits foibles n'ont point de tenvue, 
there s ns bold to be laid on weak Minds, 

LF Un fond de bonne, o de mauvaiſe te- 
nue, (en Terme de Mer; fond bon, ou mauyais 
pour I Ancraze) good, or bad Anchorage, 

»Le tems n'a point de tenue, (il eſt variable) 
the Weather it unſettled. 

* + Un Homme qui n'a point de tenue, (on 
de reſolution, qui eſt inconſtant, incertain) a 
fickle, or uncertain Man, a Man of ne Certainty, 
not to be relied, or depended upon. 

FF Les Numides n'ont point de Foi, ni de 
tenue, the Numidians bade neither Faith nor 
Principles, 

(FP Savez-vous ſes tenu*s (ow od il ſe 
tient)? do you know where be plics, or where 
be keeps f 

+ TENUE, Adj. (mince) thin, 

Tenuite, S. F. (Terme de Philoſophie : 

ualite d'une choſe tenue) Tenuity, Thinneſs, 
ENURE, S. F. (Redevance, Mouvance 
d' un Fief, d'un Tenement, &c. en Termes de 
Coutume) Tenure, Manner of holding a Tene- 


ment, Lands, or Houſes of the head Land- 
lord, | 


TER 

TERCET, V. Terſet. 

Terebenthine, 8. F. (Refine qui eoule du 
Terebinthe) Turpentine. 

TEREBIN THE, S. M. (Arbre refineux) 
the Turpentine-Tree, 

TERGETTE, S.F, (Plaque de fer avec un 
verrou pour fermer des Fen#tres) a Snacket for 
a Caſement, 

Tergiverſateur, S. M. (qui tergiverſe) a 
Shaffer, or Flineber, a Dodger. 

Tergiverſation, S. F. (Action de tergiverſer) 
Tergiverſation, a hung or flinching, a 
Dodging, a Fetch, or Shift. 

ERGIVERSER, Verb. Neut. (Terme de 
Palais, chicaner, fuir, dilayer) % fbuffle, or 


ft. ncb, to dedge, to uſe Fetches, to Hit. 


TERIAQUE, V. Theriagque, 

TERME, S. M. (Fin, borne des Actions & 
des choſes qui ont quelque erendue de 'Tems & 
de Lieu) Term, Bound, Limit, End, Goal, 

Le Terme de la vie, the Term of Life, 

Chaque choſe a ſon terme, every Thing bas 
an End, 

Le terme d'une courſe, the Ca of a Race. 

Meétellus fut aſſez hardi pour oſer demander 
a Sylla, en plein Senat, quel Terme il mettoit 
a la Miſere de ſes Concitoyens? Metellus wvas 
fo bold as to dare to aſk Sylla in full Senate, 
when be would put an end to the Miſeries of 
his Fell:w Citizens, 

(£3 Terme, (rapport, en Termes de Philo- 
ſophie) Term. 

Ex. Pere & Fils ſont deux Termes de Relz- 
tion, Father and Sun are two Terms of Relation. 

Terme, (Tems prefix de Payement) 
Time, or Term of Time, Day. 

Donner terme a quelqu'un, to give one Time 
for Payment, | 

Les Loyers de Maiſon ſe payent aux quatre 
Termes accoutumes, e e is paid at the 
uſual Times, or Quarter-days. 

Terme, (loyer di au bout d'un Terme) 
Rent. 

Payer ſon terme, te pay one's Rent, 

Terme, (Tems auquel une Femme, une 
Cavale, ox une Vache doit accoucher) Time, On 
ne dit point accoucher, en parlant d'une Yache, 
ou d'une Cavale, 

Fe Elle approche de ſon Terme, ſhe's near ber 
ime, 

5 Elle n'eſt pas I terme, ſbe bas not gone ber 
ime, 

Une femme qui eſt a terme, (ou pre te d' ac- 
coucher) a Woman near ber Time, 

Un Entant qui n'eſt pas venu a terme, a 


1 Child born before its Time, @ flill-bern, or 


abortive Child, 

Termes, (ſtatues d' hommes dans I Ar- 
chitecture qui ſoutiennent quelque partie d'un 
Bitiment) Supporters, Images of Men that ſeem 
to bear up a Building, 

(3 Terme, (Parole, Mut) Term, Word, 
Expreſſion. 

Terme propre, eu figure, a proper, or figu- 
rative Term, Word, or Expreſſion. 

(> Vous dites de bonnes choſes, mais en 
mauvais termes, you ſpeak good Things, but 
expreſs them ill, 

11 a parie de vous en mauvais termes, (il 
a mal parle de vous) be has ſpoke il of you. 

Les Termes(les Mots propres) d'un Art,&c, 
the Terms of an Art, 

Termes de Peinture, Terms of Painting, 

V lermes, (tat on eſt une affaire) Terms, 
Caſe, State, Paſs, Condition, Foot, or Footing, 

Ils ſont en termes d'accommodement, they 
are upon Terms of Accommodation. 

En quels termes eft cette Affaire? in what 


Etre en plus forts termes, (avoir plus de rai- 
ſon de pretendre) to land upon better Terms, to 
have a better Claim, 

Dans les Termes od ils en Etoient, as Mat- 


ters, or Affairs ſleod betwixt them, 


State, Paſs, Caſe, or Condition, is that Bufineſs ? | 


TER 


Etre en Termes d Amitis avec quelqu'un, ts 
be upon the Foot o IS with one, 

oh Terme, (le Dieu des Bornes parmi les 
Paiens) Terminus, Eraſme avoit choif un 
Terme pour ſes armes avec cette legende, Con- 
cedo nulli, Je ne cẽde A perſonne, 

Terminaiſon, S. F. (definence d'un mot) 
Termination, or Ending of a Word, 

Termine, ee, Adj. terminated, bounded, lis 
mired, &c. V. Terminer, 

TERMINER, erb. AF, ( Mettre,donner dex 
bornes) to terminate,bound or limit, te ſet boundsts, 

$3 Terminer, (Achever, finir) 79 end, or fi 
mh, Il a termine fa vie par une action d' Eclat. 

Il a termine glorieuſement fes jours, he bas 
glos ioufly ended his Days. 

(> 'Cerminer, (Conclurre, decider) to end, 
determine, or put an end to, te decide, 

Terminer un difference, ts end, determine, or 
decide a Difference, 

Se terminer, Verb. Ref. (s achever) to end, 
or come to an Fnd, 

(> Se terminer (avoir une terminaiſon, en 
parlant d'un mot) te end, or {c1minate. 

(> Tout cela ſe terminera a rien, (eu n' a- 
boutira a rien) al! that Twill come t9 nething, 

Ternaire, Adj. M. Ex. le Nombre ternaire, 
ou Ternaire, S. M. (Trois) Termon, or Ternary, 
the Number of Three, 

TERNE, Adj, (qui n'a point d'&clat) dul, 
tar niſhed. 

Votre Argenterie eſt terne, your Plate loo bs dall. 
TERNES, S. M. (Terme de Tricttac, deux 
trois en de) two tren, fix, at Dice. 

Terni, ie, Adj. tarniſhed, dull. 

TERNIR, Verb. At. (Rendre terne, faite 
perdre l' eclat, obſcurcir) 4 dull, to tarniſb. 

Ternir les Couleurs, to dull the Colours, 

* Ternir (noircir, obſcurcir) ſa ReEputatisn, 
to obſcure, or blaſt one's Reputation, to caſt a 
Blemiſh upon it. | 

* L' Age ternit Ia Beaute, Age brings Beauty 
10 Decay. 

Se 'Ternir, Verb. Ref. (perdre ſon eclat) ro 
tarniſh, to grow dull, au propre; to decay, ty be 
blaſted, or eh ſcured, dans le figure, 

Terniſſure, S. F. tarniſbing, dulling. 

Terrain, V. Terrein, 

Terraſſe, S. F. (levee de Terre pour la Pro- 
menade, au pour le plaiſir de la Vue) 4 Ters 
raſs, or Terraſi- Mali. 

L Terfalle, (Toit d'une maiſon en platte 
forme) a Terraſs, or flat Roof. 

$3 Terrafſe (Terme de Peinture, le devant) 
d'un Payſage, the Front of a Land ſiip. 

Terraſſe, ce, Adj. thrown, thrown down, 
&c. V. Terrafler, 
| TERRASSER, Verb. 47, (jetter par terre 
de force) to throw, or fling down, to throw on 
the Ground, 

* Terraiſer, (Conſterner, faire perdre cou- 
rage) to caſt, or pull down, to diſcourage, te 
damp one's Spirits, 

*'Terrafler quelqu'un A force de Raiſons, (le 
convaincre en forte qu'il n'ait rien a repondre) 
to non- plus one. 

O Terratler une muraille, (la ſoutenir par 
un amas de Terre) to terraſs a Wall, te 
firengthen it with Earth, to rampire it, to fill 
it up in the Infide with Earth, 

Terraflier, S. M. (Ouvrier qui fait des 
Terraſſes) a Terraſs-maker, 

TERRE, S. F. (le plus peſant des quatre E- 
mens; Element ſec & froid) Earth, Ground, Land. 


Le Globe de la Terre, the Globe, or Ball of 


the Earth. Ou le Globe Terreftre. 

Le Ciel & la Terre, Heaven and Farth, 

Joncher la Terre de Fleurs, to firew ht 
Earth, or Ground with Flowers. 

Cent pieds ſous Terre, a hundred Foot under 
Ground, 

Chercher quelqu'un par Mer & par Terre, 


E ſcel one by Yea and Land. Mettie 
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T E R 

Mettre un Bitiment raiz pied, raiz terre, to 

vel a building with the Ground, 
| © Mettre pied à terre, (dEſcendre de quelque 
yoiture) to alight or light from or off. 

P. Tant que Terre nous pourra porter, (auſſi 
loinque nous pourrons aller) as far as wwe can ge, 
 _ ® L'*' homme n'eſt que terre cu qu'un Ver de 

Terre, Man is but Duft or Clay. 

* Tant que Terre, Adv, (extremement, 
beaucoup, fort & ferme) floutly, bard, wery 
much, extremely, 

Nous boirons tant que Terre, toe ſhall drink 

utly, 

0 3 tant que Terre, to wwalk hard, 
10 walk out ly. 

Cela n'eſt pas tombe a terre, (on Va re- 
leve, on y a pris garde) “that did not fall to the 
Ground, it <vas taken ap or taken notice of, 

Ferre, (Partie o Parcelle de Terre, 
conlideree ſelon ſa qualite ow ſon Etat) Earth, 
Land, Ground, Soil, 

Terre adcgraifſer, Fuller's Farth. 

Terre a Potier, Potter's Earth or Clay. 

Terre fertile on ſterile, Fertile or barren 
Ground or Soil. 

Labourer la Terre, to plough the Ground, 

Cultiver la Terre, to till the Groutd, 

Les Fruits de la Terre, theFruits of the Earth, 

Une piecede Terre, a piece of Ground or Land, 

Terre inculte, wntilled Ground or Land, 

Un Baſtion de Terre, a Baſtion of Earth, 

F7 Vaiſſelle de Terre, Earthen Ware. 

a Terre de Promiſſion, la Terre Sainte, 
(la Juder) the Land of Promiſe, the Holy Land, 
Judea, 


CF Terre, ( od Von enſevelit les morts) 
Ground. 


Mettre en Terre, (Enſevelir) to lay in the 

Ground, to bury, 
Etre enterrẽ en terre fainte, (dans une 
Egliſe, o dane un Cimeticre) to have Cbriſtian 
Burial. 
$7 Terre, (Etendue d' un Pays, d'un Etat) 
nd, Domi nions, Country. 
Etre en Terre ettangére, to be in a ſtrange 
Land, 

Les Terres de France, the Lands or Domini- 
ons of France. 

La Terre Ennemie, the Enemy' Country, 
Juſqu*aux Terres les plus reculees, to the re- 
moteſi Countries, 

CF Terre, (Domaine, Fond d'un Heritage) 
Eftate, Land, 

Acheter une Terre, to buy an Eſtate, 

Terre ſubſtituce, an Eftate entailed. 

Terre d'Egliſe, ow appartenante a I'Ezliſe, 
Church-Land. 

Un homme riche en fonds de terre, a wa/? 
Land. Man, 

Terre, (Cote de Ja Terre pres de la Mer) 
Coaſt or Sea-coaft, the Shore, 

Cottoyer la terre ox ranger la terre, o na- 
viger terre a terre, to ſail along the Coaſt, te 
eoa/t along. 

. Ont (Aborder) to come aſbere, to 


$7 Terre-ferme, (le Continent) the firm 
Land, the Continent. 

EF Perdre terre, (dans une Riviere, &c. Etre 
dans un endroit ft creux. qu'on ne peut y de- 
meurer debout en touchant du Pied au Fond) 
to go out of one's Depth, 

Donner du nes en Terre, (Tomber ſur 
fon viſage) to fall upon one's face. 

»Donner du nez en Terre, (ſuccomber dans 
un Deſſein) to be fruſtrated or diſappointed, to 
wiſcarry or have no ſucceſs, to miſs ene q aim. 

* Terre, (les habitans de la Terre, le Mon- 
de) * Earth, the World, Men, every pody. 

Toute la terre le ſait, all the Earth or World 

s if, 


Il eſt craint de toute la Terte, be is feared by 


TES 


Goods or Pleaſures, 
Vous aimez la Terre, 
World, you are earthly-minded, 


Terreau, S. M. (Fumier pourri & reduit en 


Couche) Mould. 


cupe) Ground, 


Diſputer le Terrein, to diſpute the Ground, 
Gagner du Terrein, to get Ground. 


Leur Armee tient un grand tertein, their 


Army takes up a great deal of Ground, 


Bon terrein pour batir, Good Ground to build 


upon, 2 
Les Eſpagnoli ẽtoĩent alors M. itres du ter- 


rein à la Cour de Rome, the Spaniards bad then 


the upper hand at the Court of Rome, 

55 Terrein, (terre confiderte par rapport a 
certaines qualites) Ground or Soil. 

Terre-plain, S. M. (Terme de Fortification) 
Terraplain, a Platform of Earth, 

Se TERRER, Verb. Ren. (fe cacher ſous 
Terre) to earth one's ſelf, 

Terreſtre, Adj, (qui appartient a la Terre) 
terreſtrial, earthly, 

TERREUR, S. F. ( Epeuvante, grande 
crainte) Terror, Confternation, a great Fear or 
Fright, 

; ll panique, (crainte mal fondee) 4 
panick Terror, or ſimply, a Panick, 

TERREUX, fe, Adj. (plein de terre) earthly, 

TERRIBLE, Adj. (qui donne de la terreur) 
terrible, dreadful, fearful, diſmal. 

* Terrible, (Etonnant, extraordinaire) terri- 
ble, flrange, wonderous, wonderful, 

Terriblement, Adv. (d' une maniere terrible) 
terribly, mightily, flrangely, wwondrouſly, æwon- 
der fully. 

+ Terrien, Adj, V. Terreſtre. 

Grand Terrien, S. M. {qui eſt Seigneur de 
pluſieurs Terres) one that bas a waſt Eflate in 
Land, a landed Man. 

Terrier, S. M. (trou dans la terre od fe re- 
tirent les Lapins, les Renards, &c.) a Burrow, 
where Conies, Foxes, &c, earth themſelves, a 
Kennel, On dit auſſi Terriere, S. F. dans le 
meme ſens. Le Lapin g retire dans ſa terriere. 


(toux mortelle) a Church yard Cough, þ. 

Terrier, S. M. ou Papier terrier, Adj. (dẽ- 
nombrement des terres, qui relevent d'un Siege) 
Terrar, Court. roll, or Land Book, 


Pan, Quai e terra, 


Terrinee, S, F, (Plein une Terrine) an 
earthen Pan full, 


TERRIR, Verb. Neut. (il ſe dit des Tortues 
qui viennent faire leurs Oeufs a Terre) tv lay 
one's Eggs on Eartb, ſpeaking of a Tortoiſe, 


land, 


Territoire, S. M. (Etendue d'une Seignevrie 


ou d' une juriſdiction) Territory, Jur iſdiction. 
Ce bas Territoire, (ce Monde) chi ſublu- 
nary Werld, 


Terroir, S. M. (Terre confiderce par rapport 


i P Agriculture) Ground, Soil. 
Vice de Terroir, a Country Way, 


TERROT, S. M. (Les Jardiniers pronon- 
cent ainſ le mot de TERREAU) Mould, Du 


fumier pourri, 


TERSET, S. M. (Terme Poëtique. Trois 
vers qui ſont lies, on qui marchent enſemble) 


Tiercet, à Staff of three Verſes, 


* La Terre, (les Biens, & les Plaifirs de la | en tas de Danger) 7%. the Oath | 
Vie preſente) tbe Earth, the World, Earthly | ger) Tef, impoſed upon 


you leve the Earth or 


Terrein, 8. M. (Eſpace de Terre qu'on oc- 


* + Toux de Renard qui mene au Terrier, 


Terrine, S. F. (Vaiſſeau de terre) an earthen 


Terrir, (prendre terre, en Termes de Mer)to 


T E T 


Popiſh Recuſants, 


TESTACE'E, Ag. (Couvert d'une Ecaille 
dure & forte) Teftaceous, 


1 teſtacee, a teflaceous Fiſh, as Oyſters, 


TESTAMENT, S. M. (Temoignage par 
ecrit de fa dernire volonte) Teſtament, Will. 

Faire fon Teftament, to make one's Will, 

Teftament holographe, a Will soritten all 
with the Tiflator”s cxon Hand, 

Teſtament nuncupatif, (ov de vive voix) & 
nuncupative Will, or by Word of Mouth, 

I. Ancien & le Nouveau Teſtament, (les 
Saintes Ecritures) the Old and New Teflament, 
the Holy Writ, 

Teſtamentaire, Adj. (qui concerne le Teſta- 
ment) Ex. Diſpofition Teflamentaire, a Diſpo- 
fition by Will, 

Un Exëcuteur Teftamentaire, the Exccutar 
of a Will, 

Teſtard, V. Tetard, 

Teſtateur, S. M. (qui fait un Teſtament) 
Tefator, 

Teftatrice, S. F. (Celle qui fait un Teſta» 
ment) Teſtatrix, 

Teſte, V, Tete. 

TESTER, Verb, Neut. (Faire ſon teſtament) 
to make one's Will, 

ll eſt mort ſans teſter, he died inteſtate, 
or without making his Will, 

TESTICULES, S. M. (Partie double de 
I Animal qui ſert a la Generation) teſticle, ced, 
or fione, 

TESTIERE, v Tẽtiẽre. 

TESTIFIER, 5 y Temoigner, 

Teſtigut ou Teſtignienne, (jurement bur- 
leſque) Udſord, Oddſniggers, Uddſbuddikins, 


teſtimonial, 

Preuve teſtimonĩale (c par Temoins) a i- 
moni al Proof, a Prof by Witneſſes. 

Lettres Teſtimoniales, ov Teſtimoniales, 
8. F. (Cettificat qu'un Eveque donne à un Ec- 
clefiaſtique) a Teſlimonial, 

TES'TON, S. M. (Ancienne Monnoye de 
France] teſtcon, an old Silver Coin: Et adjourd- 
hut de Portugal. 

Teſtonner, Verb. Act. (Friſer, accommo- 
der les cheveux) to friz/e the Hair, Prononcez 
titonner, Les deux veuves en badinant, en ri- 
ant, en lui feſant fete, Palloient quelquefois 
tetonnant, c*eſt a dire ajuſtant ſa tete. 

® Teſtonner quelqu'un (le maltraiter à 
coups de main) to cuff off, 

Teſtu, V. Tetu. 

TET, S. M. (Crane) a Scull. 

et, (Piece d'un pot de Terre) Potfheard, - 

'Letard, S. M. (Inſecte noir) Bull. head, a 
little, black Water-Vermine. 

Tetaſſe, S. F. (gros & grand Teton flaſque) 
a ſtoagging Breaſi or Dug, On dit auſh tette, 
ben if. * : Pa. t. il battu, ta- il 
frap pe, a- H il touchè les tettes Mais adjourd- 
hui il ne ſe dit gu re que des "aches ou des 
Chevres, 

TETE, S. F. (Chef, Partie de Animal) 
Head, Pate, + Neddle. 

Le ſommet de la tẽte, the Top of the Head. 

La tete d'un Homme, d'un Cheval, d'un Oi- 
ſeau, the Head of a Man, a Horſe, or a Bird. 

Trancher la tete à quelqu'un, to cut off one's 
Head, to bebead him, 

*+ ll y a bien des Chambres a lover dans ſa 
tete, ow il a la tète mal timbree, ou i) eſt bleſſẽ 


8 


TERTRE, S. M..(&minence de terre) a Hill, | à la tete, ow il a un coup de hache a la téte, he 


or little Hill, or rifing Ground, 
TES, the Plural of Ton and Ta, thy, 
TESSON, V. 'TAISON, 
TEST, V. Tet, 


TEST, S. M. (Serment du Teft qu'on a 
exige quelquefois, 'des Catholiques Romains en 


all the World, 


is crack-brained, be has a e:nfounded knock on the 
Head, be is ſoft-beaded, be 1s a ſhittle-pate, 
Il a des Affaires par defſus.la tete, (il eſt 
accable d' affaires) be :s full of Bufineſs, be has 
more Bulineſs than be can turn bis Hands to, 


| Angleterre, pour les reconnoitre, & les deſarmer | Corncille qui abbat des noix (il s employe de 


toutes 


Teſtimonial, le, Adj. (qui rend temoignage) 


* + Il y va de cul & de tete comme une 
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toutes ſes forces & avec ardeut) be does it with 
wight and main, be it very earneſt or eager upon 
the matter. 

Elle ſe jetta A ſa tete (ow &abandonna A 
Yui) Se threw herſelf into bis Arms. 

* Ilſe jette à la tete de tout le Monde, be 
mntrudes upon every I 4 

ge jetter la tete la premiftre dans une af- 
faire, (Ventreprendre, s'engager inconfidere- 
ment) to undertake a thing band over head, 
$:adily, taſply or inconfiderately, 

La tete me tourne, V. Tourner. 

La tete me fend, (j'ai un tiès-grand mal de 
tẽte) my Head is ready to ſplit in tevo, 

* Criera pleine tEte, ou a tuẽ · tẽte, (Crier de 
toute ſa force) to cry out aloud, to baw!, 

* Rompre la tete a quelqu'un de quelque 
choſe, (l' en importuner) * To break one's head 
ebout a thing, to trouble or impertune bim about 
er, 

* Se rompre, ſe caſſer la tete à faire quelque 
choſe, (s'y appliquer avec un grand travail 
d' eſprit) to put one's Brains upon the Rack a- 
bout a Thing, 

$3 Tete, (Repreſentation d'un tete hu- 
maine par un Peintre, par un Sculpteur, &c.) 
a Head painted, carved, &c, 

Yin qui donne à la tete en dans la téte, 
Vin qui porte o qui monte à la tte, Vin qui 
eſt du Caſſe-tete, ou du vrai Caſſe. tẽte, (du vin 
tos & fumeux) AHrong, beady Wine, 

* Tete, (vie) * Head, Neck, Life, Ty met- 
trois ma tete, qui eſt la gageure d'un fou. 

Ex. Hazarder ſa t*te pour le ſer vice d'un 
Homme, to venture one's Head, Neck, or Life, 
80 ſerve a Man, 

La priſe de cette place a coute bien des tẽtes, 
the taking of that Place bas coft many a Man 
bi: Life, 

Il y a eu bien des totes caſlces, there wwas 
many a Head broke, 

Perdre la téte ſur un Echaffaut, to loſe one's 
Head upon a Scaffold, to be bebeaded. 

* Tete, (une Perſonne) * Head, a Perſon, 
« Man, 

Les Tetes couronnees, Crowned Heads, 

Il n'y a tete d' homme qui cſe entreprendre de 
4 faire, there's no Man that dares undertake to 

it, 

P. Autant de tetes, autant d'opinions, P. 
Ss many Men, ſo many Minds, 

Payer tant par tete, (ou pour chaque per- 
ſonne) to pay ſo much a Head, ſo much a Man, 
or ſo much a piece. 

Faire quelque choſe de ſa tete, (ſans le con- 
ſeil d' autrui) to do a thing of one's exon Head. 

* Tete, (la premiere place, le premier rang, 
dans un Corps politique ov militaire) * H-ad, 
Front, or firſt Rank of a Body Politick or Mili- 


fary. 
* la tẽte du Clerge, at the Head of the Clergy. 
A la tete du Parlement, at the Head of the 
Parliament. 
Marcher à la tete de  Armee, to march at 
the Head of the Army. 
Un Regir..ent qui eſt à la tète de tout, a Re- 
giment that is at the Head of all, 
g Tourner tete a ] Ennemi, to face the E- 
nemy, to turn bead te the Enemy, 


Donner tCte baiflze ſur I Ennemi, (fondre M. 


fur | Ennemi bruſquement & courageuicment) 
to fall beadlong, to fall deſperately or furiouſly, 
upon the Enemy. | 

g Avoir 'Ennemi en tite & eg queue, to 
bave the Enemy front and rear. 

Tete, (ſommet des Arbres, de certaines 
Pans) Head, top of Trees, and ſome Plants, 

tr ite d'Oignon, a Head or Root of an 
Onion. 

Tete-morte (en Termes de Chymie. 
Parties terreſtres d'un Corps dont on a tire le 
ſe}, &c.) Caput mortuum. 

$7 Tete a tete, Adv, (ſeul à ſeul) Face to 
Face, Check by Jowl, P 


| 


TET 


ns boivent tete à tete au Cabaret, they drink | 
- trad { as or Face to Face, in t 
av 0 


ern 

Ils conſerent tete à tite, tbey lay their beads 
together. 

Un tfte I téte, 8. M. (Occaſion on deux 
perſonnes ſont ſeul i ſeul) a private Converſa- 
tion betaveen tuo. 

Avoir un tete à tete avec une Maftreſſe, to 
bave a private Convcrſation with one's Miſtreſs, 

Troubler une tẽte A tite, to diſturb a private 
Converſation, to be a Trouble feaſt, 

Tete pour t&te, Adv. (En preſence l'un 
de l'autre) full but, face to face, 

Ils ſe rencort rent tete pour tete, they met 
Full- bit, or face to face, 

®+ Avoir la tete près du Bonnet (etre 
prompt, ou colere\ to be haſty, or paſſionate. 

*+ Ce ſont deux ILeétes dans unBonnet, (ils 
ſont toujours d'un meme 2 6 5 they 

iſs through one Quill, tbey bang bob together, 
Ties r | Imegiaation, la F antaiſie) 
* Head, Pate, Noddle, Brains, Fancy, Crown, 

Se mettre des Chimetres dans la t&te, to 
put Chimeras into one's Head, to trouble one's 
Head, Pate, Noddle, Brains, or Fancy with 
Chimora's, to fancy flrange Chimera's, 

Se rewplir la 1&te de ſotiſſes, fo fill one's 
Head, Neddle, or Brains with filly things, 

II lui vint une fantaiſie en tete, the fancy 
took him in the Craun or in the Pate. 

Il s'eft mis en tetequ'on le raille, he fancies 
be it jeered. 

II lui faut mettre en t&te cet Homme-la, 
(il faut lui oppoſer cet homme - la) we mit ſet 
that Man againſt bim. 

Tenir tète ou faire tete à quelqu'un, (s op- 
poſer à lui, lui reſiſter, ne lui point ceder) 7 
cope with one, to oppoſe or reſiſt him, 

*+ Laver bien la tete A quelqu'un, (lui faire 
une verte reprimande) to chide, check, or re- 
buke one ſoundly, to make bim a ſharp repri- 
mand, to rattle him to ſome tune, ® to read bim 
a Lecture, * to ſchool bim. 

P. A laver la t@te d'un Ane, {ou d'un More) 
on n'y perd que a leſſive, P. to refrove a Foo! 
is but loft Labour, 

Aller par tout la t&@te levee, (hardiment, 
ſans craindre aucun reproche) 7 go about hold iy, 
bare-faced, or without any fear, 

7 Il ne ſait on donner de la tte, (il ne fait 
que faire o que devenir) he does not kneww which 
way to turn bimſelf, be is upon his laſt Legs, he 
1s put to bis laſt Shifts, 

* + C'eſt ſe vouloir donner de la tete con- 
tre le Mur, (c'eſt une entrepriſe impoſſible) tis 
is ſwimming againſt the flream, one had as good 
beat bis Head againſt a Wall. 

#+ Avoir 60 Ans ſur la tete, (avoir ſoixante 
ans) to be 60 years old, to be paſt threeſcore, 

* Avoir de la tEte, (Etre opiniatre oz capri- 
cieux) te he headſtrong, beady, flubborn, wwil- 
Ful, or obſflinate, 

* Avoir de la tète, (du ſens cx du jugement) 
to have Senſe, Judgment, or Diſorttion, 

Une forte oz une ſage 1Cte; une bonne tète, 

un homme de tete, as qui a de la tète, (Homme 
qui a beaucoup de jugement) a goed Head. piece, 
a Man of preat fea, or Judgment, a wiſe 
an. 
* Apir de tète, jouer de tte, payer de tete, 
faire un coup ou des coups de tEte, (agir avec 
prudence cu avec jugement) to af with Pru- 
dence, Wiſdom, or Diſcretion, to ſbetu one's Wiſ- 
dom, Experience, or Judgment. 

* Une tete folle, une tète verte, une t@te 
Ecerveiee ou ſans cervelle, une t&te A Event, 
une tEte de Linote ou de girouette, (homme ſans 
jugement, eſprit ſrivole & leger) a gid.ly-{rain- 
ed or hare brained Man, a ſhiitle-pate, or ſhal- 
low-brains, 


* Une groſſe tete, (un Lourdaut) @ B/oek- 


| 


THE 


* Un Homme qui n'a point de tete, (oa de 


be | Reſolution) A Man of no Reſolution, 


Une belle tete, (en Chevelure 
FP 8 

Alete de More, (en Termes de Mer, 
Blot, on Choquet) a Knight, or Block, 

Tete-bleu, Interj. (ou Serment) Gadzohere, 
Zookers, Unſbudaikins, 

TETIQUE/, 1 IENNE, Inter;. (Ser- 
mens burleſques des Paylans) Udſbuds, Zo:k. 
ers, &c. 

TETER, Yerb. AF. (ſucer le lait de la 
Mammelle) to ſuck, 

Donner a teter, to give ſuck, to 1 — 

]Tetiere, S. F. (Partie de la Bride qu'on 
met autour de la tEte d'un Cheval) rhe Head. 
Hall of a Bridle. 

S Tetiere (Coiffe de Toile d' Enfant nou. 
veau-ne) a Stay band for a new-born Child, 

(£3 Tetiere (Capuchon) de Chartreux, & 
Cartbuſian's Cowl, 

TETIN, S. M. (le Bont de la Mamelle 
des Hommes & des Femmes) the Nipple. 

Tetine, S. F. (Pis d'une Vache, d'une 
Truie, d'une Brebis) an Ladder or Trat. 

Eg Tetine (Boſſe ſur une Cuiraſſe) a Bunch, 
Quaſi ad ſpeciem mammæ. 

Teton, 8. M. (Mammelle de Femme) 
Breaſt, a Woman's Brea. Da ſtyle familier, 
Les perſonnes modeſtes diſent /a gorge, Pro- 
noncez tetin, teton, tetine, tetaſſe, Pe bref ou 
obſcur, L' Acad, 

Tetonniere, S. F. (Ornement de Dentelle, 
de Mouſſeline, de Toile de Cambrai, &c, que 
les Femmes mettent ſur leur Gorge) Mod:/'y, 
Medeſty Bit, or Boſom- Bit, | 

TETRAGONE, Adj. (Quadrangulaire) te- 
tragonal, quadrangular, 

ETRARQUE, S. M. (Gouverneur de la 
quatrieme partie d'un Pays) Tetrarch, 

Ex. Her ode le Tetrarque, Herod the Tetrarch, 

TETTE, S, F, (le Bout de la Mammelle des 
Betes) the Teat, or Dug. i 

TETVU, ue, Adj. (from Tete, Opiniatre) 
beadſirong, beady, wwilful, obftinate, fatbern, 

Ua Létu, S. M. un Enfant tetu, a ci 
or fiubbern Chi/d, L' Abbe Tetu, en France, 
a public des ſtances Chretiennes, ou il y a de 
la douceur, 

Une Tetue, S. F. (Fille ou Femme tetue) 
a wilful Girl or Woman. 

TEU, from Taire, Ex, Je me ſuis teu, I 
held my Tongue, or I was filent, Pron. ti. 

TEUTONIQUE, Adj. (Germanique) Teu- 
tonick, belonging to Germany, 

L*Ordre Teutonique a fort dechu z mais le 
grand Maitre de cet Ordre tient encore un rang 
diſtingue dans I Empire; the Teutonick Order is 
ver y much decayed ; but the Great Maſter of 
that Order bolds fill a diſtinguiſhed Rant is 
the Empire, 

TEXTE, S. M. (Propres paroles d'un Au- 
teur) Text, an Author's own Words. 

Texte, (paſſage d' IEcriture qui fait le ſujet 
d'un Sermon) Text, the Subje of a Sermon, 
drazun out of the Holy Writ. 

(-F Petit Texte, (Caractẽre d'Imprimrie) 
Brevier, or Breviary. : 

Textuaire, S. M. (Cours de Droit imprime 
fans aucune gloſe) Textuary, a Lanv-Bock 
without any Comment upon it, On dit auſſi 
qu'un Piedicateur eſt Textuaire, lorſqu'il ſuit 
ſon texte. 

TH 


R. Th. is pronounced in French /ike a ſingle 


THE“, S. M. (Feuille deſſechee d'un Ar- 
brifſeau des Indes Orientales, ou plutot de la 
Chine, ou la Boiſſon qu'on fait avec cette Feu- 
ille) Tea, 

Theatins, S. M. (Ordre de Religieux) The- 


— 


bead, a Logger- bead, @ Dunce. 
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ati fork of Religious Order. 
ROE : THEATINE, 
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THE 

THEATINE, S. F. (Religieuſe de cet 
Ordre) a Theatine Nun. 

Theatral, le, Adj. (qui tient du Theatre) 
Theatral, of, or belonging to the Stage. 

THE'/ATRE, S. M. (lieu élevé, od Pon 
re pre ſente des Comedies, des Trapedies, des 
Opera, &c.) Stage, Theatre, Playbouſe. M. de 
Sage, dans ſon Diable Boitenx, derniere Edit, a 
ofe faire un mot, en peignant d'ap:es nature un 
vieux acteur de ſon ſiẽcle; il dit de lui qu'en 

toutes ſes manieres il geſt en quelque ſorte 
theatrifie, 

Un beau Theatre, a fine Stage. 

Ouvrir le TheE»tre (Jouer quelque Picce) 7: 
open the Stage, to act a Play. 

Ecrire pour le Ihe ute, to write for the 
Stage, to write Plays, 

CF Theatre (lieu deſtine pour repreſenter 
des Spectacles publics) Theatre, Playhouſe. 

Le Theatre de Pempee parmi les Remains, 
Pompey's Theatre among the Romans, 

Ls Comediens ont fait batir un nouveau 
The tre, the Pltyers have built a new Playhouſe, 

=P ece de 'Cheatre (une Comedie, ow une 
Tragedie) a Play, a Comedy, or Tragedy. 

I n'entend pas le Theatre (on les Regles 
de ia Poe dramatique) he is not acquainted 
with the Stage, 

Le Theatre de Corneille (Recueil des 
Pieces deT beatre de ce Pcete) Corneille*s Plays. 
Ma's il y a Pierre Corneille, & Th, Corneille, 
ſon cadet en tout ſens, 

* Les Pays- bas ſont le Theatre de la Guerre, 
the laau Countries are the Scene, or Seat of the 
Far, 

THEME, S. M. (Ce qu'on donne aux Eco 
liers a traduire d'une langue en une autre) ar 
Exerciſe. | 

© Theme, (Texte, ſujet d'un mon) 4 
Theme, or Text, 

Theme Cetlefie, (Horoſcope) Cele/tral 
Theme, Horoſc:pe, Nativity. 

THEMIS, S. F. (Deefſe de la Juſtice, la 
Juſſice, les L ix) Themis, Juſlice, Law, 

THE'OCRATIE, S. F. (Etat gouverne par 
la Volonte de Dieu ſeul) Theocracy. 

Theocratique, Adj, Theor atical, 

THE'ODICEZE, S. F. terme de la facon de 
M. Leiinitz, a latcte de fon ouvrage contre M. 
Bayle : C'eſt a dire, la Caxſe de Dieu, ſa de- 
Venſe, fon apologre. 

THE/OGONIE, 8. F. (Genealogie des 
Deux det Fable) Tleegom, the Generation of 
the Gods, 

Thevlogal, le, Adi. (Terme De gmatique) 
Divine. 

Ex. Les trois Vertus Theologales, the three 
Divine Virtues : particulicres au Chriſtianiſme. 

Theolegal, S. M. (Docteur en The logie 
dens un Chapitre) a Doctor of Divinity, Preberd 
of a Cathedrat. 

Theologate, S. F. (Charge de Theologal) 4 
Prebend beſ/oxw'd upon none but Docters of Di. 
VII. 

THE/OLOGIE, S. F. (Science qui a Dieu, 
& les choſes que Dieu a revelces, pour Objet) 
Divinity, or Theolory. 

Theologie, (claſſe où Pon enſeigne la 
Theologie) a Divinity- ſchool, : 

Ideologien, S. M. (qui fait la Theologie) 
a Divine, or Theslegian. On dit auſſi Theolo- 
Senne. 

Theologique, Adj. (qui concerne la Theolo- 
zie) Theological, of Divinity, 

Theologiquementz, Adv, (en Theologien) 
Tb.ol2g:eally. 

THEORBE, Pron, & V. Tuorbe, Le pre 
miet vaut mieux. 


THE!'OREME, S. M. (Propoſition d'une 


ve-1t6 qui ſe peut demontrer) Theorem, a Pro- 


Poſition, 

THE'ORIE, S. F. (ſpeculation, connoiflance 
qui ne paſſe pas ala Pratique)Theory,Specu'aticn | 
T O M. I, 


TIE 


Theorique, Adj. (qui regarde la Theorie) 
theorical, theorick, ſpeculative, 

THER A/PEUTIQUE, S. F. (Partie de la 
Medecine qui enſeigne à gverir les Maladies) 
Therapeutick, the Art of curing Diſeaſer, | 

Theriacal, le, Adj. (qui a la vertu de Ia 
Theriaque) Theriacal, 

_ THERIAQUE, S. F. (Compoſition mEdi- 
cinale) Treacle. 

THERMES, S. M. (Bains chauds parmi les 
Anciens) Therme, het Bath, Baths of the An- 
tents, D'un mot Gree qui fignifie chaud, 

THERMOME/TRE, S. M. (Tuyau de 
verre dans lequel eſt enfermee une liqueur qui 
en montant & deſcendant marque les difterens 
degres de chaud & de froid) Thermometer, a 
Weather glaſi. ; 

THE'/SAURISER, Verb. Neut. (Amaſſer 
des Treſors) to theſauriſe, treaſure up, to 
hoard or beap up Riches, Treaſures, 

THESE, S. F. (Propoſition, queſtion ſor la- 
quelle on diſcourt) Theft, a generat Argument, 
or Poſition, Prononcez eſe, & non pas com- 
me ce Manant, qui diſoit que ſon Pere awvit 
ſoutenu tore. 

The ſe, (Feuille imprimee qui contient 
pluſieurs Propoſitions ſur quelque Science) 4 
Theſes-ſheer, 

(7 Theſe, (la Diſpute des Theſes) a Di/- 
putation, 

Ill voulut ſoutenir ſa Theſe, (ou ce qu'il 
avoit avance) he reſolved to ſtand it cut, be 
reſolved to maintain bis aſſertion, 

THE'TIERE, S. F. Tra. pot. 

THON, S. M. (Gros poiſſon de Mer) 
Tunny, a ſort of Sea Fiſh. Prononcez Ton. 
On le peche ſur les cdtes de France, & d'E- 
ſpagne dans la Mediterraner. 

Thonnine, S. F. (Chair de Thon) Tunny, 
the Fleſh of a Tunny. | 

THRESOR, &c. V. Treſor, &c, 

THRONE, V. Tröne. 

THURIFERAIRE, S. M. (Terme d' E- 
sliſe. Acolyte oz Clerc, qui porte I'Encenſoir) 
a Tburi ferary. 

THYM, S. M. (petite Plante odoriferante) 
Thyme, a ſort of ſweet Herb, Prononcez Tain, 

THYRSE, S. M. (Baton o javelot de 
Bacchus & des Bacchantes ntourẽ de Pampre 
& de Lierre) Tyr ſe, Bacchus“: Javelin torapt 
with Vine- Leaves and Ivy, Il ne faut pas te- 
trancher 1'þ, parce qu'il vient du Grec. 

T1 

TIARE, S. F. (Eſpece de Bonnet parmi les 
Anciens Perſes) Tiara, a round Ornament for 
the Head, ſomething like a Mitre or Crown, 
worn by the ancient Perfians, 

La 'Viare (en la Triple Conronne) du Pape, 
The Tiara, or the Pope's Triple Cr:wn, 

TIC, S. M. (Maladie de Cheval] rhe Tick, 
a hind of Diſcaſe amengft Horſes, 

ic (Muvement convullif) à convwel- 
ide Motion, a corvulſive Fit, 

TIC & TAC, ou TIC & TOC (Termes 
indeclinabiles, qui expriment un Battement ou 
Choc reitere) Tick rack, 

Tick, ee, Adj. (marquete, En Termes de 
Fleuriſte) ſprck/cd, 

Ex, Une Fleur tictẽe, a ſpeckled Flower, 

TIEDE, Adj. (qui eſt entre chaud & froid. 
En parlant des liqueurs) Lulewarm. 

*Tiede, (Nonchalant, qui manque d'ardeur) 
lukewarm, cold and ſlack, indifferent. 

Ticdement, Adv. (avec indifference) coldly, 
with Indifference, 

Tiedeur, S. F. (Qualite de ce qui eft tiẽde) 

Lukewwarmneſs, 

* Tiedeur (manque d*ardeur, indifference) 
lukewwarmneſs, indifferency, coldneſs. 

TIEDIR, Verb. Neut, (devenir tiede) to 
cool, to grow luketwarm, 

TIEN, tienne, (Prenom poſſeſſif relatifde la | 


ſeconde Perſonne fingulicre) thine, thy own, | jeune oy the rind of a young Linden. tree. 
| IT 


TIL 


Le Tien, S. M. (le Bien qui Oapparticat) 
thy own, Voila le tien & voici le mien. 


Les Tiens, (tes Proches, tes Parens) 


thy own, thy Friends and Relations, 
TIENS, from the Verb Tenir, V. Tenir. 
ry V. Tiers. — 
ierce, ce, Adj. Tiercer, trifallow' d, 
plougbed, or billed a 11 times 
= Tierc6, (Terme de Blaſon) divided into 
three Parts, Et auſſi de Muſique. 
TIERCELET, S. M. (le Mi'e de quelques 
Oiſeaux de Proie) Taſſel, Trerce!, or Tercel, 
the Male of a Hawk, F 
Tiercement, S. M. (augmentation du Prix 


d'un tiers) tertiating, or enhancing the, Price 


by a third part, 


Tiercement, Adv, (en troifieme lieu) thirds 
Ie in the third Place, Peu uſité. 

TIERCER, Vr. AF, (donner aux terres 
la roiſiẽme fagon) to tertiate, to turn the 
Plough, or till x 9 third time, to trifallow, 

Tiercer la Vigne, uo dig about a Vine the 
third time, 

Tiercer, Verb, Mut. (Hauſſer d'un tiers le 
prix d'une choſe dans une enchere) to tertiate, 


| to enhance the Price Ly a third Part. 


TIERS, tierce, Adj. (Troifieme) third. 

Le tiers tat, the third Eftate. 

La tierce partie, the third Part. 

(> Fievre-tierce, (qui prend de deux jours 
l'un] a Tertian. Du Latin tertiana. 

Un Tiers, S. M. (troifieme Perſonne) 4 
third Perſon, | 

Que n'tes vous en tiers avec nous deux? 
Why don't you make 2 third with us two ; 

le tiers & le quart, (tout le Monde) 
every body, all the World. 
(> 1iers, (troifieme partie) third Part. 

(> Tiers de Vin, (troiſiẽme partie d'un 
Muid) a Trerce of Wine, a third part of a Pipe, 

Une Tierce, S. F. (une des Heures Canoni- 
ales) Trerce, one of the Canonical Hours. 

EF Tierce, (certaine conſonance en Muſi- 
que) a bercet, or third, in Muſick, 

6 Tierce, (en Termes d Eſcrime) tierce, 
in Fencing, 

(> Tierce, (trois cartes de mEme couleur 
qui ſe ſuivent au Piquet) à tierce, at Picket. 

Tierce, (Terme d'Imprimeur. Troiſiẽme 

Epreuve) a ſecond Reviſe, amongſt Printers. 

(F Tierce, (la ſoixantiẽ me partie d'une fe- 
conde, en Mathematiques) a third, the ſixtieth 
part of a ſecond in Mathematicks. 

Tiercet, en Tierſet. V. Terſet. 

TI GE, S. F. (Partie de la Plante qui porte 
les N blade, flem or ſhank of a Plant. 

la Tipe, (on le Corps) d'un Arbre, tbe 
trunk, or bedy of a Tres. | 

; > La Tige (0 jambe) d'une botte, e 
Leg of a Boot, 

la Tige d'un Chandelier, the ſpank of 
a Candleſiict, 

{{ La Tige d'une Colomne, the ſhaft of a 
Pillar, 

La Tige d'une Clef, the ſhank of a Key. 

* Tige, (Race, Famille) Stec, Head of a 
Heuſe, or Family, 

TIGNE, &c. V. Teigne, and its derivatives 
accordingly. 

TIGRE, S. M. (Bete ſeroce) a Tiger, 


* Un Tigre, un vrai Tigre, (un homme | 


cruel, impitoyable) a Tiger, a cruel Man. 

Tigreſſe, S. F. (Femelle du Tigre) a Trgreſs, 
a She Tiger, 

Une Tigreſſe, (Femme qui maltraite ſes 
amans) a Tipreſs, a cruel Miſtreſs. 

TIL, V. Tillan, 

TILLAC, S. M. (le premier Pont «d'un 
Vaiſſeau) Deck. 

TILLAU, Tillot, T llevl, o Til, 8. M. 
(ſorte d' Arbre) a Linden tree. 

Tille, S. F. {Ecorce, ou plut6t petite peau de 


Tillet, 
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TE T 


toutes ſes forces & avec ardeur) be does it with 
igt and main, be it very carne or eager upon 
the matter. 

Elle ſe jetta A ſa tte (ou &abandonna A 
Yui) Se threw herſelf into bis Arms, 

Il ſe jette à la tete de tout le Monde, be 
mmtrudes upon every _ 

ge jetter la tete la premiere dans une af- 
faire, (Ventreprendre, s'engager inconſidere- 
ment) to undertake a thing band over head, 
$-adily, »aſhly or inconfiderately, 

La tere me tourne, V. Tourner. 

La tete me fend, (j'ai un tiès-grand mal de 
tẽte) my Head is ready to ſplit in teuo. 

* Criera pleine tete, oz a tue-tete, (Crier de 
toute ſa force) to cry out aloud, to bawd, 

* Rompre la tete a quelqu'un de quelque 
choſe, (len importuner) * To break one's head 
ebout a thing, to trouble or impertune bim about 
it. 

* Se rompre, ſe caſſer la tete à faire quelque 
choſe, ( appliquer avec un grand travail 
d'eſprit) to put one's Brains upon the Rack a- 
$out a Thing. 

Tete, (Repreſentation d'une tete hu- 
maine par un Peintre, par un Sculpteur, &c.) 
a Head painted, carved, &c, 

FF Vin qui donne à la tete ez dans la tete, 
Vin qui porte on qui monte à la tte, Vin qui 
eſt du Caſſe-tete, ou du vrai Caſſe. tẽte, (du vin 
gros & fumeux) ftrong, beady Mine. 

* Tete, (vie) * Head, Neck, Life, Ty met- 
trois ma tete, qui eſt la gageure d'un tou, 

Ex. Hazarder ſa t*te pour le ſervice d'un 
Homme, to wenture one's Head, Neck, or Life, 
8 ſerve a Man, 

La priſe de cette place a coute bien des tẽtes, 
the taking of that Place bas coſt many a Man 
bi: Life, | 

Ilya eu bien des tetes caſſces, there wa: 
many a Head broke, 

Perdre la tete ſur un Echaffaut, to loſe one's 
Head upon a Scaffold, to be bebeaded. 

* Tete, (une Perſonne) * Head, à Perſon, 
4 Man, 

Les Tetes couronnees, Crowned Heads, 

Il n'ya tete d' homme qui oſe entreprendre de 
le faire, there's no Man that dares undertake to 
do it, 

P. Autant de tetes, autant d'opinions, P. 
3s many Men, fo many Minds, 

Payer tant par tete, [ow pour chaque per- 
ſonne) to pay ſo much a Head, ſo much a Man, 
or ſo much a piece. 

Faire quelque choſe de ſa tete, (ſans le con- 
ſeil d' auttui) te do a thing of one's exon Head. 

* Tete, (la premiere place, le premier rang, 
gans un Corps politique ov militaire) * H-ad, 
Front, or firſt Rank of a Body Politicł or Mili- 


9 la tẽte du Clerge, at the Head of the Clergy. 

A la tete du Parlement, at the Head of the 
Parliament. 

Marcher à la tete de  Armee, to march at 
the Head of the Army. 

Un Regit..ent qui eſt a la t&te de tout, a Re- 
giment that is at the Head of all, 

C7 Tourner tete a I Ennemi, to face the E- 
nemy, to turn bead te the Enemy, 


Donner tete baiſſee ſur Ennemi, (fondre Ma 


fur l' Ennemi bruſquement & courageui-ment) 
to fall beadlong, to fall deſperately or furiouſly, 


wpen the wm 
= Avoir I'Ennemi en tite & en queue, to 
baue the Enemy front and rear. 

Tete, (ſommet des Arbres, de certaines 
Pans) Head, top of Trees, and ſome Plants. 

trete d'Oignon, a Head or Root of an 
Omon. 

Tete-morte (en Termes de Chymie. 
Partics terreſtres d'un Corps dont on a tire le 
ſe], &) Caput mortuum. 

Tete a tete, Adv. (ſeul a ſeul) Face to 
Pace, Check by Jowl, $ 


TET 


Is boivent tete à tEte au Cabaret, they « 
together Cheek by Fowl, or Face to Face, int 

avern, 

Ils conſerent tete à tete, rbey lay their beads 
toget ber. | 

Un tete à téte, 8. M. (Occaſion on deux 
perſonnes ſont ſul a ſeul) a private Con verſa- 
tion beteveen t290, 

Avoir un t&te à tete avec une Maftreſſe, 70 
bave a private Convcrſation with one's Miſtreſs. 

Troubler une tete A tete, to diſturb a private 
Converſation, to be a Trouble feaſt, 

Tete pour t&te, Adv. (En preſence l'un 
de l'autre) full-but, face to face, 

Ils ſe rencopt ẽrent tete pour tete, they mer 
Full-but, or face to face, 

®*+ Avoir la t&te pres du Bonnet (tre 
prompt, ou colere\ to be haſty, or paſſionate, 

„ Ce ſont deux T'tes dans unBonnet, (ils 
ſont toujours d'un meme — 0 75 

ifs through one Quill, they bang both together, 
jp Tee — 22 la Fantaiie) 
* Head, Pate, Noddle, Brains, Fancy, Crown, 

Se mettre des Chimeres dans la tete, to 
put Chimeras into one's Head, to trouble one's 
Head, Pate, Noddle, Brains, or Fancy with 
Chimora's, to fancy ſtrange Chimera's, 

Se rewplir la 1&te de ſotiſſes, to fill one's 
Head, Neddle, or Brains with filly things, 

II lui vint une fantaiſie en téte, the farcy 
took him in the Cr:won or in the Pate, 

Jl s'eft mis en tetequ'on le raille, be fancies 
be 1s jeered, 

II lui faut mettre en tète cet Homme-]a, 
(il faut lui oppoſer cet homme-1a) we mit ſer 
that Man againſt bim. 

Tenir tete e faire tete à quelqu'un, (op- 
poſer à lui, lui reſiſter, ne lui point ceder) 7 
cope with one, to 77 or reſiſt bim. 

*+ Laver bien la tète à quelqu'un, (lui faire 
une verte reprimande) fo chide, check, or re- 
buke one ſoundly, to make him a ſharp repri- 
mand, to rattle him to ſome tune, ® to read bim 
a Lecture, * to ſchool bim. 

P. A laver la tete d'un Ane, ſeu d'un More) 
on n'y perd que ſa leſſive, P. to refgrove a Foo! 
is but loft Labour, 

* Aller par tout la tete levee, (hardiment, 
ſans craindre aucun reproche) vo go about boldly, 
bare-faced, or without any fear, 

*+ Il ne fait cù donner de la tete, (il ne fait 
que faire o que devenir) he daes not knew which 
way to turn bimſelf, he is upon his laſt Legs, he 
is put to bis laſt Shifts, 
| * + C'eſt ſe vouloir donner de la tete con- 

tre le Mur, (c'eſt une entrepriſe impoſſible) 7012 
1s ſtoimming againſt the flream, one had as good 
beat bis Head againſt a Wall. 

*+ Avoir 60 Ans ſur la tEte, (avoir ſoixante 
ans) to be 60 years old, to be paſi threeſcore. 

* Avoir de la tEte, (Etre opiniatre oz capri- 
cieux) to he beadſtrong, beady, flubbern, wil- 
ful, or obſlinate, 

* Avoir de la tète, (du ſens en du jugement) 
to have Senſe, Judgment, or Diſeretion. 

Une forte oz une ſage 1Cte; une bonne tète, 
un homme de tete, a qui a de la tEte, (Homme 
qui a beaucoup de jugement) a good lead. piece, 
a Man of great Senſe, or Judgment, a wiſe 
" "0 7 
* Apir de téte, jouer de tte, payer de tete, 
faire un coup ow des coups de tete, (2gir avec 
prudence cu avec jupgement) to af with Pru- 
dence, Wiſdom, or Di(cretion, to ſhezv one's Wiſ- 
dom, Experience, or Judgment. 

Une tete folle, une tEte verte, une tete 
Ecerveiee ou ſans cervelle, une tète A Event, 
une tete de Linote ou de girouette, (homme ſans 
jugement, eſprit frivole & leger) a gidly-{rain- 
ed or hare brained Man, a ſhittle-pate, ot al- 
low-braint, 


* Une groſſe t&te, (un Lourdaut) 4 B/ock- 


| 


bead, a Logger-bead, @ Dunce. 
4 


drink | 
be | Reſolution) A Man of no Reſolution, 


THE 


* Un Homme qui n'a point de tete, (ou de 


Une belle tete, (ou Chevelure 
aT.; Hair. A e 
leite de More, (en Termes de Mer; 
Blot, on Choquet) a Knight, or Block, 7 

Tete-bleu, Interj. (ou Serment) Gadzoohers 
Zookers, Udſbuddikins, , 

TETIQUE/, pry. IENNE, Inter;. (Ser. 
mens burleſques des Paylans) Udſbuds, Zo:h. 
ers, &c. 

TETER, Yerb. AF, (ſucer le lait de la 
Mammelle) to ſuck, 

Donner A teter, to give ſuch, to F 

Tetiere, S. F. (Partie de la Bride qu'on 
met autour de la tEte d'un Cheval) rhe Head. 
Hall of a Bridle. 

(> Tetiere (Coiffe de Toile d' Enfant nou- 
veau-ne) a Stay band for a new-born Child, 

(3 Tetiere (Capuchon) de Chartreux, 4 
Cartbuſian's Cow!, 

TETIN, S. M. (le Bout de la Mamelle 
des Hommes & des Femmes) the Nipple, 

Tetine, 8. F. (Pis d'une Vache, d'une 
Truie, d'une Brebis) an Lader or Trat. 

(7 Tetine (Boſſe ſur une Cuiraſſe) a Bunch, 
Quaſi ad ſpeciem mammæ. 

Teton, S, M. (Mammelle de Femme) 
Breaſt, a Woman's Breaſt, Du ſtyle familier, 
Les perſonnes modeſtes diſent Ia gorge, Pro- 
noncez tetin, teten, tetine, tetaſſe, e bref ou 
obſcur. L' Acad. 

Tetonniere, S. F. (Ornement de Dentelle, 
de Mouſſeline, de Toile de Cambrai, &c, que 
les Femmes mettent ſur leur Gorge) Modeſty, 
Modeſiy Bit, or Boſom- Bit, | 

TETRAGONE, Adj. (Quadrangulaire) te- 
tragonal, quadrangular, 

TETRARQUE, S. M. (Gouverneur de la 
quatriẽ me partie d'un Pays) Tetrarch, 

Ex Herode le Tetrarque, Herod the Tetrarch, 

TETTE, S, F, (le Bout de la Mammelle des 
Betes) the Teat, or Dug. f 

TETU, vue, Adj. (from Tete, Opiniatre) 
beadſtrong, heady, wilful, obſtinate, flutborn, 

Ua 'IEtu, S. M. un Enfant tetu, @ cf 
or fiubbern Child, L'Abbe Tetu, en France, 
a public des ſtances Chretiennes, ou il y a de 
la douceur, 

Une Tetue, S. F. (Fille ou Femme tetue) 
a wilful Girl or Woman. 

TEU, from Taire, Ex, Je me ſuis teu, I 
beld my Tongue, or I was filent, Pron. th, 

TEUTONIQUE, Adj. (Germanique) Ten- 
tonick, belonging to Germany, 

L*Ordre Teutonique a fort dechu z mais le 
grand Maitre de cet Ordre tient encore un rang 
diſtingue dans I Empire; the Teutonick Order is 
very much decayed ; but the Great Maſter of 
that Order bolds fill a diſtinguiſhed Rant is 
the Empire, 

TEXTE, S. M. (Propres paroles d'un Au- 
teur) Text, an Author's own Words, 

Texte, (paſſage d' I Ecriture qui fait le ſujet 
d'un Sermon) ext, the Subjeft of a Sermon, 
drazun out of the Holy Writ. 

I Petit Texte, (Caratere d'Imprimrie) 
Brevier, or Breviary. 

Textuaire, S. M. (Cours de Droit imprime 
ſans aucune gloſe) Textuary, a Latv-Bork 
without any Comment upon it, On dit auſſi 
qu'un Predicateur eſt Textuaire, lorſqu'il ſuit 
ſon texte. 

TH 


R. Th. 15 pronounced in French like a ſingle 


THEF!, S. M. (Feuille deſſechee d'un Ar- 
briſſeau des Indes Otientales, ou plutort de la 
Chine, ou la Boiſſon qu'on fait avec cette Feu- 
ille) Tea, 

Theatins, S. M. (Ordre de Religieux) Tbe- 


— 


1 


at int, a fork of Religious Order. 
1 4 THEATINE, 


THE 

THE'ATINE, S. F. (Religieuſe de cet 
Ordre) a Theatine Nun. 

Theatral, le, Adj. (qui tient du Theatre) 
Theatral, of, or belonging to the Stage, 

THEATRE, S. M. (lieu Eleve, od Pon 
repr6ſente des Comedies, des Trapedies, des 
Opera, &c.) Stage, Theatre, Playbouſe. M. de 
Sage, dans ſon Diable Boitenx, derniere Edit, a 
ofe faire un mot, en peignant d'ap:Es nature un 
vieux acteur de ſon decke ; il dit de lui qu'en 
toutes ſes manieres il geſt en quelque ſorte 
theatrifie. 

Un beau Theatre, a fine Stage. 

Ouvrir le TheE»tre (Jouer quelque Picce) 7: 
open the Stage, to act a Play. 

Ecrire pour le The ute, to write for the 
Stage, te Torite Plays, 

CF Theatre (lieu deſtine pour repreſenter 
des Spectacles publics) Theatre, Playhouſe. 

Le Theatre de Pompee parmi les Remains, 
Pompey's Theatre among the Romans, 

Ls Come4iens ont fait batir un nouveau 
The tre, the Pliyers have built a new Playbouſe, 

=P ece de Theatre (une Comedie, ou une 
Tragedie) a Play, a Comedy, or Tragedy. 

N n'entend pas le Theatre (ou les Regles 
de ia Potche dramatique) he 15s not acquainted 
with the Stage. 

t Le Theatre de Cornerille (Recueil des 
Pieces deT heatre de ce Puete) Corneille*s Plays. 
Ma's il y a Pierre Corneille, & Th, Corneille, 
ſon cadet en tout ſens. 

* Les Pays- bas ſont le Theatre de la Guerre, 


the lau Countries are the Scene, or Seat of the | 


War, 

THEME, S. M. (Ce qu'on donne aux Eco 
liers a traduire d'une langue en une autre) ar 
Exerciſe. 

CF Theme, (Texte, ſujet d'un dt mon) 4 
Theme, or Text, 

CF Theme Celefle, (Horoſcope) Cele/tral 
Theme, Horoſc:pe, Nativity. 

THEMIS, S. F. (Deefſe de la Juſtice, la 
Juſice, les L ix) Tbemis, Foftice, Lan. 

THE'OCRATIE, S. F. (Etat gouverne par 
la Volonte de Dieu ſeul) Theocrary. 

Theocratique, Adi. Theor atical, 

THE'ODICEZE, S. F. terme de la fagon de 
M. Leiinitz, a la tete de fon ouvrage contre M. 
Bayle : C'eſt a dire, la Cave de Dieu, fa de- 
Vnſe, fon apobogre. | 

THE/OGONIE, S. F. (Genealogie des 
Deux det Fable) 7hrogony, the Generation of 
the Gods, 

Get le, Adi. (Terme De gmatique) 
ue. 

Ex. Les trois Vertus Theologales, rhe three 
Divine Virtues : particulicres au Chriſtianiſme. 

Theologal, S. M. (Docteur en The-logie 
dens un Chapitre) a Dottor of Divinity, Prebend 
of a Cathedrals 

Theologale, S. F. (Charge de Theologal) 4 
Prebend b:j/ow'd Apen none but Docters of Di. 
3 . 

THE'OLOGIE, S. F. (Science qui a Dieu, 
& les choſes que Dieu a reveices, pour Objet ) 
Divinity, or Thealo? y. 

Theologie, (claſſe ou Pon enſeigne la 
Thevlogie) a Divinity- ſchool, - 

Ideologien, S. M. (qui ſait la Theologie) 
a Diane, or {beo/ogian, On dit auſſi Thel. 

enne. 

Theologique, Adj. (qui concerne la Theolo- 
tie) Theol:grical, of Divinity 

Theologiquement, Adv, (en Theologien) 
755. 9g cally. 

THEORBE, Pron, & V. Tuorbe, Le pre 
micr vaut mieux. 


THE'OREME, S. M. (Propoſition d'une 


ve 1t6 qui ſe peut demontrer) Theorem, a Pro- 


paſitien. 
THEORIE, S. F. (ſpecolation, connoiflance 
Jui ne paſſe pas ala Pratique) Theory, Speculatien 
0 | 


} 


TIE 
Theorique, Adi. (qui regarde la Theorie) 


theorical, theorick, ſpeculative, 

THER A/PEUTIQUE, S. F. (Partie de la 
Medecine qui enſeigne à gverir les Maladies) 
Therapeutick, the Art of curing Diſeaſes. 

Theriacal, le, Adj. (qui a la vertu de la 
Theriaque) Theriacal. 

 THERIAQUE, S. F. (Compoſition mEdi- 
cinale) Treacle, 

THERMES, S. M. (Bains chauds parmi les 
Anciens) Therme, bet Bath, Baths of the An. 
cients, D'un mot Gree qui fignifie chaud, 

THERKMOME “TRE, S. M. (Tuyau de 
verre dans lequel eſt enfermee une liqueur qui 
en montant & deſcendant marque les difterens 
degres de chaud & de froid) Thermometer, a 
Weather glaſs, | 

THE'SAURISER, Verb. Nrut. (Amaſſer 
des Trelors) to tbeſauriſe, treaſure up, to 
hoard or beap up Riches, Treaſures, 

THESE, S. F. (Propoſition, queſtion ſur la- 
quelle on diſcourt) The, a generat Argument, 
or Poſition, Prononcez reſe, & non pas com- 
me ce Manant, qui difoit que ſon Pere awvit 
ſoutenu ter (e, 

(3 Theſe, (Feuille imprimee qui contient 
plufieurs Propoſitions ſur quelque Science) 4 
Theſes-ſheet, 

(> Theſe, (la Diſpute des Theſes) a Di/- 
putation, 

* 11 voulut ſoutenir ſa Theſe, (en ce qu'il 
avoit avance) he reſolved to ſtand it cut, be 
reſolved to maintain his aſſertion, 

THE'TIERE, S. F. Tra. pot. 

THON, S. M. (Gros poiſſon de Mer) 
Tunny, a ſort of Sea Fiſh, Prononcez Ton. 
On le peche ſur les cdtes de France, & d'E- 
ſpagne dans la Mediterranee. 

Thonnine, S. F. (Chair de Thon) Tunny, 
the Fleſh of a Turny. | 

THRESOR, &c. V. Treſor, &c, 

THRONE, V. Trone. 

THURIFERAIRE, S. M. (Terme d' E- 
sliſe. Acolyte oz Clerc, qui porte ! Encenſoir) 
a Thuriferary, 

THYM, S. M. (petite Plante odoriferante) 
Thyme, a ſort of ſweet Herb, Prononcez Tain, 

THYRSE, S. M. (Baton or javelot de 
Bacchus & des Bacchantes ntouré de Pampre 
& de Lierre) Thyrſe, Bacchus's Javelin toraßt 
with Vine- Leaves and Ivy, Il ne faut pas 1e- 
trancher l', parce qu'il vient du Grec. 

7 


TIARE, S. F. (Eſpece de Bonnet parmi les 
Anciens Perſes) Tiara, a round Orrament for 
the Head, ſomething like a Mitre or Croron, 
worn by the ancient Perſians. 

La 'Iiare (c la Triple Conronne) du Pape, 
The Tiara, or the Pope's Triple Cr:wn, 

TIC, S. M. (Maladie de Cheval] rhe Tick, 
a hind of Diſeaſe amengft Horſes, 

ic (Muvement convulſif) a cervul- 
ide Motion, a comvulſooe Fit, 

TIC & TAC, o TIC & TOC (Termes 
indeclinabiles, qui expriment un Battement ou 
Choe reitere) Tick rack, 

TiQe, ez, Adj. (marquete, En Termes de 
Fleuriſte) ſpeck/cd, 

Ex, Une Fleur tictẽe, a ſpeckled Flower, 

TIEDE, Ali. (qui eſt entre chaud & froid. 
En parlant des liqueuts) Lukewarm, 

*Tiede, (Nonchalant, qui manque d'ardeur ) 
lukewarm, cold and ſlack, indifferent. 

Ticdement, Adu. (avec indifference) coldly, 
with Tndifference, 

Tiẽdeur, S. F. (Qualite de ce qui eſt tiẽde) 

Lukewwarmneſs. 

* Tiedeur (manque d' ardeur, indifference) 
lukewwarmneſs, indifferency, coldneſs. 

TIEDIR, Verb. Neut, (devenir tiede) to 
cool, to grow luketoarm, 

TIEN, tienne, (Pre nom poſſeſſif relatifde la | 


ſeconde Perſonne finguliere) thine, thy own, | 


TIL 


Le Tien, 8. M. (le Bien qui Capparticat) 
thy ewn, Voila le tien & voici le mien. 


Les Tiens, (tes Proches, tes Parens) 


thy own, thy Friends and Relations, 
TIENS, from the Verb Tenir, V. Tenir. 
3 V. Tiers. — 
jerce, ee, Adj. Tiercer, trifallow' d, 
plougbed, or billed a Jo times 
= Tiercs, (Terme de Blaſon) divided into 
three Parts, Et auſſi de Muſique. 
TIERCELET, S. M. (le Male de quelques 
Oiſeaux de Proje) Taſel, Tercel, or Tercel, 
the Male of a Hawk. p 
Tiercement, S. M. (augmentation du Prix 


d'un tiers) tertiating, or enbancing the, Price + 


by a third part, 

Tiercement, Adv, (en troifieme lieu) thirds 
I, in the third Place, Peu vuſite, 

TIERCER, Verb, AF, (donner aux terres 
la roiſiẽme fagon) to tertiate, to turn the 
Plough, or till x » third time, to trifallow, 

Tiercer la Vigne, to dig about a Vine the 
third time, 

Tiercer, Verb, Mut. (Hauſſer d'un tiers le 
prix d'une choſe dans une enchere) to tertiate, 
to enhance the Price Ly a third Part. 

TIERS, tierce, Adj. (Troiſiẽme) third. 

Le tiers ẽtat, the third Eftate. 

La tierce partie, the third Part. 

(> Fievre-tierce, (qui prend de deux jours 
lun) a Tertian, Du Latin tertiana. 

Un Tiers, S. M. (troifieme Perſonne) « 
third Perſon, | 

Que n'©tes vous en tiers avec nous deux? 
Why don't you make 2 third wwith us trwwo P 

le tiers & le quart, (tout le Monde) 
every body, all the World. 

CF liers, (troifieme partie) third Part. 

Tiers de Vin, (troiſieme partie d'un 
Muid) a Trerce of Wine, a third part of a Pipe, 

Une Tierce, S. F. (une des Heures Canoni- 
ales) Trerce, one of the Canonical Hours. 

EF Tierce, (certaine conſonance en Muſi- 
que) a /ercet, or third, in Muſick, 

6 Tierce, (en Termes d' Eſcrime) tierce, 
in Fencing, 0 

(F Tierce, (trois cartes de mEme couleur 
qui fe ſuivent au Piquet) a tierce, at Picket. 

Tierce, (Terme d' Imprimeur. Troiſiẽme 
Epreuve) a ſecond Reviſe, amongſt Printers. 

(7 Tierce, (la ſoixantiẽme partie d'une ſe- 
conde, en Mathematiques) a third, the ſixtieth 
part of a ſecond in Mathematicks. 

Tiercet, en Tierſet. V. Terſet. 

TiGE, S. F. (Partie de la Plante qui porte 
les A r N blade, flem or ſhank of a Plant. 

La Tige, (en le Corps) d'un Arbre, tbe 
trunk, or bedy of a Tree, f 

Ca Tige (en jambe) d'une botte, le 
Leg »f a Boot, 

CF La Tige d'un Chandelier, the ſpank ef 
a Canaleſtict. 

La Tige d'une Colomne, the ſhaft of a 
Pillar, 

CF LaTige d'une Clef, the ſhank of 4 Key, 

* Tige, (Race, Famille) 
Heuſe, or Family, 

TIGNE, &c, V, Teigne, and its derivatives 
accordingly. 

TIGRE, S. M. (Bete feroce) a Tiger, 

* Un Tigre, un vrai Tigre, (vn homme 
cruel, impitoyable) a Tiger, a cruel Man. 

Tigreſſe, S. F. (Femelle du Tigre) a Tigreſi, 
a She Tiger. 5 

* Une Tigreſſe, (Femme qui maltraite ſes 
amans) a Tipreſs, a cruel Miſtreſs. 

TIL, V. Tillas, 

TILLAC, S. M. (le premier Pont d'un 
Vaiſſeau) Deck. 

TILLAU, Tillot, T llevl, os Til, S. M. 
(ſorte d' Arbre) a Linden tree. 

Tille, S. F. {Ecorce, ou plutot petite peau de 
jeune Tilleul) the rind of a young Linden tree. 

Rrx Tillet, 


tack, Head of 4 | 
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Tilla, S. M. (Billet qu un Libraire enveye | 
à un 8 de la, Marchandiſa) a 
1 Nota. 
illeul, o. Killat, V. Tillan. 
MED — 
» . NI. ne 
Rl, 4 Cltch Le. 
Timbre, (Terme de Blafon,, Tout ce 
ui ie mat ſur 1! Ecu, comme Caſque, Couronne, 
itre, &c.) the He/met, Crefl of a Coat of Arms. 
Le. Vin lui donne dans le Timbre, (6 
dans la tate), the Wine gets up into his Noddl/e, 
*+ Ila le Timbre un peu. fels, (il et un 
peu ſbu) bis. Brains ane a little crack'd, be is a 
litle crack brained. 
Timbre, (Marque du Roi ſur le Papier 
& tur le Parchemin) the Stamp upon Paper and 
Parcbment. 


Timbre, 6e, crefted, &c, V. Timbre. 
Du Papier 8 


* + Avoir e Cerveau bien timbre, (avoir | 


bon ſens) t have a good. Head piece. 
* + Il a le Cerveau mal timbre, (il et un 
peu fou) be 1 a little crack-breined, be bas but 

TIMBRER, Verb. An. (Terme de Blaſon, 
accom pagner d' un Timbre) to creft. 

(5 Timbrer le Papier, ou le Parchemin, (le 
marquer avec la marque du Rai) te amp Paper 
or Parchment : pour les contracts d' importance, 

Timbreur, S. M. (Celui qui timbre la Pa- 
pier, ou le Parchemin) Stamper, be that is ap- 

pointed by Authority to flamp the Paper and 
Parchment uſed for Lany-buſineſs, 

'FIMIDE, Adj. (Craintif, peureux) fearful, 
timurcus, timourſome, baſhful, D. timid. 

Les Femmes ſont timides, Nomen are fear- 

ful, or timers. 
Un Enfant timide, a baſbful Child. 
Un conſeil timide, a cautious Advice. 
Une Equite timide, a tender Equity. 
'Timidement, A. (avec timidite) fin- 


5 S. F. (Qualits de celui qui eft 
timide) Fear, tt tar ſulneſs, timidity, 
baÞbſuneſs , fearſulneſs, y 


Une grande timidite, a great timidity, fear- | 


ful neſe, or baſhfulneſs. 

Donner de la timidité a un Enfant, to make 
4 Chuld fearful, timorous, or baſhfid, 

TIMON, S. M. (Piece de bois longue & 
droite du Train de devant d un Chariot) rhe 
Beam of a Cart, or Main. 

Le Timon d'un Catroſſe, the Pele of a Coach, 

Lever le Timon pour mettre le Carr oſſe dans 
la Remi'ſe, 70 put up the Pole, to put the Crach 
into the Coach- C0 ſe. 

e Timon, (Gouvernail d'un Vaiſſeau) 
the Heilm of a Ship, 

* Prendie le Timon (en le gouvernement) 
des Affaires, to fit at the Helm, to take the 
Government of Aﬀuairs auen one's ſelf, 

. Timonier, S. M. (Matelot qui tient le Ti- 
mon) Stec r ſman. 

> Timonier, (Cheval attache au Timon) 
V. Limon, Wheel. bor ſe. 

TI MORE“, ce, Adi. (pcacti6 d'une crainte 
ſalutaire &'cffealer Dieu) fimardut, frar fil, 
fſernpulous, 

T mpan, V. Tympan, and its derivative: 
cru . 

WL. E, S. F. (Eſpece ce Cuve) tub, an open 


F TINEL, S. M. (Salle commune on man- 
gg nat /es Dymeſtiques) 4 Common-ball for Ser- 
wants t9 cat in. 

TINETTE, S. F. (Petite Cuve) a Tub 
with Ears, 

TINMES, a Terſen of the Verb Tenir, V. 
Tenir, Je tine, tu tins, j] tiat, nous tiumes, 
vous tintes, ils tinrent, Reft, 

TINS, tint, tistes, tinrent, V. Tenlr. 


TIN TAMARRE, S. M. (Orand bruit) 4 


TIR 


Nuſa, a thundering Noi & 4 le, or Hur 
burly, D. 1 a 22 =o 9 
INTE, V. Teinte. 

Tintement, S. M. (Bruit de 1a Cloche qui 
tinte) the. ting, on tingling of a Bell, 
Tintement (bourdennement) d' Oreille, a 

tingling, or naiſe in the Ear, 
IIN TIR, Yeh. An (Faire ſonnet lente- 
ment une cloche) to toll a Bell. 


inter le Sermon, (avertir par le ſon de : 


la cloche que le Ser mon va commencer) to ring 
the Sermon: bell, Ce qui ſe pratique en France 


& dans les Pays Cathpliques, mais non. pas | 


—_ 


chez les Proteſtans. | 
Tinter, Verb. Nut, (rendre un fon clair, 
comme font les cloches, les metaux, les verres) 
to tingle, or jingle. 
Les Oreilles me tintent, my Ears tingle, 
Tintin, S. M. Jingling. 


Glaſſes. 


ting/ing, or noiſe in one's Ears, 

* + Avoir du tintouin dans Jes Oreilles, 
(etre plein de ſouci, d'inquietude) to be full of 
anxiety, Or cares. 

T IQUE, 8. F. (Iafecte noiritre) Tick, a 
ſort of Vermin. 

TIQUER, Vb. Neut. Ex. Un Cheval qui 
tique, (ou qui a le tic) a Horſe that has got the tick, 

Tiqueur, S. M. (Cheval qui a le tic) a Horſe 
that has got the tick. 

TIRADE, S. F. from Tirer, Ex. Une lon- 
gue tirade (ou ſuite) de paroles, à long train, 
or Son of Words, a * Speech, 

out d'une Tirade, 
a Stretch, without Intermiſſion, all at one. 

Tirage, S. M. (Action de Tirer) pulling, 
dranving. 

(> Tirage des Feuilles d' Imprimerie, the 
Preſs-wwork in a Printing-bouſe, La beaute du 
tirage conſiſte dans la-nettete, Iegalite, & la 
ſuffifance de noir dans toutes les feuilles. 

Tiraille, ee, Auj. pulled, or baled about. 

Tiraillement, S. M. (Action de tirailler) 
pulling and haling about. 

TIRAILLER, Yerb. AF. (tirer une Per- 
ſonne à diverſes repriſes avec importunite) t 
pull, ot hale about, On le tiraille de tous cotes. 

Tirailler, Verb. Mut. (s' amuſer à tier 
d'une arme a feu) 72 ſbeot. 

Tirant, S. M. Tirant de Batte, a Bao. rap. 

Les tirans (o# Cordons) d'une Bourſe, 
the Pur ſe-firings, 

(> Tirant, (morceau de Parchemin pour 
attacher des Papiers) a Slip of Parchment to 
tie Papers with, 

0 Tirant, (la Principale piece de Bois 
d'une Ferme de Charpente) a Beam reaching 
from one Wall to another. 

(PF Tirant, (Terme de Mer. Quantite de 
pieds d eau que tire un Vaiſſeau) / Draught, 
or drawing of a Ship, the Water that a Ship 
draws, the Ship's Gage. 

Tiraſſe, S. F. (Filet pour prendre des 
Cailles, des Perdrix, &c.) a Net for Quails, 
Partridges. &c. 

TIRASSER, Verb. 45, ou Neut, (prendre 
avec la Tiraſſe) ſe catch with a Net, 


Titaſſer des Cailles, c a des Cailles, 0 


carch Quails with a Net, 
Tire, S. F. Ex. tout d'une tire, (on d'une 


tirade) 4 at once, all tugether, without any | 


Stop, of @ Stretch, 
Tire, &e, Adj. ( from tirer) drawn, &c. 
according tc the Verb, 


'Tire-bottes, S. M. (certaine Planche quiſert | 


a ſe debotter) a Fack to pull off one's Boots, 


Tire-bouchon, S. M. 4 Screw, to get a | 
Cork out of a Bottle. 

Tire- bourre, S. M. (Fer crochu en forme 
de Vis pour decharger une Arme à feu) a 


Wirm to unload a Guns 


Ex, Le tintin des Verres, the jingling of 


dv. (Tout de ſuite) of | 


Tintovin, 8. M. (Tintement) d'Oreille, a | 


1 


TIR 
' - Tire-bouton, S. M. (Ovtil de Taillent qui 


lui ſert a boutonner) a Hutoner. 

Tire-ctou, S. M. (Outil de Couvteut pour 
'arracher des Cloux) a Nail. dracuer. 

; Tire-@aile, S. M. (Battement d'aile prompt 
& vigoureux) @ guick jerk of the Wings, 
A Tire d' Aile, Adv. Ex, Voler ative d'aile, 
(d'un vol rapide & continu) to fly ſwift, Le 
| Tire- fond, S. M. (Outil de Tonnelier) a 
Cooper's Turrel, 

Tire- fond de Chirurgien, a Surgeons 
Terebra, or Piercer. 

* Tire - larigot, S. M. (On dit ſeulement) 
Boire a tire- larigot, (Boire beaucoup) to drink 
hand to fiſt, to drink bard, or briſkly, Terme 
bas & populaire, 

Tire-ligne, S. M. (Inſtrument pour tirer 
des Lignes) a drawing Pen, 

+ Tirclintintin (fon d'une Sonnette, d'un 
| Grelot) the tingling of a little Bell, 

Tire-lire, SF, (ſorte de boite qui a une fente 
en haut par o Yon met l' argent dont on veut 
faire un petit amas) Chri/imas-Box, ; 

Tire-pie, S. M. (laniere de Cuir dont ſe ſer- 
vent les Cordonniers) a Shoe-maker's Stirrup, 

Tire-plomb, S. M. (forte de roust de Vi- 
trier) a Glazier" s Vice, 

Tire-ſou (uſurier) a» Uſurer, Tire-maille, 

IRER, Verb, Act. (Amener a foi, mou- 
voir vers ſoi) to draw, pull, lug, pluck, or tug, 
| Tirez a vous. 

Des Chevaux qui tirent un Chariot, Horſes 
that draw a Cart. 
| Tirer quelqu'un par le manteau, fo pull one 
| by the Cloak, : 

Tirer quelqu un par les oreilles, (tirer lea 
Oreilles a quelqu'un) to pull one by the Ears, 
to = his Ears, to lug him, 7 
irer la Rame, ou Tirer a la Rame (en cette 
derniere Phraſe il eſt, Newt.) to tug at the Oar, 

Tirer a quatre Chevaux, (ſorte de ſupplice) 
to draw and quarter one, to tear the factor 
in pieces — Horſes, pulling ſeveral ways. 

(F Tirer, (Oter, mettie hors, faire ſortir) 
to draw, to drato cut, to pull, lug, os loll out, 
to pull off, to drato off, to tale wit, up, or of, 
to get outs 

Tirer I'Epee hors du fourreau, to. dratu one's 
Sword out of the Scabbard, 

Tirer I Epee (ſe battre) contre quelqu'un, 70 
draw againſt one, to fight bim. Je riois inno- 
cemment et auſſitõt vous aves tire lee, c eſt 
a dire, vous aver pris la mouche. Caſſel. 

Tirer de I Argent de ſa Poche, to pull, or 
lug Money out of one's Pocket, 

rer la langue pour la montrer au Medecin, 
to pull out one's Tongue to ſhew it to the phy- 
ſician. 

Tirer la langue (pour ſe moquer, ou autre- 
ment) to /cll out one's tongue. 

Tirer les bottes, les ſouliers, ox les bas à quel - 
qu'un, to pull off one's Boots, Shoes, or Stockings. 

Tirer un Diamant de fon doigt, io pull 4 
Diamond Ring off of one's Finger, 

Tirer de I'Or de la Mine, to date Goid 
out of the Mine, 

On ne ſauroit le tirer de deſſus Jes Livres, 
one cannot draw, or take him off ſrom his Books. 
On Ia tire du lieu on il ſe cachoit, they get 
him out of the place where he lurk'd, or abjcind- 
d. Enfin on "a tire de ſes cachettes. Bern. 
Tirer le Roti de la Broche, to take the Meat 
off the Spit, 
Titer le Bouilli du Pot, to take the bild 
Meet out of the Por, to take up the boiled Mal. 
Tirer de 'Or d'un Coffre, to rake Cid c 
of a Trunk, 

Tirer 'Echelle, V. Echelle. BE 
| +* Tirer ſes Chauſſes, oz Lirer ſes guctres, 
(s'en aller) t betake one's ſelf to one's beets, 10 


1ſcamper azway, ts be gone, 


On ne peut tizes de Argent de lui, — 
3 


TIR 


ne peut en Stre pave) ene can pet wo Mony 
ef, or from lim. Vous tireriez plutot des 
plumes d'un crapaud. 

On ne peut rien titer de lui, eu on ne 


TIR 


Cette raiſon eſt tirẽe de la Morale, thi: Rea- 


| ſon is fraxcn from Marul ity. 


* 'Tizer (inſcrer) une conſequence, une con- 
ciufion, ov un Argument, to dratv aConſequence, 


ſauro:t tirer un mot de lui, (il ne vept rien | a Conclaſion, or anArgument, to infer, or conclude, 


repontre) one cannot get a Word from bim, or 
81/7 of him, 

* Faire tirer la Langue a quelqu'un d'un 
Pied de long, (le faire languir dans Fattente de 
quelque choſe) 1 keep one at Bay. 

(F Tirer, (faire lortir, prendre une liqueur, 
de 1'endroit on elle eſt contenve) to drato, to 
get a Liquor out of the place where it is con- 
tained, Tirez nous du meilleur. 

Titer de l'eau, te draw Mater. 

Titer Yu Vin, on de la Biere, to drawo Vine, 
or Beer. f 

Tirer du ſang, (ſaigner) to draw, or let bloed, 
t bleed. 

Tirer la Mammelle, (tetter) te fuck the 
Breaſt, to ſuck, | 

Titer le pis d'une Vache, tirer une 
Vache, {la Traire) e mk a Cow. 

Un Navire qui tire tant d'eau, e tant 
de piets o' eau, (qui s'enfonce tant de picds dans 
Feau) a Ship that draws ſo much Water, or jo 
many Feet of Water. 

(CF Cela tire l'eau, (cela &imbibe o - 
breuve d eau) that takes, draws,or fucks ini ater. 

6 Tirer (ecrire) une Lettre de Change, 7- 
draw a Bill of Exchange. | 

EF Tirer, (delivrer, degager) to get ont, 10 
get, or bring off, to deliver, free, or rid from, 

Tirer quelqu'un de Priſon, to get one out of 
Priſon, 

Qui le tirera de cet embarras ? 4vbo <vi/l get 
bim ont of that trouble? who will get, or bring 
him off ? 

Titer ſon ami du danger, to get one's Friend out 
of Danger, to deliver or free him from Danger, 

* Il Ya tire de la bout o de la poulkere, (i 
Ta Eleve beaucoup au deſlus de fa condition) 
* be bas raiſed bim from the Dirt, or Duſt, 
Cette main, qui vous a tire du neant, ſera la 
premiere à vous y faire r'entrer, | 

(> Tirer parole de quelqu'un, fo get a 
Promiſe from one, 

* Tirer, (Recuellir, Recevoir) to drazo, to 
get, to receive, to reap. 

Quel avantage tirez-vous de- la? What ad- 
vantage do you dratu from that ? what do you 
get by that ? what advantage do yeu receive or 
* from, or by that ? 
te. 


8 


| tire beaucoup de la Cour, be gets much by 
Court. 
Tirer de la Gloire, to get Heneur or Credit. | 
Il tire dix mille ẽcus de rente de ſaTerre, 
he makes ten thouſand Crowns a year of bis Eflate, 
or bis Eſtate yickds bim 10,000 Crowns a year, 

C Tirer (obtenir) quelque choſe de quel - 
qu un, to get, or obtain a thing from one. 

1 Tirer parti de quelqu'un, au de quelque | 
chole, (en titer de I utilite) to make an advean- 
tage of one, or of a thing. | 

(> Tirer (o faire) vanite d'une choſe, 79 
dratu Vanity from a thing, to take a pride in 
it, to pride one's ſelf in it, to value one's ſelf 
wpon it. ; 

* Tirer avantage d'une choſe, (la tourner a 
ſon avantage) to take an advantage from a thing. 

* Tirer vengeance (ſe — d'une injure, 
to revenge an Injury. 

* Tirer raiſon, o ſatis faction, V. Raiſon, 

* Tirer ſon Origine, V. Origine. 

*Tirer, (Extraire, puiſer, recueillit) to dea, 

to extract, to collect, to pick, take, or get. 

Il a tire une infinitede belles Penſees des An- 
ciens, be bas drawn a great many fine Thoughts 
from the Ancients, or out of the Ancients, He 
tas extracted, collected, picked, or talen abun- 
dance of fine Notions out of the Ancients, 

D'où peut-il tirer tant d'impertinences ? 


| 


T rer, (extraire par diſtillation, o au- 


trement) to drato, or extract. 


L' Eau tue la teinture des Fleurs, Pater 
draws a Tincture from Flowers, 

Tirer de I huile ſans feu, to draw Oil woith- 
out Fire, 

(3 Tirer, (en preſſant) to ſqueeze ont. 

Yirer Je fuc des Viandes, 1s ſqueeze out the 


1 Grawy, 


Titer la Quinteſſenee, V. Quinteſſence. 
II tireroit de I'haile d'un Mot, (il ſait 
_ du profit de tout) he con get Oil out of a 
lint. 
(> Tirer (tracer) une ligne, to draw a Line, 
Inter le plan d'une Citadelle, to drag the 


Par, or to make the draught of a Citadel. 


(> Tirer (portraire) quelqu'un, 7 draw- 


| ore, te draw one's Picture. 


(7 Tirer (imprimer) ts draw, or print. 
Iuxer une Feuille, to draw a Sheet, ts c 
it off, to print it. 

Tirer des Eſlampes, to draw Prints, 

Titer le Vin de la lie, te rack Wine, 

*+ Tirer ſon épingle du Jeu, (ſe degager 


TIE 


| Tirer un Billet à la Lotterie, 1 drato 4 


Tredet at the Lottery. 


Tirer une Lotterie, to draw a Lottery. 
ier, Newt, (allet, s'acheminet) to go. 
De 2. cotè tirez-· vous? evhich wway dd 
Jeu po# 

L Armee tira a un tel lien, e Army went 
towards ſuch a place, 

Ilya bien a tirer avant que vous y arriviez, 
you have a god way t yo before you get thirber. 
. Tier, (paſſtz vutre Chemin) 


 þ #rufh, or bruſh aavny, 


O Tirer-a la Mer, (prendre le large. En 
Termes de Mer) ts ſail into the Main, to bear 
2ff, or azvay, 

* Tirer de lony, tirer pays, (s'en aller, 
s*enfuir) t ſcamper axway, to berate one's ſAf 
to one's Heels, 

* + Il a encore bien a tirer 13, (il a encore 
beaucoup de peine i prendre pour en venir-)a) 
. He woill have α hard u before be compaſſes 
that, 

(> Un Milade qui tire à ſa fin, (qui ap- 
proche de la mort) @ fic Body rhat draws 
nur to his end, that lies a dying, or that «is tt 
the Prim: of Death, 

cla tire a conſequence, (cela peut avoir 
des ſuites; o on en peut tirer des conſequences 
pour Pavenir) that may be a Precedent for the 


d'vfe mechante affaire) 70 ſlip one's Neck out | Future, that may be dratun ir10 conſequence, 


of the Collar, 
* Tirer en longueur, V. Longueur, | 
F Tirer les vers du Nez à quelqu'un, (ti- 
rer de lui un ſecret en le queſtionnant adroite- 
ment) to pump a thing out of one, to pump one. 

On tira cette Conteſſion de fa bouche, at 
Confeſſion 2vas pumped out of him, 

(> Tirer (debutter) une Boule, to Lit a 
Bowl awvay, 

CF Tirer (ẽtendre) to pul! out, to firttch, 

Tirer du linge, to pull out Linnen. 

Tirer une Coutroye, to flretch a Thong of 
Leather, 

Tuer POr, or I Argent, &c. (les ẽten- 
dre en fils deliss) to wvire-draw Gold, or Sil- 
ver. Voyez Þ Hiftoire de Or, &c. 

(> Tirer (en faire] I Horoſcope de quel- 
qu'un, to ceft, or calculgte a Man's Nativity, 

(> Tirer, Verb. & A, (en parlant 
des Armes de jet, ou a feu) to foot, to ſpoot 
off, to let r to diſcharge, to diſplode, This 
laſt is a Poetical Word, 

Tirer de l' Arc, to ſhoot with a Boro. 

Tirer de I Arbalete, ou tirer une Arbalete, to 
ſpoot with a Croſs- bow, to fhoot off a Croſs: boxv. 

Tirer au Blanc, 2e ſoot at the M bite, or ilſurł. 

Tirer un Fuſil, te poor, or let off a Gun, 

Tirer un Canon, to ſhoot off, or diſcharge a' 
Cannon, or great Gun, | 

Tirer ſur quelqu'un, a quelqu'un, oz contre 
quelqu'un, to ſbeot upon, or at one. 

Titer en volant, e best flythg. 

Tirer un Oiſeau, o un Lievre, to ſbost 4 
Bird, or a Hare, 

CF Tirer (faire jover) un Feu d'Artifice, 
to let off Fire-<vorks, 

© Tirer, Neut, (en parlent des Armes a 
feu) to po off, to ſpvut, or play. 

Son fuſil vint malheureuſement 2 tirer, 51. 
Gun unlucki.'y even! of. 

Le Canon de notre Batterie commence a 
tirer, the Cauncn of tur Battery begizs to play, 

Euer (2 faire) des Armes, to fence, 

Tirer une Eftocade, oz un coup d' Eſto- 
cade, to make a Paſs, V. Eſtocade. 

Se tirer, Verb. Ref. (ſortir) to get out, or off. 

Se tirer de la Foule, 70 get out of the Creaod. 

Se tirer d'affaire, ou d'Intrigue, to get out of 
trouble, to get off. 

Tier au ſort, Neur. to draw, or caſt 
Lots. | 3 

Tirer à la courte paille, to drazo Cats, | 

Tier, (prendre au fort) AF, to- dr. 


where can be get ſo much impertinence ? 


Cela ne tire point a conſtquenee, thar's wo 
Precedent, that dors not follow, or is no Conſe· 
2 %ence or Argument, | 
Les Agremens du Viſage non plus que la gra- 
vite du corps, ne tirent point a conſbquence 
pour ceux de l' Eſprit, the Brauty of one's Face 
is mn Argument for the Beauty of the Mind. 
Oe vent tire, (o ſouffle impemeuſe- 
ment) the cd blows bard, or ts high 
the wind bluſters. — 
* Tirer au biton, ou au court biton avec 
quelqu'un, (conteſier avec lui d'cgzl a 6gal) tv 
try Maſteries wvith one, to vie ⁊oith one. 
(> Tirer ſur, (avoir quelque rappott) #s 
incline to. 
Cette Etoffe tire ſur le rouge, this Stuff ine 
clines to red, or is reddiſh, 
Cette Pierre tire ſur le verd, that Stone in- 
clines to Green, that Stone ir greeniſp. 
Chacun tire (tend ou ſonge) a ſon profit, 
every one minds his own advantage, every one 
is for himſelf, every one bas bis own Intereſt 
in Proſpect. 
Vn Cheval qui tire a la main, a Horſe 
that preſſes upon the Hand, 
Tiret, S. M. (e Tirant de Parchemin) a 
flip of Parcbment, to tie Papers with, | 
CF Tiret, S. M. (Trait de Plume que les 
Imprimeurs nomment, Divifion) a Diuiſion. 
Dans toutes les fagons de parler compoſees, il 
n'eſt pas mal de les unir par un tiret, comme 
Guet-a-pens, le Qu en dira-t-on, le Venex y- 
votr, le Sur-lendemain, &c. Auttement vous 
depayſez la plũpart des lecteurs. 
TIRETAINE, S. F. (forte d' Etoffe moitie 
fil, moitiẽ laine) Linſy- Woolſey,Capitation-fiugf. 
Tireur, S. M. (Celvi qui tire avec un Fufil) 
Shooter. 
Un Tireur d'Arc, an Archer, 
Tireur d'Or, a Gold Wire-drawer, 
Le tireur d'une Lettre de Change, the 
Draxver of a Bill of Exchange. a 
TP Tireur (%% Maitre en fait) d' Arnes, 4 
Fencing- Maſter, 
* + Tireur d'Eclairciſſement, (un querel- 
leur) a quarrelſome, or exceptious Man, 
£7 'Tireur- de laine, (Filou qui vole les 
Manteaux de Nuit) a Thief, ſpecials ſuch a 
ane as will ſnatch a Cloak off one's Shoulders, 
and run axvay ith it. 
Tiroir, S. M. (petite caifſe, en layette em- 
boitée dans une Table, une Armoire, &c.) 4 


| Drawer. ; | 
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TISANE, S. F. os Ptiſane (Breuvage aſſez 
connu) Barley water. 

TISON, S. M. (Refle d'une buche de bois 
dont une partie a ẽtẽ brulte) Brand, Firebrand. 
Les Tiſons, (le feu) the Fire. 

emuer les tiſons, to poke the Fire. 

Il reve 4 de ſes tiſons, be fits in a brown 

by his Fire, 

* Tiſon d'enfer, (Boutefen) a Firebrand, or 
Boutefev, a Make-bate. 

Tifonner, Verb. Newt, (Remuer les Tiſons 
ſans beſoin) to poke the Fire. 

Tiſonneur, euſe. Suh. (qui aime a tiſonner) 
a Poker, 

Title, ee, Adj. laid, 

TISSER, Verb. As. (coucher le tiſſu, pour 
"faire du Point) to lay the Ground. wor of Lace. 

Tiſſerand, S. M. (Ouvrier qui fait du Drap, 
de la Toile) a Weaver, a Cloth-wveawer, 

Tiſſerande, 8. F. (Femme ou Veuve de 
Tiſſerand) a Weaver's Wife, or Widow, 

THTu, ut, Adj. woven. 

Du Drap bien tiſſu, Cloth well woven. 

Tiſſotier, S. M. (Ouvrier qui fait les Ru- 
bans, &c.) a Ribbon wveaver, 

Tiſſu, S. M. (petit ruban de fil pour faire 
du point, de la dentelle) Tape. 

t Un Tiſſu de Cheveux, a Hair lace, 

$3 Tifſu d'Or & d'Argent, Tifue. 

Le Tiſſu, (le Corps & I Economie) d'un 
Diſcours, the Contexture of a Diſcourſe, 

* Un Tiſſu (une longue ſuite) de grandes 
actions, a ſeries of great, or noble Actions. 

Tiſſure, S. F. (Liaiſon de ce qui eſt tiflu) 4 
Weaving or texture. 

(2 Tiſſure, (compoſition de la chaine & 
de la Trame) the Web, or Weſt, 

La tiſſure, (Ordre, Economie) d'un 
Diſcours, the contexture, ordering, or framing 
of a Diſcourſe, 

Tiſſutier-rubanier, S. M. (Ouvrier qui fait 
des Rubans, &c,) a Ribbon-weaver, 

+ TISTRE, Yerb. 45. (Faire de la Toile, 
ou de I Etoffe) to weave, 

TITHYMALE, S. F. (forte de Plante) 
Milk-thiftle, 

TITILLATION, S. F. (Senſation de Cha- 
touillement) Titillation, tickling. 

TITRE, S. M. (Inſcription qui donne à con- 


noitre la maticre d'un Livre, d'un Cahier,&c.) | 


the Title, the Inſcription of a Book or Act. 


CF Titre (petit trait que l'on met au deſſus 
& une Lettre] a Title, 


£3 Titre, (qualité honorable, Nom de | 


dignite) Tirl-, a Mark of Dignity and Honour. 
Mes titres n'y ſont pas bien. 

(FF Titre, (droit qu'on a de poſſeder, de 
demander, quelque choſe) Title, or Right, 

(FF Titre, (Acte ou Piece authentique) a 
Deed or Writing, to prove one's Title, Record, 
Feucber. 

FF Titre, (degré de perfection de l' Or n 
de I Argent monnoye) Standard of the Coin. 


A Titre, Adv. (en qualité de, fous pretexte | 


de) under colour, under the pretence. 
itre, ce, Adj. (qui a un Titre d'honneur) 
Honourable, that bas a Title of Honur, 
Titulaire, Adj. (qui n'a que le Titre d'une 
Dignite) ritular, 
Titulaire, S. M. (Celui qui eſt revẽtu d' une 
«barge, & qui la poſſede actuellement) an In- 


7. 
T © 
TOC, (Mot qui exprime le Son du Choc de 
deux Corps ſolides) Tack. 
TOCANE, S. F. (Vin nouveau de Cham- 
pagne) new Champagne Vine. 
Tocque, &c, V. Toque, &c. 


TOCSIN, S. M. (Alarme qu'on ſonne | 


zxec quelque choſe) Alarm, an Alarm- bell. 


TQI, (Cas oblique du Pronom, Tu) thou, | 


thee, thy, thy ſelf. 
Cut Fed art be, thou axt the Man, 


TOM 

Avec toi, with thee, _ ; 

Prepare-toi a mourir, prepare thyſelf to dre, 

Tu n'es pas de cet Avis, toi, thou art not of 
that Opinion, for t art. 

TOILE, NF. (rale de Fil, de Lin ou de 
Chanvre) Cloth, Lianen · clotb. 

Toile fine, fine Cloth, 

(> Toile de Hollande, ou de Cambray, Hol- 
land or Cambrick, On dit auſſi Toi ere, S. F. 
Lingéte, qui vend de Ja Toile, 

F Toile d'Or, o d' Argent, a Tiſſue of 
Gold or Silver. 

g Toile Indienne, toile de Coton, Callice, 

Toile peinte, painted Callico. 

Toile imprimee, printed Callico. 

Toile &*araignee, à Cobiveb, 
Toiles de Moulin a vent, the Sails of a 
Wind-mill. 

(> Toile, (Rideau devant un Theatre) rhe 
Curtain. 

La Toile eft levte, the Curtain is drazon up. 
C'eſt a dire on va commencer. 

P. Habille de Toile comme un Moulin a 
vent, P. dreſs'd like a Windmill. 

(> Blanchifſevr de Toiles, a WÞ!rfter. 
Marchand de toile, a Linren- dr aper. 
Toiles, (ov Filets, pour piendte des 

Betes) Toile, or Hay, to take wild Beaſts, 

„ Toiles (un Piege, des Embuches) a Snare, 
or Trap, 

Le Toile, S. M. (le fond) de Ja Dentelle, 
the ground of a Late. 

'TOILERIE, S. F. (Marchandiſe de Toile) 
Linnen cloth, 

Toilette, S. F. (Toile qu'on ẽtend ſur une 
Table pour y mettre le deſhabil!e) a Toilet, or 
Dreſſing- cloth. 

Toilette, (toutes les Hardes de Nuit, 
&c.) Toilet, Night-clotbes, or dreſſing things. 

* Pai cte a A Toilette, I was at ber . 
Elle n'a que des hommes a ſa toilette. 

*+ Plier la toilette, (emporter les hardes de 
quelqu'un) t pack arway ene Goodi, and be gone. 

TOISE, S. F. (Meſure de fix pieds de long) a 
Meaſure, containing fix foot in length, a Fathom, 

Yoile, Ee, Adj. meaſured by the Toile, 

TOISE/, S. M. (Meſurage de Batimens) 
Meaſure, or the meaſuring the Brick Work, or 
Joiner's Work of a Houſe. 

TOISER, Verb. Act. (Meſurer un Batiment 


Joiner's Work, &c. of a Houſe. 

Toiſeur, S. M. (Celui qui toiſe) Meaſurer. 

TOISON, S. F. (Laine que on a tonduc 
| ſur une Brebis) Fleece, 
| L'Qrdre de la Toiſon d'Or, the Order of the 
golden Fleece, 

TOIT, S. M. (la couverture d'un Biati- 
ment) tbe top of a Houſe, the Roof. 

Toit de jeu de Paume, the Roof of a Tennis- 
Court. 
Toit (ẽtable a Cochons) a Hog - Ay. 
FTE 30 F. (Fer en lames) Iron T. 
Telérable, Adj. (qu'on peut tolẽ rer) tolerable. 
Tolerablement, Adv. (paſſablement) tole- 
rably, indifferently, ſo ſo. 

Tolerance, S. F. (Connivance) Toleration, 
Connivance, On dit auſſi Tolerance en fait de 
Religion; Tolerance Civile, qui ne regarde que 


'regarde la Communion de I Egliie, 

Tolsrant, ante, Adj. & Subſt, One who": 
for Toleratian. 
. Toléré, ée, Adj. tolerated, ſuffered, born: 
with, winked, or cornived at. 
' TOLERER, Verb. Ad. (Conniver a, ſouf- 


| frir) co tolerate, ſuffer, bear with, to wwink 01 
connive at, 


TOMBE, S. F. (Pierre qui couvre la Foſſe 
d'un Mort). a Tomb ftone. 

* Tombe, (Terme Poctique, Tombeau) 4 
Tomb or Grave, Pour qui le r'ouvre encor 1a 


þcombe ? La M. 


avec une toiſe) to meaſure the Brick- work, þ 


le Magiflrat, & Tolerance Ecelefrafirque, qui |. 


TOM 


Tombe, ée, Adj. faln, or fallen, Ec. v. 
Tomber, Votre predicateur eft bien tombe, 
TOMBEAU, S. M. (Monument Eleve à la 
memoire d'un mort a Fendroit ov il eſt in- 
humet) Tomb, Monument. 

£3 Tombeau, (SeEpulchre, foſſe) Grave, 
Sepulchre, 


* Le Tombeau, (la mort) rbe Grave, 
Death, End, 


Fidelle juſqu'au Tombeau, faithful ts the 
Grave, or vill Death. . 

* Mettre quelqu'un au Tombeau, (lui cau- 
ſer la Mort) to break one's heart. 

Tombelier, S. M. (Homme qui mene un 
Tombeteau) a Carman. 

TOMBER, Verb. Neut, (Cheoir) fo fall, 
or tumble, to get a fall or le, to fall dowon, 
to drop or drop down, 


Tomber a Terre, to fall on the greund, to 


2 do tun. 
| tomba mort ſur la place, be fell doen 
dead uf on the ſpot. 

Il eſt tombe du haut du Toit, be tumbled 
down from the top of the bouſe, 

Un Batiment pret A tomber, à Building 
ready to fall, 

Les Fruits tombent des Arbres, the Fruits 
fall off the Trees, 

Il tombe de la Pluie, the Rain falls, it rains, 

Se laiſſer romber, to get a fall, to fall, 

Il n'eſt pas tombe de bien haut, be bas got 
no great fall, : 

Les Larmes lui tomboient des yeux, the 
tears trickled down bis Cheeks, 

e Cheval ſe cabrant fit tomber ſon 
Homme, the Horſe kicking ap his Heels tbreto 
bis Rider, 
| * + Tomber de ſon haut, (etre exttẽme- 
ment ſurpris) to be amazed, to be in amaze, t6 
be extremely ſurprized. 

* Cela n'eſt pas tombe I Terre, V. Terre. 

* Tomber des Nues, (etre fort ſurpris, 
etonne) to be amazed, or aſtoniſhed, to wonder, 
V. Nuès. 

P. Tomber de Fievre en chaud mal, P. 
Tomber de la Posle dans la Braiſe, (o d'un 
Mal dans un pire) P. To fall out of the Frying- 
han into the Fire, 
Tomber (en devenir) Malade, ow Tom- 
ber dans une Maladie, 70 fall fick, to be taken ill. 
Tomber du haut ma!, (avoir le mal cadue) 
te have, (or be troubled with) the Falling- 
ſcenes, | 

Tomber en foibleſſe, en pamoiſon, ou en 
Syncope, 8'evanovir) to fall into a Swoon, to 
ſtoson, or faint away. 

* Tomber dans le mepris, (d&venir un ob- 
jet de mepris) to fail inta contempt, to le- 
come deſpicable, to fall in one's, or its efteem, ot 
value. 

Tomber en diſgrace, ou dans la diſgrace. 
to fall into diſgrace, to fall under one's Diſpiea- 
ſure, ts be out of Fawour, to loſe one*s Favour: 

* Tomber en faute, dans le Crime, « 
dans le peché (Commettre une ſaute, &c.) 
te fall into a Sin or Crime, te commit a Crime 
or Sin. 3 
* Tomber (en Termes de I' Eeriture, Pe- 
cher) te fall or fin, 

* Laifer tomber IAncre, (mouiller) 2 
ca Anchor, 

Oles Dents me tombent, I loſe all my 
Tecth, 

Les Cheveux me tombent, I /oſe all my 
Hair, all my Hair c:mes off. ; : 

Le vingt-Septieme de Fevrier qui tomboit 
(qui arrivoit) un Dimanche, le Sacre ſe fit 
avec yu: appareil. On the 27th of February, 
, which fell on a Sunday, the King's Coronation 
- was performed with great Pomp. 

* Je ne ſai ſur qui le Soupgon endo, 7 
* know not upon whom the ſuſpicion will Hgoty 


or Fall. wy La 


TON 

7 Le vent tombe, (le vent “'abat) th. 
wind falls, or comes down, the wind is laid, 

6 Tomber ſous le Vent, 1 Pavan- 
tage du Vent, ſur Mer) te fall to the Leeward, 
to loſe the Meat ber- gage. 

* La Converſation tombe, (perſonne ne 
parle) the Converſation falls, or dies, no body 
ſpeaks. 

* Tomber d'accord avec quelqu'un, (conve- 
nir avec lui) to come to an agreement, Or to agree 
with one. 

* Tomber d'accord, (avouer, convenir) que, 
to agree, confeſs, own, or grant that, 

* Tomber dans le ſens de quelqu*un, (etre 
de ſon avis) to be of ope's 4 or Opinion, to 
agree ⁊vitb him in Opheion, 

* 'Tomber, (<cheoir, venir) to fall, to come 
to light. 

Cola lui eſt tombe en partage, cela eſt 
tombe dans ſon Lot, that fell to bis Lot, or 
Share. 

Ses biens me ſont tombe, bis Eſtate fell to 


me. 

Sa charge eſt tombee entre les mains d'un 
habile homme, bis place fell into the Hands of 
an able man, 

Le diſcours vint a tomber la-deſſus, the 
Converſation fell upon that. 

A Youverture du Livre je tombai ſur ce 
Chapitre, at the opening of the Book, I did light 
upon that Chapter. 

* Tomter, (Decheoir de reputation, de 


credit) * ro ſall, or to fall to the ground, te 


fink, to lower, to decay. 

Les Comedies de D. tombent bien tot, 
D's Plays ſoon fall to the Ground. 

Il Etoit en Credit, mais il eſt tombe, be had 
8 great Name, or Reputation, but be is ſunk in it. 

* On voit ſouvent tomber des Oavrages 
qui, dans le fond, valent beaucoup mieux que 
d'autres qui ont plus de cours, wwe ofteen ſee 
Books exploded, blown up, or damn d, which, 
at bottom, have more Merit, than others that 
dave a Run. 

* Tomber, (etre affoĩb de Corps) to decay. 

Un homme tombe, a decay d Man. 

L'Oiſeau tombe (ou fond) tur la Per- 

drix, the Hawk falls upon, or makes a floop 
at the Partridge, the Hawk flops at the Par- 


eridge. 
— ſur les Ennemis, ( fendre ſur eux, 


les attaquet vigoureuſement] t fall upon the | 


E , 1O Fl them. 

8 lui tomber ſur le 
Corps, tomber ſur ſa friperie, (l' entreprendre, 
lui dire des paroles facheuſes, le deſſervit) ® to 
fall apen one, to fit upon his Shirts, to vex, or 
abuſe bim. 

Tomber fur les bras de quelqu'un, lui Etre 
à charge, to be upon one's back, to be a charge 


to him. 


TOMBEREAV, S. M. (forte de Charette) 


Tumbrel, a. Dung- cart, or the like, On nomme 
ainſi en particulier la charette qui conduit le 
Criminel au lieu du ſupplice. 

TOME, S. M. (Volume d'un Ouvrage 
d' Eſprit) Tome, Volume, or Part, 

TON, Ta, au pluriel,. Tes, (Pronom. poſ- 
ſeſlif de la ſeconde Perſonne) 7. by, thine. 


TON, S. M. (Certain degré d elevation, ou 


d'abaiſſement de la voix) Tone, Vice. 

Un ton aigre, a ſoril{ Tone. 

Parler d'un ton Jamentable, t ſprat with a 
lamentable or doleful Tone, or Voice. 

Un ton de Voix- charmant, a charming or 
raviſhing Voice. | 

Parier d'un ton fier, ou d'un ton refolu, 7 
{peak boldly, or confidently, to talk big. 

Parler.d'un ton de maitre, ſpeak waith a 
magiſterial air, to ſpeak — 
Don, (en fon) Sound. 


Hauſſer le ton des Tuyaux de l'Orgue, to 


! 


lle the Sund of the.Orggn-Pjpet.. 


TON 


Ton, (Mode ov manitre de chanter on 
de Jouer des Inftrumens) Tune or Note, 

t Changer de ton, (changer de manieres) 
to Ang to another Tune. 

* + Etre ſur un ton railleur o« ſcrieux, 
(railler eu parler ſerieuſement) 70 be pen tbe 
bantering, or ſerious train. 

* + Etre toujours ſur un mEme ton, (dire 
toujours les memes choſes) airways te barp on 
the ſame ſtring, 


parler fierement) te fland upon bigb Terms, or 
upon one's Pantoufies, 

Elle le prit ſur un ton fi haut, qu'il fut 
contraint de lui demander pardon, ſhe tcok bim 

7 at that Rate, that be «vas fain to beg ber 
ardon, 

(> Ton de couleur, (en Termes de Pein- 
ture, Degié de couleur par rapport au clair 
obſcur) a Degree off Lightneſs in a Calour, 

TONDAILLE, S. F. (e Tonte) ſpearing, 
or ſhearing-time. 

A S. M. (Celui qui tond les Brebis) 
a ſhearer, 
| (CF Tondeur de Draps, a Sbearman, or 
 Cloth-wworker, 

CF Tondeur, (Barbier) a Barber. 
' TONDRE, Verb. AF. (Couper la laine, 
ou le Peil aux Betes, aux Draps, &c,) to 


ſear 

Tondre les Brebis, to ſhear the Sheep, 

Tondre des Draps, to ſhear Cletb. 

Tondre une Haye, to ſhear an Hedge, 

+ Tondre quelqu'un, (le raſer] to ſhave 
one, 

+ Tondre quelqu'un, (lui couper les che- 
veux) to cut one's hair, | | 

* + Elle ſe laiſſe tondre la laine comme un 
Mouton, (elſe eſt fort patiente) foe bears with 
any Thing. 

* + Je veux Etre tondu, or je veux qu'on 
me tonde 6 j'y retourne, I' be wwhipp'd, or 
hang'd if I do fo again. 

„ + C'eſt un bourtu qui trouve A tondre 
par-tqut, (il critique tout) be is an bumoriſt, 
fone finds fault with every thing, or quarrels 
with every thing. 

* + Elle trouveroit a tondre ſur un 
uf, (elle eft fort avare) „ fe 1s ſo cove- 


lou ſe. 
Tondu, ue, Adj. ſborn. 
Ex. Une Brebis tondue, a 
* + Il a été tondu, ot 
(fon avis a ẽtẽ rejetts) &is Adwice was exploded, 


Sheep, 


a le deſſus, & Zaire eft tondue. 


V. Ras. 

Il n'y a qu'un Tondu & un Pele, There's 
nothing but Tag- rag and Bob-tail. 

Tonnant, te, Adi. (qui tonne) thundering, 

* Fupiter tonnant, thundering Jove, tbe great 
Thunderers 

TONNE, $: F. (Grand Vaiſſeau, a deux 

fonds en forme de Muid) Tun. 
Tonne d'Or, (Cent mille francs, ſelon la 
maniere de compter de Hollande, . &c,) à Tun 
of Goll, about erght er nine I houſand Pounds 
ſterling. 

— S. M. (Vaiſſeau a deux Fonds ou 
Pon met des liqueurs ou des Marchandiſes) 
Caſt, or Veſſeh. 

£7 Tonneev, ( certaine Meſure, on en 
Termes de Mer,  Poids de deux. mille Livres) 
a Tun, 

Un Vaiſſeau de quatre censtonneaur, a Ship 
of Four Hundred Tum Burden, 

TONNELER, Verb. Ad. (Chaſfer, pren- 
dre a la Tonnelle) ta tunnel, to tale Partridges 
with a Tunnel, or a Stalking- Horſe. 

Tonnelerie, S. F. (lieu ov. travaillent les 
Tonneliers) Cooperage.. 


e prendre ſur un ton de fierte, (agir of 


4 


tous, that ſhe could ſhave an Egg, or flay a 


a ſur le Peigne, | 
Pyron, a te lover tout Paris s evertue ; Guffave 


| * + 11 ae ſe ſoucie ni des ras ni des tondus, | 


| TONNER, Verb. Neur. 


TOP 


Tonneleur, $, M. (qui chafſe 3 la T 
nelle) 7 unneler, one bd takes Partridges 7 
a Tunnel. 

Tonnelier, S. M. (Artiſan qui fait 
raccommode des Tonneaux) a : . Stan 

onneliere, S. F. (Femme os 
Tonnel iet a Cooper's 1 or Wikbes.. F 


| Tonnelle, S. F. ( Eſpece de Filet 


prendre des Perdrizx) a Tunnel, or Stalki 

Horſe for Partridges, : * 
(> Tonnelle, (Berceau de treillage cou- 

—— de Verdure, dans un Jardin) An Ar- 


7. 

+ * TONNELLER, Y:rb., An. (raſſem- 
bler) to get together, | 

Javois beſoin de trois Avocats pour ter- 
miner ce Procès, & j'ai et& afſez heureux 
pour les tonneller en moins d'une heure, T 
wanted three Læreyers to make an end of 


Law-ſuit, and I was ſo happy as to pet them 
all roger ber in leſs than 45 Haas, a 


6 & Imperſ. (il ſe 
dit du bruit qui ſe fait dans St BE to 
thunder, | 


Il tonae, it thunder. 

Tonner, (en parlant d'une Batterie de 
Canon) to thunder, or make a thundering noiſe, 
to roar, 

I tonne contre le Vice, (il dẽclame contre 
le Vice) be thunders, exclaims, or inveighs 
again Vice, 

Tonnerre, S. M. (Bruit éclattant, qui ſe 
forme dans la nue) the Thunder, a rumbling in 
the Clouds, 

(3 Le Tonnerre, (la foudre) the. Thunder> 
bolr, Il eſt armẽ dn Tonnerre. . 

Il tut frappe. du Tonnerte, be wa Thunder 
ſtruck, 

* Ca ete un Coup de Tonnerre pour lui, 
(cette Aventure a ſurpris & abattu ) be 
Twas Thunder. firuck at it, be wvas in @ great 
Maze, 

TONSURE, S. F. {frm Tondre ; couronne 
de Pretre parmi les Papiſtes) Tonſure, @ Pricfts 
Tonſure, 

E * Adj. Tonſurate, ſbaven, as a 
ri 

Un Tonſure, S. M. (qui a regu la Tonſure): 
a TFonſurate Prieſt, a Prief with a ſhaven. 
Crown, a Sbaveling. 

TONSURER, Verb. Act. (donner la Ton- 
ſure) to ſbave one's Crown, 

Tonte, S. F. (Action de TondreY hearing. 

r ep (Tems on Fon a accoutume de 
tondre les Troupeaux) Hearing - time. 

TONTINE, S. LP 175 
etablie autrefois en France, Rentes à fond 
perdu, dont les Rentiers ſunt diviſes en 
pluticurs Claſſes, & dont les ſurvivans. 
heritent des-Morts) Ar:nuities on Surwvivor- 


P- 
| Tontare; S. F. (Laine tondve, poil que l'on 
tond ſur les draps) hearing, or Mool. 


ſhearing of the Border of a Garden. 
 TOPAZE, S. F. (Pierre precieuſe) Topar,.. 
a ſort of precious Stone, 

TOPE,. Interj,.. (Terme du jeu des Des} 
done, knocking at Dice. : 

TOPER, Verb. Neut, (conſentir 3 une 
offre) to agree or conſent to a thing; te let it be: 
fo dene. 

I! n'y.a pas voulu toper, be would not agree 
to it, F 

Tope, en je tope, done, I agree to it, 

Je tope par=tout, (au jeu des Des) I am 
at all, 

* + Toper, (Boire, trinquer, chinquer) t 
tape, to drink luftily. | 

TOPINAMBOUR, S. M. (Patate, Sorte 
de Plante dont la Racine eſt bonne à manget 
Potatoe. 


| TOPIQUE, . Adj. 


( eſpece de Lotterie- 


La Tonture d'une Bordure de jardin, te 


(il ne fe dit que dans 
n len. 
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TOR 


es Phraſes ſuivantes) Ex, un Remede topique, 
(qui n'opere qu'etunt appl:que à une certain: 
partie) a topical R-medy, 

Logique topique, (qui enſeigne a faire des 
Argumens probables) ropical Lagicł. 

Un Topique, S. M. (Un lieu commun dans 
1a log que d' Arifote) a Typick, or common 
Place of Inv-ntion for Argumcutt. 

TOPOGRAPHIE, S. F. (Deſcription d'un 
lien particulier) Topography, the Deſcriptian of 
a particular Pace, | 

Topographique, AH. (qui tegarde la T6po- 
Froph e) Topopraphical. | 

Deſcription topagtaphique, @ Tepegreſ hica 
Account, or Deſcription. 

TOQUE, S. F. (forte de chapeau à petits 
Tebords, couvert de ve'ours, Kc. que porter: 
Jes Ecoliers Penſionnaires des Colleges at Uni- 
verli'e) a Cap ſuch as the Coilegers wear in the! 

never} y. 

Toquer, S. M. (sorte de bonnet) @ ſort e 
oy Poyc les Enfans. | 

ORCHE, S. F. (forte de Flambeau fait! 
de Cire & de Meche appliquce a un long baten 
de Sapin) a Torch, or Taper. 

Torche, ée, Aj. wiped, made clean, 

Torche-cu:,S, M. (Mechant papier cu linge 
dont on s' eſſuy e le derriere) Bumfodder. Les 
grands y employent le ſatin, ſur tout a la 
Cour. P. P. 

TORCHER, Verb. AF. (Eſſuyer, frotte: 
pour 0ter Vordure) to wife, to make, or — 
clean, 

Se torcher le derricre, ts evipe ones backſide, 
il ©aille torther le dertiete. | 

Corckere, S. F. (xusriden fort cleve) 4 
high Stand, 

ORCHIS, S. M. (Mortier de terre graſſe 
me ce avec de la Palle, &c.) ud, 
Motaillle de Torchis, Mud Mall. 

Torchon, S. M. (ſerviette de groſſe toile 
pour frotter les Meubles) a Rubber, a Duſfting- 
Chat. C'eſt auſſi un terme de mepris contre 
ue ſervante mal propre ou mal habile, Ce nf 

«un Torchon, un Sguillon, une ordure, La Roſe, 

Torchon a ecuter, @ Diſbechbut. 

(> Torchon, (Paille tortillee pour frotter 
les Chevaux) a Wiſp of Straw, _ 

Tordeur, S. M. Tordeute, 8. F. qui tord 
Ia laine) a Ttoiſter of Mool. 

> Torgeur de ſeie, a Silk-Throzofter, 

ORDRE, V:rb, AX. (Tourner en long & 
de biais ou ſetrant) A twft, worefl, curing, 
toritb, or qureath, or throw, to wind about, 

Tordre de la laine, to twiſt Wov!, 

Tordre de la ſoie, to throw Silk. 

Tordre du liage, to woring Linnen, 

Tordre le cou a quelqu'un, 7 wring one's 
Neck, 

Tordre la Bouche, (la tourner de travers) to 
wwreft one's Mouth, to mate a wry Mouth, or 
wry Faces. Et de ſa bouche de travers, il rend 
des crapau4s & des vers. 

* Tordre un homme (le preſſer, Pobliger 
a parler) to preſs one, to oblige Lim to ſpeak, to 
wring ſomething out of bum. | 

@ Tordre le ſens d'un Paſſage, (lui donner 
une violente int-rpretation) 7 wreft the ſenſe of 
« Paſſage, Ce qu'on nomme ea ſlyle ſacie, 
tordre les SS. Ecritures, 

Tordu, us, Adj. twiſted, wwrung, wreſted, 
&c, 

TORE, S8. M. (Terme d' Architecture, 
gros Anncau, des Bales 64 des Colomnes) Jo- 
rut, a round Member in the Baſe of a Pillar. 

TORMENTILLE, S. F. (ſorte de Plante) 
Tormenbil, or Setfoil, a ſort of Herb. 

TORPILLE, S. F. (Poiſſen de Mer) che 
Cramp fiſh. 

+ TORQUET, S. M. Ex. donner du tor- 
quet à quelqu'un, (le tromper, lui dire quelque 
choſe pour le faire tomber dans le Panneau) 0 


TOR 


 TORQUETTE, S. F. (Mere entorti.]16e 
dang de la Paille) u certain Ruantity of Fiſh, 
zwwrapped wh in Straw. 

TORR NT, S. M. (Cours d'eau rapide) 
Torrent, Land-flood, or vielen Stream. 
II vint un Tortent qui ravagea tout ce Pays, 
there came a Torrent, that laid waſie al that 
Country, 

L: Torrent (i'imp&tuoſite) des Paſſions, 
the Terrent, Violence, or Impetwauſneſs of Paſ- 


font. 


1 V. the Porb. 


tut a ſham. upon, to give bim the Bag to keep, 


* Un Torrent d'Eloquence, a Torrent, or 
rapid Stream of Floguence, | 
_ * S'appoſer au Torrent des Vices, to ſtem! 
the Tide, or rapid Courſe of Vices, | 

TORRIDE, Adj. F. torrid. | 

Ex. La Zone torride, the torrid Zone, ; 

TORS, Torſe, en Torte, Aj. (from tor- 
dre) teveſt:d, tawined, ⁊orcat had, wwrung, &c. 


(> Bouche torte, cry Month, 

$7 Avoir les jambes tortes, te have cr60 
L,; ou enfarentbeſe. 

Torſe, 8. M. (le tronc d'une Figure) the 
Trunk of @ Figure, Ce marbre eſt a Rome, | 

Torſe, S. F. (Bois tournẽ) tw-²iͤſted Work, 4 
tevifled 4 of Wood, | 

E£Þ Jorſe ov Colomne torſe, Adj. (En 
Termes d' Architecture) a trcathed Column. 

Torſionnaire, on tortionaire, Adj, (inique, 
contre-raifen) i/ipal, extorfive, walmoful, 

TORT, S. M. (Leon, dommage) wrong, 
injury, Voyez le tort que vous lui faites. 


Reparer le tert qu'on a fait, e make good! 


the wvrong one has done. 

Vous faites tort a votre Reputation, you 
wrong your own Reputation, 

Vous m' avez fait tort d'un Ecu, you wronged 
me of a Crown, 

Les Chevaliers Errans rEparoient les Torts, 


Knight-Errants redreſs'd Wrongs and Inpuries. 


Grands Reparateurs de torts. 
Je dirai ceci, ſans lui faire tort, this 7 
all ſay without any Diſparagement to bim. 
Pp bet (Ce — Joon la Raiſon, ce 
qu'on peut blamer) Wrong, Fault, or Blame. 
Vous avez tort, you are in the Wrong, you 
are to blame, 
Tout le monde lui donne le tert, every body 


lays the fault wpon bim, or lays the blame at bit 
Door. 


F Mettre quelqu'un dans ſon tort, (lui 
faire une offre qu'il ait tort de ne pas accepter) 
to make one ſuch fair offers, that the fant may 
be on bis fide, 1f he 
leave one no Excuſe. 

A tort, 4 Se 
W 20 , Tit a fo 

2 a travers, Adv. (ſans confidera- 
tion) at Random, 

De tort & de travers, (d'une maniere 
ou d'autre) right or wvrong, by book or by 
crook, 

Torte, Adj, V. Tors. 

* Torticolis, S. M. (qui porte le cou de 
travers) a e nec led Man, 

Tortil ow Tortis, S. M. (Terme de Blaſon) 
Terſe, in Heraldry. | 

Tortillé, &e, Adj. tewrfled. 

Tortillement, S. M. Twiſting, 

TORTILLER, Yerb. A, (tordre) to teiſt. 

* Tortiller un Air, to thrill over a Tune, 

* Tortiller, Airb. Newt, (chercher des De- 
tours, des ſubterfuges) ts dodge, to go about 
the Buſh, to fhufie, to uſe ſhifts. 


(> Tortiller, (n'aller pas droit en mar- 


chant) to waddle, or widd{c-wadd/e, 
Tortillon, S. M. (Torchon tortillé en rond, 
que les Femmes ſe mettent ſur la tete pour 
porter quelque choſe) a Roll, or Wiſp. 
* + Un petit 'Tortillon, (une jeune Filette 
qui ſert) ayorung Wench, 
TORTIONNAIRE, . (Termede Pa- 


not accept of them, 1 
(fans raiſon, injuſtement). 


nt 


TOU 


lais, Inique, contre raiſon) coronp ful, wn; 
2 , ) off » 19 N, 

TORTIS, S. M. (eſpéce de Guirl 
Wreath, a Garland, 4 _—_) 

TORTU, ve, Ad. (qui n'eſt. pas droit) 
crooked, bowed in and out, 

* Tortn, (pervers, malia, méchant) crooked, 
untoward, per ve ſe. 

TORTUE, S. F. (teſtacé: qui vit for la 
Terre & dans l'eau) Torteiſe. 

* Marcher a pas de Tortuc, (on fort len- 
tement) to ge a Snail's pace. 

(> Tertue, (Machine de guerre parmi les 
Anciens) @ Tortoiſe, a warlike Iaſtrument 
among the Antients. | 

TORTUEUX, fe, Adj. (qui fait pluſicurs 
tours, & retours) wind'ng, turning in and out, 
crooked, Le cours de la Serne, de Paris juſgu'a 
Rauen, eſt allez tortucur, p 

TORTURE, S. F. (Gene) torture, rack, 

Mettre c appliquer a la Torture, to put 29 


the rack, fo torture. 


Donner Ja torture à ſon eſprit, fe don- 
ner la Torture, (Travaitter avec une grande 
contention d'Eſprit a la recherche de quz1. 
que choſe) to put one's Brains upon the T, 
or the Ract, to rack or beat one's Brains abu 
a thing, | 

TORY; & par Corruption, TORIS, $44, 
(nom de Parti en Angleterre, ties difficiic à 


j| dEfnir, autiement qu'en diſant que les Tor is 


ſont cppoſes wux BY bigs) Tory, a Party-Name, 
moſt diificuit to be defined, otherwiſe than 
that the Tories are oppoſite to the big. 
Toriſme, S. M. (Parti des Toris) 2 ſ, 
the being a Ju. = 
TOT, Adv. (Promptement, vite) guic/, 
quickly, ſoon, out of hand, 


quickly, ſpeedily, ſhortly, in a fort time, eic 
it be long. 
Plu-10t, Adv. (devant) ſooner, Lefere. * 
Au plu-tôt, 2% all ſpeed, 

Plu-tot, (marque auſſi le choix & IS. 
lection) ſooner, rather, before, Plu- tõt mourir 
que de changer. 

Auſh-tot, Adv. (dans le meme tems, 
dans le moment) preſently, firaight, in the ſame 
moment, forthwith, immediately, rmcontinently, 
V. Auth, 

KF Auwſh-t6t, (auſſi aiſement eu volontiers) 
as ſoon, as realy, 

£3 Auſh-tot que, e ſi-tôt que, des que, 
(dans le meme tems que) as ſoon as, 

Total, le, Adj. (frem Tout; entier, com- 
plet, univerſel) coral, whole, intire, utter, 

Le Total, 8. M. (le tout) the tobole, the 
total, or wwhole Sum, 

Y Totdlement, Adv. (entierement) 79- 
tally, utterly, to all intents and purpoſes, in- 


tire! 


otalite, 8. F. (Terme de Palais; le To- 
tal) Totaſity, the Total, or wwhole Sum. 

TOTON, e Totum, S. M. (Eſpece de De) 
a Whirl-bone, or Totum, 

TOVUAGE, $S. M. (Terme de Mer: Ac- 
tion de touer) Tozwage, or Towing, 

Touaille, S. F. (Toile qui fert à effvyer les 
Maine, a Towel, 

Touchant, te, Adj. (ferſible, affligernt) 
ſenſible, ſad, grievous, aff ing. 

(FF Touchant, (qui touche le cœur, qui 
emeut les Paſſions) patherick, moving, power» 
ful, taking, 

Fouchant, Prep, (coneernant, ſur le ſujet 
de) touching, concerning, about. 

Touche, 8. F. (Petites pisces d'Ebene & 
d'Ivoire qui compoſent le clavier d'une Orgue, 
d'une Epinette, ow d'un Claveſſin) a op, or 
(fret, of Organs, Virginals, Harpfiebord. 
Touche, (Corde de Luth, de violon, 
&c.) the String of a Muſical Inſtrument. 
Touche, (Eflai qu on fait de l' Or 


Bien-tot, Adv. (dans peu de tems) ß, 


N 
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T O 
n de FArgent) touch, or trial 


Silver. 
Pierre de touche, a Touch-flone, 

+4 Eadverſite eſt la Pierre de tonche des 
vrais amis, Adverſity is the Touch-flone of true 
Friendſbip. 
* Il craint la touche, (il a peur & etre 
wow ou: gronde) be is afraid of being beat, or 
colded at. 

8 II craint la touche, (il a peur de tout ce 
qu'il croit capable de lui nuire) be fears te 
come to the touch or trial, 

(-# Touche, (brin de quelque choſe qu'un 
enfant tient a lakmain en épelant les lettres) 
a Feſcue, 

Touche, (Terme de Peinture. Ma- 
nicre de peindte, coup de Pinceau) Touch, 
Stroke, 

Des touches hardies, bo/d Touches, 


or 


Strokes, in Paintieg. Donnez-moi a ce por- þ 


trait ces derniEces touches qui conſomment la 
reſemblance, | 

Touch, es, Adj. touched, &c, V. Toucher. 

TOUCHER, Verb. Ad. & Mut. (mettre 
la main ſur quelque choſe) te touch, to mrddle 
with, to handle, or feel, to finger, 

Les Laiques ne doivent point toucher les 
Vaſes ſacres, ou aux Vaſes ſacrẽs, the Lai 
ought not to touch, or meddle with boly Veſſeli. 

Toucher les Ecroueélles, oz ab ſolument, 
Toucher, (en parlant du Roi) te touch for 
the King's Evil. 

&F Toucher à quelqu*un dans la Main, to 
give one one's Hand, to ſhake Hands with bim. 

Nous nous ſommes touches dans la Main, 
we ſhook Hands together, 

L' affaire eſt faite, touchez-1a, the buſineſs 7s 
done, there's my hand for it, or ſhake hands, 

&F Toucher, (immediatement par quelque 
autre partie du Corps, o mẽdiatement par 
quelque choſe que ce ſont) to f. 

Toucher quelqu'un du Pied, du Bras oz du 
Coude, to touch one vit the Ft, the Arm, 
or the Elbow, 

II Ta touche avec ſon gand, be touched him 
with bis Glove. 

Faire toucher quelque choſe au doigt & 
3 I eil, (la demantrer clairement) to make a 
thing plain, to demonſtrate it plainly or clearly, 

Toucher a, Neut, (joindre) to touch, to be 
next, adjoining, Or contiguous, 


Sa Maiſon touche a la mienne, bis Houſe | 


touches mine, bis Houſe is next, adjoining, or 
contiguous to mine. 

Se Toucher, N. (joindre) te touch one an- 
ether, to be next, contiguous, or adjoining, 

Ces deux Pietres te touchent, theſe t 
Stones touch one another, 

Deux Maiſons qui ſe touchent, two Houſes 
adjoining to each other. 

bn Vaiſſeau qui touche, en qui touche 
Terre, (qui heurte contre une Roche, o un 
Diane de ſable faute d' eau) a Ship that frites 
or runs a. ground. 

Nous touchames une telle ctr, o a 
une telle cõte, (Nous y abordames) wwe touched 
at ſuch a Coaſt, wve landed or went aſhore at 
ſuch a Coaſt, 

© Toucher un Inſtrument de Muſique, 
(en jouer) t tourh an Infirument of Miu ſict, 
to play upon it. 

It reuche bien un Lut, he touches a Lute 
finely. 


Toucher la Guitarre, to play upon the Gui | 


tar. 
'Toucher l'Orgue, te play upon the Organ, 

ft Toucher une piece d'Or ov d' Argent, 
("*prouver avec la Pierre de touche) ro bir 
Cold or Sikver to the Touch, to try Gold or $f 
ver by the Touch flone, 

'Toucher (Recevoir) une ſomme d' Ar- 

gent, to receive a Sum of Money, 

Faites moi toucher cette ſomme & vous en 


of Gold ant] 
p ſpall baue balf on't. 


TOU 
ayrez le moitié, procere me 


(* Toucher (atteindre) à quelque choſe, 
to touch, or reach a thing. 

* Neſt ſt grand qu'il touche au Plancher, be 
is fo tell, that be touches or reaches the Cieling, 
or reaches to the Cielinp, 

P) touche de la Main, Treach it, or I reach 
to it 401th my band, 

* Toucher a un certain Tems, (en Etre 
roche) t be, or draw near, as Time does, 

to tech. Nous touchons à la Pentecdte. 

Ex. U n'y a pas quinze jours d'ici à Paus, 
nous y tonchons, ig net a Fortnight to Eaſter, 
it is, or it draws wery near, 

Nous touchons au dernier moment, wwe are 


within a 2 moments of the laft, e almoſ 
aft moment, 


; 


touch the 
O Toucher, (Frapper) to touch, ftrike, or 


its 

Pourquoj vous plaignez-vous ? Il ne vous a 
pas touche, why do you complain be did not 
touch you, 

Touchez, touchez fort, rie hard. 

Il a touche le Blanc, be has hit che Mark, 

Toucher, ( frapper pour faire aller, 
challer devant 701) t drive, or drive on, 

I! touchoit des Bœufs devant lui, be drove 
Oxen before him. 

Touche, Cocher, il ſe fait tard, drive on, 
Coachman, it grows late, 

Toucher a quelque choſe (en prendre, 
7 oter) to touch a Thing, to take ſomething out 
of its 

Les Aſſiẽgẽs n' ont pas touche a leurs Ma- 
gazins, the Befieged bave not touched their Ma- 

azines, 

O Toucher a une choſe, à une affaire, (la 
detyuire, y apporter quelque changement) to 
meddle with a Thing, to ſirike at it. 

Le Roi a revoque pluſieurs Edits, mais il 
n'a pas touche a celni-la, the King bas re- 
woked ſeveral Edifis, but be did not meddle 
with that, : 

Il n'ofa toucher a la Religion, be durſt not 
meddle with Religion, 
cher a Pargent ni à la Religion. 

Toucher aux Loix fondameatales, to meddle 
rvith, or firike at the fundam mal Laws, 

Toucher un Tableau, (donnert des coups 
de Pinceau) to rourh Picture. 

Le toucher hardiment, to touch 7t boldly, 

Toucher, (exprimer) to teucb, or ex- 
preſs. Ila toughe Particle des duels avec une 
grande force, 

Il y a dans cette Tragédie des choſes bien 
touchees, there are in that Tragedy ſome things 
finely touched. 

Ce Pete touche bien les P:Mons, 
Poct exprejes the Paſſions wery cuil. 
(> Toucher une cliole, (en parler inci- 


that 


upon a Ning, to glance at it, te ſpeak 10, oi 
of it by the ty, ts handle in Dijcourſe, 

II n'a touche ce potnt quien pailart, c que 
legerement, be Lat but lightly. touched upon 
| that Point, be did but glance at it by th: ly. 
Touchez en quelque choſe dans votre Pre. 
face, ſpeak ſumething to it iu your Preface, 

IIa roucke trois points fort importans, 4e 
handled three wery material Pants. X 


or affect, to ge near one's Heart, 
Dieu lui a touché Je cœur, God bas touched 
his Heart. 
Toucher le eur d'une Belle, to mie or af- 
fect a Lady's Heart, 
„II en fut touché de p'tic,. de douleur, be 
Was touched or moved with Pity, or Gri-f, 
Cette mort I'a fort touche, that Death went 
very near bis Heart, 
Te Piédicateur touche beaucoup, that 
' Preacher very much affects his Hears, 


that Sum, and you | 


Il ne faut jamais tou- 


demment dans un dilcours) 72 touch at, or 


* Tcucher, (Emouvoir) * to torch, move, | 


700 


Ses menaces me touchent fort 7 
little concerned at bis Threats, eg 
Toucher, (Concerner) 10 touch, or concern, 
Cela ne me touche pas, that doe not toweb, 
, Or concern me, ” 

® Toucher quelqu'un de Parents, (lui a 

| partenir par le ſang) t be related 3 to * 
F kin to him, to be bis Relation, or bis Kinſ- 

man, or Kinſwonan, 

* Sa Raillerie eſt fine, il ſemble qu'il n'x 
touche pas, be bas a notable ſmeoth tuay of Jeer - 
ing, be grues gentle touches, or wipes by the by. 

roucher, 8. M. (Je Tact, un des cing 
ſens de Nature) the Feeling, the Senſe of Feel- 
ing, the Touch, 

Toucheur, S. M. Ex, Toucheur de Bœufs, 
(celui qui conduit du Betail) @ Drever, 

Tove, S. F. (on Touage, action de toutr) 
Towwage, towing, or kedging. - 

Ancre de Tout, a Nager, or Kedge Anchor. 

KF Touc, (Bac à paſſer une Kiviere) a 
Ferry Boat, 

ove, ee, Adj, towed, hedged, halcd. 

TOUER, Verb. AF. (Terme de Mer. Re- 
morquer) to t, kedge, or hale, | 

Touey, S. M. Ex. Ancre de Touey, a 
Kedger, 

TOUFFE, S. F. (aſſemblage de certaines 
choſes pres A pres) ruft. 

Touffe de Cheveux cz d' Herbe, a tft of 
Hair, or Graſs. 

Touffe (cu floquet) de Poil, Taft, or Bu. 
of Hair, 

(> Touffe d' Arbres, (petit boſquet d' Ar- 
bres feuillẽs & ſeries) a Thicket, 

, Touffu, ue, Adj, (qui eſt en Touffe) thick, 
a 


F TOUILLAUT, S. M. un gros Touil- 
laut, (un gros gaillard) a ly Blade, a fiqut 
Fellogo. 

TOUJOURS, Adv. (en tout tems, cont inu- 
ellement) alsvays, ever, ever more, continually. 
| Je vais ſortir, travaillez toujours en 
attendant, (oz cependant) I am going out, do 
you work in the me an ⁊ohile or time. 

(> Sils ne ſont pas enticiement defaits, 
toujours (cx au moins) ſont ils fort affoiblis, 
if they are not totally routed, at leaſ} they are 
very much weakened, 

Toujours, (non-obſtant, quoi qu'il en 
ſoit) for all that, bat fill, nevertheleſs. 

Vous avez de grands biens; toujours faut il 
meurir, ys have a waſt Eſtate, but ſtill, or for 
all that, you muſt die. 

TOUPET, S. M. (pet te touffe de Poil) a 
little Tuft of Hair. 

TOUPLE, S. F. (jovet de Bois) a Gigg, a 
NMiirl. gigg. 

+ TOUPIER, Verb. Nut. (faire pluſieurs 
tours inutiles) te νιντνs abour, ron. tou-pi- c, 
il eſt de 3 fyl. 

TOUP.LLON, S. M. (petit toupet) a Le 
tle tuft. 

TOUR, S. M. (Monvernent en rond) 2-7, 
or turning, the going round, ot about, crcutar 
mction or revolution, 

Un Tour de Boule, à turn, or turning of a 
Haul. 

Tour de Rout, ebe turning of a Wezel. 

Le Tour du So'eil, the Revolution of the 
Sun, its going round the Nord. 

Le Soleil fa't le Tour du onde, tbe Sun 
pres round the World, Ou du moins il parti: 
le faire, ; ; 

* Il y va a tour de bras, (en de toute fa 
force) be does it ⁊uitb main ſtrengtb. 

* + lacu un tour de Reins, cy on lui a 
donre vn tour de Reins, (en lui a nul, on a 
fait echou:r en quelque choſe) * | Ley baves 
fut a Stole in bis Wheel, 

* + Donner vn tour de peigne à quelqu'un, 
(Joi lächer un Trait de mediſance] te give ane 


a teuch, or gentle wipe, 
To, 
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Tour, (Petit chemin, Promenade) 
turn, or walt, a liitle eway, 
Allons faire un Tour au Parc, let's go and 
take a turn, or walk in the Park, 
Il eſt alle faire un tour en ſon pays, be 7s 
to take a turn into his own Country, 
It eft alle faire un Tour de Promenade, (il 
eft alle ſe promener) Le is gone to fetch a 
Walk, be is gone a walking. | 
Il eft alle faire un tour, (il eſt ſorti pour 
revenir bien tot) be is gone a little way. 
tte Riviere fait pluſieurs tours & 
retours, (elle va en ſerpentant) that River has 
many turnings and windings, it goes in and out, 
Les Tours & retours d'un Labyrinthe, the 
turnings and windings of a Labyrinth or Maze. 
c Un Tour (une paitic) de 4n&trac, 4 
Came at Ticktack. 
En un tour de main, (en un inftant) 
in the turning of a bnd, in a mument 01 
Noint ing. N 
(3 Four, (Cirevit, circonference) compaſs, 
circumf rence, leur. 
Le Tour d'une Ville, the compaſs of a tion. 
Le Tour d'un Arbre, the Compaſs, or cir- 
-eumferencs of a Tree, 
aire le tour de France, to nale the Tour 
of France, On dit auth fare le grand tour, 
parmi les Deferteurs ; c'eſt a dire, qu'ayant 
deſerte de Flandres en Hollande, ils paſſent 
de la a Hambovrz, à Berlin, a Dreſde, en 
Autriche, en Baviere & en Suiſle ; d'où ils 
rentie it en Ftanee. 
Ceci a = pieds de tour, this it ten Foot in 
compaſs, this is ten Fot bipb, 
1 fait trois Sos, This Bracelet 
goes three times about. 
Le tour du Viſage, the contours, or the 
Hape of one's Face, 
LF Vn tour de lit, (les Rideaux qui en- 
vironnent un lit) 4 Suit of Bed curtains. 
Tour (en Collier) de Perles, V. Collier, 
Tour, en Tour de cheveux, (cheveux 
faux que portent quelques Dames) à rower, 
falſe bair for Women. 
Tour de plume, (pour le chapeau) 2 
Angle Feather about en. Hat, 
(> Tour de cou, (une Cravate) « Neckcloth, 
our de cou, (Gance & bouton au haut 
d'un manteau) a Cloat /cop. 
2 <4 Tour de cod d'un Rabat, the Neck of 4 
a * 
Tour, (Trait de ſubtilits & d' adreſſe de 
main) Trick, Slight of Hund, Legirdemain, 
Tour de Bateleur, tour de Gibeciere, de 
Paſſe- paſſe. Tour &adveile ou de ſoupleſſe, a 
ugler"s, or jugling trick, Legerdemain. 
7 F aire des hs hs 3 to ſhew tricks 
with Cards, 
Tour, (trait d'habilete, ruſe, fineſſe) 
trick, a vile, a fetch, 
II lui a jove d'un tour, be bas play d, or 
*d bim a trick, 
Tour, (proce le, manitce d'agir) turn, 
trick. 
Un tour d' ami, @ fricnd'y turn or office, a 
eourteſy or ſervice. 
C'eſt un tour de Galant homme, done [ike 
Gentleman. 
Un mauvais ex on vilain tour, an ill turn, a 
7 or ſcurvy trick. On dit auſſi dans le 
AL kannte, - tour de Maitre Gonin & vn 
tour de Maitre Conin, Il me ſemble que le 
premier doit etre celui d'un homme Galant 
qui ſe vange indireQtement d'un Rival, & 
PF autre, celui d'une femme Galante, qui infecte 
ſon adorateur, 
Tour de filou, a Sharper”s trick, 
Lache tour, @ baſe trick, 
* Le tour du biton, (profit ſecret & illicite 
d'un Poſte) By-profits. 
®* Tour, (Machine pour ouvrager en rond) 
turn, lach, or turning-<beel, 


4 


| 


* Fait au tour, (fort bien fait) mY 
turned, wery well made, | 
Elle a les plus beayx bras du monde, on 
diroit qu'ils ſont faits au tour, ſbe bas the 
fineſt Arms that can be ſeen, one would think 
"em artificially turned. | 
Tour, 1 ronde & tournante 

poſce dans I'epailſeur de la muraille dans un 
Couvent de Religieuſes) a turning box in 3 
Nunnery. 

* 8 (maniere de traiter, de conduire 
une affaire) Ex, Donner un tour favorable a 


pens, to ſet a fine gluſs upon a thing, 


that very ell, 

* Tour, (en matitte d' Eloquence, de Poc ſie, 
de ſtyle, de Periode, ſignific la maniere d'ex- 
primer ſes Penſees & d'arranger ſes Termes) 
turn, <vay of expreſſing one's ſell. 

Le tour d'une Periode, the turn of Period. 

Ses Vers font d'un tour noble, ere 15 a 
noble turn in his Verſes. 

II &crit d'un tour galant, fin, délicat, go- 
guenard, & plailant, be bas a gentee/, fine, 
delicate, and pleaſant way of wiiting 5 there 
are fine, gen'cel, &c. turns in his ⁊uritings. 

faut lui donner un autre tour, (ou le tour- 
ner d' une autre maniẽre) y*u mu? turn it ano- 
ther ⁊vay, or put it into a new Dreſs, 

* Mademoiſelle Stuart voulant prevenir les 
mauvais tours qu'on pourroit donner aF Aven- 
ture de la nuit p ecedente, Mes. Stuart, to ob- 
viate the ll Conflrufions that might be put upon 
the las Night's Adventure. 

V Avoir un tour d' Eſprit fortagreable, (met 
tre bien les choſes dans leur jour) te have the 
knack of ſetting out things to the beſt advantage, 
* Tour, (Rang ſucceflif, os alternatif) turn, 


Chacun à fon tour, every one in bis turn 
or order, 

Vous avrez votre tour, your turn will come. 

Tour a tour, Av. (ſuccoſſivement, l'un 
apres Pautre) by turns, one after anot ber. 

TOUR, 5, F, (forte de Batiment, rond ou 
quarre) a Tower, 

( Tour, (en parlant de clocher, os de 
colonibier fort ẽlevẽ) a Spire. 

Tour, (Piece du jeu des Echecs) a 
Rock, at Cheſs. 

TOURBE, S. F. (Terme de pratique.) Ex. 
Enquete par tourbe, (qui ſe fait en prenant le 
122 de pluſicurs Perſonnes) à general 
1 404. 

OURBE, S. F. (Motte de terre graſſe 
propre a bruler) Turf, a kind of Fuel. Il ne 
faut pas $'imaginer que les teurbes de Hellande 
ſoient d'une invention moderne: Pline nous 
aſſure que de ſon tems les Friſons & les Ba- 
taves bruloient leur propre terre. 

TOURBILLON, S. M. (Vent imrẽtueux 
qui va en tournoyant) Mbirl wind. 

Tourbillon, (Terme de Philoſophie. 
Quantite de matiéte qui tourne autour d' un 
Allre ou d'une Planéte) Fortex, whirl, or 
ewbirling. Illuſion de R. Deſcartes. 

+ 'TOURDION, S. M. (contorſion) Con- 
torſion. 

Tourelle, 8. F. (petit tour) Turret. 

TOURET, S. M. (Outil pour percer) a 
Drill. 

Touriére, S. F. (Servante qui a ſoin du 
tour de dehors, &c. dans un Couvent de Re- 
ligieuſes) a Maid that looks to the turning box 
in a Nunnery, 

T OURILLONS, Subſt. (deux pieces rondes 
de metal qui tiennent au cote du Canon) tbe 
Trunniens of a Piece of Ordnance, 

TOURION, V. Tourrion. 

TOURMENT, S. M. (Supplice, Peine 
ordonn&e par les Loix) Torment, tor the Pu- 
niſhment ef a Crime. 


TY Tourment, (grande douleur corporelle) ; 
2 


a donnẽ un bon tour a cela, be bas turned 


TOU 


torment, pain, Le P, C. eſt mort dany les 
tourmens de la goũte. 
* Tourment, (peine d' eſprit, inquittude) - 
torment, pain, . 4 grief, forrow, — 
racking thoughts, Adj | 
Tourmentant, te, « tormenting, teaz;i 
troubleſeme, | nn 


Tourmente, 8. F. ( Orage, Bouraſ, 
Storm, Tempeſt. oY WF 

Tourmente, es, Adj, tormented, &c, accord. 
ing to the Verb, 

TOURMENTER, Vb. 44, (faite ſouf- 
frir quelque tourment corporel) to torment, 
torture, or put to great pain, torach, 

* Tourmenter, (faire ſouffrir quelque tour- 
ment d'Eſprit) to torment, diſquict, griewe, 
vex, or afflit, f 

* Tourmenter, (importuner) to plague, tire, 
trouble, importune, or dun, 

® Tourmenter, (incommoder) to format, 
01 plagur, to be troubleſome, 

lourmenter, (agiter violemment) . 
toſs, to tumble, to jolt, 

(3 Tourmenter les Couleurs, (en Termes 
de Pcinture) te deaden the Co.ours by too much 
tampering with them, 

Se tourmenter, Verb. RSH. (Cagiter, ſe te- 
muer) te toſs or tumble, 

* Se tourmenter, (ſe donner bien de la 
peine de corps, on d' Eſprit) ts labour much, 9 
take, or be at a great deal of pains, to put 
one's ſelf to trouble, to b very bujy. 

Se teurmenter, (ie dCjetter. En parlant du 
bois) to T. 

Tournant, S. M. (lieu on l'on tourne) a 
turning. , 

Le tournant de laRue, the turning of theStreet, 

D Tovurnant, ('Terme de Mer, Endroit 
de Mer ou l'eau tourne) a Mrd pool. 

Tourne, Ge, Adj. (from Tourner) turned, 
&c, according to the Verb, 

* Ieſt bien tourre, (il eſt bien fait, il a 
bon air) be is a very gentee! man. 

* [1 aPefprit bien — a le ſens bon, 
Peſprit droit) be bas a true Wit, be i: a Man 
of Senſe, 

* 11 a Veſprit mal teurne, ( il prend les 
choſes de travers) be is a creſs-grain'd Man. 

Une mailon bien ow mal tournee, (dont 
les appartemens, ſont bien o maldiſpolcs) s 
well cr ill contrived Houſe, 

Tourne-buut, S. M. (Eſpece de Flite) a 
kind of Muſical Inflrument ſomething like a Flute. 

Tourne- broche, S. M. (Machine ſervant a 
faire tourner la Broche) @ Jack. 

(> 'Tourne-brocke, (Marmiton qui fert à 
tourner la Broche) a Turn ſpit or Tarn-broach, 

Tournee, S. F. (Courſe que quelques Oth- 
ciers font dans leur teſſort) Circuit, a Progr., 
or Vifit, 

Tourr.ce, (Tour, Promenade) Round, 

al. z Or Turn, 4 

Faire ſa tournce, te wall one's Round, 10 
take one's Walk, to take a Turn. 

Tour ne feuillet, or rather Signet, S. M. 
(Ruban qu'on attac he a un livre pour marguer 
certains erdroits) a Taſſel, 

Tournelle, S. F. (Chambre du Parlement 
pour juger des affaires criminelles) a Court 
for criminal Cauſes belonging to the Parliaments 
of France. : 

En un Tourne-main, Adv. (en un inſtant) 
in the turning of a hand, in the truinlling of an 
* in a monent, 

TOURNER, Verb. Ad. (Mouvoir en rond) 
to turn, to tun or wind rand. 

Tourner une Rove, to turn a Wheel, 

Tourner une Broche, te turn a Spit. 

g Tourner, (de dit auſſi de p'uſicurs 
mouvemens, pour peu qu'ils approchent du 
mouvement en rond) ts turn. 

Ex. Tourner la téte, to turn one's bead, 

Tourncz- vous vers moi, (urn is mes 


Tour- 


T1 OU 


Tourner les yeux, m turn one's Eyes, 

Tourner le dos à quelqu'un, #9 turn one's 
back to one, a 

Tourner tete, tourner Viſage aux Ennemis, 
o vers les Ennemis, (ſe tourner, aſin de leur 
faire t&te) to turn head Pa as Enemy, to face 
the Enemy, to turn u * 

Auffiide on — thte 1 I'Ennemi, & 
on le battit I plate couture, they immediat 
faced about to the Enemy, and beat them to_ 

feces. 
"Y + Tourner Caſaque, (changer de Parti 
eu de Religion) to be 4 Turn- coat. 

* Je tourne ſon Eſprit o je le tourne 
comme je veux, (je lui ſais faire ce que je 
veux) I turn and wind him as I pleaſe, I ma- 
zage him as I pleaſe, I do what I pleaſe with 
him. 

* Tourner le dos, (fuir) s turn one's back, 


. le dos à quelqu'un, (l' abandon- 
ner) te turn one's back upon one, te for ſale 
bim. 

(> Tourner (porter) les pieds en dedans 
ou en dehors, to turn one's toes in Or out, 

EF Tourner ſes ſouliers, (les corrompre en 
marchant) to turn one's Shoes, 


to 


(+ Tourner, (faire aller, porter d'un cer- | 


tain cotẽ) to turn or bend a certain way. 

Tous les Princes del Europe ont tourn leurs 
armes ou leurs forces contre la France, all the 
Princes of Europe have turned, or bent their 

ſt France. 

* Tourner (appliquer) toutes ſes penſces à 
quelque choſe, 10 turn or bend all one's thoughts 
to or on a thing. 

* Tourner ſon cœur a Dieu, on ſe tourner a 
Dieu, to turn one's heart to God, to turn to God. 

* Tourner un homme de tous les ſeas, or 
de tous les cetes, (lui faire diverſes queſtions 
pour decouvrir ſes ſentimens) * 7o turn one 

way, to pump him, to feel one's Pulſe, 
© ff bim. : 

II Va fi bien tournce qu'il l'a gagnee, he 
has ſo wrought upon her that he bas made ber 

ield. 
* Tourner bien o mal une affaire, une 
choſe, (lui donner un bon o un mauvais biais) 
to turn a thing well or ill, to give a goed or 100 
turn, 

Tourner, (changer de ſens, mettre deſſus ce 
qui eſt deſſous) to turn or turn up. 

Tourner les feuillets d'un Livre, turn the 
Leap of the Book, | 

Tourner une Etoffe, to turn a Stuff. 

Tourner une Carte, to turn up, or face a 
Card. 

* Tournez la medaille, (Regardes la choſe 
d'un autre cot) * turn now the Tables, 

Tourner, (donner un certain tour aux 
Paroles, aux Penſces) te turn, to give a turn 
to one's Words or Thoughts, 

Il tourne bien un Vers, he turns well a 
Verſe, be gives a Verſe a fine turn. N 

e voud rois tourner cette Periode autrement, 
I would give that period another turn, I would 
£ Tourner (traduire) d'une Langue en 
une autre, 10 turn or tranſlate from one Lan- 
. guage into another. 

£> Tourner, tout en bien ow en mal, (in- 
terpreter tout en bonne o en mauvaiſe 
part) to put a good or bad conftrution upon every 
thing. 

8 Tourner les choſes à ſon avantage, (en 
tirer de l'avantage) to turn things to one's ad- 
wantage, to make the beſt of them, 

{KF Tourner quelqu'un en ridicule, (le 
rendre ridicule par des traits de raillerie) 7: 
turn one into ridicnle, to ridicule one, to make a 
feol of bim, to make him ridiculous, 

EF Tourner une choſe en raillerie, (la 
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| thi with a droll, to take it as a je, to make 
a jeſt of it, 
2 


moquer, en faire des railleries) t male a joſt 
of a thing, to jeſt or droll upon it. 

{£5* Tourner à blame oz à louange, to blame 
Or praiſe, 

0 Tourner, (fagonner au Tour) ts turn, 


ey | to make with a Turner's Wheel. 


TOURNER, Yerb, Neut, (ſe mouvoir en 
rond) to turn, to turn round, 
Le Moulin, ov la Rout toutne, the Mill or 
| Wheel turns, Or turns round, 
Tourner, (ſe mouvoir 2 droit & I 
gauche, ov en arriere) to turn. 
Tourner de cote & d'autre, ts turn to and 


Il tourne comme une girouttte, be turm like 
a Weather-cock, 

Tournez à gauche, turn on, or to the left, 
| Tourner en arricre, to turn backwards. | 

Le vent tournera, the Wind will turn. 

* 11 tourne à tous vents, (c'eſt un eſprit 
variable) * be turm to all cuindt, or be turns 
with the wind, be turns like a Weather-cock. 
2 — me N (je * my 

turns is gt am giddy. 

2 La thee lui Carne, Loh b urn, 
-1 — lui a fait tourner la tete, (ou 

'a ayeugle) be is puffed up with bis or - 

La tete lui tourne, (il n'eſt pas capable de 
remplir ſon emploi) * his bead grows giddy, 

La tẽte lui tourne, (il a trop d occupation, 
il ne peut faire tout ce qu'il a entrepris) he has 
tbo much buſineſs bum, he bas more bufmeſs 
than be can — 1 bands to. 

* + Tourner autour du Pot, (eviter de 
venir au fait) ® Þ to go about the Buſb, to 


Tourner du cote de quelqu'un, (ſe ran- 
ger de ſon parti) to go over to one, to fade vuitb 
bum. 

Il ne ſait plus de quel cotẽ ſe tourner, (il 
ne ſait que faire, il n'a plus de refſource) * he 
knows not wohich wvay to turn himſelf, be is put 
to his laſt ſhift. 

* Tourner, (pencher, aboutir a une certaine 
fin, devenir) * i turn, tend, ſucceed, or come, 
to prove, 

Cela tournera à votre heneur & à fa 


Tout cela tournera a votre avantage, all that 
evill turn to _ advantage. 

On ne fait pas comme cette affaire tour- 
nera, m body knows yet bow that affair will 
ucceed, 
/ Cela tournera 3 mal, that till dame to no 


Cette Maladie tourna a la mort, bat diſ- 
temper prov d mortal, 

{F Tourner, (s'altérer, ſe gater) 10 turn, 
to be ſpoiled, 

Ce Vin commence i tourner, that Wine be- 

Ins 19 turn. 

Ce lait tourne, bat Milk turns, 

Faire tourner le lait, 7 turn the Milk, to 
make the Milk turn. 

* + Faire tourner le lait à une nourrice, 
(Vengroſſer) te turn a Nurſe's Milk, to get ber 
with Child, 

Les Ceriſes commencent & tourner, 
(ou a fe giter) Cherries begin to rot, or grow 
rotten, 

Les Raiſins, les Ceriſes, &c. commencent 
a tourer, (a meurir ou A rougir) the Grapes, 
the Cherries begin to ripen, or grow ripe, | 

II tourne cœur, il tourne carreau, (au 
jeu de cartes) Heart or Diamond is Trump. 

c Tourner, (faire une Tournee) to make 


* 


prendre comme dite en raillant) turn 4 
TOM, I. 


a eis. 
Se TOunkxR, Verb, Re. (ſe mouvoir 


honte, that wvill turn to your bonour and bis | pool 


O U 


en rond, on d'un certain cots) to twrn, or mv 


f. : 
Tourner une choſe en raillerie, (en $7 Se tourner, (ſe changer, ſe convertir, 


devenir) to turn, change, or be changed, to le- 


come Or prove, 
Son eſtime fe tourna en amour, bis effecm 
turned into Love, . 
Cette affaire e tourne à bien o 3 mal, char 


good or bad, 


that he eats turns to poiſon, | 
Le tems fe tourne au beau, the weathy 
turns fair, the weather inclines to fair, 


bien ov au mal, that Child bas good or had In- 
clinations. 
CF Se tourner, (salterer) V. tourner, 
eut 


* I ne ſait de quel cots ſe tourner en 
tourner, V. Tourner, Newt, | 


a kind of flower, 
Yarn-windle, 

vrages au Tour) a Turner, 
Turner's Wife, 


un Pivot & qu'on met à un Paſlage).a Turs- 
flike, or Turn-pike, Le Tourniquet, en certains 
lieux, eſt une punition publique, c'eft une eſ- 


deux pieds & demi de Diametre, dans laquelle 
on fait tourner les petits voleurs. 

(> Tourniquet, (oz Roue de Fortune, 
Sorte de jeu) a Whmnſey-board. 

Tournois, Adj. (Nom que Von donnoit à 
la Monnoye qui ſe battoit autrefeis a Tours) 
Ex. une Livre Tournois, a French Livre, be- 
ing about Eighteen-pence Sterling ; en 1696. 

Un ſou Tournois, & French Peny. 

Un Tournois, S. M. (un double, valant 
deux deniers) a Farthing, 

TOURNOY, S. M. (jovte) Turna- 
ment, or Tournament, a Juſt, or running at 
Tilt, 

Tournoyant, Adj. (qui tournoye) turning, 
winding. 

(F Eau qui va en tournoyant, a Whirl- 

Tournoyement, S. M. (action de tournoy- 
er) a whirling, or turning round, a turning or 
winding about, a fetching a compaſs, 

FF Tournoyement de tete, a dizzineſs, or 
grddineſs, On dit auſſi tournement, 

TOURNOYER, Vb. Newt, (Tourner en 
faiſant pluſieurs tours) 10 turn, or go about, 
* turning and cuinding, to <chirl or cbeei 

ls 

* Tournoyer, (Biaiſer, chercher des dẽ- 
tours) * 79 go about the Buſh, to dodge, te 


| <A S. F. (Art ou Ouvrage de Tour- 
neur) Turning, or Turner's Work, 


Wit, Genius, 

II donne à tout ce qu il dit des tournures 
admirables, he gives admirable Turns to every 
thing be ſays. 

OURRION, S. M. (petite tour) @ Tur- 
ret. Some ſay Tourillon. . 

TOURTE, S. F. (Piece de Four on de 
Patiſſerie) a kind of Paſiry-<vork bak'd in 4 
Pan, a Pie. n 

Tourte de Pigeonneaux, a Pigeon-Pie. 

Tourte de Pommes, an Apple- Pre. 

Tourte, (Terme de Poche, pour dire, 
une Tourterelle) a Turtle deve. 

TOUR'TEAU, S. M. (Terme de Blaſon. 
C'eſt une repreſentation de gateau de pluſieutt 


couleurs) a Terteaum in Heraldry. 


88s 8 Tour- 


buſineſs turns «ell or ill, that buſineſs proves 
Tout ce qu'il mange ſe tourte en poiſon, al 


Cet Enfant ſe tourne (on ſe porte) au 


Tourneſol, S. NI. (ſorte de fleur) Tre, 
Tournette, S. F. (ſorte de devidoir) Blades, 
Tourneur, S. M. (Artiſan qui fait des ou- 
Tourneuſe, S. F. (Femme de Tourneur) « - 


Tourniquet, S. M. (Machine qui tourne ſur - 


pece de cage de la hauteur d'un homme, & de 


* Tournure (% Tour) d'Eſprit, Turn if 
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t Tourteau (Terme d' Artillerie, Eſpece 
de flambeau fait de Vieille corde ou de Vieille 
meche detortillee, que l'on trempe dans de la 
Poix, ou du — 42 Lin. 

£7 Tourteau, a eclairer, (en Termes de 
guerre) a woreath 4 eds Creſſet. 

Tourteregn, S. M. (jeune tourterelle) a 

Turtle-dove, 
OURTERELLE,S, F. (os Tourte, eſpece 

d' Oiſeau) a Turtik-devr. 

Tourtiere, S. F. (Utenſile pour faire cuire 
des Tourtes) a Par, a baking-pan, 

TOURTOUSES, S. F. (Corde que le Bour- 
reau met au cou du patient) the Rope which 
the Ha s about the Priſoner's Neck, 

TOUS, V. Tout. 

Tous jours, V. Toujours. 

La Touſſaints, S. F. (Fete de l' Egliſe Ro- 
maine) A. Saints day, All- ballitv day. 

TOUSSER, Verb. Newt. (Faire Veffort & 
le bruit que cauſe la toux) to cough, | 

Touſſeur, S. M. Touſſeuſe, S. F. (qui touſ- 
ſe) a Congber, a corghing Man or Woman, 

TOUT, te, Aij. (qui comprend univerſelle- 
ment les differentes parties, qualitẽs en eſpeces) 
all, xobole, any thing, «vbatever. 

Tout le monde, tout Punivers, all the World, 
the :vbole World or * 

Toute la Famille, all the Family, or the 
rolle Family, 

Aimer Dieu de tout ſon cœur, o /-ve Cd 
with all one's heart. 

Il en a pris tous les ſoins du monde, be bas 
taken all the care imaginable about it. 
12 ce que j'ai d' amis, al! the Friends I 


Tout ce que vous voudrez, any thing that, 
or ⁊cbetever you think fit. 

Tout ce qu'il y a d'honnetes gens dans le 
monde, zobatever honeſt people there are in the 
Warld. 

Tout, (quelque choſe, o quelque Per 
ſonne que ce ſoit) all, every, any. 

Tout bien eſt deſirable, all good is defirable. 

Tout homme eſt ſujet a la mort. 
is (or all Men are) ſubject to Death. 

Toute eau peut ſervir à cela, any water wwill 
ſeru for that. 

Par toute terre, par tout pays, curry cubere, 
any wobere, 

(>> Tout, {ſe met quelque fois par pure 
Energie, & s exprime par) meer, 

Ex. Ce font toutes Fables, theſe are meer 
Fables : Que la credulite & la vanite des peu- 
ples ont conſacrees, & que la poſterite na ofc 
approfondir. 


S oOtl gs, tout ce (ov autant) qu'on peut | 


Feire a quelqu'un, obliged to one as much as 
may be, 

Toutes les fois que, as eſten as, every 
time that. Toutes les fois que j'y paſſe, il me 
ſerr.ble que je traverſe I Allee de Mammon. 
Berth. 

Tous tant qu'ils ſont, as many as they are, 
every one of them. 

Tout, (dans la ſigni fication de quoi que, 
enco:e que ez de quelque, s' exprime par) as, 
11e gb, for all. 

. Tout ſage qu'il eſt, as wiſe as be 11. | 

Tout Votre ami qu'il eſt, tho" be be your 
| ren, or all leis your friend, | 

Ces hardes, toutes uſces qu'elles ſont, theſe 
Goods as worn out, or threadbare as they are: 
Peuvent fervir a un pauvre, 

Tome impcratrice qu'elle eſt, tho ſhe be an 
Fmpreſs : Elle n'a pas dedaigne la bienveuil- 
Jange & les bons offices d'une nation Etrangere 
a ſon culte. 

R. En ce ſens quelques uns ne declinent pas 
Tout, lors qu'il eſt devant un Subſtantif ow Ad- 
jectif qui commence par une Voyelle, ainſi ils 
diſent, Tout Imperatrice qu elle ; ces burdes 
Feat uſecs gu elles ſort, Au pluriel il faut * 


tout, ces hardes, rout u 


TOU 


*elles ſont, po 
encore ſerwir; mais à gr du fs ier fe- 
minin, il faut dire toute, Toute Reine qu'elle 
eſt, toute Imperatrice qu'elle eſt, elle n'a pas 
dẽdaignẽ, &c, 

Tout, S. M. (Une choſe en ſon entier) the 
zobol:, all, 

Diviſer le tout en ſes parties, to divide the 
whole into itt Parts. 

Prenez le tout ſi vous voulez, take the cubole 
if you pleaſe. 

Eft-ce tout? Avez-vous tout dit? Is that 


Ces choſes different du tout au tout, 
thele Things are cuboliy, intirely, or quite different 
one from another. 

Tout, (toutes choſes, toute ſorte de 
choſes, quoi que ce ſoit) all, all Things, every 
thing, any thing. 

Tout compte, tout rabattu, oben all Things 
are rightly computed, and juſt Abatements made. 

Dieu eſt en tout, & tout eſt en Dieu, God 7s 
in all, und all is in God. ; 

Tout bien confidere, al! Things being vel, 
con fidered. 

Il fait tout avec eſprit, he does every thing 
wittily, or ingeniouſly, 

Il eſt propre a tout, he is fir for any — 

Il y va du tout pour toute I Europe, the In- 
tereſt of all Europe lies at flake. 


Men, Body. 

Tout ſe plaint, tout murmure contre la for- 
tune, all complain, all grumble againſt Fortune, 

(5 Pouvoir tout aupres de quelqu'un, on 
ſur quelqu'un, to be very great wvith one, to 
have great influence over bim. 

Le tout, all that. 

Ex. 11 a fait telle & telle choſe, & le tout 
pour parvenir a ſon but, he has done ſuch ard. 
fuch Things, and all that to compaſs wvhat be 
aimed at, | 

Le tout enſemble, all together, the wohols, 

l y a de beaux Vers dans ce Poeme, mais 
le tout enſemble ne vaut rien, there are fine 
Verſes in that Poem, but altogether, or upon the 
whyle it is geed for nathing. 

Le tout, (en Termes de joucurs) the 
Tout, or the Toot, a Term uſed amongſt Game- 
ers, inſtead of all. 

Jour le tout, te play for the Toot, or for all, 
to play double, or quits. 

Le tout de tout, turce the toot, the double tobt. 

{> Mettre le tout pour le tout, (hazarder 
toutes choſes) to run all Hazards, to wenture all 
at 


once, 
{{F C'eſt le tout, (c'eſt ce qu'il y a de plus 
important, ou de principal) that's all in all, 

C'eſt le tout, quand on eſt honnete homme, 
ou le tout eſt d'Etre honnEte homme, is all in 
all to be an honefft Man. 

C'eſt le tout de cet homme- la, il eſt ſon 
tout, ez il en fait ſon tout, (il en eſt extreme- 
ment aime) be 7s all in all wwith him, be ii very 
great with him, 

(> Ce n'eſt pas tout, (de plus) rhis rs nor 
all, mbrever. 

ce n'eſt pas tout, (il ne ſuffit pas, ce 
n'eſt pas aſſez) it is not enough, it does not ſuffice, 

A-tout, c un a-tout, S. M. (Couleur 
dont eſt la Triomphe a certains jeux de Cartes) 
Trumps, or Trump. 

Jouer a-tout, to play Trumps, to trump about, 

outer un a-tout, ts play a Trump. 

OUT, Adv. (Entierement, 1ans excep- 
tion, ſans rtlerve) vl, intirely, quite, tho- 
roughly, all, altogether, all cover, © 

Fe ſuis tout à vous, 1 am wholly, or entirely 


s, 
Il eſt tout d vouẽ a vetre ſervice, he is en- 
* devoted, or addicted to your Serwice, 


l eſt tout autre que vous ne Pavez vu, he 1s 


all ? bat you ſaid ali? 


Tout, (toutes les Perſonnes) all, all 


TOU 

Ils furent tout Etenn&s, they vere all, or 
altogether in a maze, 

s Etoient tout couverts de Pierreries, they 
were covered all over with Feels, 

Il eſt tout malade, be is fick all over. 

Il eſt tout plein d' Eſprit, be is full of Mer, 
be has a great deal of Wit, 

R. En ce ſens, Tout ſe decline lorſque 1'ad- 
jectif qui le ſuit eſt feminin, Ex. Elle eſt toute 
eploree, he's all in Tears, 

Elle eſt toute malade, 1 & all over. 

Elles ſont toutes ſurpriſes, they are all in a 
maxe. | 

Des Poires toutes pourries, Pears quite rotten, 

R. Quelques uns cependant ne declinent 
point Tout devant les Adſectiſs feminins qui 
commencent par une Voyelle, ainſi ils diſent, 
elle eſt tout Eploree, des Femmes tout affligees, 
&c, Is ſont condamnes par Reſtaut. 

Tout cœur, tout eſprit, (plein de cur, 
ou d'eſprit) full of Courage, full of Mit. 

Il eft tout cœur, be it full of Courage. 

Elle eſt tout eſprit, 4 full of Wit, 

Tout nud, fart naked. 

(57 11 a laiffe Ja Porte toute ouverte, he 4 
the Door wide open. | 

R. Tout, fe joint avec pluſieurs Prẽpoſitiom 
& Adverbes, & avec pluſieurs fagons de parler 
où il ſert à donner quelque Energie, comme 
dans les Exemples ſuivans. 

Tout autant, Adv. as much, as many. 

out auſſi, Adv, Every ⁊obit. 

Ces Fleurs ſont tout auſſi fraiches que le jour 
qu'elles furent cueillies, rheſe Flowers are every 
whit as freſh as the Day they vere gathered. 

Tout a-fait, . (enticrement) very, 
quite, altogether, wholly, entirely. 
Tout d'un coup, ov Tout-a-conp, Adv. 


d' abord, ſoudainement) ſuddenly, all of a ſudden, 
(> Tout à point, Adv. in the nict of time, 


in time, ſeaſonably. 

1 4 (à haute Voix) akud, 
with a loud Voice. 

F Tout-bas, Adv. (a Voix baſſe) ſoftly, 
with a low Voice. 

Tout-beay, tout bellement, Adv. ſofth, 
not ſo Yaſh forbear. 
out froidement, Adv. coldly, 
Tout au moins, Tout du moins, Adv. 
at lea * 1 5 
out franc, „ frankly, . 
Tout - outre, (de part 2 
through. ' f 

Tout a I'beure, tout maintenant, (il 
n'y a qu'un moment) juff now, e en now. 

Tout a Vheure, tout maintenant, tout 
incontinent, tout preſentement, (dans un mo- 
ment) 225 now, by and by, forthwith, 

out contre, 5 Adv, hard by 

Tout aupres, : L 

out de ſuite, Adu. all together, all at 
once, one after anther, 

Tout-enſemble, Adv. all togetber. 
Tout au plus, Adv. at the meft, 

C'eſt tout au plus, ſi elle a cela, it is the 
Outfide, if ſhe has that. | 

Tout de bon, Adv. (ſerieuſement, en 
verite) ſeriouſly, indeed, in earn, in geed 
earneſt, 

Tout ainſi que, en Tout de meme que, 
(Termes de comparaiſon) the ſame, the wery 
fame, the ſame thing, the wery ſame thing, as, 
Juſt ſo, even ſo. 

Tout du long, Adv. all at length, at 
arge. 
Ecrire ſon nom tout du long, to wurite one's 
Name at large, 

Tout du long, os 
Prep. Ex. tout le long 


tout le long, 
la Nuit, all the 


time, 


quite another Man fince you. ſaww Lim, 


Jout d'un tems, 
'Du- tout, Adv, (en aucune fagon) ar al. 
| | Point 


T R A 


| Polnt du tout, rien du tout, not at all, no- 
ebing at all, | 

En tout, Adv. (tout ẽtant compris) in all. 

> En tout & par tout, Adv. (Entiere- 

ment) every tuay, wholly, intirely, in all things. 

£F Par-tout, Adv, En tous heux, every 

where, in every corner. | 

Un homme qui tranche par-tout, (dans 
toutes les Compagnies) a Man that aſſumes in 
all Companies, . 

bar. tout on, Adv. (en quelque lieu 
que) wherever, 

175. Point pour tout, o point en tout, Adv. 
(nullement) not at al. 

Toutefois, Conj. (Neanmoins, mais pour- 
tant) yet, nevertbe/e/s, however, : 

Toute-preſence, S. F. (un des Attributs de 

Dieu) — re 
Toute-puiſſance, S. F. (Puiſſance ſans Bor- 
nes) Almighty power, Almightineſs, Ommi po- 
tency. 

Ep La toute-puiſſance, (la Divinite, __ 
the Almighty, or Omnipotent Being, God Al. 
mighty, 

1 V. Toutefois. 


Tout - puiſſant, te, dj, (qui peut tout) A. 


mighty, Omnipotent. 

83 — 8. M. (Dieu) the Al. 
mighty, Gel 4 Almighty, God the Lord, 

TOUTOU, S. M. (Terme enfantin pour 
dire un petit Chien) a little Dog or Whelp, a 
Poppy 2 
FOUx, S. F. (Maladie qui fait faire des 
efforts a la Poitrine) a Cough, 

P. Toux de Renard, &c. J. Terrier. 

Toxſin, Þ v Teclin, 

Toy, 1 3 Toi. 

T-X 


t Trac, V. Trace, : 

TRACAS, S, M, (Agitation de gens qui 
vont & viennent, Bruit) Hurry, buſtle, noiſe. 

_ Voila bien du Tracas, at a hurry or 
buſtle there is f 

* Tracas, (deſordre, dErangement, confu- 
fon) Hurry, confuſion, diſorder, 

Le tracas des Affaires, the hurry, or buſtle 
of Nur 55 

* Il fait ſon petit tracas (ſon metier on 
ſon commerce) tout doucement, he follows his 
Trade, be minds his buſineſs. i 

TRACASSER, Verb. Neut. (Se remuer, 
zagiter, ſe tourmenter pour E. de choſe) to 
be buſy, to be a doing, to be taken up about 
ſome 'rifling thing er other, to be full of buſtle, 
io be always in action, or in a burry. 

Tracaſſer, (etre Brouillon os fãcheux 
dans la ſociẽtẽ, par ſes manieres d'agir, par les 
rapports qu'on fait) 70 be 4 buſy- body, or an 
mrermeddler, 

Tracaſſer, Verb. AF. (inquieter, tourmen- 
ter) quelqu'un, to plague, trouble, vex, or diſ- 
quiet one, res 

Tracaſſerie, S. F. (Tracas, intrigue) Hurry, 
buſtle, noiſe, Toutes ces tracaſſeries pour des 
ſentimens de pure ſpeculation, n'ont point fait 
d' honneur à ceux qui les ont excitees. 

Tracaſſerie, (Tour, Piece) Trick, prece 
of Malice. 

g Tracaſſerie, (Brouillerie) Fractien, 
Broil, Bickering. 

La Reine Mere, qui, ſans faire de Tracaſ- 
ſeries, ne laiſſoit pas de les aimer, the 7 
Mol ber, who, tho bad no fhare in malictous 
Tricks, was yet wwell enough pleaſed with them. 

Tracaſſier, S. M. 'Tracathere, S. F. (qui 
tracaſſe, qui ne fait que brouiller, qui ſe veut 
meler de tout) a Buſy- body, an Inter meddler. 

- TRACE, S. F. (Veſtige, Piſte, marque du 

— footftrp, trath, or print of the Foot, the 
noting, 

| "s A quelqu'un à la Trace, to followo one by 


the Track, to follow bis footſteps, to trace bim. | 


TRA 
EF La trace des Beter'noires, (en Terme: 
de Chaſle) the traces of ſome wild Beaſts, ſach 
as Wolves, &c. SLE 

Traces, (Exemple de ceux qui nous ont 
precedes) Poottepr, fleps, example, 

* Marcher ſur (en ſuivre) les traces de ſes 
Ancetres, to fellow the Steps, or Footſteps of 
one's Anceſters, 

® Trace, (marque, impteſſion) Feotſtep, 
track, fign, mark, 

Les Arts ont fleuri en ce Pays-Ià. il y en refte 
encore des - traces, Aris have flouriſh'd in 
that Country, there are ſome footſteps of them te 
this day. 

On ne voit aucune trace de leur Perte, there 
is mo fign of their Lzſ1 to be ſeen, 

Trace, (action de tracer, au propre) 
drawing, or Draught. 

Trace, ee, Adj, whercof a Draught, or a 
Model is made, &c. V. Tracer, 

Tracement, S. M. (Action de Tiacer) 
Drawing, Draught, Delineation, 

TRACER, Verb. A. (Tirer les premieres 
lignes d'un Deſſein, d'un Plan) i make 4 
Draught, or Model , to dr av. 

Tracer le Plan d'une Maiſon, to make the 
Draught, or Model of a Houſe, 

- Fenn le deſſein d'un Ouvrage d' Eſprit, 
to make the firfl Draught of an ingenious Compo- 
fare, te lay the firſt Deſign. 

Tracer le chemin de la gloire à quelqu'un, 
(:ui donner des Examples gloricux à imiter) to 
fhew one the Way to Glory, to ſet bim glorious 
Examples for him to follow or imitates 

* Tracer, (decrire) to deſcribe, 

Tracer les Arbres, | ranger) to ſet, 
or to plant Trees in ſeme Order. 

TRACHE/E-ARIE'RE, S. F. (Canal qui 
porte Air aux Poimons) the Trachian Ar- 
tery, or Pipe of the Lungs, * 

Traditeurs, S. M. Chretiens qui dans les 
remiers ſiẽcles, pour ẽ viter la mort, livroient 
es SS, livres aux Periẽcuteurs; Trad:ors. 

TRADITION, S. F. (Terme de Pratique, 
Action de livrer quelque choſe a une Perlonne) 
Deli very. 

Tradition, (Connoiſſance qui ſe perpe- 
tue ſans l'aide de  Ecriture) Tradition. 

La Tradition de I' Egliſe, tbe Tradition of the 
Church, 

Lax Tradition conduit à I Erreur, Tradition 
leads into Errirs. Par les changemens imper- 
ceptibles qui s' y gliſſent. On dit auſſi Tradi- 
tionnaires, en parlant des juifs, qui expliquent 
le Vieux Teſtament par les Traditions de leurs 
Peres, Traditionners, 

Traditive, S. F, (Tradition) Tradition. 

Treducteur, S. M. (qui traduit d'une Lan- 
gue en une autre) a Tranſlator, 

Un fidelle Traducteur, a faithful Tranſlator. 
Un Traducteur literal, crupuleux. 

Traduction, S. F. (Verſion d'une langue en 
une autre) Tranſlating, Tranſlation, Verfion, 

TRADUIRE, Zerb, Act. (Tourner) un 
Ouvrage d'une Langue en une autre, to tran- 
flate, turn, or do a Wark out of one Language 
into another, 

Traduire (transferer) un Priſonier d'un 
lieu a un autre, to remove, or transfer a Pri- 
ſoner from one Place into another. 

Traduire, (tourner) “o ridicule, to turn 
inta Ridicule, to make a fool of, to traduce, to 
exfoſe, C' eſt les traduire en ridicule, que de 
les tr. duĩre en Frangois. Perrault. 

Traduit, te, Adj. tronſlated, &c. V. Traduire. 

Tradvit en Anglois, rranſlated into Engliſh, 
Engliſbed, made Eng iſb. 

TRAFIC, S. M. (Negoce, Commerce) 
Ti ee Trade, Trading, Commerce. 

aire trafic, trafiquer, to drive a Trade, to 
traffic or trade, 


Dealer . 


Trafiquant, te, Sub, Trader, Merchant, 
q 
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TRA 


 Trafiquer, Verb. Neut. (faire tra fic) to trad 
deal, traffick, or drive a Trade, to buy and ſell. 

Trafiquer, Verb. AF. (negocier) des Bullets, 
des Lettres de Change, to negotiate, or ſell Bills 
of Exchange. 

Trafiqueur, 8. M. (Marchand qui trafique) 
a Tradir, a tradirg, or dealing Aan. 

TRAGEDIE, S. F. 8 de Po me Dra- 
matique) a Tragedy, a HM Play. 

* Tragcdie, (Evenement funeſte) a Tragedy, 
a ſad and cruel Accident, 

Tragicomedie, S. F. (Piece de Theatre qui 
tient de la Lragedie & de la Com ẽdie) a Tra- 
gicemedy, Le Cid eſt dans ce gour, 

Tragicomique, Adj. Tragicomical, 

Tragique, Adj. (qui appartient a la Trage- 
die) tragical, tragicł. 

S Tragique, (funeſte) Tragick, tragital, 
ſad, cruel, Evenement tragique. 

Le Tragique, S. M. (le Genre tragi the 
writing 45 N IE 

Ii zEuſſit dans le Tragique, be twrites good 
Tragedies, 

1ragiquement, Adv. (d' une man re tragi- 
que) tragically, in à tragical manner, 

Trahi, ie, Adj. betray:d, &c. 

TRAHIR, Verb. Ad. {Faire une perfidie 
à quelqu'un, lui manquer de fa) to betray, 10 
be faiſe to. 

Il a trahi fon Maitre, he has betrayed, or 
been falſe to his Maſter, 

Il a trahi la Ville, he has betray'd the Tun. 

* 'Trahir, (decouvrir) te betray, t9 diſcloſe, 
or diſcover, 

Sa voix l'a trahi, his Voice betray*d bim. 

Trahir le ſecret de quelqu'un, to betray, diſe 
c/oſe, or diſcover one's Secret. 

* 'Trahir ſes Sentimens, ſa Conſcience, (par- 
ler, agir, contre ſes Sentimens, &c.) to betray 
one's own Sentiments or Conſcience, to ſpeak or 
af contrary to one's Thoughts or Conſcience, 

* Leurs Actions trahiſſent (on dẽmentent) 
leurs Paroles, their Actions bely their Words. 

Se trahir ſoi-meEme, Verb. Ref. (agir contre 
ſes propres interets) to betray one's ſelf, or one's 
own cauſe, to do one's fel an injury. 

Trahiſon, S. F. (Perfidie) Treachery, Trea- 
Jon, Falſhood, 

La Trahiſon eſt decouverte, the Treachery is 
diſcover d. 

Tuer quelqu'un en Trahiſon, to kill one 
treachero . ; 

Haute Trahiſon, (crime de Leze-Majeite en 
Angleterre) High-Treaſon, 

TRAJET, S. M. (Eſpace a traverſer par 
Mer ou ſur une Riviere pour aller d'un Ri- 
vage à un autre) a Paſſage over the Sea, or a 

ver, 

Le Trajet de Calais a Douvre, the Paſſage 
from Calais ro Dover, 

Paſſer un Trajet de Mer, to croſs the Sea. 
= Trajet, (Chemin qu'on fait par Terre) 
257. : 
il y a un long trajet de Paris à Nenne, 'Tis 
a great way from Paris o Vienua, 

Quand la Pratique donne un peu dans 
une grande Ville, il faut faire de longs Tra- 
jets, a Man who is pretty wwcll cuſtomed ina 
great City, is forc'd now and then upon great 
Rambles. , 

TRAIN, S. M. (ſuite d'un Grand Seig- 
neur) Train, or Retinue. 

Train, (gens de mauvaiſe vie) Rogues, 
or Wercbes, 

II a du train, ou de mauvais train, loge chez 


lui, he bas Rogues or Wenches ledged in bis 


Houſe, . 
Train, (allure d'une Bee de voiture) 
the Pace or going rute. 

Ce Cheval n'a point de train, (du J*al'ure 
regle:) hat Horſe has ne Pace. 

Le Train de ce Cheval eſt doux, ibis Ilerſe 


gocs very eaſy. 
| 8 $$-2 Ce 
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Ce Cheval va grand train, that Horſe goes 
at a great rate, 

Le Cocher nous a ments beau train, the 
Coachman dreve us or at a rate, 
Train, ns Neis lie — qui 

flotte ſur l'eau) a Float of N cod. 

Un train de bois montant, o avalant, a 
Feat of ꝛvocd going up, or down the River, 

Le train (la partie) de devant d'un 
Cheval, a Horſe's fore-legs and ſhoulders. 

Son train de derriere, his hind-part. 

(> Train, (tout le Charronage qui porte le 
Corps du Carroſſe ou du Chariot) the Carriage of 
« Coach or Cart. 

Le train, (les Routs de devant d'un 
Carroſle) the Fore-obeels of 4 Coach. 

Le train de derriẽre d'un Carroſſe, tbe Hind- 
wheels of a Coach, 

(> Un train de Preſſe, (en Termes d'Im- 
primeur) an entire Preſs, 

rain d' Artillerie, (tout I Attirail ne- 
ceſſaure pour ſervir I Artillerie) a Train of 
Artillery. 

Train (la Trace) d'un Carroſſe cu d'un 
Chariot, the Tratk of a Coach or Cart. 

> Train de Bateaux, (plufieurs bateaux 
qui ſe ſuivent) a Train of Boats, 

* Mettre en train, (mettre en action ou en 
mouvement) to ſet on, to ſet a going. 

Se mettre en train, de faire une Choſe, 10 ſer 
one's 125 about a thing. 

Etre en train, (Sire en action, en mouve- 
ment) to be in, 

Quand il eſt en train, rien ne lui coſite, 


toben be is once in, he does thing 4oith eaſe, 
Je ſuis en train de travailier, am diſpe 7 
or minded to work, 


Il eſt en train de boire, he is in a drinking fit, 
wood, or humour, 
Le voila en train de parler, ne l' arrẽtez pas, 
bis Tt runs, don't flop bim. 

Train, (Maniere de vivre) Courſe, Way, 


Il mene un mechant train de vie, be follows 
ill Courſes, 

Il va toujours ſon mEme train, be goes on ſtill 
at the old rate. 

* Train, (Courant des affaires) Courſe, Way. 

Il faut * le train des D 2 
muſt know the Courſe of Affairs. 

_—_ eſt en bon train, the Buſineſs is in 
oe fair way, 

Les Choſes prennent maintenant un train de 
douceur, things are now carried on with ſome 
moderation, 

II faut voir premiẽrement quel train pren- 
5 les Affaires, wwe muft fee firſt bow things 
will go. 

1 Tout d'un train, (tout de ſuite) at one 
clap, all at once, all together, at the ſame time, 
a: one bout 

Trainant, te, Adj. (qui traine, qui pend 3 
uns, trailing, dragging, that drags upon the 


Une Pique trainante, a trailing Pike, 
Queue trainante, à dr Pain. 
LF Malade trainant, Gs languiſſant) a fick 
ay in a lingering Condition, 
rains, ce, 400 (from Trainer) dratun, 
dragged along, & c. V. the Virb Trainer, 
raineau, S. M, (Eſpéce de Chariot fans 
Rove) a Sledge, or Sled, a Dray, On en uſe 
3 Amſterdam, parce qu'il n'eſt pas permis d'y 
tenir des fiacres. 
C Traineau, (forte de Filet) a Tramel, 
Drag-Net, or Draw-Net. 
rainee, S. F. (longue amorce) de poudre a 
Canon, a train of Gun-potoder, 
'Traince de Bled, de Cendres, &c, a Train 
of Corn, % 
Traine-Potence, Subf, Ex. Cette Femme ne 
peut Etre qu'une Traine-Potence pour vous, 


I 
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TRAINER, n. A. (Tirer aprts ſoꝛ) 
to draw, trail, drag, or ry dove. 
Les Chevaux trainent le , the Horſes 
draw the Coach, 
Trainer un Criminel fur la Claie, t draw 
a Malefafter upon a Hurdle, 
Trainer (faire aller de force) en Priſon, to 
drag to Priſon, 
Trainer le Pique, to trail the Pike, 
Trainer quelqu'un par terre, fo drag one 
along upon the Ground, 
Une Femme qui traine ſes Habits, 3 
Wewman that draggles ber Tail, a draggle Tail. 
La Riviere traine (ov emporte) bien 
des immondices, the River carries away a great 
deal of dirt or filthineſs, . 
+ Il traine (il mẽne) toujours avec lui 
une longue ſuite de Valets, he has always worth 
him, or he always carries with bim a long 
Retinue of Servants, he has s a bong Train 
of Serwants at hi Heels, 
La Guerre traine après- ſoi (elle eſt ſuivie)de 
grands Malheurs, great Miſchiefs attend Mar. 
* Le Feu trainoit (on portoit) par- tout 
I Horreur & la Dæſolation, the Fire carried 
along with it Horror and Deſolation in all places. 
* + C'eſt un traine-potence, (il porte mal- 
_ ceux quis attachent à lui) bers a bringer 
ill tuck, 
725 Il traine ſon lien, (t6t ou tard il ſera 
pound the Gallows waits for him, 
* Trainer (mener) une vie languiſſante & 
malheureuſe, to 
Il ne fait que trainer, 
* Trainer ſes paroles, 
draw out one's Words, to ſpeak very ſlowly, or 
dreamingly, to drag one's Words, 
_ Trainer (faire trainer, on 752 une 
affaire, te make linger, to , or 
r r 
* Trainer quelqu'un, (Pamuſer) to amuſe 
one, to keep him at bay, 
Trainer, Verb. Neut, (Prendre juſqu'a Terre) 
to trail, „or drag a 
=, — Petticeat drags along. 
rainer, (demeurer expoſe fans Etre 
ſerre en ſa place) to fe about, to lie ſcattered. 
Ces Papiers trainent dans mon Cabinet, thoſe 


P lie about in my Cloſet. 
apers my Choſe all the 


-* 


a wretched lingering life, 


lentement) te 


| 


Tous les Meubles trainent par terre, 
Goods lie ſcattered ut on the Ground, 

* Trainer, (etre en langueur ſans pouvoir 
—_ en convaleſcence) e 5 or lan iſh, 
to be in a lingering, or languſbing tion, 
to had a 2 55 

* Trainer, (n'avancer pas, durer fans ſe 
faire, En parlant des — to linger, to 


be lingering, or leng a — De — al 
-tems, = 


Ce proces traine trop 
| ſuit holds out too long. 
e n*eſpere pas * Iſſuẽ d'une Affaire qui 

traine tant, I can hope for no good from ſo linger- 
ing a Buſineſt. . 

* Un ſtyle qui traine, (un ſtyle froid & lan- 
guiſſant) a —_— 

Se trainer, Verb. Ref. (ſe gliſſer en rampant, 
ſe couler adroitement) to crawl, or creep along. 

I ſe traina à travers d'une Haye, He cratul d 
through a Hedge, 

Il ſe traina ſous la Tente du General, he 
crept under the General's Tent, a 

CF Se trainer, 8 2 grand peine) 
to go crimping, te crawl, to creep along. 

3 S. M. Ex. un 6.45.4 d'Epee, 
a Stuord- man. V. Epee, 

CF Trainevur, (ſoldat qui ne marche pas avec 
le Corps des Troupes dont il eſt) a Straggler. 

TRAIRE, Verb. Af. (Tirer le lait) 10 
mill. Je mettrai ici comme il ſe conjugue, 
pour les ᷑trangers: Je trais, tu trais, il trait: 
Nous trayons, vous trayez, ils traient, Je 
trayois, tu trayois, &c, nous trayions, vous 


- 
* 


ſuch a Wife can't but be a Plague to you, 


| trayiez, ils trayoient ; j'ai trait, je trairai, 


TRA 
$a Trais, trayez, NN” Je trairots, 

c. e 1 aye trait c. rayan 
L'Iofinicif * e plus akits, ok Fa . 
Ex, Traire une Vache, to milk a Cow, 
TRAIT, Adj. M. Ex. Or en Argent trait, 
| (Or es Argent tire ſans fil & ſans foie) Gold 
or Sikver-Wire, % : 

TRAIT, S. M. (Fleche, Dard) Dart, A 
roco, Shoft or Bl. ; As 

* Les Traits de I Amour, 1 * Darts, 
the Shafts of Love. On dit auſſi, i! fut expoſe 
a tous les traits de l'envie, H. 

Nous wetions qu'a un Trait d"Arbalcte, 
(nous ẽtions Eloignes d'une eſpece Egal à la por- 
tee Hun trait) wwe tere 2oithin a Croſs -brav oor. 

Trait, (longe de Corde ov de Cuir avec 
quoi les Chevaux tirent) Trace, for Draught. 
Horſes, T 

Une paire de Traits, « Traces, 

Trait, (ce qu'on foro 4 Breuvage en 
un Coup) Draught, Scop, Gulp, 

Boire un trait de Vin on de Biere, to H x 
draught of Wine or Beer, 

Avaler tout d'un Trait, (on tout d'un coup) 
to ſevallow at one Dr aught, at one Gulp, or at 
one Swallow, or Sup, to ſup up at once, II faut 
avaler une Medecine tout d'un trait & la faire 
paſſer, $'il eſt poſſible, incognitd, Madame la 
B. de H. | 

Boire à longs Traits, to drink great draught:. 

Trait (Lineament) du Vitge, a Fa- 
ture, or Lineament of one's Face, Le trait eſt 
le principe de tous les arts, 

+> Trait, (ligne que l'on tire avec un Pin- 
ceau, un Crayon o une Plume) rale, tauch, 
or daſh, 

Ce Tableau eſt copié trait pour trait, is 
Picture is copied firoke by firoke, Rapha#l dans 
ſes tableaux copie les gravures anciennes trait 
pour trait. Fournal de Tr. 

Un trait hardj, un trait d'une main hardie, 
a bold ſtrole or touch, 

Un trait de Plume, a froke or daſh of a 
Pex, a firoke made 181th a Pen. 

Il Ecrit fon nom d'un feul trait, be writes 
his Name at one firoke or daſh. 

Paſſez un trait ſur cette ligne pour Veffacer, 
firike a * on that Line. 

£3 Tout ce qui a trait (relation, au rap- 
port) aux Finances, all that has any reference, 
or relation to the Exchequer, or any dependence 
upen the Finances, 
Trait de Plume, (ſignature d'un homme 
puiſſant, ou quelques Mots qu'on écrit) * de 
of Pen. 

Il lui donna cent mille ẽcus d'un trait de 
Plume, be gave bim a Hundred Thouſand Crowns 
with the daſh of a Pen, 

I] immortaliſe ceux qu'il lui plait d'un trait 
de Plume, be inmortatiſes, or makes immortal 
wvhom be pleaſes, with the daſh 55 4 Pen. 

* Trait, (Bel endroit d'un Diſcours, ce qu'il 
y a de vif & de brillant dans une Pence, dans 
une Expreſſion) * role, touch. J'ai trouve dans 
ce Sermon des traits qui m'ont bien plu. Le N. 

Il y a de beaux traits d'Eloquence, There 
are fine or touches of Eloguence. 

Un trait d'Eſprit, a witty firoke or touch, 4 
prece or flaſh of Wit. , 

Un trait de Raillerie, a touch, a gentle wiph, 
a witty Je or Foke, 

* Trait, (Bon o mauvais Office) Turn, 
Office, Trick, 4 

Ce n'eſt pas Ià un trait d' Ami, this is net 4 
fri Turn, or Office, this is nat done like a 

Fri. 


On lui a jouẽ un méchant trait, they have 
ſerv'd bim an ill turn or office, they bave play d 
3 ; 

Un vilain trait, @ ſcurvy trick, 

* Trait, (Ad a quelque choſe de 
8 * Arole, touch, aft, piece, paſſage. 
Da 


trait hardi, s bold Hirele, touch, or * 


| 


| 
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Vn Trait de Prudence, 4 piece of Prudence, | 
- & prudent AF. 

Voila un trait d'habile homme, rhar*s a 
piece of Skill, that's done like a Man of Skill, 
or Parts, 

e ne vous dirai que ce trait de notre cel. 
bre Malina, I ſhall only mention this Paſſage of 
our famous Molina, 

Un trait d'Humilite, a piece of Humility. 
Un trait de generofite, 

ait, (au jeu des Echecs, I Avantage 
de jouer le premier) the Move, at Cheſs, 

Je vois bien que cette affaire-la pren- 
ura trait, (qu'elle ne finira pas ſi tot) I ſee 

— is like to run on, or not to come to a 
Conclufwn ſo ſoon, 

Trait, (Or e Argent trait) Gold, or 
Sikver -vir S. 

Un trait, (ou une Pointe de Compas) 
4 Point of the Compaſs. 
rait, (ſigne qui partage I'Ecu, dans 
le Blaſon) a Bar in Heraldry, 

Traitable, Adj. (Affable, doux) tractable, 
gentle, fair dealing, kind. 

Traitable, (Ductile en parlant des ME- 
taux) Du#ile, pliant, ſoft. 

Traitant, Part, treating, or diſcourfing, &c. 
V, Traiter, | 

* + Traitailler, Verb. Neut, (peu uſitẽ) to 
bold in Treaty, to amuſe with treating, 

Il ne peut s*empecher de traitailler, dans le 
tems où il n'a aucune Intention de 8*accom- 
moder, (Card. de Retz,) He cannot forbear 
treating, tho" at the ſame time be has no manner 
of Inchnation to come to an Accommodation, 

Un traitant, S. M. (Celui qui traite des 
Fermes du Roi) A Farmer of the King's Re- 
wenues, an Fxciſe-man, 

TRAITE, S, - (Etendu de Chemin) a 

, Way, or eſs. 
e de Magee __ to go long Fourneys, 
C'eſt le moyen d'avancer, , 

La traite eſt longue, tis a . 

Aller tout d'une traite, n 
ſans repaitre, ſans debrider) to go with cui 


baitin the . 
2 raite, Terms de Mer, Commerce 
entre des Vaiſſeaux & les Habitans d'une 


cote) Trading of Ships with the Inhabitants 
of a Sea-coaſt. 

Sur cette cote on ne fait pas beaucoup de 
traite, there is little trading with that Coaſt, 

Traite, (Lettre ow Billet de change) 
Draught, Bill of Exchange, Traites & re- 
traites entre les Negocians, c'eſt bruler la 
chandelle par les 3 — 3 

Traite, (Tranſport de den Expor- 
3 7 . of Commodities. 

Traite foraine, ou domaniale, (droit d' en- 
tree on de ſortie ſur certaines denrees) a Cuſ- 
tom, or Impoſition upon certain Commodities ex- 
ported or imported. 

Traits, ee, Adj. ( from Traiter) treated, &c. 
V. Traiter. 

Je fus traits par lui du tems de ma 
maladie, I w under his Cure when I bad my 
fit of Sickneſs, 

Traite, S. M. (Diſcours ſur quelque ma- 
tiere) a Tra, a Treatiſe, or Diſcourſe. 

$> Traite, (Convention, accommodement) 
Treaty or Agreement, 

Traitement, S. M. (Accueil, reception, 
maniere d'agir avec quelqu'un) Treatment, 
Entertaiument, Ulage, 

Le mauvais traitement que vous lui avez 
fait, the il] treatment or uſage be recei ued at 
your hands, | 

Bon traitement, a kind entertainment or 


uſage. 
TRAITER, Yerb, An. & Newt, (Agiter, 
diſcourir ow raiſonner ſur) to treat or banale, 


to diſcourſe of or upon, to be upon, 


TRA 


Subject, to treat or diſcourſe of it, 
aiter de 'immortalits de Pame, to treat 

of, t upon the immortality of the Soul. 

La queftion que nous traitons maintenant, 
the gueſtion we are na upon, 

fu iter, (negocier une Affaire, un ac- 
commodement, &c.) to treat of or about, to be 
upon ebony 4 

Traiter la paix, ow Traiter de la paix, to 
rear about Peace, th be upon M Treaty of 


Peace, 


Traiter un, en d'un mariage, t treat about 
a Match, 

EP Traiter, Net. (entrer en n&gociation 
pour vendre ou D acheter) to treat, to be 
upon a Treaty or Barpain. 

Traiter ( compoſer ) d'une Dette, 70 treat 
or compound for a Debr. 

Traiter, A#. (Agr avec quelqu*un, 
en uſer avec lui de telle oz telle maniere) 10 
treat or uſe, to deal with, 

Il Va fort bien traits, be treated, or uſed 
bim very <vell, 

Il m'a traité en frere, he uſed me like 4 
Brother, 

II nous a traites avec plus d'Equite, he dealt 
more juſtly by us, 

Traiter quelqu'un avec honneur, to uſe one 
bonourably, te one great honour, 

On me traite fort mal, I am ill uſed, 

(3 Traiter quelqu'un de, (lui donner le 
Titre de, Pappeller) to give one the Title of, to 
call him. 

Il le traite de Prince, be gives him the title 
of Prince, 

Il Va traité de fat, he cal d bim a Fool, 

£3 Traiter, (Regaler, donner a manger) 
to treat or entertain, to give an entertainment. 
Il nous a traites ſplendidement. 

Le Roi traite les Ambaſſadeurs, the King 
treats the 86 

Un Rotiſſeur qui traite A tant par 
tete, a Cook that keeps an Ordinary at ſo much 
a Head, 

Il traite fort bien, (il accommode bien 
les Viandes) he dreſſes Meat wery well, 

(> Traiter un Malade, (le medicamenter) 
to bade a Patient under Cure; or under one's 
Hands, 

Il m'a traité de cette Maladie, Be cur'd me 
of that diſtemper. 

7685 Axa Va traité, be bas been under 
that Surgeon's hands. 

bien traiter, (faire bonne chere) to 
eat well, to fare well, to keep a Table. 

(> Se traiter (vivre) a ſa mode, te le 
after ones own _ 

Traiteur, S. M. (qui donne a manger pour 
de V'argent) a Cook, that keeps a great Ordi- 


nary. 
TRAITRE, traitreſſe, Adj. ( from trahir, 
perfide) traiterous, treacherous, falſe, perfidi- 


* 


ous, 
Un procede bien traitre, a traiterous af or 
pract̃ice. 8 
Tous les flateurs ſont traitres, all Flatterers 
are treacherous or falſe, | 
Une ame traitrefle, a falſe, treacherous, per- 
fidious Man or Woman, 
Traitre, (plus dangereux qu'on ne pen- | 
ſe) treacherous, falſe, dangerous. 
Une liqueur traitreſſe, a treacherous Liquor, 
Qui enyvre. 
Les Chats ſont traitres, Cats are treache- 
rous, Si vous badinez avec eux gare la griffe. 
Traitre, S. M. (Un perfide) a Traitor, a 
trayer. 
Traitreſſe, S. F. a Traitreſs, or a Traitereſs, 
a falſe, treacherous, or ous Woman, 
raitreuſement, Adv, (en Trahiſon) trea- 


2 — 


cherouſly, or craiterouſly, 


Traſter une maticre, e cent or Fund a 


T R A 


| Traitte, V. Traite, | | 
TRAMAIL, 8. M. ( forte de filet 
prendre du Poiſſon) a Tramel, or Drag-Net. 
TRAME, S. F. (Fil conduit par la navette 
entre les fils de la chaine en faiſant un Tiſſu) 
the Woef, in Weaving, 
La trame (le cours ou la durce) de fa 
vie, the courſe of bis Life. 
Trame, (Complot) Px. Une trame 
criante, S. 
Trame, ée, Adj. woven, &c, 
TRAMER, Verb. AS, (conduire la Trame 
d'une Etoffe) to weave. 
* Tramer, (machiner, faire un complot) 
to plot, or contrive, to brew. 
ramontain, S. M. (qui eſt ap de-Ià des 
monts) Tramontane, 
TRAMONTANE, S. F. == nomme ainſi 
ſar la Mediterrance & en 
Nord) Tramontane, the North-noind, 
{fs Tramontane, (I' Etoile du Nord) be 


North. lar. 

* 2 la tramontane, (ne ſavoir plus 

od on eſt, ni ce qu'on fait) 70 be at a loſs, to 
be at one's Wit's end, to be at a non-plus, to be 
befide one's ſelf. 
* C'eſt un Homme qui ne perd point la 
Tramontane, (il ne ſe deconcerte pas, il con- 
ſerve ſon ſang froid) he bas a great preſence of 
Mind, he is a Man that nothing can di 


. 
Tran-tran, V. Trantran. 


lorſqu' elles ne ſont pas adoucies par le me- 
lange, ou par les ombres necefſaries, 


Xxiſe. 

2 Un Ecuyer tranchant, ( Officier qui 
tranche les Viandes à la Table des Princes) 
a Gentleman-Sever or Carver, 

Tranchant, S. M. (le fil d'une Epee, d'un 
couteau, &c,) the edge. 


Sword, 
Epee à deux tranchans, @ ttvo-edged Sword, 
2 des deux cotes, Arn, 


& un peu mince) Slice, cut. 
Tranche (Vextr6mite de tous les Feuil- 


Tranche, ée, Adj. tut, cut off, &c, V. 
Trancher, 

Tranchée, S. F. (Foſſe pour divers uſages) 
Trench, or Trenches. 

Tranchtee pour ſaigner un Etang, a Trench 
to draw a Pond, 

Une Tranchée pour planter des arbres, a 
Trench to plant Trees, 


Trenches before a Town beſieged. 
Nettoyer la Tranchee, to clear the Frenches, + 
Tranchees, (pour deſlecher des 'tmarais ) 
Trenches, or loads, | 

* Tranchees de ventre, (Douleurs violentes 
dans les Entrailles) the Gripes, or griping in 
the Guts, the wwringing of the Belly. 

C Tranchees devant I Accouchement, the 
Pains of a Woman in labour, 

Tranchees après I Accouchement, - Aſter- 


coute tous les ſoins d'une veritable Mere, 
Tranche-file, S. F. (Terme de Cordonnier, 
Bouture de fil qu'on fait en dedans des ſou- 
liers) a Bar in a Shoe, 
Tranche-file, (Terme de Relieur de 
Livres) the bead-band of a Book, - 
Tranche-file, (Chainette de mords de 
Bride) the little Chain about a Bit, 
Tranche-filer, Verb. Act. ( Mettre des 
Tranchefiles a un Livre) to make head-bands 


Ver Books, 


Tranche- 


talic le vent du 


Tranchant, te, Adj. (qui tranche) arp, 
cutting, On dit — des couleur: 5 ä 


Un couteau tranchant, a ſharp, or cutting 
Le tranchant d'une Epee, - the edge of @ - 


ranche, S. F. (Morceau coupe en long 


lets) d'un Livre, the edge of a Book, Dore - 
] fur tranches, 


La Tranchee devant une Place afficgte, the - 


pains, Aux tranchees pres, cet enfant me 
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TRA 
Tranche-lard, S. Ml. (Couteau de cuifinier) 
4 Coot's great Knife. 
Tranche-plume, S. M. (Canif) a Pen- 
knits, 
TRANCHER, Pb. A#. (Couper, ſepa- 
ter en coupant) to cut, or cut off. 
Trancher la tete a quelqu'un, to cut off 
one's bend, 
Ce coutesu tranche comme un raſoir, that 
Knife cuts like a Razor, 

Cela tranche les Boyauy, (ou cauſe des 
Tranchées) that gripes one's Guts, or wwrin 
ky" 1 5 , K 
Trancher (faire) du grand, fo take upon 


ene, to tale State upon on-. 


* * H tranche du Philoſophe, be ſets. up for a | ſoner 


P hileſopber. 

* Trancher du grand Seigneur, to lord it, 
ts carry it like a Lord, 

5 — (decider, dẽclarer hardiment) 
to decide, reſolve, or determine, to ſpeak, or be 

lain, 

Ceci tranche la difficulte, this reſobves or 
exiles the Difficulty, . 

* Trancher le mot, 7 ſpeul the word, to 
be plain, Il faut trancher le mot, c' ẽtoit un 
Scelerat, Le Yaſſer. 

* Le trancher net, (dire tout net ſon ſenti- 
ment) to tell ones mind plainiy, not to mince 
the matter. 

* Un homme qui tranche par tout, (qui 
sen fait trop accroire) a Man that aſſumes in 
all niet. 

'* Trancher court, ( abreger ) to cut ſhort, 
to be Sort, to make but fo words, 

Trancher, Newt, (En parlant des Couleurs 
lors qu'elles ſont fort diftcrentes les unes des 
autres) to glare, 

Tranchet, S. M. (Couteau de Cordonnier) 
4 Cutting-kmfe, a Shoe-maker's Cutting-knife, 

Tranchoir, S. M. ( Tailloir, aſſiette de 
Bois) a Trencher. 

TRANQUILLE, Adi. ( paifible, calme, 
ſans emotion) uu, ſtill, calm. 

Une mer tranquille, a calm Sea, 

* Tranquille, ( dans les choſes morales ) 
gut, fiill, calm, peaceable, undiſturbed, ſedate, 

Tout eſt tranquille dans le Royaume, all ts 
guiet in the Kingdom, 

Un Eiprit tranquille, @ guiet or peacrab 
perſon. | 

Avoir Vame tranqu:lle, to have a ſedate, 
andiſturbel, or campos di mind. 

Une vie tranquille, a quiet Ife. 

Tranquillement, Adv. (d'une maniere tran- 
quille) quietly, peaceably, 

Heureux celui qui vit tranquillement, happy 
is he that lives quietly, or that lis es a quiet life, 

Tranquillicr, Verb. AF, (rendre tranquille) 
w tranquillize, or quitt, 

* Tranquillite, S. F. (ẽtat de ce qui eſt tran- 
quille) riet, tranquillity, calmneſs, ſcdateneſs, 
ſedneſs. V. Tranquille. 
RANSACTION, S. F. (Acte par lequel 
on tranſige) Tranſadtian, Agreement, Articles, 
Lor ſqu' on accorde avec ſes Creanciers, a tant 
pour la Livre. Ma's quard on dit les Tranſ- 
actiom de la S. R. c'eſt tout autre choſe, 

TRANSCENDANT, te, Ad. (Terme de 
Philoſophie : il ſe dit des attributs qui con- 
viennent a toutes ſortes d' Etres) tranſcendent, 
ſurpaſſing the Predicaments. 

t> Tranſcendant, (ẽlevé, ſublime) tranſ- | 
eendent, extraordinay, 22 excellent. 
Tanſcription, L. (Action de tranſcrire) 
tranſcription, or 2 | 

TRANSCRIRE, Yerb, AF. (Copier un 
Ecrit) 70 tranſcribe, or copy, to wwrite from the 
erivinal, A l'égard des Compilations la choſe 
eft fort aiſce, il n'y a qu'a tranſcrire, 

Tranſcrit, te, Adj. tranſcribed, copied, &c. 

Trane, S. F,(Grande apprehenſion d'un mal 
qu'on croit prochain) france, agony, pangs. 


TRA 


| TIleft toujours en tranſe, be is always in 4 
trance. 11 eſt dans des tranſes continuelles. 

Le moyen d'y penſer dans les tranſes de la 
mort! how can a Man think of y things 
in the pangs of death, or when be is ſtruggling 
with death ! 

Transfers, &, Adj. transferred, tranſlated, 
or removed, &c. 

TRANSFERER, Vb. A. (tranſporter) 
to transfer, to tranſlate, or remove, 

| Transferer un Empire, to transfer an Em- 


Pires 
Transferer un Eveque, 10 tranſlate a Bi- 
a, un Priſonier, to remove a Pri- 


Transferer une Cour, to tranſlate or remove 
a Court. 
(FP Transferer (Ceder) ſon Droit, to make 


over one's Right, 


autre figure) transfiguration, 
Transfigure, ce, Adj, 28 
TRANSFIGURER, Vb. 44, (Changer 


en une autre Figure) 9 ow! e. 
Se transfigurer, Verb. A. to be transfi- 
red 


Transformation, S. F. (Changement d'une 
forme en une autre) a transferming, cr tranſ- 
formation, 

Transforme, &e, Adj, transformed, 

TRANSFORMER, Nb. A. (Meta- 
morphoſer) to transform, to turn or change 
from one form to another, 

Se transformer, Verb. Ref. to be tranſ- 
form'd, to turn. 

TRANSFUGE, S. M. (De ſerteur) a De- 
ſerter, a Turn-coan, 

TRANSFUSER, Vb. A. to transfuſe. 
V. le Mot ſuivant, 

TRANSFUSION, S. F. (Operation de 
Chirurgie par laquelle on fait paſſer le ſang 
d'un Animal dans un autre) Transfuſion, or 
pouring from one thing into another, 

Tranigreſle, ce, 45. tranſgreſſed, &c. 

TRANSGRESSER, Verb. Act. ( Outre- 


> 


paſſcr, contrevenir i quelque ordre) to tranſ- 
8.2 or treſpaſs, or treſpaſs upon, to go beyond. 
terme eſt de la Chaue, 

Tranſgreſſeur, S. M. (Celui qui tranſgreſſe) 
4 3 — 

Tranſgreſſion, S. F. (action de tranſgreſſet) 
a flrangrq hug, Or frangrſſion. 

1 — Peche) a treſ- 
paſs, offence, or m ſdeed. 

Tranfi, ie, Adj. ( from Tranſir) chilled, 
beni mm d with cold, æc. V. Tranſir. 

(> Tranſi de Triſteſſe, ver tubelmed tvith 
Sorrow, 

* Un amoureux tranſi, (un amant re- 
pectueux & timide juſqu'a Vexces) 4 baſhful 
Lover, 

TRANSIGER, Verb. AF. (Paſſer un acte 
pour accommoder un diſfferend, un Procts) to 
tranſacs, to agrees or covenant, to article, or 
enter im artici's, 

TRANSIR, Vb. A, (penctrer & en- 
gourdir de froid) ro chill, or benumb, 

* Tranfir, (en parlant de l'effet de la peur, 
de la douleur) 72 cl ill, appail, daunt, or damp 
one's Spirits, 

Tranfir, Verb, Neut, to be chilled or be- 
nummed, ; 

Tranſiſſement, S. M. (ẽtat d'un homme 
tranſi) chilneſs, numneſs. 

TRANSITION, S. F. (Paſſage d'un ſujet 
3 un autre dans un diſcours) Tranſition, a 

ng from one thing to another, 
MAE fon Adj, (en parlant des choſes de 
ce monde, paſlager) Tranſitory, tranſient, ſeon 


ng. 
4 TRANSLATER, (Tradaize d'une lan- 


gue en une autre) V. Traduire. 


Transfiguration, S. F. (Changement en une 
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Tranſlation, S. F. (Tranſport) Trarſlavicr, 

Den 6 

tranſlation d'un Eveque, tranſlating 
of a Biſhop. p * 

La tranſlation des Reliques d'un Saint, the 
remeval of the Relicks of a Saint, 

La Cour s'eſt relichee de la Tranſlation du 
Parlement a Bis, the Court has yielded as to 
the Remuval of the Parliament to Blois. 

TRANSMETTRE, Yb. AF. ( Cider, 
mettre ce qu'on poſſede en la poſſeſſion d'un 
autre) to male over, to paſs azvay, or convey 
a thing to one, 

* Tranſmettre (faire paſſer) à la Poſterits, 
to tranſmit, corn, or hard down to Poſeerity, 

TRANSMIGRATION, S. F. (Paſſage 
d'un Peuple d'un Pays en un autre) Trar;- 
migration, the Paſſing from one Country to 
another, La Tranſmigratim eſt une choſe 
generale par rapport à un peuple; mais Em. 

ation regarde particulierement la retraite des 

amilles, ou ſimplement des perſonnes, Le R. 

La tranſn:igration des ames, (leur paſſoge 
d'un corps a un autre) the tranſmigratian of 
Souls, the metempſychoſis, 

TRANSMIS, fe, Adj. from Tranſmettre, 
_ over, paßt d away, tranſmitted, corvey- 
ed, &c. 

Tranſmiſſible, Adj, corveyable, that can b: 
made over, 

Tranſmutable, Adj. (qui peut Etre change) 
tranſmutable, 

ranimue, ée, Adj. tranſmuted, changed, 
transformed, turned from one form to another. 

RANSMUER, Vrb. A. (Changer, 
transformer) to tranſmut e, change, or transform. 

Tranſmutation, S. F. (Changement, tranſ- 
formation) Tranſmutation, change, tranferma- 
tion, 

Tranſparence, 8. F. (qualité de ce qui eſt 
tranſparent) Tranſparency, a being tranſparent, 
D. + diaphanity, 

TRANSPARENT, te, Ai. ( Diaphane, 
au travers duquel la lumiere paſſe) ran parert, 
diapbanous, pellucid, Tous les corps Dia- 
phanes ont de I EleQricite, Mort. 

Tranſperce, ee, Adj, Tranſpierced, pierced, 
or run through, 

TRANSPERCER, Verb. AF. (percer de 
part en part) to tranſpierce, to pierce or run 
throu 5. 

* 88 le cœur, (penetrer de douleur) 
to flrike, wound, or cut to the very heart, 

Tranſpirable, Adj. . e 

Tranſpiration, S. F. (Mouvement des hu- 
meurs qui tranſpirent) Tranſpiration, à breath- 
ing forth through the Pores of the Body. 


les Pores du Corps) te tranſpire, or perſpire, to 

breathe out through the Pores of the Beay. 
Tranſplantation, S. F. 1 
Tranſplantẽ, ce, Adj. tranſplanted, removed, 
Tranſplantement, S. M. Tranſplantirg, 


1 

TRANSPLANTER, Verb. AF, (Planter 

en un autre endroit) fo tranſplant, to plant in 

another place, ta remove. : 
* Tranſplanter (tranſporter) une Colonic, 

to tranſplant a Colony. 

Charlemagne, en tranſplantant les Sa- 
xons de Saxe en France, d'un Diable en fit 
deux, by tranſporting the Saxons into France, of 
one Devil Charlemaign made tec. 

Tranſport, S. M. (Action de tranſporter 
une choſe d'un lieu a un autre) an cp, 


tranſporting, or tranſportation. e 
85 Tranſport, (Ce qu'on paye pour faire 
' tranſporter) carriage. . 
t Vaiſleau de tranſport, a Tranſport Sbip, 
a Tranſport. | 
* "Tranſport, (Fougue de quelque paſſion 
8 Tranſport, violent motion. 


Un Tranſport de joie, @ Tranſport of 7 


TRANSPIRER, Verb. Neut. (s exhaler par 


0 _A 6 
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* Un tranſport de colẽre, a wiolent paſſion. 


* Tranſport, (Raviſſement, extaſe) Tanſ- 


„ rapture, extaſy. 

72 Tranſport, (Ceſſion juridique) Convey- 
ence, aſſignment, or _— over, 

Un tranſport au Cerveau, (ſymptome 
cauſe par des vapeurs malignes) Ligbe- beaded- 
neſs, a being light-beaded, delirium. 

Tranſporte, ce, Adj, removed, tranſported, 
Ec. according to the Verb. 

TRANSPORTER, Verb. A#. (porter d'un 
lieu en un autre) t tranſport or export, to re- 
move or carry from one place to another, 

Tranſporter des denrees, to tranſport or ex- 
port Commodities, 

Tranſporter des Meubles, to remove Houſe- 
bold Goods. 

(P Tranſporter (transferer, faire paſſer 
un Empire d'une Nation a une autre, 0 tranſ- 
fer an Empire from one Nation to another, 

® La colere, la joie, la fureur, le tranſ- 
porte, (on le met hors de lui-meme) Arger, 


Jey, or fury tranſports him, or puts him beſides | pa 


imſclf. 

(F Tranſporter, ( Ceder juridiquement ) 
to convey, or make over, to aſſign, to paſs 
awvay, 

Se tranſporter, Verb, RF. (ſe rendre) fur 
les lieux, to go upon the place. 

* Se tranſporter, (s' emporter) to fly out inte 
@ paſſion, to be in a Flufter, 

Tranſpoſe, ce, Adj. tranſpoſed. 

TRANSPOSER, Vb. Ad. (mettre une 
choſe hors de l'ordre on naturellement elle 
devroit Etre) to tranſpoſe, to change the order, 
or to miſplace. 

Tranſpoſition, S. F. (Renverſement de Por- 
dre) Tranſpoſition, a changing the order or a 
miſplacing, II y a des tranſpoſitions evidentes 
dans nos MSS. anciens. 

Tranſvaie, ce, Adj. Tranſvaſated, decanted, 

out of one vg into anat her. 

TRANSVASER, Verb. Ar. (Verſer 
d'un vaiſſeau dans un autre) to tranſvaſate, 
to decant, to peur out of one Veſſel into un- 
elher. 

TRANSUBSTANTIAT ION, S. F. 
( Changement d'une ſubſtance en une au- 
tre, Il ne ſe dit que du changement du Pain 
& du Vin en la ſubſtance du Corps de Chriſt, 
dans le Sacrement de I Euchariſtic, ſuivant 
opinion des Catholiques Romains) Tranſub- 
ſtantiation, a change of one ſubſiance into an- 
ber, as of the Bread and Wine into the Body 
ef Chriſt, in the Sacrament of the Euchariſt, 
—_— to the opinion of the Roman Catho- 

cks, 

Tranſubſtantie, ee, Adj. tranſubſtantiated, 

TRANSUBSTANTIER,Yerb. A#.(Terme 
de Theologie Scholaſtique. Changer une ſub- 
, Rance en une autre) 719 tranſubſlantiate, to 
change into another ſubſtance, 

TRANSVERSAL, le, Adj. (qui va de 
travers, qui traverſe) Tranſverſe, atlævart, 
offi: 

Tranſverſalement, Adv, (de travers) a- 
bart, acroſs, craſt. wiſe. 

+ TRANTRAN, S. M. (Cours des Af- 
faires, ſecret d'un negoce, d' un metier, &c,) 
Knack, Knick- knack. 

Il fait, il entend le trantran, be has the 
hnack on it, 

TRAPE, S. F. (Piege pour prendre des 
Betes) 2 Trap. 

Tape, (Eſpece de Porte qui fe hauſſe 
& qui fe baiſſe) a Trap door. 

TRAPEZE, S. M. (Figure Geometrique) 
Tratexium, a Geometrical ] igure, 

RAPU, ue, ou Membru, Adj. (gros & 
2 thick and ſhort, firong-limbed, flubbed, 
guat. 
Traquenard, S. M. (Eſpece d' amble de 

Obeval) a und of ambling I ace of a Horſe. 


** 


T R A 


Y Traquenard, (Cheval qui va le Tra- 
quenard) an ambling Nag. 


"1:7" oy (ore de Danke) e 1h 


Traquenard, (Trape, a Traquet) a 
rap 


* + Je ſai le Traquenard, (je fai ce qu'il 
faut faire) I underſland Trap, I have the knack 
on ft, 

TRAQUET, S. M. {Trape, Piẽge qu on 
tend aux Betes) Trap, Snare, 

* + Donner dans le Traquet, (on dans le 
Panneau) to be trapp'd or chous'd. 

(3 Traquet, (ov Thyon, forte d' Oiſeau) 
a Bunter . 

6 Traquet (ov Claquet) de Moulin, a 
Mill-clack, or Mill-clapper. 

TRAVADES, S. . (Terme de Mer, Eſ- 
ay de Tourbillon) Trawvado's, a Whirkvind 
at Sea, 

TRAVAIL, S. M. (Labeur, peine, fa- 
tigue pour faire quelque choſe) Work, labour, 
ins. 

Un penible travail, a painful oork. 

Fuir le travail, to ſon xvork, 

Vivre de ſon travail, to iure upon one's la- 
ur. 

Detourner quelqu'un de ſon travail, to diſ- 
turb, or take one off from bis Work, 

Aimer le travail, to love to take pains, to 
love work, 

Dieu beniſſe votre travail, God ſpecd your 
qoork, 

Vn homme de travail c de grand tra- 
vail, (qui eſt laborieux) a /aborious Man. 

Une choſe qui demande un grand travail, a 
laborious piece of Wark, 

A force de travail, quith fains- 
taking, 

CF Travail, (ouvrage fait oz a faire) Mort, 
a piece of Work, 

Beau travail, @ fine work, or piece of <oork, 

Il y a beaucoup de travail, there is a great 
deal of Twork, 

CF Travail d'Enfant, c Travail, Labour, 
Travel, 

Etre en travail, to be in labour, to cry ent. 

Travail, (Eſpace enferme de quatre pi- 
liers dans lequel on ferre, on panſe les Che- 
vaux vicieux) Travel, traviſe, or little room 
to ſhoe unruly Horſes in. 

Travail, V. Travaux. 

Tavaille, ee, Adj. wrought, &c. V. Tra- 
vailler, 

Laine travaillee, wrought Hel. 

£7 Travaille, (fait avec application) cla- 
borate, done exattly. 

(> Un ouvrage bien travaillè, (bien fait) 
a piece of work ell dene, that has geod ⁊vorł- 
manſhip in it. 


TRAVAILLER, Feb. Neur. (faire une 


beſogne, un Ouvrage) to zvork, or be at work, - 


to be about a Work, to labtur, to be buſy. 
Il travaille nuit & jour, he <works night ard 


Travailler a un Batiment, to ce in @ 
Building. 

Travailler fort & ferme, to ger hard, or 
fleudiy, to be bard at word. 

Travailler à ſa fortune, to /abour to make 
ane's fortune. 

Je travaille à un grand Ouvrage, I am about 
a great piece of <vork. 

Ils travaillent à faire bon feu, they are buſy 
in makirg a good Fire. 

* L'Eftomac, Je Pos mon travaille, (il 
ſouffre, il eſt opprefie) the Stomach or Lung, 
labour, or are in pain. 


Ce bois travaille, (ſe tourmente, fe dé 


jette) that Weed bars. 
Le Cheval travaille, ( va bien) that 
vp works, or rides ⁊vell. 
ravailler, Verb, At, (Tourmenter, don- 


— 


T R A 
der de la peine) in trouble; to diforder, or A: 


Fog. * travaille extremement, the 
Gout trow m mightily, be is i tron- 
bled woith the be... 9 EP 

Cela travaille trop I'eſprit, that troubles, 
| diſorders, or diſcompoſes one's Mind too much, 

EF Travailler (fagonner, ouvrager) le fer, 
le marbre, to work Iron, Marble, &c. 

(> Travailter un ouvrage d'eſprit, (le faire 
avec ſoin) t9 do an ingenious wverk quith great 
care or s, to labour it, 

On doit bien travailler ce qu'on donne au 
Public, that ⁊ubich ts to appear in publick, 
ought to be done <with great care, or ongbt to be 
elaberate, 

(3 Travailler un Cheval, (Vexercer, le 
— to work or ride a Herſe, to manage 

im, 

Travailleur, S. M. (qui travaille 3 remuer 
la Terre & à la porter) a Labourer, 

Travailleur, ( Pionnier) a Lahaurer, or 4 
Pioneer, 

Travaux, S. M. (Pluriel de Travail, Ou- 
vrages que I'on fait pour Vattaque ou pour la 
defenſe des Places) Works, 

Travaux, (peines qu'on a priſes a 
om entrepriſe difficile & glorieuſe) La- 

urs. 

Travee, S. F. (Eſpace. compris entre deux 
Poutres) a Bay of Foiſts, the ſpace between 
tevs Beams, 

TRAVERS, S. M. (cote, largeur) /ide, 
or breadth, 

Le travers d'une Pique, tht fide of a Pile. 

Deux travers de doigt, tzvo ingers breadth, 

(2 Travers, (Biais, irregularite d'un Ba- 
timent, d'un Jardin, ny ooh 4 

* Avoir du travers dans I Eſprit, ( fa- 
con de parler qui commence a *'<tablir. 
Avoir Veſprit mal tourne ) te be cro{s+ 
greined, 

A Travers, au travers, Pr. (la premiere 
regit PAccuſatif, & Vautre le Genitif ) croſs, 
through, or thorough, 

A travers les Champs, croſs the Fields, 

A travers les Bois, through the Woods, 

Au travers du Corps, through the Bedy. 

Regarder au travers d'une jalouſie, to /cok 
through a Lattice Window, 

A travers la grille, je la vois briller; aufſi- 
tot je grille de la degriller, Coul. 

II fe jetta au travers (e parmi) les Epees, 
be ran ameng ft the naked Seoords. 

De Travers, en Travers, Adv. (d'un cote, 
a autre, ſuivant la largeur) ſide-2viſe, croſs, 
croſs-<wiſe, 

(> De travers, ( Obliquement) croſs, a- 
croſs, croſs-wiſe, cver-thevart, awry, a edo, 
a-ſlope, 

Mette: cela de travers, put that a-croſs, or 
croſs-wvije, 

Marcher de travers, to go all try. 

Regarder de travers, (bigler) 20 lock a. leo, 
or a-ſquirt, to ſquint, 

Paroles de travers, croſs wverds, 

a C Frapper de travers, to give a ſflantirg 
lau. 

be travers, (de mauvais ſens, à contre 
ſens) over-thevart, atπα , the ⁊ureng way or 
fide. 

* Regarder quelqu'un de travers, (eu avec 
averſion) to leck upon one ⁊c ii an ii or envious 
Eye. 

* De tort & de travers, à tort & à travers, 
„ 

Par le travers, (maniére de parler dont 
on fe fert ſur Mer, a la hauteur) Cf, 

La Flotte Eto t par le travers de la Reche/7e, 
the Fleet wvas Rochelle. 

Traverſe, S. F. (Chemin qui ſe detonrre 
du chemin cidinaire) @ cr Jay, a front 


| Ct, 
O Traverſe, 


' 


EF Traverſe, (Piece de bois miſe en tra- 
vers) a eroſs piece of Timber, 
| £2 Traverſe, (Barre de fer pour fermer 
une Fen@tre) a croſs Iron-bar. 
© FF Traverſe, (en Termes de Fortification) 
Traverſe, in Fortifcation, 
* Traverſe, (Affliction, tion, obſta- 
D. diſap- 


cle) Croſs, croſs accident, 
Poimment, miſchance, misfortune, rub, 

A la Traverſe, Adv. Ex, ſe jetter, venir, 
a la Traverſe, (ſurvenir inopinement & ap- 
porter quelque obſtacle) to come betævixt, to 
come in the quay, to fall * to croſs or thwart, 

U eſt venu à la traverſe, & a rompu toutes 
mes meſures, be came untewardly in my way, 
and ſpoil — my Meaſures, F ied 

raverſe, ee, Adj. croſſed, , or c 
over, &c. ts * * 

Un Cheval e un Homme traverſe cu 
bien traverſe, (large de Poitrail, large d' Epaules) 
4 Horſe or Man broad-fhouldered, 

Traverſce, S. F. (Terme de Mer. Trajet 
en Voyage d'un Port a un autre) 3 a 
Voyage, a Sea-Voyage, Paſſage. Apres de lon- 
ene 
appercut la Terre. 

TRAVERSER, V. An. ( paſſer d'un 
cote A Fox) to croſs, to go or paſs over, 

Traverſer la Riviere, to croſs the River, to 
ge over the Water, 

6&5 Traverſer, ( Paſſer au travers) t po 
eroſs, or through, to traverſe. 

Traverſer une Foret, to creſs a Foreſt, to go 
croſs, or through a Foreſt, 

FTraverſer, (etre au travers) te croſs, or 

croſs. 

L* Allee qui traverſe le jardin, the Walk that 
croſſes, or goes croſs the Garden, 

&Þ Rue qui traverſe, a Thorough-fare, 

EFF Traverler, (percer de part en part) to 
run through, 

* Traverſer, (empecher, mettre obſtacle) t 
traverſe, to thwart or croſs. 

* Traverſer, (troubler, inquieter, cauſer du 
deſordre) to treuble, diſturb, or vex. 

Traverſier, icre, Adj. (qui traverſe d'une 
part a l'autre) Croſs, that croſſes or goes croſi. 
Rue traverſiẽre. 

Une Perche traverſicre, a Croſi- pole. 

Flite traverſiere, (Flite d' Ml, e dont 
on joue en la mettant de travers ſur les Levres) 
a German Flute, Cette Flite eſt d' autant plus 
agreable,qu'elle a toute I'Etendue de la Muſique, 

Vent traverſier, cu Traverſier, S. M. (Vent 

i vient en droiture dans un Port & qui en 
empcche la. _ a Wind that blows into an 
Harbour, and hinders the coming out, 

Traverſin, S. M. (Chevet de lit) a Bel/fer. 
Servant de baſe a Yoreiller, 

r FTraverſin, ( Fleau de Balance) the 
Beam of a Balance. 

Traveſti, ie, Adj. traveſted, diſeuiſed. Dans 
le figure, c'eſt un auteur grave tourne en bur- 
leſque; comme le Virgile Traveſti de Scarron, 

Traveſti en Turc, beving a Turk's Habit on. 

TRAVESTIR, Verb. AF. (deguiſer, en 
faiſant prendre l' habit d'un autre ſexe ou d'une 
autre. condition) to diſguiſe, or put in a Diſ- 
gviſe, to dreſs in another Sex's, or Man's Cloaths, 

Se traveſtir, Verb. Refl, to diſguiſe one's ſelf, 
to put on a diſguiſe. 

raveſtiſſement, S. M. (Deguiſement) Di/- 
. 
rn Avon, S. M. (l'un des Pouts du Pis 
d'une Vache, d'une Jument) a Dug. 

Les Trayons d'une Vache, a Cerv's Dugs, 

Trebuchant, te, Adj. (qui trebuche, qui eſt 
de bon poids) that wagh:, of full weight, 
that bears down the weight. 

Une Piſtole trebuchante, a P:/tole that aui. 

Trebuchement, S. M. (Chute) fall, deaun- 

all, 
f Le Trebuchement de Placten, Phatton's 


— 


TRE 


down-fall, Il eſt mieux de dire la chute de 
Phacton, 
Trebuchement, (en Termes de I'Ecri- 


ture, ſcandale) offence, or Stumbling -block, 
TREBUCHER, Vb. Newt, (faire un faux | 


as) fo fumble, 5 , OT 7 ö . 

4 Trebuc — (Tortber) to fall, or tum- 
ble, to fall, or tumble down. 

* Trebucher, (Tomber, perir) to fall, pe- 
riſh, or come to ruin, 

* Trebucher, (en matiére de Poids, ſe dit 
d'une choſe qui emporte celle contre laquelle 


| elle eſt peſte) to be full of weight, or to bear 


down the ⁊veigbt. 

Trebuchet, S. M. (Balance pour peſer des 
Monnoyes) Weights, Gold-weights, 
Trebuchet, (petite Machine pour at- 
traper des Oiſeaux) a Trap, or Pit.- fall, ts 
catch Birds, 

TREFLE, S. M. (Herbe à trois feuilles) 
Trefoil, three-leaved, or Clovrr- graſi. 

4 Trefle, (une des quatre couleurs au jeu 
des Cartes) Club, at Cards. 

Trefle, &e, Adj. (Terme de Blaſon) Trefer!, 
in Heraldry, 

Treillage, S. M. (Perches & Echalas lies 
Pun fur Vautre en petits Carreaux) Arbor- 
ework, Pole-hedge, or Pole-arbor, 

TREILLE, S. F. (Eſpece de Berceau fait 
de ſeps de Vigne) Arbour, a Vine-arbour, 

Le Jus de la Treille, (le Vin) Wine, 
the Juice of the Grape, Le Jus de la Treille 
vaut bien l'eau de la Rrwviere, 

TREILLIS, S. M. (forte de Toile gommte) 
Buckram, or Trellis, 

C Treillis, (Aſſemblage de Barreaux de 
bois, en de fer, qui ſe croiſent en droite ligne 
ou de Biais) a Grate, or Lettice, Croſs-bars, 
Fenetre od il y a un Treillis, a Window 
that bas a Grate, a Lattice-Windew, a Win- 
dow trellized, 

Treilliſſage, S. M. (tout ce qui tient les 
Arbres qui ſont en Eſpalier) Pole-hedge. 

Treillifſe, ce, Adj. grated, croſs-barred, 

TREILLISSER, Verb. Aci. (Garnir de Tre- 
illis de bois ou de fer) to grate or croſs-bar, 

Treizain, 1 qu'on donne a la 
Meſſe des Epouſailles) a thirteen-peny Piece. 
TREIZ E, Adj. (dix & trois) Thirteen. 
Treizieme, Adj. (nombre d'ordre) Thirteenth. 
Treizieme, S. M. (le treizieme Denier) the 
thirteenth, or thirteenth Penny. 

+ TRELU, S. M. Ex. Avoir le trelu (ne 
pas voir diſtintement) to ſee double. 

TREMA, (ſe dit des lettres &, i, ü, fur 
leſquelles on met deux points) an &, i, ar ü, 
with txvo tittles upon them, 

Tremblaie, S. F. (lieu plants de Trembles) 
a Grove of Aſps, or of Aſpin-trees. 


bling, quaking, ſhaking, 

TREMB 2.3. M. (Peuplier noir, ſorte 
d' Arbre) the Aſp, or Aſpin-tree, 

Tremblement, S. M. (Agitation de ce qui 
tremble) 4 trembling, quaking, ſhaking, or ſbi- 
vering. 

5 Tremblement de Dents, a Chattering 
of Teeth. 

£5 Tremblement de Terre, an Earthquake. 

* Tremblement, (grande Crainte) a trem- 
bling or fear. 

Tremblement, (Terme de Muſique, 
Agrement que l'on donne au chant) a guawer- 
ing in vocal Muſick, a Trill, 

Tremblement, (d'un Inſtrument de 
Muſique) a Shake, in inſtrumental Muſick, 

TREMBLER, Verb. Act. (Remuer, etre 
agite par de petites & frequentes ſecoulles) te 
tremble, quale, ſhake, or ſhiver, 

. Je tremble de peur, 1 tremble, or quale fer 
4 La main lui tremble, bis hand ſhakes, 


| La Terre tremble, the Earth guuluis. 


Tremblant, te, Adj. (qui tremble) tren- 


TRE 


Trembler de froid, to quake for cold, ts 


Der. * 

Trembler dans un acces de Fiévre, to ſhake 
in an 9 

* Trembler, (craindre, avoir grand peur) 
to tremble, or quale, to fear. 

Faire trembler, to cauſe a trembling, or make 
to tremble, to ſhake, Louis XIV. 28 tout 
trembler hors Pame de Naſſiu. Cie, 

Ila fait trembler ſes Voiſins, & aujourd'- 
hui ils le font trembler, Be made his Neugh- 
bours tremble, or he kept bis Neighbours in awe, 
and now they make him quake. 

(FP Trembler, (en Termes de Muſique : 
Toucher des Cordes ow des Touches à pe- 
tits coups redoubles) ta make 'a Shake in 
Muſick, 

Trembleurs, S, M. (forte de Sectaires en 
leterre) Quakers, Friends, a fort of mod 
te, Gain nommes du faiGiflement 
| ſubit dont ils ſont pris avant que de parler dans 

leurs aſſemblees, | 

Tremblottant, te, Adj. ( qui tremblotte ) 
trembling, quaking, ſhivering, 

Tremblotter, Verb. Neut, ( diminutif de 
Trembler) to tremble, quake, or ſhiver, 

Tremie, S. F. Tremie de Moulin, (grande 
auge on on met le Bled qui tombe de 13 entre 
les Meules) a Mill- Hopper. C'eſt auffi une eſ- 
pece de cage pour donner a manger aux pigeons, 


mouſſer) a fluttering. 
TREMOUSSER, Vb. Neut. (ſe remuer 


ment des Oiſeaux) to flutter, 


that flutters roh his Wings. 

Se trẽmouſſer, Yerb, Rep. (sagiter) to jogp 
one f Arſe. 

8e tremouſſer, (Trembler) to tremble, 
Hale, or quake, 

* + Se tremouſſer, (prendre des ſoins pour 
faire reuflir une affaire) 16 fir, or beftir one's 
felf,, to be in action. 

Trempe, S. F. (manicre de tremper le fer) 
the tempering of Iron, 

Donner Ja trempe au fer, to Tron, 

6 Trempe, (qualité que 4e fer contracte 
quand on le trempe) the temper of iron tem- 


Alls ſont tous de meme trempe, (ou de 
meme humeur) they are all of a Kidney. 

* C'eſt un Eſprit d'une fort petite trempe, 
(c'eſt un petit Carattere d' Eſprit) be is a Man 
of mean parts, be is a ſhallow-brains. 

—— ee, Adj. dipt, &c. according to the 
erb. 

je ſuis tout trempe, (o fort mouille) 
I am through, or wet to the Skin, 

Trempement, S. M. (Action de tremper) 


Fe firs, Verb, AR. (Mouiller une 
choſe en la mettant dans une liqueur) t dp, 
ſeak, or ſleep, 

* Tremper ſes mains dans le ſang, (com- 
mettre, ordonner un Meurtre) to imbrue one's 
Hands in Blood, to murder one, II a trempe 
ſes mains cruelles dans le ſang de Sich Mari 
de Didon ſa (cur, Fenelon, 

(5+ Tremper (baigner) ſes yeux de larmes, 
to bathe one's Eyes in Tears, 

£3 Tremper ſon Vin, (y mettre de I'eau) 
to dilute Wine, to allay it with Water, 

(£3 Tremper du fer, o de I Acier, (le 
plonger dans de l'eau pour le durcir) 70 temper 
Iren, or Steel, 

Tremper, Verb. Neut. ( demeuzer quelque 
tems dans une I:;gueur) to ſoak, or ftcep. 

On ſe rejuuit ſur ce que, pour Eviter un pod 
de pluic, on s'6toit ſi bien trempe dans la 


well ſous'd, or fcakid in the River Seine, 1s 


E a little Rain. 


CF Metwe 


Trẽmouſſement, S. M. (Action de tre- 


d'un mouvement fort vite; il ſe dit propre- 


Un Oiſeau qui trẽmouſſe de I Aile, a Bird 


Serne, they made wry merry abi their bin fo 


TRE 


Mettre tremiper, to lay in Water, to la 
= On dit auſſi Tannin S. M. Pes 
ou l'on a laifſe tremper de la Morue, Salt 
Water. p 

* Trerper dans un Crime, dans une con- 
ſpiration, (en Etre complice) to be concerned, or 
have a hand in a Crime, or Plot. 

TREMPURE, S. F. (Terme de Meunier : 
Poids qui ſert à faire moudre d'une certaine 
manicre) the Trendel of a Mill. 

TRENCHE, and the like. 
&c. 

Trentain, S. M. (Terme du Jeu de Paume, 

r marquer que les Joueurs ont chacun 
Trente) Thirty all, 

Trentaine, S. F. (Nombre collectif conte- 
nant trente) Thirty, 

Trentanel, 8. M. (Plante qui ſert aux 
Teintures) a ſort of Plant uſed for Dying. 

TRENTE, Adi. (nombre qui contient trois 
fois dix) Thirty. 

Trente & un, & Trente quarante, (deux 
ſortes de jeux) Thirty-one, and Thirty. forty, 
two Sorts of 1 * cou E "i 

Trente fix mois, (ov Engage pour a 
ML, Occidentales) a Man Fired for three 
Years in the Weſt» Indies. 

2 Adj, (nombre d' Ordre) Thir- 
tictb. 

Trepan, S. M. (Inſtrument de Chirurgie) 
Trepan, or Trepann'd-iron, 

(> Trepan, (Operation qui ſe fait avec cet 
Inftrument) a Trepanning, 

Ordonner le trepan, to order one to be tre- 
fanned, 

Trepane, ce, Adj. trepanned, 

TREPANER, Verb. 44, (Faire Ouverture 
au crane avec le Trepan) te trepan, to open the 
Skull with a treparn'd Iron. 

I! faut le trẽpaner, be muſt be trepanned. 

TREPAS, S. M. (la Mort) Death, De- 
ceaſe, Terme Poetique, 

repaſſe, &e, Adj. (mort) deceaſed, dead, 
departed this Life, 

Un Trepaſle, S. M. 2 dead Body. 

Les Trépaſſes, the A 

Trẽpaſſement, S. M. (Moment auquel on 
trepaſſe) the point of Death, 

Trepaſſer, Verb. Neut, (Mourir, rendre 
Ame) to die, to depart this Life, to give up 
the Ghoſt, 

TREPIDATION, S. F. (Terme d' Aſtro- 
nomie, Tremblement) Trepidation, Trembling. 

TRE'PIED, S. M. (Utenſile de Cuiſine) a 
Trevet. 

Le Trepied de Delpbes, le Trepied d' A. 
a, the Tripod of Delphos, or Apvllo's 

ripod, 

1 S. M. (Action de trepig- 
2 a ſlamping, or clattering Motion with the 

ect, 

TREPIGNER, Verb. Mut. (Battre des 
pieds contre terre avec viteſſe) te make a clat- 
2 Motion <vith the Feet, to lamp with one's 

cel. 

TREPOINTE, 8. (Bande de Cuir ſur la- 
quelle le Cordonnier cout les ſemelles) a Welt, 

TRES, Adv. (qui denote le Superlatif ) 
moſt, very. 

Tres-lage, moſt wiſe, very wiſe, 

Tres-aſſurement, moſt certainly. 

TRE/SEAU, V. Trezeau, 

TRE/SOR, S. M. (Amas d'Or, ou d' Ar- 
gent, &c. mis en reſerve) Treaſure, a Store f 
Geld, or Silver, Riches boarded up. 

Le Treſor royal, the Royal Treaſure, or Trea- 
fury, the Exchequer. 

oF Treſor, ou Chambre du Tréſor, (Juriſ- 
diction Etablie pour juger du Domaine du Roj) 
the Treaſury -Chamber, the Exchequer, 

C7 Treſor, (lieu od Von met en tẽ ſerve un 
Amas de richeſſes) a Treaſury, or Treaſure- 


Wſes | 
TOM.1 


See Tranche, 


TRI 


* Trefor (choſe excellente) a Treaſure, 4 
Thing of 7 Value. 0 

C Trefor, (Archives, Titres, Papiers 
d' une Communauté) Charters, Records. 

Trésor, (lieu od l'on garde ces Titres) 
a Place where Records are kept, as the Tower 
of London, 

Treſorerie, S. F. (Maiſon du Treſorier d'une 
Egliſe) Treaſury. 


Place in a Collegiate Church. 

Tréſorier, S. M. (Officier ẽtabli pour gar- 
der les Deniers d'un Prince, d'une Commu- 
naute) a Treaſurer, 

Treſorier de IEpargne, Treaſurer of the 
Exchequer, | 

Le Trẽſorier d'un Chapitre, the Treaſurer 0 
a Chapter. 

(> Treforier des menus, the Privy Purſe. 

Treforier de I Ordinaire des Guerres, 
(Officier qui paye la Gendarmerie) the Pay- 
maſter of the King's Houſhold, 
pup de I Extraordinaire des Guerres, 

elui qui paye toutes les Troupes) the general 
Pa Sw time of War, ag 
reloriere, S. F. (Religieuſe qui a le mani- 
ment de Þ Argent) Treaſurer in a Nunnery, 

£7 Treſforiere, (Femme de Tréſorier) a 
Treaſurer's Lady. 

Treſpas, &c. V. Trepas, &c. 

Treſſaillement, S. M. (Mouvement de ce 
qui treſſaille) a flart, farting, or flarting up. 

Il me prend quelquefois des Treſſaillemens, 
4 am apt ſometimes to ſlart up. 

Treſſalllir, Verb. Neur. (etre ſubitement 
emu par une agitation vive) © fart, to fart 


Es Treſorerie, (Charge de Treſorier dans | 
un Chapitre) Treaſurerſhip, a Treaſurer's 


jo Sq 


| Triage, S. M. (Action de trier, choix) 
choice, ot chuſing, picking and culling. 

Faire un Triage, te pick and chuſe, or to 
pick and cull, ö 

TRIAIRE, S. M. (forte de Soldats parmi 
les anciens Romaint) Triarians, the flout Ro- 
man So/dicrs in the Rear, 

TRIANGLE, S. M. (Figure qui a trois 
cotes & trois Angles) a Triangle. 

Triangulaire, Adj. (qui a trois Angles) tris 
angular, thr:e-cornered, 

TRIBADF, S. F. (Femme qui s'accouple 
avec une autre Femme & qui contrefait l' hom- 
me) a Woman that plays the Man's Part waith 
another Woman, a Woman-lover. Sappbo etoit 
une Tribade, & c'eſt ainſi que Bayle la nomme, 
Du reſte I/. Yofſins, dans ſes commentaires ſur 
Catulle, nous apprend diverſes choſes de ces 
Femmes Loſbiennes, qui doivent demeurer dans 
leur Grec, 

Tribord, V. Stribord. ä 

D. + Tribouillement, S. M. (trouble, ẽmo- 
tion) a ſudden Trouble of the Mind. 

+ Tribouiller, Verb. Neut, (Etre trouble) 
to be troubled, 

TRIBOULET, S. M. (quille de bois dont 


' Orfevre ſe ſert pour arrondir ſa beſogne) Tri- 


blet, a Goldſmith's Tool, | 

TRIBU, S. F. (une des Parties dont un 
Peuple eſt compoſe) a Tribe, Clan. 

TRIBULATION, S. F. (Affliction, Ad- 
verfite) Tribulation, Trouble, Affiction, Creſi, 
Adverfity, Terme de la chaire, N 

TRIBUN, S. M. (em Tribu : Magiſtrat 
parmi les Remains) @ Trilune among the Ro- 
mans. 


Tribunal, S. M. (Siége du Juge) Tribunal, 


up, to leap, 

Treſſaillir de peur, to fart cut of fear, to 
fart up. 

Treſſaillir de joie, to lea jey. 

TRESSE, S. F. (Tiſſu de Cheveux) a 
weſt of Hair, 

* Trefſe blonde, (Cheveux blonds) golden 
Treſfes, or Locks of Hair. 

(© Treſſe de Nate, a Twit of Mat. 

Trefle, &e, Adj. wweaved, woven, &c. 

Treſſer, Verb. Ack. (mettre des cheveux en 
treſſe) to tvrawe Hair. 

(3 Treſler de la Nate, to troift Mats, 

Trefſeur, S. M. Treſſeuſe, S. F. (qui 
treſſe les Cheveux) a Weaver, that weaves 
Hair for Periwigs. Une petite Treſſeuſe a &:c 
Pecueil de ſon indifference. 

Treſſoir, S. M. (inftrument ſur lequel on 
treſſe les cheveux) a Weaver's Frame. 

TRETEAU, S. M. (Piece de bois longue 
& Etroite, ſoutenue de trois ou de quatre pieds, 
& qui ſert a porter des Tables, des Ec ts, 
&c.) a Trifle. 

TREVE, S. F. (Ceſſation de tous actes 
d'Hoſtilite pour un tems) Truce, Ceſſation of 
Arms. 

*+ Treve de Ceremonie, ou Trève de Com- 
plimens, (ne faiſons plus de Complimens) er 
us forbear Comp 'tments, or Ceremontes. 

® Treve, (Reliche) Intermiſſion, Breathing- 
time, Red. 

Son mal ne lui donne point de Treve, his 
Di ſcaſe gives bim no Intermiſſion, Reſt, or 
Breathing. time, 

TREUIL, S. M. (Rouleau de Bois autour 
duquel s' entortille la Corde lors qu'on tourne 
un Moulinet) the Roll, or Axle-iree of a Hand- 


— — 


Mill, 
Trezain, Treizain, 
Tieze, J V. } Treize. 
Trez.eme, Treiziẽme. 


Trézeau, S. M. 
d' Once) the eighth 


un gros, un demi-quart 
art of an Ounce, 


riaque, Saltimbanque, Charlatan) a Quack, or 


| Seller of Treacle, a Mountchank, 


TRIACLEUR, S. M. (Vendeur de The-_ 


| 


udgment- cat, 
7 Tabel, (Juriſdiction, Cour de Ju- 
ges) Tribunal, Furiſdifion, Court of Judica · 
ture. | ; 
Tribunat, S. M. (Charge de Tribun) the 
Tribune's Office and Dignity, among the an- 
cient Romans. ; - 
TRIBUNE, S. F. (lieu ẽlevẽ Cod les O- 
rateurs Romains haranguoient le Peuple) the 


Pulpit, 


Tribune, (dans une Egliſe) a Gallery 
in a Church, 

TRIBUT, S. M. (Ce qu'un Etat paye 
à un autre pour marque de depencance) Tri- 
bute. 

£# Tribut, (impdt) Tax, Duty, Cuſtert. 

* Payer le tribut à la nature, (mourir) 
to die. 

* Tribut, (Homage) Tribute, Homage, 

Tributaire, Adj. & Subſt. (qui paye Tribut 
à un Prince) tributary, that pays Tribute, 
Les petits-maitres ſe donnent auſſi des*Femmes 
tributaires : C'eſt à dire, qui fournifient aux 
appointemens. | 

* Je ſuis tributaire de ſes Veux, I pay bo. 
mage to ber Beauty, I am ber Admirer. 

'Triche, &, Adj. cheated, bubbled, 

TRICHER, Te. Af. (tromper au jeu, oa 
en quelque autre choſe) to cheat, 1 bubble. 

Tricherie, S. F. (Tromperie au jeu) 4 
Cheat, or cheating Trick, . 

Tricheur, S. M. Trichevſe, S. F. (qui 
triche au jeu) a Sharper, a Cheat, a cheating 
Man, or Woman. | 

TRICON, S. M. (Trois Cartes de meme 
point, ou de m&me valeur au jeu de Brelan) a 
Gleek, 

TRICOT, S. M. (Baton gros & court) 4 
Cudgel. 5s : 

Tricotage, S. M. (Action de Tricoter) 
Xxitting. 3 

Tricotẽ, ce, Adj, knit, Des bas tricotes, 
ou faits A Vaigyille, Fa 

TRICOTER, Yerb, AF. (faire a Paiguille 
des bas, des camiſoler, &c.) to knit, 

Tricoter des Bas, to knit Stockings. 
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TRI 


Elle gagne ſa vie 2 tricoter, 
Liveliband by Knmittins, 

CF Tricoter de la Dentelle, (ſur un Oreil- 
ler avec des Fuſeaux) to weave Lace. 

+ Tricoterie, S. F. (Bagatelle) Trifle, tri- 
Ping Buſineſs, | 

Fricoter, S. M. (Sorte de Dance) a Cheſhire 
Round, a Sort of Dance. 

Tricoteur, 8. M. Tricoteuſe, S. F. (qui 
tricote) a Knitter, 

TRICTRAC, S. M. (jeu on Pon joue 
avec deux dẽ & trente Tables) Tick-tack. 

Trictrae, (Tablier dans lequel on jouẽ) 

Tables, a pair of Tables, 


ſhe get ber | 


—_ 


TRIDENT, S. M. (Fourche a deux, on a | 


trois pointes) Trident, 

Ex. Le Trident de Neptune, Neptune“ 
Trident, 

Tris, &, Adj. ( from Trier) pick*d, pick'd 
cut, choſen, culled, 

TRIENNAL, le, Adj. (qui eft de trois ans) 
Triernial, of three Years, 

Poſſeſſion triennale, triennial Poſſeſſion, 

Parlemens triennaux, triennial Parliaments, 
Sous le Roi Georgel, il y en a eu de ſepten- 
navx, pour des raiſons de circonſtance. 

Triennalite, S. F. (durce de trois ans) Tri- 
ennality. Au ſujet d'un emploi de telle dure. 

TRIER, Verb. Ac. Choiſir entre pluſieurs 
choſes, on perſonnes, to pick, to pick out, or 
cbuſe, to pick and chu ſe, to cull, 

TRIGAME, A. & Subj, (qui a ẽtẽ ma- 
ris trois feis) that bas been married three times. 

Trigarnie, S. F. (Troifiemes Noces) Tri- 

, the marryin three times. 
RIC AU b 2 Alj. & Subſt, (Brouillon, 
Barguigneur qui n'agit pas franchement dans 
les affaires) a Shuffler, a ſpuffling Man, or 
Woman, a Shammer, 

Trigauder, Verb. Neut. (n'agir pas franche- 
ment) to ſhuffle, to play faſt and logſe, to 
Play foul, 

rigauderie, 8. F. (Action de trigaud) 
Shuffling, playing faſt and looſe, foul Play. 

Ti. LEP SM 8 bf d' Architec- 
ture) a Trig ypb, an Ornament inArchiteCture, 

TRIGONOMETRIE, S. F. (Partie de la 
Geometrie, qui enſeigne a meſurer les Trian- 
gles) Trigenomitry, 


TRIMER, V. A. Aller vite, terme de 


x, fo run, 

TRIMES TRE, S. M. Eſpace de trois mois: 
j ai acheve mon trimeſire, ou mon quartier. C' eſſ 
que la pſũpart des Officiers de la Cour en France 
fe ſuccedent les uns aux autres tous les trois mois, 

TRIN, Adj. M. Ex. Trin Aſpect. (En 
Termes d' Aſtionomie) Tine Aſpect, in Aſtro- 
nomy. 


Dieu eſt un en Nature, & trin en Perſonnes, 


Cod is one in Nature, and trine in Perſons, 
Fagon de parler peu uſitee, 


TRINGLE, S. F. (Verge de fer od l'on 


paſle les anneaux d' un Rideau) à Curtain-rod, 

(FT ringle, (morceau de bois long & & roit, 
qui poſe ſur les colomnes du lit) a Lath, that 
reaches from one Bed-poſt to another. 

Tringle, (Régle de Bois longue & Etroite) a 
bong and narrow wooden Rule, 

(5 Tringle de Boucher, the worden Bar 
full of Tenter-books, on which a Butcher bangs 
bis Meat. 

©5 Tringle, (Petit membre quarre en Ar- 
chitecture, qui eft a droit de chaque Triglyphe) 
a Triangle, in Architecture, 

Trinitaires, S. M. ( Mathurins, forte de Re- 
ligieux) Trinitarians, or Matt urin. 

{> Trinitaires, (les Orthodoxes qui croy- 


ent la Trinitc) Trinizarians. Par oppoſition | 
| that ſells Tripe. On dit avfli, c'eſt une grelle 


aux Antu-Trimtaires. 

TRINITE/, S. F. (Un ſeul Dieu en trois 
Perſonnes, Pere, Fils, & Saint Eſprit) the Tri- 
ity, one God and three Perſons, Father, Son, 
and Holy Ghoſt, 


N 


ä 


| Triumph, 


| 


TRI 


+ TRINQUER, Yerb, Neut. (Boire en de- 


bauch) to drink, tipple, quaff,, tope, or carouſe. 
Boire a PAllemand,, en us Le pr Verre, 1 

TRINQUET, S. M. (Mot Levantin, le 
Mit d'avant) the Fore-maſt, 

TRIO, S. M. (Compoſition de Muſique a 
trois parties) Muſick in three Parts, a Three- 

1 7% 14 

*F Trio, S. M. (trois perſonnes) a Company 
of three, Beau trio to 4— La F. 

Triolet, S. M. (petite poehie) a French kind 
of Poem, con ling of three Stanxa g. 

Triomphal, le, Adj, (appartenant au Tri- 
omphe) Triumpbal, belonging te a Triumph, 

Triomphamment, Adv. (en Triomphe) tri- 
umphantly, in Triumph, 

Triomphant, te, Adj. (qui triomphe) tri- 
umphant, triumpbing. 

(> Triomphant, (Pomgeurx, Superbe) glo- 
rious, famous, magnificent, 

Triomphateur, S. M. (General d' Armee qui 
entroĩt en Triomphe dans Rome) a Triumpher, 

TRIOMPHE, S. M. (Honneur grand, ſo- 
lemnel & public qu'on rendoit parmi les An- 
ciens à ceux qui avoient remporiẽ quelque vic 
toire ſignalẽe & decifive) a Triumph, a folemn 


Shew at the Return of a Gi from noted 
Victories. 

Mener les Captifs en Friomphe, to lead the 
Captiwves in Triumph, 


(> Les triomphes, (les vifoires) d'un grand 
Roi, the Trizmphs, or Victorirt of a great King. 


Les triomphes de l' Amour, de la Beauté, 


the Triumphs, or Victories of Love and Beauty, | 


Un Arc de triomphe, à triumpbal Arch, 

Triomphe, S. F. (Carte que Pon retourne 
à certains jeux apres qu'on a donn) the 
Trump- card. | 

Triomphe, (Carte de la couleur de celle qui 
tourne] a Trump, 

TRIOMPHER, Perb, Neut. (Faire une 
entree ſolemnelle après avoir remportẽ quelque 
Victoire) te triumph, or receive the Honour of a 


(> Triompher d'un Ennemi, (le vaincre en 
guerre) to triumph, to be triumphant over an 
Enemy, to conquer, or vanguiſb bim, to get the 
better of him, 

Les Gens de bien gẽmiſſent en ſecret de voir 
triompher Je Crime, good Men grieve inwardly 
when they ſee Vice triumphant, or prevailing. 

* Triompher de ſes Paſſions, (les vaincre) 
to conquer, ſubdue, or maſter one's Paſſions, 

CI triomphe de ſon crime, (il en fait va- 
nite) he glories, or be takes a pride in his Crime, 

* Triompher ſur (exceller en) quelque choſe, 
to excel in a Thing. 


* Triompher, (&tre fort aiſe) to be pleaſed, | 


Tripaille, S. F. (Les Tripes de quelque A- 
nimal) Garbage. 

TRIPE, S. F. (Boyau) Trripe, Cut. 

* + Rendre tripes & boyaux, (vomir avec 
grand effort) to vomit one's Guts up, to ſpue 
borribly. 

* + Tripes de Latin, en de Grec, (Paſſages 
Latins & Grecs) Scraps of Latin and Greek, 

Tripe-de velours, S. F. (forte d' Etoffe tra- 
vaillẽe comme le velours) Moct velvet, or Iriſh 
tuf-taffata, or Fuſlian an apes. 

Tripe madame, S. F. (forte d' herbe) Heuſe- 
leck, or Sengreen, an Herb. 

Triperie, S. F. (lieu on l'on diftribue les 
Tripes aux Tripieres) a Tripe-houſe. 

TRIPHTHONGUE, S. F. (Trois Voyelles 
qui ne font qu'un ſon) a iy was va three Vo- 
els together making but one Sound, 

Tripier, S. M. Tripiere, S. F. (qui vend des 
Tripes) a Tripe-man, or Tripe-wwoman, one 


tripiere, d'une femme trop replette & un peu 
ſurannee, 


TRIPLE, Adj. (qui contient trois fois le 


TRI 


Triple, S. M. (trois fois autant 
— times as much, Je parie le double & le 
triple, 

Triple, &e, Adj, trebled. 


) Treble, 


Triplement, „(au triple) Treble, three 
times as much, S 

CF Triplement, (d'une manitre triple) 
three manner of ways. 

TRIPLER, Verb, A. (rendre triple) 7, 
treble, Tripler fon capital, 

Tripler, Verb. Neut, (devenir triple) to treble, 

Triplicite, S. F. (qualité de ce qui eft triple) 
477 Le Pape eſt Eveque de Rome, il fe dit 
chef de I'Egliſe & Vicaire de Jeſus Chriſt, & ou- 
tre cela il eſt Prince Souverain de Etat Ecclę- 
heftique. C'eſt une eſpece de Triplicite, 

Tripliquer, Verb. Neut, (Terme de Palais: 
Repondte a des dupliques) to make @ Sur. re- 
joinder, 

Tripliques, S. F. (REponſe à des dupliques) 
a Sur-rejoinder, 

TRIPOLI, S. M. (forte de Pierre blanche & 
tendre, dont on fe ſert a polit le cuivre, le fer) 
Trepoly, a ſort of Stone to poliſh Braſs and Iron, 

ripoli, ie, Adj. | avec du Tripoli) 


make bright Jak . 
TRIO Verb, Af. (polir avec du 
poliſh. 


Tripoli) to make bright, or 

TRIPOT, S. M. (jeu de Paume) a Tennis. 
Court, 

+ Tripotage, S. M. (Melange de pluſieurs 
choſes) a miſh-maſh, a mingle-mangle, 

Tripote, ee, Adj. mixed, &c. 

TRIPOTER, Verb. Ad. (Brouiller, me. 
langer diverſes choſes enſemble) e maſh, or 7 
make a miſh-maſh, to make a mingle-mangle, to 
Py gle-mangle, 

* + Tripoter, (dans les affaires) to jumble, 
to confound Things, 

Tripotier, S. M. (Maitre Tripotier, o de 
Tripot) the Maſter of a Tennis- Court. 

Tripotiere, S. F. (Maitreſſe de Tripot) he 
Miſtreſs of a Tennis Court. 

Trique, ce, Adj. from Triquer, culled, and 


a Ade. 
7 TRIQUE, S. F. (Gros Baton) a Cudęel. 
Triquehouſe, S. F. J. Guetre, 
| | TRIQUENIQUE, 8. F. (affaire de 
neant) a Trifle, 

TRIQUER, Perb. A. (Terme des Por- 
teurs de Paris. Trier & mettre a part) zo cal! 
and ſt aſide. 

riquetrac, V. Trictrac. 

TRISATEUL, S. M. (Pere du Biſaieul, oy 
de la Biſateule) great great Grandfather, Lows 
XIV. eſt Triſaieu! du preſent Dauphin, fils de 
Louis XV. & Faques I. Roi d' Angleterre eſt 
Triſateul du preſent Roi George II. que Dieu 
conſerve, | 

Triſateule, S. F. (Mere du Biſateul,. ox de 
la Biſatcule) great great Grandmuther, 

TRISTE, Adj. (oMige, abattu de douleur) 
heavy, ſad, ſerrowſul, afflied, caft down, 

1 Trifle, chagrin, mElancholique) ſad, 
beavy, ſorrowful, ſorry, melancholy, penſive, 

ullen, 

5 Faire triſte mine a quelqu'un, (le re- 
cevoir froidement) to give one a cold Recep- 
tion, 

(> Triſte, (Chagrinant, ennuyeux) ad, 
melancholy, heavy, tedious, dull. | 

Triſte nouvelle, a ſad, or melancholy Picce 
of News, . 

oo vie trifle, a ſad melancholy Life, 

Un concert triſte, a dull Concert. ; 

Faire un triſte repas, (0 mauvaiſe 
chere) to make a ſorry Meal. 

E> Trifte, (obſcur. ſombre) ſad, dull, dark. 

> Trifte, (petit, léger, peu conſidẽ rable) 
forry, pitiful, ſmall, inconſiderable. * 

Triſtement, Adv. (d'une manicte t! e) 


Gmple) Triple, threefold, | 


— forrowfully, in a melancboſy mauer 
MP Trifteſle, 


T R O 


Triſteſſe, 8, F. (AMiRjon, abattement 
Sadneſs, Heavineſs, Grief, Sorrow, Sorrowful- 
neſs, Trouble, Hon, 

Triſteſſe, (Melancholie) Sadneſe, Hea- 
wineſs, Melancholy, Penſiveneſs, 

TRISYLLABE, Adj. (qui eſt de trois Syl- 
labes) triſyllabical, of three Syllables, 

TRITHEISME, S. M. (Herefie de ceux 
qui croyent trois Dieux) Tritheiſm, 

Trithéiſte, ov TRITHEITE, Sa. (celui, 
en celle qui croit trois Dieux) Tritbeiſt. 

TRITON, S. M. (Eſpece de Poiſſon, vrai, 
eu fabuleux) Triton, a ſort of Fiſh, 

Triturable, Adj, (qui peut Etre triture) 
triturable, 

Trituration, S. F. (Action de triturer) Tri- 
turation, Triturat ing. 

Triture, ce, Adj. triturated. 

TRITURER, Verb. Act. (Se dit de  Ac- 
tion de l' Eſtomac qui broye & digere les Ali- 
mens) t triturate, to grind and digeſt the Food, 
as the Stomach does, 


TRIVIAL, le, Adj. (fort commun) trivial, 


common, ordinary, 

Trivialement, Adv. (d'une maniere triviale) 
trivially, in a trivial manner. 

TRIUMVIR, S. M. (un des trois qui gou- 
vernerent la Republique Romaine)a Triumwir, 

Triumvirat, S. M. (Uſurpation des Trium- 
virs) Triumvirate, the Uſurpation of the Tri- 
umviri. 

TROC, S. M. (Echange de nipes, de meu- 


bles, &c.) Truck, Bartering, Exchange, Scuap- 


Pe. 
aire un troc, (troquer) to make an exchange, 
to chop, ſwap, or barter. 

] ai perdu au troc, I loft by the Bargain, 


Changer troc pour troc, to truck even 
Hands, 


TROCHE'E, S. F. (Pied de Vers Grec, on 
Latin) Trochee, a Foot in Greek, or Latin 
Verſes, Une Syllabe longue & autre breve, 

TROCHET, S. M. (Bouquet de fleurs, on 


de fruits joints enſemble) a Cluſter of Flowers, 


or Fruit growing cloſe together upon a Bough, 
TROCHISQUE, S, M. (Compoſition de 
8 Trechiſk, or Troche, a phyſical 


e. 

TROCHURE, S. F. (Terme de Chaſſe. 
Bois du Cerf diviſe en trois, cu quatre cors au 
ſommet de la tete] Trochings, the many ſmall 
Branches on the top of a Deer's Head. 

TROENE, S. M. (Eſpece d' Arbuſte) Pri- 
wet, or Prime-print, a fort of Shrub. 

+:TROGNE, S. F. (Viſage) + Phrz, 
Face. Du ſtyle bas, 


Rouge trogne, trogne enluminee, a red Face, | 


a drunken Phiz, 7 

TROGNON, S. M. Trognon de chou, 
fTronc de chou) the Stxmp of a Cabbage. 

O Trognon de 
eur de ces Fruits 
te) the Core of a Pear, or Apple. 

TROIS, Adj. (nombre) three, 

de trois en trois jours, every third Day, 

Trois, (as troifieme) third, 

Henry trois, Henry the third, 

Trois, S. M. (Chiffre qui marque le nom- 
bre de trois) a three, 

Un trois aux Carter, three at Cards, 

Ua trois aux Des, a Trey, or Trey- 
point at Dice. 

Troifieme, Adj, (nombre d'ordre) third, 

Un troifieme, S. M. a third Man, or Per- 
on. 

1 La troifieme, S. F. (la troiſiẽme claſſe) the 
third Form in a School. 


ire, a de pomme, (le 
rs que le meilleur en eſt 


Troiſiẽmement, Adv. (En troifieme lieu) 


third'y, in the third Place, 
Trolle, ce, Adj. carried up and dion, 
TROLLER, Verb. A. (mener de tous 
cotes) to carry up and down, to lead about, to 
Frott, Bas & populaize, 


| ihe Shaft of a Pi 


TRO 


Vous nous offrez cette Marchandiſe apres 
Payoir troll&e par-tout, you, offer us that 2 
modity after you have carried it up and down, 
or ofeo it has been blown upon, 

roller, Verb. Neut, (roder) to flroll, to 
ramble, 
Trompe, S. F. (Cor de chaſſeur) a Hunter's 
Horn, Le dernier eft plus uſite, 

(> Publier a ſon de Trompe, (ou de Trom- 
pette) to proclaim by Sound of Trumpet. 

a trompe d'un Elephant, the Trunk, or 
Snout of an Elephant, Cette trompe lui ſert de 
main, de bras, & de bouteille, 

. © Trompe, (petit Inſtrument dont on 
tire du ſon en le mettant entre les dents) che 
FJews-harp. 

Trompe, ee, Adj. cheated, pulled, coxened, 
deceived, or deluded, &c. V. the Verb. | 
— TTROMPER, Verb. A. (Decevoir, abuſer, | 
induire a erreur) to deceive, delude, or beguile, 

* Tromper, (faire quelque choſe contre l' at- 
tente de quelqu'un) to deceive, 

II a trompe notre attente, he bas deceived 
our Expedtation. 

© Tromper, (fourber, duper) to theat, 
gull, cozen, bubble, chouſe, or catch, 

Se tromper, Verb. Neut, (Errer, s'abuſer) 
to miflake, or be miſtaken, to be out. 

Tromperie, S.F, (Fraude, Fourberie) Cheat- 
ing, a Cheat, Fraud, or Deceit, a Trick. 
Trompette, S. F. (Inftrument de Muſique 
a vent) a Trumpet. 

Les ſons Militaires de la Trompette ſont, 
1. La Generale, 2. Le Boute-ſelle. 3. A 
Cheval. 4. La Marche, 5. La Retraite. 6, 
La Diane. 7. La Charge, 8. Le Fanfare, The 
military Sounds of the Trumpet are, 1. The 
General, 2, Boots and Saddles. 3. To berſe, 
4. The March. 5. Set theWatch, 6. The Re 
weille, To The Charge. 8. A Fhlourifh, 

* Deloger ſans Trompette, (ſe retirer ſe- 
crettement, ſans faire bruit) to march off pri- 
wately and filently, 

> Trompette marine, (Inſtrument de 
Muſique qui n'a qu'une corde) a Trump- 
marine, 

*+ C'eſt une trompette, (il publie tout ce 
qu'il fait) he is a blab, be can heep no counſel, 


* 


Trompette harmonieuſe, (en ſaquebute) 


a Sackbut, 

Trompette, S. M. (Celui dont la fonc- 
tion eſt de ſonner de la Trompette) a Trum- 
peter, | 
Trompetté, ce, Adj. proclaimed, publiſhed 
with Sound of Trumpet. | 

Trompetter, Verb. As. (Publier a fon de 
Trompe) te proclaim, or publiſh ⁊uitb Sound of 
Trumpet, | 

Trompetter une Ordonnance, to proclaim an 

Faire trompetter ſa Femme, to 
* one's Wife, "A 7 

Trompetter, (publier ce qui devoit Etre 
tenu cache) to pubiiſb, to blab out, | 

TROMPEUR, S. M. Trompeuſe, S, F. 


(qui trompe) a Cheat, a cheating Man, or 


Wiman, 

T'rompeur, fe, Adj, (qui trompe) decertful, 
cheating, fallactcus, | 

TRONC, S. M. (le gros d'un Arbre) the 
Trunk, Stump, Stem, or Body of. a Tree, 

* Trone, (Race, Famille) Stock, Family. 

ronc du Corps, (Corps de IAnimal 
dont on a coupe la téte, on les quatre mem- 
bres) the Trurk of the Body. 

CF Tronc, (petit coffret dans une Egliſe 


pour mettre les aumones) @ Church Box for | 


the Poor, 
Ole tronc, le fuſt) d'une colomne, 
lar. 
Lee tronc de la'queue d'un Cheval, the 
Dock of a Horſe's Tail, 


6-5? Trone de chou, V. Trognon. 


—— ——— 
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Tronchet, S. M. (Billot dont ſe ſert le 
Tonnelier) a Bhck, 

Trongon, S. M. (Morceau coupé, ov rom- 
pu) à Piece cut, or broken, a Stump. 

Un trongon de Lance, 4 trunked Sprar. 

S Trongon, (ou tronc) de la queue d'un 
Cheval, the Dock of a "Horſe's Tail. 

(3 Trongon, - (e Porteur d'aventin qui 
reſte apres Ja Taille) the Trunk of the Branch 
of a Vine that remains after lepping. 

Trongonne, &e, Adj, trunked, fpiveredy 
broken in Pieces. 

TRONCONNER, rb. AR. (Couper, ou 
briſer par trongons) to trunk, to ſhiver, to break 
in Pieces, 

Trongonner une Lance, to trunk a Lance. 

TRONE, S. M. (Siege od les Rois ſont 
aſſis) 4 Throne, 

Le Roi s' tant aſſis ſur ſon Trone, manda 
les Communes, the King being ſat on bis Throne, 
the Commons were ſent for up. 

Töne, (la Couronne, la puiſſance Sou» 
veraine des Rois) a Throne, or Crown, the 
Royal Power, or Dignity. 

Monter ſur le 'Trone, to aſcend the Throne, 
to come to the Crown, 

Le Prince legitime fut chafle du Trone par 
le Tyran, the lawful Prince <oas expelled the 
Throne by the Tyrant. 

Trone Epiſcopal, an Epiſcopal Throne, 

Tronque, se, Adj, maimed, mutilated, &c. 
V. Tronquer, 

CF Nous ſommes tronques de la plipart de 
nos Membres, eve /o/t moſt of our Limbs. 

* Prendre un mot dans une ſignification 
tronquee, to a Mord in a lame Senſe, 

TRONQUER, Verb. AF, (from Tronc: 
Mutiler) to maim, mutilate, or mangle. 

( > Tronquer, (Retrancher, diminuer de 
quelque partie) to curtail, to leſſen, or diminiſh 
to cut off, La pliipart des Eunuques qui ſer- 
vent au ſerrail ſont tronques, 

{FF Tronquer un livre, (en 6ter quelques 
paliages) to lame a Book, 

TROP, Adv. (de quantite, Plus qu'il ne 
faut) too, too much, too many, too great, ver- 
much, Il mange trop. 

Trop grand, 10 great. 

Trop tot, 109 ſoon, 

Il a trop bu, he bas drunk too much, 

Nous ſommes trop, doe are tos many. 

Vous avez trop de paſſion pour la gloire, you 
have too great a Paſſien for Glory, you are tos 
greedy, or cowetous of Honcur, 

Un difceurs qui n'eſt pas trop galant, 
(qui n'eſt guete galant) a Diſcourſe not wery 


penteel, 


Cela n'eſt pas trop bon, that is. not wery 
good, 


Je ne ſuis pas trop content de ſon procele, 


I am not much pleaſed with bis Proceeding, 


Trop peu, (pas aflez) % little, nat 


enorgh, 


Trop, S. M. Ex. La mẽdiocrité eſt entse 
le peu & le trop, Mediocrity 1s betwern (s 


little and too much. 


Le trop d' eſprit ne incommoge point, be | 


is not truubled with too much Mit. | 


TROPHE'E, S. M. (Amas d' armes en 


ligne de Victoire) a Trophy, any thing ſet up 
in token of a Victory. N 
* Faire Trophte d'une choſe, (s en glorifier) 


to boaſt of a thing, to glory, take @ pride, or 


pride one's ſelf in it. 


TROPIQUE, S. M. (Un des petits cercles 
de la Sphere celeſte) Tropick. 
TROPOLOGIQUE, Adj. Ex. Le ſens 
Tropologique, (0 moral) de I Ecriture ſainte, 
the tropalogical, figurative, or moral Senſe of 
the Holy Scripture. " 
| Troque, &e, Adj. trucked, bartered, chopped, 


| exchanged, ſauapped. 


TROQUER, Verb. An. (Faire un Troa, 


Tit fs echanger 
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T R O 


changer) te truck, barter, chop, exchange, or | 
ro EUR, S. M. (qui a coutume de 


troquer) Trucker, Swapper, - 

TROT, S. M. (Allure des Betes de voiture 
entre Je Pas & Je Galop) Trot. Le trot eſt le 
fondement du Man&ge, parce que tout roule 
la- deſſus. 

Aller le trot, to trot. 

Se mettre au trot, to begin to trot, 


« Cheval qui a le trot libre, qui eft ferme av 


trot, a Horſe that trots freely. 
Cheval qui a un rude trot, a Horſe that 


trots bard. 
Trotte, S. F. (Traite, chemin) way. | 


x, J'ai fait aujourd'hui une bonne trotte, 
T went a gred way to-day. 

Trotter, Verb. Neut, (aller le Trot) te trot, 
or be trotting, On dit auſſi trotter un Cheval, 

C3 Trotter, (en parlant des Perſonnes, 
courir) to trot, or run. 

Faire trotter un Laquais, te make a Footman 
frot, or run, 

+ Trotteur, S. M. Trotteuſe, S. F. (qui 
aime a courir ga & là) a Gadder, one that is 
ever running up and down. 

Trotteur, S. M. (Cheval qui va le Trot) a 
Trotter, or trotting Horſe, 8 

+ Trottin, S. M. (petit laquais) a Skip, 4 
Footman, or Foot bey. 

TROTTINER, Yerb, Neut. (trotter, aller 

a & 1a) to trot, or run up and down, 

+ Trottoir, S. M. Ex. Cette Fille eſt ſur le 

Trottoir, (elle eſt a marier) that Maid ſets up 
a Huſband, | 
TROU, S. M. (Ouverture dans quelque 


- Choſe) a Hole, or Gap, 


Un trou en Terre, on dans une muraille, a 


Hole in the Ground, or in a Wall, 


Le trou de la Veſſie, the Orifice of the 
Bladder. 

*+ Boucher un trou, (payer une dette) to 

op a Gap, to pay a Debt, 

*+ Elle a bouchè le trou, (elle ne fait plus 
d'enfans) ſbe bas 2 up ber Baſket, See 
Boucher, and Bouche-trou, 

* + Ce n'eſt pas une Ville, ce n'eſt qu'un 
trou, that is not a Toxon, "tis but a Hole. 

* + Un méchant petit Trou de Maiſon, a 
little Hole, à little paltry Houſe. 

Le petit trou, (au jeu de Paume) the 
Hazard at Tennis. 

Trou de Chou, V. Trognon. 

1 (ſorte de Jeu) Trunks, 
Troll. Madam, Pigeon- Holes, or Nine-boles, a 
Game ſo called. 

* + 11 a fait un trou ala Lune, os a la Nuit, 
(il $eft enfui) be is fled, be is gone away. 

* + Trouver a chaque trou une cheville, 

voir des excuſes ſur tout ce qu'on nous re- 
proche) to have an excuſe for every Fault, or a 
Cure for every Sore, *T to bave always a Hole 
to creep out at, Remarques que toutes ces fa- 

s de parler, od entre ce Monoſyllabe, ne 

t que du ſtyle bas, 

TROUBADOUR, S. M. nom que Fon 
gonnoit aux anciens Poetes Provencaux, c*eft a 
dire, Trouveur, Inventeur, habile a penſer & à 


Timer, 

TROUBLE, Adj. (brouille, qui n'eſt pas 
elair, En parlant des liqueurs) thick, muddy, 
troubled, turned. 

Du Lait trouble, turned Mill. 

De L'eau, o du Vin trouble, thick or muddy 
Water, or Wine. 

P. Pecher en eau trouble, (faire-ſes Affaires 


dans les deſordres publics) P. 10 % in traubled 


Vaters. 

Air, av le Tems eſt trouble, (il y a 
beaucoup de nuages) the Meatber is cloudy, or 
evercaſh. 


Y Ce verre eſt trouble, (il p'clh pas net) | 


that's a dull Glaſu, 


—_ 


T—— 


þ 


| 


| 


| 


for Arrows. 
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One vuẽ trouble, (charge) a dim Sig.. 
Avoir la yve trouble, (ne voir pas bien) to 
te dim-fighted, 
TROUBLE, S. M. (Brovillerie, deſordre) 
Trouble, Confuſion, Diſturbance, Diſorder, 
Trouble de Ame, de Eſprit, (Paſſion 
d&r6glee, agitation d' Eſprit) Trouble, Diſtur- 
bance, or Perturbation of the Mind. 
Troubles, (au Pluriel, Guerres Civiles) 


Treubles, Broils, Civil Wars, 


Trouble, ee, Adj. troubled, &c. according % 
the Verb. 

Trouble-fete, S. M. & F. (importun, qui 
vient interrompre la Rẽjouiſſance) a Trouble- 
Keafl, a troubleſome Gueſt, 

TROUBLER, Verb. Act. (rendre une li- 
queur trouble) te trouble, to make thick, or 
muddy, to turn, 

Troubler l'eau, to trouble the Water, to 
make it thick, or muddy. 

Troubler le lait d'une nourriſſe, to turn a 
Nurſe's Mitk, 

* On diroit qu'il ne ſait pas l'eau trou- 
bler, (il paroit ſimple) *+ he looks as if But 
ter would not melt in bis Mouth, 

® Troubler (cauſer du trouble, du deſordre) 
to trouble, difturb, imbroil, or confound. 

® Troubler, (faire manquer une Perſonne 
qui fait quelque action d' Eſprit) to put out, or 
confound, Treubler le Prẽdicateur. 

* Troubler, (interrompre) to diſturb, inter- 
rupt, to break, or ſpoil a Converſation, &c. 

* Troubler (empecher) la digeſtion, to hin- 
der the Digeſtion. 

®. Troubler (inquiẽter) quelqu'un dans la 
jouiſſance de quelque choſe, te trouble, let, or 
binder one in the Poſſiſſion of a Thing. 

Se troubler, Verb. Neut, (devenir trouble. 
En parlant des liqueurs) to grow thick, or mud- 
dy, to turn, 

8e troubler, (en parlant du tems) 7o be 
over caſt, 

* Se troubler, (ſe brouiller, ſe confondre) to 
be out, or confound one's ſelf, to falter, to con- 
tradi one's ſelf. 

Trout, &e, Adj. that has one Hole, or mere. 

Votre Rabat eſt tout troue, your Band 1s 


2 


full of Holes. 
2 


OUER, Verb. AF, (Faire un trou) 20 

make a Hole, 

£7 Trover (percer) une Muraille, to break 
through a Wall. 

Se trouer, Verb. Ref. to grow full of Holes, 

TROUPE, S. F. r de gens aſſem- 
bles) Troop, Company, Band, Set, Gang, Crew. 

= Soom 4 de Soldats, a Treop, or Band of 
Soldier 4. 


Une Troupe de jeunes gens, @ Company of | 
young People, 


Une Troupe de Comediens, (Compagnie de 
Comediens affocies) a Company of Players, 

Troupe de Filous, de Voleurs, a Company, 
Ser, or Gang of , or Thieves. 

Troupe de Poiſſons, a Sbole of Fiſhes, 
| Troupe de Loups, a Herd of Wolves. 

(7 Troupe d' Oyes, de Grues, d' Etourne- 
aux, @ Flock of Geeſe, Cranes, and Starlings. 

Aller en troupe, ou par troupe, (en parlant 
des Oiſeaux) to flock rogetber, 

Aller en troupe, (en parlant des Loups) to 
berd together. 

CF Troupes, (Soldats, Gens de Guerre) 
Troops, Forces, Soldiers, Men. 
. Lever des Troupes, to raiſe Men, to raiſe 

orces. | 

Troupeau, S. M. (Troupe) de Brebis, de 
Moutons, a Flack of — 

2 de gros Betail, a Drove, or Herd 
0 He, 
TROVUSSE, S. F. (un Carquois) a Quiver 


Trouſſe A Peignes, a Comb-caſe, 
Trouſſe, (Faiſſeau de pluſicurs choſes 


T R O 


— ern a Truſs, Bunali, Fard:!, or 
unch, 

Trouſſe de foin, a Truſs of Hay. 

N de linge mouille, a Bundle of wer 
en. 

Trouſſe d' Herbes, a Bunch of Herbs. 

je lui mettraj un ſergent en treuſſe, 1 
ſes troulſes, (A fa pourſuite) I/ ſet a Catch. 
Pole on = Back, or at his Heels. 

onter en trouſſe, (e en crou 
bine 9 * 

Se mettre en trouſſe derriere un Cavalier, tg 
fit behind one en Horſeback, 

(3 Trouſles, (chauſſes de Page) Trunk. 
Breeches, 

Etre aux trouſſes de 'Ennemi, (le pour. 
ſuivre) to be upon the Enemies Heels, to be cloſe 
at their Heels, to purſue them cloſe, 

Les Ennemis etoient toujours A nos trouſ- 
ſes, (à notre purſuite) the Enemies qvere always 
at our Heels, or in the purſuit of us. 

*F Avoir un homme a ſes trouſſes, (I avoir 
toujours à ſa ſuite) to have one at one's Heels, 

Troufſe, &e, Adj. (from Trouſſer) tuch d, or 
pinned up, &c, V. Trouſſer. 

gien trouſſe, (Propre, joli, bien pro- 
portionne) clever, tig bt, dapper, well truſſed, 
well ſet, 

Un petit homme bien trouſſẽ, a clever, dap. 
per, tight, little Felletu. 

Un Cheval bien trouſſẽ, a woll- truſſed, or 
gell. ſet Hor if 

Maiſon bien trouſſee, (ou entendut) 4 
well contrived Houſe, 
Repas bien trouſſe, a well. ordered ia. 
Voila qui eſt trouſſe, (on expedic) 
there's an end of that, 

Trouſſeau, S. M. (petite trouſſe) de Fleches, 
a Quiver of Arrows. 

7 Trouſſeau de clefs, a Bunch of Keys, 

Trouſſeau (les Nipes, les Bijoux) d'une 
nouvelle Epouſte, a Bride's Fairings, Para- 
ia, or Parapbanalia. 

Trouſſe- galand, S. M. (Cholera- Morbus, 
forte de Maladie) foop-gallant, a arp ard 
violent Diſeaſe, that carries one off quickly. 

TROUSSER, Verb. AG. (Relever ce qui 
pend trop bas) to truſs, or tie up, to tuck up, or 
in, to pin up. 

Trouſſer un Poulet,.to truſs a Chicken, 

Trouſler ſes jupes, to tuch, or pin up one s Coats, 

Trouſſer la courte - pointe, to tuck in the 
counter pane. 

£7 Trouſſer (lever la jupe a) une Femme, 
to turn 7 a Woman's. Coats, 

+ * La Fievre Va. trouſſ (ov enleve) en 
deux jours, a Fever carried bim off in two Days. 

* Trouſſer (expedier) une affaire, to diſ- 
patch, or expedite a Buſineſs. 

* + Trouſſer quelqu un en male, (Penlever): 
to, ſnap one » 

+ * Trouſſer bagage, (s' enfuir) te pack up, 
to run away. 

+ * Troufſer un Verre de Vin, 0 drink off 
cleverly a Glaſs of Wine, 

Trouſſis, S. M. (couture qu'on fait à une 
Etoffe replice), a Hem. 

TROUVAILLE, S. F. (Choſe trouvte par 
| hazard) a Finding, a Thing found by. Chance, 4 
good Luck, Un bon domeſtique eſt une trou- 
vaille Sim. | 

Elle a Epouſe' un homme riche x C'eſt ude 
bonne trouvaills pour elle, be bas married 4 
rich Man: fhe bas the Huck of it, or that's 4 
Piece of Luck for ber, b 
Droit de Trouvaille, (part 74 appar= 
tient A ceux qui ont trouve ou ſauve des Mar- 
chandifes perdues) 7. e, or. Sa lu age. 

Trouve, se, Adj. found, &c. V. Trouver. 

(© Vt Rafanc trouve, (qui a ẽtẽ expoſe) 6 
| Foundling. 

\ TROUVER, 278. 4. (Rencontree 


quelqu'un, (e quelque choſe } ſoit ** 


[ 


T R U 


le cherche, ou qu'on ne le cherche pat) 7 
find, meet, or meet quith, 

Je le trouvai chez lui, I fourd, or me him 
at bis Hoſe. 

"ai trouve un beau paſſage dans ce livre, 

1 found, or met ⁊uitb @ fine Paſſage in that 

Book, | 

£F* Trouver, (inventer, imaginer) te find, 
to find out, invent, contrive, or deviſe. 

(> Je trouve cela bon, ou je trouve que 
cela eſt bon, (il me ſemble, il me paroit que 
cela eſt bon) I hike that, I think that good, 
T find it good, that ſeems good to me, I take 
it to be good, 

Comment le trouvez-yous ? How do you 
like it ? 8 

ela trouve belle, nd ber band eme, ſhe 
Tk handſome to me. f . p 
Je lui trouve bon viſage, methinks be looks 


very well, 

5 ne lui trouve point d' Eſprit, I fnd no 
it in him, I don't take bim to be a oitty 

Man. 

(F Troaver A dire o A redire, V. Dire 
& Redire, 

(FP Trouver a manger, to get ſome Viftuals, 
to get ſomething to cat. 

Aller trouver quelqu'un, (Aller voir, 
aller lui parler) fo go to one, to go to ſee bim, 
fo wait upon bim. 

£7 Trouver bon, (approuver, conſentir) 
7 like, to approve, allow, think fir, or con- 
ent. 

Trouver mauvais, (deſapprouver) to 
tate ill, to diflike, not to opprove of, to diſ- 
alla, 

Il tache de lui faire trouver mauvais tout 
ce que je fais, he does obat he can to put him 
out of concert with every thing I do, 

P, Qu bien fera, bien trouvera, 
well, and Hase well, 

Se trouver, Verb. Refl, (ſe rencontrer) ts 
meer, to be found. 


P, Do 


£7 Se trouver (te) mal, te find one s ſelf, 


or to be ill. 

CF Cela geſt troure veritable, that was 
Found true, that prov'd true, or that prov'd to 
be true, 

Se trouver, (etre pr&ſent) to be, appear, or 
de preſent. Je m'y tiouvai par hazard, 


Je me trouve bien du conſeil que vous 


me donnates, I found much good by the counſel 
ave me. 

II s'en trouve parfaitement bien, he fads 
much good by it, be does very vel with it. 

S'etant mE!le de donner a ſa Sœur quelques 
— Avis ſur ce ſujet, il ne sen trouva pas 

ien; Having taken upon bim, (or having been 
fo free) to give bis 2 ſome Cautions about it, 
be did not fare the better for it. 

Je me trouve fort os de abſence des * 

e je n'aime pas; 1 am ea t 
. 

+ TRUAND, S. M. (Caimand, qui gueuſe) 
1 Truant, an idle Regue, a Vagabond, à flurdy 

ar, 

J Troande, S. F, (Truands & Truandes) 
Truands, Beggars. 

+ Truande, 8. F. (mechante Coquine) a 
Quean, an idle Fade, 

+ Truander, Verb. Neut. (Guevſer) to play 
the Truant, to mump. 

+ TRUANDER, e TRUCHER, Verb. 
Neut. 
wmp. 

Trucheman ou TRUCHEMENT, 8. M. 
(Interprate) a Truchman, an Interpreter. 

+-Trucheur, ſe, Subſt, (Mendiant, Gueux) 
# Beggar, or Mumper. 

TRUELLE, S. F. ( Outil de Magon ) 


( Mendier, Gueuſer ) to beg, or 


| TRUFFE, S. F. (forte de champignon qui 
ſe forme dans la Terre) a Truffle, or Stine. 
bread, a Puff growing in the Ground, 
TRUIE S. F. (la fẽmelle du Porc) a Sor, 
TRUITE, S. F. (Poiſſon d' eau douce) a 
Trout, Des plus exquis, 
Truite, ée, Adj. (marqueté de petites ta- 
ches rouſſes) red ſpotted, or ſpeckled, 
TRUMEAU, S. M. (Cuiſſe de Bevuf) « 


Leg of Beef. R 


(FP Trumeav, (Mur ſolide on maſſif qui eſt 
entre deux Portes ou Fen@tres) a Petr, or the 
Wall that parts teu Doors, or 1209 Windows, 

Troye, V. Truie. Allens, retirons-nous, 
ma petite truie. 
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TU, (Pronom perſonel, le nominatif ſingu 
lier de la ſeconde Perſonne) Thou. 

Tu ne peux nier, thou canſ? not deny. 

Les Cas obliques de Tp, ſont Je & Toi, 
V. Toi & Tu. 

+ TUAGE, S. M. Ex. Le tuage d'un Co- 
chon, - peine de le tuer & de Paccommoder) 
the killing, or dreſſing of a Heg. 

Tuant, te, Adj, ( qui cauſe beaucoup de 
peine, incommode, fatigant) ling, toi/ſome, 
laberious, tireſome, or troubleſome, 

+ Tuautem, S, M. (Mot emprunte du 
Latin) Ex. Savoir le Tuautem (le ſecret, en 
e fin) d'une Affaire, to know the ſhort and 
the long of a _— 

TUBE, S. M. (Terme dogmatique, Tuyau) 
a Tube, or Pipe. 

TUtEREUSE, S. F. (forte de Fleur) Tu. 
- a Flower, 

Tubereux, ſe, Adj. (on appelle ainſi les 
Plintes qui ont pluſieurs tiges) tuberous, 

TUBE'ROSITE/, S. F. (Bofſe, Tumeur) 
Tuberoſity, a Bunch, in Man's Body. 

+ Hoc Hob, Interj. Uds. bud. 

TUDESQUE, S. M. (le Langage des an 
ciens Allemands) tbe old Teutonick Language. 

TU DIEU, Interj. Odi bud, 

" TUE!, te, Adj. killed, flain, murdered. 

TUER, Yerb. AF, (oter la vie) t kill, 
ſlay, or murder, 

Tuer d'un coup d' Epëe, ou de Piſtolet, 7 
kill with a Swcrd, or Piſtel. ſhot. 

Tuer de la Volaille, des Bœufs, &c, to kill 
Poultry, Oxen, &c. 

I! fut tue dix mille des Ennemis dans cette 
| Battaille, Ten Thouſand of the Enemy were 
killed or ſlain in that Fight. 

Il Pa tue lachement, be murder d bim baſely. 

Les Medecins Font tue, tbe Phyſicians bawe 
killed bim. 

Vous tuez votre Cheval de le mener ainſi 


au Galop, you'l! kill your Herſe, if you gallop | 


him at that Rate. 


with bard Drinking. 

La Triſteſſe Ia tus, Grief. has h d bim, 
or broke bis Heart, 

Il tus (il fatigue) le monde avec ſes Com 
plimens, he kills People 40ich bis Compliments, 
Se tuer, ou ſe tuer le Corps & lame, 
(prendre beaucoup de peine) to toil and moil, 
| to take abundance of Pains, _ 

Le Chagrin ed je ſuis me tue, Heart i 
ready to break, or, I'm &en dead with Grief 

or Melancholy, 
Tuer (éteindre) le feu ow la chandelle, 
to put out the Fire or Candle. 

Tuer le tems, (ſe diver tir pour paſſer 
le tems) te paſs awway the Time. 

Tverie, S. F. (Carnage, Mallacre) Slaugh 
ter, Maſſacre, Carnage. 

£7 Tverie, (lieu oF on tue les Bites pour 
la Boucherie) Slaughter-bouſe, 


* 


II ſe tus A force de boite, be kills bimſel/ | 


run 


IVa Tueur de gens, (un Bretteut) Bu/ly, 


TUF, 8. M. 


(pierre poreuſe, legere & 
tendre) 


a ſoft gravel-flone, a ſandy-flone, a 
—_— 
uiau, V. TUYAU, 
TVILE, S. F. (Terre euite faite pour cou- 
vrir les Toits des Maiſons) a Tile. 
Toile plait*, a Tile, or flat Tile, 
Tuile creuſe, Roof-tile, 4 Gutter-tile, @ 


ER. 
uileau, S. M. (morceau de tuile rompuẽ) 
a ſbard of a Tile, 

Tuillerie, S. F. (liew on l'on fait de la Tui- 
le) a Tile-kiln, 

(> Les Tuileries, (le jardin du Lonvre a 
Paris ) Tuilleries, the Garden near the Lowvre 
in Paris, Promenade t1Es-agreable, 

Tuillier, S. M. (Ouvrier qui fait des Tui- 
les) a Tier, or Tile-maker, 

Tuilot, V. Tuileau. 

TULIPE, S. F. (forte de fleur) a Tulip, 
ſort of Flower. 

Tuméfié, se, Adj. Tumfy'd, 

Tumeher, Verb. Ad. (Terme de Médecine 
& de Chirurgie, Cauſer une Tumeur) to two 
meſy, to cauſe a Tumour or a Szuelling. 

TUMEUR, S. F. (enflure de quelque partie 
du Corps de I Anima!) a Tumour or a Sevelling,. 

TUMULTE, S. M. (Bruit avec confuſion 
& deſcrdre) a Tumn/t, an Uproar, a Buſile, 
Stir, et Hurly-burly, Riot. . 

* Le iracas & le tumulte de I Epopee, ou 
de PaRQtion heroique, the Hurry and Tumult of , 
be Epopcea, or berorck Afton, 

'Tumvltuaire, Adj. ( fait avec tumulte & 
precipitation) tumultuary, tumultuous,. baſly,. 
diſorderly, dene in a Hurry, 
 Tumultvairement, AdvQyurultuarily,or tumul- 
tuouſly, in a burry, in baſte, haſtily, in a fudder. 

umultueuſement, Adv, (avec tumulte & 
(edition). rrmultuouſly, ſeditiouſly, riatou ſiy, is 
a riotous manner. 

Tumultueux, ſe, Adj. (fait avec tumulte- 
& (edition) twmmeltuous, ſeditious, mutinous, riots 
ous, Une affemblee tumultueuſe. 

TUNICELLE, S. F. (petite tunique blan- 
che de Religieux) Tunicle, a foport Tunick,, 

acket, or Jertbin. 

- TUNIQUE, S. F. ( vetemeant Ecclefia- 
ſtique) a Twnick, a ſkeveleſs Coat, Facket, or 
"Ferkin, 

7 Tunique, (Pellicule, membrane) 2 Tu- 
nick, Tunicle,. or thin Shin, 

" TUORBE, S. M. (Ilaſtrument de Mufi- 
que) Theorto, a muſical Inſtrument vit hᷣ Strings. 
TUQUVE, S. F. (Terme de Mer) a Tar- 


baclin, or 88 | Ture) T 
* Bonnet urc Hra- 


TURBAN, 8. 
\ bant, a Turkiſh Cap. 

£Þ Prendre le Turban, (fs faire Tarc) te 
be a Renegado, to turn Turk, 

TURBE, . Tourbe. 

TURBO T, S. M. — de Mer plat} 
Turbot, a fort of flat Sea-ffh. 
N a Gl 37 x (petit Turbot) a ſmall,. 
| or little Jurbot. 

» Tuwbulemmeat, Adv. (avec déſordre & 
edition) terbulentiy, ſeditiouſfly, in a turbulent, 
or ſeditious manner, 

1 URBULENT, te, Adj, (impetueux, por- 
te à faire du bruit, X exciter du deſordre) 
Turbulent, bluftering, mutiueus, ſeditious, boi=- 
erous. Le plaifir de Etude eſt auſſi tran- 
quille, que les autres paſſions ſont. turbulen- 
tes. I. A G. 

Purdolent, (en parlant d'un Cheval 
vif, & toujours en action) mettleſome, full f- 
Mete le. 


TURC, S. M. (Nom de Nation) a Juri. 
* Traiter de Turc a More, VJ. More. 


Trewed, a Maſon's Tool. 
Truellée, 8. F. (Plein une truolle) « 
T. Full. 


tant qu'on peut) 70 bawvl, dF] 
Tueur, S. M. un Tuent de Cochons, a 
' Heg- Butcher, 


| Le Turc, (la Langue Turque)- Turk, 
tbe Turkiſo Languages. "IS 


2 


TUYT 


Tore, Turque, Adj, (qui concerne les 


Torcs) Turkiſh, 


TURCIE,' S. F. (levge de Terre os de Pi- 


erre en forme de Quay) a Mole, or Prer, 

+ TURLUPIN, S. M. (Buffon, mau- 
vais Plaiſant) a Banterer, a wi'lgs or filly 
Buffoon, a filly Fefter, or Fool, 

URLUPINS, S. M. (forte d' Hereriques 

i furent extermines en 1972) Twr/upins, or 
Fraticelli, a ſort of Hereticks in the 14th Cen- 
U * 

7 Turlupinade, 8. F. (mauvaiſe Plaiſan- 
terie) a Banter, a Foke, filly Je, a filly Way 
of Fefting, or Fooling. 
Turlupiner, Verb. Act. (railler, tourner 
en ridicule) to jeer, ta banter, to play upon. 
Turlupiner, Verb. 'Neut. (plailanter fot- 
tement) t play the Fool, to be full of filly 


efts, to banter, 


TURLUT, S. M. (forte d' Alouette) a kind 


o/ Lark. 
TURPITUDE, S. M. (infamie, baſſeſſe) 
Turpitude, Filthineſs, Baſeneſs, Shame. 
RQUE, S. F. (Femme Turque) a Turk, 
-or Turkiſh Woman. 
A la Turque, Adv. (a la maniere des 
Tures) after the Turk's way, after the Turkiſh 
„ as the Turks do. 
+ Turquerie, S. F. ( durete inhumaine) 
Cruechy, Barbarity. 
Turqueſque, Adj, (de Turc) Turkiſh. 
Turqueſfe, S. F. (Femme de Turc) a Tork- 
iſh Woman, | 
Turquet, 8. M. (Eſpece de petit Chien) a 
fort of little Dag. 
Turquin, Adj, Ex. Bleu-Turquin, (en- 
fonce ou couvert) a deep Blue. 
Turquine, S. F. (ſorte de Turquoife) à ſort 
-of Turquoiſe, 
Turquoiſe, S. F. (Pierre precieuſe) Tur- 
guoiſe, a ſort of precious Stone. 
1 utayer, J. Tutoyer. | 
Tutélaire, Adj. (qui garde, qui protege) 
Tutelar, Guardian, 
Ange tuttlaire, a Tutelar or -Guardian An- 
el. 
5 Tutelle, S. F. (adminiſtration des affaires 
d'un Pupille) Guardianſbip, or Tuition, 
TUTEUR, S. M. Tutrice, S. F. (qui a la 
.conduite d'un Pupille & adminiftration de ſes 
Biens) a Guardian. 
* Tuteur, (Protecteur) Defender, Protector. 
TUTIE, S. F. (Fleur de Cuivre, qui s'at- 
tache au Fourneau) Tutie, a White Phyſical 
Subſtance bred of the Sparkles of Brazen 
'Furnaces. 
Tutoye, ce, Adj. tbeu d. 
TUTO YER, Pran. Tuteyer, Verb. Add. 
{ſe ſervir de Tu, & de Joi, en parlant a quel- 
qu'un) to thou, Ici il faut diſtinguer la Proſe 
de la Potfie, Les Proteſtans en parlant a 
Dieu, uſent toujours du Tu, & du Tor, ce qui 
paroit plus convenable a unite de Dieu, & 
.c'eſt ainſi quꝰen ent decide nos meilleurs Tra- 
ducteurs. 
Tutrice, S. F. Tuteur. | 
TUYAU, e Tuiau, S. M. Tube, Conduit 
par ol Pair & les choſes liquides paſſent, a. 
Pipe. 
Kuvyau de Fontaine, a Mater pipe. 
Tuyau d'Orgue, an Organ- pipe. 


? 


(> Tuyau d'un Chandelier, :the Nozzle of 


a Candleſtick, 
(> Tuyau de la Cheminbe, the Tunnel of a 
1mney. 

3 Tuyay (Tige creuſe) du Bled, du Chan- 

«re, &c. the Stalk of Corn, Hemp, &c, 

Monter en tuyau, % grow vp. 
EF Tuyau de ſoufflet, a Bellows- 

Snouts | 
Toys, (groſſe plume d'Oiſeau) a Quill, 
le Tuyau d'une Pipe a fumer, te 

8bank of @ Tobacco-pive, 


. 
jr" 


* 


Sa 


ö 


TYR 


* T * 
yere, "gre, 
Tygreſſe, V. Tipreſſe, 
TYMBALE, S. F. (Eſpece de Tambour 
dont la caiſſe eft de Cuivre) @ Kertle-Drum, 
* + Tymbale, (Marmite) Por. 
# + Cela fait bouillir la Tymbale, (Expreſ- 
fion baſſe & populaire) chat makes the Pot boil, 
(> Tymbale, (ſorte de Palette pour jouer au 


volant) a Battle-dore, 


| 


Tymbalier, $, M. (Celui qui bat des Tym- 
bales) o Kettle-drummer, 

TYMPAN, S. M. (Tambour, Pellicule 
dans FOreille) the Tympane, or Drum of the 
Ear. 

(> Tympan d' Imprimerie, (eſpece de chaſ- 
fis de Parchemin) a Printer's Tympan, 

(KF Tympan, (Machine en forme de rove 
pour Elever l eau) the Cop-vheel of a Mill, 

£3 Tympan (raus dentelce de Montre eu 
d' Horloge) an indented Watch-wh:el, or Clock- 
wheel, 


(> Tympan, (en Architecture) @ Pedi- | 


ment or Tympan in Building. 

Tympaniie, se, Adj. defamed, flandered, 
traduced, lampooned, 

+ Tympaniſer, Verb. AF, (decrier quel - 


or Ms 
+ Tympanon, S. M. (forte d' Inſtrument de 
Muſi que) Dulcimer, a kind of German Inſtru- 
ment of Muſick, 

TYPE, S. M. (Symbole, repreſentation) 
Type, Figure, Shady, 

Type, (Modele) Type, Model. 


qu'un hautement) to defame, ſlander, traduce, 


| 


| 


LYRAN, S. M. (Prince qui gouverne avec 


cruaute & injuſtice) a Tyrant, @ cruel Gover- 
mor. 

Un Tyran, (un Uſurpateur de la Sou- 
veraine Puiſſance) a Tyrant, an Uſurper, 


ſon wutorite) a Tyrant, a tyrannical Man. 

D. + Tyrenne, S. F. (Femme qui regne 
d'une maniere tyrannique) à Tyrant, @ !yran- 
nical Nima. 

Tyranneau, S. M. (petit Tyran) a petty 
Tyrant. 

TYRANNICIDE, S. M. (Meurtre d'un 
Tyran) Tyraennicide, the murdering, or putting 
a Tyrant to Death, | 

Le Tyrannicide, qui ttoĩt permis & honora- 
ble parmi les anciens Grecs & que Ciceron meme 
eleve juſqu'aux nuts, paſſe aujourd'hui pour 
une Doctrine execrable, ſurtout dans les Etats 
monarchiques, Tyranmeide, ⁊ubicb among the 
ancient Greeks was not only allowed, but be- 
nourable, and which Cicero bimfelf bigbly ex- 
tols, is now accounted a moſt detefiable Doctrine, 
eſpecially in monarchicel States, 

Pluſſeurs Caſuiſtes, parmi les Jeſuites, Eta- 
bliſſent la deteſtable Doctrine du Tyrannicide, 
qu' ils appuyent d'une maniere Sophiſtique ſur 
les loix, wy Ecriture, 15 ſur les * de 
la Morale, ſeveral'Caſurſts among the wits 
maintain, £ a T deteftable Dat of 
Tyrannicide, evhich in a e manner th 
ſupport by the Laws, the Scriptures, and . 
Principles of Tdorality. 


(3 Tyrannie, (Oppreſſion, Violence) Ty. 
ranny, Cruelty, Oppreſſion, Violence, 

* Tyrannie, (Pouvoir que certaines choſes 
ont ſur les Hommes) Tyrenny, Power, tyran- 
cal Power, 

La T 
the Tyranny of Uſe or Cuſſom. 

Vous exercez ſur mon ceur trop de ty- 
iſe too great a Tyranny, you 


rannie, you exerci 
tyranni xe 100 over my Heart. 


La Tyrannie de Ja Bea 
| Beauty, Amadis a ſurmonte les charmes de 


la Beauté. Quin, 
3 


Tyrannie, S. F. (Geuvernement d'un Ty- 
| ran) Tyranny, a Tyrant Government, 


ute, the Power of 


(FP Un Tyran, (un homme qui abuſe de 


yrannie de I'Uſage an de la Coutume, 


| 


V AC 


Tyrannique, Adj. (injuſte, violent) tyranmi. 
cal, tyrannous, unjuft, wielent, Un Pere ty- 
rannique, De M. 

Tyranniquement, Adv. (d'une manitre ty. 
rannique) ryrannically, tyrannouſly, in a ty. 
rannical or tyrannous manner, 

Tyranniſe, ce, Adj. tyranni ſed, oppreſſed, xe. 

TYRANNISER quelqu'un, Verb. A. (le 
traiter tyranniquement) to tyranniſe over one, to 
oppreſs bim. 

Les Paſſions tyranniſent l' Ame, Paſſing 
tyrannize over the Soul, 11 n'eſt rien qui pu- 
niſſe un homme vicieux comme ſon propre 
vice, D' Ablancourt , 

* Mon mal me tyranniſe, (ov me tour- 
mente) my Diflemper racks or torments me. 

* Tyranniſer (Gener, contraindre) quel. 
qu'un, te conſtrain one, Vous ne nous mence 
pas, vous nous tyranniſez, Leon, 


U 


S. M. the Twentieth Letter of the 
French Alphabet, and the Fifth of the 
9 Yowels, bas a particular Sound bardly 
to be expreſſed in Writing. 

V, I: anways a Conſonant when it goes before 
another Vowel in the ſame Syllable, and ſeme- 
times alſo before the Conſonant R, 

Ex. Vacance, Vacancy, 

Vertu, Virtue. 

Vice, Vice. 

Vrai, True, | 

V, Is alſs a numeral Letter that flands for 
Five, according to the Poct. 

V. _ quinque dabit tibi, fi rectè nume- 

rabis, 

But if you put a Tittle upon it, it will fland 
for F. 2 rods) 2 4 

V A 


29 Be (Imperatif du Verbe, Aller) go, go 
t 
Va-t-en en Paix, go in Peace, 
Va, (ou Tope) done. 
Il va, elle va, (3 Perf. fing du Pref, de 
Ind, du Verbe Aller) be goes, ſbe goes. | 
VACANCE, S. F. (etat d'une charge qui 
eſt vacante) Yacancy, à being vacant, or void. 
Vacances, S. F. 1 Tems auquel 
les Etudes ceiſent dans les Ecoles) Holydays, 
the time when School 1s broke up. 
Vacances ov Vacations, (Ceſſation des 
ſeances des gens de juftice) Vacation, the Time 
between term and term amongſt Lawyers. 
VACANT, te, Adj. (Vuide, qui eſt a 
remplir. En parlant d'une dignite, d'une 
place) wacant, void. 
Vacaste, (en parlant d'une Maiſon, &c. 
qui eſt a remplir de droit) vi, emprys” 
VAC ARMEE, S. M. (grand bruit, tumulte) 
noiſe, ſtir, buſtle, burly "burly, tumult, uproar. « 
Vacation. S. F. (from vaquer, Metier) 
Trade, Calling, Prefeſſion. 
Un homme de vacation, (un Artifan) .# 


Trad:ſman. 


CF Vacation, (tems que Pon employe 3 
travailler a quelque Affaire) Time, | 
On paye tant aux Juges pour chaque Vaca- 
tion, the Judges are allowed ſo much every 

time, or ſitting, 

Vacations, 8. F. (Pluriel. Ceſſation des 
[Eances des gens de Juſtice) Yacation, the 
time betwixt term and term, 

VACHE, S. F. (la femelle du Taureau) 4 
Cow, On a banni ce mot de la poëſie Fran- 
goiſe, quoique Geniffe & Taureau y ſoient bien 
venus. 

Lait de Vache, Cow's Milk, 

* + Cette dupe-la eſt une Vache a lait paur 
un tel, (il en tire un profit continuel) * chat 


Bubble is as good @s a Milk-Cow o ſuch @ cn. 
— P. Quand 


VAG VAI 


P. Quand chicun ſe mele de ſon métier, les | PYaggons, or Care-taker of an Army, Le poſte 
Vaches ſon bien gardes, P, When every one | de General Vague-meſtre, dans les troupes de | contenir quelque liqueur) a Vel. 
takes care for himſelf, the care is taken for all. Hollande, en tems de guerre, eſt tres-lucratif, Vaiſſeau de Terre, an earthen Veſſel. 
P. Pleurer comme une Vache, P. Tocry| Vayuer,' Verb. Neur. (Errer ca & Ia) e] (2 Vaiſſeau, (Navire, Bitiment pour aller 
like a ſucking Calf. Ou comme un veau, wander, rove, or range about, to ray or | ſur Veau) a Veſſel or Ship. 
* + Prendre la Vache & le Veau, (<pouſer froggte, to ramble, Un grand Vaiſſeau, a great Veſſel or Ship, 
une fille qu*un autre a engroſſce) to marry a 


aillamment, Adv, (avec courage li. Vaifſeau d . ; 
Woman whom another hath got with Child. nth - (avec ge) wall * eau du premier rang, a Ship of the firſt 


» floutly, couragecuſly, 
* + Manger de la Vache enrag6e, (ſouffrir aillance, 8. F. . courage) walour, | Vaifſeau de guerre, a Ship, or a Man of War, 
de grandes fatigues) * Þ to bite on the Bridle, | floutneſs, bravery, courage. Vaiſſeau-Marchand, a Mercbant. man. 
Vaiſſeau de Reprobation, ou d' Election, 


to endure much Hardſhip, | VAILLANT, te, Adj, (valeureux, cou» 
1 Vache, (en Cuir de Vache) Neats Lea» rageux) valiant, flout, courageous, brave. (un Reprouve oz un Elu) A Vel of Election 
ther. Vaillant, S. M. os Valant, (le capital, le | or Reprobation, Dans le ſens de 8. Aug. 
Vache de Rouſſi, Ruſſia Leather, fonds du bien d'un homme) 4 a Man is | (FF Vaifleau, (Veine, Artere) , Veſſel, a 
Ca Poil de Vache, (Poll roux) red hair. worth, a Man's Eftate, Vein or Artery, 
acher, S. M. (Celui qui mene paitre les | Manger tout ſon vaillant, to ſpend all one| Un grand ou un beau Vaiſſeau, (pi&ce 
Vaches) a Cow-berd, or Cow-keeper. 


N ö . it worth, a Man's Eflate, principale d'une Egliſe, d'un Palais, d'un 
Vachere, 8. F. (Celle qui mene paftre les] II n'a pas quatre ſous vaillant, be is not] grand Bitiment) | a. fine piece of Building, a 
Vaches)aCow-kteeper, a Woman that keeps Coxvs. | worth a Groat. 


a cious piece of Building, 
Vacherie, S. F. (Etable a Vaches) a Cow-\| Þ Vaillantiſe, S. fr Valiantneſi, 2 ſpa Piece of g 


VAL 
VAISSPAU, 8. M. (Utenfile qui fert 3 


Vaiſſelle, S. F. (Utenſiles de Table comme 
bouſe, I a Vaceary. 


| | prowefe, atchievement, feats, Plats, Aſſiettes) Diſbes and Plates. 
'AVACHIR, Verb. Refl, (devenir lache] VAIN, ne, Adj, (inutile, qui ne produit] Vaiſſelle de Terre, earthen Ware. 


ou mou, il ſe dit des perſonnes, & de cer- rien) vain, fruitleſs, unprofitable, ; Vaiſlelle d'etain, Pervter, 
taines choſes dont la beaute eſt de parroitre | Devains efforts, wain, fruitleſs endeavours. Vaiſſelle d'Or, oz d' Argent, Plate, Cold of , 
bouffantes) to flag. 


a Une peine vaine & inutile, an unprofitable | Stiwer Plate, Le Roi de. Pr. a un ſervice d'or 
VACIET, S. M. (Nom de divetſes Plantes) | and fruitleſs labour, or trouble, tres-magnifique, 


Black-berry, Bill. berry, or Hurtle-berry Buſh, Fr Terres vaines & vagues, (inutiles, in- | * Þ Prenez garde a votre Vaiſſelle, (prenez 
Vacillant, te, Adj, (qui vacille, qui chancele) | cultes) waſte ground, a waſte, . garde à vous) /ook to yourſelf, or to your bits. 
reeling, ſtaggering, tottering, waggling, LF Vain, (frivole, chimerique) vain, un- VAL, S. M. (Eſpace de Terre entre deux 


* Vacillant, (incertain, irreſolu ) roa vering, profitable, frivolous, empty, fooliſh, chimerical. coteaux) Palley, Dale. Une Vallée. 
irreſolute, uncertain. 4 


Vain, (orgueilleux, ſuperbe) wain, | Le Val de Suſon, the Valley of Suſon. 
Un Eſprit vacillant, a wavering Mind. vaineglorious, proud, haughty, * + Courir par monts & par vaux, (on de 
Vacillation, 8. F. (Branlement) Yacillation, | Un homme vain, a proud or wain-glorious | tous cotes) to run over bill, ever dale, to run 
a reeling, a tottering, flaggering, joggling, or | Man, up ond down, to run every on. 1 
ꝛwaggling. Vaine gloire, (Orgueil) Vain- glory, warity, ALABLE, Adj. (from Valoir, recevable, . 
* Vacillation, (incertitude, irre(olutjon) | pride. 0 5 fa > Jag + x 


bon) valid, goed, lawful, allowable. 
Pacillation, a wavering, irreſolution, uncertain- | En vain, Adv. (inutilement) wainly, in| Une Excuſe valable, @ good and lateſul 
ty, or quandary, vain, to no purpoſe, Excuſe, ; 
VACILLER, Verb. Neut, (Chanceler,, VAINCRE,.Yerb. A, (ſurmonter, en | Raiſon valable, a good Reaſon, 
branler) te reel, flagger, totter, waggle, jog- | guerre, ſubjuguer) to wvanguiſh, ſubdue, over oF Valable, (valide en juſtice, fait dans les 
gle, or ſhake, come, or conquer, to worſt, to get the better of. | formes) valid, good in Law, done in due form. 
La langue m'a vacille (j'ai dit un mot | Il eft beau de vaincre ſes Ennemis ; mais il Valablement, Adv. (validement) Ex, Un 


| 
pour un autre) my Tongue tripp'd, I. tripp'd | eſt encore plus beau de ſe vaincre ſoi - mème. Pupille ne peut contracter valablement, one 


with my Tongue. Pline, a under Age cannot make a valid Centract, the 
La langue lui vacille, (il prononce mal) Be] Vaincre ſes Ennemis, to wanguiſh, ſubdue, | Contract of one under Age cannot be good in Law. 
trips wwith his Tongue, be falters in bis Speech. | overcome, or conquer one's Enemies, Valant, (Participedu Verbe, Valoir) <vorr-, 
* Il vacille dans ſes rEponſes, (il ſe trouble, } * Vaincre, (ſurmonter) les obſtacles, les | Ex. Un Tableau valant cent Piſtoles, @ 


il ſe coupe) be falters in bis Anſevers, be con- difficultes,' to ſurmount, overcome, or conquer Picture worth a bundred Piſtoles, 
tradicts (or diſagrees with) himſcIf. 


obſtacles or difficulties, Valant, S. M. J. Vaillant, S. 
* Vaciller, (etre incertain, irtéſolu) to be] 8e vaincre ſoi mme, en vaincre (dom- | Valee, JV. Vallee, 


wavering, irreſalute, or uncertain what to de, | ter) ſa paſſion ou ſes paſſions, to conguer one's} Valeriane, S. F. (Plante Medicinale) Vale 
to be in a quandary. 


ſelf, to ſubdue, overcome, conguer, or maſter | rian, great Set-quall, a Phyſical Herb, 
VACUITE,, S. F. (ẽtat d'une choſe vuide) | one's Paſſions. VALET, S. M. (domeſtique qui ſert dans 
vacuity, W . *Vaincre (ſurmonter, ſurpaſſer) quelqu'un, les bas emplois) Man, Servant. 
VADE, S. F. (En jeu; en certains jeux to ſurmount, to cut-do, or ſurpaſs one. Appellez mon valet, call my Man. 
comme A la grande prime) the Go, or Stake, at | * Se laiſſer vaincre, (cẽder) 20 be prevailed | Donnez cela aux Valets, give that to the. 


ſome Games. Chacun y met la vade, | upon, to yield, to give way to. Servants, 
VAGABOND, de, Adj. (qui erre ca & 1a) | II geſt laiſſe vaincre 3 l'amour de la vie, the] Valet de Livree, a Livery-man. 
wandering, vagrant, rambling, ove of life bas prevailed auith bim. Un Valet de Chambre, a Yalet de Chambre, 
Vagabond, S. M. (Un gueux, un Fainéant 


| Se laifſer vaincre A la pitié, 70 yield to pity,] Un Valet de pied, a Footman, : 

qui rode ca & la) a Vagabond, a wagrant fei- to be moved to pity, Valet de Chambre, (chez un Prince) 

law, a rambler. Se laiſſer vaincre à la douleur, to give way | a Groom of the Bed- chamber to a Prince, 
VAGIN, S. M. (Terme d' Anatomie. Long | 70 g's to fink under it, Valet de la Garderobe, a Groom of the : 

eſpace aux parties naturelles d une Femme) the aincu, ue, Adj. wanguiſhed, ſubdued, | Wardrobe, 

Vagina, or e overcome, or conquered. Valet d' Etable, Palefrenier, a Groom f the. 
VAGUE, Adj. (indetermine, indefini) | Vaincu, S. M. one that is wanguiſhed or | Stables. 

vague, looſe, indefinite, indeterminate, uncen- | conquered, 


' ame de Valet, (ame baſle) a mean, baſe, . 
fined, uncertain, VAINEMENT, Adv. (from vain, inuti- | ſneaking Sel, . 

Eſpace vague, an indefinite, or wunconſined | lement) wainly, in vain, to no pur pie. P. Tel Maitre, tel Valet, N lite Maſter, .. 
Space. VAINQUEUR, S. M. (from Vaoincre ; Ce- ike Man. 

{© Terres vaines & vagues, V. Vain, lui qui a vaincu) a congueror Or vanguiſhers * + Faire le bon Valet, {faire trap le com- 

* Vague, (qui n'a rien de precis, extrava- Vainqueur, Adj. Ex, Vos yeux, vos charmes | plaiſant, oz Vempretſe) 4 Ce too officious, or 
gant) rambling, looſe, extravagant. 


vainqueuts, your conguering Eyes or Charms, | over officious 

Pen!ces vagues, rambling, or extravagant | Je ſongeois que I Amour te preſentoit a, mes * + Valet à lover, {homme qui a perdu ſon . 

Thoughts, yeux, & aufſitot je reconnus mon vaingueur, emploi, & qui en cherche un autre) a Man 
Vague, S. M. Ex, Le vague de Pair, ou | Picolomnti. out of Place, 


des Airs (il ne ſe dit guere qu'en Potlie) he] VAIR, 8. M. (Un des Emaux du Blaſon) | Valet, (au jew des Cartes) a Knave, , 
ambient Air. Vaire, in Herajdry. at Cards. Ils m'ont traitẽ comme un Valet 
VAGUE, 8. F. (Flot de Mer, cu de Ri- | Vaire, Adj. (Terme de Blaſon) Yairy, in] de Trefle, Auf. 


viere) wave, ſurge, or Lilla. Voguer à la | Heralcry, Valet de: miroir, (morceau de bois qu 
merci des vagues. 


VAIRON, Adj, M. Cheval quia lil vai- | le ſoutient par derriste) he Deſk of a. Tal la- 
VAGUE MESTRE, S. M. (Officier 2 a | ron, (dont la Prunelle eſt entouree d'un cercle | Looking-glaſs.. 


ſoin du Bagage de FArm&e) the Maſter of the | blanchatre) a Wall. ed, or Silver eyed Horſe, | 63> Valet, (crochet de. fen dont l Me- 
nuten; 


* = 


XE. 
bois fur l' Etabli) a 


oids qui derricre, 
eme) The Wight of a 


nau ſiet ſe ſert pour tenir le 
Ho A aft, 

Valet de Porte, 
pour faire qu'elle fe 


Valet, (Terme de Mer: Peloton fait 
de fil tire d'un des cordons de quelque vieux 


cable) a Spunge, 


Valet a debotter, (eu Tire bottes) a 


ack to pull off Boots, 

Valétage, S. M. (Condition de Valet) Ser- 
vice, the being a Servant, 

Valétaille, S. F. (multitude de Valets) a 
pack of infertor Men · ſervants, Footmen, 

_ VALETER, Verb. Newt, (ſervit comme un 
yalet) 4 drudge, to wait, 

VALETUDINAIRE, Adj. (maladif) fick 
, crazy, waletudinary, 

VALEUR, S. F. (Bravoure, vafllance) V- 
tour, courage, ftoutneſs, bravery, 

£3 Valeur, (prix d'une choſe, ce qu'elle 
»1ut) value, worth, price, On diflingue la va 
I:ir intrinſegue de la valeur numeraire, La 

r-miere eſt le poids de Por, ou de Pargent ; & 
ſeconde evaluation qu'on en fait. 

Payez m'en la valeur, pay me the Palue or 
Price of it, | 

II a la valeur de dix mille Ecus de bled, b: 
as the worth of ten thouſaud Crowns in Corn. 

Tableaux de valeur, (os de grand prix) 
Pi dures of value, valuable Pictures. 

Choſes de nulle valeur, (qui ne ſervent de 
rien) things of no value, that are worth not bing, 
2 ſeleſi things. 

Etre en valeur, {ſe vendre bien) to keep up 
its price, to bear a good Price, 

Les Diamans ne ſont point en valeur, Dia- 
monds are fallen in their price or value. 

© Non-valeur, en matiere de Finance, de. 
Aciency, or falling ſport, of a Fund or Tax. 

Terre en non- valeur, Land out of beart, 
On compte qu' en France il y a plus de Nonva- 
leurs a proportion qu'en Angleterre, 

la valeur de, (environ) a matter, about, 
as good as, La valeur de quatre piſtoles. 

La valeur de deux lieues, abou? two Leagues. 

Valeureuſement, Adv. (courageuſement) wa 
Landy, floutly, courageouſly, bravely, 

Valeureux, ſe, Adj. (courageux. Il n'⸗ 
tue re d' uſage qu'en Potlie) valiant, ſtout, cou 
rageous, brave, 

+ Validation, S. F. (action de valider) 
Validation, the ratifying or confirming, 

VALIDE, Adj. (Valable, qui a les condi- 
tions requiſes par les loix pour produire ſon ef 
fet) Valid, legal, done in due form, good in 


Ce dernier eſt le plus uſitẽ. 
Mendians valides, (ſains & vigoureux 
A. o Beggars. 8 * 
Valide, ée, Adj. Validated, ratified, con- 
firmed, autborized, 
Validement, Adv. walidly, Agally. 
Valider, Verb. Act. (rendre valide) to wa 
tidate, ratify, confirm or authorize. 
Validite, S. F. (force que les formalites re 
uiſes donnent A certaines choſes) Validity, th. 
2 good in Law, 
La validite d'un Contract, the Validity of « 
Contract. 
La Cour a confirme la validite du Mariage, 
the Court bas declared the Marriage good, 
VALISE, S. F. (fac de cuir pour porter de 
Hardes en Voyage) CV bag, Port. mantle. 
VALLE'E, S. F. (Deſcente d'une mor 
tagne) the fide of an Hill, the aſcent or deſcen 
of it, 
Valle, (Eſpace de Terre fitue aupres d'un: 
Montagne o« cote) Valley, wale, dale, or bottom 
Vallon, S. M. (Terre entre deux coteaux |, 
ae Valley, or Dale. 
VALOIR, Verb. Neut. (etre d'un certai: 
prix) t be worth, to be of ſome value. 


4 


1 


| 


4 


ym 


I 


| 


* 


VAL 


Ce drap vaut tant, that Cloth is worth ſo much, 

Cela vaut bien la peine, it worth one's 
while, Elle en vaut la peine. 

P. Lo jeu ne vaut pas la Chandelle, P. ebe 
Play is not aworth the Candle. 

* + Cela vaut ſon peſant d'Or, (Cela eſt 
tr2s5-bon dans ſon genre) that's worth its 
weight in Gold, 

(> Valoir, (avoir une certaine bonté, on 
merite) to be worth, to be good. 

P. Un homme en vaut bien un autre, P. ene 
Man is as good as another. a 

Pp. Monſieur vaut bien Madame, he it as 
geod as He. Et Madame vaut bien Monſieur, 
rẽpondit elle. 

Ne valoir rien, to be ewvorth nothing, to be 
good for nothing, to be naught, 

Il ne vaut rien, tit gd for nothing, bis 
far naught, 

Ne te vaux- je pas mieux que dix Fils? am 
not ] better to thee than ten Sons ? 

Chaque chefe oz chacun vaut ſon prix, every 
thing, or every one is good for ſomething, 

Cela ne vaut pas un ſou, cela ne vaut * x 
un clou à ſoufflet, cela ne vaut pas le ramaſſer, 
that is not wwerth a Farthing, a Groat, a Pin's 
Head, or a Ruſh, ; 

Vous ne conſiderez pas ce que vaut le Per- 
ſonnage, you don't confider the Man's worth, 

Il vaut ſon peſant d'Or, (il a de tres bonnes 
qualitẽs, ſur-tout par rapport à la Socie'e) he 
is evorth bis weigbt in Cold. 

C'eft un homme qui vaut de 1 8 ou ce 
qu'il dit vaut de argent, (C'eſt un homme qui 
eſt plaiſant & agrEable dans ce qu'il dit) 78 


worth Money to ſee him, or bear bim talk, be is 
a * an. 8 
Cela ne vaut pas la peine d'y penſer, tit ot 


worth one's wvhile to think of it. : 

* + Te ſai ce qu'en vaut laune, (je connols 
cela par experience) I know what belongs to that, 

& Cela ne vaut rien, (cela eft tout uſe & 
ae peut plus ſervir) that's good for nothing, 
that's quite wvorn outs 

(> Un homme qui ne vaut rien, (un mé- 
chant homme, un ſce'brat, un coquin) a Man 
of mo good Principles, a Knave, a _ 

P. Un averti en vaut deux, P. Fore-warn- 
ed, fore-armed, 

£Þ Vaille que vaille, tout coup vaille, (a 
tout hazard) Happy be lucky, 

Vous ne faites rien qui 
quite corong. 

Valoir, (Tenir lieu, avoir la force, la 
ſignification de) to be toertb, to fland for, to 
ze good for, | 
X th chiffre Romain vaut mille, M. in 
be Roman way of reckoning is worth a thou» 
ſand, or flands for a thouſand. 

L'As av Piquet vaut onze, the Ace at Picket 
is wworth eleven, or is good for eleven, 

(> Valoir, (etre d'un certain revenu, rap- 
201ter) to be worth, to yield. 

Cette charge lui vaut beaucoup, that place 
worth to him a great deal of Money, 

Sa Terre lui vaut dix mille Ecus par an, bis 
Eflate is worth, or yields to bim tex thouſand 
Crowns a Year, 

Faire valoir, to improve, to make the 
| "eft of. 
le valoir une penſce, to improve a Notion, 
o make tbe beſt of it, 

I! fait bien valoir ce qu'il ſait, be makes the 

5 of bis Knowled e. 

Pi. Faire valoir 40 Talent, te improve one 
Talent. 

Faire valoir ſon argent, to improve one's Mo- 

ey, to turn the Peny. ; 


faire va'oir une 


vaille, you do it 


Terre, (la cultiver ſoi- 


neme) to keep Land in one's own Hands. 
Futte valoir une Raiſon, to lay great 


r much ftreſi uten a Reaſon, to urge, or to preſs 
| 4 Reaſon or Argument, | f 


VAP 


Faire valoir ſon droit, ts proſecut 
Right, te make good one's Title, 3 


Pretenſions du Duc d' Orleans, ſur le . 
landſe Etoient trop bien fondées, pour que la 
France les abandonnit, lors qu'elle ſeroit en 


Stat de les faire valoir, the Duke of Orleans 


had too good a Title to the Milaneze, for France 


| not to proſecute it, whenever eu be i 
A F 


an, a 
WM: « Se faire valoir, to put one's ſelf for- 

. 

Valoir, imper ſonaſiy uſed. 

Ex. Il vaut mieux, it is better. 

I vaut autant lui donner cu: lui pro. 
ter, one bad as good give bim as lend bim. 

Valon, V. Vellon. 

VALVULES, 8. F. (Terme d' Ana- 
tomie. Portes ou ouvertures qui fe trouvent 
dans la plüpart des vaiſſeaux dy Corps) 
Valves, 

Les valvules du Cœur, the Valves of the 
Heart, 

VAN, S. M. (Inſtrument qui ſert à net- 
was le grain battu) Fan, 4 winnowing Fan, 
or Van, 


Vane, é, Adj. from Vaner, Vanned, win. 


VANEAU, S. M. (Sorte d' Oiſean) a Lap- 
wing, a ſort of Bird, 

VANER, Verb. AF. (Nettoyer le grain 
par le moyen du Van) to wan or win- 
noto. 

Vanerie, S. F . 
het-trade. 

Vanette, S. F. (Panier plat pour vaner 
Lavoine avant de la donner aux chevaux) a flat 
and ſhallow Baſket, to ſhake the Oats in before 
0 given to the Horſes, 

aneur, S. M. (Celui qui vane le grain) & 
Vanner, or Winnower, 

VANIER, S. M. (Artiſan qui fa't toutes 
ſortes de Paniers) a Baſtet- maker, 

VANITE', S. F. {from Vain, orgueil, pre- 
ſomption) Vanity, pride, vain-glory, preſump- 
tion. 

(F Vanite, (inotilite, peu de folidite) Va- 
nity, m— unprofitableneſs, | 

VANNE, S. F. (Porte de bois qui hauſſe 
& qui ſe baiſſe & dont on fe ſert aux Ecluſes, 
aux Moulins, &c. pour retenir Peav) a Flad - 
gate, or Water. gate, 

VANNETS, S. M. (Terme de Blaſon, 
Coquilles dont on voit le fond) Scollop. ſpells, 
in Heraldry. 

VANTAIL, S. M. (battant d'une Porte 
ou d'un Volet de Fenetre qui s'ouvre de deux 
cotẽs) a Leaf, of a folding Door, or Window- 
ſhutter, 
| Vants, &e, Adj, cried up, commended, praiſed, 
extolled. 

VANTER, Vr. Ad. (louer extremement) 
to ery up, to commend, praiſe, or extol. 

Se vanter, Verb. Refi. (ſe lover) 20 com- 
mend, praiſe, or extol one's ſelf, to be one's 
own Trumpeter. 

Se vanter, (ſe glorifier) to boaſt, brag, glory, 
or vapour, 

Se vanter de ſes Richeſſes, to boaſt of one's 
Riches, to glory in them, 

Se vanter, (ſe faire fort de quelque choſe) 
to pretend to a Thing, to undertghe to-do it, 

Vanterie, 8. F. (diſcouts trop avantageux 
de ſoi-mEme) 4 ng, glorying, bragging, 
or Vapour!'ng, 

Vanteur, S. M. (qui ſe loue) a Boaſter, or 
Braggadochio, 

APEUR, S. F. (Fumée qui 8 6leve des 
choſes humides) Yapour, fume, fleam, 

Vapeur grofliere eu ſubtile, a groſs or ſubtiT 
Vapour, 

Les Vapeurs qui s'&'Event des Rivieres, the 


(MeEtier de Vanier) the Baſ- 


Vapours riſing fron Rivers, ſont dangereuſes 
| pour la ſanté, ſur-tout le ſoir, Barbeirach, 


Vapevr 


V AS 


Vapeurs, (maladie aſſez commune parmi les 


Dames, contre laquelle Echouent tous les rem 
des) ＋ apours. 

Vapeur maligne, a noſſome fleam. 

Vapeurs de PEftomac qui montent au cer- 


veau, Fumes or Vapours of the Stomach flying 


wp to the Brain, Quand on a trop mange, 
(FF Les vapeurs noires (la Fumée noire) 


d'un Flambeau de Poix, the black Smoke of a 


Link, 5 

Vaporeux, ſe, Adj. (qui envoye des vapeurt 
dans le Corps humain) . full of Fa 

ours, 

Vaquant, V. Vacant, 

VAQUER, Verb. Neut, (&re à remplir 
En parlant d'une Charge, d'une Dignité, d'un 
Benefice) to be vacant cr wed, 

CF Vaquer, (etre vuide, En parlant des 
logemens) to be empty. 

Le Parlement vaque pendant un tel 
tems, (il n'entre point alors, il ne tient point 
ſa ſeance) tis vacation- time for the Parliament, 
the Parliament does not fit then, 

(> Vaquer (& appliquer, s'adonner) a 
= oye to _— or mind a thing, or 
uſeneſs, to ply it, to apply one's ſelf to it. 

VARANGUES, » F. (1 de Mer. 
Pieces de Bois qui ſervent a former le fond 
2 Vaiſſeau) tbe Ribs or Flocr-timbert of a 

hip. 

VARECH, S. M. (nom de Plante aquati- 
que) Sea-wwrack, or Sea weed. 

(FP Varech, (Terme de Coutume Nor- 
mande : Debris, reſte de Nauftage qui va 3 
Terre) Wrack or Wreck, 

Droit de Varech, Wrack or Wreck, 
VARENNE, S. F. (Eteadu de pays qu'un 

Prince reſerve pour la Chaſſe) a Warren, an 
Extent of Ground kept for a Prince's Game, 

VARIABLE, A. (qui change ſouvent) 

variable, changeable, uncertain, ſubje# to 


3 
ar iant, te, Adj, (Volage, qui change ſou- 
vent) variable, changeable, fickle, uncertain, 

Variatien, S. F. (changement) variation, 
change, alteration. 

La variation du Tems, tbe variation, or 
alteration of the Weather, 

La variation (ou declinaiſon) de Paigville, 
en de Vaimant, the Variation of the Needle of 


4 _ 

Ole variations (les contradictions) d'un 
Auteur, the Inconfiſtencies, or Contradictiont of 
an Aut bor. 

VARICE, S. F. (Veine exceſſivement di- 
latee par quelque effort) a ſwo/n Vein. 

Vari, ee, Adj. varied, diverſify'd, &c. 

> Varie, (de diverſes couleurs) wariegated. 

ARIER, Verb. Ar. (diverſifier) to wary, 
to diver fify. 

Varier, Verb. Neut, (changer) to wary, al- 
ter, or change, to be fickle or yy gs 

> Varier (Vaciller) dans ſes 1eponſes, to 
wary or falter in one's Anſwers, to diſagree 
with one's ſelf, to differ from one's ſelf. 

Vatiété, S. F. (diverſité) Variety, diver ſity. 

(> Variete, ( Changement ) Yariety, 

ange. 

VASE, S. M. (Utenſile ſervant a tenir 
quelque liqueur, au a Pornement) a Veſſel. 

Un grand vaſe, a great Veſſel, 

Vaſes ſactẽs, Holy Veſſels, or Utenſils, 

Vaſes de fayence, fine Dutch Ware, 

Vaſes de Porcelaine, China- ware. 

(> Vaſe, (ornement d' Architecture au 
deilus des Corniches, &c.) Vaſe, an ornament 
in Architecture. 

VASE, ou VAZ E, S. F. (Bourbe) Dirt, 
Mud, Mire, Slime. 

Vaſeux, euſe, Adj. muddy, miry. 


VASSAL, S. M. Vaſſale” 8. F. (qui releve 


d'un Seigneur a cauſe d'un Fief) a Yaſal, a 
Tenant in Fee, 


TOM, I. 


j 


VE A 
Vaſſalité, S. F. Paſſalage. 
Vaſſelage, 3. M. Lebe de Vaſſal) 
Vaſſalage, the Condition of a Vaſſal. 
(z Vaſlelage, (ce que le Seigneur a droit 


Vexiger du Vaſſal) Yaſſa/age, the Duty of a 
Vaſſal. 


| VASTE, Ai. (dune fort grande Etendu@) 


vel, large, ſpacions, great. 

Un vaſte pays, a 4570 Country, a Country of 
a large or waſt Extent, 

Une vaſte Plaine, a vaſt or ſpacious Plain, 

* Un Eſprit vaſte, a vaſt or great Genius. 
C'eſt a dire, qui embraſſe dans ſes vues une 
infinite de choſes pour les rapporter toutes a 
un but principal, 

* De vaſtes deſſeins, great D.ſigns. 

VAU, a vau l'eau, Adv. Ex. * + Tout eſt 
a vau Peay, (tout eft perdu) al! goes to 2wrack, 
all is Ioft, 

A vau le vent, J Vent, 
VAUDEROUTE, Adv. S'enfuir, ou fuir A 
vauderoute, (precipitamment ov en d ſordre) 
to run azvay in a confuſion, to be routed, 

Mettre une armée en Vauderoute, to reut 
an Army, Scarron. 

VAUDEVILLE, S. M. (Chanſon hiſto- 
rique qui court par la ville) 4 Ballad, or 
Country ballad. | 
VAURIEN, S. M. (Faineant, Fripon, Li- 
bertin) an idle Raſcal, or Rogue. 

VAUT, C'eft une Perſonne du Verbe, Va- 
loir. Je vaux, tu vaus, il vaut. 
VAUTOUR, S. M. (Grand oiſcau de 
Proye) a YVultur, a Bird of Prey. 
VAUTRAIT, S. M. (Equipage de chaſſe 
pour le Sanglier & les Betes noires) An Equi- 


page for tbe Chaſe, or Hunting of wild Bears, 
Fox, 2 


Val. 


VAZE, V. Vaſe. 
UB 


UBIQUISTE, S. M. (Terme del Univer- 
ſitẽ de P aris, 
n' eſt attache A aucune Maiſon particulicre) 
A Divinity Decor that belongs to no particular | 
College in the 8 F Paris. 
Ubiquiſtes, (ſorte d'Heretiques) Li 

uttarians, 

Ubiquite, S. F. (Terme dogmatique; état 
de ce qui eſt par- tout) Ubiquity, the being 
every where. vs 


VEAU, S. M. (le petit de la vache) a 
Calf. Adorer le Vezu d'or, faire ſa cout aux 
Riches, flater les grands, prodiguer ſon en- 
cens aux pEcunieux Faquins, 

Veau marin, ou veau de mer, a Sea calf, 
(FF Veau, (chair de veau) Veal, 
Vea, (Cuir de veau preparee) Calves- 
leather. 

Relic en veau, Bound in Cabves. 

Faire le veau, (vceler) to calve, to bring 


forth a Calf. 


* + Veau, (homme ſot & niais) a fi ly 
Fool, a Simpleton, Il fait le veau ſur ſon ane. 

* + Pleurer comme un Veau, to cry like a 
ſucking Calf, 

* Brides a veaux, V. Bride, AN 
* + Faire le pied de veau, (faire la reve. 
rence) to ſcrafe a Leg, to make a Leg, to bow, 

* Avoir une fievre de veau, (on une petite 
fievre) to have little ſhivering, 

P. Auſſi tôt mevurt le veau que la vache, 
both young and old muſt die. V. Vache. 
VEAUTRER, 7*rb. A. (ẽtendre, rouler 
fur quelque choſe) to 1umble, 

eautier quelqu'un dans la Bous, to tumble 
one in tbe Dirt. | 

Se veautrer, Verb. Ref. (s ẽtendre, ſe rou- 
ler) to tumble, | 

Fe veautrer ſur un lit, te tumble upon a Bed. 


Se veautrer dans la bout, te tumble, ta 


| 


Docteur en Theologie qui 


VEI 


| wall, to welter, or grovel in Dirt, Comme 
fait Ja truie dans le bourbier. 
Veev, & Vecuſle, (Perſonnes du Verbe, 

Vivre) V. Vivre, 

_ VEDETTE, S. F. (Cavalier mis en Sen- 
tinelle dans un lieu avance) 4 Centry on 
Forſeback, 

Vee!e, Adj, M. on dit, un Veau nouvel- 
lement veelE, a new born Calf. 
p VE'ELER, Pron, Velc:, Verb. Neut. (il ſe 

it d'une vache qui met bas) to calf, to bring 
forth a _ Y 5 ” 
Vegetable, Adj. (qui peut vegeter) Vegeta - 
the, capable of growing, 

Vegetatif, ive, Adj, (qui a la faculte de 
vegeter) wypetative, 

L'ame vegetative, the vegetative Soul, 

Vegetation, S. F. wegetation, growth, 

Vegetaux, S. M. Plur, (Tout ce qui vege- 
te) the vegetables. 
VEGETER, PYerb. Neut. (Terme dogma- 
tique. Crcitre, pouſſer par un principe inte- 
rieu!) 70 vegetate, to grow, 
VeheEmence, S8. F. (impetuofite, emporte- 
ment) Vebemence, or vebemency, heat, paſſion 
cagernſe, earneſineſs, boifterouſneſs, fiercencſs, 
VIOLENCE, 


Parler avec vehemence, to ſpeak wvith paſ- 
Ys 


fron, vebemence, or eagerneſs, to ſpeak cager 


ve bemently, or paſſionately. 

La ln des — 75 _ 
heat, boiſterouſneſs, or fierceneſs of Taſſions, 
La — de ſes delirs, the eagerneſs, 
earnefineſs, or violence of bis defires. 
La Vehemence des von oof Wink, © 
bufterouſneſs, fer ceneſs, or violence of Finds. 
VEHEMENT, te, Adj. impẽtueux, vio- 
lent, vebement, re? w—_ eager, ſharp, vio- 
lent onate, borflerous, fierce. 
947 — un eſprit vehement, a bot or 
paſſionate Man, Boſſuẽt ẽtoit vehement dans 
la diſpute, mais il Ecoutoit A ſon tour, Saurin. 
Paſſion vekEmente, a webement, boiſterous, 
or violent Paſſion, 
Defirs vehemens, vebement, paſſionate, ca- 


ger, or carneſt * 


Un Orateur vẽhẽ ment, a ſharp Orator. 
Diſcours vehement, a ſharp or violent Dif- 


cour ſe. 

— 8. M. (Terme de Phyſique, 
Ce qui ſert a faire paſſer plus facilement) 
Vebicle. 5 
Le Bouillon ſert de vEbicule a ce Remede, 
Bro: b is a vebicle to this Remedy. : 
Cette conſideration a ſervi de vehicule 
pour le reſoudre, this has made bim reſolve 

e Buntes. 5 
8 Adj. (qui veille) awakg, 


Veillant, ante, 


| coating. Oppoſe à Endormi, ie. 


VEILLE, S. F. (privation volontaire du 
ſommeil) watching. 
(> Veille, (Efpace de Tems pendant la 
nuit) a Watch, or part of the Night, 
(> Chandelle de veille, a Ruſ-candle. = 

» Veilles, (grande & longue application 
qu'on donne a l Etude br affaires) Lu» 
cubration, labour, ſtudy, buſineſs. | 
Doctes & — veilles, learned Labours, 
or Studies, | Bo 
C'eſt le fruit de mes veilles, that's the fruit 
0 labours. 4 | 
5 emploirai mes veilles, J ſpall make it 

buſineſs. y 

* Von, (le jour precedent) Eve, or 
Veil, the Day before. | 
L 'veille 2 Noel, Chriſtmas-Eve, or Vxil. 
Parrivai la veille de ſon Cepart, I came the 
day before he wvent atuay. : 

5 Etre à la veille (ou ſur le point) de, te 
be upon the brink, to be near, to be within a few 


moments, ta come to that point or paſs, that. 
% Nous ſorames 145 Lela de voir de 


Vu u 


Stands Malheurs, we * upon the * 4 


VEL 


II eſt à la veille de ſa mort, be 4s very 
near the Grave, (Ou, de ſon depart.) 

* 'Nous voici maintenant A la veille d'une 
grande Guerre, now a great war is coming 

n us, a great war is ready to break-out, 

* 11 Etoit A la veille de ſe voir le plus tri - 
omphant, o le plus miſerable Prince de la 
Terre, be toast come to the point of being either 
rhe moſt glorious, or the moſt miſerable Prince 
of the Univerſe. 

Veille, ce, Adj. watched, &c. V. Veiller. 

Veillee, 8. F. (Aſſemblee que les Bour- 
geois ou Artiſans ſont ſur le foir pour tra- 
vailler, ou pour ſe divertir) a Night's rendez- 
vous, where the Neighbours meet to paſs friend!y 
and ſociably ſome part of the long winters nights. 

Aller à la Veillee, 0 go te a Night's Ren- 
dex vous. 

VEILLER, Perb. 42. (vabſtenir de dor- 
mir pendant le tems deftine au ſommeil) zo 
watch, to fit up in the Nigbt. 

(Þ2 Veiller, (ne point dormir) to wake, 79 
be, or lic ale. 

* Veiller (prendre garde) à, to swatch, to 


be wigilant, or watchful, to bave an Eye, or | 


a watchful Eye upon, to fland pen one's 
Guard, to mind, or take care of, 

Veiller au ſalut, au bien de I Etat, ro-evateh 
for the Safety or Wilfare of the Stare. 

La Providence veille ſur tous les hommes, 
Providence wvatches for all Men, Providence 
bas a watchful Eye upon all Mmm. 

Veiller ſur ſoi-mEme, to be wigi/ant, or 
zwatebful, to fland upon one's guard. 

Veiller ſur quelqu'un, o watch one, to have 
an Eye, or a<vatchful Eye upon bim. 

* Veiller a une affaire, to mind a Buſineſs, 
#0 take care of it, 

Veiller, Verb. Ad. Veiller quelqu'un, (veil- 
ler auprès de lui durant la Nuit) te watch one, 
to fit up vvith him in the Night. 

* Veiller quelqu'un, ov, fur quelqu'un, 

garde A ſes dEportemens) to watch, 


ef 


| 


or obſerye one, to have an Eye, or a watchful. 


Eye upon bim. *+ To warch bis «waters. 

Veillerie, V. Veillee, 

Veilloir, S. M. (petite Table ſur laquelle 
le Cordonnier met fes Outils) a Shoemaker”s 
Stool to put his Tools upon. 

VEILLOTTE, S. F. (petit tas de Foin) a 
Mow, or a little beap of Hay. 

VEINE, S. F. (Vaiſſeau qui contient le 
Ropes 5 4 Vein. 

vrir la Veine, (ſai to open, or breathe 
the Vein, to let Bl, eu. 

Veine dans les Pierres, dans les Mines, 4 
Vun in Stones ot Mines, 

Veine de la Terre, a Vein of the Earth, 

Veine d (petite ſource 4*eau ſous Ter- 
re) aViin of Wares, a Spring under Ground, 

$7 Veire de bois, the grain of Wood, 

» Veine os Veine Poetique, (Genie Poe- 
fique, Talent pour la Pe Elie) Vun, or poctical 
Vein or Genius. 

Ven é Ez, Adj. (plein de Veines. En par- 
tant des Pierres, &c.) full Vim. 

Un Marbre veiné de blanc & de noir, 4 
Marbl twwbite and Black, 

Veineur, ſe, Adj. (Pleip de veines) vein- 
aus, full of Veins, 

VELER, 7. Vecler. 

VELIN, S. M. (Parchemin fait de peav 
de Veav) Y.llam, or Vellum, Parchment of 
Calves Skin, 

VELITES, S. M. (forte de Soldats de Pan- 
cienne Rome) Velites, light armed Soldiers a- 
mongſt the ancient Romans. | 

VELLEI TE“, 8 F. (Terme dogmatique, 
Voloni& fo ble) Yelleity, woulding. C'eſt une 
volonte corn bat tu par d' autres raiſons; com- 
me celle d'un Maitre de Navire, qui heſite de 
faize le jet, pour ne pas fe tuiner, 


1 
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VELOCITE,, 8. F. (viteſſe, promptitude) 
Velocity, ſwiftneſs, nimbleneſs, | 

VELOURS, 8. M. (Etoffe de foie a poil 
court & ſerre) Velvet. 

Un Chemin de velours, (Chemin ſur une 
Pelouſe) a Carpet-wway, 

„jouer ſur le Velours, (avoir Pavantage) 
to play on the Smooth, or upon theVelvet, When a 

an has the Odds on his Side. 

Veloute, &e, Adj. (qui tient du Velours) 
Velvet, tufted, or tuft. 

Ruban veloute, Velvet Ribbon, 

Fleur veloutée, à Vet Flower, 

Vin veloute, (bon vin rouge, un peu 
Entonce) ſtrong. bodied, deep-coloured Rad -cine. 

Veloute, S. M. {Galon fabrique comme du 
Velours) Fetuet-lace, 


Velvet maker. 

VELU, ue, Adj. (plein de Poil) hairy, 

(FF Cauverture (de lit) velue, @ Rug. 

V ENAISON, S. F. (Chair de Bete Fauve, 
Sanglier, &.) Veniſon. 

Pate de Venaiſon, @ Veniſon . 

£7 Venaiſon, (Tems auquel la Venaiſon 
eſt bonne à manger) Veni ſon- time or ſeaſor, 

(5 Venaiſon, (graiſſe de Bete fauve en 
noe) the Suet of Veniſon, 

Les vienx Cerfs ont plus de venaiſon que 
les jeunes, Old Stags are higber of Greaſe, or 
bave more Suet than ones. 

Un Sanglier qui a trois doigts de Venaiſon, 
a Baar three Inches fat. 

VENAL, le, Adj. (qui ſe vend, qui ſe peut 
vendre) wenal, vendible, that may be fold. 

Les Places font vönales a la Cour, Places 
are wenal at Court. 

Plume venale, (Ecrivain a gages) a wenal 
or mercenary Writer, 

Ame venale, (ame baſſe & mercenaire) 
a baſe, mercenary Soul, one that vill do any 
thing for money. 

Venalement, Adv. (d'une maniere venale) 
in a-wenal manner, mercenartly. 

Venalite, 8. F. (qualité laquelle une 
choſe eſt ve nale) Vrnality, a wh venal, ſel- 
ling. La venalite des — dans le Civil 
& — le Militaire, eſt un grand abus. 

enant, S. M. Venir, (celui qui vi- 
ent) a Comer. wo we 

Ex. Si maiſon eſt ouverte à tous venans, 
bis Houſe is open to all Comers. 

Vend, J. Vendre. 

VENDANGE, S. F. (Recolte des Raiſins 
pour faire du Vin) Vintage. 

{> Vendavge, (Tems od ſe fait la Recolte 
des Raiſins) YVintagestime. | 

* + Precher ſur la vendange, (samuſer à 
parler le verre a la main) ts preach over one's 
Liquor, or to be like Parſon Lug, that preached 
over bis Liguor : ou, quand on a bu. 

Vendange, é, Adj. the Grapes whereof are 
gathered, 

Tout eft vendange, (c'eſt. A · dire, tout eſt 
perdu) all"s gene, all is loft, or gone to worack. 

VENDANGER, Verb. Ad. (aire la Re- 
coke des Raiſins) to gather the Grapet, in or- 
der to make Wine, 

* + La Pluie, la grèle, les Soldats ont tout 
vendange, (ils ont gite o emporté tous les 
Fruits de la Terre) the Rain, the Hail, or the 
Soldiers ba ve favept all away. 

Vendanger, Verb. Neut. Ex, On vendan- 
gera dans quinze jours, the vintage 214! begin 
a fortnight bence, Les Vendanges app: ochent. 

Vendangeur, S. M. Vendangeuſe, S. F. (qui 
ſert à faire les vendanges) Vintager, Grape 
gatherer, a Gatherer of Grapes. 

Vendeur, S. M. Vendeuſe, S. F. (Celvi on 
celle qui vend) a Seller, a Man or Woman 
that eilt. 85 


Vendeur d' Allumettes, a Seller of Matches, 
vendeur d*Ecailles, e Vendeur d'Hui- | 


tres a IEcaille, an Oiſter-man. 


Veloutier, S. M. (Quvrier en Velours) a| 
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'£F Vendeur de Marte, a F b 
Vendeur de Charbon, — age 

Vendeuſe de fruits, a Fruiterer, @ Fruit. 
Woman, Fraitiere, 

(F Vendeur de Mithridate, (Charlatan) a 
Nuack, a Mountebank, 

Vendication, S, F. (Action de vendiquer) 
Vendication, claiming, challenging, claim, or 
challenge. C. à d. de r&pEter ce qui nous ap- 
partient. 

Vendique, ée, . Vindicated, claimed, 
challenged. 

VENDIQUER, 7Y:rb, AR. (Terme de Pa. 
lais, Reclamer, redemander) to vindicute, chal. 

e, or claim, to lay aclaim'to, 

ENDOISE, S. F. (Poiffon de Riviere) 2 
Dace, a Dace-fiſh. 

VENDRE, Herb, An. (donner, alitner pour 
un certain prix) to ſel/, to part vi, or make 
over for a certain Price, 

H a vendu fa charge, be bas ſold 1 

Une choſe a vendre, a thing to be ſold, 

Expoſer une —— 2 en vente) 
to expoſe a thing to ſale, or to be ſold. 

e bien — (dEfeatre bien) ſa vie, 
to ſell one's Life dear, or at a dear rate, to kill 
mary of the Enemy before one dies. 

Un Coq de Combat, qui vend bien cher ſa 
vie, on qui a peine a mourir, a Cock of the 
Game, that will die bardy. 

* + 11 eſt a moi à vendre & à dEpendre, (il 
eſt enticrement à ma devotion on A ma diſpo- 
ſition) he it mtircly at my Devotion, or Cam- 
mand, I may do wvbat I pleaſe <oith bim. 

* + 1 les vendroit tous, il les vendroit a 
beaux deniers comptens, (i! eſt plus fin qu'evx) 
'* be <vould fell them all, be it too ſharp, or 
cunning for them all, 

Vendre quelqu'un, (le trahir par interet) 
ſell or betray one. 

{ Je crois qu'ils vendent la ville, (en 
parlant de pluſieurs perſonnes qui parlent en- 
ſemble tout bas) they are plotting ſome Miſchief 
or other, 

Vendre tout, to ſell all off. 

Se vendre, Verb. Ref. (etre vendu) to be 
ſold. J'ai vu un homme, qui tant bas perce 
ſe vendit a des Chirurgiens, pour leur ette 
livre apres ſa mort, 

oF Se vendre, (fe dEbiter) ell, or go off, 
Tous les Romans ie vendent bien. 

> Se vendre, {ſe trahir les uns les autres 
to ZE betray one anorber. | 

ENDREDI1, S. M. (fixieme jour de la 
ſemame ] Friday. 

Vendu, ve, Adj. (m Vendre) ſeld, or fold 

Vent, ce, Adj. Part, bunted. 

{FF Viande bien vente, (qui eft trop mor- 
tifiec, qui commence A featir) mortify'd Meat, 
Mat that bas a Hege, that ſmells as ſtrong as 
hunted Veni.on. 

VENEFICE, S. M. (empoiſonnement) V- 
neſice, a Poiſoning, C'eſt un mot nouveau, qui 
aura de la peine a s'etablir. 

VENELLE, 8 F. Petite Rue, I n'eſt en 
Uſage que dans cette Phra'e, 

* + Enfiler la Venelle, (ſe ſauver, prendre 
la fuite) to ſcamper, or to run away, 10 
one's eſcape. : . 

VENENEURX, ſe, Adj. (VEnimeux, En 
parlant des Plantes) #enenous, or Venomgus, 
Poi ſanous. 

ENER, Verb. A. (courir, e haſſer une 
Bete pour en attendrir Ja chair) co bunt. : 
Faire vener (eu mortifier) de la vi- 
ande, to keep Meat till it bas a Hogoo, 19 mor- 
% Meat. : : 

Venerable, Adj. (digne de venEration) we- 
nerable, to be reverenced, Un Viellard ye- 
n rab e. . 


Ven&ration, S. F. (Reſpect, honneur qu'on 


. 
'* to 
* 


$ rend) Vencr ation, reſpett, reverence. 
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VE'NE/RER; Perb, 44; (porter hon- 
neur, reſpetr). to wenerate, reverence, reſpet?, 
or honour, 

Veacrer les Lieux-Saints; to wenerate or 
reverence boly Places, 

VENERIE, S. F. (la Chaſſe aux Bettes 
fauves) Venery, or Hunting of Deer, 

Vonerie, (Equipage de la chaſſe aux 
Bites fauves) the Train and Equrpnge belonging 
to —_—_ or Hunting of Deer. 

VENERIEN, ne, Aj, (qui et de Venus) 
ener ad, ul verout. 

Mal Vererien, à venereal Diſcaſe. 

VENEUR,. S. M. (Celvi- qui a ſoin de 
faire chaſſer les Chiens courans) a Huntſman, 

Le grand Veneur de Frante, the King's grand 
Huntſman in France, 

Le grand Veneur d Arpieterre, the Maſter of 
the Buck-hounds in England, 

Veneur,. V. Veineur. 

Vengs;. te, At. rovenged, Le Set Venge 
eſt une farce agreable; 

Vengeance, 8. F. (Action par laquelle on 
ſe venge) Vengeante, revenge. 

Une cruelle vengeance, a cruel revenge, 

Le ſang des innocens crie Vengeance, imic- 
cent Blood cries for 5 

Pouſſer trop loin fa Vengeance, to carry one's 


* ay. 
C'eſt par eſprit de Vengeance ce qu'il en fait, 
be dot it all out of Revenge. 

Titer vengeance d'un Affront, (Ven ven- 
ger) to be revenged of one for an Affront, 

Souffrirez-vous ce Crime ſans en prendre 
aucune vengeance ? (le laiſſerex-vous impuni ?) 
Will you ſuffer this Crime to go unpuniſhed ? 

VENGER, Verb. AF. (procurer la 1Epa- 
ration d'une-injure, en faiſant ſouffrir quelque 
peine à celui quil'a fait) to revenge, avenge, or 
vi ndicate. 

Venger ſon Pere, to revenge; avenge, or vin- 
dicate one's Ferber. 

Venger un Affront, un Crime, (punir celui 
qui a fait un Affront, un Crime) to revenge an 
A Front, ot Crime, to take vengtance of an Af. 
front ot C ume. 

Se venger de quelqu'un, Verb. RF}, (en 
prendre vengeance) to he revenge of one, to re- 
venge one*s ſelf upon bim. 

engeur, vengerefle, Auj. (qui venge) Aver- 
grr, Revenger, of Revenge or Vengeance. 

Dieu eſt un Dieu Vengeur, * it an Aven- 
„Gad is a'God of Revenge or Vengeance. 
W 8. M. (qui venge) Revenger, A. 

W Dieu ſera mon Vengeur. 
"ENITEL, le, Adj. (qui ſe pardonne aiſe- 
ment) wenial, gy ra 

Peche veniel, faute venielle, a wenial fin, 
or faut: pocht qui n'eſt pas mortel. 

eniellement, Ado. Ex. pecher venielle- 
ment, e commit” a vet at fin. 

Venimeun, ſe; Adj, (quia du vEnin) veno- 
mouse, or poi ſonous. | 

Le Crapaud eſt vEnimeurx, the Toad is a were 
mous Creature, 

—— venimeuſe, @ venomous ot poifonous 


Une langue venimeuſe, (mediſante & ma- 
ligne) a weromous, poiſonous, or malignant 
Tongue, Qui empoilonne tout, 

VENIN, S. M. (Poiſon) Fenom, Poi ſon. 

Venin ſubtil & dangereux, @ ſubtle and dan - 
gerous Vino, or Poiſon. Nous ne connoiſſons 
point la nature des Venins, ils ſont trop ſubtils, 


P. A la queue git le venit, P. the Penn | 


lies inthe Tail, 
* Venin, (tout ce qui eſt contraire à la 


Doctrine de 'Egliſe) * Pai ſon. 

* Venin, (Mediſance) Venom, Viru 

Je crains le Venin de ſa Plume, I fear the 
Venom, or Virulency ef bis Pen. 

* Venin,( Haine cach&e, Rancune, Humeur 


mal-faiſante) Spire, grudge, malice, barred. 


| 


| 
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Vous aver bien du Venin contre lui; you 
bave a great Spite ogainſ} bim. 
VENIR, Verb. Neut. (ſe tranſporter d'un 
1 à un plus proche) to come, or be a 
coming. 
Je viem de Londres, I come from: London. 
Je viens pour vous dire, I come to tell you, 
0 A a Paris? Will you come to 
aris 


II vint a nous tout effrayt, be came to ur all 
in a fright, 

Je venois vcus voir, I was a ctming to ſee 
you; Je venois vous rendte viſite, 

Ven, (aller, ſe tranſporter Pun lieu 
proche à un lieu Elcigne) te come or go. 

xg ray: à Rome, voulez- vous venir avec 
moi? 1 ama going to Rome, qvill you come, or 
go along with 2 by ; 9 

Nous allons à la Promenade, venez avec 
nous, we are going to walk, come, or go along 
201th us, 

Sen venir, (Venir) to come, to come away. 

Dites lui qu'il sen vienne, bid him come, or 
come atvay, 

Nous nous en vinmes enſemble, we cane 
awa together, 

Venir, (ſe dit auſſi des choſes inanimees) 
to come, 

Il vient du vent de ce cote li, there comes 
a wwind from that fide, 

Ne faire qu'aller & venir, (etre toujours 
en mouvement) 70 be always going and coming, 
to be airways in motion, 

® + C'eſt un beau vener y voir, (fagon de 
parler Ironique, pour dire, c'eſt peu de choſe) 
a fine, or pretty thing indgd, being ſpoken by 
way of Irony. 

Il faut le voir venir, (il faut voir ce qu'il 
fera, ow quel eſt ſon deſſein] tor ſee what he 
cam do, or what be bas a mind to dv, 

* D'on venez-vous ? (Comment pouvez vous 


VEN 
Cartes) . lie bebind' one, at Cards; 

CF Venir, (arriver par ſucceſſion, e pat le 
fort, Echivir)'to come, or fall to, 

Il vint jeune a la Couronne, be came you 
to the Crown, I eſt mieux de dire, I dt 
jcune lorsgu"il vint à la Couronne, 

Apres la mort du Pere, tout le bien vient 3 
I Aane, after the Fatter*s death all the Efftate 
comes, or oft to the cla Son. 

Il m'eſt venu un bon Billet à la Lotterie, 4 
Benefited Ticket fell to me at the Lottery, I got 
a Brnefited Ticket at the Lottery, 

FF Venir, (etre iſſu, ſortit par la miſſance} 
to come, to be born, or deſcended. 

Il vient de cette maiſon par les Femmes, 57 
comes of that Family by the Mor her s fide, 

Un homme qui vient de bon lieu, «a Fan 
well born, or d:ſcended, 

(> Venir,. (ſortir; En parlant des choſes 
liquides & autres) to come, to iſſue, to run. 

Cela vient goutte a goutte, that comes drop 
by drop, or by drops. 

Les veines qui viennent du coeur, the Verne 
| that come, or iſſue from the Heart, 
Le Vin eſt au bas; il vient trouble, che wine 
is lot, it rum muddy, 
| (FF Venir, (proceder, 6manet)' to come, 1 
proceed, 


Cela vient de bonne main, chat comes from 


4 a good band, 


Les biens qui viennent du'cotE du Pere, tbe 

' Goods that come from? the Fathers fide, 

| - Sa Seals vient de mon bonheur, bis grief 
procerdi from' my bappineſs. 

P. Ce qui — Du Tide, en retourne a 
Tabourin, P. Tigbeiy come, 4 go. P. 

N over the Devil's Bark, is ſpent un. 
der bis Helly. | 

D' od vient que vous faites cela? (Pout quoĩ 
faites vous cela ?) bow comes it, or how comes 


ignorer ce que tout le monde fait ?) where 
bave you been all this while ? 


—_— it hots as if you bad been in another 
orid. 
* Faire venir l'eau à la bouche, J. Eau. 
Ses Revenus viennent bien, (ils ſont 


are well paid. 

(> Venir, (arriver) to come, or come in, to 
arrives 

I vient des Troupes de toutes parts, there 
come Soldiers of all fies. 

Les Lettres qui ſont venues aujourd'hui, che 
Letters that came in to day. 

(> Venir, (Arriver fortuitement eu par ac- 
cident) to come, to come pon, to chunte, or hap 
pen, to fall out, or ſaccerd, : 

Le lui vient en dormant, Rithes come to 
bim ſleep ing. 


Il lui vint une groſſe Fievre, 4 great Fever } 


came upon bim. Lequel mourut l' an cinq cens 
vingt de la Verole qui lui vint, Marot. 
II viendra un Tems, a Time wilt come. 

Si ma Lettre venoit a ſe perde, f my Letter 
ſhould come, chance; or happen to be loff, 

Tout lui vient a ſouhait, every thing ſucceeds 
or falls out according to bis wiſhes, or as be 
ha” Ul kin toujours bea be has al 

i vient u jeu, al- 
4281 good Cards, * 
| 
| there aroſe a Temipeſt, or Storm. 

* . fou arriva) 3 ma connoiſſance, 
that came to my kninoletge. | 

* Il me vint une penſee cu il me vint en 


| came into my Thoughts. 


II lui vint en t&te o dans P'eſprit, (il ſe 
mit en tete, &c.) it came into bis Head or 


Thoughts, the Fanty took him, be fancied, 


* Il ſemble que vous venies de l'autre] 


es f 
bien payes) bis Rævennes come in very 4well, they 


(> IT vint une Bourraſque, une Tempete, | 


\ {(F Voir venir quelqu'un, (aux jeu de | publiſhed. 


| 


it to „ or whence comes it that 4 
what" s the rea ſon you do ſo ? 

De ld vient que, from” thehce it comes that, 
| thats the reaſon why, therefore it is that, , 
Venir, (naftre, cruitre, profiter) t 
grow, or thut. | 

Il ne vient point de Bled en ce pays-1a, there 
grows u Corn in that Country. | 

Les Arbres viennent bien au bord des Rivi- 
Eres, Trees thrive tell on the Bank of a River. 

* + Faire venir de VE(prit a quelqu'un, 
(le dEniaiſer) to teach, or learn one Tort, 

R. Venir, ſe dit dans plufieurs ſagons de 
parler proverbiales ou ſigu ces. Venir, is uſed 
in ſeveral Phraſes, either proverbial, or gu- 
ranve. 

Ex. * En venir os Venir aux mains, (ſe 
battre) to come to baridy blozws, to fight. 

* En venir aux mains avec PEunemi, to 
engage the Enemy. f 
* Parotes its en viment aux coups, fam 
| rwords they c:me, or adwanc d to blows, 
en falut venir X un Procts, (il falut 
plaider). they were fain to go to Latu. | 


uſe Extremitics, 
of En venir à la violence, to uſe Violence. 


| 
| 


* Les choſes vinrent a tel point que, things 
| came to that paſs that. . 

» Venir au fait, A la queſtion, (en parler) 
to come to the Point, or Queſtion. 

* Venir à une ſucceſſion, (Heriter) to come 
to a Succeſſion, to inberit. 

| #* Venir à compte, (Compter) to come to an 


penfee, a Thougbt came into my Herd, or ir account, to account, 


* Venir à, oz en maturite, (meurit) to come to 
W . to repent; : 

* Venir au jour, venir en lumiere, (etre 
rendu public) to came ſorth, or abroad, to be 


Uuus ® Venir 


* En venir aux Extiemites, /# come to, of 


* Il en faut venit la, (c'eſt une choſe inẽvi- 
table ou nEceſſaire) zoe muſt come to that at la. 
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® Venir à rien, ſe reduire 8 rien, (diminuer 
deauchup) fo ceme to nothing, 
Vent bien, (ſeoir, 1 
Ft, ſuit, or become, 
et habit ne lui vient pas bien, chat Suit 
does not fit er become bim. | 
Ce CaraQtere lui vient bien, that Character 
Suits or becomes bim vc ry well. 
es couleurs viennent (ou s' afſortifſent) 
bien enſemble, theſe Colours match one another 
very wwell, or look very 4well together. 
bleu vient bien ſur Vincarnat, Blue looks 
wery well upon a Carnation. 
* Venir A la traverſe, fur le marche, fur 
les Briſees, V. Traverſe, Marche, Briſees. | 
® Venir à bout d'une Choſe, (y reufhr) Yo 
bring a Buſineſs alot, to compaſs, or accom- 
i it, 
f 2 Venir a bout de (ſurmonter) ſes Ennemi, 
to ſurm-unt, overcome, or vangquiſh one's Ene 
wet, . Bout. ' 
* Venir faute, (mourit) to fail, to die 
S'il alloit venir faute de lui, if be ſhould 


fail or die, 


* Venir a, Ex, Venir à faire, a dire, à par- 
ler, a mourir, &c, (Faire, dire, parler, mourir) 
to come to do, to ſay, to ſpeak, to die, &c. 

* Venir de, (fagon de parler qui fe joint. a 
Vinknitif des Verbes, pour marquer un tems 


paſſe depuis peu) Ex, Je viens de le quitter, | 


4 left him juft notu. 
e viens de querir mes Livres, I bave been 

te fetch my Books, 

| vient d'arriver, be is but juft come, be 1s 
but juſt now come, || ne fait que d'arriver, 

Avenir, (futur) to come, future, Il me 
ſemb:e que c'eſt une mẽpriſe en chaire que de 
dire toujours la wie à wenir, au lieu de la wie 
future, 

Les ſiceles A venir, Ages to come, the future, 
or after Ages. 

VENT, S. M. (L' Air agite) Wind, Gales, 
Air, in Motion. ; 

Les Vents cardinaux & collateraux, tbe 
Cardinal and Collateral Wind:. 

Le Vent de Midi o de Sud, the Soutb-zwind, 

Le Vent d' Eſt oz de Levant, the Ea, or 
Eafter! ind. 

Le Vent de Tramontanęe o de Nord, the 
North, or Northerly-wind, 

Le Vent d' Oueſt ow du Couchant, the Ve, 


II fait vent, oz il fait du vent, be Wind 
blew:, 

Un ſouffle de vent, @ 6/zf, or © 
Wind, a gale. 142 2 

Vent de Mer ou de Terre, a Wind that 
blows from the Sea or Land. 

Vent. Ce mot entre en pluſieurs fagons de 
parler de Mer. Ex. Vent frais, (vent un peu 
fort & toujours ẽgal) a freſh or fliff gale. 

Vent largue o« de Quartier, @ Quarter- 
20d. 

Vent féglé, vent aliſe, vent de ſaiſon, a 
Trade ⁊oind. 

Faire en prendre Vent devant, faire c 
prendze vent par proue, oz de bout au vent, 
— contre le vent ow a vent contraire) to 

e the Wind in one's Teeth, te go or ſail 
again tb. Wind. 

Vent-arricie, ou vent en Poupe, a Fore- 
wird, Nous avons le vent en poupe, diſoient 
208 Soldats, 

Faire ov porter vent arriere, prendre le vent 
en Poupe, te ſail before the Wind, 

Prendie le deſſus, ou ſe mettre au deſſus 


du Vent d'un autre Vaiſſeau, gagner le Vent, 


monter ow pafſer au Vent, prendre Vavan- 
tage du Vent, 4% weather a Sbip, to go to 
-<vindward of ber, to get the Wind, or wea- 
ber- gage 6 ber. 

Nous avions le vent d'eux, (nous avions ga- 
tu 1'avantage du vent) we bad ibe wwind of chem, 
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Etre ſous Vent os ſous le Vent, e a vau le 
Vent, (avoir le deſavantage du Vent) to be to 
the Leeward. 

Tomber ſous le Vent, to fall to the Lerxuard. 

Aller prendre le Vent, ſerter le Vent, ſe 
tenir pres (en approcher) du Vent, to ſail 
near the wind. 

Etre trop près du Vent, to come too near the 
wind, 

Mettre les voiles au Vent, to ſet ſail, to 
boiſ} fart . 

* Mettre les voiles au vent, (commencer 
une Entrepriſe) to enter upon a deſign, to begin 
an enterpriſe. 

Aller ſelon le vent, te ſail wvith the wind, 

Aller tout d'un vent ou d'un meme vent, 0 
ſai! with the ſame wind, 

* Aller felon le vent, (s'\accommoder au 
tems) to ſail with the wwind, to comply with 
the times, to be a time ſerver. 

Un Vaiſſeau qui flotte au gre ov ala merci 
du Vent, (qui n'eſt point gouverne) a Ship 
a-drift. 

Ses cheveux flottoient au gre du Vent, ber 
or bis Hair, play d or wanton'd in the Air. 

* Avoir le Vent en Poupe, (etre en ſa- 
veur, avoir beaucoup de credit) * to ſail before 
the wind, to be in favour, to be in great Pro- 
Jperity. 


gure) te ſail with wind and tide. 

II va glus vite que le vent, (il eſt fort lẽ- 
ger A la courſe) “ be outfirips the wind, be 
runs very ſwift, L'exprethon eſt de Virgile, 
velocior Euro, | 

* Un Oiſeau qui fend les vents, (qui vole 
avec une grande rapidite) 4 Bird that cuts the 
yielding Air. 

* + Autant en emporte le vent, (tout cela 
n'eſt rien, il ne faut point faire fond là · deſſus) 
"ris but ſo much breath ſpent in vain. 

„ C'eſt un homme qui tourne A tout vent, 
ou Ceſt une Girouette qui tourne à tout vent, 

C'eſt un eſprit leger, inconſtant, changeant) 
be is a Man that turns with every wind, be 
is fickle, inconflant, or uncertain. 

Vent covlis, (vent gui paſſe par de petites 
ouvertures) 7nd that comes through a cranny, 
chink, or bole, Prenez gardt aux Vas call 
Ou gate le Torti-coulis, 

Vent, (Air agite par artifice) wind, 
artificial wind, | 

Faire du vent avec un ſoufflet, un chapeau, 
ow un eventail, to make wind with a pair of 
Bellows, a Hat, or a Fan, 

Le vent d'un boulet de Canon, the wind of 
a Cannon ball, 1 

Vent, (Air retenu dans le Corps de 
rA toi ud, in one's Body. 

Etre plein de vents, to be full of wind, to be 
troubled with wind, 

Cette viande donne, cauſe u engendre des 
vents, that Meat cauſes, or breeds wind, that 
Neat is windy. 

Lacher un vent, cn des vents, (peter) to 
break ind, to let a fart, to fart, | 

Donner vent a un vaiſſeau, o A une 
liqueur, (faire quelque ouverture au vaiſſeau 
qui contient une liqueur pour en faire ſortir 
Pair) to give went to a veſſel, or Liguor, 

Vent, (Reſpiration, ſo 

ind or Breath, 

Prendre ſon vento fetch one's wind or breath, 

Retenir ſon vent, to keep in one's breath. 

(> Ce Cheval a du vent, (il commence a 
etre pouſſif) this Horſe begins to be purſy, or 

ort- winded. 

Vent, (odeur, ſentiment qu'une Bete 
ou autre choſe laiſſe dans les lieux où elle paſſe) 
wind, went, ſcent, 

Le Ceif eſt de plus grand vent que le Lievre, 


th: Stag leaves a fironger wind, vent, or ſcent, 
| than the Hare, | 


Avoir Vent & Maree, (au propre & au fi- Glo 


e, haleine) | 
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| Les Chiens ont le vent du Lievre, the D 
bave the Hare in the Wind, Il nen eſt par de 
meme du Renard, dont la chaſſe eſt tres. dif. 
cile, parce qu'il ſuit toujours le vent. 

Prendre le vent, (flairer) to wind, or ſcent, 

Vent, (avis ſecret, connoiſſance ſecrette) 
Ink/ing, hint, private notice, 

Il avoit eu le vent de la Conjuration deBeſſus, 
be bad had ſome inkling of Bellus's Conſpiracy. 

Il eut le vent de la Marche de l' Ennemi, be 
had notice of the Enemy s March, 

£7 Arbre qui aime le plein vent, (qui n'eſt 
pas bon pour etze mis en Eſpalier) a Tree that 
delights in an open Air. Les fruits qui vien- 
| nent en plein vent ne font pas fi gros, mais ils- 
ſont meilleurs. Alen. 

EF Deſtiner un Arbre pour le plein vent, 
(le laiſſer croitre en haute tige) to let a Free 
grow up to its full beight, 

* Un homme qui voit voler le vent, (un 
Eſprit fin, pergant, penetrant) a Man guick- 
Sighted in Buſineſs, a ſharp Man, 

* Vent, (vanite) Wind, wanity, emptineſs, 

Il ſe repait de vent & de fumte, be feeds 
himſelf with wind and ſmoke, 

Une téte pleine de vent, A Head full of 
Wind, an empty Neddle, 

Science de vent, wain Knowledge, 

Une gloire qui n'eſt que du vent, an empty 


ry, 
Tout cela n'eſt que du vent, all has 
Ages. cs notbing . 

ENTE, S. F. (Action de vendre) Sale, 
ſelling, or vendition. 

Expoſer en vente, to expoſe to ſale, 

Vente de meubles, a or ſelling of 
Heoufſpold Goods, 

© Marcbandiſe qui eft de vente, e de 
bonne vente, (qui eſt de bon debit) a Commoe- 
dity that ſells, or goes off <vell, 

Vente, (Place publique on Fon vend 
du Vin en gros) the Place where Twine is ſold 
by the whole, 

(> Lods & vente, (Redevance due au 
Seigneur cenſier pour la vente d'un Heritage) 
a Fine for Alienation, due to the Lord of the 
Manor, and paid in ſome Places by the Pur- 
chaſer, in others by the Seller, and in others 
again between them both, 

Ventes & honneurs, droits de ventes & hon- 
neurs, a Fine, or Duty peyable by the Purchaſer. 

VENTER, Verb. Neut. I (faire du 
vent) Ex, Il vente, the wind. blows, "tis 
windy weatber, | 

* Ici l' Auteur 8s'<chavufe, il vente, il tem- 
pete, il fait grand bruit, here the Author flies 
ang 4 a paſhon, bere be blufters and keeps a beavy 
to do. 

Venteux, ſe, Adj. (ſujet aux. vents, ex- 
poſe aux 8 expoſed to the wwinds. 

(> Venteux, (qui cauſe des vents dans le 
corps humain) windy, that cauſes wind, 

Ventilation, S. F. (Terme de Pratique, 
diſcuſſion d'un Bien, d'une Terre, &c.) an 
Eſtimate, eſtimation, valuation, or prixing. 

CF Ventilation (diſcuſſion, examen) d'une 
affaire, d'une queſtion, à canvaſſing, or ſifting. 
of a Buſineſs, or queſtion, a debate, | 

Ventile, ce, 44; eftimated, &c. V Ventiler.. 

VENTILER, Verb. Ad. (Terme de Pra- 
tique, Ex. Ventiler un Bien, une Terre, 
un heritage, (en faire la diſcuſſion pour fa- 
voir quelle portion appartient à un chacun, 
Kc.) to event ilate, eſtimate, prize,, or value an 
Eſtate, or Inheritance. ; . 

gF Ventiler (diſcuter, agiter, examiner), 
une affaire, une queſtion, te debate, canvaſs, 
ſift, or examine a Buſineſi, or queſtion, 

Ventoſités, 8. F. (amas de vents dans le 
corps de Panimal) Yentofities, winds. | : 

Ventouſe, S. F. (petit ſoupirail qu'on laiſ- 
ſe dans les Conduits de Fontaine) @ vent, ſuf. 


| piral, or air- belt. (> Vento OY 


„* 
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Ventouſe, (vaiſſeau de verre qu'on 3 
que ſur la peau avec des Bougies allumees, 
— pour attirer le mauvais ſang) a Cupping- 
7. 

% Ventouſe, (on Barbacane} V. Barba- 
Cane. 

Ventouſe ce, Adj. * 

VENTOUSER, 7 » AF, (appliquer des 
ventouſes) fo 1 

VENTRE, S. M. os bas ventre, (capacité 
du corps de l' animal ot ſont renfermes les 
Boyaux) the Belly, Paunch, or Guts, 

Pai mal au ventre, my Belly aches. 

Avoir le ventre enfle, to have a ſroolen Belly. 
Atteinte d'hydropifſie, 

Un gros ventre, 4 great, or big Paunch, 

II lui paſſa I'Epee dans le ventre, be run 
him through the Guts, 

P. Ventre affame n'a point d' Oreilles, P. 
an hungry Belly has no Ears, 

Etre ſujet à ſon ventre (etre gourmand) 
to be given to one's Belly, ts be a Greedy. gut, 

of Se faire une carrelure de ventre, man- 
ger à ventre deboutonne, (manger exceſſive- 
ment) to cram, or fill one's Guts, to glut one": 


2 
Avoir Je ventre libre, to be looſe. 
cher le ventre, to loeſen. 

Flux, ou cours de ventre, Looſeneſs. 

Cela tient le ventre libre, that keeps ones 
Body open, or Belly los ſe. 

*+ Battre quelqu'un dos & ventre, (le bien 
battre) to beat one's Back and Belly, to beat 
one ſoundly. | 

* + Evie à la paille juſqu*au ventre, (etre 
dans l' abondance) te live in Clover. 

P. Tout fait ventre, (les choſes les plus 
communes raſſaſient) thing fills. D. Qui x. 

* Paſſer ſur le — a 2 
Terraſſer) to overtbrow the Enemy. Bay le. 

Il ſe flattoit qu' avec le Secours de France, 
il paſſeroit ſur le Ventre à toutes les Forces 
d' Italie. He flattered bimſelf, that wvith the 
+ Teak Succours be would d:feat all the Forces 
of Italy. 

(> Ventre, petit ventre, (capacité de l' E- 
ſlomac) the Stomach, Breaft, or Ventricle. 

* Remettre le cœur au Ventre à quelqu'un, 
(lui redonner du courage) te put one in heart 
again, to give bim freſh Courage, to ſpirit bim 
again, 

* Je ſaurai ce qu'il a dans le ventre, (je 
ſerai epreuve de ſa valeur, ou je ſaurai ce qu'il 
a dans la penſee) PU try bis courage, or I'll 
pump bim out, 

(7 Ventre, (la matrice des Femmes & des 
Femelles des Animaux) Belly, or Womb, 

Elle eſt groſſe, ayez ſoin de ſon ventre, ſhe's 
with Child, take care of ber Belly. 

Benit ſoit le fruit de ton ventre, bleſſed be 
the Fruit of rhy Womb, 

CF Ventre, (Capacite d'une Bouteille, d'un 
Pot, &c.) the Belly of a Bottle, or Pot. 

One muraille qui fait un ventre, (eu une 
" Bolle) a Wall that bellies, or bunches out, 

Ventree, S. F. (le Fruit qu'une femelle par- 
mi les Betes porte dans le ventre) a Litter. 
Ces fix Chiens ſont de la meme ventree, 
theſe fix Puppies are of the ſame Litter, Mais 
ils ſont tous differens d' inſtinct. Gerbet. 

cette femme a eu trois enfans d'une 
veniiee, that Woman bas bad three Children at 
one Birth, 

Ventricule, S. M. (le Receptacle de ce qu'on 
mange) the Venixicle, or Stomach. 

$3 Ventricule (Terme dogmatique, Cer- 
taine capacité) du coeur, ow du cerveau, the 
Ventricle of the Heart, or Brain, 

Ventriere, S. F. (longe de cuir, ou de corde 
qu' on paſle ſous le ventre d'un Cheval de Trait) 
Belly band, for a Draught-horſe, 

VENTRILOQUE,- Adv. (qui parle en re- 
ant Lait dans le poumon, en ſorte qu'il pa- 


VER 
roit que Ia Voix vienne de loin) one that draw: 
bis Breath imwards through the Lungs, and 
ſpeaks in bis Belly, ſo that bit 222 to 


come far off, 


big-bellied, gore-bellied. 
VENU, ue, Adj. (from Venir) come. 
| Mr, ſoyes le bien venu, welcome, Sir. 
Un nouveau-venu, a new. comer, one n 
come. 
Venue, S. F. (Arrivee) Coming, Arrival. 
Depuis ſa venue, fince bis Coming, or Arrival. 
Le tems s eſt paſſc en allces & venues, 
(on n'a fait qu'aller & venir de part & d' autre 


ing backward and forward, 

Oi fait trois quilles de venue, & fix de 
rabat, (en termes de jeu de quilles) I carried 
three Pins, and tipt fix. 

{KF Un Arbre d'une belle venue, (jeune 
Arbre, grand & droit) a young Tree that grows 
up finely, 

Tout d'une venne, Adv. (tout d'un train) 
all together, all at once, at one Clap, at the 
ſame tame, 

Tout d'une venve, (uni & egal par- 
tout, mais Egal ſans agrement) all F a ſize, 

Si le Pied d' Eſtal Etoit tout d'une venue, if 
the Pedeſtal were all of a Size, 

*+ Un homme tout d'une venue, (qui eſt 


| a Piece, a Man of no good Carriage. 
VE/NULE, S. F. petite Veine, a little Vein. 
VENUS, S. F. (deefle de I'amour) Venus, 
the Goddeſs of Love, 
Venus, (une des Planẽtes) Venus, one 
of the Planets, the Morning. Har. 
(FF Venus, (le cuivre parmi les Chymiſtes) 
Venus, or Copper, among Chymiſts, 
VEPRES, S. F. (Partie des heures de Of- 
fice divin; qu'on dit Papres-midi) Yeſpers, 


Evening- Prayers, Pron. Vejres. 
VER, S. M. tit inſete rampant) Worm, 


Ver a ſoie, —— 

Ver- luiſant, a Glow-worm, 

Ver, (qui s' engendre dans les Fruits, 
dans la Viande & dans le Fromage) a Maggot, 
or Mite. 

Ver, (qui ronge les Hardes, Teigne) 4 
Moth, or Moth. worm, 

* Un ver de Terre, (Homme ſans Biens, 
ſans credit) a Worm, a Wretch. 

* Le ver (les Remords) de la Conſcience, 
the Remorſes, Stings, or Checks of Conſcience, 

* + Tirer les vers du Nez à quelqu'un, 7o 
my ones V. Ne, 64 Nez. 

erbal, le, Adj. qui vient du Verbe, Ver- 
bal, that comes from the Verb. 

Adjectif verbal, a werbal Adjetive, 

Promeſſe verbale, (de vive voix] 4 werla/ 
Promiſe, a Premiſe by Word of Mouth, 

Un Verbal, S. M. ca un Procès verbal, 
(Rapport par &Ecrit d'un Juge, o d'un Officier 
de Juſtice de ce qu'il a vu & entencu) a ver- 


bal Proceſs. 

Verbalement, Adv. (de bouche, de ſimple 
parole) werbally, by Word of Mouth. 

Verbaliſer, Verb. Neut. (Faire un Proces 
verbal) to make a werbal Proceſs. 

+ * Verbaliſer, (cauſer, parler d'une ma- 
nete trop ẽtenduë) to be long-winded, or te 
dious in one's Diſcourſe, to make ware Words. 

VERBE, S. M. (Partie d'Oraiſon) a Verb, 
a Part of Speech. Qui affirme touchant l'etat 
& les circonſtances actives ou paſſi ves d'une 
choſe. 

Ole Verbe, (la ſeconde Perſonne de 1s 


n 


2 


' ſon of the bleſſed Trinity. 

I Verbiage, S. M. (abondance de paroles 
qui ne diſent preſque rien) idle Words, empty 
frethy Diſcourſe, 


Ventru, ue, Adj, (qui a une zroſſe Panſe) | 


ſans rien conclurre) the Time wwas ſpent in go- | 


mal tourne & de mauvaiſe grace) a Man all of | 


VER 


ſuperflues) Yerbofity, too many Words, Talta- 

twveneſs, 

RCOQUIN, S. M. (Ver qui s' engendre 

dans la tte) a Mapper, 

*+ Vefrcoquin, (Fantaſie, oz caprice bizarre) 
ot, idle Fancy, Whim, Crotchet. 

VERD, ou Vert, te, Adj. (qui eſt de la 

couleur des Herbes & des Fuilles d' Arbre) 

green, of a green Colour, 

Un drap verd, a green Cloth. 


Sur herbe verte, on the green Graſs, on the 
Green, 


| Bois vert, (qui n'eſt pas ſec) green 
17 N bod that A dry. g 1 
FF Froir vert, (qui n'eſt pas meur) green, 
or wnripe Fruit. 
Pois verts, (nouveaux) green Haſtings, green: 
Peaſe, 
Via vert, (qui n'eſt pas aſſez fait, qui a 
quelque acidite) tart Wine. 
La verte jeuneſſe, (les A 
a jeuneſſe) green Years, tender Years, youth 
Days, II 2d dans ſa verte jeuneſſe: W welle, 
il faut Ecrire verd, toutes les fois qu'il s'agit 
de la couleur, ou de la verdeur, & wer: aves 
un 7, lors qu'il s'agit de I aprets & de la force + 
Mais au feminin toujours un 7, 
Vert, (vif, alerte, vigoureur) rift, buſty, 
freſh, firong. 

n vert Gallant, a briſk Gallant, 
I! eſt encore vert, be is brif yet: 
| *®C'eſt un homme vert, (ou 1&olu) il ne 
s' faut pas joveEr, be is @ mettleſome, or re- 
| ſolute fellow, there's no. playing the Fool with 


Vim. 


emiers tems de 


| 


tres ſainte Trinite) tbe Werd, the ſecond Per- 


* Une verte 1Eponſe, a ſharp Anſwer. 


a ſevere Check, 
* On lui fit une verte reprimande, be Twas 


ſharply, or ſeverely reprimanded, be was rattled 


to ſome Tune, 


Une tete verte, ow un homme qui a la 


tete verte, (un Evapore) 4 giddy-brain'd, or 


tare train'd Fell, 
' (FF Cuir vert, qui n'a pas été couro) e) 
raw Leather, 
Verd, S. M. (La couleur verte) green, or 
green Colour, 
D beau verd, a fine Green, Du verd d' Au- 
gleterre. 
. Verd de mer, Sea. green. 

F verd (ac due] du Vin, Tartneſs of 
Wine. 


(> Verd de gris, (Verdet, Reuille. de cui- 


ore) Yerdigreaſe, V. Verdet. 


Veid de terre, Verditer. 

Mettre un Cheval au Verd,  donner, 
faire manger le verd à un Cheval, (lui faire 
manger l' herbe verte) to put, or turn a Horye 
to Graſs. 

Cheval qui mange le vere, @ Graſs Kor ſe. 

*+ Manger ſon Bled en verd ou en hetbe; 
manger ſon revenu-par avance, f te out- 1:5: 
the Conſtable, to run cut. 

» Prendre quelqu'un ſans verd, (an au. d- 
pour vu) 10 take one unprovided, or naing. 

® Employer le verd & le tec, (faire tous ſos 
efforts) ro wſe all poſſible Means, to leave nv 
Stone unturned, to de one's utmoſt, 

Verditie, Adj. (qui tire ſus le verd) green- 
iſh, ſomewbat green, : 

Verdaud, Adj. M. Ex. Ce vin eſt ver- 
daud, (il eſt apre & verd) this 14 4 tart 
Wine, 

Veicbe, S. F. (Sorte de Vin blanc de Tec:« 
cave) Verde. dea, white Florentin- wine. 

Verdelet, te, * Ex. Vin verdeletz (ow un 
peu vere) a tart Mine. : 

Verdetie, S. F. (Joriſdiction d'un Verdier) 
A Verderer' : Juriſdiclion. : 

Vercet, 8 M. (ou Verd de gris: Sorte da 


| Þ Verbolite, S. F. (Abondance de paroles 


| the green Ruſt of Braſs, et Copper. 


Une verte rEprimande, a ſparp Reprimand, 


couleur) Verdigreaſe, Vert greece, or Verdig, 


Verden n 


VER 
Verdeur, S. F. (Couleur verte) Greenneſs, | 
green, ay Colour, Verdure, 
F Verdeur (ſéve) du Bois, Greenneſs, or 
Sap of Word, 
Verdeur de Iage, (jeuneſſe) green Years, 
Tout 
* 


„ youthful Days. 
— (Vigucur) Briſineſs, Luflineſs, 


Strength, 

3 Verdeur (acidite) du Vin, Harſhneſs, or 
Tartneſi of Wine. | 

Verdi, ie, Adj. ( from Verdir) painted green, 
grown, or become green, 

Verdier, S. M. (Sergent qui garde les Bois) 

Ferderer, or * of Forefts, 

; : S, M. (forte d'Oiſeau) a Green- 
nch, 

Verdiece, 8. F. (la ſẽ melle du Verdier) the 
Fema/e Greenfirth, 
paint green, 

Verdir, Verb. Newt, (devenir verd) to grow, 
or become green. 

Verd montant, S. M. (ſorte 
a little kind of Bird, 

Verdoyant, te, Adj. (Terme Po ique, qui 
verdit, eu qui eſt verd) green, verdant. 

1 Verdoyer, Pi, Neut, (devenir verd) to 
grow green, ts be nt. 

Verdure, S. F. (Verdeur des Herbes & des 
Feuilles) Greenneſs, 4 Verdure. = 

La verdure des pres, the Greenn-ſs, or Ver- 
dure of me Sans 

Etre couche ſur la verdure, (on ſur 
Fherbe verte) to lie upon the green, or green 
Graſs, 

Verdure, ou Tapiſſerie de verdure, (qui 
repreſente principalement les Arbres) a Foreft- 
2wor? Suit of Hangings. 

Verdurier, S. M. (Celui qui a ſoin de fournir 
les Salades dans les maiſons Royales) the Herb- 
man, he that — 4 the King's Houſe with 
Herbs and Salletting. 

Vereox, ſe, Adj. (quia des vers. En par- 
lant de certains fruits) magetty, full of Mag- 
gots, rotten. 

*+ Vereux, (qui n'a pas les bonnes quali- 
tes qu'il doit avoir) nawght. C'eſt un bomme 
—_— donne priſe a la Mediſance. 

VERGE, S. F. (petite Baguette) a Rod, 
Switch, or Wand, 

La verge de Mayſe, Moſes his Red, or Wand. 

Il n'avoit qu'une verge a la main, Je bad 
but a Switch in bis Hand. 

Verge de Magicien, a Conjurer*s Ward, 

Verge (tringle) de fer, an Iron Red. 

verge de Bedeau, a/erge for a Verger, 
Sergent a Verge, a Verger. | 
Verge, (ſorte de meſure) @ Yard, a 
ſort of Meaſure. 

(FF Verge, (Membre viril) a Man's Yard, 


or P ri . 

t> v erge de Terre, (quantite de Terre 
differente ſelon les lieux) Yerge of Land, or 
Yard-Land. h 

(F Verges, (au Pluriel. Pluſieurs menus 
brins de Bouleau, de Genet, &c. avec quoi on 
donne le foubt) a Rod. 

Cet Enfant craint les verges, that Child fears 
the Rod. 

Il le fit battre à coups de verges, (il le fit 
fouEtter) be cauſed bim to be whipt. 

(-FVerges, (chatiment Militaire) Gauntlet. 

Paſſer par les Verges, to run the Gauntlet, ou 
par les tes ; Les Soldats Romains trou- 
ves en faute paſſoient auſſi par les Verges, 
mais c ẽtoient des branches de vigne. | 

* Verges, (Peines, maux, afflictions que 
Dieu nous envoye) Rod, Afict ion. 

II faut benir les Verges dont Dieu nous 
chitie, ve muft bleſs the Rod which God makes 
wſe of for our Correct ion. 

Verge de ſoust de cocher, the Crep of 


bman's Whip. 


peindre en verd) 7 


de petit Oiſeau) 


i 


—— 


2 


ö 


| Froft, 


VER 
24 Verges, (Meteore ituée) Bram of 


r. \ 1 
. 8. F. (Verge, Meſure. de Terre) 
Verge of Land, or Tard Land. 

VERGER, S. M. (lieu planté d' arbres 
fruitiers) an Orchard. 
Vergette, se, Adj. bruſhed, 
VERGETTER, Yerb. . (Nettoyer avec 
des vergettes) to bruſh, 
Vergettier, $.M, ou Vergettier Broſſier, (Ar- 
tiſan qui fait des vergettes) a Bruſh maker, or 
Seller, 
. Vergette, S. F. (Petite verge de fer) à litile 
Iron Rod, 
5 | ts 8. F. Plur. (Epoucette, Broſſe) a 
ruſh, 
verglace, (il fait du Verglas) t a glazed 


VERGLAS, S. M. (Pluie menue qui ſe 
glace en tombant) a glazed Froft. 

* Vergogne, S. F. (Honte qu'on a de quel. 
que choſe) Shame, the being aſhamed, Ce mot 
a vieilli, quoiqu'il ſe trouve encore dans quel - 
ques Editions de la Bible, Au lieu de ſa wer- 

ne, liſez- ſa-nudite. * | 

ERGUE, ou. Verge, 8. F. (Antenne. 
Piece, de bois rende qui croiſe les mars, & qui 
ſert a porter les voiles) a Tard, in a Ship; to 
which the Sails hang. 

La grande vergue, ow la vergue du grand 
mat, the Main- yard. 

Veridique, Adj. (qui aime à dire la verite) 
veridical, ſpeaking Truth, 

Verificateur, S. M. (Celui qui eſt commis 
pour examieer une &Ecriture) an Examiner, 

Verification, S. M. Verification, or werify- 
ing, a proving, an examining, &c. according to 
the Verb, © 

Verifie, &e, Adj. werify'd, c. V. Verifier. 

VERIFIER, Yerb, An. (Prouver la veruẽ) 
to werify, to prove, to make good. 

(FF Verifier des Ecritures, (les er 
enſemble pour voir fi elles ſont de la meme 
main) ts examine. and compare Writings. 

(EF Verifier des. Edits en Parlement, (les 
enregitrer) to verify, or record Edicti in Par- 
liament. 

Veritable, Adj. (Vrai, ou qui contient ve- 
rite) true. | 
Veritable via de Canarie; ve Canary, or 

Sack, C'eſt du veritable Pontac, 

Veritable ami, true Friend, 

Relation veritable, à true Accounts: 

Vetitablemeat, Adv. (avec-verite) truly, | 
really, 

a (<P Veritablement, (a la vérité) tray, in- 
cell. 

VERIT E“, S. F. (Ce qui eſt vrai, ou conõr- 
mite de ce qu'on dit, ou qu'on penſe, avec ce 
qui eſt en effet) Truth, Verity, 

Une verite eternelle, an eternal Truth, 

Chercher la verite, t ſearch after, or en- 
quire into the Truth, 

Avouer la verite, 7 confeſs the Truth, 

* Dire à quelqu'un ſes 
librement ſes défauts) t tell one bis own, tc 
tell bim of bis Faults, 

P. Toutes les verites ne ſont pas bonnes a 
dire, P. all truths are not to be ſpoken at all times. 

II s'imagina que ſon Ami lui deguiſoit 1a 
Verits, be 8 bis Friend miſr epreſented-the 
Matter to him. 

En verite, Adv. (veritablement, vraiment) 
truly, verily, in truth, indeed. 

A la verite, (fagon de parler adverbiale par 
laquelle on avoue quelque choſe) indeed, I con- 

eſs. 
* la vErite je Vai frappẽ, mais il m' avoit 
offenſe, indeed, or I confeſs-T firuck bim, but be 
had aſſronted me A. | 

VERJUS, S. M. (Suc de raifins verds) 


verites, (lui dire | G 


VER 


Verjute, Ce, Adj. Ex. Vin verjuts 
une pointe 42 5 arp, or . 

VERMEIL, le, A. (de couleur incarnate} 
Vermilion, fine, or lively red. 

Un couleur vermeille, a w:rmulion Colour. 
Levres vermeilles, red, cherry Lips, 
Joves vermeilles, cherry Cheeks, Cheeks of 4 

by noe 7. 4 

s Chanoines vermeils & brillons de ſant 
Joly, red · faced Canons, | 1 

ermeil-dore, ou abſolument, Vermeil, S. M. 
(argent dore) S gilt. 

Un buffet de vermeil-dore, a Silver Cup - 
board gilt, 
| Veimeille, S. F. (Pierre precieuſe); a Sor 
of pL Stone. 

eimeiller, ou Vermiller, Verb. Neur. 
(Jerme de chaſſe. II ſe dit du Sanglier qui 
:emue la Terre avec le groin- pour chercher 
des vers) to grub up, 

VERMICELLES, o Vermicelli, 8. M. 
(Eſpece de mets à I'1talterme) Vermicelli, a. ſart 
oF Italian Diſh, 

VERMILLER, Verb. Neut, (cherchert des 
Vers, en pailant de la Volaille, &.) to ſcratch 
for Worms, as Poultry does. 

VERMILLON, S. M. (Mineral d'une cou- 
leur rouge fort vive & fort eolatante) Yermilicr, 
red Lead, Cinober, or Cinnabar, On le tire en 
grandepartie d E /pagre,commeautrefois, Ph», 

Vermillon, (couleur rouge vive & 6cla. 
tante] Vermilion, a ruddy lively Colour, 

(>. Vermillon, (Couleur vermeille des 
jouès & des levres) a natural red, a-wermikon 
Tincture gy" Face, a cherry red, 

C Vermillon,, (graine d'ecarlate) the 


Scarlet- grain. 8 
Verb. New, (chercher dev 


Ver millonner, 
Vers, en parlant du Blereau) te grub up the 
Earth for Worms, 

VERMINE, S. F. — nuiſibles & in- 
commodes, comme, Pour, Puces, Chenilles, 
&c.) YVermine, Lice, Fleas, Cc. 

» Vermine, (Engeanee mechante & haiſ- 
fable) Vermine, a curſed and hateful Generation 
of Pceeple. 2 

Vermiſſean, S. M. (petit ver de Terre) « 
little, or ſmall Warm: 

Se  vermouler, Verb. Ref. (devenir ver- 
moulu) to grow worm eaten. 

VERMOULU, ue, Adj. (Il ſe dit du bois 
qui eſt-mange des vers) crm aten, rotten, 

Vermoulure, S. F. (Rongeure de Bois par 
lex vers) Worm-bole,, W: or Rot- 
* in Wood. 

erni, ie, ou Verniſſe, ce, Adj. varniſbel. 

VERNIR, a Verniſſer, Verb. Ad. (enduire 
avec du vernis) to wart 

VERNIS,. S. M. (Gomme qui ſort du bois 
de Gen vre au feu) be Gum of Funiper trees, 

(3 Vernis, (Compoſition! dont on ſe ſert 
a-cnduire du bois, du fer, &c.) Yarn, Le 
Vernis de la-Chine, & celui du Japon ſont des 
plus beaux. 


* Vernis, (Couleur, Fard) Vurniſb, Colour, 


5 
* La Modeſtie eſt un Vernis qui releve les 
autres Vertus, Modefly it a Gloſs, or Varniſh 
that ſets off other Virtues 

Verniſſeur, S. M. (Oavrier qui applique le 
vernis) a Varmher, 


Verniſſure, S. F. (aon de verniſſer) var. 


mſhing. 

VEROLE, ou groſſe Verole, S. F. (Mala- 
die vEnerienne, mal de Naples) tbe Pen, the 
French Pax, or the French Diſeaſe. 

(+ La petite vérole, (Maladie qui pouſſe 
des Puſtules au V-ſage & par tout le corps) he 
Small pox, Les Médecins Arabes en ont écrit 
ſavau. ment; mats leur climat ne dt pas 16 - 
gler le notre. 
| Verole, ce, Adj. (qui a le ęroſſe verole) 


I 


| 


Vcrijuice, 
(> Verjus, (Raiſins verds) ſeror Grapes, | 


that bas the Pox, that bas got-the Pow, ng 
n 


VER VER 


Un verole, S. M. une verolee, S. F. (qui; Verſeau, on Verſe-eau, S. M. (ou Aquarius 
a la groſſe verole) a pocky Man, or Woman, un des XII. Signes du tinge) — 
one that bas the Pox, one of the Twelve Celeſtial Signs. 

Verolique, Adj. (appartenant à la groſſe ve-j VERSER, Verb. A8. (Faire &Ecouler une 
role) Pocky, II y a peu de difference entre le e to pour, or fill, 
bubon weroligue, & le bubon ſcorbutique. Verſer de I' Eau, te pour Water, 

VERON, S. M. (Poiſſon de Riviére) Me-] Verſer du Vin, verler A boire, to fill ſome 
now, the Menow- fiſh, Wine, or ſome Drink, 

VERONIQUE, S. F. (Plante qui porte une | & Verſer par inclination, (en Termes de 
Fleur rouge) Fluellin, a fort of Plant having | Chymie) to decant, to pour off by Inclination. 
a red Flower. C'eſt une des Vulneraires, | 


Ou par inclinaiſon, 

7 bo S. M. (Pourceau mile) Boar, 1 (repandre, Epancher) to ſpill, 
or ar- E · Or . | 

VERNE S. M. (Certaine matiere tranſ- } Verſer le ſang innocent, to ſpill innocent 
parente & fragile) Glaſs, . 

Verre fait de fougere, Fern- glaſi. Verſer des Larmes, (pleure:) to ſhed Tears, 

Verre clair, clear 12 to cry, 

Verre de Roche, a Flint. glaſs, (> La Pluie a verſe, (o couch) les Bleds, 


44 Verre, (Vaſe a boire fait de verre) a | the Rain bas laid, or lodged the Corn. 


Glaſs, or Drinking glaſs. (FF Verſer, (renvetſer) un Carroſſe, ow un 
Un verre net, a clean Glaſs, Chariot, to overturn a Coach, or Cart. 


(> Entre les verres & les Pots, in one's | P. Il neſt fi bon Chartier qui ne verſe, P. 


Cups. Au milieu d'une dẽbauche. "Tis a Horſe that never trips, or fumbles, 
(7 Verre, (liqueur contenue dans un verre) | Verſer, Verb. Neut. (en parlant des Bleds que 
a Glaſs, any Liquor contained in a Glaſs. Nous | la pluie, a le vent couche) to be laid, or 
n'en boirons qu*un verre. lodged. 
Un verre de Vin, on de Biere, a Glaſs of | gF Verſer, (en parlant d' un carroſſe, d'un 
Wine, or Beer. chariot, &c. qui ſe renverſe) to overturn, or be 
CF Cul de verre, (Taie dans l'Oeil des | overturned, 
Hommes & des Chevaux) a Web in the Eye. VERSET, S. M. (petite ſection de I Ecri- 
+ Verree, S. F. (Verre plein) a Glaſs, or | ture Sainte) a Verſe, or Place of Scripture, La 
Claſs full, a Brimmer, diviſion des livres de la Bibles en Cbapitres eſt 
Verrerie, S. F. (lieu od Pon fait le verre) | du XIII. Siecle, & celle de Verſett du XVI. 
a Glaſi bouſe. Verſificateur, S. M. (qui fait des Vers) a 
FF Verrerie, (Art de faire des Verres) | Yerfificr, or Maker of Verſes, a Poet. 
rg 0. 5 G Verſification, S. F. (maniere de faire des 
errerie, vrage de verre s- | Vers) Verification, a of making Verſes, 
ware, Glaſſes. Vasa rn Adj. 2/21 dts 
VERREUX, V. Vereux, Le premier vaut [ VERSIFIER, Verb. Neut. (faire des Vers) 
mieux. | to werſify, to make Verſes, 
VERRIER, S. M. (Ouvrier qui fait des | VERSION, S. F. (Traduction) Ferfien, 
Verres) a Glaſs-maker. | Tranſlation. On dit la Verſion des Septante, 
> Verrier, (qui vend des Verres) a Glaſs. | la Verſion de St. Ferome, la Vulgate, la Verſion 
man, or Cale. de Mons, les Verſions de Geneve, de Berlin, 
Verrier, (Utenſile pour mettre les Ver- | 4'Urrecht, lorſqu*il s'agit del Ecriture S. Mais 
res) a Glaſs frame, or Glaſs-baſket. | il faut dive, la Traduction des Tuſculanes, des 
Verriere, S. F. (Morceau de Verre qu'on Philippiques, des Catilinaires, & generalement 
met devant des Tableaux, des Re iques, &c.) | lorſqu'il s'agit d'ouvrages humains. 
a Glaſs. 5 Vert, V. Verd. 
Verrou, ou Verrouil, S. M. (Morceau de fer VERTEBRES, S. F. (Os qui s'emboitant 
qui ſert a fermer une Porte) a Bolt for a Door, | Yun dans l'autre compoſent l' Epine du dos de 
Verrouille, ée, Adj. bolted, P Animal) Vertebræ, Chine-bones. 
VERROUILLER, Verb. A. (fermer uv | VERTEMENT, Adv. (from Verd. Avec 
Verrou) 70 bolt, ſermetẽ, avec vigueur) bri/ily, floutly, ſmartly. 
Verrucaire, S. F. (forte de Plante) Wart-| VERTEVELLE, S. F. (Piece de fer ron- 
wort, de, pour faire couler & retenir le Verrou) 
VERRUE, S. F. (Porreav, petit durillon | Staple of a Bolt. 
fleve ſur la peau) 4 Warr. 1 VERTICAL, le, dj. (Terme d' Aſtrono- 
VERS, S. M. (Nombre de paroles qui ont | mie: qui-eſt au deſſus de notre tete) Vertical, 
une certaine Cadence & une meſure reglee & | r:gbt over one's Head. 
determinee) Ver ſe. Point vertical, (Zenith) vertical Point, or 
Vers Latins, Latin Verſes. { Zenith, Oppoſe au Nadir. 
Vers ſans rimes, ban Ver ſes. Verticalement, Adv, vertically, perpendi- 
Faire, compoſer des Vers, to make Verſes, | cularly. 
Faire des vers à la louange de quelqu'un, } VERTIGE, S. M. (Tournoyement de tete 
{medire de lui) V. Mcedire, | cauſe par des Vapeurs) a Dizzineſs, Giddineſs, 
VERS, Prep. (de Lieu & de Tems) torvard, | or a Swimming in the Head, | 
torwards, Vertigineux, ſe, Adj. (ſujet aux Vertiges) 
Vers l' Orient, toxwards the Eaſt. giddy, wertiginous, 
Vers le Printems, towards the Spring. Vertigo, (Caprice, Fantaiſie) a Maggot, 
Verſade, 8. F. la Verſade d'un Carroſſe, | a Frolick, a Crotebet, or Whim. 
tbe over-turning of a Coach, Vertigo de Cheval, (Maladie de Che- 
A verſe, Adv, II pleut a verſe, (il pleut | val) the Staggers. 
abondamment) it rains deadly hard, it pours | VERTU, S. F. (Efficacite, force, vigueur, 
down, it rains as faſt as it can pour, propriete) Virtue, or Vertue, Efficacy, Force, 
Verſe, ce, Adj. from Verſer, poured, &c. Power, Property. 
according to the Verb. La Vertu d'un Reméde, the Virtue, or 
(> Verſe, (exerce, experimente) werſed, | Force of a Medecine, 
Prilled, experienced, uſed. La Vertu de l' Aimant, tbe Virtue of the 
Il eft verſe dans les Affaires, be is verſed, or | Loadftone. 
experienced in Buſineſs. En Vertu de quoi demandez- vous cela? by 
Etre fort verie dans I'Hiftoire, te be well virtue of what, or upon what account do you 
verſed, ſkilled, or well read in Hiſtory, | that ? 


VES 

EF Vertu, (Habitude de l' Ame qui Ia porte 
a fairele bien, & à fuit la mal) Virtue, orVertue, 

Les quatte Vertus Cardinales, the four Car- 
dinal Virtues, 

Les Vertus 'Theologales, ſavoir la Foi, 
Eſperance & la Charite, the Theological Vir - 
tuen viz. Faith, Hope, and Charity. | 

Vertu, (Probite, droiture de Fame) 
Virtue, Honefly, La Vertu eſt dans les Senti- 
mens inteErieurs ; la parole n'en eſt qu un ſigne 


* 
Un Homme qui a de la vertu, de la probitẽ, 
a virtuous, or an honeſt Man, a Man of good 
Principles, 


Vertu, ( Chaſtete) Virtuc, H 
TF.,. ( ) Virtue, Honeſiy, 


65> Vertus, (un des Ordres de la Higrar- 
che celeſte) Virtues, Might. ; 

F Vertu- bleu, Vertu-chou, Vertu de ma 
vie, (juremens burleſques) udſbud, udſbuddi- 
kins, zookers. 

© rarer Adv. (d'une _— ver- 
tueuſe) virtucuſly, uprightly, wwortbily, like an 
honeſt, barre — 2222 r 

Vertueux, ſe, Adj. (qui a la vertu morale, 
ou chretienne) virtugus, well principled, eneſt, 
upright, worthy, 

> Vertueux, (Chafle) wirtuous, honeſt, 
chaſte. 


Un faux Vertueux, S. M. une fauſſe Ver- 
tueuſe, S. F. (un, cu une Hypocrite) an 225 
crite, or Diſembler, one that pretends to Virtue, 
or Honey, and bas none at all, 

Vertugade, S. F. Vertugadin, S. M. (Bour- 
relet gros & large que les Dames portoient du 
tems jadis ſous leur corps de jupe) a Vardingale. 

VERVE, S. F. (Enthouſiaſme, ſaillie, feu 
d' eſprit qui ẽchauffe imagination du Poete) a 
poetical Rapture, Sally, or Rage, a Fit of making 
Verſes, the Heat of a Poet Fancy, 


Frolick, mad Fit, or Fancy, a Whim, Maggot, 
or Crotcbet. 

Quand ſa verve le prend, when the Magget 
bites im. 

VERVEINE, ou Vervene, S. F. (Herbe 
dont on fe ſetvoit aux ſacrifices) Ferweoin, of 
boly Herb. 

VERVELLES, S. F. (Tourets, efpece 
d'anneaux qu'on met au pied d'un Oiſeau de 
Fauconnerie) FVarvels. 

VERVEU, S. M. (ſorte de panier a mettre 
du Fruit) @ Fruit baſet. Ou ſorte de filet, 

VERVEUN, S. M. (ſorte de Filet) a Sve, 
Net, a prendre du Paiſſon, 

Veſce, V. Veſſe. Le premier vaut mieux. 

VESICAIRE, S. F. (Alkakanges, forte 
d' Herbe) Altalengi, or Winter-Cherries, a 
Plant, 

Veſicatoire, Adj. M. Ex. Emplatre vẽſica- 
toire, ow un VESICATOIRE, S. M. (qui 
fait venir des Veſlies) a Yeficatory, or bliſtering 
Plaſter, a Bliſter, 

VESICULE, S. F. (petite veſſie) Yeficle, 
little Bladder. 

VESPERIE, S. F. (dernier ate de Theolos 
gie que ſoutient un Licentſe avant que de 

rendre le bonnet de Decteur) Veſperies, the 
lad Act of Divinity amongſt the Sorbonifts, 

*+ Veſperie, (REprimande) a Lecture, Re- 
proof, or Reprimand. 

On lui a fait une terrible Veſperie, o Re- 
primande, be bas bern ſeverely check"d, or re- 
primanded, g 8 

Velperiſe, ce, - Adj. ſchooled, chid, check'd, 
rebuked, reprimanded, 

VESPERISER, Verb. AR. (Reprimander) 
to ſc bool, chide, check, rebuke, ar reprimand, 

eſpres, V. Vepres. | 

VESSE, S. F. .( Ventuoſite qui ſort par le 
derriẽ re {ans bruit) foi, or fizzle. 

(> Velle de Loup, (faux champignon qui 


eſt lein de vent) @ Puf/-ball, or Pf. Hl. 
N vent) F „ f 


Verve, (caprice, Fantaifie bizarre) a | 
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VET 


VESSE, ou Veſce, 8. F. (forte de grai 
Fitch, or Petch, x ( aue) 
VESSER, ou veſſir, Verb. Neut. (!acher une 
Veſſe) to foift, or fun. 

Veſſeron, S. M. — qui croit dans les 
Bleds) the wild Fitch, 

Veſſeur, 8. M. Veſſeuſe, S. F. (qui fait des 
Veſſes) Fizzler, a fzzling Man, or Woman, 

VESSIE, S. F. (Partie membraneuſe dans 
le Corps de VAni 
FUrine) the Bladder. 

*+ 11 veut faire croire que veſſies ſont lan- 
ternes, (vn que le blanc eſt noir) Bed make us 
believe that the Moon is made of green Cheeſe. 

£7 Veſlie, (petite ampouie ſur la peau) @ 
Bijter. 

VESSIR, V, VESSER, 

t VEST, . (enſaiſinement, action de 
mettre en on) veſting, or veſture. Lin- 
veſtiture, — — — 

VESTALES, S. F. (Filles vierges parmi les 
arciens Romains, conſacrees au ſervice de la 
Deeſſe Veſta) the Veftal Nuns, or Virgins 4 
mong the ancient Romans, 

ESTE, S. F. (longue robe qui ſe met ſous 
les autres habits & ſe porte par les peuples du 
Levant) a Veſt. 

Vece, (ongue camiſole qu'on porte 
ſous le juſt. au- corps) a Waiſtcoar, 

Veſtement, V. Vetement. 

Veftiaire, S. M. (lieu of ſont les habits des 
Religieux) Yefliary, the Friar's Wardrobe, 
Ou plut6t la depenſe qu'on fait pour les ba- 
biller : mais le Revgſliatre eſt la chambre od 
ſont ces habits, 

VESTIBULE, S. M. (Piece d'un Bati- 
ment qui s' offre la premiere a ceux qui entrent) 
Entry, Porch, D. 1 Veflible. 

VESTIGE, S. M. (Trace, Empreinte du 
Pied d'un homme) Step, Foorftep, Veſtige. 

* Suivre les veſtiges ce quelqu'un, (Vimiter) 
to follow one's Footſteps, to imitate bim. 

(> Veſtize, (marque qui reſte de certaines 
chotes, comme Maiſons, Villes, Fortifications, 
&c) S:gn, Mark, Remain, Veſtige, Trace, 

VESTIR, Veſtu & Veſture, ſee them ſpelr 
ecithout an s. 

Vetement, S. M. (Habillement, Habit) 
Vefiment, Raiment, Clothing, Garment, V:ſlure, 

it, | 

VETERAN, S. M. (Soldat parmi les an- 
ciens Romain, qui avoit vieilli dans le ſervice) 
a Veteran, or Veteran Soldier, among the old 

Romans, II ſaloit dire, 2 awoit ſervi ſon 
tems, le tems preſcrit. 

$7 Veteran, (Officier en France qui a ex- 
erce vingt ans une charge) a Veteran, an old 
Officer of twenty Years flanding. 

(> Veteran, (Ecolier qui paſſe deux an- 
nees dans une meme Claſſe) a School-boy of 
two Years flanding in the ſame Form, 

Vetillata, V. Vetilleur. 

VETILLE, S. F. (Choſe de rien, e de peu 
de conſequence, Bagatelle) a Trifle, a thing of 
nothing, an idle, impertinent, or inſignificant 
Nicety. 

Veriller, Verb. Neut, (Lamuſer à des ve- 
tilles) to trifle, to fland upin Trifies, to conteſ? 
for a Trifle. | 

Vetillard, o Vetillenr, S. M. Vetillarde, an 
Vetiilteuſe, S. F. (qui s' amute à des vetilles) a 
Trifler, a Man, or Woman that flands upon Tr1- 

, or Pun#ilio's, a pun” *4:icus Man, or Woman 
Avouvez que notre Ami étoit grand Vetillard, 

VETIR, Verb. Ad. (fournir, habillemens) 
to clothe, to find Clothes. 

gF* Vetir (mettre ſur ſoi) une Robe, &c. 
to put on a Gown, &c. 

Se vetir, Verb. Refi. (s“ habiller) to dreſs 
one's ff, to put on one's Cloaths, 

Se vetir d'une Robe, (la mettre ſur ſoi) 10 
put a Gown on, 


qui eſt le receptacle de 


— 


VUE 


maniere) to dreſs, or dreſs one's ſelf, to go in 
OO e A 1a F. iſe, to dreſs after the 

vẽtir r ſe, fo er 
French Mode. us 

Vetu à avantage, dreſt to the beft ad uantaꝑe. 

Il eſt toujours bien vetu, be has alrvays very 
good Cloaths on, be always goes in wery good 
Cloaths, 

Vetu, ue, Adj. clad, arrayed, cloat bed, 
having on, 

Vetu de blanc, in a white Apparel. 
eture, S. F. (Ceremonie qu'on fait lors 
qu'on donne l' Habit de Religion a un Reli- 
gieux, oz A une Religieuſe) Yefure, the taking 
of the Religious Hadit. 

Veu, Veue, (from voir) Adj, ſeen, &c. 
V. Voir. Prononcez & ecriver, wi, vs. 

Eg Vu, (eu egard) ſeeing, conſidering. 

u Ietat preſent des Affaires, ſeerng the 
preſent Poflure of Aﬀairs. 
u ſon ige, confidering bis Age. 

Vu que, Conj. (4autant que, puis que) ſee- 
ing, being, conſidering that. 

Vu, S. M. Ex. Faire quelque choſe au vu 
de tout le monde, to do a thing before every body. 

VEUk, S. F. (Celui des cinꝗ Sens par lequel 
en appergoit les Objets) the Sight, or Eye figbt, 
one of the fiveSenſes, Prononcez et Ecrivez wwe, 

Avoir la vu bonne, to bave a good Sight, 
or Herbe 
1 oo aigue & percante, a keen ard piercing 

1g bt, 
Ek la vu& foible, o trouble, to bave a 
weak, or dim Sight. 

Il a perdu la vue, he has i bis Sight, or 
his Eye-figl t. 

Avoir la vue courte, to be ſhort-figbted. 

({F Vue, (Organe de la vue, les yeux, os 
les Kegards) Sigbt, View, Eyes, or Eye-fight. 

Cela ett eloigne de notre vue, that's removed 
from our Sight, or View, 

Jetter, o porter ſa vue ſur quelque Objet, to 
caſt one a View, Look, or Eyes upon an Obje, 

Y arreter ſa vue, to fix one's 2 upon it. 

Baiſſer la vue, to caſt one's Eyes down, to 
look down. 

Hauſſer la vu, to lift up one's Eyes, to hook up. 

Une Campagne qui $s'Elargit autfi Join que 
la vue peut z*cEtendre, (on que les Regards peu- 
vent porter) a Plain that extends itſelf as far 
as the Eye can reach, 

Juſqu'od ia vue peut porter, on a perte de 
vue, as far as one i Eye can reach. 

Nous habitons ſur une Colline, a perte de 
vue de tous cotes, wwe duell upon a Hill, where 
nothing terminates our Sight. 

* Faire des diſcours a perte de vue, os Diſ- 
courir d'une Choſe A perte de vue, (faire des 
Diſcours fort Eloignes du ſujet, ou ſans rime ni 
raiſon) to make @ rambling, or exiravagant 
Diſcourſe upon a Thing. | 

Le Soleil me donne dans la vue, the Sun 
ſhines in my Eyes, 

* Donner dans la vue, (<blovir, ſurprendie 
par un Eclat agtEable) “1e dazzle one 5 Eyes, 
to pleaſe, to lock pleaſing, fine, or band, ome. 

Ces belles Prometles lui donnerent dans la 
vue, theſe fine Promiſes dazz/ed bis Eyes. 

Cette e toffe donne plus dans la vue que cel- 
le-la, this Stuff looks finer than that, : 

Donner dans la vue d'une Belle, (lui plaire, 
lui donner de l'amour) fo pleaſe a fair Lady, 
to make her to be in Love, 1 

* Cette charge lui a donne dans la vue, (elle 
a excite ſon deur, ſon ambition) char Employ 
ment has ſet bim agog. 

Perdre de vu une r de la voir) 
to life Sight of a Thing, to ſee it no more. 

e de ws, 1 left fight of bim. 

Elle ne perd point ſa fille de vue, (elle 
obſerve 1 ſhe never lets ber 
Daug bter go from ber Sight, ſbe bas a wwatch- 


Ode vetur, (etre habille d'une certaine 


ful Eye ever ber Daughter, 


* 


VUE 


® On ne peut le ſuivre, on le perd de vuz 
; ſe jette dans des Diſcours trop Eleyes) be 
gart ſo much out of Sipbt that nobody can fol- 
low Bim. 
Garder un. Prifonier à vue, (le garder 
de telle forte qu'on le voye toujours) 7 keep 


a Priſoner at Sight, to keep one choſe Pri- 


oner, 
Vue, (Action de voir, inſpecti 
(5.54 View, beer, ſeeing, n 

Voyez cele, la vus ne vous en coutera rien 
look pon that, the Sight of it will oft you 
nothing. f 

Une Lettre de change payable à vue, a 
Bill of Exchange fayable at Sight, or o 
Sight, 

Juger d' une choſe à la premiere vue, to judge 
of a Thing at firſt Sight, or View, 

Etre en vue, ou etre expoſe à la vue, (@tre 
en un lieu d'ou Ion peut Etre vu) 70 be is 
View, or Sight, 

Cela m'en dcrobe la vue, that keeps me 

om ſeeing of it, 

Faire une choſe a la wie de tout le 
monde, to do a Thing in the Sight of all the 
Mira. a 

Les deux Armes ſont en vue, the evo Ar. 
mies are in Sight, or View. 

Oles Hetbes croiſſent a vue d'œil, the 
Herbs grow ſo faft, that one may ſee them grow. 

Di Vaiſſeaux paſſerent à la vue de ce 
Port, ten Sails paſſed by this Port, ot ten Sails 
eoere ſeen off this Port, | 

Point de vue, (Terme de Perſpective. 
Le roint auquel aboutiſſent toutes les lignes) 
Point of Sight, the F ye, Term, ct Center in 
Perſpeftive, 

Point de vue, (Pendroit precis d'où il 
faut regarder les Objets pour bien voir) 
true Ligbt. 

ee, (manicEre dont on regarde un Ob- 
jet) Look, or Proſpe#. 

Une vue de cote, a Side-look, 

Oba Plan à yue d'Oiſeau, (le plan d'un 
Batiment, d'un Jardin, &c. vu de haut en bas) 
the Platform, or borizontal Proſpea of a Build- 
ding, Garden, &e, 

Vos, (aſpect, perſpective, ẽtenduẽ de 
ce qu on peut voir du lieu cù on eſt) Proſpc#, 
Vifta, View, 

Cette maiſon a une belle vue, ht Houſe bas 
a fine Proſpect. . 

Elle a vue ſur la Rive e, it has 4 Preſpect 
over the River, it looks over, or ſurveys the 
River. 

Notre Maiſon a vue ſur le Jardin du Roi, 
our Houſe looks inte the King's Garden, 

La Vu de la Scene eſt bornee par __ Fo- 
ret, the Viſta, or View, or Pre of the Scene, 
is Lounded by a Foreſt. eo 

Voce, (our, ouverture, Fenetre) Light, 
Window, or Caſement. 

Faire boucher, on faire condamner des vues, 
to cauſe Lights to be flept up. 

e (viſite, CD View, Survey, 
Examination, 

O:donner que vus de lieu ſera faite, (en 
Termes de Palais) to ordir a View, or Survey 
to be made, 

La Vue d'un Procès, the Examination of 4 
Law - Suit. 

* Vue, (deſſein, fin que on ſe propoſe, 
conſideration, Egard) Preſpect, Aim, Deſign, 
Confideration, Reſpect, Account, Score. ; 

Il n'a d'autre vue que de faire ſon devoir, 
be has no other Proſpett, Aim, or D:fign, than 
to do bis Duty. 

C'eſt un homme qui a de grandes vues, be 
is a Man of great Deſigns, be aims at great 
Thin 3. 

Quelle ef ſa vue? what is bis Deſign ? 

C'eſt en vue des Services qu'il m'a ren- 


dus, tis upon Confideration, or pon the - 
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account, or Score of the Serwicts be bas done 
tre. 

e Pai fait dans cette vue, I did it in that 
reſpecr, upon that account, or in order to that, 

Ce ſont des'vues criminelles, theſe are cri- 
minal Conſiderations, 

* Avoir quelque choſe en vue, (ſe la pro- 
poſer pour Objet) to have it in one's Eye, to 
aim at it, 

I n'a que ſon intẽret en vue, he hat nothing 
Gut his Intereſt in view, or proſpe#. 

® Pai confidere ces choſes ſous cette vue, 
(ou Idee) I confidered thoſe Things under this 
Notion, 

* Vue, (Connoifſance interieure) che being 
conſeious, Conſcience, Conſciouſneſs, Knoxvledge, 

Avoir la vue qu'on fait mal, to be conſcious 

one's Guilt, 

Il n'a pas peche ſans avoir auparavant Ja 
vue du Mal qu'il alloit faire, be did not fin, 
evithout a Conſcience, or previous Knowledge of 
the Evil qwhich be wat going to commit. 

Vue, (Action par laquelle 'eſprit con- 
noit, penetration) * Sight, Penetration. 

*. — n*echappe a ſa vue, nothing eſcapes bis 
if . 

Porter la vue, (faire reflexion) fur VA- 

venir, to think of the Time to come. 

VEUF, S. M. (Celui dont la Femme eſt 
morte) a Widower, 

Veuvage, S. M. (état de veuf, o de veuve) 
Widowbood, Viduity. 

„Veuve, S. F. (Celle dont le Mari eſt mort) 
a Widow, 

Vexation, S. F. (action de vexer) Va- 
tion. 

Vexe, ee, Adj. wexed, troubled, oppreſſed. 

VEXER, Verb. AF. (tourmenter, faire de 
la peine injuſtement a quelqu'un) to vex, trou- 
ble, Or ppreſi. 


* 


VIAGER, re, Adj. from Vie. (Terme de 
Palais, qui eſt a Vie) for Life, during Life. 

Penſion viagere, a Penſion for Life, an An- 
nuity. 

VIANDE, S. F. (chair des Animaux ter- 
reſtres & des Oiſeaux) Meat, Fleſp. 

Groſſe viande, ou viande de Boucherie, coarſe 
Meat, Butchers Meat. 

g Viande, (Nourriture en general, com- 
me Chair, Poiſſon, Legumes, Ris, &c.) Meat, | 


ands, Viftuals, Food. | Je doute qu'on diſe 


viande, en parlant des Ie gumes.] 

— Viande a Dupes, @ Bait to catch Bubbles, 
a Bite, 

VIANDER, Verb. Neut. (Terme de Chaſ- 
ſe; Paturer, en parlant des Betes fauves) to 
feed, to go to feed, 

Viandis, S. M. (Piture des Betes fauves) 
the Feeding, Viands, or Paſture, of Deer, 

Viandis, (lieu on les Betes fauves vian- 
dent) the Paſture, or Feeding-place of Deer, 

Viatique, S. M. (Provifion qu'on donne 2 
des Religieux pour le voyage) Viaticum, Pro- 
viſion for a Journey. 

CF Vaiatique, (le Sacrement de l' Eucha- 
riſtie qu'on donne aux mourans) the holy Via- 
ticum, the Sacrament, 

VIBRATION, S. F. (Terme dogmatique ; 
Mouvement d'un poids ſuſpendu) Vibration. 

Les vibrations d'un pendule, te Vibrations 
of 4 Pendulum. 

VICAIRE, S. M. (Celui qui tient la place 
d'un Supericur) Vicar. 

Ce Prince eſt Vicaire de l' Empire, t bat 
Prince is Vicar of tbe Empire. 

FF Vicaire, (Celui qui fait les fonctions 
Ecclefiaſtiques ſous un ſuperieur) a Vicar, or 
Curate. 

Le Vicaire d'un Eveque, a HBiſpop's Vicar, 

Vicaire perpetuel, a perpetual Vicar. 

TOM,1, 
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Vicaire d'un Cure, d'une Paroifſe, the Cu- 
rate of the Rector, or Parſon of a Pœiſb. 

Vicairie, S. F. (Vicariat d'une Paroiſle) 
Vicarſbip, or Curateſhip. 

 Vicarial, le, Adj, (qui regarde le vicaire) 
vicarious, of a Vicar, 

Vicariat, S. M. (Fonction de Vicaire) V- 
carſbip, or Curateſhip, V. Vicaire, 

ICE, S. M. (Habitude de ame qui porte 
au mal) Vice, the contrary of Virtue. 
„ autoriſer le Vice, te countenance 

ice. 

Vice, (impurets, de ſordre) Vice, Sin, 
Leqwdneſs x 1 2 

Vice, (defaut, imperfection, faute) 
Vice, Fault, Defef, Default, Blemiſh, Imper- 
feftion, ill Quality. 

VICE, (particule que ſe joint 3 certains 
noms, & qui fignifie, Tenant la Place) Vice. 
This Particle is uſed with ſome Nouns, and 
ſignifies as much as inſtcad. 

Ex, Vice-Admiral, S. M. a Fice- Admiral. 

Vice-Bailli, S. M. a Vice- Bailiff. 

Vice-Chancelier, S. M. Vice-Chancellor. 

Vice-gerent, S. M. a Vice gerent, or De- 


'y. 

Vice. legst, S. M. Vice. legate. 
Vice-legation, S. F. Vice legateſpip. 

| Vice-Reine, S. F. (Femme de Vice-Roi) 
a Vice Rey*s, or Deputy*s Wife. 

Vice-Roi, S. M. Yicerey, a Deputy- King. 

Vice-procureur de 'Ordre de Malthe, Vice- 
Procurator of the Order of Maltha, 

Vice-royaute, S. F. the Place and Dignity 
of a Viceroy, or Deputy, 

Vice. Senechal, S. M. a Vice Seneſchal. 

Vicie, ee, Adj. (gate en parlant du bois) 
rotten, not ſound, 

VICIER, Verb, AF, (gãter, corrompre) to 
vitiate, te taint, to corrupt. 

Les Fruits qui ne ſont pas meurs vicient le 
Sang, unripe Fruit vitiates the Blood, 

P. Ce qui abonde ne vicie pas, (I' Abon- 
— ne fait point de mal) P. Store it 10 

ore. 

Vieier, Verb. Nrut. (Terme de Pratique, 
tre un Vice) to witiate, be an Error in 
Lam. 

Vicieuſement, Adv. viciouſly, wiekedly, 
lewdly, 

VICIEUX, ſe, Adj. (qui a quelque habi- 
tude portant au mal) vicious, wicked, ſinful, 
Ed, naughty, Cet homme eſt particulier dans 
ſes manieres, mais i] n'eſt pas vicieux. 

(<3 Cheval vicieux, a headſtrong Hor fe, 

(> Vicieux, (qui a quelque defaut, impar- 
fait) vicious, lame, faulty, imper fect. 

r (en parlant d'un contract) 
full of Errors, 

Vicieux, S. M. Ex. Entretenir les vicieux, 
to countenance vicious Men, 

VICISSITUDE, S. F. (Revolution, chan- 
gement ſucceſſif) Vciſſitude, a Revolution, a 
changing by turns. 

VICOMTE, S. M. (Celui qui a une dig- 
nite au deſſous de celle de Comte) 4 /";/ 
count. 

Vicomtẽ, (certain Juge royal) a Vi 
count, or Sheriff. 

Vicomte, S. M. & F. (Dignite, oz qualité, 
& Territoire de Vicomte) a Vſcounty. 

Vicomteſſe, S. F. (Femme, o veuve d'un 
Vicomte) Viſceunteſs, a Viſcount's Lady, or 
Widow, 

VICTIME, S. F. (Sacrifice qu'on offre a 
| la Divinite) a Vidtim, or Sacrifice, 

Il immola pluſieurs victimes, he ſacrificed 
many Victims. 

* Victime, (perſonne qui ſouffre injuſte- 
ment, que l'on ſacrifie a ſes Paſſions, a ſes 
Interets) a Vidin, a Perſon made a Sacri- 
ce. 
is VICTOIRE, S. F. (avantage qu'on rem- 


VIE 


porte fur les Ennemis en guerre) Yifory, the 


vpper Hand, the better, 

Remporter la victoire, to get the Viftory, 
the upper Hand, or the better, to carry the Day, 
to be the Conpueror. | 

(7 Remporter la victoire, (avoir Pavan- 
tage en autre choſe qu'en guerre) — the 

ifory, to pet the better, to carry t , or 
the Bj, 2 g 7. 2 

* Remporter la victoire ſur ſes Paſſions, 
(les aſſujettir) to ſubdue one's Paſſions, to bring 
them under. Alexandre ne fut jamais fi grand, 
que lorſqu' il ſe vainquit lui- mẽme. Pline, 

Victorieuſement, Adv, (en vainqueur) vie- 
ter iouſly. 

Victorieux, ſe, Adj. (qui a remportẽ la vie- 
toire) viforiovs, 

Grace victorieuſe, (c'eſt-a-dire, eſßcace) 
a witterious, efficacious, or prevailing Grace. 
Selon le Style de S. Avg. 

Victuailles, S. F. (vivres) Victuali, Prov;e 
ont. Proviſions de bouche. 

Victuailleur, S. M. (Terme de Marine) 
Victualler. 

VIDAME, S. M. (Celui qui tient la place 
de l' Evẽque entant que Seigneur tempore) 
Vidame, the Judge ef a Biſhop's Temporal Ju- 
riſdiftion, 

VIDELLE, S. F. (Inſtrument de Patifſier 
pour couper la Pite) a Fagging-iron, ſuch as 
Paſtry Cooks uſe. 

VIDUITE!, S. F. (Veuvage) Yiduity, Mi- 
dowhood. D' homme ou de femme. 

VIE, S. F. (Union de I Ame avec le Corps) 
Life, the Union of the Soul with the Body. 

La vie animale, ſenſitive, on —_ the 
animal, ſenſitive, or wegetative Life, 

Les . — de la vie, the Principles of 
Life, 

5. eſt le Maitre de nos vies, God is Ma- 
fer of our Lives, 

La vie de homme, the Life of Man. 

La vie des Plantes, the Life of Plants. 

Avoir vie, Ctre en vie, to have Life, to be 
alive, or living. ; 

Aimer la vie, to love Life, to be fond of Life. 

Sortir de la vie, V. Sortir, 

Attenter à la vie, eu entreprendre ſur la vie 
de quelqu'un, t attempt upon a Man's Life. 

Ceux dont nous tenons la vie, ov qui nous 
ont donnẽ la vie, (nos Pere & Mere) thoſe 202 
bave received our Lives from, our Parents. 

Perdre la vie, (mourir) 70 laſe one's Life, to 
die, 

Revenir de mort à vie, t come to Life 
again, 

Hazarder, expcſer ſa vie, to hazard, or ex- 
poſe one's Life. 

Oter la vie à quelqu'un, (le tuer) to tate 
one's Life, te kill bim. Souvenez-vous qu'il 


tient, Mentor. ; 

Il y va de la vie, la vie en depend, our Life 
lies at flake, "tis as much as our Life is worth, 
"tis Death, 

Donner la vie a ſon Ennemi, (ne le pas 
tuer quand on le peut faire) to grue one's Ene- 
my bis Life, not to kill bim <uben be lies at our 
Mercy. : 

Le Roi a donné la vie à trois Criminels, 
il leur a fait grace de la vie, il leur a ac- 
corde la vie, the King bas given three Male- 
factors their Lives, he has gives them their 
Pardon. : 

Demander la vie, (demander quartier A ee- 
lui contre qui on ſe bat) to beg one's Life, to 
cry Quarters. N 58 

Je vous dois la vie, je vous ſuis oblige de 
la vie, je tiens ma vie de vous, vous m' avez 
ſauve la vie, I o my Life io you, I am 06- 
liged, or indebted to you for my Liſe, you have 
ſaved my Life, 


Cette 


XX X 


ne faut pas Oter la vie à ceux de qui on la 


VIE. 


® Cette nouvelle lui a donn, os rendu la vie, 
that News bas brought bim to Life again. 

Le Juge n'a donné qu'une heute de vie 
A ce Criminel, the Judge bas allowed the Pri- 
ſoner but an Hour longer to live. | 

Il eſt dẽfendu ſur, o ſous peine de la 
vie, is prohibited upon pain of Death, 

Vie, (duree de ' Union de Fame avec 
le corps, jours) Life, Days, the Time during 
which the Soul is united to the Body. 

Longue, ou courte vie, long, or ſbort Life. 

Paſſer fa vie a la Cour, % paſs one's Life 
er Days at Court, to live at Court, 

Paſſer fa vie dans les Plaifirs, to paſs, or 

one's Life, or Days in Pleaſure. 
11. reſte — vie, 4 Reſidue of my Life, 

Cette vie n'eſt qu'une Ombre, hrs Life is 
but a Shadow, 

La vie Eternelle, (la vie des Bien-heureux 
dans le Ciel) eternal Life, 

A vie, Adv, (pendant tout le tems 
qu on a A vivre) for Life, during Life. 

Penfion a vie, a Penſion for Life, 

Le Mariage eſt un Marche à la vie & ala 
mort, Marriage is a Bargain for Life and 
Death, Au moins parmi les Chretiens. 

Etre fur la fin de ſa vie, to have one Foot 
in the Grave, * to be going off the Stage, 

(> ſe ne puis pas demeurer en vie plus 
long tems, I can live ns longer. 

Etre de longue vie, to live long, to be 
long-lived. On pretend que les Certs paſſent 
quelquefois les 4 fiecles, 

Vie, (la Nourriture, la ſubſiſtance) 
Livelibood, Food, 

Meadier, o demander ſa vie, to beg for one's 
Livelihoed, to beg one's Bread. 

Travailler pour gagner ſa vie, to work for 
one's L/ vel bocd. 

Il n'a que la vie & le vetement, be has no- 
4 15 but Food and Raiment, 

Il a bien de la peine à gagner ſa vie, he has 
much ads to get a Livelibocd, or to keep Life 
and Soul together. 

De grande vie, (en qui mange beau- 
coup) a great Eater, or Feeder, 

De petite vie, (ow qui mange peu) @ /ittle 
Eater, 

Vie, (Manicre dont on ſe*nourrit) Ex. 
Faire bonne, ou joyeuſe vie, ts live merrily, to 
bave a merry Life ent. 

Faire vie de gargon, to live like a Batchelor, 

Faire vie qui Cure, (menager ſon bien) to 
live frugally, or within Compaſs. 

Faire vie qui dure, (avoir ſoin de ſa ſante, 
menager ſes forces) to take care of one's ſelf. 

(> Faire la vie, (ſe 1ejoutr, faire bonne 
chere) t he merry, or make merry, 

Vie, (maniere de vivre, par rapport 
aux commod:tes & incommodites de la vie) 
Life, Way of Living. 

Mener une vie aiſée, douce & heureuſe, 
lead an caſy, fret, and bappy Life. 

Mener vne vie languiilante, triſte & dou- 
loureule, te /-ad,, or hive a lanowiſhing, jad, 
and painful Life, . 

Les Plaifirs & les Cotnmodités de la vie, 
the Pleaſures and Conveniencies of Life. 

Vie, (maniére de vie par rapport a la 
conduite, aux Maurs) Liſe, Courſe of Life, 
Way of Living, or Manners, 

Mener une vie 16, Ice & ixrcprochable, tc 
lad a regular and h ameleſi L. ,. 

Mener la ve d'un Saint, t: Ihe like a Saint. 

Une vic de Philoſophe, a . iſopbical Life. 


Quelle vie fa tes vuus a Buſy . what ſort of 


L., ds yu lead at Bully ? beww do you paſs 
your (ime, or bexp do you divert yourſelf there ? 
Changer de vie, te change Manners, to alter 
one's Courſe of Life, Ou chargzz de vie ou 
renoncez a vos amis, Reft, 


Une Perſonne de mauvaiſe vie, an ill Liver, 


a lewd Perſon, 


Il fe dit particuliccement 


| 


VIE. 


d'une perfonne du Sexe, qui donne à joutr, 
qui pouſſe l' indulgence trop loin, &c. 

Vie, (par rapport aux Occupations & 
aux Profeſſions) Life, courſe of Life. 

Choifir un genre de vie, to pitch upon a 
Courſe of Life, 

Embraſſer la vie religieuſe, to embrace @ re- 
ligious Li . 

Vie active, ou contemplative, an active, or 
contemplative Life, 

Vie laborieuſe, a laborious Life, 

Vie, (Plaifir, delices) Life, Delight. 

La grace eſt la veritable vie de Ame, 
Grace is the true Life of the Soul, 

La Science eſt la vie de ' Ame, en de' El- 
prit, Science is the Life of the Soul, or Mind. 

C'eſt ma vie que la chaſſe, all my delight 7s 
in bunting, 

Vie, (Hiſtoire des choſes remarquables 
de la vie de quelqu'un) Life, the Hiſtory of a 
Man's Life, 

Les Vies des Saints, the Lives of the Saints, 

Les Vies des Hommes illuſtres ectites par 
Plutargue, the Live of illuſtrious Men written 
by Plutarch. L'un des meilleurs Livres qui 
nous reſtent de I Antiquite Prophane. 

Il partit ſans lui donner le moindre ſigne 
de Vie ſur ſa dette, (ſans lui en dire un mot) 
be event atvay without taking the leaſt notice of 
the Money be owed bim. 

Deux heures $'etant paſſees, ſans qu'on 
lui donnat le moindre ſigne de Vie, t=vo Hours 
being ſpent, and not the leafl notice taken of 
bim, or and nothing ſtirring. 

* + Vie, (grand bruit, crierie) Noiſe, ado, 
coil, clutter, 

Faire une vie enragee, to make a great miſe, 
keep a beavy do, coil, or clutter. 

Ils ont fait toute la Nuit une vie de Dia- 
ble, they made a dewiliſh Neiſe all the Night 
long, Du ſtyle populaire, 

Vie, (1Eprimande) Reprimand, Lecture. 

Votre Pere va vous faire une belle vie, you 
muſt expect a ſharp * from your Father, 

our Father will rattle you to ſome Tune. 

VIE/DASE, S. M. (Mot injurieux. Un 
Faquin) @ Scoundrel, Du ſtyle bas. 

VIEIL, ou Vieux, vieille, Adj. (avance en 
age) old, or ancient in years, or ſtricken in years, 

R. Vieil ſe met devant les Subſtantifs qui 
commencent par une Voyelle, & wieux devant 
ceux qui commencent par une Conſonne, Vieil 
is uſed before Subſtantives beginning with a 
Vonvel, and Vieux before thoſe that begin with 
a Conſonant, 

Ex. Vieil homme, vieil Oiſeau, vieux Che- 
val, an old Man, an old Bird, an od Horſe, 

Un vieux reveur, an old Dotard, an old 
Fol. Un vieux Radcteur. 

Vous Cres plus vieux que moi, you are alder 
than I, Mais vous n'en Etes pas plus ſage, 

Ii c& vieux, be is old, be is in Years. 

Vieux, (ancien, antique, qui eſt de- 
p*11s long tems) eld, ancient, of an old ſtanding, 
cla eſt vieux. : 

Un vieux Chateau, an old Caſele, 

Le vieux teme, the old, or ancient times, the 
Dis of Tire. 

One ve lie dette, an old Debt. 

Vieille Mode, an cd Faſhion, 

La vieille ville, the old Tun. 

Vin vieux, (qui n'eſt pas nouveau) cu Mine. 
D-nnez nous du vieux. 

(7 Views, (par rapport au tems qu'il y a 
qu'on mene us certain genre de vie, qu'on fait 
un certain mctier, &c.) old, 

Un vicux gEcheur, un vieux debauche, an 
eld Sinner, or Leacher, an old Fornicator, Une 
vie!lle Maquerelle, 

Un vicux ſoldat, an old Seldier. 

(Vieux, (ule, en parlant des Hardes, &c.) 
old, <v0rn ent. 


— 


Vieil habit, vieux Chapeau, an ald Suit, an 
vid Hat, 


VIP 


Un 47 coffre, an old Trunk, - .' 
eur, (qui n'eſt plus d'uſage) 6/4 

obſolete, loa B out of Gate, wy 1 

Un vieux mot, an old, obſolete, or antiquated 
Wor d. 

Un vieux Oing, J. Oirg. 

Vieillard, S. M. (Celui qui eſt dans le der- 
nier age de la vie) an old Man, an ancient Man, 

Vieille, Adj. (the Feminine both of vieil and 
vieux.) Pourquoi ne dit-on pas Vieillarde, 
comme criarde, langarde, babillarde ? C'eſt 
qu'on le confondroit avec wieille barde. A inſi 
uſage a toujours quelque raiſon. La M. 


Trot, ce dernier eft un Terme de mepris. 

Des Contes de vieille, an old Woman's 
Tales, Des reveries, 

Vieillerie, S. F. (vieilles hardes, os vieux 
meubles) od Cloaths, or Goods, old Stuff, or 
Rubbiſh, 

Vieilleſſe, S. F. (le dernier age de la vie) 
old Age, Ape. 

Une grande Vieilleſſe, a great Ape, 

Il mourut de vieilleſſe, be died with Ae, 
or being very old. 

Vieilli, ie, Adj. grown old, grown out of date, 

VIEILLIR, Verb. Neut. (devenir vieux) to 
grow old, 

Nous vieilliſſons tous les jours, we grow old 
every day. 

Fogon de parler, o Mode qui vieillit, 
(qui commence a n'Etre plus en uſage) an Ex- 
preſſion, or Faſhion that grows old, or out of 
date. 

Vieillir, Verb. Ad. (rendre vieux, ea faire 
paroitre vieux) to make one grow old, or lot old, 

+ Vieillot, te, Adj. (qui commente à avoir 
un Air de vieilleſſe) oldi/Þ, ſametobat old, 
flale, Veritablementelle a] air un peu vieillot. 


Merv, 

VIELLE, S. F. (Inftrument de Muſique à 
cordes) a Cymbal. | 

Vieller, Verb. Neut. (jouer de la vielle) to 
| play ** the Cymbal. 

*+ Vieller, (uſer de longueurs inutiles) 7s 

ſtand fidling, or trifling. 

Vielleur, S. M. (qui joue de la vielle) a 
Player on the Cymbal. 

IERGE, S.F. (Fille qui a conſerve fa 

pudicite toute entiere) Virgin, or Maid. 

Vierges conſacrees a Dieu, Virgins conſe« 
crated t God, Des Religieuſes. 

La Vierge, en la Sainte Vierge, la Vierge 
Marie, the Virgin Mary, the Holy _ 

(> Vierge, (fgne du Zodiaque) Virge, one 
of the twelve celeſtial Signs, 

Vierge, Adj. Maid. 

Il eſt vierge, be is a Maid, 

Elle eſt mort vierge, ſbe died a Maid. 

(> De huile vierge, (Huile qui ſert des 
olives fans qu'on les ait preflices) ſwweer, or 
pure Oil, Virgin Oil. : : 

*+ Epce vierge, (qui n'a point fait de mal 
à perſonne} a harmleſs Seword, that never did 
any harm, a Sword that was never drawn. 
On dit dans le figure un cœur vierge, qui na 
point encore d'attachement. 

Vieux, V. Vieil. 

VIF, Vive, Adj. (qui eſt en vie) live, quick 
alive, living. 

Une Carpe vive, @ live Carp. 

ER il vif ? 7s ir quick, or alive? ; 

Il a &6 brulé tout vif, be vas burnt alive. 

Couper juſqu'a la chair vive, to cut to the 
quick, De peur que le mal n'y revienne. 

(> Chevenx vifs, (Coupes fur la tcre d'une 
perſonne vivante) live hair, 

kau vive, (qui coule de ſource) Spronge 
water, Running vater. ; 2 

* Vit, (qui a beaucoup de vigueur & d'acti- 
vit) lilly. briſk, ſprightly, mettlejome, fiery. 
Vn enfant vif, 4 lively, br, or pr ighly 
Youth, 


Cheval 


Une vieille, S. F. an old Woman, an old 
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VIG 
Cheval vif, a mettleſome Horſe. 
* Eſprit vif, (qui congoit aiſement) a guick, 
» ſmart, or piercing Wit, 

Des yeux vits, (brillans & pleins de feu) 
bright, ſparkling, or prercing Eyes, | 
| eus „ Be — Hr a bright, or 
. lively Colour, 0 

Teint vif, (blanc & vermeil) a Complexicn 
clear and lively. 

„ Avoir le ſentiment vif, (etre extreme- 
ment ſenſible) to be very tender, or touchy. 

A voir les paſſions vives, ( violentes) 7c 
be paſſionate, 

* Vif, (violent) arp, violent, ſmart, lively. 

*La Guerre tut beaucoup plus vive en 
Tralie, the War was far more ſmart in Italy. 

Un froid vif, a ſharp Cold. 

Vive douleur, a ſmart, or violent Pain, 

Un vif reſſentiment, a lively reſentment, 

(>> Vif Argent, (Mercure) Quickſilver, 
Mercury, 

* Vif, (ardent dans une affaire, dans une 
Entrepriſe) ſanguine, ccnfident. | 

* Avoir du vif Argent dans la tete, (etre 
un peu fou) to be full of Mercury. 

De vive voix, (de bouche) by word of 
Aout h. Savoir ſe defendre & de vive voix & 
par ecrit, 

* Vive aréte, V. Aviver. 

* Une garenne vive, (bien peuplée de La- 
pins) a Warren ell flocked with Rabbers. 

Vif, 3. M. Ex. Le vif d'un Arbre, (le 


bois, par oppoſition a I'Ecorce) the Wood, or | 


Inſide of a Tree. 

e vif de 'Eau, (Terme de Mer, Ma- 
re haute) High-water. | 

£7 Vi, (1a chair vive) the guick, 

Couper juſqu'au vif, to cut to the quick, 

Etre pique, o touch au vit, (recevoir un 
dẽplaiſir, ow une offenſe tiès- ſenſible) to be 
toucbed, or nettled to the quick. | 

D. + Vigilamment, Adv. (avec vigilance) 
watchfully, wigilantly, carefully, wariſy, cir- 
cumſpectly. 

igilance, S. F. (ſoin accompagn de dili- 

gence & d'activite) Vigilance, or Vigilancy, 
Watchfulneſs, Carefulneſs, Warineſs, Diligence, 


Circumſpect ion. 


La vigilance eſt ſur-tout requiſe dans un 
Capitaine, Vigilance is chiefly requiſite in a 
Captain, 

On ne ſauroit apporter trop de vigilance au 
-maniment de cette Affaire, one cannot be too 
vigilant in the Management of this Buſineſs. 

IGILANT, te, Adj. (Attentif, ſoigneux, 
applique, qui veille avec ſoin à ce qu'il doit 
faire) vigilant, watchful, careful, diligent, 
wary, or circumſpect. 

VIGILE, S. F. (Veille d'une Fete) Vigil, 
the Eve of a Holy-day, Ou il convient de 
jeüner. 

Vigiles des merts, (Office pour les 
Morts) Sermice, or Prayers for the Dead. 

Vieinti-virat, S. M. (Dignite de vingt Ma- 
giſtrats parmi Jes anciens Romains) Viginti- 
wirate, the Office of the Vigintiviri, or twenty 
Reman Magiſtrates of like Authority, who go- 
werned the whole Polity, 

IS S. F. (Plante qui porte le raiſin) 

ine.” : 7 

Planter la Vigne, to plant, or ſet the Vine, 

Vigne ſauvage, ⁊oi Vine, or black Briony, 

Vine, (Terre plantee de ſeps de Vigne) 
a Vineyard, a 

(7 Vigne, (Maiſon de plaiſance autour de 
Rome) a Country Houſe about Rome, 

Vigneron, S. M. (Payſan qui cultive la 
Vigęne) a Vine dreſſer, or Huſbandman, . 

Vignette, S. F. (Terme d' Imprimerie, Or- 
nement qu'on met au haut d'une Page, au 
commencement d'un Livre, d'un Chapitre) a 
Printers Flower, ' Flouriſh,” or Border, Une 
Vignette bien entendu & bien gravee eſt un 
grand ornement pour un livre, 


VIL 


Vignoble, S. Me (Etendut de Pays plantfe 


VIGOGNE, S. F. (Sorte de laine d'Eſpa- 
gne) Vigone, a Sort of Spaniſh oil. 

Vigogne, S. M. (Chapeau fait de laine de 
Vigogne) Yigene, a Hat made of that Wool, 

Vigoureuſement, Adv. (avec vigueur) vi- 
gorouſly, floutly, briſkly, 

Reliſter vigoureuſement, to fand it out vi- 
gorouſly, to make a fiout Reſiſtance. 

VIGOUREUNR, fe, Adj. (qui a de la vi- 
gueur) wigorous, ſtant, firong, lufly, briſe, 


| mettleſom”, 


VIGURIE, S. F. {charge de Viguier) the 
Prce, or Juriſdiction of a Viguiers 

VIGUEUR, S. F. (Lorce & promptitude 
pour agir) Vigor, Strength, Mettie. 

Manquer de Vigueur, to want Vgour, 01 
Meteie. ö 

On vieillard qui a de la vigueur, a bri/ 
old Man. | 

On Corps fans vigueur, a decayed, or 
weak Body. | 

* Vigueur, (fermete, courage) - Stoutneſs, 
Mettl:, Courage. 

(> Une Loi qui eſt en vigueur, à Lato 
fill in Force. a 

VIGUIER, S. M. (Sorte de Juge en quel- 
ques Provinces de France, & d'Eſpagne) A Ma- 
giſirate in ſome Provinces of France and Spain. 

VIL, vile, A½. (Bas, abject, mepriſable) 
vile, mean, deſpicable, contemptible. 

Un homme vil & abject, a vile and con 
temptible Man. 


ne choſe qui eſt de vil prix, or a vil 
prix, a Thing very cheap, or Dog - cheap. 

VILAIN, ne, Adj. (Sale) naſty, filthy, 
dirty, fad, ſlovenly, utttſh, 

Vilaine maiſon, à naſty, filthy Houſe, 

II fait un tems vilain, on il fait vilain, this 
is ſad dirty Weather, 

(> Vilain, (laid) wgly, ill-favoured, homely, 

CF Vilain, (honteux, indigne. En parlant 
des Actions) villainous, unworthy, baſe, piti- 
ful, ſordid, ſhameful, 

(£7 Vilain, (chiche, avare) ſordid, nig- 
gardly, covetous, 

3 Vilain, (deſhonnete, ſale, impudique) 
filthy, objcene, bawdy, diſhoneſt, 

ILAIN, S. M. (ſignifioit autrefois un 
Payſan, un Roturier) a Vlain, or Bondman. 
Du Latin villa, une Terre, un bien de Cam- 
pagne. 

(> Un Vilain, (un ſalope) a nafly Man, a 
Sloven. 

Vn Vilain, (un avare, un chiche) a 
pitiful, baſe, ſordid, niggardly, or covetous 
Fellow, a Mijer, 

Une vilaine, S. F. (one Salope) a Slut. 

Une vilaine, (une femme proſtituee) a 
Slut, a Proſtitute. 

Vilainement, Adv. (Salement) naſtily, fl. 


thily, dirtily, 


> Vilainement, (deſhonnetement) filthily, 


; obſcenely, 


(5 Vilainement, (honteuſement, indigne- 


ment) baſely, ſhamefully, unwworthily, 
Th Fa Viſcaie: 


(Inſtrument pour percer du bois) a Vimble. 

VILEMENT, Adv. from Vil, (d'une ma- 
niere vile & baſle) vilely, baſely, in a wile, or 
baſe manner, 

S'abaiſſer vilement pour faire ſa fortune, 
to cringe, to creep and crouch to make one's 
Fortune. 

VILENAGE, S. F. (forte de Tenure ſeo- 
dale, roture) Vilenage, Soccage. 

VILENIE, S. F. {from Vilain. Ordure, 
falete, choſe deſhonnete) Fil:b, Filthineſs, Na- 
flineſs, or naſiy Thing. 


Vilenie, (merde) a Turd, or Sir-reve- 
Vene. D * 


en Vignes) a Vineyard plot. | 


Vile condition, wile, or mean Condition. 


VILEBREQUIN, ou Virebrequin, S. M. 


mW 


1 

VIN 

(> Vilenie, (choſe .honteuſe & indigne) 

a baſe, Lich ſoameful, or diſgraceful Thing, 
or Action, a Villany, 


(> V ienie, (celhonnetete) Filthineſs, Bare 
dry, Obſcenity. | f 

6 Vilenie, (avarice ſordide) Sordidneſs, or 
fordid Avarice, Niggardlineſs, Covetouſneſs, 

VILETE, S. F. {from Vil, peu d'impor- 
tance d' une choſe) Vileneſt, Inconſiderableneſs, 
Aſcanneſs. 

(> ViletE, (bas prix) Cheapneſs. 

15 — Adj. Aa or av deſpiſed, 
vil:fied. 

t VILIPENDER, Verb. A8. (mepriſer) 
to under value, wilify, or deſpiſe, | 

Village, S. M. (Nombre de Maiſons cham- 
petres, qui ne ſont point fermees de clöture 
commune) a Village, or Country. Town, 

Villageois, ſe, Adj. (qui eſt de Village) of- 
the Country, or Village, 

Viliageois, S. M. (un Payſan) a Country- 
man, a Clown, a Bumpkin, 

Qui ſeat le Viilageois, Country-/ike, or 
clowniſh, : 

Villageoiſe, S. F. (Payſanne) a Country- 
woman, a Country-laſs, 

A la Villageoiſe, Adv. after the Country- 
faſhion, 

Villanelle, S. F. (Chanſon de Village) « 
Country-Ballad, or Lay. 

Villaſſe, S. F. (grande Ville) a great ſcamb- 


Ine Town, 


ILLE, S. F. (Aſſemblage de Maiſons, diſ- 
poſces par Rus, & enfermees d' une cloture 
commune) a Toxwr, or City. 

Une belle ville, a fine Town. 

Ville forte, Ville de guerre, a ftrong, or 
fortified Town, 

Ville, (qui eſt le ſiége d'un Eveque) 4 
City. a 
I dine en ville, (o hors de chez lui) 
be dines abroad. 

Villebrequin, J. Vilebrequin, 

VILLETTE, S. F. (petite Ville) a ſmall 
Town, or Village, 

VIN, S. M. (Liqueur propre A boire, que 
'on tire du Raiſin) Vine, the Juice of the 
Grape, 

Vin du Rhin, Rbeniſb Wine. 

Vin d' Eſpagne, Spaniſh Wine, Sack, 

Vin de Champagne, Champagne - Wine, 
Champagne, Vin de Bourgogne, Burgundy- 

Ines 

Vin vieux, en nouveau, old, or neww Mine. 

*+Vin a uneoreille, (bon Vin) good Wine, 

*+ Vina deux oreilles, (qui eft mauvais) 
bad Mine. 

*+ Cuver ſon Vin, (Dormir apres avoir 
trop bu) to ſleep one's ſelf ſober. 

* Dans le Vin, (apres avoir bu, parmi les 
verres & les pots) over a Glaſs of Wine, in 
one's Cups, 2 

Vin qui a beaucoup de Vin, ( de 
force) flrong Wine, 

* Mettre de Peau dans ſon Vin, (ſe mo- 
ter, marquer moins de chaleur) te cool ones 
Heat er Spirits. - 

Choiſir du Vin, (on une piéce de Vin) te 
chuſe a Piece of Wine, 

” Mettre le Vin en perce, e pierce a Piece 
of Wine, 

*+ Vin de l'étrier, (Vin qu'on donne A 
quelqu'un pet A partir) {be Stirrup, or part- 
ing Cup. 

Pot de Vin, (ſomme d'argent qu'on donne 
par deſſus le prix d'un marché) a Bottle, 
Gloves, or a Pair of Gloves. 


donner quelque choſe peur boite) to give the 

Servants ſomething to drink upon the Bui gatu. 
Vio, (ce qu'on donne au deläà du lalaire) 

Ex. Voici un ecu pour votre Vin, here's ' a 


| 


| Crown to drink, or to buy you @ Pair of Glen. 


XA XX a ' Vanaigre, 


Donner le Vin du Marche aux Valets, (leur - 
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VIO 


Vioaigre, . M. (Liqueur rendus aigre par | 


artifice) Vinegar. 

Vinaigre e Vin, ou de Biere, Wine, or 
Beer-Vinegar, 

Vinaigre, ée, Adj. (aſſaiſonné de Vinai- 
ve) that bas Vinegar in it, ſeaſoned with 

inegar, 

Vinaigrette, S. F. (Sauce avec du Vinaigre, 
du Poivre, &c.) a Sauce with Vinegar and 
Pepper, &c. 

Vinaigrette, (Caleche trainee par un 
homme) a Wheel-barrowo Chaiſe. 

Vinaigrier, S. M. (Artiſan qui fait & qui 
vend du Vinaigre) a Yinegar-Man. 

FF Vinaigrier, (Vaſe à mettre du Vinai- 
gre) a Cruet for Vinegar. 

VINDAS, S. M. (Sorte de Cabeflan) 
Wirdlaſs, Draw beam. | 

VINDICATIF, ive, Adj. (qui aime la 
Vengeance) vindict ive, revengeful, 

VINE E, S. F. (Recolte de Vin) FVntage, 
Vince barveſ}. 

Vinette, S. F. 7, Oſeille. 

£7 Epine-vinette, (forte d' Arbriſſeav) the 
Harberry-tree. Un des bons ingrédiens de la 
Piquette qu'on fait en Suiſſe. 

incux, ſe, Adj. (qui a le godt, eu Podeur 
du Vin) wvinous, that has the Tafte, or Smell of 
Vine. Une pomme d'un ſuc vineux. 

Vin vineux, (qui a beaucoup de force) 
Prong Wine, 

campagne Vineuſe, (pleine de Vignes) 
a Vineyard plot, a Country full of Vineyards, 

Couleur vineuſe, (qui tire ſur le Vin) 
a Wine. like Colour, 

VINGT, ( Adj. de nombre) Toenty, a 

core. 

Vingt hommes, re Men, 

Quatre vingts, fourſcore, 

Six vingts, fixſcore, | 

Oles Vingt-quatre, (les 24 Violons du 
Roi) the King's Muſick, 

Vingtaine, S. F. (nom collectif qui com- 
prend vingt) a Score, or Twenty. 

Vingtidme, 4% (nombre d'ordre) twentieth, 
K. Vint is a Perſon of the Verb, Venir, 
Je wins, tu wins, il vint. 

VIOL, S. M. (Violence qu'on fait à une 
Femme qu'on prend par force) Rape, 

VIOLAT, ou Violar, Adj. M. of Violets, 

Ex. Sirop violat, (où on a fait infuſer des 
Violettes) Syrup of Violets, 

Violateur, S. = (qui _ loix, les 
droits) a Brealer, Infringer, or Tanſgreſſor. 

Violation, . LH MLA des — 1. 

VIOLE, S. F. (Inſtrument de Mufique A 
cordes) a Piol. 

VIOLFE', ee, Adj. from Violer, violated, 
c. according to the Verb, 

Violement, S. M. I conan 4 violating, 
Fiolation, breaking, infringing, tranſgreſſing. 

5 Violement, (ou Viol 2 * 

wlemment, Adv. (avec violence) wiolent- 
7 — in a violent, or outragious 
, fiercely, 

255. olerament, ( avec ardeur) eagerly, 
carne * 

Violence, S. F. (Qualité de ce qui eſt vio- 
tent, impetuoſite) Vi » Fierceneſs, Boiſter- 
ouſneſs, Vehemency, pron, wvi-o-lence, 

Violence, (ardeur) Yialence, Eagerneſs, 
Earneſtneſs. 

Violence, (Force dont on uſe contre 
le droit commun) Y7olence, Oatrage, Oppreſſion, 
Force. 

Faire violence 3-quelqu*un,. te offer Violence 


1 one. 


* Faire violence aux Paroles d'un Contract, 


{{eur.donner un ſens force) to ture the Senſe 
a-Contr at. te, 4 molten 
VIOLENT, J. (i qui agit 

avec force) viele, fierce, vehement, boifter- 

(LEN 


VIR 
Remede violent, a violent 


| Wind. 
Douleur violente, (grande & aigue) a vie 
lent Pain. 


Un feu violent, a wielent, or vebement Fire. 

Mort violente, (cauſce par quelque acci- 
dent) a wiclent, unnatural, or untimely Deus b. 

Violent, (ardent, emporte, En parlant 
des perſonnes, des ſentimens, des actions) 
violent, haſty, paſſionate, eager, borflerous, 

(3 Volent, (Rude, pEinible) violent, teil- 
ſome, hard. 

Couleur violente, (trop forte) a Colour 
that's too ffrong. 

+ Vielentse, ée, Adj. forced, &c, 
p Voolenter, Vers, 4, (faire par force) te 

e. 

On ne veut point le violenter, they don't 
dejign to force bim. | 

* Violenter (faire violence A) un Paſſage, 
to quref* the Senſe of a Paſſage, 

VIOLER, Verb. Ad. (Enfreindre) te vio- 
late, break, infringe, or tranſpreſi. 

Violer les loix, to violate, break, or infringe 
the Lato. 

Violer le Reſpect qu'on doit à la Religion, 
to break in upon the Reſpect due to Religion. 

(> Violer une Femme, (la prendre a force) 
to raviſh or farce a Woman, to commit a Rape 

n ber, 

Violet, te, A4j, (de couleur de la Violette) 
Purple, of Violet Colour, 

* + ll endevint tout violet, (ou il en palit) 
be look'd blue upon it. 

* Contes violets. (Contes ſans apparence 
& ſans fondement) idle Stories, a Romance. On 
dit auſſi Contes 6/eus, 

* + Faire dn feu violet dans I Eau, (faire 
des merveilles) to do wonders. 

Violet, S. M. (Couleur violette) Purple, or 
Violet colour. 

VIOLETTE, S. F. (Fleur printaniere) 4 
Violet. 

Violier, S. M. (Plante qui porte la violette) 
the Violet plant. 

VIOLON, S. M. (Iaſtrument de Muſique 
a cordes) Violin, Fiddk, 

iolon, (Celui qui joue du Violon) a 


| & 
Faye pon the Volt Fidler, 
e 7alin, a Fidler 


eſt un plaiſant Violon, (un plaiſant Sot, 
ou impertinent) be is a pleaſant Fop, or Coxcomb. 

VIORNE, S. F. (Sorte de Plante) rbe wvild- 
vine or bend-with, or bedge-plant. 

VIPE RE, S. F. (Eſpece de Serpent) Viper, 
a Sort of Serpent. On diſtingue les Serpens, 
des Viperes, en ce que les premiers ſont vi- 
pares, &clos d'un æuf, & les autres wivipares, 
c'eſt à dire nes vivans. 

Langue de Vipere, (perſonne mediſante) 
a virulent Ton * 0 7 Vipere) 

Vipereau, S. M. (petit d'une Vi a 
your or littk Viper, a Vipers Whelp, 
grande taille qui a air d'un homme) Virago, 
a manly or _—_— Woman, a Termagant, 

Virebrequin, J. Vilebrequin. 

VIR ELA, S. M. (ancienne petite Pobſie 
Francoiſe) Vreſy, or Roundelay, a ſort of Poem. 

Virement, S. M. N 5 Partie, 
(Terme de Negoce) a Transfer, the paying a 
Halle; with a Debt which is owing 2 
paying with Bills, 

VIRER, Verb. Au. Ex. Virer partie, 
Terme de Nẽgoce. Donner en Payement a un 
autre un Billet ow une Lettie de change)to trans- 
fer a Debt, to pay à Creditor with a Debt which 
1s owing u, to pay bim with Bills upon another, 

KF Virer (tourner),une Roue, une Vis, to 
turn a Wheel, or Scrue. 


changer la route) to tack about. 


Vent violent, a violent, boifleroui, or Se! 


(3 Virer le Vaiſſeau, (en Termes de Mer ;, 


* + Tourner & virer quelqu*un, (le faire | 
2 


VIRAGO, S. F. (Fille ov femme de 


| 


VIS 


parler pour ſavoir de lui quelque choſe) .4+ 


ene. 
Virer, Verb, Neut, Ex, Tourner & virer, 
(chercher pluſieurs detours pour ſortir d'une 


affaire) to go about the Buſh, 


Vire volte, on Vire-voute, S. F. (Tour & 
retour avec viteſſe) a turning and winding, a 
quick 28 

VIRGINAL, le, A. (appartenant à une 
— vierge) Virginal, maidenly, wirgin- 
Ae. 

Modeſtie virginale, Vrginal, or maidenly 


= 7 
Lait Virginal, (forte de compoſition) 
G Benjarin, 
irginite, S. F. (erat d'unc Perſonne Vierge) 
Maiden-bead, Virginity. 
VIRGOULEUSE, S. F. (forte de Poire) 
Virgoleuſe, a ſort of Pear, 
IRGULE, S. F. (Marque dans la ponctu- 
ation) a Comma, 
VIRIL, le, Adj. (qui convient 3 l' Homme 
entant que Male) of a Man, Male, 
Le Membre viril, a Man's privy Member. 
Le ſexe viril, the Male Sex. 
L' Age viril, Man': Eflate, Manhood. 
* Viril, (ferme, coura vigoureux 
Virile, bn flout, * ) 
Courage viril, manly Courage. 
Virilement, Adv. (avec vigueur) manly, 


flouth, 


irilite, S. F. (age viril) Firility, Man's 
Eftate, Manhced, Il ſe dit auſſi pour ce qui fait 
homme; les Pretres de Cybele ſe privoient de 
leur virilite, 

VIROLE, S. F. (petit circle de mẽtal qu'on 
met au bout d'un manche d'un couteau, au 
bout d'une canne, &c.) a YVerule, or Ferril. 

VIRTUEL, le, Adj. (Terme dogmatique) 
Virtual. 

Virtuellement, Adv. (d'une maniere vir- 
tuelle) virtually. 

Virulent, te, Adj. (qui a du virus) viru- 
lent, On dit auſſi un Ecrit virulent. 

VIRUS, S. M. (Venin de certaines mala- 
dies) Viruleney, venom. 

VIS, 8. F. (Piece ronde de Fer o de Bois 
canelcee en ligne ſpirale & qui entre dans un 
Ecrou) a Scrue, or Screw, 

Vis de Preſſe, the Vice or Spindle of 4 
Pre 4. 

Vis (cu Noyau) de Montee, the Spindle- 
tree of a Stair caſe, 

Un Eſcalier à vis, a Cockle, or a winding 


ftair- caſe, Cockle, or winding-flairs. 
| Vis- 


-vis, Adv. (à Voppoſite) ver- again, 
over the way, croſs the way, 42 

Vis, from the Verb Voir, V. Voir. 

Viſa, V. Viſer, Verb. Ac. 

VISAGE, 8. M. (la face humaine) Face, 
viſage. II a de Jupiter la taille & le viſage.. 
Homere, | 

Viſage longow en ovale,s long, or an oval Face. 

Viſage couperoſe, a ruddy complexioned Face. 

Viſage égratigné, a ſcratched Face. 

(> Tourner viſage aux Eanemis, (ſe tourner 
vers eux pour les combattre} ta face the Enemy. 

Cette affaire a deux viſages, (ou deux co- 
tes) that buſineſs has two faces. 

Avoir bon viſage, (avoir le viſage d'une 
Perſonne qui eſt en 2 look cell. 

Avoir mauvais viſage, to look ill. 

* Faire bon viſage a quelqu'un, 2 fairs 
bonne mine, o un bon accueil) to cok plea- 
ſantly upon one. : 

* Lui faire mauvais 1 to look upon lim 

curly, or suit an evil Eye, 
1 ” a le Viſage (o fa m'ne) patibulaire, 
il a. une Pliyficonomie funeſte, be. bas a bang- 
ing look. EY 

* Se compoſer le viſage, (prendre un air ſẽ- 
rieux) to compoſe one's Face, to. put on a. ſerious 


Cauntenance. > Connie 


4 
l 


VIS 


ry cui le viſage i quelqu*un, (ful done p 


ner un ſoufflet) ro box one, to give him 4 Box 
on the Ear. 

* Un homme a deux viſages, (un Fourbe) 4 
Diſſembler, a double-dealer, a Cheat. 

* + Trouver viſage de bois, {ou la Porte 
fermee,) t find the Door ſput. 

* Changer de viſage, (rougir) to colour, to 
bluſh. Ce que nos Peres diſoient, il commence 
a mur couleur. 4 

* Changer de viſage, (pilir) to turn pale. 

® Viſage, (une — fv uf 

Elle aime a voir de nouveaux Viſages, ſpe 
loves to ſee new Faces, 

nel viſage eſt- cela? M bat fell is that ? 

* 1 oila un plaiſant viſage, a pretty Face 
indeed, 

Viſagere, S. F. (Partie de devant du Bonnet 
de Femme) the fore fide of a Woman's Cap. 

VISCERES, S. F. r de Médecine, les 
Entrailles) he Entrails, or Borvelt. 


VIT 


VISITY, 8, v. (Aalen de viſiter par eie l- 
lite) Vi, or viſiting, 

Faire viſite, to give, or to make a viſit. 

Rendre une vifite, to return a vit. 

Aller en viſite, to go a viſiting. 

Viſite d'un Medecin oz d'un Chirur- 
gien, the wifit of a Phyfician, or Surgeon, 

CF Viſite, (recherche que fait I'Eveque, le 
Cure, Cc.) viſitation. 

Faire la viſite d'un Dioceſe, to make the vi- 
tation of a Diceeſe, 

Vite, (perquiſition, recherche qui ſe 
fait par autorite de Juſtice ou de Police) ſearch, 
ſearching, 

Faire la viſite des Caves, te ſearch the Cellars, 

Ils ont tant pour Ja peine de leur viſite, they 
bave ſo much for ſearching.- 

Viſite, ee, Adj, wifited, &c, V. Viſiter, 

VISITER, Verb. 42. (aller voir) to viſit, 
or go to ſee, | 

Viſiter un ami, to viſit a Friend, to give or 


ö 


VISCOSITE', S. F. (Qualité de ce qui eſt | make him a wiſit, to go to ſee bim. 


viſqueux) Viſcoſity, flimineſs, clammineſs, 

Viſee, S. F. (Action de mirer) Aim. Ou 
direction de la vue a un certain lieu, 

* Viſee, (Deſſein, but, fin) Aim, deſign. 

VISER, Verd. Neut, (Mirer, in un 
but pour y addreſſer un coup) te aim, or take 
one's aim. 

Il viſoit à ce but 12, be aim'd at that Mart. 

Viſez bien, avant que de tirer, take your aim 
right before you ſhoot, 

* Viſer a quelque choſe, (avoir en vue une 
certaine fin dans une affaire) to aim, or drive 
at a thing, to have ithn view, 

VISER » Verb, Af. (Terme de Chancélerie. 
Voir, examiner une Expedition & mettre deſſus 
Viſa) to reviſe and examine an AF, 

Viſibilité, S. F. (qualité de ce qui eſt vifi- 

VISIBLE, Adj, (qui peut Etre vu) viſible, 
that may be ſeen. 


EF Viſible, (Evident, manifefte) vi/ible, | 


clear, plain, apparent, manifeſt, 
Vi blement, Adv, (d' une maniere viſible) 


IS. Vitblement, (manifeſtement, ẽvidem- 
ment) 25. demonſirably, in a viſible or de- 


monſtrable manner, Se clearly. 
ifiere, S. F. (Piece de caſque qui ſe hauſſt 


PP 


& qui ſe baiſſe & a travers de laquelle le gen- | ſl; 


darme voit & reſpire) the fight or wiſer of a 
Head · piece. 

® + $a beauté m'a donné dans la viſiere, 
en ſuis devenu amoureux) I was taken or 
iten with ber Beauty. 

* + Rempre en viſiere a quelqu'un, | hes 
ſenſer mal a propos & ſottement) to fall out 


with one 7 . to croſs one without reaſon, 


Viſif, ive, . £x, Faculté viſive, (qui a 
h puiſſance de voir) the wifible quality, 

Vibon, S. F. (Action de la faculte de voir) 
wiſton, Abt. * 

> Viſion, (apparition) Fifen or — 

® Vifion, (imagination fauſſe, folle, extra- 
vagante) an idle Fancy, an airy Nation, a Chi- 
mera, C'eſt un homme a viſions, 

Viſionnaire, Adj. (qui a des viſions, ou des 
imaginations extravagantes) fanciful, whimſi- 
Ml i croit avoir des viſions reelles. 

ifionnaire, S. M. & F. a Viſionary, a fan- 
&ful Man or Woman, a Fanaticl. 

VISIR, S. M. (Grande charge dans IV Em- 
pire Ottoman] Viſier, a prime Officer and Stateſ- 
man in Turky, Le premier Minifire a la Cour 
du Grand Seigneur. 

Vifirat, S. M. (Office de Viſir) Viſierſbip. 


Viſitation, S. F. Ex. La Viſitation de Ja | 


Vierge, ou la Fete de la Viſitation, the Viſta- 
tion of the Virgin, the Feaſt of the Viſitation of 
aur » IIya des Religieuſes de cet ordre. 


On dit auſſi Viſitatrice, S. F. Religieuſe qui a la 


commiſſion de viſiter les Monaſlet es deſon ordre. 


Viſiter les Pauvres & les Malades, to wifi 
the Por and Sick, 

£7 Dieu viſite les Elus, (il les aMige, il les 
eprouve par des afflictions) God viſits or affiis 
the Elec. 

(> Viſiter, (faire une viſite ecelẽſiaſtique) 
to make a viſitation. 

© Viſiter, (obſerver, examiner avec ſoin 
fi tout eſt dans l'ordre) to ſearch. 


dities, Terme de Douanne, 

Viſiter un Navire, to Fare a Ship. 

Les Matrones I'ont vifitee, tbe Matrons have 
ſearched ber, En cas de defloration, 

Le Chirurgien a viſits ſa Plaie, tbe Surgeon 
fearch'd bis Wound, 

le Commiſſaire a viſité le Corps mort, 
the Coroner ſat upon the dead Body. 

oF Viſiter une Maiſon, (voir fi rien n'y 
manque) to view or ſurvey a Houſe, 

Viſiteur, S. M. (Celui qui fait la vifite dans 
un Couvent) a Viſitor. 

FF Viſiteur, (Celui qui a droit de viſiter 
les Vaiſſeaux) a Searcher. 

VISORIUM, Sub. (Terme d' Imprimerie. 
Ce qui tient la Copie devant les yeux de Pou- 
vrier) 4 Printers Viſorium, 


VISQUEUX, ſe, Adj. (Gluant) wiſcous, 
"Ys clammy. 
iſle, TY, Vite, and its Derivatives accord- 


ingly, 

Viſuel, le, Adj, (qui appartient à la Vue) 
viſual, 

Ex. Les Rayons viſuels, the viſual Rays. 

+ VISU, (Terme Latin, Ex, Savoir une 
choſe de Viſu) to know a thing that one bas ſeen 
with bis oxun Eyes, | | 

+ Viſem-vida, Adv. (vis 2 vis) overagainſt, 
juſt oppoſite, facing, | 

VIT, a Perſon of the Verb Vivre, V. Vi- 
vre. Je vis, tu vis, il vit. 

Vital, le, Adj. (qui ſert à la converſation 
de la vie) wital, 

Lees Eſprits vitaux, the vital Spirits, 
Lees parties vitales, tbe vitali. 


Vite, Adv. (promptement) guickly, ſpeedily, 
8 

Venez vite, come guickly, 

Cette horloge va trop vite, that Clock goes 
too faſt. 

arler trop vite, ta ſpeak tro faſt, . 

VITELOTS, S. M. (Mets 4 ” Irakienne). a 

kind of Italian Kickfoaws. 


| tement) guickly. | 
Viteſſe, S. F. (Ctlerite,. grande prompti- 


<——— 


tud chneſs, nimbleneſs, ſewifineſs« 
EK 
*credibly faſt, 


Viſiter les Merchandiſes, to ſearch Commo | 


VITE, Adi. (Prompt, qui ſe meut avec 
promptitude) quick, ſavift, nimble, ſpeedy, fleet. | 


— 


VITEMENT, Adv. (from Vite, promp- |: 


VIV 


| VITONNIERES, S. Ff. (Terme de Marine, 
- "i qui regnent a fonds de Cale) Limber- 
C8, 


Vitrage, S. F. (Toutes les Vitres d'un B3- 


timent) Glazing, the Glaſs Windows, 


Une Separation de Vitrages, a g/azed Par- 
tition. Pour profiter du jour, 

Vitrail, S. M. (grande ſénétre d' Egliſe) 4 
great Glaſs Window, On dit auſſi Vtraux, 
S. M. plur. pour les grandes vitres des fens- 
tres d' Egliſe. 

VITRE, S. F. (Aſſemblage de plufieurs 
pieces de verre pour fermer une Feattre) a 
Glaſs Window. 

Vite, carreau ow panneau de vit 
(une des pieces qui compoſent la vitre) a Glaſe, 
or Pane of Claſi. 

Vitre, ée, Adi. (garni de Vitres ou de 
Glaces) glazed, or done wvith Glaſs, 

Caioſle vitre, a Glaſs Coach, 

(> Humeur vitree, (une des trois humeurs 
qui ſe trouvent dans POeil) rhe witreal, vitre- 
an, vitrine, or glaſſy Humour, 

VITRIC, on Cul-blanc,, S, M, ſorte d' Oi» 
ſeau, White- tail. 

ITT; Verb, AR, (garnir de vitres). to 
ame. 

4 Vitrier, S. M. (Artiſan qui fait & accom- 

mode les vitres) a Glamier, 

Vitr.fication, S. F. (action de vitrifier) vi- 
trifying, or wvitriſication. 

Vitrifie, ce, Adj. witrify'd. 

VITRIFIER, Yerb. An. (Fondre une ma- 
ticre en ſorte qu'elle devienne verre) to witrify, 
% make as hard and tranſparent as Glaſs, On 
dit auſſi a Vtrerie, S. F. pour Part ou le com- 
nerce de Vitrier, Glaſs. trade. 

VITRIOL, S. M.{Eſpece de Mineral acide) 
Vitriol, Coperas, a Mineral. 

Vitriole, &e, Adv, (od il y a du Vitriol) 
done ⁊uith Vitriol, witriolous, 
| Vitriolique, Adj. (qui tient de Ja nature dy: 
Vitriol) vitriolout, that hath ſomething of Vit- 
ro! in it. 

VITUPERE, S. M. (Blame) Blame, Re- 
froach, Ne peut Etre d'uſage qu en potfie Ma- 
rotique, non plus que ſon Verbe YVicuperer, 

Vivacite, S. F. (from Vif : Feu, aQtivite, 
promptitude A agir) wivacity, liwelineſs, fire, 
mettle, ſprightlineſs, On dit auſſi Vivace, Adj. 
Il eſt d'une famille vivace, c'eſt a dire, où Ion 
vit long tems. 

Avoir de la vivacite dans les yeux, (avoir 
les yeux brillans & pleins de feu) 7 bave 
bright, ſparkling 1 | 

La vivacits (eclat des couleurs) 25. 
livelineſi or brightneſs of Colours, 

* La vivacite (la ſubtilité, le brillant) de 
Eſprit, the wiwvacity,. livelineſs, quickneſs, or 
readineſs of Wit, 

Vivandier, S. M. (qui vend des vivres à la: 
ſuite de la Cour ou de 'Armee) a Sutler. On 
dit auſſi Viuandiere, S. F. qui donne à manger 
aux Officiert. 
Vivant, te, Adj. (qui vit, qui eſt en vie,] 
living, ahve, 

Les Ci1Eatures vivantes, the living Creatures. 

Il eſt vivant; be 7s alive. 

I n'y a homme vivant, ow ame vivante 
(c' eſt A dire perſonne) qui puiſſe dire, there's + 
Man living, or there's no body that can ſay, que 
Je Pai dit, 

I de ma vie vivante, (jamais) never in my; 
life, never, 

* Le Roi eſt la Loi vivante; the King it a: 
living Lc. Par ſon exemple & par ſen au- 

toritè. 

Le grand Dieu vivant, the great living Cad. 
Vivant, S. M. Ex. II n'y a point de vivant- 
\(ou d' homme vivent] qui ſoit plus à elle que- 
moi, tbere is no man altue more addicted to ber- 


than I am. 


lauer quelque choſe an dernier vivants 


—— —ß . 
< . 
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| 
| 


VIV 


* 


en uu plus vivant, to beneath a Thing te the | 


longeſt Liver, 

bes vivans & les morts, tbe quick and 
the dead. : : * 

Un bon vivant, (un bon Compagnon qui 
2 nie à ſe divertir ſans faire tort à perſonne) a 
good Fellow, a good Companion, a jovtal ard 
barmieſs Man,” F ; 

Un mal vivant; (un homme de mauyaiſe 
vie) an it! Liver, a lewd Fellows, 

De ton vivant, (pendant le tems qu'il 
vecat) in bis Lifetime, while he lived. a 

VIVAT, mot Latin, que M. rea employe 
comiquement pour applaudir: Vat Maſcaril- 
Ius % tam hene parlat. 

Vive, the Feminine of Vif, V. Vif. 

VIVE, S. F. (Eipece de Poiſſon de mer) 
the Qua viwer, ur Sea- Dragons 

Vive, the Verb, V. Vivre, 

Vivement, Adv, (avec ardeur, avec vigueur) 
briſkly, ſharply, ſmartly, wigerouſly. . 

= Vivement, (ſenſiblement juſqu'au vit ) 
fs the quick, 

La fore de tant de ſucces fut temperee par 
des ſujets de chagrin, que les Princes ne peuvent 
pas plus Eviter que les autres hommes, & qu ils 
reſſentent ſouvent plus vivement, parce qu' ils y 
ſont moins accoutumes, the Joy occaſioned by jo 
many Proſperities was abate by Aﬀittions ; 
echich Princes can ns more avoid than ol be, 
Men, and wobich often go nearer their Hearts, (or, 
and of which they have often a more lively Senſ:) 
becauſe they are not ſed to them, 

VIVIER, S. M. (Piece d'eau od Fon con- 
ſerve du Poiſſon) a Pond, a Fiſp- pond. 

'Vivifiant, te, Adj. (qui vivifie) wivifying, 
wroifical, quickening. 

Vivification, S. F. Nviffcation, wivifying, 
guickening, or reviving. 

Viviſic, ée, Adj, wivified, quickened, re- 
vivid. 

VIVIFIER, Verb. Ac. (donner la vie & la 
eonſerver) o wiwvify, or quicken, to revive, 

Vivifique, Adj. (qui donne ou conſerve la 
Vie) vivifical, wvivifying, that gives Life. 

VIVO TER, Ferb.Neut. (Vivre petitement, 
ſubſiſter avec peine) ta live from Hand to Mouth, 
to make juſt ſbift to live, to make ſhift to keep 
Life and Soul together, * to rub on. 

VIVRE, Verb. Neut. (Etre en vie) te live, 
to be living, or alive, 

II vit encore, he lives fill, be is hill, or ye 
alive, or be is yet living. M. de Vign!ls dans ta 
Dedicace a la Reine de Pruſſe diſtingue ies Viel- 
lards engent&ral, des Vieillards gui wivert encore, 

Il a vecu cent ans, be lived an hundred Years, 

S'il vit en age d' homme, , he lives to be a Man. 

Ceſſer de vivte, (Mourir) t ceaſets live, to die, 

Etre las de vive, (6 be tired with Life, 

P. On ne fait qui meurt ni qui vit, (le tems 
de la mort eſt incertain) Life is uncertain, no 
Man can tell how ling be ſhall le. 

FS Vivre (ſe nourrit pac le moyen des ali. 
me s) fe live, to fred, ts maintain one's ſelf. 

Il ne vit que de Legumes & de Racines, be 
only livei, or feds upon Pulſe and Roots. 

It vit ur dépens d'autrui, os fur le com- 
mun, -e lives at otber Peopie*s Charges, or uf- 

on the common. 


P. Vivre au jour la juurnee, P. to live from 


Hand to Muth. N 
Il eit de ſes Rentes, be lives upon his Income, 
or E/72te. 


Vivre à Table &*Hote, oz A Diſcretion, Y. 
Table, Diſcretion, 


Falte vivre, (rourrir, entretenir) t 
maintain, Ap, ferd, or entertain. 


| 
(2 Vivre, (par rapport A la depenſe qu'on 


fait, & aux commodites & incommodites de la 
vie) ts live, to ſpend, 

Ve {plendidement, magnifiquement, #0 
li, ſplendidly, magnificently, | 

Vivre noblement, & /ive nobly, or like a 
Ecmleman, 


| 


L 


- 
0 


ö 


LC 


Vivredelicienſement, to /ive delicicuſlye | 

Vivre pauvrement, miſerablement, meſqui- 
nement, an chetivernent, to live poorly, miſer- 
ably, or pit fully. W. f 

Il vit en trop grand Seigneur, be /rves, or 
ſpends f00 high, 

Vivre, (fe conduire bien ou mal, eu é 
gard aux meurs) to live, to lead a ſort of Life, 

Vivre en homme de bien, to he likea good, 
or honef} Man. 

Vivre regulicrement, religieuſement, oz ſoli- 
tairement, to live regularly, religiouſly, or ſolita 
rily, to lead a regular, religious, or ſolitary Life. 

Vivre mal, te lead an 1 Life, toJive lexwdly, 
to be an ill Liver, | 

Vivre, (fe comporter, ſe gouverner bien 
au mal a I egard des autres) ro he, to behave, 
carry, or underfiand one's ſelf. 

Vivre bien = tout le 25 to live ell, | 
or agree with every body, 

Ils vivent mal enſemble, they do not live well 
together, they jar, or diſagree, 

Ha de Eſprit, il a vu la Cour, il fait vivre, 
be is an ingenious Man, be has ſeen the Court, 
he knows how to live in the World, or he knows 
bw to 2 or behave himſelf, or he under- 


fands himſelf, 


Il ne fait pas vivre, he knows not how to carry, 
or behave himſelf, be does not underſland himſelf. 

Apprendre à quelqu'un a vivre, to teach one 
Loro to bebawe himſelf, to teach him manners. 

(> Vivre (demeurer, &tre) ſous les loix 
d'un Prince, d'un Etat, to {ive under the Lawvs 
Ja Prince, or State, 
 (Þ Vivre, (exiſter) to live, or exif, 

Dieu vit & tepne de toute Eternite, God 
lives and reigns from all E termity. 

Il eft difficile d*expliquer comment les Anges 
vivent, tis bard to explain bow the Angels live, 
or exif}, 

oc, 03 Latine vivra toujours, the Latin 
Tongue <vill-liwve for ever, Parce qu'on Sen ſert 
dans les Univerfites & dans la Republique des 
Lettres pour ſe faire entendre plus generalement, 

(> Vive le Roi, -(acclamation, ou eri de 
jolie pour la longue vie & proſperite du Roi) 
God ſawe, or Beſs the King. 

we Londres pour les Femmes, & Pari: 
pour la bonne Chere, London, I ſay, for Women, 
or give me London for Women, and Pal is for gosd 
Cher, Cependant on fait ici bonne Chere.- 

Vive un tel, c'eſt un galant homme, God 
bl fs juch a e, he is a fine Gentleman, or be 
is wery much a Gentleman, 3 25 

(5 Qui vive? (Terme de guerre, pour de- 
nal. der de quel parti on eſt) % art you for ? 

Vive Ang/:terre, ou vive France, for Eng 
land, or for France, 

On eſt ſur le qui vive à la Cour, (il y a des 
partis differens) there are different Parties at 
Court, the Court is full of Fealoufies, 

* It faut étre toujours ſur le qui vive avec 


Jui, (c'eſt un homme querelleux & difficile a}* 
| Vivre) a Man muſt altoays be at Daggers draws 


ing with lim. 


P ecriture) ſ e Ged. 

Vivre, S. M. (Nourriture) Foed, Diet. 

Il lui donne tant pour le vivre & le vetement, 
be gives him ſo much for his Diet and Clothes, 


Vivres, S. M. Pluriel, (Tout ce dont on ſe 


peut nourrir) Prom, Viftuals, 

Viz, Fo Vis. 

UL 

Ulceration, S. F. (Ouverture du cuir, cau- 
{ee par un Ulcere) Uleration, 

ULCERE, S. M. (Solution de continuite 
dans les parties molles, accompagnee de pour- 
riture) aa Uler, a running Sore, full of putrid 
virulent Matter, 

Un Ulcere amoureux, (bleſſure amoureuſe) 


a Love-wound, Pauvre expreſſion, 


Ulcers, ce, Adj. ulcerated, exulcerated, 


troubled with, or that bas an Uher, ulcer eus. 


| 


Vive Dieu, (forme de ſerment tire de 


UN1 


® Ulects, (ferith; aigri) offended; imbi 
Are 2 : - inbred, 


an ulcerous Con ſcience. 


ulcerate, or exulcerate, Cauſer un Ulcere, 
; ® Ulcerer, (aigrir, irriter) to provoke, in- 
cenſe, imbitter, or exaſperate. 

L'TERIEUR, re, Adj. (Terme de Geo 
graphie: qui eſt au dela) fariber, or furtbey- 
moſt, on the farther fide, 

ULTRAMONTAIN, ne, Adj. & Subs, (qui 
eſt au dela des Monts) beyond the Mountains, 
UN 


UN, Adj. (le premier nombre, quand on 
compte queſque choſe) one, Remarquez que les 
noms de nombre, excepte le premier (un) ſont 
indeclinables, Reftaur, 

Un, deux, trois, quatre, &c. one, two, three, 
four, &e, 

bn, une, (ſeul o ſingulier en nombre) 
one, a, an. ; 
le les ai comptes un a un, I told them one 

bone. 
. Un Homme, a Man. 
- Une Femme, a Woman. 

Un Eunuque, an Eunuch. 

Un Dieu ou un ſeul Dieu, one Cod, ane onlyC 14, 

C'eſt tout un, tout revient a un, ce n'eſt 

qu'un, (c'eſt le meme, cu la meme choſe) . 
all one, it comes all to one, "tis the ſame, or the 
ſame thing, | 

Ci eſt tout un, (il n' importe) "ris all ors, 
[14 10 matter. 

Les uns, (quelques- uns) ſome, 
Ex. Les uns font riches & les autres pau- 
vres, ſome are rich, and others poor, 

Bes uns & les autres, (Tout le Monde 
ſans diſtinction) all, altogether, every body, 

En un, (enſemble) in one, together, 

Ils Paiment Nun Vautre, they love one 
another, or each other. Voyez comme ils s en- 
ti'aiment ! Tart, 

L'un & Pautre, (tous les deux) both, 

L'un ou autre, (Pun des deux} either. 

Ni Pun, ni Pautre, neither, 
| * Ea donner d'une a quelqu'un, Pattra- 
per, lui faire une fourberie, to put a trick, 
Ham upon one, 


cours des ſentimens de tous les intereſles) unge 
ni mans, of one mind, of one accord. 

Conſentement unan me, unanimous conſent, 

Unanimement, Adv. (d'une commune voix) 
unanimouſly, joimtly, with one conſent, or accord, 
| VUnanimite, S. F. (conformite de ſentimens) 
Unanimity, a common or general conſent, 

Uni, unie, (/m Unir) wnited, &c. V. the 
Perb, 
Um, Egal, poli, applani, qui n'eſt point 
rabotteux, ſmooth, ever, or tevel, a 
Us chemin uni, a ſmooth, or lewel way, 


bat goes an c Gallop, 
De la Toile unie, (ou il n'y a point de 
nœuds, qui eft Cgalement ferr6e partout) even 
clath, cloth well wrought, 
Vn habit oz du linge uni, (ou il n'y a 
aucun ornement) a plain Suit, or plain Linren. 
* Faire tout uni, (traiter Egalement les uns. 
& les autres) te make no diſtinction. 
Uni, Adv. (uniment) even. 
Cela eſt file bien uni, that's ſprn very even, 
A uni, Adv. level. | | 
2 d . 
Mettre une ahée à l'uni, te level a wall. 
Unieme, Adj. (nombre d' ordre) one. 
Ex. Vingt & uni me, one and twentieth, 
UNIFORME, Adj. (dont toutes les parties 
font ſemblables) uniform, ever, of one faſhion, 
regular, * 
Uniformement, Adv. (d' une maniere uni- 


— — 


2 [ame afion, 


forme) conſiſtent,” uniformly, con/i//ently, after 
Uni- 


Conſcience uli te, (eu charge de Crimes) 
N 


| ULCERER, Verb. A. (faire un Ulcere) wo 


UNANIME, Adj. (qui ſe fait par le con- 


Cheval uni, (en Termes de Manege) a Herſe 
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- Vaiformits, 8. F. (rapport entre les 4 
uni formes) Uniformity, Conſiſtency. 

Uniment, Adv. (d'une mani ere unie, ẽgale- 
ment) ſmooth, or even, 

Planer uniment un morceau de Bois, to plane 
@ piece of 200d ſmooth or even, © 

Marcher uniment, ou d'un pas &gal, te vat 
an even pace. | ; 

Union, S. F. (jonction de pluſieurs choſes 
enſemble) Union, the Conjunction or Combination 
of ſeveral things in one. 

* Union, (concorde, ſociete, correſpondence) 
Union, Unity, Concord, Society, Intelligence, A- 

cement. C'eſt la Vertu qui doit faize Punion 
des familles, 

* Mettre l' union entre des perſonnes divi- 
ſbes & deſunies, (les reconcilier) to reconcile 
Perſons at variance, to make them friends, 

Unique, Adj. (ſeul) only ſole, 

Un Fils unique, an only Son. 

© Unique, (excellent) notable, fingular, 

Il eſt unique en ſon Eſpece, (il excelle en 
ce qu'il fait) be is a ſingular Perſon in his way. 

Uniquement, Adv. (excluſivement a tout 
autre, fingulicremeat) only, ſingularly, 'exclu- 
fively of all others. 

(FP Uniquement, (Entierement, ſans re- 
ſerve) inirely, without reſerve, 

UNIR, Verb. A, (joindre en un) to unite, 
or join tegetber. 

Unir une Terre au Domaine, to unite an 
Eſtate to the King's Demeſnes. 

Ils ont uni leurs forces, they bade united or 
joined their Forces. 

* Unir deux Familles par un Mariage, to 
wnite tuo Families by a Match. 

Les Provinces-unics, (a Republique de Hel- 
lande) the United Privoinces, 

air, (Rendre gal, öter les inegalites, 
polir, applanir) to ſinooth, to level, to make 
ſmooth, level, or even. 

nir un Cheval, (le faire galoper juſte) 
to make a Horſe go an ven Gallop, © 

S'unir, Verb. Re. (fe joindre en un) to 
wnite, or be united, to join toge:ber. 

&F S*unir, (galoper juſte. En parlant d'un 
Chevat) to go an even Gallop. 

UNISSON, S. M. (la premiere & la plus 
parfaite Conſonance, le plus puiſſant des Ac- 
cords, en Muſique Uniſon ) the fiiſt and moſt 
perfect Conſonance in Muſick. The being tuned 
to the ſame Tune, 

La veritable Amitie eſt comme deux Cordes 
qui Etant a I Uniſſon, l'on ne peut ebranler une, 
fans que l'autre ne s' branle en meme tems, true 
Friendſpip is like two Uniſon Strings, if you 
touch the one, the other moves by conſent, 

UNITAIRE, SH. (c'eſt le nom que pren- 
nent les Antitrinitaires, qui font proteſſion' de 
conſerver la Gloire de la Divinite, au Grand, 
Seul, Unique, & Souverain DI EU, Pere de 
Notre Seigneur JESUS CHRIST) Unitarian, 
a Theift, 

Us. 8. F. (fingularite) Unity. 

L' Unite de' Egliſe, the Unity of the Church, 

{> Vnite, (le Principe du nombre) an Unit. 

Le Nombre eſt compole d'unites, the Num- 
ber is compi ſid of Units, 

UNIVERS, S. M. (le Monde entier) tbe 
Uriverſe, the World, the whole World, . 

L. Univecs, (la Terre) the Univerſe, the 
Mond, the Earth, La Terre univerſelle. 

UNIVERSALISTE, Subft, (qui croit la 
Grace Univerſelle) Univerſaliſt, one who be- 
lieves univerſal Grace, C'eſt un adouciſſement 
du Syſteme de Dordrecht. 

Univerſalite, S. F. (pEneralite) univerſality, 
generality, L' Univerſalité des choſes. 

Univerſel, le, Adj. (General, qui s'étend 
par tout) univerſal, general. 

Un homme univerſel, (qui fait un peu 
de toutes choſes) an univerſal Scholar. 


Univezicl, univerſaux, $, M. (Terme de Lo | 


vor 


| gique, Ce qui eſt commun en pluſieurs thoſes) 


an Univerſal or a Predicable, in Logick . Platon 
avoit congu des 1dees incorporelles des choſes ; 
mais Ariſtote les rejetta & leur ſubſtitua ſes 


 Univerſaux, 


| VUniverſellement, Adv, (Generalement) uni- 
ver ſally, generally. 

Univerfite, S. F. (Académie) an Univerſity, 
a Scholaſtick Society, a Seminary of Learning. 
En France on dit communtment Univerſite, & 
de meme en Angleterre, I'Univerſite d'Oxford, 
celle de Cambrige. Mais en Hollande on dit 
quelque fois I Academie, qui eft moins propre. 

UNIV@QUE, Adj. (qui convient a plu- 
ſieurs choſes de nom & de fait) ani vocal, ſigni- 
Hing but one thing. 

VO 


Vocabulaire, S. M. (Eſpẽce de Diction- 
naire) Vocabulary, or Dictionary, a Book of 
Words. Non-raiſonne, 

VOCAL, le, Adj. (de Voix) Vocal, Oral. 

Muſique vocale & inſtrumentale, Vocal and 
Inflrumental Muſick. 

Vocale, S. F. (c'eſt la meme choſe que 
Muſique vocale) Yecal Mufick. 

Priere vocale, an oral Prayer, Pour la di- 
ſtinguer de Priere mentale. 

D. + Vocalement, Adv. (d'une maniere 
qu'on entende la voix) cut, aloud, 

Par ler vocalement, ts ſpeak out, or aloud, 

Vocatif, S. M. (Terme de Grammaire, 
Cinquieme Cas du nom, dont on ſe ſert pour 
appeller) Vocative, Vocative Caſe, 

Vocation, S. F. (Mouvement intérieur par 
lequel Dieu appelle quelqu'un à un certain 
genre de Vie) Vocation, Calling, Mais il ſe dit 
auſſi plus ſouvent d'une Vocation etrangere, 
lors qu*un ſujet eſt appelle a deiſervir une Egiiſe 


comme Paſteur, ou une Academie comme Yro- |- 


teſſeur. 

Vocaux, S. M. (Ceux qui ont voix, dans 
une Election, dans une Communauté Reli- 
gieuſe) thoſe that vote in an Election. 

VOEU, S. M. (Promeſſe irrevocable qu'on 
fait a Dieu) a vor, a ſolemn promi ſe made to Ged. 

Vu ſecret en ſolemnel, a ſecret or ſolemn d. 

Les Trois Veux de Pauvrete, Cheſtete & 
Oberflance, the three Vows of Poverty, Chaſtity, 
and Obedience. | 

£3 Je fais vœu a Dieu (je jure) que fi je 
Vattrape, I wow to God, or I ſwear that if 1 
can catch him, Vau temeraire, 

(3 Veau, (ſouhait, priere) Vow, Wiſh, 
Defire, Prayer, Requeſt. 

Veux, (Hommage qu'on rend a une per- 
ſonne qu on aime) a Lover's Homage, or Ad- 
dreſſes. Tous mes veux ſont pour vous. 

Voguavant, S. M. (Rameur) à Rower, or 
Fore-Rorocr. 

VOGUE, S. F. (Cours d'une galére entraince 
par la force des Rames) the rowing of a Galley, 

* Vogue, (credit, eſtime, reput#tion) vogue, 
efteem, repute, : 

Avoir la vogue, to be in wgue, to be cried up. 

Cette Dame a mis les Cornmodes en vogue, 
(elle en a fait venir la mode) that Lady bas 
brought up the Mode, or Faſhion of Commodes. 

VOGUER, Verb, Neut, {Ramer, cu ctre 
pouſſẽ ſur l'eau à force de Rames) ts row, 

* Voguer a pleines Voiles, (avoir tout a ſou- 
hait) to be in the Fluſp, or Height of Proſperity, 

P. Vogue la Gzlere, (arrive ce qu'il pourra) 
P. bapty be lucky, _ y 

Vogueur, S. M. (un Rameur) a Reaver. 

Voiage, J. Voyage, and its Derivatives ac- 
cordingly, Petit voyage, long voyage, Voyag 
dangereux, | 

VOIC1, Aa. (qui fert à montrer) Sch, 
bere is, this is, here te, bere are, theſe be, theſe 
arcs 
Voici, tu ſeras ſourd & muet, behold, ton 
fait be dumò. 


— 


VOI 


Voici homme que je therchois, here 77, or 
this is the Man I took" d for, $4 

Voici mes Livres, here are my Books, 

Voici ma Femme & mes Enfans, here are, or 
theſe are my Wife and Children, a 

Le voici qui vient, Here be comes, 

La voici qui vient, here fhe comet. 

Me voici, bere am J. 4 

Comme J*approchois de la Ville, voici 
venir grand nombre de Soldats, as I drexo near 
the Town, I perceived a great Number of Sol- 
diers making towards me, 

VOIE, ou Voye, S. F. (Chemin) Way, 
Road, La voye Royale, le grand chemin. 

Les voyes militaires des Romains, the Mili- 
tary Ways or Roads of the Romans, 

(5? Voye, (endroit par où la Bete fauve a 
paſſe) the wieww, footing, or flrain of Deer. 

* La voye du Paradis, du Ciel, du Salut, 
the Way to Heaven, the Way of Salvation. 

La voye de Perdition, theHay of Perdition. 

La voye de lait oz la Voye lactee, (le Che- 
min de S. Jagues, qui paroit la nuit au Ciel) 
the milky Way, 

£7 Voye, (voiture par laquelle les choſes 


en les perſonnes ſont tranſportees, & le chemin 


par ow elles vont) Way, 

Quelle voye prenez- vous pour aller a Rennes? 
tobich way do you go to Rennes? 

La Voye de la poſte eft la plus ſure pour 
faire tenir les Lettres, the Peſt is the beſi way- 
to convey Letters, 

Etre en voye d*accommodement, to be in 


| a way of accommodation, or agreement, 


* Voye, (Moyen pour arriver à quelque fin) 
Ways, Means, Method, or Courſe, 

A Voye, (eſpace entre les deux Routs d' un 
Carroſſe, d'un Chariot) rhe riding Bed. 
(7 Panier à claire Veye, a ſight, or hir 
wrought Baſket, 

Une Voye (en Charrete-) de Bois, 6 
Cart. lad of Weed. 

(> Une voye d' eau, (Fente par or l'eau en- 
tre dans un Vaiſſeau) à Leak. ; 

VOILA, Adv. (qui ſert a montrer) ther: i*, 
that is, there be, there arc, th:je be, thote are. 

Le voila, Le Traitre qu'il eft, ere goers the. 


Traitor, 
{FP Voila, ow ne voila-t-il pas un plaiſant. 


Homme ? 7s nat be a pleaſant Nun? 
VOILE, S. M. (Piece d' Etoffe an de Toile 
pour couvrir quelque choſe) a Veil. 
Voile de Religieuſe, a Nun's Veil, 
Voile de Veuve, a Widow"s Feil. 


Voile, (grand zideau) a Vi, or greer 


Curtain. 

Voile, (Figures, Allegories qui font en- 
tendre autre choſe que ce qu'elles ſigniſient na- 
turellement) Veil, Figure, Alegery. ; 

* Ayoir un voile devant les yeux, {ne voir 
pas les clioſes comme elles ſont) to have Ai 
before ont's HEzes. 
Voile, (apparence, couleur ſpecieuſe, p!&- 
texte) Veil, Cloak, Colpur, Shew, Cover, Pre- 
zence, Il fe commet bien des iniquites ſour le 
volle ſpécieux de la Religion, 

Lever le voile, (eu le Maſque, parler ou» 
vertement d'une Choſe) te take off the Maſh, 
to ſprak of a rhing pen, or ia plain terms, to 
diſcover, or lay it open, BY 

VDILE, 8. F. (grande piece de Teilequ fait 
aller vn Navire par le moyen du vent) a Sel, 

La grande voile, cu la voile du-gracd Mars 
the Main-Sail. | 

Mettre les voiles au Vent, ca mettte à la 
voile, (partir du Port, &c,) % ſet Sail, to jail, 
to £9 gut. 

Remettre à la voile, to po ct again. 

Faire voile, (Naviguer) 76 ſuit, ta be under 
Sail, to ſieer one's Courſe, 

EF Voiles, (en Vaiſſeaux) Sails, Skips, 

Une Flotte de cent Voiles, a Flir of an 
hundred Sail, 


Nous 


V O1 


Nous decouvrimes "7 Voiles du cote du 
Nord, we diſcovered five Ships Northward. | 

* La Fortune ne donne point dans mes 
volles, (ou ne m'eſt point favorable) Fortune 
does not ſmile upon me. ; 

Voile, Ce, Adj. weiled, cover*d with a Veil, 
c. V. Voilet. Enfin elle a pris le Voile, elle 
e voiler, eſt A dire, qu'elle a pris l' tat 
de Religieuſe. 
VoOILER, Yb, . (Couvrir d'un voile) 
te weil, or cover with a Veil. 

Voiler une Fille, oz une Novice, ge donner 
le vo le) to give a new Nun the Veil. 

* Voiler, (couvrir d'un Pretexte ſpecieux) 
to weil, cloak, bide, cover, or conceal, 

Voilerie, S. F. (lieu on Pont fait les viole>) 
Sail. yard, 

Voilier, S. M. (Vaiſſeau qui va bien o mal 
ala voile) a Satler, a 

Un Vaiſſeau bon, au mauvais Voilier, a govd 
or bad Sailer. 

Voilier, (Matelot qui a ſoin des Voiles) 
'@ Sailer. 


Vollure, S. F. (maniece de porter ſes voiles) 


4 0 Sailtn . 

vor , Verb. 48, (appercevoir, recevoir les 
Images des objets par les yeux) to ſee, to per- 
icerve or-diſcern Objects by the Eyes or Sight. 
Que voyez- vous? Mbat do you ſee ? 

voi un homme, I ſce a Man. 
le voi qui vient, I jee bim a coming. 
oir clair, to ſee plain, to be clear-fighted. 

II ne voit goutte, Be does not ſee at all, he 

an ſee nothing. 
oir loin, to ſee a great <vay off, 

Voir de loin, 1 or bor —＋ 1 

2 au travers du verre, to fee through the 
1. 

e parle pour avoir vu, I ſpeak of what 7 

t jeen, 

e le voi maintenant, I ſee, or perceive it now, 

+ Elle ne voit pas fon Mari od il eft, 
felle Paime extremement) e's extremely fond 
of ber Huſvand. 

Voir de bon ou de mauvais Oeil, V. Oeil. 

ge voudrois bien voir, (marque envie 

on a qu'une choſe fiit) 7 would, or I'd _ 
jk or I long to ſee, is uſed to expreſs a defare. 
RE... Lg — * bien voir tout 5 monde 
reux, Ic an fain ſee every body happy. 

II la voudroit — —— 2 227 Fain ſee 
Sor dead, or be longs to ſee ber dead. 

e voudrois bien voir qu'il ofat faire cela, 
(je le déſie de faire cela) I'd fain ſee bim dare 
40 do that, 

Il vous fait beau voir vous _ a ces ba- 
gatelles, / 4 fine or @ pretty thing to ſee you 
1 ne 

£7 Voir, (Regarder, conſidt᷑ rer avec atten- 
tion) to ſee, look, or bebo'd. 

Voyez ce Tableau, ſee that Picture, look upon 
#bat P iciure. 

C'eſt une choſe A voir, tha:'s a thing worth 

ing, or fo be ſeen, Il faut le voir, comme / 
paſſe wt wentre a tous ſes Adverſaires, dit 

Hay. 

Voyez un peu le Perſonnage, do but ſee, or 
Be bold the Man. 7 


He bien, je verrai, (j*'y aviſerai) well, I 
ſhall conſider of it, 2weil, I'll ſee, 

Voir un Procts, to examine a Larw-ſuit. 

Voyez ſi cela vous accommode, ſee wwhether 
that can ſerve your turn, 

Voyez la raiſon qu'il apporte, do but ſer, oh- 
ſerve, or mind the reaſon be brings, do but take 
wotite of = 


| 


vol 


Pat vu dans Tite Live, I have ſeen or ob- 


ſerw'd in Titus Livius, or in Livy. 


Od avez-vous vu cette particularitẽ ? zwbere 
did you ho that particular ? | 

Voir ſur, ou Voir, (Regarder, avoir la 
vue ſur) 1 look over, to cberlool, or ſurvey. 

Ma Maiſon voit ſur ſon jardin, my Houſe 
hoks over bis Garden, 

Cette hauteur voit cette Place, that Emi- 
nence overlooks or prom that Place. 

II n'a rien à voir ſur moi, (il n'a nulle 
juriſdiction ſur moi, ox nulle inſpection ſur ma 
conduite) he bas nothing to do with me. 

(5 Voir, (ſe dit auſſi de la connoiſſance 
qu on acquiert des choſes du Monde) to ſee, in 
order to get knowledge, or be acquainted with. 

Il a beaucoup vu, be bas ſeen a great deal. 

Il a vu beaucoup de Pays, be bas ſeen ſeveral 
Countries, a 

Qui n'a point vu la Cour de France, n'a rien 
vu, <vho has not ſeen the Court of France, bas 
ſeen nothing, 

Il n'a encore rien vu, he has ſeen nothing yet, 

Jai vu la guerre, I have ſeen the War, 1 
bawe been a Soldier. 

0F* Voila un beau wenez y voir, V. Venir. 

CF? Si vous ne le croyez, allez J voir, (al- 
lez verifier fi cela eſt vrai od non) If you Tven't 
believe me, go and ſee it yourſelf, or go and ſatiſ- 
„ yurſelfs 

P. Faire voir bien du Pays a quelqu'un, (lui 
donner bien de Vexercice, lui ſuiciter bien des 
affaires) * to ſhew one fine ſport, to find bim 
work enough, 

On n'a jamais vu choſe pareille, Cela 
ne s'etoit jamais vu, Cela nes toit point en- 
core vu, (c'eſt une choſe extraordinaire) tbe 
like vba never ſeen before, that's an extraerdt- 
nary thing. 

Ila vu le loup, Y. Loup. 

Aller voir quelqu'un, (lui rendre vi- 
ſite, aller chez lui pour le ſaluer, pour l'en- 
tretenir, &c.) to go to ſee one, to make, give, 
or pay bim a Viſit, to wait on or upon bim, to 
call pon bim. 

Je Vai été voir deux fois, I went twice to 
ſee bim. 

Pai ẽtẽ pluſieurs fois pour vous voir chez 
vous, I have been ſeveral times, to wait up'n 
you at your Houſe, 

Je viendrai vous voir demain, I' call upon 

to- MIrroW. 
nel Medecin eſt ce qui vous voit ? (or 
qui a ſoin de vous?) what Phyſician ſees you, 
or looks after you P 
(> Madame ne voit perſonne aujourdhui, 
elle ne regoit point de viſites) my Lady ſers no 
ody to day, ſhe's at bome for no body to day. 

Eg id ne voit perſonne, (il vit hors du 
Commerce du Monde) be ſees no body, be keeps 

ny with no bedy, 


| I ne voit point ſa femme, (il ne couche 


point avec elle) be does not lie with bis Wife, 
l ſemble à voir, (il ſemble, il paroit) 
it ſeems, it looks. 
| ſemble à voir de la maniere dont il parle, 
que c'eſt un ties honnẽte homme, it ſcems, or it 
looks by bis ſpeech as if be bas a very honeſt man. 


s' imagine, il croit) be thinks, fancies, imagines, 
or . 
Il lui ſemble, ow il lui eſt A voir, you 
think, fancy, imagine, or believe, 
Voir venir, J. Venir. 
Voir le jour, V. Jour, 1 
* Voir, ( apperce voir, connoitre) * zo ſee, 
perceive, or know, to be ſenſible of, * to ſmoke. 
e vis bien qu'il me manqueroit de Parole, 
I ſaw, or kneto very well that be wwould break 
bis Ward to me. : Er 
Il ne voyoit pas qu'on ſe moquoit de lui, 
be did not fs 9 or * ſryoke tbat they 
laughed at bin. 


| 


l lui ſemble, ow il lui eit A voir, (il bo 


VOI 
Rien n''eſt plus difficile que de faire 
une Multitude ſes viritables InterBt, 25 
lui faire ſuivre, nothing is more difficult than to 


make a Multitude ſenſible of and purſue their 
own Interefl, Cependant Ciceron, Unc ſes ha- 


rangues contre /a loi be fit voir au Peu- 


ple qu'elle toit pernicieuſe 
il en convint. 

Faites cela & vous verrez ; ou fi vous faites 
cela, vous verrez ce qu'il vous en prendra, ds 
that, and you'll ſee what will become ont, or, ds 
that, and mark the end of it, 

Voir, (penetrer pat la connoiſſance, com- 
prendre) * zo ſee, to penetrate into, to appre- 
bend, or underfland, 

Dieu voit le fond de nos cœurs, God ſees inte 
the bottom of our Hearts, © 

Voir clair dans une affaire, tte ſee plain into 4 
buſineſs, to apprebend or underſtand it very «ell, 

Je ne vois pas quel eſt ſon deſſein, I don't ſer, 
apprehend, or underſtand what bis deſign may be. 

(> Voyez (goutez} fi ce vin eſt bon, ſec, or 
taſte whether that Wine be good, 

(> Voyez (tatez) fi cela eſt chaud, ſee, or 
feel whether that be hot, 

(> Voyez (ſentez) ſi cela ſent bon, ſer, or 
ſmcll wobetker that has a good ſmell, 

Faire voir, (montrer) te ler ſee, to ſhew, 

Faire voir, (montrer, faire connoĩ tie) ts 
let ſee, to ſbeto, to let know or underſiand, 10 
demonſirate or diſcover, 

Se voir, Verb. RH. (fe regarder) to lock ar 
one's 79 to lool upon one's ſelf, 

e voir (le trouver) en Etat de faire 
ous choſe, to be, or fd one : ſelf in a Con. 
ition to do ſomething, 

8e voir, (ſe 1endre viſite, ſe ſ16quenter ) 
to jee, frequent, or wifit one another, 

de voir, (coucher enſemble. En parlant 
d'un homme & d'une femme) to lie togetber, 

Se faire voir, to appear, to one's 
ſelf, or it ſelf. 

Ale voir, vous le prendriez pour un 
— 9 227 (ii a la mine d'un honnete 

mme) by bit /ooks you would tale bim for an 
boneft Man. EI = 

OIRE, Adv, (oui, vraiment) ay, ay, 
marry, nay. Vieux. 

+ Voirement, Adv. Ex. Mais voirement, 
(mais a propos) but now I think ont. 

VOIRIE, S. F. (endroit od l'on mene les 
Betes inutiles pour les y tuer) a Lay-Hall. 

(> Voirie, (ſang & abbatis d'une Bete que 
on a tuce) the Blood and Garbage of a Beaſ 
killed by a Butcher, 

fetter quelqu'un A la voirie, (lui refuſer 
la ſepulture) to deny one a Chriffian Burial. 

VOISIN, ne, Adj. (qui eſt proche, qui de- 
meure aupres) neighbouring, erin, achja - 
cent, adjoining, Neigbbour. 

Une Province voiſine, à neighbouring or ad- 
jacent Province. 

Les Terres voiſines de la Fortt, the Lands 
bordering upon, or adjoining to the Foreft. 

Nous ne ſaurions Etre plus voiſins, zwe can 
not be more Netghbours than <ve are. 

Un Voifin, S. M. une Voiſine, S. F. (Per- 
ſonne qui demeure aupres d'une autre) a Neigh- 


la Republique & 


ur, 
Voiſinage, S. M. (Proximite d'un lieu) 
Neighbourbood, Vicinity, 

(> Voilinage, (les voiſins) the Neigbbeur- 
bood, the Neighbours. 

* Voiſiner, Verb. Neut, (Viſiter familiere- 
ment ſes voiſins) to be neighbourly, to viſit one's 
Neighbours, 

VOITURE, S. F, (Port, tranſport de har- 
des & de merchandiſes) Carriage. 

Voiture, (traniport de Perſonnes) Fare, 
Voiture, (Choſes que 'on tranſporte) 
Lead, Loading. 
t Voiture, (Perſannes qui ſe font tranſ- 


porter ) Fare, 


g> Betre 


r 
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Cheval, a a Coach, Cart, Boat, Horſe, &c. 
Voiture, ee, Adj. conveyed, carried. 


eonvey, to carry. 
Voiturier, S. M. (Roulier) a Carrier, 


& qui les conduit) one that lets Horſes, 


m'a donne ! Lambert. 

Voix forte ou foible, a frong or weal Vice. 

Voix pergante, a ſbrill Voice. 

(> Voix, (ou cri) Voice, or Cry. 

O Dieu, Ecoute ma voix, hear my Voice, O 
Lord. 

bObẽir à la voix (en au commandement) 
de Dieu, to obey God's Voice, or Commands. 


la voix d'un Perroquet, the Voice of a 


Parrot, 
la voix (co I Aboi) des Chiens, the cry 
Hounds, 
= Voix, (ſuffiage, ou droit de ſuffrage) 
Voice, Vote, or Suffrage. 
Donner fa voix, to give one's vote, or voice. 
Voix active & paſiive, ative and paſſive 
Poice, 
* +11 a voix en Chapitre, (il a beaucoup de 
credit} be bas à great Intereſt, 
ll a la voix (on Vapprobation) publique, 


every body commendt bim, or is for bim. 
Voix (ou Note) de Muſique, a Muſi- 
cat Note. 


(3 Muſique de Voix & d' Inſtrumens, (eu 
Vocale & Inſtrumentale) Vocal and Inſtrumen- 
tal Muſick, 

VOL, S. M. (action de celui qui vole par 
force ou furtivement) Robbery, Theft, 

Faire un vol à quelqu'un, te commit a Rob- 
bery upon one, to rob one, 

Vol, (choſe volee) Theft, flolen Goods. 

V OL, S. M. (Mouvement en l' Air de 
I Animal qui vole) tbe Flight, or flying of a 


. Bird. 


Vol, (Nombre d'Oiſeaux de Prie 


Hawks. 

= Vol, (Chaſſequ'on fait avec les Oiſeaux 
de Proie) Flight, or flying. 

Le Vol de la Perdrix, the flying at the Par- 
rridge. 

Vol, (Terme de Blaſon. Les deux 
Ailes d'un Oiſeau jointes enſemble) Wings 
expanded, in Heraldry, 

* Prendre un vol trop haut, s lever plus 
qu'on ne doit) to ſoar te high 

II a le Vol (ou des Talens particuliers) 
pour cela, be bas an admirable Talent that 


WAY, | 
+ Volable, Adj. (qui peut &tre vole) chat 


may be ſolen, 
Volage, Adj. (inconſtant, d'humeur chan- 
rome & legere) fickle, inconſtant, unſteady, 
ght, flitting. 
(> Feu volage, (eſpece de dartre qui vient 
au Viſage) Wild-fire, ſore, 
Volaille, S. F. gy qu'on nourrit dans 
une Baſſecour) Poultry, Fool, 
Volaillier, S. M. (Vendeur de Volaille, 
Poulaillier) a Poulterer, 
Volant, te, Adj. (qui vole) flying, 
Un Dragon volant, a flying Dragon. 
Ve ole volante, (qui n'a rien de dan- 
gereux) the Chicken- Pox. | 
Cerf volant, V. Cerf. 
| Fuſce volante, (piece de feu d' artiſice) 
4 Rocket. 


TOM, I, 


oiture, (Carroſſe, Chariot, Bateau, | 


H Voiturier 1 eau, a Barge-man, 
oiturin, $. M. (celui qui love des Chevaux 


VOL 


aucune autre) à /ooſe Speet, 


la campagne) a Aying Camp or Army. 
Ua volant, S. M. (pour jouer avec une Pa- 


Voiturer, Verb. 47, (porter par voiture) to] lette) a Hhittle. cock, 


Volant, (groſſes pieces de Bois des 
— d'un moulin) the Sail beams of a Wind- 
mill. 

Volatil, en volatile, Adj. (Terme de Chy- 
me. Subtil, qui ſe diſſipe & $'Evapore aiſc- 


* VOIX, 8. F. (fon qui fort de ja Bouche de | ment) wo/arit, apt to evaporate, 
homme) the Voice. Nul Inftrument de Mu- 
ſique, qui vaille une belle Voix. Que ta Voix | a flying Creature, 
divine me touche ! Et que je ſerois tortune, fi 
je pouvois rendre à ta Bouche, le Plaiſir qu'elle | or Lecome volatile. 


Volatile, S. F. (Animal qui vole) volatile, 
Volatiliſe, 6e, Adj, wolatilified, made, greeon, 


Volatiliſer, Verb. AF. (rendre un corps vo- 
lat il) to wolatiliſe, to make volatile. 
Volatilite, S. M. (qualite de ce qui eſt vo- 
latile) wolati/ity, 
Volatille, S. F. (Oifeaux bons a manger) 
Fools. 
VOLCAN, S. M. (Montagne qui vomit du 
feu) a Vulcano, or Volcano, © 
VOLE, S. F. (au jeu des Cartes) Vole or flam. 
Faire la Vole, avoir toutes les levces. 
Vole, ée, Adj, (from Voler) robbed, flolen. 
Volee, S. F. (Vol d'un O. ſeau) the Flight, 
or flying. 
It a pris ſa volee, he bas took bis flight, be 
bas taken wing, 
(> Volte, (Bande d'Oiſeaux qui volent 
ER ordre) a Flight, or Company of 
ras. 
EF Volee, (Binde de jeunes Oiſeaux qui 
ſortent du Nid) a Brood of Birds, 
(FF Volee de Petdteaur, a Covey of Par- 
tridges, 
(> Volee de Cailles, a Beuy of Qt | 
* Volee, (bande de gens qui lont de mEme 
age, de mEme proſeſſion) Company, Club. Nous 
Etions de _ voice, Fo 
Une volee de Beaux Eſprits, a Company, or 
Club of Wits, Mey 2 
* Volee, (qualité, rang, Elevation) Rate, 
Rank, Quality, Degree. 
af 5 un homme de qualite, — la haute vo- 
ce, be is a Man of Quality, of the bi De. 
gree, of the firſt oo, Ag oY 
(> Une volee (un Coup) de Canon, a Can- 


pour Nen -fhot P 
prendre une certaine forte de Gibier) a Caſs of 


* Une volee de coups de Canon, (pluſieurs 
coups de Canon) a Volley of Cannon- pet. 

(3 Vole, (Piece de bois de traverſe d'un 
Carroſſe, &c, on les Chevaux ſont atteles) a 
Spring. tree-bar. 

(7 Prendre une bale de volee, ov A la vo- 
lee (en Termes de jeu de Paume & de Balon) 
to take a Ball flying. 

La prendre entre bond & volee, to take it 
upon the firſt rebound, 

* Il a pris I':ffaire entre bond & volee, (ou 
preciſement dans le tems qu'il faloit) be did the 
Bufineſs in the nick of time, 

Il ne manque jamais de reprendre du bond 
ce qui lui eſt Echape de la vole, he newer miſſes 
any thing at firſt, but be recovers it at /aft, 

® + 4 a quelqu'un ane volée de 
coups de baton, te cudgel one ſoundly, to lay 
on 271 
* + 11 a eu une volee de coups de baton, be 
was foundly cudgelled. 

A la volee, Adv. (inconfiderement, legere- 
ment) raſhiy, at random, beadlong, unadviſed- 
ly, inconjiderately, On dit auſſi tirer a Ja vo- 
{ lee, lorſque l'Oiſeau vole. 

VOLER, Verb. Neut, (ſe mouvoir en Pair 
par le moyen des ailes) to fly, 


very ſwift, 

| 6 Voler, (ou voleter, comme les papillons, 
&c.) to flutter, Ce que Madame D-foulicres 
| nomme papillonner, 


Un Camp volant, (petite Arm&e qui tient 


La Perdrix vole fort vite, the Partridge flies | 


VOL 


Bete de voiture, de charge eu de forme, | & Feuille volante, (qui n'eft attachée I | Voler, - (*tre ports par Lair ov etre 


dans Pair avec grande viteſſe) zo or 
is about, & ) to fly, 
Le vent fait voler la pouſſicre, the Wind 
makes the Duft fly about. 
Les fleches A, the Darts flew about. 
* Voler, (courir avec une grande viteſſe) co 


Ay, to run, to poſt away, 
'|  Voler au ſecours de quelqu'un, to run to ot 


help. 

Il fit voler à terre deux Eptes, (il les fit 
tomber a terre) he firuck off t2vo Sevords, and 
made them fall to the Ground. 

Fair: voler (jetter) quelque choſe par les 
Fenerres, to throw or fling a Thing out of the 

indows, 

Le bruit, la Renommee en vole par tout, 
the report, or fame flies, or ſpreads every where. 

* cœur lui vole, (il eſt tranſporte de 
Joie) be leaps for joy, be is ready to leap out of 
his Shin, 

Voler, Verd. Af. (Chaſſer, pourſuivre le 
22 avec des Oiſeaux de Proie) to fly, or 

at, 
"Ce Seigneur ſe pliit 2 voler la Corneille, -bat 
Lord lowes to fly the Crow, 

Le Faucon vole la Perdrix, the Hawk flies at 
the Partridge, 

VOLER, Yerb, AF. (ravir, prendre par 
force) to rob, to take away. | 

Voler fur le grand Chemin, te rob, or to go 
upon the High bay, to be a High way-man. 

, Voler, (derober, prendre furtivement) 
to Heal. 

4 Voler quelque choſe d'un Auteur, to fleal 
frem an Author, to 82 the Plagiary, to pirate. 

Volerie, S. F. (Chaſſe qu'on fait a 'Oiſeau) 
the flight of a Bird of Prey at ſome Game or other. 
— TY S. F. (Larcin, Pillerie) Robbery, 
theft, 

Tour, S. M. (Eſpéce de colombier) a 
Dove cate, 

$5? Volet, (ais oz planche qui ſert a fermer 
cette eſpece de colombier) a Dove-cote-door, or 
Trap- door, | 

Volet, (d'une montre ou horloge) 4 
Flyer of a Clock or Watch, 

Volet de Fenetre, a Window-fhutter, 
Fermez les Volets. 

Volet, (Terme de Mer, Petite Bouſ- 
ſole) alittle Sea-compaſs. - 

(> Volet, (petit ais ſur lequel on trie des 
Graines, des Legumes) a little Board to pick 
Seeds and Pulſe upon, | . 

* + Tire ſur le volet, (choiſi avec ſoin) 

ich d out from amongſt the reſt, choice. 

VOLETER, Arb. Neut. (Voler a pluſieurs 
repriſes) to flutter, or flicker. 

Voleur, S. M. (Larron) a Thief. 

(> Voleur de grand chemin, a Robber, or 
Highway-man. On diflingue le Voleur du 
Brigand, en ce que le premier ſe contente de 
vous depouiller ou en tout ou en partie, & que 
autre s'en prend à la vie mẽme. 

(> Voleur, (Celui qui exige plus qu'il ne 
lui appartient) a Robber, or Extortioner. 

| Volevſe, S. F. (Celui qui vole) a Thief, 4 

Weoman-Thief, 3 ö 

Veleuſe domeſtique, a Houſe-Thief, 

Volibre, S. F. (Lies od Von nourrit des 
Oiſeaux pour le plaifir) @ Yollry, a great 
Bird-Cage. 23 

= Volicre à pied, (ſorte de Colombier, as 
Valet) a Dove · cote. a . 

Volontaire, Adj. (qui ſe fait ſans contrainte) 
voluntary, [pontaneous. : | 

Volontaire, (qui ne veut faire que fa 
volents, libertin) <vilfal, Lead. 

Un Volontaire, S. M. (Celui qui ſert à la 
guerre ſans tirer aucune Paye) Volunteer. 

Un volontaiie, (un petit libertin) 4 


i 4 


wilf.l young Man, 2 
| {> Volontaire, (Cheval de Cagrofſe pour 
Yyy' vervie 


— 
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VOL 


ſervir à la place d'un autre de l' Attelage, A qui 
il arrive quelque accident) ſpare Horſe. 7 

L' Attelage d'un Carroffe s' entend de fix Che- 
vaux, avec un Volontaire, by a 2 of Coach- 
—_— are meant fix Horſes, and a ſpare Horſe. 

olontairement, Adv. (de bonne & franche 
volontẽ) voluntarily, ſpontaneouſly, freely, 'of 
one's own accord, 

VOLONTE), S. F. (facults-par laquelle on 
veut) the Mill, a faculty of the Sou), 

Volonts, (ate de cette facultẽ, ce qu'on 
veut Etre fait) Vi, mind, or pleaſure, 

Je n'ai point d*autre volonté que la votre, 1 
bawe ro other quill but yours, 

Si vous avez quelque volonte de m' aſſiſter, 
if you bawve any mind to help me. 

Billet payable A volonte, a Bill payable at 
: Ou à demande. 

Derniere volonte, /aft Wi/l, or Teſtament. 

Volonte, (diſpoſition bonne ow mauvaile en 
vers quelqu'un) Vill. 

Bonne volonte, gecd ⁊vill, affettion, 

Mauvaiſe volonte, 7// vill, 

Ce n'eſt pas par impuiſſance, mais par mau- 
vaiſe volomte, *Tis not through inability, but for 
vant of good will, Or not for want of poaver, 
but for tant of god woill, 

Volontiers, Adv, (de bonne volonte, de bon 
ca ur, de bon gre) willingly, readily, free!y, 
gladly, cheerfully, 

VOLTE, S. F. (Rond o Piſte circulaire 
dans un manege) a Ring. 

(> Volte, (mouvement que le Cavalier fait 
faire au Cheval en le menant en rond) a Volta, 
or Bounding turn, 

Demi-volte, a half volta, or turn, 

Faire manjer un Cheval ſur les voltes, cu 
mettre un cheval ſur les voltes, to put or thruft 
a Horſe inte Vol. 

Volte- face, a wheeling about. 

Faire volte-face, (Tourner viſage) to whee/ 
alcut, to turn. Terme de guerre, lor ſqu'il 
s'agit de ſe retire”, 

= Volte, (deux parties gagnees d' un jeu) 
Rubbers, two Sets von. 

Voltigement, S. M. (Action de voltiger) 
Paulting, 

VOLTIGER, Vr. Neut. (Voleter) to 

tter, or begin to fly.. 
of”. © Voltiger, (Terme de Manege, Faire 
differentes ſortes d'exercices fur le Cheval de 
bois) to wault, to ride upon the <woden Horſe 
in a Manage, or Academy. 

(5 Voltiger, (faire des tours ſur une corde 
qui n'eſt pas tendue) to wault, or tumble upon 


4 Rope. 

N Voltiger, (courir à cheval ga & 1a) ro 
ride about. L 

* Voltiger, (fe remuer, gagiter, n*etre 
point en repos) to fluicer about, to be alway: 
in action. 

* L*homme voltige inceſſamment de penſee 
en penſce, Mun is ever rambling, or roving 
from on: Thought to another. 

Voltigeur, S. M. (Celui qui voltige ſur une 
Carde) a Paulter, or Tumbler, 

VOLUPILIS, S. M. (corte de Plante) 
Witheewwind, Pind-auecd, Nope-⁊vecd. 

VOLUBILITE/, S. F. (facilite a fe tour 
ner) Yeolulility, 

La volubilite d'une Roue, the Yolubility of « 
Wieel, 

Voluhllité de Langue, wolubriity, glibneſs, 
Puenineſs, or nimbleneſs of Tengue. 


VOLUME, S. M. (Livre relic) Volume, or 


Book bound. De } Anglois woluminous on a fait 
avolumintux, c eſt à dire Epais, de gros volume, 
Ma. & pour lui donner un femiain, on a ha 
gard6 une for volumineuſe, 


teur, Tome) Volume, Tome, or Part ot a Bock. 
Volume, (Etendue ou groſſeur d'un 


| 


4 


ö 


| 


* 


p 


; 
Volume, (partie d'un Livre, d'un Au. | 


vou 


VOLUPTY, 8. F. (Plaifir corporel, plai- 


fir des ſens) Pleaſure, * Shy ſenſual plea- 
5 


t ſure, luſt, or woluptuouſjneſs, 


(> Volupte, (plaifir de Veſprit) Pleaſure, 
delight, ſatisf action. 

Voluptueuſement, (Adv. avec volupte) vo- 
luptuouſly, ſenſually, 

Voluptueux, ſe, Adj, (qui aime & cherche 
le plaifir) voluptuous, ſenſual, libidinous. 

{FF Voluptueux, (qui cauſe de la volupte 
& ou plaifir) woluprucus, full of pleaſures and 
delights, delightful, 

Un voluptueux, S, M. a Poluptuary. 

VOLUTE, S. F. (Terme d“ Architecture, 
Ornement du Chapiteau d'une Colomne fait en 
forme de coquille de Limacon) Yolute, a part 
of the Capital of a Pillar twiſted and turned 
into a ſpiral Line, 

Vomique, Adj. Ex. Noix vomique, (qui eſt 
poiſon aux Chiens) a Vornting Nut, or Nux 
womica, Du Latin Nux womica. 

VOMIR, V. AF. (rejetter de I Eſtomac, 
par la Bouc he) to ſpue, vomit, caft, or bring - 

* Vomir (proterer) des injures oz des Blaſ- 
phemes, to Lelch out reproachful Words, or 
Baſpbemies, 

Vomiſſement, S. M. (action de vomir) a 
Vomiting, ſpuing, caſting or bringing up. 

V omitit, ive, Adj. (qui cauſe le Vomiſſe- 


ment) Pemitory, that makes one womit, 


Un vomitif, S. M. a Vomit, 

+ Vomitoire, S. M. V. Vomitif, S. 

VORACE, Adj. (Carnaſſier, qui devore, 
qui mange avec avidite) Feracecus, greedy, ra- 
venous, gluttonous. 

Animal vorace, a voracieut, or ravenous 
Ari mal. 

Un homme vorace, @ vcraciout, or gre 
Mn, one that eats greedily, a Glutton, 

Eſtomac vorace, 4 greedy Stomach, 

Voracite, S. F. (avidite a manger) Voracity, 
greedineſs, glattony. 

VOTER, Verb. Neut, (Terme en uſage 
parmi quelques Moines pour dire donner fa 
voix) to vote, or give one's Vote. Non ſeule- 
ment parmi les Moines, mais dans toute Aſ- 
ſemblee Ecclẽſiaſtique. 

VOTRE, Adj. Au pluriel vos, (Pronom 
poſſeſſif de la ſeconde Perſonne) Your, 

Votre Pere, your Father, 

e ſuis votre Serviteur, I am your Servant. 


par Relation ſans le nom) yours, 

C'eſt ici le votre, 1his is yours, 

Voila les vöôtres, there are yours, 

$5 I! eſt des votres, (de votre partie, de 
votre compagnie) he is one of yours, 

VOTIF, ive, Aj. (qui concerne les vœux) 
votive, Un Autel votif, Eleve en conſequence 
d'un veu ; un Temple vorif. 

Voue, ce, Adi. devoted, conſecrated, &c. 
V Vover. 

VOUER, Perb. . (Dedier & conſacrer) 
to devote, or conſecrate, 
| Vouer ſes enfans a Dieu, to devote, or conſe- 
crate one's Child to God, 

Vouer ſes Services a un Prince, to devote, 
or conſecrate one's Serwices to a Prince, to ad- 
ict one's felf to bim. 

{{F Vover, (promettre de dedier & de con- 
ſeerer) to wow, or promiſe, 

VOUGE, S. F. (Terme de 1Enecrie., Epieu 
de yeEneur a un large fer) a Bear- Spear, or 
Hunter Staff. 

Voulant, (Participe de vouloir) willing. 

VOULOIR, Verb. Neut. os intention 
que, Etre reſolu a quelque choſe) to will, or b- 
willing, to pleaſe, or be pleaſed, to have a mind. 
Si vous voulez, if you roi, if you pleaſe, 

e veux que cela ſoit, I bawe it ſo. 
Je le ferai quand je voudrai, 1*// do it when 
I pleaſe, or when I bave a mind to it. 


Il veut ſe battre, he bas @ mind to fight, 


£3 Votre, au pluriel Votres, (étant mis | 


| 


þ 


| 
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veut) Will, pleaſure. 


VOU 


e ne veux pas, I will not, or I wort, 
ouloir, Verb, AF. Ex. II Va voulu ainſi, 
be would bawe it ſo, Vous Vayez voulu George 
Dandin. Mol, 

Je le veux ainſi, I will have it fo. 

[> Dieu le veuille, que le bon Dieu le 
veuille, (ſorte de ſouhait) Gd grant it, would 
to God it were ſo, God ſend it may be ſo, 

(3 Vouloir (Defirer, ſouhaiter) Ex. Je 
voudrois fort que, je voudrois bien que, I V] 
fain, I wiſh that, Le Cardinal Richelieu Etoit 
un homme qui ne wouloit pas mediecrement ce 
qu'il vouloit, Pen. 

Que voulez-vous ? What would you baue? 
That will you be pleas'd to have 

Il ne fait ce qu'il veut, he does not know his 
own mind, 

Cet homme ambitieux ne vovloit point avoir 
de Maitre, qui ne füt ſon eſclave, That ambi- 
tious Mau could bear ns Maſter that 4was not bis 
Slawe at the ſame time, 

di la pauvre Fille ſavoit ce que vous lui 
voulez, if the poor Girl knew ⁊obat deſign you 
bade upon ber, 

le le veux bien, (}*y conſens) I wil, 7 
conſent 10 it, 

* Vouloir, (ſe dit quelque fois des choſes in- 
animees) Ex. Cette machine ne veut pas allet, 
this Machine ⁊uill not go. | 

£3 Vouloir du bien a quelqu'un, (avoir de 
'affection pour lui) to wiſh one well, to be bis 
bearty Friend, 

Vouloir de (tenir pout) quelqu'un, 79 
be for one. 

Ex. Le Pape ne vouloit ni de Carloman, ni 
de Lambert, The Pope was neither for Carlo- 
man, nor for Lambert. 

Ea vouloir A quelqu'un, lui vouloir 
mal, (le hair, Etre porté a lui nuire) te bear 
one an ill quill, to hate bim, to have a grudge 
ag«inſt bim, to owe lim a ſpite. 

(> Je veux ou je veux bien (je poſe le cas) 
que cela ſoit, I grant it, or ſuppoſe it 2vere ſo. 

Vouloir dire, (ſignifier) o mean, or g- 
ny. 
| We veut dire cela? what means that ? 
what is the meaning of that ? 

Cela veut dire telle choſe, that ſignifies ſuch 
a thin * 

Cels veut dire, qu'on ne doit pos ſe fier à vous, 
the meaning is, that yau are not to be truf/ed. 

= Vouloir dire, (entendre, prẽtendre)to mean. 

ve veut- il dire par cette conduite ? Va 
does he mean by that / | 

En vouloir a quelque perſonne, (cu a 
quelque choſe, avoir quelque pretention fur une 
perſonne, ſur une choſe) to bave a Deſign upon 
a perſon, or thing. 

A qui en voulez.vous ? (qui cherchez- 
vous, qui demandez- vous ?) V bem do you look 


for ? whe 1s it you want ? | 


A qui en voulez vous? (qui. pretendez 
vous attaquer par ce diſcours ?) whom do you 
mean, or intend ? E 22 ; 

A qui en veut-il ? (Dequnoi ſe plaiat-il, 
1 lags ſon — What ails m? 
what's the maiter with bim ? a 

Vouloir, S. M. (action de la perſonne qui 
* C'eſt le vouloir des Dieux, tis tbe ꝛbi or 
pleaſure of the Geds, fo the Geds will have it. 

£3 Vouloir, (Intention, Deſſein) Will, In- 
tent ton, Defign, 

Il a temvigne ſon malin vouloir, be bas 
fbewed his i will, or intention. 

Voulu, Adj. Ex. Mal voulu, — bated, 

VOUS, (Pronom perſonnel pluriel de Ja ſe- 
conde Perſonne) you, ye. 

: C*eſt vous qui ditet que, %s you that ſayytbat, 

Qe dites vous, Mcfheurs ? what do you ſay, 
Gentlemen F © 


Vous, (fe dit aufli en parlant à une ſeule per- 
ſonne) you, | 
Comment - 


VX A 


Comment - vous va, mon cher ami? hero do 
d, dear Friend ? | 
e voulez-vous, Monſieur ? what would 
you have, Sir ? | 

(> Ceci eſt a vous, (ceci eſt le votre) bi, 
is yours, $5: 

Je ſuis tout à vous, I am wholly yours. 

OUSSURE, S. F. (Courbure de la voute, 
ce qui fait fon cintte) the Arch, or Bending of 
a Vault. 

VOUTE, S. F. (Structure de pierre, de 
brique, qui eſt en arc) a Vault, an Arch-roof. 

* La Voute du Ciel, la Voute azuree, eto:- 
lee, ou celeſte, the waulted Sky, the Roof of 
Heaven, the Canopy of Heawen, Mais ces der- 
nieres expreſſions ſont poeriques, 

Voute ée, Aj. (fait en voute) waulted, 
arched. 

fer de Cheval youte, 4 Horſe-fhoe bol- 
lowed, . 

(£F Voute, (courbe. En parlant des Per- 
ſonnes) crooked, crook-backed, Il eſt deja tout 
voute, 

VOUTER, Vb. A. (Couvrir un Baàti- 
ment en voute) to wault, to make an Arch- 
- roof, to arch, 

(> Vouter un fer de Cheval, (le forger 
en ſorte qu'il ſoit creux) to make a Horje-ſhoe 
bollow, 

Se vouter, Verb. Ref. (ſe faire en voute) 
fo bend like a Vault. 

8e vouter, (Commencer à avoir le dos 
courbe) ts grow crooked. 

VOYAGE, S. M. {frm Voye, Allee on 
Venue pour aller d'un lieu a un autre) Yoyage, 
Travel, Journey. 

Ce dernier ne ſe dit que des Voyages par 
Terre, Voyage de Mer, a Sea Voyage. 

Voyage de long cours, a long Voyage. 

Voyage en Perſe, Travels into, or to Perſia, 

Faire un Voyage, to travel, to take a Jour- 


Revenir de Voyage, to come from travelling, 

Etre en Voyage, to be upon a Journey, 

Aller en Voyage, to go upon Journey. 

"ai fait deux Voyages (j'ai &e deux 
fois) chez lui, I have been tæuice at bis Houſe, 

ce Crocheteur a fait tant de voyages 

pour vous, that Porter has been ſo many times 
for you, | 

Voyage, (Livre de Voyages) Veyage, 
or Travels. On dit auſſi un Veyagiſte, S. M. 
pour un Auteur de Voyages, 

Voyage d'un Prince dans les Terres 
de ion Obéiſſance, a Progreſs. 

VOYAGER, Verb. Neut. (Faire voyage en 
pays Eloigne) to travel, 

Voyageur S. M. (qui voyage) a Traveller. 

VOY ANT, (Participe du Verbe voir) ſee- 
ing, &c. according to the Verb, 

Voyant te, Adj. (extremement, eclattant, 
En. parlant des couleurs) gaudy, very gay. 
D' autres diſent Paroiſſant dans le meme ſens, 

Voyant, S. M. (qui voit) one that bas bis 
Eye-fight. 

Vn Voyant, (dans le ſtyle de l' Ecri- 
ture, un Prophete) a Seer, or Prapbet. 

VOYE, V Voie. : 

VOYELLE, S. F. (Lettre qui a un ſon 
parfait 4'elle:m&@me) Yowe!, a ſingle ſounding 
Letter, 

VOYER, S. M. {from Voye, Officier qui 
a le ſoin des grands chemins, & de faire gar- 
der les alignemens des Ruës) a Surweyor, or 
Omer ſeer of the Highways. 

Voyerre S. F. (Charge de Voyer) tbe Place, 
or Office of the Surweyor of the Highways , | 

(> Voyerie, J. Voirie, 


VR 
VRAl, ie, Adj, (qui eſt tel qu'il doit! 
etre, par oppoſition à faux, à artificiel) true, 
rights 1 


1 Uſes among the Ancients, 


URN 


Vrai marbre, true, or right Marble. 

Vrai Diamant, a true Diamond. 

(-F Vrai, (reel, veritable) cue, real. | 

La vraie cauſe, the true Cauſe, 

Le vrai motif, the true Motive, 

Le vrai ſens d'une Phraſe, the true, or ge- 
nuine Senſe of a Phraſe. 

Un vrai ami, à true Friend, 

Cette nouvelle n'eſt pas vraie, that News is 
not true, 


Un vrai filou, (un filou fieffe) a mere, 


or an arrant Cheat. 
6 Vrai, (convenable, propre) right, true, 
7. N 
Des Rubans de la vrai couleur, Ribbons of 
the . Colour, 
C'eſt une vraſe charge pour lui, this is a fit 
Employment fer bim. 
(3 Vrai, (reſſemblant) true, Very, own, 
C'eſt un vrai Singe, be is a true, or wery 


Il eſt le vrai portrait du Pere, he is the Fa- 
ther's own Picture. 

Vrai, S. M. (la verite) the Truth. 

Le vrai de la choſe eſt, the Truth of the 
Bufineſs ts, 

A dire vrai, to ſpeak the Truth, 

Vous dites vrai, you ſay right. 

Au vrai, Adv. (d'une maniere vraie, fin- 
cerement) truly, really, ſmcerely, 

Au vrai, (d'une man ere afſurte) for 
certain, 

Savoir quelque choſe au vrai, to know a 
'Thing fer certain, 

On n en ſait rien au vrai, there is no cer- 
2 Fit. 

raiment, Adv, (d'une maniẽre vraie) in- 
deed, truly. | 

Vrai-ſemblable, Adj. 
likely, probable, 

Le vrai-ſemblable, S. M. a Probability, or 
Lrkelibood, - 

Vrai- ſemblablement, Adv. (apparemment) 
likely, probably, ꝛvithb ſome Appearance, or 
Semblance of Truth, | 

Vrai-ſemblance, S. F. (apparence de verits) 
Litelibeod, Pro ability, Semblance of Truth. 

URBANISTES, S. F. (Religieuſes de ſainte 
Claire) Urbaniſts, a Sort of Nuns. | 

URBANITE/!, S. F. (Politeſſe que donne 
Uſage du Monde) Urbanity, Civility, good 
Manners, Breeding, Politeneſs, Courteſy. 
Soit dans le ſtyle, ſoit dans les manidres. 

URE, 8. M. (Beeuf ſauvage qui nait dans 
la Pruſſe) the Ure-Ox, 

UREBEC, S. M. petit animal qui ronge les 
bouręeons des arbres. at 

URETERES, S. M. (Terme d' Anatomie. 
Deux conduits qui portent Urine du Rein 
dans la Veſſie) Ureters, the two Urine-pipes 
from the Reins to the Bladder. 

Uretre, S. M. (Terme d' Anatemie, Con- 
duit de la Verge par lequel I'Urine paſſe) * 
nary, the Paſſage of the-Urine from the Blad- 
22 the — py 4 Yard, 4 1 

ran te, Adj. (Preſſant) urgent, 

reſſing. 4 

Urinal, S. M. (Vaſe on Jes Malades uri- 
nent) an Urinal, i | 

URINE, S. F. (Piſſat, eau, qui ſort de la 
veſſie de I Animal) Urine, Water, Piſs, Scale. 

Flux d' urine, Diabetes, 

(> Difficulte d'Urine, the Strangury. 

URINER, Verb. Neut, (Piſſer, faire de 
rom to urine, to make Water, to piſs, I to 

ale, 
4 URNE, S. F. (Vaſe antique qui ſervoit a 
divers uſages) an Urn, a Pitcher, for ſeveral 


(qui paroit vrai) 


Urne pour mettre les Cendres des morts, ; 
an Urn into which tbey uſed to put the Aſhes 
of rhe Dead. 


— — — — —2— 


USE 


"| qui donnojent leurs fuffrages) an Urn, or = 


{it-box, | 
URSULINE, S. F. (forte de Religieuſe) 
Urſuline-Nun, De S. Urſule. * 
US 


US, S. M. Pluriel. (Terme de Palais, Uſage, 
Pratique, Regles) Ways, Practice, Cuſtom. 

Les Us & coutumes de la Mer, then and 
Cuftloms of the Sea, | 

Uſage, S. M. (Coutume, pratique regus) 
Uſe, Cuſtom, Uſage, commen Practice, 7 . 
Hay, On dit auſſi H' ge du monde, le ſa- 
wvorr vivre, qui ne &gapprend que par le com- 
merce ou Ja converſation des Lonnetes gens, 

C'eſt Puſage du Pays, that's the Uſe, Cuſ- 
tem, 8 &c. of the Country, 

L'Ulſage eft le Maitre des Langues vivantes, 
Uſe is the Umpire of — Languages, 

Cela eſt hors d'uſage, that's ont of uſe, 

FF Uſage, (Emploi d'une choſe) Uſe, the 
uſing of a Thing, 

Cela eſt de grande depenſe & de nul uſage, 
that's very chargeable, and F no uſe at all. 


t9 uſe a Thing. 2 

aire un bon, o un mauvais uſage d'une 
choſe, (sen ſervir bien, on mal) to make a 
good, or an ill Uſe'of a Thing, 

67 Viage, (utilits, profit) Uſe, Advantage, 
Benefit, Uſefulneſs. 

je lui ai laifſe uſage, (on la jouiſ- 
ſance de ma maiſon) 1 left bim the Uſe of my 
Houſe. 

(EF Uſages, (en termes de Librairie: Li- 
vres d'Egliſe, ou de Devotion, comme Bibles, 
Nouveaux- Teſtamens, Livres de PriEres) Books 
of Devotion, Bibles, Teſtaments,P rayer-Books. 
Pour met, diſoit ici un Libraite de Paris, je ſuis 
dans la dewstion. 

bages, (Biens en commun 
pour y faire paitre le BEtail) Commons, Com- 
mon Poſture Ground, 

Droit d'uſage dans une Foret Royale, Righr 
of Commonage, or of Paſture in « Royal Foreſt. 

Uſager, S. M. (qui a droit d'Uſage dans de 
certains Bois, ou Pacages) 4 Cammoner. 

Uſance, S. F. (Uſage regu) Uſage, Cuſtom, 
Uſe, Les Eſpagnols diſent la Uſanga, el ftilo de 
efia Tierra, : 

(2 Uſance, (Terme de Banguier, un mois) 
Uſarce, a Month, 

Lettre payable & Uſance, cu a deux Uſances, 
a Letter payable at Uſance, or at double Uſance. 

Uſe, ce, Adj. worn out, or 'off, Ke. . 
Uſer, Ar. 

Uie, S. M. . Uſer, 8. 

USER de, Verb. Neut, (ſe ſervir de quel» 
que choſe, l'employer) to ſe, to make uſe of. 

Uſer de Remédes, 19 uſe Remedies, to make 
uſe of Remedies, 

Uſer de violence, to »ſe Violence, to make uſe 
of Violence; 

Uſer de douceur, t uſe fair Means. 

Uſer bien de quelque choſe, to make a.good 
uſe of a Thing. 

Uſer d'une ſagon de parler, 19 uſe an Ex- 
preſſion. S'en ſervir dans Voccafion, 

(> Uſer de Regime, to keep a firift Diet. 

En uſer (agir) bien ou mal avec quel- 
qu*un, 79 deal, or do wvell, vr ill by ene, to xſe 
him vel, or ill. 5 

En uſer franchement avec quelqu'un, ts deal 


| freely, or frankly vith one, to be platn ⁊uith bim. 


ll faut ſavoir comme on en uſe en ce 
Pays-Jà, we muſt know the Way, or Cufiom of 
that Country, 

t Uſer de miſericorde, (faire mifericorde) 
to ſhew Mercy. ö 

Uſer, Verb, AF, (conſumer la choſe dont 
on ſe ſert) to uſe, 4vaſie, or conſume, 

On vſe bien du bois dans cette maiſon, they 


| «ſe, avaſte, or burn a great deal of vo in that 


Urne, (od l'on mettoit les noms de ceux 


| 


2 


| Houſe, 


Yyy 3 $7 Vſer 


Mettre une choſe en uſage, (ven fſervir) 


l 


UTE vvi VUL 


w Uſer, (conſumer imperceptiblement les | Frere utErin, an aterine Brother, @ Brother) (5 Vuider un Etang, (en ôter Peay) te- 

choſes à force de 8'en ſervir) to wwear out, £0 | by the Mother's Side. - drain a Pond. : , 

wear off, 5 UTILE, Adj. (qui ſert, ou qui peut ſervir| Il a&ts contraint d'en vuider ſes maine, 
Uſer un habit, des ſouliers, &c. to avear | A 122 choſe; profitable, avantageux) Eſe- (eb eſt- à- dire, de en deffaifir), he was forced to 

out a Suit of Clothes, Shoes, &c. ful, of uſe, beneficial, profitable, advantageeus, | give it up, or to reſign it, | 
Votre habit eſt uſE, your Clothes are worn | good, ſerviceable, . (> Vuider un lieu, ou Vuider d'un lieu, 

| out, of threadbare. Un travail fort utile, a very »ſefil Wark. | Verb, Neut, (en ſortir, en partir) to avoid a. 

þ *  ® Uſer fa jeuneſſe auprèe de quelqu'un, (la] Cela eſt plus honorable qu' utile, that's more | Place, to go out of. a Place, to leave a Place, 

paſſer à ſon ſervice) to ſpend ont Youth in | honcurable than profitable, to march atuay, or off,. to clear. a Place, 

one*s Service. | Vous n'ttes utile à rien, yen are good for | II faut qu'il vuide de Pays, he muft leave, or 


| * Il n'y a rien qui uſe tant un homme que | nothing. run the Country, 
| n debauche, nothing wvears a Man out ſo ſon | Si je puis vous Etre utile, if I can be ſer-| Vuides de la maiſon, clear the Houſe, 
as Debauchery, Une année de Campagne uſe | wiceable to you. Vuider le Royaume, to avoid the Kingdom, 
plus un Officier que 4 annees de Garniſon, Utile, S. M. Ex. Joindre Putile 3 Phon- | Vuider (découper) du drap, du ſatin, du 
* Penſce uſce, (qui a été employee ſou- | nite, to join what's boneſt and profitable to- velours, ro pink, or cut Cloth, Sattin, or Vel. 
4 vent) a warn ent Thought, a Thought oorn | gether, ver inte Flowers, c. 
| threadbare. | Joindre Vagreable a Putile, to join Profit to (KF Vvider, ou Evuider. N. Evuider, 
paſſion uſce, — par le tems) 4 Pleaſvre, * Vuider, (Terminer, finir, decider) te de- 
worn. out, or thread-bare Paſſion, tilement, Adv. d'une maniere utile, uſc- | termine, to decide, to end, or make an end of, to 
CF Uſer le Verre, (en Termes de Miroi- | fully, to furpiſe, profitably. make up, Des que cette affaire aura Ete vui- 
tier, le frotter avec du grain) 70 =_ Glaſs. Travai utilement pour le public, te work dee, nous viendrons à la vorre.. 


* we 1 "Cad 1 r : 7 


S'ufer, Verb. Ref. (ſe giter à force de ſer - | for the publick good: Vuider un Procts, to determine. 4 Laws. 

vir) to wear out, or off, | Verilite, S. F. (Profit, avantage) Utility, | ſuit, to make an end of it, % 
®*S'uſer, (perdre ſa vigueur, en ſa force. | Uſefulneſs, Benefit, Advantage, Profit, * Vuider un differend, t9 decide a Con tro- 

En parlant du corps, ow de I Eſprit) to wear F gF Vtilite, (uſage) Uſefulneſs, Uſe. verſy : Vepee a.la main. 

out, waſte, or decay, Cela n'eſt d' aucune utilite, (cela ne ſert A Vuider ſes comptes, to make up one's Ac- 
Uſer, S. M. Ex. (Ce drap eft d'un bon uſer, | rien) that's of no uſe at all, coums. 

(il dure long tems) this Clath dil wvear well, *V.uidons (pu ſortons) d' affaires, Neuf. let's 

or will do one good Service. v U make an end of (or put an end to) that Buſineſs, 
Il eſt bon a Uſer, (il eſt officieux) be is | (5 Vuider les Terres, (ater. de la Terre 

@ very officious, or obliging Man. Vu, vus, V. Veu, veve, Remarquez qu'il | d'un lieu pour abaifſer une place & la rendre 
Utite, ée, Adj. (qui f en uſage, En par- | y a des Francois Meridionaux qui prononcent | égale à une autre) to level the Ground by re- 

8 Jant des mots, des phraſes) uſed, in uſe. 6d. moving the Earth out of one Place into another, | 

© Vſite, (pratiqu communeEment, ordi- WATERGANCK, on prononce Qutragan, | (F Vuider ſes Exerẽmens en allant a ſelle, ? 

maire) uſual, common, ordinary. S. M. (Folie, ou Canal plein d' eau) @ Water- | to woid Excrements by Stool, 

g Uluel, le, Adj. (dont on ſe ſert ordinaire | gang. | Cette Medecine m'a fait vuider beaucoup 

ment) uſual, common, ordinary. UVEE, S. F. (une des trois tuniques de | de bile, that Phy fick bas made me void, or bas. 

Uſufructuaire, Adj. (qui ne donne que la | '&il) de Urea Tunica of the Eye. carried off a great deal of Choler. 


faculte de jouir des Fruits) Uſufrutuary, * Voidange, S.F, (ẽtat d'un Tonneau quieſt | Se vuider, Verb. Ref. (ſe deſemplir) to 
Uſuſruit, S. Me (jouiſſance du Revenu d'un | en perce.) Ex. Un Tonneau en vuidange, ol empty. 

Heritage, dont la ricte eft A un autre) Ve breached, or tapped. Se vuider, (laiſſer aller les excrẽmens ſous. 

Uſe and Profits without Property. [ Vuidanges, (ordure qu'on tire des ſoſſes | ſoi) te void, to do one's Buſineſs, T to let fly. 
Uſufruitier, 8. M. Uſufruitiére, S. F. (qui ja rives, des Cloaques, &c.) the Filth, that | Signe mortel; qui defigne un affoibliſſement 

a Puſufruit) Uſufrufuary, or Tenant. He, or |, comes out of a Houſe of. Office, or Common- | extreme.. 

ſhe that has the Uſe and Profits of that whoſe | ſhore * Se vuider, (ſe terminer, ſe. finir, ec.) te 


Property is another's, | IF Vuidanges (dicombres) d'une maiſon, | be determined, decided; ended, or made. an end 
Uſuraire, Adj. (qui contient uſure) .. | the _— Lo Houſe, | of.. ; 
Tous, (F Vuidanges, (Evacuation. des Femmes | Vuidure, S. F. (Ouvrage à jour de decou- 
Vlurairement, Adv. Uſurer-like, in an uſu- | apres Paccouchement)'Flood; or Flooding, after pear) a pinking, or cutting of Cloth, or the 

rious manner. * | the LI of a _ (cel Th * = 7 —— IE; 4. M. Ex. 
USURE, 8. F. interet illegi time , uidangeur, 8. . i qui vui es fol- 0 3 . . 
an unlawful Uſe, of Intereſt. * | ſes A prives) a Tem- turd, or Gold- finder, Un. Mari Vulcaniſe, a bornified Huſband, 4 


Preter a uſure, to lend upon Lſury. VUIDE, Adj. (od il n'y a rien de ce qui " Cuckold, Du Style bas & Marotique, 
* Rendre avec uſure, (rendre au double le | doit, o qui a accoutume d'y etre) empty, or | VULGAIRE, Adj. (qui eſt communement 


y bien, os le mal) to return with Uſury, void. en uſage) wulgar, common, general. 
(> Uſure, (Dechet des habits, des meubles | Une place vuide, à void, or empty Place. Langue, on langage vulgaire, ws/gar Tongue, 
par le long Uſage) the wearing, or wearing Une Bourſe vuide, an empty Purſe, Opinion vulgaire, (generalement regue) 4 
out of a Thing. Une Chambre vuide, an empty Room. wulgar, or general Opinion. 
Uſurier, S. M. Uſuriere, S. F. (qui pete à | * UnDiſcours vuide, (ow depourvu) de ſens, | C Vulgaire, (commun, ordinaire) ww/gar, 
uſure) an Uſurer, a Diſcourſe void of Sex e, nonſenfical Stuff. common, ordinary, 
Uſurpateur, S. M. (qui uſurpe) an 2 Un vuide, S. M. 0 ſpace vuide) void, an] = Vulgaire, (bas, vil, trivial) vulgar, lu, 
Utſurpation, S. F. (action d'Uſurper) Uſur- | empty 2 @ void Space. mean, baſe, wile, trivial. 
tron, 1 {F Vuide, (dans un Ecrit) @ Blank, or | Le Vulgaire, S. M. (le Peuple) the Vulgar, 
Ulurpatrice, S. F. (Celle qui uſurpe) an | White, in Writing. the Mobile, the commen Sort of People, the Ra- 
Ufurper, a She-uſurper. g Voide, (abſence de tous corps) Vacuum, ble, the rude Multitude, | 
UſurpeE, ée, Adj. uſurped, &c, Ilan empty Place, Vulgairement, Adv. (communement) vl. 
USURPER, Verb. Ati. (sb emparer injuſte- | * 11 a laifſe un grand vuide dans fon dif- | gary, common!y. | 
meat de ce qui ne nous appartient pas) to uur, þ cours, be bas left a great Gap, or Chaſm in bis| U Vulgairement, (Baſſement) wu/gar/y, 
% take away, or ſeize upon unjuſtly, Diſcourſe, in a vulgar manner, meanly, 
| A vuide, Adv. (ſans Etre plein) empty. VULGATE, S. F. (la Verſion. Larine de 
VT Vuidé, ée, Adj. emptied, &c. according to | la Bible) the vn gar Tranſlation of the Bible. 
= S. M. (Note de Muſique) UV, a muGi- | Vuider, VULNERABLE, Adj. (qui peut &tre bleſſẽ. 
BY Note, | 


VUIDER, Yerb. A. (rendte vdide, deſ- | Ce mot x'elt point ufite) wylncrable, that may 
UTENSILE, S. M. (petit meuble ſervant | emplir) to empty, to clear, to make void, or | be wounded, 


au menage): Utenſil, Veſſel, Furniture, Imple- . Vulneraire, Adj. (il ſe dit des herbes & 
ment, II y en a qui ecrivent Uſenſile,  Vuiider un ſac, to empty a Sack. des Potions propres pour guerir les Plaies). 
ten es de Cuiſine, Kircher-Utenfils, Kit- | Vuider les Priſons, to empty, or clear the | wilnerary. Les Vplneraires des Montagnes de 
eben Tackling, K Suiſſe ſont les meilleures. 
Uterfile, (tout ce que I'hote eſt oblige de uider une chambre, to clear a Room, Vulneraire, S. M. a Vulnerary. 
ſournir au ſoldat qui ſoge chez lui] free Quar- | . Vuider la volaille, (en tirer les boyaux) | Vulve, S. F. (Terme d' Anatomie, Ja Ma- 
tert. to drawy a Fowl, to draw out the Guts. trice) che Womb, Matrice, or Mother. Le. 
 UTERIN, ine, Adj. (fe dit des Fréree, w = Vuider un Olſeau, (en Termes de Fay- | terme n'eſt point obſcene, mais il ne faut se 
Se urs de Mere ſeulement) Uterine, | conncrie, Le Purget] te enſcam @ Haul. | ſervir qu'ea maticres de Medecine. * 
: X » 
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UVULE, 8. r. (Terme de M&decine, la 
Euette) Uoula, the Palate. | 


S. M. the One and Twentieth Letter 


of the Alphabet, is pronounced ix by 
9 the French. 


X 1s a numeral Letter warth Ten, according | 


to this Verſe. 
F Supra denos numers tibi dat retinendos. 


If you put a Tittle «pon, it (thus x) it will 
Bend? for Ten Thouſand, . 


S. M. calkd by the French I Gree, 
is the Two. and Twentieth Letter of 
2 the Alpbabet, and bas no other Sound 
but that of the Vawwel 1. 
Ex, Syllabe, Syllable, Vvre, drunk... 
When Y comes betawixt two Vowels, then it 
bas a fort of a double Sound, which is divided 
betwixt both the Vowel:, | 
Ex. Citoyen, Citizen, Royal, Royal, Es- 
ſayer, to try, which muſt be pronounced as tho 
they were thus quritten, Citoiien, Roiial, Eſ- 
ſalier. 
Y is a numeral Letter, worth 150, or 159, 
according te-this Verſe c E 


Y dat-centenos & quinquaginta novenos. 

L' felon Pythagore, Etoit un Symbole de 
ha vie humaine, à cauſe que le pied repreſen. 
toit Penfance, & que la fourche figniftoit les 
deux chemins du Vice & de la Vertu, où l'on 
entroit ayant atteint I'age de Raiſon, The 
Letter Y, according to Pythagoras, vas the 
Symbel of buman Life, Infancy being repreſented 
7 be Tail, and Sl "Says 2h the tevo 

ifftrent Ways, either to Virtue or Vice, which 


a Man enters when be comes to Years of Di. 
cretion. 


This is expreſſed in theſe two Verſes-: 
Littera Pythagere, diſcrimine ſecta bicorni,. 
Humane Vitæ Specimen przeferre videtur, 

When it bas a Tittle on the Top of it, then it 
ſtands for 1 50000, 

Y, Adv, Relatif, de lieu, qui ſignifie, en 
cet endroit-la, there, thither. 

Voulez vous y aller ? 2 yeu go there, or 
tbither ? 


Je m'y trouve bien, I. rd myſe/f 2vell there, 


Paſſez y, (cu paſſez par-!a) go that ray. 


V, (a cela, en cela, en ces choſes- Ia) it, 
of it, of them, to it, to them, in it, in them, 


— - *”- <2 ao. coy ar waa -——- + . 


* E 


lande des Yachts de Riviére pour Mrs, les 
DeputEs des Etats, n 
YE 

« VEUSE, S. F. (ſorte de Chene) the French 
Oah, or Holm Oak. * 

YEURX, 8. M. (Pluriel d'Oeil) the Eyes, 

Des yeux creux ou enfonces, hollow Eyes, 
Eyes ſunk into one's Head, 

Cela offenſe les yeux, that offends the Eyes. 

Avoir des yeux d'Aigle os de Lynx, (avoir 


or Lynx's Eye, to te ſbarp.ſighted. On dit 
auſſi, des yeux wifs, des yeux mourans, des 
yeux noirs, des yeux bleux, des yeux pers, des 
[yeux pris, des yeux de chat, des yeux dowx en- 
ſemble & percans, des yeux emzrillonnes, &c, . 

* Il a de bons yeux, (on de la penetration 
dans les Affaires) * be is ſharp<fighted, * be 
is Pare, or cunning. 

P. II a plus grands yeux que grande Panſe, 
P. His Eyes are bigger than bis Belly. 

* Avoir les yeux malades, les yeux bou- 
ches, les yeux en Echarpe, les yeux au talon, 
les yeux de travers, (ne. voir. pas les. choſes 
telles, qu'elles ſont) * to have loft one's Eyes, 
or Eye-fight, to be blind, to ſee double, 

* + Avoir les yeux poches, oi pechts au 
Beurre, avoir les yeux à la compote, (avoir 
les yeux livides & meurtris) to bavwe one's 
Eyes black and blue, 

* Avoir les yeux ſur les Ouvriers, (ſurveil. 
ler, prend re garde à ce qu'Ils font) e have an 
Eye 755 the Workmen, to overſee their Werk, . 

Tout le monde a les yeux ſux vous, tout 


e monde a les yeux tournes oz artẽtẽs ſur 


vous, (tout le monde vous obſer ve oz vous 
arde avec attention oz admiration) tbe 
Eyes of all the Werld ave fixed or bent en you, 
or up you, 
* Regarder avec des yeux indiffeiens, avec 
des yeux jaloux, avec des yeux de concupiſ- 


rence, &c.) te /ook with an Eye of Indifference, 
to look with a jealous Eye. Bag 

» Regarder avec des yeux de mepris, {a 
avec mepris) to look woith contempt... 

' * Avoir une choſe devant les yeux, (en 
avoir 1'idee preſente a Eſprit pour regler ſa 
conduite) te have a thing before one's Eyes, to 
bave it preſent to one's mind. 

Avoir la crainte de Dieu devant les yeux, 20 
have the Fear of God before one's Eyes, Ayez 
toujours Dieu & l' Honneur devant les yeux. 
Lettre d'un Pere à ſon Fils. 

* Cela donne dans les yeux, (cu éblouit les 
yeux, Cela plait, ov a un éclat qui ſurprend) 
That-pleaſes one, or dazzles one's Eyes. 

þ letter de la poudre aux yeux de quelqu'un, 
 (PEblovir, le ſurprendre par quelque ẽclat ex- 


before one's Eyes. - 


2 TY = | l 
DD 4 Peres to dazzle one's Eyes, to cafta Miſt 
4 


y penferai, I all think of it, or of tbem. 

Jy ai remarque quelques fautes, I ſpied 
ſome faults in it, or in them. 

Fu ai ajoute pluſieuts choſes, I have added 
ſeveral Things to it, or to them. 

Vous y etes, (vous avez devine on ren- 
contiẽ) you are inthe right, you have bit the 
Nail on the Head. 

Vous n'y Etes pas, (vous vous trom- 
pez) you han't bit it right, you are out, you 
are in the qurong box, 

(5 Vous-vous y prenez mal, you go the 
wrong way to work, yen don't take a right 
courſe in it, 

On ne peut Ctre à vous plus que j'y 
ſuis, No body can be more yours, or at your 
ſerwice, than I am. 

Il y a, V. Avoir, 

Y A 


YACTH, S. M. (Batiment de Mer qui tire 


fort peu d'c au) a Necbt. II y a aulli en Hol- 


* Jetter de la poudre aux yeux de quelqu'un 
(le l de beaucoup) * te drown, eclipſe, 
or forps one. — 


that's an Eye- ſore to bim. 

* Manger, cExorer, quelqu'un des yeux, (le 
regarder avee une extreme attention) * ro de- 
vour one with one's Eyes. 


avec une extreme envie de la poſſeder) “ to de- 
wour a thing with one's Eyes, to look upon it with 
longing or greedy Hyes. 

(> Les yeux, «(la vue, les Regards) Eyes, 
fight, wicww, look, 8 

Attacher os atreter les yeux ſur quelque 


ſamet bing .. 

fetter o porter les yeux ſur quelque choſe, 

to caft one's Eyes, or look upow ſomet bing. 
fetter les yeux ſux (choifir) quelqu'un 


la vue aigue & percante) te bade an Eagle's | 


cence, (Regarder avec des ſentimens d' indiffée- 


Cela lui bleſſe Jes yeux, ow lui fait mal aux 
yeux, (cela lui deplait, cu lui fait du chagrin) 


* Devorer une choſe des yeux, (la regarder | 


choſe, te fix one's Eyes, Sight, or View upon 


YEU 


an Employ or Plact, V. Jetter. 

Jetter e paſſer les yeux ſur quelque ou - 
one's E upon or to /ook over an ingenibus 
piece of work, 1 

* Avoir des affaires juſques par deſſus les 
yeux, (en Etre. accable) to be full of Buſineſs, 
to bave more Buſineſs than one can turn one's. 
hands to. i | | 

* Il a une Taie oz un bandeau ſur les yeux, 
(il eſt preoccupe* de quelque paſſion qui l' em- 
peche. de voir les choſes oz d'en juger ſaine- 
ment) * He bas a Miſ or Cloud before bis Eyes, 
He is blindfolded by Paſſitn or Prejudice, 
Aux yeux, (e devant les yeux de tout 
le monde, au vu & au ſu de tout le monde) 
in the Eyes or Sight of wer Body, before ail 
the Werld, in the Face, or Preſence of all the. 
Werld, openly, 8 i 

Aller quelque part, (en faire quelque 
choſe A yeux clos, ſans ſe ſervir de ſes yeux 
to go ſometobere, or do any thihg blindfeld, 
Voir les choſes par les yeux de la Fvi or, 
de la Raiſon, (les conſiderer- par les impreſſi- 
ons que donne la Foi, les examiner par la Rai- 
ſ wif to ſee things through the Eyes of 'Faith, or 
Reaſon, 

_ *® Commencer à ouvrir les yeux, (ou à dé 
couvrir ce qu'on avoit ignore) to begin to have 
one's Eyes open, to begin to ſee. | 

* Ouvrir les yeux à quelqu'un, (lui donner 
des ouvertures d' Eſprit) to openione”s Eyes. 

* 11 ouvroit de grands peux, 3 meſure qu'on 


lui contoit ces Extravagances, be ftcod flaring 


and gaping as they were telling bim theſe Extra- 
dagancics. : | 
IIa des yeux de Chat, (des yeux gris & 
roux) be bas Cats Eyes, 

Fate les yeux doux à quelqu'un, (lui tè- 
moigner de I Amour) to be ſwwett upon one, to 
look ſeeeet, or ſeocetly upon one. 

*. Phyllis n'a des yeux (ou d' affe ction) que 
pour vous, Phyllis has u love but for you, foe 


| loves nothing but you. 


Regarder quelqu'un entre deux yeux, 
(Penviſager fixement) to fare upon one, to lech 
bim in the Face, to lock <viſily on bim. 

+ Les I. aceteoniens croyoient qu'il Etoit , 
lache & indigne des Grecs, de taillex en, 
p'eces. des Gens qui n'oſojent pas les re- 
garder entre deux yeux, the Spartans thought - 


the Face. 
* Te ne faurois le regarder avec des yeux 


bim, 
Ce n'eſt pas pour vos beaux yeux, (e A 
votre conſidẽration, o pour l'amour de vous) 


not for your ſake. 
Cela eſt ſous vos yeux, c devant vos yeux, 
Cela vous creve les yeux, (il eſt preſque im- 


your Eyes, or before yon; , that's under your - 
Noſe, yau cannot but ſee it. 
Cela creve les yeux, o Cela ſaute avx 


can le, tis obi t every body, tis as clear. 
as the Sun at Neon · d 


Sight, out of Mind. 


Bread and of Cheeſe. 


wwhere are your Eyes, or Spectaclet P. 
(5 Yeux de Chat, (forte d'herbe) Pur- 
ple, Snap-dragen, or 
rb. 


Yeux, J. Oeil. 


f 


pour une evarge, to ebuſe or pitch upon one for: 


vrage d'eſprit, I'examiner en paſſant, to caff 


it baſe and unworthy of a Grecian. People, to. 
cut Men in pieces who durſt not look them in- 


de complaiſance, I cannet cok pleaſantly upon 
tis not upen your own. account, or . ſcare, tit 
poſſible que vous ne le voyicz) that's juft before - 


yeux, (cela eſt clair & manifeſte) is as plain as 


P. Loin des Veux, loin du Cœur, P. Out of 
Les yeux (ou trous) de la mie du Pain, 
ou d un Fromage, the Eyes of the Crumb ef 
* + Od ſont vos yeux, (on vos. lunettes ? ) 


e5-ſnout, a. lort of. 


VPREAU;. 


5 


| 2 1 
N a . | Y e 1 

YPREAU, S. M. (forte 4 Ortn#) the Eln- 
"tree, Dutch Em. 7 | 
1 Bs 21 tg a It 

| . {| 

YVOIRE, s. r. (Dent d' Elephant) Twory, 
an Fg Tooth, | 

RATE, S. F. (forte de thauviiſe Herbe) 
Tare, Darnel, Cockle-weed, | 

YVRE, Adj. (qui a le Cerveau brouillẽ par 
les fumees du vin, ou de quelque autre boifſon) 
drunk, fuddled. L' Academie écrit Jure. 

11 eſt yvre, il chancelle, be is drunk, be reels, 
or Haggert. Il ſe dit auſſi dans le figure. Epri- 
fe d un Cadet, yore di un Mouſquetaire, Boil, 

* + Yvre comme une ſoupe, cu yvre mort, 
as drunk as a Toaſt, dead drunk, 

Yvreſſe, S. F. (ẽtat d'une perſonne yere) 
Drunkenneſs, a drunken Condition, or the being 
drunk, II eſt actuellement dans I yvreſſe, 

11 a fait cela durant ſan yvreſſe, be did it 
zoben he wat drunk, 

VP Yvrogne, Adj, (ſujet 2 c enyvrer), drunken, 
given to drink. , 

Vvrogne, S. M. (ſujet a s“enyvrer) a drun, 
hen Man, a drunken Sot, a Drunkard, a Fud- 
de- cap, a Guzzle, a Sxoill-boawl, 730 

YVROGNER, Vr. Neut. (Boire avec 
exces & 4 le, to guzzle, to feoill, 
to bib, to drink hard, to tipple. 

Yvrognerie, S. F. (Habitude, ou afte de 
s enyvrer) Drunkenneſs, 

Vrogneſſe, S. F. (Femme qui s'enyvre) a 
drunten Woman, a fuddling Goſſip. 

Yvroye, V. Yvraye, On dit Pun & Pautre, 
mais Danet & I Academie ſont pour Twroye, & 
avec raiſon, ce me ſemble, parce que fi vous 
prononcez Ywraye, vous courez riſque de le 
confondre avec Twree, Ville de Piemont. 


Z 


S. M. a Con ſonant, the Three and Toen = 
«x , tieth and laft Letter of the Alphabet, 
7 ii called Zede, by the French. 
ZT, ts a numeral Letter, worth 2000, a- 
. cording to this Verſe, 


— — 


| Vltſma 2 eanens finem bis mille te- 


2 ES 
ä 


nebit. 


——— — 


| 


When it is marked with a Tittle en the Tap, 
then it lands for Two Thouſand Temes a Thou- 
ſand, 2000, 00 ⸗ ar 

0 14 
ZAGAYE, 8. F. (javelot dont ſe fervent 

les Mores) a long kind of Dart uſed amongſt 
the Moors, Sh 
Zain, Adj. M. Ex. Cheval zain, (tout 
noir, ou bay, ſans aucune marque de blanc) 4 
Horſe all of one dark Colour, without any Stur, 
Sper, or Marl about him. n? 
ZAIN, S. M. (Antzmoine Femelle, ou E 
tain de glace, ſorte de'Mineral) Zink, or Spel- 
ter, a ſort of Mineral, Fe. | 
ZANI, S. M. (un Bouffon Italimm) a Zarny, 
Jacl- pudding, or Merry- Andrew, , _ 

J 2 E „ 
ZEBELINE, 7. Zibeline. * 
Zelateur, S. M. (qui agit avec ZeEle) 

4 2 Stickler, one wwho is jealous of, or for a 
ing. | . EI 
ZELE, S. M. (affection ardente pour quel- 

que choſe) Zeal, ardent Affection. 
Zele, ee, Adj. (qui a du Zele) zealous, fall 
of Zeal, 3 | 
ZENITH, S. M. (Point du Ciel, qui eft 
eleve perpendiculairement ſur nos Tetes) Zee 
nith, the Point directly over our Heads. 
ZEPHIR, ou Zephire, 8. M. (Vent 

4 Oueſt, du Ponent, du Couchant, ou d*Occi- 

= Zephyre, Zephyrus, Favonius, or Weſt 
wind, 

$F Zephir, (vent doux & agreable) Ze- 
phyre, a gentle Gale, 


Cypher, Nought, Un Zero. 

ZEST), S. M. (petite pelure d' Orange qu'on 
le ve de deſſus l Ecorce) a Ze, a Piece of the 
Peel of an Orange. 


( Zeſt, (ce qui eſt au dedans de la Noix, 
& qui la ſépare en quatre) the evoody 


thick 


Shin guartering the Kernel of a Walnut, 


5 


( 


17 
\ 


CES 8 


ZERO, S. M. (un O en Arithmetique) 2 


o 


„ | po W - 
. 
= — — \ | 
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ſemer la Zizanie dans 


200 


* + Je n'en donnerois pas un Zeſt, (expref. 
ſion pour mepriſer quelque choſe) I would nor 
ive a Straw, a Ruſh, or a Pin's Head for it, 

(FP Zeſt, (eſpece de bourſe pour mettre de la 
Poudre a poudrer les cheveux) a Powder. bag. 
+ Zeſt, Interj. (dont on fe ſert quand on 
veut ſe moquer de ce qu'un homme wth 
Fiddle-flick, Pſhaw, $ 
. 


% 
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ZIBELINE, S. F. (Animal ſauvage qui 

reſſemble a la Martte) a Sable. 

1— (ou peau de Zibeline) à Sable. 
in. 

ZICZ Ac, S. M, (Machine compoſée de 
pluſieuts pieces de Bois diſpoſces en ſautoir, ou 
loſanze, qui s' allonge & ſe reſſerte, ſelon qu'on 
veut) 4 Zic- ac. 

ZINZOLIN, S. M. (ſorte de laine d'une 
couleur rougeitre) a reddiſh worfted, uſed in 


Tapeſry Work, . 
IZANIE, S. F. (Yvraye) il n'eſt point 
en uſage au propre, On dit thEologiquement, 
le champ da Seigneur. 
Berth. 3 | 
, * Semer Ja Zizanie, (oz la diviſion) te ſoto 
Diſſenſion, to make Differences, 


Z 0 


ZODIAQUE, S. M. (un des grands Cercles 
de la Sphere) Zodiact, one of the great Cir- 
cles of the Celeſtial Sphere. 

ZOILE, S. M. (mauvais critique) 4 Inari - 
ing Critick. Pron, Zoile, 

ZONE, S.F. (Une des Cinq parties du 
Globe qui ſont entre les deux Poles) a Zone, 
a fifth part of the Globe. 

La Zone torride, the torrid Zone, 

Les deux Zones temperees & les deu froi- 
des, the two temperate, and the two frigid 
Tones, 

ZOOPHYTE, S. M, (Animal qui tient de 
la Plante, comme les Eponges) Zocpbytes, a 
Plant-Animal, partaking of the Nature both of 
Plants and living Creatures, as Spunges, Cc. 
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LIS TE ALPHABETIQUE 


Des NO Ms de Batème les plus Ordinaires d Hon & 
de Femme, en — & en Anghois, 
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An ALPHABETICAL LIST 


Of the moſt Common Chriſtian NAM E S of Men 
and de in French and Engliſh. 


— — 3 by 9 l 


Noms d' Ho MME, Names of Men. 


A 


Aron, Aaron, 

Abel, Abel. 
Abraham, Abraham. 
Achille, Achilles. 

Adam, Adam. 

Adolphe, Adolphus. 

Adrien, Adrian. 

Alain, Alan, or Allen. 
Alaric, A/aric, or Alric, 
Albert, Albert. 

Alexandre, Alexander, 
Alfred, Alfred. 

Alphonſe, Alphonſus. 

Aluin, Alvin. 

Ambroiſe, Ambroſe. 
Amedee, Amedeus, or Amadeus. 
Andre, Andrew, 

Anne, Anne, 

Anſelme, Anſelm. 
1 
Archibald, ou f | 
 Archenbaut, 4 Archibald. 
Arnaud, Arnold. 

Artus, Arthur. 

Auguſte, Auguſtus. 

Auguſtin, Auſtin. 


|S 

2 Bali haſar. 

aptiſte, ou n 
Baie, 5 Bo . 
Barnabe, Barnaby. 
Barthelemi, Bartholomew. 
Baſile, Bafil. 
Baudouin, Baldwin. 
Benjamin, Benjamin. 
Beno't, Bennet, or Benedict. 
Bernard. een 
Bertrand, Bertram. 
Blaiſe, . aſe. 
Boniface, Boniface. 
Bonaventure, Bonaduenture. 


Noms Homme, Names of Men. 


| Daniel, Daniel. 


| Denys, Dennis, or Denys, 


| 


| Donſtan, Dunſtan. 


| Eraſme, Eraſmus. 
1 Etienne, Stephen. 
1 Eugene, ene. 
+ Ee # 7 

| Euſtache, Euftace. 
Ezeéchias, Ezechias. 
Ezechiel, Ezechie/. 


. 
, 4 


Conſtantin, Conſtantine. 


pe IEEE 


—_ 


C # 
Ceſar, Ceſar. 5 
Charles, Charles. 
Chriſtophle, Chriftepher. 
Chryſoltome, Chry/o/tom. . 
Claude, Claudius. 
Clement, Clement. 
Conrad, Conrad. 


Corneille, Cornelius. 


7 —— 
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Gautier, Walter. 
Gedeon, Gidon. 
Gedouin, Gœodauin. 
George, George. 
Gervaiſe, Gerwas, 
Gilles, Giles. 
Gilbert, Gilbert. 
Godefroi, Godfrey. 
Gregoire, Gregory. 
Guillaume, Villiam. 


Cyprien, Cyprian. 
Cyrille, Cyril. 


David, Dawid. 


E 


Edmond, Edmund, - 
Edouard, Edward. 

| Eleazar, Eleazar. 
Elie, Elias. | 

| Eliſee, Ellis, or Elifba. 


- 
— 


Emanuel, Emmanuel. 


uſebius. 


LD | 
Fabien, Fabian. 


| Felix, Felix. 


Ferdinand, a 
Frangois, Francis: 
Frederic, Frederick. 
Foulque, Fulk, or Fowk, 


G 
Gabriel, Gabriel, 


Guy, Guy. 
H 


Hannibal, ou 12 what: . 


Annibal 


Hector, Hector. 
Henry, Henry. 
Herbert, Herbert. 
| Hercule, Hercules. 


Hierome, V. Jerome. 
Hilaire, Hilary. 
Horace, Horatio. 


Hubert, Hubert, or Hobart. 


Hugues, Hugh. 
Homfroi, Haß . 


I Jacob, Jacob. 


Jaques, James. 


Jean, John. 


Jeoffroi, Geffrey. 


| Jeremie, Jeremy. 
— Hierome. 


_ Ignatius. 


Job, 946. 


Jonathan, Jonathan. 
Joſeph, Jeſepb. 
Joſias, o/ras. 
Joſcelin, Joſcelin. 


| * ue, Jaſbua. 


renee, Irenæus. 
Iſaac, Jaac. 
Jude, Jude. 


| Jule, Julius. 
92 4 Julien, Julian. 


Gaſpar, Jaspar. e 


Noms d' Hou ME, Names of Men. 
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[IS TFE AGPBABETIQUE DES NOMS. 


; Names of Pon 


Noms en, Names 15 An. 


80 21a101H'D 22. 
Lambert, Lambert. 
Lancelot, Lancelor, Y 
Laurent, Laurence. 
Lazare, Lazarus. 
Len Se. 
Locks: "> nee | | 2 
Luc, Lute. A — * 


2 
Malackie, Malachi. 
Marc, Mart. 
Martin, Martin. 
Matthias, Matthias. 
Matthieu, Matthew. 


: 
Maurice, Maurice, Morice, or Aſarris. 


Maximilien, Maximilian. 
Michel, Michazl. 8 
Moylſe, Moſes. 

N 
Nathan, Nathan. - 
Nathanael, Nathanae!. 
Nehemie, Nebemiab. 
Nicolas, Nicholas. 

O 
Olivier, Oliver. 
Othon, Ocho. 

P 
Patrice, Patrick. 
Paul, Paul. 
Philibert, Philebert. 
Philippe, Philip. 
Phinse, Phineas. 
Pierre, Peter. 


| R 
Randolphe, Randal. 
Raoul, Ralb. 
Raphael, Raphael. 
Raymond, Raymund. 
Renaud, Reynold. 
Richard, Richard. 
Robert, Robert, or Rupert. 
2 Rolph, or Ralph. 


Ropes . or Orlando. 


8 
Salomon, Solomon. 
Samuel, Samuel. 
Samſon, Sampſon. 
Sebaſtien, Sebaſtiar. 
8 Sigiſmund. 
Silvain, Silvan. 
Silveſtre, Silveſter. 
Simeon, Simeon, 
Simon, Simon. 


T 
Theodore, Theodore. 


Theodoric, Doric. 


| re, 


* 
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| 


| TheEophile, T hrophrlus. 


Noms d' Ho MME, Names of Men. 
| Theogol, Telfs. 


* 


Thibaud, Theobeid, or Dbald. 
Thomas, Thomas. 
Timothee, Timothy, 


2 Ti * 

| 7 
Vatendn, V alentine. 
Vincent, Vincent. 


Urbain, Urban. 


„* 8 1 r 


ö Noms de Fr uur, Names — 


Bigail, Abigail. 
A elaide, ou Adelais, ou Alix, 

Alice. | 
Adeline, Adelinz. 


Agathe, Agarba. 
| Agnes, Agnes. 


Alix, Alice. 


+ 


4. 


len Ra 


| Caroline, Carolina. 


| Dameris, Damaris, or Damro/e. 
1 De bora, Deborah. 


1 Alithee, Alithea. 


Amelie, Ametia; 


Anne, Ann. 


Antoinette, Antonia, 
Arabella, Arabella. 


Barbara, Barbara. 
Beatrix, Beatrice. 

Benoite, Benedicta. 
Berthe, Bertha. 

Blanche, Blaneh. 
Bonne, Bona. 


1 Brigide, Brigid, or Bridget. 


C 
Caſſandre, Caſſandra. 


Catharine, Catharine, 


| Cecile, Cecily. 
Charité, Charity. 


Charlotte, Charket. 
Chretienne, or Chriſtine, Chriflian. 


Claire, Clare. 


Claude, ou Claudine, Claduſe, or 


Denyſe, Dennis, 
Diane, Diana. 


Dorothée, Dorothy: 
E 


— ** N 7 
M. 


1 
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Noms de FEur 


Emhe, 


F 8 Joan. 
Jaquette, Jaguet. 
eanne, Jane. 


ſabelle, Jabel. 


| Judith, Judith. 
Julieune, Julian. 


Lydie, Haia. 


| 


N 


M 
Madeleine, Magdalen, 
Marguerite, Margaret, or Marget, or 


argery. 
Marie, 1 
Marthe, 


Pernelle, Pernel. 


Phyllis, Pl 


Rachel , Rachel, 
Rebecca, Rebecca. 


Roſamonde, Roſamund, 


Roſe, Ro/e. 


Sabine, Sabina. 
Sara, Sarah. 
Sophie, 7 


Suſanne, 


| Urſule, Duale. 


"\ 


Eſther, 2 or th er. 
EVE, IE. 


Flore, Flora. 
Florence, Florence. 
F Tor Frances, 


% „ $4.1 
Gertrude, Gertrude, 
Genifrede, Guinfrid, or Winifred, 
1 Grace, Grace, 
Guillelmine, VMilbelmina. 


H 


Helene, Helena, or Hellen, 
Henriette, Henrietta. 


I 


L 


Laure, Lora, or Laura. 
] Louiſe, Lowi/a. 


Lucie, Lucy. 
| Lucrece, AE P 


artha. 
Matilde, Maud, or Mad, 

P 
Penélope, Penelope. 
Philippine, Philippe. 


| Prudence, Prudence, 
Pryſcille, Priſcilla. 
L 


8 


T 
Thereſe, There/a.. 


